N 
N Neues 


vollſtäudiges Woͤrterbuch 


deutſchen und — Sprache, 
uach ben 


neueſten und beſten Quellen, 


über 


Sprade, Künfe und Riffenihaften, 
enthaltend 


die Erklärung aller Wörter, die, Ausſprache der ſchwierigern, eine Auswahl erläuternder Veifpiele, die hauptfäde 

lichften finuverwandten Wörter beider Sprachen, bie Ausbrüde des franzöfifchen Geſetzbuches, die Minzen, Ges 

wichte und Maße der verfdiedenen Staaten, cin Verzeichniß der gebräuchlichften Eigennamen von Perfonen, Läns 
bern, Flüffen ꝛc. 








Bon 
Abbe Mozin; J. TH Biber, Profeflor an der Realſchule in Ludwigsburg ; 
M. Hoͤl der, Profeffor am Gymnaſium in Stuttgart, und Andern, e — 
N 
/ — — Sur 
DJ 
Deutfdher Theil. (partie Allemande.) — 


Erfter Band. 


AK 


weite amgearbeitete und verbefferte Auflage, 


——— — — v v6 e —— — —— —— — — —— 
Stuttgart und Tuͤbingen, 
in der J. G. Cottaſchen Buchbandlung. 
1823. 


Zur Nachricht. 
Der Subſcriptionspreis ven 12 fl. für das nanze Werk bleibe neh bis zu Erſcheinung des 


gweiten Bandes offen, 
Wegen newerer Werke des Verfaffers ſehe man die legte Seite dieſes Bandes. 


Abreviations employdes dans les deux 
parties, 


Erklärung der in beiden Theilen angenom: 
menen Abkürzungen, 




































A B. Chane .. . , ehancellerie, em #yle de, ,, im Mangets 
A. Teiftite, 
" — Chane. R chancellerie romaine, t. de . ., Im ahmis 
1 a Fan erder, erfe, erfth, 2+ Ba...... bätiment, en terme · ¶ Baumeten. | Chand. — ar 
Iment. . - premidrement, erfand od. erfiildh. — Be s £ ? beauzarts, dans les}, fhbne Künpe, [haut - . . . chantier, t. de..., auf dem Heljkefe ob. 
a 3 sernad, iroriter, jmelte, * J Stmmerplap. 
= au ze. . soonde ou deuziime) mein. [Ball ..., Baltique, — (Men). Chap chapelier, t. de .., Sutmacher, 
4pede. - . . - quadrupede, verfühiged Zhler, mr batelier, t- de... Eifer. Char. eharron, t. de... Wagner, Eiefkmadur, 
J— ad·at, (masculin et fam) Belmert. u terme de batteur d’ar, Goleſchtaer. Charb. . ..... eharbomnier, Koplenbrenwer, 
(männti und melbiich.) , Balern, Charc. .... charoutier, terme de .., Bpedbänt: 
— ——— adjectif at ndverbe, Beimert und Metens | be: - - —— Pie . 
wort. . Charp. .. ebarpentier, t.de .., Almmermann. 
Acad. Academia frangeise, frangbfiiche Htatemte. | DET- - » » + - befonberd, Befontere t · Chart. . . t. de ebarretier, hei Fuhtleuten. 
ad: adverbe, Metenwort. Beſch Sdaendei · Chaud. . chaudrennier, t. de ., Nupferfihmich. 
—— — adverbialement, ou locutiom adrerblale, | VV—— bijoutier, en bijouterin 2, Ehmndsar: Chauf. t de chaufournier, beim Aullbrennen, 
als Mebenwart, nebenwörttiäh; neden ⸗ „selten. Cher. cheralerie, im (alten) Kitterwafer 
mörtfkthe Medensart, Bil .. billard, 1. de .. Biizrdfiet, U ur; chlmie, Chemie, Geheitetund. 
al. adjeetif feminin, weiblihes Bewer. Bl» - - blasen, Ubapentunde, Chi. n la nourelle chimie, los nauveanz chimis- 
BE. nfsire, Beläfte, Gabe z- Blan., . blanchisseur, Bielker, tes, newere Gceltehung. 
A. afüneur, terme d',., Mbrteiber od, Bro] Bo: - - » botsnique, Pflamentunde. Chir. ... ehirurgie. Guntarmertunf. 
fer, Bei. bolssetier Enreffeimader, Eirhmadher, Chir... .. <kiremancıe, Wapriagerel auf ten Sn 
Ag. on Agr sgrieultuge, terme d'.., Mderbam, Bun. bona, ‚ + de bonmeterie, de daiseurs vr. 
Ag. » .- - aiguillier, formed’, ., Mabier, de bar, Errumpfairter. Chro. <hroniqwe, chronglogie, Zeitrechnung. 
Al. . x alehimie, &. d'.,, Mldsimie ad. Oetema⸗ Bou- - . - . - boweber, Mietiaer. ei.der. ci.deyant, vormals, vermals, 
— Boul. boulanger, Bäder, Cierg. “0. eergien, Kerienmacher, 
rn. algebre, Hlgehra, Boug. » - »  bouquetier, t de, , @trauhmasıer. Cir, + eirier, Wachösieker. 
Yen 0. Allemagne, Deutfchland, Bourr. bourrelier, Kummeimadier, Cis. eiseleur, t. de... Bifeller. 
—— sdjeetil masculin, mÄnnlihet Weiner, | Bout. beutennier, Anepfmanır. Clou...... elowtier, Magelfhmter, 
Am. #meublement, em objets d’.., Mit, | Boy- boyaudier, Darmfattenmacer. Cod. ..... sode frangais, franypbiiches Gefepbuch. 
tung. bp. . en bönne part, km auten Bine, Ei ———— comme, wir. 
Amid. ainidenier, 1. d’... Btärtemader. Ba...22.. banque, terme de bangue, Weatler, coll. ..... eollectif, Gammelroort. 
An. anstomie, Unatemie od, Berglieherumges| Bras) _ brasserie, dans bes ..; t. de brasseur. — eoreiier, —————— 
tunſ. Bra. Bräwerel, Bräuer, Bam. 
anc. aneien, me, anclennement; alt, ver Witeeb; | Bı briquetier, Siegelbtenner. Com. commerce, Hantel, Hantlung. 
ehemals. en broderie; Suacrei. Comi. eomique; style, genre, temif. 
and. » - »- . anderer. brossier, t. de .. Bünienbinter. Con. ... - eonchyliologie, Muicellesre, 
aneima.. - - « aneimanter, brüleur d’enu de vie, daas les bräleries, | cond.. . . eonditionael, bedingt, 
Angl. x... Angleterre, Qnaland. — Conf. eonfseur, t. de .., inmader, Früders 
Le animal, animauı, Täler, Chlere, Bü -2..% bücheren, Helikaner, einmader, Zutertäder. 
Aal 2a antiquitd, t. d',., Mlterchum, Ultetihũ· burn. - - - - - burlesque; genre, style... im der buriehr consid. eonsidärable, beträchtitch. 
mer, ten od, peiſueruchen Gereibsarz. eonst. constellation, &rllim. 
anter. ©. - - asidrieur, ©, vorberarhend, friiher. Cor. ..... cordier, corderie, @eller, 
Apoth. voyez Phar. Cord. + <ordonnier, Schubmacher. 
app 0. Mppartiemth.., neben. C. Corn. »  eornetier, Sprmarbeitet, 
ag... re ee Em -  Gerroyeur, Kederberehtet. 
Art. » + Artillerie, Geſa ee contumier, dreit.,, Brmeh: 
Are. architecture, t, d’. ., Baufunft. C .- Comte, Braffhaft. 6 eoulure, terme de a a. 
Ad. 2..: ardoisier, t. d'. .; dans les carsieres d’ar-| c. » cherches, voyer 0% eonsultez tel mot, | Coul. esutwridre,.@aneiher, Rlıkrrinm. 
döise, Exhleferhrecer. — ſebe ob. fdrlage dad und das Wert | Couie. eoutelier, Meiferfcimier, 
ertihieier, Fewerserter, nn Couv. . couyreur, . € k 
argenteur, terme d’ .., Berilderen, chd .. Emtädire, tab Hl, das beißt. Ceim. +.» uns ies — — 
arithmetique g, Kedentunf. —* urn —— en Gadırs. 
armurier, 1. d'.., Warenfchmied, . +. oarremier, Aukfenmacır. Er eristallograpbie, 
arpenteur, 1.d'.., Feidimeiler. Card. .... serdeu,t.de,., Weltämmer, it. t. de er — ae oe at 
arquebusier, Büdienmacer. eardier, Cardäsihenntacher. 
astronomie, Eirenfünde, Car...... esrzäre, t de.., @telmbreder. 
astrologie, Giermdentertunft. Gart..... . eartier, Martenmader. 
Be aunage, mesure d'nunage, Filemmaß, Carton. . eartonnier, Pappenmadter. D. 
au. .. » anjonrd'hui, beutizeb Taged, jrpt CH 4.00 eniropirigue, Katoperit od. Eplegellehte. 
auf. - « .  auberorbentikh. Cath.. 0... enlte carholique; chez les... bei dem @a: 
Autr. - Autriche, Autrichien, Deflersib, -er. tdoluten. — en Duche, Seryestäunm,. 
aufrel. . . - « autrefois, fanit, ebrmald, Ceint. .... eeiniurier, Ohürtler, Miemer. Dam...... jeu de dames x, Damenfpiel, 
av.b. - (areo avoir; avee Vawsiliaire anoir; mit | cert, . e eertain, rerlsine, gemißfer, arclfe [7 Dan. ...... danse, t. de .., Tantuna. 
eben Hüdfimerte) haben. —— ennferez, comparea, vergiente- Danem Danemarck, Dinemart. 
av.f, -. aren fern, mit mem Hülföwarte) feym ICh. . . . ebasse, t de .., Zägeret. Nagtmeitm, Bil...» baßjenige, 
Minis» * Mixiliaire, Pülfwert, Cham. .... ehameismr, Sämifepadrber, bemj. » » bemijenigen, 




































Abrevialions employdes dans les deux parlies. Erklärung der in beiden Theilen angenom, Abkürzungen. 

Benbenkgen, 222220. Sdminie, sibatanlif feminin, welblich, Horl, . . , . . horloger, Lbnmader. 

drejenlge, erienlgen, mwelhticheb Daupitwert. Huilier- . , - td... Orimälleeramserud, 

diejenäar , biriemigen. fa 222220. Seeillker, werigawile, Im ber wertranfihen | Hy. - + - . + ique, t. 4’... Wafferfeltungstunik, 

dadılpr. Spiedatt. Nerhautand. 

demielbem. ö Fab 2 Sale, dams da ..; mom lird dela..4 Far|Hydros. . . . hydrostatique, Smrepasited. Sariechaude 

tenfelven, teitebrumg. lenır. 

Perfelbe, derfelten. Faber... fabrigue,t.de...de mitier, Gatıitwelen- 

keifetben. Fabr. tap- . - terme de fabricant de tapimerien, Zaptı j 

Meieide, wielelken. tendabeitant. 1. 

diönenque, A. ı Ditatit ed, Bebrfuni. | Fact. d'org. facteue diorgues, Orgelbaurt- “ir 

ddeuupen-. Muriinniset Fai * dans les Sale ‚ananerrfahrit. X » . interjeetion, FImpfintunatmmert 

dehni, Pajltnmt, Fau 2. fauzonnerie, terme de .., Fallneteh . voye: Introduction») g- fiebe Einleitung @) 

dentiste, Rabnatit. Fauch fancheur, terme de .., Mäht. — — um — 3 

departement, Deparirment, Ib. . + fort burnd, d'um usage fort borad, von — — Mer oo m 

dessin, Deinen, Sektenfunfi. fetr elngeichränttem hebrasihe: — — Deo — bb 

denviron, de Is valeur de .. cow eavi. | Fuo. 2. Läodalitd, en mntiere Seodale, Debenmelen. ichtyologie, Ih. maturelle ichtyologique, 
ron) nngefäbe; am Wertbe ungefäbr. | Fer . Terbiantier, Klempmer, Bieicmied- < Fildtumde, Maturgefdihte ver Flöhe 

devotion, Untahtäipract. fg: igure, sans Ögurd, Sit, tm biinliden idem, erendanielte Cm Deutichen wir Im 

Jim; „ Bertleinerungswort. Sinne. Franzdfiihen; ed · wie bad Borherger 

v e, voy. Lapidsire. &leur, hlasier, Erinnern. benme). 


dioptriqgue, Diepirit er. Sarablenbet · 
aunadlebre, 

diplomatie, im tiplemntiiden Badır. 

Divinstion, Wahtlasrriunf. 

Docimasie, voyer, Chi. 


Kleur d’er, Celsfpinner. 

äinsnce, dans ler. ., Finangweien. 

keure, Flahi. Fälle, 

Beuriste, Binmenpärrner. 

fondeur, t, defonderie, @lrker, Edımeher. 


imprimeur, Drsder, Buctruder, 
impersoanel, unperfdnitch, beittperfäniich. 


imneratif, beirblende Anı- . 
indeclinable, unumentbar. 
















d que, Doanutit. fondeur de canon, Stürfgirder. inde‘ mdenimnit. 
domaines, dans les .„ Demänensmefen, fandeur de earactärer, Eariitaleher. infhaiuf, Spalte, unbeälmmie Are. 
verwaltung. fondeur de eloches, Gloctengiedec. inferieur, e, Oerimgete, Ungergebene, umı 


dominotier, t. de dominsterie, Türtiidr 
yapieımasıer, Budertr ͤmer. 
doreur, t. de... Vergeitet. 
dreit (eiril), Medısewiitenichaft, 
Aroit:eanen. cansnique, sriälichet Necht. 
dreit eseldsiastique, Gled entect. 


fontenier hu fontainier, runnenmeider. |. , 

forge, terme de .., Bltsemmelen, Exfen: | ! 
ent Etsbirdmmer, 

forestier, Feritweien. 

forgeron d’ancıes, Anteridmiked. h 

fortiieation, Berefligungdtung, Feſtunst |! 


trit. 
injarieus, Echimpfwert, Scheitwoti. 
„+ insecte, Sniehte 
.. Instrument, Wüerkeug. 
Änteriewr, 6, Innere, (mittlere). 
. Änmäld, ungerbtnikt, nicht gebräudlie. 
. Arrdgulier, wvegelmähig. - 


















droit romain, temifcheb echt. hau. 
drapier, draperie g, Zuchmadıer faurbisseur, t. de. ., de gainier g, Schwert , Tadigetier, &. .., Gnbigebeteiten. 
fraer, IL.or...- Ilande, Start, 
E. France, Frautreich. isoeiquement, frerrmeiie, phtuſch. 
item, ebenſe. 

— run ale et arten 
E: -.--:-. Est, DM, Morgen. 6. J 
Fa. d’or,. . - dencheur d'or, Geisptätter. ' . 
Eee... @eelisiantique, gelüte, Oreilicer. ——— urerzement, Meuveraement, Pterin. 2 
Ech. . . ...» Echers, jeu di, Edradifpirl. Eain. Kae — E hreibeumadher. Jar. ou Jard. Jerdinage, Cihemerd, 
Eco., Ecol. - Ecole, 1. d’E .. on srolastique, Eu |Gant. . ... ; Rantier, Santftiuhnsacer. JI.C.»...., deau⸗ CEhaiat, Zeius Gtrihub. 


* 
de jews, Splele 
er, Zuwelꝛer. 
. onsulte, Mesithaelebrien 
dur. .-... jurispsudence, Nebtd:gelbtfamtrit. 
Jur. ca. —⸗ e⸗aas⸗aique, airedenrecab· · 


ledtſamteit, im der Schutſprache 
Eeon- - . , , #oonemie que ou rurale, Gaut⸗ 
wirtbfchafr ed. Bandıeirrbidhaft- 
d:onsmie politique, @tasıtreisthfcaft. 
eeriture, dans le langage de . , in der 


Geo... geometrie, Geemerrie, Mebtunſt. 
. gesenelmanter. 

geneabogie, Geſonea i tunte. 
Geodesie, Feittheilungstund. 


\ . geograpbie, Beograpsir En deſæ reidung · 
















heiligen Scheifi- [H 2... glacerie, t.de. ‚„ manufacture de glaces, 

eaux et fordts, ent, d'.., KVotſſweſen. Spirgelateberel. voyez Dr. Ca, 

Riaeniaft, Olyıo.... slypligue gisptographie, Gemmen 

einander. tuntt. L. 

1. d’dmailteur, Odmelyarbeiter. OGnom, : - +» gromonique,lerme de +, Sonnenuhrtunf. 

emballeur, Balentinder. J ap ·· gene plau⸗⸗ot. In der ornlichen Santit⸗· 

deouleur, Fasteifer, Eherenfhleifet. art. Inne, Eiunte, eb -n, Weile. 
Empire, Keith. 2. grammalre, en. 1. Ae Sprachlehe. t ou 1 mosillde, mweldeh I. 





kaitiere om Isiterie, t. de .., Mild ſrau. 
Meiterek 

Iapidaire, terme de .., Steinidwelter, 

layettiee, Kaflenmadırt. 

belles kottres, ſcabne Wiltenichafsen. 


&pinglier, Marien. 
dperonnier, Epsrer. 
dplaiguewr, Zuchbereiter. 
t. d’öquitation, d’aendemie d’dq,, enurse 
de bagus, art gymeastique, Neitfunf, 


grand, e, grol. 

.» grandeer, Gebbe. 

2.0. Geamd-Duche, Oiredterpeattum. 

Go. 22: .= guerre, tb, de... Kriegswelen, 

Gr., Grar.. - grarure, terme de graveun, Aupferjiehen, 




































Karufel e- Prticieräeter. i. hiturgie, Silrdhensortnung. 
eserime: 1, 4’... Jechttunſt. Or. ca... graveur en caractöres, Schtififdnelder. 7* * N en 
. ——— RG N Gy. oymasstique, Epmnaflt, Reiseblbungen- | (Fi, . Nittörature, en litierature, Eittetatut, Os 
potier d’elain .., Rinngieder. ‚ ——* 
stameur, 1. d’... Detuinnet od. Spiegelr H. Ligen. .- ee griedlähe Epradae 
beitragen. ’ a n — 
Etat Unis, prieinigte @taaten. Hd. Hdigen. Fanztung, em 5 Lith- . - . ‚ „ lithelagie, Giteinhende. 
Europe; europien, me, Qurepa, fürs: H 2.0, bistsire,.dh.;ie de relation, eilcte, | Liv. 0 +. wre tmonnsie, ou poids) Bisre, Plant. 
wars. h.ane..-.* — amcienne, alte Fefhädte. Lo.- + logique, Ergik ob. Bernunftiehre, 
1. Keventailliste, Kätermaser, h.dAll. .- . — d’Altemagre, Gerh.son Deurfdland- L.m neue Öeiegaebung. 
esemple, ıjum) Beilpiei, h. d’Angl. . . — dAngleterre, Geib. von England. | L- r- - .. . tönsiüche Oefegkunte, 
excl ve, au⸗ ichlschemd, amdfdliehlich- h. Eco. - . — eeelesinatique, Srbengeihichte. Lun. , .... + > Iunettier, Brillenmaber. 
erlamation, Mndınf. Nubrufung Hf. suhl. . . — de France, Sefdilcte von Ftanfreih. La., Luth. : Authier, lutherie, t, de .., Snrumemten‘ 
euploitation des in wer g, Bergbau Hi... .. 0 + — jwire, Härifhe Befcicer- „ mager, Geigenmäiter, 
estdrienr, e, Außıriih. Hm. ou hm. — moderne, neue Meichtchte. 
par eatensiom, im erwelaerten Elune. Hn. eahn.. . — anturelle, Matwegeihichte. M 
hp: +++» — de Pologne, Deich. von Polen > 
F Hr. uhr. - — romzine, rhmifche Chefchlchte. 
- Hol...  . =» dem) Hollande, rin) Galant. E22... marcalin, mauntich. 
F. our. .. France, de France, Franfeekb- Hombre. ..+ jew d'.., Hemberfplet, Ma... --: minage, Relaſchule, Kelttend, 


er m ae In u — — 


Abreviations employees dans les deux parlies. 











Ma... ... 

Mag. .... 

Man. . ... mrnufaeture, Manufakturmeren, 

man... 2... mnniöre, Art, 

Mar. .... ‚ termede.., Beeweitm. 
Marb,. .. .., 1. de marbrier, Mannerihneider. 
Mare... . . mardchallerie, Surfdmieh, 

Maro. .... er, Eaffangärber. 

Matel.. , ,. miatelanier, t.de.., Watrapenmader, 


Peifterer. 
mathematiques, Markemarlt, 
meesnique, Medianit, 
en medecine, Urpeltune, 
medienl, ©; ow medirisal, 8; arenellich. 
melcament, Urjeneimi 
Mediterrande, meirelländläheh (Meer a2. 

Departementj. 

issier, Welgerber. 

ier, liter. 
v eartössier, Sutskenmader. 
nal, fürtih 
neisphysique, Metarbet 
metsliuegie, Metallergle. 
melteur en murre, t. de @trlitelmfaffer. 
meunier, Müller. 
mindralsgie, mindralogiste, Mineralogle. 
























mine, Berameirm. 
willtsire, Sitiegimefen, @oftatenlehen. 
indrale, misrrallidhe, 
mineurs, t. de mineurs de guerre, Mi: 
nieren. 
Mir... ... mireitier, @plegeimacer. 
Mireine. - . Mitelnander, 
Mo. ou Mon. Monaaie, t de ,., Mine, Mänpeefen. 
Mod. .... es matiere de modes, toilette, habille- 
men:, Modenbantel, Pup. 
Meis. . - möolsonneur, en t. de .., Sihnliter. 
mont montagee, Ber, Bebirg. 
Mor, + mwörnle, an matiere de „. Gilteniehrr. 
InouY. ur. mönvemeni, Prewegung. 
MP » 2. * en mauvaise part, Im fallen lange, 
BP. vr r+ 
ms. oo. 
ms. |, ou mil. Mad !hır Alffige Dinge, 
ms he. mesure de poids, Dirmwicht, 
Mu. . musique, en. , Muft et. Tonkunf. 
Mulg. ...» ier, @atiik:fabtitant, bandlet. 
Myst. 2... . Bonlter, 
Myt. ou My. mythelogie, Gösterichte, Fabellepre. 
N. 
TE... Nard, Mord, Mitternacht. 
D- 2200. (apror le uoms allemands:) neutre, (mi 
feminin) Mewerum; et A la 
ne abreviation: nonvelle ou 
moderne, neu, wrust. 
Nat . nalnrahnte, t. d’histoire natwrelle, Natue⸗ 


ſoticher. 





n,t.de., Etifabtt. 

ndgoce, ent, de .-, Hantel, Sandiung. 

negociant, Kaufmann. 

neslogisme, meuseichäffemer Mustrud. 

nouvelle mesure, dans le... bei den neuen 
Maben. 











Nie. un 3: 4/0 nivelement, t, de .., Waflerwagen. 
Narw. « Norwise, Nerweaen 
Nouv. » + Nourenu, nourelle, Meu. 
Num. 2... @umismatigue, iparl. de medallles) alıe 
Muͤnnunde. 
O. 
Br Ouest, Wiek. 
DB. 04 veuliste, 1. d'.., Mugemarzt. 
00, vcc. ou seceident, oceidental, ei wert, abend: 
occid. uandlich 
= u niyee, melleur en... t. de melleur, 
Frefürinfaer. 
nn. fheier, Cifigier, it. Beamter, 





+. Giselenr, 1. d’.., ogelficher. 
oꝛ⸗ au, Boget. 


os, 


eis.ag ... 
Or. .... 
ord. 

Ur ..... 


am. 2... 
P-»- . .. 
P., Berl... 
Pr. ver. 
p- fe- .. 
P- pr » .. 
Pa EANWN 
Pal. IRRE 
Pap. ou Pp. . 
Ban. 
Parf...... 
parl,pl.... 
Pas. 2.2... 
Pit. on... 





Pe. ...-',* 
Peau. ... 
Pei. a 
PL 2000. 
Mi ;.0 
erp. « . 
er, . 

pel. (pP). - 
ee 
Pig 0... 
Phar. .... 
Phil. ..... 
Phil. anc. . . 
Phy-.... : 





— aqualigque, Waßerregel. 

em optigue, ou em Dioptrique, Dptit, 
Erbtunte. 

orferrerie, orlerre, 1. d'.. Seibiemirt. 

ordina're, =ınent, gewdhniich. 

organisie, faeteur d’orgue, Orgeiipkeler; 
it. Orgeimaner 

orient, ariental, e, Hiilic, mergenläutifd. 

nement, Sletath. 


P. 


partieipe ou partieipe passed. Mlitehwort, 
ter vergatsrten Zeir. 

Serien, Petſenen. 

Provesbe, pioverbialement, @priciwert, 
ent I. 

participe er adjeetif, Mittelwert und 
Beimert, 

sens propre et finurd, im elpentilhen 
und Bumlichen Kinne 

parliope present ou actil, Mittelwert 

aegenmärtigen Deit, 











Palais, ierme de .., em matiöre de, im 
Geria teſete. 

palelrenier, terme de,. Gralkinedit. 

p>petier, 1. de papetorie, Papierımater. 





parcheminier, pärcbeminsrie, Peraa: 
meankadır. 

psrtameur, t. de..., id. 

parlant. en parlant de... wenn man fprict, 
wena die Were hit vom .. 

Pössementier, terme de passemenlerie, 
Borsenmirlen 

tesa de pätissier, en pällsserie, Paae⸗ 
senbiuter. 

t. de jeu de paume, au jew de ,. Bailiplei. 

t. de paumier raqwelier, Wadctenmäadter. 

paveur, t. de.., Fflaferes, @teinfeper. 

parlant de chosen, van Eden. 

pöche, pöchewr, terme de. „ Flfcher. 

peaussier, Feuhänsier, 

peignier, Kammmıser, 

en peistuse, in ter Tiahlerel, 

pelletier, Kürianer. Nautpäutier, 

perpendioulsire, —ment, ſeutrecht· 

perruquier, Peridienmader. 

personne, personsel, Prrien,it. periönlic. 

penp „terme de .., Peripecaiee, 
Gernfensiere, 

petit, e, Hein. 

Dhanje, Dtangen, 

Daamengattung Planpemgeichledt. 

pharma. Rperbetrrtunf, 

philssepbie, Plsfepbir. = 

ancienne, alte Dinlofephle, 

physique, Phunt es. Ratarichee. 

physiologie, Piyäelgie. 

pierre preciewse, &peldlein. 

E de... $idenipkel. 

plarie!, Webrzabl, 

plaste aquatique, Wafierpflange. 

plante ou herbe medicale au medieinale, 




















plombier, Miekstrüer. 

plasieurs, mebtere, 

plumassier, Fererfchmüder. 

poids de marc, Markarseiht, 

populaire, vobelbaft, In der Beliiprache. 

pelsie, pocliquemeat, dans le style pod 
kque om sontemw, Dichitunfl; eichte⸗ 
war Pareibatt. 

poissos (Je merg), Erefildy, 

poisson de ıiviere ow d’esu dowce, Flußr 
Ailch. 

police, en terme de.,, Melizeimefen. 

terme de .., Pumpenmader, 

Senmmern. 





pereelaine, fabrique de. ., Porgelanfasrit. | S 


Portugal, Parssaat. 
postdrieur, e, fpäter, nad teris· 
poller, Töpfer. 
. 


Po. D. .. 
Pot. det. , 


— 
—— 
pre. * 
pro. . .. 
pron. ... 
PP 
Du. 2200. 
sy. ... 
Peu-s0r. 
Pro. E 
Pr. - Sn 
4 
en. 
yh. ou ge 
ga, gus. . 
— —— 
Seine: ... 
R .: s 
R. a. .. 
R. v. ‚ 
Re- ++... 
De ver0r. 
reB- 
Rel, ..... 
Relat, R.. . 
Ah, ... 
River „2... 
1 
Roc. . 
Röt, . 
Ruln.. . 





Erklärung der im beiden Theilen angenon, Abkürzungen. 


3 potier A'dtain, Zinngieber. 


Prusse, Freuen. 

pratigwe, gerlbrise Prarid. 
Prepasition, Verwori. 

pronem, Rürmert, . 
prononcrz, fprid; man fpredie amd. 
prineipautd, Fürientpum. * 
parlant des personnes, yon Perſenen. 
prycholsgie, Eeeleniehre, 

pow usite, vornig gebräumile, 
provincialisme, jantimanfiere Austen, 
espression proverbiale, Spiihmwörfic. 


Q 


welquer, ttgeud el, einige. 

quelquelois, manıhmat, 

queljun chose, etwab. 

qguelqu'iun, queljnesuns, jemamb ober 
einer, elmiae 

au jew de quillen, Im Kesel'piel. 

quincaillier 2, Kleinswastensbändter. 








R. 


Anyaume, Koͤnateich. 

regne animal, Thierreih. 

Tegne vegital, Gew ae rcic 

igion, religirux; matihre de. „‚Religtom. 
regulier, tegeimäßig, 

regime, 

relieor, t. de... Buchbinter. 

relation, terme de.,, Deifebefehreitmug, 
shetorique, Bietetuni. 

me de *, Stifferandered. 
riviere, Kuh, hr. 

rocailleur, rottimader, 

rötissene, Brerfed, Carte. 

rubanier, Bantmadıer. 








8. 


Sud, Euͤd, Mittag. 

suhstantif mascalin, simeulier, nalnnilces 
Hauptwort Im der Einsahl. 

substantif des dewx Genres, . Hatigtwert 
beireriek Geſchl· cid. 

substantif et adjectif, Bauptuvti umd 

. Bewer, 

stantifou nom eollechif, Sammrfworr. 


substantif pluriel, Satptigort In der Nedt · 
N. . 


ne ; (Sicher. 
kenn. 





fe un? fo viel. 


salines, terme de saunier, Eallmenmelen; / 
Ealyfierer, 





swolstique, Edriafit, jeolantift Del 
teioptir. ⸗ 

sellier, bourrelier, terme de „ Somter. 
septentrionäl, ·. ndrdilch, meinte, 
serrurier, Echieffer. d 

signiße, bedewtet, ⸗ 

siagulier, Einzasl. 
soisie, fabrique de 







ter, Erharbeiter. 


simenteur, Stun, 

style, Eipl, Ghreibart, 

style sowtenw, ii ber erhabenen Schteld· ari. 

Suissn Eandı. 

dans ler zuoreries om ralfineries de uwere, 
Buderäneret. 

anperieun e, obtt, %+ 


Abreriations employees dans les deux parties. 









T. 


tournois, lirre tourneis, Turneid, Bone 
Teurneit, 
terme, Aus. 





‚erie, Kuniketichter; it. Hemanbeiter, 

tailleur, Schneider, 

tailleur de limes, Fellenbauer. 

tailleur de pierse, @teinbauer. 

willanderie, Zeugtanrueddand wert 

1nlonnier, AUbtenfneiier. J 

kanmeur, Vebshrder, Rordgaͤrde t 

tspinsier, en termm de .., Tapejienen; Ät, 
Taprsemmirfer. 

termen d'nrts, terınes divers, Mumfbauds 
trüde, Uusprüde bei verfchledenen An: 
Aen und Sandwertern gehnkuchdidh. 

technologie, mot, terme technique, Tech⸗ 
nolsate, (hemerbilunde, 


. thöologie; .. eatholigue, Throlsgle, tatter 


Ise .. 
tbeologie mystigus, meAtihe Tdee logte. 
theätre, Theater, Echaufpleimeien. 
Gireur dorg, ‚- Geite un» Eliberbradtr 
ibeber. 
toilette, t. d’ ... Puphantel, 
tisserand, Wrber, Leinweter. 
tonnelier, Bitcer, Fabtiader. 
inndeur, tarme de .. Züichfcberer- 
tourneur, Dreier. 
treäleur, Drabtpieber 





- tietrae ou jeu de... Dretfodel 


trigenometrie, Trigenomticie- 


a. 
übh. . 
übereim 





„ tabletier-cornetier, terma de| Türg- - 


terme seiestißque ou de srienee, mifen } Vi. ow vil. 


ikaftticher Autdrud 

teinturier, terme de .., Sürber. 

tuilerie, terme de tuilier, Ae⸗tiſtreichec· 
Biegelbrenner, 

Turguie, kisteire de ,. Züriei, 


U. 


usitd. 
überbaupt, 
übereinander. 


V. 


viens, alt. verattet. 

f, sbirlices Reiiwert. 

auzilieire, Hülfemert, 

verbe irrögulier, untegeimäßtgeb Belt: 
wart, 

ville eonsiderable, beträchtliche @tatt. 

vannier, Kerbmacher. 

velours, tisserand em. ., Sammietmeber. 

vinerie, Jagtrorfen. 

vermistelt, 

vergetier, Börfenbinder, 

versissenr, Hadiert. 

rerrier, dans les verröries, Hladmadber, 
in den Oladyütten. 

wericyieden, 

weidrinaire, Diebarıı, Mokarıt. 

ville forte, deſeatate Stade oder Meine 
Siada. 











Erklaͤrung ber in beiden Theilen augenom. Abkürzungen. 


„ Oslaier. 

, Wrimgärturs oder Wlnyer, 

il wieillik (park d'un maty, fünze an am 
veralten. 

verbe neutre, zufämbiihes Zeitwori. 

rinaigrier, Qigbrawer. 

voitarier, Fuhrmann. 

vulgsirement, gemalt, 





V. 


wabrlich · 

Weib⸗e perſea. 

meiden. 

meldıe, 

meldes. 

worichemm. 

melden. 

Westphalie, Mränselen. 
Wurttemberg, Würembers- 
Wertzeug · 


Z. 


siemilch. 

zoologie, Zeetoghe. Waturgefchichte 
Thiero · 

zugieich. 

wulanmeın. 


ker 


A Aas⸗fraͤßig 


W,n.a; elm aroßed U, Iwei a, un grand A, deua ‚che dorde commune; -fräßig, c. -freffs: -Frefr 
a; Sg: U cars Anfang einer Bade), le rudimens; er|Vend, a.quisenourrit decharogne; -freffig,a.car- 
tennt noch nicht einmahl dad große U, er ficht noch mivore; -geier, vaulour perenoptere; -gerud, 
deim A, il est encore aux 1.""elements, au r.; Eer. |odeur eadavdreuse; -geftant, puanteur c-re; 
Ich bin dus A und das D, (der Anfang und das Eins |-gierig, a.ad. avide de ch.; carnassier, ere; -grus 
de), je suis l’Alpha et l'Omega, le commencement et| be, f. voirie, ecorcherie, £.; -baft, a. ad. cadare- 
la tin; P, Wer A fagt, muB and B fagen, le ı." jTeix, se; =er (ed. afiger) Geruch, Geſtank, e. -ae: 
pas engage au second; un engagement en entraine | ru, ara; fg: =, vilain, sale, puant; »äfer, 
un autre; qui s'oblige ou consent a plus, s'oblige | le bouclier, it, le fossoyeur; -fopf, Arc. ıim ze 
ou consent A moins; Mau. (ein Ton ta der Tenieiser) | eniihen Orinung) töte de bauf seche, "täte de bilier 
da; (diefe Arie) geht aus dem U, est en la-mi-la; it. | decharnde; -Eräde, f. vorbine, f; vorneille uoire, 
das A, die ASaite (einer Geige), la corde la. f; -fuble, e “grade; -pflanze, £ stapelie, fj; 

&, n. einfacher Grundtaut) ]'Ac od, =. -pode, e. -Hatter; -Tabe, au; -feite 

Hat, eb; €, n. (Art platten Mbelnfcte) laak. ©. Flelfh-i; -dogel, oiscan qui Vit de ch. 

Hal, e8; €, (din. Heichen, 8; n.) angwille, f. ein) Aalen, vn. av. b. cm Gamupe herum wählen) fouil- 
Stik-, un-trongon d’a.; einen -, (einem Wale. ler dans l’ordure, it, faire g. besogne malpropre; fg: 
die Haut) abiireifen, Ecorcher une a.; der elettrifche | Wersertem) gäter; (die Kub) aafer im rar, gite, 


-, a: dleetrigue od. Iremblante; (die ſer Menſch) iſt foule Pherbe; Gh, =, wam wur) viander, paturer ;}fi 


glatt wie -, entſchluͤpft wie -, est glissant, s'echap-| x. va. Ch. appdter, c. turen; Pe, ap., amorcer; Tan. 
pe co. unea; PA. c. -gebadene; Drap. (slide Fate | (die Häute) echarner, drayer, 
{m Zucher .;- baum, c. Heden-hrihe;-beere,Lo,| Yafig, a. ad. c, ans-nafı 
Wanıs.;-beeritrand, c, Hantıt, -bebälter,| Aaß, c, Aas, (1): 
anguilhere, f} (hanneton, it, reservoir ou Fon eonser-| Wapen, ec. asien, afen. 
vedesa-s); 2,0. -mer; bog, ha. (Art @atmen im ab, 1. ad, dbegeichnet eıne Trennung, Mefonberung. Ent 
xrunerfee) (samen da ac de Thun); -bride, f.c. | fermung); (die Epine des Degens) ift — est casser; 
„ande; -eidehie, f. lezard-n.; -eifen, n. c. | (dieſet Mitepf) ıjt — est perdu, od. decausu, ne tient 
“gabe; fang, (has Fangen des =) pöche aux) plus; (der Deael) ift -, est öli; Hut -! chapeau 
@-3, [: 2. (Seit uns Drt day temps, lieu propre à la| Das! ölex voine ch.! das Gewehr =) has bes arınes! 
pöche des a⸗⸗; (e# it dort) ein ſchoͤner , une belle | Kopf -, ‚Hals -! coupez.lui la töte, le con! drei 
place pour prendre des @-; -fiöße, fc. -pan | Schritte (vom Wege) -, & trois pas du g; (dieß gebt) 
pri fra, ] ebie -e sertaufe: Feinıne ua, 5 2. Fluß —, Avaul'enu; The, -, cgest =), il, elle sort; 
©. -mätter; -förmig, a. ad, en forme d’a.;|von fünf, drei =, bleiben zwei, de cing ötez trais, 
-gabel, f. fouene, fonine, fichure, 1; -gebadejrestent deux; — und zu chin und der) geben, reiten, 
a2, n. Ci. a., (pätisserie en forme d’a.); -grun:! fahren, fidgen e, aller et venire; (der Arzt) gebt 
del, £ -grimdling, eisen Fich angwllard; | beſtandig ber dem Aranfen — und zu, faitde frequen- 
goujoma.; -haut, f peau d’a., 1; fg: pemu glis- | tes visites chez, (va, vient souvent voir) le malnde; 
santes -bälter, c. -behätter; -borde, f. od.) (uach den Umjtanden) — od. zugeben, arouter ou re- 
-Fajten, Wertichtang zum -jang) angwilliere, f; 2.| trancher selon bes 2; (im Zimmer) auf und - schen, 
©. -benätter; -Firfhe, q. Ablk; -Lorb, Gum se promener danse; er gutg das Zimmer zweunal 
-fang) nasse a a=z, I, it. um Yufbereahren der =) panier, | auf, und zweimal -, il fit deux tours par la chan- 
hanneton r äa=s, pour conserver des a⸗⸗3 -feug,| bre; (ber Weg gebt) Berg -, en descendant; er ift 
sruche a @-r, 1; -lage, f. &. -merr; mutter, T.) den Hugel - gelaufen, il a descendi la colline, ilest 
Hin. (dem -e Abaiiher Brehm blenne vivipare, 5 -pu ps | d. der; einen Ihaleg auf od. -, mehr oder wenigen) um 
pe, -putte, -quappe, 1. oder -gmaft, 8h:| Ecu de plus ou de inoins. 
faret Binfen g zum -fang) epinotte, F; -raupe, -Tups| Il prev. - dem Wege, - den Augen foren, s" 
pt, (voi.) lote, barbote, f; -renfe, fc. -terb; | Sücarler du chemin ; perdre gi. de vue; - 
G):-ihlange, f. (Meeriti.-) congre; a, demer, F;2.| (arsanzen) fommen, sep, sag. 
ce. Shasenial; -Machel, ©. -gadelz -fbeder,| A. inter Sufammeniepangsel, -brechen, -faulen, rei⸗ 
pöcheur d'a-s 4 la fouene; 2. ©. -gadett -ftein,| je, -reifen, rufen, -fondern; 2. -büßen, -Darntei, 
ierre d’a., portant l’empreinte d'une a.,f; -ftreif, | -geigen, nehmen, -müßen, -verdienen, -zablen, 
-jtreifen od. -firic, Cihmaner Stric, auf dem Ras | -jiebeit; 3. -arbeiten, -barmen, —ſchreren, -Iveir 
@en des 08 und mander Plerde) raie noire au das de|neng; 4 -betteln, -fhmeiheing; 5. -büden, -drus 
Ya. et de qs chevaux, f; (dieſes Pferd) hat eineite, | ten, -mahlen, -fhreiteng; 6. -lefen, -fingene; 
a une raie le long du dos; -fuppe, S. soupe aux ?. -börren, -Fechen, -Fühlenz; $. -matten, -prik: 
ar, 1; -teid, «ang ka-r; -tbierden, n. ec. | eine; 4. gott, -grumd, -Mege- 
-wunn; - male, f. (Wep chausse, F;chalut; wehr,| Ab-aajen, c. -Rciten; -Ahzen, (Ab) s’lmi- 
n. anguilliere; -weld, c. Buntasl; -Murm, ec. |ser en gemissements; -adern, einem er. von el: 
Kappen. nem Grundfüider, enpicter sur qu, sur un cha 
Aale, c. Ahle. en labourant; er bat mir einige Kurden -geadert, 
Anlen, vn. av. b. (ale fangen prendro des an-| il a empicte qs sillons sur mon chamnp; da o⸗, em- 
guilles; 2. va, eine berfchlämmte Möhre 2-, met-| pietement; -ahmen, c. -eiarmn. 
toyer, degorger un conduit d’eau x par le moyen| Adakus, m. (einer Saute) abaque, abaco. 
d’une, (en y faisant passer une) anguille. Ub-ammen, (ein Kind) pu. retirer denourrier; se- 
Mar, e6, ob. en; € od. ein, ciener gehe Raubesael, Ivrere; -Anderlich, a. ad. susceptible de chan- 
Bei. der Mieten) v. aigle; ext. gr. oiseau de proie; Gg. | gement; Gr. deelinable, variable; (diefes Wort) 
2. (Fußin ter @dmeip) l’Aar. -beere, -Firfce, f.| ut inder@ingabl nichts, est invariable an singulier; 
e. Eiie-dır; -Meihe, (der, bie), le milan-aigle, =teit, £ qulite de ce qui estwar.g; ch.; va 
Argau, n. Gp. Argovie, fj Argon. riabilite, 15 -andern, tein wenig Antetn) changer um 
Maron, c. Aren. u, arranger autreanent, modifier; Syn. ändern 
Was, es; Aeſer, n. (Mabrung für Täter) pu. manı- Deikr, anders machen überbaupi; -andern, ein we 
geaille, 1; Pe. appät; amorce, fj CA. (hr den Weifs | mig ändern; verändern, ganz anders machen; um: 
fans trainee, f; 2. (tedter Menfih) eadavre; (tod: ändern, fo verändern, daB ein neues Ding ent: 
th Thler) bee marte, charogne, f; (da6 Feld) iſt fteht; andern, c'est changer en general; abändern, 
mit verjlimmelten Aeſern bededt, est couvert de | changer un peu, ou en partie; brrändern, changer 
eadavre⸗ mutilis; ſich vom Aaſe nähren (mie die Ra ⸗ | entierement; umändern, chauger de ınan, qu’il en 
böies mortes; 3. if PO. «©. einem Sißlihen Weise | rung, f.changement ; modification, 1; il. Gr.c. 
sim) Das häßliche -! la vilaine carogne! Umentung: rungen in feinem Haufe machen, 


ben 2), se nourrir de ch.; Ha. Bas wird nur von | resulte un autre objet; die abgeanderten Stkuͤen (in 
Was-blarter,Lpustule puante; - fliege, S.mon- | faire des ch-s daus g; er hat einige .. in dieſen Be 


arer, 
anden 


menſchlichen Lelchnamen gebraucht; Luder binge: nes Vertrags) ein wenig =, mod. un peu lese; 2. 
. gen nur von Weberreiten todter Thiere, Has ne|Gr. c. umenen; 3. vn.ar. b, (Na werintern) changer, 
se dit que des butes mortes, ou gf. des corps hu-|varier; bei biefen Vögeln ändert die Farbe fehr —, 


Leibern tebter Thiere, oder and von verfaulten | einem Aufſate), les passages ‚es ; (die Punkte ei⸗ 
meins en putrefaction; Puder se dit des restes de ces oiscaux varient be pour la eouleur; das =rj; 
MOZIN DICT. Partie allemande. 


Abandonniren 1 


dingungen gemacht, il a apporte, fait qs medif- 
eatons Acasg. (der. 
"Nbandonuiren, va. Com. abandonner, ce- 
Ab-angiten,-angitigen, va.ıfruräng. causer de 
vires inquietudes, une gr. frayeur & gn; meitrenn 
dans l'anzoisse, dans des tramses; ſich =, #ire en 
er., dans des &r.; en anxiet@; 2. einem ef., tirer, ob- 
tenirgs de qn par lacrainte ; daß = g, anicle, ſz - v⸗ 
beiten, (ein Felsſtück) detacher; das Grobe v. et. 
=, digrossir ge; (die Unebenbeiten), faire disjarat- 
tre; (en Scuff) vom Strande—, dechoster j remet- 
tre a Hot, relever de la cöte; (das Schiff) bar ſich 
wieder vom Strande -gearbeiter, s'est veleve de la 
ebte, s'est remis a Hat; 2, (Kleider) =, user en 
travalllant; De Schneiden an deu Senien e waren 
gearbeitet, le tranchant, le Al des faux e elait use; 
3. (feine Schulden), acquilter par son travail; 4. 
ih =, s'öpuiser par le er.; ®'öp.. se luer a tra 
vailler; -geurbeiteteg Werd, cheval harasse, ren- 
du; 5. (rim Stud Tuch) achever; 6. abs. =, (rom 
Weiner, cesser de lerımenter; das =r, (einer Schuld) 
acquittement par q. £r.; (eines Pferdes), Epuisement 
par le er.; (ded Zuges), achevement; (des Weineh), 
esssalion, fin de Ja fermentation, f; -ärgern, ew 
nen, chagriner , tourmenter gn; eauser be de aha- 
grnan ih, s’epuiser de ch., de döpit; 2. ei 
nem ef. =, pu. arrächer, obtenir qe par ses im- 
portunitds, & force d’imp,; -ärnten, c. -emien; 
-art, f. tet. Husgeaneies, app. & Liran) sp. pu. poste- 
ritö, raue dögemiree; Hn. *(@pirlarten) varietes, f4 
(der Pudel) dit eine = des Schaferhundes, est une 
variete du mätin; dv. diefer Pflanze gibt es fehr viele 
Sen, ilyaun grand nombre de variötis deg; -ar: 
keit, cr ans-aren; -artig, a. degeners, cf, au 
arten, aufgeanetz; -Afhern, (Ihlermige Alice) de- 
graisser avec de la condre chaude; fg: pu. ſich =, se 
taliguer, s’<puiser par lxop d’agitalion, trop d'ef- 
foris; -Afen, -apen, Ch. ©, -freffen, -wmeiden; ' 
-äfpern, pu- © -Irem; -aßen, Ch. e -freis 
sen; -aften, (einen Baum), ebrancher; -geälte: 
ter Baum, houppiar ; dad = r, Übranchement; -Athe 
men, Chi. (einen Schmeljtiegel e) rceuire, faire ron- 
girz dad =, le recuit, le raugissement; -Adem, 
(eine Warze) öter, enlever avec de l'eau forle, arce 
a pierre infernaleg; feire disparaitre par lemoyen 
Jun eorrosit; -Augeln, Tturd Hewgein -Irdeny die 
Richtung (einer Mauer) =, boraoyer Valignement; * 
Ch. bie Epur (dedWilder), chercher des yrax la trace 
du (des traoes de) gibier; 2. einem et. =, obtenirgc de 
gnpar des @illades; -außern, Pra. (einen Leiben 
genen) deposseder; dag = 7, depossession, f; - bas 
gen, vn-av. f.(v. Brod, Obft) ütre bien euit, bien 
seche; it. trop cuit e; 2 Brod) iſt -grbaden, 
est trop cuit, a cu irop de four; 2. va. (das Brod) 
trop cuire, brüler; gäter par trop de four; 3. abs, 
«was Barton zu Ente ringen: achever, hnir la cuisson. 
4 Hy.=, die Deidlinie, tracer, marquer Tali- 
germent d'uhe digue avec despiqueis; Daß=r, l’a- 
chöyement de la cuisson eg; ie travementz - ba: 
den, (ein Kind) bien baigner; den Shmuß =, d«- 
crasser, nettoyer la peau (par je baiı 2); 2. c. aus d. 
05 dad =r, deerassement; -bäben, c. bis. 
(gebörig . 2 -babren, (Steine e) pu. öter, des 
cendre du hard, de laciviere; -bafen, (dad fahr: 
waßſer) baliser; marquer par des balises; -balgen, 
(ein Pferd) Ecorcher, (einen Hafen) depouiller; fg: 
(einen) po. rosser; 2. fih =, se faliguer & se cha. 
mailler; -balzen, vo. vp. ar. I. Cl. . Auer⸗ 
päbnen) cesser d’ätre en amour; fi, s’ipni- 
ser da; -bamfen, Corr. (elle) rebattre, epous- 
seter; -bangen, co. -Anglign; -bannen, 6. 
verdannen ; -barbiren, (etwas) öter, enlıver em 
rasant, en faisant la barbe; -baflen, (einen Baum) 
öter, eulever la ade od. petite ecorce Ar: -bäuden, 
wie Wälde) E. -Iagen , ankmalhen; baue, (ti 
hen Thurm) abatire, demolir, (eine Bude) dimon- 
ter; fg: du lannſt =, tu peux ten aller; mit eis 
nem =, rompre avec qn; 2. Er. (einen Berry) =, 
dicouvrir, approfondir; (Diefer Kaltberg) iſt an 300 
Fuß tief -gebaut, estdecouverte, est creusce jusqu'h 
la profondeur de 300 ._ it. (die Zeche) =, abun- 
donner; cesser d’exploiter; das Grubenwaſſet =, 
debarrasser la ınine eaux; (dem Vorihuf) rem- 
bourser les arauce⸗· * produit; souvrir, payer les 


— — —— — — — — — 


2 Alb⸗bauen 


frais avec le pr.; das Zx demolition, f; (einer 
Erzatube) erploitation & fond, f; it. abandon d'une 
mine; desistement de l’exp.; -baumen, vn.ar.d. 
Ch. s’envoler, descendre d’un arhre; -bäumen, 
Tis, (das Gewebe) derouler; Öter de Vensuple; dag 
=, deroulement, 

Abbe (abe), 1 Weitaelfliichen abbe. 5 

Ab-beeren, (einen Strand) depouiller grain a 
grain ; (eine TBeintraube) Ägrener ed. grainer; egrap- 
per; das Gitter zum = (der Trauben), Egrappoir; 
-befehlen, co. been; -begebren, einem 
etwas, demander. ge &gnz; it. obtenir qe de qn 
a force de d., de prier; dus mir begehrte Zeug⸗ 


niß, le certificat qu'il, (qw'ong) me demande; - ber |ä force de prieres; er hat mir das Buch -gebeten, 


baiten, (den Sure) pu. g; ‚ tenir a la main, 
we pas remellre song; ne pas se recouvrir; - bei, 
ed, sp. Bot. (Habnenfuß mit Abernkiären, renon- 
eute & feuilles de platane, f; -beifen, ir. (ein 
Stuͤchv. einem Apfel) couper, enlever, emporter 
avec les dents; Ch, e. Tiefen; Bo. -gebiffen, ıvon 
euer Wutxelr tromyud, {vom einem Baum) ıinordu, 
range; P. er bat aller Scham den Kopf -gebiffen, 
<’cst un homme sans pudeur; P. il a toute hante 
"bue; 2. fib =, (von Hunten, sientre-mordre; it, se 
fatiguer & force de m.; Sig: ci berum yantenı s'en- 
tre-quereller; das =; -beisen, Tan. Felle (mit 
Kalt) =, faire tomber le poil des ea en 
Wolle, (Ererumaörmelie.) avalies, f. pl; Meg. (die 
elle) passer en megie; dad =; -befonmen 
einen Theil v. einer Sache) avoir sa part de ge; 
ig: er bat auch Eins =, deinen Thein Echeimwerte. Schla⸗ 





ge der.) il a aussi eu sa parl; ila die aussi röpriman- | p 


di, battug; 2. ein Grid v. et. =, cdurch Aniktenzung 
-fenderm) avoir, ein des efforts reiteres ; 
das =; -beilen, fi, s’Kpuiser A aboyer, k 
force d’ab,; -beriten, vn. ir. wurd Beruͤen angır, 
fenzer m. se goniler et tomber, se detacher; —— 
Aaitbewurf) tft -geboriten, s'est gonfle et ost-tom- 
be; -berufen, ir. (einen Oehandten) — 
er wurde =, il fut rsppele; il eut son ruppel; das 
= r, rappel ; -funge-ichreiben, n. lettres de r., de 
reercance, {. pl; -beiemen, ec. -ttun; -be 
felten (Waaren, fe Kutibe, einen Urbeiter ) 
contremander; Da =r, eontre-ordre;= beten, (ei: 
men Nofentrang x) dire, rdeiter; fg: (eine Anrede) 
rer.; prononcer .. du ton dont on reeiie une prie- 
re, co. om recite une pr; .2. (feine Sünden) = 
expier par -sos p=s; (M6 Gewitter) detourner, 
eönjurer par des p-4; -betreln, einem et. 
obtenir qe de qu des p-#, A force de p-s, 
de supplications; Daß =; -betten, fi v. der 
Band, dleigner son Fit du mur; fg: ſich v. feiner 
Frau =, faire lt à part; ne plus eoucher aveo. .2; 
dad =; -beugen, (die Augen) detoumer; das; 
=r; fie ſuchte durch =aung des Geſichtes ihre Thra⸗ 
nen zu verbergen, elle se tourna, elle tour be vi⸗ 
sage pour cucher ses eg; 2. 6, -biraen; -bezablen, 
(eiwas d. ein. Schuld) aquitter une partie d'une re; 
donner, päyer un #compte; 2. €. bejablen; das 
== 2, paienent partiel, par a-compte; biegen, 
ir. (einen At vom Fenfter) plier de ct; detour- 
ner, erarter en pliant; Jar. (Melfen, einen Zweig) | 
=, marcoller; fg: © -Ienten; dad = eg; Jar. mul. 


tiplication par les marcottes; -bieten, ©. über:b., | delleurissementz -blutelt, va. ©. aubbli 2. vo. 


it. anf. (2); -bild, ed; er, nm. Pt. (B. einem 
Bilder) copie, Fi fein= machen laſſen, faire tirer c., 
une c, de sou portrait; faire copier song; -bil: 
den, Pu r (ein Haus) figurer, representer; na: 
türlih - gebildet, figure, 7-14 an naturel; in Wachs 
=, imiler, r. en cire; (die egenftände) bilden ſich 
im Auge -, se reprdsentent, se hgurent dans Peeil; 
(die ganze Landſchaft) bilder ſich vortrefflich (in die 
fem weiten See)-, se peint & merveille danse; 
r., depeindre; dar, act. de r., de fig., PL 


copier; il. (tab -getiter); die dung (eines Hauſes, | dad =, eın 
einer Schlacht x) representation, f; -bildiner, 4; | modeler, (in Wadıs) m. en cire; das =; -brand, 
i figure, reprösente ge; Je peintre, Nar-|e6; brände, Metal. der = vom Eilber, vom @ifen, 
Gstes; -bimien, va. froiter; enlever, faire disparai- | le döchet de l'argent raffind, du fer forgr ; -bränd: 
tre avec Ja pierre ponce; -binben, ir. (eine Schun | ler, 6,.incendid qui quite, it. 
e) dölier, öter, dötscher; ceinen Mantelfat) von |lecte od. quäte pour les i-6s; 
Bine, det. (ducheval); (ein Kalb) dei, der.; it. | (die Segel) hrasser A porter; dichar; 
g: serrer, 2. (eine Warze, ein Bemäcs) faire tom-| das =; -braten, (eine and r) 


| 


inn, qui 


ber en les liant; (eine Aber), lier; Ton. (ein Faf) 
ralier ; mettro des cercles a. .; Charp. (ein Zimmer: 


ie: | ve zoflorins; Sg: wen haben Sie dieſen Gedan 


Ab⸗binden Ab⸗braunen 


tert) assembler; das ⸗Chi. ligature, f; Ton.gbad=e brassage; -braumen, m. av h. m. Tür 
reliage; Charp. assemblage ; -biß, des; fe, demopu. ee brune; se Pe das 
act. d’emporter, de couper avec der dents; 2.=, pl. =; -bräupen, (einen Braten) bien rissoler; Dat 
fe, (ab -gehiätne feld) morceau coupe wwec 2; =; -braufen, vn. av. h. (den Moft)=laffen, lais- 
3. Ort des -fes) morsure, T; endroit ou la piece a te | serbien fermenter od. houillir fg: c. auttr.; -bre 
einporice; Ch. endroit ou les cerfs t ont broutd, sont; ben, ir. (Blumen,-Obft) eucilir, (einen Baum) 
venus au brout; Bo. der =, c. Teufad =; -bitte, | rompre, (einen Zahn) Ebröcher, (ein Schioh) le- 
en, £. deprecation, f; = thun, e, -biten; öffent: | ver, (einen Briefwechiei) rompre; fg: ein nom Zaume 
liche erichtuche / = thun, faire amende honorable, | -gebrodener Streit, qguerelle a la main, P. g. dW’Al- 
od. reparatiom publique; brief, Pa. letire de| teinand, f; einem erde die Eifer, deferrer un che- 
dep. 1; -bitten, ir. (einem eine Beleidigung) | val; die Spiße v. einem Meffer: =, epointer un oou- 
demander pardon a qn d’une r; faire ses excuses | ten .; den Hals einer Flafhe=, Egueuler une bou- 
Agn;et. =, obtenir ge de qu a force de prier, | teile 2; Im. (die Ballen) dernonter; F, ca. (den Giefya- 
pfen) r.; Mil. das Lager =,lever ler; decamper; 
eine Ehiffbrüde=, replier, enlever um pont.de pon- 
tons; (die Olieder) r., duuhler; einen Zug, r.enar- 
riöre le — Ch. die Hunde (wie Ah verbiften has 
ben), Saire dömordre lese; it: Die Kadıng=, dimi- 
wer lacharge ; fg: ſich et. =, se refuser ge, se priver 
de ge; ſich eine Mahlgeit =, se derober un repas; ei: 
ment et. am vohne =, rogner la paie, les gages de un; 
von Preiſe =, rabattre ge du prix; (vom der Koll), 
retrancher; ſich et. am Munde, an jeiner Nabrung =, 
derfparem, epargner, premlre ge sur 5a boucher; — 
v. (oder an) ſeinem Schlafe (eine Stunde) =, prendre 
sur sonsommeil; 2. fg: (Die Unterbandlungen, in Ges 
feräch) ⸗ r. ; wir wollen IHervon =, u’en parlons plus; 
brisons la de zxus; ich breche bier —, ur, je n’arrete 
ici, poure; laßt ung jeht bier =, demeurons-en li; 
mitten in jeiner Mede=, s’arröter au milieu de ge; 
a eouper court; (eine Arbeit)=, discontinuer; 
gebrochene Seufzer, Worte, soupirs eutrecouper, 
les des; Gv. -gebrochene (abadegter Stiche, tail- 


il aca tant pre, que je Iui ai donme co livre; 2. 
Zeitung einer Schuldigkeit x —, dem. d'ötre dispens 
d’un deveir g; it obtenir la dispense d' 2; 3. 1ich 
©. erbiiten; Er, c. -bilte; -bitk 
lid, a. pardonnable, graciable; dont on peut 
obtenir le pardon ses prieres ou excuses; ⸗es 
Verieben, erreur p., excusable, 1; -blänten, 
Silbergeibirr) polir; -blafen, ir. (Federn, den 
taub 2) sou//ler, (öterensoufllant); den Tiſch, Das 
Beibire, «Ta poussiere d'une (de dessus une) 1a- 
ble 2; 2. eim Lied (vom Thurme) =, sonner, 
jouer un air 2; (die Stunde) sonner, 3. Art. (eine 
Kanone) =, 5; nettoyer en tirant une gerad 
charge de poudre. 4. abs. Mil. =, sonuer la re- 
traite; Ch. die hunde, forkuir leschiens, fo. du cor, 
du huchet; grailler; eine Jagd=, sonner, cornerle 
depart de lachasse ; it. (um ieptem Mable BI.) sonner 
our la derniere fois; (der Nachtiächter) bläst —, 
sonne la derniere heure; das = r; -blaffen, v. 
©, -fateden, verddiehen; -biatten, (den Taback, les brisces; Bo. gebrochen gefiedert (=. Brlttem), aild 
den Kohl, den Weinftod) effeuiller, eflaner; öter, aret interenplion. 5. (-tauen, einrelömn; (eine Bril: 
abattre les feuilles superdues; 2. als. Ch. (vom ;de) rompre, (eine Bude) dömonter, (ein altes 
rg Ar les tenilles; (0. Raupen) ronger, ; Schiff) depecer, (ein Haus) abattre , demolir; Ch, 
manger Te fenillage; das =r, effeuillaisen, F;}den Jagdjeug e) Jever; (ein Zeit) dötendee; (ein 
-blattern, vi. (von rinem Almde 2) guerir, etre| Jagen), wen Zagdtegen enger fazen) retndeir Ven- 
gucri de Ja petite verole; - blättern, (won Bass | ceinte de chasse ; Fer. die Bleche =, donner la der- 
werten , Ereinen 9 co. emiblätteen, -biatten; 2. | niure fagon aux plaques de fer; 4. je Flachs er) dri- 
pe. =, seffeuiller; se diviser, se partager en|ser, bien dr.; it. abs. —, achever.de dr.; I. vn. (abe 
euillets, en petites lames; „Chir, tem Anachen | gehreden w.: rompre, ser.; casser, se..; (die Spitze) 
sexfolier; Da$=r, siparation,, division, partage, |it -gebrecben, est rompuez (fein Degen) brach am 
decoinposition en fenillets £; Bo, Chir. exfolia- | Obriffe -, se rompit äla poignce; (Die Spibe der Ne 
ton; Be, die rung befördernde Mittel, re- |nadel) it-gebromen, estcassce, ( des Nageis) est rom- 
inedes extolianifs; -blauen, va. av. h. 6 Tu⸗e pue. Dad, (eines Gebäudes) deinolition, F; um 
bern e) lächer le blen, fa conleur bleue; das =; | as = der Epipe zu verhuͤten, pour eviter, eınp&- 
-bläuen, (die Wäfche) blewir; bien. .; fg: (eis cher que ha peinte ne se rompe; breiten, (dad 
nen) po. rösser; ıneuririr de coups; Da6=r; - bleis | Kupferbiob) aplatir, dtendrer; “brennen, vn.ir, 
Gen, ir. (Leinwand) blanchir, bien , .z it, abs. =, | wen Säufern dere consuund par le feu; re reduit 
finir Je blanchiment; 2. vn. av, f. (vom ter Farbe eb | en cendres; 2. 4van Perfonen souffrir un incendie, 
het Zeugeb) passer; -geblichen, passe; -geblichenes (Be: | perdre sa maison g par un ö.; (meine Freunde) find 
fiht x) pile; -bliden, vn. av. b. AM. cesser de ganz-gebrant, ont tout perdu parun ;; ein -gibrane 
faire l’ecdeir; (das Silberforn) bat -geblidr, a| ter, un incendie ; qui a sonßert d'un i., qui a perdu 
-geblübt, a delleuri; (die Mofen 2) blühen ſchon 
-, eommencent deja a.d.; fg: -geblübter (Menf), 
ß; 
mort); dae=, expiatiorrpar 2, 5; -blüten od.-tben, 


=, 


1 





hen), ib bin feibft ganz -gebrannt,, Jen suis moi.me- 
ine entierement depourva; je suis ndi-mene a sec; 
3. Art. (fi entzünten u. Ioßgesen)? (das Gewehr) breu ni 
ſchnell 2, prend bien feu, part vitez it. eich tatzunden 
und nicht fortirennem; dad Zuindeulver ift -gehrannt, 
die Rlinte bat -gebrannt, Te fusil a fait faux fen; la-. 
morce,a rate; j. (u Ente bremen + (Diefes Holz) brennt 
ſchnell -, brüle vite; (das Fener) = laffen, laisser 
Kteindrer. I. va. (eine Stadt r) driler , meitre en 
cendres ; eine Warze (mit einem alübenden Drahte, 
=, extirper une verrue; (einen Wald)=, dr.; eis 
nen Acer (te Sterbein —, &. un, 6. le chaume d'un re 
2. ein Gewehr, döcharger um fusil; le tirer; eine 
Kanone =, mettre le feu & un canon; vn hat 
)Aagehraunt, on a tira an z.3. Brig. (Bies 
le), ewire, bien e., c, A poĩnt; Metal. (das Ei: 
en, den Stabl)=, tremper; donner la treimpe au; 
(die Cifenbleche) =, donner le 1" bain anxz; £r. lese 
dans un bain d’etann ; fg: den Meifing=, relever Ia 
couleur du laiton. Da =, incende; brülement, 
pu.; consomption, F; das = und Meinbrennen, Chi. 
deilagration, f; das — des Zundpulpers, ſaux feu. 
"Abbreviarnr, abbrevieren,c, Anrürung, antüren. 
Ab-bringen, ir. (einen Nagels) oter, detacher; 
les volles; | (den Schmuß)enlever, emporter; fg: eitten vom redh: 
tir, bien . .; |ten Wege=, derouter, dgarer, fourvoyer qn; einen 
dad = 2; -brauden, c. -nüpen: -bramen,|von feinem Werfaße=, detourner, deiacher, distrai- 
(das Bier) bien brasser; it. abs. =, achever de br.;| re qn de son dessein; », feiner Meinung, dissua- 


d-s, Wcclairer; 2. e, -beesnen, (Art); -blüben, 
nm. av. bi; Bo. x defleurir; (der Weinſtochh bat 





fait l’E.; -blißen, vn. av. b. ersser de faire des| sap, cf. -bröntter; Ag: (ich kann seht kein Geld lei⸗ 
wi a passe la Heur de l’äge, qui est sur le retour; 
oc. (der Frühling des Lebens) hat für mich -ger 
blübt, est passe pour moi; dag =, dellenraisen, F 
Poe. (je, Fehler ) =, expier par son sang (par sa 
einen Baum) depowiller de ses Heurs; it. vn. de- 
Heurir; das =e; -bobnen, ©. betmen; -bob: 


ren, (ein Loch) Men. achever; 2. =, achever 
de forer; avoir perce tous les trous; -borgen, 
einem et., «e- Ihm beran, e.) emprunter qc de qn, 
gn; er bat mir 10 Gulden -geborgt, al an’a em- 
en -geborgt? de qui avez-vaus einprunte cette „.? 
1: -boffeln, -befen, (eine Figut) 


sonne qui col- 
-braffen, Mar. 


Ab⸗bringen 


der qu faire changer d’avisäqn; einen v. einer ierigen 
Meinung, desabuser ga; vinen v.einer naͤrtiſchen 
Eindiidung =, desinfainer qn; (eine Mode, Sitte) 
=, meittre hors de cnurs; abolir; dd=r, gina, 5 
geiner Gewohnheit 2) N abolition „5; -brodein, in 
deinen Breiten atıkfen, öter, ditacher par pelites par- 
tie; od. paroelles; ich —, se dütaeher par; secailer; 
das Gemahlde brogelr fih-, die Karben des G-5 
brodein fi, lesableau s’ceaille; dad=r, €. ir: 
Weiden; um Das = des Gemahldes zu verbäten, 
our empöcher que le £&. ne s’ecaille; -broden, 
(Stüe v. einem Feifen) detacher, faire tomber. 
Abebruch, 1. as Arbrechen, ch) (rined als 
ten Gemauers 2) dümolition, 1; (ein Gebinde) auf 
den = verfanfen „ vendre & charge A lV’acheteur 
de je demolir; F. car. der = des Gichyapfens 
von einem gegefenen Buchſtaben, la rompure; 
Sg: »Entzlepung, Berminzerung, Wadtrael) dommaze x; 
bier bat der Strom greien = gethan, le tor- | 
rent a emportd ieh um u morccau de la ri- 
ve; ohne —(bizablen) sans deduetion; sans rabais; ei* 
nem=thun, ıkbaden) nuire, faire tort Agn; ſich 
thun tet. entjieten) se priver de ge; ich habe mir lei⸗ 
nen = gethan, je ne me suis prive! (laisse manquer) de 
rien; (dem Feinde) gropen = thun, faire, causer un gr. 
dommageä zz (Nrieg) thut der Handlung, faittort, 


Ab⸗dachen 


wehr) =, chta abtaufen taffen) taluter ; meltre en ta- 
lus, 0, böfaen; fich ich erndachen, von einem Sander 
aller, etre en pente; Mag. (eine Maner) =, mit einer 
Diaurstappe veriehen chaperonner un ner; Mir, 
bung, 1; talus; peiste, ſ. ©. Bölhung, “dans; Fort. 


escarpeiment; obere ⸗chung (nd. Krone) der Bruft:“ 


webr, la plougee du paraper; -Dadig, a. (vom 
Beren, einem Sande g), incliine, en pente; -DAm: 
men, (das Waſſer) arreter, söparer, detoumer 
le moyen d’une digue; (einen Teich), entourer d’u- 
ne digue; -DAMpfen, vi. vom euer Flüfigteitz 
verfiegen) s’dwaporer ; bei langiamen feuer = laf- 
ſen, laire ev, a feu lent; Ind=r, «vaporation [5 
teeiwillige oder natürliche =fung, f. evaperation vo- 
loutaire, naturelle, (par la seule action del'air ;), kinst- 
Ude . ., dvaporalon artificielle, (par le inoyen du 
leur); -dampfen, (eine Alufıglert), faire Evapo- 
rer; (das Aritediber) vom Oolie=, sepurer d’avec 
Vor par l'evaporation; das Salzwaffer ⸗, faire ers 
porer les partws aqueuses des eaux sakies; Uni. (Me 
pfelz) = laffen, faire cuire a Veturde; -daufem, 
(einen Theil jeiner Brdientenz) congedier; (Regi⸗ 
enter 2) cong., lioeucier; -gedantter Soldat, sol- 
dat congeiie; -ged, und auf geringern So:d geiehter 

ar. 


(en Schiff), Hürumbrawbrar eritären) condamner, © 


muit augz Das gereicht mir zum, cela me fait torl, | -tatein; -gedunfeer Mod, Hutz, habite mis a la 
ine porte projudive ; einem an feinen Rechten = thin, | rdforıme, qu’on ne porte plus. II. abs. =, wen Br: 
diroger aux droits de qn; der ⸗, den man eihem |amienzı se dimeltre de sa charge; donner sa de. 
an feinen Nechten- thut, derogation aux dr.z; it. der | mission; absliquer; Mil. se retiser du service; quitter 


=, den man feiner Wurde z (durhet Unanftandiges) 
sufägt, dörogeance ; an feiner Ehre, feinem Vermo— 
en = leiden, &tre blessu en son honnenr, dans ses 
Ben z etre lösz (feiner Behundheit) = Thun, ntire 
Ars einem an feinen guten Namen — thun, nuire 
& la, bleser la reputation de am s. (Der Bruch) 
rapture ,„ cassure, f; (einet Gebäudes) demolr- 
tion, 5; debris; Ch. (vom San) suraller, m; 
Ex. der—, (bad - arbsubene Ur) le minerai detach« ; 
ber = der Weinranlen sum Diehfuten emondes ſz paun- 
res branches retrauchdes de la vigne; 

Ab-brüdig, a. 1. was lelaıt- Bricht) qui rompt, 
se casse, se delache aiseınent. 2, fg: ımamsbeiig 
Pra, derogatöire & ge; -brüben, ein Schwert, 
(einem Schw-e die mare) dchauder une; das 
Gerlägel =, dem Gfl, die Adern, deh.r; ». Den 
Kohle, taenötis Pr) bier dch les choux; Mranter 
==, one ihnen Ihe Fchärfe gu benenmemı ammarlär, faire.am, 
„blanchirles 2; das · 1, Chi: dütlagravion, F;-briütlen, 
ein %iede, Aurder, beugler une chanson 2; ſich =, 
s’cpuiser Arogir, üh,; A force de A.; 2. einen et.=, 
ud Br. erlangen) obtenir ge de qn A force de erier, 
dehurler; -brummen, (eine Nede) prononcer en 


le service; prendre son conge, nachdem Carl der Fuuf⸗ 





dique (basouronne); it =, mem Rachtwaͤchtet erier 
la derniere fois; bei einer Leiche =, remercier 


Ab:dorren 3 


türen: 2, (Aärre m. und Serben, fallen, b. elntr Marıe r) 
scher et tomber; Ef. (p. einem Baum) secher sur 
pied; Die Rinde iſt -gedorrt. Fcorce est sechce 
et tomıbie; Das= x, dat d'une chose qui sicher; 
-dorren, das Dbltz, (gehörig 4), secher, bien s0- 
cher les (rwis; A, (die Kuchen) ressuer; soumet- 
ire kune nouvelle coupellation, au ressuage ; -Dorr- 
ofen, © Zeichen; -drabt, Por, d’etain them 
Diehen -falente Bianfpäne) bavures, ſ. pl; -drän- 
gen, c. mezträngen, ab-treinaen; -Dräuem, -droben; 
-Dreidfeln, etwas, (urh Dr. arfentem; Öler, 
enlever, faire tomber au tour, en faconnanl ge 
au tour; =. einen Kegel, eine Kugel = tfertig die⸗ 
dem achever de toumer une quiller; parlaire au 
tour, arrondir; fg: -gedrechielte Caterne) Verbeu⸗ 
gung, reverence aflectce; -gedrebte Schreib : art, 
style afleote, trop recherche; -dreben, tordre ge; 
wurd Diesen abienzern) enlever, «etacheren tardanız 
(einen At von einem Vaume)=, arracher en tor- 
dant; einen Schlußel (den Bart am Schlüfel) =, ron, 
re le panneten d'une elef en la tournant; (einer 
be) den Kopf=, arracher Ja tete he en la tor- 
dantz; 8. €. mesträngen, wegmenden; 5. €, -erechieing 
-dreichen, ir. (Haberz), Cuich Dr. abtendern battre; 
it. laat de. abtenir en battant; — gedroſchenes ser 
ws, Streb, paille batiue; #. (aebärig u. zu Cute Ir) 
bien b., it. achever de 2. (lebled 7; 3. feine Schuld 
(bei dem Gläubiger) =, uquitter sa dette ü 5, od. 
en batiant Je bled de quz 4. fg: a) einen =, ter 
prügein) battre, rosser qu Fudenment ; weidlich · gedre· 
ſchen w., Etre haltu comme plätre; b) ef. =, comer- 
ter ge, €. verabreden; das haben fie mit einander 
-gedrefchen, ils ont concerte vela enir'eux ; ein · ger 
droichener ıhemaip weramsereren Handel, allaire seore- 





Ja compagnie (d'un enterrement), le convoiz it. re-| teineut ceunceriie ; lauter — georoſchenes (erf-mie 
terboiteh, germeined) Zeug, chöses trivinles, cent fois 
rebattues; ein ·gedroſchene. Sat, diese, propasitiom 
triviale, #5 -gedrofdsenbeit, £. (eines Sakce, einer Er: 
zaͤhlung, trivialitd 15 -Dreifeln, e. -taiein;-dril 
len, ©. =tringeinz Adringen, ir. v. einem et. teure 
Dr. , Oemwalte, erlangem ertorguer; obtenir ge de 

par contrainte ; durch viele Drohungen einem et. =, 
ert. ch qn A force de menaces; nur die Noth 
All. Pacartouche; le conge ; leitre deeunge, f; - dar: |fonnte einen fo ſchimpflichen Ariedien=, il ı'y « 
ben, hp et. sich entibenen und zabel 8.) se refuser qeʒ se | que la necessit@ qui at pu engager & faire une; 
priver de ge ; ich darbe es mir, meinem Mumde-, (um | -gedrungener Krieg, guerre force; Das = r, extor- 
es ibm zugeben z) je n'en priveinoi-mewne,jele prends | sion, f; -droben, einem et., tier, obtenir qe de 
sur ma vouche; (Deivr GHetzhals) Darbt ſich Die ers |ym par des menawes; -drud, 2%; dridr, 1. sp. 
fen Bedurinife —, se prive des premieres necessi- tab -Druken) impression, (5 act, d’imprimer ; der =, 
tes de lavie; 2.ch, “bremen; 3. ſich S, s'atlaiblir par | (hefer: das Abt tu e dieſes Werkes gebt ſchnell voran, 
les privalions; baren, (Mal) Bras. (gehörig 2.5 | Wimpression de, avance fort; 2. (ut -gerruare); Der 
scher, bien secher; s. abs. achever, finir le se- | = eines Petichafte, einer Münger, lempreinte don 
chage, ©. -biruen; -Deden, (das Dad) öter, |cachetr; eines geihnittenen Steines, l'emp., Ant. 





fg: =, (80. Die — fung verrichten), (de Leichentete dal⸗ 
ten; faire V’oraison Suuebre; Th. =, annoncer ; faire 
anuonce =fung f, (eines Beamten) demission, f 
CEaris des sunften) abdication f; MiL licenciement, 
conge; röforme, 1; Ih.annoner, 1; (bei einer Leiche) 
od. =iungerede, discours, orsison funebre ; =fungs: 
| geid, honuraire pour l'oraison Funchre ; =Fungsihen, 


Offizier, oflieier refonne; Ch. © -liebein; 
te -gedantf hatte, apres que Charles-Saint eut ab- 
mercier Dieu des bienfails repandus sar je mori; it. 








geondante ; 3. vn. s'en aller en gromlant, en murmu- , eulever , {Das Haus) decouvrirg; (der Wiud) hat | eciype d'une pierre gravee; Im. Gy. ſchoner, buüß: 
ran; -brumften, vo. av. Ch. wen indem sor | dns Haus - gededt, a enleve, emporte le toit, ka }lidwr=, belle, vilaine impression; (der Buchband- 
für du rut, n’etre plus (od. cesser d’etre)en rut;- bru⸗ toiture dee; ». den Ti, abs. =, öter la nappe; | ler) bat nur noch wei - Dre Erempiun) yon dir: 
ten, vn, av. b, (tab Dr, enbigen vesser de couver; | emlever bus assiettese ; 5. (ein Srüd Vieb)=, «ie: | fem Buche, Aupferjtiche s, n’a plus que deux exem- 
-budeit, ame Baden reden) demonter les bouli-| ven) eeorcheruner; 4. fg: fa. einen =, iprügeln) ros- | plaires de ce livrer; il. Alt =, dpreuve de tirage f; 
ques, les loges; -bügeln, (die Waſche) repar | ser, etriller gu; maltraiter qu de coups; -dedter, 8; die erſten ·druche, Jos 1es dp.; ſchnutziger =, da, bon- 
ser, bien rep.; ». abs.; ıtas Bü, entigen ; bat man | «er in Srüd Diep -eitn Ecorcheur; Sle der, n.sp. | euse; vordemStiche der Schrift gemachter =, de. avant 
-gebügelt, it -geb.? a-ton acheve de rep.? le linge , pcau de bötes ecorchees ; -deterei, f (a Ormwert; | lalettre ; Hin. -drüde «Bteine, worin die Geftait ven Pflans 
estil repasse? -buhlen, einem et., (o. einer But | die Wohnung des -Deders, snetier, it. lamaisön de l'Ccor- | ven oder Thieten -nedruds ii 
terimn) enlever ge A qn, obtenirgede gn A forcedeicheur; -deidhen, c- -rlmmen; -Dication, f. —— nee ı \ 

coquetterie; lirer par ses co-4.; 2. ia =, (tung | (-dantung alelieaion, £; -dieiren, varav.s, (tan | preintes de poissons, f; ichtyolithe fg: fie iſt der ib: 
Busterel entträften s’epuiser , se ruiner par la debau- | ten) abdiquer; -diden, einen Saft, eine Latwer⸗ | rer Mutter, ’estl'inngeder; (alle Werfeder Natur) 


typolithes, intes, ſz 
ja; ·drücke v. den —õS—— 


che, par l'weontinence; -gebuhit wen Der.) exod- | 
de de deb., &puise par Nine. ; wen Oeficte, de- | 
Agurd par la deb. ; dag=; -bürben, feine Lait, | 
se decharger ; deposer son fardeau; (den Korb)=, 
dter ; ınelire a terre; ih muß =, (um frifche Luft zu | 
fhöpfen), il faut me dee , dep. mon fardeau; 2. ei⸗ 
nen et. =, dee. qn de ge; iae=; -bärjken, (dem | 
Staub, die Federn von einem Aleide dier en ver- 
gelant, en brossantz; ein Aleid=, vergeler, bros- 
sereun; dag=; -büfen, feine Suͤnden, faire pe- 
nitencerde »; (Durch feine Thraͤnen x) expier par das 
= rg, expiabon, penitenee, L; -buttern, abs. it. 
imp. achever de baratter; fie hat -gebuttert, es it 
0b. , le beurre est fait, 

PETS „€. Abert. 

"Ab-conterfeien, e. bilden, -mahlen; -€0: 


pPiren, c, -pidnee, — ichteiben, -mabien, machyeich: | ben bundtmähen), Cord. , 


men; Dach, c. Traufiwan; dach en, (ein Haus) 
adden; Fort., Jard. (ein Dielonenbeet, eine Draft: | 


ker epaissir un jus, donner la consistanee A un 
electuaire, 2. va. dp. , #'4p. ; den Sprup recht = laf: 
fen, — bien dp. ler; 3. c. eindiden ; Zune 

cine Hammer) separer, partager une cloison de 
—— 3, (mit Dielen —** —— die Stu⸗ 
tft -gedieit, le plancher de k ciiamhre est ache- 
ve; la chambre est plancheite; -Dienen, c. ven 
dienen? austienen; -Dingen, ir. (etwas vom Preife) 
rabattre ; (es iſt ein bedungener Preis), es läßt ſich 
nichts davon =, iln’ya pas a marchander, il n’y em 
arıenära.; einem et.=, louer ge, re ge 
lounge de qn; dag =r, le 
©. -üreiten; -Doden, Ch. (-wideln) deeorder; Don: 
nern, (et.) prononcer d’une voix de lonnerre; 2. 
imp. 28 bat-gedoniert, il a ccsse de tonner;-boppeln, 
ie Haben am den Wbriberfehuhen mis einem Doppelfar 
quer le tyepoint, la Ind. 
inte avec un fil double; weiß =, p. avec um fil 
jane double; -Dorrem, va. ıgamı büre m.) c. andı 


lonage; -difputiren, | f 


find ·drucke der Gottheit, sont des images der; der 
= od. Abzug, (einer Flinte) la detente; = fange, f. ar- 
rt; dru cen, (ein Ziegel) in Was, imprirner, 
\empreindre .. sur de la cire; Im. (einen Bogen) 
tirer, im; (eine Karter) es Rtel. ein Bud =, Fo 
‚ser les — er sur au Äivre; ſg3 auf feinem 
Geſichte iſt Verzweiflung -gedrust, son visage porte 
l’eınpreinte du desespoir; le d. est peinl sur song; | 
|. = (ed. -fhmußen), vn. av. 6. Im. c. -Atmayen ; 
das =r, Im. impression, 1; frage: dru den, (ein 
Gewehr €) tirer, (einen Meil) deeocher ; ein Thit 
——— ditendre le ressort d’une serrure; 2. pu. 
(et) =, separer, rompre en pressant, en appuy- 
ant; einem Geld =, pu. e, -vrinsem; Sie: dad 
wird ihm das Herz =, eela le fera mourir de elhm- 
grin, lui crevera, Jai fendra je cour ; 3. va. ar. 
der - durch Ba ensfemen; kom fer = [EIN 
üen) deriver; fg: po. ifterben) partir pour 1 aitre 
wonde; -Dudeln, Cein u fredonner ; 
z 





4 Ab⸗dunkeln 


Snnkeln, Tt. (eine farbe) rendre a 
nen Zeug) donner une couleur plus lonece ar; das 
= x; -Duniten, vn. s’dwaporer; v'exhaler en va- 
urs; = laffen, faire dw. das g, Evaparation, ex- 
alaison f.; -Duniten, Edunſten laffen). faire eva- 
rer; dag =r;itung, f. evaporation, 1; Boul. des 
eiges, bruce, 1; „.shaus, m. Sal. ; (*Bratiech.), 
eaduation , f; chambre graduce; -hupfen, (eine 
nude) secher, weitoyer.. avec de la charpier; 
(dns Blur v. einer Wunde)>, üter, enlever, essuyer 
arecg; Dasze; -ebnen, (einen Hügel x) apla- 
air: Dad =r, aplanissement, 

Nbe', 6; n. abe, abece, alphabet; la croix de par 
Die; fg: lerudiment, les premmiers eidmenes; (noch) 
beim — jteben,, etre a Nabe 2; mad dem - ordnen, 
ranger slphabötiquement , par ordre frac: 
Im. (das Wert) 4 acht — eiliphaberes ſtari, a hmit al- 
phabeis; -banf, f. banc des ahrcndaires; fg: mod 
auf der .. fen, etre encore al’abe, aux pr. €; 
-bud,n.labe, abdchduire, it. Con, ob. -tutef. 
I mille-points; -fnabe,-(hüler, po. -Thüß, 
aö.; qui estest encore a l’abe; -Ichrer, maitre des 
ab-s;-ordnung, f. ordre alphabrtique ; In. die 
-zabl, Kas Aippaber; 23 Bogen) alphabet; (23 feuilles) ; 
P. ct. 4. 

übecediren, vn. ar. 5. Mu. (feifessiren) sollier, 

Abreren, vn. ar. 6. pu. ötre à l'abe; il, rdciter 
Vabe, Valpbabet, i R 

ab-eden, feinen Stein, einen, Tiſche) ecor- 
ner ; ·geectter Kriſtall, cristal — gen, (bie 
Quegen dem Acer), öter, enlever avec la herse; 
-tihen, © Aten; -eifern, fih, s’epuiser, se 
fatiguer a deolamer conirege, en s’emportant; -Ci; 
len, vn. sorlir, s’<loigner preeipitamment; — 
fen, feinen Teich, Fehler) öter la glace d’uns; 
2. vn. (rem Eife frei merken) degeler; (die Fenſter) 
eiſen —, Jegelent. 

Abelm oſch, c. Bifamter. 

Abend, &; irab Ente web Tageb) zoir; 1qf. vöpren 
es wird-, les. vient; le jourtombe, baisse; mor: 
gen —, demain au s.; (er arbeiter) vom Mergen 
bis an den-, du main au s.; dielen-, auf den ⸗ 
dieben wir uns), ce #., les.; vor-, avant les., a- 
vant qu'il fasse #.; gegen -, oder -8 (merde ic 2) 
vers, sur le ».; alle, jeden -— (ipazieren gehen) tons 
. les soirs; mit em-, sur le s.; zu- een, souper; 
guten „I bon #.! einen guten — wuͤuſchen, bieten, 
souhaiter, douner Je bon ». ; fg: der · des Lebens, be 
#., Je couchant de la vie; am - jeines Xebend, sur 
le declin de ses jours; P. es iſt noch nicht aller Tage 
—, (die S. if mad miche au Ente, IM med nicht -gerkan) 
nous ne sommes pas au bout, au bout de la pirce; 
il t yavoir un retour de mafines; la fin decido 
ra de tout; aller Tage — iſt noch nicht gelemmen, la 
chose t encore changer; rira bien querira leder- 
nier; Den [hörten Tag fol man auf den — loben, l’e- 
venement nous lapprendra; onen jugera par le sc 
ers, par la fin. H. der -, (le -geit, -Manten) sol- 
re, veille 1; ein ihöner-, Sommer-, deife soirce, 
b. soirde d'etd; (lm Winter) find die -e lang, lessoinces 
sont longues; den — (bei einem) a passer 
ia soirce; den - vor meiner Abreiie, la weile de 
mon depart; der beilige -, la v. de noel; ein bei: 
liger -, Feft- ‚la v. d'une fete; vigile, f. Ill. «ine 
Atuten er —, 0 Weil, Wem) Je couchant, l'or- 
eident , Vouest; (Amerila) liegt Curora geuen —, 
est siture A, vers !’ore., a l'ouest de l’Europe; von 











Abend-gefang 


fones; (ei:]- gefang, chant, canlique da #.; (ber Nachtigall) 


chant du s.; chantdu rg ler., aus. einen = ſugen, 
chanter un cantique dus.; -gefellfhaft, L :o- 
eiete duz., quise rassemble le s,, f; veillde f; (tel Sefanps 
um go soirde, I; -geipräd, nm. c. -Unterbaltung; 
-gewölf, n. nuage versleco.; -glany, (der Som 
ne) Pox. cclat du soleil co,; -glode, f. ddoche du 
2, 6; le courre-feu;- gold, n. Poe c. gan; - bim: 
mel, partie oocidentale duciel, 1; +jngd, f. fouce, 
1; -koit, £ 0. -biod, -elen; Frei, ©. -gefeäfchaft; 
fühle, ſ. fraicheur da „1; -Eürzung, fc 
-jeitperireib; -lamd, n. pays oceidental; die län: 
der, les p. occidentaux ed, d’oecident; ein - länder, 
habitant d’oc.; die länder, les Occilentaux, - län: 
diſch, a. ad. oceidental, e; d'oc.; Die.-—e Kirche, 
leglise d'oe.; =e Volker, "Nationen, peuples oc- 
cidentaux, natiohs oechdentales, d’oc;-landihaft, 
f, paysage representant les, c. -gemistte; -lid,a. 
du 2.5 =8 Stille, Sonne, Zeit, ec. -Wieg: 2. (gesen Abent⸗ 
griegen, weauc oeeidental,e; -Ticht, u. c. Tem; 2. 
(dab Iviertreitsl. am Früpfingsanenten) lumiere zodiacale, 
&=Lied, n.c.-aelangs -luft, f. air du 2; die Kühle 
=, la fraicheur du s.,le serein; die fühle = genichen, 
prendre la fr. da Az · Inft,-Iuftbarteit, Ldiver- 
tissement da z.; — m ab 1, n. souper; Teslin da ⸗. 
2. Re, (das beil, =) erne, f; it. eommunien, 1; Cath. 
sacremeut de l'eucharistie; das⸗ halten, faire la ce. 
ne; zum ⸗e geben, communier; aller & la co. ; das 
= empfangen, communier; recevoir la co., (m. el: 
nem Kranten) le viatique, el. Sedatt; (jein Pfarrer) bat 
ihm das gereicht, Na communse, lui a donne la 
co. ; dag =geben, emme, co. 1; act. de communier, f; 
brod, n. Je pain, Cath. l’hostie, 15 feier, f. oxle- 
bration de la cene, de la co. 1; =gänger, =gall, 
—⸗genoß, communiant; =gebeth, n. priere pour la 
e0.; ⸗lieid, n. =rod, habil de co.; Slied, m. vanti- 





-merte, £ vöpres, pl; “musik, £ (-Ränssen), 
serenade, fʒ -opfer, m. bj. sacrilice da s.: Is: c. 
-gebeih, -gelanas Bfaue nauge, n. c. Natıpf 
-punft,oc., peint d'or. , lecouchant; regen, 
pluie dus. 1; -roth, ed, n. sp. -röthbe, f. rom 
ge du ciel au soleil co.; ro. dus; -rube, S. re 
pos du z., apres jes travan de la journde; -@, ad. le 
7, an, surlen.; -chein,'c. -wänmerung. — rain; 
ſch icht, f. Ex. poste du n;-bimmer,c. glany: 
-fhmauf, banquet du u; -fegen, ec. gr: 
berb; = feite, ſ.la partie oceidentale, 1; le eöt du cou- 
chantz; -fonne, ſ. le soleil couchant; -peife, L. 
©. red; -fpiel, n. jeu du 2; -fändiben, n. 
serönades, N einem cin bringen, donner une... & 
q 
R t 

£.'heure dus,f; ta fe}, Eran £öfen souperz -t bau, 
rosce du r.,1;5- tifch, souper: er gibt mir den =, id) 
babe den = bei ihm, il me doune A souper, j'ai le 
souper chez Jui; - u br, f. cadran occidental; “un: 
terbaltung,f. entretien, amusementdus.;-viole, 


| 
| 


Abenteuerlich 


hasardeux, se; ». -er Aufzug, accontrement gro- 
tesque, bizarre; -06 Geſchwaͤtz, propos extrava- 
gants ; — Geſchichten, contes pen vraisemblables ; —e 
Meinungen, opinionsd-s, ; -er Meuſch, hommectran- 
8% d.;-feit, I. singularite, extravagance, bizarrerie, f. 

Wbentenern, vn. CaufAbentewer audzeden) pu. cf, 
Abentener. 

Aber, ci. mais; a) eBesmiap); (fie iſt nicht 
ſchoͤn) — fie hat Verſtand, mais a (er wollte 
ſich Darüber erklären), -mein! er ſprach fein ort, 
mon, 2; b) (ter Grunthz (er fönnte es wohl thun), 
- er will micht, m. ile; c) «@immurf, Smeilel, 
- was tann ich bafılr ? m. qu’en puisje? m. qu’y 
paisje faire? mir iſt = gefagt, m. om ın'a di; 
(es wird noch eine Weile fo gehen), aber, aber.., m., 
m..; d) cein Hutmafız - fehen Sie. dech einmabl, 
was er da macht! m. voyez done 2! D felig u. — 
felig! Aeureur, ımille fois A. (celui, ceux quir); e) 
(ine Beoingung) ; - Sie forhen gen allein! mais tout 
seul! - doch, Dennoch -, toutelois, ndanmoins, pour- 
tant; Nun, or; oder-, fa. ou bien; autrement, 

U. u, seine Einſchtaͤntung , ein Zweiteth; es iſt eindl., 
es jind viele 9. bei dieſer ©., il va un m., bien 
des m. ü cette afl. ;.cr lobt nicht licht jemand obne 
ein U, il ne loua guere sans m.; bei ihm gibt es 
immer Wenn md ı., il a touj. des si et des m.; P. 
es iſt Fein Menſch ohne ein U, chacuna ses defautsz, 
mal sans d., mul n'est sans d. . 

‚I, ad, (-maplt ner) encore; es laſſen ſich tau⸗ 
jend und — t. Sachen dariiber fügen, il ya mille 
et inille choses & dire lü-dessus, 

Uber-adt, lbaurditere;-glaube, nd; sp. su- 
Perstition I; ſich zum =n verleiten laſſen, se laisser 
aller aux sus; -gläubig, a. cm Berk), -aläu: 
biſch, a, ad. (m. Sawen) superstitieus, se, -sement; 
—es Bolf, Sſche Meinung, peuple x. , opinion 
rs ⸗ſches Buch, eine ide Furcht, a, 
erainte se; Alaue c. Ufern. -mablig, ® 
rötere, de; eine Se Bitte, priere, od. demande 
röterde ; =t# Verbot, defense reitente, Pra. d. ite- 
rative; -mahls, (od. -mabl, =en) ad. encore 
(une fois), de nouveaw, derechef; -t, vn, ar. b, cms 
mer ein — verbringen) pu, avoir touj. desinais, des oppo- 
sitions A faire, ef. aber (fl); -mame,c. Eihimpf.namer 
raute, «, Cbrera, Statwurzz -faat, ec. Naso⸗ 
heat; -MÄB, es; sp. cfalfdher genmhter Wih) au 
esprit, faus-brilant, de l'erp. reoherche; 2, c. isabn ⸗ 
wiy; -Wißig, a. ad. quia, montre du fauxesprit; 
ein =er Menſch übe, de faux esp. este; (das Alter) 
macht ibn, le fait raduter; 2. c, voabn-teinig, 

Ab-erben, c. eine nen, ir. Pra. 
einem etwas, priver, deposscder qu de ge par 
arrät od, sentence; dad =r5 mung, f. en 
sion par arrötz, 5 =nungeurtbeil, m. senteuen, ar · 


ja; - fern, eloile das.,f; -jtille, f. calme dus; |ret de dep.; -ernten, die Keldfrünte, recolter 
illikand, sp. As. station orcidentale, f; -ftunde, | les bleds; moissonner ; recueillir les productions de 


la terre; depouiller les chunps ; 2. die Felder, m " 

3. abs. man bat ſchon -gerrutet, on a deja acheve, fait 

la rdeoice , dad=r, lar., la moisson; -eroberm, 
Abeic, Gg. c. Abiſſinen. (©, erobern, 
Ab eſchern, c. ben; -effen, ir. die Wein: 


©. Nabin; -dogel, (Bdimenerling) sphinx; - Do lf,n. | beeren von den Ötielen, manger une grappe de 
perple oecidlental, d’oeeident, ©. -npisb;—mwärts, | raisin, les baies d'une gr.; eine Traube, m. une 
ad, vers l'oe.; du cötw de loc; - weite, As. teineb | gr. emtiere ; das Fleiſch von dem Anocben =, ronger 


Etrmet) aunplitude oexidentale, 1; - wind, vent du 
cowchaut, vent d’ouest, it. qui sonfle len; - wolf, 


un os, abs. ronger; die Kirihen vom Baume, den 
Raum tieine Frünte, =, m. leswerises, tous les frmita 


©. Suime; - che, -jebrung, ſ. c. -broa; - zeit, | d'un arbre; feinen Zeller =, m. toute son assielte, 


Morgen gegen -, du levant au conchant, delorient | ſ. soirce, veillee, 1; =vertreib, amusennent du s.; 


a l'oce.; ker. (Viele werden fommeit) von Morgen | -zirfel, ©. -peirtlihaft. 


und-, del’or. et de l’occ. 
Abend aandaht, f. exercices de deyolion du 
zöir, jl; -arbeit, 1. travail, occupation du 2.5 bes 


Abenteuer, 8, n. arenture, f; ein - beftcben, 
wagen, courir, hasarder une a.; auf - ausgeben, 
chercher les av -s, courir apres les au-s; 2, tunarfäprer 


fuftigung, f.divertissement dus.;— bein, visite | @rüdspufalı, la bonne a., b. fortune; fein Sand: 


du s., 1; -betradtnng, f. meditation du s., f5 | wert auf — treiben, travailter 
-breod, n. sp. sonper od. soupe ; Das Heine =, le goü- | le magasin, 


tar; Dämmerung, fercpuscals; -eiien, n. 
te super; die Zeit mach dem · eſen, l'apres-souper; 
-fatfer, ba. sphinx; = feier, Le. -entadır: -gand, 


promenade da z., 1: it. Ex. Klon da +. filan entre | mann) ift ein —, Wwagt zw sieh est fort 


"six et aeuf heures de la boussole da mineur; Er 12 
brrb, m. priere du 5,1; -gedanten, pl. c. -be 
uas iuna gegend, I.rigion du ouchant, F;it. c. 
“pen, (MY; -gelänte, n. cloche du +., f; le son de 
la..;-gemäblde,a. represenlant le +.; 





la boutique od. 
ur le ver venu; 3. (abentenertiched Ding) 
pu. chose , evenementz dtrange, 

benteuerer, 8; int, aventurier, iere; 
Mil. die —, (Fretmiiigeny les aus: Sg: (diefer Kauf: 
ux; ®, 
dein deimatleſet, herremiofer Menih) un ar; homane sans 
nom et sans aveu. . 

Ubentenerjg, a, (von einer Reife plein d’aven- 
turer, lecond en ae, 


Übentenerlid, « ad. (Handlung, Thate) 


ce qu'on 5 sur — eine Schulde, bei einem en 
m ndre sa table chez gu, pour acquitter ceqw'i 
—— 3. abs. =, Ar —52 ſie haben 
J , sont fini de m. 
effiniene ec. Hifimien ge 

Ub-faden, einen Bıiherichranfe, mettre des ray- 
ons dans une armoire a livres; fg: (Begriffe), chas- 
ser; -fädeln, ce. -fätnen; -fadenen, va. Mar. 
—— brasses; Afadnen, Bohne; epla- 
cher des haricots ; üterles laaleis des gousses der. 

Ab-fahren, ir. (dieSchienen an den Rädern), wer 
en voiturant; (ein Nad), user, casser, rompre; (die 
Käder) find then ftark-gef, sont dia fort usees, 2. 
ermüten); (Pferde) =, fatiguer, harasser; 3. (einStücd 
von der Mauer +) =, detacher, emporter (en veitu- 
38 (beim Herausſtürzen aus dem Magen) murs 
ben ihm drei Finger -gef., Ja roue lui eunportz trois 


Ab-fahren 


er 54. das Heu e von der Wiefe=, charrierle foing 
de la prairie; 5. (einen eg) =, marquer, frayer, 
tracer en ant avec une vorture; der Weg ut ſchon 
-gef. , lechemin est deja battu , fraye less: (die 

Landſtraße ifterit neu angelegt), fie iſt noch nicht recht 

-gef., elle n'est pas encore bien pralicable, bien apla- 

mie; 6. (eine d) =, acquitter por le charriage ; 

7. das Weggeid—, frauder, dviter des barrieres. 

U. vn. tabrelien) partir (en voiture, en bateau), se 
ziellre en chernin; im einer Autihe=, p, en car- 
rosse; s, nom Ufer, vom Kande=, deriver; quitter le 
rivage, s’dloiguer da;., © - fraein; vom rechten 
Mege>, se detourner du bon che. ; s'egarer. 2. den 
Strom, Geſſer: ſtremab ja.) descendre la riviere; al. 
ler aval; aller à vau-eau; fg: ich werde durz mit 
ibm=, +löntunfenisen je ne ferai pas be de fagon, 
de compliments, de eer&inonies avee lui; 3. Das Miet: 
fer fubr ibm -, (da er Bred schneiden weilte) * 
eouteau glissa eme; it. (der Hanımer, die Art) iſt 
wem Sri) -gcf., est sorlie du manche, s’est duta- 
chee; fg: po. =, (Herbett) p. pour l'autre monde; Jeu. 
bie Karte it - gef. im Pharaofpieie, la carte a perdu; 
das=r, c. Wrfatıt. j 

Abfahrt, en; f. (eined Schiffes, einer Flotte) par- 
tance, f; le depart; unjere - wird bald vor fich ge 
ben, nous parlirons, wotre d⸗part aura lien sous peu; 
ihre -en folgten ſchnell auf einander, un partit peu de 
temps apres l'autre ; ig: Me — and dieſem Yeben, le 
departde ce monde ; la mort; -Bjlagge, £ pavillon de 
p-; -egeld, u. viatique ; argen! pour le voyage; il 
©. Unjuasgeld;, - schuf, in. canp de pr; 2. Pra, -, cd 
nig von einem Orte), c. Abzug; Grote, (Bet des freien 
bjzugdı droit de retraite ; dr. d’eimigrer, dechanger 
de patrie; 3. cabhänatzer Meg von einer Wuhbhe berutster) 
descente, [; es gibt mehrere -en in dieſes Thal. il y 
a plu. d-s vers, pour arriver b, dans ce vallun; 
die nem Feftungsivalle, gu Nefüprung der Kanonen) Ja 
rampe. 

Ub-fall, es; fälle, 1. deſſer: bad Ablallemn 
der Blätter 2, la cute dese; der — des Waſſers, 
la chute, Pabaissement des esux; (diefer Warferfall) 
furzt fich in mehreren -fällen über die Felien herab, 
se precipite par-.dessus les rochers et forıne plas chu- 
tes; 2. (eines Dammes, eines Mlaftere x) pente, f; 
alus ; die Abfälle (des Gebirges), Ies pentes, les Hancs 
der. 3. der S, die -fülle, tple sänge bei einer Arbeito, 
‚retailles, rogmures, f. pl; die fälle (der Schneider) 
lerde, 1; (vom-Schiefer) copeaux; (von geſchlachteten 


VEN bes —— — 


Ab⸗fallen 


Beeren -, Te raisin s’grene ; Eer, Sg: Menih 
seht auf wie eine Blanc) und füllt -, ei or Ba ein 
Sder Keldhr, enlice 2 decident od. deeidu; it. (der 
Hirſch) fallt-, descend de dessuslar; Ch. c. bau: 
men; Ted, es wird (bei der Verarbeitung dieier Hau— 
te) viel=, il y aura bien des retailles; (man wird 
nicht alle Dieie Zaperen brauchen), es werden meitig: 
fiens zehen Eilen=, il en restera au moins dix au- 
nes; ig: 08 wird bei Dieiom Handel micht viel =, In’y 
aura pas gr. bendfice Ace marche; es il dabei nichts 
für mich gef., je n’en ai retirc aucun be, je n'y 
ai rien gagne; vom Hauptgelde «Captatı fallen Zn: 
ſen -, le capital rapporie des interets; ber ibm Fällt 
für die Bedienten nicht viel -, chez Iui, les domesti- 
ques ont pen de profits, d’avantages casuels; 2. fg: 
a) (eine Wenapme ic erteilten): (Dieier Mann fängt an) 
-iufalten, vom Fleiibe -zuf., er fallt raglich mehr —, & 


dechnir, Amaiprir; il maigritde jorr en j.; eriftaangle 


gef, ia perdu tout son embonpoint ; fein Gelder int 
ganz -gef., il a extrömement maigri; il a Je visage 
tot ducharae; Das Waſſer ift -aef.; Irs emax ont 
baisse ; (die lebhaften Farben) fallen leicht -, pas- 
sent facilement; ( dieſer Wein bat kein Feuer mehr) 
er fällt-, lsepasse, il est has od. au Las; Ex. die 
Erje fallen—, jes mines s'appaurrissent ; b) (merihüer 
ven 1.1; (Diefe Farbe) fällt Hier von jener febr -, dif- 
fere be de, cuntraste be avec celle-Ii. Mar. (das 
Ehif) = laſſen, laisser deriver; faire abattre le; ; (das 
Sau) fällt —, derive, decheit, 'abatz nad umd nach 
=, arriver en dependant, en rondissant; laß gang -! 
arrive tout! 3. von einem =, abandannergn, quit- 
ter son parti; (Meier Statthalter) ift vom Aönig-üch, 
a quitte Je parti da roi, s'est declard eontrele roi; ein 
-gefaltener Baffa,bacha revolte ; ven der Religion, 
apostasier; devenir apostat; abandonner, abjurer 
sa religion, changer de r., faire abjuration de sa r.; 
ein ·gefallener, eine ae, apostat, e; ein —ner En: 
gef, ange rebelle. Dad = der Mätter, chute des 
feuilles, 1; (der Beeren vom MWeinitede), coulure, 1; 
(eines Schiffes), derive, ſʒ (des Waſſers), chute, 1; 
abaissement. 

Ub-fällia, a. ad. qui tombe, qui est tom- 
be; Bo. =e Blätter, fenilles qui tombent ge hi- 
ver); —ed Obit, fruits tombes dienz-memes; 
=en Zinfen (eines Kapitals), les intwrets Echus, od. 
d ag ri er ein Ses weite 





ue prochit, od. 
uͤrtheil, eine = 
traıre, Arc. ® 





Thieren) issues, f. pl; (von Baumen, Die man aue: Daches) Te cötd incline; 2. = werden, (m. einer 
ſchneidet) emondes; £. pl; (v. gelefenen Salat x) eplu- | Partei) ©. Fallen; 3. einen = machen, faire aposta- 
chures, £. pl; der = vom Holze, von den Steinen | sier qn, it, lui faire quitter un partie; -fälliger,d,c. 
cin den Werfitärten) les decombres; Der = (auf els] - tränniger; "rallderöhee, f. Hy.conduit, tuyau 
Aem Zimmerwerfte) les dee. ei vidanges d'un r;|de descente , de decharge; -falgen, Meg. Felle, 
f. pl: der = won Dem Geueſde beim Eichten edet ter das Fleiſch von der Aasſeite S, echarner les cuirs; 
ven balle, f; ordures, £. pl; der = der Fruchte, le re- Men. (ein Bret), faire des rainures ars 2. © 
but des g; der= vom Waſſer chet einem Warerwerte) | -daigen; tengen, ir. eimem die Tauben e, prem 
Yeau soperfiue d'un x 4. fg: (der Truppen, einet Idre, attraper bes pigeonse de qm; einem Das Waf: 
Kolonie +) defection, I; = zu den Feinden, de | fer, ditourner Vesu au deiriment degn; Bil. einen 
sertion, * f; der = von Der Religien, a =, p-Aqu la balle alavolce; Ex. (tügen) sontenir, ap- 
stasie, 1; des. de sa religion, 1; fein = von ber | mager, Stayer,Ch. (einenSickh 2) =, tuer avec lecon- 
Dieligien bat bloß Eigennutz zum Grunde, linteröt | teau de chasse; fg: fa. einen =, batıre, rosser, it, 
seul le fait changer de r.; = (von einer Partei), aban- ; attraper qn; er bat ib ſchoͤn gefangen, il la rosse 
donnement ; it. Der = Berfau) einer Sache, la,deca-| co. il faut; it. il la joliment attrape; -färben, 
dence, le döpirissement d’r; (der Handel) ift in Tı. (einen Zeug) c. aut-Titlen; 2. F ==, das Fin 
= gerathen , est tombi en dee. Ex. der = des Ber | ten keenzigenn, fiir la feinture, cesser de teindre ; 3. 
baltes der Eric, appauvrissement du mineral ; (as | vn. ar. b. (v. Tuͤchern z) licher la cowdeur; das = 





Bergwerf) tommt In =, toinbe en dee.; der = (ei: 
ner Farbe) changement ; (des Weines) evaporation, 
alteration, F; das ift ein großer =, Asa) a’est une 
ifference ; cela ne rcpond pas ä latente (ouqn 
die fälle umliaen Farten dp gradations, 

moances, f; (diefe Megel) leider grofe-Fälle, souflre 
bien des exceptions, des restrictions; {br Betragen 
macht einen großen — genen ihre Kleidung, ses ma- 
nieres röpondent bien peu a son habillement, eon- 
trastent avecson ge: Harl. der -, ıim den then, 
tr der - für die Ruhe, deh. A repos; 

un - 

b-fallen, vm. ir. men den Wiättern Lom- 
ber; (der Kalf) an diefer Mauer ift gefallen, est 
tombe de ce mur; (die Johannisberren) fallen -, 
eonlent; durch den Megen fielen die Berren vom 
@einjtode-, la pluie a fait conler Ja vigne; (meil 
man die Weinleſe zu langeanfichen läßt), fo fallen die 


at); it, 


des Tuches beweist, dabe, quand un drap läche 
la co., od. se deteint. c'est une preuve qu'ilg: Me. 
dad = (der Mineralien) ; tachure, f; teinte, co. 
ue läche ed. laisse un minerai (sur le papiery); fü: 
ein, it. fib =, (won einem Zeug) lächer le poil, des 
filaments ; -fafern, (die Schoten der Dobnenz) c. 


Ab⸗faſſen 5 


ſaſſung des Urtheils iſt ihm übertragen, il est char 
ge de dr.Varröt; -faffer, (einer Schrift, eines 
Auffaneh), rödacteur, auteur; Syn. der = dieſes 
Unfrures iſt ber Verfaſſer mehrerer Werte, Var. 
de cette proelamation (est auteur) l'est egalement de 
plusieurs ouvrages; -faften, (eine Sunden) ex- 
pier par le jene; 2. fih =, s’aflaiblir, S’epuiser par 
des das ⸗Se/ (der Sunden) axpiation par le j.; 
-fanien, vn. pourrir; tomber de powrriture; Die 
Mae ſault ihm, son nez fombe en p; (die Wuryc') 
iſt -gefaut, est pourrie; ein -gefaulter At, branche 
pourrie, it. tombee dep.; -fäunmen, (febäunen? Dos 
nige, deumer le 2; (die Glasmaſſe) de, despu- 
mer; fg: -gefänmter Schalt, komme ruse, rafline, 
subtil, adroit, avise ; un fin ruse, fin matois, fin com- 
pere, A. tresindchant, petri de malice, abandonze & 
toutes sortes de vices ; -gefänmter Schurteer, irane 
in; coquin achere, heilt; ©. Eraurtee; Fed 
ten, einen, lich, fatiguer qn, se... s’öpuiser & force 
d’eserimer, de combattre ; -federn, (einen Hut, 
ein Kleid) öter les plumes d'un e; 2. ein Huhn e ⸗ 
©. rufen; 3. abs. =, (von Hanarienetgeln gı cesser 
de muer; it, = (tie Federn fahren taffen) emplumer ; 
-fegen, (dem fußbeden) neitoyer (en froltant, 
en torehant); Syn. man fegt mit dem Bien -, 
mit der Bürfte biurftet man —, on nettoie od. 
frotte avee le bulai, on brosse avec les vergeltes; 
Med. —de Mittel, abstergents; remedes abrtn 
ditersißs; -feiger, 8; inn, Frotteur, se; -Teierm, 
Mar. (ein Tau) hier, mollir; it. = und einholen, ba- 
ler par secousses; - Feilen, (die Unebenheiten des 
Eiſens ) /ömer; enlerer are« la line; 2. dt, 
fertig friiem Zune eg; -Feilicht, cd, m. c. Aelian, 
Feittpine; -feilsrafpel, S. räpe A lime (pour rä- 

r {es Jimes avant de les tailler) f; - feilichem, 
einem et.) ©. Aanten; -feimen, c -Ahumen; -fel: 
nen, (Zuder)raffiner; -ferfeln, vn.cesser de co- 
shonner; -fertigen, (eluen Brief) erpedier ; 
(einen Eilbethen) exp, depdcher; fg: einen fabl, 
furg =, (-weifen renvoyer, rebnier qn; 1 einen, 
amiteriesen male Schriften) domner 4 qn son paquet, som 
eompte; (einen darch Worte) repliguer &qn perti- 
nemment, Jui do. son compte, son paqnetz (er wollte 


ig: die ; hinein geben), aber man fertigte ibn an der Zbüre=, 


| 


Meinung, sentenoe, avis em-| 
—⸗e damelgee) Seite (des planten | 


mais on le vehita a,la porte; (fie machte Uniprüce); 
er bar fie mit hundert Thaler gefertigt, il s'en ost 
debarrasse movennant centceus ; (er machte Anſpruch 
au dieſe Erdſcheſt ), ließ ſich aber mit einer kleinen Sum⸗ 
me —, rabfispen» ınais ıl se contenta d’unee; er iſt mit 
einer Tracht Schläge gefertigt worden, on l’a ren- 
voye charge d’une volce de = de batonz; das 
=r; gung, f. (Briefp expedition, depeche, f; 
(diefer Eildote erwartet) feine .., ses exp-s.; er 
bat feine... bereits erhalten, ia dejä sa dep 
che, ses depeches; fg: mande .. befommen, es- 
suyer „Saints rebats; er bat feine. bef., Haregu 
son paynet, som comple, son san etses Take “ fer 
fein, o, mt-iefein: fetten, (Fleiibbrühe) de. 
graisser; 2. vn. av. b. (diere Stiyfein) fetten — grais- 
sont; lächentla graisse; - feu ten, (et.)- Mer l'hu- 
anidit® de a; it, humecter ge, rendre ge humide; 
-fenern, (ein Gewehr) tirer, decharger; er bat 
eine Piftole am ihm -nefenert , il lat a läche, tird um 
coupdepistolet; 2.abs. =, Mit. 'sesser le fen; Mil. 
fairenne decharge, une d. generale; -neiruert! tom! 
il. —, (üb Im Beurer üben) Furre Nexerciren fen; das ⸗ 
der Musketen, d. delamousgueterie, (der Kanonen) 
vol, d. W'artillerie, Mar. bordee, f: unter zrung 
der Kan. (feinen Einzug balten) au beait du canon; 
-fien, -fitfbeln, user, dechirer en frottant, par 
le frottermentz; -fiedeln, (ein Stuͤcchen) np. jouer 
sur le violon; racler; 2. ct. =, c. -fident 3. 40. 


-fipnen; 2.70. =, Od. fid —, (ich In Fafern trennen) | enlever les scories avee le rälle: das =r; fies 
sefiler, e. antıllein; -Faffen, 1. (Frucht, Mehl|dern, Vitr. «das @las, eine Scheibe, rogner; 2. ©, 
e) ınesurer; (Salz, Kaffee e) peser d’avance; Forg. |-Ardern; dad mr; -filzen, c, aus-fem; *- file: 
(ein Stu Cifen) =, rabatıre, replier; fg: (feine Se: triren, a -feiben; finden, ir. (einen) coalma- 
danfen)=, rediger, caucher, metire par derit; (eine |ter, payer, satisfaire; er bat jeine Gläubiger -ae= 
Denfihrift) =, dresser, r.; et. im beftimmten Aus. ; funden, il a contente, salisfait ses g, Lransize avee 
drüden=, expriimer qo en terınes precis; (Diele |sese; ein Kind =, c. -fbeiten. then; LEER 
Schrift it) gut -gefaft,, bien ridige; fury =ertaßte | Prinyen) apanager; ein-gefundener (Britz), apa- 
Miede, discours succintz; Syn. (ein Zeitament, einen |nage; un apanagiste; abapfundene Tochter, Alle 
Vortrag, eine Bittſchrift) =, dr. : (ein Buch, ein |ap-de: 2. ſich mit od. bei einem =, transiger, s ac- 

i Den commoder, s’arranger, convenir ayec gu; \ie haben 


'r ; = t 
(BEI) reden, (ein Werd) composhion, 7; Di fi Dan mis eina:-Sefnuden, Daß, Ahsont conre 





composition, f; bie 


6 » Abzfinden Ab⸗freſſen 

aus ensemble quer; fa. ich werde mich deswegen bei, les omt tout ronge cet arbre; ilest tout rongẽ des; 
ibm =, je m’en revancherai; aurai ma revanche; | (die Elephanten) h. dleſes Reiſfeld ganz gef, om 
dem =dung f,accammodement, Arrangement; | mange ceite riziere jusqu’au dernier gran; fg: der 


plauer ; 2. Ser. (Btüde, die man juſ. fhmleden will ammor- 
ser;-filchen, (einen Teich) pöcher ung; 2. abs. =, 
achever la peche; man bar (für diefes Jahr) der 
fiſcht, Ta peche est fie; fg: den Rabm, das Fett 
wis Bee) von einer ©. =, eorömer ge, prendre la 


eröme de go; -fitfhela, © -fden; -figen, 
Mas. (eine Mauer) goupillonner; eröpir, apa 

Tladen, er-tadıen; —lam— 
ges 
=, 
E (die Erje)laver, nettayer ; 


baquel ar; <berd, table de lavoir, 1; -fledten, 
(ein Gefecht) defaire; it. tresser habilement; -fle: 


@rn, vm ar. d. (vom fetten ster naffen Farben) 2) 1a-| feiner Pflicht e=, detourner qu dar; Ah, 
eher; faire des taches;= fledern, (Korn x) hausser; | retirer, s'esquiver; 2. fg: (-irnten, werfänten 








m Tucher der Waſch rer; die Wache =, descendee ba garde; (eine Schild 


duire en prian; er it nach Paris -geführt worden, 
il a iz transporte ar; einen vom rehten Wege, von 

, Se 
eur. 


nettoyer aveo le houssoir; -fleben, ce, -bitten; |ner, dloigner de 2; das führt mich zu weit von mei: 


-fleifh:eifen, «meifer, m. Meg. echamoir; 
drayoire, f; - fleifchen, (die Felle) Echaruer, drayer; 
das =, echarnure, 5; -flenzen, (den Walnih) en- 
lever le lard des; -fliegen, vn.. ir. sienvoler, 
portir; (der Vogel) ift von Diefem Vaume -gerlogen, 
west envol! der; Sg: der Pfeil Hiegt von der Sehne 
=, la dleche, le trait part, sS’euvole, s’cchappe de Ja 
corde ; (dev Wind war fo ſtart), daß ibım Der Hut 
-fl0g, qu’ilemporta, fit volerson chapeau; 2. Ef, tvan 
Bäumen, c. -verren; fließen, va. ir. wen Wal: 
fer gr decouler, &couler, sec; (die Deffnung) dur 
weiche das Waſſer -fleft, par ou leau s’e , sede- 
charge; fg: aus dieſen Verderſatzen fiest bie Folge 
— düfie, de ces premisses il sensuitquer; das ⸗/ c. 
aus; -Flöhen, (einen Hund) dpucer; ſich =, 2’ dp 
-flößen, «flogen, 2. c.- atmen; -fldten, (eine 
Arie) jouer sur la Hüte; flug, ce qui sienvole 2 
g. -Mlegen; 2. (furpe Debenelin excursien, 15 -flü- 
geln, (Virkenfemen +) desailer; -Fius, Mes; file, 
3. (des Waſſere) dcuwlement, Eegout; der = des 
Merrwaflers nag der Fluth, le reſſux; (der Feuch⸗ 
tiafeiten) de. ; decharge, cxacualion, f; Med. der 
periodiidhe = des Blutes (beiden Menge 4 de. perio- 
Öque; 2.d8er=; pl. uſſe, Ceiner Quelle 2) dech.; 
das Pflafter bat feinen, le pave — de pente ; 
.erinne, 1. Forg. (zum -ftehen) sowie, 5 -flus 
ten, um Wafır) se retirer, s’ecouler; (deu Dalitr) 
«mporler, rompree; -fodern, 6, -forteumt - foh: 
len, vo. ossser de pouliner; -folgen (wer) laf 
fen, va. av. d. (einem et.) laisser prendre; livrer, 
delivrer,remelire; Waaren nicht |, ne pas vou- 
loir d. des x; daßz; =qung, f. delivrance, remise, ſ. 
(eines Gefangenen) remise, extradition, 5 -foltern, 
ge ein Getändnig) fire, oblenir de, extorquer 
gu par la toriure, en donnant la 2.; -fordern, 
einem et. demanler ge a gn; exiger .gc.de un; et 
fordert mir (mein Geid)⸗ il me demaude, ıl vent 
avoirg; fg: Bott hat ihn vom ber Welt ·geſordert, 
Dieu' Fa appeld & hun, a dispose de lu; 2. einen =, 
rät rufen rappeler, ©, rufen, -beufen; Mir; 
zrungLrappeh..sibreiben,n. „shrief,letire 
der. i;..erecht,m droit der.; -formen,cene Bil: 
Mater) mowfer, jeter; j. en monie; Con (einen Schub) 
üter de la forıne; dag =, anbulage; -formelelften, 

ze board, erbsiclet; -forihen, (einem ein Gcheim: 
niß) tirer, decomsir cu sondant gun; - fragen, ir. 
(einem ein Gebeinmiß) tirer, dee. en question. 
want gu, en Ju Äaisaut diflirentes questi ns; er 
laßt ih alles ⸗ ilne saurait teuir Avos (A mes 2) gi 
A vous (il me) dit Toni; einem et. au eine liſtige 
Meile, tirer les vers du nez A qn, po. 2. (einem 
Euer) dad Aufgegrbene=, faire dire od. reciter la 
legonarz -freireit, in. oram asien) brouter, man- 
E tonger ;-aefteffen, dem Zaute 2 ebrauti, e; Wild, 


|lon; 1 





nem Grgenftande-, cela m’cloigne trop de mon su- 
jet; (einem Kunden) =, debaucher; Med, =, purger; 
* Arʒuei) führt zu kart -, purge trop; (eine 

tzeuei) die Balle-guführen, pour evacuer la bile ; 
die wird die böfen Säfte =, cela uvacuera „ expul- 
sera losz; ef. zum =, et. fuhrendes, un purgatif, 
laxatif; ⸗des Mittel, c. menge Mittel; Die (die 
Solditangen)=, digrosser; laire passer par lahliere; 
Sg: ein -geführrer Sceim, Tripon; 3. (eine 


Schuld e) = arquitter ; (feineSinfen) payer ; einen =, | &ı 


(-fertigen) fa. remdarrer qn; lui douner son pa- 
quet; er iſt fchöm-neführe worden, il a «td 

“e, renvoye comme il fautz das =ı; rung, 
—— — transport; er hat“ „der 
Beſatzung, ıl a ordee de retirer Ja garmison ; Med. 
die .. (der böfen Suite), expulsion, evacuation, 
f; etwas zur .. neuen, prendve q. evacuant od, 
purgatifz it .., od. =rungsmittel, n., un purga- 
Sf une purgation ; un dvacuant, «vacualil ; fe- 
nwoder p., laxatif, expulsif; =rungsgang, An. epho- 
de;eonchit des exerements; An. ⸗run gswege / pl. 
leg emonetoires; -führer, 8, Tir. digros- 
sem; -füllen, (ein Map Bier aus einem Kar 
fee)löter, tirer, (Wein) soustirer, tirer; in Alt 
(hen =, ıneltre en bouteilles; 2. (ein Auf), vider; 
dad=r, soustirage; 7. ==, vo. av. b. (888 Züllenmwer 
fen velleuten) cesser de pouliner; (die Stute) bat -ge: 
fütlet, ne poulire plus; -furden, (em Ctite Yand) 


lon; füttern, (das Vich), donwer a mauger au; 
it. d. la derniere portion de fourrage; 2. abs. er bat 
„gefüttert, die Pferde find -gef., les chevaux ont man- 
ee "gabe; n, f. sp. (einer Summe) remise, 
elivranee, f5 die = eined Brieirs bejorgen, avoir 
sein de remettre une /ettre, qu aue 4 soit remise 
Agn, Ason adresse; 2, «Etcuer) droit; taxe, Fzm- 
pt; die =u (bezahlen), les droits, bes impöts; ine = 
aufden Wein legen, meltwre un £. surle vin; die =u, 
die =u vom Weine z (bringen viel ein), les ia 
les droits sur Je win g; Com, (Wedel) traite, 15 
eine = verehren, honorer, aeguilter une traile; —gd= 
fern, eu aalernz -gärch, va. ir av. h. (vom lern gr 
fermenter; it, cesser de f.; ne plus f. 
Abgang, c6; gänge, 1.sp. (eines Bothen, der 
Poite) le deiparte; (eines Schifftg) partance, 1; 





r les borues dune; separer ung par un sil- | 


1 


lirsement; diminution, 1; die Schäferei hat 

sen — durch Die Pocken erlitien, la clavelie a er 
de gr. pertes parini les troupeaux; Ex. das Cr; 
fomme i-, le minerai se degrade; la mine depe- 
rit; - (ds Silbers beim Schmelgen), di., deperdi- 
tion, F; in = der Nahrung, geratpen, aller en dis 
eadenee, «ichoir; c) (os6 Abirıpen, extinction; nad, 
- der männlichen Linie, apres ext. de lar; der= 
aus dieſem Leben, deces; fg: in Formen, (vom Sebtha⸗ 
sen s'abolir; venir hors d’usage, hors de ınode, 
passerde mode, n’avoir plus cours, tomber en des, 
sudtude ; (diefer Gebrauch) ift in - gekomen, est aboli; 


- Fin — getemmene Moden , vieilles saodes ; modes pas- 


sces; in - bringen, abolir, supprimer ; mettre hors 
de cours; bier bat das Spiel alle übrigen Inrertals 
tungen in gebracht, jer le jeu a pris la place de 
(Gr fait disparsitre) tons lese; 2. (-Aale, dechet; it. re · 
allle, rognure, 1; Chi. deperdition, f; die Münzen 
leiden ber Dem Cinfhmelgen einen -, il yadı d. dans 
la fonte des monnaies; Der - am Weine, am Kerne 
imenn le fange Degen), dechet sur le vinz; der - am 
Mein e durch das Auslecken ans den Faͤſſern, cou-- 
lage ; der - vom Gewichte einer Waare, disewle, ſi 
Com: (Padgewicht) tare, 1; (der Verkäufer verſtat 
tet einen are für den —, efür die Tara), pour la 
iare; Meg. Die -gänge (-odmgiel, fine) von den Haͤu⸗ 
ten od. Fellen, retulles, roguures des peauxe f; 
Ubgangs-loch, m. cam Kanze des WBirnemfiede) lo 
trau, louverture de Ja ruche; -rebnung, & 
«Zata.), Je eompte, la note de la tare 2. 
s-gängig, zodnstich) a. ad, 1. (ven Haare) re · 
cherchr, de bon debit, de e defaite; qui se debite 
aiscmentz 2. =e Wache, Kleider, linge use, habits 
unit; = werden, döperir; cominencer A se ruiuer. 
As'wser, it. A pässer de mode; 3. (find); =e. 
mitene, papiers r, qui manquent, adırds, dga- 
nes rgängling, 8; €, L. teine umgelilg -aegahgene 
ruit avorle; avorlon ; 2. od. -gängfel, m 
les festes, les rebuts z, of. Argang, Mall, (Fi); 
— arben, c. gären; fg: fa. einen =, tprigein 
rösser, eiriller qn.; -gattern, einem et., ©. few 


der |ihen; -gaumern, (einem ct.) escroquer. 


Ub-geden, ir. (einem die Haare r)remetire,deli- 
vrer, rende; einen Wechſel anf einen =, tirer, faire 
traite,se prövaloir sargn; (der Brief) wurde richtig - ger 
geben, Fat rersise Ason adresse; cine Sache =, und jie 
nem andern übertragen, se demeitre, se debarras- 
ser de ge et en charger un aulre; se decharger de 
ge sur gu; er hat den Oberbefehl an einen andern -ges 
ben, il arcınis sa place de eommmandant en chef, od. 
le vommandement a un autre; den Draem-, rem. 
son Epdez (jedes Regiment) fol hundert Diann =, 
doit Jouruir cent hommes; fg: das wird cinem recht 
ten Karm =, cola enusera bien dia tapage; das aibt 
et. zum Laden, veils qui ſara bien rire; 2. (einent 
Areunder) ein Faß Weine, oder, donner, ren- 
dre an tonneau dee; (bie Kaufleute) muͤſſen viel=, 
sont bien charges d’impöts; (biete Waser) gibr wiel- 
— muß viel =, paiede grands impöts; iro. es wird 
wenig, ii y aura peu & gagner, peu de bendhcez 
fg: fa. einem e.=, donner sur les doigts Aqnz 
3. ſich miter. =, se ınöler, s'occaper de qe; er gibt 
th viel mit Sptachen , il s’occupe be des lan; ea 5 
er gibs ſich ein weuig mit derNabiereie-,ilseiode un 
peu de peintare 2; 4 ſich mit einem =, Iröquenter 

nz; avoir des relations avec qn; ich mag mid; mit 
! ihm nicht =, jene veux point avoir affaire avee luiz 

ſich mit ſchiechten Leuten, se faufiler avec des j 

s'attacher’ à des p. : 

IL vn. av. h. Jeu. =, donner les cartes la dermiere fois; 

2. va. e0.=, servir Age; etre bon, propre Age; 

dieſer Manrei) foll cine Deite für mich =, meserrira 

le cour erlure er wurde einen guten Art, ilferait 


ceines Echaurpieiere) sorlie, 1; (dee Geb utes) per- Tun (ilderiendrait) hon inedeiin ; (einen Bothen) =, 


te, I; (der Leibes rucht) fausse couche, f, «ber inte: 


douner; ich babe einen Borben = muͤſſen, U m'a fall 


ven) avorlement; der unmerllide - des Harns, in faire le messager; ( dieſes Stuͤct Holz) würde einen 


continence Hure, 1; (neue Arbeiter annehmen, 
una) den · der alten zu erietzen, supplcer au mangue, 
au defaut des anciens ; reinplacer lese; 2. fg: sp. a) 
(beraten) a es ———— 
nen - haben ed. finden, de bon, de maurais d., de 
bomue, de m-se vente od, defaite; qui ne sont 


5 den jungen Ausſchlag gern frißt, hötes broutan- | pas de debit; (diefer Kaufmaun) hat guten -, a un 


tes ; die Raupen haben diefen Baum -gefr., leschenil- gr. 4. 


ER 


„ bede g.; b) Der - (der Kräfte), affai- 





guten Eapfollen=, »erait propre pour un poteaw 
corwier; (wie Free ich mich) daß ich heute einen Zeus 
gen ihres Gldds = fol! dere aujound'hui 
mon den E.- 
Ub-geboth, e Auf zeb. -gebrannte, incendik, 
ee ,ch -wtanen; -gebranntbeit, F.sp.pu. elatde, 
selui qu- a perduson bien e parun ineeadie ; fg: mans 
que, deuwewent; -gebroden, ol treuen; ein 


. Ab⸗gebrochen 


zer Stiel, manche rompuz fg: 
— oristigue, decousu; 
qualite 


parties du discaurs; - J 

fen; -gefanmt, ch -finmen; -gefunden, cf. 

finden; -gebärter, eh. -bärten, hartterta. 
Ub-gehen,vn.ir. (Ad entfenen partir,s’en allerder; 

quitter; The, sortie; (der Bothe) geht um 10 Uhr —, 

iſt gegangen, part adıx heures, est parliz (die Port) 


Ab⸗gehen 


⸗cSchreib art, style, TI. va. ir. av. ſ. (dur vietet Sehen abnäpen) user, rud- 
* u; heit, C (der Schr.) | ner eu: marchant; die Abſatze von den Schuben =, 

un style apkr., 1; it, defaui de liaison des | user, r. les talous de ses sonliers; 2. (einen Ader ) =, 
edrofdren, =beit, ef. -sre | mesurer, arpenter & pas, en marchar 


it. 
Ab-geigen, mp. (ein Stactchen) jorer sur le wio- 
donzvom Blatte=, 5. dus, älivre ouver; -geißeln, 
einem dieganfzenlever lä pean + ägnen le fouetiant, 
en ui daunant la dircipline; 2. cite =, Uedr geißein 
donner ruderment lad. ayn; fonelter garz-geisch, 


alle Tage -, part tousles jours; mir einem Schif: | va. ſeinem Munde, feinemteibe et.==, dpargner ge sur 

cz, parlir en bateau; mit dem Poſtwagen —, par | sa bouche ; se priver de ge par awarice; 2. fg: Ki: 
fir avec la diligence ; morgen wird das Schif =, le| nem Felde eine doppelte Erute —, obtenir une deu- 
vaisscau mettra demaiu alavoile; (Waaren) =taffen, | ble recolte od. moisson en eflritant un champ; 3. 
expedier, faire parlir, faire charger; adresser, (ei: | ih =, s'epniser, se wer par av. ; -geiben (eine 
nin Brief), faire partir; envoyer; nud auge: | Zorte mit Eiern, einen Kuchen mit Safran), faunir; 
ben, aller et venir; er gebetit feinem Garten auf und | Jar, Die Leberdiſtel (Enzivien? =, faire j. les enulives; 
=, il se promene dans x; Die Blce zweimal anf uud 2. vn. av. h. gen Tüdern p) lächer la couleur jaue; 
sehen, fsire deux tours d’allce; von der Wache =, |se deteindre; - gelebt, a. deerepit, case, use; fg: 
etre reler@ de garde; nach Paris =, parlir pour  vieux, vs =e Mode, vieille ınode, mode passve, 
Paris; cwom Wege) =, s’&carter dir; quitter bee; ‚heit, }, deerepitude, 55 -geledigt, a Rlializl, 
rabattre; linld=, rab. —— fg: bier gebt die raccourei; -gelegen, a. won finem Haufe) cloiguv, 
Straße, ici le chemin change; von feiner Mate: |ecartl, distant; =er Wein, vin rassis, repose ; =e 


Ab⸗gewoͤhnen 7 


goat age; -gewöhnen, einem et. desancoutn- 
mer qu lege; ſich et.==, se d., se deshabituer, se 
ddfarre de ge, se def. d'une habitude; er bat ſich 
das Spiel -gemölmt, il s’est desaccontırıne du jeu, 
de jouer; einem feine grobe Lebendart =, dpayser 
pi gewohnt euch dieſen Cigenſiun —. corrigei- vous 
&; (ein Mind), cenmmögnen serrer; das =ri 
nung, f. deösnecoutumance, 5 ditachement; ge: 
wurden, Mejogenr,. gezwungen, ef. van 
den. sieben, -jiinsen; -gleren, vn. av. b. Mar. 
gem Sceff vom ermas abtenien) alarguer; -giejen, 
ir, Wein z, aus einem Öefähe +, wransvaser du vin; 
verser du ving, dans q. vase; Uui. das Fett von der 
leiſchbruͤhe =, degraisser le bouillon ; (dieles Ge: 
aß iſt zu vol), man muß etwas =, il fant en vider 
q. partie; =. Fond, (eine Figur) in Blei, in Erz 
=, jeteren plomb, eu bronze; Art. Stite=, fon- 
dre du canon ; (eine Frucht) in Wachs =, j. en cire; 
das=r; Chi. disantation, 15 -gieher, 8; inm, 
Fond, pers. qui jete en moule; fondeur; -aift; 
en, & Pra. c. -zabe; -gipfeln, (einen Baum) «ci 
mer; -gittern, (einen Hof x) treillisser, griller; 


tie (in einer Nede)=i, s'eloigner, s’ecarter der; von | (Waare), faite; =heit, f. pl. (einer Wohnung) eleigne- | (Thiere) von eina. =,separer par des treillis, par une 


einem Amte=, quitter une charge, se demettre d’r; | ment, isolement; situation solitaire, #; Mar. (jiveier Ju: 
reuoncer &.., um einen Gulden vom Preife-, rad. | fein z) distance, f; -gemeigt, einen, a. ad. mal af- 
„ un tlorin da prix; er wird von Diefer Forderung nicht =, | fretionne envers m; qui a de V’dloiguement pour 
Une se desistera pas de +; ich kann nicht davon =, je nelgu, qo;.er iſt mir =, dadel'dl pour mai; il ne 
puis m'en desister; je n'en saurais rien rar. ; von einem | n'est pas favorable; il n'est difavorable; il ın'en 
=, abandonner qn; quitter le parti de gu; it. ne pas} veutz ilme veut du mal; (rin. Betragen) macht ihm 
etre de son avis; darın geben fie von eina.—, sur ce| ale Germürher =, Iui alieme tous lese; ich bin gar 
sujelz, ils ne sont pas d’accord, is sont d’avis «if. | wicht = ed zu thun, je consens volontiers, je ne m’op- 
ferent; von einem Vorhaben =, abandonner un pro- | pose pas A le faire; heit, f. di; aversion, f. cf. 
jet; renoncer &..; von feiner Meinung =, changer | -neigung; -geniden, va. Ch.c. -fampın; -geord: 
d’opinion ; se departir de sanz; (vom feinem Arte) |nere, n; m, Je deput⸗, deligud, ef. -erenen ; die 
=, ehanger de medecin r. —1, les d-2; la deputation; ⸗ zum Meichstag, zur 
2. fh abfenbern. itelten: se detacher, seseparer; die | Standeveriammlung ſchlckeu, envoyer des d-s, depu- 
Frucht ift ihr - gegangen, elle a fait une fausse conche; |ter ala diete, auxetats; -gerbeil,c. wien; - a» 
elle a casse ses eußs; der Urin gebt ibn bintig-, |fandt, a. euvoye, ce, cf. -fenden; der —t, c. Gr: 
son urine est inelce de sang; 06 iſt ihm ein Waritt - | fandte; -gef@ieden, ch -fteiten; = beit, f. sp. 
gegangen, ih arendu un ver; (dieſe Karbe) gebt — |laretraite, la sofitude ; 6. Keben in. . von Gerauſche 
se detache, passe, metientpas; (diefed Strict Holy der Menſchen zubringen, passer sa vie danrlar., d. 
iſt nicht gut geleimt), es gehe wieder -, il se detache ; la #o., Inin du bruit da monde ; in einer völligen .. 
(diefe Prlaumen) achen vom Kerte-, quittent le noy- | von zeitlihen Dingen leben, vivre dans un parfait de- 
au, it. geben leicht vom Steine -, se fendent. tachement des choses du monde; -aefhliffen, & 
3. «vermindert m. Abzug leiten, dimimmer; Eprouver | de, Peri.ı) pol, e; deine =e Außenieite (verrath eine 
une perte, (j. diminution; t# geht von dieſem Metalle qute Sesichung) sch extcriear polie2; beit, f. poli- 
im Veracbeiten viel -, il vabe de deeler en th Fiese, f. el. Jad⸗ten; -gefcbirren, el. Tann; 
vaillant ce undlal; es acht mir nichts Dadurd ⸗, ie l- arihmacdt, a. ad, (vom Spriien gi v. insöpide, sans 
n’y perds, (pe n’en souflre) rien; es gebt mir michts ) gut, 0d. d'un mauvais gont; fg: won eins Piedicıte 23 
dabei — oder zu, je n’y ai pobat d’interet ; ch] im., (von Srteterhebumsen, finde, men einem rttelle ab- 
wird von dreier Summe noch etrwas =, on rahattra | sturde; =e Meden od. Polen, fadaises, f. pl; contes 
encore der; il y aura q. didwetion & faire sure; | bleus, discours ereux; urtbeilen 2) insipieleinent, 
AT. im Schmelztiegel e =, (von Metallen; se purilier an | absurdernentz das =e in feinen Manieren, Ja fadeur 
ereusete; Mar. die =de Zeit, c. obe. de ses; ==e Nleidung, habillement de fort mauvais g.; 
4 i&äufer, Ubnehner Anden) se vendre, se deliter, | eriit ein er Narr, lest on ne peut plus absurde ; =: 
etre de debil; (dieſe Waaten) geben nicht fo leicht | beit, £.Ceiner Perfon, eines Yob'e) adeur. 6 (eis Ur: 
me se debitend pas si aiscıment; (Waaren) die ant, tbeile, einer Rede) absurdäd), 1; -gefhnitten, 
ſchiecht =, de bon debit, de bonne difaite, de man-| -geihofien, -geihmoren, -gefetren, -ger 
vais debit, qui ne sont pas de di’faite; (dies Bu) acht | jondertr, -geipannt, getumpft,—beitu 
nicht mehr -, n'est plus recherche, ef, ab-fAmeiten, Achſtẽen, -tdneären, —ſawbren, -frr 
5. (manzein, feblen; manguer; (das Geld) acht ibm | ven, -fondern, -fpannen , -flerben, -Rumpfene; — ger 
ab, lai mangque; es geht ibm nichts — er. läßt ſich waähren, Ex. c-Ireibem; einem feinen Mur 
nichts =, il ne manyue, il ne se laisse m. de rien; | Bergsantbeil =, und einem andern zugemähren, trans- 
was geht ihm noch -7 que lui faut-il encore? wenn | förer a un autre une aclion d’une mine; sub 
die männlichen Erben =, si les heritiers mäles vien- | un actionnaire ä un antre - gemwährzjertel, 8; 
nent a m.; an der ſchuldizen Summe aehert mir mec | Ex. ıBeideinigums Über einen vertauften Kur dicharge 
geben Thaler -, il me manque encore dix &cus, pour’ d'une tion de mine vendue; it. certificat, ncte 
ire la some que je dois; (einem ein Jahr Finfen) | faisant fai d'une part od. intirit dans une exploita- 
= laffen, relächer, renettre, tion; -gewinnen, ir. (einem ef.) gagner; cine 
6. <aufehren, enden, ürıden: cesser, finir, mourir; mit; f. Geld im Spiel=, g. qn, lui g. son argent au jew; 
, deceder, mourir; (die jungen Leute wach: | dem Avinde (eine Schlacht) =, g. surl'enneini. Mar. 
fen heran) und die Alten geben, et les vieillards | (einem Schiffe) den Wind, g- le ventsurr, it. zu 
sen vont; dieſen Winter ind viele Paume -gegan: | gewinnen fuchen, disputer le vent ar; einem den 
gen, be d’arbresont pericet hiver ;(das Feuer) = la: | Voriprung=, prevenir qn; g. le devantsurgn; er 
n, laisser dteindre; fg: es wird ohne Streit und har ihm den Preis gewonnen, Ha gagne Je prix sur 
anf nicht =, on ne hntra pas sans dispute: Prim Mb: ai; Ich babe ihm all ſ. (Brld-gewonnen, je ai mis a 
ed wird es nicht ohne Thraͤnen =, les adieux ne se | fond de enle; ib fann ibm nichtd =, je ne puis leprı, 
feront pas sans re " bien des /urmes; ich boffe, | le devaneer an rien, reussir en rien contrelui; 8 
es ohne Blutvergießen =, j'espere quo la chose | Feinde den Weg⸗ le chemin, le e ar; 
s’arrangera sause; ed ging nicht ohue Schläge -, an | einem Arauenzinmmer Liebe, g. amour d’une fem- 
en vint, ils en sont venus jusqu’aux coups, aux voles | me ; (er tft jehr wortfarg), man kanın ihm Fein einziges 
de fait; es ift alles wohl gegangen, In chose ost assez | Wort, on n’en saurait tirer une seule le; eb: 
bien alle, s’est assez bien terininee ; (eine Germohn: | nem Thränen —, arracher des larmes ae; einer Sur 
heit) = laſſen, laisser tomber en desuetude. che feinen Geſchmack = loͤnnen, ne pas trouver de 











grille; gear es, sp. (eines Geatraes eclat rd- 
‚Stechi; (der Glanz des Mendes) iſt nichts ald = der 
Sonne, n'est quel'üclat r. du soleil; fg: (der Moni) 
iſt ein = der Gottheit, est une image de lag; = qlär 
ten, etwas, (p- fa.) dommer le dernier poli Ar; 
Ni an eina.=, (5. Pest) se polir en se Iröquentant; 
dag =r, led. puliment +; -gleiben, ir. F.car. die 
Matrizen caftisen, justiher lese; Horl. (die Mäder 
an einer Uhr), €; en, et 5 si (die td 

roportionner ; Men. (eine Fallthure) mit Dem Bo: 
I =, affleurer mu Fe du sh Dune Arc. Die 
Sterne an reiner Mauer =, af. bes pierres Jun mor; 
(diefe M. iſt am vielen Stellen von ungleicher Höhe) 
manmuß fie, il faut laraser; Im. (die Seiten) = 
enligner; Mo. (die Schrotlinge) ajuster, jusüherz 
dad =, -gleihung, L. aftleurement, arasement; 
Sswage, L ajustoir, €. amd-glenben; -glechitenge E 
Horl.levier;- gleiten, vn. ir. glisser (involontaire- 
ment); faire une glissade; (von der Leiter, von einer 
Trepper), tomber en glissant; gi. en bas d’uneg; 
fg: von dem rechten Wege =, quitter insensiblement 
lo bon chemin; £. dans q. erreur, dans q. vive; = 
ylimmen, va. reg. ir, av.b. (vom Fenun r s’etein- 
dre peu A peu; (die Moblen) find -gesiinmt od. 
-geglommen, Ja braise est, s'est eteinte; =de 
vampe, lampe pres de s’et.; dad=r;-glitihen. 
fa. c. -sletten; -glüben, (Ein), rougir, faire 
r.; fg: (Wein), (mit Zuderzı chauffer; -geglihter 
Wein, c. Citl,; 2. ech rche he d'eire 
rouge; (das Eiſen) bat ſchon -gealübt, n'est plus rouge ; 
das =r, (der Metalle) ignition, reenite, f: recuit; 
— gott, (Binz idole, F; die -görter der Heiden, les 
idoles dese; fg: feinen = aus et. machen/ faire som 
idole de.ge; er ig der = feiner Mutter, il est lilole 
dee; [. eigener ⸗ſteckt ihm im Herzen, il est vempliz, 
perdu d’amour propre, il a 1rop honne opinion de 
sa onne e; =jälange, fc. Niefensfihl; -gerker, 
beder: -götterer, 8, idolätre; -gorterei, f. 
idolätrie, 1; = treiben, (od. -göttern) idalätrer ; ado- 
rerlesidoles; fg: (er licht fie) bis zur =, jasqu' al'ieds 
er treibt = mit feinen Kiuderms, il idalätre ser 2; — 
aöttern, ef. -göter; —göttiſch, a. ad. (vom 
Perl. und Baden) idofätre; =e Voller, peuples id; 
=er Dienſt, culte id; einen = verehren, idolätrer 
qnz; eine =e Meinung von fih felbit, won winer 
& nbeit, feinen Schriften baben, «re id. de soi. 
möne 2; -graben, ir. (einen Hügel), aplanir; 2. 
einen Ader) couper, separer par un fosse; (einen 
Fun co, par un fo.; das Feuer (in einem Wal: 

)=, co. le feu par un fo., &-Aeten; 3. einem 
et. v. feinem Ader=, empieter sur le champ de qn 
en bechant; 4. (feine Schuld) acquitter eu bis haut; 
5. (einen das Waſſer), detourner par au fossı, ıt. 
(einer Stadt) eo. les caux ag; (einen Fluß, einen 
Teich), saiguer; -arämen, ſich, se cunsumer de 


chagrin ; -gegrämtes Geiicht, visage difigurd par le 
ch. N grapfen, n.megan: - aralen, eine &biefe, 


von Ahkeng brouter er. "un pre; 2. 
einen Acer) couper, fa er V'herbe, les bleds verts 

ung; 3. & -nkten. aubyhıen; — reifen,ir. etwas, 
wer ge a force de le manier; (die Münzen) gerifen 


| 

. — jetẽe, elle n'est point antique; it. =, Gips, | Bangk von der Sommer», depend du snleil 2; (die 
& 

= 


ni - dader, 8, yuicunpez qe aveo la A., c. Kupf: 


8 Ab⸗greifen Ab⸗halten 


Ab⸗hauen 


ſich durch das viele Angreifen-, „usent par 16 fre- -geh.! deſie du vent! dr; fe: empächöment; }=, abaltte; die Aeſte = ,- tailfer un arbrey' einen 


went toucher; ein -gegrifiener Hut, chapeau use | durch die=tung des Feindes (gewann man Zeitz) par 
a l’endroit ou on l’empoigne; das=r, (dir Min: | les obstacles opposes A lenuemi on 2; (er tanu nie 
yayIe frai; -grengen,ceinkand; separer; former | ?.), er bat beſtandig =Tungen,, i] est tonj. empöche, 

limite d’ungz (der Slus) grenzt das Gebirge vom ila towj. q. npechement; -balter, 8; Mar. cor- 
flachen Lande -, separe la montagne du plat pays; | dinge de retenue ; 2. (aufba ),trape, altrape, f; Riv. od. 
3. einem ein Stuͤct von feinem Acker S, ewmpistersur | Silke, S. er einer Aellen Küfle -iubaltem, doore, 
le champ de qn en transpasant les bornes; “grund, |f; -bandeln, (eine Materie) trailer, diseuter; 
es; gründe, abime, gouffre, preeipico; ein boden: (einen Gegenſtand) d. sur ung; it. jehr gelehrt =, 
lorer =, ad. sans fond; ineinen=fallen, tomber dans | disserter savamınent sar ung; der Sde ithrareriiher 
un ab.; (baden Sie nicht an diefem Ort), es ift ein | Thril, la partie theoretique; einen Streit =, vider 
daieibit, il ya un ab,, ungo.; am Nande des Ses un diflerend; das Friedensgeſchaft =, negocier ia 
ſtehen, eire sur le bord du pr.; fg: im einen = des paix; 2. einem ein Pferd S, acheterle cheval 2 de Ti 
Unglucks, des Elendes vernnfen, £o, dans un ad., | wir baben ihm fein Hans -gebandelt, nous ai 
dans un go, de malheurs, de miseres; Die -geliude | avons achet« saz; 3. Comm. et. vom Preiie =, obte, 
der Meraphrfife, les ablmes de lar; -gründen, nir une diminutiow da prix, une di., um rahais 
va. Den. c. aubar; —grünen, va. va. d. (won (delant) sur le prix; das =r, c. -bantiung; — hans 
Bäumen gr perdre sa verdure, son feuillage; 2. (ren den, ad. = fommen, (verlosen sehen) s'cgarer, se 
Zügen) lacher la couleur (verte); se 5; meine Handſchuhe ſind mir = grfemmen, 


- guten; (einem et.) regarder, voir & la derobee | nes gants se somt dgares; -bandler, 6, wer einer 
se que qn faite; einem eine Kunft =, apprendre un | Geaenfand + -bandelt) dissertateur; -handlung; en, 
f. traite sure; gelchrte =, savante dissertation, 1; 
bang, es; -bange, (eines Berges) penchant ; pen- 
te, desoente, cöte, $; cin fanfter, fteiler =, peute, 


art en voyant travaller qu; er glaubte mires-Aug-, 
il acru jenetrer dans non secret; 2, (ih, se la- 
tiguer Ja vne, les yeux A force der; -qgunit, f. 
ap. c. Wiägend; 2. Gopp · a Gunitydd/aveur, 1; et. in ⸗ 
bringen, metire qe en d.; faire perdre faveur & ge; 
-günitig, a. ad, c. mißgünkig; 2. (-genelgn, de- 
‚favorabie ; fa. er iſt mir nicht, il ue me vent pas 
de mal; il nem’est pas contraire, def: -gurgelm, 
einen, couper la gorge a quz (Schleim) rendre, cra- 
cher en se garparisant; (ein xied) chanter de la 
gorge; -gürten, (feinen Degen) Öler; deceindre, 
v.; deinen Ghärtel), öter, deboucler ; se dee.; (ein 

ſerd) dessangler, desserrer;—g uf, ſes, süffe, (einer 

ildſaule) le pet; 2, (Wit) jetz jet au manle; das 


=, ebte, cteau devignolles; cöte plantde de yignes; 
die fidlichen -bange,, les pamies din cöte du sud; Ti; 
am *ze ſeines Yebens ſeyn, dire surle penchant.del’äge, 
sur le declin de ses jours; -bangen , vn. ir. av. & 
ötre suspendu ärz (Die Wolken) ſcheinen vom Kim: 
mel ·zuh. (Berab ya 8.) ‚parnissent ötre suspendues au 
ciel; Bo. =b, (v. Biken gı pendant, e; 2. Cach neir 
gen; ineliner; eine Sde Flache, plan inchne; der Fußz ⸗ 
boden) hangt er. —, penche unpen, incline; 3. (de 
N F Warte) hangt zu weit vom Ofen -, pen trop Join 
ein, aber feine alte Schaumunze, c'est une me- I du poile; fg: (Die Feitigung, die Gute des Obſtes) 
plire, e. &iss=; einen =in Sand machen, jeter en 
sable; (diefer Breßer) macht gute -güße, jete bien ; 3. 
Mufgabr Infusion, F; v. Senesblärterne, infusion 
de some; -güten, c. Anden; -baaren, va c 
-bAren; 2. abs. (Dieier Muff) haart —, läche le poil; 
baden, ef, emporter, eulever, couper avec la 
Aache, avce In hone; abattre, co., trancher kcanps 
de A.; en Hopf, ab, co. latete avec une Aurz Das 


under) bingen von ihren Batertt-, dependent dez; 
das haͤugt von Ibm, cola depend de ſui; ich weiß, 
woron es hängt, daß die Sachẽ nichrfortgeht, jesaisä 
quoi lVafl, saceroche; Jur. (die Könige mpten) 
Daft ſie nur allein von Gort=, qu'ils ne 


suspendu, incline, it. 
d'un auire; fg: (4) dependanee, I; - bangen, 
(ein Semählde) döpendre ; (die Ecwichte einer Uhr r) 
di Fog. die B.alrbälge=, suspendre action, le mou- 
vemeni des souflleis ; -bängig, a. ad. ı. won einer 
Fehey inelind, de, en pente, en talus; Ses (Ufer 2) 
en p.; dieie Flache iſt , ce planinelite; die =e La: 
u Bodens), declivite, F; Jar, ein = angelegted 

tenbeet, unados; = machen, taluter; 2. v. einem 


Sebbader; - Hader, einem ch, obtenir qe de qu ä 
‚force de le quereller, a fo. de pourswites; it. er bat 
— feinen@urten-gehaßert, Afo.de proces, Huiaar- 
rochẽ son jardin; - haften, (ein Aleide) degraffer; 
-bageln, imp. ed bat -gelmgelt, la grele a cesie; 
7 ir es bat alled Dbik-geb., Ja gröle a abattu, fait tam- 
ber tousles fruits;-bagen, (eine Wirfer), former, = i,, dependre, &ire dependane od. sous ja depen- 
elorre d'une Aaie; separer parune A; (einch Heer) | dance de qn; er iſt ganz vᷣou (feinem Obeim)=, ilest 
au einem Barton =, cl. d’une 4, pour en faire un jar 
din; -bafen, -bäfeln, (ein Kleid +) deerocher; 
öter d'un eroo ; 8 =r, decrochement;-balftern, 
(ein Pferd) dechevötrer; öter le licou äg; - halfen, 
(Hunde) Ch. dehander, decolleter; -balten, ir. 
&t.,tenir eloignd, Ag. distance; (ein Gemahlde) von 
ſich =, (um es im rechten Lichte zu ſehen) t. Ag. diese. 
de soi; cin Kind, £. un enfant qui fait ses hesoins; 
den Feind (von der Stadt)⸗, retenir l’ennemi loin r, 
Feinpöcher d’spprocher de 2; {Diefer Schirm) halt 
den Zuswind-, arröie le vent coulis, garantit dar; 
2. cinen v. dl. ==, arrötergn, empecher qu de ei 
weis nicht) was mich ·halt, daß ich nichte, ce 
ine retient que je ner; (Die Furcht vor der Stra: 
) hielt ihn niht=, me le retint pas; il ne ſut pas 
retenu parg; Sie bilten ibn von Der Arbeit —, vaus 
Vempechez de trayailler ; (dieier Beſuch) hielt ibn an 
feinen Getsiften-, la diverti de ses oecupalionse; 
einen p. der Kirche =, empecher qa d’aller a l’eglise; 
elnem v. feinem Vorſatz =, detourner qn de son des- 
seinz (die Jugend) von höfer Sercliihaft, eloigner | 
desz; 3. (wine Stunden) richtig =, donner exacte- 
ment; den Geribtstag=, tenir landiense; 4. vn. 
av. %. Mar, vom Winde=, arriver: gagner vent 
arriere; vom Lande =, !fich vom Lande entferne halten) 
senir le large; anf (ein Shif) =, ar. sur une; halt 


in der = leben, vivre dans la d.; -bangling, 8; 
€, pu. quĩ depend, Fr} est dependant od. schis k de. 
pendance de qn; baren, Car 2, (ein Spanferlel, cin 
Mildbihmein)peler; Corr. (eine Haut), planer; faire 
tomber le peil d'une; (die Halbielle) dehaurrer, ©, 
ent-baatenz; 2. abs, =, perdre le pol; -harten, 
©. reden; -bärmen, ſich, se consumer, s'cpu 
ser de ehagrin; ein · acharmter Blick, un repard af. 
faibli par le ch.; -hbarren, (das Ende einer S.r) 
altendre avec impatiencer; -bärten, (eiten Hör: 
Pte) durcir; (Das Eiſen) endureir, aucrer; fg: (die 
Arbeit) härter den Körper, endureit le corps; (jumge 
Leute) zur Arbeit =, end. au travail; (die Sofdaten) 
aguerrir; fid gegen Die Kälte, die Hiße =, s'end. au 
froide; f. Derg, ſich gegen das Clend Ar Nebenmen- 
ſchen * end. son cosur, s'end, aux iniseres d’autrui; 
ichter) muſſen ſich =, um ihre Prlichr zu erfüllen, 
doivent elre impassibles pourr; dus =r, endureisse- 
ment e;barjen, (einen Baum) recucillir la re 
sine dung; -bafpeln, (Garne) devider; Ex. —, 
derouler, oter la corde du bourriquet; fg : (eine Re: 
dr) prononcer avec precipitation ; P, debrider sone; 
1 devider son chapelet; das =r, devidage; <hafpe 
mät-! n’srriverpas: ga == und mirdem inde |ler, 6; inn, devideur, se; -bäubeln, -bauben, 
geben, arriver tout platz von einer Baht wder Alippe } Fan. (-Fappen) diehaperonner; -banen, ir. (einem 
>; faire honnenräuneroche g; v. Norden,v. Süden | den Kopf) couper, trancher; Die Sand ift ihm -ge: 
‚gehalten! defends du nord, da sud! vom Winde hauen worden, iaeulepoing coupe; (einen Baum) 





cöte douce , escarpee ; ein mir Weinreben beyflanzter \ est attachs, eonsu, affhelr 





entiereme,dep. des; (diefis Chur) it ein. meinen | einen Aſt, eine Ungleichheit ⸗/ r. un neudzr; gein 
Önte =cd Lehen, est de la dependance de 2; =teit, | Brxt)=, Münster hetris) amenuker, aunineir;_ I 

f. (dee Bodens) dechivitd, f; fg: dependunce, 8; ' (die Felle) quiosser; fg: der Umgang mit gefitteren 
| #entten wird ibn, le commerce des gens 


* 


jers 0.08, disparaitre; 2, vn. Die Kratze it per 


Hund den Schwang =, «couer un chien; Ex. am 
frifcben Felde =, continuer le travail sur une certaine .) 
targeur; am alten Mann =, approcher d’anciens 
travauxz Sg: einen, foueltergu; -bäufeln, va 
mettre en peuis ins ou monceaux; -häutelm, dĩim. 
Can. (eine Ochſeuzunge), peter ; einen Haren «=, (Me, 
feine Saui unter vom Felie · jieben) p.; “bauten, (einen, 
Bären, Haſen 2) CNesem depouiller un e; it. & 
-päutele; 2. vi. ar. b. (oon Schangen) se ddp.; muer 
Ia derniere fois; cesser de muer; (die Seidenwirs 
mer) I. -gebäuter, ont mue la derniere for; her. 
ben, ir. (eine Maner) abaisser, (einen Sargdedel) 
lever, öter, (dem Aefelvom Fener) d2.; den Rab 
vonder Milch =, <erömer Je lait; die Speiſen =, des 
serrir; den Tiih=, lever la table; öter la nappe z 
Leine Kanone) deimonter; Jen. (die Karten) couper; 
it. als. er bat nicht recht -geboben, ila mal coupe; 
er bebr ungtietlih—, il a la coupe malheureuse ; (als 
ich die Karte gab) mußte er =, j'etais sous sa e0.; fi 
fa, auf Diele Stelle hat er längft-geboben , il y alang- 
temps qu’ilaspire Ar; dad = r, (einer Mauer) abais- 
seınent; Jeu. la coupe; -becdheln, (Flachs) alliner; 
dad, Alfnage; <heften, pu. detacher (ce qui 
); heilen, gwrir et 
faire tomber ; (diejed —25— wird den Ausſchlag 
bald ⸗ ira hienthl les boutens, les pustnles, et 


beilt, la gale est gudrie et la croüle est tombee; 
das = +, dtatde co qui guerit et tomhe; -heifhen, 
©. -ferzern; -belfen, ir. einem eine Last x, aider 
kgnä döposer ung; fg: einem Uebel bei Zeit =u% 
soigner (ge), remedierde bonne heure& un mal; feis 
nem Nebd it nicht mehr Zuhelfen, son mal est sans .. 
remede; den Mifbrauben=, r. aux abus; viner 
Schwierigkeit =, lever uner; einer Sade=, accom- 
moder une affaire; —beiflich, a sten zedetfen me 
tan v, susceplible de remede, d’accammodementz 
Chanc, (einer Sache) =e Mape geben (od. -bulie, 
leiften), reinddier, inettre ordre, apporter r. Ar; = 
hellen, Chi. (eine Ftüniateir)difiyuer, elarifier, de- 


I I went que | purer: ſich se ci; das Se/ defdcation, elarilica- 
de Uien; das=r, Elat, .maniere d’tre din corps } tion, depuration, {. ch. Hirn; ben fen,c. hängen; ? 
du à une dert. distance | -berzen, (cinKind) fa, baiser toutson satil ; bien bad- 


sötter; - beßen, Ch, (Hunde) lasser, fatiguer & for-, 
“ de faire courir; -gebeßter Hirſch . corl aux) 
abois; ben deln, einem et. pu. obtenir ge de qm 
en jowant od. faisont U’hypocrite, par son hypoeri- 
erisie; -hewern, ©. -mierpenz -beulen; (eine Ne 
de) pu. reeiter en pleurant, d’un ton pleureur; 2. 
fih =, s’epuiserä force de hurler, de pleurer, de jeter 
de grands eris; - hinten, vn. s’en aller, s'eloigher, 
se retirer en hoitant; -bobeln, (ein 2a) ros« 
sie, doler, raboter: mir, aplanir avec le rabot; 


ig 


is Ile 
deerassera, debourrera, le com. des gens bien eleves 
le polira; einen tungen Menſchen =, diniaiser, de- 
roniller ung; - Bold, ad. einem = fepn, c.- geneigt; 
-bolen, einen, etwas (bei einem) aller querir 
oder chercher; ich komme: Sie -zubelen, je 
viens vous eh.; er bat mich in das Schauſpiel -ges 
beit, il est venu ıne prendre pour a, aur; dich weilte 
nicht .), aber er lieh mid =, mais il m’a envoyd ch, 
il m’a fait ch.; (mein Wagen) wird Sie wieder =, 
ira, viendra vous reprendre , vous ramenera; Mar. 
(ein Schif) vom Strande =, deehouer; 2. die Zeu⸗ 
gen, ıbrl dem Kattuntruterm recuire les dtoffesz 
=hols.n. EL. (eined gefünten Baumes) abreetir, les ab; 
la ramille; les ramiers; 2. (absrentenes Hol) bois 
mort; -belzem, Ef. (einen Wald), ahatire; bie 
Buſchhoͤner =, reoiper les taillis; couper un taillis 
le pied; -gebeljter Plah , reccpee, 1; dad=r, 
Ef reerpage; - borde m, (einem et.),savoir, appren- 
dre ge en ecoutant; einem fein Grheimniß =, ap- 
le secret de qu etant aux ecoutes; Pos, einem eiu 
tied—=, ap. une chanson en &coutant un; dad =, 
les dcouter, 1; act, d’öire aux de, 1; -bolzig, & 
Ef. wen Bäumen) cöne; -bören, et. apprendre 
ge & force de lentendre; daran wüßte ich mir 
nichts -zubören, je ne saurais rien ap. a enten- 
dre cela; Dr. (Zeugen), ouir, entendrez; die 3. im 


Ab-hören Ab⸗karten 


ten) carles coupees; le dessus; =fifte, C Ex. 
-budeln, einen, c. «tm haben, -hgeln, va 
eine Höher) niveler; -buld, c. -sunf (2); -balls 
& For bei einer @acr, remede; action de remedier 
ie; Chane. einer Sache = leiten, r. à qe, metire 
ordre, apporter reinede a qe; -Dülflid, c -eifid; 
-bälfen, (Nuſſe, Erben, Mandeln z) cealer; pe 
ler, ©. ausibälten; -gehütiete Erdſen, de la purde 
de pois; fi =, s’£alerr; humpeln, vn. s’en 
aller clopin-clopant, en clochant; -bungern, ei: 
nen, fi, exidnuer gu, s’ext. par la privation de 
noureiture; er ſieht fchr -gebungert aus, ila Nair 
bien affame ; -hüpfen, vn. pu. sen aller, s'eloi 
gner en saulant, en sautillant; -buren, ſich, s’o- 
iser par l'incontinence, Vimpudicite; bu: 
hen, vn. s’en aller, s'esquiver secretement, a la 
sourdine; 2. ih =, se bien houspiller ; bunten, 
en Schleim) rendre.. en toussant; den Schletm 
von der Lunge⸗, degager le pounon de la pitwitw 
en £.; 2. ſich =, se fatiguer A force de tousser; —R 
ten, (dad Gras, eine Wieſe x) faire paitre, faire 
brouter; -hütten, va, Ex. (eine Grube x) gäter, 
detruire, ruiner (par negligenee). * 
Abit, „a Drap. die - € Seite, lenvers; a. f. 

i i jeben, donner un souflet à qn du re- 





& r; Men. ein 
Stud Arbeit =, faire les ee n| 
’ 


— bie avec un houssoir; housser une £.; die Kleider, 
Yb-irren, vn. vom rechten € 2, K'egarer du 
e; -irrung, 7. fourvoiement; (deB Lichtes 
der Sterne) aberration; Opt. (der Glaͤſer) ab. deszi 
ab. dioptrique; ..eftrahl, rayan d’ab. ; ..oweite. I. 
amplitude d’ab., I; „‚swinkel, angle d’ab.; -jagen, 
einem er.) faire lächer prise, faire abandenner q0 
gu, en courant aprös lui; raltraper ge; man hat 
ihm deine Beute 2 wieber - geiagt, an ini a bien 
fat licher prise, ab. sa proöie x; er ift den Ha— 
fern wieder - gefagt, il für recons d'entre les mains 
des archers; Mil. dem Keind (einen Gefangenen) 
wieder =, rechurir, od. revonrre.. d’enire bes mains 
des zz; fg. einem einen Schrecken =, causer une 
fraycur subite 4 qn. ». Ch. (das Birldpret ) rei 
guer.. kforce de powrsuiore; fih, se far. & for- 
ce de chasser, de po, le gibier; ein · gejagtes Pferd, 
eheval fatigue , harasse par la course; 2. abs, Ch. 
=, od, ein = halten, rasseinbler le gibier dans un en- 
close; il. pourchasser: finir la chasse das =r; - IM: 
sımgsfiigel, Ch. allie de l’aire de la chasse; -ja m⸗ 
mern, einem et., obtenir qe de qm par des lamens 
tations; ſich =, se consumer en da.; -jodben, die 
Dchien, öter le joug aux dueufa; desachmpler les 5.; 
-falben, va. ar. 5. (m. Alten) cosser de veler; 
-fälten, (Wein, Bier) rafraichir; fa: (das 
Alter) taitet die Leidenihaften-, refrvidit lese; 
-fämmen, dier en peignant, od, Avcc le peigne; 
den Schmuß von dem Kopfe=, dierasser la tie 
avec le p.; -gelämmmte Rolle, laine peipnee; Art., 
Fort. ein Bollwerk =, eordter ung; -fampien, 
dem Feinde die Fahnen z. prendre les drapeanx de 
Vennemi; fg: der Erde die Nahrung =, arracher 
sa subsistance a la lerre, en cultivant un sol ingrat; 
er läßt ſich nichts =, es laßt ſich Ihm nichts =, pu- 
on ne rien sur lui; on n'en saurait rien oble 
mir quoi qu'on fasse; Ch. =, vaincre; -fanten, ein 
Bret, einen Tiicr, (wie Kanten davon -hebeln) ecar- 
ner, ecorner une; einen Feng =, couper la lisiere 
Stein) =, equarrir; -Tam 
x 


balnyee; 3. vn. v. ber Sunde =, se convertir; Ex. =, 
se desister de l'exploitation d’ume mine; Fond, das 
fine Enz 7 
nes „les plus legeres du minerai se volatilisent 
N'action du feu; 
de) Ff. conversion, I; - frh 

epoudre, house, vergele ge; „febri 
les erdures, balavures, } 


ia. einent et., oblenir ge de qu a force 


surage; Mö=r, lep.; -keteen, (einen Hund)de- 
chaiuer, delier; detacher (de lachalne); -Teulen,c, 
teten; einen =, rosser qn; Je rouer de * 
chern, igern, ſich, bien ricaner t el, ta; 
Aim men, Ton. (ein Rap) rabattre la niclle od. lere- 
berd d’un 2; -gefimmte Faßdaube, douve epeignce; 
-Tippen, (Nägel) epointer, eteterz; ( 
guer; 2. vn. tomber, etre 
anf einem Brette ging, il tröbucha en 2; nd= 
trebuchement; — fipper, 8, - Kpperei, c. fipper, fip- 
perei, -tlaffen, ©. Naffen; -Plaftern, e., me-! 
surer ä la toise, Ala brase; Ef, (Soll) er, 
mouler; -Magen, einem et., adtenir ge de qu 
par voie de justice; avoir recours a la f. pour ob. ge 
deqn; -Hammern, (die Waͤſche) de 
ötanıles fichoirs; Lappen, (einen Tiſch) baisser 
les abattants d’uner; (einen sun), e. - nn; 
-Hären, eine Klüffigkeit courd -alehen) duicanter, 
defquer une 2; verser doucemente; (der Wein) it 
noch nicht -geflärt, n’est pas encore au clair; den 
Kaffee, den Wein, ben Sprupr=, Courdı Wiererichlauen) 
claribier 2; den Zuder =, c. - ihäumen; Drap. (dad 
Tuch, die Farbe eines Tuches) c. — frden; Phar. (der 
Tranf) ift nicht -gefldet, n’est pas vlarifice; dad = 
Scanlation, defecation, it. darification, f; — 
rungemittel, n. ingredient "Te & cl. une li- 





d’une tn Sea 

eln, (einen ble) ier an pröne; ein Braut: 
Str =, p. les bans de Feng pers, — 2. einen=, 
reprimander qn, döclamer contre qn en Er 
fa. chapitrer an; -Fappen, den walten, Fau. de. 
chaperonner le faucon, öter le chaperon ang; ».|queur; -Flatfhen, Fo eine Korm) em- 
(ein Aufertau) couper; (einen Baum) deimer, «tö- | preindre un corps ereux sur un metal Öigwide; Tai 
ter; fg. fa. einen, relancer qn; rabattre le caquet, |re une empreinte sur un corps d., ». (ein Kind) 
eouper couyt Aqu; Das=r, (cines Baumes) «t&- | battre, frapper du plat de la main; claquer un 2; 
tement; - fargen, einem et. , priver qn de ge par \-Flauben, (den 
lösine ; feinem Munde et. =, epargner sur sa douche | cher avec les doigts; einen Anoden=, dad Fleiſch von 
D l. sn er —— le m sur je Anvchen =, ronger un 5 1. nen t) 
sa5.; fie farar ibm othmendigfte —, est |=,.eplucher; euellir 2; yon ehenden 

MOZIN DICT. Partie allemand. ! ' e 


— ——— — ——— —— — — — — — — — — — —— 
= 


den Staub von den Kleidern, dp., vergeler les ha- | bourgeons d’un arbre; (die Spihe von einem 
bits; (die Serfel) Kpousseter; den Et. vom Schran: | mit der Zange =, casser avec — 22* 
fe =, housser, frotter Yanwwire; (dad Fimmer)=, | pincement; -Eniden, (einen 
rt =, Ceerdiegn les parties les plus |c. -tnauien; -Inien, 
8 = +; -Eehrumg, £. (v. der Sun: | Stufen von diefem 


cht, 8; m. sp. | nen fehler) expier a genouxz-Eniftern 
H ‚tepr=fhein, 6; 5 —e —— ir 
gettel, 8, Ceines Aeramanns) conge ; -Teifen, ir. (eine Weſte x) dier les boutons 
der: 2. ſich =, se fatiguer, s’üpuiser A fo. de g.; -Eeis | demouer, delier, de 
ten, (Helje) fendre, separer aves ım coin; -fels|der =, relirer du 
tern, (Zranben) bien pressurer; 2. abs. finirle pres- | -fochen, (einen 


= rj| se retirer, quitter la compagnie +; ih fonnte unmoͤg⸗ 
3 2 mpagnier;. ö8 


‚dire en | werdet fo gut, fo leicht Micht =, vous n'en aurez 


alt von einer Mauer), deta- | fl 


Atsklauben 9 


Fröaten eines Baumes einige=, dechurger un ar- 
e; öter une parlie de ses fruits; -Fleiden, einen, 
ſich, deshabiller gn, se d. ; Mar. (die Taue) defour- 
rer; Are. (ein Zimmer) cloisonner; das =e; oloie 
et eidung, f. Bchriaemandı claison, f; -Elems 
men, (et.) separer, emporter en serrant; er hat fi 
einen Finger zwiſchen der Thuͤr -gefliemmt, il = 
sonpe, emport& le doigt entre la feuillure et la p., 
©. -querfhenz -Flettern, va. pu. ıvom einem Mar 
me p) desoendre en s’aidant des pieds et des mains; 
-tlimpern, (eine Arie) jouer mal, auf der Beige) 
racler ; -Flitiben, ce, -Matihen (1); -Hopfen, 
(et,) faire tomber, faire en aller eu battante; einen 
Dur, den Staub von einem Hute =, Epousseler, 
rebattre un chapeaa ; Sal. den Pannenjlein—, Equil- 
ler, sooquer la poele, 2. (Eier) bien battre; fg: fa. 
einen, baltre, rosser, epousseter, #iriller, bien 
i eim 


fen, faire fulminer l!or; das = 
fulmination, f; -fnappen, 
pre, detacher par petits morceaux; : einen an feis 
nen Lehne et. =, rogner les s 


J -tnelpen; 
2. Mar. (den Wind) chicaner, pincer; (einem Schifz 
2; -fneipen, 
e=, pinoer les 
Nagel) 
ideas; 
r ri r Zweig) wasser, i ’ 
* Stiel diefer Blume) ift -gelniet, est brisee; 
. (einen Hafen) =, rompre le cou ar; -Inider 
(Reintleider fi die 


ir. Die Sprößlinge an einem Baum 


n, 

un; Ent hd die 8 

par | user ä force d’ötre ä genoux, de s’agenowiller ; (die 

f x altare.) find 9 tet, sont usces 

wer, 8: dm, pers. qui|ä force de #'y ag., des'y mettre a ; 2 (feis 
Chi. Sale, 


tion, f; -Inöpfen, 
dune r; 3. (die Ho⸗ 


‚gron- | fen.) deboulonner et öter; -fnüpfen, (ein Band) 


r; (einen Gcheuften) wies 
et, (en denouant la corde); 
ochen, hinten) bien cuire ; -gefochtes 
leiſch, viande bouillie; Phar. ein -gefochter Tranf, 

on, f; it. c.Aeten; Fohlen, Charp. (Stam⸗ 


-fis| mer) eingler, tringler; -Föhlen, c. -bütten. 


ubfommen, vn. ir. vom Wege, v. rechten W.=, 
Ber le chemin;s’egarer de son ch.,s’dcarter du ch.; 
von feiner Fahrt =, gorlir de la route, p.sar.; 


: ung) ro. von einer Gefahr =, echapper a un dnnger; (in eis 
A es de g. en glisant, en | ner Rede) von feiner Materie =, 1'de. de som sujet; 
perdant l’equilibre; tröbucher; er Hinpte -, als er | nicht = i 


unen, ne pouvoir partir, venir, s'en aller, 
lich ⸗, il me ſat impossil venir, de m’en 
heute werde ich nicht = fünnen, je ne pourrai quit- 
ter, venir auj.; er hat nicht v. dieſem Ort=fönnen, il 
tait comme cloue & cet endroit; wenn er von feinen 
Geſchaften = kann, sl peut se derober ar; fg: Ihr 
od. (vous n’en serer pas quifte &) si ie 
er fan =, om peut se passer de lui; um von ihm 
-juf., pour me döfaire de lui; um von der Gade - 
-zuf. (will ich Ihnen fügen x) pour terminer l'aflaire r; 
von einem Plane =, abandonner un plan, renoncer 
Aun plan; (jeither) bin ich vom Studieren -gef., 
j'ai quittäles eindes; 2.(diefe Gemohnbeit +) iſt -gef., 
„est aholie; (Meied Wort), vieillit, n'est plus en usa- 
$; (diefed Befen) est tombee en d4sustude; (diefe 
Mode) est passe; völlig von Aräften=, perdre toutes 
1es forers; =der Zrumm, ce, -temmmiß 129; das 
= x, (eines Gebrauchs), abolissement ; ddr., fg: 
ein gütlicbed =, tadıllar Berakidr aceommeodement 
l'amiable; ein =mit einem treffen, faire un ae, avec gn. 
ab-fommenihaft, f sp. (einer P., eines 
descendance, f; ein fe (eines 


echtes) 
Seſchlechta) dessendant, rejeton ; fie ift ein = von 
dem und dem Geſchlechte, elle descend d’une telle 


race; -Tommmiß, fie; + En (ns Rramnd vom 


10 Ab⸗kommniß 


—— ctendue dent une veine s'loigne du 
ou prineipal; 2.0. (ber = gefammene Trumm fehl, dad 
„-tmmmenter veine, branche qui se deiache du filon 
pP; Prat. c. Bergteidg -Föpfen, (Weiden, einen Nas 
etöter; Dad = r, elötement; -Föpfer,s; Pe 
iwollenr; -toppelnm, (die Hunde e) decoupler; 
toppen, c — pin; - kraften, c. ene-te. —Erü: 
ben, die Stunden, wem Haha) annoncer Uheure, 
les A-s par son chant; it. fih =, crem Aabmı se 
fatiguer, s’öpuiser a force de chanter; -Främen, 
den Pußriiche, ranger lag; -Främpen, (einen Hut) 
ditrousser; -Träufeln, vn. languir; er frantelte 
drei Jahre — , il Janguit trois ans; -Fränten, c 
-arämen; -Prängen, (einen Baum) Ef. eouper l'e- 
eorce d'uh r par s; -fragen, (feine de, 
die Kruſte v. ſeiner W.) gratter; ſich die Haut ,38 
"eo! ; ein Schiff, den alten Thcer v. einem Schiffe 
=, gratter ung; ben Ruß vom Schernftein=, g., ra- 
User lacheminve; (eine Mauer, Bildfäule 2)=, grat- 
ter, riper; den Nalf v. einer Mauer wierr=, re- 
‚alter un murz (Häute) =, racler, echarner; das · ge 
Frapte, raclure , ratissure,f; 2, mp. (ein Stüdden) 
auf der Brige=, racler sur le violon; abs. r. le boyau; 
-trauten, (den Weinberg),cherber, sarder ; Frei: 
(eu, (einen Baum x) separer par un ele £; 
ig: €. einfellshen. 2. vn. secarter de la route or- 
dinaire; ein =der Kopf, it excentrique ; lete 
extraordinaire, 5-freifcben, ce. - freiem; -Frie 
sen, (feinen Theil von et.) recevoir ; er Toll auch 
et. =, il aura aussi sa part; 2. (et. Machtteillget davon 
stanen; für dieſe Bosbeit ſoln du eins =, tu seras 
puni, (iro. recompense) der; 3. et.=, (dur Andre 
yang abfentern) öter, emporter ; feine Stieſeln nicht 
‘= können, ne pouvoir öter ses bottes; 4. einem ein 
Yand =, conquerir un pays ur gan; -frißelm, 
(einen Brief+) pu. griffonner; derire, copier eg 
inment; -Fröichen, (das Fleiſch) bien rötir; Im. 
(hat Zein:öl) clariher; -rümeln, (Brod) emier, 
emietter; ſich =, abs. =, s'cmier, s'emietler ; dag 
=; act. d’ömiere, T; it. dat June chose qui so 
mie; -Frümmen, plier, courber en bas; fih =, se 
rerourber; (die Gebirgäferte) Mrümmt fich gegen 
Oſten —, se recourbe vers lest; -fruften, (dad 


sung, a besoin d’ätre Elagud; einen ohne 
Atyapı bezahlen, payer sans rabais; Gr. 1 
abreviation, T; — hurzungeszeichen, n. signe d’ad. ; 
-türzer, 8, jun; fg: (eines Buches x) qui abrege q- 
ouvrage; abrevialeur; -Fiiffen, (die Thranen e) 
essuyer ses baisers; *-lartiren, e. - fingen; 
lachen, ſich/ se fatiguer & force de rire; er hat ſich 
ganz -gelacht, il a ri A n'en pouvoir plus; -laben, 
uw; l m) decharger; (einen Ejel, einen Kar: 
ren) dd. ; iro, (der Fuhrmann) hat unterwegs 7 
laden, a de sen chemin, a verse; Daß =e; de 
charge, f; dechargement; -lader, 8, tier Waaıen 
z -ladetr dechargeur ; lage; n,f. 1. sp. (einer Noch: 
mung) ©. -legung; Pra. (der Gitergemeinihaft) 
separation de biens, f; 3. Com. douane, «tape, f; de- 
poͤtz ER = (Om am Kader, zum Fibben) train, chan- 
Vier, mäagasin; lager, 8; cauf ber Reife» v. de gie; 
fein =an einem Orte nehmen, aller loger, preudre 
son gite'ä tel endroit; 2. (der Landftreiher z) alte, 
repaıre ; retraite, 1; -lagern, (einen Theil des ee: 
u) faire camper söpardment ; (Diefed Korps) war 
von dem andern -gelagert, «tait campe de l'an- 
tre; — (eine bösartige Materie) bat ſich, (od. es 
bat ſich eine b. M.) auf diefen Theil -gel., s'est de- 
posce, s’est jetee, porice, est venue se fixer sure; 
ih =, etablir son camp, ca. & part, sep.; -lam: 
inen, va. ar. d. (vom Schafen) cesser d’agneler; 


-landen, -länden, vn. av. d- Mar. mettre a la ll 


voile; deriver; quitter le rivage,, s’'cloigner du 2; 
-lang, a v. 0, Ungtich; S rund, (Nnglidsrune, eis 
sun) oval, e; -langen, ©, ermicden, heraßpoien; 
-längen, Ex. (einen Stollen) filer; Charp. einen 
Stamm (gu einer Möhre) couper, scier un arhre, 
un trone.d’arbre ; -lafben (einen Weg) Ef. layer; 
art en layant les s. . 
Ab-laf, fed; fe, (des MWaffere) &coulement; 
(eined Teiches) saignce, 1; (dee Weins) soutirage; 
2. (Ort, dutch ven das Waſſet -gelafen wirt) decharge, 


das; f; 3. (einer Arbeit x) oessation 2, 1; ohne = arbeis 


tet, tunabiäfig) travailler sans eesse, sans inter- 

tion ou interinission , sans reläche ; 4. Th. (für 
@änten) induigenee, 1; volllemmener =, in. ple- 
niere; = erlangen, gagner les ind -,s; it die an ta 


Prod) Ecroüter ; öterlacronte dup; Fühlen, (Ci: | gen angeneten Feirzlioteiten, solennites des jours d’in- 


fen in W 
Luft -a 
frais, se ralralchir; fa: (er war ſehr bie 
Sage), aber das Vorgrfallene bat ibn“ | 
hüblt, mais ce 
Better fühle fi 
(der Zrant) ift -gehiiblt, #st refroidie; Das =, rafrai- 
eltissement ; Chi. refrigeration, ſz Med. -tüblung, 
L. (-tistemes Wine) un rafralchissant , rer 
ratıl, refrigerant; renode raf.r;-Eübl-faß, 
tod. Kuhllaßı, n. Med. reirigeratoire; = rinne, f 
Met, canal de rafraichissement; streg, auge Je 
r-ment., S; -fümmern, va. maigrir de chagrin; 
Sg: Aetuͤmmerte Schaafe, hrebis maigries; 2. I =, 
se consumer de eh.; -Bündigen, — hinden, et- 
von der Kanzel, publier au pröne; Vexlohte =, P- 
les bans (de mariage); man bat fie - aelinbigt, on 
a publie, proclume leurs b.; 2. Dr. ©, IeHfaaen; 
mr (der Werlobrens publication , 
haus 2) 2. ©. Yolfagangz; -Funft, f. sp. (won einer 
Yerion’ ertraction, naissance, famille , maison, 
racet f; (er it) von hober =, de grande es., de 
haute, Willustre a. : (fieit) won bürgerlicher ⸗une 
Fa. bourgeoise; (Voller) von =, de ra 
ce allemande; feine = beweifen, pouver sa descen- 
dance; 2, Pra, e, Bergieib; - Kinftig, a. (m. einer 
amilte 2) issu, descendant; -Fünfen, (eine Fe⸗ 
) pn. Epointer ; couper da pointe der; -Fuppen, 
©, -tappen (2); -Fürgen, (vinen Stode) rarcaur- 
eir; -gelürgt, Bl. racconrei, aleze; Bot, (man ei⸗ 
‚mem Kelchr) raccourci; Hn. -gefirzte Rlüneldedten, 
etuisraccourcis; Sg: (Wörter), abröger; (eine Nies 
de) =, rac.; ine Erjahlung⸗ rac., abr.; feinen Wea 
=, race, sonr; The. x (einen Auftritt) =, elaguer, 
ahr. ; retrancher une partie der ; fich Das Leben =, 
abr., accoureir ses jours ; (feinen Aufenthalt bei ei: 
wem) =, abr.; 2. einem den Sohn, et. an dem Lob: 
ne =, rogner la paie, retrancher, rabatire, diminuer 
de 2; Bnde= ,aceonreissement, r. ..; diminu- 


bit, a rafraichi Vair; ſich —, prendre le 


er) refroidir; (biefer Heine Regen) bat Die | d’ind-s, 1; = 





ge (des| 9 


| 


=brief, bulle, letire d’ind-», 1; = geld, 
n. argent paye pour les wnd-s, provenant des ind-s, 


iq auf Diefe handel, = fram, die = fränerel, trafic d’ind- 
‚abge: | des ind-s; =jabr, n. de jubile; = firde, dglise 
ui est arrive, Fa fort refroidi; Da# | qui a des ind-s particulieres, f; =främer,, vendeur 
le tens, l’airse rafraichit; 2. vo. | dind-s; — prediger, predicateur qui aunonce les 


| 


© ı ancorde, 1 
AB, |des ind-s. Il. bon, n. Cord. (ein Stůa Gorm, das 
f- ; beins Beichweiden ter Soblen var dab Oberleder gehalten wird) 


ind-z, qui preche aux ind-s; = predigt, f. ser- 
mon sur les ind-s; tag, jaur d’iad-r, oul’on 
ou l'oıt gagne les ind-s; = woche, Gsemaine 


In corue t& rabaitre les semallea. 

Ub-Laffen, ir. (Wein) sontirer, transvaser ; (ein 
Faß) vider; Mar. ein Schiff =, (wem Stapel) dan- 
& la mer, a lean; den Ballaft aus 


faut; von feinen unordentlihen Leben =, revenir 
de son dereglement ; von Sorgen =, se degager de 


Fon, $; rabais; (diefer Cingang) bebarf einer -Tür: | soins, de soueis; (von einer Forderung) se desister, 


1 


Gr. -fürzung, 5, | abandonner 














se deporter; (ou einem Mädchen), renancer at, 
N une 2; bon einer Unternehmung =, 
ab., laisser une 2; r. Ar; laßt mit Schimpfen, 
cessez , Jaissez vos invectives! Fond. den Dfen =, 
<esser de fondre, c. Ja fontez it c. eben; Metal, 
gehärteten Stabl =, detremper P’aczer, donner du 
recuit a l’a., r r l’a. pour le taillant; dad ⸗ 
2 (v. einer rl eit) eessaton! interruption, f. 3 (m ei: 
ner Forderung) desisteiment; (vom Vofen) renon- 
cement ıu mal). 

"Ablativ, 8, Or. ablatif, ' 
Mb-latten, a Dad r) delatter; -Taube 
(einen Baum), efleuiller, effaner; (einen Weinberg, 
ben Weinitod) epanprer; Md=r, epamprement; 
effeuillaison , 1; laubungseit, 7, saison, tens de 
leffeuillaison - lauern, (bie Gelegenbeit) epier; 
einem cin Gebeimnif =, deeouvrir t secret m 
en lepiant; lauf, 8, sp. (des Waßers) ecoufa. 
ment; and Meeres) relux; Sg: nach = eines Jah⸗ 

res, au bout d’un an; aprıs un an revolu; (dee 
mins), expiration, F; (eines Wechfels) echcance, f; 
2.=, pl, -läufe; (eines Telches) ddcharge, T; de 
chargeoir, «pa ir, c. = töhre; Arc, conge; con- 
ge den haut; Art. , 6 Mar, = rinne, f.cauf&ie ” 
fm dalot; =röbre, f. Hy. tuyau de d. ; Epanchoir; 
descente, 1; =fchleufe, 1. eclüse de d., f; = seit, £ 
eines Zeiheg, temps ou l’on vide ou peche un etang; 
eines Wechſels terıne de l’öchvance, 

Ablaufen, ir. (Schube, Sohlen), user en mar- 
chant, en courant ; (diefer Ochs) bat fich ein Horn 
-gelaufeit, a perdu une de ses cornes en courant 
contre z; fg: (v. Perf.) die Hörner, fih die H. =, 


al 





et ferne; (ein Verbreden ) =, denier; 2. (eine 
Schuld, ein Hinterlegtes Gut) de; dad = x; lcuguung, 
f. densgation, F; desaveu; „.Swid, serinent de de- 
negaion; -lanren, c -lnem; -laufhen, ei 
nem et., Apprendre, deconvrir, entendre qe (etant) 
aux dooutes; laufen, einen, od. einem den Kopf, 
dpowiller qu; öter la vermine A yn, tuer les poux 
degqnz (rin Kind) dp.: po. einem et. =, escroquer ge 
ag; er fücht mir mein Gelb zul, ilen veut anne 


Ablaͤuter⸗ſaß 


bourse; -Täuterfaß, n. Ex. din'weihem das On | (das Geld) welches er mir -geliehen 


durbarkluten wirt) Zuvor; junge, garcon de 4.5: 
tife, f. caisse A haver , 1; -läutern, (Iuder) raf- 
finer; (Wein) clarifier; Fond. (Metalle) affıner ; Ex. 
(ige) laver, eribler; Das=r, (der Metalle) alfına- 
ge, (des Zuders) ralfinage; (des Weins) clarifiea- 
tion, F; (der Erze) Invage; leben, va. av. d. cier: 
den) deceder, mourir; (diefe Frau) ift-gelebr, ne la 
fera pas longue, ne yivra pas long-teinps; dag=, la 
mort, le deces; -leten, (Homgr) Jdcher; (ben 
Keller, die finger) 44; Bad=r; -ledern, (die el 
©. -jieben; Mu. (die Hammerchen am Klanier) öter 
le euir dere; fa: fa. einen =, rosser, üriller, pei- 
guer yn; — bat ibm den Budel -geledert, il lui 
a mesure les cötes; -Iebigen, (rin Napital) reti- 
rer; Bl. -geledigtz, alezd, racomrei; -leeren, (ei⸗ 
nen Teller) manger toner; ne rien laisser sure; (dem 
Tiſch) desservir ; enlever ce qui est sure; (einen 
Baum) depouiller (de ses fritn; Er. (einen Schacht) 
verifier les dimensions d'une; -legat, elbmnder uns 
ter Runtius 9 ablegat 2; -Iegation, f. abldgution, f; 
Hr. (Sabreborstannung abl., S. 

Ab legen, (feinen Mantel) öter; (feine Klei— 
ber) ö.; se deshabiller; legen Sie Ihren Degen —, 
Ötez, posez votre epee; legen Sie -, veniller 
votre chapean, votre camie x; v. me donner votre r; 
(eine Bürde, eine Laſt) deposer; das Gewehr =, 
meitre bas les arınes; die alte Haut =, ıw. Schlam⸗ 
gen yı Im, eine Form, die Schriften =, abe. 
=, faire la distribution d'une forme; distribuer 
lettire, de la I; Jew =, &carter; 2. (ein Kleid, 

- einen Hut g) mettre au rebut; ne plus porter od. 
mettre ; (die Bedienten) befommen die gelegten 

Meider ihres Herrn, ont les ınis- bas de +; B: 

(die Trauer) guitter; (eine üble Gewohndeit) quit- 

ter, abandonner; se defaire de; (feine Fehler) se 

eorriger der; feine fterbliche Hülle=, depouilier son 

eivelppe mortelle ; deceder; die Ainderihube =, 

sortir de V'enfance; feine Borurtbeile =, depouiller, 

secouer ses x; 36 defaire de set x, renoncer ä ses u; 
alle Menfchlichleit =, dep. toute humanite; 3. ei: 
nen Beſuch )=, faire, rendre; ‚Reduung, Zeug: 
niß) r.; (feine Vormundichaft) se — der; (ei: 
nen Eid ter, faire serment; (fein Gelnbde) 
prononcer, emeltre, Taire ; fein Glaubensbefeunt: 
nißf >, faire ta profession de foi; (eine Rebe, Pre 
digt )=, prononcer; ein Bekenntniß, faire un aveu; 
eine Probe =, donner un« preuve; $. Jar.r (Mek 
fen) =, mareotter; 5. Ex. Ef. (Me Arbeiter) payer 
et congedier; 6. ((eine Schuld) payer, aegnitter; 
ein Kind, einen Orben=, c. - finzen, = triten; (feis 
ne Pıliht), "ac. de; et. mit einem Andern =, e, 
- rim, 

I. vn. ar. 8. (v. einer Aub) veler; fa. (die 
ſes Mädchen) bat gelegt, est acrouchle secrete- 
ment; Ch. crem ®luerseüges ſinir de pondre; 
Mar. mit dem Schiffe =, deriver; it. c. audteam, 
2. mager, bälkh mw.) maigrir, €. — nehmen; INS =ti 
-tegung, f, (einer Nechnund) reddition, f; (eines Ei⸗ 
“ded) prestation, F; (feines Saubensbetenntniffes) pro- 
Session tde fein 1; die feierliche . der Gelübde, 1’emis- 
sion, prononcialion solennelle des varux, F; Jar. die 
.. der Nelfen bat begonnen, on a commencdA mar 
cotter les willets. 

Ublege-grube, f. Vig. fosse A chapons, a 
marcolles, 1; »fpan, Im. l'ais, pour la distribution 

Ab-leger, Jar, mareotte, [; provin; Econ. e, Bie: 
nenklmanm ; 
- lehnen, (ein Vret) von der Wand, retirer, 
öter de la muraille; fa: Es. (einen Stoß) parer ; 
Genen, Auftrag) Ecarter ; sS’excuser, se defendre 

le 2; ich babe ed von mir - gelehrt, je Mm’en suis 
excuse; allen Verdacht von fih —, Ecarter toul sntp- 
gon; se mettre hors de»; die Gefahr =, eviler,, di 
tourner le danger ; (Einmirfe) =, refater; man 
laun nicht alles von ſich =, on ne peut parer A tout; 
eine Ausflucht «wer Heriat) =, eluder une exception; 
(eine Gerichtẽ barleit) von fih =, deelinerr; 2. = 
ed. -leiben, el; Mi =r; fg:excuse, defense, f; 
-lebren, einem et., desaccoutumer qu dege; 
apprendre A qnäse d. de ge; Ex. c. -Ieerem; -Icierm, 
(ein Oröeden), jener sur la vielle; 2. (eine Neder) 
pronoucer, lire une maniere menotone; dad =; 
-feiben, ir. einem ef., emprunter gu, de ga, Agn; 


= 


io 
la|Plı 


ſtraße -, il detourna les chevanx des: einen Hieb 
=, d., esquiver un coup ; fg: (einen von et.) 
fg:|=, d., divertir, ef. teten (f3.) 


ſnede, 1. Hn. mille- pied a dard. | deli 


Ab⸗leihen 


Ab⸗locken 


II 


hat, qu’il m'a ger A avouer le fait, àen faire laveu; einem Ihrä: 
ernprante; wen hat er diefen Giedanten -gelichen ? | nen =, faire verser des larınas & 


ga; -Ioderu, (die 


de qui atil emprunt@ cette pensce? dag =, eın-| Erde) ameublir, rendre menbler-Iobmen, (die Ur: 


prunt; act. d’empranter, & -Teiften, Cord. (Schuhe) 
öter de la forıme; einen Eid =, c. -Iesen; (ei * 
ſprechen) remplir; feine Lieferung =, livrer, faire ses 
fournitures; -leiten, (einen vom rehten Wege) 
detourner, &carter; dad Waller =, det. leau, le caurs 
de Veau; (Mafer von einer Quelle) =, et) Hy. 
driver ; die Feuchtigkeiten im Körper =, d. les 





Wwiter,) payer et congedier; — f. conge; 
-lörıhen, Ex. miner, creuser, fouiller 4 4. pro- 
Jondeur, —* de pr.; percer un puits court; -[#: 
ihen, (glübendes Eiſen im Waffer) dreindre; (die 
Kohlen, das Äruer) er., &toufler; 2. (eine Rechnung 
von der Kal) effacer; 3. (Kalt) dt.; Ep. (die Na: 
dein) dr.; das = r, extinetion, 1; -Iofen, ©. loien; 


Aumeurs, faire revulsion des A.; =der Aderlaß, sai- les wurde damit - gelofet, üls ont uͤre au sort; ilen 


derivative, rövulsive; das Gewitter =, d. lo 
rage ; einen (von der Wahrheit) =, d. que; einen 
von dern Irrthume =, reirergndeg; 2. (dem Ulrfprung 
einer Sache , Im einer früben finden); dieſes Wort mird 
aus dem Griechischen geleitet, ce mot est derive du 

eo; eines Abkunit von Karl dem Großen =, faire 
uedad =; leitung ſ. 
eb Wafferd durdı Mögren) Hy, dirivation des 2, f; (wer 
Feuchtigtetten Im Körper) derivation des A.; redrulsion, 
f; bie .. der Feuchtigkeit bewirfen, faire rd. desc; 
Gr. die. (eines Morteg) derivaton, 1; Log. dedues 
tion f. (das Zeitwert) und feine .. en, el ses de- 
rives; „.Sgraben, saignee, ; . atunſt, f. etymolo- 
gie, f #ihirm, parapluie-paratonnerre (arrange 
pour g ir de la foudres; .. divibe, ſ. syllabe deri- 
vative, f; it. Je erdment; -Teiter, ©. eltern, Blip: 
ableiten; - lenfbar, a. ad. qu’on peut dloigner, de- 
urner 2, cf. — katen, Phy. deviable; =kit, f- 
hy. devinbilite, 1; -lenten, derourner, edcar- 
ter, dloigner; er lenkte die Pferde von der Land: 


jescendre gu de Charlı 








; allen Verdacht 
von fi =, de. tout soupgon, se meltre hors de. .; 
2. vn, av. d. von ber Landſtraße =, se d. dur; fe 
er lenfte von dem Begenftande feiner Mede —, Ask 
loigna du sujet de 2, ec. - meiden: dad =r; -Ien: 


tungs angriff, Mil, diversion, f; -lermen, einem | kbei 


ef, apprem c en entendant, en voyant agir qu; 
ich Babe ibn fin Aunfiftie * —æ— - ge: 


lernt, j'ai appris son tour 2& le Jni voir faire; alle 


dieſe Redensarten bat er von feinem Vater -gelernt, | fei 


il tient, il a appris toutes ves fagons de parler de son 


fut deeide le sort. 

Mb-Iöfen, 1. (das Fleifh von einem Kno⸗ 
den) detacher ; fih=, se dei.; Chir. (ein Glied), 
=, (-fdneiven) aunputer, couper; faire Vamputa- 
tion der; Med. ein Sileim = des Mittel, expec- 
torant; Ch. den zauf, De Hirſches) =, lerer le 
pied Ex. der Gaug löfet fi vom Gejteine -, lefi- 
on se ditache , se separe der; Jar, ein Ablager =, 
erem Stamme trennen) sevrer une r; fg: ein Pfand 
=, teinsL) retirer, delivrer, degsger un efletr ; (ti 
nen Bing, einen Iebenten e) ter; Pra. ein Ir 
theil, retirer un arrät en payant les droits; 2. Mil. 
die Wache, eine Schildwache, einen Potten =, rele- 
ver la garder; er bar feinen Kameraden von der 
Schildwache -gelöfet, il a releve som x de sentinelle; 
-gelöst fepn, descendre de la garde; die gelösten 
Soldaten, les partants de la g. ; (gmanzig Arbeiter) 
die eina. =, qui se relaient Nan lFautre ; (er hat diefe 
Arbeit nicht alleinverrichtet), er wurde dabei cwarin 
öfterd vonmir -geidfet, je Tai souvent nlare; Mar, 
die Wade, das Quartiervolf =, re. quari; _ 
man löfer die Matrofen alle fehs Stunden -, on 
relaie les matelots de six en six heures; (menn Sie 
müde find) will ih Sie =, je prendrai votre place ; 
2. Ur. (Mederheilden) Das gelöst werben lanu, sc- 
parahle ; das =e; -lofung, I; (eines Bliedes) ap. f; 
(der Bruſte, eined Polypeu) extirpation, F; (des Flei⸗ 
8 von den Anocen) separation , F; (einer Mente) 
rachat; (der Wehe) te, f; it. soldats qui re- 
levent, it. releves; Ex. -Iöfung zwifchen dem Bange 
und dem Gefteine, lisiere, f; Gana bat) eine 
ine. . , une lisiere fine; Med. das = ber Haut, ef- 


tlorescencr , f. 


pero; -Terfwen, ec. Abırwen; -Tefen, Maupen| Ab-Töslich, a ad. Gr. (ven Kedeiseilhen) sc- 


von den 


umen x, echeniller les arbres 2; Die ;parahle; Pra. —e Binfen, renles rachetahles ; 16: 


Steine von einen Acker =, Epierrer un champ;;tben, (die Arme eines Leuchters 2) dessouder; 


(einen Baum)⸗/ depouiller de ses fruits; (Wem | Lügen, einem et., obtenir, tirer ge de qu 
trauben) eueillir, couper ; -gelejen, (v. sinem Wrin:| mensonge, par 
berg) vendange; it. abs. man bat ſchon — gel., on a} -gelogen, il ın’a 


deja fini les vendanges; 2. einen Briefe =, lire 
une lettre, faire la lecture d’r; feine Predigt =, lire 
son 2; 3. cin Buch =, urd Leien-nupen) user, gäter 
A force de lire; -geleienes Buch, livre fort use, it. 
qui a be servi, qu'on a deja be ln; dar, Leiter 
Erite decture, 1; Mil, beim = fenn, ötre, se trou- 
ver & lappel ; -lefer, c. weind.; —Iegen, va. ©. (Im 
Beten Ojraue) eraukten; 2. vn. faire ses adieux; pren- 
dre congd; -Teugiten, &, = Iugnen ; Aiebeln, (einen 
Hund) Ch. caresser, rebaudir; fih =, s’öpuiser d’a- 
mour; -Iiefern, (Waaren 2) delivrer, remettre; 
er hat (die Waaren) an mic -aeliefert, A m’a deli- 
vre lesr; diefen Brief müßt ibr an ibn felbit=, vous 
lui remeitrez la lettre en main fropre ; Fin. =, (bie 
Belder) faire Ia delivrance annuelle, faire presta- 


‚fen. (das 


um 
des m-s; er hat mir dieſes Gelb 
ué cel argent par des m«r; 


-Ingfen, fa. ©. -tanem, it. Ihm; -Intiren,, 
Chi. (ein Gefäß) deluter ; -maden, (et.) detächer, 
Jifüire, öter, lever; bie Binde =, öter le handeau 25 
die Beſetzung von-einem Kleide =, dedgarair une 
robe: die Vorhänge von einem Bette =, deiy. , de- 
tendre un Fitz die Schale ven den Nüffen =, eoaler 
des noix; Chi. den Grünfpan vom Kupfer =, de- 
roiller le cuivre; en enleverle vert-de-gris ; fg: eine 
Areitige Sabre =, terminer, vider une af., un dif. 
ferend; fa. (mir b. noch manderiei Dinge) mit eina. 
-jumacen, a rögler entre nous; ich werde es ſchon 
=, jarrangerni Taff, les choses; je m’en « 


nähen, (dad Gras, eine Miele) faucher; -ma 


’ 
br 
ern) achever de moudre; it. dad Korn 
ift - gemahlen, tout le grain- est mouha; wir h. bald 


tion; das = -lieferung. f. delivrance, p., 5 ..#:  - gemabien, nous aurons bieutöt acheve de m.; no- 


ichein, döcharge, (de Tirraison faitey &-lieferer, Fin. 
iwreur; -Llegen, vn. ir, (von einer Suche r) etre 
eloigne , distant de qe; (mein Hand) liegt von der 


j 





tre bled r sera bientöt moulu; 2. €. -marten; Pi. 
=,tinen, et., peindre qn, ge; ex bat ſich felbit im 
Spiegel gemalt, N s’est peint Ini-meme au miroir; 


Kirche ſehr weit —, est bien &loignee 2; -gelegener | fg: (eine That e),p. , depeindre ge; (das Lajter) mit 


Ort, lien doignd, ccartẽ, ditournd; eine der -geles | ben febbafteiien Karben = 
genſten Errafen, une des rues Jes plus ecartdes, e. | plus vives 
-Teattt; 2. =, (jur Bendge, bie gehörige Zeit Degen reposer | au nature, 
suffbsamment; ·gelegener Wein, vin rassis, qui a re |-grmahlt, on m'a peint cet 


05; (dad Pferd) har fich die Haare -gelegen, a per- 
Hi son fon d’ötre couch& ; ac, einem 
et.) eseroquer ; obtenir la ruse; einer: fein Ge: 
ae =, serprendre 


—— 
buy 


| 


secret de qn; eimer feine | ai exhorte A ne 
ng au einer Heirath =, surp. le eunsen-| =, dis. Ia 
qn pour 2; -loden, einem die Tauben, |-märgeln, (das 
altirer, attraire les pigeons de an; 2. fg: einem Gelb, beit) amaigrir; (die 
ein Geheimniß =, tirer de Vargent z de qn en ein- |aelt, l’a furt amaigri; ein -gemär; 

oyant la Hatterie, la persunsion; er mußte ibm! val eflangue; P. ein altes -gemärgelted 
Geſtaͤudniß diefer That -zuloden, I sut enga- | vieille 

v 


+ P. avec les couleurs Ins 
; einen mit narıkelicen Farben =, p. qn 
1; Diefer Men wurde mir ſehr (many 
une bien noir; -mab: 

nen, cınen v. et, dissunder qn de gez deconseil- 
ter ge Agn; einen vom Boſen =, exhorter qn Afuir 
le mal; ich babe ibn nom Spiele x gemabnt, je 
e plus jouer 2; vom ber Feidſchlacht 

bataille; -mädeln, c. -banteln (2); 
ugvieh durch übertricbene Mrr 
‚anfheit) bat ibn ſehr -gemär: 
eltes Pierd, che- 
eib, une 
asien (einen Aderx) borner, 

= : 


ineduille 


12 Ab:marken 


aborner; Fx. c. marffäeien; dad =r, abormement; 
-marjd, Mil. (der Truppen) depart, delogement; 
tum =e biafen, frommeln, sonner, battro la marche, 

d.; -marfdiren, va. Mil. marcher, parüir, 
Aoger, decamper; se ımeltre en m.; (das Nest: 

ment) ik - marihirt, s’est mis, est en marchr ; 
mit Jugen =, rompre par pelotons; reht# =, idroi- 
te; -marihirt! marche! das =, le d.; -martern, 
(einen) tourmenter, marlyriser, fin Tier) 2; ſich 
einer Sache wegen —, se donner la gene, se mettre 
Verprit a Ja göne, & la torture pour go; se £&. au su- 
jet de qe; er martert fi -, um ein paar Verie zu 
machen, ıl se casse In töte, il dunne Vestrapade & 
son esprit pourg; ſich durch ängikliche Vorjtellungen 
=, set. part; hi durch Sorgen und Summer =, 
fe ronger V'esprit de soueis; -maf, m. od. -maht, 
f. sp. mesure, I; das = nad et. nehmen, prendre 
la m. sur ge; mäßigen, (einen Begriff r) pu. mo- 
difier; matten, (feinen Körper) duch Faſtent, 
mactrer par des jeünese; (diefe Reiſe) bat ihn fehr 
after, Na extrömement fatigue, harasse; .. € 
pen), troupes faligudes, harassees, extinudes; 
ich =, se lasser, se faliguer; 2. dad Gold r =, maur 
"org dad, allaihlissement; maceration, K-meiern, 
(einen yadıc) expulser ung; öter une ferne, une und 
tainieäg-meierung, f. (elies Pachters)expulsion, 
depossession, 1; -meiichen, Bras. (das Malz) ache- 
ver de rompre Ja trempe z, ef. meißten; -meißeln, 
(Umnisenheiten) öter avec le ciscau; (einen Stein) 
travailier, fagonner avce le ciseau; -melfen, ir. 
(die Kübe) eraire lesr; tirer le lait dese; man bat 
noch nicht, es iſt noch nicht - gemelfen,, on n'a pas 
encore achere de 2,5; -mergeln, 0, -märgtin; “mer: 
ken, einem et., apprendre ge de qn en le voyant 
rer, travaillerg, en l’obrersant ; er hat mir den 
Bortbeil- gemerkt, il aappris l'art, tinmanitre des'y 
prendre, Aoperer „) en me regardant cr. 2ı; Sp: ich 
babe ibm feinen Wunſch -gemerff, en l’ob., Jaide- 
souvert ce qu'il desire; einem et. an ben Augen 
=, lire ge dans les yeux de yn; -mefbar, a. ad. 
Math. (v. einer Br) commensurable, 1; S leit, f. 
commensurabilite, f. 

Abemeſſen, (ein Haus, bie Länge eines Hau: 
fed) mesurer ; uach ber Mur =, m. au cor- 
dean; mit (od. nach) der Bleiwage od. Waſſer 
wage =, niveler; m. avec le niveau; mit (od- nach) 
der Elle =, auner; m. Al’aune; (ein Reid) =, ar- 
penter; (einen Brunnen) mit der Klafter, toiser; 
et, mit den Augen =, m. ge des yeur, avec les y.; 
2. Com. r, mejlen Sie mir jebn Ellen (davon) -, me- 
surez od. coupez-m’en dix aunes; fg: die Füße eines 
Verſes =, sennder un vers; mit itolsen, emeſſe⸗ 
nen Schritten Er, venire d'un pas her et ınesure ; 
feine Worte =, m., peser ses paroles; feine Hand: 
fangen, Schritte =, compasser sesr; tre compasse 

„dans ses; 5. (dab Verhäumih einer Gate nadı einer an: 
dern gemate beimmenn; (unfere Pilichten) find nach un: 
fern Kräften -gemeffen, sont proportionnds à nos for- 
cos ; die Strafe nach dem Verbrechen =, proportion- 

ner la peine au erime; feine Unternehmungen (nach 
feinen Kräften) =, m. ses entreprises Ar; 4. fg: andere 
mach ſich =, vr. les antres A son aume; juger d’au- 
tr par sol-meme; hieraus iſt -jumelen, an peut 
juger de la; das ⸗, mesurage, f; (na der Schuur) 
alignement; (eines Feldes ntage, Hy. mivele- 

ment ; (mitder Elle) aunage ; (der Bere) scansion, f. 

Ab-mepen, Mecu. (reines Horn e) prendre 
mauture dur; 2. abs. achever de pr. m.; - mie 
tbew, (ein Haus) loner; prendre A douage; er 
bat erir einen Garten -gennterher, il a louc mon 
jantin; das =e; -mietber, 8; inn, le, la loca- 

tairo; -mijften, (den Hefr) enlever le fumier de 2; 

{dad Wieh) =, nettoyer; -modeln, (eine Bild: 

le) mouler, modeler; -mooren, -mofen, (einen 

Sam, einen Stein) emonsser z öter ia mouse 

der; milden, einen, fi, fasser, fatiguer qn; 

:L, se fat. a faire ge, ä g. travail-mühen, 

Üdh, eier bemähem se peiner; 2. einen =, P- qn; 

(diefe Arbeit) wird Sie zufebr =, vous peinera trop; 

-mißigen, fo viel Zeit, daß x, trouver assez de 

temps pour ge; 2. Chane. c. - nörbtaen; 3. ſich =, 

“RA Dafe verfhaftenn; wenn@ie fih fo viel = lounen⸗ 

si vous avez le Joisir; si vos allaires vous le permet- 

'ent; si vous pouvez trouver asscz de teınps ; dad =y; 


Abnehmen 


-ttüßfgung, f. pu. 2. qu’'on prend;-nageln, einSchiff, | fehends an Kräften -, 1 s'aflaiblit sensiblement; 
Mar. —— -nagen, einen Knochen, das|fed Kind) nimmt täglich mehr -, maigrit, nr 
leiſch von einem Knochen, a un os; fg: (der | perd son embonpoint de jour en jour; Ch.=, ıyom 
immer) wird ihm dag Herz =, lui rongera le corar; | Sir) perdre des chairs; e) (an Erhrte, Dre 21; (dab 
nähen, (Meppen) piquer; -genähte Bettderte, cou- | Fieder, bie Kalte) nimmt -, diminue; (feine Geiund: 
verture piquee; 2. (eine Schuld) =, acquitter en cou: | bist) nimmt -, baisse, diperit, va en diminwant; fein 
sant ; coudre pour 2; -nabme, f. sp. (des Warfers) | Geicht nimmt-, savue saffaiblit, baisse; la vue In 
abaissoment, deeroisserneut ; (der cebenamittei) di. | haisse; (fein Verjtand) nimmt —, s'aflaiblit, baisse, 
minution, #5 (des Mondes) decours, declin, deer.;)s'wse; feine Tapferkeit nimmt -, son vonrage 3’&- 
(der Tage) deer. ; (ded Handels) decadence f; in=| mollit; (ieine Grſchafte) nehmen -, dechvient, de- 
DEE Kun aller en deead,; die=(der Geſunde | elinent; vont en decadeuce; (die Arınce) nimmt, 
it) alteration, f; ai sbmmen, delabrement, | (durch Krankbeitenz) s’affaiblit z; fein Unje 
deperissement; (der Stiftesfräfte, des Gefichte) af: ; | bat ſehr -genommen, il est bien decke de son anal 
Com. (der Waaren) debit; (diefe Waare) finder Fäne | Cibre Schonbeit) ninmt -, iftımz, se passe, est sur 
=, n'est pas de debit; Chir, die = des Verbandes, | son deelin; (Diefer Weinz) nimmt -, se defait, shf- 
la levee del’ appareil; Fin. = der Rechnung, audition | faiblit; (die Berhiwulit) nimmt, se desende, Das =, 
de sompte, f; (eines Eides) prestation de 2, f. ch |diminution, 1; ( des Mondes) deeours, deelin; (der 
das -nehmen; -narben, die Kelle, eouper le grain; | Tage) decroissement; (ded Fiebers ) deelin; (das 
efleurer les peaux ; das =, eflleuruge; -narren, | Fieber) ift im =, est en son decours ; das= (der Krof 
einem et,, fa, tirer, obtenir ge de qu par des bouf-| te) affaiblissemenr; diminution, f; (des Bajfers) abais- 
fonneries; -nafhen, (ef.) iäter, goüter, manger seıment; diminution, 1; (des Flufes) decroissement ; 
par friandise; den Zuder vom Kuchen =, manger le | Alg. das = einer Meide, convergence d’une serie; f. 
sucre d'un z. Ub-nebmer, — se, chalınd, e; com- 
Mb-nebmen, et., Öter, prendre er ; einem | meltant; (dieſer Kaufmann) bat an ihm einen gutem 
den Hut, Stod x =, p., placer le chapean 2|=, am ihr eine gute=inn, a en ui un bon ch., aen 
de qn; den Hut =, vor einem =, saluer qn; it. [elle une bonne ch-e; einer guten Waare fehle.ed nicht 
öter son ch., se decouvrir devant qn, en parlant 4 | ann, bonue marchandise nemanque pas d’acheteurs; 
n; den Mahm von der Mil =, enlever la ertıne |a bon vin il ne faut point de bouchon; fa. bei den = 
ur; eeremer le lait; das Fett von der Fleiihbrübe | berummgehen, courir la pratique; -neigen, (das Faf) 
=, degraisser le bouillon ; (vinem die Bürde, die Yaft) | ineiner, pencher; den Wein, das Bier=, (vie Weis 
=, decharger qn de 2; Chir. den erften Verband=, | ge -sießen) vider, soutirer, transvaser Ja baissiere du 
Zever|le 1" appareil; das Siegel =, 1. le scelle ; das | vinz; 47 s’ine., sep.d'un cõto; dieie Fläche neigt 
Tiſchtuch =, & la nappe; die Speifen =, (-tragen) | fich von der fentrechten Michtung —, ce plan incline ; 
desservir; end. les viandes; (die erſte Tracht) ift| Geo. ſich —de Finien, lignes divergentes; fg: fih 
ſchon - genommen, est deia leve; Jeu. = (im Kar: |von einem =, düninuer d'estime pour qn, prendre 
tenfpiele ) couper; 2. einem ein Bein =, canper, |moins dinteret a gu, cf. einem geneigt fen, al 
amputer, re r une jambe ar; faire am- | #ig; das =r; -weigung: en, f. (dee Weind)soulira, 
putation d'une 2; ſich den Bart = laffen, se faire | de la baissiere; 2. (des Bodens r) pente, f; (die St 
raser; se faire faire la barbe; (einen rg =, (tüts | liegt) auf einer fanften .., sur une p. douce ; Geo. 
jer madem accoureir, racc., rogner; bie überfäffis |. . (pweier Linien) divergence, f; fg: fi hat eine große 
gen Aeſte von einem Baume =, emonder un arbre; |. . gegen ihn, elle a un gr. £loignement, une 
ein Stu von der Lavette =, deimonter un canon; ! gr, antipathie od, aversion pour hui; er bat eine... 
et. von einer Mauer =, ahaisser un mur ; (ein Schloß) gegen diefe Heirath, il a de l’ei, pour cer; feine na⸗ 
=, (letbiehen) Jever une 2; (einen Pferd) den Sattel ; nürliche . . gegen den , son av. naturelle re; 
=, öter la selle ä; desseller ung; einem die Xarve=, -niefetn, Ex. c. mögen; -nieten, (einen Vingei) 
— qn; im Stricken =, retrecic; (eine Tar deriver; öter larivure d’ung ; -nd thegen,- einem 
pete) ditendre; (eim Gemälde, einen Spiegel, ein|et., contraindre qu & ge, A faire ge; tirer , obtenir 
Schild) =, descendre, dependre ; (das Obit) =, eueil- ze ses inslances, par contrainte; man bat ihm 
lir; 3. fg: einem fein Geld im Spiels, gagrer qn, |d Beſuch -genöthigt, on Fa contraint de /a. 


lui ga. son argent; er wollte mir dieies Gehent | cette visite; das hat mir Thränen — genoͤthigt, cela 
larmes; -nu te 


nit =, ilne voulait pr., accepter cer; (den | ın'a fait pl , m'a fait verser des 
‚Ariegsarfangenen) dad Gewehr S, desarner les; |fdhheln, -nutihen, c. Augen; -nüßen, * 
leur öter leurs armes; (dem Feind cine Feilung)=, | Gut) jouir d'une avoir luxuſcuit d'un e; 2. ( Kici⸗ 
7, enl.; ben Schafen bie Wolle =, tondre les bre- user; fih =, s'user; (das Steinpflaiter) 
is; leur end. la toison; einem et. =, c-faufen ache- | müßt bie Hufeifen der Pferde, use les fers desr: ein 
en de, od. kqn; disn deſſen mtieniaem decharger | genuͤtzter Hut, chapean use + (die Muͤnzen) nügen 
qn de go ;-einem eine Sorge, eine Muͤhe =, dech. ſich fraient; a8 Aeld)=, detiriorer, effriter; 3, 
m d'un souci, d’une peine; b) einem den Eid =, | =, tirer le ſruil de,s dad =; -nußung, f. (Durch den 
jaire prüter serment a, recevoir le s. de r; (eine | Bebraudy), usure, f; deperissement; (der Münzen) 
Nechnung) outer, ezaminer; Ex. das Gedinge= ,|frai; -dden, Ef. (einen Wald) depeupfer; dad =e; 
ex. (faire Vimspection der Touvrags done, entrepris$ -ödung, f. (eines Waldes) depeuplement; -o hrfei: 
ülatäche; it. accorder, accepter le travail & prix re- | gen, (einen) soufleter. 
gle; it.c) daraus läßt ſich ⸗, dafe, de la on peutcon-| Aboliren, va. (Abisaffen, aufheben) abolir. 
jeoturer quer; Sie.fonnen Daraus leicht =, dafir,| Abolition, f. (Apraafuna. Aufosuna). abolition, f. 
vous pouvez bien juger, conchure de Ih que g; die, "Abonnement, n. taufeine Seikiahriin Abonnement, 
Stunde eines Ganges —, obserrer, pr. aveclabousso-| "Abonment, un; en, tauf eine Zeitiheift), aboune, de, 
te la direction d'un Alon; d)Lein Kalb) sevrer; Ch. Abonni ren, cauf er) abenneräglih-,s’ab. Ar. 
(die Hunde) rompre: das = r, (eines Gliedes) anpu- | Ab-ordiren, einen (jur Unterfuchung einer Sa: 
tation, 5; (beim Striden) rötrecissement; Jeu. die), delöguer, depecher qn ; (die Stadtı) bat zwei 
Karten) coupe, f. Staatsräthe an den Kaifer z-neordnet, umge, a depu- 
Hl. vn. ar. tmermindert werben) a) can Brise (der Mond) |tu deux 2, cf. -ertner; 2. (anderh ertnen) pu. arran- 
nimmt, decroit, esten döcours, A som deelin; der |ger, disposer, ordonner autrement; das =r, dele- 
=de Mond, la lune en son deeours, en son dealin; das | gation, dipulation, f; -ordner, &; Inn, commet- 
—t Licht, Vaffaiblissement de la lumiere; it. =, wem | ant, ddldgant ; der = und der -acerdnete, le de. etle 
Warerı baisser, diminuer, decroitre; Alg. eine=de | delegud -drtern, (das -gehobelte Holz) Men, ap- 
Reihe, (deren Mieter Heiner w.) serie convergente; | pareiller; scier d’ögale longueur; -orgeln, (ein 
b) con Sabt-; (die Amahl der Feinde) nimmt -, di. Stüch pu. jouer sur !’orgue. 
mine; (dad baare Geld) nimmt täglich —, devient) Abortiren, tfehlarbiren avorter; 1 Perionen 
chaque jour plus rare; les especes deviennent . ‚; | faire une fausse 
ec) cam Dawerı; (die Tage fangen - -junchmen, a| Ab-pachten, (einem ein Gut) affermer, amodier; 
dim., a decliner, à dee. ; d) cam Ardtten); er nimmt | r. prendre a ferme, & bail; er hat mir dieſes Gut 
täglid an Kraften —, il decline, ses forces baissent, |-gepachtet, je lui ai afferme cebienr; -padter, c. 
diminuent tous les jours; er fühlt, daß er - nimmt, | Yahter; -paten, (Waaren) ddcharger, dhaller; 
daß feine Kräfte, il se sent defaillir; er nimmt zu: | 2. (ein Maulthier), de.; das = x; -padung, f. dechar- 


Ab⸗nageln 


Ab⸗packer 


ent; Vecharge, 1; -pader, 8, dechargeur; — 
parıren, (einen Sieb) ©. -Ienten; - pafjen, va, 
‚mit dem Zirkel compasser; Mar. (ein? Kauone) ajtıs- 
ter; 2. (fine Gelegenheit 2) =, epier, saisir, prea 
dre; er bat die Zeit auf -gepaßt, Ha bien pris son 
temps; man muß ibn =, (anf tem lauera · il faut le guur- 
ter; -patrenitliren, (eine Gegend) battre l’esira- 
de, la campatzne; -paufen, (einem) e. -prü: 
gen; -PeINIGEN, (men) c. -matem; —peit⸗ 
eben, 1. pu. (einen Apfel vom Banme), abattre areo 
son fouet ; emporter, faire tanber d'un eoup de f.; 
2. einen, foueiter rudement qu;-pelzen, c- danııamy 
-pfählen (eine Aller), jalonner, palissader ; garniz 
de pieux; marquer avec des p., des jalonse; (einen 
yuB garuir de p.; (die Grenzen)=, warquer avec 
ꝓa das =r;-pfühlung, f. enclosde p.; palissade, 6 
-pfanden, einem ſein Vierd r, se nantir du chevalz 
de nz; dag = 2, saisie-gagerie, 1; pfeifen, (em 
Lieben) siter un air; -pfegen, ©. -tueigen; — pflo⸗ 
den, keinen Plah), abomer; marquer avec des pieux; 
2. Blan. (die Leinwand), deacher "des piquets; — 
-pfläden, (Blumen, Fruͤchte) eueillir; ig: (ein 
ubn), plamer; -pflägen, einem Baume die Wur⸗ 
zein, couper les racines d'un arbre avec la charrue; 
2. (einem ein Stud Land), -atern; 3. einen jet: 
nen Antbril =, tracer avec le sor od, par un sillonla 
part de qu; 4. (ein Reld) labourer en entier; ache- 
ver de 4.; 5. eine Schuld bei einem =, aoquitter une 
detie en labourant pour qu; -piaen, wor Pbgein) 
beequeter; faire tomber, emporier & cuups de bes; 
Mac. (einen Stein), dilarder; Ex, =, (Kienftöde) 
dtacher, faire tomber avec la pointe; -pinnen, 
c. “men; -pladen, einem ef,, extorquer ge a 
n; tirer, obtenir qe de qu par des exactious; 2) 
=, (Rund ſawere Arbeit) s’exerder de travail, s’cpui- 
ser; -plagen, einem et, tier, oötenir ge.de qu, 
par ses importunites, & force de le tourmenter: 
t0., importuner qu pour en od. go; feinen Vehrerz=, 
(von Kindern) to. sone; ſich um der zeit ichen Guter 
wilen=, se io. pour les 2; -platten, (eine Erbo: 
bung), aplatir; (die Erde) ift unter den Polen -ge- 
plattet, est aplatie sous les püles; (die Grabhügel) 
platten ſich allmäblig-, 5 — Saffaissent peu 
apeu; dad= 1; -platfung, I. (dr Erde) aplatissement; 
-plärten, (die Wälhe) repaser, polir, unir; (et: 
ne Metallplarte) Jaminer; das =z, (der Metalle) la- 
minages -plaben, vn. (». Knöpfen x) sanier; - pldr 
en, va. 6, plagen; 2. va, (einen Anopf vom Rode) 
aire sauter; Ef. (Bänme) Inyer; marquer aveo le 
marteau ; 3. Charp., Ton. (verfaufte Banme) abat- 
tre; exploiter, vider une vente; da6=r, Ef. marte- 
; plaudern, ©. -imwapen; -plündern, c. 
piändern; -pochen, (einem et.), obtenir ge de p 
par des bravades; er bat cd ihm gepocht, il Na ob- 
tenu, le ui a extorque, arrachı: par force; 2. Ex. 
detacher öler, separer en frappant; it. ©. peeden; 
-pölen, Corr. €. -siren; -poiaunen, (ein Lied) 
jouer avec la saquebute; -prägen, (eine Münze)! 
Jrapper, battre; 2. (deu Kopf des Aönigd r) fign- 
rer, empreindre ; abs, =, ächever de /r., de b., it. 
tout d.; -prallen, vn. (vom einem Beil r) rejaillir; 
Ex =, c. ausıplagen; dad =r; -prallung, f rejaillisse- 
ment; Phy. .. swinfel, angle de rellexion; -praf- 
fein, e. nie; Ch. (vom 2stte) manger les boutons 
desarbres; -predigen, Ti die Lunge, s’user lee 
force de pröcher; -preilen, den Ball, (-praben 
madım) faire rejaillir ar; -prefien, et., separer, 





emporter en pressant; Rel. (ein Buch ) bien presser ; 
fa: einem 4. =, extorquer ge Agn; mery) 
hat ibm die es Geftändwif -genreßt, lu aarrache al 


aveu; das =e, fg: extorsion, f. -pritfchen, e. prii: 
iden; -proßen, Art. (eine Kanone) öter lavant- 
train d'une piöce; -prügeln, bätonuer, rosser; 
(kein Weib) rechtſchaffen =, eoifler co. il faut; einem 

Rudel =, mesurer les edtes a gun; -puffen, 
(ein Stüd Vieh) dcorcher; 2. po. einen =, gouriner 
qn; donner des gourmandes, des conpa de poing & 
qu; battre qu & coups de p.; 3. Chi. e. verpuffen; -P is 
Ben, (feine Schuber nettoyer, decrotter; die Han⸗ 
de (an einem Zu) =, s’cssuyer les mains Ar; ein 
Sind, fih =, debarbauwiller ung: se deb.; Jar. (die 
Barzeln eines Baumes) umber =, rafraichir les r, 
eouper les extrömites des 2; (eine Mauer) ravaler; 
ein Haus) peinturer, rafı;”Mar. die Taue =, mou- 








| se trowrarz; nad gefchehener .., 


Abpuffen 


cher les cäbles; fg: fa, einen =, reprimanderqn; Das 
=r, nettoiemente; quälen, (einem et.) c. -piagen; 
guerlen, (Rab) — avec le mou· 
lineı ; eine Fletihbrupe mir Eiern =, fo. des aufs 
dans du bonillon; —g werfen, e., emporter, sepa- 
rer em froissantz; er bat fid den Finger zwiſchen ber 
Thür · geguetſcht, ila eu le doigi emport« dans la 
feuillure de la porie, ec. -tenmen; -quidbentel, 
la bourse, le sac (a ültrer Vamalgamer; -Juiden, Chi 
Gold x, söparer !amalgame de Vor; 2. das -ge: 
triebene Silber =, (-tünen) rafraichir-, laver le gä- 
teau d’argent affine z dad = er; -quidung, ſ. sepa- 
ration de am.; it. rafraichissement da gäleau d’ar- 
gent; -Tadern, ©. -miren, -anelun; -rädeln, 
wem Teig), Pät. couper avec la videlle ; (eine Rolle 
Drutb)=, derouler; -raffen, (das Geld anf dem Ti: 
(der) rafler; er bat Das Oberfte -gerafft, il a raile le 
dessus das geſchnittene Shtreide=, javeler; das 2 
-raffer, 6; un, pers. qui ratle, amasse; jareleur; 
-rafft,es, n. Men, ©. Mappe. 
Adrahams-baum, c. Heuſch b.z -Bihnoß, m. 
Fort, mont-pagnote; postedes invulnerables, 
Ab-rabmen, (die Milch) corömer; fg: er hat das 
Beſte dapen -gerabmt, il Pa ereine; -rändeln, - 
randela, (Dulaten) rogner; Ploın. (Bleitafeln) di 
border lese; conper lesdeux cötds des „avec le debor: 
doirz 2, c. eimdein; -ranfen, (den Weinſteck) Epam- 
prer; -rappen,co. bern; -rafen, Jar. e (eiten 
Patz) enlever le gazon d’unz; 2. 0. -grafen; Agr. 
(den Boden) «oobuer; -rafpeln, die Unebenheiten, 
racler, öter lesg; it. uniraveclaräpe; »rarben,ir. 
(einem. eine Retfer) deconseiller; ich rathe es ibm =, 
je le luideconseille; jel’en dissuade ; =de (Gründe 
e); dissuasifs; (er ſpricht fait fein Wort), man muß ihm 
ale feine Gedanlen =, il nat deviner toutes ses pein- 
scos; -rauben, c. rauen; -randen, vu. Chi. 
Sdraporer; it. (= lafen) faire er. ; dad ⸗3· rauchung, 
1. evaparation; -räuhern, (Wärjicr) bien lumer ; 
-geraudwrtes Fleiſch, viande fumde; -taucfchale, 
f.Chi, capsule, 6 -taufen, (Gras) arracher; (deu 
ud Wolle)>, ar.; -geraufte Wolle, c. Haufen. ; 
2. fi, se prendre aux cheveux; se chamailler; - 
raum, 6, El. 1006 vertauften Hetyehr siddange, 1; 2. Me: 
fe, Iretge) ramilles, ſ. pl; abattis; 3. c. -Suung; 4. 
Arc. x le deblai; les decomdres, 5 Ex. lit, couche de 
terre, 1; les de; räumen, (od.-raumen) das 
Arbeirescng 2, ranger, enlever les outils; 2. (einen 
Speicher, Wild +) vider; (einen Ziummerplag) de- 
biay er; ben Zifh=-, üter cequi est surla table ; des- 
servir; (ein Gebäude) =, demolir; (das Feld) defri- 
cher; Ex. (die Dammerde) deb.; enl. les decom- 
bres; das = 2, (eines Waldes) vid., F,-räumer, 8; Inn, 
ourrier, ere qui deblaie; qui öte les dee.; Ex. de- 
blayeur; -raupen, (Bäume)echeniller ;-rehen, 
dad Stroh von der Wieſe, rdteler la paille d'un pre; 
2. (einen Baumgang, ein Bert) r.; unir avec le rd- 
lesu. 
Ab-rehnen, (et. v. einer Summe) deduire, 
soustraire; decompiter sur x; Die Unfoften =, s0., de., 
rabatire les frais; Te: das gerechnet, wad ich dabei 
verliere, fo mörbte ich e, abstraction faite de ce que Z 
ds, je oe; ihren großen Mund gerechnet , iſt fie 
büpf ‚ Asa grande bouche pres, A l’exception de 
sagr. bo., elle est 2; 2. mit einem =, —— de 
eompter, rögler avec qu; elorre un eomple; iquider; 
Fin. das Empfangen? und das Vorgeſcheſſene gegen 
eina. =, faire la balance des Dad=u, -rehnung, 
f. decompte; deduction, b., f; it. arröte od. regle- 
ment de oonpte; Fin. liquidation, 1; bei ber F 
fand fir, en ſaicant la b., em reglant le compte, il 
liquidation fai- 
te; le compte ceiast⸗ riel; Mil. die .., les de 
5* -tehner, e, Fin. lguidateur; commis- 


saire d. 
Ub-redte, f. . = Drap. (ded Tuches) Venvers; 
(eöte oppase Al'endraity; rechten, einem <r., obtenir 
© de qn par voie de droit, od. de justice; par la 
chicaner; Drap. (das Tuch) öter le poil grossier du 
cote de l’envers; -redht, Mar. c. pertehr; ·tede, 
f. sp. 1. taefaßtee Beidtuß jmelee & Perf.) vonrention, 
f; accord; = (mit einem) nehmen, se concerter; 
fie b. die = mit eina. getroffen, dafiz, is sont conve- 
nus, ils se sont donne le mot entreux quer; ich halte 
mich an unfere=, je ın'en tiens & notre c0,; 2. et. 


| 
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tin =fepn, ne pas disconvenir de qe; ich bin es 
nit in =, je wen disconviens pas; j'en tombe 
d’ac., ef. anftellen; -reden, (et. mit einem) com- 
serter; convenir der; das ift eine -geredete Sadır, 
ein..r Vertrag, c'est une close sonerrtce, un con- 
trat, un trait® arrange, conclu entr'eux; geredeter 
Mapen,d’apres la convention; comme on en elait can- 
venu; 2. (vinen ch.) =, €. -tatben; ich will Dabei 
weder zurrden, noch S, je ne veux Fy engager, ni 
V’en dissuader; ni conseiller la chose, ni la decanı, 
seiller; 3. fih =, (mine u) se fatiguer, s’öpuiser A 
force de parler; dag =e; -redung, f. co., dissua- 
sion, f; »tegeln, (feine Handlungenz) rögler, me- 
sarer, compasser; fg: geregelte Schreibart, style 
manicre, aflesti, compasse; -TEIMEN, imp, av ©. 
cesser de pleuvoir; es bat ·geregnet, la piwie a cos 
se; 2. va. die Blůten (diefer Bäume) find alle-ger., 
la p. a fait towber toutes les dleurs de e; -reiben, 1. 
uch R. vergisvaffen. reimgen) öter, eulever, mettoyeren 
frouant; die Schube, den Koth von den Schuhen =, 
net., decrotier les souliers ; (die Stube) mit Sand 
=, frotter, net. avec du sable; (den Koit ven einem 
Gewehr 1) =, derouiller ner; (den r Diamans 
ten) =, egriser; mit Zrivel=, — mir Bims· 
ſtein =, poncer; mit Alien -geriebene Felle, peaux 
froites avec dir son; Ch, (der Hirſch) bat ſeinẽ Hor⸗ 
ner am Baume -gerichen, a decroilte sa Löte & un ar- 
bre; 2. (Farben) =, inebirig r.) bien broyer; mit 
m. =, broyer a l’eau; 3. wurd R. abnupem) die 
Farben eines Gemaͤhldes (deim Pugen) =, effacer, 
emporter les couleurs d'une en frottant trop fort; 
+ Er. (die Nadeln) =, secher dans dusoe n; 5. ih =, 


sen Zaden user par le froltement, Mar. wen Tann) 
raquer; dad =, fröttement, broiement; -reibe 
bret, m. Ark, table a mouler les mätieres, f; -wei 
den, et. onsis aut geated iem Arme en.) älteindre Age; 
(der Hut hängt zu hoch) ich kanu ihn nicht =, jen'ypuis 
atteindre; 2. (berab, sinabr.) donnerz ; (fteige auf dent 
Wagen) md reiche mir die Parc -, et avancez, don. 
nez-moi les paquets; fg: (alle Tage einen Gulden) =, 
donner; fa. € wird nichts gereicht, c'est inutile; 
d’esten vain; il n'en sera rien; c'est peine perdur; 
reifen, vn. em D+ä) bien murir; dag Obſt = 
laffen, laisser bien m. les frnits; nachdem =, nad der 
-reifung ae DObits), apres la parfaite maturitd ; fr 
fein -gereifter Wihh, ses illies Iibres; Ja liberte 
ses propos,; Ton. (ein Fat), diicereler; öter les 
cerceaux; -reihen, (Perlen) defiler; reife, f. 
sp. le rt; die Zeit feiner = it beitimmt, le temps, 
le jour de son d. est find; reifen, vn. partir; er 
iſt -gereifer, il est ; Im Begriffe -zurcifen, sur 
son d., sur le point, prws de p.; über Hals, uber Kopf 
=, p. entonte liligener. 
b-reigen, ir. (einer Taube ben Hopf) arra- 
cher; (einen Anopi) ar; (einen Faden) rompre ; 
* Sihloß) leverz (einem Pferde) die Eiſen =, de- 
ferrer sur; (et, An— eg declouer; (et. An: 
geleimtes) dechirer, deeoller; 2. m Haus r) abat- 
ire, demolir ; 3. (feine Kleider in furzer Zeit) =, de- 
chirer; user; die Rupferfheiben=, lever les rosettes 
de cuivre; man bat dag Siegel vom Vrief =, on a 
dicacheie la lettre, rompu le cachet de lar; ee 
riſſener Menid, homme dechire, deguenille; Mu, 
=,s’arröter, s’interrompre brusquement; 4. Des, 
et. =, dessiner ge; faire le plan der, ef. yeldhren;, 
das =r, (eines Hauſes) demulition, 1; (eines Un: 
ſchlagzettels ) döchirement; Mu. internuption brıs- 
we; 5. vn. (sen einem Faten Di se rompre; (Dt 
Era) riß -, se rompil; fg: (meine Geduld) riß 
endlich -, enfin füt a bout; -reifier, 6; (Beldinen 
dessinateur; 2. (ein %j. Binien bamlt gu telöen) tragnir. 
Ab-reiten, ir. ett, feine Seien > user, ruiner 
en montant & cheval; feinem Pferde im Gallop⸗ 
piren ein Huſeiſen Z perdre un fer de son cheval eu 
galopant; 2. (den Plad zu einem Enger 1) =, mesurer, 
marquer en parconrant lc terrain & cA.; (es iſt eine 
Strede von kauſend Fuß), ich habe fie -geritten, Am 
Uni mesurde en comptant les pas de ınon ch.; 3. (ein 
Perd) =, fatiguer, er; eine · gerittene nn 
re, vieille haridelle; 4. ſich =, se fatiguer A force d’al- 
ler a ch.; 5.c. jureiten; 6. vn, (-triien) purtir ach.: 
er iſt fo —— il Fun de pa. (( 2 
ege-, s’eloigner un peu du nin; rt 
enlever, faire tomber ga en courant; (er eilte gany 
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nahe an mir vorbei) und rannte mir den Gut —, ei, de la societ# ponr reiourner chee lui 3, bie Solda⸗ 
emporta, fit £. mon chapeau; fg: fich die Hörner | ten =, faire a (beim Berleien) ruft man jeden 


riege=, disch —755 


rer ni 8, qui fagonne, dresse; (eited | ler) b. ihm pe, Lont phund, deponille; —ra: 
eur; lag. r. demonter, desasseinbler un echa- 


j petits morceaux; 2. c. derat · t. 
Abrifofe, e. Apruele. 


—F einen = von et. machẽn, faire le d. de gc; |-geingter Feind, ennemi dseclarc jur; der Wolluſt. 


H einen furgen = von dem Yeben eines Mannes ) nem Vaterlande =, renier sa foir; einer Erbſchaft 
arben, douner lab. de la viee; -ritt, (Mereiie zu | —, abandonner unee; ſich von et. —, sededire (de ges; 
ern 






Öl. , reculer..; 


18; (u. Müben) ratissure, f; (w 








Ab⸗ſatz 


rection; Die Aaͤtze in den Fahrſchachten, les repos; 
retraites, 1; Cord. =bohrer, broche A talons, 1; der 
=bogeit, cam tego arcade, ij; —drath, Jigneul 


(pour attacher le talan); <helj, tafon, bais A 0-5 
ber =ort, die =able, alene a e-s, f; ⸗macher, = 
fchneider, telonnier; =jmwete, f. cherille a c-r, 15 it. 
clous ä trois tötes, 


Pehbfee ſſes; fe, Eiterbeule, Beldwlr) aboes, 

Abſchaber eifen, n.c. Schate thten. 

Ab ſcha ben, (Elfenbein, Hiribborn.) racler, (ein 
Fell) ratisser, echamer, (Xuben e) rat.; das Ober: 
ſte von der Minde des Broded=, jer le pain; 
jet Mauer) gratter, riper; geſchabtes Kleidz, ha- 

it 2 use; -[habfel, 6, n. Parch. raclure, 

Den Zeiten echarnure, 
f; (vo. gegaͤrbtem Leder) drayure, f; Rel. (vom Kalb: 
ledeg) parure, f; -[hahbern, c. -bantein, -bingen, 
-fbamhteln, (einen Pfeifentopf) pröler u avec 
de la prele ; -[chaffen, (Bediente) congedier; Pfer: 
de und Wagen =, se defaire de son equipage; all 
fein Geimdr =, faire maison nette; die Solmten, 
lioencier les troupes; einen Beamten =, c. ·ſetzen; 
2 — Gehe) abroger, abolir; (Keiertage, einen 
Geoͤr auch) abelir; (Mißbraͤuche) reforımer, ce. auf: 
Seren; 2, fih=, c. arbeiten; Mid =r, (eines Ge⸗ 
ſetzes) abolition, abrogation, f; (der Vebienten) com- 

, renvoi; (der Truppen) conge, licenciement; — 
ihafen, Mar. (ein Tau) affaler; -fchalen, Mag. 

Steine) ebowsiner; -fhälen, einen Baum, die 

inde von einem Baume, peler, övorcer un arbre; 
(eine Ochſenzunge) peler ; einen wilden Boden =, den 
Raſen davon =, peler, ecobuer une terre à defri- 
cher; en lever le gazon; durch dieſe Aranfheir hat 
ſich feine ganze Haut -gefchält, cette maladıe Iui a 
enterement enleve Ja pcan, lai a fait faire peau 
neuve; daß =r; Agr. deobuage; Phar. decorlica- 
ton, h; -fhalmen, © aim 

Ab-fhälsfhanfel, f. Agr. ecohue, f. 

QAb-fhärfen, Cord. (die Sobten) sfhiler; Perr. 
(die Haare) efüler; Rel. dag Yeder=, parer la peau; 
2. Agr. das Korn =, €. — landyſen; Arc,, Men. (eis 
nen Kranz od. Aarnieh) chanfreiner; F, car, einen 
Buchfaben=, eröner unee; 3. (ein Meffer) aflıler, 
alguiser; dus =r, F. car. (der Schrift) erenerie, 1; 
erenage,; -fhärf:mefler, n. Td. conteau & doler, Ä 


2. fg: er ift.der = des menschlichen Geſchlechts, c'est 
le rebat du; der= (bes Dolls), lalie; (daumen, 


eine Fluͤſſtaleit) deumer; i. despumer; (den 
uder, die Hlelihbrühe) de; den Fleiihtepf —, de. 
Ia marmite; dag = r, Chi. despumation, f; ches 
ren, ©. -ideun; -[cheiden, ir. Mẽt. (das Gold 


Ab⸗ſcheiden Abſchieds⸗auftrilt 
vom Silber) mit Scheidewaſſer ⸗, departir, söparer |, pette; das · nehmen, les adieux, le congẽ 
r le moyen de lacide nitrique; (ein Feld) mit) Wbihieds-auftritt, scene des adiewr'; les 
üben =, se. par des fosies; Fra. (Kinder)=, s. de) ad., le ug das war ein rührender =; ce fut um 
biens , donner la legitine ar; -geiheidere Kinder, | adien, ce fürent des ad, bien tendres; -audieng, 
enfants separes de d. ares leare parenin; 2. vn.) e. -achör beſuch, visite d’ad., de c., 1; - bitte, f. 
von der Welt -geichieden leben, ein -gefbiedenes Ye: | derniere priere od. demande qui accompagne les ad, 
ben führen, vivre dans Ja retraite; nener une vie | de qun, que qu fait en prenaut c.; -brief, lettre de 
solitaire, relirde; von der Welt= mourir, deceder; |c., d’ad., 1; die feier, eelebration des ad., 1; les 
die -geichiedenen, Die .. Seelen, les morts; les trepas- | ad. solennels ; -feit, n. la füte, le festin d’ud.; -ge: 
ses; Mar. von einem Schiffe, (it ven ihm treunen) | dicht, m. pocine d’ad.;-gehör, n. audience de c,, 1; -ge: 
s’eloter; dad=r, Pra, siparation de 5,,%; it, (@ter: | jang, chant, air d’ad., pour les ad., composs pour 
den; Ja mort, le deees, trepas; -fheider, 8, Mit. de- | les ad; -geidenk, n. present d’ad,., de e. ; -gelücd, 
eye -ihein, ©. -sian; -fheren, (den Bart, |n. demande de c,, d. faite pour avoir son c. z ·Vgruß 
Haar) raser, couper, tondre; das Haupt =, r. | lescompliments d’ad.; les ad.; -farte, £. cartede c., 
ba tete; die Wolle (der Schafe) =, abattre la toison ; | & Fuß, baiser d’ad., de 2; -lich, n. c. -petang; -ımabl, 
-fchen, es, sp. (vor dem Laſtet r) horreur dur; ich n. repas de e.; predigt, 1, sermon de e.; ·Xxede, ſ. dis- 
be einen = vor Diefena Xajter, j’ai ce vice en A, al | cours dWad., pour prendre ea -fdmauß, festin, ban. 
TA. pour cr; vor der Sünde einen = h., avoir | quetde c., dad., 1; -finnde, f, heure du depart, f; 
le peche en abomination ; (dermanı) hat einen | moment des ad.; -taq, jourde e., des ad.; -thrä: 
= vor ibm, la en A.; (die Buße) ſetzt einen aufrid- Inc, f. larıne versce aux ad.; -trauer, 1. -web, n. 
tigen =an od. vor der Sünde voraus, supposeune sin- | douleur des ad., tristesse causde les ad., f; 
cere detestation du peche; 2. wer Gegtaſtand des = | -Frunf, - wein, vin de e., vin de l’etrier ; · wunic, 
eb; er iſt der. = des Menſchengeſchlechts, il est lA4. | les vœux d'ad.; pre, ©. -ıräne; jet, ſ. temps 
dur; er iſt allen rechtlichen Leuten ein, il est l’ad., | du depart, des ad. 
de tous les gens de bien; il est en execration Ar; u-Tsiefer n, va. Ex.r enlerer feuilles, 
—swuͤrdig, c. werabfhenungsmürbig; -heuchen,|par lames; fih=, se ditacher par f; sKeailler; 
©. mefb.; -[henern, (die Verzinnung vom Acfel) | Chir. s'extoker, cf, -bättem; dag —r, Chir, exlo- 
einporter en «eurant; it, (eine Panne) =, Ecurer; | liation, S; -fhielen, einem et., regarder & la 
(diejes Kligb) bat fich unten ſeht - geſcheuert, s’est| derobee pour voir trayailler 2; appremdre & faire 
fort use en tralnanl; 2. fg: einen = don-|en regardant ä la derobee ; Alien ein Rab) 
mer une siwere reprimande a gu; -fchenlic, a |embattre; it. öter les bandes d'une £; Chir. (einen 
ad. ein =er Geruch, Gedanke, odeur, ulee abomina-| Arm, ein Bein) «elisser ; it. öter les delisses de &; 
bie, detestable, 1; = er Menfh, homme abo., exc- | Ex. (eine rube)=, mesurer; „dad = x, embattage; 
erable, der.; eine =e Branfamleit, Bosheit, horri- |-Tchien er, 8, mesureur,arpenteur des mines; fh ie: 
ble eruaute 2, f; das it = ungufeben, cela est hor-|hen, (einen Peil, Bolzen) decocher, tirer; (eine! 
rible A voir; ein =e# Verbrechen, crime atroce; =er! Kugel} 2; 2. (eine Rlinte, Kanone) &, dicharger; e 
bler, faute enorine , it. defaut affreux: vilain de- | (einen Bogel) den Kopf, einen Flügel =, empor 
; eine Se ohne) Geſtalt, Figure affreuse, ef-|ter la tele en tirand, od. d'un coup de fusil; it. 
froyable; vilaine fig; =(jingen, fhreiben, tanzen), | (einen Vogel) =, (derab⸗ ſch.) abartre; Jen, den 
abominahlement, detestahlement; (fieift) = baklich, gel=, ab. Noiseau, le papegai; 4. einen, le 
horriblement laide; 2. fa. es iſt gan = falt, il fait | gagner sur qu, tirer bus pres du but que gt , sur- 
un frojd horrible, excessivement, horriblementiroid; | passer gu; 5. Jar. Eprölinge =, pousser des re- 
er bat — viel Geld, il a prodigieuseinent — retons; dar, (tiner Flinte) de 2,1; (eined 
er it reich, il est puissamment riche; —teit, F. (eis | Pfeil) decochement, UL. vn. ar. 9. (dad Scieüen 
ned Verbrechens) horreur, aboiminatien, atrocite, f5 | ensisen) 2. le dernier; terminer Vexercice du jeu 
bir allerlei =teiten von ihm, on dit toutes | W’arquebuse ; Ch. =, ein = halten, terininor la 
sortes ur; de 2; er bat die größten = leiten | chasse en tuant tout le gibier d'une enveinte; it. Jen. 
begangen, il a commis les plus gr, abominations; | tirer Voiseau, od. au papegai; 2. av. f. tomber 
-fbeuren, ©. -fhewem; -Ihichten, va. c. feld | Impetueusement; bier fdieit dad Waller ftrommeile 
ten; 2. Pra. c. heiten (1); -fhieen, (einem eis | -, ici Nean se precipite en torrents, ©. bin; Com. 
nen Magen) envoyer; (einen Brief) enw., adres-|=, (v. Zücdern £) se decharger, se deteindre, c. 
ser; (cine Wnare) env., expedier, acheminer; man, verfhiefem; das = r, (des Waſſers) chute, 1; cour⸗ 
bat einen Cilboten -geihiet, on a depeche un r; ein; rapide, precipite; -(hiffen, (Maaren) envoyer, 
feuriges Bebeth zu Gott=, adr. une ardente prere |transporter par eau; 2. abs. =, parlir; sortir du 
a Dieu; das = r, envoi; expedtion, 1; achemine- port; dumarrer; ınettre ala worde; füre u; Bi 
ment; -Ibieben, ir. (einen Tiſch von der Wand) ſchenem Wetter, sortir du port, Der rpar un 
öloigner, reouler, retirer en poussant; mit der Ku⸗ beau temps; -fhildern, (eine Biume, gend) 
gel, (ein Stüd von einem Kegei)=, emporter „ faire | peindre, ©. — mabim; fg: (einen, et.) =,p., depein- 
sauter.. avec la houle; fg: et. d. ih —, se dechar-dre; er bat mich ſehr nachtheilig “getanibert, 7 in’a 
ver de 2; er will es von fih abs und mir zwichies | «depeint fort A non deisavantage, a parle de ınoi peu 
I, il veut sien d. sur mor; ein ® von |avantagewsement; das =r, portrait, fableau; pein- 
fit =, se defendre d’un crime ; eine Beichuldigung ture, f; Sg: eine -fhilderung von einer Perfon, von 
von fih =,se justifier de q. imputation; 2, = einen | einem Yatıde machen, faire un porireit, un £., une 
= tre plus de bois, faire plus de quilles qu’un| description, une peinture der, ec. Ediiterung; — 
autre; 3. abs. (diefes Pferd, diere-Nuh) bat noch nicht | Fb inden, ir. (das Fell, die Haut) enlever; ſich den 
eben, n'a pas encare perdi ses dents de lait. Mrm>, s’donrcher le bras; ein Thier=, ecorcher, 
Abichied, cd; ©, (eines Beamten ı) demission, | depowiller une böte; öter la peau d’uner; (Die.Kar: 
f; Ceines Bedienten) conge; einem Vebienten, Ge: | ren) haben im Vorbeifahren dieien Baum -geihun: 
seen, Soldaten den - geben, donner le conge A ung; | den, ont ẽ £ cet arbre en passant; 2. einen =, 
(diefer Offizier) bat feinen - gefordert, a demande sa dpuiser , Wer q par des travaux excessifs; fih =, 
d.; feinen - nebmen, prendre son conge; fg. der |s’dp., se tuer a force de travailler; - fhirren, (die 
Belt — geben, von ber Welt — nehmen, dire aulieu | Pferde) deharnacker; das =, dehamachement ; — 
au monde ; se relirer du mno.; it. mourir; der-audjihlahten, c. flachen, 
diefem Leben, la mort; 2. cidrifiiches Deugnii) le car-| Wb-fihlag, Ef. (Abraum, Reiöpen) abatis; 2, 
touche, conge ; lettres de conge, f. pl; -— ertbwilen, | F. car, (Edrifmmttern matrice, f; Num. (-geidlagene 
donner des conges; Pra. cam Eatwffe eier Verramm: | Müme incuse, f5 medaille incuse; 3. Hy. can Müst: 
iuns) gentence, f; reces; arret dehnitif; der · des |menten $) abattoir, deversoirz decharge, 1; 4 Bil. 
Gerichts ift dahin ausgefallen, ka s. dis tribumml fat | diefe Balltafel, edieles Bittardı bat einen guten, les 
que 2, cf. Lantiagh —, Weibsrass -; 3. -webmen, | bandes de ce b repoussent bien la halle ; der 
on feinen Freunden +), prendre co. de, aller dire | Ball bat einen = befommen, In balle a rejailli; 5. 
alieu, faire ses.adienx Ar; fie nahmen auf ewig von | (einer. Bitte g)refus; Com. auf = (von einer Sum: 
eind.—, il se dirent un &ternel adieu ; hinter der | me) a compte, en deduction d’r; Pa. sur elätant 
Thür - nehmen, partir sans dire adien, sans pr.) moins d’e; er bat et. auf=, [Kon zweimal er. auf = 
unge, sans puyer Thöte; vulg. düloger sans trom-| erhalten, il a regu un &co, deux &:c0.; (ich gab ihm 


‚e | fer, fein Waſſet =, pisser, uriner; po. t 


Ab⸗ſchlag 
hundert Thaler) auf ⸗deſſen, was ich ihm ſchuldig bin, 
en dd, Aco.de ce quer; 6. (Berninterung) baisse, [5 
rabais; auf die Theueruug lommt ein =, apres la 
cheris vieni la baisse; (eine Arbeit) in =, eKötede 
verdingen, donner, mettre au rabais; (dag Betrei: 
der) ik in, in großen = gelommen, geratben, a 
eprouye une baisse, une gr. baisse; abaisse de be., 
a be, diminue de prix 7. Caufallende Berfcieneubein 
diffärence, T; das ut ein großer=, c'est une grande 
diff., ©. Abfall, Werl; der = Der Kälte, eis. 
seigent du temps; dimimation de la violence du froidg 

bichlag-eifen, n. c. Schairderifen, E 
Ub-ihlagen, ir. (Nülfez) abetere, gauler; die 
Reife von einem Faffe =, ercler un tonncan ; 
(dad Schloß von einer Thür) =, rompre, Jever, de- 
tacher lar; (einem den Kopf) ab., couper, trancher; 
(dem Arm) ab., ©; ‚Ch. (der Hirſch) fhlägt cher» 
die Haut vom Gehoͤrn an den Bäumen —, abat, 
ecorche la pran de son bois, decroüte son bois aux 
arbres; Pell. (ein Stüg Pelzwert) =, (-fhneiam) c.; 
Mil. die Wache =, baure le tambour pour averlir 
la garıle de se separer; Mar.die Segel =, desenver- 
er lesr; (einen Schrunf 2) =, dementer; (ein 

) dem., detendre ; (din Felt) dee... (ine Br: 

de) rompre; 3. Mil. (den Feind) =, repousser, (eis 
nen Sturm) soutenir; (einen Stoß, Hieb) parer; 
(einen Teich, eines Brunnen) c, taten; Ex, (de- 
tourner lese; (Bier g) soutirer, 0. alten ; das Waf: 
cher, faire 

de l’eanz Zl'eru, od. son ean; ſich vom Wege =, pu. 
s’cloigner du chemin; 4. . (einem et., eine Bitte 
refuser; 5. (cine Münze) in Zinn =, empreindre sur 

je l'ctain, ef, asian; -gefchlagene Münzen, mon: 
naies incuses; 6, Mo. c. -werfen; 7. (das Gierweif) 
mit dem Quer! =, battre avec le moulinetz einen 
=, 0. - prügeln! 8. (Waaren) c, = ſchaͤtem it (micht dm 
Auſchlag bringen) €, awönehmen, -resnen; das =r;-Ichla: 
gung f. (einer Witte) refus. . 
U. vn. ar, # Com. (m Baaten) baisser; diminuer 
de prix; (der Weine) ſchlagt —, baisse, est en ra- 


bais, diminue, vient & meilleur marche; le prix (du . 


via e) balsse; Die Kälte it-geichlagen, pu. Te froid a 
dieninne ; Mil. =, c. -trommeln; Jeu. (im itas) 
perdre ; (die Karte) bat -geihlagen, a das 
=; (der Waaren) heisse, f. . 

Ubichlage-wiidh, Sal. bouchon, (de paille pour 
nettoyer les chnurdieres), 

Ub-fhlänig, a. ad. qui content un refus; eis 
nem eine =e Antwort geben od . ertheilen, donner 
umrä qn; refuser gu; eine =e A. bei. od, erbal: 
ten, avoır un; — a. ad, Com.r, en 
deduction, a compte der; Se Bahlımg, e. -Ihlage: 
3-5 50 Zhaler = erhalten, recevoir un &compte de 
50 deus, » 

Qb-fhlass-anleibe, Cannuite, f; paiementä- 
comptefz um a- compte; -jahlung, f. un a-compte, 
paieinent d-compte, 

Ab ſch la mui en cCeinen Teich, Graben) e. aus: 
unmen; (Fiſche) debourber, faire ddgorger; (eine 
‚Sarpfe) ih einem Dehälter = laffen, Taire d. dans 
ung; Ex. (das Erz)laver; das =e; de mente; 
(des Erzes) lavage; -[hleichen, ir. (einem et.) ©. 
-Uften; 2. vn. se gliser doucement hors de q. lieu; 
en se retirer d.; -Tchleifen, de er von 

nem Meſſer) user en aiguisant; n Moft) enle- 
veren emoulant; dad Öröbite vom Glaſe, vom Mar: 
mer, vom Diamant =, debrutir la glace, le warbre, 
egriser le diamant; (die Schuhe) auf dem Eile =, 
wer en glissant; (ein Meifer) —, affiler, aiguiser; 
(eine Aupferplatte) wieder, aiter ; fg: (di 
gute Gefellfhaft) bat ihn -gefhliffen, Na poli; er 
muß nech fehr -acihlirfen w., fa. il a encore bien 
besoin d’ötre deromilie ; 2. (aedoerig flelfen) ; ein 
Spiegelglas, ein Stüct Marmor) =, bien polir; (eine 
Klinge) emoudre; (Waffen) blanchir ; (ein Nafler: 
meifer) affiler; dag = x; polissure, ſ. 
(Waarenr) — sur une claie, sur wm trai- 
nean; 2. (ein Kleid, ein Mantel) user en le trainant 
Aterre, en le laissant trainer; dad = x; -fchleifung, f; 
(der Waaren x) le transport par od. en traineaug; - 
fhleifer, $; Gla, polisseur; -[hleiiiel, 6; m. 

.noulee, 1; terre d'cmouleur, f; cimolite, ma- 
tere... 1; -fhleimen, et., öter la matiere vis- 
queuse de 2; (denZuger) puriher, eenumer; ( Fiſche) 


= 


15 


# 


36 Ab⸗ſchleißen 
laver, netioyer; debaurber, di‘ Achlei 
© -rüpen, 2, ſoalenen z— fehl Fi een 


len'ement, nonchalamment; -[hienfern, (was 
ſich an die Finger e gehängt hatte) lancer, secouer,; 
-fhlepven, (Meine) — secretement, & la 
derobee; 2. c. -fielfen (I); 3. fih =, se fatiguer 
A porier, & trainer de gr. fardeaux; -[hlichten, 
€. farticheen (Meg. Men.); -[d liefen, ir. (Befan- 
gen delier, dechainer; 2. (ein Schloß) detendre 

ressort d’uner; (die Thür) fermer & la clef; 
Sg: (eine Rechnung) elorre, rögler, arröter, Gom. 
solder; die Sandlungsbicher =, reger les livres; 
Cich habe Vollmacht) alles -zufchließen, pour tout r., 
{eine Rechnung =, ler, balancer ; tirer le solde; 
(eine Sadye, einen Handel) =, eoncdure, faire mar 
chi; terminer ung; ein -geichloffener Handel, mar 
che arrete, conclu; affaire conelue; (die Unterhand: 
tung wurde endlich -geibloffen , ft enfin terminde ; 
4 Poe. von der Weit =, c, -fendem; 5. über et. =, 
©. -fperhen Mir, ©, Achnab z -[hlingern, Mar. 
(die Marten) re le roulis; -(hlüpfen, 
©. emfläpfen; Ach lürfen, (den Nahm von der 
Mid) humer, boire; Fluß (einer Rechnung) 
elöture, f; arröle, /irito, solde, bouclement; ba- 
kance. deckarge, liquidation, F; eine Abſchrift ven 
bein =ffe einer R haben, avoir une copie du fü., de la 
de. dung; (eincd Vertragee) conclusion, fj acte 
definiüf; zum fe lemmen, en venir & la eonclu- 
sion; -[hmad, es; sp. pu. fade, sans gone; (die: 
fer Wein) hat einen unangenehmen =, a un ınau- 
vais gont, un goüt partichlier, desagreable ; -[chm ds 
ben, einen, inveetiver contre qn; 2. ih=, s'öpui- 
ser en inveetives; -[hmäblen, c. aus⸗ ſam. — 
fhmaresen, (einem manden Bien), ecornitler 
chez qn, fa; -Thmaßen, fa. (ein Nindz) bien 
baisotter; ſich =, s'epuiser, se fatiguer ab; - 
ſhmaunſen, einen Krſoabaum, die Kirſchen von 
einem Baume, ınanger toutes les cerises, toute la 
döpouille dun eerisier; 2. abs. fa. fie h. noch nicht 
-gekbimatifet, le banguet n'est pas encore fin; ils 
n’out pas encore acheve Je hampmet; -hmeden, 
(eine Sprafe) goüter; juger d'un e par le goöt; (ein 
Kenner) ſchmedt dem Weine die Jahre -—, connalt 
Väge du vin au goüt; 2. vu. (p. Epeiſen 2) avoir 
un mauyais goül, un goüt de gäte; = werden, pren- 
dre un goüt de gäter; Ähareiheln, einem er, 
öobtenir ge de qn pardes caresses, des Hatteriesg; 
er ſchmeicheite mir meine Cinwilligung-, i fit tant 
par ses ca. qu'il obtinte; -[hmeigen, c. “werfen; 
-Fchhmelzen, et, separer, faire toinber pur Ja fu- 
sion; (das Äeuer) fehmelzte das Blei vom Dache —, 
fit fondre le plomb du toit; Af. (dad Blei) vom 
Eilber=, (-tiben) separer d’avec l'argent par la 
fusion; 2. (Butter) fondre (pour le puriken; -gi= 
ſchmelzte Butter, beurre fondı, purilit; 2. vn. ir 
ddie Tille am Leuchter) iſt -geihmolgen, est fondue, 
vet detachie par la «haleur; (der Schnee) iſt -ger 
fmolgen , est fondue; bad:=e; Aff. le dupart; se- 
paration par ba fusion, f; -ihmieden, bien for- 
kei -ihmieren, (einen Brief 9 grlfouner, bar- ' 

willer ; eopier & la häte; b r; -geichmier: 
ed Buch, cempilation, (; plagiat; fg: po. einen =, | 


„eiriller qn, € «prügein; 3. abs. =, (p. Ötichein e) | 


e. - iamugen; -fchmierer, 8; griffounier, bar- | 


.bouilleur; ınauvais copiste; 2. tter Büder -ichreib) ' 


ee -[dmusen, vu. ar. 2 (vom frikh ange: 
eichenen Getäfel) lächer la eouleur; tächer; Im. | 
de Mil gesandien Besen) inaculer ; - [di nallen, 
(Schube) döboweler; defaire les baucles der; Die, 
Degentuppel, den Nırafi=, de. sone; -[hnappen, 
vn. (v. der Feder eined Scheſſes) se ddtendre; | 
fimten z} se debauder; die Klinte, der Hahn an 
der FI. jamnppte—, le fusil se debamda ; das Ehlok 
Kbnanre-, le ressort (de In serrare) se ditendit, se 
debanht: 2. (im Keten) pur. s'arriter lomt count; 3. 
va, das Thurſchloũ, die Thür, der., deb. le res- 
sort. de-In-serrure, de la porie; ·ſchneiden, ir. | 
(die Saure, Das Rras, das Getreide, den Haldz) 
eauper (dir NAel en, rogner; (eine Gans, ein 
Huhn) egerger; (einem den Kopf) =; en., trancher; 
(einem Hunde, einem Seißbuben) die Obren=, co, 
tes 2; estoriller una; einem Huhn die Flügel=, ro. 
les alles d une poule; er. auf dem Kerbbolge=, | 
<er gs vocbes sur la taille; Ch. =, (som Biber) scier; 


x 


‚Tahetier.; -fhrägen, (ein Brei) vo 


Ab fehneiden 
Drap- 


t feinen Yebenstaden -geichnitten, a tranche le 
ses jours; 2. fg: einem den Weg =, co. yn; c0., 
boucher le chemin, le passage a qu; einem die € 
re=, iletrir, blesser, termir, dechirer l’honneur, 
repatation de gn; (reinem alle Hoftung, die Gele: 
enheit) =, öler; (einer Armee, einer beingerren 
Sradı) die Lebensmittel, das Waller e=, co. lese; 
<den Feind, einen Zrupp)=, co.ʒ der Kuldzug wurde 


3. |ıbınen ·geſchnitteu, on leur conpa la retraite; 


die Erge ſchneiden ſich -, les mies se coupent; der 
a ſchneidet ſich -, le filon se coupe; 2. (eine 
Haube, eine Müße) =, co. une 1; (md Muſter) =, co. 
sur, d’apresunautre; 3. vn. av. u. (-Rrden) conlrasler; 


das = (der Haare) rasure, f; -idmeider, 8; inn, con- 
peur, se; -fhnellen, et., faire sauter en lächant 


q. ressort; (einen Pfeil) decocher; 2. vo. fire ros- 


sort, sauter, se roınpre (par l'eaei de letasticite) ; Hor, | 


die Keder jcpmeilte -, le gr. ressort sauta, se rompit; 
-[hmenzen, mas kat, moucher; -dyippeln, 
(die Haare, die Wolle) couper les pointes du poll; 
-fhnipperling, e. -fciterlein, -Ichnipel; -[chnitt, 
(wat -geicheittene) Ja partie eoupde; Tail. (-iallılevee, f; 
Fort. =, (Ouermauen coupuwre, f; (ein zurädgejogener, re 
tirade, co. en r. 1; Com. (von Zeugen) coupon; uut 
Beyeicnung ter Wernfelbiteie, appoiut; et. in I⸗en uber 
machen, remettre en 3appoiuts; den Saloo in einem = 
siehen, tirer par net appoint; ⸗ſchein, Ba. coupon; Gr. 
=, Bette) segment; =siwintel, angle de segment; 
Pos. der = (in einem Verfe) orsure, I; (in einer 


Schrift) chapitre, paragrapke, article; section, fj 
eg Fr in W =e gethei t, est divisd en dauze 

aragraphese; (erjteß, Kapitel), zter =, 2de section ; 
Meı. reiend; Mo. (auf einer Münze) exergued'uner, 


2, ein = halten, c. -reanen; Pod, (die Parze) | bei einen =, Hacquitter, 


Al · ſchreiben 


aeg. une dette en copiant 

pour qn; (einen u Ag) =, Wdrtfatich -Fagem; o0n- 
tremander gc, sa parole par cerit; (ef vers 
ſprach zu f., allein in feinem lehnten Briefe) hat er‘ 
es mir wieder -geichrieben, il n’en est plus question; 
il me mande Je eontraire; 5. Com. einen Polten in 
feinem Bude, porter un article en credit; en de- 
eharger son livre; ſchreiben Sie mir das ⸗, (mad ich 
ſchon dezahlt babe) notez, portez a mon avoir, credit 
ou compte ce quer; einen in der Banf eine Sum⸗ 
me = ud einem andern zu⸗ſcht., transparter sur le 
registre de la banqne une somme a une autre per- 
sonne; subroger un actionnaire A um aufre; et: aug 
dem Steuerbuche wiederum =, effacer ge du registre g; 
Ex. einem eine Kur =, c, -srwästen; das = 1; 00- 
pie, transcription, 1; Das = Diefer Briefe, la copie der; 
-[sbreiber, 8: inn, eopiste; (feine Frau) iſt feine 
=inn, est son c0., lui sert derz -Idreiberei, ſ. 
sp. up, miölier de eopiste; er nahrt fi ven dee 
=, il gagne son paiu Acopier; 2. das iſt eine erbärms 
liche =, cela est mal copie; voila une miserable copie, 
“b-fhreien, ir. (die Stunden) crier, annon- 
er; 2. einemet.=, (-Ihreiend Ierehen) obtenir, reim- 
porier ge sur qu , V’einporter sur qn & fürce de crier ; 
1 einem Grid, obt. de Vargent de'qyu & force de 
erier, par ses eris; 3. ie bie Seble, den Hals sem. 
rouer, s’egosiller & force de eier; -[dreiten, ir. 
(einen Plas, Garten) mesurer & pas, en marchant; 
2.=, parür, sdloigner; fg; (vonder Wege der Tu⸗ 
gend) Recarier, 5’. dur; von einem Bertaben =/ 
abandonner un +; -[hrift, en, f. (von einem Bries 
fer) copie,f;.(einer Urkunde) c.; le douple; eine= 
von ef. nehmen, prendre c. de 7 eine beglaubigte 
=, ec. vidimce; Me=itderSelbitihrift und der 


1; Cout. =, (einer Haube) patronz; ·ſchn ittlein, Urſchrift entgegen aeieht, —— est oppase a 


6, od. -Fhnigel, 8, n. we. Holy copeau; (v. Zeus, Se: 
derz) retaille, ſz =e von den Nägeln, roguures d’on- 
gles, f. pl; (v. den Müngen) cisaılle de billon, f; =e 
od. -ihuteklinge, v. einer Hege, v. Buchs, tonture de 
palissade, de buis. 5 -[hmigeln, (Hole) couper en 
petils co) ; reduire en eopeaux; (ein Bild) seudp- 
ter;t. Geliht (an Steefitopfe) =, ze., tailler une hgu- 
re surg-[chnären, (einen Wantelfad) delier; a. (ei: 
ne Warze) ec. -tinaen; 3. (ein Barten einen Sana) 
aligner ; (dad Zimmmerbels) Ala corde, au 
cordeau; eingler, tringler; Das =e, (eier lee) 
alignement; -[choden, (Muffe x) compter , distrı- 
buer par soisantaines; ho pfen, (Warlere) puiserz; 
öter en puisant; das Fort von der Flei choruhẽ. de 
graisser le bouillon ; die Milch, den Nabm von Der 
Mid =, eerömer le lait; Aff, ecumer, ©, - fehumen ; 
-/ho0B, 8, ©. — ſabtiſgeid, Nachſteuer; = pflic: 
tig, a. sujet au drait de retraitee; =redhl, n. ©. 
üper , rabo- 
ter obliquement; Charp (ein Stud Holy) debiltander; 
das=r; -Ihrägung, f, conpe obli me, 1; plan coupe 
obliquement; -[hranben, 643 Schloß an einer 
Tyür) devisser; (an einer Plitele) dev., demonter 
la platine dung; -[hreden, (das Wild) efrou- 
eher; Sg: einen von einer Reife =, öter, füire per- 
dre a qn le courage, lenvie de faire un voyage; 
decourager qu; (durch dieſes Erelaniß) wurde vie 
von -geichrett, ilen fut dücourage , detournd, re- 
buld; er laßt ſich nicht ſo leicht =, il ne se rebute 
pas st aisement; er läßt ſich durch nichts, rien ne 
sarrait Je rebuter; (Durch diefen Vorſchlag) w. Sie 
ibu=, vousl’efnroucherez par 2; 2. einem et., Geldr 
=, arracher, obtenirgez de qu par la terreur; 3. 
einen erhitzten Aörper)=, humecler, arroser; mouil- 
ler ee Cui. (einen Fiſch) mir Ofig-, um 
ihn blau zu machen, arroser de vinaigre x pour le 
mettre au bleu. 
Abſchreibe gebühr, f. -geld, n. hanoraire, 
droit de copiste, 


transerire, copier; it. mettre au net; eine Stelle 


Bülern-, ine 


-,‚il ne 


ans einem Bude, er., co. un 
vre; er fehreibt blog aus andern 


Abeſchreiden, ir. (ein Heft, einen ee 





Fautograpke, la copie äl'original; · ſchrift lich/a ad. par 
e, ene; apographigue; im bitte ihn re ei: 
luug der Urtunden, ;e Iui demande la e., le double des 
titres; ertheilte mir den Brief mit, il me commu- 
niqua une e. de la leure; laut =en Veſchluſſes, d’a- 
pres fa c. ei-jointe; -ihröpfen, Apr. (Weizen) 
&barber; 2. einem die Säfte, das ſchlechte Rlut=, t- 
rer les hiuneurs g en appliquant des ventouses; 
3. re =, epuiser qn A force de Je ventou- 
ser; dig: Alien, c. asian; free; m, 6 
c. Sarermeßeli -hroren, (ein 36 Pi 
ver; Uharp. e (rin Stuck von einem Ballen) cou 
‚per, sier; Ser. (ein Stie Etjen) ©; Ep. ben Drabt 
=, rogner le fil; Agr. c. -idröpten; (das Dich) hat 
das Getreidefeld -geichrotet, abroute ces; (eine Quels 
W)=, delourmer, ce. le cours d’une e; das Get rei⸗ 
de, c. freien; (einen Graben), taluter; Schul 
tern, das Gewehr, Öter lefusil de l’epaule; fh ups 
pen, (einen Fiſch) dcaiker; fib =, s’de.; das ⸗ 
-[huppung, [. Med. (der Hant nach einer Krankheit) 
desyuamation, f5 -Shüppen, c, haufen; (hut, 
LT. ©, Baur (dürfen, einem, lich die iu fen 
rer la peau ayn, 5" 


* lag; 2. eine gel Wunde, 
enlever la crante dune r; alanısen. (den Rod) 
detrousser; fu, ffes ; file, (des Haffers) chu- 
te, 4; eours precipite; 2. (eines Dadhes, zu. 

einen 


pente escarpde; Arc, =, (-Adüfige Trepper dur 
runden Ihurm, escalier en escargol; -hiffig, a. 
ad. escarpe; =rd Dad, teil er; =er Berg, mon- 
tagne escarp; Arc. =er Bogen, arc rampant; Ses 
Wendeigewölbe, berceau r. et tournant; = fen, ram- 
ver; die =t Seite (des Steinpflafters) aile, pente, ſz 
.=er Beam) efüle; =feit, 1. (des Bodens) de- 
elivite, #5 (huttelm, (den Staub) von einem Kleis 
de, vonden secouer d'un habit, de ses pieds; 
das Joh =, rec. le 
-, ilbrave, ınd- 


et, I faut le desemplir, en un Bst 
Püpiateiten) €. = gleien; ·ſchuͤtze u, (dad Waffer) 
arreter par une vanne; Y ; Ex. (die Dälge, 


iräiten 2; -bmwiren, va. ir. fomher d'un, ) 

swle d'un) wiesre, d’une uloration ; der Nagel iſt ihm 

-geihworen, ila perdul’ongle par un uL; 2, ee 
2 


Ab⸗ ſchwaͤrmen 


(v. Biattern) cassor dulecrer; ·ſch waͤr men, vn. 
ar.$. G Bienen) finir, cosser d'essaimer; 2. ar- (. 
a lt entfernen); Die Bienen ſind -geihmwärmt, l'es- 
salm a pris Vessor; ·ſch war ten, (einen Echinten) 
öter, lower la eouenne «d'une; 2. einen Block =, cou- 
per scier les Aavhes d’un doubleau; -ihmärjen, 
eder) bien noircir ; 2. vn. av. b. (e, Tüern; t) noir- 
eir; se ddleindre; lächer Ja couleur noire; (divier 
Hut) ſchwarzt ⸗ deteintz; Ach watze n, einem eb, 
tirer, obtenir ge de qu par ses discours, par des pa- 
roles dlatteuses, des porsuasionsg; 2. ©. reden 3. 
€. teiyreen; [dh ibefeln, Met. (ne) dessoufrer; 
(den Torf, die Steinfoblen) depouiller de leur. bitume; 
3.60.=, tebörig fam-m) bien soufrer; -[hweif, es; 
€, m. Achweifung, f ef -Aiweifen (4); -Ichmeis 
fen, (Garn, Warte) algayer; 2. (Sridengebaufe) 
deeruser; 3. Men. c. ausfam.:; 4 vn. fg: vom We⸗ 
ge=, sieloigner, s’ecarier de son sujet (dams un dir 
course); (dieser Schriftiteller) ſchweift oft unnörhiger 
Meile - , Fait sowvent des dipressions inutiles; Das | 


= 1 -fhmweifung, f. fg: (in einer Rede) ecart; | 


gression, 6; gelebrte.. dig. savante; -[hmelgen, 
ih, sepuiser par des debauches ; 2. als. =, ache- 


ver, terminer une debauche; -[hmwellen, vn. (vom | ’ * 
deseafler; = laffen, (einen Luftballon) Natre ’ctamine ; dad Waſſer vom Gemuͤſe, von den Kreb⸗ 


Beine 

di; Yüncm en, (hol) flotter, faire fl., e. fir 
Kunz (der: Degen) hat die fruchtbare Erde von dieſem 
Felde -geihweinmt, a emporte, entraind 2; 2. (ein 
Ye) algayer, guder; die Hänte, die Weide, die 
ide (dm fichenden Waßer) ==, degorger les cuirsz; 
den Ketb von et. ==, debourber, nettoyer ge eu ver- 
sant de leau dessus, en posant eau ; das *z; 
Bottage , degorgement; -[hmenden, — 
32* jM terres, le gazon; ecobuer la terre; - 
fdwimmen, vn. ir. (vom Ufer e) s’e/oigner a la 
age, en nageant; (das Bret, der Kahn) It -ge: 
fbmemmey, a ete enlere par le courant de Feau; 
2. fih=, se fatiguer, s'epuiser A nager; -[hwin: 
den, vn. ir. (v. Verf. igrir de jour en j.; ſie iſt 
fer -gejehwunden, elle est fort ınaigrie; dag =, di- 
ininution des forces, de lembonpoint, 8; -Fch win: 
get, ir. et., nettoyer en secowant ız; den Staub von 
einem Kleide=, epoudrer un habit en le s., en Vagi- 
tant ; (Flads) =, €. -Mnreingen; 2. fih vom Pferdes, 
sauter de cheval; -[hwißen, (die Hänte) Tan. 
inettre les peaux en eebaufle; 2. eine Krantbeit =, 
rir gn en le faisant suer sous l’archet; das babe 
ich -geibwißt, les sueurs ont fait passer le mal; fg: 
gem Stunden) expier saus l'er., en passant sous 
Yar.; 3. 19=, fa. saflaiblir Aforoe de suer ; ·ſch w oe 
ten, ir. (einen Eid) pröter; 2. feine Religion, feine 
aan 2 =, abjurer sar; er ſchwur feinen Blau: 
m öfentlich —, Hit puhliqueinent abjuration de sa 
foi; 3. einen Diebſtahl =, se purger d’un vol; par 
serment; (eine Schuld, ein binterlestes Gute) demier ; 
(feine Untericrift) desavouer par serment; M6=r; 
(eines Cides) prestation, f; (feiner Meiigion,) abju- 
ration, f; (einer Schulde) denegation par serment, f. 
Abfetfie, f Ge, (Xbeil'ter Kafe einer trumman 8: 
nie, gerdfchen der Epipe ad, elmem andern beiimmien Punkte 

ker tr. 2., umd der Ordinate) Abeisse, ſ. 
QAb-fegeln, vn. (v. einem Orte) demarrer; par- 
fir; faire voile, mettrc a lavoile; (die Flotte) ift-ae: 
fegelt, a nis Ja volle, est partie; mit günftigen 
Winde =, partir avec un ı; fg: fa:—, (v. Part.) p. pour 
Vautre monde; 2. (deu Dan) =, rompre Aloroe de 
voiles ; (widrige Winde) halten das = der Flotte auf, 
tetardent le dẽpart, la partance der; -Ichbar, a. 
Ad. mad —geiesen w. fank.) que Ja vue peul eınbrasser, 


atteindre; eine nicht =e (une) Ebene, plaine Aperte' 


vue,Tt. 

Ab-feben, ir. v. einem e, detourner les yeux, 
ges regards de ne; fg: wenn ib auch von meis 
nem e,genen Vortheile -fche, absirantion faite de 
mes propres interöts; davon -gefeben, sarıs y faire 
attention; cela a part; 2, (eine Ebene) =, voirle 
bout, l’extremite d’g; voir, deeouvrir jusgu’au bout 
d’r; (eine Allee ) woron dad Ende nicht zaufegen 
ift, a perte de wue; fg: id) ſehe nicht =, wezu das 
dienen ſoll, je ne vois pas a quoie; es iſt ſchwer zu: 
feben, warum er es that, ilesı difficile de concevoir 
pourquoi il e; feinen Bortbeil, veiller & ses inte. 
rets, prendre ses avantapes ; Die Getsgenkeit =, 
öpier l’occasion; 3. fein Ziel =, viser au but; einen 


MOZIMN DICT, Partie allemande 


Abfehen ° 
gegebenen Punkt =, viser un point donne; 
mu u et. -geieben em, H per] ud en er 
aitq. but, ge en vue; J a ’ 
iſt auf fein dei, feine Ehre 2-g., c'est A vous, dest! 
a son argent ge qu’on en veutz 4. einem ein Kunſt⸗ 
fit =, appresidre un tour dadresse & le voir faire , 
ag; ih — Ihnen dieſen Wunſch an den Augen 
geſehen, Fai lu eg desir dans vos yeux das ⸗ 
Es von ek., act. de det, les yeux de'qe; 2. ieten 
nach et.) wisde, F; nehmen Sie Ihr = höber, pre- 
nee votre vi. plus haute; fg. ( Tescht) voes, f, pl; 
morauf geht ihr =, & quei visez-vous? quelles sont 
vos vues; quelle est votre inuention? 3, das = an 
einer Buchte, Nanone, visiere, mire d’e, 1; (eis 
nes Divpierlineals) f. pinnule, f; dioptre; (einer 
Waſſer: od. — le voyant. 

Ab ſei de. flosele, ſ̊ eapilem · ſeif e n, Tı(Sri- 
de)decruser, laver; dad= x; -feifung, £ laxage. degor- 
gewent, deerusomentz -feigen, & Seien; - ei: 
gern, Ex. (einen Schacht) creuser perpendicnlai- 
reinent; 2. mesurer avec une corde ei le plomb; 3. 
Aff. =, achever de ressuer; fnir le ressunge, lali- 
quation; -feiben, wurd Eeigen abfontern und reinigen) 
cowler , passer & travers as par un linge, couloire, 


qu’on | 


ien=, faire egoutter des lögumesz (dans une pas- 
seite 2) (Milch, ——— =, conler; - ſei htue 
pe, f. ©. Guelivenin; -feite, en, f. (eines Gebäus 
des) face de derriere, f; 2. die =n (eier Kirche) 
les collateraux; les alles, sous-ailes, f;5 bas-cölfs; 
= tabbängige Wäre) eined Daches, pan d'un keit; 
-feits, ad, & l’ecart, A part; fie feßten ſich =, ils se 
imirent & Vecart; er nahm mich =, il me lira ä part, 
en partieuliere; (dag Dorf) liegt = der Strafe, est 
situe A cöte de la route; -fenden, einen, rep-, ir. 
derier; für Ad iden; depedcher, diputer, deleguer, 
enwoyer ; (einen Verben) dep. ; (einen Bevollmäd: 
tigten) env.; (die Stadt x) fandte zwein Matheberen 
an ihn —, Un z, lui envoya, od. a deux e; 
¶Waaren) env., expedier; Mb=;-fendung, f. wen 
mebreren $erf. mit einem Wuftrage) deputation, I; (ven 
Kasten envoi; expedition ,T; .. stay, jour de len- 
voi,de lexps; -fender, & inn (der Waaren) Com. 
expediteur; die =inn des Bothen, celle qui a ex- 
kei, envoye ler; -fengen, va. Cui. öter en Jlam- 
bant; (eine gerupfte Gans fengen), um die Heinen 
Federn -juiengen, 
-fenten, (Meinit 
cher; (Nelken, Feigenbaume) m. ; Ex. (einen 
creuser, percer; dad =r; provignement; ım 


RCHEN 


Ab⸗ſetzen 
udſchrift) =, com un t (k Pimprimerie) ; 7. 
willig yu Ende Segen) er; heute wird der erſte Bo⸗ 
gen -gefeßt, on achevera auj, Jar; (einen Geiang, eır . 
ied e) = (In Noten fegen) noter; mettre en musique. 
Il. vn. av. & Ex, (der Gang) feßt —, se detache, ob. 
se perd, it, change; prend uneautre direction; (dat 
Geitein) ſetzt —, witt druͤchtzer change; devientmoins 
3 2. (gegen einander Reden) contraster; ſchwarz 
md weiß feßen fehr gegen eina. -, le noir tranche 
fort aupres du ‚ ser le blanc; (diefe Farbe) 
fest zu ſeht —, tranche trop ; 5. fm fheden, im Sins 
gen, tm Trinken =, discontinuer de parlerr; faire 
une pause; (er trank das Glas auf) ohne · juſetzen, 
tout d’un trait, d'une haleine, . 
IV. imp. cyat Forge m; es wird; Schläarf=, les 
coups en seront; il y aura des eos de donnöz 
sig er ſurdt) wird es viele Thrancıt=, il y aura 


17 


ten des larmes repanduos; on pleurera be. : (8 mird 
einen grofien Yarın =, cette.afl, fera bien du drwitz 
il ‚s'ensuiyra bien du d.5 dad = r; (eines Guedeon am- 
putabon, F; -feßung, C won einem Amıe) dejosition, 
destitution, ſz (Ahlmpfiche) degradation, [; teiniiuniiäe, 
vorläufige) 5 sion, f; Fin, (einer Minze) rabais- 
senent, deeri; Im. (eines Bogendr) composition, f; 
2. dad = (im Reden, Singen) le silence; la pause. 
-feBer, 55 (ter en. bei einem miederiege) depesiteur; 
2. (eier Waare) debitant; 3. Im. eonpositeur, 

Ubfen-ferkel, n. CH », ker Muttermitch emrmbbut) 
eochon de lait; füllen, -Falb, -Tamm,n. poulin, 
veau , aguean sevrd; ti, table Aservir, ou lou 
depose les mets, 1; Tond. t. & tondre. 

Ub-fenn, vn. (-arfembent, -meiesd (1; (der Henkel vom 
Topfe) ift-, est eassce; (der Garten) ift nicht weit von 
der Zandfiraße =, n'est pas loin de 2; er tit noch weit vom 
Ziele -, il est encore loin du but; das =, (Alte: 
fenpela) ubsence, I; in od. bei feinem =, en son ab., 

endant song, 

‚Ubfihr, em, f; (ame) dessein, but; inten- 
tion, vuc, f; ich hatte die - es zu thun j'avais 
d., Ni. derz cr bat gute, grofe -en, il a de bon 
nes ö-#, de gr. vues; er bat -en auf dieſes Maͤd⸗ 
den, Amte, il a des vues sur cetter; (der Minis 
ter) bat -en mit ibm, a des vues pour, sur lui; a 
d. de Vemployer; ich babe Dabei Feine andere-, als 
ibm zu gefallen, jen’y ai W’autre but que de 2; das 


iſt meine =, voila mon but, ınon i,, mon d., nes 
en öler les menues plumes; | vues; in Diefer —, A cette fin; pout cet eflet; feine 
) provigner, marcotter, cou- }-en erreichen, venir a baut de ses d-+s, alteindre son 
) Schacht) | but; (ich that es) in der 

Ir. le servir; er bat nur feine Vortheile zur, iln’a 


-, ihm zu dienen, & d. de 


f. pl; Ex. — -fenler, 8; ©, Sentieia, Weir: que son interdt en wuez; (er thut nichts) ohne —, 
or; -ferba 


r, a. (8 Beamten 2) destituable, qui 
peut etre destitue; (v. Waaren) de debit, qui peut 
etre dehite, 

Upb-feßen, (eine Laſt) mettre has ob. & bas, 
A terre; deposer ; Steine =, Tric. abattre du bois; 
fg: vom Lande =, ©. - landen; 2. dag Gewehn 
meleder vom Baden entfernen) retirer arme; Geht -! 
retirez vos arınes! remeltez-vaus! (das Kom, bie 
Trompete) vom Munde =, re., öter de Ja bauche; 
(eine Seite ſchreiben), ohne die Feber -juichen, sans 
quitter la plume, sans discontinuer; Ch. ein Gewehr 
=, abaltre Vorme; Com. (Maaren) =, placer, re 
liser, vendre, Ef. Holy =, ebrancher un arbre; Gr. 
| (die Stige, die Schnitte) briser, quitter; -gefehte 
Stiche, tailles brisces od. quittees ; 5. (einen.Koffer) 
bei einem =, deposer chez gn; (ich reifere mit thm 
bie nach N.) we er mich bei meinem Freunde -fehte, 
oü je descendis, ou Üme remit, me quitia chez mon 
ami; 4. (werfen); (dad Pferd) bat feinen Meiter ge 
ſetzt, a deimonte son homme, l'a jet& par terre, Va 
desargonnd; 5. +-fdmedem; ein Glied=, Chir. am-, 
puter un 2; faire Famputation d'un; einen Kopf, 
{bei Slneihtungen: couper, (rancher la tete; Econ. viel 
efen =, (vom Weine 2) deposer, donner be, de lie; 
Ex. (ein Stud von einer Stufer)=, ad.; Cr.=, 
im Schreiben =, die Heilen =, derireä laligne; com- 
wencer, faire une nouvelle ligne ; faire un alinea; 
IL Sg: einen =, deposer, destitwer qn, Ini öter su 
charge, san officer; (einen Adnig) =, deposer, de- 
tröner ; (einen Hauptmann e) casser; (einen Priefter) 
dei ; 2. (sine Münze) rabaisser, deerier; 3. 
(Waaren) debiter, vendre; 4. (ein Kalb, ein Yamım) 
serrer; 5. (bie Farben) vontraster lesı; 6. Im. (eine 





if 


sans d, „sans avoirq. but; 2. (hödjiet anf eine Merl 
od. Fade egard; (fein Betragen) in - auf andre, 
it tadelnswurdig, & l’egard des autres este; im-auf 
mic, dir, a man dgard, A tan dg.r; -I08, (et. 
fagente) sans d.; galt .., sans aueun d.; -lofe Eins 
alt, simplieite naive ; In 0 a. ad. (mit fr) 
Adessein; =t Beleidigung, aflense premeditee, fai- 
te äd.; =er Mord, assassinat premedite, od. de 
Bere et. tbun, faire ge ü d., de propos de- 
ibere; das Ze, die =teit dieſer Handlung fällt in 
die Augen, il est erident quil a fait cela avec pre- 
meditation 

Nb-fidern, e, -fntern. 

Abfiden, Apfiden, f. pl. As. iie Heiden Santte dir 
ner Planetenbabn, im deren einem ber Planes won ber Gem: 
ne am weitejlen entlernt, Im ante beri, am mädlen IA) 
les absides od. apsider, 1; -linie, f. (ie große Mile 
der elligeiichen Blanetenbahn; ligne des ap., ſ. 

Ab-fieben, (din Staub x vom Kom) ster, se- 
pareren criblant; cri ler le bled; -firden,ir.(Fleifch, 
einen Hecht) bien cuire, bouillir, faire d.; -gefotte: 
ne Milch, lait bouilli ; Phar, einen Stoff =, 1-tewen, 
amd.) deeuire une substance ; (Eihorien) =, faire 
une deeoction der; Soi. Tı. die Seide =, decruser 
In soie; it. einen Zeug, Die Farbe eines Zeuges>, fai- 
re b. une etofle pour em öler ou faire partir Ja cou· 
leur; -fingen, ir. (ein Lied) chanter; 2. 
s’öpuiser, s'ügosiller a ch., & force de ch.; 3. als. 
(der Nahtmidte) bat -gefungen, a chant la der- 
niere fois, la d. heure de la nuit; -fintern, vn. 
(vom Waferr) suinter, filter; -fiBen, va. ir. (eine 
Schuld) “ par la prison; 2. (Beinkleiber x) 
user & force d'ötre * 3. feinen gethauen Borihuf 


18 Ab · ſitzen 


='(auf einem Guter) rester em possession au jouis- 
sanoe der jusqu'au rem t de ses avances; 
irn. ar. 4 weit vom Fenfter =, &tre assis loin de ı; 
it ar. f. vom Pferde =, eigen) desoendre de ch 
val; (die Dragoner) find -gejeffen, ant mis pied & 
terre; -joen, En fela; -fohlen, Ex. c. 
-nögen; -Tolden, (einen Staatsdiener) payer, sa- 
larier et congedier. 

"4 bfolut, a.ad unbeihrintn, absolu ; -er (Herr) 
ab.;- * alsolument, &, unbejlehliih, wuberingt. 


? 


"Abfolutton, £ absoluion,£ . (digen, 
"übiolsiren, (einen) absoudre; it, et. ©. dee: 
Ab-fouderbar, a. ad. separable; -fonder: 
litb, a. ad. v. separable; 2. (beionterd), separdment; 
en partieulier; partieulierement ‚ 
b-foudern, einen Hof (durch eine Mauer) in 
jwer Theile, +dparer une cour en deux; (die Bö- 
@.) von den Kimmern =, sdp. des (d’avec les) a- 
gueaux; (das Fleifh) von deu Beinen, +4 
(00. d’avec les) 05; (Das gute Korn) vom dem fchlech: 
ten =, sdp. du (od, d’avec le) manvais; aus den 
Nahrungsmittela fondern fi Die Säfte-, w. Die 
Säfte -gefonbdert, les humeurs se Altrent et se scpa- 
rent des aliments; (die Xeber) fondert die Galle - , se- 
eröte la bile; Chir. ein @lied=, c. „nehmen Pra. 
ein Kind) c. -fheidın; Fort. -gefonderted Bollwerk, 
stion-detache; 2. ſich von andern =, se = 
des autres; faire bande & part; ein -gefondertes Kes 
ben, vie solitaire; ſich von der Welt =, quitter le 
monde; po. batire en retraite; (ein ‚Deer) =, de« 
tacher ; 2. fg: (in @ebanten srermen); das Zufaͤllige von 
ber Sache jelbft, von dem Wefen ber = 
waire l’accident da sujet, de la substance; - gefon: 
ites; ben Begriff der Tu⸗ 
=, Ap. idee 
dad =; -fondberung, 
L. sdparation, 5; der Artifel (in einer Rechnung) 
distinelion des 2, f5 ge Degrite) abstraction, 
f; ..spermögen, m. ulto d’ad., f; Phyal. .. 
(der Mikh in den Brüften, der Galle) secretion du 
a1 f5 . . Sgefäße, ur valsseaux secretoires od. se- 
ereleurs; re ..„Sitrib, ligne, barre de sdp., f; it. (dad 
Gamma) virgule, f; Ex. .., (-geionzeres Srüd) pirce 
serande; fragment; ..danfehen, n. aspect des fr-4; 
Swertzeuge, n. pl. Bo. organes secretoires od. si 
sreteurs; -gefondertheit, f. isoleınen scparation, ſ. 
Ub-fonnig, a. ad Ex. eloigne, Al’abri des, non 
export anx rayons du soleil; ein ⸗ es Gebirge, mon- 
tagme qui n'est pas eolairde dus. s 
Abiorbiren, (eine Flüffigkeit) absorber, boi- 
re; -ded Mittel, absorbant, i , 
ub-forgen, fh, se sonsumer de soucis, de soins; 
-fpalten, (ein —— söparer, detacher, 
dejoindre en fendant; ſich =, se fr; -Tpänen, c. 
semönnen, entmöbnen; -[pänneln, c. net 
ab-fpannen, einen Bogen, bie Sehne an einem 
U, debander, detendre un arc; det., reicher Ia 
corde d'un arc; eine Piſtole, den Habn an einer P. 
deb. un pistolet; (bie Trommel) it -gefpannt,, n'est 
pas tendu; fg: fein Seiſt it fo -geipaunt, daß era, 
ılal'esprit si reläche, son es, est si aHaibli, qu'ile; 
ein (durch vieled Nachdenken) -geipannter Geilt, «r- 
sans ressort, affaibli par 2; (das Schaufpiel beinchen x) 
um ben ngeftrenaten Geiſt Ruſpannen pour ser. 
Vesr.; Mid. -ipannended Mittel, un relächant; re- 
anede „. od. scolastique ; (die Verde ) —, diteler, 
Riv. (beim Schi * 
Bedienten =, dehaucher lesı; 3. (et.) embrusser 
avec l’einpan ; die Achte Onamcı anf dem Taſtenbrete 
Des Klaviers =, em. loctave du clavier; das =r, 
debandement, reldchement; =nung, 1. (derNierven) 
rel.; (de$ Beiftede) afaiblissenent, it. (Erhoblung) 
rei.; -geipanntheit, f. red; -fpänftig, a ad. (ac 
weist, wngetreu, darch Bortunge) ahcne, er; diem = 
w., quitier le parti de qn; einem fein Belinde = 
maden, debaucher, detacher les2; -Tparen, eis 
met eb, Apargner ge sur gu, en en privant qn; er 
bet Slam Munde ——** il Va per sur 
»a.bouche ; -[peifen, (die Kirſchen von einem Bau: 
me) manger lesr; depauiller un cerisier: 2. feine 
geute =, nourrir ses gens; fg: einen mit leeren or: 






en) desnurber ; fg: einent feine ' 


Ab⸗ſpeiſen 


er bat noch nicht -gefpeifet, il est encore A table, 
mange en. ; wir —— ) um ein Uhr -ge 
ehe, noussortons de £. a une heure; -fpiegeln, 


ie) representer 2; dad Waſſer fpiegeit Die Wolfen -, 
«au represente, rend limage muss, rälechit 
les nuages; (der Mond) fptegelt fi auf ben Bellen 
‚ se mire, se peint dans les ondes; fg: (ein Bi) 
worin fih bie Liebe -fpiegelte, ou Namour se pei 
—— int; fpielen, (ein Liedchen, einen 

enuett) jouer; vom Blatte=, j. à livre ouvert; 
—* ich babe mir faſt bie Finger Cauf ver eigen ge 
pielt, jai tant jous (du vielen g) que je ne puis pres- 
que 7 —F doigts; 2. gem sub) rer 
jeu; ie ) pa son gain; -fpindelm, 
(Sara) —— un fun , Ich dung; -fpin: 
nen, ir. (einen Soden) acherer; fid bie Finger=, 
üler a ne powvoir plus reriuer les doigts; ne p. 
plus . les d, de fi., d’avoir ble; 2. (eine Schulbe) 


PM; 


des | acquiiter en hlanı; 3. vn. fg: fa. =, (ereinger, ſchlech 


ter w., von Wein 2) se delaire; -[pihen, (einen 
Kegel, Zuderhut) Le eiter; 2. bie hetvorra · 
genden Theile eines Steines mit der Bweripige — 
imiller une pierre; 3. c. fpißen; -[plitterm, 
et., faire tomber en delats; sdparer, detacher par 
de. ; 2. vn. se det, se sdp. par de., to. eng; -ipra: 
de, ce. -rede. 

Wb-fprehen, einem Kranten das Keben, 
abandonner un, desesperer d'un malade; man 
ſpricht mir ale Hoffnung —, om m’äte tote espe- 
rance; man fpricht (biefem Gchriftiteller) alles Ur * 


dienſt -, on demie, om reeuse tout merite; on m’ac- 


abs- | corde aneun pr de merite ag; ich ſpreche Ihnen 


biefen © nicht —, je me vous contaste, ispute 
pas ceie; einem fein Met =, contester le droit 
de qn, c. A qn son droit der; 2.Pra. einen et. durch 
Ur und Recht =, priver, deposseder qn de qe 
par jugement, sentence ob. arröt; (bie üßter) 5. 
ihm das Leben, fein Haus -gefprochen,, l’ont con- 
damm«, juge ä mort, lont drpassedd de sa maison; 
einem feine Forderung =, debouter qn de sa pre- 
tention ; (feine Ford.) ift ihm -gefprechen worden, 


on Ya deboute de sa pr.; 3.eine Sache =, e be: 
ſprechen. 
D. vn. ar. v. (der Richter) ſoll über umſere 


Sade =, oncera surr; jugera notre, deci- 
dera de notre; (fein Unter) bat bieriber fbon -ge: 
fprochen, en a deja deeide, a deja prononer; (er 
iſt unerträglich), er fpricht über alled —, U est tonj. 
decisif, a touj. leton d4., tranchant ; il tranche, 

atise sur Jout; ein der ( Menſch, Ton) de , er; 
= iſt (in feinem Urtheile) ſehr =d, il est fort de. 

n5 tr ‚ 

@b-fpreder, 8; inn, homme decisif, tran- 
chant ; dogmatiseur ; femme deeisive ; -[preberei, 
f. 1. sp. habitude de prononcer, de parler d’un ton 
de., de decider, de trancher sur tout, 1; feine 
= ift unerträglich, son esprit, son ton dd. este; 2. 
dein -Fptechendeb Weteln; tan iſt feine en gemohnt, 
om sat qu'il aime A deeider, qu’il est touj. d#.; om 
est accoutume & le voir er.e sur tout; -Iprebe 
tifch, a. ad. (-fpresend) tranchant, deeisif, ve; 
f. =e8 Weien, son air d.; (junge Leute find gemöhn: 
lich) =er, urtheilen =er, als plus d-s, jugent d’un 
ton plus d. que re. 

ab-fpreigen, Ex. (einen Schacht r), etayer, 
Etrösillonner ; -fprengen, (eine Mavierſaite) 
rompre, faire santer; (ein Stuͤck von einem 

| Steine) faire santer: (den Hals einer Flaiche) mit 
einem Drabte =, faire sauter avce un fil d’archal 
ronge; (den Schmelz v. einem Gefäße) faire eclater; 
2. irltigi ga Pierte daven jagen) s’cloigner, partir Ataute 
bride; -[prießen, o, Aammen. 

Yb-fpringen, ir wm. ar. fi {v. Beim er) sau 
ter, s'ecailler, rompre; (vom (ps einer Mauer), 
tomber ;. {v, ‚Atanierfaiten) sauier, se rompre; 3. =, 
(von Oreitra 2) se desunir, se dejoindee ; (die Leifte 
an biefem Tiſche) iſt -aeiprungen, est, s'est dejoint; 
es iſt ein Ste von diefem Glafe -gefprungen, ce 
verre est endommage, a un eclat, une breehe; (bie 
NAugel flog an die Wand), und iprang -, et rehon- 
dit, rejaillit; (der Hafe) Iprang von Wege, quitia 


Abdpringen 


de votre sujet! von einer Partei =, quitier, aban- 
donner dr. un parti; von einer Meinung =, chan- 
ger tout-a-coup de sentiment +; (nachdem er ed mir 
derſprochen hatte), wollte er wieder =, il voulait 
s’en defendre, se dedire, se retracter „ reculer; 5. 
fid; =, <müre fpringen) se fatiguer A sahıler, A courir; 
babt ihr euch genug -geiprungen ? avez-vous asscz 
couru, sautd? Dad =, mourement de ce qui saute, 
eclate, rejaillit 2; band, rejaillissement. 

Ab-fprigen, va. rejallir; (dus Blut) ſpritzte 
von der Wand ab, rejaili du mur; -[proß, e 
fprbälings -[proffen, ©, -Aammen: -(prößling, 
Poe. (-timmiins), rejeton, descendant (d'une fa- 
wille 2); fg: (v. Sachen) fruitz suite de z, f. -[prum 
ed; Ünge, (Eptung ». einem Orte weg); saut, Ch. bond; 
2.€. Geitenfp.; fg: Uchnelle Entfernung von et); cban- 

ment subit d’avis, de parli; sein = von dieſer 

artei iſt nicht zu leben, on ne peut le louer d’a- 
voir quitid, abandonne si promptemeni ce parti; 
der = (in feiner Dede), ecart; —— — brusqgue, 
f; 3. Caufladlender Unterihieen (erit forderte er 20 Gul⸗ 
den, und nun 50), das ift ein großer =, c'est une 
gr. difference; at. welch ein =! (weiche Uagereimte * 
ber), m disparate ! 4. Pra, ©. -Rasp, Benihiiels 
fungs Ge. ..ewinfel, wer 3. , dem eine yom einer Fils 
dt -praßlente Einie mit (br man ‚angle de reilexion ; 
[-ipuübren, bas Bild, gudter poursaroir la quantite 
| ste gibier qu'il yo; Spulen (Garıe) devider; 2. abs. 
achever de d.; Dus—n dinidage ; -[pilen, Wa: 
genräder, ben ‚Sihmuup von ben..=, daver los 
roues d’un carrosse;. (bie Bläfer), riacer; (bie Gen: 
fter ©), 4, nettoyer, (die Schuſſeln) »., eeurer; (der 
Degen) bat dieStraßen geſpult, s lavd les rues; 
(die Haute, Wolle) in liehendem Waffer=, degor- 
ger; Pr.u(bie Erie) ddg., deoruser: 2. ef. =, einpor- 
ter, enlever en larant 2; (ber Fluß) ſpult f. Ufer =. 
[Iare sesbords; fa. bie Peber=, s'humecter les pou- 

ınane; beire un eoup. Das = r; Invage, ıter Bamıe 23 
— ent, T decrusement, Phar. ©, Hublanguns; 
-fpüler, 8; imm, devideur, se, cf, =fphten &, (1) 
-fpüliht, c. Erätiat, 2. Erüeader; -äblen, 
c. fühlen; -fkamm, Poe. c. Etamm, 2. Nactemmen 
fest; -ffammeln, © braf.; ſtammen, vn. 
sortir; (von einem edlen Geichlechte x), descendre, 
sortir; von föniglihem Gebhite=, ötre issu du sang 
der rois; (bie Arnauten) ſtammen aus dem alten 
Macedonien-, sont originnires de 2; Gr. (diefed Wort) 
ſtammt aus dem Gricchiſchen —, derive, vient du 

c; Bad =; mung, f. descendance, origine, S; 

. Jerivalion, eiyınologie, f;.. stafel, S.c. Stamm⸗ 
tafet, IE, va. =, Ef. c. fämmen, (2.5; ſtaͤmmen, 
(einen Wit) öter, couper avec le fermoir; t. (eis 
nen Baum) e., abatire un... sur pr! -hämmling, 
©. -tmmiing: -tämpelm, Rei. (ein Bud) estam. 

er; -fampfen, emporter, söparer avec le pi- 
on; ». (ur) Se. abmüpen) user en pilantz 3. abs. 
bien piler. 

Ub-fand, eines Hauſes von dem andern, la dir- 
tance d'une maison & 2+ Are, = der Saͤulen von 
eing. 2, espacement des colonnes; As. ber = ber 
Nachtgleiche vom Mittage, vie Amadl von Chraden an. 
Stunden, welche ber Mrkblingepuntt vom Wugenbilde des 
Wissagd am noch zu durchtauſen Bat, ade et in ben Mit 
tagsteeib gelang) d. de l’equinowe au miridien od. 
au soleil; der = vom Echeitel, (ver intihen dem Bpelr 
| teipundte nud einem Benlime od. andern Yunfte det Simz 
wels enthalıene Besen les Schriteifteifeh) d, au zenitlız 

der geringfte, der weiteſte = (eines Planeten). vom 

der Erde, le perigde, Napogee ; der = des Mittel: 
punktes einer elliprifhen Planetenbahn vom Brenn: 
punkte, «ie Eremtisiäs lexoentricitd, F; (Merkur, 

Benus x) im ihrem meitejten öftlichen , meillihen = 
(». der Sonne) dans leur plus gr. digression orien- 

tale; = win fel, «W. unter weichem ums ein Dianrt von 
der Bone abzuärten heit angle d'clongatiou; 2. fg: ber 
= des Geſchopfes vom Schöpfer it umeudlich, dıa 
ereateur a la creature, la d. est infinie; 

Jahre ift ehr groß zmifchen ihnen, ily aune gr, 

difference d'äge entr'eux; 3. Pra. =, (Beyihtieltung auf 
ein Rede) version de e, 1; resigunlion, renuncie- 
tion & ef; desistement de +; (et bietet Ihm fe viel) 














ten, mit eiteln Hoffnungen =, repaitre qn de bel- | brusguement le chemin; Ex. ©, -plapen; fg: von|flr feinen =, pour son desistemenl, pour sa rız 


les paroles 2; 
je ne ıne paie point 


taffe mich nicht mit Morten =, | einer Materie zur andern =, sauter d’une matierea|=dgeld, n. somme payee pour le desistement, f; 
cbansons; 5. abs. finir le re- | une autre; fpringen Sie nit -! me vous ecartez pas | Com. = tun, faire abanden; abandonmer le naylı 


’ 
re, 


Ab⸗ſtaͤnder 


los marchandises aux assureurs. eu 
Ub-jtänder, Ef. t-sandener Baum) arbre seche 
sur pied; -jtändig, a. Ef. =es Holy, (am wind 
Satz) bois d’entrede ; Il. (-gräanbened Ho) bois sur le 
retour , 6. -Mänder,, (diefe Eichen) fangen an = A 
merden, sont sur leur retour; -ftatten, (einen Be⸗ 
fh), faire; ich ſtatte Ihnen meinen Dam -, je vous 
en rends grace, je vous en fais, je vous en adresse 
mesremerciments; it. m-n @lücdwunfc, je v. en fch- 
eite, je. en fais mes felieitations; (er hat mir aufge: 
tragen) Ihnen einen Gruß von ihm -zuftatten, de 
vous faire ses coımpliments; Zengmiß =, porter, rendre 
tEnoignage; (einen Eid)⸗ c. Aegen; (Diefer Mönd) 
bat f. Gelubde -geftattit, a fait, à eis ses veux; 
einem die legte Ehre, rendre les derniers deveirs 
a qn; ich werde ihm meine Schuldigleit =, j'aurai 
l’honneur de dui presenter, de Iui rendre ınes de- 
voirs gi dad = 2; ⸗tung/ f. (eines Vefuds), visite, 
5; (bed Danles) remerciment; (eines Gelübdes), dinis- 
sion, 5 -ftäuben, (ein Buch, den Tiſch, die Taperen 
2) housser, epousseter, &poudrer; dad =, le houssage; 
zb er, 8, housseur; it. «ertyeug) le houssair; -ft d u: 
pen, c. Adupem, auseſt. . 
Abfteh-eifen, n. Et. qum Weldretem) dbarboir; 
a. Jar. cein unten abgerumdeter Spaten) ecope, f; lou 
het; -grube, f. Fond, le moule; it. les jeis; les 
eoulees, f; -ftachel, Fond. ringard & faire Ia percce. 
Ab-tehen, einem mit ber Lanze vom Pferde, 
faire toınber qn de cheval, desargonner gun d'un 
coup de lance ; (da, Stroh) mit riner Gabel =, 
de, arec la fourche; Oy. (den Ring) em- 
porter, (das Deo), percer; fie hat ihm die Kehle 
-geitxben, elle lui a coupe la gorge ; einem Thiere 
bie Kehle =, egorger une bete; ein Kelb, Schwein, 
einen Ochfen =,€g- un veau, tuer un pörc, pointer un 
beuf; 2. dm Steben, Gclehen Übreturflen); einen beim 
Ringelftehen, beim Scheibenkhießen =, l’em., em. 
le prix sur qn, au carrousele; €. autın.; fg: einen 
—, (einem den Bora gewinnen), l'em., avoir lavan- 
sage sure; er fürctete ſ. Nebenbuhler möchte ibn 
=, il eraignait que son rival n'eüt l'av., ne l’em- 
portät sur lui; er jticht alle feine Mitwerber —, il 
dame le pion Ar; er bat mih= wollen, mir dad 
Brob + rauben molim) il a couru zur mes brisces; Jeu. 
einen =, (mit einer hötern Hatte) surcouper qm; Ech 
hatte mit dem Buben aeftochen), er hat much mit 
Der Dame geſtochen, il ın'a surcoupe avec la dame; 
Mar. (einem Schiffe) den Wind =, gngner le vent 
d’un,;Oi. (einen Pad) =, environner de hlets;3.1durd 
@:. asteiten); das Bajfer (durch einen Graben) =, 
detourner Feau; (einen Zei, Gumpf) saigner, 
(einen Kanal) percer; (den Wein) =, (taten) sou- 
tirer; 4. Brod. ein Spisenmufter &, (ung @t. nad: 
eiften) pointer un patron de ı; (ein Gemahlde, eine 
Zeichnung) graver, buriner; 5. durch Seide bauerch⸗ 
nun) ; Jar. afher (zu den Vaumen) =, marquer les 
trous des gavee des piquets; (ein Kager, ein Werk) 
tracer, marquer, jalonner. ‚ 
I. abs. av. b. Fond, =, (tab gefhmstgene Er) faire 
la percee; 2. (auffallen verbieten 1.) contraster ; do- 
miner, trancher; (diefe Farben) ftecben gut neben 
eing. -, contrastent bien ensemble; (diefe Farbe) 
ſticht zu ſtarl·, fticht ſehr mit der andern -, tranche 
trop , est trop tranchante, domine fort sur celle-lä; 
(das Carmoſin) fticht ſehr gegen dus Gruͤne -, tran- 
‚che fort aupres du wert, sur le x.z. (dieie Charactere) 
ftechen fehr gut gegen eine. -, contrastent bien en- 
semble; mie jebr flicht ſ. Betragen gegen dasj. f-# 
Bruders -! comlnen sa conduite diflere de celle, 
od. est opposce & celle de 2; 3. ar. f. Mar. vom 
Lande =, (fi mtfernen) deriver ; s’eloigner du port 
z; von einem Schiffe =, s’«loigner d'un &, deborder; 
Das = e; Fond. percce, f; =dung, f. Fond. (beim 
ausfliehendes Metall) coulce, 5 PL. x. (der Karben) 
contraste, c, Ric. 
Ab-Aeher, 8, dieine Mebenreife) petite course, 
exceursion, f; einen = in bie umliegende Gegend 
machen, faire un petit tour 2 dans les environs. 
Übftet-eifen, n. Hy. (Dicer für die Pfähle vor 
pißeden) fer pour aligner; pieu de fer; Ch. coupe, 
H louchet; -leine, f. cordeau d’alignement;-linte, 
4. Fort. les traces,[;-pfahl, piguei, jalon;Mil. fiche, 
H -pfähle in die Erde ftedte, planter des p-;-[huur, 
ke eine fange, C jalon. 


Ab⸗ſtecken 


Ab ſt eck en, (das Halgtuch, das Band x) d4- 
tacher; (dad angeftette Aleid) d., detrousser; z. 
(ein Lager) =, iracer, marquer aree des fiches, des 
piquets 2; die Kunſt ein Lager -zujteen, art d’as- 
seoir, de tracer an camp; castrametalion , f; ein 
Ste Land= (um Bäume zu pflanzen), jalonner, 
aligner un terrain; (einen fertel) =, sevrer; das 
= ge, (neh Pagerd) tracement. 

Ab-fteben, vn. ir.av.b, etf. 1. coen er. mfermt in 
eire dloignd, distant de ge; du ftebft zu weit-, 
(tritt näher), vous etes trop dl; (Diele Bäume, Säu- 
len) fteben gu weit von eina.-,sont espaces, 
el-s Vun de lYautre; (der Tiſch) ſteht nicht weit 
genug won der Wand -, est placde pres, n'est 
pas assez &l-de da mur; Ge. (gleichlaufende Xinien) 
tteben überall gleich net von eina,-, sont equidis- 
tantes; Bo, ein =der Blattjtiel, =de Blätter, ie 


Abdteller 19 


brauches) abolition, f;.. smittel, n. c. Helm; =ler, 
6, (e:8 Mipbraudes €) qui abolit r. B4 
Abitell-mittel, m. cmeburd et. abgepel, unge 
f&aft wirt) remede, ca q. aber, deserdee 2). 
Ab ſtem men, ce. abfämmen, (abstäme, 
"Abitemiuß, (&ntsaitfamer; Melntaffernermeitern 
Wb-ftempeln,c. -Rämpen. -fteppenm, c. frppen 
Üb-fterben, vn. ir. 1. dferben, d. Berk) deceder, 
mourir; (diefed Haus) ift -geitorben,, est dteintez 
(fromme Leute) ſterben ſelig · font une bonne mort; 
2. (von Planen m.; (biefe Bäume) find -geftore 





trop ben, sont morts; fg: jedes Gefühl vom Brogmurh 


ift in ihm -geftorben, il a perda, depouille tout sen- 
timent de günerosite; der Welt =, m. au monde, 
quitter le m.; den Freuden der Weit -geftorben, 
| mort aux plaisirs de ce monde; der Suͤnde, den Lil: 
|ftene=, m. au peche £; -geftorben, a. mort, &; 


Air dem Stenaet einen jisar noch fptpiaen aber beimabe tech: | -geflorbenbeit, f. Anempfänglichtelt für @inprüde,Senüfey 


ten Wintei Hiten) pedoncule ouvert, feuilles ouvertes; 
febr weit =d, tres-ouvert; dtale, diffus; meit von 
eina, =de Zweige, ramraux ecartes. 2. (von &., ven 
derben von Ibleren, ferben); (mehrere von dieſen Bau⸗ 
men) find -geitanden, sont ımorts; (diefer Wein, Ef 
fig, dieſes Vier fängt an) -zufteh., A se gäter, 
“se passer, a s’alicrer, a tourner; (dee Donner) 
macht, dab die Milch -fteher, fait zo. le lait; 
ein -geftandener ( Fiſch, Arebs x) mort +; (diefer Fiſch) 
iſt eſtanden, a les ouies päles; 3. ar. Eier Jüs 
ger) ſteht -, (versäße dem Anſtand quitie laflüı; fg: 
von einer Anflage, von feinem Mechte, feinen For: 
derungen =, se desisier, se deporier , se departir 
d'une x; von der Bewerbung um e, Mädchen =, se 
dep. de la recherche d'un hlle ; einem, von einem 
=, quitter, abandonner le parti de qn; ex wird mir 
nit =, il me sera touj. devoue; il ne cessera d’etre 
dans nes interdts; (von einem Unternehmen) =, gw; 
ab. 35 renoncer Age; er fonnte feinem Bruder nicht 
=, il ne pouyait etre contralre A eg; 4. va. (einem 
et.) =, Eiteten. bintertatenn cdder, ab; von im Med: 
te =, c#. son droit; renancer a, se deporter, se de- 
sister de 2; von einem Kauf=, dedire un achat. 
Das = eg, (r-# Orb) eloignement; distance, fi 
teineh Baumeb, döperissement, dessechement; reines Ge: 
tehnted) alteration, f; deperissement; fg: won einer 
Ferberung, Alaye e) desistement; -fte her, 6, quise de- 
siste x de ge; it. cedant. 

Ab-fteblen, ir. fg: (iebiider Weiſe entwenten) de- 
rober , voler; er ftahl ihr einen Anß —, il lui dero- 
ba un 2; P. dem lieben Gott bie Zeit, den Tag =, 

asser son temps, la journde Anerien faire; (diefer 

edante ift nicht ſ. eigen), er bat ihn einem Schrift: 
fteiter --geitoblen, iM l’a volde d’un auteur, l’a dero- 
bee & ung; (einem ein Kunftftüd, einen Handgriff) 
=, apprendre furlivement un g, (en le voyant faire A 
qm; -jeifen, Min. (einen Minenbrunnen x) arc- 
bouter. [f. un pied-a-terre. 

Abiteige-baus,-guartier,n.-mohnung, 

Ab-feigen, vn. ir. von einem Bauıne, vom 
Vierder, descendre d’un r, fteigen Sie -! „pefiegen! 
wwom Pferte, Wagen) descendez‘ mettez pied & terre! 
sortez! er wird bei mie =, (eintehtem ıl descendra, 
logera chez moi; s. fg: Gen. =de Linie, tem Won 
berm abmärtd beirachtet) ligne descendante, f; As. =de 
Zeichen, cm welchen id Die Sonne won dem del und fidht: 
baren Pole entfernt; signes descendants; =de Knoten, 
ur welchen ein Planer in die (übliche Hatbiirgel deb Sum: 
meld trlın mom desoendant. Das =r, (vom Wagen 
) descente. F; (er empfing mic) beim =,.a ma 
d. de voiture; =gung, f. As. (er Geftirned) descension, f; 
Fort, .. in den Graben, cein ſamalet Gangı d. du 
fosse, f. 

Ab-fteigern, einen, couyrir Penchre de gn; 
-fteimen, (einen Acer), aborner ; asseoir les bor- 
"E57. (bie Gieime davon ablefer, Epierrer; 


nes d 
dad=r, abornement; einigen, (Müfe, Kafta: 
nien) abalire avec des pierres; -ftellen, (eine Laſt 

deposer; meitre bas, äterre; ftellen Sie die 2a 

ein wenig —, deposez un moment votre fordeau, 
dechargez-vous un peu de e; (den Tifeh) ein wenig 
von der Wand =, cloigner un peu du mur; ?. fg: 
einen Misbrauc, eine Gewohnbeit) =, faire ver- 
ser; abolir; ich werde diefen Unfug =, je ferai ce. 
ces desordres, je ıneitrai ordre a ces e; (eine Ver: 





apathie, non-faculte ; 1; eim-geftorbeues Glieb u. 
membre mort; dad -gefterbene Ende an einem Amei= 
ge, argot; eine -geftorbene Farbe, couleur morte, 
| passce. Das =; la mort; des; nad) feinem =, apres 
sa mort, apres son deces. 

Ab-fener, f. Jur. ©. -pugsgelb; -ftenerm, e. tms 
wen, Heben; ft ich, 2; e. Fond. 1-geflefene Marten coulie 
de fonte, f; der = (eines Spigenmufters), copie 
er (de6 Weines) sontirage u; Fin. (der einge: 
eaten Weine), le releve des vins mis en care; Ef. 
(Holj-) recoleinent d’une vente de bois. 2. (ber Kar: 
ben) contraste; welcher = von daracteren, Befin: 
nungen! quel con. , quelle diffärence de caracieres 
e! weih ein = zwiſchen ihm und Ihnen! quelle d. 
de lui a vous; -ftiden, (eine Blume, Landfeafte) 
broder ; imiter, rendre & l’aiguille, en brodant; 

ab-fRimmen, (e.Hlavier) baisser, um einen balz 
ben Ton, d. d’un semi-ton; 2. einen=, c. über; 3. 
vn. av. h. über eine Sache =, donner sa soix, voler, 
opiner sur, dans 4. af; laſſen Sie und darılber =, 
allons aux voix; man bat ſchon geſtinnnt, tout le 
monde a deja vote, donne sa voix, son vote; 4· Mu. 
=, (micht zuf. A) discorder; fg: &tre d'un autre senti- 
ment, avis 5 Sde Töne, tons discordants. Das = 
a; Ming, f. votation, #; (der Töne 2) discordance, 
1; a. ıbie “gegebene Stimme) vote; voix, f it; opinion, 
f. -ftımmig, a. ad. (-Mimmens) dissordant , &; 
-t Töne, Tonmwerfjenge, tons x d-s; fg: hierin bin 
ich you ihm ==d, en cela, je ne suis pas d’accord arec 
lui, je sul; d’un autre avis od. senliment. 

"Abitimeng, fc, Emtbnttlamteit; -tag,c. Faflenztan- 

ab-ftöbern, ce. -Mkuben, 2. -Aoppein; -fochern, 
ſich das Zahnfleisch, se detacher la gencire avec le 
cure-dent; se dechausser les dents en les curanf; 
-ftöteln, c. -tem, Aentenz -ftoden, Jar. (Nel: 
ten) e. - irgen; Vienen =, faire une nourelle ruche, 
ee u un nouyeau jet, 2. Ef. c. autıf.; it. (die 

anmftumpen) faire le recolement des ge; -ftop: 
peln, Pilaumen, Birnen, Nüfe, Trauben re, 
grappiller; 2. (einen der) chzumer. Das = x; 
grappillage, chaumage; [to f, co. -fap; =eifen, n. 
c. Ehrorelin. 

Ab-ftoßem, ir. et. (und einem Ctof entfernen 
pousser; #loigner en poussant; ben Kahu vom Ufer 
=, p. Ie bateau du rivage; a Schiff) ir 
vom Land -geftoßen, a leve l’ancre ſich die Haut =, 
s’ceorcher la peau; (ein Städt von der Wand) =, 
eınporter en heurtant; (bie Banden biefer Ballta: 
fel) ftoßen die Bälle gut -, ussent bien les bal- 
les; eine Augel=, decoller une bille; einem Ochſen 
die Hörner =, ecorner un beuf; fg: fi die Hör- 
ner =, c. aufn; Chir. ein Bein =, c. nehmen; 

einem Miffethäter) das Genic od. das Her 

lonner le conp de grace Ar; er bat fih das Genie 
-geftoßen , il s’est casse , rompu Je cou; fa: (biefe 
Nachricht) wird ihm das Herz =, va lui donner la 
ort, lui coütera la vie; (mern man ihm nicht reden 
laßt), fo wird es ihm dag Herz =, il va suffoquer; 
num bat er eimmal die Hörner -geftofen Cit gefahelt: 
ter gewerten), maintenant il & jete sa gourme; Ei. 
(einen Baum) =, receper; Mag. (einen Stein)ecer- 
ner; Men. (ein Bret) degrossir ; raboter grossiere- 
ment; (dad Holz) corroyer; Charp. Die (harfen Kan: 
tem einer Stufe, einer Schwelle =, delarder une 
marche 2; die berporragenden Theile =, ebarber; 





= 


fammlurg) renvoyer. Das = x; =lung, £.CeinesMiß: | Fond, bie Nafe =, (am ter Mögee des Biafehalgeh eou- 


€ı 


20 Ab⸗ſtoßen Ab⸗ſtiufen Ab⸗ heilen 


retrancher le nez; abattre le ner ſormẽ au bout| ser, sa (ar & ccudier, & force d’etude; ft u fen Ex. | od. Orbunmgem=,.elässer; ra diritibüer 
he ia tayere; s. fg: (ein Kalbe) ©. -Tepen; (Bies) (das Erz) ditacher par morceaus; it c. -freifen; eift |classes; feine Stunden =, Feel de ses ae 
nen) =, tmer; (diefe Kälber x) b. ſdon die —3 geſtufter Schacht, puits taille em degres od.par gra- | dist. ses *l.j (die Befche) =, felne Bücher nach 
gähne -geftofien, ont deja perdu leurs dents dins dans le roc; 2. i: Pr. (die Farben) nuancer; | den Wiffenfbaften =, ei. ses livres; ein Fand nad 
it; (eine Schulb) =, c. tmapien; (Waaren) c. -fepen; | it. (die Lichter, Farber) degrader;dag = tu fu ng,k einer Stufenfolge =, (bei einem Steuerfoftem) ei. 
Mu. (eine Note) fur =, couper, pointer; eine furz | Ex. (eines Schadtes) degers, strosses, gradins; fg: | d’apres une ceriaine norme ou echelle; ein in Fel· 
-gertoßene N, note coupee; 3. er hat et. ſehr -Ito: | (der Begriffe, der Wörter, des YiaRs:) gradacion der -getbeiites Luſtſtůt (in einem arten), parter- 
Fendes (ericher 2) in jeiner Miene, in feinem De: | dese, lz (der Farben) nuance, it. degradation, 5(da6 | re a compartiments; (ein Zimmer) durch Verſchlaͤge 
fragen, il ya dans son air x ge de rebutant; 4. fih | Blaue) geht durch unmerlliche Sen Ins Weiße uber, in drei Theile =, separer, diviser en trois par des 
22, (bush Maneben -näpen) s’aser par le froltement. au blanc par une gr. insensible; Mu. die =en | eloisons; (die Haare auf der Stiru) =, par ; 2. Pra, 
5. va. av. h. Mar. deriver; s'dl. du Birage en pous- | Der Tonleiter, les degres del’; -ftülpen, den Hut, | feine Kinder =, mit feinen K-u =, (ven Bermubgends 
sant ayec une gaffe. Das =, bie de Kraft —E (Die Brulpe wiebertafen detrausser, ·ſt u in pfen, (eine | antpeli geben zip. ses enfanis de biens; (einen vrin— 
rter (tartirher) Körper, repulsion, force repulsive | Drgenfpiße, ein Meſſer) dinousser; einem Hunde, | zen) =, apanager, c. -fdge; 5. abs. av. b. fie haben 
les corps dlastiques, fj dad =, (tineb Gliedes ampu- | Pferde den Schwan; =, deourter un chien, &c., cour- noch nicht (mit einas -getbeilt, ils n’ont pas encore 
Wlion, Fine Somarn) recepage: tetnet Stufe, Schwelle) |tauder un cheval; Math. -gefiumpfter Seh ehne | parlage la suceession; fie haben ſich mit einander 
delandement; -ftotteru, ec. berd. tronque; Sg: (den Mathe) =, dm.; das beftändige | -geth., Hs se sont separcs, Das +; lang, f; disi- 
„"Abitract, a. ad. targriogem abstrait,, e; -en, pl. | Saufen bat ibn, hat feinen Verſtand ganz -gejtuinpft, | sion, scparation, f; partage; (fu Elaffen ed. Dröntin: 
Org. (Zemfpan) Nabrige; -ipn, 1. (ntehung abatrac- | le vin, la boisson l’a tout Adberd, a tout A. son esprit; | gen) elassihcation, # die .. in Brade, praduation, #; 
tion, f. = (tion, f, | (fein Geiſt) ſtumpft ih =, iſt für jedes edlere Gefühl | div. par degris, f; Gr. ..8teihen, m. tiret; Irnit d’u- 
b-Krafen, torbbtig fir.) panir; fung, f. puni- | -geftumpft,s'<inousse,est emousse pour Laut sentiment | niou (entre deux mots); (eined Bucha) section, f; 
"Abfrabiren, (et. in Gedauken) abstraire; 2. [noble; -geitumpite Sinne, sens emousses, aflaiblis; | ohne .. der Kapiteltgedrutre Bibel) sans distinchion 
(vom et.) ©. -Rıten. Bere -getumpftbeit, £ (der Sinne, des Geiſtes) affaiblis- | de chapitres; Jar. .. (eines Blumenftides) cam- 
ub-frabl, 68; en, rayon rellechi ; -firahlen, | sement; dag =r; =fung, S; (eines Kriſtalls) £ronca- | partiment; Mar. (einer Flotte) dr, 
un. ar. d. deinem ftablenden Schetn von fh werfen ray-| bure, f; . „sflächen, faces des erw, 8. u -fRuryed,| Abthoͤn, v8; sp. Bo. ©, Frauendsar. 
onher: 2. (jurie geworfen w.) ätre retlechi; lung, | -ftiitze, (des Rheins) cAuze, T; (uoım —3 c. dea! Ab-chun, ir. den Mantel, (-sebens quitier, dier 
f. rellechisseinent; reflexion, F; ..swinfel, augle de| 2. Ceine feite Oite pröcipice; am ande etues Ses. son r; (den Hut), Öter san a Me Laror, lever le 
röflexion. au bord d’un pr.; - ſtuͤrzen, einen vont Thurme, | masque; er bat fi von und -getbau, il mars a aban. 
Abſtrebe⸗kraft, L. ch. -Areben. precipiter qu da haut June twur; Ex. (das Eirz)pr.' donn«s; Fond. (eine Kigur), deponiller; fe: die 
Ab-ftreben, vn.Phy. (is som Misteipuntie gu entfers | (de haut en bas); eine Schüffel, den Detel von einer | Hand von einem =, abaudenner qu; (einen ihr 
nen ft.) tendre A s'öloigner du centre; -ftrebende Araft, | Sk. =, üter le couverele d'un plat, d'une terriue; de-| brand) =, abalir; (einen Streit), terminer, viderz 
bftreberie,) der Planeten, force centrifüge des z, f;|eguvrir un platz; 3. ſich den Hals S, se sasseor, se} er bat heute manches -gethan, ia termin. bien des 
-ftreich,ed; sp.accord z mu rahais, f; (eine Urbeit 2) | rompre le cou, en se precipitant, en tambant d'un |aflaires auj. ; (die ©.) it -gerhan, est arrangıe, 
in ⸗, theite In ⸗ichlag verdingen, donner, mettre au | lieu dleve; 4. vn. av. f. vom einer ſteien Höbe derabfallen) ; Äinie,r; Bas iſt eine -getbane ©, d’est une afl. ler- 
rabais; =banım, Jar, c. Biteiit,, seiien. toınber , se pr.; bier iſt (ein Felſeuſtuch -geitürgt, | mine, nclee: ein -gethaner Pumfs ceer Berta) print 
Abd-treichen, ir. (et.) emporteren passantla main | s’est dilache, est tombe iei; -fin en, (einen Hund) | debattizentre les parties; -gethane Sachen von neitem 
ed. q. instr. dessus; Meg. (die Felle) rucler; Hetreide, ; ecourter, (einen Baum) «läter, veimer; Tond. (woi· ¶ berporbringen, eveiller le chat qui dert; a (em 
Salz in: Scheflel =, einen Scheffel =, couper, rader | lene Zeuge) ebertauder; Bo. -getußt, trongud, de; | Zbier, =, egurger, tuer; (einen Miferhäter) exsca- 
les gtains, le sel, ra. un boisseau; Fond. bie Unreintg- | -jtü Ben, Mar. (ein Schiff auf dein Werfte) acorer od. | ter; 3. ih =, Ch. (vom Sir) s’dcarter; -lefen, 
keiten (v. dem geichmoljenen Metalle) =, enlever, öter | accorer ; Ex. ©. -igregen; Riv. (ein Fahrzeug) =, | ec. -surnz -tilgen, c. tigen. 
la crasıe; ccumer le bain; 2. (deu Slättftaht) auf Yeder | (mit der haltſtutze) Ecorer ung; -fuben, einem Wbriffin, 5. abbesse, f. ef. Abt. 
—,repasser sur dacuir; 3. (ein Kind) =, fauelter; don- | die Flöhe, die Kaufe, epucer, epauiller gu; die Nuw| Webrlich, a. ad. c, abteliich. 


ner je fouet äg; 4. Ch. ein Feld, idie Lerchen auf some. | pen von den Baunten =, echeniller les arbres; ®. ©. 


Ab-Foben, vo. ©. austesen;-tödten, fein Fleifch, 





auf, treiben) chasser au traineau (pour prendre desalouer 
tere): Sg: Fau. Flur =, voler has; raser lar; 
(der Naubvogel) freicht dag Frld-, um einen Naud 
zu finden, vole & travers la amjpagne pour. 

I. vn. 1. av. 6. (u. Rifcben)aroir tray, cesse 





ir ar. f. Ch. (der Bonel) ik -geitrihen, tısgenonen | 


a deniche; fg: (der Gaudieb) it -geriricben, s’est 
esquive, a battu aux champs. 

ab.Rreifen, eiuen Ziveig , bie Blätter von ei: 
nem Zweige, effeuiller une brauche aveo la sin, ven 


porsant ja main desun: Wohnen =, ©. -falem; einem! . 
Haſen, eine Schlange=, einem Hafen, einer Schlange] MAL, es; Webte, leiker ser) aklar 


den Balg=, depoutller un hevre, un serpent; eincu 
Hal, einem dat die Haut =, Ksorcher une, e, ef 
-batzen; (die Handſchube 2) tirer, ler; Öfchetit) 
ebarber; 2. va, (mMhrtd geben); ein wenng mon. det 


Sauptitrafe =, s’elsigner un peu de Ins; Die Kugel 


it vom Baume neitteift, la belle ſut detournde en 


frayer; | d’ahsinihe,e; -tudeln, 0. - 


tursfaken; Ch. ein Feld, eine Wieſe S, gudter, al-| feine Sinnlichkeit, feine Leidenicaften, mortifier sa 
ler g. dans un champr; das =r; -fnchung, L Ch. |chair, ses’ sens u; ſich —, se mo. Das = r, mortifien- 
quebe, F; -[urd, ed; sp. ebullition, 1; 2. read -wefor |tiom, B -torteln, pe c. -taunmwin; -trab, 8; €, 
ten tür; Pliar. ein = von ermutbz, une deonstion | war Hauptherte) ddtachernent; einen = (beiehliaen) 
demieren, | un d;-traben, vr’ dim Trabe -teiten) s’on aller, 

"Hbfunrd, a fanarerm , altem) absgrde; =i tät, ſ. pacur au trot. 
diesgereinergenh; absurdite, f h ' Mb-trag, ch; träge, Cui. cher -Bub) desserte, fi 2. 
Us-füsen, (eine Nijeheir) Sucrer, dwleifier; 2.) (einer Schuld) acyuit; paiement, rembonrsement; 3. 
Chi, Mer (mit Wafer) Edulcorer, (mir Weingeit) | -utragente Summe; (jmr Strafe) einen = an das 
&.: dad mir, edulcoration, duleilication, f. Armenhaus entrichten, re condamne a payer une 
übiuß:Leifel, 6, Chi, Pliar, bassine a #duloorer, | somme & 3; der = (von einer Primde), redevance, 
ein infulirter —. | 1; (der Lehensgebühr) relief de rotare; 4. Pra. (8 
ie lb | fans einem wegen einer Beleidigung = tbun, machen, 
| 2. une so. am en reparation, en satislactıon d'une 
»fure; fnire re. d'une ;. äqn, en lui pavant une 
d’un alıbe prolestant, 1; Con I | certaine 5; Sie muͤſſen ibm —8 = fhun, il faut 
Sb-tafeln, © Meilen, vo; -rafelın, © aüfaız | en daidlommager; = begehren, demander un dddom- 
-tafeln, (ein Schuf) desagreer, degrier, desappa. | magement, une indemnite; 5. (Rchaden, Kadıtsrit ; 


ahbe miire ; cu geſurſteter abbe princier 
tiſinn, Mebrifiin, Cie einer Abect vorgejent im 
f; Die. Ateltinn, Frau sine a 















feisant, en rasani larbre; dag =r; (eines Thieres) rat 
depouillementz; -freifer, 8, c. teten, 2. “Meer. | Zung, S. degrörment; -tangen, (der Braut den 
bereiten, ir. (einem fein Hand ı)enlever par la | Kran) öter, Saire tomberz en dansane; (die Seh: 

chicane, pär des proces; 2. einem feinen Staud, fein | len) user à force de danser; fie hat ſich einen Abſatz 
diecht auf eine Erbiaft =, contester, disputer A yn | getanzt, elle a use, it, perdu be talom d'un de ses 
sa qualitz, son droit ar: was ich mit eigenen Ungen | souliers en d.; 3. ſich =, se tuer, s’epuiser, se fatizuer & 
geicben hatte, fritt er mir =, line eontesta une chos# | danser; danger & a'en pouvoir pw; -haumtein, vn. 
' ant; tauſchen. (ee 








que ie chanceler; s'xloigueren chance 


Ab-fridb, es; ce qui tombe ‘en raclant e; 


nem et.) avoir, obtenir ge de qu par eruc, par un 


Fond. crasse, scorie, 1; laitier; Ex. ttaube Echlade. | dchange; ich habe ihm feine Uhr -geraufcht, je lui ai 
kan Eiche, Dei der Zinuwaͤſche) saletes, F. ph; schlei, 2. sa monire. 


n. Ex. plomb d’ecumsge; -Ariden, (eine Nabel) 


Ubrel, em, & g8tafler, unp deſſen (Sreien abbaye, f; 


wider, achever (eo trieotant;; 2. (eine Schuld) ac- |-Tich, Abtlic, ad. abbarial, e; Se Aleldung, x vete- 
nitter an £7.; trieoter per ce qu'du deit; 3. (dem | ment ad.: = Länderrien, terres ab-es; = Neihte, 
1 i 


und) =, pu. deliers -riegeln, (ein Pferd) «tril 
ler; fig: fa. einen, ütriller, rosser gu; -fteomen, va, 


droits ahbatiaux, . ; 
ab-tenfen, Ex (einen Schacht) ereuser, appro 


” g disen, 2. -Mülens 3. vn. a) cauler, decouler hlfnudir; -shauen, vn. degeler et deoouler; die 


gramds ots; das Waſſer ftrömt von allen Seiten -, 
des torrents d’ean decoulent de toutes parts; fg: (itach 


enfter.z, Das Eis an den Font tbauet-, les vilrese 
igelent, eowlent; -tbeit, (Huteril) part, 5; 2. teinet 


geendiarem Schauſpiele) römte die Menge wieder - | Prien apanage; -theilen, cf. in Grade, graduer 


la foule se dispersa, se perdit; b) Mar, =, (sem Sıra: | qe; (ein 

me fortgeeiten m.) Are emporte par les courants; -ien sis 

reifen, Ex. (das Cry, einen Gang) — en | partager un nombre en 
a. söpui- Fin Kapitel=, diviser en 98. par chapitres; in Hafen. vepuiser, se Taliguer & force de porter; fg: (diefer 


‚trunes, par gradins; -tubieren, Rd, 


gris; eine. Zahl in gleiche Theke =, die., 


— 





Waͤrmemeſſet) in feine Grade =. diriser 


rties cgales, (ein Buch) 


reiller, degarnir (einen Mat) difuner; das = 2; | dommage; einem Sthun, causer du do., du preju- 
dice, faire tort, prejudicier a qn; bas thuf mir vie: 
ten, großen =, ceia ıne cause un gr. do, m’apporie 
gr. projuilice, 

a 5 tragen,ir. (einen Wall, e. Haus, eine Mauer), 
dmolir, abaltre; eine Mauer Gum Tb) =, ınledrigee 
masıen) abaisser un nur; (eine Brüde) =, romnpre, 
(einen Sigel) aplanir; Ex, (ein Pochwert) difaire, 
demonter; Ch. (den Lelthund) =, öter de dessus les . 
traces; Gui, die Speiſen =, dessereir, enlever les 
viandes; den Tiſch =, abs. =, d ; Ne Teller =, öter 
les 2; ». Math. e, über; (die Grade eines Winfelg) 
auf Das Papier =, rapporter les degres d'un angle 
sur,le papier; 3. (feine Riethe, Schuld, Zins +) =; 
payer son g; Die Yehnsgebühr —, relever de roture; 
se, purzmgenhe BSeldpoiten, somme payable äter- 
me, este qu'il Faut aequilter A V’echsance; a. ( cin 
Kieid, einen Hut) =, user, -getragenes Kleid, habit 
use, elime; ein abg-ner Mantel, wante au eflile; (Die: 
ſes Kleid) bat ſich ſchnell getragen, hängt an ſich 
-jutragen, Rest use, elime en mars de rien; com- 
ınence & s'user, fa. A s’exacniner 5. Fau. (ben Rat: 
ten) =, apprivoiser; 6. fe =, (arg Ir mmeräften: 


Abstragen - Ab⸗triefen 


Aer) bat fi ganz Big 9! est absolument #pıf- ; vn. (Irspfenweife fallen) degoutter, distiller; (der Megen) 
se, elite; 7. ©. wert. Das g; (eimeh Gebäudes) | trieft von den Dächern, degoutte des toits; (Waſſer 
diemolition, f; (eines Hügett) aplanissement; cetner Stun) tropfen) triefen von dem Gewölbe-, tombent, 4 


paiement, remboursement, it, “de la voäte; la vote degoutte; fg; ed wird dabei et. 
Ab-trauern, yn. av. h. (le tleine Trauer anlegen) | für it, A y aura sa part, son bendfice; il en aura, 
porter le petit deuil; 2. ec. aut; 3. fih — Kur | il lui en reriendra sn part; il yirouvera q. avantage. 
Te aunatelt emiträften) se consummer ce trüstesse, de deuil; -trift, f. sp. Pra. droit de päturage (sur les terres 
-träufeln, ©, -tefein, -eröpfein. ;W’autrui); m, (Mintel, den der Kiel des Thilfed mit 
Abtreibe-bier,n. Fond. (mac pellenterer Schmel: | tem wahren Wege madtı derive, S; -trillern, (ein 
sung) le pourboire; «herd, o. Trelbrper; Lohn, l'aſũ· | Kiedchen) fredanner; 2. ib t7-» entfernen sorlir, se 
nase: paiement de x ‚ |retirer en fredonnant; -trinken, ir. den Rahm v. 
b-tretiben, ir. (das Vieh von ber Saat r) faire der Milch, baire la Möme du dait; Eereiner le lait, 
sortir, chasser; (den Keind) repousser, ch; Gewalt | (p- fe:); (Die Taffe iſt zu voll), man muß er. davon 





mir®.=, rep. la force par Ja lorce; Pra. (einen von 


=, il faut en baire un peu; (der Wein) it -gerrun: 


einem Gute, Haufe) =, depossider, expulser qu d'ua fen, est bu, (die Flaſche) est vide; 2. einen, (tm 
ei retraire un bien +, die Birnen =, ©. -tammein; | Ir, ümmifen mens b,, etre meilleur bureur, por» 


«die Würmer) ch., faire mowrir; ein Mind, feine‘ 
ht, se faire avurter; difaire, faire ar., faire pe- 
rir son fruit, =des Mittel, reinöde abortif; Ex. (dag 
Geitein) =, detacher; (einen Stollen od. Schacht) 
— retablir ; Chi. (Gold, Silber), afliner, cou- 
ler; die wäßlerigen Theile von einem Körper =, 
tlegmer an corps; Ef. (einen Wald) =, exploiter, 
abaltre ; ein rein -getriebener Holzſchlag, coupe & 
blanc estoc, f; Ch. das Geholj =, batire le bis; Pap. 
das Papier) =, igleih mann) ebarber; 2. (erde) 
arasser, fatiguer; (Laſtthiere) surmener; -getriehen 
«von Pferden) ellangque, «lance ; (9. Ochſen) use de 
travail; 3, vn. Mar, =, (9 feinem ikanfe -gepradıt ter) 
deriver; s’ecarter de sa ronte; (das Schif) treibt, 
derive, decheit, s'abat; fich vom feiner Meinung nicht 
= [affen, ne pas demordre de son opinion. Das=r; 
«winek Brstiend 2) rıtablissement, raflermissement; toe⸗ 
@erdeh gr alinage; coupellation, f; (eined Watte) ex- 
ploitation, £; ceine® Thieress harassement; treiber, 
8; ctes Suders aſſineur; =to bu, c. weitet. 

Ab-trennen, die Treſſen von einem Suter, de- 
garoir un chapeau, (das Autter von einem Kieide) 
=, decoudre; ig: (tine Proviny, eine Stadt) vom 
Deicde =, demembrer de x; Das =; =nung, [. tet: 
ner Grosing  demembrement; -trennkidh, a. ad, 
Gr. i# Beberbeiten) separable; -tretbar, a. ces 
sible, cf. -treum (5). 

Ab-tresen,ir.ceinemThieree.@lied), emporter, 
en marchant dessus; (6. Stu von einer Mauer) =, 
enp., enlever en heuriant avec le pied ; (ben Ab⸗ 
fa am Schule) =, detacher, perdre en m.; 2. (-ndı 
gen; user: (Dieie Ablage) Ind ſebr -gefreten, sont fort 
was; (die Sproſſen giner Leiter, die Stufen einer 
Treppe) =, user (A force d’y monter, d'y passer £); 
8. —* —* a * inarquer 
avec eds; 4. (einen 9), a ren 
pr Bar. deu Thon =, marcher la terre; Tan 

ie Haute =, fouler les euirs; 3. (einem fein Haus, 
Decbt, eine Schuld +), exder, (eine Pfruͤnde) zesi- 
‚goer; faire cession d'un gen fayeurde qn; eine Bedie: 
zung feinem Neffene=, res. sa charge A +; (einem 
Das -gelaufte Gut 2) wieder =, reesular; einem einen 
Zins =, transporter une reule & gn; feine Guͤter =, 
faire ahandon od. orssign de ses biens, Das =, 
eined Rechted g) cession, (inet Umtedp resignation, f; 
derj. an Den die Stung geſchieht, cessionnaire. 

IL. vn. auf Vie Seite tirım) se retirer, se range; 
er bieß alle =, il fitr. tout le monde; The, =, sor- 
fir; quitter la scene; fg: (Sie find alt, es iſt Zeit) 
Das die vom Shauplage =, Je faire retraite, de 
songer a la retraite; zu fruͤh von der Buͤhne diefes 
Lebens =, mourir trop töt; | er trop tät le Ihxö- 
tre de 2; von dem Wege der Berechtigkeit =, „’eloi- 

ner, s’wcarter du 2; fg: von feinem Mechte e=, se de 
r, se deporter der; (d, einen Kaufe) =, rompre, 


ter m. la boisson que qu; 3. eine Schuldforderung 
(bei einem Wirthe) =, boire chez x pour la some 
qu'il nous doit, jusqu’& l'aquit d’une g; -trippeln, 
vn. s’en aller, se retirer ä petits pas. 

Mb-tritt, 1.1006 Aktreten) act, de sortir, dese reti- 
rer; Pra. (der Mihter befahl den Parteien) einen = 
au nebmen, (-jutretem de se re.; ſeinen — bei einem 
nehmen, ctei einem eintehrem descendre, loger chez 
rt fg: der =, (heißer! «Rand (v. einer Forderunge) 

sisteanent; ſein = . -treten) von diefer Partie, Mei⸗ 
nung x iſt miche zu erwarten, il n’abandonnera pas 
ce parti, we se düpartira pas de cette opinion; 2- 
-Fals, ceim Ort vor der Tduͤt g auf weichen man himabtritt 
marche, 1; degre; Ex. (Rubeig) repas; 3. Arc. =, 
le prive, retrait, les Jieur ; les aisances, commadi- 
eds, I. pl; la garde-robe; auf den = geben, aller 
aux di, aux co; =röhre, f. =fhland, chause 
d'aisance, 1; 4. Ch. (rom Hirihe jertreteme Saat) aba- 
tin, abatiores,Lpl; =#g eld,n.sommeregue od. payde 
paur le desistement; =#mertmabl, n. Ch. trace 
dab, f =$predigk,f. inu. c. Armakor. Theke. 

Ab-rrodmen, einen die Hande, dag Geſicht, die 
Augen 2, essuyer les meins ga qn; ſich die Hände 
=,ses. les mains; (ein Glas, einen Zeller), es; trod: 
net enre Thränen -, essuyez,sechez vos Jarmes; 2. die 
Waſche =, secher le linge; Ex. (das Cry) =, faire 
se., fa. evaporer par la chaleur; Obft =, c. törten. 

I, win. coding traten wu 24.5 (die Hänge im arten) 
find ſchou ·getrocknet, sont dejäsechees; 2. c. auktt., 
vera. Dad = ni dessechement, 

Ab-troiien, vn. om einem Orte) se retirer a petils 
pas p*eipites; tr ommeln, (einen Mari) bat- 
tre (var je tambour); 2, Ceinen Befehl 2) c. aukıers 
3. die Bienen, einen Bienenttod =, faire tomber les 
abeilles en frappant sur la ruche; 2. abs. =, 6. la 
retraite;-trommen, Ef. couper en blocs.; -troM: 

eren, (ein Stüddhen), sonner; 2. (die Stun 

en ⁊) sonner avec la trompelte, 

Ubrrepf-bank, F. cn eure Auche) dgouttoir; 
deessoir; -pfanne, f.Pap. #g.; -Lorb, Sal. mar- 
vaux, pl; »tT09, Chand, #g.; -tafel, £ Mir. &g. 

Ad-tröpfetn, vn, dim. distiller, degontier; tamber 
A petites gouttes; -tropfen, distiller, degowtier; 
toinber; 2, vn, (gerommene Milk) — laffen, faire 
eeouler, laisser dgoutter; (diefer Käfe) tropfet — 
s’egouite; (Butter auf Fleiſch) = lafen, fa 
de.; Chand. die Lichter = l., faire dp. la chan- 
delle; Mir. das Spiegelglat =L,, #g. Ia glace; -tr o. 
Ben, einem etwas, extarquer, oblenir ge de 
qu eu le worguant, bravant, menagant; ich laffe 
mir das nicht =, ce n’est point par des brarade⸗ 

| Wil (qu’elle, qu’on +) obtiendra cela de mei; man 
dat ihm feine Einwiligung -getroßt, on hui a arra- 
che, extorgue son + par des 


br., menacesr. „trum: 
pfen, einen, Jeu, surcouper qn, it. fg. fa. repliquer, 


ne pas tenir un marche, c. -Reven; von einer Partei | riposter co. il faut & he 3 donner A qn son paquel; 
— quitler un parti;..er iſt von feiner.vorigen Mei: |-Trünnis, a. ad. (p. einem Volte, Heer), revalte, 
nung -gefreten, il dest departi de som opinion, il a|€e, reelle; dem od, von dem Sönige —, reb. au roi, 
chauge de sentiment;-bei einem =, teintehten) descen- ‚rev. contre le x; er iſt von mir = geworden, ila 
dre, loger cher au; Das = x; CHinauigeben sorlie, £ | abandomm« mon parti; die zen, les reo-s; einen = 
it. — Mesisliment abandon de 2; cession, f; it.ceon | machen, debaucher qn; €, =er von od, im der Heli: 
einer Bartei) af. trat; -PTELer, 8; deineh Reit eo |gion, eine Se, apostar, e; Yultan ber =e, Ju- 
le cıdant; ceineh Amued) Tesignant, lien Vap.; = werden, apostasier; e. ==er Chriſt, ro 
Yb-trieh, 8; sp des Holzes, dat Fällen ann Weg: | negat, e; €. Set v. Der guten Sach sertet 
fen? l’abatis, Ja coupe d’un bais, la vidange; Pra. | la boune cause; =telt, f. sp- defection, desertion, f; 











ade, diserteur de 
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ned Gutes, toermöge des Mäsrredits) vera d'un lapostasie, 5 tummeln, (e Bed 2 travaillor; ſich 


bien z; it. der =, 1tat =rehn droit. de re., Je rete-| =, se treınpusser; 


-tünden, (eine Want) bien ra- 
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-tufhen, (eine Landſchaft O, deminer lenere 
de la Chine; -netbeilen, einem ein GSute, depos- 
seder, r qn d'un bien Be arröt od. sentenor; 
2. vn. av. b. a) ie. Emburtbell füllen juger ddfinitive- 
ment, en defnitif; einen -geuriheilten Rechtehan⸗ 
bei mieder vornebmen, reprendre une instance de. 
jugee; b) woreing Aber et. entfeheiten) 0, --prehen (vn.). 
Das = 2; jugement difiniaf; -serdienen, einen 
viel Gelder, gagner, relirer be d’argent en twarail- 
lant pour qn; 2. (eine Schuld) =, acguitter par q. 
travail; travailler, faire q. er. rs’ac.; (feine 
Sünden) durch Kalten, gute Werlee-, e , COM- 
vrir par des jetines 2; -vieren, (einen Marmor 
blod) carrer, dyuarsir, (einen Ballen) dr; Ge. ' 
eine frummlinige Flache =, carrer une figure eur- 
vil's,.ae; Mar. =, fer; fg. einen =, degrossir, palir, 
it. demiaiser gu; €. -gevierter Mann, cgewanttee Hat 
ser 2) honame fin, ruse. Das = 1; Eyuarrisseiment; 2, 
(Auftand) equarrissape; *-pifieren, © Feen, -hn 
gein , ſchapen; wach en, fi, s'abatire, s'dpuier; 
alterer sa santd ä veiller, par des veilles; -wage, 
£. sp. Arp.cUnierſchle d. meidter eine Döbearaen eine Tiefe umd 
Biele gegen jeme bat dilföreuce d'un hauteur A une pro: 
fondeur, (trouvde par le nivellement); 2, Nee, 
(Ensfermung der Kralt und ber Saft vom Muhepumtte eines Ger , 
trbı distance de la force et du poids a Uhypomm 
chlion 99, au point d'appui d'un levier, f; 2. Ge. cas 
ſtaͤawelle vorgenamimene Tateifen ter Hüben und Welten 


peser, 
einen 


Fr 
-mäger, 8; > 
Ab-mwalten, (Tuch) bien fouler; donner le fos- 
lage convenable, le dernier for & 25 2, fig: einen =, 
rosser, bätonner qn; -wällen, (Hräuter x) faire 
bouillir legeremeut; (Hprifofenz) faire fremir; -w als 
sen, (einem bie große Zehe re) emparter avca le 
rouleau od, erlindre, en roulant un fardeau 2; 2. 
feinen Baumaang)=, unir, aplaniravee le ey, avec 
le ro.; 3. fi =, (im Zamen) se fatiguer & valser; 
-wälzen, (Steine von einem Berge) rouler. en 
bas d’une e; (eine Lait ddr; ‚ner, Öler en rou- 
lant; Eer, (lie fahen), dab der Stein vom Grabe 
-gewäljt war, que la pierre qui fermait le scpul- 
ere en etait ölce: fg: eine Beſchuldiguug von ih — 
se decharger, se putger, se diseulper d’une 2; ae 
Yarten von ſich und aꝛuf andere wälgen, seid. sur les an- 
tres de tous les lardeaux; um allen Verdacht von fih 
-juwälzen, pour &carter, &i., detourner de soi, 
ini e tout soupgon; endlich hat er Diefe Laſt von ſich 
-gennälzt, enfin Hl s’est decharge, debarrasse de ce 
fardeau; -wamfen, einen, c. -prägein, -mandel 
bar, (vom Gl.) c, wandeltar; -wandeln, va 
Gr, ec. ww. 2, 6. -bühen; Wandern, vn. av, 
f. (won em Orte) pu. sen aller; (mebrere Geſellen) 
find -gemandert, sont parlis, se sont mis en chemig; 
-wanken, vn, Ven aller,se retirer en ehancelant 
Wun pas ch.; -wärnen, (en Lim) bien chauf 
er, suffisumment, A point; Fond. (einen Schmelz: 
ofen, <heerd) =, ch-, (pour le bien sdchern; —warn en, 
u. einen wom Spiele, avertir gu de ne pas jouer, 
* se garder du jew; detourner qu du jeu par ser 
avis, comseils ck Warten, einen, altendre qu; at. 
que qu foit arrive; wir wollen ihn bier=, attendons. 
le, nous l’attendrons ici: den Schweiß, at. 2 la 
sueur vienne, it. qu’elle soit passe; er wollte deu 
Sturm, die Schlacht = il voulait ar. que l’orage # 
füt passe, que la bataille füt — Ge: 
fcäfte, fein Umt =, vaquer & ses affaires, Ason 
emploi; feinen Amte =, der oe de sa charge; 
(einen Kraufen) =, soigner; feinen Leib =, avoir 
som de e; c# wird den em (wegen I Krieges) 
nicht gewartet, nos terres vaquent; „märte, ad. 


nue; Sſchla g, Ef. coupe üblanc estoe, 5-Friefen, | valer. Das = r, ravalement; -tupfen, © -dupfen, | 1, (nen oden nadı unten zu en bas, en descendant; 
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Rix. contre-haut; = fließen, (won Wacer er couler, 
aller en d., en suivant la pente; suivre, chercher 
ia penie; Strom = fahren, aller aval, a veau-l'cau; 
descendre Fa riviere; Mil. vom Hauptmann =, em 
d. du capitaine, 2. (feinckrtd, et. da⸗en ab); — gelehrt, 
detönrne; = bangen, fiehen, deverser, pencher; 
3. Mar, =, (nach der Ger zw vers le large, vers la 
wer. 

Abe waſchen, ir. fih dad Geſicht, den Schmutz vom 
®-tr, se laver le visage, se debarbouiller le v.; 
die Fenſter =, /. lese; Im. (die Buchſtaben) brosser; 
Sg: (feine Sınden) mit feinen Thränen =, /. par ses 
larmes; (diefen Schandiled) =, L.; 3. (Hurt Wafhen 
-nügen); diefe Wäfche ift ſchon fehr —gewaſchen, ce 
linge est deja bien use (par le blanchissage) ; 3. 
(eine Schuld) acquitter par le bi; 4. (wrgteäten, wog: 
Hemer ; (ver bien) bat die Straßen recht -ge: 
waiden, a bien lave les rues ; (der Fuup) waſcht das 
fer -, lave ses bords. Des =; Chi., Chir. lotion, 
Fhar, ablution, f; Cath. = (ter Hänte, bei der Mege⸗ 
Yablution, f. Lisänel, Wardımafer. 

Abwafh-faß, waſſer, n. c. Wafderden, ob. 

ub-wäfiern, eine }Biefe, saigner un pre; faire 
ecouler les eanx d'un 2; (Kaperban 2) faire treinper, 
(pour la dessaler); Charp. (eine Schwelle, einen Bal- 
ten) couper, delarder obliquement, pour l’ecoule- 
ment de l’eau; -weben, (ein Stüd Leinwand), 
achever de tiser; -med el, c. -wechfelumg, Medfel. 

Sb-werfeln, (zinem einen Dufaten) changer; 
Gold gegen Silbergelb, ch. de For pour de x; ich 
möchte ihm diefe Goldfhide gegen Silbergeld =, je 
voudrais qu'il me cedät ces z contre od, pour de 
Fargent blane; 2. die Speifen e=, varier, diversi- 
Be mets ri (die Stimme) moduler; (die Wade) 
©. -Ibfen. 

D. vn, mit feinen Stubien, Leibesübungen =, 
diversifier ses etudes x; im Dienfte, in der Arbeit 
mit eina. =, alterner; garder Talternative; se re- 
layer; Mil. (im Dienfte) rouler (ensemble); (Glüct 
und lnglüd) wechſeln «mit eina.)-, se suivent alter- 
natiyement, se succedent; (das Wetter) wechſelt be: 
ſtandig —, varie, change continuellement; =de# W., 
temps variable, changeant; et. mit dem Glüd 
tbun, faire ge avec.un succes fort varid, en dprou- 
varıt be de vieissitudes; ber Puls, =ded Fieber, 
ponls intermittent; fievre -e; =be Deime, rimes croi- 
sees, alternees; =be (Bewegung) alternatil; Bo, =dr 
Alumen, Blätter, Zweige, ıtie eina. nicht aegen über 
Arten) Heurs ⁊ alternes; Crist. €, a-d geftreifter Ariftall, 
eristal triglyphe. Das =; lung, f. (bes Gtüdt) 
changement; (dre Winde variation, f; (der Jabrözelten) 
viseissitude, 1; (im Mm) alternation, f; (Im einer 
Muit) variete, f;..in ein Geſpraͤch, im feine eib: 
art bringen, diversifier un eniretien, varier, div. 
son style; (diefe Urbeit) kann jener zur .. biemen, 

ire diversion äl’autre; „ .sweife, od, =d, ad. 
alternalivement. 

Ab-medeln, (Bliegnie chasser areo l’dmauchoir. 

Ab-wen,ed;e. fauxchemin; auf einen = geratht, 
ER reed un faux ch.; einen auf einen = 
fübren, detourner, «carter «nm du-bon eh.; fg: 
(flechte Deifpiele) h. ihn auf =e geführt, Toni four. 
voye, hui ont fait quäter le bon cA.; er iſt auf =e 
geratden, il s'est egard du ch. de la vertu, du droit 
eh; auf zen (Rebenwegen) entfoinmen, Echapper par 
des ch, detournes; ich ache lieber anf einem =e, als 
auf der Sanditrafe, j’aime mieux les sentiers que la 

route, Sg: =e, &, Austuͤchte; =fam, ad 
(-priege) Ecarte, it. plein de detours; „.e:Wüifte, deserts 
eroiscs, coupes de chemins ou l'on peut s’cgarer, 

Ub-mweas, ad. wem eye abı pu. à Necart. 

Abewehen, 1. Pas Obſt vom ben Bäumen, cum 
Winde), abattre , secouer, faire tomber les [ruits des 
» (der Wind) hat mir den Hut -gemehet, aemporte 
won ehepeau ; 2, vn. ev. b. (der Wind) wehrt nom 
Lande —, vient de terre, du cöte de la t.; 3, imp. 
Mar, es hat -gewebt, la tempete a cesse, s'est apai- 
se. 


ab-mwehr, f.c. Sgemerbe, Wirefand; -mittel,n. | fen,(Obit, Bohnen:) sdcher, faire s.; 2.,n.(dieBlät: dal. Das — 1; deridage; it. descente au m. 


Ab⸗wehren 


Ab⸗wenden 
dommager les semailles ; einen Stoß (im Feten) 4 7 f. 
=, parer un coup; fg: (ein Pelz) wehret die Kälte -, b-wenben, reg., ir.ı. (bie Augen, dad Geficht) 
arantit du froid; (ein Ungide r) =, detourner; ber | von einem enftande, derourner de q. objet; mit 
beurung =, (-beifen obvier Alay; Das =; -wähz| -gewandtem od. -gewendetem Befichte, en tournant 
= m. €. -Meitrmittel. la töte, en detournant la vue, les yeux de x; einen 


— 


Adweichſtein, boute-rue, houie roue ſ. Hieb, Stich von ſich =, det., parer un coup, p.ä 
Ab-meichen, (ein feſtllebendes Pflaſter) detacher | un coup; fih =, se dee ; (dieier Stich hätte ihu ge: 
en l’humectant, en famollissant; 2. (Leder) bien troffen) wenn er fich nicht ein wenig -gemendet bar 
tremper ; I. vn. se detacher, tomber en s'am.; 3.| te, sil w’eüt un peu gauchi; fg: (die Gemüther, Der: 
vn. ir. vom rechten Wege =, s’doigner, s'dcarter | jen)=, alicner; einen von feinem Borbaben>, dit, 
du rg; devier, se devier de la banne route, (feinem | dissuader qn der; er bat fi, er bar feine Sand 
Ziele entgegenftreben) ohme Linen Augenblit -ju: | ganı von ibm -geivandt, (-germenaen il la tout-4-fait 
weichen, sans derier od. z'⸗ e un seul instant; auf] abandenne ; fie bat fih ganz von ihm -gewendet, 
diefer Höhe weicht die Magnetnadel um fo viel @ra: | elle Iui a retirc toute son affection; fid won der Tur- 
de-, a oelte hauteur, laiguille varie, decline de|gend =, abandonner la vertu; 2. a Unalue) =, 
tant de degrüs; As, (die Sterne) weiden -, ventfen | der., prevenir; (ein Ungtid) durch fein Geber =, 
nen ach vom Stelchery declinent; =de Sonnenuhr, (ie | eloigner par r; einen von feiner, Arbeit =, debas- 
nicht gerade nach eimer ber vier Penenatlogtaenden gerichtet If» | cher, distraire qu der; Dad = x; dung, I. (ber 
cadran declinant; (diefe Mauer) weicht um einen| Herzen) alienation, f; (eines Stoßes), parade, f. 
Grad von Süden nah Werten zu -, deeline dunf Wb-mwendig, a ad. (-gewanat, anzerb gefinnt,; eis 
degre du midi au couchant; Mar. (das Schiff) weicht | nen von feinem Worhaben = madıen, detourner, 
-, abat, derive; Es. (v, der Klinge) =, degager Gon| distraire qn de 2; dadurch wurden feine Unterthanen 
fer, son epce de cette de l’ennemi); ig: (in einer| von im = gemacht, cela lui aliena le caur de ses 
Mede) von dem eigentlichen Begenftande =, s’ecar-j mjets; er ift von mir = geworden, il n’a plus d’at- 
ter du sujet, de son sujet; faire une digression; pon| tacheıment pour moi; einem feine Kunden = mas 
der Wabrheit=, s’de., 3’. de r; er wird nie vom die⸗ den, dedd. les chalands de qn; dechalander, desa- 
ſem Grunbfage =, il ne se departira, il ne demor- | chalander qu, la boutique de gu. 
dra jamais de 2; er iſt von ung —, ila quittenotrel Ab-mwerfen, ir. Chepfel,, Pirnen x) abattre 
part; (unfere Meinungen) weichen von eint, —, dif-j aveo des pierresr, a coups de pierre 2; (dem Meiter) 
ferent, sont differents; von der Gottieligfeit feiner] c. -fepen; Ch. das Gemeih=, (vum Sirfhe) meitre 
Vorfahren =, degenerer de la piete de e; im -ger} bas; poser, jeter son bois; die Tücher =, jeter les 
wichenen Jahre, in der.. Macht, Fannse, la nuit| teiles; Ef. =, oouper les branches. ; (bieied Pferd) 
derniere; Gr. ein don der gemeinen Megel =des| wirft die Halfter gern — est sujet A se delicoter; fg: 
(Zeitwert), anomal, irregulier od. heicroclite; Das =) das Jod =. (p- fg.) secouer le joug; (eine Brüde)=, 
x; (der Durafalt) devoiement; Aux de ventre; Q ung, j ab., rompre; (einen Baum) oben =, deimer, eteter, 
f. (vom Wege 2) deviation, f.As. der Beitimme, ader-| ravaler ; Forg. das überfiüffige Zinn pen den ver⸗ 
retion, anomalie, f; (eines Geſtirnes, vom Yequas] zinmten Blecben =, (-fdınehen) ser les plaques, les 
tor) declinaison, f; Phy, (ber Kichtftrablen) dedexion, | feuilles etamdes; 2. einen im MWürfelipiele =, (über 
1; (der erg | eclinaison, f; (eines Schiffes), riefen amener plus de points, (au jeu de des; it, 
derive, deviation, f; (der Oläfer) ab. f der Kugel:| Quil. er bat mich geworfen, il a abattu plus de 
geftalt der @läfer, ad. de sphericitd, f; wegen der| quilles, plus de bois que moi; 3, fih mit einem =, 
verfchiebenen chbarfeit der Lichtftrablen, ab. de) tentyweien) se brouiller avec qn; 4. =, ceintragen, v. 
refrangibilitd; .. der Hebifpiegel, ad. de sph. des mi-| einer Urbelt, einem Ohite 2) rapporter, produire, rendre. 
roirs concaves; (eines Anadranten), reclinaison, f I. vn. av. d. (die Huͤndin) hat -gemorfen, a cesse 
Chir. (der Gebärmutter) descente, f; Es. (der Aline] de mettre has; 2. (der Hirſch) bat (f. Breit) -gew., 
e) degagement; Gr. .. von der Megel, anomalie,| a jete, posc son bois; a mis bas. 
5... seompaß, .-dmefler, declinateur, declinaloire; .d:| Wbwerf-ofen, cDfen merin bad überflüfige Dinm 
freie, vercle de declinaison; „‚snadel, f. aigwille de} ven ven serzinnten Blechen -gefihmeien wirt) fournean 
deelinaison , f. „.etafel, f. tahle des deel, f; Mor...| d’affinage. 
«@ntfemung von der Regel 2, der, f. Ab-mwefen, n. ©. -meinbelt; —d, ad. cmtfernt 
ub-weiden, (eine Wieſe) pa/tre, päturer; man-| ven einem Orier absent, e; die =den, les ab-s; er ift oft 
er, brouter l'herbe d'un e; (biete Heerde) bat bie] ⸗d/, il fait de frequentes absences; it, fg: Gentreut) 
tes ganze Saatfeld -geipeider, a fourrage toute 2; 2. il a sousent des absences, il est 5. distrait; — 
(dee Hirt) weiber das Feld -, air ed vom Diese Frei: heit, en, f. weint Bat.) absence, f; in feiner .., 
fen) fait p. ses champs par ses brebis; -weifen,| en od. pendant son ad; die .. (eines ausdruͤclichen 
(Garn 3 devider; -mweinen, einem etwas, obfe-| Gefeßes), lad. (le mangue) d’une 2; fe: .. des Gei⸗ 
nir ge de r ses larmes, & force de pleurer; 2.| jte, ab. d’esprit; dergleichen ..en beweiſen, daß x, ces 
(feine Fehler, Sünden) =, expier par ses 2; fih =,| ab-s, de telles od. de pareilles ab-s prouvent u; . «ds 
s’epuiser ä pl., & force de pl; -weifen, ir. (cinen vormund, tuteur d’absent; -metten, (einen et.) 
Bertler x) renvoyer, rehuter; einen furz =, «con-| gagner par un pari, une gageure; er bat mir zehn 
duire qn tout nel; l’envoyer promener; er in: 14 Fhater -gewettet, il m'a gagne un pari de dix ecus, 
nicht =, ilne se rebute point; er ift mit feinem &e:| -mettern, c. -witterns 2. -mäem rar ad 1 es 
fuche -gewiefen worden, on lui a refuse sa demande;| gen, (die Spige von einem Mefler) enlever, user 
(er verlangte Geld, meine Tochter e), ich mies ihn sur Ja meule £; (dem Moft) en. en aiguisant; 2. 
-‚ je lai renroye, congedie; je Jes dui ai refuses;) (ein Meffer, einen Ecleifitein) =, ur Lürpen nit 
er iſt höflich -gem. worden, il a die renvoyd eivile-) gen) urer (A force d'aiguiser); ein -gemeßter Befen, 
ment, ila die paye de reverences; man bat ihn fpöt=) balai use; fih am Mande—, (v. einem Kleide £) s’u- 
tifch gew., il a eu un pied de nez; er hat ſich nicht] ser en has, au bord, A /. de trainer; -wichfen, 
ſchlechterdings damit = laffen, il me l’a pas pris pour) (Stiefel) cirer; fg: einen =, (-prügein: rosser; “mir 
ec! rn comptant; (eine Bitte, einen Vorſchlag) =,| deln, (Bwirn, einen Knänel), devider, c. -minten; 
refuser, rejeter; Pra. einen mit feiner Klage =, met-| wiegen, c. -migm; -wimpeln, den Maft, 











tre qn hors de eour, hors de proces; debouter qn 
de sa demande, Das = x; fung, f. refus; rebut; 
die ..mit einer Alage, od. Abeſcheid, le hors de 
eour; -weifer, 8, Hy. c. Büsne (4). 
Abmweife-fein, od, c. Karadier. 
Ab-mweißen, (die Wand) bien blanchir; 2, vn.(die 


Mar. öter; baisser la Jamme du mät; -winde, n, 
f. ©. Samwinde; -minden, ir. (Seide, Zwirn, eis 
nen Anduel, eine Spule e), duivider, ©. -miden ; 2. 
Heu, Stroßb x =, (mit eb. vom der Winde herunter lafı 
fm; descendre du foin x au moyen d'une powlie; 
(ein. Unferfeil) dwrouler; die Stüde aus einem 


Mauer) meist -, clanuchit; läche la chaux;tache;-mw el: | Schiffe =, d. le canon d’un vaisseau avec le guin- 


une 


(für eine Kranfbeit 2) preservatif pour od. contre 2; | ter, Blüten) fangen an -zumelfen, commencentä se fa-| p.; -minten, branler; (einem et.) refuser par un 
Ab-wehren,(et.)repousser;(die Fliegen)chasser; | ner, & se Hetrir; fg: -gemeifte Schönheit, beaute | signe de tie, en branlant la täte; branler la töte en 
ve ddfendre des 2; einem et. =, d4f. ge aqu; erläft| passce, Netrie; -mendbar, a. ad (p. einem Unglict | signe de refüs; -mirbeln, (eine Geigenfaite) relä- 


fi nit =, il m’ecoute point; A n’em fait qu’a sa | x) qu'on peut detourner, 
‚te; (da6 Vich) von der Saat =, empöcher d’en-|rer, cl. wenden; zfeit, £ possibilite de d. qe, de p. iht Lied -, fait des roulades; 


parer; auquel on peut pa- | cher (en tourmant la cheville); 2. (diefeXerde) wirbelt 


ein Stuͤckchen an 


Ab⸗wirbeln 
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ber Trommel, auf der Paute =, battre des roule-;-janbern, einem et., obtenir x & gn en usant | scouler; Im. (einen Prohebogen) =, (-brudem tirer, 


ments sur le tambour ; -wirfen, (den Zeig) bien "de charmes, it, par lV’ascendent 
petrir od. boulanger; ». (ein Stud Tuch), achever heaute , ses maniöees enchanteresses. —Aã =, (te Fieifcfelte willig wein ſchaveny drayer; 


une, od. la tissure d’une 2; Ch. ein hier =, einem 
Thiere die Haut =, (-jlehem; deponiller un animal, 
enlever ia peau d’un 2; -wifhen, 1. (durdı Wil: 
fehen wegichaffen, reinigen) öler, endewer, neitoyer avec 
un torchon ; den Tiſch, den Staub vom T. =, en. 
ia poussiere de la tuble, n. la &.; passer un linge 


zur la e. (die Feniter, Bänke) =, n. les idle Hände, | 


Das Gefiht/fih —, s’essuyer les mains, le visage, 
#es.; ſich die Thraͤnen =, es. ses larmes; (dem Hinz 
tern) =, se torcher le r, die Zafel, eine Rechnung 
auf der Tafel =, eflacer un compte de la £. od. 
da tableau iaveo l'iponge rn, 1. lat. 2; passer l’öpon- 
su In 2; einem Pferde den Schweiß, it. das Dur. 
fe wenn es aus ber Schwemme kommt) =, abat- 
we Feau Ay; Sp: einen Schandflet wiederum, repa- 
rer un »; 2. vr. Go ſchnell und unbemertt entferweng s'es- 
aux champs. Das= u; Sſcher, #, 6. 
wide; -wifh:lumpen, torchon; -mittern, 
imp. es bat ittert, l’orage a cessc, est passe; 2. 
vn. Chi, ir; se d&composer & Yair et toımber; 
3. va. c. -merten -wißigen, (einen), deniaiser, de· 
— (bee Umgang mit der Welt) wird ihn =, 
52 er wird ſich in der Melt, il se de. 
X i, se palira dans le monde; -wolle, f. 
ar > Bulle son geidlameeten Tpleum les plis, lai- 
menplis, I ayalies, £.-wollen, ein Kell, Mig. 
umer une rg; enlever, öter la laine d’une peau; 
-wudern 5 et., irer, obienir ge de qn 


— -würdigen, (Münzen, Alfignaten x), de- 
valeir, dien: rabaisser, decrier; fg; (et.) c. 


Vera; Daß =r, rabaissement, deeri; -wurf, cs 
a. Ch. (bes Geweihes) la pose, cf. -werfen; (Ch.}; 2. 
«einer Unternehmung) c. Eros; 3. Med, ein =, 
dank den Oefdßen netreteme und an eimem freimben Orte an⸗ 
nebäufie Eäfte, *@riranafat) extravasion, -vasation, f; 
humeurs extravasees, f. pl.; -würfeln, einem f. 
Gap 2) gagner aux des; 2. einen —, Um Wärfelm c. 
werfen; -mürfig, a. ad. (vom einem Perter sujet A 
dimonter son hemme; -wirgen, (Tauben, Huh⸗ 
ner.) ner; Ch. (einen Vogel) eoraser la tete 
d’un 5 &. (Schlahtopfer) =, dg. des; -mur: 
elm ( Baum x) deraciner; -wirgen, (eine 
elie), bien &picer, assaisonner; fg: fa. zum =, 
riposter yilancer qn d’ünportanee. Dag=r; 
ya, even — —wuͤthen, 
©. anderen; zagern, E ©. „pflügen. b 
Ab-zablen, (eine Schuld), Be er, — (eis 
ne Rednung), acy-, rögler, solder; ich habe ihn heute 
jesahlt, je Vai payd, contente, satisfait auj.; et. an 
einer Schuld =, p. un d-compte, p. q. somme A 
compte; fg: fa. (einen) =, (ibm einen derben Dermeis 
geten) laver la täle A ga; it. lui vendre la pareille; le 
luir.; dab = zil’d-c., pmiement par d-e.; it. lung, 


f; (einer — — acquit; ahlen, (Beid! 


e) campter, die Barben (auf dem Felde) =, co. les 
erhes; Ef. (einen Wald) faire le denombrement 
Fun 5 an den Fingern =, co. sar (od, par) ses 
doigts; fg: das IAft fich an den F. =, deiht heyvel: 
fen. +rratbenr cola se touche au doigt, n'est pas bien 
difheile & deviner, A comprendre; 2. et. =, co. ge 
A part; mettfe qe A port en le complant; (vom bieier 
Mole babe ih 50 Thaler für Sie -grzäblt, je vous 
ai compte od. mis 4 part 50 dcus de ce r; Tai Öle 
50 euus de ce x pour vous, 

&b-zabnen,vn. av. b. (9. Kinzerni faireses dernie- 
res dents; (diefed Kind) hat noch micht -gezahnt, 
n’a pas encore toutes ses d.; 2. va. Hor. re (ein Rad) 
hien endenter; (dieſes Rab) ift noch nicht ganz -ge: 
ahnt, n’a pas encore toutes ses d. 7; Men. =, (mit 
dem Zahnhobel) bretteler; -zanfen, einem et., ob- 
tenir ge de qn en grondant, en querellant; 2.=, c. 
aus; 3. pr =, se fatiguer a force de gronder 2; 
-zapfen, (Wein, Bier 2) tirer; (ein Faß), vider; 
(einen Zeich), debander, vider; (einen Graben) sai- 
guer; Ex. (die Waſſer), faire coouler; ouvrir un pas- 
sage pour l'ecoulement des eaux; einem zehn Unen 
Blut =, ürer dix onces de sang 4 gi (einem al: 
ferfüchtigen) das Waller =, faire la ponction ae. 
Dad fung; f; (eines Teiche) saigmie, f, Chir, 
ponction, # -Jappeln, ſich se fatiguer A force 
de gigoter, de se debaiwe; -Jajerı, c. -falern 


ses ch., parsa imprimer; it. ſich —, masuler; lächer l’enere ; Pell. 





(Pferde), abs. =, debrider; -Jännen, (einen Gar⸗ (Gewichte) =, (einen , -gteiaen) etalonner; Vie. =, 
ten, eine Wiele), enclorre de haies; 2. einem et. von | ſenten / provigner; ajuster, reetifier & l’&talon ; Me- 
ffinem Gute =, empicter sur la terre + de gm; |tal. x (gleich hobein, getate fellen unir, polir avec le 
en eiclorre q. partie dans son bien; -jamfe in, rabot, avec la lime; (ein Schermeſſer) cauf einem 1e: 
(Bolt) arracher, tirer; 2. fih=, ceina. 4.) se tirail- | dermen Stiemen freien, allıler,, repasser; douner le fil 
\ler; 3. c. eraamfen; -zechen, ce. -tinten; -zehenz|äg; Jeu. =, die Haren umfelagen) c, tailler. 
ten, (ein Feld), Jever la d/me d'un champ; dimer| U, vn. cfid mit seinem Bepäde g, won einen Orte amt: 
un ch., dans un ch.; 2. den Pfarrer =, payer les | fernen) se retirer; (der Feind) ift von der Feſtuug 
d-s au curer; 3. abs, er hat-gezehenter, Ü a donne, | -gezogen, a leve le siege; aus der Feſtung =, eva- 
pays lad. euer la place; von der Wade =, descendre la garde, 
b-zehren, (feine Forderung bei einem) ce. |tre relevi de garde; fg: fa. unverrihteter &. (Dins 
-effen, Annten 2. einen =, amalgrir, extdnwer,con-| ge: od. leer =, parlir sans ayoir rien eflectur; man- 
sumer; das Faſten zehrt -, le jeune amaigrit; (feine | quer son caup, son but; mit Schimpf und Schande 
Krankheit) bat ihn fehr pesehrt, Ya fort extenug; ] =, se relirer hontensement, s’en aller tout couvert 
ein -gesehrtes Geficht, visuge extenue ; eine =de ide honte; revenir avec sa courte honte; er ift mit 
Krankheit, maladie de langueur, f fid (durch Fa: | einer laugen Nafe gegen ila eu un pied de nez; 
ten) =, s’£puiser, s’ext., s'affaiblir; fg: (der Bram) | zu Weihnachten zieht das Gefinde-, & Noel, les do- 
zehrt ihm —, le consume, le devore; 2. vn. av. $. =, |mestiques sortent (changent; de servioe, Das = r; 
inaigrir, am.; se chömer; er zehrt zufehendbs — Üf-ziebung, f. Chi. distillation; An.abduetion. f; Arith. 
maigrit à vued'eil Das = e; Amaiprissement; exd- | soustraction, deduction, f Phil. abstraction, f; dad 
nustion, f; Med. emaciation, 5 -jeichnen, (ein Lae =övermögen, faculte d’ab., 1. -zieber, 6, Au. (Muss 
ger, einen Bauplaß), marquer, tracer, jalonnerz 2. | tel ter ein Ellen vom andern -jest) abducteur, muscle 
eine Blume, Landicaft) dessiner; (eine Feſtung H|add. 
— *255 dresser le plan d'une re. Ds = | Wb-zielen, (einen Nutzen e) envisager; avoir 
(einer Blume) dessein; (einer Feſtung) plan ; (eines | pour but, en vue; die -gezielte Wirkung thun, pro 
Lagers, Gebäudes) delindation, f; tracement ; -jer:| duire l'eſſet attende, desire; reussir; 2. vn. av. 
ren, (einem ben Zopf 2) arracher; -pettelm, Tis. | auf et. =, (serister f, u. Sachem viser, buter, tendre 
«sen Zettel wieder nehmen) desourdir; defairela chalne. | A ge; das zielt auf nichts gutes, auf fein Verderben 
AUbzieb-blafe, f. Dist. alambic; -bogen, Im.|-, cela ne tend & rien de bon; tend a sa ruine; 3. 
papier de döcharge; -eifen, n. cüber meldet der Hanf auf et, =, (w. Derf., jirien, "viren ; $. Mugenmert richten) 
-gefinigen wire; afhnoir, seran; Pell. le fer, la drayoi-|viser a ge; auf einen feiten Punft =, viser a un 
re; die Felle über das = ziehen, tirer les peaux au point fixe ; (ich weiß nicht), worauf er -jielt, A quoi 
|ferz -feile, F (fen feine Felle Ja Lime douce; 4 a|ıl vise, bute; =D, tendant ar -zimmern, (Dal 
elirer, a planer,-flafih e, f. cormue, f; -musfel, | fen x) Charp. torböria benanem), eyquarrie; -zirfelm, 
©. -peber; -fteih, (feiner Schleifen) la pierre fine | die ®rade auf einer Karte x, compasser les de- 
(pour siguiser & Uhwile les rasoirs 2); -JahL, f. cabyıie: | gres d'une carte; feinen Garten gut =, (reseimäsie 
bende 3.5 "Bubtrapendus) nombre & soustraire; -j£ ug, | eintteiten bien co. son jardin, bien proportionner les 
m. (@eräih zum Mischen des Wrannnoeins) appareil djs- | parties de +; fg: feine Handlungen, hritte =, (änga: 
Ullatoire; les vases pour la distillation. I -meffend co. ses e. Diß=r, compassement; -zit: 
Ab-zieben, ir. (einen Ring, Handfhubee) Örer,|t ern,‘ vn. ar. 1. (von Biatsem £) tomber ; (dad 
(ein Bert) digarnir; ein Thier =, einem Thiere die Laub) zittert vom Baume-, tombe de z; l’arbre 
Sant =, ücorcher, depouiller, habiller un 2; Corr. | perd son feuillage; -Ji gen, © fangen: =} uch, pl. 
abattre le cair à un; Cui. x; den Braten (vom Spie: | -züchte, ſ. Arc, dechargeair, egout; dücharge, F; him 
fe) =, retirer, öter le röti de 2; den Topf vom Feuer | ne von einer Mauer 2) chante-pleure, f; Fond, tuns 
=,tirer, retirer le pot du feu; Ch, den Yeirhund | ter zen Dfenpersen) event, aspiraux, pl. 2. ©. Bucht (von 
=, relever leg; Econ. (Gewicht) ajuster, etalorner; | Thterem); -Juhrigen, 6. dͤchtigen R 
Sal. die Pfanne =, (vom Herde) retirer la poele; 2.1 Wb-z1g, hm Vbareſxien taille, f bei dem erften 
ein geladened Sewehr =, 6., & la charge d'un fusil; | = (hat er gewonnen), a la premiere taille; 3, won 
decharger (avee le tire bourre) ; den Hut =, öter son | einer Summe deduerion, defalcation, f; rabais, de- 
e; die Saiten v. einer Beige 2, demonter un vio- | compte; nad = der Unfoften, ddd. faite des frais; 
lon 2; fg: einem die Larve =, demasquer qu; Die | tous frais faits od. deduits; 3. =, teineh Hereh re- 
| dan von einem =, abandonner qn, ret. sa pro-| traite, f; zum = blafen, senner la r.; ber = aus ei: 
|tection a qn; einen vom einem Werbaben, einer Par: |neım Orte, sortie, f; depart; der = der Truppen cab 
teir =, detourner qn d'un eg; faire ab. Agqn un x; ebner Frapyy, sortie des der Befagung einen freien 
einem die Kunden =, debaucher les chalands de qn, | = geltatten, acvorder une libre r. a lar; (der Feind) 
desachalander qn; einen von feinen Studiene =, der., | bat den = genommen, s'est retire; der = bed Be: 
divertir, distraire ga der; fein Bemüth von ct. =, findes , la sortie de service; Arc. (für ven Rand e) 
det,, detacher son esprit de qe; ih von der Welt! irsue, 1; (dad Waſſer, der Rauch) bat feinen >, n’a 
=, se r. des affaires, ud. les 2; dad Waſſer pon den | point d’issue: 4. (diefe Waare) leidet bei bem Ver⸗ 
Wiefen =, saigner un pre; (einen Teich) =, tabtaf: | faufe feinen =, Chachtat am Yreitr n’admet aucun 
fen) vider; Wein, Bier =, tirer du vin eg; (ein Faß! rabais; der — beträgt fo viel, le ra. est de tantr, 
Wein) auf Flaſchen =, ütlen) £., wetire eu bouteilles. | il ya un decompte de tant; obne =, sans ra. ; der 
2. item Made, Sewwacht, der Jabl nach vermeiden); \== vom Gehalte (ber Oifiern, retenues aux Ap- 
Arith. eine Summe von ciner größeren =, «*fubtra: | pointements, sur la solde, f Com, = am Gewichte, 
hiren) soustraire, deduire; einem zehen Thaler von \tare, f; Fin. (für früber geleiftete Zahlung), «s- 
feinem ohne =, retrancher, rogner agn dix deus  compte; Pra. c. Socecht, it. =igeib; 5. Af. der ⸗ 
de ses gages; et. von dem Preife=, radattre ge du |tahgepagene Exhladen) crasse, 1; scories, f. pl; dechet; 
prix; von einer Summe =, de., rab., decompter, ‚lm. (-geysgeuer Bogen) Epreuve, 1; Arg. = an Shieß: 
defalquer ge d'une some; er bat mir ein Anſehn⸗ | gewebren, «gun Ahtrünen des Hasnd) detente, f; Fond. 
liches -gegegen, il ın'a fait une deduetion eonsidera- |c. Ediiadenbaten ; it. die -jilge (am Sebenaten) les sou- 
bie; bie gegebenen Zinien von der Hauptſumme =, |piraux; 6. c. Abpucht, (1) * 
imputer les interöts sur le prineipal; Fin. (einem| Abrugs-dlech, n. (an einem Gewebteh piece, pla- 
eine Sume beyablen), die von feinem Gehalt -jugie | tine de detente, f; -bogen, Im. (Wrobrbegem) dpr., 
ben ift, imputable sur ses appointements; zuvor (bie | feuille d'Spr., f; - f lagge,c. Horasnisrt; -freiheit, 
Schulden von der Erbſchait) =, prelever les x. f; droit, liberte d’<migrer sans payer aucune taxe; 
3. =, (im Seranten -Immten) abstraire; -gejogeue |-4 eld,n. detraetion, f; droit de d., d’&cart, de trans- 
("abitrace) Vegriffe, idees abstraites. fert; la taxe; -graben, fosse de decharge, d’egout; 
4. Te. (Weingeitt,"Branntwein) rectiher, (Blut: | les echaux; Fört. cunette, cuvette, f; -l od, n. Arc. 
men, Kräuter) distiller; gezogene Waſſer, eanx for- | (#bjusn chante-pleure, f. -predigt, f sermon de 
F distilles; Ex. —, (-mefen) mesurer (les traveaux | conge, d’adien; -recht, n. droit d’ecart; it. c. -geh; 
d'une mine); Fond, (die Glätte)=, (-taufen laffen) Faire l -[hlae, f. Fond. scories, crasses, L. pl; =nblei, n. 
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Abzugs ⸗ſchnalle 


de scories; ·ſch nal le, f. Hor. 
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lomb N 
Ben £. Arith, le plus gr. nombre; Aeit-t Oele dE 


Achat⸗kieſel 


wwetlen umaleht) d’agate, 5 -Liefel, pierre 
te, 5 -f een -m ui mou« 


)) «pöque du conge; de la sortie de service, f. | lin aagates; -niere, c. -fuget; -DN DE, agate-onya, fi 


Ab-zsupfen, (Faden, Haare, Seide 
racher en pingant, ar. avec le baut des doigts, avec 
une piace g; (Fledchen), eihler; (Blumen) efleuiller; 
-jwaden, (einen Nagel x) öter, einporler en pin- 
gaut, €. -pidtn; Sg: et. =, roguer go a gn; 
relrancher & qn une partie de ce quon lui doil x; 
ie tden, ei, aveir ge en vuc; ich zwege damit 
blog fein Beſtes -, je n’ai d'autre but, d’autres vues 
en cela que son e; ber ·gezweckte Erfolg murde er: 
reitt, le but qu'on se proposait, fut rempli; 2. vn. 
ar. &. aufet.=, tendre, viser & ge; avoır ge * 
but, c. =jlelen; Iw icen, (einen Nagel e) dier, 
emporter en pingant, en serrant avec les tenailles, 
(Anogpe) pincer; fg: (einem et.) =, emp., enkver, 
gagner; burd Spiele 2, g-, attraper au jeu ec; 
Bde en, ir. (einem et.) extorquer; firer, arta- 
cher, ebtenir que de qu par force, en employant la 
eontrainte 2; man zwwaug ihm dieſes Gefländnif -, 
on lui arracha cet aveu, on be forga de faire cetaveu; 
2. einen =, c. Äberrinten, befiegen. Dad — ging, 
f. extorsion, f. 

"Acacle, Acade mie, e c. Mrspe,Xtazemie z. 

"Ucajon, m. Wierenbaum acajou; muß, f 
noix od. pomme d’acajou, ſ. 

"Accent, eb; ec, accent, 

"Aceentwation, f. accontuation, 

Accenturren, va. accentuer. 

"Acceptant, (eine Weddeld) acceptant. 

“Ucceptation, acckplation, ſ. 

*iccepten-bud, n. Com. (Irasens.) livre des 

tations. * war: 

"teceptiren, einen Wechlel d accepter, 

"Acceh, c, Zutrie. 

‚Aceeflift, x accesit; qui &.entrde, droit de 
seance, dans un Iribunal £ £ 

"Accelforifh, a. accessoire. 

"Accefforium, (Brimefen, Aubehtr) accessoire, 

"Meeidentell, a. Phil. gutätla) accidentel, le, 

"Uceidenz, ed; =iem, (Webeneintünfte, Amssge: 
sr) le casuel. 


2 öter, ar- 


Accife, £.sp. (Berbrauhöfienen accise, f; laxe sur 


bes denries. 


"Aecis-amt,n. -Tube, f. zecise, 6; bureau de 
> (von Soaren) sujet, soumis a Naec.; 
-bediente,-fhreiber, commisde lac.;-einnab: 
me,Freoettedellac.,f;-einnehmer,recereurd'ae.; 


Pac; -bar,a.a 


-frei,a. ad.exempt. d’ac.; -[reibeit,f. exemption 
de l'ae., 1; -zettel, biller d’ec. 
"Aecompagnement, Mu.laccompagnement. 
"Uccompagniren, va. Mu. accompapner, 
"Accompagnift, en; inu, Mu. acnmpagna- 
wur, trice. 
“Accord, 18; €, (Mertray) accord; im- dein 
DSebaude z unternehmen) & täche, & forfait. 
Aecordiren,(e. Alavier zit. einen et.)accorder; 
= Kr 5 — temmen. Com.· ( v. 
unfäbiaen) faire un arrangement; (gerichtlich) par vdie 
de jnstice, (aufereger.) degre D pre. 7 
"Mrceuhement, m. (Entbindung, -Hunf, Sa— 
verttküife accouchesment. . 
"Uccouhbeur, (kburttelfen) accoucheur. 
Accouchiren, (else Perf.) accoucher, c. ent: 
Hieitem. z 
"Uccurat, a ad, ısnau, ridtlp) exzet, e, juste, 
-ment; -effe, f. exaclitude, justesse, ſ. 
"Yeeufatin, sgter Gall, Klagefal, Khasiendung), ac- 
unsatil, R 
AB! i. Ausnır für Shmen, Freure, Bersunberung, 
Berawern go ah! Adlas! -wie ſchmnerzt ed! ah! que 
wela fait mal! - wie fbönz! ah! que cela est bean e! 
mie Schade! ah! quel dommage! - ja! oui di! - ih 
Ungliüdliber, ah! malheureux que je suis; -!dap ich 
deu Brick nicht mehr babe, ah! que n’ai.je (od, al! 
si yavass) encore Jar; -! dar „, plüt & Diew que x; 
ich verlor ibn, A. je Te perdis; - und MWeh ſchreien. 
jeter les ts cris; faire de geands A.; P. auf Wed 
und -, folgt Freude nad, les pleurs sont suivis de 
ie; la joiesucerde aux pl. . 
Uhat, 6, 6, re Art Sonden agare, 5 -bree 
ehr, L.c. Zrümmeragat;-battel, ı'Berpsemaler le por- 
phyre, sep. de volnten; f. -galle, f. (@roff zer bie -n 


* 





ehlunge pauie -geitant, Mid, gowset; -grube, fais- 


‚selle, I; g.; -baar, n. 











-fhleifer, tailleur d’agates; -tute, $; 
la tulipe, tesp. de volate canique;. 

Ach at ifiren, va. Mg. agatiser, agatifier; Td. 
(achatanlig made) agaliser, 

Adel, c. Mae, 2. Granne, 

Achen, vn. gemir, 

Acheron, c5öllmmir Acheron. 

*“Adiar, Com, achar, achiar. 

Ucilleis, f. Geticht über tab Beten bes Maileh) 
achilleıde, f. 1 

Ahillen-fraut, m. Bo. qle Saalzatbe achil- 

Acbilles-fläbfe, £. An. le tendon d’Achille; 
la grande corde. 

Idiet, Com. roucou. 

"Adromatife, a ad. achromatique, -ment. 

Ach roniſch, “ahrenitiih, ». ad. achronique, 

Adbs-arm, -bande, c. Abiwam 5; -linie, ſ. 
e. Achſe (Math); punkt, Math, «Ondıp, der Adier 
extreinite de l’axe, f; point exiröme de Faxe; As. pöle; 
-ting, annesu de bout d’essieu; -ftr ic, Arc. tie 
gerade dichtey axe droit; -Thenfel, fusce de les- 
sien, f. 

Ach ſe, n, f. teimed Jutrweites 2) essien; Verdir-, 


eöne ag. 


” 


Achfenzriegel 


tique, ſz -riegel, Art. entretoise de ouuche od..de re , 
pos, ;-ring, Art. anneau de bout d’er; -[hentel, 
em; -[ehiene, Lebe; -Phmiere, fc, kiar 
genen; [LO f, c. elech. ya 
dr, s.a, halt, od, 8; der, Me, das Achte, Te A.; 
le, la huwitieme; heute iſt Der Achte, c'est auj. le Au; 
wir waren unſerer =, dei =), nous etions Au es far 
men ibrer —, is vinrent au nombve de A; -bundert 
u hcenise; über- Tage, dans k. jours, a A. ja 
ven heute über — Rage, d’anj. en A, en 4. Ju 
vor-Zagen, I ya. je Sad) wurde bi 
über - Tage ausgefegt, fu reise & la huitaine; wir 
maren ungefähr - Tage bei ihm, mous passämes od. 
fümes une huitaine de j. chez Iui; es jchlägt -, il 
sonne Ah. heures; mit -en ı— Pierden fahren, aller a 
A, chevaux; - Mann bo, — Soldaten in einem 
Glied, A. soldats de front. - —X 
1. Urt, en, (od. -e; m) f. der-er, le Auit, um 
Ih. (de chiffre); Jeu. einen -er ſpielen, jover un ha 
der Herj-er wie Seren) le A. de c@ur; er bat drei 
;-er befommen, il lui est entre trois h.; Dan. der 
große, der Heine er, tein ber Figur 8 nadabmendeh 
Zarybiid» Je ud, je petit 3 am. ein eh, 
| le grand, le petit A; 3 Co 
eplernigäht; piece de A. Senins; 2. (-greiaennüd) 


e de A. gras, —S 
in Acht, S. sp. cin Merbinkemg * dabes, nebs 


Hinter-, er. de devant, de derriere; (Waaren) auf men, seren. daiiens I. Glisbrmebmung, Beme riung⸗ 


der = führen, voitarer, transporter par chariots, —* 
terre, par le roulage; An. nn axe; Kor, 
- (eincd Rades) tige, F; Ep. fuseau (& merle); (fi: 
ner Wage) axe, brayer; Math. dede, via den Mittels 
punti einer Fläche od. eineh Mörpert gerade aczogene ed. arı 
ade Binie) axe, c. Eröracle 2; Die - der Bewegung 
od. Schwingung (bes Penduls), Yaxe d’oseillation; 
- der Strahlenbrehung, axe de refraction; Mar. 
die - (dee Schiffes), (wet, nach feiner Länge mn Werite 
tongeret durch den Schmwerpunit deſſetben getadite indem); 
les axes. 

Achſel nz f (oberer Theil des Hımch dpaule. f; 
etwag anf der - fragen, porter ge, sur l’dp., sur ses 
&p-7; auf beiden -n (Basen, fragen, fg: Hatter les deux 
parlis; P, nager entre deux eaux; et, auf die leichte 
-— mebmen, et» telhtiienig behandeln g) faire peu de cas 
de ge; twaiter ge ögerement, en hagatelle; einen über 
die - anfeben, (verachten 2 regarder qu par dessus 
dp; r. gu avee mepris; einen nicht über die ·n ans 
fehen, dedaigner, mepriser qut die -n yuen, (p- fg:) 
hausser les ep-s; fg: er hängt ziemlich die -u, «ir naht 
aufgeräumt> il n’est pas d’humeur; Mar. die -n (eines 
Anlers) les aisselles, f. 

" Achfel-aber, f. azillaire, verne as.,f; band, 
m. Mit. epaulette, F; n@ud d'epaule; -bein, n. was 
ehrrein tab Schuiterdeln geffigteUrmbeimelavicule, 5 -b IA t⸗ 


'ter, «blumen, 0, -Aäntige Bılrter, Bizien; - blut: 


aber, c. ater; dolden, dor nen, c, -Mäntise Di; 
-drife, £ glande ax., ; -Drüjen:-Schlagsm 
ber, f. artere thorachique ar., 1; -[led, c. -Rüd; 
-gabeln, ©, -Nimige &.; -gelenf, joint de le. 


— du g.; -böble, L. c. 
«grüße; -Pleid, n. Caih. amiel; -Inoden, c. 
bein; naht, f. epauletie, f; couture de N’epaule 
d’un habit, f; -nerwe, neaf ar: -puldader, f. 
©, -Tblag.ater; -tanfe, f. Bo, vrille ax;-röhre, 
fe. tem; -Tchlagsader,f. artire aa ſ. Ex. -feil, 
u. bricolle, A.eſ. Zrageast; -Fhnur, [.caufern@ritatee; 
röcten, bei. ber Keiterebieiguilleite, ſz- ſt a n dia, Bo a. an deu 
Welatei der Wene naaedend⸗ aa. z =e Blaͤtter, Blumen r⸗ 


die — arbeiten bande, ruban de l’dp.; -ftüd, n. cam 
Semte) &) tte, F; it. dab Gehen unter ter -) le 
aussei; it, (eines Aleitehı epaulette, ,-träger, porte- 
jaix, c. Bafırdger; fg: homme faux, double, nage 
entre deux eaux; -troddel, f. Mil. epauletie,' f; 
-tud, m. c. Aeitz Juden, n. haussement d’d-s. 
Uchfen-arm, tder im die Mate gruftı fusce d’es- 
sien, K-bled, n.tmeides das Honügen der Udıfe verbims 
dern Ja happe, plaque de frottement, f; Art. hearte- 
quin; -einTchmikt, Art. cin dem Wanden ded Kananenge: 
Erlit, encasirement d'es.; -eifen, n. qut Bernärung 
einer höljermen Narfe) equignon; geld, n. barrieres, 
chaussdes, f; impöt des..; -holy, n.Char. bois pro- 
E faire un essen; -nagel, ee, 5 -meigung, 
wie Extiefe der Sonmenbakn) obliquitd de l’eclip- 


— feursg ax-r; ſtr eif, jur Hureidnung auf 


| 


et. in = mchmen, sS’apercevoir de gc, faire attention 
a6, 2. (Hufmertfantein; geben Ste — auf dad, was 
ich tage, faites at. Ar; ein jeder babe - darauf, que 
ehacun präte «e.; id babe es aus der — gelafien, 






je Vai oublie; je n’y ai pas pensc; et. nicht außer — 
laſſen, ne — ; auf eines Mandel und Bes 
tragen — haben/ ‘er les demarches de qn; er 


au -, rien ne lui echsppe; (ein 
auf alles — geben, was vorgeht. 

it avoir lol od. faire at. Ar; 3. K@eryfatız; feine 
‚Kleider x in -, aveir bien soin de e; er foll ge: 
nau — haben, daß ee gie, il faut qulil y tienne 
Ta main; feine Geſundheit in — nehmen, menager sa 
sante; nimm dic in, prends ; ſich vor einem 
in - nebmen, #tre sur ses gardes avec qn; nehmer 
die Zeit in — weil fie mög, profitez du moment fa- 
vorable; P. il faut battre le fer tandis qu’il est chaud; 
nimm Dich vor der Ruthe in -, le fauet; prends 
garde au ſouet;z -geber, (od, -baber)s; int, sur- 
veillante, e; -[06, a. ad. inattentif, ve; negligent, 
e; -mend; Aoſes (Kind), in.; -Ioje (Magd), neg-e; 
intiat eine inatienlion, negligeanee, f, —* 

IV, Acht, ſ. ꝓ (Bertannung proseription, ſ/ 
bannfsseınent; Weihe ban de FEwpires einen in die 
-, in die Reichs erklären, mettre qu au ban, au 
ban de l’Empire ;, it. donner A quiconque le trou- 
vera puissance de le ter, de Ini courir zus; ſich zur 
- bequemen, aller en exil; einem Die - wieder auf: 
tbun, teen de l’exil; -6 brief,ietire de prosen, 
-srertlärung, f prosc. 

Aecht, ce. ed. 

Udhtbar, a. ad, v. estimable; -barkeit, £r. 
qualitö de ce qui est estim. j 

Adt-bäßner, $; piece de A. batz, f; -beinig, 
a.ad., 24. pied;quiaä m; -blätterig,a. Be, oc- 
topital, e, od. -£, de; octophylie; -blumig, a ad. 
Bo. vod. quia A. Heurs, 

Achte, a. cf. eat. 

Rate, nd ih ©. ihr (I) Mu. ce Dctane) 
Foetave, £. (ein Elavier c) mit od, von fünf -n, & 
ein oct-s; -balb, a. indec. (e. Kind) von= Jabs 
ren, de 7 ans et demi. — 

Aſchtel, 8; n. cacter Taeit le Auiticmej la Se par· 
tie; (mir find bier unferer acht), es kommt auf jeden 
ein —, ce um Auitieme pour checun 2; Com, ein 
— bfebern, un demi-quarteron de plumes; 
fünf- breiter Taffet, tafletas de 5 oclaves; (eine 
Elle) und drei-, trois Ar; Fin -, deine -tenne) 
Bier, un A. de tonneau de biere; Ex.—, tauf dem 
Berstempaß der adıte Ihrit einer Erumber le k-e; (la #8 
partie de V'heurer; 2. Mu. terne geidmärgte sun einmal 
arkrihene Nateı croche, erochue, 5 -form, -größe, 
f. (bei vorldier €. Bonem 45 Setten bat, as Ortavfermat) 
locravo, l'in-oe.; € Buch in .., un in-oc.; livre 
in-ae.s er eis, gechter Aten eineb Areifeh; ein Posen von 
fünf und plerla Fraten, und ein aftrenemifdrb Weriyeng 
van Hrfex Form l’oclanı; -note, Le. Ute — 

ein, 


-f 


Achtel⸗ſchein 


fein, As. aspect octant od. octile; -taft, Mu. 
temps, ınesure une croche. 
ten, 1. vn, av. 6, (auf ſeine Mıteit 2) faire at- 
tention & g; einer PVitte a nicht —, n’avorr aucun 
egard Ar; auf Träume —, ajouter foi aux songes; 
ſich nah eimas-, se rögler sur od. d’apres ge, se 
conduire sumvant od. Waprös qcz ſich nach einem Be⸗ 
fehle -, exdcuter un ordre; Chance, wornach ibr 
euch zu —, pour vous servir de nerme od. de re; 
bie Geſetze r-, respecter les lois 2; ſich ſelbſt - se 
resp. sor-ımeme; feine Wohlfahrt nicht —, «feine werabı 
fäumen) trahir, megliger, oublier ses interets; es nicht 
— Eian meht Daran Denen? ınetire ge en arriere; ou⸗ 
blier ge; 2. von. (hafür hatten? für guf—, trouver, ju- 
ger bon, & propos; fir eine @hre-, tenir A honneur; 
er wird von jedermann geachtet, il est estime der; 
den Neichrbum x -, gering —, faire cas, faire peu de 
cas de 2; (diefer Schriftfteller) wird in Paris ſehr ges 
achtet, est fort consider! ä 2; einen Verluſt micht — 
s’etonner peu, ne pas s’aflliger d’ x; er achtet die ſes 
nicht hoch, il me tient pas gr. compte de cela; die 
Veriaumdung für nichts -d, & Nepreuve de la me- 
disancez ſich felbit hech —, (tet aut ih haste» s’en Faire 
accroire; er achtet einen jo wenig als den andern, 
il se imoque autant de V'un que de 2; des Lebeus, 
Das Zeben wicht -, ne f. point de cas de Ja vie; me- 
iser la vie; dad Geſen achtet kein Anſehen der Per: 
In, la loi ne fait acception de pers. ; -$wertb, c 
adıtungdm. r * 
Adrens, qum -em ad. huitiemement; en hui- 
Acdten-faude, f.c. tus. Liieme lieu. 
Udt-ed, n. Hläge od. Körper mit adır Eden oc» 
togone; it, octaedre, cf. Natredig, a. ad. ost-; 
-erlei,. @ indie. ad. de huit sories, quali- 
46, fagons, manieres; = Birnen, de huit sortes, 
huit difldrentes sortes de poires; -fad, -fältig, 
a. ad. oetwple ; huit fois autant; ef. = wieder erjtat: 
ten, rendre ge & l’oe.; huit fois autant; ein = jul. 
gelegtes Tuch, linge plic huit fois; et, = vermehren, 
aufs =e bringen, oetupler ge; ·ſlach, eb; &, m 
dein Mörper, weicher 5 Fiachen dat; "bad Drsaedren) octae · 
dre; -flächig, a, oetaedre; fi fig, ©, -deinig; 2. 
«8 Zuß lan; ⸗es (Ferureht), de huit pieds (de 
long; -grofhenitiit, m. piece de huit gros, ſ; 
-haber, im; ef. (IH); halb, er amecnam; hun 
dert, a. indecl. hnit cents; dag =el, der =jte Theil, 
1a huit centieme partie; der, die =jte, le, lahuit cen- 
tieme; -jäbrig,‘ a. de huit ansz qui a, qui dure 
huit ans; -jäbriich, a. ımmb alle 8 Sabıe geidiehk, 
eintritt; qui a lieu tous les huit ans; -Fantig, = 
«8 Kanten habend) à huit carnes od. ardtes; lang, 
ef. tete (Mu.);-108, 3. ad.cl.achtelll) f, -mahl,od. 
—mal,ad.huit fois; -malig, a. qui se — huit 
fois repeie; din =er Angriff zwang den Keind zur 
tucht, ’ennemi attaque huit fors, fut oblige de pren- 
g ba huite; mann, (UNzglten seiner Beteifaaft von 
8 Periosen um des hait; -manmerig, a. Bo. ve- 
Aandre; die =en Pflanzen, die Klaren der .., (mit 8 
Erutteuiin l'octandrie, les plantes de l’oe., 1; -mo: 
natig, a. Se (Krantheit 7) de huit mois, qui a 
dur€ 8 meis; -monatlid, a. =e’(Zablyg e) 
qui se faittous les huit mois; -pfennmiger, 8; 
- pennigtüd, n. piece de hwit, pi. do huit divres de 
balles; -pfündig, a. ad de huit Zu; qui pese h. 
div; ein =er Zaib Drod, pain de haitlivres;-riderig- 
a. a A. rowes; -[altig, a. & A, cordes, oetacorde; 
-fäulig, a. mit - Güuten in geraber Linte A A colonnes 
de front; (dee Gäulengang ıDarticatı des Pantheon 
u Rom) ift-, est un octostyle; -feitig, a. ad. 
—* faces; Ge. octogone, c. We (IV); —-pän— 
nig, a. ad. Set Aug, attelage de A. chevauz; 
er führt =, l aA. ch. & sa woiture; ilva Ad. 
ch; Atünder, c. Männer, aandie, ad. ad, 
=e (Sigung), de huit heures; -fründlic, a. ad. 
(Rs alle 8 Srunden nefhiebt,; (die Urbeirer) Löfen 
eina. = ab, se relaient toutes les huit heures; -tünd: 
ner, 8; Ex. minenr d'un poste de huit heures, qui 
travaille hust Iwures; 2. (eine @anzapr) sablier, hör- 


loge de sable dont T’dcoulement dure huit heires; | res 


-filbig, ad de Muit syllabes; -tägig, a. ad. 

in =tt Feſt, fete de A, jours, f; -täglid, a. ad. 

=er Beſuch, visite qu’on fait tous les A. f.; er ißt 

dort =, il y dine tous les A j.; Ses Alcher;, fievre 

eriane; -fagsuhr, f. montre, od. pendule & A. je; 
“HOZIN DICT. Partie alle 


* 


— — — —— 


— — —— —— — — — — —t — 


* 


Acht⸗theil 


v⸗ Auit joura aan ätre montee); 3 & Sant | 
=ig, a, quia A. parties; ein Siges Werk, ouvrage 
en h. p., en Ah. tomes; -ton, c. Me (Mu.); -Mei- 
berig, a. Bo. diesen Pflanzen, die Klaße der Sen 
Pil.,Voctagynie od. octopynie, 5-wödhentlich, a. | 
ad. =t (Zahlung x) qui se fait tontes les A. semai- 
nes; -Wochig, a. ad. Se Krankheit e, maladie x de 
kt, SG; Jeben, Zehn, a. num. dix huit; zen: 
der, Ch. cerl de dix-huit cors; =erlei, de 18 sor- 
tes od, ınanieres; Hn. =punft, se, (wel Arten 
Sannentäfen coccinelle a 48 pointsod. A138 outtes, f 
der, die, dad Ste, le, la dir  Auitieme ; dd tel, 
le d.h; la d.h. partie; tens, dix-huitieımement. 
-zeilig, a. ad. = (Gedicht) x, de 8 lignes; =er Wei⸗ 
zen, froment h 8 — 

Ach t ſa m, & iteit befipend er. anjelgend) al · 
tentif, ve; solgneux; se, “ment; -Feit, f; attention, 
f; son; lid, ad, c. adıtfam. R 

Uchts-brief, erklärung, cf. ar, (IV). 

Uchtung, f. sp. (Man attention, 5; anf einen - 
od. Uhr geben, surveiller qn; = geben auf et., faire 
at.ägc; —! garde a vous! gare! 2. (Urtgeit, das man 
wei ſich über die Worplge und Werdieniie Anderer fällt, and 
teilen Heuserungd; dgard; estime, ſz einen mit vie: 
ler — behandeln, traiter qu avec be. d’ög-s; viel - 
für einen b., gegen ibm begen, avoir bc d'est. pour 
wi er ſteht in großer -, il est en haute, en gran- 

ensideration, tres-considere; er bat alle - 
verloren, il est perda d’ese.; er bat für Niemand 
-‚in’a aucun dg. pour pers. aus — für ihn, a 
sa con; -Smangel, mangue d'er.; -dnoll,a ad. 
respectueux, se; ment; -mertb,-mürdig, a. ad. 
estimablg; -$WLdrig, a. ad. contre le respect; con- 
traire au. .; peu respeetueuz, se; -ınenl. 

Uchtztg, a num. quatre-vingt; -jdährig, octo- 
genaire, €. -jühriger (Maar), eine jährige ehrawı 
un, une ock.; der, Die, das fie, le, la gwatre- 
pingtidme; das · ſtel, la g.v. partie; Lied, qua- 
tre-vinglie memept. 

der, 8; pl. Weder, cangebauted Fer champ; 
den — mit ge, cultiver e la terre, un ch.; fg: (der 
Hagel) bat diefen - (altes was Farauf hand) vermüftet, 
a devaste ce ch; 2. ein frucdtbarer e -, (Boden) 
ch. fertile 2; ein feiter e -, ch. grase; 3. (ein 





Fiädermaß, pl. Hder) acre, f; erpeni zehen - Land, | de 


dix acres od, arp-s de lerre, 

Uder-alrefte, ancien, senieur du corps des 
bourgeois eultivateurs; -ando rn, Bo. galcope des 
ckamps, f; -arbeit, L agriculture, 1; la culture,les 
travanı des ch-;-batille,c.Binetaus;-balbrien, 
valeriane A semences tces, fi «bar, a ad. da 
bourable; -bau, sp. agr., I; labourage ; = tel: 
ben, s’oceuper d’agr.; culüiver la terre; = trei⸗ 
bendes Bolt, peuple, agrieole, cultivateur; (biefes 
Gut) bat viel=, a be de ch-s, de terres dad-s; 
=geräth, n.c. ur; Zgeſell ſchaft, f. sociele, aca- 
demie rurale; =[briftite ler, auteur rural; =wif: 
fenſchaft, £. art de Vage; -bauend,a. agricole; 
-bauer,agrieole, eultivateur; -beere, f. ©. Brom⸗ 
bee; -beet, n. plauche, 1; sillon; rayon haut ob. 
eleve; si. releve, od. en talus; -befte llung, f. cul- 
ture d'un ch, 5; -bobue, f.c. Eau; -bud, m. c. 
Bagert.; Bürger, bourgeoiscaultivateur; -Dilf, Bo. 
anet des eh-r; -dDitel, f. c. Carte, Ech-ntraut; 
-droffel,f.grive deseh-u,f; -ehrenpreis, Bo.ve- 
ronique des eh-r, 6; -eichel, f.c. Erbuuß; -erde,f. 


terre dab. I; -fadelraut, n.c. -tiprstraun -Fleifch: : 


Blume, fc. -tupmeren -fr a u,f.fermme de laboureur, 
6% -frandmantel,o.omtraug-frobn, c. Felainäb: 
-frobne,f.corvee rurale; ·f u ch ã ſch wanıy, Bo.alo- 
‘eure des ch=r,6 -f[urce, [. sillon; -galle, f. fon- 
iere, source (dans un champ),5-gänfediftel,flaite- 
ron des ch-; -gauch bei l,mouron desch-;-gamtl, 
©. pferd: -geld, m. laxe sur les terres, f; taxe, im» 
position foneiere,&-gerätb,n.-gerätbiabaft,f.ou- 
tils de labourage, instruments aratoires; -geri 
n. tribunalraral; -geicter,n.c. -geritg; -gefch,n, 
loi agraire, f; die -geieße der Gracchen, les lobs agrai. 
s Graoques; -gilde, f. c. -imung -graß,n. 
©. -boratraus; -grindfraut,n. scabieuse des ch-s, f; 
-babnefu f,renouenle des ch-s, 5-hauhechel,od. 
Staceilraut, e. Lau hechetn Hof, 0. Bauerzun -bol- 
der, -bolum der, Bo. ’hieble;petit sureau; -bolz,n. 
broussullös, ſ. pl; -horutraut, n.Bo, ceraste des 
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ch-r, &-Bubn, n.c, Ferssum, Bes; -inmungf. 
eorps des bourgeois cultivateurs; -amille,i. ca- 
momille das ch-s,f; -Fanen Eranf,n.pröle od. queue 
de cheval, ı -tlee, teelle des ch-s; -Elerte, 5 la 
herissonnee; caucalis; -Pnedt, valet de charrue; 
-tuoblaud, aildes ch-s; -Eobl,c. Natmt., Sereticht 
-frähef, (@aatträser cameille des ch-s, f; -Iraut, n. 
©. Baa bungen Fre b,c. Ertanile; -Fubweigen, d- 
lampyre des ch-z; bled de vache; -ummet, cal- 
bier (qu’on met auz chevaus de labeuri; -Jamd, u. u. 
fe; -lattic, laitue des eh-s od, sauvage, F-[ ed: 
ne, petite colline dans les eh-s, 5 -Leime, longe od. 
röne (pour gowverner les chevauz de laboun, f; -[x Ts 
che, alauette des cA-s od. commuue; bie-lente, pl- 
ef. -mann; ob, be labour; prix du..; -mähref. 
mauvais cheval de labour; -manı, od. -Smann, 
(pl. Ste -Iute) laboureur, eu; -männden, m. e. 
Sachneue; -Maß, m. anesure d’arpentage, (comme 
Varpent, Vacre man, Sc. Fetvom; -melde,f.c. 
Bam; -mennig, € Ovennennig; -mefler, n. char- 
rue & bras (sans bötes de traitı; -Mift, fumier, er 
grais;-m o bn,coquelicot des eh-s;-modn, die-milns 
£, menthe des eh-s, Fit. c. -mepn -nelfengras,n. 
o. U’holosts; mignonnette, 5 -nept, calament des 
eh=r; -neifel, ortie-morte, f; galeope piquant, od. 
chanvrim; -nuß, f.c. Ert· nus. -ohmerant,n. alchi- 
mille des ch-s, f perce:pierre; -pferd, n. chevak 
de labourage, de labour; -tand, bord, lisiere d’un 
champ, -Fante, f. ©. Erbraud; -Techt, m. 1. ceinmatt eb 
nem — #3. dem baue werbiindened R.) droit, privilöge ru- 
ral; 2. onde rural; 3. (Steuer, Abgabe) terrage, 
droit de £.;-r eich, a. riche en ch-s,en terres laboı- 
rables; ein reiches Gut, mit viel -ban) ef. -hauz -r etz 
käg, © Heterih; -Tied, n. lieu mardcageux an milieu 
des eh-r fondriere, f; -riebgras, n. eanche vlevee; 
-ringelblume, f- souei des ch-r ob. sauvage; -Fit: 
terfporn,c. Zem; -TÜTE, ©. Wachteudnigz -Fo fe, it: 
wilde=, rose d’eglantier, 5 -röschen, -röslein,n. 
adonide od.adonis d'etd;-roßpelei,c.-amem-ref- 
fhwanz, ©. Eafubeu; -tubrframt,n. catonniere 
desch-,% -fala t,c.Feirtanic; ·ſau⸗ di ſt e le. alte 
3; -fauerampfer, petite oseille, .. sauvage, f; 
-(hmiele,-ihnalle,f. c. -rietgras; 2. (große) e. 
BSinsaim(ı); -(hnabellramt,n. giranion a feuilles 
eigue; de grue; fhnede, fc Ten 
-fholle,fanotte de terre,f; -Fhwarzfätmel,nielie 
des ch, 5 -[hmwertel, c. Elrgmun; -fenf, senerd 
des ch-s;-finau, c. -ofmirauts ·c m a n n c. -mann; 
fpargel,-iperg peut in 
fa m d,gremil; -ffrau gras, n.c.Windhatm; be rie 
fra u bn.c.-waltmeider; -ftemer, f, taille agraire,i. cf. 
-geib: FAQ, c. Fredntaat -theil, Ex. (beri. Kur, meiner 
dem ‚Srunpberm ieh Bergwertes frei zebaui wire) part, 
portion franche da seigneur foneier d'une mine; 
-Frappe, ec, Feloaz-treipe, f. Bo, bromos od. fütu 
des ch-s; -umfaß, (auf) troe d'un ch. contre 
un aufre; 2. ©. Koppeiwinäiäeft; 5, cAbwe chatun⸗ 
changement, alternation de eulture; -umfclag, 
e-unfap (3); -vieb, n. beies delahour, f. pl; pin: 
le, violette desch-s, 5-9 08 el, e. Feitiäufen;-p og. 
e.Karfhäpe;2. inspecteur de corvees rurales; ·w age, 
instrument r mesurer la profondeur des 23 
-waldmetiter, Bo. asperule des ch-r, ;-walze, £. 
oylindre, rouleaw; ·w eg, chemin des eh-s, (qui y con 
duit, #8. qui päme A traven bes ehmı); -Weigen, c, 
Warhtelweijien; -werbel,e. Maufiwurtsaritie;—p er f,n. 
labourage; = treiben, (-wertm cultiver la terre; 


Werkjengm.c. gerät; -mefd,n.c. sa -wieie, 


f ch. converli en prairie; -mwinde, £ Bo. lireron 
des ch-r, petit di. 0d. liset; -windbalm,c. -iergeas; 
Wurm, 6. Engrring: -Wurg, f. c. Katıtıkı Brrmwun ; 
Jim, redevance rarale, f; cens raral; -wiebel, 
£. ornithogalon od. -gale; churle. 

Aderer, c. Adermann, t 

Adern, (ein Feld) Zabouwrer; fg: (müsfeig arteır 
ten) ].; travailler peniblement. Das =, labour, la 

"Ucobeth, ec. Usher. urags 

A Konto, Com. uf Resnumg, Artiag) a compie. 

"a Eofti, Com. Jur. chez vous; de volre ville, 

"Nconitnm, c. Atenuum. 

“Acopum, Med, :Citenerfaibe, fAhmerjäillende Sal⸗ 
se) , reinede acope, 

“Nereditiren, od. accr- (einen) accrediter. 

“Acreditin, cd; e, zw eredit. f. 


N 


26 Acroſlichon 


Neroſt ich on, (Mammögeiht acrostiche, 

“Jet, ed; e, acte; action, f.c. Autus (The.); 
2. Sanblung. . ; 

⸗Aete, f. c. Berhanblung, 2. Urtunde, 3, Beihlaf. 

“Acten, f. pl. (Emeliärinten, OGrrichtänerhantiun 
gen, Nehssoerbanttungen) les aeter; eine Schrift zu 
den — ind acıay legen, inserer une piece les ae. 
od. cahiers; in Die - eintragen, meltre dans le pro- 
eos; alle - eines Proceſſes, tous les actes d’un 2; tou- 
tes les procedures; die PMittbeilung der —, la com- 
municalion des pi-s, du pr., f; -maßig, conforıne 
aux a., fonde surles a.; -fhreiber, copiste dia; 
fg: «-ichmierer) mauvais avocat; ecrivassier; -[hramt, 
arınoire aux a4 -äde, n. pl. pi-s (de procss pı f. 
pl; -widrig, a. contraire aux a. 

“Actie, m f. 1, del einer Unternehmung +) action, 
mise), [5 2. (Schein, Hutprisswericeeitung at., 5 -n 
kaufen, des ac-s; -ubändier, actionnaire; ıqui 
schöte et vend des ae-n; -M:inhaber, ac-naire, 
tpartser d'ac-s). R . 

»Yetion, em, [. The. action, f. i 

“Uetiomiren, va. canzrelben, vertlagem actionner, 

"Aetiomiit, cn; €, Wetlemrinhaber. 

“Yetto, a. ad. cidatis aetif, ve; „ment; -bür- 
ger, (der Rntheil am der Staanbeensaltung dat) eitoyen 
ae ; handel, Copp- A Epetittentt.) commerce we., 
ponr son p eompte; -Fecef, Fin. reliquat ac.; 
-hutd, f dette active, f; -ftand, etat ac., l’avoir; 
Mil, teimed Seereh) Fue., l'elat ac; -vermögen, n. 
Vavoir, l’ac. ‚ . . 

. "Yetivum, n. Gr. Pactif, ©, Zeitwert empärigeh). 

"letnarius, ii, od. Actuar, 6; (Gerldhtdefährel: 
ber, Umtkf) greflier. 

*Aetpmolith, c. Brrabiäehn 

"Adaaten, pl. adages. 

*Adagio, Mu. ımisteimääle, Tangfanı) dentement; 
"adasifiimo, Irend, i 

"Adalide, n; b. d’Esp. adalide, 

Adam, (np.) Adam; 2. fg: der alte —, «ie fo: 
arnanste Erbfänney Te wiel A. ; le p4ehd originel; den 
alten - ausziehen, depouiller de ». A., le v. homme; 
se corriger de ses p-s; -Bapfel, Bo. weine Art Zutre⸗ 
nm) pomme d’A., f; poneire; 2. Am. (ter Buftsöhren: 
vorn larynızz p- d’A.; -bfeige, f. fgue d’A., f; u 
han, hguier d’A , bananier A frutl long; -sholy, 
in. srarabeneh Ebensei bois d’A.; b. d’ebene fossile; 
fg: -dtind, n. -sfohn, enfant, fils d’A.; Ihomme 
faihle et sensuel. 

udamanten-Lette, £ Cunbeiwingtiche Min 
#., chaine jantine, [adamique. 

Abamiihe Erbe, (te, fette Meetere) terre 

Adamit, en; (Biedgängen, Secte) Adamite, 

"bar, Hi. adar; imois qui repond a färrien). 

“AdDaguat, c. aaemeifen, varend, velitäntig; Lop. 
00 Bearifien, addquat, ©, (feitung, 

-adagmarion,f.c. Audalelchung, Bledhmacng, 

Nbäquiren, va ©. aufigleihen, abıyle, glei 
madten od. Arten: Log. rendre wat, 

Adbiren, aul.ehnen, alten, additionner, : 

“ybdition, f. (Aufammenrrecnung, ıyiblung) addi- 
Von, & 2, ©. Zufap. . 

eKde, i. v. ctebe meh adieu! 

Adel, #5 sp. noblesse. 1; er iſt von; vom gu: 
tem, altem -, lest noble, de ne et ancienne 
n.; er bilder ſich viel auf feinen — ein, il est hier, 
fait vanıte de san.; 2. coll. der —, ıtie -fhaft, ber 
Mau la der babe, niedere, alte, neue —, la haute 

on, Ja a. inferieure, l’ancieme, la nouveile ı.; 3, 
fg: eden der Eerte, Aufidie Würder n ; ber - des Her: 
eney der Geele r, lan. de catur, d’amne; fein Ger 
— 5 erhebt ·ihn über x, la m. de son ame r. 
Abdel-bauer, tber eineh Mbeligen Linterthan A) 
paysan seigneurial, (vasal d'un gentilhomme; -bur: 
Ye, Mar. Eeetavent in Sallandı endet; «Dorf, n. 
Mage seig.; eſch e, f. c. Dogelbeerraum, Spriet⸗ 
ings Site, iter erle Werften Tavaret; —b errifc, 
a ad. irer Herridaſt ded 4 unterwerfen) arıslocralique, 
„ment; -berrnicbaft, f. imo pie ebene Sewait in 
ven Anden des -$. Ih aristocratie, f; Unbänger der =, 
(freund, it, -berrisen aristerate; -berefchaftlic, 
©. tert -berrfcher, Cabeliger Tbellbaher an ber 


aberiem Staatögemalt) aristoenale; -Dbof, ©. — — ü 
198, ©. unadetia, it. unedel; Th aft, F. wer Hoelı la | Liean — 
noblesse; mp. man fragt nicht viel nach feiner =, | eonvient de anigner som tal od, tel sine du zodiaquex 























Adel ſtand Aderlaß⸗ ſchnaͤpper 


on nefail „cas de sa gentl-hommerie; fand, =fänäpper, Hamme, fammette, f; dinstr. pour mig- 
1. de Pe Ser la n.; in den — erheben, | nen; =tafel, table des jours propres à la #., od. 
anoblir; 2. (ef. Adel. coll.) la z.; le corps des nobles; | des #-s bonnes a ouvrir dans telle od. telle maladie, 
-ftol,, orgueil, fiert€ de sa n.; vanite qu'on tire) f; =tüg, ec. Bakırag; verband, ligature, f; =vertijeis 
de sa n., f; 2. a. ad. (Molz auf die adelige Chevum enor-| diger, c. =anhängers —mwerkjeug, n. phlchotome; 
gueill, her, vain de san; -fucht, I. desir d’eire, | =geihen, m. ©. =ten; =jeit, 'L temps propre a la 
maine de vouloir etre noble; die = mander Gelebr: | saignce; =jeug, n. etni a lancettes; ar ie, r. ©. tal 
ten, le d., lambition qu’ont certains savants, d’ötre | -Ia ffen, (einen)saigner; -1 A ffer,chirurgienzup.sal- 
nobles; -füchtig, a. ad. qui a, qui temoigne le| gneur; log, a. Bo. (v. Blättern) sans v. 0. nerrure; 
d., Vambition d’ätre anobli, -menmig, c.Odenm;-ngebäude,n.systönme desw-r 
Ubelig, a. ad. cHort badend, zum Adel zet brig) noble, | et arieres, cayst. amgiologiquer; -ugeflecht, m. rerean 
-ment; ‚Neo. nobilier, ere; vom -er Geburt, de) od. plexus veineux; -ngefleht od. -ngewebe 
noble extraction; aus einem hoben -en Hauſe ent: | des ns, n. plexus chorofde da cervean ; lacis 
iproifen, de grande n. et maison ; ein ⸗es Lehen, jeh. ; -Preffe, [ toarmiquel (instr. de chir. pour 
un fief noble; -€8 familienverzeihnif , nobilinire; | eomprimer les valsıeanz sangulan; -T eich, a. veineux, 
ehemaliges ed Amt, fonction ci-devant nobiliere, 1; |se; -rippig, Bo. (m Bilttern veineux et nerveux; 
-t Vorurtbeile, röjugös nobiliers; ein -e8 Bap: |-Ihlag, le pauls, =mefler, pulsilogue; (iamtr. powe 
pen, armoiries nobles, %; — leben, ein ·es Leben fü: | oonnaitre la viterse du poul); (man, c. Mendiels 
ten, vivre en gentil-homme, noblement; der —, De]; -firang, c. =maeebt; -warter, mn. Iymphe, f: 
-_n, le noble, les nobles; 2. fg: eine -e That, ac- | Ex, -zellig, cellulaire veiniforne, 
tion noble, F; fein -er Sinn erwarb ihm mein Herz, | Wberig, a. ad, weil Hem) peineus, se; -e8 
ses sentiments nobles lat 2; eine -e Miene, air moble. | (Kleiid), »-se; -e Holz, bois veine, #2; -€ Steine, 
Adelgunde, L. (np.) Aldegunde, ſ. pierres veindes; -er Marmor, ‚marbre veind, hlar- 
Adelbeid, f.(np.) Adilarde, f. deux; ⸗es @eftein, roche »-re. 
Wdeln, (einen) enoblir; (Bemter), welche — 


\ y Adern, co, item; -förmig, © aden!. 2 
ge anoblissent; ein Neurgeadelter, un auobli; | *Abbäriren, vn. av. f. gandangen) adherer, 
g: ste Hoßelt, Würte geben) ennoblir; 


a Tu⸗ Abbäfion, £ Phy. CAndangen, Ingingungstraft) 
gend) adelt, ennoblit, donne de la noblesse, hesion, f. e [nesen, zataſen. 
anoblissement. 


h °Ndbibiren, c. ammenten, arbraucen, it, days 
Ubdels-brief,leuresdenoblesse,d’anoblissement, | "udbbortation, f. c. Ermasmung; Abhortate- 
6; -buch, n. (worin alle atelige Famiien aufgejeihs rium, m. c. &-Aihreiben; adhortiren, ce, ermanen. 
net int) nohiliaire; -freumbd,aristocrate; -gewalt,| *Adiapbora, pl. crtiice Mirteizinge) adiapho- 
C. (eserfie G. dee -) aristocratie, I res; ⸗·cus, Chi. eWöeindeinBein) adiaphore; -rift, ef, 

*Adelopode, nm; hu. adelopode. ,, armäsizten adi ste, 
"Kbdenegrapbic,f. An. adenographie, ;-phifh,| "Adiapmenftie, f. Med..adiapneustie, f. 

a. ad. -phiyue, f . [-gique.| "Adipfie, £. Med. ı Durimangel) adipie, ſ. 
"Udenoiogie, f. An. adenologie; -gib, a ad.| "Udiectiv, 8; €, n. (Beiwern adjeelil, 
“Adenstomte, f. An. adenotomie; ui, a. Adjudant; em, Mil. Vaide major; l'adjudant. 

-mique, r ; "Adjudiciren, va. adjuger. 

"Adeone, f. My. Adione, f. "Adjuner, (Beigerrnete, Ing, Amtsgehülfer ad- 

Adephage, £. My. Adephage , f; Adephagie, f-|joine; -um, n. c. Unsang, Ansciuß, Beitage; Ur, [. 
adephagie, f; adephaglſch, a. ad. adephagique. place d’ad.; it. action d’adjeindre, 

Adept, ei; en, Etagewtioter, it. Gioibmader) »Adjungltren, ıbelerunen, zum Ochätten 2 geben) 
adepie, , ) Adiutant, c. Worupant, [adjoindre, 

der; n, f. An. veine, f; dim. Uederhen, Be) Adler, 8; m. (te aräste Act Falten) aigle; der 
derlein, n. peüt v.; venule, i Schlag: od. Puld:-, | (hmarze, nigliche —, N’a. noir, royal; e. jünger -, 

artere, f die -m laufen ihm auf, se» entlent; fi | aiglon; aigletie, 1; 2. (dad Bild deb -8, Im Wappen 2) 

eine — fprengen, se rompre une ».; die goldene -, |aigle, f; der faiferliche -, bie römtfchen -, I’. impe 

«Maft-) v. hemorrhoidale; it, (der Dtunuß) Hux Immor- ¶ riale, les a-s romaines, der ihmwarze -orden, I" 

rhoidal; bes hemorrhoides, f; einem · laſſen, zur = L,|dle Fa. noir; As. (Gtembie) l’a., #5 Chi. der -, od 

eine — en öffnen, zaigeer qu, lu ouvrir une | himmliſche —, ©. matürttdien Eatmtat, Ummeniarfat. 

v.; am Fuß z. au piedz; er bat zur - gelafen,| Wdler-auge,n.ild'a.,fg: wilpergant;-beere,c. 

il Sest fait a; 6 die doetiſche -, Diehter-, (fniage | Arient; -blict, fg: des yeux d’a.; regard p., esprit 

wer Dichttunt⸗ vw. Fostique; genie, verve pr; er bat | penütrant; -blunte, f. c. Mtelel; -einle, f. hn. — 

feine —, (Weigung 2) dazu, il na nulle #. qui yılende, | gr. hihon cormu;-fittich, esz e Poc aule d. zFifch 

il n’y a aucune disposition; er hat feine- von fel: | o. Lterr-; -flug, vol del’a.; holy, n, hois d’a.; — 

nem Vater, ihne ressemble en rien & son pere; il| baum, agalloche d’Ambaine; -Flane, f. serre del’a., 

ne tient aucunement (de caractere) de son pere; £8 | f; -Fraut,.n. Bo. fougere femelle, imperiale od. com- 
ift Beine gute -— an ihm, c'est un Franc vaurien; 2. | mune;-nafe, (nezaquilin;-faly, ©.Steind.; fa u m= 

(im Iebiofen aöruern) eine Wafier-, metalliihe -, ». far, c. tu; *ichnell, a.ad Poc. quia la witesse 

deau, v. metalligue ; (diefer Marmor, diejes Holy) | de Vaigle;avdcla..;=e, Fr. del'a., £; -[hwärge,c. 

bat fehr ſcoͤne Mn. Aederchen, a de tresbelles vos, | Rasen; Ab winge, f. c.-Atig; fee, f. "Og- (Bee in 
de tres-beaux fils +. Aien) Aral; -tein, (die Eiimniere; pierre d’e., f; etite, 
Uder-binde, f. bande, f; bandage (pour fermor | f; fer oxide geodique; -träger, Mil. le porte-aigle; 

In veine) ; -bruch, rupture d'une weine, f; varicocele; “sange, f. Fond, grosse tenaille pour enlever od, 

-förmitg, a. ad. en forme de ».; ein Stein mit -förz | sortir les lourtemux +. .“ maltung. 

miger Zeichnung, pierre veinee; -geihiwulit, 5 *Abminiftration, f.administration r, f. c. Berz 

thrombe; -gemähs, n. ce, Sana; baut, &| "Kdminifrator, ©. ermefer Werwalter; adıni 
bauten, n.choroide, 1, -bautcen derliachge: | nistraieur, ; 

burt, chorim ; -bautitsar, eataracte choroidale,| +Admimiftriren, Gerwalten administrer) 

4 -tluft, f. Ex. stampe, f; =fraut, n. Bo. eirse, er| Wbmiral, es; e, amiral; Hn. ie. fdriner Tagr 

sion; -Fropf. varice, T;w. dilatee; -Tröpfig, a. vari| fatter, it. elme Art Kuremtehnede, a-/; Die -inn, (OSattim 

queux, se; -laß, eb -tafed, pl. tie suignde, G| dem le, -& brief, Com. acte de oonservesleitres 

=anbänger, phlebotomiste;=band, u. =dinee; Sbauſch⸗ de sigmaus, 6 -8flagge, f. pavillon a-/ od. d’u-4 

hen, n. compresse, f; =beden, n. paleite, pailetie ut A Mr ale, -sfhiff, n.a- vaisseau. . 

od, pörlette, G̊ (petit plat peur 1a saignder; hinde, f. dimiralität, ae Sera antirauté, f; eol- 

Chir. ligature, f; (an der rem discrimen ; Seiſen. n. | lege se arm; les amirau; -# Flagge, f. c. Kemirate, 

lancette; f, =geräth, n: appareil de saignde, e. ab: |; -Bgerict, n. (@eea-) lacour, le tribunal, de 

mus; frei, (eyeiben), n. croix, signe qui ınarque | l’ami.; -Bechte, n. pl. droits dam. ° 

les jours faworables a la saignde, (damsier atmanschn; | Mömiralichaft, f. Yanirautd, tcharge d’amirat)z 

=funit, f; phlebotomie, ; wart de saigner); febre, f.|- machen, tu einer Serrelfer aller de conserve, 

ie, f smännden, cin dem Vormstainsenn ia. “Admodiation, f. Padtunz, Berpn amodia- 
saigne, (ögure enpeesentant lea membres qwil| tion, f. 


- 
Wdolf, od. Adolph, Cnp.) Adolphe. 


d- 2% 


















Adonien 


Adenien, f. * adonies, adoniennes, f. pl. 
Abenif,Mv.Adonis; -blume,f.-töschenm.c, 
tere; feft,n. My. les adonies od. adoniennes, f. 
Adtaiſch, a. Pod, anc, -er Berg, vers adonien 
ad. adossur. 
Adeoptiren, dam Kindretart anneimen) adapter. 
Adragant, ed; €, (Weifbariı adragant, traga- 
cante, 
Adtaſtea, 1. My. id.; Nemdsie, f. 
Adoniſtren, (einen, fid) adoniser, s’a. .. 
"Ydentfi, en, Bo, adoniste, 
wutitiee, f. {eines enwistten Papfted) adora- 
tion, 


“Adoption, f. adoption, f, 

"Ydepeiv, a. udoptif, ve; -fohng Als ad. e 

"Übrei-eomptoir, 'n. burean d’adresses; 
-bud,n. -talender, c. Radweifanget. 

*Adrefient, en; qui adresse, recommande; 
Adreſut, en; be rei li; le protege, 

Adreſſe, m; f. (Muficheift, Behdree, Madmerlfung, 
Eirsitsknadicreiden: adresse, f. 

*Abreffiren, adresser. 

&drian, (np.) Adrien; ‚-e, f. Adrienne, f. 

üdrianepel, se: — 

Adtlatifch, a. Og das Meer, la mer Adria- 
que. [gent. 

Ey Eee ar Jiehen) resserrer; ötre astrin- 

“4 Dritture, Com. (9, Wechlein d) en droiture, 

Adular, c Mondieln 

"Advent, ed; sp. abe legten ter Wechen vor Weld 
matter) avent; Aprediger, —— Ya; 

-sjeit, f Ta.; temps, cours de l’a. 

Adverbium, ti, mn. Mebenmert, Umflanbäwert) 

adverbe; · bialiſch, a. ad. adverbial, e;-ment. 

"Advis-boot, m. tichnelliearindeh Fabıyeng) aviso, 

Aarque Kari, f -beief od. Mpis-b., Anifo-br 
Tetire d’avis, f. . 

»Adoifiren, aviffren, chenachtihtigen) aviser. 

Adrociren, etre avocat ; mp. cdeechtobandet für: 
tem) avocasser. 

.Adoo kat, en; en, awocat; -en:tniff, pra 
tique, refaite, f; das ſchmegt nah =en, cela sent 
le Robin, ut. plaidoirie, fj it, u Wa f. 

Aebtinn, Aebtiſſinn, 1. abbesse, I. cf, Art 

Aecht, Aechtheit, c. edit e- R 

Urchten, einen, in vie Wr ertiarra) hr. proseri- 
re gu; h. d’All. (einen Fürjten)-, mettre au de 
VEmpire); er wurde geätet, In bie Acht erflärt, 
il füt mis au ban, fut declare dechu de ses biens, 
dignitis ei droits; Das — eg; -tung, f. proseription, 
f; Geaͤchtete, Cmiseräuchtih, ter Aeihten Je proscrit, 
c. wigrifel. 

Aech zen, vn.av, b. won Schmerz erpiehte Ar: en: 
tönen tale gömir; vor Schmeryen-,g. de ri er 
bat die ganze Nacht geachzet, il n’a fait que g. toute 
2a nuit. Das, gemissement, j 

“Hedelit, es; sp. (Hefelariiger Zeetit) wedelite, ſy 
ıc olite siliceuse. 

Aederchen, n. venule, f. ef. Aber. 

Qlederig, ©. adeıia j 

Acdern, Men. (Hotz r) veiner; Pr. ein Bild 
sobl —, bien prononcer les museles, les veines 
"une Ggure; geaderter Marmor, marhro veine; Bo. 
»idert vs Blatt, feuille veinde, 

Hefifchben, #; n. petit singe, of. Ale. 
Neffen, einen, (äuften, jum Bejen b.) bercer, 
rer, Jouer u; se j., se moquer de yn; tramper, 
user q nz laß Dich nicht von ihm —, ne vons laissez 
if, B. ‚par Jui; ne souflrez pas qu'il vous berne. 
8 = 5 ‚berne, moquerie, troinperie, ſ. 
Heffer,- 8; imn, ine Pe, weidhe Untere Affer, wer: 
tet) moqyu€ur, se; berneur. 
tefferet. en; f. 1. taflenmäßigeb Berragen. ..t Madı: 
ung? singe ie, I; Diele ernfthafte Miene ift bloße 
et air grave a'estqu'une 1; 3. (Werfpottung, Zäu: 
3) ınoquerie, f; it. tramperie, [. 
effinn, en. f (ffenmeischen guenon, f. 
egäifch, a. bias -e Meer, n. Ög. la mer Egee, 
egidiug, (np.) Gille, Gilles. : 
egppten, ee . 

'8 unter, 8; Inn’, Gg. Egyptien, ne; dgup: 

a. ., ne, 

bn ein, vn. av. 8. . wentg ätniih () ressem- 

ın peu; Das ähnelt ‚einem Mähren, cela a 


Aehneln 


Pair d'un conte; er ähnelt ihm in vielen Ruͤcſich⸗ 
ten, il lui ressemble un peu & plu egards. 

Aehnlich, a ad. einer 9. ed. &,) ressernblant, 
e; diefes Bilduifi iſt wen gı ſehr -, ce it est 
fort’ r., ui ressemble be.; dieier Streich jiehr ihm —, 
oe tour, ce traitIui resseinble; Math. -e Figuren, 
figures sernblables; -e Glieder (einer Gleichung), 
terınes analoguer;s Phil. -€ Begriffe, Ausdrüde, 
idees, terınes an.; e8 gibt wenig ganz -e Kalle, il y 
a peu de cas enliercment, tout-a-fait #.5 (diefe Farbe) 
ift jener ſeht -, est bien approchante der; einem Tie 

er — ſtürzte er auf mich (of, semblable a un tigre, 
la; (mas thaͤten Sie) in einem -en Falle? en pa- 
reil cas? 

Aehnlichkeit, en; f. arerler Perl. ed. Sachen) 
ressemblance, 5; zwiſchen ihnen finder eine auffallen: 
de Statt, il y a une frappante r, entr'eux; (die 
italtenifche Sprache) hat viel - mit der lateiniſchen, 
a bc. de rapport avoc la latine; il y a une grande 
analogie entre lag; die -der Begriffe, Wörter „an. 
desp, 1; -8beweis, preuve par am, 1; -8gefeb, n. 
loi d’un., 5 -8grund,argument d’an.,tire de l’an-; 
-sregel, regle dan. 1. 

Aehre, en; f. dim. Aehrchen, m. einer Brad; er. 
Berretresbatmen; Fpi; -n bekommen, gewinnen; «pier; 
in -n jbiehen, ınonter en &.; -n leien, glaner; cine 
bandyoll aufgeleiener -n, une glane: die geletenen 
-1, glanure, $ ext. (diefe Pflanze) tragt ihre Blüten 
m -u, porte ses Heurs en «pi; a des Heurs epiees; 
As. Die - der Jungfrau, (Etem im Giernbilee der 3.) 
Vepi de la Vierge; Chir. -, (netm-, Aemästmsinte) le 
spica; bandage en &pi;-nbefrängt, a. Poc, couron- 
ne d’epis; · n fifch, hn. Atherine,f; melet; -nförmig, 
a, ad. en epis, en forne d’cpi; Bo. =e Blüten, 

leurs en epi, fl. epiees; Ex. Ses Graufupfererz, 
©. -ngraupen; NEUE, f Giederin-n wadıiende Same) 
grain, graine (quivieut)en epi;-ngebund,n.gerbe, 
4 Ex. -ngraupen, argent en epi; cuivre gris spici- 
forme ; marne argentifere; -nfranp c. Emtetran; 
-nieje, f (aelefene Ketren) glanure, 1; it. od. -nlefen, 
n. glanage; -nlefer, inn, glaneur, se; -nmonat, 
acut, mans d’aoät; -nfarmler,c, -niefer; -nfieb, eri- 
ble; -nfteim, (aemeiner Hitefl) asbeste en epis; 2. 
(Steaptiieis> actinote ; 3. tidalger Sawerſparn spalh 
sont lenticulsire; barite sulfatee eretee; -nftopp- 
I o.niefer; Pod. -n po ll,a. riche, abondant en €pis; 
-eiderich, toner %.) salicaire rouge, f. 

Yebren, vn. av. #. (- tefen) glaner; 2. ſich -, 
dba Henren Ähießem) Epier; monler en &pi. 

Aehrig, a. ad. (Mebven babenb, enthaltend) qui a 
des dpis; dang⸗ es, lurz⸗·· es Getreide, bled ä longs, 
€, & €. couris, 

Ael, 8; n. Tengliihet Bier ohne Depfen) aile, f. 

Beltan, (np.) Elien; -t, Elienne, 

Yelpier. 8, «fipesbin) vacher; pätre des Alpes. 

Wetter, nz; ha. pie, 6 -[pet, pie bigarree 
so, le pie, 

Aeite, f. sp. ıw. Perry wieillesse, ſ. (ed Mein) 
Age, die = des Birodes, qualite du pain vier, ſ. 

WHelteln, vo. av. 6. dim, ce. wenig alt m.) com- 
mencer & vieillir; er ältelt mertlich, il vieillit .. 
2. G. Epeiien gı avoir un goüt de vieux; (Diefer 
Wein x) Altelt, on sent que ce virg est deja vieux. 

Welter, a. (comp. de alt, e.) plus äge, p. vieuajf. 
-tt Bruder, son aind; son frere ale; ein älteres 
Datum, privritd, auterioritd de date, f; die — 
—— Het den Verzug), la * od. au. 

'hypotheque a e der -e im Bei, je premier 
en droi; qui a Ja pr., lanciennete pour l'expleita- 
tion d’une mine; lich, a, ad, (ten eltern Hrhörend) 
=e Bärtlihfeit, tendresse des parents od. paternelle, 
maternelle ; fie h. = Sorgalt für mid, 

moi les soins d'un et d’une mere: das =e 
Haus, la maison paternelle; das =e Erbgut, herita- 
ge patrimonial; patrimoine; =t Güter, =es Bermö: 
gen, biens patrimoniaux; mann, 8; pl. -män- 


T. ceie MR. des Oroßnarerd und der Oreßmutter, bisareule, 
f-varer, dB. des Großvater: ed. ber Grefmatten bi- 


Aelt ern, pl. les parents; pere et möre; er hat 
keine — mehr, iln'a plus ni pere ni m., feine - eb: 
ren, honorer pere et ım.,son pere et sa sm, ses p 
die erfien-,, (item mn Goa les 1ers p.; -IDE, 


— —— — — — — — — — — — 





is ont | ras; soin £, re. 


Mer, od. Aeute, bei Kandwertern ancien; -mutter, | 6 la 


2 
- 


Aeltern 7 


a. ad. prive de pere et m.; sans p.; orphelin; = 
m, perdre pöre et m. -Iofigfeit, Lorphelinage; 
mord, MR. ven €. Kind an feinen -m Beacktı marri« 
eide; -mörber, inn, le, la parr. 
Aelt eſt e, wer. bie, kadı a. su 
äge, ia p. ägee 1, ch. atız fr Sohn, son fils aind; 
le plus äge de ses fils; der - Mann im Dorfe, I’hom- 
me les p Age du village ; die - Ramilie, Kirche im 
Lande, la famille, l’eglise la p. ansienne du 5 
m. -$ Kleid; mon p. vieux habit; (feine Schuld ſor⸗ 
derung) ift Die =, est la plus an.; il est le premier 
en date; 2.m, (einer gelchrten Gejelichaft) senienr, 
doyen; (von eier Zunft) ancien; die -n (des Vol⸗ 
ted Yirael), les anciens, - 
Heltlih, a ad, cein wenig al wieillot, e; um 


1. de alt; le plus 


peu vieux, vieille;. er hat ein · es Geſicht, ficht - aus, 5 


ıl a lair v., un peu vieux. 

Aemilian, (np.) Emilien; -e, Emilienne, £, 

Aemmerling, c. Emmerling. 

Aemfig, c. mis. 

Aemtchen, Nemtlein n. dim. cf. Amt, 

Acnderbar, änderlih, a. ad. won einem 
Berıtageı A changer; susceptible de changement; (v. 
einem Aleide), qui peat dire Syn. (ein vers 
nünftiger Menſch) muß zwar änderlich aber nicht 
veranderlich f., dont pouveir od. savair changer, 
mais il ne doit etre changeant, 

Wendern, tinem Betrag 2) changer; ſich — 
ch.; sercorrigers f. ganzes Haus 2, ch. toule sa gj 
feine Sprade, f. Leben —, ch. de langage, de vie; 
(der Wind, das Wetter, das Glück) bat ſich gean⸗ 
dert, Achange;. (feine Sitten) w. fid nicht mehr —, 
ne changeront plus; il ne changera plus de meurs; der 
Ton (in diefer Geſellſchaft) hat ſich um cod. im nichts 
geändert, le ton de z n’a, n'est point da tout change, 
n’a, n'est change en rien; (diefer Menſch) wird ich 
nicht mehr —, ne se corrigera plus, a pris son pli; 
es fanıt, Die Sache lann fi -, la chance peut tour- 
ner; ich lann es nicht -, je ne saurais qu’y faire; 
il n'est pas en mon pouvoir d'y remedier, d’arran- 
ger la chose diffleremment; was man nicht - kann, muß 
man in Geduld ertragen, le mal que l'on ne peut 

uerir, il faut le supporter patiemment; il faut souf- 

rir avec palience ce qu’on ne peut ch., ce qui n'a 
point de reinöde. Das - e; changement, 


Aenecas, (np) Ense; Yeneis od. Aeneide, f. 
Aengerling, .c. Engering. ['Eneide, f. 
Mengften, ce. Ängilgen. ; 


en a. ad, (Hug empfindent, it, erregemb) 
inquiet, elez it. inquidtant, eʒ -Feit, S. anxidte, im 
gwiilude, angeisse, f. 

Aengftigen (einen), causer de l’inguidtude, do 


V’anxidte, faire de la peine & qn; (diefe Nachricht) 


-gte mich fehr, me donna, me causa de grandes 
in-2; er Ängfigte Angaere mich mit feinen Aragcn, 
il m’inquieta 2/2 —, se tourınenter, d'in · 
quicter; fi über f. Unglüd -, s'aflliger fort de son 
malheur; (feine Släubiger) h. ihn fer geingitiger, 
ont bien serre, presse; die Stadt mit unaufbörli: 
em Fenern -, ingqnieter Ja place par un g; ein ges 
anaſtigtes Gewiſſen, conscience bourrelie; das -x5 
-gung, f. in.; tourment, 

Aengſtlich Aengſtiglich, pu a. ad. m. 
dett. qu a. qui dprouve des inguidtuden, es it mir 
fe -, jüprouve des ing.; je suis dans des angoisses; 
ein ſehr er Anabe, (der nicht zwei Schritte allein zu 
machen wagt), gargon fort eraintif, peureux ; ». io. 
Berk fc Licht Ämafigeunı; er A in Gefellichaft immer 
-, il est tonj, embarrasse, inquiet quand il est en 
societe; fg: eine zu -e Ordnung, arrangement trop 
recherche; Leit, f. ifquietude, f; wouble, embar 


’ 
BD 


Aente, c En. 

Weolien, pl. Gg. Acolie,Eolie, £. 
Yeolifh,a. dF 'z it. c. winkte, tüfrlg rn 
Ar sind, (op Es; 0d.-barje, Aceidch. FC Mind: 


Arolipil, (Winbtusen dolipyle. 

"Heonen, pl. Pod, (&eigteit, Acon. 

Qepfel, pl. ch. Ayie, 

Beppid, c. Eupie. 

Aequator, 6, Beiden equateur, - 

Aequant, en, en, As. (Birtel, die @reemtriiht der 
Plansien"tamia ji erfikten) kr rl cercie d’egaliw. 

2 


28 Vequinorial Aeronautifch Aestaube 


"Acguinerial, a, dquinozial, c; -eompaf,|f. Aufikifiunp adronautigue, f; -ifch, a. ad, adr,\-taube, c. Str: -mwaffer, n. Gr. eau forte, f. 
entnpas dj -Ereis, cercle dy.; -pflange, 1. Bo. | -ment. x Chir, (ur Belalguns döteriiger Gerbiwire) eau phagede- 
plante dg. Uerophob, ed; e, Aufiihenen adrophobe; -ie, ur 1; -wiege, f. o. bret. 

"Aerarial, a. (iheptanmerid) ©. Shaptammer |T. (Butfdeun adrophobie, f. Se chen, (dur Aegmirtet aufreffen, auen) corroder, 
fü uld, -vermögen, n. c. Ehapfammerfhude.| "Aöroftat, dureh, ship acrostat; =, f. (Bufts | ronger, mordre; (das Scheidewaſſer) äßt die Me: 


Were, f.c. Seitredwung; ». Hausflur, aleichacwid iolehte, it, Fehtmmlumg) adrostatigue, f; ·i ſch, tale, mord, ereuse, ronge les metang; Gr. ein geäß: 

Aerger, 8; sp. tiebbaner Unwide) colere, f dd-|a, ad, aer., -ment. ted Blatt, plauche gravee & l’enu-forte; in Stahl, 
pit; d. - berjten, crever de depit. Werfhlings, ad. po. c. rüdtingb, tüdrärte, in Kupfer -, graver en acier, en euivre; Chir. dus 

Herger, a. ad. of. au (2). Aeihe; n, Ft. cein der Gorele Änmliger Fir | faule Flelſch —, 0d. meg-, cauteriser la chair inorte; 


Aergerlich, a. ad. 1. wer fich teiat Änern cha- |ombre, ©. Mermalant; 2. c. Erde. -ded Mittel, caustique, corrosil, Das - e; corro- 
griu, e; prompt ä se fächer ; fie it über alles —,| Meier, aften 8; sp. Tan, qum Behen ber) sion, 1, : ; 
«e8 verbrieht fie alled) elle se fäche, se depite de tout; | Felle plamee, f; it. -, od. -faß, m. -grube, f| Weugeln, Jar. ein Auge, eine Knoſpe -, von einem 
2. (Merger od. Mergerniß verurfadent) fdckenz, se; cha- Ic plain od. plein; cuve, fosse A tremper (les euirs), | Baume tn bie Rinde eined andern eimfepen) deussonner; 
grinant, wjrit, seandaleux, se, ment; ein —er f -plaß,- Tan. plamerie, f; -faß, Fond. lit de|grefler, enter en eil, en germe, en bouton, en deus- 
Meufc, homme fd.; -e Nachricht, nouvelle fächen: | cendre; ange, f. bouloir; -tud, m. (Mihet.|son; das Meer zum —, ecussonnoir; dad - u 


su; 08 if - (betwögen zu w.), il est fäse, -t8 cannögl: | bei der Wälder charrier. ente en deusson, f; eımplastration, 5 ©. Auge (3. 
ars Keben, vie sc-se; eine -e Geihichte, histoire| Aeſchericht, a. ad. cendreur, se; -nent; Forg. |Jar.); 2. vn. mir hitmyendem Mugen anfehen) anillader; 
sc-re; 3 M. emmpfindend); ich bin febr - uber Dielen |-es Eiſen, as feinen Stanz annimmtı fer cend. jeter des willades, cſ. Hebshugetır. [feben. 


Fehler, je suis tres-fäche dee; (ceite £) me füche, WMefcherig, a. ad. (won wise, mie Mid serreun | Aengen, Ch. som Hay: und Windrfund voir, c. 
exirämement; er iſt - auf mid, il est fäche contre | eendreux, se; (courert et snle de condren. Beugig, a. ad, ıwas Hugen har qui a des yauz, 
zmoiz il men veut; il me houde. F Aeihern, (Holz x) rednire en cendres; brüler |fg: -er Küfe, fromage qui a des y. J 
Qergern, (einen) depiter, fächer; mettre en co- |des c.; 3. Meg. eine Haut ⸗, (mit Ace tetzea an! Aeuglein, 8; m. dim. (fieines Muger petit oil; 
lere, indigner, chagriner; (biefer Verlut) hat ihn ſo tem plamer un euir 4 la chaux; 3. Cathı, gmit | Jar. ceine Heine eingepfrepfte Sinsfpe) pelite ente Hd, gref- 
geärgert, DaB e, l'a tant depite, fäche, qu’il x; er Ars | Are beiten; (der Priefter) aſchert, donne des e; | Te; petit « ‘ ! 
gert jich über jedes Wort, il se fäche, se depite de | ſich - laſen, aller prendre des e.; 4. ſich — c. ats! Wenßere, (er, bie, dad s. a. (mas aufen an einer 
e: (iebermmaum) ürgerte fich über Diefe Ungerechtigkeit, |ärdeın. Das - x, dr Fee) plamerin; I. are I estrieur, e; bie -n Tbeilt, Seiten {eines 
s'indigna, fut indignd, revolte dee; 2. Mor. «einen Aeſch lauch, Uſch l. Jar. 2 echalote, f. ©  jsiörperg), les parties er-es, les cüles ex-s; mit 
=, stur unerlaubee Hantlungen 2) scandaliser gu; don-| Uejen, Ch c. Waben; 2. (wen einem Hafen faire den -m Lippen koſten, gomer du bout des levres; 
ner da scandale a qn; er.ärgert jedermann mit jeis|sa muit; Das - 2; fung, f. vom Hıraı viandis, |der — Ausihuß, «einer Berfammtunn Te comitt, le 
ner lechten «wurd feine (tet Aufführung, il scan- | gugnage, ., grand ..; Math. die-n Winkel, les angles externes; 
A Aeſtulape, (np) My. Ercwape, ext. möde-}2, n. da -, Vox, , le dehors; das - dieies Menſchen 


dalise .. par e; er ärgert fih an allem, an jeden un:| . ! 
(huldigen Vergnügen, il se scandalise de r. ein; -piid, a. en Exec. t Ir, lex. der; er mimmt durch fein -8 ein, il pre- 
Hergermip, Me; Me, m. 1. bei den unerlaubten) Meipe, c, Eſpe. vient par son ex.; er hat ein befheidenes -8, il 


Sanztungen g Anderen seandale; er brachte gottloſe Aeßen, vn. ar. meiden, freifen Ch. viander; (ein |a lex. madeste ;. Eer. der Ganuch⸗·/ Menfch, 
Sape vor), zum großen —aller Nechtihaffenen, au| Hir ſch) hat auf dieſer Wieſe geaͤßet, fich geäpet, a | Thomme ex., ct. äußestid. 
grand sc. de 2; man muß fein — geben, il ne faut! wine dns ce pre, fniere dEs.| Aeußerlich, a. ad. omas außer einem Dinge if. dab 
pas donner de se.; (da Leben dieſes Menihen) gibt Aeſop, (np) Esope; -ifh, em Es., a la ma- | Heußere eines Dinzes angeht: extörieng, 6; ment; der 
via-, porle ze.,; ein gegebenes, genemmened — sc. Aeſtchen, Keſtlein, n. dim. ef, &n. -e Unblid, laspect er.; —€ —e heautẽ a.r-e; 
denne, pris; 2. (mas Intern anfdülg Ihr se. ; ein dfe) Heften, fih, ce selben 2) pousser des branchen. | er iſt nur  fromm, il n'est divot qu' er-ment; bie 
fentliheg -, se. public; e8 iſt fein — dabei, Hay) Aeſterich, Aeſtrich, cze, n.Pav. «@trin or Pia: |-e Urſache (einer Aranfheit 2) la cause externe; ber 
a rien de mal, rien qui puiswe offenser, scawdaliser | ter pave; 2. ceim arpafierter Fußborem) carroau; plan- | Werth einer Münze, la valeur extrinseque d’une 
es; 3. (Berge chagrin, depit; ich möchte vor— cher carrele; ein gegoſſenes —, (wen Gips ed, Kalb )z, S; dem -n Anſehen nach zu urtheilen, a en juger 
Phruber vergehen, aug der Haut fahren, j'en suffo.|aire de repous, 5; ein - fehlagen, faire une aire de Ver. 
que de d.; wenn er vor — beriten müßte, fo will ich 
.,quand il en devrait erever de d., de colere, de 


Yeralte, a cf. ar'(s). 2 [ek., je 


repaus. Yeufern, (einen ftarfen Verdacht r.), manifester; 

eſthetik, L Geitmattern wchötigue, F; \(aroßes Mißtrauen), faire paraitre bo; (in dieſer 
-tiler, 6, S-Ieren er; tif, a. ad. igefamas: | Gefahr) Auperte er einen großen Muth, il montra be 
lehrige 5. -ineat, de eourage, il fit pa. um gr. co. 2; (feine Neugierde) 

Aeſtig, a. ad. won einem Daun) dranchs, e;| äußert ih an allen Gegenftänden,, Jexerce sur tous 
Iesabjeis; er auferte gegen mich feinen Schmerz bier: 
über, H m'en a temoigud, marque sa douleur x; er 
Außerte gegen mich, daß es ihm angenehm fei, il me 
Pe quer; feine Abſicht offenhersig—, declarer 
franchement son intention; ich darf dieien Wunfch, 
dieſe Gefinnungen nicht —, ‚je n’ose dmettre, enoncer 
ce varug; er hat ich (hierüber) nicht geänfett, il ne 
s’est pas enemed, declare , explique; er bat von ſei⸗ 
nen Ablichten nicht? geäußert, HU n’a rien donnd a, 
cannaftre de ses desseins; (dad Bol) bat feinen 
Wunſch geiufert x, a manifesit son vous; es Außert 
ſich ein irarter Verdacht gegen ihn , il y: un gr. — 
con contre lui; die Blattern — ſich, Ja petile vevo) 
sort, se deelare; 2. ſich einer Sache —, (üb daren tem 
nengi, se defaire de ge; eviter go; Eer. er äußerte 
ſich ſelbſt, und nahm —— an, ils'abairsa luj- 
meine, elg. Dad — re; -rung, f. Cfeines Deinnungem 
derlsraion, manifestation, 1; die =en der Areund⸗ 
nhaft, der Güte, les tümaignages, les suarques d" 
amilie, de bonte; les amitiis, les bantes f. pl. 

Ucuseri, ad. dm badhfien Orater ertfiunement, 
au dermier point; - (höng exir. beaug; (er Iduft) 
fuel, exer. vie; - (verlicht dd, exer., Eper- 
dument z. 

Aeußerſte, mer, vie, dab) s. a, (dad Akte dem Otrer 
eadi., die -n Grenzen, les limites on frantieres les 
ee loignees, reculies ; das - Hand (dei Dorfes), 

derniere maison; dag - Cude des Strics, Vex- 
tremite, le bout de 2; das - des Aluserd ins Waf: 
fer tauchen, meltre Feate., le bout da doigt dans 
Yeau; der — Preis, le dernier , le plus juste prix; 
die - Wollfommenbeit,, la derniere perfection ; won · 
der -n Michtigfeit, de la pe haute importance; 
er edit in der -n Worb, il est dans laderniere ne- 
cessite, il est rocluit a lextr., üla dermere extr.; 
im -n Falle war er eutſchloſſen » atoute exer., il.e; 


Merter, c, Enter. * 

Wermel, 6z cam einem leer manche, f ein 
Kleid mit weiten, engen -n, habit A m-# larges, 
«iroites; fg; einem etwas auf den - binden od. bei: 
ten, en faire accroire A qgn; P. en donner ü garder 
agqn; das läßt fich nicht aus den - fhlitteln, cela ne 
se jeie pas en moule, ne se trouve pas sous le fer 
d'un cheval; fein Gewiſſen iſt fo weit ald ein Fran: 


(von eluem Std, Bret xt nouenx; Bo. —e Wurzel, ein 
-er Stängel, racine, tige rameuse; Ex. -r6, geDie: 
genes Kupfır, cuivre natif rameux, ranıuleux vd. co· 
ralliforıne, 

Aeſtling, 8; €, dans Falte od. Sabıdn dran- 
chier ; oiseau.br. . ‚ 

Weltrich, cf. Neiiericu 

Aether, 8; c6immeswefn ether; Chi. {etue wer 
misteift der Euren aus dem Wrkngeile bereitete Andere 
flüchtige und entzündliche Mühägtelsı eher; *-tfch, a. ad. 
1. Gun = gepöeigı Por, dehörd, de; zer Körper, 
& e.; Das =e Gewolbe, voüte diherse; Chi, =e 
— „—e Dele, liqueur etherce; huiles ethe- 


siefaner-, ila Ja eonscience I ennnme la m, d’un 
ei -aufich lag, parement, revers; ausfhbuitt,en- 
tournure, echancrure, f; -Fleid, m. robe a mn, fi 
Jeibchen, n.corset; -lod, m. c. Ami; mantel, 
mantenu a m-s;5 -MiCder, n. c. ebd; a u⸗ 
ites, nm. patron de m; -Thnitt, la taille de m-.r. 

Aermlich, a. ad. (Urmutt werrattend) paugre, 
mesquin,e; ein -8 Leben, vie p., me; — Ieben, 
ich - Heiden, vivre, ötre velı p-ment, m-ement; 
er gab ınıs ein -es Mittageffen, I mous domna & 
diner fort m-ement. 

Bermling, 8: €, Salt⸗-hemet, Ueberpletihr. zut 
@ dronuma) garde-manche; (manche quon passe par-des- 
wur eelle de son babit pour S'empächer de «wer a cer- 
kahns travamm). 


Te 
Netbiopien, Og. Ethiopie, 5 -per, im, 
Ethiopien , ne; "rifa. WER: eihiopien, ne. 
Aethmen, c. abaärtınen 
"Yerit, ©. Wrtenflein, Alapperit., Liienniere, 
Wetbielogie,S. Med. Gedte wen ken Utſachen einer 
atastbetn ailiologie, 5; -gifch, a. ad. -gigue, -ment. 
Aetius, (np) Acc " 
Kernte, arnten, 0. Crme, ermen. . Aetua, Gg. l’Eina; Mont-Gibel. & 
“Herodrnamil, f. (Wuftwirtungsiietee) adrody-| Aetz bar, a. ad. cab aräpt werten tann); (dad 
nemigwe, f -mif®, a. dsftänie adr. Blas) it für die Fluffpathfäure =, pent re cor 
"Neroarapbie, f. edufitefreitung acrographie, | rod« par Vacide Huorique; —Feit, F. die Cigewichaft 
k-phild; a ad airographique. —— geägt werben ju keunen proprieie de pouyoir etre cor- 
*Müreiith, 28; m. Mean acrolite, rode par q. caustique ; 2. (Me Siratt zu Ipem, €. Her 
"Höroiog, ed; &, (Wufrkenmer adrologue; -gie, krafı; -Dret, m. (bie Aupierplatte datin zu Ayen) Ov. 
f. cwuntepre, acrologir, 1; -gifh, m. ad. -gique, |baquei; bokte, f -drud, Gv. jere öpreuve; -grumd, 
„ment con Fitnik eds Wade Fond; couche de verais, f 
"Heroman tie, uſtdentung adromancie,;-tifch, |-Taften, e der; -Fraftzt. caustieite, 5 -pfanng, 
a. armnanrien, IE. f. rechaud; -Funft, f gravure, it. art de graver a 
“Heromerter, (Fuftmenen arrametre, Veau-forte; -l[augr, Flessive eaustigue, 5-mittel, 
"Aörsmetrie, f. (Buftmerumg or, smeltent) agre- |n. ca, corrosifs-pett, le pot a lfeau-forte; -pul: 
serie, 5, -trifch, a. acromdtrique ver, a. poudre co-ve, F; -ftabl, Gy. la pointe; le 
*Aeronaut, eis em, CAufeichiiier) aeranante; if, burin; -falz, u. ob. fein, pierre & cautere, 5; 
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in dad · Elend gerathen, tomber dans ıme extröme | subslance terreuse + poudre impalpable, f. ter, guöpe-ichneumon, 1; -tebe,f. calomnie, midi. 
anisere; fr -$ thun, faire tous seseflorts, s'ever.| llll. After, pre.cebemallges Vorwort, weiches in den bar | sance, £; -redeh, vn. (einem) medire deqn, calom- 
fuer; anf das- gebracht werden, ätre röduit, pousse | mit zuf, gefeptem Wörtern et. bedeutet, dab ber Zält , vem| nierun; -TEDer, medisant, — — —rednet, 
Aleser; tor tinem · n aufs andere verfallen, passer | Orte, der Didnang nadı auf ein anderes folgt, it, et. Schlechie | faux-orateur; -reim, fausserrime; -rente, aou 
duneestr. 4 Nautre; er lhpt alles aufd — ankom: |rch, Umentereb; it. et. das zum Ar od. Gefäß gebitt E15 |rente, f; -rentuer, sousrentier; -rilielfäfer, 
men, Üpsrte, laisse venir tout Al'ezer.; ilattend |-alabafter, alahastrite, f; -alaun, faux alun |attelabe; -fabbat, -fountag, lendemain d’um 
twuj.paälsser.; (Beiz und Berihwendung) jind | de plume od. faux asbeste; -anmalt, procureur | sahbatız il. premier sa. apıres paques; -[dauje 
die beiden u, Sparſamteit iſt Das Mittel zwiſchen substitue; -aryt, charlatan; -belebnte, arriere- |f. ©, Fanı.; -(hirm, ESgerechtigkeit, €.) droit de 
keiden, su les deux exiremes, l’Economie tient be | hefl; -belebnung far. investiture, 6; -bered- | patronage exeree par un sahstitut; Bo. ©, -reite; 
anilien; er treibt meinte Geduld aufs -, il’met zua ſa m kelt, f. Jausse cloquence, f; -bienerL ichneu- | =herr, patron od, protecteur substitue ; [ch lade, 
jene hboui; ſich auf Bas — wehren, se defendre | mon nomaild; -bier, m, pelite Biere, 5 -blatk, n. | Kscorie, crasse passce deux fols par l'essai; [lag 
touteeser.; einen auf dad — verfolgen, pour- (Do. ⸗tipule; =laus, f. faux-puceron; -blätterid, |o. raum, «Ei; hmetterling c. Frügtinatitirar; 
suivre gu älogle outrance, cor et a cra; das -|m. Bo. a sin; süpule, ee; -binme, f. Ef Heur|-[hörl, sienite, disthene, axinite, f; -fhuß, ©. 
magen, jouer de son reste ; fein-8 anwenden, faire | fausse; -blutfluf, hönmorrhoides, 1; -burde, Mad: | din; <herr,e.-fhirmberr;-fiedel, fiedeleim, 
kuus ses r . au) ar. fax; -bürge, m. -bürgfhaft, f. ar. |n. portion od, partie d'un hefdemembre; -fiedein, 
Hejene, © Hepen x, Ois. nourrir ses petits. - |eautiom, f; ca. subsidiäre, c. Södbürge 2; -chrift, | vn. av-b, posseder une partie de fiel; -jiedier,cr- 
- Kezen, a Hm. fauxchretien; -cbrtftenrhum,n.fauxchristianising; | possesseur d'un fief, possesseur d’une partie d'un lief 
fie, zn, din. Weichen, n. hm. singe; Wefsl-chrifolitb, erysolite de volcans, olivine, 15 pe-| partagé; il. arriere-vussal, ©, Aeöntmann; -filber, 
fian, f. -nmeibden, n. guenon, F; ». Semelle; ein | ridot granuliforme ; -Darm, boyau culier; -benter, | m. argent ianpur, it. lemiea; -Tplegel, Chir. am.” 
tleineg.., guenuche , f; größer -, gros s., magot; | philosophiste, faux philosophe; -benferei, f. philo- | ven — zu enselem) dilatatoire od. dilateur de l'anus; 
a — t.älongue queue; 2.18: erüftjsophisme; „Diamant, quartz hyalin eristallis‘, ©. | (speculum ani); -Tohn, ls posthume, it. bitard; 
ein wahrer -, (er ahmt alles na, mas er feht), c'est | Beratrinal;"-dolde, f. Bo. eymeod,cine, G-drobne, | -[pinne,L, fauchwur cosp. d’araigude); -(prace,f.ı. 
un vraiz.; it. er iſt ein bäßlicher — Ceine pißnde Do, |T. petit bourdon imparfait; -Drußling, Alg.agate | teine unechte, unreine Sp.) faux language, L. impur; 2. 
A est laid co. un #.; Math. ein By. zum Bergröden | jaspee; -einfehung, f, substifition, dinstitetien | (Bantwerfäverfamalntig, worüter man did; üter Rebendinge 
vor Bertirisern einer Zeichnung) s.; pantographe, c. Staras | d'un ad, Je heritier); —erbe, le substituf, heritier | beiprihn, arsemdlde accesseire des anciens 0b. jures 
ienadel; Moc, cUri Geberruar =., ©, Froubshnabel. aub., ©, Radıerbe: -erbiagung, f.c.-tinfepung -er$, | d'un corps de metier, f; -ftein, pierre factice, arti- 
Bfen-art, £ 1. Can v6 -sefaledtsı , espece den. c.- ‚n. (Ex.); -Talke, ©. Reunsödser; fälle, I jficielle; -fiüd, m. «an einem Sattel) je derriere, la 
singe, T; 2. (ie Wet, Bemehnbeir der 15 cr ahmt e. -geiälte; -Finne, f C-fofe, -fehferer, £.) fausse| partie posterieure (d’wneselle; -Fhräne, Lo. -trapne; 
Salles nach, il imite tout, co. les 4-5., &lama- | nageoire, (au desde gr polssonn; -flin;, Mg. quartz |-to ter, f. filleposchume, it. bätarde, f; -topad, 
niere des #5 -artig, a. ad. qui ressemble à un s.; | comnmun, möle d’argile calcarifere; -jloßen, hn. | fausse-topase; morion; it. ©, Raudst.; -berehrer, ' 
qai imite les; -bau m, Bo. aux ss, (den; | CHE deſfen BWauchsflofien näber am dem Mfter ald an ven | faux-adorateur; -permietler, sous-locateur, «qui 
-begoar, ©. -Reins bild, n.c.-geidt ; -brod, m. | Brufbft. ind), poisson ahdominal; Flügel, aileron; | donne a sounleusger; -permiechunmg, f. mus-loca- 
in der; =baum, baobab ä feuilles digitces; ea-|-gänts, Me. quartz commun traverse de schorl; | tion, f; -pielsartm, ha. brachion; -pogt, c. 
bassier duScnegal; -fifch, 0. Werrafe; frage, £|-geburt, f. e. -bürte; -gefälle,n. Ex. niservoir; | -iäirmarr; -weife fauxsage, faux-philosophe;. 
-geliht, m. visage, physionomie de s.; haft, « |-gelehrfamfeit,i.faun-savoir -gelebrre, faux-|-weisbeit, f. fausse sagesse, Tausse philosophie; 
-mätig; Jade, f- jaquette de s., 1; -Fönig,roides lsavant; -gerimme, n. Ex. c. -gradben; -geihirr,| -meit,c. Watım; -meRpe, F.c. Sdtapir.s wind, 
+5, grandy. da Bresih; aquigui; liche, £ amour des | n. ©, Stnteeae ; <gerreide, c. -tem; -gemäds, m. | vent de derriere; -wiffenfhaft, £ fausse science; 
#-4 envers Jeurs petiis; fg: une tendresse de z.;| Chir. eondylome; -glaube, fausse eroyance, f.|-wiß, ©, Atem; -mwißig, c. abrem.; -mUrm, as 
-mäßig, a. ad. tenant ou approchant du ».; & lama- Ic. Aberglaute z -gneis, Ex. schiste ınicace avec gre- | cariıle vermieulaire ; -Jagel, -Jegel, ec. Atraum. 
niere da 2.;-miene,T. mine, visage des.; -mufe, | nats; -gold, m. faux-or; -graben, Ex. canal du | (Ef); -Jeidler, sons-fermier d’un canton pour I- 
Be, bananier & grappe droite; -nafe,f. nez des, (ner | nöserwoir; sranie ie granit oulecorindon rem-| entretien des abeilles; zwang, c. @rublg. 
eamus semblable & ealui d’un a; -nafig, a. quia un) place le guartz, it. ou lamphibole rempi. lemiea;| Aftern, pl. Ch. winet Sumbes) c. Wftertlanem, 
nee de s. ou camus; -poffe, f. tour des; -[hädel,|-arusling, Mg. feldspath commun ımeli de gu;| Aga, 6; 8, würtliher Befchläbaber, Osriit, Aga. 
eräne de s.; Bo. mullier rubieond; oroncesauvage, &|-bahnenfamme, pl. condylome, cexereissance de| "Mgalmarbolith, c. Budaein. 
-ihmany, quene de .,%;-feil,n. corde ämener un | chair autour de Vanun; -bafe, c. Salbtaninden, Men) »Aganippe, f. Gg. (Curie Aganippe, 1; -ppi- 
#., 1; fg: c. Rarımieit; -fpiel, n. singeries, f. pls pienwein; -baufen, Ex. amas de pondre impalpable, |ben, pl. -pides, f. pl. 
‚actions, postures plaisanteset badines;- [pr mat, saut, | bourbe metalligue de Ja moindre qualitä; herr,e.! "Agape, nm Ch Eve. agape; -te, agapete. 
gambade de 2; fein, bezoardde u; -tanz, danse |-1eömitere; -heu, m. regain; hola, n. chablis; | Mgat, c. Man; -artig, ku. auathoide; 
des.,f;-topf,c. Topfraum; -weibhen, n.of.üfe; |-bori, .n. Fausse corne, ch la töte de gs anim. cha, bien, f. Con. agatine, f; -HOrm, (andtrenigen 
RT, ver-s., ver-macanue. he teds) ; -ftein, Mg. corneenne, 1; pierre de corne, |c, Km, ifiren, e, amasarm. 
"Uffeet, 885 en, (rmüisäteregung) emotion, | f; petrosilex; -bilfner, o. Actaen -hummel, .a| Mgathe, od. Adate, £ (np.) Agathe, f. 
F; fg: mit vielen -e (ipresen 2), aves be de feu, | Drosnes -jas min, jasminoide; -jungffer, hn. fausse- satholonie, L (Munüchte, Bere vom boͤchſen 
de chaleur; -voll, a. ad. im. einer Dede pr, tres-affee- | demoiselle, (qui nait du fourmi hon); -fameel, n.| Sun apathologie, £ 
tueux, se, „ment; touchant, pathetiyue, plein defeu.. | chameau du Perou; -Faninden, c. Sail, Mer| "Agarp-baum, Bo. (Stamt.) agaty. 
Affectation, S.ıtereteti, affsclation, [4 famsein; -Begel, eonoide; =förmig,a.ad. eonoidal;] *Ugape, Bo. tamerifantihe Tier) agave; aloks pitte. 
"Affection, f. (uneigung, Ciwegrutrin, affen |-Fenner, faux-connaisseur; Fette, S. tKoppatam]) Uge,nz;f. n. ie beim Dreinen abzefonberien Sta 
elnfpänmigen Zubrwerte), reculement; -H el, Mar. faus-| wein von den Wetreigelsren) bes harbes des epis, 1; 2.108. 





son, 


“Affeetiren, crime, beukcn), affecter. sc-quille, f; -find, n. posthume; eufant p.; it. | Mgenteim Bremen ned Flachſeth chenevorte, h-nfeuer, 
QUfferei, e. Aber. bätard; Haug, [.Ch. us Sunte3) Eperon ; it, (ine | 1. feu de ch-r. 

A f f ibulireng, c. anfhmallen, anbeften z. Ereis) garde, f. c. Better; -Pohlen, f. pl. chardon| "Ugende, L. c. tiFermielbun, Kirdent.) agenda. _ 
"Aifieirbar, -feit, o, mwitar, -teit, maigre ou faible; poussiöre de ch. f; it, houille menue, | "Agent, en; en, (Beiwäftstrigen agent; 57 
“Afficirem, CGinem toucher, aflecter. f; -tönig, fauxroi; roi illegitime, usmpateur ;| d’affaires ; Mar, (Birieer dertebendmitte) direoteur od. 


“Affinität, f (Scwägerigaft, Chi, Derwanse: |-Forn,n. fauxseigle; -törnling, Mg- sienite, 5; ] commissaire des virres; -fhaft, (-ur) f. (Be 
af, affınitd, f. -friftall, preudo-eristal; pr.-morphe; -fugel, £. | iäfts-führung, -teAserramt) eonduite des affaıres, f; it. 
affodill, cs; sp. -wurz, f. Bo. asphodile, 5 | spheroide; -Eugelicht, splwroidal, e; unit, £| place, poste d’agem. u 
ilie, S, «Tagiöne, hemerocele, F;belle de jour, f |laux art; =rihter, fauxeritique; -läufer, Ex.]| "Ugglomeration, ſ. (Atumpermagglomeration,f. 
de St. Bruno. (Alnsang, Infalagettel. | brouetteur de hocard; -leder, n. reisilles du cuir,) *Agglemeriren, fh, (fumperm s'agglomcrer. 
"uffirum, 6; pl.-ra, Or. hebr. aſſixe 2; 2.c.|f. pl; Tan. ©, Sariver; Cord. (Epomieder, contre-| "Aggregat, ed; c, m. Beräufe, Summe) agrigat. 
Nfbolder, c. Warerbslunder, -WUrj, ce Afe| fort; chen, n, arrierehef; =$herr, seigneur] "Ugio, 1. (Aufgeit, Uufwechiel) agio; change, sur 
vurz. k föodal interinediaire; =$ mann, -lehnträger,ar.- | change; · eo n te, Erechnuug) note, compte de l’agio; 
“fabanen, I Land der -, Afghanistan. vassal; -lehner, manant od, paysan qui ne possede |-tiren, mie er Wuchet treiben agioter ; das —, 
Ifrifa, 8 n. Afrigue; ner, 6; inn, Africain, 6; 1 hen partie d’an arpent, c. Büren; -lebre, f. fausse- | (Beltmucer) agiotage; diner der -tirt, agiolenr. 
ich, a. ad. d’Afr; africain, e; & la ınaniere des | doctrine; -lebrer, dogmatiste, faux.docteur, «gei]j *Ugiren, ameimagir; The. gut =, bien jour * 
'frufc, es; Bo. c, Stabwun. { Africains, | profense une fausse doctrine); -mehl, n.recoupe, grosse | bien faire son röle. . 
fter, 8; n, bet Wenfen und Thleren, bad Beräsy, | Farine,f; griot; -mewe,f.c. Scherte; -mietbe,; "Agitation, F. Bewegung, Eridütterung) agita 
iere, aus; Chir. ein fünftlider -, ce unaemwöpns‘ f. sous-lonage; -mietbsmanu, sousloratairg; | WUglafter, c, Heifter. giiom, ſ. 

Hubfeeriinaktveg durch den Bauchring. "@. artiiwiel;|-MOS, n. algue, f; -murk, Alg. quartz commun,| glei, co, Kiekl. 
vfchloffener -, (ts Bermadlen bed Kinteren), din | avec schorl etgrenats; -mußfel, muscle delanus;| WUglarfraut,n. Bo.c. Sausece. . 
wation de Va. f I-niederihlag Chi. faux-preeipitd; -dffnung,| *"Ugnat, en; Magnat, “ton, Fagnation, 6; -ifch, 

After,s; n. gqueſauc retailles, rognures, f. pl;| f.trou, orifice de Panus; -padt, sousbail; sous) Wanes, f. (np) Ägnesse, f. [a. agnatique. 

©. -torn, Boul. les recoupes, 1; it. son des r.; | ferıne, arriereferne, 1; -pächter, sous-fermier;| Ugonie, f. (Tovestamsf) agonie, ſ. 

Aras Befchtinge, Berker tripe, F; Ex. a) (mas |-papik, antipape; ipape mon dw dans lex formen;) »Agoniſtarch, en; Ant. agonistarque; Mgonis 
m gewodhrem amd gewafhenen Irjen gurid biridn) residu; -Porphor, porphyre argileux; -raupe, f. fausse- tif, K agonirtique, F; “if, a. ad. ag. 
a lamım, welcher van bein@igichliche abgemwalgen wirt), | chenille, ıqui a plusde dia-buit piedn; -Faupentöb:; Ugoupgrapbie, L. cHamplipleis Beicteitung) age 


30, Agonograpbifch 


Inothete. 


Agraffe,n; f. (Epangentaten) agrafe, f. 
Agrek,c. Saserfaft, 

“Agrimone, f.c. Oxermennia (unehten). 

ugron ographie,f. (Gräten Berchreibung) agros- 
tographie, f. 

Water, — lich, Mar, c. hinten, binter. 

Aytfteim, c. Bernie. . 

Aguft-erde, f. Chi. agustine, agoustine, f. 

Aguti, ha. (Mfterssafe) agouli. 

Sb, i. Elu⸗drud der rende, Densunterung ah! -, da 
kommt er! ah, le voila qui vient! -, mie fchön e! 
ah, cola est bean! L 

“ba, h (Muboru der Wenounterung, Zufttedenhelt £); 
-! da fin fie ja ſchon! Ah, les vorla deja! -, fo it 
*6? quoi! cewi) c'est cela? das ift et, anders, ah! 
dest autre chose, cela est different. 

Abl-baum, c. Hedmttritus,; -beere,c. Manth.z 
-Hirfche, fi c. Zrautenst., 2. Hedi, , 3. Faulberre, 

Uble,n; Gi cBtadet zum Votſtechen) alöne, F; Cord. 
- für Sohlen, carrelet ärenverser; Im. (große Natel, 
pointe, f; -nmader, -fhmid, -nhändler, 
alinier. 

Abm, ce»; f. Com. (Map fir üfise Dinge) ahm 
@d. ohın,; Mar. (ein Waß, meran man Arbt, wie tief dab 
Sauff im Waffergebt) marque dutirantd’'eau, S;-en, 
(ein Faf), jauger; », et,, c. makatınen; - ig, a. (eine- 
balten2); ein SZes Faf, tonneau d'un ohm. 
= mus —— bie 

n,en; en, ten afenl; die · ne),pl=en, 
4&teimuttfr) aicule, f; 2. —— — —X über 
die Orofältern hinaus) aseul; die ·e n, Berkitern ancötres, 
siewz ; acht - bemeifen, faire preuve it quar- 
tiers; er it edel von vier - ber, il est noble de qua- 
tre ligndes. 

Abnbem, (einen Schimpf) tirer raison od. ven- 
geance der;ich werde bie mit von ihm zugefünte Be: 
letdigung —, je n’oublierni pas Vinjure qu'il ın’a Faite; 
je me vengerai dee; (dieſes Verbrechen) muß geahn⸗ 
bet werden, doit etre puni; er ahudet die geringften 
Vergehungen, il punit les moindres fautes. Dad -r, 
-bung, f. röprimande, punition, f; 2. -, c. atmen. 

Ahnen, caunteieBorampfinzung vorne, Zutünfiisem.); 
etwas —, pressentir qc; avoir un pressentiment 
de 2; ich abnete dieſes Ungiüct, jarais q. pr. dee; 
nichts Ungluͤckliches abnend, ging er nach Baur, me 
se doulant de rien de funeste, il 2; 2. imp. es ahnet 
mir, es bat mir geahnet, j'en ai, j'en ai eug. pr; 
le caur me le dit, me l’avait bien dit; je m’en dou- 
tuis bien ; es abnet mir nichts gutes, je n’en attends, 
je wen prevois od... augure rien de bon; mag abnet 
mwir% quel pr.! Q’eprouve, merient, Dad- +; -unng, 
8. pr; Straft, 6. „„euerindgen, n. faculte de pres 
seutir Yarenir, f; ..Blek, a. ad. sans rien pressen- 
ir, sans se douter de rien, sans aucun pr. 

Abnenm-probe, f, (Betzeid über die erfordentiche Ans 
sadl van Ähnen) preuvede aublesse, f; -redht, n. (bes 
D., weiceh eine geisiffe Atnenatt ale) droits d'ancienne 
RD., pl; (prerogative de crus qui pemvent faire prewved'un 
.wiain > # de quartiersi; -fbolg, (Oral auf alten 
Merk orgueil formde sur un gr. nombre d’aiew.z nobles. 
2. =, 8. Ad. (feljäuf feine Aber fier da sang de ses 





— f; -pbiich, a. ad. ·phique. ste. ſte, ar. des sciences ı; In 
gonmtbet, en, Ant. (hampfiplebrihten ago-| 2. (dee Schule) universite, f. 


Akademie 
% - gehen, aller, A l'ac-; 


“Ufademiler, 8; acadeımicien. 
Akademiſch, a. ad. academique, “ment, 
“Ufademift, en; en, wer auf einer Utabemie lernth 
ur re 
arampti a. Opt, acampie, 
"Atanılton, Ma aln tikon 
ei 


"Ufatalepfie,f. „imtranftettn acatalepsie,f. 


Alaunig 


Alaunig, & ad. c. alaun⸗baluig. . 

Albanien, Gg. Albanie, f, 

Albanier, 8; inn, Albanien, ne. 

Albanifch, a ad. albanien, slbanois. 

"Albatros, c. Areticiffsegel. 

Abe, (Mibele) f. Bo, c. Weinpappet 2, (poi)o,Mibute; 
Cath, aube, f. ‚ 

Albeln, vn. cvon Bienen) dgenerer, s'ahätardir. 

Wlber, f. od, -baum, c. Beßpappei; -broffe, 


"Bfatateptifer,iäwitmscutaleptigue;-tifc,|-[profft, f. bouton da peuplier blanc.  - 


a. ac. 
“Afatholifer, acatholigue; -liſch, n. ad. ac.; 
-lieidmug, acatholicisme. 


Mlayie, f. od. -nbanm, Eosemborm) cassis;| 


cassier des Poitevins. 


Iberbaft, a. ad. c. altern (a. ad.), Wiberngeit. 
Alberfeit, Le. Apernkelt, 
Alberich, (ap) Aubri, 
Wlbern, a. ad. tenne gefunden Derftand) sot, sotte, 
ment; 66 Weibz, ferame z solte; — antworten, -€ 


Afelei, f. sp. Bo, aneclk, eolombine, f; a. c. | Antwort geben, rıipondre sottement; fairer, une sötte 


tele; 3. arıs, 


"Allanifc, a. Opt. Cauglich bie Bichiranten au bre: | Beträgen, sotte conduite; -er Schw 


hen, fie aber obme Precbung durchta eut / aclaste, 
“Afmelle,n; f. Bo. acmelle, alchimile, f. 


reponse; 28 Geſchwatz, sortiser, betises, f. pl; -e# 
ger, diseur de 
4, de ladaises; I]. vu. av. d. ;(- reden, fh betrascn Faire, 
od, dire des s0., bö.; 2. (vofendaft fheryen) folätrer; 3.» 


"Hlolntb, en; «Mahtmeer, Prietergenüfg acolyte. | «tindtjc werben pu. radoter, 


"Alnftik, £ Scalktehre, Gerd.) acoustiqye, F; 


je. 
Biedater, & ed. -ftein, alddtre; -bild, 
er} d’a., f; -brud, carriere d’a., f; Ig: 


Albernbeit,en;f. seiner Derfen, eimır@adıe sottise, 
fadaise, niaiserie, f; bei aller - (ift er doch ein guter 
Menſch), avec loute sa so., od. tout sot qu'il est, ül 


Pod. | die- feiner Meden, laso. x de 2; 2. dalberne hebe 2); esih 


ufen,-band, cievrweiße) gorge, main d'a:, f;|eine große - von ibm, fich einzubilden, daß r, c'est 


3 qh, a. acous! 

-drufe, f. groupe d’a.; gipe, a. gypseux; 
bastrite, f; fg:-falbe, (Keptık, Rüden, wezu ep 

Alabafterer, 8; (Stünfter der In naturuchem une 
künflihem Wlahafer arbeiten) sculpleur en albdtre. 

J latdaga, c. Erbitafe, Spring⸗h. 

Alant, ed; sp. Bo. aunde, f; enule campane, f; 
2. pol. (der Disttopfr tetard, Ion, vilain; -beere, 
f, tware Sohannidsh.) groseille noire, f; cassis; -beer: 
re d’a., tlaite arec Iaracine d’..1; -blede, (Karpfen: 
Urt; bordeliere A deux rangs de points noirs; Öl, 
n. huile d’a., f; -wein, vın d’a., tqu'ion a fait fer: 
menter avec de l’aunde). 

"Alarm, ed; e, im, Saredem alarme, f. 

Alaun, ed; e, mufammenpetenzeh. balk —archfichtigeh 
Sal ulun; sulfate d’alumine; watürlicber, gediege: 
ner -, a, naturel, fossile; alhumine sulfatce alvaline; 

eſottener, fünftlicdher —, a. fabrique, artificiel; ge: 
a. ad. alwnineux, se; -bad, n. eaux alumineuses; 
-bergmwert, n. mine, niniere d’a., 1; -blumen, 
T. pl. emelie Sotz, das an ben -eryen ansihtka Meurs 
da, f. pl; farine d’a., f; -brud, c. -bergmet; 
-brübe, f. Meg. bain d’a.; „erde, f, (die Grund⸗ 
alunineuse, (qui eontient de l’a.ı; -ET}, n. minerai 
d’a „qui contient de fa.; - fa ß, (morinter gefettene - 
anfdaröt) cuve & cristalliser l’a , f;-federweiß, n. 
a. de plume ; «suifate de zine; it, amiante od, asbeste; 


derter — fommi) onguent d’a. 
‚e d’albätre, 
ftra ud,groseiller noir, fruit noir; cassier;-biet, bie- 
annter, vertalfter —, a. brüle, caleine; -artig, 
„bereiter, c.-feter; -bereitung, f. c. Arm; 
erde ten -ed) alumine, 5 2. deine -baltige Erre) terre 
-gar, a. ad. Meg. passe en a., -geift, esprit d'a.; 


IIABARFER, a. ad, d’albätre; fg: -er Bufen u, |6 — 9 Mr. 


de s, a lui dee; ich bin feiner -en müde, 
je suis las de ses so-s; (er fagte) taufend-en, mille 
sottises mille fr. . 

Albert, ed; (mp) Albert. 

Albertiner: od.AlbertudeThaler, cı Antır. 
) albertus. 

Albin, (np) Albin, Aubin. 

"Albinoe, Gateriat, Weifting) albinos. 

Albioıt, n. Gg. Por. Albion; l’Angleterre, 

Alb-fraut, €; c. Bafterien. 

Albling, «. Utele, 

Alborg, Gg. Albourg. 

Albredbt, (np) Albert, Aubert. 

Alb ſcho ß, c. Bonneraein. 

"Album, n. «Stammbuh) alhum. 

⸗Albuümen, & n. Chi. (Femister albumine, f. - 

Albule,n; f.hn. cWelittcht) able, ablette, £ 

Albus, c. Weiipfenmis- . 

“Ulcade, n; (Spanischer @datttelis alcade, 

"Nleaheit, Hlcali, Uebel, c. Nıtasen. ital. Az 

Aldbemille, fc. Eroenfus. it. Einam. ltodeie · 

"Aldomie, f. (Gettmanerei) alchinnie, £ 

Alchomifſch, a. ad. Cauf tie Golnmacherei Bepug 
satt) alchimique. 

Aldbomift, en; em, «Semmater) alchimiste ; 
-ifd, a. ad, d’alchimie, 

Ale o ran, c. Auetas. 

Aldermann, ce. Attermann. 

Aldiniſch, a. Im, aldin, e. 

WUle, F censiie Sin Valle, f. 

Wleppo, Gg.Akp 

Alet, (pei) ©. Mlant, (2). 

Aeutiiche Inſeln, f. pl. Alentiennes, f. pl. 

Alexander, (np) Alexandre; <drien, Gg 


-garber, corroyeur qui passe les evirs en a.; = Alexandrie, f; -Drinifh, a. Poe. alerandrin; 
grube, finine, miniered'a. c. -tergwert; -haltig, a. |=e Were, -driner, als, vers .. 


. alunnineux, se, tqui eontient della; haufen, mon- 


Alfany, 4; sp. 1. Unnüpes, Toörktes: babiole, 


ar; =t# Fräulein, demoiselle here du 2; -tafel,jcrau, tas de mine d’a.; «holz, n. 1.1-baitiae Exelw | bagatelle, 1; colifichet; it. fariboles, Jolies, £. pl; 


e. Meiatechrt.t., Srammbanın; zahl, L terterbertiche ep. 
werße Anal rhenkürtiger Adnem noidre de gu. den.; 
it. gr. nembıre d’ a’. nobles. 

Fin. frau, mutter, f. aieule, f. c. Stes 


2 nen, a. ad. (aus Wbernaot armasın d’erable; 
er Schrauf, armoire d’er., de bois d’er., f. 

“yi, ce, Faultpier. 

“ide, alch en, inlon, ötalonner +,c. Eite, viten. 

Aidftein, e. Pebterie 

Yıgel-beere, c. Seit. 

@ile,n. co te. 

Bimer, c. Eimer 

Alademie,nz f. 1. (Meielfchaft, Brrfammimgder) 
erademie,f; - der Wiſſenſchaften, der ſchoͤnen Kim: 


tebtey houille alumineuse; 2. wen -fal; Parchprumgenet, 
gegrabenes Sein bois bitumineux imprigne d’a.; — 
bütte, aluniere, G fabrique d’a. 8; -Feffel, chau- 
dron a la., poele à Fa. f; -firs, pyrites sulfurdes 
communes; -lauge, f. lessive d’a.,f; -leder, n. 
Esates Erde) cuir passe en a.; -mebl, nm. c. -Hur 
men; -miner, -mutter, f.c. -ms -Pfanne, 
fe. -teel;-quelle, source alamineuse, tqui cos- 
tient de Ya, dissous) ; -[chiefer, schiste ahumineux; 
-fieden, n. preparation dela., 5 -fieder, alunier; 
-fiederei, fc, -büte; -ftein, pierre dia. f; alu- 


minite; p. alumineuse de la Tolva; Javealunifere, f; |" 


a. volcanique; -waffer, n. cau aluminewe; dmpre- 
pad Und; Werk, m. c. -bütte; -juder, Phar. 
sure da. 

Wlaunen, Cuche aluner; passer eu alua; trem- 
per dans de l'eau d’a.; alaunte Zeuge, etoffes alu- 
mes. Das - r, alunage. 

Alaunicht, a ad. quia un goüt d’alun; de la 
nature de l’alun. 





laß den - fahren, Taissez ces fo., cessez vose; -CR, 
c. aldern, (vn) —eT, 8, dalerner Eimdger diseur 
de sottises, de far-s; extravagant; il. bouffon; 2. · 
Wbernbeit.  ° \ Leere algebre, ſ. 

"Aigeber, -bra, £ «Bunpabmreanung Dindemgbs 

"Algebraifch, ıgleihungsieptig)a.ad. algdbrigue; 
-t Gleihung x, equation al., 1; -braift, en, (Bude 
habentechser. Sleiaungsiehren algebriste, [algerien, ne. 

Algier, Og. Alger; -er, 8; ion, -ifd, % 

Alten-bill, n. bh. d’Angl. bil concernant les 
«tan [ture; -8foften, frais d’ent- 
"Yiimentation, f. aliment, entretien; nourri- 
Aliprit, f. (@aibetunf aliptique, f. 

At, e6; 6, (erpapaseitauserialque; (s0. de pingewim- 
"Allabeft, Chi. Cangebiiches algemeined Muflötungb 
mittel der &oltmacher, alchaest. 

Alt ali, ©. Naugenfatp; fh, Allaliuiſch, e. lag⸗ 
serfalplg , laug⸗endaſt TÜREN, (gm Baugenfalg brennend 
ealiser; =d (in faul SAtruig Üsergehend) alcalescent, & 
Dus=r, ion, f. 


Alkermes 


Alkerm es, sp. od. -eonfecte, Phar.alkermis. 

"Alfobol, 8; sp. Chi. (Buwen alcohol (poudre 
impalpable;; 2; (Hüeingeit) alcohal tesprit de rin rectihey; 
-ifiren, alcoholiser; das = er, alcoholisatien, f; 
-dmeter, 8, © Brantweinwage. | 

-Alforan, 8; €, h. Turc, (&lawbensitud; ter 
Ka) lalcoran, le coran. 

"Altoven, 8; Arc. alcove, f. 

Al, 8; sp. Pos. das -, Welt-, universe; der 
Schopfer des —, le ercateur de I’. ; im ganzen-der 
Natur (gibt es nichts ohne a dans toute 
Vetendue de Ja nature 2; (ihre Kinder) find ihr -, 
od. —B, sont tout ce qu'elle a de plus cher; -(oder 
alles) ihr Vermögen, toute sa r- 

All an ad. — Cerichäpft, zu * geaangen) tout, 
t. enter; ermögen- macen,depenser £.son bien; 
der »Beln it - od. e, iln’y a plus de vin, tout. le 
vin est bu; (von Holz r) consomimd, brüle; (von 
—* mange; das größte Vermoͤgen wird pr la 

gr. fortune s’epuise, se consomme, se dissipe, 
sr Sie -, finissez, achevez done; 2. ıgamı 
eben) ia. du lommſt mir — recht, vous venez A pro- 
pes; das iſt -, was ich fage, voilä justement ce que 
je dis; das iſt - luſtig #. qui est fort (vraiment) plai- 
san, c. überall. n d 

Wll-anerfannt, a. ad. cvon Verbinden 2) ge 
adralemient reconau; -augenblidlid, a. ad. 
dalım 2) A Lowe moment; Die Neigung zu einem 
en Genuffe, le goüt d'une jonissance non interrom- 
ps, sans cesse pröscnte; -barmberzgig, a. ad. 
con Betr) d. misericordieux; dont la mise est 
infinie; -befrudhtend, a.Pod, (u, der Sonne), qui 
fertilme £., Ir est le principe de toutes les prodie- 
tions, -begiudend, Poc, ein =er Tag, jour 
heureuz pour£.lemonde; -beberrihend, Por. 
feine =e. Macht, sa puissance qui gouverue £., sa 
toutepaissance; -beberrfcher, Pod. naltre su- 

eme; dominateur, moderateur de l'univers; be 

annt, a.ad.ge.connu; das {ft ja =, tout le monde 
le sait; cela est publie; -belebend, a. ad. Pax. 
@. det Sonne qui vivihe toules choses; -beleud: 
tend, a. ad. Poe. qui eclaire tout; -belieht,.a 
ad. Poc. ge, aime; -belshnend, a. ad. Pod.; 
der = Gott, Dieu qui recompense L.; -be 
neidet, a. ad, Poc, envie de t. le monde; «be: 
rein, c, bereitd, (don; -berübmt, a. ad. Par. 
—tt (Eroberer x), Janeux, dont le nom reuplitl'uni- 
vers; -befeeiend, a. ad. Poe., qui. anime toutes 
choses; -beieligend, =. ad. Por. qui rend infi- 
niment h. ; -befrliger, 6; Pov. wen Wert l'auteur, 
la source de toule beatitude; 2. (Ren behaupten, daß gu: 
Iept al: Menfhen erlag fellg werben); Th, Unitaire; (qui 
pretend qu’ä la fin tous les hem. jowirent d'une felicit€ 
üternelle,; -bewundert, a. ad. Pod. g. admire; 
-bezaubernd, a. ad. Poe. qui rarit, enchante 
tout feinonde; -da, ad. v. la, en oe lieu IA, c. 


Beiett ; -Diemeil, v.c. mei; dort, -bortig, v.| 






. All-götterei 


In dẽmence möme; -götterel, f.sp. (ter Btaube, 
dat das Au ad. die Wettjehft Bett fe pantheisne; -göt: 
terer, pantheste; gültig, a ad. c-semein geitem); 
zer | proposition vraie dans toute sa gencralite, 
generalement vraie ; -gUE, es, sp. n. (Bo) (guter 
Detnsid) bon Henri; Epinard sauvage; —güte, f. 
Bottes, la bonte souveraine, infinie, Ja souveraine 
bonte de Dieu; -gütig, a.ad. souverainement bon; 
=feit, & -gürz -beil, 6 n. sp. (#1. bad alle Siranferl. 
ven deſten foll,; ® die Panacre) panacce, |, (remäde pretends 
universel; -beit, f. Phi. der Begriff der =, (opp- 
Einheit, it. a Bieiveit) Tide de universalite, 1; herr: 
(daft, f. monarchie universehs, f; -berefdher, 
6 bei; hier, ad. ici; en ce lieu-ei, c. Mer; — 
börend, a. Pod, der =e Gott, Dieu qui entend 
tout; jährlich, a. ad, annuel, le, -ment; «qui 
arrive, se fait toys les ans); Macher, din einem 
Haufe e) Tactoton; -madht, F. toute-puissance, fj ⸗ 
mädrig, a, ad. tout-puissant; der =e Bott, der 
=t, le Tout-puissant; -Mächtiglic, ad, pu. avec 
toute-puissance, par la...; -mablig, a. ad. suc- 
cessif, ve, -ment; = Fortichritte, progres successifs; 
(alles dieſes geihab) =, successivement; = Mlärtefich 
die © auf, Vaffaire s'öclaircit peu-A-peu; -mäns 
de, -mende, -mand, f. «Bemeinveit, Gemelnbeaut, Orr 
melntrift, Gemeinmweire) comamune, 5 bien communal; 
-mögend, c, mittig; -monatiih, a. ad, qui 
arrive, a lieu, od, se fait tous les mais, we nis; 
nahrlicd, a. ad. quiarrive, a lieu, od. se fait 
touteslesmuits,»chaque nuitz fang, cas hr 
FEN, cein Oct, der alle ergenifs, ® yanlicher 84.) terreur pa- 
nique,5-fhreibefunft, f.caufeine allen Börtern ver 
tant elche Weifezu ſchrelben / pasigraphie, f, -[ehend, a 
qui voitioutz-feitig, a.ad, fg: =e Uusbildung bed 
Geiſtes, culture universelle degf; et.= betrahten, con- 
siderer ge sous tous ses rapporis od. aspeels, sous 
tous ses points de vue; =feLL, f. universalite, gene- 
ralite, 5 -felig, a. ad. infininent hewreur; Ar 
au supröme degre; qui jowit d'une felicite in- 
fAinie; -fihtbar, a visible t; -ftert, c. 
ale-zeir; -undiich, a. ad. qui alien od. se fait 
toutes les es; man fan es = feben, on peut le 
voir a toute heure; -tag, c. Berttag; -tänig, a. 
ad. jeurnalier, qui a lieu od. se fait tous les jours, 
chaque jour; =e Beichaftigung, oceupation journa- 
liere; Ses Fieber, hevre Soudienne, „teglih, 
a. ad, de tous Jes jours; destine A usage ordinaire 
od. jourmalier; =er Mod, habit de tous les jours, ef. 
-tagd; fg, (atmößalkh, genen) ordinaire, commun, Iri- 
vial; nichts iſt Ser als Leute zu finden, welche , rien 
west plus ordinaire que de 2..; ==e Gedanken, Aus: 
drüde g, pensces g triviales; eim fehr =er Menid, 
homme fort ordinaire; =teit, f. (e-4 Eaped 2) trivia- 
lite, f5 ch (duch feine Befinnungen) über die .. 
erheben, #elever au. du commmn; tag, cuut 
in Verbirbung miteinem Gawptwerte: auf ober für alle Tage) 
de tous les jours; ogdinaire; journalier, ere; —be: 


e. dort, bertin -tigen,a.ad, caanyrigens: ein ⸗es Gutz ı ichäftigung, =Iehre, f. =gebraud, =genufß r, veru- 
=quf, n. fr leus-erbarmend, ©. -tanmbenis ; | palion +. journahere; ein =Hleid, Srog, hut, ha- 
-erbarmer, 8; Bott der =, Dita qui est infimi-!bit, chapeau ge de tousles jours; Dichter, =gedan: 
ment miscricordieux; -erfremend, a. ad. Poc. die| fer, potie ord., vulgaire; pensee triviale; fg: —ge: 
=t Natur, la nature qui remplit de joie tous les ätres ſchwatz, =gemäfch, =gelpräd, n. verbiage; Jieux cam- 
sensibles;, -erhalter, Poe. Gott, der =, Dieu, |muns; diseours peu interessant; =geliht, n- 
conseryatcur de toutes choses; -trleuchtend, |physionomie ordinaire, cammune, peu interes- 
2. Pod. c. -beleuatend; gebietend, a. qui eom-|sante, 5; ein Topf, —menfh, eine —feele, esprit 
mande souverainement; Poc. die =e Nothmendigfeit, | ordinaire, A. cammun, ord., de de ressources; 
la necessite irresistible; -gegenwart, f Die =j ame vuig. ; =gefhichte,f. histoire peu interessante, 
Gottes, la presence de Diea en touslieur; sa toute-| 1; = inte. saillie pen piquante ; -thuer, c. 
pri —— wer die = bed Letbes und deb Biuteh | -macrr; Durberall,ne. überauz -umfaffend, a. 
Sort im Ubendmahle besanpter) ubiquiste; -gegenmwär:| Pod. dad =e Meer, In mer qui embrasse, entoure 
tig, a. ad. (w. Sott 2) prösent partout; -gelieht,|toute la terre; =e Belehriamkeit, erudition univer- 
a. aime de tout le munde, indralement, universelle- | selle, qui embrasse toutes les branches des sciences, 
ment; -gemad, ad. (-mäntia, ——— f; -vater, Pos. Ger Vater -er, Sort Dieu; pere 
apeu; tout doucement; petit a petit; = geht er|universel; auteur de Hunivers; -verbreitet, a. 
wieder an bie Arbeit, enfin il reprend son travail, —— t; Seuche/ contagion generale, 
c. -mäblig; -genünfam, a. ad. Th. iv. Gott) tout- | maladie —— f; -verbürgung, ce⸗ di 
suffisant; qui sesufht a lui-meme; .=feit, f. :Cetteb} | mer für-e, und —e fir Einen frhem caution solidairey f; 
toute-suffisance, f; -gereht, a.=er Gott, der =t, |-verebrt, a. reverd de tout le monde; -v ermör 
gen, n.c gemalt; -bermögend, c. mächtig: = 


Dieu qui est toute-justice, souversinernent juste; —tT 

Bott, D. qui etes justel D. juste! -gericht, m. |verföhnend, a. Th. der =e Ted Chräfti, la mort 
was fepte ©.) jugement dernier; -gefang, (? Eon de Sdsus Christ, laquelle a expie tous nos peches; 
eheur; gemalt, f. sp. e. matt; it. Po. force uelle les hommes ont «te recöncilies avec D.; 
derösistäble 2.1; -armaifia, Pas, Ser Zauber, |-verföhner, 6; Pos. (Jeſus Chriſtus) ber =, 
le reconckliateur ob. reparateur du geure human; 





‚charme örr.; -gnädig, a. ad, lout element, qui est 


. ” * 


All waltend 31 


-waltend, a, (m Sem qui gouvarne tout; snure- 
rege rn a ad.der= Gott, der =, 
Dieu qui-est infiniment, souverainement sage; der 
= Bay des soges; -Weidheit, f. soureraine 
sagesse, f; -wiifend, a. ad. der=e Bott, der—t, 
Dieu qui sait, qui comnait taut; -wilfenbeit, f. 
die= Gottes, Th, ommiscience, toule-scienee, con- 
naissance infinie de Die, 1; -wiffer, 8; inp. qui 
croit tout Savair; -wifferei,f. mp. connaissances su- 
perficielles de tout; -1p 0, ad. c. we; -wöhbentlid, 
“. ad. qui arrive, alieu, se fait toutes les semaines; 
hebdomadaire ; zeit, & allegeit; Au, ad, trop, ©. 


su; = groß, trop grand; = vlel effen, man- 
ger; ein = foitbares (Kleid +), riche; e# acht 
= gefhwind, cela vatrop vite; = früher Tod, mort 


premaluree; ein = ftrenger Richter, um juge trop 
severe; zugleich, -zumahl, ad. calle zugt., ind: 
gelamt) tous ensernble, 

“Allarım, alarme, ſ. c. Lärm, 

Alle, £ cf. alter. 

"Allee, u; f. (pron. 


(4. Buntsg.) allde, f. 
Silepentige Beeger Di Og. Aleganeı 8. 
eganiiche 96, i k 
Apalaches, ſ. Ailegekon. eitation, 1. 
Al le gat, eb; €, n. camseführte Grelle Ntlegation) 

"Allegiren, (ine Stelle zralliguerg, ©. anfüyren, 

"Allegorie, F. CBudrede. annditziiche Rede, Annbilds 
uches Gemaͤttden alldgorie, ſ. 

“Altegoriich, Aad. anabita a) alligorique,—ment, 

Allegor iſiren, Gantiloern allegariser, 

allegoriſt, en; em, ESlenbuienen allegoriste, 
mp. allegoriseur. 

Allegretto, od. Mu. cer.tenban) allögretto. , 

*Ailegro, Mu, ıwurtig, munters allegro. 

Allein, ad. ſ. (mie Yusiatießungealles Andern, afler 
Anden); er - fann 2, lui saul penty; fie —, elleseule; 
Gott — anbethen, n’sdorer que Dieu; ad. D. seul; 
fie lebt - für ihn, elle vit uniquiment pour dai, elle 
ne vitque p.d; Reichthum — macht nicht alualich, 
les richesses seules ne +; 2. (die Anmorienselt, Geielichaft, 
Belniie Anderer ausfhtiehend); ich fand ibn —, je le 
trouvai seul; fie find ganz -, ils sont tout seuls; fich 
babe es · gemacht, jel’ai fartmoi seul; tout seul; einyt 
und -, uniquement. 1. cj. (ü erwartete ihm), - (ame) 
vergebens, mais inutilement; nicht —, fondern and, 
non seulement, m. aussi. 

Allein-beiiß, possessinn exclusive, f; Friede, 
(* Srperarftiede) paixpartieuliere, separce; -gefang, 
6. fang; -geipräd, n.'monolagne; -gewalt;f. 
puissance exc.; souveraine p., & -bandel, kauf, 

ausschieäticher 8. 2) monopole; -händier, monopo- 
leur; -berr, -berricher, aulocrate, ©, Seibikberrihen, 
it. moharque; -berrfherinn, f, autoeratrice, Lo, 
Selpäserrihertum; -berrichaft, f. autocratie, mo· 
narchie, f; die ruliihe —, Faut. ruse, de toutes 
les Russies; er ftrebt nach *der == der Welt, il aspire 
a la mo. universelle; -nuüßig, a. ad. (nur eine P. 
nö) qui n'est utile qu's un individa; -rede, 
Mu. (@eto) solo; -fänaer, 
(* @alesf.) chanteur de solas; -[piel, n. Mu. (®r. 
obneDegteiruns); ein ſchoͤnes = aufführen, exscuter 
un beau solo; 2. (Sartehipiel, das einer fr Ach alfein, od · 
ne Beihätfe Anderer geroinnen muh) solo; fein = verlie" 
ren, perdre son solo; -fpieler, (her otme Mirnätte 
anderti ſoſela) jaucnr de solo, of. Miet; verkauf, 
© -bandel; -Merfänfer, c. -bändten 
Alleimig, a. ad. 1. (aBed autere auifhlleien?) ex- 


f. c. -geiprädi: fang, 


dusif,, ve, ment; der =e Beſitz, possession erels- ı 


zive; etwad — (allein) beiten, posseder ge tont send; 
2. (mas mureind in feiner Heteif); ber =e Gott, le seul 
Uelnfa, c. Halleruie, [Dieu. 


Allemahl, ad. (in allen Pillen, fo «ft) tantes Ins 
fois; towjonırs; ich freue mich —, wenn ich Sie fehe, 
ve © um plaisir touies les fois que e; tes iſt 

jer zu fhweigen, als r. il vaut toujonrs mieux se 
taire que r; (ih verbiete ed Ihnen) ein fir -,' une 
fois 5 - wenn (foaft) ich ihn frage, toutes 
les fois que r. 

Allemande, f. Dan. (Tate) allemande, f. 

Ullemanten, v.c. Deufdlann; niet, 6; im, 
allemand, e. — 

Wllen-fällig, a. (A etwa einfindend, eintretend ); 
qui se prösente x; (das Gut wird verkauft 2), die 
zen Siehhater molen fi an mich wenden, les amn. 
teurs od. ceux qui en ont envie e; -falld, a. ad. 


33 Allen⸗ſalls 


(euſ ieren da); er hat = verordnet, daB , dans tous 
les cas, aupis aller, ila 2; 2. wenn wg 
vergeſſen, fterben folte, si par hasard il iait, 3" 


sAllernächt 


RR Du, en n'x rien ee que soi-mme; 
im =en. Dorfe, au plus prochain village; (er wohnt) 
= bei mir, il demeure tout pres de chez moi; (der 


venait ä ımourir; 3. dag fann = (jur Mers) angeben, | Brief) den ich = «fo eben er erhalten babe, que je 


au besoin, cela 
Allenthal 


* passer; fall ſig, c. Nala. 
en, 
de towr cötes, en t. lieux. 


ad. (an alen Brien) v. partout, | incessamment; il ne peut plus 


viens de receyoir; er wird = fommen, il arrivera 
d’arriver; 


neue, a. der =e Geihmad, die =e Mode, le 


Aller, a. (sie, aleb) I. (ieter, rad Dane) tour, | plus nouveau goütz, la p. nonvelle mode; -[dhlech: 
©; ale, pl. tous, toutes; alle Menfehen, "tous lese; | beit, a. le p. mamwajs, la plus m-e de tous; am 


wir alle, bie wir leben, mous tous qui vivans; m = (et. machen +), le p. mal de tous; · 
il Vala. 
nous tous; ven allem geliebt, aime de tous,‘ x; 


2 bat er es gefagt, il nous Fa dit & tous, 
113 
de tout le monde; um alles (mürde ii 
tbun), pour tout au monde; alles 
rucht, aller Same r, 


es nicht | =en weglommen, s'en tirer le 

alle| plus de perte, le plus de malheur de tous; 
tout le champ x; alle|-Ihönft, a. ad. 
It weiß, fagt es, tout Je monde le sait, le dit; was | vom dieſen Nellen, 


dlimmſt, 
us zn., Je plus möchant de tous; m-e 
=e Dabei tft, daß er, * est quer; am 


mal, eprouver le 


le plus beau, la plus belle; die = 
Hofen, lo plus beau de x; er bat 


in aller Welt dachten Sie, daß Ste x, mais que pen- | amı Sen geſchrieben, il a le mieux gerit de tous; (diefe 


niez-vous, je vous prie, de +; das macht in 


10 | Bücher) find am =en gebunden, sont le mieux re- 


Thaler, cela fait en tout dix ecus; er hat alle Urſache lids; -feitig, a. tet alen eb. Äberail Matt findend) de 


zu güenen, ia tout lien, tout sujet de 2; (ich fügte | tous cöles, 


6 ibm) mit aller Gelaflenbeit, avec la plus gr. mo- 
deration; ohne allen Zweifel, sans aucun doute ; im 
ihr babe ich mein Alles verloren, j'ai jout perdu en 
elle, avec elle, (en ba perdant); - Anfang dit fhwer, 
toutz; (fie haft) alle Eitelleit, toute vanite; (er 
frriht) ade Augenblide davon) & tout moment; 
alle 10 Jahre, tous les dix ans; Com, x. alle und 
jede, od. einer für alle und ale für einen, ‚solidaire- 
ment; 2. 0. -beis 

Uller-baum, ©. Yapyei; -beft, a. ad. le meil- 
deur de tous; la m-re de toutes; das =e Städ, la 
m-re piece (de toutes); er hat es am Zen gemacht, 
Ua fait le mienx de tous; -hriftlichit, a. eres- 
shretien, ne; WI. der =e Koͤnig, le roi £.-ch., Sa 
Majeste t.-ch-ne; Dinge, ad v. isamy adnziich) 
tout-Afait, entiorement; 2. (freiiih) assuräment, sans 
doute, #. faute, s. contredisz durchlauchtigſt, 
a, (Titel der Kaifer umd ter Abniae Im ter Anrede); et 
König, Kaiſer, Sire; =e Aönigian, Katferinn, Ma- 
dame; -erit, a. ich mar =t, die =e, am 
=en bier, je suis arrive le 1er de taus, la 1ere de 
tmtes; 2. (eben ei) v. jeßt = fommt er am, il ne fait 
qued’arriver; -getreneft,-gläubigft,a. ad. ct 
weder Könige von Portugal trüs-hi kle; glüel ſte, le 
plus heureux de tous 2; ·gna di g ſi, a.ad. (Titel ver Kal 
ser und Könige, L-graceux, se, -ment; =er König, 
Sire; Seine Maſeſtät baden — erlaubt, Sa M. 
a daigne permetire; -band, a. indech. (ven —, vom 
deeidztetener Urdı; = ſchoͤne Sachen, toutes sortes de 


belles choses; = Bücher, toutes sortesde livres; hei: | 


tigen, @as Fun =) In toussaint, loussaints; la fete 
de tous les sainıs; (mau erwartet ibn) auf, & la 
toussaint; wbai, 1. Gg. la Baie de tous les saints; 
=holz. n. bois de camprche; -heiligft, a. der 
=e Wort, der Se, les Tressaint, er Water, (Lite 
dub Yatprd) Tres-saint Pere; Hj. dad =t, ixer abgeion: 
Berte Theil der Frifikbürte, und madıher des Temiprid, me 
De Dunzebiade Aandı saint des saints; sanctunire; Cath. 
dad =t Salrament, le trös saint sacrement; -böchft, 
a. ad. der =e Gott, der =e, le Trös-haut; Chanc. 
Seine Maſeſtat haben Die Se Entihliefung gefaft, 
" =Diefelben baben beſchloſſen, Sa. 4. a resolu; Sei: 
ner Majeflät des Aönige =e —— iſt e⸗ 
$a M, veut 2; (der Adler fliegt) am en, le pl 
haut de tous les oiseaux; -Icht, a. ad. le der- 
aier de tous, la derniere de toutes; (mir waren 
die zen, nous fümes bes d-s de tous; er fan 
zu =, am =em, il vint le d. de tous; -liebit, a. 
ad. mein Ser freund, le plus cher de mes amis; celui 
de mes a. que aime le plus; (das ift) ein =ed And, 
un charınant enfant; mein =er, mon tres- cher; Dad 
iſt >, C'est trös-bien, c'est excellent; (er mablt) =, 
tres-jolimeng -mann, av. c. errmau; =sfreund, 
ami de route le monde; =sbarnifch, Bo. 191.) 
ail à feuilles de plahtain; ail serpentin des Alpes; 
ſaux nard; -maßen, caller Maten ad. Chanc. 1. 
Kauf giekte Wei); in =, wie es feine Verfahren be: 
fefen: baben, &. co. (ed. de la meme maniere que) 
3esr5 2. c. völlig, gen; 3. ©. V. 6, weil; -Meifl,a. 
ad. fie Zen Menſchen find er; la plupart des e; in 
den =en Fälten, le plus snuvent; (jedermann Gutes 
tbun 2), = sam =en; aber den Ungliitlichen, mais sur- 
tsut tprincipalement, partieulitrement; aux 25 MA ch ft, 
a. ad. le, la plus prache, prochaine ; id bin mir 


toutes paris; ihr =ed Wohlbefinden 
* mich ſehr, je suis charınd qu'ils soient tous en 
onne sante, qu'ils se ze tous bien; -Teite, 
ad. 3. cauf allen Eriten) de tous cötes; (der Gurten) 
welcher = bad Haus umgibt, qui enioure la ınaison 
de tauscötds; 2. Cimbgefamme); ich empfehle mic = 
je salue toute ia oompaguie; Die Urſache davon in 
Ihnen = befanut, vous en savez tous Ir cause; UN: 
fertbäntgit, a ad. =er Diener, treshumble et 
tros-ob&issant servileur; meine =e Bitt, ma Ires- 
humble priere; = bitten, prier, supplier tres-humble- 
| ment; -wärts, v. c. überall; Wegen, ©. allewege; 
-weifeit, a. (Gott) it der=e, est la souveraine 
sagesse, la sag. inhinie; dag =e, was er thun Fan, 
ift, le plus sage, le mieux qu'il 7, -weltg piirger, 
cosmopolite; =i haft, mp. eosmopolitisne; esprit 
co; -weltsfreumd,cos; ami de tout je mon 
Alle, a. cf. ae -famt, ad. indecl. tous, tou- 
tes ensemble. 
Ullerleiz a indisch ©. alıtanı; ed geben - 
Gerüchte, il court differents bruits; er laß -, 
‚das &, U lut differentes choses qui 2; 2. -, 0%, 
sp. n. (verfchledene Baden kur eima) Cui. ein - 
von Fleiſch, salmigondis; fg: müplices -, (ein Bu 
worin - Nügtdied Act) pet-pourri utile; -eiffen, m 
Cui, p,p., (von Fteiſa salm.;.-gemiürz, nm. (Bu 
dab den Geſchmag vwerfehiedener ensänpe im nd wereiniat) 
la toute-£pice; le poivre de la Jamnique, 
Alleswiffer, c. Al-ıctfen j 
Alle- wege, ad, tüberall und -jelt); — (fröhlich r 
ſeyn) en Lowe temps et en £. kieu; 2. (ehem ieptı; er 
bat es = gefchrieben, il vient de Pierire; 3. (aller 
alngdı; (darf ich das thum)? in =, vralınent, süre- 
ment, assurement, sans doutez 4. ©. allermafın. Chanc. 
LI ad. eden jept, fe etc fa. ich habe = 
mit ibm geſprochen, je viens de 2; ich babe ihn = 
vorbei geben eben, je Tai vu passer tautöt, tout-- 
Vheure; -jeit, ad. towourg, en tout temps; = 
dienſtfertige, cou⸗. offiwieux, obligeanty; P, er meint 
|= es fen aufibn gemünzt, à tout propos, il croit que 
«est de lui qu'on je x. 
Allgemein, a. ad. calien, ad. dech dem meiden 
gernein); general, e, ment; universel, le, — 
went; cominum, &, -&ment; public, -que, „ment; 


us | -c Verordnung, reglement general; ein. er Grund: 


ſatt, maxime gemerale, 1; — geltend, genaral. 
le ala; eine -e Waferäut, Hungerenoth e, dilu- 
ge eumniversel; mit m Beifal , avec — 
tion generale, universelle; ·es Urgenei:mittel, cLint: 
verfaban.) remede universel; —e Weltgeſchichte «*Uni 
verjal:a), histoipe universelle; -er riff, motion 
enerle; es iſ die ⸗ Sage, Meinung, c'est le 
ruit commun, l'opinion eommune; eine -e Hixchen: 
verſammlung, un concile ecumenique; Phil. das —e 


und das Beſondere, labstrait et le voncret; im -en | pi 


ipredhen x, parler x en general; (das if) - angenom⸗ 
nen, universellement, generalement regn; ge: 
ſchleht —, cola arrive, se pratique communsment ; — 
machen, generaliser; -glaube, (fir- verbindtich ger 
aibreter Dt) entholieisme; -gläubig, a, ad. ıten · 
glauben Kahgıd, beienmen?) calholique, -ment; der, bie 
=t, le, In eatholique; -beit, en, £ der Guter, uni- 
vers#ite des biens, % Lo. (eines Satzes) universali- 
ie, „ralite, I, 2. ©. Gemianen -berrfchaft,ke. 
Wüyergart; -Fundig, e. ment; -mahung, & 


+ 


Algemein-fat 


genärabsation, 5 -faB, tCittenfpnih 'E, "nie 
sentence, I; (dieſes Buch) iſt voll der ihönften füge, 
est reınpli des gie helles 0-7; -fprade,] £ (mie 
die ſtan aſa· £) langue universelle, - 


"Allianz, dir; F Büntmii) allianse, f. 

Alllir te, en; en, (Bunddgeneis allie, 

"Alligation, f. Arith, Mitte alliage; ke 
regel, L (Beihitungsa.) regle d’a., ſ. — 

»Allod, es;e, m. c. Ahopiaigur. 

"Ulledial, a, Ciebminsnen) alladial, e; exempt 
de service et de rente; -erbe, Erbe ver -güter) he- 
rider al; gut, n, (Eigengun) bien al; -[huld, f. 
cauf elm -aus verpfändere Eh.) dettie ale. 

"Allodroit, Mg. allochroite, 

Almanach, 6; u. (Ratener) Almanach, 

Al-Marko, Com. (Martwelie, nad Gewicht) au 

Almei, 88; sp. Dig. ec. Gatmeldus. [marc, 

Ulmer, f. Bo. ec. Fanibaun; 2. 6. Fran. 

Alme ſen, d; n. 1. (Mate, die mar einem Atmen 
ti) aumöne, charitd, 5; einem ein — geben, don- 
ner l'au., faire la oh., Van. à gn; ergibt wiel-, ü 
fait bien des ch-s, de grandes aus; il est fort au- 
mönier; er lebt vom-, il vit d’au.; einen um eim 
- aniprechen, demander l'au., la ch. à qn; (ich gab 
‚es ihm) als ein —, comme une au ; - fammein, que- 
ter, demander, reeueillir des auw-s; ex wurde su hun⸗ 
dert Thalern — verurtheilt, HM für condamne & aumd- 
ner cent ecus aux pauvres; 2. 6. -ams, -taflen; 
amt, m. aumönerie, # la ch.; -brod, n. 
I. dan; -beuder, ©, -am6; -büdfe, f 

ite r les pawres, 6 -einnebmer, reoe 
veur des au-n -geld, n. aus publiques; ges 


noß, u er -faiten, boure - 


des pau, , 
Be iädel, b 
nier; , pere des pau.; -fädel, bourse 
des paw., f; .-janimier, inn, queteur, -se 
Wanu-s; -fammlumg, f. quete, te pour les 
pas, ß -ftod, tronc des pau. \ 

"Almofenier, 8; €, aumönier, 

Aloe, nz L Bo. wein Intlanliger Baum) laloan 
Com.-, © bar amerikanische —, agave; agallache; 
it. €. Sgarintbenatse; bitter Wie —, Amer ©0. «2, co. 
de Ya.; -au sıug, @*- Sprract) extrail d’a.; ·har z⸗ 
rösine da, Ga; -bolz, n. dois d’ia.; Bo. M. d’an, 
b. daigle, & de enlanıbacy agalloehe;. weriteinertes 
=, agaliochite, f -Iatmerge, F -mittel, m. 
eleetusire, reinede aloetique; -pillen, f. pl. pilu- 
les de, pl. 

Ul-numero, Com. (na® ver Ba au nombre. 

Alofe; n, f. ha. Seefiid wem Seringtgefchledite) 
alose, 1; ein Stüd-, une darne (dalley dal, 

AWlopfing, GP) Aloyse; Eloi. 

Alp, ed; sp. od. -brüden, m cauchemar; Vet. 
courbature, pousse, 5 das -Drüden haben, vom -e 
gedrüdt werden, avoir le ca. 

Hi. Alp; en, f. cin der Saweh, miebrised, neh mit 
Gras bemwadriened Get itge iin Gegentahe der Gletſcher / les 
bässer Alpes, od. basses montagnes, 1. pl; paea- 
ges; ju = fahren, ımener paitre ies bestiaux sur les 
m; -forelle, S. truite des A, 5; babn, c. Auerch.z 
-d0f, vacherie, f; -Horn. n. cornet; cornet A 
quin; -Fraut, n. eupatoire d’Avieöne, od. a feuil. 
les de chanvre; -länder, c. Mipenbewehner, mann 
hen, nm. selngebHöriet Beigen) incube; il. gnome; 
-meter, vacher des A.; -ranfen, f. pl. ©. Ned: 
ſcatien; rauch, c. Enraudr-raute, fc. Stab; 
wur; -Toft, Le. Rofmikber: -Ihof, -ftein, ©. 
Dennerein; -DoLf,n. c. Npenveinz 3 0pf,c. Welchlela · 

Alpen, f m od. das -gebirge, m der Schwen d 
les Alpes, f; über Die - geben, passer les A. , les 
monts; dieſſeits, jenſeits der -, en desk, au-dela des 
A.; bas Land diefieite, jenfeits der -, le pays cisal- 

in, trausalpin; -ampfer, Bo. rlıubarbe des A. 
Ode des moines, & -balfam, e. Neirmiorberr; -bärs 
lapp, Bo: Iycopode des A.;:-baum, c. Flubsten 
-beifuß, Bo. armoise glomerulie, 1; genepi des 
Savoyards; -bewohner, Aclylet, habitant des AL; 
inoniagnard; -birfe, f; bouleau nain; -bodfä 
fer, capricorne des A., (insecte;, -DÜNNITAS, n- 
linaigreite des A, -gebir ge,m.e. Anen -günfel, 
bugle des A., f; -bahnenfuß, Bo. renonenle des 
montagnes, 5 -bedenfirfce,f Bo. chövro-fenile 
od, eerisier des A.; -berde, f. troupeau fir 

’ 


f; wone peu; -kafie,f. caisse des 
pfiege, f. ©. -amı; -pfleger, aumd- 





Alpen⸗hirt 


shirt, ch Weipter: -buflattich, Bo. tussillage 
des As; -jobannisbeere, ſ. grosciller des A.; 
tiefer, pin dest; -Eler, trelle des Az -tiette, 
£: bardane des A, 1; -Traut, n. herbe des A., (qui 
eroir sur des Ar, 5; -mans,ratte, lc. Mumel: 
ati; mob, B. coqurlicot des A; -rabe, f. hn. 
coracias huppi; sonueur; -falj, m. Chi, sel d’Espom 
naufz maguesie sulfawe; -Ibarte, ſ. Bo. sarrette 
od serrette des A., 1 Achnee, neige des Au, fi 
-finast, n. alchimille des A. , 1; -Rrandläufer, 
brunette, (esp. de beensuen ſz · v o lt, m. peuple, habi- 
dans des 1.5 -wegebreit, -mwegeric, Bo. plantain 
des A. 

Alpha, m. c. Anfang. R 

"Alphabet, cs; e, Talphabet; -ifdh, a. ad. 
nad tem Ubere_ geovane wiphabdiigue, ment; =t 
Prdnung, urdre a. od. abecidaire. 

Alraun, ed; e, Bo. Wange, deren Wurzel eine 

* Mebmsldtei min einer Menshengenalt bav ma dragere, 
bella.done sans Uige, 5 -toilbeere, £ m. alke- 
kenge; -murgel, f. racine de m., fl 

Alrbons, (np.) Alphonse, Allonse. 

Yipier, 5; inn, c. Wipensbermehner 2. a 
Als, ©j. 1. (bei Bergleitungsfäpen que; (Mfien iſt 
eher) — Quropa, que P’Europe; (fe iſt nicht ſo 
fein - man jaat, qu’on le dit; fo icon - ein Engel, 

au, belle comme un ange; das ift jo gut — Gold. 
cela vaut de Vor; ſo viel - möglich it, autant quil 
est, (autant que) possible; mehr - 100 ——* 
de 2; mehr, weniger — ein Drittel, p-, moins d'un 
ters; (eben fo tugendhaft) - — que sage. 

2. (eine Huhfchhekung anzubeuten) ; babe feinen 
reund - ibn, je m’si d’ami (cd. d’autre ami) que 
iz (er wird nirgends Diuhe finden) — im Grabe, 
u'au tombean ; (micht# rührt mich fo fehr), — eine 
de That, qu'une action genereuse; culenraud) · ich, 
we moi; fen anderer - ich, 'nul autre que ınoi; ex 

har nichts - fpielen, il ne fait que jowerz nichts 
miuntert den Soldaten fo fchr merr)-auf — e, rien 
n’anime le soldat comme x, h’anime autant le s. 
que 2; (ich Tann michte darauf antworten), — daß es 
wahr ift, si non que cela est vrai; er hat feinen ans 
dern Aehler— daher zu freigebig iſt, il n!a d’autre 
d ſaut que dire. + 

3. zur Anfährung eines Beinleid; (die Wörter auf 
att find männlichen Geſchlechts), —: der Ball, ber 

al g. comme der Ball x; (08 waren viele Leute da), 

ie herren R. W. 7, entr'auires Mrs. M. N. x. 

4 ur nÄnern Berkimmmena der P- ed. Basen; (er ber 
trägt fih) — ein rechtſchaffeuer Man, en honnete 
komme; fie ſchieden - Freunde von einander, il se 
sparerent en amis; (er jpricht davon), - von einer 
unbedeutenden Gachr, comme d'une bagatelle £; - 
ein Märtirer der Wahrbeit ſterben, mourir mar- 
tyr de ia wert; id ſpreche mit Ihnen - Water, 
Richt - Dichter, je vous parle en pere, el non pas 
en juge; (ein Weib) Mann veriieidet, sravestie en 

‚homme; der König - Kurſurſt lann nit e, le roi 

comme «lecteur, en sa qualitd d'électeur ne peut x; 
Geſus Ehriſtus) Menſch, en tant qu'homme. 

5. «jur hießen Dereinum's jo wohl er, — idh, hui 
aussi bien que moi; (die Zugend) it fowodt den 
Reihen, dem Armen nuͤtzlich, est utile aux riches 
comme AUX . 

6. aur nimm Bellmmang der Deiti; — er mich ge: 
wahr wurde, lorsqu'il m’apergut; m'ayant aperzu; — 
er zur Krone gelangte, &, (lors de) son avenewment 
& la coyronne; (ich ſprach mir ibm), — er no im 
Bett war, lorsqu'il ctait encore au lit; - Gott bie 
Beir ſchuf, quaud Dieu erva le monde; (faum war 
er fort), — man wollte e, qu'on voulut z. 

7. Un Werkingung mir dab, wenn ım Borderiage hab 
Ehren zu veramehn pwurs (er bit zu feine), - daß 
er ſich betrügen ließe, p. se laiser tromper,p. &re 

la dupe; er ift zu jebr mein Freund, — daß cr a, il 
est trop non am! pour e. 

8. cm Bertintung mi ob od. wenm; e4 hat ben 
Anſchein — wenn, es ſieht aus - ob es regnen wollte, 
ila Yair de vouloir plewwoir; le temps est comme sl 
allait 2/; er fieht auf — ob, - wenn er jterben wollte, 
A ala d'un mourani; on croirait qu'il va mourir; 
er thut, — ob es nichts zu bedeuten hätte, il fait co. 
ü de rien n’rlait r. 

Ats bald, alſobald, ad. «atreiien e) aussitöt; & 

MOZIN DICT. Partie allemande. 


Alsbald 


l’instant; erifommt —, il va venir; 2. ©, ſobald alt. 

Alsdann, ad. (du must erſt hören), - lanuſt 
ou ſyrechen, et vous parlerez ensuite; el ensuile vous 
parlerez; - fagte ich zu ihm, alors je Iui dis; nud 
-t und mas geihab —? et pais? ensuile? apıres cela 
et puis qu'ariva-til? et quarriva-til ensuiie? 

lie, co, Mole; -beere, ©. Eiſeb. 

Alien, co. wernuid. 

Alfo, 1. ej. Es gehört ihm der ganze Nachlaß), 
und - auch dad Haus, et par consı quent ja maison 
aussi; es ift — augenſcheinlch, DaB r, ainsd il est 
evident que r; (Te it fon) und — geſucht, et par 
cons. recherchee; - wollen Sie es nicht thun amısi 
vous ae? Die fommen - ganz gemiß? vous vien- 
drez done bien certainement; 2. ad, ea muß - feon, 
fe mb nd tem; A ſfaut que cola seit ainsı; iſt dem? 
cela estil vrai ? Ben (eb) dem - iſt, N en est ainsi; 
‚icela est vraız; Poc. Eptach der Held, ainsi parla 
le heros, el, 8; -bald, c. aldsud; -fort, ce, fefert, 


Aliter, c. Een regte. 
lt, ed; sp. Mu. (Mndimme haute- contre, f; 
den - fingen, chanter la A., 


lt, a. ad. ceump. äter, superl. Stche, ©.) 1. (vom 
Val.) äge, de; er it Oreißig Jahre —, il a 30 ans; il 
est dge de 30 ans; fie iſt Ichon -, elle est dejä Ägee; 
ein-ır Mann, un werz (wieih bomine, un vieillard; 
ein jebr -er Mann, un homme tres-äge; eine -e Frau⸗ 
ein -$ Weib, vieille femme, une vieille; die -n Yeute, 
les vieilles gens 2; er gebt mur mit -n Veuten um, 
il ne hante que des vieıllards, des personnes Agees; 
ein -er Freund, vieil od. vieux uni; ein “cr Krieger, 
vieux guerrier; ein · er Sünder, un pecheur envieilli; 
ein guter -er Deutſcher, un drane gaulois, un vrau 
gerad, un komme de la vieille roche; sin -er 
Junggefelle, vicax celibataire; ein -er Baum, vieux 
‚rieil, arbre; ein ſeht 8 Bebäude, bätiment Lort vieux, 
fort ancien; eines Kleid; vieux habit; (er ſtammt) 
aus einem -en Haie, diune aucienne maison; in 
seinen ·n Tagen (il er noch 2), dans ses vienx jours; 
er iſt ein tebhafter -er Wann, c'est un vieillard 
vert, vigoureuxz ein -er abgelebter Wanıt, homme 
passe; (Diefe Fran) fange an = zu werden, est sur le 
retour; elnen - machen, (won einem Unzug 2 envieil- 
lir qu; ich jebe ihu Für zo Jahre — an, je lui donne 
20 ans; er Wird nicht — werden, ine vivra pas loug · 
temps; ine fera pas de vieux os; P. Verdruf macht 
- vor der Zeit, le chagrin vieillit; fg: Tugend wird 
nie -, la vertu ne weillit jamais ; Fa Knete u 
getban, les kabitudes eontraeies dans la jeunesse se 
quittent difheilement; -e Liebe roſtet nicht, les vieil- 
les amours ne s’eteignent point; fg: -e Butter, td 
Holz, vieux beurre 2; Ex. ein -er Mann, seine ver: 
faliene Grnber vieux homme, in den -en Mann bauen, 
reprendre une mine encombree; exploiter sur d’an- 
ciens Iravaux. 

2. Ax⸗d stem dhmger, Arber ba war, In Sldikht auf er, 
Süngerrd, Spätere); Die -en Dioden, les vieilles mo- 
des; dad -e Schioß, die -# Stadt, le vieux chäteau, 
la vieifle ville; die —en Dichter, los anciens poetes; 
die -en Griechen, Nöner x, Die-en, les anc. Greose; 
les A.cıens. 

3. «mad ebrmalk da war ad. geichab, und mat and den 
-en Zeiten beriammt; die guten -cn Zeiten find nicht 
mebr, ce n'est plus le bon vieux temps; nous ıte som- 
mes plus ay . .; (die Einfachheit) der -en Sitten, 
des mosurs antiques, & Die -€ Geſchichte, Nhistoire 
aneieune; das Teſtament, Nancien 5 ein Haus im 
-en Gelchmag, im &. der -n, maison A antique; 
bie -en (Dentmähler), les .. anliques; eine -e Min: 
je, Vldfänle, monnaie, statue antique; die -en Be: 
(Br, les anciennes lois; feine e Wohnung, son an- 
cıen logis; (dirStadt) bat ihre -n Freiheiten wieder bei 
femme, a recouvre ses anc. privileges; es ift im: 
mer die-e lage, ce sont touj, les memes plaintes, 
ef. Aıre. Aener Teitefte, 

Altan, ed; &, telm unbebedser Plop auf ad, an ei 
wem Beräune) plate-forme, 5 it. (miren am Haufe) 
balcon. 

Altar, 08; täre, ıarauf am opfenm 2) autel; dim. 
Arärchen, Aitärlein, n. p tit autel; der hohe —, chech-) 
grand autel, maitre-auiel; -befleidung, f.c. te 
Wlatt, m. 1. (ver Dintere In Die Hör getaute Thell eints 

edı rerahle; 2. tin barauf angrbradıtrt Phemählte; ta- 
bleau de r,, enchässe dans le r.; -buße, £ peni- 
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tence au pied de l’autel ff; -de el. pareineuıt, orne- 
ment d’aulel; «Diener, je servant; -geländer, u. 
le balustre, Venceinte de l’autel, 5; -gemäblde, * 
nn. tableau d’autel, ef. -Man; -gerätb, n. vases, 
orsenenis d’sutel, pl; -Dimmel, dais du gr. auiel; 
-terze, £ cierge d’autel ; -fnabe, servanl; ler 
ben, nm. fiel ecelesiastique; -leuchter, chandelier 
Wautel; -mann, e. dienen platte, f -fpind, 
(nel m.) eiboire, it, tabernacle; · ſte in, pierre d’au- 
te), #5 id, n. -semäntte;-ftufen, 1. pl. marches 
de Yautel, f. pl; tif, table d’autel, 5 -Tud, nap- 
pe Wautel, 5 -wand, f. c, -taı. 

Altariſt, c. Atsttiener 

Alt-baden, a ad. Ses VBrod), rassis; Mar. =cd 
(09. beſabrere⸗· Volk, gens amarincs; DAMM, ©, Iran 
ventirihe; -binder, 8; tonnelier en vieux, -Brei: 
(ad, Gg. le Vieug -Brisae; Caſtil ien, Ds. ia 
Vieille-Castille; ·de utſ o; a. ad. vieux alleuund; 
=t Wörter, Kleidung, termes da vieax allemand; 
habit, costume des anciens Allemands; =e Nedtichkeit, 
ancienne probil« allemande od. des Gerwains. 

Alte, er vie) siene komme; vieille femme, 
vieille,, ſz vieilland, c. Greis; fie dat einen -n ge: 
heiratbet, elle a cpowse un ». A; der, Die gute-, 
le bqu veillard, la baune vieille, 

Alten, va, vieillir, ©. altera, After. 

Alter, 8; m. ı. (Dauer eisto Dinard, bef. der Mens 
(den); äge, (Meitor) lebte drei —, (Meniten-), vecut 
trois äges d’h.; Das gewöhnliche — der Pferde ift dris 
fin Jadre, läge des chevauz est comununement de 30 
aus; 2. (delt, Die man bereits werleßt, ot. eine STace 
Ian acdauttt batız äge, ein gewiſſes — erreichen at- 
teindee certain äge; glelches -$ tepn, Eire de meme 
ge; das - (Diefed Pferdes x) * de 5; P. nur bei 
den Pferden ficht man auf dad -, läge n'est que pour 
les chevauı; dag - der Handicrift betimmen, de- 
terminer de quelle date est un Ecrit z; il. dein gerolf: 
fer Ipeil der Dauer des Menſchen en das zarte, jugend⸗ 
liche ¶ läge tendre,le jeune äge; das nianuiiche/ reife 
hobe -, äge viril, mür, avancd; das blühende -, Ia 
eur de Füge; das perninitige-, Age de diseretion; 
dus habe -—, vieiderse, 6 hinfalliged , gebeechliches 





-, äge enduc, deorepit; ver - fterben, inourir de - 


ren gluͤckliches, ehrenvolled -, heureuse, 
hanorable vwi.; Sg: Das - ſtie altem Beute, ehren, 
respecter la wi; 3. din Hemtem p ancienneie, 
f; das — haben, das — wor einem haben, avoir l'arc, 
avoir l'anc. sur yi nach dem — im Amte worruden, 
avancer J’apres Danc.; er bat-das gebörige - zur 
Ausubung Dieier Rechte, Ha Täge requis pour g; 
Ex. jein - augenicheinlid, machen, (ein Sirereh Kent er; 
mein, prouver son droit de preference ; 4. (Seitaiten 
age; Pod, dag goldene, filberne, ebene, eiſerne - 
der Weit), läge dor, d’argent, d’airain, de fer; 
As, das — des Mondes, (Monte, die Zei vom Me 
monde an) läge de la Junez 5. vor -#, anciennemen 

autrefois, jadis; das war von -8 her fo, cela lat ainsı 
des les anciens temps, des Vantiguire, de toute ant. 

Alter-grau, a. gris de vieillesse; -mann, Com. 
(Boriieder der Kaufiente, Bantmwerter, l’ancien, le doyen 
d’un corps de marchands; le maitre- jurd d'un corps 
de inetier; fg: die Altermanner in der gelehrten Weit, 
les peres od. senienrs de la Ätterature; las savanıs 
blanchis dans les letires. 

Alteriren, en; alterer, einouvoir; (diefe Nach 
richt) bat ihn ſehr -rt, la Sort altere, emu, aflecır, 
il a Ete Sort eur de gr. 

Altern, vn. av, d. «merflidh alı werben vieillir, se 
faire vieux; er bat ſchen ziemlich gealtert, il s'est 
fait wi, ia dejs un air assez .; = Schön: 
beit; beante qui se passe, se fetrit, sur le retour, 
sur soo dechn, 

Alterniren, vn. ar. f. (abwehfeln) allerner; 
des Fieber, c. Wedrleirf. 

Alters, adl. ef. Aer 15; -erlaß, sur Hub 
bung eings Kesteh; dispeuse d’äge, % -Foige, f. sp. 
——— &n * — avancer d’a- 
pres Tanec.; -genpß, de meme e ® 
er it mein, ilest de mon äge; fie Pr 4 hen, ils 
sont de meine äge; -balber, ad. du che de l’äge, 
quant (od. par rapport) A läge; -reife, f, sp. c. 
Mann batteit. 

Alterthum, es; uͤmer, m. I. ap. (hie aut nnn 
verfieffene Zeit uad Die — in derfelben) Pantiqui · 
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26, f heidniſches, chriſtliches —, an. paienne, chre. 
tieune, & der gute Geſchmack des es, (Bihteprit der 
riechen 2) Je bon gont de ’anr.; 2. Suuen, Kun 
werte des 5); man ſieht daſelbſt ein ſchoͤnes -, on y 
voit une belle ant.; griechiſche, römifde, deutice 
- mer, autiquita recques, romaines 7; die nͤmer 
erforichen, etudier les anliquitis; 3. ıanae Dawer einer 
©, ein burch ſein — weiter Aiten ehrwmürdiger Zem- 
pri, temple venerable parson ant-; -Bforfher, - 
Lener-elundigg,antiquaäire;-gforich ung, f.em- 
de des antiquitds, 5 -ghandler, -Sirämer, mar 
hand d’antiquites, d’antiques, mp. dantiquaille; — #: 
kammer, c.-ma; stunde, f. connatssance, science 
desantiquites, 6-8 faal, salle, cabinet d’antiques; der 
=, la salle, le calinet des antiques; -Sjtäd, anli- 
que, it., piece .., f 

Alt-flider, 8; savetier, ravandeur; Flöte, 
f. Mu. Aute qui jouela haute-centre; -Form gr d’une 
vielle forme,c. -teinstrn(2);-Fräntiich, a.ud.inadtiee 
ter altem Franten) gauloi⸗ &; = Bauart, architecture 
gre; =e Sitte, maurs g-es; 2. fg:inp. = ed. -formig, 
(erraftet, Im „en Befchmat) surannd, ce; eine = Motr, 
mode »-dr; = Brundfäße, maximes du vieux temps, 
hors de cours, qui ne sont plus de saison; =e Kiel: 
dun — gothique,od.al’antique;-fihritlid, 
a Pr d'une ancienne maison princiere; qui apparlieut 
kunen-gebaten, c.-baten; -geige, Le. Sratſcher 
“grfell, maitre-gergon; ter compagnon de q. mu- 
tier; Cord. goret; -gewändler, c. Teivien -gläus 
big, a. ad. de lane. croyance, I; -griehiih, 
a. ad. lanc. Orwe, des anciens Grees; -ban: 
deln, vn. brocanter; -bändler, brocanteur. 

Atthee,, I. Bo. c. Selma; ande, f. e. Ei 

Ulrheir, fc. Aeue. leuch 

Alt-dertömmlich, a. ad. antique, ancien, ef. 
at; «herr, c. Attermann, 2. Marböeerr; -hiebig, 
a, Ef. =e8 Holy, bois de vieux taillis, de haute futaie. 
„ Wltin, es; €, (tufüfge Düme, drei Kereden am 
Firm) altın. 

Altiſt, en: en, Mu. c. Mttänger, ’ 

Alt-jagdbar, a. Ch. =er Hitſch, cerf äge de 
plus de hut ans; flug, a. ad. d’une prudence 
ndre, consominee; de Ja pr. d'un homme äge; eine =e 
Miene, air de pr. m.; morgue, f; ſich = anftellen, 
= thun, se donner des airs de pr.; fire l’entend; 
Anecht, c. -welell; Cord, goret; -Frieger, (ati, 
Im Dieniten oratt gerserbener &.) velcran, (soldat qui a 
long-temjs serri, qui a vieilli sous les armen); -lap: 
per, ©. Men; Aehrig, c redet; -mannd: 
traut, n. Bo. vergerette, 5 -meifter, 8, c. Au 
termann; in, f. femme d'un maitre jure ; -M o⸗ 
diſch, a. ad. et Aieider, habits & la vieille mode; 
fib = Heiden, shabiller a la a m.; das iſt =, oela 
est de v. m., n'est plus de m.; =e Wörter, vieux 
mots, (qui n ont plus de cours), ef. altfränäftt; -mueter, 
©. Großen; -teh, Ch. c. Rebseit, -römifch, a. ad. 
=e Sprache, langue de l!’aneienne Rome, ;-fänger, 
Miu. le haute-contre; -jchlitffel, Mu. la clef de 
C solut; -Ihuker, ec. Schuntider; -(hmwäbifc, 
a. ad. de l’ancienne de Souabe, £ -[oldat, c. tie: 
ser ſtadt, f vieille ville, f; eite, 5 -fimme, f. 
Mn. la Kaute-contre; -teftamentlib, a. die 
en Schriften, die =e ‘ re, les livres, la docirine 
de l'ancien testament; -, «et, n. Ch. biche, f; -va: 
ter, ©. Gino, 2. Pannen, 3. Erbin; -bätt: 
tried, m. ad, 1. mach Art der Berfasrem pu. ©. «wär 
ters 2. fg: np. eweratten, -morliii; =t Moden, Sit: 
ten, modes, merurs göthiquessein er Menfih, bonime 
da sircle passe, qui a les m. e du vienx &., cl - früns 
ta; -paterlid, a. ad. =e Cinfahbeir, Sitten, 
*5* untigue, maurs att-s od. de nosanckires, 
f, pl; -verftandig, £. -Mugs -pordern, c. Ber: 
famen; -weibersmäbrhen, n. conte de peau 
d’äne, eonte de ma mere l’oie; fo mmer, (fies: 
der 38.1 l’ete St. Denis, St. Marlin; -weibiid, a. 
ad. de vieille: & Ja ımaniere des vieilles; = Mähr: 
dien, contex de vieille. 

Alndel, c. Fubiiniertepf, 

Alufia, Gg. St. Lucie; Ste Alousie, 

"Wlusminir, Mg. alaminite, 

Ant, pre 1, (Rate: am dem); - Arme, - Kopfe 
verwandet, blesse au bras 2; e$ mar - Sonntage, 
se fe Vimanche; — heutigen Tage, anj.; (er it noch) 























An 


les etofles du ciel; Diener - Worte Botted, ministre 


de la parole de Dieu; - Hofe leben, vivre A la cour; 
(die 
A cmur; — Tage hegen, eire evident; 2. (vor Um⸗ 
Pantimbrtern im böchiten Stelgerumsbarade); — beiten, - 
meiſten, — menigften, le mieux, fe plus, le moins; 


er kommt immer) —- fpäteiten, le plus tard, le der- 


Amadaus, np. Amade, Amidee. {nier, 
Amaiefiter, pl. Ög. (Bett) les Amalccites. 


"Amalgama, -gameren, (Duidire, verguiden) 


analgame, -r. 

Amalie, & (np) Amelie, E . 

"Umarant, ©. Ganmerhiume, Taufendibin; — 
farbe, f. amaranthe, f; couleur d’am., 1; -fat: 
big, am. (de)co. d’am.; =e Seide, Soie am.;-tul: 
pe, f. amaranthine, f. [griottier, 

"Amarelle, nz f Bo. 2. griotte, 5 -nbaum, 

Amathunt, Gg. Amathonte, 

Amazone, nz f. 7. (Eriegeriihe Weiber, esenald 
in Alten) Amazone, 1; fg: eine wahre —, (el heinenmaks 
Ölgeb Ari) vraie Am., une heroine; 2. Mod. eine 
-, ein-nlleid, Anz habit W’Am.; -n fluß, ririere 
des Am-s, 5 -nfäfer, scarabe Am; -nkoni: 
ginn, reine des Am-s, h-nerieg, zen des 
Am-s, I. -nland, n. (in Süramerita) pays des Am-s; 
-nreid,n;-nitaat, royanme, empire des Am-s: 
-nftein, pierre, de cireoncision, En ſt rom, o. 
alu -ntracht, eostume d’Am. - 

Am bacht, v. (Amm ambact. 

Am baſſade, n, f. ambassade, 1. 

*Ambe, fd. c. Aweuureger. 

Amber, d; sp. Amobtriehmbes San) amıbre; grauer 
— Fam. geis; flujliger -, liquidanbar; gelber -, c. 
Perndeln; bau m/ Bo, liquidambar, Duft, Ver uch, 
odeur d’ambre, H-Fafch,-Freifer,ceine Ar Wahnifce, 
in teren Eingemelten Der - gefunden wirs) cachalot; -holz, 
u. bois ambr; -Irauf, n. (Manier) elinopade com- 
mun; herbe de mastic, 1; basilic saurage; it. (Kapen: 
tr) gerinandrde marilime, 5 marıın vrai; Üherbe 
aux chats, 1; -Fugel, €. Biamıt.; -falj,n. scld’ambre 
gris; fh walbe, f V’'hirondelle ambree; -fta ude, 
f. -[iraud, anthosperwme; arbrisseau ambre, 

"Ambient, en, (Amtstcher 2) aspirant. 

"Anrbigiren, (f&manten) ötre irresolu, chan- 

er. 

Ambiren, et, c Mh meiden, Keierben (um et.). 

Ambition, f. (Eorgefürn ambition, ſ. 

Ambos, Mes; le, 1. (Monate darauf zu Armeen 
D enciume, f; ein Heiner -, Amböhhen, n. CBans-) 
‚endumesu pd, eichwmot; zweihörniger —, (hem-) 
bigorne, f; bigorneau, (ver Sumelier, Scheffelmacer 2) 
enchwmelle, 1. P. man muß nicht immer auf einem- 
ſchmieden, il ſaut changer de woyens, d’expedients; 
il ne fat pas tonj. battre sur la ıneme enc. ; 
(ein Sehörtelndien) Ver-, f. bahn, table de Den., 6; 
-fuß, pied de l'en.;-rand, Au. arröie, bord de 
"en; -Ibenkel, f. An. jnmbe de len, -Ihmied, 
forgeron d’en-s; -jto d, billot de Ferm, Or. trauchet. 

mbra, c. Amber; -birn, f. poire d’anbrette, f. 





la fi 
iguillon; ſchwarze —, la petite noire ; 
(üwerzbesune -, lag. /. naire; bie wandernde 
—, (dug-. Wander-) * de visite; -nbad, n. 
bain de f-s; -wbär, T. (dle Henne, nörliche Bären: 
art) pelil ours du nord, (qui aime les /-2); 2. €. “m 
renein: -neeh,n. wuf de £; -nfreifer, cubin 
mangeur de /-#; fourmiler, myrınecophage; 
-nfuche, tamanoir, (remard americain); -uhanfe, 
fourmilisre,  -njäger, ce. nfreffer, Nn geiſt, Chi, 
esprit de vin formique, (distilldaree des 1; -Nnjitltg: 
fer, £ la demoiselle f.Iion, (qui air du Slom); 
-nlarve, f. larve de f.,f; f. alde; m 
löme, (dle Bame ter -nlumafer) f.!ion , darve de 


ia demeiselle f.liom); -nneft, m. ©. -nbanfes N: 


- keben, en vie; die Sterne - Simmel (betrachten), of, n. Chi. Ihude formique od. de f-r, fh -u: 


ache) Uegt mir fehr — Herzen, me tient fort 


Aneifensguppe 


puppe, f. “rt; -nfäure, f. Chi. acide fürmi- 
que; -miaures Salz, formiate; -nitein, ha, myr- 
mecite, |; (pierre Erurde qui_a lempreinte d’uns /.}, 
-nmwarge, f. Chir. geime re Mader Wargen in der 
Fläte der Bänke 2) myrmdeie, f; verrue defuf. 

"Umelsmechl,'c. Stärfe. Keaftım. 

Umen?i. (warb; es werte wahr) Amen! alu 
soit-ilt fg: ich ſpreche = dazu, j’y eoiisens, „en suis, 
. Amerika, &; n. Gg. Amerique, & -UeTa 65 
inn, American, 0; ii, ad. 33 ae» 
rieain, e;& la maniere des Americains; & einericaine. 

‚Amerboft, es; e, Lap. ametkyste, 5; muſch⸗ 
licher, fhaliger-, a. conchoide, testacre, -luß, duor 
Wa; muster, S. prime d’e., & -pflanze, f. ame- 
thystce, f ; 

Amethodiſch, a. ad, (Bebrartmierig) amethadi- 
que, - ment; sans methode, 

Amerrie, f. Mil. (Umeikselt 2) ametrie, ſ. 

Amlanth, es; ©, Colegfamer Verafladis) amian- 
te, asbeste; -artig, a. amiantacd, du; -Init, Mg. 
(ter Firrertbet) amimtthinite; Hide, Ci Breit) 
amianthuide, 

Ammann, ed; €, CAmtimann in der Scweth Nam 
man; -amt, n. charge, dignite Maminen, f. 

Amme,n; Sca ein fremdes Kind für Letze fluat) 
nourrice, ſi nfoft, 1 mets de a; -n-lohn, sa- 
laire de a; -nmährden, nm. conte de bonnes 
od, de vieilles femines, de ma mere Pole; «nemilch, 
ſ. last de a; -npflege, f. les soins diune n.; P. 
=r it feine Mutterrpfl,, less. de m., dYune m. 
ne sont pas, ne valent ceux d’une mere; ·Nn⸗ 
vermierberinn, f. recommandaresse, f. 

Ammei, 4; Bo. ammi; -famte, graine d’a.; f. 

Ammeifter, (Xitel gemüfer obriatelatiher Prrfenen) 
amineistre, 

Aınmel-mebl, c. Scacte, Kraftım. 

Ammer; n, fhn. Ofemmertina, Emmerip) embe- 
rise, 1; 2. Jar. griotie, 1, f 

Ammodofie, f.-Chi. & insolation, ſ. 

"Ammoniak, (Samt) aunmoniaque, f; -[alz, 
n. se] ammoniac, ammoniacal. 

Ammonit, en; n, hn. od. Ammons-borm, 
n.:ich ned e,f. comme dammon,G; ammonite;-[hrift, 
f. In. lettres ammondennes 2 f. 5 

"Ainmejkie, f. amnistie, 5 -reit, va. amnistior, 

Umome, f. Amömlein, n. sp. Bo. la berle aro- 
malique, . 

"Amor, Amoretten) ©, Siebrärgett, sabtterdhen, 

»Amoriter, pl. (dom Amerrheens, pl. 

"Mmortifations-Larfe, f. (Titgungst.) eaime 
damortissement, 1; -[hein, billet, actes d’e, 

Umpel, 0. Rampe 

Ampfer, 8; sp. oseille, surette, f. c. Fauer:a.; 


An. | jpißiger =, patience sauvage ordinaire, f; parelle, 


5 trauſer =, ps, frisce; baum, os. en arbre; 
-fraut, n.(aroßer Saurt-) or, or. od. lougnez -lau, 
[. puceron dos; -fauger, charangon % Yon 
"Amphibiolit, en; em, (Berkeinerung ven einem 
Umppiklon) amphibiolite, 1, - . 
Amphibion, 8;-bien,n. (od. -bie,n, f.) carirte 


"| Klaffe der Thietey amphibie, ©, Knerpetisier 


*Ampbibiostnpolit, en; cn, cein Abdrud won 
einem Amphibien) empreinte d’amphibie, f, 

"Ampbitbeater, 8; n. amphitheätre, c Dewr 
prikühter. fein + le donble, 

"Ampliation, f. Com. (vom Mecmungen, Wer: 

‚Ampiutation, f. Mtblung) amputatign, f; am: 
putieren, (ein Stier) amputer. 

Amfel;n, f. ct Drefein) merle; -beere, f. 
©. Sterb; -Filh, c. Meer; -weibdhen, n. mer- 

WYemfig, c. emig- [lesse, f. 
‚Ampntifh, a. Med. (wirt, fhäten) aunyn- 
tique. 

Amt, ed; pl. Aemter. n. I, töfentiiche Breimung ge) 
charge, place, f; emploi, office; dim. Wemt:chen, 
Jlein, n. petit z ch., petit em.; ein antreten, bekei- 
ben, entrer en ch.; exercer une ch., un em.; gierig 
nad einem -e ftreben, briguer, ambitionner une pf., 
ch.; einen feines —es entſetzen, destituer qun de sa 
ch.;einens ind (in fein) — greifen, empidter surla ch, 
sur l’em. de qn; ein erledigted -, em. vacant, pl. 
vacante; e8 ift nicht meined -ed, (darüber zu ent: 
fdeiden x), il west pas de ma ch. de r; cela n'est 
pas de mon ressort; von -drergen, d’af.; eu vortm 


Amt 


de sa ch.; ein won -6 wegen ernannter Vertheidi⸗ 
er, defenseur offieieux ; Perfon die in einem öffent: 
chen -€ ficht, persoune publique; P. - bringt Rap: 
pen, i.m'y a point dem. sans benchwe; quad on 
am em, oma, on velire des avanlages, du proit; 
wag deines -8 nicht iſt, da lad deinen Verwiß, ne 
vons melez pas de choses qui ne vous regardent poin!. 

2. (Dad Preriger- g Gath. air feleriihe Meite) Day; le 
service divin, la messe, cl. Sechamt; ins - fommen, 
obtenir une ch. de predicatdur; entrer en iministere, 
en fonctions, en of.; Dad — des Wortes, le ministere 
de la parole (de Diev); das — der Schliiiel, (rad Wechr 
@ünten zu vergeren) Ja puissance des clefs ; das - hal- 
ten, cas Neendmabl ausıheilen) conmannier gn; admi- 
nistrer ’eucharistie, it. {die Meile Satım) officier, cele 
brorz dem -eiWRen amte) berwohnen, assister a l’of. 

. Bermottunay; (dieſer Marktileten) gebört in Das 
und dad», depend de tel builiioge, est du ressart 
ae 5 ressorlil A ..5 das — der Strueru, (Bine) 
iotenılance des tailles, f duresu des aides; vor - 
eriheinen, aufs — od, ind - gehen, comparaitre, aller 
an ba. au bu. des r- 

4. coll. le college, du., (eorpg de fonetiomnnires pu 
blien, ch Der, Oerichtt-. Pe- 2); it. ¶ Inaung gerri 
ker Eautınerter) corps de metier, (ef, Bäder, Mepser; 
- 58 - berufen, convoquer les maitres-jures d'un 
corps de m. 

Kmtet: en, ſ. ec. Amthaud. 

Amten, vn. av. b, (dad Hmt verwalten, in Muaslibung 
einer -Aprerihtung beariffen j.) ütre en fonetion, exer- 
ver les /-r; ich babe ihn — feben, je Vai vu en fr 

Amf-fram, c, -männma; frei, a ad. sans char- 
ge ou fonction publique, sans emploi pubtie; qui 
west point employe; =t Perfon, un pwriiculier; 
personne rivee, — leben, (*pitoatiiereg) vivre en 

Puri,en Bonn prive; ein Ses Leben führen, me- 

her une vie privee; baute, m. bailage; maison 
dr bailli, & lid, a. ad. ein =er Befheid, c. be: 
feed; das =r Eimfommen, appointements umexds 
a une ch.; ein =er Vericht, c. -sberihı; -Io8, a 
al, c.-frel; -MATN, (pl. die -Ieute) bailli; Zſchaft, 
en, F. Die Wirte und Verrichtungen des =-#) la dhgmite 
eiles fonetions de bailliz it. (der-Ehejirt) le ba, (etenidue 
är la juridietion d'un haillı); männin 1, 5 la bail- 
live, (femme du ball); -Maßig, © -Id; mei: 
fter,c. Oderau. 

Amts-alter, n. (tie im Amte verlehte Zeit) an 
eiennere, I; (ber Beförderung) auf das= fehen, avoir 
ögard a Van.; -anfeben, n. autorük, sonside- 
ration, caractere (altaches a une charge publique);—a N: 
tritt, entrce en eh-, 5 -arbeit, ſ. -geidkhfte, 
a. pl. fonctions d’une eh. , pl- (atiachdes a une ehar- 
ge publigue);-a uffeber, surintendant d’un baillage; 
-baer, manant od, paysan Wan da; bericht, 
n, rapport olbeiel, rapport d’offece; -beiheid, 
sentence prononcte, decision done d’of.; -Ber: 
Bun [4 das Recht ein Anut zu vetgeben Die = komint 
dem Rüriten zu, la nomination aux ch-s apparlient 
au prince; -bewerber, (*Ganpiran candidat, aspi- 
rant; -bewerbung, f. recherche, sollienauen 
dun empioi, 6; -bezirt,ressort d'un bu; etendue de 
sa juridietion, 5; -biatt, n. gazeite ofhcielle, #; -b 0: 
te, messager de ba, od. du ba; -brief, #. cıtum 
de über Die Setche und Verttaͤge einer Damit las slatuts 
Wun corps de ınetier; 2. {em auutichet Briei. lettre ol 
ficielle, 1; bruder, «Eee confrere, collegue; 
-brüderiic, a. ad: convenable A des collegues 
25 (Diele zwei Beamten) leben im er ı*rollesialıtdıer: 

reundicbaft, vivent en bons collegues »; -Pruder: 

daft, f. c. american; -buc, n. protocole od. 
regitre du Bu; Diener, sergent de da; dorf, n. 
village ressorlissunt a un du,, dependant od. de la 
dependance d'un da.; -chre, f. honneur attach® 
a une ch., hun em.; -rid, sennent d’enireeen ch., 
(sermen: de hiäelite, prötden ontranı dans une charges ti: 
fer, zeie les fonetions de sa ch; -eintunfte, 
£ pl. appointements aunexcs Aune eh. ; 2. €. -gefüde; 
ohren reintinfte (1); fähig, ®. habile 
un em.; -fabigteit, £ onpacite requise pour un 
em., & -fälle, ©. -arfäue; (37 folge, ſ. «Feige im 
Umte, od. der Uemter) successich, 1; ordre di 2.; it. rang 
des ch-s, des places entr’elles; 2. (Pil'&t dem Beamten 
Folge zu feiten p) obeissance due au bailli, 6 obliga- 
Von d’un sujet de paraitre ä une sommation, 5 -fe 
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tur) le grefle; -faß, ©. tab (2); chult heiß, 
maire, (setuel, an fonctieny; -[hultheißerei, 1. 
mairie, 5 -fiegel,n. soeau d'un da.; -fohle, £. 
Sal, Bene für bie Beamten find Baliwrrird) ea des 
oficiers, 5 -forge, f, soin d'une ch.; soin, alten- 
tion que demmande une +; soin attache aux fonctions 
dune ch. 2; -ptel, m. ©. Plumviac 125 -ftadt, 
ville ressortissante An da. , it, ville de da., qui a 
\ un ba,, qui est le siege d'un bailli; -fteuer, I. la 
-yerälle * 2. 6, -pricht; -gebührlich, c amtlich; | taille, les ümpörs d'un da; =einnahme, f. per- 
-gefälle, pl. (@intänfte, la reweite, les revenus, les | ception , receite des im, d'un da., 5 zeinnebs 
rentes, f 2. impöts leves dans l’etendue d'un 6a; | mer, recereur, percepteur des im. d'un du 
3. «pufällige, 08. Dietene.ı le casuel, droits ensuels; les | tube, f de burcanz 7 chambre de justie» ılu bail- 
epices, di; -gebülfe,adjoine, substitue; =nfte lie, |hage; -tag, jour d'audience dans un bau; -thär 
I place d’udj. 7, ;-geneh, eolligue, confrere; -gestigfeit, f- exercice des fonctians d'une cA.; anfer 
noffenidafr, f relation, repports de co, entre des | = gefcht ı"infpenotern werden, Er suspenda de sa 
eul-s 2; 2. =, confrerie, ſi corps, college; tous coua qui | ch; titel, c -rame; Fracht, f. ousiume; chem 
sont em wime charge od. digsite); ·gerechtigteit, Side ciremonie,; bürgerliche =, uniforme des officiers 
droit, prerogative d'une place; -geticht, n. tribunal | civils; geiftlihe =, Audit sacerdotal z Calh. cbet ter 
pröside par je bailli; siege d'un da.; la jurisdiction; | were) ornemens (sacordotanx), drined Wiiteffeds) habit 
-geichafte, plc. “arbeit; -gefiht, m. morgue, | pontifical; -untertban, c. -ih; werduder 
f. (air grave, mine sevore dun homme en fanetion), Ret tung, 1. changement de place, ıpowr ea sccuper 
kann ein rechtes = machen, il sait bien tenir sa mor- | une sutre) iL changement de la place meme; -ver- 
gue; fg: il sait prendre um air de gravite, um air inm- ei@tues f. fonctions, oecupations d'une ch 5 f. 
posaut; -BAUPTManm, (Border der Amtiente einer | pl; -DErireter, substitut, vicaire; (qui aupplee un 
geraiilen Bapiited, der Kradıd) prevöt (de baittinge, de | employs dans ser fanetion) ; "Beriwaite r, adıml- 
serele 2); HF. be prefet; -bauptmannfhaft, f. | nirrateur d'un das; -permaltereı, f. ch., di- 
prevöle, prelecture, F; ch, diguite de prevöt rg, Ceſ. anite dad. d'un bau; it, departement, etendne de 
Bantvegt 7; -Daus, m. c. Amsbaus; helfen z, c | la juridietion, (de Padım. d;-verweilung, f. af: 
-zebüve e; =ftelle, f. place Wadioint, de suhstitut; | asien £. cassation, FE -bErWeler, ©. -pereter; it, 
-bebeit, f seigneurie dan den, 5 eg efälle, |-rerwaier; -perweiereis n, I. c. -vervnltereiz 
droits seigneuriaus d’un de; -Fauntmer, € Kam ·v ogt, bailli; adım. de bu. (danı gr. provincen v.; 
mer, Fisanphz-Fangellei, f. chaneclterie du ba, f;} 2. c. -ener; -vogtel, f. ba; dtendue de juridic- 
-tajtner, ©, -imdier; -Feller, cavc du da, & 2. tion d'un bailli, it, e. Amts; lich,a. ad. apparto- 
(Bester) adersistaleur des Iimances d'un ba; tel: nant, soumis au Aa; wapen, n. armes ou armal- 
lerei, f. departement, juridietion, ressort d’un ad | ries de q. digeite, il, d’un eorps de metier, f, pl. 
ministrateur de finances d’un da.; -Eleid, n. vöte-| Amulet, es; €, (Aingebänge) aunlette, f. 
ment, habit de eeremonie; -Inedht, archer doda:| Amüfette, n; f. Gieined einpferbiged Geikäg) Art. 
-teiten, pl. frais d’administration, pl.; 2. (dei Ber: | amusette, f. 
fammlungen der Santwertöäimter) depenses de bauche] An, pre. cmit dem dritten Fall at, Dativ, wenn #4 Me 
des maitres et jures d’un corps anetier, duramt | Ruhe besehhmet, ſong mis dem gien Mall ad, Mecmlarivy 
leurs assemnhlces; lade, £. eaisse d'un da., it. dun | (der Ste) lehnt - der Wand, esı a pay contre 
corps de ndtier, 5 Aehen, n. fef de atdun ſe nur; dem Tiſch - die Wand ftellen, ınetire 
ba. swigneuriel; -meifter, maitre dun corps de | ja tale contre le mur; die Meibe it - mir, a men 
metier; -miene, fo ae; -uacfelger, L|iour; die Meibe kommt - mich, c’est Amon tor; 
© folge ge; Nachfolger, cu -fegre; Name, im. | mon tour viert; id) war - der Thür, j"etais pres de 
nom, ütre d'un ch; “ordnung, f. ordre des affai- | Ja porte; id ging die Thure, j'allai vers Ja porte, 
res d'un da, ö. reglement, ordonnance qui le pres-| pres de la +; e# bing - der Zhiire, il ala 
erit; 2. 0. folge (1); -Fapiere, n. pl. papiers, ac- | porie ; ich Hopfte - die Thut, je frappai A la porte, 
tes qui concernent Padısinistration d'une ch; -per: | Ich arbeite - Diefem Buches - dieier ed, je 
fon, f. personne en place, pers. publique, f -pfan: | travaslle a ce livree; ich dente -diefeh vuch . je 
ne, 8. Sal. la chaudiere des officiers, 1 -pflear, £-|pense Acer; etwas — einen Baum binden, hans 
ch , place de bailli; it. le da., guridietion d'un bailliy; gen rn, Fier x ge A un arbre; erwad - die Wand 
‚Piirger, aduinistraieur, c. -telter (2); -PfLidst, | Wrawer, fchreiben, Ecrire ge sur le murz halten Sie 
f. devoirs, obligations d’une ch; 2. ab; die ⸗ſich ·¶ mich, — mein Wort, comptez sur moi g;- 
ablegen, preter serment; einen in = nehmen, pen |d ie Arbeit geben, aller au travail; (bier üite. Brief) 
dre yn A foietä serwent; -pflichtin, m. ad. res-| "Sie, pour vous, à votre adresse; Com, (Buchhaltung 
sorissant au ba; -pborikug, mederin erdinnire a; foll -r, deitär. 
du dal; -prode, F, Ex. (del der Prüfung res End) | 2. «Zur Deyrihung manniafalttger Merhlinäfert wenn 
vehantillon (de minerss your Vena); -protofoll, n. ich feiner Stelle wäre, si V'etais Asa place; - einem 
protocole du da.; -rang, rang attache a q. ch; | Orte (meinen, bleiben 2), dans un lieu; - allın Dr 
Farb, m. eonseiller de da. ; Je balli; -redht, mn. |ten ift es fü, c'est ainsi partont; - der Thür » hor 
c. -gereanggeit; -Tehnung, f. compte dune ch. chen, seouter i la porter; Mann - Mann (ichritten 
adıninistrative; -FeItET, wergent de ba. a cheval; | jte vorwärts), hamme serrecontre howne ; (Frank 
archer , gendarıne; -tichter, juge od. justicier de | furt) = der Dder, sur ’Oder; - der Kruͤcke (achen); 
bar ro, ©. -teid; tolle, K c. Operef, Sn: Javec des beqnilles; einen - den Haaren faſſen pren- 
ange; -Fache, [. cause, affaire ressorlissante au |dre qn par les cheveux; - der Hand führen, mener 
wibunal de dea.; 2. (eine &. vie dab Amt angeht) | par la am; (er fiel) an meiner Seite, a cöte de 
affaire d’of., (qui regarde la charge); -fafi, (- unter |mai, & mon cöte; «$ iſt nichts als Haut und Ans 
san sujet dan ba; 2. (in den Ahhätden Recten) few- | hen - ihm, il n’a que la prau et les os; die Schuld 
dutaire sujel d'un ba., (d'un bar. qui juge em vere im |liegg - ibm felbik, w'est sa propre faute; ich mu 
stanee); -jafferei, F condition, ‚qualite de feud. | willen, mad - ihm ift, je sur & meine de sawoir, od 
sujet d’un bau a, % -Täffig, a. deinem Amte, nit] je snurai A quoi il peut tre propre, quels sont ses 
enter Berdrde unterworfen) sujel, em jere Anstanoe, &ltalentse; cd iſt michtd - ihm, il n'est p od 
an ba. ; -faffigfeit, f. darte de sujet d'un da. |bon a rien; ſo viel - mir jr autant 42 est on 
en were inslance, b -fMaffner 2, c. tönen nci, qui döpend de moi; it. de ma part, de mon 
-idhaffnerei, co. wäre; -fchitdiehn, m. hi.chte; quant N moi; balten, se contenir ; se 
ven Grüg vom Shmmd des Sobenpriekeri) le rational; | reienir; s'abstenir de faire paraitre q. serien vil; 
-fhLoß, m. chätean, residence d'un bailli; fh d 1: | (ale ich ibn fo reden hörte), hatte ih vie Mühe - 
ntich zu halten, j'eus bien de la peine äme contenir; 


fer, recevenr, pere r de ba; -[hreiben, u. 
eAlched Exhribem eerit offeiel, letter ofhcielle ; derit, | cd iſt nicht — der Sache, la chuse est fausse; c’wi 
letire dolce; -fhreiber, greifier de ba.; — | un daux bruit; - der Kette tiegen, ötre & ka chame ; 
—— * Frauentirche, pradicaleur de Notre 
ame; — 


idhreiberei, f, ch. de greffier de da.; it. le greife; 
Schrift, f. eizit ofieiel; =enzftu be, L, (Resten ich iſt die — unirichtig, la chose en 
2 


Amis⸗ frohn 


ger, successeur (en ck.); -frohm, c. dienen; 
-frohne, f. correes dues au bailli od. au duillage, 
f. pl.; -fubre, £ charroi, charriage dü par les 
— dun da; -führung, f. Berwaltung der 
-16, 3; während feiner =, pendunt son administu- 
tion, p. qwil elait en eh; Mechenſchaft von feiner 
= ablegen, rende compte de son ze, de sa gestion, 
de Vexercice de sa ch; ang, co. Araäntig.: 
-gebäude, n. &-saus; -gebübr, f. c. Eporteln; 









36 An 


elie.mime est x; er hat viele gute Eigenſchaften — 
ſich, Habe der; —- einem Kinde (iſt das 
a entihuldigen), dans un enfant; = Leib und Greie 

anf, malade de corps et d’ame; (dit arbeiteit lage) 
an bieier Sache. A cette ſich am dem eriten 
Gerichte fatt eſſen, se rassasier du premier mels; ſich 
- einer Sache tranf eſſen, se rendre malade en man· 
Kewat — ge; ich ſchreibe · der letzten Seite, ie 
suis la derniere page; j'eeris lag; et. der Schuld 
brsablen, payer un acompte; Händel - einem ſuchen, 
ehercher querelle a nz = einem zum Mörder, Ver: 
rather werden, assassiner, trahir an; Wunder — el: 
nem thun, operer, faire des miracles sur qu: das bat 
mir vielen Schaden — meiner Geſundheit gerhan, cela 
anu be a masante; am c- tem) Ätcher fterben z, 
mourir de la fievre g; - einem Kirſchterne erſtictt wer: 
den, etre aſſoque d’yunnoyau de cerise; es iſt · dem, 
daß er unterliegen muß, il est pres de succomher; 
als e8 - dem war, daß er jterben ſollte, erflärte err, 
sur le point de mourir. il. cl. Um. 

3. (Anden Iehtwörtern, um eine Berrandung eb. Beratung 
mit einem andetu Körper. od, Bererguns gesen denfeiben hin, 
aukupräden, attı: an-biegen, presser contre; an · dru⸗ 
den, plier; an-laufen, an-rennen, courir contre, c. 
anreden, an-birung; 2. (ein Anmadden, Zunehmen. ald}ı 
an-füllen, ‚remplir, ambaufen, accumnler; 3. (ven 
Anfang einer @ache. ai): an-breden, an-ichneiden, an- 
bohren, entamer (eu rompant, en coupant, en per- 
gant). E 

4. ad. von jeht — von heute -, düs A present, des 
aujourlhui; von bier - big dertbin, d'iei la; oben 
-, unten = (figeng) au haut boüt; au basde la table, 
ei has; neben — (meinten r), tout pres; Berg —, en 
montant; Stmmel-, vers le ciel; bie oben —, jus- 
que h., jusqu’au bord, 

An-aafen,-Alen,-ägen, Ven. appäter, catlirer 
averunappäl), ©, nalen. 

*Anabaptiit, en; en, «Mirterniuren anabaptiste 

*Anabatıta, [. Med. (Utaysfieter) enahate- 
que, hiwvre an f. llaus b. 

Anacardien-baum, cc. Mieremk., Elerdauten. 

Anacho ret, en; en, (Eieedler, Waſdbiader) ana- 
chorete. 

Anachr onie mung, (Beit-ärrttum) anachronisme. 

⸗eAnagramm, es; e, nm, (Buchaden verieguna — 
wedſet) anagramıme; ein — machen, anagrammatiser ; 
-en:maher, -atiit, en, anagrammnliste, 

*Aunalogie, £ (Hebniichteit, -dreael) Analogie, F; 
gif, a ad. (mais, Mratchtet.)analogique, -ment; 
-giEMUS, (ehntichteiwsrchlaß» analogisme; -giftz en, 
analogiste. - 

"Analdfe,n.f.(Undfung, Zeraileterung) analyse, f. 

“Analtiiren, (auföten, geraten) analyser, 

Anal ptiſch, a. ad. (aufltene, jergtierern) ana 
Iytique, “ment. 

Anamorphiſch, a. Gris. anamorphique, 

Ananas, IS. ade.) ananar, c. Söniabapfel; 
spiel, pomned’a.,. 5 -birn, -erdbeere, f. poire, 
fraise d’a. , (d’ungoütapprochantde celni de Da.) ſ. - 
vonel, c. Esitri. lPaanea) anandrine, 

"Anandrie,f. Bo,anandrie, 5-Drinifc,a. (von 
_ antern, (ein Schill) anerer; Arc. (einen 
Dalfen), eramponner. [pestique. 

anapäfı es; e, Pod.anspeste; -ifh, a. ana- 

“Anarcdie, f (Criepiengtel) anarchie, 1; "anar: 
ch i ſch, a. ad, (arfeptrs) anarchique, 

“Anarbift, en; em, anarchiste, - 

An-arten, vn. einibm -geartere Camaebore) Tu: 
end, vertu inner; nnturdlle; -atbmen,c. -sausen. 

"Anälterte, f. Med. cGefüstleigteln anesthesie, ſ. 

Anatolie, Gg. la Natalie ab. Anatolie, 

Anatomie, f. anatomie, f, 

"Anatomiren, Gerzlieteno anatamiser, [-ment, 

“Anatomifch a. ad. serslieremp analomninue, 

"Anatomift,en; en, od. Anatomiter, analoiniste. 
_ Un-äben, Gr. (die Kupferplatte) it fon ge: 
äbt, est d«ja entance par l’eau-dorte; Ch. ct. -aafen; 
-amgeii, vn. aäre dien, onillader qn. 

Un-ösen, © -asien; -baden, vu. 1. dm B. 
mit et. verbinden m): (der Muchen) it an das Papier 
gebagen, s'est altach® au papier dans le four; ig: 
(das Viafter) it -gebadın, est colle, -Lent ferne ; 
Diefer Alten iſt Die Seele im Leibe -gebaden, cette 
vieille a laıne cramponade, chevillde dans le corps ; 


Anzbollen 


-ballen,fihren tem nee) se pelotonner; bahnen, 
©. einlekten; Dam en, tehnem eine Krantpelt gr attirer od. 
cauxer au moyen de q. charme; 2. einen =, (dur 
Zaubern verhindern, wen der Stelle zu arbem) fixer, chchal- 
ner, relenir qn un ch., en usant de cA., de sor- 
tlege; fg: er dt wie gebannt an feine Arbeit, an 
feine Bucher, il est comme enchaine, eloue à son tra- 
vail, colle sur ses livres. 

An-bau,chie, 1. sp. (Bau eines btöher anaebauten 
Feten defrichement; 2. sp. (le Anpllanung ürernaupts; 
= des Tabags, der Kartoffeln, la eudiure du tabacr; 
fg: der = der Sprache, der Künftee, lac. de la 
langue, des arts tz 3. sp. (hämsile Mirsertafung an einen 
Drse und ben = bob Yandern; Der — diefer Familien an 
diefen Orte (geber gut von Statten),leahlissement 
de ces familles en cet endroit 2; der = einer Stube, 
eines Dorfes, Fot. d’une ville 2; 4. Arc. tein neuer B. 
an ein andered Orbhure) bitiment additionnel, cajoutd et 
attenant a um autres; auf Beiden Seiten eines Hanſes 
= maden, bätir elaire gs. basiments additionnelr) aux 
deux cötes de 2. . 

An-bauen, (ein wüſtes Stuͤct Land), defricher; 
Koritr =, eommmencer la culture du bled+; (feine Fels 
der) jind gut gebaut; sont bien cultives; {eine zer: 
ftörte und verwürtete Stadt) wieder —, (riler: auf. b.) 
reconstruire, reudifier; fg: (feinen Verſtand +) =, 
eultiver; eine -gebaure Sorache, Iangue cultrce; 
2. fib =, tan elmem Orr bkunıich miererfanen, s'ctablir en 
q. heu, s'y faire od. forıner un etahlissenent; 3. Arc. 

| ven hebäune an das andere adosser ar bätir, apjwver a od. 

contre go; (miele Hatten) ſind an Die Kirdhe -gebaut, 
sont adossces Ar; ich babe an das Haus ner einen 
Fluͤgel = laſſen, 'ai fait ajouter une ale hr Das 
=, ©, Untan; -bauer, 8, inm, (eines Feldes) de- 
fricheur, eultivateur; (es findin Diefer Stadt) viele 
neu?—, «*&entäen be de momveatx colons; enfebir 
in dieſem Lande an =n, ce pays manque de colans; 
ig: der == (einer Sprache e), quicultive, perfertionne 
une langur ge grammairen. 

An-bautich, a ad. qui peut &tre defriche, 
eultive; -Baumen, fh, o.biumem -befebien, c 
defehlen, 9. empfehlen beginn, es; sp. Pod. von 
= der Welt, des Porigine, des le. commenenment du 
inonde, c. Untang; -behalten, vo. ir, av. b& ifelne 
Sanihure), ne pas öterz ich will die Kleider =, die ich 
-Imbe, je garderai les Aubits que j'ai sur le corps; 
je ne mettrai pas d’autres hu; —bei, ©. Dirbet, yundeuiz 
-beißen, ir. einen Apfel, mordre dans ıme pom- 
mer; ein -gebiffener Apfel, p- mordue; 2. abs. (der 
Fiſch) will nicht —, ne veut pas m. od. prendre & 
Vhamegor; (der Fiſch) bat.-gebifen, a mordu a 
VA.; (die Hunde) wollen wicht mehr =, ne veulent 
pls m., ne veulent pas remordre, attaquer de nou- 
veau; it. Fgt =, (fc im et. elnlaffens m. al’h., a la 
grappe; entrer dans une affaire, dans une proposi- 
on; l'toouter avec plaisir; (man bot ihm einen Un: 
theil bei diefer Unternehmung an), aber er wollte 
nicht =, mais ilnevoulut pas m. a la gra pe, yen- 
trer; ich babe doch gemacht daß er -gebiffen bat, je 
Ini ai pourtant fait avaler la pille; -brelangen, ec. 
serreffen; beilen, -belferu, einen, ev. Suuten,aboy- 
er conire od. Apres qu; fig: (beiten) crier, clabauder 
contre qn; -beguemen, c. -panın; ib =, c. gan 
bey. Khten nahen; -beraumen (-berahmen), eine 
Friſt, einen Tag x, Chanc. ıretimmen, preinir, 
marquer, fixerun term; delerminer un jour; · bet au⸗ 
mung, ſ. prefixion, fieation, f;-beregt, a. men- 
tionne, de: susdit, e; -berg, montieule eonligu A 
une montagne, formant le pied d’une m.; beten, 
Eeit ge) adorer; rendre des adorations a Dieu; fg: 
(er liedt fie nicht blog), er betet fie —, ill’adore; er 
betet jie fait vor Liebe -, elle est l!objet de son culie; 
P. das goldene Kalb =, teimem hieß wegen feines Meich 
thus fhumeieln g). adorer le venu d’ore: Dad = er 
tung, f. adoration, f; ..d:mwiürbig, od. be: 
tendsm., =e:wertb, adorable; -beter, 8; jun, 
Gottes, der Sonne, der Geſtirne, adorateur, ado- 
ratrice de Dieu x; fg: (diefes Mädchen) bat viele ⸗ 
abe d’iad.s.; betreffen, c. wirdtem; -betreim, 
einen, aborder qu en mendiant,en deinandantl'aurns- 
ne; cr bat mich -gebettelt, il ım'a demandı lau. ; 
2. ſich bei einem =, ci Ihm durch mieten Biscen auierin: 
sen) se jeter à la töte de qu; se faire recevoir a son 
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men; biden, ec. plan -biegen, ir. ein Meidah 
die Wand, an einen Prabt &, plier, oourber un sci- 
on et l’attacher au mur tz 2. Uhane, cbeifügen, beitegrm) 
jeindre, ajouter; aus -gebogenem Aufſatze werden 
Sie erfelen er 7* le memoire ei-joint, vous verre⸗ 
-biegung, Chane. Adjonstion, f; bieten, ir. 
(einem ein Amt, feine Dienſte, eine Belohnung, ein 
Slas Wein x), ofrir; eine Salacht =, prösenter la 
batmille; ſich zuerſt =, faire les tieres dhnnrches; er 
bat tr feine Hand, ol the zum Santem> geboten , il 
lui a offert sa ınain, il lui a offert de l’eponser ; er 
fr ſech felbit dazu -geboren, il s’est oflert Iui-meme 

le faire e; ils’y est affert Jui-meine; es bietet ſich 
eine gute Gelegenbeit-, il se prösente une 2; 2. abs. 
=y ibel einer Berdeigerung gi. faire la tere offre. Das 
= ep loffre, f. it. lagiere offre; bieter, 8; inn, 
qui oflre ge, il. Gei einer Berfielgerumgs qui fait la 
jere aflıe; -bilden, fg: einem eine gewiſſe Denk 
an donner,ineulguer k qn une eertaine maniere de 
voir, de penser ; abe Seichiktichkeiren &, melde Die 
Auftlarung dem Menſchen -gebilder bat, tous les ta- 
lents & que Ja culturı: a donnes a home, que l’ko. 
a acquis par la culture. 

‚An-binden, ir. «wermittelkeined Bantes y am einen 
anzern förper befeiigen her ä; attacher, asswiettiräg, avec 
g. fen; (den Weinſtec an den Pfahl), accoler, 
nouer; (die Baume) an Pfähle =, palisser: einen 
Pad + mit S:rlaen =, auuu eitir un ballot r avec 

es cordes; Mar. (einen Aabtte). saisir, Aumarrer, 
garer ; Mil. (die Pferde) , mettre au piquet} Rel. 
(en Buch), van ele auteres binden relier avec um 
autre, & la fin d’un autre; fg: er ift fo -gebundent, 
dafı er nicht eine Stunde frei hat, il est si ocenpe 
qu’il 2; eritan feine Bücher wie -gebumden, il est 
comme coll! sur ses livres; er ift an fein Amt fo- 
nebunden, daß .., il est si esclave de sa charge, sa 
charge le tient tellesnent que 2; 2, einen (am feinenz 
Namenstage) =, dinm ein eisen machen faire un ca 
gr; er bat ibm mit einer Ubr -aebunden, il 
lai a fait cademı d’une montre; 3. mit einem =, 
ande mir dom In einen Gitreit x einlaflem entreprendre qnz 
lai chercher querelle; id} möchte nicht mit ihm =, 
je ne vondrais pas entrer enlice, rompre une lance 
avec luiz 4. einen=, einen Bären bei Ibm >, (Cmut: 
den bei ähm machen contracter des deites chez qn; 
it, (ihm einellnwahrteit z alaıden machen) en faire acoroire, 
en donner & garder a qn; 5. Burg -gebunden feun, 
slerhet auffahren, In Dorn qrratben) Etre vıl, prompt, co- 
lere; ais& 4 fächer, P. avoir la tete pres du bonnet; 
6. Kalber r=, abbtnden pu, sevrer des p. 

An-biß, enas-beihem, it, der Ort we ermah -gebiifen Hit) 
morsure, f; 2.0. Ambis; 3.Ch. eder Köder an dem Fangr 
fen appät; amorce, 1; =Irauıt, n. c. Teufeis:abbiß; 
-bittern, (Wein mit Wermutbe) rendre un amer. 

Un-blafen, ir, einen (mit dem Blatebalae) r, 
souffler vers, contre qu; (der Wind) bläst mich -, 
sonille co, moi; 2. (durd Biafen- et. haften maden; 
einem Vogel, (die, firuppigen Federn) —, coucher, 
unir les x d’un oiscau, en sonfilant dessus; fg: Die 
Farben dieſes Gemahldes find wie -geblafen, les 
teintes de ce tableau sont extrömement lögeres; 3. das 
Fener, die Koblenz =, so. Te fee; fg: Dad Keuer ber 
Zwiettacht =, s. la discorde, le feudelad.; 4. durd 
Blaten füllen c.auf:bl.; 5. enen =. (bei feiner Antumfe pr 
reoevoir qu au son des troinpettes r; annonrer l’ar- 
rivce de qn & son de trompette; 6. die Stunden 
=, sonner les heures; Die Jaad —, donner le si- 
gual; corner la chasse; (einen Hinrich) =, annoncer 
en ılonnant du cor; 7. das Kern, die Tromoete —, 
(fangen datauſ zu blaſen· entonner le cor +. cl. Orgel. 

Un-blarren, Charp., Men zwei Ballen, einen 
Balfen auf den andern, «bei den die Hälfte von der Did abe 
nehmen, und fr auf einander befetiaenı assembler deux pou- 
tres 2 en card; faire Vassembluge carre dee: das 
rn ass. care; -bläuen, wie twäiter c. hiäuemz 
bieten, +qf. bieten einen, citm zornla and broben® 
ste Ahtıme meins ra les dents apres qu; regarder 
pen gringant les dents;bliet, J & 3. dad Mudem 
regard; fein =, (Bit. macht · mich yittern, son r. 
mer; auf den eriten =, au ter coup d’wil; du ter 
abord; glei beim erften = fab ich, des le ter r., 
(fa. de prime abord) je vis; 2. «mas man —bilde) 
äspeet, spectacle ; bei diefem =, & celle vue, a cet 
aspeot; diefes gibt einen ſchoͤnen =, cela forıne un 
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bel —; 
magnifique, quel triste spectacle! «bliden, ceinen, 
et. regarder; einen zoritig, Aüchtig =, re gn avec 
colere, en passant; oberfladlih =, jeter un regard; 
einen vertohlener Weife =, regarder qn du coın de 
Vail; ig: (Gort!) blite mich guadig -! jele sur 
moi un regard propice! daigwe jeter sur moi un re- 
Bard favorable! blinken, ©, hinein. 2.-imimmer; 
-blingelm, Alinzen cmis har geichlafenen Augen uns 
ser fihneer Bewe uag der Yolinpern -Ieben) regarder quaen 
u les yeux, en eliguntant. 

n-blißen, eiten, einen birpenden Pitt auf ihn 
vorefen) frapper, foudroyer qu d’um regard; it. einen 
nit dem Spiegel =, faire rejaillir sur qu les rayons 
du soleil, avec um miroır; -biöden, einen, etwas, 
mugir, böler'contre, od. aprüs an, ge; bie Atalber, 
Die Schafe blöden einander —, les veaux mugissent, 
les brebis belent les.uns (les unen aprs les autros, 
a pelent; . fahren. Achrelen z Alümen, ©. 
beiden; bohren, (ein Fac) percer; meitre en 
perce; (einen Kdle), p.;  (entamer, esnyer avec wo 
pergoir); fg: er will ne =, 1Sterit mit mie anfangen, 
obere mir mern beheimmid abfragen il veut m’engager a 
entrer en dispute, Adisputer avee lui, it. ıne sonder, 
m’engager & hi decouvrir mon secret; po. 'me tirer 
les vers du ua; das = 2; seined Harhaunıed 2) teri- 
bratioa, f. 

An-bolzen, einen Valfen c, eme Bolen auf et- 

tefetisen) cheviller, boulonner une 2; einen Ballen 
auf einen andern, chevilierune poutre r, sur l’au- 
tre ; les asseınbler avec des chevilles, les gonjonner; 
-borden, ©. entern; -borften, vn. ch ae, wilden 
Emeinen) se herisser; A. son poil; -bot, te; ec, n. 
1. (dad -Meten) offre, T; Ex. offre (aux anciens actionnsi- 
res), pour la reprise d’une mine en stagnation; 2. 
cbei der Verjieiaeruma jere offre; Das = auf dieſe Uhr 
tbun, faire, la 1ere offre sor 2; 3. €. Gebot, Befeei; 
-braffen, Mär, (ie Braffen aufosien) brasser au vent; 
‚faire bon bras; -braten, vn. commencer ü rötir; 
-branfen, einen g, «ia lom brauien® napenı bruire en 
avangant vers que; der Wind, die Wogen braus 
ten mid; —, le vent, les Hots bruyaient; j'avais A 
futter contre le vent, contre les Aots bruvants. 

An-breben, ir. (ein Brod, einen Kaſe), enta- 
mer; (ein Kab Bier), eutaimer, percer; mettre en 
perer; (dieſes Std Zeug) iſt mod nicht -gebrocden, 
acape ei queue; 2. vn. 4-fangen ya brechen momınen- 
cer a sc rompee; ber Uſt it -gebroden, la branche 
est rompue en partie; fg: -gebrobenes Obſt, (has zu 
faulen anfängt) €. -brühta: 3.=, (sem Tage) eo. A paraitre, 
& poindre, & dclorre; gu. der Mate) venir; Die Nacht 
bricht -, la nuit vient, tombe; mit -brecbendem Ta 
ge, A jour ouvrant; A la pointe, A Taube du jour; 
mit -brecbender Nacht, an cominencement, a l’enırde 
de la nnit, ef. -Pruar. 

Un-dreunen, ein Licht, Sündem allımner une 
chandelle ; einen Dfah! =, (mm Lariı verbr, brüler la 
are d’un pien; 2. (einem Pierde) cin Zeichen —, 

üler une marqueäg; marquer(un cheval)avee un 
ferchand; 3. Ci. man hat die Milch -gebranıt, (= 
tafren on alaisse brüler le lait, (iin un geüt de brafe); 
-gebranntes Fleiſch, viande hrülde, 

I. vn. 1. tanfanagen zu br); Das Holy will nicht =, 
.. nevent pas bräler wellsmer) ; (das Strob) brennt 
leicht -, s'enflamme, prend feu facilement; 2. muı& 
Brennen (chen zum Zseltwergehrı fen; Dad Licht iſt ſchon 
gebrannt, la chandelle est desa eutamde «6rülde en 
parties; 3. Cui. ıtrandigm.) brüler; der Braten brennt 
-, le röt brüle; (der Brei, die Suppe) it gebrannt 
od. «-gebrennty, sent le brüle; gebrannt riechen, 
ſchmecken, sentir le brüle; avoir un goüt de brül«; 
das -gebrannte (in einem Hafen e) gratin, ef, Sararre; 
fe: fa. fie ift ſchon -gebrammt, cnat ihemelne Biebihafrı 
elle a deja q. petite amourette; er iſt dod. dan ſchon 
tarf-gebranne ci fchom sam berauimt), le vin lui monte 
dejä A la töte; il a dejh une pointe, 

Anbringe-&eld, n. Mil. fir ven Serben bine. 
fice, appoiniement de l’enröleur, du reerutenr, 

An-bringen, ir. 1. (-jiehem, Sanzidusr 2» meltre; 
(dieſe Schube find zu enge), ich klann ſie nicht =, je 
ne saurais les mettre; 2. einen Schrank in der Band, 
eine Treppe in einem Haufe =, menäger un hulfet 
dans un ınur, un escalier dans un bätıment ; ein in 
der Mauer -gebracptes Thurchen, un guichet prati- 
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welch ein herrlicher, trauriger =, quel] que dans Je mur; ringe umher waren Schränfe -ge: 


acht, tout autour eisient des armoiresz; fg: (em 
Geld) gut =, anlegen bien placer; metire en bon 
bei; (ein Kind, feine Tochter) wohl =, werleriem 
bien plaver, etablir,' marier un 2; procurer une 
bonne place, un bon etablissement ar; (vinen Be: 
dienten) bei einem, placer ches ung ( Waarcn)⸗ 
@ertaufen debiter, vendre, placer, nwaliser des 2; 
etwag aut =, fure bien valoir gr; bien placer ge; 
tirer bon parti de ge; fie meih alles ſehẽ gut iu: 
bringen, elle vend bien ses coquilles ; wenn ich mei: 
zen Garten = koͤnnte, si je pouvais me defaire de;, 
si je trouvals & me defaire de ge. 

2. (an ten vertanaten Ort Minae); einem einen Sieb e 
=, ©. belte; Ch. (einem Thiere) einen Schuß =, 
ürer un coup de füsit Ay; (die Herrfbaft) =, die fo 
Reden, dablegın Aheflommtr placer, it. conduire; Die 
Schweifpunde =, lächer les braques (& la poursuite 
d'une bite blessee). 

3. ’pa reiten Zeit, bet ſalanchet Geiegenten warbr., & 
tragem) rapporter, exposer , roposer; bringen ie 
die Ste bi ibm * er Vaffaire; (diefer 
Zeuge, bringt -, Mir, rapporle, depose quer; 
Stellen aus einem Scriftiteiler , (im einer Nede 2) 
=, einployer, eiter, appliquer des passages d'un au- 
leur; (diejer Zpas) ift zurlinzeit, am unrechten Orte 

gebracht, est deplacee, n'est pas de saison; (eine 
Suche) bei Gerichte =, denoncer, difirer en justice; 
(eine Atage) bei dem Richter =, er, exposer de 
vant le juge; das =; Uhane. Pra. (ver Merfhiag, 
de Darfellans) Ja proposition, F; expose; auf ein fal: 
ſches = (eine Begnadigung) auswirken, obtenir .. 
sur un faux expose od. enonee ; fa. was ift ihr =? 
qu'arez-vons A dire, A proposer? dad = z vor Che: 
richt, denonelation, delauen. f; -bringer, & inn, 
dinonciateur, dilateur, -trice ; rapporteur, se. " 

Au-broden, ec braten eimbreden. 

An-brucd, tk. ıdas Aubtechen Ex. jeretranchee 
od. ouverture d'une mine, d'une carriere; einen = 
machen, Cote rze enteikten) ouvrir, decouvrir da mi 
nerai, un hlon; (das Ery) ſteht im =, est & decon- 
vert, it. ſteht in gutem =, di noch reichlich verbanten) 
est abondant; 2. (dasl., water von einer Soche zeuem ⸗ 
men, woohurd ie angehrenen mird) entamure, fracture, 
rupture, I Ex. die -brüce, les 1eres pierres tirces 
d’une carriere; les ters mineraux detaches de la 
nie; 3. (ter Dir, wert, -aebrechen od. abr ebt. Mt); Ex, 
die -brüce bebauen, piquer avec la pointerolle z le 

ite decourert, pour en connailre fa nature; (der 
Stein re) iſt auf dem Se alatt, glänzend, est unie z 
dans sa /r.; einen = liegen lafen, abandonner une 
ınine ouverte od. un ſlon deeouvert; fg: der— (des 
Tages, des Morgens), la pointe, ’aubedu jour; lever 
de l'aurore; der = der Nacht, bed Ubende , l'entrie, 
Vapproche de la nut, l'ap. du soir, 1; mit = des⸗ 


Tages, A la pointe, & Panbe du jour; 2. (ter Anfang 
der Hiuiniäiy; der = (ded Obſtes), pourriture, F;Vet, 
der = (inmertie 3) der Schafe, p. des e. 


Un-bricdig, a ad. (mar zu wrderen fängt, ar 
oba qui commence à pourrir, a se p., à segdter, 
a se corrompre ; Ef. pourri; =e$ Obſt, fruit enti- 
che; (der Wein, das Vier) wird =, coınmence a 
s’alterer, à tourner; —=e4 Fleiſch, viande hasardie, 
qui sent le relent; er Zahn x, dent caride; =r, 
Cinmertich yu Fauten anfanzeure) Schafe, brebis attaquces de 
ia pourrilure, ef. -bruch (235 2. Sg: c.vertädnig, sefdtrläh- 

M n-briben, den Iherz, (mit heißem Waſſer begirßen) 
infuser le the c; (das Schrot gm PBranntwein e), 
faire tremper (dans leau chaude); das = u; infu- 
sion, f; -brüllen, einen 2, CGein Lömen g) nugir, 
rugir apres, contre qu ge; fg: po. erier contre qn; 
gronder qn; -brummten, einen, (vom Bär) gron 
contre gu; fa; einen =, (mürnfd fahren) geonder, 
rabrouer qu; -briten, (Fier) eommencer 4 cou- 
ver; -gebrütetes Ci, auf cowi; -buriten, 
die Haare an einem Hute x, eoucher le poil d’an 
chapean avec la brosse. 

Undort, f. Bo. ©. Atom. 

Aucho de, nz f. hn. tpal.y anchais, 

And, ad. po. es thut mir fo — dab ich nicht mehr 
bei ihm bin, jele regrette be; je r., je souflre 
de n’etre plus chez lui. 

Andacht, en; £ 1. sp. (Mufmerfamteir des Cemärhs 
aufeine Keligientetradtung 2) attention, 1; recueille 
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ment; mit - (zuhören, lefen 2) avec are. ; mit -- bes 
ten, —* avec devotion; zur ·reizen, exciter a In 
ds die — ifendrhig zum Ar t, le recueillement este; 
2.sp, prieres, devations, f. pl; (das Gedet. Heligiensärung 
befeuterdy; ſelue - verrichten, dire, faire ses prieres; 
tre occope & prier Dien; feine - halten, Cum Nbenzs 
make oehen) faire ses devotions; eommunier; ich wollte 
Sie nicht in Ihrer - foren, je n’ai pas vorne inter 
roinpre votre priere, votre devotion; vous interrum- 
pre dans la.., dans votre devotion; 3. (eine Meter: 
formei) c. Mergen-, Ebend- 2; -lod, a. ad. (beten 2) 
sausder.; -6bilder, images, tableaux de dev, (qui 
inspirent de ia devotion); bücher, livres de deu; 
-Beifer, zeie de la de; -Bort, m. pelerinage; 
-sreife, f. pilerinage; -4ftunden, heures de 
dev, 1; -sübungen, f. pl. pratigaes de dev. F. 
pli-voll, ec. anckarig. . 

Andaͤcht elei, en; f. mp. eheusterifche oder In Spies 
Iered andartente Andacht), bigoterie, [4 devotion outree, 
affeetce, 

— Undächteln, vn. ar. 8. (eine unechte Andacht fur 
fern, jur Same tagen) faire ledevot, he bigot; affecter, 
afticher la devotion. 

Undächtig;m. ad, caufmertiam)attentif, ve, ment; 
it. devot, e, -ment; einem, einer Mede - zubören, 
Econlergn altentivenent; dire aftentif a undiscours; 
2. (mbadıt babend 2) devot, e; -erZuhdrer, auditeur 
devot; meine -en Zuböter, tres-chers auditeurs; ein 
es Gebet, priere, oraison devote;-t8 Herz, caur 
deyot; - beren, der Meſſe zuhören, prier Dieu, en- 
tendre la messe devotement, ares devotion; wie er 
doch jo - ausſeht, avec sa mine bente! der, Die -t, 
le diivot, la divote, (faux devot, fausse devote, 

Undädtler, 8; imm, (ter, die andächteit) biiat, 

Undal, c. Antbat. 

Andalufien, Gg. Andalousie, f; -fier, 8; inn, 
it, Aſch, andalousien, ne; -fit, Mg. andalousite, 
f; Feldspath apyre. > 

An-dam men, (einen Fluß), barrer une rivid- 
re, la faire hausser , deborder par le moyen d’une 
d.; enarröter le cours par une digne; -däm: 
mern, © timmen; -Dämpfen, vn. s'attacher a m 
en forine de vapeurs, eu s’evrapnrant, 

Andante, ad. et n. Ma. andante. 

Andanern, c. dauern, wanten. 

Andenken, 8; m. (pas Denten, die Erinnerung an et.) 
le sowwenir, la mdmoire; bei einem in qutem — 
ſtehen, &tre bien dans lespritdo un; es iſt, es fhmebt 
mir nod in friihem —, jen ai encore la m. ricente; 
il est encore recent dans mon a; dag — eines Heili⸗ 
gen feiern, faire m., cominemoralion d’um saintz 
Frie derich der Grohe) glorwirbigftes -8, de glorieuse 
nz; mein Mann ſelig⸗ g —#, fru mon marı; mon 
marı deiant; das - an die Großtbaten wird nie 
erlöfben, Inıme, de ces grandes actions ne s’etein 
dra, ne mon jamais; jum — am Diefen Tag, an 
diefen Feldberen », (hat man eine Säule errichtet),en 
m. de ve jour, Ala m. dece general; bin ich bei 
Ihnen noch im +? suif-je enenre dans votre so. ? 
ich werde Ihre Wohlthaten in ewigem — behalten, je 

arderai un eternel so. de vos bienfaits; das — ber 

erſtorbenen in Ehren halten, revererlescendres des 
morts; 2. (datt., werurch das = erhalten wire); dieſer Fall 
bat ihm ein unaugenebmes - hinterlaflen, cettechute 
Iui a laisse un #0., des souvenirs desagreables; fie 
bat mir ein khanee — geſchentt, elle m’a donnt un 
joli zo. ; er bat mehrere fhäpbare — von feinem Va⸗ 
ter, il a plusieurs souvenirs precieux dep 

Under, (zer. Me, tab Undere od, Andre) a. 1. 
{im egenfap und in Berbintang mit ein); (der eine dieſer 
Lehrer + ift ein Deutſcher), der -< ein Franzoſe, lau- 





er |ire est Frangais ; (der eine lest), der e fpielt, Fautre 


jone ; einer muf dem -n beljen, Nun doit aider Yantre; 
einer ift fo gut als der -&, Fun est aussi bon que l'au- 
tre; Yun vant l’autre; ils sont aussi bons Fun que 
Pautre; fie find einer wie der -e, ils sont du meme 
ealibre; Yun vant l'autre ; von einem Pole zum · u, 
dun pöle A lautre; er macht eine Dummheit um 
bie -2, il fait sottises sur soltises; er läuft von einen 
Kaufladen zum ·n, il courtde boulique en bouliqu, , 


be. | d'une —— autre; er mengt eines in dad ·c 


il confond Yun avec l’autre; er nabm eines für das 
-$, il prit l’un pour l’autre ; eines das -€ gerech 
net, Yan portant lauire; eines in dad -ereden, men- 
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gen, parler sans ordre; confondre les cheres; id 
habe eiined und Das -e mit ihm zu reden, j'ai diffe- 
reirtes choses & Jui dire; ja a hai parler de plu 
«faires; es gibt ein und —t, il y en a d’uns etd’au- 
ires; (jie verrichten Died Amt) einer um dem -n, 
tour & tour, alteraaliverneutz ls alteruent Jans e; 
ent Jahr in's - 0, (aeredimen), bon an, ınal an; annce 
<omrAume, (Fuue portant Vautre); ein Jahr ums -t, 
de deux annces une; es vergeht ein Yahr uns -t, 
und 2, les anıces se passent, et eg; P. -c Jahre, 
-t Saure, les choses son! dans une vicissitude con- 
tinuelle; le temps change toutes choses; d’autres 
tenps, dautres nu urs 08 kam ein Eilbete nach dem 
n, liber den -n, ilarrıya coursier sur courrier; &i: 
men Viſſen nach dem -m offen, mauger ınorcean & 
mercenu; (er Eochre) ein Mabt ber dad -e, plu. 
fois de suite; (Mei Dufasen find velmichrig), aber 
einer ver Dem 1, mais il yen a qui Pemportent sur. 
les autres; (der Vehrer fommt) um od. ber denn 
Rag, de deux junrs Fun; ein -mal, une autre fois. 

2. (eine Berföteseugelt übersaupt aepıyeiaen); das iſt eine 
-t Sad, etwas-cs, wieder etwas ed, c'est autre 
chose, une autre affaire; es iſt ein ganz -er Meuſch 
«est tout un autre homume; (mern ich nur nicht franf 
werde), das -e befümmiert mich nicht, je me soucie pru 
du resie; es iſt niemand -& da, ale er und ich, iln’y 
a personne que 25 die · e Seite ( des Tuches), Henvers; 

einer Münze), Te revers; er iſt ganz -er Meinung, 
il est d'un avis tout different; -n Einnes, -er Mei 
unng werden, chauger d’avis, de sentiment; ein-es Le 
ben anfangen, changer de vie; - Saiten aufzieben, 
changer de nute; ein · es Hemd, Kleid anziehen, chan- 
ger de chewise, d’habit; P. ein -e# iſt verfpreden, 
ar ⸗·es halten, promelise et tenir som deur; -e Zei: 
son, -e Sorgen, autres temps, autres sowcisz; (er ift 
zeſchickt), aber sein Bruder iſt ein ganz -er Wann, 
est tout autro, est biem vu autre komme; einen eines 
u belehren, demautrer, persunder, prouver a qu le 
sontraire; er wird Ihnen mag -es weilen, il vous 
Jira auire chose, il vous parlera d'une autre manie- 
re; unter -n fagıc er, il dit ente'autres choses; das 
ol mir cin -er nachfagen, que qu s'avise de tenir ce 
propos, de dire cela de moi; eines Theils ceiner Seite) 
in ẽs mir lieb, u Theils (er et) wünschte ich m 
Kun ohle en sis bien aise, de Vaulre je voudeaise; 
nach -er Leute Gut trachten, dösirer le bien d’autrui; 
nach N beurtbeilen, juger d’autru par soi-memne; 
el. am, anzie, Auire: aulsui, we, 

Under-geibwihterfind, a. ec. Meihrißerfind; 
falls, (fee. velerlomeh) aufrement, dans le cas 
eoutraire; -ntbeils, En Ines) ad, d’autre partr, 
ei. ander <a). ’ 

Unders, ad. (auf antere Art) autrement, diffe- 
zernment, d’une autre maniere; — madıen, Agir, 
daire dif.; — werden, changer; dh - beſinnen, chan- 
‚ger d’avis; etwas - deuten, donner age um autre 
sens, un Aufre tour; Pie Sada verbält ſich gan —, 
als man ſagt, Ja chose est tout autre qu’on ne dit, 
st toute dflerente de ve qu'on dit; es war nit —, 
nis wenn ich ihm ſabe, c’elait comme si je le voyais; 
ich konnte nicht —, ich mußte weinen, je ne pusm 

echer de pleyrer; (mas fagen Sie mir)? Bin 
—! bier iſt der Priet, la chose est ainsi, voila la 
eure; das will ih Ihnen ganz — (seen erklären, je 
vous espliquerai cela d’une autre maniere, bien dif.; 
ich wid ihm fen — reden Ichren, je hr ferai bien 
«hanger de note; 2. wenn -, ei. (ich werde Sie be: 
ſuchen), wenn Sie es · erlauben, si vous le permet- 
tes; wenn ich Sie - recht nerftche, si toutefois je 
vom comprends bien, ef. wefem. 

Ander-feitin, ©. gegen. ; -feitd„d’autrepart, 
Je Fautre aötr. . 

Auderit, c. ante, 5 

Wirderswo, cantermins) ad. ailleurs; Aufrepart; 
durch, par ail; par un autre endrailz at. n. 
Dr. fein ⸗ beweilen „ Cewen⸗n das man - war) pronser 
son alibi; ber, dert; d’un autre lien; it. un autre 
ei: bin, ar; ver um anire einlroit; auire 
yet; lenken, keiten, dutourner. 

Undert-halb, a indeeh. (ein und tin batı) un eı 

15 = Muiden, Eilen, un tlorin et demi, unesune 
er demie; -Baldis, 2. ad. Malh. ein =e8 Verhalt 


uiſ Corien Ohierer ach verhalten wie a m al; Ba: 3.|5 


“: 9) raison gesqnialtere, ſ. 


Ander⸗waͤrtig 


Under-mwärtig, -meitig, a. ad. pu. can einen 
andern Orte befinlich, aufeine antere Ar) aulre; —— 
er hofft auf eine=e Hülfe, ü espere du secours de 
q. autre part; er ift = verforge worden, ila ei place, 
pourvu ailleurs. 

Under-wärte, ad. c. anterhee. 

Auder-weit, -mweitig, =. ad, c, -märtig. 


gnilier; feine Meinung durch Geberden e =, st faire 
ent., esprüner son opinion, son ayıs par des gestes; 
(einem einen Beſehl) =, notifier, insinuer, intimer; 
er bat ibm -gebeutet, daß er leminen werde, il Tui a 
siguihe, declare qu'il 2; das deutet nichts Gutes —, 
vela ne presage rien de bon; (bei Wechſelfiebern) 
Deuter der Schauer den Anſall =, le frisson annonce 
Vaccis; das deutet einen langen Winter -, cela au- 
nonce, presage un ı; man hat ihm -gedeniet, Die 
Stadt zu verraffen, on Jui a siguißie, intime de 2; 
was deutet das ? que signifiewela? Ch. (der Hund) 
bat ein Feldbubn gedeutet, a arröld une perdrix. 
Pl. das Nastte (dur den Kattınwur ) =, accuser 
lenu par ge; Dad= 2, derlaralion, notiheation, si- 
nification, intimation, marque, f; signe;=d, signi- 
heatil, ve; Deuter, 8; Gr. (Deutewer: Herciledrt: 
w) Nartiele; -Dih rem, Uaiſa s beitenen) haputer, 
attribuer faussement ; einem etwas Lirberiiched =, 
prẽter & qu un ridieule; das = x, dir =tung, f, fans 
impulalion; dienen, ©. dienen Com. die Harerei 
(dem Verſicherer) =, (eigen) denoncer l’avarie; = 
dingen, c. eins. einbed.; Donnern, (an Die 
Thür z), fa. frapper rudement Ag; Ig: einen =, 
parler d’une voix de tounerre. 

An dorn, es; Bo. (aemeiner od. weißer), le mar- 
rabe; (fwarzer), ballote, f; (riediender), stachyde, 
1; epi Heuri, cf. Waifer-. 

An-dorren, vn. (an erbärr m. und daran bapen bi.) 
sicher sur ge et s’y attacher; das Plafter iſt ganz 
-gedorrt, Yemplätre s'est colle et suche sur la plaie ; 
-drang, 08; sp. did Waſſers gegen dein Damm x 
Veflort de l’eau contre la digue 2; Med. des Blutes 
geaen den Kopf, Vafluence du saug vers la töte, 5; 

violence du sang qui se porte a la täte; -Drams 
gen, einenan die Wand x, serrer, presser qn com- 
tre Je mur 2; fich au einen =, se serrer conlre qu ; 
it. Sg: (ich bemiten, iden nas· zu 6, „ mir ähm zu cuun haben 
abe daher eh erslangt) se jeler a fa töle de gn; vouluir 
servir qn malhgre lui; assieger gu. Das =, €.- trans; 
-Dräuen, c. -tehin. (iiles de +). 

Undreanowifche Inſeln, f. pl. Gg. Negho 

Andreas, (np) Andre; Treu, m. Chev. la 
eroix de St. A., f be sautoir; it. Bo.ed. -Trant, m. 
sscyre; mille-pertuis quadrangulaire; croix deSt. A; 
-rden (in Mußland), Vordre de St. 4. ;=tag, In 


An-bredfeln, (dem Anopf an einen Gros 2), 
fagonner, former au tour; fg: (dieſes Aleid) ſitzt ihr 
o gut, als wenn es ibr-gedrecireit wäre, har va par- 
Saitement; comme s'il etait calid sur son corps, Iui 
va si bien, quil semble solle sur le corps; einen 
eine Nafe =, ten täniden, Inm er. aufniuten) en donner 
a garder, en Soire accroire agu; -dreben, 1. und 
Drehen an et. befelizen); ein Irum Faden an «in ande: 
red =, (-nlen, faire tenir deux ſil⸗ ensemble, en 
les tordant; tordre deux Als ensemble; Mar, Die 
Wand =, (dermitteid eimed Diebrammd Heifer madım) ri- 
der les haubans; 2. c, -trediiein; 3. ©. Aſchtauben; 4. 
abs. av. 6, commencer ä tourner, & lordre, 

Andrerfeits, (andrer@eis)ad, d'autrepart, d’un 
autre chle, ch, ander, (0. , 

An⸗dreſchen, vn. ir. ar. bu, 1. (fangen ju deu; 
it. beim Dr, den erden Schlag ıtum comınencer à batire 
le bled; wer driſcht - 7 qui eommence? qui donne 
le ter coup de Hua? 2. var (umh Dr. an et. halten 
machen ; das Stroh iſt an Die Tenne -gedroihen wor: 
den, la paille S'est atlachce Al’aire (sous le Mean); 

Brille, .-dreben; dringen, va. ir. aufeinene, 
server, presser vivenen! quz avancer vers qu avee 
vehöwense et en le pressant; sapprocher, s'avan- 
ver unpitnensement; (Umjer Fufvelt) drang lebhaft 
auf den Feind —, chargea, pressa vivemen! l’enne- 
mi; das Waſſer dringt mit Macht —, les aux savanı- 
sent aven $bree ; (das Blut) dringt zum Kopfe, zum 
Hergen -, se porte aves violence a la tele, zucaur ; 
-dringlic, a. ad. et, ae jchr priugend Kay ga mähern, 


























An⸗dringlich (As 


et, pe betrachten od. zu erreichen fucht) present, €; qui in- 
siste trop vivement, qui recherche go avec trop d’ 
ardeug; indisertemeut curieux; ein —er Menih, 
homme pr.; einer (beinaften Klaͤger, accusaleur 
malicienn; Sleit T. empressemene Irop vif; 1ro 


(gr. emp; „drohen, einem den Ted, Sıhläge 1, 
-  [menacer qu de Ja mort, de conps de häten ; 
An-deunten, (einem ct.) donnerä entendre; si-| den -achrebten Streiche aus, 


er wich 
dem il para Je coup dent il 
Etat enace ; dad = 2, mierusie, Sr . 

Andromane, 1. (np) Andromaque, f. 

An-drommeren, c, -trompern; -DENGE, (tee 
Drus an et.) action de serrer, de presser contre ge, 
Fz km. dein om die Sorred⸗ ar ged udie Datı) carton; (leuil· 
letz, imprime ala sul'e de la preface 1); -druden, 
(eine Schriſt an die andere), imprimer ü la suite 
de 2; ajonter Ar; imp.ensemble; -Deäden, einen 
an die Wand, presser, serrer yn contre le murz; er 
brüdte fih — die Hece —, (um nicht gefehen zit m. +), 
il se serra eoutre Ja wie 2; an einen Stengel 
-gedriiate Blätter, feuiller appliguces, epreneer ean- 
trelstige); -DuNten, einen, «von Biumen) exhaler, 
repandre une odeur agröable; -dunften, co. -tam: 
pren; Durch, c. tar, bed. 

Anecdote, n; f. (Geidihrtiug) anecdote, f; 
— ſammlung, f. recueil da-s. 

Un-eifern, (einen) entlaminer, -animer, encon- 
rager; -tignen, fi etwas, (pn eları madıen) s’ap- 
proprier ge; er eiguet ſich die Vorſtellungen anderer 
—, \le s’approprie les idees d’autrui; Chi, die Lau: 

falze eignen, als Zwiſchenmittel, die Dele dem 

affer =, «kiften eine Verbiabung greifchen denf.) les alcalis, 
comme intermedes, approprient les huiles avec l'eau; 
= Bermandtihaft, afinit: appropriante, F; das 
zu a ation, 5 Me. die Snuͤng zweier Koör 
per, (da einer den ambern yönz in ch aufnimmt; infus-sus- 
ception, F; (die Thiere und Planzen) machten Durch. 
nang, (web nun) croissent par Fintas-susceplion. 

Aneinander, cf. emanzer; -fügung, f.c. Aw 
fammenf.; renzen, 8; u. 5p, (Öemelnichaft ber 
renze geilchen gwet Adıyen) eontiguite, 1; -Kofem 
n. ( der Sauien zont., ST; -bängend, ec, sufammmh. 

Aneldote, c. Anertorn, 

An-efeln; einen, Eacet bei ihm erwogen) donner 
du digont, de Yaversion, röpugner Aqu; 2. imp, 
es edelt mich an, Jen ai am deguät; cola ine degan- 
te 2; 2. gl, (il. 5.) Winoigner du dezeüt de ge. 

"Ahemonteter, 6 (löinewage, -mfe) Andına- 
meine. 

Anemone, n; F. (Aintristen) Bo. andmane, f 

"inemoffop, 28; Cine) ancınoscope, 

Un-empfehlen, einen, c. empfebten; -erbe, 
-erblid, c.&ıten, etita; -erben, (Buterz) heri- 
ter; 0. erden; fg: dag iſt ihm -gerrit, il a cela de 
naissauce; il tient oela Je ses parents; dieſe Krant⸗ 
beit int ihm von feinem Varer «geerbt, il Bent cette 
müladie de son pere; ein -geerbtes Kalter, vice hu- 
reditaire; "Bl. -queebre Wopen, arınes de succession, 
geerbte Vorurthelie, prejuges de naisance od. he» 
reditaires; -erbicten, (einem etwas) c. bieten, 
Das = 1, loflre, les offres, f; er nahm mein = an, 
ü — mes offres; -erfennen, ir. (feine Un: 
terkarift) =, reconuaftre; nicht =, desavouer; ich 
wurtde ihu nicht als meinen Sohn =, weun g, je ne 
reconnait rais pas, je Je remierais, od. desavonerais 
pour mon üb, sie; ein -erlanne fhlechted Merk, 
mauvyais ouvrage, geiklraleinent reconnu comme tel; 
(einen Wechſel) =, accepter. Dis = 2, =nung, £. 
(feiner Unterſchrift)) reconnaisranee; (eines Wedh- 
fels), acceptation, 5 .. geld, n. Tes droits de Kay 
(droits payeı em r- Tune obligatior, serviiude, od, depen- 
dance 2); .. dein, billet de r;-erfenneniß, f. 
Phi, Geailice Ei.) aperception, 15 -erle, c, Mat 
heiter; erringen, ir. €. ertingen, erwerben; gr: 
rungenf&baft, ec, Erungeniaur. Ervers, 

An erſchaffen, ir. teider Schöpfung, Hervewrin 
ung wihttbelien) eomanuniqer dass od, parla ercation; 
donurr en eriant; Gott bat dem Menſchen den 
Zrieb der Chre, fein Chenbild =, Diva a unpriung A 
Ihommme le.desir de la glorre, a forınd U’homme a son 
image; fa. =, a. Phil. ung, de; Se Begriffe, idees 
inner; -PEMOGEN, ©). c.in Beiradı ; -erzieben, 
ir. einen, «auf, era; 2. einem Tugenden £ =, (dur 
dle Etyehunug beitringen) donner, coinmm quer, incul- 
quer par Veducation tz -erjogene Empfindfamteit, 





An⸗eſſen 


Anfalls⸗geld 


sensibilit€ qui provient de Vad.. f; ⸗e ſſen, (eiua tang ·fallen Finnen) biens adventifs; 2. e. anftetent. 


Kuchen), entamer; 2. fib =, (voll, fan cfen) pu. se 
remplir le ventre; po. se bien bourrer. 
anne a. Med, Falten anotiqua. 
An-fäheln, einen, {rie Luft Fanftscarn isn beroratu) 
eventer qn; agiter Vair vers qu avec Vurentail ; 
ein fanftes Luſtchen fachelt uns —, ua daux zeplir 





Unfalld-geld, n. Feo, deoits de relief; -reht, 
nn. ſredes ab des Anwartichafe auf rin Bebem eutſeriazende 8.) 


„droit d’expiectätive, ch, Anteil (393 8. €. Erbr, 


An-falfben, (einem etwas), attribaer, sup- 
poser faussement, 
“Anfang, cd; pl. Anfangs, ceines Sahrd)entrde, f; 


nous rafraichit; Faden, (dis Feuer. wußler, ec. |eommeneement; im - 6, yW-, mit - dieſes Sat: 
-blaien; Sg: das Feuer, Die Flamme des Krieges, |imers, Jahres, an eo., & Ventree de cet Eid 1; vom |commeneer; es war darauf -gefangen, (angziean) ihn 


der Leidenſchaften =, artiser le fen, Ta Hrmme de|-e an, glei im -e Caefiel fie mir), des le co. ; bier |; 


la querre 2; er bat in ihrer Brut Das Feuer ge: | ii der - meiner Wiefe, hier nimmt mer Wieſe ih: 


fact, das fie berzehrt, il a allune dans son cur lei reu 


‚ voicı le ce. de won pre: ich eommence mon 


feu qui 2; das fachte den Zorn Gettes cela alla-|pr&; (el Bir) vom —e bie zum Ende tofan, Fire dia 
ma, excha la colere de Diea ; -fähern, c. -fäcein; | 60. jusqu’ A la hi, d'un bant a Pautre; ‚Art. der - 


-fädeln, (Perlen, getrotneted Obft), enhler; -Tar es Mandſtackes einer Kanene) la_naissance ; Fort. | halb gethan, il n'est 
ben, c. -fanam; -fahrbar, a (pow einer. küre 2) | (der Yaufgraben), Inqueue; im -(ded Feldyugs) au co., | bien enmimenes est 


aburdable; on Von peut aborder, 


doyer, rabrouer qn ; abo 


parler durement a qu, user d'invectives envers yn. 

U, vn, 1. (äh fagrene einem Orte näsern); 
Drte=, 
an dieier N 
aborder a 2; ich binsauf eine halbe Stunde bei 


gefahren, je me suis arrt@; je suis entre, descendu | d-Imt, (eines Briefes), entree, co., 


une demi heure chez l’ui, je fis arriler mon eocher 
une dei beure devant sa maison; gefahren foynınen, 
arriver en bateau, en voiture; Ex. ⸗ descendre dans 
la mine; se rendre A l’ouvrage; 2. Um Jahren an et. 
Reben); (der Kuticher, der Wagen) fuhr an die Mauer 
=, donna contre Je uur; 3. Cheftig -Asden, prallen) 
die Augel fuhr au einem Stein -, la balle porta, 
donna contre une pierre. 

Unfabr-Ihacdt, Ex, pwits d’entree, 

An-fabrt, (eines Nachens), f. abord; (eines 
Wagens), arrivee, fz Ex. dewente dans la mine, 1; 
moment ou l'on se rend A l’ourrage; +2. (Ort we man 
-fährr) c. fur; 3.0. Rrbensgehttr. 

An-fall, sp. (dad Fallen einer Cache an Me andere) 
ehute contre ge, f; der =, (70%) eines Baumes am 
die Mater, la chute d’un arbre centre le ur; fi: 
der — eines utes, (ei. durch Todretaltz succession 
d'un heritage, 1; 2. (das Anfaleny Der =, (ftnebe Ami 
nägerums) der Vögel auf einen Wegeibeerd, la des- 
cente, le val desoiscaux sur une aire; der (Nsar) 
des Feinden, Fatiaque, le choc de l!’eunemi; fg: ein 
= von einer Kranfbeit, vom Fieber x, nu aowes de 
maladie, 2; -file vom Schlagfluffe, attaqnes, attein- 
tes d’apoplexie; es ift ein neuer — ju fürchten, on 
eraint une rgchute; il ya A craindre une ..; -füllen 
von Narrbeit ausgeſezt ſ, ötre sujet ä des acces de 
Folie; er bat -fälle von Andacht +, a des ars de 
devotien 2; 5. Pra. (da⸗s. was hät, ein-fallenzes us); 
die künftigen - fälle beider Ehegatten, les biens ad- 
venlifs aux deux eponx par suncession; 4. den =, 
(das Sgrecht) auf ein Gut 2 babın, avoir lexpucta 
tive sur une terre r; 5. (Bertter r. im dem Schar 
ten p- weiche dab Hangemde vom Lintallen abhalien) les etnies 
od. supports da toit du ſilon e; 6. Oi, die -füllt, Corre 
Meie am Vearlberde, auf welche die Voͤget fallen) les per- 
choirs de l'aire; 7. c. Erbendgebühr. - 

Un-fallen, ir. einen, Conell und berrta -areifen) ant- 
taguer, assallir qui; fondre sur qn, courir ss; (den 
Feind) =, at; land =, faire une irruplion dans ımn 
pays; (eine Armee) im Zuge =, harceter dans la 
marche; (diefer Hund) fallt alle Leute —, attaque 
toutle monde; fg> es hat ihn eine Aranfheit -ge- 
fallen, il a etd attaque d’une je; Ch. = se ra- 
bhattre, empaumer ; (der Leithund) füllt die Fährte 
muthig -, empaume bien la voie; (der Melf) fiel 
ihn —, sclanga, se jeta, sauta sur — er iſt ſo hunß 
rig, daß er die Leute — mörbte, il a la malerage 
ſaim; er fiel mich mit Schimpfiworten -, il m'alta- 
qua de paroles, ine dit des inmres. Il. vn. «) can 


eine andere Sache falen); tomber contre; toucher en 


tombaut; er ift an die Mauer -gefallen. il est tumiwi 
contre le mur; b, (einem pafallen) tomber, “choir en 
part; es ift ihm eine Erbſchaft gefallen, illui 
est echt une succession ; €. (üdı Idhmeli nem Orte nd: 
dern); (die Vögel) fallen gern auf diefen Raum -, 
aiment a venir se percher, & s'ahattre sur cet arbre, 

An-fällig, a Pra. =e Güter, (meihe äver tur on, 


an dieſem Er 
—— d'un lieu en voiture, en bateau; |les fraises sont cheres dans la primeur, dans leur 
fte lann man niht =, on ne —X 

m 


. Anzfangen 39 


heit =, introduire une nouvelle contume .; Aindel 
mit einem =, faire une querelle a qn; er bat diefe 
Unruben -gefangen, il est Tauteur de ces Ironbles ; 
es iſt nichts mie ihm ·zufaugen, Mu'x a rien kespe- 
rer, A allendre de lui; on me peut eompter sur In. 
rien eonchtre z avec ui; il nest ben & rien; es 
wicder = me min es gelaßen bat, en revenir a ses 
moutons; wieder =, von nenem od. von vorn =, re- 


u runde zu richten, on avaiı dessein de le ruiner, 
P.=ımd vollenden od. ausführen iſt zweierlei, co. "t 
Amir sont deux ; wer -nefangen Dat, ift Defbalb noch 
nicht fertig, on n'est pas A ia fin pour avair omn- 
mence; n'a fait qui commence; wohl -gefangen iſt 
* de bien. co. un ouvrage 
plus motlis Gt; wer das 


J .  Jelouverture de la campagne; im der Neſfe, der Pre | Spiei mit ·ſaͤngt wuß es mit fortſetzen, quand le 
Un-fabren, (Steine, Holy), amener; charrier, diat, der Mahlzeit, à Pintroit de la messe, au co-, Alvin est ürs, il faut ie boire. 
voilurer, transporter; 2. F. einen =, brusquer, ru· leutroe du sermon, du repas; der - (eines Staats, 
jer 


h gn d'un ton brusque; | einer Stadt, der Welt r), la naissance, Forigiue, ſ. 
einen mir harten Worten, traiter qu rudement, |e0. 2; dert nabm 


die Unordnungen ibren -, c'est 
a * les de⸗ orde· irent naissance; im — find Die 
berten x tbeuer, les 1eres fraises 2 sont cheres; 


—— das war ein ſchoͤner, ſchlechter — voili un 
au, un mauvais dehut; Der — (einer Rede), entrie 
d eines Schau⸗ 
ipield), ouverture, 5 Der-gebtrecht aut für Sie (Ibn), 
son debut ast heureux; les co-r, lui sont favorahles ; 
den — (zur Iiederverföhnung) machen, faire lesavan- 
ses pour z; ber - der Zeitrechnung, lere, 1; der - 
aller Dinge iſt Gott, Dieu est, c'est Dien qui est 
le co., le priueipe, la source de toutes choses; er bat 
den - mit Zangen, Schlagen gemadıt , c'est lui qui 
a danse, frappe le ter; er bar den erſten - dazu ge 
macht, ıleu a fait le rer pas; er bat ſchon einen 
guten - gemacht, H s’est diesä bien achemine; es iſt 
nur man den — zu thuu, il aiy a que le ter pas qui 
conte; er bat ſchon einen artigen · im Franzenſcheu 
gemacht, il a de bons co-s dans la Jangue frangaise; 
er bat den =, den eriten -, die Anfänge dieſer Wil: 
ſenſchaft inne, il passode les ters elements de cette 
science; Chi. die Anſauge, (rantiefe) bes — 
les elements ; den — machen, co; douner Fexemple, 
frayer Ja route, faire le ser pas, l’enirce, Pouverture; 
faire ge le ter. ‚ ’ 
An-fangen, va ir. (eine Dede, Arbeit), com- 
meucer ung; einellnterredung =, entiler, entamer 
un discours; von einer Sache zu reden =, entamer 
un sujet; ein anderes Leben =, changer de vie, de 
conduite; feine Megierung kbon =, bien co. son 
regne; er bat ferlehr -gefangen, Ü a mal debute ; 
er ring — zu lachen, ſchreien 2, il se mit, se prit & 
rire e; er fing vom etwas andern zu veden —, il se 
mit ä parler d’autre chose, il changea de discohrs, 
tourna Ja eonversation sur um autre sujet; er bat 
-gefaigen frangöfiich gu lernen, il a commence a ajr 
prendre le frangais; wieder = zu ftubieren, se re- 
mettre al’etode; dad & wieder =, rennuer 
la conversation; (er iſt are in allem) was er 
-fängt, ce qu’il entreprend; mas foll ich mit biefem 
Geld =T (maden thun que ferarje de 2? mad iſt 
jeht -Zufangen ? que faire maintenant? ich weiß nicht 
mas ich = fol, wie ich ed = fol, je ne sais ou don- 
ner de la töte, quel parli prendre ; je ne sais com- 
ment ım’y prendre; jene sais que faire; P. je ne 
sais de quel bois faire Neche; er bat die Sache febr 
übel -gefangen, il s’est fort mal pris a cette affaire; 


2. vn. ar. 4 (die Bäume) fangen - zu blühen, 
comrmencent A Heurir; (die Kälte) fängt — nadın: 
laſſen, commence & dininwer ; (die Predigt) bat 
ſchon gefangen, a dejk eommeno« ; bier fangt die 
Gräne =, ici eommenee Ir frontiere. 

3. hnp. es fängt an zu regnen, Tag zu werden, il 
coummence & pleuvoir, & faire jour; mich fänat — 
— fangt mich zu hungern, je vommence 4 avoir 
an, 

Anfänger, 8; imm, (ter, die a.mmfäng); der —, 
die -inn eines Streites, celui, ceile qui com 
mence une querelle; Vasteur d'une gu; Th. der- 
und Vollender des Glaubens lau. (te prineiper et le 
consommateur de la foi; 2. (im einer Kunft 2); com- 
mengant, ©; nowice, apprenti, e; file Anen — tft 
dieſeẽ aut aelchrieben, cela est bien dert pour un co.; 
‚ex, Nie iſt noch ein -, eine -inn im GSteblen, il, elte 
est encora A, Pr, Ge) dans be metier de voleur; 
ein junger —, Ürer 1, Oserorebe nach nice lanze treit) cr; 
jeume homemne gu commence, qui vient de s'etablir. 

Anfänglic, a. ad. rer Zeit nach dab @efle; zueran 
bei feinem -en Plane bleiben, smivre son 1er plan; 
ich wollte - dingehen, aber x, au commencement, 
d’abord je voulus x aller, mais r. 

Unfang-los,'a. pu. (von Bott 2) qui n’a pas eu 
de eommenrement, sans co; de toute etermile, 

Anfangs, ad. premierement, d’abord, au com- 
meneermhent, dans k rineipe; gleich =, des le co.; 
aussitöt; du 1er abord; ſa. de prime abord; -bude 
abe, detire initinle, -f groͤße, mit Versierun: 
acn, L d’apparat; Phy. -geichwindiafeit, Evi. 
tesse initinle (des prosestiles), 1; -grumd, Cord. pn 
Gur Erdbeicreibing), les Lori dlements, les notions 
prelüninaires de la 2; -grände (einer Wißenſchaft, 
einer Kmfl), des principer, les elös; inte, f. 
tere ligne, f; -vuntifeiuer Linie), le point initiah; 
fg: die =e Det Unterricht, les Ters dies da ri; 
f&ule, f. ccole primaire, fi; -Derd, vers initial ; 
fette, £ Fene initiale, 

Un-färben, ec. Arien; Sg: c. befdönigem; - 
faffen, cefivad mit den Händen), saisir, prendre 
avece; ——— (mit den Zalmen), saisir avec e; 
einen bei tan) der Hand, den Smeren =, pr. em, 
saisir qn la main 2; (Dieies Geraß iſt ganz rund), 
man fann es niraend =, il n’offre point de prise; 
on ne sait connment Je tenir: Mil, gefafit! haut 
le bras; portez vos arınes; 2. (amteiben); Perlen =, 
enfiler des perles; -fattien, vn. (aufanıen za fawln) 
eonmnenrer a poureir, A 9m güerz; nefaulted Dbit, 
fraits entiches; -nefaulte Zahne, dents carices; das 


er fängt alles verfehrt -, il fait tout & rebours; er | -gefaulte, le pourri, la carie; -fehrbar, a. {vom 


ad es zu hoch -gefangen, il l’a pris sur un ton trop 
ut; 
ndgociation; entrer en nd.; einen Prozeß mit ei: 
nem =, entrer en proots avec gn; inlenier un pro- 
ses An; —A =, entrer en jeu; it. semettre 
Ajouer; (dem Feldzug) mit_einer Belagerung =, 
suvrır 


L r un Siege; 
Bigen i 


einer Meinuttg e) qui peut ötre combatta ; (von einem 


e Unterbandlung =, (-Mmüpfen) entamer une | Teſtament), eontestahle, qui peut ötre eonteste. 


Un-fehten, ir, (eined Ehre), blesser, attaguer; 
eine Meinung, einen Sat), atr.; combatere, im 
pugrer; (einen Vertrag, ein Zeriament), onntester; 
(feine Sünden) Fechten ihm -, le tourinentent ; vom 


(den Streit) mit einem wi: | Satan -gefosdten, (um Böfengereha) tentd, excite, in 
nfall =, ouvrir par un bon mot; eine Kauf: Veit par 2; ». lich etwas — laſſen, (44 barliber berm 
haltung, einen Kram =, se ımelire, entrer em mi-| mern p s'inquicter de qe; ich lajfe mic Das nicht · 
nage, en bontigue; er hat einen Krambandel -ge: |cela me touche, m’inquitte peu, ne m’arröte pas; 
fangen, il a leve boutique; ein unordentlides Leben |ne m’en fais aucune 








u 
no; je ne m'en trouble point; 


=, se jeiter dans. In debauche; einen Briefwechfel | er läßt ſich nichts =, il ne se soucie de rien; il mr 


mit einem =, lier correspondance avec qn; er 


fing |se hause mi ne se baisse; maß ficht (geht) das, Din 
damit -, daher lachte, Daf er mir fagte r, il com-;—? que vous importe? que vons fait cela? celav 
menca par Fire, par me dire £; eine neue Gewohn⸗ | regardet1? fa. was Henter fichr ihm -? que dial, 








40 An-⸗ſechten | Anzfließen Anfriſch⸗feuer 


veutil? quelle mouche Va piqueꝰ das =e, Pech: | dem, Im Furben terüpten) couler eo. ; toucher, pasur] Wnfrifch-fener, n. Fond. feu propre ä rafral” 
tung, f. (eineh Kaufes, Teſtamentes x), contesta. | aupres eu coulanı; (der Strom) fliegt an die Etadi: | chir la Jürharge, au rafraichıssernent, & la nödac 
tion, 15 Th. (dee Teufels, ter Sunte), tentation | mauer —, lave, baigue les murs de la ville; 2. (von | tion od, reionte de la 2; -geidf, m. ralralchissoirs 
da 2,1; .. leiden, &tre sujetäla 2; viele =en ba: |einem Telaır), Segiler ; it. (wem Landen) inonter, eroitre; | ofen, fourneau de vafp.; -hladen, f. pl. sco" 
ben, erdu den, £prouver bien des t-r. -flößen, (Dolg 2), faire llotter vers q.endroit; fg: |ries, urasses resultontes du rauf. od, de la refonie 
An-feilen, einen Schiifel 2), eommencer Alidır Aiup das Hecer), hat bier cin grußed Stud Yano |de la & 
Busen; einen Katy =, (um deren &etatz zu arforihen) |-geflcht, a ſorme iei une grande altuwion; angel‘ anfuge, n, S. Chance. (reigelügte Farin pieue 
donner un coup de line & une bague; 2. eine nee ſortes Stüc Yaud, accrar par ad I; das = r;jaclitiounelle, sauce a wa autse desit) &. Bringen 
Epige an einen Stift x =, foire une nouvelle poin- |-[löBung, f, (des Hetye) Hottage; {elner Srha Xanten) | =, ©. fügen. 
te ag avec la lime; -Frilfoen, (einen Waaree)jad; 1; ».urcht, m. droit dies; -Flußen (einem) Yn-fügen, ein Vret an das andere, Men. 
imurchander; -feinden, einen, porier inimitie ägn; | etwas), souhaiter du mal ägn, en le mandissant, en | assembler, joindre des ais; embwiter des ais un 
hu vouloir du nal; einen bei einem =, indisposer qn | peslant co. ui; er fluchte ibm alles Ungluct —, can | dans l’autre ; 2. e. beifügen; 5. Chauc. c. meiten, der 
contre qn;_ imeltre mal qn dans esprit d’un autre ; | den Halsı il le chargea de, (it. vomit co. lui) anille | nauen. Das=ı; Men asseimblage, einboitement 
Bud, inimitiw, 5 fertigen, o,wefetigen. Chang, |imprecations, maicdietions; flug, 1 sp. mb - Un-fupien, «Aud p läter, taucher, ınanier; ich 
rien; -Fefieln, (einen Verbreder), enchainer; | Acsen; der = des Habichts, essor, elancement, vol] filhite ibre Haud-, und r, je touchui sa main, je 
meitre aux fers; er wurde an einem Baume -acjei= du vautour; Ef. der = spas Anwochten, des Nabeltote| Iui touchai la mi 25 Cdiees Tuch) fühlt ſich zart -, 
felt, on Vattacha, on Venchzina a 2; fg: er it an zes, Ja pausse od. crue des pins 2; Sg: sein fchelled| est duux, murlleux ala mein; 2. beutch Dad = mıhrs 
inen Schreibtiſch wie -arfenielt, ilest ooımıme elowe | Crfacinen une Berfswinzens; ihre dur einen = von] nenmen 21 connaitre au foucher, par Vattsuchement; 
son burean; da4== 2, [. Vunchainement, -ferten, Rothe gefärbten Waugen, ses jows colorces W’une | man fühlt einem Zeuge —, 0b er gut iſt, Fon con- 
gix Speife), meitre de la graisse dans 2; Ch. das legere raugeor; 2. 1veri was —yeilesen.; Ef. Der junge | mait au maniement, an toucher, äla main, si une 
reſſen fur Die Hunde wir Del =, meitre de I’'huile | = des Nadeiholges, les jeunes taillis de pins 2; Ex. |etofle £ est bonue; das fühlt fih raub -, cela est 
dans Ja bouillie od. pätce des chiens; feuchten, | gelegenes &14, elllorescence, f. Salp. (-geiellener Bat: | äpre au toucher; (der Blinde) fühnt eg dem Heide 
(eucet miamen) Aumeeter, mowiller; Ch. c. feustsen ; | Feten salpetre eristallisl dans In eure), — was es für ein Gepraͤge bat, reconnait ’emprein- 
$alp. arroser; Mar. (ein Eegel), empeser; das Erd: An-fiuß, a. sp. (ao Biden; = des Waſſers, te d’une monuzie au loucher ; fg: ich fühlte ihm -, 
Th =, (vom Regen) arroser, A. la terre; (Farben), |ded Stromes, Wappruche od. Nuceroissement des wie glüdiih er ut, je vis, je sentis combien il est 
deireinper; Med. =de tertriihenee) Arzneimittel, les | eaux, Pac. du fleuves der An⸗ und Abefluß des Mor | heurcux. Das = +; att,, manicpıent; le tauchen. , 
humertants; remedes. .;dad= 2; -feuchtung, f.Im. |red, le Hux et le relux; 2.=,pl. -füfe, ass) Mu-fubr, c. Briiuür, ’ 
(dr6 Papiers), mouillure, 1; Phar. (der Aräuter 2), | Kanpı atterissement; alluvion, 1; -flüfiern, einen.) Au-führen, Waatene, ıhereifisten aunener, 
humvctation, 1; (der Salpererserdr), arrosage; ..B: | (sang Inıfe reden) aborder qu, parler a yn ea Anscho- | charrier, voiturer , c. -fabeen; fg: (Die Worte eines 
srube, f. monilloir. tant; ehuchoter ge a qn; -fluten, vn. Poc, wem | andern, eine Stelle aus einem Buche ) =, citer, 
Uufeucdr-pinfel, Dor. pinceau à humecter. | %affen), arriver, sapprocher, donner contre en on- | alleguer, rapparter ; (einen Beweis) =, produire; 
An-fenern, (den Bad: od. Schmelyofen) chauf: |doyant, en ots; die Wogen fluteten gleich Bebirgen | 2. (cineArmer)=,commander, conduire; zur Schacht, 
fer; dig: einen =, zu etwas =, exciter, enflammer, |-, Quteten an das Schiff —, les vagues S’approchai- | gegen den Keind =,conduire au ecinhat; contre l'en · 
soimer, encourüger, inciter qn age; daß feuerte | ent semblahles a des montagnes, baltaient les Hancs | nemi; einen Zug, einen Harſen =, preeider; mar- 
mich —, die Sume meiter zu treiben, cela m’oncou- | du vaisseau; -Forderm od, Foderm, -fung, Le. |cher ala töte d’une procession g; fg: einen zur Zur 
zagen hr den Muth der Truppen) =, exciter, euft. | Terre; -forinen, einen Hut, Chap. it. (as Zonm: | gend, yum Guten =, ineulguer, donner & qu les prin- 
«chaufer; (feine Rede) feuerte alle @emütber —, ani- | band antegen) enficeler un e, enförmer, assorlir un g; | cipes de la vertu, du bien; inspirer, dowmer à qu le 
zma, enilanma tous les espeits; Art. De Bränder =,|2. =, Leine arwife Form gehen) donner une forme; (die | goüt de la pr: former gu ada sg einen zum Zeichnen, 
engorger les jets de feu; (eine Ratete) =, amoreer; | Natur) hat ibm eine fonderbare Stirn -gejormt, a | jur Beredſamleit =, montrer, enseiguer, appren- 
Die =; fe serung, f fg: encouragement; incita- | done & son front une singuliere forme od. confor- | dre a qu Je dessin g; zum Studieren =, initier dans 
tion, ſ.Arſ. die .., dus. -Bgeng, amorer, f;-filgen, | mation; -frage, ſ. (eine Br. an einen, wm ft mad feiner | les Jettres; 3. fm. einen =, ishufhen) attraper, trom 
(einen Hut), Chap. bätir ed. bastır, «lagennes Iefowire | Untwort zu sihzen, question, f; bei einem wegen od. in | per, duperz er bar ſich chandlich = laſſen, il s'est 
zur be hassin,; -Firnifjen, ©. Autwen; -Flanımen, |einer Sauce, über eine Sauce = tbun, s'intorıner de | laisse denisiser; (Die Gauncr) baben ihm waßhaft 
prüble, c. mama; I: Pac. einen =, Mart reijen) |’intention, de la voloute de du au swet de ge;jangeführe, Non plaisammment deniaise; 4. Ex. das 
enliammer, exciler, cent; -flarterit, vn. an dag | preadre Vavis de yn; it, demander Ta permission &) Eilen =, tawiepes) apjdiyuer la peinterofe sur la 
Feier, Ab, Vögein ) venir tremausser contre la fene- | gu; -fragen, einen um Erlaubtiß x, demander | roche; piyner la r.avecla p, Dad; -fübrum 
tre, venir baltre des alles co. 2; 2. -geflattert tom: | la permission & “au; bei einem wegen etwas =, 5 | 1. töetbeutührung) charringe; ‚ciwer Surle 2) citalion, al- 
rar, s'approcher en voletaut, eu battant des ailes; | inyormer, s’enguerir a 0d. chez qn de qu; er fragte | Aögation, F; einer S.. der Augent coniluile, direstion, 5 
Sg: da fömmt fie. wieder -gerlaktert, Ja voilä qui re- | bei mir darum od. deshalb —, il est venu sen inf, | venes reed» commandement; geimed wrimtiakkubigen E) 
vient en folätraui; -fledten, ir. ein Stud an | in'end. larz ich ſoll bei Ihnen =, (wie es mit dieſer Sa: | tremperie, duperie, 1; „.sjeihen,n. Gr. guille- 
eine Schnur, tresser un bout A une corde; I’y ajotı che fiche), on m'a charge de vous d.; Jeu. =, tub eb er 
toren tressant; -fleden, ce. Reden, (Cord); - 
flehen, einen, impforer, supplier qn, er flebte mich 
um Hülfe-, Nimplora ınon secours; Sort um Hilfe 
=, inpilorer assistance de Dieu; invoquer Dieu son 
secmurs; Bott im Gebet =, adresser ADieu des pric- 
res ferrenies; imp. le scours du ciel ı parla priere); 
das == ı, invosation, f; priere ardente, suppliealion, 
S; -fleber, 8; im, qui implare od, reulame (iese 
«our der; it. ord. l⸗ jutice der); -fletiden, einen, 
«alt verierreem Piefchte anlachrn) Ficaner; rire en grima- 
<ant, en faisant une primace; 2. €. =birden. 
An-flilen, ein Srärt an cn Kiele) mettre, soudre, 
«ein Erb an rar ante) afouter ; -aeflicte Stucte, pie- 
©es ajoulves; (p: in einem Werke etwas, uf. gehn 
Terre des additiuns Ar; i.fih überall =, S’accrocher s’at- 
ncher, s’a150 cier partoul; «Fliegen, I, vn. ar. (eh Mier 
amp näbem) ap procher, s'ap. en volant; gegeit die Son: 
=, prendre sun vol vers le soleil; -gefiogen fommen, 
venir, !'ap. en volamt; fg: (ald fie mich erblütte), 
Tam fie mit offenen Armen -neflogen, elle vola vers 
zuiiles bra, voverts; 2. an eiwas =, «im Fllen anı 
ſtebea) voler contre ge; donner, heuwrter cu. ge en 
volaut: (der Federbai) Nog an dae Äemier —, ua 
x . a femre; it. va, fg: Pur. (eine ſanfte Miothe) 
Bog ihre Wangen -, eolora ses joues, se repandit 




























































































mes, pl. 

Au-führer, 8; inn, chef; onductenr, direc- 
leur, -iriee; Neo, (eines heimlichen Auſchlags) mie- 
neur, chei; =jtelle, S. conandement; -Tubre 
rei, f. e, Tiukbung , Betrüger; Füllen, (eine Fla⸗ 
Ihe, einen Sach, einen Schranf) remrlr, emplir; 
(den Ziich) mit Speiien =, couvrir de viandes, de 
mels; Sg: (die Weir) mir feinem Ruhme =, r. du 
bruit de son nom; 2. ſich =, (well werden s’einplir, 
se 7, il, dich voll Epelie und Trank fülien) se gorger de 
vin, de viaudes; feinen Kopf mit Yatein =, fure de 
sa tete une bautique de latin; Dad = r; reimplage, 
remplissnge; -firn Felt, seinen funternden @ sein an eis 


laubi kik, ab Sriet im der Hand zuinieten. d.; -freffen, 
ir, (um Theil fe) manger + partie dune chose; en 
tamer, Tonger ge; Niue) baben das Brod, den 
Sag -geireen, ont ronge, grignetc te pain 2; (die 
Vogel) ſregen die Hiriben -,  picutent les cerises; 
(die Vorten) baben diefed Zub geſteſſen, ont pi- 
que , ronge ce drap; fg: (der Moſt) frift das Enten 
-, la rouille ronge le er; (das Ghit) bat ibm die 
Eingeweide -gefreiien, Iui a corrode les; (der Schar⸗ 
bo) bat feine Knochen -geirefien, lui a carie les os; 
2. ſich =, (mir #pebie -füken) fa. se remplir le ventre; 
er bat ſich dit -geirefen, il a mange tout son soll; 
Chi,, Med, =d, corrusif, ve; caustiqguez; -Freifung, | werden ehiouir, elinceler; jeter un dolat sur ge; in 
f corrosion, Erosion, F; -frieren, va. ir (uns dieſem Subec aden ſunteit alles den Eietretcnden-, 
dem Frojt mis et. verbundenm > S'allacher a ge en se ge-|tout eblouit en entrant dans 2; =de Augen, yeux, 
laut; se geler a, contre ge, ’ regards diineelanis; -furt; en. f, Mar. Un einem Has 
An-friiben, (den Sein) in einem Rage, ru | fen pı abord; im diefem Hafen ift Die = beguem, ce 
raichir (en y en meltant du frais); die Luft im|port est de facile abord, c. -tinde; -fühen, Ch 
einem Zimmer =, r. une chamdre, l'air d'une eh.; | (ven Vögeln) descendre, se percher, €. beiten. 
screr une ch,; Pt. (ein Gemahlde) =, r.; die Pum An-gabe, f. ıbei elsm Tauite ed. Hanbet; retmur; 
ven =, (lbafer eben dineln giebens r.e; den Bauertelg=, | 3. eines Haufed, Gartens, Cerier Entreur plan, pro- 
‚sur Dufap wos Medt umd fauen Safer 7, Je levainz| jet, dessin d’une g; 3. = tor Gericht) (elation, de- 
2. Sp: ©. erfrfaen, eriguiten. it, <anremen, aufmantern ; | monciation, f 4. (Mlusfageı; rapport, Limoignage 1 
feine Soldaten, den Muth feiner Soldaten (dur | aach feiner = fehlt ein Gulden, il manque un flo- 
ſeine Tapferkeit) >, exciler, encourager ses saldatz,| rin, (il ya, il st trouve un fl. de peu, de moins), 
sur ses jowes ; (Diefe Krantheit) it abmı wie - geflogen, | ranimer be courage de ses s. par: die Hunde & JA cegu’ü dit; nad feiner = (if der Arien eut chie⸗ 
Ya attayud, l'a pris subiteinent; es fio;t ab alles -„jewe , baudir les chiens; Fond. die Bleiglatte, das | den), d’apres son rapport, d’apres ce qu’il dit; nach 
IaFitune lai vient de tous cöles; Pi. (die Karben | Blei ==, Gelrdet In ten meralliichen Iufand benieliem re | Faifchen m (et. erzählen +), d’apres, surde fanx rap- 
dieſes Gemaͤhldes) ſin wie geflogen, som exträne Jeblir la liharge àetat de ploinb; r., reduire le} paris; = (eines Vermögene), deciaration, & man 
wet Wigeres. 3. abs EL. das Nadelhelz fliegt -, les' plomb. Das = x; rafrafchissement ; fg: Fond. bat bieräber frıne zuverläflige =, on n’a aucune 
sersenoes da pie 7, poussent, vienment; Ex. -geflo: | ment; reduction, relonte de la litharge, 5; eucou- | donnde süre 4 ce sujet; 5. ©, Kuzeld, Hantıy, Naftıg. 
nes Erz, (Ang) ehlorescence, S; -Flieben, Ch. |ragement; -frifcer; $, Fond. ouvrier quir»| An-gabeln, et. san die Datei een; prendre, 
sonner eontrer; liefen, va. ir. Gch Aichene ni | Fraichit Ja charge, qui la reduit a letat de plomb. | saisir ge avec la fourche od. fourchetie; fg: s'empa- 
rer 


| 











Angaffen 


rer de % y 
Angaffen, et,, teinftdig mit efenem Munde-ans 


teten; ‚badauder; regarder comme un badaud ; 
aaffte den Palast, aid r, il regardait le palmis bau. 
che beaute 2; nur der Pobel mag ſolche Dinge =, 


Un'y a que la mlace qui puisse 7, de iles 
— * une 7 2 er gafft "4, al 
fixe sur ınoj des regards immobiles; einen ſtart =, 
r.gn entre deux yeux; P. er gafft mich -, wie die 
Kuh das neue Thor, ıl me regarde comme un ni- 
gaud qui n’a jamais vu son semllable, fa.; Das = 
= -gaffer, 8; inn, bayeur, se; nigaud, e. 

Un-gäbnen, einen, regarderqu en baillant; fg: 
Poe. der Abarund gahnte mich fürdtertih —,. un 
abine prolond «tait ouvert devant moi; -gatten, 
einem feine Tochter, marier sa Alle & qu. 2. €. werk: 
san; -gangen, Ch. c. -falım; -gekiude, m. 
ba (Arc.) 

Angebe-lifte, f. Mar. en SalMadunfin) ma- 
nifeste; -jettel, ſ. dien Waaren billet de declara- 


ion, 
Un-geben, va. ir. 1. tauf Weihlan 4.) danner A 
eomple; 2. «tasegen geben fast eines Ibeild des baaren 
Gent) do. ge, une marchandise y en echange, au 
beu d’argent comptant; (er faufte jür 5o Thaler. 
beyahlte aber nur 30), und gab eine Uhr -, et donma 
une wontre g pour le reale; 3. (ſein Vermögen, ſei⸗ 
ne Warren) =, declarer; do. une declaration de +, 
(feine Mitkbuldigen) =, deelarer, nommer; jede 
Schlacht aus die ſem Kriege, jeden großen Mann un: 
ferd Jahrhunderts =, n., citer, dire chaque bataille, 
toutes les batailles livroes dans ceile guerre +; jur 
Urſache, zum Grunde davon gibt man folgendes — 
on en eite, om en donne pour cause, pour raison ce 
qui suit; Com. den CEurs =, eoter le cours de chan- 
ge; feinen Namen =, se nommer; dire, (fa. dieli- 
ner) son nom; Jeu, fein Spiel =, accnser son jew 
das Zeitmaf =, do, la mesure; ben Ton =, don- 
ner le ton; entonner; (die Saiten) geben Miktöne -, 
donnent de faux tons; fg: den Ten (in einer Ges 
ſellſchaft) =, donner le ton; primer; in ber Unter: 
haltung den Ton =, donner le ton ä la conversa- 
tion, faire les frais de la 2; der Werth des Hauſes 
wird auf fo und fo viel ‚gegeben, la maison est es- 
tünce tant; la valeur de la r est portee à tant; on 
eralue, on estime la g& fant; 4 ein Gebäude, eine 
iduung=, (enimerfen projeter un Adtiment, faire 

je projet, le plan d'un &.;donner l'idee d’up dessinjer 
hat ed mir -gegeben, c’estlai qui —— qui 
m’en a dounc Nidie; 5. (einen Dieb, einen Berrug) 
=, denonoer, deedler; einen bei der Obrigleit =, de- 
ferer qn en justice; (der Mörder) hat ſich feibit an 
angeben, s’est acense, denonce Ini-meme; 6. (Ah tarı 
firtien, anbieten ed gibt ſich ein Aäufer dazu -, il s'oflre, 
il se preösente un amateur, un acheteur; ſich als den 
Erben =, s'annoncer, se presenter eoınme heritier, 


se er 
vn. av. d. 1. Jeu. (mit Sarten zeben, den Anfang 
machenn donner les cartes le 1er; wer gibt -, qui don- 
ne le ser? 2. =, (feine Karten amjelgen) accuser san 
jeu; er bat falſch -gegeben, il a accuse faux; 5. tble 
Farbe betenmen); Er hat micht gegeben, il a renoner 
(a ia oowleur); Ch. au voreilig =, (om Sign appe 
ler, sonner en faux; =,xben Ton donuer le 
son; entonner; 4. © anfpreden (Mu); 5. tanbfagenı; 
er gibt —, er ſer nicht dort geweſen, ıkdit, avance, 
allegue n’y_avoir pas die. Das = 1 6. Ansabe; -ge 
ber, 8; iM, 1. ceines Planes er aufeur; qui donne, 
propose un plan 2; 2. (dinterbringen, delateur, de- 
nonciateur, trice; rapporteur; -geberei, en, L. 
. (Gemonnbeit von Anden Machtdeillazs zu binterbemgen) 
defaut, metier de delateur, da rapportewr; Die = ift 
ein bäßlicher Rebler, c'est un vilain defaut que celui 
de de.: 2. (das Sinterbrachte, delation z, 1; Durch ſolche 
en macht man fih verbaßt, par de pareilles denon- 
eiations od. delaliens, on +; -gebinde, 8, n. (Ge: 
fhent an eimed Bamens : od. Geburtäerage enden de 
jour de fete, od. de naissance, «qwon fait a ga asa 
fäte od. a son jour de anissancr; -geblich, m ad. 
(dad —gegeben werten tann) Math, eine =e ®röft, quan- 
tite assignable; 2. (der gabe nam); der =e Dieb, Var 
tere, le pretendu voleur, pöre; derund der =e Erbe, 
un tel soi-disant heritier ; (diefer Fremde) iſt = ein 
Kaufmaun, est marchand, Ace qu'il dit, a ce qu’on 
MOZIN DICT. Partie allenande. 


Ansgeblih 


die od. pretend ; Chanc. tt (-arsedmen Mafen), 
ainsi qulil a Eid deinonet, dit; «gebogen, Com. 
ei-joint, sous se pliz inchas, e; ci-inclus, e, 
‚Un-seboren, a. (mit auf bie Welt gebracht) inne, 
ee, nature, le; ein jeder bängt feiner -gebornen Art 
nach, chacan suit son m; -gebörne Begriffe, Cigen: 
ſchaften, idees e innees; -geborne Gabe, don infus; 
es iſt die =rne Art dieſes Thiers, c'est Pinstinet de 
2; ein =mestalter, vice originaire; 2. angerıbt; cf. 
anerben; ·gebot, m. ibei einer Derielgerung c. Unbotz 
-gedeiben, vn. einem allen Schuß = ım Zeeit 
w. lafien , accorder toute sa protection A qn, c. ae 
wäpren; Chance. (das gefüchte Vorrecht 2) it ihm 
-gediehen; Juia die octroye, concede, accorde; -g & 
denten,n. c. Undentn; -gefälle, 6, m. (v.) c. 
“ufall (Fra), 2. Anmarfchan; „aebänge, en. 
mas angehängt wirt) 4. Gum Echmoc, pendeloque, f; 
eoulant; 2. taugen Arantneiten, Beranbermgen g) amu 
lette, $; hj. phylaetere; -gebäufe, #; n. sp. Mg. 
(aus vielen Dingen einer Her qnadebenter Ahrpen agregat; 
(der Puddinaftein) iſt ein aus aroben Quarzlormern 
beitehendeg =, est un aglomerat od. conglomerat de 
g70s grains de quartz, 

An-aeben, ir einen (mit dem Stode in ber 
Hand) =, aborder, attaquer qn, s'avancer vers qn; 
Ch, (der Hund) gebt die Schweine -, auurus joe 
sangliers ; €8 iſt meh nichts dein WIR) gegangen, 
aucun gibier ne s'est encore presented; 2. (ten An: 
fang mit et. madyen) commencer; er mag c6 (tie ©.) 
= mie er will, fo wird er berrogen werden, de u 
maniere 44 s’y prenne, il ez das Wablgeibäft —, 
co. les elvetions, passer aux 2; ein =der Schüler, 
Kaufmann, Gelehrier z, un commengant, un nevioe; 
marchaud qui ne fait que co,, savant qui dübute; 
Ch, =, trouver piste; ein =der Mönd, un hovice; 
ein =der Soldat, recrue, f; nouvean soldat; ein =der 
Doctor, docteur qui entre. en charge; 5. (einen) =, 
s’adresser Ar; aborder gn; einen mit Bitten =, prier 
solliciter qu; er hat mich darum -gegangen, il m'en 
a pri; 3. einen =, cbeireffen; der Cegenftand f, auf 
weichen fich et. brateht) regarder, concerner, toucher 
gu; (dieſer Menſch) gebt mich nichts -, je n’ai au- 
cune relation areo cet g; ne n'est pas parent; m’est 
etranger, no m'est de rien; er geht mich in et. -, 
nous sommes un peu parenis; (Die Sache) geht Sie 
-, vous regarde, concerne, interesse; es gebt mich 
nichts -, cela ne me regarde pas, ne me touche pas; 
dies gebt meine Ehre -, il y va, il s'agit de mon 
honneur; er thut als wenns ihn nichts anginge, il 
serble qu’il my touche pas; die Sache mich 
-, je suis inwresse dans cette aflame; Chand. =d, 
concrrnant, touchant ; pour ce qui regarde od, con 
cerne, pour ce qwiest de; quant a ce Qui rg; Ch. 
gegangen, c. -rädte, 

IL. vn. 1. C-fangen) commencer; (das Schanipiel, 
Dad Eoncert) wird bald =, va com.; wieder =, (von 
teoritunden &) reoommencer ; es wird erſt recht =, 
ve ne sont que de petils commencemens; nun fell es 
fogleid =, c'est pour le eoup qu’on va com. ; (der 
Winter) geht =, vient; (der Zins) geht vom eriten 
Ienner -, rourt depuis le ter janvier; =de Schoͤn 
beit, beaute naissante; bei =der Nacht, au coımmen 
cement, & l’eiıtrde de Ja nuit; Ch. ein =des wildes 
Schwein, tieran ed, tiersan; Ef. =der Baum, ar- 
bre. qui prend sa eroissance; bois reste A la de 
coupe; Sdes Holz, hois se rapprochant de la 
coupe; 1. (than $,) aller; pouvoir reussir; eire 
pruticable, faisable, possible, permis, reg, 
adınis 2; gebt nicht -, cela ne va pas; cela 
n'est pas pra.; im fo weit ed = wird, autant que 
la chose pourra se faire; fo wird die Sache nicht 
wobl =, la chose ne reussire ainsız (Mmaıt 
muß feben) ob die Sache -gebet, sı l’afaire aura du 
succes, nöussira; ‚cr meint die Sache gehe fo leicht 
-, (uam Gtaiten il croit qu'il n’y a qu’a söufller ei 
&renuer les doigts; 3. cerisägtich 1.1; (Die Schmerzen) 
gehen uoch —, sont eucore sup) es, 
core; 4. (Fuer fang; das sit, 
find gegangen, le feua prisä la maison 2; dad feuer 
(ad Bois zı will nicht =, le feu ne va pas aller, ne 
veut pas s’allumer; le bois ne veut pas brüler; 5. 
samfangen zu faslem com, A se gäler; -gegangenes 
— Obſt, viaude hasardec, gatee; fruits entiches, 
& . 


ent en- | 
Eine are} cher 


An⸗gehenke 


An-gedenke, e. -gehänge: -gehör,n.-gehörde 
jr —— ia Fi —— 
sntbum f.) appurtenir , aan; (diefes Haus, 
dieſer Adrenten schier mir -, —— * il ost 
de mes zn ı = suite, ** service; 2. «mit 
einem verwandt (.)° Öire paren‘ nn; © Kinder 
pipieen mir nicht -, ne sont per & Ann ee 
mir —, mir nicht —, elle est, elle n'est pas ma pa- 
rente; elle m'est, ne m’ost pas parente; lich haͤl 
die Ehre) ihm ugehoͤren, de lui ap., etee son pa 
rent; «gehörig, a. ad. (einem, od. einer .ı a; 
temant, -@ Ag; qui est äqn; Meine —ei, les miens; 
mes parents; IL. mes gens, mes domestiques &; -g eie 
fern, NEN u, Kieimen Oeifer am ifm gepem faffen) pu. 
cracher, jeter sa bave sur qn; souiller qn de sa have; 
-geflagte, (der, die) Vaccuse, de, cf. Hasen. 
Angel, m; f ceiner Zaire 9 gond; die Thür tik 
in den -n, Ta porte est, taurne zur ses die -n 
(an den Druderpreffen), les pitons & pattes; Pod. 
die-m (der Wei, der Erde), les pöles; P. wiſchen 
Thur und - ſtecen, tin einer mißtichen Bage zietfchen york 
Fälen, wster weihen man wählen feilı ötre entre le mar- 
teanı el l’enclume; fich zwiſchen Ihr und- legen, «id 
im eine Solche mihlkhe Lane beaeben) se metire entre le 
marteau et Venclume; 2. —, kamegon, Pe, haim od. 
hain; mit der — Aiaen, öcher, (prendge du 
poisson) & Ja ligne, & 1" ber Fiſch) bat an die 
— gebiffen, a mordu Alk; Chir, Au 
erochet, cf. Fuß-; 3. die - eines Degend, Meſſers 
der tpipige Theil, vermiterih deifen fie im dem Seft befeitigt 
“> sole d'une Epee, d’un contenu, G;, 4. c, Stadel. 
Angel-band, m. pl. -binder, cwomtt die Taürr 
«uf den -n »ängt; penture, f; -blei, n. Pe. can ber 
-fAnur) cale, 5 -Drabt, c. baten -fifch, c, Enns 
veurvge. Ser; Filher, pecheuräla ligne; -fifbe 
rent e a la ligne, à lhamegon, t;-formia, a. 
ad. en lorme d’h.; h-e, de; -bafen, erochet de I'A.; 
-teine, £ pile od, empile, f; 2. c. -ianur; -[0b, 
m. Ein Der Abfcht ein Uches zw erhalten) lowange 
interessce, faite a qn & dessein de s’en atlirer a son 
tonrz; compliment ä erochet; Per. -Io@e, f. -löd: 
den, n. Samacht i. boucle en erochet, 5 -ma 
her, epingliererochetier; hamegonnier ·in a u a 
f. c. Bpipom; -MUNd, c. Serteibaum, -pLlaß, pla- 
ce propre pour pecher & la ligne; -pumft, er 
Weit pöle; -Futhe, f. gaulo, perche, & -[diff, 
valssean pour geh la ligne; -(dbmr, f. ligne, 
1; auge, I. e, mute; -jdhlange, fc. Augen 
sts TER, (*Peiatdem) etolle polaire, f; “weit, 
a. ad. (die Thüre) ſteht = ver =) offen, est toute 
grande onverte; er hat Die Thuͤr = aufgefperrt, il a 
ouvert la porte h gasule bie; fa, er fperrt dad Maul 
= auf, il ouvre, fend sa gueule jusqu’sux oreiles. 
—— ©. -temmen ; -geld, m. ſbel Ver⸗ 
trösen 2) les arrlıes, f; le”denier a Dieu, — auf etwas 
geben, archer ge; 3. ©. Beriaus; gelegen, a, ih 
et. = fepn laffen, prendre ge & cur; apporter, met- 
tre, er un soia particulier A; s'inieresser A, avoir 
son de 2, ef. -tegen; heit; em, f. affaire, f inte 
et; wichtige, haͤusliche dffentliche ,., affaire impor- 
tanle, domestique, publique; Staats ..en, affaire 
WEta; -gelegentlicd, a. ad. (maran einem viel ger 
iegen IR) intcressant, Inpogfant; Se Bitte, instante 
priere, 6; er Wunfc, desir, sonuhait t, vcent 
ardents; =es Geſchaft. affaire impartante; (id bitte 
Sir) ſeht ⸗ träs-instamment, ardemment; wen könn: 
te es =er ſeyn, als mir? qui plus que moi pourrait 
‚Eire interesse & cette affaire, qui p.-elle toucher de 
plus pres que mbiinemet er erfundigte fh iehr = 
nab ıbm, il sinforma de Iui avec be. Weinpresse- 
anent, dinteret, 
Ungeler, 8; «er mit der Angel äſchn picheur]a 
* Hn. ceine Oatsung Baflersbart), —— 
ngelika, f. (np.) Angelique, 1; Bo, - od. 
bar yet “ —— 
ngelime, f. Bo, (pla.) Angelin. 
Angeln, (Bilde), it. vn. nad Eigen, e 
ala ligue, prendre (du poisson) & la L., & hr 
megon; fa: nad etwas —, citeten) aspirer Age, se 
Jonner bien du mouvement, de la peine pour parvenir 
5, pour obtenir ge; nach Ehren -d, ambitieux; avide 
d’honneurs. 
UAn-geloben, einen, «feet vertpretenm promet 
tre solennellement, faire — eidlich =, s'ohli 








4% Angeln 


g par serment ar; Das = u bung, f. ge 
fh, n. promesse, fj engagement, vden solen! 

Angelotte, c. Engeisgroften. 

Un-gemefien, a. ad. crem Werhättakffe aemäß 2) 
analogus; fe, proportionnd & g; Th. con- 
digne, -ment ; (fein Kleib) ift feinem Gewerbe = 


et an., röpond & sa ssion; (feine Rebe) ift der | die 
Faſſun astraͤft feiner Juhörer =, est pro. & lintelli. 


ence de z; (die Grdfie des Verbrechens) eine 
= Strafe, demande une punition 2 ui soit pro- 
portionnee ; er fprach auf eine dem enftande =r 
Art, il parla conve t au sujet; son disoours 
etait an. Pd. convenait au er; feinen Stande — le: 
ben, vivre conformement, proportiounement 4 son 
eat, d’apres son..; =heit, f. conrenance, propor- 
ton, Th. condignite, f. 

Ungencehm, a. ad. wen Perf., Veſuchen 2) agrea- 
ble; won bogen en faveur; * Sie ſind mir 
(allezeit) ein -er Gaſt, soyez le hienvenu; vous ütes 
deut) b. chez = (in den nördlichen Ländern) ift 
ber 
srfallen erieatı ugreable, -ment; gracieux, se, -ment; 
charmant, e; es ift nicht — mit ihm zu thun zu bar 
ben 2, il n'est pas ag. de travailler, d’avoir des afai- 
res avec Ini 2; e8 wird mir-feon, Sie bei mir zu 
feben, je serai bien cliarıne, cela me fera un gr. plai- 
sir de g; er bat ein ſehr -8 Betragen, ein-ed Aeuße⸗ 
tes, il a des manieres ag-r; il previent son ex- 
terieur; er hat eine febr -e Weife, cm Umganger. il 
a des m. engageantes; fie hat eine -e Stimme, elle 
a la voix ag, gravieuse ; ein fehr -er Ort, un lien 
eh.z eine -€ Yandichait, Gegend, campagne, contree 
riante, S; ein -er Geruch, odeur ag., suave, 

Anger, 6; 1. cm Brad dewachſener Map) verdu- 
re; f; pacage, päturage , cf, Srmein-, Sein; 2. c. 
%ain; -binme, f. -blümben, n. ec. Matlicben, 
Oiänfentume; -Frauk, m. , Wegerritt; Ax echt, Com. 
droit de pacage, 

Ungefehen, consider®, considerable, de consi- 
dirationz won Handkungönänferm respeatable, solide; 
er (Bürger 2) notahle; die -jten Keute, (in der Stadz 
ı) les plus apparents de 2; - fenn bei Hofe x, avoir 
da eredit Alaz; ». cj. pu. - Daft 2, vuque, attendu 
que, ch anfenen. 

Ungefefien, ef. anipen, a. anfäfig. 

Angeficht, ed; e, od. er, m. wbter: dir Denia); 
visage; ein ſchoͤnes —, bemu v.; Gottes —, Gott von 
- 40 — fchauen, voir la face de Dieu, voir D. face h 
face; einen von — fernen, comnaitre qu de vue; im 
-e ivor den Ungem der gamen Welt, A la vue dur 
& la face de l'univers; ich will es ibm ing —, ich will 
es in feiner Gegenwart fagen, je le lui dirai en face, 
a lui-möme; er bat,es ibm ind — behauptet, il le lai 
a soutenu A son ner; einem ins — laden, rire au 
ner de gn; se moquer de qn en face; einem dad -— 
zertratzen, devisager qn; im — des Hafens, des Lan⸗ 
des, A la vue du port, Ak vue de terre. 

Angeſichts“ ad. a la vue de: A la ſace de; er 
that es - (ver den Augen) ber Befellichaft, il Te ft em 
presence de x; -- meiner, en ana prd.; ?. tmgenbiiet: 
ua & Ninstant, incontinent; 3. €. auarnfcheintär, 

An-gemwäge, (Angewege) 4; m. Charp. r (Marie 
Ehbiger, worauf Die Zapfenkaner fiegen, In melden Die Sapfen 
der Weile eineh Mühlrades geben madrier d’appul; -@- 
wandt, cf. -penten; -gewinnen, pw. c. ana; 
-gewöhnen, va. einem die Mäfigleit r, aecanru- 
mer, habituer qu a la sobriete x; er hat mir dag 
irübe Aufſtehen -gewöbnt, il m'a fait prendre, von- 
tracter U’habitode de me ever malin, ER bonne heu- 
re; er bat mir das Spielen -gewmohnt, ilm’a dom he 
goüt du jem: 2. ſich etwas =, s’oe., A. a ge; pren 
dre V'habitude de 2; -gewehnheit; en, f. cas 
man fh -greoitnt Harz mp.) coutume, habitude, f. c. 
Semopntrlt. { 

An-giehen, ir. (Maffer) an die Mauer +, ver- 
ser contre le mur; 2. (Blumen), amoser; 5. 
dein 4.1; Waſſer an die Karben =, monster, de- 
tremper les couleurs; die Waͤſche S, mo. Tex (i 
Pa Lessive); (der Keim iſt zu dic) man muß Waſſer 
=, il faut y verser, y mettre de Dean; I: Waſſer =, 
—— la doweur, du temperament di qr; 4. Ei.. 

ondd, 2 ur Oiirßenen et, befeitiaeny; cin Stud Zinn an 
ein anderes=, joindre une piere 
tre par la fonte; fg: (diefes is) ü 





rlain 2 a une au 


tzt wie gegeſſen, 


in —, le vin est recherche; 2. fg; (mas Wort. | 


An⸗gleßen 


































it, seımbfo Etre coll sur le eorps; lai o. & ses cpargne 
nel. comme „il etait de eire; 3. po. einen=,|r d’autrui; die r 
—— In a er 


(Adeärgen , verlumben) „ moireir an; Das 


et,, gemir, soupirer apres qn 2; (ber ber) giret 
z Eauke, gemit apres la femelle; fg: fie girrte 


ibn ich -, elle gemit tendrement en le regar- 
ze Iui are de tendres ——— 
-glängen, et., jeter, röpandte sa lumiere, son 
eclatsur ge; fg: das Giuͤd glänzt ihm -, la fortune 
lui rit, Iui est ble; -gleiten, wm. (im Gietten 


an tiwah fee donner contre ge en t; ich glite 
an einen Stein -, en glissant, je heuriai co. une 
"nalen, pl. Gg. Bott) les Angles. [pierre. 


Ungler, ©. Mngeier, 5 

Unglifanifd, a. ad anglican, ne. 

Un-glimmen, vn. ir. canfamgen au a1.) s’allumer 
pen & peu, faiblement, (mem Zunder) , prendre; 

ich * ıbre Liẽebe =, je vis naitre Jeur amour; je 
icourris les feux naissants de Jeur amour. 

Unglieomanie, f. e. Anglemanie. Lser. 

"Anglifiren, ein Pferd, nmmpfiewänen) angli- 

*Unglifirmeffer, m. couteau & angliser.“ 

UAn-glitfhen, o, -siettem, 

"Anglomamic, f Macäffen der Engländer 2) an- 
glomante, f. 

An-gioßen, einen, (mit welt geöffneten Mugen ſtart 
anfeben) regarder,gn les yeux ecarquilles, c. -Raren; 
-qluben, vo. (rem Eilen 2) coınmencer & rougir; 
(die Keblen) find -geslüht, se sont embrases; ge: 
glübtes Eiſen, fer rouge od. rougi; -grängen, 6. 
raten. .- 

An-greifen, ir. cheites Cifen, ein Bad ge), Low- 
cher, (Tuch pr to,,manier; (diefed Tuch) greift ſich 
raub — est rude au 20., a la main, Com. est dur 
au manier, n'a point d’amitit ; (einen Dieb «) =, 
ergr.) sahsir um g; sersakir d'un g. s 

2. einen =, (aniıtlem attaguer qn; einen mit dem 
Degen tu der Fauſt =, at. nul’epee ala main; von 
einem Däuber, Hunde -gegrifen werben, &tre atta- 
que, assailli par un 2; (den Keind)=, at., charger, 
von neuem =, recharger; (eine Feitung), at; drei: 
mal =, faire troits attaques; Dem Feind von der 
Seite =, prendre l'eunemi en Hanc; den linten 

tügel =, donner sur Vaile gauche; (ein Schiff) =, 
investir; der be Theil, die -greifer, les at-ts, les 
assiegeants; l'’agresseur, l’assaillant; la partie ag 
sive; Ch. ©. -pasen; Sg: einen mir Worten =, (te: 
frieiarıy at, qn de paroles; injurier qn; einander mit 
Morten =, se prendre de parales; cr hat meine Ehre 
9 en, ila attaque mon konnen ti il a porte, 
donne alteinte a mon A. x; er ift an feiner Ebre -ge: 
griffen worden, il a et autrage en son h.; einen mit 
orten und Thaten =, insulter qn de paroles et 
de dait: er bat mid zuerit - gegriffen, terefpetzer: il ana 
agace le ser; il a et lVagresseur; der gegriffene 
Theil, la partie adverse, attaquee; einen bei feiner 
Schmäde =, prendre qu par son faible; Vat. au 
defaut de Ja cuirasse; von einer Arankbeir -gegrif- 
jen (heialienı erden, etre atiaqué d' tz (das Feier) 
PER Kirde - gegriffen, erst.) a gaguc laglier, pris 
al’dp. = 

3., (befirelten, wicht geiten daffen); cite Schrift, einen 
Scrifteller =, as. un ecrit +; die Gründe, Die 
Meinung eines andern =, combattre les raisuoms £ 
de an; (ein Teſtament 2) =, wontester, 

4. eine Sache =, (hand an ec. keygen, et. bralaneı) 
corminencer, entreprendre une affaire, metire Ja main 
a Farurre, a lowwruge, se mettre a faire ge; er mil 
nichts =, (tom) il ne veut rien f.; il ne veut point 
travailler; eine Sache gut >, empaumer une aflaire; 
eine Sache am rechten Orte, am rechten Cude =, 
prendre une chose par le bon bout; se bien pr. A 
ye; er greift alles verfehrt -, il fait tout à rebours; 
er weiß das Ding nicht recht -jugreiien, ine s’en- 
tend pas, il se prend ınal a celte affaire; auf Die fluge 
Art mie er es -geariffen hat, par les menagements | 
dont il s'est servi; er bat das Werk febr träg und 
ſeht fchläfrig -gegriffen,, il s’y est porte bien imalle- | 
ment; P. friich entichlofen und frifh negriffen, it, 





faut se decider ei meitre la main a lruvre. 
5. (einen Vorratb r) =, entamer; toucher Ar; | 
einen Gelbjad =, entamer un g; ſein Erfpartes =,| 


Ansgreifen 


Gut da 
men Gelder „2, Sao Aiverelpa 
enıors —* 


6. einen=, (en ranchelten cͤpuiser, affaiblir, abat- 
tre; (dieſt Arzeneh) greift Die Bruft -, te la 
poärine, it, bat mich gegriffen, ın'a fort tra- 
vaill&; (das Arbeiten bei xicht) greift die Augen —, 
gäte la vue; ber Roft greift das Eiſen — la rouille 
ronge, mange le fer, » * 

7. ih =, (feine Sträfte Arena 2) s’efforver, faire 
un effort, des e/f-s; greifen Sie (ih nicht mir Spre⸗ 

N, ne vous efforeez pas A.parler; er hat ſich im 

n zu ſtart -gegriffen, iloes'est point assezine- 
nage ala danse; er bat ſich heute im Singen ſehr · 
-gegr,ila fait'auj. des e/ff-s pour bien chanter; fg: 
er greift fich nicht germ —, ceids nicht gern et. ber; 
en —— 
iegmal) hat er fi ·gegr., cat wlet autgewendet / il a 
ee liberal; (bei Diefem Effen) hat er üch -gear., il 
„est mis en frais, il a ete somptueux dans e. 
Date; -greifung, f. atteuchenent, (des Tu chs 
v)att.‚maniement,letsucher,ck. -grif;..Bmerle,c.-ariifde 
melfe; -greifer, 3, of greifen (2; -greififch, 
a, ad, cmenacı man gem greift er vo. Alme a prendre, 
2 est tente de pr., de voler; Geld it eine =e 
re, Nargent est fart sujet & &tre vole, est un 
objet qu’on vole aisement; 3. ein =er Menſch, (wei 
ger gern Hepin homme qui aime-a s’approprier, à pr. 
le bien d’autrui, sujet I voler; -greifiic, c bands 
sr; grenzen, vn. ar. 6. an einen Mald 2 +, com 
die Oreme teifelten fioßemavoisiner une ;;aboutir,toucher, 
ötre cont igu Arzl Frantreich)arenzet un Spanie-, con- 
fine aven me, avoisine ’E., est contigus à 
Le, est limitro ud VE; —— * * Xäns 
er, pays voisins, limitrophes; der (an mein Haus 
=de Garten, le jardia eo. a2; -grenzung, 
eonfins, pl.; Yoisinage; conliguite, f; -grenzer, & 

—Angriff, bie, 1. dat Angtetſen vom Sachemz 
durch den - urtheilen, fuger des choses par le tact, 
K" Vattouchement ; Feo. den — verrihten, toucher 

mantem de celui qu’en inyestit, (en signe de 
Vinvestiture simultande); 2.Pra. (ete Bersaftung eineh 
alrigen 2; man hat auf feinen — geipreden, on I’a 
decrete de prise de eorps; on a decerne un deeret 
de prise de corps oontre ui; den — «as Iran has 
ben, avoir le droit de decerner prise de 5 3. 
Mit. einen - thun, faire une affaqgue; (der Feind) 
that einen - auf die Feſtung, attaqua la place; ein 
lebhafter, harter, tapferer -, vive, rude, vigoureune 
at. ed. charge; une at. vi.; ein faliber -, fausse 
ar; (der Feind) bielt den - nicht aus, er wurde auf 
den erften- geworfen, ne soutint pas le choc, la ch. 
ſut renverse au ter choo, au ıer Abord, & la jere 
ech ; einen neuen - maben, rerenir, reiourner a la 
eh; eine Bewegung zum -, monvement offensif; der 
— mit dem Balonet, Dastague, la charge à In baie- 
nette; fr: das iſt ein - auf ineine Ehre, celı denne, 
porte atteinte a non honneur; man bat einen ftarfen 
- auf ibre Tugend gemacht, om a fait une forte at. 
contre sa verlu; on a mis sa’ vertu a une rude dpreu- 
ve; ed wurden gegen dieje Meinung x verihiedene 
-t gemacht, on fit plusieurs attaques, plu. arguments 
ob, objeutions contre z; 4. Ser. -e, die Zähne an dem 
Kirgein bar Scha ſet / Jes demts des penes, f 5. c. ru, 
-sbundnif, n. alliance offensive, 6 -derteg, 
Vol; guerre off, fh -@linien, £plles attayues, 5; 
-tplan, planöffensil; -Sfchritt, pas de charge; 8: 
warte,f, arneoff., f; -8wrife, ad. ofensivument, 
A Vaff-, d'une meniere off; -swert, n. fortifica- 
tion, I; =e, pl. © Aunlen. 

An-grinfen, einen, Cortniend anfebem ricaner em 

gardant qn: regarder F en ricananl, I 

Sngft, pl. Aengſte, J angoisse, anxietd, dötres- 
se, peur, f er iſt in großer „in tanfend Aengiten, 
il est dans dextrömes augoisses; dans une grande de; 
ſich vergebliche- machen, s'inquicter inntilement, sans 
rassonz ich bin in födlicher —, in tödlichen Aengſten 
geweſen, jai dt dans des trauses mortelles; ich jtede 
dermalen in großer -, je souflre maintenant de 
oruels tourments, je sue m. sang et eau; ge fuhhl, 
». ce qu’on eprouve dans Pangoisse; -Firber, n, 
ssode,  -gefhrein. eri d’angoisse, de de.; ein 
erheben, jeter les hauts eris; «wier miscrivonde; —g e⸗ 


Angſt geſicht 


fit, nm. visage oü est peinte la peur, la de; - 
haft, c. Ängkiih; -manı, (Scharfriater, le bau- 
reauz ef, c erbte; -[hmeiß, sueur causce 
ei a peur; der= bricht ibn auß, ilsue de peu; 
as trieb ihm den = aus, cela le fit suer de peur, 
<f. autsrewen; -pgLl, trausi de peur; plein d’inquic- 
tude, d'angoisses. 

Angft,ad. mirift-, jaipeur; (Ihre Krankheit) hat 
mir ſeht — gemacht, m’a doune, 0d. cause bien 
Viaqwietude;, Ste maden mir, es wird mir - umd 
bange, vous m’effrayez, vous ın’©ponvantez; j’eprou- 
ve de grandes inquitudes ; vous m’'avez ınis l'esprit 
dans de +; une peur exireme me saisit, 

Angfter, 8; Com. (Etmeierpfennig id, 

Un-guden, po. © «fen; -JUrTFEN, 0, -git 
en; -qurten,ceindre, ©, ungünem; -guß, Fond e. 
piece ajouwe, jomte A une autre par la fonte; 
-baben, ir. (ein neues Alcid), avoir, 
wg bee, ötre en sonliers £; avoir des ej 
er hatte weder Schuhe noch Strimpfe —, il n’etat 

encore chausses er hatte dem ceinen) Schlafrock —, 

il &lait en robe de chamnbre; einen Harniſch =, ar- 
mi dune euirasse; ». einem etwas —, (am beiten: 
men, einen Werbe über ihn b.) leiporter sur qu; ihr 
werdet ihm nichte =, vous ne gagnerez rien sur lui; 
man kan ihm nichts =, es iſt Ihm nichts -Jubaben, 
il ne denne point de prise sur lui; il ne se laisse 
pas entamer; er will mir etwas =, il m’en veut; 
-haden, einen Gartene) commencer ä becher; & la- 
bourer avec la howe 2; 2. cmit Der Date beranbrınaeı; 
die Erde an die Kartoffein, an einen Baum =, but- 
ter les pommes de terre, umarbıre; 3. c. -pidenz — 
haften, vn. (dad Plafter +) will nicht =, we veut 
as tenir, coller, ©. harten haften, c. beiten; — 
aten, din. -Hatelu, 1. caut Halten, Sätein hefefligen) 
attacher, faire tenir avec od. à uneroc, erochet, avec 
des erochets; pendre, suspendre & um 2; aecrocher; 
eo Kleid) bar ſich J et, s’est accroche ; (die 
lette) bäfelt fi am die Kieider -, s’aecruche aux 


habits; (den Schlüffel) -bafen, peudro & un erocher; 


Mar. ſich mit dem Bootdbaten -bafen, gaffer; ſich 
Can ein Schiff) halen, ae. un ge, 6. ante, Dus =r, 
accrochement; -balftern, (eim Pferd) attacher 
avsc le licou; -balfen, Ch itie Hunde) harder, c. 


Aenen. 

Anhalt, ed; sp. cmas hält, die Bewegung auf 
bin pu. arret; (auf der dielie dd, pause, f; repos; 
machen wir einen Heinen - arrötons.nous un peu; 

Faisons une petite pause? fg: ©. Seüpe, Unterdügung; 
Tette, f. (Ufent.reculernent; -punft, appui, 
oint d'ap. (d’um teriergy; -riemen, sell rec; - 
eil, m. Mar. (Nuftoter) corde de retenue, altrape, 
Fit. 0d. -tau, ſ. für zte Baffeten der Kanenen brague, 
braqur, dragus, f. 

An.balten, va. ir. 1. (am einen Abtyer halten) 
tenir prös de e; £. contre +; den Billarditod an den 
Körper =, £. la queue serrde contre le s; Ex. 
=, (eim Bermeiln, arreter, attacher le cordeau, 

sommencer le mesuräge; 2. =, {in feiner Be: 
wegung) arr.; den Bügel =, retirer la bride; die 
Pferde, den Wagen, ein Schiff =, arr., faire arr. 
les chevanx +; (den Dieb) =, arr., saisir; (werbote: 
ur Meszen) saisir; Sg: =ded Arzneimittel, un astrin- 
gent, re 53. einen zur Arbeit e =, (aemönen) 
accoutumer, £. qu au travail r; it, einen zum Arbei- 
ten =, pousser, exeiter qn au iravail; einen zu feiner 
Pflicht =, ranger qu &san devair; 4. fi an ermas 
=, (feühalten se tenir, 30 preudre, s’att.,s'accrocher, 
s’arr. a gu; er bielt ſich an einen Baum -, il se tint, 
se prit A un arbre. R 
1. vn. ar d. 1. (fortdanern, mähren) continuer, du- 
rer, persererer; (die Kälte, dag Fieber) hält -, con- 
tinue,-ne discontinue pas; (in der Arbeit) =, per. 
dans x; €8 bielt lange -, bis er wieder gefund wur: 


be, A Jui ſallut bien du temps r se retahlir; =der 
Regen, er eontinuelle; = eber, fievre conti- 
nue; =der Fleiß, application assidue, constante, per- 


severante; 2. (in einer ©. umumterbredien fortfahren); 
mir Birten 2=, bis man x, ne cesser de solliciter, 
4 „ jusqu'äa ce zi feinem @efuch noch immer 
fort =, revenr & la charge; wir haben fehr darum 
gehalten, nousavons bien price, supplis; init Waaren 
=,atten pour la vente, ne pas se_presser de ven- 
dre; Ch. ==, ıwers $uat) chasser sans fin; 3. an einem 


Anzhalten 


Drte=, (inne da. Mil ba.) arr. ag. andrort, (en voi- 
ture r); wir hielten an feinem Hauſe, bei ihm =, nous 
arreiämes, nous nous ...A sa maison, chez Jui; (die: 
je8 Perd) hat riel Vermögen, es hält gut —, a des 
reins forts, il retient irös- bien, 4 um etwas, um 
einen beſſeren Dienſt >, demander, sollieiter, bri- 
guer; um ein Madchen =, rechercher une fille, la 
d. en mariage; Das = r, (um et.) demande, sollici- 


de |tation, recherche, £; durch eifriges = (einen Dienft 


erlangen), par brigue, ä force de brigues ; Pra. in- 
siance, requöte, f; cin der Mibeit 2) assiduite, conlinua- 
tion, perseverance, f; beftändiges = überwindet alles, 
la constance triomphe de tous les obstacles; it. c. 
Anpair; -balter, Td. iein 4. wennis ed. woran man 
et, bäin) arr&t, appuiz Ei, empreinte, f; calibre. 

Anbaitfam, a, ad. c. vesarmid. 

An-baämmerm, ud Sammerfhökze befenlägen, Jai- 
re tcnir aves le smarteau, A coups de m. 

Unbang, es; hange, ceund Wertes, ad. zu einem 
erte) appendive, suppleinent d'un x; (gu einem Te: 
tamente), codicille; 4. coll. ord. mp. (Anpinger) parti; 
lich einen - machen, s« faire, se forıner un parti, se 
faire des adherents; einen großen · haben, avoir un 
gr, un puissant part; et bat einen flarten — im Dias 
the, il a une forte brague, un puissant parti dans le 
senat; (ber Anfuhrer) mit feinem ganzen -e, avec 
tous ses parlisans, ddh, ayec loute sa sequelle; 3 
An. €. Untap- Fottfag, Infay. 

Un-hangen, ir. av. d. can et. da.) pu. pendre, 
dtre pendu a ge; y tenir, adherer; fg: mit et. ver: 
bunten 1.); Ainem=, 4 du parti, des sectaleurs de 
qu, attacke qu. partisan de gun; (einer Partei) 
=, tenir; ex, bat ihnen zu febr -gebangen, leur a 
ete trop ate.; und was dem -hangt, et ce qui y appar- 
tient, et les appartenances, dependances; —E 
=, 6. att., portẽ au vice; (Diefed Laſter) haugt ihm 
von Natur, hai est naturel; (diefe Krankheit) hänge 
ibm von Kindesbeinen il est anyet des l!enfance A; 
(diefer Fehler) wird ihm fein ganzes Leben hindurch 
=, ll nes corrigera jamais de e; (einer Partei) = 
adk., tenir; Chance. c. -singie; Das = ri Phy. ad. 
— — ſz Ex. — en 
an Zunge, le happement des 2 & „ch 
Heben; =d, — Phil. inhereni, e, 

Au-bängen, (feinen Mantel, das Kleid) au bie 
Thuͤre x, pendre, suspendre, accrucher, attacher 
& la porte x; an den Haken S p., susp. au erac, au 
erochet; jih mit den Händen an einen Bauın =, 
se p. par les mains A un arbre; (der Brei) hängt ſich 
an den Boden der Panne -, s’attache au fond de 
t3 ie ‚Klette) bingt fi —, can vie Alniter) s’ac- 
croche (aux £ habits); it. —* Staub), s’attache 4; fg: 
(dieſer Menich) hangt überall -, s’acrvoche par- 
toutyä tout Je monde; ſich an ein Madchen =, s’art. 
& 2; (eine janfre Empfindung) hängt ſich jeder edien 
Handlung -, s'attache A, (scoompagne) toute action 
noble; fg: P. der Kake die Schelle =, faire le 1er 
ge de hasardeux; acc, le grelot: 2. «himuflgen); ei: 
nem Briefe, einer Eryählung noch etwas =, ajouter 
encore ge Ar; 5. tumvernünftig zumendem); cr bängt 
dieiem Bxädarn-alles -, il se depouille de tout pour 
cette fille; 4. «ein Bein zufügen 2; einem einen Schimpf, 
Echmdilat = donner, porter alteinte & la er 
tion de qui difamer qn; fie haben ihm Die leichtfer⸗ 
tigſten Sieden gehängt, ils hai ont dit, it. impute, 
attribue cent soltises, jes choses les plus imperhinen- 
tes; er hat mir dieſes fehle tube ngt, a 
m'r ie de prendre ce;; il m'a enjüle de oe 5 
(einem eine Kranfpeit) =, do., communiquer; er 
bat mir eins änge, il m’a jowe un tour, une 
Bei U m'a fait piece; (mir fhingen ung), aber ich 

be ibm eins -achängt, wevon er x, mais je Jui ai 
porie, doune une botte, un coup dont; er hat mir 
wei Partien «Bisars 2 -gebängt, ıl ın'a gagne deux r. 

Anhänger, #; inn, «eimer Meinungs, Parse 
Sen adherent, e; sectateur, trice; (Dieier 

riftiteller) bat viel -, a be de p-5; - einer Seete, 
sectateur; bie - des Plato, les sectateurs de. Platon; 
er umd feine -, lui et sesad-s; (der Teufel) und 
feine -, et ses suppäts; 2. 0. Unzeränge. 

Anbänge-wertchen, n. Gr. enclitigue, f. 

Anbängig, a. ad. imas fi Teldıe amd qui 
s'attache, s'aecroche facilement A yn, & ge; Aktache 
od. joint äge; Sg: eim fehr -er Menſch, wer fi jedem 
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auftringt 'homme qui s’accroche A tont le monde: 
Chan. und mas dem⸗ iſt, an geadrt 2) et oe qui en 
depend, ce qui y appartient, qui y ars port, rela- 
tion; (er fauft das Haus) mit allen, was demielben 
- it, avec tout ce qui y app., avec loutes ses ap- 
partenances, depen ers, avec tout ce qui yest 
annexe; eine Rechtsſache, eine Klage - mageri, vet 
Berk anbringen) intexter, sommencer, entamer au 
proces; int. une action contre an; ein vor Gericht 
-er Mehtsbandel, proves pendant; die Klage ift bei 
Bericht - gemacht, Pinstance est lice; Ex, jih- od. 
(anhangiſch) machen, «auf die fauldise Iuduße et. abe 
Frihgtäch bejabten, und ach für das Uebrige verfchreiben) s'en- 
gäger par verit ä verser, ü fouruir sa quote part, le 
* T sa 35 de son — 

nbansitd, po. c. antängigs; Ex. ef. anpimalg- 
Unbänglid, a.ad. retner Perf. 03. ©.) fort PH 
che a qn, age; er ift ſehr - an feine Freunde 2, il a 
be d’attachement pour ses amis er; -feit, f. sp. 
att. A, pour qn, 35 er bat viel = fur mich, il & be. 
daet. pour moi; il m’est fort attache, [sabe- 
Unbängfel, n. c. Angehänge, 2, Anbang (1), Due 
An-barten, ©. -manen; -bafpen, -bälpen, 
(mit Dafpın od. Haten befefligen) altacher avec um ero 
chet, avec des er-s; Ex. die Fahrten (&eitern) =,cram- 
ponner les echelles; -bau, EL, premiere coupe; 
-bauc, es, ir (sie Brveaung des Atheme der Buft nach 
einer @. pin; Naleinc, ſi soulle; fein - in unerträg: 
ich, son ha: estz; ‚fg: der = (der Yuft, bes indes) 
souffie; ·h a u che n, dem Hand at. Kıbrım an er. arten 
talın) soufller, pousser son Aa. contra qn, ge; laisser 
aller son ha. sur qn 5; tor füßer Athem bauchte mich 
>, je sanlais, respirais'sa douce hu; Sg: die Farben 
(auf diefem Semablde) find wie -gebaucht, les cou- 
leurs de e paraissent comme un soulle, sont exiräme. 
* — 8 & —— — ir, 
f auem antreiben ſouetler (pour faire avancer 
(ber Kuticher) hieb die Pferde —— un coup ji 
fouet aux chevaux; Ef die Baume =, ımm Fällen ber 
rienen layer lese; 2. einen Baum =, entamer 
un arbre; donner un coup de hache Ar; ein Gehölg, 
einen Schlag =, ent., (commencer kabattre) un ud. 
ls; (einen Schſen, das Fleiſch) =, ent., commencer 
a «letailler, 
An-bäufeln, Erde an die fartorfeln 2, butter 
les poimmes de terre 2, cf. -saden; it, um Die Wein: 
ftöde, rueller la vigne, c, aufpäufen; -bäufen, Jar. 
bie Erde um einen Baum x, batier un arbre e; um 
die Weinftödte, rueller la vigne, cf. -häufein; (viel 
Betreide)=, amasser; faire de grands amas de g; 2. 
fe: (Geb) am.; Schäge, feine Schulden =, aceumu- 
fer, entasser des tresors,, acc. dettes sur d.; fi 
=, sace., sam.; (die Nibtftände) Haufen ſich immer 
mehr -, s’accwnulen! de jour en jour; e& hat ſch 
bier viel Sand -gebäuft, il s’est amasse ici be. de sa- 
ble; dai6=r; -Haufung, f. (vom Bildern, Worten, 
Geſchaften) entassement; „.von gan accumula- 
tion de ss „von Ungluck,/ augmenlation der, ;Mg.(die 
Steime) wachen durch gleichartiger Theile, crois- 
sent par la jJuxta- position, tow agregation de parties 
homogkars) cf, Betkufe; burch ... böfer Säfte entſte⸗ 
ben die Aranfheiten, les Aumenrs qui s'amassent, en- 
—— causent des maladies; lactcumulatien des A. 
N lien h des x. r 
-beben, ir. einen Tupfıan das Feuer e, 
procher un pot du feu (en le —— 8 £ 
einen Streit, Arieg =, (-fangm) commencer une 
querelle 2; er hob «wub) zu reden, er hob alio —, il 
se mil a parler, il en ces terınes, ainsi; 3, vn. 
av. 8; bier hebt <täimgn ein meuer Beitraum in der 
Geſchichte —, ici commenee une 2; -heber, ec ⸗ 
finger; -beften, actacher; (eine öffentliche Be: 
fauntmacung), aflicher; (den Rod), acc., agrafer; 
einen uns Kreuz =, att.qnä& la croiz, clouer qu 
sur la er.; meitregn en en, crucifiergn; (ein — 
Zeug) an ein anderes =, (mis weiten Saͤchen daran tefe: 
fügen) faufiler avec un autre; (ein Bud) an das 
andere, coudre, arec un autre; den jweiten 
Theil an den erften = laffen, faire relier ensemble 
la tere ei la ze partie, of. -binden, -wagein, -Ardeı; 
fg: einem einen Schanbflet =, c. -Hngen; -bef 
teln, Ch. att, arröler avec um piguet; heilen, 
an die Naſe 7, remettre, rastacher % nes; 2. vi. 
se recoller, se rat. rue (en guerissant); die 
2 B 


4 An · heilen 
Noſe, iſt ihm wieder -geheilt, son nez a repris, s'est 


Te & 

An-beim, ad. einem = Gelm fallen, dchoir, 
tomber (en partage) a qn; id jtelle Ihnen die Sache 
=, tüberlafie he Iprem Guttünlen) je men ri „je 
w'en remeis à vous; ich gebe od, ftelle ed Ihnen, 
Ihrem Urtbeil =, je vousen fais juge, cf. teimeben, 

Anheilhig, ad. fih zu eiwäs — Coerbimbikh) 
aachen, s'engager, s'obliger a gc. 

An-beifen, va. ir av. 8. einem, Cheblidflich fern 
aider 3 qn, aider qu & ge, & obtenir ger; das bat 
ihm "geboten; c'est ce qui l'a fait reussir, (ui a 
fait obtenirune place 2); -benten, c. hängen. 

Anher, (Andero), ad. c. der, digen; -Funft, 
reife, ce. Heut, Ser. 

Uuberr, a Hmb; 

un-bepen, (einen.Diride),lächer les chiens apres, 
sur ung; Die Hunde =, parleraux chiens; animerlese; 
fg: gr bat mich dazu -gebeßt,cereign ilm’ya — 
cite, auitae; ilın’a instigue, incite, pousse & le faire; 
man bebr ihn gegen mid —, on laigrit, on l'irrite 
contre moi; (die Stiere) zum Kampf =, irriter, ex- 
eiter au combal; -heßerei, F c. -bepung; Das 
=e-heßungf. fg: insligation, incitation, I; «bes 
Ber, #; inn, boulefen; instigateur, -trice; -De u: 
&belm, Ceinem es. fÄlfdikher Welie beilesen, datan bringen) 
feindre ge; fih eine fanfte Miene =, feindre, za 
allecter un aurde douceur; -beulen, hurlerapres, 
contre;der Hund (bar die ganze Nat) den Wolf -gr: 
beulet, a hurle apres le loup;-heuf, neu ·h er en⸗ 
&. -paubern; «Tieh, ER. (eines Hetjchtagesy, abattage, 
it. (Ott, we -aefangen wirt), Jieu on l’on commence l’ab., 
le 1er coup; Es. (ererne Sieb); er bat den =, c'est 
Aui qui porte le ger; -höbe, f. (Hüstı) hauteur, 
elivazion, 1; auf eine = jteigen, monter sur une @}; 
(der Feind) beiekte die =n, oocupa les A--. les emi- 
nences; (Diefe Feſtuna) laun vom vielen u beſtrichen 
werden, a plusienurs commandements; -b olen, die 
Boleinen, Mar. {mtr aller Kraft ziehen) Aaler sur les 
bovlines; ein Tauwerd =, (isatf -jieten) A. sur une 
maneuvre; hel-! bel! halet hale! die Schoten 
=, border lese; Ex. (die Kübel) lever, monter. 

Mnhbol-tau, f. Mar. (mon man ein Edi beibeir 
went), hansiere , Sf. 5 

Un-hören, eine Prebigtz, ouir, entendre; (bei: 
de Parteien) =, owir, en. econter lesr; feine La⸗ 
ferzungen =, ne pas preter lareilie à In calomnie; 
gürig, geduldig =, pr. fo.; 2. Curch zas Bebhrertenmen); 
man bört es ihm ander Stimme -, dern, on 
reconnait & sa voix que 2; dad =r; Pa, (ver deugem 
audition, 1; nach -börung ded,e, oufle ge; -bofen, 
ſich, pu. se chauster; mettre ses eulottes; -büpfen, 
can er. 64.) s’approcher der, en sautant;- (der Klob) iñ 
an wich -gehupft, sauta sur moi; da kommen Die 
Lammer -gehpft, voici les agneaux qui arrivent,s'. 
avancent en bondissant; -buften, einen z, Citm int 
Geictbu.) tousser vers Od, sur qu. 

Anief, co. Anu. 

Un-jeßo, -ieht, -iko, -Iät, ad. cr iept. 

Amill, ©. Indiepitanse, 

*"Animalifch, a. (ie) animal, e, 

Anime, od. -ugummi, n. {ed Fudsary Fani- 
me; resine aniınee, 

Unis, 88; sp. (eine Gflange, ÄL teren San) amis; 
“apfel, fenoaille, fenouillette, 5 -balfam, bau- 
me hla;-bau, culture de lin, 5 blatt, n. Bo. ce: 
menele, Cetina) limonellier ü feuilles pimwes; -branit: 
wein, n.eaud’z. f; anisetie, f; “br od, u. pain anise; 
gern, -geihnad, odeur, geüt da; -bolk, 
u, bois d'a.; -ferbel, (Merent.) cerfenil odorant 
od, ans; Form, m.graine dia, f; 6% m. P’hui- 
le da,d; -waller, m. c. -brannemwein; ucker, 
düberuafferter -) drapce d’a., f. „ie 

An-jagb, £ Ch. liru oü les chiens ant trouwe 
le cerf; =tbirf, corf de meute; -jagen, den 
Hirt, (mis tem Gaat/ a auftuchen und verfatsen) ‚donner la 
chasse au cerl:. 2. (an ep. madı et. jagen, hepen); Die 
Hunde auf deu Hirih =, lächer les chiens apris ley; 
3..=, -gejagt fomimen, cds in vollen daule nähern) arri- 
ver a brüde abattue, en grande häte, (a cherst, à pied, 
en vaiture)s -jochen, Die Dbien ı, mettre las baanfs 
au jong, Jeur mettre de joug; -fänmmen, (die 
Kante), coucher aves Te peigne; -tämpfen, vn. 
ur. 5 Pod. gegen etwas z, lutier contre ge, c. des 





Schiff dreht vor feinem — auf, le ve. Evite, ef, Vaidit-, 


An⸗kaͤmpfen 


Hnpfen; gegen fein Schichſal, feine Leidenſchaft =, 
resister a sa destinde; combatire sa passion ; -far: 
ren, (Steine e), (auf dem Karen berbeiichaffen) amener 
avec une ebarretie; charrier; -Farten, eine Sache, 
G-Kttein) disposer, arranger ge; ich weiß wie ich die 
Sache = mil, f säis quel tour il faut donner Aceite 
affaire ; wie fol ich die Sache =? par quel bout com- 
mencerai-je? coınment faut-il m’y prendre? Tanf, 
e6, -Fänfe, Ceines Pferteb 2) achat; it, (Die gekaufte 
Sache) achat; acquisition, ſz 2. 0. -gahr, geld). 

An-taufen, (Möbelr), acheter, acgudrir; faire 
empletie de e; ſich ein Hause =, ach-, aeg. une; 
2. nd an einem Drte =, (burdt kauf Hegender Hüter an: 
Khifig werden) s’elablir en q. lieu, {en yachetant des bins); 
das = z, achal, c. -tauf. 

Unfe, en; f. Met. cLafet mit Vertiefungen, Anopfı 
piärhen datla ausjubanden) de & emboutir; 2. c. 
Kbrimante; 3. pr. ©. Butter; it. ©. Haden. 

änte, c. der, . 

An-tebren, (den Unratb) an die Wand g, ba- 
layer contre le mar 2; 2. © menten; -Peiden, © 
-teuchen. 


Unter, 8, (eines Schiffes) ancre, f; (mit 4Urmen) | 


aisson; - werfen, ausiverfen, fallen lajfen, ſich vor 
- legen, vor — geben, jeter l’a.; mouiller, ancrer; 
donner fond; den -, (ad -tan) fappen, abfappen, cou- 
per le cAble, les cAbles; dem (ei) - lichten, Ieverl'a.; 
dösancrer; den - befieiden, brüder Ta; den — aufie: 
n, auf den Bug fernen, od. den — Fippen, traverser 
Fa; metre l’a. en place; anf Dem - bin und ber 
fabren, jouer sur son a.; vor“ treiben, Den (etc) - 
fchleppen, chasser sur l’a., sur les @-s, perdre fond; 
arer; den — einholen, virer ’a.; vor - liegen, eire 
ala; vor - liegen bleiben, demeurer sur le fer; ein 
vor - liegendes Shiff, vaisseau Etablisur ses amar- 
res; var a la; Diefes Schiff hat alle - ansgeworſen⸗ 
ce va. a jele lotter 165 a-s, a to. ses am. dehors; 
auf den - getrieben werden, conrir sur son a.; Der — 
iſt triftig, der - ent durch, la. lJaboure; der — iſt 
auf und nieder, Pa. est a pie; gerade uber dem - 
feun, ötre & pie sur Pa; auf den — zuſſeuern, gou- 
verner sur la; den — mit Dem Bote ausbringen, por- 
ter Ya. dans la chalonpe; ein — der ſich von dem 
Grunde los gemacht hat, a. derapee; den - wieder 
an feinen Ort bringen und ſeſt machen, saisir Ve, 
eontre le hord; den - verfratfen, empenueler Da.; den 
- periehen, releverl’a.; den — od. nach dem - ſiſchen, 
draguer l'a ; der - bänat vor dem Krahn, la. est 
au bossom; der — lentert um, Der. se tourne; das 
Schiff fpielt, reitet wor feinem -, le va. jowe, tangue 
sur son a.; dem - mehr Tau audjtehen, filer chı ci- 
ble, filer sur Va.z ein blinder od. blindſtehender -, a. 
sans bouce; ben — auffaßen, caponner Var; ein zum 
Ballen Harer —, a. A la veille; ein Schiff mit -n vorm | 
uud hinten vertenen, mouiller en eroüpiere; der - 
areift zu, la. mard; der -bäft, fett nicht durch, Na. | 
tient; den — fioden, ennler Faz los den =! mouille! | 
der — iſt unklar, Cowon dem Tau auf ven Olrumde) Tun, est 
surjalde ; Den = vorn Bug-abbalten, defier Da.; einen | 
fremden - angeln, pöcher Va. d’un antre vu; Dad 


Tep-, Treibo-g. 2; 2. Arc. (ein geträmmmier Daten zur Ber 
binduug Der Wände) 2.5 (grosse barre de ler, dont om aller 
mit les maraillen ; 3, Com. (ein Mab für Ahtige Dinge) 
a, (ml. d’env. zo piaten). 

Unter-arm, hbras d'anere; auge, m. miller 
od, irou d’a.; -balfen, pl. bosseurs, bossoirs, 
od. houssoirs; -befleibung, f.c. -usung; -biw 
ne, f. Bo. rhexie, f; -boje, f. bonwe, f; bonnenz, | 
boirin; =nfeil, m. orin, boirin; -feit, a. ad, ein 
=er Grund, bon muwillage, €. -atund; (das 
Schi) liegt >, se tient surlar; fliege, Flik: 
gel, patte, aile d’a., 1; -förmig, a. ad. en forme 
Way; Bunille, er; -Färterung, Saoussia d’a.; rei 
fortz -geld,n. droit ’anerage; -grund, ancrape, 
me.; an dieier Kuͤſte bat es einen guten, ſchlechten 
=, iA ya bon, meweis aucraga, un bon, un ma. 
mo., un fond de bonne, de manvaise fenue a cute 
cöte; -bafen, capon; -balg, colleı, fort de a. 
-bände, f. pl. c. Men; -bafpel, cabesian, 
-beim,n, © =tutte; -bolz, n. e. Med; -Fatt, 
f, c. “baten; -korfod. =finder,. Mar, loriu 
-freug, n. eroisie, arosse, f; il Bl. eroix millce; 
-Irii@e, © Red; -Fugel, f. (tere) bouler a 











Anferlöcher 


croos, (bowletde canon quim uneroe, ou une Ancredeche 
que cöld, pour s’aceracher a l'endroit eis il est jete) ; [dr 
her, n. pl. ecubiers, c. Stüfen; -Io6, a. ad. qui 
n’a plus da-s; =fed (Schiff), qui a perdu ses a4 
-PIRB, ©, -grund;it, ebale, f; -Techt, m, droit d'an- 
erage; -Fing, arganeau; anneau d’a.; Die Ka: 
beitaue an ben = ſtecken, befeftigen, talinguer, etalin. 
zer les eäbles; (die Kabeltaue) vom = Iodmachen, 
talinguer; -rührung, f. badinure, emboudimure, 
f; -rutbe, £ verge (po vergue d’a., fi; dag Biere 
der =, Vencolure pd. le carre au hout de law; die 
Nüffe der =, tenons od. tourillons; -fchaft, c. -rar 
we; faeufel, ©. -Alege; heuer, f. c. fürs 
rung; -Ihmid, forgeron, forgeur d’a-s; -hımie 
de, S. forge aux ar, f; -fhub, soulier da; - 
feil, nom; -fpiße, f. beo d’a,; -frange,k 
ruhe) scape f; BL stangue, F; ich, &talingure, 
talingure du eAble; Etalingue, f; -ftod, jas, jouet, 
seuilde la ;Bl.trabe; -tan, cable d’a.; =lange,f. 
cable (ms, de 1s0brames); wir Maren noch vier „.ın Dis 
von entſernt, nous en «tions encore Eloignes de 
watre cäbles; wachder, e. -beies -winde, f. 
et. hart de reirsite; Zeichen, n. amarque, * 
5% -zoll, droit dancerage; v nrt ſ. (Enterz.)corps 
de constructeurs de vaissenux, ot des nautonniers. 
Un-terben, vn. faire la Tre entaille od. coche; 
2. va. (etwas) marquer par des coches +, cf, Aerbdein· 
Unfern, vn. 1. (ten Unter auswerfen) jeter l’anere; 
ancrer, mouiller; it. faire ecole; 2. Are. (mit einem 
Kuter (2) beceſtigen affermir par des es; 3. fg. fa. 
mach etwas -, (bralerig racuem chercher avidement, 
briguer ge; er bat ſchon längst nach Dieier Stelle ge: 
anfert, il y a daja long-temps qu’ilbrigue cette place. 
Un»fetteln, dim. (ein &idberm) attacher avee 
une chafnette; Cout, =, faire une ch.; fetten, 
einen Hund, einen Sclaven), enchainer; .Sx: ſich an 
einen =, s'attacher fortement A yn; -feuden, eis 
en, venir versqn, aborderqu en Aaletant; 2. vn. od. 
Aeteucht h, arriver tout essoufle, en A; -Find, 
n. (asgenenimenes Kint) eufant adoptiß “finden, & 
nen, can Atnded Start nehmen) adopter qn; dad = r, 
adoplion, ſ3 -finder, 8; int, «ter, bie eimeit, eirae ans 
finder, an gilades Stan annimmt) adoptant, e; -firren, 
©. timen, teten; TÜRKEN, (mit Kittan et, befriäigen) 
altacher avec da eiment; mastiquer; -tlaffen, « 
teilen; -flaubar, a, (der e -gellags werben fan ac- 
eusable; -Flage; u, f. acensation, F; Öffentliche, 
peinlibe =, ac. publique, criminelle; (de6 Gewiß 
send), Jes reimords de 2; 2. =, od. =fdrift, f.c. 
Rlageid; Hagen, einen vor Gericht, diterer qn 
en Justice; tier plainte contre gu; einen eines 
Diebitabls, Öter 
aufxeib und Xeben =, pourswivre qu eriminellement; 
suseiter, intenter une accusation capitale contre qu; 
fg: man Ragt ihn der Nacläffigfeit £ -, on l’accuse 
de vegligence 2; (ein Sewiſſen) klagt ihn Deitsalb-, 
Ini en fait des reproches; er Hlagt ſich der Unem 





|pfindlichfeit —, il saccuse d’insensibilite ;- das = 


© lage; Hager, 8; inn, arcusateur, -trice ; der 
öffentlibe =, lac. public; -Flägeriic, a, (err 
seen Haar) delateur; qui aime a accuser, qui accuse 
pour le moindre sujet; -Hammern, (ein Stüd 
Holy), eramponner; Mar, (einen Maft), acchım- 
per; fih an etwas =, s’accrocher, se er.a qe; Mar, 
ich au das feindliche Admiralſchiff =, accrocher, 
aramber l’amıral des enneimis, c. enuern; fa: (dieler 
Menſch) Dammert ji überall -, s’accroche A tout 
de monde; Hong, es; -Mänge, 1. center Anfang‘ 
eine Klanged) commencdkment d’un son; 2. (ein ver⸗ 
wandten, Üüberelmflimenter flama, ° ter Accerd) accardz 
alie Hänge angeben, (ven ven Kecord greifen) toucher 
le plein accord; fg: von deu fanften= feiner Worte 
ward mein Herz tief gerübet, la-doucenr de ses pa- 
rolos toucha vivement inon c@ur; non comır fut ». 
eine dee: 3. der der Glaͤſer 7, Curt Auueben €) 
Yacvord, Tharmonie du choc des verres; 4, Mu. 
(dab Fngeben eineb Klamaed, Tees) intonatian, [, ” 
Un-Eleben, einen Zettel an die Straschede ı 
eoller une afliche, afficher un placard au coin d’une 
rue: 2. va. ar. b. fenir, Ötre elle &qge; (fein Hemd) 
tlebt ihm auf cam) dem Wihten —, tient, colle a son 
dos; (Die Aletten) Heben (an die Kleider) -, s'atia- 
chen caux vötemenis e); eluem =, c, -binam; 


(bdiefe. Gewohngeit) Hebt Com von feinem Vater —, 


=, acouser qu de vol; einen . 


An-feben 


lui vient de son pere; dieſes Laſter Uebt ihm non 
Jugend auf —, ilest sujet Ace vice des sa jeunesse; 
(die Later) kleben leichter —, als das Gute, prennent 
lus facilement que la verta; (die Schwahheiten) 
heben unferer Natur-, sont les apanages de notre ı; 
Hn. =, adherer, =d, adlıerent, e. 
An-Eledien, einen rn, im Dear eined Fied ſes anı 
merien) &elabousser qn ; er tlecste mein leid -, il 


* €elaboussa mon e; 2. (flede reiten? barbouiller; 


-fleiben, co -Heben: -Fleiden, einen, habiller, 
wetir gun; wieder =, rhabiller; fib =, she. sew; 
Plei eszimmer, n, chambre ä s’ka., f. (rer Prie 
fher) revestinire; {meinem Ihester, Bade, 2) garde-robe, 
F; -Heiftern, cm Kteifleran er. heftigen) collera ge, 
«avee de la oolle damiden); (rin Wild) am die Wand· 
=, 60. & la muraile 2; -flemmen, einen an bie 
Wand, serrer qu contre le mur; -Plingeln, vn. 
av. 6. {bei einem amfemer Thäre) sonner (la clochetie) 
chez que; fg: bei einem =, fanf eine seritedte Ari über 
et. Na⸗en. erforichen) sonder gu; 2. va. einen =, (mit 
dem Klingelbeutel £) zo, devant yn; prösenter Ia haur- 
se, od. le sachet à qn (pour recevoir les ofrander); 
-flingen, vn. ir. av. b. tömmencer Asonner, & 
rendre un son; 2. Mu, (im Einklamgr jeum, ®ercorbieren) 
s’acsorder; etre d’accord; Il. va. Por. lieblide Töne 
fingen mein Ohr —, de doux accords frappent non 


“oreille, retenfissent a 2; @läfer =, abs. =, eho- 


quer, choquer les verres ; -Flepfen, T. (ein Br an 
se Wand) altacher; Die Erde feſt =, bien battre la 
terre; 2. abs. =, bei einem =, (an die Thür M. uns 
eimgelaffen zu werden) heurter, frapper cher qn, (& 1a 

ter; wer Mopft -? qui est Ja? qui frappe, qui 

urte (klaporteı? fg: bei einem 5 (feine Meinung e 
‚erferihen} sonder qn, son opinion 2! -flopfer, 8; 
tan, pa, qui frappe, heurte & Ja porte ; Ser, (an,etner 
<sür) le heurtoir, le marteau, ©, Stspfer; -Elopf: 
ring, boucle de heurtoir, f; heurtoir en forıne d 
ayneau; -Tloßen, © -olepen; Anallen, (die 
Pferde), chasser, faire avancer en claqıant, par le 
brait du fouet; -Enebeln, (einen Diest) garrotter; 
-fneipen, (dem Teig) petrir, c. neten; 2. (et, mie 
der Zange -faffen) pincer avec les tenailles; (die Mrrbfe) 
tneipen ſich —, s’attachent par le moyen de leurs 

inces; -Fnöpfen, (die Hofen eg) bontonner ; faire 
m beutons dee; -Entipfen, am etwas er, (rermit: 
zei eineh Knotenb daran beſentaen) nouer ige; fier, alta- 
cher A go ipar ua nmudı; wieder =, renower; Ig: ei 
Belpräh —, lier conversation, enirer en cone.; das 
Gelvräh wieder =, re. la conv.; reprendre le discours; 
-fnurren, einen, (araem einen tu. d. Suiten) gronder, 
apres, contre qu; (der Hund) nurrt einen an, wenn 
man ihm feinen Knochen nehmen will, le chien gron- 
de quand x; ; einen =, parler a qn, aborder qu 
d'un ton grondeur; -Füdern, (fläten) amorser, 
appäter ; ig: ſich durch Schmieiche lel =tafien, se laisser 
am. par la llatterie, prendre A lag: ME = ri- 
töderung, f. appät; amorce, fc. Kören, 

An-lommen, vo, ir, (im einer Eratızr arriver; 
er kam bei Nacht in Verlin an, ü arrıya le soir, la 
muit a Berlin; (die Waare, die Polt r) ut -gefont: 
mei, est arrivdez ift ein Brieffür md -gefommen? 
y.a-til une lettre moi? ba koͤmmt er am, le 
voilä qui arrive; (die Truppen) kommen von alten 
Seiten —, abordent, arrivent de toutes parts; Tr. 
(die Inbigküpe) iſt gut -gefommen, a bien fernen. 

2. Ip: (@imsara mit er. finden, felme Ybriche ertrunen!: 
bei mir fommt er nicht am, (richtet er sind ausı chez 
not il ne trouvera pas son komme; il ne weussira 
pas chez moi; (er wandte lich an mich), aber er iſt 
unrecht -gelommen, mais il a mal rencontre; il n'a 

trouvd son A.: (mit einer ſolchen Nachricht) wur· 
Beih bei ihm fhlımm cübey'=, je serais mal ac- 
emeilli; ich wäre fcön -gefstmmen, wenn ich Ihrem 
Math gefolgt wäre, j'aurais fait une belle equipce, 
Sir; marke, du folk cinkn) =, attends, je Kaurai; 
tu en auras; tu len trouveras mal, 

3. (werfopgt, befbrdert werden); (fine Kinder) find 
alle gut gekommen, sont bien placds, «tablis; fein 
=, (Unsertommen) finden, obtenir. un« place, reus- 
sir à ötre place, etabli; er iſt fehr aut bei ibm · ge⸗ 
fommen, Ha su gagner ses bonnes graces, 

4. ianp. (befallen, -manbetm; es kam mich eine Furcht 
-, je fus saisi de pear; es tomımt mich eine Luft an 
‚zu frigien, A me pread une eavie de jouer; (er ſtu⸗ 


i Ansfommen 


diert nur) wenn es ihn -Fommt, par houfldes; was 
fommt euch -? qu’avezvous? quelle mouche vous 
pique? esfonmt mic ein Froſt —, der Schaf fommt 
nich —, be froid ıne saisit, le sommeil me prend. 

5. Caufetite acwie Hrtempfunten werben); ‚eg Fam mir 
fchner, hart, faner -, Bid, il m’a coüte de Ja peine, 
il m’ew a coüte pour 2, avant de r. 

x 6. talmasıen, maß geiheben wire): c8 auf eines Aus: 
ſpruch oder Entibeidung = lalfen, s’en rapporter, 
sen remettre at jugeiment, a la decision de qn; ed 
auf dag Glück, auf den Zufall = laſſen, s’abandeon- 
Iner au hasard; tenter la fortune; hasarder le pa- 
us; ich will es Darauf = laffeır, je tenterai la /a., 
je Joissersi aller la chose; je le risynerai; j'attendrai 
a fin de cette affoire; ich laſſe es auf das Aeußerſte 
=ı, je hasarderaf tout; je porterai, ponsserai (od. 
laisserai aller) la chose a l'extrömite, 

7. auf et. =, Cavon onhingen) lenir Age, düpendre 
de ge; es foll mir nicht darauf =, auf diefe Kleinig 
keit ſeil es nicht =, qu'a cela ne tienme; il ne tien- 
dra pas a cetfe dagateile; il ne sera pas question de 
cette ber; wenn €8 nur darauf -fommmt, s'il ne s’a- 
gi, s'iln’est question que de cela; s’il ne tient qu'a 
sela; Darauf kommt es eben -, voilä justenent de 
quoi il s'agit; c'est Ih le umud de Vaffaire; menn es 
auf Ertenntlichfeit -Tommt, en fait de reconmaissan- 
ce; 28 fomme daraufan, zu wiſſen ob ze, il s’agit de 
savoir; c'est A sa., tasavoiezsavoie) sie; es fommt 
bei bieier Sache ganz allein auf Sie -, laflaire de 
pend entiereiment de vous; bei allen Unternehmun⸗ 
gen fomme es viel Auf das Gluͤct —, la fortune est 

pour be se; dans e, il laut s'en remettre en 

— la fortune; es fam duf nichts Ge 
ringeres als auf feine Ehre x am, il n’y allait pas 
moifis que de som honmeurrz; bedentet, daß es 
anf ener Gluͤck -Fommt, songez quil y va de volre 
Fortune; es temmt mir viel darauf », il m’iinporte be; 
auf einen Tag mus es Ihnen nicht =, il ne ſaut pas 
regarder a un jonr, 

Un-tommitb, a. ad. (8. Perf.) accessible; er 
iſt nicht febr =, il miest guöre ac; -fommling, 
26; 8, (deram einem Orte = gefommen kit, um da zu penwel: 
Ion) zoweauvenu, no.debarque; novice; -Röpfen, 
Ep, (Nadel) entöter, enrhuner; -pfer, 8, c. Auf 
thpfer; -Toppeln, (Hunde, Pferde), coupler; at- 
tacher enzemble avec une laisse Hd, couple; -für 
nen, Vogel r, (eisen burdı Körner Berloden, Überkaupt 
durch eine Eodipelie serbeijlehen) appäter des z; ig: ei: 
nen =, allecher, amorcer qn; -Trallenm, (mit ten 
Krallen yaten) saisir avec les serres Od, griffes; lic 
=, S’attacher ayec les s. od. g.; -Fraßen, feinen 
Namen z, an die Wand z, gratter son nom A la nu 
raillez; 2. vn. an die Thut g.&laporte; -freiden, 
(eine Schuld), noter avec de lacrnie; -freifhen, 
c. -jarebeng-ereugen, va. (mie einem Xttuge begekhmen) 
pu. eroiser; marquer d’une eroix; -Frieden, od. 
getrochen fommen, vn. ir. — en rampant; 

|-Eripelm, e.-magencı); -timdigen, (Pac. — 
finden), einem fein Todesurtheil x, annoncer & 
qn son atrẽt de mort; man bat ein Trauerfpiel für 
die Finfrige Woche -gehindigt, on a annoncs une 
tragedie pour la 2; (dem Krieg) =, declarer, denon- 
cer ; einem (von Obrigfeitd wegen) = C-tanem) laffen, 
datt fein Hausrath veriteigert werden fell, intiner ä 
qu la vente de ses meubles; =d, annonciatif, ve; 
-fiündigung, £ annomce, denoneciation, intima- 
‚tion, f;=sfcbreiben, n. lettre annonciative, 1; 
füubdiger, 6; The. Annanceur;'h. anc. anncn 
ciateur, 

Untunft, f. sp, (dey Poft, der Waaren ı), ar- 
riven, f; (eines Freundes r), arrivee, venue ; Com. 
die — der Lebensmittel z, (zu Waſſer oder zu Kande), 
arrivage; -sort, lien der.; Th, die erſte — des 
Meſſtas, ter avenement du Messie, 

An-Euppeln, Ch, (Hunde 2), harder, ie ad, 
fg: einem eine Äran =, procurer une femme & qu, 
marer quz -Püftem, c, titten; lächeln, einen, 
sourire a qn; regarder yn en souriant; (g: (bie Hoff: 
nuna, das läd) lächelt mich —, ne sourit; mie Diefe 
Gegend einen -läbelt, que cetlecontrde est riaule; 
-laben, einen, rire en regardant qu; regarder qu 
en riantz; Sg: in dieſem Hauſe lacht einen alles -, 
sat alied ein gefälkiged, teiyenteh -Fehen) tont,rit dans cette 
maison; dag Gliict lacht ihn —, la fortune ui rit. 

































\ Anlage 45 


Anlage; n, f. 1. Chane. (Brftage) ammexe, I; 
iece additionnelle, 1; aus der - werden Sie erfe: 
en, vous verrex par la piöce ci-jointe; die Abſchrift 

davon fuͤge ich in der - biete, je vous en ajoute, 
(vous en trouverer) ci-jeint une eopie; 2. Die -, (ms 
ſus) pu. alluvion, 1; atierissement; 3. Ary, tterienuze 
Tell elmed Cheyprhre, Weichen man an ben Daten anteot) Ja 
couche, c. Ansiditesz 4 fg: Gom. 2, Die — (guriner Un⸗ 
ternehmen g) la mise, le fonds, le capital; er hat eive 
- von 1000 Thalern dazu gemacht, 1 ya employe, 
vorse un fonds de mille Ecus; 5. die =, (rings Ge 
bäudes, Gartens +), (Entwurf, Brand einer 2) Je plan, 
le desstn, le projet; Fort. die — (die unterjte Breite, 
der Fuch einen Walles, Fa base, Je pied d'un 2; Pr. 
— (der erfie Entwurf gu einem Gewaͤhlde 2, ebauche 
d’un 2,6 it. (itwerenung) condwited'un 2, f. . 

U. (eatürlie Seſaiauchteit 2 zu er.) aptitude, dis, 

sition naturelle a ge; er bat feine- zur Dibtfunfl, 


ibn’a pas d’ap. ala bodsie; Aust sans talents, sang 
genie Pe la p.; (dieſes Kind) hat viel — zur Mu⸗ 
uf, a 


de d. HR la suusique ; (diefer Anabe) 
hatgreße-n, abi de talents, de genie ; - zur Schwind: 
tucht &, avoir des d-s la r; Arc. 2 -, (Mnpfbengung? 
plantation, T; ſchoͤne -n auf feinem Gute maden, . 
faire de belles pf-s dans £; er bat ſeht angenehme - 
in diefem Wäldchenge gemacht, il a arranged ae bos- 
quet g —— — in den -n ſpazieren, se pro- 
newer dans le parc, dans les jardins od. promenoirs; 
die -n zu $. .„ les jardins, les pramenades de L..; 

HL. ig: Die — (Antezung) einer Öffentlichen Unftalt, 
Vetablisgement de q institut; Fin. (Steven). taxe, 1; 
impötz eine - auf etwas machen, ausichrei ine 

er une taxe, meltre un impöt sur ge. 

Un-lallen, einen x, parler & gu en begayant; 
-tandbar, a.ad.(y einer Nuste), abordable; -Täns 
de,.n; f. Mar. alterage, adord; um dieiem Wfer iſt 
keine gute, cette rive est de difheile ab; eine = 
(an einem Klafe), port dune:; -landen, -län- 
Den, vo. abarder, atterir; prendre zerre;descendre 
Ars (das Schiff) in alüelih «gelandet, est arrivd & 
bon port; ein Det, wo man = Tau, lieu abordabte; 
an diefer Küfte fann man (wegen vr Klipren) nicht 
=, cette cöte n’est pas ab; 2. va. pu. feinen Kahu 
=, pousser son bateau à la cöte, vers le rivage; - 
langen, va. 1. (por einenzertfernsen Orte -tommen) ar % 
river; er iſt glüdlich gelangt, il est arrive heureuse- 
ment; (der Brief) iſt an Ort und Stelle -gelanat, 
est arrivee (parvenue) & son adresse; 2, va. cinen =, 
(beieeffen) regarder, concerner; was mid; -belangt, 

our er qui me regarde, concerne, pour ce qui est 
* moi; quant a mai, pour moi, pour ına part; was 
dieie Sache -tanat, dieſes =d, touchant oette affaire; 
pour ce qui regarde ..; pour ce qui est de ua 
sujet de 25 z. d..; -längeh, (einen Tiſch, ein 
Kleid, einen Vorhang), alonger, raloager; das = gr 
zgung, f. alougement; „.Sfiät, m. alonge, ralonge, 
f; -lappen, c. Riten, -iepen; -Lafhem, (einen 
Yarım), Ef. C-ihatmen, -plüpeny regaler, marquer; 
faire des mireirs ag; Cord. Schuhr =, (mit neuen 
Bafchen verfeben) remetire Jdes oreilles Ag; das — + 
-lafchung, ſ. rdgale, 1; martelage. 

Unlap,t His; Arte, (das Antaifen, Untauientafen) 
sp. der = des Waters, l’action defaire manter l'eau. 
A 2. (Unfchein); es bat allem — dazu, il ya toute ap 
parence ; 3. (Beraniofung orcasion, Fj sujel, mohf: 
er nahm daher Coaraus) - ju ſagen, den prit oc., cela 
lai fonruit loc. de dire ; man gab ibn, er befam ⸗ 
dazu, on lui en dauna oe.. sujet; on Jui en fouruit 
Noc., einen — von Zaun brechen, saisir, prendrel’oe. 
aux cheveux; - zuin Laden geben, donuer matiere 
Arire, appriter a rire; obne allen —, sans aucun 
sujet, 

Un-laffen, ir. (feinen Schlafrock er), garder, 
laisser, ne pas öter; man ließ ibm nicht einmal das 
Hemd -, on le deshahilla, on lui prit jusqu'ä lache. 
mise; e. Ch. die Hunde =, Can zus Wiid fen) lächer 
les chiens contre la bite; 3. (-taufentasen, -füllen); ei⸗ 
nen Teich, das Waſſer eines Teiches =, donner de 


Veau a un etang; faire monter l'eau d'un etang ; 


das Bad =, remplir le bain; 4. eine Mühle —, (in ” 
Bewegung fcpen) ouvrir ia pale d’un moulin; die Wal: 
fer =, (mie Warlertünfe fpielen fan), faire jower les 
enux; Fond, die Bitge =, faire aller les soufllets; 
4, Met, die Metalle =, (ausgtüpen) recwire les metaus; 


v 


46 Andaffen 


(Holgbohrer 2) blau =, bleuir; (die Helgboßrer 
werden blan -aelaffen od. -geloffen, ch. -Iaufen (4); 
5. einen übel, hart, rauh =, (-tden, fahren) rece- 
voir mal qn , Je rudoyer; dire des duretes , parler 
rudement a qn; 6. ſich gut, ſchlecht =, aller bien, 
mal; (die Same) läft ſich gut —, laflaire s'annonce 
bien, prend une bonne tournure, vabon train; (die: 
fer Kuabe) läßt ſich gut -, donne, fait concevoir 
elles esperances, fait bien augurer de lui, prend un 
bon plizäu. läßt ſich ſchlecht -, commence ne fait 
pas bien augurer de ui; mie läßt er fih -? que 
Peut-an se promeltre, esperer de Iui? es läßt ſich -, 
als ob es regnen wollte, il paralt qu'il va pleuvoir; 
le temps se dispose, se met a la pluie; es läßt fich 
gum Kriege -, il y a apparence de guerre, que 
" meus aurons la guerre; Ex. der Bang laͤßt ſich wur 
-,le filon a belle a»., donne de l’espoir. 

An-latſchen, va. od. -griatiht lommen, fa. 
venir, s’approcher nonchalamment. v 

Un-lauf, as -taufen) clan; einen = zum Springen 
nehmen, dre son elkn, son escousse pour sauter; 

„(das Pferd) nahm den -—, um über den Graben zu 
fegen, ht un ein, s’elanga pour 2; der = (bes Kein: 
dee) zum Ungriffe, lacharge, l’attaque, 1; le ; 

—— Sturme, assauf; uhr = et Bettleru 

aben, etre imporiune es 2; er mmergro: 
ie =,da ou be de mlande, B aungrand abord 
de monde chez ni; der = des Bayers! la erue, l. 
afnuence des eaux; 2. (dass. wad-ıkufr); Arc, (Zirtel 
füd, weiheh ein unteres veripringentes Qlked mit dem aberen 
weihindet) conge d’ren bas, ef. Ablauf; der = (einer 
Säule), (Me @inbeuzung, weite dir Leifte mit dem Schalte 
eblnorn) la naissarce, lescape, la send 
arrachement d’,; = eines ölbes. ceer fang feiner 
srimmung), la za. d’une veüte; Art. = des Mund: 
jeietes am Gefüge, na. de la volle da canon. 

Un-laufen, va ir. einen=, einen um etwas 
= importuner gn; tourmenler, imp. qn, pour en 
avoir vd. obtenir gu; (jedermann) mich -—, 5" 
adresse & moi, ©. Überkanfen. 

N. vn. (dem Kauf beginnen) coommencer A cowrir; pren- 
dre son escousse ; fvon bier laufen wir -, c’est ici 
ze commence la course; fg: feine Beſoldung 
täuft vom erſten dieſes Ronats -, ses gages x cou- 
rent du od. Adater du Ted. depuis le) 1er de ce 
twmeis; 2. (Am laufend näseen); eine Schaar aufden Feind 
= laſſen, faire courir une troupe sur l!’ennemi; auf 
einmal kansen fie alle -gelaufen, tout-h-eoup ils ac- 
conrurent tous; laftibunur=, ehbien, qu'il vienne, 
quil 'approche ; Ch.= laffen, laisser venir a la por- 
tee ein wilded Schwein = iaffen, ferrer un sanglier; 
le laisser enhler dans l’epieu; 3. (um Baur an er- fioßen); 
mit dem Kopfe an bie — =, donner de la tẽte 
contre le mur; im Zinftern lauft man überall —, dans 
Vobscurite om heurte ort; Sg: ich bin fchlimm, 
Ghär) gelaufen, jai ete mal regu, j'aiınalreussi; je 
me suis maladressd; j’aieu un pied de mez; er in 
titel -gelaufen, il en a eu pour son compte; il a failli 
lourdement; er ift übel bet mir -gelanfen, il a die 
mal vegu chez mei; fg: einen = leffen, laisser don- 
ner gu dans un piege; lui faire eprouver q revers, 
un refüs 2; er bat mich=tlaffen, ıl ne m'a pas averti 
du piege, du dangerz; ilın'a vu donner dans Te pie- 
ger sanı m'avertr; das lauft gegen den Willen bes. A: 
nigs c eslcontre la volonte du roi; 4. (dem lan veriie: 
en) devenirterus; se ternir; (der. Hauch) macht daſt der 
nr teruit Je miroir;(Brillenglärr) ſchiwarz 
= lajlen, enfümer; ein.-gelaufenes Spiegeiglas, gla- 
ce terno ed. teruie (Stahl) blau = Yaffen, bleuir; 
(die Sehtehen) werden blau -geloffen, on bleuit 

3 on recuit les 2 jusqu’ä ce qu'ils bleuissent; den 
Leaf einer Fainte, eine Degenflinge blau — laſſen, 
bronzer un fusil,fle meitre en conleur d'enu; it. da- 
masquiner une Di ſchwarz = laffen, noircir; (an 
einen feuchten Orte) laufen alle Metalle —, tous les 
metaux se ternissent, deviennend ternes; (in Diefem 
neifer 2) läuft alles —, DON, Eingemactes, Heike, 
teut (se) ınoisit, chancıt b 
pier) länft-, wennes alt wird, roussit aveu le temps, 
od. de vieillesse; 5. (cd mit Malt übergeben, s’enwouiller, 
© teen; 6. (im tie Star laufen) s'eniler, (einem Ba +) 


de |(der 


Awlaufen J 
vront en mantant, s’clöveht peu ee Hip m. pous 


sent leurs £r. plus haut; dieſer tele Btrede) 
täuft zu ſehr —, cette galerie a trop de pente; fg: 
(feine Schulden) laufen immer mehr —, augınentent, 
s’accumulent touj, davantnge ; bie Füße Ind ibm - 
gelaufen, (-seidween) il a les pieds eniles. “=, 
(der Fluſſe) erue, 15 (der Ölifer), ternissure, 1; 
üße), enilure, f, 
Un-laufer, Ch. c. Bäufequs; -iufern, (einen 
Vogel), v. ©, -fllen; Aauten, die Stunde zur Ur: 
u sonner Theure du trav. 1; ed wird auf dem 
Bergwerke -geläuret, on sonne „our le travail, pour 
sur la amne; die Predigt —, +. le sermap; 2. 
abs, bei einem =, s. chez qn, ©. -Hingein, -(dielien. 

Un-legen, (eins au die Wand), metere, pla- 
cer contre ge, presde g; (eine Kerter) =, an die Wand 
=, planter, appliquer ä la muraille; (ein Kind) =, 
«am bie Bruß iraen) mr. a la mamelle; Holy =, an das 
geuer =, m. du bois au fen; am dus Haug, im dem 
Hauſe * z,m — r; Ch. die — 
=, regler we; (bie Hunde)=, m. sur les ira- 
ces; il. 6, nn i£ die Holjbauer =, donneraux 
bücherons leur travail; Com. etwas (fir eine Waare) 
=, m., donner, payer; mehr lege ih nicht Dafür —, 
je ne donnerai, je n’y mettrai pas davantage, 

2. ein Kleid, ein Hemd =, (-srden) metire un habit g; 
die Ruͤſtung =, endosser ses armes; se couvrir de 
ses ar.; die volle Nuſtung =, s’armer de toutes pie- 
ces; Trauer, prendre, m.ledeuil; Mar. die Wand 
— (dab Huge der Wandtauen um den af legen) capeler 
les haubans; (die Marsſegel) =, accoster; Laud =, 
©. -föden, “(hemmen ; einen Fedeln, Ketten =, m. 
qn aux fers, älachaine; einen Hund =, (-tinten, 
teren) zn. un chien ä l’attache; einen Diafenden=, 
enchainer un furieux, 

3. =, 0d. das Gewehr =, (an den Baden halten umb 
iketen) coucher en joue; er hatte ſchon auf mich ger 
tegt, il m’avait deja couche eu jowe; fg: es wir, (He 
hatten es / darauf -geiegt, mich zu hintergehen, ils 
aralent forms le dessein „le projet der; einen Hanu⸗ 
dei, einen Plan =, (ertabreten) concerlerune aflairer; 
einen Noden =, (sum ®pinnen) charger, coitler, mon- 
ter une quenowille; Hand S, (bie Areen -geeifen) m. 
la main a l’auvre; ohne die Hand zulegen, sans 
main mestre; (einem Pferde) den Zaum =, mı. la bride 
br; Sg: einen jungen Menſchen einen Zaum, Zaum 
und Gebiß —, tenir un jeune homme en bride, od, 
de court; (einem Verbrecher) Daumibrauben, Dein: 
ſchrauben =, danner les brodequius 2; Ton. (einen 
Kaffe) einen Neif=, m. un cercle ac; ein Faß =, 
4 Reife =) cercler un tonneau ; cin Vorlegeihtoß =, 
m. un 

4.fih=, se mettre, s’appayer eontre ge; erlegte ih 
mir dem Stopfe, mit dem Rucken au die Mauer -, 
il appuya in tete, il s’adossa contre le mur; (der 
Brei) legt toänat) fi an den Topf. s’attache au 

t; -gefendptete Umfcläge legen ſich beifer — les 

indes treinpees s’appliguent iaieux ; (der Weinjtein) 
legt ſich im Foſſe -, s'altache aux parois du tonnean, 

5. (Geld)=, plucer; (fein Gelb) mehl =, (-menden) 
bien employer; (Bergleute) =, engager; p. (des 
ouvriers) sur des trayaux de mine. 

6. cine Schuie, eine Manufaktur: =, dtablir une 
eeole 2; (der Furt) bat Schulen = laffen, a erige 
des &coles; ein Magazin =, füire un e; (einem Gar 
ten), planter, faire; einen 2beinderg =, p, une 
vigne; Fond. rn Zreibcherd) =, preparer pourla 
fonte; Wanyk dies, p., #tablir deseolonies; (eine 
Stadt) =, fonder; (eine Feitung), elever, bätir; 

Steuer 2), de; (ein Gemälde), ebaucher; (ein 
Sa, meitre sur le chantier; coımmencer lacarcasse, 
la charpente d'un... E 

». einen =, mit Steuern =, ‚impaser qn, dmp 
qn Ala taille; eine Nopfftruer =, imp. une capiia 
von; er iſt in der Steuer jehr bo gelegt, il est 
bien baut & la taille; (ein jeder) hat ſich ſeldſt -ae: 
legt, s'est cotisd luimeıne; (die ganze Bürgerihait) 


fewid 2; (das Pa: | it -gelegr worden, a dt laxce. 


8. vu. av. a ar. bei einem Schiffe =, (fe das vie 
Seiten beider neben elna, Am) elonger, prolonger un 
valssean; ein Schiff (zur Ladang) =, bäder un e; 


eroitre, s'acsroilre, s’enfler; (dev Bach ift-gelanfen, a | (da Schiff) bat zur Zadung -gelegt, est pröt ächarger. 


erö, Sest accru, s'est enlli; Ex, die Bergleute laufen 
— Catseiten almäplig in Mebdpr) les trananız des rulnewrs 


9. €. -länzen it, een. Dad u (de Cette) pia 
cement, emploi; (riner Schale e) etablissement;; (einer 


! Anleger 


Statı) Fondation, F;(eined Gemäpides) ebanche, 
se, H (eineh Gattena, Weindergeb), plantation, f; (ter 
Sieuetu) assielte, |; wtablissement; (eine @xifes) 
en bäclage. 
n-leger, 8; inn, s qui ine dia. 
blit 2, ch, -kam; 2. c. —— — 
Unlege-[hleh,n. cadenas; —ell,n. Flat. 
(einen Floh anzulegen) usne, F; -Ipan, Im. (Spon sort 
heran bie Stege angelegt wirt) biseau; -fteg, Im. (reg 
an die Sarifejduien od. Esiuienen) garnilure de la far- 
ıne, f; les bois de marche, 
Anlehn, d;n. (mad man entieht, Anteipe) emprant; 
2. (wa8 man andern leiher) le prät,c. Darletu; -punft, 
er Wappui; fg: (dev Wald umd der Fluß) find für 
eind gute -€, sont, forment de bons appuis 
r 'ennemi. . R 
‚An-tehne, Kokene; -Tehnen, (ein Bret) an 
bie Wand, appuyer contre le mur ; (ein Haus) an 
einen Berg =, ddosser contre une e; lehnen Sie 
die Thuͤt nur —, ‚laissez la porte entr'ouverte, entre- 
baillee; ib =, s’ap., sad.; fg: (das Heer) hatte 
fi) an den Fluß, an den Berg gelehnt, s'etaitados- 
see contre la riviere 2; -lehren, (einem etwas)/ pu. 
enseigher; Lom. (einen Anaben)—, cin die Sepre mes 
men) receyoir conme apprenli, en apprenissage; — 
leibesn, fc. won (9; -Leidhen, Genebnen) 
emprunter; -leiber, 8; im, (Entehnen) enprun- 
teur; -leimen, erwas, eoller ge; -leite, f. sp. 
v. ©, Bentigung (serie), 2. Sebensgerähr, 3. Eins 
meifung (in die utet des Werlägten); leiten, (einem 
Blinden, eiu Kind) an Die Wand r, condutre &, 
vers lamuraille; 2. fg: einen =, (bei einer Sande), 
cond., diriger, instruire ; einen zu einer Wiſſe ſcha ft 
=, diseigner qu les 1ers principes, les elcments 
dune sciener; einen zum Guten =, montrer à qn 
le chemin de ia vertu; 3. Feo.c. eintunıen (in eb wer 
denzut); 4. €. ehaweifen (im Die Püzer des Perkanten); DAB 
= ge; Aertung, F ig: conduile, direction, ins- 
wruction, methode, |; unter teiner .., sous sacon- 
duite od. di; (die Jugend) har gute .. morlig, a be- 
soin de honnes in-s; .. zur franzortihen Sprache, 
md. pour appreudre le frangais; -ienfen, (die 
Pferde, den Wagen) an das Haus, diriger, eon- 
duire vers la 2; du cöte de la manan; den Kahn 
an dad Ufer, d, cond. la nacelie vers le rivage; — 
Lernen, ©. eriernen; -leuchren, einen mir einen 
Lichte, einer Laterne, Com Ind Geht Ieuhen) regar- 
qu avec un Hlambeam 2, un d.r, pour 
7. gn, Jui eclairer le visage; (die Sonne) leuchtet 
mich -, luit, donne sur mei; -Itebein, einen, jeier 
des regards ainoureux, des willades amoureuses 
zur quz 2. ſich =, (mit onisefällen Setrachten) se re- 
garder, se mirer avec eomplaisance, 'avce plaisir; ſa. 
se wirer dans ses plumes. N e 
Un-liogen, vn. ir. ar.d, 1. (an einer andern. ©. 
liegen, fie Im Biegen berühren) Ötre joigmant A, tout pre- 
che de :, {. älcitern) Eire juste coller sur le corps 5 
(Ihr Kleid) liegt gut —, estfort juste; (diefes Kleid) 
ktege mir enge =, me gene, me gäne bien le corps; 
(dieier Etrumpi, Saub) lien nicht gut -, ne chausse 
pas bien; (Dieie Halsbinde, diefer Manteltragen) liegt 
gut -, se cwuche bien; Pr. bie Gewander mıäffen da 
mo fie am farkften =, die Nadtheit andeuten, les 
draperies doiven! indiquer lenu aux principauxatta- 
chewenis; (fin Sarien) legt an dem meinigen =, 
touche le men, &., aboutii au mien; (fein Weins 
berg) liegt an dem meinigen —, se joint, 2.ala e; 
die =den Hauſer, Felder, les maisons, les jai- 
goants, attenants; Die =be @ögend, les environs; Die 
Blätter (eimed Buch 2), Jes fell o-join 
tes; Sg: dieſe Sache liegt ibm sehr —, Meat Ihim fahr 
am Heren) oelte affaire” hui tient fort & caur ; er läßt 
ſich Diefe Sache ſeht gelegen jepm,_ ter verwender vice 
@orge daraufı a, il d cette affaire fort A cur; 
il y apporte, y inet, y donne un soin particulier ; die 
Bade will ih mir -gelegen ſeyn laffen, j'aurai soin 
de vette affaire; je ın'interesseraiä +; 2. tineinersbde 
digen Bebeuiuns; cinem =, (le tringend and umaufobrlidh 
»uten) presser gu; lui faire des instances; et iag mir 
fehr -, (mit ihm zu gehen e), ih me pressa fort dee; 
il hide grandes ie, pour m’engager a; er liegt mir 
Tag und Nacht —, ser Ihearmir des hinter 08. Im dem Obten 
iln’imporiune nuit et jour; er — ſich aufs 


-geiegenfte darnach, il s'en inforna avec bo datarẽta 


D 


taͤuſenderlei Art —, elle ın'agaga de mille manieres ; | Kinder) mangen fie immer —, 


z 
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3. Mar. Nord =, gas Worten ju atacrm faire le nord; |f. pl; 2. o. Mabnrhreiten; -marlen, Mar. c, maw|agreable, charmant; eine -€ Oefengweilcätwmuung 
porter au nord; ſeewarts =, (mad der Ser pa fteneen | den; -Marich, (er Sottaten approche, f; bei bem| melodie suave, f; (fie fagte diefes) mit einem en 
E le à la mer; avoir le cap au large; mo liegt | Se des Feindes, a l’ap. de Pennemi; (die Keinde)| Lächein, arec un sourire — — (ergäblen, ſpre⸗ 
8 ff -? ou estle cap? find im =, approchent, avanceut; -marfhieren,|den), agrcablementg - lücheln, sourire gracieuse- 
1, An-Hegen, 8; n. 1.5p. (Aufand ded =4, Raser | vn. s'approcher; gegen den Feind =, marcher, s’a-|ment; -teit, fc. Anmar. 
Begens: etat d’une chose juignante g, ef. -tegen (va); | Yancer contre lennemi; aller, m. al'.. -mafhen,| Un-nadeln, va. coudrıge& 2; Cord. die Ueber: 
2. fg: =, pl. die =, feine ade, Me einem am Bergen | Ch. Die Nee, tan die Leine fafiem, enfiler les flets. emme an das Oberleder =, coudre l’aileite A, sur 
ieat, it. Die dadurch ertegit Sorge, Werlangen d peines,| Mu-magen, ſich ein Recht, eine Gewalt a, mir) lempeigne; -nageln, (ein Tudrband, ein“Brer «) 
f. pl; soueis, soins, ehagrins, pl; ein = baden, derrectuch jueignen; usurper, s'arroger un droit x; fi | louer; ig: erbleiet wie -genagett da fieben, il res- 
ötre en peine de ge; avoır q, peine; darf ih Ihnen | fremde Güter, eine Erbſchaft =, s’approprier les|te la commes'il yatait eloue; -nagen, (ein Veit) 
mein = entdeden? oserais-e vous deeouyrir nes | biens d’autrui,unheritage 2; ſich die Erbichait =, s'in- | ronger ; commenser aronger, ©. bemagen; Nabe, 
eines, ce qui 2. sur je cmur? ich habe ver: [ai de la succession ; ſich Die Ehre des Siege =, | c. yeran napen, (ha naten od. mägem; nähen, (ein 
tedei =, j'ai dideremtes ahoses (qui me pesent) | Sattribuer honneur de g; fg: ver maßt Be zu viel) Stud Zeua) an ein anderes, coudre r; fe 
sur le cour; (warum jind Sie fo traurig) ?_theilen |, il s’dmaneipe trop; er iſt jehr =d, il est fort arro- | an ein Kietd =, condre des boutons Ar; Mar. einen. 
Sie mir Ihr = mit, faites-moi part de vos peines, gan, resamptueux; fich einen Worgen Landes von den | Block =, (fenbinden) frapper une poulie; -nÄberıL, 
de vos soucis, de vas cha., de ce que vous avez sur | Örmelngütern =, enjaunber, eınpieter un arpent sur{ den Zifb x an die Wand e, appracher, arancer la 
le cmur; fein X vorbringen, exposer son affaire; mag | les communes; er maßt ſich -, Math ji geben, il s'in- 
für ein = babeıN Sie vorzubringen? qu'avez-vous a|gere de r. Das =r; -mafung, f. usurpalion, ff 
me dire? quelle affaire vous amone, arez-vowsädis-| fg: pretention indue, illigitime; arrogance, pre- 
euter? heit, en; f. c. Hntlesen. m. (2% somption, I; ..getit, gipritde pr; ..voll, a, 
An-tifpeln; einen, ehſe und fanft -tedem) parler | ad. plein d’ar., depr.; -maßlicd, a. ad. Chane, 
bas, chuchoter ge & 2; fg: fanfte Zephyre lifpeiten | wsurpe 2, ef. —masen; fein Ses Recht, son pretendu 
mich -, j'entendais le doux murınure des zephirs; — | droit; 2. (u, Berl.)z ein =er Menſch, un arrogant, 
loben, c. -preifen, -geionen; —Ahocken, (Vögel z),| um presompeueuz; homme ar., pr., avanlageux; 
appäter , Zearrer, piper des g; fg: er ef lich (durch | ein Zes ‚Berrageu, conduite arrogante; auf eine 
dieſes Verfpreden) =, il Fady 4 L, amarcer, s&|=t Ürt (ipreden €), arrogamment; 5. 0, ae 
duire par x; zu einem Öpaziergang =, won Wetter, | dh; -mäften, &. mänen:; -Mauern, (ut Maw 
sonvier, inviter ä, donner lenmie de faire 2; (Das | eriwert vereinden, it, daru mauem)/oindre en magonnant; 
khöne Wetrer) loct mich — Matzleren zu geben, ine | jo., ajouter de; bätir contre; (dieie Pfeiler) find ger 
donne, me fait naftre len. de g; (mein Tiſch) loctte mauert, iennent aumur; -maulen,rinen g, boader 
ide —, Ya affriole; ſie verftehr ſich darauf, die Beute | qu, contre gn; faire la moue, la mine & qn; -manzel, 
-juloden, elle sait am. les gens; fie locte mich auf| einen, cm Kapen) miauler nal era! gu); po. (ihre 
h importunent, orient, 
elle me fit mille agaceries; er legte fie durch feine | demandent sans cesse e; -melden, (einem etwas) 
Eiflgfeiten -, illa enjülde par ses.douceurs; eit | aenoncer, ınander, faire savoir; Pa. nolifier; einen 
=des Mädchen, (serfähreriic, it. schen, (lm), hile se-| =, an. ga; fich bei einen = lafen, se faire an. chez 
duisante ; it. altrayante, appetissante; wenn dich Der |qn. Das 2; "meldung, f. annonce, f; Pa. no- 
Reiz der Wolluit -Iorkt e, st Te charme de Ia volupte | tification, 5; -menge, fc, Semengez -mengen, {an 
vons alleche 2. Das = r, agacerie, 1; -lotaung,|er mensen möler avec, entremeler; -merfe:bud, 
L. 08. „.smittel, n. les attraits, les appas; alle- | un. nmorial, livret, registre, " 
eheient; amaorce 5 -Ioder, &;inn,qwialleche,amor-| Au⸗merten, (einen Vorfall, einen Tag, ein 
eelesgens z; homme coquet, femme coquette, «f. 16: | Wort), noter, remaryuer; Pra. man bat alle feine 
den; Ao dern, et., (im iederates Feuer feprm ernbraser, | Sachen gemerkt, (awfanıritiue) on a annotd taus ses 
enflammer; fg: (die Chre), enf., erciter; (die| eflets; 2. (an einem Mertmapte ertennen) ; ich merkte ed 
Leidenſchaften) enf., emb.; 2. vn.s'enf., 4 : (das | ibn wohl —, Daß ere, jevis, je ın'apergus bien qu'ilg; 
Km) iſt — est allumd; es, find Leiden: man mertt ihm ben Rauſch —, on voit bien, il fait 
ten im ihm -gelodekt, weder, il s'est allımd | bien vor qu'il a trop bu; 3. abs. hiedel muß ih =, 
en Ini desr; -lötben, (Bleditiie 2), souder; Ki | daß x, il faut_observer, re. ieiquee; Mir - 
thung, f. soudure, f; -ludern, Ch. (Raubvö: |merkung, f.oöserwation, reinarque, note,T; Com, 
gele), attirer, amorcer, appäter avee de la gene; | von etwas nehmen, preudre note de ge; „ei zu 
„lügen, einem etwas, unputer faussement ge Aqn; | einem Buche machen, commencer un liyre; faire des 
3. © belügen; Ihren, vn. av. 4 Mar. dis obertazb | moles, des rı uos, des od-+ sur ..; er macht über 
det Mölnseh kaltem aller au lof; -Iäftern, (einen), alles, über aller Leute Thun und Laſſen feine ..en, 
egayer, rejonir; (ihr Anblie) Käftert mich =, ane ro- | il eommnente sur tout, il fait des comınentaires sur 
jour; -maaßen, ©. -maim , les astions de tout le monde; il contröle les wer. 
Ün-macen, ce, Djag mirer, verbluden,daran befeülgen) | de 2; ..ewerth, „.swürdig, ..fenswürdig, 
attacher, joindre ge & 2; ein Band =, ate. un rn. |notable, remarquable; -merker, 8; inn, annota- 
ban; die Schnallen =, att , mettre' ses boucles (es | teur: commentateur, (triee, f. pu.); -merkli, 
bat fi los gemacht), man muß es wieder =, il laut la... remarquable, visible; feine Traurigkeit it, 
lerefaire, le remeitre, le ract.; a. Feuet ⸗ (milnden, | 5a tristesse se dicöle, parait un peu; il ne saurait ea- 
it, -fhören) faire, allumer du feu; it. attiser le few; | cher entierement sn 2; 2. (-mertendiwerth) cf, -merten. 
3. (-imiichen, durch Anfenchten mis einer Fehimatein; Kalt,| An-meffen, einem ein Kleid e prendre Agn, 
Farben =, detremper, ınöler de la chaux, des cau- | la merure d'un habit z, la m. pour lui faire de; er 
leurs; (Mörtel), corroyer; der -gemadre Halt, | har mir ein Paar Schühe z -gemeffen, il a pris ma 
Mörtel, te bain de chaux, de mörtier; (Mehl) mıt!rr. pour ıne faire des souliers 2; po. einem einen 
Ciern =, d., möler avec des aufs; etiwad mir Mein | Budel voll Schläge =, charger qn de coups de bä- R 
=, d. ge’ dans du vin; (den Salt, die Sociſen) =, | ton; rosser qn; 2. Sg: dem Aufwand feinem Stande | charger d’ 2; adopter ung; (einen Bedienteu) = 
assaisonner, appröter; ‘A. (dem Wein, das-DBier) =,j=, conformer, adapter sa depense & 2, ol,=gemeffen; | engager ; prendre 4 son service, arräter; id habe 
urdı Fremden Bnfap serfälfthen: frelater, möler, Salsilier 2; |-mifchen, ©. engen, 2, verniftien; -MUurren,| Bebiente -genemimen, „ai fait ma maison ; (einen 
5. fa. fih =, c. ſich Inpeingen, einihmeiheln ; po, €. |eftten, gronder, gromneler apres, conlre qn. Lehret) =, eng.; einen Arzt, Sachwalter =, choi- 
weig machen. ‚ UYnmuth, f. sp. (einer Gegend r), agrement;|sir, prendre; einen zu Gnaden =, r. qu en graet. 
Unmächtigen, fiheiner od. eine Sache, user- | amenite, f; tebene), ag., plaisir; (der Ehelofe)| 5. einen Wechſel, eine Bedingung =, tartten. fi gr 
—— ge; -mablen, (ein Bild) an die] raudt fih viele — des Lebens, se prive de mille ag-s, | fallen tafenı,.ae. une leitre dechange +; ich nehme Ihr 
d, peindre &, sur la muraille; =. (eine Stube), | de bien des p-s; (des Gemuths), amenite, 1; 2. die] Anerbieten, Ihren Workhlng -, agree, jacoepte 
pP, peinturer, barbowilfer;, ſich das Geficht, die Yan: |— (einer Rede), le charme ; mit — reden, parler avec | vos oflrese; ıt. (Ihre Entimuldigung), je reis, 
uen=, se barb., se farder le visage e; 3. (eine Fi⸗ grace ; (ein Mädchen) voll -, pleine d’ag-r, pretrie| j’adınets vos 2; Nie bar meinen MRath nicht genem 
gur p an Die andere =, p. auprös d’ x; ajanter, races ; (Nie tanzt) mit vieler -, avec be de grace; | men, elle n’a pas ecoute, suivi man canseil; nehmen 
* Ar; madhnen, einen zum Guten; zum (in biefem Gemäblde) berrfbt eine ausnehmende -, | Sie die Verfiherung meiner Hochachtung -! agriez 
Scherfam t, exhorter qu au bien 2; zum Eifen —, | :l regne une grace, une saavitd exiraordinaire; -1 08, | les assurances de x; einen um Burgen =, ac ru 
prier, presser gu ac manger; feine Schuldner =, (er | a. ad, sans ag., sans graces; -Teid, -gvoll, a. |qn pour caution; ich nehme diefen Befehl -, je me 
* 














sappröchent peu a peu; 2. va. der Ted nabert mit 
jedem Tage -, la mort appreche chaque jour; Math, 
=de Verehrung e, calcul £ eg das=r 
-näberung, £ approche, 1; Math. CHngabe des 
erths einer Größe, weiche Der wahren am nhchſten Kim) 
approximation, f; eine Aufgade durch .. aufldfen, 


(rer Betagerer) approche, 1; Die Anlegung der ..dard: 
ben od, ..dwerie verhindern, empöcher I appen 
ches; Phy. ..seraft, tnad dem Üssepuntse Arrbende 
Ara) force ceniripete, F; .„slinte, f. ligne d’ap- 


proche, f. — i 
Annahme, f. sp. (eines Wechſels, eines Ge: 
ſchents 2), acceptation, f; (eines Vedienten), en- 
gagement; (einer Meinung), admirsion, adoption, 
approbation, f; (einer Bürgfhaft), ad.; Pra,recep- 
tion, f; (am Kindes Statt), adoption, f, 
"Annalen, pl. (Sabrhäten) annales, f. pl. 
"Annaliit, em; em, (Saprsuhicreiben) annaliste. 
An=näffen, va. mouiller, humecter un 
*Annaten, pl. h. Ecc. (ertikbriser IMränteiwertrag, 
welden ter Papfıbeysg; die Sahtgeider) annate, ſj 


non, 'f. 

Un-nebk, 0. net; -nehmbar, c. -metmilt, 

An-nebmen, ir. (ein Seihenk, eine Babe), ac- 
eepter, recevoir; (eine Bittſchrift), v5 etwas nicht 
=, refuser ge; (einen Wech ſel) =, ac.; faireaconeil az; 
eine Erbſchaft nit =, repudier une saceesion; fg: 
Veſucht =, r. des visites; (die gnaͤdige Frau) nimmt 
heute feine Befuhe-, ne rerait pas auj.; (derMta- 
u ) nimmt die Speiien nicht —, se reluse aux weis; 

1. (eine Saljlete, Wiefe) =, rechercher; it. (die 
Hunde), altacher. 

2. (ei Amt, eine Vormundſchaft e) =, cidemen.) 
a6; einen Auftrag =, se charger d’ x; er hat den 
Dechtsounbel -genemmen, il s’est charge du prooes; 
(der Säueider) bat diefe Urbeit -genommen, a ar- 
cepie ce travail, s’en est charge, 

3. tüch mir er, rerhinten); (Die Soldfarbe) nimmt dat 
Gold leidt--, unit, s’allie aisıment avec Vor; Hor 
l’or eouleur aspire Vor; das Wars nimmt alle Ein 
drüde —, (die man ibm geben will), la eire recuit 
toutes les inpressions qu'on 23 (Diefer Zeug) nimmt 
die Farbe nicht -, ne preud pas la teinture; Chap. 
die —* =, mordrelat.; Im. die ſet Buchſtabe, dieie 
Drusihrift nimmt die Farbe rebt —, ceite letire 
encre bien, 

4 (einen Cnaben) =, an Kludes Statt =, sr 


ae; demanderle paiementä, presser ses debiteurs; |ad, plein de graces, d’ag-s. sonmets 4 cet ardre; (nad vielen Veratbichlagungen) 
Ieı sommer de payer. Das =r; -mabnung,t.| Anmuthen, (einem etwas), e.-Annen, jumusen; | ift Die Sache genommen worden, le projet za passe; 
exhortation, f; „.sihreiben, n. ceines nöneren Ser|-tb ung, 1. c. Aumutbung. 2. Buit, Meigung. gerichtlich = und beftätigen, enteriner, 


table „de la annrailte; (bie Truppen) nähern ſich 


Annuchen, f. (np., dim.) Annette, Nanette, Na- 


resoudre un problöine par ap ; Fort. ..darabem. 


"ih, wwoniteire; leitrosmoniloires od, vompuhoires, | Anmutbig, a. ad. (ve einer Gegend, Emmen) | 6. Ciür waht erfennen od. dafür gelten Jaftenız ich uehme 
’ . 


# 


48 An⸗nehmen 


die Vorbedeutung -, 'en acı 
tofophen) nehmen ale Grundſatz —. daB x, admet- 
ten pour prineipe que 2; feinen Troft, Math =, 
refuser toule consolation x; ne vowloir rien enten- 
dre de 2; etwas für befamnt, für ausgemacht =, sup- 
poser, paser une chose comme «tablie; poser, mettiwe 
en principe, en fait; wir wollen =, abs. -genommen 
daß diefes geſchehe, prenons, supposons que cela ar- 
rive; posons le cas, supposc que g; ich nehme es 
für geibeben -, je vous en sais le meme gro, je 
vonsen ai la möne obligation que de la chuse me. 
me, que sila chose etait faite;. ich wi es für ob. 
als ungelbeben =, je regarderai la e comme 
non arenue. 

7. Gch elgen machen; eines Meinung, Grundſatze 
=, iopter, embrasser l’opinion e de qn; (eine De: 
Ugion), embrasser; (diefeg Voll) nahin den chriſtli⸗ 
sen Glauben im dritten abrhundert -, regut la foi 
eu Ze sieche; dies Wort iſt durch den Gebrauch -ge: 
wommen, Yustge a consnere ce mot; den Möntgeti- 
tel =, prendre le titre de rei; den Grad auf hoben 
Schulen =, pr. ses degrös; einen Stand =, pr, 
embrasser, choisir um ciat; eine Gewohnheit =, pr-, 
eoutracter une 2; gute Eitten =, se rerelir de bon- 
nes meurs; eine gewiffe Lebensart =, adopter, choi- 
sir ung; Kine Infge eberde =, pr. une contenance 
nung ; einegewiffe Ernithafrigkeir zum Schein =, fein- 

e one certaine severite ; eine froblihe Miene =, 

r. un air joyeux; er nahm eine wichtige, viel be: 

eutende Miene —, il prit un air important; fa, il 
we mit, se lint sur son zu asoi; je er erſchien) 
zabım fie ihr eruſthaftes Weſen -, elle prit son seri- 
ux; eine -genommmene wwerkeht) Leutſeligleit, afa- 
bilite feinte, f. 

6. fich einer Sache =, (Sorge taflır wagen) se meler, 
pr- soin de ge; s’entre-anettre de, s'interesser dans, 
pr. mteret age; er hat ie der Partei der Aufwieg: 
ice genommen, il a suivi les etemdarts des rebelles; 
er nimmt jich feiner Amtsgefbäfte mit wielem Eifer 
—, iremplit ses fonclions, il se livre & g avec be de 
zele; ermimmt fich feiner Geſchaſte wenig —, il prend 
fort peu soin de r; er nimmt fi der Suche micht 
mir Truſt -, il s'interesse peu A rz il hat Froid; ſich 
einer Perion =, s'interesser pour ga; entrer dans, 
wnbrasser les interöts de qn; soutenir, defendre, 
protdger, appuyer gn; intercöder pour qu. 

9. Fieb einer Rede =, car auf fidh deuten) pu. s’ap- 

fiquer. un propos x; Ch. (der Hand) nimmt die 
Bi te — empaume la voie; (die Sau) nimmt den 
Jager, ben Hund -, engage le comhat avee le chas- 
seur +; se defend contre +. Dad = „mung, f.ac- 
<eptation, ſ̊ €. “name; it, admission, 1; c. Aufeahme, 
‚Bulafung; .. an Kindes Statt, adoption, 1; gericht: 
liche. „, (- rate) einer Virtinriit, onlerinement d'une 
requöie; ..girertb, .. smürdi 
wertbr; c.-nehmlide 

Annehmer, 8; inn, der, die et. nimm) quiac- 

te go, qui se charge de ge, cl. nehmen; (eineh 
Wedfeitriefes), sccepleur d'une g; acceptant; = 
nebmiich, a ad. aceeptable; =er Boridhlag, =e 
PVedingung x, proposition + ae. ; gute und =e Mag: 
ren, marchandises bonnes et recevables; (feine Ve: 
weismittel) find für = erklärt worden, ont ete di- 
lards adımissihles; 2, ©, -genram; =teit, f. qualite 





a, od. -nehmend 


te laugure; (bie Phi: une anse, des anses A un 


Anölen. 


1;.-dlen, (Papier 2), 
huiler ; enduire, imbiber heile, 
"Anomalie,n; F iUntegeimäßtgtelt er anomalie, f. 
“AUnomalifd, a. ad. cuntegeiminlge) irregulier, 
öre, -ment; -Liftifd, a. ad. As. anomalistique, 
"Anomie, f. hn. (Berfeinerung unketannier Schaal- 
tiene) anoınie, f. ⸗ 
“Anonpm od. *iſch, a. ad. cungenauns, namentet) 
anonyme; sans nom; en gardanı las. 
"Anonpmus, (Ungenanatr) anonyıne. 
Un-ordnen, et., (befeien. fefiigen) ordonner; 
(ein Dantfet), ord.; er hat es in feinem legten dt: 
ten jo -geordnet, il l’a ainsi orlonne, regle, il en a 
ainsi dispose dans x; (feierliche Spiele) =, instituer; 
(einen Tag), lixer; (eine Auflage, einen Zoll) =, dia 
blir; 2. (Cromung in eine &, bringen); (ein Feſt, ein Gall: 
mabl) =, arranger, erd.; (eine Slittenfahrt), * 
parer. disposer; Gott bat alles weiic-geerduet, Dieu 
a orlonne toutes choses avec sagesse; alles in feinen 
Haufe it wohl -geordnet, tout est bien regle dans &; 
einen Bau, eine Schlacht =, di. une; die Theile 
eines Gedichte, einer Rede =, di., construire les 
parties d’un pocwe e; dieſes Gemablde iſt gut ge: 
ordnet, il y ade Ventente Ace tablenu; we £. est 
dune donne ent.; eine mir Geſchmact -geordbnete 
Bauart, architecture de 4. ent, ; mir -0rd: 
nung, f. (Beil) ordonnance, 6; ordre; CCualc tun) 
arrangement, regleiment; disposition, ſz (eines Fefteh) 
institution, [5 (eines Oenjcres, einer Diete) distribution, 
disposition, construction, ordonnance, 1; (eines Or: 
mägteed), ordonnance, conduite, ent, f; ordner, 
8, eines Oebaudes, Sn ordonnateur; (eines 
Werles),direoteur; (eines Zageblatteg, einer Zeitung) 
redacteur, ’ } 
An-paden, einen am Armen ermpoigner, sai- 
sir gu au bras, par le bras 2; (die Hilber) padten 
ibn -, le harperent; einander =, se harper; einen 
auf freier Straße =, attaquer qu en pleine rue; ich 
wurde von Naubern -gepadt, (-geialten) je fus assailli, 
altaque par; des Schaldnerd Hausrath = luffen, faire 
saisir bes 2; er pactt alles · (mens hm - jeher), ils’eın- 
pare de tout ce 2; Ch. =, mardre; dieie Docke mag 
nicht gebt =, ce dogue ne vent plus remordre; — 
pappen, c. -teben, -Heiern, 
un-pafien, (einen Doaci) auf eine Schahtelz, 
ajuster A une boite g; ich laun dieſe Grundiäge mei: 
ner Deufungsart nit =, je ne saurais adapier ves 
Pprincipes ä oa maniere de penser; je ne puis accor- 
der ces pr. avee ma maniere de ez die Worte den 
Gedanten =, adapter les paroles aux panses; feinen 
Vortrag der Fafungsfraft feiner Zuborer=, se meltre 
ala porlee de ses auditeurs: vaccommader a son 
auditoire , proportionner son discours & la enpaciic 
de song; 2. ©. -ureten; 3. abs. (das Kleid 2) paßt, 
est jarte; —=d, -Pahlich, adapte, conforme a 1; ein 
=des Kleid, unhabit 5; einem Gegenſtand =der Aus: 
drnd, expression propre, convenable, conforme au 
sujet, f; das = x; -Paliung, Ü ajustement; Sg: 
adaptation, F; -paßlich od. -paßend, ef. -pallen (3). 
n-patichen, vn. im Kotde =, od, -gepatichr 
fonmmen, s'avancer, arriver en- pataugeant dans la 
boue; -peitfchen, (die Pferde), fouetter; donner 
du fouet aux; =pfabl, Ex. etai supdrieur (d’une 
galerie); -pfäblen, (die Meinftöde) dchalasser r, 


An⸗pichen 


viandes; fa. ’empiffrer; se gorger de #.; -piden, 
das Eifen e, cum es vor Mefi zu hemabren) poisser le ferz 
2 (mit Ped an et. befeiligen) altacher avec de la poix; 
3. vn. tantieten;; die ſetn Küchlein richt noch die Giers 
fibale -, la coque est encore collce, lient encore A 
ce poussinz; -piden, die Kirihen x, (vom Dögeln) 
becqueter, pieoter les 2; 2. einen Stein =, mit dem 
Epippammer: piguer une pierrnz Mag. den Boden 
=, pı le plafond; -pinfein, c-fammeren barbouiller; 
-piffen, (die Wand) pisser contre 2; -pladen, 
Ef, layer; -plärren, einen, brailler apres qun, (vom 
Atnterm crier en pleurant; -pläßen, c. -tafdıen; 
-plumpen,vn.ar.f.tpumpen? an et. jalen, tomber lour- 
dement eontre ge; -poden, an die Thur, abs, =, 
heurter; k., frapper ala porte; -poltern, vn. au 
die Ihr, frapıper & ha porte avec grand bruit; 3. 
=, od, -gepoltert leinmen, s’appracher avce gr. b., 
en faisaut be, de brwit, de fracas; -pofaık 
nen, et. annoncer ge au son de ba sayuehute; Sg: 
ein Buch (in der Zeitung), au. un livre avec les dloges 
les plus pompeux, avec des dloges outres ·p o ſchen, 
Vögel a, Cie durch Futter antesem c. anfömen; -PrFär 
gen, (einer Waare) den Stempel x, imprimer, met- 
ie le timbre a, sur... -prallen, va. bundir 
sauter, donner oontre ge; (Die Kugel) pralite an die 
Wand -, donna, bomtit contre Je wur; (ein Schiff) 
das an ein anders anprallt, qui en choque, heurie, 
aborde un autre; “preisen, (einem ein Saut 2; louer, 
vanter; er pries mir Dielen Bedienten —, il me loua, 
vanta ce domeslique; ne fit un ge. dloge dee; feine 
Verdienſte >, exalter, faire valoır ses meriies, Das 
== e5 eyallation, f; grands dloges; -preilen, (einen 
Ball) An die Wand +, Jancer contre le mr; -pref 
fen, con et. pr presser, serrer contre g 2. el. felk 
=, serrer, presser dortement qu; -broben, (ein 
Kleid g) essayer 2; -pudern, © pizem: “Pils 
Dern, €. anplampım -Puncten, eine Stelle in eis 
nem Buche 2, maryuer un passage d'un livre par 
un point; Com. (Die Poften 7 =, pointer; -puß, 
1. (dad Anpupen Zodette, parure, 5; fie braucht eine 
Stunde zu ifrem =, il lui fant une heure pour se 
parer; elle donne, elle passe une A. Asa £; 2. c. Pay; 
-Pu gen, einen, parer, aftster gu; ſich =, se purer, 
s’a., ©, pupem; -guetichen, c. -Frein ind; -qule 
den, (Meit: und @lvrräge, amalgamer; =tung, & 
amalgamation, f. 

Unguid-faß, nm. toıneam Wamalgamation; 
-bütte, f werk, n. atelier dam. 

An-raten, Mar, ie Eraeliangen mit dem Bad 
an die Mafen od. Steusen Hiten ımeltre le wacage; 
-raimen, ©, engrengn; -ramımen, einen Pfahl 
an den andern 2, chasser, enfoncer un nicu pres de 
od. contre l’autre avec la hie; -ranfen, (Bohnen) 
an bie Pfahle 2, attacher, acorocher aux perches 
od. echalas, tpor le moyen des eirehes ob. vrilles; [ich 
=, (msirteift der Nanten asbafıım s'at., s’accrocher au 
moyen des vrillos 2; s'abcoler, s’at. en rampant contre 
2 (der Weinſtoch) rautet fih an dieſes beiänder > 
rampe cöntre set espalier; -rafpeln, ef., entamer 
avec le racloir, &d. avec la rape; -rafteln, vn. 
an den Wagen x, (von den Keuen 2) jauer, battre con- 
tre le chariot; 2. =, od. -gerafelt fommen, a 
cher avec bruit, aves tinlamarre; man hört ſchou 
den Wazen =, der W. lemmt ſchon -gerafielt, on en- 





de ce qui est ac., recevahle 2; die .. diefed Vor: |aceoler; 2. (einen Verbrecher) =, einpaler 2; 3. Diet end de,a le roulement de la voiture; -rath, c. das 


ſchlags leudtet in die Augen, ilest evident, (il! 
saule aux veux) gap celte propasition est avantagen- 
se, ac; les avantages de geile proposiion sont evi- 
dents , sautent aux yeux;-n eigen, degen et. bin m.) 
u.. ineliner vors ge ; fi =, sin.; fg: s'insinner; 
ze. er bag etwag ſich Sdes, etwas =des in feinem 
Weſen, ihago diinsinwant dansses manienes; Ge. sie) 
de, (ht eima, Immer mehr mähernde) Linien, Iigmes 
eonvorgentes: -nefkein, etmat, lacer; attacher, 
serrerayec un lacet, avce une aigwillette; ·uetzen, 
©. danepım, mepen; -niden, einen, Gmb Kopfnäden 
stißen; saluer yn par un signe de tete od, en s’incli- 
zant; -nichen, an etwaß, river d 25 din Ent 
Blech an dus andere =, r. une plaque sur une antre; 
-niften, diem Mei an er. base) faire som mid contre 
; (die Schwalten) nifien an den Haͤuſern -, bäts- 

t, font leurs nids aux murs dese; -1tod, 6. noch. 
“Annulliren, sermisten, umdeßer 2 aunullar. | 
Un-ühren, einen Topf, mit Cehten verfepru) faire | 





‘ 


Erde =, sonlenir les terres 
fen, ir, einen Vorübergebenden x (bamit er ſtehen 
bleibe eR sifier apres gun; 2. c. auspr.; -pflangen, 
(einen Weinberg, Wald 2) planter 2; ein ncu se 
pdanzrer Weinberg, jeune plant de vigne; nouvelle 
vigne; =. ein Feld mit Klee e=, seiner, inettre du 
teeile e sur un champ; semer une terre en 1relle. 
Das =r; jung, f. plantation, 5 =yer, #, 
plasteur, colon; A Cord. ie Arfige) bro- 
sheter, cheviller; (die Leinwand) tendre, attacher 
avec des chevilles; -pfl Asen, eine Furche an die 
andere, outvrir, faire an sıllon, une raie aupres de 
lantre (en Zubourant); ein Stuͤck Land an feinen 
Ader =, joindre une piece de terre & son champen 
L; 2..abs c-fangen zu pflügen) Agt. enrayer, (tracer 
te ser elon, Ta 18 sale); 3. am einen Stein =, heur- 
ter contre une pierre.en L; -pfrepfen, ein Reis 
e, (anten Baum sit) enter une greffe; =, den Ma: 
gen =, ih =, se sharger l’estonmac, -se reinplir de 


par des zieux; -pfei:| roten; -racben, ir. einem etwas, tem Mitten 2) 


eonseiller qc A qn. = ge, Je conseil; ich habe es 
auffein = gethan, jel'ai fait par od. sur son tonseil, od. 
d’apres son avis; -Tauchen, ein Fernröbrenglas e, 
enfumer un :; Semählde =, (um innen ein atıed Uns 
(eben zu acben), ef. des tablenux; (die Sirherdede, die 
Xorbänge) find ganz -geraucbt, sont tout enfumes; 
(die Suppe) ift „ger, dfchmedt nadı Bauch) sent la fü- 
ide, a un goüt der; 2. einen =, eZabadstampf an 
ihn biaien) pousser vers qn la /u. du tabac; enf. qn; 
3, (eine Pfeife Tata), allumer; (eine neue eile) 
=, (pam erfien Mabl daraus rauhen «irenner; fuiner 
pour la je fois avec une 2; -TÄudern, ie Wand 
er! parfamer; Cal. (den Altar) enwenser, c. ber: 2. 
Wuͤrſfte =, ten wenig thuchern) fumer un peu des 2; 
das Fleiſch) iſt erit ein wenig -geräucert, n’a die 
que peu de temps & la füniee, n’est encore re + 
umee; Das =; =rung, Cath, encensement; Chi. 
fumigation, f -taniden, va, s’approcher avec 
—8— 


An⸗rauſchen 


bruit, en bruyant; (die Wogen) rauſchen an das 
Shiff-, battent les Hancs du yaisseau avec un gr. 
brait; =d die Flut fpalten, fendre les vagues avec 
b.; -rehen, can bie Want p räleler vers, contre x. 

An rechnen, (eine Summe, Waate g) compter; 
mettre, passer, porter en compte; Sie dürfen mir 
das nicht ⸗ vous ne meltrez pas cela sur mon comp- 
te; wie body haben Sie es -gerechnet? combien , à 

wel prix l’avez-vous compte? er laßt immer, (und 

zahlt nie), il fait touj. passer, porter en compte, et 
er Sg: =, uufchteiben pı attribuer; ich rechne es feinem 
Uuverftande -, j'attribue cela a sa detire, je rejete 
cela sur sa 5 je n’en veux qu’a sar; er rechnet den 
fhlimmen Erfolg mir -, il m’attribue, ın’impute le 
wauvals succas; Ich rechne ihm diefen Dienft bach -, 
Yattache un gr. prıx au servige, je fals gr. cas du ti 
th werde ibm Das ſchon =, je lui en tiendrai bon 
eompte; il. (awtlegen-imputer ar; er rechner es mir 
als einen gebler, als ein Verbtechen -, il me lüin- 

ute a faute, il le taxe de erüune; Dis = y enung, 
E debaer Waarch mise em compte, F; einer Summe, 
eineh Yorend) emploi; fg: ©, Zutechnung · Jufbreibung. 

An-rede, discours, paruler en abordant yn; 
feine = an mich war vebr aufinımternd, les seres p. 

il m’adressa &laient fort engageantes; son abord 

ut fort engageantz; öffentliche, feterliche =, la haran- 

5; Ant. allocution, 1; eine = an das Volk, an den 

Tonig balten, harauguer fe peuple 2; Kl. die =, 
Hlaur der Ketetunit ’apostrophe 1; =fall, Gr. levo- 
ealif; ⸗t ag, Im. (eines Reiten, jour de lengagement, 
di. et * 

Un-reden, en, adresser, ter la ä 
qn; aborder qn, (em Ini adressant — —— 
tropher qu; öffentlich, feierich =, haranguer; einen 
um etwas =, (-Tprehen; der qe a gu; (ee rat 
zu mir) und redete mich alſo —, et me parla en ces 
termes; Im. einer Gefellen =, für tab felgente batbe 
Sat) proposer Kun gargon imprimeur de s'engager 
pour six mois; 2. einem etwas =, (eine Uhr ı)en- 

er, persuader à qn de prendre, d’acheter ge. 

n-tege, f. c.-regen nm. -egung, D -tegen, I. 
(in Bewegung bringen); Wüld =, c, auftreiben; (fanfte 
Empfindungen) in der Seele =, faire naitre dans 
Vame; 2. einen zu etwas —, animer, inciter um ü 
(faire) gez 3. eine Sache =, (berurfam in Erinnerung 
dringen) eflleurer, ne faire que toucher une mat ie · 
reg; en parler avec eirconspection ; Chane. etwas 
=, nentionner ge, faire mention de ge; -geregter Ma⸗ 
fen, de la ınaniere susdite; eomıne il a ete dit ci-des- 
su; Das =; -regung, f. ineitation A, mention der, 
G- etwas in... od. -rege iin Verichiag, pur Sprache) 
bringen, 2. une m., faire une motion rsur ge; -Teg: 
nen, imp. (an emab wegnen), pleuroir contre 2; € 
regnet an die Fenfter -, la pluie donne contre les +; 
-teiben, (Farben 2) commencer a broyer; 2. jie 
bat fich roihe Wangen -gerichen, elle s’est frotie les 
joues pour leur donner de la rougeur; ses jo. sont 
rouges de les avoir frolties; 5. den Puls (mit Balz 
fam) =, frotter le pouls avcc t · Das = x; broieiment, 
frottement. SEE 

Anreich-lech, Metal. minerai enrichi. 

Anreicher-arbeit,f. enrichissement; ofen, 
fourueau d’enr; {dla ten, scories, erasses enrni- 
* od. de a fonte enrichie; -ftein, matte enri- 

ne, 

An-reihern, Met. (geringbaltige Erze x) en- 
riehir; arme Robfteine=, enrichir une matte pauyre 
en argen! (on Iarelondant). Did = -reiherung, 
f. enrichissement ; -teiben, (Perlen, getrodne: 
tes Obſt x) enfiler; einen Nofenkrang =, (8te feinen 
Augeln veffeiben) er. un chapelet ; fih an das Gefolge 
=, tanfhließen) se joindre au convos; fa: fi =, (wen 
Freuten 2) se suiyre, sesueceder; an jeden meiner Tage 
reibet fich eine neue Äreude-, chaque jour de na 
vie voit naltre un nouvenu plaisir, est embelli par 

pri 


wa ..; am diefen Satz laſſen ſich eine Menge F 
rungen =, de cette propasilion l’on peut lirer, 
duire quantite de consequences, de corollaires; 2. 
Cout. (einen Hermel) =, ımit weiten Seichen annäsen) 
faufiler; ¶dieſer Roc iſt nicht genäht), er ift nur an: 
aeseiht, il n'est que hati,; Mar. (die Yeisfegel) =, la- 
ser les x. 

Anreib-nadel,S.aigulle & enfiler, A faufiler, 1. 


Un-reisen,ir. ef, coinmenver a dechirer, à de- 
MOZIN DICT. Partie allemande. ‘ 


An⸗relßen 


pecer; (ein Stuͤct Zeug) =, entamer; fg: Ef. (Bäu: 
me) warguer; (eine Summe Geldes, einen Haufen 
Kom) =,ent. Or. (Patrone) =, catelanım) tracer; Tis. 
(die en) marquer; Das = x; Ef. terebration, f; 
-reißer, $, Or. racloir, 

Uu-reiten, va. ir. (ein Pferd x) Ma. enlamer 
un cheval; commencer ä le ınonter; le manter 
ı1ere fois (pour ie deesser); 2. einen =, aborder, it. 
attaquer T Ach. tpowr le piller 3; IL vn. =, od. 
geritten kommen, s’approcher, arriver A ch.; s. bei 
einem =, s'arreter, meitre pied & terre, desoendre 
«de cheval) chez qn; 3. an eiwas =, (im Neitem ante: 
fen) heurter, donner contre gc en allant, en passaut 
a ch; (tief in Gedanken) ritt er an einen Baum -, 
il douun avec son ch. co. un arbre; fg: po. übel=, 
öire anal regu; mal rencontrer, c. -tenmen, -taufen. 

Un-Teiz, gu etwas impulsion, instigation &, ten- 
tation de e, 1. ©, -ineb; -reizen, einen zum Guten, 
zum Bofen &, inciter, exciter, pousser, animer, en- 
courager qu au bien 2; man bat ihm zu dieſem Vers 
brechen gereist, on Pa excite, instiguc A coımmeitre 
ce crime; (das fchöne Wetter) hat mich zum Spa: 
sierengeben gereizt, ım'a eugage, convie A la prome- 
nade; =D, altrayant, e. Das = r, -reizung, f. 
incitalion, instigation, 5; it. ©, ie, tel; rennen, 
ir. GEH x, Cieinzlich arfallen) fondre, donner, tomber 
sur gu, atlayuer, assaillie gan; fg: von Bettlern -ge: 
rannk werden, &ire assiege, importune par des e; 2. 
an die Wand =, pausser agntre le mur; IL vn. =, 
od, -gerannt fommen,accourir; da fommt er -gerannt, 
le voila qui accourt; 2. an etwas =, heurter contre gc 
en courant; fg: übel =, mal rencontrer, ötre 
regu, ©, -laufen, 

Anrichte, od. -bant, f. c. Antlatuſch. 

Aurichten, die Speiſen x, dresser les mets; 
(die Suppe) dr., treinper; dad Eſſen =, appreter 
ie diner x; ein Gaftmabl =, dr., preparer un ı; 
einem =, für einen =, (auftragen) servir qu; lui ser- 
vir A diner, & souper; 2. mp. (verurfadhen 2) causer, 
vecasionner; er hat diefen Streit gerichtet, äla cause, 
anene cetie querelle; einen großen Larm im Haufe 
=, faire un gr. tapage dans r; ein großes Blutbad 
unter den Feinden =, faire un gr. carnage des en- 
hemis; da hat er was Schönes -gerichtet, ıl a fait Ih 
une belle-equipee. Das = x; richtung, f. (der 
Speifen x) preparation, f (eined Hochzeitiuahles), 
les apprels; Hor, e, Beriegewert; -Tichter, 8; qui 
dresse, prepare 2; Met. ( Schichteiſtet der die Bein: 
dung einrichten) essayeur; Cui. c, Aurichi adffel. 

Anriht-löffel, Cui. cuillere à dresser les 
mets, # -[hanfel, Y. pelle à dr. 2, 6 -ihülfel, 

. plat a dr. e; til, Cmworauf die Spellen angeriäret 
werten) dressoir. 

Un-riehen, ir. einefofer, sentir, flairer une ro- 
se; einen =, cum zw erfabcen ob er gestanden Sat) sentir i'ha- 
leine de gn; (po. halener qn), pour, c, beriedem 2. 
ward) den Geruch ertemnen); man richt es ihm — daß 
er Taback geraucht hat, on sent qu’il a fümg; il sent 
le tabac; 3. «felnen Beruch an etmas geben laffen,; dieſer 
Wein richt einen ſehr gut -, ge vin frappe agrea- 
blement V’odorst, a un excellent fumet, bouguet; 
diejer Käle richt mich —, je seus od. an sent ce ı; 
-ringeln, et., attacher avec des aunesux; -rin: 
gen, ir. c. -tingein, 2. -tämpfen; -ritt, sp. approche 
acheval, £; it. autref, uniforme, edquipemene d'un 
cavalier; =dge id, n. Zn du, d’eg. 

UAn-risen, (einen Baum) erailer; (ein Maf 
auf dem Stocke), gratier, tracer; -röbeln, Ari. 
(Die Ladung auf dem IBugen)emdreler,lixer,assujettir 
die Kaffette auf den Protzwagen, eb. laffüt sur r; 
Dad =r; embrelage; rollen, set. an die Want) 
rowfer, faire ro..yc au ınur, contre le mar; 2. Ch. 
(die Hunde) rollen das Wild -, aboient sans pour- 
suiyre la bete; 3. va. =, 00, -gerollt fommen, s'ap- 
procher en roulant; (die Kugel) rollte an das Brot 
-, roula, donna contre la planche; Poc. der =de 
Donner, les roulements da tonnerre qui approche; 
=roften, vn. s’attacher Age en se rowillant; der 
Ming iſt Cam der Stange +) -acroftet, la ronille a 
fait tenir Dauneau ar; Na. sent enrouilld Ar; =. 
fangen zu 1. (biefe Alınge) iſt et. -geroftet, est un peu 
enrouillde; -tötbeln, ef., marquer avec’ da crayon 
rouge; -röthen, ſich, Famanten mettre da rouge; 
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nem] -tuden, co. -räden (2); -ra@en, et., ap- 
procher, avancer en poussant, en tirant un peu; 
rüden Sie den Tiſch —, mäber an die Bant -, appro- 
chez la table, tirez, avancez, 2 la table plus 
pres du baue; 2. vn. (der Feinb) rüdt -, approche, 
„avance; rüden Sie näber an den Ti -, approchez- 
vous table ; (faum hatte er mich gegrußt), jo 
lam er fchon mit einer Bitte -gerüet, qu'd me hit 
une eg Das = re; (des Feindes) approche, f; 
-rubern, vn. od. -gerudert lemmen, s'approcher en 
ramant; mit dem Kahne =, an das and =, pousser' 
le bateau vers le rivage avec la rame, Mar, -gerut: 
dert! avancel 2. an einen Pfahl e =, (von einem Schit⸗ 
fe) heurter, donner contre un pieu + en mancsuvrant 
avec la rame, 

Un-ruf, Pa, (* die Apprllarton) appel; 2. (Me ur 
Tunstjarifn) requete d’appel. 

Un-rufen, einen, cm jur.) ng gn; erier 
apres qu; (die Schildwache) ruft die Borbeigebenden 
-, erie qui wive aux passants; Mar. ein ie 
(fragen, woher #6 temimt gr heler od. hailer un x; fg 
einen um Hülfe =, ap. qn à son secours; crier au 
4, al’aide; Gott um Halfe, um Beiltand =, invo- 
quer Dies a son aide; implorer lassistance de D.; 
die Heiligen =, invoquer, N er les Saints; er rief 
alle Heiligen cum Hülle —, il reclaına tous les Saints; 
einen zum Zeugen =, ap, prendre qu a tmoin; 
Pra. ein böberes Gericht =, (Fappellieren) ap.; inter- 
jeter appel. Das = x; -rufung, F.invocation, im- 
ploration, f; (eines gtern Gerichtes) appel; ..gericht, 
n. tribunal d’appel; ..grarh, conseiller des appels; 
weınbre du tribunal d’appel; ..dricter, juge 
an As ſchrift, f. requöte d’appel, 5 -zufer, 
6; Fa. (ppellans) appeland; der - umd fein Gegner, 
rpellatz ap. ei Nintind; -rühmen, ©. -preiin; 
-rübren, et,, toucher; mettre la anain sur ob. a ge; 
(betrachtet dieſes), aber rüber es nicht -, mais nele 
touchez pas, n’y toucher pas; /B: die Ehre, den gu: 
ten Namen eines andern =, blesser l’honneur x de 
gu; 2, (vermilchen) meler; Mehl mit Milch =, detrem- 
per, meler de la farine avec du lait; Mörtel, Gyps 
=, gächer da morlier, da plätre; -gerübrte Farben, 
couleurs detrempees; Oi. =, attacher l’appelmt. 
Dad = 2, atlouchement, Ljour, ch. an. 

An’s, pre. can dar); ans Licht bringen, mettre-au 

An-faen, (einen Acker), ensemencer, semer un 
champ; Das =; -fAung, f. ensemencement ; se- 
maille, f -fage; n, £ (dab -fagen) notifiention, 6; 
averissemmend; gerichtliche =, intimation, f; die = bei 
einem Reichstage, proposition, matiere sounnise a Ja 
deliberation de liete, £; eine Sache in = bringen,- 

ro; la matiere, lobjet sur lequel il sera deh. 

ere; Zettel, bullelin (des propositions qu’om dbir 
traiter a In diete); -fagen, einem feine Ankunft r, 
annoncer son arrivee A gn; avertir qm de gr 
fih_bet einem =, (-metten; laffen, se faire ann. chez 
gu; eine Sitzung =, indiquer une session; gerichtlich 
=, inlimer; fein Vermögen =, (-geben: declarer sex 
biens; zu Mathe =, Gu einer Hathöveriamtlung berafen) 
appeler, inviter au conseil; commander pour lecom- 
seil; zur Wache =, com. pour la garde; Jeu. fein 
Spiel =, (-geben) accuser son jeu; die Farbe, aus der 
man fpielen will, =, nommer Ja couleur; =gung, 
f. notiication , intimafion , declaration, f; =ger, 
«der ei. anfagt) qui annonce gc; The. annonceur, 
ef. tagen; fügen, (einen Yaum x) commencer 1 
scier; entanner avec la scie; -Tammeln, ſich C-miu 
fen) s'amasser, s’aceumuler; (diefe Krankheit rüber 
von höfen Säften ber). welche ſich =, qui s'aecumu- 
lent; (die Schulden) fammeln fidy täglich mehr -, 
s'aceumulent de jour enj.; ={ung, f. amas; -[äfr 
fig, a. ad. sim Beige Iesender Gründe am einem Drie 
werntamm domieilie, «abli en q. Tieu; er bat fih 
bier = gemacht, ift bier =, il est, il s'est elabli, d. 
jeher; =feit, f. qualiid de d.; vermöge feiner... 
en verta de son domieile; ». pu. feine =feiten (ver: 
tanfen), ses imaneubles, ses biens, 

An-faB, irad -fepen vonBuaflaben, Zahlen an elme 
Tate Eos]. act., maniere de ranger ge, f; ardre; 
ordonnanee, f; arrangement ; der = diefer Propor: 
tionen ift nicht richtig, oes proporlions sont mal 
rangees; Mau, (80$ -fegem des Muntet an Biatetonwert- 
jeuger embouchement; it. emdruchure, f; (diefer 


-rüdhtig, a. Pra. mal fand; qui a un maurais re. | Slötenfpieler) bat u vortrefflihen =, a llemb. 
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excellente; 2. «Fäslgtelt ⁊ ju et.) dirporition & 5 
er bat einen = zur Narrheit, il a q. disp. ala folie; 
3. (ie -tedmung, ber =gezebene Werth) ermploi, zes 
ein boppelter‘=, (is einer Redimung, biscapit; double 
emploi; (Möbeln z) um den = 1-fslagı erhalten, 
acheter, avoir pour la prisee; der in der be: 
findlihe = einer Waare n, le taril de la taxe d'une 
e; de (mad -geiegt wird, piece ajoutde Ar; = (einer 
mac 5 * * vs Key Tim, au 
ent ce) a 5 e um anne, rem- 

t du bassinet; Art. der = cher Trauder am Be: 
. cul de lampe du canon; An. (eines Rnotkene) 
«piphyse, 5; Bo, =, can ver Buͤchſe, d. 1. der Ftucht der 
Yaubmofe) apophyse, f; Eui. =, won es. Getadırem In 
der Dfanne) gratin, ©. Starte; Phar. = (einer Are: 
nei, des Eitige), composition, 6 5. = 0d, -fang ei⸗ 
ner Kranfbeit 2, commenoement dune 6. 6. fall, 
it, Aautz Math. =größe, f. (Diferenttabg.) la diffe- 
rentielle, unbe 5 die =größen fuchen, ri 
ferentitren) differencier; tech mung, c* Differrtals.) 
f, calcul differentiel, 

An-fäuern, © ent; -faugen, fi, reg. et 
ir, „sat en sugart; der Blurigel 
bat ſich -geiogen, (-aeiangt) Ja sangsue a pris; 2. tfich 
voh fa.» se remplir en 2.; 3. abs —, tommencer a 
sucer; (das Kind) will nicht =, refuse Je sein;-fäu: 
fein, Pod. (vom ver une) soufller ment vers, 
sur, contre 7; murmurer; ein fanftes Luftchen fänfelt 
uns erquidend — un lonx zepkir nous rafraichit 
de son soufle; la douce haleine du ze. nous rafr.; 
-faufen, ©. laufen; haben, (einen Kaͤſe) com- 
mencer A racler; entamer avec le racloir; s. (Mud: 
tatnuß) an die Suppe =, r. sur, dans la soupe; 
-(haffen, (einem Geld, Werbielr) fournir,procurer; 
faire avoir; eine Summe (mit Wechleln „) remettre; 
faire reise d a; er ſchafft mir alles Nothige, Mei: 
der, Wider z -, il fourmit, il powrvoit A tous mes 
besoinsz; il me fournit habits, livresiz; ſich Holy =, 
(für den Winter) faire provision de bois; ſich ein 
Mur, & r une maison 2; faire acquisition 
une 2; ſich (einen Bedienten) =, prendre; ſchaffen 
Sie mir einen fibern Mann -, der +, procurez-moi 
ung 2.0 -erihurten: Das = 2; Com. ſch affung 
#; fourniture, f; Com. reise, der Zengen (vor GE 
richt), adıninistration des temoins, 5 -febaffer, 
pourvoyeur, fournisseur; -(häften, ein Gewehr 
pr (mis einem Bcafte werfehen) monter un fusil; Srie: 
fel =, remonter des bottegyfchdlen, (einen Apfel 
x) coınmencer a peles; -[hafmen, mung, L.c. 

tafhen 2; -[banzen, Ex. Maſtalt maden, das die 
Arbeit -fangen fhne) preparer du eravailaux mineurs; 
tont disposer pour leur er.; -fharen, ſich, Ex. 
coon ven Gngen; ſich Im einen wrreinigen se yaunir. Das 
= p rdumion (des Alons) ſz -[härfen, c. -Rreifen; 

fbarran, Die Erbe, commener a gratter, ä 
rermner la terre (avec les ongles, avec q. instru- 
ment); a. an die Wand x =, gr., r. vers, contre le 


mur, 
An-fbauen, (-Iebem regarder, voir; Gott =, 
voir Dieu intwitivement, face & face; =d, €. -Tdai: 
td, beibauend; =de (Erkenutuiũ 2) c.·ſchauluch: Phil.=, 
ibettadhten) contempter;; Dad =de Leben, Ja vie conlern- 
plative; Das * +; (eines ſchoͤnen Gegenſtandes) vor, Fi 
sspect; (eines Tubes 2) vu, F; (beiradıten Sie diefe 
Zeuge),das= fofter ja nichts, laruene codle rienz;ilme 
vous en coltera rien pour la vue; er ließ es beim 
erften = nicht bewenden, il ne s'en tint pas au 1er 
regard, il ne se coutenta pas d'un simple regard; 
Th. dag=, die ſchauuug Gottes, intuition de Dieu,f; 
Phil. ſch a wung,f. Borzellumg durch Gälfe eines Außer 
et. ded Innern Einned) intuition, perception, F; it, (Aw 
Hand der Brei contenplation, 5 ..Bbegriff, m. 
„serkenntuih,f. „gnermönen,n. motion, scien- 
os, faculte intuitive, (acquise par le moyen ses, 
it, par le sentiment inlerieur) f ..wertb, ..wit: 
dig. a. adı digue d'eire vu, regarde: qui merite dẽlre 
u -Tchamer, 6, speetnieur, contemplateur, 
An-fhanfeln, (Erde) au einen Daum r, amas 
ser, jeler, mettre autour d'un arbre avec la e; 
-fbaulid, a. ad. cas angrihaut werden taum inlai- 
üß, ve; ment: =e Erfenntnif, nation eiaere, dis- 
tincte, intuitive; einem etwas = machen, douner & 
gn une idee cl. de ge; die Sache it = gewiß, la 
chose est evidente; =feit, £. (eines Eapıd ge) dwi- 


Andhein - 


dence, ſ. 

An-fheim, sp. (Außerer Stein, Äußere Kenmyelden) 
apparence, f; nad den = urtheilen, juger d’apres 
Vap., d’apres les ap; dem = nad iſt er unſchul 


Dig, selon les ap-r, & en juger par les x, il 2; unter cage 


dem = von Freundſchaft (einen beträgen), trom) 
qn sous ap. damitie, sous l’ap. de l’amitie; ſich 
= eineh Tugendhelden geben, se donner l’air d'un 
homme parfaitement vertueux; 2. (Aasridelmmateln; 
es hat den =, einigen =, feinen =, ald od il ya 
ap, 9% ap., iln'y anulle ap. que x; es ift aller = 
‚ilyatoulte ap. — 
n-fheinen, ir. (von der Gemne 2) eclairar; (fee 
dich hieber), daß dich die Sonne anſcheinet, que 
vous ayez le soleil, que vous soyez au soleil, que 
le soleil donne sur vous; er ift micht h 
das ihn die Sonne anfcheint, il n'est pas digne de 
voir le jour, od. que le soleil l’eclaire; 2, vn. ir. 
av. 6. (Wabrfheintichfett jelgen) y avoir apparence; da 
feine Hoffnung einer Beſſerung -iheint, comme il 
n’y,.a pas ap., pas d'espoir d’amendement; 3. (dem 
tief äußern Schem haben) n’avoir que l’ap., air de ı; 
er befize nur eine Sde Beicheidenheit, sa modestie 
n'est qu’apparente; es iſt nur Sd fo, la chose n'est 
ainsi qu'& l'ap,; bei =drr Gefahr, dans un danger 
apparent; fheintie, a. ad. canfgeinend; appa- 
rent, e. cf. anideines (3). 

An-fhellen, vo. ar. h. sonser; so. la sonnet- 
te, la elschette; es hat jemand · geſchellt, ¶n vient de 
so; -[bere;n, f. Tis. Clutus. stette) la chaine ; 
-fberen, vn. ar. 6. Th. (dat Sat zum Oiemebe aufı 
frannem) ourdir; Car. 2; ein Tau =, filer une corde; 
2. ir. anfassen ju fihrrem commencer ä tandre, A ra- 
ser ge; -[her-pfabl, Cor. cin tie Erbe geichlanener 
Yaht, beim »fcheren ter Taue, 0.7 le ratelier; Fchiche 
ten, c. anfchliaten an: hide, ſich zu etwas, s'ap- 
pröter, se pröparer, se disposer Age, & faire ge; se 
mellre en devoir de faire ne; falten Sie ſich -, 
morgen abzureifen; ſchicten Sie fih zu Ihrer breite 
— dispose:, pröparer-vous &, (00. d., pr. vos aflai- 
res pour) parlir, tenez-vous pret & ir demain; 
d.-vous A votre depart; es (diet fi alles dazu -, 
toutes choses se disposent, tendent & erla, tout s'y 
achemine; ſich ſchlecht zu etwas =, (ed (tet anaretı 
fen se preudre mal age; er ſchidt ſich -, fein Ver: 
ferechen- andzuführen, il se dispose A, il prend des 
ınesures pour 2; 2. etwas =; €. veranfialten; Das ⸗ 
2 au ewadı les appräts, pr&paratils; -fhichen, 
ir. et. an bie YBatıd 2, pousser„glisser ge contre le 
mur; 2. abs, Jeu. (den era Kur um avoir la bou- 
le; wer fhiebt-? qui ala boule, Je ıer coup? qui 
commence? c. —werten; Daß=r: c. -Ahab; [hie 
ber, Angaebenic am einem Tirn) alonge, F, 

Aunfhiebe-ftük, n. CHriey, Mniob an einem Tir 
fer alonge, L; ⸗Aiſch, (Ti dem man durch ein 
-filit verlängern fan) table à alonge, ſ. 

An-fihielen, einen, et. regarder en louchant, 
en biglaut; 7. de travers, de cöte; guiguer, lorgner; 
-fbienen, c beit. ; 

An-fbießen, ir. (ein Wild), blesser (d’um 
coap de Fusil); fg: ·geſchoſſen ſeyn, «weren 1.1 it, 
elmem leichten Maufch d.. il. aubgelaffen tuflig f.) en avoir 
dans l’aile; ötre amaureux ; it, &ire en pointe de 
Yin, un peu gris; it. ötre joyeux A l’exces; 2. das 
neue Jahr =, (mund Shrrher antäntigen) annoncer le 
nouvel an + par des coups de iusil 25 5. (die nene 
Flinte), Htranner; tirer le preiier coup avec un € 
4 Cout. die Wermei an ein Mleid =, coudre 
les manches & 2; ein Gebäude an das andere =, ram 
tauen) ajouter, joindre un bätiment a un autre; das 
Brod im Bagofen an einander =, enfourner, pous- 
ser les pains les uns contre les autres. 

D., abs. ar. b. (dem Hufang mir Echleßen machen tirer 
le ver conp; eommencer atirer ; wer fbießt -? qui 
tire le 1er? 3, an die Mauer 2, tirer coutre le mur.r. 

I. vu. ar. 1. =, od. -geichoflen fommen, accaurir 
preeipitamment; er fam wie ein’ Dfeul -geichorfen, 
il vint comme un trait d’arbalete; Die Fluth kbon - 
t/ les eaux s'avancerent rapidewnent; 2. im fdmeklen 
Baufen anlegen donner contre ge en courant; Dad 
Hafer fhieft mit großer Gewalt 


les eanx se ai avec gr. vio| 


e contre Ja di- 


An⸗ſchießen 


un arbre; 3. Chi. ich trinalifren) se eristalliser, 
se congeler; die Gälge fhiefen au Ariaauen =, les sels 
se eristallisent ; die je um Anſtallen = laffen, er. 
les sels; das = (der Salge), oristallisation, f; Sal soc- 
; 4 (an den Weg) =, c. anstenen. 

Unihied-faß, n. le bassin de congelatien; 
-tefiet, Suc. empli; -pimfel, Dor. pinceau a 
dorer, & appliquer l'or amalgams. 
Un-fhiffen, (Waaren, Lebensmittel x) apper. 
ter, amener par eau; 2. va. an eine Kuͤſte =, abor- 
der a, approcher d'une cöte (em naviguant), c. =s 
landen; it. an etwas =, (-feien c. fahren, Aeatia. 
-[diften, va. Charp. x (Seifläde p) enter, joindre; 
„gelsifter Stod, canne enice; -[hildern, (Fed: 
huͤhner) Ch. one wurd Werbaltumg des © chlides fertsreiten) 
ze la vache aux perdrix; chasser les p. avec 

vache; -[himmelm, vn. etwas, wom Brat 2) 
commencer a se moisiz ⸗·fch ĩ m mern, (einen Eaılms 
mer auf eiwas werien) röpandre une lueur sur ge; Gold 
und Silber ſchimmern einen von allen Seiten -, les 
yeux sont frappes de l’Eclat de l’or et de l’argent 

wi brillent de tous eötäs; -[hirren, (Pferde ı) 
— ——— en. les ti mettre lo harnais aux dj Das 
= +; eubarnachement. . 

Un-fhlag, sp. (a6 Anfdlasen) coup contre 
der = an eine Glode, mit der GL, lo tintement, ie 
coup.de «loche; der = der Meeresiwellen am Geftei 
t, Je ressac ; brisement , choc des vagues contre le 
rivage; den = einer Vererdnung verrichten, aflioher 
une ordonnance, un placard; fein Haus ift im =, 
sa maison est afhchee, la vente de sa maison est af- 
fichde; eine Flinte im =e halten, (em Schieten) cou- 
cher en jous; fm Se feom od. fiegen, avoir couch# 
en joue; (diefes Alavier) bat einen leichten =, ala 
touche ligere, sonne au moindre attouchement. - 

2. (rarjenige, voab amgefculagem reird); Der == (Keiben) 
einer Flinte, la orosse, od. la oouche d’un fusil; der 
= an einer Gloce, piace d'une aloche, f; der — (det 
tel) alliche, 4 pancarte, ſz Ex. = halten, 
metire des es Fer: faire connaitre lotai de la 
mine; b) der = (eines Baumeiſters, Maurers 2), 
le devis ; Ef. (eines Waldes 2) estimation, f; der = 
bes Vreijed od. Werthes einer Sache, (bei einer Ver⸗ 
ſteigerung) prisde, f; ich habe diefe Möbel um den — 
erhalten, j’ai eu ces meubles pour la pr.; der = (fis 
ned Gutes) evaluation, estimation, F; der= (tie Zar) 
der Waaren eg, tarif des e; d) (feine Koften) in = 
bringen, compter; meitre en ligne de coınpte; das 
kommt nicht mir in= (in Berraditung) cela n’entre 
pas en ration; ou ne met pas cela en ligne de 
compte; e) der =, (Entwurf zu einer Unternehmung des- 
sein, projet; er har den Kopf immer vol wichtiger 
2* il roule touj. de grands desseins dans sa 
tete; fie haben einen geheimen = auf ihn gemacht, ils 
ont fait un complot contre lui; er hat einen = auf 
miein geben gemacht, il a attantd a ma vie; f) der =, 
(hart) conseil, avis; einem einen = geben, donner 
un co.Aqn. 

3. (Ort, me et. anfatäsy; der = an einer Thuͤre, 
an einem Aenfter 2, (ter Fau am weiten die Thür e 
-faägt 2 la feuillare d’une porte, f; der = (an eis 
ner ſteinernen Thür: oder Fenfter eiufaſſungh, em- 
brasure, fi ber =, —R8 in den Mühlen, 
elaquet od. traquet de ınouli 

4. (Badj.. mon at. amsellasen mir); Coul. =, (=fas : 
den (am einem Kleide) bati. 

Unfchlage-bol;. m. can einer Mäste) claquet, 
traquei; =rad, u. Horl. roue de sonnerie, f. + 

Un-(hlagen, ir. va. cam tr. fihlayen) {rapper & 
ge; Me Mode =, linter, copter la cloche; eine Saite 
=, faire sonner ine corde; taucher, pincer une 4; 
Ex, ein gefülltes Faß =, (tur Salagen er. Rufen au— 
elaen. dal ed binanfarienen wm. fell avertir que In tonne 
est ranplie; it. die Tonne ==, init Ey fütlen: remjlir, 
charger la ton; fein Schiefigennehr —, abs. =, cod« 
cher en joue; ſchlaat anlen joue! den Peil =! euco- 
cher la Bleche; die Wunſcherruthe =, faire tourner 
la baguell idieinataire); Pie Sichel =, mettre la fau- 
cille «dans In meisson; Ef. (Wärme) =, marquer aveo 
la marteau; faire le marteluge, f. ©. -Tafden; fg. pu. 


an den Damm -,| Hand = !-tesen), mättre la ınaia à l’auvre. 


2. ein Schlo® ;, ran ee Taärı =, elouer, attacher 


gue; ich ſcheh heftig an einen Baum —, en conrant, | une serrure Ar; die Schienen an ein Mad =, em- 


je 


donnai rudemnent contse un arbre; je heurtai r, | batire une vous; eine Verordnung, einen Komodien⸗ 


An ſchleifen 

mensjug an ein GSlas =, grarer un dhiffre sur un 
verre U.=, (Waaren ge) trainer; amener en traineau; 
Tis. noner ; attacher par un noud; -(hlemmen, 
c. -fhllmmen -fhlenbern, od. -gefchlendert Fom: 
men, vn. Lapprocher & pas lents et nonchalamment; 
fhlentern, c. ihnen; Achleppen, einen 
can einen Dmm Irainer; mener de force; al teusern, 
et. (mit der Exhieuber eg an et. werfen) fronder, lancer; 
er ſchleuderte einen Stein an das Fenfter, ibm einen 
Teller an den Kopf — il fronda une pierre 
fenetre; il ini fronda une assiette a la tete; 2. vn. 

Wagen fiel um) und wir ſchleuderten an einen 

m-, et nous fümes jetes, lanees contre un 
; -Thlichten, etwas, Holz au die Mauer z, 
Eanchten / einpiler, ranger, mettre du bois contre 
le mur s; 2. Tis, den Zettel =, (mie Schiichte deſtreichen) 
coller la chaine; ·ſch lien, co. -talımmen. 

An-fhlieken, ir. et. an die Wand, imtt Hanser 
hibffern) cadenasser a. „afttacher ägavec un nas 
1; (einen Diaienden), enchainer A 2; at. avec une 
chaine;2. (Briefe 2) joiadre, ajouter Ag; inclure; bier 
-geihloen,, ei-joint, e; der -gefchlofene Brief, la 
lettre ineluse, crjointe; 3. ſich an einen =, (mit ihm 
sehen) f. qu, se 7a an; ich ſchloß mich an den Zug 
=, je jeignis Je convos; Ip: ich ſchließe mich — ihn, - 
feine Partei, Meinung e, je me range de son par- 
ti, de son eöte; je me range A son avis 2; ſich an ein: 
ander, (nabe am tina, fteien, rüden) se serrer; ſchlleßt 
euch an einander —, serrez-vons ı !’un contre Pautre); 
it, aeg mir ein. machen) Sic haben fich gleich 
bei ıdrer eriten Bufammenfunit an einander -ge: 
ſchloſſen, is se sont jeints ensemble des leur tere en- 
irevue. 

1. vn. av. d. (genau nm ermat polen, liegen) joindre; 
im Reiten am feinen Nebenmann =, serrer les bot- 
A — a 33 * batıen) serrer le share 

je Tür) ſchließt nicht gut —, ne jeint pas bien; 
(ein Kleid) das nicht wohl an dem Hals ſchließt, qui 
n'em exactement le cou. = rj manie- 
re dont ge joint od. est joint Ag; Ma. c. Ediuf, 

An-iblıngen,et. an et, artackerge a..parle 
moyen d'un lacet, d'un n@ud conlant; fg: ſich am 
einen =, pu. sat. &n; so lier dtroitement avec qu; 
-fhlißen, einen Pabl &, commencer à fendre un 
peu; faire une fente dans un pieu; (einen = 
taillader une +; faire une taillade dans z; -(bioßen, 
mp, greler contre x; es fchloßei ſtart an die Feuſter 
-, la gröle donnk avec vio contre. les vilres; 
-[diuß, es; 1. sp. eines Briefes e, (das Beitügen) 
aldition, adjonction d’une ge & ..; 2. Der = (@ittus) 
eines Klerdes, encolure, f; 3. (rise trigefügte Gartit 2) 
der bieber befindliche =, la lettre, la piece ci-jointe, 
ei.inchuse; (wen einem Briefe) Yinchuse, f; (in meinem 
Briefe) waren mebrere -fhlüffe, il y avait plu. in- 
cluses dans e; ma lettre avait plu. incluses; · ſch mau⸗ 
ben, e. raum, ta — 43 2. vn. Ex. (fi fchmadh 
un unterbrochen hängen); -geichmauchte Erje, inine, 
minerai sitache tres-Lögerement ga et la sur la roche; 
m. dont la roche et comme saupoudree; hung, 
f. Ex. lögere jonetion, adjection, f; -fbmeden, 
1. (burb den Cheihmat ertenmen) reconnaitre par le 
goät; fie werben es dieier Spelſe =, daß fie aufge: 
märmt tft, en godtant de ce mets, vous trouverez r; 
2. vn. ar... Gh. (die Hunde) ſchmecken -, (ipüren 
«in Saum) sentent une bee; ont In trace d'une bite; 
3. vn. ar. 1. fa. c. übel -tommert, -taufen ; fh met 
&heln, ſich bei einem, s’insinuer aupres de, dans 
esprit de qn par des Aatteries, c. eimfd.; -[hmeis 
Beil, ir. e. -merfen; 2. ©. beichmelsen; -[omelzen, 
re., ir. (ein Stuͤc Siegellat) an das andere, jain- 












Ansichlagen 

gettel x =, afficher, placarder une ordonnance r; At- 
tacher mettre une alfıche de camedie; etwas gericht: 
li sum Berfaufe=, duereter ge; fg; ein fette) Haut, 
einen arten x =, allicher une maison 5 einen Aus: 
reißber =, (an ben Galgen afhicher un deserleur; Cout. 
(einen Yerne') =, faufiler; das Unterfutter =, bä- 
tir la doublure; Drap die Zu =, mettre les draps 
sur la rame; Bon. einen Strumpf =, commencer un 
bas; Cor. (ein Seil) =, (anfyigen; episser; Mar. das 
Tauwett =, frapper une manwuvre ; (die Segel), 
enverguer, rabaner; BA. (die Erde, den Echm) feit 
=, bien batire. 

3. Feuct =, battre le briquet, le fusil; eine Arie 
(auf demXiapier)=, commencer un air sur leg; jouer 
un air de; Güter =, ahgen) evaluer; man bat das 
ur, feine Buͤcher Ju 1000 Thalern -geihlagen, on 
a evalıni Ja terre (a) mille ecus. on a appreeie, prise, 
taxe ses livres a eg; wie hoch laat er dieſe übe 3 
a quel u met-il, eobꝛlien estime-t-il celle montre? 
et. zu baarem Gelde >, realiser ge, se faire des 
fonds de ge; converür ge, reduire la valeur de ge 
en argent complant; fich nad feinen Wermögensum: 
fanden =, reibht folgen) se cotiser selon ses freul- 
tes, ses moyens. Da6 = x; Cor. pissure, f; Mar. 
enve 1 

ll. 2 ir. =, (im Baltipielee fplelen servir (Ja balle); 
jouer la balle le ver; mer fchlägt -? qui sert (la halle) f 

ui commence? qui jouele 1er? =. an die Tbär, an Die 

locte =, frapper, heurter a Ja porte; fr. &, sur la 
cloche; (dte Wogen) fhlagen an das Schiff -, bat- 
tent les Hancs du vaissenu; 3. (die Pylınme hören fafı 
fen); (der Vogel) fdlägt —, eoınmence a chanter; Ch. 
=, erier, aboyer, (der Hund) fchlägt —, tmenn er tie 
Fäsete ange) sonne; (ein Hund) ber gleich -Ichläat, 
chaud de gueule; (der Hund) bat falich -gefchla; 
gen, a appeld N faux; 4. (berampilagen, einen Wer 
das fallen v. projeter, se propaser go; 5. (ie ke: 
swedie Blrtung tbun; von em Ermahnung ge) avoir 
de l'eflet, faire effet; operer; (biefes Mittel) wird 
gewiß =, fera > —— son effet, operera 
sürement; (alle a) ſchlagen bei ihm nicht 
mebr —, ne font plus d’eflet sur hai; il ne se laisse 
ramener, corriger par aucune x; dad Bad bat aut 
-geichlagen, les bains Jui ant bien fait, Jui ont fait 
du bien; das Eſſen und Trinken ſchlagt aut bei ihm 
-, il engraisse , il prend de l’embonpoint; fg: alles 
fchlägt ibm wohl —, pu. tout lui reussit, lut pros- 
ere; dad = (der Hunde) aboi, aboiement; Ef. (vines 
— ©, «flag; dad = vornehmen, faire le mar- 


— 
. vn. ir. av. . 1. cheſtig am et. fallm, -praffen) don- 
ner, heurter contre ge; er it mit dem Kopf an die 
Wand -gerhlagen, Ü a donne de la tete contre la 
muraile; Ch. der. Stoß An dad «bern; fhlägt Gauu 
weirber: le son des cor est renvoye, repe IE; 2. (Rita 
alien verterben m.) etre aneurlri, freisse: (die Wepfel) 
find -geihlagen, sont froissces, foulces, meurtries, 
An-ihläager, 6; 1. Ex. ıwer -febtäar, el. -üElar 
gen, va.(ı) chargeur de tonnes; 2. die=c5'mme im, 
gr — gie 5 les —— d’un &; 
«in einer Meyetirahr), chappement d'une 2. 
“Mniclag-faden, Cout. bäti; -fäuftel, Ex. 
mgeieau a briser; -jettel, placard; afhıche, f; 


ecrıteau, 

UAn-fhlägig, a. (gefhict allertei Blane p zu machen) 
ein = Hopf, esprit inventif, ingenieux; fücond en 
projets, en expedients; =e6 Weib, feınme inventive, 
ingenieuse, -[hlämmen, ein fand, ein Stück 
Zand, former un terrain par allwion, fo. ung 
en trainant, en poussant de la vase, du Armen; ſich 
=, se fo. Pr al. ; 2. (von einem Hafen 2) se rrnplir 
de vase, de di; (der Braben) bat fich ganı -gefchlämt, 
s’est tout rempli de vase; Ch. et. =, em re 
-[hldäudern, e. -fdlentern. 

Un-fhleiben, vn. ir. it, ih =, od. -gefchli: 
hen fonmmen, (tanafarı und beimiia fi nähern) s’appro- 
cher, se glisser tout doucement, ä pas lents, a pas 
de loup; anf Händen und —* geſchlichen kom: 
men, se trainer; fg: dieſe able Gewohnheit hat ſich 
mir fo -geichlihen, j'ai pris insensiblement cette +; 
-fhleifen, ir. (rin Meier 2) commencer à aigui- 
ser, a dmoudre; (ein Glas 2), entamer; co a user, 
& polir um 2; 2. eine Spige an ein Meffer =, faire 
une pointe A un cauleau (en l’eimoulans); einen Ma: 


av. h commencer & fondre, äse.., ä se liquefier; 
3. vn. av. I (flieg m. und ſich -bängen, s'attacher en 
fondant; der Talg ift an den Leuchter -geichmolgen, 
le suif a conk‘, et s'est attache au ı -Thmettern, 
vn. au die Thür =, frapper a la porte avec fracas, 
avec bruit; mit dem Kopf an einen Stein —, don- 
ner. rudement de la tele, se fracasser la töte contre 
une pierre (em tombant); 2. va. (eine Zla 
die bir, fracasser, briser contre 2; (einen Stein) 
an das Fenſter =, lancer, jeter dans les vitres; 
-fhmieden, ein Stud Cifen an das andere, sou 
der une piece de fer à lanlre; eorroyer der mor- 
ceaux de fer; 2. (einen Verbrecher) =, mettre aux 


) an 


Aren le faisant fondre, en le chauflant:; a. vn. | X 


An⸗ſchmieden 5+ 


fers; it. (den Narren) =, enchainer as Shmieaen, 
(ein Stud Holy) an das andere, Genau ad mer 
den) adapter, ayuster à 2; 15: die Worte den Begrif⸗ 
fen =, adapter les expressions aux idees; 2. fih =, 
an einen, an etwas =, (Ah biegfam und feit -Igen) se 
serrer, se coller eontre qn od. ge en se pliant; fer 
(eine Sprache), die ſich den Gedanten -fhmiegt, qui 
se plie aux pensces, 5 fih=, genau am einen =, 
“ht wilig und geman na ibm fügen) se plier A la volon- 
1w,ä U’humeur de qu; ſich (am den verderbten Zeit ⸗ 

E)=, s'accomı au -fhmiegfam, a, 
ad. (A leid -(tmiegene) souple, pliahle, ‚pliant, 

Un-fhmieren, ce. an ers frotter &, contre ge; 
ſich Balfam =, se frotter de baume; etwas mir & 
re = frolter, graiser ge d’huile 2; 2. =, (fahr anı 
kreisen) barhauiliers (diefes Zimmer ift nicht ge: 
mahlt) fondern -geichmiert, est barbouillee; 3. 
einem ſchlechte Waare z =, persunder A qn dache- 
ter e; er iſt ſchou Fergmiert worden, ila et joli- 
ment attrape, bien dupe; 4. (den Weine) =, meler, 
frelater; 5. Bennerfungen (an den Rand eines Bu— 
ches 2), barbouiller des notes a la 2; -[hminfen, 
©. faminten, fg: -beuchetn; -[bmollen, einen, (fhmats 
tend -iehen: regarder qn en boudant, d’un air bou- 
deur; fhmüden, © fdmüden; -(ömußen, c. 
teftmugen; -(hmallen, (die Schuber), boucler; den 
Degen » =, ceindre l!epde e; fg: an rinen, an etwas 
sefchnallt feon, tn. eh nict verlaifen bikefen) etre lie, 
enchaind & qn, ä qe; fa. fih eine frau =, se marier; 
fih einen enten=, engager, prendre un de- 
mestiqgue; -[hnarcen, 1. tan et. bin (dimambenı ron- 
fer vers, contre 2; (diefer fchlimme Bettgenoß) bat 
mic die ganze Nacht -geichnart, a ronile toute la 
nnit a mes oreilles; 2. fg: einen =, (taub -rebem ra- 
brouer, rudoyer qu, ec. -fabren; -[hnarren, c. 
“fanden (9); -f din auben, vn. od. geichnaudt 
kommen, «hörbar atbmend ſich nähen) s'approcher en 
haletant, dout essoufle, 2. va. c. -fabren (2% 
haufen, ©. -Ihnauden m; -hnauzen, 
einen, seine Schnauſe gegen Ihn maden) faire la 
moue n; 2 ©. -fabeen (2); -fhmeiden, 
ir. ein Bred, einen Schinken, eine Melone, ein Shid 
Tuch r, entamer un pain 2; Ch. (die Hunde) baben 
das Wild -gefchnitten, ont commenck, ont fait la cu- 
ree; 2. eine Zwiedel an den Salat =, couper un 
oignon sur lag; 3. ein Maß an einen Stab =, 
(bejridhaen» ec une mesure sur un bätom ; ftbmeidet 
mir drei Striche anf dem Kerbeholze -, faites.moi 
trois coches sur la taille; fg: Ex. (apreihnen) marquer 
les journees, les postes; tenir, faire les eomptes des 
mineurs; Das = u; ©. -fanıtt; -fhneien, mp. es 
ſchneiet am die Genßer =, Al neige, (la nei ie, 
daune) contre etre; -hnellen, (Steine au 
et, lancer, pousser contre ge (par 
ne); Charp. (Zimmerboly) mit einer geſchwaͤrzten 
Mepihnur.=, eine gerade Yinte darauf =, eingler; 
avec un au noirei; ci. une ligne droite; 2. vn. c. 
—prelen, Ch. c. eben; -[hnieben, c. -famanben; 
-Thniegeln, fih, e. -ihinen; -[hmiffeln, c. 
„khrüfen , besfchmüffeln. 

An-fchnitt,ctes Anseneiden Jeoupe 2, f; (eines 
Schinfens x), entamure, f; (diefer Zeug) ift hart ım 
=t, est dure A la coupe; (man ertennt die Falſch 
beit diefer Minze) dur den —, Ala coupe; (Mer 
lonen) auf den = verfaufen, vendre & la coupe; ber 
= an dad Kerbhelj, entaillure, 4; fg; der =, c. Anırar 
nung, Merehmung; Ex. = ( Abtechnema) halten, Faire les 
comptes (de —5* R 2. der, Gas ernñt abge cheut⸗ 
tene Exit) vom Brode, lenlamure du pain, f; le 
crouton; 3. (der Ort. we er. -geichninen it); Der = dei 

uces, la coupe du drap; die =e, Cded Kerbpoies) les 
eoches, f. pl. Ex. =bogen, CHrreamungtt.) etal des 
journees, campie (des mineurs); =bud, m. Abtea· 
— de compte. 

An-fhnigeln, einen Anopf an einen Stod +, 
sculpter, tailler une täte a 2; -Ahnüffeln, e. te 
famäffetn; -[hnuren, eimas, (mis @cinären anet. be: 
teten) Tier az; Mantel) hinter den Sattel =, 
lier derriore lasojle; 2. ©. -reiten; -[hnurren, 
(einen), ©. -Fahren. «23; -fhobern, Heu an dus 
Haus z, enlasser du foin contre la maison; -[d: 
nen, ſich, orig pupen) s’alinter, s' iser. 

Unfhone, c, Bar. 

Un-fhön a A fich, «lorafätttg pupen) s’alinter, s’a- 


un mouv. elasi- 


52 An⸗ſchrauben 
Joniser, 

An-ihrauben, (ein Schloß e an bie Thür) 
visser ; avec une vis, avec des vis; (ein 
Nipfiffen) an den Tiſch =, ». A la table; (einem 
Verbrecher) die Daumenftöde =, serrer les pouces 
ä; appliquer les serrep. ag; -[hreden, Ch. dag 
vorbeilaufende Wild g, «lem surufen g damit es Aupend 
fichen bleibe) effrayer une böte A son passage, (par un 
ori, uneoup desildet gi; -[chreiben, ir. (feinen Na: 
men) au die Thür &, derire A la porte x; etwas in 
feinem Kalender =, noter, marquer qe dans son g; 
ihreiben Sie mir dad —, canf meine Medmung) nolez, 

ortez cela &, mettez cela sur mon compte, fg: (er 
ot fich in Acht nehmen) er iſt bereits ſchimm -ge: 
ſchrieben, lest deja bien note; bei einem wohl (übel) 
geihrieben ſeyn, etre bien, etre mal dans Vesprit 
de gn; man hat mich übel bei ihm -geihrieben, on 
m’a noirci, desservi aupres de luiz -[hreien, ir. 
einen (auf ber Gaſſe), appeler qu (a haute voix); 
crier apres qn ; Mar. ein dar =, tin der Ferner heler 
un vaisscau; er ſchreit mich -, als ob ih taub wäre, 
il me cri aux oreilles comme si 2; einen um Huͤlfe 
=, (anrufen) appeler qu à son secours,röclamer le se- 
conrs de gu; 2. etwas =, erier ge; der Madtmäch: 
ter fehreit den Tag -, le guet annonce le jour; Ch. 
(die Jagd) =, heuler ; -[hreiten, vn. ir.av.f.od, 
-geichritten fommen, did Scheitt für Sch. mäterm s’ap- 
procher pas a pas; feben Sie, wie er gegen ung 
-geihritten kommt, voyez comme il enjambe vers 
nous; 2. av. b. (anfangen ja fchreiten) faire le ler pas; 
se meilre en marche; -{hrote, f. Drap, ie Min 
der Anat am dem Tucht la lisiere, c. Gastiıtand, rleiite; 
-färoten, (ein Faß Wein +), approcher, röuler; 
Drap. (das Tuch) =, garnir de ses lisieres, 
n-idub, eb; €, Quil. ner erfie Saudi; den = 
baben, avoir la boule ; um den = werfen, abuter; 
2. = aneinen Tiſch, c- Aniwierenät; -huben, 
(Stiefel), remonter; einen =, dit die @ihupe anıler 
ben) pu. chausser qu, mettre les souliersägn; Prahle 
— cam untern Enke mit Eiſen beichlagen) ferrer des pieux; 


-fhuldigen, einemein Verbrebeng, Sault arten) |" 


accuser qn d'un erime 3; -[huppen, (an etwas) c. 
-Tehleben (8), -Rofen; -[bÜPTEN, ©. -Ichaufeln; 
-fhär, fc. Anfhere; -[hüren, (das Feuer), at- 
ser; Sa: (ein molläftiger Blick) fhirre das Feuer 
der Liebe noch mehr bei ibm an, augmenta encore 
Yamour dent brülait; -[härer, 8; altiseur; fir 
fa, le boute-feu. . 
An-f uf, ver orte Sub) le 1er conp ; wer hat 
den =? quitire le ger? 2. Serwantung Zurch einem 
Sub, IL die Wunde fett ; der = des Wildes, coup 
de feu port ä une häte; blessure, F; it. wer Plat 
vor das Sild heim — Ah befand); place oü la höte a de 
tirde; 3. der = (des Waſſers), ertöpihe Annaͤbetung 
Vapproche rapide, 4; choc; 4. Chi. der = (der Sri: 
itslle), formation, congelation, eristallisation, f Sal. 
socenge; ein fhöner =, une belle eristallisation; 
ihöne Anſchuſſe, de beaux eristaus; =faf,n. e, 
zur; =Iinien, f. pl. =punfte, cin weidum tie 
Flächen der Ariſtalle ct berüsten? lignes, points de de. 
art; =trog, cuve, caisse de congelation, f; bat- 
sin ..; 5. Med, (Fluß), duxion, 1; die Anſchuſſe, 
ttineren in den Breiten, les grumenux de lait. 
Un-ibutt: e, f. allavion, f; altörissement: — 
fdütten, Erde u, an eine Mauer 2, verser ıle la 
terre contre un amır ge; it, cum dieſe za befeilgem ter- 
rasser un mur; 2. Den Speicher mit Frucht =, wei 
Höheren) reanplir le grenjer de bled; 3. ce. idätten ; 
hüten, das Waffer u, Meu. cauf die Märer firken 
maden Fächer l’eau sur les roues; leverles eures; 
hausser la vanne ; die Mäder, die Batge, das Aunit: 
aezeug =, (im Bewerumg fepem) faire aller les raues, les 
souMlets, cf, abswägen; Th wa m in en, co. (diem: 
nen; -FhmwÄängern, Phys, ıidmanger, Pradıtbar ma: 
aun) impregner, fecande?; -geihwängerte Gier im 
Cierftete, aufs inpröguss de Paraire; Bo. die Mur: 
terb'umen =, mat den minntidin Blunendann) fee, les 
tleurs feinelles; 2. Chi. Waſſer mit einem Sale =, 
un, de beau avec un sel; gänzlich =, Eattiaen) aalır- 
rer; mit Silber -gefcbiwangertes Blei, plomb sature 
Wargent; dad =r; -[bwingerung, f. impri- 
gnation, Bo. fecondation, 5; -ihwanken, vo. od. 
* temmen, *approcher, savancer a pas 
elanıs, chwanzeln, vn. od. -geichmänzelt 


tommen, (v. Hunden) s’a 





An⸗ſchwaͤngeln 


en Fretillant de la 
queue; fg: da kommt fie freundlich -geichnsängelt, la 
voilä quivient, en riant en /r.; -[hwärmen, vn. 
ar. 6. (v. Blenen) commencer & essaimer; fairele jer 
essaim od, jet; 2. ba fommen die Bienen a rc 
voila un essaım d'abeilles qui a; he; fg: (die 
Dad lommen -gefhwärimt, arrivent en faule; — 
hwärgen, (Stiefel, den Ofen e), noireir; Tg: 
die Unſchuld =, no., denigrer l’innocence; das =r; 
fg: denigrement; ch waͤrzer, 8; inn, medisant, 
e; ealomniateur, ·trice; ·ſch wag en, einem fchlechte 
Waaren & persunder a qn d’acheter ges: -[hmwe: 
fein, c. fümfeln; -[chmweiden, ce, -Ahwken; — 
ſchweif, ed; e, Pas. (Kette, Huf), chaine,f; = 
baspel, um Hufeinten und Meſſen tes Oameds chi- 
gnolle, f; =rahmen, ourdissoir; chässis & ourdir; 
rolle, 1. sepoule od. bobine A ourdir, f; -Fh wei: 
fen, Pas, (dem Unfaweirgu den Barıen ausfpasnen) ourdir; 
monter la chaine; -[hmeißen, Forg. ein Stuc 
Eiſen an das andere, souder, corroyer deux morce- 
aux de fer chaufles au degre de la sueur, cf. -famie: 
ten; Ch. (einen Hirſch) =, blesser (d'un coup defeu). 

An-fhmwellen, (den Fluß x), eniler, grossir; 
faire croitre ; (der Regen 2) hat den Fluß-gefhmwellt, 
aenfle, grossi la riviere; 2., tanstehnen) enter; (der 
ind) fömwellt die Segel an, enile les voiles; (Die 
Warerfucht) ſchwellt den Körper an, ende le corps; 
fz: (Gluc und Wohlleben) haben ihn -geihwellt, 1 
ont ende; Das ſchwellte feinen Muth -, cela lai 
enila le courage; 3. Mu. den Ton =, (madı und nach 
verflästen) enfler le ton, (le hausser peu & peu). 

II. vn. ir. sientler; die Beine ſchwellen im an, les 
jamber ui endent, ses s’enllent; eine geſchwolle· 
ne Bade, joue enflke; Bo. eine ·geſchwellene Hülſe 
ed. Schote, (auf welder der einzeichleteme Same bäderiar 
Erpipungen Bilder) gonisse, Od. cosse toruleuse; fg: (der 
Ruf) ſchwillt -, iſt fehr ·geſchwollen, entle, Sende, 
monte, a bien grossi; der Voltsbaufe ſchwol immer 
mebr-, Infoule se grossit de plus en plus das ⸗ 
(des Waflerd), accroissement; erue, f. 

Un-ihmwemmen, Holje, «anötem) Hotter du 
bois; (der Fuß) hat vieles Hol geihwernmt, a 
charrie, fait flotter be de bois, it. hat viel Land ge: 
ſchwemmt, le terrain s'est bien aceru par alluvion; 
-gefhmwentmtes Stüd Land, accrue, f; Mar. laisses, 
f. pl; das =; -hwemmung, f. (es Hals: Hot. 
tage; teineb @rüd Bandes alluvion, f5...Erecbt, m. 
droit d’allurion; ·ſch w i m in en, vn. ir, Sapprocher 
Alanage, en nageant; er ſcwamm an dad Ufer — 
er kam an dad Ufer -geihwonmen, il aborda a la 
nage; -fbwöden, die Felle, Meg. (auf ver Fiettch- 
felte mit Malt beijen) enchaussener les peana; -fegein, 
vn. 1.s’approcher, aborderä pleines voiler; die Flotte 
kommt -gefegelt, la llotte arrive Apl.».; 2. an eine 
Klippe =, (antefien) donner contre z un cueil 

"Un-fchen, ir (einen, etwas), regarder, envisa- 
ger, voirqu, ge; ſehen Ste mich — dienen Ste mir 
ins Cribt) Envisagez, regardez-moi; einen fteif, ſtarr, 
mit unvermandten Augen =, arröter savur, arrdier, 
fixer ses regards wegn; 7. fixement qu; einauder 
gegenfeitig=, Sentre-r.; er fab mich von oben bis 
unten, vom Kopf bie zu den Füßen -, ilme mesura 
des yeux: il ıne rogai ı de (du) haut en bas; von 
der Seite, vertoblen, mit gierigen Augen, Lüttern =, 
r. de cöle, de travers, & la derobee, r. d'un @il avi- 
de, r. aves concupiscence; das iſt ſchreglich, huiſtig 
-jufeben, cela est horrible, plaisantä voir ; ich babe 
es mir -geichen, je l’ai vu aussi; jtais aussi pre- 
sent; P. Heht doch die Maße Den Kaiſer —, {von einen 
geringeren dertachtet zu werden. barfıman nicht übel neben) tm 
chat regarde bien un eröque; fg: einen freundlich 
od. mit aunſtigen Anzen—, (im anesen 1.) 7., voirqn 
de hon ail; mit neidiihen Ungen, fheel=, r. d'un 





| 


Andeben 


ce que peut, oe que fait l’avarice; etwas mit dem 
Rüden ⸗muͤſſen, eire oblige d'abandonuer, de quit- 
ter entierement ge, de renonceräg; ich mag Ihn nicht 
einmal, jene veux pas möme le r.; etivad mit 
ganz andern Augen -, envisager ge tout autrement; 
en juger tout aulrement;. en avoir une toute auire 
opinion, une opinion toute differente; wenn ich 
mich gegen ihn -jche, si je me regande aupres de 
lui; si je me compare & lui, 

2. din Betracht jieden, Rücricht barauf nehmen) ; ber Rich⸗ 
ter muß die Sache, und nicht die Perfon, le juge 
doit avoir egard & la cause et non A la-personne; 
Gott ficht die Perfon nicht —, il n’y a point d’as- 
ception de personnes devant Dieu; ih ſehe feine Ju: ' 
gend - und verzeihe ihm, je lui ne en con- 
siulöration de sa jeunesse; je consilere sa .. je fais 
reilexion, j'ai eg. a sa j. et je lui pardonne; (bei eis 
ner fo wichtigen Unternehmung) ma man die Koſten 
nicht =, il nefaut pas r. la depense, ala d. * 

3. (secachten; mu Im Mlitteimmart der versangenen Seit ges 
end); er iſt bei Hoſe febr-geichen, il a be de 
eredit A la cour; ein fchr -gefehener Mann, hom- 
me de grande consideration, fort considere ; ein ans 
aefebener Bürger, notable bourgeois; bie-geielen- 
ften Leute in der Stadt, les plus apparents de fa ville, 

4. einem etwas, <arı ihm ertennen, wahrnehmmem) voir 
que e; einem et. an den Augen =, lire ge dans les 
yeux de qn; man ficht es ihm -—, daß er es ehrlich 
meint, on voit (& sa mine) qu’il agit, quil y va de 
bonne foi; man ſieht ihm deine Norb, keinen Kum⸗ 
mer an, il n’a pasl'air d'eᷣtre dans le besoin, d’avoir 
du chagrin ; man follte es ihm nicht, Ale veir on 
ne je dirait, on ne le croirait pas, 

5. für od. als etwad=, tenir, prendre pour e5 
einen fir einen andern, für ein Dummlerf=, p- 
qn pour un aulre, pour um sot; eins fr das andere 
=, p- Vun pour l’autre; confondre l'un avec l’antrez 
se tromperz; se meprendre; er ſab es fär eine Ehre, 
für eine Beleidigung, für cin Glüd -, ille int & 
hanneur, Ainjure; il le reg Venvisagea comine 
un bonheur; den Tod als das Funde feines Clends =, 
envisager la mort comme la fin de 2; ich fche ibn 
aleichfam für mein Kind -, je le regarde comıne zz 
ich fehe ihm für einen rechtſchaſſenen Mann -, je le 
crois honnete h., je le tiens pour ..; er willfür einem 
Gelehrten angeieben fen, Bruni, it se donne des 
airs-de savanl. 

6. auf etwas -geiehen fen, (et sum Iınede, Biete 6.) 
viser, tendre age; darauf iſt cd chen -gefcbem, ©” 
estla leur (notre 2) dessein ; c'est preeisciment ce 
qu’il (ce qu'on) a en vue, c'est quoĩ l'on vises es 
it auf eine Geldſchneiderei -gefeben, on a en wue 
je nous (vous g) escroquer de l’argent; ed iſt auf 
mic -gefeben, «c'est A moi qu'on en veat. 

7. einen um etwas =, punir qn dege. ° 
‚Anfeben, d; m. la vue (de ge); (betrachten Sie 
dieſe enge), das — koſtet Ihnen nicre, Ja rue me 
conte rien; il n’en coüte rien pour les voir; eine 
Sache nad dem erften - beurtheilen, juger une. od. 
«d'une chose du ser abord,. a la sere vue; dieß ift 
nicht des -& wertb, cela ne merite pas d'ötre vu; 
dem, (dem Yugenmaße) nad, A vue dieil; (ich 
fenne ihm) dem — nad, de vue; Ag: ohne- ber, cosne 
Küche auf dir Merfon, sans acceplion de personnes; 
allem meniclichen — (Arselte) nach wird nichts darand 
merden, selon toutes apparence, Yaflaire, la close 
n’arrivera, ne Tcussira pas. ’ 

2. tdußere Senat, Äuderer Bibeln; ( dieſes Haus) hat 
ein jhone® äußerlihes —, a bella apparence, est 
d'un bel aspect; (diefer Mann) bat ein fhenes aͤu⸗ 
ßerliches -, a bonne mine, x un bel exlirieur, est 
d'une belle representation : fein äußerlides — vers 
fpricht viel, son exterieur, son air, sa mine promet 


oil d’envie, avec envie, jalousie; einen mitleidig —, | be; etwag, die Leute nach dem außerlichen — beurthei⸗ 
r. qu en pilie: einem ber Die Achſel =, mtr Berad: | len, jugerd’une chose d’npres Jes apparences; juger 
tna) 7. ga par-dessus Pipaule; ich werde Die Fell: | des geus a la wine, par, sur la mine, d’apres Vex- 
lichtelt, diefen Tanz eine Weile mit -, je verrei, re- | terieur; das Außere — macht es nicht and, lestericur, 
garderai nm moment la föte 2; fg: ſieh -, (mas dit | los apparences n’y font rien; er bat das — eines 
gemacht bait „), vovez, regardez 2; ih will es noch Dammafopfs, ia Pair dan ot; er bat nicht — ges 
eine Weile mit >, (euioen: "attendrai, je patienterai | nung. um einegute Perfon vorzujtellen, Ma'n pas asıez 
encore q. temps; ich Fanın dag nicht länger mir =, | le dehors, de prestance paur 2; ein vornehmes, 
(ertragen, itzeben) je ne saurais souffrir cela plusiong- | edles - haben, aveir un air de grandeur, de no. 
dems; je n’y saurais plus lenir; je n’y hiens plus; | blesse; er hat ein Friegeriched —, ıl a Nair guerrier, 
ſeht einmal -, was doch der &eiz wicht thut, voyez | une mine guerriere; (die Sachen) haben ein ande: 


An ſingen 53 


Lockvogel, Oi. can bie Bile (attache) antſaden altacher 
Vappelant; fingen, einen, adresser san chant & 
gu; chanter devant qn; -finten, an etwas, se 
laisser tomber contre ge; -finnen, ir. einem etwad, 
(umnthen) exiger de qu ge d'injuste 2; vauloir obli- 
gm ager qn ag; er hat mir -gefonmen meinen 
eſten Freund x zu verlaffen, il veulait, il pretendait 
que je renongasse hg; Dad= u propmwition, pr& 
tention, £; er mahte das .. amımid, ihm meinen 
Vlatz abzutreten, il me fit la pr., il ıne proposa der 
-fintern, vn. se ooa , se fixer ei s'atlacher ä 
qe en forme de comerelion pierreuse 0d, de stalao- 
tite ; -Tiß, Ch. l’abri; =arbeit, f. Ex. core Anfang 
einer Biruben-Nrbeit) ouverture, peroement d'une mine; 
ıere fonille, ſ. 
An-fißen, vn. ir. ander Maud 2, etre asıis 
contre le mur; ber Schtuutz fügt fo feit —, daß e, la 
erasse tient sifurt que ez 2. an einem Orte, in einem 


Anfehen An⸗ſetzen 


red -, ein ſchlimmes — gewonnen, ont change de [fi an den Boden eines Gefäßet =, s’at. au fond 
face, ont pris une mauvaise tournure; einem Dinge | d'un vase; was fih vom Breie an den Boden der 
ein gewiffes, ein fchöneres — geben, donner une cer-| Pfanne -feßt, ce qui s'attache de Ja bouillie au fond 
taine fagon ar; embellir une chose; er will dag -| de la posle;, es ru fi eine Art Weinftein — die 
aben, ſich das - geben, als verftündeer die Sacht, Zahne -—, ıls’attache, se forme une e. de tar- 
veutse ner un air de connaisseur; il veut a-|tre aux denis; fi an einem Orte =, €. nieterlaffen, 










































u der Zeit, als er noch im — fand, du temps Ye sa | somme ; die Steuern, Auflagen >, asscoir las tail- ] 
javeur; ee ſteht in geringem —, il a peu de reputa- | les 2; im der Steuer febr hoch angefeßt werden, &ire | Lande -gescfen, (-fafitg) fen, &ire domicilid, ätre dia 
tion, de oredit, «’est um homme de peu de con. ; er|taxe bien haut & la taille; einen Tag, eine Stunde | bii en q. lieu e; er it mit zwei Käufern —geſeſſen, U 


ssede deux masons; ein augeſeſſener Mann, wa 
omme domicitie; Ex. wor einem Ort =, commen- 
cer le travail en q. endroit; it. in ein fremdes Keld 
=, 60. a fouiller le terrain d’autrwi; 3. -geieene 
andgebrütete) Eiet, ch Briten; -fißer, 8, Ex. mi- 
neur qui somiaence A creuser, & ſaire un perceinont, 
une fowile; it. mp. em. qui fo. dans le terrain dau- 
trai; -fod,c. fun; font, cin; -[palten, lem 
Sci Holy), (part.-geipatien) faire une fente Ag pour 
mettre od, chasser le ooin; 2, va. (part. -arfpatten) 
— a se ſendre; -[pangen, (den Mantel x) 
fer. 

An⸗ſpaun, c Gelsann, 2. Veran; gut, m. 
© -fpännergut; -pannen, va. (ein Seil), tendre; 
(die Segel), bander; fg: (alle feine Kraͤfte) =, em- 
ployer; (feinen Geift), appliquer fortement; fein 
Gert iſt immer -geipannt, ila l’esprit touj. tendus 
2. (die Pferde), atteler, metise 2; iſt der Wagen 
ihen -geipannt? ih fhon -geipannt? a-ton dejX 
mis les ohevanx (a la voiture)? a-bon dıija attele? 
(lage dem Kutfber) er fell=, dat.; fg: einen zu 
etwag =, employer, faire travailler qn & qc malgre 
lui; Iui imposer un travail; Tobliger d’aider ; 
= ge, fdrd Friheh) lension, contenlion, f5 -Tpäns 
ner, 6, Feo. paysan corveable en attelage; =qul, 
n. terre sujeite & des corvees d'at., od. d’animaun, f. 

An-fpeten, ir, einen, etwas, (dm Sveichet an isn 
ausswerfen) cracher contre, sur g; conspuer qu +; Bar. 
die ſchlugen ih mit einem Stocke auf den Konf) 
und ſpien ibn —, ei Int erscherent au visage; er 
at im Erbrechen an die Wand -geipien, ila vomi 
sur, co. le murz fg: man möchte ihn =, (ſo verächt: 
lich iſt er), om zerait lents de luier. au wi.; ihmöchte 
mich felbit =, wenn id e, je me deteste, je me me- 
prise moi mme, quandr; Tvellen, e. -Tralten (1% 
-fperren, (etwas an die IBand x), arröter, fixer 
avec un fermeir, um arret z. 

An-fpiden, Cu. (Tauben +), fareir; (einen 
Beutel), remplir; ein angefpidter Beutel, bourse 
bien garnie, remplie; fg: eine mit Bildern und 
Gleichniſſen -gefpiette Mede, discours rempli, farci 
de figures 2; 2. (andehen); einen Biffen mit der Ga: 
bel=, mettre Ja faurcheite dans un morceau; 3. vn, 
cneit der Epipe an et, fahren ud Saften) se ficher dansgc; 
der Bolgen,fpitte an die Wand -, Te trait se ficha 

$ le mur. 

Un-fpielen, vn. ar. b. 1. Aanzen gm fielen) com 


46 Td. «bereiten, mifdhen); Eilig, 
Di 


’ 
rence, a be 


Weußere, Ihe Rattlider Wucht) prestance, ſ. 


Anfebung, f. (mit dem Bormwerte: Im) in - feiner 


at ‚ kte -en, a de 
1 — — en u —E Sache 


minesipiei) Je douiuo. ‚ die Geſchichte) nah =u, au moyen de tables, de|mencer A jouer; joner le ver, debuter; Bil, servir 
An-fepen, va. etwas an die Wand, mettre ge | tableaux. (la balle); wer ipleit -? qui commence? qui joue le 
res mar, contre le mur; den Topf =, an dae An ſicken, ce. -Antern -fiedel, n. c, Stammant, | 1er? qui sert (la balle)? c. -fatagem. (I); 2. auf 


etwas =, {eb auf eine feine, bißpliche Wit zu verdeßen geben) 
se; | fsire allusion A ge; 3. va. (Jeu.) (eine Karbe) =, cw; 
era ausmerkun jower Je fer une 2; einen Ball im 
Billard =, tauf isn Maßen) faire une bille; dat = rn, 
debut; -fpielung, auf einen, et.) allusion & 2 1; 
-fpieler, 8 qui commence le jeu 2; -fpießen, 
va, Cui, (das Ziwiih, Yerchen 2), embrocher; (einen 
Miſſethater), empaler; Chi. ein wildes Schwein 

enferrer ung; dad=e, (einet Berdreberk empalement; 
-fpinnen, ir. einen Noden, entamer une quenou- 
ille; 2. einen Faden an einen andem =, joindre un 


=, 


fl Aun autre en filant; (die Spinne) bat ihr Bewebe - 
an die Mauer -gefvannen, a altach« sa toileh x; fg: 
eine Erzählung an die andere =, lier un ıyeitä un 





54 An-fpinnen 


autre; eine Werrätherei =, ourdir, tramer, brasser 
Une o. eisen, -Alften; Händel, Zauk, Streit u 
ätre ae d'une dispute g; ba (plane: fh —. 
VW une guerre qui se prepare; -jpihen, (ein 
Mieter, einen Meiftilt, aiguiser; Cor. (ein Seil), 
episser; Mar. c. -Iclagen; x iguisement ; 
or, «pissare, 1; -[plirtern, (einen Stab, Bal: 
ken x), faire olater; rompre, briser en eclats; dur 
den Schlag aurde der Anoden -gelplittert, le coup 
hit ee. V’osz 2. van. (-fangen zu fplitterm commencerA& de., 
äser.,inpre, & sauler en edats; -[pligrn, e. -Ipigen; 
-fpornen, (1. Vierd), piquerzdonner del'öperon Ar; 
fg:(ein laugſamer und träger Menfch) den man = muß 
ums oil aut aiguillenner pour x; (das Beilpiel 
1413 Vorfahren) fporat ihn zur Nobabmung -, lex- 
eile, dineite & des imiter; vom Ebrgeige -geipernt, 
agree par lambilion; = er; -fporn ung, Sf; 
jr imatation, vxeitation, 6; -Fprabe; n, f. sp. (has 
- neun) discours-adresse Agn; 2. seimer@@rlger) ton, 
son; dieſe Beige bar eine gute =, ce violon rend le 
sch facilement; die Zajten eines Klaviers zur = 
bringen, faire sonner un clavecin, les touches d’ +; 
3. (-fprud) auf et.) röclamabion, pretention, f; etwas 
als ſein Eigenthum in = (-Aprua) nehmen, reclamer, 
revendiquer qẽ comne sa propriete; 
Anſprach zimmer, u. (Eptadı.) parloir, 
Un-jpreden, ir. einen, adresser la parole ä 
gun, 6. teren: 2. (&imprnd machen, rühren) interesser, 
toucher; (feine Schreibiart) fpricht das Herz -, in- 
töresse, touche le cwur; fie hat nichts =deg In ihrer 
Miene, sa mine n'a rien qui interesse, rien d'int- 
zessant; 3. einen um ein Almoſen, um eine Befäl: 
ugteit =, demander Faumöne, q. service A quj prier 
u de nous rendre q. ».; dieſes Diecht kann er nicht 
=, c'est un droit auquel il ne t pretendre; er 
foricht ben Borraug vor ihm =, Hl pretend le pas sur 
wi; ermas als fein Eigenrbum =, reclamer ge co. 
“aproprietd; Pra. einen wegen einer Schuld =, pour- 
uivre qn Geltes; 4. (mais Worten heikinmms beyeidhr 
nen. fg: aafür ertiären) appeler ; fg: deolarer pour re; 
Ch. =, indiquer ; ini dritten Jabre wird ein junges 
Schwein nicht mehr Ärlichling geſprechen. un tiers- 
an ne sappele plus marcassin; ein Thier aus ber 
Fährte =, juger, commaitre ala trace, ala piste, quollo 
beie a passe ; einen Schädel fir einen Negeriaädel 
=, larer une tie pour celle (peur dire) d’un 
Negre; IL vn. ». Min. (einen Tam von fies gehen, eribnen) 
; rendre un ton; dieſe DOrgelpfeife ſpricht nicht, 
-, ce fuyau ne parle point; 2. bei einem =,. 
unfpeeden, E 
YAn-fpreiten, Hanf r, an bie Mauerr, etendre 
le chanyre t contre le mur; -ipreizen, (eine 
Mauer), etayer; unpuyer avec des etaies; ſich mit 
den Fußen an die Wand =, s'ap. des pieds, avec 
les pieds contre le wur. 
n-fprengen, (einen Kelfen 2), commencer ä 
faire sauter; 2. (an et. anieringen maten) lancer eon- 
£re; ein Kelfenftüc wurde (dur die Gewalt des Pul: 
vers) an dieſes Haus -geiprengt, un eclat de roc ſut 
lance c. la maison ; 3. (benäifen: arroser, ©, befpemgen; 
+ ein Pferd Galoppe =, manier, enlever, pous- 
ser un cheval (du repes, du pasg) au galop; it. einen 
— auf einen =, galoper vers qn; abonder qn en 
galopant ; s’avancer vers qn au grand galop; 5. vn.= 
ad. -geiprengt fommen, (u Dre) s’approcher au 
grand galop; (die Meiterei) fprengte aut die Feinde 
-, se langa, se jeta sur les 2 
Un-fpringen, vn. ir, (einen fleinen @yprung, ts 
elommen) commencer a se feler; biefes Glas tit ein 
wenig · geſprungen, ce verre a une legere felure; 2. 
“mis Gewa it an ek, netriehen tv.) sauter, Öire lance eumdre; 
ver Etein) (prang an das Fenfer -, sauta co. la fe 
wetre; 3. on einen Stein, utehen) donner, heur. 
ter 0, une pierre en courant; 4. od. -gefprumgen 
sommen; accourir, s’elancer; ed fam ein Hund an 
mid -gefprungen, on chien accourut & gd. versmoi; 
5. abs. (-fangen gu Ser. dem eraen Eptung ttum com. & 
eonrir; oourir le ser; mer foringt -? qui court le 
ver? ge * Dferd 5 ad an * Bardetiud · 
erh) = N, mellre ja au galop, le pi 
droit de devant le ker. — — 
An ſpritzen, (die Mauer), arrezer; die Ge 
meinde mit Weihmaller>, les hideles denn 
beuite; die Vorübergebenden nis einer Sprige ==, 















An⸗ſpritzen 


seri les passanis, of. beipremaen, beiptipen; 2. Yn. 
—*ã der Kotb ift an den Wagen -geiprißt, Ia 
boue a rejailli sur la voiture; Dad = r, Aspersion, ſ. 

Unfpruc, ed; che, caut ein Heat, eine Forberung r) 
prötention, f; droitär; - auferwas haben, avoir 
des pr-s, des droits sur ge, des titres & ge; = aufet- 
wad machen, etwas in — nehmen, pretendre a ge, 


ch |reclamer go; es iſt nichts fo hoch, worauf ex nicht — 


machen könnte, il n’y a rien de si eleve & quoi il ne 
wisse preiendre ; der Keind won alles zu feinen 
edrknifen Erforderliche in -, Vennemi mit en re- 
uisition tous les objets dont I} avait besoin; das Next, 
faefundenes Dieb x (deffen Eigenthümer unbe: 
lannt ift) in - zu nebmen, le droit d'epave, droitde 
se saisir des bötes x cpaves; einen wegen der Propeß- 
foften in — nehmen, repeter les fran de pourmiie 
sur gu; fg: fie macht - auf Schönheit, elle veutpas- 
ser pour belle; er macht große Aniprüde, il a de 
grandes pr-s; c'est un homme A pr-s; (ein Mann) 
ohme alle Uniprüce, c: ine. 
Unfprud-los, nen ; 
pretentions;-lofigkeit, f., modestie, f denue- 
ment de pr.; -Macer, pretendant, aspirant; bei 
ſo vielen =n kann man nicht x, Torsqu'il ya tant de 
tendants z, on ne peut x; -reic, a. ad. quia, 
jait be pr., ©, roll; -SFlage, f. (Klage mit Bitte um 
Einfepung in den Beiig) action peitoire, f; pelitoire; 
-svoll, a. ad, exigeant, e, -mment; voller 
Menſch, homme & pr., bien exig.; -dwapen, n. 
(Waren vom Rändern worauf man Mnipräche madt) Arınes 


imodeste, -ment; sans 


de pr. 

Infprüßig, A ad. (mad In Anipruh genommen 

wir? eb. werten Tann) liligieux, se; qui peut etre con- 
5, reolame, c. ftreitig. 

Aufpräcdler, mp. c. Unfpruhmader. 

UAn-fprung, dab -Ipringen) escousse, f. c. -Iauf; 
Ma. (der fang bes @dmell;Baufet od. Gaterre). aclion de 
mettre le cheval au gale⸗; er = der Feinde, ener 
Krankheit, attaque de l’ennemi, ſz auces de maladie, c. 
fall; 2. Mid, (Ausihiag) c. Much ſaerf; -Tpuden, 
©. -Ipelem; -[pühen, c. -Möim, -fdmsemmen; 2. Im 
Fieben serüberm toucher eg coulant; laver, baiguer; 
m Fluß) fpütet an die Stadtmauer -, lave, baigue 
es murs de la ville; -ftaheln, etwas, altacher, 
faire tenir-par le moyen d'un ardillan; =. die Dh: 
fen ==, pi. piquer les hœuſs de l'aigwillon,avec un aig- 
-ftäblen, em Werkzeug «u, acerer un zz eine -ge: 

te Klinge, lame aciree. 

Unftalt; em, f.1. sp. (dad Anfelen, Mnorbnen) wr- 
rangement ; disposition, f; 2. große —en zu einem 
Gajtwmahle treffen, machen, faire de grand: apprets 
od. preparatifs pour an festin; —en * rege, 
pr£. de guerre ; er macht -en jur Bezablung feiner 
Schulden, il fait des ar-s, prend des mesures pour rj 
man macht große -em zu feinem Cinzuge, on fait de 
grands appareils pour son entre; 3. (&tut- g) insli- 
tut; dtablissement ; (die zn fmd näßliche -en, 
sont des etablissemenis utiles; Hi, die Stants- für 
Wiffenicharten und Kuͤnſte, institut national des Sci- 
ences el n 

Un-ftammeln, einen, ee kqn en balbu- 
tiantz; -tammen,vn. pa. =de od -geilammte ion 
feinen &tamm Aeltern ererbte) Guter, biens hereditaires, 
peirimoniaux; -geſtammte Tugend, vertu Adrddi 
taire; der -geffammte Aduia, (&rmiinig) le rot hd; 
-tämmen, © Aemmen; -jfampfen, bie Erde 
um einen Baum derum (mit den Aünen 2), ſonler 
la terre autour d'un arbre; bie Erde an den Jus eiuer 
Mauer (mit einem Stämpfel) =, baitre, alferıir 
la terre contre le pied d’un mur, 

Anftand, (Or we der Zägerein Wild erwarte) aflüt; 
auf den — geben, serendre a l'affütz 2. (Muffidub; bie 
Urnietrena) retard; eine Sathe im — laffen, retar- 
der, diffirer ge; mit der Bablung im -e Kun, tre 
en rotard (de payer); die Sache leider feinen -, laf 
faire me souffre pas de delai; das muß ohne allen - 
(feste) geſcheheũ, il ſaut que cela soit od, se füsse 
sur je champ, incontinentz -$brief, Artunde vurd 
weine der Tandekterr eisem Gchultner Frik jur Zadlung erı 
theitt) /ettres de repit; H. d’All. Z moratoires, f. pl; 
5. (mas einem Hufichub verurfadt); bei dieſem Bein tr 
einen — Anftände (Ameifet) finden, trouver q. diffi- 
eulee, des d-s dans yc; die Unftände CBrritlichteiten) 
wegräumen, lever, resoudre les d-s; (diefe Sache, 


Anftand 


dieſer Satz) leidet keinen —, deine Eimwentung). 1jt kei⸗ 
nem - unterworfen, mesouffre point de d.: (fiel 
mich noch nicht genug von der Sache unterrichtet), 
es bleiben mir mod einige Anftäude, il me reste en- 
core gs. doutes, qs. scrupules; ohne, ohme allen -, 
fa. sans doute, sans aucun doute; assurment; satıs 
dif.; = mehmen, (et. zu ttun a} faire dif. de x; der- 
in der Rechnung, (Einmerbung gegen rien Boden) de- 
bat de compze; Anfiände 2. eine Reonung bei- 
bringen, fournir des debals de v0.; 4. ber -, (inseiss 
In din Imt), ©, Anirist; feinen —sſchmauß (Antiiret.f.) 
geben, payer son eutree, sa bienvenue; 5. (was meh 
anfett, fdidtich ift); bienscance, decence, (de® Aörperb 2) 
eontenance, 1; ein guter, ſchlechter, gezwungener, 
ungegmungenet =, bonne, mauvaise con.: eon. far- 
ece, libre; er bat feinen -, il n’a point de con. der 
- (des Meiters), la tenue, ſz der gefänige =, grace, 
ſz (jfe tauit) mit vielen -&, avcc be de g.; voll, 
a. ad, plein de g,; (er faate bad) mir einem lächer: 
lichen —£, avec une con. ridieule; 6, (Oicirgenkeit, bei 
var Derforgumg); (dieſes Mädchen) bat fhon mehrere 
Anftände gehabt, a cu pls. occasions de se marier; 
endlich bate ich einen guten — gefunden, emfin jai 
trouve un bon «lablissement, 

Anftands-brief, cl. Angand chyt -[hmans, 
of. Untand (4) 

Anftand-voll, ck. Andand (5). 5 

Antändig, a, ad. ciehirtia, angemeffen) eonwe- 
nable x; (rom Breife 2) cone,, raisonnable, modique; 
nichts ft einem großen Fürflen =er ald x, rien n'est 

lus seant A un grand prince que r; — gefleldet, en 

abit decent; velu decemmen!; eine -e Bitte, Auf: 
führung e, demande r con., f; - belohnt, düment, 
convenahlement salarie e; es wäre nit -, wenn 
man fo verfübre, il n'y aurait pas de convenanceä y; 
2. (dem Wünfen und Wsfchten grmädı ; dieſer Worichlag 
iſt mir nicht =, cette proposilion ne ine convient 
pas; die ſer Garten wäre mir —, ce jardin serait & 
ma hierscance, Ama eonvenance, m'accommederail 
ım -en Falle, dans le cas que cela vous (Iui x) com- 
vienne ; -Feit, f. sp. (einer Brrt,Ybi., decence, f. e. 
Andand (5); 2. (einer Bade) pu. bi; =Bredt, n. 
(Gamrenkenpt., Bat Recht pa tun voab andern Abfichten gemäß 
m) droit de convenance, 

An-fRängek, (dea Sopfen), accoler; die Bob: 
nen =, ramer ler harieots; -fapeln, (Heli) an 
die Wand r. emjsler contre le mur 1; 2. vn. od. ans 
geſtapelt komen/ arziver k grands pas, en enjaunbant; 
karten, De Waſche, eınpeser un peu le linge; 
-farren, einen, etwas, (Aa, mis Sermunterung ans 
feben) hixer ses regards sur gn, ge; regarder qm, g6, 
fixement, avec elonnement; wie er mid -farret! 
comme il me re H 

Unitatt, ı. pri er that es - meiner can meiner 
Star) ıl Ua fait ä ma place; - des ‚Herrn kam der 
Diener, au fieu du maltre, le valet vint; er ift- ſel⸗ 
ned Bruders da, il remplace son irere ; Pra. einen 
- feiner aufitellen, subroger qn en son lieu et place; 
2. c). — zu neben, blieb er, au lieu de s’en aller, il 
esta; - daft er ung hatte beifteben fellen, verlieh er 
ung, au lieu, bien loin nous aider, ils nous 
abandenna. 

an-tauben, vn. T. (id als Staud -Iegen) s’alta- 


rqn avec dlonnemen?; 
je bayer; beerz =6werth, ss würdig, a 
irable, etonnant; -Aaumer, 8; inn, admiı 
teur, trice; eurieus, Es bayeux) se; ınp. bareur, 
se; dag Feſt zog eine Menge = herbei, la fäte attira 
une iofinite de cw., fa. de d-+.; eben, in (einen 
Ochſen), (und St. antseivem, pw.) piquer de l’aiguil- 
lon; (ein Werd), piquer, c. -Tpernen; ein Stuck 
Fleifp mit der Gabel =, mettre la fourchette dans 
un morceau de viande, fg: einen, einen mit Wor⸗ 
ten =, piquer, railler qn; luĩ danner des coups de 
langıe; 2, (durch Oerchen öffnen, bas Eine von et, neben); 
Fond. einen Schmels:ofen =, percer le fuurneau de 
fusion; faire la percee; (ein Käshen Butter), en- 
tamer; (ein Wein), percer ; mettre en perce; 
mettre du yin en perce; 5. vn. = ob, -geftschen kon 


men, s’a 


An⸗ſtechen 


her, arriver ä 
gleichen. Reden muͤſſet ihr 
men, ne me tenez n’est 
faut tenir) de pueil pr = de * 
wenn er Damit -geitochen Town, s 


& moi 


ler,'ä le pro 


Denn 
Anſteck Armel, c. Veräme; -bohrer, in 


fer damſt ju bohren, sum den Sahn anyudedten, pergoir;-Eiel, 
Ex. (Stöbern, weiche unter der Daupipumpenrähre amgeikeut 
wird, um dat Waſſer bis zu derietben zw let) alonge, S5 
tube montant, «destine & elever l’enm jusge'a la pompr). 


Anftede-gift, n. Canfletsuderftanisetrtlsfimiasme. 


Un-fteten, einen Braten », embrocher un rät; 
meitre un röti en broche, ala dr; einen Ming =, 
cam den Finger feden m. une bague; 


den Degen =, 


(am das Beben!) m. l’cpdo au ceinturon; Dad Mad cam 
bie Aaue ⸗/ m. la roue Alfessieu; die Möhren an eine 
Pumpe=, attacher, ajuster les tuyaux az; ein Band, 


eine Schleife 2=, (mie Matein befentzen) attacher avec 


des epingles un ruban x; ein Licht =, «-jinten) alla- 
mer une chandelle; ein Hatte =, cin Drand teten m. 
le feu & une maison; Das brennende Haus ſtecte 
auch die benachbarten an, le ſeu se cominuniqua de 
eelte maison & celles du voisinage, aux maisons voisi- 
nes; Econ, ein Taf =, c. -fewen; Ex. eine Strede 
=, (mis Präsien befoiigen) affermir oonsolider une ga- 
lerie avec des pilotis; Fond. ben Ofen =, m. le feu 


von od. mit einer 


au foumenu, 

2. Aid mischeilen; won Aranfpeiten) se communiguer; 
infecter ; (die Blattern, dad gelbe Fieber) Keen ſeht 
leicht —, se communiquent aiscınent; (die Peft) bat 
bie gange Stadt et, a infecie toute la ville; 
anlheit -geitedtt werden, &ire in- 


fecte, entache, attaque d’ane 1; mit der Pet =, emi- 


ter; (Waaren, Die von einem verpefteten Orte far 


Dem, ftedten die ganze Stadt mit der Veit —, com- 


muniquerent la peste 


ia ville; einen mir ber Krübe 


=, donner ‚com. la galt a qn; (ein einziges raudı: 
ges Schaf) ſtect Die ganze Heerde -, gäte tont le 
troupeau; ein =des Uebel, eine =de Krautheit, mal 


contagieux, maladie con! 


jeuse ; man follte 


fa: 


gianden, fein Ungläd fep =d, on dirast que son mal- 


fruits entiches ; 
umgeht), To wirb 
fäße =, 1 vous infectera 


eur est —— Aeſteates c-gefauttes) Obſt, 

: (wenn ihr mit dieſem Menſchen 
er euch dur feine böfen Grund⸗ 
ar ses maAuvalses maxiınes; 


von einem Kafter, einer Meinung -geitett, enticht 


d’un vice e; dad= er; -Tedung, infection, conta 
gion, f; ..Bgift, n. ..Ttoff, miaume; jeder; 
6, san einen Tiſch allonge f. f 


rüßren) 
de ge; (ber 


UAn-ftehen, ir. ar. d. er feon, 1. Canet.firhem, eb ber 
ge, & ge; Ötre altenant &, tout pres 
Tiſch ſtehi an der Wand —, touche le 
mür ; (das Hans) ſteht am Garten -, touche, ust at- 
tenante au jardin; 2, (-Räntig fenn) aller bien ; (die 
ſes Kleid) ſteht ibm fehr gut —, lui va fort bien; das 
Tanyen hat ihm fehr fchledht -geitanden, ia danse 
avec peu de grace; es jtebt ibm alles gut - , il fait 
tout arec grace; ila, il met de la grace A tout ce 
wi fait; einem Menfchen von Erziedung ſteht Das 
Inchen nicht —, les jurements neconviennentpasärj 
es fteht einem Sohme übel -, wenn er gegen finen 
Vater Proyeh führt, un fils a mauvalse grace 
plaider contre san. pere; “3. Ceimed Willen und Abficht ge: 


mi feon) plaire, convenir A; accommoder qu; (Ihre 
Auffibrung) ſteht = nicht =, ne me plali nul- 


lement;  (biefed Hausyitünde mir wohl —, dieſes 
bätte mir -geftanden, maccommoderait bien, m'au- 
rait convenu; wie fiebt euch dieſer Menfh -? com- 


ment vous revient, vous plait cet homme?_ 4. cauf: 


gefcheben, in feinem Fertgange wnterbreden m.) ötre relar- 


de, differe ; (diefe Sache) kann mohl noch ein paar 


Tage =, peut bien ötre differee de qs jours; man 
*— es feinen Augenblick — laſſen, ıl ne faut pas 
diflerer, tärder un moment; er läßt es lange = his 
er uns antwortet, il tarde od. differe long-teıns A 
0d, de nous p; 5. ılm fehner Emefchliehang mach fdeantent 
fen) balancer, hesiter ; ich ehe —, ob ich es thun 
werde, je balance, j’hwisite A le faire; ich babe lange 
bei mir -geftanden, ob id} e, j'ai hesite long temps, 
jai ete long-temps incertain, en suspens si r; 6. mit 
einem —, tin Gemeinidaft tveten) se mettre de la par- 
tie, ’associer avec qy; wollen Sie wicht mit =? bei 
diejer Untern.gmung mit ung =? voulez-vous re 


= 


dis : mit der: 
rar tom: 
iqu'il 
pareils discours; 
il vient & en par- 

























Anziehen 


de la societd, del'entreprise? parlager lext.ꝰ vou- 


lez-vous vons as. avec nous? 7. um etwas —, © 
halten; 9. —, (mm Crinde) entrer en service, 


An-fteifen, (die Wilde 2), e. ſtatten; 2. fi 
an etwas =, (mit ſtetf audgeiiredten Fühen dazegen Remmmen) 


s’appuyer contre ge en roidissant les jambes, 6, 
ſemmen; 


la pente de la mantagne est dauce; 


die Eomme -, s’eleve, prend son vol vers le 


tees, ont hause; 2, = od, geftiegen Fommen, s’appro- 
cher lentement et à grands pas. 

Un-jteilen, (die Keıter) an die Mauer 2, mettre, 
placer contre le mur; ſich anfdie Band =, se m. 
eo. la murwlle; Ch. ſich an einem Orte =, se m. a 
Vallüt ag; it. (die Treibieute, die Schuͤtzen) =, pla- 
ser, poster. 


2. einen =, (ii ein efchft, Umt e Üsertagen) placer, 
employer qn; Arbeiter =, engager, prendre des 2; 


einen ald Amtnann, zum Amtmanıt =, faire od. 


nommer gun bailli; donner & qn un baillage, lui 
conferer Ia place de bailli; gut -geftellt fern, etre 


bien place, poste; bei der Hammer » -geitellt fenu, 
ötre placd, employl dans les finanves e; einen wie: 
der =, von neuem =, — qn; er ſucht -ge: 
ſtellt zu werden, il cherche de letapisi; einen zu 
etwas =, ınp. gagner, seduire qu, Nengager Ag, 
mauraise aclion; (höfe Leute) Haben ihn dazu -ge: 
ſtellt, Iy ant engage, incite; (falfche Zeugen) =, a 
sler +; Betrachtungen über etwas =, incliter, 
aire des reilexions sur ge; etwas mit einem =, con- 
venir de gc avec qu; concerter ge; es iſt eine -Ge: 
ſtelſte Sache, c'est une affaire conceride; ich weiß et 
wicht, wie ich ed = ſoll, je ne sais comment ım“ 
—— ; er weiß ſeine Sachen wohl -guftellen, il salt 
ien conduire ses affaires; fig, Tinte=, 6. -Iepen. 

3. etwas, — — anordnen, vernehe 
men) arrangergc; Gaſtmahl ⸗, donner un 15; 
ein Dantiet = ordonner ıme fäte en action ER 
ces; eine Enitbarfeit, eine Jagd e =, disposer, pri- 

rer, arranger une fete, une partie de chasse; wer 
far das -geitellt? np. qui a fait cola? ein Unglikt 
=, eauser un malheur; eine lage gegen einen =, 
former une plainte, intenter conire qn. 

4. ſich =, (üd Suberfich auf eine gerwife Met bezelgeny; 
er fteilt ſich wohl dazu -, il s’y prend bien; er ftellt 
fh wie ein Mare -, il fait le fou; mp fih arm 
er ſtellt fih-, als ob er arm märe; il fait le pe 
vre; er ftellt fi -, ald müßte er nichts davon, ilfeint, 
il fait semblant, il se donne Fair, la mine de !igno- 
rer; dad = er; -Rellung, f.cUmee) place, f; eine 
.. erbalten, ötre place, employc; obtenir un eınploi, 
une charge r. 

An-fteller, pu. qui nomme A une place; qui 
arrange, ordonne, dispose z, cf. rien; 2. 0. -Rlfter, 
-telleret, fc Biere, Werelung, Heischelei; 
-fellig, a. ad. (der manderiet Dinge zu machen, gutein. 
narichten weiß) adroit, ©, -ment; einer Buriche, 
jeune homme «ad,, qui n'est pas gauche; -temmen, 
die Ziße an die Wand x, appuyer les —— 
le mutez fih ⸗/a0. fg: gegen die Gewalt 
=, s’epposerala violence; -terben, einem, Grund 
dem Zei Anes Wadern —— — 
qu par suecession; (dieſes But) iſt ibm -geitorben, 
lai est devolu par herädit; «geitorbene Büter r, 
biens adventifs, venws par zue.; -geitorbenes Leben, 
fief öchu en Tr » & verfallen; feuern, ein 
ö Ufer e), faire aborder un vaisseau 
gouvernail; -ftich, Fond, percde, 
f; den = vornehmen, faire la p.; 2. der = (des Ob: 
ited, (von Infetten) pigüre du fruit par des +, f Ri: 
helm, auf einen, auf etwas, cmis anglglichen Yarten 
— gn; faire allu⸗ion, une ai. piquanieägqn, 
ge; -fiden, et zu er. hinzu Alten) broder Ar; 
ajouter, joindreen brasamt; -tleben, c. -fauben; 
-tiefelm, einen, doster qn; ſich =, se d.; 2. c. 
„Rüngein; 3. vn. 0d. =geftiefelt fommen, s’approcher, 
avaucer en grandes battes; fa. da kommt er -aeitie- 
felt, levoila qui arrive tout botte; -ftieren, einen, 
©. Karren. 

An-Riften, mp. ein Unbeil, viel Böfes +, cau- 

ser un eur, causer, faire bien du mal; einen 


























-fteigen, von, ir. da ae Höhe rigen, ich 
etbeben) s’elever, monter; Das Bebirge fteigt fanft —, 
la sn. s'eleve 
peu & peu, inseusibleinent; (der Adler) fteigt gegen 

** 
das Waffer iſt -geftiegen, leseaux sont acerues, mon. 














Ansfliften 55 


Zant od. Streit =, susciter une e; 2. einen zu etwas 
=, (teen, mp.) — er * ne 
g6; instiguer qn; ef jefes Weib da: 
u=, ids'y Ind entrainer, das. pare; (Zeugen, 
alſche Zeugen)i—, subarner; das =ri surcıtauiom, 
ineitation, instigation, U; er that ed auf = feine 
Bruders, il Va fait la sur, a line, aux dert, 
line. de son frere; Jur. die -ftiftung, falſcher 
en, der Zeugen zu einem ſalſchen Eide, ha sıah- 
ormation des temoins, fz· -fifter, 8; dam, (eine# 
Unteils), auteur; (eines Verbredieng 2), au., ma- 
chinateur; (bet einem fdiimmen Vothaben) instigateur, 
trice; «u. ; (eines Brandes), boute-feu, incendiaire; 
dralfper Da suborneur, se. 
n-fimmen, (ein Lieder), entonner; fg: ein 
Klaglied, Alagelieder =, se lamenter; ent. ume jere- 
miade; 2. Mu. dummer le ton ; bie Geige =, com- 
mencer A jauer du violon; Dad =r, intonation f; 
-ftinfen, ir. ar. 6. einen, paer.; ext. (Das Fleiih) 
fünft ibn —, Iui pue; if: das Spiel, die Melr +) 
inft ihn -, lui pue; ilest digonid due; laen 
orreur le ge; -töb nen, einen, se tourner vers qn; 
parler A qn en geinissant; -ftelpern, vn. am eis 
nen Stein 2, heurter contre une pierre z, en brom- 
chant; 2.08. -geftelpert kommen, s’approcher, venir 
d'un pas mal assure, en Ar.; ſa. da Fmmt er end· 
lich -geftolpert, le voila eufin qui arrive; -Ropfen, 
(eo jtopfen ; Ag: mir Spetſe füllen) emplir, an ai 173 
rn. gorger x; =, se r., se g. de vi ; ia 
sempitfrer; hören, c. -teisem, -flften. h 
An-ftof, ia -fefen) choc, heurt; der = eines 
Schweifiternd (tomaten) an od. wider die Erde, le 
ches d’une comete contre la terre; Phy. =, impud- 
sion, f; (die meiſten Bewegungen ) erfolgen dur =, 
se font in; fg, scandale; cin Stein des =ed, 
pierre d’achöppement, ſz er it ihm ein Stein des 
Ses, il ne le voit qu’avee depit; ohne = (eime su her 
en) leſen, lire sans Assiter; lire couramment; et. 
ehne = berfagen, reciter ge sans he., sans hesitation; 
einen =, (Anfall) von Fieber haben, aroie un acces, 
une altaque, atteinte de fevre; um allen = (alles 
Aergerniß) ju vermeiden, pour eviter tout scandale ; 
fiiete the) leider no einen =, est encore sujette 
des difieulrs; (ih fand bei diejer Sache) manden, 
=, bien des rahots; 2. der = am Prode e, la bai- 
siıre, f; 3. der =, tan einen Tith) alonge, f; = (am 
einem Gebäude), c. au; =b Pljen. ©. Brit; = 
eifen, n.c. Stoßeifen; —nabt, f. Count, rentraiture, 
L. of, eben; Sſchiene, F. Art. (eiferne Schtenen. woe 


au. | mit dab Sthdgefell eingefait wird contre-heurtoir; pan 


de la tite d’affüt (d'un canon). 

An-ftosen, va ir. eiten, an einen =, (in einer 
engen Baft 2), heurter yn; einen mit dem @lbor 
gen, mit dem Knie =, aner qn da coude, du 
genon; (bei Tifhe) die Glaͤſer =, cAoguer les verres; 
aßen Sie uns =, chaquons, winguons; -geitoßenes 
Obſt, {ea Im Falten Flecke Selonımen dar) Fruits froisscs ; 
it. (vom Sajelsetrefeneh) frmits cotis, it, (amgefaulted) Fruils 
entichis; 2. Erde an die Mauer x =, t-Rampfein) bat- 
tre, fouler la terre contre le wur; Fond. den Herd 
=, (er Michenherd feit auf ei, Neben) batire le foyer:; 

ien deraser les condres dans lo faurnsau de eoupeller; 
3. Aurch Eteßen verbinden); eine Möhre am eine andere 
=, ajouter, joindre un tuyan ä un autre; emholler 
des tuyauxz; Caut. einen Lappen Tuch au einen an⸗ 
dern =, (fie durg Die -fießnats serhinten) rentraire deux 
morceaux de drap; cin Sit an einen Tifb = 
mettre une alouge Ar; den Sriel an eine Art =, 
m.le manche & 2; einmancher une coigneg, c. befier 
tea; Ch. die Jagd (mit dem Ine ⸗.tiaſen: 
Ex. dag vor Ort geſetzte Holz in der Grube =, cam 
zünten: allumer, m. le few au bois qui doit faire eolr- 
ter la roche; 6. einen =, (0. einer ficantoein 6. befallen, 

I. vn. av. d. (dad Schiff) ſtieñ an einen Felſen — 
heurta contre un rocher; mit dem Kopf an Die Wand 
=, heurter, donner de la t£te contre le mur; mit 
den Glaͤſern =, choquer Irs verres; trinquer; ich ftieh 
im Finftern -, je donnai, je beurtai contre ge, dans 
—— bat an einen . — 8 
pe contre une pierre; fg: er 
—, pflegt im Geben -juftoßen, Eronche, est st» 
& broncher; im Meden mit der Zunge =, bre- 
tasseyer; im Leſen =, hösiter 
jeulis älire; das ſthßt wis 


jet 
douiller un peu, 
en lisant; aveir de la di 


56 An ⸗ſtoßen 


der die Vernunft, wider den geſunden Menfchenver: 
and -, cela heurte, choque la raison 2; (feine Auf 
übeung) Aöft wider die guten Sitten -, choque 
25 gegen feine Pliht =, manquer Ar; er bat 
ſtart -geitoßen, il a failli lourdement; er hat bei ihm 
cdurch diered Verragen) ſehr -geftoßen, il l'a fort 
us, offense, scandalise ; 2. (berühren, amatem 
en) toucher, aboutir, confiner a; |(er it ſo seh). 
doß er am die Dede -ftößt, qu'il touche au plafond; 
(diefe Häufer) Aoßen an einander -, se touchent; 
(fein Garten) ſtoßt an den meinigen -, aboutit, tient 
au mien; =d, Prisin de, attenant, contigu, folgnant 
ar; das zumäcft =de Gut, le bien vo, at, ja; 
pt Straße) Röft an den Marktplag —, aboutit & 
place; die Weiter, weide an den Wald =, lester- 
zes joignantes od. qui aboulissent, confinent & la fo- 
rät; dad = r; (eines Schiffes) an einen Felfen, le 
— choe contre un rocher ; = (jiseter Schiffe) an 
einander, choc 2; (sgweier Haͤufer) an einander, con- 
tiguite 2, 15 das = mit der zunge, bredouillement, 
grasseiement, 

Un-ftoser, c. Grmpnadsar; -ößig, a. iv. ek 
nen Pferd sujet ä broncher; qui bronche souvent; 2. 
«u. Dei) entiche ; 3. fg: (gegen et. -Firhen?) qui est con- 

. tre ge; Sg: chogwant, offensant, scandaleus; =t 
Reden, propos ch-r, S⸗e Handlungen, actions 
scandaleuses; =feit (einer dlung, Meinung ı), 
ce qu’un aclionz a de sca., de ch; ce qu'il ya de 
sca., dans une 2; in diefer Schrift fommen viele 
=feiten vor, il y a hien des choses scamı 
dans g; -fottern, einen, parler ä qn en bredonil- 
kant; -frahlen, einen, etwas, jeter, darder des 
rayons, abs. rayonner sur ge; Poc. vom Schimmer 
des Mondes -geftrablt, eelaire par la lueur de la 
lane; fg: vom Xichte der Weisheit —geſtrahlt, dc. 
par la lumiere de ſtrauden, co. franten, 2. -Tanı 
zen; Atraͤugen, die Pferde r, mettre les traits aux 
chevaux; atteler (les chevaux), ef. -Atensen; fr er 
ben, (na et. freben diriger ses eflorts vers 0d. con- 
tre ge;. ſtrebet - gegen Das Böle, opposez vous au 
mal; combatiez le mal; hat je cin Sterbiidher mehr 
-geitrebt als er? jamais mortela-t-il fait plus d’efforts 

ini? Math. =de (nach dem Wiıtelgentte Hlm Arebende) 
raft, force centripete, 1; “reden, c.-Tpannen, 
-fengen; reiche, £ sp. Cams et. - geiteichen veirt) 
enduit; it. ©. Eciminte; -reicheln, (das Haar am 
Tuche), coucker; einem Vogel die Federn =, co. les 
plumes d'un oiseau avce la main; -ftreichen, et., 
rotter avec ge; Pät. dorer; mit Eiiig =, fr. avec 
du Ber a (eine Mauer) mit Kall =, enduire de 
ehaux; (batjteinartig)=, briqueier; (ein Befimfe 2) 
=, peinturer; grän =, verdir; peindre envert; rotty, 
blau · geſtrichen, peint en rouge 2; fih =, (fdminten) 
se farder; 2. eine Stelle in einem Buche =, (mit ei: 
nem Errlehe bemerten) inarquer, souli un ge 
dans un livre; fg: ich will dir den Muthwillen =, 
dem dir grtenten p) je le punirai de ta pe ce; 3. 
vn. an etwas =, c. -Rreifen. 

An-ftreiher; 8, (Stalermabten barbouilleur ; 

inlureur ; ext, mauyais peintre: -reicerei, f 

rbouillage; (da8 ift feine Mablerei) fondern =, 
se n'est que dub; -freidepinfel, pmocau de 
barbouilleur, de peintureur; la brosse; a. Vat. doroir; 
-freifen, vn. ar. 4. toucher lögerement, ellleurer 
ge; mit dem Heide an die and =, se metire, se 
frotter contre Je mur; £. Je mur avec sun habit ; 
-freiten, a bear; -frengen, ein Pferd, die 
Arbeiter, pousser, forcer un cheval, presser les 
sueriers; il, u ſtark =, outrer un ch; les oue.; 2. 
ale Arafte, Die Außerften Kräfte =, eınployer toutes 
zes forces; faire tous sesefforts, les derniers ef.; fih 
=, s’ellorcer, s'evertuer; faire des ef; (biefe Arbeit) 
hat mich fehr -gefirengt, m’a bien fatigu: ;. feinen 
Kopf, feinen Weift =, bander son esprit; das = u 
-ftrenaung, elfort; des Geiſtes, tension, conten- 
tion d’osprit, F; freuen, Calyan, zu etwas ge 
mettre dusel& 2; saupedrer ge der; -frich; €, sp. 
a} -Areisen); der = mit Farben, mit Half, act. 
Peinturer, de barboniller zavec des onuleurs, d’en- 
duire. de chaux, f;.le peinturage, Pät, dorage, cf. 
wöireichen; 2. (dab -geiriamm); DIT = diejes Zimmers, 
Tiſches, koftete viel, la peintare, le peinturnge de 
celte chamdre x a coüte be; il en a coütk be pour 


peindre cite ch, e; br. erfte.== iſt bereits fertig, 


An ⸗ſtrich 


on a deja mis la iere couche; = (mit Kall), enduit 
de 2; Pät. (des Gebacenen), dorure; Matel. (eines 
ederdettes), enduit, cirage, savonnage x; einer Sa: 
einen = geben, donner un vernis äge; einer 
ache einen guten =geben, colarer, farder ge; eou- 
yrir ge d'un bon prötexte; einen = won Gelchfam: 
keit, une teinture d’erudition; 3. Ch. der =, (ee 
Fäsrte des Sitiches im Thanıe) la trace, 

An-frihelm, etwas, «mit Heinen Strichen beyrichr 
hen) mmarquer ge — traits, pardey; -triden, 
(ein Stüd) an ein Netz r, ajouter A un Alet (em tri- 
eotant); Strümpfe =, rempieter des bas; 2. (einen 
Hund) =, attacher a une corde; -ftriegeln, dem 
Pferde die Haare, doucher, unir le poil du cheval 
avec l'etrille, en l'etrillant; -ftrömen, vn.s’avan- 
ver comme un torrend; Das Waffer römt —, kommt 
-geftrömt, les eaux s'avancent rupidement; (dir 

tuß) ſtromt an die Stadtmauer —, coule r. au pied 
remparts, baigue les remparts, les ınurs de la 
ville; ig: es kam eine große Vollsmenge -geitrömt, 
il accourut un ınonde immense; une foule im. de 
peuple accourut, se rassembla; 2. va, c. -fdwrm: 
men, ben; ME = -frömumg, f. cours rapide 
des eaux vers, controge; tug eln, -fiden, einen 
Tiſch, einen Weiberrod, Vorhange x, alonger , ra 
longer une table, une jupe.e; meilse une aloıge 
Ar das = „,alongement, ralongement; -fürmen, 
vo. an die Thüre, frapper rudement, violeıment & 
la porte ; gegen die Feſtung =, donner lassaut a la 
place; -fturz, sp. des Waſſers, der Feinde cr le 
choc des caux ge; -fRürzen, vn an die Wand u 
tomber rudement, se precipiter contre +; das Wal: 
fer ftürgt mit großer Gewalt an den Damm -. les 
eaux se precipiient avee violence contre la digue ; 
2.= od. -geiturgt fommen, arriver preeipilamment 
Gu, attaquer yirement; (die Feinde) ſturzten watheud 
auf und —, nous donnerent une furieuse charge; 3. 
va. Erde an eine Mauer =, verser de la terre con- 
tre un murz; ·Atutz eu, einen, regarder qnavec sur- 
ise, d’un air elonne; fügen, die Füße, ſich an 

e Wand =, appuyer les pieds, s’ap. contre lemur; 
einen Baum =, «tayer un arbre, 

Un-fuben, um ein Umt n, rechercher un em- 
ploi 2; um eine Pfrände =, sollieiter, demander, 
postuler un +; bei einem um Erisubniß =, d. la per- 
inission A gu; um feinen Abihied =, sol, d. son 
conge ; Pa. =, requerir; alle Obrigkeiren werden hie 
mil -gefacht (auf den Verbrecher zu fahuden +), on 
requiert, par la prösente, toutes los autorites der; 
dad = z, recherche, demande, priere, f; er bat ed 
auf mein = getban, il Pa fait A ma demande, ä ma 
p; auf = der Gläubiger bat man +, a Ta requisition 
des erdanciers, on a »; ein — =, reque. 
te, petition, f ein -fuchungssihreiben, (eines Kinerd 
an ben andern, ehner Obrigleit an bie ambere, in Rechte ſachen) 


commission rogatoire, $; lettres de reyuisition, f. pl; 


-fuder, 6; up, (Ren ob, die am et. anfuchr) qui re- 
cherche, dem: ge; postulant; (bei Gerlccu reque- 
rantz; -fuchbefhrerben, n. cf. -uhunad:ie.; fd, 
Te. (ver Bol} bouillen, devrument; -fudeln, etwas 
an die Wand ı, barbouiller sur le mur zz; 2, 6, be 
Tuben; -[u mmen, va. vp_ co. Schulden ge) en- 
ler, 9'..; grossir, se.., monster; (die Ausgaben fun: 
men -, fummen ih -, augmentent, se grossissent; 
s’elevent ä une somine considerable; 2. vn. ar. f.= od. 
-sefumme Fommen, approcher, arriver_en baurdon- 
nant; -fumfen, ce. femme. (2; -füßen, (ein 
Getränfz), adoueir un peu, duleilier, Chi. eduleorer. 
"Antagonift, en; en, -inn, |. (Geamer, inn) 
er In, (ein Schif gre EBR 
An-tafeln, (ein Schiff) greer, agreer, &quiper, 
ſuner; Das =r; -tafelung, T.les agres; — 
Antal, c, Kutbar. ’  fpement, 
Antalia, od. Satalia, Gg. Satalie, f. 
An-tanzen, va. Ar. b» (perft tagen) danser le 
ter; mener le branle, ladanse; 2. av. (.=od. -getamt 
tommen, s’approcher en dansant; 3. an eine Bank, 
an den Dicke =, donner, heurter contre un banc 
en dansant; 4. va. fih die Schwindſucht =, (an 
ben Hald tanzen), gagner, s’atlirer la phthisie en 
dansant; -TAPPEN, vn. fa 44 tappem) toucher, sat 
sir ge en latonnant, 2. va. einen =, ©. ergreifen, ſea⸗ 
halten; das =; -taften, et. eretaden) käter, lou 
cher, ınanier; 3. einen =, 1-stelfen) metice la main 





Anstoften 


sur qn; attaquer qn; fg: einen an feiner Ehre =, at., 
blesser V'honnzur de qn; bl. qn en son A; ein Te 
fament 2=, (befteiten, aufechten; contesier un z; einen 
Sub =, (perifeipaft man) at., comhaltre une 3; Das 
= e, attouchement; attaque, 5 -taumeln, vn. god, 
-geraumelt kommen, Sapprocher en chuncelant; 2. 
(-flofen) douner, rier contre zen ch. 

Untbal, esz €, m. wunsanfceb Weinmaß, 2536 
Yarier Euityen) Vaaca od. a-e, (ml, de 73 pintes de 
Paris). - 

‚Autheil, es;e, aneiner Erbſchaft r, portion d’un 
heritage, f; der geſetzliche - der Kinder, la kegitiinez 
er bat zwei -e an diejer Erbſchaft, il a double part 
ala suocession; er bekomme fir feinen - 100 Thaler, 
il regoit cent ccus pour sa part, pour sa guote-part, 
er bat feinen betreffenden - Cerhatten, bezahle) sa 
cote, sa part; da habt ihr eueru —, tenez, voila votre 
fait; feinen - an Behrung weine Beer bezahlen, 
payer sa part, son ecot; = au etwas haben, avoir 
- rg ed “ge; er bat an allem Gewinn und 
2 re — participe aux proßls et pertes; er bat 
nicht geringiten — an dieſem Werke, il n’a au- 
cune part ü 5 — (Krankheiten) find der - des Als 
ters, sont le lot, je partage, les apanages de la vieil- 
lesse; einer der - an etwas bat, c. Taclivaber; 2. er 
batte großen - an meinem Ungidee, il a be. contri- 
buc & won malheur; an eines Freude, Glück, Kum⸗— 
mer g = nehmen, prendee part & la joie gehe ynz 
niemand nimmt größern - an allem, was Ihnen bes 
geguct, alt ih, pers. he sinliresse plus que moi a 
Wut ce qui vous arrive. 

Antheill-haber, Anthrilige, c. Theutater; m Är 
big, a. ad. (oem -e gemäß, proporlionnd & la part 
de chacun; eine =e Vertbeilung, partage base sur 
la quote-parhdes eo-iniwresses; (den Gewinn einer 
Unternehmung) = vertbeilen, partager d’apres la 
mise vd. la quole-part des Interesses; -nehmung, 
fc. Teunabine: -Sfchein; -Sverfhreibung, T 
Bzettel, Atne) aclion, f. 

“Anthologie, (Biumentere, Auswahl) anthologie, f. 

"Antbracit, Unthracolit, c. Kohlen-blende 

Antbraconit, c, Matreporflehn, 

"Untbropolit, (nerdetuertee Menftentnoden) an- 
— fossile huanain, (ossement d’bomme petrikd). 
—* —— en; en, (Menkbeniehsen anihro- 

jogue; je; em, f, (Menfdeniehre anthropolagie, ſ. 

*Anthropomorpbism, (-ud) «Bermenfchti: 
durgstegee) authropomerphisme; -phift, en; em, 
anihropomerphiste. 

An-tbun, ir. (ein Kleid, ein Hemd x) mettre; 
feine Strumpfe =, m., chausser ses bas; den Degen, 
einen Bing =, m. son Epee r; fih =, s'habiller, se 
ver; fi anders =, changer d’hadit; m. un autre 
hs (ber König) mar mir — loͤniglichen Echmu⸗ 
de ·gethan, eteit völu de ses A-s royaux; 2. fg: ei: 
nem Ehre, Schande =, faire honneur, affront a 
an er that mir alles mögliche Herzeleid -, il me 
ait tous les chagrins possibles ; il me chagrine au 
dernier ga dich ein Leid =, attenter Asa vie; se 
donner la mort; fih Gewalt, Zwang =, se contrain- 
dire, se göner, se forcer, se f. violence; einem Mäbd: 
hen Gemalt=, violer, forcer une Alle; fa. einem 
ctwas =, (en bauten dp ensorceler qu; (er {it fo 
ſehr von ihr eingenommen) das man glaubr, fie ba 
be es ihin -getban, qu'il seinble quelle Dait ensorce- 
le; Mar. einen Hufen, ein Land =, (u Chefiar betoms 
menz it. zu erreichen fuchen) apercevoir un port, une 
terre; it. tacher de gagner un p., d’aborder a une £., 
ef -Iegen, Antechrist, 

AUntichrifk, (Miterfader, Feind der Briflicen Behre) 

"Unticipation; en, f. (Borempfang, Borauites 


aabluns) anticipation, f. 
»Unticipiren, va. (veraufenpfangen ot, bejasien) 
anticiper: donner, prendre antieipation. 
Antiden, Antippen, (mit der Fingeripige übersaupt 
leicht berüsten) Loucher lögerement (du bout du doigt). 
Untiefen, vn. av. d. Mar, sonder (la rei » 
deur de l'eau). 
*Antif, a. ad. antique; & Nantique, 
Antike, nz; f. uierthum. Sacch antique, f. 
Untilibanon, Ga. (&etir) Antilibanon. 
Antillen, od. antiliihe Iufelm, f pl. Antilles, 
"Antilepe, c. Sirktsieae, pl, 
"Antimenimm, (Spigiat) anlimoine. 
Autioch 


« 


Antiochien 


Antiobien, B Antioche, 

*Antipatbie, f. (Rülbeneiio antipathie, f 

“Antipode, nn; m, (Gregenfüser) antipode, 

Untippen, c. antiden. 

⸗Antiquar, (Utertdumdstenner, :foriher) antiguni- 
re; 2. ($isdirn) marchand d’antiques; 3. ©, Vaͤcher⸗ 
noͤt ier. 

⸗Antieua-Schriſft, f. Cateinifde Drndichrift malt 
fenteediten Buchtaben) caractere rormain; grobe, Heine 
=, gros, pelit r. 

Antiquitat, Ccauentum) antiquite, f. 

“Anti-republifaner, 8; in, ancirdpubli- 
eain, ; =fanifd,a. ad. ant.; dune maniere a-e. 

“Antiivasmodifch, a. Ned. itrampffiitend) 
anlispasmodique, 

“antitheie: n, f. Ak. (G@esenfag) antidhese, f. 

Antlig, es; e,n. Pod, visage; face, ſ. ef. Un: 
sera, Greicht. 

Antondhen, (ap) dim. Toinon. 

Untonie, f. (np.) Antoinette, Toinette, f. 

Antonius; Unten, 6, (np) Antoine; -fener, 
m. (die Kor, der Retblauh le feu St. A; Nerysipele; 
-Freus, n.Bl.cin Senats eines T) le tau, ceroix em for- 
me de T}. 

"Untenomafie; n, f. Ab, elinmentung elms 
Sanungoenamen fatt eine Eloen:namend) anlonomase, ſ. 

An-torlein, ec. -tammen; -Tofen, vo. (won 
Bafır „) Yayancer, se briser avee bruit; fürchterlich 
tofen die Wellen an die Aliopen —, les vagues se 
hrisent contre les ecueils avec un fracas terrible ; 
-traben, u. arriver, s’approcher en troltant, au 
tirol. 

Antrag, es; -träge, 1. sp. (das Antrag) offre 
 f; eitten — machen, faire une o., une proposilion; 
2. einen — annehmen, qutheißen, accepter, agreer 
une o., une p.; feine Anträge find abgelehnt, verwor⸗ 

m worden, ses or, ses a-s ont «ie refüsees, re- 
‚Jetdes; (ein Mathsglied) machte den —, dafiz, fit In 


motion, l’ouverture, la». que 2,cf, Anerbleten, Berfchtag; 


„steht, n. Vinitiative, f; dem -Srechte gehörig, | = 


iniliatif, ve, 

An-tragen, ir. 1. (herbei, dinnn trasen); Holz, 
Waſſer =, apporter, porter da bois 2; Ex. =, dfettige 
Ahmmerung) p. les etaies, Ja charpente sur la mine; 
Mag. den Kalt an die Mauer =, erepir la muraille, 
€. -werfen; 2. einem ein Amt, feine Freundſchaft —, 
offrir a gun un emplei 2; es wurde ihm eine vortheil: 
hafte Heirath -geiragen, on iui proposa un parti (un 
mariage) avanlageux; 3. vn. ar b. Auf etwas =, (et 
in Borfibtag teisanm) faire une sion, mullon, 
ouverture; es iſt Darauf -gelragen werden, man hat 
darauf -getragen, Daf z, on a proposk, fait la m. que 
u de -träliern, ec. -tilenm; -trampeln, od. 

. „trampen, c. -tem fe treten, 2. -trappen tra Lö 
pen, vn. od. vgetrappt kommen, s'approcher a pas 
lourds et avec bruit: -Franch, dminge Brite) anarier, 
unir; (ber Pfarter des Orts) bat fie einander -ge: 
tragt, les a naries; fe wurde ihm heimlich -getraut, 
il fat marie secreternent avec elle; il lipousa +; 
fich (ein Madchen) öffentlich = laffen, epouser en face 
de V’eglise; ſich (eine Perfon) am die linfe Hand = 
lafen, punser de fa main gauche; das ⸗ d-trau: 
ung f.c. Zrauuns -rräufeli,vn. dim, degautter; 
distilfer, tomber a cd. en petites gouttes sur ge; 2. 
va. cin Deinen Zrepfen auf et. fallen laffen) Snre dir, 


deg., 10.5 -traufen, vn. degoutier sur ge; -Fräu: | 


fen, (MBuner auf er, faire degoutter zur ei -trän: 









. Anztreiben 


An-treiben, va. ir. (ein Merd), pousser, pres- 
ser; man bat diefe Pferde fo febr -getrichen, Bi he 
vw on a tellement sse ‚ces chevaux quils 2; (Der 
Wind) trieb das Eain an die Küſten -, chassa le 
navire ala cöte; der Strom treibt das Holz an das 
Ufer -, le courant fait flotter, amene, pousse le bois 
vers Je rivage; einen jur Arbeit —, pousser qn au 
travail; presser qu de iravailler ; ich treibe ihn im: 
mer -, aber er Fomnit nie vorwärts, je le pousse od. 
presse touj., mais e; (der Ehrgeiz) bat ihn zu diefer 
Zimt -gerrieben, Ua pousse, excite A cette action; 2. 
viert daran fragen); Ex..die Wände eines Schachtes =, 
cuveler un puits; einen Nagel =, pousser, chasser 
un clon; Men. ein Bret, eine Diele =, serrer, re- 
meitre un nis r qui me joint pas, qui s'est dejele; 
Mar, die Planfen =, presser les plauches contre le 
bord; Ton. die Reife, chasser les eercles, les cer 
ccaux. 

U. vn. ar. 0. Fond. =, tab Weit in Faß bringen) 

wäancer la fonte; 2. av. i. (auf dem Waller heran ber 
wegt w.) dlolter vers, contre ge; das Eis treibt an 
die Brite -, la glace est portee, denne contre le 
tz man fah die Trummer (des geiceiterten Schif: 
ed) an Die Kuften=, onvitilotter vers Ja cöle les de- 
bris dur; 5.= od. -gervieben fommen, ie Hrerte teeir 
tun (ich nähern) ar, s’approcher en chassant un 
troupenw devant sol; da femme der Hirt -getrieben, 
voila le berger qui s'avance avec son tr. ; -trei: 
ber, qui pousse, presse qn, (pour le faire aller, tra- 
vailler); Bä. chassevant; Gh, =, (tee Sunde) pi- 
eur; Mar, cauf viner Gateere) comite, come, 

Un-treten, ir. va, Erde an einen Baum, um 
einen Baum berum, fouler de la terre au pied, au- 
tour ’un arbre 2; 2. einen =, (sw ihm tretem, ipım ei. 
va fasenn aborder qu, S’approcher de qn pour lui 
parler; einen nm eimas =, ad. qu pour le prier de 
x pour ui demander ge; 3. feine Beife =, se met- 
Ire en voyage; ein Amt, eine Bedienung =, entrer 
en charge, eu exercige, en service; Die Megierung 
=, nir au irone, ala couronne, Al’Empire; 
nadıden er die Nogierung bes Meichs getreten bat: 
ter, apres son avenement AE,. 2; ein neues Jahr 
=, eommencer l’annde, entrer dans une nouvelle 
annde; fein zwanzigſtes Jahr, entrer dans sa ving- 
tieme annde; eine Erbſchaft =, recueillir une sue- 
cession; se mellre en possession, prendre pos. 
d'une sue.; Pra. s'immiscer dans une zu. Dat = u 
die Stung einer Erbſchaft, adition d’herdditd, F; Pra. 
immixtion, $. of. --iitt. 

1, von. cmabe am et. treten) se placer tout pres de 
#; ich bin nahe an die Mauer -getreten, je me suis 
place tout pres der; bei einem guten Freunde =, 
passer, entrer chez un Ami, c. einfpretien; zum Tan: 
ken =, se placer, se ranger pour la danse; Oi. =, 
se percher, s'abattre; fg: —, (ein Xmt p) entrer en 
charge, en exereice; ex ift bereits -getreten, il est 
dejäen fonetion. 

Un-trieb, (as -treisen) act. de nr fe: 
er bar es auf — feines Wribes gethan, ‚il Ya fait 
> J’impulsion, par lincitation, a Ninstigation de sa 
eınme ; aus eigenem =, de son propre mouvement; 
de son chef; (der Ruhm ift) ein mächtiger = zur 
Tugend, un puissant aiguillon A la vertu; and 
natürlichem = (et. thun), par instinet; -trinken, 
ır. vn. ar. &. (uerjt srinten?, beire le Ser; 2. ſich =, 
(vol ttinfen) S’enivrer; er war ſchen -getrunfen, il 
etait deja un peu gris, ivre; -trippeln, vn. od. 


men, einen, fih etwas, «es um. ſich ebne Geund zus | -getrippelt ommen, s'approcher en courant à pe- 


fahreiten) croire; (einem Veritand » =), croire, sup- 

r; attribuer faussement; treffen, ir. trouver, 
rencontrer; id traf ibn zu Sue, im Bette, unter: 
wegs —, je le trouvai ehez fui, au Hit; je le rencon- 
traı en chemin ; (in Diefem Walde) trifft man viel 
Wild — on trouve, on rencentre be. de gibier dans 
a; (ich kan zu ſpat) ich traf ihn nicht —, je ne D’ai pas 
trouve; il n’etait pas chez hai, il «tait sorti: einen 
auf frifcher That, certapprın dre qn sur le fait; 
Ch. (die Hunde) haben die vehte ; Fäbrte - getroffen, 
ant ermpaume la vole; 2. etwas =, (pim Oegenfiande 
8) v..c. beitreffen. geben; 3, vn. an etias =, (unuen 
febens -Aoßen) pu. donner, heurter inopinement con- 
tre qc; dag =, reneoytre, f. j 

Antreibe-bolz, n. Fond. bois pour la cou- 
tion, bois d’affinage, . 
MOZIN DICT, Partie allemande 


kis pas. 

n-tritt, (ad treten) le Ter pas; action de com. 
mencer & märcher, 5; Ma. l’amble, c. Pab; 2. fg: ber 
= eines Pachtes, le commencement d'un bail; = 
des Genuſſes (einer Sache), entrde en jouissance de 
2, 5; bei dem = feiner Regierung, & l'entree de son 
regne, & son aveneınent ala couronme 2; bei dem 
= feiner Reife, feines Amtes, des neuen Jahres, au 
co, de son voyage, A son entrce en charge, & l'en- 
irde de la nouvelle annde; 5. der = (einer Treppe), 
1ere marche, f5 =ögebör, n. CStautlenz ) au- 
dience d’entree, ;=#mahl,n.c. =Hemanf; =E pre 
digt, =erede, f.sermon, discours dentnde; die 


=sPede eines öffentlichen Lehrers Cauf einer hoben | la 


Schule), la harangue inaugurale ; di. d’inaugura- 
Von; =$rolle,£ (eines Schaufpielers), röle de de- 
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but; deb.; ãs ſch m auſ, la bienvenue; feinem .. ge⸗ 
ben, donner un repas pour sa 6. Br ® 

+ Un-trodnen, vn. (-fangen ju trodnen) commen- 
cer & secher; 2. (im Zrodwen am et. bangen beiten) s’at- 
tacher A gen sechant; -tröbeln, wm. od. -getrös 
delt fommen, (db damsfarı und träge nägern) s’appro- 
cher, arriver ä pas lents; -trommeln, vn. av. b- 
(-fangen ju trommeln) commencer & battre le tambour; 
2.0 etwas =, (-Sattend un? jlart pechen) frapper, heur- 
ter a ge & coups redoubles; 3. va, c. audstronmseln ; 
-trompeten, einen, (gesem einen eeempeien) trom- 
De vers qm; 2. CMS, annoncer ge au son de 
a trompette; -tropfen, dim. -tröpfeln, vn. 
Gtrepfens tröpfsen.tgeife an et. fallen) de'goutter, distiller; 
täinber goutte’h g., A od. en petites g-s sur 
ge, -Erotten, ©. taten; -Fupfen, -tüpfen, ei— 
nen, toucher qn du bout du doigt x, & ten; 

-tipfeln, c. -puntten, 

Antvogel, c. Ente ö 

Antwerpen, (Og-) Anrers. . 

Antwortz en, f, (auf tine Ftage ) reponse, I 
- geben, ertheilen, faire, donner, rı ve; repon- 
dre ; eine fertige, finnreihe, beifende -, repartie 

rompte, spirituelle, piguante; er gab, er ertheilte 
mir feine - auf meine Frse, er blieb mir die - faul: 
dig, ine At aucune re. A ma question , il ıne Jarssa ' 
sans re; ich erbielt, befam zur —, jeus pour re, P- 
inte die Frage, (0 die -, telle demande, tell re.; er 
ift ſogleich mit einer — da, il est prompt au riposte, 
ala repartie; dag war eine gute -, e’ctait une Ime 
röplique, repartie, riposte, ©, Grgensantwert; eine ab- 
fhlägige —, un refus; Med und - Uber etwas geben, 
rendre raison, compte de wi cer ſtrafte ihn Ligen‘, 
die - war eine Maulichelle, la riposte fut un soufflet, 
fat d’un so. ; auf eine alberne Frage, gehört feine -, 
A folle od. A sotte demande point de re.; feine - üfk 
and eine -, be silence vaut une rd; -[hreiben, n. 
re; leitre en re., 5; Pra. -[chrift des DBeflngten, 
f. (erde...) Exception du defendeur, F; (weite), dupli- 
que, f Clepte) salvations, f, 

Antworten, vn. av. 8. einem, repondre, re- 

artir, repliquer; (auf eine Frage), rep.; auf der - 

tele, rep.sur le champ; riposter; auf einen Brief 
rep- Ar; einander gegenfeitig —, s'entre-rep.; fg: 
(die Ausdrüte) - den Sachen, röpondent, conrien-, 
nent aux choser; Pra. der Vellagre bat geantwortet, 
Pintime a produit, fourni ses salvations; einer Schild: 
mache (vom vorlcher man angerufen ir), aller AT’ 13 
d'une sentinelle; Mar, einen Schiffe -, Cieine Ber 
grüßung erwietern) rendre le salut & 2. Dad; ter; 8, 
repondant; it, defendeur, e, Belfagte: 

Un-üben, Lüh Talente 2) acquerir par Vexercicer 
geübte Fertigkeit, Tugend x, talents acquis, vertu 
acquise; verlangen, -vermäblen, c. verlan: 
gen, venmäßten; Aer ſuchen, et. essayer, c. -prer 


ten; -Dertranen, einem Geld, ein immift 2, 
eonher; ich habe ihm das vertraut, je hui ai fie, 
conhe oca g; ich vertraue diefes Ihrer Sorge -, Ib: 


nen die Beforgung die ſer Sache je vous en confie 
od. comunels Je soin; je confie, commets cela A vos 
soins; -verfrantes But, depöt; bien mis en depöt, 
en aarde; ſich einem =, faire confidence de geägn; 
s'oavrir & qn; lai confier ses secrets; Das = r; (eine 
Gutes) depötz per mandt, a. ad. parent, e; durch 
Schwagerſchaft =, allis, de; der, Me=e,Ie p-t,lap-e; 
die=en, les p-s, les praches; er iſt mein naher, entieen. 
ter =er, il est mon proche p., mon p. «loigme; er 
bat friche,, angefebene, (arme, geringe) zen, i es 
bien (mal) apparente; Dr, ein =er von näterlicher, 
von muütterlider Seite, agnal, cognat; bie =en in 
auf: und ab jtrigender Yinte, les ascendants et les des- 
cendants;.—fhaft, T. parente, F; Gen phteriter, | 
mätterlicher Seite). agnation, cognation, f. cf, BSerwanda⸗ 
ſchaſt, Blur: V.. Ohmägerihaf; -vermwandinif, f. 
©, -vermanttihafi; wett ern, ſich, Cunter beim Lerwande 
der Dermandrfcaft ſich einem auftringes) faire Demnpressd; 
vouloir servir £ qn, sous pretexte de parent. 
An-wachd, 6, sp. (dad matienn Der — (dee ne 
ſers) acerosssement; crue, f; {der Staaten) agran- 
dissement, ac.; augmentation, & (des Verindgens, 
der Schulden), wei; augs der = des Ehrijlentbumsg, 
pro tion du christianisme; 2. (dieicd Stuck 
Laud) iſt frifcher =, (it -gerrät) est une accrue, ch, 
—pulaua; zeecht, n. droit on d’alluvion, 


* J 
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An · wach ſen, vn. ir. an et., s’atlacher, se join- [le magazin; einem eine Arbeit, ein Geſchaͤft =, ar, 
dre a ge en eroissant; Med. die Zunge war an die | donner un travail + Aqn; Arbeiter =, indiquer, as, 
Nippen -gewachfen,le adherait aux cötes; (die;| de l’ouvrage aux ouvriers; fg: den Hopfen, bie Boh⸗ 
fes Pferd) it -gewachien, fait la corde; An. die -ge: | nen=, e. -Ainsıtn; Feo, einen aufein Lehen =, ar, 
wachſene Haut des Auscd: conjonction, od. mem-|destiner A qn un fonds pour le posseder en fiel; 2. 
brane conjonctive de Peil; wieder =, reprendre, | cauf et. vermeifen; man bat mich auf feine Befoldung 
se rejoindre age; die Minde ift wieder an den Baum |r -geiwiefen, on m’a assigne sur ses gages +; ein liches 
-gewadhfen, Nicorce a repris, s’est rejointe Al’arbre; | res Kapital od. liegende Gruͤnde zu Bezahlung eines 
Bo. an Die Blumentrone -gemadiene Staubfäben, | Glaͤubigers =, aflecter, ar., delöguer une rente, un 
filets inserds ‘sur (od. le Jong de) la corolle; 2. = | fonds pour le paieinent d’ 2; 3. ıbefehlen, im mildern 
oem Vermögen) necroftre, s’ao.; (von Blumen, Ktntern, | Sinne); wir weifen unfere Unterthanen dahin —, die: 
eroitre, grandir; «som Untraun, se repandre, se multi- | fe6 in zen zu unterlaffen, nous adınonetons nos 
plier; fg: (wem —— monter; zu dieſet Jahre: | swjets de ci 4. eiuten gu etwas ⸗, instruire, ensei- 
zeit wachſer die fer am ftärkiten -, les grandes | gner qn A 2; erift zu allem Guten -gewieien worden, 
cruds arrivent en celle saison; (feine ide) wach: | om lui a doune de bons enseignemenis, cl. cuntermei: 
ien -, s'augmentent; (die Summe) iſt Durch die Ju: | fen, Amwelungp; -weifer, 8; ER marqueur; celui 
tereften fiart -gewachien, a bie grossi par les inte- | qui assigne Je bois; Com. «ber einem Eielt -weliet, as 
reis, el, zumanien. Dad =r, ©. - was, -muhs; - mad: |signant; 2, ©, Bebter, Bormünder. 
vung, f...gredt, n. droit d’averoissement, d’allarion.| Anweifung; en, cf. -weiim; Com. (des Hol: 

An-wadeln, vn. od. -geiyadelt lommen, ap |je6, einer Geidfumme), arignution du bois r, 
procher, arriver en se balangant, E ‚eine — auf jeinen — gebeit, donner, faire une 

Anwalt, ed; e, Pa. (Sauwatter 2) proonreur, dele alion sur son fermierz it. unsenruruer Würfel; 
mauslataire, avoue; fie ift mein — in dieſet Sad, | broche, nroutille, $ der Wrbeiter, as. de l’ouvrage 
elle est ma procuratrice en cette aff.; -#gebüdren, | des ouvriers, f; Fes. die - in ein Lehen, installation 
droits de p., d’avoud; -ſchaft, f. procuration, f. |dans un fiel, f; cf. tmselfang. Madweitung; 2. einem 

Un-walgen, vn. ar. d. Dan, commenser & val- | - zu (in) etivad geben, enseigner ge A qu; instraire 
ser, ä danser ıme valse; 2. an einen =, pousser, | qn dans ge, ©. unterrichten; 5, ıein Stein) assigna- 
heurter qu en roulant qe, it. en valsant; 3. va. |uon, 1; ih babe eine — auf den koͤnialichen Schatz, 
(die Erde) =, (mit der Wale tet deuten) aplanir, affer- | ’ai ume ws. sur le trösor royal; einen durd -en 
mir au (od. avee Je) cylindre; -wälzen, einen | auf den und den bezahlen, payer qn par nd ed 
Stein an die Mauer r, rouler vers le mur; -wand, | mandats, par ımandements sur un tel; - (auf ein Our 
-wande, (eines Agers, Waldes 2) les aboutissants | od. auf einen) rescription, f; 4. (Samt; — zum Rech 
d’uny; wan delu, imp. (unwermuther befallen); c8 | nen, Schreiben, cours d’imstruction ; methode pour 
wandelt mich (mir) die Zuit - x, lenvie me prend | apprendre le calcul, A eerire, 1; Ex. das Erz bat 
2; es wandelte ibm eine Schwachheit —, il Tui prit|gufe -, le minerai a heile apparence, danne de 
une faiblesse ; es wandelt mich ein Fieberſchauer —, | lespoir, promei du bineher;-8 buch, n. livre din- 
je me sens un frisson de hevr; Das =; -Wand: | strucion; -ögeld, m. Feo. droit d’installation; 
tung, f pet acces, attayue legere de q. mal 2; |-#yettel, cmweiser einen Berbattungetefebl eothott / bul- 
ene .. von Fieber haben, avoir un Ieger acces de |letin. R 
hevve; fg: eine .. (von Andacht, von freigebigteit)) An-meißen,e. wefm;-welfen, vn. commen- 
accos, bouflee der; -manken, va. od. -gewankt | cgrase Netrir, Ase faner; 2. et. =, fa „secher un peu; 
kommen, s’approcher en ehancelant; d’un pas eh-1; | -w elle, £ Ex.Meu.od. m elbrube,d.-wellsfiod, 
2. an etwas =, (mantend daran fallen) chanceler et | worauf die Welle mir ihtem Zapfen rube, Aumegebeil. Sa: 
tomber contre qe; -märmen, Ex. (deut Ofen) chauf- | pfenen Je support, imadrier zur lequel repose Narbre 
fer convenablement; Math. — des Eiſene, chaude gros- | avec son sowrilton; -wendbar, a. ad, applicable a 
Se; ar ben,. vn. av. b auf ein Amt, ein Lehen 1, |e; (dieie Stelle) iſt auf den Gegenſtand wevon Die 
avoir Verpeetative, la sureivance d'une charge, | Webe tft, nicht —, n'est pas applicabl» au +; alle en 
ui hef; ztung, ic -warkbal; -warter, 8; Mirtel erihopfen, äpuiser tous le moyens praticahles; 

inn, EESrptetant) expeclant, e; survivancier, ere; | =Feit, f. ielmer Stelle 2 application, f. s 
- — en, C Rrvpectani sure, exp. de,| An wen den, reg. ir, (feine Jeit, fein Beide) 
sur q. place, f; = auf ein Amt x haben, avoirl'exp. | gut =, bien einplayer ; faire un bon emploi dee; 
d'une &d. sur une place; la survivance d’ 2; 2. (Be | (feine Aräfte), emp. (diefe Webltbat) tft übel -ge- 
—— — urn jouissance, tz =: | wendet, ·gewandt/ est mal place; dag tft bei ibm 
drief,laprovision,lebrevetd'ezp.;-wartichafter, | nicht -gewandt,, cela ne lui servira de rien; il n’en 
«. «warten WALK E, ſ. p. Ex. (tet @iye) le Javage; -w a: | saura firer parli, avanlage, ancun profil; man bat 
ihen, et., commencer a laver ge; -wäflern, (eine | diefe Steine zum Bauen gewandt, ed gewendet, 
Wie ſe z)arroser;(leinenWein),tremper; -watfbeiln,|on a employe ces pierres & bat; geine Summe 
& -madein; -meben, (ein Stud Zeug) an ein ande: | Geldes) zum Bauen =, apptuquer, emp. & bätir; 
reg) tisser, tramer & ei -wedelm, einen, eventer| fein Aneden, interposer son antorit“; man kaun 

ın avec lehoussoir, le plumasseau 2; 2. (som unten); | Diejen Vers des Virgil auf ihn =, on peut lu ap., 
rötiller ; der Hund medelte mich freundlich -, le| Tui adapter ce vers de 2; der -gewandte Theil (einer 
chien joyeux fretilla de la queue, remua Ja quene | Wiſſen ſchaft), la partie pratigue; -aewandte Geo: 
en me regardant gr; „wegerhoig, n. Ex. (Aare Höt: | meteie, geometrie pr., I; Phil, Der -gewandte Begriff, 
ser, worein das Mreu über dein Date gehängt wire) lus | Copp. A abarzogem)idde conerete; =d ung, T.emplon, ap- 
supports; 2. 0, -gemäge; 3. c. -welle; -meben, ei: | plication, adaptation, 5 -wendlid, c. -menttar. 
nen, et. (vom Winde) soafler ennzre +; (der Wind)| An-merben, (Soldaten r) enröler, engager; 
webet mich —, souffle, donne co. moi; (die Windbar: | recruter; cauf eine lfitar Ara) embaucher; man bat Ibat, 
fe) ertönt vom Winde -geiwebr, agiter par ie venut,|er hat ſich zu einer Compagnie Fußvoll geworben, 
commence ä sonner, A rendre des sons; fir: wenn | on la enröld, il siest engage x, dans une 2; ſich bei 
ihn nar eim Euwitchen -wehet, fo liegt er Darmieder, | den Feinden = laffen, prendre parti cher les e fe: 

‚nie werimafte Wipermärtigteit macht Ihn tmuthledr le zmocn- [er bar mich M einer Luſtfahrt, zu einem Spiele r 

drevenl, un souflle de vent le renverse; le zm..re-| geworben _il m'a engage ä une partie de plaisir 2; 

vers lalat; Pod, Entießen webte mic -, une fray-|2. um ein Äranenzimmer =, rechercher, mander 
eur subite me saisit; 2. (det Wind) hat den Sand |une Hille en mariage, cl. Ach wm eirnad bewerben) ; 
an das Haus -geiveht, a chasse se sable co. la mason; | Das = r; bung. f. (won Bela eunölement, 

“weichen, Eree p) amellir, trem un peu; -pei: | engagement; «um ein Wäbaen) demasde, recherche 

nen, einen, s'adresser,, parler a qn en pleurant;|en am; “Werber, cum ein München 2) lamanı, be 
leurer un Wadressant 2a qn; weitechant, f. | jeune höre, le pretendant; it, get Im eines Audern 
som. «Strebant) banque a virement, ſ. Bamen um ein I. mir celui qui demande une flle 
An-meifen, ir. (einen etwad) assigner; einem|en m. au nom da qu; procureur; 2. cum em Amt 
eine Banftelle, feine Wohnung, Geid x =, assiguer | aspfrant, «. Bewerber, 3. Mil, c. Birrber; werden, 

Agqn un emplacement r; een Holy =, marquer, |ir. eine Waare 2, cdob mersen am dem Wann bring 

ar. & qn les arbres qu'il doit abatıre, Ef. faire Je |vendre , debiter ge; se defaire dee; endlich iſt er 
martelage; it. as. une certaine quantiid de bois sur | feine Tochter -geworden, po. ala fin ıl a place, ına- 


nenn 
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An⸗werfen 


rie sa ſille; werfen, Jeu. jeter le ter; döbuter; 

avoir la houle, le de 2; wer wirft -? qui a le daꝰ 

Pau. qui sert (la balle)? Quil. qui a la boule? 2. an 

die Wand =, jeter contre; man hat am dad Fen⸗ 
ſter -gemworfen, on a jels ge ä, contre la fendire ? 

3. va. 2 Ball) an die Wand —, jeler contre le 

mar; E can dle Mauer) =, crepir whe muraille, 0. 

bemerien; (der Flug) wirft viel Sand -, (an dad llier), 

jete be, de sable sur le rivage; fg: feinen Schlaf 

Tod =, (femell ehem; mottre vıle, endosser sa +. 

Auweſen, n. c. -beit. -mefend, a. igesensohe 
tig, Augtgen) present, e; ich mar —, j'y etais; j’e- 
tais pr.; die-en, les pr-s; ceux qui etalent pr-s, 
les assistans; (beim Schaufpiel) , les spectateurs, c. 
Aufhauer, Zubbrer; -meienbeit, sp. f. (Crammartı 
presence, f; in meiner =, en ma pr,; Pra. de = 
eines Richters (bei einer Verbandiung), l’assistance 
du juge dans 2, f. 

Un-wertern, vo, ar. b. an die Thür e, frap- 
per rudement a la porte 2; -mweßen, c. -ichleifen; 
-wichfen, Die Haare an den Kopf z, faire coller 
les cheveux ä la tete en les pommadant; -wider n, 
© ein; -miebern, wom Sera die Stute, 
hennir apres la jument; -wimmeln, vo. od. -ge: 
wimmelt kommen, arriver, s’approcher en foule; 
-wimmern, einen, s’adresser, parler à qn en ge- 
nissan; 2. Vin od. AAewinimert kommen, arriver, 
rapprocher en se. lameniant, en ge.; -winden, 
etwas, attirer, faire ayancer avec un guindel; -min: 
ken, einen, faire signe 4 qn de +; Mar. =, tie 
@xheten der Wordagiegel ein merig -jieben) hler les ecau- 
tes des volles d’avant; -winfeln, einen, c. -teim- 
mern (133z -wirbein, (die Feniter 2) fermer au tour- 
niquet; -wirkfen, va. -meren; 2. vo.ar.b Sal, 
commenser je saunage je jer jaur de la semaine; 
wiſchen, einem, einer Bade, Kuße =, toucher, 
souiller qn, qe aveo de ba suie 2; Ig: einem eind =, 
donner un rude coup A qui; -Wispern, c. -lürtene; 
wittern,yn. Læ. gewittertesErz, ed witterung, 
ſ. leur de minerai (stsche x aux roches par Veller des es 
halsisonsı, 6 -wobnen, vn. ar. b. daneurer au 
ötre loge a cöte de £; er wohnt gleich neben und —, 
il demeure tout pres de nous; sa maison est alte- 
nande a Ja nötre, tient As. 2. ©. beimennem; -1o br 
ner, 8, habitant de 2; qui habite aupres de pi 
voisin de-e; Die = (ded Übeins), les riverains; 
les A-# des rives du Ahin; der Ulpen, les #-r 
des Alpes, voisins des Abos; -worfelns 
-worien, Econ, Korn an die Wand 2, ven- 
ter le bled; Das = r; ventage; -muchern, vn. dm 
“achsnum provigner; se multiplier; Das Untraut 
wuchert ſeht auf dieſem Acker —, les mauvaises her- 
bes se multiplient be dans; ·wuchs, ed; wuͤchſe, 
% 7 der Planzen, Bäumer, erue, croissance des 
&, 5 fg: der = Berölferung, accroissement de 
la 25 2. (mat -givachlen id; Ef. ein jünger =, jeune 
taillis. Die wuchſe can einem Baunei; les exeroissan- 


ces, F; -wirnfc, c. -münfdıen, -rärfdung; “mE: * 


ideen, (einem eine ante Nacht, eine glikliche Kette, 
alles Blut z) souhaiter; einem alles Boje =, faire 
mille imprecations contre qn; charger qn de m. 
dm. Dad = x: souhait; it. depr&cation, 1; eine uebeis · 
imprevation, f. 

N-Wurt, (zat Anwerieniaet. de jetar go contreg; 
jet; der = des Kalkes an die Wand, la eripissure 
la mu; = des Landes (durch Das Waſſer), Atteris- 
ement; 2. (erder Burch Jeu. den = haben, avoir le 
de, la primaute ; ern avoir la baule; Pau. avoir le 
servior; servir (la balle); um den = werfen, abuter, 
quiller, ©, -merfen;_3. ıta6 Ungewerfene; der = der 
Wand, eripi; eripfsure, f ein = von Kalk z, en-- 
duit de +; = des Waſſere, -arfpütteh Lany) l’ac- 
erue, f; (our das ern) les Jaisses, 5 Td. =, tein - ge: 
tepteß Geht; Cout. aboutissement; Drap. ©. Achtete. 
Gastband, Sahleinr; Ser. (ein eferner Bant ot. eine Kette, 
ein Dorlegeidloß tatan ju legen) auberonnierr, ſz 4. Mo, 
reife für atobe Münm baduneier; —chtüfſel, 
Mo, ie Puetange mit Ihren Kugeln: le bras dit ba; 
fg: 100 Thaler als einen = auf erwas (besahlen), 
cenl ecus A egmpte, un &-co, de cent deus sur go; 
-mwirfelm, va. av. 5. Jet. (dem -murf babm) avoir 
le di; 2. (dem ep, bie Bfrfel ame. werfen) jeter, faire sauler 
le de ed, les des contre ge; -wuryeln, vn. wenWdangen 
2) s'enraciner; premlre racine; ein wohl ·gewurzel · 


5... radeln 











-gewurgelt da, il se Uent la comme clous, comme 
une statue; -mäten, vn. od. aewuter L, (ansen 
nen 2) upprocher de, s'avancer (vers — 
avec fureur; -Jahl, ſ. sp. nombrez = der Ein: 
wohner, le u. des gs eine = von 20, 30g, winkt, 
wenie g; une vingtaine, trentaine z; zahlen, ter 


arfiiäguib yabien) domner un a’zompie; —— — 
#.00.; ib zahlte Iso fl. auf das Dans -‚jal,payd 
un #-c0, de cent Horins sur 2; -Jablen, va. av. & 
(-farsen gu oh) commencer & compter; 7. ve 
Perlen =, co. des perles en les enhlant; Ja huen, 
einen g, pu. montrer les dents A qm; -Japfen, (ein 
Kak Wein r) prreer; meitre en peroe; (biefee Faß 
ein) iſt -gerapft, esi en perce; Chir. (einen Waſ 
ſerſuchtigen) =, faire In ponctian az; ſzt la. 
22, ma -püglichen Arıren greifen, atlanuer qu de pa- 
rules; pieoter, railler gn; -Jappeln, . -wippebs; 
-jaubern, einem cL., 18 turdı Baiberei amt Kpin: 
sen) charıner, ensorceler an; (einem eine Kranfheit) 
dunuer, causer par un charıne, par sortilege, par 
ialchce; -Janmen, (ein Pierd r) attacher aver, 
par la bride; 2. ©, anfjiamem; -jechet, ſich, c- 
anchs baiamfen ; eiden, n. ben) Agne, presage, 
augure, prouosticz Was wird diefes = bedeuten? quo 
uous Indique os autiouce ce presage? 2. (Beinen. 
Ttestmahl; sigue; marque, ſz Med. Die = (dei Fie⸗ 
bers) les signes diagnostiques de 2; das iſt ein um: 
trüglehed =, daß er, c'est une indication, un sigue 
infallible que 2; zeichnen, eine Stelle an einem 
Bunde 172 wer, noler un passage dans un lvress 
die Abweirnden von einer Geſellſchaft =, sauf zer Tu 
fra piquer les absents; einem et. =, (-iamtirenTimetine 
* yo sur le compte de qu; Mar. es wurden ichs Schiffe | 
gezeichnet, (*hamatideri; les siguaux annonnsremt Sıkr | 
Unzeige; m, f. 1.5p. temeb Werbrement 2) Wiade 
cafion, denoneiation, f; (der Angeber betam fo 
viel) für feine —, pour prix de sa de.; Die —, (Di 
Bermögens) deelaration, F; ich lann nicht mehr daran 
yurifein). es iſt mir die - davon gemacht worden, | 
a notification m'en a, ete faite; man lies ihm bie; 
- des Spruches durch einen Gerichlsdiener machen, 
on ki fit signifier la sentence e; fie hat die 
toun iafen, daß fie der Bemeinichaft der Ruter mu: } 
tage, elle a fait sig. quelle 2; 2. dm emwer Seitumg 2) | 
annouce, f; averiissterment;-gelchrte -M, ars lübe- | 
raires; Öffentliche -n in Zeitungen, an, dv de) 
azette; 3. (Wertmapt signe, Indices; mag Das 
ut eine - von einer Ergiehung der Galle „east une 
ind. d’un falſche —, faux indiee; einen auf bloße 
= (verdammen), sur de simples indives, ef -ietten, 
Anri gt-ams, n. bureau d’adresses; -briel,| 
lettru d’avıs, £ it, eirculaire, 5 -weric, f. Gr. mi 
fe3 Beiswerteh, der Snbisarie. indicatif, be mode ind. | 
SAn-geigen, (einem eine Molaung r) indes 
einem feine Ankunft =, mauder, aanoacer, laire su 
veir son arriverz ägn: (dem Empfang von ci.), ao- 
cuser, as., mander; Das iſt mir -gegeigt worden, 
gela m’a dte nouhe ; den Gefandren =, daß z, noli- 
hier aux 2; etwas von Gerichts megen od. bei Gerich⸗ 
te =, signiher; ein Dieb =, tanaebm) denoncer e; 
sein Vermögen), declarer; Com. Waaren (heim 
ollamge) =, Jeclarer , deprier; faire le depri de 1; 
Ur. die Sde Hit, ©. Ungersemen; de (Ainmeriente) gur · 
worter, pronoms demonstratifs; 2. sein Zetchen won er 
fo marquer, äunoncer, presager; (dieier Auiall) jei: 
jet ung wicht Öintes —, ner mons presage rien de 
on; nous n'augurons rien de bon de r; (feine Ge: 
ftalt, feine Miene) zeigt et. Großes —, marque, an- 
nonce ge de grand; das zeigt eine Wetterseränderung 
7 zeigi =, dab fih das Werter ändern wird, c'est 
use marque, cela lait premumer que x; Dae=y ev 
Uneige. (0); -jeiger, 8; inn, qui melique ge; in- 
dienleur, trice; avertisseur, ch. -peber, -bünbiger; 2. 
döetungı ; Reichs, les afliches dW’Allemague, de 
V’Empire, f le Reichsanzeiger; Math. er = (Gr: 
yonme) eines Werhältnifles, Verporane d’un e; ziwei 
iſt Der — der Wiereajahl (*set Quadrassı, drei der = 
ber Würfeljahl, ("res Eubub) deux est l’er. ducarre, 
trois ler. du cube, 
Mn-zerrem, (die Handſchuhe, die Strümpfe e) 
tirailier; metire ses x avec peine, en tirant avec far- 
ce; -jettel, ©. -ibere, Bestei; Jettelu, dad 
Guru, Tis, (anifpanaen) munter ja ine ; ourdir; 








"QAnzetein” | 


arbre bien dnracine; fg: ce ſieht wie has: Gewebe ift ned nicht -gejettelt, on n’a pas’ en. 
sure 


la toile; fg: eine Verſchwoͤrung, Verra⸗ 
tberdi =, aunlir, tramer, machiner une ı cl. “alte, 
planen; Das = r; -jettelung, f Tis. ourdissti- 
re, f; de: machination, 1; zerkler, s;, inn, Ti. 
vardısseur, se; fg: (einer Lerihwörung x) auteur, 
mac! ur, moteur, boute-feu. . 

Wn-ziehen, ir. (eine ta.) commencer A üirer; 
(bie >) sieben den Wagen —, tirent Ja voiture; 
\ )=, meitre eu branle; sonner les 2; 

6 Waller =, wie ein Sawamn: 2) beire, alsorher, 
prendre; (ben üben), retenir son z; 2. (ein Hemd, 
tige Beintleider ) n., feine Schube, feine Strum: 
vle=, m., äkdlsser ses 2; se ch.; wieder =, re- 
chassser; ji =, Wbabiller; (er ift noch nicht) -gego: 
gen, habille „cu. Aicitem ; fg: dem alten (Menicheu) 
ausjichen. und Den neuen =, se revitir de ’homme 
souveau; 3. (Die Thür) =, fermer; Phy. das Eiſen 
=, won Majneb atlirer je fer; =de Kraft, =bungs: 
ttaft, force atırasüve, f; altraction, 1; Med. ⸗des 
Mittel, astringent; remcde ast.; fg: (dieie Perfon, 
viele Erzählung x) ziebt mich fehr -, m’interesse be; 
fie bat cs Sdes im ihrem Weſen od. Betragen; ihr 
Berg iſt ſehr =d, ellea des ınanieres fort altirantes; 
hie it nieht ſchen) aber fie bat ein Sdes geuruten) 
Weſen, mais elle a un air piyuanız fie iit ſebt =d, 
elle est fort inieressante, fort p-e; (Diefes Buch iſt) 
ſeht =, bien atirayant, interessant; e6 iſt nichte 
Ddes in feinen Schriſten, ıln'v a rien de p., d’int. 
dans 7; 4. (ein Seil) =, tendre; Ch. (den xeitrie: 
men), acwoureir; (eine Schraube) fett =. bien ser 
rer; 5. (Baume, Schafe, Hübner 2) =, elever; grü 
nen Kohl =; plaster les rr &, aeınd eue, citer; KT 
jiebt überall Eceres Schriften —, Ü cite, allegus 
parsout bes 2; (im vierren Tyeil ec) des gezogenen 
Werltes, de Fouvrage ale, mentioung, 

I. wa.a)ar. b. Lob. z eommeiwer à jouer; avoir 
be trait; mer zieber -? qui & le trait? 2. (vom einem 
Dasel, wenn er.deim Öistarlagen zut eindringt und feiipdır) 
prendre; (vom keim), coller; (das Pilafter) ziedt —, 
(Hr preid; die Prugel stehen —, les coups se 
font bien sertir, teasbenkrudennent ; b} a. f. 3- im 
Zruppen) avauver, spprocher ; re, cx marche; (ber 
Feind, das Heer, zieht, fommr -gejegen, s'ap- 
proche, ayance; gegen ben Feind — marcher a, cou- 
re Penmemi; da tonutut er endlich (-gesogen) , le 
vorla ein qui vient; Ip: ic fehe ihn ſchoͤn mit ſer 
nen Bormirfen gezogen &, je le vois venir avec 
ses seprocher; Ch = ison Hungen) se rabatire; Com. 
=, won Kanten hausser; preudre faveur, öire plas 
recherehs; EL sen Sanpiamen) suinter la resine, le 
suerlsinsur: j. (dem DicnA antreten, vom Deinde) cn 
wer ba service, on condiban; (ber Antmann, der 
Diarger) tt ſarn gezogen, est dejä arrive, est deja 
eoler,en:charge; Dat = r: -giehung, f (einer 
Suhrittger) arm, alkgation, F My. artracıion, 
5 Die... 00. ..Bfrali, i. force, verlu altractive; 
..sereis, sphere d'act. 6 ..smmelrl, addue- 
teur , wusche add; ..s puntt, centre datı., od. 
de gravitalion. 

An-zieber; 8, (Shab=) chausse-pied; (Brit 
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bhatet. 2, age d'interessant, detouchant, d’attrayanız 
2. cbeißent, Beieitigend) piquant, offensent, agacant; -€ 
Neben, discours piquants, mordants e allusions 
tes h, vo iſt michis · es im ſeinen Schriften, il 
rien d’offensant, it. de piquant dans ses deits; 
-Feirz en, & 1. sp. deiner Bere 2) le piquant, 6; Die 
= Dieter Worte, dieſes Saerzes, Je jiquant, le mor- 
daut de 2; 2. (amägliche Werte 2); ſich en erlauben, 
se permelire des propos piquant, oflensants; des 
allusions offensantes, (dieſes Bud) ift vol =eu auf 
gewiſſe Perionen, est plein de nnalites. 
Un-zünden, (ein Licht, eine Tadel x) allumer, 
wieder =, rallumer; ein Feuer, das Feuer =, faire 
du feu, al. te feu; das Hon (auf dem Herde) =, al. 
te bois; fie zundete ein großes Keuer —, elle ft un 
ar. leur; ein Haus, eine Stadt =, meltre le feu hr; 
cinbraser une z, Ip: das Aricgdfener =, al. la guer- 
re; Das = r; Jundung, f embrasement; -Jüne 
der, allumeur; -zupfen, einen, (am Kieie yapien) 
tirer qu par V'habit; fg: ©. -mefen; -Jwaden, ei: 
nen, railler, picoter gu, altaguer gn de paroles, © 
„arten, (auf einem) fikein; wau gen, Fein enaes 
Kleid, Stiefel, Handſchuhe x) mettre, faire entrer < 
avec effort, äforce de tirer ge; weten, (Bertergr 
atlacher avec de la broquntis; cheviller, goupiller; 
Cord. (die Abſatze) =, brocher; wien, umiı ver 
Zange ftralf -jiebem, pratser; direr, tendre avec une pinze 
2; fg: einen =, c, -jmaden; —wingen, ©. aufıym. 
auserissen; Iwit nen, (abgeriffene Fäden) wieder 
=, rajwter des en les int; fg: (ein Unglüch) 
©. fire; Iwit ſchern, einen, (von Wögeit gi ga- 
zowller autour, pres de qn, apres an; Das =r; ga 
zoutllement. fches, {. pl. 
“patlahifhe Gebirge, Gg. Alleganes, Apala 
"Upatit, c, (Evargeifein: apatite, 1. 
Apenbeere, c. Hauftteere. 
Apenninen, pl. (Sebi Apennin, 
"Apertur, f. sp. Opt. (ireisrunde Fe, melde 
men in der Mitte der Wirnzungen ber Bılfer ter Ferardhre 
für den Durasang der Bücentranden offen IAft) ouverture,f. 
Apfel, 8; Aepfel, Ba. 2 pomme, f; die Wepfel: 
den, n. pelile a; pommetle, 1; P, der - fälr nt 
weit vom Stamme, ıdie Alaber entiermen äh Im rer Art 
wine wen yon ihren Belierm) bon chien chasse de race; 
un loup w'engendre pas des montons ; in einen fans 
ren - Deiten, «ih pa einer unangenehmen, foren @. 
enyeuhehen avaler le morcoau, la pihaler der ſchonſte 
- tat oft einen Wurm, cas Außerlih Pdhönfe nat oft 
einen verbergenen groben Fediet) souvent ba plus beile p. 
est vereuse. ö 
Apfel-amge, nm. Chir, curt des Musenttemiven 
falls, ta Die Traubenhaut fe flart aubartırten it, daß fir 
eine Änndiche Felbmut bliber) melan ; espece de sia- 
phylome; -baum, pommier; =h oli, n. bois de 
prn-baumen, a ad. de p-r, lebois de p-r; bein, 
a. (Bazenbein; os. de la poimmette; -bohrer, (ir 
Küferfen charanıon de p-r; -bredher, ©. -Mehrr; 
-brei, marmelade de pommes, 5 -d orn, pr smu- 
vage; -tffig, vinaigre de pommes, -formig, ad. 
ad, pormme, €e, it. poinmeld, de; pomiforme; eu forme 
de pomme; =e Knaͤufe od. Fteratben; Arc. pom- 





fei=) Gre-botte; 2. An. «rin Musteli adducteur; muscle | wetten, 5 -garten, pommeraie, 1; -gaebatent, 


iſcheln, einen, offaen teen) aborder min, 
parler & qu en chuchotaot, en sifllant; -Jifben, 
einen, (vom eimer Ecsange gi silller vers, apres gu; 
-jrebsfhlüffel, e Sarumin.s -Jotteln, od. 
-gezottelt F., fa. arrıver, approcher en marchant 
lourdement; venir a pas lents; -zucht, Juchte, ſ. 
(der Obſibaume), plantation, f; (ber Maulthieie 2), 
Fi nournssage; education, f. 2. eine ſchone = von 
Pierden, une belle racg de chevaux; Ex. dien 
conduit, aspirail, c. Hiyukt; Arc. cloaque; -zudern, 
et. saupaudrer de sucre, 

Anzug, 3. sp. (des Feindes), approche, & cf. 
eben; (Ded Beitndes) in einen Dienft e, enirde en 
service, h̊ (eines Beamten, Parrrd), entre en pla 
ce, en function, c, tritt; 2, (dad -Heiden; fie bracht 
eine Stunde zu ibrem -t, elle est une heure 4 s'ha- 
biller, A s’ajuster, a sa toilette; il lui faut une heure 
pour sad; 2.-, pl. Antzuge (Keivung) Aubillement, 
veteıment, habit; ein geidmadvoller -, 4. de gorit, 
ayustement plein de g.; ein- Spiten, une garwilure 
de dentelles; -Spredigt, -Brede, ©. Unttitäpr. r. 

Unzugiich, m ad. c. amiepenp; (die Sanftununy) 





n. pälisscrie de pommes, 5 -geftalt, f. forme 
de p, T; -grau, 4. ad. grau min bumen Firden: gris 
pommele; -grän, a. ad. vert de p.; -bauschen, 
n. 6, Jemgreöufe, Ortebt; - fa mmer, f. c, Orätammer, 
tern, pepin dep; -Träpfchen, n. -Erapfen, 
pelit-päte aux 9-7; chausson; -Preuig, u. Bl. (ein an ven 
vorn änzen mit Kugeln verichened Kreup) croix pommelce,f; 
-fuden, tarte aux pommes, ; -Füdlein, n. 
beignet; -Fürbiß, pastison; bomnet d’electeur; 
most, eidre de pommes; pomme; “muß, n- 
ben Pfanne, FL Cu pormmier; -ptlau: 
me, ſ. prune imperide, % -pflülter, c. Oris 
srener; guikte, S, eogunsse, 1; ubaum, 
cognassier mäle; -Taupe, Flivede, 6 “rund, a. 
ad. pomme, de; -faft, jus de ».; -Talbe, f. 
aeg de p. -fauer, a. ad. aigre comme 
es poinmes; Chi. -fanre Salze, malates; -faure 
Thon erde +, malate d’alumine 7; -Täurt, f.acide 
de pormines; Chi. ae, maligue; zu; (ale, f. pe: 
lure de pa, 5; -[bäler, co betr; cheiber f. 
-fheibben, m. rouelle de p, 5 -Ihimmei, 
cheval geu — Achnece, f. cornet de chas- 
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tier de p.; gedörrte | ER \ pommes 
seches; -fine, f. la p. de Chine; orange de Pı 
tugal, 1; <nbaum, oganger de la Ch.; ta 
tige de p-r, fj it. —— f. -ftraud, 
pr main; -jteder, — Atiel, queue 
de p.,%; -ftraube, £. c. -tüchlein; torte, f. tourte 
de pommes, f; -trefter, mars de pommes; -wein, 
ec. mi; -widler, © -mume; -murut, Ir 
vree des arbres, 5; cesp. de phalöne), 
Apfeln, va. pommeler; Ma. geapfelt, iv. Pier 
den⸗ meld; ſich -, se p. 
"Apbelium, n. cSennenferne ſ. aphelie, f. 
"Apbonie, £ Med. (Erimmlostel) aphonie, & 
“AUpborism, (Sebripruc, ap) aphorisme, 
Apboriſtifch, a. ad. aphorisuque, 
Upisapfel, ne d’Api, f. 
"Apodietifch, a. ad. Cumminerpreitid) 
"Apogaum, n. (Exbferne apogee, 
»Apointiren, Com: (eine Rechnung mit den Wär 
em) collationner, pointer. . 
"Apofalppfe, £ (Ofenbarang apacalypse, f. 
*Apofaloptifd, a. ad. apocalyplique. 
"Apofropbifch, a. ad. w. Schriften) apogryphe. 
*Apollinar, —us; (np.) Apallinaire. 
“Apologetifd, a. ad. (rehitenismm apologe- 
üique; dans le genre apol, 
Apologie, f. (Saprede, Achtiſh apologie, ſ. 
"Apollonie, f. (np.) Apolline, Apollinie, f. 
Apoplectifch, a, achlas Auiſis, sarrg) apoplecti. 


que. 
„Upoplerie, f. Sctiag. SclasAul) apoplexie, f. 
"Apoftafie, f. Gilaud⸗no Adſali) apostasie, ſ. 
*Apoftate, em; en, CHhrrünniger) apostat, 
Areitel,6; Apötre; Mar. die -, (Pusitäher, Big: 
Hide les a-r; -amt, n. apostelat; -brief, Epitre 
d'un A; it. c. Hirtenöriet; -gefchichte, f. les actes 
des A-; -falbe, f. onguent de douze ingredients; 
-fdaft, f. dignit® apostolique; -tag, jour dA. 
Aroſto liſch, a. ad. apostoligue, -ment; dus -€ 
Gtaubensbefenntniß, eredo; symbole des Apötres, 


Nina 


“Apoftropb, e4; £, Gr. (Auafungspelärm apo- 
steophe, f. \ . (pharmacie, f. 
„Apotbefe, n;f. Olnemeiaten apothicairerie, 


"Apotheler, 8; aporkicaire; die -inn, feınme 
Kap., de Vap,, im Sibtem) apothieairesse, 6; bir, 
f. bonchretien; -bucd, n.n. pharmacopie, f; dis- 
pensaire; -bücfe, f boite d’ap., f, -garten, 
jardin de simples; -gebülfe, -gefell, gargon 
ap gewicht, n. poids d’ap.; -graß,n. c. 
Duntenz -Funjt, f. apothicairerie, pharmacie, f; jur 
= gehörig, pharmaceutique; Lehrling, apprenu 
ap; -erbnung, 1. dispensaire; -pfund, n. la 
livre d’ap., (de ı2 once); «rechnung, f. compte 
dWap.; parties d’ap. f. pl; fg: ceine R. am weiter viel 
asyulehen ih) memeire d’ap.; -Ihlerling, c. 
Vater -[bmamm, c. Daderſch.z -taret, I. laxe 
des drogues d’ap., 5 -tranf, ©. Anemear; -Wif: 
fenfchaft, f. pharmacologie, f. 

"Apothbenft, n; f. «Wersötterung apotheose. 

"Apparat, (Aurikung, Werra) apparal 

“Appell, 8; sp. Mil. ch. z appel; - fhlagen, 
blafen, battre, sonner l'ap. 

“Appellant, en; en, Pa. cAnrufer) appelant. 
 "Appellat, en; em, Pa. Gegner des Anruferk) 
ppeltati f. (nrufung e) appel 

Mppellation, en; f. (Annefung e) appel. 

*Uppelliren, vn. cCannafen) appeler. 

"Appendir, (Ansanp appendice od. appendix, 

“Appetit; ed, (Beaierke, it. Fhtun) appetit, 

"Appetitlih, a. Gehend, eimlabend) Appitissant, 

Appim, Bo.c. Erin. Degelisnt. 

"Krplaudiren, applandir. : 

“upplicatur, f, Mu, {Singerfap) le doigter. 

»Appofition, f. Gr. (Beisepeerm apponition , f. 

fpretiren, appröler; zu ſtarl -rt, qui a trop 

Appretur, f. appröt. (d’apprät r. 
Aprikoſe; u, f. abrieot; -nbaum, abrieo- 
tier; »nferm, amande Jd’ab. h; -npfirfid, abri 
cot-p&che; -n fteim, noyau d’ab. . 

Ayril, 6; €, avril; Je mois d’a,; einen im den 
- fühichert, (dm erften -tage p. ablchtlid täufeben) donner 
un poisson d’e, 4 qn; -blume, f.anemone des bois, 
% bacineb blanez -glüd, n. forlune inconstante, 


Tan, 


“eur, terp, de Timagon); giaset ztanie, quar-, 


April⸗ muſchel 


-mifchel, f. manteau pointille 
Ahwitren; -Mart, Iadupe du ter a; qui a eh un 
— da; regen, pluie diw., fett Tune 
"a, 5;-[hmamm, weißer mousseron; -wetter, 
n. temps d'a.; fg: temps changeant, Kun 
"Approrimation; en, 1. (Mandperung) eu 
mation, 6 -timirem, vn. approcher, s'.. I. 
“Apfiden, F. pl. «2 Punkte einer Dlanetenbah, im 
beren einem ter Planet van der Sonne am meiteten enilermt, 
Im andern berfelben am naͤchſten ih) aprider od. absides, 
pl -linie, f. troie Arie der Planetenbapn) ligne des 
@p., f; grand axe de l’orbite, . 
Apulien, Gg. la Pouille, 3 
"Nauamarin, c&; e, imerrzrüner Freifelm aigue- 
marine, eau-m., f; -[chörl, c. Berl. 
“Agua toffana, cBirtwailen Zeyum) id, J. 
Aqrnab it, cd; €, (Branntoelm ean-de-vie, f. 
YAauileja, Gg. Aquilee, f. j 
Aquitanien, Gg. Aguitaine, 5 aquitanifces 
Meer, mer d’A., £. 
Araber, 6; im, (Bemooner, -Ien Arablend) Ara- 
be; 8. ein -, cein arabifches Piers) cheval arabe. 
“Arabesfen, arabesque, ef. aradifd. 
Arabien, n. Cg, Arabie, F; das glüdliche, ftei: 
nige, wülte —, 1A. heureuse, petrde, deserte. 
Arabiich, a. caus raten arabe, arabique; d’A- 
rabie; -d Gummi, gomme arabique ; -€ Zieratben, 
Mahlerei, ("Hrabeiten) des arabesgues; im -eır Ge: 
ſchmack, & l’arabesque; ⸗e Ghriftzuge, caracleres 
arabesques; -€ ⸗ 
que, 5 -e Sprache, das -t, l’ar.; la langur ar.; eine 
pi Sprachlehre, grammaire ar., 1; -€ Zahlfigur, chif- 
re ar. 
Arack, Arrad; 6, sp. (Auterbranntweln arack, 
Aragonien, Gg. Aragon; -nier, inn, Ara- 
gonien, ne, [pese liqueur. 
“Aräometer, 8, OZenkmwage, Golm., Blerm. g 
Arbeere, co. Hresiberre 
Arbeit; en,f. travail; feine - verrichten, faire 
son £r., sa besogne; einen zur — anbalteı, tenir qu 
au tr; an der -, in voller -f., &tre an tr., en plein 
er; et. in die - nehmen, entreprendre, commencer 
un querage; ytravailler; von jeiner Haͤnde - (fich 
näbren), du Zr. de ses mains; an die - gehen, se 
meitre à hou. an er; die Hand an die - legen, m, 
la main a l’ow., a lad; einen in- feßen, an die — 
ftellen, m. qu en 55 Ihr Kleid iſt in der —, om tra- 
vaille a; — füchen, wen Gantmertern) chercher de la 
b., du er; er ftcht bei dieſem Meiiter x im -, il est 
en condition chez 2; Fond. die - (Ormeli-) gebt 
feifh, te er. de In fonte, la fonte va bien; die 
Früchte feiner - genießen, jomir du Fruit de son 
Ir, de son labeur; einem viel — und Mühe 
machen, donner bien de ia 5, a qn; tailler de la &, 
a gn; das bat viel -geleftet, cela a coüte bien de Ta 
peine; das ift verlorne —, C'est un £r. perdu, a’ost 
p. perdue; nach getbaner - ift gut ruhen, apres 6. 
faite, le ropos est agreable; gelchrte -, ouvrage d’es- 
pri; eine fopfbrecende -, un casse-tte;fg: der Mein 
ift in der -, Gatrana le vin bout, fernente, travail- 
le; P. mie die - fo ber Lohn, tel £r. tel salaine; 2. 
(meo# gestbeiter volr® od- w. Tollı Er, db; einem File - de 
ben, auftragen, — qu de q. au. mit en über: 
bänft f., surcharge'de travaux; feine gewoͤhnliche - 
(Beinimgung beftcbt darin, Daß r, son occupation 
ordinaire est de ge; Men. eingelegte -, ou. de mar- 
queterie; beftellte -, om. de commande: bie - (an 
diefer Kirche) it ſchon Prruvre de x est belle; es int 
nicht viel - an diefer Doſe, iln'y a pas grande fa- 
gon ar; die - (an biefem Zeuge) dit ſeht ihön, la 
fabrique de gest tres-belle; es it meine -, et. von 
meiner —, c’ust de ma f.; c'est ge de ma f., de ma 
fabrique; 5. Die —, (er at) la main d’auvre, Se. 


erhobene —, relief; halberbobene —, bas-relief; geſtoche⸗ 


ne -. de la gravure, 5; getriebene -, de l!’embonti. 
Arbeiten, vn. av. & travailer; aut, ſchlecht 
tr. bien, mal e; aufmerfiam -, eire attentif a son 
travail, a sa desogne; faire sa b. avec attention; im 
Keide, Garten -, tr. au champ r; Ex. auf Etz -, 
tr. sur le minerai; er arbeitet Darauf log, um bald 
fertig zu werden, il travaille de toutes ses forces 
pour; bei einen Meifter -, £r., &tre en condition 
chez un r; für fih—, Ar; pour son compte; au vt., 
am einem Woͤrter buch «=, tr. ä ge, a um; um Zaus 


Schrift, deriture arabique, arabes-] 


lohn -, er. Ala journde; in Gold, Diarmor-, ir 
en org; 2.1Ach Lörperlich anfirengen) er arbeitet ſich noch 
eine halbe Stunde durch ben tiefen Schnee, il fit 
encore une demi lieue avec bien des eforts A travers 
une neige epaisse; er arbeitete, um cin Zeichen feines- 
Schmerzens zu geben, il fit des efforis pour 2; (det ” 
Kranke) arbeitet beitig, est on grande agitalion, ax- » 
trömenment agile; Chir. —, cin der Oebuirtdanfttenzung f.) 
etre en trava —— (die *— bar fie sw. 
früh — laſſen, Fa mise trop töt en travail; fr: (bad 
Bier, der Wein) arbeitet cahtren, travaille, Eermen- 
te; (mein Blut, mein Herz) arbeitet, ct in Sentger 
Wallung, Beregung) est fort agite; der Fernſchreiber 
(Zelearapsı arbeiter wirklich, le telegraphe est en mou- 
vement; Mar. (das Schiff) arbeiter, hameft ant faıtie 
wert heisig Inder Beer Satigue be; 3. va, den Ader —, 
labourer un champ; das Eifen, das Blei —, £r., fa- 
sonner le fer x; gearbeigeres Gold, Süber, Kupfer, 
Eiſen, argent fagonne, mis.en @uvre, fer ouvrd; ' 
ut gearbeitete Dofe, tabatiere bien faconnde; (die 
Dentmal 2) iſt von einem berühmten Meiſter 
gearbeitet, est exdcut< par un maitre oelebre; (fein 
Pferd) zu Tode -, tuer de travail, A force de lefaire 
travailler; Ch. einen Hand —, ©. abriafen; it. abs. 
mit dem Leithunde =, quöter avec leg; 4. fich Frank, 
todt -, Er. jusqu’ä se rondre emalade; se tner de tra⸗ 
vail, a force de er; e8 arbeitet fich ſchlecht, wenn 
man Frauf ift, on travaille ınal, le travail ne va pas 
bien, quand on est m. 8 
Arbeiter, 8; inn, travallleur, se; ouvrier,. 
ere; guter -, bon, gr. £r.; die - in einer NManufac: 
tur, les ouvriers d une +; fa: ein treuer - im Weine 
berge des Herrn f., travailler hdölement a la vigue. 
du Seitmeur. ⸗ * * 
Arbeit-loß, a. ad. sans besogne, sans erat 
-Iofer- ( Handwerlaburſch), sans condition, sans er’; 
-Mm übe, a. ad. fatigud de er; it, (- Üserpehirän) dem) 
gonte du ir; -Telig, a. ad. c. -öfreund, it, c. mühr 
sea; Ach eu, c. icheu. bi» 
Arbeitfam, a ad. (zur Arbeit gemelgt) labörteur, 
se; achif, ve; ouyrier, ere; Feit, f. qualiis d'un. 
homme Jab.; diligence, applieation, f. ©. Fieit. 
Urbeitd-ameife, £ hn.engeilägeste Am., weite 
vie Geiahfte verbent? la ſourmi ouvriere od, non aile, 
-beutel, sac a ouvrags; ridieule; -Diene, f. (Bier 
ne, melde tie Dellen Sauer, deu Honis entthst er abrille - 
ouvriere, 6 -fübig, a. ad. capahle de travailler; 
-feind, ennemi da £r., qui ſuit le er.; freund, 
ami du Zr; qui aime Je er.; baut 8, (is einem Sand 
wert 9 ınaison de £r.; fabrique, f; atelier; 2. (öfemtilde 
Anal) atelier; maison de correction, de fürce, ic. 
Zur; -Fammer, f. ©, -Anbez. Alc. atelierg Chi. 
laboratoire; -Forb, m. -förbiben, n. corbeille a om- 
vrage, E-Fraft, f. force ouvriere, active, 5 -Iohn, 
le salaire; main d’eurre, 1; -manıt, pl. leute, 
auvrier, manouvrier, manenvre; Mil, travailleurg 
ort, (-Tanmter g ourroirz; Chi, (im Windisiem Jaho- 
ratoire; -faal, salle de ir, 5 -[ben, a. ad. qui 
n'sime pas le £r.; paresseux; it. [. Die =, degaüt, 
aversion pour le er; -Tchule, S. «für ame Kinder) 
ecole de £r., «eole d’industrie, ſz -ftube, f. chams 
bre de er., 5; (eines Gelehrten), etude, f; cabinelz 
-funde, f. Uheure da er, for bat täglich fün 
=u, il travaille cing heures par jour; -tag, jour 
de 27.5 jour ouvrable; po. jour ourrier;-tifch, table 
Atravailler, f von Sanbiwertem) etabli;’—= der Flin⸗ 
tenfleingräber, table de baucaniere; -unfäbig, a 
ad. incapable de iravailler; -v o Il, a. ad. ein =c# 
Ant, Leben, charge penible, accablante ; vie rem- 
plie de travaux; -jeit, f. temps du er. dis pour, 
letr.); -Jeug, n. ontils; pl. it. oem welbtihen Brbeke 
ten ouvrage; -Sjimmer, m.c. -fiube 
Arben, f. ec. Zutdelnus. 
“Arbiter, (Odiedörihten arbitre, 0% 
"Arbitrage, Com. 2 (iwagm jugement 
arbitres; Bag. (Wechieldand: Berehung), arbitrage, 3) 


Arbufe, e. Waſſermelone. — 
arcade, 5 
— 





— — 





“Urende; u, f. Arc, (Bogenfirlung & 
Arcadius, (np.) Arcade. 
rcanım, n. secret, arcane. — 
*Archäolog, &%; 1,CXtnetumbihendisn archda- 
log; -ie, M-ktunte gie, If, a.ad. »-gique; 
en ar, * 


are: m, F. 1. X. (Safe, Bade) boite, f - des 





Aurchivpar, cunanden Bewahrer, Mußeben archi- 


Zöflsmente MBunsekiader arche d’alliande, - 
bei Orgeln) sommier; Verr, die -n eb re 
arches, f; Mar. (vie @infafung dm den Yumpende 


arche, f 2. die - Noade, sein Shin) Marche de Nog; | qu 


Bir. (piaited Klutiaif) nacelle, gondole, f; 3. ©.Werkune 
Bei Warergebäuten) auge, & conduit; 4. Con. -, od, 


A muſchel, f.larche, f; 5. Ch. ı2te Weinen und Siride | de 


ben Jagdzeugem Jisiere, corde (des filets), f. 
ardipel, -agud, Gg. (Sufeimen Archipel. 
ven tchiteet, en; em, Wanmeiſter architecte, 
Arqhit ect ur, (®antund; it Bauart) architectt. 
re, 5 -jhme@e, f Con. (eine rt Kräuiel:fe.) per- 
speclive, ſ [architrave, f. 
r "Arhitran, 26; €, n. (Unteribrtten, Gatptıb.) 
“Urdiv, ed: e, m. (Urtündenszewdtber archives, f. 
; (einer Abtei) chartrier. 


: garde desarchives; (einer Abtei) chartrier. 
tdent, em; en, Cerfie D. det Higener) archonte, 
tdennen, f.pl. Gg. Ardennes, f. pl. 
rela-baunt, n. od. -palme, F. Ce. Bash in Zar 
fen) aröyque de Yinde, aröquier; muß, f. arec; 
ren, va. pa. c. pfügen. [faufel. 
rendalit od, Arendalſtein, Cuntelatunct ZTatt: 
arendalite; acatioon, pierre de serin, f. 
repmeler; 8, (Dimsigteitimellen arkometre, 
reffel, 1. Bo, c. Ariedberre, Ever.sihe, 
*Arethufe, f. Bo, (Kumpeivarıy pl. arcthuse, ſ. 
Arg, onen Äre) a. ad, mauwair, e; meohant, 
in, maligne, -inent; imalicieux, se, -ment; mal; 
ein er Menſch, me. hoinmez; -e8 von einen dene 
ten, penser mal de gn; ich meine es nicht fo — mit 
ibm, je ne ui en veux pastant; ich hatte nichts es 
dabei im Sinne, j’y allais de bonne foi; -€ Gedau⸗ 
ken baben, penser a mal; etwas -cd von. bei einer 
Sache deuten, entendre finesse Age; (dieier Menſch) 
har erwas -e3 im Sinne, cowe q. ma. dessein; er 
ik — genug, mir dieien Streich zu Ipielen, il est assez 
malin pour g; er verfährt zu_— «uw barn mit üben, il 
le traite trop rudement; er iſt gu — geftraft worden, 
il a cis puni trop severement; (mas Sie da Sagen), 
iſt ein wenig -, est un pen Sort; cr macht es ji -, 
len fait trop; bag iſt an -, c’en est wropz er iſt ein 
er (ftinıneen) Ruche, e'est un fin renard; dag -r, le 
mal; die Welt liegr im -en, Ker. le monde est per- 
vers, deprav&, ch, Ara, # 
(22. (comp.) Ärger, plus maurais; pis, pire; ad. pis, 
las mal; es wird immer ärger, cela va de pis en 
is; es gibt nichts argeres, ald x, iln'ya rien de 
Da plus heux que 2; er macht alles ärger, 
| dit touj. plus qu’il any en a, qu'il n'en est; 
die, dag ärgite, Gupenl.) le pis; le, la pire; dieärg: 
fte unter allen, la pire de toutes; im ärgiten Fale, 
od. weun es anfe Arafte Kine, fo millid m au pis 
aller je x: am äraften, aufs aͤrgſte, adl. Je pis: alles 
"zum Aergſten deuten, prendre les choses au pis: das 
Aeraſte bei det Sache iſt, dahiz, Te pis est quer. 
sMrg-dentlid, a. ad qui pense mal; sujet A 
penser mal de 2; -beit, f. (Bester) michancete, f} 
-berzig, a. ad. (#2#$aft) mechant, e; -ment; -L ik, 
f. sp. astuce, ruse, 5; -liftig, a. ad. astucieux, se; avec 
astune; =feit, lo VUaz Io, a. ad. sans astuce, 
Zus finesse; droit; qui ne pense pas a mal; -[0: 
figfeit, f. ingenwite, droiture, f; -willtig, a 
ad. malin, maligne, -ment; de mauvaise volonte; 
feit, f. ingenuild, droiture, f. 
rlrgalt, ce wies Schaf; der. Malen) monllon; 
evre du Levant, f. 
Argezen, ©. Zenfelz il. =, m. ef. 
Argemene, f.od Argemonrieiin, n. Bo. (tes 
denlönmiger Mesn) argemone, f; pavot a masse od. pi 
Bo Ele i-tren, vn. ar. b. argumenter. 
Araument, cd; c, u. (Beweid. Shtuß)argument; 
6 u raue, My. Cöunderttupiger Brrencher ber vom der 
* in eine Kub verwanbelten Ge; fg: madfame, ſcharf 
tie 9.) Argus; -augen, des yeux d’A.; In. car: 
süpfelse Eiiiie) Iezard ponctud; salamandre p-de; 2. 
Art aipptite) A.; 5. (Daimfefan) faisan-paon; faisan 
commun de laChine; 4, (Bttenge mis gerimselten Pleden) 
A.; 5. der doppelte —, (hunzertiäugige Porrellansichtede) 
le grand A.; 6. rt Epianenfifch) petit A; 7. -ſch in e t⸗ 
terling, A. 
Argutien, f. plarguties, f. 
“n rgwohn, es, ap. (Bewanı, Mißtranen) sopgon; 
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auf einem bei einem 
en, err brage & 





r 
, Etre sonpgonne; -108, -[cer, a. ad. sans 
0.5 fein=es Herz war ruhig, son ceurlibre, exeinpt 
⸗0., etait ge. 
Argwohnen, argwoͤhnen, etwas, cv. Antern et, 
Schimmes vermutgen) sonpgonner qez avoir, prendre du 
soupgon ; er argwohut nichts, il ne soupgonne rien; 
ilne se doute de rien, il n’a aucun soupgon. 

Argwöhnig, argwoͤhniſch, a.ad. soupgonnewr. 
se; -feit, f. esprit, caractere #0. * 

Ariezn, Ganinmiger, abgeme ſenet Selanz); eine 
- fingen, chanter un air; Meine, leichte —, ariette, f. 

Ar iſt a rch, (np. fg: Arenger Kurier) aristar- 

we; -iich, a. ad.wr.; en ar. bstocrate, 

Arißokrat, etz; em, (Nrelberrider, bareuud) ari- 

Xriftofratie, f. (Mel dernchaſth aristocratie, f. 

IAr itetratiſq Udelterriſch aristocratique, 
„ment. 

efritbmerit, en, f. Resentund) arichmetigue, 
f; -er; 6, (Neenfünftien arithumeticien; *-tifch, a, 
ad. eredemfürfiis) ar, ment. 

Ariftoteles, (np.) Aristote, 

Arfe,e. Arte 

Arles-beere; m, ſ. Bo. (men alise, alize, f; 
2. od. znbaum, eFifeberr baum alisier. 

Arm, «men, Ämfte a. ad, pauwre, -ment; ein 
-et Menſch, 1öne Dermbgen; komme p.; it. (ter zu 
bedauern it p. 4.3 ein -er Micht, Teufel, pr sire, p. 
diable; ⸗ machen, werden, appaurrir, sap; fg: - 
an Oeift, Eer. p. d’esprit; ih -er Menich! ich -er! 
ah! que je suis malheureux! ab, ich Aermſtel ah! que 
je suis malheurense! dir -c Schelim, der -e Tropf, 
er weiß niet mobi, le p., Ja pauvretie ne sait_ ou 
aller; ein -er Stinder, delinquant, patient; it. Th. 
penitent, pecheur penitent; Cui. -€ Wirter, des bei- 
gueis; P. -e Ritter baden, etremal & son aise, yivre 
pauvremenl, 

N. arm, ed; e, dbras; dim. Aermchen. Aermlein, 
n. petit 43 mit offenen -cin, (einen empfangen) 
ad. ouverts; mit den -eit umfaſſen, embraser; ein- 
voll Holz er, une hrassc# de bois »; ein - voll Ariin: 
ter, un fascieule d’herbes ; der rechte —, Te . droit; 
Bin. le dextrochere; die -e im Gehen herunter bän: 
gen laſſen, aller les 6. pemlants; Sg: er iſt der rechte 
- feines Herrn, ilestle 5. deoit de 2; der weltliche 
— (bie weltt, Gerichtänarteit) Je b. seeulier; la puissance 
temporelle, sceuliöre, f; (Könige) baben Tange -t, 
omt les b. lougs; einem unter Die -e greifen, aider, 
«pauler, soulager qn: ein - des Meeres, eines Fluf: 
feg, b. de la mer 2; (der Mhein) theilet ſich im ver: 
fbiedene -&, se separe, se parlage en plu. 6.3 Tt. 
ibervorrageuder Kräarı) eines Aronfeugter , d., branche 
dan hostre; (eines Lehuſtuhls), d. ; (einer Zange, 
einer Schere), brauche, F; die -e (einer Säge), 5.;Mar. 
bie -e (eines Anters, it. eines Knies), les 4 inder 
- der Schüffsglode, iweran dab Tau tefenigt im 5, de la 
eloche ; Art Die —e (ber Nichtichraube), les branches, 
f, pl; Fort. bier-e od. Schläge der Yaufaräben, boy- 
aux des tranchers, pl. 

Urm-ader, f. veine da dras, f; -band,n. 
bracelet; An. Iigament da 4; Bl.fanon; -bein, n. 
os du d.; (eines Verdes), 4 =gemwäds, n. Bo. 
armiliaire, ſ. ar. à bracelet; plante ar., 6 -beu: 
ge, -biege, L. pli dad; enude; -binde, [,Chir. 
(nen verhumdenen Arm damit ju unteritügen) Scharpe, ſy drei: 
edige =, 4. en triangle; feine =, petite &.,2; Die 
= (der Beiftlichen bei der Meſie), mani; fanon ; 
-biutrader, f. veine brachiale, f; -bruc, frac- 
fire, nupture daB ob. brachile, f; -beuft, far- 
balete, 1; =ma der, ardaletrier, (qui fait desar- 
baletos); =fhiiße, arb., (qui lire de Varbalote); 
— panner, eranequin; -eifen, m. ©. -fchlene; — 
ende, n. bout du 43 -feile, f. carrean; limeäab.; 
-fläde, f. An. superhieie brachiale, #; för mig, 
a. ad. de Ia forıne d'un d.; en forıne de 5.; -aeflet, 
n. An. plexus brachial; -geige, t. par-dessus de 
viole, ©. Brarithe; -gefchmeidt, n. jayaux de 5., 
can; -handichn b,c. -näs;-harmifd,c. -Ahtene 
-bemd, n. chemise ü manches, f; -böder, An. 
ancon; =mudfel, lancone; -böble, f. Te sinus, 
od. ba fossedel'osdu 2; ĩt. c. Waleip; holy m.c, 


Armehut 6r 


5 | Srippet:t.; but, chapenu.bas; -Fiffen, n.e. “pet 


fer; -Forh, corbeille, panier A anse; -Iebder, wer 
etallsarbetter 2) bracelet; -Iehme, f. accotoir; b. ° 
de chaise; -leuchter, chandelier A 5; girandole, 
f; candelabre; it Bo. «PA. Ja charagne, f; loch, 
«Mfermeiit ) n. emmanchure, f; trou de manche; -Ie8, 


1a. ad, sans 43 —Muskel, -mäuslein, m. muscle 


brachial; dreieiger =, m. deltoide; -nerpe, nerf 
brachial; -polftier, cam vor Ach die -e arkrulegenß an 
coudoir; it. ©. er; -polnp, lahydre; polype ab; 
-pulsader, f. artere brachiale, 5-rig, f.c.-bante 
2. Charp. ein King, der die -e mir ver Deicſei ul. hältn an 
neau des arınans; -röbre, fc. -trin; -fänle, f. 
eolonne Abrast; e. itineraire, 5 diene, f. tan er 
wen Gamiicher hrassard; An, ceas obere mmd tietnere Bern 
des Fibogend) Eelisse, f; Tour. emorasfzer - zugr appui 
child, "petit baucher, (qu'on partait Au ran guuche). 
-fchlag, cin Seitendamm 6, de digue, c. Flügel delcb; 
-fhlag:aber, [.c. -puitiarer; -chlinge, Le. 
-binde; -Shlöffer, © Achnaue; Ich muck, arme: 
ment de 5; -[hnalle, f. -fhnälihen, n. bou- 
cle de bracelet, agrafe, f; -4:did, a. ad. del’e 
paisseur du b.; -&did@e, 1. sp. do. du 6... 6 [ef 
fel, chaise & 5., f; fauteuil; -Fpange, f. bracelet, 
©, band; it. e. Achnallez -pimdel, f. An, ar 
Wöhre gotſchen dem Pibozen und der Hand) rayon, radius; 
— us kehee, muscle x radial; -ft id, n. ram een 
‚Sandfihuh) Fe rebras, pisce qui convre le b.; (am eittens 
Gatniſchn =, theim Ballarfgieir brassard; it. ©. -Ahltne 
-ftubl; 0. -felel; -jierath, n.d; od. -Jierde, 
ſ. e. -ionınd. [tatan. 
Armadill, ha. c*ürteftbler, Panzerts.c armmadılle, 
"Armatur, en, I. Ueffenrügung) armure, [; dqui- 
pement, = 
Arme,n; m le pauore; die Arme, cine - Frau) 
une femme p.; fa. ein -$, jemand -8, um p., q. P.5 
-manusiuppe, f. panade, f; soupe a l’ean, f. 
Armee; m, ckriestisern arınde, ſ. 
Urmenien, Gg. Armenie, 1; „niert, in, Ar- 
menien, ne; Niſch, d’Ar., armenien, ne, 
Armen-anftalt, f. etablissement pour les 
pausres; churite, I; maison de ch., f; -anmwalt, 
avocat des p-s.; -auffeher, inspectwur des p-s; 
— uſſicht, L inspechon des p.,. 1; -bedten, n. has 
sin des p; bawin d’anmönes; -büdfe, f. boite des 
p- od. aqueter, [5 Pa. -€id, cmwarund einer feine At⸗ 
murs beträfris) serment de pauvrete ; ⸗·gel d, n.au- 
möne, f; (argent destind anx p.); -gift, c. Kim 
fen; -gut, m. © Tall: band, u. m. des pi; ch, 
om. de ch. 1; »Fafie, f. caisse des p., 1; Taten, 
©. fit, it. tale; ordnung, f. ordonnance qui 
regarde les p.; pflege, f, soindesp ; it. oommission 
chargeedn soindes p.; -pfleger, adıninistrateur des 
aumönes; pere desp ;-recdt, n. privilege des p.; 
‚de faire piaider leurs causas gratis); fich in Das = 
bwören, pröter serment de pauvrete; -ring, c. 
Armeing; lache, f. affaire des p., 1; Thule, S. 
Ecole des 2. 7; -[häler, eeolier de l’eeole des p.; 
-feel, © »taße; srpeifung ſ. trailement, re- 
pas des p.; -[pital,m. hö des p;ch., 6; · ſt eu⸗ 
er, f. impöt affecte al’entrelien desp.; -fLoit, trone 
(des p.); -vater, c. -prgee; -verpflegung f. 
-verforgung, f. entrelien, naurriture desp.; il. 
soin qu’on prend des p. malades; -Prantalt, I 
c. -andalt; -berwalter, wermwejer, intendant 
des maisons de ch; -verwaltung,. -verwefuug, 
f. intendance des maisons de cA.,f; -b 098, inspecteur 
des p.; it. c. Wertelvog; -wefen, n, les clablisse- 
menis pour les 
"Urmillarfphäre, Giastusch armillaire, sphe 
*Urmiren 1 mann darmern "rec 
Armfelig, a. ad. (arm. eiend) pauwre; ein febr 
-er Menſch, un homme bien p,, bien miserabte; ein 
-28 Leben, eine € Page, vie, situation mis., pitoy- 
able, f; 2. (elend, fdledt 2); ein -er Genuf, une 
mince, p. jouissance , 1; ein -er Yufwand, depense- 
ine, 5 eine -e Figur, figure nesquine, f, eine 
-t Hütte, Ernte, chetive cabane, recolte, f; eft 
-er Schriftiteller, auteur pitoyable; p. autear ; ſich 
- behelfen, virre p-ment; ire A l’etwoit; — geflei: 
det, m.-ment veiu; teit, f. paurrelö, misere, f. - 
© Ymun; fg: lauter =en jagen, ne dire que des 
pauyretis; wegen einer folden = fann man nicht z, 
pour une pareille misere, on ne peut z. 


62 Armuth 


Armuth, f. sp. pawrete,S; gr 
L in bie Au ha geratben, IE ehe une extrö- 
—— ind.; das @rlübde der Armuth, voru de p.; 2. 
call. =, ed, n. sp. v. (fie atmen Beuse) les pauvres; Der 
- beifteben, assister les pauvres; 3, (eringed Dermögen); 
alle feine - an et. wenden, meitre toute sa petite 
fortune a ge; ſ. Bißchen · einbüßen, perdre le peu 
de bien quona; fg: die - des Geiſtes, (Mangei an Ber; 
Pant) mianque d’esprit; it. Th. od, die geiſtliche 

Setat des Manzeld an gelitten Belitommsenbeiten, la p. d’ 
esprit; -#eid, c- Krmenein -sfchein, m.-Sjeng: 
nif, n. altestalion, certificat de pauvreid, 
Arnold, np.) Anand, Arnauld. 
Urnulf, (np.) Arnond, Amoul, 
Arold-berre, c. Hretiberre. 
Uromatiid, a. ad. (atmünhafı) aromatique. 
Uren; 8, sp. Bo. (Kiebermwurpt, Wagennb.) arm; 
-#:wurgel, racine darum, ſ. 
"Arauebufade-mafier, n. cau d’arquebusa- 
de, f, ©. Wundewailet, Edußm. 
"Arrad, c. Umdr. 
Urragenien, e. Hragenim, 
*Arragenit, Mg. (Kaittelnar) arragonite, f. 
Arreft, eds ©, (Vervat, VBeſchtas arrdlı 
Urreitant, em; em, dirsbafteie, Oefangene) ditenu, 
prisonnier, k 
*Urretiren, arreter, c. versafen, * 
Ari, es; Aerſche, b. (Hintere, Seſath cul, derrie- 
re, -fessier; -baden, pl. les fesses, 1; -füß: 
lein, n.hn. (Urt Zaucer) caslagneun; -gewädhs, n. 
condylome; -ferbe,f.raie du cul, f; --fraßer, Am, 
geer breise Müdenmudter; grand dorsal, torche.cul; -Ie: 
der, n. (Ex.) tablier de mineurs; -lod, n. trou 
acul; anus; -mabe, f, ascaride vermiculaire; 
-paufer, fesseur, fouelteur; -preller, pl. fesiee, 
1; Fell, n. courroie de brouetteur, ſz -mifch, tor- 
che-cul. » 
Ar ſchinezen, f. craikihe @tie) arschine, ſ. 
Aricual, n. eugbaus) arsenal. 
Ar ſen it, es 6, sp. wein Palsmetall, il. Gi) arse 
nic; gediegener, vertaltter, geihweielter —, a. matif, 
oxick, sulfurd; vorher -, realga, rei ; blumen, 
f pl. eb. -blüte, f. deurs d’a. f. pl.; a. oxid na- 
uf; -butter, f. heurre d’a.e -tt 3}, n. mine d’a., 
&-gefänerter Körper, c.-tahs-haltig, -ainıa. 
ad. arsenical, & -falf, a. oxide; chaux blanche d’a. 
natif; Kick, pyritearsenicale; -fönig, regule d’a. 
natif; -Leber, f. foie d'a.; -metall, n. &.-tonigz 
bl, n. huile d’a., 5; -rubin, rabine d’a., f; a. sul- 
ſurs rouge eristallise ; -falz, -faured Ealj, n ar- 
seniate; sel arsenical; -fau red Biri r, ärseniate de 
plomb x; unvelllommen -fanres Gag, arnite; 
-siure, f. acide da; -[ilber,n. argent arsenical, 

Arfenikaliich, Aruba) arsenical, €. 

Brt; en, T. ie. Dingen g) sorte, espece, tv Hank: 
Wien race, es, engeance, f; vielerlei -en von Bo: 

In, plu. sortes d’oiswanx; (Dubner)vongroßer -, de 

de e.; (Diefe Cute) find von jchömer — Die: 
fes ift eine ſchoͤne - Enten, sont d’une belle er.; (Bir: 
nen) vom guter -, d’une bonne es; Ex. mehrere Gat ⸗ 
tungen von Mineralien find in -en getheilt, plu- 
es-4 de mincraux sont agces en souses-s; er iſt 
einzig in feiner —, il es unique en son es., en son 
ense; (Baume) von dieier —, de cette es, nature; 
inge) von einer -, de mäne es. od. g.; aus der - 
Tdlagen, sautartenı digenerer; P, — läßt nicht von -, 
bon chien chasse de racr; (dieſes Pferd x) it von 
einer guten -, est de bonne race; fg: es Fam eine — 
von Lehrer r, il vint une er, une maniere de mai- 
ee; eine närriihe- Menden, une plaisante es. 
«dhoumes. 

2. (Beltaflenheit, Weifeysorle, fagon, muaniere, qua- 
Ki, 1; (die Aranzofen) Heiden ich auf dieſe -, Die 
Sramer anf eine andere, #’habillent d'une ., d'une 
sorte, les Pspagnols d’une anıre; nad - der Türken, 
auf tuͤrfiſche —, & In fagon des Tures; a la Turgue; 
nach -, nah ber - und Meife unserer Vorältern, Ala 
m., a lexenple, à linstar des 2; (ich Schneide die Fer 
deen) nach meiner —, & na an.; eine-gemiffe - w les 
ben, genre de vie; m., fagon de vivre; ed ift Die - 

des Feuers (in bie Hehe zu gehen), «’est le naturel 
du feu der; bie -— der Spracde (bringt es jo mir 
6. le genie, la propriete de la langue le +; die — 
Prdens erfoi es, la nature du sol lexige; 








-‚indigenee, |(ein Kind) von gufer <, d'un bon nnturel 


‚ henfant bien eleve, d'un bon naturel; ein übel geartv: 


Em 


Bein) de bonne qualitd; (diefer Mabler) 
eigene —, aa zn. A lui; auf eine fonderbare 
ben ed)» d'une etrange m.; ich gab es ihm mit 
-, auf eine gute - zu verfichen, je le Tui don 
entendre sans qu'il s'en apergüt, d’une m. qui ne 
Vollensa;pas; fu. er bat es in der -, (Bemonnbeir) c'est 
sa coulume; dag hat feine -, cela n'a point de gra- 
ce; (er will vornehm thun) aber es bat keine —, mais 
cela ne lui sied point; er jehreibt, foricht r, daß es 
eine · bat, il ecrit, parle 2 comme ıl faut, supirieu- 
reinent; (ich will ihn prügelm) daß es eine - bat, 
— il faut; Gr. die - ein Zeitwert umyunandeht, 
e mode, 

3. Agr. (tat Snügen) Zubaur; (einem Acer) die zweite 
— geben, dounerla 2de fagon, le add ar; biner 
unchamp; it. c. Zelge, Eaing. 

“rt-a@er, m. AÄgr. ktaabatet Maen champ 
labourabie cd. de; 2. (im Atien eimgerbeilter Mater 
terre, champ divise en soles od. saisons; -bar, a, la 
bourable;-begriff, «Bear der eine Beyeichnen; ice 
d’espece, caractere speciique ;-feld, -land, n. c. 
-ater; haft, a. Ef. c. -bat. 

Urten, va. av. & 1. tele arıeifle Beschaffenheit bet. 
tenir de; ressernbler Ag; mach einem — tenir de 

a; rag; er artet nicht nach feinem Water, vr 

tet ihm nicht nach, il ne tient rien de son pere ; il 
ne lui ressemble pas; il ne suit pas les traces, il ne 
wmarche pas sur les traces de son pere ; (dieſes Mad: 

) artet ihrer Mutter nad, tient de sa mere, ınp, 
chasse de race ; 2. (geteißen, geraten; hier arter Der 
Weinfted nicht, la vigne ne profite ne prend, 
ne vient pas bien ici; 3. va. den Verjtand -, former 
Vesprit; durch dieſe Erziehung wird nur der Kotper 

eartet, cette «dacation ne forme que le corps; dir 
euſchen find fo geartet, bap x, c'est le carustere; 
le naturel des hommes de 2; ein wohlgeartetes Aınde, 


ter Menſch, homme d’un mawais ca; ma. ca. 
WA.; fi -, prendre un certain ea; fid nad einer 
tehre -, se conformer ke; (dieie Geſchichte) artet 
sehanen ſich gut zu einem Roman, estpropre & faire un 
roman; 4. ©. vi - 2; tung, ſ. crime 
Sinteh 2) ca., naturel; die verichiedenensen (der Trier 
be 2), les diverses modihications des 2 
ürthritiſch, a. ad. tatepeifn, aribritigue. 
"urtienlation, F Gr. cineb Biortet 2) articu- 
lation, f. [ons artieulds, 
Urticuliren, va. Gr. arteuler ; -lirte Töne, 
Artig, a. ad. din Iufanmenfepungen) de la nature 
de x; ressemblant & x, c.sind-, glas-; 2. (angenetm, ge: 
fünen, joli, e; joliment; fa, gereit, le, gentiment; fie 
iſt fd und artig, elle est beile ei jolie; (er tanzt) 
=, joliment, agreablement;-er has taufend -€ Klel⸗ 
un in ſeinem Kabinette, ia milie petites gen 
tillesses dans 2; ein ·es Geſicht, un juli wisage; un 
vi. mignon; eine —e (niedlide) Stiderei, broderie 
miguarde, 1; - gearbeitet, miguounemeut, nigıarde- 
went travailid; ein -er Mann, galant home; er 
ſteht ganz — aud, il a tres-bonne mine; er hat ihn — 
abgefuhrt, il l’a joliment eonduit; er fagte ihr wiel 
-e# über ihr Tanzen, il lvi_ dit bien des choses agre- 
ables, latteuses sur sa maniere dedanser; iro. er ſpielt 
da elite -e Mole, il fait la un g. (un vilain) personna- 
ge Sie find wohl -, ich finde es -, Daß Sie mir 
fo et. fagen, je vons trouve bien joli der; ab, das 
tt -, al, c'est bien dröle; ſ. Sie doh-, me faites 
Venfant; 2. n. dad -e, le joli; er giebt das · 
Schonen vor, il preſere le joli au beau. 
Urtigleitzen,E. 1.sp.(einesKindes) gentälesse, 
grace, f; (eines Gartens), agräment; die - ſeiues De 
frageuß, la g., V’honnetete de ses manieres, de ses 
proeedes ; feine · foricht aus allem, was er thut, sa 
galauterie se pronance dans e; 2. (artige. verbiifiiiche 
Werte g-; er ſagte thr taufend -ein, il lui dit mille 
g-es , mille choses obligeantes, agruables, Aatteuses, 
"Artitei;, 8, (Tiel, Erd Puniı: arten; Ust 
dieie - ‚sur cetur.,surce point; 2. Ur, (Diefetdikmert) 
ar. 5. Com, Lauren, Z.rgattungen, ar; '- Ebricl, c. 
önaungschrief. Füdekre; =e der Seefahrer, Werotuum: 
sen, ordonnances de Ja marine, I; -weife, ad. c. 
Furitesweiie 
Artikulatione, ©. Neieutatleng- 
“Urtillerie,k Beigägtund) ertillerie, G; park, 









al; -wagen, 


Artiſchokezen, 1. Bo. (Gartendife) artichaut; 


ai-nkäie,-nboden, -nitubl, cul dar; die Ka: 


fern, bas Raude an dem Kaͤſe der -n, foin d’ar.; fps 
uiſche —, cardon, Wart; aristement, 

Artiſt iſc, a. ad. Ckünftidı faitaverart, d'apres 

Urt-land, n. co. atırz; -lich, c. arg; kei % 
c. Anizteg -lohnm, ©. Ydertopn, 

Urtoffel, c. Kartefie. 

- Brvelen, Arven, c. Dirveinab. « 

Ar zen, vav. c. beim. 

Arzeneiz en, f Emuieh) remede, medicament; 
- nehmen, ein ·nittel gebrauchen, preudre mederı- 
eine, des 1-4, wer d'un r., de beſtandig - neh 
MER 2, se imedicamentier, se udeciser, $e droguer; 
eine · verorduen (verihreiben), erdowuer une me; 
einem Kranken en geben, douner des mediraments 
a; medicamenter, medeciner, droguer wm 1; eine - 
wider das Gift, antidote; gegen den Vs ‚gif 
ti am, alezitere; r. al, ——* 

ende -, restaurant; Sen wider Die Säure, les 
absorbants. 2 ’ 

“rzenel-bereiter, (*iposbeten apothieaire, 
pharmacien; -bereitung, £ preparation des re- 
wedes, [; zötund, 1. (rApoisetent,) pharmaeie, [5 
-bud, n. (Difpawarorum, dispensaire; pharınacopee, 
1; -büdie, £. boite & droguss, 1; race I. c 
la; Formel, L (Heer) recette, ordonnance, f; 
—elahrtheit, -gelebrfamkeit, £ la medeci- 
ne; (art de guericʒ -gerucd, edeur midicinale, f; 
dag hat einen =, cela sent la undecine; ·ge ſch in a c 
goüt de mederine; —ewachs, no -Iaun -glaß, 
n. fiole, bouleille medecine, f; -gott, Dieu dela 
medecine; Esculape; -göttinn, f. Hygee, f; -bam: 
dei, commerce de drogues, de deogueries; -bänb: 
ber, droguiste; -handiung, f. Apotdete) apo 
thicairerie, phar., 1; il (*Rateiachanst) comıner- 
ce, boutique de droguiste; -Fäfthen,n. droguier; 
-räftig, ©. -un; -Erauf, m. herbe, plan. 
te medieinale, oificinnle; -Tüdelken, n. pl. 
trochisques, pl; -fügelben, n. bul, bolus; 
Funde, }. phermaceutigue, f; -Fun it, f. pharma- 
ce, F -laden, ©. -banztung (33; -lidh, a. ad. afyi- 
eunal, midieinal, e; -mittel, m. r. me., medica 
ment; einfache =, des sünples; zuſammengeſetzte 
des composes; -pflange, fe. trau; -pulver,n. 
po aedieinale, 5; -tehn ung, c, Upsiserensechr 
mung Achr ant, droguier; -ftoff, matiere media. 
nale, ofnieinale, F -tart, f. tarif des drognes; -trant, 
potion medieinale, f; -verftändig, a. ad. ani 
expert en med; -w ware, I.drogue, f; =n, pl. dro- 
guerie, f; -weien, m. tout ce quia rapport & la 
phar., ala med.; -wiifenihaft, f. mda.; & 
=lich, a. ad. mWdicamentaire; ical, eʒ Sliche (tms 
Beinifie) Bücher, livres de ed. -jettel, 1. (var 
"Kecpi) receile, ordounance (de inddecin) S; 2. (ver 
der - beözefügie Gebrauchsspettel) Etiquelte, [, 

Arzeneien, va vn. mecicamenter, medeciner, 
droguer qu; vn. se wedicamenter, se droguer. 

Arzt, 85; Aerzte, medeci;- gebührt, L. -Iohn, 
houoraire de wedecin. leir, & l’art iatrigue, 

Aerztlic, a. ad. qui appartient Alfart de guc- 

Yrzung, Lv.ch anım -#foften, © Sein. 

Aiabaum, c. Lie, 

Us, od Urs, c. ah. 

Alant, die, sweirsiei Arsen geito datett pazjlger Säfte; 
der funtende -, assa-fetida, assa-fetide; der wohlrie 
ende -, assa doux. : - 

"usbeft, es e, (Bergflacht, Stein.) asbeste; Hn. 
for, (Ineeetane) aleyon asbıstin. 

*Asdcaride; n, f. (Mantunnmwürmern ascaride, 

Ascete, 1; 0, (Eirengefronmer) ascete; agretife, 
a. Add. ſuens fremmı. audligue; d'une maniere... 

Ach, 8; Aeſche, (iovf Hafen) par; Hu, pei) c. 
Aaer; -baum, od Ubenstaum, c. Eiae; -far: 
be,f. -farben, -farbig,e. Adumdare x; -grau, 
a. ad. couleur de cendre; gris cender; 2 Farbe. ven- 
deille 1; huhn, ı. © Wuerraile; -icht, a. ad. (ver 
Alte Ibn) cendreuz, se; =er Boden, lerrain cen., 
pondreux; -ig, a, ad. (Nike anfib havend) com; tb 
Drod, pain couveri de cendres; -faften, -fern, 
nei, Frühe, Auchen, ©. Agen-taiien, tern, 





Aſch⸗lauch 


Mmecht. “tät, Auen: -lauch, die Scalotie) Echa- 
lotte, f 2. c. Bond; 3 0. Saul.z -[er che, f. cen- 
drille, f; -lod, ©. Accheneloch; -Ahuppe, f. Ex. 
pelle A grille, 5 -meife,c. Ahenmelle; -wurg f. 
€, Diptam; -Jinn, n. elain de plnce, c. Wißnte. 
Biche, -nbaum, c. Eſche. Cinenbaum. 
Ace, S. ior% verbrannten-beljed 2) ceridre, f; altk 
nelaugte —, c. lessivde; charrde, 1; gummende — 
„xoder-, beipe — c. brülante, chaude; woller -, mit 
— bejtrenet, cendreux, se; yu- verbrennen, cineher; 
eeduire en o-r; das Verbrennen zu -, cineration, 
einelaction, f; gemeihete -, os, f. pl; (ein Haus) 
in bie- legen, brüler; reduire en es; gu - werden, 
se reduire, Atre reduit en o-1; im Sad und in der 
- Qufe tbun, faire penitener avec le sac et la c.; 
fa. einen mit ungebrannter - falben, frotter qn avec 
de V’huile de ontret; fg: die — der Todten beun⸗ 
rubtgen, reraner, troubler les 6-5 des morts; einun: 
- ter der - glimmendes Feuer, fen qui couve sous la 
e.; die von feueripeienden Bergen ausaeworfene (out: 
fantiche)—, cs volcaniques; therimantide pulverulente; 
Ex. (eine Eresart, melde gar In ter Hrube barı und Ibendg if, 
am Xage aber in Staub jerfäüt: argile calcarifere, pul- 
verulente; Hn. —, tpoi.) 0. Aicer, : 
Aſchen-bad, n. Chi. bain de erndres; -babre, 
S. Sal. e. -taten; -baum, c. Eipe; -bebälter, c. 
fat; -blafer, ©, jener; -brenner, faiseur de 
e.; -broß, n.c. -tumen: -brödel, #; Cunreiniube P. 
bei. Rütesmmge) souillon de euisine; salisson, cendril- 
lon, erasseux, se; -buf, ©. -btod, -Fuenz -en te, 
«Berzseme) ſ. millouin; fall, cendrier; it. (der Xen 
pad du cendrier, 5 -farbe, f. cendre; couleur 
je cendre; -[arbig,a. ad. cendre, de; eonleurde 
eendre; -fa#, n. cendrier; tonneau aux e.; -frat, 
f. Sav. femme aux e.; -funfe, etincelle sous la cen 
dre, f; -grube, f, fosseaux e., f; händler, cen- 
drier; -baufe; moncenn de e.; (die ganye Stadt) 
wurde in eulen =n verwandelt, füt reduite en c.; 
-berd, e. -hä; -fammer,f. chambre aux c.,f; 
taten, Ex. case aux c.; Sal. bonasse, F; -fern, 
Fond. (Im Siebe zurütgebitebene Alchen, wortn nach. flberbal 
ttget Biet iM) choix des e.; Heurs de c., f. pl; -Enect, 
* Fond. ouvrier qui pre les c. pour ia conpelle 
en grand; traut, n. cineraire, f; -Frug, urne 
eineraire, 5 -tuchen, fouace, 5 -I auge, f. lessive, 
f. ©. Bauge; loc, n. c. fall; -meife, f. nonnette 
sendrre, f. -meffer, Fond. mesureur dese.; 2. ı. 
dein IR, die Tote damut ausguftneidem) couleau pour don- 
ner la forme au tet; -ofen, Vi. four & fritter; 
-pflanze, fc. -tauı; -falz, m. sel de soude; sel 
kixiviel ; aleali fixe, c. Baunenit.s -Thmeler, 0. -tren 
mer; -Röber, crime Art Titenfmeden) taupin; BON IE, 
ſ. c. -fa8; -topf, c.-trug. 2. Abbe; tuch, n.char- 
rier; -sieher, Mg. (*Tummatin) tourmaline, f le ti- 
re cendre, 
Aſcher; 6, hn tpois Ihymale; —mittwoche, 
f. mittwochen, Cath. le mercredi des condres. 
Aichimt, aſchig, ef. Kt. 
Uliare, of. Atem. S 
Asien; 6m Asie, I; Klein-afien, Faele minen- 
re, la Natolie, 5; Aiter, inn, od. Mfiate, -rinn, Asia- 
tique; habitant de l'’Asie; aſiſch, od. (aſiatiſch) a. ad. 
asiattıque, d’Asie ; afiihe Sitten, Tuͤcher, mours asi- 
atigqwes; draps d’Asie, 
dr pen, f. ob. -ubaum, c. Eine: 2.(poi.yaspe, f. 
Aſpect; em, Ast. (Dreilungder Planeten gearn eina. 
me Tiertreiie) aspect, c. Begensfaetn, Gedeitt:, Gesten, 
Deirchot Sein, . [Bo. c. Stasıetiberre. 
Afverz 8, (feine türfitche Mine) aspre; -beere, f. 
Arpbalt, es; ec, n. (Beraped, Jutenpech asphalte. 
Aspbodill, e. Area. 
*Afpiratiom, f. Or. (Haudlaun aspiration, f. 
"Aspiriren, va. Gr. (ein Wort e) aspirer. 
WE, od. Meß, (bref) es; Me, 1. Cote Eins anf Kar 
ven und Wärfen l’as; 2. (dat Heine Soft: amd Sliberiaes 
mitt) grain; (Diefer Dutat) iſt um zwei - zu leicht, 
est leger de deux grains; 3. (en Pfund Are: 
gewinn) la livre d’apothicaire, «de 13 0nc#M). 
Uf, (a long) c. Eu 
"Alfecuranz, f. (Mericerung) Com, Assurance, 
- &-polizei,-prämie,f. police, prine d’assuranc, ſ. 
"Affecuramt, en; et,cWerädern Com. assureur. 
"Alfecuriren, Cerſcheran Com. assurer;'saigner, 
procurer l’assurance de x. - 




















Aſſel 


Alfel; nm, f.hn. cloporte ordinsire, (asellus), c. 
Arlierwurm; -Taupe, f chenille ei. 6 Achn ede, f. 
le casque ci; volute dchanerie. 

Ußen ob. Aeßen, va. av». Ch. (freffen, melden) e- 
ander, päturer; (der Hieich) bat auf dieier Wiele 
geafiet od. geäßer, a viande dans 2; it. (der Hirſch) 
aßer fi, vaande; 2, va. Pe. appäter ; duß- x; Wer 
hung, f. action de wi., I; 15% Futter) le viandis, ©, 
Gean. Yosına 

"Affelior, 8; en, (Belipen assesseur. R 

"uffientift, en; en, Com. Ihelitater am Kegerban: 
bei Im den wantla en Colenien assientiste, [assignat. 

Hifıamat, en; en, (Otasisanweifumn. Yapleraeid) 

Ailifber Stein, (Sara... meraub sie Niten Sarge 
machten. worin vie deichname [ehr Khmell verehrt ro, Fellten) 
pierre Assionne od. d’Asso, ſ. 

Affen, Slesassives; nl of, la cour d’a.,desa, 

Affe, Gr. Assiie, E . 

Aſſi ſt ent, ec. Geshte. [rie; Assyrien, ne. 

Arforien, n. Gg. Assyrie,f; -rier, inn, d’Assy- 

Alfonanz, en, f. Cnweltommemer Gleichtaut) asso- 
naneo, f. 

Wft, ea; Aeſte, Ceined Bauch) Branche, f; dim, 
Aeſt · chen, Aein, n. petite dr; freche Hefte, Räuber 
dr-r gourmandes; Die ſammtlichen Aeſte, dad wert: 
—— die Aeſte eines Banmes behauen, Ebran- 
cher, elaguer un arbee; die durren Aeſte abbauen, 
emonder un arbee; Fan. ſich auf einen — eben, 
(sen Bbyelm) brancher, (se percher sur une dr. d’ar- 
bre); fg: Gen. die Aeſte (dmeige) einer Kamilie, les 
ör-s dlune +; Bl. ein - im Maren, dcat; An. d 
vordern Hefte (deö veriängerten Hirnmartes 2), les 
Ör-s anterieures de g; 2. (Dre im Sotze wo eilt - war pı 
noend; (ein Bret) voller Aeſte, pleine de nauds, f; 
blatt, n. ef. -fänzis; -bolz, m. des b-+; heis de 
#-,; -fnorren, naud (dans le beis); -Fräße, 
f. 0, Mebeiträne; -Fremg, nm. Bl. croix dcotie, cla- 
velee; -Iod, nm. (im Holze) trow, ereux 
venant d'un neud d’arbre; -Io8, a. ad. sans 
d=#; depourvu de 5-,; ebranche; -mod, m. 
Bo. hypue; -fhändig, a, cam Apr fipendı ramdal, e; 
ramaire; ein =er Blumenſtiel, pedoneule ra.; ein 
=e4 Matt, (-Mau) feuille rameale od. ramaire; -v ol, 
a. ad. cAdtg) branchu; (vom Heter naueux; -werf,n. 
branchage. 

"After; 8, (Gtembtume) il de christ. 

"Aiterie, «Gtemfirin) asterie, £ 

"Aithemie, Med. ıRrafttefistet, Shmähe; asthenie; 

*Ajrhenifc, a. Cfraftiot) asthenique, 

"Yfibmaz; 6, n. (Emsprüftstein asthme; -tifer, 
6, (@nsrrüntger) asthmastigue; -ti ſch, Cengbräßtia) art. 

Uftig, c. Alte. 

"Aftrogmofie, f.(Sermtenmtniß) astrognosie, f. 

"Altroit,en; en,cStermtoralie, Dradenflein)astrofte, f. 

»Atrolabium, (Höintemeien) astrolabe. 

Aftro log, en;en, Eternzenten) astrologue; -Jie, 
(Erernsbentung, -tentereb astrologie, f. 

Aſtrouom, en; em, (*termtunsizer) astroname; 
*-te, f. (Btemitunde) astronomie, 1; *Aſch, a. ad. 
chern tundts. -Tehrig) astronomique, -ınent. 

Afrurten, Gg. Asturie, f. 

"Atacamit, Mg. Gauauter Kupferfant) alacamile; 
euirre muriate pulveralent, 

At heiſt, en; en, «Gorestäugner) athde; -erei, f. 
od, Atheismus, (Gottettkugneng, -Mugnerel) alheisme; 
fd, tgatteilängnerlih) athee, 

Winl, es 6 n. Oufuchtber) asile, 2 

Arbem; 8, sp. lAaleine. 1; übelrischender, 
ftinfender —, A. Tore, puante, infeetle; - holen od. 
iböpfen, prendre A., irer; it. aspirer l’air, c. ein 
atmen; das -bolen, respiratiun, 6 das beichwerliche 
holen, la difheulte de respirer ; das -holen fallt ibm 
idiver, er bat feinen freien -, ilma pas la rer. libre; 
ii aufer -, aus dem — laufen, courir ä perie d’A.; 
s’essoufller A courir; ganz außer - I. z, venir tout 
essoufle; aud dem - #., den — verlieren, perdre A.; 
wieder zu = f, reprendre A., sow A; den - am ſich 
balten, retenir son A.z'piel-, einen langen = b., avoir 
be d’a.r er bat feinen —, il n’a point d’A.; einen fur- 
yon - b., avoir la courte A; (einen ng Medefuß) 
ta einem - berfagen, reciter tout d’une 4; Ma. (ein 
Pierd) das nicht leicht aus dem - läuft, d’A., qui a 
be «A; (ein Pferd) in dem -, im - erhalten, meitre 
en h., tenir en A.; (f. Weed) wieder zu - R. laffen, 
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Athem 63 


denner h.ir; (wenn Sie 31 Yferb nicht anhalten) 
fo werden Sie es aus dem - jagen, vauıs lessouflle- 
rer; fg: einen im — (im befländiger Lebung) erhalten, 
tenır qu en A.: der - iſt ihm ausgegangen, ter ti tadı) 
ne respire plus; er beit kaum noch -, iln’a plus 
qu’un souftle de vie; -tar, a. d. =e Luft, (um Levem 
taigliche Buje) air respirable; -Dolen, n. respiration, 
LG; Aoe, a, ad. (außer => tout essouflie, de; hors d'A.; 
it, todme -) qui ne rn plus; sans vie; ug, Das 
Einjieten "der &um) act, de respirer, respiration, f; souf- 
de; bis zu meinem iäten =e (werde Id ihn lieben e), 
aussi Jang-teıns que j'aurai un soufle de vie, que je 
respireras; jusqu’au dernier souffe de ma vie;-j ung‘ 
lein, n. luetie, f. ® 

Utbemen, c. atbman. — 

Utben: 8, n. Gg. Alhenes; auj. Athiniah, Atina, 
Stine; -er, 8; Inn, C-ienfer, um Ackdnien, ne; 
-[fih, od. -tenfiias a. ad, ach, ne. £ 

Athlet, en; en, Cientimpfen athlete; -ifch, 
a. ad. athletique, 

Arhmen, va. ar. &: (die zum Beben mörhige Bu ein; 
stehen und wirter ausfteßen) respirer; leicht, fhwer -, 
r. facilement; avoir della peine & r.; noch athmet 
er, wird aber bald fterben, il respire (vil) encore, 
mais 2; alles was atbmet, (lebt), tut ce qui respire; 
Poc. fg: leife athtete die Abendluft burd das Thal, 
le vent du soir soufllait dowseisent dans la vallee; 
füßer Blumenduft athmete in dem Zimmer, les deurs 
exhalaient, r£pandaient une douce odeur dans r. 

I. va. eine gefundd Luſt, respirer un air sain; den 
er Mofen 2, r. la fraiche odeur des 
roses; Sg: alles athmer hier Frieden, tout respire 
iei la paix; 2. (ansrhnfen) exhaler; (die Blumen) - 
die füßeften Gerüche, exhalent les 2; das —, respi 
ration, f. 

Atlant, en; en, Arc. c. Atlas (3; -ifhes 
Meer, mer Atlantique, f, 

Atlaß, Mes; fe, Com. On Sememens) satin;; ge: 
biümter . & tleurs; 2. (Sammlung von Qandtarten)> 
alas; 3. =, (Huantı Arc, Ciragende menfhlihe Bits 
fBute) atlante; 4. Au. (erites Hölrteibein am Halle) ad. €. 
Tehaer; -apfel, pomme #., f; -art, f. fayon, 
sorte de s., S; auf = weben, machen, satiner; -artig, 
a ad, satine, de, Ser Zeug, satinade, f; -band,n. 
ruban saline; -beere, f. ©, Eiiebeene; -birn, f, re 
re 5.,1; -boden, c. rund; -erj, n. malachite 
fibreuse, f; cuivre carbonate vert soyeux; -glanı, 
eclat de ».; Ex. eclat satin; -grund, fond (de) =; 
-fieß, ©. en; -Ireifen, raie des, f; -tute, 
(alyeniharder cöne satind; le 2.5 -vitriol, wieriod 
d’Hongrie; vi. natif en flets; -weber, -wirter, 
satinaire, 2 , r . 

Arlafien, a. Ses Kleid, habit de satin. 

"atmometer, od. Atrhidemerer; 8, (Hubkün 
dungdmat) alınomeire , atınielametre, 

"Aimeichare, 1. Yuhtele aemösphere, - der 
Som, des Wende, at. solaire, Junaire; eleftriihe 
-, at, Jectrique, c. Wirtungttreis; r iſch, a. alınos 
pherique; die =e Elekrrieität e, dlectricile m .. 

“rom, cd; e, (Bonnenjläungen, Urſteſſidelichen ) ato 
me; -enzlebre, f. c. Arcinut. imen atomisle, 

*Atomiit, en; cu, cMiwshnger der Lehre von Ken Urer 

Arominik, ſ. Mid. atomisme; atomistique, f. , 

tonie, f. eHbarfpannbeit, Schlaſſorith atanie, ſ. 

Arramentiiein, (Bmioh atramentaire, f. 

Atteſtat, che, m. Cenanis. Schein) verilica ;; 
attestation, & z 
Atteftiren, et., c. alteıter, cerlilier gc. 


Attich, ed; sp. Bo. hichle, 5 -beere, f. be 


dR., 6 -gefelg n. sirop d’A.; -latmerge, f.oon 
fection d’A., f. 

Attiſch, a ad. cabenigh, athenienfiihr attägne, 
- Säule, colonne at., ; -er Siulenfuß, base+ 
at, f; fg: 6 Salz, -er deine Wit, sel at., (rail 
lerie fine). 

"Attribut, ed;e,n. cEiaenſchaſe, Belprichen attribut. 

Up, -bar, ahen z, c. a apart. alen. 

gel; m. gp. (Weriae) perruque, f, 2. c. Qu 

Ußene, © dee pr (der; 3, ©, Ateı. 

Au! au weh! eftusrufses Ehmenet) ah! aie! 

Aut. c. Aue; -birfh,c. Nuen:b [ahit ouf! 

Auch, ci. aussi, encore; (Sie wollen es) umd ich 
-, (edenfalib) et moi a., (de meme); (er veriprac ib 
viel) und - das, ei ecla a., em; jagen’ Sie es ibm 
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-, dites-te Iui a. egalement; (biefe han) 
— foftet fie zehn Kouisd'or, =. Pr 4 # louis; 
(man = Ns 2, - Fi g es, a. Festil; er tann 
40 — 45 Jahr alt f., il peut avoir 40 ou meme 
45 ans; — das will ih noch thun, je ferai möme cela 
en. ; (ich fürchte mich micht ver-ihm), fo groß er — 
iſt, fo mäctig er ande f- mag, tout grand qu'il est, 
quelque puissant quil soit; (er ift ater ale du), 
aber - älter, mais a. plus äge; üt — fein Gewinn 
dabei, fo will ich ed doch thun, ne düt-il yavoirau- 
cun benchce, jele ſerai neanınoms; (er feine nicht 
nur gut), fondern er ift es -, mais il l'est en eflet; 
nicht wur ich, fondern — du, non seulement moi, mais 
vous a; wenn ibn ſ. Sohn nur - angetroffen hat, 
que son fils l’ait trouve ; iro. jegt iſt es - 
eit davon zu fprechen, da {chem alles vorbei üft, mais 
e'est bien la inomant d’en parler, lorsque ı; (er ift 
derb abgeprügelt werde), was hatte er aber - da zu 
than? mais a. qu'avait-iläfaire la 2? (ih magmict 
mehr ausgehen), - iſt ed zu ipät, a. bien est-il trop 
ich — nicht, mi moi non plus ; ich werde - nicht 
aufgeben, je ne sortirai pas non plus; mag, mer es 
— fep, quoi que ce soit, quique ce seit; was er · 
wer es - gejagt b. mag, quos qu'sl ait dit, qui que 
ce soit qui l’ait dit; wie bemmum auch f. mag, quoi 
qu'il en seit. ° i 
"Auction; em, f. (Berfleigeneng) encan; enchcre, £, 
"Uuctionär, o, Auscuſtt. 
*Audienz;en, f. audienee, ;-faal,m. im: 
mer, n. salle, chambre d'au., f. 
"Aubitor; 68, &; dör, long) Ariegsrichter, Fetdilch ⸗ 
4er) auditeur; General-, a. general. —* 
"Auditorium, m. Vörſaat, Rebrfaat) auditoire, 
Amez 11, (frubibare Gegend, dei, ein felcher Welteplap) 
plaine fertile, 1; prd; prairie, 1; die beblümten ·n 
(biefes Thates), les pres Heuris de 2; (feine Heerde 
weidete) auf einer [dönen —, dans une belle plaine; 
2. (Orasplap) ©. Unger; 5. dein Alebendes Waller, ev.) 
«au couranle. 
Uuen-birfc, cerf commun, debois, de plaine; 
Se er aalkiuet &.cpeher ie gie 
ner-ge sel, n.-babn, hn. coq de druy- 
'e, de bois; =beller, Ch. chien In chazı 
du coq de dr.; -henne,-hubn, f. la poule de bois; 
femello du coq de dr; -Falb, petit de lure; Fu, 
£'vache sauruge, 5; -0 6 $, ure, (laurean 2). 
Auf, pre. (mie dem tm Fall 09. Dario, In der Deren 
tung ded Sethns ad, bandetns an und über ber Oberfläche ei: 
nes Abryerb, Orteb 2) sur; - einem Baume, Steine 
figen, re assis sur un arbreg; - einer Infel, - dem 
Sande leben, vivre dans une ile, & la campagne; er 
Eu - dem Natlıhaufe, dem Schloffe, dem Tanzboben 
il est a la maison de ville, au 2; (it für mic fein 
Brief) - der Poft? ala poste? - der Gaſſe, — meir 
ner Stube, dans la rue, dans les rues; dans ma cham- 
bre; ich war — der Brücke, dem Feide, dem Marite, 
"der Wiefe, j'etais sur le pont, au champ, au marche, 
dans In prairie; - dem Waffer, — einem Kabne, — 
dem Sdhitten fabren, aller sur l'eau, en batean, en 
tralnesu; - den Waldbern Hafen, sonner du cor; 
— der Geige, Harfe, dem Klavier fpielen, jouer du 
vwiolon 2; (die Sache) beruher - ibm, repase sur lui; 
„der Etelle, sur-ie-champ; - einer Forderung, Mei: 
nung beſtehen, insister sur wife 2; einen — den Hän: 
ben fragen, porter qn dans 2; et. - dem Herzen h. 
avoir ge sur le c@ur; — dem Bauche liegen, etre 
«euche sur Je ventre; — bem Huuntern fhen, eice ai- 
sis sur Io derriere; · der Jagd, dem Nabe, der Hoch: 
zeit, der Reiſe ſ. ötre & la chasse, au bal, aux no- 
ces, en soyage; er bat mir — ber Dieife geihrieben, 
Ama ecfit pendant son #.; er hat fein Hemd - bem 
Leibe, il n’a pas de chemise (sur le corps); - beiden 
Augen blind f., aveugle; prive de la vue; er fit - 
meiner Erite, il est de mon cölf; — beiden Eriten, 
de part et d’autre; des deux cötes; - den Knien, A 
noux. 
2. mit dem Arn Fat ed. Nerufatio, mo eb eine Bewegung 
a werd et. hin bejeichiwen sur; — einen Daum e feinen, 
wonter sur un arbre 2; — das Schloß, Ratbhaus, 


[3 





die Poft geben, aller au chätem, A la 2; — dad Land, 


Dorf reifen, aller a la caınpagne, au r; - die Erde 
fallen, tomber & terre, par terre; den Boden wer: 
fen, jeter Aterre, contre terre; - die Nafı fallen, 


ur eb — 

la table; —- ben Korf ſhlagen, frapper.sur la 
tete; - den Martt gehen, aller au marche; es geht 
- zei (libr), il est une heure sonnde, une h. ests.; 
et. — die Seite ſchaffen, mettre ge de cötd; fa. du 
cöld de l'epee; diverlir, derober go; fidh - das Ohr 
legen, secoucher; große Stüde — einen halteit, faire 
be de cas de qn; ein Gedicht auf et. machen, faire un 
poeme A l’occasion de ge; ein Spottgedicht - einen 
machen, faire une salire contre qn. , 

5. fg: a) (wenn ber Öegendand pen Tem man reicht, die 
Urfache der Handlung tft, fe In fich fafit ar. aid eine Beige 
dert» gedanıt wird; — et. ſtolz f.,etre fier de ge; — el: 
nen Hieb abbauen, couper d’un seul coup; den 
Winf bereit ftchen, &ire prät au 1er signe, signal; — 
feine Verantwortung, — feine Koften, will ich es tbun, 
je le ferai pour son compte, & ses frais, sur sa res- 
ponsabilite; - diefes Ghefdhrei lief Ip Sin hces 
eris, j'aceauras; - mein Wort, meine Ehre, sur na 
parole, en Aonneur, sur-mon A.; b) cum den Entymed 
anzubeuten); - Bente ausgehen, aller hutiner; — Lug 
und Trug ausgchen, inediter, machiner g. tromperie; 
et, — ben Vorrat machen, fuire qe par provsion; 
ich bitte Sie - eine Suppe ju mir, je vous prie A 
une soupe, de venir manger la soupe avec mul; = 
den Abend (werbe ih Sie befucen), vers le soir; ich 
bin = morgen eingeladen, je suis invild pour demain; 
ec) tum bie Örenjeeinre Handlung et. Beregung gu beflnmen); 
(ein Glas) bis - Die Hälfte lehren, vier & moilie; 
einen bis auf den Tod ärgern, fächer qı & la mort; 
er weiß alles — ein Haar, il sait tout jusqu'aux noin- 
dres (aux plus petits) details; - den Tod ctrant lie: 
gen), A mort; £# find - (gegen) Go Meilen bis N. 
day * de 60 lieues jusqua NM. es ſind — (gegen) 
109 Menfhen dabei umgekommen, il y a peri envi- 
ron eent hommes; d) «mm bad BertAimiß ver fh — einen 
Brgenfland beziehenten Eache der Menge und Zası mad zu bes 
immens; (man rechnete) 10 Thaler — die Perfon, dix 
ecus par tete; 4 Viertel gehen - eine Elle, 4quarls 
font une anne; ©) (ar Brfhnening ber Folge mid Orrwungn, 
— dag Eifen ſchlaſen, dormir apres le —— es folgte 
Blitz - Bis, Schlag - Schlag, ce füt echair sur eclair, 
coup sur coup; les-celairs, les coups se suivirent; f) 
(die Art und Weiſe einer Sache od. Santlung aut udtudeanz = 
dieſe Art, Weiſe, de celle fagon, maniere g; - frau⸗ 
zeſiſch, laleiniſch ſagt man 2, em frangais, en latin 
on dit e; — das geſchmacvollſte gekleidet, habil 
Jans, d’apros Je meilleur goüt; einen -$ Beſte c- das 
Bere) bewirtben, regaler qu parfaitement, le mieux 
du monde, tput au mieux; g) pu. fi - (an) et. er: 
inner, se souvenir de ge; die Velten - (am) die 
Sonne legen, mettre les lits au soleil; ich reife mor⸗ 
gen - (nach) Leipzig, je pars demain pour L.; - bie 
(unter der) Vedingung, & condition, sous la.. 

4 — dd. Ceime Richtung und Bewegung Im die Köe ampır 
Beute; Berg - (geben), en montant; contre ınonl; 
Strom-, amont; die Stube — und nieder geben, se 
promener par la chambre; faire plu. tours dans +; 
von Jugend -, des la jeunesse; (dieſer General) hat 
von titten · gedient, a commence par eire simple sol- 
dat; von unten - rädern, rouer de bas en haut; (der 
Kranke) ik —, estdebout, lere; (die Thür) it -, est 
onverte; Mar. — und nieder, (fentredht) a pie; ber 
Unter ift - und nieder, wenn tor Eau fenterdht Über 
dern Unter ehr) Vanere est A pie; der Wind ift - und 
nieder, (16 (ist fic fein Wind fpüren, fa tafı die Magen 
steterbängen) Je vent est äpie; il n’y a plus de mer; 
- amd nieder ftebende Sinien, courbes vertionles. 

5. -! Gumaf ter Aniunterung alerte! debou! — 
meine freunde! sus, mes amis! alerte, ed. allons, 
mes amis! {que, 0, damit. 

6. — daf, ej. (r) afın que, afın de, pour, pour 

Auf-adern, (Münzen e) deterrer, trourer en 
lahourast; 2. (ein Keld) =, (mertmals ade) donner 
le second Jabour aun champ; -angelm, 6. -ülden; 
arbeiten, (aken Berratt) employer; mettre en 
eauvre; (das Holz, Leder 2) it ſchon gearbeitet, est 
deja mis en @.; ona dejaemploye tout x; 2. (eine 
Thür, ein Schloſ) =, mie Möge öffnen) Torcer, ou- 
vrir aveo eflort; (dag Eis), ouvrir, percer, Sg: ſich 
die Hände =, s’ecoreher, se blesser les mains & for- 
ce de travailler; 3. ſich vom Boden —, faire des 
eforts pour se relever; se re. par des efi; 4. abs. 
il. ce. vollengem achever son onvrage; -athnmen, 


uber sur lenez; ef. — hen. Tifch ſetzen/ mettre ge | vn. av. $. (aufs Riese armen) respirer de nouveau; 


a 0 


TER £ 
eht atbıne ich erft wieder -, & present je comilne 
re; -Aßen, (eine Zeiknung), auf den Etein, od, 
Steine e, grareriä eau-forte sur la pierre 2; 

2. ein Geſchwut =, ouvrir un apostäme & l’aide de 
q. corrosif;” -badten, (altbaten Brod) wieder =, 
reeuire, repasser; -gebadenes Brod, pain recuit, 
repasse; 2. 6 were; 9. vn. ati -bahen, (eine 
Geſchwulſt 2), ouvrir un ahces par des fomentations, 
od. cataplasmes; -babren, Eteine 2), ıneitie, 
charger sur la biere; -ballen, 1. (in Balken anfenas” 
fipen) entasser en ballols; 2. (Die ge =, de 
baller, desemballer; -banfen, (die Garben, dad 
Heu), entasser dans la grange; -bau, sp. (eines. 
eingeifcherten Gebäudes +), reconstruction, 5 -Dau: 
en, va. bätie; wieder =, rebätir, reconstruire; ig: 
Yurtfchlöffer=, faire des desseins, des projeis en l’air; 
P. bätir des chAteaux en Espasne; bauer, e. Er 
sauer; baum eln, fi, Ch. gern Faſen fidı = Pie Hinz 
terläufe ſtellen und rich umfeben) s’arröte, (se dresse) 
pour regarder; -baumen, vn. av. d. Ch. (- einen 
Daun ipringen, Hertermg) sauler, grimper, se percher; 
(der Luchs) baumt —, se retire sur un arbre; (der 
Auerhahu) hat -gebaumt, est perche, s'est a 
-bäumen, Tis. (den Aufzug), monter sur l'ensu- 
ple; 2. ſich =, (9, Sferden) se cabrer, c, bien; Sp: 
(wenn man ihm nur ein Wort fagt) fo biumt er ſich 
gleidh —, se cabre; 3, Ex. es bhume ſich ein Anauer 
-, (ed femme ein barıed Senein zum Berlein) ilparalt une 
roche dure; -baufden, -baufen, die Balten 2, en- 
tler les joues g; 2. vn. Co. Nleibem) boufler; (da 
Kleid) bauſcht od. bauſet ſehr -, bouffe exträmement; 
-beben, vn. (im die Säge bebem, debend In tic-Höhe fahren) 
s'elever en tremblant x; Poe. die Erde bebte zwei⸗ 
mahl -, le trembleinent ‚va deux fois la terre; 
(beim Beginnen der Schlacht) bebt er Krieger -, 
le guerrier s’agite, s'/emeut; -befinden, fi, ir. 
(aub dem Bette -gedanten [u elre dedout, devd; ich bes 
finde mich ſchon ſeit zwei Stunden -,"il va denz 
heures que je suis Z, di; 0. Befinden (üb) -bebal: 
ten, bem Hut, bie Haube =, gurder, laisser son 
chapeau, son bonnet (sur la tite); he pas öter son #; 
2. srühte, Waaren =, (-bewasten) g., conserver 
des fruits 2; eine Birm für den Durit =, g. une » 

ire pour Ja soif; einiges Geid für unvorgefehene 
E —X rcierver q. argent pour 2; fg: (Die: 
fer Genuß) iſt fiir ein beiferes Leben =, est reser- 
vee pour une 2; QN6= rg, conservalion, röservalion, 
f; -beifen, ir. (Mode) casser. avec les dents; 
fg: einem eine harte Nus hubeißen geben, donner 
a gn une täche fort difheile, un travail + de dure 
digestion; 2. (durch beißente, Äpende Arafı Öffnen) corro- 
der, ronger; (das Scheidewaffer) bat ihm die Haut 
gediſſen, lui a ronge la peau; 8 = r; 2. corro- 
sion, I; -beizen, c. -äyen, einigen; -beifern, 
(wurd Beifens weiten) reneiller en japant; -bellen, 
einen, re. qn en yant; 2, vn. ar. b. (laut bellen) 
faire de grands aboiements; -bereiten, . Ex. (die 
Erje), pröparer &, pour la fonte; -berften, vn. 
ir. (euch Berjien did dfnen) se fendre, se erewasser; 
(die Erde) iſt -geborfien, est, s'est crevassce, fendur; 
bei großer Kälte berſten die Lippen -, les levres ger- 
cent par un gr. froid; la gelce fait gercer les le- 
vres; 2. va, (= maden) faire ere,; Der Froſt hat bie 
Erde -geberftet, le froid a fait cre. la terre; -bet: 
ten, od Das Bett =, autecht madın) dresser, arran- 
ger, faire leit; -beugen, e. “biegen; «bewahren, 
(Def x für Den Winter), garder, conserver, rüserver; 
(diefes. Obſt) laßt ſich nicht fange.—=, n'est pas de 
garde; fg: wer weiß, su mag für Erfebrumgen er 
noch bewahrt ift, qui sait a quelles dpreuves il est 
encore destine, reserved; par quelles ep. ila encore 
a passer; dad = e, f. comservation, reserve, 1; -bi: 
den, -piden; -biegelm, ec. -Bigrin; -biegem, 
ir. einen Aſt =, din tır-Söseb.) faire monter une bran- 
che, la plier vers le od. en haut; 2. cöffnen) deplier; 
ouvrir, deployer en pliant, 

Uuf-bieren, ir, Die Jugend e 14 Kriendbienften 
berufen) appeler la... aux arınes, faire prendre les 
armes a 1; das Yandeelf x =, commander, donner 
ordre aux paysans de prendre les armes; den Abel, 
die Ritter und Edelleute =, <ehematt) convoquer le - 
ban etl’arriere-ban; das Voil in Maffe =, faire une 
levde en masse; Die zum Kriegsdienfte -gebotene 
junge Mannfaft, les jeunes oonserits; (die Bauern) 

sur 


Aufbieten = 


ur Jagdfrohne =, com. pour la chasse; fg: alle 
— äfte =, employer toutes ses forces; faire 
tous ses eWarts; fie bot alle ihre Reize -, ibm ar ſich 
zu pre elle etala tous ses charmes pour l’attirer; 
er ber alles Mögliche —, um es durchzüſetzen, il em- 
loya tous les — ossibles pour t 2. ei paar 
"crlobte =, publier, jeter le bans; Sie find zum 
erften Male -geboten worden, on a public, proclnmd, 
jetöle 1er banz 3. ein and =, (won dem Cigentoli: 
mer die Elntdſung deffelbem wrrlangen) sommer qu de re- 
lirer son gage; 4. c. ausbleren; das = x; Cum Artend: 
diene) appel aux — convocation pour le service 
ıililaire, conseriplion, 1; wineh Brautpaared) publication 
des bans, f. - : 

» Yuf-binden, ir. einem Pferde das Fellzeifen r, 
tier, attacher la valise sur la eroupe du cheval; 
ein Laͤpochen auf eine Wunde =,at., {. un morcenu 
de linge sur 2; fg: einem et. =, einen Bären =, tet. weit 
malen) en donner A garder, en faire aceroire & qn; 
=. din Die Höhe bintem; den Schweif eines Pierdes =, 
reirousser la queue d'un cheval; mit -gebundenem 
Haare, les cheveux retroussis; 3. das Getreide =, 
cin Oarben jufansmenzbinden, und aufitellem Z le bie en 
gerbes et le dresser, le mettre en tas; es ift num alles 
gebunden, tout est lid maintenant; 4. Grab juyebun 
den sü, durch Murldfung des Bandes fen); Die Gharben, 
Deifigküfcgel =, deli les r; einen Sad =, dr. un 

Ballen) delaire; Chir. den Verband, die 
=, lerer Vappareil; -blähen, (den Magen 
enblafe) blaͤht fich =, se gontle, 
s’enile; Si bat -gebläht, la fortune 
l’a eniie, Va : d’orgueil, ©. blasen; fich im Gi: 
de =, sienfler dans la bonne fortune, s'ern, de ses 
succes;’ das = e; gonilement, 

Uuf-blafen, ir. (einen Ballen x) enfler +; Die 
Raten =, enller les joues; (eine Taube) welche ihr 
ren Kropf bläst, qui enlle, gontle sa gorge; B 
das Fleiih = r, soußller la viande; ein Kalb, einen 
Hammel, bouffer un vean, un mouton; eine Kalbe: 
niere=, bouffer un »; fb=, s’enler, se gon- 
Hör; (der Froſch) blaſet fih-, s'enile; er iſt von Hoc: 
murb, von Eitelfeit ganz -geblaien, er tft ein -gebla: 
fener Menſch, il est enfle, haufli d’orgueil ei de va 
nite; c'est un horame entle d’orgaeil; -geblafene 
Worte, .„ (iteäiger Schreibart, terınes boursouflis, 
style boursoufte, bouffi; Bo. -gebtafener Blattſtiel 
-gebtafene. VBlütendete, Huͤlſe, prtiole endk, 
renile, calice ventru; gousse vesicularer, f; 2. (urdı 
Diafen Ifnen) €, -mruen; 5. din Die Höhe Hafen); Der 
Sturm biied das Meer —, la tempete enila la mer; 
fg: das Feuer =, souffler le feu; Tallumer en souf- 

jant, vo. anblafen; 4. cauf item Tomwerhjewge di.) ein 

Stacchen auf der Trompete x =, sonzer une fanfare; 
«auf der Fibre) jouer un air de Hüte, sur Ja Hüte; it, 
einen =, (Beten) reveiller qu en sonnant de 4. ins 
triunent; er hat mich mit der Trompete aus dem 
Schlafe -geblajen, il m’a rereilld en sonnant de la 
trompette; 5.abs. =, sonner de la er., so., donner 
du op; zum Streite, Tange, zur Tafel=, so. la 
charge; so. pour la danse, la table, p. r&jouir les 
convives; (Ersinpeter) blafet eind -I sonnez! Ch, 

nben =, rejouit les chiens en sonnant du cor. 

Uuf-blättern, tein Bud 2) ouvrir, feuilleter; 
(der Wind) hat das Buch -geblättert, a derange, 
souleve les pages, les fenillets du Zivre; eine (-bli: 
bende) Nofe =, ouvrir, faire epanouir une rose, dd- 
player les feuilles d'une rose-en soutlant;; ein (neu: 
—— I Bub =, detacher, separer les ſeuillel⸗ 

F livre 2; 2. eine Stelle in uch er y =, fe 
un livre r trouver un ; bleiben, vn. 
ir, (nice — gehen) ——— debout; (er 
bat fib gelegt), er fonnte nicht länger =, il,ne pou- 
vait plus se tenir, rester: d.; ich bin (bis Mitter: 
nacht) -geblieben, ;j'ai veille 2 2. (ven Ferien, einer 
Thüre g) rester, Atre ouvert; das Haus bleibt in 
der Nacht niemals —, la maison, la porteste la aai- 
son est touj. fernde la nuit; -b lid, regard (ports) 
en haut; fg: Der — (tie Erhebung deb Beifed) zur Bott: 
beit, Pelövaticn de Taine & Dieu, 5; Chi, = {ted Bel: 


‚tomeb e) NVüclair; fulguration, f; -bliden, vn. av. 


6. regarder en haut; zum Simmel =, lever les yeux, 

ses regards vers le ciel; Chi. caufbfigen; das Bad, 

forn, Silberforn bliet -, le houton d’or g fait l’eelair; 

2. va. Pt. die Lichter =, (erftketem rehausser les 
MOZIN DICT. Partie allemande. 


 Aufblinfen k 


jours; -blinfen, c. -süden (2; -blißen, mn. ar. 


d. eclairer; (rdpandse une lumiöre, un delat subit et de | ireı 


peu de durdey; Pou. fg: (diefee Gedanfe) blitzte in 
feiner Seele -,se presenta, s’offrit soudain,tout-A-con 
A son esprit; Das = £; (des angezinderen Pulver) 
eclair; blühen, vn. av. i. (wen Kofentnotpen) s'Epa- 
nouir, öelore; commencer & s'ouyrir; (diefe Blumen) 
ind dieſe Nacht -geblüht, sont «eloses cette nuit; 
-geblübte Roſe, rose epanouie; fg: eine -blübende 
Schönheit, beauts naissanie, 1; das =, dpanouisse- 
ment; -bobren, «ein So) forer, percer; 2. (eine 
Zhür 21 ouvrir en forant, en pergant; -boijen, Mar, 
(ein Schiff), ces durch Boien p die mit Ketten ed. Birk: 
sen datan befejtigt 1o., auflichten od. treibent erhalten alld- 
ger, soulager; mettre, tenir a Hot; -borgen, (Held) 
emprunder; se procurer par eimprimt; -borger, 
$; ini, emprunteur, se; -bot, €. =geber; -braffen, 
Mar. (auf dem Wiat braffen meltre en panne; -br a⸗ 
tem, (Wteifd) rechäufler; rötir de nouveau; remmetire 
ala broche 2; -brauchen, (bad Gay ed oonsoinmer, 
consumer; employer toul x; -brauen, alles Mal; 
7, ern. tout son malt (em brassant de la biore); -bra u: 
fen, vn. av. 6. 00. Slüfigfelien) fermenter; faire effer- 
vescence, entrer en eff.; it. bauillir; (das Scheide: 
waſſer) brauiet mit allen falfzartigen Körpern -, fait 
eff, entre en eff. avec tous les corps calcaires; (der 
Weln, ds Bier) braufen in der Gitrung -, bauil- 
lent dans la fermentatien; fg: er brauſet gleich -, i) 
est prompt Ase Tacher; ein =der Kopf, esprit bouil- 
lant. Das =, off, fi beuillonnement, fg: emporte- 
inent. . 

Auf-breden, ir. va. (dur Brechen ifnen ou- 
vrir en rompant; forcer; (eine Thür), fo. ; (einen 
Brief)ou.,decacheter;rompre le cachet d'une 2,c.tribr.; 
Ch. den Hirſch —, (öffnen, autweiden ou, dvenirer le 
cerl; Fond. «mit ver Vrechlange Ind gefchmolene Eiſen 


Bau, | toßen, und fehen ab es anliufn faire une percde (pour 


eonnsitre Vatat de la fante); Bra. das Bier =, (eb in 
ven Kuͤtuaern male langen Stangen unyerrüßten) reinuer 
la biere avec les ſourquel⸗ od, les vaguas, (dans le 
bac de decharge), 

I. vu. 1. Ctch eine innere Kraft fi Öffnen) s'ouwrir 
(avec force); (diefer Nofenknopf) faͤngt au -zukre: 
hen, cominence ä s'or., A s'epanouir; die Anoepen, 
die Blumen brechen —, les boutons, Tes deurs s’epa- 
nouissent; (das Gefhmir) will =, wird bald =, est 
pröt & crever; aboutira bientöt; die Wunde brach 
wieder -, la plaie se rouvrit; die Hände breden 
dyringen) ihm vom Froſte -, ses mains se geroent de 
froid, od. par la gelee; er bat -gebrochene Füße, (effe: 
ne Wunden an ten Füßen) il a des plaies ouverles aux 

„aux jambes; der Fluß cas Eid in dem Fluffe 
ngt an -zubrecen, la riviere commence a debäcler. 

8. (den Ort deb Mufenthatteh verändern) deloger, di- 
camper, tir; sen aller; (dad Megiment ift 
-gebrochen) a deloge, s’est mis en marche; ſo⸗ 
bald die Armee aus dem Lager -gebrocden 
war, des que l'armee eut .decampe; fie- braden 
in aller Stille-, ils delogerent sans tambour ni trom- 
peite, & la sourdine ; es fAngt ſchon an fpät zu wer: 
den, wir wollen =, il comınence a se faire tard, al- 
lons-nous-en, partons, Ch. =, partir pour la chasse; 
Das — x (einer Thür, eines Nofferd) fracture, rup- 
tare, 5; (der Blütfnoipen, der Dlumen), epanouisse, 
ment; (einet Geſchwures) ahoutissement; um dad = 
des Geſchwures zu bewirken, pour faire aboutir, ere- 
ver l’aposteme; (dev Soldaten) delogement, depart; 
dad = des Cifes, debäcle, f; debäclement, cf. -dra. 

Unf-breiten, Ets Zus auf den Born p dten- 
dre, deplier; (das Tiſchtuch), metire; (die Bettdede) 
<t.,metire (sur lelit}; -brenn en, ir. va. (feinen Hol: 
vorrath) Consumer , er; 2. einer Tonne ein Bei: 
den =, marquer un tonneau avec un fer chaud; 
3. ein Faß =, imit Echweieitämpfen antüllen? mecher 
un 2.5; Wein, soufrer du vin; 4. die Waͤſche =, 
c, anbrüben; 5. fih =, com Kaffee, beim Rönn entler; 
(diefer Kaffee) brennt ſich gut -, enfle bien quand 
on fe rötit, od. brüle, grille; 6. vo. tim die Sbot br, 
fuel anfangen zu br.) s’enflammer rapidement; (mern 
der Zint gefhmolgen wird), fo brennt er an der Luft 
mit einer bläul Flamme-, il se consume a l'air 
avec une lamme bleuätre; Ch. (vom Zündfraut) faire 
ſaux fen; das Zuͤndkraut ift -gebrannt, le fusil & rate, 
a fait faux feu. . 
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Auf-bringen, ir. (einen Hut £) meitre, faire en- 
7; Tis. c. leben; =. cin Die Süße Sringen) lever, 
monter; (diefer Stein * zu ſchwer), man kann ihn 
nicht =,'on ne saurait la soulever, it. la lever »; (er 
fiel, und ich hate viel Mübe) ihn wieder -Jubringen, 
A lerelever; Mar. —ã— if =, tim 
* Dafen bringen) at une Fri For uire une prise 
ns un port; es find ſo vi⸗ iffe od. Prifen -ge- 
bracht worden, ee * un de Fe Be 
» 3. (ur gehörigen Orkge bringem; von fo wielen 
Dindern bat fie feined = können, de tant d’enfants, 
elle n’a pu en conserver aucun; fg: (einen Kran 
fen) =, imleder berftellen) retablir, remettre, guerir; 4. 
sherbel (haften, zuf. bringen), Soldaten, Truppen =, 
lever, asseınbler des soldats, des troupes; les meitre 
sur pied; Zeugen =, (teispringen fournir; (Weld ) 
=, procurer, trouver; er kann die Koften nicht —, 
il ne saurait fournir aux fraise; 5. worsringen, aufs 
sah er wuſſte kg eng -zubeingen, il * — 
proferer ame parole, il ne savait que re ; (tele 
ne Feinde) loimten nichts gegen In Bee —* 
rien prouver, rien meitre en arant contre lui; 6. 
(eine Gewohnheit, einen Gebrauch) introduire; (eine 
neue Mode) inventer; donner cours ar; Ex. (ein 
Bergwert) =, (in guten Stand ſetem meltre en bon 
tat; 7. einen =, (Im eine heftige Gemürhebensegung vers 
fegen irriter, fächer qn; mettre qn en eolere; einen 
gegen z, animerqn contreg;(er Fan fie nicht feben 
ohne gebracht zu werden, sans se Ihe sans Mr 
mouvoir. Das =r, (einer Gewesnhelt 2) introduction, 
5; (einer Mode) invention, f; -bringer, 8; Mar. 
der ein Self. bringt, it, dab Schiſſ, weidrb eine Prife 


man prene ur. 

Anf-broden, (dad Brod +) couper, rompre en 
pelts morceaux; -brodelm, c. -wallen; "Fra, 
sp. (eines Geihwires) aboutissement: Mil, der — 
der Soldaten aus ihren Quartieren, delogement, de: * 
part des gens de guerre; der = (einer Armee) aus 
einem Kager, — Einzelner) depart; das 
Zeichen zum =e ‚ donner aux troupes le si- 
gnal de se weitre en marche; sonner la marche; es 
iſt Zeit zum =e, ilest temps de ir, de se meltre 
en marche; 3. Ch. der = eined Hit ſches, das Deif: 
men und Husweiben ded g) eventrure d’un car, f; it. 
@ie Eimgeweide fee) les entrnilles Cötdes de la bite; 4. 
Apr. =, telnet Wrahfeldeh) labour; -brüßen, c. 
trüben, ann; -Braften, Bau, (einen Dchfen x) on- 
vrir la poitrine a 6 ſich =, e. trinm; -buden, vn. 
av. b. monter, dresser les boutiques; -bügeln, (im 
Halstuch 2) repasser de nouveauz -bühnen, 
(Bütnen ermiten)_etayer le puitse; -bujen, Mar. 
den Bord des. Schiffes. beim Kielhplm = od. -fut: 
term, (mit Dielen erhögen, wegen des Waſſert) faire un 
bardis; (ein Schiff) mit Planfen =,He Seiten tefet: 
dem von ungen mach aben mit Planen beirgem) border +; 2. 
c. -beim; -birden, einem eine Lait, eine ſchwere 
Arbeit e, imposer un fardeau 2 a gan; charge: q 
Wun 2; man hat ihm cine gute Ladung -gchirder, 
on l'a fort charge; on lui a donne une bonne charge; 
fg: (einem eine ſchwere Arbeit) =, imp. x; einem ein 

breden =, imp., imputer un crime & gn. Das 
= 2, fg: imposition, imputation, 5 -birften, (ei: 
nen Hut} donner un tonr de brosse & r, brosser un 
t (pour le rajuster); 2. Un die höbe büren); Die Haare " 
DR sser le poil; -Damen, Dam. od. einen 
Stein =, (einen @telm auf dem andern fepen und taburdı 
sat Dame machen» dlamer; damer m pion; ich bin, mein 
Stein iftin der Dame, damen Sie mir -, damen 
Sie ibn -, me voila a dame, damez-ınoi; ma piece 
est ä dame, damez-la; ein -gedamter Stein, teite 
Dame) fann nah allen Nichtungen geben, une dame 
damee peut aller en tout sens; Dämmen, (einen ° 
Alu x) enlier, faire monter par le moyen d’une 
digue 2; -dDammern, vn. ımlt fdmwadıen Feine 
vu feuchten — * der ing — le jour com- 
mence & poindre; fg: mmert wieder einige 
Hoffnung in mir -, je com, A voir une faible lueur 
Wesperance; ſchon dammieru befiere Zeiten -, deja 
on com. ä entrevoir des tempr plus heureux; deja 
com. ä po. Naurore de £. .; (die Kunſte und Wir: 
fenfhaften) fangen an bei Biejem Bolfe -zudimmern, 
commencent a etre cultivds, a repandre un gertnin 
«cat parmi ce peuple, sont parvenus & un verlain 
degre de spl Promi 2; -dampfen, vu. ss 
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vaporer; s'dlever en vapeurs; 2. va. fa. ein Pfund 
Zabod =, — — fumer une g; 
-DAUEFNM, va. av. 5. (fit nicht Ind Wett fegen) veil- 
ler; rester leve, debout, o. -betben; ·deceln, (eis 
nen Topf, eine Schüfel) decowrir; töter le cou- 
verele d’un 2; -deten, den Tiſch, das Tiſchtuch, 
inettre Ja nappe; 2. (ee Dee -beben 2); Dad Bett ⸗ 
de. be lit; (einen Topf) e. -tedein; (einen der im 
Bert liegt) =, de. qn, töter, tirer In ouverture) Ch. 
=, enlever les brisers; ſich =, Eurch Thrwerfen ber Dee) 
se de.; fg: einem den Edit =, de. la fourberie de 
an; Sn Gehrimnif, eine Schande) =, de. un ı; 
-deihen, einen Deich x Cerböhen) hausser 2; -di che 
tem, c. ambihten; -DLenem, 6. -martın, 2. - tragen. 
Anfbinge-brief, Geſ zen Hantwrrtern, contrat 
d’apprentissage; -geld, n. (meiden für dab Mufeingen 
eines Behttings bejablt wird) l'engageme ut. 
Auf-dingen, ir. einen Lehrburſchen, cin He Lehre 
arten) obliger, engager (chez qn) un apprenti, Das 
== das -gedinge, accord, contrat; conventien, fit. 
©. Aufsingesged; boden, Ch. das Hingefell eu 
«-teldteln) rouler, räccoureir le trait; Me Wilde =, 
cum dab Mangeitels weiten) passer le linge autour du 
rauleau; -Doppeln, die Sohle, Cord, can das Ober: 
seser nie coudre la semelle; -Dorren, c. anderren; 
dörren, (Dbit x) secher; 2. xatled wörsen, mas zu 
ditten I, achever de secher; das Dbft iſt -aedörrt, 
on a acheve de söcher les fruits; les fr. sont seches; 
drängen, (eine Xhür) forcer, enfonoer; ouvrir 
en pressant, en poussant; 2. ſich => ſich einem =, 
orfich malt einer geroiffen Gewalt an Ihn anfliehen ») s’offeir, 
offrir ses services A qu, rechercher la societe de qn 
avet importunit; s'eınpresser aupres de qn; man 
muß ſich den Leuten nicht =, il ne faut pas se jeter 
& la töte des gens; fg: #4 drängen ſich hierbei vieler: 
let Betrachtungen -, il se presente A ce sujet une 
fonle de considerations; -Dredfeln, e. andre; 
fein; -dreben, einen Knopf auf einen Stof v 
toürner une pomme A une canne ge; 2» ©, -drechlels. 
antrechſein; 3. aturch Bresen dfnen); eine Schraube =, 
Idcker une vis; den Hahn an eimem Hal), /d., 
tourner le yobinet; eine Dofe =; auvrir une taba- 
tiore en tourmant le couvercle; ein altes Tau, einen 
Strict =, derorder (Mar. decommeltre) un vieux 
cahlaz ditorire, detortiller une corde; ;. vn. Mar. 
das Schiff breit vor ſeinem Anter 2, owenm der Hater 
Muarnamaen IA, und ch Wch mit feinem Derbersnelle madı dem 
Unter tech) le vaissema evite, fait Lite, 
Auf-dreiben, (dad yorzäthige Geirelten acherer 
de battre le bled; 2. abs. wir haben -gedrofben, 
nous avons achere de &.; tout le bled est battu; 
-dringen, einem ein Gefdenf x, presser, forcer 
qn d’aceepter un present; man hat ihm dieſes Amt 
-gedrunaen, on In ndoessite, force de prendre cet 
enplos; Tg: er will mir ine Meinung, feinen Glau⸗ 
ben =, il veut me furcer à ädopter son opinion, sa 
eroyance; ſich =, ©. -trängen; -Deinglech, a. ad, 
en gerne -Prinzent) importun, e;der =jte Menſch von 
der Welt, Uhomme du monde le plus im.; er ift 
ſehr = mit feinen alten Geſchichten, H est Tort im. 
avec ses; =e Leute, des im-r; =teit, ſ. importu- 
nite, 6 -drucden, dad Siegel auf eine Urkunde e, 
. meltre, apposer le scean a un Bitre; einer Sache ein 
Zeichen =, imprimer, empreirulre une marguie a q6; 
ein Petſchaft auf Wachs =, imprimer un cachet sur 
de lacire; Die Bilder und die Schrift anf die Muͤnze 
=, impriiner les figures x sur la monnale; fg: einer 
Sache das Siegel >, che vollenden) mettre Je scan 
age; conscanmer ge; das = +, Impression, I; (eines 
6), apposition, 6 -drüden, va. anpuyer 
sur man muß beim Schreiben nicht =, die Feder 
wicht =, il ne faut pas ap. (la plume) en eerivant; 
». (buyh einen Drag auf en befeälgen ; (das Maſter) 
auf die Wunde =, presser sur la plaie; 3. (tun Drls 
den Äfineny; (ein Geſchwur) =, ouvrir, faire crever 
en pressant; bie Thür =, aw. la portz en jressamt 
od. poussant contre ; enfoncer la p.; fe: fa. einem 
ben Schwaͤren redıt =, dire fortement { qn ses ve- 
rites; 4a. laver ba tite A qn; -Duden, ©. (nd) ⸗·nau 
tm; Audeln, Cine, od. ein Stüdcden Colecu 
aufsafenı ecorcher un air de cor, un air en jouant 
du cor; -dufen, Mar. c, -wmien; -bunfen, cf. 
-jetmfen; Ddun fbeii, vn. s'evaporer; s'clever en 
vapeurs; Die Feuchtigkeiten welche aus ber Erde =, 


. . 
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les qui s’elövent de la terre, c. 
= 2; Eraporation, vaporisation, f; -Dupfen, ud 
fanfted Drüden mit einem Baͤuſcchen auf et. kefeillanm; 
Dor. die Goldblätthen =, «touper; presser lögere- 
ment sur les feuilles d’or avec le bilboquet, avec un 
tampon; 2, cdutch Dipfen mie elmem Bäuidchen Im die 
‚Höye nehmen, teeafchaffen) enleyer en touchant avec un 
t. delinge 2; -duven, vn. Mar. (das Schig abfallen 
lafen, um wor dem Minze zu fegeln) arrıver vent arriere; 
-egem, Chur Egen aufreifien, fnen) ouvrir, it. decou- 
vrir ge avec la herse, en hersant; -einander, 
E einander) ef. einander; -eifen, einen Teich, einen 
Fluß &, rompre la glace d'un x; 2. vn. c>-thauen. 

Anfen-blatt, n. Bo. cHatbitraut, Keghıtr,, aleranı 
deinticher Lorberr) laurier alexandrin. 

Aufenthalt, cd, sp. Cat Verweilen an einen Drte) 


sejour; Ch.reposee, S; gite; feinen - an einem Drs| der Platz wo der (gefüllte) Daum -Ael, In 


Auf ſahrt 


eigen; das | fen Morgen hatte er zur =aufden Berg beftimint, it 


s’etait propose de monter ce matin Ja montagne en 
9, de se rendre sur la..enw.; fg: die ir Ge⸗ 
ſandten, enirde solennelle des x, #5 die — Ehriftt 
gen Himmel, lascension de r,f; 2. (Ort, Weg) mon- 
tee, H die = aufdiefen Hügel iſt beihinertich, la mon- 
ice de ce cötemu est penible; Fort. die = auf den 
Wallen einer Keftung, appareil; rampe, 1; (aus dem 
$eiedien Wege, rastel; rastelle, f; Die (einer Brüte), 
l'entree, f; 3. Feo. bie =, le relief,. c. Besnsgerätr. 
Auf-fallen, ir va. 1. kurd Fallen öffnen) duvrir en 
tombant dessus od. contre; er fiel. die Thür -, il tom- 
ba contre la porte et la fit sauter ; 2. fich,—, ſich den 
Kopf =, (äh wand f.) se blesser, se blesser a la töto 
en tombant; 3. vn, tember sur ; er iſt febr hart 
auf Das Vilafter -gef., il est tanıle rudement sur g; 
ace ou 


te b., nehmen, faire son s. en q. lieu; ſ. - in B. iſt tomba l'arbre; Ch. (ein Flug Vögel) ife auf dieſen 
turz gewefen, son s.aB. arte count; während ſeines Baum gefallen, s’est abat'ue sur ei u fg: ei⸗ 
28 in diefem Lande, pendant son z. en od. dans ce| nem =, iv. einer Hanötuna) Frapper; diefer Ausdrud ft 


pays; -6j eit, £. temps,“durce da s.; Mar, (im Ber: 


mir -gefallen, tft mir =d geivefen, cette expression 


trage befimmte) dömarrage; 2. — #d. ⸗Sort. n. (Ort, wel un'a frappe ; das iſt =D, cola est frappant; eine —de 


man fr -bälr) 2; einem Verbrecher — geben, donner | Nehnlichteit, 


retraite he; ein - der Diebe, der Näuber, r. de vo- 
leurs, f; repaire de brigands ; Pra.. freiwilliger, 
notbgedrungener -soft, domicile volontaire, neces- 
saire; 5. (dei einer Sache, Aufdalt) retard; — in eier S. 
machen, werutiachen, causer, apporter da retarde- 
ment Age; ohne -, sans delai, sans retard; 4. c. 
Unterhalt, . 
Aufentbalten, kids v. c. halten, 
Anf-erbanen, cinen wurd fromme Neben 9 edi- 
fier gu, erbauen 5; -erbamlic, c. erbautih; -er: 
legen, ce, -Iaen; -ernäbrem,ne, emäbren, -glehen; 
-erfteben, vn. ir, (vom Tepe =) ressusciter; als 
Chriſtus, (v. den Todte) -eritand, lorsque Jdsus-Christ 
ressuschla(d’entre lesmerts); -erftehung,Gresurreo- 
tion, i =tfeft, n. fete de la rer, 6 =ötag, 
jour de la res; -erwaden, c. „wachen, ermanen ; 
-erweden, (vom Zode) ressuschter; erwecuuqa, 
f. resurreotion, 5; -erweder, 6, qui ressuschte qn; 
(Shriftnd) wird einſt unfer = f., nous ressuscitera 
un jour; erziehen, ir. dlever, e. emienen; -effen, 
ir. das Brodz, manger, consommer tout le pain; 
faben,c. amt:-fadeln, -fädmen, (CPerlen r), 
enliler 2, c. -teions; 2. (Sridenzeug r) =, efäiler; 3. 
Cout, (uf. beſtenn die Falten eines Meides =; (damtı 
fie in törer eage bleiben) ſauſiler Jes plis d’un habit; 4. 
die Nadel zu den Sarnen und Netzen =, (solt Ziwisn 
widelm) charger de fil l’aiguille a Hlet; -faben, c. 
fangen. " 
Auf-fahren, ir. va. ein There, oworir, enfon- 
cer une porte en dımnant contre avec une Voilure gi 


‚2. man dat den Weg any -gefahren, (üfrter z din 


elngehradır) on a abime la route; Ex, ein feld =, ou, 
les iravanı d’une mine; einen Stellen =, eommen- 
ver a erenser un pwils de ınine; Gu. das Geſchücz —, 
parquer les bouches & fen: 5. (ein niedriges Etuct 
Yand) =, (durdı Gerbeifänsen von Orte > erhöhen, -tüllen 
hausser, en y voilurant de la terre; einen verderbten 
Weg =, retablir, romeltre un chemin en «tat, en y 
voiturant des pierres £; 4. €, -führen (1). 

I. abs. =, it. (deu Berge), aller en montant, it, 
monter (en voltvrant); fg: Die Beiandten find heute 
-gefahen, (b. truse inte -Fawıt geraten) Tes ambassadeurs 
ont fait auj, leur eufere; En -gef. gen 
Himmel, est monte au ciel; Ex, Die Bergleute fahren 
-, (mad volkenzeree Artei) les mineurs remontent; 2. 
diapnell Im die Gete beweat im.) s’elever; der Staub führt 
-,. la poussiere s’eleve; aus dem Sclafe S, s'eveil- 
ler eusursaut; vom Stuble=, se lever soudainement, 
subitement de sa che; vor Schreden =, tressaillir 
de pour; fg: im Zorne =, s'cmporter; er fäbrt gleich 
wᷣean mat u ils'emnporte, si, ein =er Menich, ham- 
me prompt, fougeux emportiä er hat ein =drg Weſen, 
ilal’humenr prompte, est d’h. prompte; es it mir 
eine Blatter an der Stirne -gefabren, il m’est venu 
un bouton, une echauboulure au front; 3, terg: 
Hi gebffuet n.); (die Thuͤr, das Feniter) fuhr —, s'ou- 
vrit subitement; 4. (im Fame aufer. Reben; ; Mar. anf 
eine Sandbanf =, donner sur un banc de sable, 

Uuf-fabrifc, -fahrend, a. ad. (derieia in Form 
aultriet) prompt, fougueux, ernportd, cl, -fabten «11. 3; 
fahrt, f. Cas Tasten) la monde en voiture; Die: 


! 
| 


ressemblance frappante; das würde 
u =» f., cela paraitrait, serait trop sensible, vwisi- 
le, ma nt; od. ca marquereä trop; eine =de , 
Benugtbuung, satisfaction erlatante; (unge Leute) 
lieven was -fält, aiment Di, 

Auf-fällia od -fallend,ch -fattentzy -falten,. 
et, (bie Falten Öffnen, ansAreichen deplisser; ſich =, 6. 
entfalten; 2. Drap. das Tuch =, cin bie gehörigen Falten 
iegen) plier le drap; -fange:glas, n. Opt. «east. 
Mas. vorlches die Lictftranten -Pingt, fammelt; verre dol- 


‚teenif. . 


Auf-fangen, ir. Am Baufe faffrı, tweaneimwen): den 
Bau im Fluge =, prendre, eispoigner la halle a a 
volde; (der Hund) fing den Shen auf, happa In 
imorceau; (Hegenmafer) in einem Faſſe =, recweillir 
dans un £; (einen Spion) =, pr., saisir; (Briefe) =, 
intercepter; Mar, den Aufer —, (auftinten) suspen- 
dre l’anere; fg: jentands Werte =, ree., relever 
les paroles de qn; les faire remarquer avec mali- 
gniler wo bater Diefe Neuigkeiten -gefangen ? on a- 
til ei@ pöcher, pr., pwiser ces re? (eine Krankheit) 
=, pr., gsgner, altraper; dad = r; (rer Briefe 
Sichtfiranlen 2) antererption, 1; -färben, tvon neuem 
färben) releindre; repasser par, remetire o la teinbare; 
-gefürbter Hut, chapeau reteint; -Fafen, -Fafeln, 
(€ eitenzeug) efliler; jih=, s'efller; fa fjen, (Korb 
mit der Schaufet), ramasser. enlever; (eine gefallene 
Mafche) wieder =, relever, reprendrt; (Perlen) 
entiler; 2, einen flirfemben Körper im en Seiih Laufen 
lafenn (das Waſſer am Brunnen) in ein Glas =, 
recevoir, recheillir dans une verre; Sg: er faßt alles 
ſchnell -, (mas er ſicht umd hört e), ıksaisii promp- 
tement; das = +; -Taffung, f. (einer Rede ). in· 
teligence 2; 6kraft, 6 ..suermoden, n. 
conception, f; faculte de comprenilre, de concevoir 
les choses, 1. ©, Fafungetsaft; -feilen, (einen rofti: 
gen Schlüſſel), limer / enlever la rouille d’-r en U. 
mant; wieder =, relimer; repasser la line zur 2; 2. 
den Schlüffeln + Bablen =, Zahlen anf Me Ehtiffel=, 
liner des chiffres sur les &lels; y faire des c#. avec la 
Time; 3. et. =, Cturch frelten äffnen. eine Orffnung daran 
felten) ouvrir Ic, faire u Iron, ne ouveriure dans ec 
avec la lime;. 4. €. befetten; -fendeten, dwieter fercche 
ten) mowiller de nonvrau; -fledeln, Eins, ein 
Städten, rneler un airz; 2. vn. av. 6. cin Kirde 
meihgeiger firdelte und zum Zange -, un menctrier 
racla (le boyau) pour nous faire danser, 

U — n. c. Fintetuch. : * 

Au, -fin ben, {-fuden un? änten) trouver, de- 
eouvrir ge; -fifdren, (einen todten Körper 2), pe- 
cher, retirer; (Waaren ı) nieder, repöcher 2; Das 
Brod in der Suppe =, le pain dansla sonpe; fe: 
mo hat er dieie Neuigfeit -gefiiht? on a il peche 
cette 2, Ef. langen; -flatcern, e. teens - Flair 
men, vn. (om rohe) s'enllammer; (das Pulver) 
Ranmat plöglich -, s’entlamme- mbitement; fg: 1. 
gern fammat glei —, sa colıre s’enflamme aussitöt; 
ıl s'entlamme aussitöt de colere; 2. va, c. entlammen; 
-flattern, vo, (m Bögin) „derer en battanıt 
des ailes; senroler; it. (Blumen +) fetterten ange: 
weht iiber die Mater -, folatraient, se balansaieni, 
Sclevaient au .dessus da mur, agices par le vent: 


Auf flechten 


fe vent balangait, agitait les x; -flechten, ir. (bie 
Haare), tresser, cordeler et retrousser; eine Haar: 
flechte =, die Haare =, (aub ea, fedten) defaire une 
tresse de cheueur; de., denatter les ch. ; detortiller 
lese; eine -geftechtene Haarflechte, Lresse de ch. de- 
naltce g.· . 

Unf-fliegen, vn. ir. 1. cm bie Sbbe fliesen) preu- 
dre sn volde; pr. l’essorz (das Dicbhubn) it -geno: 
gen, vient de pr. sa volee, a pris sa volee; von der 
@rde =, s’elever de terre; fg: mit einem Luft: 
bafe =, monter, s'&. avec un acrostat; 2 (v. Häb: 
nern 2) se percher, se jucher; 5. (fanelt in ie Side be 
west wi Vorbang fliegt -, Ia toile se leve subi- 
tement; (der Kuftbal) wird bald =, montera, Jele- 
vera bieniöt; im Rauche =, sen aller en famde; eis 
ne Mine = lafeıt, faire sauter une mine; das Schiff 
iſt -gefiogen, (im die Luft gegogen), le vaisseuu a 
saute ; ü. (vom Thuͤren p) S’ouvrır squement; -f1 d: 
ten, Eins, ein Stücden x, jouer un’air de iitte; 
fing, (Rah Auftiegen) la volde; essor; (der Falle) 
nabnı feinen =, prit l'essor ; (der &uftihifer) wag: 
te mutbig den =, monta, s’cleva eourageusement; 
Fluten, c, wait; -fodern, fordern, (eine Per: 
fon) zum Zange, inviter, prier a danser; (bie chriſt⸗ 
liche xiebe) fordert Sie dazu —, vous yappale, en- 
gage; einen = die Wabrbeit zu fagen , interpeller 
ga dee; eine Stadt od. Veragung zur Uebergabe=, 
sommer une ville x de se rendre; dae=r, In 
vitation, f: (einer Feflung) sommation, 1; gerschrliche 
rung, & zu et, interpellation, 6 ..si@reiben, 
n. sommation, les sommalions, I; -jdrdern, Sal. 
die Eoble, din den Trepftaien htnauffhanen) elerer les 
eaux salces dans le reservoir de gradualion; -fOr 
men, einen Hut, Chap. (se Arhmpen veil. In 2ie Dobe 
sichten) dresser, relever les bords.d’un chaprau; 2 
«anfermaen) enforiner, assorür um a; reiten, in 
Couch Frrfen -jeorem, alle machen) coua oaamer en mange- 
ant; das Vieh hat alles, bat alles Futter -geirenun, 
le betail a tout mange, a consomme toul le jourrs- 
ge; ie Hechte) freien einander -, se devorent les 
uns les autres; fg: er thur ald wollte er die Leute 
=, (er (hart at arwaltig an) il fait comme silvonlait man· 

r les gens; (feine Dedienten, Pierde, Hunder) frei: 

m ihn —, Je mangent, le rugnent; einen vor Liebe 
=, manger qn de caresses; 2. (ur Üepen öffnen) cor- 
roder ; (das Scheidensaffer) frist die Haut ,n, corro- 
de, ronge la peau; das = z, corrusion, 1, Trier 
zen, c. anf, 2, -bauen; -[rifchen, (ein Gemahl 
de, eine Farbe 2), rafraichir; zu Grund geriiete 
Bferde wieder =, refaire des 'chevaux; (bafb wer: 
ioſchene Inihriften)=, raf.; eine Schrift =, abluer 
une ecriture 2; Sg: das Andenken an eine Sudebei 
einem =, raf. & qn la meiwnoire de ge; renouveler a 
qn le sodvenir de 2; 2. (mie, Feigen); EINE zu 
et. =, animer, er eonrager qu A 40; -[riihung, 
f. rafraichissement; -fügen, Die Kelgen, Char, (mit 
tem Spelchen verbiaten) eunbolter es jantes; y passer 
les raus; -fübrbar, a. ad. (e einem Ewanipie) qui 

t etre joue, represenie, 

Auf-führen, (das Geſchuͤtz auf den Wall v, 
transporter sur Je rempart; (alles Geſchutz) auf ei 
nen Pla& =, parquer dans un endroit; 2. (ein Ge⸗ 
baude, eine Mauer) =, vlever; 3. c. -fabren, va. (2); 
4. die Wache =, monter, asseoir la garde; (Die Schild 
wache), porer 2; einen im Zriumphe =, mener qu 
en triomphe; een bei einem andern =, c, einführen; 
Zeugen =, €. anfünres; lehofe Dinge als Perfonen =, 

unifer des tres inanimes ; Sg; ein Wert =, (am 
gehörigen Orte nach der UbereKeibe anfübeen) donner & um 


ınot sa place par ordre alphabetique; einen Poftenin 
einer Reduung =, employer une e dans un 
compte; mettre un artiche en ligne de compte; Die 


Stuce einer Verlaffenfhaft einzeln =, speciher les 
pieces d’une 2; 5. ei Luſt ſpiel æ, representer, jouer 
une comedie; ein Zonfpiel, einen Tauz =, executer 
une musique £; 6. ſich =, (ferisgem) se conduire, se 
comporter; ex hat ich frlecht -geführt, il s'est mal 
econduit; er führt ſich prächtig —, il parat avec be 
de magniticence ; il ale train d'un grand seigneur; 
er führt ſich -, ald ob er ein großer Herr ware, al 
fait le grand seigneur, il tranche du grand seigneur; 
das = re; -führung, f. Crined Gebäudes) construc- 
tion, f; (eines Schlltwate) pose, 1; (eimeb Bujtisieht) re- 
presentation, £; (elmer Oper, eineh Lenfpield) execulion, [; 


Gele Yoptend in einer Neduung) emploi ; (eine Perl.) con- 
duite, ſ. : 










































wieder =, #; Fond. den Ofen =, r 
neau de winerai, de charbon; 2. ein Faß Kein =, (eell 


Auffüllen- Aufgebot 67 
velle love se möttra, les recrues se mettront em mar- 
che; 5. (werlohter Perf, von der Kamyelı proclamation de 
mariage, f; les bans; l’annonee, f; Peke= tbun, 
publier le 1er ban, la ıöre an; =öbrief, «dit 
pour comvoquer Verb; -gedinge, ed, n. ch. -uim 
sen 2, 6 -dngegeit; -gedumfen, p. a ein mid 
(-geihwolleren Geſicht, =e Baden, visage bouffi, 
boursoull&, enlle; joues bouffies 2; fg: ein =er 
Menſch, hamme boufti d’orgueil; eine =e ckhwälhiar 
Schreibirt, siyle entie, ampoule, boufhi, boursoufld; 
heit, ſ. (des Geſichtes, der Schreibart), bouffis- 
sure, bourmwuflure, 'enilure, £. 

Anf-geben, ie. vu. 1. (in die-Höpegeßen) monter, s" 
elever; ed ging (fea) ein ftarker Staub -, il s'cleva 
une gr. polssiere; ed gehet Geian ein Hauch —, il 
s’eleve une fumee; im Rauche =, iverrennen) s’ex- 
halter, s’en aller en fümee; (die ganze Stadt) iſt im: 
Rauche gegangen, a eis reduite en cendre, consu- 
nee; (Die Sonne) gebt -, seleve; mit -nehender 
Sonne, a soleil levant; die Gerſte geht geſchwinder 
- als der Weisen, les orges event plus vite que x; 
(diefer Lattichſame) fingt am au , commence 
a poindre; der Teig, das Brod fängt an -juschen, 
la päte com. a lever, le pain com. a baufler; fg: es 
geht mir ein Licht in dieſet Sache -, je com. avoir 
«lair dans 2; Ex. dus Waffer gebt tetan in den Gru⸗ 
ben -, l'eau monte dans Ja mine, les eaux viennent 
hautes; 2. trurch Innere Araft gehfinet w., ep. bet äußerer Ge⸗ 
weis madtafen, nadgeben) s’owwrir; Die Thür g ging ⸗ 
la porte x sauvrat; die Blumen geben -, les Heurs 
souvrent, #'Spanoußssent, c. -blähen; der Rhein, (vad 
@is) iſt dieſe Nacıt gegangen, Te Rhin a debäcle 
cette muil; das Eis fängt an zugehen, (-wtsaum) Ja 
ag com. A se fondre ; i1.=, vom Baiten se deban- 

ler; dögeler; das Wetter gebt -, il degele; il com. 
ad.; le teıns se debande; Das Geſchwur geht —, iſt 
von felbjt -genangen, l'aposteme creve, a peree de 
Inimene; (die Wunde) gebt wieder -, se rouvre; ' 
der Anoren, der Verband iſt -gegangen, le neud ge 
s’est delaitz Das Band it -gegangen, le ruban siest 
denoue ;.die Naht ift -gegangen, Ja coulure s'est de- 
eoupue; eine -gegangene Nabt, decousure, f meine 
Schubihnallen And -gegangen, mes souliers se sont 
dchouelis; fg: das Herz ging mir -, die befam Heft 
zung, Dutrauen) mon conar s’ouvrit; um fangen mir 
an die Augen -juachen, je com. a on. les yeux, & 
voir elair ; 5. (werbrauht w.): bei diefer Rälteh gebt viel 
Holz —, om consume be de bois par cofroid es geht 
bei ihm viel Wein -, il se fail une gr. consomma- 
tion de vin chez lui; = laffen, depenser; faire de la 
depense; er läßt gerne viel =, il aiıne la d4p., & 
depenser; Arith. pier von vier gebt —, 4 de & reste 
rien; drei geht nicht in fieben —, 7 n'est pas divisible- 
rest die Koſten gegen eina. = laflen, compenser 
jes frais, les depens; 4 ſich ⸗ ſich Me Fuͤße —. umund 
geben) ze blesser, s’ecorcher les pieds en marchant, & 
force de marcher, Das = (der Blumen) dpanouis- 
sement; = des Eiſes (-tbauen> degel; = (des Fluſ⸗ 
ſes) debäclement; = der Sonner, c. gang 

Uuf-geien, Mar. (die Segel), (nermineit ber Gel⸗ 
tane jüf. sieben) carguer, embrouiller les 2; Dad =, la . 
eargue, 5 -geigen, Eins, ein Stuckchen », jouer 
un air, une danse sur le walon; 2. vn. av, # jun 
Tanze =, f. du v. pour faire danser; fg: fa. ee meint, ' 
man fol ihm aleih =, Ewarten ) il eroit qu'il n’a 

"a comnander od. qu'on est lä pour le servir; -g#: 

art, pa cf. -tirem; ein Set Cheßfenenter, Menih, 
Vertand, homme, esprit eslsire; =e Zeiten, des 
teınps celaires, teiss de lamieres ; unſer =es Jahre 
undert, notre siecle delaire; =beit. £ (der Bol 
zb © -tirungs geld, m. ıtet Finmehdiung einer 
Wihegierse) agio, change, surchange; 2. bei ebum gu 
fätorfenen Hauden les arrhes, f. ©. Angeiß, Bandıy3 ge: 
legt, p- a. cf, -iegem; fg: zu et. = T-ätre —5 
neur de faire ge; ſind Sie zum Spayierengchen · ge⸗ 
legt? etes-vous en A, arez-vons envie de vom pro- 
mener? heit, f. la bonne A, disposition, envie; 
-jeräumt, p. a. ch. -riumen: ſgerin mer cmsnserer, 
infiigem Menfa, homme gai, evenic, enjowe; er tt 
heute febr =, ilest auj,en, (de) Ires-bont@A.;.eine =e 
Geſell ſchaft, eoinpagnie gaie, joyeuse, G |. SZes Wer 
fen feine Sheit macht ihn überall aeieben, son 
enjouement, ses manieres enjouces je rendent agrra- 
bie partout; = aime parlout 4 le voir à cause 
2 





















































Auf-fülifn, emplir, remplir; (leere Flaſchen 


arger le four- 


füllen, dayı füllen, und batund eraänen) emp, rw gi 
(der Wein- wird veredelt) wenn man ılm mit beſerm 
füllt, quand on emplit od, remplit (le tonneaw) 
avec de ıneilleur vin; 3. c. verfäßen; dag = u, reım- 
plage, remplissage; -Füllswein, vin de remplage; 
-jurhen, (einen Accr), slonner; -futierm 
(die Wandungen eines Zimmere) mit Getaſel =, re 
vetir de lambris d’asseinblage; Mar. c. -duten; -fültz 
tern, ein Stud Vieb, c-slesen) nourrir, eleverune 
bite; 2. €. ver fünem; -gabe, feines Briefes auf 
Polt,. remise d’une lettre zb la puste, f die ⸗ 
eines Ratbſels, la proposition dune 2; 2. wos Huf 
gegebene eine = loien, resoudre un blöme, une 
question; (Schulen, Arbeitern) eine = geben, dan 
wer une läche &rz er. iſt mit feiner = fertig, la 
schevd sa täche, (#. Schülern) son devoir, (eine Ueber: 
segung) sa version ; (In# Batelmfhe) son theme; iL =, 
am Auswendigierren) legon, 15 -gabeln, et, enle- 
ver, prendre avec la fourchette, ig: =, (autjintig mas 
wen, berteiiwaffen, dicouvrir, se procurer ge; wo hat 
er dieſes Buch -gegabeit? ou til eic pecher, de- 
Verrer ce livre-la? -gaffen, vn. ar. b. mac et, (m 
ie Höhe aaffın) bayeränd. apresgeo tz Aah nen, vn. 
ar. b, bäıller, c. gägmem; ig: (id alarm) - pur. s’ouvrir; 
-gähren, vo, (vom Zeige) pu. s’elever en fermentant. 
Uuf-gang, 1.5p- ıda6 =geben) pu. act. de mon- 
ter, & ascension, f; ig: As. der = der Geſtirne, der 
Sonne, le lever des astres x; mit = der Sonne, mit 
Sonnen=, Asoleil Zevarız der = eined Sterns mit 
=, mit Untergang der Sonne, le lerer cosmique, 
achronyque d'une etoille; =$punet, orient; der 
in Sommer, im Winter, or. d’hiver, d’ete; ber 
= der Geſtirne nach dem Sinne der alten Dichter, le 
lever des astres selon les aneiens; lever poelique; 2, 
= des Weines od. am Weine z, (ehe Terminderwng durdı 
den Cesraum) consommation da vin; depenses pour 
le vin ga, 6 6. -wand, Bertrand; 5. = (eines Berges, 
Sigel), montee, 1; 4. (Diesem we die Senne -gett) Gp. 
le Tevant, V’or.; -gatterm, c. »treien, -gabılm (IB. ) 
Auf-geben, ir. die Garben e, cin die Site arben) 
Jonner, presenter (su haut), elever les 2; Fond. =, 
iNenlen unp Gilemftenes in zen Dfem fasten) faire la 
chuege; charger le fourneau; (einen Brief)=, € 
tie Pen a.) remeltre a la poste ; (die Speifen) =, ser- 
vir, ©. aucigten; 2. cinen Rechtsbandel =, abandon- 
ner une cause, Ja poursuile d'une £; (f. Handwerk) 
=, quitter; Tein An, eine Bedienung) =, quitter, 
se defaire, se demettre de 2, 6. nieterissen; das Spiel, 
die Partie =, donner gagaed; se rendre; quilter, re- 
meitre Ja partie; dag Spielen =, ab., quitter je jeu; 
renoncer au jeuz; einen Kranlen =, alle Hoffnung 
zu feier Geneſung =, ab. un malade; desesperer de 
sa guerison; im gebe alle Hoffnung -, diefe Sadezu 
Stande zu bringen, je desespere dee; den Geiſt =, 
rendre l’ame, Vesprit; 3. einem et. =, Genen p) 
charger qn de ge; man bat ihm-gegeben wie Sache 
zu unterſuchen, on la charge de; (feinen Schülern) 
eine Arbeit =, d. une täche a x; et. zu ratlen =, 
d. ge a deviner; cin Näthfel=, d.. proposer une 
Enigeme ; die -gegebenen fragen beantworten, r&pon- 
dre aux questions prOposes; das Aufgegebine, die 
gegebene Arbeit, ba täche ; 4. Mar, die Halfen und 
Schoten =, €, Reden; das = 1, © gabe; -gebung, 
f. (einer Pfrüude 2), demission; -geber, 4; inn, 
(eines Driefes) porteur, se; = (eines Näthfeis, ei: 
ner Frage), celui qui propose une Enigme £; au- 
teur d’ 2; Fond. der =, chargeur, cf. --arben. 
Unf-gebieten, ef. «bieten; -gebirgen,c. aufı 
tbürmen; -geblafen, ef. -wain; =brit, f sp. 
(einer P.) orgueil; presamption , 1; (des Jeus) 
endure, f; (der Schreibari), eullurs, houffissure, f- 
-gebot, 88; e, m. um Sriestiene) Feo, convoca- 
ton de l'arriere-ban, S; ein = ergeben laffen, con- 
voquer Varıb; ef. Seerbann; ein algemeineg=, ein 
= in Mafle, lexce en masse, f; fg: (ihr roſenrother 
Mund) fheint ein = zum Rufe, semble provoquer 
un baiser, inviter 4 Jui donner un baiser, c. Autor: 
terungs; 2. (tie zum Ariegäriengie -geboremen Deri la leycc 
les reerues; Das = fell ſich in Marſch fehen, la nou- 


68 Aufsgetriebenheit 


borme ob. belle A; -g etriebenheit, f. sp. ef. aufs 
treiben, 

YAuf-gemältigen, einen Schadt, Ex. ouyrir 
de nouveau, dehlayer, röparer ung; -gewer@t,p. 
a. cf. weiten; Sg: ein er ımunterer, tußiger) Denk, 
‚Kopf, komme, esprit eveille; f. es Welen, feine 
heit belebt die ganze Gefellihaft, son humeur gaie, 
«veillöe anime toute Ja societe, cf. ·aetaumu; -gier 
Gen, ir. Waſſer auf Die Hande, (um fe zu malen ver- 
ser de l’eau sur les mains; Chi. =, em Wurkungs: 
mittel auf et. =) infwer; lalt =, in. a froid; dad =; 
Chi. infusion, f. c. -suß; -gie fer, 8, Forg. le ver- 
seur, (ouvrier qui werse de l'aau sur lea Larres rouges, 

vendant qu'an les forgen 2.08. -gieh-Löffel, Forg. 
ja cuillere; -glängen, c. atinen; glätten, et, 
repolir; lisser, polir denouveau; - graben, ir, dur 
Sr iffsen) ouvrir avec la böche 2; fouiller; Die Erbe 
=, (um die Grundmauern zu einem Gebaͤude zu le: 
en), faire une fouille pour 2; Jur. die Erde um die 
tume herum =, (um fie unten am Stamme mit 
Mift zu belegen), dechausser les arbres; eine ver: 
ſchuttete Grube wieder =, relever une fasse encom- 
bree ;"2. (aubjtabem) deterrer; 3. (mit dem Oratflicel) 
graver, c. eimgr.; das = r, fouille, f; -grapfen, 
(srapfend · deden) raer; ramasser promptement; ·gr a⸗ 
fen, (eine Wetſe) manger un pre, Faerée d'un pre; 
(die Kuhe) h. alles rein -gegrafet, ont mange ’h. 
Jusqu'a rase terre; -greifen, ir. (gr. und heben) Ta- 
masser; 2. 0.-fangen; r beln, eL., mit den Fin 
gerfripen -atabem) ouvrir, deterrer en fauillant aver 
leg doigts; -griimen, vn. (grün m. unb -machfen) ver- 
dir; commencer a v.; wieder =, reverdir; fg: Por. 
die Hoffnung des Yandmannes) grüner aus dem 
Scope der Erde wieder -‚renalt du sein de la terre; 
-gürten, che die Söbe a. f. Aleid, feinen Mantel, 
trousser, retrousser son habit 2; 2. dem Pferde den 
Sattel =, (vermiisteift eined Guties befetigen) altacher Ja 
selle sur le cheval aveo la sangle; 3. dad Pierd =, 
«dem Hurt od. Gürtel iken) dessangler le ch; ih =, se 
deceindre, öter sa ceinture; -guß, (das -sirdem dn- 
Fusion, aflusion, f; 2, Cem fMüfiaer Körper ber auf einen 
fen geaoffen wurde); ein = von Senedblättern z, une 
inf, de sene; =thierden, m. (*Infuhensern., dad 
fie Im -ghıfem bAnfin eritugi) animalculed’inf; =w hr m: 
hen, n. ver infusoire od. microrcopique; -baben, 
ir. feinen Hut x, avoir son chapeau sur la täte; re 
couvert; er hatte die Perrüde -, il parlajt, il avait 
sa uque; Ch. wie viel hat der Hitſch —? com- 
bien de chevilles ale cerfꝰ 2. (gu ıhum, zu verrichten 6.) 
avoir ge täche & faire; 3. (effen H.): den Mund =, 
avoir la bouche ouverte; % imp. (wiaug 1.7; es bat 
et., viel - fi, il importe, il. be; es hat Damit we⸗ 
ig, nichts - ſich, il Importe peu; cela est assez in- 
different, n'est pas important Od. de consiquenee. 

Aunf-baden, 1. Cru Dadın Hm) ouwir 
avec une houe, une pioche +; (den arten) =, 
rau die Erde um einen Baum herum =, 

labourer le pied d’an aröre; dechausser un a.; 
mit dem Schnabel =, ou. avec le beo, en beo- 
quetant; das Eid =, rompre, casser la glace; 2. (mit 


. dem Eichnabel -neimen); (die Hhner) baden die Körner 


eilig -, enlevent avec le bec, amassent, avalent promp- 
tement les grains; 3. (alles Koly)—, fendre; das=, 
Ger Er) um einen Baum berum, dechaussement 
d’unarbre; -häfteln, e. -bäreini haften. c. bei 
ten; -bäkeln, (das Leibchen +}, I -bafen, 
die Thür e, Curch Uufheden des Satens Iren) etrocher; 
0 , separer en ötant le eroc, le crochet ; (feinen 
Mantele), degrafer; 2. fan ten Gaten hingen) pu. accro- 
cher; pendre au croc; -halfen, einem ek, impo- 
ser un fardeau a gn; fg: ihm wird alles -geballet, 
(was Die Andern nicht thun mögen), c'est Iui qu'on 
charge de tout ce que p; ſich et. =, sim. q. far-, st 
charger > de fächeux, de.difficile; er bat fihden 
Haß vieler leute-gebalier, il s’est attire la haine der; 
-balt; es, sp. 1. Ma. Cehte Bewegung, Me man ein 
Dierd made bibt, ehe eb Mill dehen ſech arret; ein halber 
=, (mo dat Werd nur auffunge Zeit angehalten wirt) demi-ar- 
rel; 2. (pie Berpbgerung einer &.); von meiner Seite foll 
die Sace feinen = leiden, il n'y aura point de re- 
tardement, la chose n'epourera Aucun retarıd de ma 
part; ohne weitern =, sans plus de delai, 
Auf-balten, ir. (einen Klddtigen e), arreter; 
dad 


ein Pferd =, ur. une, 6. anda; der Damın haͤlt 


Auf⸗halten 


Waſſer -, la digue arrẽte les eaux; (eine Uhr) =, 
2 Phy. =de Kraft, force retardante, retardatrice, 
f; (dad Waſſer durch Schleufen) =, retenir; (bie 
) halten den Wind — arretent, rompent les 
vents; Der Mantel hält den Megen —, le manteau 
it de la plnie; den Feind, die Fortſchritte des 
Kindes =, ar. leunemi, les progres de lon.; einen 
Cilbeten =, ar., retarder une; (diefe Arbeit) wird 
Sie lange =, (eftdftigen) vous arrẽlera, vous tiendra 
long-temps; ich will Sie nicht lange =, je ne vous 
retiendrai, retarderai pas; einen mit ef. =, amuser 
qn de gc, c. Hinbalten; einen mit leeren Hoffnungen 
=, hercer qn; amser qu de vames esperances; die 
mit Kleinigkeiten =, s'amuser ä des bagatelles. 
2. (ofen halten, Me Hand, den Hut =, (bintalten) 
ein Almofen zu empfangen, tendre la main, le cha- 
eau pour 2; (das Thor) wurde die ganze Nacht ge: 
hatten, resta ouverte toute Ja nuit; haltet den Sad 
=, daß ich dag Korn einfüllen fan, tenez le sac ou- 


vert, que 2 —2* 

3. Ibn Jahr r an einem Orte, in einerStadtr 
=, s’arreter, rester, sejourner; il. demeurer un anz 
en q. endroit, dans une ville; id werde mich nicht 
in Diefer Geſellſchaft =, je ne m’arröterai pas, je 
resterai peu de temps dans 2; (gebt und kommt ge: 
ſchwind wieder) ohne euch -zubalten, sans vous a.; 
er halt fich beftändig im Wirthshauſe —, il ne quitte 
= » cabaret; ilme bouge du ca.; fa, «’est un pi- 
ver de ca. 


4. fid bei. od. mit einer Sache =, (it lange kamlı 
seldäftigen) s’ar. age; s’en oceuper long-temps; ich 
will mich nicht länger bei od. mit dieſer Frage =, 
jene m’arröterai pas plas long-lemps A cette question. 

5. fich über et. =, (ebtabeln; it. ich Barüker brfchmeren) 
hlämer, eriliquer ge, it. se plaindre de 2; er halt 
fich über alle Yeute -, il eritique, censure tout le mon- 
de; er hat ſich fehr darüber -gebalten, daß ie im 
fo uͤbel genommen b., il s’est plant amerement,s'est 
extrömement formalise, de la mauvaise recepfion que 
vous lui avez faite, . 

6. Mar. dad Ruder = od. -holen, (eb madı ber Mind: 
seite dreben, damit dad Gchif abfällt; arriver. =u 
arröt; reiardation, f. af. -balt et Aufenttalt. , 

Quf-balter; 8, Ser. x; cam einem Stoffe, elmer er 
ter v) arret; Im. (Steid am Baufbrette) vache, f Sel. 
Chreiner Bienen am Sintergeichlrr, zum halten des Bagend) a.; 
eourroie d'ae., f; Mar. (ein Zar, weldes ein Sauff Helm 
Alelseten werhlndert zu weit auf die Seite zu fallen) trape, al. 
trape, fit. c. Unpatsiel (2); haͤmmern, (eine 
Thür), ourrir (en frappant) avec le marteau; 2. 
einen =, eveiller qn pas le bruit du m.; 8. et. =, 
“, -nagelt, . ei 

Aufbänge-band, n. An. (Ba., das zewiſſe Theile 
dab Nörnperd trägt er. fhmehend erhile) ligament suspensif, 
suspensoir; boden, c. Zeodend; -Preutg, dein Ar, 
@. datan -zitbhngen eroix, 1; etendoir; Pap. frälet: 
-fhuüre, f pl. Im. (für Me gerrudien Degen) dten- 


dage. 

Yuf-bängen, (Wilder), pendre; (Fieiſch an 
einen Hafen =, 4 ; p. A un croc; einen 
Dieb =, p. un voleur; (einen Ausreißer) an ben 
näcften beiten Baum =, p., brancher un 2, au ier 
arbre; er fürdtet fih vor dem =, il eraint d’ätre 
penda; il craint la corde, la potence, (fa. la pendai- 
son); eine Glote, einen Kronlendrer =, suspendre 
une eloche 2; Ex. die Stämpel eines Pechwerts — 
cn die Mube Aellen) arröter les pilons d'un boward; fg: 
er wollte mir dieſen Kerl zum Bedienten =, ila vou- 
Tu me donner, me faire prendre ce drüle pour va- 
let ; einem et. =, eine Lüge =, en faire aceroire, en 
donner a garder & gn; einem eine Tracht Schläge 
=, appli une volde de coups de bäton a qm; er 
bat mr Eine Waare -nebanat, il m’a enjole de sa 
märchandise, of. anbAnzen. =, teimeb- Diebs) fa: 
pendaison, 5; -barken, (Steiner), amasser, amon- 
celer avoc le rateauz ( =, 6, -ieden; -bär: 
ten, Cor. Die Taue =, (geshrig dreben) bien commet- 
tre les tarons; -bafchen, (eine Henne), attraper 
une poule ; fg: wo bat er dieſe Reuigkeit · gehaſcht? 
ou a-til peche cette nouvelle? -bafpeln, (Gar), 
devider; meltre sur le devidoir; 2.( Steiner), guin- 
der; tirer en haut avec un guindal, bourriguet, tour- 
niguet od. moulinet; fg: jrb=, se relever avec peine. 

uf-bauen, ir. (die Thür), enfoncer avec la 


Aufhauen 


hache 2; (einen Ochſen) =, ouvrir; (das Eid) =, 
rompre, casser; Ser. =, fäire un trou avec 
le pergoir; Ferb. das Blech =, emboutir la töle; einem 
die Deut, den Niden =, 2* hauen) —. In 
peau, le dos à qu a coups tone; 2. x 
ein Gebäude =, (eb steich tm Abarteabbinnen) —— 
assernbler dans la ſorẽt la charpente d'un bätiment; 
3. alles Holy =, abattre, cauper, fendre tout le hais,- 
toute la provision de bois; 4. eine Feile =, (neue Fer > 
lenhtebe In Dirfetbe Bauen) retailler une lime, 

N, vn. AvV. $ T. cauf et. hasıen, derh fAhlagen; er kaun 
ut —, il sait bien donner des coups; il a le bras 
fort, la main pesante; 2. Art. mit der brennenden 
Lunte =, auf tab Zündpulver ber Hanone, fe ledhrennen) 
wmeitre la meche sur la lumiere; compasser Ja möche. 

Auf-bäufeln, (Mift amonẽ eler, mettre en 

lits monceanx; Erde um Die Pflanzen herum =, 

tter les plantes; Erde um den Stamm des Weins 
tods herum =, terrasser les vignes; häufen, 
(Bauftelne x), assembler; (Getreie) =, amasser; 
faire de grands amas de +; (mehrere Dinge auf eine.) 
=, amonceler, entasser ; Holy ſchichtenweiſe =, em- 

er du bois; eitte Mas =, combler une 2; Geld, 
at =, amasser, accuwmuler des trösors; fg: 
Schulden) =, ac.; (die rıldjtändIgen Finfen) Ds 
ten ſich täglich —, s"accumnlent tous les jours. N 
= 2, entassement; accım ion, f. ‘ 

Auf-hebeu, ir. kin bie Höhe rühten, Beten) die 
Hände, die . sum Himmel =, dever les mains, 
les. yeux au ciel, vers le ciel; den tot gegen einen 
= £. le bäton sur qn; hebet dem Verde den Fuß —, 
levez le pied.du cheval; den Rod =, (damit er nicht 
(Mieife), 4 sarobe e; Ch. (das Dagdjeug) =, rele- 
ver; (den Arm, dad Bein), hausser; (den Kopf) 
=, 4, deesser; An. =der Muskel od. Aufhebe-Ming: 
tel) relöveur, muscle r.; fg: bebt die Hand —, (am 
fnobren p levez In main; viel = od. =# von einer 
Sache machen, faire be de bruit, d’eelat de gr. 

2. eine Laſt =, von der Erde =, lexer un fardeau 
le soulever de terre; ein gefallenes Kind =, wieder 
=, releyer un enfant qui est tombe; feine Hand ſchu⸗ 
be, feinen Hut-(von ver Enno =, ramasser ses e; 
(eine Steanadel) =, lever, ra.; (man fand ihn tode 
- der Gafe), und die Obrigkeit ließ den Aörper =, 
ei la justice envoya enlever le corps; eine gefallene 
Maſche wieder =, (-faflen), rendre une maille 
tomheer; die Anter =, ec. len; dad Steinpflafter =, 
e-brepen, -velden) depaver une rue +; die Karten =, 
(dit einem neuen Spice relever les cartes, 

. et. =, (verwahren) garder, conserver; (bei ber 
grogen Hiße) läßt fich das Fieiſch nit =, on ne 
peut garder la vinnde; (Diefe Früchte) laffen ſich gut, 
{nicht gut) =, sont (ne sont pas) de garde, de bon- 
ne g-; einem (eine Summe Feldes) -zubebeh geben, 
donner & garder k qn; depaser entre les mains de 
gm; eine zum = übergebene Sache, dipöt; (das Ges 
ls) =, emmagasiner ; fg: (Ihre Tochter) ift in 
diefem Haufe gut -aeboben,, est en bonnes mains 
dansz; das Schiefal bat mid noch zu andern Lei⸗ 
den -geboben, le sort ın’a reserrd d’autres maux, 
in’a destindä 2. 

4. Die Diebe =, tertaftem saisir les voleurs; ein 
Megiment, einen Poften =, enlerer un z; it. Die 
Tafel =, se lever de table, sorlir de table, finir le 
repas; einen Streit =, terminer, finir une querelle; 
dag Spiel =, rompre, Äinir, quitter une partie de 
en; Die Belagerung (einer Feftung) =, lerer le 
siege; das Lager =, wabtrehem Iever le camp; Fine 
Verfammiung =, congedier, dissourre une assem- 
blee; die Herichtsſitzung =, lever l’audience. 

5. cunträitig, tmadltig made); das Verbot —, le- 
ver les difenses; (ein Giefeß) =, abelir, abroger; 
(einen geitlichen Orden), supprimer; (einen Yacht, 
einen Kontrakt, einen Kauf), rdsondre, annuller; ge⸗ 
richtlich =, reseinder, resilier; (die Nichter) haben Die- 
fen Vertrag - gehoben, ont resilie, rescinde le con- 
trat; ein wegen Nichterſcheinens aefälltes Urtheil 
wieder =, rabatire un defaut; einen richterlichen 
Spruch, ein Urtbeil=, casser une sentence 2; {durch 
dieſe Erflärung bat der König) die frühere Verords 
nung wieder -gehoben,, a deroge à san edit preed- 
dent; Eins hebt das Andere niet -, Tun wexchit 
pas l’antre; Eins mit dem Under, (segen das Anderer 
=, cumpenser l’un par l'autre; faire quitte A quifte; 


Auftheben 
* eh 3 
h 1) hebt den Verluft—, compense Ta 
„fr Ser de "gehoben, ce qui est Be 
n'est pas perdu. . 
6. wwermimbem Arith. einen Bruch =, teime Ber: 
feines Werides In Heinern ober in ten Heiniien 
 Babten austragen riduire une fraction; (Diefer Bruch) 
“Tape ſich niht —, n'est pas röductible; Ex. einem 
Bergmann den Lohn =, dsm et. vom Bahne abylehem 
diminner la paie d'un mineur; it. einen Stollen =; 
Creleter Thubern gr deblayer, r'ouvrir une ancienne ga- 
lerie; dad =; Arith. eines Bruches, reduction d’u- 
me fraction, I; Ex. cchaes Stollene; deblaiement; 
hebung, f. eines Belänams), Pa. levee, 5 Mi 
“Leined Vollens) enlevement; bei .. der Tafel, au sor- 
“tir de table, de In table; Die .. einer Verfammlung, 
Sitzung, levee d'une r, f; ceiner Wetagerung) levde, f; 
SKeines Geieped) abrogation, abalition, f; (eines Urteile, 
Eprucheh cassation, ſz deines Minkisdrtens, einer Auf⸗ 
. Asse zuppression, f; (eineb Paciiretageh) resolution, fj 
; Karridstlihe) röstliation, 5; .. der Gütergemeinfcaft, 
„Aissolution de commmmaute, f; der Hoſtle Gel der 
end Mivarion de I’hostie, 15 „.gbefehl, man- 
t de cassation; ..sgericht, n. cGaffatlemdigericht) 
teibunal, cour de cassalion; -beber, 8, An. (Muss 
Het, welcher einem Theil des Körpers In bie Söte bett wle- 
. wateur, releveur; musele 7. e, cf. -beben (m; Chir. 
Keim Ey, die einarbrudıe Sienicdhale in Die Föhr zu hebin) 
elövatoire od. elövateur; il. An. Wj. De ju peratler 
deru Theile, weiche In die Höbe zu Beben) erine, erigne, 
SF; Päp. (der Me Bogen vom den Fihen abnimmt: leveur. 
"Auf-befteln, cein Kleid) en: -beften, 
Kleid) erousser, ret; 2. ein Band auf-ein Kleid 
je “nie attacher, legerement un ru- 
sur um habit, en le faufilant; fz: (einem etwas) 
=, c. -ängen (fg; Rel, ein Buch =, E. fen; 3. c. 


Fguf-beirern, rem Hmm) Eclaireir, rasıe- 
rener le ciel; (die Sonne erſchien) und beiterte das 
Wetter -, et rasserena le temps; (der Hinmel, das 
" Wetter) beiterte fih —, s’eclaircit e; fg: bei dieler 
Nachricht beiterte fih feine Stirn, fein Geficht —, 
geite nouvelle, en apprenant cette ., son front, son 
visage se rasserena; (feine Gecellſchaft) heiterte mei: 
ne wermuth —, fit distraction a (ht disparaltre) 
ana melancolie; eine ganze @eiellihaft =, egayer 
torte une +; ein -gebeitertes Geſicht, visage werein; 
feine Stirn beitert fib —, sont front se diride; Das 
5 -heiterung, f. od. ..dmittel,n. diverlise- 
nt; rejouissance, ſy ınoyen * gayer lesprit. 
uuf-beifen, ir, einem, rhgn a serelever; 
fi von feinem Falle wieder =, se rel. de sa chute; 
einem eine Yalt=, aider qn, aider A gan & mettre 
une charge, un fardeau sur sa täte, sur ses Öpaules; 
se dem nothleidenden Nächten =, assistr son pro- 
chain dans le besoin; secsurir qn; 8 mar faſt ver: 
derben, hat ſich aber wicder -aebelfen, fein Sohn 
hat ihm wieder -gebolfen, mais it & retabli ses a) ai: 
res, son fils l’a releve ; einem Berfihmender miider 
= wollen? voulair redresser les af. dun 2 einem 
Kranfen =, remettre un malade; retablir Ia sante 
d’un m; das =r; -belfer, qui aide Aqn ä se 
rel. x; ig: c. Betrzuaf, 
“uf-beilen, (eine trübe Fliffigkeit) clariher; 
(der Himmel, das Wetter) heilt fir —, s'eclaireit, 
of. beiten; Geſchirr =, lant mawen) blarchir de 


von der 
be soleil ; 3. 
Ks Geheimniß, i 


& voir clair dans cette aff.; Ti. (eine Farbe) =, 
cir. Daß = r ceiner Fiäfägreitr clarification, f; (eb 
mes Storlfelt, des Derkanteb) delaireissement; -benfen, 
(einen Dieb) pendre, o. -Fängen; -heßen, Ch. (einen 
fen 2) lancer, faire lever,; (Rebsähnen fairelerer, (ei- 
nen Hirſch) zum zweitenmale od. zu wiederholten Ma: 
ten-=, relancer; fg: einen =, (mp- an et. reiten) inciter, 
Per pl suscter qn; fie hat ihn wider mich -aebept, 
elle Fa suscite, excit® contee moi; er bat dazu 
ehegt, il Pa incite, instigud A cela; man bat hegegen 
ander -gebeht, on les a dechainds l’un contre 
Vautre; Das Voll =, (mm Aufrusr antehen) inciter le 
le a In revolte; das = 2, incitation, suscitation, 
nsügation,f ·heer, $, ineitatenr, instigateur, 
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Aufsbeulen 


boute-feur; -benlen, vn. (aut deulen) Poe. Witwen 


und Wailen heulen zum Himmel -, les venwes r 
elevent leurs cris vers le ciel; les eris des #; x s’ele- 
veut vers le ciel; 2. va. einen =, reveiller qn 

ses eris, par ses hurlements; -biffen, die Geuel, 
Mar. din die Höhe genen; hisser, hanster, guinder les 
volles; (Waaren od. Güter) =, g.; dlever avec la 
grun; das m, le guindage; -boden, (nieverketenn; 
einen auf die Schuiter mesmen) charger qn sur son dos 


en sareronpissant; fg: er muß alles =, vertragen 2) 


il est oblige de tout supporter, souflrir; e'est 
souflre.douleur; 2. vn. av. 8. einem =, auf den Mi: 


Mil. | den =, monter sur le dasdegn; das h o d:fpiel fple 
Boot, 


ien, jouer au cheval fondu; -holen, das 
Mar. (in das Sdus hinauf jiehem) monter la chaloupe; 


halter la ch. A bord; ein Schiff =, (madtenm «6 geilen 


belt iR, 1leder echten), redresser um vadsseun ; it. 
en 
tel Winde fegie) railler un ». an vent; bad Ruder =, 
©. -balten, (4); Hy. (ein verſuntenes 


Grund euch Flechtwert erhöhen) hausser, relever, reta- 


blir par des faseines; -boler, 8; Mar. (en Win: 


bejeug, et, dansls ju Krben g) palan; = der Stucpforten. 


palan des sahords; = a Stagfegele, drisse d'une 


voile d’etai, f; ackes od. Rackwertes, calebas 
de racage; = an einem Kiellichter, caliorne d’un 
mädt de ponton, f; it. (Zam zum —rtichten eihes zetiel⸗ 
beiten Echiffed) redresse, f; -bolgen, ce. -baw 
men; —dorchen, vo. ar, b. (zleidhfam mie im die Söbe 
gerichteten Mepfe auf et. bordien) dcouter avec surprise 
er borchte hoch -, (als man ihm fagte, daß a), il 
ouvrit oreilles 2; -bören, vn. ar. b. 
zu arbeitch, cesser de travailler r; e., finir son tra- 
veil; = u fpredien, c. de parler; deparler; = ju hau⸗ 
deln, ferner boutique ;+= zu bauẽen, discontinuer 
de bätir; es bat gebort zu regnen, il a cesse de ri 
ai Ainder werfen mit Stvinen) ; fast ihnen, fie 

Hen =, dites-Teur de c.; man = zu eſſen, 
menn es am beiten ſchmedt, il ſaut rester sur son 
appetitz ohne =, sans cesse, sans di, sans disconü- 





Alnuation. Das — mit der Urheit &, cessation du tra- 


vailn, 5-buden, c. beten; -hülfe, f. sp%teinem 
@sefallenen ad. Werarimtem geleitete Säle) secours; As 
sistance, f; -hüllen, ef., devoller qe,.c. -deiten, entı 
bitten; -büpfen, vn. sauer, bondir, vor Freude 
=, — de jale; (diefer Bau iſt zu weich), er hüpft 
nit -, ee ne bondit point; fg: fa. er wollte, ich 
ſollte ihm gleich =, {m Bebete Reben) il vondrait que 
je fisse sur-le-champ ce qu'il desire, que je fusse 
tonj. a ses ordees; DaB —, sau, bandissement -b u; 
ften, vn. av. d. Caut gaflen) tousser avec violence; 2- 
va. Blut =, Quich Sußen berauf bringen) eracher du 
sang (en Lonrsane); 3. einen Schlafenden — (wurd 
Huften -medten) röveillergn en &; -jagen, einen Ha⸗ 
fen, ein Volt Rebbhuhner, lancer un lievre 2, une com- 
pagnie de perdrix, c. -fegen; das Wild wieder =, 
relancer la bete; fg: (mit Wüse cmrbeden) deterrer, 
decouvrir; endlich habe ich ibm gejagt, enfin je Vai 
deterre , deeonvert, c, treiben; -jammern, vn. 
av 8 (iatıt jun pu. se Jamenter hautement, en 
poussant de hauts cris; „Ieudyen, vn. av. b. 
(feße faucbgen) pu. jeter des eris dialldgrese; -]0: 
den, c. -Särten cr; -jubeln, c. -isutjen; -Pänt: 
men, die Smare +, relever, retrousser les cheveux 
zen bes peiguaut; eine Perüde ein wenig =, denner 
un eoup de peigne Ag; -Fappen, den Falken, Fan. 

inner l'oiseau; -tarren, c. -fasren: Pas 
Ben, den Unter, Mar. cun dem Saten gewinnen und 
an feinen Ort heben caponner l’ancre. 

Anf-Eauf, mas -taufm) achat; achat de denrees 
en gr. guantitd; der wucherliche = ber Früchte &, 
accaparement; -Faufen, Lin Menge ed. zum Wieben 
vertaufe e faufen acheter, enlever, 'accaparer ; biefe 
Tuchgattung b. die Lieferer zue Armee gany -nefauft, 
les fournissenrs ont enieve, achete tous ces draps e 
Gerraide =, sum tünfrigen Cktraud) faire prorision 
de g; quen Wirderverlanfes ae. ; ac. les blis ge; Das= 
7 6 Maut; »Faufer, 8; inn, qui enleva, achete 
ge en gr. qu. ; monopoleur ; (v. ®erraide) aeeapa · 
reur, ch. =faufen, ! 


Auf-kegeln, Stüdfugeln, Art., cin einen te] Haare 


geifdrneigen Haufen -fegen) empiler des 2; das = u 
empilement; -Fehren, (mi. kehren und -faßen) enle- 
ver en balayanı; balayer; Or. die Budeln =, (wie 


































Schiff wieder =, (e3 fo richten, taß eb wieher Mieter 
mieder=, 


















° Außtehricht 69 


platten zu den Andpfen zu Meinen Exhäten [lasen) em- 
boutie; -Fehricdt, n. c. Aust, 2. Geteiy; Pet: 
men, vu. or. b. (een Betraide, Celmem Keim In dle-Höhr 
treiben) germer, commencer &..; fg: Sde Liche, Let 
denfhaft, amıour naissant, passion naisante; das = 
3 germination, fg: haissance, f; prineipe; -Teltern, 
(die Trauben 2 achever le pressurage ; es ind fhen 
alle Nepfel -gefcitert, on a dejä pressurd toutes les 
e, -tferben, c. anterren; -fegern, eine Wand⸗ 
einen Block, Ex. (mit Selten aus eima. treiben, fpalten, 
fendre, ouyrir, casser la roche aveo des coins; re- 
duire un gros bloc en petits morcraux; -Eippen. 
vn. (eur Mufgebumg ded Öteichgeveidhts auf ber einem Seite 
im bie Höße ſteigen) faireta je; 2. va. die Bienen: 
ſtoͤcke =, auf ver einen Beite ein wenig -hehen) soulever 
les ruches d'un cötc; Mar, den Anfer =, tan der Erite 
des Echiffeh beitäigen) traverser lVanere; mettre l’a. en 
place ; -fitten, ef, luter, masti ge sur +; 
Aaftern, Holy, Steine e, entower du bois -; 
-Hammern, c. an; -Happe; Mef. (eine zurütz 
seilagene Kappe) rabat; (an den Seldatnräden) dos 
revers; -Plappen, einen Tiſche, Un bie Söpe Mi) 
lever les abattants d'une table brisee ed. pliante; (ei: 
ven Hut), retrousser; relever les bands d'un r; 2. 
«nie Klappe Öffnen ouvrir la soupape, le clapet; 3, 
einen =, ereiller qn en elaquant, par le bruit d'un 
“rn od. claquet. 2 i 
iuf-Elären, (eine Flüfligfeit) clariker; den 
Wein =, (ur hinzu gegeflened Waller deler von Farte 
madıen) eclaireir le vin; fg: einem einen Imweifel =, 
einen über et. =, eclaircir un .doute; donuer des 
eolaircissements A qn sur qo; Die Zeit wird alles =, le 
temps eclaircira tout, meltra la veritd au jour; ein 
- ter (richtige, bee Einächten befüpenter) Mann, 
Kopf, Beritand, hoımme, esprit delaire; -gefiärte Zei 
ten, temps Eclainis; (der Himmel, das Werter) Hart 
fit — s’cclaireit; fein Geſicht Härte ſich wieder il 
reprit un air serein; san visage se rasserdna; son 
front se derida; die S. wird ſich bald =, Naflain 
s’eolaireira bientöt; das Gebeinmmg bat ſich -geltärt, 
le mystere s’est devoili; das = re; Klärung, f.. 
(einer Fläffigfeit) dlarifcaiion, f; (eins jeei eig, 
einer Stelle), «elaireissement; (der Vo x) la 
cultüre, les humieres; die .. befördern, verhindern, 
favoriser, empcher la culture de Pesprit; an der.. 
Anderer arbeiten, travailler a delsirer les 4; 
die .. (unferer Zeiten), les lamieres 2; ..efuht, f. 
manie de vonloir ect. les hommes, (sans avoir egard 
aux temps ni aux eirconstanees); -Plärer, 6; Gar, 
qui eelaire, qui instruit les autres, qui propage les 
Jumieres, . Ra 
Auf-klauben, die auf den Aecern gebliebenen 
ehren, glaner; ramasser les = restes sur un champ; 
fg: eines Fehler =, einem alle Worte =, ‚relever, 
eplucher, rechercher les fautes, toutes les paroles de 
n; er klaudet alles —, was er mir nur immer jur 
dan legen lantı, il releve, recherche, rassemble tout 
ce qui peul etre ä ma charge; -Fle ben, (Papier x) 
auf die Wand, coller sur fe mur; 2. vn. ©, amt; 
teten, -Hedien, die Karben, ciamuy'g une im 
al⸗eaen tragen) barbouiller les couleurs; -Fleiben, 
of. teten; -Pleiftern, (et. auf Sie and) coller, 
faire tenir a od. sur „avec de la colle de farine, (die 
Haare) coller sur 1; -Elettern, c- fetten; -Elim- 
men, c. Hinmen; linken, die Thür, @urdı Drdr 
den anf die Kinte öffnen) declancher la porte; ou-rir 
en haussant le loquetz -Flopfen, (und; Ktopten hrs 
sen) ouvrir' en frappant; NMüjfe=, casser des noix 
avec un marleau 2; 2. eine Matrabe =, ur Kim 
pfen -Iedern) rebattre un matelas; -Inaden, (Nuͤſſe, 
Mandeln) asser (avec bruit); fg: c. teilen; -Enie 
beim, cmir einem Anedel auf er. befehigen, lier, "altacher 
sur qef avec un garrot; garotter; =[ung, f. Mar. 
ıTam, vorlcheb um = ber Echooten bien; manchette de 
bras, f; 2. et. =, (hund Wegnebmung z deb Unebeis de⸗ 
nen d<faire, delier, detacher ge; -fneipen, et, 
ouyrir avec une pinoe ge; 7. C. Mrarifen; -Inien, 
(die VBeinfleider x) user, dechirer à force d'äire « 
genoux; -Pnöpfen, die Weile 2, (isn) debou- 
sonner sa veste 2; ih =, fse de.; -Anüpfen, (bie 
) nouer et retrousser; (einen Dieb) c. -bin 
gen; fg: einem et. =, c. -binden, -beften; 2. eine Schlin 
ge, ein Band =, (ie} machen defaire un nend, de- 
noueg un ruban; -foden, die Wil, den Kaffee 


«se Jever (de terre); (ich 


70 Auffochen 


a (0. neuem ehem) rebauillir le lait 2; Ti. (dad Garn 
=, recnire; 2. vn, ar. dloom Maffee am Feuer) bowil- 
lonner; 10. einer Surpe) mitonner; segn.; fg: 0. $raufen. 

Yuf-fommen, vn. ir. (fc vom der Erbe -ricten) 

hatte viele Mühe) wieder 
-jufominen, a me relever. : 

2. (sufmarden. fertemmen> croltre, profiter, bien ve- 
wir; bier fommen die Bäume gut -, les arbres 
croissent, profitent, prosperent, viennent bien ici; 
(diefe jungen Hübner) werden nicht Kemmen, ne 
grandiront pas; Sg: ſolche Zweifel und Beſerguiſſe 
darf man nicht = laffen, il ne faut pas s'abandonner 
a de pareils doutes 2; er will das nicht = laſſen, ver 
Mignet eb) il s’en defend. 

3. Sg: eieder gefun® w., genefen) guerir; von einer 
Krankheit wieder =, rei, se remeitre d’ane +; (man 
glaubt nicht), daß er wieder -Fomint, qu’ilen revien- 
ne; das =, Dom KArmnkeslagen fecouvrement, reta- 
blissement de Ja sante; man zweifelt an feinem =, 
on doute qu’iben revienne, 

4. u Ünfegen, Vermögen #; feine Umpknte verbeifern) 
bier kann niemand =, ici pers. ne saurait prosperer; 
ohne Schutz tann man bei Hofe nicht =, sans appui 
z om ne rt pas percer, faire fortune & la cour; (er 
bat Verstand 2), er mird ==, il reussira; er läßt me⸗ 
mand neben ih —, il ne souflre pas de rival; er iſt 
sehr -arlenmen, a miı une grande fortune, la 
acyuis be. de biens; er bat mir ſ. = zu verdanfen, il 
we doit sa fo,, m’est redevable de sa fo.; (Die Stim: 
men I Geiſtuchen) konnten nit=, ne purent avoir 
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5. {nach und mac gemdbniih vo.) s’etablir, s'introduire; 
dieſes Wort wird ſchwerlich —, ce mot aura de la 
peine Apasser, & faire fortune; diefe Mode il erft 
geh, wird fawerlih=, iM yapeu de teinps que 
seite mude a cours, est en vogue; celte m. preudra 
ditficiiement; ( dieſer Öbebrand;) iſt nach und nad -ge: 
tonmen, s'est introduit peu & peu; dag = (eines 
Sebrauchd, einer Viodr), commmencement; haissance,t. 

6. Mar, (das Schiff) tommt vor feinem Unter =, 
Udneinas fe mis ber Ebbe um feinen Huiee Berump avite, 
(das Schif) lommt ver feinem Stener od. Rudei 
-, tgeharcht ſeinem ihuder) obeit A son guuvernail; (die 
Echirfe) kommen —, (ten Fius berast: remontent la 
rivier; -Pommling, parvenı, ©. Eimport. 

Huf-tfonnen, vn ir. ar. 8 cin ale Höne Minen, 
· ua ien 18.) pouvoir'se lever, sereleverz -öpfen, 
Ep. die Nudeln, Cten Kepf daraaf Aampfen eniöter, en- 
shumer les epiugles; -Lepfer; 8, enisteur; “Kopf 
bammer, Ep. pammeir; -Foppeln, die Hunde, 
(vom der Koppel ies man) deconpler les chiens; -PXü: 
ben, einen, (ur Atuͤt ·n werten) rareiller qu par son 
olant, (parlont da coy); der Huhn Trade mich oft 
-, le co, le chant da coq me reveille souvent; 2. 
vn. ©, fäden; -Frallen, ef., cmit ven Frallen Aaden) 
„aisir- avec les serres, avec les grifes; 2. (auch fir. 


‚mis den Aroklen preiepen); Die Habe bat mir die Haut 


-gefrallt, le chat ın'a Egratigne, erorche la peau; 
-framen, c. -rlumm; -Arämpeln, die Wolle, 
Gmit der Athmrel aufs neue bearbeiten) recarder Ja daine 
-trämpen, einen Hut, te Krimpe -rohrtt hirgen) re- 
trousser, reiaper vo chapeau; -fraßseifen, n. ces 
dene Deut -pultagen) Egratignoir; -Era Bei, 1. Auntär. 
öffnen, wund tr. De Haut, ſich =, dgratignerlapem, 
v’eg.; (eine Wunde) wieder =, regratter, rrourrir eır 
grattant; eine Wand, (ehe man fie weißet) re.une 
z; Cout. eine Naht =, gralter une rentraiture; 2. 
wem met ia, ran machen); einen alten Hut wieder 
=, re,ung; 3. gtaub mache un rap. (ein St Tuch) 
=, Sriser, garnir, aplauer, aplaigner; danne une 
woie de chardon Ar; dad Haar, eine =, 
donner un coup de peigne aux cheveux x; il. einen 
8, Alah =, e-raufen) egratigner; 4. Eins, ein 
nick =, {auf der Beige) racler le yau; il. 6, bafchlren; 
-Lraßer, 8, Drap. aplaigneır, aplansur; Soi. 
egraigneur; -Pränfeln, -Fräufen, die mare, din 
bie Düne fräufeln) friser, eriiper les +; (feine Haare) 
gen an ſich -gufriufein, commencent A se er.; 
-treifhen, va. av. b. (laut teten) crier fort; 2. 
einen =, (ur reifen weten) reveiller en cnant, 
parseseris; Frieden, vn. im die Glbe feleien) mon 
ker en rampant; -Priegen, einen Hut, eine Müßer, 
(anf den Kepf bringen) metire, faire entrer ung; » Die 
K-= , pouveir aurrit la porte; 5. fa. eine 



































Yuffriegen 


Vrbeit £ =, ats Hufgabe -ulegt erhalten) avoir imetäche, 
ge & faire; fa. {ch habe einen lateinuchen Aufſatz -ge: 
friegt, jai eu, on ın’a donn« un Ihime latin Afaire; 
-frimpen, vn. Mar. (der Mind) feimpt — chuft ge: 
gen die Sonne rant) se fourne contre le soleil; -Er ii ms 
MEN, din Me Hbte rümmen, courder en haut; ſich =, 
se co. en A; se reeourber. a 

Uuf-kLünden, -Fundigen, (das Ente eines biäter ber 
fantenem Vertrages g, (ürmlicdh bekannt madın); einem Die 
Miete =, donner conge A un r; averlir um 
locataire de se pourvoir ars; (er will nicht mehr 
da wehuen), er bat feinem Hauswirthe -gelündigt, 
il a donne conge ä son höte;_ (mein Kutider bleibe 
nicht mehr bei mir), er bat mır -gehiindigt, er hat 
mir den Dienft gekündigt, il ın’a danne conge ; ei: 
nem ein Kapital =, prevenir ze qu'on petirera son 
capital; donner avis pour leremboussement d’un ..; 
einem die Frenndfhaft =, deckarer a qu qu’en ne 
veut plus avoir de laison, qu'on veut rompre ‚avec 
Ani; Waffenſtilſtand =, pre. dela cessation de 
Varmistice; einen Kauf, Vertrag =, se dedire d’un 
marche 2; das = ge; -Fündigung, E ier Hausmie- 
ade. des Dienfies) conge; Die .. zu wiſſen thun, anneb: 
men, signilier, accepier le conge; Gom. nah drei: 
monatliher . ., apres 5 mais d’avis; „.sbrief, m. 
..eihreiben, n. letire de conge, f; leitre pour 
sigmihier je conge; ..8zpeit, ſ. temps od. terme du 
conge ; -tunft, f. c. -temmen dası; -Falffen, ei 
nem die Thränen von den Wangen, essuyer par ses 
baisers les larmes de qn, ed. qui coulent sur les joues 
de qn; 2. einen =, usb hüfe -weden) reveiller qn en 
le baisant; -Fürten, c. -Hiten; -laben, vn. ar. 6b 
(eim lautes Obebkchrer erpeben) eclater de rire; c dei dieſen 
Worten) lachten fie laut -, ıls firent de grandscclats 
de rire; 2. ſich (ein Lungengeichwur +) =, feireere- 
ver ung, & force de rire; Nachen. einen Darzbaum, 
«-Tipen, bamkt dan arg deraus orıngem Fbumes anche Aal 
arbre, faire une incision, une Fente, des taillades u 
un arbre, pour en exiraive la resine 2; laden, ir. 
<ait eine baſt aufet, leai)charger, imposer; Holz, Mile, 
Guter anf einen Wayınp =, ch. un chariot de bois r; 
iſt ſchon geladen ? a-ton deja charge ? ſich eine Lajt 
=, #’im. un fanden, se ch. d’un ja; einen unker: 
LIE =, Aa ie auf den Waren od. In Die Kulfar mebmen) ra- 
nasser ai Sg: einem ein Geſchaft =, ch. qn d’une 
affaire, d'un eraverd; hai ime. q. x einem eine Tracht 
Schläge =, eh. qu dune volee de caups de baton; 
rosser qn; das > 2, c. laden; -Lader, 8, charpeur. 

Auf-lage; n, £ eines Babes, ern dm li 
vre 2; "eriie, zweite =, 1ere, ade did; die ganze = 
weghelmen, saisir toute N’dd., Yiunpression, tous des 
eremplaires; wie ſtart iſt die =T de wonlien d’ex. 
est led. ?combiem a-ton tire der.’ neue vermehrte 
und verbeierte =, nouvelle dit, augmentce «et corri 
nee; 2. Ab gate, Ereuen) impbs eine auf dad Bier, 
den Wein, im. sur la biere e; die Su erheben, lever 
les impöts; die Staats=n, les charges de lität r: 
neue Su maben, «tablir de nauveaux innpöts, de 
nouvelles taxes od. charges ; 3. (rim richtirtichen Befenti; 
Pra. die gerichtlihe =, sommation, interpellation, f; 
ordre; 4. (Ausammentunft, bef. tri Santwrrtern) asseın 
biee, $; eine = balten, assembler le corps de inelier; 
cdie liederlichen Leute) b. dort täglich ihre =, s'v ras- 
sernblent tous les jours; Arg. = ( des Pfannendedeis), 
assise, assietle, ſ. 

Unf-langem, (in bie Sösereichen:; Steine, Ziegel 
=, donner, passer les pierres, Jes Iniles a qm, cquieat 
en bautı; Aauger, aͤ, qui passe, prösenle je en 
haut; Mar. Weridngerungonu alange, f; die = der 
Katfpuren, al-s de parques; aiguilleites, od. eguil- 
lettes, f. pl; verfebrte —, al-r Je revers; -laffen, 
das Feniter, die Thür r, lnisser la fenätre x ouverte; 
2. Ex, eine Erggrube =, (verlafen). abandonzer une 
mine; 3. ein Leden =, (astmten)renoncer ar; ceder, 
ab, un hei; dad =; -laffung f. (eines Le 
bens), cession, f; -laßsbrief, leitres de ces 
sion, f, pl; -läffig, a. ad. Ex. abandounk, de; 





guriteur; qui se met aux aguets, en einbuscade, au 
guet; 2. (der eineh Haben Heben gbetaufche) espionz La: 
ern, vn. av... 2. einem =, (im ber Abacht aufionmars 
ten. uachſtellem guetter qn; se meltre aux aguels, en 
ewmbuscade pour surprendre qn; 2. einem =, (ihm be 
kaujcen) pier qn; 1a Mf, (des Walted x) attroupement; 


x 


-lajten, ©, -Iren; -Jauerer, 8, wereinenm teuer p)| de 


Auf⸗lauf 


rassernblement; es it ein großer =, il ya un grand 
at.; Com. der = der Sorten, Zinſen z, Vaceroissemeut 
des frais 2; Cui. Celm hoch = gelaufenes Badıweri) pätisse- 
rie levie, souflee. 

« Auf-Iaufen, ir. va. Ex. (Erg, Kohlen e), © 
füllen); 2. (wand kaufen ich Habe mir Die Juße ges 
laufen, je me suis blesse, deorche les pieds & force da 
sourir 2; 3- ©, »Tenten, 

‚Imva. can Maße yanehmen, Ad) dennebten monler, 
s’enfler, regonder;accroütre, s’..; der Auf tt fchr 
gelaufen, la riviere a bien monte, s’est biem enilce; 
=d Waller, ©, Fir; das = des Waſſers, lacrus, le 
gonflement des eaux, c. antanien; (die Finfen) I 
Täglich höber —, accroissent, '.. c haque jour, saug- 
wentent; die Zinſen = laffen, se laisger arrerager ; 
durch dieſe neue Unloſten it die Summe ſtark -gelau: 
ſen, la somme a bien grossi par ız 2. (-ihwellen; f. Ges 
ſicht iſt -getaufen, er bat ein -gelaufencs Geſicht, A 
ale visage enile ; die Adern laufen (vom Ueberfluffe 
des Blutes) —, les veines se gonßent par x; das 
Knie iſt ipm von Diefem pi gelaufen, cette chute, 
lui a tuinche le.genon; il lui est venu une tumeur 
au genon de 2; der Teig länft -, ia päte leve; Cau. 
ein -gelaufenes VBadwerk, pätisserie levce; 3, (auf er, 
saufen umd darauf fefl bleiben); (das Schaf) lief aufeine 
Sandvant-, echoua surun banc de sahle, s’ensabla; 
em Schif = lafen, zauſf den Strand fryen) Echouer um re; 
Mil. = lajen, se meltre en bataille par files; dae — 
(ded Waſſers), erue, 6, regontlement; (der Zinien), 
aceroisseimeni;‘ (dee Adern), ponilement; (eines 
Sale), echouement; -Läufer, 6, Ex. (er Erz ump 
Kopien in ken Samelyefen ihütter,chargenn; Cui. c, -tauf; 
Mar, cein junger angebender Matrofer gargon de bord. 

Auf-laufhen, wurd Lauſchen atasıem decouvrir 
en ecoutant, elant aux «coutes; 2, vn. av... (= th 
Laufen, derchen) Eire aux de; -lapieren, ein Mies 
vier, „Mar. c0. dem Meere den Finb- wärs fegetn, Indem man 
kelrb remonter une riviere en bordayant; -Leben, 
wieder. ., van renivre; * MNegen) macht die Vnangen 
wieder =, fait r. les plantes; fg: bei Dieier Madre 
iwbre er woteder -, cette nouvelle le fit 7,5 (diefes Ars 
zenesumtte; machte ihn wicder=, lui donne, Tui ren. 
dit Ja vie, be fit r.;_ (die Väter) leben in ibren ins 
dern wieder -, revivent dans leur enfants; ich ſede 
den Auıbia winer Voraitern in ihm wieder, je vois 
r. en,ini la gloire de rz; -Leden, (ben Teller, den 
Honig x), licher; (die Hunde) beten das Blut a, 
iechent ie sangrz; (die Haze) bar alte Much -gelött, 
a liche tout Je lat; Ig: (die Schmeihler) Ideen den 
Speichel der Öryben-, rampent bassement devant 
les — egzbreiden, 8, n. (in den Biaufarbs 
wetlen, ein Br... worauf die Jarderreben gelegt und ih 
w.) le plaucher,; la plänchette d'essi, . 

YHuf-legen, I. 1- Be Dperfläde eineb Küspers Legen); 
einem Perde den Sattet, die Hufen =, seller, fer 
rer ıwı olwval, €, fattelm, beihianm; ein altes Wieder 
-gelrgted Huſ eiſen, un rassis; einer Bue ein Tuch 
=, voller un buste, le couvrrir d'un voile x; einem 
die Haude =, imposer les mains & qn; faire l’im- 
position des mains; ein Plafer =, mettre, appli- 
quer un emplätre; Mork merse Baiminte) —, m. du 
zuge; das Lılhtuch=, m. lanappe; feine Arme =, 
appuy er des bras; ſich mit dem Elbogen =, feine &l- 
bogen =, anf ten La teen) ap. les candes, S’arconder 
sar la table; (dee Tabach) legt ich auf die Zunge -, 
all auf die Zunge pique la langue; abs, =, (eine freimitr 
Iige base auf einen bayu befimmien Zeller tesen) mu, (dass 
le bassin od. lassiete); denner; fe: einem eine Kart, 
ei. Laͤſtiges =, aharger qu dun Yandesu, imeun eg 
Aa ch. gn d'une chose desagrösble, difneile; einem 
eine Berbindlichfeit =, im. une obligatien aqn; eine 
Steuer =, im. une laxe, m. un impötz einen Eid 
=, (apu verplchsen) deforer un serinent; eine Strafe 
=, im., infliger une peine; einem Stillſchweigen =, 
«eriegen) ion. silence a quʒ getichtlich =, scinmer ju- 
diciairement ; interpeller; es wurde ibm anbefohlen 
und -gelegt' zu antworten, il futsamme et interpelle 
ee; 2.=, Art. das Reiß, gernir la fascine; Mar, 
ein Sauf =, (abtatein and am einen üchern Ort bed -Bafend 
teingen„desarıner, desequiper un vaisscau ; «degreer, 
desagreer un r, etle placer an un lieu sür dans le 
port; 3. Ef. (der Baum) bat viel Holz -geleat, «bat 
slcie Heer est bien branchu; it, viel =, m. de fortes 
souches verticales; fa, (dieies Schwein) legt viel Fett, 


* 


Auflegen Auf⸗ lͤſen 


— engraisse bien ; 4. ſ. Spiel, (eine Kart =, Ealer] trennen, daR ie mit derſelben ſich Innig verhinten, und elmen 
son jeu; (Waaren 2) =, daler, depker; 5. ein Buche | välg gieichartigen Sörper ausmachen) dissoudre ; (das 
wieder =, von new aruden) reimpfimer un hvre 5; | Konigemaßer) löfet das Gold -, dissout or; die Salze 
6. qu er. geidlat, gemeiga machen, ch. -selear; das ⸗ r5|löfen ſich im Waſſer —, -les sels se dissolvent dans 
-leguang, £ (der Hände), imposition, h̊ (eines Mies | lea; Die =de Kraft (od. Eigenſchaſt) der Säuren, 


aufenen Itanten Tpell application, I; ıetner Kat, der Situ⸗ vertan dissohutive, qualiid dissolvante des acıdes, f; 
em) imposition, f; Cetner Straie) indlietion, f; seit Schif: 
fe) desarmemeut; ceines Wertes) reimpression,. ſ. 
Auflege-ftift, cineau des caillouteurs. 
"Wuf-iebnen, fih, sappuyer, s'accoter; ſich mit 
den Armen, mit dem Elbogen anf den Tiih =, ap. 


fg: Poe. in et. -geldiet |, Cein ganges Weten glelchſam 
tnn!g Tande werbunden b.) Etre rarı'de, en r; hager, 
etre plonge, abine dans 2; ich war ganz in Woanne, 
in Entzüden-gelöfer, j'etais r., transporte de joie, 


je nageais dans la’j., j'ctais en extase; ganz in 2 


les bras, les coudes sur Ja Wblez; S’accouder sur ..; | muth „gitter f-, #tre plonge dans la tristesse, s’a- 

den Kopfauf et. =, reposer, ap. la töte sur ge; 2. wit | bimer dans sa dauleur. . 

Bäumen, vom Gfertem) se cabrer, c. -umen: fg: ich ge: 5. Kfefte ob, gäbe Theile känne, Müfig machen?! Karben 
in Waſſer, Harz in Weingelſt > detremper, delayer 


8 ſeinen rebtmäfigen Oberherrn, gegen ſeine Vorge: 
=, se soulever , se revolier contre son e; (die 


ten 
Sam, die Leidenschaften) Ihnen ſich gegen die Ver: 
sıunft —, se rebellent contre la raison; bas = r, (gr: 
gen dir Otrigteit) soulevement; rebellion, revaltey ſ. 


des eouleurs; dissoudre de la resine dans l'espril de 
vin; das Eis, Die Butter loͤſet fih an ber Sonne -, 
Gernleät) la glace, le beurre fond au soleil; Med. 
ein bee Mittel, un rdsolvant, ‚mösolutif; discussif, 
dissolutif; remöde r; =de Salbe, =des Salz, onguent, 
sel resolutif; (dad Fieber) löfer dad Blur —, attenue, 
decompose,, dissout le sang; fg: eine Krage, Auf: 
gabe, einen fel=, resoudre une question g; 
(cine Schwierigkeit), rer, demeler, developper; ein 
Natbiel=, deviner une enigme, troaver lu mot d’une 
» diefe Verwickelung wird Ich bald =, ceite intrigue 
se deöuinlera, se denouera biental; Math, eine alger 
braifche Sleihung =, res. une equation algcbrique; 
anatotzihe Augdrüfe =, reduire des expression 
analyliques; einer Bruch =, red. une fraction, 

6. ih =, taleiaıfamı durch eine Beriantfung In einen 
andern Duflanb übergehen) se resoudre en x; (ber Nie: 
bel) bat fi in Regen -gelöst, s’est rösous en pluie; 
Mu. einen Mißflang durch einen darauf folgenden 
richtigen Accerd =, sauver une dissonancr par un 
bon accord qui besitz (f. ſtummert Saar) öde 
ich endlich in Theanen —, eclata enhn en larınos; 
(alles ſſttlich Gute) döfet ſich auleßt in Verguigen =, 
est a la fin suivi de plaisir, tourne, se charge en 
plaisir; Ao s th, keit, ©. -Mesar, zetelt, 

- Huf-Löfungz em, f, (eines Knotens x) act. de 
defaire, de desserrer un ge, cf. dien; fg: bie = 
des Knotens (in einem Schanſpiele), denouement; 
Ch. (des Wildes) ouverture, f; 2. (einer Ehe, eines 
Ariegäherres), dissolution, I; (einer Gefellfkaft), 
d., ruption, 5 (eines Vertragch), resolution, ruptu- 
re, 6; 3. (Hemmung tet Ibätigteit, 6 Ten); Die = Der 
lieder durch den Schlaf) relächement, delassement; 
er it feiner = nahe, il est pres de monrir; il va ex- 
pirer, rendre l’amez (Gott ſchente ihm) eine fanfte 
=, un doux trepas; 4. Chi, Die = (Zreiegung eines 
Körpersin feine Weltanbrbeile, resolution, reduction 
d’uneorps dans ses principes, F; das = (Ierfepung) durch 
das Zen decomposition, amalyse par le Tea, ſy (die 
Faulniß des Körpers) geihiebe durch die =(Trennatta) 
der Thrile, se fait par la d. des parties; Phil. die = 
(derglieterung) eines Satzes 2, an. d’une thöse 2, 1; 3. 
Chi. Cdutstung einer —Ihienden Flüffigteit, und der flüfflge 
Körper Telbik, der einen ferien Im ſich genommen hat; DIE 
= des Eiſens in Scheidewaſſer, des Salzes in Waf- 
fer, la solution, dir. du fer dans Peau forte, la sol 
tion du se) dans Veau, ſz (Zuder im Warfer ger: 
ſchmolzen) bilder eine =, forme une solution; (Gil: 
ber in Saipeterfänre gelöst) bildet eine =, forme 
une dir.; 6. Die= (dad Zergesenmachen, Fiäfügnsahen) 
der Farben im Waſſer, des ang im —— 
le deläiement des coulenrs dans l’eau, dis. de la re- 
sine dans l’esprit de vin, f; Med. bie = (Bertünner 
tung und Bentäimg der zaͤhen Säfte, la resolution, 
attenuation des humeurs tenaces; 7. bie = einer 
—— la rerolntion d’une question; la so- 
lution d’un problöne; Math. die = des Unendlichen, 
an, des quantites infinies ; (eine Bruche M, riduc- 
tion, % 8. Die = des Nebels in Degen, la resolution 
du browillard en pluie; Mu. = eines Mißtlangs, 
sauvement d’une dissonance; =sbegrbenbeit, i. 
catastrophe, 6; =#fraft, 5; Chi. vertu dissolative, 
5 =stunfi, f.an., 5 art d’anälgser; =#lehre, 
an; methode anajytique; =smirtel, n. Chi. dis- 
solvant, rerolvani, menstrue; Med. r., rösoluuf; 
—s wort, n. (eines Mäthfels) mot; Ss zeichen, 
n. (Mu.) becarre. 


and; -leiern, Eins, ein Stuckchen », vieller un 
air; jouer un air sur la vielle, un air de vielle; 2. 
einen =, reveiller qn en jouant de la vielle ; -leir 
ben, -leiber,c. -Herzen, «borger; Leimen, (Papier 
zauf die Wand) coller a, sure; 2, vn. vp. =, se dii- 
eolter; -leinen, die Wälder, lauf die Peine hängen 
dre, mettre le linge sur les cordes; -Letem, 
—S (nach der Ernte e), ramasıer, recacillie 
les 2; glaner, c. flappein; ig: wo mag er das -gelefen 
b.? ou atil te pöcher cela? -Iiegen, vn. ir, sv. 
b. (- et. )appuyer, poser, porter sar ge; (ber Val: 
ten) liegt auf der Mauer, appuie, pose, porte sur le 
raur; (eine Klappe) Die auf der Deffaung ft -Tient, 
qui joint bien; Ma. (Dieied Pferd) liegt zu ſeht auf 
dem Bebiffe-, appnie trop sur les ınors, a trop dap- 
pw; ein =der Skäubbentei, cwelcher [ler auf ten Eraubr 
faden befeikigt, 1) anthere incombante ou couchde; 
fg: e. esuiegen; ed llegt mir viel zu thun -, j’si bien 
jesaflaires, de l’opvrage; dieſes Amt licgi ihm —, 
«est son oflice, son deveir; 2. fih =, imımd Negen? 
s’georcher A force W’ötre couche; das = (eines Dat; 

"6 2), appui, snpport; (WWuntiiesens ecorchure, 1; 
-toden, c. -misten; -lodern, (die Erde), renuer; 
rendre meuble; (das Bert, die federn) =, re, s0- 
cover; -lodern, vn. (»- der Fiamne ) monter, sels 
ver; (die Flamme) ioderte hoch —, s'cleva, monta 
bien haut; bas Strob lodert —, la paille Haınme, 

Yu f-Loffelm, et, pu. prendre ave« Ja euillere; 
fg: fa. er bat alles -gelöffelt, Ü a tout mangd; il a 
fait assietie nette; -[ößbar, a. ad, Chi. dissolubte; 
= mit Aufbraufen, di. avec eflervescenee ; fg: (die 
Ehe) iſt eine =e Verbindung, est d., est une union 
qui zu etre dissoute; eine =e Aufgabe, probläne 
soluble, resoluble; =Feit, £. solubilite, dissoluhilite, 
% -1dfesmittel, n. c-Ibientes Mir) dissolvant, 

Auf-löfen, (Binder, Schmire x) delier; (das 
Knieband) wird ſich =, vase dötacher; (diefer Ano- 
ten iſt feit angesogen), man kann ibn nicht =, on ne 
savrait Je denouer, le delaire; die Bande (Hrttem) =, 
cabnepmen} öter les fers; (eine Schmirhruf) =. dila- 
cer ung Ch, einen Hirſch =, (-fneitem ouvrir un 
vers; fg: (id bin nicht wert), das ich ihm die Schub: 
riemen -löfe, de dnouer les cordons de ses souliers, 

2. (eine Befellihafte) =, rennen) dissoudre: (eine 
Ehe) dir.;cein Kriegeherr), dir, licentier; den Staat, 
die Bande der Geiellſchaft =, disorganiser l'etat, 
dis. les liens de la socitte ı. 

3. le Wirtfamfelt, Töhtljteit hemmen sd, any heben); 

"der Schlaf löfet die Glieder ¶ le sommeil reläche, 
delasse les —— zn 8 73 mourir, ex: 

irer;. rendre l’aine; endlich bat ihn Gett’-gelö 
fin Dieu la delivru de ses souffrances, de eg 
nes; einen Zauber, eine Bezauberung =, Ceemiktem 
rompre un charme; Eör. das Geſetz und die Prophe⸗ 
ten =, (been ancantir la loi e- 

4. din feine Weramdrhetie jerfesend: zuſammengeſetzte 
Körper in ihre @runditoffe =, resoudre, reduire des 
"corps mixtes en leurs lers principes; les decsinpo- 
‚er, analyser; bie Wärme löfet Das Waſſer in Dim 
ſte —, la chaleur ressut eau en vapeurs; das Feuer 
loͤſet das Holz in Mauch und Wiche —, le feu ersout 
fe bois en fumce et en cendre; fg: emen Gas in 
feine Theile =, Begriffe =, uergtierem) analyser une 
these 2; =de Eehrart, methode analytique, F' Chi. Aufflöthen, er. auf et, sonder ge ä, sur ge 
«abe Tdeite eineß ſeſten Koͤtpers wermiiseift einer Fiäflägteit fo | 2. Möſen dessouder ge; defaire la soudare.den; - ff: 5 


ses pei- 





































Auflügen q 


ten, c. -Tüpfen: Ligen, einem et., en faire ac- 
eroire, en donner a g; gu; 2, 6. audichtru; 
-lümmeln, ſich, auf ungefittete, plianmpe rt fih ieh: 
nen, fa. s'appuyer, s'acoouder grossierement, lourde 
ment; -üpfen, lever un soulever. 

Auf machen, (die Hand, den Mund, die Au 
gen 2) ouvrir; dad Buch, den Sad, das Bündel =, 
ouyrir le livre &; (einem Brief) ouvrir, dueacheter; 

eine Muß) casser; Die Thür, den Schranf =, aurrir 

porte x; madıt die Zhür-! ouvrez! ouvrez la portet 
ein wenig, nur balb =, entr'owrir; (Uuftern) =, 
ecailer; (eine Haie), ouvrir, deboucher, decaiffer; 
(eine Schnärbruft), delacer ; et. =, Uobmachen, nad: 
iaſſen) desserrer, relächer; (einen Anoten), defairc; 
md zugemauerte Thür) e wieder =, demurer; die 

ame rin Damenfpirin =, dedamer; „abs. =, 
(die Xüden) =, ouvrir, dtaler; 2. (eine ©, auf ie ans 
dere befeikigen); einen Knopf auf einen Stud =, mettre 
une pomine ag; (j. Kleid) =, trousser; 3. Cmacıen? 
vernehrhen); was wollen Ste dieie Nacht =, pourquoi 
veillez-vous, que voulez-vous faire cette auit; 4 © 
-fpietenz; 5. ſich =, Caus dem Bette. =) se Jever; il. 
«abteiien) se m. en ehemin; s’acheminer; partir; ſich 
frübe =, se Z, parlir de bonne heure; auf und 
davon machen, decamper, s'enfuir; 6. ſich zu et. =, 
ichäen gr se pröparer, se tenir pret a ge; (Die ganze 
Stadt) machte fih =, dem Feinde ben Eingang zu 
verwehren, accourat, fil des dispositious pour g; se 
miten devoir de 2 i 

Aufzmahleu, dad Getreide alles =, moudre 
tout ie bled; fe (diefer Miller) hat gemahlen, cin 
iu Grunde gertdueh) est ruind, n'a plus de praliques; 
ses affaires sont därangees; Pr. (alle Farben) =, em- 
ployer, consniner toutes les eouleurs; 2. ein Ge⸗ 
mahlde =, (een neuem masien) rafraichir, repeindre; 
-mabnen, 0. -müuntera, 2. -bisten; miar ſch, 
Mani mad einem höheren Orte; der Mari In geſchleſſenen 
Meisen od. Cilieberm er einem astern ) marche d'un 
corps qui va cn montant, qui defle devamt gu, it. 
qui se met en dataille, F; der = der Zäge im Ba: 
taillon, emboitement des sections dus bataillon; der 
= auf die Wache, marche des troupes pour monter, 
ia garde; -marfhieren, vn. dis Reigen und Mile: 
dern -treien, —jieben) so-Torıner en rangs, se metln 
en b.; gliederipeife =, defler par r.; yum Angrife 
=, (vom Pılaigı meltre en ballerie; mit Mechts od, 
Kinfe am, aus der geſchloſenen Kolonne =, deployer 
par tiroir la colonne serrce; -maß, m. (Urbermad 
beim Wetien tredenet Körper) romble; fo und jo viel = 
geben, denner tant r le co; -mäften, c mis . 
den; -mauern, (eine Mauer), dlever un mur ı; 
bätir un mur en pierre; 2. allen Kall =, employer, 
consommer toule la chaux; Dad =; -mauerung f. 
construction, bälisse en pa; T; -meißeln, et., ou- 
vrir avec Te eiseau; 2. eine Verzierung auf einen 
Stein =, graver un ornement sur une p- (avec ie 
21.5 -Mengei, ©, mengen, vera; -mengiel, c 
Ggmengfel; -merten, vn. ar. d. (wenäglih auf et. 
asıten) wohl, genau, forgfältig =, ccouter, obserrer 
attentivement; merfe wohl -, wenn ex redet, deou- 
tez bien, faites bien attention quand il parle; =. va. 
©, zeichnen, -fdrelben; -merbek,c. Zudiren, 2. Seren, 

Kuf-merffam, (lid, pu.) a. ad. artentif, 
ve, -ment; ein =er Beobachter, Zuhörer, olserva- 
teur, auditeur at. = f., etre ar; = beobachten, zu: 
hören, zuſehen, ecoulerg, attentivement; einem auf 
et. = maden, remdre qn at. age; einem ein Ses 
Gehör verleihen, pröler une oreille altentive & qu; 
auf feinen Vortheil Gedacht f., Etre at. a ses inte- 
röts; =feit, f. attention, ſz mit... gubören, ecouter 
attentiverment, ayes attention; die .. erregen, auf et. 
richten, exciter, reveiller l'a2.; porter sonrage, y pri. 
ter attention; 2. (eb. grikiiiseh Bermagem gegen Ur 
were); man hatte viel .. Fr mich im die ſem Hauſe, om, 
eut bien des attentions pour Inoi dans e; fÜr Diele ». 
bin ich Ihnen fehr vertunden, je suis bien sensible 
& cette attention (de valre part)g -meifen, Agr. . 
(das &etreide), mesurer et porier au grenier; 2. © 
um; fg; fa. einem eine Trace Stodihläge = rar 
sar gn; charger«gn d’une volde de coups de baton; 
-miihen, kin Geh Wein x, remplir un tonurau 
avec d’autre vin, en y melant d’autre win; 2. (eine 


Arzenel e), secouer, remuer; A. die Narren wieder 


=, und von meitem geben, refaire les carles. 


72 Aufsmuntern 


Auf-muntern, einen, munter mahen) dveiller, 
33 einen vom Schlafe =, dv. qu; fg: das Ge⸗ 
milb=, er., dg. lesprit; (er tft tieflinnig), ex fellte 
et. b., das ihn ein wenig -munterte, A lui faudrait 

je qui l’eveillät un peu; einen Aranfen -zumuntern 
Auen, tächer d’dg. um r; einen zu et. =, tanteiyem) 
excıter, animer, eicourager ga ©; (das Beifpiel 
feiner Vorfahren) muntert ihn zur Nachfolge =, l'ex- 
cite A les suivre, ü les jmiter ; (er ift ein umernpfind: 
ticher träger Meuſch), den nichts = Mann, que rien 


w'emeut, n'anime ; =D, (v. Beliplelm) encourageant, 
e; das iſt nicht fehr =d, cela n'est pas fort em.; = 
tung, f. encouragement; die Sünhe bed en ber 


‚», Jes arts out besoin d’encouragement; -müngen, 
(alles Gold, Silber x), monnayer; employer, con- 
sumer & battre de la ımonnaie; -müffen, vn. av.&. 
devoir se lever; er muß =, c-Resen) il Enut quil se le- 
ve; die Thur muß -, (mubgräffner wo.) il ſaut ouvrir 
la porte; -mußen, e. -pupen; fg: fa. einem et.=, 
jede Kleinigkeit =, um Ferier anrechnen, tareln) rele- 
ver q.faute de qm, r.chaque bagatelle; -nageln,eln 
Bret auf die Wand, den Tiſch e clouer une planche au 
mur, sure; Nagen, (dur Magen öffnen, ein Loch im 
dt. machen) ouvrir, en rongeant, ä force de 
ronger; (das Eichhorn bat fo lampe am son Nuß 
genagt bis e# fie -getagt hat, qu’ä Ta fin il l'a_ou- 
verte od. eassce, trouce: nähen, einen Flect aufein 
Kleid 2, coudre une piece ar; a. den Zwirn =, em- 
ployer tout le fil A coudre, c. vermäben. 

An f-nabme, f. sp. (einer Geldſumme), empront; 
die Aee Reifenden, eines Freundesr), receplion, 
accueil fait Ar; die = (in eine Gefellfchaft), adınis- 
sion, F; n gemeinfchafticem Bartteit association dans p, 
N; dm eine Kbrperihaft agregation, 1; die = an Kindes 
Statt, adoption, f; 2. (Berbefferung des Jußanteb); Die 
Handlung, die Künfte in = bringen, faire fleurirle 
sommerce, bes arts; ein Haus, eine Familie wieder 
in = bringen, relever une maison e; bat ibn in 
Kinienen) gebracht, cela l’a mis en vogue; ein Gut 
in = bringen, abonnir, ameliorer une terre; in = 
t., (m Bert.) V'accrediter; it. mund Erweiterung feines Ber 
fipen) s'agrandir , s’accroiire ; (v. einer Ware, Meinung) 
prendre faveur; it =, (. einer P. od. Cadv) etre 
euvogue; (0. Künden fl; -nabmesfhein, «Schein 
über die -nabme in eine Getellſchafth natricule, F; =6fä: 
big, a. ad. habile a, capable d'ötre regu (dass une 
soeiete 25 -NÄbTEen, c. füttern, -jieben; Malen, 
(f. Seld 2), 7. caud Rafkeret efen) manger, depenser 
son ge a des friandises; 2. c, vermsfden, 

Quf-nebmen, ir. et. vom Boden e, ramasser, 
(par terre); relever; nehmen Sie Ihre Handſchuhe 
, ranasez vos gants; nehmen Cie Ihren Mantel 
— Kar fehlepph, er Ichlehftfanf ber Grte mad Jever votre 
manteau; Ch. die Körnung =, manger l'appät; der 
Hund nimmt -, (faßı das Hingeworfene an) l& chien saisit; 
das Sagdyeug) =, porter sur +; ER. (Hol) =, faire 
V'exaınen ei inrentorier le z; Eer. (bis an den Tag) 
da er -gensimnen ward, on il fut eleve au ciel; - 
nommen in bie Herrlichleit, eleve dans la gloire; eine 
acfallene Maſche wieder, mdre une maille; Im 
die Dogen =, (madı der Bucfabenfoioe In Lagen bringen) 
assembler tes feuilles ; den Fußboden eines Zimmers 
=, (braten) üter, Jever lee; it. c. -waichen;. im Stri: 
gen ==, (Die Hngadl der Maiden vermehren) relargir; Ig: 
din Faden der Erzählung wieder =, reprendre fe 
fil de son rdeit; Ch. (der Hund) nimmt die Fahrte 
wohl -, eınpaume bien la voie; it. abs, =, (iräditke 
w.) retenir; dad Thier hat -genommen, Chat den Dirih 
Bet Veganuns zugelaffen) la bite a die saillie. 

2. Ärp. cautmiffen wurd in einen Fis beingen); eine Be: 
ftung, eine Gegeud =, Fever le plan d'une place, d 
un terrain; ein Geld, einen Wald =, arpenter un +; 
mit Dem Meftifche, mit der. Bouffole , nah dem Yu: 
senmaße =, 4. ala planchette, & la boussole, a rue 
d'ail; Mar, die Küſten =, 1. les terres, les cötes, 

3. tu ch in Berrabrung neimen; Pra. ein Gut =, 
se rendre depositaire d'ua bien; le prendre en de 

öl: Ex. eine Zeche =, (fe u baum) se charger de 

'erploitation d’une wine; einen Stollen aus dem 
Freren =, dün garı nen bauen) rebälir une galerie. 

“+ Geld =, Gelehnen emprunter de l’ärgent; faire 
vun — Tan eine ——— cumg aatiich ab⸗ 
Ken tasten) ouir un compie, c. abdoͤren; ein, gerichtli: 
qhes Verhor, ein Vergeihuiß =, dresser, faire un 


Aufnehmen 


Yufpafmen 


interrogntire, un inventaire, une Te; ftnen Wein |er > und nadıe ſich hurtig aus dem Stänbe, ill 


=, =laffen, faire faire l'inventaire de son vin, 
inventorier son vin. 

5. einen Fremden bei fih =, dheherterpen 2) rece- 
voir, aceueillir un etranger; ex wird überall wehl 
genommen, I est bien regw partout; (einen Flücht: 
ling =, rec.; donner asile ae; er bat mich im mel- 


nem Unglüde bei fi genommen, ilım'a retird, regu | 


eher. lui dans ma I einen zum Vürger, als 
Mitglied einer Befellihaft =, rec.-qn bourgeois, 
rec., admeltre qn dans une seciete; Ly agriger; man 
bat ihn in die Juriſtenſacultat genommen, on la 
agrege 3 la ı; an Kindes Statt =, adopter; (einen 
Knaben) als Zebrling =, re en apprenlissage; 
fg: der kühle Wald nahm und in feine Schatten-, 
nous enträmes dans l'ombrage d'un bois frais; nous 
marchämes & l’ombre d’ 2; (das Meer) nimmt ale 
Flüffe -, regoit toutes les rivieres; Diefes Wort ut 
in umferer Sprache -genoimmen, ce mot a passd, est 
regu dans notre langue; (dieſes Buch) wurde gur 
-genommen, fut bien regu, accueilli; das Waſſer 
nimmt das Salz in fi —, le sel s'unit al’cau; Teau 
absorbe le sel; die faurebrehenden Mittel nehmen 
die Säure im Magen in fi -, les adsorbants, les 
remtdes abs, absorbent l’acide de l'estornac. 

6. et. wohl =, übel =, prendre ge en honne, en 
mauvaise part; irouver bon, mauvais; ef, als eine 
Ehre =, tenir qe & honneur; ich werde es als eine 
große Gefalligteit =, wenn r, je regarderai coınme 
un gr. plaisir, sig; et. für Shen, für Ernſt =, 
prendre ge yet un badi ; prendre ge serieuse- 
ment; et. ald einen Schimpf, als eine Beleidigung 
=, prendre ge a deshonneur; regarderge comme un 
affronı; fie bat ſ. Compliment fehr bel -genommen, 
elle a fort mal regu son z. \ B 

7. ed mit einem =, (fid mir einem im einen Kampf, 
Strelt + eulaffen) tenir,täte, faire tete A = ; _entre- 
prendre, deher qn; (der General wollte ſich erit 
feftfegen), ehe er es mit dem Feinde nahm, avanı 
de rien ext, contre lennemi; es ZTrinten mir 
einem =, defier qu & boire; fa, preter le collet & 2; 

eb. es mit eine, genommen, ver von ihnen am 
en laufen lann, ils se sont difics à qui courra le 
mieux; er nimmt es in der Tapferkeit x mit ihnen 
-, il le leur dispute en valeur 2; il.d. avec eux de 
valeur 2; did =; mung, fc-nahne) recep- 
tion, & accueil; ..gwertb, .„.swürbig, a. ad. 
ddigne d’ätre resu, accueilli x. 

Uuf-nefeln, e. -inären; -nheten, mit Mie 
ten auf at. befefllgen) river &, sur g; altacher ä, sur ge 
avec desrivets; -nötbigen,. einemet., «di zur Uns 
mehamnng Deif. wingen a8. duich Zureden beversen) obliger, 
eomtraindre qn d’accepter, de prendre ge; it. enga- 
ger qn, persuader & qu de ı. 2, 

Auf- opfern, (einem et), sacrifier ; Abraham 
moüte feinen eigenen Sobn =, A. voulut sac. song; 
(CEhriſtus) bat fi für ung -geopfert, Sest offer! 

our nous; (Kodras) anferte fich für ſ. Wolf -, se 

'voua pour g; fg: (beider Erſtürmung Se: 

ung) wurden viele Menſchen geopfert, on a sacri. 

‚€ be de monde Ag; einen feinem Haſſe, feinem Ehr⸗ 
eije =, immoler, sae. qn & sa hainer; alles feinem 
— =, ac. tout Ar 

2. (hc einer Fate zum Beften'elneb Anden begeben); ſei⸗ 
nem Freunde ſ. Vermögen =, e8 für ihn =, sad: 
son bien &, pour son af ich würde mein Leben für 
ihn =, je sücrilierais, dommerais ma vie pour lui; 
sich für das Vaterland 2 =, s'immoler pour la patrie 
ei =rung, f. sacriice; die,. des Co⸗ 
drus und des Decius (fur ihr Vaterland x), ledevoue- 
ment de g; it, „., (dab. wad man -opfert) sacrifice; cho- 
se sacrifice; alle diefe . en reuen mic nicht, je me 

tie pas tous ces sucrifices; -orgeln, (ein 

Lied 2), jOuer sur l’orgue, 
Uuf-paden, (Waaren) auf den Wagen r, char- 
er sur la voiture: fg: (er fand in einem Zimmer 
itbergeräth) und padte cd -, (Rast «) et l’cınporta; 
2. einen Binde, einen Ballen =, (öffnen) ouvrir un 
paguet 2; deparueter, deballer, desemballer; 3. vn, 
av. d · (fi) machen, entfernen plidr, trousser 8 
rtir, deloger brusquement de g. endroit; das Be: 
e wird f., wir yaden — und siehen weiter, le meil- 
leur sera de faire notre fiaquei et de nous remettre 


en chemin; (ald er hörte, daß man ihn ſuche) packte 


=:t; 


. 


empaquela flets, et dücampa bien vile, 
af-palmen, fid, Mar. ci en einen einzetn " 
hinanfichwingen, Indem man eine Band über tie andere eniäikg 
se paumer; grimper main sur main; -Pappei, €. 
„Heben, -eiiten; -Papper, 8, «ber dad Papier auf einas 
raupn eolleur; -paffen, einen Degel auf eine 
Schachtel, ajuster un eouvercle & une boite; (einen 
Hut) =, essayer; 2. vn. ar. &. (- et. palfemdl., an m. 
anfdlichen) etre juste; joindre; (diefer Hut) paßt mie 
gut —, m’est juste, me va bien; Mi = r, keiner ©. 
— bie andere ajuglement (Wune chosea une autrej; I]. =, 
va. a. 6. I. (aufet. mern) prendre garde; ecouler at- 
tentivement ; Mar. veiller; paß -, daß du nicht fällit, 
enez g. de tomber; pab -, was id bir fagen wer: 
t, eoontez bien ce quer; 2. einem =, c. -lauernz 
=PafTer, 8, Cer einem andern in äbler Ubächt -Fafı) guel- 
teur, €, lauter; 2.5, inu, (der, die antere belauicht gr 
urn Vertdein dataus zu geben espion; 3. Mar. cter -mdrs 
wre des Sienfnbelt) gardien de la sainte.-barbe; 4. 0. 
-mörter; Ha. (Bauftäter, tacichet auf Naupen und Inferten, * 
Zagt mad) carabe inguisiteur; bupreste carre, cou- 
leur de bronze antique; -paufen, Eins rauf tee 
Waufe vertragem battre des timbales ; jouer, exceuter 
un air aveo.od. sur les 2; -peitichen, (ein Thier +) 
faire lever 4 coups de fouet; 2: einem die Haut =, 7 
(mund 9.) deorcher la pean a qn A coups de fonetz 
-penderm, Mar. den Anker, c. -Tevem tippen pet: 
fen, Eins od, ein Stüͤckchen, jouer un air de fifre; 
2. abs. (auf ter Pfeife Hafen) jouer du fifre; fg: einem=, |; 
“re aux ordres de qn, ton). pret-äservir gu; er meint 
man werde ibm zu jeder Zeit =, (gu fefnen Dienfien 1.200 
il croit qu'il n’a qu’a simer pour ätre servi; -pflans 
zen, (die en, arborer, planter; den Alınrenfwie 
=, meltre Ja bafonnette au baut du Susi; it —ges 
pflangten Flintenipiehen angreifen, chargır a la Ba; 
die Kanonen) =, dresser; -pflöden, mit Prism 7 
auf et. befehlgen) cheviller a, sure; flũ gen ginen 
Br, trouver un Iresor en labourant; 2. «duch“ 
PA. öffnen; die Erde =, labourer la terre; ouvrir la 
terre ayeu la charrue; 3. ale Aecer —, laboır 
lous ta a · Vn. Em Prrügen auf er, Rofien) donner, heur 
contre ge avec lack; -pfropfen, Jar. i- tt. pirepfenp, 
enter sure; einem Wildlinge ein ähtes Neid =, en- 
ter une bonne greffe sur un sauvageon; -piden, 
{malt Pest; aufet- bete gigen poisser &, sur ge; coller A, sur 
go avec de la poix; -piden, Nüfe 7 (0. Wogeln) 
ouyrir, casser des noix e A coups de bes; 2. =, (mit 
dem Echnatel nehmen salsir, enlever avec le bec, ” 
Auf-plätten, c. -büsis -plaßen, vn. era 
ver; der Sad wird —, wenn Sie ihn fo vol fühlen, 
le sac erevera sie; (die Kartoffeln) find im Kochen 
-geplagt, ont erere en euisanl; 2. #plagend im die Höbe 
fabrem) ; (ein Funken, der in das Pulver fiel) machte 
=, la fit eclater; -pläßen, Crlaben maden) faire 
er; plaudern, (einem et.), ©. anfdımapen, -fdwas 
en; -plumpen, vo. ıplamıpend -fallm) toınber lour- 
lement, avec un bruit sowrd sur ge; -poden, (die 
Thilr), ouvrir en heurlant, eu frappant; it, abs. derb 
=, fra per, heurter rudement; 2. Finen) =,eveiller, 
qn a force de frapper we; 3 vn. fd pochend erheben; 
der Dufen pocht ibm -, de car lui bat; som seim 
s’eleve, e. xeden wn.); -poltern, einen, eneiller, 
rer. qn en faisant da fracas, du vacarınz; -prägenm, 
1. (rund) Pr, auf einer @ache hervartringen) imprimer, em‘ 
preindre ; (dad Bildniß des Fürften) iſt Den Winzer 
geprägt, est empreinte sur les monuaies: 2. alles =, 
c. -müngen; -prallen, va. cm. «aifhen Körpren, faire 
vessort, se detendre, eclater sur, contre gc; 2.Cin bie 
Höhe prallen) bondir, rebandir; das =, bund, rebon · 
dissement; -praffeln, (prageime in Me fabıen) 
sauter, &clater en craquetant, en petillant; =ded 
Feuer, feu quis'eleveen p.; -praffen, c. verpraflen; 
-prellen, (prallen madıen faire bondir, reb.;- Pre ſ⸗ 
fen, et. (0, neutm p.) presser de nouveau; remeltre 
au pressoir 2; 2. turch Pr. aufeiner hervor bringen z 
(einer Beſuchlarte) eine Verzierung —, imprisner m 
ornement sur une g, 3. (emtyei pe.) faire crever en 
pressant, en pressurant; 4. alle Trauben =, pressu- 
rer toute la vendange; -proben, -probieren, einen 
Hut, eine Haube 2, «-fepem essayer un chapeau +; 
-proßen, eine Kanone, ein Stud, Art. cauf den Drops 
magen bringen) amener l’avant-train ; -gepreßt! Ame 
nez Var.-t.! -prudelm, 6 -waln; -pubern, eine 
Periide 
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Veruͤcke 2, poudrer de nouveatı une ez 2. €. berpudern 
-puifen, Cout, eine Belegung an einem Kleide e, 
bomber, faire beuffer le bord dune robe u 2. vn. 
saufet. fallen, daß +d pufft) faire un bruit sourden tom- 
bant; -punmpen, e pumpe; —pumperu, ©, -plums 
ven; -Puften, po. © -tafen, ameız Vputz, Cdas · pu⸗ 
ven) parure, F embellissemeht;.@. (Mar. was um Putz 
bien) la parure; les alours; ornement; decoration, 
F; ch. Beriobnerung. Bergerung; -pußen, (einen Als 
tar), parer, orner; (eine Puppe), parer, ajusier; ſich 
=, se parer, s’ajnsier; 2. ( xin Simmer) =, appra- 
" prier, nettoyer; (dad Geidirr), polir; (einen Hut), 
rajuster, relaire; dab = pr, c. zug cal -guellen, 
vn. ir. (vom Walter) sourdre, jaillir, €. beroorrauellen; 
2. (9. Slörpern 2) s’enfler, se gonder; die Erbien 
aueken im Waſſer — les pois sentlent, se gonflent 
dans l'eau; 5. va, (Simereien ins Warfer lesen), um 
je -zuauellen, -quiellen zu maden, pour les faire on- 
jer cd. gontler; das = e, gonllement; -querichen, 
(eine Nuf), deraser, , . u 
Anf-rädeln, eine Saite, die Seide 1, devider 
une corde, la soie sur un petit eylindre, sur une 
bobine; -raffen, (ein Papier 2), ramasser promp- 
ternent; den Raub von din Erfclagenen =, raller 
fe butin; piller ceux qui sont restes sur le champ de 
bataille, S4: man bat in der @ile alle Leute -gerafft 
Gut. aerraaın um den Aufruhr zu Dimpfen, on ara 
nasse d la häte tout ce qu’on a pu trouver de gens, 
pour z; wo dat er diejes Mähren -geraffit ou a 
til ete pächer ce conto? 2. ſich wieder =, {nat einem 
Falle final heben) se relewer pri; Ig: CEch wieder erbo: 
len, nach elmer Kramtpelt, elmem Brrtußee) re, se remellre 
d’une grande maladie; it, retablir ses affaires; ·t a⸗ 
gen,c.emporragen; -tan fen, vn. (0 Gewaͤchſem grim- 
per; der Epheu ranfet au der Mauer -, le hierre 
grimpe, s'eleve le long des murs,; =D, (mie die Bob: 
men, der-Fopfen 2) grimpant, ez (wie der Fpten x am bie 
Sant 2) radicant, e; -rafieln, va. (ihn Gerafel 
äfnen) s'onvrir avec fracas; -tanchen, (nielZabaf) 
eonsumer ; er bat feinen Taback -geraucht, il a fume 
tout son tabac; 2. vn. av. b. fumer; jeter de la fu- 
mee, die Haarloden rauchen -, (wenn fie mit dem 
Brenn-eifen gebrannt w.), leschevenx fument lors. 
que 2; 5 vm. av. fe, (als dtauch Im die Döhe Rrtzen) s'ele- 
ver en fumde; -räuchern, (die Wachholderbeeren, 
das Raͤucherpulver 2), consumer A parfumer; -ra u he 
eifen, n. 0. -tngetien; -rauben, Soi. (Utlah rd), 
&gratigner; das Leder (gut Trauerichuben) ſowarz =, 
bronzer le ewir; -rauer; $, Sei. egratigneur, 
Auf-räumen, (die Bäder, die Papiere r), ar- 
ranger les x; er bat im feinem Zimmer alles ſeht or⸗ 
denftih -geräumt, bat f. Sinner ſehr ordentlih -ge: 
raumt, ila proprement arrange toutce qui est dans 
sa chambre, a bien arrange sa e; dit Haus, einen 
Hof =, diblayer une ge; räumer bier ein wenig -, 
arranger un peu tout cela; Com. mit einem Waaten⸗ 
vorrath =, realiser, vendre, epuiser son x; fairemm- 
gasin net; fg: (die Feinde) h. alles geräumt, 1gerlüns 
tert) ont fait place nette; (diefer Krieg) bat recht - ge: 
räumt, a emporte be de monde; (dieje Seuche) bat 
in der Stadt recht -gerdumt, a bien eclairei les ha 
bitants de la ville x; der Feind bat in dieſet Schlacht 
unterod beiunferer Reiterei gewaltig · geraumt, dans 
* cette bataille, l’ennemia bien eelairci notre cavaleric; 
"Die Gerichtsdiener b. in Diefem Haufe geräumt, ie. 
alıd wehgetragen), les sergeuts ont nettoye oeite mal 
son; Das räumt den Kopf, Cmacht ih Beil, verndndia 
oela debarrasse, &claircit l’esprit, cl. “geräumt; 2. (m. 
euem rkumen, war verigütset id, Öffnen); (einen verſchut⸗ 
teten Graben) wieder =, dücombrer, dublayer; Ted. 
ein Loch =, terweltern) dlargir untrou; Art. das zund 
loch =, Epingler le fusil; -räumer; 8, qui zange, 
deblaie r; deblayeur; Td, (@rift, um ein Bach zu bopten 
od. zu erweitern) @quarrissoir, Arf. amorgoir, 
Auf-raufben, rn. cin Die Höbe tanchen, -Ahrgen) 
s’elever en bruyant, avec bruit; ſchnell rauſchte der 
Borhang -, la toile se eva promptement; -tÄu: 
fpern, Schleim u expectorer du fegme +; sex; 
-rechen, die HieSöße teen) räteler a od. vers la zur. 
'ace; faire venir a la s. aveo le räteau od. fauchet; 
rechnen, eine Sache x gegen die andere, (anegen 
"Halten un? audgleichen) compenser une chose z par l’an- 
tre; 2. eimemet. =, (auf tie Kegmungsdirelben) metire ge 
sur le compte de qn, c. au; 3. va. av. d. mit od. ge⸗ 
MOZIN DICT. Partie allemande 
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gen eina. =, (eine Nebmung gegen die andere auszleichen) 
rögler les — respecufs, en faire la balance; 
compter ensemble; 4. ©, -jäblen, berrednen; Dad = r, 
-Tebnung, f compensalion, f; 2. mise en ligne 
de compte, #5 3, reglement des comptes respoclifs, ed. 
reeiproques; Ex. audilion solennelle des camptes, f; 
„recht, a. ad. teerare in zie Säge gerieten) drait,e; ein 
Ser Gang, warche droite; = ſtehen, etre debout; (er 
iſt fo ber) Daß er ſich nicht = erhalten fan, qu’il 
ne saurait se soutenir; Holz, ein Faß = ſtellen, met 
tre du bois x debout; BI. er führt im blauen Felde 
einen goldenen = ſhenden od. gefrüpften Lüwch, il 
porte d’azur & un lion accroupi d'or; Bo. =tr Stengel 
od. Halm, Ses Blatt, tige, teuille dressce; Mar. ein 
= jtebendestich auf trine vom feinen Orten nelgenteh; Schiff, 
vaisseau droit; fg: die Gefege, die Ordnung 2 = er: 
balten, maintenir les lois 2; was ibm im feinem Un⸗ 
glüde == erhält, co qui le soutient dans £; diehaltung, 
— thaltung der Geſetze, maintien des lois; res 
@en, (die Hand, die finger re), Jever; mit -gered: 
tem Halfe, le cou JJonge; fg: fa. bie Obren =, (-ber: 
en) dresser les oreilles; ccouter attenlivement; —r €: 
dem, ©. -bryen. 2. -ihwepen; -regen, (den Staub) 
remuer; feire elever; Ip: das ganze Haus =, r,toute 
la maison; mellre .. en mouvement einem die Galle 
=, {lem enürnen) öchauffer la bile a qu; (dem alten 
Hap) wieder =, faire revivre; 2. «u et. antchen. -mum 
sem) inerter, animer; (dad Volk) zur Empörung =, 
inciter k la revolie. j 

Auf-rerben, (einem dad Bein +), Ecorcher, 
blesser en frottant, a force de frotter; die Haut =, 
de , froisser la peau en x; fi Die Pant =, sea; 2. 
Drap. das Tuch =, Caut machen) friser le drap, c. 
tragen; 3. (ein Zimmer, ben Fußboden) =, fr., net- 
toyer le plancher d’ 2; 4. einem eine Salbe =, fr 
gqn avec un onguent, c. einzteiben; 5. alle Karben =, 
broyer toutes les 2; 6. (vetiigen, tidtem detruire; faire 
perirz (die Veit) bar viele Menihen -gerieben, a 
emporte be de monde; (die Einwohner) find durch 
Hunger und Elend -geriebem werden, ont peri de 
falın e; ſich unter eina. =, s'entre.detruire; se d. 
mutuellement; 7. vn. ar. 5. Hor. bie Räder reiben 
— les roues frottenteontre la ue, it. l’une contre 
lautre; -reiber, 8, cheijbenter zu Fihsen) vilebrequin 
a percer les Hütes; -teiden, (Perlen z), enliter. 

Auf-reißen, ir. (eine Malt), dechirer; (die 
Thuͤr). owerir avec ſarce; er ruf das Kenfter -, al 
ouyrit brusgbement la fenötre; eine Wunde =, de, 
une plaie; er bat fi die Hand an einem Nagel ge: 
riffen, il s'est dechire, &corch€ la main ä un elou; 
(die Kälte r) bar ibm die Lippen 2 -geriffen, hai a ere- 
vasse les levres 2; (die allaugroße Därre) reift die 
Erde -, fait erovasıer la terre; (dasmwilde Schwein) 
bat ihm den Bauch -gsriffen, Iuia ouvert le vente; 
daR Maul weit =, dir Augen =, om. une grande bou- 
che, de grands yeux; Pod. (die Woltkem rien ſich 
—, se ſendirent 2. din die Häpe weinen); ein Kind zu 
ih =, lever br, arracher un enfant; Drap. das 
Tuch (mit der Aarde) =, friser le drap; das Stein- 
pilafter =, depaver (une rue 2); ar. le pave; (noch 
inlete er), er ri ſich aber f@nell-, Gant piöptih -) 
als g, mais ilse Teva dr. 2; fa: ich ein mich ſchuell aus 
meinen Tiefiinne —, je sortis Ar..de ma reverie; 3, 
(ein Sebaͤude €) =, dessiner l’elevation dun 2, ef. 
6; eine rer ıd (et. gremetsiihe) Figur, tracer 
une figure de 2; ein Wapen =, dessiner des 
armer, des arınoiries, 

Ih. von, (ide bet.) se fendre,s’ouvrir, s'entr’ouvrir, 
se crevasser; bie Erde rif -, (belam Sitte la terre se 
fendit, se erevassa, s’entr’ouvrit; Metal. (v. dem zw 
keys gepärteren Stab) segrener; (die Naht) iſt -gerif: 
fen, est echappee, s'est defaite; (das Kleid) fängt 
an, in der Nabe -zurriden, commence a se decoudre; 
die Gräber rien —, les toinbeanx s’onvrirent, s'en- 
te’,.; feine Hände Id vom Frofte -seriffen, le froid 
lui acrevasse, gereı# les mains; (die Mauer) fangt 
an -zureifen, commence A se erevasser; die Munde 
ziß von neuem —, la plaie se dechira de nouveau, se 
rowrit; Bd =, €. =tiö. 

Auf-reiten, ein Pferde, Cmumd reitem Älesser, 
ecorcker un chevalen le montant; ſich =, s'dc., se 
bi. en montant Ach; 2. vn. Mil Cor einem ad. Ö et: 
nen Ylap reiten) dehler ach. devant qn; se ranger & 
eh.; se metire en bataille sur une plase; -teizen, 
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(die Begierden 2), exeiter; (das Volt) sum -fande 
=, inciter a la revolte; (mat fiebt nicht, wie viel er 
Verſtand bat), bis man Ibm reizt, A moms qu'on ne 
Nexeile, qu'on ne Vanime; er machte ſich ein Ver⸗ 
andagen barans, fie gegen eina. -gureigen, U prit plai- 
sir 4 les irriter, & les aniıner un contre Vaulie ; 
-rennen, (eine Thär), enfoncer, duyriren couran! 
contre; fg: fa. er iſt fo dumm, dep man Thuͤren 
mit ibm = fan, c'est un gros lourdaud, nn vrai 
animal; ſich Die Stirn =, se blesser au front encou- 
rant conire ge; Fond. dag Uuge =, (rat wos In tem 
Erthe mit dem Sfedrreifen Öfften), percer l’il; faire la 
erc£e; 2. vm. (d. einem Schiff) echouer; auf eine Sands 
nt, s’ensabler. f 

Auf-ridten, (eine umgefallene Bildfänle 2), re 
tever; ſich (im Beite)=, se soulever, se meftre en 
son zeant; richtet den Kopf -, dresser, levez, aoule· 
ver fa tete; wieder =, r; ſich von der Erde =, ser, 
de terre; se remeitre sur ses pieds; Mar, (einen 
Maft 2), dresser, arborer; das Schiff richtet ſich 
dRebt 6. eben; (et. nach der Seite Hungendrs) =, 


r.; Bl. -gerichtet, (— be Sinterfüßen Acbend) saillant, e; . 


An. =der Mustel, muscle erecteur; fg: einen in 
feinem Kummer =, soulager, consoler gu dans ge; er 


bat mich -gerichter, meinen gefantenen Ruth wieder 


-gerichter, ıl ın’a console, ranime; ilareleve mon eoıt- 
rage abattu; 2. ein Gebaͤude, einen Mitar, ein Deut⸗ 
mal =, (ntauen) elever un bätiment, &L, eriger un 
autel pn, ©, er; (ein Stuͤck Zimmerarbeit) =, poser; 
5, eine Akademie, eine Schule =, ten Gtunt dazu tegem, 
wefiften) Elablir, fonder une academie +; ein Regi⸗ 
ment =, lever un 2; cin neues Reich =, fonder un 
& Freundichaft mir einem =, lier, contracter amitie 
avec an; das = r, {einer Bitbfkute dd ereotion, f; (eis 
Sebäureb) construction, S; teiner Schute e) etablissement; 
institution, f; ceineh Kegimentet) levee, E fg: (eines Bes 
timmerten) consolation, f; soulagement; -Tihter; 8, 
An. l’ereoteur, muscle, . 

Auf-richtig, a. ad, abne Nerdeilung e) sinedre, 
-ment; caudide, avec candeur; ein =er Menih, ein 
=e8 Geſtaͤndniß, Berragen,homme, avenz.r.; ich will 
08 Ihnen = erzählen, einen =en Bericht davon geben, 
je vaus en ferai un recit, une relation s.; reden, 
bandeln, parler, agir sincerement; Syn. Der Offen: 
herzige fagt alles, was er denkt, er 
und handelt, wie er denkt, ’homme ouvert dit taut ce 
qu'il pense, Uhomme 7. parle et agit come il pen- 
se; fett, f. (im Meden, in den Kandinugen, im 
Betragen), la sineerite, la candeur dans e. 

Auf-rieben, (de Mofenduit x), sentir, respi- 
rer; -riegeln, (die Thür), deverrouiller, debar- 
rer; -ringeln, (die Haare e), anneler; (die Schlan⸗ 
gen) ringeln ſich -, se tarlilleng; f. Haar ringelt ſich 
von felbit -, ses cheveux se bouclent naturellementz 
2. einen Merbang =, atlacher un rideau aux an- 
neaux, parle ımoyen des anneauss-tingen, fich, (id 
mübfam beitreben, in die HSt⸗ zu t.) lutter, faire de grands 
efforts pour se relever; ſich aus 
forcer de sortir du sommeil; -riß, (eines Gebaͤu⸗ 
Des), (lmeldınang veif.. ‚fe vole ed fiat jehjt, ısenm man baser 
est) eldvasion, F; Ge, (einer Figpr), construction, 
f; Fort. (einer Feftung), plan, contour; projection, 
orthographie, f; der perſpettiviſche = (einer Stadt) 
scenographie, 5 =jirfel, Arc. compas de sonstruc- 
tion; Kißen, De Haut (mit einer Stecnadel 2), 
eraller, Egraligner, entamer la peau p; (u. der Aline) 
gercer Ia 2; (ein Dorn) hat mir das Geficht -gerißt, 
ın'a crafle le visage; die Rinden der Richten =, (um 
das Harz beraus zu ziehen), ineiser Pcorcæ des pins; 
rollen, ein Gemaͤhlde, ein Papier 2, rouler un ız 
ſich (od. die Haare) =,se friser, se houcler +; die Haare 
= und fefijteden, r. et attacher les tz die Haare mit 
Vapisr «=, melire des papillotes; metire les che- 
veux dans des pa. ; Die Strümpfe =, r., reirousser 
les bas; 2. em Stu Zeug, eine alte Urkuude =, 
andeina, tollem deronder une piece d’stolle ; Ih >, 
se d.; (eine Tapete 2)=, d., deplier, developper; 3. 
Cidon gebrauchtes) Tiſchzeuug =, id · pewennralien 02. mans 
gen) calandrer du linge de table; often, vn. ar. f. 
(dutch Mat er. befeikigt m.) s'altacher ä, sur ge en w 
rouillaut, par la rouille; -r üden,(eine Yalke), hau 
ser, lever; Pe. ben Schleifbamen =, A. la traine; z, 
Jar. (die Reete =, (in der Mitte ernben)taluter; J. ci: 
nem et., feine febler, — Wohlthaten=, ver: 


€ ipriht ° 


Schlafe =, s’ef-. 


4 
74 Auf⸗ruͤcken 
werten⸗ 
wm.) ayancer; 
avancent sek 
vn) aller, naviguer, venir d’amont; remonter (la ri- 
riere 2); 2. anf eine Sandbanf e, sonsabler, don. 
ner sur un banc de sable (en ramant), 

Auf-ruf, 1. sp. @ab “rufen appel; (die Solda: 
ten) finden ſich =t ein, se trouvent & l’appel; 
der gerichtliche =, sommation, f., cf. -forderang; 2. 
(Betanntneadungz); auf den erften= erfcheinen, com) 
raitre ä la tere’citation; -rufen, ir. einen Schlaſen⸗ 
den 2, appeler qu qui dort, pour le faire lever; 
2. einen —8 =, (felne Leitſon demulagen 2), ap. 
un ecolier, pour 2; (eine Perfon zum Tanze =, 
inviter à danser, ©, forte; die Hülfe der Obrigkeit 
=, requerir la justice, avoir recours A la ..; einen 

ur Bertbeidigung des Vaterlandes =, ap. qu ala 

efense de x; 3. vn. ©. and; ruhen, vn. (- tr.) 
reposser -. -ruhr, die, t&mpitung) rewolte, sc 
dition, rebeilion, f; den = erregen, exciter la rd, 
la sd., reb.; (das ee ift im =, esten 
re,, en combustion; (das Belk) war zum = geiteigt, 
etnit dispos@ A remuer, A se reövolter; fa: im = 
‚feiner Xeidenfchaften, dans l’empartement de 2: der 
= im Gebluͤte, hoaillommement du sang; =geiit, 





repracher ä sos defauts £; 4. vn. (befördert | tout d’argen 
fie rüden nad dem Dienftalter -, ils | site) Fruit montd; ein —, (eine =platte) zum There, 
ın leur anciennetd ; -rudern, (-wirts | platenu; ein = von Spigen, une f 


Auffas 
t; ein = von Dbft und Confeet (nam Mac: 


ture de den- 
telles, (hie). 1; ein= nach der Mode, coiffure Ala 
mode, f; Art. ber =, iyum Dichten des Beihägeh la haus- 
se; Arc, (yierliched Feld, Über einer Träne 2) placard, it, ec, 
Ueberfap; 3. (Schriſt mernoire; einen= machen, dres- 
ser, faire un m.; «über er.) meltre qe par cerit; lehr 
reicher =, m. instruetif; den erſten = zu einer Aus⸗ 
fertigung machen, faire la minute d’une erpedition, 
minuter une ex.; =platte, f. Cui. gum Toren) pla- 
teas; =röhre, £. Hy. tayaux d’ajoutage. 
Auf-faßig, a. ad. vfeinziih aeinnb mal dispose 
envers gn; einem = f., vouloir da mal, en », A qn; 
er it ihm = geworden, il l'a pris an haine, fa. en 
tippe; 2. €. wiberfpenfting fe it, f. animosite, f; -Täus 
rer, 8, Ex. deblayeur; [Au bern, (ein Hans, 
einen Hof), nettoyer, deblayer; Ex. vor Ort =, ie 
Ere 2 debarrasser le lieu de travail; de; -faugen, 
ir. (eine Bruft 2), ouyrir en sugant od. telant; 2. ©. 
eine; fangen, (Kinder), allaiter le temps ord., 
jusqu’ä läge convenable; -[haben, Zucker z{aufei: 
nen Kuchen), ratisser, raper du sucre sur 2; 2. ſich 
die Finger =, s'dcorcher, se blesser les doigis en ra- 
pant; 3. (aller Meerretrig) iſt · geſchabt, est raps, ra- 


finn, esprit de re.; =ftifter, auteur d’ene rd; | lisse; 4. 1. neuem betr ralisser de noureau; -J dal: 


bonte-feu;z =fühtig, mutin, e; seditieux, se, ©. 


“ee; —ühren, die Hefen 2, faire monter la | celer, entasser; -[härfen, ein Thier, Ch 


len,e. erfts; -[hanzen, (Bebirger), clever, amon- 
d-Tebmet: 





lie x en ia remuant; den Schlamm =, remuer la} tem) onwrjr ıme hete ; ſich die Haut =, s'wcorcher, 


vase; die Erde (in den Blumentöpfen) =, re., mou-| Scrafler la 
ver; fg: (die Untertbanen) =, üsm -rabır anteljen) ea | dcorchee, 


u; ein -genbärftes Bein, une jambe 
hir, exeoriee; 2. eine Gäge —, m. neuem 


eiter äla revolte; rövolter; bie Leidenſchaften =, ex, | Idärfen aiguiser, afhıler de nauvean, rafrafchir une 
irriter les 2; man muß den Prosch, den alten Streit | scie; Das = x, erafure, eoorchure, Chir, exeoriation, 
nicht wieder =, il me faut pas farre revivre leproces, | 15 -[barren, Körnerrand dem Mifte, (0, Hübnerne) 
pas reveiller, faire revivre les vieilles querelles; Da | deterrer, decouvrir des grains en grattant le fumier; 
== 2, remnement, rrmunge; ·r u hrer, 8, rebeile, sE-| 2. (einen Hamſterban 2) =, tv. Sumden 2) eurrir cn 


ditienx, mutin, revolte, insurgez einer von den—n, um | 
des reb-s e,.imm, red, 5 -rübrifch, a ad. —e | lerne; 3. c. Mammen naz Ach a uen, vn. 


Untertbanen, sujets reb-s, revoltäs,; =e Meden, 
Schriften, Beweamigen, discours, &eriis + seitienx; 
Se Meden führen, tenir des propos 
teusement; (dirfe Voller mb terhtfinnia) und =, et 
matins; =e xeidenſchaften, passions irnities, revol- 
tes das Volt = machen, remuer, revolter Io peuple. 

Auf-run zelu, enter; —rupfen, den Put, 
Chap, (mit Fildsant reiben, damit nur pas turpe haife -Saar 
mes) roher le 2; -räten, (ein Simmer +), prepa- 
rer, disposer, arranger; 2. =, Mar. echafauder; das 
== 2, echafaudage; -rütteln, einenaud dem Schla— 

"ft eo, €veiller qu en le poussant, en le secouaent; 2. 
Strob =, secouer de la paille; 5. et. =, ouvrir ge 
en 2; Mi =, remunge, seconement. 

Anfs od. aufs, pre. canf tab) sur; aufs Eis ge 
ben, aller, warcher sur la glace; - Neue, de nau- 
vean, derechel; - bödiie, font au plass - ſpaͤteſte, au 
plustard; - beite, le mieux du monde; tout aumieux 

Ant-fäbelm, © -bauen. Achnetden; Faden, ei: 
nem Moritz, eharger qu d'un sacde blö; metire.. 
sur le dos de qn; ein Kind =, prendre un enfant sur 
son dos; fg: da, einem viel Arbeit —, donner bien 
de la derogne, tailler de la 4. kam ©. -Tarens-facn, 
c. fang -fageit, (die Buchrtaben, f. Eriie, feine Yer: 
tion „), rechter les leitres, dire sa legon; 2, feinen 


söd.; parler sedi-| prendre garde, se donner 


graltant od. aver les pattes; bie Erde =, graiter la 
vb lever 
les yeux. rögarder; fg: groß, gewaltig =, (üb ver: 
wunerta) s'etonner; etre surpris; 2, (ld im Acht nehmen) 
garde; -geihaut! gare! 
Achauer, e. “the; -Fhanern,frssonner, c. ſchau⸗ 
en: -fhaufeln, (den Unrath x), prendre, metire 
sur Ja pelle; il.charger, jeter avec la pelle; 2. (Erde) 
=, amonovler avec — -fhäumen, vn. ar. 
demmer; jeter, pousser de ’ecume; (das Mer) chaͤumt 
-, «cume; Fond, untee = fdrmeljen, fondre en den: 
mant, avec bonillonnement; fg: ©. “rauen; -[chel: 
ben, bie Bedienten d, sonner aux domestiques ppour 
les faire Jever; reveiller les r en sonnant; (det: 
ken, ©. aus ſcz -fheren, das Garn, Tis. abs. —, 
auf den Scheerbatem brtnden) aurdir, ©, -siehen, anderen; 
2. Mar. die Tane —, (mieter arhörig -Kuten) rouer la 
manıvrer «Themen, (die Vogel c) eFaroncher, 
epouyanter, chasser; (did Wild) =, 2jf-, lancer; 
-[cheuern, (dem Tirh +), torcher, eeurer, frotier; 
(Cuchengeſchire) =, de: (die Masd) bat · geſcheuert, 
ascheve dee. la vaiseelle; ſich die Haut =, s’eeorcher 
en fraltantz; Fichten, (Holy, Steine), empiler; 
Brig. (Ziegel, Bacſteine =, metire en haies; ( Hen) 
=, enlasser; metirs en meule; -(hichter, 6, Brig. 
anntlenr en haie, 

Auf-fbieben, ir. (eine Meile), remettre, dif- 








Hausherrn die Riethe, feinem Herrn den Dienft=,} ferer; die Sache bis morgen =, rer. la chose & de. 
e-tänten: donher conge a son höte, a son maiire; ei: main; dringende Geſchafte muß man nicht =, il ne 


nen Kauf =, revroquer un marche; Dad = 2, der ler) fant 


ton) wecitation, fiver Mierbe pc, Aimtlauna; fügen, 
(eine Kiſte 2), onerir en.sciant, od. avec In scie; 2. 
allce Holz, den Holworratb =, scier tout le his; 
-falzen, (Fleiih), Saupoudrer de sel; 2. v. neuem 
satıem saler de nouveau; -fammeln, (Müffer),re- 
eseillir, ramasser; Kornzähren =, rum. des epis: 


mariage a «ie retarde, diflere de gs iours; P. -ge 
ſchoben it nicht nt ce qui est differ« u’est pas 
perdu; Pa. (eine Berathſchlagung 2), sursenir une 
2 Die Uburtheilung einer Sabe=, ser. au jugement 


glaner; (Sunftitite +) =, rassembler; fg: alle Staͤdt d' +; dag = r, retardement; Pa. surs&anee, f} 2.(eine 
qurücte =, rec. tous les bruits de ville; -fähig,e. | Sciebrhür e) =, ourrir en pous aul. &n faisant glis- 


-fäyta; -Tatteln, (das Pferd »). seller, 
—Auf⸗ſ atz, ©. Dası -Ienen; (womit et. vertänger mir; 
der = (aufeiner Windmühle), la cage d’unz; —(aufei: 
nem Vienenforb), Ja hausse; — (auf einer Spring: 
brunnentohre £), ajoutair, ajoutage; Arc. ein = anf 
einem Altar 2, aum Bechser, Biumentbpfe m pw fiel 
ten gradin-d’un »; ein = von Springwaffern, buf- 
fer d’ean; der = aufeinem Schranfe, auf einem Spiegel 


ser, nouveir od, couler dans ses rainıres; ein Schied· 


fenfter =, au. une ooxlisse, Te wasistas; ichs) hautlaurneau; tif, table pliante, 





fenfter, c. Seirets -Fhrebling, Arc. e. -febrimg. 

Auf-fhießen, ir. (die Stadtrbore), ourrir, en 
foncer x, forcer a eonps de canon; 2. Mar. ein Tau 
==, {eb in de Runde puf. bar) cueillir, rouer, Inver um 


Hose 


Auf⸗ſchießen 


chnell -wachfen) eroltro en pau de temps; in Samen 
=, mönter en grain; (diejer Knabe) ſchießt —, wie 
ein ehr, crolt, grandit comme un jonc; ein -ges 
ſcoſſener hunger Baum, Menfd +, jeune arlıre r 
grandien peu de temps; 2. (». Böyeln r) s'ülever brus- 
qnement; s’elancer; (dns Rebhubn) ſchoß (dell - u, 
dog davon, la perdrix prit son essor et s’envola; (die 
Schlangen) ſchiegen —, s'elancent; -Thiffen, auf 
eine Sandbanf, sensabler; donner sur un banc de 
sable; -[hinden, fih, (mund Nein) po. secorcher; 
-fhirren, © anfa.; -Ihlabbern, e. -Ietm 
-fhlad@en, rn. Me. so scorilier enlierement; serd- 

ujre em scories; das = r, scorification entiere, 
complete, f. 

Auf-ſchlag, sp. das-ietagen) Jen. ='der Karte, 
(dad Umwenden deh eheriien Diane) act. de reiourner la 
tere carte, 1; Ex. der =, (tab -fallens des Waſſers auf 
ein Dad, ia chute de Peau sur +; Alu. der =, (beim 
Tattihiagen, dab Erdeben der Sand od. Ird Juses Elcvation 
de la main, da pied, f; Art, der = der Kugeln +beins 
el; od. Schlenbersihuf) Je bond desboulets; EI, c. 
Unfug; it. c. Berleigeruma; Ois, collei; 2. Ctas ·geſaia⸗ 
are) Jeu, la retourne; (im Phait ſpleie Ja face; von 
welcher Farbe iſt der =? de quelle couleur ost la r.# 
der = (im Prareigtete) Ift ein Bube, In faco est un va⸗ 
let; Die Achlage lan einem Weide), les revers, rabats, 
rebords d'un 5 (an den Herman), bes parements z 
der = (eines Zeuges, Tuched), lanontre r, c. Manter, 
Schau⸗ tade Chir. canf einen franten Tpeilı cataplasmez 
erweihender =, fomentation, F, cf. Umifhtan; Com, 
der = (einer Waare 2), encherissement, r.., la hausse; 
(auf ein yu verſteiger ndes Geräth r), erue, f. 

Anf-Ihlanen, ir. einen Valle, battre une balle 
en l’air; (ein Bert) =, dresser, monter; (ein 3eit) 
=, dr., tendre; (eine Bude) =, m; (ein Lager) =, 
poser, assenir; cin Geruſt =, echafander: dr., cons- 
iruire un cohafaud, um echafandage; ein Jah =, 
tut. {N} m. une fatallle; (ein Kleid) —, retronsser, 
(einen Gut), retaper, retr.; Bl. mit Hermelin 
-geichlagen, rebrasse d’hermine; (einen Mantel) mie 
Hermelin =, (wertränen border d’herinine; (trocene 
Woͤſche) =, plier; fg: (die Augen) =, lever; feine 
Wohnungen ancinem Orte, etablir sa demenre en 
g. lieu; em Gelächter =, eclater de rire; faire dr 
grands celats de rire; 2. ceime ©, aut die andere (di.)apr- 
plruer, mettre; Cord. in Echuh =, täber deu Behiten 
sul) m. le sonlier sur la forıne; dem Pferde die Huf⸗ 
eifen =, ferrer le cheval; Hy. das Waſſer <, (aufdie 
mnater lexer la vaune; lächer l’ean sur la roue £, 3 
(eine Thur) =, forcer, enfoncer; (ein Faß) =, di- 
bonder; (Rufe), casser; (der Eher) hat dem Hunde 
den Bauch -geichlegen, a decousu le ventre au chienz 
ein Buch =, ouvrir, feuilleter, consulter un hivrez 
(eine Karte) =, tourner; ſich den Kopf —, se blesser 
Ar en tonbant; er bar fid in Fallen das Knie ges 
ichlagen, il Sest hlesce an genou en tmınbant; Mar. 
ein alted Tau, 1 Sröte bauen m. tiefe -drehen, une 
ten anf wieder gu benumen) deesmmmettre, lover od. louer 
un; Dad; bei =gung des Buchs, 4 Pourertare 
du Iivre re. : 

U, vn. av, 6. I. (einen @dılag auf et. 1m) batıre, frap- 
per sur ge; 2. Ex. den Arbeitern = muͤſſen, deinen 
Theil des Yard freie bleiben) ne ponvoir payer com- 

Ietewent les onvriers, ne ponroir leur payer qu’un 
wenmptes h) ar. 1.5 8. (hritta anf et, fallen) taınber ru- 





pas re, suspendre les 2; (Die Suhlung) um | dement sur.ge, &, Ansicht. (der Hagel) ſchiagt auf Das 
ein halbes Jahr =, reruler, dif, de six moi; feinef Dad -, tombe ax 
Heirath ift um einige Tage_-geihoben werden, san |.) encherir 7; Ay 

Wen 





once sor le toit; 2. wwerinefte 
e Savenr/ hausser; algınenter 
de prix; (alle Weine) Ad od. b. geſchlagen / ant en- 
‚chöri, somt enchwris: ont hausg, sont hausses de prix; 
er hat mit feinen Waaren fchf -gefhlagen, il a fort 
— ses 2; das = r, tder Waaren) encherissement; 
haus 

Aufinizge-helg, n. Tail, le hillotz; -fchaus 
fel. Hy. r, Alichonz aube, $ Mital, Ia beche da 
Ktarpıt za fe 
fer, n.Hy. eau motrice, qui ment la round 

Auf-iblammiın, rerihlemmste Möbre, einen 
Graben eg, dedowrber, digorger un tayau, db. u 
32, 08, -Riblenmen, c. errmradiem: «fh lan⸗ 






wähle 2: dag Ange eines -gekboffenen Taues, Veil-Iqeln, ſich, s'gever, monter omserpentant; (der Rufe 


let, fa bouele, le vide d'ım cable rone; dein Tau) | rad) fetängelt fib ringe um den Berg 


‚ sorpente 


#, chapitena d’une +;" ein = von Perjellan, une gar-| mit der Sonne, gegen die Senite =, rouer A tonr ed. | antour de Ja nontaganz -feb Feiern, een, ſich, de- 
niture de 2; ein filberner =, zum Wachtifde) un sur- | avec le soleil, roner à contre; 3. 6. verfh.r II von Ivoiter an, se d., cent; [ch leifen, tanialatın) 


Auf⸗ ſchleudern 


eainer ar Ach leu dern, din die bibe ſai.) laneer 
en haut; -jhlihten, c. Sioten · j . 
Auf-fdliefen, ir. (em Zimmer, eine Thür) 
ouvrir; (die Blumen) ichließen ich -, souvrent, su 
panouissent; eeloseut; ſa einem ſ. Herz =, ourris 
son cur & gu; einem eine dunkle Stelle in einer | 
Schrift S, ecaireir um passage aqu; die Zutunft 
wird ibm die Augen =, Pavenir laj ouvrira, hui des 
sillera les ycux; (die Erde) fliege ihren Schoß · 
ouvre son geiz; Ex. Das Erz schließt ſich —, Lader ſich 
von eina.) la mine s'ouvre, se scpare, se divise, se 
partage; ein Feld =, ouvrir; exploiter un chaunp 
vierge; der Gang ſchliet ſich —, Ceutd sgeimmäligen, 
reichdattiger; Te filon prend du ventre, se renfle; 2. 
vo. (genau auf er. pafenı joindre bien sur go; der De 
ei ichlieit gut auf die Dofe, le convercle de eetie 
tabaliere joml bien; dab = x; ec. Thin; -Tch I1e: 
her; inn, (verzogen eines Ideaterd gr ouvreur, se 
Auf-fhlingen, den Faden auf die Srridna: 
del, (als Eintlwae darauf bringen) faire une maille; pas- 
ser le fil sur laiguille en Faisant une maille; 2. as 
Gewirre =, detortiller oe qui est tertille; deineler 
ce qui est mele; der Guͤrtel ſchlingt fich -, le noruel 
de % ceinture se defait; 3. ſich =, din die Höne jan. 
gen) ramper, s'elerer le long de, autour de 2; Die 
Agernrebe bat ſich an dem Vaume -gefhlungen, da 
vigne s'est accolee, entorullee autour de larbre; 





(wenn man auf eihen Wurm tritt), fo ſchlingt er | 
nd -, il se, recoquillez 4. c. verialz; Ach litz en/ 
enermätteiit eimeb dnngen Samittes baneny Aaillader, fen- 
dre ; man bat ibm die Baden -geichligt, on lui a 
taillade les jowes ; einen Pferde Die Nafenlochet =, 
fendre les naseaux i«rz einem den Bauch =, ouvrir 
le ventre A gn; einem Verdrecher den Bauch =, un 
Zapas p) evenlrer un eriminel; Ch. einem Hunde 
den Baub =, E. Etweinem decoudre le ventre Ar; 
-[htudzen, vn. av. d- (aut fl.) sanglatier (hau- 
— pousser des sanglots; ·ſhlu en, ec, wen 
fh; -Iblürfen, (Brüste, Midr humer; -Tcblud, 
@as -idtlehem) onverture, 1; vor = der Thore, avant 
que les portes fussent ouverles; a⸗. qu’on ouvrit 
les 2; bei = des Thores, a Ton. des portes; à porte 
ouvrante; 2. (einer tunteln Duelle £) explicatian, I; 
eslaireissernent; (ich verſtaud dieſe Stele © nicht), 
et bat mir = darüber gegeben, il me a eolairci, ex- 
plügud; il m’en a denne Incl, Dex; einen tiber er. | 
— geben , eelaireir qn; kai donner des eei-s sur ya; 
-fbmuuchen, c —iauchen; -Ibmanfen, (irn 
Vermögen e) depeuser, dissiper en festins, en bonne 
ehere; po. Iriensser son bien; (1b fand den leeren 
Tiſch), alles war schon -gerhmanfet, tout etait deja 
mange; -[hmeiheln, einem ein Geicheht +, en- 
gager qn par des caresses A aocepler un present; 2. 
ch einem =, sinsinuer aupres de qn, se laire ogrier 
r des Batteries; Ih meiden, © werten, 
Auf-ſchmelzen, va. clünis maden und batund 
dffnen) ouvrir en faisant fondre, en digucfiant; 2, 
Gurh Schmelen auf et, befriiigen) attucker, faire join- 
dre, füire tenir & od. sur ge en fondant, en dig. 
od, par la fusion; 3. (rund Edimelyen verbranen); Das 
Diet ift geſchmelzt, tout le plomb est fondu ; (der 
Buttereorrath) wırd bald -geichmelgt ſ., sera bien- 
töt Epuisde, consommee (a, par ba euisson des viand-s 
er; I. vo. ir. enäfig m. und fi Ben) se fondre et 
s’ouvrir; 2. (auf elmem amtern Körper) se dondre et 
s’attacher & ge en se figeant od. refroidissam; 3. ©. 
wertänmelgen; -fbmettern, ein Schiff, cotan ze 
Yulverkammee Jeret fing) faire voler od, sauter he vais. 
en pieces; 2. (die Ihore) mit Annonenfugein =, 
racasser, ouvrit a coups de canon; 5. vn. (mit 
grhiiter Heftigteit auf et. faßen) mit dem Kopfe auf ei: 
nen Stein, denner rudement de la tüte contre 
une pierre; se fr. la täte sur, contre une pierre, en 
tombant sur une 3; -Ihmieden, (Eiimtüse) farger 
sur tʒ arröter, joindre sur qc»en forgeant; corroyer; | 
Die Radieiene =, embattre une roue; 2. ©. um 
famteren; -[hmieren, Butter auf Brod, dere | 
dre du beurre 2 sur da pain; faire une beurrle; 


F Auf⸗ſchnallen 


Achnallen, et., boucler, «teacher 4 g aree one 
baucler; dem Pferde (den Mantelfad) =, attacher 
sur |g cheval tavee une eourssie a baueleı; 2. Die 
Schuhe, den Gurt —, (mtten.) deboucler les +; 
-Ihnappen, ein Stück Brod z, (v. Hunden) hap- 
e go; Ip: (eine; Nachricht e) pecher; mo bat er 
iefed Wert, dieſen Ausorud -grihnappt ? ou a-til 
trotive, recueilli ce mot ge? 2. vor, (mis tem leichtem 
Toene im die Höme fahren) trebucher; faire la basende; 
sauter; (das Bret, worauf er ging) ihnappte , fit 
lad; fg: po. er in -geichnappt, il est mart; das 
= rg, trebpchement. 

Auf-ſchneiden, ir et. auf das Kerbeholz u 
marquer qe sur la W lee; 2. (vermisst eines Zchmls: 
tet öffnen) eouper, tler; Chir. ineiser; ein Vadchen 
=, auerir un pwjuel (en eoupant ka ficelle 21; einem 
Thiere den Band =, "on. le ventre a un animal; 
os. um an.; einem todten Körper =, dissequer un x; 
ein Buch, die Blätter eines Buches =, co. un livre, 
les feuillets d’un 2; (ein Stuct Zeug), depointer; 


(Brod, Käfe), co. sur une assiette (pour le sarrir); 


3. calies fAmelzen); das Vrod =, co. tout le pain; das 
Stroh ift ſchou ·geſchnitten, la paille est deja toute 
hachee; 4. vn. va, &. (übertreiben, verarbbern); er ſchuei⸗ 
der gerne —, il aime & exagerer, & habler; à dire, & 
faire des contes; c’est un Hablenr: un diseur, Jaiseur 


\ de eontes; un gascon; das it -geichnirten, ce sont 


des gasoonnades; dad = ı; ouverture, ſz taille, cou- 
pe. 77 dissection, f Chir. incision, 5 -Thneis 
der; 6, Extter bie Ersamfen ſchaͤth repartiteur; aqwi 
assorlit et estime les tas de mineral, pour la vente} fg: 
=, inn; exagcrateur, hableur, se; gascon, c. Gtehlgte: 
er, Prader; -fchneiderei, en; f. Srestocecherei er 
exageration, hablerie, gasconnade, 1; -[hneide: 
rifch, a. ad. cüterttieben d) exageratif, ve; gascon, 
ne; =e Unfündigungen, aunonoes exageralives, e. 
gresiprecheriich, prableriic. 

Auf-ſchneiteln, ec. ausche -[hnellen, ı. 
amdt Schmelitzaft in die Höhe treiben) lancer, faire zauter; 
2. vo. s'elanser; faire ressorl; #,; (das Bret) fhnell: 
te -, trebucha ; (die Saite Hip) und ſchnellte -, et 
sauta; dag =, elancement, trebucheinent, ef. -Idaap: 
ven, tippen; Achnicken, © -ihnippen; The: 
geln, einen, fich, atinter, adaniser qu #.. -(antp 
peln, (Papier +) conper en, par pelits morceaux; 
Achnippen, dau dem Mingerfpipem in die Höbe ſchaet 
ten) lancer avec le hout des dosgts; -[hnitt, ef. 
(at) Schmelzen; AA, (dab Proben deb Gcheidenafferd, int · m 
man @üder zarln bar) essai de leau-forte; 2. cto⸗ 
mad, um& ber Ort. we er, -gefchnitten werten Hl taillade, 
coupure , incision, 5 -[hnigeln, -fhnigen, 


dem Pfetientopf eim Geſicht x, tailler, seulpter une| = 


figure sur la Löte d'une pipe: dem Becher nd Ber: 
nerungen - gefhnigt, la coupe est cielie; 2. alles 
Dbft e (zum Dorren) =, couper par quarliers tous 
les frunts e: -[hnuffeln, tern ben Gerd Inden 
un® finsen) decouvrie, recennaltre en Hairant; (der 
Hund) weih feinen Herrn unter einer Menge Wen: 
ihen -Zufchnäffeln, sait trouver son maitre dans La 
foule, ©, fürn; -[hnupfen, c verihn: (hunde 
ren, altacher 4, sur + avec une corde, (das Kell: 
eifen) auf dag Pferd =, lier, at. sur le cheval; 2. (Die 
Schnurbruſt) =, (ffnen) delacer; (fie ih eͤnmach 
tig), man muß fie, il faut la de,; fih =, se de,; 
-(dobern, Heu, Steob », auneuloner, emmeuler, 
tasser, entasser du foin 2; -(böbfıng, Arc. 
ein Ges am Dachwerte, meldet In Die Bagerbalten verzapft, 
und auf die Siparren aleltiam -arichoben mid» chanlatie, 
ſ. ©. Traufaten; -[höpfen, (das Verſchüttete) 
ramasser, recueillir avec la cuillere x; -Ihoffen, 
©. “jieben vn; -Fhößling, $ €, (Heit) jet, scion, 
fg: jeune homme devenu gr. en peu de temps; 
-ihrammen, (die Haut), ers Sarammen bfinen, 
verkopen taillader; -fhrauben, einen Deckel auf 
ette Flaihe —, visser un cauvercle sur 3 2. =, (bff- 
nem, devisser, ouvrir; 3. ein Gebaͤll =, im die Höhe 
ührauben» elever un entablement avee un werin; 
-fhreden, (das Wilde) eflarnucher, epouwanter, 
























ein Pilafter auf Leinwand =, ee. un anguent sur da |c. -fdeuden; einen aus dem Schlafe =, ereiller qu 
inge; 2. die Butter, alle Butter =, employer taut | brusguement ; mveiller qn par q. alarıne + sabite; 
led. 2: -Ihmiten, tie Braut +, parer, ajuster | 2. vn. (erſchrechen une in tie Süße fabem) se lever br., 
Yepousce; rei -geihmüdtes (Pferd), richement en- |en sursaut, font Epouvantd +, 
harnache ; {eine Putfeder €) wieder =, raccamımo- 
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eerire; (feine Einnahme) e, noter; (eine Begeben⸗ 
heit, Gbeichichte),mettre,coucher par eeriz-fhreien, . 
ir. einen aus dem Schlafe, eveiller qu des 
eris, en jetant un eri; 2. vn, ar. b. laut =, s'cerier, 
faire un gr. cri; jeler les haus eris; (reiten, 
e, — ch ri ct en, (die Kabelaring) Mar, cho- 
uer Ja r. * 

Aufichrift, f (auf einem Briefe od. eines Brie- 
feg)adresse, suscription, f; dessus; (einer Arzngiblch: 
fe), etiquette, F; ecriteau; 2. c. Iefchnift, Uebericriltz 
-[hroten, (Bein, ein Tab r, auf einen Magen) 
rouler sur; Charp. «ein 204) =, ouvrir, «largir un 
irou avec l'equarrissoir ; Ef. Netze =, (von Zpieren: 
ronger, couper; Ser, (ad lien x) fendre avec le 
poingon, le mandrin ez -[chroter, 8, Charp, equar- 
rissoir; -[brunden, c. -Iptingen, -Berflen. 

Auf-fhub, ed, sp. (as Verſwieben auf eine an 
dere Seit relardement, retard, delai; suspension, 1; 
gi Sache) leider keinen =, ne souffre pas de re., 

delai; (morgen reife ich) ohne allen weiten = ab, 
sans plus de retard, sam ausune reise; 2. (Seit 
delai ; einen = von einer Woche geben, donner un 
dilai de 8 jours; Pa. ein-= (von einem Monate), 
surscance, sursig —&brief, ceinss Sonmners letire 
de repit, ;=8urteh el, arröt de surscance; Ru, =, 
een der Kette weicher binaufgeicheben vie) jevce, f; 

ibüppen, ce. -ibaufen; -[hüren, (das Kener) 
attiser; -[hürfen, (einen Gang) peler, ratisser, 
ef. wären 5 -Phärzgen, (ein Kleid, einen 
langen Mantel) trowsser, replier; jene Aermel =, 
reirousser 808 2; ſich =, dr.sa robe, se £r.; wieder =, 
retr.;(die Segel), ferler; Ma. ein -gefhürgtes Pferd, 
(das eingefaliene Zeiten bat cheval eflangue; fg. (eine 
Mede, eine Schrift) =, e. chüſſein; das =r; retrows- 
senent. 

Uuffchirz-Falte, £ -Anoten, trousis, 

Auf-ihiffeln,cSpeiiemfa. servirzein Gericht nach 
dem andern =, servir les’ ınels sucerssivement, Tun 
apris Nautre; er ließ und tuchtig =, il nous traita 
avec profasion; fg: er will, daß man ihm immer gleich 
= foll, il vent qu'on soit aussitöt pret & le serrir; 
iro, einem eine Rede x =,regaler qu d’un ſch ut⸗ 
teln, ein Bert, ‚die Federn in einem Bette, sei 
couer, remuer les plummes d'un lit; hausser un Hit em 
le secowant; eine Argenei=, r., se. une medeeine; 
2. einen aus dem Schlafe =, reveiller qu en le se- 
conaut; das = x; remuement, secouement; -fdptitz 
ten, (einen Hitgel) fürmer „. enversant, en rappor- 
tant de terres; (Erde mm einen Baum) jeter, ver- 
ser; Getreide, Komm =, mettre du bled en tas; Sal, 
Saly=, eminagasiner du sel; neues Saly auf das alte 
=, —5* das = neuen Salzes auf das alte, abou⸗ 
quement; 2. Kern in der Mühle =, abs. =, engre- 
ner Ia treiie ; eng; wieder —, rengrener; Art, das 
Zundtraut =, amarcer; -[hüftern, vn. ar f(. (em 
tgrlttert Im die Pibe fahren) se lever en frissonnant; (If. 
‚Kieberfroft war fo heftig), daß er ſchutterte, qui] 
le sonleva, qu’il en fut souleve; -[hüßen, "das 
Waffer, Meu. (aufgalten un? fleigen maren) ferner, ro- 
tenir les eaux Ach wanken, vn. s'clever en ha— 
lancant, en vacillant; (bwänmmen, «at Brod ) 
faire gontier; (diefed Schwein ift nicht fo fett als e4 
fheint), es it mit Kleien -gefchwämmt, il est gonfle 
de son; -geihmwänimt, g., boufli, c. -gerumfen; 
hwänzen, cin Pferd x, trousser In queue Ag; 
Cui, (eisen Fiſch rephier la queue d'un 2; -(dmär: 
zen, 10. nesch fhminem) renoireir; reteindre en nair; 
(einen alten Hut) =, repaser; -[hwagen, c. aus 
fwapen, it, pause; ·ſch weben, vn. av. f. s’elever 
dans les ars; dangfam m =, s’el.n; -[hmeifen, — 
freien; -[hweißen, Forg. c. ana; -(hmel: 
gen, ce, werkd. 

Auf-ihwellen, va, Med. den Baden, enier, 
tunncher la jque;den Keib=, eniler, gondler, hauffir; 
(das Fleiſc). b.; Cui, refaire; fg: (einen Teich, einen 
Kluß) =, faire regonfter, f. monter; (der iiesen x) 
bat den Auf -gerchnwilf,_ = enfld, gressi In riviere; 
(der Mind) ſchwellt die Segel —, eufle les volles; 
gr Hoffnung) ſchwellte ihm das Herz —, huirmia 
e cur; eine Schrift durch Nebendinge =, entler 
un «trit par des 2. 


N. vn. ir, enfier, s'enfler;, gonfler, se 5 reg. 


e E Alfeihrei, es, sp. (ein turen lauter Sauct eri! grossir; er bat einen -gefchwellenen Yeib, il a le corpıs 
der, rajuster; -[hnabelm, ©. -piden, 2. em pergant et coupe, -[Sreiben, ir. (feinen Namen)! 


enlic, gonfle, — -geihmwollene Augen, des 
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yeuk boursoufls; Mars cu. den Meinem se gorgen; 
(das Pferd) bat -geihiwollene Beine, a les jambes 
— Sg: der Fluß, das Waſſer des Fluffes ſchwillt 
-, la riviere enlle, sende, regonfle; les eaux s’en- 
ſſent; bie Zinfen — laffen, laisser grossir les 2; vor 
Stolz =, s’en. d’orgueil ; dag = r; gonflement; in- 
Aumescence, ſy (der Fuge fer x) regonile- 
“ ment, 

Uuf-fhwemmenz n, f. Riv. (ort für dab Flo: 
den⸗ port de llottage; -[hwemmien, (das Fleßholz) 
ürer, deiourner vers le rivage; faire arriver un t; 
fomwemmer, 8, flotteur; -[hmwingen, ſich 

ir, s'essorer; Fear Pessor; der Adler hat fih -ge: 
ſchwungen, Taigle a pris lessor; fg: (feine Seele) 
ſchwinat fib zu Gott -, s'clere & Dieu; das = 53 
-fbwingung, £ (-ftmwung essor, fg: (der Seele 
zu Gott), elevation, 6; -[hiedren, einen Ritter c, 
eichrobren, Daß er bie erforderliche Unyasi Uhnen babe) attes- 
ter par serment qu'un tel, qui veut &ire requ cheva- 
bier, a les quarliers requis; -[dmörer, celui qui 
atteste; -[hmung, m. cf. -Thiwingung; -fegeln, vn. 
echouer sur 2; (das Schiff) fegelte auf eine Sand: 
bant -, alla echouer sur un 2; s'ensabla; 2. (wirt 
fegein) ©, ruhen (1). 

Uuf-feben, vn. ir. ar. 9. (in die Höße feben) Jever 
les yeuxr; regarder en haut; (ea ſchneite fo far), 
daß man kaum -feben konnte, qu’a peine pouvait-on 
lever les y.; feufzend fab fie gen Himmel —, elle leva 
les y. au ciel en sonpirant; 2. (- et. fehen, it. Die -ficht 
führen) v. aveir ge devant les 5; it. sarveiller ge; 
Eer. laffet uns = auf Jeſum, det &, ayons touj, devanı 
les X. J. C.r; das = nach dem Hummel, nach den 
Sternen, @levation des regards vers le ciel, vers les 
etoiles, ſz inspection du a, des astres, fj 2.00. Sachen 
eo) bruit, eelat; (diefe Begebenheit) bat ein großes 
=, bat viel = gemacht, a fait gr. bruit, a fait be de 
bruit, d’eelat, de sensation; ıt. = machen, (alien) 
paraitre; (diefer Fremde) macht viel = in unferer 
Stadt, fait bo de fracas danse; -feber, 8; im, 
(über et.) Dispecteur, -Irice; zurveillant, ©, inten- 
dant, e; ein = über das Bauweſen, insp.' des bäti- 
ments; ein wach ſamer =, insp. vigilant; eine ſotg⸗ 
fältige =iun, surveillante soignease; der = über das 
Seeweſen, int. de la marine; =amt,n. =ftelle, 
={baft, £. charge, place dinsp., 5 -ferrem, c. 
ferren. 

Unf-fegen, va. cin die Höte fepen. richten Die 
gel =, dresser les quilles; die Steine im Schad: 
fpiele =, dr. les echecs, les pieces; Holz in Haufen 
=, Etüdhugeln =, empiler du boisr; (iBaaren) en- 
tasser; den Auebelbart 2, retrousser sa möustache; 
die Paare =, ein Frauenzimmer =, (ihren Kepfpus 
ertnen) coiffer les cheveux; co, une femme; ſich =, 
se c0.; in bloßen Haaren -gefedt, coillde en ch., avec 
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1. fih>, dm Bette) se mettre sur son sdanl; IL, mon- 
ter a cheval r, cf. -figen. ccı). 

IL. vo. ar. 8. Ch, (der Hirſch) feßt — chrtemmt ein 
neues Gewelt re; ; ER (das Nadelbely) fept —, 
pousse; Mard, (das Pferd) feht -, diegt die Vorzerzäsne 
anf die Krippe - und brißt taran) tique, a le tic, c. kopen 
Ex. =, te Muberunte Selten) prendre reläche; repo- 
ser, se ,.; -feßer, qui dresse, empile qeʒ Ex. char- 
geur; ourrier qui empile le bois, =itin, f. eoiffeuse, 
1; Mare. c. Arippenbeißer; -fehig,.c. Tips. 

Auffes-mauer, f, Fond. (Mauer, üter melde 


Kesten und Erje eingefült w.) ınur de charge (d’um 


haut fourneau); -töhre, f. Ex. Mönre um dad Wafı 
fer zum Nuezus zu erheben) tuyau de decharge, (eb. es- 
nal de bois adsptd a lestrdmitd d'une pompe, pour Ne 
cowlement des enux hors de Ia mine; -ftunde, FEx 
udeaundey heure de repos, f. 

Auf-fenfjen, vn. ar. b. soupirer; kief =, pows- 
ser un profond soupir, de ——— 2; -Teon, vn. 
ötre love, debout, hors du lit, sur pied; er iſt ſchon 
- und angelleibet, il est dej& eve et habilld; alle 
feine Zeute waren ſchon am frühen Morgen -, tout 
son monde fut d. des le malin; er ift (alle Tage) frübe 
-—, il se love de bonue heure, de bon, de gr. malin; 
das = bei Nacht ſchadet der Geſundheit, les veilles 
nuisent A 2; alterent la 2; ». wohl, übel =, se por- 
ter bien, mal; das =, «lat de la sante, ©. Befinden; 
3. =,(B. einer Thuͤr 2) cefen Arsen) eire ouvert; 4. 
=, (ehrt 1.) re oonsomimnd; das Brod iſt —, tout 
le pain est mangs; il n’y a plus de pain. 
uf-ficht, f. sp, düser et.) dnspection, 5; die= 
auf od. über et. b., führen, avoir Winsp. sur ge; eis 
nem die = tiber et. geben, donner a qn linsp, de 
“6, sur ge; er bat die = über die Arbeiter, il a lin. 
sur les 2; Die = über die Gebäude, Öntendance des 
bätiments, ſz Die = über ein Bauweſen, über eine 
Arbeit B., tür teiten) aenir la conduite, Vinsp. d’un 
hätinent, d'un travail; die = über einen jungen Men: 
ſchen haben, av. la conduite d'un 2; er iſt unter der 
= feines Vormundes, il est sowr la direction, s. la 
garde, #. les yeux de 2; einem einen unter = geben, 
mettre qn sous la g., sous la surreillance de qn; (die 

ute Erziehung der Töchter) bingt.von der = ihrer 
Mutter ab, depend de la surveillance de 1; der =#: 
bezirk, =streis, distriet d’insp; int, f. . 
uf-fieden, (Sande) tamiser sure; -Tieden, ir. 
Or. (dat Silber) blanchir, co. neunm) rebouillir; 5. vr. 
(dedemd in Die Höge ftelgen) bouillonner; das =; bouil- 
lonnement; Chi. &bullition, 5 -fiegeln, «Wapier x 
auf et.) attacher, faire tenir avec de la eire d’Espagne; 
cacheler sur 2; 2. ©, ensiegein; -Fitgen, va, vn. ir, 
av. bi chanter, se metlre A ch. devant qn; fing ung 
Eins -! chante-nous un air! Mar, ost Zeichen geten, 
taß alle zuzleich an einem Taue ziehen follen) donner la 









ses 2; eine Haube, metire un bonnet; se co. avec | voix. 


ua 2; fg: den Kopf 
töler, s'’opiniätrer, s'o) 
sur ge. 

2. (die Perrüde) =, mettre; den Hut=, m. 
son chapeau; se couvrir; bie Speifen —, (aaften Tim) 
serwir; 2. les viandes, les meis; die Diannr, den Kei: 
ſel =, (auften Dreifwü, über dat Feuer) z.”la poöle, le 
ec ron au fen; den Pfropf, die Kugel =, taufrie 
Qufserlatung flafenı m. la bourre, la balle; charger 
le fusil; Mars die Stengen «Derlässerungsnüde des Ma: 
As} =, guinder les mais de hune; den Anker =, (- 
ven Bug fehen) boser;, Iraverser l’ancre, m. l'anre 
en place; die Segel =, g. les volles, c. -sifen; den 
Muͤhlſtein =, can felara Dat bringen) placer la meule; 
einen Fed, einen Streif =, („näben), m., coudre 
une piece, une bande.sur od. a ge; (Geld) im Spiele 
=, m., exposer au jeu; das Siegel =, m. le scenu ü 
ri apposer le scell#, e, -trüten; Im: einen Maier, ei: 
nen Vachter =, cin ein Gen m. un fermiege en posses- 
sion; installer; einem Hörner =, (feine Frau jur Untreue 
perühten) planter des cornes a.gu; /aire qn ooen; 
Gut und Blut =, ımaran mark; sacrifier, hasarı 
sa vie et son bien; laut sacrifer. 

3. teine Blfhrift e) =, faire, rediger; eorire, m. 
eoucher par Ecril; (eine Rechnung) dresser; die Ko: 


delgenünig — e1 briichem s'en- 
bstiner; insister opiniätrerment 


Auf-fiß, sp. (dab Ahen zu Pfetde) act. de mon- 
ter ächeval, 5 =geld, n. Mar, iin Geſchent ber 
Gdbler an dem Bereiter, beim erjlen Yudiigen cadenu dü 
Al’icuyer qui a mis qn a chj =ft ange, f. (für die Hübı 
ner) perchoir; -Ti Ben, vn. ir. av. ti 1.auf et · =, cuanut · 
tefbar darauf {.) poser, porter sur ge; lenir dqc; (der 
Balken) ſitzt nicht weir genug auf der Mauer -, ſitzt 
falih —, ne pose pas assez sur le mur, parte & fanx; 
die Muſchel jabauf einem Steine -, hatte auf einem 
Steine -geieifen, la eoquille tewait, etait attachce di 
une pierre; (das Schuf) ſitzt —, s'esteusabli; 2. (aslı 
tean fügen; it. wicht zu Beite nehen) Ötre assis; it, veiller; 
ne pas se coucher; im Bette =, ölre assis, se tenir 
en son scant dans son Fit; fie find die ganze Nacht 
-gefeffen, ils ont veilld towte la wit ; ils ne se sont 

couches toute 2. 

Il. av. fe vich auf er. Fytnn (die Hübner) wollen =, 
veulent se percher, veulent jucher, se 5.5 (die Kalt: 
nen) fügen auf die Bänme-, juchent, se .. sur les 
arbres; 2. =, tüd zu Pierre, it. auf elmen Wagen fee) 
monter a (sur un) cheval, en voiture; zum = blalen, 


‚der | sonner le boute selle od. & cheval; Feo. den Adel = 


laffen, eoavoquer l’arriere.ban; (diefed Pferd) läßt 
nicht gerne =, est diffieile, rade au montoir; (er bat 
den Kuticher) ihn hinten = zu laſſen, de le laisser 


ten =, f. Yrtat des pepenses; einen Brief, die Punkte | monter derriere la voiture; fg: einen · geſeſſen ſ. (V.); 
eines Vertrages —, f. la minute d'une letine; dr. les | ec. -fäpta. 


articles d'un contrat; das = r, fbed Hole, det Erd; 
fügein in Haufen) empilement du bois r. 


) 
ı 


It. fich =, teund gen) s’Feorcher d’ätre ob. pour 
avoir eie Iröp long-temps assis. 


Auf-forren 


Anf-forren, die Hängmatten, Mar. (ie an hr 
tem arhörigen Orte juſ. fndireny relever les hamacsız 
-Fpäben, «und Spaͤren entdeten £) Epi ; Behler an 
einem =, chercher & trouver, a dieouwrir des defauts 
3gn; er ſpaht alle Schwach heiten an Andern -, il sait 
dee. toutes les faiblesses d’autrui, cf, -finten, ausıfe.; - 
-fpalten, (ein Scheit Holy 2) fendre; 2. vn. se 
fe; (das Bret) ift-geipalter, est, # est fendue; -fpans 
nen, Saiten auf ein Tonwerkeng x, tendre des 
cordes & 2; Ch. die Nee, die Tiiher =, 2. les files, 
les tolles; (die Segel) =, £., deployer; alle Segel =, 
cum Schneller zu fegein; fg: alle Krſte mb Erittel anmers 
ten) faire force de voller ; forcer de v.; fg: /. tous 
ses elforis; employer tous les moyens possibles; ger 
tindere Saiten =, filer deux; 2. hoch =, c. -berdien, 
-paren, röserver; garder pour +; mettre en rd- 
serve od. de eötz; (held, einen Betreidevorrath) =, 
neitre en reserve; alled was er bat, ſpatt er zu einer 
Reife -, il reserve taut ce 2 a pour un voyage, 
©. evfparen; (ein Pferd) auf einen Schlachttag =, res 
server pour un jour de bataille; fg: werfdıleben) re- 
mettre, differer; die ©. auf eine andere Zeit =, r. 
Vafaire A un aulre temps, fg: ef. -behalten, -Beben; 
-fpeidern, (fem p) ınetire en röserve sur le gre- 
nier; auiaser, eminagasiner ; faire pravision dep; 
(er verkauft |. Getreide nicht) er fpeibert es —, il le 
serre; -fpeilern, die Lammſelle, tanf dünne Sribe 
«en fvannen) bracheter les 2; -fpeifen, ranfändiger 
als; -#ffen, €.) manger tout; -fpelten, ©. ipalten, (1). 

Auf-fperren, (eine Thür, ein Feniter) owrir 
entieremeut; das Maul =, tenir la bauche ouverte; 
bayor; (der Lowe) ging mit -geiperetem Rachen auf 
ihn los, alla a lui Ia gueule beante; Bl. im blauen 
Keide ein goldener Delphin mit -ge perrtem Rachen, 
Warur au dauphin d'or pärae; die Augen =, «car- 
quiller les yeux; einem die Fahne mit Gewalt =, des- 
serrer les dents & quz fg; fa. einem das Maul, dm 
wergeöliche Hafınag mabrı) umuser qn par des promes- 
ses frivoles; repaitre qn de vaines espirances; P, 
lai tenir le bec dans Veau; er wird Maut und Naie 
=, (fi gevoaltig vermundern) il ouvrira de grands yeuxz 
il sera extrömement surpris; 2. Ser. ein Stoß, eine 
Thur, ein Zimmer =, auvrir uneserrure, une porie, 
une chambre avec le crochet, le rossignol. 

Anf-fpielen, ein Städiben, jorer un air, (surq. 
inste,); 2. vn. av. 6. zum Zunge om, z. tme danse; 
ſpielet · jonex! -fpiehen, ermas mit dem Der 
gen », enfler, eulever, einporier avec la pointe de " 
Vepee; (einen Verbroher) empaler; (das Fleiih), em- 
brocher; (einen Viſfen) mit der Gabel =, prendre, 
piquer avec la fourcheite; Par. die Haute =, (anf den 
Rahmen foanınen, um fe zu reinigen brocher les peaux; 
Ep- (bie Nadelſchaͤfte) =, wie Fahre in bie Köpfe bins 
einigen) enfiler les g ⸗ſie r, 6, Ep. enhleur, c. fie: 
im; -ptnmdeln, (fGarn r) metire sur le fuscanz 
-fpinnen, ir. (tea Fast) füler taut, achever de 
für 2. fi die Finger =, (wuns IpInnen) s’ecorcher las 
doigis a (force de) fi; -[pißen, va. av. b. G. Thies 
sen 2) dresser les areilles (pour dcauter); 2. fa: © 
-porhen; -preiten, 0, breiten -[preisen, Bon. 
(einen geſchlachteten Schöps), ouxrir un monton tue et 
l'ecarter, Petendre avec des broches de bois; 2. Die 
Thür =, tenir la porte ouverte aumoyen de q. bar- 
re Je bois x. 

Auf-ſprengen, (eine Thuͤr) forcer, enfoncer; 
ein Schleb =, fo., rempre une serrüre; (ein Schiff) 
—, (in die Luſt fprensen) faire sauter en lair; eine Bla⸗ 
fe, erewer, fa. er. une vessie en saulant dessus; 
ein Thor mit Sprengilüten e*petarden =, petarder 
une poris; 2. Ch, einen Hirſch =, lancer le cerf; fg: 
(die Biefellen) b. ihren Mitgefelen -geiprengt, Gum 
Mitmasdera verleite ont delmucht leur sompagmon, 
Vont enguge & Tes suivre; 3. Celmpefme od. wenige Lres 
pfen auf et. werfen? Waſſer auf die Wilde =, arroser 
le linge; -(prieficn, Pox. (ans der Erte hervor 6.) 
gerwer, pousser; =de Blumen, ileurs naissantes, 

Auf-fpringen, va. ir, ı. Thüren bei Erpbebens 
sauler, vuvrir: (vom Satjı se fendre, eclater, sauter; 
der Tiſch) iſt -gefprungen, sest ſendaez (die Erde) 
‚fpröngt vor Hitze, vor Dürre -, se fend de chaleur; 
| la grande sechereise fen, fait erevasser la 2: die Hem⸗ 
de ſind ihm von der Milte -geiprungen, er bat ges 
ſprungene Haͤnde, Pippen, le froid Ini a erwvagse les 
mains, il a des ereyasses aux m.; il a les an., les le- 
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vres gerodes; bei großer Kälte foringen die Lippen 
les leyres gercent, se gercent un gr. froid; Bo. 
ein »-gefprimacner Stiel, tige ererasge; ⸗de 
apfel, capsule dehiscente, ouvrante, ruptile ; rund 
=de Kapiel, capsule circoncise, (partagee horizonta- 
lement en deux valves); 2. Un die Hüße fprinsen) sau- 
ter, bondir; (ald er dies hörte) fprang cr vor Freuden 
—, il sauta de joie; er ſprang plöglich aus dem Bette 
— il se leva soudain; il sauta sur- e-champ de son 
ki; (diefer Bald ift zu weich) er ſpringt von ber Erde 
nicht wieder -, elle ne bondit peint; (man ſah Die 
Sanonenkugel falen), und einen Augenblit nachher 
fab man fe wieder =, et un moment aprös on le 
vit re ir; fe: vom Fähndrih auf eiumal zum 
Hauptmann =, d’enseigne, etre fait tout d'un cou 
capitaine; de la charge d’ens., sauter Acalle de ca.; 
3. ſich die Füfe=, want ſetingen) s’Ceorcher, se bies- 
ser les pieds A (force de) sauter; das =, (-Tprung 
saut; (einet Bald ©) bond, bondissement; Bo, (einer 
Stapel) dehiscence, f. 

Auf-fpr itz en⸗ va. T. (in die Höhe fpelpen) faire 
Jaillir en haut, f, rej.; (die Wallfiſche verrathen ſich 
fhon von weiten) Durch die MWarferjtrablen, melde 
fie =, ülfeau, aux eolonnes d’eau quielles font z, 
par leurs narines; 2. ein Geſchwut Äim Halle) =, 

. ereyer un abens ü force de le seringuer; II. vn. 
(ber Roth) frrigte Bis an die Autichengläfer -, jaillit, 
rejaillit jasqwaux glaces du carrosse; 2. (feripeip aufrt, 
falieny; et. Zinte it auf meinen Brief -geiprigt, un 

u d’enere a rejailli sur ma letire; (menm man mit 

re Hand auf das Waller fhlägt) ſpritzt es -, elle 
jaillit, rejaillit; -jproffen, c, -furkeien; Apr öf: 
Ting, e. -ieböltns -Tprudeln, jaillir, bouillonner; 
das Wailer, welches ang feiner Quelle-Fprudelt, Deau 
qui jaillit de sa source;.(dag fiedende Waſſer) fprudelt 
—, s'öhhre en bouillons; fg: er ſprudelt leicht -, 08 Ift 
ein =der Nopf, il s'eimporte facileinent; «’est un es- 
prit bouillant; das =, millisement, honilionnement; 
-fprumg, c. (dad) Springen; -[p uden, (dm Speis 
ghei auf et. werfen) cracher sur ge; -fpulen, Garne, 
bobiner, 75 du fil 2; -[pulerinn, F. sepon- 
leuse, 1; -Ipiilen, Sand an das Ufer 2, (vom Wair 
fer} jeter, amasseg be de sable ar; 2. (das Mücen: 
geihirr) =, rincer, laver, 0. fpliens; -fpunden, 
-fpünden, (ein Rah) debondonner, debonder un +; 
-fpüren, einen Hafen, Feldhuͤhner 7, queier un ı; 
diefe Hunde ſpůrea wicder -, was ihre Herten verlo: 
ren b., ces chiens trouvent, dacourtent ce 2; fg: Bel: 
ler an einem · zuſpuͤren ſuchen, chercher & decouvrir 
des deiauts a, en gu; das = a quite, 6; -flaheln,e. 
anftiehen, 2. anlaein, anfpornen; -fta ffiren,c.Naffirem; 
fallen, Ocfen 2, cin ven Siam zur Map Srinaen) 
ınettre des beußs r Al’engrais tammen, c. aufs 
Remmen; -tampfen, Erde r, fonler de la terre 
sur ge; Ep. den Mopf einer Nadel =, enteter une 
@pingle; 2. wurd Sampfen dirnen); das Pferd ſtampft 
die Erde-, le cheval foule la ?., ereuse Ia t. en tre- 
pignant; 3. vn. av. d. mit dem Fuße S, frapper, ta- 

du pied; -ffand, sp. 1. (pas -Nesen, bei. mehrerer 
eri.) levee, f; einen = (in ber Geſellſchaſt) machen, 
se Jever le ter dans .. pour seralirer; P&, der = ber 
Fiſche im Winter, (dad Emperileigen and der Tiefe mach 
der Oberähder, wen #8 ihnen am Baft gebrider) Ja lövde du 
poisson en hiver ; (mowv. vers la surface, faute d’air), 
of. -fiehen; 2. (Biprefepfitelt gegen Gerefchermacht) dıneu- 
te, f: einen = en, causer une dineute; der = 
in Maſſe, insurrection, 1; levde en masse, f; Ex. (der 
Bericht von ber Beichaffrubeit eines Weranoeties le rappart, 
dlait aux aclionnaires de In minei: ſareln, q 1) 
empiler; (Waaren), entassar; (Fifer), engerber; das 
=r, empllement 2; -farren, vn. av. 6. Pol. (m. 
Haaren 2) se herisser; (Die Borften des wilden Schwei⸗ 
nes) ſtarren —, omenn es im Zerne ih), Te poil du 
sanglierse herisse; 2. art In die Sötr ſehero zum Him · 
mei =, fizer les yenx, arröter ses regards vers le! 
eiel; -fauben, -ftieben, vn. catt Grand Im die Höhe 
Bela) s’clever en poussieres tauchen, eine Stau: 
ge Eifen, Forg. tie ber Bänge entzrgen fdmieten, an? da: 
burd verfügen) raccoureir une barre de fer, en la bat 
tant sur ba largrurz 2. dent Flachs =, 1m Lrodmen Im 
die Höhe heim) dresser le lin (pour le faire scher); 
3. das Waller —, turch Swrüdhalten anihıellen madhritı 
faire remonter eau en larrölant, en empächant son 
cours, 





Bo. | Stüd 
(Heu) ©, -gabein; 2. (mt? Stichen Öffnen) ein Geſchwür 
mut der Lanzette =, ouvrir, percer un abc#s avec la 
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Auf ſtechen, ir. 1. (mir er. Epipigen —ſatenz (ein 
eile; 


tuͤck Brod x) prendre, enlever avec la ſo 


lancette; fg: einem den Shwären =, c. -miltm; 3. 
(8. neuem ſiechen Gr. eine gbgeniiste Ylatte =, reion- 
cher un planche; renirer; eine Spiße =, (nad tem 
Waren, nadı'dens DAdchemmurter wieder darchſechen pieo- 
ter une dentelle; ouvrir les 
Stien auf er, befeiiigen) Cord. 
=, piquer les oreilles et les talons; Mar. (mei Taue 
=, auf eina. ſtechen) ajuster ensemble ; 5. das Schi 

bat ſich geſtochen, einen Rüden —geſtochen, (menn 
Bas Verben und Hintertbeil def. Beier im Maler geben alt 
das Mittel, umd der Kiel felalich elme Krönung bei. bat) 
le vaisseau s’est arque; die Halſen und Schoten =, 
diob machen und abeieren) larguer le lof; 6. va. av. 6. 
dicht Wei dem Winde od. in den Wind =, «fe diht 
alt möglich hei dem Wiade fegein) aller au plus pres (du 
rent). 

Auf-fteden, f. Kleid r, trousser sa robe (en 
Valtachant avec des Epingles); (ein Band, eine 
Shleife)=, fixer, attacher ayeo de ep.; 2, tauf et.) 
mettre dans od. sur r; ein Licht =, (auf den Beuchten 
m. une chandelle d. le chandelier; ‚die flagge =, 
(oben am Mafbanne) arborer, planter le pavillon; den 
Pferden Heu =, (auf tie Raufe) ze. du fein dans le 
rätelier; Ch. (einen Daß) =, marquer (avec des 
piquets £); fg: es iſt nichts Dabei ren au gewin: 
won iln’y a rien a ygagner; 3. eine Haube =, mad 
dem Waſchen und Plätten u. neuem jeden) renonter, re- 
faire une coiffe; -Redzuadel, f. cgroße Rave zum 
-frtenı epingle & la piece, f. 

Auf-fteben, wm. in 1. ar. fr et b. ceffen Aeten) 
re ouverl; die Thur iſt Chat) offen geftanden, la 
porte etait ouverte; 2. dauf eh ſtehen und dadurch ge⸗ 
hatten od. -aehalten wy Der (einzurammende) Dahl 
ſteht -—, ci auf einen Stein g aenuınen und Deine man Mies 
er ein) le,pieu a trouve fond; im Waſſer =, umit den 
Füßen anf dem runde eben) avoir fond, tnucher le 
fond; F =, (von Zahuen), cl. Aegen; 3.av- f. von ſei⸗ 
nen Sitze od. Seſſel =, se lever de son siege e; fire 
den Ste von bier -, (das iſt nicht Ihr Plap), levez- 
vous de la; vom Tiiche, von der Tafel =, se lever, 
sortir de tablı; aus dem Bette =, se lever; sorlir du 
lt; Sie find schon -getanden ? vous ütes den Jeve? 
wieder =, se releverz (ich fiel) und hatte Muͤhe wie: 
der uſtehen, et j'eus be de peine A me rlever; v. 
einer Krankpeit =, tsenien) releyer d’ane 2; fie ift 
erit ans dem Kindbette -geitanden, elle ne fait que 
de relever (de couche); vom Tode =, ressuseiter, c, 
-erkeben; Mar, (das Schiff) ftcht -, erömme im feine 
ſentrean⸗ Lagt zurüdh se releve, se redresse; Ch. =, 
(dem Hirid) debncher, (von Nebpähnenm parlir, se lever, 
s’envoler; Pe, die Fiſche ſtehen im Winter -, ct. we 
gen angel an Luft in dir Hbde am die -grgauenen Stellen: 
les poissons lövent, s’elevent en hiver; Ex. (der 
Schwaben ſteht —, Cfeiat in die Site s’eleve; Fand, 
(das Blei) ſteht im Zreibberde-, woran dinpu artem: 
mener Wäre od. Kaite auf se gonfle dans la coupelle; 
die wellen Pilanzen ſteden vom Negen wieder — la 
pluie fait relever les plantes Arsques; die Wolle ſieht 
(ins Frübling) —, weone ſich auf den Schafen aud, und 
ãedt ·in die Hhder Ja laine se gondle, s’dleve; es iſt ein 
Prophet -geitanden, il = para un prophete; wider 
die Obrigkeit =, se soulever, se revoller, se muli- 
ner; in Waffe =, s'insurger; se lever en masse; wi 
der einen =, tb antlagen od. gegen ihn gewgen) s’vlerer 
contre qn; accuser qu, porter temoignage contre gun; 
Dad = r; (eimeh Fürten) Ve leyer; beim = des Konipe 
gegenwärtig ſ., &tre present, assister au Jever du 2. 

Auf-keifen, (einen Hut) raffermir; dönner un 
nouvel appr&t a Wilde =, empeser le linge, 

Auf-fteigen, vn. ir. auf Das Perd, auf den 
Wagen ?,  monter a cheval, sur un g; em. en vol 
ture, sur une 2; dans m carrosse; er iſt ſchon -ge: 
ſticgen, (auf das Pferde) il est deja montd; auf und 
abiteigen, m. et desorndre; das Ubjteigen iſt ibm ber 
ſchwerlicher ald dad —, il descend avec plus de peine 

ui ne m; 2. (vom Bau, Dampf pi s’clever; (der 
noblauch, die Mettige) fteigen einem (im Magen) 
-, reviennent; causent des rapporta, c. -Roben; (Die 
Weindiintte) fteigen in den epf =, montent a la 
töte, s’elevent au cervean; es fteigt (ed ſtoßt) ihm —, 
” R 
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{eb wird Ihm übe) le cour luĩ souläve; es fleigt ein 
Gewitter, es fteigen Gewitterwolten —, il s'elave 
une tempöle, un orage; es eigen Dinite aus der 
Erde -—, il selöve des exhalaisons de 2; Mar, ber 
Wind jteigt —, «fänat an zu wehrm le vents’eleve; As. 
(die Sonne) fteigt wieder am Himmel -, revientsur 
U'horison; da ftetgt dee Hundeflern Sriat) —, voilk 
Sirius qui se love; =be Zeichen, signes ascen- 
dants; Sder Knoten, nenud ascendant; fg bie 
Galle fteigt ibm -, sa bile s’cmeat; il se mot 
eu colere; Oen. die =de Linie, ine Ye, de 
in gerader Knie won einem Erammvyater ablammen, in fe 
fer man wen jenem gm biefen -märs elgt eb. ahatt) ligne 
ascendante, 6; An. die =de grofie Pulsaber, arte 
ascendante, f; Bo. der Stengel r, taufofats ter ed 
tige montante; 3. Certaeten, Ed mac und nad jelien) mon- 
ter, parattre; es ſtieg eine Möthe in ihrem Sefichte 
-, la rougeur lui monta au visage; 08 ift mir ein Ge⸗ 
dante -geitiegen, i ım’est venu une pensce (dans l'es- 

rit); wie fan er einen ſolchen Argwohn bei ſich — 
allen? comment peutil concevoir, prendre un pa- 
reil sonpcon? e# ſteigen mir dabei ned mauche Zwei: 
fel -, cela me fait naftre encore plu. doutes; das 
= +; montee, & (der Dänite) ekwarien, Ffder Fluͤſ⸗ 
figteiten) €, ascension, 6 (ang dem Magen) les rap- 
ports; daß = der Mutter, (pte WRustertranfheit, IR.ıber 
(diwerte) le ınal de were; As. -feigung, fi (der Se: 
fime) arcension, ſi gerade, ſchiefe . „. use. droite, 
oblique; =d:unterfchied, Ci. moliden der geraden 
und Itiefen „.) la difference ascensionnelle, f. 

Uuf-ftellen, (eine Säule) auf ihren Fuß, (eine 
Bildfinie) auf ihr Fuggeſtell x, poser, metere sur 
sa base +; sur son piecdestal; ein Stä@ Zimmerholz 
=, p. une piece de charpente; (das Scheit Holz iſt 
umgrefallen) fit es wieder —, relovex-In; (die Kegel) 
=, dresser les 2; (ein Neß), tendre; (eine Kalle), d., 
2.3 (Wider), ranger; (Truppen in Schlacht ardnung) 
r., (aaren) zum Verkauf, «taler; die Speifen=, 
m. les viandes sur la table; servir; fg: Zeugen, Be: 
weife) prodiire, ©. beibeingen; einen Grundſatz, es 
zum Gruudfage =, poser, asseoir un principe; poser 
en, pour, ©0. principe, pour fondement, pour maxi- 
ine; einen zum Michter &, etablir qu juge 2; das = 
v5 (einer Saͤule eines Sraimerteljeh &) pose, T; pusage; 
«bet Zeugen gr production, ſ. 

Auf-kemmen, die Urme lauf ten Tirh Algen, 
fügen) 2, appuyer les bras sur la table; ſich auf et, 
=, ap. sar ge; il. ſich =, (auf den Zebenpipen ie ir 
‚Höge tisten) se dresser sur le bout des pieds; 2, et. =, 
ende denn Gtemmielfen Öfen) ouvrir ge avec le fermeir; 
-ftempeln, cmit den Stempel auf et. bervorbringen) dm- 
primer, estamper sur ı; Bel, den Buͤcherruͤcen gel: 
dene Blumen =, imp. des Aeurs d'or au dos des 
livres; den Muͤnzen dag Bilduis des Füriten =, eım- 
preindre, mp. est. Ninage du pfluce sur les men- 
naiesz ep pen, Adielziwidel x, Cout. piquer dos 
epaulettes 2; -jtiden, dem Tuche » Blumen «, bro 
der des lleurs sur le deap 2; -ftieben, vn. Ch. 
(vom Heinen Beläge s'Ülever de terre et s'renvoler; 2. 
c. -Musenz; -Riften, zum LUngeborfam 2, ineiter, 
instiguer & la desobeissance +; (das Voll) =, ameu. 
ter; -öbern, Ch.‘ (dae Wild), faire lerer od. par 
tirz (dem Hirſch) mit dem Leitgunde =, lancer aveo 
les chiens courants; Tg: fa, einen =, deterrer, Iron. 
ver, rencontrer en an; (ein feltenes Buch) =, de- 
eouvrir en furetamt; -jtö pfeln, (eine Flache) de 
boucher; -ftören, (einen) reveillergn par q. bruitz 
troubler le sommeil de qn; 3. et. =, faire lever ge 
en furetant, en fouillant. dans qe, en remuant; (ein 
Wefpenneft) =, fouiller, remuer ung; das Feuer = 
fourgenner le feu, i 

Auf-foßen, ir. va, (eine Thür r), enfoncer 
d'un coup de poing, de pie e; (ein Kat) mit dem 
Fuße =, defoncer d’un eoup de pied; 2. Un bie Hbde 
oben); den Staub im Geben mit den Fäden =, fire 
lever la poussiere en marchant; einen Hund =, faire 
lever un chien en le poussant da pied 2; Ch. einen 
Hafen =, vom Sun) faire sortir du gite; faire lever; 
lancer; fich die Stirne am dem Tirh =, awund Neden) 
s’ecorcher le front, se blesser au front oontre la table. 

MH. vn. av. 6. Gon unten nad eben Acbem; die Mun'- 
wuͤrſe ftoßen —, les eng fouillent, «levent lauterre; 
2. ar. fu (auf et, ehe) donner, toucher zur.ge; (das 
Schiff) Röht -, (aaf einen Felien d) domne, touche; tou- 
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che une roche 2; fa: ein folder Denfh Kt 
mir nech mie -geftofien, je n’ai jamais vu, rencontre 
ung (man weig nicht) was einem = laun, ce qui 
peut arriver, survenir; wenn Ihnen von ungefähr fo 
ẽt. = follte, si par hazard vous ariez, vaus faisiez 

. une pareille rencontre; 5. Ca bie Shte seflehen m. Ark 
gen) ; die Rettige flofen —, eausent des rapperts; 
cs ſeßt mir fauer auf, ji des r. aigres; it. c. tupfen; 
Econ, (das Bier, der Bein) ftößt anf, twäprı zum arm 
Wale se trouble, (par une ade fermentatien) ; -geftoße: 
uer Wein, du vin trouble, alterd, gätd; das =, (einer 
Thür) enloncement; «eines Faſſes diifoncement; (ter 
Epeiiem les r.5 Mid, «ruclation, & das faure = (aus 
dem Magen), oxyregie, f; Mar, eines Ewifed> le 
ehoe (d’um vaisseau yui louche); wet Weind, Bierb ) 
ade ferinentalion, alteration, f, 

Auf-föfig, a (vom Bein) trouble, altire, gäte, 
ef. -hoben; -frablen, vn. av bh. Poc. fe, berennt zn) 
paraitre sur Vhorizon; commencer ä luire; & lancer, 
a darder ses rayons; s'elever radieux; der aus dem 
Waoſſer an die Batter -geftrabite Widerſchein, la rd- 
verkeration röcchie de l'eau surlesı; -krampen, 
-ftrappeln, (mie Beinedt; e, -Wekuben (2); -irauben, 
vn. ar. b. ifları in die Höhe jkeben) se dresser, se heris- 
ser; vor Cutfetzen » fraubten feine Haare - , sesche- 
veux se herisserent d’horreur;-fträuben, va. ſttau⸗ 
den made, In die Soͤs · Barren machenn faire dr; dieſe Ex: 
zaͤblung fträubte mir das Haar -, bei dieſer @r: 
olung ſiraubte ſich mem Haar —, ce rccit me fit 
dr. les cheveu,r (a Ia töte); mit -geiträubtem Haar, 
les ch. dresses, herisses; 2. et. =, se debarrasser de 
ge en’se debaltant; (das Kind) bat die Vertdede -ge: 
uͤtraubt, bat ſich -gejträubt 2, l’enfant s’est decouvert, 
sest debarrasse de sa couverfure en se debaftant; 
-ftreben, vo. av. b. dis bir-Höbegu free) faire des 
efloris pour se lever; vom Boden =, s’eflorcer de se 
celever de terre ; Sg: Por. (alle Kräfte feines Geiſtes) 
ſtreben naͤch einer bobern Boltommenkeit —, tendent 
a une plus haute perfechion;. 2. (im tie Gäpe ragen) se 
dr-, sc he; Por. die den Alpenfeifen, les rocheshe- 
rissees des Alpes; dad = x; Die =bung des menſch⸗ 
lien Geiſtes, les efforts de Pesprit hussain vers une 

Aus haute perfection; -fireten, (die Arme, die 
9 um Himmel, tendre vers de ciel, au viel. 
Auf-reic, Wertauf am ven Meiſtdicicaden) erncau; 
anchere, Fiigt. im = verlaufen, vendre ge a Vencan 
z, Pa. par licitation; =eifen, u. =famm, Drap. 
wein Eiien zum - Arelben) rebrausse, 5 rebraussoir. 
QAuf-ftreiben, Butter 2, cauf Bro) tendre da 
beurre # sur du pain; ein Vflaſter =, (af Beinwand) 
dt. un onguent sur du linge; 2. c-wärts dir); feinen 
Auebelbart =, retrousser, rebrouser sa ı; Drap. 
«die Tuͤcher) =, red.; 3. c. frei; 4. vn. c. -freifen 
435 Mi =, reiroussement; -fireifen, die Ber 
mel, das Hemd #, ſich =, rei. ses manches, sa che 
mise; 2. trodene Bohnen =, (kurt Ser. imeen) dplu- 
«ber dos; 3. fih=, fi den Arm an die Wand x 
=, s’erafler, s’ecorcher, s’eflleurer le hras au mur £; 
4. var. av. he (bie Oberfläche einer S. ein yornia beräbren) ra- 
ser; die Kugelftreift —, tauf die Erbe Ja halle raze la 
terre ; (das Schiff) greifte auf einer Alippe —,_ rasa 
un ecueil; (diefer Mantel ift zu lang) er Arcıfr auf 
die Erde -, il traine, c, fhtepyen (mi; bad = (der 
Kermel) rewoussement gs, -treuen, SalaufFlakh 
» saupoudrer, paudrer la viande de sel: Pigtfer, 
Medi =, saup. de poire 2; Zuder auf vinen Au: 
Ken =, saup. un gätean aver du suere; Sand —, 
auf eine Satrft) inettre du sable sur une 2; Puder —, 


.. © zutern; -firich, Mu. coup d’ärchet de bas em | 


ul; -friden, (allen Zwirn +), emplover, con 
sumer ätrienter; fu fen, Cäufenweife erböten hans 
ser, elever par degres;graduer; das = p; -fufuna, 
f. Rh. mern auf shveschere Werre Immer Älrfere ſetzen) eli 
max; gradation, 5 -ftälpen, einen Hut 2, «ia 
ren) retaper, retrousser; Die Eriefein=, hausser bes 
genouilleres des bottes; fg: -geftülpte Mate, ne re 








Wranse; 2. =, 0. -Rhrzem (ad -TRTREH, (die Zar | 


vd, force; auvrir avenvioleier; (der Wind) ſturmt 


Die Acnfier =, force les feneiress -Aürgen, (den | 


Dear auf den Tcpf), couvrir le pol; y merere ie 
«ouverele; die Haube, Die Peruͤcte —, im @ite-tegen) 
m. coifſe + Alfa häte; 2. (die abgewaſchenen Zei: 
ber) =, (-üelien) m. debgut, arrımger; 3. vn. tt dem 
Korfe auf eilen rein =, donuer. de la tete contre 


Auf⸗ſtutzen 


une pierre en lonbant; -fugen, (einen Hut), c- 
fügen; (dem Anebeibart) =, rebrousser ; Sg: (eine 
Rede) mit fhönen Yusdrüden =, embellir, urner de 
belles phrases 2; 2. vn. av. 6. teermungert, betregen in 
bie Höpe iepen) Jever les yeux tout sunpris 2; ich ſtutzte 
-, (und erblidte eine feurige Kugel in der Luft), 
surpris, je leve les yeux de; das — t⸗ embellisse- 
ment; -jä ßen, die Arme r, Cat den Zifdn appuyer 
les bras, sur la table; ben od. die Elbogen =, s’ aecau- 
der; fih =, s'ap., s’ac.; 2. ein Gebaude (das ein: 
fallen wil) =, etayer un bätiment; -firchen, (ein 
Bild), queter; (ein Wort im einem Wörterbuce) =, 
chercher x; ich habe ibn überall -gefucht, jelai ch. 
partoul; das = r, recherche, quite, f; -fummen, 
ſich, ce Schulden p s'accumuler; die Zinſen, die Steu⸗ 
ern = laffen, se laisser arrerager; -tafeln, (die 
Tüdwr), Drap. cin abarmenene Faisen !egen) plier; 2. (ir 
S peifen), €, -ticen; fa. er bat ung rechtſchaffen -ge: 
tafelt, il nous a fait grande chere; il nous a Lraites 
splendidement; -tadeln, (ein Schu), Mar, kreer, 
agreer ge; Ig: einen =, c. -papen; -tAft, Nu, cdie · e⸗ 
kumg der Hand und des Fußes, wm ben Taft anzugeben) le 
leve; -taljen, Mar. (sermisteift einer Talte im die Pübr 
winten) palanquer; -tanzen, (die Schube), dechi- 
rer, faire erever ä force de danser; 2. ſich die Füße 
=, (elimd taiyen) s’ecorcher, se blesser les pieds af. 
de d.; 3. vn, ar, bs (ret idin tanzen); (wenn er beftehit), 
muſſen Sie=, il ſaut que vous dansiez (devamılun); 
-taumeln, va. caumen? —ſtehen se dever en chan- 
eelant; trunfen =, sed. en ch. d'ivresse, R 

Yus-tbauen (das Gefrorene), degeler; faire d.; 
(der Wind) bat den Fluß -gethauet, a degelc la ri- 
viere; (gefrorenen Kobl ring Waſſer legen), um ihn 
-zjutbauen, pour les faire d.; 2. vn. =, d., se d.; (Der 
Fluß) thaut —, fängt an -zutbauen, degele, se de- 
gele e; es thauet wicht eher volig —, als bis ein Ne: 
gen dazu fommt, iln’y a de franc degel qu'aveo la 
pluieʒ fg: fa, er thauer-, das Maul thauet ihm -, 
der fat mieten an sefprächlg a se,, nadıdem er lange ill ger 
fwiesem la parole lui revient; das = re, Je digel; 
-‚ungsspunft, Can eimem Wärnemefee) lerne, point 
de «gel. . 

Auf-tbun, ir. mm; (ein Buch, eine Thür), 
ouvrir; fg: die Obren =, auvrir les oreilles; ecauter; 
den Mund =, ıforetem aurrir Ja bouche; parler; 
(Mein od. Vier 2) =, (u vertaufen anfangen) mettrele 
bouchon; m. en perve, en vente da vin 2; den Beu⸗ 
tel =, Gend beraten ouvrir sa bourse; debourser; 
endlich bat er Die Augen -getban, (hater fgnen Jerrsuim 
ertanazı enlin il a onverl Jes yeuxz il est revenu de 
ses erreurs; die Erde that ſich umter meinen Füßen 
auf, la terre s'ouvrit sous mes pieds; (die Roſen) 
thun fi -, blühen aufı. s'ouvrent, s'epanouissent; 
Ex. (das Geſtein) hat fich -gerban, tpom feilen Csehrine 
Abgrisienn s’est ouverte, detachee; der Gang thut ſich 
-,  teird mächtiger, Brain) le filon s'elangit, pren 
la puissance, du ventre; Mar, (das Yand, die Hüften) 
thun ſich -, Getzen Mi Aber dem Woſſerh paraissent 
duns le lointain, commencent à paraitre. 


Auf-tbärmen, Strine g, entasser, empiler, 
amnmeeler des x; einen Sceiterbaufen =,' ulevef, 


dresser un grand bücher; fg: (die Wogen des Meer 
res) thürmen fi -, s’elcvent comme des monta- 
gnes; diefe Eichen thuͤrmen ſich in bimmelbohen Wi: 
preln aut, ces chöues elevent leurs eimes vers le ciel; 
Bl. -getbürme, sonne, de; eine ·gethurmte Wapen⸗ 
finur, Gmeihe eine autere fiber Ab batı piece soinmee; 
tiefen, Fab. +. (a4 Bed 2) embentir, caver, c. 
ausbauen; -getieftes Cifenblech, fer embouti; Chaud. 
die Kupferplatten =, ca. les plaques de cuivre; 
tiei-bammer, martinet Aca.; meißel, repmus- 
soirz tip pen, Zuckerkruͤmchen x, (urch leiste Berüh: 
va mlı dan Fingeripigem im die Söhe bringen) enlever des 
| nsirttes de sure avec le baut du doigt; ·tiſchen, 
eiuem cine aute Mabizeit, Obit « servir un bon re- 
pas. des frnits a qut er bat ung präctig -getiicht, 
ıl nous a regalis nagnihquement; Sg: einem alltäglir 
de Beibiten =, rigaler qn d’histoires Iriviales; 
tönen, c. nimm -torfelm, po. o.-taumen, -Ter: 
nen, (Nar.) e. -tieben. — 
Auftra k es; träge, Man. (der Drucker⸗ Farbe), 
touche, f; Pt. - (der Karben), couche, 1; 2. -, ıme 
Ucherzabe) eiues Gutes, Lebens, tradition d'une terre 
u fi 3. (ein -gercageneh Seihifl) gommisuion, it. deld- 


| 
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cf, 
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Aufıray 


getion, feinen - befornen, ätre charge d'une com.; ei: 


tem Aufträge geben, donner des com-s A qn; einen 
beſorgen, ausrichten, fid eines 6 entledigen, s’ac- 
quitler d’une com.; faire, executer une com. ans 
- über eine Sache ertennen, connailre d'une af, 
del; -Sbeforger, commisaire; -sneber, chufs 
tchzer) commellant, delögani, Cou. enminand (v.); -dr 
handel, comnerce de esurtier, de com.; Ex. 
—trog, cmerin tie Etze aufgehtagen wm.) panier de 
charge. s 

Auftrage-hölzlein, a. Dor. (went vas Gib 
anfgetrageit yolvt) couchoir. 

Yuf-tragen, ir. Erz und Kohlen, abs. =, Fond. 
din den Echmelpeſen tr.) charger le fourneau; 2. Ex.ei- 
nen Schacht =, (e, unten mit Söhern £ erhöhen exhaus- 
ser un puits de mine; 3. Speifen =, abs. =, servir; 
mettee les viandes sur Ja table; Int =, faites servir; 
es it, man bar -gefragen, on aservi; vous dles ser- 
vi; Arc, 2. einen Rin =, tracer un plan; Pı, eine 
Farbe (anf tie Belmwand) =, cowcker, asseoir, appliquer, 
poser une cauleur; Im. Farbe caut die Form) —, toucher, 
encrer la forme; distribuer l’enere; Firmis =, co. 
du vernis; Dor. das Gold =, co. Vor; die Stunden: 
freife (auf eine Sonnenubr) =, (-ieltinen) projeler 
les cereles horaires sur g; Sg: eiuem et. =, Wr Veſor⸗ 
gung gi charger qu de ge; commellre qu & ge, pour 
faire ne; man hat mir -getragen, es Ihnen ju fagen, 
on m’a charg. der; man bat mar ein deues Amt -ge> 
tragen, on m’a comınis a ung man hat ibm - getrar 
gen, diefe Sache zu unterſuichen, on 1a commis pour 
e5 einem feine Guter =, tm das Eigenthuamtechi dat⸗ 
über abtıeien) edler ses biens ayn; einem ein Lchen=, 
dübenstr., abtreten) c. un fief Agn; 5. (ein Kleid) =, (at 
wügen) user enlierement; 4. Yan. av. d. (pw bit f., fo ba 
et. anderes wicht wehl darauf van, ehne febr aubzeipanmt zu 
m.) Augmenter epaisseur ; gender; (diefer Zeug) it 
zu die zu einem Unterlleide), ex trägt zu viel -, 
elle goulle trop, («temd trop l'habit de dessus); das 
= eg, (eines Samtet+ exhaussement; eineb Kifiese) Ira- 
ceinenk,z; «ter Faden, empäternent; eouche, 1; Ge. 
selmer Linie, Fläche auf die antern) superposition, f. 

Auf-trager, 6, (-tufen Ex. changeur (du faur- 
neau); 2.= (eines Beihäftes), commettant; -Frams 
Pen, -Erappen, eplaimp -treten) marcher leurdement, 
en faisant du bruitz -träufeln, (hefmänniiche Ir: 
pfen) auf Zuder, verser, faire degowiter, distiler 
sur du suere 2. vn. =, deg-, dist. sur gs traut 
fen, vn. dit areßen Tropfen anfer. fallen deg., tomber 
a grosses goultex sur ge; «treden, den m̃etalliſchen 
Schlamm, Ex, (aus tem @lammaraben £ auf die Beldlie 
gegen) sortir la bourbe metalligue des fosses 2 dıt 
bocard, pour Ja porter sur la tahle A Javer; -fires 
der, Fix. ouvrier employ& is. la buurbe mmdtje 
-treiben, ir. einen vom Stuhl, Vetter, chasser 
yn de son sicge, Au lit; (air lever qu; (einen Haſen) 
=, lancer, forlancor; (dem Hirih) aus feinem Lager 
wieder =, relancer +; Ser. (sine Blume) =; erabmı- 
für ; (bie Waſſerſucht) zreibt den Leid —, enfle, gon- 
le, boufüt le corps; (der Wind) hat ihm die Augen, 
das Grfiht x ganz -getrieben, lui a tant boursoulle 
les yeuxg; -aetriebenheit, ſ. sp. bouflissure, 
boursoutlure, F; (diere Gemue) treiben den Magen 
-, gan“ent Festomar, e, -bläten: einen =, trouwer, 
renconteer an; Weld=, se procwer, tr. de 
V’argent; seine Gttezenbeit} pr., er., fournir; Ex, (einen 
Gang) =, fendre, dötächer; 2. vn. Mar. rauf der 
Grund geratbem s'ensabler, chauer; toueher le fand 4; 
Das Schiff) trieb -, und lonute nicht wieder fett 
gemacht ım., stengabla 2,etr; -trennen, (ein Aleid 
ı) decoudre; dieſe Naht =, defeire une couture 
an -getrennted Kleid, un habit dieousu; eine -ge: 
trennte Naht, co. defaite; decausure, ſ. r 

Uuf-treren, ir va. (eine Thür), enfoncer d'un 
coup de pied; & coups de pie; (eine Nuß) — dera- 
ser en marchant dessus; 2. Erde, Sand anf ct. — 
fouler de la terre x sur ge. 

U. vn.=, marcker; pump er =, m, lourdements; 
er lann mir dem Franken Fuße nicht =, il me Br 
pss sm. sur le pied malade; er tritt mar mit den Spi⸗ 
Ben der Fuße —, U marche sur Je bout des pieds; 
fg: bei ihm muß man leiſe =, Hermtfam zu Werte arden) 
hi faut le manier daucement, aller doucement aveo 
hai; 2. sum vor einer Menge zu fpteden, paraltre; se pre 
senter, enirer sur la scene; als diefer Schmufpieler 


Auftreten 


trat, fa matt r, quand cet actenr parat, one; fe 
fell morgen in der Dver zum eriten Mahle =, elle 
doit debuter demain al’opera; auf der Kanzel, auf 
der Trihnne =, monter en chaire, & la tribune; fg: 
gegen einen 1016 Feind od. Matidgen —, s’clever, sede- 
elarer contre qn; se rendre son accusateur; als Zeu⸗ 
e wider einen =, porter tcmoignage contre qu; als 
=, te p. pour heritier; ante eĩ. =, (Im Vorſatag 
bringen proposer ge; Ma, —, auf ek. =, tum auf tab 
Biere Artzm zu Hmm preudre de lVaventage. 
QAuf-triefen, vn. c. -träufem m); trinken, 
ir. x boire tout le via r. . 
Anf-tritt, (eines Redners, Säugers), aneree, 
H der erite = eines Schaufpielers, debutd'un ı; das 
iſt f. eriter = auf Die Kanzel, c'est la jere fois qu'il 
monle en chaire; 2. Th. cein Zeit eines -jugeb> scene, 
4; (das Kommen od, Abgehen eines Schauſpielers) 
macht einen neuen =, macht eine Veränderung des 
—⸗es, fait une nouvelle scene, fait changement de 
scene; Der erſte, der zweite = (eines Ballettes), la 
- sere, la 2de entree; fa: ein rührender, ein kultiger 
=, une scene fouchante, plaisante scöne; Dad find 
=e, über welche man den Vorhang ziehen muß, ce 
sont lä des scönes sur Jesquelles il 2; 3. der = (wor 
den Thiren eines Haufch), perron; it. (Grein g. um 
zu Dierde zu felgen) motor; cr tann obme einen = 
nicht mebr-figen, ich yaßfert > zen ilne peut plus mon- 
ter acheva] sans prendre de Vuvantage, sans au; 
ber = (om einer ! ung le marckepted; la botte; 
= an einer Bruſtwehre, banquette, 6 der = (vor den 
Kenitern im er), estrade, f; der = am Throne, 
am Altar e, le m. x, ef. Sie; bank, F Pas. (Zaeit 
ons Studle, unter vorldem die Faden aller Tritte buch eine el: 
ferne Stange duſ. arbalten yo.) hanc des marches, 
Anf-trodnen, Wäſche), secher; (der Wind) 
bat die Wege -getrodner, » seche les cheminss fig: 
(bie Zeir) wird Ihre Thränen =, scchera vos larınes; 
2. €. dörres; Il, vn. treten m.) secher; devenir sec; (die 
Karben des Gemahldes) find fhen getrocnet, sont 
dejä sechtes; fg: (diefe Kuh) iſt getrocknet, aolen tet: 
ne RU medt) est epuisde, ne donne plus de lait; 2. 
e. ante; -trommeln, einen, dreier qn au son 
dur -tamboor, en battant du r; -trompeten, vn. 
av. b. sonner de la trwınpette; -tröpfeln, -tros 
pien, e,-träufelm, -tranfen; -trumpfen, vn.ar & 
Jeu. jeter une trinmphe; fg: einem berb =, a) (gm 
eine derbe Örgensantwert geben) riposter, reparlir vive- 
ment & x; b) (ibn ter aberügein hattre, rosser qu com- 
me il faut; -tuchen, die Ergel, Mar. hum Zerıbein 
gem plier les volles; -tupfen, ©. -tipprns -tU (den, 
(eine Zeichnung e), retoucher A l'enere de la Chine, 
Anf-waden, vn. temetem s’cveilfer, se röveil- 
ber; ich bin diefe Nacht dreimal -gemacht, je me suis 
reveills trois fois cette nwit; er wachte ploͤtzlich -, il 
s’eveilla en sursaut ; ich wache um 4 Uhr - , je m'c- 
veille 24 heures; aug feinem Schlummer wieder =, 
se röveiller de son 2; von einem Geraͤuſche, von cinem 
Zraume =, &tre röveilll par un bruit, par un songe; 
se d. — gewacht, s’est röveillde, Jin fait 
es reproches; (f. Hummer e) wacht wieder auf, se 
röveille; feine Glaͤubiget (mb bei dieſem Vorfalle -ge: 
macht, cet aceident a reveille ses z; das =, lerereil; 
-wacfen, vn. ir. croftre, monter, grendir; ſchueli 
=, er. vite; (diefer Baum) iſt hech gewachſen, est 
monte fort haut fie find mit eina. -gemwmachien, ilsont 
eie eleves ensemble; dag =, l’aceroissement, la erois- 
sance; -Mägen, rig. ir. (einen Stein, ein Stuͤck 
Holz e), lever avec une grue; 2. einem Held =, wer 
term mohgen, am eb ihm ju geben peser de N'argent ä qn, 
avant de le Iuidonner, c. wägen; eine Sache mit Gold 
=, (fe slet Bert baflır acben, ash ihr Hemicht beträgn ncheter 
ge au poids de l'or; (der echte Bifam) wird mit Silber 
-geimägt, gewogen, se vend au poids de l’argent, 
cf. wiegen; wählen, (rine Karte), retoumer; -mall, 
By sp. (das -felaen einerdienenden Fläfngtelt) les bouillons; 
bonillonnement; fg: c. -waltung; -wallen, vn. (vom 
Aezenten Safer 2) bonillir, bouillonner; Chi. re en 
ebullition; die Milch = taetinde--Aetem laffen, faire 
bouillir le lait, c. -mäten; Sp: ber Zorn macht das 
Blut >, la colere fait bouillir le sang; dag = 
=lumg, f. (bed Woaſſere 2) bonillonnement; Chi. fg: 
{det Biates bouillonnement; in den eriten „en feines 
Zerng, dans les ers bowillons od. transports de z: 
eine frohe .., emotion de joie, G -wätlen, einme 


\ 


Außwaͤllen 


hig eden Tan) faire un bouillir; 2. vo. man darf 


es nur ein wenig = laflen, il.n’y laut que deux ou | Todti 


trois bwillonz, que gs b.; -walgen, (Wilde), met- 
ire sure roulen; charger le r.; -wälzen, (einen 
Stein 2), rouder en haut; 2. Schnee zu einem Ball 
=, faire une baule de neige; r. de la neige, pour en 
forıner une bowle 2; 3. einen Steinz =, (auf ein 
rad e), r. une pierre sur g; fg: einem eine käftige 
Yrbeit =, charger qn d'un travail penible, 

Aufwand, es, sp. in der Saustaitungg) depense, 
5; großen - machen, faire de la d., grande d.; th: 
richter -, folle d.; übertriebener -, (lunıs) d. ex- 
cessive; le luxe; einen Ritlen, unbemerften - maden, 
faire une d. sourde; mit großem - an Geld, hgrands 
frais; ein großer - an Holy &, une gr. consommation 
de bois; fg: das erfordert großen - an Zeit, aela de 
mande be de temps; ein großer - von Gelchrfamfeit, 
gr. Ütalage d’erudition; -Sgefch, n. aur Eimfhräntung 
tes -#) loı somptuaire, f. 

Auf-mwandeln, den Kelch, Cath. (beider Mege em⸗ 
varbeben) Jever Je calice; nach der -wandlung (des 
Kelchre), apres l'elivation 2; -wanfen, vn. s’e 
lever en ehancelant; -w armen, (Gpeifen),röchauf: 
fer ; ein -gemärmtes Gericht, mets röchauffe ; fg: 
(einen alten Streit) wieder =, ressusciter, reveiller; 
ein -gewärmter Einfall, saillie rebattue, bou mot 


rebattu; (diefer Prediger) waͤrmt immer feine al: | sa 


ten Predigten wieder -, rebat touj. ses serngns, 
ne fait que rebatire. 

Yufwarte:geld,n. Aohn, paie, salaire d’un 
valet (de louage x), d’une servante 2. 

Auf-warten, vn. ar. » einem, den Gaͤſten e, 
servir qn, les hötes 2; bei Tiſche =, servir & table; fg: 
einem =, dan aut Mdtung 2 befudien) venir, od. aller 
saluer qn, faire sa visite a qn. rendre ses deveirs, 
sas respecis, faire sa rdwerence, sa cour A gn; dem 
Könige =, faire la rer, faire sa cour au roi; einer 
Standesperfonz, rendre ses — ses devoirs Az 
einem feriftlih =, rendre ses d. par derit ägn ; ek 
nem oft, fleifig =, avoir de l’assiduite, des assıdui- 
tös, ötre assidu aupres de qn; einem mit et, =, (et 
Hd darreichtn, geben, Idhenten) prdsenter, offrir ge a gn; 
Iui en faire prosent; dad = 5 =tung, en, F. 1.5 
(Berienung serwice; Die .. bei einem b., eire de s.,de 
garde; diefer Edellnabe hat die .., «ten Dienf ce page 
est de garde; die .. wird ihın befonders bezahlt, les. 
lui sera payd & part; 2, fg: (Beach, aus Aanung 25 el: 
nem die .., einen fleißig die... machen, c.-warten; er 
konnte vor der Menge der ..en nicht ausgeben, la 
foule de ceux qui vinrent lui leurs d., leur; 
respects ge, ne ui permit pas de ge; 3. coll. tan ben Gb: 
fen) die .., loflice, la livree, f; (les personnes qui sont 
de service, en fonctiom; -WÄTFCT, gargon, valet, do- 
mestigne; Mil, soldat servant; =inn, T la servante, 
la Alle; =bient, emploie, service de valet; =lobn, 
cf. Hufwartegeis; -Wartfam, a. ad. Citaſtſertig 2) pu. 
serviable, soigneux, se; exact A servir. 

Anf-wärte, ad, cm die Höte) en haut, vers le h.; 
Riv. contre-mort, amont; ben Fluß = fhiffen, re- 
monter; aller eo. 2,= Elettern, gravir co; = biegen, 
recourber; die Paare = lammen, rebrousser les e; 
= des Tuches argen den Strich bürften, brosser 
a contre-poil, & rebrousse-pol; -waihen, 
das Tiſch⸗ od. Küchen:gefhire e, laver la vais- 
selle, ecurer la batterie de cuisine; P. es it @in=, 
ieh geht In Ziner Mühe, in Einem hin) cela va, peut se fai- 
re ensemble; c’est un meme travail, la ine; 


(devamt fsire Dun, il mypas be pl de trarsile & [aire| P 


aussi Vautre); 2. (Blut e) vom Boden =, anlever du 
(od. de dessus le) plancher avec un linge mauille; 3. 
alle Seife) =, employer, user ä daver; 4. fid die 
aut, die Hände =; $’ecorcher les mains AL; dad= 
£; Javage 2; -wäfcherinn, f. (Spütmage) laveuse, 
ecurouse, 

Anfwath-faß, n. übel, Chi. vaiseau, eu- 
veau ä laver la vaisselle £; -plaß, lavoir de cuisine; 
-malfer, n. lavure, ſ. 

Wnf-weben, (alles Garn), consoınmer, em- 
ployer 3 tisser; 2. (ein Gewebe) wieder =, (-ibten) de- 
laire, desourdir; -wechfel, Bg. das Welo) agio; Ion: 
«herlihen = treiben, agioter; -wechfeln,c. einım-; 
-we Fler, 8,agioteur,c. Brinwuneren ·wechen, ei: 
nen vom Schlafe «veiller,rdveidier gu; P: man muß 
den flafenden Löwen nicht =, il ne faut pas re. le 


Aufwecken 79 
chat qui dort; einen Todten, einen vom Tode von ben 


en =, ressusciterqu, 6. -ermeden, er; Sp: (ex iſt 
föwermürbig), er brauchte et., das ihn - werte, Uhn 
faudrait je qui l’eveillät, cf. -gemettz Bad =, r& 
surreetion, fe der, £, reveilleur; 2. (am einer Wer) 
reveil; -wehen, den Staub, bie Federn £, (vom Wine 
de) faire lever la poussicre 2; enlever les plumas; 2, 
die Glut zur hellen Flamme =, enflammer la braise 
en soufflant; 3. (der Wind) bat das Fenfter e -ge: 
weht, a ouvert la fenötre 85 weichen, (das Wache), 
amoltir , ramoltir; (der Regen) weicht die Erde —, 
ramollit la terre; trodene Farben (mit Gummi: 
waffer =, detremper, delayer des tz 2. (ein Geſchwuür) 
=, owwrir, faire abeeder 4 dmollient; ein db 
Pflaſter, un emplätre dm.; die zuſ. gehackenen Au⸗ 
genlieder (mit ſauem Waller 2) =, degluer les pau- 
pieres 1; 3 vn. opelaı w. wur äh Affen s'am., se r.et 
so. ;das= ge, amollissement, cf, ermeihen; -weifen, 
©. -belprin: -WEINEN, vırav. b. commencer, se met- 
tre a pfeurer; er meinte faut -, il se mit äpl. bien 
fort; 2. (meinend -bilten) Jever les yeux en ant; 
Poe. ex weint zu Bott -, il adresse sas hrmes 4 
Dien; il pleure en levant les yeux vers le ciel; · we i⸗ 
fen, ir. (feine Vollmacht e), montrer; faire appa · 
|rir de x; feine Urfunden =, produire ses titres; er 
hat die nötbigen Beweisfhriften -gewiefen, ila fat 
production; (man bat diefen Kaufmanı genöthigt) 
f. Handlungsbuc * Wexhiber son registre; 
5. (worgeigen, a; melle deine Schrift - , monirez-moi- 
votre ,; f. Spiel =, staler son jeu; ein Ieuguif =, pre- 
senter une attestation; das = r, exhibition, f; (ser 
Beweitichriſten, Urtunten) production, presentation des 
pieers 2, f; -weifien, (eine Stube 2) Sanehir, 
rebl; Wellen, ci; -wenden,re, ir. ( Fleiß, 
Mübe x), employer, prendre; (Geld) =, depenser; 
er wendet viel =, (it siet Geid gehen H depense 


be d’argent, fait grande d., delad.; =bung, f. 


emyMbi; d., f. ef. -wantı 
“Huf-mwerfen, ir. (den Ball), jeter en haut; 
Schaum, deumer; jeter, pousser de l’ecume; dad 
cer wisjt jtarte Wellen -, la mer öleve de grands 
; Das Waſſer wirft im Kochen Blaſen — Yean 
bouillante faitdes bouteilles; der Maulwurf z bathier 
einen Hügel geworfen, abs. hat bier -geworfen, la 
taupe a fonitle ici; einen Erdwall, einen Danım, ei: 
nen Deich =, faire une levde (de terre), une digus 
einen Danım (am Eingang eines Hafens) =, faire 
une jede Ar; eine Schanze, einen Wall =, faire, 
elever un relra ment; construire un rempart; 
einen Graben =, creuser un fosse; Erde um einen 
Baum =, butter un arbre; fi: pie Naſe =, ¶chneu 
In bie Säge tichtem relrogsser, releverle nez; eine -ge 
worfene can ter B pipe -wärts aebogene) Nafe, nez retrous- 
se; -gemworfene (bite, vorehmm) Lippen, levres ren- 
versees; einer der — Lippen bat, un lippu; 
das Maul =, faire la moue, la lippe; ſich =, (-redrık 
blegen) se pencher; se eourber ; fg: (eihe Frage) =, 
proposer; (einen a =, former un ſich zum 
König, zum Anführer einer Partei =, Pak en 
roi, se faire, se eonstituer chef de parti; fih wider 
einen =, tempbren s'elever, se soulever, se revolter 
sontre an; 2. Erde, Sand S, taufer tus man vergeitn 
jeter de la terre, sur ge; courrirge de terre 2; die 
Würfel =, (auf den Tirdı) jeler les des (sur la talıle); 
3. (eine Thür) mit Steinen =, (fm) enfoncer a 
coups de pierres; einem den Kopf =, hlesser se 
la tete d'un coup de pierre 2; eine Mus auf dem 
flafter =, casser une noix en-la jetant zur le pave; 
(die Karten) —, taten din tegm: etaler; dag =, ceinch 
Dammes) jetee, 1; (eineb Walch) construction, T; fg: 
(eier Frage) proposition, f. 

Auf-wihfen, den Schnurrbart 2 retrausser, 
relever sa motstache x avec de la cire, en la cirant; 
fg: c. -püpen, =. -Atften; -wideln, Zwirm, Seide, 
canf elm Paplor, Rölihen d) 
die Haare =, tauf Papler e) ınettre lesIchereux sous, 
das des papillotes; er war uoch nicht -gemidelt, 
dbatte die Daase nach In Widein), als ich il elait em 
core en p., il avoit la tẽte en p., lorsque 2; -gemis 
@elte Perüde, perruque en p.; 2. cin bie Olde witeln; 
die Haare, Strimpfe =, c. -rollen; 3. tmaß juf. gemts 
delt IA. Öffnen): eim Papier =, derouler ung; (ein 
Yafet), developper, defaire; ein Kind =, demaillot 
ter ung; fg: den Amäuel =, demeler, eclaircir une 


devider, pelotonner du file; , 
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affaire embrouillee; P. demöler la fusce; -miegelet, 
L. en mutinerie, 5; -wiegeln, (das Volk, dag ganı 
ze Land x), sowlever, rewolter; (die Untergebenen) 
gegen den Obern =, 5, r. contre les 2; fg: (die @län: 
iger) wider einen =, (Amteipen) susciter eontre un, 
ah -wepen; wiege, ir.(on Sewicht, Aserih € Übertoeffen) 
Vewmporter sur +; ins Gold wiegt eine gleiche Maſſe 
Silber auf der Wage weit -, l'or lemporte de be 
sur largent mis en pareil volume daus une balance; 
Ip: io. Gründen; con're-balancer, contre-peser; valoir 
autant que g; (diejer einziae Freund) wiegt alle an: 
dern -, vaut micux que lous les autres; (Mirgil 
und Heraz) weegen alle kateiniihen Dieter -, Nem- 
portent sur tous bes er; ® tab Öleigrmint baltın) con- 
ire-balancer, -peser; feine Fehler werden von mich: 
teren guten Eigenſchaften -gewegen, ses delauts sont 
«ontre.balaneis par; 3.c. -wigencız; -wiegier, 
8, factieux; boute-feu; -wicglerifc, a. ad, (-rübs 
ni) seditieun, factienx, ze; mulin, ®. 
Auf-mwindeln, ee Kind), demailleuer -win: 
den, ir. (Garn 2), devider, pelotonner, c. -wideln; 
2. (Steine, eine Yaftz) =, guinder; einen Magen 
=, soulever le train d’un x avcc le erie; ein Schiff 
=, (nes Band jeher) tirer un bätiment & terre; den 
Unfer =, c. liter; 3. (srl winten und dadurch fet mas 
en) detortiller, defaire; 4. ſſich =, tin Wintungen -märts 
dewegen s’entortiller; die Schlange winder fih -, le 
serpent s'entortille; das —= , guindage; des Anker: 
feus um De Epille, enfileiment du cable; Tis. -win: 
dung, [. wer gemachten Arbeit auf dem Ieugbauım) levde, 
&.-mwippen, einen, Mar, (an ten ippzalgen -jiebens 
donwer l'estra agn; 2.0. -wigenci;-wirbeln, 
(das Fenfter, den Fensterladen), ouvrir (en tournant 
la targette); wirken, ein Stu Wild, Ch. chim) 
auvrir une höle; 2. Boul. das Ared =, donner la 
ferne au pain; 3. alles Garn =, emplayer tout le 
dl atisser 2; 4. =, tein Gewirt -Ibien pu. defaire un 
dsu; -mirren, (Haare, verwirties Garn vg de- 
wneler ; Sg: diefe Vermidiung vermag ide nicht -jue 
wirren, jene saurais d. debrouiller ce chaos; -wi 
ſchen, eine Fliiffigfeit vom Fußboden x, tercher, 
enlever q. qu’on a repandu sur le plancher ; fg: pe. 
er meint, wenn er beiehle, muͤſſe man ihm aliıch=, 
Us’imagine qu'il n'a qua commander pour etre aus- 
sitöt servi, obei; -wilcer, Wiſch⸗· lumpem tar- 
«hon; -wouen, vn. Poe. dädrin Wogen erbeben, vom 
arer 2) s'clever en vagues; dad Sde Meer, la 
suer couverte de »., roulant des m: -wölben, o. 
möiten; -wölfen, ih, Pod. s'llever en wage, en 
Forme de n.; -wollen, pu. vouloir selever; -warch 
ten, wis; -wühlen, die Erde, cn. Thierene) 
«lever la terre en- fouillant: der Maulwurf wuhlt 
große Haufen,-, la taupe «eve, forme de grands 
monceaux en fonillant, c.taupisiere; 2. (fur Wliblen 
ineem 2) Foniller; (die Schweine) wublen die Erde, 
fouillent, Jabourent la terre; 3. c. anscwünfen; das = 
z fouille, 5 -murf, sp. c-tbab) „werfen; 2.(-arworiene 
Era levce, jetee, 5 ein Graben mit hoben -wuür- 
fen, un fosse & hautes lerées; einen — (auf dem 
Felde) machen, faire une jetee, une levce; (der Meg) 
iſt feit dem darauf gemachten friichen = fchr gut, est 
tres-bon depuisla jetee qu’on y a faite; it. c. Beworf, 
Auf-sählen, (at) compter (surune table 2}; 
(das. Geld) iſt -gegählt, est compu‘; fa. einem mal: 
in Priügel=, donner Agn vingt coups de bätonbien 
eomptes; fg: einen Brände (ach eina ⸗ dewniller, 
u ver eiter ses molils; eines Unglügsfälle =, de- 
tailler les revers de qu; faire je detail des ı; dab = 
» compte, detail, denombrement; enumeration, f; 
-janbern, ein Schloß », auvrir une serrure , en 
wam de charmes; 2.0 np; -Jäumen, (ein 
Vierd ı), brider; P. das Pferd beim Ehmanze =, 
Keine &, orstehrt angreifen, brider le cheval par In queue; 
Cui, ©. äumen; -je hen, (f. Geld r) pu. boire tout; 
depenser tout & boire; -Jeh sen, (allen Werrath 2), 
» eonsommer; (j. päterlihes Erbgut) =, cansumer, de- 
gen Sa: er hat ſich in Progeiien -gegehrt, Progeife 
f. ganzes VBermögeit geehrt, il s’est consome em 
Pproces; les pr. ont absorbe tout son bien; der Gram 
Zzehrt ihm anf, le chagrin le aonsume;. dag = +, con- 
summalion, sonsomption, depense, f; Med. con.: 
zeibnen, eine Blume (iur Stickerei) auf einen 
eye, dessiner, tracer une Heur sur une dtoffe 2; 2. 
bie Meobel =, (-Rereiten) noter, imarquer, invento. 





Aufzeichnen 


rier; (in Beſchlag — Güter) gerichtlich =, |= bei einem Leichenbegaͤnaniſſe, pom 


annoter; (einen meriwirdigen Worfall) =, noter; 
metire eerit; das = r, Pa. annotation, f -Jeich 
nungssbud, n. journal; tableite, f, livret (desü- 
ne & ecrire ses remarques 2); il. agenda; -jeigen, 
© -welien; -JETTEN, 6. reiben, 
Aufzieb-drüde, f.c. 2uste; -hafen, 6. Tate: 





| baten; -bammer, Metal.wmarteau aeımbontir; Loc, 


n. Horl, einer ser g) from smonter (les montras gı Teil, 
©. Kontzfeit; ⸗·t au, m, (der Segti. Mar. cargue, f 

Auf-zieben, ie. va. eine Schleife 2, delaire un 
neud coulani zz ein Schloß =, ouvrir une serrure; 
(den Miegel) tirer, öter, defaire; fg: ein Geſchwur 
durch ein eriweichendes Pilafter =, ouvrir, faire abou- 
tir un abces, par 2; 2. Saiten auf ein Tonwerljeug 
=, monter un instrument; y meltre de cordes; (einen 
Mifferhäter)=, (auf die Folter Ipaunen) mettre, Clendre 
sur le chevalet; appliquer, meitre & la torlure; einen 
Kupferſtich 2 auf Keinwand =, i-teben) entoiler une 
estampe; Tis. (die Ketenfäten ausfrannnen) ourdir; mon 
ter la chaine, c. anf&eren, anzettein; Ip: gelindere Sai: 
ten =, (fieb gennißlgter & bryelgen d) Fler doux; se mo- 
derer; 3. den Weinſtock =, taub ver Erde ziehen, weis 
man ihn bedeett Hatte) relever la vigne; Pflanzen, Wur⸗ 

eln =, (aus der Erte yiehen) firer, arracher desr; Wal: 
ver aus dem Brunnen =, tirer de l'eau da puils; 
(die Ergel) =, hausser, lever; den Unfer =, lever; 
einen Dieb =, fan’ ten Galgen) tirer en haut un vo- 
leur (pour Wattacher a la potence); eine Uhr =, mun- 
ter, remonter une horloge eg; einen Bratenwender 
=, monler un 2; den Vorhang =, lirer, duvrir le 
rideau ; The, lever la toile; die Bugbriide =, lever 
le pont-levis; (die Sonne) zieht die Diinfte -, eleve, 
attıre les vapeurs; ein Goldſtuͤct Z Lauf der Gottwagt 
wäsen) peser une piece d or z ein Schiff =, (den Brrem 
-wörtö jeden) haler un bateau; Die Schleuſen, das 
Schutzbret =, lever, lächer les ecluses; lever, tirer 
la vanne; (ein Diafter) das Blaſen -yieht, qui fait 
elever des vessies; 4. (ein Kind ı) =, #/, nowrir; 
Hühner, Bänfe =, dl; efr-eniesen. 3; 5. eine P. 
zum Zange =, inviter une pers. 4 danser, c -ferrern; 
6. einen =, (fh auf eine verdedte Ara über len duflig mar 
en railler, plaisanter, berner yn; se moquer de qn; 
man bat ibn deßdalb -gejogen, on la raille, plaisarı 
te Lidessus; 7. Orf. (dad beütgegoßeme Silber auf dem 
Berherieiien dinser ihtagen) emboutirz 8. fg: (ein Ge: 
ſchaͤft =, twenndgem) diflerer, retarder; eimen von ei: 
nen Tag zum andern =, remellre qa d'un jour & 
Vanıre; einen mir leeren Hoffnungen =, bercer qn 
de vaines esperances, c. binbhalten. 

I. vo. I. VEanaſam und mit abgemefenen Schritten an 
eisen Det geben); auf die Wade =, monter la garde; 
faire la parade; die Wade zieht —, les treupes vont 
monter la g.; ich siche beute —, je monte Ja g. auj.; 
fg: «einher sehen, In Ünfebung ber Kietdung ed; cr ziehl 
prächtig -„ la un train, un egwipage magnifigue; 
parait magnifiquement, faitune grande figure; ex zog 
vchr arınfelig -, il avait lair bien paavre; al dtait 
vela pauvremeni, dtait en panvre equipage; er kam 
ſehr lächerlich -aejogen, il se prösenta en plaisant 
e.; mit lauter lahlen Eutfhuldisungen -gesogen L., 
n’alleguer que de vaines excuses; da toninit er wie: 
der mit einer neuen Lüge -gegogen, le voila qui dit 
un nouveau mensonge; 2, (Beip von einem Hanfe or. 
Bute hemmen) prendre ssion, il. (einen Dienft antteı 
ten} entrer en charge; 3. ĩmp. es sicht (fi) ein Ge⸗ 
mwitter —, ils’eleve un orage, une tempete; dad = 
u Ti. es Sareıd) ourdisure, ſz (von Seunsieren) 
nourrissuge; ceined Ociftd ten Erent hinauf) halage; tes 
ter P. mit Worten raillerie, moquerie, ſ. 

Sur giebe r, 8; An. releveur; muscle re.; der 
= dd oberen Augenliedes, der Dberlippe x, rei. de 
la paupiere superieure 2; -zieherei, enz f. Ip: 
(Zpiiterei) persillage; -sieren, €. vngen; unche ñ, 
vo, zugent Ad) erbeben palpiter; æde Eingeweide, en- 
trailles palpitantes. 

Auf zuͤag, 1. sp. dad jeden act. d’uuvrir en 
‚firant, de tirer en haut; der = der Suiten, des Gar— 
Nee eg, Cab ziehen: it. Ch. (we. jenen Folanım) cow- 
vec, 5 (troupe de faisandemax nourris ensemble), ſz 
2. der = t -peten) Der Wache, passage des troupes 
qui vont monter la garde, la parade, f; ein fböner 
= zu Pferde, ‚belle —2 der = bei einem 
Trlumphe, la pompe, l’appareil d'un tiowmphe; der 











Aufzug 


t funebre; ein 
= von Bedienten, Pferden +, train de valets 2; (dies 
fee Jürſt) macht einen pradtigen =, un train, um 
equipege magnifique; er macht einen ſchlehten =, 
ilest en ges equipage; Horl. cam einer ihr pı re- 
momtoir; 5. Tis. (die Kette) la chaine; der= (v, die: 
fom eng) ift von Leinen, la chsine est de fil; 4. der 
= (Bagrtaitenı am einer Probierwage, fe Orau d'une 
balance d’essai; 5, The, (hauytortseilung eined Caraus 
frtewöy acie; (ein Schanipiet) in fünf —zuͤgen, em 
eing actes; 6. der = eines Gebaudes, 0. HE Stand⸗ 
tz 7. Mee. cein Wertzeg, Laſſen bamtt In die Höhe zu 
wesen) anachine A lever des fardenux; igrue, poulie 2) 
c. Arahn, Kleben; 8. (Bertichtung, die Ihüre eineh Sauces 
damit -zupiehen) cordan, courroie t a ouvrir la 3 
9. u; Sbrüche, L c. Zus br. 246 
t dad leben der Saueuſen 2) droit ch cclust, de pont- 
levis; =ftängelden, m. Gar. contreJlane, tire- 
lice gd. tire-lisse, ſ. 

Auf-zäglid, 4. ad. dilatire, c. verbeerlich; 
zupfen, eine Schleife x, difaire un neud; s. c. 
enisgupfen; zwängen, (den Hut.) faire enirer 
avec force; 2. (eine Thür) mit einer Arte =,ouvrir, 
forcer avec me cognde, (en Vintreduissnt entre la por- 
te et le chambraule) ; Iwechen, (mis Iweaen auf et, 
tefenigen) attacher b, sur ge avec des broqueties; Cord. 
bie Hinterfletene =, brocher les talons 5; -widen, 
urch Dvoiden äffern) suysır en pingant; 2. €. -jweden; 
win $ en, einem ein Gefdseuf er, forcer, contrain- 
dee qu d’accepter ge; ihre Aeltern b. ihr diefen Men: 
ſchen zum Maͤnne -gegioungen, ses parents l’ont for« 
cce de se marier A od. avec cet homine; ich merde 
mir dieſes Amt nicht = laſſen, on ne ne forcera 
pas A accepter vet emploi; 2. Mar. die Bergbölger 
=, (verm und biste weiter Im Die Höne treiben, alb in der 
Mitte det @ikifeh) göner les preceintes. 

Aug-apfel, 1. (munter Körper) le globe de l’eeil; 
2. c. Wugenzfiern; fg: er, fie ift fein =, C'est son mi- 
gnon, sa uiguonne; son bien-aume, sa bien-ahnde; ef, 
inte feinen = (äußert Gerafättg) bemabrett, conserver ge 
comme la prunelle de l’eil; =gefbwür, n. arge- 
mon; =häntden, la tunique de Peil, la choroide, 
1, =trampf, le-spasme de losil; =norfall, (Ger⸗ 
auftreten bed Auaet ) sortie de Tail hors de son orlite, 
1; exophthalmie, 5; efhwinden, a. (Oufanmennens 
wiung mb Niekerfinken der Sernbaun) rhylidose, 6 -bol 
zen, cheville & il, 5; Mar, pitou & bouce; = i: 
fen, ce. Enanelten, Eretweifen. 

Auge, cd, n. 1. An. 2 leil; die “m, les xeuæʒ 
ein Aruglein, Neugelden, petit weil; fhöne -n b., avoir 
de beaux z., les y. beaux; blaue x, des y. bleus’ez 
v. Schlägen braun und blaue -n, des y. poches, 
meurtris, battus; rinnende, triefende od. ätertide -n, 
des y. pleurants, chassieux; beble, eingefallene -n, 
y. ereux, enfones, schöne, geſchlihzte, der Stitn gleich 
ſtehende -u, 3. bien fendus, äHeur de tete; ein- mit 
einem weiten Flede, oil de chevre; (dicies Werd) 
bat ein - mit einem weißen Ringe, ed. bar weittlei 
-1, al'ail vairon; ein fünftlidws, glöferues -, al 
arüficiel e; fanfte, lachende od. freundliche, Tebhaite 
-1, y. doux, riants, veillis od..vifs; funkelnde, ſeu⸗ 
rige BNn, y- brillants, pleins de feu; matte, däftere, 
milde, verftörte -n, 3. obattus, sombres, rudes ob. 
eures, hagards; ſprechende, ſchmachtende, verloihene, 
tedte -n, y. parlants ob. espressift, languissants, ef- 
facks, morts; ein durchdringendes, ein ſchalthaftes -, 
ceil pergant, fripon; ein tucuches -, wil de loup; malte, 
in Thränen (dvimmende -n, 7°. humides, baigues 
de Jarmes; Die -u öffnen, ed. aufmaben, fhließen, 
od. zudrüden od. zumachen, ourrör od. dessiller les zu; 
termer od. clorre les y.; die -n aufreifen, aufiper- 
ren, ecarquiller les y.; ou. de grands y.; Men auf: 
ſchlagen, aufheben, hausser, clever les y.; die -n um 
Simmel auftıchen, leverles y. au ciel; Die -n nieder: 
fchlagen, baisser les 2.5 mit den -n winfen, faire signe 
de Vai, des y.; dien im Kopf herum rollen, rou- 
ler les 3. dans la töte; fich bie -m ausreiben, auswi⸗ 
ſchen, ie frotter, sS'essuyer les y.; dad thut dem -, 
den = wohl, web, cela fait plaisir a l’aril, aux EZ 
cela plait aux y.; cela blesse, oflense les y.; fait iu 
aux y.; ein krantes (böfee) -, Franfe-u b.,avair mal 
& un oil, mal aux 55 einen Flegen um -, ein Gel 
auf dem — b., avoir un dragon dans l’eil, une tale 
Aalen; mit bloßen -n, Copme Brite 2) et. feben, * 

ge 


ee. - 
goal ni; einen mit unverwandten ·n anfehen, 
zegarder qn fixement; einen ind - faſſen, fixer ses 
regards sur gn; einem im — bebalten, nit aus den 
A verlieren, awoir Vil à, sur gn; ne pas perdre qu 
de vuc; er iſt mit aus den -n gekommen, je ai perda 
de vue; Die -u auf et. gerichtet b., aw. les y. finds 
aur ge; Mil. n reis, linie! A droite, a gauche 
alignement! töle ad, a g.! die-m hangen ibm zum 


Kupfe beraus, les y. Iui sortent de In tete; dien ges | 


- Auge 


n flreiten, Cine die S. Im Ihrer wahren Geflakt nicht (eben 
taffen) «blouir qn; jDer de la poudre aux y. & 4n; 
ein — zudrucken, (madyäcsiz [.) ferıner un eil; etre in- 
dulgent; einem et. aufs — drucken, cihm tejlehen) ga- 
gner, corrompre qn (par argent); einem den Daumen 
auf - jehen, AUdn In dem gehörigen Schranten kalten) con- 
tepir qu dans les bornes; tenir qn de court; das paßt, 
wie Die Fauſt aufs —, cela rime comme hallebarde 
et misericorde; cola convient comme deux pieds dans 


bei, laufen ibm über, les larmes Iui viennent aux | un soulier; ich liebe ihm wie meine -m, (iebr, über al: 


die -n füllen ibm zu, ses y. se ferment; f. - bricht, | 
y- wmourants; ef. nut feinen od. mit eigenen | 


ales 
—1 fchen, voir ge de ses propres y.; auf einem - nicht 
fehen können, ne voir yue dum il; um ein -—, mm 
feine -n f., perdre un il, la vue; einen um ein — 
bringen, eborgner qu; nur ein = h., Eire borgne; 
die -n anf et. werfen, heiten, jeier, porter, attacher, 
fixer, arröter les y., ses regards sur qe; Sg: es wird 
naſſe -n (Thränen) ſeten, il y aura des larınes ru 
paudues; Die gange Nacht kein - zuthun, ne pas fer- 
aner l'wil, les y. de toute la nuit; et, mit troctenen 
it, Cebne Thrinen) auſehen, regarder ge d'un wil sec; 
ine -, in Die -n fallen, fpringen, (fear merttih 1) sau 
ver aux y.; das fült ſehr in Die -n, cela est tres-suil 
lant; das ſieht man mir -n, das liegt ver -n, cela 
se voit Al'eil; cela est visible; einem in die —u ſte 
ent, (Weblgefallen, Begierte erregen) donmer dans les y., 
ns Veril, dans Ja vue ä un; fie bar ihm in Den 
eſtochen, elle lui a donne dans Weil, dans les y.; 
Yes Amt felcht ibm in die -n, cette charge lui den- 
ne dans la vue; ein wachſames - auf einen h., avoirla 
vue sur qu; observer qu allentivement; große ⸗·n 
machen, (id febr wundern) ouvrir de grands y.; eine 
bien surpris; feine -n yerfloffen in Thranen, ıl fon- 
dit en Jarınes, en pleurs; ein — auf ck, cein Berlangen 
tarnası) b., desirer ge; er bat ein = auf dieſes Mad⸗ 
hen, il guigne ceite Alle; feine -n auf alles b., (auf 
allet Ahr geben) avoir un eeil aux.champs, et l’autre A 
la ville; prendre garde, etre altentif & tout; einem 
die -n offnen, ouvrir, dessiller les y. a qu; endlich 
md ihm die -n aufgegangen, enfin i a ouvert les y“; 
il a reconnu son erreur; feine Pflicht aus den -ın fer 
Ben, (veriegen) se departir, s’ecarter de son devoi; 
die -u des Verftandes, les y. de 2; das - der Bor: 
fehung, Neil de 2; in Gottes -n find alte Menſchen 
gleich, les hommes sont «guux devant Die; P. das 
(ie Ani) des Hera, macht dad Vieh fettt, bin: 
vet den Ader, Yail da maitre engraisse le cheval, 
champs; einem nicht die -n im Kopfe cuite das 
Oerinanie) goͤnnen, envier la moindre chose a qnz;midt 
fo wiel als im - Raum bat, (sar niit) pas plus qu'il 
en peut tenir dans Veril; point da tout; geb mir aus 
den -n, öte-toi de mes y.; einem unter Die -n ge: 
Bew, treten, se prösenter devant gn; einem et. unter 
die -n (ind Geſicht) fasen, dire ge-en face a qm; er 
foll mir nicht mehr vor die -wf., qu'il ne paraisse 
plus devanı moi; ib kann ihn nicht vor ·n fehen, unse 
keiden) je ne saurnis le souflrir; ich febe mein Unglüd 
vor I, je vois que mon malheur, ma ruine est ine- 
vitable; vor den -M, (tn Gegenisart) der ganzen Welt, 
aux y. de, (devamt) tout le monde; einem et. unter 
vier Vn fagen, dire ge ä gn en partieulier, entre qua- 
tre y.; unter vier -n mif einem ſprechen, avoir un 
lie atete avec qn; ein Gelprah unter vier -n, un 
tete töte; vier -n schen beiier ald zwei, ame Dart. 
bemerten merr ald One) quatre y. y Yolent inieux, vol 
ent plus clair que deux; deux pers. voient orcl. ınieux 
une chose que ne Ja voit une seule ; es ſchwebt mir 
noch vor -it, ced IR mir med erinsertir jai cela encore 
devant les y.; je m’en souviens encore; Gott vor -n 
., (an ion Dinten) avoir Liieu devant les y.; In feinen 
Rift der Reichthum Das größte Glüd, a sıs y les 
richesses sont 2; mun fehe ich aus ganz andern —n, 
nun fche ich bie S. mit ganz andern -u an, nainte- 
nant jenvisage la chose d'un font autre eil; er. mit 
Kenner:-n, mir den -n eines Kenners (tetrachteu), 
en ceommirsenr, d'un il de cor.; fa. die -u ani: 
thun. Adır gehen ouvrir lesy.;preudre garde;ich bin ibm 
ein Dorn, ein Sdache! im =, Cer san mid nidıt Iren) 
je suis pour dui un olset de haine, d’euvie; mit ci: 
nem blaͤuen — Oleieen Scrnge Berveriie ) davon k., en 
öre quitie pour q. perte, pour une laere repriman 
de; einem die “m vertlenteru, verblenden, ein einen 


ieh) E l’aine comme mes y., plus que mes y.; feine 
-n ind größer , ald N. Bauch, cer yerlamat mebr ats er 
aufsefen Jan) il a les 7. plus grands due la panse; 
das Kalb in die -m fdlagen, po. deinen auf act em: 
vfndiihien Ceite beleidigen) offenser qn du cöte le plus 
sensible; fo lange mir die -n offen stehen, Cie Tanse 
to teber Jant que je vivrai; Die ·Vn zuthun, ſchließen. 
(teren fermer les 1; mourir; P, es badt Feine Krabe 
der andern die -n aus, (ed verräth dein Scelm ten am⸗ 
tern 2) les loups ne se mangent pas un l’auire; aus 
den -n, aus Dem Sinn, czie Abmeienten vergibt man 
teitır, Join des y., loin du ewur; - um =, Zabn um 
Zahn, sat Wierervergettungbreht nrus ausgeibi m.) wil 
pour ceil, dent pour dent; einen mit neidiſchen, ſche 
len -n anfehen, voir qu d'un il jaloux, d’un eil 
denvie; le regarder de travers; mit verliebten · n 
anfeben, foire les y. doux a gun; feine -n am er. weis 
den, prendre plaisır a voir go; das ſehe ich ihr an 
den -n an, je lis cola dans ses y.; der Schall ſieht 
ihm aus den-n, il al’eil fripon ; le fripon se de- 
couvre dans ses y.; (der Minifter) iſt dad - des gie: 
ften, est P’eeil dü 2; mo haft du deine -m gebabt, haſt 
du feine -mim Kopfe? ou aviez-vous les y? aviez- 
vous les y. aux talons? er jicht nur durch die -n Un: 
deter, (at fein eigenes Uribeil) il me voit que par les 
2. dauteai; Aller -n find auf ihm gerichtet, tout le 
monde a les 4. sur lui, les 7. tournes, arretds sur 
lu; bei dieſen Leuten muß man die -n auftbun, of: 
fen b-, (auf feiner Sur f.) avec ces gens-la il fant avoir 
bon pied bon swil, 

1. Ele Eehtrany la vue; gute, ſcharſe, beile -n b., 
avoir la vue bonne, pergante, elaire; ſchwache, blöde, 
trüben b., avoir la rue faible, mauvaise, tronble; fo 
weit die-n reichen,tant que la vue peuts’stendre; mei: 
nei reisen nicht fo weit, ma vue ne porte pas si loin; 
er bat Luchs, Bdlersd-n, cer ehr welt in die Perne) il 
a desy. de lynx, d’sigle; Sg: er hat gute ·n, der hebt, 
bemerti giebch Aue⸗ il a de bons y.; er bat Argus⸗ · u, 
eniches entgeht Immo il a des y. d’Argus. 

HL ext. tusfinmiges Ding, Beiden 2; il; die -n 
des Pfauenihwanges, les y. de Jar; die Aeuglein 
auf den Kllgeln einiger Sämetterlinge, les petits 2 
des ailes de 2; Die m (Bunte eines Würfels, les 
points d’un de; ich habe zwölf -n geworfen, j'aı ame- 
ne douze points; Die -T, einer @picttante) les points; 
die -n, ceöcher) im Kaſe, im Brode, les y. du froma- 
ge u; Die -n,(Fertrrepfen) auf der Fleiſchbruůhe, les y. du 
bowllon; Are, das - der Schnee, (Hretstäte minen 
in der Schneckenwendung zeb jeniichen Säutentepfet) Pasil 
de lavolute; Das - eined Hammers, eines Karftes 
od. einer Hacke, (das Roc, werein der Stiel geiedt wire) 
eil W’un marteau 2; das - am Gebiſſe od. Mundſtu⸗ 
de eines Zaums, Cet nöclle, glatte und durchttechene 
Theu im den @rangen) weil du mors; das — (Orbe) einer 
Nabnadel, Weil, le trou, le chas d'une das - an 
einem Schmelzofen, (tab Lauch, durch weiches dab Müfiige 
Metal argelafen wirt) Neil d’un fourneau de fusion; 
das - ausſtoßen (reinigen), aufrennen ımurdieten, net- 
toyer, erever l'wil; Mar. dus - des Anferichaftes, c. 
Roterauge; Chir. dag -, (eine Dinte für die -n), Iwih 
das einfache, das doppelte —, Varil simple, double; 
Com. (tanz einer Waare) appret, hustrer dieſe Zeuge 
b. ein ſchenes -, ces etoffes ont un bel il; (dieie 
Perlen) b. kein fchönes -, n’ont pas un bel l’arıl, sont 
un bean lustre, (dieſer Diemanr) bar ein ſchwarz⸗ 
lides -, allwil noirätre; Jar. dag -, (die Ansipe) ei, 
le boulon, baurgeon ; Bo. geinme , f; die -n unten 
am Stamme cd. nabe an der Wurzel eines Baumes, 
les dragsons; -n treiben, pousser des boutons, des 
bourgeons, des dr.; bowtanner, brocher, drageonner; 
ein — zum Beugeln, *Oecuueren) grefle, f empeau; 
mit einem treibenden, wit einem ſchlaſenden — aͤu⸗ 
gel, enter & oil poussaut, & il dormant; grefler 


blauen Dunſt vor ie m machen, ihm Sand in die eu «cussion à la iere, Ala ze söre; das - Eyrifli, 


MOZIN DICT. Partie allemande 
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Bo. mil de Christ; ef. Hüsner-, Kapın-, Odin 
Pfauen-, Eslangen-, Beli- u 
Aug-eifen, n. 2 ch. Hugapfel g ' 
Ungen-achat, (mis -formigen Flegen) agate ail- 
lee; -achfe, axe de Veil; -ader, f. veine ocu- 
laire od. ophthalmique, f einem Pferd an der = Blut 
laffen, saigner un cheval aux larmiers ; -aderiai- 
fen, n. phlebophthalmotomie, f; scarification des 
zeuxr, ; -äbnlic, a. ad. qui ressemble a un mil; 
en forme d’eil; (die Pauenfedern) h. =t Fleten, 
sont willees; -arznei, fc, mittel; -arjf, oew- 
liste; medecin oe.; ausihnmeiden, n. extirpa- 
tion de lil, des y.;-bad, n. bain ophthalinique; 
-bader, Chir. bassin oculaire; la gondole; -Bals 
fam, baume ophihalmique; -beben, n. instabilite 
des yeux, la souris des yeux; beſchreibung, f. 
ophihalsnographie, 5 „betrug, (ars ne Bee: 
| auung der Kicheiiahlen) ilusion optique, 5 -bild, m. 
ceie Abbileumg der Gegen hude tm Hise) image visuelle, ſ; 
-binde, 1. Chir. bandage pour les y.;le globe; My. 
der Kiebedgott mit einer =, l’Amour avec un ban- 
deau (sur les y.); -blende, S. c. -Iter, 
Augen-blick, (das Du: und Aufſchlagen ter -Ueder 
clin d’wil; 2. fg: (feiner Zeitkeil) moment, instant; 
in einem =e, in weniger ald einem =e, en un clin 
d'mil, en moin; d’un elin d'eil, dans un ma, un d; 
en moins d'un .; im = (wieder £.), » Va; in eben 
demſelben =, au m&me, dans le ımeme warten od. 
verziehen Sie noch einen =, warten Sie einige Se 
auf mid, uttendez encore un m., at..moi quelques 
mes; der == des Todes, le m. de 1; einem einen = 
Gehoͤt geben, donner un m. d'audience A qn, l'ccou- 
ter un m.; (ich fomme) Ihuen einige = zu ranben, 
vous derober gs m=1; man erwartet ibn alle =e, je 
den =, on lattend & tout am. ; In dem = als er ab- 
reiste, au m. on il, qu’il partail; au m. de son de 
part; von dem —e an, da ic ibn fah, au m. que s; 
von diefem =e an, des ce n.; ich bin nur auf einen 
= bier, je ne suis jeci que ınomentancment; 3. (3eitr 
Funke zu einer @.); ein gnjtiger =, bon m., m. favo- 
rable; der = ift gut gemählt, le m. est opportun, 
bien choisi; ein ungüntiger =, mauyais m.; (er. ift 
nicht immer in feiner Narrheit) er bat bee =, il a 
des intersalles Jucides; man muf den gesenwärtigen 
= geniefen, il aut jouir du m. (present). — 
Augenblidlid, a. ad. (ad wur einen Nugenkrit 
rauert. it. jegleidı); ein -ed Vergnügen, ein -er Schmerz, 
plaisir momentane, douleur -£e; eine -€ Bewegung, 
mouvement insland, momentane; man erwartet ihn 
ſtündlich und -, on Mattend A taute heure et à tout 
inoment; die -e Dauer, instantandite, 5 id» will - wies 
der RB, je vais revenir di, dans linstant, dans le mo- 
Yugenbiids, ad. c. angenstidtie, ment, 
Uugen-bi ingenn. ©, beten; -bIö be, -blödig- 
feit, f. faiblesse des yeux, f; -biutrader, Le. 
aber; Blüte, fe e. Gaudben; bogen, darbiger 
Sreib um den fern) irisz⸗ber a me, n.c -braung · btr aun⸗ 
bogen, An. arc supercilieire; :mußkel, (err&tim: 
tungen) corrugateur; braune, f. c. soureil; -Brens 
Ben, n. e. «entzäntung; -brucd, €. -serfal; -buts 
ter, S. chassie, 5; die = aus den Augen wiſchen, se 
degloer les yeuxz -clavier, c, Farben; Ur, 
[. care ophthalmiyue, & -de de, f. c. Mataut; Der 
del, Chir. (Geräta zur Befchlignng des Auges bei riner 
Operation) Je gardien, la tunique de l'il, 2. ©. -Mer; 
3.0. -Ieter; -Diener, serriteur a ceil. cqui frit Ver 
presse sous Tail du wmeitre,; 2, (ver auf jeten Mint palit, 
um feime Dienfle anzubringen) complaisant; qui fait le 
bon valet; -bienerei, f. -dienft, fausse com- 
plaisance, f; -dDritfe, fc. Terinentr ; -dunfel 
beit 1. amlılyopie, vue obscure, 5 -eifen, c. @ticr 
eifen; -entzündung, f. infammation des yeux, f; 
trotene=,wrophthalmie, 1; ophthalmie sechr, f; har · 
te =, schöropthalinie, f; oph. dure, 1; naffe =, lippitu- 
de, 1; opA. humide, 1; veneriihe =, oph. venirienne 
f; der böchfte Grad der =, chemasie, 1; -Farde, £ 
couleur dwil; die rantbarte Veränderung der =, le 
glaueome; -fell, n. la tale, le drapeau, cf. -Meten, 
-füger, it. -nagel; »fenndbrigkeit, I mällrige, hu. 
ineur aqueuse de lesil, f; gläferne od. glasartige =, 
humenr vitrce; kriſtallene =, humeur erystalling; 
— iſch, hu. (Fifa im Inpiähen Meere) soweciller: 2. 
«Fife mit Anntichen Fiecten) poisson wille; Tick, 
C. fistule were -fleden, dragon, (dam al 





Augen-fleden 


algle; ein weißer =, leucome, albugo; taje blanche 
Alail; -flügel, Chir. eine Urt geu auf dem Huge) 
»terigion; -fluß, Auxion a Veil, f; fl. oculaire 
od. ophthalmiqug; it. c. -rienen, -triefem; lu ſ fig, e. 
“eng; -förmig, a, ad, de la forme de l'eil; en 
formed’ail; wille, ce, -gefhmulft, f. exophihal- 
nie, 5 -gefhmwär, n. egllops; —ewachs, n. 
eseroissanee & Verl, 5 -gemwöll, m. (ein Akuschen 
auf ber Germbaut In Gefaut eineh Woitchens) mubecule, ſz 
staphylome; -glaß, n. lorgnette, f; les Junettes, 
& 2. (elmeb Fermrobteh, verre oculaire; 3. teinfadhes Ber: 
srößerungtzlas) Joupe, % -grube, f. Ma x (bei alten 
Pterten) seliere, 1; -hant, f. la tunique, la mem- 
brane de Pilz; harte =, la cornee opaque; brauue 
=, choroide, uvee, f; weiße od. gemeinſchaftliche =, 


83 


m. albuginde; la conjonetive; ·h d h le, f. orbite, ca- | Keus 


vite de Feil; fosse orbitaire, f; (ter Sinfhe und der 
@ienptblere) larmiere, f; An, =nblutader, f. vei- 
ne orbitaire, 1; Suf la ſche, f. superfisie od. face 
or, %& =nufortfaß, apophyse or., fi <nneroe, 
nerf or.; zurand, marge or., fj =nichlagabder, 
f. artore or; =nfpalte, fente or., f; -bolj, m. 
Fond. cGoh. womit das Auge elmeh @hmelsefend gebilter 
mirb) bois de ceil, (d'un fourmenw de fusion); 2. Bo, 
0. Parattritei;-Fammer, f. An. tim Mrsaple) cham- 
dre de l'eil, 5 vordere, bintere =, ch. anterieure, 
pösterieure de Veil, 6; -Elefelfteim, ceine -tant: 
heir) Jithiasie, F; pm od. gravelle A leil, 5 -tinel, 
chatouillement dans les yeux; fg: (SZinnenotnus) char- 
me, plaisir des yeux; -Flappe, f. 0. -wer; nos 
den, c. Badenseim -Inorpel, tarse de lazil; -En es 
ten, ganglion lentieulaire de Meil; -toralle, f. 
(gemeine weite Aoralle) madropore oeulaire; corail blanc; 
-franfbeit, f.maladie ophthalmique ed. des yeux,f; 
mal aux gan =e6h —8 f. ophthalınotherapie, f; 
(sure 0) 'hakmigur, fl; =#lehre, ophihalmonnsolo- 
gie, £ (science qui traite des maladies de loril); At a⸗ 
Ben, ne, -raterlsften; Pr anıt, c. Einberre, 2, Schell; 
Arebe, cancer & loil; -Treig, orbite de l’eil, 
-teder, n. Sel. illere, ſ. Juneties, T. pl; c. Eau: 
ieden -Lebre,f. ophthalmologie, ophthalmographie, f; 
leiden, n. ce -trantheir; Licht, m. Por. 1. (Me 
Life der Hugen, tas Bericht) Ja elarte des yeux, la vu; 
2. (dad Yuge) Paril;. 

Augen-lied, n. la puupieres brand, an- 
thrax; charbon des p-s; =entgündung, f. in- 
Hammation des p-s, f; Med. echinophihalme, f eis 
terartige .., ophihalnie purulente; =flechte, f fy- 
cosis; haut, la p., membrane de la p., I; =be: 
ber, An. muscle releveur de la ps; =sblutader, 
f. veine palpebrale, f =fhließer, muscle orbieu- 
Haire des p-r; =#fchlagader, f. artere palpebrale, 
G zumfrhrung, f. renversement, «raillement 
des p-s; chymose, eotropion; -lieber, n. pl. les 
pn Gi wbeere,'f. (melßer Befchwull der =) pla- 
daroses, L pl; -rampf, spasme des p-; =fräße, 
psorophthalmie, f; =ldb mung, phalangose, 1; pa- 
ralysie des p-s, ſy =lödlein, n point eiliaire; 
=rofe, f erysipele des ps; =uorfall, chule des 
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Auarm-Lod,'n. Fond. Teil, ef. Aust (IV. 
lu ſt, . plaisir, eoneupiscence des yeux, ef. -weide; 

mabl, n. ec. -Meden; -marmer, marbre eilld; 

maß, nm. estimative, f; mesıre k we d’eil, f le 
conp d’eil; nach dem =e (beurtbeilen), a l’est., h 
vue d'eeil; fo meit es fich nach dem =e ſchaͤtzen aßt, 
aulant qu’on en peut juger par les yeus; eine Fläche, 
inte nach dem-=e abmeiien, bornoyer une face, 
une ligne ; er bat ein vortreffliches =, il ale cou 
d’eil excellen;-mäuslein, n.c. -muste; «merk, 
eb, n. sp. (ein Mertmabl) marque, f; fg; das Ziet bei eh: 
wer Denttung bit; vue, 1; dessein ; f, = auf eine ©. 
geribtet h., avoir une chose en vue; «mittel, n. 
renede ophthalmique; ein außerliches =, collyre; 
-musfel, muscle oculaire; die geraden =ut, les 
droits de eeil; -magel, Ihmieiare Crbabennrit auf 
der Hombant) ange, onglet; Med. onyx, unguis; Mare, 
chat Pierden onglee, 5 -nebel, e. -aemöit; -nerve, 
(PBrkemere), norf optique od, visuel; nicht, n. 
(eim wrlöre Mai wen verfalttem Zint)} tulie, spode, f 
-paar, ı. Pos, deux yeux; -pappel, f. c. Seamatt 
wun: -pein, f. grande doulenr aux yeux, 5 -pers 
penbifel, Plıy. ia cathete de Neil; -pferd, n. 
Chir, 0, Iren; <pmiper, n. poudre ophthalmigue, 


F; fg: Im. deine Meine, feite Schrift) la perle; das ift =, 
cela fait mal aux yeux, gäte les yeux; -punft, 
Rihtsy,) mire, f; point de vue, cf. Bercthp., -mert; 
-reig, irritation de l’eil, £ it. ® -tf; -Fing, © 
bergen; -tinmen,n. epiphore, larmoiement; -r in: 
nig, a, sujel A l’ep. ei -Foche, ©. Bringen; -rb= 
tbe, £ xerophihalmie, f; -falbe, f. onguent pour 
les yeux; da de, mal aux yeux; maladie des yaux; 
G Thale, -fhälhen, n. c. -särer; -[chein, cin: 
ſdauuas (elmer S.) vue, 1; dad gibt der =, cela se 
voitäal’eil; eine S. in= nehmen, faire -Ninspection 
d’une chose; BA. ‚ein Gebäude im Abſicht der vorzu⸗ 
nebmenden Berbefferungen in = nehmen, faire l’ex- 
pertise des reparations d'un bätiment; Pra. einen ger 
richtuichen = vornehmen, faire une visite sur les 
eue re, faire une descente sur les £; 
-fheinlid, a. ad. (in vie Augen leuchten. g) dwident; 
=e Gefahr, =er Beweis, danger ev, preure dv-e; 
ein =er Betrug, imposture visible, manifeste; es Wit 
=, daß, il est ev., vi. que er wachſet =, il croit, 
il grandit visiblement, A vue d'eil; = darthun, be: 
weiſen, faire voir, prouver evidemment; mettre en 
evidence; Das ift = falſch, cela est evidemment, vi- 
siblement ſauxj =feit, f. evidence, 6; -[here, f 
Chir. cisenux oculaires, (pour les operations de l'ail); 
-[h ie ser,hn. Clsafeenimphe) Jademoiselle; fhirm, 
ekanfaem); deran, garde vue; -fhlag:ader, f.ar- 
tere ophthalimigue, 5 -[chlamge, f. (Art jeor giitiger 
Edtangenl’aurore, f; le javelot; -[dieim,-ihmaly 
6, -tuster; -[hmanh, co. -weies Ach merz, dou- 
leur aux ‚yeux, 6 -fhröpfen, n. c. -ınterlafen; 
-fbwäde, f. Taiblesse des yeux, de la vue, f; 
fbwinden, n, alropie, G consomption de l'ceil, 
5 -[perrer, od& -fpiegel, Chir, dilatatoire; spe- 
eulum ocali; -[piel,n.jeu des s eu willades,5-ipras 
die, ſ. langage des 7.5 -Tproffe, £ Ch. wie nun 
ten Enten am Girich eweln) andouiller, dard; -fhaar, 
la cataracte; ·ſt ech en, m. picotement aux yeux; 
fein, 3. (Heiner Infenfbrmiger Stein, womit eine Kin 
reinästelt aus Dem Auge engen wird) pierre oculaire 
od. lenticulaire, 12. Mg. ceim @tein mis einem -Apn: 
lichen Fiedten guartz-agate chafoyant; ail de chat, e. 
Kapenauge, 3 0, Ballen; -ern, prunelle, pu- 
ille de leil, 1} Chir. zerweiterung, mydriase, 
; verfihließung, f. synizese, #5 =vorfall, 
staplıyloıne; hernie de l’uvee, 5 tan fung, ſ. e. 
terms; -treibend,a. Bo. gemmipare; -trieien, 
n. lippitude, f; -Friefig, c trieikugts: ·tr o ſt, Bo. 
eufraise, euphraise, 1; fg: e.-weire: du biſt mein =, iu 
fais mas dühen, ma consolation; =graß, n. Bo. la 
siellaire ; -po rfa ll, cHrrwortreten bed Hugapfeit) ex- 
ophthaltnie, proptose, 5 -warye,f. verrue äl'eeil, 5; 
waſſer, n. eau ophthalmique, f collyre liquide; 
-warterfu@t,  hydrophlhalmie, f. 
Augen-mweb, n.mal aux yeux, mal d’y.; oph- 
Ihalmie, fi -weide, f. plaisir, delices des v5 -meth, 
n. blane de Veil; -welle, ſ. e. -adıle, it. -winde 
-pimper, -winimer, ſ. cil; eingebogene =n, (te 
Bertrönung berf.) trioiviase, f; -Winde, T trimsfonmiarr 
Knorpel) poulie de l'asil, 1; wochlee, 5 -wint, chin 
d’oil; -wintel, angle, coin de l’eil; An. der gr: 
fiere od. innere =, nad der Mate m) gr. canıhur der 
fleinere =, (ma den @atäfen zu pelit en; 48 
Ihwulit, f auchilops; =gelbwir, n. egilops 
=jerfreffung, f corrosion du com de Val; f; 
-minteln, a. olignement d' +6, Blinein; -wöolt 
den, c. air; -wonue,T. Pod, c, -Iait, -iweide; 
wurz, od--mwurjel, f. racine de pissenlit, it de 
la valöriane commune, 5 -Jabn, eillere, f; la dent..; 
“zeugt, temoin oculaire; -jeugnif, n. temoigna- 
e ooulaires -sier, I. Pos, v.‚ornement des y.; de 
aux y.; Bo. &, Odfenyunge; -Jwifhenraum, Au. 
mnelope, a, win des yeux, 
Aengicht, a. ad, Com., hn. wille, co; dltgig, 
"Au git, Ceinerunfeklausharliuekleichern augite, Iipy- 
Augsburg, Gg. Augsbourg, Ausbourg. [roxene, 
Augur, 8; en, (Manager aus dem Voͤgeinugn au- 
gure; Iren, vi (eine Derbepeutung aus et. Heben) 
augurer. faugure, 
eAugurium, 8: pl. rien, n. (Borbereunmg 
Anguft, (-menat, @rmtemssar) sont, le.snois d'orz 
2. (up.) Auguste; ·a pfef, calville blanc d'eic; ro: 


. Augufi:hopfen _ 


ve; -hopfen, houblon precoce; -Firfe, # gri- 

otte, $; zufleume, £, la reine-claude; de 

ut fa h Ar JA A f. 
ugufta,f. (m uguste, tine, f. 

Augujtiner, Eu; t-mönd, —— Augustin, 
e: -birn, f. poire de St. A; vd LTE les 
A=s dechausses; -flofter, m. eloftre d’A-s: -or: 
ben, -möndsorben, ordredes A-s,de Si. M. 

Augzahn, c Kugemyapı. 

Au-hirſch, (Auen-h.) Ch. (zer fi am tehiten auf 
Spenen und Auen aufäts: cerf de plaine; -recht, m. 
droit de pacage, c. Angerreit. 

Aurelia, £. (np.) Aurilie, f. 

Aureliug, m. (np.) Aurele, 

Aurifel, 1. Bo, (Bärreniöhrien) oreille d’ours, f. 

Aurim, ©, Taufendyältentraut, Inarentrant. 

Auripigment, m, ine Schwthel vermifcter Arfeniig 

ment. 

*Yurora, (Motgenreis, mitte) l’aurore, I; -farz 
be, f. a; couleur d’a.; -farbener Taffet e, taffetası =. 

Aus, pre. (Werhätnißmert, meihes ten zten Falk 
od. Dativ erfertert; ed begeichmet: I. eine Bemegungaud dem 
Snwern elmer S. deraus, ob. elme Entfernung von dert. ei; — 
dem Zimmer, — der Kirche, - dem Walde, - Berlin 
geben, f., sortir, venir de lachambre, de l'eglise +; 
- der Stadt ziehen, quitter la ville; - dem Yande 

ieben, z. du Peg uitter je pays; emigrer; (das 

efer)iit mir - ber Hand gefallen, m’est ichappe dela 
main; = einer Hand ın die andere, vom Hand zu H. 
d'une main a l’autre; de main en mainz; - einen 
Glaſe trinfen, beire dans, od. avec un verre; - dem 
Brunnen fhöpfen, puiser dans, od. & la fontainez 
Geld - dem Beutel ziehen, tirer delargent de +; fg: 
einem - dem Wege geben, eviter qn ; — den Gedans 
ten, — dem Sinne f, &chapper de l'esprit, de Iame- 
anoire; Dad iſt - ber Mode, cola n’est plus de mode, 
A ja mode; la mode en est de, 

2. (ten Urprung, die Ontiichung. ben Anfane, Ne Wer 
wanblung einer &., den @ ro woraus fir beicht 2); wel⸗ 
dem Orte jeid ibr gebürtig * de quel lieu etes-yous? 
ou etes vous ne? ich bin - Berlin, je suis de B.,ne & 
B.; matif de B.; (das gelbe Fieber) it - Amerita zu 
ung gefommen, nous est venne de !’Amerigue; (da 
ift Wein) - meinem Seller, de ma cave; ich febe — 
Iorem Schreiben, je vois par votre Jettre: (id weiß 
es) - Erfahrung, p* experience; das iſt — Holt, = 
Stein gemacht, cela est fait de bois 2; einer - eurer 
Mitte, Kun d’entre vous. 

5. (ten Bewegungegrund, bie Lrfache, die Weranlaflunaız 
(er thut ech - Geis, par avarioe; - biefer Urſache, — 
diefem Grunde, par cette raison; - Kiebe für meinen 
Schn, pour Famour de, par amour pour mon hs; 
(er that biefes) — Furcht, - Furcht vor der Strafe, 
par crainte; er. de punition; das ſpricht Die Made 
- ibm, la vengeance Jui fait dire cela; - gutem Wil: 
ten et. thun, de bonne volonte, de bon gre; - Morb, 
- Zwang, par necessil, par contrainte; - Scheri, 
par raillerie, 

4. (le Art umd Welten — aller Macht, - allen Kraͤf⸗ 
ten, —— scs — ern Halſe freien, 
erier a pleine gorge, Ag ;ployce, A tun-iöt 
- dem Grunde (et, verfteben), A — 

5. cmadı einem Sauptwort „ von Arumd- (gerſtoͤren), 
de fond en comble; (er iunehmir) von ®. -, deB.; 
don Haus —, (ven jeer), de tout temps; Jahr — 
Jahr ein, ge Jahr wie das andere), d’annde en 
annee; conffuuellement. 

I UAu⸗, ad, (dat Ende einer. yubegeihnend; bie Zeft 
tft —, de tenps est passe; Der Handet It —, l’aflaire 
est finie, ferıninde; Der dein tjt-, Je vin est bu; la 
bouteille, le tonneau est vide; nach Dem Tode iſt als 
tes —, la mort met fin à tout; es iſt - mie ibm, e’em 
est fait de ui; il est 1, ruine; it, ilest mort; es 
ift bald - mit ibm, il est pres de sn perte, de saruing, 

sa fin, de sa mort! Ü jone de son rester; il n’en 
rechappera pas, ef. antıtenm. 

1. Aus, pre.chei suf, gelepten Wörtern. bei. Zeitredrtern 
ed I. (eine Berveaumg - einer &, zeraus od, binnubandzueräs 
ten). o, -fhneiben,. —reißen 2. Celine Boltenmenbeir, dee r · 
reich eineh Iwede Ac. - arbeiten, » baden gi 3. (eine Betannı: 
mamung gl ©, -tufen, plante; 4. 1bab Befinden anfietr 
halb einer. o. -fenm, -bieiten ge; 5. (Cdie Undicafı che 


ther =, passe-pomme rorge, f; -biene, f. hätiveaı; | ner Sonttuma, eines Tuander), &, -Iefen, -triiten t. 
-tide, f. chene a grappes; -baber, aroine hau-| Aus ach zen, vo. ar, de (aufpörrn zu Adyen vesser 


Aussichzen 


de gemir; 2. va. f, eben =, rendre l'ame, vn] 
en gömissant; dern, e., tirer de In terre enda- 
bourant od, avec la charrue; (alte Mingen) =, de- 
terrer, decouvrir en dab; 2, abs, =, acherer deda- 
bourer ; -ädern, das Fleiſch x, öter des veines de 
Iaviande; -affen, c. Äfen. -fporten; antworten, 
einem et., Cliane, o, -Uelem, übergesen, 

Aus-arbeiten, va. . Eertieſte Arbeit machen); ein 
Stuct u I dem Meipel =, graver, ereuser un 
ınorceau de hois avec le eiseau; ein Stuc Mefiug 
nitt dem Grabſtichel =, gr. une piece de laiton arec 
le'burin.2. Bow. einen Ochien =, (aus feiner Haut Ikfen) 
«corcher un baeuf; 5. (sam bearbeiten, vollähmbig. hell: 
temmen machen) faire, composer, trawailler, achever, 
Anir; einen Plan, eine Rede, eine Schrut =, faire 
u plan, eomposer un diseours, un livre; er hat(den 
erjten Aufzug feines Stüds) nit genug -gearbeitet, 
il n’a pas assez travaille le 2; eim ganz od. völlig -ges 
arbeitete Werk, un ouvrage achere ; Se. eine aus 
bem Giröbjten -gearbeitete Figur vollends =, appro- 
cher une figure à la pointe, ä la double p., au ci- 
seau; (das Stichblatt dieſes Degens) int ſehr -gearbeis 
tet, est fort ouvrage; Phy. (die Natur) arbeitet Die 
Säfte ber Pflanzen und Tbiere -, «labore les sucs 
des vögelaux et les humeurs des animaux; Ch. (ei: 
nen Hund) =, (atriisten)dresser; den Körper =, (dur 
Webung gefidt madıem) exercer, denouer le corps;Gharp. 
Sm corroyerle bois; Mil. die Nefruten =, dres- 
s.er recmie, — 


U. abs. =, finir le travail, cesser de travailler; fg: 
(der Wein) hat -gearbeitet, a cene de fermenler; 
= 2, achevement; =tung, f. Med. des Milch⸗ 
faftes, elaboration dırchyle, f; 2. Ecol. (Hufiap. Mb: 
bandlung g) compasition, |; essai littfraire; feinen 
Schülern eine .. aufgeben, donner un theme, un 
devoir & ses ecoliers; er bat feine... gut gemacht, il 
—* fait son eh. ta s buch, f. cahier (pour les 
ch-s v)- . 
Aus-arten, vn. (aus der Art fiblegen, feblechter w.) 
degenerer, s’abätardir; er ift von der Tapferkeit fei- 
ner Vorältern -geartet, il a degenere de la valeur 
de x; (diefe Thiere) arten in Amerika aus, degene- 
rent en +; (ein Staat, worin dag Volk regiert), ar: 
tet oft in eine Anarchie aus, degenere souvent en 
anarchie; (Diefer Weinſtech it -grartet, s'est abätar- 
di; dad = 1; -artung f. degencration, 1; abätar- 
dissement; -äften, einen Baumz, emonder, dlaguer 
un arbre; -atb men, vn.ar. & (dem Athem won fd fies 
sen) expirer (air); wender lair quian avait respirei; 
8. va. (mit dem ehem ven fh geben ; Die Luft =, ex- 
irer l'air; fg: Poe. feinen letzten Seufjer =, rendre 
je dernier sonpir; feine Seele =, rendre Vame; ex- 
irer, mourir; (diefe Blumen) athmen einen füßen 
Berus and, exhalent une douce odeur; dad = +, ex- 
piration, fg: exhalsison, f; -baden, ir. das Brod 
wobl =, bien euire le pain; Cai. Fiſche ⸗/ frire du 
poisson; 2. dad Brod aus dem Ofen netmen) deifonrner (le 
in); 3. abs. =, achever de cuire (du pain); -ba: 
en, vn. ar.d. (ju Ende bu) se bien daigner. it ache- 
ver, cesser de se d.; 2. va, fg: fa. ct. = (büßen) mal: 
fen, payer la falle enchere od. les pots casses; porter 
— la peine, le donunage; -baggern, einen 
Hafen e, (mit einer Daggemafchılme - (dlemmen) creuser, 
eurer un port; -bäben, ein Schiff, (-mtnemchauf. 
fer un p; -balgen, -balgen, (rin Thier), ecor- 
cher, depouiller; 2. +-Ropfen) ; einen Bären mit Strob 
=, empailler un ours; Vögel =, rembourrer F3 
Fallen, (Waaren), deballer; das = +, deballage; 
-balzen, vn. co. dem Anerbaten n’Ötre plus en amour, 
en chaleur, of. baten; -baniten, c, serbannen, 2. 
-treiben; -banden, -bäuden, (bamdig -fchianen) 
emboutir, bosseler; Arc, eine Säule =, (ten untern 
Toelt dert. haucig machen, donner du renflement Aune 
eolonne; einen Magen =, ⸗ laden, daß die Labung auf 
beiten Ertten den. bervoriteht) donner du ventre a une 
voiture; lacharger de maniere qu’elle fässe le ventre 
des deux eölcs; Arc. fi —, tie bang rlinzen) avoir 
du r.; (die Mauer) baucht ſich aus, wirft A) fait le 
venire, se dejete; Das =r, basselage; Arc. r.; Mar. 
bie -baudung, (eines Schiffes), le soußlage, ci. 
Banden; -bamen,ein Brbänder, (iertig 6) hair, ache- 
ver un»; ein -gebauted Haug, maison achevie, fi- 
nie; 2. abs, =, cesser de bätir; beche ru, c. mie: 
tu; -bedingen, ir. eb, ſich et, (ald Bebinpung wer: 


Aus⸗bedingen 


oᷣaanuen Miquler ge; se reserver ge; (er hat ſ. Gut 
verpachtet), ohne ſich et. -zubedingen, sans faire au- 
une riservo; es iſt -bedungen, DaB &8..., il est sti- 
pule que 2; ich gebe alles ein, nur Diefes -bedungen, 
jaccorde tout excepie cela, a l’exception de cela; 
=g ung, f.riserve, f; -beeren, (Trauben x), egre- 
ner, egrapper; Ch. (die Vögel) h. die Dehnen -ge: 
beert, ont mange les baies, les grains, l’appät; -be: 
balten, ce, -beringen, 

Aus-beichten, et., -fagen; fg: Im Bertrauen mt: 
teten) confesser, fg: avauer; faire confidence de.., 
©. belchten; 2. abs. achever sa canfession; -beinen, 
das Fleiih, einen Hafenz), desosser; -beißen, ir. 
1. (durdı Beiden deraus dringen) arracher avec les dents; 
ih einen Zahn an einem Knochen =, se casser une 
dent en mordant un os; der Hund bat ibm ein Stud 
aus dem Beine -gebiften, le chien ui a emporte une 
partie de la jarnbe, une piece & la j., 1a mordu ala 
j. el a eınporte la pieoe; Bo, ein -gebiffene# (am Kan: 
be ungleich -geidnitenen) Blatt, Teuille Erodee, rongee; 
2. die Diede =, (kutdı Beißen serjagen, v. Humden) chas- 
ser les voleurs x a conps de d.; (die alten Bienen) 
beißen die jungen, chassent les jeunes de la ruche en 
les mordan; fg: fa. einen —, (petörämgen,um feinen Play r 
dringen) debusquer qn ; (er ftand in großer Gunft, ein 
Nenangrfontmener) bat ihn -gebifen, I’a debusqug; 
3. vo. Ex. das Geſtein beißt in.den Gängen —, la 
roche s'avance, saillii dans le Alon; -beizen, (urdı 
8. beraud bringen) faire passer, brüler, enlever avec 

. eorrosif; wildes Fleiſch auf einer Wunde =, brü- 
er, ronger la chair baveuse dune plaie, brüler les 
chairs; -belfern, abs. av.d. cesser de japper, de 
elabauder; — de gronder, de crier; -bellen, abs. 
av. b. co. dal 'yer. 

Aus-beffern,(eim altes. Haus 2), raccommeder, 
röparer ; (eine Mauer, remagonner, regralter, ren- 
former, venformir; eine Mauer unterhalb am Grund- 
gemäuer =, reprendre un mur sous auwre, par-des- 
sous a.; (ein Kleid) =, rajuster, rapiecer, rapicoeler; 
ſchlechte Kleider =, (fiden) rapetnsser, ravauder 
de z; Wege =, rep., rütablir les chemins; Netze —, 
rhabiller, ramender des filets; Dor. gm Bergoldung) 
=, ramender; eine verftimmelte Bildfäule =, rep. 
une; an Diefer Mafchiene it immer et. -zubeifern, 
il yatonj. hrefaire Az; Spitzen =, remplir de ia 
dentelle ; dieie Soitzen find gut -gebejfert, le rem- 
plissage de ers dentelles est bien fait; dad Steinpnu: 
iter, ein Dad =, faire la recherche du pave, d'un 
toit; (ein Schiff) =, adouber, radouber; das = r, 
raccommodage; reparation, (; rajustement; Pra. re. 
fec.,on, f; (einer Mauer) renforinis; (alter Keiden ra- 
vaudage, rapircetage ; (ter Epipen) remplissage; (des 
Steinprlaferb ad. eines Damweb) recherche, f; eine Sceſ 
ed) reparalion, 1; radoub; (einer Dergeaung) ramenda- 
ge; wer Neger rhalillage; ter Weger retablissement; rd- 
paration, f; die-befferungen welche zur Unterbalrung 
des Hauſes z dienen, les menues röparations. 

Aus-beten, (i. Geber), acherer, finir; 2. abs. 
ex bat noch nicht -gebetet, al n'a pas encore achere 
(de dire) sa priere, fini sa priere; -betteln, 0. m: 
beitein; beugen, vn.ar. 8. einer Zufammenkunft r 
ifie zw vermeiten füchen) eviter une rencontre, une en- 
trevus; einer Ertlarung =, eluder une explieation; 
2. va. c. biegen; -beugung, f. fg: Meiamellung) di- 
gression, f; -beulen, eine Schünel £, «mie Beulen — 
teens planer, refaire un plat; en faire di itre 
les bosses; -beute, n, ſ. (riner@iewinn produil net; 
proht, revenu, benefice; Ex. Sal. die = fchliefen, 
-tbeilen, erbeben, rögler, donner, perceveir le divi- 
dende; =bog en, feuille qui enonce Je montant du 
di, =grube, e wie =tbaler, deu de de.,de 
gain; jede, f. mine en be; =jettel, 0, —hegem 
-beutelm, das Mebl, Meu. (aus oem Beutel jchörteim 
faire tomber la farine du bluteau eu le secowant; bin 
ter lag; Sg: einen, (um. Geit tringen vider la bour 
se de qn; fa, defroquer qu; er ift ganz -webeutelt, il 
estä ses; ſich =, vider sa bourse; se meltre ä see, ef. 
(eben; -bezablen, € -sapten; -bidten, c.-witen; 
-biegem, ir. (-märtt biegen: plier en dehors; replier; 
2. dene gebogene Genatt geben; Ein Hufselfen —, courber 
un fer de cheval; (Silbergeihitr) am Nande zierlich 
=, gedronner; 3. vn. (auf dem Wegt biegen #2. ientenn 
vor einem =, se ranger; faire place ä qn qui passe; 
it, faire un crochet, se detourner pour ayiter qu, ed. 
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sa rencontre; mit einem =, je ranger, se 
detourner; det. savoiture; Sg: &, beugen; -bieten, 
ir. ein Hans, einen Acer Gum Vertaufer =, melire, 
offrir, exposer en vente une maison x; (eine Waare), 
offrir, proposer; et. in der Beitung =, offrir ge en 
vente dans la gazette; ſich =, ibffenitie feine Dienfie ans 
bieten) offrir publiqgueimentses services; 2. einen Päd: 
ter, einen Miethemann =, c. auftündigem; 3. c. über: 
bieren; bilden, omelienbs blipen) achever de former; 
donner la derniere perfection; perfectionner; bie 
Kunſt bilder den roben Marmor aus, art donne la 
forıme au marbre; fg: den Körper =, (arfayiı, gewandt 
made) denouer le corps;den Verftand, eine Sprache x 
=, eultiver, per. Vesprit 2; =dung, f. fection- 
nement; et Derlanded, culture; 5 bilder, 8, (ei: 
ner Sprade, einer Bilfenibaft), qui eultive, per- 
feclionne; grammnairien, savant; -binden, ir, caufr 
ver) pu. delier; bitten, ir. ſich et. von einem 
z, demander ge A qn; prier qn d’aecorder ge; 
bitie mair ein wenig davon —, je vous en demanderai 
un peu; ich bitte es mir von Ihnen zur Gnade —, je 
vous le demande en grace; ic bitte mir -, daß 
Sie das unterlaffen, j'espere, j’entends que vous ne 
ferez pas cela; iro. das bitte ih mir —, (dad gebe Im 
aicht zu, it dad werbitte ich min je vous d. u, par- 
donnez-moi; it. je ne souffrirai pas.cela, je ne suis 
pas d'humeur & souffrir cola. 

Aus-blafen, ein Ei, das Inwendige eines Cich, 
soufler un uf; 2. ben Frieden =, publier la paix 
a sun de tronpe, au son de Ja trompette; 3. ein 
Stud auf dem Horn «=, au Ente Hafen achever 
un air de cor x; 4. eine Flötee =, (ihr darch Bi. die 
Volltemmenbeit geben) perfectionner une Hüte A force 
d’en jouer; 5. ein Licht e =, (ud Bi. -Iidem 0, 
une chandelle; fg: einem das Vebenslicht =, tuergn; 
6. den Dien =, Fond. wurd ven Wind der Balge abtüten+ 
refroidir le fourneau par le vent des soufllets; 7. vn, 
av. i, Fort, (#. Misen, ehe Wirtung istarbem) s’evenier; 
8. Ex ar, d (das Bienihfe apndagen und aufbören ya ihm 
ven) ‚arreter le travail d'un haut fourneau, suspendre 
l'action des souftleis; -blättern, (ein Bach), feuil- 
leter jusqu’a la fin; -bläwen, einen, meuririr qu 
de coups. 

Yus-bleiben, vn. ir. (wärs $1.; pur befiimmten 
Zeit aicht wieder &) ne pas wenir Od. rewenir; 

Ag Pra, ne pas comparaitre ; faire defaut; man- 
quer a l’assiguation donnde; ihr jeid ſeht lange -ger 
blieben, vous avez bis n tarde ao, Are; vousetes 
reste bien long-temps; ich werde nicht =, je ie man- 
querai pas de v., rev.; (der Bellagte) ift ſchon 
zum zweiten Mahle -geblieben, a fait defaut pour 
ia 2de fois; fg: die Hulfe blieb zu lange —, cam zu 
ipär,, le secours arriva trop tar; der Athem üb ihm 
-geblieben, il a perdu larespiration; ſ Fieber in ges 
blieben, sa hevre a cessc, la fevre l'a quitte; (ihre 
Kraulheit) rührt von der gebliebenen monatlichen 
Reinigung ber, provient d’une suppression (de mais); 
(dieje Bäume) ad -geblieben, mot angewanren, n'ont 
pas reussi; (die Quelle, der Brunnen) tft -geblichen, 
ne ooule plus; deine Strafe wird nicht =, tu n’dchap- 
peras pas a la punition; tu ne l’auras’pas fait impu- 
nement; dad wird gewiß nicht —, cela arrivera, se 
fera sürement; cela ne manquera pas d’arriver; es 
iſt eine Zeile geblieben, on a oınis une ligne? Im, 
dieſes Wort iſt geblieben, «har ich nicht angerrudtı cm 
mot n'est pas ven, ne s’est pas exprime; dad —, la 
nögligence a w., a rer; Pra. le defaut; f. langes = 
macht mich unrubia, sa | ahsence m’inquiete; 
das = des Fiebers, la cessation de x; Mid, apyrexie, 
1; Pra. einen wegen ungeboriamen =$ veruribeilen, 
sontumaser gu; condamner qn par contumaoe, par 
defant, 

Ans-bleihen, einen Flecken z, faire en aller, 
faire disparaitre une tache par le blanchönent; 2. 
abs. tanfudren ja bi.) achever Je bi; cesser de blanchir; 
3.6. ver 61.5 bleienumAßie füllen) remplir do plomb; 
(einen Zahn) plomber; -blißen, vn. imp. cesser 
Weelairer, de faire des eclairs; -blüben, vo. aufn 
de bir deitleurir, ©, veribt; -bluten, vn. ar. ». (u 
@nbe &L) saigner; perdre tout son sang; die Wunde 
= laſſen, laser sa, Ja plaie; fg: lab mein Herz vor 
dir ganz =, permets que je repamle, que je dechar- 
ge tout mon chagrin dans ton sein; 2. va. Pox. |. er 
den =, perdre la vie . son sang; -böden, ein 
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84 - Aus⸗bogen 


Faß, Ton. mettre les ſonde Aun fonnean; -begen, 
den Kragen an einem Mantel, &chanerer le collet d' 
2; -gebogte Hemdkrauſen, mancheites echanerdes; 
-boblen, e. -tielen; -bohren, eine Röhre z, percer, 
ereuser, evider un tuyau 2; einen Schlüffel, einen 
wPiftolenlauf, forer, vider une elef2; eine Kanone 
=, alezer un 2; eine Schraubenmutter =, tarauder, 
p. en derou une piece de bois, de metal; 2. den 
- Spund =, (trastıb.) retirer le bondon avec un foret; 
3. abs, =, eesser de forer; -borgen, (Waaren x), 
donner, vendreäeredit, c. ws; er bateinen Theil 
feiner Waaren -geborgt, il a fait er. d'une partie de 
ei 2, © Aelden; -brafen, (-menen, -fenbem se 
le rebue; bie Schafe, das Rindvieh =, se defaire des 
brebis, du betail de r.; braten, ir. (das Fleiſch) 
rütir astez, bien rötir; 2 alles Fett aus der Baer 
gebraten, tirer, extraire toute la graisse d'une ie, en 
la rölissant; 3, vn. 1. cbinlämalich, it. zu vlel arbrasen m.) 
gebt Act, daß das Fleiſch nicht fo fehr -brate, pre 
ner que la viande ne rötisse trop; (diefe Ente) 
wird nicht =, ne rötira pas bien, ne sera bien, 
asser röti; it. alles Fett brät aus der and — toute 
la graisse sort .de l’eie; e# iſt fchon wiel Fett aus der 
Bantr -gebraten, Y'oie £ a deja donne be de graisse, 
il yadıja bo de graisse; brauchen, das San 
sonsommer, employer tout le sel x; (der Arante) bat 
die Arzenei, das Arzeneiglas -gebraudt, a pris toute 
la nedeeine, a vide la file; 2. init ment aebr.) 
n'avoir plus besoin de £; (ich gebe ibm f. Birch wie: 
der) ich habe es -gebraudt, je n’en ai plus besoin; 
-brauen, (das Bier), bien brasser; 2. ie Shit) 
extraire (en brassant); altes Mats brauet ſich beifer 
aus, ale friſches, om extrait mienx les sucs p da vieux 
malt que du nouvean; 5. abs, =, achever, cesser de 
db; -braufen, vn. ar. b. wem Bint cesser de bruire, 
„apaiser; (vom Wein) cesser de bouillir, de fermenter; 
fg: €, toben; er bat -gehraufet, il a acher de jeter 
sa gourne. 
us-brecen, ir. va. I. qued Mr. hetaus beinarmd; 
fih einen Zahn = laſſen, se faire arracher une dent; 
einen Kern —, (am der Schatey casser un noyau el en 
öterl’amande; Nuffe =, Ecaler des noix;einen Baum 
=, die unmisen Aeſte eines Baumes =, emonder, 
decharger, elammer, echaircir un arbre; die unmißen 
Knospen, Frudte an einen Baume =, dbourgeon- 
ner, «uücharger un arbre; den Beinftot=,eb., epam- 
prer la vieno; Erdbrer-pflangen, Melonen 2 =, chä- 
irer des fraisiers 2; Erbien, Bohnen =, vcosser des 
pois ez Die Zahne auf einem Mamme, aus einer Si: 
ge =, edenter un peigne, une seie; ein Glas, ein 
Meier =, win Städt veraus br.) ebrecher un verre +; 
Ex. einen Bang =, poursuivre l’expleitation d'un 3 
ton; Fond, den Treibbeerd =, briser, defaire Fatre 
du fonrnenu de coupelle; (Krebſe) =, eplucher; ( Stei⸗ 
ne), ürer; Art. eine ganene =, mettre la piewe hors 
d’eau: (den Mörier), dresser; Ch. c. -wäbim: fa: die 
Bienen m, (üe ıbeteng tailler, vider la ruches Mir, 
die Kelle =, cauf einem Crſen = Areden) ouvrirles peaux, 
©. fallen; 2, (dm Erbtechen von ſich arbem worir; er bat 
die Balle gebrochen, il a vomi de la bile; eine Arze⸗ 
nei wieder =, rendre une medecine; Lunge und Fer 
ber =, ehe fehr heftig entre.) 1. tripes et boyauz, »,ex- 
wessivement, 

1. vn. aus feinem Gefaͤnaniſſe x =, abs. =, od. 
fi =, rompre, forcer sa prison: fg: (der Rh) ift 
-gebrochen, s’est debardee; der Zeig ift -gebrocen; 
Vetang siert deborde, a degores; een Aoın gb eela- 
ter; (lie haften eina.)aber ibre Feindſchaft war noch 
nicht ·gebrochen, man leur inimitie n’avait pas enco- 
re eclate; in Schmäbworte, Vorwürfe =, @clateren 
injures, en inweetives g, of. Torine; in ein lautes Ge⸗ 
lachter =, echater de rire; 3. (v. den Zähnen percer; 
(#. ten Biattere) sortir; der Angitidhneift bricht ibm -, 
il su@ de peur, d’angoisse; wenn Das Fieber „bricht, 
fo wird £4 ſchwer halten, ihm zu retten, si Ta tievre 
vient & se declarer, il r: es iſt ein Feuer in feinem 
Hauſe · gebrochen, le fen a pris à samaison; fe: (man 
weiß neh nicht), we das Gewitter, (das Ungtie) = 
wird, ou la foudre tombera; Die Sache muß dor end: 
Uch =, il fat bien que la chose cclate a la fin; Pi 
faut que V’apostämeereve; (der Arica) brach auf allen 
Seiten -, Volluma, velata de toutes parts; Die Mer 
gungen der Freude (bei Andern) = eben, voir deln. 
ter les emotions de la joie; cwie glücklich ihäßte er ſich) 











Ausshrehen 


als endlich dieſes Geheimniß -brah, lorsqu'enfin er 
seerot vintäperoer, ä se decouvrir; das =e, (eined Baur 
mes) ebourgeonnement; (bed Weinfadet) Epampremient; 
oculation, f; (ter Steine aus dem Steintrude) tirage; 
velmeb Dammes) ruplure, [; (hed Waferd aub felmen Ufer 
debordement ; (eines Geſchwuͤrt exuleeralion, ſ. el. 


Aussbringen 
be; dad=r, einer Zeche, Ex. rapport, produit 


"une mine; -bringer, 8; inn, mp. (der, die an. uns 
ser die Beute Bringt, verbreitet) rapparleur, se; jaseur, se5 
-broden, -bröden, c. -bungem; Ex, c. -witem; — 
bröfeln, vn. cin HeinenZpeiten -fatlen) s’dinier et om- 

ber; (diefes Getreide iſt uͤberreif), es broͤſelt —, il 
beide 


segrene. 

Aus-breiten, feinen Mantel auf der Erde «, Aus-bruß, 1. (dad Nuöhrehen, c.1; Der = aus dem 
dtendre son manteau par terre; (Leinwand) auf dem Gefangniſſe, «um zu enenirgen) la rupture de la prison; 
Grafe =, tum fiezu Heinen di. surl’herbe; die Yerme | bei einem =e des Veſuvs, dans une eruption da” 
=, et. les bras; die Flugel =, deployer les ailes; Bl. | Vesuve; der = der Battern, ler. de la 2, f; Der = 
ein Adler mit -gebreiteten Fligeln, aigle eploye; das | des Blutes aus den Gefäßen, ler. dıtsang; Med.) 
Tiſchtuch =, deplier, mettre lanappe; Be Baum) le nr wenn dag Fieber zum =e lomm̃t, vient 
breiter fib, breitet feine Aeſte iehr weit 2, s'etend, A se declarer; der = des Feuers re Feuertbrund war 
etend ses branches bien loin; (feine Truppen) =, di; | fo gewaltſam, dafz, Ver. du ſeu fut si violente, Yin- 
Bo. -gebreitete (mit dem @rengel einen resten Winfet bit: | cendie delata avec une telle violence, que +: fg: vor 
dente) Meite, rameaux divariques, diffus, etalds; fg: | Dem ⸗e des friegs, avant qua la guerre delatit od. 
<ein falſches Gerücht) =, röpandre; (eine Neuigfeip) | eüt eddate; der = des Zorns, der Freude, emporte- 
in der ganzen Stadt =, divulguer par toute la ville, | ment, trausport de colere, de joje; den = einer ©. 

2. ſich =, s’etendre, se repandre, s’elargir; die | bindern, empecher l’celat d’une affaire ; zum =et., 
Ebene breitet fih unabfehbar -, la plaine sirlargitä | einen =gewinnen, eelater; 2. Vig. Der =, (er. Weln, 
perte de vue; fg: (er bat eine ftarke Stimme) die | welcher aus ven reifen Beeren pserik - left) vin de ia türe 
Nic weit -breitet, qui s’etend bien loin; Phy. der fgoutre; la mere-g.; =6 fichbem m. (weitet ven = eis 
Schall breitet ſich nach allen Seiten =, le son se pro- | mer Krantbeit begtettet) fiewre d’er., S; -brüdig, a. 
page en tous sens; feine Herrſchaft, (- Nubm breitet | ad. #7.) ©. detanot. tauchar, . 
lich immer mehr -, son empire s'etend, sagloiresel Aus-brügeln, Ef. 0, prägen; -briben, (ei⸗ 
repand de plus en plus; (dieier Furt) bat ſich auf men Topf), Echauder; ein Faß =, (ede man Wein dar⸗ 
diefer Seite ſehr -gebreiter, s’est fort etendu, elargi, | ein fällt: abreuver un tonnenn; -brüllen, abs. ons- 
s’est bien agrandi de ce eöteJa; (diefes fürftliche | ser de rugir, de mugir, de beugler, de meugler; fg: 
Haus) hat fich meit -gebreitet, s’est bien repandue; | Pos. (der Donner, der Sturm) bat -gebrüllt, a ces 
(die Krantheit) breitet ſich täglich weiter =, se pro-| de gronder; -brummen, abs. (aufobren zu br. Die 

age tous les jours davantage; (Biefe Lehre 2) hat fih | Glocke hat -gebrummt, la cloche a cesss de resonner 
in furger Zeit weit =gebreitet, s’cst fort rcpandue.en de fr&mir, de hourdonner; fg: = laffen, laisser gronder 
peu de temps; ein Mann sonfehr -gebreiteten Kennt: | quz -brunften, abs. av. d, Gl, cesser d’eire en 
fen, homme de eonnoissances fort etendues; fich| rat; -braüiten, einen Ochſen z, Bau. tfeine Brnknöbte 
über ef. =, (umftknarid darüber teten) se rdp. enlongs | -Ierren) vider la poitrine d’wrg; eventrer un gz -brüs 
disconrs surge, ef. -dehnen, erweltern, sende; dab =ı, | TEN, va, (#. berhenuncouver, faire echore; (die Ken: 
j=tun f. extension en large, f; (einer Resiatetty di- | ne) hat ı2 Ciet -geprätet, a cnuvd 1z muß; fie hat — 
‚vulgation, 1; Phy. (te Schatirt, det Bihren) propaga- | 12 Kuchlein auf einmal-gebrütet, elle a amenc doure 
eton, F;(reh laubendt) pr; ..sanftalt,fh.Ece, (für ten —— d'une couyce; die Hühnchen ſind ſchon -ges 
| arifıten Hlauden) Ja propagande, la mision; ..gratb, | briitet, C-aefdlupfn Tes pouissins sont deia welos; Ip: 
| cangripation de propaganda,fide, f; la propagande; | böfe Anichläge =, couver de mauvais desseins; &6 
18 Sucht, f. (*Proielltenmadirei) manie de faire des | wird et. jeht Gefährliches -gebriktet, ces ik er. .. tm 
proselytes, f; le proselytisme. Wen il se couve ge de fort dangereux; eine Verra⸗ 

Aus-brennen, re, ir. einen Baum, Cum einen | tberei =, machiner, tramer une #; (die Henne) hat 
&asn dataut gu machen) crauser un arbre par le moyen |-gchrütet, a cesse de oourer, ne couve plus; dad = 
du fen; (einen Bienenitoc, ülberne Seipen)=, Ham- +, re &ien incubation, 5 -bücdfen, eine Maber, (mit 
ber; (eine Kanone x), Namber, soufller; (einen Baba), | einer Büchie -futternydoubler ung; revötir un moyrud'un 
cauteriser; (Treffen), brüler; Ex. (das Bertein), fai- | cercle, d’une boite de fer; -bufeln, Silberne: 
re eelater par le moyen du fe; 2. (Pieipfen, Töpfe, | biete, bosseler; 2. c.-beun; -bihgeln, Me Fals 
Ziegel +), recuire; wohl -gebrannte Fiegel x, tuiles | Ten, öler, rabaztre les plis en repassant; ein gerfrüms 
bien cuites; Art. bie Stüdiormen =, mettre les mou-| prited Aleid =, repasser un habit chiffonne; Gast, 
lesen reeuit; fa: ein von der Some -gebrenntes (- | die Nehte >, ra. lese; -bublen, abs. ar. b. inte 
gebranntes) Feld, champ brüle, dessech® par le | mebr 4.) revenir de ses amnonrs, d'une inechante vie; 
soleil, bien, va. x. c. -tommen; -bind, sp. (dad Den 

U. abs. a)ar. b Fond, (dad Brennen befchlichen) cez- | süasihüe in feiner lan ſie iſt ein — von Schönbeit, c'est 
ser du fondre, dans les chauffes; 2. Tuil. donner la une ınerveille en beante; er it ein = von Geleht- 
derniere chaleur au four; 3. (aufhören gu hrennen c. de | fanfeit, «’est un hamıne d’une grande erudition; ein 
brüler; Weteindre; ein -gebrannter, feneriveiender |= von einem Prediger, Kunſtlet, excellent predica- 
Berg, un volcan eteint; einen Körper = laffen, lais- | teur, artiste; fie iſt ein = von Zugend, elle est um 
ser d. un corps jusqu’a l’extinetion; b} ar.f. 4. (im In: | modele de vertu; ein = von Arömmigfeit, une gran- 
nern verbr.) Elre consume interienrement par le feuz |de picte, une piete exemplaire; ein = aller Scheime, 
das Gebäude brannte in einer Stunde aan —, le feu | un mare fripon, er. fr; -bändig, 4. ad. verägtih 
eonsuma en une heure, lintrieur de Vedihee ; Art. |ün feiner U) merweilieur,se; ertraordinaire,-ment; 
Das = Des Zindloches, Chusnäpung durch hänfiges Ste; | eine =e Swoͤnhrit, beaute ın-se; =e Geſchidlichlei⸗ 
fin) l’Evaseinent de la lumiere. ten, des talenis m., ext-4;_ =t, (Priafnfche Write),on- 

Ausd-bringen, (aus einem Orte bringen) imeltre, | vrages elassiques; fie ift = icon, elle est m-serment 
transporter hors de 2; Mar. (die Schaluppe) =, tins | belle; er ift == geichet, reich, Na me profonde, une 
Waser taten) meitre la +, en mer, ä la mer; den Un: singuliere erudition, i] est puissaunment, extraördinai- 
fer =, (werfen) jeter lanere; den Anker mit dem | reiment riche, 

Vote =, porter Lancre dans la chaloupe; Fond. das) Wus-bürgem, ceim Pfante, cm; -birgern, 
Stiber aus den Erzen =, ec. -Tdimetten; einen Teich, | 1. deder Fender etranger; 2. (Bürger einer Stan, der au⸗ 
Brunnen =, (rinigen) curer un 2; Die Handihuhe z| herhalb derf. #2. in der Verſiadt mernn hourgeoi- domi- 
nicht = konnen, ne pouveir öfter sos gants; einen | cilic a Ja campagne, it. dans le faubourg, c. Diahte 
Kleden =, faire en aller une tache; {Dieie Heune) häraı; 3. eMürger einer Stode der zualeich en -wärsiseh 
bar ſechs junge Huͤhner gebracht, t-nchrätet; a fait| Bürgerrecht beipr) 4. d’une ville, ayant eu meme temps 
eelore, a amend six poussins; Sg: ein Gerücht, ein | le drait de bourgeoisie dans une autre; -büriten, 
Geheimuiß =, faire courir un bruit, divulguer un (den Staub), öter, enlever aveo la brosso; (einen 
secret; (eine Neuigteit) =, debiter; eines Gefund: | Hut, Kleider) =, brosser, vergeter; -bufchen. einen 
beit =, eommencer A porter Ja sante de qu; Ghane. | Pas r, Mas Gerürh bauen) essarter un terrain; 2. 
einen Beiedl) =, ieirten) obtenir; Com. (ſchlechtes (Unfraut) =, arracher, sarclerles t par toufles: · b ũ⸗ 
Geld 2) =, se deifaire de 2, denner en paiemwnt; ich Ach, rinen Ächler 2, expier une faute; porter ia pei- 
kann Dieien Thaler sticht =, personne ne vent pren- |ne d’r, ©. Hähen, abıhdı.s 2, (-hederm); Ch. (die Netze) 
‚dee vet eu; Ex. Die Zeche bringt piel-, la wine rep-I=, raverımmoder; Chap. (einen Hut) =, tWwuper 





Aus:buttern 


‚ -buttern, viel, wenig r, tirer, avoir, obtenir be, 
pewde beurre (om barattantı; 9. abs. =, achever, cos 
ser de baratter; de batire ie bu; 
dire; Brur ieren, ©. deln; -Dampfen, (eine 
Dfeife Taback), ſumer, brüder; faire @vaparer en 

umde; ®. vn.ar. 6, (die Feuchtigfeie) iſt bereite ger 
mpft, s'est cöih Evaporde; 3,abs. =, cesser de fi. 
mer; de jeter de Ja fr. ; (die Kohlen) b. -gedampft, 
ne fument plus; ont cesse de fumer; dec = r, EVapO- 
ration, 5 -bDämpfen, (die Feuchtiglelt +), faire dva- 
porer; 2. Kohlen =; (-Iihen) Ktanffer la braise; Batt. 
(ein Golbblärteben), etouper; Ch. (die Rück) =, 
durch Raub aus ihren Bau⸗ treiben) enfumer: ein ·ge⸗ 
dampfter Dachau, un terrier enfamd; -darmen, 
einen Ohren t, Bow. (nie Getdrme aus demt. heraus meh: 
mern) Ariper unbouf 2; -Damern, (eine Arbeit +), 
eadurer, supparter; Die Beſchwerlichteiten des Kriegs 
=, end.les fatigues de 2; das Schaufpiel, Die Pre: 
digt =, rester jusqu’a la fin dn speetacle +; 2. vn. 
av. d. (bis and Endetauem, -balten); im Der Urbeit, im 
Glauben, im Yeiden =, perscverer dans le travail, 
dans la foi, sup. ses maux jusqu’h la fin; bis an dad 
Ende =, per. jusqu’ä la fin; eine =de Geduld, pa 
tienee perseverante; Bo. =de Planzen, Wurzeln, (die 
Länger aid ein Tahr dauern) plantes, racines vivaces, pr- 
rennes; dad = gr, perseverance, f; -Debnbar, a. 
ad. ı, ter nie) dilatable, expansible; (e. Metallen) 
ductile, extensible, c. pehmbar; =feit, f. dberBun k 
dilatabilite, expansibilite, 15 (re Metalle) dactilite, 
extensibilitd, f. 

Aus dehnen, (das Tuch, dad Peber +), etendre; 
(einen Riemen), tirer, alonger; das Gold debnt ſich 
unter dem Hammer —. l’or s'Htend sous le marteau; 
die Luft dehnt ſich durch die Warme —, lair se dilate 

r la chaleur; das Kalbieder dehnt fich beſſet —, ale 

as Kubleder, le veau pröie mieux que In vache; 
Phy. alles, wad -gedehnt it, beitehr ans trennbaren 
Theiten, tout ce qui est etendu, est eompose de z; 
»gedehnte dod. Aerise) Groũe, ireren Theite in ununserbro: 
&enem” Aufansmendanae gedacht yo.) qanlitd continue; 
be Hraft, c=mmartraft) force expansive, extensi- 
ve; Die =de und geriprengende Mraft des Pulners, 
Veffort dilaniateur de la poudre; Med. widernaturlich 
=, distendre; ſich =, (Rletierer von fi Aunten) Ser; 
fa, faire le vorm; 2. fg: ſich —, (eine Befigungen verarb 
Sean) s'elargir,s’#t.; prendre plus de terrain; @t.,agran- 
dir segfpossessions ;_ feine Macht, Bewalt » =, ds. 
sa pußssance z; ein Geſetz weiter =, donner plus d’E- 
tendue & 5; im-gedehnteren Beritande Chedeutet die⸗ 
fee Wort A dans un sens plus #tendu, par ex- 
tension; (am Fuhe des Berges) dehnt ſich ein tiefes 
Thal in die Ferne —, me profonde vallde »’dtend au 
loin; eine meit -gedehnte 
due; das; -debmung, f. der Luft erurch Die Wär: 


me expansion, dilatation de l’air; An. (met Gent) 


dilatatton, diastole, 5 Med. widermatirkibe .. (cines 
Nerven), Jistention, extension, f; Hy (nad der Mei: 


n ing einiger Phrikofopben) beſteht das Weſen der Ma: 


terie in ber . Fetendue est l’essence de la matiere; 
Ge. (ein fetter Körper) bar drei . ‚ei cMaber: die Län: 
gr, Breite und Ziefe, a trois dimensions ed. exien- 
sions longueur, largeur et profondeur; fg: der Bedeu: 


rung eines Wortes eine zu große .. geben, donner 


une trop er, extension od. latitude & V’asception d'un 
mot; „.slraft, f. ..svermögen, n. (ber Fur), 
force expansive, extensive; expannihilite, dilatabilite, f. 


Aus-deihen, (ein Yand), separer par une di. 


gues; hung, f. sparation faite par une digue, & 

denkbar, e deatbatd -Den fen, ir, (eine Maschine 
r), imaginer, inventer; das iſt gut -gedacht, cela est 
bien imaging, cf. er denten. erinnens 2. (1 Eade denken) 
acherer une — (das iſt ein Gedanke) den ich 
mir nicht -judenten getraue, que je m’'ose achever, 
Epuiser; 3. fih =, (eurd Deaten erihörfen) s’dpuiser 
en pensies, en rellöxions; Das =, invention, ima- 
gination, F -Deuten, (Träumer), expliquer, inter- 
preter; eine Geheimihrift =, dechiffrer un chiffre, 
ef. -tegen; fg: et. übel =, cat. ge en mal; -deutung- 
f. explication, interpretation, I; (einer @rseimfanite) cla· 
chiffrement; -dDichten, ein Schiff, Mar. teötsiratem 
ealfaler; 2.0. -Annen, -benten, erttiheen; „Dielen, (ein 
Zimmer 2, planchäier; -Dienen, vn. ar 5, fu irson 
service, servir jusqu'an bout du terme: achever le 
temps, le terme de son #.; faire son £. de x; (diefer 







?-ulitant, c. Zu⸗ 



































tree, une ample dien. 





Aus · dienen 


edient, a fait, a acheve ses anndes de 


Dingen, 2. -mebmen, 3. ver dinzen. 
Aus-docken, das Hängefeil, Ch. caus der Date 
abfaufen fan) derouler le trait; -Donnern, imp. 


cesser de tonner; es hat -gedonnert, le tonnerre a 


esse; Sa: er hat -gedonnert, il a cosse de fulminer, 


de tempeter; 2. va, (heftig -fpredem); ex donnerte ſeine 


Fluͤche genen alle Ketzer x —, il fulmina contre lons 


lese; -Dorren, va. sicher, se deisecher; devenir 
sec; (dat Kleiih, das Brod) dorret —, seche, sedes- 
seche; er iſt gauj -gedorrt, il est tout dessiche, a- 


maigri; eim -gedorrted Kand, pays aride; das = x, 


tat de ce qui devient ser; ariditi, sccheresse, fi 
-dDörren, (-tarren mahen) secher dessecher, torre- 
hier; (der Wind, die Sonne) dorret Die Erde -, seche, 
desseche la terre; Sg: vom Durite -Bedörrt f, brüler 


de soif; das =, dessechement; torrefaction, 5 -dränm: 


gen, o.wrör; drech ſeln, (einen Beberr), ereu- 
ser au tour; Pot. Et. eine Schußel, einen Zeller =, 
enfoncer an plat, une assielte; 2, (fertig ir.) achever 


au tour; Sg: eine Mede =, fagonner un discours; 3, 
abs, av. b. ossser de lourner, (de fagonaer au tour); 


-dreden, einem den Stock 1, taud der Sand) arra- 
cher un bAton A qn a force de le tordre od. tourner; 


2. 6. -wreibieim -dreichen, ir. (Korn, Haber x), dar- 
tre; die Barden =, 4 les gerbes; 2. (pur Dreiden 
erbalteny; aus 100 Garben bat er nur fo viel Korn 
gedroſchen, de cont gerbes, il n’a eu que tant de 
gran: 3. abs. =, achever, cesser de 6. le bled g; 
-briefeln, c, -firdn, 

Ausdruck es; drüte, (eines Gefühle 2), ex- 


pression, 6; (der Gedante it ihön), aber an dem — 
tt ef. -zufegen, mais il yaaredire A l'er.; einbild: 
licher -, mot, terine figurd: er., -ei; ein Kunft-, ter- 


me technique; theologiihe Ausdructe, termes, enon- 
ciations theologiques; medriger, pöbelbafter —, er. 
base, populare; ein überfulter od. ubernoller -, 


pleonasme; (diejer Mabler, Budhauer 2), hat eine 


vorzäglihe Stärke im -, excelle dans ler; der - in 
diefem Gemäbide iſt edel, les er-s de ce tableau sont 
nobles; eim Bild, das ſebr viel — bat, Image 1res- 


expressive; (Mefer Schaufpicler, Tänzer x), bat viel 


-, abed’ex,; mit - (fprecben, leſen, mablen x), avec 


ex. leer, -[nd, a. (vom Chefichte, v. Gemählten) sans 
ex, denne, d’erp.; -Karım, a. (u. Geberdeu gi) peu ex- 
pressif, qui a peu derp;-$art, f. fagon, ınaniere 


de s'exprimer, f; dietion, ; style; -dunfäbig, a: 
energique, plein d’exp. 
eınpreindre: auf diefer Seite kit jeder Buchftab deut: 


lich gedruct, a celle page, les 
primces, empreintes, bien venues; die Wörter ganz 


vehne Ahlen), Inprimer les mots sans abreviation; 
(diefed Siegel) tt nicht gut -gedrudt, n'est pas bien 
empreint; 2. fg: et. mit Worten, Zeichen, berden 
=, exprimer ge par des mols 2; er weiß das, was er 

s bien enoneer ce qu'il 
te iſt ſchon), aber er it nicht gut 
hien exprimee, enon- 


dentt, gut -gudruden, il smit 
pense; (der 
-gedrudt, mais elle n'est u 
ece; (Dieied Wort) drut bie Sache gut-, exprime, 
rend, bien la chose; einer von den Punkten des Ver: 
trags mar fo -gedrudt, daß z, un des articles du traite 
etoit dnonet de telle sorte que 2; ſich ſchon, glüdlic 
=, s'enoncer bien, avoir !'enonciation belle, heureu- 
se; (diefer Mahler, Dichter) drudt die Leidenidhaften 
aut —, exprime bien les passions; feine Worte finden, 
feine Danfharkeit -zudrinten, ne pas trouver de ter- 
mes pour exprumer sag; das laßt ſich wicht =, cela 
n'est pas exprimable ; es iſt nicht mit Worten u⸗ 
drusten, wie viel er gelitten bat, il n'est pas a expri- 
wer, il est inexprimnble combien il a souffert; 3. 
abs. =, (jt Ende vewten) finir Tirnpression, achever; 
(dieſes Werk) iſt noch wicht aedrückt, ce in aech um 
tee der Proife) m’est pas encore ve;n'a pas encore 
quitte la presse, 


Soldat) hat-gedient, hat feine Zeit «reine Eapitufation) 
4, Aaccom- 
pli son engagement; 3. (untauglie f.) n'etre plus ca- 
alle de servir; avoirsa retraite, son conge; bei Hofe 
ient man leicht, Ada eour on est fart sujet a dire 
congedie, A avoir son cange; ein -gedienter Soldat, 
tein -geblenter) votlran, invalide; rin -gedienter Pro: 
feiler, prefesseur emerite; fig: (dieles Kleid) hat- ae: 
dient, est use; a fait son temps; -DINgen, ir. &-tw 





















































ineapable de s'exprimer; -Bvoll, a, ad. expressif, 
Yus-drudten, va. mu Draden absifsen) imprimer, 


res sont bien im- 


Ausdrüden - 85 


Yus-drüden, einen Schwamm, dad Waſſer 
aus cinem Schwanme &, presser une eponge, es- 
primer lea d'une r; Mräuter, eine Citrene, den 
Saft aus Aräutern, aus einer Eittone =, gereiidre 
des herbes, pr., pressurer ul eitron; exp. }e suc des‘ 
A. le jus d’un eitran; gelochte Wurzeln =, cp. des 
racines bouillies ber · gedrudte Saft, le pressis; ein 
Geſchwuͤr, den Citer aus einem Geſchwuͤt =, exp. 
un aposteme, eap. le pus d’ +; dad = r, expression, 
f; ben Saft der Kräuter Durh= auszieden, tirer lo 
suc des k, par expression; 2, Pei, =, chaufler et 
7* -drider, £, Cor. c. Smrelämefen drüd: 

ich, a. ad. 1. Creustich, helm) expres, esse, dment; 
formel, le, -meut; en terıne expres; ein er Befchl, 
ein es m. exprös, loi expresse; dag ſteht 
=, mit Sen Werten im Verträge, cela est couche 
expresscment, cola est en ternes exprüs dass le con- 
trat; 2. (abſatiich. mir Borap) sxpröh, & dessein; ich 
babe es ihm = dazu gegeben, je le lui ai donne ex- 
pres pour cet usage; ein Ses Geht, Gemahlde, um 
visage, tableau expressif, plein d’expressiom, 

Ansdrudfanm, a al, erpressif, ve, energigae; 
plein d’expression; ·es Wort, terme expressil, 

Aus-drufc, cd, sp. fees -defdien baltage; 2. 
(da6 -arbrofhene Betrelter bled battuz -duften, vn. 
(ats Daft aus einem Nörperaufteigen) s’exbaler; tung 
L.eshalaison; I; Pod, die füben . ‚em Düfte) der Blu: 
mei, les douces exh-s des fcurs; -Düften, (age 
nehme Gerüche), exbaler; 2. cmit Duft erfünen) em- 
bauner, parfuner; remplir de bonne odeur; -duls 
den, ef, (bib zu Cade dulden) supporter, endarer jus- 
qu’& la fin; a, abs, =, orsser de souffir; ötre au ter- 
oe, A la fin de ses suuflrances; -Dunitbar, a. ad. 
evaporable; =feit, evaporahilite, 1; -Dinfibar, 
a. ad Med. >, transpirable; -dunjten, va, (5. Kit 
natelten) s'Evaporer, s'exhaler; (wurd die Faut)transpirer 
a travers Ja peau; das Waſſer iſt -gedunfter; eau 
Sestevaporie; aus dieſem Sumpfe dunitet eine ſchad⸗ 
liche Luft —, il srexhale um air nuisible de ce ımaraiz 
(im Arübjabr) dunſtet die Erde —, la terre pousse des 
exhalaisons; il sort de la terre des erh-s, des fü- 
mees; Die Keuchtigfeit =, (vertunden) laſſen, faire sva- 
porer l'hunidite; -dihnfken, 7, din Dünken von ch ge⸗ 
ben) exhaler; pousser par la transpiration; dieſet Me⸗ 
raſt dunſtet einen Schwefelaerud —, ce marais exha⸗ 
le une odeur sulfureuse; (der Kranfe) bat viel boſe 
Säfte -gedünftet, a pausse bien des mauvaises hu- 
meurs parla tr ; 2. va. (=bunflen machen) faire dvaporer, 
c. abründen; dad = u, -Dünftung, f. Chi. evapora- 
tion, exhalation ; (. Menfdien und Them £r.; wen 
Paanyen) exhalation, expiration, f; unmerklide .\, 
tr. insensible, Med. perspiration, f; 2. (-srdünftie 
Fextigteit) erhalairon, vapeur, ; die . en der falten 
und der fläffigen Aörper, les exh-rdes corps solides, 
et les vapeurs des vorps tHuides; ..eftoff, matiers 
evaporable, propre & süvaporer; ..dmaß, u. der 
..emeffer, atmometre; -eden, eig (hartem cow 
per en anglesi fg: (er it Außerft pünktlich), er et 
alles —, il fait tout par regle et campas, 0. 
par e. et par mesure; -egen, (Wurzeln re), tirer, 
arrscher avec la herse; -einander, ad. = bringen, 
tegen, thun, sieben u, separen; =geben, fabren. se 
se.; Phy. = fahrende Strablen, rayons divergents; 
das fahren (der Strahlen, Yinieng), divorgener, 
#; =fallen, (von Strahlen. Linien z) #tre divergent; 
(von Fäffern),toimberenjavelle; =jagen, treiben, 
ecarter; =Iegen, sp, (Tier e), deplier; Leine 
Mafchiene), ©. =nesmen; das = legen, (einer Iudt n 
deploiement; = machen, nehm en,(eime Mafbiene) de 
joindre, demonter, defaire, desassembler; = ehem, 
(einen Brartff, eine Frage) analyser, decomposer, eolair- 
eir; ceine Gate) expliquer, debrowiller; fiß = fer 
Ben, (rerzleihen! s'aceonmoder; faire un zecemmode- 
ment; it, (c. einer Hamdeldgefetaft) se sep ;—fe Bun, 
L. expkention, # decomposition, analyse, f; (eines 
Vor ſallg x), expi., exposition, 1; (einer Nednung), 
dehrouillemeut; = fpalten, feudre; =fperren, 
(die Beine), carquiller; = wirren, demeler, deb.; 
zyichen, #iendre, eürer. 

us B-e1Ten, caus den Life brramd (han); ein Mh! 
rad, einen Wagen, ein Fahrzeug =, debarrasser de 
la glace une rous a; 2.=, 6, m. Fi ond. (ein Lifen, elar 
Oefinung baneit In den Exchmelpefen zu maden) perriere, 
f; -eitern, va. tab Jiter beraus bringen) suppurer; 


86 Aus⸗eltern Aus-fallen Auszfetten 


sortir enman. de pus; e8 ift viel ang der Wunde -ge:] find reif), fie fallen -, elles s'ecalent et tombent; | Tt. (tie Haare, Käute, Welle, einem Zeug 2) dögraisser; 
eitert, il est sorti be de pus de la plaie; 2. abs. ar. b. | {wenn das Korm zu reif iſt), fällt e6 -, il s'cgrene;|dad=r; degraissage, degraissement; =fer, digrais- 
eesser de sup; dad; -titerung,f. suppuration, | Das = der Haare, depilation, f (duch eine Rrant: | seur; aies ein Blumer, bien chauffer; 2. Ton. 
# -erkiefen, -erfören, c, -wäblm; -erforen, | beit), pelade, f; chute des chereux, f; Med. alope-|ein aufseidlagenes Faß, wamir ic vie Dauben guf- 
-enehtir, -erlefen, vä.inu.c.-tefen; 2. p. a. choisi, | cie, f ein Mittel gegen das = der Haare, remede | jieren) ch. une futaille montde; 5. abs, =, cesser de 
©; = (-gtfuchee) Stüde, pieces choisies; lauter Ses contre la pelade; dad = der Augenwimpern, la chu-| cA., de faire feu, detirer 2; (das Regiment) hat -ges 
Volk, tous gens d'elite; meine 17 worgüglihjien) | te des cils; Oi, =, (aub den @lem sortir; fg: die ©: | feuert, a fini ’exereice & feu; 4.Chinten -(chlagem ruerz 
Bücher, Velite de mes livres; Das find Se Leute, ce|ift mir -gefallen, (entfallen, aus dem Getaͤchanige ge) das Pferd ſeuerte hinten -, und ſchlug ibm. eim 
sont des gens tries sur le volel; das Sſte, elite, f; | temmen) oela m'ert dchsppt de la memoire; a. Gu.| Bein ab, le cheval lui eassa la jambe d'une ruade; 
-erfeben, (die Nacht zum Abreifen 2), choisir; fidh | =, (einen -fast 1tum) faire une sortie; Es, =, (-fesen, | -fiedern, die in die Wände gebauenen Ritzen 2, 
einen Ort, choisir un leu; =Ipu ng, choix; -ers | auf den Gegner fotgedm) fa. une passe; zu Weit =, | Ex. tefferne Keue Hineln treiben chasser, cogner les coins 
finnen, e. -fimen, eriü,; -ermwählen, c-mästen | sortir de mesure; 5. (unserbleiben) n’avoir pas lieu; | de fer dans les fentes de Ja roche (pour la faire ecla- 
elire, choisir; Th. viele jind berufen, aber wenige find | die heutigen Lehrftunden jind -gefallen, les legons | ter); -Filgen, (Schuhe ») doubler, garnir de feutrez 
-erwählt, il y — mais peu d'elus; die -er: | d’auj. n’ont pu se donner, n’ont pas eu lieu; bieied | s. Sel. c-Hepfen) feutrer;. 3. Sg: einen —,. ihm einen 
wählten, sur Seltatein, les &lus; -erwähltes Gefäß, vase | Jahr fällt mir mande Einnahme —, je perds cette flyer ‚werben Bereit) geben, chapitrer, vesperiser 
Weleetion; ein .. id Müftzeug, vaisseau, vase d’el.; | annee divers emohuments, phu. articles de mes reve- | gu; lui faire une mercuriale, une vesperie; -finden, 
lung, fd, 6 -erzäblen, (eine Geſchichte) ra- | nus; =de Poiten, non valeurs, f. pl; 4. ic auf eine ges | ir. sunser Mebreren ſuchen und finden trouver „ dlistin- 
eonter jusqu'au baut; -cffen, ir. dieSuppe, feinen | sine Mrz entigen; gut =, avoir du sucets; reussir; | guer, decouvrir entre —* choses j der Hund fand 
Teller, manger toute lasoupe, m., acheverson as. (dieſes Traueripiel) ift nicht gut -gefalen, n’a pas} den Dieb unter einer enge Menſchen -, le chien 
sielte; faire assietie nette; fg: fa. = mülfen, mas ein | reussi, n’a poinl eu de reussite, des succes; der Herbft | trouva le voleur au milieu de la foule; fg: Die Auf: 
Anderer eingebrodt bat, (für Ihn bäßen mürm) porter | it ſchiecht -gefallen, la vendange a «td mauvaisezich | iöfung eines Mäthfeld =, £r. le mot d'une enigme, 
la peine, boire la faute d’autrui; -faden, (einen | weiß nicht wie die ©. = wird, je me sais quelle tour-| c, auffinzen, erifi.. auıl.; das = e; decouverte, S; 
Schrant), munir de rayons; -fähfern, (einen |nure prendra cette afl.z es falle -, wie es wolle, q.j-Findig, ad. = mahen, (eine P.) decouwrir, de- 
Weinberg), provigner, garnir de provins; das =, | chose qui en aviinne, quoiqu'il en arrive; ic hoffe, | terrer; (ein Mittel), imaginer; ein Geheimmiß — 
provignement; -fadelm, alte Leinwand x,_effüler | es fell noch alles zum =, Feen que tout) machen, de, eventer un seeret; -firniffen, der 
de vieux linge; fih ==, s’ef-; Die Nadel bat ſich ge: |se terminera au mieux; 5. c. -asten; 6. vp. ſich die | vernisser en dedans; —ſſchen, (Helge) pecherz 
füdelt, le fil est echappe de V’aiguille. - Acfel =, taub dem Belente) se deweltre, se disloquer, | irer de l’eau; fg: alles Brod aus der Suppe =, p, 
Aus-fabren, ir. einen Weg, rompre, creuser, | deboiter l’epaule x en tombant; fi einen Zahn =, | prendre tout le pain qui est dans In soupe, dans le 
alimer un ehemin ı forcede charrier; ein -gefabener } se casser une dent en tombant. bouillon; 2. einen Zeih =, depeupler un etang; 3. 
abs. (alle Karpfen prendre; tnir la pöche; cesser de 
p-; Tlammen, ein Stüd, eine Kanone x, Art. 
cowrch Ubbremnen einer teichten Pulverladung reinigen) Ham- 
ber, soufller une piece 2; »flattern, ec. -Megm; 
-flehten, ir. (einen Pfahlzaun *) mit Weiden —, 
entrelacer d’osier un 2; 2. (ab Seſtecht les machen) 
öter l'entrelacement, l’osier; 3. c. auf ſechten; -flei: 
ich eu, (die Felle) Meg, echarner; Corr. drayer, 
parer; dag =e;, -Tletichung, f. Echarnure, dray- 
ure, & -fleifchmejfer, n. Meg. echarneir, dray- 
ör; eouteau, fer A echamer +; -fliden, (Klei⸗ 
der e) rapiccer, rapiickter, rapetasser, ravauder; (ei 
Haug) reparer; das = -; Tapiecetage, ravaudagez 
reparation, 1; fliegen, vn. ar. f, s'envoler; aus 
dem Neſte =, denicher; (hier ift Das Net), Die Wos 
gel find geflogen, ‚das @hefuczte IR nicht meer vorkanten) 
es oiseaux sont diniches; er ficht and wie ein jum: 
ger Menſch, der erit geflogen iſt sehen erit das vaͤrer ⸗ 
liche Dans vetla ſen bat il a air d’un jeune deharque; 
fie iſt ſchon wieder - geflogen, (-arsangen) la voila en- 
score sorlie, echappee; -Fliefen, vn. av. f. ir. nem 
Tem aus dem Er-, secouler du 2; aus-einem 
Baum =, wem Hau n deeouler d’un 2; Phy. aus 
riechenden Körpern =, Emaner des g; ir, den Bebenbı 
seldumm) rayouner; dad =r; ecoulement; Phy. emä- 
nation, danission, S; rayonnement, c. ud; -flöben, 
(einen), epucer gu; tuerles puces ar; fg: ©. -brutelm; 
2. ich =, s’ep; er dhen,abs. av. 6. cesser de jurer. 
And-fluct,flüchte, £ 1. ceie Flucht aus einem Orte, 
it, der Weg day) evasion, F it. pu. sorlie seerete 
(pour dchapper, pour fir); Ch. faux-fuyant; 2. fg: 
(Berwand, Entichnigung & eesappatoire, defaite, 
faite, refwite, 1; detour, refuge; das iſt nur eine =, 
co n'est qu'un subterfuge, qul un faux-fuyant; ex 
barimmer gleich eine = bereit, il a tauj. y. dh, q. 
de. toute prete; -flüchte füchen, finden, vorbringen, 
chercher, trouver des sub-s, des faux-luyanls; user 
a de füites, de rs, de tergiversalion; tergiverser; fat 
beiten) chömer; Ex. die Woche =, (ad eine An Emafe) | Ic, elende ·flüchte, excuses frivoles, mauvaises de-; 
ch. la scmaine ; -feilen, (ein Loc) limer ; einen! 3. c. “Aus. 
Yung =, limer linterieor d’un anneau; 2. Roſtflſe Mus-flug, ı- sp. aus dem Meite, la sortie da 
eontre sd. sur qu, Feinporter de paroles contre qu; | den, Exharten =, üter la rauille, faire disparaitre | mid; der =(der Bienen), sortie des 2f; ». fg: (-sang, 
3. Fort. =, (pte heimliche Thür zu Füllen) polerne, fausse- les breches avec la line; 3. fenta teten; einen Schlüf: | Heine Keiie) sorlie, excursion, & das ft feit A Tagen 
porte, porie de secours, ſ. sortie, f; 4. feine fentente | fel =, achever, faganner une clef avec la lime; fg; | mein eriter =, voilk ma Iere sortie depuis 2; (er vers 
Eimer; (bei Erhebung der Steuer), fauden fi für | ein Wert =, limer un ouvrage; -fenfterm, c. ft aßt zum erſten Mable das vaterliche Hans), das iſt 
1009 Tbaier fälle, Ü sedrouva pour mille ecus de |jen (fg); -Terfeln, abs, av. 'H. (n. einer Fam ces- | 1. erjler =, w’est sa Tere entie, son debut dans le 
aon-valeurs; ein großer = rim Drefhen, mean vas | ser de cocheuner: -fertigen, (einen Refcht 2) ex-| monde; il feine -fllge, ses royages, ses courses, ex- 
Grielde wenig - gien grand mecompte, grande diminw- | pedier; man bat ihm feinen Beſtallungsbrief -gefer: | cursions, f er bat auf feinen gen manches Abens 
ton dans le batiage du Led; =th or, m. Fort. por: |figet, on hui a expedie ses e; ein Wert, ein Buch =, | teuer befanden, il a eu bien des aventures dans ses 
te de secows, 1. c. fall (3) faire, eomposer un 2; 2. einen Sohn, eine Tochter vovages +; 3, der= an einem Bienenſtocte, c. Flus och. 
Uus-fallen, vi. ir. T. (aus einem Orte, Mayıme | =, (außer dem Geirappögure ned mie tem nöibigen Neben uns-t us, des Wailerd £, ecoulement des eaux; 
een) tomber; (die Zähne, die Haare) fallen mir -, | sütem verieben) donner le trousseau à un fils 2; das Phy. (der Lebrusgeifter), rayonnement; (des Lichtes 
wie tumbent; dieſem ‚Hunde fan die Haare -,|= 1; Fertigung, [. expedition, döpeche, f; (ei: | emanation, efusion, f} (der eleftriiben Materie), ef- 
ze chien son poik; ein Mittel, welches die Haa⸗ | nes Urtheils), fagon d'un 2, ſy ..sitube, f. cham-| iluence, 5 Mid. der = der Säfte, decharge, ecoule- 
u= , depilatoire; zemede depilarif; (Die Nüffelbre des ers, f; ..dtag, jour des es-s, -fetten,|inent des humeurs; ein flarfer = aus der Nafe, de- 
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Weg, ch. oreusd, rompu 2; Die Beleife ind. fo ftart 
-gejabren, daß x, les ornieres sont si creuses que &; 
Agr. bie Furchen (mit dem Pluge) wohl =, (-tiefen) 
bien approfoudir les sillous; =. Waaren 2), expor- 
ter, ©. führen; 5. einen Teich =, (reinigen) pu. eurer 
un etang, en enlever la bourbe. 

Ivo. av. (. sans einem Orte fahren) sorlir se pro- 
meuer'en voiture, en bateau; ſie iſt -gefabren, elle 
est sorlie ‚en carrasse; fg: Ex. —, taus der Gerude ſel⸗ 
sen 2) sortir de la ınine; (dev Teufel) tik von Dem Be: 
feffenen -gefabren, a quitte le possede; die Seele tft 
ibm -gefabren, (po.) ila rendu l’ame; Phy. =de 
Lichtſtrahlen, smelche durch eim Wittel gehen und wieber 
daraud Heron &.) rayons Ömergents; 2. (-gieiten) gliser ; 
der Fuß fuhr Catistehte) ibm aus, und er fiel, le pied 
Ju manqua, et e; 3. Med, (-bresten, v. Sautsausicih; 
en; am Leibe, im Geſichte -gefahren ſ., avoir des 
«leyures, des boutons sur la pesu, au visnge; (er 
tranf aus einem unreinen Gaſe), davon und ibm 
die Lippen -gefahren, cala ui a fait elever les levres; 
«die ganze Haut) it -gefabren, s’est levde; 4. fg: ge: 
gen einen =, s'eınporler de paroles contre qu; s’e- 

er en p. dishonnetes, offensantes; das ==, sor- 
ie, promenade en v. £, f. ©. -Tahın; ade haut) € 
ton de q. exanthöme, f; efllorescence, ebullition, f. 
6. [lag Sg: emporteinent, sortie contre gu, f 

Aud-fahrt, f. 1. sp. (dad fasten) sorlie, deparl, 
en voiture g; fie h. eine = (Spayierichn vor, ils omt 
projet@ une promenade en carrosse, en batenu; Die 
= (eines Säifen) aus einem Kanale, aus einer 

enge, debouquement; 2. (Ort jum -fahren) issue, 
porte.cochere, & €. Zt; =dredt, n. c. Abı 


asrtiyale. . 

Ausfall, ı. sp. des Getreides c aus den Ach: 
ten, dtat da Lied» qui s’egrene; Chir. der =der Bar 
mutter, des Maftdarıng, In chute de la matrice, la 
dessente du boyau eulier; 2. Gu. Angritt auf einem 
Exte beraus) sortie, F; (die Pelagerten) machten einen 
farfen =, krent une sortie vigoureuse; Es. der =, 
wdab -fießen auf den Beanen allaque, passe, F} fg: ei- 
wen = auf od. gegen einen thun, faire une sortie, 


Aus-falten, ein Med r, defroncer, deplisser 
un habit; 2. (-eina. fatten) deplier, deployer; die -g8: 
falteten Flügel (eines Adlers +), les ailes etendues, 
"ployces, c, -breiien; -falzen, ©. fallen, it. -alpen; 
-fangen, ir. einen Teich x, (-ausfishen depeupler 
un dlang; 3. (Die Kifche), choisir, trier; die ſetteſten 

übner=, prendre, ch. les 2; färben, (einen 

eu) achever, finir; donner la derniere teinture ar; 
2. abs. cesser de teindre; =bung, f. achevement; 
-fafeln, -fafen, -fafern, 1. Gie Hlsnen ed. Jalen 
einzeln -jletben) effüler; Seide =, cum Watse daraus u 
machen) efliloquer od. efhlocher de la soie; Treffen 
od. Borten =, parfiler du galon ; Pap. (£umpen ı) 
efhlocher; 2. vn. vp. =, fih =, s’aff ; der Atlas fa: 
er er! ir le satin s'efhle, — (ein 

il) das ſich · faſelt, qui s’etripe; =, Pap. et- 
Fe das "Gefofelte, effilares, 1. pl; -fafer:ce. 
linder, Pap. eililocheur; -faften, abs. ar, b. ces 
ser de jeüner; -faulen, vm. 1. cinnerlih von ber Faͤul⸗ 
sid vergebet #.) pourrir interieurement; se creuser par 
la pourriture ; ber Baum it -gefault, larbre est 
pourri en dedans; 2. (ver-fanfen und fallen); es iſt ihm 
ein Zahn -gefault, une dent lui est ombee de p; 
-fehten, ir. einen Streit 2, deeider une querelle 
por les armes; vider une affaire; un differend l’epee 
ala mainz Sg: fie mögen ihren Streit mir einander 
=, c'est ä eux a terminer, a vider leur dif., leur de. 
bat; 2. abs. =, cesser d’eserimer, de faire des armes, 
de combattre; -federn, (ct.), öter les plumes de x; 
-fegen, den Unratb x, Jalayer les ardures; (eine 
Stube), b., (einen Brunnen), curer, ecurer; fg: 
den Magen =, d., purger V’estomag; (einem dan Beu: 
tel), vider; dag = r; ceined Brunnend) eurage; (it- 
-fafe) curures, ſ. pl; -feger, inn, (er Graben 2, 
balayear, se; ceines Brunnend) cureur; -fegfel, 
n. balayures, £. pl.; «eimed Brunnens; curures, f. pl; 
-fehmien, (Schweine), Ef. «aus der Mat nehmen, 
relirer de lengrais; feiern, einen Tag, tmiet arı 


Aus⸗fluß 
bordement de cerveau; 2. (einer Duelle, eines Tei- 
a. —— f. Egout; (eines ufen) eınbou- 

1; der Nil hat mehrere -Mäffe, il a plu. 
bouches, ©, Mündung; der = reiner Dachtinne, eines 
Waſſerſteins, digorgement d'une 2; 3. fe:- die bal: 
famifchen -flüße der lumen, les exhalaisons balsa- 
auiques des Beurs; Phy. die Gerüche firid -füffe der 
riedenden Korper, es odeurs sont des emanations 
des 2; die Seele iſt win = der Gottheit, Lame est 
une emanation de 2; (die Macht des Parlameptes) 
iſt ein = der föniglichen Gewalt, est une ern. de +; 
={ehre, f. ıBebre mem Unpring ber Geifkerwelt, aus els 
wem hoͤchſten Umerien; Phy. 8. som -faffe ber Lichtärablen) 
systeme de l’dm. 

Uus.flut, £ Ex. decharge, f; deoulement; it, 


embouchure, f -fodern, c. -imern; Fohlen, | fi 


abs, ar. 6. saufoören Fehlen or. Alien zu werfen) cesser 
de pouliner; -folgen lafen, einen Bofangenen 2, 
livrer, delivrer, remetire un 2, €. -lefern, abefatgen, 
verabif. ; — © un ‚ gen 
zum Hampfe, provoqner au combay; jum Siweilam: 
pfe =, appeler gn en duel; deher gan; Jeu. Tru 
=, jouer une triomphe, (pour yo iger les «utres) 
-forderungf. deli, appel; eine ſchriftliche „., ein 
„‚ebrief, cartel; cu. de dih; -forderer, & 
agresseur; fördern, Erz, Steine 2 Ex. (auf der 
Obtube 2 beraufichaffen > tirer, extraire le minerai ı; 
exsploiter le m.; “förderung, f. exploitation, f; 
-forihen, et., decowerir ge en s'enquetant, en 
s’enquerissant, ä force d'inforinations; ih habe ibm 
nirgends = fonnen, je n’ai pm le dee. , le diterrer 
nulle part; einen =, feine Gelinnungen, ſ. Geheim⸗ 
nid =, seruter, sonder (fa. halener) qn, tächer de 
dec. la pensde, lintention, le secret de an, c. =helen; 
er bar mih = wollen, il a voulu me —— (po. me 
tirer les vers du nez); die Mabrbeit der Iimtinche 
=, s'enquerir de la verite du fait; das = rs -for 
fdumg, f. recherche, enquöte, 6 -ferfder, 8; 
inn, qui s'engueie £, qui täche de dee. 1; fragen, 
einen, et. questionner qu; s'informer de ge; chercher 
a dee. g6; dee, trouver a force de demandes, de 
mestions, eo, enfragen; 9. fih =, (Im Fraaen erfhäpfen, 
s’epuiser en questions; -frager, & inn, question 
neur, so; -franfen, 1. cam Nente it Mrdait der Fre 
—ktmeiten) droouper (le bord) en maniere de franges; 
2 =, 0, -faleln, 

Aug-frefien, ir. tat Gnwentigr einer S. freifen 
erenser, vider en mangeant; it. (allen freffen, ©. Täler 
ven) manger lout; (die Koblmeife tödtet Meinere Wi: 
geb, und frißt ibnen dad Gehirn =, et leur oreuse 

cerveau; (der Hund) bat die Suppe, bie ganze 
Schüfel -gefrefien, a mange toute la soupe, a vide 
le plat; 2. den Küfe =, t-asten,.n. Mäufen g) eren 
ser le fromage; fg: (das Scheidemafier) frikt den Moft 
-, mange, range la ronille; 3. Mare. 2 (das Pierd) 
bat die Bobnen od. Keunungen -gefreffen, bar ih 
-gefreffen, ae marque plus; 4 abs, achever de man- 
Ber; -frieren, vn. av, f. ir. (vom Froſte aanı burıhr 
dtungen w.} geiler, se g. A fond; der Teich iſt ganz -ge: 
froren, leiang s’est geld jusqu'au fond; Die Wire 
== laffen, Camit fe weißer wre) laisser g. Je linge; 2. 
(esrch dab Seſtleren am feiner Büte verzieren; Die ganze 
Kraft des Weines ift -gefroren, le.vin a perdu tou 
te sa force en se gelant; 5. abs. av. d. cesser de g; 
-frifhen, (die Hunde) Ch. Cenmen ein Seintaungds 
metrtel gehen) purger les chiens: -Fuchreln, einen x 
trerb fuchtein) dounef des conps de plat d’epee A qn; 
-füblen, (Zum 2) manier, täter; fg: (einen), c. few 
seven; -fubr, od. -fuhre, sp. S. (dee Geldes) ex- 
portatior, sortie, 1; (der Waaren) erp., sortie, f; ven- 
te au dehors; (des Getreibes), erp.,f.traite, 5 Sh a n⸗ 
del, commerce d’exp.; =prämie, prine d’erp., 
fi; =fdein, declaration, billet de sortie; acquit 
d’ezo; zwWanre, marchandise d’erp., f =goll, 
droits d’exp., Pi -fübhrbar, a. ad. v- Plan, ir 
ten 2) praticahle; qui peut ötre exeeute, mis en exd- 
ention -fuhre, c. -inhe 

Aus-führen, Getreide, Waaren 2) erporter; 
es iſt viel Wein -gefübrt worden, il s’est fait de gran- 
des traites de vin; Verbreder nad Botauve Ban 
deporter des eriminels Ag; Med. (die böfen Säfte) 
=, evacaer; (Defe Amel bat die Galle -gefübrr, 
acvasud, purge In bile; de Arzenei, dvacnatif, 
reinede ew.; = Gefäße, valsseaux exersioires; 7. 
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mpf| wer Beweisgrünte) deduction, F; 





Ausführen 


einen Graben, einen Teich =, wen Schlamm aus demt. 
führen) dehourber un fosse, un &tang; en enlever la 
bourbe, ©. -fahren; 3, das Heer =, sand dem Bager) 
mener les troupes hors du camp; (einen Verbrecher) 
=, (and ter Otadt, zum Kistplape) m. au supplice; Ch. 
=, (vom Fat et, Dasıfe) econdwre; den Leithund —, 
{nö Feeig führen) m. le lümier a Na; (der Storch) 
fübrt feine Jungen -, ımene ses petits hors du nid; 
(die Henne) führt ihre Aüchlein nah Nabrung -, 
promene ses poussins pour chercher de la nour- 
riture; 4. fg: (ein Bo in Unternehmen 2) =, 
exeeuter; eine Beſtellung), exicuter, effectuer, soi- 
gner; (einen Bau), elever, achever; (er bat et. um: 
sernommen), aber er wird es nicht = können, mais 
il n’en viendra pas A bout; (eine Materie) weitlau⸗ 

9 =, traiter amplement; einen Gegenſtaud noch weis 
ter od. umſtaͤndlicher =, amplihier un sujet; feine ©. 
vor Gericht =, poursuivre 5a case en justice; das 
= 2; -führung, f. (der Warn g) exportation, h 
(ter Sign Eifie) evacualion, purgalion, ſz (einct Bor 
babend 2) exccution, f; eines Baur) construction, f; 
weitere .._(eineb 
Besenflanter) amplification, 1; die.. einer ©, la 
condwite d’un aflaire; An. ..dgang, conduit, canal 
excreloire; (ter Magentrüien) canal pancreatiqne; (te 
Eament) conduit ejaenlatoire; farterinifhe ..sgänge, 
pl. les emissaires de Sauntorini;. .s we gey pl.«mone- 
toires, pl; führer, 8; inn, ex teur, fg: (ei: 
nes Planck r) exkeuleur -Irice, cl. -Tähren; 

Aus-führlich, a. ad. (v. einer Erjüdtung, einem 
Beraı pn) detail, de; er hat und eine ſeht =e Be: 
ſchreibung von der Velagerung gemacht, il nous a 
fait an gr. detail due; et. = erzählen, raconter ge 
en detail, detailler ge; gine =e Sprachlehre, gram- 
maĩre raisonnde; (feine Brände) = darlegen, dedairr; 
= (p. it, reden), amplement, au long =Feit, ſ. im 
Erzähleitg, reitet; lesditails d’un 2; die alzugroße 
-. fhader oft der Deutlichkeit, les trop granls details 
nuisent e- 

Aus-füllen, einen raben mit Steinen z, 
remplir, combler un foss€ de pierres 2; -gefüllte a. 
aeiwhrtete, Höhlen, eavernes comblees; ein mit 
Schutt =, remblayer un creux; Mac. eine Mauer 
=, (mis Füuteinen =) blaquer un mar; re. de blo- 
saille les vides entre les pierres; Sal, =, fierliner; 
Com. eine Quittung =, re, une en fg: feine 
Stelle. f. Amt gut =, (oma) bien r. sa place +; 
(diefer Bedankte) fuͤllte feine ganze Seele —, remplis- 
sait, * toute son ame; (Die Tonfunft fann 
unjere minligen Stunden ſeht gut =, peut tres-bien 
r. nos loisirs; 2. ©, »eeren, verfüllen; 3. ©. fehle; daß 
=r; (rined Statens 2) conblement; Sal, fierlinage; 
fündig, ©, Audi; —furch en, (den Baden sillon- 
ner; tracer des sillons dans x; fg: das Alter bat feine 
Stirne ·gefurcht, ** a sillonne le front; -Fut- 
tern, (din Meid) doubler; (ein Pod) mit Mei e 
=, boucher avee du plonb; (einen Waſſerbehalter) 
mit Thon⸗erde =, revötir de terre glaise; ec. 
-tüchlen; dad = z; -futterung, f. doublure, & re- 
vetement; Marder Stiidpferten, faux-mantelets,faux- 
saherds; der Planfen od. Dielen, le bardis; bes Bang: 
wills, des Bratſpills, (Betten womit viel. belegt Antı les 
ilasyues ed. taquets; jones de virevaut, f ..sitäbe 
der Unterruthe, les eguilles de fourriere, esquilles 
de fourniture, £. pl; Füttern, Die Weiterei x, don 
ner le jourrage ar; 2. (Didien, Schweine 2) € rais- 
ser, 5. düter den Welten) =, affourrager; 4. deu Haber 
e=, consommer toute l'avoine z; den Haberkaiten =, 
vider le coilre a Javoine; 5. ©, -futtem; das = :; 
Mil afoureagement. j 3 

Aus-gabe, f. 1. Cber Briefe auf ber Poſt) dis- 
tribution, f; 2. =, (für die Hausbaltung p> deipense, f; 
die = für Eſſen und Trinken, la de, de hauche; Die 
= in der Hausbaltung, la de. du menage; fie bat 
die = gu beiorgen, c'est elle qui fait la de,, qui est 
chargee de Ja de; die = überfteigt die Einnahme, 
Ian de,, la mise excode lag; it. Rechnung Über das ner 
gedene leid gi compte de .r.; die = mit der Einnahme 
vergleihen, conferer Ja de. avec lad; in die = brin: 
gen, coucher; porter en de.; ich bringe dieſes weder 
in die = uch in die Einnahme, (das femme nieht im 
Yniebtan je n’en fais ai mise, nirecetie; 3. die (fl: 


malih, 
ld, 


Ausgabe 87 


We ongigie ; =berehnung, f. asmpte de de.; 
=bud, livre ne ‚nm. argent de dd., (des- 
ind aux depenses ordimaira; =merzeihniß, m. 
note des de-r, Ü it, Lib. index des ed-r; -güährem 
vn. av. bh. Geubela adsıem fermenter sufbsammenk 
ein gut -gegehrenes Vier, biere qui a bien fermente; 
2. abs. cesser de for. ; -gallem, einen Fiſch, eiu 
Geflügel „, öter le fiel diun e- 

Auß-gang, reine Sranten 2) sorbe, f; das iſt 
tebt-mein erfier =, voild ma jere sortief einen = 
thun, aller q. part, faire un tour; der erite = einer 
Aindberterinn, bes relevailles, 6; ©. akagaus: Th. der 
= des heiligen Geiſtes, (oem Bater und @esne) Nena 
nation, procession du St. Esprit; Ch. ber = eines 
Thieres aus jeinem Kager, le debucher d'une böte; 
dag NRothwild bat feinen = auf die Felder, les bites 
fauves serient du bois pour viander, palire 
dans les champs; 3, (das Ende des Satred e) la finde 
5 mit = Des Jahres, a la fin de Panne; die ©. if 
ihrem =e nahe, affaire est sur le point de prendre 
fin, d'etre terminde; glütlicher =, heurems imug 
succhs; (die S,) bat einen glüdlichen = gehabt, a 
eu un denowement heureux, une heureuse issur; ber 
= des Rechtsſtreites iſt zweifelhaft, V’dwenement du 

063 esh pe; Der = zeigie, daß er ſich geirrt hatte, 

er. fit voir en e; das hängt von dran = des Arie: 
ges ab, cela depend de Dissue de la guerro; Gr. (ei: 
ned Wortes, Verſes) terminaisan, 5 der = ine Entr 
wiaiung) eines Schaufpieded, denowement d'une & 
Im. (rat Ente eines Ablagen) fin d'un alinda, ſ; 3. (eines 
Hauſes c) sortie, issue, 6 (dad Haus x) bat zwei 
-gangt, a deux sorlies Od. issues; 08 bat hinten 
feinen =, elle n’a point d’iseue sur le derriere; ver: 
borgene -gänge (eines Schlofes x), issues secretes; 
deunes Zimmers, od, Neben), degagement; eine 
Safe obne =, rue sans issue, f; „cul de sar; 
der = aus engen Wegen od. Paſſen, debouche; bem 
Waſſer einen = (bus) verſchaffen, donner une de- 
charge ar; =flid, n. Mu. (weiches beim == gefpieit 
mire) la final, piece fi.; Ss zohl, droits d’expor- 
tation, de sortie, pl, 

QUusd:gärben, ieeder achever de tanner, de cor- 
royer; 2. fg: einen ==, dterb abprügeln) rosser, etriller 
qn; -gätzeifen, sarcloir; -gäten, (das Unkraut 
2) arracher, sarcler; (die Gerſte, deu aber), wem 
Untraute) sarcler les orges, les avoines; Jar. ein Beet 
=, eherber une planche ; daB -gegätete Unkraut, 
sarchıre, 1; -gatfern,n. c. -ferident, -tunbicaf: 
tun; -gebesgeld, m. €. “gabe, “gabe gelte 

-Ans-geben, ir. Alınofen x, donner aumöne; 
distribuer des 2; die Briefe auf der Pot =, delivror 
les lettres au facteur, (powr les porler a leurs adresesn; 
(ein Buch) =, publier; commencer & vendre; (Geld) 
depenser, dehöurser; er bat all fein Gelb -gegeben, 
er dat ſich ganz pegehen, il a depense tout son ar- 
gentz ilest a se ıln'a plus d’ar.;(diefeg Std Geld) 
uft nicht zugeben, a’est pas de mise; P. viel = md 
wenig einnehmen, ma&t arm, & dep. be, et avoir 

u de revenu on devient pauvre ; Gu. bie Zofung, 
Ins Lofungsmort ("ale Pareid =, donner l’ordre, le 
mot; Jeu. die Karten =, abs. =, faustteilen) d..los 
cartes; d.; an wem if das ==? A qui (este) a d.? 
it ©. -fplelen; 2. Sg: et. = (eine Meigteit e) für 
wahr ==, d. qe pour vrai; einen für reich =, faire 
passer, d. qn pour riche; dire qu riehe; man gab 
ihn q todt 3 aber on le disait, faisait mort, rg * 
et, für das Seinige =, *approprier go; ſich fuͤr et. 
=, se dire ge; se qualifier de ge; —— un titre 
5 er gibt ſich fr einen Edelmann -, il se dit gen- 
tul-homme; er gibt fih für einen Stallmeifter -, il se 
ihe d'ccuyer; 5, vn. av. b, (eralebig f.,anı Berreide a 
rendre, 'rapporter,; (Die ®arben) geben dieſes 
Jahr viel -, rendent be cette annee; 3. ce. am 
falagen; Dad zer; -gebung, f. distribution, Kvrai- 
son, depense, f; diboursement; (der Karten), doune, 
L; 5 8, (-tbehlen dielribuleur, delivreur, of. 
-ıbetter; (eines Wechſelbrieſs) tireur; -geberium, 
f. (Bawtrjunafer, Beichederimn).sncnagere, depensiere, 
fenmme de charge, f. 

Uus-gebof, n. (einer Waare +) mise en vente, fi 
-gebreitet, ch breiten; -gebuet, F (mas ber: 
vorgebramt wirt) mp. prodection, f; das iſt eine neue 


ned Buches +) edition, 5 jweite=, ze ed.; neue) = feines Hirnes, c'est une nouvelle production de 


vermehrte umd verbeiferte =, nouvelle dd. augmen- 


ri die ſeltſamen en feiner · ſchweifenden Einbildungs: 


D 


88 Aus⸗gediente 


kraft, les pr-s etranges de son 2; -gebiemte, cf. 
-bienen; -gedinge, m. Eas -besingte, bei Uebergabe 
der Wirtbſchaſe an einen Sohn p, it. ber Bertrag darüber 
reserves, # it. contrat de reserve, 

Aud-gehen, ie. vo. av. f. (aus dent Satfe ge) sor- 
tür de 2; ſie it fo eben gegangen, elle vient de sor- 
tir, elle ne feit que de sortir; er iſt eim wenig =ger 
gegangen, il est sorli un moment, est alle faire un 
tour; das = bei diefem ſchlimmen Wetter würde fei- 
ner Beiundbeit ſchaden, sl sortait par ce mauvais 
temps, cela nuiralt à sa nz bei dem =, A la sortie de 
ʒ an einem Orte viel aus: und eingehen, hanter, 
fröquenter un lien; fg: leer =, init} erhalten) s'en 
eller les mains vides; ne rien obtenir; frei =, ww. eb 
ner Bafl, Strafe ẽtre, rester exeimpt de charge x; it. 
echapper & la punition; en sorlir les mains meltes; 
mir muäten alle beyabien c, er allein ging frei -, Ini 
seul en est sorti, sen est tire les mains nettes; Das 
fol ihm nicht jo ungeftraft —, la punition Vattend; 
al n’schappera pas ala p.; ilne l'aura pas fait impu- 
weineut, ' 

2. (bef. mit Beftinahmg der Abſichey; auf Beute =, 
affer butiner; auf Abenteuer =, courir apres les aven- 
tures; ehercher les ..; auf Neuigkeiten =, al. aux 
mouvelles; Ch, =, vom -Sunze) glapir; chasser de 
guenle, auf einen Wolf =, queter un loup; auf 
wütterung =, al. fourrager. 

5. (audgeführ m.) =de Waaren, marchandises qui 
sortent du pays, qu’on exporte; Der Zoll für auf: 
und eingehende Waaren, les droits d’enirce et de 
sortie; fe: auf el.=, avoir, former q, dessein; auf 
st. Böfes =, former q. mauvais dessein; machiner 
; er gebt anf Ihren Untergang —, il machine vo- 
tre perie; man ging darauf -, ihm lächerlich zu mar 
«in, on avait dessein, pour but de x; es iſt als 
ginae er darauf -, uns zu. beleidigen x, il semnble 
qu'il venille absolument (08. que sun but soit de)’. 

Ar Gach außen zu getichtet {er Ge. Fort. ein =der 
Winkel =, ange saillant; fg: einen Befehl = laffen, 
— 5— une ordonnance; das = eines Befehle, pu- 
hlieation z; ein Buch im Druck = laffen, publier, 
faire impriner un livre, c. beraufgeten; Ih. (der bei: 
line ven gebt vom Vater und Sohne —, amane, 
procede du pere et du fils; das = (des heiligen Geiz 
ftes), la procession e. 

5. (aus der Berkintung mit e1. geratken); Die Haare ge: 
den ihm —, les chevenx Jui tombent, c. -falen;. der 
Athem, die Seele gebt ihm —, «er firbi) A rend la- 
an, il expire, 

6. =, (# eluem Bora 2) s’epuiser; tendre A sa 
fin; (das Geld) geht mir -, iſt mir -gegangen, 
sommence ä me manquerz je manque d' 2; der ein 
it mir -gegangen, mon vin est consomme, venda +; 
dieſes Buy ift mir gegangen, (das lehrte Cremplar 
ift verfauft), je n’ai plus d’exemplaire de ce livre; 
(diefe Waare) iſt mir -gegangen, je suis au dlpourvua 
dor; cet article p, est epuisce; (alle meine Plus 
men) schen mir —, (Rerten ad) meurent; die Kräfte 
geben ihm —, ses forces diiminuent, Vabandonueut; 
ı s'affaiblit; der Athem gebt mir—, je perds hudeine; 
re suis hors d’h, essoufile; laufen, Bas einem ber 
ehem geht, courir A perte d’R.; (die Geduld) geht 
mir-, m’echappe. 

7. taus einem Orte ed. von einer ©, woragebradıt 2 we.) 
söter, s’en aller, se passer, s'elfacer; feine Stiefeln, 
aehen feiner =, il a de la peine A ölor sus bottes; 
ans d. s’öteut dfheilement; (die lebhaften Karben) ar: 
ken leicht —, se püssent facilemeut; dieſer Fieden 
wird niht =, cetic tache ne s’en ira poink; dieſe 
Chrift wird mit der Zeit =, cette deriture s’ella- 
«era avec le temps. 


8. (enticheu; Das Rewer, das Licht will =, Te feu, 

























=pde eines Ganges, la tete, le c 


cesser de se lever, de fer.; ben Teig = lalfen, 
ser bien lever la päte; der Zeig bat gegangen, la 


: Aus⸗gehen 


Zag -, la mine aboutit, se montre à la surface; das 
u d'un filon. 
10. cin Erfüllung geben s’accomplır; (mein Traum) 
geht mir —, s'accomplit; it. pu. fo it mein Traum 
gegangen, c'est ainsi que mon songe s’est accompli, 
11. ar. 6. =, (ibn) fermenter | it, 
AS 


äte a cesse de lever, de fer. ER 
Il. va. (urd; Tieben auffuhen); Ch. ein Wid =, 


quẽter une bete; Ex. (einen Gang) =, (mie der Yin 


igelruie aufludhen) aller à la recherche, a la decou- 
verie d’un filon; das = eines Ganges, tar. d’un u; 
2. (einen Garten) =, c. apftreiten; 3. die Felder =, 


im eben teictigen) Faire Je tour od. La visite des 
champs; 4. einen Fußweg =, e. treten; die Schule 
=, dburd bäufiged Gehen weiter machen) elargir ses 
souliers en marchant, 


Aus-geigen, (ein Stuͤck r), jouer jusqu'an bout 
(sur le violon); 2.abs. =, cesser de jouer du violon; 
—eizen, «bie Überküsfigen Witten, Kausm abpreiten) ; 
den Weinſteck =, — la vigne; die Tabacs 
pflanzen =, rejelonuer le tabac; -gelaffen, a. ad. 


el, -taffen; Ig: dössolu; ganz = \., liberliner; se don- 
ner carriere, se deborder; cin fehr =er Menſch, hom- 


me fort d.; wa grand libertin; = luftig, joyeux & 
Verces; =e Pufligteit, f. joie excessive; =heit, em, 
£. license, wbrr Sirtem; dissolution, #5 debondement; 
in der... feiner zreude, dans lexces de sa joie; 2. 
Act. die ..en (der Jugend), les extravagances, 5; 
los exces; gelegt, ·gem acht, cl. -irgen, -maden; 
-geniepen, ir. er, jowir d’une chose sans inler- 


ruption; en 5. jusqu'a la fin; il. cessor d'en j.; er 


bat das Leben fdon -genoffen, il a bien j. de la vie; 
les jouissances de In vie n’ont plus rien de piquant, 
n’out plus d’attraits pour lui; -genommen, ef. 
-wehmen; -gErben, &-gärben eſagt een, n.sp- 
ce qu'on a dit; Gr. (® dab Vruͤticat) atteibutz; ge: 
wanderte, ef. -wanten; —gezackt, c. Aadern 
-gejeihner, ch -seiden; -giebig, c. ensiehla; 
-gJiefrbleh, n. Ex. (worin man tie selamolenen Eip 
proben gieft) plague, table de de l'essayeur, ſ. 

Aug-giehci, ir. 2. dans einem Birfäße giehen) ver- 
ser; gieft dieſes Waſſer -, (ed taugt nichts), jetez, 
versez cette can; P. Das Kind mit dem Bade =, 
{008 Hure mir dem Schlerbsen verwerfen: jeter la pomune, 
la cerise ävec la quene; l’or avec les erasses; rejeter 
Egalement le bon et le mauvais; fg: cwom fi gehen, wer 
breiten; Pac, (Reichthum und Schönheit) find gleich 
verſchwmenderuch über dieſe Fluren -gegoßen, sont 
repandues avec une &gale profusion sur 2; feinen 
Zorn, feine Galle über einen =, zur sa cole- 
rer sur m; Todesbläffe goß ſich über 1. Antlik —, 
une päleur mortelle se repandit sur son visuge ; 
Herz vor einem =, ih vor einem =, (öffnen &pan- 
cher son cur devani gan; 2. ein Loc mit Wache, 
mit Blei =, (-fütten) boucher, remplir un trou en y 
coulant de la eire 2; 5. dad Feuer =, (ed mis Waſſet 

lüfchen, pu. «teindre le feu en y jetant del'eau; 4. 
vn. av, % Ch. (&efitg Blüten) perdre, jeter be de sang, 
«fa, ie de geh ung, S. mes Wet: 
med bei den Opfern) efusion, [; (teb Heiligen Geiftet) im- 
fusion, f ch. Eratehung. 

Uus-gipfelr, einen Banın x, (den Gipfel beiknei: 
ven, -fbneimen eeimer un arbre; -gipien, (eine 
Wand), plätrer; -glätten, Falten in einem Kleis 
dr, Bruche im Papiere 2, öler, effacer les plis d'un 
habit, du papier en les lissant; 2. et. =, dnnerlihgt.) 
fisser, pohr qe en dedans; =g lei bar, a, ad, quion 
peut «galiser, aplanir g, ef. -gleihen; (v. Kofen. Ehul: 
den 2) compensable 2; ıwon treten) accommodable; 
-gleien, ir. (eine Nednung), solder, balancer, 


la chandelle va seteindre; das = (eines Lichtes),ex- | niveler, egaliser; (dieſe Necdbuung) gzleicht ſich -, se 
tineton, f; fe: er Ib gegangen wie ein Fir, gerin | balaner; Die Theile, Erbihaltsantheile =, Ügalerles 
Sanft geitorten) il s'esteteintcomme une ch.;(das Feuer paris, les portions ; Pra, egaliser les lats d'un parta- 
wird =, wem man fein Holz gulcgt, wourra. sig; | ges eine Schuld =, (durch einen Erſatz) compenzser 


das Fener = laflen, dairser eieindre le feu, te id. 
s’eleiudre, mourir. u 

9. ti entre) hirir, se terminer; (wir wollen fehen), 
wir bie Sache = wird, comment l'aflaire fintra, quelle 
en sera Dissue; Gr. Die Worte, welche auf X =, les 
inols qui se terıninent, qui finissent en fi; es wird 
ers über mich =, tout retombera sur ınoi; j'en por- 
verai seul fa faute, la peine ;; Ex. der Zlöt gebt zu 








une deite; (einen Verluſt) =, comp. ; ſich gegen 


cina =>, (0. Ediulten e se comp.; Mo, De Munzen 
=, ajuster les Hans; fg: Die Liebe gleicht Alles -, Pa- 
wour #gale tout, fait disparaitre toute distinetion, 
toute inegalite d’dlat, de fortune 2; 2. (eten machen 
aplunir, &g.; Ig: einen Streit =, eilrgen) ap, 
acconmoder un differend; fih =, s'accommader: 
faire un aceammodement; (den Schaden) wieder, 








Aus⸗gleichen 


röparer,'sompenser; dad = r; -gleihung f. ar 
Zeile D, egalisation, f (eines Stece) aeız Ader Koflem) 
compensalion, ſz (der Mönen) ajusinge; „.ganträ- 
ge, propositions ae, F.pl; Ba. -»smänge, K. 
(M. weice eine Summe voll mahsappuint; -gleicher, 
6, Mo. «Sufisen) ajusteur; Meo, eiire Sandube) con 
pensetion, 5 -gleihswage, ſ. Mo. CSuflermager 
ajusloir. 

Aus-gleiten, ir. vn. ar, ſ. (amd dem Wegt 2) glis- 
ser; faire une glössade; (0, elees Better) eouler; er glitt 
mit dem Fuße aus und fiel, le ur lui glissa, ı) fie 
une g. et il tomha; dad, g., 5 -glimmen, vn. 
rc., ar. av. d. taufsören zu allnameın, gfimmend erläfden» 
s’cteindre peu & peu; -alitfben, ce. -ateiten; -g U⸗ 
ben, (&enz), recume, attremper; Dor. cuire; Chi. 
metire a, dans ciat dignition das Glas =, (damit 
es feine Riſſe befomume), recuire le verre ; das = &r 
recail; recuite, ig, I; 2. als. av. h. cesser d’eire 
rouge, dans ’Stat dig; -graben,ir. (einen Echatz)/ 
diterrer; (reinen Batın) =, deraciner avec la beche; 
Pra. (einen Tedten) wieder =, exhumer , deierrer; 
-ggrabene Erde, terres jeclisses; £. rapporkies; &» 
ceinen Teich, einen Brummen ) =, creuser, c. ata⸗ 
von; Gy. hohl =, graver en creux; das = eg, (eine 
Zetrem) exliumation, 1; crınes Kupfradiare gravure en 
ereux, S; ıder Juutamente eineb Brriates, excavalion, 15 
-srafen, c, ir; -geäten, (Fiſche), dewsser x; 
öler les arr&tes d’un +; ein -gegräfeter Narpfen, car- 
pe desossce; -greifen, ir. (aub einer Menge erar. und 
avfenzern) saisir el scparer; trier; (der Schäfer) greift 
die Schafe —, trie Jes mowtons; (id> will aus dieſein 
Buche einige Stellen anfüoren), die ich auf gut Gluͤck 
-greife, pris, lirds au hassard; 2. cbeikbien, berafien) 
täter; Die Hühner =, (ob fe bald Eier legen we) Aäter 
les poules; -griebfen, -gröbfen, (Xepfel, Birs 
nen), (wem Erirbfe od. Sermgekufe befreien) öter je tro- 
gnon x; -grollen, abs, av. b, (aufkören au gr.) aroir 
passe sa bile, cesser d’a. de la rancune contre un; 
-größern, Pei. ttie Bäume zeiisen den Mammphtnen 
erweitern) &vider les dents d’un peigne; -grübeln, 
und; Gruͤbeln Geraus brinzen, finden; desourrir, trouver 
a force de raffiner, A force d’essais, de recherches;, 
et. -jugrübeln ſuchen, rechercher seigneusement, cu- 
rieusement, serapuleusement ge; er grübelt folange, 
big er ein Ding -gegrübelt hat, il ne cesse pas sesr. 
il n'ait trouve, decouveri la chose ; das = r, Taf- 
finement; recherche curieuse, serupuleuse; -grUNs 
den, Balken 2, Men. seine Bertieteng za einer Einfctes 
beietfie ·hobela evider, faire une ruine, une coulisse ag; 
Se, «tur Vertiefung au dem Eelsen ethebene Theile bHien) 
sculpter ge, travailler en relief, fg: c. engr. ; -grUs 
nen, abs, av. 6. sesser de verdir; das = r, dpoque 
ou ge cesse de 2; -gud, Mar. Coſten des -audend) 





f- | deoouverte, vigie, f; cf. udn; -guden, vn. ar. fr 


(um Fenſter e), regarder par; 2. abs, =, oesser de 
7.3 5. (et.) =, decouvrir & force de r.; Mar. =, tauf 
tem -gud Akt geben) elre en vigie; vigier; -auder, 
6, Mar. (ver -guts) la vigie; -gurgeln, den Hals, 
se gargariser; -gurren, abs, av bı ım Tauben) ces- 
ser de roucouler; fg: habt ibr jegt -gegurrt? avez- 
vous cesse enlin de jaser ei de rire ? 

Aus-guß, 1. sp. «tab -girden gr ac, de verser, 
f; effusion, T; fg: (eb Seryens) Epanchement; ef 2. 
Fond, {im vie eiferne Dfannems lingol, (metat verse on bain 
dans ler lingotiäres); 3. (einer Küche x), vier, c. Gus⸗ 
Hei; Ex. >, ce. töhre: Sal, eo, zrinne; bled, c. 
-gtrbbtet; Fond. =telle, f. Xxiſſen puisoir; cuillere, 
(A versar le metal dans les lingotieres) 73 {du nben, 
n.lingotiere, 5; =rinne, f. Sal. (turch weiche die Soble 
mach ter Panne fließr) le coule; =röhre, tuyauı de.de- 
gorgementde dechargement, ef. -aub; Hy. veiner 
Dompe) canal diferent; -baarem, va. ar 'b. (n. eis 
wen Muffe d perdre, lächer le poil; «der Pelz ı) haa · 
tet =, Hehe le poil; baden, vn. ru, inav. b. enbdt 
mer amt.) n'avcır plus sur sol; aveir öld; er hat ſeine 
Stiefel, Handſchuhe ihen -, (-amenem ia deja die 
ses boltes x; f. Mas, ein Buch =, avoir bu, vide son 
verre, la un Jivre; -Haden, (Kartoffvin 2), arracher, 
tirer avce la pioche 2; (Die Vogel) baden Die Kerue 
aus den Nüfen -, ouvrent, casent les noix pouren 
tirer le cerneau; der Udier bat einem Hafen Die Aut: 

en -gebadt Taigle a creve, decoupe, dechiquete 
yeux ar P. ch Aus: 2. Bon. € “bauen; 3, teime 
aadtige Senats gesan; dem Doisd zu einem Ftauentleide 


[5 








=; 


Aushaden 


=, dicouper, dechiqueier la bordure d'une rohe; 
Taffer =, (iteine Böden meit dem -buder daraın machen) 
moucheter du tafletas; -gehadte Arbeit, ſ. de la diu- 
eoupure, moucheture; -Dader, 8, (ein Wertjeng mim 
baden ber Zange) emparte-piece; -bagel, imp. ar. 
„b. (aufadten au Basti) casser de gräler; -häkeln, -ba: 
Een, c.autielietn; -balftern, (een der Halfter io$ mar 
den) öter le lieon & 2; dechevetrer, delicoter; (die: 
ſes Pferd) halftert ſich gern -, est sujetä sed; hal 
len, vn. av b. din ber Ferne Bullen) sonner, resonner, 
retegtir au lein; 2, abs. =, cesser de sonner pe. 

Ans-baltem, ir. einen Ton, Mu. tenir un ton, 
soutenir le tom de la voix; -gebalten? temez le ton! 
eine Note =, appuyer, peser sur une note ; länge 
auf einer Silbe =, peser davantage sur une 2; ?. 
certragen, ürerächen); Die Schmerzen = obme zu ſchrei 
en, souffrir les douleurs sans erier; die Beſchwerlich⸗ 
Be:ten des Krieges =, supporter les x; das jeufdiiche 
Feuer =, soulenir, essuyer le 2; dir Zortur =, sou- 
tenir la 2; Sg: eine harte Probe =, faire une rude 
Epreuve, c. -baren, dauern; Die Probe Der Beſtechung 
=, &tre al’üpreure de l’argent; feine Zehrjahre, ſei⸗ 
ne Zeit =, achevrer son apprentissage; faire son 
temps; fo leben, daß man es lange = kann, {mit feis 

wen Bermogen, mit feinen Kräften nicht veridimenzeriich 1.) 
faire vie qui dure, ef, “fee; 3. Ctis zu Inte halten); 
ich muß neh zmer Stunden =, che ich abreiicn fan, 
jai encore deux legons A donner, il me faut encore 
dotner deax legons avant de 2; Ex. eine -geitchte 
Stufe =, ff. aufeewatren) conserver, meltre a 
un minerai de choix; it. eine Stufe =, (da% Brjtein o. 
derf. ablonzern, Egrapper une ınine; 5. Ef. die Baume, 
In6 Seh =, (das Mugbolj om Scheitholze ahfendem) trier 
lei es, le bais; separer le bois vil d’aves lebois 
de comnpte od, de corde; 6. ſich ef. =, (-rinsem se 
röserver ge; Die taufend Thaler bielt ih mir gleich 
— je stipulai aussitöt les mille &cus, 
il. vn. av, d. (bid gu nde bleiben) ; bis and Ende =, 
Everer jusqu'a MW fin; (diefer Rod) mus mir noch 
Den SBinter =, me durera encore cet hiverz; bei et: 
nem =, rester chez qn; ne pas l’abandouner, quit- 
ter; man fan es da, man fan ed mit ihm nicht, 
on n'y saurait tenir, durer arec lui; (ed iſt fo 
beif), daß man es wicht = fan, qu'on n’y saurait 
durer od. tenir; im| dieſem Haure haften es die 
Dienftboten wicht lange —, les domestiques ne tien 
nent pas long-teraps dans 2; das =, constanıce, perse 
veranee, 1; -balter, 6, Mu. (-gebaltene Note) note 
longee ; -baltungs:geihen,n, Mu, cheer eine 
63 signe de prolongement du ton; Mau; (eines Te 
neh) tenue, f; portement; langes = im Singen, ti- 
rade, f. 

Ans-bämmern, die Beulen In einer Schäffel r, 
öter, faire disparaitre les bosses d'un plat a conps de 
marteau; planer un plat bossud, en le martelaut; 2. 
abs. av. #, cesser de marteler; -banbdeln, vr. ar. 8. 
terminer, eonclure um marchd; 2. abs. =, eesser de 
commercer, de trafiquer; ferner baytique; -bän: 
digen, (einem «t.), Aelivrer, livrer, rendre, remet- 
*  tre; inettre ge entre les mains de qn; Pra. (er it ver: 

urtheilt worden), das ftreitige Wand -gubändigen, 
a se dessaisir du gage en question, a s’en vider les 
malus; das = re, delivraner, tradition, extradition, f; 
-bang, Com. qut Schau -arhängee Waare) elaluge; 
marchandise d’&t.; la montre, la botie. 

Uns-bangen, vn. in.ar.b. (meinem Schlidee) pen 
dre; ötre suspenda et expose Ala vue; das Haus, 
wo das Schud zum weißen Moffe -bängt, Ja maison 
qui a, (eü —— pour enseigne le cheval blanc; 

angt vor denn Haufe fein Ebilb-?n'y a-til point 
= A tree la m. n’atelle —— 
us-bängen, et.,pendre, sus rexpo- 
ser ala * en Enid an einem Gaufe — 
seigne Ar; (Baar), mettre a l’etalage pour ser- 
vir de ınomtre; etsler lesmontres; Im. (einen Bogen) 
=, (um Veeigem inettre ä part pour servir de mon. 
tra; (die Bienen) bangen he vor dem Flugloche -, 
cebe fie fhmärmen), se tiennent en peloton A len· 
irse de la ruche; Mard, 2. =, (oon Pferden, weun fe dat 
Gilt —, um zu fallen) tirer du fourrean; 2. eine Thuͤr 
=, ten Angtin debem üter une porte des gonds; 
Düd = +, (der Waren) Prag 
Yusbäange-bouen, Im. telmer von ven erften ads 
getuudten Bozen, jur Zinücht 2 Ja montra; -bret, mn. 
MOZIN DICT. Partie allenande, 


Aushängesqut 


etalage; gut, m. © “Bang; -ThEId, (an einem 
Wirths hauſe 2), enseigne, f; fg: (et. Antetenten; Die: 
fed = machte mich anf den Juhalt der Schrift begie- 
rig, le litre (piquant) de l’ouvrage excita na curio- 
site; -tafech, F-zertel, (über Die Thür eines Han: 
dels hauſes +), Keriteau. . 

Uus-barmen, Blüte, uriner, pisser du sang e, 
e, baren; 2. abs, -, cesser d’ur. 2. 

Aus-barren, vo. ara. bis ans Ende =, persc- 
verer jusqu'a la An; =der Muth, =de Geduld, con- 
rage perseverant, palience · c; daß = x, perseveranee, 
fh; -bärten, c. and; -hafpelm, abs. ar. d. cesser 
de devider, de guinder; -hafpen, (eine Thür r), 
lever, inettre hors des gonds; öter de ses gonds. 

Aus-hau, 0, Hnssaueng -eifen, n. (ei Wül. zum 
Audsauen, Heraut hauen emporte-piece, it. &choppe, ſ. 

Aus ha uch, 1. (ad zen) expiration, [; 2. ımat » ge: 
basıdıt wirt) halende, F; fg: Pod. der der lieblich 
duftende Kcduter, exlialaison des herbes odorantes, f. 

Aus-baucen, (die eingeathmere Luft), expirer; 
fg: den lebten Arbem =, rendre le dernier soupir; 
exp; (die Kräuter) hauchen Woblgerüde —, exha- 
lent des parfums; das =g; hung, f. expiratian, fi 
2. vm. av, h. (em Sauch st. Athem aubfteßen) expirer, 
©. aubatbmen. . 

Aus-hamen, ir. (Holy, einen Stein), caver, 
ereuser avec la hache, le cisean eg; (Rurd:b.) couper 
en deux; einen Treg=, Holz zu einem Zroge =, er. 
une auge, er. une piece de bois pour en faire une 
auge; Af, (das Brandfilber) =, echo 5 Charp. 
die Ständer, die Balfen=, u Swierpären 9 ruiner 
les poteaux, les solives; 2. (ein Bild, eine Figur) in 
Marmor =, seulpter une z, en marbre; 3, Ef. einen 
Wald =, cheiler, rünner man) eclaireir une foröt; Die 
unmisen Xeite eines Baumes=, elaguer, Emonder 
un arbre; einen Weg durch. einen Wald, layer un 
bois; tracer une Jaie, une route dans une foröt; Ex. 
ein -gehauenes Feld, terrain entierement explaite; 
mine videe, epuisce; 4. Bau. einen Ochſen, Fleiſch 
=, ditailler un beauf r, le vendre en detail; 5. eis 
nen mit Nuten =, (and einem Orte treten) chasser 

a & coups de fonets; fustiger ya; einen tüchtig =, 
ouetter qn rudement, ©. -peitihen; das = z, (einch 
Waldes) dclaireissement; (eines Baunteb) elagung ; Ex. 
{eines Feldes) explaitation entiere d’un terrain, 5 epui 
sement d’une mine; -bauer, 8, Aff. (Wertieug jum 
-bauen dei Bramdiilterd) echoppe, 5; Orf. (&xempetielien) 
estampe, f; -häuten, einen Hafen deponiller 
ung; €. abijieben fi, se de., c. Hänten 

Uns-beben, ir. (einen Baum x), relirer deterre; 
einen Baum mit der Erde, mir dem Klumpen =, 
#gravillonner un arbre; dever un arbre en matte: 
Alamen aus den Topfen =, depoter des Heurs; aus 
dem Kalten =, dicaisser; eine Thlr =, co, -betrem; 
Im, =, (ote In den Binteltaten gefegten Deltem auf as Fk‘ 
tragen) decharger le coınposteur sur la galce; (einen 
Bogen) =, (aut der Preffe) retirer de la presse; Metal. 
das Sinn =, puiser l'etain dıs bassin; Sein =, (mit 
dem Beber aus dem late ſeben) tirer da vin avec le si. 
phon; (Vögel) =, c-netnten) denicher; Verr, die @las: 
maffe =, (mit der Schaufel) cueillir la matiere; fg: die 
verdächtigen Perfonen =, enlever les r; 2. fg: (-Ie 
fen) choisir, lirer trier de e; Relruten =, recruter; 
. des recrues; it. abs. reeruter; man bat aus jeder 
Compagnie zehn Mann -geboben, on a tire dix 2de 


ehaque compagnie; Der -gehobene, (’®etra) recrue, 
f;. unter den Begebenbeiten nur die wictialten =, 
ne rapporter que les fails les plus remarquables; das 


= x -bebung, f. triage; (der Keimen) recnue, f; (c. 
Truppen dlevde, ſz ..gbogen, f. Horl. (Toen det 
Siae a werts. roricher der Umiühe Die bewegende Araft ertheiit) 
arc de levee, 
— Aus-beber, #, qui love ge, Verr. le cueilleur; 
Harl. Ctati. Rad, weiten bet jedem Stamdenfdlage einen Dabın 
der Vteibens im Verlegemerte -bett) Ja roue de sonnerie, 
le tyınpan, ©. Gmipter. Eöyfran; 2. Jar. cin Wett: 
1eug zum -beben der Pereächfe) la honlette; le deplan- 
toir; -bebesfpan, Im. (ein Wertjeus, die gefepten Zelten 
damis amd dem Fotnfeibaten zu beten) reglette, f. 
Aus-bebelm dus Werg aus dem Flachſe, and 
dem Hanfe r, (mit der Sechel daren afenderi) separer 
l’etoupe du lin z, en le serangant, en le passant par 
le seranz diefer Flache iſt nicht genug -geberhelt, inihr 
teln genug gebecheit ce lin n'est pas asıer peigud, sc- 
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ranc; fg; einen =, dfehr fireng tadeln) eritiquer qu a 
verement; been, (9. Digein) couver; faire des pe- 
tits; faire Eclore, e. -träten; fg: mp. et. =, (burd Wadır 
finnen beraus beingen) (rouver, imaginer, inventer ge; 
P. eine Taube hedt feinen Adler -, (Wrr ıhfr hit v. 

rt) un loup n’engendre pas unebrebis; tels parents, 
tels eufanis; 2. abs. =, cesser de couver, de faire 
des petits; Die Vögel h. -gebrtt, le temps de la pante- 
est passe; -beilen, (eine Winde e), gucrir afond; 

achever de z.; (der Artzt) bat ihn vollig geheilt, 
l'a entiorement retabli; 2. vn. (willig bet w.) se g.en- 

tierement; =lung, ſ. guerison, guerison radicale, fi 
-heimifc, c. sind, (em; -beitern, c.anch.: 

-beizen, (einen neuen Diem, eine friſch acweißte 

Stube 2), (Marc une dutch Sehen) bien chauffer un r, 

(pour em chasser l’odeur et Vhumiditei ; helfen, vu. 

ir. av. b. einem =, cand einer Notre) assister, seconrir 

qn; subvenir a qn dans le besoin; tirer qn d’em- 

barras; ex it ed, der mir in der Noth -gebolfen hat, 
der mir mir Getreide ... bat, c'est lui qui a suhve- 

nu & won b., qui ma aide dans man 6; qui m'a 
fonrai da bleddans mon 5.; einem mit et. ⸗ aider qn 

de ge;helfen Sie ung aufs Tage mit fünfzig Thalern 

=, preiez-nous 50 ccus pour 8 jours; dag=r, eo, -Sil: 

fs -helfer, inm, aide; assistant, e; hellen, o- 
auf; -h emmen, vn. ar. db. Cole Bemmtene 2 megmebs 

men) desenrayer; -henken, c. hängen bereichen, 

abs. ar. 6. cesser de rgner, de gouverner, de com- 
mander; -be& en, (aus einem Orte d-); einen mit Hun- 

den =, chasser qn de q. lien, par le moyen des 

chiens; -Beuern, ce. vermieten; heulen, abs. ar. 6. 

cesser de hurler, de pleurer en criant, en selamen- 

tant; -bie, Aff. cein zur Probe -grbamemed Srüd Bramdr 

fiber) peuille, 5; Ef. c. tun; =meißel, Af. c. 
bauer; -bobelm, ein Bret z, diögrassir une plan- 

che; 2. einen flo aus einem Brete =, enlever une. 
tache d’une planche avec le rabot; hohlen, «. 
«heilen, 

Aus-böhlen, cent machen) creuser, caver; (Die 
Mauſe) h. das Brod -gehöblt, ont ereuse le pain; 
das Warler hat diefen Stein -geböblt, leau a cavc 
creuse, mind celle pierre; Are, rinnenförmige Ver: 
tiefungen längs dem Schafte einer Säule =, can- 
neler une colonne; Td. ein Stud Arbeit, eine Der 
gentlinge x =, Evider un ouyrage:; Lap. einen Gras 
naten uuten =, tum Im Päner au macen) cheverun 
grenat; Bo. ein -gehöbltes Watt, can beiten Mante tiefe 
trummilnige -fcnbite (int) Sewille sinude, f; ein an feir 
ner Baſis -gehöbiter Blatteftiel, petiole excart‘, evi- 
de a Ian base; Cris. ein -gehöhlter Märfel 2, cube 
vide; Hn. -gehöhlte Flügeldeden, cin meiten ſich ain ⸗ 
nenfbrmeie ed. andere MWertiefungen befinten) elyires evi- 
dis, cannelds; das ꝰ ez -Höhlung, f. ercavation, 
f; ereusement; tiefe ..en machen, (um bie Metalle 
heraus zu bringen), faire de profondes ex-s; rinuen⸗ 
formige .- (an Säulen 2), cannelure, f; die .. dee Wa: 
be, ccalletage du moyeu; Art. (ded Berenähtt) gorge 
de la culasse des picces, f. e, -teblen. 

Aus-böbnen, c. werd. verfuoneng -böfen, re- 
vendre ; (Obſt, Butter, Eier x) =, rer. en detail; 
-bolen, einen, Ceine einmung tl erforfhen) pres- 
sentir, täter, halener, sonder poinper qn; fa. lirer, 
les vers du nez ägn; 2. vn. av. 6. (ven Arm um Wurſe 
er. Eihlage ·Aaredeny lever le bras pour jeter, lancer, 
frapper; {ben hatte er zum Schlage, zum Streihe 
-gebolt, Aavait dijä leve le bras pour fr.u.x; 3.10 
einem Sprunge od. Saufe Die Werbereitung madıen) prendre 
son eseonsse; Se: im Meden, in einer Erzählung weit 
=, (eit zurüdt geben 2) commencer de bien loin un 
discours, un rccit; remonter bien loin dans un +; 
-boler, 8; inn, qui pressen, täte, sonde x qn; Mar. 
sein Tau, die Ktüver und Gtagfegei upnfegen) ; Der — Dig 
Klivers, amure da gr. foc, &; der — des Altoerbnung, 
auinderesse du bäton de for, 5 der = des Yadebaums, 
draille, f; cartaheu; der = der Blinde, palan de baut 
de la eivadiere; der = der Schiehblinde, palın de 
bout de ka oontre-ci.; drisse, I der — des Topreepg, 
draille ed. cartahen du palan dietai; -bolsen, Ff. 
(einen Wald), ecdaireir; -Hölyen, Cord. die Abſa⸗ 
Be, (gehbrig -aneiden) chancrer les talons;-b ölz ung, 
echanerure, 5 -bordhen, einen, rd beh.)ecan- 
ter qn secrdtement; Üire aux ecoules; 2. (ein Oe: - 
beimmiß) =, dicouvrir, entendre en «eouisut 2.5 
hören, (einen, ar Rede 2), ouir, entendrö, dcou- 


90 Aus⸗hub 
ter jusqu’a la fin, de. jusqu'au bout. 

Wus-bmd,ed,sp. 1. (-mabt) Elite, leur. Cel. Kern; 
2. Mil, reerues, f. pl; levee, f; 5. (dad Recht, Ad nach 
Gefallen einen Gefellen dei einen ankern Meiflet -mmeiblen 
choix; droit de triage; Verr. (te gehobene Gtafnafe) 
eueillage; =meißel, e. sauer; -hälfe, f. code, 
Dur welche einer Weriegenbeit 2 pergebeugt wird) secanrs 
dans fe besoin, dans l’embarras; Kornvorrätbe inden 
auten Jabren zur = in den fdyerhten aufſchütten, a- 
cheter des bleds dans les bonnes annces pour subre- 
nir aux besoins des annees mauvaises; -bällen,c. 
entsülten; -hülfen, (Erbſen, Bohnen r), Ecosser; 
-bülfer, 8 inn, deosseur, se; -hungern, einen, 
affımer qn; faire souffrir la faim ago; ſich =,s’af. 
se priver de nourriture; ein -achungerter Menich, 
homene affaınd, (extönue laute de nourriture); eine (der 
lagerte) Stadt =, af, une viller, -Dungeit, po.c. 
-fbrlten; -huren, abs. cerser de paillarder, de for 
niquer; 2. -geburer |, (die Aureret ensträfter 6.) elre 
öpuise, extenue de dehauchas; -huften, Du 
eracher en tousant; Schleim =, expectorer de la 
pitaite; 2. abs, ©, de tousser; -Jagen, (einen), chas- 
ser; meltre dehors; fg: einem den Angitidweis =, 
Gem are Unzit serurfacken) faire suersang et cau Agn; 
faire suer qu d’angeisse; Mar. den Wurfanter =, (- 
werfen) toner; #, abs, =, finir Jachasse; -jammern, 
cessor de jamenter, de se L -jäten, c. -sitem; -j0: 
den, die Dibien 2, öter le joug aux baufs; fu: 
beim, abs. e., finir de powsser des cris d’allegresse; 
-falben, abs. (». Küten, o, de veler; ne plus veler; 
-tälbern, abs. c. de folätrer; -Fammen, (Die ke: 
dern 2), dter des cheveux en ler peignant; Cord. die 
-geränmmten Haare, Jes peignures, I; 2. feine Haa⸗ 
re, feinen Bart =, peignor ses u 5. (eine Peride) 
=, (bir Poren aufmatıen) deboucler, defriser; -äm: 
pfen, cesser de comnbattre; 2.va,c.-fehten; a u⸗ 
en, den Saft aus einer Ärucht & tirer Je suc d’un 
frwit zen le mächant; Mar, dag Schiff kauet das 
Werg =, (dab reg fängt an aus dem Nasten ku weichen) 
le vaisseau mächeles etoupes;2, abs. ==, cesser, achever 
de mächer. 

Aus-kauf, sp. (dab Meberbietem eineh audern Ah: 
tert) act. de debwouler un 1er acheteur par une suren- 
chere ; -faufen, einen, Cam alle Waaren abzt.ı ache- 
tar tonte la provision, toutes les marchandises de qn; 
er bat alle feine Miterben -gefauft, il a acymis la 
portion de tous les coheritiers; fg: die Zeit =, bien 
wenager, employer le temps; öire avarc du £.; die 
Gelegenheit =, Ean dert; forgfättig betienen) menager, 
saisir lKoceasion; profter del’..; 3. einen =, Udn über: 
Heem) debonter qn par une surenchere; sapplanter 
qn dans um achat; -Pehlen, Arc, ımit hebten Streu 
fen Der Länge mad perieten) eanmeler; ein -nelebiter 
Pfeller, eine -gefeblre Säule, pilastre e cannelg; 
Fourb, (eine Degenllinge, einen Piſtolenlauf) =, € 
vider; das = x -Teblung, ſ. cannelure, 5 Forb, 
öridare, 5 -tebren, (den Staub, den Unraih), da- 
layer; 2. (ein Zimmer) =, d.; (den Bagcefen), e- 
eöuvillonner; (einen Maucfang), ramoner; fg: Ta. 
bad wird fich beim = finden, vela se trauvera au haut 
de l’affaire; 3. 0. Hinten; -Febrer, 8; Inn, bala- 

yeur, so; -fehrime, -Febrig, es, sp. (mas -grtihrt 
wire) balayures, ordures, f, pl; -Feifen, abs, ces- 
ser de gronder; -Feilen, va. (mit Keıten verfeben) mu 
wir de coins; Ex. ſich =, (eltförmta yutaufen un® neben) 
se terminer, aboutir en forıne de coin ei disparzitre; 
der Bang feilet den Bera -, keilet fih -, le hlon se 
perd, disparait; -Feim en, vn. ı. Saamen 2) gerıner; 
ad Getreide it von der großen Naͤſſe im den Zlchren 
-gefeimt, la gr. humidite a fait gerıner le bled dans 
les epis; das =, germmination, f; =Tellen, cmit wer 
Selle Aaboſemn puiser avec la cuillere, avec la truells; 
-feltern, den Moft, die Weintranben x, press 
rer la vendange; 2. abs. achever, cesser de pr; 
-fetnen, reconnaitre entre 2; -ferben, aun Her 
bene verſesenn entailler, denteler, erineler; -geferbt, 
erönelc; eine Münge mit einem -geferbren Mande, 
monnaie erenelee; Bo, ein -grierbted Blatt, feuille 
A od. en eränelurs; Bi. ein -geferbter (Sparren * 
erinele, denteld 2; -Fernen, (eine Frucht), dier le 


noyan, les pepins, les graines dung; Müße =, cer- | 


ner des noix; -gefermte weiiche Affe, des carneaun; 
(Surfen, Rürtife) =, egrener; Ex. das Erz =, (ns 
dene abfenberm) höparer, metire ä part le-meilleur mi- 
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nerai; dad = +, Phar. cnuctcation, f; -Feffeln,ein 
Gefäß, (iefeitörmig geitalten) donner la forme de chau- 
dron ar; Ex. ein Det, weicher ſich -gefefelt hat, en- 


droit #boule, enfonce en forme de ch.; -Peßerm, 


eine Wand, Ex. Giden in bief. base, um Kelle hinein 
18 treiben) faire des fentes dans Ja ruche pour y intro- 
duire des coins; -Fielen, vn. ar. 6. G. Bbam pu. 
s’emplumer; -Fippen, (die Goldſtücke), Mo. wer 
mitseit der Problermage -Irfen. peserles pieces d’or pour 
en faire le triage; -Fitten, 2 runnenbeden), 
cimenter, endure; (die Steinfugen) =, mastiguer; 
reımplir de mastie; ein Gefäß von innen =, hater, 
m. un vare en dedans; -Flaftern, einen Baum, 
Ef. (mac Kublitaftern fhäprin estiuner un arbre & la 
toise euhe; 2. Bü. (Soli), toiser; mesurer & la toise 
mrante; -Elagbar, a. ad. ww. einer Schuld pi exigi- 
ble en justiog; -Plagen, einen, intenter une action, 
faire ses diligences, ses poursuites contre qn; den 
Hauptſchuldner =, (eöt man den Blrzen amgreifi e° dis- 
euter Je principal oblige; eine Schuld, einen Wechſel 
=, (ihre Sahlung ver Gericht verlangen, nachtuchen) deman- 
der, poursuivre en fustice le paiement d'une dette 
u 2. abs. =, cesserses po. en j.z it, e. de se plain. 
dre, c. ses plaintes; -Flagumg, 1. (des Hauptſchuld⸗ 
ner), diseussion, 6 binchce de d; -Flären, wi 
tig Hax macten; deleireir; rendre elaur; ſich =, (vom 
ahener, Simmel $ s’deh, 0. auf; Agr, (den Weisen) 
=, det, Boul. -geliärtes Mehl, de I Hletir (de Ari 
ne); =rung. f. eclaireissement. 
Aus-Flatihen, (einem Stinde) den Hintern, 
donner des nes sur les fessesä ge; 2. einen, 
(und; Bantetlatich ·n beiimpfen p se maquer de qu, 
hafouer qn en elaquant od. frappant des mains; 3. 
{et., eines Worte v. redire, rapporter ger; (ein 
Hehrinmniß) , divulguers 4. abs. =, cesser de cla- 
quer (des mains, areo um fouet, de faire elsquer son ge; 
il. c. de jaser, de rap. z; -flanben, et., Areble rn 
(dab Innere and einer S. IL) tirer, mauger le meilleur 
de ronger; Mile, cerner des noix; &plucher 
des cernomux, 6, -ternen; 4. Ex. (die Erje) =, trier, 
choisir; fg: et. =, cdutch Machdenten serauk bringeh) in- 
venler, trouver go ; approfondir ge & force de me- 
ditatiogs, de recherches; =bung, ſ. Eplacheinent, 
triage; =ber, 8; inn, epluchenr, Arieur, se; -Fle 
ben, daweadig und durbans n.; eine Schachtel mit 
Papier =, rerötir de papier le dedams d’une hoite; 
y voller dus; Die Löcher in einer Wand =, boucher, 
remplir les irous d'un mar, avec Ju ınorlier &; 
-fleiden, einen, deskabiller qu; ih =, se dirh., 
od, se devitie; -Fleidersgimmer, n. The, garile 
robe, f; -Hleinen, Ex. (das Erz t) reduire en 
pelits morcemux; IL. (anf den Haben Im Meraun 2 fr 
tens chercher sur les haldes, parmi les deblais ı; 
-tleiftern, Ammendis went. encoller, enduire en 
dedans avec de la colle de faring; -Flengem, EN. 
(Zanmyapien), faire sortir ba seinence des; -Flin: 
geln, ci. (kurs Kl. beta nut maden) pnhlier, erierq. 
avi au son d'une sonneilo; 2. abs, =, cesser 
sonner; de faire aller, de tirer la son. ; -Tlingen, 
abs, av. b. cesser de sonner, de rondre un son; -El 9: 
pfen, ein Kleid, den Staub aus einem Kleide, & 
pousseter un habit; die Tabadepfeife =, nettayer sa 
pipe en frappant sur ge; einen Arfel=, (unb Ki. 
den Bedenfein brraub bringen), nei. un chnudron, öter 
le sediment d’un chaudron eu frappant dea us fi: 
man bar ibn derb -geftopft, an 1a bien epoussets; 
einem den Schurider =, robatire les coutures A qu; 
Ex. die Arbeiter in den Öhruben =, tan ut · des Tapı 
werfd) annoncer aux tmineurs la fin du travail; Forg. 
0. -mmern; -Plügeln, C(urch St, heraus bringen) in⸗ 
venter, döcouvrir & force de rafliner, de subtiliser, 
. derecherches subtles; -Inanpeim, ©. -Hauben; 
-fnebeln, (einen Verbrecher £), degarrotter; Ch. 
(einen Hund), dechalner; it, meiden At versifen bat) 
faire dmordre; -Aneten, (den Teig 2), bien pderir, 


p-. sullisamment, €. =wiiten 2. abs, =, acherer, eus- 


ser de p.; -Inien, euch Knien böplen) ereisser avec 
les genous; Bruben in den Sand, faire des creux, 
er. des trons dans le sable avec les g.; 2. eine Stun: 
de =, Ötre, rester ä g. une heure; 3. abs. =, casser 
Je se tenir Ag. a 

Aus-fohen, das Fett, den Saft aus dem Flei 
fe, tirer, extraire la graisie, da suo de la wa 


de par la euisson, eu la falsant cuire od, dowslir; 





Aus⸗kochen 


das Fleiſch ganz =, m elmer Araſthtühen faire con- 
sommer la v.; 2. ein Gefäß =, Curch Kochen reinigen) 
neltoyer un vase en y faisant 5. de l’eaur; Die 
Wäfße =, f. b. le linge sale (dans de la lessive £)% 
(da® Garn 2) =, dieruer, deerusen 3. (mei teten} 
bien euire, /. euire suffisamment; (dieſes Fleiſch) iſt 
wicht genug -gekocht, n'a pas assex bauilli, n'est pas 
bien euite, ©, twrchit.; 4. abs. cesser de f. la cuisine, 
it. cesser de cuire, de 5.; 5. vn. ar. f. (im Kechen 
taufen, verrunften) sortir, s'enfuir, s'@vaparer en bouil- 
lant; (es iſt zu viel Feier), die Milb wird —, le 
lait s’enfuira; -Follern, abs. w. elaem waͤlſgen Gab) 
gesser de glouglouter; «m. einem Peru n’aveir plus 
le verligo, avoır jete sa gourme, 

QYus-fommen, va. ir. aussen Daufe £1 sorlirde 2; 
abs. sortir; er formmt das ganze Jahr nicht », il ne 
sarı pas de toute Vannde; il ne hbauge pas de 5a 
maison; (diefe jungen Hübner) fd fo eben -gelont- 
men, viennent d’eclore, 

2. fg: a) crom deuer: entächem prendre; es ift Feuer 
im Schornftein -gefommen, le fou a pris ala che- 
minde; b) «efanns, masar ve) venir au jour; dela- 
£er; devenir public; se divalzuer; wenn dat = follte, 
si cela venait A del; die S. ut durch ihn - gefontmrit, 
Naff, a ete divulgwe par 2; es ti noch nichts von 
dieſet Unterhandlung -aclommyn, rien n’a eucore 
transpird de 2; 5. mit er =, (reihen, gegus 6) avodr 


i- [assez. de 2; (ber Schueider) iſt mir dem Zeuge zu dene 


Kleide nicht -gefommen, n’a pas ou asser d'etofle 
pour cet habit; mit dieſem Gheide werde ich nicht =, 
Set argent ne (me) — er bat fo viel, daft er 
gemächtih = kann, il a de quoi vivre A son sise, 
eormmodiment; f. =, (den nbintsen Unterkatu ſuchen, 
chercher son pain, ch. A gagmer la vie; ſ. =, f. gu: 
ted = b., an. Je neerssaite, ‚av de quai Stroh 
son sise; Sg: mit diejer Eutſchuldignnig m, Ste nicht 
=, oa ne recevra pas celie excuse; on ne se onnlen 

tera pas de 2; P. mit vielen Yale man Haus, mit 
wenigem kommt man audı -, plus on a, plus on de. 
ponse, wa bon menager va Join avec peu; il fant re. 
gler'sa d&pense sur son roveneuz mit ſeluer Nechuung 
==, (ie Ridtlateit 6) an. ses compfes justes, 

4. gut mit einem =, dfriednb mit Im ben se com. 
porier, were bien avec qn; ich kann nicht mit ihm —, 
je ne saurais m’accorder, AM. aveo lui; es iſt licht 
mit ihm zulommen, il est traltable, dune humeur, 
Wun commerce Sacile; il eat aise a wi; es iſt nicht 
gur mit ihm -zufommen, il est intraitable, d'un 
commerce difficile; I est di. de ei, avec Iüi; es iſt 








«fein == mit ihm,» on ne saurait s’accommoder avec 


lat; ilestintr;da8= 1; lenecessaire, son pain,ch (3) 

Aus-Föommlid, a, ad, (w. einem Hımte 2) qui 
donne de quai vivre, qui'naurrit son hamme; = be: 
folbet f., avoir un salaire, des appeintements sal- 
ſizanle; er iſt wicht = befolder, pu. ser ap. ne sufh- 
sent pas pour le faire virre od. subsister; -Eope 
pein, Gagdhunde) deroupler; Foren, v. © 


je | wählen, ermänten; -Formen, (Nehten £) egroner; öler 


les grains dese; fi: -pelieute (-gelefean Waaren, mür- 
chandises choisies; l’elite, la Henr des m; -Roften, 
einen Wein, (burd; Heien erproben, -telen choisir un 
vin en le gowtant; it. le distinguer discerner per 
le goät; 2. eln Glas Wein ganz —, Chtch vieles Kor 
irn -ieren) viler un verre de via peu h peu en le 
go; -Pösben, fh, Ma gie Abtee verrinteon so dis- 
oquer Ir dowter; ein Pferd, das ſich geloͤrbet Dat, 
cin -gefötheres Pſerd, choval boulete; =thung, ä 
dislocation du d., 1; -Foßen, po. u. -breden, =fpeienz 
-fragen, Are, (eine Mauer) um einer gereiten Höte 
Immer weiter heraus run) comtruĩre en saillie, donner 
de la swllie A ge: faire saillie um »; eine -gefragte 
Maner, wur saillant; jung, f saillie, 6; Erde 
ben, com Seh) annoncer le jour par son chant; 
it, abs, cesser de chanter; -Prafeelen, abs, fa 
ce. de gronder ei de dispuler ; -rallen, 6. Atto ⸗ 
ven; -Framen, (Waaren) Etaler; fg: np, feine Ber 
lebriamtteit =, &taler son erndition, faire etalage de 
u duployer son savoir; fle framer ihte Reige -, elle 
etale tous ses charınes; mung, f. dtalage; -Främ: 
pein, (Wolle) bien carder ; 2. abs. cesser de carder; 
-Franten, vn. ar. 6. n’ötre plus malade; ce. d'ötre 
malade; -Fränfen, einem, ſich bie Seele =, fih=, 
(ib auf ben Tet räntem faire morrir, tuer nu; m, 
set. de chagrin; 2, ſich S, Cauſtoͤren Ach zu Print) ce. 








Aus—kraͤtſchen 


de so chagriner; -Frätfchen, e. -Wrelten, 2. - plan: 
dern; “Fragen, et., ölergc en gratiant; einem Die 
Augen =, arracher les yeux a qn arec les ongles; 
(et. Geſchriebenes) =, grätter, raisser; -Frauten, 
(einen Garten), eherber, sarcler; -Trebfen, (di- 
nen Bade) depenpler d’eerewisses; 2. abs, cesser de 
piöcher, de preudre des ee.;, — reiſchen, c. 1. 
fderten, 2. “braten; -Frichen, vn. (aus einem Orte 
bet. aub dem Oleg inter sortie der; Auüchlein, die 
eben erſt -getrecben find, des poussins qui viennent 
d’erlore; (Geidenwirmersier an die Sonne legen), 
damit fie =, pour les faire er; (dad Gewuͤrm) ngt 
an -zufriehen, (aus ber Erre) commence A sortir de 
la terre, & paralire; 2. Mar. der Mind richt aus 
und ein, iA unteääntia) Je vent est incamstant; 5. va. 
alle Winfel=, cin aller Wnteln darum hiteden) ramper 
dans tous bes coins; dad = r; eulosion, 5 »Triegen, 
gfeine Stiefel, Handicdube x) öter, tirerses 2; se de- 
otter, se deganler; 2. abs, cesser de faire la guerre, 
de guerroyer; -Fröbfen, c. -griehfen; Arücken, 
den Backoſen z, «mit tee NArüde reinigen) nelloyer le 
four avec le rable; ud, -füder, ©. -gut g; Eu: 
geln, et., (our bad Singelitsod entichelten) ballotter; 
(pour decider ge); de. ge par la voie des ballaties; 
Faber, ©, fühlen, abiänlen; Funden, -Eumdi: 
gen, -tmpiwatten; -Fünden, eine Verordnung e, 
pu. publier une >; -Inndfhaften, et., devom 
vrir ge & force d’informations, en srengquntantz; de- 
terrer, espionner, epier ge; (er glaubte dort ganz 
verborgen zu ſ.), aber man lundſchaſtete ihn bald — 
mais on Je deterra bientöt;z Gun. eine Feſtung, (die 
mian angreifen will) =, reconmaitre une place; da 
==; perquisition, ſz Gu. reconnaissanee, 5 das =r,in- 
formation, recherche, enquets, 5; -Tundihafter,c 
Kunaiaafter; -Firmft, £. sp. ıMieret zur Greeidung einer 
ridr) mozen, ezpedient; 2. Machticus. Belehrung 
renseignement, ecluireissement; informations, |; 
einem = über et. geben, eclaircir qu de ge, sur ge; | 
Ini donner des &c-r, des — nadı erbaitener =, 
d’apres les avis, les inf. qui me sont parvenus; —#: 
bu, lirre qui doune des &o-r sur ge; guide; 3. €. 
-tommen (35 =Bmittel, n. ab. =, m., exp; 
-fFünfteln, et., mis gefuchter Kun verirttigen, ieraud: 
Bringen) inventer, Ironver, decouvrir a force de re 
chesches, d’appliontion; er tüuſtelt immer et. Neues 
-, A invente louj. ge de noureau ein -gehnuftelivs 
Rob, eloge trop recherche, ürd de trop lein; -Küf 
fen, abs. cesser de baiser; -futten, Ex. die Hal: 
den ge, tenter dans d’amcienmes fowilles; -Fürten, | 
e. -ttten; Aachen, einen, rire, se moquer de un; 
(errdeobte ung mit dem Stode), aber wir baben ibn 
nur -gelacht, mais nous n’avens fait qu’en r.; 2. 
abs. bien r.; fa, r. tout son sol; it. cesser de r.; wer: 
det ihr kald -gelacht B.? aurez-vons dientöt assez ri? 
cesserer-vous *. de rn? =fiwertb, =dmwürdig, 
ridicule, risible, da$ = x; muquerie, risce, f; le rire. 

Ausd-laden, ir. :. (Wearen aus dem Wa— 
gen) decharger; (aus dem Schiffe) debarquer; 
wiei =, debarquer, desembarguer; ein Kabr: 
zeug =, (dech,, vider un bateau; Hol =, (aus 
ginem Sera debarder du bois, cf. töiben; den 
Ballaſt =, Mar. delester un vaissean; 2. ein Ge 
webr =, (te Hartung heranb getden/ dech. unearme A 
feu; en öter la charge avec le tire-bourre; eine 
eleitriihe Klaide =, (vom Bilgiefe brfrien dech. 
une +, c. mriader; Ärc. (brrvendehene maden) faire sail 
lir; faire avancer au dela du nu des mars; dommer 
de la saillie a 2; Ex. eine Strecke =, mieten mit tau⸗ 
tem Stefan Then; remplir de deblais un 2; das = x; 
decharge, f; dechargement, debarquement , desem 
bargtement; (ze Heised) debardage; (tb Balanced, de- 
lestage; Arc, =dung, f. saillie, I; ressaut, c. Won 
fprung; feblerbafte .., foriet; forjeture, f; (Diefes Ge: 
baude) bat cine fehlerhafte .., forjete; Art. .. ıver 
Friefen am Seſa ih) za, I; die .. (einer Strede), rem- 
er , laber, 6, dechargeur; des Heoljes (aus 

en Elfen, debardeur; 2. Phy. sim 207, ben Blüps 
Mei aus ten Jiaſcen zu ziehen, excılateur, dech., arc- 
conducteur; -[ade:zeug,n. le tire-bourre; cKrigrr, 
Kugeljienen. 

Aus-lagr, n, f wat -tegen 2. debourseiment, 
die = machen, deibourser ; 2. (dad au⸗gelegie Seid) de- 
'bours, dehourse; debonrses, pl; ich verlange nur 
meine =, je ne demande que ınon debours z; man 





Aus⸗lage 


bat ihm feine = wieder erſtattet, il a ete rembourse 
de ses frais, depenses; 3. Com. (Tuch, mwerauf man 
Waaten jur Eıhanı -Tegn) lahle W’eilage, f; -lagers 
TbifE, m. © -ieger; -Tagerm, vn. (von deln gr res- 
ter suflsamment sur le chuntier, en ch. -gelager: 
tes Vier, biere bien reposce; -lammen, abs. ces 
ser d’agneler; land, n. com ſremted fan pays 
etranger; let.; er veriendet viele Waaren ind r 
il envoie, fait passer be de marchandiser a ler; 
-landen, ce. taten; länder, 8; inn, 1-Kndifde 
9. eiranger, ere; -Länderet, L sp. I. ıKotliete Ir 
inter g) predilection pour tout ce qui est dtranger, 
f; it. manie d'imiter les trangers, f; 2. =tn, (-Iim 
Rice Wörter und Nndträde, mots eirangers, expressions 


Auslaufen 


eowrir hors d'un lieu; sortir, partirz ex läuft bes 
Tages zehnmal -, Ü sort, court les rues dix foii ie 
jour; (Die Flotte) wird in drei Zagen=, partira, 
meltra a la voile dans 2; (das Su) lief der Shoe 
nem Better —, demarfa par un 2; als eine Kanas 
te, aus einer Weerenge =, Mbouquer; 2. c. -fliehen; 
der Mein ift gelaufen, (aus rn Fate) le vin a coule 
(du tonneau; (diefer Arug) läuft — (rinmen), fwit; dag 
Metall iſt bei dem Gehen der Bildſaͤule + (dur vie 
nen Ritz aus der Form) -gelaufen, la slaiue 2a Cor 
le; 5. cm. einem gerolfen Diele anfangen zu laufen, ir; 
commencer la course; von bier muß man, c'est 
ich le point du depart, iei que commence la eourse; 
Jar. (0, Wangen 2) S’elendre; tracerz; (die Wurzeln 
eirangeres; ⸗andi ſch &. ad. sans einem fremder | der Ulnte 2) laufen weit--, s'etendent bien Join; (or- 
Baute, dtranger, ern; Se Frucht, Ses Gewaͤchs, Fruit ine £) trace be; In. =, chasser; Diele Schrift läuft 
dt.,exotique, plante eirangere,exoligue; ine =tSpra: weiler -, als Die andere, ce caractere chasse plus 
die, lengue etrangere: =e Waaren, march, etrange- |iue tz 4. Arc, (dervorragen) saillir; (dag Gefims einer 
vos ein zer Kanſmann, marchand forain; Ses Tuch, Säule) läuft zu beiden Seiten -, saille des deux co- 
drap er., de fabrique etrangere, -lands:fuct, I. Ites; die =den Theile eines Gebäudes, les parties sail- 
©, -Mnzerei (15 langen, vn. ar. b, (mit einer Sum |lantes d’un r, ©, verfpringen; 5. (ch eigen finir, se 
weg) avoir assez den; ich werde mit dieſem Gelde |terminer, c, atıtaufen; fa. alles Umgliit wird über mich 
ulcht Sa cet argent ne me suffira pas; ich lange mut =, tout le malheur tombera sur moi; 6. caufbören m 
diefem Zeuge nicht — ich muß noch drei Ellen davon | iaufen; it. ar. b. auſh. Iiufis an .) cesser de eourirz it. 
b., je w’ai pas asser de veltewtofle, d 25 fg: du wirſt dus | cesser d’ötre en chaleur; fg: Die Sand uhr ift -g: 
alt cmtı riefen Enuſchentagung Nicht =, celle excusene | laufen, le sable est ecoule; Die Baͤtze hat noch midır 
sera pas regue, admise; -LängeN, «in bie Linae pies | gelaufen, la chienne est encore en chaleur; 7. ſich 
gen) pur. longer; axpern, tein Glas Wein) fa, yi-|=, (genug laufen, fir durch ®. üren, hörten, courir assex; 
der en but olantz; -Adruten, abs. cesser de faire | courir pour sexercer; die Kinder muͤßen ſich —, les 
du bruit, de tapager, enfants doiventconrir pour se donner du ınouvement, 
Ans-laffen, einen, (aus dem Dimmer gi Jaisser | de lexercice; 9. ſict =, cturch vieleh 8. -gewelter, abe 
sortir u; das Vieh =, (and tem @salie) faire sortir | genügı w.) Sagramlir, s'elargir; it, user; ein -gelan- 
le bitail (de Tetable); fg: einen Befehl =, publier | fened Zapfenicch, eine „.ne Nabe, mortaise agrandie; 
une orilonnanor , ec. erslarien; ſich gegen einen, über aa gr agrandi ü force de servir, 
et. =, feine Gcdanfen über dd. =, (mitteilen, an ten . va, (ein Stud Feld e) gany =, parcourir d'un 
Tag irgen) s'onvrir a qu; lui declarer ce qu’on pense | bout A l’autre; Ex. Die Eric =, saus der Oruhe fahren 
J’une chose; deeouvrir, manifester ses sentiments; | brouetter, charrier Je minerai hors de la mine; das 
feine Freude, jenen Zeru =, 2 ungern sa joie; de | = 25 (auf dem Daufe 2) sorlie, course, f; ıded Wailerd) 
charger sa colere; ſich beitig über einen —, se de- | Ecoulement; (et Metall aus der Bicklomn) coulure, 1; 
chainer contre qn; feine Freude ließ fich im fröhlis | ‚der Erye aus der Orube) transport, charriage, Mar. cf. 
chen Geringen -, sa joie eclata en chansens Joyeu- | -Tauf. 
ses; P. fa. dad Halb =, tauf eime märrifhe Mer upia (| Aus-läufer, cein Diener gi garcon, valet charg 
folätrer; faire le fon; ein-gelafenes Leben führen, ıne- | des commissions; enmmissionnarre; fa. galapin; Mil, 
ner une vie dissoluez viyre dans le debordement, dans | deserteur; 2, Ele Sproffe aus der Wurryel eined edit 
la dissolution; se donner carriere; donner cours A| feb) drageon, rejet; Bo, = treidend, stolonifere; Sal. 
ses passions, el, -selajfen; 2. ef. =, (teim Scheiben gr 8 uf 43), =rind, Bo. stolonifere; -läufern, 
omeltre, sauter; Or. (einen Eelbſtlaut) elider; hier st | Bohnen, Erbien z, (-Hütien)ecosser des fevesr; -Ldus 
eu Sort, eine Aeilg -gelafen, il ya ci un mol|fifch, a, ad. isrnetst, gewohnt Biel zu laufen) sujet A sor- 
Womis, une ligne d’omise; (der Wbichreiber) bat zwei |tir; A cowrir les rues r. 
Zeiten -gelafien, a saute deux lignes; der Sebitlaur, | Austauf-fFarreneg, efo-tuf -Taugen, Abe, 
telhen man -läft, la voyelle qui s’elide, Im. eine die Salpeter:Crde &, ı8le falten Thcite Durch Walter 
-gelaffe Zeile, mehrere -gelaffene Wörter, bourden, |-peben, lessiver les cendres, laver les cendres pour 
© Seide; mag in dieſem Vertrage -gelaffen ſcheint, |en tirer les sels alcalis od. sels lixiviels; Salg =, ex- 
iſt abihrlic -gelaffen worden, ce qui parait_omis |traire, tirer les sels alcalis par la Zixiviaron; durch 
dans ce contra, a ele neglige A dessen; 5. ein|= erhaltenes Salg, sel lixiviel; -gelaugte Afde, cen- 
Alcıd a =, Weiter masıen) «largir un z;der Streifen, | dres lavees, lesivees; charrce, 6; Ex. Aupfer =, (0b 
das Stud um melhes ein Kleid x -gelaffen worden urch warnirs Uafec auf dem geröjleren Supfenienen -jrden) 
ift, elargissure, 4, Ch. den Yeitbund-=, cm ras Ei laver le cuivre; 2. ein ab, (m. einer Bange surdr 
nadIafch) relächer le trait au limier; Cui. Butter, | ehem, Bringen falten) lessiver, detremper une futaille; 
Fett, Tala =, Oftmetsem fondre du Beurre 2; -ge: |dad = er; -laugung, F; een Acche, der Satpeterier 
lafiene Butter, 5. fondu; Fond. den Ofen =, taufdb: |te lavage, lessivage; fix. , 15 (teb Sateb) Äur.; (per 
tem gu ſchmeues cesser de fondre; discontinuer la fon- | En) lavage, c. ablaugen; laufen, art Saufarn 
te; das = 2; teineh Kiritedı elargissemend; (der Bitter) |forfchem> decouvrir en &coutanl secretement, elant 
fonte, 5 Gr. la ffung, f (-geiafenes aber Binzwpedamees | aux Eooutes; lau fe, fen Kind pr epouiller; fg: fa, 
Wert) ellipse, f; teiner Werts, einer Zelte ommission, f | einen =, (-bruteim vider la bourse an; ic bin 
(eined Eeltütauteb) &lision, F «ter Freue D epanchement | rein -gelaufet, on ım’a entierement depouille; on m’a 
2; F deiner Bererpnung; publication, 6; „Beiden, m. |wmis a seo; je suis, ma hourse est & sec; 2. Ex. (tie 
apastroplie, f Wandratben und Anfiln =, percer des trous, des mar 
Uus-lauern, et., (durd Bauern -ferichen) decou. | taises dans les solives; it. ctie unndrpigen Daxienkicer 
vrir em ner 2. abs. cesser d'epier. -füßen) remplir les m. inutiles; il. eine Kette =, ie 
Uus-lauf, cd; läufe, (des Waſſers) Fcoulement, | verfahtumgenen Ghiedet wirter tn Ortung bringen) debronl- 
©. araus: (eines Fluffes) enbouchure, F (des Weine | ler les chainons emmelis d'une chaine; -lauten, 
e aug diem Fas) coulage; Mar. der =, (208 -Iaufen, einen Todten x, sonner les eloches pour annoncer 
eined Scifee z partance, F;(aus einer Meerenge e)| la mort de qn; 2. die Meer, das Inte ker.) am 
debouquement; (die Flotte) it zum = bereit, est|la fin de la foire en sonnant la cloche; 3. vun. ar. te 
te a,päastir; il. a dehowmuer; 2. Arc. (bad Herwer: | (dad lepte Zeiten mis zen testen geben, it. Aufsbrer vu Dh 
sagen ber Gleeder p elmer Oremung saillie, S; cf, -Laruns; | en); #. le dernier coup; it+achever, cesser de s. les 
5. Sal. =, ırer Pierotun, Ertray profit, revenu (des sa-|cloches; P. er fommt gerade zum =, (wenn vie ’>. 
lines); 4. Ex. =, (ein Karten voR) brouettee, & 5. Ch. |ja Ente tn il vient co. moutarde apres diner; -läu: 
=, der Plap auf weiten die eimgrüchten Hirfe z vergelagı tern, Ef.c. nchrenz Jeden, feine Zage 'n einem 
m. la ‚sortie, le debucher; =farren, Ex. brouette | Orte £, finir, terminer ses jours en g. bieu; er bat 
ie, mineurs, 6; =feile, n. pl. bretelles, bricoles | jeine Zeit -gelcht, Aa vecu assez long-temps; il a at 
de m., f. teint un bei äge; 2. abs. cesser de vivre; udurir 
Aus-laufen, vu. ar. f- Caus einem Orte kaufen Do I-Ieden, a epu. den Zuder 2, caud der Taſſe er 
’ 2% 
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“ notaleur, commentatrice, 


92 Aussleden 


licher le miel .; eine Schüſſel =, lecher nn plat; 
(@»- Hunden g) lecher; nettoyer en lechant; (die Huu⸗ 
be) leden ihre Wunden -, lechent leurs plaies; 2. 
vo. (tropfenwelie -laufen) s'coowler goutte äg.; es ift 
viel Wein ·geleckt, das Faͤßchen it Nee Halfte 
-geledt, il s'est perdu de vin, le s’est vide 
A moitie en digout n coulant g. ag: das * 
le eoulage; -Ledern, eine Pumpe x, garnir de euir 
Vintirieur duner 

Aus-teeren, (ein Bla, einen Sid Kor r), 
vider; zum Theil =, survider, desemplir; eine Bohr 
mung =, (-tiumem vider, degarnir un apparlement; 
(diefe Arzenei) bat Galle, Exhleim e -gelceret, a vi- 
de, evacue de la bile +, c. atfässen: ſeinen Magen, 
feinen Leib =, decharger son +; Mare. ein Pierd =, 
die Wollen mit ter Hand aud dem Maadarm Beiem) vider 
un cheval; ber Hund leerer fihh-, ewerrichter feine Mens: 
dutſh le chien se vide; Mar. die Pumpe —, dechar- 
ger la 2; Ip: einem den Beutel =, vider la baurse 
de an; fi Ser; =, dech. son our, cf. -ihätten; 
rung, f er Rome 2 vidange, f; Med. eva- 
euation, exinanition, 1; (durch den Schweiß, den 
Harn re) exeretions F (durch den Stublgang), exord- 
ments; dejertions, 95 selle, ſz nad einer leichten 
.. befand er fich befer, en suite d'une lögere du, 
le; die monatlichen „en wer Weiten, purgations perio- 
dinues, f. 

Aus legen, Leinwand 2, Gum Bleſchern mettre 
blanchır de la toile; Waaren =, (nur Pau „) etaler des 
1; (die Kaufleute) b. noch nicht -gelegt, n’ont pas 
encore etale; Ch. (ber Hirſch) bat -geleat, a ses bois 
eloignes Yun de l’autre; Mar. ein Schiff =, taufer: 
Gate des Satent per Anter Tegen) rader un vais.z le met- 
fe en rade, le mettre dehors; fg: einen Soldaten 
==, din ein antereh Haus verlesen) faire changer de quar- 
tier An soldat. 

2. Geld für einen andern =, Uates beaktem de- 
bourser, avancer de l’argent pour qn; (id verlange) 
mein -gelegtes Held, mon debours, mon debourse; 
(8:18) auf Zinfen =, (-1Sun) mettre, placer & intd- 
röt; Id, din er. Vertiefteb Iegen. und die fes damt Füllen; 
mit Gold, Eilber —, damasguiner d'er, d’argent; 
mit gemundenen Zügen von bein e =, zuillocher en 
or; mit perſchiedenen farbigen Höljern —, marque- 
ter; „pelestr Arbeit machen, f. faire du guillocheis, 
travailler en marqneterie, * 

3. fg: eine Stelle in der beiligen Schrift =, Die 
betlige Schrift =, commenter la bible, expliquer, 
interpreter un passage de l’Eeriture; (die Träume) 
=, interpräter: et, gut, übel =, «ed, deuten © in- 
terpr&ter ge en bien, en mal; er iſt ein Menſch, der 
les bel let, c'est un glasseur; er legt jedermanns 
Handlungen übel =, il commente sur les actions de 
tont le monde; Sie werden mir das nicht ald Geiz, 
für Geit =, vous ne me taxerez pas pour coba d’a- 
varice; das = ri (der Waaren gr otalage; ind Geier 
für einen Anden) deboursement, of, -Taar; fg -Iegung, 
f. gelmer arte, eine Buches re zplication, interpre- 
tation, exposition, f; (der heiligen @chrift) exigese, 1; 

ur... der Schrift gehörig, exigetique; die .. 

Traͤume, onirocritie, f; interpretation, espl. des son- 
ge, f .. (einer Gebeimichrift), dechiffeement; ..8: 
art, f. maniere d’interpreter, & „stunde, ..& 
kunft, ..swiifenfhaft, art dinterpreter, d’ex 
pliquer; Die. „eines Buches, die ..sihrift, eom- 
möntaire;, die rumdährift und die... fe texte etle 
ca; .. Bucht, f. manie de tout inz., de pröter 3 tout 
um sens nıystigine, 

Auß-leger, Kinn, mie den Ein einer S. -Isatı in- 
terpröte; (emet Bucts) commentateur, glossateur, an- 

f; ber = bes Homer, bed 

Siriftephanes, le scoliaste d’Homere, «Aristophane; 
(einer Öeheimichrift), dechiffreur; ven Träumen), 
—— ; int. dese; Th. = der heiligen Schriſt, 
exegete; P. jeder iſt ber beite = feiner Worte, l’en- 
tenie est au diseur; 2. Mar. (@patte od. Spiere, wemit 
dab untere Ende des Welankgarib -aefept wird) boute-hors: 
3. ©. Meger; -fegerei, en; f. 1. teime falfcıe, umge: 
gründeie -Waung) fausse interpretation, G 2. e. -Iraunas 
fat; Aegerftäbchen, 8; n. Men. c@räbiben zur 
-geienten teil) fournitures (de marqueterie), ſ. pl. 

Uug-Ichnen, e. -triten, veretbem lehren, ei: 
nen Xehrling x, achever l’instruction d'un +; em ge 
\ebrter Junge, Schneider x, gargon, tailleur x qui a 


Aus⸗leiden Aus⸗locken 


fini son apprentissage, qui est sorti od, hors d’ap.; | einen =, tfelne Gefienumgen £) Zirer un secret, um aven 
2. abs. cesser d’instruire, de former des &leves, des |ä qn; fa. £. les versdunez A gn; -Tohen, Art. eine 
äpreentu, leiden, va. ar. h. (bi zu Ente leiten) (ed Udform =, (audbtenzen) recuire un moule k canon; 
it feine Rettung), er muß =, il doit supporter som|-Iohmen, Arbeiter, Ex. cipnen den Bohn -jabten) pay- 
mal; n faut qu'il souffre avec patience, qu’il boive er lese, la journee aux 2; -Tddbar, a. ad, ımas 
le calioe; 2. abs. cesser de souffrir; num bat er -ge: -geldfet ww. ann) rachetable, c. -iien; -leihbar, ec 
litten, maintnant ses souflrances ont cesse, sont fi- | -Kitiit; -Löfhen, (Das Teuer, die Fuel), tein- 
nies; -leiern, abs. cesser de vieiller; 2. c. -nügen, |dre; (et. Befcriebenes) =, eflacer; fg: die Itrcen 
fahren; leihen, (Geld) preter; auf Zinfen, auf| ſeiues vorigen Lebens =, (-mifdens ofacer les taches 
Pänder =, pr. & interöt, sur gages; (ein Pferd) =, | de £; -geldichte Mugen, Cote Bemaftigteit: des yeu 
pr.; (mit Zobn), lower; (domner a lounge); -leihung, eteints; Pra. ef, tigen; 2. vn. ir. tawebdren zu bremen) 
fÜ pret, louage; -letber, inn, pröteur, se; loueur, | s’eteindre; (das Fener) licht -, s’eteint ; fg: er liſcht 
32 p, €. Bermietser; lenken, vn. ar. d. 7. (aus dem —, mie ein Licht, cMirht allmäpıta vor Aiterstihmänr c'est 
tege ienten) faire place & 2; se detourner; dem Port: | une chanderie qui, s'lteint; il s’'en va coınme une ch., 
wagen od. vor der Poſt muß jedes Gefährt =, toule | e. wert; Das = 2; entinetion, 1; -Löfcher, e. Lörtbemn. 
voiture est obligee de se ranger, de se detousner) Uud-löofhlich, a. ad. (mas —geiöfche, umtererlich 
pour la diligence x; fg: e. weiten; 2. Ex. =, vom | armate mw. tanm eflasable; -Infen, 1. Soldaten v 
Haupfgang =, creuser, percer a cöld; it plus avant; | lever, tirer des recrurs au sort; 2. Pra, (ture dae deb 
travailler en longeant le filon, en le traversant obli- | -fpirten) Jotir, ©. werisien. 
yuement. Aund-löfen, (einem Thiere) die Zunge z, enuper 
Ang-lernen, vn.ar. b, 1. 1oälig fernen) ache-|lalangue ar; Die Keule eines Wildes aus der Pfau— 
ver d’apprendre; auf ein Handwerk, auf eine Aunfk| ne =, deboiter la cuisse A une böte; 2, Ch. Die Yer= 
=, ach., finir d’ap. un metier 2; im einer Wiſſen⸗ dem =, tauß dem Marne nebmen) tirer les aloueltes dız 
ſchaft =, ap. parfaitement, A fond; approfondir une ! filet; 3. (ur ein Lblegelt fret maren) einen in die Scla= 
science; (diefer Juuge) wird bald -geicrnt b., sortira | verei geratbenen Gefangenen =, racheter un captif; 
bientöt d’apprentissage ; cf. hten ; er bat in feiner | (Mriegegefangene) =, rungonner; eine verfeßte od. 
Kunft, in feiner Handthierung gelernt, il a bien verpfändere ©. = (einfiten), dögager, relirer un page; 
appris son metier, ıl Pentend a fond; ein -gelernter | einen —, (dad, was er ſchutsis 1A, Tür ihm beradien⸗ ib * 
half, un fin ruse,un fin matois;2.abs, =,cesser d’ap.; | rer qn, payer ses dettes; fi =, Cuich ein Lbirgetd fret 
it, ach. de s’instruire; der Menſch lernt niemals =, | macırm) se rach., serang.; -löfung, #. der Sclaven 
on peut tot}, ap.; on n'est jamais irop vieux pour |r, le rachat, la redemjtion des caplifs; (der Aricae 
ap.; 5. va. einen =, inöllig fennen lernen) parvenir &| gefangenen), rangonnement; Horl. (Betel. weicher ven 
connaitre qn parfaitement, & fond, Hammer zum Exdhtagen bes) bascule, 5 Mil, „‚ever- 
Aus-Icie, ſ. c. wahl, bu, · B erag, dm Beireff ver Kriendgelangenen) cartel; -[otfer,' 
Aus-leien, ir. dim Laden d) ehaisir; Gie duͤrſen ein Schiffe, Cats Yorte ans dem Hafen e fünren piloter 
nur, wid Ihnen gefällt, Sie h. das =, vous n’a- | un vaizseau hars du port; sortir un #. ; dag = x; la- 
ver qu’a chotsir ce qui 2; vous avez le chaix; Erbſen, manage, pilotage; -Iuften, (ein Zimmer +) arrer; 
tinfen =, trier des pois ez rauter =, eplucher des | donner de Vair a 1; (Mleider, Betten x), eventer; fg: 
e; die beiten Buͤcher aus feiner Bibliothet =, trier ſich =, Erliche Safı fipren, aller preudre Vair, 
les 2; Pap. die Lumpen =, trier, delisser les chiffons; | Aus · ma chen, Nüfer, c-ftiten dealer des naixz 
das weiße od. meihe Holy =, (um es befonders aufz | it. (-iemen cerner des noix; (Erbſen. Bebuen) =, 
zuſetzen), triquer, söparer le bois blanc; 2. (ein Buch | Ecosser x, ©. hüten; (Auftern) =, ecailler; (Huͤhner ) 
2) =, lire en entier od. jusqu'au bout; achever de | =, eflöndrer, vider; (einen Marpfen) =, Üventrer, 
lire; leſen Sie Ihren Brief ganz — achevez de lire | c. -nenmin; Flecken =, (aus einem Kite pr üler, faire 
votre 2; ein Kapitel =, achever un z; fie lieet das | en aller les taches; bie Fertiieten aus einem Kleide 
Jahr Bindurd, die Bibel -, elle Iit la bible d'un baut | =, degraisser un habit; 2. «-findig machen, werihaden) 
Alautre chague annde; 3. vn, ar. 6. (fertig . mit es | trouver, deeouvrir ge; einem Geld, einen Dient —, 
fen; it. aufbirem zu fefen) cesser de lire; it. avoir fini, | arocurer de l’argent, une place Ar; einem eine 
termine sa Jecture; das = r; choix, triage; (der Arda | Wohnung =, arröter, retenr un logis qn; Ch. 
ter) epluchement; (ter umyen) triage, delissage; le: | ein Wild =, cieinen Aufentsatt anffinden) decouvrir le 
fer, &; ium, trieur, se; Pap. =inn der Yumpen, | gite d’une bee; 3. (u Ende machen, vollenden; das 
trieuse, delisseuse, guillere,f. Spiel (Keselipteb =, od. bloß —, achever, finir Im 
Ausleuchten, vn. ar. 8, einem gr, «ans einem tie; abattre Ja derniere quille, les dernieres quil- 






Orte feuchten) delairer A qn qui sort (de Ja maison 1): | les; mer hat gemacht? qui a fini la partie? quia 
2. abs. =,cesser deluire, d'del; 


-teuen, Mar. (Sen ] jous la dermiere boule; fg: er hat es -geniacht, H est 
alter, ker p) decharger laise; -licbten, eis } mort; es mit einem gar —, dienen Leben od. &tite 
nen Wald +, Ef. (-tasem Eetaireir un bois, ae opti ein Erbe madun) achever gu; fuer, ruiner gu; 4. ielne 
ein ſtart -gelihteter Wald, /. bien eelaircie; fg: eine | areitige S. beitesen; eine Lebereintantt treWen); ER. mit eis 
Rede e =, (tab Ueberfiäffige wegthum elaguer un 2; das | nem zumachen d., avoir ge A demäler avec yn; et. 





der | =; Lichtung, eclaireissement; Lieben, vn. av. s. | mit dem Degen=, demeler, vider une afftire Vepee 


{suisären m heben) pu. cesser d’alıner, d'eprourer de a. a la mai; einen Projeh =, vider un proces; einen 
mourz; liefern, (die getauften Haaren 2) delivrer, | Streit in Gute =, "terminer un diffürend & l’amia- 
rernetire; bie Ausreifer —, livrer,rendre les deserteurs; | ble; fie mögen es mit eina. —, b eux le debat; en- 
(einen Verbrecher) feinem rechtmäßigen Michter =, 1i-] tr'cux le debat; ef. =, mir eine, =, beichliehen, ar- 
vrer ar; man bat den Kindern das Vermögen ihrer | reter, resoudre, determiner ge; en demeurer d’ae- 
Mutter -aeliefert, on aremis aux enfants Je bien dee: | cord; en convenirz; mas bit man in dieſer Verſamm⸗ 
er bat es ohne Anſtand geliefert, il s’en est dessai- | lang -gemadbt? qu'a-ton arrele dans 2? fie machten 
si sans difheulte; das = re; -Tieferung, 1. deii-| mir eine. auf, ii an dem und dem Orte einzufier 
vrance, livraison, tradition, extradition, I; dessai- | den, ils convinrent de 2; 8 iſt eine -gemachte (mt: 
sissement; (der Öbelber), de.; (der verfauften ©.) re- | ütierene, ir. gewihe) Sache, c'est une affaire arrötee, 
mise, de., tradition ; (eines Uebelthaͤters 2), lexrt-; | huie, röglee, dicidee; c'est affaire faite; it, c'est une 
Asvertrag, din Betreff dee Ueberiäufer) cartel; -Li ee| chose certaine, averce; ein -gemacter Narr, fou 
ferer, 6, delivreur; liegen, va. ir. av. 6. nie ge) acheve; ein gemachter Spieler, Jäger 2, um jouer, 
doriae Det L) reposer; -gelegener tabgel. Wein, vin| chasıeur 2, determine; 5. (tie Deflanzitelte, das Terfen 
repos, vin fait; -Lieger, 8, Mar. ıuherbals des Has | einer ©, im fi; enthalten) conpaser, constituer, faire; 
fenb vor Anter liegende Sail) vaisseau en rade; 2. (Per Senat und das Bolt) machten Die roͤmiſche Mer 
Warriehf, e) patache, 6 Aochen, Erjer, Ex. publit -, composaient la republique romaine; (die 
(erux snter dem Nasen, nice ater aus der Ziefe Helm) tirer | Seele und der Leib) machen den Menichen-, cons- 
du minerai de la vote en ereusant vers la superhicie; | Uluent P’homme; (die Materie und die Forum) mas 
2. Charp, (Balken 2) >, cm einem Daptentehe werte: | hen zuſ. einen vhnſiſchen Korper-, constituent le corps 
von) enlacer; -lodung, f. eulacure, 6; -Iöcern, | physigue; (alle dieſe Eigenſchaften) madıen den are: 
©, -hähten, Dura; Anden, einem, od. vom einem | pen Mann -, constitnent, font le grand homme; 6. 
ein Obebeimniß =, (dur Fin pie erfahren ſucien) decon- | deine geinife Summe. Meise p betranem) faire; monter, 
vrir le secret de qn en be questionnant adroitement; | se m. ä; consister en; das macht eine große Summe 





Aus⸗machen 


-, cola fait une +; (alle dieſe Summen) machen zuſ. 
senemmen taufend Gulden -—, montent, se montent 
ensemble ämille Horins; (diefes Stüd land) macht fo 
viel Morgen -, consiste en tant d’arpents; Das wird 
es (od.die S.) nicht =, (wirt ele S. nicht vellftändig mas 
en, werd nit binselben) cela ne fera pas laffaire; ce- 
la ne suflira pas; 7. (er Gegenlaad f.) Taire, Ötre fob- 
jet de 2; (Die Stunftwerke der Alten) machen die Ber 
wunderung aller Jahrhunderte —, font admiration 
Gut Pobjet del". .) de 2; 8. (dab Feuer x) >, etein- 

dre, 0. -ſſchen; 9, einen =, (-fihelien, Ät. -janten c.) 
maltraiter, injurier qn; it. rdprimander, chapitrer, 
göourmander un; 10. cbeiepen, gieren 0.» cin Kleid mit 

oldenen Trefien, mit Gold =, border, garnir vn 

it de galons d'ar; galonner un habit; einen Wan: 

tel mit Hermelin =, d. un manteau d’'hermine, c. 

fhlazn; das = 7, ©. (eines Kleiteb) o. Beiap; einer 
Crritaft. 2, Bermächenig, 

Hut-mageru, c. -merzein, abyehren, 

_ Aus mabhlen, (das Korn ze), moudre; das Ge: 
treide ift gut -gemahlen, le bled est bien moulu; 2. 
das Waffer aus einem Teiche =, Murdı eine Fhöpt: 
müßte derausſchaffen vider un etang par lemoyen dun 
moulin, d'une machine hydraulique; 3. abs. =, ache- 
ver, cesser de moudre,e. 

11. Pr. =, (ein Gemäblde x), achever, kuir; mel- 
Are la derniere main ae; ein völlig -gemahlted Ge: 
mählde, tableau fini; 2. (reaR in bleden Lnirlifen darge⸗ 
PeuR IN, mit Farben bematien) enlumniner; fg: eolorier, 
peindre; einen Kupferffib =, ent. une estampe; 
-gemabite Bilder, Landfarten 2, images, cartes en- 
Tumindes; fg: die Cinbildungstraft mabır die Gemaͤhl⸗ 
de -, bie der Verftand gezeichnet hat, l’imagination 
colorie les tableaux que lesprita traces; (dieſer Dich: 
ter) mahlt feine Charactere guet -, peint bien ses ca- 
racteres; 5. ein Zimmer =, peindre une 2: 2. als. 
=, cesser de p.;dad = 2, tehned Biemäfiteb) achevenient; 
Ceined Kupferlihet) enluminure, f; er verfteht das = 
gut, ilentend bien lonlaminures der Aupferitich ift 
fon, aber die =lung taugt wichte, Nere. est. belle; 
mais l'enluminure ne yaut rien; -mahler, £; inn; 
ee Bildern, Bananen 2» enlumineur, se. 

Aus-mangeln, (die Waſche), bien calandrer; 
2. den Zeig, (mit tem Mangeldetze -tebnen) etendre 
la päte avec le fouleau; 3. abs, =, onsser de cal. 5 
-Mmangen, ©, mangels cıy -manı, 6, pl. -Teute, 
(-Inter, Fremde) elranger; 2. c. -Püngen -märgeln, 
©. -merzein; -marken, cinen Wald, ein Feld u a- 
borner une foröt 2; 2. (durch Marten od. Gremzen ab: 
fendern, fliehen); einen Plag zum Garten =, clorfe 
une place pour faire un jardın; das = r, aborne- 
ment, bornage; -marfch, (der Truppen) aus dem 
Lager x, sortie, 5 marche hors du champ x, f;depart; 
-maribieren, vn. taub elmem Orte g marldyieren) sor- 
fir, partir; die Truppen m. morgen, (and rer Srarı. 
dem Bayer p) les troupes sortiront, partiront demain, 
quitteront d, la ville, le camp, cf, -rüden,, »sichen; 
-martern, einem Die Seele =, fid die Seele =, 
«en Weldwerken md Ptagen ſich beinahe dub Lebent ber 
außen) pu. fourmenter, peiner qu & la mort; set., 
se p. a la mort; tner qn, se tuer de travail, decha- 
grin; -mäften, ein Schwein r, (sduls fett maen) bien 
engraisser un x; ein -gemäfteter Och, beeuf bien 
engraiss‘; -matraßen, Sel. einen Seffel, ein tif: 
fen 2, (mit Sonren od. Welle -Repfen) feutrer, rembour- 
rer une chaise, un coussin; eine Autiche—, matelas- 
ser un carrose; -mauern, einen Graben, einen 
Keller, ein Grab r, Anwendig mie Mauerwerk werfegem 
revötir de magonnerie un fosse 2; ein Loch =, mu · 
rer un trou, ec. ver, juma; =FUNng, f. revetisse- 
ment; -manlen, abs. cesser de bouder, de faire la 
mousg -maufen, ſich, cesser de muer; 2. fa. ſich 
nach einer Kranfbeit =, ti wieder erbeieny serctahlir, 
se remettre; -manfern, c -maufen in; mau⸗ 
Kern, o..manfen (25 -meiffelm, 1. cmis bem Met: 
Er bernd Schafen; einen U, faire sortir un nond 
dWarbre avec Ig eisean; 2, mit Hülfe des Meibert in die 
Tiefe arbeiten) ereuser avec le oiseau; eiseler; ein Loch 
in einem Ballen, percer, eulacer une poutre avec 
le repoussoir; 3. (mit tem Meiliet btlden, formen travail- 
ler avec le ciseau; (Sübergeicirr) zierlih—, cise- 
fer: fg: ein -gemeifielter Redeſatz, periode bien ar- 
rondie, #5 melken, die @uter, arh Weiten - Ineten) 
vider les pis en Wwayant; eine Kuh =, rer tout le 




















pris plas de terrain que son üre ne porlait; Das = 


rdometrie,5-m effer, 8,mesures 
e. Feid meſſer. Selen, Kemmugz; I. vendeur en detail, 


dre la mouture; 2, (den der Setrichaſt gebläreuten Theil 
von vertanfiem Breite nehmen) pr. le minage; “-meli: 


einen =, tburdı Erpöbung ber Miethe versteiten) faire de- 


Hblung aub der Mirtbe vertreiben) deloger qn en enche- 
rissant sur lui, en oflrant un 


geringe Summe übernehmen will) adjuger qc au rahais; 


eitation, oride, I; -milten, den Stall, nettoyer 
Veeurie; en öter le fumier; fg: fa, eine Schrift =, 


corriger les fautes les plus grossieres d'un 2; -mit: 


et. ohne = behaupten, soutenir ge gendralement, 
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lait d’une vache; 2. abs. =, achever, cesser de trai- | (he, Hühner, ein Schwein =, dr., vider despoissong 
re; -mergeln, (am Kräfıen erfchöpfen, gan fhisen); |vider, effondrer des poulets; etriper un cochon; cin 
ein Merd=, epuiser, amaigrir un cheval; ein durch Kaninchen, einen Karpfen =, habiller un ez Bienen: 
-fhweifungen -gentergelter Mörper, corps epuise,ex- ſtocke =, tinen Tteit der Henizigeiben od. Waben heraus 
tenue, euerr& par lei debauches; einen Ader =, ef- | nehmen) chätrer les ruches; 2. (-futien, it. taufen'; ein 
friter, am, un chawp; daß =, Pepuisenent; exte- | Aleid, Zeug zu einem Kleide =, lever un habit, de 
nuation, S; m erten, wor anterm Dingen mertem pu. | T’etoffe pour un A.; er nimmt alles auf Borg —, ü 
remargäer, bien r.; distinguer; -merfer, &, Er prend, N achöte tout & credit; 3, fg: (bei einer Wahl 
©, Märter; -mergen, die Schafe z, ıdie tränttihen & je), excepter; (der Befehl iſt allgemein) ich nehme 
-1ejen und fertikaffen: Lrier, separer les brebis; rebu- keinen davon -, wer eraud fer, je n'en excepye 
ter, rejeter les dr. maladives, de moindre qualite; k qui que ce soit; dieſer Falk it von der Negel -genom: 
einen aus der Zahl feiner freunde —, rayer qn men, ce cas est excepte, fait exceptim de la regle ; 
nombre de 2; einen Auftritt in einem Schauſpiele ler arbeitet die ganye Woche), den Sonntag -genom: 
=, Elaguer une scene; eine Stelle in einer Schrift | men, excepte le dimanche; (ale ſind dazu verbunden), 
=, retrancher un passage d'un 2; (ein Wort), pros- |-genommen er, ibn -genommen, tous y sont ahliges, 
erire; das = 2; -Merzung, [. wein Warted) pros- |excopte lui, à Vexcepton de lui; 4. ſich =, (auf else 
eription, ſ. arratife Urt Is die Augen Fallem faire um certain eNer, 
us-mefien, ir. die Entfernung eines Ortes |avoir une cerlaine apparenee; das Helldunkel (in. 
ven einem andern x, mesurer la distance d'un lien |diejem Gemäblde) winmmt ſich vortrefflih -, le clsir 
ar; (ein Gebäude, eine Mauer), toiser un g; (ein | obseur de ; fait un merveilleux eflet; COas Haus) 
Stud Land), arpenter x; (ein Stüd Tuch) mir der | nimmt fi auf diefer Anhoͤhe aut -, a belle appa- 
Eile =, aumer une 2; ein Faß, ein Schiff ciören tr: | rence de cette hauteur ; das =, ©. “nahme; “meh: 
i mend, -nebmlid, a. ad. (vorügiich Im feiner Ars; 
In bobem Sradey singalier, ere, -ment, extraondinaire, 
-ment; eine =e Schönheit, singuliere, rare beaute ; 
= fon, admirablement beau ; er liebt fie =, il Va- 
sie exirdinement; neigen, (eine Flaſche, ein lat 
rd» vider jusqu'a la derniere goutte; faire ruhis sur 
Vongle; deu Wein, Das Bier =, tirer, boire la bais- 
siere du ving; Nennen, ©, -fprenen; -niefen, 
va. (durch Mirfen tetaut Ariissen) faire sorlir on diermu- 
aut, a foroe d’dternuer ; (er hatte fi eine Bohne 
In die Nafe gefeat er bat lie aber wieder -genieiet, 
mais a force d'er. I Vd fait sortür; 2, abs, =, cesser d’er.: 
nippen, (i. Glas t) vider lenteınent et a petits 
eoups; (feinen Wein), stroter; -nutfhen, -nut- 
fh eln, po.c- fangen · n i tz en, ſich t⸗ (rinnen atınkgen) 
user, s'user en dedans;Art, -genügtes Zündledh, Iumie- 
re evasde; das :=; eher ZünNodrd) evasement; -DDEN, 
(ein Fand), divaster, rendre desert; ein Fiſchwaſſer =, 
dipeupler, vider un vivier; (eine Fiibbrut), detruire; 
-d bien, ein Boot, Mar. (as Warer- sieben viderl'cau 
d'un canolavec une ecope A main od. escope; -Dlcn, 
(ein Gefäß), enduire d’huile en dedans; -orgein, 
abs. cesser de jouer de l!’orgue; -padhten, einen, 
run un fermier en demandant, nr. en oflrant un 
plus haut ferınage; -paden, (einen Ballen), defaire; 
(Waaren), dedaller; (eine Kifle), depaqueier; dad= 
« deballage; mit den =, mit -patung (der Waa⸗ 
ren) beichäftigt, occupe a deb. leıız -pader, 8, de 
balleur; -pappen, ©. -Heidern; "parieren, ei 
nen Stoß, Hieb -, parer, gletourner un caup, 6. abı 
denten, atmenden, -weiden; das =, rade, f; -paffcıı, 
(eine gunitige Belegenbeit e),epier une 5 -paufen, 
(einen Befehl 2), proclamer, publier au son des tim- 
bales; 2. einen =, 6, -prügein; 3. abs. =, cesser de 
jouer, de battre des £.; -paufhen, die Erze, Ex. 
<craser, briser le minerai; 2. -gepaufihte Schladen, 
scories dipouillies, (dam om a tird tamt le bany; Dei: 
ten, den Gruud, Mar. deine Xiefe emit' dem Rorbe unter⸗ 
futen: sonder le Jond; -peitichen, einen aus dem 
Saite r, chasser qu de far a coups de fouet; sum 
= (ang der Stadt) verurtbeit, condamne A etre ſu- 
tige; fge einem Kinde den Eigenfiun =, donuer le 
ſouel ä un eufant oapricieux; le eorriger de ses co- 
prices, lui faire passor ses ca. avec le fouet; 2. einen 
=, tfebr pehtfieny Foweller rudement, eiriller, rosser; 
fg: ein -gepeitichtes (allaensela beianntea) Maͤhrchen. 
conte rebattu; ein -gepeitihtes Lied, un vieux vaude 
ville; das = eg, (der Bentelfchneiter 2} fustigation, h 
-peit her; $, fouelteur; -pellen, ©. -bülfen; -pe's 
gen, 6, -prügen; -pfählen, va. duwendig mit Yin 
ien serfeben) palissader; garnie de pieur en dedans; 
einen rund =, (mi darauf zu banen, piloter um ter 
rain; 2. den Platz zu einem Lager =, (mais Dfäpien te > 
Alanen tracer, merguer un cup, lemplasement d’un 
camp, avec des p. od. pals; Dad — er Hlotage ı; 
-pfanden, die Grubenzimmerung r, Ex. c- Aiten, 
-brifern) reparer les charpentes, souterraines; -pfün- 
den, eitten Schuldner x, dihm et. gan Unterpfand für 
tem itkubiger nehmen exdouter un debiteur, saisir, 
arreter juridiquement les biens dun d.; faire une 
saisie execulion de ses menbles; -pfandung, £sui- 
sie. exicution, saisie.gagerie, 5 -pfänbder, 8, sa 

































pertichen Inhatt) =, jauger un tonneau 2; einen Kör— 
per nach allen feinen -Beimungen=, prendre toutes 
les dimensions d'un corps; 2. et. S (nad tem Maße 
einyeln verkaufen) vendre en deal, (sl’aune, à la me- 
sure, à la pinte, au boisseau 2); 3. Ex, einen =, (amd 
tem Felde treiben) expulser un concessionnaire quiavoit 





t, mesurage; (bad ter Nlafsermaße g) le toiseurs; celned 
Adert arpentage ; ımit der @k, dem Grabe, aunaze, 
vergeage; ceines Fact, Eitifebr jaugeage; jungs: 
kunit, £.larpentage, letoise: die Wıffenidaft von der 
fung der Ebenen, planineirie, ſ. (dev Körper), ste- 
arpenteur,toisenr, 





Aus metzen, va art. T. (bei den Müttern: pren- 


biieren, c, -miteim; -mietben, et, c.verm; 2. 
loger qm en haussaurt le dayer; it. Curch beifere Ber 


lus haut Z; -min- 
dern, eine Vauarbeit r, (dem ürerlaffen, der fe für die 


-minderer, c-tien erieur; -mindereret, fl 


(ad Schlechte g darin, mwegdreihem dügrossir um ecrit; 


telm, (et., den Entwender einer Sache r), decou- 
vrir, trouver; 2, (Beiträger)>y e- fefltegen; -möheln, 
(ein Zimmer, ein Haus), meubler; -müngen, tim 
Minen ſchlagen laffen) munnayer; man hat drei Rillio- 
nen Gold e -geminger, on a monnaye pour trois 
millions d’or emunztes Silber, deniers de mon- 
ame dad =, le mo; mwitern, Cale meet 
-fontern; rebuter, rejeter; (die dienftunfäbigen Sol: 
daten) =, reformer, congedier; livencier; fg; Dieall: 
u freien od. anfößigen tellen ans tinem Schrift: 
eller =, epurer, chälierun auleur; 2. €. -Ihimpfen; 
—nagen, (dad Inwentige herand nagen) creuser en ron- 
eant; (die Mäufe) nagen den Käfe — creusent le 
romage; nähen, T. em allerfei Diumen + tem.) bro- 
der, remmplir; (auf eina. gelegte Zeuge) =, piquer; 
-genähete Manfchetten, manchettes broddes; -gend: 
bete Arbeit, ‘de la broderie, f; it. du pique; mit Geld, 
Silber, Seide —, 6. enor 2; 2. Abs. —, achever, 
cesser de condre; nahme, n, f. (einer Sache e), 
exception, 1; feine = machen, ne faire aucune er.; 


sans resirielion; Die = vom einer öffentlichen Lait, 
exemption d’une e; (er hat alle feine Güter verlo⸗ 
rem) mit = eines Haͤuschens, ala riserve d'une ı; 
2. (de -gementmene ©.) exe; 88 iſt feine Megel ohne 
=, iln'yaregle sigenerale qui wait son exrc.; point 
de rigle sans ewe.; -nabmamweile, ad. par ere.; Ma: 
fd en, (den Zuder), manger par friandise; (die Zu: 
«erdoic), vider par friandise, 

Aus-nehmen, ir. junge Vögel x, caus dem Meier 
denicher des x: ſich einen Zahn — laſſen, se faire ar- 
rather uur dent; das Tingeweide aus einem aeſchlach 
teten Thiere =, eventrer, vider une betez Cui. Fi 


4. Aus⸗pfarren Aus⸗preſſen 


auieaant; -pfarren, eine Gemeinde Caus ben rar: | (ons Te pressoir); (Del) ‚e.xp., pro⸗⸗urerʒ (Eitronen), 
freiit nehmen) separer, demembrer une paroisse d'un | pr.; exp, le zus du 2; (die Trauben), pr, c. keiten; 
diocese, -geprefter Salt, du pressis; fg: (einem Thränen) =, 
Aus-pfeiien, (einen Schaufpieler ©), sifßfter; | arracher; et. von einem =, exiorquer qe aqn, ce 
(dieſes Luſtſorel) iſt -geprifen worden, a «ie sifilde; | pr; 2. die falichen Falten (aus einem Tuche) =, öter, 
2. cin Stuͤdchen =, (ie Ende vi acherer de s., de | faire disparaltre les faux plis 2, sous la presse; das 
jouer un air; 5. abs. =, ensser de 2; das = re, sil-| =, pressurage; fg: exiorsion, f -priügeln, einen, 
Hement (par dericom; =dmerth, =wirdig, a. ad. | aus einem Orte), chasser qu & coups de baten; 2. (dert 
ni inerite W’ötre siflle; -pfeiier, 8, siflleur; .. be: | pr.) battre, rosser comme il faut; ‚-pumpen, ein 
ellen, cum Een Fall eines Stuͤckes zu dewirten) gager des | Echiff, das Waſſer aus einem Schiffe, pomper lea 
siflleurs; -pflanzgen, c. verpr ; -pfaftern, (einen | d'un vais.; Mar. rendre le vais. france d’eau; affran- 
Seller, einen Hofer), paver; das = r, pavement; | chir la pompe; die Glasglede =, die Luft aus der 
-pflöden, c. areas; -pflüden, die berilüffinen | Bladglede einer Kuftrumpe =, pomper Vair d'un 
Bluͤten, Fruchte z, eueillir, öter les 1; 2. einem Ve: | recipient de la machine pneumatigue ; dag —, Mar. 
gel die Federn =, (eben plumer un oiseau; 3. et: | affrahchissement de la pompe; Phy. (ter&uit pp exan- 
nen Refenſtec =, depouiller uu rosier; Mar, alte |tlation, 5 -punften, *-punchiiren, oma Abanıa, 
Taue =, deiaire de viewx cordagesz; -pilügen, c, |arrtunf aus gemachten Puntten erferiien) deviner, de- 
. -adern; -pfißen, Ex. die niedrigen Srubenwaßer |couvrir par la geomance od. glomaneie. 
=, t-Ihbpfem tirer, puiser les eaux qui sont pres del Aus-puben, (ine linte 2), netioyer; (bie Ka 
la terre; -pichen, ein Geſaß, eine Zonite g, chemens | none) mit dem Wiſcher =, ecouvillonner; (einen fie: 
Dig malt Pech überichen) poisser, empoisser un 2; fg: er) nal, eine Nöbre) =, eurer, degorger; Baͤume =, Eb⸗ 
hat einen -gepihten Magen, ver fann allerien © peifen, | nen die Überülitigen Aeſte ed. Sinerpen netmen «laguer, 
ig: Bereitlaungen g erttagen) il a un estomae d’autru- | @monder, decharger; it, ebourgdonner des 2; (einen 
ehe; fg: les injures, les mortihcations ne le touchent | Hut), rebouisser ; (ein Semähide), deerasser, net- 
int; fa. il ayalerait des couleurres, [@tep) | toyer; (Zeuge e), eplucher, trier; (Stiefeln), deerot 
"Aufpicien, pl. ec. Vegeuchas fg: auspices, pl. |ter; fg: einen =, anten reprimander qn; donner, 
Ausd-piden, tm. Vbsem extraire, faire sortir | faire une mercuriale, layer la ie à gu; vesperiser 
en berquetäng (de Eperlinge) picken Die Keruer aus qn; 2. (mir der Bimtpupe Aidſcheun Dad Licht S, <leindre 
ven Aehren =, egrönent les &pis avec le bee; ſich =, | la chandelle en la mouchant; 3. (eine Kirche, ein Zint⸗ 
aus der Ealpı se faire jour a l'aide du bee; casser | mer)=, orner, parer, ©, -ihmäten; dad r, Itelloie- 
la coque à coups de bee et en s.; porcer la c.; velo- | ment; seiner Köpre d) degorgement; (eines Baumes) dia- 
re; -pinfeln, (et. ſchlecht Gemahltes), passer te | guage; (der Wuryein) rafraichissement; (einet Bunt) re- 
pinceww sur 1; effacer l'ourrage avec lep.; 2. abs. — wer Zeuge pr pluchage. Iriage; (zeb Lichtes) 
=, achever, cesser de peindree; -pifien, c. -bar| extinction, 5 -pußer, (der Vrummen 2), cureur de 
wer; ptappern, ©, -plautern; platten, (eineipuits 2; Sg: (ein dertet Bermeis) mercuriale, repriman- 
Hure), carcoler; (einen Saal) mir Marmor =, pa-| de, 5 man bat ihm einen derben = gegeben, en lui 
ver en marhre, de carreaux de marbre; das = u, |a fait une bonne, une rude m, 
warrehige; -plätten, ©, -bösein. Aug-quälen, ©. -marem; -guartierem, Nil 
Aus-plaben, vn. (auteina. pl.) erever; 2. (aufipl. | (lesen, weriegem Jdeloger; 2, €. -mirtbem; das = gi 
und -felem sauer, deiater; (die Samen der Balfa: | rung, I. Mu. delogement; -gueticen, den Salt 
mine x) plagen -, sautent, delatent; fa: in ein lan: | aus einer Citrone,, exprimer, faire sortir le jus d'un 
tes Belachter =, ee., s’ec. derire; mit dem Oxheim: | citron en l'cerasant; «Faden, 0, -rotten, ned -tös 
nie =, trahir, laiser echapper le secret; 5. den, -raiden, ofen g '-radieren, (et. Ge⸗ 
Ex. tatpralien 2.) reiaillir; auf dem feiten Geſteine ihrielunet er), gratier, racder; -rabımen, (eine Stt: 
platzen die Berorcifen —, les fers rejaillissent sur les | @erri), üter das anetior; -rammein, abs. (v. Sam. 
roches dures; plaudern, (et., eine Unterredunge), | Kanten) cesser de bouquiner; -rammen, Arc. ci: 
redire, raconter, rapporier; (Neuigkeiten), ebruster; |nen Grund od. Boden mil Pählen =, pileter un 
(ein Gebeimniß) =, rerdler, divuleuer, 08; 2. abs, | terrain, abs. piloter; -randen, -tändern, (-Ihkeis 
=, cener de babiller, de jaser; habt ibr bald - ge: | ten) echanerer; deconper au bord; Bo. ein ·geran⸗ 
vlaudert ? aurer-vous bientöt fini votre habılz; das detes Blatt, feuille Schanerie, emarginde; ran: 
=, (eineh Örbeimaiftebs revelstion, 5 -plamberer,igteren, ©. -mmfen, -Istteßen. -ientem; -ra fen, abs. 
6, rapporleur, rediseur; -plündern, (one Stadt | in Perl.) cesser d'ätre en fureur; wenn er —geraſet 
»), saccager, piller; (einen Neifenden), depowiller, | hat, weiß er nicht 2, quand sa füreur est passion, q. 
Jetrousser, duvaliser; das = r, sacengement, soe, | il revieut de sa frendsie, il og; fg: (der Wind) bat- ge: 
pülage; -pl ünderer, pilard; detroussenr; -plü: |rafet, stest apaise, ef. -weren; 2. fg: inte-Qugentetpe abs 
fen, Mar. c.-sfüden, (Marz -BObeN, cinen, tauf| teren) achever, c. 'extravaguer, de faire des folies; 
heben Fehuien, ihm turch Pechen Tiypfalien zu entfernen ge: | passer son feu; er bat uoch uhr -gerafet, iln’a pas 
ben und Ihn fertzugeken nöchiaem faire sortir qu en Irap- | encore acheve de jeler u gourme; -tafteh, c.-ım 
pant da bäton couire ge; il. frapper du bäton lors- | nem; -rauben, e. -pänten;-raucen, Ch-(ücfe), 
que qm sort; it. einem and dem Bette =, faire sor- | fumer, eufümer; 2. (feine Dieife) =, achever, (de 
ür qu du litz «veiller gn; Ch. (einen Marder) =, | famer) sa pips 5. abs. =, c. de füumer, de_faire de 
arurch Pochen and einem hate Baurke treiten) chasser; di | la Sumee: it, e. de fumer (du tabac); das Feuer bat 
loger du ereux d'un arbre, en frappant contre l’ar- | -arraudt, Je feu ne fume plus; -räuhern, (ein 
bre; Ex. e, -Hepten; -poliren, c, gelten; -p ol: | Zimmer, ein Sci x), parfumer; (ein Haus) mit 
fiern, (eine Kutſche £), matelasser; -peltern,vn. Schwefel =, p. avce du soufre; 2. dur Benäge, durch 
av. bu daufpäten ga volieen, Rt. fe: za Jamıfeın z cesser de | unt durch rächen) Sumer sußftrainmeni; ein gut ge 
tepager, de faire du bruit, du tapage; it. (g: ceser de | raucherter Schinfen, jambon bien fung; ein -gerau: 
teinpeter, de gronder; fait ihn =, Inissez-Ie dechar- chettes Zinmer, chambre enfunnce, das = u ſumi· 
ger sa bile; -pofaunmen, et., anlı Peiaunenihall ven | galion, Fraufen, das Unkraut ı, arracher lesı; 
tünttsem) publier a son de trompette, de saquebute; | sarcler; die Diiteln auf einem Ader =, echardonner 
fg: eine Neuiglkeit überall =, troinpeter, publier, cor-| un champ; ſich die Haare =, s’ar. les cheveux ; ſich 
mer une nouvelle partout; er pofaunt feine Werdien: | die Barrbaare mit einem Zanglein =, s'ar. le poil 
fie, feine Thaten überall —, il publie ses merites, | avec des pincettes; se pinceler; Ch. (der Hund) hat 
1“ ses nclions partout; it, fait sonner ses merites dem Haen ein Bücchel Haare -gerauft, a bourrd le 
ion baut; -prägen, Geld, Cilberz, monnayer de lierre; einem Vogel die Federn=, plumer un oiseau; 
Vor 2, ©. -mänen; 2. (des Bildnis auf einer Munze) das =r, arrachemnent, sarclage; -tauhen,das Tuch, 
=, bien empreindre, od. expräner; das = g, mon. Drap. (demef. Bir ledie Zubereitung geben) striquer le drap; 
muyage; -PIEeDIGEeN, vn.ar. 4 achever sonsermon, |dt# = z, siricage. 
son pröchez it, cesser de precher, fg: de sermonner, 
de faire des remontrances; h. Sie bald -gepredigt  ; dem Simmer 2) Ööter, emporter, demtnager les tahlıs, 
aurez.vous bientöt assez preche, sermonne, fin dep.; |les meubles (d'une chambre x); fg: (die Diebe) h. 
des.’ -preifen, (Obemibldee); vanter, loser; (die | alles -geräumt, ont taut enleve, emportd, ont fait 
Waerle Gottes) =, fouer dignement, exalter; -p refz | maison nelle; 2. ein Zimmer, ein Haus —, (ale Mb: 
jen, den Saſt, Moft v, expriwer le jus, le moüt, | bein Himaus fWarfen) vider, degarnir, demeubler une 1; 














* 
Yus-raumen, Tiſche, Dad Hausgerath du raus | 


Aussaumen . 


remuer menage; faire place nette; 3. einen Brunnen, 
ein heimliches Gemach =, reinigen curer un puits se; 
(Teichel x), digorger;, fich die Obren =, securerles 
oreilles; einen, Pfeifenfepf =, netioyer, eurer un 
fourneau de pipe; 4. Td. cin Loch =, erweitern) euwar- 
rir, aldser, agrandir un trau; das = rn, neltsiement, 
degorgement; (eineh -Banics) ermnageinent; demenble- 
ment; (riner Grube, elmed Erimlichen (HFemadırd) curape, 
curement; vidange, 5 -raumter, 6, ielnes Brunners 
2) eurgur; (eines keimlihen Gemadet) vidangenr . Tl, 
sein Wi. bie Karten v. der Wolte zu fünbern) la curelle; 
it Abj.. Teichel Nuidumen) sonde, f; it. ırln Beten, Eis 
ter ju enmweltern) &quarrissoir, ah'soir, it. ©, Atuͤtet. 
Aus-raupen, (Baume), dchenider; 2. abs. =, 
achever d'eeh.;- räufpern, (Schleim), exrpeetorer; 
fih =, s’erp; die =, Med. exereation, 5; »reben, 
va. öter, enlever avec le rälcan; 2. abs. =, achever 
de räteler; -reibnen, (eine Mondfinfterniß 2), cal- 
soler; den Bettag einer Dehnung =, supputer un 
compte; wir wollen =, wie viel Jahre es ld, comp- 
tons combien 2; et. an den Ringern =, compter g6 
sur Od. par ses doigis; eine Summe mit Mecen: 
pfennigen =, jeter une somme; -rehmung (eines 
Anfwandes x), co, enlcul, dvis; supputation, 5 .. 
der Feiertage und Kirchenfeſte in dem Kirchenkalen⸗ 
der, eompmt (eelesiastique); -redh ner, calulateur; 
wer Feiertage gr compuliste; -Tefen, va.c. Atedeu. 
“reinen; Ch. (der Hirich) hat völlig -geredt, (ost nene 
Sebbin If welt ermakfem a ponsse sm (die; -tede, & 
Gr. (-fprache) accent; prononcintion, f; 2.0 Vontag 
3. (Aust) exeuse, delaite, ſj sublerfuge, faux-fuyant; 
Pra, gerichtliche =n, fin, exceplion, f, c, Ciumensung. 
Aug-reden, et. pw. exprimer, enonoer, ©. —ipre 
den; ». einem eh. =, (atmen) dissuader, deionrner 
gu de ge; (er wollte ſich in einen Rechtoſtreit einlaß 
ten), aber f. Freund har es Ibm geredet, son ami 
ben a dissunde, detourad; ich laſſe mit Diefes nicht, 
on ne m’ötera pas celle persunsion; an ne me fera 
pas changer de senliment, ef. abtılngen, atramen ; 3. 
ſich =, ım. einer Dernintiihielt Od) S'exenser, se diseul- 
per; user de döfnites; ſich mit einem andern =, s'exz. 
sur un andre; 4 fh, CA Im Teren erfiröpfen s’e- 
puiser en parcles;-5. ſich mit einem =, umſtaͤnduch 
mit ihm teten) s’ahoucher, s’expliguer avee qn; hai 
parler en detail de ge aflaire ; 6, (et.) =, excepter, 
röserver ge; ſic ed. =, ser. 46; 7. abs. achever, 
cesser de parler; finir son discours; d. Sie -gerebei? 
aves vous ont dit avez-vons Ani? einen = Iaffen, Tais- 
ser ach. qu; ne pas inlerrampre qn. 
Ausd-tegnen, imp. av. b. casser de pleuroir; 
es bat -gercgnet, ia cesse de pl.; Ja pluie a cesse; 
2. va, (im Regen -fpäten, veritefend; -gereguete Wege, " 
chemins oreus's, abimds per les plnies;;-rebden, 
ein Schiff », «-thüem ageer, dquiper un 5 dad=ı, 
equipement; -reiberbolg, m :fnochen, Cord. 
polisoir; -teiben, 1. <turdı R, reinigenp) üter, netto. 
xer en frottant; cin Kleid —, den Roth and einem 
leide =, dierotter um habit, (en le frottant); Die 
Stärke aus der Wärge =, evider Te linge; ſich Pie 
Zugen =, se frotter les yeus; Samen aus den Hul⸗ 
fen =, frayer des semences; 2. Cord, die Soblen, die 
Nahte can den Schuhen) =, polir les semelles, les 
contures des 2; 3, abs. cesser de frotter, de broyer; 
-teiben, vo. av. 6. 1. igerug den Mit et. =, avvir 
asser de ge; ich reiche mit dieſem Sense mit dieier 
Zummte nicht -, je n'aurai pasassez de cefte etofle, 
de cette somme; 2. «genug 1.) suffire; (dad Geld, wel: 
des er mir gab) wird nicht =, ne sufhra pas; -rei: 
fen, vn, (wöllig reif wo bien mürir; parvenir a sapar- 





‚faite maturite;, (dieſe Gattung von Trauben) reift 


hier wicht —, ne märit bien iei, ne parvient pas a sa 
pm; reiben, Perlen 2, (w. ter Eon 2 ngemen) 
defiler des perles; einen Roſenkranz =, d. uncha- 
peter; ſich =, se d.; 2. e.muftere; reimen, vn. ar. 
b cesser de riner, de faire des vers, mp. de rimail- 
ler; -veinigen, (ein Gefäf), nettoyer, ©. -pupen; 
Med, (einen Kraufen) =, purger; (diejes Mittel) 
reinigt den Unterleib -, ger le 2; das = , nettoie- 
ment; Med, purgation, 1; -teifen, vn. taub elmem 
Orte 1.) partir; sortir de 2;:se meltre en cheınin, en 
voyage; fie find geſtern von Berlin -gereifer, ils 
sont perlis hier der; 2. 6, vereeifenz re ad 
cesser de voyager; achever, -hnir ses,voyages, ses 
sourses; hat er -gereifet? ati find ses voyages? 


Aus⸗reißen 


Aud-reißen, (einem einen Zahn, die Haare), 
arracher; eine Prlange mit der Wurgel-=, deraciner. 
une plante; (der Sturm) rih die Bayıme (mit zer Bun 
yeiı -, deracina les arbres, of, -raufen; 2. Imit Gewali 
turdhrehen romprez die jlut bat die Dimme -qr- 
riffen, les Hots ont rompu les digues,c. urzeißen; Das 
= +, arrachement; Chir, evulsion, f. 

I. vn. 1.16 ſcueũ entfernen) s'enfuir,s’@chapperspren- 
Ate la fuite; lächer le pied; Mil, deserter; Dali, 
le service;cr wollte =, aber a, il voulait stenfuir, maise; 
der Dieb) ris deu Haſchern —, echa 9", .desmains 
des archers; faum batten fie den ind erblier, fe 
riffen fie -, & peine curent-ils apergu l'ennemi qwils 
rigen la fuite, qu'ils lächörent le pied; (die Soͤlda⸗ 

en) weiche =, qui disertent; f. Merd machte ſich 
Meifter vom Ey el, und rip mit ihm — son cheval 
prit le frein od. k mors aux dents, eti'eınporla; 2, 
4- tina. geiften, Durdhrodenm.) se dechirer; rompre; se 
T se fendre; Cout, s’öchapper, s’efüler; se decoudre, 
suser, ser; -gerifene Anopflöcer, houtonuteres 
dichirees; (dag Juiter) reißt -, s’schappe; -gerif: 
fene Deiche, digues rompues ; dieſes Ho wird =, ce: 
nen Ki? bet.) ce bois se fendra; fg: meine Geduld 
wird endlih=, la patience ın’cchappera & la fin; das 
= r, Ja fuite, evasion; f} Mil. deserlion, I; -reifer, 
‚Mil, deserteur, fuyard; 2. Ex. =, (eis Entrumm, das 
ht dam Saur tzange abldfet und gu Tage werten branche 
qui se detache od. s’eloigne du filen principal et va 


aboulir au Fe 

Nug-reiten, ein Pferd, «in Me ferle Laft reiten) pro- 
mener un cheval (en le montant); 2,1018 zu Ontereiten, 
veitend erreien.; man lann dieſe Strede in einem Ta⸗ 
ge nicht =, c'est une traile qu'on ne saurail parcou- 
rir A ch, en un jour. 
I. vn. 1. cab einem Orte reiten) partir Ach. d'un 
kieu; fie find erſt acht Tage von bier -geritten, iln’y 
a que $ jours qw'ils sont partis d’iei; 2. (urkufte über 
Feld reiten: sorür, se promener a cheval; das =, c. 
rt; reiten, 6, (irre Pottzett) huissier, sergent à 
cheval; 2. c. Landrelter, Zonterelter.; -reon ken, einem 
den Arm, (and vom Getente z bringen) disloquer, deboi- 
ter, demeitre je bras aan; er bat fich den Ruß -ge 
rent, il s'est dislogue, demis le pied; dad =, de- 
boltement; disiocation, f; -reniten, 4. einem mit 
der Lanze ein Auge, dm Neuen -Aefen creyer, faire 
sauter un orill&ä qn d'un coup delance; Gy. ben Ring 
=enfiler la bague; 2. vn, av. f. ım. einem Orte aus t.) 


parlir de ;, commencer sa course A 2; 5. abx. ar. b. P 


cesser de courir; achever sa course, faire sa carriere; 
-renten, (das infraute), extirper, deraciner; Di: 
ſteln =, c. -raufen; das Buſchwert auf einem Ader 
=, essarter, essarlir un champ; das = x, deracine- 
ment; exlirpalion, fj essdrtage; -ribben, e. Azven. 

Aus-richten, 7. (wärs richten. gerade 1.) Chau. 
die Beulen in einem Gefäße x =, refaire, planer un 
Vase 2, 6 beiten, »bänmern; Br. die Tonne, den Au: 
bei =, degager, redresser la tonne, le seau ; it. el: 
nen Gang (der fh zu verlieren ſchien) wieder =, Caufı 
finzen) deeouvrir de uoureau, retrouver un Alon qui 
ı; (die Haare), peigner, ©, Hnmen; a. eine Gaſte ⸗ 
rei, eine Hochzeit =, (peramdatien, bereiten) dünner 
un repas, un festin de noces (a ses frais); faire la 
depense d'un ..; die richtung der Hodyeit aber: 
nehmen, se charger de f. les noces, de faine les frais 
du festin de naces. 

3. cisd Wert fepen; ĩl. bewirten) exdcuter, faire; IL. ope- 
rer, eflectuer; ich habe Ihre Befehle - gerichtet, j'ai 
exccute vos ordres; richten Sie ihm meinen Gruß, 
meine Empfehlung =, saluez le de ma part; faites- 
lu; mes compliments; einen Aufttrag =, f. une com- 
mission; s'nequitter d'une 2; er richtet alles verlehrt 
=, was man ihm fagt, il rapporte de travers tout ce 
5; mit Ste richtet man mehr -, ald mir Gewalt, 
on reussit ınicux par la bonte que par la force; P. 
os prend plus de mowches arec du miel qu’avec du 
vinaigre; mit Geld kann man.alles =, avec de Nar- 

ent on vient ä baut de tout, on peut tout faire; er 
Fan viel bei dem Fuͤrſten S, peut be., (a he, de 
eredit) auprös du prince; (er hat f. Moͤglichſtes da: 
bei gethan), aber nichts =, mais sans succks; mais il 
n'a rien efleutue ; er wird nühts =, il ne rdussira 
pass man tauu nichts bei Km =, ou ne peut rien 
obtenir de Juif on ae peut le determiner A r.; danuit 


Auserichten 
pas l'affaire. 


4. einen =, @erlkumben, -fdeften) calomnier, in- 
jurier qn; dab; (eined Befchieb) exconion; ride 
ter, 8; tnn, qui prepare, dispose, opere gc; der.. 
einer Hochzeit, eines Schmantce, pers. qui fait le 
banquet, qui donne le festin de nocas, um repas; der 
.. ac Complimeatts, Je porteur d’un 2; der... 
eines Befchles, excculenr dun ordre; der = Belt: 
iiber, die ..inn eines letzten Willens, exconteur, 
exccutrice testamentaire; Ex, Der .. «Emmwater; eines 
Ganges, diesuvrear d'un 2, 

Aus-rihtig, -richtiem, a. ad. (eitidt, et. = pi 
dem expeditif, achil, ve; adroit, ej ein =er Menih, 
hommme exp; =feit, activite, adresse, 6; -rieden, 
et, Nairer; chercher, decouvrir en Hairant; alle Win⸗ 
lel =, Hairer, donner de coups de nez dans tous de⸗ 
coins; 2. (mit erud erfüllen) parfumer; remplir d'o- 
deur, de parfum; (dieſe Blumen) riechen die Stube 
-, ces fleurs reinplinent Ja chambre de leur ‚parfum; 
5, abs. {v. Biumen y cesser de senlir, de röpandre, 
d’exhaler une odeur; (diefe Blumen) b- -geröchen, 
ne sentent plus; it. =, (tem Mein a) s'dvaporer, s'c- 
venter; -Fiefen, ımis tiefen verien) caaneler; 
-tinderm, abs. (v. Küten) tesser d’eire en chaleur; 
-ringen, einem, fid den Arm =, dinoguer le 
bras a qn, se d. le bras en luttant; 2. abs. eiser de 
lutter; Poe, ex bat -gerungen, den Todeslampf -ge: 
rungen, (a seerben) il a fini, acheve, termind sa car 
riere; 3. Econ. das Waller aus ber Waͤſche =, bie 
Bilde =, -winden, © ) turdre le linge monille; (eine 
Eitrone) presser; exprimer le jus d’; Tt. die naſſen 
Seiten =, tordre les matteaux de sole; -FInmen, 
vn. ir, (aus eluem Fat rlanen) s'enfnir, s’ecouler, (dad 
Bah) iſt nicht gut gebunden, der Wein rinnt -, est 
mal relie, il füit; Je vin conle, s'enfuit; dag =; cou- 
lage; -rippen, Die Tabagsblatter, (v. den Kippen te: 
freien) ejamber  ecöterle tab; -gerippter Tadac, ta- 
bae ejambe 2; dad ==; Ecötage ; -FIrT, gaus einem 
Orte) tour, promenade qu’on fait A cheval; fie b. ei- 
nen = ver, ils ont projete une cayaleadez -zo helm, 
Blut 2, Ebehelad vom fir gebem jeter du sang z en 
rälant; Pod, das Leben =, pousser les rälements de 
la mort; expirer en rälant; 2. abs. cesser de räler; 
— oden, einen Wald, (um ihm urbar zu machen) 
essarter un bois; -«rohren, ein Dimmer, Mag. cmir 
Nedt ja einer Gipodecke e -Heiben, revötir une chambre 
e de raseaux; -rollem, den Zeig, Fat. etendre Ja 
äte avec le roulsau; 2. Geld =, delaire des 1-r 
Wargent; 5, (Getreide) =, (am Weiche eribler; 4. 
abs, cesser de rouler ; Der Donner bat -gerollt, les 
roulements du tonnerre omt cesse; -rotten, (Un: 
frauf 2) extirper, detruire; Sg: ein eingemtzeltes 
Hebel =, deraciner un na ; bie Wölfe, einen Wo: 
ſewicht und’ f. ganzes Geſchlecht =, exterminer les 
loups 2; bie Kalter, den Aberglauben =, extirper, ox- 
terminer les vices 2; -retfung, £ extirpation, fi 
deracinement; fg: extermination, 5 (der Geſchwüulſte 
in den Bräften), extirpation des x, I ..gfricg, 
guerre exlerminatrice, I; Apoct en, ı. Aubpoen, 
Esugp; Folter, d, exlirpateur, destructeur, @x- 
terminateur; -riiden, vn. Mil, sortir, partir de u; 
arancer; se mettre en marche, en Campagne; mar · 
cher; (die Truppen mw bald =, (ins Feit r.) se mel- 
tront hientöt eu eamp.; (die Zeuppen) find zur 
Schlacht geruͤctt, se sont mises en mm. pour livrer 
bataille; Die ganze Beſatzung hat = (ins Gemwear mu 
ten) men, la garnison a die obligee de prendre les 
arınes; = lalfen, faire avancer; -T inf, (dad -mıten e.) 
le eri; Pa. eriie, 6; ein Haus durch Öffentlihen = 
feit bieten, meltre un maison en eride; Der = ber 
Brautleute, proclamalion des hans de maringe, f. c. 
Aufaebot; er iſt durch öffentlihen = verboten wor: 
den, cela a üte defenda par cri public ; die =e der 
Verkäufer (in den Straßen), les cris des revendeurs 
x; 2. Gr. Rlı «ver Arua einer ledhaften Gemärhäbeme: 
yang durch die Stimme) erclamation, Interjeelion, f; 
3. (Verſtelgerung 0, Aufitreidh, 

Aug-rufen, et. zum Verkaufe x, erier ge qui 
est A vendre; man hat friſche Seeſiſche -gerufen, on 
a crie de la marde fraiche; (einen verlornen Hund) 
= laſſen, faire er. un 2; man bat in allen Straßen 
gerufen, daß x, ana erie dans tontes les raes, que 
2; et. feierlich =, dem Frieden =, proclmer la paix 





Aus⸗rufen 


95 
roi; (Verlobte) =, ©. auftieten. 

IL vn, av. 84 (eine tehhafıe Ohrmüthäbermesumg durch bie 
Baimme Audern); (mie unglüdlic bin ich!) rief er a e · 
cria vilz vor Vermenderung =,s'derier d’adıniratien; 
das 9 (einer S. gem Vertauf de eri; Pa. erice, F; um 
ömg 23 proclamation, f; (ev. Brawteauen; publication 
des bans, ſz (wor Frrutep) exclamation, f; ch. -wuf; Or. _ 
Swort, m. iglerjeclion, 1; Szeichen, m, point, 
signe exclamatil od. d’exclamation -Tufer, Em 
@ner, dee et, mut, eef, zum Verkaufs erieur, 86; ein öffent: 
lieber, geſchworner „., erieur public; jurd erieur; 
„amt, a. charge de jurd-orieur, 5 ..gebühn, & 
droits de crieur, jıl. 

Aus ruhe 1. sp. (nad der Arbeit $ repos, de- 
lasement ;chömage; -ruben, vn. ar. d. von ad, 

| madı der Ürheit, se ronoser apres le travail; se de- 
‚fasser du tr.; chömer; von einer Beitesanftvengung 
|=, se relächer Desprit; (fi aufs Bett legen) ung 
| guruten, poar rep., pi se del; die Pferde = lat: 
fen, laisser rep. lese; it, (die Truppen), rafraichir 
..en wmarche; ruyen Sie —, (Sie muſſen mide f.), 
repuer· vousz den Kuh auf einem Schemel, ben ftepf 
auf einem Kiffen = laſſen, rep. la janbe sur un 
labouret, Ja töte ser un oreiller; Die Felder = (frac 
tiesem laſſen, laisser rap. od. chömer har; isn 
c. -rabz Führen, und Müsren berand Aringen; faire 
/venir, oblenir en remuant, en agilant; Butter =, 
baralter ; batire Je beurre; -ründen, «ein Ckflss 
arrondir en dedans; Or. giroaner; fg: (einen Meder 
fat), arrondie; dad = r, arrondissement; -runzelm, 
(die Runyein Heraus Ahaffeny derider, deplisser; -rus 
pfen, einen Schafe die Wolle, tirer la laine d'unæ 
brebis; einem Vogel die Federn =, arracher les plu· 
nes a & plumer un oiseau; Ghap. die groben Haare 
=, Ejgrrer; das =: e; arrachement; -rüiten, (Drups 
ven ce) dquiper, arıner; (einen Neiter), ey; (ein 
Schiff), ey., agreer, it. jum Kriege, zur Auperei =, 
armer (u Yalssenu); arıner en course; fg; (dev him: 
met) hat ibm mir großen Aulagen -gerüiter, la done 
de grands talents; Dad = e5 -rüftung, f. les ap- 
preis; Mil. equipement; armement; -rüjter, (eines 
Kaperihiffed 2), arınateur; -tuatichen, ©, teten, 
—nnden; -Titteln, car Runcit herausbrra zen) faie 
re sorlir, ſaire tomber en secouant; das Strob, die 
Körner aus dem Steöb =, secouer In paille (pour 
faire tomber les graius); das 2; secouement, ehran- 
lementz -Taat, f. sp. (dad them der Feldiränte) les 
semaifles, ſz enseımeneement; er {ft mir der = be: 
ſchaſtigt, il est oceups aux 2, & enszmencer; 2. (-40 
fürte Fetofrihte) 2, semences, ſ. pl.; (die Aderleute) 
baben ihre = nicht eingeerntet, n'ont pas recmeilli 
leurs semences; -fäteln, einen, dm Spiel e) vider 
la bourse de yn; fa. ich bin polig ·geſackelt, je suis 
IA sec; je n’ai plms Je son; -faden, (aus vom Bade 
nehm; dem ®ad tern) tirer dla sac, de la poche; vi- 
| dere sac, Ia poch⸗e; -fäen, (Berreide, Gerſte, Sanf 
2), semer; 2. feinen Namen mir reife =, tabbiräem) 
figarer som nom eu seınant du oresson; Daß =, 6. 
I -faatı (1) : 

Aus-faae, f. Qat Aazen. it. wad man über eine S. - 
Auferti le dire; feiner = na, a son dire; nach der = 
der Kunftverttändisen, au dire des experts; (die Sa: 
den verhalten ſich jo). ſelbſt mich der = feiner Feiu 
de, au rappor! we leg; == (der Zeugen), le dire; 
la depositionz come falıte =, Pra. un faux cnonce; 
ihre Sn widerfprensu id, leurs d-s se contredisent; 
feine eigene = it binlänglih, ihm für Arafbar zu hat 
ten, sa propre exposition suflt pour g; 2. Gr. Die 
= od. das -gefügle, Edas Yräsitanı astribut:; der 
Grundbegriff 02. Das Grundweſen, und die= od. Das 
-gefagte, le zujet et Nart.; begriff, (@runds.) 
le sujet; =wert, n. le verbe. 

And-Tagen, 1. mit Beortm) exprimer, c. -ipre: 
dien; 2. tits yı Eude fagen, ganz fadım ackewer de dire; 
ich mag das hatliche Wort nicht — je ne veux pas 
ach, ce vilain mol; 3, chef. war Merihn dejposer, va 
porter, parler; die Zeugen d. gegen ihn, für ihn od. 
zu feinem Vorthelle -gefagt, les anoins ont parle, 
deposs contre Ini, pour lui od, en sa faveurz ſaſchlich 
=, dep, enoneer fan eid ich =, afirmer par ser 
men}; feine eigenen Leute b: -gefagt, er habe z, ses 

pres geus ont depose qu'il avait ; (die Spione) 

er es fehle dem Feinde an Futter, rapportent 














iſt es nicht ·gerichtet, cela ne suflit pas; cela ne fait]; einen als König, zum Hönig =, proclamer yn | quel’ennemi manıue de foarrage; 4. Gr. die Ausſage 


96 Ausfagen 


wörter ob. Zeitwörter fagen et. von einem Dinge -, 
(behaupten et. som bemfeiben) les verbes alfirıment ou 
nient'ge d'un sujet; 5. Jen. ſich =, tanıfagen, daß man 
Die zum Oeveinnen des Epleid erferterlihen Hungen In feinen 
Karten date accuser sn jeu; dab =, c. -Tast- 

Uus-fägen, ein Stuc aus einem Pret x, scier 
un morcean d'un planche; (die überfiäfiigen Weite 
eines Baumes) =, se., couper les ;; 2. abs. cesser 
de sc; Jah, #3; füge, Bil. (rad -fegen) aequil; 
ein guter, ein ſchleater =, bon, maurais ac.; 2. Jeu. 
{mas man im Epiele -feptr mise, 1; f. = mar Io Gul⸗ 
den, sa mise &talt de dix 2; 3. Mid, cftrantgein le 

re, ladrerie, 6; Jar. der = der Biume, la teigne 

5; Mare, (der Pferde), darire, 1; m Schafe), 
clavean; -fäßig, a. ad. öpreuxr, In e; ein =ir 
Mann, ein =er, id, ladre; homme,.;ein =ed Weib, 
eine =t, femme löpreuse, ladre; ladresse, f ein Spi⸗ 
tal für =e, Ieproserie, Iadrezie, 65 -faubern, c- 
-pihen, -relaigen; -TÄMETN, ie Ehre im Waſſer 
-jeben baffen); Das Banerlrant =, extraire l!’acidite de 
la 2; -faufen, ir. (w. Tblrm)'doire, wider; ext. tv. 
Wicefchen, glerhs und mie farten Fügen audieeren bu, 0.5 6. A 

“ grands coups; avaler; (das Her) bat den ganzen 

übel, har alles Waſſer im K. -geioffen, = vide Jon! 

le seau; er fo cin Glas Wein ums andere — il 

avala un verre de vin sur l’autre; auf einen Zug =, 

avaler, &. tout d'un trait; sablerz; 2, abs, im. Thieren, 

aut Genüge fa; it. aufgären zu fa d. sufisamment; it. 
«esser de b. 

Aus ſaugen, die Brüfte, einen Knochen, div 
Mid aus den Brüften, das Mark aus einem Ano: 
Abt x, epuiser les mamelles, le laitdes m.,sucer un os, 
Famorlle d'un os; (die Blut:egel) faunen das Blut —, 
ssucent Je sang; An. die den Gefaße, (ste Nieren; 
fblagatern und shlutaberm; les vaissesux emulgents; les 
„arieres et veines rinales; 2. die Amme ganz =, epui- 
‚ser, affaiblir la nourrice & force de la töter; fg; einen 
, ibm das Blut =, cturch Bedruuung g em um dab 
-Zeisige bringen) z. qn; (feine ſogenannten Freunde) b- 
tb gang -gelogen, lont suce jusqu'aux os, jusqu’h 
Ja mnelle des os; ein Land =, epuiser un pays; (ei 
nen Acker) eilriter, &p.; 3. vo, ar. b. (ein Kalb, cin 
Kind) = (die gebärige Zeit fougem laſſen, Jaisser teter 
le tems convenable; 4. abs. cesser de „., de Ivter; 
das Kalt) hat -gefoaen, (ſaugt nicht mehr), ne töte 
pa das = 1; sucement; fg: «puisement; concussion, 

; Med, (eine Wunde), durch das = heilen, gucrir 

r la succion, par Vexsuceion. 
Uus-fäugen, ein Kind, crir getörige Zeit füugen) 
allaiter, Inisser teter un gnfanı le teınps convena- 
ble; 2. abs, cesser Wall; -[auger, 8, suceur; Ip: 
“ange, f; concussionnaire ; Die .. des Wolle, les 
sangsues du peuple; 2. Bo, c. Shmarspersflange; -[a u: 
gerei, en, ſ. (Wercüung. Erprelung) concussion, f 
haben, 4. cutch Schaben krrausbringen) öter, efa- 
ver en rwclunt, en ratissant; einen Kintenfled =, 
«-rablıten) gratter une tache d’enere; 2. (duch Fa: 
ven -böhlen) creuser en rac., en ratj-[häften,Mar. 
percer ; ein auf 5o Stuͤcke -geichäfteres Schiff, (was 
- fe she Orü 2b. Kananem fahrt] waisseau perce pour 
50 canon v. de 50 0; -[hälern, abs. cesser de 
"badiner, de fülätrer; -[halen, die Dede eines 
Fimmerd en, Cam fir zu berobien und zu sipfen g> latier le 
-plafand ez Fort. die Minengange =, coffrer las ga- 
eries; 2. Auftern > =, &cailler des huitres, ef. tal: 
den; (halten, (Ruͤſſe x) dcaler; die Erbſen ſchaͤlen 





fit =, wenn fie gefocht find, les pois s’ccalent quand | ei 


als Mandein, Zwiebeln =, peler dus e;. fir: einen 
==, (terauben) depauiller, piller gu; Chir. (ein Krebs⸗ 
geihteir 7), extirper; dag = 1; Chir. extirpalion, f; 
-fwallen, als, acherer, cesser de donuer, de r«& 
sonne -[hämen, Nic, (ih wicht mebr ſchamen) n’a- 
vor plus de honte; avoir perdu toute A. od. pudeur; P. 
avoir toute A, buez Fü. Sie follten ib die Magen 
=, vous Jdevriez woorir de A; ſchanden, cinen, 
a Ichimpfie Werwärfe marken, imändinke Diese madır 
al) injurier, outrager an; dank, ed, sp. (dem 
tauf der Gerränte Im Stemen venie en detail, & pot et 
apinte, & -[härfen, Ch. e. -fhneiten. 
Yus-fdrarren, va Cucch Scharen aus ter Tiefe 
bıßsorn. tirer de laterre x en grattantz deterrerz (die 
Hübner) fharren aus dem Miſte Hörner -, teonvent 
des grains en gr, la fumier; (die Hläne) ſcharrt Kei-- 
“er -, deterre les ealayres; 2..(durd Sqatren ji 





Aus⸗ſcharren 


une allde +, r«. un four; 3. einen =, (aufgaben Schulen 
durch Scharen mit den Füßen befshimpfer, bimaubjugeben 
nötbigen; doonduire, faire sortirgn par un mouvement 
du pied qui exprime le mepris; 4. vn. av. b. bei ei- 
nem Büdling mit Dem Fuͤße binten =, saluer en 
retirant, en trainant le pied; graiter du pied en fai- 
santlareverence; 5, abs. =, achever, cesser Je gratier, 
de ra. 2; das =, deterrement. 
Ans-fharten, das Leder x, Pell. gfihartig ed, 
indig madiim) denteler, creneler les peaux; 2. c. ie 
den; -Tcbartuung, f. dentelure, erenelure, 1; „.& 
eifen, n. emporte-piece; -[hatten, (*-fdatrieren) 
ein Gemäblde &, ombrer, bien .. ung -fdhäßen, 
einen, Pra. caus dem Berge eines Daufes p fepen) depos- 
seder, deloger, faire deguerpir quz -[hauen, (od. 
Yinausdıfdi; mad einem 2, chercher ne des yeux; 
-fbanfeln, eine Turde,die Erde aus einer Funde, 
faire un 'sillon avec la pelle; den Kahn =, enlever 
la terre d’un sillon avec la pelle; das Waßer aus 
dem Kabne =, vider la nacelle, jeler l'eau hors de 
la nacelle; avec la pelle; Mar. =, faire le palcage; 
das = ulm; Fhäumen, va. (alb Skaum -iven 
too) jeter en forme d’ccume; Sg: Gift und Balle =, 
gewiner de rage; jeter feu et ilammes; d<charger sa 
bile; 2. abs. =, cesser d’ccumerz fg: cesser de teımpe- 
ter, d’öire en fureur; -[heeren, ©. ·ſcheren. 
Aud-fheiden, ir. ( antern Dingen (d., trenten) 
scparer d’avee qe; Ex. die Erze =, s. le minersi 
J'avec la roche; &. die Metalle aus den Erzen =, 
tirer les ndtaux des mines; Physl. (die Natur) ſchei⸗ 
det die unbraucbaren und ſchadlichen Stoffe aus dem 
Körper -, chasse au-dehors, rejete les malieres ex- 
erögentielles et muisibles; die =den Gefaͤße beiden 
den Speichel, Die Galle, den Urin aus der Biut: 
maſſe =, les vaissenux exereleurs, excretoires od. se- 
ereloires separent de la masse dw sang la salive 2; 
2. vn. taus einer Befelifchaft teren) pu. se sep. d'une 
soriet; Anitter un parti; das = 1, seplaralion, F; ıder 
untrauchbaren Theile aut tem Aörpen excrelion; ider Säfte 
aus der Üinımafer secretion, f. 
Aus ſche inen abs. ar. 6. cesserdeluire; · ſch el= 
len, et (uch Sch. telannt machen) publier, erier & 
son de sonnette, de cJuchette; einen verlornen Hund 
= lafen, faire‘ crier un 2; 2. abs. =, eesser de sonner 
da dlochette 25 -[chelten, einen, (lebe ih.) infurier, 
insulier, gourmander, reprimander, gronder, Lancer 
in; 2. abs. =, cesser de gr; -fhenfem, 1. caus 
einem Oelde gießen, verser, c. -gießen; 2. Wein, Vier 
=, (in Hrinen Maßen verkaufen) tenir cabaret, vendre 
du vin, de la biere en detail, a ge et apinte; erhat 
beute Faſſer Bier -gefhentt, ıl a vendu an). six 
tonneaux 2; -Iheren, Drap. tondre; it. &. 
en affınage, & fin; die -gefürbten Tuͤchet, donner 
la derniere tonture aux draps finis; 2. Mar. ein 
Tau =, cand den BDiüden. me «b 'atd Tale gedient 
bat. iwtrter berand ziehen) depasser ume manauvae; 
“herzen, abs. onsser de badiner, de plaisanter; 
b. Sie -gefherjt? avez-vous assex badine, plaisanie; 
fini de 5. 27 -(henden, Hühner aus dem Garten 
v chasser les poules du jardin, (en les effarouchant); 
-fhenern, einen Keſſel eımit Sand, ecurer, net- 
toyer, sahlonner un chaudron 7; fg: einen =, €. -pu: 
pen; 2. ſich =, durch Harte Kelduna Ach Immendta abndnen) 
siser en dedans par le frottement, par la friclion; 
chiden, (einen Boten), enweyer q. part; nach 
nem =, enw. chercher od. querir qn; das = rn, en- 
vo; -[hieben, dad Brod, Boul. (aus dem Ofen ned: 
men} defourner le pain; a. einen Tiſch =, lirer l’a- 
longe d’une table; longer une 2; 5. Löcher, Vertie: 
fungen in der Kegelbabu =, faire des trous au quil- 
lier en jetant la boule; 4. ih den Arm =, iteim Sie: 
gelfcneben werrenten) se disloquer le bras en jouani Ala 
boule, aux quilles eu -[hieber, £, cam einem Thiche 
vr alonge, ; -chieferne, 6. ataidı u -Ihießshre: 
ter, n. pl. Im. ais a desserrer, 
Aus-ihiefen, ir. einem ein Auge, erever, em- 
| porier, faire snuter un oil a qn d'un coop de fusil e; 
| 2. einen Wald, einen Jagdbegtrt —, depeupler une 
foröt, une varenne; 5. eine Flinte e =, Qurd ©. 
 &efem) perfeetionner un fusil 2 par usage, en i- 
rontz 4. (Burrs virled Sch. abnüsgn) user A force de tirer; 
um Zuͤudlech an diefer Flinte) ik gang geſchoſſen, 
es} toute usde; (dieſe Buͤchſe) iſt · geſche ſſen, est usce 


— ———— —— ——— ———— — ———— —— —————— —— — — 
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Aus ⸗ſchießen 


bern) einen Baumgang, den Vackoſen —, racler,sarcler| A force de s’en servir; die Mündung dieſer Kanene 


ift -gefcoffen, ce canon est, s'est egueule; 5. (um 
einen -gefepien Preid fhleden) tirer Aqui aura le prix 
A larquebase; eine filberne Shäßel =, tirer un 
plat d’argent <espos pour prix); 6. einen Graben =, 
©. =vorefen; Mar. den Yallafı =, tmieter -taren diles- 
ter; 7. (ſchlechte Waare 2) =, rebuter, rejeter; um: 
ter 50 Piſtolen fboß ergeben aus, die zu leicht mas 
ten, de 50 pistoles il en rebata dix qui 2; 8. Im. cger 
septe Eolemmen, aub dem Schaffe auf Rab Erphrer hriitgen g> 
imposer les 2; g. abs. cesser de lirer; Jar. =, bour- 
geouner; Mar, der Wind ſchießt -, (ukuit mit der Sonne 
berum) le soleil chasse avec le vent, of. aufttimpen; Daß 
=: =fung, f. Im. imposition, A Mar, (det Batlaı 
Res) delestage; it... des Vorftevend, (Herwerraaung 
teff. vor dem Äuberien Ende des Kirk) Elancement de ri 
-fchiffen, (Maaren, Truppen), debarquer; wieder 
=, disembarqwer; 2. (m Edkürfe aus einem Lande fübren) 
exporter par eau; 3. vn. Gu Bde aut einem Drie 
fahren) ars quiiter Je porl; mettre ä la voile, faire 
voile; dag == x, debarquement; (Wieter=), desem- 
barquement; (else ©, gi @chiffe) exportatiot pareau, 
F; (einer 9.) depart; -Fhilfen, eitten Teich x, öter, 
couper les roseaux dun etung -Fhimpfen, einen, 
injurier, insulter nz; -Tchinden, (nd Belt r), &- 
eorcher, der, smecer, ©. fangen; -[birren, (die 
Pierde), deharnacher; 2. abs. man mt fhen -uc 
ſchitrt, on a deja deharnache; Tag =, ——— 
ment; -Fhlabdern, cmit der Zunge -Ihögfen) laper; 
enlever en lapant; -[dladıredn, Bow. (ein Salbe) 
detailler, vendre; habiller et depecer; -(bladen, 
die Erze, Metal. (beim Schmetutn die Schlagen dadon ads 
fonderm) separer, öter les scories, lacrasse, le Jaitier 
des mineraux fondus; =@ung, f. separation, enla- 
veınent des sc. rn; -Ihlafen, ir. vn. ar. 6. cur Pier 
nüge fl.) dormir asser; fa, d. tout son soul; ⸗. va. 
den Rauſch =, church Sau. gieldhfam vertreiben) cuver 
son Vin, sa biere ; er bat feinen Rauſch -gefchlafen, 
le sonimeil l’a desenivre, 

Aus⸗ſchl ar 1. :p. (dat Autſchlagen Tercoup; den 
= thun, porter le ter coup; der =, terfie Schlag Im Ball: 
piete; le service; wer hat den =? qui sert la halle? 
der = Des Pierdes mit den Hinterfüßen, ruade, f; 
regimbement; 2, (der Blume g> brout, pousse, f; 3. 
Com, (eeim Cleroichte) trait, surpoids; dad gibt der War 
ge den =, cela fait pencher, tröbucher la balance; 
ne Solditiit) gibt einen =, trlbuche; fg: (diefe 

etrachtung) bat der Wage, bat der Sache den = 
gegeben, aeınpori« la b,, a decid« affaire; die Erims 
me, welche den = gibt, (bei Beratbfchlagungen, mo 
die Srimmen getbeilt find), Ta voix preponderante; 
4 Arab Ente, dab Ergetuid einer ©); bald erfichr mar 
den = des Treffens, on apprit bientöt la fin, Tissue 
de x; dies iſt der — der Berattfchlagung der Aerzte, 
voila be resultat de 2. : 

„I. =, pl. -fchläge, Mid. cf det Haut dp Eruption 
(& la peau), f; elevures, efllorescences, f. pl; exan- 
theme; mit einem = verbunden, Med. exanıhemati. 
que; (die Kraͤtze, die Blattern) und andere dergleichen 
fhläge, et autres eruptions seiblables ala pean; 
der = auf dem Stopfe, Ja teigne, c. rind; ein dene 
riſcher =, marques veneriennes; = {an Pferden), 
farein; 2. Pel. =, (der Umichtog ded Peizeh, it, ver Petap 
ven Yei) rebord; it. la garnicure, 4 ein von Pelj: 
wert, g. de fourrure; 3. Ex. (de -setanate Aſche) char- 
ree, f M. Aſchlaͤge, (die -ertefenfen, reichten Erze) elite 
du minerai, f m. de choix od. trid; =fäuftel, Ex. 
um Derfelagen bed Geflelnd; gros marleau & hriser la 
roche; -fieber, n. (dad mis einem Gaut ansfchlage vew 
hunde If) fievre exanthematique, ſz -milbe, f. e. 
Krapmlite; -fteiger, 8, Ex. cHyfieher der · ſchlaͤget, ©.) 
surveillant des briseurs, 

Aus-ihlagen, ir. va rinemein Auge-, <rever, 
faire sauler un weil & qu; eborgner qn; er bat ibm 
alle Zähne -geihlagen, il Tui a cassc toutes les dents; 
en Ei, fauffhlagen und leeren) vider un auf en le 
cassant; einem Kaffe den Boden =, deföncer un 
tonneau; Ex. Die Erze =, uſemn sölagen 2 separer le 
mineral d’avec la roche, d’avee la gangue eu la cas 
sant par petits morceaux; Charp, einen Baum ı=, 
"innen hinein bauen, um übe bequemer beidlagen zu Bönmen) 
ebaucher, dgrossir un arbre ;; Ei. (Bäume) =, (- 
yeltnen) layer, it. (abbauen) abattre, eouper; Bl. ein 
Adler mit-gefchlagener Zunge, aigle langud; 2. (durd 

Echt. 


Aus ⸗ſchlagen 


Sat, breiten, -tina. fl); Mo. (die Schroͤtlinge) =, 
Hatir les 2; Meg. die Felle =, (aus dem Aeſcher fnlagen 
uud aufpingen) relirer les peaux de la plamde pour 
les suspendre; Ch. (die verwictelten Jagdleinen) =. 
demöler, dösentortiller; die Jagdruher und Ne =, 
beim Abiaten auseina breiten dtendre les tolles, les hleısz 
eine Vertitelle —, deinonter un bois.de lit; 34 dinwen: 
dig Beifcht,.. bekteiten); einen Koffer mit Leiuwand =, 
garnir, revetir un coffre de toile; ein Zimmer jhmwarı 
od. mit ſchwarzem Tude =, tendre une chambre eu 
noir, de deuil; eine Autidhe =, draper un carrosse; 4. 
Card ſchl. umsalr; Die Aermei mit Petzwert =, 
gr: les manches de fourrure ; (das Buch lag auf 

em Tifbe, und die Kupfertafeln) waren -geiblagen, 
elaient deplices, etendues; 5. Es. einen Stop =, 
ablenten parer, detauruer un coup; Ip: cein Seſchent 
ein Anerbieten) =, refsser ti, Das it wicht Juſchla⸗ 
gen, cela n'est pas de refus; Dr. eine Erbidaft =, 
repudier une 2; das = z; (eined Maertirtend 2 refuse; 
seiner Erdſchati röpudiation, f, 

U. vn. 1. av. 9. a) (den erden Schlag thuny pu. frap- 
perle 1er; porter le jercoup; Pau. =, servir la balle; 
servir; wer ſchlagt —? qui sert la balle? b) c-wärts 
fetagen) ; (nehmen Sie ft vor dieſem Pferde in Acht), 
es pflegt hinten -zufchlagen, il est sujet a ruer, A 
regimber; (dieſes Pferd) macht lauter Sprünge, u. 
fhlägt immer _binten —, ne va qu'a bonds et a ma- 
des; mit den Vorderfüßen —, ruer en vache; das 
deines Thleres) ruacle, F regiimbement ; fg: =, (wider· 
fpenilgr resister; vefuser d’obeir; regimber; er ſchlagt 
binten und vorn —, il regimbe contre l’speron; ©) 
abs. =, (5. Bigein) achever, finir son chant; cesser de 
chanter; (0. der Uhn sonner; (der Vogel) fchlägt nicht 
ganz ⸗ ne finit pas son chant; (die Nachtigall) bar 
-geihlagen, a cesse de ch.,ne chante plus; es hat 
fo eben -gefchlagen, l’heure vient de s.; es bar ſchon 
ein Uhr -geichlagen, ilest une heure sonnde; che es 
neun ganz ·ſchlagt, avant les neuf heures sonndes; 
di) cfitı aus der fentrechten Stellung neigen; die Wage = 
laffen, laisser pencher, trebucher la balance; 2. av. 1. 
a) vom Brake) pousser; cd · Tütefen, verdir; (v. Blumen 
pousser, bourgeonner, (®. Sinstyen) s’ouvrir; wieder 
=, reverdir, repousser; (die Weiden) fangen an · zu⸗ 
ſchlagen, wieder zuſchlagen, eomme necht à bour- 
geonner, & jeler, a r.; b) (Die Erlen, Werd 2), ſchla⸗ 

en wieder -—, (wenn fie abgchauen w.), repoussent; 
33 =, (ver Blume) pousse, ſ ©) die Nafe ſchlagt ihn 
-, le nez Iui bourgeonne; er bat eine -geichlagene 
Stirme, il a le front bourgeonns; il a des elevures 
au front; die Kräße fängr an -zufchlagen, la gale 
«ommence A paraitre, se manifeste; er ut am genien 
Leibe -geihlagen, il a le corps tout couvert de bou- 
tons, de pustules, de bubes; ein -geihlagener Kopf 
x, lkte lergneuse; d) Ach wie feuchten 92. gelremen Dün 
ken überiehen- suer, ressuer; De Winde ſchlagen beim 
Thauwettet -, les murs suent au degel; Das frifche 
Gemäuer ſchlaͤzt (eine Zeulang) —, les murs weufs 
ressuent; Die Halte ſchlagt au der Maier -, be mur 
blanchit de froid, se couvre de ſrimas, de gelce blan 
ehe; ©) «mit Heftisteit Adtbar w., zum -eruche 5 Der 

unfe, weiber unter der Aſche glomm, ſchlug vide: 
ich in belle Flammen -, le feu qui couvait sons ſa 
<eudre, jeta ult dun coup des Hammes; die Kraut · 
beit, weiche lanze im Nörper ſteckte, iſt end:ich -ge 
ſchlagen, Ia maladie, long temps cachse, a enfin dcla- 
te, Soest enfin declarde, manıestee; e) (äh auf eine 
gerifle An entbgen; einen newifen gang b.) Finir, zeler- 
ininer; reussir, fourner; 'id freue mid, dab die ©. 
zu Ihrem Wortheil -gefhhlagen iſt, je suis charıne 
que l'affaire se seit teriniude, ail lourue a volreavan- 
tage; wir wollen feben, wie die Sache = wird, nous 
verrons quelle issue aura cette affaire; (die Sache) 
iſt glüctuich, it au feiner Ehre -geihlagen, a reussi, 
a tourue & son honneur; (die Krankheit) it endlich 
in ein Fieber -gchlagen, a enlin tournd en fierre, 
a pris le caractere d’une hevre ; -[hläger, 6, ı. 
are den erden Srlagtnut; pu. qui porte le ter coup; 
sgresseur; Pau. celui qui sert.Ia balle; 2. Ex. (eer 
das Ep vom sauben Ceein anihlägn) briseur; casseur au 
marleau, 

Aus-fhlämmen, (einen Teih), debourber; 
(einen Graben, Haſen x), curer; Roͤhre =, degor- 
g5 dad = ec; =mung, f. debourbement, curage, 

gorgemen!; -[hleden,po.c. tem; -[hleigen, 

MOZIN DICT. Partie allemande. 


Aus ⸗ſchleifen 


©. lelchen; ſch leifen, (aus een Orterbl.); (einen 
Uebelthäter), trainer sur la claie; (et.), 5 transpor 
ter sur un traineau; I1.=, ir. (Meier 2), aiguiser, 
emowdre; 2. (fertig ft.) allıler; eine Scharte aus ei 
nem Meſſer =, öter, faire disparaitre une breche 
d’un coutean en l’cmoulant, en Naiguisant; 3. eine 
Klinge =, {#891 (aut. Evider une lame; 4. ſich =, Mur 
vleles Bdıl. -nägen) user; (diefer Schleifftein) it ganz, 
-geihliffen, est loute usee (A force d'arg.); 5. abs. 
ar. 9 cesser dag. x; -Thleimen, (vom inmendigen 
Sauleime befreten) dicrasser, degorger; -(hlemmen, 
© -fdlbmmen; -Fchleudern, 1. (aus einem Orte weg 
ft.) Lancer; (der Befun) fchleudert Steine r -, lan- 
ce, jete, vomit des pierres; 2. (mit der Schreudet -wers 
ven); einem ein Auge =, crever, emporter, faire 
sauter un oil & qn d'un coup de frande; -Fchlide 
ten, die Zaine, Mo, (ünner Areden) etendre les barres; 
-[hltefen, co. -Ilewen, -Falüpfe. 

Aus⸗ſchließen, ir. einen, (außerhatb bed Haufesı 
fermer la porte a qn; Pempecher d’entrer ; (gehen 
wir geſchwinder), ſonſt werden wir -geichloften, si 
non, nous trouverons la porte fermee, c. -irerrem; 
2. fg: einen von einer Geſellſchaft =, exclure, ban- 
ir qu d’une 2; einen von der Gemeinfhaft der Kir⸗ 
Ge =, excommunier qu ; dem Geſetze nach war er 
eſchioſſen, da loi lat donnait lexelusion; ein det 
Recht, droit exelusil; ich ſchlieſe niemand daven -, 
je n’en excepte personne; 3. einen Gefangenen =, 
(aus den Banden fchl.) döchainer un captif; öter les 
fers 4... 4. Im. eine Zeile =, cmtt Quatratenz fällen) 
justifier une ligne; dad= p, f. caus einer Befellihafte) 
exchusion, I; Cath. excommunication, 1; ha. justili- 
cation, 5; =Bung, f. ec. -ichtuß; Im. (Auapraten er les 
espaces, quadrats; „‚gweife, ad, e; -fhtiehlich. 

Hus-fhliedlid, a. ad. cAndere —ſaliegeade er- 
clusif, ve, “ment; ein Ses Vorreht, privilege ex., 
prerogative exclusive; (vom Monate Mai an), bis 
zum October =, jusgu'au mois d’octobre exclusive. 
nent; die ſes Recht lommt ihm = vor allen Andern 
zu, cedeoit luiapparlient privalivement Agout autre, 
od, exchwsivrement; -[hlofen, mp. cesser de gre- 
der ; ex hat -gefchleflen, fih -geihloffen, Ia gröle a 
cesse, la cessc de g.; TEE abs. cesser de 
sangloter; -ihluden, ein Glas Wein z, (giertg -tein: 
tu avaler un x; tin Ci =, ar., gober un «uf; 
-[hiummern, vn. av. 6. 1. (ur Senäge ſchi.) som- 
meiller assex loug-temps, sufhsamment; 2. (aufgdren zu 
fehlummern; aud feinem @dtummer erwachen / cesser d/r.; 
revenir, s'öveiller de son assoupissement; fd Id: 
Pfen, 1. tand einen Orte ft.) sortir de 2; die Kuchlein 
w. bald =, (aub ten @iem) les poussins vont eclore; 
2. (fänell dexaus fahren) glisser; (Das Mefer) ſchlupfte 
mir —, (aut ber Sant) tie gi de In main, c. -ellts 
ihen; -[hlürfen, (eine Brübe), humer; (ein Ci), 
A., gober, avaler; (den Kaffe) mit Woblbegagen =, 
prendre a loisir; po. siroter; -fhluß, sp. (oas Ant: 
ihren fg exchirion, ſ; (f. Alter iſt die einzige ir: 
jache) feines =ded, de son exrc.; mit = feiner, mir 
= aller Andern, a bexception de hui 2; weile, 
ad. exclusivement, ef. -ftiedttt; -(hmtachten, vo. 
ar. b. Janguir; re languissant; it. Camfbörem zu fc.) 
cesser de de Ach mahen, einen, reprimander qn 
fortement; il. infurzer, insulter qn, invectiver con- 
tre gu; 2. abs, cesser de rdp., d’en. 5; -[dmälen, 
©. neuen; -(hmauden, c, -ranten; [ch man: 
ven, be Kiriben &, manger toutes les verises g; 
(man fete ihmen eıne Menge Speiien vor), fir bat: 
ten batd alles ·geſchmauſet, is eurent bientöt tout 
fripd; 2. einen =, m. le bien de gan, le ruiner en 
faisant bonne chere chez lui; 5. abs. =, cesser de 
faire bonne ch, grande cA.; -[hmeipen, c 
werfen, 

Aus-ihmelzen, das Fett aus den Schmeer- 
lappen u, lirer la graisse des pannes +, la fonte; 
Talg =, t-tafın) fondre da sul; (Watt), Kyucfier; 
Met. Erze, Steine =, f. des mineraux, des roches; 
en ürer Je metal par la fusion; (das Silber) durch ei⸗ 
nen Bleizuſan aus Dem Kupfer =, ressuer , cf. fels 
geınz 7. (dur Schmelzen reinigen) purifier par la fonte; 
Gold e =, alliner l’orr; 3. abs. cesser de f., de 4. 

N. vn, ir. av. f. Curch Schmehen beraudgebtact m.) sor- 
tir, se separer en fondant; das Fett iſt -gefchmol: 
en, la graisse s’ost se; 


=, cesser de (se) fo de liqucher; (das Blei) 





















— en se fondant; 2. abs. |ne, 


Aus⸗ſchmelzen 97 


bat -gefhmolgen, s’est tout fondu, s’est entierement 
Iiquche; das =r, fusion, fonte, F; ided Kupfers) res- 
suage; (ted Geldes +) allinage, ß 

Aus ſchmieden, — @ifen), bien forger, cor- 
royer, battre; 2. (eine Stange @ifen)=, (iresten) eti- 
rer, etendre (sous fe marieau); 3. einen Galerren: 
Selaven =, (von zen Feifeln befreien) dechainer un forgat; - 
4 abs. =, cesser de forger 4; -{&mieren, einen Topf 
x enduire de graisse x le dedans dun pot x; mit 
Butter =, graisser de beurre; (die Digen des Dfens) 
mit Lehm =, boucher avec de large; 2. mp. die 
Werte Underer =, piller, copier les ouvrages des 
autres; compiler sans choix, sans goütz; -fhmie 
rer, 8, plagiaire, pilleur; bag = 2, od. -Idmie: 
rerei, T mauvaise compilation; plagiat; [mins 
ten, ©. ſammten. Ig: jleren; -[ehmogen, c. -Ieden, 
2. -(dmanden; -[hmollen, abs. cesser de bouder; 
-hmüden, (eine Kapelle x), orner, parer; ein 
Aleid mit. Bindern, ein Zimmer mit ſchoͤnen Möbeln 
=, enjoliver un habit de rulaus, une chambre de 
(avec de) beaux meybles; die Braut =, parer l'e- 
ousee; (eine Geſchichte 2), einbellir, orner, enrichir, 
ja. broder; 46 = x, ornement, parure, f; enjolive- 
ment, embellissement; -{d muggeln, c. -fhmänen; 
Adnallen, den Kuraß, den Gürtel» deboucler 
la euirasse &; et. and feinem Manteliate =, debou- 
cler son porte-manteau elen Urer ge; -[hnarden, 
abs, cesser de rondler; -jhnauben, vn. ar. b. (die 
Left fchmeli Durch die Wafe -faben) expirer, pousser l’air 
par le nez; (von Pfertem s'cbrouer; 2. auſdoten zu ſchn. 
und dd erteiem) respirer; reprendre haleine; 3, va. e. 
Tandem 15 hängen, (Blut), moucher; faire 
sortir en se mouchant; 2. die Naſe =, ih >, sem; 
3. (das Kit) =, eteindre en la mouchant; -chmeids 
eifen, n. Dee, fer Adeeouper; -[hmeidesmeffer, 
2. c. Mirtmener. 

Aus-ihneiden, ir. (einem die Iunge x), cou- 
‚per; das Faule aus cinem Apfel =, öter le paurri 
W’une +; Chir. (ein Gewaͤchs +), extirper; (die Huh⸗ 
ner augen x) ce, arracher; 2. ein Thier =, ibm d 
Geilen =, chätrer un animal, c. verrfhn.s (die Baus 
me)=,«laguer, eimonder, chätrer, decharger, degar- 
nir, ©. -püpen; einen Blenenſtoe =, die Honigwa- 
ben =, ehätrer une ruche; eine Peruͤcke =, (die zu 
. * effiler une 2; 3. an ———— ein 
Bild Z decouper une in ler =, de. - 
pie; Taffet =, de. du taffetas; Gr. hohl =, u 
en ereux; Cout. einen Aermel =, evider, echancrer 
une manche; ·geſchnittene Arbeit machen, faire de 
la decoupure, travailler en — geſchnittene 
Bilder, des decoupures, f; ein Stuck Holy e, nah 
einen Mobell od. einer Lehre =, chantoumer une 
er de beis x; Bo. ein · geſchnittenes Blatt, fenil- 
e &chanerde, decoupee; 4. Zub =, nad der le vers 
taufen) vendre du drap ala eoupe, A l’aune; das ⸗e⸗ 
coupe, f. cl, -ichnitt; ehr. (eines Bewähieh 2) extirpa- 
tion, I; «der Geilen castration, f; teined Alndes aus Mut 
terieite) embryotomie, f; it. eperatich eesarienne, f. 
©. Katſerichuunz -chucider, 8; inn, Cout. decou- 

or, se; = bon Schattenriſſen, decoupeur de sil- 

oweltes; -[hrejen, imp. cesser denerger; es bat, 
es hat ſich geſchneiet, ila cesse de m.; In neige a 
ces ec; -Fhneiteln, einen Baum. dugwer, einon- 
der, decharger un 2; (eine Hopfenitange) =, &, 
Ebrancher; das = x, elagage. 

Aus ſnitt, 1. sp. (ad Autſanelden) coupe, f; 
(Tücher, Zeuge) auf ben = verlaufen, vendre ala 
%, Alaune; 2. Ge ein — dei Kreifes, cin nem zwei 
Halbmeilern einneithtöilened Stüd der Arelsnäche) seeleur; 
seclion de cercle, % 3. Cout. (Gameifung, Beer; Die: 
fer Uermel muß einen ſtarlern = h., il faut plus d’e- 
ehanerure, d’evidure, d’entourmure Ar; = (an einem 
Barbierbeten), dch., gorge, f; zierlibe =e an Zen: 
gen, decoupure, f; ein yagiger, gejatter =, dechi- 
queture, fj Arc. der = des Fenſters, chte Fendenöffs 
nung) eımbrasure; Bo. Die =e (eines Keiches, Blattes 

, dcoupure, f; Fort. der = der Brupmehr, ech. 

ur; Art, der —,der Laffettenwande, delardement 
des Hasıues; An. =, (Berttefumg In den Anechen inci- 
sure, 5 =hanbel m. =bandlung, f. commer- 
ce de eb. em detail; =Iaden, boutique de detail 
— oA — f. marchandise qui se vend & lakı- 
u 


ei 4 eb; €, (ein aub Mutterlelte ger 


98 Aus ⸗ſchnittling 


Eninenes nd) enfant ne par incision, par l'opẽᷣra. 
ion csarienne; -ihnigein, -(huigen, Figuren 
in De w tailler, sculpter des figures en bs; Or, 
eiseler; 2. (Bilder) =, decauper; Das = r, eiselure, 
deooupure, I; -hnüffeln, el, ECurch den Gerach 
-frdig masen) decouvrir en Hairant; -ihnupfen, 
feinen Zabaf, feine Tabalsdoſe), user tout son ta- 
c, vider satabatiere; ſch nu ppern, o, chnug · la 
chnuren, (et.), desserrer, relächer; feine Kleider 
aus dem Buͤndel =, delier un paquet et en lirerses 
hardes; 2. ein Frauenzimmer =, re Schwirsrun) de- 
Zacer une femme 2; ih =, sed; -ihölung f. 
des Bernfteines, alluvion du sucein; -ihöpfen, 
Waſſer aus einem Brunnen z, puiser de heau a, 
dans un puits; et and einem gu vollen Gefüle =, 
desemplir un vase trou plein; en öter ge; Ex. =,c. 
-pfügen; Pap. den Zeug =, remonter la päte; Sur, 
=, pucher; 2. (einen Brunnen, eine Quelle) ganz 
=, epuiser; das = 5, Epuisement. i 
Ausihörf-Löffel, m. -Felle, £ Fond. cuil- 
lere (a puisen 1; Salp. puisoir; · ſch a le, 1. Pap. ceuel- 
le remontatoire, 1; -ttog, Verr. creuset, pot, 
Ans-fborem, c, «Maren; -[hoiTen, co. Bin: 
men) bourgeonner; -[höfling, Ef., Jar. c. Burel: 
trur, hate goten, Erbien, Bohnen z, caus ven 
Moten nehmen) &oosser des pois, des feves; -[hramım, 
Ex. c. Drüep; -(hrauben, eine Schraube &, des 
serrer, onvrir une vis; gepreht geimeiene Feugetwie: 
der =, der. la presse ei en retirer les etofles. 
Aus-fchreiben, ir. et, aus einem Buche z, co- 
pier, extraire, transerire qe d’un livre e; Mu. bie 
Stimmen raus dem Gtinmenbuche em) =, Zr. les 
rties; (einen Schriftiteller) =, eopier, piller; man 
eſchuldigt ihn, er fchreibe,—, on laccuse de plagiat; 
2. (bis zu Ende cht. it. gam. ebn⸗ Kbkärung Kr); ſei⸗ 
nen Brief =, achever, finir sa 2; (eine Seite) =, 
fnir, «u; derire jusqwau bout; (feinen Namen) 
gang =, de. en entier, tout au long, en tautes lel- 
tros; 3. (efedlen) publier, ordonner par des (leitres) 
sirewaires; einen Reichstag ⸗, convoyner une diele 
par des letires eir.; (eine Airchenverfammliung) =, 
convoquer, inlimer; (rin Qubeljahr) , promulguer; 
Steuern =, asseoir, imposer, repartir des tarlles; 
Vrandfhaßungen=, exiger, imposer, frapper des tz 
ein der Zürft, eurer nie Arelohänze ga einem Srcistage 
ben⸗ directeur de cerche; 4.abs. =, ach., vesser d’ee.; 
das — r, (aus andern Bachern) plagiat; Beranntmachung 
2) publication par eir, F; eines Keihttageh) convaca- 
tion, f; Celnzr Kirhenzerfammiung) indietion, inlimation, 
convocation, f; (der Ftewerm imposition, repartition, 
f; 2. das =, (ein Ehe.) eirculaire, lettre cir., f 
edit, mandement; ein Sergehen laffen, expedier une 
lettre eir.; -(hreiber, 8, (ter Anderer Schriſten 
-färeibr) plagieire; -[hreiberei, f plagiat. 
Aus ſareien, ir Wepfel, Fiſche crier des 
pommes, du poisou; et. Verlornes, Geſtohlnes ⸗ 
erier une chose perdue, volce; fg: einen für einen 
Dieb 2, deerier, diffamer qn comme voleur ti 
. ger ijt nicht fo reich) als man ibm -fchreiet, qu'on 
le dit, qu'on Je faitz Pod, feinen Schmerz =, 
durch ırelen alehalan Uadern) pu. exprimer, soula- 
ger sa douleur par descris; 2. reine Stimme =, per- 
fectionner sa voix en criant; 5, ſich =, fich den Hald 
=, Afidy müre, beifer ſchrelen, il. zur Olenäge fdır.r S’Ego- 
siller; se tuer ä crier, se faliguer, s'enrouer a force 
de erier; it, erier font son soul; 4. va. av. d. (fm 
fen) s’eerier; b) «nr Obenäse fr; it. aufhören zu (dr. 
assex crier; fa. erier tout son soul; il. cesser de crier; 
ein Kind =, (fib =) laffen, laisser erier un enfant 
tout son soül; dad = 1; -[hreier, 6. -rufer, 
And-fhreiten, ir. (einen Garten) c. absfcıret: 
tem; 2. vo, av. 6. (dem Fah -freten, um ju fdır.) faire 
un gr. pas; man vunß weit =, um über den Ba 
zu £, il faut bien enjamber pour x; fg: =, taus der 
"Data ſcht.. ju weih-genen) franchir, passer les bornes 
de la raison, de la modestie, &; (mein er einige Fla⸗ 
fen Wein -gelcert hat), fängt er an -guihreiten, 
H commence & extravaguer, as’onblier; ſchropfen, 
Blut wurd; Shröpfen heraus jiehen) tirer du sang avec 
des ventouses; 2. abs. =, achever, cesser de ventauser; 
—chroten, (ein Fab) aus dem Keller e, lirer, mon- 
ter de la cave par le moyen d’un poulain; guinder 
de, hors de e; 2. Wein, Vier —, ffaßızclie werfauw 


Aus⸗ſchroten 


(das Getreide) ⸗E ſchreien; Achuhen, einen, 
dechausser qn; (mi öter les to⸗har· ; hj. (die Wirt: 
we) ſchuhet des vertorbenen Mannes Bruder — 
dechausse le frere son mari defunt; 2. Ex. 
die Kunft =, a6 @erer von dem Kolben deri. weanehr 
men) de, le piston de la pompe; das = si =bung, 
f. dichaussement; ..$grecbt, n. hj. (Nest ich = gu 
taten) droit de se faire de, (par la femme d'un frere 
difant); -Phuppen, Ahappie —ichnetden, -meibein) 
dicouper, dechiqueter; figurer, travailler en ecailles, 
eiseler en forme d’eo.; Den Saum eines Kleides =, 
festonner le bord d'une robe x; -[hüppen, eine 
Furche, die Erde aus einer Furche, creuser un sillon 
avec ha pelle; jeter la terre ra avec la p.; -ſch u⸗ 
ren, den Schmelz⸗ ofen 2, ee Sarlaten beraus ziehen) 
sorlir, enlever les erasses+ d'un ſourne au de fusion; 
ſchürfen, Ex. (-graten, e.ı miner, ereuser, fonil- 
ler; den Gang =, mettre le filon a decouvert; das 
= r; fonille, f. s 
Aus-ihuß, 1. sp (das ⸗ſchſebem pu. triage; 2. 
«das -geihofme) Com, rebut; fa. fretin, garde-bouti- 
yes er verkauft nichts als =, il n’a, ne vend que 
urr: der S von den Pferden, (eines Maritalled, 
eines Regiments ©), lu röforme, les chevaux de | 
röf., 6. -wurk; b)ials er, Borzüplichedi; Der = des Adels, 
der Burgerſchaft, Velite (des deputes) de Ja noblesse 
r I; der = der Landitände, od. Yandimaft, ıgır Yeruna 
ter Seiärser le comite des etats; der aroßere, Deren: 
gere =, le grand, le petit comite; einen bevollmädh 
tigten = zu einer S. niederiegen, beſtellen, nommer, 
deerdter une commission pour une af.; der = jur 
Landesvertheidigung, la milioe, les milices, c, Rantı 
mitig; H£. le ban, l’arriere. ban; cf. -sub, Mid, Sem; 
Mar, =, tteiner Sanfj) chanvre de la 2de sorte; 
bogen, Im. feuille de rebut, 5; =papiet, n. pa- 
pier de rebul; =mitglied, m. menbre du comite; 
deputd; Tag, ur Verkammiumg de} =fe3) jour de 
comite; —t sgesahr@ieh, Beichtus des Yerlanmelten 
=ifed) recez du comile; =perwandte, c. ⸗Mualled. 
Aus ſGutteln, das Stroh, die Getreidelör⸗ 
ner aus dem Strobe x, secower la paille pour en 
—— tomber les grains; den Staub aus einem Klei 
=, ein ftanbiges Kleid =, ». la poussidre d'un 
habit; s. un habit pour en /. tomber la p.; das = 
& secouement, R 
Uus-fbutten, Waller auf die Erde 2, verser 
de Veau & terre; ein Glas Waſſer um Feniter bin: 
aus =, verser, jeter un verre d’eau par la fendtre; 
dus Korn aus einem Sacke =, den Kornſack =, vi- 
der un sao de bled; fg: f. Herz in den Schoß eines 
Freundes =, epancher son cwur dans le sein d’un 
ami; feine Klagen vor einem =, «p. sa douleur, de- 
charger son e@gr devant un g;decauvrir A qn le sujet 
de ses plaintesz feine Woblthaten über einen =, re- 
pandre ses bienfaits sur qn; feine Galle, feinen Zorn 
uber einen =, decharger sa bile, sa oolere sur qn; 
ſich ver Lachen =, pdsner, se p. de rire; fa. P. Dad 
Kind mir dem Vade=, c. -aleien; 2. einen Graben 
=, füllen remplir un fosst; ein Mauerwerk =, den 
leeren Raum yieifhen den Wänden eines mafliven 
Maͤuerwerts mir Füufteinen x =, remplir de bio- 
eaille, (de blocage) le vide entre les deux parements 
e d’un mur de pierre de taille; bloquer un mur; 3. 
=, vn.ar. 5. Ch, (Sunge werfen metlre bas, c. werfen; 
das = 2, (ieined Herzend / epanchement, c. Erzießung. 
Aus⸗ſchwanken, rn. r. co, einer Fihnöstelt 2) re- 
pandre, se rep., tomber par le branlement; die Sup: 
pe wird =, (wenn Sie nicht langſam gehen ») vons 
repaudrez la soupe, las. repandra sig; 2. der Tel: 
ter iſt ihm geſchwankt, caus Der Hand) l’assiette lui 
est chappee, tombee des mains; -(&mänten, c. 
-fchmenten; -(bwären, vn. ir, 3. av. 1. churde Gahroli: 
ven Beraußd &.)snppurer; sortir, s’en aller par ulcera- 
tion, par la suppuration; ed ift ibm ein Auge -ge: 
ſchworen, il a perdu un weil par wie.; einen Splitter 
= lafen, faire 5. une echarde par la sup. ; es iſt 
viel Eiter -ge hmworen, lulvere a jete bw. de pus; 
2. abs. (v. einer Wunde gr achever, cesser d’ätre, n’e- 
tre plus en ude; -Ähwärmen, vn. (v. Bienen) er 
saimer; fg: =, sorlir pour se divertir, pour se re- 
fonir; 2. abs. =, (Birnen) cesser d’es., ne plus 
jeter; fü: =, cesser de se di., de se re., de faire‘ 





des folies; (wenn die Jugend) —geſchwaͤrmt bat, | Pendel) .., n’oscille plus; 5. 


le; 4. abs. =,cesser de vibrer, d’osciller; ( 


Aus⸗ſchwaͤrzen 


Sweigen; -[hmwärsen, -fhmuggeln, (verbotene 
Waren), exporter frauduleusement, en fraude; faire 
contrebande; -hmwahen, et., Jarer; reveler, de- 
courrirge; wenn Sie das Geheimnis =, fo find wir z, 
si vous allezj., si vous jasez, nous 2 2. fih =, (ur 
Sewüge (demapen; it. michtd mehr zu ſchw· volfen) assez j.; 
fa, j. tout son soul; il. &puiser la jaserie, n'avoir plus 
de quoi {4 3. abs, =, achever, cesser dei; (de: 
feln, (ein Weinfaf) sonfrer; 2. «Wollenjenge) +; 
teten =, faire en aller des taches par les vapeurs 
je soufre; ·ſch weif, c. Abiberifung. 

Aus-ſchweifen, va. 1. Eogenfoͤrmg -Tchmeiben) 
echancrer; Cout. (den Kragen eines Mantels ) =, 
ech., övider les 2; Arc, Men. ein Stüd Holz, einen 
Stem (nad einer Lehre) =, chantourner une piece 
de bois 2; das -geibmeiite Stuͤct am Haupte einer 
Bettlade, (das Sauptasa le chantournd, cf. (wetten; 
Bo. ein eſchwelftes Blatt, ſeuille godronnde, si- 
nuolce; 2. die Waſche, das Garn =, (im Warler von 
ter Seife g befreien) rincer le linge &, ef. -(amemmm, 
13% 3. 6. Achwenten. 

Il. vn. 1. wow der Mitteläraße, vom redten Wege abı 
wetsten, (8:3; im Eifen und Zrinten =, faire dehau- 
che, faire Ia d., faire des excrs; manger, boire avec 
exces;imSpiele, in der Liebe =, jouer, aimer Ajusqu’%) 

"exces; de Liebe, Fremde x, auiour e excassif; ex- 
eis d’amaur, de joie; de tübertrieene, Lobſpruche 
r Eloges excessils; =D loben, louer exoessiveınent, a 
Vexees; in feinen Gedanken, Meden =, süber bie 
Orenzen der Bernunft binaus zehen) extravaguer, röver; - 
=de Gedanken, Cinfille, pensces, iddes extravagan- 
tes; b) 1, ter Hauptfache abgeben gi divaguer; s’cgarer, 
se perdre dans ses penscesg; faire des ecarts, des 
digressions, &. ablamelfen; in feiner Vebensart =, 
ein =ded (fieterlihes; Beben fithren,, vivre dans le 
desordre, le dereglement, debord, libertinage, dans 
la dissolution; mener une vie dereglee, dissolue, de- 
bordee; ein =der Menſch, e. fmeltina; er ſchieift 
gerne -, il est sujet af. des de, des exces; er it in 
allen Dingen =d, il est extröme, exagire, outre en 
tout; feine Sde Yebensart, feine =den Sitten, sa vie 
dereglee, debordee, dissolue; Je dereglement, debor- 
dement, la dissolution de sa vie, de ses maurs; das 
= gr =fung, -f. cened Ateitee) echancrure, f; 
(im Teinten 2) debauche, f; tunättliche, umplchtige Handı 
tung) dissolution, f; exees; . ‚en begeben, faire des de- 
bauches, des e«., des exces; fih allen Arten von . „en 
ergeben, se plonger dans toutes sortes de dissolutions; 
durch ..en entfräfter, excede de debauches; v. den 
en feiner Jugend zuräcd F,, revenir des exces, des 
egarements de £; eine närrifche, thörichte -., extra- 
vagance, f; Gr. .., tin ber $ebe) Ecart; digression, f. 
©. Ab⸗ſchweiſung; „Bereid, As. (mie der Etliprit paralı 
del lauſender Areis, welcher die ämberie Oreiye der Abmels 
ung der Planttenbahnen won der Eiliprit bejektinet» cercle 
d’exeursion. 

Aus-[hmeifling, c8; €, mp. cein -Tchweilen 
der Menich) libertin, debauche; -[hmweißen, das 
Eifen, Forg. et im der Weißgtfiädige -hmieren) corroy- 
er, corrompre le fer; (ein Metall) alt —, «crouir 
3 -Thwelgen, abs. cesser de faire la debzuche, 
de erapuler; se retirer de la d., quilter ses d-s 
(bwemmen, die Erbe r, wem Waller) emporter, 
enlever; 2. (bie Wrae. das INfer gi aniner, creuser, 64: 
ver; (der Strom) ſchwemmt die Ufer unten — mine 
les bords; 3, die Mäfche, die Wolle =, die Unreinig: 
teiten aus der Wilde, aus der Wolle =, guder, rin- 
cer, algayer od. egayer le linge »; (@lafer) r., frin- 
guerz; -gefhwenmmter Graben, hobier Weg, ravin; 
ravine, 5 -(hwenten, (die Gläler), r., fringuer; 
den Mund, fi den Mund =, se r. la bouche; 
-f[hwimmen, va. sortir, se sauver ala nage. 

Aus-[bmingen, va. (ichtingen® aus der Hank 
werfen branler et jeter; den Speer, den Wurfipief 
=, jeter la lance; lancer, darder le javelot; 2. Guich 
= aielngen berausbrinaen, reinigen; den Flache, das Werg 
aus dem Flachſe =, serancer, aflıner le lin; das Ge: 
treide =, vanner le bled; 3. (part Schwinzen aus eina. 
bılnaem) deployer en secouant; die naſſe Waͤſche =, 
tebe man fe aufpängt) seconer, deo. le Inge monil- 

ie Saite) 
bat -geihwungen, n'est plas en vihration, it. (Dad 
Ch. ib =, (vom Auer 





ft) vendre du vin x par tonneaux; 3, c, -nazet; 4. | est rerenue de ses folies, a jele sa gourme, cf. -teten, | und Birtsgelügel) s’envoler, (d'un arbre 2. 


Aus ⸗ſchwitzen 


Aus ſchwitzen, (böfe Säfte) faire transpirer; 
/- partir eu suant; eine Krankheit),.se gudrir d’ ren 
suant; fa. die Rrangofen od. die Luſtſeuche =, suer 
lag; fg: fa. et. Erlerutes wieder =, wergeffem oublier, 
desapprendre ge. 

1. vi. ar. i. exsuder, transsuder, suinter; dus Blut 
ſchwitzt manchmal durch die Scweislecher — le sang 
essule, transsude qf. par les pores; (die Harze) 
ühmwiten aus den Bäumen —, suinient des arbres; 
2. av. b. oesser de suer; das ri exsudation, trans- 
sudation, &vaporation, 1; suintemeut, fg: oubli. 

Uus-Tbmwören, va. av. b- Achever son serment; 
-fedein, © -täden; -fegelm, vn. (aus dem Hafen x) 
partir du port; metire a la volle, ©, abifegein; -T CH: 
neu, (eine Wöchnerinn) co. emftanen. 

Ans-fchen, ir. et. voir, regurder ge jusqu’ä 
la fin; it. porter sa ve jusqu'au bout de 7; ich habe 
dieſes grauiume Schaufpiel nicht = fonnen, je n’ai 

soulenir ce r; je mai pu voir la fin de ce r; ich 
Fomute das Luſtſpiei nicht =, je n’ai pu altendre la 
fin de z; ein nicht -ufehender Baumgang =, allee 
& perte de vue, f; 2. ſich ef. =, cbefchen und audtefen) 
ehoisir ge; ſich Zeug zu einem Kleide =, ch. de Ne- 
toffe pour un habit; (Sie wollen ein Reid x faufeit; 
ich will Ihnen eins =, je vous en choisira un; einen 
u et. =, jeler les yeusr sur qu pour ge, c- -erfeben; 
* fg: fi die Augen =, se fatiguer la vue A force 
de r.; ib babe faft die Augen nach ibm -aefe: 
ben, je me suis fatigue la vue, les y. à le chercher. 

Hi. vu. av. &. (binaud fehen) v. regarder dehors; 
nach et. =,Ichercher qe des y.; fie ſah nad ihm „elle le 
cherchait des y.; von bier Fann man weit =, (int 
Freie fepen) d’ich la vue porie fort loin; Sg: Die S. hat 
nech ein weited =, (8 von ihrem ide p med weln em: 
term) om est encore bien /, de voir la fu de cette 
afl.; la chose ne sera pas si lot eflectuce, realisee; 
weit =de Plane +, projels ⁊ fort dloignes; 2. Ceine 
geriffe äußere Gealt h.) etre de telle forıne, etre d’une 
vertaine figure od. couleur; wvoir tel teint, air, telle 
mine; re fait, bati de telle maniere; = wie et. an: 
deres, ressemmbler ago; wie jieht das Thier —, (von 
welchem er ſptichty comment est fait, de quelle figure 
od. couleur est Vanimal 27 er ſieht rotb -, er liebt 
aus wie ein Fuchs, il est rouge, ıl ressemble a un 
renard; (Diefer Mensch) ſiebt bieich, erbigt —, a le 
teint päle, parait Echauffe ; wie ſteht er —? quel air, 
quelle ꝓr. a-til? comment'est il fait? er fiebt traurig 
& alt, franf —, ila lair iriste, vieux +; gut, übel =, 
aroir bonne m., mauvalse m.; er ſicht triegeriſch, 

Igenmäßtg -, ıl a la m. guerriere, patibulaire; er 
ſeht gar nicht -—, wie ein Meuich, il m'a pas figure hu- 
mainez er fiebt -, mie ein Taugenichts, ia la m., 
Vair d'un vaurien; (er ſcheint ein Narr zu 1.), er ſiebt 
gan jo -, ilenala m.; ibr ſehet ihn —, mit der 
Halsbınde, (iro.) vous #tes, vous voila joli avec ceite 
cravate; Gold auf Grün Nebt gut-, Vor fait bien 
avec le vert; P. er iſt nicht ſo ſchaum, als er -fieht, 
il n'est pas si diable qu'il est noir; uach er, =, ten 
äudern Etein u. et. Javoir air, lan. de ge; er ficht 
nad et. Vornebmien —, il a lair d'un hamme de 

walite; es ſieht ordentlich in feinem Zimmer —, sa 
chambre est bien arrangie; 3. (einen schien Unfhein 
b.) paraltre, senbler; avoir l’apparence der; er fiebt 
anders -, als er wirklich if, H parait autre qu'ilm'est 
en eñetz es ftebt -, als wollte ſich das Wetter andern, 
il semble que le temps veuille chauger; es ſieht -, 
als ob es regnen wollte, il ya apparence de plaie; 
le temps se met a la p.; fa: ed Nicht windig -, les 
“Faires vont mal; mm, wie ſeht ed -? eh bien, com- 
ment vont les alfaires? es ftebt ſchlimm, übel um 
ibn (mir ibm) —, ses affaires vont mal, prennent une 


mauvaise lournure, sont en forl mauvais etat; wie | de 


wird es mit Ihrem Verſprechen =, wenn Sie und 
verlaſſen! 5* deviendra, & quoi en sera votre pro- 
messe, si 2? es ſieht —, ald ob er und warten lalfen, 
als ob er nicht tommen wolte, il a bien l’air de nous 
faire attendre, de hie pas venir; das =, chafere Gie tal 
eine #.) la figure, la m., la vue; air, "aspect; (die 
fes Zhier) bat ein fonderbared =, est d'une eirange 
fig; man wird oft durd das = (eines Meuſchen) 
geräwiht, on se trompe souvent a la m. 2; Leute 
nach dem — beurtbeilen, juger des gens A (par, sur) 
la m.; man fieht an feinem =, daß er feine Erzie 
bang bat, on voil a son air qu'il g; cf. Auſehen. Dip. 


Aus⸗ſeichen 


Aué⸗ ſeichen, v.c.-sarnm; -feigern, Fond. 
das Kupfer, das flberhaltige Blei aus dem Aupfer 
tr (chmelgen® -trbpfein laffen) ressuer le cuivre; söparer 
Vargent contenu dans le cuivre par le ınoyen du 
plomb; da6 = z, ressuage; liquation, f; -feiben, c- 
Burchileiven; -feilen, einen Hund, tzer Über das Häns 
geiell getreten bat, demeler, debarrasser un chien; le 
degager de la lnisse; -feimen, den Honig, (ibn aus 
den Vonchölchriben laufen laſſen) laisser &couler le miel 
des rayons; -fein, c. Aern. j 

Aus ſenden, ir. (einen Boten, Cilboten), en- 
voyer, depöcher, expedier; fg: (die Sonne) fender 
ihre Strablen nach allen Nichrungen -, repaud, dar- 
de ses rayons dans toutes les directions ; daB = r, 
envoi; expediion, 5 -jendling, 8 &, 2. np. cınis 
seire; -fengcıt, (immennig femaen) Hamber en dedans; 
fi: v. verderblichen Leidenſchaften -gefengt, consune 
par des passions funestes. 

Außen, ad. hors, dehors; ich land — vor dem 
Haufe, (nnd er war darin), j'etais hors de Ja ımai- 
son; - vor der Stadt (it dag Haus r), hors (au d.) 
de la ville; (die Rußfpige) nad — richten, porter en 
d.; - am Garten flieht ein Bach vorbei, um ruis- 
seau passe aupres du jardin; yon — ift Das Haus 
fchön , la aunison est belle en (par) d.; wenn man 
das D. e mur won - beſteht, folte man glauben u & 
ne voir que l'exteriewr de In m. 2, on 2; (die Trup⸗ 
pen) zogen - vor der Stadr vorbei, passerent autour, 
aupres de la ville; (der Lärm) tommt von — ber, vient 
* das ſteht zu viel nach - vor, cela arance trop 


en d. 

Außen-bleiben, c. ausbteiten -böfhbund, f 
Fort. (äußere Abdadung ded Grabent) contre.escarpe, f; 
-Deihsland, n. terrain entre la digue et la rivie- 
re; «ding, m. «ein ſedes Ding außer uns) objet extd- 
rieur; ®. (Mebendins) hors- d’euvre; -geftalt, f. 
ex., dehors; -graben, Fort. avant-fusse; -hafen, 
le partex.; -lafien, ce. -taffen; -linte,f, Pt, cAufe: 
ze 2.) contour, c, Umrib; fg: die =ı ferien Anfangt: 
aränte, einer Wirfenichaft, les elements d’une science; 
“mensch, Cer M. wie er won aufn etſchetnth) ’'homme 
ex. -pojten, Mil. avant-poste, p. avancc; -teh: 
de,f. rade ex-6; -[hein, ex; apparences exr-er, 
L. pl; -feite, f. deines Obäudes) Ver., le dehors; 
ceined Waldes) les lisieres, f; fg: (er verbirgt eine 
falfche Seele) unter einer ſchoͤnen =, sous de benux 
dehors; -ITEPDE, f. Cam einem, Chbäute) perron; 
-wall, rempart ex; wand, F. (eine Giebäuter) 
mur ex.;-WÄärtd,c.audmärts; “welt, F.cder Sunesrif 
aller egenfäute außer uns) monde e.r.; (tous les ohjeis 
hors de now); -mwerf, n. Fort. {außrrtab bes 
Grabent 2) ouvrage ex.; ſammtliche =e (einer Feitung), 
les dehors. 

Aufer, pre. 1. Cine Husfcilehung dem Orte nadı 
anbenıend) hors der; — Der Stadt (wohnen), A. de la 
ville; — dein Haie iperien, diner en ville; ſuche die 
Glucſeligleit nicht - dir, fondern in dir, cherchez 
le bonheur dans vous-ınöme, et non au-dehors ; ji 
vor Schred - fib f., re eperdu, (re A. de s0i) 
‚frayeur, avoir Vesprit trouhle de /r.; vor Freude - 
Ich f., ötre transporte de joie; er it ganz — jicb vor 
Freude, il ne se sent pas de joie; (der Zorn) bringt 
von fo ſehr - fich, Dafi x, Te transporte à un tel point 
qui er ſich - Urbem laufen, courir a perie d’haleine; 
er iſt gaug — Athem, il est tout essoufld; et. — (aut 
der) Yahr lafen, oublier, negliger qe; ne pas faire 
attengon, ne pas prendre garde age; — Laͤndes ge: 
sen, E ‚ sortir da pays, quitter le p.; öirer Ale. 
tranger, «ans le p. &t.: 2. (eine Aysdriehung der P. 
der @. mad Aeeichmend,; - Stande f., et. zu thun, etre 
Ah, d’etat, öire incapable de +; ⸗Gefahr f., eire A. 
iril. de Janger; n’avoir rien & eraindre; ich bin 
- Smuld, ce niest pas ma faute; fern Sie defwe: 
gen — Sorgen, ne vous eu mettez pas en peiäe; soy- 
ez sans inquictuclæ a ce sujet; - Dienft f., fire %. 
de service; - dem Schuſſe, 4. de la porwe dat canon, 
du monsquei; das ift, das fomint - der Seit, cela 
est A. de saison, cela vient en a contre. 
temps; — Zweißel, - Verdacht, 4. oute 2; einen 
- dem Beiche ıfür deb Shuped ter Geiede beraubt) erflä- 
ren, mettre, dechrer qn 4. de la loi; (diefer Schaur 


ipieler) war - feiner Mole, est sorti de, (a jome A.) de | di 


son röle, a eu un röle qui Jui eiail etranger; 3. - 
dem, (auperdeu) xüserwieh; ia. dird audgenenmen, oulre 


Außer 99 


erla, en autre; outre ey x; d’ailleurs; il & cela pres; 
(man ſchentte ihm zehn Thaler), und verſprach ibm 
- dem, - dieſein, dAB x, et outre cela, et en outre 
on kai ey er; — dem, was ich eben geiagt babe, 

it noch zu bemerfen, daß +), outre ce que je viens 

e dire; — dem, daß fie reich iſt, iſt fie aud Schön, 
ouire qu’elle est riche 2; - dem müffen Ste beden: 
ten 2, d’ailieurs il faut considerer x; (er iſt ein wer 
nig bißig 2), — Dem iſt er der rechtichafenne Mann, 
d’ail. (a cela pres, au demeurant) c’est Je plus hon- 
nete home. 

1. Außer, ci. ne Be kors;(fie 
find alle dabin gegangen), — zwei, A. deux; (fie gleie 
den eine.) daß der ültere größer ift, er. que lai- 
ne est 2; Ich babe keinen Areund - ihm, je n’ai d’a- 
ıni que lui; (fie waren alle zugegen), - feinen Brüs 
dern, hormis, ex. ses 2; (et thut es nicht), - wenn 
Sıe mit ibm reden, # moins que vous ne Jui par- 
liez; (man könnte ibn nicht graͤuſamer behandeln), 
- mean man ihm Lode ſchlüge, a moins de le tuer; 
- einem Häuschen (bat er alles verloren), sauf une 

elite maison, & la reserve d’une g; (er bat feinen 
orgug), — daß er reich ift, si non (si ce n'est) qu'il 
est riche, 

Auder-hriftlic, a. ad, (m Bert, Bölten 2 
non-chretien, ne; -chelich, a. ad. cmab außer der 
Eve if, geihieht) qui se passe, qui a lieu hors maria- 

e, (non conjugal; die =en Verguuͤgungen od. Freu⸗ 


n, plaisirs qu'an goüte A. du m.; ein =ed Aind, 
un re! enfant b., naturel, ne A. m.; -geridt: 
lich, a. ad. extrajudiciaire; -balb, ad. pre. = der 


Stadt (wohnen), A. de la ville; = ft das Haus ihön, 
la maison est belle au-dehors, & l'exterieur, A, Tou 
vre; -firdlicd, a. ad. quiest, qui se fait A, de l’e- 
glise, (aen-seelesiastigue) ; die =e Andacht, les devo- 
ons privees; -ordentlic, a, ad. targen die geroktene 
che Ortnung) eziraordinaire, „ment; ein =er Ge: ' 
fandrer, ambassadeur ext. ; die =e Port, le courrier 
ext; 2. (ungewösntie); ein =er Zufall, accident ext; 
= rei, exi-ment, extrömement riche; eine =e 
Hitze, chalear extröme, 5 -finnlich, a. ad spicu 
latif, ve; -went, ©. überfinnlih; -wefentlicd, a. 
ad. accidentel, le; -ment; non essentich moins er. 
sußerftie, ©. Heuberh re. 

Aus ſetzen, einen Brunnen mit Steinen e, dm 
wendig befepen) pu. revötir, remparer un puits de pier- 
res; (einen Pof) =, paver, ©. -mauern, -pladem; 2. 
(Truppen) =, (sus dem Safe debarquer; (einen 
Verbrecher) auf einer wuͤſten Inſel =, exposer dans 
une ile deserie; ein Kind =, ıauf bie Strafe x denen) 
exposer un enfanl; Cath. das Suframent, die Mon: 
ſtranz =, (ur Shaw exposer le saint sacreiment; (ein 
Haus) sum Vertauf=, metzre en vente; Mar, das 
Root, die Schaluppe =, (aus zen Ewirfey mr, la cha- 
loupe a la mer; Segel =, treten) deployer les 
voiles; m. les v. au vent; Bäume, Blunten =; trans 
planter des 2, c. vrupfanen; Wachen ==, m. les por- 
les; Schildwachen =, poser les sentinelles; Ex. das 
unnuͤtze Geſtein =, (auf dte Hatbe ringen) porter les 
pierres inutiles sur Ja halde; Pra. einen =, (nad dem 
Beige einer ©.) depasseder qu; 3. eh der freien Luft, 
der Senne =, exposer ge à V’air 2; dem Winde und 
Wetter -geicht f., expose a Ninjure du temps; dem 
Aener der Feinde -geicht f., ire expose, aux 
coups, au feu das a; fg: fih =, ſich der Gefahr =, 
ſ. Leben «ver Bielape) =, v’ezp., eap. sa vie (na perl, 
au danger:; Bil. ih =, feinen Ball =, s'acquitter; 
donner arquil; se mr. en passe; ſich im Schachipiele 
=, {tem erfien Zug ton) jouer la Iere piece; commen- 
cer le jeu; die ©. iſt nech großen Veränderungen 
-gefegt, la chose est encore exposce, assujertiehr; ſich 
dem Tadel, dem Geſpott, dem Gelächter =, s'er. 
au bläme x; fih einer Beihimpfung =, ser. à re- 
cevoir un affront; 4. #. =, (untertreden) interrom- 
pre: feine Urbeit =, discontinuer, suspendre son 
2; obme -juleßen, sans interruption, sans aise.; (feis 
ne kehrftunden)=, I, surp.; Med, ein =der U 
ketag Puls), ein =deR Fieber, peuls intermitient, 

‚vre intermiltente; Die Geſchaͤfte inögen bis morgen 
-gefegt bleiben, & demain les affaires; (die Enticeis 
dung einer &. auf den andern Tag =, remettre, 
ifferer, surseoir, renvoyer au lendemain; einen 
Artikel, einen Poſten (in einer Rechnung) =, (die 
Beßatigung defciten Ba Brield =) laisser un ar- 
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Aus⸗ſieden 


ticle en souffranee; die -geießten Voftem, les articles | 1a graisse de Ia viande en la faisant Bowillir; rohes 


en +; 5. itätein) eritiquer; trouver & redirer; ich fand 
an diefem Werke nichts -zuießen, je n’ai rien trouve 
äredire, & eritiguer dans et ız 6. cm elmem Rrorde 
beflimmen) destiner, fixer eonslituer, proposer; jahr⸗ 
lich jo viel für die Armen =, destiner lant par an 
pour 2; was bat man ihm zu feiner Reiſe -gefent ? 
sombien Jui »-1-on alloue, accorde pour le voyage? 
feiner frau fo viel zum Witthum, zum Wirtwenger 
balt =, constituer a sa femme telle somme en dou- 
aire; douer sa femme de telle somme; einen Preis 
=, propöser un prix; einen Tag au et, =, fixer, 
prendre un jour pour faire qe; 7. (audelna. fepen, ver; 
thelten) distribuer; Mu, die Stimmen —, taus ten 
Erimmenbiue, "ver Yartin) Lrauscrire jes parties; Die 
Blumen in einem Garten =, (hier und da bin fegen 
repartir les Heurs dans un jardin, les planter par ei 
par-ia; 8. In. elnen Bogen =, (fertig feyen achever, 
de composer une feuille, . 

IL. va. av. 5. Ex. (das Floͤtz, der Bang) ſetzt — 
Croirh unser der Dammierbe fichtbar) aboutit, se montre, 
parat A la surface; 2. (aufpbren Zaͤne zu hek., d. Biber 
fin) cesser de faire des dents; -geiehte Schafe, bre- 
bis qui ont fait toutes leurs dents; dad = r; (einck 
Brannend ge) revetissement; (der Treppen debargne- 
ment; «eimeb Kintes g) exposition, f; (ter Bäume 2) 
transplantation, f; {einer Arbeit 2) discontinuation, in- 
terruption, suspension, remise, f (de Fieberd, Pulfes) 
intermittence, T; (einet Gebalues 2) repartition, desüi- 
nation, constitution ; (eines Prelicd £) proposition, f; 
(eer Eimer) Iranscription, # Ex, Ceiues Ganges x) 
aboutissement. ie ’ 

Aus ſevn, vn. ir. 1. Cabweſend, nerreifet [.) Öire 
absent; ich werde wicht lange =, je ne tarderai pas 
A revehir; je ne resterai pas long-temps; ich bin heu⸗ 
te nicht geweſen, je ne suis pas sort auj.; auf et. 
=, (mp. eb gu shun, —ufübren Im Einne 6. songer age 
avoir, rouler q. dessein; er ift immer darauf —, mir 

u ſchaden, il songe ton). a me nuire; er iſt auf nichts 

utes -, il couve q. mauvais dessein; 3. (-grleett [.) 
eire vide; (dad Glas, dad Faß) iſt -, estvide; 4 
dseenktge ſo etre Ani; (Die Predigt, das Spiel) it —, 
est fini; es dit — mir ibm, il va mourirz it. il est 
ryine; c’en est fait de kai; c'est un homme mort, rui- 
ne; il est perda, raine; ed iſt - mir feinen Hof: 
nungen, adieu scs esperances; ses esp. sont allces 
en fumce; es iſt — mit feiner Liebe, son amour a 
cesse;d. =, m Fichten eire eleint 2; das =r 
Vabsence, f. 

Aus-ficht, em, f. caufdad Feid p) vue, F; praspent; 
(einem Gefangenen) die = verwebren, aclnale la 
vue ar; man bat vom diefem Berge die — auf dag 
Meer, cette montagne a la vuc sur la mer; de cetie 
m. on deconvre la ner; (f. Hand liegt fo), dab man 
die = auf die Stadt hat,"qu'on a (qu'on voit) a 
ville en perspective; (dieſes Bebaude) benimint ınpi- 
nem Haufe die —, bouche la vue de ma maison; 
Pre. die =, (dad Med durch einen Or bes Eigentaums 
feined Macbard zu feben) les jours; Ja servitude de la 
vue, f; fg: die = in die Zukunft tröftet mie, um 
regard dans l'avenir, Lespvrance d'un meilleur ave- 
nir me console; (er iſt jung, und bat ein ſchones 
Vermögen zu eriparten), das ift eine icöne = für 
ihn, c'est pour ui une belle pers.; 2. «Gramdı vur, 
f; (bad Haus) bat eine fhöne ==, bat fhone en, 
bat feine, =, a une belle vue, a de beaux puints de 
var, na point de vue; fhönen =en in der 
Schweiz, les belles vues de la Suisse; 3, Art. wie ach 
eine Gegend tem Auge Bartels); eine = von oben berun- 
ter, vue qui plonge; eine = über das flache Land, 
über eine ganze Ebene bin, vue rasante; eine fchma: 
le, zu bepden Seiten eingeihränfte = in die Kerne, 
echappie de vue, fj 4. (Hbbiltung einer Gegend) rue, 
£ eine Sammlung von Schweizersausfichten, recueil 
de vues de Ja Suisse, e, Mnder, -Shaus, dim. ==#: 
bäusben, n. (ein der ihnen = megen erbauteb Haus 
on beiredere, 

Uns-fihten, ec. heben -fidern, ©, -Arem; 
-fieben, (Korn) cribler; passer au erible; die Epreu 
=, separer la de lavoine avec le erihle; (Yips, 
=, sasser, lamuer; ber Ruͤckſtand vom -ge⸗ 
lichten Komme, criblure, f; das = r, Chi. cribration, 
f; -fiecben, abs. cosser de languir, d’ötre maladif; 
-fieden, ir. das Fett aus dem Fleiſche x, direr 


Garn =, decruerdes fils erus, leur donner le bouil- 
ton; (Silber, Münzen) =, blanchir ; die Salzſohie 
=, Eprouver Veau saline od, salde; it. tirer Te sel 
par le moyen da feu; 2. vn. ar. (. ıhedemd in die höbe 
fleigen und laufen) s’enfuir en bouillant; (die Milch, 
der Topf) fiedet-, s'enfuit; 3. abs. =, cesser de b., 
(Wetre en Ebullilion ; Dad = g, «deb Olarnebı deerümen!; 
rd Eüterb » blanchiment; euite, 1; -fiegen, vu. 
av. b. poursuivre, conpleter la vietoire; 2. tawihören 
iu Krgen) cesser de vainere; er bat -geiegt, la victoi- 
re la abandonnd; il est au terme de ses viuloires; 
-fielern, vn. (tropfenmelfe betsustringen) suinter, 
distiller, transsuder; das =, suintement; Iranssuda- 
ion, & -fingen, ir. (eine Leiche) accompagner en 
chantant; 2. (ein Lied =, achever (de chauter) un 
air; 5, (feine Erimme), fortifier, perfectionner en 
chantant; 4. vum av. b. Mar. amit der Bfeife die 
Beledle erigeiten) donmer la voix; das = iſt Das Ger 
ichäft des Bootsmanns, c'est au contre-maltre de 
d. la voix, (avee son siflleb 5. als. cesser de chanter 
1 -Tinnen, ir. (eine Liſt, ein Mittel) imaginer, 
trouver; ein mohl · geſonnenes Mahrchen / conie bien 
imagine; -[intern, e, -Tetem; -fißen, feine Zeit, 
(0. Gefangenen gi finir son temps; subir Je termie de 
sa prison; 2, einen Seſſel =, ereuser une chaise ä 
force d’y etre assis; 3. vn. ar. d. caußerbalt ded Dan: 
fe6 pr ätre assis hors de 2; (die Höfinnen) figen mit 
ibren Waaren -, sa iennent devant les maisons avec 
leurs marchandises; 4. abs. =, cesser d’et. as.z(diefed 
Hubn) hat -geieifen, a termine l'ineubation; -fohn: 
bar, a. ad, (. Peef.) reooneiliable; (». Febierm ex- 

jable; fie find nicht mehr =, ils sont irreconcilia- 

les; il n’y a plus moyen de les recaneilier; -[&b: 
nen, (einen mit einen), rec; ſich mit einem =, se 
Fee. avec um; 2 eiwas =, (für er. genug than) ex ler, 
reparer ge, c. aetuten; das =; -fbhnung, I. re 
eoneilistion, reparation, expialion, 5-fObNEK, 8, re- 
sonciliatenr, reparateur, expialeur; -[ohnmlid, c. 
ſbontacz -[ommern, die Betten ze, exposer, met- 
wre les lits au soleil; -fon dern, -(-wiplen) separer; 
mettre à part; trier; das Schlechte =, sep. le mau- 
vais d’avec le bon; die beften Bucher aus einer Bü: 
cherſammlunug =, trier les meilleurs lfivre d’une 5 
Pra. (ein Mind) e. atüinten; dad =; -Tonderumng, 
f. separation, I; triage; die en (durch den After 2), 
les exorelions, f; excrements; -fergen, abs, achever, 
it. cesser de prendre soin de r, ge pourvoir a; ne 
plus se soucier od. meltre en peine de 2; fg: er hat 
mum -geforgt, «er iR geflertem ses peinss sont finies; 
il est mortz; -forten, (*-Tortirem Objiarten &, (-ie 
fes ung otduem trier, scparer, assorür, ineltre a part 
differentes especos de fruits; -[pähen, ck, c-tumdr 
(matten) espionner; Die Bewegungen der Feinde =, 
epier, reconnaitre les 2; einen =, dp, esp.; Die 
(bicticbe Gelegenheit =, ep. l’occasion; (er glaubte 
gut verbergen zu f.), aber man ſpaͤhete ihn bald —, 
mais on Je deterra bientöt; das — x; espionnage; 
-fpäber, 6; inn, espion, ne; -[päherei, f.es- 
pionnage; -[palten, den Kien e, Cand dem übrigen 
Sale) fendre le bois pour en söparer od. relirer les 
parties resineuses. 

Aus-fpanı, es, sp. (Ort) relais; fg: fa. das fit 
f. gewöhnlicher =, dort bat er gemöbulich feinen —, 
(Aufmman c'est la son gite ordinaire, c'est laqu’ın 
le trouve ordinairement, qu'il passe ord. son temps; 
2. Feo. (Recht db Schupbern von ben Selalgen unentgelt: 
äh onfgenermmmen zum.) droit d’auberge ; =tifen, &, 
n. Ton. drayoire, f; #charnoir. 

Uus-fpannen, die Finger, (um et. mit der 
Spanne -jumeffen), etendre les doipts; (die Seael), 
deployer, tendre; mit -geipannten Segeln ſchiſſen, 
voguer ä voiles deployces; der Adler ſpannt feine 
Flugel -, Vaigle deploie, etend ses ailes; mit -ge 
fpanıten Fligelm, à üre d’ailus; Netze fir die Lerchen 
=, t. (des filets) aux alouelles; Drap. (Zu), arra- 
mer; Econ. (Wäfche) detirer; Brod. Chir. £., disten- 
dre; 2. eine Stiferelr =, (aus dem Nahmen) detendre 
une broderie et l’öter du metier; die Pferde =, de- 
teler (les chevaux); (der Kutſcher) bat -geipannt, 
a detele; dad = z, Chir, tension, distension, f; @er 
Said deploiement; (der Pferte) detellement, ef. um: 
pannen; -[paren, Pr. die Figuren und @ebäude =, 
(dei Untegung ded Himmeld Iren Plap für diefelten lafien) 


> 


Aus⸗ſparen 


epargner les figures et les 2; menager lespace des. 
be aux 2; Die hochſten Yichter beim Beiden und Mir 
niaturmablen) =, €p. le fond du papier ; dp. livoire; 
Apaßen, -fpalien, abs. cesser de badiner; e. 
le badinage; h. Sie -gepaft, avez-vaus asser bading 
x? -[pasteren, va. (-seben um eisen Spaletzang zu 
mare) aller se promener, aller faire une promenade; 
aller prendre Vair; sortir. 

uns-(peien, ir. Blutr, eracher du sang; Balle 
=, somir, rendre de la bile, ©. -orehen; er Ipeitbe 
ſtandig —, il erache continuellement; il ne fait que 
er.; daß -geipiene, le erachat; (er verſuchte dies 
Klerich), aber den erſten Biſſen, den er nahm, fpie er 
wieder -, anais le ter morceau qu'il prit, il le cracha; 
oft und wenig auf einmal =. crachoter; über et. =, 
vor einem —, tum Reichen des Abicheueh, der Verach 
may) er. em signe d’aversion pour ge, de indpris 
pur quʒ Fau. =, decharger; fg: (dee Befun) fpeite 
Ströme von Flammen, game Haufer Aſche -, vomit 
des torrents de Hampmes, des monceaux de cendres; 
seinen Giſt gegen einen =, ». son venin contre qn; 
(Sift und Gale) =, tfdmäsen und toben decharger 
sa bile; jeter feu et Hammes; Laſterungen (gegen Gott( 
=, ». des blasphömes; P. eracher contre le ciel; daß 
=, erächement, erachotement; Med. sputation, f. 

Bus-fpeilerm ec. aufm; -fpeiten, c. asılo, 
een; -[pelgen, das Getreide, separer la balle du 

rain (en le vannant g), it. c. -teinen; -fpenden, 

lmoſen g, (-thriten) distribuer , deipartir, dispenser 
des aumönes; (Gunftbejeigungen) =, departir, 
dispenser ; der Himmel fpender feine Schatze —, le 
ciel dispense ses tr&sors; das heilige Abendmahl =, 
adıninistrer le saint-sacrement, donner la communion; 
dad = zn, -fpendung, f. distribution, dispensation, 
f; ees Abenpmaste) adıninistration, 1; -fpender, 8; 
inn, distributeur, dispensateur, -Irice; -fperren, - 
die Beine &, ecarquiller les jambes »; Bo. -gefperrte 
Uehe r, (eie mir dem Stengel oben einem flumpfen Wintel 
bilzen) rameaux divergenis; 2, einen =, (-fchlieen) 
fermer la parte A qn; Vempöcher d’entrer; Iui defen- 
dre l’entree; (mir müffen geſchwinder gem, fonft 
im. wir -geiperrt, ou nous trouverons la porte fer- 
mie; das = x, (der Beine) ecarquillement; (wer bie Tpürl 
defense d’entrer, f; -[piden, e. {riden. 

Aus-fpielen, den Ball, Pau. vom Andern zufctar 
gen) servir (la balle); den Ball fhön =, donner 
beau; eine Karte =, «-merfens jouer une carte; Trumpf 
=, jauer tout; 2. (veräußern, vertefen); eilt Yferd, eis 
ne Uhr =, f un cheral r, A qui gugnera a; er gibt 
ein Dugend Zeller -zufpielen, il fait 5. une douzai- 
ne d’assieltes; 3. eine Geige =, perfectionner um 
violon x & force d'en 5.5 4. die Partie =, acheverla 
partie; dag Stüd=, achever la piece; fg: er bat fel: 
ne Molle -geivielt, il a fini son röle; 5, ih =, (im 
* efchöpfen, s’Epuiser en jeux ; ne savoir plus & 
quoi . 

N. vn, ar. 8. 7. Um Kartenfplel den Anfang machen); 
Sie mifen, c'est a vous & jouer, A commencer 
dad = h., avoir Ja main, la primaute, c. Berhand; 
das = iſt an mir, c'est A moid f., c'est non tour; 
2, abs. =, cesser de j., cesser le jeu; (wen einer Epiel: 
utr) Änir un air, cesser de carillonner; die Spieluhr 
bat ſchon -gefpielt, U’horloge à dejh fini son caril- 
lon; le car. a dejä esse. 

Aus-fpinnen, ir. ur Pplenen erhalten, vera: 
beiten; and dem Mund Rlachs zehn Schneller od. 
Sträbneni=, hiler, tirer dix echeveaux de la livre 
de lin; avoir, faire jusqu’k dix ech. dela ge; ». fg: 
(einen Gedanfen, einen Gegenſtand) zu weit =, Eded⸗ 
nen) «tendre, amplifier une 2; ber Faden feir 
nes Lebens iſt -gefponnen, au Ende) le fil de sa vie 
est au bout; 3. dfeln, fig -innen, e) imaginer, in- 
venter finement, avec ruse; 4. abs. =, acherer, coes- 
ser de filer; *-(pintifiren, c. etfinnen, -finnen, 
errgrüsein, grübein;, *-fpiomire r, fa 6. tum 
ſa aften · paͤrenz -Fpißen, c. fpipem, ipipis machen; 
-fpötteln, einen, dim. se moquer un peu de qn; 
ratller, plaisanter un peu qn; -fpotten, einen 
em Belichter -fepem) se moquer, se rire de qn; 7 
bemer qn, ef. fpeiten, werfpetten; 2, abs. =, cesser 
de r. x; dad = rn, moquerie, raillerie, 1. 

Aus-iprade, f. (mat -ipıehen) proneneiation, 
f; eine gute, ſchlechte, fehlerhafte" =, bonne, mau 
vaise pr., pr. vicieuse; er hat eine leichte, ſchwere 


Aussprache Aus⸗ſpritzen Aus⸗ſtand 10r 


Aus-fand, (-Mebendes Grm) Com. erdance, deiie 
active; reprise, f; die -ftände (eintreiben e), les de- 
niers dus; verlorne -ftände, mon-valeurs, f; 2.0. RU 
Pant; 3. (eineh Dienerdı Lerme; temps Ani; er muß 
von jenem =de erfi Dehnung ablegen, il doitrendre 
ses comples avant de quilter, avant som £.; -Itänz 
Dig, a. ad. ir. Geldern grarriere, de; dü, ;ede Schul⸗ 
den, deites actives, ef. rütıd.s = werden, (mit ver Jans 
bang) pu. s'arrierer; -Hänkern, bad ganze Haus, 
mit Geflant -füken) empuanter, infecter (oute la mai- 
son; ?. €. -fbren; 3. werten; -ftatten, (einen Sehu) 
equiper, dtablir; (eine Bene) et., doter; cf, fir 
em; ib (die Natur) bat ibn mit Verftande, bat fie 
mit einer großen Schönheit -gefkattet,l'a doue d’esprit, 
Ya douse d’une grande beaute; 2. 6. -lleferw; das = 
5 -flattung, f. dqnipement; dotation, 1; (-feu) 
Vegquipage; le trousseau; dot, f; ..#fojten, frais 
bg arme pl; -fränben, u 2)» dpou- 
drer, balayer; {ein Kieid, einen Wuff), dpousseter, 
ep; -ftäu bern, o. Mibern; -ftäupen, (einen 

ieh 2), fustiger, fouetter; 2. (Rerh hänpen) /o, ru- 
deinent, ef. bauen, -peitfhen; dad = +, fustigation, f. 

Aus-ecben, ir. Auſtern e, caub der Eitain Ecail 
ler des huitres; Rafen, Torf —, (aus der ne) Te. 
ver, enlever des gazons; fouir, creuser de la tourlx; 
einem die Uugen =, crever les yenx à quz 2. (mir 
Suchen -böhfen) ; einen Graben, einen Zei =, cren 
ser un fosse 2; in Kupfer =, grawer, buriner; im 
Holy =; g. en bois; hohl =, g. en creux; eine Ku 
pferplatte vollends =, finir une planche; Jar. einen 
Gang =, te Ene und den Mafen davan abgeben) peler 
umeallie; 3. (mit Salchen abbilden); ein Muſter =, 
pointer, piquer un patron, une image; 4. Spiben 
=, €. aufeben; 5. (fa: -trinten; ein Blad =, eine 
Flaſche Bein =, vider un verre £; 6. feine Neben: 
bubler, Mitwerber =, tüterseiten, verbrängen) supplan- 
ter, debusquer (fa, digoter) ses rivanx g; l'empor 
ter sur 2; er bat alle Undern -geitocen, il l’a em 
port& sur tous les autres; 7. Mar. das Anlertau =, 
dem Anker mehr Tau =, mehr von demt. Laufen lafem) 
filer du cäble; ſiler sur l’anore; -ftedher, 6, Mar: 
(Bugfpirt esme Krüversanın) bout de beaupre. 

Aus-fteden, die rothe Fahne, die Blutfahne,, 
arborer, deployer be drapeau rouge 2; den Strauß 
an einer Schenle =, mettre le bouchon; 2. Wohnen 
e=, tim die Erde planen) planter des feyes +; 5. ein 
Yager, einen Baumgang=, tracer, marquerun camp; 
er, jnlonner une allee, cf. atıt.; 4. Mar, ein Tau 
=, teb fhlehen taffenı filer un cäble r. , 

Aus-fehen, ir. eine Stunde e, emidt Ayem pur. 
rester debout une heure; die gauze Predigt, r. d. 
pendant tout le sermon; fg: feine Yehrjahre =, faire 
son lemps, som apprentissage; 2. cieiten, +rbwlden) 
souffrir, endurer, essuyer, supporter; fie ſteht bei 
dieſer Kranfbeit viel -, elle souflre be de 2; den 
Hunger und Dart = fönnen, savoir en. la faim &; 
fie b. eiıten beitigen Sturm, ein ſchweres Ungewitter 
-getanden, ils ont essuye une rude tempele 2; Die Ve: 
ſchwerlichleiten des Krieged =, sup. les fatigues de 2; 
er kann Froſt und Hiße =, ıl est fait au froid et au 
chaud; die Strafe =, subir la peine, le chätimeut; 
eine ſtrenge Prüfung =, passer par un examen se, 
vere; ich fan ibn, |. Berragen nicht =, jene sau 
rais le so , sup. ses mawieres; es iſt Dei ihm " 
nicht -jufteben, on ne sanrait durer avec lui, cl. - 
halten, va, (23. 

Il. vn. ar. fr ot b. 1. Causerhath äfentfich heben); mit 
Waaren —, tenir boutique; Sonntags und Feier⸗ 
tags nicht =, ne pas etaler les dimanches r; fg: 
Geld =, qu ſerdern L avoir de l’argent & demander, 
des erdances; er bat viel =, 109 Gulden =, oa Ini 
doit bc, il lui est dü 100 7; eine = Schuld, deite 
active, f; 2.=, (ten Diend vor der Zeit oralen) quit- 
ter un service, sorir de service avant le lemps, avant 
son terıme. 

Aus-fteblen, ir. (eines Kaften, das ganze Haus 
e) piller; (Geld) voler; fg: €, -Tdreiben (1); 9. abs, 
=, cesser de voler +; -fehlig, tolerable, suppor. 
table; -fteifen, Cout. (ein Kleid), daubler de bou- 
Lug (bougraner); 2. (einen Brunnen) =, revätir 

hes, c. -fdaten, -(pünden; -feigen, va. ir. 
aus der Kutſche, descendre de voiture, de od. du 
carrosse; aus dem Schiffe =, sorlir du vaisseau, 
inettre pied aterre; debarguer; (man empfing ihn) 


=, ila la pr., l'erloneiation facile, libre; difMeile, [da$ = x, An. injection, f (teb Samens) djaculation, 
embarrassce; ein« deutliche = der Wörter, pr. dis-|1; -(prig:mäuslein, m. =musfel, An. ejacu 
tincte des mols; artienlation de la voix bien nette; | later, ınuscle... 
man ertennt an feiner =, (ans welcher Provinz er) Hus-fproffen, vn. cas Eproife aub der Erde e to) 
tt), an comnalt A son accent ı; die = des Engliſchen ever, powsser ; (er hat Eicheln dahin geitet) nun 
iſt ſchwer, la pr. de l'anglais ext 2. fprofen fie dem -, voils des chenes qui commen- 
Aus-ipreden, ir. (ein Wort), prononcer; er|cent A 2, & p.; fg: Meial. (wenn man heiße Zinn: 
Tann das N nicht =, il ne sauralt pr. ’R., la lettre | ichladen in kaltes — ſproſſen Heine ziun⸗ 
R; die Wörter dentlich —, pr. diktinctement, bien zachen — elles vegttent, (pawssent des pointes); Das 
artieuler les mots; (v. Big dp art. dirt.; dieleßren | Silber fproffet im Feuer —, ed eben Heise Körner 
Morte, die er (ſterdend) -Tprach, les dermieres paro- | davon feden, melde nidt fhmeljen largent pousse des 
les qu'il profera; das Eugliſche gut =, bien pr.| pointes dans le feu, conserve de petits grains quine 
Yanglais. veulent pas fondre; das =, pousse, 6 -[prößling, 
2. (mit Worten -brüden); feinen Dant =, exprimer|c. Fprööting; -[pruch, (Top, Meinung, Werkeil) senten- 
sa reconneissance; es läßt ſich nicht =, wie viel er|ce, 6 die -fprüche der Priefter der heidniſchen Got⸗ 
gelitten bat, il n'est pas & erp., ilest inexprimable | ter, les oracles des prütres des 2; die -Mrildhe der 
combien il 2; ein Urtheit =, prononcer une senten- | Weifen (des Biterthums), les sentences, les apo- 
ee; fg; (fie bat ihön? Augen) aber fie ſprechen nichts | phihegmes des Sages de x; ich laſſe es anf Ihren = 
-, mais ils ne disgnt rien; (Die Figuren im dieſem anfommen, je m'en rapporte A volre fugerment, & 
Gemählde). ſprechen die Leidenschaften gut -, expri-| votre decision; deu = tun, deeider; porler;un jug-; 
ment bien les passions ; Bl. ein Wapen =, (Me Far: | einen rihterliben = thun, prononcer un arröt, une 
ben deg. erilären: blasonner des armoiries. sentence ; eine Sache auf ſciedsrichterlichen = an. 
3. fih =, a) (fie zu ertenmen geben, egenbaren s’ex- | laffen, fih dem = unterwerfen, meltre ge en arbi- 
rimer, se decouvrir, se manifester; (die Denkart), | trage, se soumettre A Darb., cf. Spruch, 2. qf. (ib: 
pricht ſich durch Reden und Handlungen — s’expri- | Hedung der Kinderr) c. Mofindeng; einen tbun, donner 
me, se decouvre, se manifeste par le discours et z; | auxenfants leur legitime, leur quote-part; 3. c, Cregelti 
die Herzensgüte fpricht ſich in feinem Gefichte -, Iaj-fprudeln, Mailer x, caus dem Munde)cracher, jeter 
bonte de son coeur est peinte sur son visage; (telne | lancer leau avec bruit; fg: Scheltiwerte-, vomir 
Anmerkungen)! der Tert ſpricht ſich felbit -, letexte | des injures; 2. vn. cipruein® berwert.) bouillonner; 
s'explique hui-meme; b) (ih durch pr. erihäpfen s’e- | sortir par bouillons; =de Quelle 2, source bowillon- 
iseren paroles ; ne savoir plus que dire; ſich die] nante; -jprüben, 1. (prütend ven Ach geben; vom 
de =, s’user le poumon di force de er. Feuer) vomir; (dev Berg) iprühet Flammen —, vomit 
4. abs. =, achever, cesser de parler; laffen Sie | des tammes; 2. vn. (prübend ſich verbeeien) sortir avec 
mid =, laissez-moi ach,; das = 2, (der Wörter) pro- | Impetuosite; die vom glihenden @ifen =den Funfen, 
nonciation, f; of. -Teradte; «der Gedanten 2) expression, |les etincelles or. scories qui sortent du fer rouge; 
ehonciation, S; teined Urtbeitd) reddition, f. el. -Teruch, | -Fpuden, c. -fpeien; -fpufen, abs. cesser de lu- 
Aus-fprecblic, a, ad. twas -gefpredien w. tann) liner; -fpmlen, va. vn. av, h. achever, ceiser de 
pa. exprimable; -fpreiten, (in ber böhem Schretbrart | bobiner, : . 
für breiten, ©.) etendre, deployer; mit -gefpreite: | Aus-ipülen, den Bodenſatz e, and eitem Ge: 
ten Flügeln, les ailes deployees; fir ewige Xiebe) | fäße dier, ditacher le sediment d'un vase en le 


























































fpreiter ihren wollen Mutterfboog für alle Geſchoͤpfe ringant; ein Blad, den Mund, ih den Mund =, 
-, ouvre son sein fecond A toutes les erdatures, cf. 
breiten, AApteuen z 2. =, 0d. -[preizen, bie Beine 
&, (meit von elna, thun) ecarquiller les jambes r. 
Aus-fprengen, ein Stüd aus einer Mauer r, 
faire sauter um morceau d’un mur. ; 2. (Weihwaſfer 
+), mit dem Sprengwedel =, jeter, repandre avec 
Vaspersoir; abs. asperger; fg: ein Gerücht =, rep. 
faire courir un bruit; falfche Nachrichten =, semer, 
debiter, rdp. der; Ma. cin Pferd =, (and dem Saite 
glei in den Saneiltauf er. Ohatepp fptingen taten) enle- 
ver, faire passer un cheval immedistement da pas 
au galop; galoper un ch.; Pt. die Umriffe und Haupt⸗ | mes -, decouvre les racines de l’arbre, c. ensiöhee; 
tbeile der Ätguren =, (fo jeltmen, das man fie Deutliche | das = x, (der Tücher) degorgement; «dd Fußeh einer 
erkennen und ven eina. unterkheldem fan) arliculer, pro- | Mauer 2) ‚degravoiement; -fpülicht, c. Epüttet, 
noncer les contaurs 2; das = r, Sig dirulgation, f; | Früumaler, 
Ma. galopade, f; Pi. articulation, prononciation, 5| Ausipäl-fod, tein Troy, merkt gewallte Tuͤcher 
durd -Tprengung faliher Berichte, kann man z, | -geinüls m) degorgeoir. 
en faisant courir, ea sepandant de faux bruits, on] Hus-fpänden, een Brummen e, cm Snnern 
peut x -iprteßen, c. -fproifen. mit ®retern beiiriien revötir de grosses planches l'in- 
Aus-fpringen, vn. ir. 1. caub einem Orte) sauter | terieur du puits 2; Dad = +, revätement; -[püren, 
dehors; sortir en sautant; fg: s’dvader, s’ce apper, |da6 Wild z, (durch Berfeigung der Spur entveden) did- 
©. eutefprinaen; ein -aeiprungener Mönd, meine de- | cowrir Ia bete en suivant ses Iraces, sa piste ; fg: 
froque, Arc., Fort. de Winfel, Geten Epipen nat | einen veriedten Dieb=, dec., deterrer (fa. depister) 
auıden gerichten iind) angles saillants; 2. (ur einen Sprung | um voleur cache; ein Geheimniß =, parvenir Adec. 
abgeiondert mo.) sauler ; se dötacheravec force; s’ebrö- |un secret; Das = 2, dieouverte, f; -fpürer, 6, 
cher; es ift ein Glied aus der Kette -geiprungen, un | fg: fureteur; (der 2 wnouchard, cf. Spürsumd; 
chainon de la chaine s'est echappe, da; dieſes -Tpüten, ©. -Tprlen; *-taffieren, ein Kleid mir 
Mieffer iſt -geiprungen, es it ein Stud aus dieiem | Gold und Silber £, garnir, orner un habil d’or g; 
eher -gefprungen, ce couteau s'est ebreche, a une | einen =, (mit den nötbigen Kleidern preiehem dquiper gi; 
breche, cf. -pispen «25 3. abs. =, cesser de sauer; |ein gut -ftaffierter Menſch, homme bien equipe, 
4 ſich =, (müte fpringen) se fatiguer & force desauter. | bien etofle, c, -rüften, «Hatten; =rung, I. garniture, 
us-fprigen, cin Segatt elmed Warleriranis -fter | f; en u green Equipage; -ftäbren, vn. av. 6. Econ. 
sen) jeier; faire faillir; (mitten im Teiche it einfteis | caufnören na dem Erägr or. Mister zu verlangen) cesser 
nerner Meergott) welchet Waſſer -prißt, qui jete | d’ötre en amour, (pael, de brebin; taken, ein Fach 
de l’enu; (die Amme) bat ibre Milch -geiprigt, a fait | in der Wand, Charp. garnir de traverses ım pan de 
f. son lait; An. =de Kanäle, les ejaouiataires, ca- |charpente; -ftallen, (das Vieh), pu. tirer, faire 
naux ej.; 2. alles Waſſer =, (in Feuerfprigen) puiser, |sorlir de Wetable; 2. abs. (-garnen, v. Pferden ache- 
eonsumer towte l’eau, ©, versiprigen; 5. das Reuer=, | ver, cesser d’uriner, de pisser; -ftämmen, 0, -Aems 
us Spr. -IHen) eteindre le ſeu avgc-les pompes; | men; -frampfen, die Aehrea, die Hörner aus den 
4 eine Wunde =, Cimmentig iprigen und dadurch reinigen; | Mehren, wor les &pis, faire sortir les graims en 
seringuer une plaie x; 5. An. die Hnargefäße =, (tur | foulant, 0d, avec Ja batte g; 2. (u. Plertenz) ein Boch 
Erniprigumg eined Mäiksen Körpers -fülem) injecler les r; 
6. vn, (in einem Etraple heraub jadıen) j., © herandier; 


rincer un verre, la bouche; se rincer la b.; Das Ad: 
chengeraͤth =, ecurer la vaisselle, c. inflen, anfıfpiten; 
die Waͤſche im ſtießenden Waller =, guder, aigayer 
le linge; die Welle >, im Maren Wafter rein -maihen) 
rineer, degorger la laine; die Tücher nad der Walte 
=, de. les deaps; 2. (duch Spüten -döblen) ıniner; der 
Strom bat die Ufer des Fluſſes, ben Fuß des Pſeilers 
-gelpült, Neau, le courani a mine les bords de la 
riviere, a degravoye le pilier, le mur; 5. (ud Weg: 
fphten Der Erde zum Derichehn erimgen) decourrir; mettne 
Adecouvert; (der Bach) ſpult die Hurzelm des Bau: 





=, faire ui iron en trepignant; 3. et. =, bien piler 
a6; 4. abs. =, cesser de Pier 2 il. de trepigner. 


102 Ausifteigen 


bei dem = aus der Kutſche, aus den Schiffe, äla 
descente du car.; au deb.; =, sortie, descente, 
5; le deb.; debarguement; feinen, einen der, 
borner un champ; dad =, abornement; 2. Planmen, 
fit ſiche =, (tie Steine beraubı chen) Öter les noyaux 
jes prunes g; «elle, £ edle gar Eau -geiteliten Waas 
tn) la monire; l’Ütalage, 

Aus- teilen, (Basen zum Verkaufe e), etaler; 
(einen Zodten) auf dem Paradebette zur Schau =, 
exposer sur um lit de parade; Wachen, Schidwachen 
=, poser des gardes 2; fg: der Gefahr =, 0, Achen ag 
einen mit =, (mit in eine unangenehme Fade sernekfeln) 
eoinmellre, compromeltre qn; 2. «tadein’; et. an ei⸗ 


m, an einer Sache -zuftciten b., trouser à redire 
A, ac, ©. -Tepen, (595 3, eine Quittung, einen 
Zahlun fein =, d 


=, donner, passer quitlance; donner 
un acquit; fir dieſes Anleihen heile ich ihin einen 
Wechſel -, je hai donne une leitre de change pour 
ve jröi; (einen Wedel) auf einen =, rer .. sur 
n; faire traite, se prevaloir sur gu; er bat einen 
echſel auf mich -geitellt, il a tire sur moi; 4. eine 
©. aufeine andere Zeitz, -geitelt f.lafren, differer, 
suspendre une affaire; la remeitre A un autre lemps, 
©, außicleten, verich; ein Vorhaben ganz =, renun- 
cerän c. aufgchen; das x; -tellung f. aur 
dan d expasition, & elalage; ceineb Wedielt) Irai- 
18, 5 „en bei einer Sache madıen, trouver a redire, 
(fs eregs si)ar ·ſ ſaa l, ciüremioneer salled’er.,f; 
..Etag Gehnes Soenfele) date, 5 ft elle r, (eines We; 
fel2) ireur. 

YUus-ftemmmen, Charp., Men. (mit dem tem: 
eifem betantbrungen , -höhlen) eimporter, enlever, creu- 
ser avec le pergoir, avec le repoussoir; —ſteppen, 
v. Rene; erben, vo. ir. (vom einem Yande), 
‚durch den Tod anfören) etre dipeuple; (vom einer Fa: 
zutle), S’eteindre (par la worty die. &egend it durch 
die anſtecteude Seuche faft ganı -geitorben, la cun- 
tagion a presque entieremen! Epeuple la contrde; 
die Stade ift wie -geitorben, «es tft teine Toärtgteir + yarı 
m Ja ville semble eire aut. depeuplie; (Diefed Hand 
x) wird mir ibm =, s’Äteindra, finira avec Ani; dag 
=, «elser Fammie⸗ exlinction, F; feuer, f. ei 
MWerbeiransung eimd Sinret) troussenu; dot, F; (fie 
beuft frühe darauf), die = ihrer Tomter zu machen, 
a füire le ir. de sa file; “feuern, eine Todter 2, 
(mit Eutern · Wermbzen verieben) doter une Alle 2; Au 
donner son er.; Anen Cohn, c. Ratten; 2. vn. 
Mar. aus dem Hafen =, quitter Je port, faire sor- 
tir le vaissoau du port a Paide du geuvernail; dag = 
2, dotalion, 5 -jkich, ©. -bund, -dub, wahl; fi: 
den, va. vor av, h. achever, cesser de broder; -ftie- 
ben, vo. calt Staud berauffartım sortir en Torme de 
poussiere; -flillen, ©, -fugen: -fimmen, (ein 
lanter), bien aecorder, immer) ac, parlaitement; 
-tinken, ir. abs. cesser de puer; -fobern, (dns 
Wild), chasser, faire debucher; 2. (alles durdıfuen 
foreter; (von Hunden), fureter, quöter; (eine Vi: 
«erfammlung) =, fureter dausuner; ein altes Buch 
=, decouvrir ung ft ocbern, bie Zäbne, bie zwi— 
ſchen den Zähnen ſtecken gebliebenen Speiterbeilden 
x, eurer les dents; -fteden, Ef. einen ald, cum 
isn urtar ja miadıen) essoucher un bois; -iroffen, 
(einen Hut t Chap, &tofler; gut -gefloffer, bien 
ztulle, 

Aus-ftopfen, (einen Seſſel, einen Sattel) mir 
Roßdaaren 1, feutrer, remb«urrer; (Tbtere, Balgr) 
=, mit Strob, re,empailler; (Etuble), em.; (eine 
Kutſche) mit Wolle, matelasser; Art. die Magen 
=, elowper des enissons; et. mit Baumwmelle =, co 
toner ge; mit Wolle =, ounter; Sel. -gefispfter 
Mulſt 2, (auf Nadtitibien), bourlet, bourrelet; 2. 
einen =, gorger qn de viondes, de vin; Cui. Hũh⸗ 
ker em, fareir des 2; das =r, rembourrement; 
-ftopfseiien, n. fer a r.; rıwbourroir; -ören, 
däbyrali Burcbfuchen) fareter, fouiller; er ſteret allg -, 
al va furelant, il fürete partoul; -toß, Es. (een anı 
keinen Gegner) In botte; Art. (Batung halb ven Arms une 
halb von Wiehtputwin; Ja chnsse. 

Aus-froßen, ir. 1. dub Exofen berauitelngen 
prusser dehors; einen =, (aub den Haufe) &conduire 
Yu; settre qn A la porte; einem cin Auge=, erever 
un il a gu; eborgner gu; fih ein Auge =, se ere 
ver un eil en donnant, en heurtant sontre ge; ei: 
nem Fafe den Boden =, difoncer un tonneau; Ip: 











Aus-fioßen 


dem Fafle den Boden =, (de S. mis einem Madte un 
admylld; verderben) combler la mesure ; ter V’aflaire 
saus retour; Fond. die Vorwand =, detruire le mur 
d'un fourneau (apres la fonie); Butter =, od. bloß 
=, battre le beurre; baralter; Mar. die Marsfegel 
=, (mb dem Mars werfen, um fe den Winde -jufipen} je 
ter les huniers hors de la hune; jeter le fond des 
hunjers dehors; Sg: einen =, ven einer Befellihaft 
=, exclure, bannır qn d'une societe; (Schimpireden, 
Gottesläfterungen) =, vomir des 2; Verwunſchun 
gen gegen einen =, vomir, faire des imprecations 
contre qu; charger qu d’imp.; er jtteh ſchregliche 
Elche -, ilfit W’horribles jurements; fg: einen Schrei 
=, pausser, jeter un eri; (Beuhen, pousser; 2. Td. 
perkecdauner en poitssant; it. piler suflisamment. 

I. vn. av. 6. =, (aut dem Magen), roter; faire un rot, 
des rots; Es, einen Stes auf ten Örgner ıban) alonger, 
perter une botte, un coup d’epee; alonger une esto- 
ende a gm; das = r, enfoncement, defuncement; fg: 
bannissemenl; exchusion, I. e 

Uus-fottern, e. fend.; -firablen, (Licht), 
repandre; abs. rayonner; (der Mond) ftrablt cin 
erborgtes ticht -, repand une kumiere empruntee; 2. 
vn, (m Körpem) ray.; jeler, rep. des rayans; 3, abs. 
=, ceser de rayı; dad = r, rayonnement; = des 
Lichtes, leffusion de In lumiere, f. . 

Aus-fireden, die Urme, dtendre, alonger les 
bras; (bie Arıne) fteif =, roidir; die Arme nach et: 
nem =, (ibn 16 wmannen,) tendre les bras a qn; den 
Arm wicht frei = loͤnnen, n'aveir pas extension du 
bras libre; ſich auf dem Bette =, s'ct, sur son lit; 
er liegt ganz -geitredt da, il est etenda tout de son 
long; An, =de Mustel, Ausitrednusfel, extenseur, 
muscle er.; 2. (das Eiſen unter dem Hammer) =, 
et; das =r, deines Zeuat, des Fiient) ‚alongement; 
Chir. extension, 1; -jtreiben, Ch. (einen Jude), 
boucler. - 

Uuys-fteeihen, ie. einen Diebe, pu. ©. Muxben, 
-peitfren; (fur dieſe Bosheit) ſollte man deu Knaben 
=, ce garcon meriterait le fouel, les verges, od. 
d'eire fonelte, balta de . eg Ch. =, (v. Sum 
ven) baltre la campagne; it, Öi. aller tendre aux alou- 
eues; (einen Vogel) = laffen, laisser prendre son 
vol ür, avant de ürer; Chart. aplanir Ja daulde; 2. 
(-eina, (reisten, glatt aacichenn; die Kalten, die Runzeln 
mit der Sand =, faire disparaltre les plis, les frais- 
sures d'une etofle », en passant la main dessus; die 
Falten aus einem Kleide =, defroncer, deplisser an 
habit, rabattre les plis d’r; Fond. die Unebenheiten 
auf dem Herde =, aplanir l'ätre d’un fourneau; Meg. 
die Haͤute =, emit tem Epreihelien) elirer les peaux; 
Agr. die Furchen mit den Pfluge gut =, srein “wer 
ten, bien creuser les raies, les sillons avec la char- 
rue; 4. (et. in einer Diedee) =, effacer, raturer; 
(nei Feilen 2) =, rayer, barrer; in dieſem Briefe 
tft vieles -ger.chen, cette lettre est pleine d’effagu- 
res, de ratures; Pra. ef. ald ungültig (in einem Ver⸗ 
trage) =, biffer, canceller, eroiser ger; er bat dier 
fen Beiſatz in feinem lehnten Bilen -gejtrichen, il = 
biffe cette clause de son testament; ex ſtrich mir Die: 
fen. Pojten in meiner Rechnung -, il me croisa cet 
article de r, ef, vurdiftvelchen ; das -gelrichene, efla- 
cure, rature, f; 5. diehr Isten) vanter, louer, proner; 
faire sonner fort haut; 6. cturch Finrnfreiden -füdlen): 
Mag. die Fugen in der Mauer mir Kall =, remplir, 
boucher de chaux les joints du mur; Pot, (ein Ge: 
fat) =, embourrer. 

Hl. vn. ar. 1. Ex. der Gang ftreicht zu Tage -, le 
flon abowtit, rdpand, se terınine & la superficie (de 
la terre); 2. (-taufen uns Berumaft.); er Mreier gern 
bei Nat -, il aime Acoarir, A röder la nuit; fie 
reicht beſtandig auf Abentener —, elle eourt la pre- 
lantaine; Ch. =, (auf ten ercbenftrich -geben) aller len- 
dre aux aloueltes; 3. ar. d. mit dem Auße =, vor 
cinem =, bei einer Trrbeugung, wie die Daucn zu than 
pilegen) faire une röverence,saluer en relicant Je pied; 
das = 2, deines Diered fustigation, F (ter Fatıen) de» 
froncement; din einen Briefe 2) efagure, radiation, f; 
Pra. cin einem Brettage) cancellation, 1; das = aus eis 
ner Yifte, radiation, f; Ex. (elms Gangeb) terıne; issue, 
f; g 6 = (5% louange, f. 

usitreid-lineal, n. Gla. le dressoir. 

Aus-Rreifen, Bohnen, Eebien x, Gutch Greek 

fen and der Hüsfe bringen) eoosser des fercs 2; 2. vn. Gu. 


Aus ⸗ſtreifen 


(auf Cireiterel· aete n battre Vestrade, la campague; =, 
um Veute zumachen, faire des excursions pour 4; 
-flreiten, ir. den Kampf vw achever le combat; 
combatire jusqu'& la hin; eine Sache, einen Kedhtss 
handel =, poursuiyre une allaire r jusqu'a Ja hnz 
2. einem ct. >, dien durch Gereizen x ven rt. aberingei) 
detowrner qu de ge en disputeut avec hui; er int 
ſich das nicht reden, viel weniger =, on aläche en 
vain de l’en dissuader, de l’en det., ei on reussira 
encore moins par la dispuie, par des contestations; 
3. abs. =, cesser de coimbaltre, de disputer; cesser 
le combat, la dispute, les debats; -jtremen, (den 
Samen r), Epandre; Kübfamen z =, semer, la 
navelle, 2; viel Geid unter das Voll =, semer re- 
pandre, disperser be d’urgent parmi le peuple ; der 
Urhever der Natur har das Licht im I: Raume 
-geitreui, Vauteur de la nature a dissemind la lu- 
miere dans lespace; fg: den Saunen, der Zwietracht 
=, semer la discorde; talihe Gerüdite =, seiner, re. 
de faux braits; -jt rich, Ex. sable mele de minerai, (que 
Veau a döpose sur de rivage); =boly, m. Fond, 
(ven Zrelt deid damit -ukteihen, «.) bois A rögaler, a 
aplanir Pätre; -firi@en, abs. achever, cesser de 
tricoter; 2. va. einen Ötrumpf x =, acherer un bas; 
-trigeln, vn. (den Sraub e), öter, enlever, faire 
sorür en Eirillant; 2, (ein Pferd), eträler; Sg: (einen) 
ir., rasser; 3. abs. =, achever, cesser d’etr. 
Yus-hrömen, vm. 1, dic ats ein Crrom erglefien) 
sepandre, se röpandre comme un terrent; se debor- 
der; die Donau Arömt in das or Meer —, le 
Danube va se jeter, se jete, se de, dans lamer 
noire; fg: bittere Thranen firomten aus ihren Augen 
-, elle versa un t. de /armes; des L ameres raisse- 
lerent de ses yeux; das Blut firömt aus dem I 
zen in die Adern -, le sang se repand du caur dans 
es veines; der =de Dliaite , ia matiere electrique 
efiluente; (ſchtnerihafte Hefühle) ftrömen im Klagen 
— eelatent en plaintes; 2. va. der Himmel ftremt 
feinen Segen, der Krieg Arien ig dt über Die Er: 
de=, lecielsöpand, verse ses benddietions, la guarre 
repand des malbeurs sur la terre; das = x, «coule- 
ment; «deb Biigiefied; efluence, fz (ven Kintipeilden 
auf einens leuchteden Körper) Emission, f. 
QAus-hüdeln, Mao. is ven aepfätteten Schlenen 
die elugehsen Wrünyikde faneisen) tailler, arrondir les 
ans; dab = z, Ta tailleg *-fiudieren, et. (-venten, 
-ferfhen, -Annen) imaginer, trouver, decouyrir, ap- 
profondir a force d’stude; 2. (eine Wiſſenſchaſt 2), 
apprendre & fond, entierement; 3. abs. =, achever, 
fiir ses elades; Hürmen, vn. av. b. (p. fg:} s’a- 
paiser, se calıner, se tranyuilliser; ald es -getürmt 
tte, lief die flotte -, quand latempöte eul cusse, 
quand l’orage fut apaise, la flotte partit; fg: wenn 
er Aeſtuͤrmt bar wird er f. Unrecht einichen, quand 
la fougne sera passce, lg; -tärgen, Ex. (dad Cry 
den Nubel), renverser, vider; Se: ein Glas Wein, 
sabler un verre de vin; -furzjer, 8, Ex. decher- 
geurz; Fugen, ein Kleid mit Gold x, ir un 
habit d’org; eiten Hut mit Treffen =, galonner un 
chapeau; -tüben, einen Schacht, Ex. mamit wie Er⸗ 
de micht nadıfale) &ayer un puits; das =, elaiement; 
it =Bung, ſ. idie Erüpen les ctais. 
‚Wus-fuden, (Waaren), chöwsir, elire, trier; 
die beſten Bucher aus einer Bücrriammlung =, 
trier les meilleurs livres I’; & (man finder in bie 
fem Bude) -geiucht (höne Stelien, des passages 
charmants, bien recherches; -gefinchte Waare, mar- 
chandise choisie, de 1er choix, d’elite; -gefuchte Aus: 
drüge, expressions recherchees; -gelihte Speifen, 
meis exquis; recherche dans les mets, f; lauter -ge= 
fuchte Yeute, tous gens d’elite, 2. <überali duschfndhen) 
fureter, fosiller, visiter; alle Winfel =, fu. dans 
tous les coinss ich habe den genen Koffer" -gefucht, 
yai fonille jusqu'au fond da coffre; man bat das gan- 
ze Haus -gefucht, (um ihn zu Anden 2), on a visite 
par toute la maison, cf. sursufadun; 3, abs, ==, ces 
ser de chercher; das = u, (erı Maren; choix, Iriage; 
cum et. zu Antenı recherche, visite, perquisition, f. 
Aug-fudeln, po. ec. fangen; -(hbrren,c. Ait ⸗ 
nen; -füßen, einen Aörper, Chi. (tung Waſſer yon 
Saljtberlen befwien, edulcorer, duleiber un s; das 
= r, #dulcoration; -tafein, vn. achever, finir de 
manger; se Jever de table; -täfeln, (ein Binmer, 


ein Gemach er), boiser, lunbrisser; das = t, lambris- 


Ausztanzen 


sage; it, -täfelung, f. c. Tier; “tanzen, lei: 
nen Tanz), finir, achever; ». abs. =, danser asser; 
it. cesser de d.; man wird bald -getangt D., on cex- 
sera-bientöt de d.; la danse sera bientöt finie; "-ta: 
prjieren, (ein Zimmer £), tapisser; ein Gemach 
mit Sammt, mit Damaft =, tendre un apparte- 
ment de velours, de damas, of. -Ihiasen, va. (31; dad 
= pr, ©, tapejlerem; -Fappen, Die ganze Stube z, tA 
tonner dans louie Ja chambre; -ta ten, alles, über: 
all, läter tout, partout; 2. die Geſtalt eines Körpers 
=, (durd Beraten erfennen) reconnaitre la figure d’un 
<orps par le toucher, par l’altouchement, en le tä- 
tant; -Tauhen. vo. ar. 6, (mac dem Unsereaden tube: 
der bemer t.) rovenir sur l'eau apresavoir plonge.s E 
s’ötre enfonnd; Phy. =de od. -tretende Strablen, 
cweich · aus eimemm Wetret, durch weiched fie gegangen fine 
wieter berwerf.) rayons mergents; Atan hung, [. & 
mersion, f; -taumteln, vn. ctaumelsd -grben) pu. 
sortir en chancelant; 2. cesser dechanceler; -taufd, 
(der Everinge x), lechange; einen = treffen, faire 
un echange, un troc, of, auft; =bar, a. echangea- 
ble; -taufdhen, (et. gegen et.), dohanger, Iro- 
quer, ©. vert,; man bat mir (im Schaufpiele z) mei: 
nen Hut -getaufcht, on ın'a echange mon chapeau; 
fg: feine Gedanken =, deh. ses idees; se communi- 
quer mutuellement ses idees; das mag man einge 
tauſcht batte, wieder =, rechanger ce qu'on avait 
eu par echange; das = r. change, troc; -ta ufcher, 
8; Inn, troqueur, se; -tepptehen, (den Fufiboden 
eines Zimmerg), couvrir d’un tapis; 2. c. -tapegleren. 

Auſt er, nm, f (Eremuice Auitre, 5; friſche, grüs 
ne u, As fraiches, vertes; gebratene, gebadene, ge: 
dimpfte -n, 42 grillees, Frites, à Iadaube; n auf · 
maden, ouvrie des A-s; -n audichalen, ausſtechen, 
ecailler des A-s; -n fangen, pecher des Ar; -n in 
Gruben einfeben, (um fie zu mäften), faire parquer 
des A-; ein ſerb -n, une clayered'A-r;-bant, f.bane 
d’h-s; -bebälter, parc aux A-; -Dieb, 6. -voget: 
-fang, m. -fifberei, f. lapöche des A-u; -fän: 
ger, -fifdher, pecheur d’A-s, it. c. -pmael; -ge ba; 
deneß, f. pätisserie aux A-s, 5 -grunmd, e. Hanf; 
-bandel, commerce d’h-s; -bänbler, -Erä: 
mer, huftrier, &eailler; -Flieber, -Flöber, inn, 
ecailler, ecaillere; -Forb, clay⸗re aux A-r, ſz -leich, 
feai d’A-s -mann, e. -bindiern, 2. -voael; Neffel, 
f. Bo. cul decheval, d’äne; -park,c.-veeliug -reic, 
a. abondant en A-r; -fhale, f. «eaille dar, 5; 
-ftein, ha. ostracite; -bogel, hn. huiirier ; pre- 
neur d'i@ tesp, de becasse de mer; -meib, n. hut. 
triere, &enillere, f. 

Aus-tbeeren, eineTonner, brayer, goudron- 
ner un (l'intrienr d’un) tonnean; -tbetlen, (Mi: 
mofen e), distribuer; Gnaden=, dispenser, depar- 
tir des graces; die Gnadengeſchente des Küriten =, 
disp.les dons du x; (dag beilige Abendmab!) =, ad- 
ministrer le 2; die Beute unter eine. =, ger 
le batin; die Guterſtuce einer Erbſchaft unter die 
Erben =, repartir les _biens d’une snocession entre 
les cohrritiers; (eine Summe unter mehrere) =, di 
viser, Fe Iz: Stöfe, Schläge =, donner des 
conps, (de bäton 2); Dad = z, distribution, dispensa- 
tion, repartition, division, 5 parlage; (tet Komtmanikı 
adıninistration, f; -tbeiler, 8; inn, ripartiteur, 
distributeur, dispensateur, -trice. 

Aus thun, ir. (ein Kleid), öter; 2. (das Licht), 
eteindre; (eine Schuld, Nehnung) =, annuller, ef- 
facer, et., solller, balancer, €. tig; 3. (Geid auf 
Sinfen) =, danner, placer & 2; (einen Ader), louer, 
affermer ; 2. fih =, ©. -Heiten; it. qf. (fich einer S.) 
se donner pour g; faire le x; das — r, abolissement; 
annullation. f; -thären, die Flügel einer Wind: 
müble x, «Breter in dieletten eimfepen) garnir les ailes 
d’un moulin a vent; -tiefen, (einen Sechafen x), 
approfondir, creuser; 2. ec. aufıt.; ©. -drechfein, 
cv; -tilgen, (das Unfraut 2), extirper, detruire; 
ein Geihleht =, exterminer une race, c. vertiisen; 
fg: folte Diefer Anbiict nicht Ihren Hap =? cespec- 
tacle n’eteindrait-il pas, n’andantirait-il pas votrchai- 
ne? feinen Febler durch eine lange Neue =, expier 
sa faute par 2; c. arräsen; eine Schuld im Schuloͤdu⸗ 
de =, decharger son livre d’une dette; rayer une 
dette, ef. tun; dad = 7 extirpation, desiruction, 
extermination, f; -toben, vn. ar. 6. (vom Sturme ep) 










Ausstoben 


sa rage, de son emportement, de sa eolere; cesser 
finir de faire vage; der Erurm, das Meer bat -ge* 
tobet, l'orage s’est apaise, la mer s'est calmde; fg: 
man muß ihn = laffen, il faul lui laisser er sa 
fougue; (Diefer junge Menfch) bar uoch nicht -gerobr, 
n’a pas enoore acheve de jeter sa gourme; {ber 
Schmerz) bat -getobt, s’est apaisce; 2. va. feinen 
Grell an einem =, üobend -Iaffen) döcharger sa c0- 
lere, sa bile sur qn, sa haine contre qn; feine Ver: 
ywerflung=, s'abandonner aux excos de san deses 
poir; -tollen, abs. achever, cesser de faire des 
tolies;- avoir jete sa gourine; -tönen, abs. cesserde 
sonner, de resonner, de retentir; (die Slode) hat 
getönt, me sonne, ne rdsonne plas; -tonmen, ei: 
nen Schacht, Ex. (mit Bretern telleiten cuveler un 
puits de mine; das = g, cuvelage; -tofen, abs. av 
®. {aufbdren zu tofen) cesser de bruire; 2. c. -toben; 
-traben, vn. av. f. (aus einem Orte tr.) pu. sortir au 
trotz 2. ein Pferd (fe flat als mbglih) — laffeın, met- 
tre un cheval au grand trot; le faire aller au ..; 
3. abs. =, cesser de trotter, 

Austrag, es; träge, Pa. Caerichrihe Oneicheidung 
einer pwetfeihaften ©.) fin, issue, f; bie zum - der ©. 
(im Befige bleiben), jusqu’a ia decision de Vaffaire; 
gütlicher -, accommodement a ’amiable? H, d’Al. 
die Austräge, (Schiedsrichter der Neihefände auströguer, 
ef. Famltensautrtäge, Stammsautträse re; -daerict,n. 
(Oberthaätef aus Nustehgen) Iribunal des 2; 5. ©. Ertrag. 

Austrage-löder, n. Ex, öcer im Pochtaſtem) 
trous, rigoles servant au passage des ınatieres ter- 
reuses; -jtemtpel, Ex. Far fin. 

Aus-tragen, ir elne Erle, dm Oirabe tragen) 
porter un ort en terre; (der Briefträger) bat die 
Briefe -getragen, a porte, remis, distribur les lettres; 
fg: er trägt (plaudert) ales -, mas im Hauſe vor⸗ 
gebt, il rapparte, divalgue tout ce iz; einem =, 
Amactpellige Merten yon Ihm verbreiten dılfaner, decrier 
an; P. das Vad =, allein = men, payer la falle 
enchere; 2. {bi4 zu Embe der gebörtgen Fett iragem + (die 
Mutter) bat ihr Aind völlig -getragen, a porte son 
enfant jusqu'au terme; 3. c. entfdelden, -maden ; 4. 
vn, av. d. (-madıen, beiragen, at Zasl, Map, Memidt 2) 
monter, se m. & ..; alles zufammen trägt hundert 
Gulden —, le taut monte a cent florins; das trägt 
viel -, ‚erla rapporte, prodait be, it. mante bien 
haut, fait be; das = x, fg: divulgation, dilismation, 
& -träger, 8; inn, 1. (der Brlefes c. Brirferdag fi: 
=, (der alleb riaudeii rapporteur, se; fie it eine 
Heine . Anu, c'est une petite rapporleuse ; €. 
Aubtrage:itempel. 

Audträgergl, f. 1. sp. mp. (die Sewehntett des 
*Autplauterndy habitude, name de rapporter; 2. pl. 
⸗en, (außgeiragene Masridteng) rapports, pl. 

Ansträglic, e. einige, 

*Aufteal-erde, f.-fand, Chi. cein Saud, werin 
man eine neue Erdeart wermiuiher, Der aber biod and Miefel: 
erte, Alasteerde und Eiſen beflept) sable austral; -[hein, 
e, Guͤrucht. 

Uuntralien, Gg. la nouvelle Hollande. 

Anitrafien, Gg. Austrasie, f 

Aug-tramern, va, vn. av. b. die gehörige Zeit e, 
porter le dewil le teınps ordinaire; ſie hat ſchon -ge: 
trauert, elle a deja quitt® le d. j le temps de son 
d. est ecnuli; -träufeln, vo. I. (in tierren Tropfen 
erraustringen und miederfallen) degautter; distiller par 
pelites gouttes; 2. abs, =, achever, cesser de deg. 
5 -traufen,e.-trepfen; -tränmen, einen Traum 
u finir, ach. un röve, um songe; Poc, ad! zu bald 
war der fhöite Traum unferer Liebe -getränmer! he- 
las! le beau songe de notre aunour se dissipa, s'eva- 
nouit trop öl, ſut de trop courte durde! 2. abs. =, 
cesser de rever. , 

Austreib-eifen, n. Lap. debouchoir. 

Aug-treiben, ir. dad Dich n, (aus tem Gtalle 
auf die Weite) faire sortir le betacl; chasser, mener 
paitre le b.; den Teufel =, aut einem Meniben chas- 
ser le diable; exoreiser qn; Med. die ſchlechten Saͤf⸗ 
te aus dem Nörper=, expulserles humeurs da corps; 
ein des Mittel, —— expulsif; Sde Kraft (et: 
ner Arzenei), vertu expulsive, expultrice; Schweiß 
=de (ibweißtreibende) Mittel, les sudorifiques, dia- 

horctiques; remedes ..; Ex. einen Muther der in 
emdes Yand kommt =, expulser, faire deguerpir 





Sapaiser, se calıner, s'adoueir ; (wen Perf.) revenir de |un ‚concessiunnaire qui empirle.sur son voicin, ef. 
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treiben, wetit,; 2, abs. =, Fond. oesser la fonte; Im. 
cesser de pousser; das = 2, (teb Teufeit) expulsion, 
Med, expulsion, f; -trennen, das Futter aus co: 
nem leide &, decoudre, defaire, öter la doublure 
d’un habit. , 

Aus-treten,ir. (die Trauben), outer; das Korn 
durch Ochſen = laffen, faire fo. le bled par r, r 
—— 2. (neue Schuhe) =, dlargir en marchant, 
A force de les mettre, it. user; (feine Schude) find 
gem -getreten, sont tout uses, cf. üsertreten; fg: einen 

ie Schuhe = , Ehn von feinem Amte e werbrängen) sup 
planter, debusquer qu; die Kinderſchuhe =, sorir 
de Venfance; atteindre l’äge de puberte; 3. @urı Zr. 
weaſchaen. ANchenn den Speihele =, wmettre le pied 
sur un erachat; öter un r, en passant le pied dessus; 
ein brennendes Papier =, mettre le pied, marcher 
sur un papier allum. (pour "eteindre); 4. (durch Tr. 
sten); Die Stufen einer Treppe =, caver, aser 
les marches d’un escalier A force d’y monter, 

N. vn. =, Mi. iten Fuß zum Orhen aufkeben) Jever 
le pied pour marcher; faire le ger pas; alle zugleich 
=, lerer Is pied tous A la fois; 2. (aub ber Dein » 
treten; it. flächtig m.) quitter sa place, une societe; it. 
s'absenter, s’@chapper, sienfulr; Mil, deserter, c. -vet: 
sen. vn. Bi (diej-, welche aufgerufen m.) treten —, 
sortent de leur rang, quittent Jeur place; (aus einer 
Handelsgefellf@aft) =, quitter une 2, se retirer d'u 
ne 2; se separer; (man wollte ibm feſtſetzen), er iſt 
aber getreten, mais il s'est absente , ika disparu; 
ein -getretener Mönch, -moine deifroqud; 3. (aus fein 
nen Öremyen seeten) deborder, se deb.; Mid, extra- 


getretenes Blut, -getrerene Galle, 
io, -ce; (der Maſtdarm) tritt zu⸗ 
weilen -, vaut dem After) descend, sort qf de l’anus; 
Phy. =e Pihrtrablen, ©, -taumende tz Dad = r, (ter 
Smhube) £largissement; (dab Enttseltrn; Erasion, f; Mil. 
desertion, f; (einet Fine} debordement; ider Malle 2) 
debord, debordement; extravasation, f; cded Maftanı 
mes) chute de l'anus od. du fondement; cdes Wabets) 
c. Naveibru, ch. meint; -Freter, 8, c. Abtrünnige, 
2. teilen, 

Aus-trieh, ed, c, Lriebz Ark. c. Net; -trie 
fen, c. -träufem; -trillern, abs. achever, cesser 
de fredonner; 2. vu. ein Liedchen =, ach. de re. 
un air; -trinten, ir. ein Glas, wider, baire; rein 
=, 6. sec; vider enticrement un verre; faire rubis 
sur ’ongle; ein ganz volles Glas auf einmal od. mit 
einem Schlud —, d. une rasade, un rouge-hord; sa- 
bler un verre; jeter un verre en sahle; fg: den Des 
her des Leidens =, 5, avaler le calice des souffran- 
ces 2. als. cesser de d. 

Ans-teitt, (ons -meten) le sorfir; la sartie; bei 
dem Se aus feinem Kaufe fiel er a las. en sortant 
de sa maison il; As. der = ber Trabanten des Ju: 
piters 2, der Wirzerbersont, machbeim fie von demt bebedt 
aemefen waren l'emersion des satellites de », f; der = 
des Mondes aus dem Schatten der Erde eve Moss: 
fintternifen , emersion de fa June hors de l’oınhre de 
In terre; der = (dad Ontweinen) eig Schaldnert, 1’s 
vasion d'une, 5 fg: der = aus dieſem Velen, dere, 
tröpas; 2. Are. =, pl. =e, einer Treppe, wie une, 
auf welche man beim Zresen aus der Tühr tritt. larant - 
seuil, (vor einem Ziumer e), vestibule; antichanlıre, 
G it. dee =, dam balcon; Fort. der = (in den 
Minengängen), {wo die Arbeiter -tuben) reiraite, 1; 
bogen, As. x (Iteit des Taafreifeh, um weiten dir 
Sonne unter den: Hortſente f. muß, damit ein Stern dem 
bleßen Ange fihrkar werde) arc d'emersion, 

Aus-trognen, Bade, Flüffee, . der Alpe) 
secher, tarir; (die Erde) =, dessecher; (einen Mes 
rot), des; (einen Teich), tarir; dieier Sec kann nicht 
-getrocnet w., on ne sauraitiarir ce lac; ce lac n'est 
pas tarissable; der Wind, vent dessechant, des 
Pflaſter &, onguent od. emplätre dessieauif; —de Ar- 
yeneien, les dessicatifsr remüdes ..; Mei. Diefes trods 
ner Die Zunge, das Gehirn -, cela desseche le pou- 
mon z;. (ein Glas, eine Schiffel) mit einem Tuche =, 
essuyer avoc un linge; 2. vn, tarir; (dee Bach) iſt 
getroguet, est tari, est A sec; ich babe diefen Mens 

fo -getrodnet gefunden, daß ich x, j'ai trouve 
cet homme si desseeht que 2, od. dans um desseche- 
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ment qui x; dad = 2, Letner Quelle p) tarissement, (et: 
meh Merafeb) dessechement; Chi, zuung, f eines 
Hörperd, (Befreiung teftiben v. aen wolfferigen Tbriten) 
exsiccation, %5 Chir. eines Oefchwiweh) dessiecation, f, 

Uns-trödeln, (alte Kleider) revendre de vieux 
habits; -trommeln, et, pudlier, erier ge au son 
du tampour; Sg: p-, divulguer qe; 2. Econ. die Bie: 
nen =, (ut Eagen auf ten Stoͤct keraustreiten) chas- 
ser les abeilles en frappant sur la ruche; 3. aln. ces- 
ser en le £; a —* gie eter 

©; ier, erier ge 4 son de trompe; fg: divulguer, 
7 ns abs, de souner de la Tronpeite; -trö: 

fein, vn. dim. (8, Waller 2) egoutter, s’eg.; disul- 
er, lomber par petites gouttes; 2. abs. cesser d'eg. 1; 
3. va. fünfsig Tropfen (aus einem Arzenciglädchen) 
=, verser 50 gouttes d’e; -Iropfen, va. (m Wal 
ker dd dig, Big; digoutter; Der Wein tropfet —, (aus 
ten Fafı) le vin sirgoutte; le lonnenu degontte; 2. 
geronnene Milch = lajien, faire eg. du lait calı; 
gie Kas) wird nach und nah =, s'cgouttera peu 

peu; 3. abs. cesser de couler, de s’eg.; -trot: 
ten, ©. taten; -troßen, abs. cesser de braver, 
d’affronter, it. de bouder; -trumpfen, vn. av. d 
(Trumpf -fpieten jower a tout; -Fündeit, c. wel: 
sen; -hümpeln, va. Charb. ce. Erümpeins; -tUN: 
ken, den Wein aus einem Safe, ein Glas Wein 
mit Zwiehack =, vider un terre degin en y irem- 
pant da biscuit; -tufcben, (eine Zeichnung), laver; 
ombrer avec de l’'encre de la Chine; »tuten, die 
Stunden, (tet Racıt) corner les heures, 

Aus-üben, eine Kunft, die Heilkunft e, exer- 
er, praliquer un art, la medecine z; ein =der Arzt, 
Rechis gelehtter, praticien en mederine, en dreit; 2. 
op. Grauſamtriten =, faire, commetire des eruau- 
tus; Mache gegen jemanden =, exercer sa vengean- 
ve sur qn; 5. eur Uebung vervelitammmen) pu. feinen 
Veritand =, perlectionner son esprig Mi = -Ur 
bung, f. pratigue, & in .. brütgcn, meltre en p.; 
die „. der Hude, lassonvissement de la vengeauce; 
-uber, 8, qui exerce, pralique ge; praticien ; die 
Freunde und = der Kuͤnſte, les amateurs des arts 
et seux qui Jes exercent, qui les pratiquent; -üb: 
lich, a. ad. (-führbanı praticable ; (der "Plan iſt gut 
gedacht), aber man bat ihn nicht = befunden, mais 
on Va truuve impraticable; 2. (mab —grüpt wirt s2. 10. 
fell) die = Sittenlehre, ia morale pratigue; -He Ts 

ollen, Waaren, Com. (zen -fupgell eilegen) payer 
es dreiis de sartie, 

Aus-wachſen, vn. ir. 1. Cbrrausmadtde, unt⸗gel 
mäflg w.) germer, croitre; 1 Perf.) devenir bossu, 
vote, eortrefait; dag Korn iſt in der Scheuer - 
wachſen, le bled a germe dans 2; (Dieter Menſch) iſt 
vorne und hinten -gewachfen,a une bosse par-ılevant 
at par-derriere; tin · gewachſeues Mädchen, fille bos- 
sue, co-#; Chi. (der Eilberbaum). fängt an -zumadı 
fon, commence d vegeter; Chir, =, sureralire; das 
aus einer Wunde Be Fleiſch wegbeien, wegäßen, 
eorroder Ia chair qui sureroft a une plaie; 2, ıf. vbi⸗ 
tigeb Wacht thuen erreichen) rendre sa eraissance, toute 
sa rue; (dieſer junge Sense) iſt noch nicht vollig 
aewachſen, n'a pas encore pris sa er., sa crue; n'a 

encore tonte sa er., loute sa crue; ein ·gewach⸗ 
ner junger Menſch, un homine fait; 3. abs. cesser 
Je eroitre; ne plus eroitre; Dad r, (eet Pirtreiten) 
sermination, 1; Chi, (ed @ütermums vegetation, 6; 
Chir. ı2eb wilden Fieiihes) sureroissance, 1; Get War 
veit exomphale, f. 

Aus wagen, fi, ce wesen -siisrhen) oser sor- 
ür; se hasarder & sorürz; (der Kranke) darf ſich noch 
nicht =, n’ose pas encore sorlir; -WäÄgen, rd, ir, 
3. wwhane prüfen; Teen) &rier, choisir au poids; aus 
einer Anzadl Dufaten die vollmichtigen =, £, ch. 
Jun nombre de ducats ceux qui sont de poids, (em 
les pesant); die goldenen Munrlatten auf der Gold: 
wage =, td. Je Mans d’or au tröbucher, ef. ayınäaen; 
2. Butter, Käfer, nad dem MFemlcte Im Aleinen 
verkaufen) vendre du heurre räpetitspoids, en ddtail, 

undweiſe -geivogene Butter, benzre parlage par 
iwres, mis en morceaux d'une lirre; das = r; iriage, 
choix fait auer. zit. vente en d., K-mabl, (td -währ 
tn) choixz eine = treffen, faire un choix; (&ie b.) 
‘die =, le choix, Je triage; !bet dieienm Kaufmann) 
bat man eine =, Ay a de quoi cheisir, el. Wabk 
ML die =, Cas - heben’ der jungen Wannichaft zum Krlead: 


Auswahl 


Yin) la levee, recrue, conseription, f; den beiden 
erſten =en ift er entgangen, il a — aux deux 
1eres levdes; 2. (tab -grmäglse) elite, 1; eine = von 
Dentfprächen, Gedſchten, reoueil choisi de senten- 
ces, de. poesies; nur die= feiner Bucher bebalten, ne 


ae ik Pelite der; -mwählen, (das Bere dchaisir | © 


‚alle diefe Zeuge find ſchon), es iſt ſhwer -zumah- 
ten, cu a e la peine & se decider, & faire un choia; 
ich babe ihn unter Tauſenden -gewäblt, je l'ai choisi 
entre mille; die fhönten Srude aus einer Münzen: 
fammlung =, trier les plus belles pieces d'une z, 
ef, -Iefen, -enwäbten; Mil. =, tirer des gens d'un rc- 
giment; das =, c. -maht (0); -walfen, (Flecen, 
den Schmutz aus dem Tuche), faire en aller & la 
foulerie; 2. (Zub 2) bien fouler; fg: po. einen =, 
roser, etriller gun; -mwalzen, das Getreide, Die 
Körner aus den Aehren, egröner le bled avce un 
rouleau, od. eylindre; en passant un rouleau r dessus; 
2. Dan. einen Walzer =, (u Ente tayem) achever, 
fiir une walse; 3, abs, cesser de valser; -wamien, 

0. ©, burdprügein; wandeln, c. geben; - Matt: 

erer, 8, init, danigrant, &; -Mandern, vn. caus fel: 
ner Geimash g),emigeer, s’expatrier; (v. Dandmertöbur 
ihen) aller faire som tour; der, Die -gewanderte, emi- 
gre, de; 2. abs. avoir fait som tour; 3, va. c. tutdr 
mwantern; dad = x, =tung, f. emigration, f; . c 
geint, esprit d’emigration; ..grecht, n. droit di 
migren .‚sfucht, f. manie d’emigrer, 1; -wär: 
min, das Bett «, bien ehauffer le lite; Fond. 
den Ofen =, ok. entiereinent Je fourneau; das Ci: 
fen, Kupfer =, reewire le fer g; Mmi=r, recuit, 
ressunge, cf, -gtägen; wärmer, £, ouvrier qui 
recuit le fer 2. 

Ausmwärm-ofen, ſourneau k recuire; -Jaltge, 
f. tenailles ä manier les tourteaux de cuivre (dans 
les ateliers de ressuage). 

Yus-warten, die Predigt, das Schaufpiel &, Gu 
iu Ente verf. yoarten) atlendre la fr du serason r; res- 
ter jusqu’a la fin du 2; -wärtig, a. ad. cam et 
wem andern Drie, ald me man felbt IA. beiimdlik) Forain, 
e; etranger, ere, da dekors; =e Kaufleute, Beſitzer 
x, marchands + forains; meine =en Gefdhäftsfreunde 
od Briefwechslet, ınes correspondants etrangers; die 
=en Angelegenheiten, les aflaires etrangeres; =e 
Waaren, marchandises etrangeres, cf, -tÄnziic. 

Auswärtd, ad. 1. inad audın zu, nad einem anı 
term Orte hin; die Spitze des Fußes - feßen, porter 
le pied, la pointe du pied eu d.; (die Handlung die: 
ſes Kaufmanns) geht meiftentheild -, est’ pour la 
plus grande partie au d., en commandesz 2. c. ander: 
wärtt, im Mustande ; nu ya Bewegung (der Mus⸗ 
fein), An. abduetion, 5 -wendufig, 5 Med. die 
= der Augenlicder, (ein kampfsalter Juſtand detſ., da 
före innere Fläche madı anfen getehrt iA) ectropion; pie: 
ber, (deö Auges) abaucteur, muscle ab. 

Aus-mwarhen, ir. (Aleten, den Schmutz ) 
öter, faire en aller en lavant; Chi. (bie ſalzigen Tbet- 
te) aus einem Körper =, tirer les, d'un corps par la 
Iotion; laver un corps pour en tirer les r, cf. -mätı 
sem; (Eeinengeug), laver; die Waſche =, aus der 
Lange waichen, laver la lessive; =. einwenig walhen) 
Javer l'interieur de x; ein Gefäß =, e. -fpüsenz (eine 
Wunde mit Wein x), laver, bassiner, etuver; Bou. 
die Dirme rein =, blanchir les boyaux; 5. (durch 
Waſcheu od. Sraͤlen -höblen) creuser, caver, miner; 
ber Fluß waͤſcht die Ufer -, la riviere ereuse, lave 
ses bords, ©, -fpiten; der Fuß die ſes Brüdenpfeilers 
ift gang ·gewaſchen, ce pilier (ce pont) est tout de. 
chausse; 4. em Floß =, (eb.an’6 Land hringen) debar- 
der un train de bois (de Hottage); 9. abs. =, cesser de 
laver x; das = +; blanchissage; Chi., Ned, lotion, f; 
lavage; Phar. ablation, f, > 

Aus-wäffern, (Hiringe, Stogfilhe 2) dessa- 
ler; das = 2; Mar. srungsltiie, f. (nie Binte, wel: 
tee die Oberflätie ted Warterb im das Sac betum heidhreibt) 
ligne de Hottaisan, 5 -weben, (ein Ste Leinwand 
) tisser, achever; ». als, =, ach., cesser de £.; 
wechſelbar, a. echangeable; —wechſel⸗blatt, 
n. Im. p carton; -mech fein, (Befangene x) Echan- 
ger; die Beſtatigungen des Friedenspertrages 2 find 
-gewibielt, on a hu les ratiheations r; et. 
=, changer ge; mettre à la place de 2; (Old) ch; 
Ex. Ke imerung), ch, renouveler; (einen Schacht), 
euveler de nouveau, dad = y; echange; =lung# 


Aus wechsler 


vertrag, (wesen der Gefangenen) cartel; -wechsler, 
ehangeur; Meg, tem rg, der aut einem Orte fährt) 
issue, 5 (ein Jrrgang), wo man feinen = findet, 
dont on ne trouve pas l'issue; fg: er fucht einen = 
sum Ver: d luß diefer Waaren, il cherche un debon- 
hd od. döbouchement à ces marchandises; er hat 
einen = gefunden, fi aus der Verlegenheit zu zier 
ben, la trouve un de., un expedient pour +; den 
rechten = ergreifen, prendre le plus court chemin; 
»’y prendre du bon biais, ‚eh. -Aucht; -wehen, 
Pflanzen &, (vom Löinte) enlever, emporier des plan- 
tes 2; Mar. ein ewehtes (aun® den Mind von jetnen 
Lane teigeriffenes) Segel, voile emportee, deralinguee; 
2. dag Licht =, (vom Winte e) dteindre lachandelle; 3. 
abs. =, eusser de soufller; der Wind hat -geivcht, 
le vent s’est ahatta, apaise; -wehlen, ©. -mwänien. 

Aus-weichen, ef., (Jam weich made pindtrer 
ge; mowiller ge tut-h-fait; 2. (ortd maden und ders 
aus nemen; den eingetrocdneten Bodenſatz aus einen 
Gefife =, m., — le sediment d'un vase, pour 
l’amollir et Vöter; 3. vn. (meih w. und berandgchen) 
s’am. el se detacher, of. lehmeichen. \ 

Il, vn. ir. (aus einem Orte weihen) ceder ; der San 
meicht unter dein Fuße -, le sable cöde sous le pied; 
die Erde weicht dem Drude-, la terre eüde A la 
pression; einem =, vor einem =, (ihm aub tem Wear 
geben se Tanger pour laisser paster qn; il, eviter, 
esqwiver gu; einem Borübergebenden =, faire plase 
“un pessant; man wich -, um ihn vorbei geben, 
fadren, reiten zu laſſen, on se rangea pour le laisser 
passer; einem Feinde =, eriter la rencontre d'un 
ennemi; (er ift ein uͤberlaſtiger Menic), dem ic 
weiche, jo weit ih lann, que ir autanbque 
je puis; er machte eine geihiete Seiteniwendung, 
und wich dem Hiebe od. Stobe -, il gauchit habile- 
ment et esquiva Je coup; einem Stofe « mit dem 
teibe =, parer du corps; Mar. einer Yandieiße, ei: 
ner Klipse =, donner rumb A une pointe de terre, 
& une roche; (der Steuermann) tft den. Klippen glück 
lich -gewichen, a heureuseient evite les eeueils; it. 
{aleren, faire des elans; Ch. der Hirſch weicht den 
frifhen Hunden -, le cerf fortitre; Chir, =de Be: 
fäße, =de Üdern, (melde bet einem Druge mit Sen Fin 
ger -fdlipfen) vuisseuur roulantı; veines roulantes; 
(man bar Mühe ibm zur Ader zu laſſen), weil feine 
Blutgefäße, parce que ses v. sont r.; der Fuß ift 
mir -gewichen, (-oraitem le pied ın’a mangqud; fg: 
je ift ein Raͤnlemacher), er weicht immer -, ıl 
“it ton. , il ne fait que fair; einer Ärage g, dluder 
une question; (Das heiät nicht Die Echwierikteit über: 
winden), fondern bios ihr =, ce n'est que Vesg., 
let; oem Geſetze auf eine betrügliche Al =, frau- 
der ia Jei; eine =de Antwort geben, auf eine =de 
art antworten, faire une reponse evasive, repon- 
dre d'une maniere evasive; Mu. aus einem Kom inden 
andern =, (übergeben) passer d’an ton a l'autre:; das 
= -weihung, f. ccart, eloignement, gauchisse- 
went; Mu. in dieſem Stucke find jehr feböne . en, ily 
a de tres beaux passages dans eelie piece; As. Die .. 
eined Wandelſterns, (der Kante unser welhen er, ven 
der Örte aus geichen. won ber Sonne entferne fchrins Elon · 
ation d'une planete, 5 (der Magnetnadel, eines Ge⸗ 

imes), declnaison, f 

Aus-mweiden, va. Ch. (das Eingeneibe detautued ⸗ 
mas dvenirer, etriper, vider; 2. ©. abweiden. 

Aus- Meinen, (weinend Mieben Inilem r&pandre, 
verser; feine Thraͤnen in eines Schoß =! w. ses lar- 
mes daus le sein de qn; 2. utch Wrinen gleidhfam herr 
auddrinsen); fich Die Hugen =, perdre, se gäter les 
yeux à pleurer, à force de 94; I babe mir fait die 
Augen -gemeint , mes yeax sont consumes de lar- 
mes; -geweirfte Mugen, yeux baignds de larınes; feis 
nen Schmerz, feinen Kummer =, soulager sa dou- 
leur e par les larmes; 3. =, ſich =, (ur Gemüse wer 
men, fich km Welnen erihdpfen) bien p.; fa. p. tout som 
soül; it. S’öpuiser en larınes; weine dich - an del: 
nes Freundes Bufen, verse, laisse couler tes larmes 
dans le sein de x; 4. abs, =, cesser de p.; wird er bald 
geweint b.7 aura-til bientöt assez pleure? cessera- 
tl du., ses pleurs, de p, 

Musmweid, es; &, Chanc. nad — (mad tem Im 
batıcı der Geſetze, conformument aux lois; selon la 
teneur des lois; 2. ©. Bemeib, Deugmit. 

Aus-weifen, ir. einen, (aus tem Haufe, einer Befells 

Knie 


Aus weiſen 


ſcaf Ncconduire qn,lechasser, faire sortir de chez soi 
a; er int mir Stegſchlage -gemieie worde a cle recon- 
uit a coups de häton; einen ==, (aub tem vauie) banuir, 
veleguer, exiler ya, c. versweileu; 2, Uedten. euren); 
die Zeit wird es =, le temps nous l’apprendra; die 
That weist es —, le fait le prouve; es wird ſich bald 
=, ob die ©. gegründer it, om derra bientöt sig; 
3. ſich über feine Vollmacht, feinen Auftrag =, (be 
weiien, dal man fe hat) legilimer son pouvoir, sa com- 
mission; ex wußte ſich tiber feine Angaben nicht gedb: 
rig -zuweiien, il n’avait. pas de preuves suffisantes 
pour constater la veriti de ses «nonars, de zes de- 
posiliom; das = rg, bannissement; Chance’ nad = 
der Geſetze, c. Au⸗weis. . 
Uus-weißagen, abs. cesser de prophetiser; 
weinen, dein Zimmer x), blauchir; Das =, 
blanchiment; -weiten, (Handihube, Strümpfe e) 
elargir; (das Tuch x), alonger; (eine Möhre, ein 
Gefaß), evaser ; Horl. (ein Yo), equarrir; fg: (et.), 
— dad = 1, Elargisseiment, alongeiment; exten- 
sion, S. * 
Ausweite-holz, n. Gant. pyramide, f. 
Auswendig, a. ad 1. (mar nach ausen zu ger 
mente ih) exterieur, e; -ment; a lea; Dir -ı Ecite, 
"ex., le cötẽ ex.; iſt das Haus ſchon anjucben, 
la maison parait belle au dehors, en d.; 2. ad. saus 
tem Gerähmmige) par cwur, par mimoire, de m; = 
herii wiſſen / lernen, rdciter od. dire, savoir, ap- 
prendre par car; ig: (er fonate) die Meuſchen - ler: 
NEN, saenan tennen Ieroem) connaltre les hommes a fond. 
Aus-werden, va. Äuir; prendre.Ain, öire fini. 
Aus-werfen, ir, einem ein Auge mit einem 
Steine „arever, faire sauter un weil aqua d'un coup 
„de pierre 2; 2. (Beld) unter dad Volf =, disperser, 
i le pruple, joter au p.; (der Betua) wirft feuer, 
teine, Aſche —, jele, vomit du feu g Blur, fa 
cracher da sang; (Schleim) =, expeotorer; Das Neb, 
den Anter =, j. le filet, l'ancre; einen Theil der 
Waaren, der Ladung =, (jur Erielherrung des Saäffen) 
j. une partie des marchandises £ ä la mer; faire le 
jet; fg: (beimm Zählen einer, Summe) das ſchlechte 
Geld =, rebuter, rejeter les mauvaises pieces; einen 
=, (aus einer eiellikaft) exelure, reirancher qu«l'u- 
ner, 3. einen Öraren =, (0. Kıde, Schlamm 2 vehnlare) 
deblayer, debourber un fosse; 4. Ch. einem Haſen 
=, (rat Cingrwere befkitinehmen. «ventrer, vider un 
lierre; 5. ein Vierd, eine Haudinu =, iwerimneizen 
ehdtre-, höngver un cheval; ch. wire chienne; 6. 
(mit Defkisteir feimmirns ewe zeunn ein Medner muß die 
Arne nice fo for =, un oraleur ne doil pas j., 
agiter irop Jes brai; 7. Canichreiven) zat Meinung =, 
pässer, melire eu <omjie, en ligne de comple; (eine 
Summe) =, paser, porter en derniere ligne de 
compte, dans ia oolunne priscipule; eine Summe 
anı Nande =, dinarger une sonme; &. einem ferne 
Beieldung, feinen Gehalt, ein Jubegeid =, Ceſtieren) 
fixer, rögler les appoinlements, les gages de qn; cons- 


tituer une pension a qu. 
dus Pierd) wirft gut -, (debt 








HL. vn. ar 6. 1. Ma. 
die Dorterfüße wöht auf) leve bien les pieds de devant; 
2. Horl. der Uhrſhwengel, die Untuh wirft gut — 
Cbeiareibt einen green Bogen) le pendule oscille bien, 
deerit une gr. portion de cerche; 3. (tem Ynfang mia: 
rn mie Brrlen, Im Würfe und Negehipieie) avoir le de, 
la boule; wer und =, wer bar das =? qui a le de, 
la boule? cl. -Teieten; dad = 2, 1016 Meped, vr Waaren 
aus dem Eixtffe) jet; (0. Bunt crachement; (des Sale; 
mes aut der Brug / expecloration, f (einer Summe am 
Rande; Emargement, ef, -wurl. s 

Aus-mwertben, en Wert [häyen) pu. «valuer, 
estimer; -WETLIN z, ©. -wärig; - wegen, die Schar- 
ten aus einem Meier +, öler, faire disparaitre les 
bröchesd'un couteau zen l’siguisant; fg: vine Scharte 
=, (lm Vetiehen g wieder gut machen peparer une fante, 
un tort, une bevue; 2. einen Stein =, (mund dörgen 
tiefen) caver une pierre a force diaiguiser; “wide 
fen, (im Innen mir Wacht Übreyiesen cirer Vintdrieur 
de ge; fgr einen =, rosser, etriller gun; -wideln, 
ein Pıitiben Waſche x, developper, disentortller, 
un payuet de linge; (Saru x), deineter, debrouiller 
Papiez 2). dernuler; it. (die Papiere & waren tn jel- 
am Mantel gewideir},. man Kar jie wieder -gewi: 
deit, an les a detorüll.s, on les en a lires; (ein Kind) 
©. „windein; ig: ſich aus einen ſchlimmen Handel =, 

MOZIN DICT. Partie allenande, 


Aus⸗wickeln 


(Hrraub wien) se tirer, se de., se debarrasıer, se 
depetrir d’une mauvasse afl.; das = r; debrouille- 
ineut, developpement; fg: explication, R -wiegen, 
©. -izen; -windeln, (ein Kind) dimaillotter; 
Arc. 6, —faten; -WINDEN, ir. 1. Cuich Wind en brrandı 
ihaflen) guinder; tirer dehors avec un treuil, un ca- 
bestan 2; einem In Koth verfuntenen Wagen =, (ver: 
misselft der inte) desembourber un“ charıoı abes le 
erie; 2. dad Waſſet aus der nafen Wilde, die 
naſſe Wilde =, tordre le linge mouilld; 5. einem 
einen Sto@ x =, (aub ten Händen) erracher un bä- 
ton ges mains de qn A force de le tourner; fg: einem 
ein Geheimnis =, (r- tb beraumbbringen, intem man 
las ge und ſtatt ia kön dringt) ar, um secrelä qn (a force 
de le presser +); ſich =, (aus einer Verte genden d eden) 
se tirer W'aflaire, cl. ·wiatin. da; -winfeln, ſ. Le⸗ 
dei, (winſeind Aerten) mourir, expirer en gemissant; 
pousser des gdmissements, des eris plaintifs en ex- 
pirani; 2. abs. =, cessor de gemir, de ser des 
g. plaintifs 2; -mintern, (Pflanzen im Heiler x) 
conserver tl'hiver; (das Vich) =, nourrir, 
eniretenir durant I'A., 0. buriwintern; 2, Vne (während 
dei Linterd za Gruutt gehen) se gäter, se perdre pen- 
dant A. die Saat iſt -gemwintert, les scinailles ont 
vie gätces par la rigueur de l’A.; -wipfeln, die 
Baume, EL. wer Wplel berauben) ecimer les arbres; 
—wippen, ıie Punyiüder c. -wägen (1). 
QAus-mwirfen, Mare, ein Pferd, den Huf eines 
Pferdes =, blanchir la sole, parer, renelter, em- 
boutir, rafraichir le pied d’un cheval; en abattre a 
muraille; Bol. den Zeig =, (rer aufgegangen It, nadı 
einmal turbarbeiten remanıer ja päte, cf, -tueten; Ch. 
einen Hirib, eine Sau =, (abslaten und jeriegen) de- 
powiller et depecer un sanglier, un cerf; Sal. das 
Salz =, taub der Pfanne in Körbe ihan) öler le sel de 
la podle et ie mettre dans des pamiers; 2. einen Be: 
fehl e=, (eurd feine Bermäsung zu Staude brinaen, er: 
Dnzen odtersir un ordre 2; einent od. für einen eine 
Gnade, ein Amt=, procurer, menager une , 
une charge aqn; man bar ihm einen Urlaub auf ſechs 
Wochen -genirit, ou lui a fait od, un conge de six 
1; Ih hade nichts bei ihrtı = (rien) Finnen, je n’ai 
a nen gagner sur lui; je n’ai rien pu 06. (de lui); 
3. ein Gewebe =, (wellenten achever, finir un lissu, 
4. abs. =, cesser d’agir, d’ojirer, d’avoir de leffet, 
del'iniluener, du eredit; (dieſer Gunſtling) bat · ge⸗ 
wirir, ala plus de er; (die Urzenei) bat -gewicke, 
a fait son eifei, n'oprre plus; -Wirren, va. was 
serwirtt 14) demmcler, dabrouiller. 

uus-mwilben, den Staub aus einem Gefüfe x, 
öter la poussiere de Finterieur d'un vase; neitoyer, 
essuyer le dedans d'un vase avec un linge 2; eine 
Mauone, den Badtofen =, ecauvilloaner un canon, 
le four; fi Die Unger =, s'essuyer les yeux; 2. 
(eine Dehnung) auf der Tafel x mit dom Schwam 
me, mir der Hand =, enacer du tableau avce le- 
ponge, ba main e; 3. (einen) =, laver la löte a qn, 
Sr -yupen; d. einem eins =, (ism einem Dihlag £ ven 
feyen) parler, douner un coup, appliquer un souflletä 
nz 5. vn. co, enimlfge; wiſcher, c. Whher 
“Hus-wittern, die Erje, Ex. iv. der Luft aufs 
sen und vorzägiicher Ihtile heraiheili decamporer, reson- 
dire; faire tomber en efilorescence, en poussiere; faire 
effleurör bes ninerais et en tirer les meilleurs princi- 
pes; 2. Ch. das Wild, die Faͤhrte S, (2. Sunven) Hai- 
rer la böte, @venter la voie de la böte; fg: er bat 
eine jeine Mafe, er wittert alles -, (macht alles fies 
tip il ale ner bien-fin, il daire tout de loin; 3. et. 
=, (-lifieg eventer, adrer ge; exposer ge & l'air; 
die Biene? wittern fich —, (Aiezen au Gellen Tagen vor 
tem Stode herum) Jes abeilles went air, se don- 
nent de l’air; 4. die Luft mittert fich —, Creinigt ich 
dutch Geminer) (air se purilie des orages. 

I, vu Ex =, . ven Ein) S’offl., se dee, A 
Yair; tomber en efflorescence; tt. = tajfen, exposer 
ge a air; -geiwitterter Hall, chaux fusde; 2, -imp, 
ar. de es bat -gewittern, lorage est prsse, a cossc; 
dad — rung, f. wer Ene durch tie Bun decomn- 
position, alt@ration, F; die ..en (-mitternden Dünze) der 
Erzgange, les exhalaisons, les vapeurs des veines 
metalliques, f. ö 

Uns-mwölben, einen Keller », voiter une cave 
vs -wölfen, fi, 1m. Wolien frei m.) s’celnircir, © 
-pellen; Wuch eru, abs. cesser de preter & wsure, 


Aus⸗wuchs 


Wexercer Vur; Wuchs, des Getreides germina⸗ 
tion, f. €, -madfen; 2. (am Abrper 2) e.zeroissance, 
bi; (der Buckel, das Ueberdein) und andere -wüchle, 
ei aufres ex-er; ein = Der Knochen, exostose, f; fg: 
difformild, morseruosite, ſz die -widyle einer Ü iz 
gen Einbeldungsfrait, les m-es d’une imaginalion 
exiraragante; -WÜhLeN, #. Curch Wüsten Seramsbrin 
sen) Foager; (die Schweine) wüblen Wurzeln x -, 
deterrent les racines x en fougeant, en fowillunt 
la terre; (der Strom) bat die Grundlage der Brite 
genpfeiler -gemühlt, a duchausse, degravoye les pi 
liers du pont; 2, Loͤcher =, . Saneinen) ereuser In 
terre, faire des rous en f. 5 -MWunderi, fi, (aufs 
Hören Ach ja wundern) me plus s'dtonzer; cesser de s’dt, 

Aus- Wurf, 1. 5p. (eab-werfen 0.); der = (Schwung) 
des Uhrihweugels, der Unruh, Noseillation du pra- 
dule, f; der = des Speichels, des Blutes, le erache- 
meni de la salive, du sang; l’expectoration, f der = 
der Ereremente, Vejeclion des 2, 6; 2. Jeu. (der ere 
Wurſx im Würfelz Kegel-fpieie den = &., avoir le de, 
avoir la boule, c. Xmurf; Mar. einen = thun, (Haas 
ten -merfen) jeler des marchandises a la mer; faire 
un jelde m.; 3. (mas -amuorfen wird, od. if; Der — 
des Meeres, le varcch; les sparies, herpes rrarines, 
epaves maritimes, cf, Stantzur; die -würfe eines 
jeneripeienden Berges, les dejsctions volcaniques; 
(eines Neniden €) exereinents; exerätion, 1; Med. der 
erthetlende =, (1. 8. der Schweit diaphorese, f; der 
= durch den Speichel, erachar; fdleimiger, jaher 
=, or. piriteux, glaireux; us die Naſe), coryse, 
4; ber = durch den Unterleib, les dejections du bas 
ventre, les excrements, c. -Irerung, Gtieblgang; 3, (mas 
ats fdiecht verwerlen wire; Der = der Eumpen (in den 
Paprermüblen), In trace; Lib. die ganye Auflage ift 
= geworden, toule Pediuon a servi de maculature; 
=blätter, a. pl. =bogen, la nt., feuillets, fenil- 
les do m.; les m-s; er iſt der = des Menſchenge⸗ 
fehlechts, «’est le rebut du 7; 4. der = (Team einer 
Düne, entonnoir d’une mine; =fäfer, hn, aphadie, 

Aus-wirfeln, (ein Pferd, eine Uhr £), jouer 
un g aux des.; 2. abs, =, eesser de 5. aux des; 
-wärfling, esz c, (-Tauß, -warn) rebul; -milte 
gen, abs. esser d’etrangler, de faire carnage; 
wurjelm, vn. pousser racines; =. va. (einen 
Baum), pu. diraeiner ung; fg: di, exürper; dad 
=, deracinement; extirpation, 5 -witen, vn. av. 5. 
«die zu Ende wären; it, aufpiren zu mi.) assouwirsa rage; 
it. cesser d'eire en r., eu fureur; revenir de sa Ju., 
de son emportement; man muß ihn = lafen, il Taut 
lui laisser passer, lai laisser as. sar.; er bar -geius 
tet, il a assouvi sa r.; it. sar..sa fu. est passee; fi 
der Sturm hat -gewütet, lorage s’est apaisl; ae 
den, einen Zeug 2, Gatınrmig -Ihneiden dechique- 
ter, deeouper, tasllader une 'Ötoffe, (en forme de dena; 
Jdeuteler une 2; -gejadte Arbeit, dichiqueturez 
erenelure, decoupure, f; -geyutte Spigen, dentelles 


. 


en er., & er.;-gejadte Handiraufem marchettes lau- * 


va BI. ein -gegadter Syarren,chevron dente- 
©; Bo, -gegadies Blatt, fewlle dechiqueide; -jar 
Fern, 0. -aten, 2. -paügenz; zahlen, (am einen 
intern jabien) payer; ich habe ihm hundert Thaler = 
laſſen, je hui ai Taittoucher cent deus; dag = u, paie- 
ment; Jahler, payeur, (eines Wehlels), prenmirz 
donneur de valeur; -zäblen, (Eier, Aepfel x) 
compter; vendre au nombre; 2. ev. b. aclhever, 
cesser de compter; -zähneln, (ein Mad e) dente- 
ler; -zabmen, einen Kanım r, Pei. (mir Zähnen vers 
feben) evider un peizne; 2, vn. av. bi (e, Lhlereitr cer 
ser de faire des dest; avoir toutes ses d.; (Diefe® 
Kind) bat -gejahntt, a tontes ses d.; (diefed Pferd) 
bat -gesabnt, ne margue plus; -zanfen, einen, 
gronder, chapitrer; röprimander qui 2. abs. =, ache 
ver, cesser de gr 2; -japfen, 1, Bier 2, üirer 
der wine; it. aim Kleinen verkaufem vendre du rin za 
la broche, ca pot etä pimteı; 2. (ein Faß) =, viderz 
aͤumen, ©. abadumen; -JÄUMEN, (bw einem 
Dann fliehen ‚ exclure une haie; it, 
lermer, enclore dune haie, -zAumung, f. doture, 
6 -jeden, win Fah Wein 2) vider (en chopinant); 
boire; -gebenten, -jehnten, iven Sehnen mehmen? 
diwerz lever la dime; P. ein Geiſtlicher zehntet dem 
anderut nicht —, un abbe ze dime pas l’autre; -jehn- 
ter, dimeur. 

Yus-jebren, vom, bed Wermögend g berauben) 


‚ 


105 


’ 


106 Auszehren 


Ausszichen 


appauvrir, sucergn; dpaiser qn d'argent; (die Schma · | abriger um livre; 4. (seneife Beriandtpeile atlont · rnz die 
in zehren — —— Land e =, ep. | Nratt der Krhuter e=, er, t. la zubsianoe des 


(de vivres) un pays +; einen Uder =, 6. -märgein; 
lich =, can Hein g erihöpfe m.) s’edp. d'argent, manger 
son bien; 2, (emtiräften, auftelten) consumer, miner, 
amaigrirz (diefe Krankheit) zedret ihn -, le consume, 
le ınine 2; bad =de Fieber, (Bennfieben la hevre ei 
que; ein (von Krankheiten) -gejebrter Körper, corps 
comme, Mlenud, amaigri par 2; Fau. einen Vogel 
=, (abmagemı amaigrir, essimer un ge; 3, vn. (allmäbs: 
Ha ensträfiet g w.) se consumer, languir; er jebrt zu⸗ 
ſebends —, il se consume, il deperit visiblement; (er 
At lungenſuchtig), er zehrt ſchon feit drei Jabren —, 
il ya trois ans qu'il languit; das = u; rung, f. 
Ede Krantkelt) consomprion, phthisie, ſi Die ..h., 
befonımen, &tre ınalade de co.; lamber en 

Aus zeichnen, die beiten Bücher, die ihhönften 
Stellen in einer Schrift £, noler, margner les 2; fg: 
einen =, mit -gezeichmeter Achtung bebandein, dis- 
tin; in, tmiter qn avec distinction; (die Tugend, 
das Verdienſt, die Geburt) zeichnen einen Menſchen 
-, distinguent un hommez; -gejeihnete ıtete) Be: 
burt, ..tes Verdienft, maissance distinguee, merile 
distingug;. ‚ter Mubm, ..te That, gloire, action «ela- 
tante; ..teiZugend, ..ter Sieg, vertu, victoire sigua 
lee; -gegeichnete cangefebene) P., Cauffatiende) Farbe, 
personne, r marquanle; ..te Gnade, ..tes 
Glüdr, faveur x iasigne; mp. ein ..ter Spipbibe x, 
un signale fripon; 2. ef. =, (mund ein Zethem temntiich 
maden) marquer; Ef. die Bäume =, (melde geril m. 
tollem layer, designer les arbres; das zu verfaufende 
Holy =, faire l’assiette de vente; Com. (die Waaren) 
=, eliqueter, billeter; eine Schmarre im Gelichte 

eichnet ihn -, il est margue d’une balafre; il est ba- 
fre; 3. fi =, (euch Tsaten, Bozäge 2) se disiinguer, 
se signaler; er bat fich (durch feine Tapferteit) -ge: 
eichnet, il s’est distingue, 5* par er; er geichnet 
is durch die gebreitetſten Kenntniße, dur eine 
‚ erprobte Recht ſchaffenhelt —, il se distingue par les e; 
4. et. aus einem Buche =, (mad) copıer q. dessin 
d'un livre; ät. ©. -fcreiten; 5. eine Figur x gan =, 
achever, fnir une figure x; dad = x, (des Schlag: 
bolyes) souchetsge; Com. =uung, f. can den Tuͤ⸗ 
dern r), etiquetie, 6 billet; das war für ihm eine 
ſeht ſcamelchelbaſte .., ce für pour Ini une distene- 
tion tresllalteuse; =dwerth, — würdig, od. 
— u ngswerther,- qui merite d’etre distingus; 
digne de dist. 

Aus zerdeln, die Bierrenftödee, callen Homla 
nehmen) vider les ruches; en öter le miel; recueil- 
lir le miel; -geitigen, Fruͤchte, cine Feitigung bes 
fürtern) häter la maturite des fruits; fg; Erfahrungen 
zeitigen ben Geiſt —, les experiences mürissent l’es- 
prit; ». vn, bien mürir; etre bien mür; -jerren, 
«rund; Deren Srranbbeingen) pu. Öler, arracher, deraci- 
ner en tiraillanı; —zideln, abs. tv. Slesem cesser 
de chevroter. 

Ang-sieben, ir. eine Tlanze mit der Wurzel, 
(aub ber Ertej.) tirer, arracher, enlever une plante 
avec sa racine; deraciner une ge; Das Zifchblatt =, 
alonger ta table; den Degen =, taub der Schetdey t. 

degainer; ſich einen Zahn = laßen, se faire 
"ar. une dent; einem einen Splitter =, £. une eehar- 
de a qu; eine Kugel aus einer Runde, einen Stein 
aus der Blaſe =, t. une halle d'une plaie, une pier- 
re, (un calcul) de Ja vessie; einem Die Stiefel =, 
£. les bottes a qn; debotter qn; einem die Schube, 
die Struͤmpfe =, t. les has, les iers A qn; de- 
chausser qn; Die Handſchuhe =, Öter ses ganıs; se 
deganter; fi =, feine Kiriber ablegen) se deshabiller; 
Sich bis aufs Hemd, se mettre en chemise; fg: den 
alten Menſchen =, iein gang anderer, beiferer Memich w.; 
depowiller le vieil homme; se dep, du ..; einen, 
tasttieiten) deshabiller qn; Die Räuber b. ihn -gejo: 
gen, nadt gezogen, les voleurs l’ont detrousse, Vont 
de * tout mu, Sont mis en chemise ; fg: ale 





‚ ale Menflichteit =, dep. toute pudewr, ein kurzer =, ubrdge, 


taute humanite; er bat alle Scham -gegogen, il a 
perdu toute pw, ; P. il a toute honte bue; einen =, 
rein =, cfelmes Vermögens beraubem dep, qn de tout 
son bien; mettre qn en chemise; ruiner entierement 
gu; 3. eine Mechnung =, (-fhribtey ertraire un 
somple; et. aus einem Bude =, er. ge d'un livre; 
ein Vuch =, (en weientilgen Inhalt teil. darg⸗euen) 2 


siumples 2; (die Sonne, Die Luft) zieht die Farben —, 
deteint les couleurs; 5. taubetna. ziehen, fangen 5. 5 Die 
Waſche =, (nach dem Trednen) detirer, etendre le lın- 
ge; Drap. Ne Tucher =, elirer les draps; den Äaden 
- dem Spinnreden =, t. le fil de la quenouille; Ex. 
die Erde (auf Dem Waſchherde) =, (hin und dermienen) 
disperser, remuer, etendre avec la ralissoire les mi- 
nerais surgz; Arg. (eine Buchſe) =, Mwentia mit Kies 
fen verieben rayer, canneler; (die Dauben) =, (-böb: 
im crewser; Asith. die Quadrat· wurzel, die Kubi 
w. aus einer Zahl =, (hevedmen) £., ex. ba racine car- 
ree, la racine cube d'un nombre; Pra. ih et. =, &. 
verbebaiten, -dingen; das = r, Chi, der Palpe, exirac- 
tion, f; ser Onatrerwurzei g it bed Plafemjeint) exirar- 
von, d. 

I. vn. 1. (aus einem Orte jieben, dent. werlaflen) sor- 
ir, demenager, deloger; die Veſatzung ift -grjogen, 
(bat »e Feaung geräumt) la garıson est sorlie; (er 
wohnt nicht mehr bier), er it vor acht Tagen -gejo: 
aen, il a demenage Br a huit jours; auf Jobannie 
zieht er —, il deioge & la SaintJean; Ch. =, ec. -m 
pienz it, (en Melellichaft auf die Jagd -grbem) aller en com- 
pagnie a la chnsse; 2. fa, ılm ver arbäten Befhwinpig: 
teilt davon laufen conrir, s'tenfuir, decamper; fa, escam- 
per, arpenter; fehen Sie, wie er -jiebt, voyez com- 
ne il court, comme il arpente, od. enjambe; (ald er 
vab, dad man ihm prügeln wolte), 309 er —, il s’en- 
fuit, il decampa, escampa; (die Hunde) ziehen -, cou- 
rent & toutes jambes; 3. ar. d. Jew. ten erften Zus 
thun, im Damen: und Edadefpirie) jouer la jere piece; 
commencer (A f.); an nem ift das =? qui joue le 
ter? das = r, Ch, sortie, f; Econ. demenagement, 
delogement. . 

Mirdzich-FLirte, f. Ex. (ih.) ratissoire, Grable; 
t iſch, Ceim Tach der Durch dat Heraußsiehen einet er. jieeier 
Blatter verlängert w, tan) table & alonges, f. 

Aus-zieren, «dm Innern very.) enjoliver, orner, 
embellir, decorer l'interieur de ge; (ein Buch) mit Ku: 
Dierkihen e=, enrichir d’estampes +; (ein Tafel: 
werl, ein Cabinet) =, tmit Ticrathen verfeen) histarier 
2; fa: (eine Erzäblung, einen Sefang) =, broder, ef. 
very; Dad = gr, enjolivement; decoration, f; =tung, 
f. Ziporby enjolivere, f; ornement; deooration, f; fg: 
deiner Erzählung, eines Geianget broderie, f; ohne .., 
uni; -jierer, 8, decorateur; -gisfern, pu. ©, 
-tehnen; -Jimmern, Ex. (einen Schacht), cuveler; 
revetir de charpente; Charp. (Baubolj), charpen- 
ter, tailler , &quarrir; 2. abs. av, h. cosser de ch-; 
dad = z, Ex. euvelage; Charp. equarrissage; -pin: 
nen, (eine tupferne Pfanne), «lamer;- -zirteln, 
(eine Zeichnung £), coınpasser, cf. absjittein; Sg: alles 
=, Hre compasse en tout; faire toutes choses par. 
zegle et par compas, ed. par compas et par mesure; 
das = n vompasseinent; -Jilhen, einen, sifller, 
huer qn; se maquer de gu; 2. abs. =, achever, ces- 
ser de siftler; dad =, hure, & -gitrerm, abs. cesser 
de trembler; -Jigen, ©. Aaugen -juden, abs. ces- 
ser de palpiter, de trembler. 

Aus-zug, sp. taub einem Haufe) delogement, de. 
inenagement; (aus einem Bande) Emigration, f; der = 
der Kinder pie aus Aegopten, le depart, Iasortie 
du peuple d’Israw] (hors) rn yo = ber Be 
fasung, la sortie de 2; = (eined Heeres), le depart; 
la marche, f; 2. (was -geyogen iM, wird sa. m. kann); 
die Zuge (eines Schranke), les tiroirs, od. layettes; 
einen einfachen = (einen einetnen Zreffer) in der Votte: 
rie gewinnen, gagner un simple extrait Ala 2; ber 
= aus einer Rechnung, extrait de compte; Pra. d3- 
pouillernent, = aus Progehihriften, auseinem Ber: 
mögen verzeichniffe, dep. d’un proces, d’un inven- 
faire; einen = aus einer Rechnuͤng macden, depouil- 
ter un compte, faire le dep. d'un 2; einen =, huge 
aus einem Buche machen, extraire un livre; jeinege: 
fammelten -jüge, ses extraits, son recueil d’extraits; 
recis, Faccourei; ein = aus 
dem Taufbuche, Todrenbuche, extrait baptistere, mor- 
tuaire; Phar, ein = Ettraci von Meien, von Kim: 
barber, un extrait de roses.e; der bechite od. legte 
=, (tat Kräftige, Orlüreidte $) quintessence, 1; 3. 
der =, ıWerhegait bei Dertaufung od. Verpachtung elner 
Sache 2) la reserve; =mader, mp. (vereinen = and 


Auszug > 


bad =Efeit der Juden, (um Andenten des 4 aub Wer 
arptew, Ja pägque des Juifs; =EmÄhtg, a. ad. eine: 
mäfıger Vericht, relation ahregee, rappor par extrait; 
ze iamm dung, £recueil d’extraits, de pieces choi. 
ses; =$welit, ad. par exirait; en abrege. 
Aus-supfen, Reden, Naare r, lirer, arracher 
des plumes ti fih den Bart =, s'ar. le_poil de Ia 
barbe; (der Hund) hat dem Halen Haare -gerupft, 
a bourre le levre; ein Älediben Seitenjeug =, De 
Faden Davon =, efüler un morersu d'stoffe de soie; 
geidene Treſſen od. Borten =, (ote golzgnen Wären tar 
von abientern) parfiler du galon d'or; die -gejupften 
Kaden, le — 2. Wolle d Guptend wenigen u. 
wien) Splucher de la laine ; 3, abs. =, cesser deti- 
rer, dp; -jürnen, abs. cesser de se fächer; er 
bat -gezürnt, sa colere est passe; il n'est Mus A- 
che od. en colere; -JWaden, c. ann -jwingen, 
{aus dem Hauſe 2), forcer de sortir; mettre, tirer der 
hors par la force; (einem Geld) =, extorquer; fg: 
einem ein Gebemmnif =, arracher un secret A qn; 
switfherm, abs. (0. Bögen) cesser de gazouiller, 
“Authenticität, £.c&tausrärtigteit, Ectseit) au- 
thentieite, f, (que, -ınent. 
Aut hentiſch, a. ad. (nlaubmwärbte, «tı) authenti- 
Autbentifiren,tecttteäfe macen)auihenticuer. 
Auto⸗da⸗Fe, Glaubensgericht, Keperig., ſeſenia⸗ 
Keperverbrennung) auto-da.fe, 
"Autofrat, en; em, (Geibfherrihen) autserate; -€, 
n, f. autacratrice, f. . 
*Antolratie,f. (Sebisereihafn autocratie, f, 
"Mutomalit, Cen zu Fabium ob. Fadlun in Schwe- 
ven bredpenteb Rinnser;) automalite, ©. Yabtunit/ 
"Automat, es; e, (ber, daß), (Feibäsgettiehe) au- 
tomate; ⸗iſch, a. ad, aulomalique; en aut.; =t 
Lehre, automatisme.“ } 
"Autonomie, f.c@eibkgrfegseheng »)autonomie, f, 
Mutopfie, f. @dbamiat, befhanung autopsie, f. 
“Autor, ed; em, (libeber, Sehrifijlelter, Merfafer 
auleur, 

“Autorifation, f.Brreiimäctigung) autorisation,f. 
*Autorifiren, f. bewomädtigen) autoriser. 
"Autorität, en, cGewan, Unfehen, Mat; it. eugr 
Aumeb, co we. lal autorite, f. 
Auriliarın, co. Säle n 
"Aurometer, 6, (Bergriierungsmas) auxomeire, 
Aval, Com. (auf Weaein 2) aval. 
Avanciren, (voricieien, vorfkteden; it. werden, 

befördert w.) avancer. 
“Apaneir-ring, Art. can den Städtaffeten) annuau 
de maneuvre; -tau, n. Art, prolonge, f. 
Avan turi er, (Freibeuen) Hibustier; Com. (ber auf 
ungemwiäen Erieig große Eummsen wagt) arenturier. 
"Avanturin, od. Upenturin, fein, (Au 
Quat mit Kar eingenengten Sılmmerbtätschen) awenturi 
ne, f; -fpath, celn Melfdprormher Feibfpars mult werbglän 
unsen ©.) av, spathique; feldspath aventurine. 
"Avarirt, a. Com, (vom Waaren avaric, de, 
Mpeteir, c. Saferi m 
"Averfaisfumme, fc Uhfndungsf. 
"Averfionalguantum, ce Husaleldumgäsetras 
"Avis, Madrict. Bericht) avis; brief, (Werihtts 
brief, Benachrichtigungdrfchteiben» letire d’avis, 1; -jacht, 
(Poljadr) un aviso; barque, patache davis, f. 
„Mvifen, pl. Gem) avis; nouvelles, f. pl; pe- 
tites affıches. 
"Anita, Com. won Werten) h vue, 
"Apogadebaum, Bo. arocatier. 
"Are, c, Ude. °  [nite, l 
Artinit, (neitenbranne, burdicelnemde Alefel:art) au- 
Ariom, es, €, cUrfap, Gnmdfap) axiome, 
*Ariomerer, Mar, ceine Moſchtat oben auf ter Hütte, 
die Richtung der Ruderpinne anzeigen) axiometre, 
Art, pi. Werte, f. creiitörmiges, elfemes Ton. mit eir 
mens bölgernen @itele) cognte, hache, 1; dim. Wert 
hen, Aert lein, petite cognee 2; beim, m. od. 
fiel, le manche de la cognde, 
Addenn c eidg ' 
Apmer, co. Eimer, labden appät. 
Y4,1.Ch,Oir v. (Spree) c. Muna; 2. (Beripeift, 
Azen od. Aezen, (einen Bogel ed), donner la 
uee ärz (9. Tauben) engaver; (der Vogel) apet 
od. azet feine Jungen, donne la d. A-ses pelits, (vom 
Tauben) engave ses petits; 2.c. antirern; 3. vm. av. b- 


einem arößern Werte macht) abreviateur; Die =$ feier, |Ch. (wen Diaubrperen freien) manger, devorer la proie 


Kt 


- 


Azen 
ef. afenz dad - 25 gung, f. Ch. mangenille, &, f; 
©. Becipeife, Mder; Cam. .., Od. . Brecht, nm. ..8 
gereattakeit, f. Clu⸗ſpan (2) droit d’auberge; 

As geld, m ..Jloiten, pl. ur Berpfiegung 
des unehlichen Ainzeb) les aliments; la pension alimen- 
faire, les frais ali-s. 

Azerol-banım, Cmersentämbifcher Mifpeibaum) azd- 
rolier; -beere, f. azerole, ſ. 

Azimuth, As. das Maß des Wintels, welchen der 
Gchelsehtreis eineo Sternes mir dem ilttagstrelfe eimed Dr: 
26 madıt) azimuf, 

- Aiimutbal-freid, cerch azimulal. 

"jur, ed, (aan, Samanien pierre d’azur od. d’ 
Arınenie; lazulithe, f; -blau, n. bleu azure, c. im: 
meld.. bodub. 

Yıurn,a. tmmelblan) d'azor, azure, de; Poe. 
die -en Gefilde, (aus Meer) les plaines azurdes; Dad 
2 Gewölbe; (Himmels) la voute azurde, 


B. 


B, b. n. 1. ater ua ſiab des Alphati B., ef. 8%; Mu. 
(rier Tom der Tenlelier. aber um einen balben Ten tiefer, 
 be-fa-si; (dieſe Arie) acht aus dem B, est on be- 
fasi; das harte B, (*B dur) be-mi; das weiche od. 
gelinde B, (*B men be-fa, 

Baal, ec. Bate 

Baal, fein heianifcher Syn Baal; -Adiener, sec- 
tateur du culte de B.; (baalite); -8dient, cultede 
B., (baalisıne); -pfaffe, pröire de B.; fg: ınp. (ein 
gestloler ⁊ Dfaffe) pretre de B., dmpie 2). 

Baar, f.c. Ariype; 2. -, a. ad. c. bat; 3. -, 00; &, 
Mar. tungefagrener Mattoſe) hale-bouline. 

Baare, c. Babır. j 

Baars, co. Bir. - 

DBaarte, c. Barte- 

Babbagaurifhe Erbe, f. crime Erde der Me 
ten zu Gefäden terre bahbagaurique, f. 

Babbe lei, Babbeler, babbeibafr, babbeln, c. 
Viauderti, Plaudetet piauberhaft, vlaudern. 

Babe, f. c, Aſchtuchen. 

Babel, Com. (Hasrhuß, Pal) rebut. 

Babpion, nm. Gg. Babylone, f; -ien, n.Baby- 
lonie, 5 -ier, 8; inn, it -I fd, a. Babylonien, 

Baccalaur eus, ider die enke Stufe zur Doctor 
würbe erlangt han" bachelier; Baecalaureat, bacca- 
laurcat. t-ien, pl. c. Bashasiehe. 

"Bachanal, ed; e, n. ATrintgelag bacchanale, f; 

“Bachantinn, f.Barkuöpriederion) Bacchante, [, 

Bachioniten, pl. H. bacchionites. 

»Bachug, My. (Beinsott; Bacchus; -beuder, 
ivrogne; buveurz; -felt,'n. orgie, bacchanale, 
f; ehe t, prötre de B.; =inm, c. Bashantıım. 

Bad,ed; Dice, ruisseau; dim. Bachelchen, Baͤch⸗ 
lein, petit r.; -atafel, fc. 1.-Ielie; 2, Waller im: 
fe; -binfe, f. jone oonglomerd, dpars 2; blume, 
f. €. Detienst ; -bohne, -bunge, f.becabunga, od, 
bece-; la becabongue ; it, veronique mouronnde; 

“-fabrt, £. rarin, c. Shluht; deren ©. Meder; 
iſch, poisson de r.; -fore, forelle, £ truite de 
r., & -gräßling, c. Stüntting;«belunder,-bol: 
ber, obier, aubier; -Hund, basset, c. Dacz hund; 
-trebs, ecrerisse de r.. I; -Treffe, ſac. 1. Bruns 
nentreörz 2. Orhmbling; -Matt, c, Deiter, Pahakınaer; 
-müde, f. üpule.de r., 1; -münze, £. menthe 
„aqualigue, f; Teich, a. (reich an Bäden) abondant 
en, plein de ra; -fand, sable de r.; -ihmerle, 
£. lotte-franche de r., ii -feder, (der denntiche Orr 
meächen reinigen) vidangeur; -itelze, f. hoche queue; 
bergeronnette, f; znitein, (wein ım Magen der 
„Btien) pierre b., f; -vogel, c. Wahrramfel; 
-wanzt, f. punaise aiguille, I; -waffer, n. eau 
de r., 1; -weide, f. gier vert; rmeife, ad. en r., 





2 5 
a de; n, f. Ch. (Weischen bet wilten Bdhmeint) laie, f. 
Bacher, 8, Ch. ipeeisäpetger wilner @ber, ragol, 
Bacille, n, f.-ntrant,n. bacile, (m. f.); per- 
ee-pierre od. passe jierre, f; fenouil marin; herbe de 
St. pierre, f. * 
ad, eb; e, n. Mar. Varterfhane eines Schlffes/ chä- 
teau d’avant; 2.-, od. Die-, Mar. (dest c. - (11) 
Büren plat de Vequipage; gamelle, f; 3. weine aub⸗ 


Bad 


aeſchalte Grude) trom revätu de planches, (Adi. usages). 

I. =; en, f. Mar. cXifchaeielihaft von 4-10 Ben 
tie) gamelle, f; dad Echiffsvolt in -en thei⸗ 
len, distril Vequipage par plats ou g-1; 39 
felle, -Smathe. compagnon de table, de gi -4: 
junge, cänafler Matrofe bet eunt -) gargon 8 
-smerfter, chefde 25 2. — (Plap pstichen gmei Nas 
nonen, für die Mannidaft) Togement, poste de l’rquipage 
entre deux sabords. 

U, -, ©. Ylaoen, 5 

IV. -, ad. Mar. qutüt, $inteneärtb) en arriere; Die 
Segel - braffen, ‚ln od. legen, coifler les worles; 
brasser les», a culer; mettre les ». sur le mäl; (das 
große Marsiegel) liegt —, est coifle, est sur le mät. 

Bad-apiel, m.-birn, [. pomme, poire bonne 
A cuire, & faire secher au four; it, p. cuite od. sechwe 
au four; -bled, n. Et. darauf im Ofen ya harten) pla- 
fand; -BOrd x, n. el, Bat UV. Mar.; dlinte Seisears 
niffet) babord; = dad Ruder? 5. la barre! =jeite, 
f. ©. vor; =dwade, f. les babordois; -bret, n. 
Boul. c. -idaufel; 2. ©. Muchtubret; ·dð ᷣ e, ſ.c.ixes: 
fiſch, Ciede Fuchatt, die man Keder zu baden ad zu tschen 
pflest) poisson A frire ob. frit; -Fleifch, m. (Par) 
päte; form, ſ. Ceine Farm gu -mert; moule & : 
de pätissier; -gaft, caunte chaland de boulanger; 
geld, n. -gebupr, f. fourmage ; (er verlangt jo 
wiel) =, pour In cuisson; -geratb, nn. Dſchaft, 1. 
je ug,n.usteusiles de boulangerie; bir u 8, n. (Ort um 
Breteuten) boulangerie, f; four, fourmil; ·h e cht, (et: 
ner wur zum Baden tausiktier 6.) Hlardeau; -hefen, c. 
Heften; -biße, f. chaleur du four, 5 -fammer, 1. 
(au Höfen) offiwe; -For b, c. Bäderter; -meiiter,can 
Hhfen, Muffeper über das wert) chef de la paneieric; 2. 
Mar. c. Bad, (il; -mulde, huche, maie, f; peirin; 
-obff, m. feuits bons A etre cuits od. sech. au four; 
it, fruits cuits od, secchws au four; -ofen, Raul. fonr; 
das Brod in den = [bießen, enfourner le pain; mettre 
le pain au four; ein im = gemadtes Backwerl, piece 
de four, 1; es it da fo bei, wie in eigem =, ily 
fait chaud comme dans un four; =hiße, S.c,-siye; 
=[od, m. gueule, bouche du four, f; =flein, pier- 
re & four od. de trass, f; =jingl, Feo. fournage; 
-orduntg, f. 1.1Ö0rem. od. Meibe, im weicher die Bäer 
nad) eina. badeıt ımäfen) tour des boulangers; 2. c. Bk: 
ere.; -pfanne, f. pocle & frire, 5 -piß, cov. Pib-) 





ne. | Mar. Berſchias worin hit dab von der Ger In dad Schif 


griaufene Abaier fammekt; galle, 1; “probe, f. (eines am: 
gehenden Miurıd) chef-d'wuvre; 2. (ald Probe jur Ber 
finamung ach Preifes geradened Brod) pain d'essai; ·r a d⸗ 
hen, ©. Zei; -Thanfel, nr fTel, & sebile, 
fj (as Brad damit In- dem Ofen ga faleben) la pelle, le 
rondeau; -Meim, Arc. (sebrannter Mauer.) brique, 
5 modell, n.calibre; -ftu be, L.fournil; -sv ol, 
n. Mar. (ef. Bat, 11. £.) la gamelle; -tag, jour de 
cuisson; er hat heute den =, c'est auj. son tour od. 
a Juni A cuire; “Frog, ©. —müber -EMd, m. cdem Teig 
gu zubedenz) Couche, couverture, 5 -Wanıe, fc. - 
iehäeh; Werk, n. pdtisserie, f; les pieces de Sour, 
pieces de p.; = madyen, pälisser; fie macht autes ⸗ 
elle travaille bien en p., pätisse bien; -jeug, n. c. 


“gerät, 

Bade; n, f.od. Baden, 6, CTheu de Gefidhrt) Jane, 
f; dim- Baͤcchen, Bädlein, n. peiite j.; rorhe, anf: 
gedunfene, eingefallene =, j-s rouges od. vermeilles, 
enilces, creuses pd. couswes; einen auf den -nküffen, 
baiser qn ü la j.; Sg: (diefer Apfel) bat ſchone rothe 
-11, a de belles 5-# 7; 2. Td. (eines Schraubitodes), 
mächeire, 1; (der Drebbanf), jumelle; die -n (einer 
Stpießfdarte), 5-5; Mar, -, (eined Schiffes), j. jotte, 
&paule, #; (der Maften), joutereau; (des Bugipricts), 
taquet; (am Koblihwein), jumelles, f; Ex. - (eines 
Berinnes), aile, F; cötr; (des Flintenfolbens), cöte; 
Vitr. die -n (des Bleizuges), les bajones, les cous- 
sinets, . el. Wange. - 
Bleeling, n. fa, €. Baden ateich. 

Bacen, ic. Brod x cuire dupain 2; (der Bäder) 
bäger heute nicht, ne euitpasauj.; fie dackt eben jo gu: 
tes Brod, als ihr Mann, alle fait d’aussi bon pain, 

Arit aussi bien que x; man bädr bier fehr gutes 
Grob, on fait de ires-bon pain ieh, (Diefed Brod)ift 


zu bart gebaden, est irop cuit, a trop de faur; @ier, | 


Nippcen, Fiſche -, frire des wuls 2; in Butter ge: 
batene Cier, des aufs poches, ed. au miroir; geba⸗ 
dene Füiche, poissons fruts; Obſt -, com) # 
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des fruits; — Obſt, c.. Vadvbſt. sapfel, :biın; 
auf die Hefen (mit Hefen) —, petrir avec de la de- 
vure; wmetire de la 4 dans te; auf den Zeug ced ⸗ 
ne Selen) -, p. sans di; P, ſ. Brod iſt ihm schen gebas 
di, f. Urnden I chen geräte gr il est condamme ; il 
n'en echappera eu reviendra pas, cf. liter; (diefer 
Menicdy) it nicht recht zebacken, Cridr richtig dm Kupfe) 
n’a par la tete bien euile; 2. Per. Paare -, dm lei 
at, bamik fie fraud m.) cuire, faire cuire des cheveux; 
So. (Die Seidenieierchen, <bauschen) -, secher au four; 
Stahl —, «Eiienlangen durch Kutglünen g in Stahlt ver 
wandein) cömenterle fer; Steine, Ziegel -, c. brennen. 
H. vn. 1.av.d, cuire, frire; (dad Bred) bactt ſchon, 
cait, (der Fiſch) frit dejä; 2. av. ſ. ©. and,, juiamz 
menib.; das -, cuisson, ſ. 
Baren-ausihnitt,Per. (Musfchn, zu beiden@riten 
einer Perüde, echancrure (d’une perruque), 5 -bart, 
barbe, f; il. =, chraufen an dem unsern Sinnladen) les 
favoris; -bein, n. (was Apfeltelm) la poinmette, le 
poinmeau de la joue; -drrüfe, f. glande maxillaire, 
genale, buccale, 6 -grube, f. -grübchen, n. fos- 
sette de la joue, f; -Hafen, Men. (Bolzen an der Her 
beibant, ein Breit 2 damit gu befefigen) crochet A ınd- 


© od. | choires; -haube, f. cuifle a barbes, 1; -Inohen, 
hanche d' ı$ 


Chantensinshen eines Pferdes, os de la 
it. © bein; -mußlel, (Erempeterm.) muscle buggi- 
nateur; -NE Be, ner! genal; -pulsader, f. artere 
buccale, 5 -Fchlag, (-reich,)souflet (a, sur In jauerz 
Forg.c. Btafehalg; -[hlagader, c. -pulsaren; reif, 
-freifen, can Hauden, welde unter dem Alane zuſ. ger | 
bunten w.) barbe, f; -ftüde, n. pl. Borr. (te beiden 
Seiteurinnen am Zaume) les montants; Fond, (eiuet de⸗ 
den Dfemb) murs de cöte; -tafche, f. tim Mawie ter 
bamger und Arten abat-joue, salle, 5 -zahı, la ınd- 
chelidre; dent md. ou molaire, 6 =druüfe, f. glan- 
de Ban k bo 
Ader, 6; inn, boulanger, ere; -brod, n. pain 

de bi; -burid, 0, -Mmest; -gemerf, m. c. -juuf;, 
-bandwert, n. metier de b.; -berr, inspecteur 
des 5-5 ne dt, compaguon, gargon b.; fa. milron; 
-tork, f. panier de 5.; it.a faire lever le pain, les ıni- 
ches, c. -Isüffe; -meijter, maütre b.; ordnung, 
f. ordonnance, röglement des 6-4; -[heider, eni- 
bleur; -junft, £. corps des b-r. 

Birerei, en, f. ewerd, it. Om boulangerie, f, 

Bad-fifh, -Fleifchr 2, uf. Vadablei r. 

Bad, ed; Biber, n. 1. En «-mwaser g bain; ein 
warmes, falted -, d. chaud, froid; ſich ind - fehen, 
se meltre dans le d.,.au d.; ein halbes — nehmen, 
dh nur bi4 am die Benten Ins — fepen prendre un «demi- 
5.; Winjtliche Bäder, (mit Anenrinsrten d. artificiel, 
ef, Hayd-, Fius-. Ser-; Sg: einem ein ſauberes - zu: 
bereiten, ein fchlimmes — zurichten, ahm et. Lnanger 
neimeß jügiehen; meltre qn en de beaux draps blancs; 
lai suseiter de mauvaises aflaires; dad - austragen 
dfür Andere büßen) mülen, payer la folle enchere; m. 

ur les autres; P, c. ausfhärten; Th. das - der Wie⸗ 

rgeburt, te Taufe le baptöme; 2. pl. Bäder, von 
Mauer warme, beliteiftig Waller) caux (ihermales) f; die 
Bäder p Aachen, Viombieres 2, les enux d’Aix la- 
Chapelle, de Plombieres ; les’ b-+ d’..2; in das - 
reifen, die Bader befucben, aller aux eaux; aller 
prendre les enux; ſrequenter les eaux, les bainy; 3. 
(Behättniß; it. Seraͤude. werte man baten); Dad - anlaffen, 
remplir le d.,- la baignoire, la cuve; die Bäder des 
Königs, les d-, du roi; ſich ind - begeben, aller au b., 
se reudre dans l’apparieient des 5-s; H. anc.; ‚die 
Bäder des Auguſtus, des Dioclerian, les thermes 
5 — ch. bain; 4. CSebtauch der Vader); (einem 
Kranken) warme Bäder vererduen, ordonner des b⸗ 
chands ar; die Bäder find heilſam, les enux sont sa- 
Iutaires; 5. Td. daß - der Färber, (das nur Farbitsrfen 
gefchwängerte Wadern, b. des Leintariers, le brevat; Fond. 
das Merall ind — (in Fruhz fegen, mettre le metal en 
b.; Mag. ins - feßen, (eine arößere Mense Dörte als 
gerebtmtich' zur Arbeit nekmen) inagonner ab. de mortier; 
Med. troderne® -, (mar Diben deb Körpers mit Rauch eds 
Dampf) funigätiom, ſ. ch Dampf, Aſchen⸗ Marten, 

bin 2 
Babd-anttalt,-baudr 0. Bategmalız; -beiger, 
8; jun, chauffeur, -se (des chambres du aim, -OrDEN, 
«ein Witterrer. in Engtand/ ordre des chevaliers du bain; 
=#ritter, chevalier de l’ordre du bain, 


r Vade · außgt⸗ £ bain public; -anyug, ha- 
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Baͤh⸗mittel 


Bake 


billement de *.3 arzt, medeein de b⸗3 -ur, TE | fo-r, 5 mittel, n. Fo, fumigation, 5; -fädchen, |Menftben zuisien, fi daran zu hatten) bonde de sauve-, 
a. © Men; -[chnitde, I. (arohnıe Drop ib.) rötie, f | task, S; ng eld,n.droitde b.,cdü aus isspeetaurs des 
Bahnz eu, f. 1. beireiener weg chemuln battu, uni; | badasesı ; -mimeliter, inspecteur desdsz -ntonne, 


usage des 405 eine = gebrauchen, prendre des b-s’ 
prendre bes eaux; frau, f. servante des d-s, ſſ 
“galt, pers. qui fröquente les br; -geld, n. prix 
du b., ñ. argent pour le d,; -gerath, n.-geräch- 
(daft, fustensiles de 6. ; it. linges, hardes de 4; 
WDaus, (Davbaus) m. bes dr; analson des dr, fi 
-bemd, n. cheinise de 6,, 5 -bofen, F.pl. calegous 
de 5.; -teifel, chaudiere pour chauffor led, 6 
-tleid, n. habit, robe de d., -Fuecht, valeı de b.; 
arson baigneurz -fopf. c. Scröplt; -Fraut, n. 
= aux 5-s, (banae pour les hains artibciels); [0 Dil, 
€. geld; -Inftbarkeit, f. rejonissance, divertisse- 
ment aux 6253 -luftig, a. ad. qui a envie de se bai- 
grer; -magd, ec. -Trau; -Mmantel, manteau de d.; 
-meiiter, maitre baigneur; -mulde, f. baignoire 
d’enfants, 5 -mutter, c. Debanıme; -orduung S. 
regleinent pour les d-s zublies; -ort, -plaß, les 
b-s;endroit, lien propre A se baigner;baignoir; «reife, 
f. voyage aux br, aux eaux; [ha um, Caut manchen 
Pinssliwafferm ecume de bain, #5 -Fdhiff, n. bateau 
arrange pour les 42⸗ de riviere, de mer; -[hlam m, 
Oper dich im einigen Mineraliwagern nteterinlägt) ba vase, le 
limon de 5.; -(dwamm, &ponge, f; -Ihweiel, 
t ich in Sehrsefelbäsern egeugt) soufre de d,; -finter, 
eim, (Zuff, weicher ſich Im warmen Buͤtein am hinein: 
geieene örser anföpt) pierre de 6., 6; -fteile,f.c. -en; 
-Rube, f. chambre ou l’on prend le b., fj 2. &iuve, 
f.c. Edwigt.; -ftunde, £ heure du 6. 63 tag, 
jour de d.; -manne, I. baignoire, cuve, T;5.;-warm, 
a. ad. chaud comme un d.; (diefee Getränf) if =, 
est chande comme d,; -waffer, n. le 5; eau de b., 
f -meib, nm. ©. -fau; -wirtb, inn, aubergiste 
de 5-5; it. c. Bader; ·j e i t, Ssaison des b- 1,1; -Jeug; 
n. 0. gerät; -Jimmer,n. c. Rebe; -zuber, c 
-zanıı, 
Baden, ein Kind, ind War tegem pi Buigner un 
enfant; it. -, ſich -,sed.; (der Arzt bat ibm gerathen) 
1 =, des bains, de prendre des bains; fg: ſich in 
hraͤnen — (viele Ihräsen vergießen) ba. son visage de 
pleurs; fondre en /armes, noyer son ». de /., Tbrd: 
nen badeten ihr Geſicht, ihre Wangen, les 2. baignaient 
son »., ses jones; fi im dem Blute (der Unfebul: 
digen) -, cd weraiehen se da. dans Je saug; er badet 
in feinem Blut, Hbaigne, nage dans son sang; ſich 
in Wolluſten —, nnger dans des plaisirs ; bag —, les 
brins (3. badois, e, 


Baden, n. Gg Bade; -fer, 4; jun, it. badiſch, 


Bader, 8; im, «wer, Die Öffensice Barenube kA | f 


baigneur, se; efwviste, harbier-et.; Termme qui tiemt 
bains et etuves, it. d’un d.; -gefell, garcon b, 

Baderei, en, f. (bepnung eineb Babertı bainzınai- 
son d'un barbier-etuviste, 5 -gefell, e. Vader g. 

Baffchen, 8, n. CPrietertragen le petit collet ; le‘ 
rabat. [per, glapir, c. täten. 

Bäffen od. bäfjen, vn. ar. » (fchmar bellm) zop⸗ 

Bagad, cd; €, Cim Taroifgie, der erie von den zz 
Krimoten) le bateleur. 

"Bagage,n, S. bagage; fg: racaille, canaille, f; 
-Fabne,f. fanion; -Farren, sarlout; «pferd, n. 
cheval de bät; -wagen, fourgon; charriot de b. 

Bagain:rath, Mar, c, Basimirerb. 

Ranger. 8, od. -mafchine, Mar, ponton are 
ereuser; machine» A curer, acreuser un port, 5 -m ei: 
ter, maitre d'un ponton Arecreuser, e.baggern; ne, 
nn, (Meg, Terftami: aus einer fumsfigen Tiefe zu glegen) era. 
gue apöcher la tourbe, 5 -prahm,c. Bagger -torf, 
isurbe pöchee avec ja drague, . 

Baggern, einen Hafen, Mar. (ne einen Bagger 
tem Schlarm e beraudbelem recreuger, curer, debour- 
ber un port de mer; 2. Torf -, cmiı Regen aus einer 
(unapägen Tiefe dieten, pöcher de la iourbe. 

Baggert, c. Bazar 

Baglen:rab, 1. Mar, (®., wenit dab Bramfegelteh 
Berammadeh Hefept wird) la vergue de foule, 

Bähen, Holz, märmen, um es zu hören ob. bleaemı 
ehauffer du bois pour le dureir, nn le eourber; 

Bredichmitte d)-, trbilen) rötir, griller; Med. (franfe 

lieber, Theile) -, «mit warmen Türe reiben, fie rise 
ern, warnee Mrgemeintittet & barzuf Irsen) röchauffer, ſo · 
meoter, Eluver, Uhssiner dese; das n, Med, eture- 
ment; fomentalion, fumigation, f. ’ 

Babekiſſen, n. dim. -Fißcen, n. sachet de 
Somentation; -raut, u. hehe bonne pour les 


route, 5; eine · machen, brechen, faire, Iraver, frayer 
un ch, une rt; eine - durch den Wald bauen, tracer 
une Jar, percer une r. dans une foreı; Jayer un bois; 
- baten, auf der rechten — bleiben, teniy le bon ch., 
ef. E wieif-, Selten; Tg: die — der Chic, des Ruhms. 
der Tugend, Ja r., le ch. de Phonneur 2; et. aluf die 
— bringen, ırtantaffen. in Berfchlaa, in Gang bringen) pro- 
poser ge, weltre qe sur le tapis; ouvrir un avis; atıf 
die - £, venir sar le lapis; Die- brechen, «ten Anfang 
madıens rompre ja glace, ; 
‚2 Phy. (der Naum, welchen ein Körper burchläuft), 
iſt die von diefem Körper während ſeinet Bewegung 
befchriebene -, est la ligne deerite par ce corps pen 
dant son mouvement; As. Die — (eines Himmeistör: 
pers), le ch., orbe; orbite,f; lie- des Saturu, des 
Jupiter, or. de Saturn de Jupiter, F; Die -en der 
Scmweiffterne, or-sdes zz cl, dn-, Mend-, Eennen-gi 
Tis. Die —, erer Areis) weiden der durchgehende Drabr 
auf dir Walze macht, la trace, Ja voie que marque 
qu'on passe sur un eylindre; Ex. die - (die Nustr 
un weicher Die Mäder des Yauflarrens auf und ab lau⸗ 
fen, rainure, voie que suit Ja brouetie, ſ. 

5. irbener Ylap gu verichierenen Kebbeökbumaen 2) Jice, 
carvidre, f; Die - eröffnen, betreten, ourzis la liee, 
fa cer.; entrer dans la..; mittenaufder - inne bal- 
ten, s’arreier au milieu de la car., cf. Bauf-, Ket-, 
Reun-, Etek- ; Die lange =, (am Begeifsietes longue- 
bovle, f; quillier; Td. bie - ded Hammers, ceteslante 
enene File) In panne du'e; (des Amboſea), la face 
de dessus; die — an eiher Art, einem Berle 2, wie 
ichrbz abarfhiiffene File längs der Bchmeite) Ja face du 
cöte du fil, du tranchant d'une cognee g, f; le bi. 
seau; Ton.» hobein, (ven Tußdoden even poyılnı raboter 
le fond d’nu tonneau, 

4. =, (2te Breite eimeh Zeuges 2) IE, panz zu diefem 
Dede gebören vier -en, il fautquatre les pour cette 
jupe; ein Kleid von fünf-en, robe de cing pans, 
%; die -en eines Mantels, les pans d'un 2; eine ⸗ 
von einer Tapete, pan de tapisserie, c. Biatı; (eine 
Tavete) von vier -en, de 4 feuilles; ein Segel von 
zwölf -en, voile de 12 cueilles ou ferzes. 

Bahuen, einen Weg, (senitsr, fabıbar, eben mas 
ten) frayer, aplanır, batire un chemin; (durch den 
Wald), Iracer une laie (A travers le bois) ; ein ges 
bahnter Weg, eh. fraye, baltuz fi einen Weg -, se 
r. un ch., s'ouvrir un passage; fs- den Wed zu den 
Wilfenichaften =, /r- le ch. aux sciences; ich den 
Weg zu einer Wihrde, zu einem Amte -, se /r. le 
eh. ae; er babnte ih einen Weg mitten durch die 
Feinde, il se At jour & trarers les ennemis; P, 
gebahute Weg ift der ſicherſte, il n’y a rien de sisür 
que, (le plus sür est) He suivre le ch. battu, 

Babnen-lebre, c. Wurtt.; -108, a, ad. pu. 
sau chemin, sans ronte, ©, uuwegam; -[hlägel, 
Ex. marteau a röparer la panne du gr. m. de forge. 

Bahn-holz, mEL c. Yfefenteis; -108, c. badı 
nen tes. 

Bahmig, a. (mitglasten — uni; Ex. ⸗-e Zinn⸗ 
graupen, eristaux d'etain, grains d'tain plats, unis. 

Babhre,n, F.Werfpus, Gtelme g gu tagen) civiere 
f; bard; (er war ſchwer verwundet), man frug ibn 
auf einer = weg, on le transporla sur une civiore; 2. 
Pap, », ©. @einetsfien; 3.c. Daufe; -nträger, bardeur, 

Babr-tud, n. (womit der Sarg seredt wird) drap 
de cercucil, drap moriuaire; poele; -magen, c. 

Bahung, f. ef. Bäsen, (Leibeniwagen, 


Bat, en, f. Mar. itieiner Meerbuſen, größer alt eine] 


Bucht, ef.) baie, f; -fa lj. n. ©. Merri. 

Baier, $; inn, it -ifd, a. Bavarois, e; -n, n. 

Gg. la Baviere, 

attalftein, Baikalit, cein eflerngräner, afın: 
sender Zaltürn won dem Battatſee In Gitirien, Im deſſen 
The er’ gefunden teirdy In baicalite, 

Baireutb,n. Ög. Bareilh, Barcuth. 

Baizen, ce heien. 

Baijd, Gg. Baies, £ pl. 

Bajouet, (Hüntenfried) bafonnette, f. 

Dale, n, f. Mar. Zeichen, melde Me Anfur, it. var 
Fanrwaffer anzeigen, amarque, balise, bouee, f; ſchwim⸗ 
menden, der, bouees Hlottantes; -n legen, baliser; 
Dettungs-, (Bert aus niehreren Hortlagen, meldh man 


Bakel, c. Sieden, Prugel. [f. bowte, f, 
Bafelran, ed; &, cau Erosfitce) bacaliau. 
"Balancı nf. (p- Sg) balance; f, 
DBalanırer, (eier Udt 2), daluneier; fan: 

9% f. verge de d., S. 

"Balancıren, (Vortbeile x) balancer. 

Balauder, c. Binmenlanzer, 

Balauit, co. Mettetlchel. 

Balaß, Ms; e, od, Rubin, -rabim, Cem biabro- 
ber Diamani rubis-balais, 

. Balbierg 0. Barblerg. \ 
Balbahn, Vallhahn, Ch. coqdesboisempaille. 
Bale ou, ©. Balton, 
Bald, ad, cin or. nad'tuner Zein bientüez ich mer: 

de - fertig f., jaryrai 4. faitz ich werde - wieder k., 

je reviendrai b.; (id ſah ihm diefen Morgen) und 

werde ihn — wieder ſehen, et je lo reverrai encore 

b., Aantöl, sous peu; wie - will er mir das Buch ges 

ben? quand veut-il £; · darauf, - nachher, peu apres; 

das wird fo - nicht geſchehen, cela ne se fera, n’ar- 
rivera pas si töt; 2. (aeidwinn, Admelyz Diefes iſt ſo — 
nicht gefchehen, cela ne sc fait pas si promptement; 
sehn Zage gehen — bin, dix jaurs sont- 6. od, bien 
vite pasis was — eutſtebt, vergebt —, ce qui nait 
pr., se passe vile; 5. (frübe, Bei Seiten); mad Du thun 
mwilit, das tbue -, faites sans dülai ce que vous avez 

resslu de faire; (er Fam) - genug, um 2, assez idi 
our; ‚ich bin - aufgeilanden, je me suis leve de 
m analin; (watum kommt er) fo -? sitöt, de si 

bonue heure; fo · als möglich, Te plus tt possible; 

je balder, je licber, le plus söt sera le mieax; &. tfos 
gielch, ohme Bergnaı; wer · gibt, gibt doppelt, qui don- 
ne töt, donne deux fois; das ſoll aufs bäldeite ge: 
ſchehen, cela se fera ifcessamment, le plus töt 

sible; 5. (leicht, Kane); er wird - trumten, il Ina 
faut peu de vin pour sienivrer; il s’enivre facile- 
ment; er begreift alles —, il cumprend, saisit tout 
bien vite od. aiscment; er läßt fih - zu allem uͤber⸗ 
teden, il se laisse facilement decider, determiner & 
tout; er wird — höfe, ilse fäche aisement; alles — 
glauben, eroire tout lögerement; 6. (fait, delnaten ich 
wäre - gejeken, ai failli od, pense tomber; il sen 
est peu fi iuque je ne tombasse; - hätte ich ed ger 
glaubt, je Naurais presque ru; (er it) - fo groß, 
als ih, presque aussi gr. que moi; 7. (meimabt ger 
fept, da ch eine fchmelle Üpmerhötumg, Berimderung anjelgtız 

- fo, - anderd, tantbe d'une maniere, c. de l'autre; 

-ift er luftig, - Lit er traurig, il est & triste, 2. gaiz 

er bit - bier, -da, ilestz.ici, c. la; 8.10 -, (fobald) 


der |cj. aussitör que; des que; fo - ich den Brief erhielt, 


aus. que je regus la leitre; fo - er erfhien (ichwieg 
auesfülte 2), des qu'il * 2; er reiste ab, jo - es 
Tag wurde, il parlit a la pointe du jur, des quil 
ſut jour; des que le jour parut, il partit. ' fquin. 

Bal dach in, ed;c, (Prauubisimel, Zpriit:b.) balda- 

Bald er ich, (np,) Baudri. 

Bald-greis, n. Bo. Krauman. 

Bal dig, m. mas hal geialeht 2) prompt, e; qui 
ne tarde pas; (ich minfche Ihnen eine gliiliche Reiſe) 
und eine € Wiederkunft, ei un pr. retour, \ 

Baldrian, 8, sp. cKapıntraut) veldriane, 1; 
-d1, n. huile deva,,& -wurjel, f.racine de . 

Balduin, (np.) Balduin, Baudouin. 

Baldırs, (np) Baud, a 

Balcariſche Erde, f. Mg. terre des iles Ba- 
Itares, I; - Infeln, £. pl. Gg, les B., iles B., f. 
Baleı, c Bald. , 

Balejter, 6, Art Armbruſh arbaleiey f; are a jalet. 
Daig, es; Bälge, dim. Balalein, tan Zrauten 2) 
peau, 1; can zen Erbfem ecale, F; beim #ocen 
geben die Erbien aus den Bälgen, les pois s'ecalent 
en bouillant; Bo. der -, das Välglein (ter Keic der 
Grasblumen, Ia balte od. glonine, glume des grami- 
ndes, f; 2. der —, (bie Haut eines Fichſes 2. la peau 
d'un z; einem Hafen den — abitreifen, deponiller un 
lievre ; der - (einer Schlange), la peau, it, (die wen 
verkn abgeireifte Han) deponilie, f; das abgelegte Wälg: 
lein von einem Seidenwurtue, giner Spinne, dep. 
d’un ver & sole r; 3. 4Blaietalg) souffler; Forg. die 
Bälge abhängen od. abſchutzen, suspendre, arrüter les 
#0-# ; ber - bat ſich verfeßt, le zo. s'est buche; 4. 


/ 





© Balg 


mp. (ein Rireı; der Meine -! Ta petite erdaturel der 
garitige -! la viltine er. ! 

Balg-deut e, fc. Stohr -geruft, m. c. Balgım- 
45 -geihmwullt, ſ. Chir. tumeur enkistee; -Tap- 
Vel, £ Bo. (eine dadi mia Basen amzefükte Iimalddie Frucht: 
gütle) fotlieule; Linie, f. a -tem -pfennig, Ex. 
argent pour l’entretien des soufllets; «roh t,n. -rölke 
re, ſ. (R. dutch welches der Wind aus tem Mlsie- Fahrt) 
canon, bec, douille, tuyare de soufilet; ·ſch wengel, 
©. Balzenifdrormget. * 

Balge od. Balfe,n, f. Mar. (Kabn In Gehalt eis 
nes halben Wales: haille, ſ. 

Balgen. ſich mit einem, tfehlageny s’escrimer; se 
battre (en Inttant contre qn); ſich mit eina. herum 
7 chamailter ensemble, se ch., s’entre-b.; qui aime 
A ⸗æe A. das -, 6. Batgerel. 

Balgen, ſich, ec. Hinten; gebaͤlgte Erbfen, purde,t, 

Balgen-arm, Fand. (ons Hot, weldes Hinten wer 
den „Brettern bervorragtı bras de sonffiet; -bret, n. 
ais, planche d’un s0.; -Detel, (was obere Bretı aissu- 
perieur, ais de dessusd’un so; -Dille,f.e. Vetaeht 

erift, n. (©. worauf die Bälge fiegen) tritean de 70,: 

aupt,n. -Fopf, (dat Seht sern am Blakbalge. ter: 
Am die Waisıtimfe beititigt IM) tele od. tetiere de Fo. f; 
rlinfe, Le. Batgrose; -Iuftsklappe, F. ie Sı 
we durch der Dinfebalg Puft fhöpit; ame od. woupajpe 
20, 6; -[amwengel, bascule du sq., f; -Mürpel, 
©. am; -treter, iderdie Orgelbälge dutch Kreten in 
Berrraung fept) souldeur d'orgues. 

Balger, mp. (fer gerne Haigtı escrimeur; breiieur; 
ei, [. (083 Walzen, batterie, f; chamaillis. 

"Balifte, nn, od. Balifter, 6, Ant. (Ele 
ker:getrieb) baliste, 

"Balijtif, f. Ant, (Möurktehen balistique, f. 

Balie, c,.Balsı 

Ball-füllung, f. Mar.c6ot weites die QOurrbaften 
verbindet) fraversin; -bafen,c. Teifelssttane; =D ÄR er, 
ef. Batten⸗ tracht. 

Balt-Füntie, m, f. Mar. (Heiner Tragebalten preis 
faren den Quecbatten des Berkets) barotier. 

Balken, 8, tolerdiges Babel) poutre, f; ein ci: 
chener — p- de chöne; einen ⸗ en, equarrir 
une p. ; einen = legen od. einlegen, meitre une p. en 
place; ein aufrechtfiehender-, potean, c. Btänter; die 
- des Außbodeng, les soliven, 1; ein feiner —, ein 
Bälkhen, Balllein, n. poutrelle, f soliveau; fg: fa. 
er lügt, dag ſich die ⸗ bregen, il ment comme un ar- 
racheur de dents; P, wir jeben ben Splitter im un: 
— Nachſten Auge, aber den — in unſerm Auge mer: 

wir nicht gemabr, nous voyans une paille dans 
Yoil de notre prochain, mais nous ne voyons pas 
une p. dans le nötre; Td. der — an einer Wage, (ar 
schalten) le Mean d’une balance; der- An einer Schnell: 
wage, la branche d’une romaine; Der — an einem 
Vuge, (Saus- od. Sreudel arbro de la charrue ; Bl, 
er führt einen goldenen - im blauer Felde, il porie 
d’azur a lafasce dor. 

Ballen-anler, Arc. (in einer Sauptmanen anere 
de poutre, 5 band, n. (medurd ein Balten mit dem ans 
dern verbunden wird) crampon, elef, embrasure d’une 
poutre; 2,c. Rautenfeg; Dede, F. Arc. plancher de 
solives, -gefimmg, m. coraiche, % -baiter, 
Mar. charpentier qui &quarrit le bois dans la forät; 
-fante, 1; face de poutre, de solive, f; -Fantig, 
a. ad. A faces; (ein Stuͤck Hol) = bebauen, equar- 
rir; -teller, +eifen Dede von — if cave plafonnde 
de solives, cave won vous; -Fopf, (bat über die 
Mauer beivorragente Ende eines Baltens) tableite, fi 
-maf, a. (Mas deifen Dinge fh zur Breite und Die 
werbäit, wie zehn zu end) mesure de p., analogue & une 
pi -mahig, en forme de poutre, co. une p.;-redht, 
m. (dab Necht, f Getaͤtt auf des Nachdars Mauer aufjuter 
gen) servitude des ps, f; -rif, (ein Rib m. dem Ger 
Kälte eined Bebkunes; plan de la charpente d'un bäti- 
ment; it. enrayure, rayure, 5 -turbe, f. iin tor 
vermaß dab eine Kurbe lang, umb einen Fuß erelt umd Did 
m toise courante d’un pied cube d’fpaisseur; 
-fhläger, e. -waues -Fhlenfe, F. caub überrina. 
gelegten — beetend» Echuse de salives, G -Tchüffel, 

- fc, -bantz -f dr u h, chörpermas, das einen Ecub fan 
umd einen Zeil breit umd tie Ih piedcourant d’un 
eube dep; fein, c. Senafeis; Bl. ·ſt r ei ſ Antr ich, 
(die Säle od. ber dritte Thett eines Baitenb) fasce en i. 
vise, 5 -jüße, f. -träger, c. Tragebuiten; ·tracht, 
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Balken waͤger 


f. -wäger, Mar. (Sedlen, weiche die Dedsanen tragen) 


baugquiere, 5 -Wage, c. Eeanellmage; -Werk, n. 


{alle Balten an einen Bebkute, charpente, f, ec. Ger 
011, pauce eourant d’une ligne cube Wep. 

Balf-wäner, c. Batrmanlıer. 

Balfon, 8; €, Clusteie baloon. 

Ball, ee, Bälle, dim. Bällchen, n. tum feierten) 
halle, f; ein mit Haaren, Wolle x geitepfter — 
feutree ; ein Meiner -, pitite 4.3 eteuf; - fpielem, 
joner & Ja paume; einem den — zufpielen. den — an⸗ 
iptelen, serwir had; 2; den — im Auffprunge auf: 
fangen, prendre la 6. au bond; den - im Fluge 
fangen, p. la d., l'et. ala volee; den — zurud chla⸗ 
gen od, werfen, renvoyer l'de.; fg: er ift ein - des 
Sluͤces, il est le jowet de la fortune; Bi. (effenbeinerne 
Auaelı bille, # den — anſtoßen, matben od. ins Loch 
fpielen, pousser, faire od. blouser la bille; einen - 
fprengen, faire sauter une bille; Og. (ein Himmeldtbrr 
per) globe, c. Ertbalt; U.scZanfekbarteih bal; einen — 

een, anftellen, donher un bal; er geht auf alle 
te, er verfäumt feinen —, il est de tous les bals; 
il. Ch. —, (as Bellen rer Hunde) aboiınent; voix, f. 


Ball-anzug, parure de bal, f; -ifen, n.|. 


1. Elrt harten Erangen-dimd) fer en barres; 2. c- 


Balenseifeny -felt, n. bal solennel, poimpeux;!|p-. 


-förmig, a. ad. cin Gegaut eines Ballet; de la for- 
me d'une balle; en forme de halle; dan, ber 
sen, Ch. la chasse, chasser par rebonds; -baus, 
n. jeu de pawne; tripot; «holz, m. c. -Shödget; 
-Fleid, n. habit de bal; -Lönig, inn, leroi, la 
reine du bat; -meißel, ©. Ballemelfen; -meiiter, 
Pau. maitre d’un jew de paume; -neß, m. cm 
—dtagen, *dat Mater? raqueite, f; -rofe, f. (Biume 
des Wachbelserd; it. Mefer Strautı feibitı la rose de Guel- 
dres; baule de neige, 5; Heur de l'obier, 1; it. Vobier; 
-fthlägel, Pau. palette, 6; -[hläger, qui jeue 
ala paume od. au ballon; -[hwb, e. Janiaset; m 
=, (um Tanzen) söulier de bal; -jpiel, n. Pau. 

ume, f; jeu de paume; ex iſt gefchiet im =e, il 
Joue bien & la paume; -Ipieler, joueur de paume; 
-ftod, 6, -tafeide; Felt 1. Bil: Büllard; =: 
gel, f. bille, f; =led, n. blouse, f; =fpiel, rn. 
jeu de Adi; bad .. fpielen, jouer au bil; =fpie: 
ler, joueur de bil; =itod, queue, f. 

Ballade, nn, f (Sanggerict ballade, f. 

Ballaf, ec. Batei- 

Dallan, ed; Mar, tunterte Ladung, mb Edi 
damit im Gbrlahgemicte zu entalten) lest; alter —, vieux 
lest; delestage; — einnehmen, den - einihiegen, in 
ein Schiff einladen, ein Schiff mit — beiaden, dester 
un vaisseau, I; ein mit- beladenes Schiff, v. leste; 
ein blog mit - fegelndes Schi, ». qui v r 
son lest; den — ausladen, and Dem Schiffe laden, de- 
lester Jer.; eim zum Ausladen des —s beitimmtes 
Fahrzeug, c. Dalaerer (2); das Brladen mit -, les- 
tage; Das Ausladen des 13, delestage; -brüde, 
(Ost, wo Der — aubaetaden m. tmußy lieu de dd; -Tchiif, 
u, ©, Billaferer; 2, -, ce, Yusmurf, Aus ſchut. 

Ballaſten, ein Schiffe, lester un g kung, 
f. lestage. * 

Ballafterer, 6; Mar. CJabtyeus ſum Vallaſten 2) 
lesteur; it. (gum Mublaten des Ballaſtes) bateau deles- 
teur. 

Billben, 8, n. Pau. (ein Meiner Wall, 6.) petile 
balle; eteuf; Com, (ein ticinet Ballen) petit ballot; ein 
- Leinwand, celn hatbeb Stha von 20 did 30 Elm de- 
mi-piece de toile, f; -weife,, ad. par petits ballots, 


par-demi pieces, 

Ballei; en, T. (Bert beim temfhm Orden bailla- 
ge: -tath, (Kanzeleiran; beim «.) eonseiller de da. 

Ballen, 8, Com. (». Baarın) balle, f; ballot; 
dim. c. Böusen (Com.); ein - Bücher, Wolle-b. de 
livres, de laine; ein in rohe Oxhienbäute gepadter 
— suron, ceron; (Waaren) in - einpaden, emhaller; 
2. (elm merwtiteh bedlmmies Rad mandıer Waaren); ein - 
Papier zehn Rieß), une 6. de papier; cin - Lein⸗ 
wand, ir2 Etüde, jedes pa 32 Clrm un ballot, une 
eaisse de toile; 3. Im. (idermer, Bat; la 43 die farbe 
mit den — auf bie Form auftragen, toucher la forıne 
areo les dr; einen - übersieben , monter une d.; 


ca | der — hat die Farbe gut angenommen, la 4. a bien 


pris la couleur; 4. Es, der - (ein ledetnet Kmorf, an der 
Epige ded Koppleres) bouton; 5. (erbebener Meifchtaer Theil 
unter dem Daumen und wer greßen Sehe le talan ‚de la 


Ü va en lest, sur| p. 


"Ballen 109 


main, it, partie charnue du gros orteil, f; 6. Ch. (tie 
Ferie ©. alem Wild mir gefpaltenen Klauen Ja sole, No. 
ponge, #; 7. Men. der - am Hobel, (seminzerer Then 
bintn an demf.) poignde du rabot, ſ. 

Vallen-binder, 8, ter Waaren In — pacu em- 
balleur; =iohn, emballage; -bund, Art. (Beide 
tung ber Feuertugein er) eiranglement; -Degen, c- Fedıtı 
br, Besteifen; -2ifen, n. Charp. p, (ein Meer mie 
farig geiliffener Babn) ebauchoir, fermoir; -fie ber, 
n.-gicdht, f. ©. Fubigiat; -hafen, erochet ä balloy; 
holz, n. Im. «2.5 De, an den Ball). bois de 6-4; 
-fnedte, pl. Im. mel Höfer an ver Preife, anf welche 
die Ballon geiegı w.) les chevilles (de presse), 5 -freu 
©. Sugeltreug; leder, n. Im, cur de br; -meis 
ker, Im. faiseur de 5-5; pressier; -[anur, f. 
warte Park.) seizaine, f; -jtod, ©. Pad; -mau- 
ren, f. pl. marchadises de 5-r 0d. an d-r, £. pl; 
-WÄälzer, dein Miftäfer, ver up Min formt, 
umd fir hinter fihh der Ihkeppt) le ꝓiludairo, scarbe pil.; 
-weife,ad (Maarenz)fanjen, scheter par b-r od. 
ballots; «ginn, n. (düsnes aufgrrelieh Zlan) etain en 
rouleaux od. en d. f 

Ballen, va. den Schnee 2, faire ıme pelste de 
neige; (der Schnee) ballet fih, est bonne & faire des 
s, se lie aisement; Die Faujt -, serrer le poing; 
mit gebaliter Fauft, le p-g serre, ferme; Bo, geballie 
Wurzel, Cam welchet mehrere rundiide Amellen aufema. 
figen) racine conglabie. ‚ j 

"Ballet, ed; €, n. (Büpnenstang ballet. 

Balliſtit, c. Bauau. 

Ballou, 88; eu, T. ceine mit Duft aufgetriebene un 
mät Beder p überzogeme Bfafe, welche malt ber Paul od, einem 
Wettyeuse gefchlegen welrd; ber Birfenball) ballon ; einen 
— aufblafen, enter un 4.5 — fpielen, jouer au 5; 
-manber, ballonnier; Ach lag er, joueur de d.; 
2. Chi. tein tugeförmiges j'uftauggeihhr 5: gros anairas 
ineinander gefügte -en, dr enfiles; Fhy. CEuſtſauch 
ballon; aerostat. ' 

"DBallotiren, vn. mit Kugeln wäsien hallotter; 
das -, ballottage. : 

*"Ballotir-fugel, f. Wabtt.) ballotie, f. 

Balfam, cSarfalt des Wolfanitrauher) baume; 
weiter peruvianiſcher x —, d. blanc du Perou 2; dag 
riecht mie —, cola daxe comme 6; 2. Phar. (wenirier 
hender Saftı d.; dreier - beilte ihm, ce 4. la gueri; fg: 
dalleb wad ronk! riet; I. Binberung im Lelden; d,; (Dieie 
Blumen) duften— aus, exhalent un d., des odeurs 
balsamiques; der fanfte Bufpeuch reines Freundes if 
ein - fr bas ‚Herz, les douces coasalations d’un ami 
sont un d. pour x. 

Balfam-apfel, (Frust) pomme de merveille, 
baume, f; 3. (Femits) balsamine mäle od. räm- 
inte, 6; baum, baumier; der = voh Tolu, und 

weiör =, lebaumier de Tolu, et le baumier de 
copahu, le enpaier offieinal; -blüte, f. Pos, Honor 
hbalsamique od odarante, odarilerante, G -bädfe, 
ſ. ·buchscen 0d. ·buͤchsleiu, m. eine ®. zu —, zu wagt: 
riechenden Basen, holte & Burumze ob.de schtwar,f;-duft, 
parfum de b.; ext. odrur alsamique, 6; -eipe, f. 
©. -parpek Frucht, f. fruit da baumier, du copaiar; 
ext. Sruit odoriferant; -gefäß,n, vase ab; -geil, 
esprit de d.; -geruch,odeur de b., f; ext. odeur 
—8 parfinn; ·arwachs, n. plante balsami. 
que, d’une odeur,.., & -barz, m. risine balsa- 
miqne, 1; -bols, m. bois de baumier, (xylobalsamum; 
ext. bois adorilöraut; -Främer, marchand od. 
vendeur de d.; -fraut, n. dein mohiriehembes, für: 
tendes Straun) d.; 6. des jardins; edel=, le thym; 
beide, Mumie f. momie, -mittel, n. remede 
balsamique; 63 -dl, n. huile de &, Iuile bulsami- 

ue, 6; -pappel, f. cPappekart, v. weichet em -bary 
tömmt) baumier facamaque; Harz, resine, gomme 
tac.„detacamahaca,f; -pflanze, Lo, traut. 2. Atauan 
-reid, a. ad. riche, albondani en d.; das Se ru: 
bien, l’Arabie, qui abonde en d.; -faude, f. 
ſt rauch, (ein arabiiher Etrsuch, v. weldem ber wahre 
Gate ade od, Wettadattam femmt; Amyris; baumiar de 
Gilkad; 2. die = aus Jamalla; iveren Holz einen fehr 
angenetmen Peru bar) beaumier de la Jamaizue; 
bois de Rhodes de la); 3. die = welche das Elenn⸗ 
gummi liefert, baumier elemifere; -tannne, f. e, 
Naude {+ = : 

Balfamen, (mit Balfam bereichen; it. mis Mat 
famgeruch erfädem (roiter. de baume; it, eımbaumer, 


Band 


neud sacre du mariege; bie fi 
ber Natur, les liens du sang x; Daß -, bie -€ der 
Freundfaft, le lien, les mauds de g; it. fg: die diebe 
balt ihn in ihren -n feit, Yamour le tient dans ses 
ters; (Die Völfer, melde lange unter den Joche der 
Tirannei geieufger harten), fanuen nur darauf, ihre 
erreißen, ne songerent qu'a rompre leurs fers, 
liens. 

11..-, ed; Bände, m. Rel. (der Einband eines Buded 
e) la reliure d’un ge, ©. Papprbaun, Franzt, Bedenb. zi 
2. (Tbrit eineh Werled) volume, tome; (ein Werk) von 
vier Banden, en quatre 2-2; beide Theile in einen — 
binden laffen, faire relier les deux 2-# en un seul 
v.; die Bande (diefes Burhes) find zu die, les cs 
sont trop forts, trop epais; der erſte · bed dritten 
Tiwüs, le 1er e. de la troisieine partie; Des erſten 
Theils zweiter —, ıere partie, &. second; ein Band: 
en, petit w. 

Band-adat, Art Achat mit bandfänmgen Streifen) 
agate rubande; agale-onyx,f; -ader, f. Au. (Sehne, 
Flenfe) tendon; -abnlich, a. ad. rubanc; qui res 
semble a un ruban; ein Stein mit =er Bebhaung, 
pierre rubande; -alabaftexr, A. mir -jreifen al- 
bätre ruband; -arfig, a. en ınaniere de ruban; ru- 
Laute, de; An. ligamenteus, se; -art, f. Charp. tire- 
boucler; -beinfügung, L An. Berkinzug der gne · 
ben durch Bänder et, Gehneit) synevrose, f; symphyse 
liganenteuse, 5 blume, F, (aus Bändern gemachte 
VBiume) Heur artificielle faite de r-s, f; -bobrer, 
Charp. (ein B., um Böden zu ten bälyernen Wägeln der 
Bänter zu bestem laceret, c. Kiegebb; brille, (Briie 
welche um den Kopf gebiimben rulrt) besicles, Epl;-deabt, 
L, Tis. (0er Minen) fl d’archal moyen en botie; 
-teifen, n. Ton. (dünn gefatiagened Etien zu Bändern 
an Füſſet e) feren bandes; fer Acerceaux, ä faire dese; 
-fabrit, £. manufacture de 7-s, f; -fiich, eScefsa 
mit -freifen) ruban marin; it. c. auppfit; -fOrmig, 
a. ad. en forıme de r.; rubane, raye; = gezeichnete 
Steine e, pierres rubandes ed. raydes, (demt les cou- 
leurs sont disposder par zonss, rubans ou ralen; Bot 
Bimmen, Heurs liguldes; -frau, f. ie mi Bandern 
handelt; rubaniere; ı 
m. ©. -fabrit; -haken, Ser. aten, um melden kb die 
Bander det Ihrem 2 Mehr) gond, pivol de penture, c. 
Toärspaten, Satpı; Ton. (Baten, vie Neife über die SGeſaue 
damit zu zwingen davier, chien; -hbandel, commer- 
ce der; -handler, 6; in, rubanier, ere; mar- 
chand ier, m-e rubaniere; -bandblung 
£. boutique de 7-2, 5 -bolz, n. Ton. cboin 1a Fabre iſen 
bois à cerceaux; -jafpis, c. Binterafpis; -Fegel, 
©. baten (3); Aram, g -Mrämer, c. Bäntentr gi 
-laden, c. -sanbtung; -[08, a. ad. sans etre lie; 
fg: ©, angebunden, sgellsd; -Lofigfeit, f. c. Umae: 
vantenseit, Zügelleigteit; -macher, d; int, rubanier, 
„tere; =bandwert, n. rubanerie, (profession de 
rubanier), ſz -Manı, ©, -bändlen, -trämer; -IM AT: 
mor, (ftanmer mit-Areifen? marbre ruband; -mafche, 
©. -fitelfes -meffer, n. Ton, (ein preiseh dunget Hanzı 
beit; aisseau; aissette, doloire, 5 -motte, f. tr 
fireifte 9.) phalöne rubande od. rayce, 6 -muhble, 
f& (Art Weberfuhl, Bänder zu verfertigen) metier de ru- 
banier; -mufchel, f. coquille fasciee, rubande; 
-nagel, Charp. (pögermer Naget jur Befefligung ber 
Bänder) chevilte de lien, de moise, 65 -natter, £. 
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parfumer; fi -, se p., of. einbatſamen. 
alfamine, fc. Epringtrant. 

"Balfamiren, c. batfamen. 

Balſam iſch, a. ad. ı Balfam enthaltend, nach ©. 

riemend) balsamifere, balsamique; -€ fe, 
plantes b-feres, b-ques ; ein -er Geruch, eine -€ 
Heiltraft, odeur d., 5 ein er Schlaf, sommeil doux 
et fortifiant, 
.Balthafar, (np.) Baltasard. j 

Baltiſches Meer, n. Gg. la Baltique; ner. ., 
$; Baltiſcher Hafen, Baltisch-port. 

Balz, f. Ch. (Brgamung bei. der Muerbääme 2; it 
be Zeit dazu, die Walejelt, Baiuett, accouplement des 

j ; de bruyere ı; it, temps ou ils sont en amour. 
alzen, von. ar. d. Ch. cc. Muerpägmen g, it. von 

&apım) Eire en amonır, en chaleur, 

Balze-zeit, Balzzeit, Sc. Bat (2). 

Bambele, ec. Eıripe. 

Barıbud, m.-vohr, n. (intiasifed, mit moti: 
gen Ubfjäpen verfebenes Rohr) bambou; roseau lade; 
-juder, sucre de b., (tabazir.) 

BäAmme, f. (akune uns breite Brobfanigte) tranche 

de pas, f. c. Burendi 2. 

ammel,f, Quaſt, Beninge, Mrsehänge houppe, ſ. 

Bammeln, vn. av. 8, 4. (bevab bangen umd bin 
und ber famanten) branler, pendiller ; (der Glogçen- 
ſchwengel) bammelt, branie; /g: (menn man die Die: 
be racch⸗ fe muͤſſen fie -, we fie zehentij on les 
pendea; ils seront pendus; 2. (Hangen laſſen unt Hin 
und der bewegen: mit Den Beinen, mit den Armen -, 
branler, brandiller les jambes, les bras; das -, bran-, 
lement, brandillement. 

Bamfen, die Felle, Meg. epousseter les peaux; 
les batire pour les ep. 

Bananasdbaum, c. Difans 

"Barca, Com, de bungue; -geld, n. argent 
de 5.; -conto e, €. Bantiechnung r. 

Band, ed; Bänder, n. um Binden, zum Pug ) 
ruban; cin feidened, leinenes e -, r. de soie, deling; 
ein Stüd -, une piece de r., cf. Kmuband, Hatkıb., 
Antet., Zopi:b.; das - an einer Uhr, einem Stocke x, 
eordon d’une moutre, d'une anne, c. Upnb.,Biad 
das - an einem Degen, auf der Achſel, c. Desen.: 
Achleld.z 2. (—, woran ein Orden getragen wird) cordon; 
er trägt ein Areuz an einem -€, il porte une eroix 
pendue & un cordon; das blaue -, das rethe -, cor- 
don bleu, rouge, ef. Hofenb.; 5. Chir, um Senindem) 
bande, f; bandage; 4. Gleglam⸗ Körper zum Binten 
lien; dag - an einer Garbe, an Deifigbüfcheln, 4 
d'une gerbe z; ein - von Stroh, von Weiden, 4 de 

ille; un 4 d’osier, Ja hart ;; ein eiferned -, un Z, 
une bande de fer; Ton. ein eifernes =, cercle de fer; 
gun Faß) bat ſechs Bänder, jedes zu fünf bis ſechs 

eifen, a six liens, six torches chacen de cing a six 
cerceaux; Art. das - um die Geithigformen, bride, 
f; (cercle de fer pour renforcer les moules); dag -, 
welches den Kanonenlauf umgibt, astragale du ca- 
non; Ser. cpiarte burduöherte Arüde Eiien, welde nit 
Wögeitt z angtmacht m.) erampon; it, selm Gewinde mit 
met Flügen an Thüren, Haflın 9 penture, 5 An. tants 
Annie Sören) ligament; Die Bänder der Schentel: 
beine, les ligaments des os de Ja cuisse; die Pehre 
von den Bändern, cesmologie, # ologie, des- 
mographie, syuesmographie. & Charp, cein Hey, wel: 
der Die Sparen 2 malt eina. vertindye) Z; moise, 5 rai- 
weau, o. Winde, ie Sachgetalten; BI. —, bande, 1; Tric. 
n, (weh auf elnem © ırabie nebeneina. Aesente Steine) ense, 
£ ein-, Bänder machen, fire urie case, se couvrir; 
easer; arbäufted -, (auf weichem em od. mehrere Sieine 
had) surcase, f; Mar. die Binder eines Schiffes, com: 
be trumme Ballen, am Borkers und Hintertheil vet) les 
emirbes d’un vaisseau, f5 6. Bo, —, (eb. -graß) chien- 
dent panache; 7. ein Heines -, das Bindden, Baͤnd⸗ 
lein, fa. ver Bündel, petit r., cordonnet; bandeletie, 
f; das Bandchen an einer Kinderhaube, la bride, 

un re 

1. -„ed; pl. Bande, n. (elleciel örperiiche Scangemir; 
eh) lien; einem -€ anlegen, bier qn, le charger de 
fers, de Jiens, le meitre aux fers; einen feiner -e entle: 
Digen,delivrer qn de ses fers, le tirer des fers, des liens; 
in Ketten und -en liegen, ötre aux fers, dans les 
fers; feine -e serbrecben, jerreißen, rumpre ses fers, 
ves liens; das = der Che, das eheliche —, das bei: 
tige - ber Ehe, 2. du mariage; £. conjugat; saint ned, 


-e des Blutes und 




























+E blange, Me wie ein bier Blirbfaben ausgehe) Jennisque; 
“nudeln, f. pl. rt Sreiter Nudeln vermicelles 
ges, (em forma derubany, #5 -reich, e. Bänterreids 
-reif, Ton, omie Welven getundener R.) ceromau; 
-Tofe, f. ieime -fchleife in Geſſalt einer K.) naeud de 
ruban en ferne de rose; bouillan; rosette, f; 2. geine 
van Windern fünftlich gemachte M,) rose artihcielle faite 
de rs 6 -Thactel, f. boite aux rs, ;-fhleife, 
ceime v. Bändern zemachte San. ruban; it, c0« 
carde, f; -fReim, ESt. mit Banhürelfen pierre ruba- 
nee, f -ftelle, f. Chap. (St. um weiche dab Formtanı 
gest) ledien ; ftreif, cin Streit n-@erlait eines ed) 
raie, bande, f; mir =en verſehen, rayd, ruland; BI. 
=, (ein ſaunales > colice, F fr, n, Charp, ein 
zu einem € beſturmtes Seüt Hot aisselier; -ftu bl, ©. 
üble, treffe, ſ. er Die nut auf der einen Seite 
teich, auf der andern aber jeden Ajt, galom de liveee; 
-tute, ‚©. —maſcheiz -werlängerung, f. Chir. 
«eine Art Nrerrentung woedel tie Sinschenbhnder Auzeſpannt 


n 


rubaniere, 5-gemwert,|re 


id) elungation, F;-Manre, I. rubanerie, [; des va 


Band⸗weber 


-weber, -wirker z, c. macher ; -meide, #. ie 
fame W. ju Diner) orier; saule A 0.5 -werf, m. 
allerhand .., calleriei Bänsen 7-4; toules sortes de r-; 
Pas. das = der Lade, «peiieme Ruß, durch ielche tee 
ES pansnagel genedt 1ä) le bandage du battant; -wefen, 
n. An. «eine Vereinkzung v. Bandern) faisccau de liga- 
menis od. ligamenteux ; wirfer, -wirlerei, c. 
weht 5; -WUEM, C-förmiger Eingemeidewunm) le ver 
soliteire, Is bande, cf. Sinsiewann; -Jicher, c. 
baten (2% | 
+ El: e. 35 mi :» 2. Rel. pelite volume. 
ande, n, f. ı. Mar. die -n (Seiten) eines 
Schiffes, bandes dur varsseau, ſ. pl;ein Schiff auf 
die = legen, Es Neifelen) nettre un ». à la 6 2 
Bil. (ter Hohe Inmenbig audgepeiete Mand um eint Ball: 
tafel herumn die vier -n einer Balltafel, les quatre 


6-4 d’un billard; man mufte die — berühren, ıl faut 


toucher la d.; dieſe — opt aut ab, omas tie Täte 
ausfpringen» celte 6, usse bien, fait sauter les 
billes; 3. dein langer breiter Gürelf in geitteiften Zeugen / 
raie, 5 4 eine- Teppiche od. Tapeten, (ein Süd 
Teppich von der Höhe bed Simmerd) 5. de tapisserie, fi 
5. np, (meßrere gu eimeriel gwed werbuntene Beri.); eINE- 
Dieoe, Räuber, Eandftreicher, &. de voleurs, de bri- 
gands, de vagabonds; eine · ſchlechtet Schauipieler, 
troupe de mauvais comddiens, f. Imen, 

*Bandelier, oc. Schulergepänge, Patrontafchenrier 

Banden, ein Segel, Mar. (@tüte Tu annäten, 
um eh dauerhafter ju madyem) bander une volle, 

Vände-reih, a. ad. (viete Binde enthaltend); ein 
=t6 (Werl $), voluminenx, se; eine =e (Buͤcher⸗ 
ſammlung x), nombreux, se. 

Bänder-blume, ©. Bantt.; -jafpis, (Z. 
mit Bantfteifen jaspe ruband; quartz-onyx; -Fram, 
(Bantwaare) rubanerie, f; 2. (der Rramladen, it, ber 
Yantel damith boutique, commerce de zubans; -Eräs 
MET, er mis alleriel Bändern hamdeit) nercier-ruba- 
nierz -lebre, f. An. E. über de Bandbeinfäsung) des- 
mographie, syndesinographie, desmologie, syndesmo- 
logie, 1; -reidh, a, ad, reich an Wänden; mit Bieten 
®. befept) riche en r.; rubante; ein =er Putz, paru- 

chargeo de r., 5 -fhube, pl. cmit -n gebintene) 
souliers A r., pl; -jergliederung, f. An. G. 
det Binden, desmotomie, syndesmotomie, T. 

Bandig, a. ad. (mir Danıizeitem verleben) ruband, 
rayd; fascie, de; -€ Beuge, diofles r-des, & larges 
raies; -t Mufcheln, coquilles fascicas. 

Baudig, a. ad. pu. c. jasm; - Machen, c. HAnkigen. 

Bändigen, (ein wildes Thier x), dempter, as- 
sujettir; (ein aufrübreriihes Volt) -, d., reduire; 
fg: (feinen Zorn, feine Leidenfhaften), d.; einen zum 

orſam -, r. qu a l’obeissance; -ger, 8, domp- 
teur; (‚Herfules), der -ger der lngeleuer, le domp- 
teur des ınontres. 

"Bandiren, einen Ball, Pau. ditn mern er auf 
dem Beten rolit, mit Dem Raten in dat Meg werfen), ban- 
der une halle. = 

Bandit, en; em, bandit, c, Meudelmbrver, Gira 
senzäuter. . 

Bange, (öump. banger od. hänger; sup. banafle) a. 
ad, (Furt, Sehmfucht empfindend ed. werurfachend, davon 
weugend); einem - machen, faire peur A qn; ed war 
ibm augſt und -, il eut gr. p., il eut belle p.; il «tait 
dans d’extrömes angoisses, dans une exiröme detres- 
se; c# ift mir doch - beider Sadjen,cette afl. ne laisse 

de minquieter; es ift mir - um ihn, j’ai p., je 
erains pour lui; dafur ift mir nicht -, je nen suis 
pas en peine, cela ne me fait p.3 je suis sans " 
crainte & ce sujel, cf. -; es wurde ibm immer ban⸗ 
ger, sa p. augmentait de plus en plus; ibm war am 
— — ce ſut lui qui eut la plus grande p., qui 
fut le plus en angoisse; dic - Ginfamteit, l'effroya- 
bie solitude, $; er ift vom -r Natur, cv. 9. furdrfam) 
il est d’un naturel eraintif, il est naturellement er., 
od. er. de son n.; ich ſtehe hier in -r Erwartung, 
jattends ici avec inquidtnde; -nfrant, n. © 

Bänge, fc. Banatgleit. LE drteriing. 

Bängel, e. Bene; -M, €. bengein. 

Bangen, vn., et inp.ar. 6, (Bangtatelt, Furcht 
empänsen) avoir peur; &tre en crainte; mir bamı 
ion teßt davor, j'en ai deia p.; mir bangt fehr 
ibn, je erains be. pour Iui; ich bangte, er möchte 
u lange ausbleiben, je ernignais qu'il ne tardat 

venir; 2, va c. brängjgen; das —, ©, Bangisteit, 


Du 


Bangigfeit 


Dangigkeit, f. 1. Camentiche Fehmfindst nach et., 
ed · Furt vor et.) angaisse, detresse, anziete, inquic- 
tude, frayeur, f; trouble; 2. ©. Herpbeftemamung. 

Bänglib, a. ad, im mente banarı mir iſt gany 
— bei der Suctr,cette aff. m'inquiete be.; ich bin o -, 
Daft ich r. j'ai si peurque g; er feßte mich in die ·ſte 
Verlegenbeit, il me causa (il me mit dans) un em- 

as mortel; -Feit, f. inquietade, peine, f. 

Banıer, ©. Yanier. 

Bank, pl. Bänke, f. Cein langer Sid bane; eine 
bötzerne, eine fteinerne -, 6. de böis 2; eine - mit 
einer Ruckenlehne, d. A dos; eine Heine, lange und 
ſchmale -, banceile, f eine ausgeſtopfte -, forme, f; 
eine Heine (ausgeftopfte) -, banquette, f; ein Bank: 
den, Binflein, petit 5; auf Vänfen ſiten, &tre as- 
sis sur des br, cl. Gartemdant, Kafenb.; fg: unter der 
- liegen, (umbetantt, derachtet leden vivwre dans l’ebscu- 
rite, dans le mepris, et. umter der - hervor ziehen, 
(ausb der Berbergendeit an’d Bit bringen) porter, mettre 
au jour ge de cache; et. unter die - fee, «eb ver: 
bergen) cacher ge; durch die —, ceene Unterfahled; it. 
Überhaupt eins In'# andere gerechnet sans distinetion ; in- 
difleremment, indistinctement; it. en l'un por- 
tant Vautre; fie tangen durch Die — nichts, kalte nichts) 
tous ensemble ne valent rien, il ne valent plus 
les uns que les autres, ils ne valent rien mi les uns 
ai les autres; et. durch die - (kaufen), en bloc; fei: 
nen Kindern auf der - ſitzen, (feinem Linterfätt v. ihnen 
sehen) se faire entretenir pas ses enfants; et. auf 
bie lange - ſchleben, Clange verfihiehen 2) tirer, trainer 
ge en longueur; einen unter Die — ſtecken, citw üben: 
wäutgen) abattre, mettre qn sous sol; terrasser, vain- 
ere, dom,ter, reduire qn; 2. coll. ceine Ubibelluns 
mebrerer Berl. derſ. Art, Die aieichſam auf einer — figen, bef. 

‚auf Weihtagen, auf deden Ebuten) banc; bie geiſtliche, 
weltliche —, (air gelünhen, weitlihen Reiheflinger l'ordre 
ecclesiastique, l’ordre seulier; die adeliche, die ge: 
lehrte —, «in einer Marsiorrfammdumg banc des nobles, 
des docteurs ; die - der Gottesgelehrten, Rechtsge 
lehrten, banc des Thüologiens, des Juriscönsultes; 3. 
Arc. cam einer Wrutwern banquette, f; Art. {für Kane: 
ren) banquette, f; (auf "tiffem) traverse, f; Mar. eine 
Untiefer bang; ein Meer voll von Banlen, mer pleine 
de b-+; (das Schiff fheiterte) auf einer —, sur un 
b., cf. Fetien- , Sand», Eit-, Under, Kerallen-, Ber; 
ken-3 4- (ein Zifch bei Hantizertern) etau, Eishli; die - 
eines Metzgers, (Wieland) Etal d’un boucher, cf. 
Dreb-, Sedrl-, Wert-; Ch. g moule (de filet); fg: einen 
gur -, zur Fleifh- bauen, (ibn vetäumten dechirer, 
ealomnier qn, medire de qn; 5, Bl. -, ©, Zumieetras 
sen; 6. Ex. fein Lage v. Steinen -g In einem Bruch b., 
lit; couche, f. 

' 1. Zant, pl. Banken, 1. der Tifd eines Eplelers, 
it. das Bein) bangue, f; die - balten, tenir la &.; 
me - fprengen, die ganze - geivinnen, faire sauter 
la 5; wietart machen Cie Ihre -? eombien eavez- 
vons? 2. (eine Öffentiiche Anflalt, we man Held unterbrin: 
aen, Yaplergeid Im bareb Ged verwandeln taflen ham 2) 
6.; GBeld in die - legen, meitre de largent ä la b.; 
die Wiener-, la 5. de Vienne; einen Pojten auf der 
- ab: od. gu ftecihen, €erire une partie en b.; die - 
(das -gebande) öffnen, ſchließen, ourrir, ferımer la 
b., cf. Wedirt-, Bein, Umferelbe-. R 

Banl-actie, f. (-anttriisiheln) action de ban- 
que, f; -agio, provision de b. & -arbeit, f. 
Ciweiche Ahend verrihtet wir) ouvrage, travail seden- 
faire; arbeiter, f. ouvrier sed; -bebiente, 
commis de &.; -bohrer, Men. tariere, ſz -brud, 
(?Banterert) banqueroute, faillite, 1, = machen, faire 

banqueronte, fa.; re en etat de fa; ein betrügli- 
her =, banqueroute frauduleuse; -bräcdig, a. ad. 
insolvable; = w., faire banqueroute, fa.; eire en 
etat de fa.; der =e, banqueroutier; ein beträglicher 
=er, .. fraudaleux; -budh, n. livre de 5.,; -eifen, 
n. c&ifen, Bänte 2 damit an die Wand zu Frfeiligen pat- 
te, f5.-geld, m. adasi. beffere Setd, mach weitem in ten 
—en gerechnet wirt) argent de 4. ; gericht, m. cein 
Sanrelögeriht tröbunal.de commerce, de b.; cour .., 
£ -grofcben, grasen 6.3 -bafen, G an der 
Werttant, vie Bretter feapitalten) crochet d’etabli; 

‚—balter, 4; cbet Müdsiptelm fe banwier: -ba m: 
mer, martesu d’etabli; Ser, vetm $. zum Vernteten 
auf der =) rivoir; herr, oder Gleiogeiihäfte macht; 
Wechdter &) banquier; -bobel, ceine Ars 6. der Bor⸗ 


















Bank⸗horn 


fepe; reglement de-d.; -pfennig, fenin de 5 


ted Getd dale coınpte en 3 recht, n. droits, privi- 
leges de la &., pl; -richter, dein Mitsllen tes ar: 
tige) membre du £r. de commerce de la d.; Ton. 
Celn Melfier, der den andern bie -hobet richtet) rajusteur; 
fh ein, dein Eat. über dab Im der — nietergeirate Geid 
billet de d,; recu; reconnaissance, f; -[hlachten, 
n. Bou. etalage; vente de la viande a l'etal, f; 
Ach la chter, etalier; boucher etalier; -[hneiber, 
Pe. charpentier; (matelot qui coupe le lard de la ba, 
leine); Treiben sommis, eerivain de 43 -ftift, 
©. -eifenz Atube, f. comptoir de la b.; -thaler, 
cu de 5; -tächtig, a ad, Bau. ⸗es Fleiſch, vian- 
de bonne a &tre etalde od. vendueä l’etal; -magen, 
(Art W. mit @äniem char à banc, po. carabas; ja b: 
lumg, f. ceite durch die — gemachte 3.) paiement en 
bi; -jettel, c. -wer; Find, (2. v. den Fielſch und 
Bretbänten) les droits d’etalage, {ce que le bowlnnger 
op. beucher psie paur la permission d’etaler), 

näntelgefing, . eines -fängerd) chant de 
Jeire, de chanteur de f.; -Irämer, tem At. ber 
deramged porte-balle , colporteur; -fänger, (fa. 
reiter) (der auf Märtten + Weber abfinatı ca. de f., du 
Pont-neuf r; fg: podterau; poete erotie. 

"Banterottr, co, Bantsrud; -iTen, c. Battı 
brach machen, bantbrüctz m; -Irer, c. Banttränige. 

Bantert, 8; e, od. Bänkling, ed; €, tein mr 
edences Scind) bätard, e, 

"Bankett, eK e,n. Gaamadi, Eamant) banquet. 

Banialuffa, Og. Baniahıe, Bagnaluc. 

Bann, ed, sp. I. (Mndtsitehung and einer Gefell: 
fchaft, Gemeinihaft) han, bannissement; feinen - bres 
den, rompre son han; einen in den - (Kirchenbann) 
thun, excommunier anathematiser qn; -flud, 
Cath, anatheme; excommunication, ein Kirhenae: 
ſetz auf defien Üleberteetung der = gelegt war, ana- 
thematisıne , (e#non portant anathöme,; mit den = 
belegen, an., exc. 

2. (ter Geriarssejiet) bamlieue, 5 das liegt anfer 
Ihrem -t, cela n’est pas de votre ressort, de volre 
Jaridietion; -gut, n. bien situe dans, un cert. r.; 
it, ©, Satehibweare; -berr, c. Merihtährer; Die -leitte, 
croeidhe einem gewiſſem Berichtöbegtrt unterwerfen find) vas- 
saux d’une cerlaine etendue * pl; fein. c 
Grm; -frabl, c. Ach; = gegen einen 
ichteßen laffen, fulminer !excommunication contre qn. 

3. (ter Zwang) contrainte, f; falten, nm. jeüne 
de precepte; -forft, röserve, f; die -Relter, 
-müble, der -ofen, mern man ja felteen, maßien, 
taten gesungen If} pressoir, moulin, four banal; -r € 1- 
tel, Ef. c. Babmets; -TIihter, juge eriminel; 
-Vogt, -wart, ©, Murkhüpes wald, c. ford; 
-walfer, n. eaux, rivieres mises en defends, ou 
la pöche est defendue; Mein, (ben team vom einer 
Herrichaft taufen muß) yin banal; Das Recht, den = zu 
verkaufen, banrin, c. Weintans; -mWerf, n. corvdes, 
f. pl; -Jaun, tein 2. der ©. ben Untertanen erbalten 
m. mus) haie & la charge des sujets. 

Bannen, teinem in Bann tum juger, meltre au 
ban, cf. Bann (1% Ef. mettre en reserve; 2. cam einem 
Orte bejaubern) empäöcher qn un charme de quit- 
ter sa place; 5. (te Zenfel, Seinen exorciser, conju- 
rer les demons, les esprit malins, les chasser par 
conjuration; st. die Beifter —, verieinen tafen) evo- 
quer les esprits; (eine Arankyeit), eo. , ch. par art 
magique; 4. c. derc. 

anner, B, n. aie Fahne ed Here) banniere, ſz 
Bert, I. iter ein Banner fühm) banneret; seigneur 
d.5 2. cela mit der peintichen Oetichtäbarteit belichemer Herr) 
+. haut-justicier; 3... Sihnris; -berriichkeit, f. 
(dad Xccht einer -müble 2) banalite, f; -Teben, n. (ein 
8, mit deſſen Weg dad Recht ein — ji führen verbunden 
war fiel b. / . 

Banſe,en, f od. Banfen, 8, Oder Kaum zut 
Seite der Schtuerienne wo die Garden bingelegt w.) las; 


dien colombe, f; -horm, n. Ser. (Anbet ter an die 
— gefchraupt wire) bigorme, f; bigorneau; -lebne, f. 
dossier d'un banc; -macber, ©. Halter; -meißel, 
Ser. ein M. dab Elfen damit falt zu jerhauen) chenu A 
froid; -meifter, Boul. (ein Bädermetfter, ver auf dem 
Martte verfaufen darf) honlanger etalier; -meffer, n. 
(zen Balfiichtpet damlr zu jerfürtein) couperetz · not e, 
f. billet de 6.3 assignation, 5 -ordnung, f. (Be 























-rehnung, f. (8, de man mit der — über 1. eimgeles: 



















Banſen 111 
lasıiere, 


f, 
Banfen, $, (eer der volebertäuenhen Täteren 
Pherbier; la es ; 2. 0. Banfe. 
Banfen, die Garben, Das Getreide 2, iin die Banır 
(gen) entasser les gerber dans la grange rles g · 

Banfer, 6; inn, valet, servante qui enlasse 

Bar, a. ad. 1. (wor Husen gebradt, gearnmärtign 08 
Geid, argent comptant; ic habe es — bezahlt, je 
Vai paye c., en deniers effectifs; er hat viel -ed Geld, 
il est riche en ar. e.; la da e.; das iſt all mein 
-t6 Geld, voilä tout mon c.; um -e8 Geld verfau: 
fen, vendre c., au c.; daß -e Geld hat firh febr ver: 
mebrt, le numeraire s’est fort acerü; P. — Geld lacht, 
- @eld ift die Lofung, rien ne se fait sans.a. 0; la. 
e., sonnant l’emporie; =. (mat, bleb) 0. -fuß, -baupre- 

Bär, en; en, od. es; en, 1. CHaubtbler mit plamperm 
Rebe, yottigen Faaten g) ours; ein junger — ourson; 
inn, f. ourse, f, 0, kant, See⸗ &i6-; P, c. anbinten; 
2. As. Sicentattet in der Mäbe des Morbprid); der gros 
Be, ber Meine-, lagrande, la petiteourse; der Schwanz 
des kleinen -en, la queue de la petite ourse; 3. Arc. 
(Step. Präple damit einyurammmen) fa hie, la deinaiselle, 
le mouton; 4. Fort. (ein farter, gemauerter Querramns 
— 

arabinzen, pl. Og. (Sett) Barabinai. 

"Barıdaı nf. Kanadas, f. 

Baranten, f. @ab Fer von elmem teugehernen ed. 
ungebernen Bam) agnelis; peau ag-e, f. 

Barbados, Gg. Barbade, f.. / 

Baratt, 1. vnterfgleif, bei der SerhanMunaı baratte- 
rie, f; 2. (Kauf von Warren) troc, Echange; Handel, 
©, Tauſch⸗h. 

Barbar,d;en, od, Barber, 6, 1. (ten Zen auf 
der eräem Bilte; ein Bert and der -ti) barbe, cheval 
barbe; -Falf, {eine and Tunis abflanmende wels zefte coe 
Faften:arı) faucon de Tunis; alphanet; tumisien; 2. 
em Zen auf der göeiten Elbe; em wilder, ungeitieter, od, 
eim harter, graufamer Menſan burbare; die alten Gries 
hen und die Nömer nannten alle Ausländer -en, 
les anciens Grecs et les Romains traitaient de b-# 
tous ceux qui n’elnient pas de leur nation; Me Iro⸗ 
keſen find -en, les Iroquois sont des b-; erift ein 
wahrer -—. c'est un vrai d.; -inn, f. fg: fehıme B.; 
-fraut, ©, Gerbemt:, [n. ©. Barbenitr. 

Barbata,(po. Bärbel), f.(np.) Barbe, 6; -Fraut, 

Varbarei, £.Gp. arie, I; 2. —, en, f. 1.5p. 
(grabe Unslßenheit, Kohkeit; die ſchoͤnen Wiſſenſchaften 
wieder hergeſtellt, und die - daraus vertrieben, reta- 
blir Jes belles lettres et chasser la barbarie; 2. (Grau 
famteit, it. eine einetne graufanıe That ; man verab- 
ſcheuet die -en bieler Välfer, on deteste la barbarie, 
la eruautd de ces peuples ; (dieſes ba ang bat 
unerbörte en begangen, & commis eruaubca 
inoules, 

"Barbaresfen, pl. Gg. wert Barbaresqnes, pl. ° 

*Barbarism, ne, Or. (Spraduunrelniglein bar- 
barisme, 

Barbar iſch, a. ad. barbare; -e8 Bolt, peuple 
6.3 1. Cest unwaſſend, ungefitet, mb); ER runt), 
b-sgue; 2. qrautam. anmenshilh); erwarten Sie fein 
Barmherzigkeit, feine Guade von diefen Leuten, fie 
find -, n’attendez aucune misericorde, aucune 
de cos gemsdä, or sont des Br; et -e8 hr 
coaur b.; er ift - bebandelt worden, il a Eid Irnile 
s-ment; - mit einen umgeben, traiter qn de Ture 
& More; 3. Gr. wer eigentpümdichen Art, dem Geifle einer 
pracıe nicht anpemenen); biefe Medensart ift — Das 
find -—e Ausdruͤcke, cette maniere de jer est b.; ce 
sont des termes b-; Das iſt · gel en, c'est parler 
b-ment. 

Barbe, nm, f. Martfiich, eine Art Fiiche mit Barıfkden) 
barbeau; eine Meine -, barbillon; it. Bl, bar, 

Barben-fraut, n. (eine Au Hewi) herbe de 
Sainte-) de 

Bär-beißig, a. ad. (äntıih, anfastent, fa.) har- 
gueuz, se, acariälre; =teit, ſ. caractere, esprit h.r. 

VBarbier, 6; e, (er den Bart apichern barbier; 
-bedgn, n. bassin äbarbe; -gefell, gargon du 
-junge — b.; -mieffer, n. rasoırn ie 
men, cuir ars -fad,c. -jemg; -ftube, f.boutique 
de 548; -tud, ©. Bart; -jeng, nm. la trousse, 
Petui des P — 

arbieren, einen, rarer qn, faire e, 
ie poil A gn; fi - laffen, se f. r.; se f. f. la barbe; 


112 Barcelona 


ich habe mich barbiert, je me suis rase. 

Barcelona, Gg. Barcelonne, f. 

Barchent, 6 €, tein Sewede, deſſen Mette Leinen, der 
Einfktag aber haunumellen if fulaime, f; -maher, 
-meber, futainier; Üsserand fu. i 

Barchkẽnten, a.ad--er Ko, habit de futaine, 

Barde, 1; it, «Dieser und Ednzerin zen altem Zeiten) 
Barde; -ugelang, m. -nlied, n. chant de B.; 
-thor, chwur des Ber. 

Bar dint, cd; e, n. (Bartemgefang bardit, 

Bär-dill, c. -wun. 

Barren, vn.ar & Ch. (ten Begattungdtrieb empfn 
den, von den Wärinaen) elre en amour, en chaleur. 

Bären-berfer, Ch. (eine rn Hure mis karpenn, 
Diem Nopf g. aur agb, Dehfentege dotzue K’Ängle- 
terre, bouledogue, alan; -Dede, f. Leine zu einer Dede 
Augreicktete ·datca couverture de peau d’ours,f; -DilL, 
©. Dia; -drecd, ec. Eüßsehlantz -fang, em Dam 

iege pour les our; 2. c. ab; -fell, m, peau d'surs; 
R ig: fa. er bat cin =, (eine apgesinete, unempfinbline 
Savt; il a une perud'ours; Lest insensible;-fend el, 
«. Dimanz; -fert, n. graisse d'ours, 1; -[ührer, 
iseneur d'ours; -[Uf, 1, (üer F. eined —, fps plumper 
F-) pied d'ours; fg: pied d’ours, piedlourd; 2. (Bftane) 
arclope; pied doun; -baft, c, mäßig; DaB, f. 
ehasse de Taurs avec des dogues, f Haut, f.pesu 
d’ours, 5 fg: fa. auf der = liegen, (lontergen. caguar · 
des, faindanter; croupir dans loisiveu; -bäuter, 
6, :. ıFanienzen, ©.) faineunt, cagnard; a. (vn feiger, 
nichrtiwärciger Menf; poltson, liche, caquin, (po. 
eoion); =el, f. faincantise, cagnardise, il. coquine. 
rie, poltronnerie, (po. colomnerie), 5 =sberg, 
«Drt, we man bet einer Schiact keine refatr Ih mont 
pagaoieʒ le poste des invulnerables; haͤuteriſch⸗ 
F al, Cu, 65 ik, coqsia, e; läche; ein =e5 Le⸗ 
ben führen, mener une vie ca-e; das iſt Siſch geban- 
Belt, west agir en coquim; ·he de, e.-baps baten, 
As, ven mfeilhes SFremeilr winter com © divanze dh großen 
- arctophylax, buste:, bouvier; -jaqd, f. chasse de 
Vours, od. aux ours, T; -Plaut. sp. Bo. 16 Paamen/ 
aganikıe; it. jaberce, la branche ursiny 5 blatt, 
n. ſeuille d’ac., f; iftel, &. chardon acanihin; 
Per, Le Stemitee; -Forb, hente d'ours, i; 2. 
AST, udse Etaten auf dem Näfigen Fiber) erasse glu- 
ante (a ia surface de Vargent Sonduy; -Fraut, n. 
©. Abnigttere, Salentugz -Ercdd, (fer großer Sertiehie) 
ecrerisse sqwille, F; -lauch, (Ds ail d’ours; -mide 
Big, a. ad, (iump. wite wie ein Win lourd, sauvage 
«0. un ours; ·motte, f. chenille bambix, 5 -muff, 
manehen de peau d'ours; -hr, m, Ba. iprg.) arcı 
toide, 5; -«öhrlein, m. Anne oreille d'ours, SF; 
-pfeife, f. Org. bourdon; -raupe, f. ha. chenille- 
marte, % -fhnalz, m. suif d’oars; -faucer, c. 
mul; -banz, danse de l’ours, f; -tappe, f. trace 
d’ours,f; 2.0. Birtapp; tale, f patte d’ours, f; 
"traube, ſ. (OR, teren tethe meblige Fendt von ten — 
febt gelucht m) böusserole, buss-, 1; arbansierrai- 
want; it. (bie Stun arbouse, & raisin d'ours; - wär: 
ter, garde d’ours; -pogel, ours; ursine, f; phalene 
de Jaitue; zeit, f. temps de Vaccouplement des 
“ur, 7 3 
Dar-frof, c. Vrassfrel; -fuß, ad. cmit been 
Füfminu-pieds, nu-jambes; -Füßer, 8, od. <mönd, 
Frampiktaner ad, Tarmeliter der fh geh) religieur 
«öchausss; cordelier, carme de; =Llofter, cou- 
vent dere. de-#; =orden, ordre des re. de-s 

füßig,a.ad apiedsnus; qui vanıpieds; -Dantpt, 
-Bauprig,-Föpfiga.ad, imieunteredtem Haste, nu- 
ute; la iste-nue. 

Barg, iin verjitnittener Ohm verrat ahäire. 

Birinn, f. ch Bir cn 

Darte,n, £ ctieimaniseh Laßſchiff z it Fahren) 
barque, I; Beine -, börgueralle, f „ 

Suerk-balter, m. -bolz, n.c. Berabei. 

Bär-lapp, e6,08. -laprpen, 6, sp. «lin Mies, 
deſen Miltenfaub am Feser/mit beber Flamme auferenm) 
pied de-loup; mouse rampante & massue, 5 =mehl, 
suuffre vegetal; poudro de pied.de-loup, 5 Tau, 
e. Siem; -mans, I. c. Murmeithter . 

Boaͤr me, 1. Baͤrmbrod, m. 0. Selen, Seren 2 

Baremeiſter, c. Bärmneirter, 

Barmiberzig, a. ad. 1. (mkrtdig gran Scltente 
und Bülfiebinftige) mmärdricordieun, se; Bart iſt -, 
en dt m; ſelig find Die -em, Lres-heureux sont 








€ 


Barmherzig 


lem; m - gegen mich, ayez piti€ de moi, Gott 
nimmt Die Sünder, die ſich zu idın belehren · = auf, 
Dieu regoft m-sement, avec miserieorde les 5; die 
-en Bruder, Schweſtern, die -en, wörzenspreionen, 
die, außer dem gersbtmlichen 3 Oelütten, auc dad Beläbte, 
ber Kranten gu’ marten und zupilegen. ablegen) freres, saurs 
de lacharitd; religieux de lach., pl; klles de la 
misericorde, & 2. o,elend, erbärmiid; Leit, ſ. ( Milele) 
misericorde, ch, I. 

Bärm-teig, c Hrimteig- 

Bar-murf, c. Birenmufz; mutter, 5. An. cein 
lustiger Sad, worin vie Frucht dit zur Gebutt getragen 
win) matrice, ;=entjünbung, findammatign 
de am. Geöffnung, =Ihmitt, Chir, hysieroto- 
mie, f. cl, m.; -müße, f. Mil. bonnet de peau 
W'ours; Mi, bounet de grenadier. 

Barn, o Krppe 2. Baniz -beifern, ©, Arppim 
d; -jtein, ©. Bas 

*Barod, a, (under 2) baroque, 

Barometer, d, (Wetterglas) baroımeire, 

"Baron, #; 8 od. €, -efe, £ baron, ne; -ie, 
od. -?i, f. baronie, ſ. 

Bär-pfeife, S Bätempfeife, i 

Barre; nm, L Barreu, 3, Mon. (lange, vide Srhde 
rein Metalleb, barre, f; lingot; -Mzeing Wfrune 
Ferm, wor die ariäten Gliber-n araeffen 1m.) lugotiere, 
f; God, Suber in -n, -n:gold, -n=filber, de 
Vor, de largent en d,, en d. R 

Barrei,cd;e,n. barrette, 5 -mache r, barreitier. 

Bars, c. Birk, . 

Baric, a. ad. traus, tarmrude; dieſer Zeug fühle 
fib - an, celte etoffe est rule au tnucher; Dieler 
Mein bat einen -eu Geſchuad, ce vin a un gont 
äpre, estäpre au goütz; Sg: er hat el e8 warreumt: 
was) Weſen an Sb, ila les manieres rudes; eine 
-e Miene, Antwort, air, reponse brusque; - (anf: 
werten r), brusguement; beit, ſ. rudesse, f. 

Varſchaft, R (tar Ger argent comptauf; les 
especes, f Iecomptant; das iſt meine gattje -, voila 
tout non complant, toulce que yai despeces; meine 
- beträgt 100 Thaler, ma caisse est do cent ccus. 

Bart, es; Barte, 1, alte Saare am Kinne d)burbe, 
& ein rother ·, 6. rousse; ein ſtarker, Diner od. Dich 
ter 6. torte, toulfue; ein rauber, * 
*. rade; ein grauer, ebrmirdiger 6. grise, vene- 
rable, ef. Srup-, Auebe ⸗·· Mün-; ein Feiner —, cin 
Baͤrtchen, Bärtlein, peüite b;; der — fängt ihm an, 
bervorzufeimen, am ſeinem Kinme hervorzuftesen, la 
&. lui vient, le poil commence & luĩ peindre au men- 
ton; den ⸗ jiheren, abnehmen, faire la b., le poil; 
ſich den - fiheren laſſen, se /. /- la &.; fi den - ſche 
ren, ſich felbit den - abicheren, se f. la db; 4. sad; 
se raser soi ıneme; den · Anebittatt/ auffchen, reiraus- 
ser, relever la moustache; fg: inden — brummen od. 
müurmeln, undeuuich fprechen; grommeler, marmolter 
entre tes dents ; es in feinen — hinein, unverichäm 
lügen, mentir impudermment; um des Kaisers · jtrei: 
ten, «um eine ©. kte felner bek. fol) se disputer, se di- 
battre de la chape a l’eveque; einem et. unter den 
- fagen, unter den - werfen, te km atradezu Ind Ge 
ihr fagenn dire qe à la d. de gu; ext, der - einer Ka⸗ 
he, eines Bodee, lab. du chate; =. fg der - wie 
tasten Rüpgien am Hatfe) eined Hahnes, b- Kun cog; 
der — air‘ Türen am Maut) mancher Firhe, la &., les 
barbillons de cerlains poissons; Der - einer Aufter, 
(der fegenannte Enweik, ter das zarie Tlelich derſ. wingieh) 
b., frauge d’une huitre, f; der — Crie fangen Orannen) 
an den Kornaͤhren, les d-#, les pointes des dpis, ſ. 
pl; der - am einer Feder, ste weiten Federchen gu bei: 
ten Zeiten des Kieled, les &-r d'une plume; der - an 
einem Schluſſel, eder Anfap am Erde des Ertüffeis, der 
eisenelich dad Schles dänen panmelon; der — «Straslen: 
(dein) eines Conteten, b. d’ıme eoınete; Fond. der - 
am Aupfer, ıdle Het der zrorlten od. tauben Gate enttehen: 
tew arten Bidden) Ta &., les asperites, 5 die Batte der 
Bleilugel abnehmen, ebarber les Lalles; Ex. -, cein 
Sulz ar, Däfner, weldeh im bie Teune geileds wird, alt 
Zelchen, das ieh De ledie Tonme fen bois a Zu; Bo. — 
(der untere Olnfchnien bei vacpenfbrauigen un? veriareten. Deus 
men; la 6. 

Bart-beden, u bassin; plat à barbe; -beif: 
ter,--beißer, «em Welhter von mittiferer Ciröner laum 
proyon, lamprillan; -bärite, ſ. (nem Hunkupen g seh 
Anepeisussö) la bigotere, biguielle, v. lerelavc mouse 


Bart⸗faͤden 


tache; -fäden, cam Mauit manchet Jiſch · barbillons, 
Aa ifch, Are Waußtae an der Orbniindifchen Küng 

u; baleine de Granland, f; 2. c. Varbe, Fium⸗ 
barze, Meenbarbr; -Flie ge, F. cgride, an dem Spiben cre 
Füptpbneer mir Haaren yerfebene Filrgemarı) Ja mouche & 


en; geiler, €. kinmergeen -geriie, [, orge bar- _ 


bue, #5 -graß, n. (Oruspflange, deren Hedre die Geſtatt 
eines es datı barbon; aat, n. poil de la barbe; 
-baber, c. Banden. ; -Farpfen, carpe barbue, f; 
-tlappe, £& Ser, ieine Urs Zange, den Exbilfielbarte ins 
Edranbjterte Bamis pubalten) tenaille a chanfrein, cqw'on 
place dans lelam, et quiserre la piece älimer); -[raßer, 
np. 6, -füern; Aappchen, m. pl. «bie Hinsen am 
Enabel ser Hühmerirten berabbängente baum barbe, 6; 
108, c.unsänig mannchen, n. (Hr @clamgenfiic, 
mie vier werchen täten barbue, F; -MoO8, n. (Hr ., 
an medien die KRuͤndung der Büdie mit Händen gefrange 
Yir anousse barbue, 5; -magel, Geſſen Stift zad'g ges 
falıft ım) clou barbele, cheville, -e; -Neige, i. 
EWat man im dem Zeinkgefchlrte übrig Hin baissiere, C 
(d'un verre deviap houspillon; -nelfe, L. willet 
barbei; -uuß, £. noisette de Lombardie, 5; -pußer, 
anp, €. fherer; “here, ſ. ciseaux à faire la barbe, 
pl; -Iderer, barbier; -[hüffel, c. -bedenz 
-(hwamm, c. Erateki@.; -jeife, f. saron pour 
la barbe; savonnette, 5; tern, c. Saweifitz -Tucd, 
nn. linge a barbez & . “tie Abarbe, Sf; -umber, 
ln Eerfiiber oinbre barbu; ·wach es, n. Cen Sinehel- 
su reicyien, cite & zan # lein,n. um Autſtupen 
teb Darıet g) pincelte a m, 

P2ärthen, Värtlein, m. ef. Dart. 

Barte,n, Lı. (eines Wallſtſces), (Me komartis 
gen Körper im der obern Kinwlare, weiche ihr hatt der Zab / 
ne dienen) fanons; barbes f. pl; aus den -en wird das 
fassen Fiſchbein geriffen, les fanons fournissent 
ia ine; 2. €. Dell, Wirtebeit, 

Bärteln, Drao. das Tuch, aum erflen Maple er. 
ya dalben Saatta ſcherem tondre le drap en harman; 
das -, tonture en A, d; Bäarteltuch, n. dra 

Dartbe, c. Beil, Wreirbeil. (iondu en 4. 

Bartholomäus, la. Barthel, (up.) Barthelemi, 

Barurfche, n, f- din Dejlerveiiicen ein galbberede 
ter Wagen) caleche, chaise, f, , 

Baͤrwinkel, c.wurn (35 -wurs,f. Bo. men 
meon; 2. acanthe, f.c. Birenkiau; 3. perrenche, £ 
©. Einngrün 4. le peucedane, c. Nettümme; -jeik, 
1. ©. Biranzeit. 

Bafalt, ed; e, Mg. ceine fhwangraut, meiſt fänfens 
übrig vorlommende fehr harte Eteimart) basalte; -Por: 
phor, b. —— ue; -fäule, £ la colonne, je 

ee 5 Ih befer, 6. schisteux; -tuff, tuf 
lique. 

Baſe, n, S. Ges Vater od. der Mutter Schwellen 
tante, f; 2. Utde antere Yermandte) parente, eousine, 
% din. mein Bäscen, Bidlein, ana petiie 2, c. 

Bafel, Gg. Bäle, f; -er, im, lei, 0;= Ba, 
-beere, dc, Helitorn; »Fraut, m. c. Berrbtumg, 

"Bafilien, Araut, m. ec. Sönlgstraut 

Bafiiisk, en, ıfaheltafte Scnange, berilie; it 
Art. le d,; -en:augen, -ensblid, ycux de &., 
regard du d.; -enzei,m. aufde ö6., po. petit auf 

afilins, (np.) Basile, {de vieille poule, 

Bafis, f. «Fuß, Grunzitähe) base, ſ. ' 

Baften, pl. Gg. beit) Basques, Vaskons, pl. 

"Baal, ad. v. c. febe, it. beifer. — 

Baß, ſſes; Baͤſſe, Mu, criefite Sttmmt, die Orumbai.r 
barse, h der begleitende —, b. continue; bezifferter, 
mit Ziffern amgezeigter -, d. chilleie; den - jingen, 
chanter la . la d,.contre; der - einer Gadpfeiie, 
eines Dudelſacs, einer Leier, bourdon de musette, 
de cornemuse, de vielle; 2. der -, (dit -seiger F. d.de 
viole; ben — fleigen, toucher la . de #.; jouer de 
la ...; eine Heine —geige, (*Bieionrell,n) une 2. de 
violon; vieloncelle; -geigeniaite, L corde de 8, 
de »., 5 -geiger, jouear de 6. de v. od. de vio- 
lon; -bläfer, (Fagenit: bassonz (qui jous du basson ; 
-brummer, ctefed -reaider im den Orgein, da baum» 
bande; -jlote, & de Hüte a bee; -guer:fidte, 
d, de fule traversiere; -glaß, c. Paszlass -iade, 
f. Org. sommier des tuyaux de da’b.; -neren, dr 
pl. notes de la &,, 1. pl; Pfeife, fu" Faser) hassonz; 
din Den Orgeln) tayıaa de la 0.5 Il. apa einem Dureiad) 
courtsud; -pofaume, © Let. -faiten, pl. les 
d-,, grosses würde; -[än ger, Bari lad, In & 

: eontre, 


— 


Baßſaͤnger 


eontre, 5 (qel chante In bauen (dieſer Mann) ik ein 
gater, ein berelicher = ed. Baſſiſt, est une bonne 
b,, une helle &.; c'est un beau erews, un er; 
Achlü ſſel, clef d’F.ut-fa, de Feut-fa; -Ipie: 
ler, ©, -biien, -arlaen -fLimme, f. d., ducontre, f; 
eine = h., avoir du er. 

Vorl, es, sp. 1. Ele arte, under der Winde der Blume 
teintüche Haar) Te liber, le livret; der - der Cocos: 
niife, brou; (von Kinden), dcarce, I; Ch. der - am 
Hirſegeweih, (dad Gesean lammbeau, balaiement; ve- 
Iue, f; Leon. der - vom Alachie, la Ailasse de lin; ei⸗ 
ne decke, 6 ein but, ceine aus — geftstisene Ded eamatte 
r’ eouverture, chapean dec. -matte,f. -[hub, 
m. -jeil, n. nette, söulier, corde d'⸗e; ulme, 
od. A l in e, C. eine re Ulmen, deren Bar benupt wird) 
ormetilleul, ormeteille; wur m, (eine Gattung 
Wohrmer, mweibe teu Bas ter Tpfeikhune derchbehren und 
basınh Den Wa od. Brand daran vetutſachen;, mineur 
d’er., {ver gei perce, range Vecarce du pommier 2). 


Bau 


Bau, es, pl. -e od. Bauc, Bauten, (sd Baur) 
Are. (einer Kirche, eines Hatiſes 2), construction, 
bätisse, 5 (der Schiffe), con.; Agr. der = CUntam des 
Feldes, des Acers, culture des champs, agrieultu- 
re, f; labourage, 0. Ader-, Garın-, Beinten-; 2. 
art; der -, (die -art) dieies Pallaftes iſt ſchoͤn e, 
la con., la structure de ce palaıs est 2; (diefe Air 
he) iſt ein alter -, dA ven alter -aın) est d’une anci- 
enne architecture, d'un ancien goüt; ber - des 
menſchlichen Körpers, la ser.,conformalion, organi- 
sation dur; der - der Pflanzen, org. des plantes, f; 
der - einer Udr, der - der Belt, ındcanisme d'une 
montre, de lunivers; systeine du monde; fg: der — 
einer Mede, der Verſe, eines Redeſatzes, eines Ge 
dichtes, str. d’un discours, des vers; com. d’une 
phrase; la ser., con. d'un me; 3. Gebaͤuten 
einen - aufführen, construire un «iifice, un bäti- 
ment; einen - ausführen, exdculer un dd; ein gi: 
ter, ichöner, cfeinermer) -, basıne, belle bätisse; belle 


2, <rin aus — aemadıree Erof) biambonnees, f, pl; 5. |/wbrigue; 4. Ex. einen — anjtellen, commencer l’ex- 


ein and Setde und Gameisiegenbaaren beflebenter Icug} ca⸗ 
melot, csorte d’etolfe de sole et de pail de chövre d’Angora.) 
Baſt ar d, ed; e, Bantern, it, Miiharihieht batard; 
Art, c, Mittelgeinög -adler, ©. Belera; -art, [. 
espece, race de, Aybride; -brutt, c. Droimemweifer; 
-fenfer, n. mezzasine, fenötre m; -Eles, trefle 
b., hr -Rarchaune, f. Art. lerebufh; -lorbeer, 
Iaurier tin; -m alrele, £ maquereau de Surinam, 
-mehn, parat A; »pflanze, f. plante 5., A.,adul 
terine hier, m. animal d, A.; wolle, f.lai- 
ne d-e; -Wort, n. mot h. " 
Barte, f. sp. (Zrefiild im Ohemberfpieter haste. 
Baſt ei, en, £. Fort. cein an dan Hauptwalle ſyilhls 
auljaufentes Wer) bastion, 

Baiten, a. ad. (von Bat aemadı) d’dcorce, fail 

dee; -e Shiber, ©. Banſchube ze 

Barter-form f. Sur, forme bätarde, f. 

Bartiam, Basen, fa. 0, Schaſtlan- 

Bajttom, 08; %, n.c. Bañei. 

Bartling, od, Bäftling, c. Timer 

"DBataille,n, f. bataille, f; combat; -nguder, 

“Bataillon, es; 6, bataillon.  Ipolemoscope, 

Batate, c. Patate 

Batan, -er, 8; inn, (Bei Batave, Hollandais, 

ss -Ifch, a. dad =e Volk, penple 3, H. 

Batavien, Gg. Batavie, f. . 

Bathengel,6,sp. Bo. germandrde oflieinale, f. 

Bathilde, f. np.) Bathilde, Baudour, f. 

Vaͤting, es; c, Mar. od. -#hölzer, n. pl. ch. 

und weiche die Unfertame fer gemadt 0) Bitter, I pl. 
Heine -e, Kreus-e, bittons; das Anfertau um den 
-, 6d, die -e fhlagen, bitter le cable; dad Antertan 
von dem - nehmen, debitter le cable; -#balfen, 
trayerein des 5; Sb olzen, -nägel, pl. paillesde 
b., £. pl. -Enien, f. pl. les courbes des 6 ‚les contre. 
b.,f -Bichlag, iter mm dem — befchlagene Theil bes Ans 
terraued) bittere, ſz -Sipenen, Lpl. ie anfree fie: 
tenden Pfeften des 4) les montants od. piliers des &.; 
-Bfpur, f. omorin bie Tähe des -6 Aesen) carlingue 
des b., f; -Sträger, pl. c. -ötnien; -#fteilen, 
drüben, c. -Aipenem. [-en, a. de batiste. 

"Barift, ed; e, (bie feine Art Beinwand) batiste, 5 

"Barterie, n, f. (Srüdibets, it. das Geſchüp ferbit 

butterie, f; einen Ort ſchief gen der Bette beitrei- 
ende -, 5. en echarpe; eine — aufführen, dresser 
une b.; das Geſchütz auf die — führen, metire le ca- 
non en d.; die — fpielen laſſen, faire jouer la b.; 
-Diele, blanke, ftabloin, tablouin; 2. Arg. (der 
Biannentedr) la b.; rinnen, f. pl. Art. gites; lam- 
bocırdes, f; -ftiide, m. piöces de d., de siege; - wur it, 
f. Art. saucisson. 

*Battirung, en, f. Dan, (Bewegung des einen 
tn der Luft geidwoumgenen Yußeb, vehhrenb der Körper auf 
dem ander Fude ruht} battement. 

»Battute, f. Ex. (tab leichte Muöfchlagen der Klinge 
an des Segners Klinge) baltement d’epie, 

Baͤttz, ch; e, v.c. By, Bin 2, -ig, ©. Troe-ie 

Baben, 8, (4 Sram) bate; fg: fa. er hat brav -, 
«Gelr) la du comptant, des espeoes; einem die — 
abnehmen, deponiller qn de son argent; 2. Forg. 
Cein Alumpen Rehm, tab im Tuͤmpel befindiihe Hod Damit 
au perfleben masse Vargile dont on bouche le trau de 
ka timpe; 5, - od. Maier, c. Austhaͤnge; 2 6. Fit, 
Fieden. 


MOZIN DIET, Partie allemande. 


ploitation d’une mine; neue -e ausrichten, trauver, 
deicouvrir un nouveau filon (imetallique); 5. der — 
eines Fuchles, Ranindend x, terrier d'un renard, 
le £., le haltot d’un lapin; (der Dachshund) bat den 
Dachs in den binterfien Winfel ſeines -ed getrieben, 
aaccule le blaireau dans son £.; (der Fuchs) gebt 
od. Friebe zu -£, se retire dans son &., s'enclatit, se 
terte; 6. (bewennsarer Sand); ein Haus in — und 
Verferung erhalten, avoir soin des reparations d'une 
maison; die zum -€ einer Kirche (ar Umterbaitung def.) 
ausgeſetzten Gelder, la fabrique d'une eglise; 7. auf 
den — R., zum — verurtheut w., eire condamınd a la 
'chaine, aux galeres, aux travaux forces. 
PBan-amt, n. intendance des bätiinens, f; an: 
Th lag, (Berechnung der -toftem devis; den = zu einem 
Hauſe machen, faire, donner le devis d’une maison 
(a bäur); -anftalten, £ pl. pröparatis pour la 
eonstrechon d'un bätiment, pl; -arbeit, [. c. Bas 
18, 235 -arh, Ort, le ein Bau nad gewiſſen Mezeln anf: 
gefüsrt m mind); die ältere und neuere, die gothiſche 
=, Varckiteetwre ancienne, inoderne, gothique, f; 
(man bewundert) die = Diefer Kirche, larch. de :; 
die Dorifche x =, Vordre dorique 2; 2. (hefondere An: 
erdnung eines Geraduret) ; die = dieſes Gebaͤudes iſt an 
genehm, la structure de ce biliment est e dieſes 
Bebäude hat cine fhöne —, ce bätiment est d'une belle 
ardonnance; die = diefed Pallaſtes iſt ſchen und 
dauerhaft, Ja con. der; -aufl eher condueteur, 
daspecteur de hätiments; 2. (ber Öffentikhe Orbäuder 
intendant des bäliments; -bar, a.ad. ec. -ibie Ex. 
=? Grube, mine exploilable; -bedarf, les objets 
nevessaires a la construction d'un bätiment; -beg u a⸗ 
diaung, -begänftigung, f. le Unternägung, 
weiche ver Tambedtere den Unternehmern von Bauten auge 
beiten 13a) grautication, privilege acconlis aux en- 
trepreneurs de nouvenax bäliments-beihreiber, 
architectonographe; -befebreibung, f. architecto- 
nanographie, 5 -C 7 de, ſdie zum Anbau iaugliche E. Nerce 
lahourable od, de culture, vegetale, franche; terreau; 
tt}, n. Ex. Gediesen⸗ cy mine native ob. vierge; 
Ah ig, a. Agr. (0. einem Beide eı eultivable, labou- 
rable; fällig, a. ad. (road einufalen droht) ruineur, 
se; cadue, caduque; ein =ed Gebäude, edilice r., 
eroulant, qui menace ruine, qui tombe en ruines; 
ein alted =e# Haus, meison vieille et cadaque; (Die: 
fed Gebäude) finat an = gu w., ift gan =, cam- 
mence A se detrwire, menace ruine; fg: eine =e Ge: 
iundheit, anta delabride, affaiblie; =teit, f. dela- 
brement; eaducite, 1; “feld, n. dein -Sared od, amser 
bauteh F.) champ /ad, od. labourd; -feft, a. bätiä 
chaux et ia ciment; -Flöße, I. taub -boty beiledemde 
31.) traifı de boir de charpente; -freibeit, f. 1. 
sp. permission, Jibert€ de bälir, 5 2. ©, -beanatigung; 
Frohne, I leo. corvees de construction, pour la 
con. d'un Ad, f. pls -fubre, ſ. charriage des ma- 
terlaux d'un 6d4. -fuß, Arc. pied de magon, de 
charpentier; -gefangene, «ein zum Ferungdtau g 
Werwrpetlten) forgatz -geiit, I. Melgenz zum Bauen) 
envie, manie de bätir; hat einen groben =, il aiıne 
extrömement à bälir; fa. c'est un bätisseur; 2, (einer 
der gern baut? qui aime A bätirz -gerätb, m. -ge 
rätdichaft, 1. instruments, ustensiles necessaires pour 
la con.z; -geridet, m. -ams -geritit, u. echafau- 
dage; Handwerk, n. (wie das Schte ſſer⸗, Schremerh. 2) 
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mödtier relatif & la.co.; qui concerne la con. des bi- 
timens; -Dert, I. (der einen — aufführen (hie proprid- 
taire d’une maison que l'on bäutz 2, oc, -meifter, 
-auffebers -h Of, Ceines Dimmenmannet) chantier, atelier; 
«holz, n. bois de con., de charpente; (zu Balten, 
Sparten t) bois carre; -jo.d, m. Ex. solivetie ä cor- 
niche, 5 Anecht, sous-inspecteur des bätiments; 
-Foften, pl. les frais d'un &&, d’une häusse; -Funft, 
f. art de bäur; l’architecture, 6; die bürgerliche =, 
arch. eivile, 1; die alte, neue, die gotbiihe =, arclı. 
ancienne g; ef. Artest=, Shift -Fünitig, a. ad. 
aichirtetentich architeetonique; -Fünftler, "Arts 
tert) architecte; Fand, n. champ labourable; -Les 
bung, c. Sauprfall; -lehim, terre grasse od. Argi- 
leuse ; argile glaise, lat; -leute, pl. ouvriers, Ira- 
vailleurs employss à la eo. de bätiinents; -Iuft, €. 
envie de bätir, 5 -Lutitig, a. ad. qui prend plaisir, 
qui alne a bätir, qui a envie de bätir, Ex. de s'in- 
teresser a Vexpigitation d'une mine; er ift aͤufterſt 
=, dest un gr. bätisseur; Der ==t, bätisseur; it. ama- 
teur d’ezp. de mine; den eu dienet zur Nachricht, 
on avertil ceux qui ont envie de bätir, que ..; -mab: 
Lerei, f. (le ". auf Wandungen) peinture d’impres- 
sion, f; -manın, paysan; cullivateur; -materie: 
lien, n. pl. c, -Roff; Narr, c. Tätig -meister, 
(ver die -Tunft weritebt architecte; -ordnung, l 
obrigtelstine Beroreaung in Anfebung deſſen, was hei Bauten 
u beobachten If) ordonnance conceruant les bd-s, re- 
lative aux .., 5 -plaß, I. (ver Ort wo ein Geblure 
aufgeführt w. fol) ermplacement; 2. ©, -Bef; -tüth, 
«ein -serfländiger, wer die Muricht diher Sfentliche Gebaude 
füprt, und dem -anfleber, -meliter 2 vergefepe hd) canseil- 
ler des öd-s, de l’intendance Pi ba-s; -rif, er 
ih v· einem aufnfühsennen Gebäude) dessein, plan d’un 
bi, ef, Grundetis, Aufelö; fahre, f. aff qui regar- 
de les hd-s, G -fand, (oreber ©, welcher zum Kalt 
gemifdhe wirdy sahle a mortier; -[hreiber, (ec 
nungstührer bet drentlihen Bauten) grefher des bi-s, de 
Vintendance des däs; zei, I. grefle des ba-s; 
Thule, L. Ceine Eifentliche Besranfalt, ie die Iensliche 
unit gelehrt wirb) aendemie, ecole d’wreh., ; -[hutt, 
decombres, f. pl; c. Saw; -Randig, c. -Ni; 
art, pl. jtätte, od. “hätte; m, 1. Cein Ping. auf 
meiden ein Gebaͤude geſtauden hat, ob. eind errichten ro. Soll; 
empl.; aire d'un ba., f 2. e. -bot -ftein, Gede sum 
en taugikhe Art Steine) pierre A bätir, 1; -ftelle, f. 
©. -plap; to ff, (tie zur Huräbrung der Grblure nähe 
sen Otoffe, "Baumaterialien ınalcriaux, pl; -ftäd, n. 
Charp. ein ned mibehauenes Erid -Heip Ss 
fucht, f. ste ütenttichene Sans um -n) manie ed. 
folie de bätir, f, -fücdhtig, a. ad. (einen übertriebes 
nem Hang zum —em haben; er iſt =, il a la m., lafı 
de bätir, P. la maladie de la pierre; c'est un Latis- 
seurz; tag, tem Tag, am meiden Untertbanen ihre red 
nen feifien mäflen) jour de corvee pour les hätisses; 
-vergünftigung, £ c -begmattizung; -perftän: 
dig, a. ad. (im -mefen erfahren) expert, @; der =, 
architecte espert; der Nihter hat =e ernannt, um 
die Maurersarbeit zu, Defigtigen, le juge a nomm« 
des 24 pour examiner [X magonnerie, louvrage 
des magons; -Bermalter, 4. (ker bie pam -iweien 
bealmmten Gelder venpaltes) adıninistrateur de Ja caisse 
des bä-s; contröleur des hä-si 2. c. -auffeber; -Dogt, 
tetn Umtersauffeher, fer die -Tente zur Arbeit antreibt) chas- 
seavant; -MErf, m. «ein W. der -Tumib vurrage 
darch.; -weien, m. Called yuiammengenemmer, wab 
zur Aufführung und Erdaliung zer Bebhube anhört; er ver⸗ 
fieht das = gut, il entend bien l’arch, ; er hat die 
Anfüht über alles =, il a lintendance de tous les 
bä-s; -wiffenfhaft, ſ. c. Kun; -wirdi 
a, ad. Fix, twürdig, arbaut zu wo; =e Anbrüche, Fauille 
prohtable, — ui vaut la peine de lexploi· 
tation; filon bon à exploiter; -wuth, f. c. fur; 
eug/ n. © -bebarf, frei; -Jierde, 1.-jierathe, 
ornement d’arch.. - 
Bauch, es; Bäude,ventre, einen aufgetriebenten, 
geſpannten - b., avoir le ». gone, enil, tendu; ein 
bicker -, gros v.; fa. grosse panse; ein Dinner, flas 
Ser -, ». plat; po. fie hat einen diden -, din farwanı 
ser) elle est encernte; ſich auf den — legen/ se coucher 
sur le #,; ein Fleiner -, ein Bäncelben, Baͤuchlein, 
petit»; fg: feinen — pflegen, feinem -e dienen, feis 
nen, — zum Gott machen, &tre sujet A son p., se faire 
un Dieu de son #.; — faule Bände, nenſchem 
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es ssenx; fg: der — eines Faſſes, einer Flaſche, 
Finet Seifen =. bouge d'un tonneau, le». d’une 
bouteille e; der - (eines Gegels), fond, ereux , sein; 
der - einer Geige, einer Laute, eines Klaviers, cofire 
d’un violon, d’un Inth 2; der - einer Theorbe, ‚la 
donte; die Baͤuche an einem Laſtwagen, (Me auszefüd: 
ten Gersorragungen zu beiten Gelten) les d'une voi- 
ture (charge); Art. der — des Moͤrſers, v. dumor- 
tier; (die Kanone) fit auf ben — (anfbem Batenı est 
sur le »,; Ex. der Bang wirft einen —, mid auf einer 
turen Strede mächtiger ais verger und naher) le filon 
fait um wm; Arc. (fekierdafter Beriprung) forjet; (die 
Mauer) macht einen —, fait le s., forjete. 
Bauch band, n. co, -tit -bläfig,a Vot. Ses 
Pferd, ıDa6 beim Achemdelen dem Bauch zu febr einpiehtr 
cheral qui fait la corde, c. berpiähtrng; -bobrer, 
Tour. alesoir; foret ch ereuser Fame, la rapasitd de q 
pics; -brud, Chir, gastrocele; -bütte, e. Vauche: 
-beitensihlag-ader, f. An. (eine Bat. welche 
anı greßen -mnöfel Serabgebt) artdre dpigastrique, Ti 
obere... a. dp. superieure; -d ie le, (eines Schiffes), 
vaigre, vaigre du fond, f. (planches qui font le reyite- 
ment d’um valsı; -DIENET, (der feinen Bau pflegt) Bas- 
trolätre; =ei, f, -Dienf, gastrolätrie, gastromanie, 
£ -fell,n. c. -taut; fett, n..tanb der -gegent) pan- 
ne, 1; -fieber, n. fierre gastrigue, f; -finne, 
-floffe, f. (der Filter nageoire abdominale, fj 
-floffer, {ein Fifa mit -foffen) poisson abdaminal, 
An-sab-r; Fluß, (Durttalb lienterie, f; Hux, cours 
de w., Hux edliague, la cdl., ion, affection ce/., 
5 -flitf fig, a. qui a la di ee, un fax 2; -för: 
mig, a. ad. en forme de ventre; -gegend, f. An. 
region, voisinage du ».; pres du ».; obere, mittlere, 
nutere =, r. dpigastrique, ombilicale, hypogastrique, 
6 -gefhwulf, f. tameur au w., Fi 2. (Huffcmeilen 
bes ehr onflement, gontlement du ».; -gordingen, 
pl. Mar. c. -gurien (9; -grimmen, n. tranchues 
de »., £ pl; -gurt, sangle douton se serre le corps; 
Sel, cam Pferdeatſchirry ventriere, sous-ventriere, 1; 
sriemen, dbie=fhnalle,- courroie, 2,1; 3. © 
@attelgurn 4. Mar. die=en (od, -gerdingen), «wie in der 
ırte bed @egeld befinktiche Taue. wermitelit weldher ch 
aufgryegen relrdı cargues fonds, f. pl; -baar, n. (tie Haare 
am -+ eines Thtered) poil du».; -halen, Tour. ia: 
tenförniget Dreneiion) fer crochu; haut, fr Tell; 
-bö be, f. «wer Innere Raum des - eh vom Jwerchfelle an) 
eapaeite du has-ı., S; -Tette, £ chaine d'une voi- 
ture dont la charge fait le u; -tiffen, m. dim. 
-fiihen, n. Med. coussin, coussinet de #»,; Ane i⸗ 
pen, c. -geimmen; -Eranmpf, die Kout oolique, f; 
-franfheit,fmaladie du v., m. ga.,G -linie, 
ſ. weiße Linie, An. (Gegen? am Bauch, vo fich die Aus 
bewm fahrkaen mußten verbinden) ligne blanche, 6; -ni u 8° 
kel, muscle abdominat; An dr äufere und innere 
ſchrage =, m. ab. oblique externe el interne; die 
geraden =n, les droits du bas-v., 1; =wWand, f. (ein 
Thetl der baut) paroi ad-e du peritoine, f; -nabt, 
f. Chir. (Mabt bei -mumben) suture du bas-o. od. en- 
chevillee; gastroraphie, 1; bie Lehre von der =, 
die Kunft, eine = zu machen, art de guirie les plaies 
du basv. par des su-s, art de la gar; -neroe, An. 
aerf ab.; =ntranf:beit, c. milfächrig, Teitrucht; 
-sffmung, £. Chir. gastrotomie, 1; -pnldader, 
f, artere celiaque, f; -teder, vent ue, gastrilo- 
ue, engastriloque, engastrimvihe; -rederci,f. arı 
—F ventriloque 2; -reif, Ton. cerceau, cercle au: 
tonr du w. d’un tanneau; cerceay en bouge, -Fier 
men, (bed Meiters), sangle, f; (für Pferde), ven- 
triere; sous-v., I; -ring, An. R. am Ente der Unter: 
leldes, durch welchen Aberm, Nerven p in bie Zeu zun abtheri ; 
dinadaelgea· cercle ab; ri n de, c. Blutung; ·ſch lag: 
ader, -Putsaper Th im Erz, crrmmenz ſch n it t 
©. -Deiftnung -[chmellen, n.-fdwellung,T. Mid. 
meteorisme; -[ar ge, f. ©. -dienerei; ping, pl. can 
der Baute) barrures (d’um Juth), ſ. pl; -Tprace, f. c. 
-reterel; -[Precher, ©. -teter; ſteche r, Chir. (ah. 
für die Waferfuht 2) trocar, trocart; -fti dh, Chir. chei 
der Wafferfuht) ponetion, paracentese, f; -ftid, n. 
Bou. piece de »., f; Mar. (a4 die) varangue, f; 
-tomme, f. Ex. Beet Im Forderſchacht, worauf ber Künel 
selhteput wird) glissoire, ipaur la tanneı [; -übel, 
n..©.trantseit; mA liche, f.o. Sau; -warferiuct, 
f. Mid, ascite, f; -waiterfüchtig, a. ascitique; 
-weh,n. mal de ventre, au ».; tranchees de v., f. pl; 


Bauch⸗wirbel 


©. -srimmen; -wirbel, 
vertebres abdominales, 


Sıubl-. 


b., avoir une d. complete. 


Bauchen, binden, ſchmutzige Waͤſche 2, din Baus 
ge eimmelden g, ebe man fie wärht), lessirer du linge 
sale ; faire la lessive; 2. c. aussauchent 3. ſich -, Arc. 
ven einer Mauer) faire le ventre, forjeler; das — u 
-Hung od. Bauchung, f. Arc. forjei; (einer Edufe) 
renilement ; (einst Befißes, Gafed ») bombement, le 


bombe; convexitc, 5 Mar. (Schiff) mir gleicher .. 
auf beiden Seiten, qui a sa tonture; der od. 
Baͤucher, 6; inn, buandier, ere. 


Bauchi g, biuchig, a. ad, ein -es Gefäß, vaisseau 
& ventre; ein- Cand erbaben) gefchliffenes Glas, verre 
oonvexe; Bo. ein -er Strunt, pedicule ventru, ren- 


ie; — Nebre, Epi ventru; 2. (bitimducdig) ventru. 
Bau dienſt, ©; -frehue 
Bauen, va. (ein Haus, eine Scheuer x) datir; 


ein Schiff —, b., onstruire un vaisseau; einen Tem 


pel, einen Palaft -, 6., edifier ung; (das Haus) 


iſt Dauerhaft gebatıt, est soldement bätie, construite; 
eine nen gebaute Stadt, ville nourellement bätie; 


fi arm —, se ruiner en bätiments, à d.; er iſt ein 
großer Liebhaber vom -, c'est un gr. bätisseur; P, 
Schloͤſſer in Die Luft —, träumerifde, unausfünrbare 
Entwürfe madıen) 4. des chäteaux en Espagne; cin 
Geruſt -, dresser, con. un echafaud; Ton. ein Fas 
, con., assembler un tonneau; (die Vogel) - ſich 
Nefter, lont, seconstruisent des nids; Die Adler - auf 
hoben Felienipigen, les aigles font, placent leurs 
nids sur g; pr Ameiſen) b. bier gebaut, ont fait um 
nid iei, ont fen ich une fourmiliere; die Bienen - 
ihre Feilen mit vieler Kunſt, les abeilles font leurs 
eellules ..; eine Straße -, con. une route; 4. fg: 
ein wehigebauter Menſch, homme bien fait, bien 
bati; ein wohlsebautes Pferd, cheval bien bäti; 2. 
einen Jahrmartt, eine Meile -, Calt Berfäufer befar 
an) pu. fröquenter une foire; 3, einen Acker, das 
Feld, einen Garten, den Weinberg -, cultiver, Ia- 
bourer un champ, la terre; cul. un jardin, la vi- 
gue; ein gebauter Adter, Warten, ch-, j. eultivd; Ex. 
ein Bergwerk, eine Zeche -, exploiter une inine; 
die Grube dauet ji Frei, le ait de la mine cou- 
vre les frais; auf Kupfer, auf Blei -, (ed auch — zu 
erhalten fuchen er, ine mine pour en lirer du cuivre, 
du plomb; 4 (ur Beaıbriten heraorbeingen:; Getrei⸗ 
de -, prodnire du bled; im Diefem Lande wird viel 
Korn, viel Wein gebaut, ce pays produit be. de 
bled, de vin; on reoolte be, de .. ence pays; Seide, 
Honig -, elever, neurrir des vers sote, des abeil- 
les, (pour em tirer la sole, la miely; 5. c. er- (fg.) 

Hi. vn. av. 6. auf et. -, (äh mit Durerficht Darauf vers 


Iafen faire fond sur ge, compter sur ge; barauf ift 


sicht u — in'y faut pas e.; il ne faut pas c. lü.des- 
sus; feine ganze Hoffnung it auf Sie gebauet, tou- 
te son esperance est en vous; P, auf den Sand — 
dlelme Entrohrte g auf en. Inwvertäffaes geinsen: 5. sur 
le sahie; Ste fonnen auf mein Wort -, vous pouvez 
vous her a ına parole, c. sur ...; bauen Ste auf mic, 
faites fond, comptez sar moi; das -, c. Bau. 

Bauer, 6, m. Banerina, f, Cantmann) paysan; 
ne; villageois, & eultivateur; laboureur, manant; 
dim. Binerhen, Biuerlein, petit p.; ein armes 
Bauerchen, pauvre (er war) als ein — gefleidet, 
verkteider, vetu & la paysanne, deguise en p.; 
er iſt ein rechter -, ein grober —, fein areber Mensch) 
west au vrai m.’ un gros om., un rustre, un dour- 
dasd; 2. Jen. der - Cem Rartenfpkete) valet; lm Scuch⸗ 
fire. poin; Mar. der - (Golj. weiches bie Mandfonenhtı 
ger mit dem Binteriteene verkinten la clef des etais. 

II. -, 8, n. Ois. ‚tät. Vosebb.r cage, voliere, f. 

Baunrr-arbeit, od. Bauern-, f. tranail de 
paysan, de oultivateur; £r. rustique, champätre; fg: 
‚eine Darte, it. plunpe Acdeit £r. rude, penible; it. ou- 


. An. (Wirbel deb Nädgrabeh) 
.pk -mwunde, f, blessure 
au dans le ſ; -wurm, c, @inseweldemums; 
— irkel, cein Iirtel mie aubgebogenen Schentela, bie Dir 
de von Körpern bamit zu meffen) compas spherique od, 
Wepaisseur uber, c. Biacha a -Jiwang, c. kelb-, 
fü lessive, 

VBäud-bütte, L. -faß, n. uber, m. cuvier 

Baude, Bauche, F. 1.5p- (dab Eimseihen der Wär 
fdoe In Bauge) ; eine - vornehmen, faire la dersive; Die 
Waſche auf die - legen, mettre le linge & la 4; ». 
(fe viel Wäfche old man auf einmal bhudır); eine volle - 































Bauer⸗aͤrmel 


vrage lourd, mal-fait; -Armel, c. Duffisemet; -art, f. 
manidre, fagon de paysans, f; fg; tgrebe, unpbdiche Ann) 
m-s grossidres, impolies, 5; -band, n, Com. lin de 
Courfande cru et en masse; -bengel, c. Fer dig: 
mp3; -bier, n. biere de village, f; -brod, n. pain 
de de paysan; -burid, ©. -tet; -damalft, c, 
mug; DIL, c. Barmen cn; “diene, f jeune 
paysanne; fg: mp. Pfui, über die =, fi, la fille gros. 
siere, rustre! -erj,n. Ex. (grob getiegeneh @ibersens 
argent vierge od. nalif en masser -Feind, c. -nfeind;; 
-flegel, c. tert. fg. mp; -frau, £ la paysanne, |; 
it. femme de paysan, d’an p., I; -friede, (Bent 
einer Dorſſchaſa finage, territoire d'un wid; -fubhre, 
f, voiture, chariot de p.; fg: Ceim frtedees Fabrmert) 
inauvaise voiture, f; incchant equipage; -geräth, 
n. =fhaft,attiral, instruments, ustensiles % db 
-gefinde, n. gens de wid, -gut, n, bien tailla * 
roturier; terre de p., 1; «haft, a ad. mach Au ter 
-n, fg: unsäfih, ungeiltten) p., p-ne; ala p-ne, ala 
man. des p-7; rustique, -ment; dd: ier, ere, 
ment; impoli, ment; -Daug, n. maison de p., fi 
-bäusden,n. -biütte, f. maisonnette, hutte de 
P-, fi cabane, chaumiere, 6; -bof, hasse-caur de p.; 
it, ferme, metairie, f; -bumd, mätin, chien de p.; 
-junge, -niunge, (Knabe eimed 4, fg; en toben, um 
geluteter Zunge, gargon de p.; fg: garcon gressier, mus- 
tre; Han, time Urt lutüdenet, dad Eatern, buccin ande; 
-Ferl, Cin junger -) jeune p.; fg: mp. ein grober =, 
(elm grober, plamper Menfd» vrai rustre, gros rustanık 
palot, lourdaud de wit; -Find, n. enfant de p.; Ip: 
enfant impoli, grossier; -Pitrel, sarrau de p., sou- 
wenille de p,, 1; -fnabe, ©. -jenge; An echt, valet 
p-5 -leben, n. fiel rural; -Idmmel, e. ter, 
(fg. mp.); -mädden, n. c.-dims -magd, I.ser- 
vante de Pr Ti tie. von Käueciikem @tanter servante 
villageoise, f; fg: mp. eine grobe =, ein grobes 
menſch, fille rustre, grössiere, 1; lourdaude, & 
-menfch,n. c. -nmayı; fg: mp; -Msart, c. -at; 
-nsaufrahr, -neaufftand, emeute, revolte de 
pn f; ngut, e.-gu; -mfeind, ennemi des 
p-s; -nfeit, n. föte villageoise, f; -nfiedler, 
Adplechter Beiger) menctrier; racleur de boyaux; -n: 
freund, ami des p-s; -nfrobne, f. corweeh la 
charge des p-s, 6 -nfu ſi, Drap. catt Gebet. bei Tuch 
sanmen) diable; -nhaug, © -baus; -nhoczeit, f. 
noce de p-s, 6; -njade, F. jaquette, &; -Talender, 
ealendrier rustique; -nEleid, n. -nfleidbung, f. 
habil, costume de p., à lap-ne; -nloit, f. In mour- 
ritare, lordinaire des p-r; fg: no. simple; -ufi: 
ite, fc. -niamaus; -nfrieg, guerre des(it. contre 
les) p-s revolis, f -nlärm, tumulte de p-,; -n: 
Leben, n. vie rustique, f; -ulied, n, air champe- 
tre; chansan rustique, ; vilanelle, f; -npladenc- 
-nfalnder; -necgel, pr attif, citteruua⸗re gela 
der Bauerm observations, re mes des ps, f. pls 
-nidhenfe, 0. Derfisentes -nfcher z, fein araber Sc) 
plaisanterie grossiere, F; -nfcht aber: Oppresseur 
du p.; maltölier, eoncussionnaire; -nfcbinderei, 
f. maltöte, f; concussion exerede sur les p-s, 1; ·n⸗ 
Tenf, (Lafsestraun) thlaspi; -nfitte, f. coutume, 
maniere des p-s, Gi; nad =, A la cow., a la ma. 
des p-r, ala P-ne; =u, pl. maurs rustiques, & I: 
np, m-s grossieres, ſ. pl; m ſpaß, o. -niderg I: 
iprade. -[prace, f. patois; langage rustique: -I: 
ſt a n d, (Page eines -#) Etat de p ; 2. coll, der Bau⸗ 
ern: und der Bürgersftand find die Grundpfeiler des 
Staates, l’etat des p-s et des hourgeois, le tiers-etat 
est leg; -nftoly, e.-Mog mitte, m. Pr.c@iemine 
mweißeh -n vorkelt; tableau rustique, qui represente la 
vie rustique; 2. (ea Echaufbieh) piece rustigum, pour 
les p-s, it. dont les personnages sont des p-+; -M 
tan, danse pr villopeoise, f; Pe ala 
p-ne; -tracıt, ſ. habillement, costume, ‚man, de s'ba- 
biller des p-s; in = verfleider, deguise_en p.; m 


fg: verstand, iarvinger, ungebitverer B.) esprit borne, peu 


oultivgd; it. c. Merian: d.; -uvolf, n. les p-r; fg: 
mp. gens grossiers; -nmeib, ©. -fran; -umweib: 
raud, (Fidtensar encens de village; -nye ng, ca 
sard de village; -nzmwang, f. Feo, droit de corvee 
exerod sur les 9-5 -pferd, n. cheval de p., ch. de 
labur, fg: mauvais ch.; ch. de d’apparence 
-pilichtig, ©. Monmen; -relel, c. ter in: mr); 
"Thu, sabot; Ich wal be, c. Kausıraz -Sleutt, 
pl. les p-s; -Smann, p; pl. c. -Heue; -fpiel, u. 


Bauer-fiolz 


divertissement, jeu de ps; 2.0. -Aüt 233 -toly 
a. ad, sottement Mleus; 2. m. orgueil rustique, 
sotor;-tölpel, lourdaud de village;palot; -wa geht, 
ariot de p.; -meib, n.c. -tan; wirthſchaft, 
“wert, eweien, n. (pas Gut eineh -&, malt alien, wat 
au arbör) Economie rustique od. d’un p.; 2. c. Band: 
wirthſchaſt. 
Banerfhaft, k. eines Dorfes x, corps des p-s; 

+ d'un village, d'une conirce. R 

aubaft, a ad. Ex. =e Jede, mine exploita- 
ble, ed. explaitee, f; eine Grube = halten, (ne wegen 
des geringen Ertyayt nur ſchwach dauen, entrelenir. une 
mine, 

Danerinn, f, ch. Bauer 

Bäuerifc, buriich, a. ad. mad Art der Bauern; 
tändina; fg grad. ungen: ein · es Lied, ein -er Tam, 
chanson, danse rustigue, d. a la paysanne, f; Arc. 
ein -e8 Work, wweilen Maucen mit unbrbasenen Steinen 
befleizet en. ded rab bemwerfen Ant) ouvrage r.; fg: ein 
ed Ausichen, Vetragen, un air, une mine r., rus- 
tre, it, rustaud eg; manicres rustiques, rusires, f, pl; 
er ſpricht -, äuferf -, il parle r-ment, en france 

tois, 

Banerlich, a. ad. de paysan, en p.; d. tm 
Stande, p-, villageois, ; ein -e4 But, bien, terre 
de p.; - gelleidet, ven en p., à la p-ne; -e Cunfalt, 
Einfachheit, simplieite rustique, 5; -t8 Gebaude, 
bätiment r.; er iſt von -er Herkunft, il est p. d’o- 
rigine, x 

Baum, ed; Bäume, 1. Bo. arbre; ein großer, 
didter -, gr. ar., gros ar.; frummgewadiener-, ar. 
torta; ein vielsältiger, Dichrbelaubter -, ar. branchu, 
touflu; ein friiher od. grüner —, ar. vert od. en ctal; 
ein verderrfer -, ar. see 0d. mort; ein milder, zah⸗ 
mer -, ar. sauvage, domestigue; hochſtammiger, 
jabmer -, ar. de tige; (milder), ar-s de haute fu- 
taie; ein niedrig gebaltener -, «merstaum ar, nain, 
ar. en buissonz geradfiämmiger —, ar, de brin; ein 
zu feiner natirlichen Höhe gefommener -, ar. de 
plein vent, de haut vent; Jar. ein - an deffen ur: 
zn noch Erde hängt, ar. emmotti; ein — deſſen 

te abgeſtutzt find, und dem man nur Die Atone 
gelafen bat, houppier, ar. h; ein - mit verdorrten 

eſten, arı eorbele ; ein alter -, der nur an der 
Spige der Nebenäfte ausſchlagt, ar. eouronne et 
mort en eime; ein —, der vom Aroft gelirten hat, ar. 

Elif; Sg: Eor. der — der Erlenntniß des Guten und 
ten, Var. de la science du bien et du mal; P. 
ber - fällt nicht vom eriten Streiche, ıie einen Ber 
mübungen führen wiaıt (ogleich zum Iroede) ler. ne tombe 
pas du ser coup; man fenut den · an feiner Frucht, 
£üte Dentiatt einee 9. aus Ihren Sandl. 2) on connalt l'ar. 
a son fruit, 

a. Td. (mad einem -famme Shntld, sd. 9. einem Stam⸗ 
me serfertigt At); Der - (an Weberftüblen), dichargeoir; 
ensuble, f; der - (an einer Berline), brancard; lleche, 
£; Sel. (an einer Münzprefe), Far; (an einem Schlit· 
ten), ar.; (eines Satteld), argon; Der — vor einen 
Hafen, la bare d’un port; cf. Hede bavm, Dret:b., 
Se las d., Welt, z; Chi. der - der Diana, c. Eisen. 

Baum-abat, (Adat mie baumsahniiher Zeichnung 
agate arborissee, f; -äbnlid, a. ad. ressemblant a 
un arbre; = geeichnet, arborise; (dieſer Stein) hat ei: 
ne —e Beihnung, est arborisce; Se Mlanze, plante 
arborescente, dendroide; aloe, f. agare; aluos en 
ar; -ameife, f. grande fourmi des ars; AN: 
ger, ehamp, plaine plantee d’ar-s; -artig, e. 
hi —aun putzer, Aueſchne ider, Jar. emon- 
deur, elagueur; -au ter, ſ. «eine Ars Hufen In Dir 
Indien, die Ach an Die Wurzeln der Binme anhängen) huitre 
des paletuviers, des mangliers, 1; -baft, Bo. zde 
od. pelite &corce d'un ar., f; 2. Com. kein aus Bait 
gemacter ofkindlicher Zeug) biambonnees, f, pl: 3. ceine 
Art haldielsener Zeuge) bombasin; -beihreibung, 
f. dendrographie, f; -bi@er, e. -pite; -blatt, n. 
feuille d’ar., & -blüte, S. les Heurs des ar-s, f; 
2. (Biütezeir) Neuraison (des ar-ay, 5 -bobne, f. 
Bo. (-artige PA. mit röthlichen Scheren, vwerin nur eint 
Bone it) connare; 2. c. Brinen-, Geliitee; 3. ©. 
Stunt; Bruch, -brübig,e Winditr.r, (Ei); ei: 
fen, n. gratieir d’ar-s; -ente, 1. hn. {auf die 
Bäume fich fegende) oanard sifflewr de In Jamaique; 
zif. & bee noir; -eule, fi ie große Hastenie) la hu- 


les 


Baum-falle 


© Wiud⸗ſ. Winbbruh; Falle, ſ. (7. mir elnm Schlag 
basıne, Marter 2 damit ju fangen) Ircbuchel; piege & bas- 
eule; broyon, assommoir; fällig, c. winbrärhts; 
-farn, c. Barntraut; -flechte, f. Bo. lichen d’ar., 
cf. Bengeumes; -Floh,m. -Flö be, f. podure; pou-sau- 
teur; Flöte, L ©. -vielfe -jormig, a. ad, quia 
la forme d'un ar.; en forıne d'ar.; Bo. =: ten: 
gel, =e Pilauge, tige, plante arborce; Ex =es il: 
ber, argent ramuleux; -frofd, c. Lauer; -frucht, 
f. frait d’ar.; die -früchte, (Dt) bes fruils; ·gan g⸗ 
allee, f; -gans, f. barnacle, f. ©. Mettgand; -gat: 
ten, co. Chbg.: -gärtner, jardinier - planteur; 
pepinieriste; -gärtnerei, Le. man -geift, cin 
ber Fabeliebre der Auen, eier ev. denen fie jeden — bei 
iebt glaubten) dryade, hamadryade, f; -geläuder, 
n. Jar, Etat Epaher) espalier; -geitalt, f. forme 
dar, 5 -gipfel, cime dar., 5 -grendel, ©. 
Pfingebaum, Plugien; -grille, f. hu, weine Ar Ei: 
ker at. Bltelihniten grimpereaw-falcaire; 2. (eine 
anf Bäumen tebenbe Brille) cigale, ;-grimd, a, Met: 
1. 2. -tändez -gembe, f. © ton; -hader, (dr 
Heisjte Urt Epeahte) grimp; 2. ©, geile, (01; «har, 
m. gomme od. resine d’ar., f; haufen, groupe 
dar-s, I; -bebe, L-beber, m. ER (Bi, vie Erdae 
der Bäume aub der Cete zu Beben) machine pour arra 
cher les souches d’ar-s, 1; -Ded@e, S. hate, palissa- 
de dur-n, % -Day36, S Jar. serpe & emonder, f; 
hob, ©. -iang: holder, sureau, ©. Holumben 
-bolg, m. Ef. öterdeig bois de haute futaie; -h üe 
pfer, araignde santeuse, (; -Fäfer, (Bent. han- 
neton dore; 2. (Garientäfen pelit A. à corselet vert; 
3. cHoltet; capricorne; -Fahn, cK., aut einem aut: 
geböblten —&) canot; -fantig, a, ad. Ef, en grume; 
Aelter, Econ. pressoir; -Fenntmiß, 1. c. tun 
de; Pie, le citise, 6, Geictiecz -Alette,-Elette 
rer, c. -geiäe (1; -Flumpen, © -banfen; -Fraße, 
-fräße, T. ©. Mood cöthnerines); Frech, «ein Kuwanı 
mider Uuswachd) carcinome , cancer d’ar.; -Fübel, 
ia Zurenenddumen 2) caisse, f. (pour des orangers 
25 -tunit, f. art de perfectionner, d’anoblir les 
ar-s et de relever la qualite de leurs fruits; -Tand, 
a. ad. de Ja longueur, hauteur d'un ar.; ein Kerl 
von furchterlichein Bilde und =em Wuchſe, un hom- 
me d'un re; terrible et d’une taille gigantesque; 
-lanbe, F. berexan d’rar-s, forme par des ar-s, 
ar un ars; -laifer, c. -Sader, -gulle, c15 Aaus, 
6, Biattit; leiter, f. ceme frei debente Belter mia 
Srägen) echelle double ed. brisee, 5 -lerde, e. 
Seidel, Holt; AAoch, m, Jar, trou pour planter un 
ar.; -108, a,ad. sans ar-s, demue d’er-s; unge, 
f. nfraut, n. c. Zungmmooss -malne, ſ. c. -pop: 
weh -marder, martre de bois, 5; -mafl, ſ. (Mai 
im Tate 2) glandee, paisson, 5 -meifel, Jar. 
(Sxerre) eroissant, eiseau; -Meffer, m. {ein Wr 
die Höbe and Die ter Bäume zu med dendrametre; 
it n. ©. Bauccum.z —Moos, m. mouse d’ar,, ſ 
-MÖTdEr, (Erautengeräht, das ſich um Baͤume ſchlinzth 
celasire grimpant; bourreau des ar-s; u aarigell 
L. (eine Urt Gradmöde) fauvelte d’hiver od, de buis- 
son, & -nimfe, Le. gen; -uuf, c. Muß, Abalın.; 
“dl, n. huile d’olives, 5 =hefen, pl. feces d’A, f. 
pl; A. d’esfer, 5 -pappel, f (Re -artige Malve) 
mauve de mer od. en ar., & -pelifan, c. Arpf: 
gand ee -pfabl, tuteur, echalas, ecuyer; -p jei: 
fe, 1. Jar. (junge Iwelze von Pamerangen: ed, Zitronen: 
bäsımen zu biegen, von weiten Die Winde wie eine Pfeife 
abgelegt wird) Hufe, greffe en Hute, 5 -pflanzung, 
fe 1. (die Saudt. deb Pflanjens der BAume) plantation, 
T; 2. (eis me Bäumen bepangter Ort) lien plante d’ar-s; 
pl, 5; vomplant; -pflafter,n. e, -mast; -pider, 
©, geile (1), Bader; -pilz, -fawamın; -Preiit, 
©, -teiter; r dude, f. (eine Arantseit der Mute) la tei- 
gne des ar-s;, -rebe, £. Vig. (9, vie man an Bäumen 
pflanzt, um melde fie fih im die Höhe fdılingen) vigne 
grimpante; qui s'entartille autour des ar-s, 15 -Teid, 
a ein =et Garten, Wald, jardin, bois riche, 
abondant en ar-s, bien peuple d’ar-s; -reibe, f 
rang diar-s; -teiter, co. -badır, 2. Waldtrapr; 
-rinde, f. eonrce dan, I; -rohr, ©. Melonen: 
baum; -Rofe, f.c. Kofenbeiten -{aft, seve d’ar., f; 
„füge, f. seie de jardinier, & wie ä enter, ä 
grefler, f;-falb e, onguent d'ar.; ang. de St. Fiacre; 
 ngluement; (einen Baum) mit = beichmieren, en- 
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Gartenf:s -Thlag, Pt. Gy. (Wadıptimung des Raubs 
wertd an Bäumen 2) le feuiller; la ſeuillee ; la touche 
War.; (diefer Mater) it vortrefftich im =, feuille 
superieurement; -[dlieBer, can Häten und Frlrflem 
bacleur; -[hmede, ©. Watt; -fhuitt, Jar. 
la or des —— — de les ar-s, i; 
-j@rörer, hn. cerfvolant; -(hule, £ ne iniere, 
f; plant; eine = von gepfropften wilden Stammten, 

älardiere, 5 -fhulgärtuer, le pepinivriste; 
Ich wa m n, (am Blumen wachſender ..) aguric, ba 
let, champignon qui croit au tronc des ar-#; -[eide, 
ſ. 0. bat (395 -TPecht, © baden, cıı -Tperling, 
©. Waitp. -fbamım, tronc d’ar.; -ftart, a. ad. 
(ME son Leibe, Hart) fert, puissand, robuste; ein =er 
Mann, homme p. et r., vigoureux; -fteiger, ©. 
baden, 005 -jtein,hn. ite, I; pierre arborisde, 
herborisce; 5 -ftempel, Ef. miarteau & layer; 
-fod, ER e souche d'er., 6; -füd@, n. verger; 
lieu, terre, pre plante d’ar-# fruitiers; -frurjel, 
-Rürzelsercines Baunırs) picot; Ef, etnie, f; lesteur; 
tie, [. mente bie vom Früchten beiaßeten Mefte sefläpt 
w.) elangon, echalas; -faut, n. Mar. (T., went das 
Boot an die Dadipier angebunden wird: aap de remorque 
«un canot 5 -wache, n. Jar. (womit die epfien 
Stellen an Bünmen verfhmiere w.) eunplätre d’ente; 
glaise, maslic a enter, -Wagen, (Heiner v, Menieten 
srjesener %) camion, haquei; -Wanze, f. punaise 
dar., f -wärter, ©. Ferinehe, 8. Hörer; -wert, 
1. (in einem Oharten 2) les ar-s d'un x; das = Lauf bier 
fer Beihnung > iſt gut gemabit, les ar-s de .. sont 
bien peints, bien representes; -wermutb, «Mr 
8., die in Stauten waͤchbt arınoise en ar., f; absinthe 
de Portugal, 4; -winde, f. (eine W., Bänme tamir 
auf ben Wagen ju minder) Iövier pour charger de gros 
ar-s; machine & 2, f 2. Bo, c. Evbeu, Eppia; -wolle, 
f. eoton; rohe, noch umverarbeitete =, coton en bour- 
re; =, a. ad. de co. =ne Strümpfe, has de eo.; 
—nbaum, colonnier en ar.; =ugarn, n. fü 
de coton; colon Ale; =ngrAaB, m. eine Otakrart mir 
wolligen ®samen) linaigreite commune, F; lin de ma- 
rais; Bnmanufactur, f. c. —mweberei; <upflans 
38, f © —ufaude, (0; =uftande, f. —npflanze, 
(ein traut artlas ameeit. g Gewoͤchs) le xylon, le eoton- 
nier; 2. ©. -ndaum; Sn win de, f. seine Wrlbemart 
mis welichten Kabehen / osier rouge; Suz eug, teile 
de co, , f; &tofle de co.; cotonnine, 6; =nlamm er, 
cein fanmiekrartiger Zeug von wolle, "der Manchener / man 
chester, velours de sier, ve. de co,; =I: 
ftreider, imn, teine D.. weiche im -mellenmehereim die 
9, einiger un geetchay cardeur, cardeuse de c0,; nl: 
weberet, =nwirferei, f.manufacture de co., {5 
-wollidt, a, ad, (der -wole ihntich resserublant au 
c0.; chonneux, ꝛez · w u t z, fc. Engelläh; -wurgel: 
fauger, An Scmateperptame le suce-racine, suce- 
pin; ucht, f. ceie Explepung, Pflege und Berrblung der 
Blume, culture des ar-s, 1. 

Baͤumchen, n. petit arbre; arbrisseau; -fbein, 
©, Baumjtein. - mein 

Baumel, ©. Sehänge, Ansgeh,, Ouad; -1, c, har 

Bäumen, baumen, 1. vn. ar. 6. Ch, (w Bigeins 
brancher; se percher sur des branches d’arbre; vo- 
ler, grimper, gravir sur um ar., sauler d’ar. en ar; 
2. va. Econ, ein Fuder Getreide, Heu, Stroh -, mit 
einen Bauma auf tem Kagen briefligem) assurer, assı- 
jettir une charge de bled, de fain, de paille, par le 
moyen d’une perche (qu’on serre avec la cheville ir 
tourniquet 2); 5. Tis. ©. aufıd,; 4. ſich -, ach auf ten 
Sunterfüßen gerade in dir Höhe tihten se cabrer; (ein 
ige das ſich biumet, qui se cabre, qui se dressez 

N effare; it. eine Kaße welche ſich baumt, 
chat eflarouche ; (die Schlange) hat ſich gebiumet, 
sest dresse. 

Baumicht, ©. Vaum aͤsalich. 

Baur iſch, c, bäurtih. 

Baus back, (od. Pausbach ed; bäde, cm, vie 
=en bat) boursouffld; fa. male, de; jouffis, e; er 
it ein =, ein rechter =, c'est un d.; un gros mallie, 
un gros je; fle iſt ein rechter =, dest une grosse 
malilee, f-er; -bade, (Paus-), f. weine vide, aufger 
klaiene B.) grosse joue; 2. ©. -bad; -bädig, a. ad. 
(alte Baden babend) maflld, de; j., je; fa. ein =ed 
— visage maſſte; eine =e Frau, ſeinme maf- 

Ice, f-e 





lötte, la huette, f; le huet; -jalf, c. Kenbewtz fall, Igluer; -fanger, 6- Samaroperplane; -[dere, cl Baͤu ſch, es Diner (für Kinder) bourrelet, bour- 
— 2 


116 Bauſch 


let; cam einem Atelden le bouffi d'un x; le bonillon; ben 
Aindern Bäufbe auflegen, meitre des b-# aux g, 
ef. Faldut, Tragering, Bulk; einen — auf einen Nacht: 
fühl £, &., bourlet de chaise perce; », Chir. Baͤuich⸗ 
gen, Baufclein, m. cauf Wuntm) compresse, f; 5. 
ein Pad, Haufen von allerlei Dingem parwet, fas, mon- 
crau cam confwion); eim · von Lumpen, p. de hail- 
lonsz; Sg: et. in- und Bogen Cüberbaups, Im Canjen) 
laufen acheter x, ge en bloc, faire un marche & 
forlait, cf. Boaenfahrt. 

VBaufh-Abniic, a. ad. An. der =e Kopfmustel, 
eSalömudtel) muscle splenique de la täte, du cou; 
-drniel, manche bouflee, 5 -Fauf, cein &. im Dans 
sen achaten blos; -Pofe,f. can einem Atette ¶ bouillon. 

Bauſcheelkun ſt, 8 ©. Taken. 

Baufben, vn. ar. d. men innen im die Göbe Behen) 
boufler; dieſer Zeug bauſchet, cette &tofle houffe, 

Bauihig, a. ad, imwas aussen bouffant, e; ein 
er Zeug,\etofle bouffante. 

Baufe, n, ſ. Pu Sc. oder Entwurf zu einem her 


mÄnide ob gm einer Berpierung, fo greß, mie beite m. fellen, } 46, 


Baufen, c. baufsem tebauche, f. 
Bang, i. (ren Schall eined dunpf aufallenden Körpers 
me bejeiinen); -! da liegt er, pouf! le voilä par terre. 
Baußen, Gg. Bautzen, Budissen. 
Bavian, c. Pavtar. \ 
Baren, fid, cd mit den Fäuften und Ensegen fdıla: 
gen umb fleden) se battre a coups de poing et de cou- 
de; boxer; daß -, combatäcoups de poing etde oonde, 
Marer, d, (rer fichbaret, Bad Waren veräeht) boxeur. 
Bar, c, Bat. s 
"Raponnett, Hiatenfpieh) ©. Baiennett. 
Beabſchie den, ſich, (Asrdier von eina. nehmen) pu. 
prendre congs Fun de l’autre; se separer, c. verab: 
ſeneden ent. 2 , 
Beabſicht en, beabfihtigen, et., avoir ge en 
vue; den beabfichtigten Zwech erreichen, atteindre son 
but, le but qu’on s’Hait propose, 
Beachten, er., mit Kufmertfamtelt waßrnegmen ob- 
server, remarquer; -Swerth, -Swürdig, a. ad. 
Beadern, c. Motlgen. tremarquable. 
Beädern, die Sottelbäume,Sel, (mit Dchiensfehnen 
e übeniebem) caller la filasse denerts de hœuf aulour 
des argons. 
Beamte, od. Beamtete, n; N, (Dtastitienen of- 
ficier, fonetionnaire, agent, emplaye; 2. 0. Ammann. 
Beängiten, beängitigen, einen, causer des an- 
geisser, des transes A qn; (fein Vorwurf) beangſtiget 
mein Gewiſſen, ne tourmente ma conseienee; (elue 


ſolche Lehre) beängftiger nur die Gewiſſen, ne peut 8 


—** les conseiences; die Beaͤngſtigung, act. 
., 5 it, (die Empfindung der Aingih les ang., detresse, 
5 die gungen rd Serifens) les tourıments, les alar- 


Beantlipen, (ep) c. fefebm, {mes de x. 
Vrantworten, er, eine Frage, 5 Age 
tz er hat den Vrief nicht beantwortet, ün’a pas ro- 


ode, fait reponse a la letire; die beautwerteten 
tieie, les leitres auxquelles on a fait reponse; eine 
beantwortete Bittfchrift, requete repondue; place 
repondu; fg: das Feuer der Feinde lebhaft —, repon- 
dre vivement au feu des 2; -tung, f. röponse, f 
ef. Answer; Rh. Die zuvorkommende -., (da man ſels 
aufgeroprfete Fragen, Divelfel g beantipeiter) prolepse, 5 
Pa. ..sfrift, f. derit responsil; ..sgfhreiben, 
n. leitre enre., fi re. 
+ PVeantmworter, 8, qui r&pond a un, age; ber 
- ber Briefe, celui qui fait röponse aux lettres, 
Beanwartſchaften, einen, cmit einem Amter. 
ihm die Mamanfhaft daran? geben donner, accorder a 
ynla sureivance d’une charge; -tet werden, ftre 
zecu en zur. {ouvre, faganne, travaille. 
Bearbeitbar, a. ad. (*. Metallen gı qui peut ätre 
Bearbeiten, (das Feld, die Erde r), culüver, 
lahourer; (den Marmor) -, trawailier; (Metalle), 
tra., Faser; ouvrer; (diefes Metall) Jahr fi gut 
-, se laise bien era., fag.; olwt sous le martean; 
(diefer Schloſſer) weiß das Eiſen gutau-, snit bien 
manier le fer; den Teig -, m-, ir. la päte; Corr, 
(eine Haut)⸗/ passer, er; diefer Gegenftand tft noch 
wenig bearbeitet,cette matiereestencore peutravaillce; 
ce sujetest encore peu traiti;ein forgfältig bearbeitetes 
Staufpiel, piece dethäitre soigneusementiravaillee, 
f; eine Bifenfhart -, eultiver une schence; fg: Die 
Leideuſchaften, welche ihn —, les passions qui Je do- 


Bearbeiten 


minent, qui le lourmentent; ſich -, c. ſich abarbeltem, 
dh bemibem; Das — 2, -Lund, f. (der Meder) culture, ſ. 
©. Ansau; „, (Der Erze, der Metalle), manipulation, 
f; -ter, 8, einer Wiſſenſchaft, savant] qui eultive 
une science, 

Beargwohnen, einen, sonpgonner qn; ſich 
beargwobnt ſehen, se voir soupoonne, l’onjet des 
sonpgons; einer böfen That bearawohnt w., eire 
soupgonnd d’une +; der Beargwohnte, celui qu'on 
soupgonne, sur qui tombe le soupgen, contre qui 
Von a des soupgons. 

Bearten, (ein Feld), e. bearbeuen; (Meder) zu 
Wiefen -, disposer, arranger, converlir en prairies. 

Beaihen, beäfchen, mis eiſche beftreuen) pı. cou- 
vrir, saupowdrer de cendre, ef. äiden. 

VBeauffibrigen, einen, avoir leeil sur qn, 
surveiller gu; einen Menſchen der Orts:obrigteit zur 
-gung übergeben, mettre qn sous la surveillance, 
sons linspectipn de la municipalite x du lieu, 
Beauftragen, einen mit et., charger yn de 
, de q. affaire; cominetire qn ge; der König 
bat ibn beauftragt x, le roĩ la charge de, l’a com- 
mis pour 2; der Beauftragte, le commis, l’agent; 
dab = z, eoinmissiom, f. 

Be—dugeln, et., cmit Heinen Augen betrachten, For 
gner, guignerz 2. emts Dergtiigen berehem) ; er beaugelt 
reine Gemahlde mit eben jo viel Vergnügen, als ein 
yiebbaber feine Gelichte, il adınire, regarde ses ta- 
bleaux, avee lo meme plaisir qu'un amant jeie des 
willades amoureuses & sa maitresse; fi im Spiegel 
-, se mirer, h 

Beaugenfheinigen, (die öffenrlihen Arbei- 
ten), änspecter; (ein Gebäude), in., visiter; Dad - 
7, inspeclion, f. cf, beichtigen. 

Bebacken, die. Untiefen, das Fahrwaſſer 2. tms 
Baden teseihmen baliser les bas-londs, le chenal ou 
Passage z. cl. Bate. [mer. 

VBebalfanen, (Batfamiren) pit. embaumer, parfa- 

Bebändern, (ein Kleid), garnir, orner de ru- 
bans; ein bedandertes Kleid, habit rubante; fa. er iſt 
gany bebändert, uerigt eiete Ordemtbhnten il est tout cou- 
vert de cordons, de croix; es waren viele Bebänderte 
cm der Verfammlung), il y avoit be de chevaliers 

NS £ 

Bebarten, behärten, einen, attecher, mettre 
une barbe A gu; er iſt noch nicht bebärter, il n'a pas 
encore de barbe; er bat lauter ſchoue, bebartete Man: 
ter augeworben, ila fait une recrue de beaux hom- 
mes tous portant barbe; Bl. roth bebärtet, barbe de 
ueules. 

Bebauen, (eine Bauftelle), bätir sur un empla- 
cement; «lever, constrwire un bäliment sur x; fine 
wehl bebauete Stadt, ville bien remplie de maisons, 
Je bäliments; 2. c. anbauen. . 

Beben, vn. av. 6. vor Furcht, vor Kälte 1, trem- 
hier de peur, er. de froid, grelotter; er bedt wieein 
Efpenlaub, al tremble co. la ſeuille; das Gerz bebt 
ibm, le cur lui bat, lui palpite; die Erde bebte un- 
ter unsern Tüßen, la terse tremblait sous nos pieds; 
mit -der Stimmte, d'une voix tremblante; die Saiten 
- mandmal ohne zu tönen, gi. les cordes fremisgent 
sans resanner; das — 2, tremblement, cf, Ertteben 
-bung fPhy. die .. Der du reh einen Schal in Be⸗ 
wegung gefeßten Luft, die .. einer Saite, le fremis- 
senient de l’air, d’unecoride, 5; Mu. die., der Stim; 
me, des Tone, le tremblement de la voix, du ton. 

Beber, 8, ten Zug Im wer Orgel, Busch verldem ber 
Wind tud weiſe In die Wiehfen cingelafien, nad den Zonen eine 
Bevung gegeben wird; ® der Tremulanıı Je Iremblant; 
eſche, f. c. Eöpe. 

Bebern, vn. ar. f. ciebr erben) trembloter; er 
bebert mie dem Interfiefer, il weınblote de Ja mä- 
choire d’en has; die Enten —, Snauerm in der Vfuͤtze, 
fa. les canards barhotent dans la mare, 

Bebe zug, m. Org. e. Beber. 

Bebildern, (die Wand), garuir, orner images. 

Bebimfen, mit Wintmen.seiben frotter avec de 


ir ponce, 









la pierre 
ebinden, ir. (mitet.), pu. lier tout autour avec 
ge; entaurer de +; mit Stroh bebunden, garni, en 
veloppe de paille; (eine Alafe) -, eorfler; eine Bom- 
bez, die Mundung einer Bombe -, co. une bombe; 
rine Laube ganz mit Jasmin —, lier da jasmin tout 
autour d'un 


Bebifamen 


Debifamen, (Handſchuhe, ein Tafhentiih »), 
pa. musquer des ganls 2; ein bedifamter Gect, fat 
musqud; muscı 

Beblättert, a. Bo. ein -er Querl, wenn da, wo 
er am Stenget anüpt, Dlhrter Reben) verticille feuille; 
ein -er Kelch, calice Feuillu, 

Beblehen, et., garnir, couvrir qe de fer-blane 
eg meltre une plaque de fer-blane z sur ge; beblechte 
Poſtbothen, Gerichtsdiener, postillons, hutaslets ayant 
portant des plaques sur leur⸗ habits; ig: fa. die be⸗ 
blenten Herten (am ofer), les seigneurs —8 
chamarres 2; er iſt über und über beblecht, ıl est tont 
couvert de galons, tout galonnd; il est dors com- 
me un calice, * (Züder, draps plombes. 

Bebleien, (die Waaren x), plomber; bebleite 

Vebligen, eine 2, ("eietiriieren) electriser qn; 
2 . 0. ankiigen. 

Bebluͤmen, parer, embellir, parsemer, couvrir 
* ſleurs ; Poc. beblümte Wieſen/ pres emaillis de 

leurs. 

Bebluten, feine Kleider, Hände e, cm relnem 
Biute beiden) ensanglanter ses habits, ses mains; 
fih —, s'en.; setacher, se souiller de sang, en sai- 
guant le nex r. 

Beboblen, (eine Wand e), plancheier. 

Bebom ben, (eine Stadt), bombarder. 

Beborden od. beborten, (ein Aleidr), galonner, 
passementer; ein beberdeter Nur, chapeau borde; 
(die Gartenberte *) mit Blumen, mit Najen —, bor- 

jer de ileurs, border de gazon; daß - 2; dung, f. 
(Einfafung) bordure, ſ. 

Bebrämen, d. verrämem. 

Vebrillen, die Naie, fa. pu. metire les lunet- 
tes, poser des lunettes sur Je ner. 

Bebroden, Rippen, Schmweinsiüge „, paner 
des eütelettes 2 
Bebrücken, einen Fluß x, pu. faire, jeter, pra-. 
üquer un pout sur une riviere, 

VBebrüben, et., echauder legerement. 
Bebrunzen, (po.) c. kepifien. 

Bebräten, (die Eier); couver; bebruͤtete od. 
angebrütete Eier, als oomvis ; 1: der Geisige be: 

ter cberoadn) f. Bold, l’avare garde, coute,ne quitte 

Bebung, el. beim. [pas son or. 

Bebirden, e. hetaften, befdmeren. R 

Bebüfht, a. Pac, huissonneux, se; =er (Teich, 
Page), entourf, couvert de buissops. 

eher, 8 dim, chen, Aein, n. (Arinfgeihim) go- 
belet; caupe, 6 ein filberner Becher, g- d’argent 2; 
aus goldenen - trinken, boire dans des g-, des cou- 
pes d’or; der - zum Würfelipiele, cornet a de; der— 
eines Kelches, la coupe d’un ealice; Bo. - (einer 
Blume), ca; Das -chen, (Be -förmige Wiäte einiger 
More e) Fa cupule, pyxidule de 2; 2. As. Der —, (ein 
fürtiseh Seerntuid} Ja’coupe, F; -blume, f. pinpre- 
nelle, f; -drufe, f. Mg. Criaalldtuſen, deren Efuien 
&ebl find) quartz hyalin transparent erystallise; Or. 
-eifen, n. eAfımtob u -a ed bei outil; förmig, a. 
ad, en forme de g.; eyathiforme, cupulaire; Be. 
eine =t Blumenkrone, corolle ey., I; -glad, m. 
verre en f. de g.; -Eraut, n.c. Ditblartit. Mabebir.; 
-fchale, -tafte, tasse en.f. de 5: f; -fpiel, n. 
jeu s ass nt, pezize, f, pezi; oreille de 
Judas, 1; Pot. -Traube, ten bölermes Süg., den Ehäf: 
fein £ eine atelcht Tiefe zu geben) hatte, ſ. 

Bechern, vn. ar. $. (viel trintem) fa, gobelotier, 

Bed, c. Bäder. [c. den. 

Becken, 8, m. sein flachets Geſan, bat hreiter als tief 
it bassin; ein fupferned x, 6. de cuivrer; ein — 
zum Waichen der Hande, 5. a laver les mains; lavoir, 
©. Walth-; das - in einem Nachtitnble, 6. de chaise 
Be 6. de garde-robe; ein — (Bereihäfelr für franz 
t, 4. 4 queue; Das - zum Alineſenſammlen, db. (A 
receyoir les aumönes, les offrandes) ; die — (bei der 
türtischen Mufit), les.eymbales; 2. (in Sirten p. um 
after barin gm fammetn) bu; mit Fiſchen befegte -, 4. 
pevpl@ de poisson; Mar. (Haum, woren die Salffe vor 
fnter legen); (der Hafen iſt qut), aber dad — dit zu 
Klein, mais le 6. est trop petit; 3. An, dad -, (unters 
ſter Theitdes Rumpf); -bander,n. pl.Jes ligaments 
du 5; -biutader, f. veine Aypsgastrigue, S; 
förmig, a. ad. en forme de &.; -gefledt, n. 
An. plexus Ayız -DErr, (Hrmensorfteber einer Gemeine) 
aumönier; -[hlag:ader, f. artere Ay. fh -ſchl a⸗ 


Pedenfchläger 


er, OBleäfätägen ferblantier; batteurde 5-+ de fer 
lanc; Mu. =, joucur de eymbales; -te ich, etang en 
F- de 6; 6; An. -wand, f. Cein Zpeit der Bantıbaut) 

Beger, e. Bäder. © fparoi Ay. da peritoine, f. 

Beabammer, Chaud. cein fharfer Hammer, den 
Dratt unteczuſchlasen) rivoir, 

Vedahen, eın Haus ,, couvrir une maison; ven 
neuem —, reconvrer; ein uͤbel bedachetet Schoppen, 
hangar mal couvert, mal abriw; Das - 5 bung, 
f. toiture, 1; (das Hand) iſt fertig bis zur .., est 
achevee au toit pres, 

Bedacht, es, (eberiegung einen ©.) consideration, 
reflexiom, I; nit — handeln, reden r, agir e conside- 
rement, avec röllexion, avec eircohspection ; ef. in 

— nehnien, - auf et. nehmen, faire reflexion & ge, 
prendre ge en com; it, avoir soin de qe; er thut 
nicots mit, ilmefaiträllexion sur rien; ıl agitsans 
retlexion, sans con.; ein Mann, der alles mit - 
tbut, Aomme de rötlexion; A. eirennspeat; ef. wife 

ſentlich ind mir gutem -e thun, faireyc avec comnais- 
sance et de propos delihere, cf. Verbedadtz 108, a 
ad. irreilöcht; sans reildxion, con., eirconspeelion, 
c. unberahtiam. 

N. -, a. ad. mit Seriorae an et. dentend)yz auf bie 
Mintel - f., (eine S. durde zufetzen), songer aux moy 
ens de; ich bin ſchen lange Darauf —, il y a long- 
teinps que j’y songe od. pense, que j'y röllechis; anf 
das He feiner Seele mebr, als auf alles Andere — 
f., penser & son salut preferablement & toule autre 
chose; jeien Sie darauf, daß es geſchieht, ayez soin 
que cela se füsse; auf einen Notbpfenning — f, rd- 
server gc pour les besoins A veuir; P, une 

ire pour la soil. . 

Bedaͤchtig, a. ad, ein -ger Menſch, hamme cir- 
eonspech; A. de reflesion; — handeln, zu Werke ges: 
beit, agir considerdment; user de eireonspeetion; - 
in allen feinen Neben 2 f,, apporter de la canside- 
ration, de la re. dans tout ce qu’on dit 2; et. mebl -—, 
ande Fieß, mit Borfayı thun, faire une chose de pro- 

5 delibere; -feit, ein, re, ſz P. die... iſt bie 
Drutter der Klugheit, la re, est la mere de la pru- 

Bedachtlich, c. berkteis. [dence, 

Bedahtfam, c. beräcrig- 

Bedanfen, ſich bei einem fuͤr et, remercier qn 
de ge; ich bedanfe mic für die empfangene Ehre, je 
vous remercie de Vhanneur que vous m’avez fait; 
wicht bei mir, bei ihm müffen Ste fi —, ce n’est pas 
moi qu'il laut re , c'est Iui; (er wollte mir Beid lei: 
ben), ich babe mil aber dafıhr bedankt, mais je len 
ai remercie; iro. (er dam wieder, um Geld zu entleh: 
nen), allein dafür bedanfte ich mich, mais serviteur, 
je Vai renvoye; (er will mir den Garten fir hun⸗ 
dert Guiden geben), allein dafür bedanfe ich mic, 
mais ce n'est Ia mon eomple; je n’en ferai rien, 
iln’en sera rien. e 

Bedarf, ed, sp. (wa man nötstg bat) les besoins, 
le nesessaire, ©. Bedürfnis; -Pütden, Madaen, 
ta ſchch en, n. fauf Kefen 2) ac; Etui. erm. 

Bedanerlid od. bedauernswerth, ch bean: 

Bedauern, einen, plaindre qn; er it ſehr zu 
— il est fort a pl; ich bedaure ihn megen des erlitie⸗ 
men Vertuſtes, je le plains de, je prends part a la 
perte qu'il a faite; jedermann bat f. Ungluc bedauert, 
tout le monde a er afllige der; a pris part a..; 2. 
celme der Menue Ähnliche Empintung üter et.t ich bedaure 
Die verlorne Reit, je regreite le temps pordus; er be- 
Dauert die verſaumte od. verlorne Geegenheit gar 
fehr, il a or. regret '& Toccarion qu'il a negligee, 

rdue; id) bebaure febr, das ich nichts davon gewußt 

ber, jal gr. r., je suis bien füche de x; das - 
compassion, pitii, f; 7; mit mabrem — babe ich er: 
fahren. daß .., c’estavee une vraie douleur que j’ai 
appris que ..; eräft zu meinen grofien — geſtorben, 
il est mort a mon gr. r.5 -8= od. -rungs-mwerth, 
digne de regrets, d’ötre regrettc; a. ad. (cr war el: 
nem Baterlande nutzlich), 1. Verlaft ift fehr =, il 
est tres-regrettable, I merite d'ätre regrette, sa perie 
doit enuser des rn; - 8: od. -rungs:würdia, a. 
ad. ein Ses Schicſal, sort deplarable, dignd de com- 
passion; er il in einem =en Zuftande, feine Lage ift 
außerit =, il est dans um eat dep, sa sitwation est 
bien dep.; der, die =t, personne qui est digne de 
eompassion, de pilid, 5 

Bedecela, ein Slas, eine Kanone eg, meltre, 


Bldecken 


feire un couvercle aà un verre, A un pot, couvrir 


un verte 2. 


Bedecken, die Wurzeln eines Baumes mit Er: 
de n, cotwrir de terre les racines d'un arbre; er des 
drate fich mir feinem Mantel, il se couvrit de 2; feine 
Blöße; -, eo., escher sa nudite ; den Kopf, fi, 
se 60,, (ettre son ehapesu, som bannetj; Sie ih! 


couvrez.vous? mit bededtem Saupte, la tite eou- 


verte; le chapeau, le bonnet sur In töte; der Him⸗ 


mel tt bedect, (mir Weiten) le ciel est couvert; Jar, 


ein bedecter Bang, er berceau, allde de 
p 


verdure, f; BJ, ein bededtes en, bedecte Srüde, 


über weiche andere Hapenitüde ber Megen) arınes, pieces 
chargees; fg: das Feld mit Todten -, co, joncher 
la campagne de — morts; mit Staub bebectt, cou- 


vert de poussiere; den Leib im Fechten -, auch 


eine angeıtefeue Stellung) eflacer le co: 


wrraäpt; larmıce elait epaulde à une eminence; Das 
Gepäde -, (mm Schude begieiten) escorter le bagage; 
Fort. ein bedearer Weg, um zen Feftungsgraten) Are 
min cowvert; zweiter oder Auferer.., avant-chemin- 
couvert; 2. ed. vor dem Winde x —, abriter go; be: 
dedt ſtehen, ower ter Sonne, den Regen g arfiiüns chen) 
etre a labri du soleil, de la pluie 2; {feine auten 
Tigenjhaften), - dieſen Fehler, couvrent ce dıfant; 
Eer, die Liede bedectt der Sunden Menge, la charite 
couvre la multitude des peohes; Ch. —, (ic tegatıen, 
von Pirichen? co; s’acconpler avec la femelle; As. der 
Mond e bedect einen Storm, (wenn er durch f. Dayrıw 
febentresem Ihn auf eine Zettlang unferm Wuge entyieht) Ia 
lune couyre une &toile; Com, (einen Wechiel) —, rem- 
bourser, co.; Nil. et. -, escorter qe. of. deaen; das 
- 25 As. die dung der Firſterne durch den Mond, 
oceultation des fixes par la lune, f; Com, (eines Wetr 
fett) rermboursemment; caution, ff Mar. eiu Schiff zur 
ung, ein Aungsſchiff. conserve, 6 matclot; (das 
Udmiralsiciff) bat zwei andere Schiffe zu feiner — 
ung, a deux matelots; 2. «dung, [Dear Mantel,e) 
sowwverture, I; (ich ſchlief unter freiem Hummel) ohne 
alle .., sans auchne cow.; er fährt od. reitet mie obne 
eine zahlreiche .. aus, ine sort pas sarıs une nom 
breuse escorte; die .. fit gefehlagen worden, le can- 
voi a die bat; die.. (einer Batterie), Ja Garde; 
Fort, tjebe# deine erh epanlement. 

Dedeihen, (das Ufer r), munir d’une digue, 

Vedell, e. Ser. 

Bedenken, ir. et. Eben⸗gen) röficchir a ge; (die 
S. in - mwicrig), als daß man ſich nicht Zeit neb 
men folte, Ne gu, pournepas y penser, re, A 
loisir, y faire reflexion, y songer; ich Imbe diefe ©. 
teilich bedacht, j’ai reflechi mürement a cette affaire; 
(ohne Ameifel) hat er nicht wohl bedacht, was er fagte, 
il n’a pas rellcehi Ace qm'il disaitz et. bri ſich —, pen- 
ser en solmeme; — Sie wohl,- was Sie thun wollen, 
songez, rölldchissez bien A ce que vous voulez faire. 

2, et. — (iorafäittge Wädiihe Darauf netmen) conside- 
rer; prendre 9 en consideration, frire attention, 
reBexion a ge: Die Folgen einer ©. reiflih — peser 
inürement Jes consequences d’r; - Sie, daß er noch 
febr jung ift, eonsiderez qu'ilest 5; wenn Sie alled 
wohl bedacht h. werden. (fo mw. Sie finden, daß e), 
quand vous aurez tout bien considerd, vous.g. .; dnf 
er. bedacht f., penser, songer ü ge; avoirsoin de qe. 
c. bedamt (a. ad). 

5. einen-läm einen Bortbeil junenten)penser & qn, avan- 
lager qn, lui urer q. avantage; man bat ihn mit 
einer quten drei bedacht, on la vu d'un bom 
emploi, on Iui a conföre un ...; er bat Sie (in fei- 
nem leäten Willen) mit 1000 Thalern bedacht, il lui 
a legud mille eeus par ı; ie bat den Alteften Sohn 
beifer bedacht, als die übrigen Kinder, elle a mieux 
—8 plus avantagãᷣ l’aine que 2; er hat ſich auch 

abei bedacht, il ne s'y est pas oublic lui-möne; i 
n’y a pas neplige ses propres interöts, 

ie ſich -, (mas man 26a fell pr faire reflöchir & ce 
qu’on doit faire; delibirer; ich habe mich nun anders 
bedacht, j'ai change de resolution, d’avis; je me suis 
ravise; ih Deffe, er wird ſich eines Beffern —, jespe- 
re qu'il prendra un parti, une re. plus sage; id babe 
mie zwẽeier Mittel bedacht, dieſen Smedt zu erreichen, 
y'ai imagin« deux moyens por x; ich will mich dar: 
über —, je prendrai cela en döliberation; j'y peme- 
rai; er bedachte ſich fange hin und ber, bis er einen 




















fe corps; die Armee 
wer anf der einen Seite von einer Anhöhe hededt, 
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Bedenken 117 


Entſchluß faßte, N balanga long-temps‘ avant de 
prendre und r&r., avant de se determiner ; fer ant: 
woztete), ohne fh lange zu bedenken, sans hesiter; 
il n’besita point ar; bis dahln bat man neh Bat, 
ſich zu —, jusque-Ii on a encore le temps de se dich 
der; fi Zeit nehmen, ſich zu -, prendre du temps 
pour se resoudre; P. prendre lettres d’avis. 

U, -, 8, m. 1. sp. (tab Ucbersegem reflexian, ſz die 
©. erfordert —, In chose demande rs; et. in - giez 
ben, prendre ge en deliberation, en conzid.rationz 
faire re. sur ge; songer äge; 2. (Amel); — tragen, 
et. zu thun, Faire diffisulie de faire qe; er a a 
ſich mit dieſer ©. zu tefafen, il fait dif. de se char- 
ger de 2; es iſt fein - bei ber S., lu ya pasahe- 
siter la-dessus; ich wiirde mie sin — darüber machen, 
je m’ca ferais serupude, um ser; (diefer Men’h), 
macht ſich über nichts ein —, ne doute de rien, ne 
doute jauais, ne fait zer, od. dif. de rien; ich werde 
kein — tragen, es ihnt zu ſagen, je le lai dirsa dran. 


; | chement, je n'hesiterai point & le ai dire; 3. cUrtuey 


avis; ſ. — über et. geben, donner san aris, son seh- 
timent sur ge; ein rechtliqes -, reponse de droit, f 
ein Arztlidies-, comsultation de medeeins, f; ein theo; 
logiſches —, avis daetrinal; ein ⸗ über eine Streit 
frage (vom einer juridiichen Facultat) begehten, ein⸗ 
boten, demander l’aris d'., sur um cas Iitigi 

Bedenflid, a. ad. digue de considration, de 
reflezion; qui ınerite qu'on y pense mürement; Die 
2. iſt fehr —, Vallaire demande une müre re.; 2 
dgwietig t dangerenz, porilleux, se; delicat, zus 
peet, e; ſich aus eittem -en Handel berausbeifen, 
se tirer d’un pas delicat, dan.; das iſt ein er Hau⸗ 
del, e’est une affaire p-se; in einer ſehr -en Yaxe 
f, se trouver, ötre dans une posilion tres-<delienie; 
die ©. fommt mie — vor, la chose me paraltsuspecte: 
3. Nasrenten, Veferguiß bavend); Died mat mich un: 
ruhig und —, cela we rend inguiet et peusit; -fein, 
en, 8 1. sp. serupule; hesitatton, f; Sie tenuen ja 
feine = in allen Sachen, vous savez combien il fait 
de difficultes, c. il a de ser-s en taules chosesz; aus“ 
junafräulicer = wagte fie ed wict, ihm zu geſteben e, 
la tunidite virginale l!’empöcha de 2; Die = des Die: 
wiffens, delicatese, ser-s de conscienee; 2. (Ber 
foranisy; er bat noch einige =en, il Iuireste encore gs 
ser, g5 doutes; es finden feine en dabei jtatt, A 
n’y a pas ahlsiter la-dessus; Me 5. iſt von groder=, 
laflaire est exirömement delicate; it. suspecte. 

Bedenk-zeit, -Friik, £ cer. mu überfegen) temps, 
delai, loisir pour deliberer, se resoudre, opter g; Ich 
gebe, ich lade Ihnen 8 Tage =, je vous donne huit 
jours pour y penser; ſich = ausbitten, deimander du 
temps pour se determixer; ſich = nehmen, preudre 
du temps pour se r., pour se d.; P. prendee lelires 
d’avis, 

Bedeuten, einen, rede meifenamener qu Agrz 
er will ſich nicht - laffem, il ne veut pas emtendre 
raimon; Acugeruag. Werebtys (man ſchite Idin dus 
Urtheil zu), mit dem —, daß er eo, en lu sigailiam, 
declarant, annongant, donnant A ent, od, avue Ir 
declaration que eg; ich babe ihm bedcutet, Daß mir 
dieſes mißfalle, je Ini ai signihe, declard que 2; ch. 
ant tuten, ameigen; das -, declaration, f. ⸗ 

Il. vn. ar. d. dieſes Wort bedeutet im eigentlichen 
Verſtande 7,ce mot signihd au propre x; (dein 
druck) iſt nicht -D gemitg, m’est asser sig 
expressit; ein (febr) ·des Wort, mot bien sign: 
if eintichr) -destächeln, sonrire rig.; 2. Corrzonten) 
signifier, presager; alldieies Marmein, Diefe Geracte 
- nichts Gutes, tous ces murmures g, ne sigwificnt 
rien de bon; dieſer Vorfall bedeutet nichts Gutes, 
cet accident ne presage rien de bon; dad · tet et. Gu⸗ 
tes, dest d’un bon augure, d’an bon presage; 3. v. 
Wirngteit, v. Fotzen fur; das bat viel gu -, c'est mie 
grande consdquence; es bat mihts ju —, 
ce n'est pas une aflaire (de con.); nünporle; was 
bat es zu -? qu’unporte? f. Wort hat wicht viel zu 
-, sa parole nest pas d'un gr. poids; (die Munde) 
bat nichts zu —, n'est pas dangereuse ; cin der 
(Gewinn), important, eonsideralle; ein der Mann 
bei Hofe, homme fort considire & la cour; Bird 
©. Bereuteng. 

Bedeurfam, a. ad, (viel bedeutent) sigmifisatif, 
ve; sigoifiant, e; cf. betuten dB; -Teit, qualite die 
ce qui est sig. Od, signifiant, S; it. importanee, ſ. ©. 









118 Bedeutung 
Bichtlstelt, 


Bedeutung, en, f (eines Wortes x), signifi- 
calion, acception, T; sens; die eigentliche, die hm: 
eigentliche od. —X -, sens propre, hgurd; (dieſes 
Wort) bat mehrere -en, a plusieurs sig-s od. ac· 
Die - einer Buͤderſchrift, eines Sunbudeg, la zig. 
d'un hierogl'yphe, Wunsyınbole, d'un embleme, d'une 
devise; 2. (Berdeutung) presage, augure ; 3. Wiani⸗ · 
kr) umportunce, G die S. it von feiner —, Ja chose 
n'est pas Inportaute, est de peu d’im., n'est d’au- 
cune .., Od. conseguoner ein Mann von-, homme 
de con.; -sleer, -8l08, a. ad. ein Ses Läheln, 
eine =e Geſichts dildung, sourire insigngiant; plıy 
siononie ia-e,'%; =e Worte, Reden, paroles, propus 
yui ne disent rien; ==e Eutdecungeu, deevuvertes 

ou importantes, de nulle imp. od. con., f. pl 
-sloftgkeit, £ insigailianee, Y; -sreich, a. ad. 
sin ie Wort, mot qui a bo de signihieationg;- 8 oll, 
For. -sidhwer, a. ad, coriier Seremung; in dieſen 
Worten legt ein =er Sinn, ces paroles renferment 
un gr. sens; Se Worte, mois significalifs, paroles 
sigmihicatives; Das it ſeht =, cela est tres-signifiant. 

Bedielen, den zußdeden einesäimmere +, plan- 
cheier une cbambre ; ein bedieiter Boden «u sol x, 
piauchäe, f. 

Bedienen, einen » serwir gn; bei Tiſche —, #. 
& table; er wird von feinen Leuten ſchlecht bedient, 
il est mal servi de 2; einen als Anwalt od. Arzt -, 
ibm als .. bedient [., Etre avocat od. mdecin de qn; 
(mein Schumacher, Schneider) bedient mic gut, me 
sert bien, travaille bien pour moi; ein Ant -, (ecw 
feven) adıninistrer, ‚der une charge; was bebient 
er? quelle ch. til; Jeu, Farbe -, tim Kattenſpich 
Aonuer de la couleur; ** — renoncer; Art. das 
Geſchutz, die Kanonen -,®. Vartillerie; 2. ſich feibft 
-, 50 4, so-mime; fihhder Gelegenheit -, proiter,se 
5, se prevaloir der; - Sie ih Ihrer Beauem: 
Uchteit/ prenez vos aises; Sie können fi meiner 
Kutſche, Pferde x -, vous pouvez vous s. du credit, 
de Vintluence de 2; Daß - x, €, Bedienung, 

Bedienſam, c. Menfiferig, 

Bedienften, einen x, donner une charge, un 
emplöi & qu; einployer, placer qu; ein bedieniteter 
Mann, ein Bedienfteter, home en ch, employe; 
Dad — er, em., 8. Diemit, Berienuma (3). 

s Bedientun; N,(Rnet) demestigue, laguais ge; 
ein alter -, der das Ginadenbrod genießt, morte-paie, 
I; der — eines Kaufmanns, «Eadentienem gargon de 
boulique; 2. (einer, der ein Öfentikhet Ant berleid · i· of- 
dicier, serviteur, c. Arug⸗· Bor-, aau⸗ aen Eleid,n. 
-nfleidung, £E-nrod, im -ntract, f. la livree; 
-nftube,d. -naimmer, n. chambre des do-s, des 
da. 2; -npad, -nvolf, nm. valetaille, £ 

Bedienung, en, £ sp. (einer Herridaft), ser- 
vice; (er hat viele Leute) zu feiner -, a son s.; in 
dieiem Werchebaufe it die - fhlet, om est mal servi 
dans 2; er iſt mit der - feines Bedienten zufrieden, 
il est content du s. de e; 2. coll. les gens; it meine 
- da? mes gens sont-ils jet? mon domestigue est-il 
ich? 3. (em Sfenstihes Am emploi; charge, place, f; 
feine — bringt eg fo mit fich, sa fonetion le veut ainsi; 
s’est une suite de ses fonctions. 

Beding, es 6 cf. Bedingung. 

PVebingen, in et., (erabretm) eomwenir de qe; 
das h. fie mir eina. Fedungen, «’est de quoi ils sont 
eonvenus; 2. (die Stick 2)-, assurder, arröter ler; 
ganvenir de ez ein Schiff -, affröter un 2; eine Ar- 
beit —, @e. pour 2; com. du prix d'un 2; bedungener 
"reis, prix conveuu; tm eine gewiſe Summe, über: 
baupt —, abonner; er bat den zoll fir alle feins ein- 
—5 — Waaren uͤberhaupt mit dem Zollamte auf 

undert Thaler jährlich bedungen, il est ahtnne a 
sent deus par an iin ıe, pour les droits d’en- 
trie den; 3. En Beririgen) stipuler; das einzige, was 
er bedung, wir, dab e, la seule hose qu’il stipula, 
füt 2, of. aus; ein bedingter Sus, ein bedinates Ver: 
ſprechen, proposition hypothetique, f; promesse con- 
ditionneie, % Gr. ein 4 PBindeweri, conionelion 
con, f; die bedingt zukünftige Jeit, le eonditionnel, 
le fütur conditunneh; 4 Phi Mat. einen Sag -, po- 
ser une hyputhöse, meltre une proposition en Lirse; 
poser pour princpe; das — r, stipulation, conven- 
bon, l; 2. ©, Berinsumg, 

Beding-Lih, ©, bedlagtt -nif, Lv.c. Bıeingung. 


Bedingt 


Bedingt,a.ad. (beringend)conditiounel, le, - ments 
hypothetique, -ment, cf. beringen 13% 

B edingung, ei, F. (beriugte ©.) condition, sti- 
pulation, clause, {5 lältige -, con onereuse, f; eu 
auflegen, imposer x des eun-s; ſich alle -en gefallen 
lafjen, se sowmettre & toutes les con-2; unter Der -, 
(mir dem Beding), daß x, sous od. à com. que ti ala 
charge de 2; eine anddrüdlich feſtgeſetzte -, tip. 
expreise, f; Die en der Eheftiftung, les conventions 
malrimoniales, &d. du marıage, cf. Bertepalt; -SfaB, 
Ihese conditionnelle, 4; it. hypoihese, f.c. Wageiap; 
-sweife, ad. e, beeingt. 

Bedormen, einen Zaun x, (dab Ueberkeisen zu ber: 
soeben) garair une haic de runcer, d’dpiner; Junge 
Baͤume —, «le Salen e daren abyubalten. g. der. 
les jeunes arlres: ig: Poe, der bedorute Vebenswog, 
le chemin de-ia vie parsemd de r., dop. 

Vedrängen, cinen, «ibm Kummer 2 werurfachen) 

resser, eunbarrasser, tourmenter, peiner gu; infehr 
bebräungten Umjtanden f., eire dans une grande ini 
sere, dans une situation tres-fächense; ein bedräng: 
tes Semuth, cwur serre, aftlige; Neth und Ciend 
bedrängt fir, le besoin et la misere les accablent, cf. 
Worüden; - 2 gung (od. Bedrängniß), ſ. Fem- 
barras; les peines, 1; les soucis; afiterions, f. pl; 
tourment; Das Eude meiner „.en (00, Bedrängnile), 
la din de mes p., de mes 20-5; einen in feiner . tro⸗ 
jten, consoler qu dans son afız -ger, 6,0. Bebrkder. 

Bedrängniß,f. cl. Bröringung. 

Bedrauen, ©. beireben. j 

Bedrohen, einen, menacer gun; er wurbe mit 
dern Tode bedroht, man bedrohte ihn mit dem Tode, 
il fat menack, on le menaga de la mort; (dev Feind) 
bedroht die Feitung mit einem Augrifie, fait mine 
d’aliaquer la forteresse, cf, braten; did 2, menaoe, ſ. 

Bedrohlich, a. ad. ceine Drobuns enthalraı ime- 
nagant, &; — Worte, paroles menazantes; Pra. ein 
er Spruch, Berjaß, sentenve, clause comninatoire, ſ. 

Bedruden, ven Bad) imprimer; das Blatt iſt 
halb bedructt, la feuille est imprimde & moitid. 

Bedräden, einen, presser, opprimer, vexer, 
fouler, tourmenier qn; er wird von feinen Gtäube 

ern fehr bedrüdt, il est fort presse par e; er be: 








tte feine Unterthanen, il opprima, ſoula ses su- | gl 


jeis; dab - re -Lung, f. oppression, verationr, ſi 
ich mufte viele „.en erieiden, il (me) fallut essuyer 
bien des v-s; j'eus bien de #-s & essuyer; der, 
8, oppresseur. 

Bedrüdmiß, fc. Bedtuͤdunz, Ball. 

Bediüften, (einen, et.), pu. parfumer. 

Beduinen, pl. (@att) Bedouins, 

Bedungen, c. dängen, . 

Bedünten, v. imp. einem od. einen — Citel: 
sen) sembler, paraitre; mich bedünft, es beduͤntt mic, 
il me parait, il me semble z, ©. tänfen, feinen; das 
-, avis, sentiment; opiion, f; meines -8, & mon 
avis, selon moi, selon mon #., a ce qu'il me parait, 

VBedunften, (mir Dünfien überlegen) couvrir de 
me (der Teller) iſt ganz fer, est toute cou- 


verte de vap. 
Bedupte en, (eine Warze x) mit einen Aetzmit⸗ 
tel 2, toucher une verrue avec un corrosil. 

Bedärfen, einer Sade x, avoir besoin, gr. b. 
de ge; ich bedarf Ihres Beiſtandes, j'ai b. de votre 
secours; ich brdärfte feines Geldes, feines Rathes 
nicht, je n'avais pas b. de son argent, je n’avais que 
faire de ses conseils; Sie hätten feiner Entiaut: 
gung bedurir, vous w'aviez pas, (il n'ctait pas) b. d’ax- 
cuse; il m’ctaik necessawre de vous excuser; (was 
er da fagte) ef einer Grflärung, demande ex- 

lieation; 2. mp, (erforderiih j»5 (um f. Guͤck zu ger: 
tiören), bedarf es eines einzigen Unfalls, un seul re 
vers sufht pour 2; es bedarf keines Bemeifed, (ae ©. 
9 Für ft Mar), ilme ſaut pas de preuves. 

Bedürflich, c. erierberlich. 

Bedurfniß, fies; ife, m. Mett beson; das 
macht den Dienfchen kibı, le &, la necessite rend 
’homme hardi; es bar ihn ein (natürliches) - ange: 
wandelt, il dui a pris um b.; 2, (adj. seht, degen man 
tetart; ein Dringended -, b. pressant, urgent; Die ·ſſe 
des Xebend, les b+r, les n-er de la vie; die -e der 
Natur befriedigen, satisfaire aux br, aux nes der; 
bier it es cın ⸗, eine Autiche zu b., wenn mare, ich 
dest une a. W’ayoir wı e- 


Bedürftig 


Bedürftig, a. ad, ceiner S. kerürfndy; ich bin Ih⸗ 
ser Hülfe, Ihtes Beiſtaudes -, j’ai besoin de votre 
secours; 2. c. daͤrieig. 

Beduzen, einen, (hertünt machen) fa. deconcer- 
ter qn; er iſt ganz beduzt, il est tout deconcerte, 
tont ebaubi, ebahi. 

Be—eckt, a Bl angle, de; ein Aes Kreuz, caus 
been Eden alkeriei Urrilerungen brivertegen) croix anglee. 

Beede, u. beine t 

Besehren, einen mit et., honsrer qu de ge; fle 
bat ihn mir einem Beſuche berhrt, elle l’a honore 
June visite; Com. (einen Wechfel) -, 4. une, faire 
honneur & une g; einen mit Veftelungen, Briefen e 
-„h., favoriser gu de +. 

Bereihelt, a BL -e Tide, chene glandd; mit 
einer andera Farbe -, als der Stamm und die Blaͤt⸗ 
ter, englante, 

Beseiden, co. fairen, 2. seibigen, 

Be:eibigen, einen, cur& elmm Eid verhinten) 
asserinenter gn; faire preter serment a qn; die -eiz 
digten Prieſter, les prötres assermentes; ein beeidig⸗ 
ter Wundarzi, chirurgien jure; et. —, jurer, assu- 
rer, confirmer par z.; dad- 5 gung, f. .,jure- 
ment; confirmalion 4, 6 prestation de 2, f. 

Vereifern, BA; me, sefforcer de e#; 
avoir du zele, öire zele pour ge; ich werde mid aufs 
äußerte 2, Ihrer Erwartung zu entipreden, j'cın- 
ploierai, je mettrai tout le zele possible, je ferai de 
mon mieux pour ge; er bat fich ſeht -zt, Die Gunſt 
des Fürsten zu gewinnen, il s’est donne tous les soins 
possibles pour 2; das = 2; ©. @lier, 

Bererlen, fi), cer. su chun 2 se häter, se pres- 
ser, siempresser der; se diligenter; - Sie ih, (e# 
iſt fhen ſpat ı), depdchrz; d.-vous, hätez-vous. 

Beseintrahrfigen, einen, empidter sur les 
droits de qn; faire tort, porler prejudice a an; cf. 
Eintrag tun; gung, pericf, 1; tort, pr.; er belagt ſich 
wegen verichiedener „en, die er erlitten habe, il se 
plaiut de plusiegrs g-s qu'il a regus, 

Beselfen, et. glacer; couvrir de glace; (bie 
große Kälte) bat die Flüffe beeifet, a glacc les rivie- 
res; (der eich fängt an) fih zu —, Ase gl.; Por die 
beeisten Benilde od. Fluren, les champs couverts de 

jace; 2. Forg. ferrer, c. befchlagen. 

Beelze dub, 8, (ter oberde ber Teufel) Béelae- 

but, Belzebut; it, Te diable; satan. 

Beredeln, et., (@dei dadet Außen) pu. avoir, 
montrer du digoüt pour ge. 

Beenn c. Beten. 

Vesenden, be-enbigen, et., achever, finir ge; 
mettre fin a ge; Dad — x, achevement, 

‚Bezengen,_et., (enge einihrinfen) serrer, etrdeir, 
retreeir; (diefe Schube) — mir die Füße, me serrent 
les pieds; dur bieie Möbeln wird der Raum Cim 
Alnımer) fehr beugt, ces meubles oceupent be de 
place dans £; fg: (die Knechtſchaft) beengt den Seijt, 
retrecit Vesprit; mein Herz ift beengt, J’ai le cwur 
serne, cf. einfhrhaten, beihränten; das - 2, serrement, 
reirceissement, 

Veen-bafe, c. Blsmtafe. 

Beer, f.c.-e; Fort. c. Bär; -angelile, f.c. 
-reite; b lau, 6. Bars; blume, f. Bo. buselle, 
h rothe =, b. rouge; -bolde, -engelmurz, f. c. 
Berren:vofde; -gelb, m. taub den untelfen Beeren deb 
Kreupperneb bereiset) jaune de nerprun; (eoujeur jaune 
preparde des baies du nerprund; -JTÜN, €. blafensgr., 
auge; hate, SF. Vig. dedte Broadung der Ween ⸗ 
Röter de fagon (qu'on donne a In vigner, S; -Deis 
de, f. Bo. camarine & frait noif, f; vacinet noir; 
-hüter, c, Felreäter; -Fraute, Fc. -bade; -mels 
de, f. Bo, blette, 1; -milbe, c. Btraußnı.; -Mofk, 
aus von Welnheeren laufender) mere-goutte, 5 -Taute, 
f. Bo. rue grenee, f; -reid, n. Öi. fein Neid mit Beer 
ven tapmiihen: appät, (verge garnie de baics pour apps- 
ter ber oisomanız MEIN, 1.125 aus -men) van de me- 
g-, vin de la jere ouvee, c. Berlah; 2. (Mein, dem 
man rolerer auf frliche Beeren gegeffen und vaburd führer 
gemacht it) du rapı, vin pass€ par le räpe; -winde, 
f. Bo. liseron a baies; -wurg, d. ji mem od. 

Ve:eruten, va. c. Mbrrenten. meon. 

Dezerben, einen, heriter de yn; er {ft noch nicht 

"beerbt, Char medt feine Beiberrrben) il n'a pas envore 
re: 2. 6, vetierben, 

Be⸗erbtheilen, co. ten. 





Be⸗erdigen 


a 4 

Bererbigen, einen Todten g, enterrer, inhm-| Befehl, es; e, (eines Dtem orare; ein anddrüd: 
licher, mundicher fchriftlicher -, 0. expres, a., com- 

verbal, par eerit; einen —, die-e geben 
& donner un o., les 0-5; einen — ausrichten +, exe- 
culer un 0.5 anf - des Königs, anf allerhöditen — 
par 0. du roi; de par le roi; ein lanbesherrliher -, 
edit; ordonnance, 1; auf werfen - tour ihr diefes? 


mer ung; man beerdigte ihn bei Nacht, on l’enterra 
la nuit, ef Segraben; Dad - er; -gUung, f. enterre- 
rent; inhumation, „feiern... Aier! iceit, 
f. tes funerailles, 6 ..Btoften, pl. les frais dent. 

Beere; nm, L. (Ale feifchige, meld runde, faftige Fracht 
dieter Planen: baie, f; grain; (des Wacholders), grai- 
ne, f; die -n der Traube, Des Holuuders, «Trauten-n, 
Setunder-n) g-+ de raisin, de surean; Das Beeren, 
fein, petite 6., peüt 5 petite graine, 

Beeren, va. c. abbrrren. 

Beeren-artig,a.ad,. (nah Artelmer Beere) Bo. en 
forme de baiez: die@rdbeere iſt das SZe Behaltniß der auf 
ihrer Oberfläche befindlichen Sazmenförner,Ia fraiseest 
le receptacle bai< od. haceiforme des graines qui sont 


a sa surface; eine —e Kapiel, capsule baice &d. bac- | Ihrem 


ciforme, 5 -dolde, Bo. angelique dpineuse, ara- 
lie, 6; -förmig, a. Bo. baccıforme; -tragcnd, a. 

(w. Prranen) baccifere; -wanze, f. punaise 
des müres, des frainboises z, f, 

Beet, es; &,n. Jar. planche, couche, f; carreau; 
ein- mit Tulpen, mit IBegwarten, p. de tulipes, de 
ehicoree; ein vierectiges und gleicheitiges —, carrı; 
ein fhräges -, un dos d’äne; ein erhöhtes —, un dos 
de carpe; ein rund:erbabeneg —, dos da bahul; cou- 
chen dos de bahut, f; einan eine Mauer anftopendes, 
(chief tiegendes —, eötiere, 5 -weife, ad. par p-s, 
<f. Binmen-, Barten-, Mift-, 

Beete, [. Bo. Bette, poiree, f. c. Manzeidz rothe 
-, 5. rouge; il. ible rote Kühe) betierave, f. 

Beeren, Agr. die Felder 5 diviser, labourer les 
ehamps Te planches, par couches, 

Befäheln, c. anfüteln. 

Befähfern, Vig. einen Weinberg r, provigner, 
marecolter une vigne, [Füfen) navigable. 

Velahrbar, a. ad. (m. MWearm pralicahle; ı». 

Befahren, ir. einen Üeg 2, fröquenter un che- 
min; einen Fluß -, naviguer sur un Heuve; (die 
MNordier) it im Winter mir zu —, nesi pas navi. 
gable pendant hiver: eine wentg befahtne Straße, 
route peu frequentee; cine ber berabreniten Straßen, 
une des routes, des rues les plus frequentees; die Au: 
ften eines Landes -, thefuchen) visiter les cötes d'un 
pays; Mar. -e an die Ser arıwonnte pr Veute, gens ama- 
Fines od. eınmarines; Ex. einen Schacht, eine Srubge 
-, (gut Beiichtigung) descendre dans un puils pour ex- 
aminer les travaux; Econ. einen Ufer mit Dünger 
— voiturer da fumier sur un champ; 2. -, &. befür: 
sen; das - x; -rung, f. ber Kuſten, visite des cötes, 

+ Ex. eines Schachtes, descente dans un puits, 5 

con. des Duͤngers, transport, charriage; ..dber 
richt, Ex. rapport, proces verbal d’une visite des 
zmmmes. 

Befallen, ir. et., tomber sur ge; ber Mebltban 
bat den Flache -, die Erbien find vom M. — morden, 
Ta nielle a gätd le lin; les pois ont ete nielles; fg: 
en Ungihtöhlten); einen -, survenir, arriver Ar; bon 
einer Krankheit - w, “re altaqur, saisi d’une mala- 
die; 8 befiel ihm ein Fieberſchauer, il lui prit un 
frisson de hevre; er iſt von der Peſt -, il est atteint 
de peste, de la p., cf. überfallen. 

Befalzen, c. falen. 

Befangeu, ir, (umarben, einſchtleten; enfer- 
mer, entourer; 2, (begreifen, In ſich ſaſſenn das iſt ſchon 
mit darunter —, (begriffen) crla yest deja coınpris; 3 
ale Mittelwert: orewoideit, ik. eingeneimmen, parıkellidh, e..; 
in einem verderblichen Krieg - f-, &ire enveloppe, 
engags dans une g; er iſt mit im Diefer Anklage, in 
Dicier Verſchworung —, il est impligue dans cette g; 
ein -er Richter, juge prevenu, partial; 4. ſich mit et. 
-, 6 beiafen (39. 

Befarben, Pt. ie Karben auftragen, est man fie 
venaumut, "mpaftieren) empäter; (diefer Kopf kit noch 
nicht auggemahle), er ift erft befarbet, elle n'est qu’ 
enpätee; dad — er, empätement, 

efaffen, va. 6, berajtem, befühten, 2. umıf.; 3. ſich 
mit et. -, (abgeben 2) s'occuper „it, se meler de qc; 
damit habe ih mich nie befant, je me me suis jamais 
vecupe, mele de cela. 

Befedern, c. befetem, detlelen. 

Befehden, Po. einen, (Fehre, Aricg mie Im an: 
fangen) faire la guerre a qn, ©. betriegem; (einen Gaß r), 
attaquer, contester une proposition, €, Keitelten; 
- 2; -bungs:brief, ©, Eeptebrief 




















Befehl 


mandement v 


de quel o. faites-vous cela? bis auf meitern —, ijus- 


tere), mandement; erichlihener -, m. sub: 
Mil. der -, (Zast-) Vo. du jour; le porte-parole; 2. 


com. de qn ; dag game Heer ftebt unter feinem -, 
il commande en chef toute l’armde; 3. ext, Atitte, 
dns Belteben) ich erwarte Ihre -#, ich bin, ich ftebe zu 
-t, Jattends vos 0-5; je suis Avos 0-5 was 
it zu Ibrem e? qu’ ya--il a vos o⸗⸗ꝰ er. gm ſei⸗ 
mem -e b., «eb Brauchen plrfen) avoir ge A son com., 
a sa dispositiom. 

Befehl-buch, n. livre des edits, ordonnances 


pav commandement; -wimpel, Mar. teinet 
Heinen Gefchwarend) Hamme, cornelte, T. ch. -# 2. 

Befeblen, ir. einem et, ordonner, comman- 
der; er befiebit gern, il aime & e., A maltriser; er be 
fabl ang, ihm zu folgen, il nous ordonna de 1; wer 
bat es Dir befohlen? qui te l’a ordonne, eommande? 

ui ten a donne l'ordre? Gott befichtr es, c'est 

iea qui le commande ; die Hinrichtung eines Ver: 
brechtẽs -, ©. le supplice d’un +; wenn ich befeble, 
fo müßt ibr gehorchen, lorsque je commande, vous 
devez obsir; er meint, er dürfe nur —, il croit n'a- 
voir qu’ä c.; bei bem Heete, in der Stadt -, zu — 
b., avoir le commandemen! de 2; 2. ext. (verlangen 
weiten; — Sie nichts? h. Sienichts zu -? n’y a--il 
rien pour votre service? n'avez-vons rien & me c.? 
Sie d. daraber zu -, cela est a voire disposition, & 
votre commandement; vous en eles le maltre; c'est 
a vos 0-1; wie Ste -, selon vos disirs,, comme il 
vous plaira; 3. (empfehlen: feine Seele Gott -, re- 
meitre son ame entre les mains de Dieu; Gott ber 
fohlen! adien! ich befeble euch im Sortes heiligen 
Schuß, D. vous ait en sa sainte garde, 

Befehlerifch, ©. arbirteriih, 

Befebligen, 1. Ghane, einen zu ch. , dmie 
Befehl dam weriehen commander, ordonner ca qn; 
ivfebligt w., recevoir ordre; 2. (anführen, und user 
feinem Befehle d., "ommandiveny; ein Heer, cine Flotte 
-, com. une arınde, une llotte. 

Befehld-form, f. Gr. ("der Imperativ) impe. 
ratif; mode imp.; Phil. die unbedingre = der Ver: 
nunft, Der fategoriihe Imperativ, (das unberingte 
Brbor ter, Vernunſt Im Abficht auf unfere Santlihgen) irmp. 
catgorique, absolu, (Phil. de Kanty; -baber, £, 
Mil, tet einem Stere) commandant, oflicier 2; 2. ©. 
Berstimächtigte; -Shaberifc, ©. grbieteriichh ihaft, 
od, =itelle, f. commandement ; die =itelle aud: 
iblagen, refuser le corm.; bie oberfte =itelle, com. 
en chef; =ftab, bäton de com.; =würbde, fı e. 
fat; weile, fc. -tomm, 2. ad. et. = verlans 
gen, demander ge d’un ion imp., d’une maniere impe- 
rative, unperieuse; — fprecben, parler encommandant; 
-$mort, nm. (af: geh, bletn, 2) termeimp, 

Befehl-wimpel, Mar. cf. -Magsr. 

Befeilen, (einem Schrei 2) limer, 

Defeinden, c. anfeinzen, 

Befeftigen, ef, (mit einem Naget, mit Otrdnas 
dein) attacher; (mit Yeim) coller; an der Wand -, art. 
au mur, contre Je mur; ein Mittel, die Zähne und 
— zu -, remede pour rafferanir les dents 
x; odontotrimme; eine Stadt, ein Lager -, fortifier 
une ville, /or., retrancher un camp, cf. errfhanıım; 
mit einer Itlammer -, eramponner; BA. einen Stein, 
eine Klammer inder Mauer -, arröter, sceller une 
pierre, re. un erampon dans le mur; den Maſt -, 
acclamper, assujettir le mät; die Fıiße an einem Ti- 
sche, an das Tifhneftel —, assurer les pieds d’une 
table; Chir. (die Wunde bat ſich geichloffen), aber 
das Fleiſch iſt noch nicht befeitigt, mais les irs 
ne sont pas encore eonsolidees; fg: f. Anfehen, feine 
Macht -, affermir, 36 son autoritẽ 2; (der 
Serwinn bieler Schlacht) befeitigte ihn auf dem Thro- 


das ne, affrrmit sur le tröme; (diefer Sieg) bat die 


Krone auf feinem Haubte befeitiger, Tai a affermi la 










qu'a nouvel 0.; der - (eineh Erzbiihofs, eines Mic: 


eplicez 


Gewaln unter eines andern — ftchen, @tre sous le 


5 „ftesge: f. Mar, (am Toppe eines der diet Malen) 
on 
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couranne str la tete; dad gute Wetter wird feine Ser 
fundheit vollends -, les beaux joursacheveront d'aff., 
de raff. sa santc; daß bat das Band der Freundicdhaft 
aufs neue prifam ibıren befeftigt, cela a resserre 
les nzuds, les liens de Jeur amitie; ein Verbindung, 
ein Bundniß —, consolider une union g; Bi6 -u, c. 
Beieilgung. 

Befeſtigung; en, f. (das Befeitlam); Arc. die 
- eines Steine, einer Klammer in der Mauer, mit 
Gips, Mortel, Aulıgem Blei e, le scellement d’une 
pierre e dans le mur, arec du plätre +; Chir, - der 
tippen einer Munde, consolidation d'une plaie, f; 
Mi. (einer Stadt), fortifisation, f; fg: Die - des 
Thrones, eined Reichel, der Geſctze, afterınissement 
dar tröne e; Die - des Föniglichen Anichens, der Ge 
ſundheit, raflermissement de lautarite royale, de la 
sante; 2. cAutaney derer Ballen, biefe Dauer, die 
fes Gewölbe hat nicht Die gehörige -, ceite pautre r 
n'est pas suffissamment assurce; ohne - wird dad 
nicht halten, cela ne tiendra pas à moins qu'on ne 
atlache, qu’on ne l’assujettisse; -# unit, f. Mil 
for f; cart de fortißeri ch Avea bautuna; -Bpfahl 
©. Etanpfh: -Bwerrf,n. c. Beitumadı. 

Brfeuchten, (die Waſche, die Erde) humester, 
nouiller; das Getreide -, arroser le bled; (der Me: 
gen) hat bie Wieſen befeuchtet, a imouille les pres; 
das - x. des Dapiered «wor dem Drude). induillare da 
papier, f; das - der Erde (durch den Rrgen x), humec- 
tatıon de la terre, f, cf. anteshten. 

Bereuern,eineit,endammer, «.entAammen anfenern, 

Befiedern, einen Pfeil z, empenner une Höche; 
(ein Klavier), emplumer, ©, behieten. 

Befinden, ir. rales im der Drimung e) trowver; 
ich babe die &. anders befunden, als ich glaubte, j"ai 
trouvd Ja chose autre que je ne crayals; nach Beñn · 
den od. nach Bejund der S., der Umitinde, selon 
la sitantiun, l’etat de choses, selon les eirconstances, 
©, finden; 2. (dafür dalten. meineng für gut —, Ar. bon, 
juger ä propos; ich befinde es nicht fir mörbig, jene 
le juge od. trouve pas necessaire; je ne trouve 
que cela soit ned; 3. ſich =, (an einem gemifen Orte, In 
einem gerolfien Baftonde 1.1; er befinder ſich gegenwärtig 
in Berlin, il est, il demeure a prüsent a Berlin; fi 
im einer fohlimmen Yage —, ätre dans une manvaise 
sitmation; ich befand mich in einer großen Verlegen: 
beit, je me trouvai dans un gr. embarras; ſich bei 
einen, bei einer S. wohl —, (feinen Borbeit e babet fins 
ten) se er. bien de qu, de ge; ich befinde mich gut 
bei diefem Vedienten, je me trauve bien de ce ı; 
fich übel —, ante wohl €.) se parter mal, se £r. mal; 
tie - Sie Sich? wie it Ihr -? comment vous por- 
tez-vaus? e. vavolre sante? ich befinde mich recht 
wohl, je me porte trösbien; ich habe mich nie 
beſſer er je ne me suis jamais mieux port 
fie befindet ſich in geſegueten Veibesumitänden, elle 
est enceinte, grosse; dag —, tat de la sauce; fih nach 
temanıs - erfundigen laſſen, envayer savair od. de 
mander des nouvelles de qn; s'informer de lVerat de 
sa 2; geben Sie mir (vom Zeit zu Zeit) Nadritr 
von Idrem -, donnez-:moi de vos no.; Die ©. befin: 
det (veraäte) Mich alſo, hat ſich fo befinden, la chose 
est ainsi, s’est trouvde ainsı. 

Befindlih, a. ad. (antefindend)y; es muß dort 
- fi, il fant que cela s’y frouve; er mar damals in 
9.-, iletait, il se Irowvait alore & H.; alte in feinem 
Cabinette + Selten riten, toutes les raretes de u 
oberbalb, unterhalb —, superieur, inferieur, 

Befirniffen, ce, fimifien. 

Beflammen, ec. entilanmem 

Beſlecht en, ir. et., garnir, fortifier ge d’un 
kissu; (Seffel) mit Stroh -, empailler; ein Gefäh 
mit Drabt -, forüfier um vase d'un 2. de fil d’archaf, 
le g. de fil d’ar.; (eine Klare) -, eliser, 

Ser teten, et. mit Tinte x, Lacher ge avec de 
Veneree; (hr Kleid) it ganz beiledt, est tout Lach’; 
mir Blut —, eusanglanter; mit Fett -, engraisser: 
fich -, se £., se salir; du haft dich im Gefichte befleckt, 
vous vous etes tache au; fg: feinen guten Namen 
-, b, söwiller sa reputation ; eined andern Ehedett 
-, (durch @bebrah) . la conche d’autrui; feine Hände 
mit unfchulbigem Blute -, #. ses mains du sang in 
nocent; ein befledted Gewiſſen, conscience souillee; 
2. ſich E. tefhmupen; it. (feibftef.); se polluer, ınas- 
turber; 3. Cord. die Schuhe © =, Fiede darauf, ſeben/ 
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meltre des hausses aux souliers 2; en raccommoder 
les talons, c. fedm. . 
Befleißen, ir. ob. befleifigen, fih einer ©., 
s'etudier, Sappliquer & qe; ſich der Theologie, der 
Weltweis heit z-, et- en theologie +; ſich Der Gro⸗ 
henlehre -, s’ap., =p. son esprü aux mathrınatkques; 
fick der Tumend, eined guten Namens -, Sadonner, 
s'attacher & la verlu, avoir soin de sa reputatien; er 
befeifige ſich, ſeine Schuldigkelt zu thun, il s’attache 
Ar Sic der Kürje-, see. Adtre courl; viser & In 
brievew; er benie od. befleißigte fid ſehr ihm zu ge 
fallen, il üt tous ses eforts pour 2; il s’etudia fort ä..; 


ich bin befliffen, feine Freuͤndſchaft beigubchalten, je | ji 


täche de conserver son agitie; tch habe mich ſtets be: 
flifen, rechtihaffen zu bandeln, jai touj. eu a cwur 
dagir en honncle homme, ef. teilen. a.; das - x, pr. 
etude, application, ſ. effort, soin. R 

Beflregen, ir. dad Net, voler au nid, a son 
nid; Pos. die nie beflogenen Gipfel der Gletſcher, les 
sommets des aladiers, ou jamais olsrau n’a porte son 
vol; 3. Ch, (dieſes Haſelhuhn ») ift beflogen, (fängt 
an zu Regen) est drue, a pris ses niles; 3. Ef. der Schlag 
int beflogen, Cad junge Pelz gebt auf, Je plant, le Lrout 

isse, 

Befliefen, ir. tan st. au et. frßen) pu. couler 
sur, contre e; der Fiuß belieärt die Mauern der 
Stadt, la riviere lave les murailles de la ville, 

Befliffen, a. ad. (auf er. bedacht, um et. bemüht; 
er iſt fehr -, f. Vermögen zu vergrößern, il s’rtudie 
bien Ag; fer - dieſe Wiſſenſchaften zu erlernen, ap- 
pliguez-vous & 2, ef, betelßen ; der Mechtögeichrtbeit, 
der Arzneifunde —, deudiant en droit, en medecine; 
ein der Weltweisbeit -er, et. en philosophie; dort 
war eine Geſellſchaft von Studenten, (B-un) une 
societe d’et-#; beit, f. pu. elude, application, f. 

DBeiliffenrlich, co. ariremtikh. . 

Beflittern, (Schitte, ein Kleid), mettre des 


" paillettes a od. sur 2; broder ge en p-; ſich —, mettre 


d®& hahits chargis de elinquanl; se couvrir de... 

Veflogen, cf. beausen. 

Befloren, et, couvrir de gaze, de cröpe; ibr 
Buſen war leicht beilert, sa gorge etait couverte 

"une gaze Iögere; den Hut, den Bermel —, (bei Ixaner) 
metire un cröpe & son chapeau, a la manche de 
son habit; fidh -, m. um cröpe. 

Beflkgeln, et., douner des adler Ar; (die Ma: 
Ier)-die Genien, donnent des ar. aux genies, repre- 
sentent les g. avec des ai.; berlägelte Schlange, ser- 
pent oil, © geilägets; fg: (Die Kiebe) beñugelt tun, lui 
sonne des ar. ; feine Made -, Cbeitieunigen) accdle- 
zer, häter sa vengeanee; 2, Ef. einen Wald -,cAtlger 
ad. Wrge barin machen) layer un hois; tracer des laies 


‚Jans une fort; ein beflügelter Wald, foret layde, 


ercce de laies. 

Verfolgen; eines Beifpiel x, suivre Vexemple 
de an; 2. (re Folge teen, Ach datnach rieten) id babe 
Ihren Math befolgt, j'ai suivi votre avis, votre con- 
seil; die erhaltenen Befeble befolgen , #. les ordres 
qu'on a recus; die Vorſchriſten des Arztes —, obser- 
ver les ordonnances du g; Dad - e, «eineb Welfpleis) 
imitation, ſz teineh Befestty exccution, 5 -Smwertb, 
-gwtirdig, a. ad. (m. Beifsieirn pr) digne d’ätre imile; 
=e Vorſchrift, =e Geſcze precepie qui merite d’ötre 
suiri, lois qui meritent d’etre nbservces, 

Befolaunge wert, -würdia, c. befelgungim, 2. 

Beförderer, 6, (einer Kunft x) qui encoura- 
ge ..+ (einer Bnftalt), promotewr; ber, Die -inn (ei: 
nes jnngen Menfben) lo pazron, la,p-e, la protec- 
trice d’un 2; ein- der Kuͤnſte und Wiſſenſchaften, 
Mecene; cf, Güter. 

Beforderlich, a. ad, inne faworable; er ift 
mir zu allem - gemeien,. i! m'a die Jaw., il m’a favo-, 
gie em lout; Diele Mittel find unſern Mbfichten —, 
ces mayens sont fav-z A nos desseins, sont propres 
4 faire reussir nos > 

Befördern, (Waaren x) envoyer, expedier; 
eine ©. -, (ritteanem exp, diligenter, häter, de 
pöcher; fg: (ie er Micter) befördert die Parteien 
neibwind, expidie promptement les parties; (dieler 
Vorfall) hat feinen Tod befördert, a avance , häte, 
accclere sa mort; eines Abfichten, Ruben —, seconder, 
favoriser les intentions de qn; prendre les interdts 


Befoͤrdern 


cela aile A la digestion, provaque le sommeil; einen 
-, an einem Amte, zu Shrenfe en =, placer, avan- 
ver, promouveir qn; &lever qn aux charges 3; er iſt 
zu einer höbern vaͤrde befördert worden, il a die 
promu ar; der König beförderte ih (in kutzer Zeit 
e) le eoi l’avanga 2; Dad — r. © Beldrerung. 

Beförderung; en, f (der Waaren), expe- 
dition, T;envoi, ef. deſirtern (ju Chrenjiclen) aran- 
cement; (jü hoͤheren Stellen), promotion, I; er 
denft auf die - feiner Freunde, il s’occupe de pla- 
cer ses aunis, de leur ww; der König bat viele en 
vorgenommen, le roi a fail de grandes p-; fg: (die: 
fer “ir thut viel zur — der Wiſſenſchaſten, fait be 
pour Vaw,, les progres des letires; Die — (Beiwienni: 
sun einer S., eines Geſchaſts, erp. d'une aflaire; 
2. (ein Amt, eine Berieaumg); er ſucht eine —, lcherche 
de Vermploi; er bat eine - erhalten, I a obtenu une 

lace, un em.; -Bralter, c. Dieniıa ; Com, -Bge 

über, 1. -stoften, pl. frais dezp.; -Smitrel 
n. vehicule, acherninement; das ut ein großes -- 
zum Ftieden, c'est un gr. ach. a la paix; Lob und 
Ehre find mächtige .. der Tugend, les cloges et U’hon- 
neur sont un puissant alguillun od. pour Ia verlu, 
„ineilation an, ſ. {de surveillanee. 

Beforken, va Ef. surveiller; -Rung, f droit 

Berrahten, Eeladen ccm Schi, einen La 
gen -, charger un veissenu 2; ein Schiff mierben, 
um es zu —.affreter un v.; das-r; -tung, ſ (elnes 
gemierheten Schiffes), aflretement; -ter, $, char- 
geur, afleeieur. a 

Befragen, einen um et. s'informer a qn de 

10; questionner gu sur ge; ih habe ihn um feinen 

tamen befragt, je iui ai demand son nom: ald Die: 
fer Zeuge befragt wurde, ob er gejeben babe r, ce 
temoin enquis, inlerroge s’il avast vorge; 2. ſich -, 
Fenquerir, s’inf., ©, ertuntigen; ſich bei einem über et. 
— dien um Kara fr. consulter qn sur gez Dad - n,en- 
quete, information, ſ. 

Befreien, einen aus dem Gefaͤnguiſſe, aus der 
Geiaugenſchaft, delivrer qu de prison, de captivi- 
te; rompre les fe de qu; Die Gefangenen -, dri. les 
z, Mil. (ein Regiment x) -, degager ; f. Vaterland 
vom Joh der Stlaverei -, Aci. son pays du joug 
de la servitude; er befreite mich aus einer großen 
Sefahr, il me delivea, tira d'un gr. peril; Sg: einen 
von Schulden, von Kummer, von Furbt, von Angit 
— Iiberer, dei, qu de deites, de? qn de chagrin, de 
craintes, d’inquivtude; f. Gewiſſen de. einen Dermurfe 
dr denager, scquitler sa conscience; vom Fieber 
befreit, delivre de la 2; (Ehriftus) bat uns von der 
Sftaverei der Stunde befreit, nous a sauveh, deliveis 
de +; (der Zod) befreiet uns von dem Elend diefes 
Lebens, nous delivre, nous affranchit des 5 Pre. (f. 
Haus) von einer (darauf baftenben) Beidwerde -, 
überer d'une servitude; ein verihuldeted Gnt -, fb., 
affranchir une terre hypothequee; fi -, se dei se 
meltre en liberte ; er bat ſich von der Gewalt diefer 
Leidenſchaft befreit, H s’est affranchi du joug de x, 
ef. erreteen, erlöfen, 3. (eine Stadt) -, von Eteuern-, 
affranckir ; af, exeinpter de tailles; (einem) vom 

jenfte, v. einer Verbindlichleit, v. der V. in den 
Krieg zu geben —, exempier du service, dispenser 
d’une obligation, dis. Waller a la guerre; cf, (reistpre: 
dien, tekfpr.; (einen Brief) —, (frantiren) af; befreit, 
Eſrance aflranchi; der Befreirte, lexeinpt; 3. c, frei» 
tafen, Todgeben; Dad — 2, c. Beftelung. 

Vefreier, 8; inn, (einer part.) liberatenr,-tri- 
co; (des Vaterlandes), ö., sauveur ; fie ift meine 
-inn aus der Noth, c'est elle qui ın'a delived , tird 
de la misere. 

Befreiung, f. (eined Gefangenen), delivrance, 
fi (einer Truppe), digagement; (von der Leibeigen- 
ſchaft), affranchissement; die - von Steuern, von 
öffentlichen Kalten, exemption de tailles 2, 1; bie — 
Reifprehunn von einer Schuld, einer Dienftänrkeit, 
liix'ration, decharge d’une detie, d'une serviiude, & 
- (von einer Berbinblichkeit), dispense, f (von einer 
Lat), immunite, 5 -farld, c. Liegen. 

Befremden, vn. et imp. tar. br et reg.) oumen: 
wartet 5.) dtonner; zurprendre; paraltre dtrange, 
singulier; das befremder mich, eela an'ktonne, me 
surprend, me parait eer.; j'en suis surpris; Siedür: 


de an; das wird feinen Ruhm -, cela contribuera A! fen fid das nicht - laſſen, cela nedoit pas vous sur., 


sa gloire; das beferdert die Verdauung, den Schlaf, | 


J 


vous dia.; vous ne derer pas en dire surpris; ich 


Befremden 


laſſe mich nichts mehr —, jene m’ctonne plusderien; 
ich -, ©. (ich rerwundern; das — g, surprise f mit gro: 

er bung fah ich 2, je vis avec bien de la surprise 
25 1 Uber er. äußern, Lenoigner sa surprise deye; 
-d, befremdlich, a. ad. der; (hr Betragen) itmir 
fehr -d, me 3 fort dtr., n’'etonne, me surprend 
be; das -de bei diefer S. iſt, daß a, ce qufil yad'err., 
de surprenant dans re. 

Selreifen ©. tenazen. 

Befreumden, (einen mit einem), lier dumitie; 
er fuchte fie mit eina. zu —, il tächa de menager 
entr’eux des liaisons d'z., de les lier d’a., de les ren- 
dre amis; (die Gleichheit der Gemuͤtbsart) -bet die 
Menſchen, fait naitre l’a.; mit einen -der f., ätre 
lie da. avec qn; it. eire parent de gu; (fie find) 
weitiäuftig mit eina. Det, wwerwande) p-s eloignes; 
ein -deter, eine · dete, p, p-e, c. vermenss; fich mit 
einem -, se lier d’a., contracter «. avec an; it. sal- 
tier A qn; s’apparenter avec qu; dad - r, Na, liai- 
ons dr. 6 it, parent, allianee, (.c. Derwantsfteft. 

Befriedigen, einene, contenter qu; er iſt 
ſchwer, nicht leicht zu -, ilest difhieile à con.; feine 
Gläubiger —, satisfaire ses 2; er bat mic -Digt, 
dbejabiey A] s'est acquitie envers moi; (einen Zornigen, 
Beleidigten 2) -, apaiser; (den Feind) durch Bes 
fenfe —, ap. par x; Aa: (die Natur) iſt leichr zu —, 
est ſacile a con., à sa; (diefes Buch e) hat nis bes 
friedigt, ne m’a pas salishait; (feine Leidenfchait, feine 
Neugierde) -, su., con; (frinen Ehrgeiz, feine Rach⸗ 
begierde) —, assowvrir; (er that ed) um ſ. Gewiſſen 
zu -, pour döcharger sa conscience, pour, (od. a) l'ac- 
quit de sa..; 2. eelupumeny: eimen arten, ine Wieſe 
2, elorre, endorre, enfermer d’une haie x; Ef. 
enf. d'un fosse; dad - nf; -gung, f. (bei einem, 
bri einer ©.), satisfaction, f; contentement; (ich fand 
dabei) viel... be de salisfaction, de plaisir; Die .. 
der Brgierdeng, Yassouvissement des desirs 2; jur... 
dee Glaubigers, pour con. ler; it. feine .. erpalten, 
etre pay, salisfalt; receveir son paiement; die ..(ber 
Zaun 2) um einen Ader 2, clöture, enceinte, f. 

Befrieren, va. ir. (der Teich fängt an) zu —, 
A se glacer, a se couvrir de glace; (der Wafferbehäls 
u ſt beiroren, pu. estglacd, est pris, c. geit., überfr, 

efrohnen, befröbnen, (die ünterthanen 2), 
charger de corvees; 2. eines Güter —, ©, in Beichlag 
Kehmen. 

Befruch te u, (die Felder 2), feconder, fertiliserz 
die Eier -, tu. Suͤbnetu p feconser les aufs; (die Felr 
gen) fünftlih -, (*apnifichen) caprihier; ein befruch⸗ 
tetes Ei, uf feoonde; die -de Urfache alles Bache 
tbums if e, le principe fecondant de toute vegeta- 
ton est z; BL, cmit Früdten ven antrter Faro); ein be- 
fruchterer Baum, arbre feuite; das - 4 -tung, f. 
(zer Felder engrais, fecondation, f; (der Ei) fee. f5 
(der Feigen) caprification, f Bo. (ver Vnameny fec.; ge 
deime od. unmerflice . „oryplogamie, f;..dboden, 
©. Fraktibehen, lager, 

Befugen, (einen zu et), autoriser; Ahr Zutrauen 
zu mir befugt mic, Ibuen su fagen, la confiance 

ue vous avez em moi, m autorise & p, cf. bereötigen; 
ich bin es zu thun befugt, jesuis autorise A (en droit 
de) je faire; ein befugter (’cempreensen) Richter, juge 
competent; der Befugte, le cqncessionnaire; das —r, 
autorisatton, f 

Befusniß, Med; fie, Fein. it. au tzum facalee 
de x, f (ald volljährig) hat er Die Befugniß zu r, il 
a la fac. de x {fie Tann es nicht thun) wenn micht 
ihr Mann ihr die — dazu ertbeilt, si son mari ne 
Vautorise; feine -ffe überfbreiten, outrepasser ses 
gb navoir pas la faculte, Je droit de »; wer bat 
dm = dazu gegeben? qui l’y a autorise ? die - eines 
Nicters (in einer ©. zu erfennen), competenced’un 
iuge, ſ. 

PBefühlen, et., täter, toucher; (Zucd +), täter, 
manier; die Uber, ben Puls -, täter le pouls 2; 
die Hühner -, (ob fie bald legen w.), täter les pou- 
les; das - x, letoucher, altouchement, maniement, 

Befund, co. Bnten It. Eetuad. 

Befurch en, (den Acker pu. silonner. 

Befürchten, (den Frieg ef. von einem), crain- 
dre, apprekender; das habe ich von ihm zu befiirdh: 
ten, j'aı celaä er. g, de sa part; Sie b. nichts an —, 
vous n’avezrien aer., & ap; er beftechter, das Fie— 
bermödte wieder &, il apprchende que la fievrene 

revienne 


—— Bus 


Befarchten 


revienne; das — ge, crainte, apprehension, £ 

Befuͤrchturß, T. c. Zur, Deiorpald, 

Beizen, c. bifen 

Begaben, einen mit et., douer 
ne Kirche, eine Feltung) -, doter, (i. 
reich ich begabt, Na richeinent partage; ‚3 (die Natur) 
bat ibn nut vielem Berſtande begabt, Fa doue de be 
Mesprit; (der Himmel) har ibn unt wielen a 
begabt, Pa extrömeinent avantage; -bung, I. do- 
tation, f. (ante; -fier, & Inu, bayeur, se. 

Begaffen, et, bayer; regarder qe bouche be- 

Begatten, fid, Ga paaren s’accoupler, 2.c. fid 
vertragen; das - x, coll, acconpleiment; Bo. bie ver: 
borgene -Tung, €. Belraateg. 

Begeben, fih wohin, aller, se rendre en q. en- 
droit; partir pour x; ſich nach Verlin, mad Leipzig 
-, aller a Berlin 5; p. pour z; fi zu feinem Regt⸗ 

meute —, jeindre son r; auf. —JJ serä 
son bord; er begab ſich in ſ. Zimmer, ı se relira 
dans 2; fich nad Hauie -, se retirer; fi in’d Berte 
-, aller se coucher; er begibt ſich in ruffifche Dienite, 
il va prendre service en Kusswe; ſich auf einen Pat 
bin -, tum et: gu befichtiaen) descendre, se transporler 
sur les livux; fi in ein Klofter —, se r. dans cz ſich 
in dem Krieg, zur Armee -, aller a la guerre 2; lich 
weg -,s’en aller,se retirer,claignerzfid auf das Meer 
‚se meltre en wer; fid auf bie Wanderſchaſt ‚aller 
faire son tour; ſich anf Die Meile —, parlir; se mettre 
en chemin; commencer un voyage; ſich auf die Flucht 
— prendre la Suite; ſich ta jemauds Schuß -, se r. 
chez qn, se metire sous la protection de qu; ſich in 
. den and -, se ınarier; fi in Gefahr —, s’ex; 
ser (au peril), se meitre ca danger; ein Schü 
ſich — reinen MB Herr hat, valsscau largue; 2. fh-, 
tsefcheden, dr ereigaen) arrirer, avenir, se passer, se 
faire; ed - ſich oft Dinge, an welche man nicht dachte, 
il arrive sowent des chwses auxquelles ,; es bei 
gibt ſich oſt er. ganz unverbofft, ilarrive sou. ce qu'on 
attendait Je moinsz (ald die en ſo ———— 
es ſich, daß r, il arriva, il avint que 2; wenn es 
- folite, DaB, sl avenait quer; 3. ſich einer S. — 
ceon einer ©. abiren z) se departir, se demeltre, se 
disister, se devetir, se dessaisir de ge; ſich feines 
Dieöis, feiner Anfprüce, feines Eigenthums — se 
«dtp. de son droit; reuoncer A ses prelentium, se 
derelir de la propriete de ses biens; er bat ſich ſeines 
Amtes zu Bunfen feines Neffen —, il s'est demis de 
sa charge en fareur de 2; Com. (Wedleln x) —, ne- 
gocier, vendre, eswonpter; bas= 2; -bumg,f. (einer 
&., eineb Redteb) deimission, cession de 2; resigna- 
tion agjdesistement; dsappropriation, f; Pra. devetis- 
sement; Com. (eines Wecieis) megociation, f. 
Begebenheit, en, Fawcneure, i; eine raurige, 
feltfame -, triste av., av. bisarre, etrange, I; es hat 
ſich eine verdrichliche - ereignet od. zugertagen, il est 
arrive une ar, fächense; die merfwurdigiten -en die: 
fes Jahrbunderts, les eventiments les plus remarqua- 

egeblid, <. möaticd. (bles de 2. 

Begebnif, n. ©. Begebenbeit. . 

Begegnen, einemg, rencostrer yn; er ütmir, 
ib bin ibm auf der Straße begegnet, il m’a rencon- 
ire, jel’ai.. dans Ja rue; fh -, eine, -, se ren.; fg: 
fie begraneren ſich in ibren Wrnfhen, Abjichten r, ı 
se rencontrerent dans g; 2. einem Ungiüde, einer Ge: 
fahr, Arantbeit, einem Uebel -, obvieräun malkenr 
2; prevenir un m. 2; eines Einwärfen —, ehe sum 
Worauf branımerum pr, les objeclions de a 3. einem 
gut, übel, börlich, bart -, traiter, accutillir qu bien, 
mal, civilement, rudement; einem grob -, rudoyer 
qn;, einem ſtolz -, · qu de haut en bas; er begeg: | 
net mir wie einem Fremden, wie einem Areumde, il’ 
me traite en &lranger, en ami; er begegnet feinem 
Wohlthater fehr bel, il en use fort mal avec som 15° 
es iit ibm gar übel -met merben, on l’a fort maltrai- | 
te; 4 vi np. es {ft Im ein großes Angie net, il 
Iui est arrive un x; es find mir feltfame Dinge -net, | 
jai eu d’etranges aventures, „d’etr. rencontres; es 
5 ibm was Verdrießliches net, ü ui est arrive 3 

fächeux, ge qui le met de manwaise hiuneur; P. 
ila warche sur q. m-se herbe; das kann einem jeden 
-, cela peut arrirer ätont le monde; fo et, iſt mir 
mie net, cela ne n'est jamais arrive; das fann ihm 
auch -, A luien peutarriver autaut; P, autant lui en 
pend al’eil, a loreille; Das - , (einer 9. auf dem 
MOZIN DICT. Partie ullemande. 


n de ge; (ei: 
Pater) bat ihn 


Begegnung— 


re) rencontre, 5; ·un g, L.«Brbandi.) trailermeni. 
Begegniß, c Lreignid, Desrbendelt, Borfalt, 
Begeben, ir. das geld, die Örenzgen e (ur Br: 
ädrigung), aller voir, examiner, inspeeter, visiter 
lesıchamps 2; Ch. -, visiter souvent; (die Jäger) b. 
diefe Gegend nicht feifig begangen, n’ont pas visite 
souvent weile oontrwe; 2. ein Feſt —, (elem) eelübrer 
une jete; den Beburisiag des Königs mir den groß: 
ten Feierlichkeiten -, eelebrer le jour de naissance du 
roi avec des 2; das Undenten am dieſe Begebenheit 
wurde begangen, on eslebra la memoireder; 3. gun, 
aueübra 2); ein Verbreden, einen Mord e , com- 
mettre (Pra, perpetrer); (eine Sünde), com.; (einen 
Fehler), faire, com.; er bat ein ſchweres Verbreben 
degangen, il a comınis un crime aciroce; eine große 
Zberbeit - wo? faire une grande folie” &. ji -, €. 
Ach vertragen, it. ſich besanen; Did - 2; bung, f. 
deines Feet) celebration, 5 Fo, eines Kebrnireveld, 
felonie, 1; teined Berbregens zi exccution, 5; die .. er 
nes Fehlers bereuen, se repentir d’une faute, d’avoir 
comnis une faule; .,8 fun de, f. peche de commission. 
Beaeber, 8, (eines Fehlers), qui cominet une 
faute; auteur d’une 2; (eines Beitee , qui eclebre 
une fele. 
Beaehr, ob, n. c. tat Begehren, 2. Verlangen. 
Begehren, (eine Schuld +), demander; der Ma⸗ 
gen —— Nahrungemirtel, Festomac demande, 
appete los aliments; feines Nacſten Gut -, convoi- 
ter, desirer le 2; Be. du ſollſt nicht - deines Nachſten 


6 
le mäle a; 
das Wildprer, (der Hund) die Hılndinn, ** la 
biche, la hienne; it. (der Hirſch) begehrt Ju: 
Er, Geht auf idu body, it. das Wild begehrt das Zeug, 
ja höte a passe les toiles; attaque le chasseur aveo 
son bois; -d, Phil, appetitil, ve; dad - 2, appeliion, 
5 das ſiunliche —, die..rung, der ..rungstrieb, 
appetit sensitif, coneupiscible; ..rungefraft, f. 


Ml..rungsvermögen, n. faculte appeutive, f, ef. 


Begierde; 2, (üterh., Berlangen) desirer, demander; 
was begehrt ihr? mas iſt euer Begeht? que desirer- 
vous? que demandez-vous? in eines · willigen, ac- 
corler a yn sa demande; ich habe |. - eriullt, abge: 
fälagen, „ai salislait ä sa demande, refuse sa de- 
mande; 3. (ein Madchen) zur Ehe — dem., recher- 
cher en innriage; 4. den dritten Theil £ von einer 
Erbſchaft -, prötendrea un liers d’ e; die Bezablung 
einer Schuld -, exiger le paiement une delie; Se: 
nugtbuung —, dem. raison, satisfaclion, c. fordern; 
dad - g, (ren Meaten) demande, f; es fit fein — in 
Cafe, il n’y a point de demande en call, cf. Fraar; 
-swertb,-swürbig, a. dsirable, c. wüalchent· werrh. 

Begehrer, 8, demandeur,suppliant, cf. Begebren. 

Begebrlic, a. al exigeant, e; er it nicht — il 
a peu de pretentions; fie ke -, elle est trop exe, 
eine -* Vede, amoar sensuel; der Beisige it -, Ta- 
vare est avide, eupide; -feit, f. habitude de trop 
exiger, canvolter x; avidite, eupidite, 5; ſinnliche -- 
concupiscence, convoitise, f 

Begeifern, et., bavergc; jeter sa bave surge; 
souiller ge de sa have; (die Kinder) - fi, bavent, 
so salissent de leur bave; fg: feine Berläumbdung -tt 
alles, il jüte, röpand le venin de la calomnie s 
wut le monde. 

Begeittern, einen, enthousiasıner, inspirer, ani- 
mer gu; er id nom dieſer Muſik ganz begeiſtert, ilest 
tout enthousiasıne de x; Sale Dichter) jagen, Apollo 
begejftere fie, disent qu’Apollon les inspire; er tt 
leicht zu, wird leicht Vrt, ils'enthousiasme aisement; 
von einem beiligen Eifer -rt, anime d'un saint zele; 
(feine Medes -rie unfern Muth aufs neuc, nous ins 
pira un nouveau courage; dad - 1; -Tung, f. sp. 
(ter Ormütierlezaltation, ; ein Mittelgur .., moyen 
d’exalter, d’clever; 2. (rmütssjulant) es ; eine 
edle .., noble enthonsiasme; fit. . geraiben, entrer 
en ent; «8 wandelte ibn eine heilige .. an, il Jui 
vint une sainte inspiration; die Dichteriihe „., verve, 
fo: weg T; in feiner .., wenn er in feiner 
F ns sa foupue; qguand il esi dans sa verve; 
g. sa verve le tient; mit .. reden, freiben, parler 
avec ent.; parler, ecrire de verve; ..6voll, a. ad, 
plein, reinpli d’ent. 

Begerizen, c. wißgdnnen, 






































Begier | 


Begier, lc. BVeglerde. 

Begierdei m desir dee; beitige, brennende-, 
d. ardent, violent; ſinnlicht, ſieiſchliche, thieriſche — 
appetit sensuel, charnel, bratal; eine umordentliche 
-, ap, A. derögle, desordonnd; uner ſattliche, aue 
ſchweifende - nah Reicht humetn. Shrenftellen &, up , 
d. insatiable des richesses 2; avilite, comvoitise des 
er I; von feinen u beberrſcht, bingeriffen, gau- 
vernd, entraind ge ses ap-s; ich brenne vor -, 
je brüle d’envie, de d.de g; (er (ah Sie) mit großer 
- an, avec une grande eupidite, d'un weil de ew., 
de con., avec des yeux de coneupiseence; Die beftige 
— der wilden Threre nach ihrem Naube, acharnement 
des 2; Fer. (freugiget dag Fleiſch) ſammt feinen Küls 
ften und - n, avec ses plaisirs ei ses con-s; mit gro: 
ber — avidement, avec avidite, 

Begiertig, a. ad. nah Nubm, Ehrez desireuz, 
avide de gloire, W’konneur; (das Bolt) ıft - auf od. 
nah Neurrungen, le peuple est de, de choses now 
velles; ich bin — zu wiſſen, ibn zu fehen z, je’suis 
curieux de savoir, de le voir g; ſie iſt ſehr - zu ce 
fabren, elle est fort curieuse, elle desire be 2; - auf 
et. f, nad et. trachten, etre avide de ge; convoiter 

©; er trachter — nadı Ehreuftellen, il ambitionne les 
1; il court avidement aux A-s; ein Madcheu — 
anfeben, reganler av idement une r; fa. manner 
des yeux une g; alle Neuigkeiten - auffaſſen, accueil- 
lir, "saisir avidement les x, el. glerig.neugteria; -feih, 

DBegierlic, c. besehrlih. [e. Strsistein, 

Degiebe n, ir, einen, et. mit Waller, verser, je- 
ter de l'ean sur qn, arroser gc; die Blumen -, ar 
les x; einen Braten mit Fett -, ar. le röti; ſich -, 
ur Beridüiten) p., repandre de l'eau £ sur soi, sur 
ses hahits; er begop ihre Hand mit Thrauen, il 
arrosa, mouilla sa main de seslarınes; fa. ſich Die Nafe 
-, (ich terrinten) s'enivrer; das · g, ter Planen er ar- 
rosement, 

Begine, F. ceme Art Kennen in Beizien) biguine, f. 

Beginn, eb, sp. c. Unfan. 

Beginnen, ir. eine Arbeit, ein Werk z, com- 
mencer un travail x; (diefer Schaujpieler) hat febr 
gut begeunen, a fort bien debute; P. mer viel beginnt, 
endet wenig, qui trop einbrasse, mal etreint; qui 
entreprend be, vientä bout de peu; wohl begonnen, 
ift halb gewonnen, quand om a bien commeuck, un 
adrdemi fait; charge bien lide est a demi portee; er 
weiß nicht mehr was er - (sun) foll, ü ne sait plus 
Em faire, ou donner.de la töte, a quel Saint se vouer, 

que] hois faire ileche; weun er beginnet, fo it er 
ganz auggelaffen, quand sa fougue lu preud, il n'y 
a ımoyen de le relenir; 2. vn. av. &. es beyinnet 

on Tag au m,,il commence & faire jour; 28 begann 
zu regnen, il coımmengait a pleuvoir; dag -, com- 
inencementz ei löbliches, cin thörichtes -, action, 
enireprise lounble, f; folle action, folle ent., 1. ch 
anfangen. . 

Begipfen, (eine Wand), pu. pläirer. 

Begittern, (ein Genfer 2)», griller, 0. veraittenn; 

Deglängen, et., Pod. pw. repandre son delat, 
jeter un ee. de Jumiere sur ge; eciairer ge. 

Beglas-Augelm,-augen, va.gp. pu.largher, 
regarder avec des lorgnettes). Teruisces, 

Beglafen, (die Kenfter), mettre les vitres aux 

Beglauben, beglaubigen, et. durch Zeugen, mit 
feiner Unterſchrift —, verihier qe par tcmeins ; verti- 
tier, uttester > son seing; mit einem Cide -, at. 
ayec serwent; Die, üft (durch Augengeugen) deglau⸗ 
bigt, le fait est averd par 2; eim Metenftiict gerichtlich 
-, authentiquer, vidimer un acte; (eines Unteribrift 

-, Igaliser; eine -bigte Abſchrift x, copie z lega- 
lisee; eine -bigte ataudwuͤrd ge it, mit einer Dellmasıt det / 
eben P,, personne de fol, f; it. p. acereditie, cf. 
beglaubt; Das - ; -bigumg, f. Celmer Hanbfcheift wie 
rifieation, f; vidimus; ie er Zparfate) durch — [2 
* temoins; zu deſſen, babe ib gegenwartige Er⸗ 

rung unterzeichnet, en foi de qui j'ai signe la 8; 
..Beamet, mn. (Mas Motartat) notariat; „„debrie 
©. „Mehreiben; .. Br eid, serment en justice, allirına- 
tion par s., 5 ..sdefhein, certificat; atlestation, & 
..eihreiben, n. lettre de od. en ereiance, f; (der 
Seien) bat {. .. überreicht, a prösente ses letires 


er. 
Deglandt, a. ad. lanbwärdid; ein -er Mann, 
homme digne de y A. sür; ein -e6 Zeugnig, t- 
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moignage autkentigue; —— von -er Hand, 
de bonne source; eine u -er formaufgeiedte Schrift, 
ſece au. en forme au, F; im -er Bericht, rapport 
du; auf eine -e Weile, authentiquement, ef. beutsuben, 
Begleiten, euten nah Haufe 2, reconduire qn, 
accompagner qn chez lni; ih will Sie bis Dabin —, 
je vas condnirai jusqac-la; er hat mic auf diefer 
Mirtie begleitet, ilm'a accompagne en ce voyage; (ald 
er fort ging), begleitete man ihn bis au die Thut, 
bis an feinen Mage, on Taccompagna, on le re- 
conduisit jusqu’& ſa porte e; 1. Hund begleiter ihn 
überall, son chien le suit partout; (ich will Ihnen 
Leute mirgeben), Sie zu — Gum Schutze) pour vous 


escorter, condwire od. ae,; Mil. die Zufuhre, das Be: | genäi 


Pilz -,escorter, con. le convoi, le bagage; bie Kauf: 
fahrteiflerte-, convayer lag; ſich von einen ald Bei: 
ftand bei einem Geſchafte, bei einer öffentlichen Wer: 
handlung e - lafen, se faire assister par an; er erichien 
von feinem Amoalt begleitet, in Begleitung feines 
rechtlichen Beiftandes, ilcomparut assiste de son pro- 
cureur; Bott begleite euch! Dieu vous conduise! fig: 
das Bidet begleitet ihm üͤberall, la fortane Vaccom- 
peane partout; ein &efhene mit den verbindlichſten 
uedrud.a -, ac. un present des paroles les plus 
obligenntes ; (feine Voritellungen) waren mit Dro- 
bungen begleiten, elaient accompagndes de menaces; 
(der Cinichiuß, * das Villet) welches dieſen Brief be: 
gleitet, jaint a celte jetere, qui accompagne cette L; 
einen mit dem Klaviere —, ac. qn avec le elavecin; 
Th. die -de Gnade, grace concomitante, f; BI. ein 
rechts, links mir einen Kreuze begleiteter Pfabl, pal 
sdexird, sinistrd d’une croix; das — z, c. Besleitung. 
Begleiter, 8; im, qui accompagne un; er war 
mein -, fie - age inn auf der Bee alte * 
eompaenon. elle fut ma compagne de voyage; il, 
elle —— en vo.; (am Ende Dei Aaideh) 
fdsictte ih meine - zur, je renvoyai mon escorle; 
Pos. meine beide -inn durch's Veben, douce eo. de 
sa vie! ch. Führen, Cherähne, 
Begleit-ftimme, fc. Begleitung, (3°. 
Begleitung, en, f. feat Besleiteun die zur — der 
Leide beitimmren Perſonen, les personnes destindes 
a laccompagnement du corps wort, fc. Beiden bi; 
bir - des Geſandten iſt eine ebrenvole Auszeichnung, 
Vee. de Vannhasındeur est 2; 2. coll. (der Biihoff)in 
- feiner Bertlicleit, assiste de son dlerge ; (schen 
Sir nicht durch biefen Wald) ohne eine ftarle -, sans 
une bonne escorte; man bat (dem Kauffahrteiſchiffen) 
eine Fregatre zur — mitgegeben, on a donne une fre- 
ale aux ge, pour leur servir de convoi; Die - einer 
Kufubr von Yebenemitteln x, er. d’un convoi, c. Be 
tertung; (ber König) ift mit einer zahlreihen — aus: 
eritten, est sorti al accompagne d’ün nom- 
renx cortrge, June suite noinbreuse, cl. Gefoie, 
Beteiz 3. Mu. die - od. sſtimme, Dao.; die - un⸗ 
terftägt die Srimme und hebt fie heraus, lac. son 
tient Ja voix et sert Ala faire paraltre; eine vollftän- 
dige —, ac. bien rempli; -sfcbiff, n. la conserve; 
convoi; -dweife, ad. Th. par consomitance; Die 
driſtliche Liebe führt ale andere Tugenden = mit ſich, 
harite renferme toutes les +, cone. 
Dealiedern, (einen Körper), organiser; (er ift, 
fie it wohl) begtiedert, etre bien fait, bien faite; ein 
ſtart -derter Mann, em ſtart -dertes Weib, homıne 
membru; femme menbrue; Pt. eine-Figur —, faire 
Venmanckement d'z; joindre les mermbres au trone 
d'une figure et les parties les unes aux autres; ·r un g, 
1. Pt. em. 
Beglotz en, einen, et., fa. regarder qn, qeaves 
—— yeux, en ouvxraut de .. 
eglugten, (bealikdieligen), einen, (siätiid ma: 
sen, rendre qn heurens; faire le bonheur de yn; ein 
-ter Menſch, homme A.; er iſt mit mobl geratbenen 
Kindern beat, il a le 4. d’avoir desz; mir Reich 
thum und Ebre -t, comhle de bien et d’honneurs; 
der Himmel begliite Siereichlich! que le leciel vous 
conible de d.; - Ste nnd oft mit Ihrer Gegenwart, 
mit Ihrem Beſuche, faites:nous sourent I’honneur 
de venir nous voir; dad - er; “fer, 8, Inn, Anteur 
du 6, de qn; er war der... feiner Unterthanen, il a 
rendu ses sujets h., il a fait le b. deses suiets; fe: 
(der Schlaf, die Träume) find die .. des Urmen, font 
le 5. de pauvre. 


Veglütwänfden, einen, fa feliciter qn. 
* 


Begnadigen 


Begnadigen, begnaden, einen Verbrecher t, fai- 
re grace, pardonner A 2; begnadigt w., obtenir sa 
grace; einen wieder -, tmieder zu Ohnaden aufnepnten) 
recevoir, reprendre qu en grace; einen mit et., mit 
einem Jabryeide -, gratifier qu di ge, le... d’une 2; 
-gung, f. grane remission, f; pardon; ..sbrief, 
leitres de en de re, fi pl; „.seausfhuß, co 
eh eleinence; ..gredt, n. droit de faire gra- 
ce, de p . & 

Vegnügen, 1. fih mit Wenigem x, se con- 
tenter de peu de chose; ich begnüge mich damit, jen 
suis content; cela me sufft ;'wer fich — laßt, iſt reich 
genug, qui sait se co,, est assez riche ; 2, V. np. c. 


‚gen. 
Vegnuglich, begnuͤgſam, a, ad. c. genägfam. 

Vegraben, ir. einen Todten auf den Kirhbefr., 
enterrer, iuhumer un mort dans le 2; ınan bar ibn 
mit Pradır -, on l'a enterre avec be de pompe; fie 
wurde in der Kirche —, elle füt inlumee, enterree 
dans x; Die Zodten —, ensewelir les morts; fg: ſich 
unter den Trümmern (einer Feſtung) — lafen, s'en. 
sous les ruines 2; (das Schiff) wurde in den Wellen 

, füt enseveli dans les ondes; fi in der Einſamteit 
-, Ken. dans; er fißt unter den Buchern — il est 
enseveli dans 5 et. in die tieiſte Bergeflenbeit -, en. 
qe dans le 2; P. da liege der Hund —, (daran liears. 
Baran hät ürb’s) c'est ich que git le lievre; c'est la la 
difheulte, le nceucl de Tal, $- 1, enlerrement; in- 
hirmation, f; ensevelissement, 

Bearabniß, fied; fe, n. (mus Begtabem enterre- 
ment; ein filled — ohne alles Gepränge, en. sansod- 
remonie; ein toſtbares, präctiges -, obseques, fund- 
railler somptueuser, wagnihques; zum -femigchen, 
dem - Te beiwohnen, aller, assister A Ven., aux fu; 
zum -ffe gebeten [, &ire prie de Ven.; einem |. ⸗ 
ausrichten, faire les u. de qu, cf. Beitentezängnie; 
Mil. - mit Siriegdehren, les honneurs funebres; 2. 
Om) sEpulture, 1; tombeau; (dieie Famizie) bat ihr 
in dieier Kirche, a sa sep. dans 2; (die Agnptiihen 

pramiden) dienten den Hönigen zu Nen, servaient 

e-x,de sdp. auxrois; die -je der Koͤuige, les sr 
des rois, cf. tab, Grufs zum je gehörig, funebre, 
sepuleral, e; Ex. ein - antreffen, rencontrer (en ex 
ploitant) une ancienne wine remblayde; -bitter 
©. Leienb.; “Feier, ſ. crreimonie des fu, -Feft, 
nn. (eined Werkorbenen) fäte des far, 5 -gebübr, Le. 
Beibens: 4 fte, pl. cavenux; die .. der Alten, 
les eataco „e; -tied, n. ec, Grasl, Sterbeit; 
-mahl,n. -hmang, «. Leigenm.; -Loften, pl. 
frais d’en., frais fundraires; -plaß, lieu de l’en.; 
eimeliere; -tag, jour de Ten., des fu.; -tud, e 
Lelcennuch · 

Begraſen, ein Stüd Land, «mit Gras anpflangen) 
enherber un terrain; begradte Hugel, collines oou- 
veries d’herbe, de verdure; fih-, se eouvrir d’herbe; 
2. eine Wieſe -, (1. Shafen e) brouter (A. d'un get 
©. absrafen; 3. jich =, (v. Schafen 2) S'tengraisser dans 
les palurages; fg: fa. ſich bei einer ©, -, s'enrichir, 
fa, eng. dans une afl,, tirer du profil d'une afl. 

Vegrauen, va. ar. f. pu. vieillir, blanchir ; er 
iſt unter den Baffen begrauer, il a blanchi sous les 
armes, 

Degreifen, ir. chetaftem edler; das Vieh — (um 
m erfabren, ob ed fett fen), &, le betail; durch das oͤf⸗ 
tere — (od, Angreifen) nügt ih ber Hut ab, Te cha- 
peau s’use A force de le manier, cf. befüdlen, anfühien, 
angreifen. 

2. über, od. im einer Arbeit begriffen f., (damit ber 
hhtiat 1.) Ötre ocewpd Age, d’unowrage x travail. 
ler a un ou.; ex war im Schreiben begr,, il diait a 
«orire; + ie Truppen) jind im Anmarib bear, sont 
en marche, approchent; er ift auf der Reiſe bear., il 
est acinellement en voyage; fie {ind in Unterredung, 
in Unterbandlung mit eina. begr., ilss’entretiennent 
ensemble, is sont en pourparler. 

3. eine Macht x mit in den Frieden -, comprendre 
dans la paix; er mar auch in dem Handel mit bear., 
il etait aussi de l’intrigue; Bo, r. die Gattung begreift 
die Urten in fi, le genre renferme les especes; dad 
iſt in dem Wertrage e bear., erla est contenu, com- 
pris dans le contrate; (die Stadt) begreift bei tauſend 
Hanſer in ſich, renferme, contient pres de mille mini. 
sons;(er hat 1000 fl. Einfänfte),den Ertrag feines Am: 
tes mir begriffen, nicht mit begr,, y compris, non 


Begreifen 


compris les profits, les &molumens de sa charge. 

4. (mit dem Berlanbe) comprendre, saisir, concevoir; 
das iſt leicht, ſchwer zu -, cola est aise, difheile 4 
com.; ich begreife ſ. Berragen gar nich, je ne com- 
prends rien asar; er begreift alles ſehr geſchwind⸗ 
ſehr leicht, il saisit tout promptement, fastlement, il 
ala conception, In comprehension facile; il congoit 
fa; er begreift ſqwer, il est dure de con., de com- 
prehension; ib begriff gleib, mas er fagen wollte, 
je vonpris aussitöt ce 2; ich begreife nicht, wie ein 
tger Wann e, je se congois pas qu'an 2; das iſt 
wicht zu —, oela n'est pas comprehensible, 

5.1 Gr Beinnung 2 1.) se recueillir; rec. ses 
esprits; (er gerath ieicht in Zorny aber er begreift fich 
bald wieder, mais il revient bientöt (de son emporte- 
ment); dag -— 1, le ınanier, maniement: fg: ©. Begriff; 
-fungstraft, f. comprhension, coneeption, 1; Das 
überfteigt meine .., cela passe, exonde ına poriee. 

Beareif lich, a. ad. im, einer Kehre 2) Comprehen- 
sible, f es iſt nicht -, wie er fo viel Gerd brauchen 
fan, il n'est pas com, comment il e; (ich weiß nicht 
mie das zugeben kann), das ift nicht —, cela n’estpas 
eoncewable; daß ift febr —, cela est tres-com. ; (maß 
er fagt) iſt -er, dfastıher) als was Siefagen, est plus 
con. que z; um es ıbm — zu machen, pourle reduire 
od. meltre a sa porlee; ich will es Ihnen - zumachen 
fuchen, je tächerai de vous le faire compreudre, c. 
verahuniktn -Feit, f possibilite de comprendre x ge, f. 

Begrenzen, (einen Acer, ein Feld 2), horner, 
aborner; (dad Meer und die Alpen) - Jralicn, bor- 
nent Pltalie; fg: (ein Gehöls) begrenzet die Ausficht, 
borne, termine la vue; feine Wine, Hoffnungen, 
Leidenichaften 6. ses desirs 2; mettre des bornes a 
ses 2; (unser Verſtand) it begrenzt, esı bornd; -jter 
Kopf, esprit borne, cf. berichränten, einsfche; dag — x, 
deimeh Hiters gr abornement; it. Jung, (&renitein er 
bornes, limites, f. pl; iter Audit: terme, c. Orenge; 
Phy. (er Körpern) circonscription, f. 

Begriff, es;e, 1. sp. im - f. od. ſtehen, (et. zu 
thun 2), ötre sur le point de 2; pröt Ag ich war chen 
im — auszugeben, j'allais sortir; fie find im e ſich zus 
vergleichen, ils sont en voie od, en termes d'accom- 
modement; *. ihirier Intalt} sommaire, precis; der 
kurze - (eines Buches), abrige, precis, raceourei; - 
Dr chriſtlichen Lehre), somme de In r, 6 3. - (einer 

Wiſſenſchaft e), idee, 6; ich habe einen — davon, 
j'en ai une notion, une id&e; ein dDunkier, verwirrter 
> idee, a. obscure 2; falſcher od, verfehrter -, fansse 
idee, n.; einen hoben — von et. b., bef,, avoir une 
haute idee de ge; ſich einen von et. machen, se faire, 
se former une idee de 45; nach meinen -en von Necht, 

les idees que j'al de 2; nach den gewöhnlichen 
od. gemeinen en, selon les n-s eommunes; 4. (Ber 
greifansätraft) conception, f; er iſt von langfament -e, 
il a la conception dure, il est,de dure comprehen- 
sion; 5. 6, Umfang, insalz Phil. -san gabe, -tber 
timmung, f. definition, f: eine = von et. geben, 
definir ge; -8fa ch, n. caligorie, 1; -Sforicher, 
philosophe speculatif; -Sgejellung, f. association 
des idees, ſ. 3 3 
Be ges nden, feine Forderungen, Behauptungen 
x, fonder ses demandes r; (feine Meinung) ift gut 
begründet, est appuys de bannes raisons; (feine Au⸗ 
ſpruche) find ft achörig -det, ne sont pas fondıses 
en bonnes raisons; Gr. ein —Ded (dem Orumd anaebentrö} 
Bindewort, conjonction causative, f; z. ein neues 
Tehrgebäude » -, etahlir, fonder un nouveau syste- 
me 2; (dadurch) wurde ibre Nusföhnung x Dauerhaft 
“det, leur reconciliation „ fut comsolidee , fut soli- 
dement etablie; dieſet Satz it in den frühern Säsen 
det, cette these x est appuyde, fondee, repose sur 
les precedentes, est etablie dans lese; Schulden + 
(für die Zinfe derfeiben armiife Einbänfte anwelten) consoli- 
der des dettes; fich in et. =, c.fid auf et. gründen; Daß 
- 2, fondation, 5; Ktablissement; -ber, 8; inn, (eis 
nes vehrgebaudes, einer Anftalt), ſoudateur -trice, 

Begrünen, (ein Feld), couvrir de verdure; (die 
Bäume) fangen an fi zu —, eommencent & verdir, 
averdoyer; die nm - fi wieder, les prairiesre- 
verdissent; das begrunte Feld, la campagne verdoy- 
ante, 

Begrüßen, (einen), snluer;durh Abnehmen des 

tes, durch eine Verbeugung -, saluer en ütant som 

u, un ſaitant la reverence; er hat mich nicht 





Begrüßen 


Behalten 


einmal begrüßt, il ne ın'apas meme saluc; Mil. mit | drez; wehl - von einer Reife zurüd-t., revenir sain 
dem Degen, mit dem Spoͤnten —, saluer de läpce, | ei sauf dan voyage; Mar. im Auge — con. ; ein 


de l'esponion; die Citadelie mit fo und fo viel Aa: | bebaltenes (ver Gefasr eutronzenes, 
sartzrent !a citadellede tant de coups | chappe da danger, du naufrage r; 


mie 


— 


vaiase au &- 
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de canon; (die Schiffe) -Frem eina., se saluerent; 2. | vaıon, relention, ſ. 


einen um et, -, (aus Sörliktelt feine Cinminlgung erbirten 


Vehniter; 8, röervoir, c. Tb, Watenb.; 


demauder par egard lapermission de g; er will we: | Salpı. «Gerd, le recevoir. 


niaſtens darum begrüßt ſ., il attend du moins quion 
Iuı en demande la ger; dad - x; -Bung, f. salula- 


e halt lich, er benaihan. 
Bebaltmis, des; ſſe, m. (für Waaten 2), maga- 


tion, % it. c. Sratz ..dformel, S.formıule de sahı- | sin; ein- für Neliguien, chässe der, 1;— (für die wilden 


tatiom, 1; ..fchug, Mil. salve, f. 
Beguden, & bricen. 


Thiere), enge; f5 An. das - Der Galle, Sauen re 
servoir de 2; (der Unterleib) iſt das - aller Wnrel: 


Begunftigen, einen 2 favoriser gu; jemands | nigkeiten des Nörpers, est le rcceptacle de x, cl. ta 
Abfſchten. Wine -, fa., seconder les £; er Wird wen, Trans; Ub. Cicht semadiene Gramd res, da 
vom Xüriten x -at, il est favorise du prince 2; - Sie grand gibier. Ä 
mich mit Ihrer Süripradhe, veuillez vous interesse) Behaltfam, a. ad. er ift ſedr -, hatein -ed&e: 
en ına javeur, im’acconder volre intercession; ine | dächtmig, i retient tous Facilement, il a une bonne, 
faire la grace d’intereuder pour moi; fg: (das Wetter) | uneheureuse memorre;s Gedachtniß iſt · deit der Jdcen, 
bat ung, bat uniere Reiſe -gt, now a javorises, a | la zm. est la faculid de retenir les idees e. 
fayogise notre voyage; (vou der Natur) -gt, avanta-| Behamm er u, (Eifen x), marteler. 
ge par e; dad = g, faveur, grace, proteclon, S. c.| Behandeln, den Zeig r, manier, travailler, fa- 
Sun; iMter -gung (der Naar e), a la faveur de 1; | gonner la päte; Chi,, P’har, manipuler; 2. eine Ma: 
-ger, & im, mp. lauteur, -iriee. _ terie, einen Gegenſtand -, manier, traiter une ma- 

Begurren, (einen), ceindre; ji —, see. tiere, un sujel; er bebandelt die Xerdenichaften gut, 

Begütern, (een), pu. enricher ; donner des | ıl manie bien les passions; einen gut, uber, di + 
biens Ag; -?t, riche en biens-Tonds; opulent; Er | zegen ion benagum cr. qu bien, mal; eu user bien, 
in leur -x£, il passede de grands biens; 2. ©, anmidız | mal avec yu; er bat mich als Freund —lt, 

Vegürisen, © befänitigen, [anseieren. | il m’a traite en ai; ſich leicht — laſſeũ, eire trai- 

Bebaarch, et, garnir de poil; ſich -, se couvrir | table, acvort, de bomme composition, houme d'ac- 
de poil; devenic veln;ein wort bebaarter Hund, chien | commodement; 4. er, eine Wäare -, marchander ge; 
bien velu; Do. behaart, pubescent, e, die Waare ift ſchon -It, on est deja convenmu du prix 

Pepaden, (den Weinſtoch), houer; (den Kohl x), | de x; Das- „, maniement; manipulation, 5 it. (Be: 
serfuweiter, serfuir; Jar. einen Baum -, dechausser | geamingı traitement; Pt. (des Pinieih, des Bieijliftes g) ıma- 
um arber; das = r, ırineb Waerb, Meindergbr Jabonr; | miement du 2; Ex. (der Euer man. des ge. 

Jar, Jochaussement, . Vebändigen, e. einsinttgen. 

sebadern, fa.couvrir de haillons, deguenilles.| Behang, t#; hänge, Ch. (tes Hunden) les oreilles. 

Bebrfcer, p. a. mit dem Fieber, mit der Arage| Bebängen, (ein Zimmer) mut Tapeten, tendre; 
- 40, amir Ja fevre, la gale; mit Schulden -, en- | (einen Spiegel) mir Neſſeltuch —, couvrir de mouse- 
deli ; charge de dettes; (mit Fiuſen), incommode | line un r; ein Bett —, cmit Verbängen 2) eniourer, 
de >; der -e od. Behafte, ©, Beleilener. . garnir un lit de rideaux; (ein Zimmer) mit Semäh!: 

Bebageln, (eine Üegend), greer; (diefes Ge: |den -, orner, lapisser de tableaux; (die Kirche) war 

wirter möchte unſere Weinberge -, pourrait greler ſchwarz behaͤngt, «iait tendue de noir; Ch. einen 
nos vigues. Hund -, attacher. un chien au trail; (dieſer Hund) 

Bebagen, einem, (angenehm () agreer; plaire & | int ſchon behaͤngt, dat hang berabiitigende Osten) esibien 
nz Das dehagt mir nicht, cola ne m’sgree pas; es |coifie ; (Die Hunde) bebängen das Wild, atiaynemt 
beb. mir bier, je me plais ieiz (der Spldatendienft) |le gibier et s'y alachentz ſich mir goldenen Ketten, 
bat ihm nicht beb., ne di a pas pluz il ne west pas | mit Bandern —, se parer dee; fg: np. ſich mit aller: 

a, il n'a pas aid &re sohdal; (dieſer Mentb) | Let Ichieisten Leuten -, se lier, associer avec 2; er 

chagt mir nicht, ne me plailipas, ne me revieut pas; | hat Sie mit diefem Menfhen behängt, (ihn Ihnen 
q o bei Tiiche — laflen, boire et manger avec prarsirz | aufgebunden)? qui vous a engeance de cet homme 
ire bonne chere; er findet ein großes —, fein - la; fich mit verderblichen Hindeln -, siengager dans 
baran, il y trouve de grands agrements, il m'y £r. |des affaires ruineuses. Llimier. 
‚pas de pl; nach feinem - leben, vivre a sa faniaisie; | Bebängerzeit, f. Ch. tems ou I'on dresse le 
Das - r, p-, salisfacion, ſ. Bebarfen, die Garteudeete 2, passer les plan- 

Bebaglid, bebäglich, a. ad. rangenehm) ugrea- |che au räieau. 
bie; eine -e Nabe, repos ag-; ed iſt mir der gehen.) Bebarmen, c. berifien. 
je me plais be. ici; machen Ste ſichs —, wellezvons| Beharniſchen, einen, endosser, mettre la eui- 

. a volre alse; 2, eine -€ Bemuibeilimmmung, Lauue rasse br; qu; fi -,m. sa cul., Abt, euirassd. 
2, ag. dispositton de l’esprit, 5 humeur ag, 53. cin] Beharren, vn. bei einem Enticlufe, im Gu⸗ 
er Men, hamme accommodant, accort, sociable, | tet 2, perseverer, persister dans une resolution, dans 
ag; -feit, £ aise, f die = lieben, aimer sesaiser, | le bien; er bebarrt auf feiner Meinung, il persiste 

Bebalftern, (ein Pferd), pu. meitre un licon & | dans son x; fteif auf feinem Sinne - , s'entäter, s'o- 
+; enchevötrer un g. ur piniätrer; er bebarret nun einmal eigenſinuig darauf, 

Bebalsbandet, a. Bl. colleie, accole, ee. es zu thun, il s'opiniätre à le faire; das — 1, perse- 

Bebaltbar, a. ad, pu. bon, facıle A retenir, verange, ſ. 

Bebalten, ir. (f. Gild x) garder; einen ine) Beharrlich, a. ad. -er Menih, Fleiß x, hom- 
nen Dienten —, beim Abendeſſen —, reienir qn äson | me perseveraat; applicalivn #0; im Guten — fu 
servioe, a ssuper 25 eine (eingenommene) Drzenet | Öwre p. dans le bien; ein -cr Muth, -e Treue, cou- 
bei ſich —, g- une 2; feine Sünder zu Haufe -, lenir | rage ferme; fidelit constänte, £ cf. anbaitend, Handbaft, 
se; enlanis chez son ; (der Feind) Drbieit das Feld, | umerfküteruch; Leit, f. perscveraner, I, 
demeura maitre du chauıp de bataille; übrig -, avoir| Bebarfben, vn. (0. ünnien re) pu. se couvrir 
de resie; fg: das ben -, rester en vie; robt -, ga | d'une espewe de erosite; die Wunde ift · ſcht, ils’est 

mer sa cause, son process Mer dat (bei dem Ztreite) | forme une er. sur la plaiez 2. ©. geitiseem, 

Recht -, qui aeu fe Jesus dense; De Oberhand „| Bebarzen, er. pu. enduire de resine; Ef. die 
avoir le dessus, Vemporter; Arith. ich ſche die Zahl Harzhölger — cweiewenn. ineiser les arbres resineux, 
fieben bin, und behalte zwei ım Sinne, je pose sept| pour en tirer od, exiräire Ja neiine, 

et.je retiens deux; ſchrerbe 2 umd bebaite 2, pose 7) Behauben, c. baum -bet, core; BI. chape- 
et retiens 25 (ein Gebeimmip) bei ich -, g-; er fann|ronne; Hn. -vere Verve, cocleris. 

nichts bei ach -, Ane sait pas g. le secre‘; ilme sait| Beh auchen, emm@piegel x, termir de son halei. 
rien taire; im Gedachtniſſe —, 2, conserwer dans la | ne un miratr r. 

inmeire; retenir; er hat dieſe Verie geleien und bat! Vehauen, ir. Banholz, einen Stein —, aus dem 
fie bebalten, Jalu eus vers el les a retenus; Eer. mei: | @roben —, dunn -, digauchir, degrossir, demaigreir 
ben ıbr die Suuden bebalter, denen find lic —, les! une piece de charpente 23; (einen Stein) mir dem 
piches seront vetenus a ceux ü qui vous les retien- ¶ Widmer, mt Dem Spighaminer —, hacher, 
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—— * er Daum - nA ebrancher un arbre; 
barp. (ein Stuck Holy) -, laver; nach der Schnur 
6 Bat, bois lavd; 2. B das Geflein -, wur Prünmgr 
Eprouver, essayer la roche, (sa durete, sa qualitds; il, 
behauenet Gang, filon exploitd; mine epuisce; das 
“2 de gauchissement, demaigrissement, delardement; 
ter Brugfleine) taille, Ü; (der Bisme) ebranchement. 

Behaufeln, (Die Kartoffeln 2), butte. 

- Bebaupten, sine Meinung, einen Satz x, sow= 
tenir une 2; (Sie b. das gelagt), lonnen Sie es auch 
-# pouvez-vons Je prauver, le s.? er bat es ibm ins 
Gert tet, il le lui a soutenu en face; eidlich -, 
aftirmer aveo serment; jurer; ex -tet, ed gebe im der 
Natur keinen keeren Naum, il ınet en fait, il pretend 
qu’il 2; für gewiß —, assurer; öffentlich, vor Gericht 
-, dap eine Urkunde e falich fer, sinscrire en faux; 
2. jetnen Poren, jeinen Piatz ſich auf feinem poe 
ten, ın feinem Plaße -, maintenir son poste, sa 
place; se m. dans som 2; dad Schacbtield -, rester, 
demeurer maitre due; er hat ſich in der Feſtun 
-tet, bat die F. -tet, ıl s’est maintenu dans bar: I. 
Unfeben -, zu. son autoritd; feinen Rang, feine Würr 
de, ſ. Recht -, z. som rang +; er fan ſih nicht —, (er 
bar zu viel Sende), Une peut pas ses; Daß — 2, tie 
neb Seded +) allıramation, assertton, 1; cees YUnfenent +) 
maintien; De tung vor Serie, das eine Urkunde 
falich tel, inseription en faux, f. 

Behauſen; einen, ©. beberwersen ſich —, wich an 
ſact machen/ se domicilier; -{ung, f. maison, demen- 
re, 1; logis; c. Gaus, Wopeung. Leuir. 

Behauten, Sel. Gaut deder übemlehem) couvrır de 

Bebeli, 0; €, (Beim 2) moyen subsidiaire, 
secondaire; das iſt mein letzter -, C'est mon pis-aller; 
2. c. Yuoludı, Merwant. 

Bebelfen, ir einen, fih x, aider qu. s’aider; 
se tirer d’afl.; ich bebelfe oranäge) mich jahrlich mr 
Cinem Kleide, je prsse avec un Aabit par ande, Je 
me conlenie «un x; je n'achete qu'un A. par au; 179 
tummerlich·/, vivee petitemeng; subsister avec peine; 
ſich mit wenigem -, se passer & peu, de peu; fidb mit 
Lugen -, avoir reoours aux mensonges; er Bann id 
mit Worten nicht gut -, il m'a pas le don de la parole. 

Vebelilih, =. qui alde; Pra. qui aide a faire 
preuve; -c4 Beweismittel, adıninieule; 2. ©, benätitic. 

Bebelligen, einen mit ek, wrlanen incommo- 
der, importuner = de ge; ich ſchame mich, Ste da⸗ 
mit gu, je suis honteux de vom en dp. ; aller 
diefer -gungen müde, las de toıtes ces importunites. 

Bebelmen, einen, meitre un casgue a qu ſich 
— m. son casque; ein behelmter Ritter, cavalier en 
— Num. eine bebeinmte-Pallas, pallas casquse. 

eben, 6, sp. Bo. le dehen od, ben; it. le eu- 
cubale; la paresseuse, la coucheuse, 6 -baum, 
-napbaum, moringa; nu, I la noir, le fruit 
du m.; -Ö l,n. huile de mm., 6 -wurz, £.racine deiuf. 

Bedende, a, ad, (ihm zı agile, - ment; prompt, 
e, adroit, e, -ment; ein jehr x Menfch, komme cx- 
trömement agile; (die Rade, das Citshorn) ſiud ſeht 
Thiere, sont des hetes fort agiles; et. = anfaffen 
saisir_ qc adroilement; er ‚it - auf den Außen, il 
inarche, court avec legerete; eine- Antwort, promp- 
te reponse; -Digkeit, agilite, adresse, f, 

Beherber en, eineit, loger, rerevsir, recueil- 
fir, relirer qui; Ini donner retraite, asile; er beber: 
bergte und, il nous logea: naus regut chez hai; (Die 
Witrwe), welde den Propheten Zlifia -gte, qui re- 
tra, regui, accueillit le prophete Elisee; einen um 
-gung bitten, deimander une r., un asile a .qn; prier 
gu de nous loger, de nous ree. s 

Veberrihen, (ein vand 2) dominer sur & 
fie wollen das ÜXrer -, ils venlent d, sur Ja merz un: 
umſchrault -, gouverner absolument; Sie - ihn une 
umjcranft, vous avez un empire abrolu su hu; 
ſich felbit —, avoir de ler. sur soi-meme; ſich von 
feiner Frau — laflen, se laisser miw/iriser par 2; fg: 
die Vernunft mus die Yeidenibatten —, il faut que 
la raison domine sur les passians, domine, maltrise 
les ».; (das feite Exhloß) -fiht die Stadt, cuea höner) 
la eıtadelle dosmine ba wrdde, surla v.; dab; -Tbung, 
£, demination, #5 geuvernement, em.; (ter Beidanianf: 
ten) em. sur les y; Die... der L. iſt jchmer, il er: difi- 
tie de do., de m. ses p., d’etre maitre de ses r. 

Venerrfher, 8; inm, «inch Bantes> souverain, 
&; Goit ift “iz der Welt, Lieu ost le dominatewr, 
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moderateur de l'univers; ee iſt uuumſchraͤnlter - fei: 
ner Boiler, il est souverain albsolu de x. 

Depersigen, (rtues Nutzen) prendre les inte- 
reis de an; die S. rerflih ermagen und, peser 
märement od, eiwiainer ge, ei interroger son 
eorur, prendre conseil de son c-; - Bie doch meine 
teauiige Lage, eonsiderez ma 2; dieie Wahrheiten 
konnen nicht genug beberjigt im., on ne peut anez 
se peuclrer de ces verites; Die ©. iſt · swerth. gungs · 
wert, verdient -gung, oetlo aff. merite considera- 
Zion, est digne de r- 

Veherzt, a. ad, courageusr, se; -ment; ein -er 

" Seidat, soldat co; -e6 Weib, femme co-se; er ii 

Außerft —, — genug, um e,il est co. au dernier point, 
a assez de courage pour x; - Angreifen, altaquer cou- 
rageusement; dem Tode, der Gefahr — entgegengeben, 
braver la mort; affronter le peril; einen — machen, 
aniıner, encourager gu; inspirer du courage & qu; 
heit, f. ovurage, 

Beheden, Ch. ein 


Wildpret, courir, courre 


une bete; (diefer Hirich) iſt Schon bebest worden, a|la 


deja die oouru; 2. (rinen Hund) —, faire od. dres- 
ser ala chasse; 3. ein-geld, einen Wald-, parcourir 
une plaine e en courant le gibier. 

Beberen, (einen), ensorceler, -rung, f.en- 
sorchlement, sort, charme, 6. bejaubern. 

Bebindern, Pra. c. venb. 

Vehner, Jar. panier, manequin.  ° 

Bebobeln, ein Brote, raboter un ais x; rauh 
— dẽegrossir, corroyer, amenuiser; fg: er 
bat das — noch ſehr möthig, «er iR mod fer ungefizter) 
il ya encore bien & r, en lui; il a encore gr. besoin 
dere poli; -lung, £ anenuisement x. 

Behobn-tädeln, einen, et., sc moquer de qn, 
de qe en ricanant; s’en railler avec un ris mogqueur; 
er Aachelt gerne alles, c'est um m. qui aime à ri 
ner sur tont, 

Beholzen, einen Wald, Ef. peupler un bois, 
prendre soin des jeunes plants; 3». einen Deich —, 
palissader, piloter une digue; 3. Boul. den Dfen — 
charger le leur; 4. ſich -, (0: Diumen pousser be 
de branches, de grosses br.; (v. einem lje) de- 
venir touffu; ein jchön behoizter Baum, arbre bien 
branchu; die gufel ift ganz bebolgt, INNe est toute 
couverte, reinplie de bois; 5. c. abbalen; das n, f; 
coupe du bois, 5; it. -Jung, -sgerehtigfeit,f. 
chanffage; droit de ch., de chercher, d’abattre du 
hais pour le ch. 

Beholzen, bebölzigen, c. behstyen, 

Beborden, einen, deouter, epier qn; (reden 
Sie nicht fo laut), man, beborht ung, on nous deou- 
tes (er war an der r), um unfer Geſpraͤch zu —, 
pour de. notre entretien. 


Bebörde, n. f. 1. (ie P., welder et. sutemmtis ei⸗ 


nen Brief an die - beforgen, faire parvenir, fı re- 
meltre une leitre a son adresse; 2: (der Winter, die 
Gerihtsfielle e); ſich bei Der — meiden, s'adresser au 

® junge, au tribunal competent, a lautorit@ co-e: ſich 
am die höchite - wenden, s’ad. a la caur supröme; 
Das gebört vor die — bes Finanzweſens, cela appar 
tient au departement des finances, est du dep. x; als 
lchte- entibeiden, juger en dernier ressort, en der- 
niere inslanee; 3. c. Zubehör. 

Bebörig, ec. arbäre. 

Bebojien, (ein Kind), pu. ewlotter; (dieier Ana: 
be 2) iſt ſchon bebofet, od. behost, est deja culotie; 
‚porte dejä des aulottes; ſich ·/ se end.; fg: behofet, c. 
wohlbabend. ji 

nennt e, eg nee f: iegr 

upmen zum = ger, est pour la co, 
- ietons; Mein zu —* eigener. — «Oebraudıe) 
Raufen, acheter du vin p. son usage; (diefes Werkzeug) 
dient zu verfhiedenen -en, sert & differents usages; 
et, zu feinem -e anführen, alleguer qe & son avan- 

e, p. sa defense, p. sa justiication, r. 

ehuft, a. ad. mit einem Hufe verfehen) ongle, de; 
ein mebl, ſchlecht -e# Pferd, cheral qui a la come 
me, mauvalse, 

Bebülfli, a. ad. einem gu et. - f., breitem) 
‚faire avoir , f. obtenir geä gn; eimem od. bei et. 
- f., &ire utile Agqn pour g; aider qn äf. ge; assister, 
seconder qn en qe; 2. €. bilfrelds 

Bebüllen, c. vers. 

Bebuten, beiten, (eim Feld, eine Wiefe), fai- 








Behüten 


turer; mettre, faire manger le betail dans t· 
ebitten, einen vor et. -, garder, garantir, pre- 
server qn de ge; Bott behüte euch vor Schaden, vor 
Unglüd! Dies vous garde de mal, vous preserve 
Waccident' behite Gott, behüte der Himmel! aD. 
ne plaise; D. m’en pr.! que le ciel m’en pr.! behũ 
te euch Gott! ieu! (er ih fon da)? behute 
point da tout! 2. ©. Pebuten; ter, #, gardien; 
(ort ift) unfer =, notre protecteur; Gott ſei euer 
=! D. vous g., vous lienne, vous all en sa g. 


Behutfam,a.ad. ein-er Menih, ein -e6 Berra-- 


en, homme eircons recanlionne; conduite —— 
e· 


moi; — 


te dieſe Gemohnbeit, e'ctait une coulume chez les 
Anciens; (man findet dieſes) — den alten Schriftitel: 
lern, dans les anciens auteurs; eines — Dem andern, 
Yun aveo Pautre ; (ihr habt allegeit Arme) — euch, 
avec vous; — den jungen Leuten, parmi les ti, et. — 
Seite laffen, laisser passer ge; p. ge sous silence; 
- Seite legen, metire & parl. 

2. (einen perfbnihen Gedenand, auf welchen fid eine 
Hamıf. besteht) ſich - der Obrigfeit befchmeren, se plain- 
dre ala jnstice; ſich - einem (anmelden laffen), chez 
qnz “- ſich überlegen, beihliefen, rellechir, resondre 
ei soi-meme; es ſteht nicht — mir, es zu thun, ilne 
depend pas de moi, il n'est en ınon pouvoir det; 
ſich (> gutem Verſtante h, dans son bon sens; ef 
mar bis zum legten Mugenblice feines Lebens — fi 
ila eu connaissance jusqu'au e; — Gort ift alles mög: 
lich, tout est possible A Dieu; - ihm gilt fein Anſe⸗ 
ben ber 9, il ne fait acceplion de personne. 

5. telme ©., ein Gegenſtand der Beitsäftigung); Waſſer 
und Vrod fiten, äire condaınnd à vivre de pain et 
d’eau; -m Spiele, au jeu; -m Trunfe, dans la de- 
bauche; - harter Arbeit aufmachen, &tre eleve dans 
de rudes traveanx; einen -m Worte (nehmen), au 
mot; — feinem Worte bleiben, s’cn tenir a sa , 
ef. frden; — einem Begräbniffe, - einer Feierlichkeit 
ſ. assister a un g; = Diefer Arbeit (iſt nicht wiel zu 
verdienen), ace travasl; mir ift nicht wohl zu Muth 
- der ©., cette aff. ın'inquicte, 

4. crine gerolife Derbindungs; — Hofe (fe, leben), ä la 
eur; - einem in Dienften, in Arbeit [., dire au ser- 
vice de qu, travailler pour qn; — eina. leben, vivre 
ensemhle, 

5. «tab Mittel, Me Art und Borlie einer Sandty; — der 
Hand (nehmen, halten, führen), par la main; eina. 
- den Haaren berumgicben, se tirer aux cheveuz; 
et. - den Haaren herbelziehen, tirer ge par les eh.; 
einen beim Aragen faſſen, saisir qn au collet; einen - 
feinem Namen (rufen), par son nom; = der Zampt, 
Lichte (arbeiten, lefen), & la Jumiere, avec une lam- 
pe, une chandelle; — Zage, - Naht, de jonr, de 
null; le j., la nuit; - beilem Tage, en plein J4 — 
Vaaren (paarızeife) geben, marcher deuräd. 

6. (dad Mirbafenn. it. den Frumd einer Eu); - all feiner 
Klugheit hat er x begangen, avec od. malgre toute 
sa prudence il a 2; — der ebrlicften Miene iſt er 

& ein Schal, malgrd 5a mine honnete il ne laisse 
pa: dire 2; — diefem Anblide (wurde ich heftig be: 
iwegt), & ce speetacle; - feinem Ramen ſchlagt mir 
das Herz, & som nom le omur me bat; - alle beim, 
— dem allen, malgr& tout cela; einen — Yeben, - Anz 
fehen erhalten, conserver la vie & qu; mmaintenir lau. 










































Bei 


torit® de an; = guter Laune f., de bonne humeur; 
chon — Jahrten f., Etre Age; - Veben bleiben, demeu- 
rer en vie; vivre; wohl - Leibe f., avoir de l’eınbon- 
point; — Mraften, - gurer &efundheit [.,. Etre fort er 
vigoureus, en bonne sante; ich din nicht - Belde, je 
ne suis pas en fonds; je me trouve sans argent; — 
Brode {., avoir du pain, de quoi subsister. 

7. (den Anfang und das Eme); — Tönen will ic an⸗ 
fangen, und - ibm endigen, je commencerni par vous, 
et finerai par lui; es fol - unferer Verabredung bieis 
ben, nous nous en tiendrons 42; er bleibt nie - et. 
il ne se fixe jamais & rien. 

8. (einen Bereggrund, ein Unrufen zum Dessen ed; ef. 
- Kebensitrafe (verbieten), sous peine, 4 peine de. 
mort; (ich bejymore dich) - unferer Xicbe, par notre 
ame; — Xeibe nicht, point du tout, en aucune ma- 
niere; - meiner Treue, par ma foi; - Ehre und Ge⸗ 
wifen, sur mon honneur et conscience; · Gott ſchwo⸗ 
ron, jurer par Diem, 

11: cau Berpätmetiwert der Bein; — dem Herausgeber 
aus der Kırde, au sortir de l’eglise; — Lebzeiten meis ' 
nes Vaterd, du vivant de mon pere; id möchte ihn 
— meinem Leben noch veriorgt ſehen, je desirerais 
le voir plac# de mon vivant;— Meu ſcheugedenten ift 
es nicht fo kalt geweſen, de ındmoire d’homme il n’a 
pas fait si froid; — Gelegenheit, occasionnellement; 
Zeiten, de bonne heure 

IH. ad. ceine umsefhore Menat zu telelchnenn - 60 Jah⸗ 
te alt, äge de pres de soixante ans; es Maren - 1000 
Meuſchen, il y avait p. de mille hommes; — nabe, 
elnabe) presque, peu s’en faul; — weiten, de be; er 
ift - weitem nicht fo reich, (als er x) ilest be. moins 
riche que g; m. r. de be. 

Belsam, ad. tour pres, £. auprös, £. 


: en 
Joignant, &. f. Ar; -anfer, empennelle, 6; -anz 


tern, vn. Mar. empenneler; Dad =, empennelage; 
„arbeiter, c. Gesürfe, Mirarteiier; behalten, 
ir. eonserver; (aute Gewohnheiten d), = 
fein ernfthaftes Weſen =, garder sa gravite; nur 
einen Bedienten =, ne g. qu’un 2; das =r, con- 
servation, f; -biegen, Ehnne, jeindre, inelure; 
-gebogen, cijaint, e; ci-inchus, 2; -binden, ir. 
lier ensemble; (ein Bud) dem andern =, relier avec 
un aulre, en un meme volume; -blatt, n. dim. das 
-blättchen, (- derZeitung) supplement, feuille extra- 
ordinaire; die -blätter zu einer Zeitichrift, fewilleton; 
-bote, second messager, m. extraordinaire. 

Bei-bringen, ir. I pu. apporter; (Beweiſe) 
=, domner, produire, administer; (Zeugen), pro, 
ad. ; gerknde Dr alleguer, rapporter, citer; 2. ſei⸗ 
nem ner einen Stoß =, porier un coup & son‘ez* 
er bat ihm eine tödrlihe Wunde -gebract, il lui a 
—— un coup mortel; einem eine Urzenei, ein Kli⸗ 

=, faire prendre une medecine, appliquer un 
lavement; fg: einem et. =, tio baß er es faßı und behält) 
apprendre, enseiguer qe à qn; Ät. (im in Kenntniß v. 
et. fepen) Informer, instruire qn de ge; insinuer qc & 
an; bringen Sie ibm das unsermerft —, insinuez 
lui cela ment; einem eine Meinung =, faire 
goüter une +; man bat ıbm eine ſchlimme Meinung 
von mir -gebradt, on lui a donne une mauvaise idee 
* moi; on Ya — contre * = m'a noirci 

ns som dad =gun Zeugen 

—— — f. Br > 

Beicht; en, (od. Beichte, m), f. eonfession, f; 
zur — geben, aller A confesse, al. se confesser; — hö⸗ 
ven,- nam oufr la conf.; entendre en con/.; can- 
fesser; (der Drieſter), welcher ihre - (od. die -) ge: 
bört bat, qui la confessde; er fommt aug der —, il 
vient de confesse; bie öffentliche —, eonf. publique, 
f. ef. Osten; formel, f; formule de surf. (1 
les protestants) f; -gänger, ©. Hm; -gebet, m. 
—* our la conf.,f; geben, n. act. d'al, àecon· 
esse, f; conf., f; -geld, n. denier de conf.; -gro: 
(den, ©. ned; -Find, n. pewitent; -pfennig, 
©. get; Feder, f. sermon de cunf., sur la confı; 
dein, ec, -jenet; -fohn, pe; -ftubl, conles- 
sionnal; -ta4, jour de conf. -todter, f. pre; 
-vater, conlesseur; -jettelhm.-jeugniß,n.cer- 
tühicat, billet de conf. 

Beichten, (feine Sünden), confesser; einem 
Priefter —, se conf. Ar; b. Sie es gebeichtet? vous 
en etes-vous eonfessd? oft —, se , souvent; er bat 
mir alles gebeichtet, il m’a tout avoud; man wird ibn 


Beichten 


ſchon - machen, on le fera bien parler; (ſ. Beheint- 
ni) conher; daß -, c. Bei, 

Beichter, c. Weiattind; -Figer, ©. Beihtvater. 

Beide, a. les deur; = Haude brauchen, (fe = 
Hände bedten · m se servir des d. main; · Cheile hören, 
entendre les d. parties; einer von m, Tun des d-; 
alle -, tous d.; tous les d.; feiner von -, mi lunmı 
Vautre; gu -u Geiten, de cöte et d'a.; de un et de 
Va. cöte; fie find - meine Kreunde, ils sont P’un et 
Ta. de mes amis; -8 taugt nicht, Yun et la. ne 
vaut rien; P. c. de. 

Beiderlei, a, indech. auf - Art, d’une manie. 
re et de l’auere, de Fune et del'a. m.; ein Wort - 
Geſchlechtes, mot du genre commun, des deux genres. 

Beiderfeirta, a. de un ei do l'autre cöle, 

deux cötes; Dieß trug zu ihrer -en (ihrer Beider) 
Bufriedenbeit bei, cela contribua A leur communes 
satisfaction, a leur sat. reeiprogne; ibr -8 Wohl⸗ 
mollen gegen ibn, votre com. bienveillance en- 
vers luij la di. que vous lu tömoignez l’un et l’autre; 
die -en Gründe der Parteien (hören), les moyens res- 
etifs des t. cf. gegenfeitig. 

Beiberfeits, a. ad. et d’autre; des deux 
eötes; fie ſſud es - zufrieden, ils em sont contents 
Yun ei lautre; (fie lieben fi) -, mutuellement, re- 
eiproquement. [animal am. 

Beid-lebig, a. ad. Ses Thier, un anphibie, 

Bei-brepen, ein Sceiff, . (die Sesti fo fiel: 
ben, daß einige dem Mind son vern, Me amdern yon binten 
empfansen) eınpanner un vaisseau, le meltre en panne; 
-druden, imprimer avec, od. apres, a la suite de 
x; (die Noten) find dem Terte -gedruckt, se trauvent 
imprimces avec le texte; (diefe Abhandlung) ift dem 
Werke -gedrudt, se trouve a la fin de l'ouvrage; et: 
ner Schrift f. Petſchaft =, apposer son eachet Ay; 
Das gerihtlihe Siegel =, ap. le scelle; -drüden, 
©. ambräden; -einander, ad. ensemble, cf. rina. 

Beid-fhattıg, a. (teen Schatten zu gewigen 
Zelten gesen Mittas, zu andern gesen Mitternacht (Alt) amı- 
phiscien; ein =er, un .. [-seriart. 

Bei-erbe, beritier substitue; -effen,_n. c. 

Beifall; es, sp. (einer BD.) — G lau⸗ 
ter -, applaudissement; er hat den - aller Mecht: 
ſchaffenen, il al'ap. de tous +; (dieſes Trauerfpiel) 
bat großen — erhalten, a eu une grande appr.; einer 
S. feinen — feinen lauten- neben, donner son appr., 
son = a ge; approuver ge, applaudir A ge; (die 
ganze Sefellihaft) gab einem fo viligen Vorſchlage 
ihren lauten —, applaudit Az; -geber, inn, appro- 
batenr, -trice; gie rig, a.ad. avide d’appr., d'uppl;; 
tlarihen, n, appl., (battements de mains); -dbe: 
zeigung, f. appr.,appl;-#wertb,-Swürdig, a. 
= digne d’appr.; -winten, n.appr. par un signe 

tele, 

Bei-fallen, ir. einem, dind Gröihtnid 1.) venir, 
tomber dans la memoire, dans l’esprit; se ressouye- 
zair; es fällt mir -, dafix, il me tombe dans Wer. 1; 
il me sourient que 2; 66 will mir nicht wieder =, 
cola ne me revient point, il ne m’en ressouvient p.; 
jest füllt es mir wieder —, A present je ın'en ressou- 
viens; (f, Name) will mir niht =, ne me rerient 
pas; 2. (Beifall, Medt arbeni; eines Meinung =, se 
rangerälaris, a opinion de qn; ich falleihm hierin 
— je suis de son avis en cela; 3. einem =, di feiner 
Partei trriem) prendre, ewmbrasser le 
r. du parti, du cöte de gun; ( 
pörer -, prit le parti du rehelle, 

Bei-fältia, a. ad. 1. (Beilall gebend ich 
Sie w. mir = f., j'espere avoir volre aj 
it. que vous serez de mon avis; ein = 
Urtheit, jugement, arr&t favorable; 2. Chanc. es ift 
mir nit =, era mir micht betr il me m’en sonvient 
pas; 5. Pra. eine =e Klage, demande incidente, c. 
zufällig gelegemtilch. 

Bei-fledten, © ent; folgen, vn. pu. ac- 
-compagner; eire joint A. der Brief, la lettre 
eirjornte; fra, f. c. -Td; -frau, c. Sehülin, 
2. -ieihfern, Aechöweib; füge, ſ. ©. -lage, Anfapı 

fügen, ie einer ©.), ajouter, joindre, aunexer; 
diefem Geſchente fügte er mod et. für die Kinder —, 

ajouta, il joignit a ce present ge z; ſeinem leyten 
Willen neue Vermaͤchtniſſe —, ajonter de nauveaux 
leps ä 2; ich will nur noch ein Wort =, je n’ajoute- 
za) plus qu'un mot; =gung, f, addition, annexion, 















































Gängen | f; 


Bei-fuß 


gang, c. Tiebenig., (Ex): -garten, Ch. ce, Kamı 
mer geben, ir. einen ale Gebüifen «, donner un 
ade a qn, lui adjoindre qn pour l'aider; der -geye: 
bene Vormund, (Keben®.) subroge tuteur; (einem) 
einen Naderben =, substituer un heritier; -gebo: 
den, ef. -biraen; -geben, fih et. = lafen, s'ani- 
ser de faire ge; it. oser faire ge; mie hatte ich mir fo 
et. = laffen konnen, comment aurais-je pu m’aw. de 
faire le chose; wenn einer es ſich fellte — 1,, 
den Verordnungen zumider zu handeln, si qn osait 
sontrevenir aux r; enlreindre les 2; 2. =d, p. a. ci- 
elos, eijoine; aus =den Papieren erfeben Sie e, vous 
verrez par les papiers cij-# 2; -gemad, c. Rem 
ymmen -genannk, surnomme ler; -geordmete, 
ef, -erbnen; -geridt, n. Cui, le hars-d’euvre; en- 
tremets; -geruc, odeur heterogene, T;-ge fh lot: 
fen, ei-clos, ei-inchus, ei-jeint, -gefhmad, goüt 
he. et desugreable; (diefer Wein) bat einen uner: 
traglichen =,+a un deboire insupportable; -ge fell, 
aide, ©. Mit; -gefellen, (einem einen), asso- 
eier, adjoindre; fie h. ihm fich -gefellt, ils lont as- 
socie avec eux, fich einem =, s'as. An it, Crelfend) 
joindre qn; ich gefellte mich ihnen wieder —, je les 
rejoignis; das =, association, adjoneliom, S; ·ge⸗ 
tban, p. a. Chanc. affectiound, ee; c. geneigt, arme: 
gen; ber, c. webenber, -iufi; holen, die Segel, 
Mar. ceimieben) border les voiles. 

Bei-bülfe, L c- riner Mibelt 2) ide, assistan- 


argent, de vivres de troupes, cf, -Peuer, Hälfsarider, 
Hülfttruppen; 5. Pra. (ein bebriflihes Beroeltmurtel) adına- 
nieule; jagen, n. chasse extraordinaire, f; -Farı 
te, f. veine geringe Ko, wende man eine habere beiept baͤlth 
la garde, f; (ein guter Spieler) behält immer =n, 
porte touj. des gardes, se tient touj. couvert; kind, 
n. ©. Bantert; -Firce, f. su je, f. c. Toctent.; 
2. chapelle, f; -fwecht, aide-valet, sous.valet, va- 
let qui en aide un autre; -fod, ade de cuisine, 
ei-fommen, vn. ir. 1. (mÄber Bet. gu langen) 
atteindre Ar: S'npprocher de»; es bänat zu bo, 
ich fann nicht =, eela est trop haut, jen’y puis at.j 


(bie Keinde) konnten der Stadt, Dieter Keifug x (wer | p 


gen des Waſſers x) nicht =, ne purent app. de la 
ville #, ne purent aborder ce fort 2; c# wit Diefem 


Drte nicht -juf,, cet endroit est maccessible; fg: (er 
iſt ein fchlimmer Fuchs), dem man nicht = kann, dem 
nicht -juf. iſt, qui ne donne point de prise sur lui; 
(er wußte wicht wie er es thun follte), um mir ·zut. 
pour m'atlaquer, ur gagner se sr moiz 2. (aleich 
be, atrktı 1) appı, er dibre Schenheit) kommt ber 
ihrer Mutter nicht —, n’approche pas de velle de +; 
er wird (feinem Vater) niemals =, il n'galera ja- 
mais qn; die Nachnildung kommt dem Lirbide nicht 
-, ia enpie n’approche pas de +; (dieſes Tuch) Fort 
jenem bei weitim nicht -, est bien inferieur A lautrez 
3. feinem Schaden wieder =, reparer sa ps 
v 4. Chance. =d, vijoint, o; =des Schreiben, la let- 
tre eif-e, ci-incluse, . j 

Bei-trant, m. Cunter den Salat) fourniture, ſi. 
nes herbes, f; die -fräuter an diefem Salate jhme: 
den vortrefflich, la fo. de cette est excellenie; 
—reis, As. (veifem Wittetvontt in dem Limfange eitseh 
andern Krelfes lieası picyule, 

Beil,ed;e.n. huche, oognce, f; -dhen, n. hachette, 
'; Charp. hachereau, der Kopf wurde ihm mit einem 
-e abaebauen, er wurde mit dem -e bingerichtet, on 
lui trancha la tete, il eut la tete trancher d'un coup 
de h.; es iſt ihm das - zuertammt worden, er iſt zur 
Hinrichtung mit dem € verurtheilt worden, il a eie 
condamne a perir, à mourir sous la h. r 

Befelade, f. peüt üroir d’a cöte, it. menage 
dans un anire; Aage, f. (einer Zeitung) supple- 
meut, feuilleton ; «fewille extraordinsire); and den · n 
(gelegten Fahrifien, erfehen Sie x, vous verrez par 
les pieces cı-jointes 2, cl. -fhluh; =. (ein anwertrautet 
But) depöt; -lager,n. (eines Furſten x), les noces; 
bad = halten, celebrer les 2, das loͤnigliche =, cere- 
monies du mariage du roi, f. pl; -land, n. petit 
«hamp söpare, voisin; -Jander, ©. Binnemt; -laf 


Bei-laft 


Serafßelers 2) pacotille, f portage; Aauf er, (euer 
Herfhanı galopin; -läufig, a. ad. incident, e; in- 
eidemment; par occasion; en passant; eine =e Frage⸗ 
question in-e; er bat (in feiner Beicichte) = daron 
aeiproden, il en a parle incidemment; 2,0. ungefähr. 

eti-brief, Mar. comtrat de construction d’un 
vaisseat; 2. (Demand Äder ven vorihriftsmädigen Bau rls 
nes Steh) (acte qui atteste qu'un va. est bien cons- 
tenit); oertihcat de construction. . 

Bei-legen, bie Beweisitüte +, ajouter, joindre 
les 2; er bat feinen Brief dem meinigen gelegt, ila 
joint sa lettre & 2; Sg: einem (feine Toter) =, v. 
donner en mariage A qn; einem den Rathetitel =, 
conferer ler; 2. einem er, Tugenden, Laſter € =, 
attribuer ge a qn, ch. gufdwelten einem einen Namen 
=, (geben) imposer un nom A qn; Phil, -gelegt, concret, 
ete; eime -gelegte (ats an einer ©, befinzlich gebadıter 
Eigenſchaft, qualite conerete; 3. eine S., einen Streit 
=, accomınoder, ajuster un af, terminer une que- 
relle, un differend; 4. vn.av. 8. 0, -fallen, (2, 3% 2. 
Mar. ($ei einem Sturiat) onpeer; meltre ä In cape od. 
en panne, ef. beein; Mid = x; -gumgw f. cein⸗n 
@irelteh) acoommodement; ..smwort, n. adjechf; 
..swörtlich, ad. adjectivement; Lehen, ©, Mebens 
teben; -Feid, m. (Mistelv) pitie e; eimem 1. = bejeis 
gen, tınoigner sa compassion & qn; il. faire son com- 
pliment de condoleance a qn; =8bezeigung, 
comp. de con.; =# brief, m. =sihreiben, n. 
lettre de con., f. 

Beil-eifen, n. fer en barres, fer ä hachef 
-fertig, a. ad. Mar. ein =ed Schiff, vaisseau fini 

uant a la charpente, fini par le charpentier; (das 
kein ift =, est konstruit, le ec ie valısean) 
est achere, la eoque, la ch. est achevee; -formig, 
a. ad, en forme de hache; :=cr Hammer, hacheite, 
f; -geld, n. Ex. frais B* Ventretien, le raccom- 
modage des haches, outils e. 

Bel-liegen, vn. ir. ar. d pu. öire (situe,couche +) 
aupres ; Das =de Geld, der =de Brief, Pargent ci- 
joint, Ia lettre ci-jointe; 2. ©. beimonen; 3. Mar. c. 
belicgen ( 9 · 

Beilten, vn. ar. 6. jouer au galet. 

Beilfe:tafel, f. galei; truc, 

Beil-fraut, m. Bo. coronille A gousses plates, 
ſaucille d’Espagne, f fein, ho. pierre de hache, 
jerre de circoneision, 5 -mwurgel, f. c. Samwerbriitie; 

Beim, ed. bei dem, ef. wei; gleich - Haufe, pres 
de la 2; (fie it) - Een, & table. 

Ber-magd, f. aide de servante, f; -mengen, 
eine ©. einer andern, meler une chose a 2; er bat 
dem Haber 
hachce avec l!'avoine; -meilen, jr. (einem, einer 
©. rt.), autribuer, imputer; er ınikr mir die Schuld 
davon -, il m’en atiribue, impute la faute ; ich mis 
es feinem Unveritande -, jelattribua a2; 2. einem 
Glauben =, ajouter foı A gn; =flung, f. (eine 
dJedlers z) imputation, 5 meet, f. Meu. mouture 
extraordinaire, ſz -mifchen, dem Weine Waller +, 
möler de l’eau avec le vin; dieſem Silber ift Kupfer 
gemiſcht, cei argent est miele de cuivre; ſich =, se 
m. x yc; den abgezogenen Geiſten miſchet ſich vieles 
Del -, il se mele bo d’huile aux esprüs 2; dig: Nie 
einer Befelichaft =, s'associer, se joindre a 2; Das 
= melange, allige; -mirtel, n. Med. remede 
auxiliaire, . 

Bein, eb; e, m. (Kushen) os; di. hen, -lein, 
n. osselet; petit os; An. Dad ungenannte -, los in- 
nomind; dag heilige -, los sacrum; das felfenartige 
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f; -fuß, Bo. armoise, f; herbe de 1a St. Jean, f fen, e. amt. ; -Taft, f. Mar. (Fracht. freie Bart eine 


eriel -gemengt, il a mel de la paille 


-, (elfen-) l’os petreux; feilförmiges-, (Selt-)os eu - 


neiforme, os sphenoide, ch, Am-, Bmit-, Dann-. 
Scentel-, Schtra⸗ Saulter- 2; es iſt ihm ein — im 
Halle fteten geblieben, un os hui est reste, s’est em- 
barrasse dans la gorge; die -e and einen Hafen her: 
ausnehmen, disosser un lievre; zu - w. s’ossifier; 
in - (erbeiren), en os; fg: fa. es iit nichts ald Haui 
und - an ihm, ıl n’a que la peau et las o5;il a la peau 
collee sur les os; les 05 lui percent la peau; dasgeh 
od. dringt mir durch Mark und -, cela ıne blasse, 
me touche au vil; die Halte dringt durch Marl und 
-, le froid penetre jusqu’& la moelle des 05; Stein 
und - ſchwoͤren, (po-) faire un gr. jarement 

2, (der Sinschen vom Jiite bis gar Ferſe. it ber ganır 
Zus) la jarmbe, lepied; das Dite-, (Dit-) la grössef.n 


— 


„groc-enj. ayn 


Bein } 
la cuisse, c. Etenter; duͤnne, durze, lrumme -e br 
avoir les j-s menues 2; auf den -en jtehen, se temir 
sur les j-z, sur les pieds; at. cuicht Im Were) ätre sur 
pieds; er bat mehlgenachfene -w, ila Ja j. bien faite; 
a est bien jambe; er hat gute -e, er iſt aut, funk auf 
den -en, ila de donnes $-2, ila les j-s d.; nicht 
gut auf den -en ſ., ire mauvais pielon ; warcher 
avec peine; die -€ über eina. ſchlagen, auseina. fper: 
ren, eroiser, ecarquiller les 5-5 mit den -en ſchlen⸗ 
fern, baumeln, brandilier bes die -e von eiua. 
than, ouvrir les Ei einem ein - fiellen, douner le 

g: 1d., tendre un piege agnz das — 
brechen, verrenten, se easser, se demeitre Jay ; fg: 
(Kinder) auf die -2 bringen, waufjiesen) clever; (eine 
Urmee) auf die -c bringen, (eitien mettre sur pie; 
auf ſchiachen -ea fichen, din fditien Bermisgens: et. 
Ocſuntbeli umſtunt⸗ 1.) elre mal dans ses affaire, 
dire mal ainz wieder auf Die-e k., m Kröltem, gu Der 
mögen g) renouveler de j-r, reprendre de nouvelles 
forces; it. se Feinellre; sedresser ses af.z (dieſer Arzt) 
hat ihm wieder auf die e gebolfen, Vareımis sur pied: 
einem auf die -e helfen, «. Sri befören) faire la 
foriune de quz eier € machen, (isn um Fersgesen 
x berergem faire hater. faire aller, ‚faire parlir ya; 





. fell ch dir -e machen? vous depecherer-vous? ſich 


auf Die -eminben, itertaeuen; it Daven laufen sem, en 
shemin, en route; it. senfuir prendre ses j>s Ason 
coa; et. and - binden, qu verfchmergen Suchen lächer de 
se consoler de gar Dad moger ihr and - binden, turn 
auf eure Keimen. ilener Siharı) c'est pour votre comp: 
te; Ja perte est pour vous; P. mas man nicht im Ro: 
pfe bat, muß man in den -ei h., der vergeftuh I, 
wg viel innen) les j-s pälissent pour la tete, portent 
la faute de Ja tẽᷣle. 

5. (was mir tra -en einige Urhmiichleit Hat); eines 
Erubls, einer Baul, pied d'une cheire, d’un banc. 

Bein-ader, f. veine de lajambe, f; abnlid, 
a ad, en forwe d'os, it, de 5.5 -anaug, chaussure, 
& bas; er fteht ſchlecht um feinen =,il est nal chaus- 
se; -arbeiter, e. -tiedisier; -arkig, c. bands; 
-afche, ſ. (A. vom versrannten Knochen) cendres d'os, 
£. pl; -beule, £. tumeur osseuse, & -bBindlade,e. 
Bintiag -bobrer, c.Batıe.: -brecher, hin. (Xöter) 
ossifrague; -br ud, frasiure, rupture d'os, & il fr. 
de la Z., I eim Mittel zu Heilung des =eg, um cu- 
togmaliyue, reinede ..; =beilcnd,a,.cat;z -bris 
big, a. adıqui a un 05 fracturf, it, Ja j. case; Bou. 
ed Vich, mm Fhıtaten unzanglih) betail qui n'est 
ps propre adtre tur; -Dresler, -Dreber, tour- 
nenrenos; -FTjrugung, L.ossilalion, osscologie, 
6 -fänte, -fäntniß, L c. ms; -feile, £ Chir. 
dein Wi. die Anechen damit zu beidatenrugine, : -Fifdh, 
poison a eoffre; ostracion; -flügel, ©. Bertuflz 
olt er, 6 frie Antezung der -(dıranbe, €.) application 
des brodegiins, ſz · fraf, wine Sranmbelt der Kmeiben, 
mobei fie angeinofen 10, 08. fanden carie, 5 -Freifend, 
“. Med. e, ossivore; -freffer, c. -trebb; -füanng, 
f. articulation, jointore des os, f; An. s yse, 6 
die merflih, unmerflih bemealihe =, vöse, 
amphiarthrose, f -gerippe, n.-geräft, m. -ge 
kellın. as Anechengebaade einet tbierifchen Körprebr sque- 
lette; -gefhmulit, f. -gemwädd,n. tumeur Alos, 
exostose, 1; = der Schafe, fourchet; pictain; piete, 
t; gras, -bred:grag, n.parelle, 1; -hBarnilc, 
rad Srüdt des Samiiteh, meiden bie -e iüpte) cwissart; 
jambitre, tassette, f hart, a.2d, aussi dur qu' un 05; 
-bang, n. Lauf dem Kirdubfen, we bie aufsegrabenen Kine: 


"en bingebracht m.) charnier; -bäutlein, m. An. pe 


rinste; -bebel, Chir. cein &;., tie enwärıs gefchlagenen 
Srüdte der Dimnfarate tamtt in tie Hlte zu heben) eldvatoire; 
-beil, n. (eine @teinart, die Ab um ble Burzefn abaehaun 
ner Däume anlegt, und bakcn eine vbbrenfbrmägt, -Khnliche 
Eenau betemim, und der mom bie Kraft zufchreibt, tree 
au peien) osteocolle, 4; -häble, Fe. Pfanne. CAn-ıs 
-bolz, m. ©. Rainmeite, 2. Sedenitifar. 2. Sartite ati 
-tleider, n. pl. chaussen, f, ph haut de ch. ; eu- 
lotte, f; -Enopf, -Fnoten, An. dbet Aneem, bie da 
In eina. fügen)condyle,tuberosite, 5 =artig,a, con- 
dylorde; =löder, n. pl. trous condyloidiens; -For: 
er, 0. -gerippes Fre bi, gangrene de Pos, ; -labe, 
Aager, n. Chir, cein ip, geiratene -e darlm zu bes 
felgen glossscome, solen; Tanons, pl; leder, m. 
über ten geben Sitrfeikheft) Uge de renfort taux 

batier de cousser, 1; -I0ß, a. ad. sans 05; it. sans Js 


Bein-marf 


Ses Fleiſch, viande desossce; -mark, n. moelledes 
0, 5-mebl, n. & aa; nal, [can ten Exädeliner 
@rıt p suture, 5 -musleln, pl.les musches de laj.; 
-NATbE, f. una einem gebeilten -Pru@) cicalrice d'un os 
fracture, 1; Chir. cal, calus; =P!,n. huile ds, fi; 
-röbre, & 0. -lte -rüfung, Le. -bamtit; -fa: 
me, Bo. vPpf.,- weldie Beeren mais harten @aamenförnent 
trägt; ost@osperme; -Thellen, £ pl. wer Winerahten 
ceps, pl; Thieme, f Chir, Gedrechent =e damit feR e 
zu binten) eclisse, clisse, attelle, 1; 2. ©, -barnifc; 
-fhranbe, L. sein Martergeräth) les brodequins; 
-[hrötig, a, Pra. eine =e Wunde, blessure qui va 
jusgu'aux os, ſz3 -[hwarz, u. PL ıfamarg Farbe auf 
gebrannten Anschen Je noir d’os; · poalt, c. Anstenip.; 
-[Pard, cam Smuerm des Schentels) Cparvin, epervin; 
-jrretel 0. fett; Med, n. osleocope; Weil, a 


2} Bo, consaude, F; herbe aux coupures, f 2. 0, -beih; 


-wunde, £ blessure a la fr f. 

Beinahe, ad. es it- Naht, est presgse 
auitz das Wert iſt - vollendet, Kouvrage est p. hai; 
- wäre er ums Leben gel., il s'en est peu fallu quil 
n’ait ee tue; ila failli etre tue; das iſt · das Nam: 
liche, c'est & peu pres la meme chose; fie find - von 
einem Xiter, ils sont A pres de mime äge; dieſe 
zwei Zeuge und - ven gleichem Preiſe, ces deux dtof- 
ſes N sont de meine prix, a peu de chose pres. 

Beruame, 0. Eyipname 

Beinern, 2. ad. (von Bein zemacht) d’os; ein -ed 
Nadelbuchscheu, aiguillier d’os. 

Bel:nerve, An. nerf secomlaire, accessoire. 

Beinicht, a. ad. iten Beten od. Kneden äsutih) 
osseuX, 3e. 

Beintg, a. ad. 1. (aus Bein befchend) osscux, Se; 
©. mabls; 2. -68 Fleifch, (xas viele Amen har) de la 
viande on il y a be dos; 5. (Beine, Düse Habent) qui 
ale; jambes, des pieds, of, gmet-. riee-, ange ze, 

Vei-orönen, einem einen, adjoindre qu a qu, 
lui donner un aide; der -georönete, ladioiny nung, 
ſ. adjonction, f5 -ergel, posiil; -pa@en, empa- 
queter avec r, joindre a; -pferd, (lür den Kormiah) 
le badinant; 2. ©. Sanipf.; -pflichten, einem, don 
ner son assersisent A qu, eire de l’ayis, du senti- 
ment de un; se ranger Al’avıs de qu; einer gerichtlichen 
Handlung =, assentir à un acte; Stunmg, ws, ap- 
probation, 5; -Fatd, 1. pu. conseil, avis; 2. c. Ans 
warten, "Arcefii; -PÄrhig: a. ad. de bon vonseil, qui 
donne de bons conseils; 2. ade de ses comseils; vi: 
nem = f., pu.aiderqn x de ses eoweils; -fanı men, 


ad. (leben, wohnen, ſchlafen 2), ensemble; = fiken. 


etre assis un a cöte de autre; (man ſieht fie felten) 
=, ens.; Die Flügel diefes Gebäudes ſtehen allzunagr 
=, ce bätiment est nr etrangle ; An. = liegende 
Drüfen, glandes conglobees ; Taf, ſſenz fen, wen 
Erade:Cimmehner stne Boczerrecht) snananl; -[aB, ct el: 
ser 2.) addition, f; (er vertraute mir das Gedeim⸗ 
niß) mit dem =, daß er, en ajoutant que 2; Or. der 
=, (od, wort n.), «ein Cap st. audı eim Fern Das 
ein anderes naͤter beikimmtı apposition, epithete, 1; 
-fbaffen, c. aniaarfen, berbeufas (hie hen, Be 
der in ein Gefhäft) verser des fonds dafs 2, c.-tragem, 
2. pefaleden; —ſch if ſ, m. Mar, (tteined, zur Gätje beige: 
gebenet) eaique; ⁊. c. Begteltumgsrhiit. -Aand; ·ſch la ſ 
ehelicher, cohaditatiorn wmaritale, (entre mari et 
femme); unerlaubter, uneheliger=, cok.illieite, for- 
nicalion, F; (die Kunder), weiche aus uncheligem = 
entitehen, ncs d'une eouche illegitüne, nes hors ına- 
riage; -[chläfer, o, Nebemann, 2. @ctafgeneh; -Tchlä: 
ferinn, £. concubine, 1; -f lag, Mo. latſche Mänzey 
fanx coin, coin contre-fail; fausse monnale; 2. € 
Barten; -[chlagen, einem, ©. -himmen, — paichten; 
fa. er fchlägt nicht ubel -, lest frappe au meme coin; 
fließen, ir. (einem Pacchen xt.), envelopper, 
weitre gedans un; joindreär; das hier-geichloifene 
Yascben, le paquel ei-joint, ei imelus; der bier -ger 
(+lojene Brief, 1a leitre ci-ineluse; Schluß, Pu- 
eluse, 5 -Fehluffel, iin wiicher @bt,ı fausse-clef, f; 
-fbmad, © -grkhmat; ·ſc melz en, ir dem Aupier 
z, londre de l’etain avec ducuivre; -(breibeit, ir. 
eerise a cöte de z, Alamarge; ajouter; Com. die Bü 
der =, meltre di jour; (porter le journal daus ie 
livre de raison); (Die Bücher) ſind -gelbrieben, sont 
a jour; -[hreiber, 8, (trnälfe ide derivain; 
-Fchrift, ſ. «Madrihert gr aposüille, addition, 1; Die 
= eines Sinnbildes, amed’unedevise, 5; (dies Nu: 


Beischuß 
pferflichesr), Epigraphed'e, ſ. cſ. Umkintt Schuß, 
©. trage Acuer; AIch u ſſel, (am geraten) Assielle vo- 
lante, 5 -fegel,«. Berieget; -fein, 6, -fegn. 

Beileit, ed. detlſelts. ad, et, - legen, tun, meitre 
ge Apart, & quartier, de cöte; — FTUtik, awer, se 
meltre a lecart; ſich - wenden, se derourmer; dee. 
le viruge, les yeux, la vue de 2; er wandte fich ⸗ 
cum das nicht init anzuſehen), il se detourna, ilde- 
tourıra le si., Ja vue pour 2; einen - hübren, zehen, 
mener, prendre, lirer qn a l’dc., apart, a ga; — 
Neben, se tenir à Tde.; Geld - legen, melre de Var- 
gend a gu; fg: (eine Vetradtung) - feßen, melire A 

#c.; faire absiraction der; Edwrz -, raillerie A part; 
laſſen wir dieſes — geſetzt (., Jassons cela & part, de 
cold Die Ebrerbierung - jehen, aublier le respeci dü 
a gm, amanquer de, r. à yn; ale Scham - jeßen, 
—— inetlre bas louie hante, 

eiſeit⸗ veaun 4, . ſeines eigenen Portbeilt re, 
+Eintanieyung oubli de 2; Die = (aller Ehrerbierung), le 
mangue der; mir = dieſer Betrachtungen, en ıwet- 
tant a l’ccart ses considerations; abstraclion faite de 
ces g; sans avoire act 

Bei-feon, n. in ſeinem S &n sa presence; ohne 
tines =, seul; sansque personne fül present; · ſich⸗ 
FiQ, ©, hang; -Fib, inet cine Figung) arsistance, 
seance Az, devit d’urs., de se. ar -fiBen, vn. ir. 
av. d, Assisier, avoir se.är; Sder Math, conseiller 
assesseur, -[E BET, t-Npenter Kathy assesseur; 2. ©. -faßz 
=amt,n. C place d'assesseur. 

Bei-jepen, dei Topf z, cant Feuer mettre lepot 
au feu; fg: einem Brieje auch einige Zeilen =, ajou- 
ter aussi qs ligues a 2; (tt alles gelagt), h. Sie nichts 
mehr -juiegen? n'avez-vous plus rien a aj.? 2. eine 
Xeihe =, um ne Eruft £} metlre un corps mort dans 
le caveau „; enterrer, inhumer ung; (die Leiche) wur⸗ 
te erſt in der Kirche -geieht, und von da nadı .. ges 
führt, ful d’abord depost dans Weglise, et puis 2; 3. 
die Segel =, «autiyaonuen) mettre les volles au vent; 
diployer les ».; alle Segel =, mettre toutes v. de- 
hors; alle Segel -geießt, &. v. dehors; wenig Segel 
=, porter peu de v.; -fegung, f. einer Leiche, se- 
pulture, f; enterrement. 

Beiſpiel, ed; 8, n. diber eine Kegel d) exemple; 
-e anführen, eiter, allöguer des e,r-s; zum -—£, par 
ex.; ich will Ihnen hundert -€ Davon (in der Ge⸗ 
ſcichte) auitweiten, je vous en lrouverai cent er-s 
dans gr; 2. Sandlung z zur Kadabmung) ex.; em gutes, 
ſchlunmes -, bon, mauvais ex; dad — geben, ein — 
aufitellen, donner l’ex., proposer un ex. z ein - an 
einem nehmen, prendre ex. sur yn; 106, a. ad, 
sans er; eine =e Grauſamleit, Unverihäntbeit, cru- 
auto sans ex., ellrouterie sans er., sans pareille, f; 
das ift =, cela est unique, sans ex.; -Iofigkeit, 
ſ. Vabsence, le manyue, le difaut dies. - 

Ber-[pringen, ir. einem, (u Hälfe eitem com- 
fir, aceourir au sccours, a "ande de nz’ er ift mit in 
der Motb -geiprungen, il ın’a sccouru au Besoim, 
dans le d., dans la mdoessitd. 

Beiden, va. vn. ir. ar. b. in einen Apfel, auf 
einen Ancchen, mordre dans une pomme, m. a un 05; 
einen in den Arm -, m. qu au bras; nad einem -, 
vouloir m. qm; um jich -, donner des coups de dent 
de tous cötes; er biß mich ın den Finger, il ıne mor- 
dit au doigtz (der Hund) bat ihn gebifen, bat ibn in 
das Bein gebilien, la mordu r, Va... dla jambe; (die 
Rrufte, das Fleiſch ift zu bart) ich kaun fie, es nicht 
-, jene puis la mächer; er bat ſich auf De Zunge 
gebiſſen, ıl s'est mordu la — (bie tungen Hun⸗ 
dr) - gerit ein wenig, aiment & mordiller; die Zabne 
zuſammen -, grincer, serrer les dents; ich auf die 
Lippen =, (um ſich des Lachens zu entbaitee), se m. 
les levres; (ihr vVapagei) bat ſie gebiffen, Na mordue; 
von Flöten, von Wanten gebiffen 10,, Eire mordu de 
puees g; Ma. auf die Stangen -, dre le inors 
aux dents; (der Fiſch) bat an Die Angel gebilien, a 
mordu & U’hamegon; von einer Schiange gebirfen m, 
eire piqued par; Ip: fie mw. eina. wicht —, «ma. fein 
Keid abanı ih me se mördront pas; ilsu'ont garde de se 
a; |. Gewißen beißt ibn, la. des remords de cong- 
eiense; :a con. lui fait des reproches; nichts zu na⸗ 
gen und nichts zu — (0d. nichis zu - und zu breden) 
b., w'avoir pas de quoi melire sous la dent, de quoi 
vivre; ind Gras -, diterbens m. la ponssiere; der 
Scherz ı, raillerie piyuante, F; erift -d, ein wenig 


Beißen 


-d, Test, (west un esprit) mordant, il est um peu 
mordicant; -der Stpl z, style mordant; (in feinen 
Sinugedichten) iſt et. fehr des, il.y a une grande 


mordacite; P, c, Apfel. 
rn zu stark gewürzte Speife) beißt im 
Te 


in die 
mich auf der Haut, la pean me demange; - ber (Schu 
£), euisant, e; (der rannkwein) beißt, wenn er au 


die Wunde gelegt wird, brüle, cause une doulenr 


cuisante sur la blessure, das -, act. de m., & it (ter 
Shmerp euisson, F; doulenr euisante, F; il. deman 
geaison, f. c, Zuden. 

Beifig, a. ad, (fa, billig), mordant, e; -e Thie⸗ 
re, cmwie ter Wett 2) bite me; ein -er Hund, chien 
hargneus; fg: er bat eine -e ehntırhe Gentuthsart, 
il a Vesprit 4, Uhumeur m-e; eine -e Frau, feınme 
hargueuse. 

Zeister, hu, €. Salamm⸗delter, Etelscheder. 

.  Beiß-tobl, m. -rübe, f. Bo. e. Beete; -Forb, 
©. Mautt; -Jabn, ©. Fameitey; -Jange, f. pince, 
ſ. eſ. meipay ; dm. -Jänglein, n. les pinceties, f, 

Berftand, es; ftände, 1. sp. chürfen; einem — 
leiiten, preter, donner assistance, secours A u; as- 
sisier, secourir qu; 2. Pa, ( des Bellagten) avocat, 
procureur; (eines Biſcheffes) bei feiner Welhun 
assistant; (bei einem Zweilampfe), le second; 3. 
Mar. (Beiktif) veisseau matelot, va. se; m -b: 
gelder, c. Sülftz. 

Beitänder, c. Beltanı (3). 

Bei-fteben, vn. ir. av. b. Mar. ifo dicht ald mihgr 
na bei tem Winde fegein) mettee au plus pres du Yent, 
ef. antmetfen, 

Bei-fteden, et, mettre, ficher, planter aupres, 
Achte de ge; a 2), se pourvoir, se munir d’ x; 
(ich babe vergefien) Geld beisufteten, de prendre de 
Vargent cavec moi); 5 einen =, dns Befüngniß fepens 
m. In en prison; emprisonger qu. 

Bei-teben, vn. ir. av. & einem mit Mach und 
That 2, assister qn de ses conseils et de son credit, 
de sa bourse; s’employer, faire des demarches ponr 

; einem in der Norb=, as. qa dans le besoin; 
ar Armen =, as., secöurir les pauvres; (weun Ste 

dieſes unternehmen) will ich Ihnen =, je vous se- 

eonderai: einer Frau in Aindeenerhen =, deivrer, 
accoucher une femme; einem Verbreder (vor der 

Hinrichtung), einem Kranten um Tode =, ur. un 

<riminel au supplice , un malade a la morl; Gott 

ſtehe euch -! Dieu vous assiste! 2. Mar. alle Segel 

— n, Jaisser toutes les voiles dehors; -eber, 6; 

Pa. assistant, aide; Mar. c. -Aand (3); An. eo, Neben⸗ 

Bere; =inn, ſ. c. Geuamme, 

Bei—ſteuer, f. secours en argent 2; (diefer Ur: 
me) bitter um eine milde =, demande la charite, 
Vaumöne; Fin. =, cantrihation, f; subside, impöt; 
subvention, 5 man verlangt fo viel von der Geiſt⸗ 
lichteit ald =, on demande taut au clerge, par forme 

od. & tire) de suhside; Die =, melde man von dieier 
eviny verlangte, la zus. qu’on demandait Az; 
feuern, vo wu einer Gabenſammlung z, coniri- 
buer, conconrir & une collecte 2; fie wollen alle et. 
dazu =, ils y contribueront, se cnliseront tous, fg: 
als. =, boarsiller. 

Bei-fimmen, vn ar- 6. einem eg, (Beifall z geben 
€. -pichten; ich ſtimme feiner Meinung -, j'adopte son 
opinion,son senliment;iemerange A son arisieme con · 
forıne, j'adhere A x; hierin ſtimme ich Ihnen vellfom: 
men -, je tombe, je suis parfaitemen! d'accord avec 
vousen cola; m ung, f.assentiment; mer, $; ap- 

robaleur. 

Dei-ftof, ec. Geitenit.; -ftrich, Or. (*8ımma) 
virgule, f; comma; -trom, bras d'une riviere; 
-fü@, n. c, Neben a.j Bow. Augate; -tafche, L. bour · 
son; pocheite, f -thum, ce. hinethum, beifesen; 2. ſich 
=, 6. einihmelheln; -Fifch, seconde table, T, it. c. 
Kammer. 

Beitrag, es; Äge, can einem Bau pı part, 5; fir 
nen - geben, donner sa part, son conlingent; einen 
- zu et. thun, eantrösuer age; ein - an Geld, an 
















alfe, 
&la gorge; (Diefer Effig) beipt, beißt auf der 
unge, gutue, ecorche la langue; (der Mau) beißt 

gen, picote les yeux; es zudt und beißt 











Beitrag 


vir à eclaircir ge; 


gente, f. 


salion ; 
5 die 


ton; das — r, €. -trag. 


Bei-treiben, ir. (dad Wild) Ch. resserrer dans 
un bie; fg: Die Abgaben, Brandſchatzung =, recon- 
vrer, faire rentrer les impöts, exiger la contribution; 
er bat feine auditchende Schulden -getrieben, il a 
ns, yer ses 
debiteurs; das = 1; =bung, f. (der Befälle), recau- 


fait r. ses ercances; il est venu & faire 


vrement, ef, einte. 


Bei-treten, vn. ir, einer Meinung «, c. Hm: 


nen; einem Vertrage =, acceder & un traite; Wen. 
(som Hirid; die Spur verfeblen) mejuger; se ..; Das 
=. 08. tritt, es, sp. (Ipellnapme an einer © 
accession A rz der = zu einem Vertrage, Buͤndniffe c, 
accession a 2; =surfunde, f, acte d’ae.; -ur: 
tbeil, n. interloeution, f; arret interlocutoire; 
sentence int, f ein=, wodurch ein Zeugenverhor 
erlaunt wird, appointement A faire preuve; -Ur: 
theilen, vn. interl 
getuteur; -wacdh e, f. Mil. bivonac, bivac; -waden, 
vo, av, d. (die Mat unter dem Sewedt antet Prebem Slim: 
miel dur.) bivouaquer, bivaquer; -Wagen, Gm 
Yeimı) volture extraordinaire, f; ze vo; -meg, 
sentier; chemin a cöte de la chaussee; it. (Metenweg) 
ch. de traverse 2; -Wetb, c. Sebtm.; werfen, 
ir. pu. jeler auprös; =werf, c. Beben; -wefen, 
B, a. sp. (Mebenfarte) accessoire, 

Bei-mohnen, vn. ar. 6. dem Gottesdienſte, ei: 
ner Keierlichleit 2, assister au 2; dire present au g; 
2. einem Weibe =, (äe befclafen) coucher, eohabiter 
avec une femme; Pra, avoir habitation avce une g; 
ehlich =, (ie Üpe vollehen consommer le mariage; 
3. Ceime tgenichaft von e. ſ.n es wohnt ibm wiel Wer 
ftand -, il est done de be, d'esprit; il a, il possede..; 
Dad = er, bel einer ©.) assistance, presence, 5; il. 
nung, f Beibtafıny cohabitation, f die Vollzier 
dung der Che mittelſt der erjten . ., consommalion 
du m., 5 =uer, 6, c. Un, Tebeum. 

Bei-wort, (-Iesungsmert, Eisenfhaftkim.) n. Or. 
adjectif; epithete, ſ̊ weiß, ſchwarz, arof, Meine 
iind worter, blanc, noir e, sont des ad-s; mit gu 
vielen -wörtern überladene Bere, vers surcharges 
Wep-r; Chane. zum gebeimem Math, mit bem = 
"Frirkan Ercellenz ernaunt w., &re wrınine con- 
seiller intime avee la qualilication, Je titre W’Excellen- 
cr, ch. name -Wörtitid,a. ad. Ses Furwort/ pro- 
nom ad. die =en Ableitungsſilden, syllabes deriva- 
tives des ads, f. pl; (diefes Wort) wird = gebraucht, 
s’eınploie aljectivement, 

Bei-zählen, ın eine Zasl mit 3) eoinpter parıniz 
mettre au narmdre de; man zahlt ihn den Neihen - 
on le wet an a, des riches; -zeiben, n. Bl. qut 
Unterkibeldung ter verihletenen Einem brisare, f; Mu. 
(Auffifungsjeichen) le diese, it. becarre; My. attribut; 
die Keule it eines von den = des Herkules, Ia mas 
sue est un des at-rd’Heroule; 2. 0. Degen; -jeich: 
wen, cmeben et. jr.) pa. dessiner A cöte de 2; -Jeit, 
-jeiten, ad. de bonne heure, €, früpe; ziehen, 6. 
Bar, herbei; Jimmer, n. c. Teen; -z0l1, 
dowane, peage extraordinaire; -zügel, Ma. er 
Inte 2.) fausse röne, ſ. 

Beiz- (od. Bein-Jbrühe, f, Tan. la liqueur 
eorrosive, f. le Auide corrosif; enu-forte ı, 5 Tan. 
le tan; Meg. passement; -eifen, n. Se. ciselet 
-band, chien de quete; -fraft, ſ. (des Scheide: 
walterd, des Kalkes % force cor. ed. corrodante, f; 
-Eufe, £&_Corr., Pell. le confit, — -mittel, 
n. le caustigur, corrosif, mordant, ci. Belje (275 -ties 
ne, 0. -tufez -Dogel, Fau. (um Fangen anderer Dis 





Zebensimitteln, seconrs en argent, en vivres; er lie: | gei, it. ber Satenn (der Kalle, Habicht +), find -vögel, 
fert Beiträge zu die ſem Werle, il fonrnit a cet ou. | sont des olseaux de vol; propres au vol; die -nögel 


vrage, est un des colla 


borsteurs a 2: er hat Beiträge] für den Meiber, le vol pour le heron; er bat die 


zur Geſchichte des deutſchen Ordens geliefert, il a|-vögel unter ſich il est chef da vol;amaffer, n. 


fourni des pieces relatives A l’histoire de 2; einen - |e. -prüße, ». Wege. 
zur beffern Erllarung einer ©, abgeben, cont., ser- 

— ra, der verhaltnißmaßige -, der 
Erben (zur Tilgung der Schulden), contribution au 
sou fa Jivre des do 5; -Ssantheil, parlion coniin- 


























Bei-tragen, ir. Gu einen Bau pe) contriöwerär; 
durch eine Gabe an Geld, con. de ses deniers Ar; 
zu den Unkeſten mit =, fournir, com. aux frais; jur 
Unterhaltung des Geſpraͤches =, fournir a la conver- 
zum Geminn der Schlaht =, con. au gain 
trägt zur Verdauung -, cela ade a la diges- 


ver; -vermunmd, le subro: | da 
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-wotle,f. avalies, ſa pl; wur 
f. c. Kütenftell; -Juber, 0. —— rl u 

Belizezen, f. Fau. (Sage mit .Raumbgein) fe vol; 
la volerie; chasse au vol, f; hobe od. große -, umtr 
dem greßen Fasten; la haute od; miedere od. eine -, 
mit dem Heinen 5.) la basse vol; 2. Td, le caustigue, 
corrosif; Gv. eau-forle, f; Dor., Tt. mordant; die — 

um Zabat, sauce, f; Die - der Lohgerber, (die Bose) 
je tanz die - (der Kuͤrſchner), le conlıt; die - mit 
Hundentift, confit de chien; 3. (die Beräuterung einch 
Adrpert datch das mittel) macdration, f; in der - f., 
in die bringen, re, mettre en ma.; fg: fa. in der 
— biegen, cine geheime Krantprit 6.) oͤtre altaqud, affer- 
te tmalade) d’une ınaladie seerete od, hanteuse. 

Beizen, Hafen, Nebhübner z, Tau. voler le lie 
vre, la perdrix; (deu Kalten) zum - abrichten, dres- 
ser loiseau au vol, anprendre au fancon a ».; einen 
Meiher mit dem Fallen od. den F. auf rinen Di. -, 
v. le heron avec le faucon; 2. Td. das Fleiſch -, in 
Eſſig - laffen, mortifier, confire la wiende; metire 
la ». dans du vinaigre pour la m.; den Tabat -, 
saucer le 2; Metal. (Kupfer) -, deeaper; Tan. die 
Haute mit Lohe —, tanner les cuirs; donner le tan 
aux cwirs; Pell. die Haute -, confire les peaux; Holz 
-‚ Men, teindre le bois, lui d. qe couleur; ſchwarj 
gebeiztes Hol, bois ebene; -d, corrodant, e; corro- 
sif, ve; onuslique; das —, macdration, f; Meinl. de- 
capage. i - 

Bejagen, einen Wald, eine Flur e, chasser 
une foret, d. une plaine. 
laben, tet. mit Ja antwarten) dire ou; affhır- 
mer; repoudre affirmativement; (id fragte ihn, ob 
es wahr fei), er heichte cd, il repondit que 04: it.. 
af; jeder Sat bejaht od. verneint et. toute propo- 
sition affırme ou nie ge; -b, afınnatif, ve, -ment; 
des (pontiwet) Lob, lonange positive; das - re 
bung, f. aflırmation, f; . .#faß, proposilion affır- 
mative; ..eweiie, ad. uff; ..ewörtlein, n. par- 
tieule aflirinative, 

Bejablich, ad c, beiabungsmeife. 

Bejahrt, a. ad, cattı dge, de; avancı en Age; 
ein -er Mann, home d.; -€ Eilchen, de vieux chönes, 

Belammern, eines Verluft, Tod r, deplorer, 
lamenter la mort, la perte de an; es iſt zu -, da o 
c'est une chose deplorasle quesi das - s-merung, 
f. lanentations, plaintes, f pl; -$mwertb, -Amlrs: 
big, a. ad. de, umentable, miscrable; digne de com- 
passion, de pitid; ein =c# Schitfal, sort de., la; 
ein =er Meüſch, komme de.; mp. A. pitoyable; -$r 
würdigfeit, f. eat de; miscre, f. 

Befauchzen, beiubeln, et., pu. moigner sa 
ioie, son approbation par des eris d’allögressc, par 
des acclamations. 

Befochen, (die Ochſen), pu. mettre au joug; 
m, le jougaux r. 

Bejubeln, ©. belaucuen. 

Beladern, b. salirde ses exerements; einhren⸗r 

Bekalten, (die Wand x), enduire de chaurz 
2. (ein Feld), engraisser, amender avec de lach. 

Belalmen, ein Scif, Mar. Abm den Wind wez⸗ 
fangen) abriler un vaisseau; 2. vn. -d, od. befalmet 
w,, &re pris de oalme; · metes Segel, voile abritde, 
ahreyee, R - 

Vretämpfen, feine Feinde», cormbatire ses, 
il, contre ses e; fe eine Yeidenihaft =, com. une 

ssionz das — gr Je cambat; -pfer (der Yaiter, der 
Sorurtbeile x) qui combat les vices ge. 

Belannt, x a. ad. connu, e; er ift überall, bei 
jedermann -, il est c. partout, de tout le monde; it. 
il connaft tout le monde; (diefer Name) ift mir —, 
n'est c.; das iſt jedermann od. aller Welt -, tout le 
ınonde le sait; cela est aoenire atant len; die -em 
Yander, les terres connues; elite -e Thatſache, Wahr⸗ 
heit, fait, verite n.; find Ste mit ihn -? le connan. 
sezvans? estil de votre connnissencer ich will Sie 
mir ihm - machen, je vous ferai faire, vous procu- 












reral sa c.; je vous le ferai conmaitre; er that ein 
wenig zu - (mit feinen Vorgefepten), il fait um 
öffentlich - en, 


—* le familier avec 2; 2. dt. 
publier, divulguer ge; rendre ».; fi - maben, se 
F. eonnaitre; ſich mit einem — machen, mit ihm — 
— od. lier con. avoc qn; ſich eine Sprache, eine 
Wiflenfhaft, ſich mit einer „. — machen, se familin- 
riser une langue, une science; avec une g; er hat ſich 
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mit dieferm Schriftfteller zauz — geimacht, il s'st fa-|bens, ©. Glaubens; -buch, c. amiſtz Die bücher des | ye; er beflügelt alles, (ebne es zu verfichen), il eri- 
miliarise cet auteur, avec cet auteur, il se Vest rendı chtiſilichen Glaubend, les livres syınboliques, Bi uͤque tout, il sublilise sur tout; lung, f erilique 
familie; - W., devenir public; it. m 9.) aoquerir | «feier, © Hoenemmal; -jhrift, & les confor, des | imo recherchie, iro subtile, T, 

de la reputation; ich will Sie mit der S. - wachen, |aveux de yn; livre qui contient les ... Betlunkern, f. Kicid, fa. erotter le bord de 1; 
je vous instrairai de lafl.; ich nehme es für - «iar] Bekielen, (ein Elavier 2), emplumer; dad; li -, se er.; er. son habit. ’ 

ausgemacht) an, daß 7, je pose en fait quer; Sie dur: |-Iu ug, F les plumasseaux, cf. beſatera. ß Beloderm, den Angeldalen, bie Falle x, amor- 
fen es für — annebmien, Daß er es thut, vaus powvez| Betlagen, einen, plaindre gu; eines Unglüd, | cer ’hamegon, le pirge. BER 

eire sür qu’il le Vera; ich feße aig — vorand, daß er, | Tod t -, pl. le malheur, la mortdeyn; 2. ih über] Bekommen, ir. Geld, einen Brief, ein Ceſchent 
je suppose que lout le monde sait que 95 -ersmar|einen.-, Keine sage, Alazen gegen Ihm vorerinaen se pi. | von einem x, recevoir de largent ı de qu; Schläge, 
ten, ©. We; -beit, f motoriete, 5 -Tich, ad. |& qu de ge; der, die -gte, Vactuse, de; der Kläger Verweiſe, eine Obrieige -, recevoir descoups t ei: 
enmine on sait, comme tout le monde sait; = ift er | und der -gie, laccusateur el laccuse; Pra. le deman- | nen — —, (in einem Treſſen 2) avoir, recevoir un 
nicht reich, on sait assez, tout le monde sait qu'il g; | deur et le defendeur; die Alägerinn und die -gte, | csup de feu; Zant beim Spiel -, preudre querelle 
-madbung, f (eine Veroremung 2) publication, f; | 'acensatrice et l'accusce, h̊ Pra. lademanderesse et la] au jeu; er bat Beiehl — 1, ila eu, regu l’ordre;; ein 
dur öffentlichen Uueruf, proclamation, f; 2, etannt | defenderesse, F; das - p, €. Ange; -Smerth, 4: | Unit, einen Dienft —, recevoir, obtenir une charge, 
gemadjke ©.y;, eine öfentuch angeichlagene =, affiche, | w ürdig,a. ad. deplorable, Jamentuble, ment; d'une | un emplaj; Ne hat einen Mann -, elle a trouvease 
3; dm der Zeitung averlissement; annonce, 5 =$: | maniere dep., dam. inarier; Beſuch —, recevoir visite; er befam deinen 
amt, nm. dinteligengGomtoir) hareau d’adresse. Betlammern, c. antianmem. J Lohn dafür, il a eu sa recompense; (ebne Geld) mer: 

Bekannte, u; 1, tene-e Dr comnoissance, 5] Bellariden, einen Schaufpieler, ein Std, | bet ihr es wicht — vous ne laurez pas; wir wm. feinen 
er ıft mein alter -r, fie it eine alte — ven mir, c'est | gem Beifall) appiaudır un acteur, une piece, a um ac- | Streit (mir eina.) -, nous n’aurons point de dispuie; 
une de mes ancieanes con-s; 1b babe ter mienand | teur, Ag; 2. ©. aubllanihen, audplaudernz; Dad = x, ap- Geld für emen -, recevoir, toucher.. pour qn; Er: 
28, je me commais pers, je n'wi point de con. icij | plaudisseineng; -fher, 8, applaudisseur. laubniß —, avoir, obtenir la permission, obtenir p.; 
hi unter lauter -u finden, se trouver en Inc dar Bellauben, (das Brod), plucher, emietter; | (Snofpen, Kaubzr)-, jeter, pousser; (eine Keantheit) 
con.; alle fine -n verlieren, peräre toutes ses habi- | einen Knochen —, c. abiguben. = gagaer; Etre pris, altaque d'r; fie bat dad Fieber 
tudes, ses e.m-r. Berleben, die Wand mit Papier, coller du pa-|-, elle a eu la jievre; la fü. Va prise; Riſſe -, se 

Bekanntschaft; em, Ü 1. sp. mit einer P. ed. pier, au ınur, sur Je mur; revetir le mur de p., eu fendre; Zähne -, faire des dents; er bat tuft —, il Tui 
©.) connaissance, f, — mil eltern machen, fure la}; l’y vollant; 2. vn. c. beiteiden, s ja pris euvie, fantaisie de u fie bat ein todtes Kiud ⸗ 
con. de yn; lier commerce, eun., faire con. aveeyn;| Beklecken, -dien, (die Wälhe, das Papier) wit | elle est auevuchee dau 2; (diefe Hundinu) bat Jun: 
neue -eu machen, faire de nouvelles &«n-s, de no. | Tinte) tacher uvec de Venere; faire des pätcs; fh |ge-, @ mis bas; ich habe meine Yuslage wieder. dar 
habituder; ich lebe in febe verfrauter — mit ibm, | mit Zinte -, se barbeuiller d’en.; die Drudbogen -, | dt -, j'en airetire mes a; et. zu Belihte bei., (ae: 
je vis trös-amilierement avec lui; j'ai be de familia- | maculer, mächurer les 1; fg: er bat in jeinem Xeben | wahr w.r apercevoir ge; einen zu feben, zu ſprechen —, 
rite avec lui; 2. Betannt) con; elite von meh al: | viel Papier befledt, (seiamier) il a barbouille bien | voir gu, parler aan; zu - f„, setrouver; (Diefe Waa⸗ 
reiten -en, Fune de ınes plus anciennescon-s; er bat | du papier en sa vie, M re) iſt nicht mehr an —, on ne trouve plus de x. 
ungefebene -en in der Stadt, bei Hofe, il a degran- Je teiben, et. mit Lehm z, enduire ge deterre| 2. vn. einem wohl, übel -, faire bien, mal a gu, 
des Aa. dans Ja ville, & la cour, se; 2. Jar. (Munet fafen) prendre racine, venir | faire un bon, un mauvais effet sur qn; (dieſe Epette) 

Betanten, (ein Kleid), garnir de dentelles; #. | bien; croitre, profiter, c. anwsikien, geteisen hr it mir nicht wohl -, je me suis trouve mal de +; Das 
Uharp, c. beidiagen, Belleiden, die Armen, vetir, rewetir les pau- befommt, mir wobl, cela me fait du bien, je m’en 

VBetappen, den Fallen, Ch. chaperonner V’oi- | vres, c. Heiden; Pt. (eine Figur) —, deaper; den Al: | trouve bien; es wird ibm fehr übel-, P. es wirdibne 
seau; Arc (eine Mauer), ch. une; Cord. (die Stie: |tar -, r., garnir Pautel, meltre Ja nappe sur Nau.; | -, wie dem Hunde bee Gras, po, il sten trouvera fort 
11) -, coiffer; Jar. (Qiaume) -, eteler, deiner, eh | ein Zimmer -, (mis Papier) tapisser, tendre; (mit {4 | mal; il n'y gagnera que du chaprin; weht befomm 
iuppen, abtappen; Art. Die Bombenzünder -, co. les | icherıt) lambrisser, boiser; 22 Wall) mir einer es euch! grand bien vous fasse,.it, ©, gedeiden, fertif, 
füszes des x. [converti, e.| Mauer -, r. d’un mur; (eine Mauer) mit porzella:| Belommlih, a. ad, arium) commode; -€ 

Detebrbar, a. ad. comvertissuble; qui peut ötre | nenen Platten, mit Marmor —, r. de carreaux Stelle, place, charge co., f. 

Belcehren, (die Sünder), comwvertir; ſich —, se laine, r. de marbre; ineruster un mur de m;| ®Betorten, (die Flashen 2), boucher les bow- 
con; die Heiden e -, con. lese; fa. ich weiß nicht, | (ein Brunnenbsten) inwendig mit Lerten — glaiser | teiller 5; metire des bouchous aux 8; Pe. Die Nee 
wie ich belehrt bin, gie Ya daran Gm, ‚mad ib tenten Jun 2, faire le corroi d'un g; ein Schiff -, (mit Plan: | -, garnir de Holtes les files, 
fell) je ne sais co que je fais, ce que je dois penser; | ten r. un vaisseau; Chark, einen Meiler —, (mugwe| Belorpern, 6. verripen. ‚ 
der, bie -tte, le convert, la convertie; prosehte; da6 | 2 beseten) habiller un z; Mar. den Unter —, mis Bret: Bekoſten, 6. toen (va) 

e Neiesrung -FET, 8; inn, converlisseur, se; (der | tern; briler Fancre; ein Antertaue, (mit Matten zum) Bekoſtig eu, (ein Kind x), zowrrör; (feine Wels 
Hriden) missionnaire, propagandiste. wideln) fourrer un eäble; Ex, (einen Schacht) mit | tern), n.; einen (auf ber Meife)-, döfrayer gu; man 

Betehrſucht, ©. Grteprungsfiicht. Bretern und Balfen -, euveler; Chap. einen Hut-, | wird in dieſem Haufe gut beföftiget, on est bien 

Vetchrung, f. 1. sp. ıwad Betegem) conversion, | (*Rafferen) garnir un x; fg: einen mit einem Amte -, | nourri dans 1; das - 2; -guug, f. naurriture, H les 
tz am der - der Sünder zarbeiten, travailler alacon.|r. qn d'une charge g; 2. ein Amt -, (wermatten) avoir, | aliments; (ih gebe ihm jährlich fo viel) für meine. „, 
des 2; gem Böjen um Swen con. ; eine aufrichtige, | pösscder, exercer, remplir, administrer une charge, | pour ma penston, pour ma nourrilure, 
dunerbafte -, con. sincerer; -6: anftalt, l. mission, | un emploil; &tre pourvu, revetu d'un g; dad - u; Veträftigen, einen Bertrag u, con/firmer un 
— 5; -$:bericht, relation de missionnat- Vdun a, f deiner Mauer, eints Cirsbent 2) revelement; | contrat; (vor Bericht), homologuer; (eine Wahrheit) 
re, 5-gbothe, mis; -Beifer,-Sgeift, zile, esprit | (eines Simmers) Venture, .; it, boiserie, 6; Tambrissage; | durch bewährte Zeugniſſe deruhmter Schrifttelter —, 
eonvertisseur; prosehy tisme; -&gefandichaft, f.| «mit Warner g) incrustation, f; Mar. seines Scifee) | con. par de grandes autorites; Die fchriftlihe Verbin⸗ 
mission, 6 -6gefellieaft, f. societe de mis-s,de 6; (deb Slelgangeh) Etrague de gahards, ıere dung der Frau, muß durch die Unterzeichnung des 
propagandistes, 1; -Bfucht, -swurh, £ manie, fu-|er., f; Ex, (eines @hacıtede) cuvelage; cetnes Axntes z) | Mannes -grm., Fautorisation du mari est necessaire 
eur du pros., f; -$welen, n. ce qui regarde les | possession, administration, f. ourlavalidit€ d'un acto passe par sa ferame; et. eid⸗ 
missions; affaires, matieres de missions; it. pros. Belleiftern, (die Haare) mit Salbe, graisser | ih, mir einem Eide -, con., alırmer ge par ser- 

Belennen, ir. Chriſtum feine Xehre 2, confes- | avec de la poımmade; die Wand mit Papier -, coller | ment; dad -r; -gung, f. confirmation, affırmnation, 
ser Jesus-Christ, la foi de J.-C., con. de ceur el} du papier au ınur, sur le mur; fg: feine Fehler —, |homologation, f; (eines Högeren; autorisation, I; ..8: 
de bouche; fih zu einer Meligion — professer une r ses fautes. eid, serinent d’assertion. 
religion; 2. feine Etinden, feine Fehler — ayouer,) Bellemmen, fe: (einem das Herz), serrer; (.| Belränzen, va. oruer, ceindre d'une geirlande; 
con. ses x; Gott feine Sünden -, se cum. A Dieu;er | Herz wurde bei diefer Nachricht fo beflemmat, daß z, einen mit Blumen, Lerbeern -, cowrenzer qu de 
bat ſ. Verbrechen belannt, a avouc, confesse son |& cette nouvelle il eut le cwur si serre que r; in fehr | flewrg, de laurier; ſich mit Dlumen € -, se cour. de 
erime; (auch ihre Feinde) -, daß fie unſchutdig iſt, beiiemmten Umftänden, in einer beflemmten Lage f., |/l:5 das — x, (os Eängers) eouronnement; mit Blu⸗ 
«vouent, reconnaissent son innocence; (der Verbre: eire dans une grande deiresse, dans un fAcheux eat, | men, les g-# ‚de fl. 
ber) bat nicht befannt, n'a fait aucun aven; Pra.auf| dans une situation fächeuse; -mung, f dei Her Belrapen, eine Mauer r, gratier un mur. 
einen —, accuser qu par ses aveux; 3. fih zu einer zens, serrement, saisseıwent de cwur; (ter Bruß) op-| Befrauten, (einen Acer), Ägr, couper, faucher 
That -, avoner un fait; er bat fich zu Diefem Klude pression, f. ef, bettemmen. les herbes d’un x. 
betaunt, il s’est avoud le pere de z; il a reconau| PBefletrern, e. erfletten. s Belreifen, ein Gehoͤlz. Ch. faire le tour d’une 
set enfant pour Te sien; ſich zu feiner Handſchriſt ‚| Beklinfen, Charp. r, zwei Balken &, (der Bänze | foröt (pour voir sil ya da gibiern; 2. c. eintreifen, 

' avouer, reconnalite son eeriture; 4. Jeu. Rarbe -, | narı mit eine, verfinten, assembler, joindre .. enabous;| WBelreuzen, (ein Wert ), marquer d'une croix; 
donner de la couleur; Dad = 2, c. Buremnmid; ner, |-Fung, f. (Atatsert) assemblage en 4. (der aberglaudiſche Yöbel)_-zet die Viehftälle, um 
6; inn, «Goriki, feiner Krliaten er qui confesse J. C, qui) Bellommen, p. a. ad. ngn empfintend) qui a dad Vieh vor Beherumg zu fihern, fait des croix aux 
professe sa religion, sectateur de sa 2; (de# Glaubens) | Je cour serr; «beit, f.c. Betemmung. etables, aux porles des et., paurz; ſich -, «tas Areuy 
sonfesseur. Betlopfen, et, frapper souvent, & differentes |madıen) faire le signe de la eroix; die Stirm, die Eipr 

Bekenntniß, Mes, fe, n. sfeiner Feier dd aveu; | reprises sur ge; Ex. das Geftein — (ob es ſeſt fei ed pen-, faire le sigue de la croix Au front, sur Je frınt 
(man weiß) aus fein.m eigenen - Fe 2, de son pro- | fr. sur les rüches Bw 2; Mo die Schrörlinge -, |x; Mil. die Kanonen — die Cinfahrt des Hafens, le 
pre aveu rg; ein freimütbiges, effenbersiges -, (Se: jem ihnen die gehörige Geftalt zu geben), batire | canon croise l’enirde du port, 

Nöntnik) confession franche, ingenue, % Die -e des Nans, Belrenzigen, Cat c. betrenm, 
deitigen Auguftin, les con-s der; 2. das - des Blau | VBekligeln,ek,juger, eritiguer wop subtilement| Vehrichen, ir. et,, ramper, se iraöner sur ge; 
se ir, 


























































Bekriechen 
se fr., se couler en rampant sur qe; (die Naupen) · 
die Blätter, rampent sur les feuilles; einen Baum-, 
@. N.) grünper, r. le long d’un arbre. 

Belriegen, (ein Zand, ein Volke), faire In guer- 
re ar; fg: ©. beflreiten, berimmpfen; —ger, ennemi, ad- 
versaire; combattant conlre yn. 

Belrippen, (einen Deich, dus Ufer +), elayon- 
ner; defendre un elay ourrage, imınir d’un ch, 

Bekritteln, mp. (et., alles), eritiquer, censu- 
rer; trouver & redire A gt ge. 

‚ Belrigeln, (einen Yri), pu. griffonner; mal 
&erire; et. anf die Wand -—, grrffonner sur le mur. 

Belröncn, coaronner, c. hösen. 

Belruften, va. (mit einer Aruſte übersleten) inerus- 
ter; (mande Warner) — die bineingeleaten Körper, 
inerustent les corps qu'on y met; -de Waller, caux 
inenistantes; betruſtete Korper, inerustations, L pl; 
(dieſes Stüt Holz) bat fi in dem Sauerbrunnen 
befruftet, s’est incruste dans g; Boul. fih-, (v: Brei) 
se former; udre une craute; 2. vn. =, (it) s’in- 
eruster; dad — x. inerustation, f. 

Belämmern, einen, afllıger, chagriner, attris- 
ter yn, faire de Ja peine, causer du souei A gn; er 
bat feinen Vater ſehr -rt, la bien chagrin« son pe- 
re, raus bien du in, souci, des peines & rj 
(diefer Zufall) -rte mid wenig, ın’a peu aftlige; 
-rtes Herz, cwurafllige; er bareine fehr -rte Miene, 
er fiebt feht -rt and, il alair bien chagrin, bien 
soncieux; Das macht mich jehr -rt, cela me denne 
bien du chagrin, du souci. 

2. ſich über et. -, über et. -tt f., s’aflliger, s'attris- 
ter, se chagriner de qc; ötre afllige de ge; ſich über 
Kleinigteiten -, s’aflliger pour g. 

3. ſich um er., über et, —, (Ipelt am et. mebmen; it. 
darmadı fragen) se soucier de ge, prendre intiret age, 
faire cas de ge; it. siinformer, s’enquöter, s'embar- 
rasser de ge; worüber tt er fih? que lui importe? 
de quoi se mele-t-il? er rt ſich um niots. ılnese 
soucie, il no s’embarrasse, il ne s'enquöte de rien; ich 
-re mic wenig darum, jene ın'en soucie guere; -Ft 
euch nicht um mich, ne soyez pas en peine de ınoi; 
er rt fich um alles, il se ınele de tout; Pra. =, c. 
vertü,; rung, [. c. prof. 

Betimmerniß, f. c. Kummer. 

Metunden, et., o.ausfasen; fi -, ©, Ghtemähten. 

Bekufſen, (einem die Hand), baiser & plu. re- 
prises ; couyrir de baisers; cr befüßte ihre Wangen 
£aufendmabl, il courrit ses joues de mille &., lui don. 
na mille 6. F 

Belahbar, a. ad. pu. -er Menſch, homme ridi- 
eule, c. täertih; € Weichichte, conte pour rire, conte 
plaisant. s 

Belähbelm, et,, ricaner sur ge; er belädelt al: 
tes, il ricane sur tout; dag -, ricanement. j 

Belahen, er, rire, ser, se moquer de ge; Die 
Thorbeite Anderer -, r. des folies d’autrui; Syn. Hand: 
lungen belacht man, Perionen w, ausgelacht, 
on rit des actions, on se megue des personnes; (eine 
Komoͤdie) sifder une 2; das — 2, risce, 5 -Smwerth, 
x -gwiürdig, a.ad,ridieule, diene de risee, © Hertich. 

Beladen, Etedicten em Ztihblatt, einen Stot 
x, vernir une table, une canne; das - r, vernissure, ſ. 

Beladen, ir. (einen Wagen, ein Laflrhier x), 
charger; (er it) zu ſower -, trop charge; ich belud 
f. Pferd mir feinen Gepacke, je mis son bagage sur 
son cheval; von nenem-, recharger; Be Bienen, init 
Binmentaub g aheilles chargees de butin; fg: einen 
mit ſchwerer Urbeit -, ch. qn de rudes travans; (er 
it) ſcwer mit Sorgen, mit Schulden —, accabie de 
soucis, charge, ar. de dettes; ſich mir fremden Ungele- 
genbeiten -,, se ch. des affaires d’autrui, 

Belogern, (eine Stadt 2), assieger; er wurde 
in feiner Hauptitadt -rt, il fut assiege dans 2; Die 
-ter, les assiegeants; bie -rren, les assieges; -rie 
Stadt, ville assiegeo; fg: (die Schmeichler)- ſtets die 
Großen, assirgent, obsedent touj. les grands; ns - x; 
-rung, f. sier  ..sheer, arınde de siege, f; .„.e: 
geibuüß, n. gros canon pour hatire une place; ar- 
tillerie de siege, f; ..dtromg, f. eouronne obsidio- 
nale, f; „.stungt, f. art de faire un siege; .. 
müngze, f. monnaie ob., fi ..*park, Art. parc de 
siege; ..gmerke, n. pl. approches, f. pl. 
— od. Binnenlander, Mar. (en Holl.) 


re, 
MOZIN DICT. Paris allemand. 


Belang 


. (Bihtgteih importance, von. 
sequence, F eine ©. von großen -e, affaire conside- 
rable, de grande im; 2. c. Beitrag. 

Belangen, einen, Fra. poursuivre qn, agir con- 
tre qu enjustice; intenter action co. un, aclionner 
qn, pleider co. gu Schulden halber vor Gericht-gt, 
poursuivi peur dettes; eine rechtliche Befugniũ b.,eir 
nen gerichtlich zu -, avoir ae. co. qu; peinlich -, po- 
eriminellement; er wirede des Diebſtahls -gt, il Tut 
accuse de vol; den michter jelbft —, prendre le juge 
4 parlie; intimer un juge en son propre et prive 
nom; 2. 6, betreffen; das - 2, poursuite (en ju.), ſ. 

Velangmweilen, einen, pu. ennuyer qn; ſich 
- s’en. 

Belappen, ein Behölgz, Ch. tendre les toiles 
autourd'un bois; (dag Wildpret), faire des enceintes; 
chasser aux £.; ein wohl -pter Hund, chien ügrosses 
levres pendentes; 2. c. Miden, ansıfl. 

Belaffen, Chane, c. tewenden taten. 

Belaften, einen Eiel, ein Schif, einen en 
t, charget un Äner, c,beaten; fg: mit Schande -itet, 
convert de honte; Com. einen mit ef. —, porter ge 
au debit de qn; id babe Sie in meinem Buche, od. 
ich babe Ihre Mechkung mit 100 Thaler -ftet, jevous 
ai debite de cens ecus, j’al charge votre complede +; 
Pr. (das Bemättde) iit febr tet, ann Aiguren 2 über 
ug) est bien charge, e. üterlaten. 

Beläftigen, das Volf mir Steuern, mit Aufla- 
ach &, charger, accabler le peuple de tailles, d’im- 
pöts 2. einen mit Witten, Fragen —, importuner, 
Incammoder qn par ses demandes 2; feine Freunde 
-, im. se 2. 

Belarten (dad Dach), lacter; weit, enge -, 1. 
& claire voie, & lattes jointives; das - u -tung f. 
tas Zattenwert; Je lattis. 

Belauben, (eine Hütte), cowerir, garnir de 
feuilles, de feuillage; ein ftart -bter Baum, arbre 
feuille, touftu; (die Bäume) fangen an lich zu — 
commencent a pausser des fe., à se co. de fe; 
die Äriefe, den Schaft ber gewundenen Saͤuien — 
orner de feuillage les frises, fe füt des enlonnes tor- 
ses; 2. €. ablanben; -bung, f. (wer Bhumeim Früpling) 
feuillaison, ſ. : 

Brelauern, einen, epier, guetter, observer qn; 
(man bat ibm Dieien Menihen beigegeben), um ipn 

u — um feine Handlungen, feine eden zu -, ponr 
'epier, pour epier ses actions 1; Die Feinde -, «pier 
les g; eh. aufitauern; 9. Sa. einen —, (bimterliiig berrügen) 
altraper, tromper qn. s 

Belanf, c6; sp. (ber Cinnadme, Ausgabe e), le 
montant; Der ganze - der Rechnung macht fo viel, le 
total, le produit total da compte fait tant, monte, se 
monte &tant; der - bed jährlichen Grundzinfes, quo- 
tite da cens; f. 

Belaufen, ir. die Deice, die Grenzen z, visiter 
les diguese; 2. Ch. die Wolfeingd —, traquerle loup; 
3. orea matcen Thteren, brfrusıten, conrrir, aligner; (der 
Wolf) heläuft die Wölfinn, aligne, ligne la louve; 
eine Huͤndinn — laſſen, faire coavrir une chienne; 
wor Hafen, houquiner; ſich -, er die Katze 

‚at ſich —, la chatte est pleine; (die Hındinn) will 
ich —, estenchaleur, est chaude; 4. ſich -, co. Erbut: 
dm) monter,se m. ..: (die Nebmung: beläuft fich 
io bed, mwante, se ınonte à tant, fait tant; (meine 
Nebuung) detauft ſich heber als ſeine Korderung, ex- 
erde sa erdance; das — 2, (art Öreme;) inspection, 1; 
visite, ſz it, (Begattung) acconplement, 

Belaufhen, einen, ecouter qn; (ſprechen Sie 
nicht fo laut), man belaufcht und, on nous ecaute; 

‚Belanfen, c. atauim. Einen, ©. Sawiher. 

Beläuren, eine Leiche, ein Feſt, einen Sicy r, 
pu. sonner pour un enterrement, pour une fete, une 
vieleire e- 

Beleben, einen, rappeler a la vie, animer; ei: 
nen Ertruntenen, Erftidten wieder —, ra. & la vie 
un z; Gott deralle Dinge belebt, kann aud die Siei: 
ne.—, Dieu, qui vivifie toutes choses, peut aussi ani- 
mer les pierres; alle belebte Weſen, tous les ötres vi- 
vants, animes; (bie Eonne) beieht die Pflanzen, vi- 
vifie les plantes; wieder von neuem-, reviviher, ra- 
niner; der Arm wurde mit Weingeift gerieben und 
wieder belebt, on a frotie le bras avet de l'esprit de 
vin, qui la revivific; einen geläbmten Arm durch 
ueifige Mittel wieder -, ranimer, par des drogues 


Belang, es, 
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spiritueuses, un bras paralyligque; -D, vivifiant, er 
ein der Geiſt, Caeiftige WFlüfästeln) es. wi.; = Kraft, 
force vi-e; die den Säfte (der Pflanzen), les sucs vie 
vifiques; Sg: (er iſt ein ſchlafr ger Meuſch den nichts‘ 
- fat, que rien ne peut arimer; den Muth, den 
@ifer wieder -,ranimer le courager; (deriXo en) beiehe 
die Pflanzen wieder. ranime les pi.;cıne Get daft -, 
an, one 2; den Briefwechiel -, alimenter ba corres- 
pondance; Pt. ein ®rmäblde -, donner de la viea ı; 
Dice @emäblde) ift (ehr -bt, il ya bien de la vie 

se; einen zu - wiſſen, (v.) ©. 'umasten, betantelnz 
dad — r, animation, vivification, f; ein bei 
bafter, munterer Menf, homme gai, vif, eveilld; it. 
dein Menkt von Bedendart) homme poli, eivil, qui a lu- 
sage du monde. 

etebtbeit, f. gaiete, vivacite, f. ©. Iebsaft 2. 

Beleg en, (den töflel, die Finger x), decher: ſich 
die finger, die tippen -, se de. les doigis g; (der Hund) 
beiett feine Wunde, leche sa plaie; (die Bären) - 
ihre Jungen, lechent leurs petits; (bie Köcdiun) -dt 
(tenaicst) alle Speifen, täte de toutes les viandes, goüte 
tontes les r. 2 

Beledern, bie Windladen, Org. cam den Jugen) 

arnir de cuir le porte-vent; (die Hammerchen eines 

gel) =, g. de cuir les 2. 

elea, ed; €, Document) le document; piece jus- 
Ufieative, f; die -€ (einer Mechnung), les quittances, 
dicharges, ſj aequits, apurement; (heim, -gettel, 
©. Beles; -ftelle, ©, Bewelssh, 

Belege, $; e, nm. Cout. (ein Greif, der anf den 
Kan? einet Mirites gefept wird, um Ihm fieifer zu maden) 
bard; bordure, f. 

Belegen, (den Tifh) mit Schriſten, eouvrir de 
papiers; (ein 3äinmer) mit Dielen -, plancheier; (eiz 
nen Saal) mit fleinen Platten -, carreler de petits 
earreaus; eine Mauer mir duͤnnen Platten, von Mar: 
Mor g-, incruster, couvrir, rerätir un mur de mar- 
bre; mit Raſen —, gazonner; die Hufe eines Vfer⸗ 


Arc. | des =, ferrer un cheval; (ein Rad) mir Schienen -, 


embattre; Mir. bie Sptegelgläfer (wermitteift des Quea⸗ 
lbers mit einem Dinmblatte =, eiamer les glaces; Mar. 
ein Tau -, tantinten) lancer un 2; 2. (die Stute,die 
Hundinn) —, convrir; (p. gemeinen Hunten mäliner, 
lacer; (diefe Hündinn) muB von einem Fleiſcherhun⸗ 
be beiegt worden f., il faut qu’un tin ait lace cette 
x; (dieer garfiige Hund) bat das Min 
a matine celle elle; Ch. -, (9. Safen; bouquiner; 
(vom Werke) aligner; (eine Sau) -, verroter; 3. fg: 
das Volt mir — -, metire des impöts sur 
le peuple; charger le p. d’impöis; alle Waaren mit 
Abgaben —, ern Yard des droits sur toutes les 2; Die 
Seidenwaare iſt mit ſcawerer Abgabe belegt, il ya des 
iinpöts considerables sur les soieries; eine Stadt mit 
Truppen, meitre garnison dans une ville; Ex. eine 
Grube mit Arbeitern -, mettre, employer des ou- 
vriers & une mine; die Webertreter find mit ſchweren 
Strafen beiegt worden, on a inflige des peines grie- 
ves aux fransgresseurs; eine Mechnung cmit Bewerlieny 
-, justifhier, apurer, liquider un compte par des pie- 
ces justificatives; feine Anfprüce mb Urkunden mit 
Deweisihriften -, — des titres pour prouver 
ses pretentions; e Behauptung mit Stellen 
aus einem Bude, pr. ge par des passages tirds 
d'un r; et. mit einem Namen -, douner, imposer ur 
nom age; Dad- nr; gung, f. (eines Fufsodend mit 
Artnermen Pla carrelage; «mit Rafen) gazonnement; 
(einer Ketnung) justißieation, liquidation, apurement, 
par des pieces justiheatives, f; die .. mit Urkunden, 
production des titres, 6; .. mit einer Auflage, Strafe. 
& imposition d’une taxe, d’une peine, f. 

Belegen, pa. (v.) situe, de; -fepn, cf. fiesen; 
“beit, c. Rage, 

Belchnen, Feo. (einen), investir; (ber Aaiier) 
bat ibn mir dieſem Herzogthume belebnt, l'a investi 
de 2; belehnt w. ẽire investi d'un fiel; ſich - laſſen, 
prendre l’investiture; 2. (mit einem @rbjintaute od. Baur 
erieben verfchen infeoder, affeager, fiefler; er bat dieien 
Dauer mit einem Theile feines Gutes belchnt, il a 
affiage, hefle une partie de sa terre ä ce paysan; dag 
- u "nung, f investiture, F; „. eines Unadellgen 
mit einem Stuͤcke eines Rittergutes, aflcagement; 
infeodation, f -ner, 8,der Belchute, Behensmann) 
vassal; (Bchenshern seigneur feodal, 

Beledren, (dem) instruire, informer, ensei- 


lebter, itebe , 


iel belegt, 


. 


J 
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ger; erläßt ſich gern —, il aime As'in.; il A serend 
volontiers aux raisons qu’on lui allegue; fa. 
il se paie de raison; ich will mid; bietin von Ihnen - 


laffen, je prendrai, je suivrai votre avis la 
nit redt von der ©. belehrt [., n’öire pas bien in- 
forme, instrwit de ge; er läßt fich gar nicht —, man 
lann iba gar nicht —, er nimmt gar feine -rung an, 
il n’entend pas r.; il n’y a pas moyen de lui faire 
entendre r.; einen eines Beſſern, eines Andern -, 
diisabuser, detrom qn; (der Richter) tft von der 
SB. EAME gee dechet —— € 
Falfnire, de la fich aus Büchern -, s'in. parla 
lecture; -D, instractif, ve, ©. lebmeld; das -2; -TUNG, 
f. instruetion, information, f; „.8gabe, L, talentd'in. 
Beleibt, p. a. teinen dicken Leid Habend) carpulent, 
e; erift ſehr -, wohl -, die-, il ade lembonpoint, 

de la cor; ca; -beit, f.em., cor. 
Beleibzüdtigen, va. Pra, cmit einer Leibzuct 
werfeben, e.) danner une rente, une pension viagere. 
Beleidigen, einen mit Worten und mit der 
That -, offenser qu de paroles et de fait; (er fagt, 
er das) um mich zu =, pour m’of., me choquer; 
er findet Üih durch alles beleidigt, il s'offense, il se 
choque de tout; -de Reden, ein -der Scherz, discours 
offensants, choquants; raillerie offensante; einem et. 
des fagen, dire qe d’offensant, de desobligeant Aqn; 
der -de Theil, der -Diger, la partie offensente; l'offen- 
seur; der -gte Theil, der -gte, la partie offensee; l'of- 
fensc; das Verbrechen der -gten Majeität, crime de 
löse-majeste ; fg: die Yugen —, of., blesser, uer 
la vue; leuſche Ohren -, oflenser, choquer, bies. 
ser les oreilles chastes; das · 2; -gung, f. oflense, 
ieve offense; einem eine... 


5 eine ſchwere . .„, griev 
sufügen, faire une oflense a an; et. fir eine .. auf: | bellad 


u tenir qe A oflense, cf, befakmpren. 

Br l eiben ce. belehnen. 

Beleiften, et., garnir de listels, de bordures; 
Gla. einen Spiegel -, facetter une glace, 

Beleitern, belittern, Ex. einen Schacht, atta- 
eher les Echelles dans un puits de mine. [lemnite,f. 

Belemmern, vo. Mar. (vom fperigen Msaren) 
emcombrer; -d, emcombrant, & -rung, f. encom- 
hreinent. fleranite, C 

“Belemmit, en; em, (Donneritelm, Bucht:R-) be. 

Belefen, ir. Salat, Erbſen, Linien x, (nwelefen) 
öplucher de la salade; dpl., trier des poise; das -r, 
epluchement, pluchage, triage. 

2. -, m. ad. (der. bie viet geleten hab quia de 
la desture; qui abe ha; ein ſehr -er Manu, hom- 
me d’une grande /.; er ift in dieſem Face, in ben 
Muftermerten ber Alten fehr —, il a belu dans cette 
branche; ilost fort verse dans lese; -heit, £ Z, 
—— ae par la 15 er batviel=, il a be de 

hs I - 

eleuhten, bat Zimmer, bie Erbe, eclairer 
fa chambre £; (eine ganze Stadt), iluminer; einen -, 
c. anıt.; ein ſchoͤn -teter Zanyfaal, salle de dansebien 
oclairce; (alle Zimmer) waren -tet, etaient Mluminces; 
Arc. eine wohl -tete Treppe, escalier bien eclaire; fg: 
eine ©. näher — considerer, examiner un chose de 
pres; eine Lehre mit dem Lichte der Bermunft -, exa- 
miner une doetrine avec les lumieres de la raison; Pı. 
em Gemäbhlde-, eclairerun tableau; Gu. ein Dorf-, 
reconnaitre un village; voir s'il ne s’y Irouve point 
de troupes ennemies;dad - x, -tung, f. acl.derf; 
der Statt 2) Eclairage; (feierte) illumination, I; Sg: 
deiner Frage, Präfumg, Unserhechung 2) examen.) 

Belfern, vn. ar. 8. . Hunden elubauder; Tg: 
fa. e/., gronder, criailler; das - e; (p- fg:) clabauda- 
gs -rer, 6; dun, clabaudeur, se; grondeur, se, 
x*æ ©. Gg. la Belgique; -gier, 8, beige; 


Bm k 
Belgrad, n. Op. Belgrade, f. 
Bun Kia Mini ma atas 
elieb-äugeln, fa. pu. (ein eng), jeter, 

lancer des aillades amoureuses Ar. 

Belieben, weilm,«.) vouloir, desirer, demander; 
- Sie nichts mehr? ne voulez-vous, ne desirez vous 
plis rien? n'y ati] plus rien pour votre service ? 
sh beliebe nihre, je ne veux, je me demande rien; 
was beliebt Ahnen ? mas beliebt? que vous plalt-il? 
plait-il; beliebt Ihnen davon? en.desirez-vons? 2, imp. 
foefsilen, e.) plaire; &tre au greẽ de e; es ·bt mit nicht, 
dabin zu je n’ai pas envie d’yaller; je ne suis 


Belieben 


pas d’humeur Au; das · bt Jhnen fo zu fagen, cela 
vous plait ä dire; - Gie mir doc das zu geben, 
nez-moi, s'il vous plait, co livre; wem -bt, 


nehme, ee — wi en vou- 
a; er bat ſich das Eſſen recht — laffen, ıl a mange 
avecgrand I petit, cf. belteht; Daß-, le plaisir, le 
lonte, & es fiebt in Ihrem -, ich flelle es in Ihr — 
vous n’avezqu’ä.disposer, qui commander; je remets 
cela a votre diseretion; nad - haufen, (v. Feinden) 
vivre & d.; - an et. b. ob. finden, irouver da plaisir 


delä gs; nad - mit et. umgehen konnen, avoir ge Asa 
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disposition; avoirä disposer, &ire majtre de 
— a votre gre, comme 


Ihrem —, & votre p 
vous plaira, 

Beliebig, a.ad.agreable, -ment; wenn ed Ib: 
nen - ift, si cela vous est ag.; sil vous plait; neh 
men Gie, was Ihnen - ift, ez ce qui vousplai- 
ra; (man nehme ein Glag)von -ger Größe, de quelle 

randeur on voudra, d'une g. quelconque; bier find 
trmpfevon jeder -en Farbe, voicides bas detoute 
g. et eouleur; Ge. -€ (Linie x), indefinie, 

Beliebt, p.a. (geilett) aime, de; (9. Waaren, Wer 
fen) rche, demande; beijedermann febr-, aime, 
cheri de tout le monde; ſich - machen, se faire aimer; 
is bei einem - machen, gagner la bienveillance, les 

nnes graces de qn; ſich dei dem Volle - zu machen 
fucben, chercher ä gagner la faveur du peuple (par 
la popularite 2); se populariser; 2. c. beliebig. 

m egem, © Igen. (du papier 

Belinien, Papier (zum Schreiben), pu. regler 

Beliften, einen, pu. attraper, duper qn. 

Belittern, Ex. c. beieltern. 

Belladonna, f. Bo. (od. Koll: fraut, :beere), 
onne, belle.dame, f. 

Bellen, vn. re. ir, ar. b. Co. Hunden) aboyer; (m 
Füßen glapir; ein -der Hund, chien aboyant; P. es 
beifeuntet alle Hunde, bie-, (Meute, weite blel dragen 
And wenig zu färdsten) chien qui aboie ne mord pas; tous 
les chiens qui aboient ne mordent pas; das — (der 
Bunde) aboie, aboiement; (der Juͤchte a ger, 
jappeinent; -ler,8, Ch. aboyeur, baubi, it, c. Sawb. 

“Belletrift, en; en, c. Ehöngefl, 

Vell-bammel, c, Leitsbammel. 

Beloben, (einen, et.), v. Iguer; 2. Chane. e. er 

en; dad—e; -bung, fc. Rob; „„sbrief,. m. 
.‚sehreiben,n. leitre d’eloges, de louanges, f; „.$: 
preis, c. Nebempreit, j 

Belochen, Ei. (die Harzhöljer x), percer, ouvrir 
forer les arbres r&sineux; Daß — e, terebration, f. 

Belohnen, 1. cheasiem; dem Arzt r, für feine 
Müber, salarier, payer le medecin r de ses peines; 
f&lecht belohnt, ımal’salarid; 2. (feetmillig ertenmen €); 
einen fr die gebabte Mühe, für die bewleſene Ge: 
fäligfeit reichlih -, rdcompenser richement qn de 
ses p., de sa complaisance; (v.rdmundrer); Bott wird 
ibn dafür —, Dieul'en recompensera; die Tugend -, 
re, la 2; e# belohnt die Wiübe nicht, ce n'est pas In 

ine; cela ne vaul pas la peine; iro. er iſt für feine 
Freutofigeit belohnt (defcaft) worden, il a ete r&com- 
pense de 2; das - 1; nung, f. reoompense, (rimu- 
neration), 5; ift dag bie... für feine Dienfte r? est-ce 
la la röcompense de ses services e?-ne 5,6; iun, rd- 
ınunerateur, cf. Bergeiter. 

Beluchfen, c. beiusiem 

Belügen, ir. einen, mentir A gqn; er belog mich, 
bat mich belogen, il m’a dit, il m’a fait un ımenson- 

des mensonges. 

Belugfen, einen, chinterlifligbeträgen) fa, tromper, 
filouter, er, altraper «u. 

Belufie en, eine Geſellſchaft 2, rejonir, diver- 
tir, amuser; ſich -, se di., se re. g; -d, rojouissant, 
divertissant, amusant; -g ing f. rejouissance, f; di- 
vertissement, amusement, cf. ergepen. 

Belzen, 6. vehzen. [s'embrener. 

Bemaken, fh, (mit feinem Untatte befutrim) fa. 

Bemähtigen, fih einer ©. x, s'emparer, se zai- 
sir, se rendre maftre de ge; enwahir, oceuper gc; 
(die Feinde) b. fich ber Stadt -tigt, se sont eunparcs, 
se sont rendus ms de 2; er hat ſich des Geldes -tigt, 
il Fest saisi de Nargent; ſich eıner Perfon —, ses. de 

in; arrötergn; er hat ſich meines Vermögens it: 
3 tigt od. -tiget, il a envahi mon bien; ſich der 
Oberherrihaft -, em. "’autorite souveraine; ig: (der 
Sälaf) hat fid feiner Sinne -tigt, s’est enpard de 


x . 


Bemaͤchtigen 
obald die Ebrfucht, €: ber Zorn 
—* ſich ſeines ent en que Eis (ch 
jalouisie & s'emparent de Iui, de son ame. 
Bemablen, bie Wände eines Iimmere r, pein- 


dre une ; fih-, se p., setatouer; (Die Mils 
den) - ſich mit allerhand Farben, se tatouemt le corps; 
Ch. (einen Ort), marquer, 


Bemateln, c. befieten, befutelm. 

Vemannen, Mar. (ein Schiff e), quiper, em- 
mariner; mit Truppen -, armer; daB - 2; HUNG, 
ſ. equipement; (dte Mannfhaft) equipage. 

emiänteln, feinen Fehler x, ier, voller 
sa faute; einen Aufruhr mit angebli —— 
eifer —, prötexter, #0. une revolte du zele de la reli- 
gion; (dinen Sei) mit der Sparlamfeit -, degui- 
ser ,. sous le nom d’economie; das - e; palliation, 
f; deguisement, 

Bemaften, (ein Schiff), mäter; ein völlig bes 
maſtetes und befegelted Schiff, vausenu garni de 
tous ses mäts et volles; daß - 8; tung, f. mäture, 
f; it. (Bat Mafenmert; la mäture; das Schiff hat fehr 
an der .. gelitten, la mäture du vaisseau a ie fort 

Bemauern, c. ummauern. (endommagee. 

Bemaul-forben, (ein Pferd, einen Hund e), 
—— Ich ell en⸗ einen «, souflleter (gp. cola- 
phiser) qn. 

Demaufen, einen, pu, voler des bagatelles a qu. 

Bemeblen, einen, fi, enfariner qn, s'.. 

DBemeiern, ein But «, placer, eonslituer, met- 
tre un ınelayer, um censier dans um bien, dans une 
metairie; 2. einen -, donner une m. a qun. 

Demeiftern, (feinen Feind) vainere, subjuguer; 
avoir le dessus sur 2; Ip: (feine Leidenfhaften), 
maitriser, domiuer ses r; commander a2; (der Geig, 
die Ehrfucht) - ihn, — er lann ſich bei 
ſolchen Gelegenheiten nicht —, il n'est pas maitre de 
lui-möme, il ne se posede dans ers occasions, 
ef. beherrſceu 3, fh einer S. —, s'emparer d'une 
chose, c. temkttigen; fg: (die Liebe) hatte ih feiner 
sonen Seele ſert, s’elait empare de r. 

emelden, c. amjelgen, erwähnen, anfüsten. 

Bemengen, fi mit einer S., se möler de gez 
c. defaſſen. 

Bemerkbar, -Mlih, a. ad. (mas bemerti w. kann) 
sensible, perceptible, -ment; apercevable; eine faum 
-€ Veipegung, mouvement & peine #.; nur mit dem 
Bergrößerungsglaie -, quine peut ätre vu,apergu, qui 
n'est p. u. microscape, qu'aveo le m.; das ii 
mit ben ugen nicht —, cola n’est point p. a li 
aux yeux; Ge. (der Unterſchied diefer Groͤßen) ü 
rag n'est pas observable; -feit, f. perceptibi- 

te, 

Bemerten, (einen, et.), remarquer, apercevoir; 
ich babe ibn in dem Gedraͤnge -Et, je laĩ remarque, 
apergu dans la fonle; id habe auf meiner Reiſe It. 
daß r, j'ai observe dans mon voyage que x; bier iſt 
manderlei zu —, ily a plu. choses & olserver icı, 
acet egard, ef. erbliden; fi et. -, noler ge, rendre 
uote de ge; fg: (er gibt ih viele Mühe) -M zu w., 
ötre remarque; 2. (else@mpfinbung äubem) pour; et. wohl 
od. übel -, trowver bon, tr. mauvais ge; preudre 
qe en bonne, en mauvaise part, c, aufnehmen, aufies 
am; 3. (mit wenigen Merten audtrudens; es iſt bereits 
At worden, daß r, ila deja ete obserre od. dit que 
ei ©. anmegten. enokbnen; das — u, -Fung,.f. remar- 
que, f; nüßliche, finnreihe -r. utile, judicieuse +; 
aufeiner Reife e,observation, f „sgabe,l...sgeift, 

t observateur; „dwerth, „smürbig, od. 
— werth, -Awürdig, a. ad, remarquable, 

Bemerklid, ce bemertar, 

Bemiften, c, dingen. 

Bemitleiden, einen, avoir pitie, compassion 
de zei das — 2, 9, com., 5; cf. betauern. 

emittelt, e, ad. fortune, ee; - f., &ire & son 
aise; avoir de quoi vivre coımmodewent; er iſt fein 
reicher, aber -er Mann, il n'est pas riche, mais il est 
asenaise; wohl-e (Bauern x), /-r, aises, opulents, 

Bemdbeln, (ein Haus, ein Zimmer 2), meu- 
bler; ein reich -Ited Zimmer, chambre richement 
meublee, - 

Benofen, (Steine +) couvrir de mousse; (ei 
ne Grotte 2), revätie; ein beimoster Baum, Stein, 
arbro moussu, pierre moussue 2; ein gauz bemostes 
Dad, toit tout souvert de m.; 2. vin. (mit Mod bes 


Bemörteln 


wachfen) se eouvrir de m, , „ [plätrer, 

Bemdrteln, (eine Wand), couvrir de mortier, 

Bemiüben, einen, donner ä qn la peine de 
©; ich möchte ihm nicht —, je ne vaudrais pas lin- 
commoder; er bemmibt ſich nicht gerne, il n'aime 
ä se peiner, & se donner ia peine; ſich - 
Stein der Weiſen gu finden, se travailler, se tour- 
anenter a chorcher la z; man bemitbt fi, ibm Dien: 
ſte zu leiften, on s'enpresse al lai rendre 
service; er It ſich umſonſt bemüber, il s’est efforce 
änttilement, en vain; sa peine a «ie infructueuse; 
änutile; wollen Sie ſich berein -? me voulez-vous 
entrer? ayez la complaisance d’e.; wollen Sie ſich 
nicht herauf, berunter -? ne voulex-vous pas avoir 
a com. monter, de descendre; — Sie ſich doch 
nicht, ne vous donnez pas la peinepdarf ih Sie -, 
mir dad Buch zu reichen, oserais-je vous prier de me 
donner od. passer ce livre; ſich mn et. —, se donner 
de la peine, faire des efforts pour obtenir ge; ib 
um een Dienft, um ein Amt —, rechercher, pour- 
suivre un emploi; jich eifrig um Ebrenitellen —, cou- 
rir apres les honneurs; ſich für einen —, travailler, 
faire des demarches, s'intresser pour an; das - rn 
bung, T.la peine, les peines; les eflorts; feine .. iſt Ibm 
reichlich vergeiten worden, ıl a “td richeiment paye 

or sa peine; ..egebübr, f. Com. provision, f. 

Bemu mdrädet, a. Bl. enguiche, 

Bemufigen, v, ©. nörhägen, zwingen. 

Benahbart, a voisin, ©; Dis -e Hans, la 
maison #-e, attenante; die -en Provinzen, les provin- 
ces vr, cl. anobend, angrengend. 

Benahbrihtigen, einen v. et. averkir, ins- 
traire, informer qn; donner avis äqn de e; eina. 
gegen ſeitig —, sentr'ar. ; ich habe ihm von allem be 
nacrichtiget, je lai averti de tout; dus - x, aris, 
avertissement; Jungssbrief, m. -Ihreiben, 
n. leitre d’avis, f; -geT, 8, arerlissear. 

Benahten, vn. in einem Walde x -, od. -tet 
f., tre surpris de la nuit dans une foröt; 3. va. 
Poe. mis Madıt gteihfam beveden?); f. denachtetet Blick 
zon re, tenebreux; mitten im Acid ıft eine benach⸗ 
tete Höble, au milieu du rocher est une carerne te- 
nehreuse; der -tete Pfad bed Lebens, le sentier obs- 
eur de la vie, 

Beuachtheiligen, einen, prejudicier, faire 
tort a; das -get meinen guten Dinf, cela pröjudieie 
be. a mes inleräts, est fort prejudieiable ar; ein 
Kind —, disavantager un g; er iſt bei der Verthei: 
tung der Erbfihaft -gt worden, ila eis less dans le 


partage der _ j 

Benageln, die Abſaͤtze an den Stiefeln 2, met- 
tre des clous aux talons bottes g; garnir de ci. 
les 2. 7; 2. cine Kite mit Padtuch -, g, revätir une 
caisse de bed much ei l'y clouer; einen Ballen mir 
Bretern -, clower des planches sur une poutre, 

Benagen, einen Anoden, ronger un os; (bie 
Maͤuſe) b- Das Brod benagt, ont ronge le pain; (». 
Btegen brouter, 

Benahen, (taranf näten pu. coudre dessus od. 
tout au lourz 2. (Riden) piquer; (iepyen rapetasser e. 


Benamen, benamien, (einen, et), nommer, a gal 
) 


eler; donner un nom ar; denammer; (Heinri 
Ber Große benamet, surnomine legrand; Da8-r,de- 
nominabon, f; nom, suruom, 
Benannt, —lich, ef. venennen, 
Benarben, va. cicatriser; (bie Blattern) b. 
ibm das Geſicht bt, Iui a cicatrise le visage; -ter 
Krieger), couvert de cicatrices; it. balafre; 2. vn. 
feine Wunde fängt an zu -, od. fih zu-, sa plaie 
commence a se ci; ein Mittel, un cicatrisant, 
eicatrisatif; remede ... ; 
B enafgen, et., goüter, tler secreleınent dege 
ar friandise; en manger, boire & la derobee, 
Benäffen, et., mouiller, humecter ge, ©. benepen. 
Benebeln, va. couvrir de brouillards,- obscur- 
eir; fp: (erlauben, ob., efusquer, troubler; (die Wein: 
dunſte) - das Gehirn, oflusquent le cerveau; fa. ſich 
-, (teteinten s'enivrer; (er ijt) -belt, gris, ivre, 
Benebit, c. werk. 
Benedeien, c. preifen. 
Benediet, en, (np.) Benoit; -enstraut, n. 
te, f; -enswurg, f. racine de benoite,|f; 
-$mönd x, ©. Benebictiner g 
Benediete, od. -0,f. (np.) Benoite, 


Benebicliner 


Benedictin er, 8; inn, Benddictin, e; -ab: 
tei, fo. Moden, -eifen,n. fer de Boheme en grosse 
barre; -tlofter, abbaye, couvent ded-s -orden, 
ordre de 5. BenoR od. de 5-42; -rofe, S. pivoine, f. 

Benehmen, ir. ı. (einem eine freude), ötor, en- 
lever; priver de 2; die Ausſicht —, empecher la 
vue; (den Schlaf) -, em., rompre le sommeil; 
em. de dormir; priver de so.; einem das Licht -, 
offusquer la vue & 2; (diefer Geſtank) beninmt 
mir den Athem, me fait perdre V'haleine, m'etouf- 
fe; (die Luft zu et., den Muth e), öter, faire per. 
l’envie de 2; decourager gn; Dadurch iſt ibm jeder 
Vorwand, jede Auslucht benommen, tout pretexte, 
toute defaite lui est coupee para; das immt 
diaader) der S. nichts, ne nuit point a lafl.; 2. 
entziehen, befseiem; ( dieſer Wit) benimmt dem Baume 
den Saft, absorbe la seve de l’arbre; einem die Mit⸗ 
tel zum Entfieben -, öter, er a qn les moyens 
de senfwir, ce. abfameiten; einem Die Sorgen, bie 
Angft —, delivrer qn de soueis, de peines x; einem 
feinen Irrthum -, desabuser, detromper gi er hat 
mir meine Zweifel benommen, il a love, fait dispa- 
railre ınes doutes ; Das bat mir, num iſt mir alle 
Hoffnung beno., cela m’a fait per. toule esperance; 
maintenant je suis priyd dep; $ ſich bei einer S. gut 
-, se bien comporler, conduire dans une af. ; er 
bat ſich übel dabei beno., U s'y est mal pris; mau bat 
f. - getadelt, on a blame sa conduite; 4. Ma. die 
Münzen —, (*uflen) ajuster les monnaies; das — ;, 
ſz wan. — de procvder, f; Pra. ademption, f; Kiıw. 
prolepse, f. 

Benehm-fhere, f. Mo. coupoir; -wage, f. 
ajustoir, f. ef. tenenmen (Mo.) x 

Beneiden, einen, envier 2 porter enpie & 
gu; er bet ibn darum, dab er fo almlich iit.., il 
lui porte en. de son bonheur x; den Nächten um f. 
Sluͤck -, envier le 5, du prochain; die Örofen w. 
(gemöbmtich) det, les grands sont envids; Das - 2, 6. 
Bed; -Fwertb, od. -Swürbig, a. ad. digne d’en. 

Benennen, ir bie Dinge mit ihren rechten 
Namen -, nommer, appeler les choses par leur 
vrai mc; die Infel wurde nach feinem Namen ge 
nannt, Flle füt nommede de som non; ich weiß dieſe 
Planye nicht zu —, je ne sais comınent s’appele celle 
plante; Arith. eine benannte Sabl, {ber weiher eine 
5. genannt IA) un nombre concret; 6 Menfhen, 14 
Verde find benannte Zahlen, 6 hommes, 14 chevaux 
sont de nombres es; 2. Zeit und Ort -, <bertmmm 
designer le temps et le heu; alles ſtüdweiſe -, m. 
‚piece par p.; er bat mir das Haus benannt, il na 
nomme, indiquc la ınaison; Bad — +; -mung, f. «eis 
ut ©. 2) denomination, I; Aritb. Brüche auf gleiche 
od. unter einerlei .. bringen, reduire des fracuons & 
meme d. 

Benenen, (f. Bett) mit Thraͤnen -—, arroser, 
mosiller, baigner de ses Zarmes; (einen Brief), ar. 
le 2; (mir Thr.) benepte Augen, yeux baignes, noy- 
es de 2; (Die Erde), m., tremper; mit Waller —, 
ar. d’eau, avec de Veau; dad - +, arroseinent. 
Bengale, 1. Bo. la bengale; ·n, n. Gg. le ben- 


er 
Bengel, 6, cein tureh, diees Holy) rondin; bäton; 
zum Binden) garrot, (an einem Gunde) billot; cam Cie: 
den) baltant; (am Brumnen 2) bascule, 5; Im, c. Yrefub.; 
hen, n. petit r.; fg: er ift ein grober —, c'est un 
gros lourdaud, un rustre, un palot. 

Bengelei, en; f. 1. sp. (grodet Benehmen) po, 
grossieretd (eöndulte grassiöre) f; 2. carebe Dantl.) Jour- 
derie, f; er macht allerlei -en, il fait toutes sortes 


de i-r. 
Bengelbaft, a. ad. (greb 2) po. ein ·es Nude: 
air rustre, mine r.; ſich — men, se con- 
ire en lourdaud. 


Bengein, einen Hund,'Ch. mettre un billot a 
un chien; 2. Nüffe -, abattre des noix avec un bäton, 
un ro! , er 
‚Beniten, et., affırmer, approuver ge par un 


signe de tete, en faisant si je la töte. 
Beniemen, (einem Zeit und Drt x) c. benen⸗ 
nen (2). [nument. 


Beniefen, affırmer, confirmer ? par un dter- 


4 Mi 
Benjamin, (np.) Benjamin; -baum,-barz, pet Blue, fleurs & , embell 


©. Benjoeb, r- 
Benne, u, £ CK, Magento) benne, f 


Benoͤthigen 181 


Bendthigen, einen, e. ndıfignn 2. vn. ©. nötig 
45-98, a. ad. einer ©. -gtf., avoir besoinde ge; 
dad -gte od. Noͤthige, le neoessaire. 

Benumern, (die Hänfer „) numeroter. 

Benupen, die Gelegenheit, profiter de l'occa- 
sion x; ein Gut g, jour d’ 2; avoir la jouissance d' ı5 
(ie Schwäche feines Feindes x), se ‚pröalir de u 
er hat diefen Rath ichlecht benußt, il a mal profits 
der; er benugt es wie ſ. Cigentbum, il s’en sert 
comme de sa propriete; er weiß alles zu feinem Ver⸗ 
theile zu —, il sait tirer ayantage de tout; ich weiß e# 
gar nicht zu —, je n’en saurais faire aucun wrage; 
ein Pachtgut, ein Stuͤct Feld -, Cebasen⸗ exploiter 
une ferne 2; dad - 5 gung, f ur; ſich Die lebens: 
längliche .. einer ©. behalten, se reserver l’us. de go 
sa vie durant; die ... eined Stuͤces Landes, exploita- 
eat de b. 

enzoe, f.sp.-harzg,n. benjoin; resine ‚ 
f; -baum, d.; arbre de &.; -fäute, food. -blur 
men, f pl; acide benzoique; Aeurs de d., f. pl; 
ein -faures od. geſauertes Salz, benzoate; -ge: 
merter Kalk, -gefänerte Schwerserbe, Thomserde &, 
nzoale de chaux, de baryte, d’alumine 2; · ſaures 
Amoniaf, Spiehglas, Stiber, Zinn 2, benzonte d’am- 
moniaque, d’antimoime, d’argent, d’etain; -tinctnt, 
£. lait virginal. 

Beobachtbar, a. ad, ımas Seohadter im. fan) 
visible; (der Himmel war bededt), bie Mondfinſter⸗ 
iR man nie -, om ne put vois, observer l’eclipse 

une, 

Beobach ten, et, rem , observer; ich habe 
(auf meinen Deifen) -tet, 2, j'ai observe, remar- 
que dans; Kauf der Sterne -, ob. le cours des 
astres; man bat Fleen in der Sonne -tet, on a 
observe des 2; dieſe Leute · und, ces nous ob- 
servent; nehmen Sie ſich wehl in Acht was Sie ſa⸗ 

en od. thun, man -tet Sie, Sie w. -tet, ez 

ien garde ä ce que vous dites £, on vous % 
vous etes observe; Feinde) -,observer; 2. feine 
Schuldigteit, die Geſetze 2, (erfüllen, abs., remplir son 
devoir, obs. les lois 2; ein tiefes Stiliſchweigen · 
obs., garder un prefond silence; das - +; ©. Wertadr 
tung; TER, 8; inn, (er Sefeper observaleur, -trice. 

Veobahtung; em, (der Geſtirne) speculation 
des astres, I; (der Bewegungen des Feinde +), ob- 
serwation, & (der Geſetze), ob.; (feiner licht), ob. 
aceomplissement ; (der Drdensreg:t), observance, f; 
nichte entgeht feiner -, rien n’echappe a son atten- 
ton; 2. (tab, wah man ein ©. decbachtet Satız aſtrons⸗ 
mifche -, 06. astronomique ; -en machen, auftelen, 
faire des ob., desramarques; -$gabe, f. talent d’ob- 
servateur; -#geijt, Vesprit d’ob.; er befigt —, il a 
Vesprit d'od., c'est un esprit observateur; -&heer, 
arınde d'ob., f; ca: "ob; -Bfhildmahe, f. 

Beohrfeigen. e temanifhelen, lanton. 

Beölen, (Papier 2) huiler; ſich -, se salir d’huile, 

Beordern, Mil. einen zu et., commander, or 
donner a qu de faire ge; beordert f,, avoir ordre de 
5 einen irgendmwohin —, deputer qn vers 2; (die Trups 
pen) ſind beordert worden, porzuriiden, ont regu or- 
dre d’avancer. 

Beohret, Bl. oreilld; Bo. 2 ©. ardtret, 

Beraten, (ein Verd, einen Wagen 2), ehar- 
ger de bagage un cheval x; ſchwer bepadter Wagen, 
chariot fort charge; fg: fa. er ift hinten und vornen 
bepadt, Chat „.. einen Busen) il est bossu par-.devant 
et par-derriere ; ſich —, se charger; it. cola zu fich fies 
&en) remplir ses R (mes. 

Bepalmen, (einen, et.), couvrir, orner de pal- 

Bepanzern, (mir einem Panyer berfehen) cuirasserz 
-tte Arieger, guerriers euirasses. 

Bepappen, —. beiieidem. 

Bepvaren, ſich, s'unir, se marier; s’& ler: - 

Vepeben, bepiden, «mit Pech beftmelben 2) va. 
‚poisser; ſich =, ſich die Hände —, inet De Sefmbein) 
se p.; se p. les mains. 

Bepelien, einen e, pu. meitre une pelisse ä 
gu; munir qu d’une p.; fich -, metire sa p. 

‚Beperien, (einen die Haare) orner de 
peries; reich beperite (Haare u richement ornds 
de b —, metire des p.; fg: Poe. vem Than be: 
lies des p. de 


Depfä Dion; einen Meinberg.) dcbalauer; (is 
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ner Adern), bamer, clorreavec des pieux, avec des pa- 
lissades; palissader; das · x, "’echalassement, palissage. 
Bepfeffern, 6. piefern. 2 
Berferhen, (einen Acer), faire parquer des 
moufons sur un champ; engraisser un z par le par- 
zage; das - u le p. 3 . 
epflangen, einen Meder r, Vig. oomplanter 
un ckamp e; planter des vignes dans un ck.; mit 
Kohl, mir Bäumen x -, p. des choux r dans un ch.; 
(einen Wald) von neuem mit guten Baumen -, re- 
peupler en bonnes especes d’arbres, cf. anpflangen, 
audfepen. 
Bepflaftern, (eine Wunde x) meitre, appliquer 
emplätres sur 2; -tied Geficht, visage couvert 
diem.; 2. c. pladem. f 
Bepfldaen, junge Pflanzen, pu. planter dei 
pieux, piquets, des tuleurs au pied des jeunes 


a r · 

Bepfluͤcken, c. rupfen, berupfen, 

BVepflügen, c. pälzm 

Bepfränden, einen, Ben. u rebender 
qn, conferer un bendfice A yn; der fründete, 
le beneficier, le collataire; das - x, collation d'un bei,f. 

Bepichen, c. berechen. 

Bepic en, Gapiden picoter. 

Bepiuſeln, €. angriichen. 

Bepifien, cam od. auf et. plfen) pisser, uriner 
sur, contre ge; (die Maus) hat das Tuch bepiät, a 
pisse sur le drapz fih-, se salir de son urine; se 
souiller en pissant, od. de son urine. 

Beplanfen, (die Med), pu- revätir de plan- 
ches; 2. (einen Garten x), enclorre de pi; environ- 
ner, entourer .. d’une clorsom. —— 

Beplat ten, (die Hausgur e) carreler; mit Gil: 
ber -tete ("pinzsirte) Scmallen, boucles lamees d'ar- 
. Bepolftern, ©. poldern, audıp. [gent, 

Deprägen, (rim Figut auf Wach 2) pu. emprein 
Are; (die Midefeite der Münze) it mir dem Bald: 
niſſe des Königs beprägt, porte l’empreinte du roi. 

Beprefien, pu. (Beluclarten) mit einer Cin- 
falung von Blumen -, imprimer une guirlande sur 

Bepudern, c. putem, {des r. 

Bepunkten, diei, ("punirem mettre les points 
sur lesi; -tet, Mu. pointe, e; eine -tete Note, (meir 
he dadurch um die Sälfte Ihrer Geltung junimmt) note 

intee; den Leib -, (het den Witten) Latoner le cor 
se 2; Gr. (et.) pointiller; Bo. -tetes Blatt, feaille 
ponciuce, pointillee, _ er ER 

— Bepurpern, Por. einen, fih, vötir, reyötir qn, 
se .. de pourpre; 2. et. -, teindre de p.; Aurora -t 
die golfen, Faurore teint de p. les uues. 

Bepußen, ©. vupen, aufıp. s 

Bequem, a. ad. eommade, -döment; propre, 
eonvenable, -ment, el, u; ein ed Mleid, Haus, ha- 
bit 2 6.5 bie ·ſte Zeit, Belegenbeit, le temps le plus 

'opre, l'occassion la plus convenable; — wohnen, 
etre loge commadement; man fißt ſehr · in Diefem 
Lehnſtuhle, om est fort A laise dans r; (dieier Gar: 
ten «) wäre mir gar —, m’accommoderait fort, ın’ .. 
bien; machen Sıe es ib -, prenez vos commodi. 
tes, vos. a-5; meltez-vous A volre commadite, a votre 
a; wenn es Jhnen - iſt, si vous en avez le Joirir, 
si vous y etes disposd; er weiß es fi - ju machen, 
u nd ba a s’accommader, & prendre ses a-s 
fg: eine -* Sittenlehre x, norale co., Fein -er Beicht: 
vater, t, mari e 00.5 2. (Mühe z ihrwend); ein et 

ſch, homme paresseux, nonchalant, men; qui 
aune ses ara; er iſt zu - zum arbeiten, il est trop 
pa. pour e; gp- (er iſt) -, ıtanm michs erringen) deli- 
cat et blond; -lade, f. (*Cemmebe) commode, 

Bequemen, (ein Haus) an einem Gebrauch, 

n. Arraı tel usage, c. eineichten; ſg: (die Hof: 
Teute) wihen Geſchnact, ihre Yaune nach denn, 

was dem Fuͤrſten gefällt, zu -, savent accommoder 
leur gelte & ce qui plait au prince, ef. anpaflın; 9. 
Äh zu od. nach et. -, (tamas tihten condesoendre, 
s’accammoder, se pröter a ge; (er ift gefällia), er 
“met fich zu allem, il s'accommode & tout; ſich nach 
eines Willen, Launen —, condescendre, se plier aux 
wolontzs x de qn; ſich nad Zeit und Umitinden -, se 
sonformer, avoir egard au temps et aux eirconstan- 
ces; ich werde mich (er wird ſich +) ben dazu - muſ⸗ 
fen, il faudra bien em passer par-lä, 0d. men con- 
tenter, my soumeltre ed. quil s'en caniente, qwil s'y 


Bequemen 


auseiien (er wollte anfangs nicht einwilligen), nun 
aber -mt er fi,‘ mais il ze reud, il se rapproche, cf. 
werflehen (fich zu et.) 

Bequemheit, ©. Wequemlictelt, 

Beauemlih, co: baum. 

Bequemlihteif, en, f 1.sp. (bie Gehen aller 
Mütr ) commodite, 1; nach feiner - leben, vivre & 
sa com.; er liebt die -, il aimea vr. commodement, & 
prendre ses eowt-+, ses aises; feine... ſuchen, chercher 
ses aises; feiner · pflegen, prendre ses aises, ses com=s; 
Sie können es nad .. thun, vous le ferez a votre 
com., & votre loisir, a votre aise; 2. (Bortselt; (diefe 
Handelsſtadt) hat die - des Waſſers, a lavantage, 
la com. des eauıx, des canaux +3 (diefes Haus) bat 
große -, est fort com.; 5. (besneme Dinge); eine Aut: 
Ihe ift eine große -, un carrosse est une gr. com, 
est d’une „..; f. Haus ift mit allen -en veriehen, il 
ya toutes les en e; Die-endes Lebens, les 
corm-s, les douceurs de la vie; 4.6. Abtei; -8ftuhl, 
chaise perve, f; it. c, Nadıtd. 

Beguiden, (ein Spiegelslas) Gla. c. belegen. 

Berabmen, (ein Gemäblde x) embordurer; 

einen ierftich), encadrer; mettre dans un cadre, 
ns une bordare; 2. c. anberaumen, 

Beraluen, co. begrenen. 

Berändeln, va. pu. border; garnir d'un petit 
bord, cf. beranten, 

Beranden, beränbern, va. border; faire un bord 
Ar; eine Fleiſchterte zierlih -—, fagonner le bord 
d'un päts; Mo. (die Mingen), cordonner; · dete Mun⸗ 
jen, monnaies cordonnees. 

Beranten, die Wand e, (vem Welnitode 2) com 
vrir le mar de ses branches ; eine von Weinreben 
fte Yaube, berceau couvert de pampres. 

Berappen, od, -rapen, (eine Wand) Mac. bret- 
ter, breiteler. ’ 

Berafen, (dem Rand eines Waſſerbeckens z) ga- 
zonner; 2. vn. av. f. se couvrir de gazon; ein febon 
-feter Platz, belle pelouse, f Bo. -jet, = 9A.) ter- 


rasse. 

Berafpeln, (Hohz, Horn.) raper; it, fagonner 
avec la rape; (time Mauer) gratter. 

Beratben, ir. einen, cm Gerlite performen) v. 
equiper, doter qn; eine Nice -, d. une eglise; 2. 
eiucũ —, Odm mit Kath beisleben) conseiller qu; er {fl 
übel - worden, il a die mal oonseills; f. Baus -, c. 
beflellen; Gott berathe eich! Dieu vous assiste! 3. ſich 
-, se consulter sol-mene; id mit feinen Freunden -, 
«on. avec ses amis, c. ratbfhlagen, ber.; Did = ge; 
-tbung, f. dotalion, S; conseil; consultation, f; it. 
(im Haufe), disposition, f; ordre; auf die .. feines 
Hauftes bedacht, oceupe& meitre ordre ar; -tber, 
$, Pra. consultant, aide, assistant; Gott it mein .., 
ma conhance est en Dieu. 

Beratbhſchtagen, vo. ar. 6. über et., deliherer 
sur ge; er will ah der car mit ibe -, il en ventcon- 
färer avec elle, il veut la consulterz das 2; -tbung, 
f. deliberation, consultation, I; „stimme, [vom 
eonsulativ;, . 

Berauben, bie Reiſenden e, voler,, devaliser, 
detrousser, depowiller lesı; einen feines Beldes, ſei⸗ 
ner Kleider -, dep. du de son £; (eine Kirche), piller; 
(ein verunglüdtes Schiff), depreder; den Staat, die 
Kaffen, ». Fiat, les deniers publies; einen feines 
Vermögens, feiner Ehre, feines Yebens,ravir les biens, 
Thonnenr, la vie aga; er wurde feiner Staaten -bt, 
il fit depouille de e; ich will Sie defien wicht -, je 
ne veux pas vous en priver; et wurde dieſes Ver: 
gnügend bt, il fut prive de x; ſeines Geſichtes -br 
I, prive de la vue; aller Hülfe, Heffnung 2, prive 
de tout secours #; Der Yun; -, depuceler, 
dellorer quz der Mannbeit -, chätrer qn; er iſt feiner 
Sinne -Dr, ila perdu Pusage de 2; fih einer ©, —, 
se pr. de go; it, se refuser ge; Da - ge, pillage, vol, 
detroussement, depouillement; {eines Berznügens e) 

ivation, I; (rer Zunglerihaft) defloration, f; dem 
Mamubrit: castralion, f (ber Celier peculat. 

Berauch en, va. av. i. s'tenfumer; (die Stube) 
iſt gm ht, est zoute enfumde; est £. noire de fumee. 

eräubern, et., anfumer ge; Chi, fumiger; 
bie Bienen -, enf. les 2; mit mwohlriechenden Sachen -, 
parfumer; (den Ultar 2), encenser; dad- 2; funiga- 
tion, 5; Cath, encensement. 


Beraufen, c. berupfen, 


Beraumen 


Beraumen, can, 

Beraufhen, einen, enivrer gn; ex iſt leicht zu 
-, il est aise den; fh -, s'en.; er iſt -fht, ilest ivre; 
-d, enivrant, e; fümeux, se; ein ·des Getränf, bois- 
son enivrante, fumeuse, f der Labatsdampf -fht, 
les fumees du tabac x enivrent; fg: ſich in Vergnu⸗ 
gen -, sen. de plaisir; v. feinem Gucke -icht, enivre 
de sa fortune; 2. Ch. (0. wiiden Schweinen) c, deſtuchten. 

Verberen,pl.Gg. ıBoit) Bereberes, Brebires, pl. 

Berberis, (Berberige), f. od. -ftaude, .-firauch, 
-rigenzf., baum, «Staude mit rörhiihen Beeren) 
epine-vinette,f; le vinetier; -beere, baie, fruit 

u vi; -faft, -firop, jus, sirop d’ep.; -jeltlein, 
u. pl. trochiques d’ep. 

erechen, co. tim; -bar, a. ad. oaleulable; 
nicht =, incalculable, . 

Verehnen, (einen Auſwand 2) calculer, suppte- 
ter, compter; alles wohl berechnet, finde ich x, Dafi.., 
= avoir bien calvule, tout bien c-/e, je troure 2; 
(dieß wurde nicht) berechnet, compie; porte encompte, 
(aftronomifhe Tafeln, eine Mondehnfternig ı), cal 
des 2; bie Koften ju einem Gebäude =, zup. les de- 
penses d’un x; ſich mit einem über et. -, s'arranger, 
sentendre avec qn pour ge; —, ©. abm.: fg: (feine 
Entwürfe) waren wohl berechnet, dtaient bien calcu- 
les; Dad war wicht -t, on ne s’attendait pas & cela; 
das = 5 -numg, f. calcul, compte; supputation, f; 
dder Vermänptihaftgende) ooumputation, ST; (eimes Kir 
Aentalendert) comput; „Bpflicht, f. (üneranmrraute 
Gelter) comptabilite, ſz -ner; 8, caleulateur; h. Eoc. 
computiste, : 

erechten, (einen), pu. poursuivregnen justice. 

Berechtigen, einen zu et., autoriser gn Age, 
a faire ge; zu einer S. -get f., autorisch faire ge, 
en droit de x; ſich gu et. Aet halten, se croire au. a 
faire q6; ausſchlielich —, privilegie; das - 2, auto- 
risation, f. 

Bereden, einem et, einen einer ©, persua- 
der, faire croire ge a qu er iſt nicht leicht zu -, ilm’est 
pas facile a p.; ſich zu et. - laſſeu, se laisser deter- 
ininer ä, 0d. p. de x; einen zu einem Verbrechen —, 
p. qn de commetire un crime; 2. et. 6. befptes 
wen; pa mit einem —, c. verabreten; das — 2, persuh- 
sıon, Is 

Beredfam, c. beredt; -Feit, (einer 9.) dloguien- 
ce, 6 2. Rhet. (Kun) e/; die= lehren, enseignerl’el., 
la rhetorique; ein offentitcher Lehrer der =, profes- 
seur d’el., de rA., ec. Sedetarn. 

Deredt, a. ad. eredfellg dürert, ©, “ment; fg: eine 
-e Zunde b., avoir la Jangue bien afhılee, delice; 2, 
«Undere leiht überreden» eloguend, e; —mment; ein 
er Mann, komme di; er iſt mebe redfelig ale —, 
il est plutöt di, qu’el; eine -e Vobrede, panegyrique 
el - (fprechen, ichreiben), &loquemment. = 

Beregnen, va. mouiller (de la plwie); beregnet 
w., #tre ımowill€ de la p. 

Bereiben, c. reisen, 

Bereibern, een, enrichir qn; (der Handel) 
rt ein Land, enrichit un pays; fi —, Sen; mit mas 
bat ex ſich -rt? A quoi, comment s'estäl enrichi? fg: 
ih -, s’engraisser, s’emplumer; eine Sprache -, en. 
une +; (das Sedächtnif) -et ſich durch kefen, s'enri- 
chit ia lecture; das - z, enrichissement. 

Bereifen, (ein Rah), cercler; 2. die Bäume 
e =, (rom Freite) couvrir les arbres de gelde blauche, 
de frimas; (embruiner,v.); bereifte Planzen, plantes 
couvertes de fr.; Sg: Pox. bed Alters Eis hat . Haar 
bereift, Fage a blanchi ses cheveux. 

Bereinen, c. berainen. 

DBereifen, die Meilen r, frequenter les foires; 
das Land -, parcourir; fremde Länder -, voyager 
dans les pays etrangers. ß 

Berrit,a. ad, pröt,—e Ar; (fieit) - abjureifen, 

A partie; jur Schlacht, zum Striege -, p- A com. 
ttre; prepared ala guerre; - fichen, #ire p.; fi - 
halten, se tenir p.; jich - machen, se pröparer; ich 
bin — alles zu thun, je suis p. a tout faire; -e6 Geld, 
argent disponible, c. tar -rifen, n. Sc. poliseir; 
fers a retondre, 

BVereiren, (et. für die Meile), preparer; (den 
Acer) zur Saat -, pr. aux semailles; (ein Mittags: 
mabl) -, pr., reterz (eine Urzenei), pr-; einen 

um Tee, —2 la * Corr. (dat Pe: 

) -, corroyer, parer, passer,ap.; eine -tete Küh: 


Bereiten 


baut, de la vache parde; Drap, (dad Tuch) -, ap., 
apleigner; Med. (bie Natur) -tet das Blut, die Sf: 
te, elabore le sang 2; ſich zu einer Meife, zum Kam⸗ 
pfe -, se pr. pour, se disposer A un voyage, se pr. 
au eombat; dad - »; -tung, f. preparation, f; (tes 
Tudes) apprei; (eh Bederd) corroi; ..art, f apprei; 
preparation, £; -ter, 8; In, appreteur, se; corroy- 
eur, aplaigneur, 

2. ir. 1. Creitend befurben); den Mald, bag Feld, die 
Wege -, visiter A cheval la foret 352. (ein Pferd)-, 

,„ mänier, monder, 6, jurelten. 

3. cals Ofttemen; (eine Compagnie) wieder beritten 
machen, remonter; er ift ſchlecht tten, il est mal 
monte; Daß - z, visite, inspeetion, tour (qu’on fait 
acheval); -ter, $, Man. eouyer; piqueur, (ige: 
=p) inspecteur a.ch., 0. Ferad, Zeh, 

Bereits, ad, deja, c. fdiem. 

Bereitſchaft, L sp. in - ſa ſich in - feßen, 
er. zu thuu. etre, se meltre en dovoir de faire go; ſich 
an — beiten, se tenir pret; alles in - haben, avoir 
tout preparoy pr Geld in — haben, avoir lar- 

ent coimpiant, a sa disposition; ales"ijt od. ſteht 
m — tout est pret, prepare; man bat alled im - 
gefeht, on a tout dispose; Mil. die —, le piquet, 

Bereitwillig, a.ad. et. zu chun,pretä faire ge; 
(de zu et.- finden, zeigen, se montrer, etreprät, dispose 

faire q; der -jte_ Menfh von der Weit, Fhoiume 
du le plus offieieux, le plus obligeant, servia- 
ble, c. dienfersia; (ib bin) ıbr -fter Diener, votre 

tres-humble serviteur; -teit, f. dir, promptitade, 
empressement, zele A 2; er bat viel .. gezeigt, mir 
zu en, il a monire be de zele 4 me servir, ci. 
Dirnitiertigteit. ü 

Berennen, Gm. (eine Stadt £), investir, cer- 
ner; Dad - gr, invesüssement. 

Berenten, einen, renter qn; einen auf Lebens: 
eit —, donner une rente viagere A quz ein reichlich 

erentetes (Spital), richement reute, 

Bereuen, ſeine Fehler, feine Sünden, se repen- 
tir de ses fautes 2; er wird cd bereuen, il s’en re- 
pentira; er bat es ſehr bereut, ils’en est bien repenti; 
er darf es nicht —, braucht es micht zu —, iln’a pas su- 
jet de s'en r.; ich bereue, dan ich es nicht getban habe, 
je me repens, je regrettie de ne 2; er fol c# —, je len 
ferai bien 7.; il s'en repentira; das — 2, (feiner Sün 
Benz) 7, cf. Neue, 

Berg, es e, mont; montagne, f; dim. hen, 
fein, m. monticule; petite em; der Berg Aetua, Li: 
banon, Sinai, lemont Etna, . „Libangs ei hober -, 
baute m. ; cine Kette von -en, chaine de m-a, G; 
einen - befieigen, eriteigen, monter une m., er 
le haut d'une m.; - auf, - ab geben, aller en mon- 
tant et en descendant; Riv. zu - und zu Thal, en 
montant ei en des. (le deuve x); er iſt fort über — 
und Thal, il est alle par ınonts et par vaux; fg: er 
iſt aber alle =e, cin entobeny il a pris, gagne Te large; 
es gebt mit ibn — umter, sa kanid, ses forces dimi- 
nuent, s'affaiblissent; ses affaires vont en decadenee; 
einem goldene —e verfpreden, promettre des monts 
d’or, pr. monts et merveilles; hinter dem -e halten, 
Cet. geheim selten dissimuler; cacherses sentiments, ses 
desseins; (bei diefer —e fehen einem die Haa⸗ 
Te zu =t, oe recit fait dresser les cheveue; die Haare 
fanden ihm vor Ontferen gu -e, ses eh. se hörisserent 
d’horreur; mir find ne nicht über Den -, nousavons 
encore bien des obstaches 4 surmonter, des difficultes 
a vaincre; 2. Ex.—, cemiofe Cede +) roche, f; -e bauen, 
deitacher la roche; P. - und Thal lommen nicht zuf., 
wohl aber die Menfchen, deux m-r ne se rencon- 
£rent pas, mais les personnes se ren.; ba ſtehen Die 
Schien am -e, voilä l’acroc, la diflicultd, le naud 
de affaire, » 

Derg-ab, ad. vom -e nad unten) en descendant; 
-ader, f. Ex veine metalligue, 1; -ahorn, drable 
de montagne; "-afademie, f. academie des mi- 
neurs, f; -alamın, (ter Im feiter Gepalt sebroden wird⸗ 
alun de roche; -ältefte, ancien des mi. 

Bergamotte; m, f. Jar. c. Bergamstttim. 

Bergamott-birn,od.-citreng,f. Jar. berga- 
mötte, f; -birabaum, poirier d.; '-citronen- 
banm, oranger 55 -bl,n. essence de d., 6 -tabal, 
tabac de b. 

Berg-ampfer, (pa)rmbarbe sauvage, f; -am: 


tel, £. merle de montagne, de rocher; -amt,n.| Alpes; gang, c. Gang, Ader, (Ex; -gänfebiftel, 


Dergan 


trihunal, od, conseil des mines; 


-arbeit,f. 
-aron, Bo. 
Die bei umd meben ben Eryen bit) roche, gangue, G-au f, 
ad. c. em -austheiler, Ex. distributeur (des.di- 
mes de la miniere); -baldriaı, Bo. nard celtigue; 
-ba Ham, Napsia naphta, momie, f baume de ıno- 
mie; -barte, f Ex. (Mrs Belt ger Zuerte) graude co- 

ce de parade, hallebarde du mineur, f;lehachereau 

smineurs; -ba u, exploitation des mines, I; eis 
nen = anftellen, eommencer une ex.; =funde, f. 
science des mines, del'ex. des mines, 5 =tundige, 
mineur expert; qui est instruit dans l'art des mines; 
wnineralogue,-giste; =fun ſt, f.art d’exploiterles mi- 
nes; -baummolle, f. (aus Emma) coton de man- 
tage; -beantte, offizier prepose aux mines; em- 
playe au service des mines; -bedarf, objeis, male 
riaũux necessalresä ler. desmines; -bediente,c.-ber 
amt <befdhreibung,f.orographie, f; zur..gehörig, 
orographique; -be wohner, &:inn, montaguard,e; - 
binfe,.jone des montagnes; · b lau, n.Mz. tein based 
erdigeß Aurſerrern bleude montagne; ochre z 2. Da: 
fantein, it. Farbe) Je bleu de euiwre; Yazur; -bod, c. 
rein; -bohrer, Ex. au Schleßlihen) Heuret; it. be 
trepan aiguille, f; 2. (eie Erde zarten zu unterfuchen) son- 
de, f; -botbe, messager des nines; -bud, n. con- 
tröle des mines; bu me, ©. Saaetune; -butter, f. 
efeiter, der Bntirr einigermaßen ähnlicher Then) beurre de 
imontagne; -£om Pa 5, boussolede mineur, 5 -Dirtel, 
©. Werts -Dohle, f. hn.chaucasdes Alpes; dorf, 
n. I, village situ€ sur une montagne; 2. #. habite par 
des mineurs; -Droffel, f. grive de montagne, f. c. 
Wrinzbreifel. 

Berge-geld,n. ohn, Mar. cflr dad Bergen 
geiranteter Hüter) salvage; droit de s., de sauvage. 

®erg-bolz, n. Mar. die -bölger (am Schwfe), 
les carreaux; chaines, lisses, ceintes od. preceintes, 
£. pl; -einfiedler, hermite de montagne; 2. hn. =, 
la huppe de montagne, S; -eifen,n. Ex, (Melde) 
pointerole, f; -elfter, f. (ois.) lanier. 

Bergen, ir. Mar. (die Warren), snuver; Sg: (fürd: 
ten Ste nichts für ibn), er iſt geborgen, il est sauve, 
il est en süret£; it. er iſt geborgen, iſt ein geberge: 
ner Mann, c'est un Aomme bien etsbli; un A. qui 
a mis son bien & convert, qui a de quoi vivre; 2. 
Nlar. die Segel -, (einjleven) mettre Jes voiles dedans; 
5. trerbergen, e) cacher; ich lann Ihnen micht —, Daß 
v je nepuis vous encher, celerque 2; das ·¶ c, Mar. 
sauyage, sauvement; ·ger, 6 “ (d0# geftramdeten 
Outed) sauveur. 

U.Bergen, Gg. Mons; - op Zoom, Berg-op-Zom. 

Berg-ente, E. canard d'Islaude; -eppich, Bo. 
persil de montagne; -er le, f. alizier des Alpes; · er z, 
a. Ja mine; je aninerai era; -eule, f. chouette, F; 
grand chat-huant; -falf, faucan de montagne; fall, 
Eintr ecroulement d’une mont#gne; 2. Ex. (end 
Schachtes eboulement; -farbe, f, terre coloree, f; 
-fafan, ©, Auerdaha; Fein, a. ad. Ex. Afl. =es 
Silbet/ argent vierge od, natil; it. ar. affind le plus 
fin; -fendel, Bo, fenonil de montagne; -fertig, 
a. ad. Ex. malade de phthisie, de pulmonie r; pul- 
monique; hors d’etat de travailler; ein =er, mineur 
hors % service, cf. Sürsentage; -Feft, n.Tete desmon- 
tagwards, 6 -Tefte, f. Ex. (fehler von feitem Gepein 2) 

iber, soutien de roche solide; 2. od, -feftung, f. 
jorteresse situee sur une monlagne, 5 -fett, n, (ein 
bettiged, weiiied Erbbary) suif fossile; graisse de monta- 
gue, 5 -feuer, m. cein Zeiten damit zu aeden) fanal; 2. 
stieine Flammen, tie fi Madııb rigen) feu follet; -finf, 
pinson montain od. des Ardennes; -flache, My 
amiante; asbeste Hexible; 2. c. Beintran; -fleden, 
bourg situe sur une monlagne, it. habile par des 
mineurs; -fleifh, m, (Art Fahs mit groben Nafren) 
ehair fossile, de montagne, f; -flodenblume, f. 
centaurde de montagne, f; -flor, Mg. etat darissant 
d’une mine; -fiuß, 1. «farbiger -Miftail, quartz colord; 
2. 0. Ftubiparh; -förderniß, £ Ex. extraction des 
minerais au jour, f; -forelle, £. truite des Alpes, f; 
-frei, a. ad. Ex. ein Ses Feld, terrain libre; -Freis 
beit, f. (fr, -werte anategen) liberte d’exploiter les 
mines, f; 2. franchise, privilege d'une ville, d'un 
bourg x habite par des mineurs; [u che, renarddes 
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-an, ad. en montant;f. laiteron des Alpes; -gebäude, n. Ex. bätiment 
-andorn, sauge de monlagne, f; it. l’epi deuri; | dependant d'une mine en ex.; it. g, 


alerie, f; -gebet, 


travail des ınines; -arbeiter, mineur; |n. ielm G. ter -teute) priere des mineurs, I; -gebot, 
pied-de-veau; -art, f. Ex. (Beftetn, Ere, |n. ordonnance du ih 


unal des mines, S; -gebraud. 
usage, coutume des mineurs; -gegend, f. region 
monta se, f; -gegenfchreiber, greflier od. 
contröleur des mines; -geift, Aa den -werten) esprit 
follet; 2. My. (Ctetiteit, melde die ¶ Örmohnte) oreade, 
orcade, f; nymphe de montagne, f; -g el b, n. c. Daten; 
gen of, actionnaire de mine; -gericht, n. tribu 
nal des mines; =sordnung, f. code, conslitution 
des mineurs; -geihworne, jure des minesz jure 
mineur; -gefc#, n. loi, reglement, ordonnance oen- 
cernant les mines; =gefpenft, n. c. -geit,.cı -Qc: 
ſtift, m. ofür arme ad, Mrante -Teuter Fondation, legs en 
fareur des mineurs; -gewächs, n. plante montaine, 
montagnarde, od. de montagne, f; 2. Ex. ©. Minen, 
Ef -gemerker, o, -genods; -gewertihaft, f. 
societt des actionnaires de mine, F; -gejeiig, m. 
outils, instruments des ınineurs, pl, -gLft, m. e. Mrr 
fenit; -gipfel, eime d'une montagne, & -glas, eo. 
giauz; Sgrtig, -glafig, c. Aeinattintin; -glied- 
traut, n. Bo. sideritis des montagnes, f5 -gott, 
-göttinn, Dieu, Diese des montagnes, ef.-geik ° 
12); -grün, m. (gtüneb erdigeb Kupferien le vert de 
nontagne; la cendre verte,le berubleau; -grud, Ex. 
le salut desseineurs; -g ubr, c. Our -gänfel, Bo. 
bugle pyramidale, 5 -gut, u. fossiles, mineraux, pl; 
-babmenfuh, Bo. Wolle glohulenx ; renoneule de 
monisgneyG -häfel, -bäklein, n. Ex. cognce, hache 
des jurds mineurs, $; bahn, ©. Birktab; =. Auer 
#.; -balde, £. pente d'une montagne, £ 2. Ex. hal. 
de, f; -bandiung, f. maison de commerce qui 
faurnit aux besopns des ınineurs, it. qui vend les pro- 
duits des mines; -barj, ec. &astarı -hafe, lierre de 
montagne, lievre blanc des Alpes; -bafelbuhn,n. 
©. bahn; hafpel, c. Soma; „haut, f. c- -papier 
-bauptmann, capitaine gendral des mines; 
— q aft, iniendance, inspeetion generale des mines, 
f; -benne, f. Ex. cihtete Suppe der -Imie) mets de 
mineurs; -bert, proprietaire d'une ınine; x (ber 
Handettern, seigneur das lieu ot est une mine; -hims 
beerbaum, Bo. ronce sans pines, f; -bim beere, 
fruit de lar.s; ınüre de renard, #; -bobeitsredt, 
n. rögale des mines, f; -böhble, f. grotte, co- 
verue situde dans une ımontagne, f -belumder, 
-beider, ©. Traubemt; -bolı, n. Mar. ce, lerserbols 
Mg. (hetgartiaer · Aacho) asbeste lianilorne; ·duh n,n. 
hn. francolin; perdeix des montagues, & -Bund, c. 
Hund, (Ex.) 

Berg icht, a. ad. (Bergen ösndh) mentagueux, -se; 
(qui resiembio A des mentagnes). 

Vergig, a. ad. (Bergedabend, wall Berges; ein Ses 
Land, eine =e Gegend, pays monlagneux, monlueux; 
region, 58 / 

erg-junge, gargon mineur, aide-minenr; 
-Ea pp e, f. bounet, harette, calotte de mineur; -far: 
ten, brouette des minenrs, f; -Faße, f. m. chat sau- 
vage des monlagnes; -Feller, care taillde dans le 
roc, 6; fette, f. chaine de montagnes, & -Fiefel,p«- 
irosilex; =artig, a petrosiliceun, se; -flee, tree 
blane des montagnes; -Fleidbung, f. ec, -tadıt; 
-tlette, [.glouteron des montagnos; -Flnft, o. 83 
tra mineur en second, aide-mineur; 2. deber 
- mann) le mineur; -Enappichaft, f. communaute, 
societe, le corps des mincurs; 2. =, assemblee des 
nineurs, F; die Alteiten, los anciens du corps des 
mineurs;=sfahng,f. — mineurzz⸗saſſe, 
f. caisse de secours re les mineurs, 5 =BEaifens 
vortcher, administrateur de la caisse des 2; =4: 
fiegel, n. sceau du corps des mineurs; -Inedt," 
valet, aide de mineur;z -Inoblaud, ail des mon. 
tagnes; -fohle, f. bois fassile penetre de bitume; 
2. €. @teimt; -fompan,c. —T orb, panier 
de mineur; -torf, liege fossile, od, de montagne; fil- 
berhaltiger =, liege fossile tenant argentz; -foften, 
pl. frais de mines, d’er., pl; -Frähe, f. c. Nußsäner 
-fraße, f. grattoir des mineurs; reffe, f. eres- 
son des montagnes: la cardamine; -Frittall, eristal 
de roche; -tu be. lescau, la tine od. inetie, des 
mineurs -fub, f. hn. vache marine, f; -Tüwmel, 
Bo, cumin des montagnesz; later, f. (Hönsenmab 
der teure) la toise des mineurs; ·Aaſur, ©. lau; 
-läufig, a ad. conforme a W'usage des mineurs; 


x — 


Bergeleder 


parler en termes de mineurs; 


134 
reden, FEX mer dans 
le ‚e des mineurs; -Teder,n. I. (rt Eteinfladb) 
euir fossıle od. de montagne; 2. (Urt @tüne) tablier 
des mineurs; -lebne, f. la pente d'une montagne, 
te penchant; -leeche, £ alouelte des —— 
-letten, argile de montagne, argile metallique; 
leute, cf. man linie, ©. Steine. 
Berg-lofung, L Ex (geräumitger Blap Im ber 
®rube für dem Adraum 2) chambre de la miniere, f; 
derpaco mdnage pour les deblain; mann, (pl. die 
-Leiute), mineur; der = vom Xeber, cder In ber Cirube 
arbeiten veritable mineur; ein = von Der Feder, em- 
ploye, officier des mines; ein = vom feuer, wer 
das Sättenmweien verfebt) ↄurrier des usines, de fonde- 
nie; der =dhand, etat de mineur; 2. €. -bemohner; 
Arre ue, f Bo. panicaut; chardon roland; 
-männden, -männlein, m e. -seit, (4 -män: 
nifch, a. ad. de mmeur; à la fagon, à la ımaniere 
des mineurg suivant l'usage et la coulume des. „; die 
= Sprache, langage des m.; —e Ausdrüde, termes, 
expressions des m.; =e Kleidung, costume de m.; 
ein =er Auf; parade des m. 1; = bauen, travail- 
ler suivant regles des mineurs; es fieht = aus, 
geb IA Heffaung jur Ansteuse) l’apparence de la mine 
est belle; -mau 8, f.souris de montagne, 5; -mehl, 
n. farine fossile, 5 -meierfraut, n. Bo. caille- 
lait de mo; -mei fe, f. mesange de mo., od, A queue 
longue, fi-meifter, waitre od. directeur des mi- 
nes; -meliffe, f. Bo. melösse de ma, & -mild, 
£. (metalkfehr, mihägnlige Sehsiigteit) lait de mo.; -m un: 
36, f. Bo. menthe de mo., f; -mönd, c. -geift (135 
-mufifant, © Anger; -nahfahrer, wisiteur, 
inspecteur des mines; -nägelein, m. -nelfe, f. 
Bo. statice od. staticde, f; millet de Paris; gazon d’Es- 
ne od. d’Olympt; Uherbe ä 7 tätes, Baimpe & 
Phiy. Orcade, f. e. -aela (2); -bL, m. le petrole, c. 
@reinsilz Ordnung, f. ordonnance, ——— des 
mineurs, des mines; -papa, n. Bo. norelle de zmo., 
1; papier, m. (din @teinftadt) papier fossile; 2 
n. (Are ſchwarit Erobarı) la poix mindrale; l'asphalte, 
<. Zudenyech; =trde, f. terre ampelite, f; -peter: 
filie,f.-peterlein,n.Bo.persilde mo.;-pfeffer, 
©. Erivetanz -pfleger, C Sclarmeller; -polei, 
Bo. le pouliot de mo.; -prediger, Ex. predicateur 
desmineurs; -predigt, [. sermon ınineurs; 
2. die = Öbrifti, le sermon de Jesus-Christ sur la mo.; 
-gumpe, S. Ex. pompe de mine paur dlever Ies 
eur), 5; -rath, oenseiller des mines; -ratte, 
ratze, f. ©. Erthatt, 5. Munnelisier; -Taute, f. Bo. 
Ta rue de mo.; -recht, n. 1. sp. (Recht, Bergrorete zu 
baum 2) droit d'exploiter des mines; droits et privile- 
ge des exploitants et des ınineurs; 2. «Oeiepe) le code 
jes mineurs ; lois, onnances concernant les mi- 
nes; eonstitution pour les mines, 1; -rechtlic, 
a. ad.conforıne au droit des mines, au code des mi. 
neurs; -regal,n, €, -Bobeithreht; -teihe, 3. c. -Eeite; 
“reiben, «dir ter Im chanson de muineurs, I; 
-teife,f. voyage dans les mo=s; -Tihter, juge des 
mines, des mis; -Tiedgras,n. Bo, laiche de mo., 
fi -rofe, 8. -röshen, -röslein, n. Ba. laza 
lee, #5 -toth, n. 0, Raufazeib, a. Rotheltz -röthe, 
S, ©. -planeser; -Töthel, © Mörpel, Mörseldein; -€ U 
den, te dos d’une ma; -rubrfrant,n. Bo. 
ied.de-chat; -zuthe, fc. Külnfselneme; -fübel, 
sabre de mineur; ·ſach e, f. affaire comcernant 
les mines, 1; -faft, deine heemnbare, flüfige at. Mkfüs 
gersejene Minen) suo mineral, jus de mao.; -falz, c. 
@reinfalp; -fanger, chanteur, musicien du corps 
des mi-s3.-fanikel, Bo.saniele de mo., f; it.laitue 
mo., f sondrille, 4; -[händer, ıber ven -bau eineb 
° Ort veribumbee) detracieur,, onlomniateur de ınines, 
d'une mine; -[heibung, f. Ex. «Ort, we anzereh 
Geteln anfingt) gite entre deux differentes natures de 
terrain;-Fchidht,f, (Krbeit in den Feierdunten) travail su- 
rerogaloire: -[hied, ©, wide. -[cbilf, Bo. rosemm 
de mo.;-fh lag, dir an einem -c champ situe surume 
mo., sur la pente d'une 2; -ichlitten, ıdn Bat. 
der -bemehner) ia ramasıe; -[cblo Pi, n. chälenu situe 
sur une mo; -[hluct, f. garge de mo-s, S; ravin 
vu il n'y a point de route; NVch i i d, ber tat in ben 
werfen nöthige @ifenmert verfenigt) forgeron.de mineurs 
ob. dies mines (qui fait les ferrements, les outils des ..r); 
-fhmiede, f. forge de ımineurs, d’outils de 1; 
höprenfupl, © -geriän; -[horte, (Eon: 


trag U 


‚mie man fragt, fo wird man -tet, telle 


Berg⸗ſchreiber 


länder, ber Me Behitge dewohen Og. montagnarid ccossais 
-fhreiber, greffier du burcau des mines; conirõ · 
leur des mines; -[hule, (-acdemier f. ecole, aca 
demie des mines, #5 -[huler, eleve de l'ecole des 
mines; -[hüffig, a. ad, Ex. (mis tnubrm Befein od. 
Erde verusiicht) -66 rg, ınine melde de terre, de gan- 
gue; minerai eparpille, dissemind dans la roche; 
-[hmwaden, Ex. (mit giftigen Dünften erfüllte Bufı) ıno- 
fettes, moufettes, f. pl; -[hwefel, soufre de mine 
od. natil; -fegen, frait, produit, revenu des mines; 
-feife, f. (Xbensart) savon de mo.; -Feil, n. cor- 
de des mines, f; cähle des mines od. des mineurs; 
-fperling, petit moineau montain; -fpleler, e. 
finger; pie, f. lesommet, la cime d'une mo.; 
-feiger, c. Steiger; -ftadt, f, ville situce dans 
les mo-#, surune mo.; 2. Ex. ville de mineurs, habi- 
te par des g, 1; -irafe, f. route des mo. , pres 
des mo-r par les mo-s, voisine des mo-s, f; it. Gg. 
im Barıisen €) Bergstrasse, 6 -träfer, 8, monta- 
‚nard; it, habitant des environs de la B.; it. vin de 
jr B.; -tufe, f. Ex. minerai melange de roche, 
dans sa gangne; -[ucht,f. maladie desimineurs, phil 
sie, pulmonte, 5 -füchtig, a. attaqud de la pAt.; 
pulmonique, phthisigue; -talg, «rt Bergfettes) suif 
de mo.; -theer, n. goudron ınineral; pisasphalte; 
-theil, porlion d’interöt aux mines, action, f. ef. 
Kun -torf, twurbe de mo., 5 -tracbt, f. costume, 
vötementde mincur; -tr0g, Meise Multe}sebile, auge 
de mineur, 6; -truche, f. c. Hund (Ex; -ETUMM, nn, 
debris des mo-; -üblib, &-männifh; -ulme, f. 
Bo. orme sauvage; -unter, c, -ab; -urtheil,n. 
sentence du tribunal des mines, f; -peilden, n. 
violette de mo-s, 1; -verftändige, ©. -bautuntige; 
-verwalter, regisseur d’une mine; -pitriol, vi- 
triol nauif;. Chi. n, le sulfate; -nogt, c. ·meiſter =. 
“ziert; -polf, n. peuple montagnard; wach, n. 
© Gagat, 2. Pechtehiez -wand, 1. Ex. craube Stein⸗ 
mafle; roche sauvage, (di. de eelle qui forme le filun), 
6; ef, Expand; 2. (-Hette mur de mo-2, forme par les 
par une chaine ou suite de .„; -wardein,e: 
eur d’une ınine; -waffer, n. enux des mo-s, 
ravines, it. des mines, & pl; -megebreit, Bo. plan- 
tain des mo-s; -weide, £ le saule des mo-1; -w el: 
der ich, Bo. cpilobe des mmo-s; -mein, vin de mo.; 
-werf, n. (-grabe) mine, miniere, 5; ein = fländig 
macben, od. erregen, («8 entdesen) decouvrir une mine; 
ein = baucn, exploiter, fouiller une mine; =$lun: 
Dee, =dlundige, S Berztautunde sunzige; hr 
fprade, f. langage de mineur; =8 t eich, etang des 
mines; =swiffenfdhaft, f.c. Bergtawtunde; =$: 
verſtändige, c. Vergtau-undezez -mefen, n. mi- 
neralogie, f; les mines, 5; tout ce qui a rapport aux 
mines; it, science desmines, f; bein = angeftellt, em- 
ploy& aux mines; er verſtebt das —, il entend art 
du mineurz il est mineralogiste; -wetter, m. (bie Lafi 
In ben Piruben) air, airage des ınines, cf. -(dmaten; 
-wiefel,n. belette de mo., 5 -wind, vent de mo.; 
-wolie, f. oc. Mans; -wort, n. terme de ınine, 
d’esploitalion; -jebnte, la dime des mines; -3 e⸗ 
beutner, receveur de la d. des mines; zelttee 
f. Bo. colchiqne des mo-; -ziege, f. chevre sau- 
vage des Alpes, f; Zimmermann, charpentier 
des mines; -JiN, n. etain pur; -zJinnober, ei- 
nobre namırel, natif; -Jögling, elere d’une acn- 
demie des mines, c. -dhleg -Jumder, Cuti⸗aacht) 
amadon de me. 

Bericht, (über eine Thatſache 2) relation, ſy 7 
port; ein genauer =, rel. exacte; · exſtatten, ab-it. 
ertbeilen, faire une rel,, un ra.; Pa. der - (eines Kid: 
ters über eine Rechtsſache), le referd; 2, =e, lettres, 
nouvelles, avis, ©. Pasricht; -erftatter, -fteller, 
Pa. rapporteur, referendaire; -erftattung, I. rel, 
ras jetin. 

Berichten, einem et., arsstir, informer, instrui- 
re qn de go; ich werde Ihnen alled -, je vous ins- 
tramai, informerai, je vous domnerai avis de tout; 
er dat ung dieſe te -tet, il nous a mande, ap- 
pi eerit cete nouvelle; unrecht -tet fü n’eire pas 

ien informe; etre mal inf; (eine Thatſache) getreu 
4 — fidelement; (diefer Rath) bat den Auf: 
diefen Rechtshaudel zu —, est charge de 
ce proces; einen mit der Unmwabrheit, mit Yügen 

— mentir, dire des mensonges, en im; 4n; 
demande, telle 


Berichtigen 
reponss; daB - x, €. Berlcht; 2. Ch. Falken -, &, abtiqh⸗ 
an (einraßzunlen) pröparer ala mogt; 
Mo. die Müngitüde -, ajuster, arrondir les Hans. | 

Berichtigen, ein t, eine Wage 2, ajus- 
ter une; einen Auffop, Drudiebler r, corriger un 
memoire 2; Me S. iſt -get, (wergticen, abgettanı l’affai- 
re est finie, terminde, accoommodee; (eine Schuld), 
payer, acquitler; (eine Rechnung), solder, vider; eine 
gie Nednung, compte solle; dad - 15 -gung, f. 
ajustement; (einer Schuld), paiement; it; (dee 

wobrbogen r), correction, I; a6 Bert) verbantt ihm 
viele „.en, lui doit bien des cor-s; Ahe. die..., «Me Zur 
tüdnafnse eines Werteb z, ald hätte man fi veriprechen) 
£panorihöse, 6 . s bogen, Im. (*@omerturbogen) feuil- 
le d’epreuves; „sloften, frais d’ep., pour les dp, 
pour es erh ? 

Beriechen, ir. (eine Roſe ) sentir, flairer ge; 
* Wild -, m. Sundem 1, fl. le gibier; gp. einen -, 
täter qn. 

Beriefeln, beriefen, Arc. (eine Säule) can- 
neler; -lung, -fung, £. cannelure, f. 

Beriemen, et, garnir de courroief. 
Berill, cin meergrüner Greifen) beril; aigue-ma 
rine, f;c. Ematagd. ‚ 

Berinden, (einen Baum) faire revenir od. re- 
preudre l’öcoree A un 2; der Baum fängt an ſich 
wieder ju =, Nee. commence är. ac; 2. ©. beimmfien. 

Veringen, den Ringer, metzre une bague, un 
anneau au doigt; fi -, ım., porter des 5-s; Ma. 
eine Stute «te nicht befprungen m. fall), boucler une 

Berirten, cf, bereliem, ir. (31. [cavale. 

Verkan, es cin Wollemeugj baracan, bouracan; 
-meber, bouracanier. 

Berlin, Gg. Berlin; -& 1, f. Sel, (eine Art vier⸗ 
plger Bieifeutiehen) berline, 1; halle -e, berlingos, bre- 
lingot; -er, # inn, Berlinois, & -er:-blam, n. Pı. 
le bleu de #., bleu de Prusse; -er:eifen,n- 0 
Fattıellen; -AIfb, a. ad. berlinois, e; a les b-se. 

*Derlofe, n, f. san Usrtenen 2) brelogue, f. 

Berme, f. Fort. (Gang g, unten um den Wail herum) 
berme, lisiere, f; relais. 

Bern, n. 6g. Berne, 5 -et, 8; inn, Bernois, 
e; Com, -ert, od. -trthaler, ecu de B. 

Bernbard, (mp.) Bernard; -smönd, -Anon: 
ne, €, Beribastinen, tum -Sirebs, hn. 3. V’hermi- 
te; le soldat, 

Vernpardiner,s,inn, bermardin,e; -abtei, 
f. Albſter, m. abbaye, convent de bernardins; 
-srden, ordre de St, Bernard. 

Bernjtein, hn. Com. ambre jaune; succin; 
Phar. carabe; - fammeln od, lefen, fiihen, recueillir, 
pfcher de l’a. 5., da u. (ein Halsband e) von -, d'a, 
Ss Abnlic,a ad. quiressemble a !’a.7.; -alaun, 
succinate d’alumine; -arbeit, f. ouvrage d’a. j.; 
„arbeiter, ouvrier ena. f.,ens;-aufer, amo-. 
mie ambree; -dremeler, tourneur en a. j., -far 
brif, f. fahrique ou l’on travaille a. j., 6 fang, 
peche de la. 4,8; -fanger, pöcheur d’a. 5.; -fırs 
nif, vernis d’a. j.; geil esprit d’e. j.;-gerict, 
n. €. -tammer; «handel, commerce d'a j., de l’a. 
3.5 -tammer, f. chambre x preposce & la pöche 
du sucein; tribunal qui connail des diffürends rela- 
ls a la,p. ou recolte dus. -lefen,n.-fammelm, 
r. du 2,6 -Bl, m. huile den, 6 -faly u. sel de 2, 
sel suceinique; -faure Sale, n. pl. suceinates pi 
-fänre, I. acide suceinique; du ur, collier da. 
I -Thöppe, echevin, assesseur du tribunal prepose 








‚|a la p. de la. j.; -verwalter, administrateur da 


magazin d’a. j.;-weinftein, tartre suceing; —: 
* ſavora ae de la. f. —— 
Berfteinen, od. neru, a. ad. d’ambre jaune; 
de sucein; -€ od. -erne Korallen, coraux da. I.» 
Beroden, (Harteffein) pu. ©. rhaden. 
Beronnen, a. Ef. (das Holy iſt) -, mort. 
Berobren, Mac. (die Dede),revöüir de roseaus; 
die Sehfäffer (in den Birrielfiedereien) —, garnir de 
r. les lattes des cuves. 
Bereſten, et, rowiller ge: ». vn. a. f.ser. 
Verötbeln, mis Rotzet bejeidinen) marquer avec 
du crayon rouge. 
Berſch, es; e, ob. -Iing, n. c. Bird; -Fohl, Ber: 
ing ©. Wtriing. 
erfl, ed; e, pu. fente, trevasse, f; gergure, f; 
-beere, f 0. Madeiharten; -grag, m. weiches bat 


Berfifraut 


Dirt auffäiwellen mac) lache en ombelle, f; faux sou- 
chet; x aut, m. -[hilf, -rohr, c. grad. 
Berſten, va. ir, erever, se crevasser; iv. der 
$Saut) se gercer, se er.; der Sad wird -, (iſt zu 
vol), le sac erevera; (die große Dilrre) macht, dab 
ber Erdboden berftet, fait er. la terre; (die Mauer) 
iſt geborften, a creve; il y a unecrevasse, des lezar- 
(au mur); fg: fa. vor Zorn, vor Neid x -, erever 
de eolere, denvie; ich glaubte, ich müßte vor Laden 
-, jaipense erever, ctouffer de rire; er frißt, das 
ihm der Bauch - möchte, il se oreve & force de 
Bertha, f. (np.) Berte, f. [manger, 
Bertram, (up-) Bertrand; it. Bo, -, 6; pyre- 
thre, it. ©. Mieetraut; -baum, frene dpineux. 
Berüdtigen, einen, (im len Ruf bringen) pu. 
decrier, diffämer qn; -tigt, fa. malfame; Pa, acou- 
se, denonee; ein =er Dieb, fameux voleur; it, hom- 
dvenu de vol, 
‚Berüden, einen Vogel, attraper, prendre un 
oiscau aufilet; (einen Flüchtigen), ar; fe: (die Nacht, 
der Degen x) berücte fie, les surprit; fg: einen -, 


at., surptendre, duper, deniaiser, trumper (arlifici- 
eusement)qn; - iefen, donner dans Je panneau, 
dans le piege; mordre ä la grappe, & l’'hamegon, 


Berddfihtigen, et,, considerer ge; avoir d- 
da ge, ©. brbenten, in Vetracht jlebem, 
Beruf, ed 0, (gu einem Stande), vocation Ar, 
5; fi prüfen, wou man - bei fi fühle, exaininer 
sa vo.; feinem folsen, suivre sa vo.; ich finde feir 
nen - zum Studieren in mir, je ne me sens point 
d’inclination, de disporition er Vetude; ich fühle 
heute gar feinen -, (eine Sun) der Berfammlung bei- 
äumehnen, je ne me sens par dispose ä, je ne me 
sens aucune dis. ou envie d’assister auj. a l’assemblde; 
er barte keinen - zum Soldatenleben, il n'ctait pas 
appele & letat militaire; 2. (Mmt, Prlüht 2; das iſt m. 
-, dad erfordert mein -, dad bringe mein - mir fich, 
mon #tat, mon devoir, ına charge, mes fonctions exi- 
gent cela; feinem -e nachgehen, vaquer &sesaffaires, 
remplir ses fonctions; das it euer — wicht, ce n'est 
a votre affaire, votre fonetion; -#arbeit, f 


pas 

-sgefhäft, n. -Sverrichtung, f, travail, occu-| par 
ner guten Beine -er lien renomme * 

bente de) ses vins; elne -e Familie, ein ed Se t, 


pation d'un etat; fonctions attachees à q. charge, ag. 
profession; -$mäßig, a. ad. convenable, atta- 
che a une charge, ä une pr.; et. S treiben, faire une- 
tier, pr. de ge; -Epflidt, devoir impos@ par 
une charge, ou ein etal; -Brecdtrin.c., Bes 
zufungdredt; -derene, f. Ädelite, exactitude A rem- 
ir les devoirs de sa charge, de son dlat, f. 
Berufen, ir. einen nach Hofe x, mander & la 
sour; das Parlament, die Stände, eine Berfemmdung 
_, an je parlement, convaquer les &tats e, (ei 
wuräcd-, zufammen-); fig: einen zu einem Umte, Ben 
ftuble e -, appeler qn A une charge; -, a. appele; 
it. €. beräktigt, werrufen Ler. viele jind -, abermenige 
find ausermählt, il y abe d’appelds et peu d'elus ; erift 
nicht zu diefem Stande —, Fr n'a pas de vocation pour, 
il n'est point appele A cet eat; 2. c. verfareien, it. 
beicherien; 5. fich auf et. —, «eb als einen Brweidz anführ 
ven) s'en rapporter &, s'auloriser de, s'exouser sur ge; 
ich berufe mich deshalb auf meinen ledten Brief, je 
m'en — je me rcſfere a ına 2; ſich auf ein Ge⸗ 
ed, auf eine Schriftitelle, auf das Anſehen eines 
Scriftiteller6 -, alleguer une loi, s’appuyer sur 
unedoi,"ud. un passage, une anterite; er berief ſich 
auf Ihren Befehl, darauf, das Sie es gefagt bitten, 
il s’autorisa de votreordre; ils’excusa sur ce que vous 
Vaviez dit; ſich auf feine Unfhuld -, protester des; ſich 
wegen et. aufdas Urtheil eines Schiedsrichterd—, sen 
rap. sur ge au jugement d’un arbitre; fid auf einen 
— bem man angebört, in deffen Dienften man ift, 
unter deſſen Schuß man fteht, se reclamer, se renom- 
mer , s’avouer de qn; (als man ibn in Verhaft neh: 
men mollte), berief er ſich auf den Gefandten feiner 
Nation, il se reclama de l'’ambassadeur de sa nation; 
er üft ſehr dreiit, fich auf mich zu berufen, (ich kenne 
ihn nicht x), il est bien hardi de se ren. de moi; ſich 
auf einen andern Michter -, ap., c. anrufen; Dad- ı; 
-fung, eines mach Hofe, appel de qn & la cour; 
bie = (einer Berfammlung), convocation, &; 2. = (ju 


einem Amte »), a ; vocalion, nomination ä, f; 
=sbrief, m. =sidhreiben, n. leitre de no., de 
vocation {me cha; f; =$redt,n. Ben. droit 


de patronage; 3. Th. die ⸗ Abrahams, cald Stammoa: 


























= auf das Urtheil eines 


beruber im vorigen Stande, demeure au meme dat; 
es babei - laffen, Cole ©. zur ſ. tafem) en dem. la; man 
bat die S. auf ſich - laggen, on a abandonne l’infor- 
mation, Ja poursuite de : 


Schluß -bet auf den Vorderfägen, la conclusion de- 
pend des premisses; es -bet mur auf Ihnen, il ne 


u 

po ahnen tout se fonde, est fonde sur des 
confectures; on n'a que des c.; hierauf beruht das 
gun Gefhäft, c'est sur cela que roule toute 2; auf 


vie que depend tout g. 


** 

tranquillise, acooise le sang r; ein -ded Mittel, 
calmant, remede,.; fg:(einen Befimmerten) -,zran- 
quilliser, calmer, rasswrer; (dieie Nachricht) -get 
mid, me trang 
Verluft -, consoler Er de :; eim -ber Gedanke, pen- 
see tonsolante; ich 

qufrieden gehen je ne saurais y acquiescer, en &trecon- 
tent, satisfait; das · e -gung, I. Med. ıwerSälte) ao- 
eoisement; Sg; (einet Kranten er Lranquillitd, f dieũ tru 
viel zu feiner .. bei, celn a ibud A 
le ras.; könnten Ste biefer.. genießen! puissiez-vous 
jouir de ceite satisfaction, i 
motif de cor,, od. rassurant; it. sujet desalisfagtion, 
de con.; „.sgmittel, n. Med. calmanı; remede,. 


vanter, se glarifier de . ©. Ad rühmen. 

( 
2), edlöbre, fameux; eine -e Stadt, ville x fa-se, 
ce., renommee; eine ·e hohe Schule, ce., fa-re uni- 


versite; ein -er @roberer, Mebuer, fa. aerant ge; 
dur große Thaten, durch feine Re bon — 


renommede, f; nom, 


diefe Steine) - fi, - eine., se touchent; 
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dit; de la ma. susdite; der -gte (Kanfmannz), ledit 
od. susdit &; le..susdit; -gter Zeuge, -gted Haus, le- 
dit tEmoin, ladite maison; 2. fen ge) ver, al- 
tester; das befagt die Unterfchrift zur Benüge, cela - 
est elaireınent prouve par g; 5.c. antlagen, hefchkldtgen; 
dag - 25 gung. f.c. Minze; -ger, c. Ktkger. 

- Bejaiten, (ein Tonwerkzeug e), monter; eine gut 
befaitete Laute &, luih 2 bien monie. 

Befalben, (eine Gefhwulft +), 3. oindre, frot- 
ter avec de l’onguent, ©. falten; fg: fa. fi -, «bein 
dein, it. Betrinten) se salir; it.s’enivrer; er hat ſich fchön 
befalbt, il s’est joliment accoımmade, 

Befalzen, (Brode), pu. saler, aupawdrer deselt. 

Belamen, (ein Feld), ensemencer, €, beiken be: 
Samte Vienenzellen, cmerin fih Eier beinten) cellules 
d’abeilles charges d’wufs, f. pl. c. beraten; 2. ich 
-, Ech durch Sansen fertpflangen) se multiplier par Ia 
semence; daß Untraut befamet fich felbt, les ınauvai- 
ses herbes se multiplient d’elles-memes par leurs se-+: 
3. ſich -, cin Samen ſchieten) monter en graine; das 
5 -mungssfchlag, EL. coupe Aensemencer, ſ. 

Befan; en, f. Mar, -fegel, n. voile d’artimon, 
f, ganje -, ar. triangulaire; halbe —, ar. entrapeze; 
demiar.; laufende -, ar. Agui; -bra ſſe, f.hource, 
6; - Mars, (der derd am -maley fa hune du mät d'er.; 
-maft, mätd'ar. od, de fouge; -rab, vergue d’ar., 
6; -fhoten, pl. les dooutes d’ar.; -fegel, od. -#: 
fegel, m. ef. Befan; pſtag, n. eaid’ar.; -ftem 
genjtag, n.etai du perraquet d’ar.; -wand, f.haaı 
baus d’ar., pl. 

Belanden, et.,pu.sabler; couvrir de sahle; Forg. 
das Eiſen —, (damiı eh nicht verbrenne) sa. le fer; 2. 
vn. ©, verfanben. R 

Befänftigen, einen, feinen Zorn 2, apaiser, 
ealmer gu; ap, & r sa colere; wieder -, radou- 
eir; (ein Uebel), ca, pailler; fib-, s'ap.; rasseoir ses 
esprits; (die Gemitber), ca; Med. ce. Werubigen; dad 
- 1; adoweissernent, rad; gungsmittel,n. cal- 
mant, it. pailliauf, 

Dean, es; füße, tmonds ein Kteld am Rande ber 
lest wirt) garaiture, bordure d'un 2, 1; -teic, Pe. 
etang ou on met de la peuplade, destine a peupler, 

Befakung; ei, f. Gu. garrison, f; (eine Stadt) 
mit -verieben, - in eine Stadt legen, mettre g. dans 


Berufung 


tee deb anberwägten Bette) la wo, d’Abraham; bieder 
Heiden zum Glauben, wo. des gentils A la foi; 4. die 
ichters, compromis; 

























-fer, 6, pu. qui appele r. 
Beruben, vn. (leiten) pu. demeurer; (die ©.) 


afl.; elle est restce indecise; 
2. auf et. =, (daven abhängen 2) dipendre de g0; der 


u'a vous, il ne depend que de vous; alles bet 


einem Leben berubt (mein ganzes Glüct), c'est de sa 


Berubigen, ein Kind, apaiser; Mid. (dieſes 
-ger das (wallende) Geblät, apaise, calme, 


ise, me rassure; einen über feinen 
mm mich Dabei, Damit wicht —, 


be coniribue & le ir., 3 


latlon tz . grund, 


Beruhmen ſich einer, od. mit einer S., pu.se 


Berühmt, a. ad. (durch feine Schriften, Thaten 


ses gr. aclions, ce. R ses vertus; ein wegen fei- 
9 


famille, race i/., f einer von den -zften Männern ſei⸗ 
ner Zeit, un des hommes les plus fl. de son temps; 
- maden, rendre il, c#. 2, illustrer; faire renom- 
mer; fi — machen, - ., se faire ren.; se rendre 
ü; eine durch die wichtigften Nemter - geworbene 
Familie, famille illastrie parı; -beit, f. edlebrite, 


renoin. 
Berübren, et. mit dem er, mit ber Hand 
mit dem Fuße ent 55 
: (eine 


S., eine Materie) -, to.; nur leife-, eflleurer; glis- 
ser lögerement sar x; nur im Vorbeigehen -, ne to. 
ge quien passant; diefe Saite darf od. muß man nicht 
-, c'est une corde qu'il ne faut pas £ö.; Chance. be: 
rührter Maßen, de la maniöre susdite ed. mention-|q 
nee; Mi-r,-rung,f. attouchement; Phy. contact; 
Bo, contiguite, 1; ..#limie, f-ligne de contingener, 
G ..spunft, point d’at,, decantact; ..smwinkel, 
angle de contact, de con.; fg: mit einem in .. ſtehen. 
etre en relalion, en u Sri avec gu, i 

Berunzelu, (die Stime x), pu. rider. 

Berupfen, c. ruplen 

Berufen, et, salir, noireir de suie; (die Win: 
de) find ganz berußt, sont tout noirs de suie; fich -, 

Beroll, c. Berill, [se no. de suie. 

Belaamen, c. befamem. 

Bejaden, einen Eiel., charger de sacı un äne 
x fih -, fa. remplir ses poches; fg: s'enrichir; fa. 
mettre da foin dans ses bottes, : 

Befäen, (einen Ader), ensemencer; mit Korn-, 
semer en bled; emblaver un r; ein befäctes Stüd 
Sand, terre ensemencee; mit Korn, emblavure, 4; 
fg: (ein Kleid) mit Perlen e —, parsemer de perlesg; 
dag — 5, ensemencement. 

Befage, ad. Chanc. tod. faut, jufelge selon ge; en 
vorta de; - (feines Berfpreheus), en vertu de r. 


©. Eingeride, 

Befanen, po. ©. befhnupen, beſudela. 

Befanfen, ir. fi, po. s'enivrer, se soüler, © 
tetrinten; er iſt befoffen, ilest soul irre; ein Befoffener, 
homme ivre. k ® 

Befäufen, einen, enivrer, soüler qn, 

Befäumen, c. fdumen, einfaflen. : 

Beihaben, (Holy) mit Glas e, racler, ratisser 
avec du verre; (Käle, Wurzeln, eine Haut r), racler, 
ratisser; (eine ift), raturer; -btes (Kleid), use, 
ui mentre la corde. 


ue le monde est fait; fo 
il co. il est (fait); tel est 


eines Dinges), iete, 
s ber En Genau 


efagen, ad. Chanc. ccf. fagen anplaen £) dire ge; | bes, oonstitution ; Die - der Spelien, la 
A he Buch) e t won . des 2; 2. Die - des uſes, der Maare, der Ber 
ihm, fait m. de lui; auf -gte Weile, -gter Maßen, Änndpeit 2, Vetat de la 2; was hat ed fir eine - mit 
co. il a eie dit, mentionne; de lamanidre qu'ila.ets | diefer S.7 que sait-on de +? nature est celle 
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affaire? ed hat damit ganz diefelbe — ald mit x, il 
en est tout co. der; nach - der Umftände, selon, sui- 
want les circonstancag; -# wort, n. Or. adrerbe.de g. 
Befhäften, (ein Gewehr), monter; ımeitre le 
füt a Stiefel -, m. des boltes; Bl. -tet, füld. 
Beihäftigen, (die Arbeiter 2), oceuper; ſich 
mit et. -, s'oe. de ge; it, taram arbeiten: s’ec. Age; er 
-tigt fih mit feinem Garten e, il s’occupe de g; er 
tigt ſich an euen in feinem Garten, il s'oceupe, il 
travaille a od. dans r; ſich mit der Hausbaltuug 7* 
s’oe. du menage; ſich mir Leſen —, s'oc. Alire, ala 
lecture; mir et. -figt f., occupe de ed. A ge; feine 
mir diefer Hoffnung -tate Seele, son ame oceupee 
de ;; ſich zuyn Zeitvertreib mit et. -, s'amuser age, 
afnire ge; das -; gung, f. oecupation, f; Feine 
.. B., manquer d’..; dag iſt feine große .., ce n'est 
pas laune gr.allaire; das gibt ihr viele .., Ani don- 
ne be d'embarras. 

Behalten, (ein Meer), Cout, emmancher; mit 
Hirkbhern -I, A manche od. eımmanche de corne 
de cerf; ». Mar. die Dede (eines Zimmers) -, enur 
keititen Breterm befcıtagen wer tem Berohren} later le pla- 
fond (pour le plätrer); 5. Bel. ein Buch —, couvrir 
un livre; y meitre la couverture; das - x; -lung, 
ſ. (eines Meserd) garnilure, F; (einer Dete) Jattage ; il. 
Grab Battenmert, Jattis; -Ler, 8, Coutel. emmancheur. 

Beſcha len, (cinen Baum), ecorcer, ©. abafıtı. 
(Brerfel), peler, e. (wten; 2. Ma. eine Stute - 6e 
inmbtens lajen, faire couvrir od, saillir une cavale, 
une jument; -Ite (Stäter), quia ete saillie, couverte; 
pleine; das — x; mente, 1; -ler, 8, Ma, (ein Henail, 
wur Zubn etalon; 2. ©. Belhätstnedit, 

Beihäl-geld, n. (für die Beihätung einer Stuie) 
droit de munte; ned, le garde-stalon; valeı de 
m. od. de haras; -verzeichniß, n. la m.; registre 
de la m; -3c1%, 1. lam.; tempsde la m.; die S ſangt 
mit dem April an, la m. commerce en ge 

Beidämen, einen, erüsem) confondre qn; Sie 
- mic durb Ihr Lob, Ihr Lob befhämt mich vos 
louanges me confondent; da ehr er ganz beidämt, 
Te voilä toufconiendu; durch Vorwurie e -, rendre 
honteux, confns par 2; Sie - mic durch Ihre Gute, 
vous me rendez confus vos bontis; er wurde fo 
beiaämt, Daß er nicht anzwerten fennte, il fat si de- 
eoncertc, si confus qui; aus Auberite -, couvrir, 
faire rougir de konte; ec. de h., de confusion; fg: er 
bat ung alle Durch feine Talente beſchamut, tübertroifen: 
il nous a tous u conlondus par; ME - x; 
mung, f. con. A, ſʒ ich geitche es zu meiner . 
je V’avoue & ana con, Ama mortikcation, 

Beſchanzen, c. verihane. 

Befchatten, cmir Ewatren bededen. In Sr fehen) 
smbrager; eine hohe Linde befchatter dengangen Plan, 
un gr. tilleulombrage tonte Ja place; eine won hehen 
Tanuen beicattete Infel, une ile omıbragee dehauls 
sapins; das — 2; -t ug, f. ombrage. 

Beihaken, (eine Stadt, die Einwohner), amiı 
€ dapung triesen) pw, mettre &(0d. sous) comtribution 
une; laxer une gu(h kant 2); -Bumg, f. com. 

Beſchauen, (e.), regarder; fi, [. Geſicht (im 
Spiegel) -, se re. ä, dans r; se mirer; oonsulier son 
wiroir; 2. (Waaren 2) -, examiner; (eine Arbeit), 
ex.; Td. visiter; inspeeter; Drap. das Zuch, faire Ia 
revue der; dnouer er; 5. mit garjer Brrle an ber Br: 
trachteng einrd Giegenaandes hamgen ); Die Groffe Gottes, 
ein Gemäblde r -, contempier, er , eonsiderer lar; 
@ott-, eont. Dieu, le voir face A face; ein · des, der 
-ung gewidmetes Leben, vie contemplative; daß - ı; 
vor, imspection, fj examen; (Bots) contemplali 
intwitition, ſJ. 

Beſchauer, 8; inn, teines Geradotted 2) contempla- 
teur, -Irice, f; — der Wunder der Natur, eon- 
temjplateur des; 3, Td.(an den Zoßitätten), visiteur; 
(von Büchern), examinaleur, censeur; Cam. c. @iter; 

" trihouer; (des Tuchs), ourrier qui fait la revue g; 
enoususe, |. 

Befwanlicd, a. ad, (Akıder, anfhanhdh): 2. viii- 
ble; Th. eontemplatif, ve; -Peit, inte.) visibilite, f, 

Be fdanmen, den Zugel, tvom iMerte) couvrir 
In bride d’ecume; Die -mien Wogen, vagues dcuman 
tes, enuvertes d’ceume, 

Beſchau⸗ walzezen, 
Vndre ot visiter le drop. 

Beiheeren, e. befarren. 


f. Drap, ensoupleau pour 


Beſcheid 


Beſcheid, es; e, 1. «Answers, Beſrith räponse, E 
- en, avoir une r.; einem einen - ertheilen, 
donner une r., faire r. A qn; (die ©.) bat ibren -, 
est reglce, decidee; c'est une af. reglce 2; bis a 
weiteren -, jusqu’anouvelordre; Com. —, c, Öistacıter; 
bie -e der Papite («uf die Anfragen ber Biihöfe), de- 
cretalesdesz, 1; 2. Pa. sentence, f;arret, deerei; (einit: 
weiliger)-, appointernent isterlocutoire; arret d'in- 
terlocution; der - ſchriftlich einzufommen, dir Streit: 
feriften einzugeben, ap. en droit, ap. ämettre; 3. 
einen beim Zrinfen - tbun, faire raison a qn; 4. 
(Kermtnid g von er. — um et, wien, ‚avoir connais- 
sance der; fa. sawoir les tenants et les aboutissants 
de 2; er weiß mit Diefer ©. guten —, il sit le fond, 
tous les details de r; it. il sait bien manier, traiter 
cetie +; 11 sait bien s'y prendre ä 2; in einem Hanfe 
- wiffen, sa, les eires d’une maison; ich weiß bierin 
feinen -, je ne suis pas au fait de cela. 

Beiheiden, tr. einem et., qutsellem partager, 
distribuer,.dispenser ge & g; (ven ter Nature) douer, 

ryoir de 2; donner en parlage; (die Vorjicht) bar 
ibm ein redliches Herz beibieden, la doue, pourvu 
d'un cmur droit; dag Gluct hat ihm fein großed Der: 
mögen beſchieden, la fortune ne Va pas bien partage; 
er bat feinen beiciedenen (befweitenen) Theil erhalten, 
ila eu sa lögitime, sa part; 2. einen an einen Drt-, 
‚teilellen) faire dire, donmer ordre A qn de se trouver 
en q. lieu; y mander qu. y donner rendez-vous an; 
ich habe ibn zu miir beihieden, je lui ai mande, fait 
dire de venir me voir g: einen vor Bericht -, assiguer 
n; auf einen beſtimmten Tag —, ajourner qn; (Die 
artelen) -, appointer; 3. ctelebren ; einen eines Bel: 
fern -, desabuser, detromper qn; einenauf feine Un 
frage -, faire röponse & qu; lui dormer les informa- 
tions e qu'il desire; man bat ibm hinlanglich Darüber 
beſchieden, on len a assez eclairci; on ui en a don- 
ne des ranseignements, «ulaircissemens suffisants; 4. 
ſich einer S. -, tie fi gefallen daffen» acyuiescer, con- 
sentir » ge; en cmivenir ; ich beſcheide mich alles beß 
fen, was billig ift, je m’aecommade de tout ce qui 
este; er in ein Mann, der fich zu — weiß, c'est un 
homme d’arcommodement, de facile ar., qui s’ac- 
commode a tout. 

IL a. ad. (mise) modesen; -er Menfh, hom- 
me m.; - in feinen Wunſchen ſ., m-., noderd 
dans 2; - von ich felbjt denten, eine -e Mei: 
nung d. ſich felbit b., avoir une opinion m., penser 
modestement de sormeme; -18 PVerragen, con- 
duite ım., moderee, duerete, f; — (on), mödeste- 
ment; (vomchtia) diseretement; heit, f, sp. reiner 
2.) modestie, 6; «Berkdt diseretion, % (dieled Lob) 
mirde feine = verfeßen, blesserait sa modestie; die 
⸗m ſeinen Wuͤnſchen 2„inoderation dans 2. 

Beſcheinen, Die Erde r, em. der Sonn Eclairer 
la terre; 2. reg. et. =, ©d. beicbeintgen. smit feiner Un: 
terihntin; die Wabrbeit (einer ©.) -, certifier, atlester 
la verite g; den Empfang einer Summe —, deuner 
un regu, d. quittance d'une somme ; it. auf einer 
Rechnung 2 -, quittancer, decharger un compie; Das 
- 25 gung, f certification, I; (russ). cer- 
tiheat; Com. qui, 5 regu; er nermeigerte die... il 





‚refusa de d. une cert , un certilicat; feine „.en vor: 


legen, montrer ses certifients, Com. ses g#-4. 

Veiheißen, in po. embrener; beſchiſſenes 
(Hemd x), merdeux, se; 2. fg: ©, beträgen; er, 
rei, fg: b. c. Betthaer, Vetruͤgerel. 

Befche len, -Ier, e. (2;) reihätem, -Ier, 

Beſchellen, (einen Hund ), pu. attacher des 
— a2; Bl. -Deter Falle unt Schellen an den Fuͤßer) 

aucon grilleid; cam Hatfe) clarind, 

Beſchenken, einen, faire un present, des p+ 
a gn; gratifier qn; mit einem Landgute x, faire p. 
d’une terre; — d’,.; er iſt reichlich -Et werden, 
il a eu de riches p-2; fg. (von der Matım ila die ri- 
chement doud de, parlage, pourva par e; der Ate 
ıDonatar) domataire; dad = r; -fung, fı a, don; 
gratification, f. c. Geſthent. 

Veſche ren, einem die Haare, den Kopf x, raser, 
tondre la tete & qn; vinen befherenen Kopf b., avoir 
la £. rasce; (den Buchs), 2.; (den Bart), faire labar- 
be An, r. qn. 

2. reg. einem et. -, tfdienten) donner qc A gn; 
faire present & qn de qc; was hat Ihnen das Ehrift: 
tindchen befperet? qu’avez.vous eu pour etsennes, 


1117 de la grace, de 


Beſcheren 


(pourvosdir. de Nocuꝰ (dieſes Gluͤc) iſt mir beſcheret 
worden, m'est tombe, cchu en partage; 'ai eu ce r; 
das hat uns der gütige Gott At, nous tenons cela 

bontE de Diew; fa. c'est le bon 
D, qui nous a donne oela; das — 1; -rung, f.ı®&es 
ihentı p., don; iro. das ift mir eine ſchoue ..! voila 
un beau p.! le beau p. que cela! 

Beſchicken, einen, cu elnem fdden enwoyer, 
depuler vers qn; er bat mich wegen bieier ©. durdy 
feinen Anwalt· &t, ilm’a envoy& son procureur p ur 
ine parler de 2; p. me consuller sur x; den Landtag 
— en. des deputes a la diete; Waaren —, c. vertreis 
ben; 2. Gubereiten) pu. ein Gaſtmahl -, pröparer, re- 
gler, ordanner un festinz feine Sachen, f. Haus 
arranger, repler, ard, ses affaires; mettre ordre & . 5 
disposer, ord. sa maison; (den Yder) -, engraisser, 
labaurer, tenir en &tatz it. ensemencer; Fond. den 
Dfen —, pre. le fourmesu; den Zigel -, (a4 man 
fehmelgen weil! hiseinigun charger le creuset; Me Erje—, 
pr&. 1-5 minerais epour la fusion); Mo. dad Bold und 
Silber -, allier lor et Vargent; ein Kind, einen Sirans 
ten —, 6. beforgen, verpegen; das Vieh —, intra) soi- 
gner les bestiaux; 3. Ch. =, ide Hirfhtub) eouvrir la 
biche; ein flarfer Hirich lann mobl zehn Tdiere — 
un bon sufht A dix biches; Das -e; dung, f 
Keined Faftmasis} apprels; feines Haufe) disposition, 
ordonnance, f; arrangement; Fond. (ter Ene pröpa- 
ration, f; Mo. alliuge; Arıth. ..sregel, (*dligas 
tlestır.) ſ. rogle diad., [. el. ond. 

Beſchienen, em Rad, Üe Achſe e, embattre 
une raue, un essieu; das - e; embaltage, 

DBeibiefen, ir. (eine Feſtung) eanonzer; eine 
Prauter-, battre (une muraille) en breche; (den Wall) 
labourer le; mit Bomben -, bombarder; v. Diefer 
Unböbr lann man die Stadt —, cette dininence com- 
mande Ia ville; einen Peſten -, brüler un poste; Ch. 
Die Hühner find beſchoſen, les perdreaux sont &par- 
pülces; 2. ein Fenerrobr —, ur Probe &prouver une 
arıne Aa feu; 5. vn. mit ef. =, se couvrir de go; die 
and iſt mit Salperer beſchoſſen, Je nur est couvert 
de salpetre; dag - einet Fenuna cannonadr, ſz mit 
Banden hombardement; (eine Feurrgemegrs) epreure, f. 

Veihiffbar, e. sanfmar. 

Beichtffen, einen Fluß, ein Dieer x, naviguer 
sur un Heuve 2; Amerifa wird v. diefer Macht wenig 
beihiffr, celte puissance envoie peu de vaisseaux en 
Amerique; eine v. allen Nationen -fte (Anfele), Ire- 
quenlie gr les vais. de 2; on abardent od. viennent 
les vais. de 2; (diefes Meer it nicht) zu —, navigable; 
das -r, navigation sur &, f. ch. keinen. 

Velbilden, va. pw. armer, munir d'un boy. 
elier, d’un Eensson; -dete Arieger, guerriers armer 
de boueliers; (die Voſtdethen) find -det, portent des 
*eusons. 

Beſchilfen, (eis Haus, ein Dad) pa. eourrir 
de roseaur; das -fte Ifer, rive bordre de r. 

Velbimmeln, vn. se moisir, se chancir; -Ite® 
Brod, -Iter Kaſe ,, pain 2 moisi, ven; -lung, £ 
moisissure, chancissure, f. 

Belbimmern, Por, eclairer d'une lumiere bril- 
lante; Das von dem filbernen Mlanze des Mondes -rte 
(Sihlof), «elaird par l’erlat argente de la lunet 

Beihimpfen, einen, ontrager, injurier, des 
honorer qn; -pft 8.,essuyer un outrage, un affront; 
ſich jeibft -, se prostitwer, pr. son henneur, se d.; 
eine ·de Dede, discours diffemant; das - 8; -fung, 
f. ou., injure, 6 aff.; eine. . geduldig ertragen, boire, 
avaler un af. 

Befhindeln, (ein Hauser) couvrir, garnir de 
bardeaux »; 2. ©. fihlndein. 

Beſchinden, ce, inden; (bie Hechte) — bie an: 
deru Fliche, bourrent les +. 

Befchirm en, (Pflanzen d abriter; vor der Son: 
nenbige -mt f., ä P’abri du soleil; (das Haus) mird 
9. einem Verne -mt, est abritce par e; fg: er -mte 
ibm mit feinem Sailde), il le cauvrit der; Dad - u; 
-mung, f. abri; Sg: protection, defense, fc. Edup 
-Mer, protecteur, defenseur, reluge, bouclier, 

BDefhlappern, c. teacher. 

Befchlafen, ir. eime S., remettre une aff. au 
lendemain afıd d’y refleckir; consulter son chevet; 
songer mürement Ar; ich will e8-, j'y reflechirai 
jwqu’a demain; nous en parlerons demain; la nuit 
perlera sorscil; le lendemain nous amenera le temps 

et 


—  Befthlafen 


ei le co.; 2. (eine Meiböperfon) -, (bei lie fchlafen, 
fie Ihmwängerm coucher avec g; engrosser; abuser d’ 2; 
vor der Trauung -, P. prendre un pain sur la four- 
ande; ſich - Taffen, se laisser engrosser; P. laisser aller le 
chat au fromage; en avoir — ses neuf mois. 
Beſchlag, cd, ige; (auf das Hans z eined Schuld 
werd) arrötz — auf et. legen, et. in — nehmen, faire 
arrt sur ge; salsir, faire saistr gen ber gerichtliche - 
auf @uter, saisie röelle, f (die Zinkünfte Dtefer Piruins 
De 2) find mit — delegt werden, ont did mis en se- 
questre; einen — auf Schiffe legen, meitre un embar- 
o sur 2; den - aufheben, donner main-levde; Mar. 
ver Pernd.; 2. Td. der - eines fpanifdhen Mobre, 
einer Älinte, garziture d’ane canne, d’un fusil, 5 
ein eiferner -, ferrure, f; gar. de fer; der - (a5 Ber 
fehshae: einer. Thür, penture, ferrure d’ ,, f; der - (der 
Mäder), la ferrure, les bandes; (um die Nabe eines 
Mader), Frette, F; ein - v. Meſſing, ein meflingener 
-, gar. de lniton; der - (eines Pferde), les fers; der 
- fir swei Pferde toſtet jährlich fo iel, il en coüte 
tant par an pour la * de 2; ein ſramoͤſiſcher, pol: 
niſcher -, fer. à la rangaise 2; Det - (tab Berhikae) 
"eines Buches, les fermoirs d’ +; (an den Ecken eines 
Buches), coins, pl; der - an einer Mafbine, armıa- 
tore d’ane machine, & der - an einem Neitel, fer- 
ret; Chi, der —, fein Uebergwa v. Toben e, an gläfernen Cie: 
Fhßen) hat; (momme elm Ofen kinmendis behielder wirr) garni; 
3. Beldimmelung) le inoisi; mmoisissure, chaneissure, 
H Ex. der -, (Erparten, weise fh ats ein @raub ed. Mehl 
auf andere Erze ed. auf Steine aniepen) eflorescence, f. 
Befchlag-bretter, n. pl. nauvaises planches, 
communes, inegales; lein e x, Veſchlaate l -lo bu, 
Charp. equarrissage; «nehmer, 6, Pra. saisissant; 
— eb mung, f. snisie, f; arret, sequestre; Mar. em- 
baraeı -tafche g, Beilagen. 2 
efhläge, 6, m. cf. Belchlan (2). 
Beialage-lIeine,n, f. Mar. Aleine Tauen für 
die Erarl) commande, garcette, f; ruban; -tafhr, f. 
Forg. ferriere, 1; -ange, f. Mo. Ilatoir; Ma. ciran- 
gue, 1; -jeng, n. Forg. outils da mardchal-ferrant. 
Befhlänmen, c. beihiemmen. 
Beſchlagen, ir. 1. die Müngplatten, emam» 
Testagen) Matir les Hans; 2. «Dinse, tie einer ©, zur Ber 
fefltaumg 0». Zierde wienen follen, mit Pihzrin an birfeihe be; 
fehtarı); die Räder -, embattre les roues; die Nabe ei- 
nes Rades, Dfähle, hölzerne Teichel z +, (mit chetnen 
Singer fretter le ınoyen d'une roue 2; eine Tduc, 
einen Schranf x -, ferrer une porte 1; Schnummeftel, 
elbänder —, f des z; ein Ipanifhes Rohr £ mit 
Silber -, garnir d’argent une canne r; (einen Tiſch) 
mit Wachsleinwand -, g- de; mit Eiſen -,f-; mit 
Meffing —, g. de haiton; einen Balken mit eiſernen 
Bändern -, arıner une pontre de hanıdes de fer; ein 
Herd -, /_un cheval; ſcharf =, f. & glace; erampon- 
ner; mit filbernen Huf eiſen -, f. Cargenı; mit balz 
ben Cifen -, f. a lunettes; Sg: er iſt in biefer Mate 
rie gut, Fehr gut —, wweriehe ür fehr gun il est ferre, 
. Serr« & glace, il est bien verse dans cetle matiere; 3. 
90 =, Ef. degrossir, it. langes, grobes · es Bau 
{4 bois de brin ; Charp. z. (einen Balken, einen 
&tein) -, tvlertantig bebauen) dquarrirz 4. Die Tücher 
=, {fempein) plomber les draps; 5. die Sachen eines 
Schuldners -, saisir, arröter les effets d’ r; of. in Be. 
f@lag ımebmen;; 6. Chi. einen Glaslolben —, mit einer 
Zhenrinze übanieben, luier une relorte; 7. Mar. die Se· 
jel - , (anfbinten) — 8 serrer, breniller ed. 
router les voiles; g. Ch. der Hirich beichlägt we: 
frautrty das Thier, le cerf courre la biche, le cerf 
dague; -, a, plein, e; ein -e# Thier, böte pleine, f; 
9. Pra. die , Das Bett — (das ühebett befnngen) 
sonsommer le mariage; 10. die Vögel —, imir ven 
Wegen juteden) prendre les oiseaux au Alet, les cou- 
vrir avec le file; ri. vn. <, se moisir, se chancir, ec. 
Adimmeln; it, se ternir par.'humidite, c, antsufen; die 
Wande -, les murailles suent, c. ſawipen: Chr, -, ef- 
Neurer; tomber en eNlorescence , c. perwitem; Das 
— 5; der Pierder ferrure, 5 dee Märer) emballage; 10: 
Baltens 2) equarrissement; (der Deite od. des Berteb) 
rmsonmallen In wariage, [; ‚ver @egei) le ferlage, 
Beſchlei chen, ir. einem, zurprendre qn en cou- 
lant, en- se glissant derriere hai, aupres de lui; Ch. 
ein Tbier -, se glisser, se couler d. une heie, s’ap- 
röcher dopeement d'une + pour la tuer; fg: der Tod 
Fteichr ung unvermerft, la mort nous surprend, s’ap- 


MOZIN DICT, Partie allemande, 


Beſchleichen 


he sans qu'on s’y attende; (bie Verſuchung) be: 

lich ſ. Herz, se glissa dans son ewur; = w. 
leicht v. Itrthumerũ beſchlichen, les erreurs se glis- 
sent facilement dans nos esprits; einen mit etwas 
—, (antee dem Scheme des Rechts uſng Mintergeten) pu. 
tromper, zurp. qn sous le voile de la juslice, sous 
g. faux dehors; das - r, surprise, ſ. 

Beibleiern, ce vericleiern. 

Beſchleifen, ir. (ein Mefer) * alguiser un 
peu, c, anıfal. [imon, de vase. 

Beihlemmen, (eine Wiefer) pu. couvrir de 

Beihleunigen, (die Vewegung, den Fall 
der Korper) accelerer le 2; eine -dte Bewegung, 
mouvemnent accelerd; Die de Araft, force acerlera- 
trice, f; fg: (feine Ubreife) —, häter, presser; Mil. den 
Marich -, forcer la marche; deigenter; dieſes -gte 
feinen Ted, cela häta sa mort; (eine Arbeit) -, wc, 
höter, presser, dil; das - 2, acceliration, diligence, 
promptitude, f. 

Beihliefen, ir. (Waaren, Obſt x) serrer, e. 
eimefchl, verfehlt; (Die There) -, fermer, c. (ditießen, zw 
ia; 2, (endtgen); Dad Jahr x -, terminer, ſinit lan; 
die Yehrftunden -, finir les legons; f. Xeben (in der 
Ernfamteit) -, finir ses jours; (eınen Feldzug) mit 
einem Siege -, term. par 25er beichloß (feine Rede) 
mit Dielen Worten, il hnit, termina .. par ces mots; 
3. (einem Weriap farem arröler, determiner, resoudre, 
deliberer, couelure; er Imt befchloffen nah Nom zu 
geben, il a resolu, destind d’aller a Rome; : jie über: 
legen immer) und - nichts, et ne resolvent, ne con- 
cluent rien; es wurde (im Rathe) beichleifen, il füt 
resolu, delibere, arröte dans e; er bat beichloffen (f. 
Haug wieder aufzubauen), il siest determind & 2; Die 

. if peichloffen, Ja chose est conelwe, arretze; c'est 
une chose ar., delibirde, le parli en est pris; was b- 
Site mit ibm od. ber ihm befeblojien? qu'avez-vous 
concht, determine & son egard? 4. in ſich —, c. ent 
soluen; DaB — zn, c, Beitluß; -Fer, 8; inn, gardien, 

arde; femme de charge; (im Wlrthöhanfe), somme- 
ier, ere, 

Beſgluß, Mes; üffe, (Etnmapreng) garde, f; et, 
unter feinem -e b., avoır qe sous la elef, en sa garde; 
die Zimmer find alle unter einem -€, une porte fer- 


me l'entree de toutes les-chambres; elles sont fer- 
indes par une porte commune;_3. der - des Jabres 
2, a In de anne y, 5 die S. iſt ihrem -— nabe, 


Vaft. tonche ä sa fin, au moment de la comclusiang; 
zum -e, & la fin; en dernier lien; laffen Sie ung den 
machen, zum -€ f., finissons; venons-en A la con.; 
3. einen - fallen, prendre une resolution, determina 
Son; man bat den — gefaßt, dab... on a arretd quer; 
diefem -—e gemäß, conforınement a cei arräld, A cet- 
ter. 

Beſchmauchen, (nen, et.) pu. enfumer;sout. 
tler la fumde sur, contre 2; Pt. Adtes hlde, ta- 
bleau enfume, 

Bel manfen,sinen, aller faire bonne chore 
od. prendre un r: chez qn; ». fi —, faire la di- 
bauche A table; fa. faire ripaille. x 

Beihmeißen, e. bemerien, 2. befutelm, befchimupen. 

Beſchmieren, (et. mit Del e) oindre, frotter, 
graisser d’.; mit Fett —, g., engraisser; mir Hong 
-, einmieller; eine Schnitte Brod mit Butter -, dten- 
dre du beurre sur une tranche de pain: faire une 
beurrde; ſich das Gejiht mit et. -, se barbumiller 
le visage de ge; (ein Schiff) mit Therr - , enduire 
de n; goudronner, brayer; mit Unfclitt -, 
suiver; mit des -, peisser; fg: feine Hande mit 
Korb -, se souiller, se salir les mara⸗ de 2; -rte Hände, 
m. sales; viel Vapier -, bar. bien du e, ©. farmierm. 

Beihmigen, (Heikmuyen d & salir; fa: ſemands 
guten Namen noireir, lernir la reputalion de qn; 
2. eine Peitsche -, mettre la touche, le bout & x; 
-Ber, pu. detracteur, medisant r. 

Beſchmutzen, (fane Kleider) salir, sowöller; 
feine Sande x -, se salir, se so. les mains; (der Pu: 
der) -Bt die Nleider, enerasse les habits; fih -, se 
salir, se s0.; (v. der t), s’enerasser; Im. -Bter 
(Bogen 2). macule, de; Dad - & 

Beſcha auben, beſchnaͤufeln, beſchnuffeln, be: 
ſchnuppern, va. ım. Hunden) pu. Hairer; (das Dferd) 
beichnäufelt den Hafer, renille sur l'’avoine; fg: (er 
iſt jehr nengierig), er befchnäufelt alles, il fourre 

sat. 


son nez partoı 


Beſchneide⸗bank 


Beſchneide⸗ba ul, f.F.car. coupoir; -bret,n. 
Rel. ais a rogner; -tifem, n. Mg. c. -mefter, -b 0: 
bel, Rel. eoutem & roguer; -meifer, n. F. car. 
derduoir, Meg. drayoire, f: echarnoir; Plomb, drbor- 
doir; Vitr, cavoir; -preffe, f. Mel. presse äroguer, f. 

Veihmeiden, ir. (die Haare) couper; (nur wer 
sig) rafraichir; bie Neben, den Weinitot —, co, la 
vigne; (einen Baum) -, tailler; (einem Vogei bie 
Bitigel) -, co., rogner; (Papier), ro.; (feine Nagel), . 
co, ro.; (ein Buch, den Raud eines Bude), ro; 
nur ganz wenig —, ebarber; (Dufaten 2) -, ro.; (a8 
Blei) -, Plomb, doler; eine Hede, den rer 
vieren, tondre une haie 2; (die Vienenitöde), chä- 
wer; (die gegofienen Schriften), deriner; Art. die 
Hulſe der Kunftfewer -, ro. les eartouches; Hi.; (eis 
Kind, einen Knaben) -, eirconcire; ein Befbnitreuer, 
circoncis fg: einem die Flügel -, ro. les ailes a yn; 
einem deu Yobn -, ro., ecorner les gages de qu; das 
— %, Ber Haare) coupe, ſ̊ (der Bäume) taille, fi F car. 
eerenage, Hj. eireuneision, 1; daß Feſt der -dum 
la füte de la eir.; -ber, 6, rogueur, coupeur, Hr 
arennaseur, 

Beſchneidſel, c. Morankefe. 

Veihneien, (die Bebirge 2) couvrir de neige. 

Deihneitelm, © fanrisin. 

Beionellen, (et.) lancer (en faisant ressort);- 
fg: (einen) ©. beirhaen, berüden, 

Beihhnippelm, beihnippen, beſchnitzeln, couper, 
a bord, le haut, les extreimites 6. 

eihnıtrene, nz; 1, ef. beimiten (Hj). 

Beihmüffeln, beihnuppern, c, befhnauben. 

Beihnüren, (den Tabach corder; (einen Hut) 
garnir .. dun corden; Arf. die Mafetenbülien -, 
etrangler les füsdes; (die Feuerfagein) -, ficeler. 

Brihönigen, beihonen, (feine Fehler) pallier, 
solorer; das - r, palliatron, caulaur, excuse, f. 

Befhräanken, die Gewalt pr borner, limiter, 
restreindre, eireonscrire, ©, einfar.; (die Anficr +) 
iſt durch Gebirge befdrränft, est bornee par x; |. Ver⸗ 
ftand iſt fo -Er, daß, il al'esprıt si borne, si etroit 
que % -Me Kraft 2, verta bornde; (Gott) fann ine: 
der durch Raum nod Zeit -M f., ne peut ätre cir- 
conserit ni par les lirux mi 2; -D, restrietif, ve; ein 
der Vorbehalt, elause —e; das — r; kung, f les 
bornes, [; restriction , lumitation, f, ©. Einfhrintung, 
eisräntteit, £( 

eihränftbeit, f. (eines Patzee) petitesse, 1. 
le dVetendue; (der Aussicht), les Deren, le: 
Wer. ;die- meines Vermögend z la nodicite de ma for- 
lunes; mes moyens bornes; feine —, bie - feines Ber: 
ſtandes, son esprit barne, 

Beihreiben, ir. eerire; (ein Blatt Papier) 
auf beiden Seiten —, ve. des deux sötes; befchriebe: 
nes (Papier +), derit, 

a. (eine Pflanze, ein Tdier, eine Echlacht,eine Reiſe) 
=, decrire une r; faire la descriplion d’une +; et. 
umftäudlich -, detailler ge; (einen entnsichenen Dieb) 
feiner Geſtalt nach —, signaler; es iſt nit zu -, (mie 
viel er gelitten bat), on, ne saurait exprimer, dire, 
il n'est pas & ex...; Lit. die -de Gattung, ein -des 
Bediht, le genre r, iptif; Ge. eine framme 
Linie a, de., tracer une co: z; ein Dreiec in 
einen Kreis - , inserire un triangle dans 2; eine Ki: 
gur ums einen Kreis —, (fo aß die @eltem der ihn bee 
rügren eirconscrire nme figure & um cercle; Phy. die 
geworfenen Körper - eine Parabel, les corps jetrs 
dierivent une parabole ; die Bahnen, melde die 
Wanbdelftere um. die Sonne —, les orbites que les 
planetes deerivent autour du soleil. 

3. derifitich einladen oder zu ctwas fordern); einen 
— mander qn; die Stände auf den Sandtag -, man- 
der, convoquer les etats, la diete; Com, Waaren 
x 7, ©, verfchreiben; das e; -Bung, (einer Selie) des 
cription , relation. peinture, f; Bo., Rhe. definition, 
f; Ge. Phy. deseriplion, f; (eines Died) sigualement; \ 
eder Sehnde auf.den Banttag) convocation, f; veiher Sant: 
tmaft) ehorograpbie, f; (eines Ortet) topographie, f; 
tet menfitlaum Belbes) physiologie, f; (der Ausen) oph 
thalmographie, f; (def Beine ar. neben) osteologie, f; 
(ter Musreim myologie, f; (der Biaelı omithologie, f; 
«zer Tufetten) entomologie, f; (ter @trine) lithographie, 
f; (ter Eidey geographie, f; (e4 Mer h aphie, 
f; 2eb ‚Kimmeib> uranographie, f, (der Flike) ichthyo- 
graphie, f; cber a! <cosmographie, f; (ded Monde) 
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138 Belchreiber 
—— f; catter Gemäpide und anderer unſtwirte) 
IEgeslder, oma tmean o düeripieur, co 
ejhre ’ —— >58 

Inteur; (eined Ariegs <), bistorien; auteur de I’his- 
toire d’ 2; — einer Meile, voyagiste. : — 

Beſdreiblid, a. ad. pu, qui peut ẽtre decrit; 
exsprimable; es {ft nicht -, (wie viel e), iln'est pas 
er. 0d. A expriner, 2 

Befdhreien, ir. et. (am od. gegen et. fcreien) pu. 
crier contre ..; Pra. wenn ein neugebornes Kind 
die vier Wände beicrieen hat, ımenm f. Gelchrel teus 
ic) sermonamen If) jo hat es ein Mecht zur Erbfolge er: 
langt, quand un enfant nouveau ne & fait entendre 
ses.cris, sa voix dans la maison, il a droit äg; 2. qf. 
er. -, de r go, lamenter sur 2; 5. (einen), pu. 
deerier, diffamer; wegen feines Geizes beicrien, de- 
erie pour 2; f. Haus ift wegen der Gefpenfier be: 
förien, le bruit court qu il revient des esprits dans 
sa maison; eim beforteener (Menſch 2), deerie z; it. 
bp, ferneux, edlebre, en reputation ; 4. (mit Worten 
$ejaubern) enchanter, charmer,, ensorceler, c. beberen. 

Beihreiten, ir. ein Pferd, monter a od. sur 
un cheval; se ınetire a ch.; dag Ebebett -, entrer 
dans le lit nuptial; consommer le mariage; das Ehe: 
bert (eines andern) -, soniller la couche; er hat meine 
Schwelle wicht mehr beichritten, il u’a plus mis le pied 
dans ına maison; il n’a plus passe le scuil de ma por- 
te, ef. beiisigem, bereeten. 

Belhrien, ef. befreien. 

Befchroten, Td. tmit großen Werkzeugen beſchnet 
dem) rogner, ebarber; 2. €. benagen, 

Berbrumpfen, c. nie. 

Beihnben, die Kinder, chaurser les enfants; 


it. leur acheler, fournir des souliers; fi -, se ch.;\ jene veux 


ch., mellre ses z0.; il. se faire f. des s0.; (g: (einen 
Viahl) -, ferrer; 2. Stiefel -, © anıidı., versfd-; das 
- 2 -bang, f (@hupwer) cbaussure, f; Diele .. ift 
nicht mediich, celte chaussure n'est pas a Ja mode, 

Veſchulden, c vruih. 

Beichaldigen, einen des Diebſtahls +, acew- 
ser qn de vol x; man -gtibn, er habe die Zeugen 
beiteden wollen, on lui impute d'avoir voula +; mit 
Unrecht -gt m., tre inculpe & tort; durch die Zeu⸗ 
gen⸗aus ſagen iſt er ftarf -gt, il est fort charge par 
2; Der -gte, linculpe; dag — 7; accusation, Impatar 
tior, inculpation, 5; -ger, inculpant. 

Beihummeln, po. c, berrügen. 

Belhupven, et. gamir d’icailles; es find 
nicht alle Fiſche -ppt, tous les poissons ne sont pas 
ecailles, ceouvert d’ecaillen; -ppter Panzer, cuirasse 
ecaillde; 2. ©. abfdmppen;_3, c. betrisen. thlon. 

Beſchürfen, einen Gang z, Ex. decouvrir un 

Belhbürzen, fi, pu. meltre un tablier. - 

Befchuͤtteln, (mit dem Kopf), secouer, bran- 
ler la 2; er -Ite ale Äragen, ilsecona, branla la 
töte ia toutes les 2, ef. Fahürteim. 

Beſchutten, (Erde auf et.), verser, repandre, 
jeter sur x; (Morn x), amonceler; (die Wurzeln ei: 
nes Baumes) mit Erde -, courrir deterre les iz ei⸗ 
nen Boden mit Korn -, meitre, amssser du bled en 

renier; (der Voden) ift -tet, est plein; f. Kleid, 

ch mit Brühe -, re. de la sauce sur son habit 2. 

Beihünen, (das Land), couvrir, protdger; 
(das ferte Schloß) -gt Die Stadt, couyrr la ville; 
vor dem Megen St f,, tre & couvert de la pluie; 
die Witwen und Waifen —, pr. la veuve et l'orphe- 


lin; das · -Bung, f. difense, f; appui, rautien; 

Bet, 6; Inn, protecteur, -trice; nseur, so, 

ap.; (der Ohetebren) Mecene, · . 
Veihmägern, fih mit einem z, sallier, s’ap- 


parenter & qn; rung, f. allance, (par maringe) f. 
© veridrohgem. (hwängern 2 

Beihwängern, beſchwaͤnzen, beihwarjen, c. 

Beſchwantz en, befbtwägen, einen, persuader, 
charlataner, pateliner, tonneler qu; P. endornir 
le mulai; zu einem Teilament — sugedrer un 5; 
laffen Sie ſich nit -, ne vous laissez par ch., en- 
ag — ©. verihreien. verkiumben; DAS 
-.. jatanerie, f; patelinage; -Ber, &; im, en- 
jöleur, se; patelineur, se. en 

Beihmefeln, o. ideen. 

Beihweifen, pourroir dune queue; faire une 
9. Ar; ein lang -fter Comet, comete & longue q., I. 


Beſchweißen 


Beſchwoͤren 


ueurz; te (Hände x), suant, e; feine -fte Stirn, | adjuration, f; er wandte Bitten und ..en an, (um 


son front couvert de z.; ein -Bted(Hemd), mouillde 
des; 2. Ch.-, ensanglanter; tacher, jer du 
m. ia bete. 
efhmwer; em, f. c. Beſchwerde. a 

Beihwerde; n, f. cuegas⸗ eharge, % Impik 
die öffentlichen -n, les cA-s publiques, les impöls; 
feine -n an die Stadt bezahlen, payer les ch-s de 
ville; 2. (Weidmertintett); ein mir großer — verbun: 
denes Amt, ch. sujelte à de grandes incommoditds, 
od, peines, à de grands desagremens; (mit vieier 
Arbeit) und -, ei de peine; die -n einer weiten Mei: 
fe, les fatigues d'une; die -n des Alters fühlen, 
sentir les inc. de la vieillesse, cf. Beitwerticteit ; 3. 
(Stage) plainte, f; grief; -n gegen einen h. führen, 
avoir, darmer des plaintes eontre qn; feine ·n vor 
Gericht anbringen, porter ses plaintes en justiee; Die 
Stände b. dem König ihre -m ichriftlih übergeben, 
les etats ont presente, remis leurs griefs (dolcances 
v.) au roi; -fübrung, f. act. de jormer, de por- 
ter des plaintes, des griefs, f; -fhrift, f. plainte, f; 
-poll, a. ad. plein d’ine., de fa.; ein -volles ke: 
ben, penible vie; pleine de travaux; ein ·volles 
(Amt), accablant, pinible, \ 

BVeihmeren, (einen Balken 2), charger; (dieſe 
Mauer) iſt zu febr rt, est trop charge, est sur- 
charge; fg: (diefe Speife) -rt den Magen, charge 
l'ertomac, pese sur l'est.; (die Untertanen) mit 
Frobndieniten, mit Auflagen —, charger de corvees, 
d’impöts ; dürfte ih Sie wohl mit einem Aufttage 
-? oserais.je vous charger d'une 2? eimen mit feis 
nen Befuchen, Bitten e -, incommoder, importa- 
ner qn par ses visites e; ich will Sie nicht damit -, 
vous en öAc., vous donner cette pei- 
' ne; f. Gewiſſen -, charger sa 2, cf. trikäigen. 
| 2, ſich über et. —, lan se plaindre de go; er 
rt dich ſehr über Sie, il se plant fort de vous; il 
| Hait u. de vous, contre vous; fie bat ſich 
‚über Ihr Verfabren -rt, elle siest plainte de 1; ich 
habe große Urſache, mich uber Sie zu — j'ai fort a 
me pi. de vous; er -rte ſich darüber bei dem König, 
il ven plaignit, il en poria, en fitses plaintes au roi; 
dad - r; -Fung, f. «dat Beihmeren) charge, rede- 
vance, incommodite, f; (eine# Gab) aflectation, f; c. 
Daft, Bela werd ·· 

Beſch werlich, a. ad, (äfları ondreus, se; in- 
commode, genant,e; accablant,e; -$ Unıt, char- 

e0-se, ac-e, g-e; daB iſt ibm — cela lui est 0.; 
ein er Beſuch, visite ac-r, importune; eg Leben, 
vie fatligante; ein -e (Weg), fächeux, penible; Das 
Geben fallt ihm —, il marche peniblement; il a de 
la peine a marcher; diefer Larm ift fehr -, ce bruit 
est fort ine.; dad Gepäd ift anf dem Marie — les 
hagages sont embarrassants, g-s dans la marche; -er 
(Menib), ine., ac.; perscculant, e; er fürdter Ib: 
nen = jun 6, zu fallen, il craint de vous &ire impor- 
tun, de vous importuner, incommoder ; (die allzu: 
große Helle) it deu Mugen —, fatigue, blesse, 

vue. 

‚Veihmwerlidfeit; en, L (eines Menfhen, 
eines Befuces), importunite, 1; (einer Krankheit), 
incommodite, f; (jedermann fühlt) die — biefer Cin: 
richtung, ce que cet arrangement a d'incommode; 
die - (der Auege),. difheulte +; 2. Die -en des Uitere, 
den Ariegeg, les inc-s de In vieillesse e, f; ©. Beidnwerbe. 

Beſch werniß, c, Beidmere : 

Beihmwibtinen, (ein ichreveudes Kind), apai- 
ser, faire laire; fg: f. Gheiwiifen —, c. berinben. 

Beſch wing en, c. 'benedern, beügeln. 

Beibmwipen, © beidweiiem 

Berihmwören, den Arieden, ein Bünbaif, einen 
\Wertragr, jurer lapaix r; (Die Zeugen) b. ihre Aus: 
fagen beichworen, ont aflırınd leur deposibon par ser- 
ment; ». Geifter, die Verjtorbenen -, (Berbei rnien 
evaquer des esprits, les ınorts, les ames ; Die böfen 
Geiſter —, (Rah fe fich entiernen) conjurer, adjurer, 
exorciser les demons; ich beihmwöre dich bei dem le: 
bendigen Gott, bei dem beitigen Namen Gottes, je 
Vadjure par le Dieu vivant, je te conjure pas lesaint 
nom de Dieu; <thun Sie das), ich beihwöre Sie, 
(darum), je vous (en) conjure; er beſchwor ihn hei 
allem, was ibm anf der Welt am jerften war, il 
ja conjura par tout ce qu'il avait de plus cher au 


gen 


hm zu bewegen), il employa les prieres et les con- 
jurations; ..dformel, T. adj.; exorcisme; it, (dei Be: 
jauberungen) incantation, f; ..$ buch, m. (3auren:s.) le 
grimoire; -reT, conjurateur, exorciste, c. Geiier· b. 


Teufeldib,. 

Beihwält, Ef. cauvert de gazon. 

Beicelen, (die Natur x), anumer; fg: vivifier; 
(wir find Staub), von der almädtigen Hand befeelt, 
animce par 2; bejeelte Weſen n, Ares animds; fg: (tie 
nen) mit feinem Geifte-, animer de son esprit; von 
einem heiligen Cifer befeelt, anime d'un saint zele; 
ein -Ite# Auge, ein -Iter Dlie, wil, regard anime, 
cf. beieben; Dad - er; -lung, f. viriheation, fg: en- 
vouragement; An... der Frucht, animation da fe. 
tus, I; -ler; $, qui anime, viviſie ge; qui donne la 


vie & 

Befeegeln, ein Meer, ein Land, naviguer sur 
une mer, en tel pays; (einen Ort), passer, dou- 
bler; (die Linie), 2; 2. (ein Schiff) -, fournir, gar- 
nir de volles; wohl beiegelt, bien fourni de —E 
bien voile, it. bon voilier. 

Beſehe-blech, n. F. car. (Bi. womit man die 
Berterm abaleicha) jelon, 

Befeben, ir, (ein Haus dad man faufen will), 
visiter, aller voir e; (Waaren), examiner; genau 
-, regarder, ex. de pres; beim Lichte, an der Helle 
-, vor au jour; am Zage, beim Lichte -, voir de 
jour, & la chandelle; er beſah fi im Spiegel, il se 
regardait dans ı; fg: die ©. beim Lichte —, (genau 
unteruchen) er. bien affaire; regarder !’af. de bien 
pres; dad - 2; regard, examen; Pa. der Derter, ac- 
cession de lieu, f; -&wertb, -Swürdig, a. ad, 
digne d’öire vu; cf. beiihtigen, beiraten; -ber, 8, c. 
Beihaurr. (cörde a un arc. 

Befebnen, einen Bogen r, pu. metire une 

Beſeigden, pu. c. bepifen, 

Beſeiten, c. einteifen. {f. funin, 

Befeilen, (Stufe), füner; das - 5 -lum 

Befeiten, BI. Hanquer; -tete Pfahle, pals 9 
paux flanques; rechts, lints -teter (Pfuhl)/ adestre, 
sinistre. 

Befeitigen, Hindernife, Schwierigkeiten le 
ver; Gtreitigfeiten -, beilan) accommoder des 
differends; (die S.) iſt ihen befeitiget, est deja a-dde, 
terininde, arrangees; et. —, (beifeit fegen) metire & l’e-. 
carl, ecarter; it. faire abstraction de 2. 

Beſel igen, 1. tel, alisiih maden)rendre heu- 
reus, bien h.; (die Freundichaft) -get die Menfhen, 
rend les homines A.; 2. einen mit et. —, c. begläden; 
das - 2; -gUMg, f. c. Eelisiprehung; -ger, 8, celui 
qui rend A. 5 auteur du bonheur de qu. 

Beſemnz 8, (Ab. zum Ketzren) balai; mit einem — 
fchren, balayer; netoyer avec un balai; P. neue- 
fehren gut, (im Anfang eient man eifrig) c'est am balai 
neuf; -binder, faiseurde balais; -[lad 6, Bo. bel- 
vedere, 5; -formtig, & ad en forme de balai; 
beide, Bo. bruyere abalais, f; -fraut,n.herbe & 
balais, 1; -pflanse, fc. Mans; -reiß, n. reis 
fig, -reifer, rameaux de bouleau, r., ramilles a 
balais; -foble, f. Sal. quantite d'eau salce allouce 
au fournisseur des balais x; -fliel, le manche & ba- 
lai ed. de halai, 

Befenden,(einen), envoyer un expres, un mes- 
sagerägn; dung, f.eovoid'un expres 2; message. 

eieffen, a. ad. vom Zeifet x, Th. possede du 
demon, du diable; der, die -2, le p., la -#e; le, la 
demoniayue Od. energumene; (er fprict, er fchreit) 
wie -—, wie ein -er, comme un 2; vom Brise, vom 
Sobmuth -, p- du d.de Yavarice, de l’orgueil; heit, 
f, possession, obsession, (par le Yemen 
eleBe, de, m. c. Belag. 
‚Belegen, den Tiſch mit Speifen e, mettre les 
viandes sur la table, servir; einen Ziich mit Sübers 
geibirr -, garair un buflet de vaisselle d’argent; es 
find ſcheu alle Plaͤtze beſetzt, es iſt fen alles -Kt, 
toutes les plnces somt deja occupees Od. prises; (eim 
Land) mit Einwohnern -, peupler; Gu. eine Stadt 
-, mit Truppen —, mettre garnison dans une ville; 
(einen Zugang, eine Brüde) mit Mannihaft -, oc- 
euper; (unjere Truppen) beiepten bie Anhöben, oc- 
cuperentless; (einen Teich) mit Fiſchen -, mir Brut 
-, empoissonner, p-,aleviner; (ein TZaubenhaug mit 


Beihmweisen, er; moniller, souiller ge de monde; dab - x; -rung, f. Evocalion, conjuration, | Tauben =, m der; mir Bäumen, planter, g. d’ar- 


Belegen 


bres; (eine Strafe), border Warbres; die Straßesu 


Beiden Seiten mir Soidaten -, 4. la rue de saldais; | b 


faire la haie daus la rar; den Rand einer S. mit et. 
-, b. une chose de +; (einen Hut) mit einer golde: 
nen Treſſe -, d. d'un galon d’or; (ein Acid) -, cn: 
farfen) garnir un habit; mit Treffen —, galonuer, cha- 
marrer un habil; mit Epigen beient, garni dep; ein 
mit Diamanten -hter Degen, Epee garnie, enrichie 
de 2; Strümpfe -, «unten» g. des bas; (eine Gaſſe) 
mit Steinen —, paver; (ein eriedigtes Amt) wieder 
—, remplir; nommerä ; die hellen in diefem Stůcte 
find gut beiegt, cette piece est bien montde; les ac- 
teurs exceutent bien leurs röles dans 2; (alle meine 
Stunden) find -BE, mit Unterricht £) sont destindes, 
remplies; Je. ein -Bter Konig, eine-Kte Aöniainn, 
roi garde, dame gardee; feine Hanptlarten immer 
beſeht halten, porter touj. des gardes; die beiden 
Karten, womit die Dame befeßt war, werwerfen, €- 
carter Ja double garde de la dame; it, eine Karte-, 
Gelt daraut fepen) couvrir unecarte; das -;-Bung, 
f. Ceines Pokens gr Occupation, f; (eines Teiche mM Fir 
fürn) empolssonnement; it, (Belag) garniture, bor- 
dure, marrure ; deines Umteb> nomimation At, 
F; teiner Pininde) collation, f; ..sredht, n. Ben. 
droit de patronage. 

Beleg platte, f. Arc, carreau; 
-ftöäel, Pav. wm Fehrammen ver Suriner 
daue, hie, f. s 

Beſeuf zen, (die Thorheiten der Menſchen), de- 
Br les 2; soupirer, gemir des e, g. sur les g; 

ine Sünden -, g. de r. ‚ 

Befihtigen, (die Grenzen, bie Zewgbäufer), 

yisiter, inspecler; (Maaren), examiner les 2; Die 
Hrb-Ammen db. fie befichtiget, les matrones Font vi. 
sitee; ein augzubeſerndes Gebaude durch Werlver⸗ 
ſtandige - laſen, faire "aire l’expertise des repara- 
tions d’un bätiment; den Leichnaͤm (eines Erfhlage: 
nen) -, wi. le corps d’un ; Ex. (einen Gang) -, wi. 
faire la visite d’um. das — 25 -gitttg, fe ner rem 
en, eines totten Nörpers gr visite, inspechon, ſj Pa. .. 
eines Ortes, accession de lieu, descente, 6; d. sur 
les lieux, 6; die .. durch Werlverſtaͤndige, expertise, 
6 ..sberidt, relation, räpport sur tine visite om 
d.z ex, f; ..gaebübren, £ pl. droits de visite, 
de d.; er, 8, inspecteur, visiteur, 
. Befieben, (ragdı ein Eteb net er. heiten) pu. 
mit Zuder -, saupawdrer de sucro 2, avec un tamis, 
erible; (einen Plan) lit Sand „, tamiser du sable 
är; passer du sable & 2. 

Befßebenen, Pa. v. (einen Augeflagten), in- 
terroger, ogfr .. en prösence de sept tdmocns; (ein 
ZTeitament), eoustater, confirmer par sept &, | 

Befiegbar, a. ad. pu. qui peut eire Yalncı; 
domptable. . 

efiegeln, einen Schaldbrief e, sceller une x; 
meitre, apposer son sceau dr; ein unterichriebener 
und -Iter Vertrag, contrat sigue etscelle; fg: Ghri: 
fus) bat feine Ledre durch feinen Tod beilcgelt, 
ascelle, confirme sa doctrine par 2; fie h. ibren Glau⸗ 
ben mit ihrem Blute -It, is ont cimente la foi par 
leur sang; daB - 7, Apposition du scelld, du scem p. 

Derftegen, (feine Feinde), vainere; -gied Bolk, 

2 vaincaz die -gten, les vaincus; fg: (ſeine Lei⸗ 
Benkkaften) ‚ vaincre, surmonter; (alle Hiuberniſſe, 
Schmierigfeiten) =, vainere, ſich felbit -, se vainıre 
soi-ıneme; das — gr, c, Ärrwinten; -gE7, 8, Yainqueur. 

B efieglid, co. beieaher. 

Beltlbern, c vorüber, 

Befingen, ir. (den Rrühling ©), chanter; (Ho: 
mier) hat den Achilles, die Ihren des Ach. beitungen, 
& chante Achille, les hauts faits d’A.; man befang 
Das Yob dieied Helden, on chanta, exlibra les lou- 
anzes der. z ä 

Berfinnen, fib, 1. (fd erinnern ; it. am erinwen 
fiachen' se souvenir de;se rappeler, se remetire qc; it, 
chercher dans son esprit; Peine mich nicht, das 
ich ibn geſehen, daß er es mir acſagt harte, je weme 
sonvieus pas de lavoir vu, quil me Wait dit; ich 
tann mich nicht mehr anf feinen Namen —, je ne une 
rapywle plad son nom; ib befinne mich auf Bieied 
Bert 2, je cherche ce mol 2 5 

2. tübertesen, e.); ich muß mich erft dariiber -, il 
faut ’abord v rellöchir, y penver; ib habe und lan 


jatdeel 


moiselle, 


Beſinnen 


od. Ar; man Darf fich nicht lange -, iln’y a pas’ä 
alancer, a deliberer; cin —— re 
Menſch, homme reflöchi £, cf. befenwen, 

3. (ich ensichlirden se resoudre, se determiner; hat 
er ſich nun befonnen? est-ilenfin resolu, s’est-il de- 
termine ? er ift ſchuell befonnen, il prend son parti 
sans delib£rer long-temps, il prend vite son ; lich 
eines Andern, fi anders -, se rawiser; ſich eines 
Beſſern⸗, se desabuser, se r.; prendre un parti plus 
sage, une meilleure resolution; se rendre, se melire 
& la rasson; nun, weſſen bater fich befonnen? ehbien, 
a quoi s’est-il determine ? . 

je Madventem; (er wurde überrafcht), uud hatte 
nicht Zeit, ſich zu —, ei g eut pas le leinps de se re. 
connaitre, de rellechir od. de la röllexıon, de re- 
prendre ses sens; (er war in Obnmacht gefallen) und 
als er ſich wieder befann £, et quand il revint A Jui; 
das -, reilexion, 1; was hilft das lange -, & quoi 
bon tant düliberer, balancer; nad langen =, apres 
ayoir reve, delibere, hesite, balance long-lemps; 
die nung verlieren, perdre connoissance; er iſt bis 
an feinen Tod bei.. geblieben, il a cu sa cum. jus- 
qu’& sa derniere heure; „.öfraft, f. ſaculis de se 
ressouvenir de qe. f. 0, Etixueiuago:ti., it. ©. Diakitr.; 
„8108, a. ad. sans con. 

Befippen, ıtefreammen) appargater, allier. 

Berib, es, sp- (eines Hanies, Bartens, Landes), 
possession, ſ̊ rechtmäßigen, gegründeter, ruliger -, 
pr legitime, fondve, paisible; unrehrmäßger, jtreir 
tiger -, po- llegitiime od. injuste, conlestee od. lili- 
gieuse; cin erloſchener, ein verjdbrter-, po. eleinte, 
preserite; in -€ einer ©. i., en ꝓ. dege; - nehmen 
od. ergreifen, prendre p.; ſich in — ſetzen, se melire 
en p.; et. in - befommen, etre nis en p. de ge; eis 
nen außer — feRen, ans dem -e treiben, deposscder 
gu; er wurde gerlchtlich wieder aus Dem -e dieſes Su: 
tes geſetzt, I füt evinc« de celle terre par arröt; 
aus dent -e des Eigenthums feßen, exproprier; inte: 
der in den - einfehen, remelire en p., reintwgrer; 
eine Alage, deu — betreffend, action possessoire, B 
eine Vitte, in dem ungerterten -e einer ©. gelafen, 
dabei re zu w., demanıde au possessoire, 5 -er: 
greifen, -nehmer, l’occupanl; -ergreifung, 
—ehmung od. -nabme, T. prise de p.,d; occu 
palion; Pra. saisine, 1; widerrehtlide .., usurpa- 
kon, & -raubung, f. expropriation, 6; vet, 
n. Je possessoire; -ftand, p-; Im =e f., en p.; ==: 
Elagt, f. action possessoire, 5-Chum, p., lesp-s, 
f. Ciemdum. Giu. 

Befitzen, ir. (ein Has, ein Amt r), posseder; 
rehrmilßig -, p- lögitimement, justement; fg: das Herj 
einer P. befigen, E le cur de gm; die Gunft dee 
Fürften > p- les bonnes graces dur; ſich -, Beben 
ihen) se p.; er beflgt ſich gang, il se posside entie- 


rement, cl. beiehen; 2. Veritand x -, avoir de les-| 


prit e; Tugend, Gelehriamtelt -, re vertueux, sa- 
vant; SEchonheit, Anmuth —, p. de la beauis e; er 
beſas große Fablafeıten, il avait, possedait de gr. ta- 
lents; 3. (ven Pügnemı c, bebräten; 4. (genug); feine 
Sprade 2 gut -, p- (bien) sa langue; das - ri 
gung, f. Goͤter e ssion, f; heritage; dtehlir- 
sernent; in ſeine alten „ en wieder eingelegt in., etre 
retabli dans ses anc. possessions; (die Engländer) b. 
große „en in Oftindien, ont de grands dr-s aux x; 
+ .{vem Teüfer) obsesgon, possession, I; -Ber, 8; ium, 
posesseur; detenteur, -irice, maltresse, 5; rebtınd: 
Eiger, gewilubafter =, possesseur legitiine, debon 
ne fol; unrehtmäßiger =, possesscur ilegitime, in- 
juste; wsurpateur. , 

Beioden, (die Fiihe), mellre des chaussons; 
Strümpfe-, mettre des semelles a des bas; ressemeler 

Befoffen, ec. brfaufen. fdes has. 

Veieblen, (Strümpfe), mettre des seinelles Ar; 
neu -, ressemeler des bas;_(Griefele) nen -, resse- 
weler; meltre une carrelure & 2. 

Befolden, (Beamten), appointer; (Bediente), 
gager; (Truppen), soudoyer, sipendier; er wird vom 
Aonig -Idet, il regait ses appainternents de lar; er 
det viele. Veute, il a be. de gens A ses gages; -dete 
«Truppen 2), stipendices, stipendiaires; er iſt ftart 

idet, bat eine arefe-dung, joeo Thaler dung, il 
„ de gros ap., mille deus d’ap.; ‚er ift noch nicht -Idet, 
"ehe noch niche im dung, il n'a pas encore d’ap.; 
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tie des ap. 


Befömmern, bie Felder, Econ. semer les mars, 
les bleds de mars, les tremois. 

Belondere, ter. bie dad) a. (jede S.) ſoll ihren 
-n Drt b., aurasa place separde; -$ Necht x, droit 
particulier, ere; special, e; er hat feine- Wohnung, 
f- -$ Zimmer, il a son logement 2 p., separe, c. ets 
am Bo. -r Blattitiele, petiole x propre; 2. (opp. & 
allgemein) ; eine allgemeine und- Vollmacht, pouvoir 

eneral el sp. ; die - Borichung (Gottes), la provi- 
jence sp-e re; die-n Eigenſchaften (einer P.), les 
gende individuelles od. partieulieres, (einer ©.), 
q.specifiques; die -m Uniſt ande (einer ©.), les par- 
"icularites, les eirconstances partieulieres; durch - 
Omade, aus -r Önade, grace sp-e; Phil. das 
Allgemeine und das —, labstrait et le cancret, cf. 
imbbefendere; 3, Cienzertar, feitem) : ein ganz -r Kal, un 
cas tout-a-fsil 7. od. singulier; eine- Tugend, Kröm: 
migteit, vertu, piele singuliere; von-T Echonbeit, 
d’une +. od. rare beaute; 4. (leitiam. 0.5 - Meinuns 
gen, Wusdride b., des opinions, expressions si-4 
ein 8 ee eine - (Kleidung), singulier,ere, 

BDefonderheit; en, f. (ieiner Schreibart re), 
singularite, f er hat allerlei -en am ſich, il a toules 
sories de sin-s. 

Beſonders, ad. 1. ceinend; ein jedes Stud - 
legen, inellre „. Apart, sdparement; jedem - (jchreis 
ben), achacun en partieutier; jeder wohnt —, ch. 
est Joge & part, a son appartement separe, p.; man 
bar jeden - gefragt, on les a interroges, sep.; 2. twet: 
särl, e); er bat mir feine Rinder, — Das alteſte 
empfoslen, il ın'a recomınande ses enfants, et parli- 
sulierement, specialement, principalement l'alnd; ei: 
nen - lieben. aimer qu partieuliereient; ich finde 
nichts Schoues daran, je n’y trouve rien d’extra- 
ordinairement bean; er wurde von biefer Nachricht 
un erſchuttert, il füt singulierement cmu de g- 

Belonnen, a. ad. cf. peinnen; er (Menfh), re- 
Hechi; diseret, ete; —, (od. mit-beit) bandeln x. agir 


; | ediseretement, prudemment, aveerefteriong beit, 


1.,sp. (Hederiegung D) rd,, f presence d’esprit, & (erift 
ein Mann) von vieler =, d’une gr. rd. r. 

Befonnen, Poe. tbeiteinen)eclairer; nie bat ein 
Strahl dieſes tiefe Thal befonnt, jamais un rayon 
de soleil n’a eclaird r. 

Derorgen, ein Geicäft, dafır -at f., soigner 
une affaire, avoir, prendre son d'une af.; (die Kin: 
der, die Kranfen) - . les; avoir, pr. soin des +; 
das Vieh, die Pferde -, avoir soin des 2; er bat al⸗ 
led Norbiwendige zu —, il est charge de — Ar 
das Hausweien zu - b., avoir le soin du menage; er 
wird es (in Ihrer Abmwefenbeit) -, il en aura some; 
Com. fe Brhfem); das Nothige -, s. le nicessaire; 
2. cbefürdten!; et. —, um od. wegen et.-gtf., crain- 
dre, apprehender 96, que ge narrive; das macht 
ihn jehr at, cela Finquiete be, lui donne be d'in- 
quietode, de soneis; er bat feine ſchlimme Folgen zu 

‚ iln'a pas de mauvaises suilesä ap.; (das iſt nicht) 
zu „A er; um einen =. -gt f..er. pourz; Das macht 
mich -gt, cola ın'inquiete; dafiir wird er-gt f., ily 

'oira, il en aura som; man beforate, #8 möchte 

an Lebensmitteln feblen, on eraignait de manquer de 
z; man -gt, das Fieber möchte wieder £,, on appre- 
hende le retour de la hevre; es üft ein ra u 
-, Iarechute est a er; ich -gte gar nichts Völch, ie 
ne me defiai de rien; einen · gt machen, donner, ins- 
irer de la erainte k gn, faire er. od. ap. ge an; 
inquidter qu, cf. befürstem; das — +, soin; einem die 
-gung einer ©, übertragen, anvertrauen, charger go 
du soin de, confier Aqn le soin dee; Com. ..Bges 
bübr, f. provision, f; ger,s;inn, qui a, quiprend 
soin de ge, qui it # qc; (einer Schung) redacleur. 

Beiorali®, a. ad. qu'on peut eraindre, qui 
est ä er, ä apprehender; den en Unordunngen zus 
vorzufommen, prevenir les desordres qui sont äer-; 
2. ein ängitliber und -er (Menfch), timide ei erain- 
tif, (apprehenif, vn); 3. €. ferafam; -Feit, en, F,leiner 
P.) earaotere eraintik, inquiet; feine = macht ibm 
vergedliche Unrube, son naturel craintif (od. appre- 
hensit) Iui cause +; 2. allen =en vorzubeugen, pre- 
venir tousles maux qui sontAcraindre; 5. c. Beioranif. 

Beſo raniß, ed, fe, f. cquicht erainte, f; ſich 
unndtbige = machen, aroir de vaines er-s, se denner 


ge über Diele S. beſonnen, j'ai röve long-seinps sur |-Dung&ftüd, m.piece, objet, article qui fait par- | des inquietudes — - d.,in der - fteben, avoir 
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de]. ‚hension, de la er.; ẽtre dans l’apprehen- 
en — überfallen zu w. la er. d’ötre surpris, 
od. d’une surprise; das ift nicht meine größte - (od. 
Veforglichfeit), ce n'est pas Ih ce qui m’inquicte od, 
m’occupe le plus; aus —, man möchte ihn betrügen, 
de er. qu'on ne le trompe; 2. soin, -Doll, a. ad. 
plein diuquietode, de er. 

Beforsfam, a ad. soigneur, se, -ment; ein 
-er (Menich), #05 für feine Freunde fehr - f., fort 
altenüif, s0, a serrir ses aunis. 

Belorgt, of. beforgen. 

Beſpanget, a. Bl. virole, ee, 

Deipaunen, einen Wagen mit Pferden, arts- 

descheraux Ar; den Plug mit Obfen —, melire 
des baufs a 2; eine Kutſche —, ae. un carrosse; mit 
6 Perden geipannte (Mutiche), & six chevaux; 2. 
Brod. einen Nabınen -, wonter un chässis; mit Eai. 
ten —, c. bejichem, 

Befpeien, ir. feine ftleider, fi, cracher, it, vo- 
mir sur ses habits; souiller ses habits de crac r 
Befpieten, c. fpiden; ſich — c. fh bereichen. 

Beipiegein,- ih, se mirer; consulter le (ob. 
son) miroir; se contemnpler, se regarder au m., 
un m. od. une glace. 

Belpinmen, ir. (mit einem Olefpinafte üseriehen) 
couvrir, envelopper de fil; (die Nanpen) — die Aeite 
ber Banme, couvrent, enveloppent de leurs Als 
les branches des 2; mit Seide beiponnener (Draht), 
couvert de soie, cf, überipinnen, 

Beipsrnen, fih, melire ses be) geitiefelt 
und beſpornt, bot et dperonne; ein befpornter, amiı 
einer Syorntlaue veriehener) Hahn, coq dp. 

Defpötteln, einen, u railler un 
pcu qn, se mogner un peu de qu, dege; r., ser. 
de ge; it. s'en m. finement. 

eſpotten, einen, et, pu. railier qgn, se mo- 
quer der, r., ser, sem. de ge. 

Beſprechen, ir. (eine Maare), marchauder, 
it. commeltre; einen Play (auf der Pet), arreter, 
relenü; 2. (bei Aberaliublzen; das Fieder ge -, oamie 
es auöbleibe) conjurer la hevre,; ein Schiedgewehr -, 
(baß ch dem Aigenthlimer verfagen mund) ‚er une arme 
 feu; 3. ſich mit einem überet. -, vaboucher, sien- 
tretenir, conferer avec qn de ge; er bat ſich darüber 
mir ung beipreen, il en a confirc avec nous; dag 
2, (bed Verers a comjaration, F; dh € X, $, conjuraleur, 

Beiprengen, mit Meibwafler e, asperger d’ 
eau beniter; Die Waͤſche -, (ehe man fie — ar: 
roser, mowiller un peu le Iinge; das Fleiſch mit Saly 
—, saupoudrer la viande; — bumecter; (Ralt), 
abreuver; mit Blut beiprengt, arrose de sung; das 
“2 -gung, f. arresementz humectation, ſz abreu- 
vement; reines franten Tgeilch) embrocation, ſz {mit 
Beitwaflen aspersion, f. 

Belpringen, ir. te @tute saillir, couvrir; (der 
Stier) bat die Kuh befprungen, a sailli Ja vache; be 
fprungene (Stute), sallie, couverte, pleine. 

Befprigen, ndend benchen); einen (mit Wal: 
ver), arroser, it. seringuer qu; faire rejaillir (de 
Yeau) sur an; (die Wäiche), ar-, bumecter; (das Blut) 
hat die Wand Br, a rejailli sur Je mur; mit Kotb 
-, erlabousser; mit Blut St, ensanglante; couvert 
de sang; da8 — 2, arrössınent, rejaillissment, dela- 
hboussement; bameelalion, S. 

Beipuden, c. beipein. 

Tefpilen, die Mauern der Stadt vom af: 
tet) baigner, laver Jesp; vonder Donau -Ie (Wieſe 
£), arrosce par le 5; (Stadt), dont le Danube baigne 
es murs 2. 

Beſpunden, befpinden, c. fplinzen. sufs. 

Beller, a. ad, (camp. von gut) meilleur, &; ad 
mieux; ein -er Weg, un m. chemio; eine -e Befund: 
une m-e sante; ein es Leos, un m. sort; -€ 

ine, de m-s vins; Die Mofe rieht - als 
oder de la rosa est me quer; es wird - Wetter, 
das Wetter wird -, le temps se met aubeau, se ra- 
doucit; es - b., als ein Anderer, ötre plus a sonaise, 
dans une m-e situation qu’un autre, od. Are mieux 
partage que 2; - machen, - 1%, amcliorer, amender, 
abonnir, corriger; #'..x, c. been, fidh..; Diefer Wein 
wird (im Heller) - w,, ce vin s’abomnira; es — mid: 
Gen, als ein Anderer, faire ınieux qu'uu aufre; — 
f., valoir mieux; es ift oft beifer ichmeigen als ipre: 
ben, sourent il vaut ınieux se taire que de 2; Das 
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nen, ald 2, peut-on rien imaginer de mieux que tz 
- ‚imeiter) hinauf, hinunter, plus haut, plus has; (Die: 
fer Zeug) fallt - ins Auge, aldr, doune dans lavue 
los que 2; est plus saillante quer; er will = f., als 
Sndere, ilse croit au-dessus des autres; il veuttonj, 
primer; er will immer alled - miffen, il s'imagine 
tout savoir mieux que les autres; je eher, je -, leplus 
töt sera le mieux; ich will Ste eines -m belehren, je 
vous instruirai mienx de laffaire; er nimmt fich jeßt 
- im Acht, il prend mieux garde Apresent; — (färter 
freien, crier plus fort; - (laufen), plus vite. 

Beifer-fpiber, © Fein. 

Befferlic,a.ad. pa. susceptible d’annendement, 
Wamelioration; corrigıble, 

Berfern, (ein Hause), ©. auks, wer; (bie 
Wege), refaire, reparer; (rein Gut), ameliorer; bo- 

ifier, remelire en valeur; (Bester) mit Dünger, mit 

ärgel=, bo., amender avec du fumier r,c. düngen; 
Nic -, (von Weinen dı se bo., s'amel., s'abonnir; fg: 
einen —, corriger, redresser, amender qm; (nur Gott 
faun) ibn =, l’art.: fi -, se cor., Yarm.; wem Wet 
tenise radoucir, se remetire au beau; Com. (vom Preife 
einer Waart une Biekiekauie reprendre faveur, re- 
monter, augnenter, hausser ; er ift nicht mehr zu —, 
il est incorrigible ; fid) —, (e. einem Kranten) se rela- 
blir; er hat ſich/ es bat fich mit ihm feither zu. 
beifert, il n’a point amend« depuis; er beffert Sich 
täglich im Schreiben, il &erit mieux de jour en jour, 
ef ausbeflern, verteifern. 

Beiferung, f. sp. (eines Gutes), amdlioration, 
£ mit Dinger, amendement des terres; - ( der We 
ge), reparation, 1; 2. - (eines Kranten),"am.; es 
tit keine - da, es läßt ſich zu Feiner - an, iln'y apoint 
d’am.; auf Dem Wege der - f., se retablir peu a peu; 
etre convalescent; ed ift feine- zu boflen, (p- fg) in’y 
a point d'am. aesperer; die — (im — 
am. dans 2; (dieß trug) zu feiner — bei, ale corriger 
3. Agr.-, c. Duna, Dünger; 4. &. Ber-; -dfffbig.a. 
ad. c. bereit; -Sbaud, m. maison de eorrection, 
f. ©, Zuchtaaus; -$mittel, m. moyen de cor.; -$: 
ftrafe, £. peines correctionnelles, T. 

Beitäblen, c. Aäsien, ans. 

Beitallen, einen, Chanc. c. anfiellen, it, o. befat: 
ten; das- er; lung. en, f. nomination une place +, 
5 2. 14m, it. Befoldung) place, charge, f; emploi; it. 
appointeınens, gages, pi einem eine — geben, ibm 
in - nehmen, donner de l'’emptoi, eonferer une pla 
ce, une charge äqn; er bat jäbrlid 1000 Thaler —, 
il a mille deus d’ap. par an; einem die = nehmen, 
casser qu aux gapes; 3. der -Sbrirf, -sur 
unde, f. les prowisione, letires de pr. S. p);brevet, 
Beitammet, a. Bi. füte, de, 

Beftand, es; fände, 1. sp. «Dawn duree, 
consistance, stabilitd, permanence, f; - b., dire 





durable, de durde; stable, constant; subsister, durer; 
@ie Dinge in Diefer Melt) b. feinen -, n’ont poimt 
co., de st., ne sont pas durables; il n’y a point de 
st. dans les x; (dieſes Brei) batte nicht lange —, ne 
subsiste, ne dura pas long-tem; s; (der Friede) wird 
feinen — b,, wird nicht von + [5 ne sera pas di, 
de durce; das Gluck bat keinen -, la fortune est in 
constante, n’a point de s2.; (bad Wetter) wird feir 
ten — D,, ne tiendra pas, m'aura point de tenue; 
Chane. mit - der Wahrheit, (rer 8. gemäß) en taute 
verit; mit - Medtens, cmit Neht de droit; valide- 
ment; Ef, —, —22 Pr er 
Kein) lat; ihniß) non dem -« ein utes, 
la — terre; der - einer Erbicaft, 
la con. d’une x; ber - bed Walde (ift von 1000 Mor: 
en), la:con de. IKforet est de g; Phil. Form und 
aterie gehören zum -e der natıtelichen Nörper, la 
forme zentrent dans la constitulion des corps; 5. 234 
übrhg, nerrkthig IR} Je reste, restant; der - (der Kaffe), Te 
montant acluel; la sonme restante A 7; le rerenant 
bon de r; der - einer Rechnung, ber Kaffe, des Wan: 
renlagerg, Fütat dun compte 2; Pra. le reliquat 
d’un compte; 4. (Dast, Mierre en ein Gut in neb- 


men, (pagıen affermer une terre, la prendre Aler- |dreux; 2, 
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me; in = geben, (verpamten) af., donner & ferme; im 
- b., tenir ä ferme, A bail; -buh,/n. (Pet Wasrenlar 
ser, l’etat, Vinventaire; -geld, n. Jouage, loyerz 
-gut, ferme, ſz -berr, bailleur, loueur; proprie- 
faire; -jagd, chasse louse, affermee, f; der-inh a⸗ 
ber, “mann, c. Benänder; rolle, f. c. bad; 
Stifte, ._ Mil. deines Kegtmenis Netat; -tbeil, 
principe; Chi. pr. composant; Phy. Die =e (eines 
Körpers), les parlies constituantes od. eonstitution- 
nellos; Chi. uripränglice =e, pr-sprimitißs; nähere, 
entfernte =t, pr-s prochains, eloignes; -pertrag, 
© Pat; -Sweife, a. ad. & lousge, A ferme; 
-mefen,n. substance, essence, 5; 3 eit, f.c. Pasızı. 

VBeländer; 8, (eines Gutes r), fermier, loca. 
taire, ©. Pachter, Mietbömahn. , [merelle. 

Beltändert, a Bl. 8 Schild, Een gironne, 

Beitändig, a, ad. deritauemd) comtinuel, Ber- 
petuel, le; -ment; ein -er Larm, bruit c., p.; ein 
er Degen, pluie e-te; -€ Klagen, plainter p-fer; (er 
ftudtert) -, continuellement; fie zanfen — mit eina., 
fie find - in Streit, ils se querellent continuellement, 
sans cesse; ils sont perpeiuellement en querelle; — 
befhäftiget, Tag ; (er fpricht, weint) —, sans 
cesse; er bleibt - ler, il est ici & demeure, od. 
pour towj., il est fixd iei; Pra. zu Recht -, ©. rear 
2. (anbalten?) constant, e; (das better) ſcheint - zu 
f., paralt stable; eine -€ Cdauersafle) Farbe, 6 Tuch 
&, couleur, drap + durable, f; ein -er Äreund, ama 
constant; in Der Ziebe -, constant en amour; es ifk 
nichts ·es unter der Sonne, il a’ya rien de stable, 
de constant en ce monde; Math.-e Bröfen, quam- 
titis oonstantes; Mar. -€ Winde, vents conslantsz 
Leit, F telnet Freundes, einct Birkdabert) constance, f; 
(Schönheit und Reichthum) b. Feine =, n’ont point 
de stabilite; die = des Wetters, la tenue du temps, 
die- eines Amtes, inamovibiliiz d’une charge 2, f. ef. 
Berand, Ftanthafsigkeit. 

Vetändlic, ©. Belantkmelfe, 

Veftändner, c. Brähnzer, 

Betängelm, c. fängein. 

Beitangen, fih, Ef. (sem Hole; die Größe gemine 
mei, weiche zu Gateldeichſein 2 erlorkert wirt) limoner, 

Betärten, (einen in einer Meinung, in einem 
Glauben), affermir, contirner, fortiher qn dans 
une «; ſich in einen Entkblufe, in einem Vorhaben 
—, Saf. dansy; das hat ibm noch mehr (in feiner Bose 
beit) ft, cela Va encore aflermi dnvantage dans sag 
2. €. beflätigen, befräftizen; ·tun g, f. affermissemment; - 
confirination, f. 

Beſtat er, ©, Slier beadier. 

Betätigen, (den Tpron), durch @ Arte 
‚pa. affermir; affermir par la justier; 2. (often Brief ) 
se reförer or; einen in feinem Amte, im Beſſtze ei 
nes Vegts 2 =; confirmer qu dans e; ſchriftlich, 
mundich =, co., ralıfher par ecrit, verhalement; der 
König bat diefe Freibeiten “get, le roi a conhrme 
ces privileges 2; den (gefkbloffenen) Frieden -, rati- 
tier fa paiz; (die Meidhsfchtäffe) nitiften von dem 
Kaifer -get 1m., devaient re sanchionndes 
Pra. (einen Vertrag, einen fchiederichterlihen Spruch 
e) geriätlich —, homologuer: (einen Besnadigungs: 
brief) -, enteriner; 3. (eine Ausfäge) eidlih —, af- 
firmer par serment; ſ. Brief -gt (diefe Nachricht), sa 
leure conlirme cette 1; ( dieſe Nachricht) bat ſich nicht 
gt,‘ ne s'est pas confirnde; 4. Ch. den Kirk -, 
dä bo feinem Aufenthaltkerte verfiherm detvurner fe 
cerf; 5. zur Erbe -, 6. bräntten (5 Bad- 2; -guNng, 
T. eonhirmation, f; gerichrliche .., enterinement; ho- 
mologation; (eines Beiches, des Friedens), ratiica- 
tion, 5 (der Meicheiläffe), sanstion, 1; .. Kjagd, 
f „Sagen, n. chasse d’une böte detournee, f 
--srurtbeil, n. arröt confirmafif d'une sentence., 

Beftatten, eine Leibe zur Erde, Eeerdigen en. 
terrer un ınort; 2. Com, die Hüter -, (define) ex- 
pedier les z, soigier Pexpedition, Te transport desg;. 
eine Tuchter —, ©. ansfatten; 4. ben Uder -, c. beiek‘ 
Im das — 2; tung, L zur Erde, enterrement, e.' 
Berrblaung. # 

Beſſtatt lich, a. nubile, mariable. A 

Beflanben, vn. se couvrir de poussiere; bier 
Tifbe, Stüble, tables x couverles dep. - * 

Beſtaͤ uben, va. courrir de poussiere; ſich 4 
se ..; ganzbte Schuhe b., des souliers tout pou- 
ui. et. mit Zucker, mit Mehl -, saupoa- 
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drer de stiere ez das Haar, eine Perücke, ſich mit Par: 

der -, poudrer les cheveux r, se p.; (Die Schmetter: 

Linge) b. -bre Flügel, ont les ailes farineuses; Inſec⸗ 

ten mit -bten Flügeln, lepidopteres; insecten. - 

Beſtaud en, fid, Age. 2 thamis waslen) pousser 
u. tiges, de grosses tigen, de gros tuyaux; (Diele 
fange) -det fich ſeht, toufle be; die Gerite -der ih 
ur in diefem Boden, lorge vient bien, pausse abon 
inment dans ce sol; (der türkifche Weisen) bat ſich 
fdbön ed. ftark -det, a pousse de beiles, de forles tiges, 
Ber-bietende, «, Meidb.: -baupt, ©. 

Daupsiau; -möglicht, ad. le mieur qu’on peut, 

qu'il se peut, qu'il est porsäble, de non m., (de ton 

zn., de son r., de leur su. 2) de tout ınan (tom, son, 
leur) p. 

efte, Gem die dab) a. (superl. ». zui) le meil. 

leur, la -e; (die Frucht) dat den -<n Geſchinac, Se: 

ruch z, ale m. goütz die -m Weine, les m-s vins; 

ber - Menih (v. der Welt), le am. homme; es iſt f. 

-$ Brrt, c'est son m. ouvrage; in feinen -n Jah: 

zen, ala Heur de läge; die - Wannfbaft, Mäite des 

troupes; ih war im -n Arbeiten, j"etais au plus fort, 
au milien du travail; ‚(er war) im -u Schlafe, au 
milieu, au plus fort de son sommeil; ſich an Deu er: 
fen, den -n (meiden), au er venu; mein Beer, 
meine Befte! od, -r Freund, — Freundin, mon ami, 

mon amie! mein -# Rind! non cher enfant! am -n, 

um -n, aufs -&, ad. le mieuæ, du mai, au mi; Die: 
Wein ſiedt am —n aus, ſcheckt am -n, ce vina 
tres bonne snine, iresbon gont; (ich befinde mich nit) 
zum -u, trop bien; es iſt am -u, Da 2, le mi. est 

—* e; er dat feine S- unter allen am —n gemacht, 

ale mi. fait de tous; aufs - (einen empfangen), le 

mi, du monde. 

1. Bete; n, n. sp. le meillenr, le mieur; das 

- bei ber ©. iſt, daß , Je me. de l'affaire est que g; 

Das ut das -, was er thun ann, c'est le mad. qu’ül 

uisse jaire; ich halte es für's -, ich glaube, es wird 
as — ſ., wenn ER, je crois que ce sera le me., le 
plus avantageax, s’il 2; er wird ſ. -6 thin, il fern 
ton possible, de son mi. ; das — bei einer S. thun, 
eontribuer le plus & ge; dag gemeine -, le bien pu- 
blie, Yutilitd publique; zum -n der Armen, ber u: 
gend, au proht des pauvres, A Vawantage de la jeu- 
nesse; eined -8 füchen, ehercher le bien, law. de qn; 
das gereicht zu feinem -n, (Mertbeil c'est pour son 
bien, pour son av; das — D. eiuem reden, parler trüs- 
avantageusement de qn; et. im ·n vermerken, zum 

-n deuten, prendre ge en bonne part; zum ·n rathen, 

denner des conseils salutaires; Gott wolle alles zum 

-n wenden! Dieu fasse u m tout tourne a bien! nit 

viel zum -n Omenig Wermdgen) h., n'avoir pas grand" 

chose; n’ätre pas fort & son aise, re peu fortund;) 
einem et. zum m geben, ma veillfüsriigen Gebrauch) 
rögaler gn de yc; it. abandonner ge A qn, ©. Preis ge: 
"tu; er ab uns eine artige Erzählung zum -u, il 
nons regala d'un joli sonte; einen zum u & , «itm 
aufziehen, ncdemı railler, 8* gi; se 7. se mo- 
ner de sun; Das — (vom Mehl), la Neur; das — aus 
einem Werfe sieben, tirer, extraire la quintessence 
d'un 2; (ed ft micht wiel mehr bei diefer ©. zu'ge: 
innen), er bat (don das — davon griogen, il on a 
vis, en a cu tonte Ja creme; das - aus einer Bücher: 
ammlung berausnehmen, verömer, une bibliottieque; 
„das -, denn Theil erwählen, prendrt le pre je 

IM. ©, Bedens. [parti. 

Deftehbar, c. tefiraiia. 

Beſtechen, ir. das Gezimmer eined Schachtes, 
Ex. söomder (avec un couleau) la charpente d’un 
puitsz; Cont. (die Anopfiöcher) mit Seide -, recou- 
vrir de soie les; Rel. ein Buch -, bie Banditreifen 
oben und unten am Rüden —, coiffer, trauchehler 
un Jivre; Gord. (dag Leder) —, piquer, c. open. 

2. fg: einen Nicter € -, eorrompre un juge; ein 
beitodiener R., juge corrompu, gaynd, venda; er 
beſtach feine Wächter (und entfloh),  corrompit (fa, 
il graissa la patte a) ses gardes; (Bengen) “r COr. au- 
hormer; er dr id nicht —, il me se laisse pas cor., 

fa. kraisser la patte); il est integre, incorruptible; 
a8 - 25 bung, f. corruption, sabornation, ſy su- 
bornement; (ein Amt) durch . em erbalten, obtenir 
& force de presens; «er; 8, corrupteur, (der Zeu⸗ 
gen), corrupteur, suborneur, 

® efea)ie. ‚a. ad. won einem Bidten corrupti- 


Veſtechlich 


bie; er {ft nicht —. il est integre, incorruptible; -Feit, 
f. elal d’un juge gear; possibilite — 

Befteb-naht, f. coulure plate, 5 -ort, Cord, 
alene & piquer, f; -preffe, f. Rel. presse à tranche- 


er, 1. 

























Beſtec, ed; e,m. (Ränsen z zu Berkpeugen; it 
Diefe Wie feirih; Etui; ein marhematifhe® —, etw de 
mathematiques; ein -, (Uift-) eouvert; flberne -€, 
dos couverts d’argent; ein - der Wund-ärzte, Zahn: 
ärzte, eiui de chirurgien, de dentiste; das - der Barı 
bierer, trousse, 6; ein- Meffer und Gabeln, une gar- 
niture, un etui de coutenux ei de r, f; Mar. -, (pie 





ge; ein — maden, pointer la carte; faire son point; 
2. eines Schiffes, Anſatag sum Bau) devis d'un er 
-macer, faiseur d’elui. 

Beſtecen, ein Stück Land mit Bohnen, Kar: 
toffeln &, plauter un carre 2 de feves 2; (eltten 
Nuchen) mit Mandeln -, piyuer d’amandes; (einen 
Schinlen) mit Bemirznägelen -, p., de elous de gi- 
rolle; (ein Fimmer e) mit Aſtwerke, garui⸗ de bran- 
ehages; (ein Grab) mit Blumen —, g., orner de fleurs; 
2. die ſen, Bohnen —, c. fübeln, Rängein; Ch, Die 
Feldbiihner -, tendre lallier antour des perdrix; Ex. 
die Bergseiien —, einmancher les fers. 

Beſteg; 06, m. sp. Ex. ıthenige Bregarı jrelfiben 
dem Ganze und Oefleine) lisiere, F. 

Vefeben, ir einen, tes gihetih mir ihm aufnet⸗ 
men) pu. tenir tEie a an; (einen Kanıpf) =, eutrepren- 
dre, soutenir avec sucers; er bat mandeg Übenteuer 
beitanden, il est sorti heureusement de pla. aven- 
tures; 2. €. pacten, mteiben, in Beitant nehmen. 

U. vo. I. ax. 5 (ta ı) exrister, subrister, (diefes 
Geſetz) beftebt mod, subsiste encore; das eine fan 
odue das andere —, Yun peut ex. sans Pautre; (dieſe 
zwei Sachen) konnen nicht neben eina, —, sont incuun- 
patibles; für ſich -d, tunat benaia absolu, independant; 
2. ar. 8, et f. (audtauern) durer, sub; (eine Geſell 
finaft) tan ohne Befepe—, me pet sub. sans lois; 
f. Rei wird nicht -, son empire ne durera pas, ne 
sera pas de durce; er fan —, Char au ledem il peut 
sub; il a de quoi vivre; il ent Ason aise; er fan bei 
feinem Gehaſte nicht —, ii ne peut pas vivre, sub. 
avec ses 2; diefe Heirath kann aus wichtigen Uria- 
ben nicht —, il ya des empechements dirimants a ce 
mariage; (diefe Entſchuldigung) lann nit —, m’est 

svalable; (es iſt falt), man fann noch nicht ohne 

cuer -, on ne peut pas encore durer, od. ölre sans 
feu; Econ, pu. c. gerlumem, frlerem, 

3. er. {. (Eranı Saiten, it. erfunden m.) Eer. werfann 
vor dir -, (meun du zürneft)? qui peut sub. devant 
toi eg? qui peut soutenir ta colere? er beftand nicht 
im Kampfe (gegen einen fo mächtigen Feind), ilne 
soutint pas le combat contre un z; vor feinem Rich⸗ 
ter -, se justifier devant son juge; mit Diefer Ent: 
ſchuldiauug wird er nicht -, cetie excuse ne le sau- 
vera pas,ne sera pas regue, admise; gegen ihn werde 
ich fhon — fonnen, je sarrai bien hai tenir täte: er 
ift in der Prüfung gut beitanden, il a bien rdussi a 
lexamen, a bien repondu, a salisfait aux questions 
qu’on lui a faites; er iſt nicht auf der Probe beitan- 
den, il n’a pas soutenu — er iſt mit Schimpf 
und Schande beſtanden, il n'en a tire que de la hon- 
te et du desheuneur; EL. beſtandenes Holz, tansges 
wadıen, f@tagbarı bois vif, 

4. ar. dr (aus Täelien,) etre composc de; eun- 
sister en ; (der Menſch) beitcht ans Yeib und Seele, 
est compose de vorps et W’ame; aus der Vermiſchung 
der einfachen Grumdftoffe — alle Körper, c'est Je me- 
lange des elements qui conslitue tons les corps; der 
Rath beitebet aus sehn Verfonen, le conseil est cdm- 

os de 2; (dad Haus) befteber aus einem Hofe, ans 
h viel Zimmern x, cansiste en une cour, en tant de 
& (bie ganze Flette) bat nur aus zehn Schiffen be 
ftanden, n’etait que de dix vaissenux, ne consistail 
wen dixr: ein and Waldımgen, Ackerfeld und Wie 
1 des Gut, un bien comsistant en bois er. 
5. ar. 8. (die Pilicht eines Nichters) beftchet inder 
— der Gerechtigteit, consiste & bien ren- 
la justice; (die Bolltommenheit des Menfhen) 
beftebt in dem rebten Gebrauch feiner Vernunft, 
sonsiste dans le ban usage der. 
6. ar. 6. auf feiner Meinung, feinem Entſchluſſe, 
feiner Ausſage -, vbrbamen) persister dans som opi- 
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Bemertung einer Gegend auf der Geetarte) point, pointa-| beſtohl 
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nion 2; er befteht auf dem Läugnen, il persiste Anier, 
auf feinem Kopfe -, ılgentnnig er. mellen) s’opiniätrer, 
"obstiner ; s’aheurter A um projet, a un sentiment e; 
er beiteht darauf, dab das Urtheil vollzegen werde, 
il iste a vonloir, A demander quer; - Sie nicht 
länger auf dieier Forderung, n’insister pas davanta- 
e sur; das - 2; bung, f. ceines Haufes 2) louage; 
jerıne, h; -ber, locataire, fermier, 
Beiteblbar, a. ad, qu'on peut woler; (er ver: 
fehlicht feine 5. zu gut), er iſt nicht — il n'est pas 


rolable, 
Bertehlen, einen, volergn; ih bin dieſe Nacht 
j& cette nuil; die fönig: 


jen worden, on m'a v. 
liche Kaffe -, voler les deniers; fg: (einen Schrift⸗ 
fteller) —, piller. . 

Vefteifen, © behkten —— 

Befteigen, ir. (ein Schi, einen Banm x) mon- 
ter sur um 2; er beitieg Den Tharm, il monta Ada 
tour, au haut de la ..; u -, at. sur un che: 
val; mm., (se mettre) a cheval; (den Berg) —, me. la, 
aller, se rendre sur la 1; gravir une 2; (die Gemſen) 
— bie Felſen, montentau hast desrachers, gravissent 
les 2; die Kanzel -, m. en chaire; er bat den Thron 
bejtiegen, il est monte sur Je tröne, au 2; ein Dach 
-, um es auszubelern, faire la recherche d'un teil, 
ef. erüeigen. 

Beftellen, 1. (welt fielen, anf et. Reken ben Ma: 
min mit Porzellan -, garnir la cheminde de 
laines; (der Tich iſt) ganz mit Buchern hefteält, toute 
couverte de livres; jr ganze Hof war) mir Kurfhen 
-It, reinplie od. pleine de 2; 2. einen -, (m Amer 
munder ın; assigner, donner, uer un rendex- 
vous a qu; er -Üte feinen Verwalter, il manda son 4; 
fie b. eina. an den und den Ort -It, ils ont pris r. 
en tel endroit; ich bin auf 6 Uhr -Ilt, je suis mande, 
Yai un. & 6 heures; 3. einen zu einem Amte — 
eomanetire yn a une charge £; er iſt außdrüflich dazu 
At, il est commis expres re cela, pour ceite all; 
einen zum Vorminder, Ekiwalter -, eomstituer qui 
tuteur 2; mer bat ibm zum Dichter Ur? qui l'a cons- 
titue juge? Sachverſtandige zur Unterſuchung einer 
©. -, delöguer des experis pour examiner q5; (fal: 
ſche Zeugen) -, tamftreten fatfen) apaster; er -te Leute 

ibm zu ermorden +), il-aposta des gens pour 2; 4. 
Schuhe — ein Miteag-effen ge —, commander des sou- 
tiers, an diner; (eine Waare) commettre; -Ilte Arbeit, 
auvrage de commande; einen Platz auf der Landkut⸗ 
ſche -, retenir une place au eoche; Pferde auf der 
Poſt -, arröter des chevaux & la poste; einen Brief, 
ein Packet —, rendre une /eitre, un paguet; remeitre 
qne Zr, A sonadresse; f. Sie nichts an Ihren Bru: 
der zu -, n’avezvous rien & m. Ag; n’avez-vous 
3 commission pour „.? 5. einen Ader, das Feld-, 
agonner (labpürer ei ensemencer)un champ; ein -flter 
der, terre lahourde, ensemenere; ein jur Saat 
ter Acer, champ qui a toutes ses facons, tous ses 
labours, pret ä ötre ensemence ; (die Heder) nure: 
geimäsig -, dessaisonner les 2; f. Baus —, c. beitti: 
den; Daß - 2; -lumg, F. can einem Ort, rendezvous; 
Com, teinee Waare £) commande, commission, f; ordre; 
(teb Aaırs) labour; fagon, f; (eines Pateted), remise 
dun son adresse; anfebnlibe „.en cauf Man: 
tem bef,, avoir des commandes, des com. conside- _ 
rables en 2; „.ebuch, m. Com. livre des com-s u; 
Aler, 6; inn, qui.mande qn, qui commande ge, 
eonmetiant; (auf der Poft), commis, facteur; Agr. 
nei b 

eftell-zeit,f. Agr. tempt, saison propre pour 
fagonner la terre, pour donner la fagon, les labours 
aux cham 

Beftempeln, c. feel. 

Beitengelt, Bl. tige, de, 

Bertens, ad le miewr, du m., au m.; ich werde 
+8 - beforgeit, je n'y manquerai pas; it. j'en aurai 
soin, se m’en acquilterai de mon m.; j'y donnerai 
tous les soins mossibles ; ih empfehle mich Ihnen -, 
je me recommande A votre souveuir, a volre amitid; 
t j'ai Phonneur de vous saluer £. 

Beiteppen, c. fteppm. —— 
Beſternen, et., courtir, garnir d’etoiles; der 
-Ate od. geitiente Himmel, le ciel &toile; man hat 
die fremden Wörter beiternt, on a marque d’un aste- 
risıque, d'une etoile les +; bie -nten Herrn, les pers. 
decorees d'ordres , de croix. 
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Belteuern, die Reichen &, imposer les riches, 
metire des impöts sur les r. e; idee Kopf iſt -rf, 
chaque pers. est imposee; la taille est personelle; 
dad - x, imposition des i»s, 5 -Tungsreht,n. 
droit di. des t- 2. 

Veit-baupt, ch. bei dicitade g- 

"Beittalifh, Beitie, c. viehifch, Birk, 

Be ſtich, 06; sp. Cord, cgraser Zieien, wonsit Sauhe 
Anwenbig befochen w.) tranche-Äle, f. 

Beftieben, c. beauben, 2. beikkuten. 

Beriefeln, (ein Regiment), botter; fih -, 
«Stiefel anziehen) se d.; beitiefelt (od. geſtiefelt) und 
acſpornt, botie et dperonne. 

ö 3 eftielen, eine Urt 2, emmancher une cognde x; 
se are (Frucht), a queue; Bo. beftieltes (Blatt 
® tole,ce, 

eitimmbar, a. ad. qui peut dire assignd, de 
Ani, Serie, (dterminable) e 

Beſt immen, die Eigenfsatten eine ©.) fixer, de- 
signer, märguer; - Gie mir Zeir und Ort, und &, 
fixez, designez-moi Je temps et le lieu, +; zur -ten 
Stunde (f.), & l’heure marquie od. precise; einen 
Begriff -, Aifinir, deierminer une notion, une idee; 
(die Theile einer Pflanze) -, (senau befhisem deh- 

“air, des; das -mte it dem Unbeſtimmten entgegen: 
geſetzt, le defini est ezden Sinn eines Wortes -, det. 
le sens, la signification C’un mot; det, un mot a un 
sensz; antworten Sie -mt anf Diefe Frage, reponder 
preeisement, call goriquement a +; (er druget fich) Vehr 
-mt aus, avec une gr. precision; ein -mter Begriff, 
idẽe detereninde, eine -mte P., une pers. determi- 
are; Bo. (Griffel, Staubiaden) von -mter Anzahl, 
definis, -ies; Gr. ein -des Wort, mot determinatil, 
mordihcatif; die beſtimmt vergangene Zeit, le defini, 
le pröterit difint, od. fait sinple, historique; 
Math. eine -mte Bröße, Sabı, quanlie definie, nom- 
bre defini; eine -mte Aufgabe, «die mur auf eine 
-mte Wit zeliht mu fan) probleme determius; ein 
-ded Wort, mot diterminatif, modificatif; ein -mter 
Yreiß, ein - mies Cinfommen, prix, revenu fixe; -mt 
reden, parler avec precision, it. (et. behaupten) avec 
assurance ; ich hatte ihm -mit gefagt, mas zu thun 
fep, je luĩ avals dit posilivement, deiermindment ce 
1 2. (einen, lich zu et.) -, decider, der. qu ag 
se ..; eh dein; (Ddiefe Bewegzrunde) h. ib dazu 
-mt, !'y out determine, od. decide; (Ste wollen bald 
Di bald jeueg), - Sie ſich endlich zu et., fixex vous 
entin ar; ſich zu einem Staude, einem Gewerbe -, 
se decider pour un ctal #; (f. Sciaial iſt noch nicht) 
mt, deeide ; ein -der Grund, raison, determinante; 
fg; (einen Körper) zut Bewegung —, det. au mouve- 
ment; 5. ef. zu einem Zwecke -, destiner ü cz er bar 
dieſes Geld für Die Armen -nt, il a destine cet ar- 
geut pour les pauvres, aux 2; (feinen Sohn) zum 
geillichen Stande -, destiner ar; eriwar zu einem 
großen Glide, zu großen Dingen «mt, il etait des- 
nd ar; das - 1, ©. Benimmsungs “mer, 8; inn, pers. 
qui fixe, margue, determine r. 

Behimmt, ad umeriiie deierminement; 
er wird —A., il viendra d., cerlainement; (feine Ab: 
eeife) ift - anf den Zehnten feitgefeht, est ed. fixe au 
din; 2. P. & <f. benimmen; -Deit, T. Ceineb Befehls 2 
pröcision, f; ſich mit == (ausdriuten), avec pr.; et. 
mit = behaupten, sautenir ge avec assurance. 

Beftimmung, en, (des Ortes und der Zeit), 
desigaation, f;- (ded Preifeß), fization, G; (rined 
Vegriffed), definition, f (der Bedeutung eines 
Wortes) determination, f. c. Bearife-; all ge: 
naue -M, precisions trop, subtiles; Gg. die - 
= Höbe eines Drted) dee., 6 2. die - (dei 

yitene), det., I; I: Phy. (der Bewegung eines 
Körpers), der ; 3. Die - einer Summe für die Ar: 
mei, la destination d’une x; fi an den Dit feiner 
— begeben, se rendre & sa dest.; die - dieler Flotte 
iſt nah Umerila, cette Aatte est desiuce pour l’A.; 
dag ift meinte >, .e’est mon sort; die - des Menſchen 
it gldetlich zu f, Pbomane est destind & 2; feine - er: 
füden, feiner - folgen, remplir, suivre sa dest; sa 

„destince; er glaubt an eine - od. Dor-, il croit la 
predestination, ala... -Bgrund, moi; -Slaut, 
©. ZiHant; -$wort, m. Gr. adverbe, e, Umflanıs: 
wert, Beidaffrndeltäwer; A. adjectif, ©. Beheort, 

Peit-möglic, ef. dietende . 

Beſt o c en, cf. seteten. 


Beſtocken 


Beitobhlen, cf. beilebien. [bois. 
Beſtopfen, Strümpfe x c. feyfen. 
Beitöpfelm, (Flafhen), pu. boucher; mettre 
s bouchons aux ...» 3 

Beſtoß on, ir. (den Sims eiues Scranles, 
die Ede einer Mauer x) ecorner; F. car. (die 
Lettern) - „ eouper les leitres; Men. (ein Brite) 
degrossir un ais; 2. Die Alpen —, (bed Dieb taranftreis 
sen) mener paltre je betail dans les pacages. 

Beltoß-feile, £ Fond. grosselime; riloir; -b 0: 
bet, Men. (et. aus tem Broben zu arbeiten) rabot a de 
grossir, A ecorner; -jeug, m. F. car. (Hirt Preſſe, die 
gegeffene Schrift zu beftehen) justibeur coupoir. 
Berrafen, (Vergeben, Verbrechen), purer; 
er iſt für feine Verbrechen -ft worden, il a die puu 
de 2; mit dem Tode -, p- du dernier supplice, cf. 
ürafen, ganaen; einen mit Morten -, ur Berrile) 
reprendre, röprimander qn; it. (mit Gelindigkiit) 
r. ayecz -fung, f punilion, f (mie Bert) repre- 


— — — — 


hension, reprimande, ſ. c. Berweis; -fer, 6, qui 
unit; it, faiseur de reprimandes, — ; (&ott) 
IR der -fer des Böen, punit le mal. 5 
Beitrablen, eclairer de ses ruyons; jeler, re- 
pa e R 
Beftreben, 173 um et., ein Amt x, s’effor- 
cer, tücher d’obtenir ge, de parvenir a r; briguer, 
rechercher gg; ex -bi ch um die Guuſt des suriten, 
od. ſich Die dee 5. zu erlangen, il s’elforse de ga 
guer Ja 2; f. ganzes - Ift darauf gerichtet, (ich Mubm 
y und 
erwect in edlen Herzen große -bungen, agit puissam- 
grands efforts; das - 2; efort; brigue, ſy -ber, bri- 
& 3 
Beſtreichen, ir. (eine Vredſchnitte) mir But: 
(ein Echif) mir Theer —, goudronner; mit Oel — 
Del, on oignait les athletes ; mit Salbe er — 
©. elnfhmalen; mit Dem Magnete -, aimanter; 2. im 
Nerdwinde beſtricheu w,, est expose au vent.de nord; 
(beiten) on peut firer de la citadelle dans la ville; 
ler ; baltre par ewjilade; (dag Geſchutz) Kann den 
ganzen Graben langs din —, bat le Füsse par enf‘; 
Fort, ein Werk -, ceö von ker Brite mit Geitüp berigek 
ülgen) Hauquer, balayer un e; (IBrrfe) die eina. -, 
7 se banywent; beffrichener (Winkel), Hanque, od. 
a bastion; das = z, frotteiment, 


ndee ses r. sur 
u erwerben), tous ses eflorts temdent A 2; (die Ehre) 
ment sur les caurs nobler, les rend canables de 

weur, postulant. 
ter -, etendre du beurre sur ſaire une beurree; 
frotter d’lwile; oindre; man beitrich die Ringer mit 
oi. avec de Vonguent 2; mit Fett -, graisser; Tond. 
fdimelten Vew· auna beritren,; (Diefer Garten) kann vom 
Mi, von dem feiten Schloffe taͤnu man die Stadt -, 
la eic, commande la ville; in gerater Linie -, enfi- 
Beftreifen, et., pu. garnir de bandes; it. rayer, 


= Rrftnz; -fter (Apfel), rayce; -fte (Tulpr), pana- 
cher. 

Beſtreitbar, a ad. (vom Gtundtäüven) cantes- 
zubie, F; das iſt nicht —, cela n'est pas con., estincon, 
testable, 

Beftreiten, ir einen, pu. attaquer, combat- 
tre, €. angreliew, elhmpfen 2; fg: (eine Lebre 2) co., 
impugner; einen Sap —, contester une Ihese 2; (diefe 
Wahrbeir) laun nicht beitritten 18.,esi incontestahle, 
f; ein deſtrittenes Det 2, droit x eontesie; 2. alle 
feine Geſchafte -, ufire a toules #5 Die Koſten 
(einer &.) -,r-, fournir aux frais, & la depense, faire 
les frais d’ 2; das - 2; zu -tung der Kriegsleſten, 
poar fo. aux frais de 2; zu Aung diefer Urbeit, pour 
subrenir ed. s. & ce travail; -ter, cumballant, ad- 
versaire; (einer Lehre), antagoniste, cf. Cryner, dub 
dene der. 

Beſtreuen, (Erdbeeren) mit Zucer 2, sucrer; 
saupoudrer de sucre; mit Saly -, sau,; mit Peffer, 
mit Mebl -, zur. de poisre, de /u ine, avec de la 
fs (den Wegmit Blumen -, persemer de Heurs; 
mir Dinfen, mit wohlriechenden Kräutern -, jon- 
cher; pur. Je jone, jo. d’herbes odoriferantes; (dre 
Gange in einem Garten) mit Sand -, sabler; (eine 
Schrift) mit Sand -, poudrer. 

Beitrich, (eines Federdettes) c. Autih. 
Beitriten, (einen Ballen) corder; (einen Hirſch 
2), prendre au piege, dans des lacs; fg: mp. (fie bofft) 
ihn od. f. Herz ju -, de Vavoir, de l’anmener, de be 
‚prendre dans ses ülets, dans ses hens, de le captiver; 





Beſtricken 


Beſtocken, ſich, c. bedauden; -@t, Ef. quia du] (fie Hält ibn) in ihren Banden -dt, dans ses lacs; iu 


Liebesnetzen dt |., aunoureux, pris d’amour; ſich — 
laffen, s'’empätrer; 2. (umfriten garnir de tricotage; 
einen Ball -, cowvrir de fil, de heelle une balle ı. 

Befiromen, (eine Wiefe 2) mouiller, arroser; 
(die Mauern einer Stadt), laver, mauiller, baigner 
les r, ef. tefgüten; Thränen beitromten ihre Wangen, 
un torrent de larmes inanda ses juwes. 

Betüden, (ein Schiff) Mar. garnir de ses cu» 
nons; doler; ein mit 60 Hanonen dies (Schiff), 
monte de 60 ca. 

Befiufen, das Beten -, Ex. essayer la roche. 

Berublgängeln, fi, gp- s'embrener, 

Berülpen, (Ötiefel), c, berapuen (3). 

Beſtürmen, das Schiff, wen Winté. d. ben Wirte - 
in 2) battre, assaillie le vaisseau; eine Stadt -,c. Rür 
men; Sg: einen mit Witten -, assiiger gu; tourmen- 
ter, importwmer qu par ı; faire de vives instanees, 
des inst. pressantes aupres de an; (f. Herz) wird v. 
Eiferfucht, v. Rachſucht mt, est tourmente par la 2; 
das — 4 -mung, f. assaut, les assauts; allaque, 1; 
fg: importunites, & -mer, assaillant. 

Beſtürzen, (raranf, dariter Münen) pu. jeter, 
renverser surg; Fond (den Ofen) ⸗, charger; 2. 
einen -, «tonner, surprendee, consterner 2; (Diele 
Nachricht) hat alle Genüther It, a consterne, de- 
concerle tous les esprils; les a jews dans une gr. 
con,ternation; (ee iſt mod) ganz · t, toul conster- 
ne, interdit, effare, trouble, decontenanee, entreprisz 
(wegen eines Vermurf ) diourdi d’un It m, 
effarer; (mie lann er) über cine folche Aleinigkeir - 38 
ww, s’eff. de si peu de chose? er fiebt ganz It auf, 
bat eine ganz -jte Miene, il a air tout consterne, 
effard; -Jung, surprise, cow., f; troüble, desordre, 
embarras; in der Außeriten .. ſ., eire dans une ex- 
tröme, dans la derniere con ; in .. verliehen, &.- (2% 

Befuſch, 06; &, (eines Freunset 2) visite, 6 einen 
Beſuch bei einem machen, ablegen, abitatten, faire 
une visite, rendre v. A gun; den - bei einem erwie⸗ 
dern, r. la». a gu; auf - ausgegangen f., eirc en en; 
vum - geben, f., aller, venir en w.; 2. der - der 
Meſſe, der Schule, der Kirche, des Schaufpiels, fre- 
quentation de la foire 2, 5 Ch. auf den - geben, mit 
zoma Leithunde aufiuchen) quäter, se ınellre en quele; 3. 
sp. ırle befucsenden Per, ; — befommen, erhalten, re- 
cevair #5 -C annehmen, rec. des; er bat -, la 
une v.,. des #-s; il yagqn chez lui; es war viel - da, 
il yavait be de monde; -ameife, 1. fourmi de »., 
& -farte, carte de wu, f. 

Beſuchen, Ceinen Freund 2) visiter, aller voir 
gu; Faire une visite, reudre v. äun; er bat mich 
beſucht, ich will ihn wieder —, il an’a fait une »., (est 
venu me voir), je veux Ini rendre la ».; (die Krane 
ten, die Gefangeuen, ein Schüf x) -, Yisiter 1; eine, 
-, se voir, se fregueater; (sientrevoir, pu.); 2: 
(eine Schute, Kirde, einen Seehafen), 2. (die ® 
Meften), Fr, hanter ; einen Ort-, (öfters vabtı #.) 
fr, 4. un lieu; ſchlechte Derter-, A. les mauvais 
lieux, en de 2; gute Geſeilſchaſten, das Schaufpiel -, 
fr. les das - e, c. Beſucn - bet, 6; Inn, pu. qui 
fait od. rend ». & r; it. qui haute od. frequente um 
lien; Got, Mar. visiteur. 

Beiudeln, feine Kleider, feine Bände +, salir, 
soniller ses babits, som linge, ses analas; mut Aoch 
=, go. de boue; ih -, se so., se salir ; mir feineme 
Unrathe —, embrener, po.; (dns Kind) dat ch -deit, 
s’est sali; cf. defladen, befimupen e- 

Betafelu, c Ale. ; 

Betagen, einen, fixer un jour &qn; Pra, ajour- 
ner qn; fc mit einem —, convenir d'un jour avec e; 
das = 1, ayournement; 2. vn. (9. Aiafen 2) echoir; die 
Schuld it -at, le terne du paiement, (de la Br 
est ech; -gter (Wechſelbrief, cchu, 4; 3. gt, a. 0 
(ala; bet Gabrem Age, de; -gier Daun, Aomme äge, 
vieil od. vieax A.;-gte Frau, ferene Agle, vieille [5 
er war alt und wohl -, il eisit charge d’annces; das 
- 5, Pra. yournement; it. “gung, f; (in einer Ur: 
kunde) diter f, 

Berafeln, (ein Schiff), Mar. greer, agreer, 
füner un e; ein Zau —, (uttterbintem, dab es Ah -icht 
auftsenn surlier um chble; dad- „-felung, L garni. 
ture, f; agres, pl. 

Beraten, (beräbten. antaflen täten, mp. patiner; 
das - 2; autouchement, mauiement; -jeE, täteur, 


Betaͤuben 
patineur. 


Betäuben, einen, (rem Kinn) assourdir, etourdir 
wi (der Kanonendonner) betäubt, assourdit, etour- 

t; einen mit feinem Beihwäß -, er. qu avec son 
caquel; 2. (rt. des Bemußuienns berauden) assoupir, en- 
gourdir; Med. stupehier; (durch einen Sching), er-, 
abasourdir d'un &; (biefes Mittel) -b die Sinne, 
assoupit les sens; -de (Prlangen), qui engourdissent; 
des Mittel, reinede assoupissant, stupehant, un 
narcotique; -De Dünfte, vapeurs as-es; er Ing in 
einem -ben Schlummer, d «iait dans un profond 
assoupissement; (einem Nerven) —, amortir, biefe Nach: 
richt) -bte ib, er war ganz Davon -bt, la scnpefie; 
il en demeura tout seu.; er fand vor Schreden ganı 
-br da, il resta, il demeura tout interdit de frayeur; 
fg: f. Gietsiffen —, Etouffer les remards de x; Daß - r; 
-bung, f. elourdissement, engourdissement, assou- 
pissement. ’ . 

Ber-brief,o Binfareisen; -bruder, mp. bigot, 
faux davot, hypoerite; «buch, c. Bebrub. 

Bete,n, gm Kartenipei) dere, ſz - fehen, ötre 
b.; faire la d.; Die - werlieren, perdre sa d.; Die - 
gm, tirer bad. ; die beiden -, les deux b-5 2. 

. 6, Breit. [le beiel. 

Betel, 8, m. sp. -Fraut, m. -pflanzge, L 

Beten, od. betben, prier; ju @ott -, p. Dieu; 
padig Sire assidu & p., ala priere; vor Tiche =, 

mir ba table; dire le benediene; nach Tiſche — d. 
(565) graces; (in dieſem Hanſe) betet man alle Abend, 
on fait la priere tous les soirs; P. Noth lehrt —, la 
faim fait sorlir le loup du bois, chasse le loup hor⸗ 
da bois; 2. ein Vater unfer, dad Unſer Vater -, d. 
un Pater; d. l’oraison dominieale; das - r, €. Gitter; 
im - begriffen f., &ire en priere; dire a fire, à d. 
sa priere; -ter, 8; int, pers. qui prie Dieu; er iſt 
ein elfriger, ı] fait ses prieres, i pre avec ferveur. 

Bet-fabrer, c. Walt; -fabrt, c. Walbfaher 
-fubre, £ corvee de eomplaisance, & la priere de 
qnz; gang, procesion, & -garbe, co. mia 
-glo@e, f. cloche de la priere, qui donne le signal 

ur la pr., 5; Cath. le pardon, langelus; die = 
autet, le p. sonne, on sonne lep, lang; -balle, 
©, Kapelle; haus, n. mason de pr., hf -bubn 
ed, -benne, fc, Intinenus -Fammer, ſ. -Fän 
merchen, -faal, n. oratoire; -forM, «. Binsık; 
-[hweiter, f. bigote, fausse devote; -ftunde, f. 
heure de la pr., 1; it. (Gertesdienft), le service di- 
vin, lofüce; in die = acben, aller a l’oraison, a la 
‚pr; (der und der) hält beute die =, fait au). les pr-s 
publques; <nbud, m. breviaire, diurnal; -tag, 
ieazu beiiimmter Tag) jour de pr.; Die -tage (in der 
- woche), les jours des rogatious; -wode, f. (für 
die Feidfrane semaine des raz., f. 

DBe-thätigen, feine Freundſchaft e, pu. 

ver son amılie par des falls, par ses actions; ſ. 
Beripregen =, 6, erfüllen, 

Be-tbauen, couvrir, moniller de rosce; die 
erbauten Wiefent, les pres couveris de rosce; fg: ibre 
von Thranen -ten Wangen, ses joues arrosces de 
lacnes. 

ee deinen bei einer S.) pu. intdrer- 
ser; bei einer S. get f, i-se dans une aff.; der, die 
-üte, ©. Theilsaber, Inn. 

Betben, c. beim, 

Berberen od. -threren, eb, gaudronner, 

Berbenern, feine Unfhuld 2, protester de son 
=; tch betheure es Ihnen bei meiner Ehre, je vons le 
proseste sur mon honnenr ; er betbeuerte ihm, er 
wolle ib nie verlaffen, il lui protesta de ne ’aban- 
donner (qu'il ne l’a rait) jamais; eidlich, mit einem 
Eide -, assurer, aflırıner avec serment; Dad - £; 
rung, f. Beriderung) protestation, T; unter od. 
mit hoben ..gen (ef, veripredhen), avec de grandes 


[ireeren, 


P-- 
Berbören, einen, werbiengen; it verführe) €. 
blouir, it. seduire, duper; ſich durch die Eitelfeiten 


der Welt — laffen, se laisser faseiner, troinper, eb. 


par lese; (diefe Verfprebungen) b. ihm -rt, Font. 


ebloui; ib durch Geicbenfe — laſſen, se laisser #b., 
sertaire, gagner par zz; er ſucht fie zu, il cherche & 
Inside he louissant, seduisant, Irompeur; das - 1; 
-Fung, f. ©. Berstemdung. Dertührung. 
Berhränen, et., Por. pa. arraser, mouiller de 
ses larmes; nt, touten pleurs, les yeux mouil- 





































— ein bloß des Leben, vie 


Berhränen 


les, noyes de 7; mit -tem Auge, Ja larıne & leil; 2. 
©. beweinen; -L, regreite, pleure. 

Bethulich, a. pu. commode,.it. suffsant; ıt. c. 
mus -Peit, F. commodite, aises, ſ. 


Berbun, fi, po. c. befaverm; ſich -, pu. avoir 


sa commodite, ses aises; ſich nicht mehr - Fönnen, ne 
pouvoir plus s'aider; ſich gut bei et. -, se bien pren- 
drei re ichätele, donjoune. 
Berbürmen, va. pu. garnir de tours; Bl.-met, 
Bertteln, (ein Du), intituler ; wie -It ntan 


ihr? quel est son titre, sa qualification? quel titre 


faut-il lui donner? man -It ihn Graf, Ereellenz, on 
le qualifie, od. traite de comte; on Iui denne de l’ex- 
cellence; er -It Mh Herzog, il prend le ttre (il se 
qualifie) de duo; -Tung, f (eluer Pu) Libre; gun; (eis 
nes Puch) Kitre; intitulation, [, 

Ber-fammer ze, c. -trute. 

Beröipeln, einen, ıintergeden) duper qu; fich 
- |,, se laisser d. 

Betonen, (eine Silbe) Gr. appuyer, trainer, 


peser sur g; -ute Bilbe, syllabe sur laq. il ſaut ap.; 


2 ein e -, ("asrentuiren, Accenluer un e; -NUNg I. 


accentnation, ſ. 


DBetomte,f. od. -nfrant, n. Bo. betoine, f. 

Betracht, 08; sp. ahüaähe auf er.) dgard r; in 
- ziehen, mettre, preilre en consideration; faire 
entrer en co.; avoir dg., faire röllexion Ar; in - feiner 
laugen Dienite, eu co. der; eu eg. a ses z; im = ſei⸗ 
nes bdben Nirers, vu son grand äge; em co, de 2; in 
geuifem -t, acertain eg; das Fommat nicht in -, im 
einen -—, cela n'entre pas en co. 

Betrach ten, (Bebände, Gemählde) considerer, 
contempler, regarder; ich betradre ibn lang, (ohne 
ihn zu erfennen), je le considerai, Adern 2 long- 
terms tz (dem Himmel, Die Geſtirue), enwr.; (das 
Tuch £) genau —, rrg., examiner bien; fi im Spie 
gel -, se reg. au miroir, dans une glace; se ımirer; 
2. fg: (eine Wahrbeit) —, mediter; er bringt f. Le⸗ 
ben mit lauter — zu, er führt ein des Leben, il passe 
sa vie a me., Aspeculer; il mene une vie contem- 
purement specu- 
lative; bei fich felbit -, cos. en sol-meme, of. bedem: 


ten, überiegem; 3. wafhr baltem reg. 2; ich -te ihn als 


einen gefährliben Wenden, je le regarde comme 
un’, je Je liens pour un 2; ald Water -tet, find Sie 
ſchuldig &, en qualitd de pere, vous; 4. ©, ermägen, 
Im Beiracht eben; Daß — 2, c. Berraktuus; -iwerth, 
-Swürdig, a. ad. digae d’eire considird, contem- 
pie, hd 1 -ter, 6; inn, (der Wunder der Ma: 
fur 2), contemplateur, =trioe, 
Berrähtlih, a. ad. (aufehntis) -—e Summe, 
-er Berluft, somme, perie considerable; - verlieren, 
considerableinent; -Feit, ſ. Ceimed Bertuäet ) 
imporlauce, f, 
etrahtfam, a. (geneigt zum Berahten pu. 
contemnplatif, ve; -tr Kopf, esprit... 
Betrachtung, en, £ Über Geſtirne x) con- 
templation, |; (ded Todes), consideration, it. medi- 
tation, & einen in feinen -en ftörem, interrompre 
les con-s, les m-sde 2; et. in- gleben, c. Berradt; 2. 
sp. (der Zaſtane der Serie); (er iſt immer) in = ver: 
funten, en con., plonge dans la m. ; ein der — ge⸗ 
widmetes Leben, via conteinplative, 1; 3. (Ueserieaung) 
röftezion, 1; exnſtliche -en auftellei 


faire de sgrieu- 
e. | ses refl-e; pbilofophiide —en, m-Pphilosop > 


moralifbe -en, refl-s morsles; -eu über den Dan: 
del g, considerations, refl-s sur le commerce; -&: 
lebre, f. -Sfaß, ‚.spieulative; -Bftelle, «einer 
Sri passage qui est l’objer des m-r, des rdfl-s; 
sniffeniwaf » S. science speculative. 
Betrag, ed, sp. (der Einnahme r) le montant; 
der - diefer Summen beläuft fih auf e, itn, le m. 
de ces sommes est dee; feinen -, den — feines Un: 
theils (begablen), sa quotite; (er it Mitserbe) für 
den - von-taufend Gu pour la quotite de r. 
Betragen, vn. inav.d. om Eau 2) monter, 
se m.ä..; (die ganze Schuld) beträgt hundert Tha⸗ 
ler, monte A cent &cus; 2. ſich -, (asffähren) se com- 
porter, se conduire; er hat ſich bei diefer S. ſchlecht 
-, il s’est mal compared dans 2; er berrug ſich (als 
recht ſchaffener Mann), ilse comporta en e, cf. auffüs: 
tem, benehmen. veriabren; das —, conduite, 6; compor- 
tement, procrde; naniere de proceder, 
Betränken, einen, c. beitimen. 




































vd. mis le pied chex lui 2, 









Betrauen 


143 
Detranen, (einem et.) e. wrtr., anzerit. 
Betrauern, (dem Verluft eines Freundes +) 
deplorer; s'atteister, s’afliger de la..; 2. einen —, 
cum Abm trauern) porler le deuil de gun; -Swerth, 
-würdig, a. deplorable, regrettable; digne de re- 
gret; das =, die -rung, regret, deuil. 
Betraͤufeln, befräufen, et., moniller, humee- 
ter ge en faisant degoutter q. liqueur; Cui. den Bra: 
ten mit Fett -, ilamber le röti; 2, vn. <. tröpfeln, 
Betraut, a. ad, (dem man traut) pu. qui jouit de 
la eonfiance; -e Y.,personne de con/., f; -tt (Kauf: 
mann, Votichafter 2), aceredite; -er Rath, conseil- 
ler intime, prive; - |., avoir du eredit; ein -er, der 
-t, homine de conf., cf. de. 
Derreff; eh, sp. in —, ad. cin Auſehung po a Td- 
ard, au sujel de 2; concernant, touchant ge; in = 
fiefer Vorfbläge, Alcg. der. 
Berreffen, ir. einen der fickt g) altraper, sur- 
endre; er iſt im Diebjtable, bei ob. über dem D. 
etroffen werden, il a ee attrape, pris dans l’action 
du vol, sur Je fait, comimetiant le vol; tiber der That 
betroffen m., tre attrapd, pris sur le fait; fg: (er 
war) gauz betroffen, iwerwiet, äberraict) tout confus; 
von Eritaunen betroffen, frappe d’etonnement; sur- 
pris; 2. einen, et. =, (angeben) concerner, regarder; 
toucher qn, 0; s’agir de, ötre question de g; Das bes 
trifft Ihren Vortheil, cela concerwe, regarde, touche 
vos inleröis; was mid ed. meine P. betrifft, pour 
ce qui me concerne od, regarde; quaut a moi od, a 
ma personne, pour ıma p.; (die d betridt mid, 
me regarde , me touche; es betrifft Ehre und ke: 
ben, il —R il est question, il y va de Tonneur et 
de la vie; 5. einen -, de. einer Krantselt) allaquer gun; 
it, einen —, (&. Unglässrällen) arriver a qu; es bat 
ihm ein Unglüc betroffen, il lui est arrive un x. 
Betreiben, ir. Wieſen, Ueder + —, mit Vieh e 
=, pälurer, mener paitre, faire p. le bitail dans les 
rairies, Jeschamps 2; 2. (eine Ed; einen Diechteban: 
el) -, pousser, poursuiyre, diligenter; solliciter un 
oces; Pra. faire ses diligences; it. c. treiben; (die 
Fuͤnſte 2), culiver das x; -bung, f. teinet Dre 
yeifet) pourswile, f; (ber Künfle) culture, ſ. cf. Bessied; 
-ber, (eines Rechtshandels). solliciteur. 
Betreten, ir. (ein Hdus), puraltre, metire le 
pied dans e; ein Fand —, p., metire le pied sur un 
terriloire; ınarcher, entrer, eire Lrouve un pays; 
die Kanzel, monter en chaire; ich babe nie feine 
Schwelle -, je n’ai jamais le seuil de sa de 
Edimrlis; mutbig betrat 
erden Kampfplab, il entra dans la lice avec coura- 
z eim ftarf -er Weg, chemin bauu, frayd, fort 
requente; 2. (9. Vögeln: jur Fortpflanzung beleigen) cn- 
cher; (der Hahn) betritt bie Henne, coche la poule; 
3, (antteffen, fnten, it-betteffen) frouver; it. sunprendre; 
prendre A, sur 8 (fagtibm), erfolle ſich nicht mehr 
auf meinem Brund und Boden - laffen, de ne meitre 
mr te pied sur 2; man bat ihn iu, bei od. auf einen 
jehriah , bei der That, auf friiher That -, onl’a 
pris sur le fait comme il volait; er war ganz =, (be 
troffen, vereirt) iletait tout confus, ii it, embar- 
rasse, cf. betrefen; Ch. das Gras -, (ram Birth) cou- 
r, fouler; dad - x; -tung, f. surprise, confusion, 
; trouble, embarras; im ..Bfall, s le cas ou qn 
serait pris en Hagrant delit, sur le fait, deoouvert; 
-ter, 8, (ded Geſetzee), transgressenr. 
Betrerenbeit, £. (Berrenna) el. Betreten, (30. 
Betrieb, es, sp. (einer Wiele), droit de pacage, 
de faire paitre son bitail sur 2; 2. Ceines Seiaärteh, 
eineb Nechtöbantelr) poursuite, f; der - des Handels, 
{it durch den Krieg gehemmt), le commerce este; 
der - (eines Bergwerfes), exploitation, 5 -#berr, 
Ex. seigneur proprietaire d’une mine; 5. ©, Antrieb, 
Berriehfai a. ad. (9. Yerf.yactil, ve; agissant, 
& laborieux, se, e. t&tig; -ed (Volk), industrieux, 
ef, erwerkiam; -Peit, activite, il, industrie, £, 
Berriefen, c. bemiufeln. 
Betriegen, -gEr en €, berrüsen qı i 
Betrinken, ir. einen, ſich, enivrer, soüler, gri- 
8er; er iſt detrunfen, il est ivre; der, Die 
homine, feınne ivre, 
Betroffen, beit, cf. beireffen. 
Betröpfeln, berropfen, c. berrkufeln, 
Betrüben, (einen Vater x), „fliger, chagri- 
ner, attrister, oontrister; (diefe Nachricht) -bt mich, 


144 Betrüben 


m’affige; Ber. den bei Geiſt —, an bie Sande gm: 
vüdralten) con. le ſich ber einen Verluſt, über den 
Tod eines mdes -, s’af., sat. d’une pei 

Sie ſich nicht Darüber, nevons enaffliger pas; -bied 
Herz, cur aflligi; -bie Wittwe, veuve allligee ; 
-bt Abichied nehmen, dire tristement adieu; die-bten 
(tröften), les affliges; 2. -bre (-nde) Gedanlen, tris- 
tes pensces; bie Nachricht, mouvelle disolante, af- 
Higeante; das iſt fehr bt, cela est bien afiligeant, bien 
wrıste; y- eiten, teınps fächeux, calamiteux; Das 
-u 6 miß. 

Berrübniß, Mes; sp. Aber en Ungihe $>douleur, 
tristesse, afflietion, f; einen in tiefe, In Die äußerfte 
- verfeßen, plongerqn dans une gr. af. ob. tristesse 
vauser une extreme ar ägn; Eer. ein thorichter Sohn 
tie Die - feiner Mutter, Fenſant insense est l'amer- 
wume, lad. der; -poll, a, ad. pu. ein Ses Yeben, 
vie pleine d’af-s;=e Miene, figure ou est peinte er 

ereng 68, sp. tromperie, fourberie u fi 
effenbarer, augenfheinlider -, £r., imposture, frau. 
de, fo. manifeste, visible, 5; - (im Spiele), triche- 
rie, & mit - umgehen, user de fraude; mit einen 
-t nmgeben, einen- verbaben, mediter une er.; ohne 
-, sans fraude, sans artifice; ein frommer -, (aub 
guter Utachn) fraude pieuse; einen — begeben, faire une 
fo-: fg: - (der Sinne), illusion, f. ©. Täwfeung- 

Beirügen, ir. einen, £reanper qm; (er. weis ma: 
&n) en imposer; en faire accroire; grob, fein, liftig-, 
tr. grossierement, finement. adroitement, fourber gn; 
ım Spiele -, trieher, * jeu); filouter, piper; einen 
um zehu Thaler, um f. ganyee ögen -, er. qn 

ix ecus, qn de toat son bien; man mird 
mir diefer Art Waaren fehr betrogen, om est bien 
trompe en ces sortes de x; (feine Gläubiger, Mu 
erben x) -, frauder;: fg: er bat ſich in feinen Hoffnun⸗ 
gen betrogen gefunden, il a «te trompe dans ses er- 
pfrances; ses erp. ont eW deques, indes; (feine 
Krankheit) bat alle Aerzte betrogen, a trempe tous 
les y, ©. thnfchen; 2. ſich -, se £r., &tre dans l’erreur; 
De suis ob, muy -, se tr. laurdement; er 

on ſich (in feiner Erwartung), il se trompa, il 
fut degu dans eg, ef. teren, täten de; das -, ©. 
Bern; ger, 6; inn, Lrompeur, se; imposteur, faur- 
be; (Im @pielefricheur, se. 

Verrügerei; en, f.c, Betrug. 

Berrägerifch, a ad. trompeur, se; -er Menfh, 
un trgmpevr, home „;-er Spieler, tricheur, pipeur, 
fraudeur, filou, fg: ©. tetrügtic. 

Berrüglid, a ad. trompeur, se; ein - 
— ir; -e (WBaare), er-se, f; -er (Mertrag. 

anferotte), frauduleux, se; iffesoire; -e8 Seficht, 
-t Gefihtebilbung, visage £ menteur, se; — handeln, 
user de fraude, d’inposture; — ſchwoͤren, faire un 
aus serment; -er Weile, auf eine -e Urt, (et. er: 
langen 2), faudulewsement, par fraude, en usanı de 
5 fer € näuskente) Hoffnung, esperamce £r., Hr, 
& espoir decevant; -Feit, f.c. Breras; unferer Hoff: 
nungen, illusion, fantöme, preslige de 2; nos espe- 
rancıs Irser. 

Berrunten, cf. betrinten. 

Ber-faal, ſchweſter, ſtube, -fubl, 
-ftunde, ef. -braderg- 

Bett, eö;en,m. 1.Gum Ractlagerz) lit; ein -chen, 
-tein, m. petit lit; ein - aufſchlagen, dresser, monter, 
tendre um lit; dag - machen, faire, aecommoder le 
lit; eim elendes, armieliges — grabat; das loͤnig 
liche —, la couche royale; weiches —, It mollet; ein 
ſeht hartes -, lit bien dur; bie -em (Fererfäde, Deiner 
» übergieben, ausflopfen, recouvrir, rebattre les Bits; 
fich ind - od. zu -e legen, zu -e geben, ins · fteigen, 
se meitre au lit, se coweher; allereo.; -€ liegen, 
etre au lit, dire couche ; einen aus feinem -€ ver: 
treiben, (ibn nötigen, anderswo zufchlafen), deiemu- 
eher qnz ein Kind, einen Aranten zu -e bringen, co. 
un enlant, un malade; die Braut zu -e bringen, (br: 
alien) co. In marice; aus Dem -€ geben, aufftchen, 

eigen, sortir, se lever da kt; Das - initen, zu -e 

jegen, ıtrant) garder le lit; im - liegen bleiben, res- 
ter, se tenir au lit; auf dem -e od, im -e fterben, 
zhourir dans son Kit; zwiſchen dem -€ und der Wand, 
entre le fit et le mur; dans la ruelle; fg: auf dem -e 
der Ehre cfehtent) Kerben, mourir au hit d’honneur; 
fie ind von Tiſch und — gefchieben, tidlaien um mob: 
men wicht mebr deſch ils sont separes de corps; (die Er· 




























de) 
(des Fuchfes), la forme; (dee 


‚ Bet 
iſt f. -, est son Bit; Ch. - SHafent), Te gite; 
triches), la reposce, 
(ded Dachfes), le terrier; (des Wolfech, le repaire, 
bauge; (des Hundes), les bans; aus dem -e fpringen, 
se ———— das leere — treffen, trouver buisson 
ereux; 2. - (eines Fluſſes z), lit d’e; (der Mbein) 
trat ang feinem -€, sortit de son lit; Das - (der Bocem) 
einer Schleufe, radier; dag - einer Kelter, sera ar 
Trauben geieltert m.) le mai, le Fond d'un pressoir. 

Ber-tag, of. -srater re. 

Bett-bant, fceis Beitgefteil obme Füße, weites suf. 
gelegt mw, tann. und Tann eine Bank vorkeln lit, grahat 

liahle &n forme de bang; tombersau; -barhent, 
utaine A lit, f; -bedten, n. bisin de chambre; 
-bebänge, yeyadie, n. e, -vormang. 2, -brde, 
-überrug; boden, be fond du lit; -bret, m. pl. 
breter, (mm Boten eines -etı goherges, fongailles, f. 
pl; Dede, f. cebun fmüdeng: housse de lit, f 2.(D 
unter weldper man fhldft couveriure de lit, ſz eine ge: 
ar od. abgenähirte =, eourte-peinte, £. 
ettel, 8; ıad -n) la mendicite ; dem - nach 
bängen, gueusailler; faire mötier de gueuser; er wur · 
de in od. auf dem — betreten, und on le trouva 
qui gueusait, et ong; vom · leben, gu-, mendier son 
pain; gagner son pain Agu.; 2. mp. fa, v1. Edslechtet, 
WSeringet); was will Sie mit dieſem - machen? que 
veutil faire de ces guenilles, hardes, de oette gueu- 
serie, vetille? iſt das der ganze — estce la tout? 
tout son Saint erepin? «ich tann nicht) am jeden — 
denken, penser & toules ces bagatelles, 

Betrel-arm, a, ad. (im sichten rate arm tres- 
pauvre; miserable, indigent, vr <e; ſo =, daß 
er fein Brod bat, si gueux qulihr; -brief, permis- 
sion de demander la cherice, f; 2. mp. lelire 2, ou 
l'on demande q. secours, la ch.; rogaton; -brod, n. 
pain d’aumöne od, des p-r; it, au, ch. 5; er lebt 
vom =e, er it dag =, ıl gueuse son pain; it. ilvit 
d’au-s, de ch; bruder, c. Bettler; 2. (bei “mm: 
sen) frere queteur; -bube,e. made; -Dirme, f 

‚e, guenipe, quöteuse, f; ſille gueusante. 

Bertel-fran, £ ceine Fr, welche beiteit) gueuse, 1; 
-geld, n. aumöne, f; argent ramassc en guewsanl; 
2. et, um ein = befommen, avoir, achetere ge pour 
une bagatelle, pour une misere; -ba ft, a. ad. gueux, 
-se, -ınent; Ses Leben, vie paurre, miscrable; das 
tommt fehr = beraus. celn sent la gueuserie; hand: 
werk, n. metier, profession de gueun, truanderie, & 
das = treiben, ſich auſs = legen, faire ınetier de guen- 
ser; -berberge, Bertler:b., f pouiller, powillis; 
-boffart,f.e.-not; -bütte, Feabane, ſz -jagd, 
T. (Sag® aesen -Tuter chasss, pourswite des gueux, f 
-jude, juil gueusant; -Junge, e. man; -Eerl, 
pen beiitre; -Find, n. enfant guewsant; leid, 

abit de p., degueux; guenille, f; -Enabe, gargen 
mendiant, guewsant; -Framm, Cchechte Waarey de la 
ueuserie; -Ie ben, c. Berient. ; Leite, pl, men- 
iants, gueux; -mädhen, n. c. -dime -maniı, 
mendiant, ;-menfd, n. mp, gueuse, men- 
diante; -mand, (Mönch eines -orkend) religjeux men- 
diant; it. c. -bmaber (2). 

Bettelei; en, f. ıdad Bettrim belitrerie, mendi- 
eite, 5 metier de mendiant; ſich auf die — legen, ſich 
mit - näbren, gueusailler; friresmitier de gueuser; 
gu. son pain; Zagner sa vie en gueusont, c, Bettel 
(15 2. Cam? die - in dieſer Stadt iſt febr grof, 
ya bien de la gueuserie dans cette ville, fa.; 3. 
ıuäfigeh Werten) ; fommit du Schon wieder mit eimer-? 
viens- encore m’imporluner pas qs demandes; ich 
bin feiner -en müde, jesuislasde ses importunitds; 
4. 6. Bertel (a. 

Betteln, va. vn. m. $. (um e, Mlmofen), muendier, 

er; demanderl'aumone, la charit; ſ. Brod-, 
fa mit — ernähren. m, gu. son pain, sa vie; vor 
den Thuren -—, 1. Drod -d vor den Thüren ſuchen, 
aller mendiant de porte en porie; heimlich in den 
Häufern -, caimander; ſich aufs - legen, se metire 


kg, aguensalller; auf den Brand-, m. pour eause | 
Hneinde u 


; um ein Amt -, briguer bassement un 
emplei; rechercher un em. par de basses supplica- 
tions, «ch, erbetrein: P. Aunft geht wicht -, P’homme 
habile gagne son pain partont; Dad -, mendiciie, ſ. 
©. Bettel, Bettelch 

Vetrel-orben, h. Ece. ordre des mendiants; 
die vier —, (Dominicaner, Franeiötamer, Nugufliner und 


BJ 


Bettel:weib 


Garmellter, Tes qualre ordres (des) mendiants; les qu. 
mendianis; -pad, c.-vonz -[ad. desace, %-fams 
met, peluche, 5 -Ihub, ©. Bertierfn; aa, pa 
rurechetive, de gueux, 1; -fra b, bäton de mendtantz 
fg: an den = gerathen, ötre reduit & la d., a lamen- 

teile; -and, mendieite, #5 -folg, orgueil des 
mendiants, sot orgueil, ch, Bauweraeig 2. a, ad. pau- 
vre et'her; ein eg Ärdulein, une —— deimoi- 
selle here de ss noblesse; -D og t, archer de Pecuel- 
te, chasse-coquin; -volf, n. mp, Aeute aller Ar; 
fg: arme, geringe Bene) gueusaille, canaille, f; -meib, 
n. mendiante, gueuse, 5; -weien, m. mad Betten 2) 
la mendicite. 

Betten. un... &. faire aecommoder le lit; fie bat 
noch nicht geberter, es iſt noch nicht gebetter, elle 
n'a pas encore fait le bit, les lüts; de lit n’est pas en- 
core fait 2; 2. va. einen -, faire une couche, un lit 
a gan; man bat ihn hart, weich gebertet, on ui a 
denne un lit dur, molbet; er-liegt da auf Stroh geb., 
il est couche sur ia paille: fi -, se faire un lit, une 
couche; fib zuſamm̃en -, coucher ensemble; ſich von 
eina. -, faire ht a part; fg: fich wohl, ſich übel se 
meitre dans um bon, dans un mauvais dtat; P. wie 
man jich bertet, fo ſchlaft man, comme en fait som 
lit, on se couche. 

Bert-flafhe, a -winmen -fran, f. femme qui 
fait leslüs; -gamg, (9. lichen dem Bette und Der 
Want pu. ruelle, 1; -gene fi, inn, le conpagnon, 
la compagne de litz -geräth, n. garaiture, pieces 
de lit, 5 -gefell, c, -amot; -geftell,n. bois de lit, 
(ehälit, v.); ein nußbinmenes —, une eouche, un Kt 
de bois de noyer; ein gegurtetes =, lit de sangles; 
-gurt, sangle delt, 5 -hımmel,ciel-de-lit, pavil- 
Jon de lit; Diefe =, ces eiels.delit; -tammer, f. 
chambre ou l'on garde les lits, f; 2. ©. Schiaktammerz 
-tnopf, pomme de lit, d’un lit, ſz -Forb, cfür Ainz 
ter berceau; panier a lit, f; ranz, (tem um bie -vors 
bänge detuum) pente, f; -Eifien, oreiller; (langet), 
traversin; lade, [. ©. -artel; —8W a. ad. ıv. 
Aranten) alitl, &e; reduit a garder le litz -lafen,e. 
ch -leinwand, ſ. toile de lit; f. 

Bertler,.g; inn, mendiant, e; guenx, se; einen 
zum - machen, reduire qn a la mendieite um — 
m,, etre reduit a la m., a la besace, -yefinde, n. 
guensaille, f; -bandmwert, c, Buena; -Ifd, a.ad. 
ec, pemeibanr; -Ieben, m. la m.; vie de mendiant, 
f; dad = ermählen, choisir la profession de inendiant, 
se faire mendiant; -Fprace, c- Dtamınenfp.; (hub, 
renvoi, transport des mendiants dans leur patrie. 

Bett-meifter, cam Sören) le garde des lits; 
-pfanne, f. bassinoive, 1; -pfoften, c. -fellen; 
-pfähl, c. Print; -piifen, n. habitude de pisser 
au li, #5 -piffer, po. pissenlit, pisse-en-Kt; ·aua ft, 
hoape de lit, 5 -rollen, pl. roulelles delit, #;-fa dt, 
vauf Reifen) valise de lit, R 2. 0: Errouias; faule, 
f. (dle den Simmel weft. tragen) colonne de lit, -Tche ir 
Ber, po. chie-en-Kit; -[here, f. <auf einer Sirar) bes 
als; (als mobiles em forme de eisenur, pour empächer 
la comverture de tomber); -fdirm, paravent; 
-fhraube, Lvisdeliü, f; -[huüffel, fc. -teten; 
-feider, po © -plfler; -[ponde, c, -aelell; 
-tange, S. tringle, f; -ftatt, -Mätte, f. c. -geiel; 
„weile, fc. gene; - tollen, ızer Fuß aut -aritelie) 

jed de lied; #. quenouille, f; -ftrob, paille de lit, 
F; (popr speisen; =t if, Ti A tombeau «Tuch, n. 
Imceuil, drap deli; -überzug, tale, f; -umbang, 
-porbang, tour de lit, riderau (de lit); -wanıe, f 
ise, 5 -wärımer, becchaufle-In; la bassineire, 
mome; -wäfche, f. linge de lit; -winfet,al- 
cove, S; -Jeug,n. ©. -züge, f.c. Um nag; 
-jwillid, coutil Ali. 

Bettung;en, 1. Fort. cfär das Orimägs plate.for- 
me de Baiterie, 1; tabloin od tablonin, ©. Bthd-; 
das Gnuſchuͤtz auf Die - führen, meitre le eanou en 
b.; 2. Dec, die - (einer Schleufe), fond, radier; Die 
— Orunsionte) (eins Krahnes) les racinaux. 

Betucen, mit Ind teiepen) pu. garmin, eourrir 






Beründen, e. tünden, übert.; (de drap. 
Betwoche, -Jimmer, cf. brudet. 
Bee, c. Dep. . 


Berel, fc. Kinterkaube, 

Beuche, -m, c. Bauc⸗ bauchen. 

Benge, EI deines Brammbp emurbure, f; Ceiner 
Linie g) curvite, £ (eines Gewäibed, Hold c cambrure, 


re- 
“ 


Beuge 


zetombee, T; (dr) Shutet d ca.; (ein Holz warm ma: 
en) um ihm die- zu geben, pour le cambrer; 2. Ef. 
eine -, cheß-) ume pile de bois; 3. Ton. €. Weif-; 
-fall, e. Fall, (Ur.); -mustel, An. Hechisseur. 

Beugen, (einen Stab), plier, courder; die Anie 
=, plier, fechir, ployer les genoux; (der Baum) 
beugt ſich unter der Kajt feiner Fruͤchte, wird von der 
... gebeugt, plie, est plie sous le poids de 2; das Hi: 
ter bat ıbn oebeugt, la vieillessel’a courbe; (er wird 
alt, er fängt an) ſich zu — Ase co.; fg: alles beuate 
ſich vor ihm, tout etait courbe, tout Je monde Nechis- 
sait devant hai; fg: (einen), abaisser, dompter, sub- 
juguer, soumettre; einem Kinde den Naden —, ran- 

er un enfant A la raison, reduire un en.; (ein be: 
eoener ter) beugt das Mecht, plie la jnstice; 
viale la ..; (dieied Ungluck) hat ibn fehr gebeugt, bat 
feinen Stolz gebengt, Fa fort abattıu, a ab, saherte; 
(meine Tochter), mie beugeit (wie beträbts du mich ! 

ue tu m’afliges! das — u; -gung, f. wer sine) Hc- 
— es bcpera ia/loæa ion. f; (hie Mauer) 
macht eine... einen Winter nach außen) fait un conde, 
cf. Baus; fg: .. (der Stimme), inf, f; Opt. .. bes 
Lichtes, Abwelchung der Licheftrahien ven der geraten Binke, 
wenn fie mahe bem Rande eimes Sörpers verbeisenen) distrac- 
tion de lalumiere, f. cf. biegen; -g er, ©. Brugemuätet 

Bengfam,a. ad. Hexible, co, biegiam; Gr. Wür: 
ter, pu. mots declinables; -Leit, f. cf. biegtam. 

Beule;n, f. womfallen p bosse, f; er bat fich ei: 
ne - an der Stirn geftoßen od. gefallen, il s’est fait 
une bosse au front, ef, @itee-, Pet-; (Sildergeſchitr) 
welches voll -n tft, pleine de bosses, toute bossuce; 
die Kugel machte eine — in feinem Auraſſe, la balle 
fit une tetine sur sa cuirasse; Ven. (auf pen Abpfen der 
eher enflure, S; -uflop fer, Ei. ınarleau A &barber; 
-nmelone, f. cantaloupe. 

Benlig, a. ad. (well Beutenn hassud, de, 

Beullicht, a. en forme de bosse. 

Bennrubigen,einen, inguidter qn; troubler, 
alarmer; (diefe Nachricht) -get mich, n'inguiete; (ei: 
nen) während der Arbeit -, troubler, deranger dans 
son travail, pendant le er.; jtapt fie ın Ärteden), und 
Set fie nicht weiter, et ne les troublez plus; dur 
Xräume -get, agite par des songes; das muß Sie 
nit -, il ne faut pas que cela vous alarme, vous 
inquiete; Mil. -, (bie ), hareeler; fi —, sin., 
s’al., se meltreen peinez das ·3 -gung, F.inquie- 
tude; trouble, f; Pra.trouble; (inquietation, v.) f. 

Beurtunden, et, produire des titres, des do- 
cuments; prouver, confiriner qe par do.; ein Acten: 

ück -, authentiquer un acte; bie dere GSewißheit, 
"authentieite, f. 

Beurlauben, (einen Soldaten), donner un 
conge a un soldat; ein -bter Soldat, ein -bter, ». 
en £., quiaunc. pourg temps; «1. einen —, tenttaffen) 
donner a qn son €; congedier gn; 2. fich bei einem 
-, prendre c. de qn, se retirer; ihmuß mich jeßt 
bei Ihnen -, à present ilfaut que je m'en aille, que 
je me retire, que je prenne co.; (er teifet bald ab), 
er bat ſich bei jeinen Freunden -bt, il est alld dire 
adieu Ar; pr. co. de ses amis, 

Beurtheilen, einen, et., Juger de qn e; por- 
ter un jugement sur +; richtig -, 5. sainement; da« 
iſt er nicht im Stande zu —, il n’est pas capable d’en 
3.; Andere nah ſich -, 5. d’autrui par soi-m&me; er 
Ir diefe S. ſchlecht od. verkehrt, il juge mal de e; il 
en raisonne de travers; nac richtigen Hrundfähen -, 
f., raisonner sur de bons principes; (ein Bucbr)-, 
eritiquer, 'censurer ; faire la enitique d’r; Mi - re; 
lung f. jugement, raironnement; (eineb Buced) 
ensure, f. eritique, 5 =strafıt, f.jugement, rais.; 
(ein Mann) von tiefer, gruͤndlicher, richtiger, geſun⸗ 
der .., d'un jugement, d’un rais. profond, solide, 
juste, sain; -let, $, le er., le censeur, le juge. 

Beute;m, f. 1.Gu. dutin; proie, reiche, große 
=, riche, grand 5.; machen, faire du 6.; buliner; 
et. - machen, c. erbeuten; Cu. auf - ansgehen, aller 
butiner; dem Reinde die -€ wieder abjagen, fegapner 
le d. sur Vennemi; mit - beladen (zurüd f.), char- 

€ de 6, de depouilles; den Keinden jur— iv,, ötre 
preie des; Mar. für aute- (et. erflären), de ban- 
ne prise, capture; (Diefes Schiff) hat mehtere -n ge: 
man, in den Hafen aufgebracht, a fait plu. prises, 
a amen« plu. prises dans le port; 2. Bouf. -, 6. Bad: 
og; 5. Econ. (höterner‘ Bimenfiedh ruche de bois, f. 
MOZIN DIET. Partie allemande. 





Beutel 


Dentel, d, au Gen bourse, f; lederner, ge: 
wirfter -, 5. de ouir, de tissu, f voller, gefpitter —, 
‚Se-) b, pleine, bien garnie; leerer —, d. vide, pla- 
ie; (Beld) im - h., en poche; den- ziehen, aufthun, 
in den - greifen, Geld aus feinem - nehmen, ouvrir 
la d., fa. degainer; mettre la main A la d,; tirer de 
Vargent de sa &.; er ziebet den - nicht gern, iln’aime 
point a debourser; es ſcheint mir, als wenn er nicht 
viel Geld im-— hätte, sa 5. me parait bien plate; es 
gehet über meinen — ber, cela va od, c’est A mon 
compte; c’est sur ma b.; ſich nad feinem — richten, 
regler sa depense sur son revenu; f. - ftebt jeder: 
mann offen, sa 4. est ouverte A eg; feinen — füllen, 
ſpicen, wi bereihern) remplir sa d., s’enrichir; aus 
Einem — zehren, (gemeinfwafttih) faire 5. commune; 
n'avoir, ne faire qu'une d,; aus feinem — bezahlen, 
beftreiten, payerdesa d., de sa poche, de sesdeniers; 
and feinem eigenen — jebren, vivre & ses propresde- 
pens, de ses propres moyens; aus eined Under — 
jebren, vivre sur la 5. d’autrui; P. aus eines Andern 
- it gut ehren, du cuir d’autrui large courroie; el: 
nem den = leeren, fegen, vider la 5. de qn, c, aus 
beutein; ®, Com. (bei den Tärten : eine Summe von rima 
500 Bimenmhalern d., f; omme de soo cu; ein Deident 
von 10-N, present de dix 5-5; Art, - (juden Std: 
patronen), sachet; - 4 einer Yulvermühle), blu- 
teau; 3, (im den Mäntem blauen, blutoir; (das Mehl) 
durch den -gebenlaffen, faire passer par le 5/.; bluter; 
% Ceime Fadförniige Halte an einem Kielde) poche, f; (dad 

leid iſt nicht gut gefnitten), es bildet an mehreren 
Orten —, il fait des poches en plu. endreits, c. fi 
faden; Hn. —, «einiger Thtere, worin fie Ihre Jungen 
tragen) poche, f; Econ. (Schläget, ben Fla&s damit zu 
tredhen c. Biäuelz 5. 0. Sotmfat; 6. c. Baat-; 7. —, 
(Nafe) caisse, f; 8..Men. Charp. c. Lech⸗, Stach· 

Beutel-arm, can Müsbteueln) bras de bluteau; 
-faß, n.Mar, (metin dad felme Zündruferr verwahrt yelıd) 
baril a dourse; -förmig, a. ad. en forme de bo; 
— arn, n. c. ne; -geld, n. Boul., Me, g. rim 
tergaltung der — In Mühten 2) argent pour les bluteanx, 
V’entretien des ..; «herr, c, Sitebmelter, Sep; 


h|-tammer, f. -kaften, m. Mew.cworte üch der Mibl- 


bemeatı bluterie, f; it. =, (Dremo das Mehl arbeutelt 
wird} biuterie, 5 -Frabbe, f. -Freb3, hn. le bour- 
sier; erabe ..; -leben, n. Tab durch Geit erlangtmire) 
fiefboursier od, bursal;- mad er, c. Bent; -mieile, 
f. (die Ior Mei wie ehren — an dem Ende eines Aiteh auftängt: 
mesange de Lithuanie od. de Poloane, f; -neß, n. 
Pe. cibaudiere, folle, f; diguiau; Ch. (aninchen:gam) 
bourses, [ph-perräg 6,1. perruguea 5, G;-ratte, 
-taße, 1. philandre; rat du Bresil; -fchloß, 
n. le ferme-bourse; -[hmeider, cilälser Dieb) cou 
eur de 5.; flon; =ei, filouterie, f; -fieb, n. sas 
a tamniser la farine blutwe; -fteden, m. 6, arm; 
-tbier, n. (Gattung Saͤugertiere, welche ihre Fungen 
in einer Art — am Bauche verwahren, wid mis ſich derum 
teagem didelphe, cf. -rape, Adngerat; -tuch, m, eta 
mine, f; toile & bluteau, f; -mweile, f. crime delle 
meihe den Mäpl- in Bewegung ep toume-bluteau; 
—wurm, (eine Urt burger hohler Walfermänmer) bour- 
saire, f. 

BVentelig, a. ad. ein-er Rod, (mit Beuteim ha- 
bit qui fait des poches; Ex. (imerlg, ©) troue, €e; 
18 Spiegelgla&: Erz, mine d’antimoine pareuse, plei 
ne de trous. 

Beuteln, (dad Mebl), Men. x. binter; gebeu: 
teites Mebl, farine blutee; 2. den Hanf -, «fepren) 
battre le chanyre em lebatioir); 3. ſich (o. Atet; 
dern faire des poches. 

Beuten, va Öutiner; wenig zu - (finden), peu 
de butin, peu a b., ©. er-; 2. -, m. ruche deplan- 
ches, f; -art, -badtt, f. (- damit zu machen) hache, 
cognde ruches, doloire, f; -heide, f. bois abon- 
dant, foret -e en miel sauvage; -bonig, miel »; 
-falbe, f. enduit aruches; -4i$, cens provenant 
des abeilles s-s; (abeillage). 

Bentler, 6; inn, böursier, ere. 

Benrner, 6; Auſſeber ütermiibe Binenfiide)garde, 
inspecteur des abeilles sauvages. 

eveftigen, e. defefiigen, 

Bevogten, ec. brvermunden. 

Bevöltern, (ein Sand), peupler; ſgAein Kar 
nindengebege), p-;_fich —, 65. einem Bande di se p,; 
das- r; -rung, f. (eined Zandes), population, f 


Bevoͤlkerungsliſte 
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ein der .. fehr günftiges Fand, opuleun; u. dE 
Lifte, f. liste, etat, tableau a ation; ..8e 
ftand (eines Yandes), population, f; &tat de Ia.. 

, Bevollmaßtigen, einen, zu et., autoriser qm, 
A (faire) ge; donner pouvoir de +; procuration pour ı; 
Dad -r; -g ung, Laulorisation, pr., f; mandat; ein-gter 
Geſandter, plenipotentiaire; ministre ..; der, die 
-ütt, procureur, -ratrice, f; lemandataire; durch einen 
-gten (handeln. ſich vermäplen), par pro.; -ger, in, 
er, die Bollmadpt erigeilt) mandant, commettant, e. 

Bevor, ad. (v.) c. em. 

Bevormuuden, (Kinder, Unmimdige x), den- 
ner un tırtear Ag; ·det f., etre en tutelle. 

Bevorrehten, bevorrechtigen, einen, 
donner des prerogatives, accorder des privileges & 
ga; man -gte ibn, dieſe Waaren allein verfaufen zu 
dürfen, on Iui accorda le privilöge de vendre seul 
cette +,le monopole de cette 2; -figte Wuaren, mar- 
chandises privilegiee;der -tigte,le privilegie;-tung 6e 
brief, patente, f; (für neusfundene Endirm brevei 
d’invention. 

Bevorfteben, vn.imp, ar. $. (m enwarten 6.) Etre 
sur le point d’arriver; es ſieht mir ein geeßes Unglück 
bevor, je suis meuacs d'un; es ſteht ibm ein großes 
@tüd bevor, il estä la veille de faire une grande fortu- 
me; die nahe -de Gefahr, le danger imminent; die 
-den Feiertage, les fetes prochaines; -des (Bl), 
qui attend qu; reserve Agqn, 

Bevortbeilen, (einen), frauder, tromper; por- 
ter prejudice, faire tort ag en ge; it. c. überwerth,, vers 
va das — 2, fraude, tromperie, f; tor, pr. 

Bewachen, (einen Befangenen), garder; (den 
König, einen Velten), garder; (einen Aranfen) -, 
veiller un &, aupres d'un g; eine Leiche —, v. unmort; 
fg: & bar fhlimmme Abfichten), man muß ibn genau 
-, ifaut les. de pres; das Thor kb -, faire bonne 
garde a lar; dad-r, garde, veille, 5; die bug der 
Öbefangenen, la garde des ı. 

Bewahien, ir. vn. av. f. (n. rlenm Mdere)serem- 
lie, se couvrir d’kerbe, de mousse, de poil (der 
laß) it mit Grad -, est couverte d’A.; mit Dornen 

-er Ader, champ couvertd’cpines; (ein Theil feiner 
Stirn) iſt mit Haaren -, est convert de cheveux; 2. 
va, pu. dad Mos bemichde Bäume, Steine z, ia 
mousse couvre, revet les arbres z, eroit sur les 2. 

Bewarfnen, (dad Volk, ein Schiff x), armer; 
Meiter), monter, equiper; aus diefem Feugbaufe 
ann man taufend Martm — il y a dans cet arsenal 

de quoi armer. .; vom Kopf bis zu den Füßen -Muet, 
arınd de pieden cap; mit · ffnetet Hand (augreiicn), 
A main arınee; fich mit einem Degen, einer Piitole, 
einem Panyer -, s'ar. d'une epee g; fg: (einen Pol 
ftein, Magnet) -, (mit Eiſen einfaftem ar; (die Mes 
ligionsbedrudung) -firete fie alle, bes arma tous, 
arıma tous les bras; (f. Herz) gegen die Verführung 
—, ar, contre la seduction; ji mit Geduld -, sar. 
de patience, el. warnen; dad-z; -finung, f. (Waffe) 
armement, equipement; monture, f; (eins Meaneıes) 

Bemäg en, c. atwları. arınure, f, 

Bewahren, einen vor Schaden, vor Verluſt 2 
pröserver, garantirgn de dommage, de perte;(&ott) 
bat ihn mitten unter Sefabren -rt, l'a priservi au 
milieu des perils; et. dor der Fänikiß.—, sonserver 
ge contre la pourriture; ſich ver der Kälte -, se pr. 
se ga, du froid, 6, verwahren; (ein Ghebeimniß)—. 2; 
Gort -Ire mic, dab ich daran denfen follte, Diew 
ne preserve d’y penser, d'en avoir la pensee; Gott 
-bre eh! D. vous garde; Gott -bre mich davor! 
D. m’en preserve, ın’en garde; Hort -bre! Gedue 
mid darer 2) AD. ne plaise! nullement; point du tout; 
it. ſich rein und keuſch -, secon. pur et chaste,e rn. 
son imnocence, sa chastetö; dad -r; -rung, f. 
(der Befumdbeit), conserration, f; ..gmittel, n. 
pröservatif; -bret, 6; inn, garde, gardien, ne, ef. 
Eirgeibewahter 2 

Bewüähren, (eine ©.), verifier, averer; (die 
Zeit), wird das, was ich Ionen gelagt babe, -, veri- 
hera ce que +; durch Zeugen -, me. par temoins; eib- 
lich —, eonfirmer par serment; eine -rte Ihatiace, 
fait avere; -rte Zeugniffe, tümoignages indubitables, 
autbentiques; (mit Gründen) -, prouver par des e; 
2. (prüfen un tect befinden) Eprouver; die Mraft diefee 
Mittels iſt (in vielen Krankheiten) bensäbrt worden, 
la vertu dece remede a ete eprouyce dans z; ein 
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-rted Mittel, re. eprouve; (ein Mann) von -rter 

Teens, cin eier Maun, d’une fidelite a Pepreure 
od, eprourde; ein gang -Fler Freuud, ai a toute 
Epreuve; das — r, verihcation, conirmation, Epreu- 
ve, 5 -brer, verihcateur. 

Bemahrbeiten, c. bewähren. ; 

Bcwährtbeit,f. {feinerZreuer) lespreiivesqu'il 
a dannees, qu’on a eues de 2; sa fidelite Eprouvde; 
(einer Urkunde 2), authenticite, f. 

Bewald- rechten, Charp. (die gefällten Bäume), 
degrossir, Equarrir. 

ewallen, den Hopfen, Agr. (de Erbe an demi. 
aufbäufen) chausser, rechausser le 2. 

Bemwältigen, c. gets, über. 

Bewalzen, c. wahen. 

Bewandern, (ein Land), pu. parcourir; voya- 
ger dans; (viele Städte), voir bien des -dert, 
qui a be voyage; fg: taelwidr, erfaatım verse, expd- 
rimente, exercc, co; (in der Matbematif, in einer 
Kunit) fehr = f., trese. dans les x, fort er. dans 

Bemwandnif, c. Bewantiaiö. fun art, 

Bemwandt, m. ad. chefafen, ©); fo it Die Sache 
-, ainsi est Naffaire, tel est l’etat de l’af.; bei fo 
-en Umfländen, dansces eiroonstancer, en pareilles 
eir.; les choses dtant ainsi, ec. bewenden; -niß, f. 
* (Bertiatenhelt, c.) elat, situation, f; es bat mit der 

. eine andere =, ale er fagt; es bat damit eine 
gan, andere =, la chose est tout autre qu’il ne dit; il 
en est tout aulrement; was es auch (mit diefer ©.) 
für eine = b. mag, quoiqw'il en soitde £; bei ſolcher 
= ber Gadıen, dans cet etat des chases, leschoses en 
er. la, od. acer point, 

Bemartet, a. Bl. (w. einem Schteſſe) donjonne, 

Bemwäffern, (die Wielen x), c. wäsern; 2, (unter 
das Waifer fepen) inonder; rung, f. inondation, ſ. 

Beweg bar, a, ad. mobile, cf. dewestlch. 

Bewegeemuskel, An. moteur, muscle m. 

Bewegen, (einen Stein), moweoir, remuerz 
von der Stelle -, mo, de sa place; die Feder, dag 
Zriebwert, welches die Mafbine bewegt, le ressort 
ui meut, qui fait zmo. la r; die Finger nicht - kön 
ten, ne pouvoir re. les doigts; (der Wind) -gte kaum 
die Blätter ber Baume, agıtait a peine les 2; (der 
Wind) -gte beftig das Meer, agıtait violemment la 
mer; fd -, se mo., se re.; ld in gerader Linie -, 
fort -, se m. en Figne droite ; (die Wandeliterne) — 

ch um die Sonne, se meurent antour du soleil; ſich 
eicht -—, se mo, facilement; avoir l’aisance, la fa- 
cilite da mouvement; jouer; (diefer Knochen) -gt fich 
nicht gehörig in der Pfanne, ne joue pas comme il 
Taut dans Vemboiture; -de Kraft, force inourante, 
motrice, ©. Beregtrafi; Sie - ſich zu wenig, vous ne 
vous donner pas assez d’exercice. 

„N. fg: Himmel md Erde -, Calls aufirten remner 
cieletierre; (die Bersdiamleit) gt das Herz, remue, 
emeut leceur; zum Mitleiden-, dmouveir, exeiter 
la eompsssion, la pitie de 1; attendrer, “pitoyer; tt 
wurde durch ibre Sitten gt, il fut emu par ses prie- 
vos; fich zum Mitleiden — laifen, se laisser taucher 
& la pitie, s'ap.; bie zu Thraͤnen -gt, ämu, touche, 
attendri jusqu'aux larınes; -d, touchant, palhetique, 
passionne, pitoyable; zum Aufruhr —, er. a la..; 
einen um Zorue -, ex., irriter, em.,allumer la co- 
tere de qn, ec. velyen, 

IN. fg: ir. Rund allerlet Mittel den Willen beiten); 
vergebens suchte ich ibn zu bemenen, je tichai inı 
Glement del’dmouroir; nur Verzweiflung tonnte ibn 
dieſes — su begeben, il n'ya que lede- 
setpoir qui ait pu le mouvoir, l’engager; le porter ä 
es ich fonnte ibm micht —, chberceren) dahin zu geben, 
je w'ai pur le persuader d’y aller, Dengager Ar; (I 
weiß nicht), mag ihn beisogen hat, dieres zu thin, 
ce qui l’a engage, ditermine a (faire) cela; (ich thue 
es) aus den den Urfarben, pour cerlaines raisons, 
ef. antrelbee; das — r, il. c. Bewegung; -ger, 8, Au. 
> RE die .. des Auges, les moteurs de 

weil, 

Bemweg-grumd, «Or. der den Wullen herkimmt 2) 

rincipe; cause, f; metif; aus weichem =e hat er 
26 gerban? uel m. Ya-t.il fait? ſtarte, mächtige 
Beweggründe, de puissants m-s; -Eraft, f. force 
mouvante; verte, — faculte motrice, f; le 
mobile, le moteur; die erfte, uriprüngliche =, le pre- 
inier mobile; fg: ſich aller -Feäfte der Beredſamteit 


































Beweg⸗ urſache 


sorts de l’cl 
de 2»; -urface, f.c. -arund, 


Beweglich, a. ad, mobile; ein -er Aörper, un 


m., corps mn; —e Güter, biens, effets mobiliers; 6, 


meubles; le mobilier; @rbe der -en ®üter, hentier 


mobilier; ein -e8 Aranlenbaus, höpital ambulaut; 
eine -e Brüde, pont m., pont volant; it. Fort, p.- 
levis; Bo. -er Staubbeutel, artere mobile, versatile, 


5; Im.» e Schriften, topp- ſtehende Schriften) caracteres 


m-5 fg: -e Feite, fetes m-s; -e Einbildungstraft, 
imaginalion m., 1; 2. (räbrend 2); eine —c (Meder), 
Vera ge ige ng rg 
auf fo-e Urt, daß e. d’une maniere si to-e que u; 
Leit, 1. (des Quedfilbers €), mobilite ; die leichte 
= (der iRader, einer Mafchine), la volubilitd des &; 
Bo. die = der Staubbeutel 2, versatilite des 2, 5 fg: 
die = (Beläufigtein-der Zunge, vo. de langue; 2. (bie 
Fhötgtett ,. dab Ghemsütt zu rüsten) pu. Die = feiner 
Predigten Iäfit ſich nicht befehreiben, on ne saurait 
expriiner combien ses sermons sont Lo-1; ses z. sont 
t0-$ au-delä de toute expression. 

Be megung, en, f. (eines Körper), mowwe- 
ment; Dd. mouon, f; langſame, ſchnelle -, m. lent, 
— die Geſetze) der 2, du m; die-einer Ku⸗ 
gel um ihren Mittelpunft, m. d’un glabe autourde 
son centre ; Die - (des Meeret), agitation, ſʒ die 
— des Pferdes, des eng (nicht ertragen können), 
Vag., le m. du cheval, de la voiture; (diefer Pre: 
diger x) macht zu viel —, fait trop de gestes; in - 
feßen, meitre en m.; in - f., gerathen, commencer 
& se mouveir; Die -en Teuppen), evolutions, 
manouvres,f; (die feindliche Armee) macht allerlei -en, 
fait divers mo-z; (beide Heere) fangen an ſich in — 
M ſetzen, eommencent & s'ebranler; die - des Leibes 
"exereice du carps; (ergedt fpazieren, er fpielt Ball) 
um ſich — zm machen, pour faire de lex.; er i 
immer in —, (eeätia il est towj. en zm., il se donne 
bien du m.; fg: eine &. in — un Gang: bringen, don- 
ner le m., le branle a 2; eine S. wieder in — (mr 
Eyrache bringen, remeltre une chose, une affaire en 
question, sur le tapis; dag Volt ift in camfrügrerifcher) 
‚il ya de P’dmotion dans le peuple; es iſt eine 
große — unter den Gemüthern, a a une grande 
ag. dans «; (die Liebe, der Gab Verlangen -), 
erregen perichiebene -en im Gemuthe, causent diffe- 
rents mo-s, differentes ag-s dans l’ame; man be: 
merkte eine — Gemutks) anf feinem Geſichte, on vit 
de l’em. sur son visage; (biefer Redner) erregtgro: 
fie -en in den Gemutheru feiner Zuhörer, excite de 
grandes m-s dans l’esprit de 2; (man ift nicht im: 
mer Meifter) von den erſten -en des Zorne, despre- 
miers mo-s de colere; Das bat er nicht aus eigener 
- (and eigenem Auteitbey gethan, ilm'a pas fait celade 
son propre chef od. mo.; -8fäbigfeit, f. faculte 
dese mauvoir; -#geleß,n. loidu mo., 5-dgrund, 
ſ. c. Beroegatı; -BETAfL, Fc, Bemegin.; Bund 
ſ. der Armeen, tnctique, ſi it. =, od. -Slehre, ci- 
nethinigue, dynamique, F; it. mecanique, 5; -$ 108, 
a, ad. sans mo. ; immobie, cf, unbeweatich: -d Mm ii; 
fenfhaft, f. c. -Stehre; -szirfel (der Planeten), 
le defürent od. caleul deferent, x 

Beweben, einen Baum, Poe. (vom Wirte) souf- 
fer sur 2; agiter; (von toͤdtenden Winden) -bt, ex- 
pose au souftle de e. 

VBemwebren, armer, c, beisaffaen; te Macht, f. 
la main armde; mit -rter Hand, & m. ar.; lesar- 
mes A la m. N 

Veweiben, einen, fa. marier gan; fi -, se m. 

Bemweinen, (den Berluft eines Freundes), pleu- 


h|rer, deplorer; (jedermann) nt ihn, er wird vom». 


-Nt, Inidonne, verse, repand des larmes; das Elend 
der Menichen -, deplorer la misere humaine; 2. — 
(rinen), tin ad. mit Wein betrunken machen) ep. entivrer 
de vin; ſich —, s'en. de vin; dad - r, deploration, ſ. 
-£wertb, -Smärdig, a. ad. denlorable, -ment; 
=t# Los, sort dep.; (er It) in einem Sen Zuftande, 
dans un &iat, dans une ition dep. 

Beweis, es; &, (für die Watrbelt einer ©) preuve, 
f; zum -e ſchreiten, en venir ä la demonstration, 
la pr.; den -eines Satzes führen, faire la de. d’une 
proposition; Pra, zum -e zugelafen m,, adınis a faire 
ses pr-s; den — verfäunten, ätre en demeure A faire 
pr; 2. ein deutlicher, Harer, unmmitöflider —, de. 


bedienen, se servir de tous les mourements 06, res- 
uence; melire en jeu fous les ressorts 



























f. preuve den 






Beweis 


neite x, f; mathematiiher -, de. mathematigue, 1; 
ſcrutuche ·e, pr-s litterales, pr-s par eerit; -evon 
feiner Geſchicklichteit, von ieımer Tapferleit geben, 
donner des pr-s de g; ein gerichtiicher —, pr. judi- 
ciaire; ein = durch Zeugen, pr. testimoniale od, par 
teinoins; Pra, halber —, semi;pr., demi-pr.; den - in 
Hauden h., avoir pr. en mainz zum -e dient, Dafz, 
la pr. de cela est que 2; fa. pr cela, pr. que 
est, «’est que 5; pr. en soil que 2; zum -€ fage 
ich &, pour pr., jedise; -artitel, co. -puntt; bar, 
a, ad. demontrable, c, ermelsildy, -Fri ft, terme accor- 
de pour faire pr; führer, & inn, qui fait une 
de., qui fait pr.; Ecal. argunentaleur; -[Ührung, 
f.de., argumentation, f; Ahe. confirmation, 5-grund, 
raison, f; argument ; Pra. moyen; periönlidwrt .., 
(ter nur für blej. P. all, weicher er vorgelegt wird, Indem 
man ibre eigenen Grumbläpe gegen ch felbit Fehr) arg. ud 
hominem; -Eraft, force demonstralive, f; -mittel, 
a. yon pour faire pr.; pr., 1; -punfte, pl. ar- 
Gicles d'une pr., d..de;-Fhrift,f.memoire; expose 
des raisons, des pr-s; Pra. enseignement, it. instru- 
ment; -felle, f. autoriee, 1; —n anführen, beis 
bringen, all „ apporter des au-s; -füd, n. 
ce qui sert A faire pr.; piece justiicative, & -th um, 
©. -guumd; -urfunde, f. picce a lappui, 6 Jeuge, 
Pra. adminicule, 
Bemweisbar, beweislich, c. erwelauch. 
Beweisen ir. (feine Liebe x gegen einen, gegen 
t.), prouver; (jeine Öleichaultigkeit), montrer; viele 
Standbaftigkeit bei einer 5. -, m. be de fermete 
dans g; feine Gefbielihfeit-, Faire voir, m. son ha- 
bileie; er beiwies ſich (bei diejer Gelegenheit) ſehr 
fhledt, il se montra bien mal dans z; ſich undanfbar 
gegen einen —, se m. ingrat envers gu; er bat mır 
viel Höflichkeit bemwieien, I ın’a fait bien des politesses, 
e.enwelfen; 2. (dur Cirknme darıyun); einen Gab -, prots- 


it |ver, demontrer une proposition; Hlar, deutlich e -, 


de, clairement, netiewment 2; ich babe ihm bewiefen, 
das f. Sa falich iſt, je Iui ai montre, proure que 2; 
-der Schluß, argument deinonstratit; feinen Adel — 
jesse ; f. ses preuves ; (eine That, 
Schuld) —, prouver, verifier, averer; Das Set für 
mich, cela fait (od. prouve) pour moi; (das Berbre⸗ 
hen) it beiwiefen, estprouve; eine bewieſene Sache, 
Idate, chose averde, fait avfre; das -, (feiner Freunde 
(daft 2), preuve r, fc, Verreis. 

Beweißen, c. wein aus⸗w. 

Bewenden, od. bewandti., (w.eine&.), aller, ätre, 
eausister en e; fo iſt die S. bewandt, Ja chose est 
ainsi; (Die —8 in, consiste en cela; es · l., 
(bei et.), en demeurer la; s’en tenir, s’en remeltre, 
acgwisscer ag; id kann es nicht dabei - L, je ne 
puis y aeg; es bei dem Geſagten - L, den 2, s'en 
remeitre A ce = est dit; n’en parler plus; ich laſſe 
es Bei Ihren Urtheil -, je defere, je ın’en remeis & 
5 er wird es dabei nicht — 1., il ne’s'en tiendra pas 
In; er lief es bei bloßen Höfichkeiten -, il se borna 
ade rs; er läßt es gern beim Alten, beim Näcften 
„il aine & suivre la vieille “outine; il u'est pas hom- 
ine a se donner be de peine, A vouloir approfondir 
la chose; il wavaille superficiellement; vaaı mag ed 
1%. b., on peut s’en £. lä, en rester la (dans ceite 
aflaire 2); lenons-noussen la. 

Dewerb, c. Bewertung, 3, Geihäft, 3. Ermerd. 

Bewerben, ir. ſich um ein Amt ge, rechercher, 
briguer, postuler,, poursuivre un ge; er bewirbt fich 
um einen Dienit, il cherche de l’emploi, postule un 
+3 ſich um die erſten Stellen -, ambitionner les £; 
er bewarb ih um vn — il — entra en 
soncurrence pour le prix; jih um ein Mädchen r, 
um die Hand eines... -, rechercher une fille; In pour- 
suiyre en mariage; ich habe mich um feine Freund⸗ 
fbaft beworben, jai recherche son amiti«; ſich eifrig 
um die Gunſt einer P. -, briguer la faveur, les bon. 
nes graces de qn; Daß - e, recherche, poursuite I; 
nach zwelſahriger bung erhieit er Diefen Dient, &- 
pres ans de p., il oe; die bung, cum eiuj nie 
en) la r. d'une 2; (um eimem Preis), concours; con- 
currenge pour g, f; -ber, 8, (um eine tele) concur- 
rent, postulant pour x; aspirant Ag. 

Bewerfen, ir. (die Thür) mir Koth -, couvrir 
de boue; Mag. eine Mauer —, (mit Mörtel, Halt 2) ra- 
valer, eröpir un ınur; nen 7 renformir, recrcpir; 
(ein Dich x), faire la ruille; Agr. den Hopfen =, (Are 





Bewerfen 


haufen am demf. aufserfen) chausser le houblon; Daß - e, 
«einer Mauer, ravaloment, crepi; cröpissure, ruillce, fı 
Bewerk-geld, m. ımeldes ein Weiter an tab De: 
wert zahlt, tab er feil d. darf) maitrise, ſj droit de m., 
(pour Ia-permission d'Eialer son owvrage. ü 

Bemwertitelligen, (mirktih mahem effectuer, 
executer, realiser, accomplir ; wenn Sie dieſes - 
Tönnen, (fo w. Ste mich verbinden), si vous pouyez 
ef}. cela, vous 1; dag ut fhwer zu —, cela est dif- 
eile der; Dad -r, execulion, realisation, pratique, 
&jaccomplissement. 

Bemerfrhätigen, © bat. 

Bewert-eifern, ſich, c. wettselfern. 

Bewihfen, co, wit i 

Bewideln, (Baune) mit Stroß r, ir, en- 
tortiller, —— de paille; (die Winde) -Ir die 
Baume, s'entortille autour des +; (ein ind) -, em- 
wmaillotier; (den Spinnroden) —, charger, cl. wideln, 
umsmol.; das —r, entortillement, 

Bemwiefen, c. beweuen. 

Bemilligen, (einem feine Bitte x), accorder, 
octroyer; einer Stadt große Areiheiten —, accorder, 
octroyer, conedder de gr. privileges & 2, ef. einzeilligen; 
Daß - 1; -gumg, L. ceineb Hehis) concession, f; oe · 
droi; der Freißelsen) , octroi; „.sbrief, letires d’oc- 
aroı, f. 

Bewillfommen, einen, complimenter, rece- 
voir, accueillir gu; (die Orts Obriateit) -mnıte den 
Fürften bei jeiner Ankunft, alla co., complimenta le 
prince a 2; er -mmre und aufs Hoflichſte, il nous 
regut, acsueillit de la maniere la plus honndte; fg: 
iro. einen mit Schlägen -, re. qn — bäton; 
er wird Sie fon —, il vous fera un accueil, 
une helle reseption; dad = u, an; rec I. r 

Bewimmern, (immens beifagen) pu. lamenter, 
döplorer; regreiter en gemissant; feinen Verluft -, 
Beinir de sa perie. f + [Hammes. 

Bewimpeln, (ein Schiff), pu. garnir de ses 

Bemwinden, ir. pw. et. mit Bindfaden, en- 
tortiller ge de ficelle, avec de la .., c. umminsen. 

Bewindbeber, Com. les directeurs de la com. 
.. des Indes, en Hollande. 

ewindiel, 4; n. sp. Mar, (#te Umfchlinsung 
geoeier Dinge niit einen Seite) liure, 1; Chir. ligature, f. 

Bewirfbar, a ad pu. qui peut ötre execute, 
realise, 

Bemirfen, 1. (wirklich machen) effectuer, execu- 
der, c. demwertäcligen; 2. (erurfacen ©.) causer; (Daß 
hat) feinen Tod -ft, cause sa mort; 5. (einem er.) 
«. andmirten. 2 

Bemwirtben, (einen Gaſt), waiter, rügaler; 
man wird (in diefem Gaſthauce) gut -tbet, om est 
bien accommode, traite, servi dans x; er bat ung gut, 
derrüich -thet, il maus a fait bonne chere, il nous a 
regalessplendidement; Das -2;-t bung, ſ. dder Mer 
Iraiternent; (fetertipere) regal; Die .. IE prachtig, 
le regal füt x; die .. der Säfte bei Tiſche beforgen, 


faire es honneurs & table. 


Bewirtbibafren, ein Gut, pu. faire valoir; | der Mi 


adıninistrer; avoir l’cconomie, ladıninistration d’e. 

Bemwittbunen, (eine Witwe) douer; cassiguer 
wa dausre a); gr hat fie mir diesem Gute, mit der 
uno dee Summe -mer, il la dous t de celte terre, 
de ielle somme 2. 

Bewitzel n, et, mp. plaisanter, railler finement, 
se möquer de qe par des saillies, des bons anols, en 
faisant montre W’esprit; er -It alles, il fait des bons 
amots sur tout. 

Bewohnbar, a. ad, Ees Lande), hahitable; 
-e# (Haus), ha, logeable; -feit, elal de ce qui 
est ha., log. 

Bewohnen, ein Haus cın Bande, habiter une 
mnarson 2; man bat ıbe dieien Vallad zum -, pur 
nung gegeben, on Inia donne ce palais pour son ha- 
bitation; -bner, 6, inn, kabitant,c. Eunwernen Tg: 
die =der Wolder, der Luft, (Cdiere, Biget ) les hs 
des forets, de lair. 

Bemwölten, ji, se couvrir de nuages; der Him 
mel · itt iich, Te ciel, je temps se couvre; fg: ein fin- 
ſterer Ham -itr 1. Auge, un noir « nn obschr- 
eit ses yauxz Fred Geſicht 2). Wnebreux, sömbre, 
melancalig.ie. 

Beweiien, et., pa. couvrir de laine; dicht -Ite 
Schaſe, brebis couverles d’une laine epaisse. 


Berwundern 


Benundern, (die Natur, die Weidheit x eines 
Mannes), adwirer; ich bewundere ihn wegen feiner 


großen Gelehrjamteit, ich bewundere ſeine .., je l’ad- 
mire r son grand savoir; j'adınire son ..; allge: 
mein -rier Held, heros generalement adınird; es iſt 


nicht zu =, daß er ed geiban bat, il n'est pas eton- 
nant, surprenant s'il Ya fait, qu'il l'ait fait; -8wertb, 
Ew uͤr dig, a. ad. adınirable, -ment; #£., -nment; 
dor, iration, surprise, 1; etonnement; vor 
-rung außer ſich f., ravi d’adıniration; er iſt die -rung 
ber ganzen Welt, il est lobjet de lad. de 2;-berer, 
8, inn, (ded Alterthums +) adımirateur der; fie ift 
eine große -ium alles deſſen, was neu iſt, elle est 
rande administrice de x; er iſt einer von Ihren =n, 
est de vos ad-s. 

Bewurf, e%; wuͤrſe, Mag: (womit man eine Mauer 
bemirfi; erepi; einer Mauer einen — geben, donner 
un erepi ä r; faire le ravaleinent d un e; diefer — 
war ur Erhaltung der Mauer) nöthig, cette ere 

issure lait micessaire pour 1; frifcher - (einer altcn 
auer), renlormis. 

Bewurzelu, vn. it. fi — prendre racine, 
s'enraciner; gut -jelter (Baum), bien enracine. 

Bemürzen, ©. wären ‚ 

Bemuft, a. ad, einem, connu ar; (bie &,) iſt 
mie —, m’est connue ; (ich fpraih mit ihm) von der 
-tu ©., de cette affaıre, de laff. en question; 
Tagen Sie dem -en freunde x, dies A cet ami, & 
Pami en question eg; es iſt jedermann -, Min 
tout le monde sait que 2; e# fit mir nichts davon -, 
je Vignore, je n’en suis pas instruit, informe; 2. (ch 
erimmeend) ; ich bin mir deſſen wohl —, je n'em sou- 
viens bien; id} bin mir Feiner Schuld, feines Ber: 
brechens -, je ne me sens point coupable; j n'ai 
rien a me reprocher; er iſt fid feiner — nicht 
mehr -, ila perdu eonneoissance ; 5. pu. c. Wifen; 
-108, a. ad. pu. sans co.; qui a perdu co., c. fnnies; 
-feon, 8, m. sp. co; er bat alles = verloren, er 
liegt obme Empfindung und =, il a u toute co, 
iln’a plus ni sentiment ni co.; (der Menſch) bat das 
— ſeiuet freibeit, ala eonscience der; das = der 
Zugend mache gleich, la conscience de la vertu 

ed x, c- bei [rend heure ux. 

Bezahlen, (eine Summe, den Werth einer ©., 
feine Schulden, Die Zee ) pay er; er bat feine Ars 
beusleute -It, il a paye les 2; bar -, comptant; 
urgent co.; ct aſt mir uoch alles ihuldig, er bat — 
mapen, il a falla 2, il a eis oblige de p.; er zablt 
nicht gern, il n’alıne pas à p., c'est un ınaurals pay- 
eur; fi für et, -It machen, se faire bien p.; jich 
ſelbſt At machen, se p ir ses mains; soi-meme; alles 
mas man ichuldig ij Heller uud Pfennig —, p- 
nie a rie tomt ce 2; (Diefer Mein iſt vortreini) er 
iſt wicht mit Geld zu -, il ne se * ps einen mit 
Warren -, p. yn en od, (avec ) marchandises; 
mit allerlei Zeug -, en toutes surtes de mauvais ef- 
fets; P. en chats eten rats; man bezahlt mich moitar: 
weile z, je suis payıd au mois, par mois z; in fingen 
tinge, in (Hotd x =, p. en especes sonnantes, en 
or g; tbeuer -, p. eher; übertheuer -, surpayer; er 
laßt fich Ceine Arbeit» gut —, il se fait bien p. (son Ira 
vailız fg: mir gleicher Münge -, rendre ia pareille; 
p. en meine ınonnaie; mit Undank -, p. d’ingratitu- 
de; die Echuld der Narr —, gan p. le tribut des; 
er bat die Zeche, er bat für die Adern - nößen mil: 
fen, il a paye les pals cases, Jes violans, la folle en- 
chere; il a paye pour les autres; (j. Belübde) -, ac- 
complir; S’acguitter dee; (er hai mir diefen Streih 
gelpielt), aber er fol ed mir -, er fell dafıle besabit 
w. mais il me le paiera; il en sera pay; er bat es 
mit dem Yeber — men, il luien a coüte la vie; 
das 2, ie -lang. en, f. puiement; pünftlihe 
=, pal. exact; gegen baare —, argent complant; er 
bat feine - erhalten, il a recu son pais; —Aer, & Inn, 
payeur; guter —, bon ..; une bonne paie; eine ſchlech 
TO-inM, mauvaise payeuse, „. päie. 

Bezäbmbar, a. ad. domptable; -x8 (Ihier), 
do.; fg: -€ eldeuſchaft, passion do.; -Peit, qualitie 
de De etre dompte, L. “ 

Bezahmen, (ein wildes Thiet) dompter, a 
privoiser; fg: (feine Leiden chaften, feinen Zorn x), 
dı., röjröner, maltriser; feine Zunge —, ref. sa dan 
u: anenize un Srein 4 sa; - Sie Jbren Muth. 
Shre Wunſche, moderez votre courage, relrinez vos 


! 
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desirs; (wenn er in Zorn geraͤth), weiß er ſich nicht 
zu -, il n'est plus maltre de lur-ıneme, ef. bändigen, 
beserefihen; 2. da. fih -, cam fich wenden) oser faire une 
depense pour soi-meme; er - mt fih nicht ein Glad 
Bern zu trinlen, il n’ose boire un verre de vin, i 

est irop avare pour böire; das - x; Apprivoisement; 
-mer, 8; inn, dampteur; fg: (die Willenfhaften), 
dieie =innen wilder Sitten, qui domptent les meurs 


eroces. 

Vezabnen, (ein Mad x) denter; bezähnet, BL. 
dente; it, ef, ahnen; (ven Juchen) ferid, 

Bejanbern, einen, ensorceler, enchanter, char- 
mer, fasciner qu; (v. feer); (feine Krankheit iſt fo _ 
fenderbar), daf man fagen follte, er fei -rt, ou dia 
rait qu'il ya du malchce, qu'il est ensorceld; (der 
Vodel glaubt, es gebe tet), welche Menſchen und 
Tbiere -, qui enchantent les hommes 2; ein -ter Pal⸗ 
latt, -te rtaffen, palat⸗ enchante, arınes enchanties, 
of. deberen, beipseten; Sg: (dieſes Maͤdchen) -t jeden, 
der fie fiebt, charıne tous ceux qui la voient; (fie 
FI und litig) fie wirdibn -, elle l!enchantera; 

eſe Mufit) hat mich -rt, m’a enchante; -de Blis 
de, regards enchanteurs; -d, a. enchanteur, -teres- 
se; charmant, e; die es Haus iſt -d ſchon, c'est une 
maison enchantce; -de Garten, jardins enchantds; 
-rt, enchantt, ensorcele ; durch }. Geſpraͤch bat er 
meinen Schmerz -rt, il acharınd na douleur par 2; 
das — z, ensorcellement, enchantement; die -run: 
gen der Miden, les en-s de Midee; (die alten No: 
mane) find voll von -rungen, sont pleins d’en-;-ter, 
€; inn, enehanteur, -teresse; magicien, ne, 

Bezaͤumen, (ein Pferd) c. ai, auf 

Verdunen, (eine Wieſe 2) c. ums , 

Versehen, einen, chopiner, buvoter aux depens 
de qu; 2. (beraufiden, enivrer ; Ialb -cht, gris; en 
peinle de vin, gaillard, r 

Bezeichnen, (Schafe, Pferde +) marguer;, bie 
Wohnungen -, m. les logis; (die Sclbitlauter) mit 
Tonzeihen —, accentuer; 2. (dur Jeien tenmelich 
machen) disigner, denoter; ex bat den Plaß fo gut 
tet, daß e, il a si bien desigad le lieia, qu’on 2; 
(er nannte ihn nicht), aber er -cbnete ibm, mais il 
le desigua, denota; des Merkmahl, marque de- 
sigualive; 3, «mir Deiamungen anfallen) erayonaer sur 
& remplir de dessins; Me Wände -, er. sur les ınu- 
railles; (das ganze Vapier) ft -chnet, est rempli de 
dessins; Das = 1; “mund, f. (einer ©.) derignution, 
dinvtation, fz (einer Entrwichenen e sıgnalernent; (ver 
Selbtanser) mit Tonzeihen, accentuation, & Ba.r. 
veinee Prlange 2) carackdristique, 1; „.Bzettel, di 
quetie, £. 

Bezeigen, (einem feine Dantbapleit, feine Chr: 
fuscht x), marguer, temoigner; er -gte Freude, Uns 
ruhe &, iltimoigua de la joie er; 2. 7 =, (betragen) 
se montrer; en user aveo ge; ſich mitleidig gegen In- 
glüdlicdhe —, se m. compatissant envers qu; (dm. de 
Ia pitic A qnz er -gte jich menihenfreundtich, freige: 
big, se montra humain 2; fich feindfelig, muß — 
—, m. de Jahsine, de l’envie; ſich aut gegen einen —, 
se bien m , se bieu comporter pd. conduire envers 
quz; er -gt fich fehr gut gegen mid, il en use fort 
bien avec moi; - 2; marune, f temoignage; Der 
Freude, ber Freundſchaft, demonstration de joie 2, f; 
dag —, cBriragen 0. sonduite, ſz procede; ich Fann 
mich gar wicht in f- - finden, je ne comprends rien 
“sa conduite, a [ätenjeugen, 

Bezeiben, (einen) pu. e. befdmidigen, besichtigen, 

Bezetteln, (Waaren) pu billeter, iqueter, 

Bezeugen, (et) a’tester, tümeigner, affırmer, 
wsrsures; eidlich -, at. avec serment; mehr ald bun- 
dert ge h. die ©. -gt, la chose est attestce par 
plus de cent 2; ıch -@e es vor Sort und der ganzen 
Welt, j'en atteste Dieu etz; ich werde es überall -, 
es laut -, je le temoiguerai partout, hautenent; (die 
Wahrdeit einer ©.) -, cerliher, ar.; (feine Unſchuld) 
protester de 2; dad = 2; -gung, f. altestation, f; 
timoignage, assurance ; protesta'ions de x, 5 mit 
vielen „en, avee de gr. pr-s, avec be de pr-n ..6: 
eld, 5. en juslice, (peur attesier, serüher ge). . 

Bezicht, am f. v. ©. Beſchuttigung. 

Berichten, bejihtigen, (einen einer S.) acc 
ser yn de 2; imputer ge & 7, ef. beimurdigem; man be 
„ibtiger ion» er. babe Zeugen beſtechen wollen, on 
ui impute ER voulu 2; dab - x accusalion, im- 
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ner; Tg: ©. Sefchrhnten, einfaränten. hut, chapean de c.; -jagd, la chasse du e.; -fä® 

Bejoar, 8; e, od. -jtein, thieriicher -, hn. be ger, chasseur de e.; -Flee, irefle de c.; menianthe; 
zoard; 6, animal; gegrabener -, d. fossile Od. mine-|-raut, n. pelite ceniaurde; elle, ©. Pimp 
ral; Chi, mineraliiwer ed. fünftlicher —, (Epiedalas: |melte; -neB, n. Alet a (prendre les) c-#; -ratte, 
end) b.m. od. artificiel; -b 0, gazelle des Indes, 6; |-rape, f. ratmusque de Aor., desman; -(hmaly, 
chevre de la nouvelle Espagne, 1; -eff19, vinaigre|c. =fett; -[hwanz, quene du e., f; it. ©. Fla chhe ⸗ 
de d.; -horu,n c. Getelm; -Pügelben,.n.tro- ge; -tauher, -vogel, ©. nm; -wurg, Bo. 
chisques de 5;-pulver,n. poudre de d., 5-[d ne |aristoloche, 4; -jJabn, den? de e., f; il. vein vorfkes 
&e, c. Seebeim; -timetur, . teinture de d., f;| enter 3.) d. prominente, it. pers. qui & des donts 


-jiege, bc. tod. 5 pr 
Dezoarbifch, m. ad. Phar. de bezoard; bezoar-| Bibliothek, en, f. wor, it. Biden biblio- 
Bezogen, der-e, cl. bestehen. . [dique, | thedgue; 2. (Sammlung gleichartiger Schriften); die neue 
Bezuhrigen, c beitigen. - ber jhönen Wıllenfchaften, la nouvelle 6. des e. 
Bezudern, Erdbeeten 2) sucrer. *Bibiiorhefar, 6; e, bibliothecaire, 
Bezug, ed: ge, (einer Bauten) garniture, fein] Bibliſch, a. ad. de la didle; ein -er Spruch, 
- Seifen, une g. de cordes; (diefe Laute) bat einen | sentence de la 5, f. 
ſchlechten —, est mal monte; der - eines Bettes, . Bid-beere, S Veidenb. 
Bertäberyug; 2. sp. (Besiehung auf er.) rapport; (mad| Bide, n, f. Biel, 8, Ceine Art Spipaur) pie, 
Sie da fagen), bat gar feinen — auf uniere &, nal Bidel-bäring, ec. Pideih; Haube, f. (eine 
aucune relation, aucun 7. & (0d. avec) notre aff.; | Hrt Ieimser Heime) morin, pot. 
ein gegenfeitiger-, «ei r. mutuel; correlation,| Biden, c. pkten. 
5 = auf et. nehmeu, (ich tarauf beyiehen) se rapporter | Bidling, c. Bütiing. 
Bieder, a ad, -berzig, -männifh, -finnig, 


& ge, se referer a go, of. Bulehung (2). 
Y jug-habend, bezüglich, ©. deuehlich ; ma he | Cechtichaffen und offentenis) loyal, e, honndte, -ment; 
me, £, nom correlatif. ein -er Manu, ein -manı, homme £, ır. un prud’- 
Bezwacken, (ein Kleid) pu. regner; fg: einem | hammer; ein -er und tapferer Mitter, et vaik 
feinen Yohn -, r.les 83 la paie de qn; man bat | lant chevalier; ein -e6 Weib, ein wa, h. femme; 
die Privilegien dieſer Stadt Et, on a ecorne f. vertueuse; ein -es Verfahren, Betragen, procdde 
privileges de z, ef. befhmeiben, 443 conduite d-e; - handeln, ſich — betragen, agir, se 
Bezmweden, (die Abfäße) Cord. cheriller; 2. comporter Zement; -feit, -Tinn, f. sp. (-* Dens 
tungkart) loyaute, (v. prud’hommie), homnetete , f; 


et. —, (um Iwede b.) buter, viser, abousir, tendre, 
conduire A; das ijt 66, was ich -de, c'est A quoi je) ein Mann v. großer =, home d'une grande loyaute. 
Biegbar, a. ad. pliable; Gr. c. umenpbar. 


bute, je vise; ich weiß, mas er damit dt hat, je 
sais oü, A quoi il vise; ich ·ate dabei nicht anderes | Wiege, f sp. 1. (eine gebogene ihr) courbure, E 
als .., je n'avais d’autre but en cela que ..; Dale. Beuge, Bengung: 2, (Ort, me fi et. biegen) pli; An. 
tann nichts —, cela ne peut ad., mener, cond. & rien. 
Besmweifelbar, a. c prelletbaft. 
Bersweifeln, die Wahrheit einer S., douter 
de la z; revoquer en doute un fait, ich beaweiile es 
ſehr, j'en d. fort, je d. fort que cela soit; das ift 
mit zu -, cela est hors de d., cela n'est pas dou- 
teux; dad - r- 
Bezwiden, c. bemaden. 
B sun! ngbar, bezwinglich, a. ad, domptable; 
-t (Feitung), prenable, 
ejwingen, ir. (feinen Feind) vainere; (ein 
Bolt), v., dompter, assujettir, reduire, soumeltre; 
fg: einen -, venir a bont de gn; d. qn; er bezwang 
die Ungeheuer, il dompta les monstres; fg: ex hat 
diefe Leidenſchaft bezwungen, il a dompte, surınonte 
cette x; ſich ſelbſt -, se v. soi-m&me; se rendre mal- 
ire de 2; dad -r; assujeltissement; soumission , rd- 
ductien, f; -ger, dempteur, vainqueur. 
Bezwiften, (et.) v. dinouvoir querelle sur ge, 
au sujet dee; ich will das wicht —, je ne veux pas | einmärts gebogene Stadeln, aiguillons courbes en 
contester la - dessus; 2. ©. fireitig maden; ii 
Bibel, n, f. bible, 4; die heilige —, la sainte 
bible, l’eeriture #.; die ariedifche, Iateinifche -, la 5. 
ne, Jatine; -ausgabe, f. edition de la b., fi 
-ausleger, exegite; -auslegung, K exigese, 
6 -ausiprud, deeision de la d., 1; -erflärer, 
©, -audieger; -feit, a. ad. verse dans la d.; -for: 
fer, scrutaleur de la d.; -bufar, 6. -weım -Ie: 
fen, n. la lecture de la d,; -Iefer, 6; inn, 
. qui lit souvent la 5; -mäßig, a. ad. confor- 
me, -ment a l’Ecriture „.; -reiter, gp. predi- 
eateur dont les sermons sont zu — de 
de la 43 prach e, ſ. le langage de la 5.; 
-fprud, sentence de la b,, f; -ftelle, ſ. pascage 
de la 5; -werf, n. d.en plu. langues, 5. polyglot- 
te; it. b, — d’un commentaire. 
Biber, e, ha. sastor; bievre; -balg, c. -Iell; 
-bau,loge, eabane du c.r, fi it. (eines Brubenbiterd) 
terrier, boyau; -baum, Bo. (., bein Rinde bie - 

































putation, f. ie, - 

BVezieben, ir. (einen Kaften) mit Leder x, con- 
prir, garsir de euirz; (ein Kiffen) mit einer Zieche 
-, meltre un tale & +, €, übergieben; ein Vett mit Vor: 
bängen -, ga. un lit de rideaux; Mu. (eine Geige) 
mit Seiten -, ınonter; mettre des cordes a 5 gur, 
mir quten Gatten bezogene Laute, Juth bien monte; 
(eine Wand) mir Spalteren, (eine Yaube) mit Geis: 
blare -, ga. d’espaliers; co. de chevre-feuille ; (ein 
Gehölz) mit Negen-, (umiclieien) enlourer, encein- 
dre de filets; ber Himmel) besiebt fich (mit Meıtem). 
le viel se couvre (de nuages); ben Weinftod -, ımir 
rpe bededen, famit er nicht erfriere) baisser, lerrasser, ra- 
valer da vigne; (eine plöglihe Bläffe) bezog ihr Ge⸗ 
ſicht, coyyrit son visage. 

2. an einen Dre din begeben); ein se din 
ger, aller 2, entrer dans une 2; einen Drt -, etablir 
son domicile, se doinicilier dans 2; er bat diefe Woh⸗ 
nung gekern beyogen, il loge iei depuis hier; ein 
Lager -, entrer dans un camp; aller camper; (die 
Xrmee) bezog im Angeſichte des Feindes ein dager, 
alla se camper vue des ennemis; die Grenzen —, 
(teAdatgen) regler, visiter les bornes, faire la visite 
des 5.; bie Meilen, die Jahrmärfte -, fröquenter, 
banter les foires; Mil. (eine Anhöhe, einen Poiten) 


=, eccuper. 

5. feinen Gehalt -, cempfangen) toucher ses +; 
<eine Erbſchaft) -, recueillir; Com, (Baaren)-, ti- 
rer, prendre; (einen Wedel) -, £., encaisser; .. le 
inontant d'une 2; der Bezogene (*Trafar, anf beiten 
Domen man Adh das Geld bat aubyahlen lagen l'accepteur, 

& auf et, —, (tarauf deuten @’ appliquer, referer, 
rupporter, faire allusion à ge; er bat dieſes Wort, 
Dh Stel auf fi bezogen, il s’est applique ce mol 
x auf was - Sie diefen Artikel? a quoi referez- od, 
rapporiez-vous cet +? alle feine Handlungen auf Gott 
-, rap, toutes ses actions A Dieu; Gr. ein des Für 
wort, c- deutenti; (dieier Artikel) bezieht ſich auf den 
vorhergehenden, se refere, est relatıf au precüdent, 
& relation od. rapport avec le ..; ich · he crerufe) mich 
defibalb auf meinen Brief, je m’en rapporte & ma 
leitre; die Ausdrücke Bater und Sohn — fü (med: 
feifeltta) auf rina., les tersnes de pere et de fils ont 
du erh entr’eux, sont des £, relalifs, ob. corre- 
latifs; Ch. fidy -, Cerͤchtis w-) retenir; (die Hündinn) 
bat fih bezogen, a retenu; Md-r, cf. Beyiehung; 
-ber, 8, eines Wechſels, (*Lraffantı üreur, 0. Dieher. 

Beziehlid, a. ad. (kb anf er. beylehemd relarıf, 
ve, -ment; die Begriffe Heer und Diener find € 
Begriffe, les nolions de maitre ei de valet sont des 
notions relatives; Or. ein -e6 Fuͤrwort, pronom r. 

Beziehung, en, £ as Beriepen e.); Die - einer 
Paute x, act, de monter un lutlı 2, ef. Bea; die - 
einer Wohnung, entree dans un logement; 2. (em 
Berdůͤlenis, eine gewie Berbinbung, wert eine S. mit eu 
ner anbern ıteht); Die - der Handlungen aufeinen Zwech le 
rapport des actions A une fin; er thut alles In — auf 
fich, auf feinen Vortbeil, il fait tout par r. & hui 
x; (Diefer Artitel) hat - auf den vorgehenden, a re- 
lauon avec le presedent; se ra au ..; dieſes ift 
in — auf das Abige gefagt, cela est dit relativement 
& ce qui est ci.dessus, of. Buus (2); Gr.- (eines Wor: 
te8), 7, it. signification, 5 -d:anweifung,f. (m 
Wastem ordre de lirraison; -begriff, Gr. notion 
relative, 5 -$wort, n. c. Berbäitnißmort, 

Beytelen, et., buter, viser &gg; avoirgcen vue; 
-d; tendant Ag. 

Beriffern, (die Baßnoten) chiffrer ; der -rte 
Daß, basıe chiflrce; die Seiten (eines Regiſters) -, 
(*pagintren) ch. les pages t · [charpenter. 

Bezimmern, (einen Baum, ein Stück Holz r) 

Bezirk, 06; e, (einer Stadt) enceinte, fi tour, 
eireuit; eines Parkd, eines Gartens, 2; (biefe Star) 
bar eine gute Meile im -e, a une gr. lieue d. cir- 
cuit; (diefe Wieſe liegt) in dem -—e meines Gutes, 
dans l’enclave de 2; (biefes Haus) ftebt im dem zu 
diefem Steuersamte gebörigen -£, est dans le finage 
od. canton de cetie election; (die Departements in 
Frankreich) find in -e abgetheilt, sont divises en ar- 
rondissements; daß liegt außer meinem —, cela n’est 
pas de mon ressort od. distriet; -dseinnebmer, 
receveur de d., d’arrondissement; -$geridt, n. 
trihunal d’a, 

Besirten, pu. (ein Feld, einen Weinberg), bar- 




















Biegen, ir. (eine Nabel x) plier; a Finger) 
ß er; bogenförmig 
— co. en arc; cambrer; auf die Seite, in die Hoͤhe 


nicht mehr —, il 5* son pli; fi 


(balbe Eiheibe, über deren Rand bie Seife gebogen m.) le 
ehien; -Jange, 5. bequettes, f. 

Bieg ſa m, a. ad. (mie die Weide pliant, flewi- 
= 20 pn : ie 1 Mn 3 — 
ei us pliant de 2; fe Art iſt nicht 
ern freffen) magnolie glauque, f; -ente, f. (eine Ant|-, nit guöre pliable od. ——— (diefes Pferd) 
Tautıen le harle femelle, A. de 6.3 -fang, -fän:| bat ein ſeht —es igeienter) Anie, le jarret bien sow- 
ger, c. ad, -iger; fell, n. peau, fourrure de| pie; gefchmeidiger und -er Körper, corps z. et fl; 
©, & falle, f. piege a c-r; -fett, n. axonge de E er bat ein -e8 Gemüth,il est d’une humeur plia- 
e.; geil, n. le castorcum; -baar, n. poilde e.; | ble, pliante; il a Pesprit x, pliant; eine -e Sprache, 
das feinfte=, laine de Moscovie, f; it. = 08. = o Ir | (weite eine mannigfattige Abchnterung der Wertfünung zw 
le, f. le jarre; -bären, a. ad. de c., de poil de | it) langue pliante; -€ Stimme, (melde leicht ». einem 
e.; =e Handiehuße, gants de ce; -hödlein, m, cfei: 


Tene zum andern übergept> voix fl, fz -Peit cheb Bei 
eb Schelltraniy pelite scrophulaire od. chelidoine; Jun 


bes) souplesse, F; cdet Wette, fg: des Gpatasters, ber 
-hund, chien pour le c., pour la chasse du e.;! Ertmme flexilnlite, €, ’ 
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Biegung; en, f. (ab BWirgen) le courbement; | d., f; it. c. Opundgefen; -gaft, höte, chaland d’ung "Bilanz, en, f. Com. «Forterungs und Schuhen 
(eines Gliedes dur die Biegemuslkeln), Hexion, f; r, it, d’un cabaretier; -gelag, n. compagnie| but) bilan; 2. (Bergleihung der Heriv: und Yafan-Ecutr 
2. Carbegene Rlahrung, Geflalt 2); Die- einer Spring: de buveurs de d., 5 -geld, ©. Zriutgeld, 2. feuer; | ten) bilan; Sadance, f die - ziehen, faire la da; -, 
feder 2, la Hexion d’un ı; (eines Balkens), cambru-|-glas, m. verreä d; «bahn, robinet; hölgerner =, | die rohe -,bilan arantla clöture des livres; Die Haupt: 
re, 5; feiner Madfelge), courbure, f; (diefer Finp) | cannelle, f; -Haug,n. taverne, f; ca. Ab; it. c. -braue: | od. Schluß-, Te bilan de cläture; -sonto,od.-re& 
bat od. macht viele -en, a, fait be de sinuosites; | tet ca); -befen, pl. (Spundip.); levure, ſy it. (Unters.; nung, f. Com. bian, bal. , 
eine - machen, faire coude; Arc. - eines Gemölbbo:|lie de la 5., f; -bold, (-Hehten kn. merle dor; | Bild-maus, f. hu. ziel; lapin d’Allemagne. 
gens, reionbee, f; Ma. einem Pferde die - geben, |-Fattefhale, f. birambraı; -fanne, f. broc ä Bil d, es er, n.dim. hen, Tin, m. Beitaung er 
«ben Kepf uns de Eauitem def. biegfam machen) plier | 6; -Farzen, haquat; -Fegel, c. -eihen; -Feller, |image, figure, f; eimgemabltes, ia Stein ausge: 
un cheval; 3. Ur. c. Umentung, cave Ad, f; -feffel, o, Braut; -ramg, c. -wi: | hauenes fü. peinte; fi. scalptee en pierre; die -er 

Biel, n. Gp. Bienne, £. sen; Fre, 1. brassoir; vaguo, f. c. Matyt;-Erug, aubeten, firmen, r, briser les i-#; dep iſt ſ. 

Biene, m, f. abeille, mouche & miel, f; Bien: | cruche a b., 5; -Fufe, f. c. -suttidh; -mährte, po. | -, (Bifnip) voila son d., son portrait; fie trägt Bus 
chen, Bienlein, petite a., f. ©. Höplenib., Helyb,, Baps | c. -taltefhals; -maß, m. jauge de hrasseur, 1; -mol: | - ihres Geliebten am Halſe, elle porte au cou le». 
went. 2; Die gemeinen, arbeitenden -u, Urbeitd:b,, ten, pl. bosset; -probe, 1. epreure de In 3., it. e.|de z; (einen Verbrecher) im — hängen, pendre en 
les @-s communes gd, ouvrieres ; die männlichen —n | was; -raujc, ivresse de 6., provenant de la 5.,1; | efigie; (Gott machte den Menſchen) nad jeinem-«, 
od. Drobnen, les «-s mäles; les bourdons; die zab- | er bat einen =, il est ivre, enivre de 5.; füsfe rt, ]& som d.; (in dieſen Blenden) fteben -er, il ya des 
men -m od. Haus-n, a-s domestiques ; die wilden gr. buveur de d.; -dyamf, vente de la d. en de.) für; bie -er in einem Buche 2, les d-5, les fi, les 
u, a-s sauvages; As. die -n, ıein Eternbtid) Fa.; tail, S; it. droit de vendre la d. en detail; einen = | estampes d’;; die -er in einem Kartenfpiele, les fi-r 
-afterriffeltäfer, c. tee co. anfangen, lever ca; -[henf, cabaretier & assiette; | d'un x; die -er der Heiligen, les des Saints; Das 

Bienen-argenei, f. remede pour les abeitler;| -[henfe,f.c.-uus; -[hILd, c. wlan; -fhland, | eines Cögen, ein Gigen-) simulacre, idole, f; fg: 
bat, c. -juhrlın -baum, erable, obier, c. Mas: | luyau & transvaser la 423 -[chröter, encaveur de|(der Schlaf) ift ein - des Todes, est li. de lamort; 
botzer; -beute, F. ruche de bois, f; -biume, £.|d.; -fieder, co, -brauer; -fteuer, f. gambage; md) ift Dad - (Sinn-) der Treue, est lesym- 
Bo. ınelinet; eerinihee, f; -brod, n. sandaraque; | ſt u be,f. chambre oü l'on boit de la 8.,f; -fuppe, 

-brut, f. oouyain, vers, embryons des a-s; -€t}, 
n. minerai cellulaire, alveolaire; -dred, ordure des 
ruches, f -falter, phalene melonnelle; -fänger, 
od. -feind, e/airan apivore,; attilabe; 2. guäpier; 
-fliege, £. abeilliforme, f; -Flug, vol de l'a.; i. 
essaim, jet; it, (die Wapapl der Bienen, an einem Orte) 
les a-5 (qu'on entretient en q. lieu); (dieſes Dorf) hat! -zwang, c. -bamn. 

einen ftarfen =, est riche an a-#; -fraß, -frei| Biefam, c, Bitanı. 

fer, ©. -feindg -garten, jardin ou l’on entretient| Bies-laud, Biefen-L, ce. Schalutel. 

des a-s; -gaft, © finger; «halter, c. Acker] Bieter, c. Hubraum, sfhmar. 

-bary, n. propolis, c. Stptwass; -hbaube,c.|) Bielt-butter, f. beurre de lait d’une vache r, 
-tappe; band, -hänstein, m. -butte, f. c. | quia misbas; mild, f. premier lait, (d’une vache 
fand; -Fiifer, €. -freffer; -Fappe, f. eapuchon, | x, aprör qu'elle a fait un veay z; en Suisse; du beion). 
camail (qu’on met pour se garantir des pigüres des aa; | DBies-wind, (ein norkäfinger Wind) vent de bise; 
-Faften, caisse a a, 5 -firt, pr; -könig, 6, |-wurm, Bißwurm, c. Bremie. 2 

inn, c. Weile; -Lorb, ruche, 6 panier; -Praut,| Bieten, ir. (einem die Hand, einen Stuhl x), 
n.melisse cultivde; piment des mouches a miel; -Tunft, | presenter; (einen Zrunf £), ofeir A boire; fg: ei: 
f. art d’elever les a-s; -laus, f. des a-,;| nem einen guten Morgen, einen guten Tag =, (min: 
-lo&, Adchle iu, n. cellule, trou d’a.; -mann, | iten dire, donner, souhaiter le bon jour & qn; einem 
©. -wärter; -milbe, f. mite rouge des mouches a | den Hopf, die Spike, Gah iden witeiſehe m tenir, faire 
wiel, 5 -motte, ©. -falter; -mutter, c. Weit; | tele A gn; s'opposer, resister, faire resistance & qn; 
-pflege, c. -mat; -pulver, n. poudre pour les | einem Lroß.-, «ihm Teop entgegen fepen) deher, braver 
a=s ınalades, f; -recht, n. abeillage; -falbe, f. on- | qn; mettre qn au pis, au pis faire, à pis faire; einem 
guent des ruches; enduit, graisse dont on fratte les} hülfreihe Hand -, pr, tendre, fg: preter la main & 
r.; fang, c. Öießpein; -[habe, f. teigne melon- | gu; aider, assister, secourir qn; einem Schläge -, 
nelle, #5 Achauer, c. Aand; -[hminfe, f. c. | menacer qua de e; einem ben Rüden -, Guwenten 
-falte; -[bWarm, eisaim, jet dia-s; 2. Arf. (ein | tourner Je dos a gu; P, id; monirer od. lever les 
wit Gchwärmerg gefühtes Gerig) caisse de feu od, ad-| talons; s’enfuir; . dem Könige, der Königinn 
rienne, f; -[pedht, (eis.) guöpier; pie vert; -fta:) Schad -, donner echec au roig; ıt. (im Kattenfpiele) 
el, aiguillon des a-7; -ftand, (der öm, we bie - | metrre, m. au jeu; it. aller de £; das dürfte mir 
fltfem) maison ,„ loge £ inee pour les 7-#; 2. sp. | niemand -, aumutsen d je ne souflrirais cela de qui 
er hat einen ſtarken =, lest riche en a-r; il a que ce fül; P, ein Unalud bietet immer demandern 
de r-s; fi, vn d’abeille, f; hn. c. Mateifeite; | die Hand, un malheur est touj. suivi d’un autre, ne 
tod, ruche, 5 -vater,c. -wärter; -wabe, c. | vient jamais seul; 2. Com. (eine große Summe) -, 
Honlgreabe; -Mald, c. Beiteimann; -märter, gar-| oflrir; ex bietet taufend Thaler für dieſe Stelle, il 
dien d’a-s; -weifer, c. Weit; -wirth, ©, Arts | offre mille ecus de 2; ich bot ihm 6 Gulden auf ob. 
ter; -molf, c. fingen Wurm, ©. -falter; -zelle,| für die Eile, je lui offris six Horins de Vaune; mehr, 
f. alveole, cellule, 5; Jucht, f. cSatrung Siege | beifer ob. höher - als ein Anderer, offrir plus qu’un 
der -n) education des a-; 2. ©. -famt, (2) autre, rencherir sur ui, cam jeu de bee); fo viel -, 

Biener, e. Bienenmärter, a. Beide . renvier sur qn de tant; mettre par-dessus la vade; er 

Bier, 8; 8, n. biere, f brammes—, Braun:b., | bat fo viel mehr geboten, als il arencheri, ren- 
6. brune; weißes -, Weifzb., 6. blanche; dıinnes -, f ob. für et. -, me 
Dinn-, Halb-, Nad-, petite d.; piquette, f; junges 
od. neues -, 4. nouvelle; engliih -, 6. anglaise, cf. 
Deppei-, Ragır-, Min- u — branen, brasser de la &,; 
fleißig zu -e gehen, aller souvent boire de la d.; -auf: 
Yhlag, c -Remr; -banf, f. bane d'un cabaret 
ab; Be liegt Immer auf der =, il uille iouj. 
dans car a b.; c'est un pilier de c,; -bann, 
Feo. bannalit@ d'une brasserie, f; (dreit exelusif de 
vendre de la b. dans un certain distriet; it, abligstion da 
cheter la b, dans une certaine brasserie) ·Vbo t tich, cuve 
a5.,6 -brauen, m, 6. -brauerei (1% -braner, 6; 
inn, brasseur, f =ti, f. (&una; die = erlernen, ap- 
prendre ä brasser, le metier de brasseur; 2, (Genku: 
be baya) brasserie, f; -bruder, avaleur, gr. buveur 
de b.; -efiig, vinaigre de 5.; =brauer, ou 
vrier qui fait da vinaigre de 5.; fa, n. tonneau, 
muid & d.; Mar, gonne, f -fiedel, f. mauvais vio- 
lon; -fiedler, uieuetrier, racleur, r. de boyau; 
-flafhe, f. bouteille ab., 6 -gAlcht, mouse de 



























































































der 
beie x; e6 bleiben von dem, was wir gefehen b., 
er in unierer Seele zurüd, il nous reste dans l'esprit 
des is de ce 2; dad - des Todes war in feiner Srele 
gegenwärtig, ilavait!’i. de la mort pregente A l’esprit; 
en fhönes, ein furchterliches - von einer S. entwer: 
fen, faire une belle, uneterrible i., peinture, deserip- 
tion de ge; -anbeter, c. Bidenant.; -anbetung, 
©. Bitrersiendz; -arbeit, f. camaieu ; geihnigte —, - 
sculpture en bois, f; gegoffene =, bronze. * 


ſ. soupe alad, 5 -tomme, ſe. an -trinter, 
buveur de 5.; -wage, f. pese-liqueur (pour la bj; 
Wagen, c. -arrınz -wirtb, c Achent; -wiich, 
© eichen; WÜTZE, K Cat jwar gzetochte, aber moch 
nie mit Hepfen vermifchte =) guilleire, 5 -japfer, 
©. -fhent; Jeichen, m. enseigne, bouchon a d.; 


. eulture, cf. —* 
ilder-ahat, agate se; -anbeter, ico- 
nolätre; -beihreiber, —— eſch rei⸗ 
bung, f. iwonographie, f; -bibel, f. bible oraee 
de figures, d’estampes; -blende, f.niche, 5 -bo: 
gen, feuilleremplie d’images; it. c. Tplertreis; -bu ch, 
n. livre dis; -bude, e, -tadın; -cabinett,n, 
cabinet de peintures, de tableaux, de gravures; 
-Deutung, f. iconologie, f; -Diener, iconolätre; 
-dienft, eulte rendu aux i-s; iconolätrie, f; -feind, 
tconomaque; -[orm, f. moule pour les fir; -fuß, 
piedouche; fr au,imagere, 5; -gallerie,f.-gang, 
galerie de pe., fj -gemad, nm. c. -cahlneit, -Faat; 
-geitell, n. piedouche, piedestal; -balle, f. Pod, 
© galerie; -Damdel, commerce d’i-s, d’estampes; 
-bändler, inn, imager, öre; marchand, -e d'i-s; 
ram, ce. -bandel; -främer, Inn, c. -händier gi; 
-Erieg, f. iconemachie, 1; -Iunde, -Funtt, £ 
iconologie, 5 -laden, boutique d’i-s od. d’images; 
-leer, -108, a. ad. sans fi-r, is, est; =e Karte, 
earte blanche, f; Jeu. Inuter =e Karten h., avoir 
blanche; -Ieh re, L.iconologie, 5 -manı, po, ima- 
ger; -Mmarmor, marbre figure; -näben, n. cou- 
ture en fi-r, ſ; tartderepresenter toutes sorten de fi-4 
par la 60.5 -naht, f. co. figurde ou bigarree; -tab- 
men, cadre; bordure, f; -reid, a. ad. riche en is; 
image, de; ein=ed Bud, livre plein d’i-s, I; =? 
Beißreibung 2), pitoresque; woblflingende und =e 
(Sprade), langue sonore et imagee; = Einbildıngs- 
fraft, imaginalion f&conde, ferlile en is -reime, 
pl. rimes ee (disposder de maniere qu'elles repre 
sentent q Spuren; -[aal, salom de pe., it. ornd d’i-s, 
de tableaux; -fammiung, f. -fbaß, collection 
de fi-s, de — I re £ Fr me 
& diico ir pl; reift, f. hieroglyphes, 
eutachariu hidregj — -fprade, f. lan * h- 
gurg; iconologie; -Feher,-ein, c-Birt.: fr eit, 
6, -trieg; Ruh |, acrotere, piedestal ; -ftärmer, 
ico ; briseur d’i-; ti, f.o,tleg; -verelr 
ter, adorateur d’-s; iconolätre; -verehrung, ĩ. 
adoralion des i-z dieonelätrier, f; -M erkz, c. Bis. 2 
Bildern, vn. ar. b. in einem Buche &, feuille- 
ter un livre pour en voir les estampes; parcourir 
les est. d'un t· j 
Bild-gießer, ımaltre fondeur; artiste qui jele 
des statues 2; -gießeret, £. sp. art de fondre des 


enchere, f. 

Bier-fenfter, n. cin einem Birrhaufe p) guichet. 

Biez ed; €, 1. Can ter weiblichen Bruf) po. tetin, 
©, Brufimarit; 2. (le ganpe weibildhe Bru · telon, ıma- 
ınelle, f can Thteren) tette, f; -en, vn. po. c. faugen. 

Bis amie, f. (Doppeisher bigamie, f; Biga: 
mifch, (mwelweibig bigame. 

"Bigot, a. ifhelnpellig, feemmwelfrig) bigot, te; -e: 
tie, ſ. (Eieinteiligtein higoterie, f; -idm od, -i 6: 
m urs, (Frömmierhang) bigolisme, 


phe; =fu nit, £. chalcographie, 1; it. gravure, 1. c. 
Kupferfehent.;; Hauer, seulpteur; ein =, der bloß 
-fäulen macht, statuaire; die =arbeit an einem Ge 

ude, mannequinage; f; it. profession de sc., fi 
=titt, =leim, f. colle de so-s, colle & pierre,f: 


. 


ildbar, a. quipeut etre forme, cullive; suscep. " 


vases, des staluese; -graber, graveur, chalı F 
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badigeon; =funft, f. seulpture, f; art de scnlpter; 
zmeißel, ciseau de se; =fhule, f. Ecole, aca- 
demie de sculpture, f. 

BVildhamerei, f.c. Biltawentunf. 

Dildlich,a. ad. ıw. Ansträden 2) figure; eine-e 
Rede, Medendart, discours fi., metaphorique; fagon 
de parler fi-ce; (uniere Vorſtellung v. Sort) ft nur 
—, n'est qu'une image; In einem -en Sinne (et. per: 
febenz), Ägerement; dans un sens me.; - geſprechen, 
me ment parlant; -€ Ertenntnif, connaissance sym- 
bolique,f; -€ Deihreibung (einer Sennenfinftermß), 
—— graphique ; -fert, 8. (des Ausdrucks), 

gurd, 

Bilb-Iod, a. ad. cv. Krlfialiem.) amorphe; -ma: 
&er, #, faiseur d’images (de plätre x. 

Bildner, 8, sculpleur, statuaire; fg: (Fein Rünft: 
ler) erreicht die -inn Natur, ne pent atteindre l’arl, 
les belles formes de la nature; -ei, un ſt, & c. 
Birdauciei . 

Bildniß, fe; fe, m. (ein Portrait) portrait; Pa. 
it. Ma. effigie, f; ein äbmlices, geſchmeicheltes -, 
p- ressemblant, Hatte; ein - im Kleinen, p. en petit, 
en miniature; f. = od. Bild ſehen, cm Spirgen, voir 
son image dons 2; (einen Verbrecher) im -jfe bin: 
richten, exccuter en ef, efüigier; im · ſſe aufgebänat, 
pencu en gf.; Eer. du fol dir fen - machen e, tu 
ne te feras point d’image taillee 2; -mabler, ("par 
wraitmabler peintre de p.;-mahlerel, f.portraiture, ſ. 

Bıldfam, a. ad. iraitable, [lezibte; qui se laisse 
aischnent fermer; (das Wachs) ift ein febr - er Stoff, 

* est une matiere qui prend facilement toutes les fer- 
nes; fa: —r cunger Menich), docite, € (Gerade), 
'L, susveptible de, (qui se prete a) toutes les forınes. 

Bild-faule; m, L stutue. eine = von Mar: 
mer, von Eri e, eine marmerne, ehernee =, st.de 
marbre, de brunze, f; eine = zu Fuß, zu Pierd, in 
natürlider, in rieienmäßiger Große, st. pedesire, 
«questre, de grandeur naturelle, eolossale; eine = 
errichten, dresser, elever, eriger une st; Sg: (diefe 
P.) iſt nur eine jene —, chat werer Beld noch Leben) 
west qu'une st., qu'une belle image; 2. (Eänte, wer; 
auf ein Dit Neht> colonne statuaire, ſz telned Seitigen⸗ 
st. saerce; -Ihniker, 8, (Binerid.> sculptenr en 
hois =ei, =tunit, scalptare en bois, f; -hön, 
a, ad, cetr (din) tres-heum, tresbelle; ein =ed Kind, 
un enfant 5, eoınme le jour; -feite, f.ceiner Müne) 
etw de V’ehigie; -ftedher, gravenr, chaleographe; 
rein, hu. pierre hguree, od. d'empreinte, F litho- 

'giyphite, 5 tod, -ftubl, c, Bitteräunt; -meber, 
©. Damafım; -meberei, f.c. Domansarbeit; -meife, 
ad. fguröment, metaphoriguement ; -wert, n. hi 
gures, ouvrages, ornements de seulpiure, de gravure 
2, pl. in Beinengeuge) damassure, f; {im Grbäupen) ıman- 
nequinage; -mirker, c, Damafmeder; -wirlerei, 
©. Damadarbeit; -Jierath, ornement de se. r. 

Vılden, Früchte aus Wachs, Gefäße aus Tbonr, 
Former, fagonner des fruits de eire, des vases d'ar- 
gie; Gott hat die Melt nach der Jdre gebildet, die 
€ r, Dieu a forme l’univers suivant Fidker; ein wobl 
veg (Körper, Mann), bien fait; die de Kraft, 

ildumgelraft, vertu, —8* formatrice od. plas- 
tique, f; die -de Kraft der Tdiere, der Pflanzen, ver 
tu plastique des 2, f (menn ber Körper anfanat) ſich 
im Muttrrleibe zu bilden, & se former, s’organiser 
dans 2; gebildete (Xeinwand e), ouvre, de; Or. (die 
Zeiten eines Ieitworted) -, former; 2. fg: cerienen; 
einen jungen Menſchen -, f. Herz jur Tugend -, f- 
feg- un x, f. son cwur-& la veriu; it. Cr. Wmähnden 
u dirouiller, faire; (gute Offiziere 2), fu, faire; ſich 
+ 52 f., se fag.; er bar ſich nach großen Muftern ger 
bilder, il s’est forme (fa. moule) sur de grands mo- 
deles; das - r, ©. Pilbung 

Bildung; en, f. dei Kindes (im Mutterleibe), 
formation de Penſant dans r, 5 - er Metalle im 
Ehofe der Erde, far, des metmıx dens 2, 1; fr - 
Ceines Regimentes), for., f - (ein Smatek), or- 

anisation, % - (einet jungen Menſchen), education, 

- (des Geiler), eulture, f; Gr. - (der * nl 
ned Zeitmertes), for; - eined von einem Zeitwerte 
ahtammenden Nennmwortes, for, d’un substantif ver 
bal, f; 2.0 mtr et. gebiet, eimgerkhrer ind; Die - der 
Theile des menthlichen Körper, In conformation des 
2 1: Außere - (eines Körpers), configuration, fürme 
exierieure, & die - bes Sefichtb, CBeñchte pAy sie- 


+ 


‘Bildung 


nomie, T; (ein Mädden) von angenehmer -, d'une 
phy. agrable; fg: (ein Menfh) von vieler -, qui 
a Tecu une tres-bonne education, qui a uh tres-bon 
ton; e# fehlt ihm wicht an —, ilme — pas d’d;; 
-sanitalt, f. Ceine Amftait zur — junger Beute institut, 
maison d’ed.; #Era ft, fvertu, puissance formatrice 
od. plastique, f. ‚ 

F El; en, £ (Ontsewrf eines Befepet in Enalant) bill, 

Billard, Billiard, ed; e, n. (Zafet 2) bellard; die 
ſes - ift nicht gerade, Acht micht eben, ce d. n’estpas 
droit, d’aplomb; der Teppich, Die rocher des -es, le 
tapis, les blowses du d.; 2. (das Epier feibit, und ber 
oe) B., jeu de 5,5 - Spielen, jower aus; -fugel,f. 
bille, 6-fptel,n. le d.; tn ein- eintebren, entrer daus 
un 5,5; -Tpteler, joneurdeb.;-fto dd, queue, masse, 
6; d.; diefer ſtoͤßt nicht gut, cette queue, ceb. ne 
frappe pas bien; -tafel,f. d.; immer, n. 6. 
cr. Ballıtafet. 

"Aillardiren, vn. ar.d. (beite Bälle gualelch mir 
tem Billarpfisde foreteßen) billarder. 

Billes m, £ Meue. (ter Sapfen Im Arlivaume einer 
Mühle, pivot; IL (424) pie A rhabiller, A rebatire les 
meules; ». Mar. die -n eines Schrffes, (tie hintere min 
tere Hanbuma veffeibem, wedurch der Spiegen mit der Seue 
vereindgt vita) les fesses d’um 2, 1; 3. Urap. cin Srüd 
Holy auf dem Schertitſche pr billette, manique,.f; 4. €. 
Billarphiseh; eine machen, faire od. blouser une bille, 

Billen, Muübliteine, Men. (riefen und fahren 
rebaitre, rafraichir, rhaliller les e. 

Billen, ed; e, n billet. 

Billlärd,c. Bar, 

Billig, a. ad. (von einer Forderung 2) Juste, dgui- 
table; es iſt - (feine Schuſden zu bezabien), il est 
f. de 2; (mer Undern wohl thut) nn - Dankbarkeit 
von ibuen erwarten, peut ln droit, avec justice 
en attendre 2; M$ ul nicht mebr ald —, cela est j., 
n’est que j., est de l’equite; Sie find zu -, um das 
von mir zu fordern, vous etestrop raisonnable pour 
& * —— er beſtraft w., il serait k ds das 
ift recht und -, cela estj. eteg.; -er Preis, x 

ig. 7, honnöte; -e (Waaren), 4 bon compte, 73 
prix modique; cdieſer Kaufmann) iſt ſebt -, est fort 
ra; -e Anerbietungen, Bedingungen, Vorihläge e, 
offres ı dg-r, ra-s; oflres inentes; Wie -, comme 
de raison; (ich wäre nicht verbunden, zu bezablen), 
allein ich finde es —, ee zu thun, mais je trouve j.e; 
er fellte dieſes — willen; man koͤnnte — von ihm er 
warten, daß er es Wwäßte, il devrait savoir cela, on 
serait en droit d’at, quille süt; -er, außerſt -er 
Mann, homme dy., me Wequite; -€8 Urtbeil, ju- 
gement eg; —t Tri ung, parlage dy.; distribution 
7.6 von et. - urtheilen, juger eg «ment de ge; -er 

ite, -, ad. a bon droit, avec justier, avee raison; 
-er-masch, j- ment, dyj-ment, r-ment; il. ©. 
treffe dr 2 

Billigen, (ein Verfahren x), spprouver; (fol: 
de Yuführung) mird nicht leicht jemand -, n’aura 
guere d’approbateurs ; 2. (sewebmigen, beroläiksen:; ich 
billige allcd, mag er gethan bat, j'approuve taut ce 
qu'il afait;(die Aeltern) wollten diefe Heirath nicht -, 
we vanlaient pas consentir Ace mariage; (Die Ger 
mehnheit) -gt es, Pantorise, le justihe, le permet; 
-der Wink, -des Urtheil z, geste z approbalif, ve; 
dag - 2, approbation, 5 consenlement, avem; -ger, 
[7 $ (der, welder er, -an approbateur, 

tlligfeit, Eh (einer Korderung, eines An⸗ 
ſpruchs, eines Urrheile), dguire, % das ıt gegen alle 

-, erla est contre toute dag die — des VPreiſes, In 
moderation du prix, f; der - gemäß, conforme, -&ment 
arg; na eh und - baudeln, agir selon la jus- 
tice et P’eg.; (ein Mann) von großer -, Chamıme) 
plein d’eg.; wider alle -, injusiement, contre tout 
denit et raison. 

Billion; en, f, (eaufenbnsanf sanfend Millionen) mille 
millions; billion. 

Bilfe, f. od -nfraut, m. sp. Bo, furgniame, 
hannebane, &-1t=6l,n. hailede sur, 5 -npflafter 
n. empläire de jur ;-nraupe, f. chenille de jur, f; 
-nialbe, Longuent de jur; -n faam en, semence 

Bily c. Pit. (de jur. 

Bimmel od, -glodt, Lsonnette, ddochette, f. 

Bimmeln, bimpefn, vo.av. n. sonnaider; brim 
baler les elsches; (in Diefem Klofter) it ein ewiges 
— od. Gchimpel, on.ne fait que son. dans 4 


. Bimſen 


Bim ſen, et., Froller, polir avec la pierre ponce, 

Bims ſtein, Cin sbhrigen, auf dem Waſſer ſchwim⸗ 
mender Sin) la pierre ponce, 

Bind-able, f. poingen; -art, f, Charp. be- 
saigue, f; -balfen, Arc, Charp. (momitman die Ben 
der und Sintermand weedinten architrave, 6; Hy. der * 
(eines Pfablwerleg), traversine, 1; 2. c, Diems; 
band, c, Angebinde; -dradt, fil d’archal recuit 
tservant ha relier deswases, polse); -tifen, m. Verr. tel 
Eıfen, mir deſſen Didfe die CMatreifen von erüchrantencme 
Plate an Die Fiaichen 2 aufgetragen worden) Selle, canne, 
LG -Foden, (&amur /icelle, f, mit =binden, zuſchnü⸗ 
ren, fioeler; lier avec de la fü.; Sg: er iſt wie =, ge: 
ihmedig wie =, (ir alles mit ib madıen) il est sou- 
ple comme un gantz; =rolle, f. heelier; -gerte, 
e. wette; -H 914, m. Charp. (mens man Bauthzer met 
eina. neibindet) lierne, ſ. cf. Binzebalten; -Anürtel, 
0. nebel; -meiier, c. Bantum.; -riegel, co. bei: 
-riemen, conrroie, [; fg: fa. wenn es auf den = 
lommt, iſt niemand bei ihm zu Hauſe, aweni ed zur 
©, felbft, zum Sandeln kömmt. will er ntt daran) lors- 
qui faudrait agir, se decider &, il saigne du nez; il 
bronche; es gehet auf den —loß, imum macht man Errft) 
on y va iont de bon; onne badine plus; -rolle,f. 
©. -jeug; Ih ei de, f. Ton. eine lederae Schelde für das 
Band: ar, Bintermeiter) Etui, gaine de doloire; ba ur, 
f. cordonnet; -ftod, ©. Amebeis -weide, f. hart, f; 
pleyon; -wert, c. Battemm., Gitern; -Wurm, WW. 
mir einem platten, breitcaunn turyen Körper; fasciole, dou⸗ 
ve, f. cf. Bantım.; -Jeng, © Binden 

Binden, n. &. Bintel; (am Hemte, poignet, 

Binde; m, f. Chir. cum eine Wunde ti bande, & 
bandage; - zum Adetlaſſen, (rertaß-) ligature, ban- 
de A saigner, f; den Arm in einer - (Batinge Tragen, 
porter le bras en echarpe; uf, baltende, vereinigen: 
de, zuf. beitende-, d. contenuf, incarnatif, unissant; 
eine - anlegen, anziehen, nachlaſſen, abnehmen, ınet- 
tre, serrer, lächer, delier une bande, un 6,, cf. Arm-, 
Trage- ei 2. Celn gut. aeleates Tuch €) bandeau; (man 
ſtellt den Amor) mit einer - über dem Auge vor, avec 
un leau sur les ©. Kopl-, Pılm-, Hald- 
fleine, fhmale -, bandelette, f. c. Wänddiem, Bärbel; 
Are. cam Sauten gı tenie, fasce, plate-bande, f: ban- 
deau, ef. Eetäc; BI. face, 1; er führt eine geidene - 
im blauen Beide, il porte d’azur ala fasce d’or; Con. 
auf Mufteim fasche, ſ. 

Binde-balten, 0. Bin; -bolz,n. ce. Dindut.; 
-[atte, f. dmeiche In der Ouere über die Daciparren ger 
mageie wird) latie jeintive; -Leine,f.c- rang; -mef- 
ver,n.c. Baneım.; -mittel, n. Mac. 2. (alt Beim, 
Kalt, Mörtel, At r) eiment; liaison, 5 Med, remede 
glutinant, glutinatil; Mg. ei; das=der Pırdingiteine, 
le ei, dese; beide, c. Blide ſicha -fhlüffel, The. 
(abe Bersalt Me Sanden gu brhalten, micht zu wergeben) les 
cleſa (de St. Pierre), f; faculte de lier, 5 Ichnur, 
©, -Mranas -Toh le, f. sandale, f, ein, Are. (@t., 
der mach der Die der Mauer Iran pierre de refend, f; 
-foff, (rimen.) gluten; Cui. (&tergeib, eine Brüpe zu 
»erriten) liaison, &-firan g, Art. gu Salfferüden) com- 
mandes, 5 travers; -reid,m. od, -jeiben,n. 
Im. 2 trait d’union; tiret, division, 5 -wort,n. Or. 
conjonction, f; verbindendeg, treunendeg, bedingen 
des, begrindendes =, co. topulative, disjonetive, 
conditionele, causative ou de motif; die entgegenfer 
Senden, einfhranfenden, ertlärenden, vergleichenden 
-wörter, les co-r adversalives, restrictives, declara- 
tives, comparatives; -Dörtdhen, n. Gr. partieule 
conjonctive, 5 zeichen, n. Im. 2. 0. rd; -jeitg, 
1. Ghir. c®dhie 8, feberme Tafdhe, Amer dem mörbhsem 
Bertjeugen) boitier; &tuidechirurgien; ug, c. -frid. 

Bindel-mwurm, c. Bindermurm. 

Binden, ir. eine Binde, ein Tuch x,.um den Kopf 
2, hier, meitre, attacher un bandeau, "un mouchoir 
antour de Ja tete; ein Band um den Hut —, nouer 
un ruban antour da 2; feine Strumpibänder, feine 
Schuhe -, lier ses +; ef. wieder zu⸗ juf. -, relier. 

2. (den Weinſtock) an einen Pfabl « —, Hier, at. à 
un echalas; er band ſ. Prerd an einen Baum, illia, 
attacha son cheval & +; diefer Raſende mußte gebun: 
den werden, il fallut bier ce 2; (einen Sefangenen) - 
und fmebein, bier ei garrotter un 2; man führte ibn 
am Händen und Arien vebunden, on le mena pieds 
et poings Bis; mit Windiaden -, ficeler; lier avec de 
in Keelie; mit Weiden, einer Shuur e — lier arec 
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de Vosier 2; das iſt zu Iofe, man mund es feiter —, Jun por; -borftenen, Mar. contre-etrave, f; -waf:|pas encore parvenus; - wohin mi ⁊ 
cela est lie irop lache, il fautle lier plus clcoilenent, | fer, n. c. ·Sewü ger; ·wer t, n. Mod, (ein Spigenntelf —* faut.il aller od, que j'aille? 3 nen! 
le serrer davantage. s hroifchen zwei antern Streifen eineb Gewirteö, zur Sterse | bin, - Hierher, jusque-la, jusqu'ich, ven Paris- Wien 
3. ein Faß er -, relier un tonneau; Heu, Stroß -, | #eif.) entretaile, f. find es fo und fo viel Stunden, de Parıs & Vienne il 
boueler da foin 2; Garben-, lier desgerbes; in@ar-| *"VBimomifc, a. ad. zweistheilig, sgfietrig; Math. | yaz; (es ift eine frarfe Meile) von bier - babın, 
ben -, gerber; meltre, lier en gerbes; engetber; daß | aus zwei Thetien er. Olietern beftehend) binome; -€ Grö: | dich 1a; - zum Himmel, jasques aux eieuz; jusqu’anc. 
Dieisbolz, das Reiſig in Bihihel —, fagoter lesı; Be: | fe, un 5; une quantite 6. 4, (bie @renye einer Gandl ed, eites Duftanteb zu her 
fen -, füire des balais; (mehrere Blumen) zu einem} Binfe;n, L Bo, jonc; blühende -, Blumen-, |atmmen; — an den helleu, lichten Tag ſchlafen, der- 
Strauße-, lier en bouguer; einen Strauß -, faire, 5. Heuri; woblriehende -, 5. odoriferant; mit -ıt bes |mir la grasse matince; er bat mich - auf Morgen 
monter un d.; (ein Buch) -, relier un livre ; (diefe| ſtreuen, joncher; (fie iſt) jo ſchlant wie eine —, droi- [vertröftet, il m’a remis à demain; — auf weıtern 
Bücher) find nod wicht gebunden, ne sont pas en- | te commeunz.;—-n blume, fjonquille,f; -ubrüde,| Befehl, «fa - auf weiter jusqu'änouvel ordre; - auf 
core relics, sont encore en blang; die Steine -, (mit |. pont de. et d’osier; -nbäfıhel, botte de z., f | Wiederfeben, jusqwä revoir; — auf diefe Stunde, - 
&att g) lier les pierres; (Baditeine) -, Mac. enlier ·n deche, natte de z.. 6 -ugraß, m. 4. à tige ar-[auf unfere Zeit, jusqu’a cette heure, jusqu'a nos 
des g; Cui. eine Brübe rühren, bis fie fich bindet, eid | ticulde; -ntorb, panier de fi -nlauc, ai jon- | jours; - gegen Mitternacht, jusyue vers mimuit; - 
wir) remuer une sauce jusqu'& ce qu'elle se lie; den |coide, c, Schnitt; -mmark, moelle de 5,1; -njnac dem Effen, jusqu'spres lediner; warten Sie - 
Finafand =, ur Befien mir Bradfamem, Diumen 2) | Marke, 6. -uede; -ufeide, # Bo. lin de marais; iiber act Tage, attendez jusque dans huit jours, 
xer le sable mouvant; Jeu, —, (in Bant machen) se | linaigrette commune; -nzüge, pl. Arc.(Berieruns) | une huitaine; laissons passer 8 jours r; - (um) gebn 
couvrir; faire une ease; Tric. feine Steine-, accou- | treiles & j. J jone. | Ubr (dürfen Sie bleiben), juzqu'a dix heures; -zum 
pler ses dames, caser; faire des cases; gut, fhleht] Binficht, a. ad. ıw, einer PL. D quiressembleau | Nachteſſen, jusgu’au souper; von Oſtern - Pfingiten, 
-, caser bien, mal. Binfig, a. ad. cen einer Gegend 2) plein, convert | depuis Päques jusqu’ä la 2; - jet, - heute, — mor⸗ 
4. fg: (in veribierenen Bereutungenn; einem die Hände | de jones r. .  |gen, - zulegt, jusqu’ü present, jusqu’aujourd'hui, jus- 
=, {ihn beihränten gi lier les remis a gu; ih willmir] Biograph, em en, biographe; -ie, %.-phie,f.} qu’ä demain, jusqu'& la fin; folange -endlih .., jus- 
die Hände nicht —, nicht - laffen, je ne veux pasme]| "Biquadrat, m Mg. c4ie petenn puissance di- | qu’& ce que; lant queg; fo lange- Sie einen Aufichluß 
lier les m., qu’on me lie les m.; gebundene Hande guadratigue, 5 -ifch,'a. ad. 4. darüber erhalten, jusqu’ä ce que vous receviez r. 
b., avoir les mm. lices; ich will mich daran nit -, je| Birk, Bo. c. Birte; -bufd, c. Birtenib.; fall, | 3. ceinen Heben Erad der Sankt. od. eined Aufamted and: 
ne veux pas m'y astreindre; mas binder Sie? qu’est-| ©, Berpi.; fuchs, renard rouge; -häber, ec. Blau: | zadtuden); - anfden Tod krank liegen, - zum ter: 
ce qui vous lie? (der Vertrag) Binder mich, me lie, | träpes Hahn, coqde bais od. de bruyere; bene) ben frank ſ., dire wmalade A la mort, a mourir; - zu 
m’astreint; an die Geſetze gebunden f., sujetauxlois; | od. -Huhn, poule od, gelinotte de boss, 5 Holz r,c. | Thränen geribrt ſ., touche jusqu’anx larmes; ger 
(dieied Geſetz) binder alle Menſchen, oblige tous x; | Birtenpotze; Ting, €; e, © Birtenfhmanm; mild: | grihäte fie alle) — gl den Bebienten, jasqu'au 
durch f. Wort, durch einen Eid gebunden 1., lie par| breit, c. -taon zz -wurzel, f Bo. ferule commmune, | valet; - zum MWahnfinne verkieht -, amoureus jus- 
sa parole 2; einem et. auf die Seele, auf f. Gewillen | it. tormenulle, f. qu’ä la folie; rm Abneigung) gebt - zum Halle, 
=, (fest empfehlen) mellre q6 sur la conscience de an| Birke; n, od, -ubaum, doueau; -nbefen,|va jusqu’a la haine, A 
einem et. auf den Aermel, auf die Naſe -, (metüma: | balsi de 5.; -nbufch, boulaie, f; -nbols, m. bois| 4. ceine Sat, bef. eine ungefhöre, zu Brenn; — auf 
sen) po. en donner & garder, en faire accroire Ä qn; | de 5; -nEorE, bolet liege; -nmeier, gobelet de jehen Thaler find wir einig, A dix deus pres, nous; 
einem nicht alles auf Die Nafe_-, (wicht fasen) po. avoir | b., fait d’un trougon de b. garni de son ceorce; -R: | fieven - adıt Jahre, sept & buit ans; ((. Rehtshan: 
des secrets ponr gu; an Die Stunde, an den Glocen⸗ | meth, hydromele d’eau de 6.; -möl,n. huile ded., | dei fortet ibn Ichon) - (sea) taufend Thale, envi- 
ſchlag gebunden f., (iei feinem Berufe) ätre sujeläl'heu-|f; -piB, ©, Safenp.; -ureiß, u. ramenu, brin de |ron, (pres de) mille deus. 
re, au coup de marleau; er iſt ſtlaviſch an fine Ur: | d.; -nreizker, Bo. amanite pernicicuse; -nrin: il ej. verzichen Ste, - es Tag ift, — es regnet, 
beit, an feine Sefhäfte gebunden, il est ia comme | de, f. echrce deb., 5 -nfaft, eau, seve, suc.de d.; | altendez qu'il fasse jour, qu'il pleuve, jusqyu'a ce 
un chien Al’attache, co. un chien d’at.; Gath. (die -nfhwamm, agaric cotonmenx; it. ©. -ztert; qu'il pleuve; (geber nicht weg) — ich euch geiprocen 
Macht) zı - und zu löfen, de lior et de delier, de) -ftraud, c. Zwers dittez -ntheer,c.-ni; -nmwald, |habe, - er es euch fagt, que je me vous ale parle, 
refuser ou de donner V’absolution; Eer. was ihr anf | fort de d., 5-nwaffer,n.c.-efan; -nwein, vinquilne vous le dise, 
Erden - werder, fol au im Himmel gebunden f., | d’eau de 6. ¶Deichſel, timonde 8. Bifam, 6, sp. muse; nah - riechen, sentir le 
ce que vous aurez lie surla terre, sera aussi liedans] Birken, a. ad. de douleau, de bois de d.; =e | m.; mit — beftreichen, einen -geruch geben, musquer; 
le ciel; Ch. et. —, fixer ge; Es. die Klinge (feines) Birnz em, £ poire, 5; faftige.-en, p-r fondan- |-affe, singe musque; -apfel, poimme musguce; 
Gegners) —, «ir fo fallen, das er mihs mehr pariten | tes; gebadene -en, p-s seches; -apfel, pommep., arsig, a. ad. ressemblant au m.; er Geruch, 
tan) eugager le Ser; Lit. gebundene Schreib: | (pomme, en forme de p.); -baum, peirier; =h 01}, |odeur de m., 5; -blume, f. ambreite, f; abelmose; 
art, (even Worte in ein gewliſes Bütenmab gebracht fimtı | m. poirier; bois deu =wanze, f. ligre, cesp. Kine. | bo, (das Männchen des —thleredı le ma; 2. €. -Mifer: 
style metrkque; podsie, f ungebumden, prose, 1; Log. | mouchetej; -bänmen, a. ad. de poirier, de bois de | -bücfe, £, -bühshen, n. boite de seuteur, f; 
diefer Schluß bindet wicht, ceraisonnement n'est pas 2; -brei, £ ec. mus; -zifig, vinaigre de poires ai- | -biftel, £. chardan musque; &ehinope ; centaurce 
coneluant; Mu. Noten, Töne -, (in einander Aichend | gres od. verles; -[örmig, a. ad. enp.; An. pirifor- musqude; ambrette, f; -Dufter, (ein mat — g rieten: 
vortragen) couler des notes; das · x, (ter Häfen relia- | me; =2 Perlen, perlesen p.; =e Mustel, muscle pi- | des Süsterrtien) muscadin; -ente, f. canard mus- 
ge; din Bündel) bottelage; (des Meingheiyes, ded Send, | riforme; Art. =e Kammer (eines Möriers), chambre | que; -farben, -farbig, a. ad. couleur de m.; 
des Setotet in Buͤſchen azote tze; Es. (der Klinge) enga- Pi-türbis, (esp.de citrouille en forme de p.);-lat: | -fell, n. peau de m., f; -geruch, odeur de m., f; 
gement de l'cpee; Rel, reliüre, F ef. -dung; der, |werge,f.electunire de p--m oft, poird; eidredep-z; |-birib, m. od, -birfhchen, n. c. -tsier; -Fäs 
%; inn, qui lieg, ©. Bud, Garten, Hess, Serob:, | mu 8,0.marmelade de p-s,5; -quitte,Llecoing,p: |fer, caprisorne murquc; cap. ver a odenr de rose; 
Wellen; Mag. c. Eiseten, „Lohn, (dd Faßtinsers) | owing en forme dep; =nbanm, ——— 























































































ae, Biber civeite, 5 lee, trefle mus‘; 
no blaud, alınasqus; -Imppf, Conf. muscadin; 
pastille desenteur, Bit,c. dä; -Fnoßpe, fc. aus 
-Fohl,chonmusqud; -Förner, n. pl. Same red frau 
168) grains de m.;-Eraut, n. le mosch; ger mas: 
que; -Fräutden,n. mascateline, 5 Pherbe mus. + 
quee; -Fühlein, n. -Eugel, fc. -tmpf; «mar: 
eiffe, f. nareisse musque;,-pflange, & -pap 
vel,c. -Mau; -Tatte, -taße, f. rat musqué; 
rel, n.0.-taien -rofe, F rose musguce; -Faıd, 
©. “time, -[chmein, n. cochon musque (dW’Amer.); 
-fpigmang, fc. -tatte; -thier, n. ms -vogel, 
©. Seectabe; -jiege, T, dab Weibchen des -thtereb) la 
chevre musquee, 

Bifen;, (v. de Fr.) Gg. Besangon. 

Bishen, c. Biden. 

Biſchof, 8; -#fe, h. Ece. eräquer -Bamt, n. 
£piscopat; -&h of, eveche; maison de !e., ſz Shut, 
la mitre; it. Bo. e, -&müge; -@freng, n. eroix 
pectorale des &-4, f; -$mantel, pallium; -6m ün: 
telden, m. canail; -smiße, Fu; it. Bo, die 
große =, epimedium; chapeau d’e.; Heine .., ıni 
telle, 5; fit. Die = tod, Falsenfawamme, helvelle en 
m f; Con, die .., «it. Wahenfcinete) m. Episcopale, 
b — en —** -ftab, la er ware uf. 
a dignite episcopale; episcopat; -t um, c. Biöthum, 

Bird sh id, a. a episcopal e; bie -€ Wirte, 
digaite e-Ze; P’episcopat; € (Gärer, Einfünfte),biense 


N 


reliage; cdes Buchb.) reliüre, ſ. 

Bindling, e. Zaunminde 

Bindfel; 6, n. Mar. teine Iufammenbinpung ıerler 
Taue verm. eineh tunen Srädeh wen eine Beine) amar- 

e à plat, cf. Are. 
a indu ug; em, f. sp. (dab Binten, e.) act. de lier, 
d’attacher ; 2. Mu. (mebrere Noten durch einen Bogen: 
rich) le coule, c, Soletſuna: -Smittel, n. ©, Dinte 
m. «strich, Mu, (über ten Rotemichapeau; 3, Pt. — 
daute Madi uns Bertinzung)der Farben, union descou- 

Binetſch, c. Spluat. tleurs, ſ. 

Binge, ©. Pinte. 

Bingel-Eraut, n. mercuriale mäle, f; foirole, 

Binfeln, co. bamım rignette, T. 

Binnbaum, ©. Massalder 

Binnen, ad. (v.) c, imnergatb; - drei Jahren, 
d’ici a Sans; — Jahr und Tag, dans — d’un 
an; — beut und morgen, dic ademain; -Deich, di- 

e interieure, d. d’appui, f; batardeau; -gemwä tl; 

ET, 1. called vom ſeſten Lande eingefdileflene Pemäder) les 

eaux du continent; 2. Hy. (ta# Innerhatb eines Deiter 
befiuptihe Water) les eaux renformees par une d.; 
-gewirf, n.c.-wert; -bafen, Mar. ver Innere 
Zpeit bed Hafend) Je parad’s, Ja chambre d'un port; 
-land, n. Hy. pays enferme, — une d. 
länder, cein tieines Sa belandre, bi, 5 auſen, 
va. ar. b. Mar. (ie rinen Hafen hinein (rgein) enirer dans 


-ja ft, jusdep; Thale, fpeluredep., K-fhnitt, 
Ind, quartierde p.; gedörrte =be, des quartiers 
de p-+ seches; desp-s seches; -fir up, sirop de p-s; 
ſt a m m, tronc, brin, Uge de poirier; auf -lämme 
piropfen, enter sur des poiriers; -flie (, queue de p., 
% -walzen, f. pl. Eper. (-finmige Etten an einen 
Stangenzaume) les p-r seereles; -IWein, c. -mei; 
-sitrone, £ perette, f. 

Birole, Birolfe, hu. c, Goftzamfel, 

Birfc, birfhen, c. Buͤrich, bäcktien. 

Big, ad. 1. (vie Örtliche Grenze zu beselten jusgtte, 
juauän das Warfer reichte ihm - an die Anie, Yeau 
ui allait jusqu’aux genoux; wir wollen bis am den 
und den Ort Baden allons jusqu’h tel endroit; er ſtieg 
- auf die hoͤchſte Spige (des Berges), il manta 
jusqu'au plus haut de 2; - auf die Haut naß m., 
eire perog jusqu'aux 65; (die Rauber) zogen ihn - 
anfs Hemd aus, le depowllerent jusqu’% la chemise; 
le mirent en eh.; - auf den Thron, jurgue sur ler; 
er begleitete mich) - im den Garten, 7. dansle jar- 
in; (ee drang) - mach Wien vor, jusqu'en Asie; 
(die Heife geht) von Wien- (nad) Petersburg, de 
Vienne AP; - über den Kopf, j. par-dessus Iatöte; 
Clefen Sie Mieies Buch) - zum zehnten Kapitel, - 
zu Ende, jusqu’au dixieme chapitre, jusqu’au bout; 
(diefe Neuigkeit) war noch nicht - zu ung gefomimnen, 
n'etait pas encore venue jusqu'a nous, ne nous etail 
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3 uxz-es Leben, vie d-/e, Gbie-e Kirche (in Eng: 
Yan P 'glise unglieune; les auglicans; Die -ER, es 


«piscopaus. : 
Biscult, ed eo Pät. Gmeitbat mit Buder) biscait. 
Bisher, ad. — bin ic zufrieden, jusqu'a pre- 

zent; jusqu'idi je x; wie -, comme par le passe; · i g, 

a. qui s'est fait, . a eu lieu Fr P-» jusquich; 

das =r Wetter, le temps qu'il a fait jusqu'ich ; die 

=en Nachrichten, les nouvelles qui nous sont venues, 
w'on a regues jusqu'& 

h Biskaja, eds Äixaye, ſ. 

Biskult, c. Viecuit. 

Bismurb, c. Wuamus. 

Biß, Mes; fe, aat Beien); einen - in einen Apfel 
than, mordre dans une pomme; 2, (die duich einem — 
entfibeabe Bunte; ein gejahrlichet, giftiger -, mor- 
sure Jangereuse, envenimee; · eines tollen Hundes, 
m. d'un x; - (b. einer Schlange x), pigüre, f; 3. Ch. 
der - (tab Maui) einen Fuchſes, Wolfes e, bouche, 
. ‚gueule d’un renard, d’un loup, f. 

Bifhen, (Bihtein 8, m. ı. ceim Heiner Bilfen) pe- 
dit morccau; gute -, Xeder-,de bons m-r, des m-z 
delicats; des friandises, f; 2. (ein weniw; ein — (Garn, 
Schnur z), un brin, bout de +; ein - Brod, Wein, 
un peu de pain +; nur ein - (v. diefer Speife 2), un 
soupgon, un brin, (Wein), un z., un doigt, une gout- 
tede +; er verſteht ein - Katein, il sait un peu, (gs bri- 
bes)de latin; (marter) ein -, un peu, un inoment; (fie 
iſt) ein = zärtlich, un peu delicate, 

Biſſen, 8, cfe viel man In dem Mund mehmen fanıdz 


ein - Brod, un moreeau, une bouchee de pain; ein | a 


- Arzenel, ein Arzenei⸗, bol, bolus; einen — binuns 
ter ſhlucken, avaler un m.; er ift ein Liebhaber von 
guten —, il aiıme les bons m-=; der legte —, der in 
der Schüſſel bleibt, le zu. honteux; fg: fi den —, 
die - vor dem Munde wegnehmen, cäd et, entziehen, 
un eh eimem Undern ja geben) s’Öler le m., les m-x de la 
bouche; einem den - vor dem Maule weggichen, weg: 
fiiben, fa. ger, entzlebem, wad er eben nehmen od. erlangen 
ur) öter le pain de la main & qn; prerenir qn; 
einen die - app zuſchneiden, ſchinale - geben, Pr 
Ih ga teben geben x) compter, rogner, tailler A gun 
ses m-z, 6. les m-x bien couris A 2; (einem) alle - ing 


— — einem leine · Brod| T 


gönnen, plaindre le pain äqn; P. auf einen guten 
gehört ein guter Trunk, apres un m. il faut boire 
un bon eoup; -weife, ad. par petits m-.r, par b-4; 
2. {von Epeiiem); einen — eifen, manger un m. x; 
einem einen - Fleiih vorlegen, servir un m. de vian- 
de a gm; (ich fand) micht einen - Brod da, pas un 
m. de pain; ber füße-, (ihuppiger ftafchenbaun, 
Serissapfel, eorossol A fruits ecailleux. 

Biffig, c beisla; Biften, c. pie; Bifter, 
©. Fußhraun. 

Bisrbum, ed; uͤmer, mn. Gedier eineh Wishefeh: 
it. tie Hifhöniae Würde) eneche, Episcopat; ein - er: 
ion Yr nn — 

cweilten, ad quelquefois, par fais, de tem, 

Biß wind, vent de be. R ent, & Pe 

Birt-brief,m. -Ihreiben,n.-fbrift, f (worin man 
um +. &itten) priere, demande par eerit; su plique, 
BER petition, f; placei; -{breiber, het en 
6; inn, suppliant, e; -meife, ad. c. bintlich. 


Bitbonien, Ög. Bithynie, f -nier, 6; inn, Ba. 


Bithynien, ne. 

Bitte, u, ab Bittm) priere, £ demuͤthige, 
dringende —, humble, instante pr.; supplicaticu, f; 
eine — bei einem verbringen, an einen thun, faire 
ane pr. a gn; (er u. auf —— te, Ama 
pr; eine - für einen einlegen, prier, sollieiter, inter- 
eeder pour qn; ſchriftlice -, ns par erit, f; 
«, Mitibibef, Bitsfchrit; die -m ber Großen find Be: 
feble, les pr-s des Grands sont des ordres; 2. (ati. 
was man Mitten; ich babe feine - erfüllt, ihm feine 
gemwäbret, j'ai salisfail A sa pr., & sa d., je lui ai ac- 
corde sa pr., sa d.; er bat mir meine - veriagt, ab: 
geitlagen, il ma refusd, ila ref. ma d. &; ii bätte 
noch eine - an Sir (ju khim), j'aurais encore une 
pr A vous faire; fg: De Neben -n des Vaterunfere) 

sept d-s: fa. er gehört in die firbente -, cf eim 
end, v. dem man erlöfer zu w. wünfden muß) o’est um 
domine dont om est heureux d’ötre debarrassi, duli- 


wre, 
Bitten, ir. et. v. einem -, einen un et. -, de 


Bitten 


mander ge A qn; prier qn de ge, de faire ge; für 
einen -, m por qn;zich bitte ums feine Freundſchaft 
je ini demande son amitie ; um Verzeihuing, um 
Gnade -, d. pardun, graoe; einen um &edult, um 
Nadficht -, pr. qn d’avoir patience, de lindulgence; 
Gott um Vergebung feiner Sünden -, d. p ADieu 
de ger bat mich fußfallia od, auf den Knieen darum, 
il me le demanda a genoux, a deux genoux; ich babe 
ihn inftändig, flehentiich, demürhig darum gebeten, 
je l’en ai prie instamment, supplie humbleinent; — 
Sie alles in der Welt, nur dieſes nicht, demandez 
tout au monde, horinis cela; po. ich habe ibn vor 
Gott und nad ©. darum gebeten, je len ai prie 
plus que Diew, comme D., c. pour D.; id bitte 
Sie um alled in der Welt, um Gottes willen, thun 
&ie es nit, pour laut au monde, od. pour l'ainour 
de D. ne le faites pas; ne le faite pas, je vous em 
prie; fg: bafıkr ijt ſchon gebeten, <erieryy on ya deja 
pourvu; on a eu soin d’y rvoir, 

2. (einaden»; einen zum wirtageßen, yu einem Gajl: 
mable -, prier, inviter qu & diner, convier qn a un 
festin; einen jur Hochzeit —, pr. qu de Ja nace; con 
vier aux noces; einen zur Kindtaufe, zur Leiche — 
pr qn W’assister au bapteme 2; einen auf ein Glas 
Mein, auf einen Three zu fih —, inviter qn A venir 

rendre un verre de vin, à prendre le the chez soi; 
2** les prieres, fd vieles -, a force de 
prieres; fi aufs - legen, se melire A supplier. 

Bitter, 6, pu. qui prie, demande, sollicite £; 
demandeur, cf, bitten; it. qui invite, ©, Heayeit-, Bet 


en 
Bitter, a. ad. amer, ero, -ment; - wie Galle, 
-er ald Wermuth, a. co. fiel, plus a. que 2; das 
(meet -, bat einen -m Geſchmack, cela est d'un 
üt a; -—e Krauter, herbes a-r; ic babe einen -n 
und, einen -n Geſchmack im Munde, es [hmedt 
mir alles =, j’ai la bouche a-e; (diefe Frucht) läßt 
einen -n Geihmat im Munde zur, rend Ia b. 
a-e; das -e und das Suͤße, l'a, et le deux; fg: ein 
-er Schmerz, douleur a-e; -€ Thränen, larmes a-er; 
-€ (heftige) Klage, -& «träntente) Gormurfe, er Scherz, 
-€ Spötterel, plaintes a-es &; 6 ift fehr - für einen 
Vater zu feben, il est bien a. A un pere de x; der-t 
cd, amertume de la mort; das -€ (eines Vorwur⸗ 
fes 2), ©. Birenteis; (ich - beflagen, - laden, se plain- 
dre, rire am&rement; gr iſt ſeht -, er kann fehr - ſ. 
ia des paroles bien piquantes, aigres; il fait des re- 
hes bien a-s; il saıt dire des choses bien a-esi 
fa fehr en Ausdrucken (einem ſchreiben, antworten), 
fort aigrement; einem das bitterite Herzeleid verur: 
ſachen / eauser les plus sensibles chagrins, des ch. 
mortels A gn; P. wenn bie Mans fatt ift, ſchmec 
das Mehl -, ä venire soül cerises a-er. 
Bitter-bier, n. biere amere, f -böfe, a. ad. 
fa, tres.mechant; tfebr anfaetracht) fort en oolere, en 
COUTTOUX ; -diftel, f. Bo, (Marim.) le chardon- 
Marie; -erde, f. terre muriatique, f. c. Tale; 
Holz, n. cHols des Abaumes) bois, racine de cassie; 
baum, tamerlt. B., deſſen Bol md Wurzel Überand — 
ind) eassie, f; -Talf, Ger gebrannte und abgelbicte 8 
chaux preparde, (haus eteinte er gardde dans une fosse); 
-falt, a. ad. fa. extrömement froid; lee, «Bw 
bertiee) Bo. menianthe; trefle d’eau; -Fraut, m. 
“ pieride, it. centaurde, f. c, Taufentgältente; 
-treffe, Bo, cresson debile; -faly, m. sel cathar- 
tique amer; sulfate od. vitriol de magnesie; =erde, 
f. ©. Taitır.; -jparb, Chi. dedlen iaurer mir Bitierrerde 
vermifchter Kalt) muricaleite, 5 -fein, la jade; -fhoff, 
{der Pflanyın p principe a; -fÄh, a. ad. douæ tirant 
sur l’a.; =er mad), doux.a.; Ip: =e6 Gefühl, 
=t Erinnerung, d. sentiment, d. sourenir mele d’a 
meriume; 2. n. Bo. das =, la douce-amere, dulca. 
mara; -waffer, n. (meideb -falj minätt) eau mine 
rale a-e; das Sedlitzer Wafer ift ein =, les eaux 
de Sedlitz sont a-; -wein, mit Wermun) vin d’ab- 
sinthe; Pd f. Bo. gentiane, ſ. c. @njlan. 
Bitrerfett, em, I (einer Plane 2) amertume, 
f; fg: (die Freuden der Welt) find mir - vermifcht, 
sont ıneles d’am.; mit vieler — (ef. fagen), avec be 
Waigreur; - (einer Spötterei), le piquant; (eines 
Verweiſes), durete d’ x, f; ein I voll =, cHaß, 
Felabfelisteln) emur plein d'aigreur, de fiel; 2. fg: einem 
viele -en fagen, dire bien des d-s A qn. . 
Bitterlih, © ad. um peu amer; dad hat einen 


Bitterlich 


en Geſchmack ſchmect ·, cela est d'un goht un pen 
amer; 2. Sg: ſich - bellagen, — weinen, se plaindre £ 
amerentent. . 

Birrerling, eb; €, (Fit: bouviere, peteuse, f5 
Bo. e. Plifferling. 

— — a. ad. en * de vn) - (e er⸗ 

ten), par grace, par (6res, a force de p., 
en —— suppliant; each od, birzweife um et. 
angeben, prier * der; Pra, -er Auftrag, commis- 
sion rogatoire, f; 3. pr&caire; - (befiben), par pre, 

cairement. 

Bitte ſchreiben, -Threiber, -fhrift, -ftels 
ler, cf, brief. 

Bih ehn, vo.ar. 4 auf der Zunge -, (m. Gerräntem 
oe) piquer la langue; (er dat alten Wein) der noch io 
ſtart auf der Zumge bißelt, «ter noch fo raſch in: alsinn- 
ger Wein, qui a autant de pointe que du vin nou- 
veau; der -De Geſchmact goüt piquant,- 

Bipwury f. Bo. c. achen icheule. 

Blad, c. aach; feld, n. (dat Mache, ebene Zei) 
er f; rase campagne, f;plat-pays; -froft, Blank⸗ 

., kein Fr, Der gu elmer Jels eimtälle, mo die Erde nach nike 
mit Echnre bedests If) froidsec; -mahl, es, n, sp. Chi. 
seine fhladensartige Maſſe. wetche anf bem goltbaliigem Sit: 
der fAwimme, wenn eh in Fluß geräig scorie od. crasse 
(de Vargent en fusion), 1; -mahlen, vn. av. b. Pt. 
dfdymwary auf weißen, od. weiß auf ſa wanen Srund mablen) 
meltre noir sur blanc, ou blanc sur noir, 

Blade; m, f. (ein über einen Baftmagen od, ein Fatzt ⸗ 
yeus aufgefpanntes grobes Tuch banne, f; banneau; bie 
- von einem Wagen abuchmen, de une voiture. 

Blag, eb; 8, 0. Tinte; -fifch, -Pittel, Limtemsfi.) 
seche, 5 =bein, os de seche; -thier,n. c. -fiie, 

Blüten, c, bibtem. 

Blader, c. Plaget. 

Blaffen, ce teilen, Häfen. 

Blaffert, 8; e, Com. (Min) blafard. 

Bläben, (die Segel) entler; (das Willen) das ihm 
bläht &, qui Ventile 2; den Magen -, en Speifen) 
gontler; ig: Med, -, causer des venls, des Haluosi- 
tes; -ded üfe, lögume venteux, Hatueux, Med. 
Hatulent; (dieſes Mineral) bläht ſich vor dem Koth« 
tobre, se boursoufle au chalumeau; fg: er bläher ſich 
vor Hochmuth, wie ber Froſch in der (Fabel, il s'enile 
(d’orgueil) co, la grenouille de la ; fi mit er. 
— Gieb bamkı tbun r) faire vanil&, se glorifier de ge; 
dad - 5 -bumg, em, f. um Wutrrielte) vent; Aatuosite, 
ventuasite,f; Med, Hatulence, f; (dad Obſt) verurfacht 
‚ed, causent des Hatuosites, des ventuosites; ..dr 
mittel, n. carminatif. 

Blähfuht, f. sp. Med. fatulence, f. 

Bläfen, c. bite. 

Blader, c. Wanbieuchter. 

Blant, a. ad. (weiß) Han; -er Mein, vin d.; 
2. (mein und allmenb) clair, met, ; —t Teller, —8 
@eicirt, assiettes nettes; vaisselle claire, i 
-t8 Schwerdt, un glaive brillant; -e6 Gewehr, ar- 
mes blanches; · feiſen, poliraves la lime; — machen, 
©. Mänten; 5. (hieß, nat nu; fie ftand im -en Hemde 
da, elle etait nue en chemise; · es Bein, jaanbe nue; 
ein =e8 (Mädchen), jalie, «lögante, charmante; * 
deer, unbefahrteben) 8. 66 platt Papier, feuillet 
papier b.; Jeu. lauter -e Karten cepne Figuern D., 
avoir blanche; n’avoir que des cartes blanches; fg: 
er gab mir -e Karte «Bolmanın darüber zu verfügen, 
il me donna carte blanche pour r, cf. Bisntem. 
-drabt, fil (d’archal) Bu agahtr, ©, -madıer; 
-froft,e-Biacit.s- mach er, Tref. (ter dem Drada hinter) 
eelaircisseur; -[cheit, es €, od. -fcheide, L. busc; 
busquiere „ #; dad = verfleden, metire le buse; se 
busquer; (fie gebt nie aus) ohme ihr = worzubaben, 
qu’elle ne soit busquie; sans etre p. 

Blanke,n, f. EL telchte Streße im Waldes clairiere, f. 

Blaͤnken, (Beihirr, Balfen x) polir, eclaircir. 

Blänter, c. $ıäntier -n, vn. briller, c. pläntele. 

Blankett, et; e, n. rBellmahtsbiarh blanc-si- 
gae, blanc-seing; blanc; carte-blanche; blauquei. 

"Blanfhiren, bas Aleilh, Cui. dm warme⸗ 
offer 2 auflaufen lan, um «6 dan zu fplden 2) Alan- 
chir ia viande; Conf. Früdte -, (mit einer Um Baus 
ae) 4. des fruits. 

Blappert, c. Biaffert, 

PBlärren, c. plärem. 

Bläschen, n. np. (dim. v. Baus) Blaisot. 

Blaͤs⸗ 


Bläschen 


Blaſen⸗gang 


Bläschen, 8, m. deine Biafe) petite hatle, clo- |bile cystique, F gaug An. eonduitcystique; 2.c. 
che, ampoule, vessie, f; veziende 1; An. follieule, folle- | Harnsgang, · weg; -grieß, c. Cries; -grüm, m. caus 


cule, f; die - an der Yunge, les vor du 2; (dieier 
Bein) wirft —, peiille; -artig, a. Bo. vesiceux, 
vesieuleux, vesicanre; -Traut, n. Bo. utrieulaire, ſ. 

Blafe;n, f 1. canf riner Früiigteir ı bulle, bow- 
teille, 6 (wenn Negentrepfen ins Waſſer fallen) ent: 
ſtehen -n, il se Tore des bulles; (mit Seifenmailer) 
-1t machen, faire de balles, des 5-4 2. Chir. 2, Cat 
der Sant 2) ampoude, cloche, vessie, f 08 iſt ihm eine 
- an der Hand aufgefahren, il Iui est venu une a. 
&la mainz; er bar dom barten Arbeiten -n an ben 
Händen, vom vielen Geben an deu Füßen, unter 
den F. bet, il Iui est venu des cloches, des a-s aux 
mains & force de travailler; aux pieds, sous les p., & 
force de marcher; (er bat ſich gebrannt), er bat da: 
von große -u auf der Hand bef., il en a de grosses 
vessies sur la main; Med, n ziehen, faire ever des 
vessies; (Das Pulver v. ſpaniſchen Fliegen) zieht gro: 
fe -n, fait dlever de grosses vessies sur la peau; 3. 
An. (im Kbeper der Menſchen g) vessie, ſy c. Gatſubl. Gol⸗ 
fenibl., Iiſc bi.. Bull, ; 4. Bo, (as der Wurzel er. an 
ten. Bilitern einiger Semkbie, a., vesieule, f; it. Td. 
diım gegofenen Metalle, im Citafer 2) soufllure, F; Dist, g, 
Die », lalambic, cf, Bitösen; Ef, c. Tpeerofen. 

Blafe-balg, Forg. 2, sowflier; die -bälge an ei; 
ner Orgel, les 0-7 d'un orgüe; soufkerie, f. c. -wer; 
die -bälge treten, soufller Vorgue; =deute, Le 
re; zgeficht, n. fa. mou ard. & =fammer, 
f. Org. loge, f, =mader, souffletier; öhref, 
tuyere, & =treter, souffleur d’orgues; =jicher, 
Forg. le soußlleur, chaufleur; -balfen, Mar. (zueu 
von Planten, wotan fich Me Welten fanft breden) kambour 
d’eperon; remplissage sous les joutereaux; -baß, e. 
Fareız-beutel, Diakib-, c. Purerbibier; -FIf, Dias: 
fild, c. Spiipä; horn, n. Ch, 2 Jecor; 2. (Art Pılcı 
puricneden, bucein, c. Yojaunımiitnede, Kintb.; -iM: 
firument, -werfzeng, m. cmie die Fibte 2) instru- 
mentä vent; Ao ch, n. (einer Flöte s), emboachure, f. 

Biafen, ir. die Greifen g, (um fe tale zu machen) 
souffler les viandes; Verr. Glas —, zo. le verre; das 
- des Glaſes, der Flaſchen und Spiegel, paraison, f; 
Schmelj -, so. Pemail; die löte, die Trompete, das 
Hom -, od. auf der Fiote -, jouer de la flüte, son 
ner de Ja trompetie, du cor; zum Angriffe, zum Ab: 

ge, zum Aufſitzen —, sonner la charge, la retraite, 
© te-selle; jur Tafel -, sonner de la trompette 

our appeler a table; Mil. Yarın —, sonner Nalarıne; 
hr mit einem in ein Horw -, (mis ihm elumenkanden 4) 
etre dintelligence avec qn; ich werde ihm et. -, fa. 
treette ed nicht kun) je n’en ferai rien; einem et. in 
die Ohren -, tbeimtih ind Der fagem zo., corner aux 
oreiles de qu; das Ding laͤrt ſich macht —, Cmists io ae 
ſa wind maten) cela ne va pas si vite, n'est pas si-Adt 
fait; cela ne se jete pas en wmoule; was Dich nicht 
brennt, Das blafe nicht, Cwas Dia nidrd anardı, bareın 
mifche dich nicht; ne vous mölez pas de ce * ne vous 
regarde point, de choses qui ne vous Louchent poiut; 
it. Dam. -, (einen @tein deb GSesners wegsehnen, weil er 
ya ſdiagen versah) #0.; ich blafe (ie), blaſe biefen 
Stein, je (vous) soußle, je souflle cette dame. 

2- varar. s.aufden Tifh-, (um den Staub davon 
wegzuſchaffen), soufller sur la dahle, pour 2; er blies 
ihm ing Sbeicht, il Tui souftla au visage; (der Nord: 
ot wind) biafet beitig, souffle rınlemment; wie ein 
Bämpfiges Pferd -, souflle eomate un cheval pous- 
sif, co. un beuf; in das Feuer —, (es an-) saufller 
le feu; (dieſer Biaſedalg) bläst gut, va bien; fg: in 
Die Büdfe -, (eine Sreafr jastem; cracher au bassin, 

‚yer une amende;. alt und warm aud einem Mun 

E-, (reppetjängta 6.) soufler le chaud et le froiel. 

Blafen-artig, a. An. folliculeux, se; -ball, 
ballon; -band, n. An. ouragoe; Sio urm, verre 
orbiculaire; hyatide, f; baum, (Hoantnien.) ba- 
guenaudier; =fame, tEtafinie ı bagsenaude, 5 
-brud, Chir, eystocele, eysterocele, 1; hermie cis 
tique, 5 -barmbrud, Chir. Cer Be. der More une 
bed Darmfelkedı entürocystocrle, 5 -entzündung 
F. inllammation de la vessie, K-erbfe, Jar. vesicaire, 
f; pois de merveille, corinde; -erdraud, Bo, fü- 





von Berrem dab Sireupdorns bereiteie grüne Safıkarbe) vertde 
vessie; -QrUmd, Am. (terabere fpigere Theit der Barnklafe) 
Fond de vessie; bald, An. (ter dünnere Theil ber 
Sarnblafe, cou de la vessie; -hut, Dist. chape, f; 
-Fäfer, Girantise Fllege) caniharide, 1; -Lobt, Bo. 
roquelte d’Espagne, f;-frampf, spasme de la vessie; 
-fraut,n. Bo, utriculaire, 1; -Ieber:gang, An. 
eonduit eysthepatiqgue; -m e8,n. Bo. le splane; -A u: 
ihel, f. bulle, f; -muß,c. Plmpeen.; -pflafter, 
n. Chir. vesicatoire; emplätre ..; -täu mer, Chir, 
eurette, 5; -fand, c. Bes; -[chlag:ader, f.artere 
vösieale, 1; -[hnede, L. bin. bulle, f; -(hnitt, 
Chir. la taille; operation de la taille, Jithotomie, ſ. c. 
Stein. ſch nur, f. An, ouraque; -ein, pierre, 
calcul urinaire; die Bildung dee 4, lithiasie, 1; =fau: 
res Sal, Mhbiate; =Täure, f. acide lithigue, Jithia- 
sique od. urique; =fhnneider,lihotomiste; -ftich, 
Chir, ponetion de la vessie od, au peringe; Kysteoto- 
nie, Kystiotomie, 5; -frrauc, e. -baum;--vorfall 
exocysie, renversement de la vessie; wur m, ©. 
-tantm.; -Jiedend, a. Chir. qui fait dlever des 
vessies Ses Mittel, Pilafter, c. -pranın -5 10 6, Dist. 
droit de brülerie, impgt du distillateur, 

- Dlafer, e. Bidter. 

Bläfer, $, Mu. joueur de q. instrument à vent, 
c. Flöten-, hom-; 3. (em Fifch, vorker Wiafferfirakiem audı 
nben souflleur; 3. dein Masnet, der das Etſen von üch köhtr 
almant qui repousse le fer; fer oxiduld; 4. c. Aſchenuedet. 

Blafe-rohr,n. Verr. füle, Felle, f; Chi. (mtr Flanıme 
einer Rampe bamltauf et. zu blafen) chalummeau, €. Ditwit.; 
3. (um Sdieben) sarbacane, 5 -werk,n. (@ebiile einer 
Orzel) soufllerie, 6; des suuflleis; -werfjeug, n. 
Mu. instrument & vent, 

Blaficht, a.ad. einer Biaſe abalich vesiculeux, se; 
ressemblant & une vessie, & une amponle, 

Blafig, a ad. (Binien babend; voller BI.) qui ades 
vessies, des ampoules; plein de ». #5 Bo. -es Blatt, 
feuille bullce od. bulleuse; Mg. -e8 Erz, -er Stein, 
zuineral bulleux, pierre bullewe, 5 ts Kupfer, 

Biäfig, c. Mala. [cuivre boursouflle, 

Bla ſtus, (np.) Blaise, 

*Blafpniren, Bl. (Waren), blasonner. 

Blafonir-kunft, fc. Aapent, 

Blafonift, en; en, Bl. blasonneur. 

Blafı, u. ad. cminder geihtte, von minder bakrr Farbe 
als gewöhnlich); -ed Befict, ſe Geſichtsſfarbe, visnge 
päle, blöme; teint blafard; -e Kippen, deslevres p-s, 
decolorces; - wie der Tod, p. comme la mort, co. 
un morl; -€ Farbe, couleur p.; -€ Tinte, enere p., 
blanche; - werden, pälir, blemir; er ward vor Schre: 
den -—, ilpäht, il devint p. de frayeur; erliche heute 

-fler od. — aus, als gewöhnlich, il a aujourd’hui 
| Tair plus p. qu'a lordinaire; dieſer Ben ift der -ejle 
‚od. bläfferte von allen, celte etofle est Ja plus p, de 
toutes; -blau, bleu ınourant, bleu p.; -ge lb, jau- 
ne p; -grün, vert p.,vert elair; -F och, rouge p-; 
it. incarnadin, e, c, beilsfau e. 

Bläffe; n,L. 1. sp. (eier 9, einer ©.) pälenr, 
f; eine tödtliche - übergog i. Geſicht, une pd. mortelle 
couvrit son visage; 2. ein weißes Zehen bei Ihleren, bei. 
an der Erirny; (dieſes Pferd) it am Kopfe gezeichnet, 
es hat eine - , (po- Plate) est margad en lüle; a la 
pelote, l'etoile, le chanfrein blanc; 3. der - od. Wlef: 
fen, sein milt einer — begeitimetes Zehen, cheval, boeuf g 
marqud d’une p., cheval de belle face. 

Blaffen, Pos. c. e- 

Blaß-ente, f. Blaͤßlein, Bräßling, Blaͤßhuhn, 
(Art ihwarzer Waßerhühnen foulque, f. 

Blatt, es; Blätter, n. (eines Baumes), feuille, 
5; ein einfaches, zuſammengeſetztes =, une f. simple, 
eomposce; die Blatter ſchlagen aus, bes f-# poussent; 
{die Baume) verlieren die Blätter, perdent leur feuil- 
bes dag Beräufch der Blätter, Te bruit des =; nit 
Blattern beſetzt, verfeben, fewille, de; re dad - bat 
ich gewendet, (te S. dat ſich geinzertr Ja chance a 
tournd; la chose a change de face; fein - vor ben 
Mund ipo. vor bad Maut) nehmen, «eane Scheu. frei: 
mütbtg (yretenr ne point faire la petite bouche de qe; 






neterre & siliques enflees, 8; :fieber, u. (Mut Fat | parler hardiment; appeler un chat un chat; ſich vor 
fieee. weher ch große — auf der Han jeigen) hevre vesien- | einem ranfchenden -2 fürchten, aveir peur de son 
laire, 5 Fuß, m. fliege, f deine Fur teren Fo | ombre; Vig. Wein von drei Blättern, idein ed. Wein: 
Ballen Heinen Bihöihen Amiktı finp) Ihrips; -galle, ſ. labae, weite diel Sapıe alt iind) vin ou bois de trois f-s. 


MOZIN DICT. Partie allemande, 


Blatt 153 
2. ein - Papier, un feuillei de papier; einige Blät- 
ter in einem Buche zerreißen. dechirer gs feuilleu 
d’un Fivre; ein - in Folio, un feuiller d’un in folio; 
ein Bild — für — durchgehen, courir un livre 
feuillet a feuillet ; zwei, drei - od, Blätter weiter, 
deux, trais fenilleis plus loin; ein fiegendes -, (Zen 
bratı) Feuille periodique, f man liest im Den öffenzlt: 
hen Blättern, on lit Jans les fenilles, dans les pa- 
piers publies, dans les gazettes; (diefe Bettung «) it 
eines unferer beiten Blatter, une de nos meilleures 
feuilles; ein - od. Blattchen Gold, Silber x, feuille 
dor, d’argent z; Gold, Süiber in Blitthen, or, ar- 
gent en feuilles, c. Danger; ein = Farderfchte Wolle 
‚une cardie der; Die Blätter einer fpaniichen Wand, 
es feuilles d'un 2; ein - von einer Tapete, pan de 
tapisserie, cf, Babn; - einer Säge, (Zäsen-) feuille 
dune scie, f; die Blätter einer Echeere, les feuilles 
od, branthes de cisenua; das laufende - an einer Tuch: 
ſcheere, ter Bäufer) brauche mäle, 1; dag liegende -, 
(er Sieger) branche femelle, ; — eines Tiſches Tilh-) 
als d’une table; — eines Ruders, pale od. pelle dun 
aviron, f; dad -, te Breite eineb Acuges) IE, pan, c. 
Bar; dad — an einem Schlüſſel, neton, ©. Bart, 
Kamm; das — od. Mied der Weber, Tuchmacher, rate: 
let, ros, rot; das - des Degens g, la plaque de z, 
ef. @tih- x; Ch. dad -, «Eautte-) Pepaule, [5 pale- 
ron; it, la lame du coutenu de chasse; Hn. das man: 
deinde -, (Mur Peufgreten) la feuille ambulante, cf. 
Biärshen. 
Blart-Abnlic, a. ad. ressemblant a une feuil- 
de; das fogenannte waudelnde Blatt bat —e Flügel, 
les alles de la f. ambulante ressemblent & une 


fr, A des Sr; -anfah, (Bo.) stipule, f; appendice 


Toliaire; -auge, n. c. -Insipe; -biei, n. VBi. In vüns 
nen Bihtterm) plomb en 4. 

Blaͤtzchen, n. dim. petite fewille; (von Papier) 
petit feuillet; An. funtanelle, ſz Tontsine de la tete, 
f; Bo. foliole, f; -apld, m, or en /-s; -filber, m. 
argentnatiflamelliforne; it. argenlen f-s, 6. Blatug- 2 

latte, £ c. Platte, 

Blatten od, ab-, effeuiller ; Ch. siffler surune 
feuille; it. (vom ®ebe) manger les boutons des arbres. 

Blaͤtte ran, C 1. Caufter Haut) bube, f; bouten; 
das Geſicht voll -n h., le visage plein de bubes, de 
b-4, d’ülerures; eine - aufiteden, percer une bube; 
eine mir Eiter gefüllte -, pustule, 1. c. Sip-, Warr-; 
2. die Nn, pl. ahtner-n ed. Poden, la petite werole, 
la variole; gut⸗ bösartige, nankrliche, eingelimpfte -n, 
ev. henigue, maligne, naturelle, inoeulie; die an. 
fließenden -n, pe.w. confluente; die getrennten, nicht 
auf, fießenden -n,la pe. ». diserete; die mit Materte 
gefüliten -n bei den Gocen, les pu-s od. grains de la 
pe. w;die-nE gut berand, find zuruͤcgetreten, la pe. 
». sort bien, est rentece; er ift von den -m gezeichnet, 
er bat -marben, il est narque (fa, piestes de pr. vi; 
(diefes Dorf) iſt voll n, C-Aranter Sunter, est plein 
de pe. »., ©. Prden. 

Blartter-flehte, (Zuftst.) ſ. (Bo.) lichen pus- 
tulenx; -QÄft, n. ider Krantgeltöpeff der Kinder.d.) venin. 
virus variolique od. de la petite verole; -grube, 
4 ubig, c, -narbe. -nartig; -b 014, n. c. Frangofenib-; 
-Eranf, blatterneh, a. ad, attaque, malade de petite 
verole; der, die =t, pers. qui a la petite verole; 
-trantheit, f. In petite verole; -mafe,f.-mafig, 
€. -narbe, -narbig; -materie, oc. sim; -narbe, 
T. (re Narbe od. Cyan, welde bie u aufder Haut zurüdiaffen) 
marque de petite verele, ſz fie hat einige Vn im Ge 
fichte, elle a qs marques de pelite verole au.xisage; 
-narbig, a. ad, c-narben baden?) marque ıfa pieotd, 
de petite verole; fehr =t8 (von den —n übel nugerlchteiehe 
Gericht, visage ya cousuʒ -jt ein, pierre feuille- 
tee, variolite, & c. Pedens.; -fteppig, c. -narkig; 
-z18, c. Bremntraut, er ' 

Blätter-anbang,-anfa, c. Blattſanſab, A 
terblat; -arım, a. Bo, aligphylle; -binder, c. 
Bisttimacer; -blume, Boph yilanthe; -bringend, 


a. Bo, foliipare; -Deufe, f,..Mg. groape feuillete;' 


erde, f. Chi. (ein bihsteriges Mitselfaiz aus ber Erügfkure 
un? dem Welnflelnfele; terre folice de tartre; 
n. Mg. argent vierge en lames; 2, (ein bihtteriget Gran 
geiterp tellure natil aurifere et ploimbifere ; -geba: 
dene, n. Auchen, pätisserie feuilleice, f feuilleta- 
ge, gätoau feuilleid; -g61d, n.c. Bianyerd; -noipe, 
©. Lian; Lob, — ohle, f. ceine kin 


et 


154 Blaͤtter⸗kuchen 


Slätteriger Siteinstohiens charbon lamelleux; Fu eu, J eoup: 


(-arbadımed, ©.) feuillete; -106, a. ad. (teine - 
haben») sans ſeuilles; Bo. aphylie, apetale, ze; =er 
Baum, arbre sans feuilles; -er Stengel, tige aphylie, 
6 =e (Humenstartiofe) Pllanzen, plantes apetales; -m a: 
gen, wer zit M. der wiebertäuenam Iplero livre; -teich, 
a.ad.(uirie = babenn; ein =erBaum, Stengel,arbre feuil- 
lu; tige feuillue; -fän Le, f. Arc. intra verziert) colontie 
couverte de feuillage, # "himmel, Bo, (dt Sch. 
anf Blättern) erysiphe, 5 -Ihm a mm, Bo. dem Et- 
der auf der unterm Seite ein biästeriges Gewebe hal) agaric; 
der efbare =, ag. ou champiguon mangeable; der 
=, ag. meurtrier; amanite venimeuse; 

path, spaih feuillete; chaux carbonatee lamellie; 
-jtamd, Bo. (ie Urt, wie die- Arten) leuillage, folia- 
tion, 6 -ftein, pierre feuilletee; ·t a bat, tabac en 
feuilles; -teig, fenilletage; päte feuilletee, 1; -tori, 
tourbe feuilletce, f; -voll, © -reih; -meife, ad. 
dnach Art der —, In Hiätterigen Saiten par fewiller; par 
feuillets; das Miarienglas läßt ſich = abjondern, le 
mica se detache par fe; -werl, n. Arc. ctaubwert) 
Teuil 5 Jahn, (ein Fat der fi fairferr) dent qui 
s'oxfole; dent ecailleuse, f. - (petit bouten. 

Blätterhen, n. dim. petite bube ou pustule; 

Blatterig, a. ad, (Blatter badend, mit Bi. beirpt) 
cauvert de bubes, de boutors Bo. #8 Blatt, feuille 
garnie de points vesiculaires, de tubercules, de bo, 

Bläfterig, a. ad. 1. (Wihtter babend, mais Wiätern 
keirgt) garni de feuilles; feuillu, e, ©. gras, Hein- +; 
2. (der Schiefer) it ein -er Stein, bat ein -es Ge: 
mebe od. Gefüge, einen -en Bruch, est une ag 
laminsire, a la texture feuilleice, le lissu lamelleux, 
ia cassure lamelleuse; -er Teig, päte feuilletee; den 
Teig — madhen, feuilleter Ja päte; Bo. eine -e Wut: 
gel, Zwiebel, reeiche aus dachıziegelsartig übereina. Degenden 
Wihtzern beilept racine imbrigude, tuilde, bulbe «cail- 
leux, c, fdnppla; Chi. -es Weinfteinfalg, tartre folic. 

Blattern, vn. ar. b. (Me —b. ob. hei.) pu. avoir 
la petite verole; &tre altaqud de pelite 2 

lätterm, 4. vm. ar. b. cineinem Vucht z feuilleter 
"un; (ich habe diefes Buch nicht geleien), ich habe nur 
darin geblüttert, je n’ai fait que Je feuilleter, cf. dutch· 
2.den Zeig --,chiäszerlg macıen) feuilleter Ja päte; 3. ſich 
— (üch Im = ater tünnen Bagen abfentenm se detacher 
lames; der Schiefer blättert fich, le schiste se dutache 
par lames, ef. ab-. ſaneters: Marten, die ſich -, tie ach 
an ven Sen und Seiten [palten er. son eina, gehen) des car- 
tes qui s’effeuillent. . . 

Flattern-eini mpfer, -impfer, inocula- 
Weurcdelapetiteverole; -einimpfung,.-impfung, 
f. -pelyen, n. insculation (de Is petite versle), f; — 
‚if k c. Biarrensit; -Haus, n. höpital pour la petite 
verole, 

Blatt-fallen, n. (Sonmentih) coup de soleil; 
siriase, f; -[edberdren, n.Bo. tein Thei des Reimer in 
Camen. der mie Heine Biken ansehe) plane, 6; -Flob, 
f.o, -fauger-förmig, a. ad. en forıne de feuille; Bo, 
foliiforıne; -ge1d, n. or en feuilles; = zn Vergel 
den, or d'applique; -Datter, (*Tenateh Im. visorion; 
-bBäutchen, n. Bo. cein häutiges, Feiner Blatichen in ben 
Unseren Wintel peoffctten Blatt mut Halm) Tanguetie, ſz -D üs 
ter, Gut Im. röclame, 1; -Päfer, chrysoinele, 
#; -Fiffen, n. Td, eousin des relieurs, des batteurs 
dor eg -Enoipe, f. (hin. aus weicher ich Drärter entmtr 
‚deln, bonton A feuilles, ef. Blürbirz endet: -Fohl, 
chou ſeuillu, (cbow nem pommez -Fihffen, o. -Mfen; 
-tabım, c. tuet; -laus, f, puceron; =freifer, 
avald.p.; =fäfer, caecinelle, f; -19 8, &. biätteriL; 
-10 fe, Bo Ia jonciole, P’aphyllanthe, ;-mader, 
8, (der Me Diärter von Wobr für die Weberflüsie mare) fai- 
seur de rotss roter, rosetier; -tand, Bo, le hard 
d'une feuille; «rautpe, [. chenille d’arhre, f; it. c. 
-widten -teid, ce. Mätterm: “reif, Ton. bitissoir; 
tippe, f. chte d'une fewitle, 4 -toller, e. -wieter 
“falbe, f. Ch.ı®@. für bngfahıne Bunde) onguent pour 

- tes chiens Epanles; -fanger, hn. cänfen hermes; 
ibeide, K Bo. (Air Kornfegumg eines -eb, bie hd mund 
um dem @tempel beust) gaine, F; Die mit einer == ver: 
fehenen Planen, les engaindes, plantes ..; Ken, 
#. ad. (febe ide, Fehr Furcfam) qui apeur d'une fe. 
de som omıbres' exirömement peureux; P. wer = ift, 


Dlattdeite 


entfpreingend); EINE =E 


somman, parti 
Ranfe, eirrke 


en, n. (imeinem Bude) signet; -Jinn, n. elainen 


8-4, cf. Diet; 2. (in dünne Wiätter gelchlagenet und ger 


piätrereh Dany; (*Btanlel) tain. 


Blan,a. ad. bleu, e; -ed Tuch, drap x d.; —€ 
Farbe, cauleur bleue; -€ Augen, des yeux d-s; fie 
bat einen -en Kreis um die Wugen, alle ales de: 


cernes; dad -e Ordensband, le cordon d.; -—€ 


teine Farbe jur Warlermabtereb cendre bleue; Bl. drei gol⸗ 


dene Lilien im -en Felde, d’azur & trois lis d’or; - 


machen, färben, blewir; teindre,en 5.; (einen Karpfen) 


- fieden, meitre au d.; die Arme find ibm braun umd 
geſchlagen, il a les bras tout noirs, toul meurtris de 
coups; einem ·e Augen ſchlagen, pocher les yrux_& 
qu; - unterlaufene Augen b,, avoir les yeux poches; 


er hat ein braun und — geſchlagenes Geſicht, Ua la 
töle en compole, ef, Med; fg: mit einem en Auge 
«einem geringen Schaden BD davon f., en ẽtre quitle à bon 
marche; er hat ihm elnen -en Dunft vorgemacht, cum 
et. weiß aemacht / Ta. il kai adonne une colle; -en Mon: 


tag machen, cbei ten Gantwertern faire journde blan- 


che, (passer le landi a se divertir ; du ſollſt Dein ed Wun⸗ 
der fchen, (au folin enkaunen, dich verwunberm ba soras 
bien dtenne, surpris; je te ferai voir des merveilles. 
1. (re -e Farbe aldabı 
aestgener Baarif) be bleu; (dreier Zeug) hat ein schönes 
Himmels, Vazur du 
eiel; 2. Com, Berliner-, preußifch-, d. de prusse, 


I, Blau, bes- od. 66, m. 5 
— est d’un beau b.; Dad - des 
ef. Bers-, Sudiao—, Hönisd- 2 


Biau-abderig, a. ad. veine de bleu; & veines 
b-7; -autge, n. fa. personne qui a les yeux dr, 6 


2.6. -ente; -Augig,a. ad. quiales yeuxd-s; -bart, 


harbe bleue; -beere, c. Heiteub.; Blende, f. Mg. 
blende hleue, galone sterile bleue, f; -bleiserg.n. 
Mg. can Bietet) minerai de plomb 4; ent, f. 
(gemeine, wilde Ense morillon; farbe, f. sp. Com. le 
. conuleur bleue; je sa/re; b. d’email,a, Schmatir; 
=nbereitung, f, preparation du #., 1; =uglaß, 
n. email b; =nha fen, paulelin, (ereuset ei Kon for 
tesafrey; =nfobalt, cobalt des; =nmeifter,ins- 
pectenr d’une fabrique de s.; =nmübte, f. monlin 
aus; =nmijter, n. cchantillon de s., d’emaild.; 
znpochwerf, n, bocard au s., Al'emaild.;=fand, 
sable de s.; =nwerf,n. fabrique de s,, d’cmail, 6. 
f; »fürber, teimturier du petit teint; -fär berei, 
f. Ja teinture en 5.; -farbig, e. Baus -feuer, n. 
Fond. worin man edrmals das Cilen Ihmelite: feu b, cf. 
-eie; -Flieder, NMas 63 Fuß, cr Bergiatten) la 
neret; das Weibchen des =Ged, lanier; -gefle@t, 
a. à taches bleues; tacheie de d.; -gefänert, a. 
ad. Chi. cdutch Berbinpung mir -Cure enuandem Forme par 
la combinaison de l’acide prussique avec q. base; Sts 
Sal, prussiate; =e6 
fer, de potasse; -glas, m. c. Samalte; -grau, a. 
ad. gris b.; gris de lin; -graim, a. ad. vert b.; ecla· 
don; -bat, hn. chien de mer b.; glauqud; -bolj.n. 
Chad Hembat, ted Kamperhetaumes) bois de bresil, de 
campeche; -Fehlden,n.hn. gorge-blene, f; -FobL, 
chou b.; -Fopf, ha, «eine Urt amerit, Enten) cercelle 
d’Amerique, f; 2, (eine Art @eetörd) perche de mer, f; 
3. celne Art Naupen Löte bleue, 5; -Fräbe, f.comeille 
bleue, 5 -Eufe, -Tüpe, f. Ti. qgum Färben cuwean 





ache wicht in den Bald, mer nie Fotzen einer S. fürchten. | D., 1%; -meife, f, mesange blene; -ofen, Fond. wat 


taffe file wicht Barein ein) qui a peur des fo-sn'aille 
an hoiss -Fhiefien, n.c.—fallens -[hläge, 


* 


iet Eeſenblau zu fdimelen) ſournoau b,, ©, Seũd ocen Tod, 
„Ch. | habit_&., hofnme en habit 4; -tuden, Com puse- 


de eouteau de chasse; -feite, F. (in elaem Mur 
ae) page, -fe er, o. made; -filber,n. argent 
en fer; fe-s d’argentbattu; Mg. ten Silber. mer: 
auf fi das Silber in Biderchen angelrar Hat) argentnatifla- 
melliforme; -tändig, a. Bo.tin ver Epipe ner Biatter 
Hanke, un eirrhe, une vrille fo- 

liaire, epiphylie; fiel, queue de la feuille, £ Bo. 
petiole ; ein allgemeiner, ein befonderer =, petiole 
ou propre; =tändig, a. (am der 

pipe des feld entächend petiolaire; eine =tändige 
pe; -Müd, n. 0, Daupt:salten, 2. Quer: 
8; -vergoldung, f dorure en fer, F; -veriil; 
berung, f. argenturg en fe-r,f; -weife, ad. par 
fe-s, it. par feuillets; -wender, 6, (ein am Kand el: 
meh eh geiehmteh @rüd Papier g, zum umwenden/ fourne- 
feuillet; -wefpe, f. mouche a scie, & -widler, 8, 
(Art Raupen, weiche ach zu ihrer Berrdanpiung Im ein Btatt e 
eunmigelt; le rouleur, la rouleuse; -winfel, Bo. (er 
©, melden dab Blatt mit dem Etemgel macht) angle de la 
Feuille: Bo. laisselle, £ -wurm, hn. hachee, f; -jei: 














































fen, =e Pott:afche, pr. de.hl 


Blau⸗ſauer 


lage, cauris; colique blane;.-fauer, c. -geiäuert; 

-füure, £. Chi. seine dem Berliner- eigene @Aure: acide 
prussique, ef, -gefäuert; [HE Re, ſ. Cein idbedigeh Dierh, 
dab auf einem weißen Otunte -€ Fleten hatı pie bleue, f; 
-[hinmel, cin Sch, deſſen Weiße ins Bidutiche Alt) 
cheral lirant sur le d.,; -fhrabel, ha. moineau de 
la Chine à bec 5.; -Fhö rl, Mg. (eine Art Schott, der 
eiemiihe Figenfbaften beigt;, eyanite, f; sapare ou 
disthene; [pe t, pic bleuätre; Rein, pierre bleue, 
f; it. c. Bafunf.; -frumpf, mp. cin Berictäptenen, 
weil tiefe an manden Orten Maue Oträmpfe tragen) huissier; 
fg: vein Angeber) Berrätter, «.Jrapporteur, delateur, dd- 
caleur; -taube, f. pigeon d.; -thon, argile bleue; 
-sitrial, sieriol b;wi. de Chypre; euivre sulfate; 
-wafjer, n. eau celeste, f; -jiemer, liorne, f. 

Blaue Fluß, Gg. Kiang. 

‚Bläwez;n, f 1.5p- (le @igenfhaften teh Blaufeand); 
diefer Zeug m eine fhone —, cette eiofle esı d’un 
beau bleu; die - des Himmels, der Luft, Nazur da 
eiel, de air; 2. (bie blaue Sturtey bleu d’empois; 3. 
6 Blache, Wasentede, 

Vläwel, 8, (ein I. za Schlagen, Alapfen) battoir; 
batte, f; maillet; -n, (mit dem- Hopfen, ſchtagen); Die 
Waſche, den Stodfiih, den Flachs -n, battre (aves 
le battoir) la lessive. 

Blauen, 1. vn. (lauf. ed m) pu. ötre, devenir 
bleu; 2. va. c. didaen ct. 

Blauen, bie Wälhe eo, bleuir le linge; (einem 
Karpien) -, mettre au bleu; ſich — (lau m. blewirz 
fg: einen tüdhtig —, (felagen) meurtrir qn de coups; 
rosser, &triller qn d’importance, 0, ab-} 2. c. Häuein. 

Blauer: &, co. Blausfärber, [rin, e. 

Bläulich, a.ad.bleuätre; tirantsur le bleu; azu- 

Bläuling. 8; e, «At Weifäkhe) albule bleue; la- 
vorei x; 2. Bo. oyauelle, f. 

Blech, es e, n. plaque, fame de q. metal battu; 
töle, f. ©. &tirn-, Seir-, Kupfet-, Ellber-; ſchwarzes =, 
fer batta non Ötame; persinnted —, (Weiß-) fer dtame; 
fer-blanc; Mg. Erz in -en, in dünnen -en, mine: 
en /-3, en /-$ minces; 2. (-eme Stuͤcte an Schlöffern £) 
‚platine, 5; das - an einem Flintenfchlofe, la p. d’un 
fusil, cf. aunten-, Shteß-; fg: fa. er bat brav -, Cuiel 
taares Geldı il a be d’argent comptant; il est riche, 

Blech-ab ſchn itt, cyan) reinille des feuilles 
detöle, f; arbeit, f. ouvrage en fer-blanc, en pla- 
ques de fer mince; -arbeiter, ouvrieren fer-blang; 
-t ei 1a, garniture de fer-blane, f;-d ad, n. toit de 
töle; -fahrıke,fi c. -bammer; — as, n. (ein mit Zifens 
bremen gefältteb Faß) baril, tonne de James de fer, de 
feuilles de töle; feuer, n. Forg, 1. (das feuer, set 
weichens das Fritch etfen zu + gebämmert wirt) ſeu de töle; 
2. 0. -bammer (05 -gefAB, -geibirt,n.vase, vais- 
seau de fer-blane; -glüb:ofen, fournean ä faire 
rougir la töle ; -bamımer, <eim Süttenmert) atelier, 
fabrique de töle et de fer-blanc; forge de töle, f; 2. 
(eifemer Hammer) martean & platiner; marteau de ſer· 
blantier; -bandfcdub, gant deier-blane; -bau be 
ſ. easque; -bütte, Sc. -bammer co: -Fappe, f. ©. 
baute; Hy. (auf emer Waferrösrer erapaudine, ; · m a f, 
n. Or. eulibre; (plaque de fer servant a menurer lepaisseur 
des plaquesdior amd u; 2. Trif. bee. (plaque de 
kaiton servanıh det Is grandeur des trous de Ia Alie- 
re); -meifter, caufelnem-bammen maltre d'un ate 
lier de töle; prineipal ouvrier d'une fahrique de fer- 
blanc; -mÜnge, f. seremais abliche Münge vom Goid⸗ 
od. Bliber-» bractsate, mödaille.., f; -mäße, f. o. 
-banbe; zuageh hg je Befejiigung der auf ben Dir 
dıeen gı elau A couvreurs (a tötes larges, pour äser los 
plaques defer sur les toitap); -Pfendig, ©. —münge 
-idere, f. coupoir; les forces od. cisailles, f; le wi- 
soir; -[hläger, ferblantier; taillandier en fer- 
lane 2; 2. cauf -pämmern) batteur de ıöle, de 
fer en James; platineur; =ambos, bigorne de fer- 
blantier, 5;-Ihmied, ©. -Ibtisen “fh meider, cauf 
baͤmmern) eisailleur; -fempek, ©, Hubteage:f.; der 
-freeif (einer Kanonenkugei), Art la bandelette, (pour 
ensaboter le boulet); -verginnung, Fetamageda 
fer battu; =& ofen, faurnean d’dr.; Unaare, ko 
tils, usteusiles, vases 2 de for blanc, de töle; -Jange, 
f, Mare. (arefie 2.. bie Radbüchle damit an bie Wade zu fepen> 
tenailles A erochet, f. pl; -Jinn, 6. Sattzlon, 

Blechen, asien. e.); fa. er muß -, wird — muͤſ⸗ 
fen, il fauıt qu'il joue du pouce; il sera oblige de pay- 
er, de baursiller; ou le dera payer. 








„ Blechern 


Bleern,a.ad, (wu Dich, aus Died gemadit) de tö- 
le, de fer.blanc; -€ Büchie,—er Yörfel, boste, cuille 
re de fer-blanc. ; 

Beten, va. (enihtögen; blidenTaffen); Die Zaͤhne 
gran einen —, (art Beratung 0, Sem) montrer les 

ats aquz; 2. Vn. ar. (am Derihelne tu, von rim 
Bprae) paraitre; mit dem Halſe, le cou nu, decan- 
vert; dU6- r; -der (od. Zahıt-), qui montre les 
den!s en riant. \ 

Bleczahn, Gahn, Iermicht abllig von ben Lippen ber 
ade volrd, it eine P. ie folde Zabue hatı fa. dent pro- 
minente; il. personne qui a gs denis pr-r. 

DBiei, ed; €, hu, (Nic) €. Bleibe, 

Blei; ch, n. sp.ı Metal plomb; Chi. anc. satur- 
ne; Glasſcheiden in - ſetzen, mit- faſſen, mettre des 
vires en pi; - in Bloicen, p. en saumons; gerolltes 
— p. lamind; mit - füttern, ausfüllen, planber; (ei: 
nen boblen Zahn) mit - ausfüllen, plowber; mit - 
befeftigen, eingiegen, sceller en p.; 2. (weridtedene ans 
— gemadıte Dinge); Pulver und -, C-Angein er. Ehre) 
de la poudre et du p.; mit einem -e, (Seat-e). un: 
terſu ob eine Mauer gerade ſteht, voir avecun 
Pp-, avec le p. sig; Tücher e mit -en bebängen, ver: 
feben, (*piembieres; plomber des draps 2. 

Blet-abgang, scoriesde plomb, f. pl; aber, ſ. 
Mg.veine de p., 5; -arbeit, £. AM. das Xöfchmelen 
der Eitber.enpe mit -balılarn Suflagen) coupellation des mi- 
nes Kargent,f; 2.0@hmelang u. Berarbeinungbrh - drplom- 
berie, ;-arbeiter, plonbier; -arfe nik, arseniate 
de p.;p. arseniate; -artig, a. ad. de la nature du p.; 
qui ressemble au 2; ein er Geſchmact, goüt de p.; 
-arzewei, f. medeeine de saturne, 1; -aihe, f. 
(Etaum, Edlade) ceudrie, f; cendre de p., 6; -auf: 
Löfung, f. teine Ann. der -giärte Im Ein extrait de 
saturne; -balfam, tie Terpentinsdt aufzeläster -faitı 
baume de saturne; -baum, Chi. arbre de saturne. 

Bleiben, vn. ir. (ferfahren ga 1.) durer; (es gibt 
bienieden nicts), was ewig bieibt, qui dure dter- 
nellement; Gott allein -bt emig, il n'y a que Dieu 
qui soit permanent, eiernel, qui soit de.; (diefe Nede) 
machte einen -den Cindrud auf mid, fit sur moi 
une impression qui durera touj.; feine -de Stätte 
b., n'avoir point de demeure fixe, de domicile; n’a- 
voir ni feu ni lieu; ein ·des Sl, felicite perma- 
mente; ie Rede verfliegt, dag Geſchriebene -br, la 
parole vole,'et l!’ecriture demeure. — 

3. tiortfapren in einem Dullande, am einem Drte ja I 
demeurer,rester; es muſ ales -, wie es ift, H faut 

e toutes choses demeurent en leur etat; auf ber 

de liegen —, d. eouche par terre; (die Thür) blieb 
offen, demeura, restaourerte; zu Haufe -, d,rester 
chez soi, au logis; in feinem Iimmer -, r., se fenir 
dans r; fg: fa. Sie Finnen mit Ihren Spöttereien 
gu Haufe -, cfie del aich behalten je n’ai que faire de 
vos railleries; gardez vos .. poar vous; —bt dert 
bis 8 Ubr, demeurez-fäa jusqu’a 2; — Ste bei mir, 
tenez-vous, rester aupres de moi; - Ste, und boren 
Sie mich an, restez et e; (dee Arzt will), fie vol 
im Beite -, quelle reste au Dir; (f. Arm) ift lahm 
geblieben, est reste paralysc; fteben, fißen, legen -, 
d., set. debout; d. assis, d. couche; an et. hen 
-, s'’acerocher ä cz; leben —, od. am Leben -, r. en 
vie; im Kothe teten —, S’einbourber; Die Augel -br 
ihm in der Seite teten, la balle lui est demeuree 
dans le cöte; an ef. tleben -, s’attacher, se coller A 
ge; ftehen -, sarreter; (er ging mit großen Scrit⸗ 
ten). aber anf einmahl blieb er ſtehen, mais il s’ar- 
röta tout d’un coup ; (die Uhr) it ſteben geblieben, 
s’est arrötse; bier ind wir gebl., ſtehen gebl., im Be: 
t nous en sommes demeures la; (da wieder an: 
Faden zu lefen), wo man geblieben war, & l’endroit 
oü l’on en «tait demenrö; ed wird nicht dabei =, tdle 
S wird med Folgen d-ı l’affaire n’en eurera pas 
lä; bei ed. tiber einer Arbeit -, continuer un travail 


sans interruption; beijum nen -, r. ensemble; (die' 


Werfammiung) ertlart, daß fie beif, — init aubrıma. 
schen) wird, se declare en permanence; hatsitarrig 
bei et. Lobaliner Age; s’opinitrer sur ge; Are en- 
töte dans sa resolution; gefund, ſchou -,r. en bonne 
sanfte; se conserver; til, unbeweglich —, se £. iran- 
uille, r. immobile; bei Khren -, cos. son honneur; 
der Wahrheit -, ne pas s’dloigner de la verile; 
set. ıla verite; garder, observer la verite; bei einer: 
lei, od. bei feiner Mede, bei feiner Yusfage -, ne pas 


Bleiben 


varier dans son discours, dans sa depasition; bei feiner 
Meinung -, persister, perseverer dans g; jenenfreun: 
den treu -, r. fidele a ses amis; ed -br beim Wlten, 
tout reste sur lancien pied; bei der Abrede -, s’en 
t. Ace qui a elc resolu, deeide, convenu; eg bleibt 
dabei! va; soit! voila qui est fait; cela vaut fall; er 
-bt Daber efäpee fert zu derauriem, daß er es gefchen 
babe, il persiste A dire, & soutenir qu'il !’a vu; bleibe 
mir vom Leibe! we vous approchez pas de moi! re- 
tirez,vous! v. einem -, weg —, dviter la compagnie 
de qn; cesser/de le voir, de le frequenter; bier iſt 
vor Hige nicht zu —, il fait si chaud iei qu’on n’y 
saurait durer; juri-, r., d., Capräs le deparı de caux 
avec qui Don etaitı; (bie Seielichait ging auseina.), 
und ich blieb allein zur, et je restai seul; zuruct 
, dabınten -, r. en arriere; mit der Zablung zurüg 
-, im Neite -, d. en resie, en arriere; bier iſt mei: 
nes -8 nicht, bier laun ich nicht —, je tie saurais r., 
d. ici; Bo. -d, (midt abfalene) persistant; ein -der 
Griffel, -de Blätter,‘ style p., feuilles p-es. 

3, (ie Zeit, da man et erwartete, nicht 1); tarder A 
venir, c. aus-;(idh begreife nicht), wo er fo lange -bt, 
ou il tarde si dong-temps; die Port -bt hente fehr 
lange (aus), la poste tarde bien 4; fg: mo - nun 

bre fhonen Verſprechungen? ou sont a present vos 

jes promesses? Gott weiß wo er geblichen {was 
aut Im gewerten) {ft, Dieu sail ce quil est devenu. 

4. -, übrig -, rester; ötre de reste; es wird mehr 
als die Halfte Davon übrig -, il en restera, il en de- 
meurera plus de la moitie; vier von fieben (abge zo⸗ 
gen), - drei, dtez quatre de sept, resie trois, il reste 
trois; maß br mir gu thun brig? que me reste-t il 
4 faire? v. feinem vorigen Güde ift ibm mic td ale 
die Erinnerimg geblieben, il ne lui est rer de sa 
fortune passce que le souvenir; (dieſes H 6) foll 
Ihnen -, 1@iesellen im Berip dei. —) vous demeurera; 
vous resterez en possession de g. 

5. (eesihelegen => es br unter und, houche cousue; 
cela reste entre nous; Das muß unter und -, Ü 
faul que vous en gardıez le secret, 

6. — laffen, (unserlafen, nidıt idam ne pas faire ge; 
das laffe ih wohl -, je n’ai garlie de le faire; je me 

ai bien de ..; das hatten Sie Fönnen - laffen, 

vous auriez pu vous en dispenser; laßt das -! lais- 

sezcelal ne tuchez pas cela, & cela; lafit das Wer⸗ 

fen -! cussez de jeter! das Spiel - lajlen, quitter, 

abandanner le jeu; renöncer au jeu; cesser de jsuer; 

wenn bu nicht willſt, jo laß es bleiben, po. si vous 
ne voulez pas, laissez-le. 

7: — fumtemmen, ferben); auf bein Plaße -, in ei: 
nev Schlacht -, rester, demeurer sur la place; etre tue 
sur le champ de bataille; es find in dieſem Sefechte 
yweitauiend Mann geblieben, il est demeur: deux 
mille homines dans ce combat. 

Blei-blatt, dim. -bartchen, n. fewille de plomb, 
f; p. en f-# -blid, Fond. eclair du p.; -blumen, 
f. sp. (in Geſtalt meiber Fieden bei zer Eublinuation empor 
arttienemed -) pl. Heurs de saturne, f. pl; -butter, f. 
(eine butteriarıiae Male, welche aus dem — mit frefendem 
Quetütberfablimar bereitet wirt) beurre de salurne. 

Bleib, a..ad. 1. (artblid wei, v. det Farbe des 
Feiasz - fepn, - ausichen, etre Adme, päle; avoir 
Fair p.; eine -e Geſichtefatbe b., avoir leteint 4; < 
w., blemir;.(er iſt ein Nomödiant), er wird roth, 
blak und -, (mann es ihm beitebr), il rougu, pälit 
blemit e; vor Schreden — w,, pälir de frayeur; a. 
ıw. Farben, mattı; -€ Farbe, coulmır p., 5 -er Wein, 
via clairet, el. Bieter; - € Tinte, encreblanche; beit, 
f. päleur, f; des Belichteg, teint d. \ 

Kiei- blau, a. ad. iv. matter Hauer Farbe) bleu 
mourant; 6. päle; garten, -Hof,-plaß,-Rätte, 
©. Beine ıan-gelb,-grn,-rord,c. vlg; licht, 


a. un peu pe; -Iobn, c. Biekbent ; -jucdt, f. 


seine Srantbelt des weibl. Öefdbtechtd, weidhe Ach bei. darc 
die —e Jarbe des Geſchts Ändern) chlorose, f; päles cou- 
leurs, f. pl; -wand, 1. -werf, n. c. Bebmm; 


-wafferiuct, f. seine mit -beit verbundene Urs Wat: | d 


ferfucht) Jencophlegmatie, f. s 

Blteiche, n, f. 4. sp. c- Babe); Die - ded Ge 
fire, der Wangen, le teint bleme; la päleur du vi 
sage, des jowes; 2, (Nun) blauchiment; art de 
blanchir; 3. «Prag dazu) blancherie, blanchisserie, f; 
-n anlegen, etablir des 4-2; Leinwand auf die — le: 
gen, meitre blanchir de la toile, c. Gans, Leicwand⸗ 
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Bleichen, Garn, Leinwand, Wachs, Anochen 
blanchir de la toile x; auf dem Grafe -, herber; 
Waſche, die auf dem Graſe, auf dem grünen Naien 
ebleicht worden it, du linge herbe ; Jar. Eelleri, 

ihorien ge, —, faire 5. du celeri, de la chicoreo 
das Eiſen —, (mit Garitewafer und Ztun) 4. le far; (dies 
fe Arantbeit) bat feine Wangen gebleit, a hlanchi, 
a fait pälir ses jowes; fg: einen Mobren - wollen, «et. 
Unmögfided untemebmen, vouloir laver la töte d'un 
more; dad — x, blanchiment; dieie Leinwand ift im 
- nicht recht weiß geworden, le blanchiment de cet- 
te toile est un peu lerne; 2. vn. av. $. (Dieldı at. weiß 
m; (Leinwand) anf das Grad zum - legen, faire”b. 
sur U'herbe; herber; fg: ibre Wangen fangen an zu -, 
ses jones commencent ä se decolorer, ä pälir. 

Bleicher, 8; inn, ıw. Reinwanı 2) blanchisseur, 
se; 2. (ein Wein v, bielcher od, blafier Farber vin clairet; 
- aus Yanguedoc, de la blanqueite; dunfelrother —, 
yin paillet; -lobn, MAauchiment (des toiles 2); sa 
—* pour le 52; (man zahlt jo nnd fo viel) =, pour 
je bi. 

Bleißerei, f. ” (die Art zu bielchen, mp.) blan- 
chiment; das iſt eine fo ſchlechte —, daß man die Lein⸗ 
wand noch einmal bleiben muß, cette toild est simal 
blanchie, qu'il faut la blanchir une seconde fois, 

Blei-dach, a. toit de plomb; -Darmgibt, f. 
coligue de p. on de Poitou, co. des peintres, ou des 
poliers, f; eo. seche; co. saturnine; -De der, couvreur 
en a; -drufe, f.p. eristallise en pes; erde, 
f. mine de p terreuse; p. oxide; rote =, p. carbo- 
nate terreux rouge; -€ 7}, n. mine, mineral de p.; 
effig, vinaigre de saturne; -fabrif, c. -nieberet; 
-falt, jean le blanc; oiseaa de St. Martin; -far: 
be, f. couleur de p.; -farben, -farbig, a. ad. 
conleur de 2; plombi; -feder, fc. fin; -feile, 
ſ. räpe A p., 5 Fluß, dim Sritallen amgeidioffeneh - er 
mine de p. eristallisce;s -form, f. moule dep; 
-gang, flon de mine de p; -getft, esprit de sa- 
twene; gelb, m. massicot; p. carbonale terreux 
jaune; -gemifh, n. e. -ault; -gewicht, n. cam 
einer Use) le.p., les poids; Chärp. (-wage) chas; 
-gießer, plombier; fendeur en p; -gieferei, £ 
(rat Oiehen verſchied. Körper aus -; it, die Wertikhtre dar 
su) plomberie, f -glang, -ery im Wührfeln, fedıfeith: 
gen Sluien eb. Tafranı galene, 6; alquifoux; ⸗gla s, n. 
Kein 9, in weided die -gehrte durch fiarte Bllibihipe vom 
wonden wirt) vere_de a; natürliches =, verre de p. 
natil; -glätte, [. (bat weratatter arauer.-tait, lithar- 
ge, Fi -alimmer, p. micacd; -gmeuß, mit Etie 
ser arıntfchteb er chiste plombifere; -grau, a. ad 
gris de p.;5 -araupe, f ıffeine weiße -baltige Ereine) 
p. earbonate blane cunerdtionne; -baten, Fond, 
eroe; 2. Font. inatenfomdige gebogene -rätıe) tuyan de 
p., en eruchel; ·dalt ig, a. ad. c- in fich enihaltenb) 


plombifere; tenant p; ein =es Stein, pierre plom- ' 


ifere, 65 zer Mergel, marne tenani p.; -bammer, 
martenu de ferblantier; -berd, ©. Treikh.; holy 
un. (Lererbal, Eutmefreiteikait, eine amerit. Eraude) diron 
des marais, bis de p. des Canadiens, bois de cuir; 
-bütte, f. c. -gteeri; Falk, chaux de p., f; p. 
oxide; -Feblden, n. ceine Arı Wiawt, mis -Tarbigee 
Siehie, lauvelle d’hiver, f; gobe-mouche & gorge con- 
leur de p.; -Enedt, Vir. cein Brüdden Cifenbein am 
Pirite zeh Diamfhteb, dad Feniter- bamlr zu äfflıen erlrin- 
glette, 6 -Eolif, fc. -tammgiht; -Fönig, Chi. 
ıreineh ardiegenes —+ das Ach beim Probirem ungen im Eier 
get fept regule de p.; -Forn,.n. (in kleine Mörper ver 
manbelted -) grain pi Chi. bouton, temoin; -fraut, 
u. Bo. dentelaire, f; herbe au cancer, f; -Irank 
beit, £. Med. ent -tait) bellon ; -Friffalle, pl- 
eristaux de p., pl; -Fugel,t. balle de p,, 5; -toth, 
a, (-fhnnr, -wurf) le p.; lasonde, f; mit Dem =e 
mejlen, mesurer avec le p.; den fenfreten Stand 
einer Mauer mit dem Se a! , plomber un mar; 
prendre Paplomb d'un +; -Iötbung, f. soudure 
ep. f; -maß,n. ©.-ter, wage; - mild, L. C-anfı 
Ihung mit Welnefüg e) laĩt de saturne, lait virginal; 
-mulde, f. c-, das in Muldengeſtalt gegeffen If) sau- 
mon; -mulım, emärlihe er) mine & . lerreu- 
se noirätre, 6 -nieberidlag, Chi. (ker ®. tes -es 
and einer -außffung: Je magistere de saturne; -niere, 
ſ. (merenfünmiges —n) mine de p. reniforme, 5 -ocher, 
oere de p.;. Hm fourneau a p,, ik fondre le p.) 
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dl, n. huile de saturne, f; -pflafter, n. emplätre 
de saturne, (fait A’huile, de edruse et.de minium); -plat: 
te, £ table, plaque de p., f; Hy. 2, durchlocherte =, 
san der Mündung einer Röhre 2) pommelle, & -probe, 
F. ıdle Erprobung eineh Etjes auf = od. des —ed auf Gliben 
essai du p.; -pulver, n. poudre de p., fj p. eu 
poudre; -quid, ed, sp. amalgame de p.; -rad,n. 
© -jua; -rabın, Chi, mit -efüg veräditre Sktronenfäur 
re) creme de saturne, f; -tauch, (beim Gchmelen des 
et aufßelgender &.) fumde de p., 6; -raspe, f. rape 
ap, f; treibt, c. fotter., fenten; reif, Po. Cein mir 
-ernen Bingen werfehened Seit am Nepe, damm daft. dadurch 
anf den Boden gejogen werte) plombie, f; -rohr, n. 
“u -fiften_porte.erayon; -töhre, f. tuyau de p.; 
“rolle, f.rouleau de 2; -roft, c. -weißi; -Totb, 
n €. Bennig; -rutben, f. pl. Man, (am Wirtkuble) 
les aiguilles, 5 -fa@, (das beim Abtreiben am Fieber: 
fadıen mod) binsen bieltente -)scories, crasses allach.es 
au gäleau d’argent allind; -fafram, «. Weunig; 
-falbe, f. onguent de saturne; -falpeter, dat 
peterfaureb —) nitre de p. ou de saturne; -falg, m. 
sel de saturne, c. -juder; fand, Cem -baltiged Sand: 
ern it, = dm Oeflalt eines Sandes, der za Santıuhren dient / 
sable de p.; -[haum, c. -aite; -iheit, m. c. 
an; That, f. Fond. iſo viel - alb auf eimmayt 
sefdhimelien vo. tann) le poste de p.; Ia ſonte; ·ſchi e⸗ 
fer, ardoise de p., f; chiste plombifere; blatt, 
f, crasse, scorie de p., & -[hlägel, Art. masse, f; 
Achlhich, cin Edi vermanteited —er) schlich de p.; 
ſchnur, f. can teren einem Ente ein — befeiikt If. ten 
fentredhten Etand der Körper ud. die Tiefe deb Wafınt dar 
mit su erferihen, le p., Je perpendicule; la ligne A p4; 
-huß, c. -atem: -Tchwerf, dfehr Heinibrniger und 
fetrta anzufählender -glany) p. sulfure gompacte; fie: 
gel, n. (an Tüder pi le p-; Dad = au einen Ballen, 
an ein Stuck Zeug anlegen, metire le p. a un ballat 
5 plamber un 2; das = verändern, nachmachen, chan- 
ger, conirefaire le p; -fparch, mine de p. spathi- 
que, f; fein, Fond, det Heim Verdielen der Füber: 
era) oben auf der Mare fArtmmt plombiere, f; pterre 
+, f matte de p., # den = abyieben, enlever lesmat- 
"tes; =arbeit, f. fonte dela matie de p., % -ftift, 
(am zeichnen, iareiben HD) crayon; =madher, faiseur 
de erayons; =toßr, n. ec. tete; rufe, f ces 
er. -er) mine, ininerai de p.; -vitriol, vitriol de 
px sulfate de ».; -wage, f. Mac. niveau; p. An; 
Charp. fe chas; mit der = meſſen/ mesurer avec le 
n, au n.; cl. ten; “Weiß, nm. cmie fig gubereiteter 
-tait) eerisse, ſt blanc de ©; Pt. blanc de p.; ie. Sie 
fer; =anflöfung, solution de c., 5 =mühle, 
moulin ac; -mwand, Verr. orlet, ourlet; -mwinde, 
f. c. -un; -wurf, Mar. p.; sonde, f; die Tiefe durch 
den = ſuchen, sonder la profondeur avec le p., en 
jetant le p.; -wurg, ce, amt; Jonge, f. Vitr. 
(eine I, renmit bad Nenfirr- aus tem Zietzwerte detaud zee 
„ „Paen mir) tenailles de rouet äfiler le p., 6 -Jeidhen, 
n. ©. “Feel; -jieber, 6; tireur de a; -Jinn, m 
(aus — und Fin zuf. geſertes Metall in Goina) calin; 
-jinmober, einabre de saturne; -Juder, Chi. 
ein Tihgshure aufzeibsreh und angerinirtes —) sucre de sa- 
turnez JUN, (Wertz, Fenfler- damit ju sicher) filiere 
de »., f; lire p.; rouet. 
Bleien, (die Garne) Pa. plomber; Com. Waaı 
ren, Ballen -, (*piembiren) pl. des 2; „gebleite Eriem⸗ 
. biete Tücher, draps plombes. 
Bleiern, a, ad, cams Biei gemacht) de plamb; 
“-e Diöhre, tuyan de plomb. 
Bleihe,n, f. reine Mer breiter Weihfifche mit Meir 
nem Sopfe bröme, ſ. 
Bleiibt, c. mia " 
Bleiig, bleiifh, c, blelbaltig. 
Bleken, c. bieten. - 
Blend-baum, (arbre d’Amboine dont le suo 
- aveugle); (l'exswcaria); -fenfter, nm. I. ımit geBitem 
Papier beipannter Raten vor einem Feaſtet) chässis; 2. 
Arc. tem biintet Fenfler) fenötre feinte, 6; -tugelf. 
Mil. (eine Angel. Durch deren Dampf wer Feind ber freiem 
Wusime beraubt wird) balle, pelote fumante, f; -Ia: 
terne, f, cbei meiber man fehen dann, afme feibik 
rieben zu w.> lanterne sourde, f; -leuchter, pl. 
Fort. (ee Biendung der Faſchinen) chandeliers, pl. 
-rahmen, Pt. cauf meiden die Peimmand zuen Mahn 
aeipamne wird) chässis; (beim, (CUtt Dadiitegel die Btebel zu 
sam) faltiere, tuile fa, f; -eritt, MWilseghlente 





Blend⸗werk 


in einer Mauen niche, f; -werf, n. (wehurh man ger 
oblendet od. verbienkek wird⸗ rn hg Nerwandlun: 
gen, welche die aͤgrptiſchen Zau zu machen ſchie⸗ 
nen), waren bloßed —, &taient de purs p-s; fg: das 
{ft lauter =, tout cela ne tend qu’& vaus eblouir; 
feine ehrliche Miene und feine Reden find lauter =, 
n’ont que l’apparence de probite; er moͤchte und ein 
= vormacen, il voudrait nous faire illusion, nous €.; 
Fort. e. Biretung (2). 

Blende,n, f. Sel. (usenzdeter, Scheu⸗i. illare, f; 
2, ceine ſpamſche Wand z) paravent; cloison, f; 3. Fort. 
(Blenbung, wodurch man et. dem YUnbiide des Jeindes ents 
sieben les blindes, F; blindage; Art. mantelet, couvre- 
sorps du sapeur; (vor Schiefiharten), portiere, f; 
Mar. bastingue, f. c. ®hanztieitung; 4. Ex. lanterne 
du mineur, 5 it. (Wetterthär auf Seiten porle d'un 

its de ıwines (destinde Ay introduire de l'air {rais), 
R 5. Mg. cein mit @iien und Echwelel vereniter Bint) blen- 
de, f; 6. Arc. cblinte Thür £) fenötre, porte feinte, f; 
it. (Bitrer- in einer Mauer 2) niche, f; $. Ch. -n od. 
-trütte, Ir. deb Hlıfeb, wenn er Me Fährte mir Den Sins 
terfüßen Unger und breiter ab gerdhulich madıt) Faux-pied; 
fausse.voix du cerf, f. a 

Blenden, (einen Wogel) mit einem glühenden 
@ifen -, aveugler aveo un fer rouge; einen — 
er der Sontie re) Eblouir; (der Glanz, der Schnee r) 
det, -der die Augen, eblonit, eblouit les yeux; — 
lang, -de Karbe, eclat eblowirsant, couleur &b-e, 

d weiß, d'une blancheur ed-e; fg: fi durch das 
Geld - laffen, se laisser Eblouir par Foclat de l’or; 
eine -de Schönheit, beaute db-e, el. ver-; feine ber 
icheidene Miene lann mich nicht —, ceÄurchen) son air 
modeste ne saurail m’imposer; 3. ein Pierd —, (ihm 
Mugentedes anlegen) metire des eilleres a un cheval; 
Ch. et -, couvrir de rameaux; it. Abs, —, chasser 
aux jünesnx; Fort. einen Laujgraden -, blinder une 
tranchde; eine Eafematte -, aw, une 7; Ex, einen 
Schacht od. Stollen —, emit eimer Ihr er. mut Bretern 
vermachen) fermer un puils & (avec une porle e) cl. 
Bienzung; dad - u; dung, f. sp. (tab =) act, d’av.; 
areuglement; fg: berlue, 1; cblonissement ; (der 
Schnee) verurfacht ein — der Augen, eblouit les 
yeux, cause de l'cblanissement aux yeux; 2. Fort. 
©, Blende; 3, Phy. i@tüditen Pie od. Pappe Binter den 
Glafern Im zen Feurmötren, das Überflüffige Dit abzubal: 
ten) diaphragıne, 

Bleffe, C der Bleffen, e. Bär. . 

Bleid, es; e, Ex. ceifemer Sein) cain de fer; 2, 
€. Sapsen; -faß, n. Forg, Ties, wortn die Harttäde 
som Kupfer ahgelbiht vo.) cuve & ireinper les pieces de 
cuivre dures et rehelles, f. 

Bleuſel, bleuen, c. Bihwl r. 3 

Blid, ed; €, wie Prichtung der Mugen auf er); ein 
drebender, durchdringender, zaͤrtlicher. ſchmachtender 
-, regard menagant, pindtrant 2; verliebte ·c. r-s 
amoureux; @illades amoureuses; einen - auf ef. wer: 
fat, jeter, laucer un r. sur ge; werien Sie einen — 
auf dieſes Werk, donnez wu coup d’eil, sur cet ou- 
vrage; feine -e auf et. richten, v. et. abwenden, tour- 
ner ses rs sur ge; detourner ses r-s de ge; er bat 
mich nicht eines -e8 gemirdiget, il n’a pas meme 
daigne me regarder, m’honorer d'un r.; ich ſah auf 
den erſten -, düfr, au premier coup d’eil je vis 

we 2; den — zum Erde fenfen, baisser les yeux; ver: 
ftohlene -e zuwerfen, faire des osillades a la dero- 
bee, cl Husen-; 2. Achneu vorkberarbeader Sdyimmern 
die Senne wirft einen - duch die Wolken, Te soleit | 
perce lo nues; 3, Chi. 5 Gilber-, ecdeir; fulgura- 
tion, coruscation, % das Korn ſteht im Silber-e, 
(mat rbt dat reine Sliherit.) le bauton de fin fait I'e- 
clair; 3, Ex. die Erze leben in breitem -&, Ceräreten 
fi Über Me zame Breite des Bangeb) Je minersi s'etend 
sur toute la larger du filon; 4. Pt. -&, (heil erlench⸗ 
| tete Grelleny les rehauts; -fener, n. Mar. faux-feu, 
jet 2. c. Bent; -gold, m. Aapellen⸗g.. tar noch 

@üiber enhätty or aflin® qui contient ensore de lar- 

gent; -filber, n. creine® Sitber, fo wie e6 A. wenn eh 
auf dem Zreihperpe gebilte hatı argent alfineé, od. de 


coupelle. 
Vliee, M, S. ever Meine Wethfiihy able, ablet; 
ablette, f5 2. (pie Därte, Wafe) vimbe, f. . 
Bliden, vn. ar. 8: um fich ber, umher e -, re- 
garder aulour de soi; ſeitwaris —, r. de cöte; er 
dlicte nut dahin, und wurde ihm gleich gemahr, il 


| 


Blicken 


ne fit qu'y jeter un regard, et il laperqut aussitöt; 
fg. in die Zukunft -, percer Da an 3 2 (ei 
men ſchaell perühergegenten Schein von fi werfen) Iuire a 
travers ge; (die Soitne) blickt durch eine Wolfe, perce 
in munße; Chi. das Silber blidt, largent eine, 
fait l’eclair ; 3. ſich - laffen, um Verſchein f., ſichtsai 
m.) paralice; se faire voir, se montrer; er darf ſich 
nicht — laffen, il n’ose se mm.; mo er fich — läßt, wird 
er x parlont od il parait, ou il se montre, il est}; 
Verahtung blift ang Weinen Augen, aus feiner 
Miene, le möpris parait dans ses yeux, est peint sur 
son visage; 4. va. Pi. die Lichter -, Rab Bist auf dem 
— Sitllen prürr machen) rehausser les jours; 

—A 

Blimbing, s, tele eflindifcher Strauch, ber eine 
Urt fauser Aeptei trua carambolier cylindrique. 

Blind, a. ad. oder Echvermögens beraubt; aren- 
‚gle; = wm, - geboren f., devenir av., eire ne..; von 
Geburt -, - geboren, av. ne; — machen, rendre au; 
aveugler; -er Mann, -e Frau, homme, fenme av.; 
un, une au.; erift an einem Nuge-, il est borgne, 
©. einäugtg; auf beiden Mugen — ganz — dla. fiad-) [ 
etre av,, ne point voir; fich - ſchreiben, (rund vieleb + 
Earreiben f, Bricht verlieren) devenir av. a force d'dcri- 
ve; fg: er iſt - voll, Chm hädien Srade betrunten) fa, 
il est iyre mort; — anlomme, (bel anf.) se mepren- 


der dire, se tromper; avoir un refus, un pied de nez;, ne 


Be trouver 0 qu'on cherche, ce ant.); € Auh, —t6 
Auslein ‚ (ein Byte) colin maillard; eligne ımu- 
seite, f; -€ Kuh fpielen, jouer à 0d, au c0., Ach, 
ala ..z fg: (die Leidenſchaften) machen ung -, nous 
aveuglent; (der Zorn, die Ehrſucht) macht ihn -, le 
rend au; —€ Begierde, desir an. ; (die Liebe) ift -, 
{hat beim freied Uetbeil) est «aw.; jeder tft - gegen feine 
Rehler, chacun est av. sur ses defauts; CT (unbedingr 
ter) Gehorſam, ·e Unterwürfigfeit, -c8 Vertrauen, 
obeissance, soumission, conhanse av., & -er Glaube, 
eroyance av, F -t Nahabmung, cehne Brampitiung) 
imitation av., F; (das Schickſal, dad de) ift-, erbeiır 
felse Gaben — nad Neun aut) est ar; er bandele 
-, gebt - zu, ilagit a llan., od, en au; - geboren, 
cher A ef, -tUngs; Ex. -€ — dti- 
tre de conzessio dans lequel Silon, nile lieu de la 
wonlagan ne sont designen). r 

2. (dch Glames beraust, trüse) dieſes Silbergeſchirr 
fiebt ganz — aus, cette vaissolle (d’argent) est toute 
terne od. tenie; (die Spiegel, die Fenſter) flud - 
geworden, sont devenmwes leruesz; 68 (sam) abgestitſe⸗ 
ned) Geld, monnaie use, 

3. nur dem Schein einer &, babends ungegrändet) —es 
Keniter, -e Thür, fenttre, porte feinte; fausse por- 
te; -t Taſchen, Knopfloͤcher, fausses poches 2; -er 
Angriff, fausse attaqur; -er Larni, Tausse Alarme; — 
laden, Cem. nur gun Scheine. od. mur mit einem. vorle 
dien Pitepfer feindre de charger, it. charger sans 
dulle; = fbieken, firer & b.; -er Schuß, conp en 
V’air, sans plomb, #. d.5 er Soldat, ıder alt tinfirberenb 
angegeben ud doch wicht verranden its it, Aer Reiſender 
auf den Poſtwagen, (ser beimtih meisfäger, ohne einge 
farrieben zu 3 passe-volant; -e Nahmen in feiner Rech⸗ 
nu, fllhren, Mebn für Acheter verrechnen, bie nidt Da 
gemein iind) porter en compte des noms supposes; er 
Stauf, achat simule; der -e Afterbiutfluß, die -e gol⸗ 
dene Ader, imoset tem Muörlub des Blutes Statt finden 
himorrhoides internes, secher od. au-s; 4. tehwe Dedr 
nteng) An, der -e Darm, c. -barm; das -e od. geiäleis 
fene Zungenlech urou vw. de la lauguer Chi. -er 
Helm, vebme Ynsganyı alamıble aw.; 9. wwerborgen, ver 
near ein ed Schloß, imridsd an allen Seiten verbeit 
th serrure cachde, ser. a od. en bosse; € Klippen, 
hrisants; rochers caches sous l’eaıı; Mas. -e% > 
(ssne Tduͤt und Fenfter) mur orbe; Mar. (die Vorfegel) 
tiegen =, (ter Wind wird Ihnen vom ben andern Brgein 
aufsefangemı derobent le vent & celles de l'avant, 

PVlind-aal, ven Sri. an tem man keine 
Augen mabemimmt) anurene aweugle, f; -born, 
6. Brunnenäute; Darm, An, (et D.. ber unten ohne 
Definupginı le cwcum; boyau cmcımn; =blutader, f. 
verne cweale, 5 -fehtet, andabate; -feniter, n. 
o.Biemot.; -Fifch, weine A Radetnſ. troinpette, 5 
-geboren, a. ad. ar. nd; ein -geborner, -gebor- 
ne, un ar. ne, une ww, meez -babnrei, Charme 
(pie) briseannbille; 6 Holz, n. ©. Mebinfpipe; “Ling 6, 
ad. caach Arı der Binden à laveuglette, eu au., a yrux 








Blindsfingg >" 


dos ou fermes, & tätons; (der Weg iſt mir fo be: 


Rannt), daß ich ihn = finden würde, que je le trou. | pi 


verais les yeux fermds; fg: ſich = in Gefahr ſtürzen, 
se preeipiler aveuglöment, & corps perdu, töte bais- 
sce dans le peril; = handeln, verfahren, agir a lan, 
en av., a lV’etourdie; -tabmen, o, Binder; -[chla: 
gen, n. Trie, (zenn wie Zadzen der Musen, bie man wirt, 
auf einen biefem Otein in des Gegners Feltern treffen, wie 
Bänder aber den Kertzans veeipreren) jan qui ne peut; 
Yimpuissance, 5; -[dleiche, f. ha. orvet; ig: fa. 
sournois, 5 -(bloß,n. -Thupß, cf. -; -feil, m. 
Pẽ. ceinee llegenten Reine) raban; -ftenge, f. Mar. 
vergue de civadiere, f; tourmentin, d. Begılnar. 

lindbeit, f. sp. (ter Iaiiaud, Da man bed Seid: 
teo detaubt iR) exeite, I; fg: Sort ſchlug ihn mit Möß: 
licher · Dien le frappa d'un aveuglement sondain; 
Sg: mit - geſchlagen f., in areßer — jteden, eire dans 
Vaon, dans un grand .., €. Derblentung. 

Blinde, 1. Mar, cdas "Wogfprieiiegen) eivasliere, f; 
voile du mät de beaupre, f. 

Blinde, n; m, Die —, (ter. bie des Ohefichted beranbe 
iM aweugle; er urtbeilt davon wie der - von den Far⸗ 
beu, il en juge comme un aw, des onuleurs; fg: passe- 
volant, ef. bũud (35 -fub, Lei Binz ın. 

Blinf, es; e, Mar. (üele Stelle am Simmel bei 
meseltdten Better eclaircie, ſ. e 

Blinfen, va. av. 6, driller reluire; (der Mein) 
"tr im Glaſe, brille dans 2; (de Diamanten 2} 
-, relsisent; man ſah Die Degen -, on voyait Ham- 
boyer, b. les epies; -drd Schwert, <pee Hanboyan- 
te, 6; -de Waffen, arınes claires, brillantes; 2. mit 
ben Augen —, ©. binyem. 

Blingel-mans, f, -mäuschen, n. ef. kind (5) 

Blinzeln, blinzen, vo. av, b. cliguer, ciller les 
yeuz; chignoter, elignoter des y.; mit einem Auge 
—, cligner Peil; (man lanın nicht in die Sonne fer 
ben), ohne gu -, sausciller; dad -, clignement, all- 

sotemernt, clleinent; einem beftandigen— unterwor: 
en j., eo sujet a an el. d'yr eontinuch; Binz 
er 00. Ringer, inn, personne qui cliguote, qui a 

V'habitude de clignoter. 

Dlinz-baut, ſ. c. Rittaut. 

Blit ter ſte in, ec. Bine. 

Bliß, ese, cbet Gewittern) eclair; bei dem Schei⸗ 
ne dert, a la lueur des delairs; vom -e (-Arapfe, 
Wertert) gerührt, getendfen, getödter od. erfhlagen w., 
touchk, frappe de la fogdre, we par la fı; der - hat 
eingeidlagen, gr et, la j. esttombee, a mis le 
feu a..; ſchnell mie der -, c. —ſchneu dad mar wie 
der — voruͤber, cela passa comme un ecair; er iſt 
ſchnell wie der —, ilva c. la fı; fg: die -e ihrer Au: 
gen, «ihre furigen Blide) ses yeux, ses regards etince- 
lants; den — ſchleudern, lancer la /, 

8 [in-ableiter, le paratonnerre, eonducteur; 
“feuer, m. (melde den — ausmache) maliere eleetri- 
que, 6; uf, -Beff; -feirerzeug, m. WB. wende mar 
vorm. eined-fuentens em Br anzinder; Fusil &.; Firm: 
ten, &tincelle ei, 5 -fchlag, coup de foudre; 
-fch well, a. ad. vite, prompt comme l’eclair, pr. 
co, la foudre; ftoff, Phy. matiere ei, 1; zerre 
gung, f. dleetrisation, 5 =flafche, f; bouteille 
&,5% =gerätb, n. appareil &,; =balter, (“dies 
trephar) eleetrophore; =haltig, a. ad. di; =ieer, 
a. ad. sans HVeciricite; =leiter, conducteur d'elec- 
tät; maschine, f. den = in hohem rate gu er; 
res und anebhüfen machine dd, & =meffer, eleo- 
wrometrs =mefkunst, f. eleetromdtrie, 5 rad, 
n. €. =maigis; =fammler, eollecteur d’electrici 
te; zfauger, tein Serien, An genireuten — Ju werelnt: 
gen) eondensateur; =träger, c. =balter; -Ttrabl, 
la foudre; Pos, le foudre, c. -; der = fiel 8 fuhr) 
auf das Haus, traf das H, und flotte es in Brand, 
la foudre tonıba sur la maison et y mit le fer. 

- Blisen, imp. faire deseclairs; eclairer; es don⸗ 
nert und blitzt, il toune et il celaire; es bat Die ganze 
Nacht geblist, art gebligt, il n’a fait qu’cclairer 
toute la muitz u a fait toute la nut de grauds de; fi 
ein -des Schwert, epce fondroyante, Kmberaia,h 
£die Diamanten) blißten an ihren Fingern, brüllaient, 
jetalent du feu, boyatent ä sesdoigls; onvoyait 
briller, Hamboyer les diamants qu’elleavait aux doigts, 
of. Hinten; be Augen, des yeux Klincelants; (Die: 
ver Gedante) bligte durch feine Seele, kai vint tant-a- 
coup & l’esprit, Frappa tout-ä-cgup som ame; 2. vn. 








































Blitzen 


av. & fg: Jupiter bligt mit feinen Donnerkeilen, Ju- 
iter lance ses foudres ; er mag deuuern und - wie 
er will, (ed ſuͤrchtet ihn uiemand, il abeau tempeler 
et foudroyur e. 

Blod, c6; Blöde, 1, (sroße, rohe Help, Eteln: ed. 
Retalkimaffe) bloc, billot; ein — Marmor, bloc de 
marbre; ein - Zinn, Blei, saumon detain, de plammtı; 

init, Bet in Blocen, etain, ploinb en saumans; 
DVlöde, woraus Vretter gefhnitten werden, dou- 
bleaux, pl. ©, ©äge-; einem den Kopf mit einen -e ab: 
hauen, a did trancher la töte & qn sur le billot; 
Heil auf dem -tzerbaden, hacher de la viande sur 
le billot; Mar. die Blodte, Cweihe hinter Die Kamenen ge: 
deat no-, damit ſie ſeſt Acben bleiben), cabrions, pl; canf ven 
Zraped imser ten Het ter Schiffe) kains, blins, pl.; Fort. e 
die Bloccke (auf Städbertungen), les u iers, ef, 
Step P, von großen Bloͤgen bant man grofe Späne, 
tefe Keichen miden flärterangelegtin., alb Die Hrmen) Jes ri- 
ches doivent coutribuer plus que les pauvres; 2. (8: 
fingatß> prison, f les fers; einen in den - legen, zu 
Stock und — bringen, metlre qu aux fers; 3, Mar. 
©, teile, Alten, 


Blod-batterie, f. batterie de madriers, f; 


“baum, Ef. arbre de seiage; bois dquarri & faire des 
planches;-blei,h, plomb en saumons;-dreher,tour- 
neurz; Flöte, fe, -preite; Dit, m. 1. maison 
faite de trunes d’arbres nis les wus sur les antres; 2. 
Fort. (Bellweit and Biöden) redoute en bais, & fortin 
fait de an; it. c. -battene; 5. 0. Biodiny; -boly, n. 
Char, cu Felgen, Naben 2) bois en billes; -arren, 
cher Laden barauf zu Führen efourceau; -Teller, c. 
Baltenst; Mader, faiseur de billots 2; Mar. (meir 
fer -rolien mach poulieur; made rei, f. poulierie, 
6; -mörfer, mortier debout, (maatd, mis sur un blae 
debois): -pfeife, Flöte, [ caub einem Erle werfen: 
tigte) hfre, Aüte d'une seule pieoe; rad, n. rune 
faite d’un billot, d’une seule piewe; -rolie, f, Mar, 
(Nieile, weräber die Schiffötaue gesen) poulie, 5 Schiff 
n. ©. Fidte; -ÜR, u. cein großen wuformildied Erüt 
Zinn ed. Biei) sauımaon; -Taube, F.cNtt großer witder T.⸗ 





ramier, pigeon „.; Wagen, (ein Barter W. mit vier 


gieidien nisnrigen Tätern, greße Darca varauf fertiughaffen) 
binard, le fandier; zinn, n. diain en sauınon. 

Boden, 1. Gord, einen Stiefel -, tauf vom Sue 
feigolge auöfpannem meltre une hatte sur !’enboucheir; 
2. vn. av. 6. Fauc. cfih auf einen Maum fepen brancher, 
se — der Falle bloct, loiseau brauche, se 

rche, 

Bloͤcken, (anten Bist iegen, felleden v. eine ftöß: 
fen und -, lier et garrotter; mettre aux fers. 


Blodiren, va. Bil, einen Ball, disk Loch ſchuellen 


bloquer une ville. 


l1öd-atige,n. 1. (eine D., bie Hide Mugen hat) qui 
ala vue faihle: le, lamyope; 2. c. Self; -fi ch: |; 


fig, a. ad, (- od· ihwade Angen pabentı qui a la vue/., 
tendre, delicate; =feit, f. Faiblesse de vue,f; -fiun, 
©. -fnnigteit; -FEnMig, a. ad. cichwach am Verfande, 


imbaciie; zer Menfa, einer, im; fie it, c’eit 


une im; =feit,f.inbecilite, 1; faiblesse d’esprit, f. 


Bloͤſcde, a ad. (ihmadı faible; (er hat) ein -# 


Geſicht, - Augen, la vue f., delicate, courte; einen 
-n Verftand IL, avoir le oerveau debile; ötre f. der 
prit, d'entendement; -6 Gemüth, es. imbesile; 2. 


- tabgenüpte) Wilde, linge usc; (dieſes Hemd) iſt 
ganz —, est loule usce; 3. ıfhlihternn Aimide, (er bat 


viel Verſtand), aber er iſt - und fericht wenig, mais 
ib est &. et ty (Diefer junge Menſch) iſt noch fchr —, 
encore tout konteux, fort &.,eraintif; P. ein-r Hund 
wird felten fett, @oer zu Fächern id, Kennt zu alchts) il 
ya n les h. qui pordent. 

Btodigkeit,L.der Augen, des Geſichtes, «Sams: 
te faiblesse des yeux, de la vue, [; die - meiner 
Augen nimmt täglich zu, ma vao s’affaiblit de jour 
en jour; Die - des Veritandeg, l’imbecilite, la /a.d' 
pri; 2. (@cücterngeit timidite, & laͤherſichẽ —, tüni- 
dite ridieule; eine angeborne -, timidite naturelle, 

Blohm, es; e, (od: -&; u, £.); od. -pla, Ch- le 
"Biolade, F. (einer Feftuna) bloftıs, (gramis. 
Blöfen, vn. mr. d; (m. Schafen gı beler; cuom Kinds 
vieh) beugler; meugler, mugir; fg: ıw. Kiudern) erier, 
pleurer; (die Kübe und Kälber) -, beuglent 2; das 

- gr; belement; beuglement, mugissement, 

"Blofiren, bloquer; -rung, f. c. Bletade. 
Blond, a, ad. twriägeiblicht, iıtraun) blond, e; -e 





















Blond 157 


Haare, cheveux blonds; -€ Farbe, f. couleur blonde, 
f; - werden, devenir blond; blondir, pu; eine-e d., 
eine P. mit -en Haaren, blondin, c. Biende; dim, 
hen, m. Ing blondin; -gelodt, c. -tetig; -baa: 
rig, a. ad. Glontde Haare dadent) qui a les cheveux 
Lionds; -Fopf, blond, e, blondin, e; -Iodig, a. 
ad. a cheveux blonds boucles. 

Blonde, n; m, c. Wiontitopf. 

2. Blonde, u, f. Ctlonde ©.) blondine, Llonde, f; 
Com. (Art feltener Epipen) la blonde. 

Bloß, a. ad. 1. (ter Beodedung beraudn mu, €; er 
gi mit -em Stopfe, il ya nutäte, tötenue; mit-en 

einen, Füßen, nu-jambes, nu-pieds, pleds nus; die 
-e Bruft, der -e Hals, la sorge nue; (eine Frau), 
Die mit dem Halfe, mit der Bruft zu — gebt, trop 
decolletde; im -ei Hemde, nu en chemise; Die Srie: 
fein über bie -en Rüge giehen, se botter ä eru; den 
Karaß ed. Harniſch auf der en Haut tragen, eire 
arme aeru; fg: EIN -R8 (aub der Schelte gegend) 
Shwerdt, cpee nue; mit-en Augen cedne Brite) (ef, 


eben), & Yeil nu; ein Pferd — Conne Sattel und Dany) , 


reiten, monter un cheval & nu, A,poil; auf der -cn 
Erde ſchlafen, coucher sur la dure; er it nactt und 
— (dußecp fdrlecht getietner, (ehr dutſtiaa il est dont mu, 
im -en f., fißen, (des Mörbigen beraubt f.) ölne depourvu 
du neoessaire; ſich der Gefahr — ftellen, s'exposer 
au peril; s'ex.; man bat die Infanterie zu - geftett, 
icht himldnglich durch Meirerel zededt/ on a trop diovuvert 
Vinfanterie; Jeu. einen Stein - ftellen, elnpein eben 
tasen 2) decourrir une dame, une-piece; fg: einen — 
teilen, alleriel Unanwehmtkttelien und Gelasten auklegen) 
conunetire, compromeltre qu; ſich — geben, n, teinen 
Theu des Leibes unveichügt faen, beim Fechten pı se dec.; 
b)dieime Biößen ob fragen Belten jeizen) dec., inontrer 
sou faible, ses faihlessos; c. Ic. Gearimmid, feine Adaanen 
eerräthen Iralirson secret, dee, son jew; dec., faire 
voir son cur a na; donner prise sfr so; (feine Uu⸗ 
wiſſenheit) - geben, faire voir, montrer; ſich gegen 
einen - geben, dem feine Deih e enttedem Se dee. ayn; 
hai eonfier son erıbarras 2; einen Baen ſchlagen, (let 
nen Iweck verſeblen / fa. manguer son coupz echouer 
(dans une entreprise). 

2. (michtb als); es iſt ein ed Geruͤcht, ein -er Arg: 
wohn, ce n'est qu’un bräit, c'est un pur soupgon; 
man bat ibm auf f. Aes Wort geglaubt, on Ir cru 
sur sa simple parole; der —e @rdanfe an dieſe That, 
iſt ein Verbrechen, la seule pensie, idee de ertte 
action est criminelle; die -e Vorftellung davon erregt 
Schaudern, la seule idee en fait fremir; Diet Dat⸗ 
ftellung der &., le simple expos du fall; et. - aus 
Cut, — zum Vergmigen eu, faire ge purement 
par plaisır; ich babe ibm — geſagt, DaB .., je luiai 
sinplement dit que ,.; id bitte Sie - um Ihr Wort, 
e vous demande seulement votre parole; er legt ſic 
- auf die Dichttunſt, U sappligus uniquement a la 

ie. 

Vlöße;n, f. feiner 9.) muditd, 6 in Hunger und 
Dur, in Feet und -, exposs & la ſaim et & la soif, 
supportaut le froid et la nudite; (nah dem Siuden; 
ale) wurde Adam feine - gewahr, Adam — 
de sa nudlite; 2. Celn umbebester, unbefchäpter Theil); ſefnue 
bedecen, eowvrir sa nudite; die - eines Küraſſes. 
(dle Stelle, wo er mit der Übrigen Mürtnng micht zuſ. daath 
le defaut de la cuirasse ; fg: feinem Gegner eine - 
geben, cwo er einen Stoß od. Steb anbringen Tatın) se dd- 
eowvrir; feinen Sejner berbeisiehen, indem man 


ihm -n gtebt, attirer son adversaire par des devon- , 


verles; Jeu. eine-geben, dm Breufpielee) se dee; dee. 
son jeuz eine —, -m geben, cf. blieb; Ad Maß arben; eis 
nem feine - aufdeden, ibn in feiner - darſtellen, Geu 
ne Fehler g affen barleaen) dde,, meitre au johr le faible, 
les Taiblesses de qn; faire voir ses defauts; Ef. —, 
tele von Blumen emibldäte Brelke Im Walech olairiere, T; 


-}Pel. c. Biöhting- 


Blöfling, 8; €, Pel. Crime Haut, wen welcher bie 
Wolle adzerupft ib peau eflleurie, f. 
Bloͤß, c. Dig. 


Blüben, vo. av. on Nafenz, fg: m Ründen 2) 


Heurir; (die Bäume) -, Heurissent; (dad Kor) bi: 
het, est en eur; (die Mandeibiume) b. fehr ſchon 
geblübt, la fleuraison des u, a dte fort belle; die 
-den Viume, bes arbres Aeurissants, fleuris; (Die Räl: 
te) bar dag - verfpätet, a retarde la fl; (e: Qiefes 
Mädchen) bluͤhet wie eine Roſe, bat gine -de Farbe, 


158. Blühen 


a un teint de roses, un teint Reuri; dad -be Alter, 
@te Sugent) la fleur, le printemps de Yäge; ein -der 
Nüngling, jeume homme dans la Heur, a la Heur de 
ses jours; eine · de Miele, pre deurissant, feuri; -des 
(Deich), -de (Stadt), Horissant,ez cite · de Cplämen: 
dr, frrter Farbe, conleur Heurie; eine -de tan finden 
Wirte mahabare) Schreib art, Cinbildungsfraft, siy- 
le z dleuri; (Der Sandel).blühte, Horissait, Poe. der 
Mai des Lebens biiiher nur einmaht, le printemps 
de la vie ne revient plus; les beanx jaurs de la vie 
se passent sans retour; jeBt blühet Gluͤc, (po- i- 
Beijem) & present la /ortune Jui rit; wer weiß, mo 
noch mein Glüc blüber, qui sait ou la fo. m’attend; 
(die Schönbeit) blüber nur einmahl, n'a qu’une leur; 
la leur de la beauts n’a qu’un temps; Chi. das Mu: 
pier Kübet, cornwittert an ter Obertäce) le euivre efllen- 
rit, tombe en efllorescence; Fond. (das geſchmolzene 
Kupfer) blübet, forıne des vesioules a la surface. 

Blubezeit, . der Reſen ze, Neuraison, leur des 
roses, F; zür-, an temps delar ' 

Blimchen, Blümlein, m. petite leur; Poe. ſleu- 
rette, 1; Ch. das * (ter Etiwang des Hafen, la queue 
du x, cf. Biume, 

Blumezen, f. leur, 5 dim, Blümden, Blum⸗ 
tein, n. tleureite, 6; männliche, weibliche, geſchlechts 
toie —, /4 mäle, feıselle, neuwwe; gefüllte od. volle-, 
ft. double; madte -, Kebne Hei und Krone) fl. nue; 
friſche fl. Sraiche od. naurelie 1; -n pflücten, bre: 
een, zu einem Straufe binden, eueillir des ff-s, les 


metire en bouguet; en faire un bo,; den id mir 
n beftreuen, joncher le chemin de ls; fe nſtli⸗ 
che, geitttte -, ariſicielles, M-⸗ de broderie; 


Stoffe) mit geldenen, flbernen -n, A fl-sd’ersaft-r 
Wargent; Bl. - mit vier, fünf Blättern, une quatre- 
Fewille, quinte,fe.; - mit fehs Blättern, angeme, 
angene; un anggpin; Rhe. -n der Redekunſt, Bernie: 
tutpen der ede. Bilkiiche Anttrüde) //-s de rhetorique, 

2. Ti. 00% Feie ſie und Weihe von einer ©.) la fteur; = 
vom Mehle, fl. de farine, f; cf, Benzorpk, Sawerel ⸗ 
9. Sintti. g; Chi. ct Stasb oe. Reifanf germifen Satzeu. 
weun ne erneirtem) Al; (diefe Salze) ſeyen -n an, ef- 
fleurissent; $'..; Meg. —, (am Leben fl., f. co. -wielte; 
Ti. (Mauer Schaum bes Intiges) fl, f; (deume d’indige; 
die Küpe befommt blaue -n, la cuve vient adoux; 
Ch. Die - (rer Echream des Rothwildpretes, der Füch 
fe z, la queue des x, f; Ma, (er weiär Flea auf Ber Siltn 
ter Pferte gi etoile, pelote, f. c. Biäse; Chir. die- an 
einem Geſchwuͤre, Creriülicher Fir auf dem, ven eb ich 
sun la tete d'un ulcere; Med. die -, od. -n, c. 
ae naatiche / Keigiaumg. 

Blumen;, (einen Zeug), faconner & fleurs, en 
Aeurs; geblümter eng, -te Teller-tüder, Tiſch t. 
etoffe A deurs, a Neurons, f; servieltes, nappes ou- 
vrees; geblämter Sammer, velours cisele. 

VBlumen-afd,c.-topi -am, f. pre fleuri; bau, 
“wir; Beer, 6. -teib; -bect,n. planche, 
Pparterre, compartiment de Neurs; vieredigeg =, car- 
re.de p; «bett, n.c, Frustboben. lager; -binde, 
f. feston; -binderinn, 1. bouquetiere, f -binfe, 
Bo. f. jone feuri; -bla tt, n. feuille de Aeur, f; Bo. 
petale; =artig, a. petaloide, petalin, e; för: 
m ig a. petaliforme; =10 $, a, ad. (stme=) apetale; 
Sſtaͤndig, a. cauf den -Biärtern aufiigend) epipeiale, 

€o; -bremie, f bombille, f; -bret, n. planche 

gi r meltre des pots de fleurs; theätre, 5; -büfchel, 

0. {die Deitentrauße, corymbe; (die Bluͤthe des Erheu) 
» bien =, sont composees de co-s; = tragend, Bo. 
eorymbyfere, 5 -Dee,f. Bo, cein Sterdh. der eine Bau: 
mr aanmitcttat im fh fchllefie) perianthe;-er de, f.terreau; 
-fäden, 0. Braut; feld,n.o. ben fliege, K 
dösntelt, weich füch ztin auf - aufhält er -flor, 
(der Bäume’ r), fleuraison, f; er bat einen fehr ſch— 
nen =, febrimöne-) il a de superbes Reurs; -flur, 
£. champ Neuri; -gartem, jardin Heuriste; -gärt: 
ner, jandinier Heuriste; -gebindt, n.feston; guirlan- 
de, G-gefäß, n.e-trus 2. -teph -gefilde, n.c, 
-Mug-gehenf,n.c. -pebänge -gehänge, n.tZmeige 
mis ikren Mihttenn g, ten man er. ji; feston, gun 
-gefbirr, m. -tepf; -gemäde,n. plante alerts, 
ß.-gewinde, m. feston, gu., & -göttinn,f.Flo- 
re, Gi -Arapp, emeitliche Dil. deb Oirapps) garance femel- 
be,f; -griffel,styledestleurs, c.@rifet (Bo. -baar, 
n. cheveux.ornes deeurs; Bo. linsaurage, 6, Fiat: 
ke händler, inn, marchand, -efeuriste; honig, 


Blumen-honig 


miel des Heurs=hebältniß,f. nestaire; hubde, £ 
Ch. gagnage, endroit ou les cerf vontau g,;-Fäfer, 
mar fe -Fatfer, Cem Blume, and welter eine malte, 
und aus tiefer nech eine dritte hrruaripreßt, Heur prolifere 
double, cf. -Hnia; Tel, calice des feurs, gadei; 
-fenner, feuriste; connaisseur en Heurs ; -Fettt, 
fc. -gerinte; n o pf,m. -Enefpe, f,boulondgfeur; 
-tobl, chou-leur; -Fönig, «Blume, aud welder ned 
eine zweite bercerſere in Neur prolifere; -Fo rb, corbeille 
äfleurs, 1; Arc.panier de fleurs;- Fran z, couronne de 
Hleurs, f; -trone, f..Bo. corolle, f; 2. c. tank; 
-rönden, n. corollule, f; rehrenformiges =, Heu- 
ron; bandiörmiges —, demi-feuron; =artig, corollin, 
05 =trogend, eorollifere;-Pr ug, bouquetier; -tunit, 
f. art de eultiver les Neurs; art du Reuriste; -Tefe, ſ. 
Lit, recneil de pi ehotsies; antholagie, 5 »lieb: 
baber, Hewriste; zei, f- Hleurisıne; -mabler, few 
riste; peintre fl; =ei, f. art du peintre f/; -mebi, 
1. 6. Hand; "monat, le mois de mai, (Flordaly; 
-reicdh, a, ad, riche en fleurs; plein de Heurs fleuri, 
e; fe: eine =e Rede, Schreibzart, discours, style fleu- 
ri;2.=,n. ber Snbrariff allee-) le * de Flore; 
-tobr, n. Bo. balisier, canne d’Inde, & -röbre, & 
©. fees haft, tige d'une Heur, hanpe, L. c. 
@tengeii -[cheide, f. Bo. spathe, gaine d'un Heur, f; 
-(berbe, Lob -(herben, potalleur; -[hmud, 
Arc, 2. Hleuron; fd nur, fc. time, -gebindes Fette, 
ſ. (wer $eter Meg. la Heur, 17 die Bearbeitung des ke: 
ders auf der Fleiſchſeite und =, la fagon de chair 
ei de leur d'un cuir; taub, zen scninale, 
f; Bo. pollen, c. ennenstaut; =fAden,pl. etamines, 
pi =täfer, a -Hfer; =tolben, ©, Staubbeutel; 
- ein, hu, gälrt verfeinerter Seetarl) echinanihe, f; 
SEE tige d'une fleur, 1; Bo. pedanenie; dad 
den, pedieule; -ftiter, brodeur en fleurs; =ti, 
f. broderie en fleurs, f; -ftiel, Bo. nd.; dad =chen, 
‚pedienle; gemeiniaftlicher, befonderer =, pe. com 
mun, partiel; murjelitäiger, auf dem Blattſtiele 
figender -, pe. oppase à la fewille, lateral; ein un: 
ter dem Blatte, zwifchen den Blättern figender =, 
‚pe. insird au bas de la fe., entrelesfe-,; =ftändi 

a, ad. "aus dem =e entfegen?) pedonculaire; rauf, 
bouquet (d+Deuen; -ftüd, n. Jar. parterre, 0, bet; 
Pt. des fleurs; tableau de Nleurs; -tbal, n. Por, 
vallee fleurie ; -thee, Com. the imperial; -topf, 
Jar. pot a fleurs; Econ. bouquctier ; -tragend, a. 
Bo. Horifere; -voll, a. ad. Por. fleuri, e;. plein de 
Dleurs; =es Geſtade, =e Trift od. Aue, rivage fleuri, 
pre feuri; -mweide, fe, -tute; -merf, n. loutessor 
tes de fleurs; Arc. Sc. e. (-Merattı les fleurons; -3 1: 
pfen, Bo. gapfenägnliher-teld, der den Siaus entpAlt 
chaton mäle; · eit, f. saison des fleurs, #; -Jieber, 
fleuriste; -jieratb, fleuron; =en an den Ge⸗ 
ſim ſen x, les fleurons des 2; ut, f. Ebas) cul- 
ture des fleurs, 5; -zmiebel, f. (lea. eines geek; 
#5) bulbe, ognon de fleur, caieu. 

Blumict,a. ad. (ven Biumen äsntih) ressemblant 
a des fleurs; fg: € &chreibsart, style Heuri, cf. 
dlumig . 

Blumig, a. ad. (Surmen enthaltend, mit · Bumen 
vetſeben) fleuri, e; Afleurs; eine -e Wiefe, pre leur; 
ein -er Zeng, «toffe a Hleurs, & fleurons, A ramage, 1. 

"Plunift, c. Binmensgärtner, sMebhater, sjieher. 

Blümlerm, n. c. Biämen, 

Bluͤſe, c. Bat. ‚ 

Blut, es, n. sp. le sang; warıned- b., avoir 
le s. chaud ; leichtes, ſquwercẽ —, 7. suhtil, grossier; 
dies -, +. Epais, grossier; wärleriges, ausgeiretenes 
. aqueux Pd. sereux, s. exiravase; galliged, brau 
diges —, 5, bilieux, brüld; das - in den Schlag:adern 
in den Bint-adern, + arteriel, s. veineux; der Um⸗ 
lauf, das Wallen des -e£, la cireulation, le bowil- 
lonnement da „.; - laffen, (sur Ader laſſen) se faire 
saigner; einem - laſſen, saigner qn; das - ftillen, 
&tancher, arröter le r., of. -üitlend ; mein — gerivtb 
in —— J— mon . s’echauffa; ſ. - kommt gleich in 
Wallung, ıl a Igs. chaud; das — kocht in feinen 
Adern, les. bout dans ses veines; dag - ſtieg ihrind 
Geſicht, la rougeur lui monta au visage; - vergief: 
fen, repandre du s.; (in diefer Schlacht) wurde viel 
- vergoffen, floß das - in Strömen, il y eut bien 
duy. repandu, des ruisseaux des. repandus; ic wär: 
de mein -,. meinen legten Tropfen --(für ihm) ver: 
giehen, ja repandrais mon z., tout mom +, jusqu'a 
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Blut 
la derniere goutte de 4 mit - vermiſcht, sanguino 
lent, 8; .cın mit — vermiſchtet Auswurf &, crachats 
: sanguinolents; mit — beſtecen, ensanglanter; einen 
bis aufs - iclagen, meltre gt en 4. 

2. fg: feine Hände mit unihuidigem -e beflegen, 
souiller ses mains du . inwocent; unſchuldiges — 
vergeben, feine Honde in uni. - rauchen, zepan- 
dre le s. in., tremper ses ınains dans be ..; ſich im 
-e baden, ceiel = vergißien) se baigner dans le s.; much 
- bürftend, altere des; mit fnitem - (et. anhören), 
de +. froid; einen bis aufs — quälen, auslaugem, 
tourmenter qn jusqu'au .; sucer qn jusqu'aux 05, 
jusqu'a Ja moelle des 05; bis auſs —, duberh genau) 
dingen, handeln, marchander jusqu’au dernier son; 
wie Milch und - ausicben, aveir un teint de lis et 
de roses, 

3. ttas @eben) la vie; Gut und - ausgehen, aufopfern, 
einployer son bien el son s., sacriier biens et vie; 
(die Geregtigkeit) fordert |. Leben, demande son s., 
savie; Th. der veib und dad — Chriſti beim Abend: 
mable, le corps et le s. de J.-C. dans l’eucharistie; 
es it nech ein junges —, (eine zam junge Derfen il, elle 
est encore bien jeung; ein armes, einfältiges - ‚pau- 
vre garen, p. niabs, p.innocent, e; Eor. Fletſch und 
— ie finntien Triede unt Begierteng) la chair et le z; 
Flelſch und — b. dir das nicht offenbaret, ce n’est 
point la ehair et les. qui te l’ont revele, 

4. die Abtnnft, Berwantiiheft zıle sang, von edlem 
-e entfproffen f., etre issu d'un s. noble, ef. Grblär; 
die Macht, Die Gewalt des -e6, la force du ; (Die 
Zugend der Väter) erbt nicht allegeit mit Dem -€ auf 
die Kinder, ne passe pas touj, avec Je s. dansleurs 
enfans; er bat feinen Tropfen - von feinem Vater, 
il n’a pas une gouite de s. de 2; das ſtect im -&, _ 
cela est dans le ». ; 

Blutta chat, agate sanguine; -a der, Eer.champ 
du sang, ef. -eeis; -ader, f. veine, f. cf. Batagsa.; 
=tmeten, ©. Mertnepf; -Aderen, n. veinule, f; 
-Abnlid, a. ad. de la nature du rn, qui zessembie 
a du +; Med. hemaioſda; -ampfer, Bo, patience 
rouge, f; -apfel, (mit tiber Schale, und -rerbem Firls 
fe) pomene d’api d’or, F; it. calville rouge; -arm, 
a. ad. (febr je tres-pauvre; er iſt =, ıl est extre- 
wnement pauvre; il n’a pas un liard, un sou, pas le 
sou; -arkig, ec, And; -audleerung.f eracıa- 
tion de +., f; perte, «fusion de +, f; it. (dur Ader⸗ 
taten, döpletion, 5 -auswatri, erachement de +; 
it. glaires sanguinolentes, f. pl; -bad, n. Sg: mas 
Dergiehen pteleh Wenihendluteb) carnage, mässacre; bou- 
cherie, tuerie, f; man bat ein großed=, ein entfeg: 
liches = unter den Feinden angerichtet, on a fait un 
grand, un horrible camage des ennemis ; -bann, 
ehe primliche Geriaubatteſ) jurisdietion eriminele, f. c. 
Salbaeılt; ·bars, ıretbaelprentelier ®.) la sanguino- 
lente; -ba um, (danpıfar)lecampeche;-beiledtt, 
sowillf; tache de s., Sg: coupable d'une affaire eri- 
minelle; -begier, -begierig, o.-gier -gerig -ber 
halter, sm thierifien Körper, worin bad - ımnläuft) vei- 
ne, artere, f. ©. -sefaß: An. die =, (ir Drolicienriume 
rotfiben der inneren umd Außen Platte Der barten Sitndaut) 
les sinus de Ja dure-mere ; die gelligen =, les sinus 
carerneux;-bereitung, lc. -ereuaung -beibau: 
ung, f. Med. inspection, enntemplation du r., I’he- 
moroscopie, f; -beibretbung, f. Med, heimato- 
graphie, 6 -birn, Sf Jar., (Art S. mit -rersem Fleiiche 

sanguinole, 5-bLume,F.(pla.)hemante, f;-böre, 
©. -barb; -böfe, a. ad, po. ıfehr böle) Ires-mechant; 
-breden, m. winissement des; -brud, Ant Br, 
ber turch ausbartertened - entieht, hematooele, f;-bun e,k. 
©. Rotbeühs -büabne, fc. -gerüd; ·du r ſt, cdlebefs 
tige Besterte nach ·) soil de s., 1; (der Zieger) bat eis 
nen beitändigen =, est lonj. aride, alterd de #.; 
=, feier) solf de z., soil, ‚eruaute sanguinaire, & 
-dürftig, a. ad. (p. fg:) alterd de 2.5 fg: home 
sanguinaire; I. de r. 

lüte; n, £. Bo. einer Bi) la fleur, eh Blsme 
1: taube -m, fausses f/-#5 2. (Duand, it, Sels deb 
Brüdent) /#, Neuraison, 1; (der Weinttot) ſteht im 
der —, est en if: cr iſt in der - feined Alters, 
ſeiner Jahre, il ast dans la /l., a /1., au plns beau 
de son äge, de ses jowrz, aa printem de ses /.; Die 
— der Jugend, der Schönheit, 1/7. delaz; (ev war) 
in der vollen - feines Niere, um felmer vollen jugendtrafn 
dans sa verdeur, dans la », de son äge; in der — (auf 





" Bluͤte 


ker Shin Stufe) ſeines Gluͤctes, au ſalie, au plus haut 
de sa fortume; 5. Mg. nart augeichefened Sıp /L, ſy c. 
Eiien-, Kupfer-; 4. weine Urt Weidffe) ©. Wide, (1); 
BEE, €. -mipelt, ‘ 

Biut-egel, CGetac an Meridien gantängt. und ſich 
voR - fauın sengsus, 1; einem = legen, appliquer 
des sa-s äqn; = balten, nourrir des su-s; 1g: (das 
find) die = des Volles), ceie das Bolt hart berräden, les 
sa-s du peuple; er iſt ein wahrer =, c'est une vraie s, 

DBiuten, vn. ar. 8. (Miur verlieem); and der Wale 
=, saigner par je mez, ıpo. da aean (die Wunde) bins 
tet noch, saigneencore; erblutet am Finger, le doigt 
lui saigne; ſich zu Zope, ſich todt -, perdretoutson 
sang, p. la vie avec le s.; -d, saignant, e; Is: Das 
Herz blutet mw, (mern ich an diejes Ungläc deute) 
de cwur m’en saigne e; Tdiefe Wunde) bluter noch, 
ie Seladisung. dor Unatuũd it noch in frifdpenm Antentenz est 
eucore saignante; für f. Vaterland -, (erben) verser 
son s. pour gz; er WITd — ımit feinen Wermdgen püben) 
müffen, il Iui en coütera; il sera oblige de cracher 
au bassin;- er foll mir dafür ſchon -, il’me le paiera 
eher; ein Stich, der nicht blutet, Cheisenne Pi 
raillerie piquante; coup de bec, de dent; der Mein: 
ſtock biutet, (eb rimut nad; dem Belnelden Salt beraus) la 
vigoe pleure; Ex. das Cry blutet, ceb Anter üch rather 
Bulder:er), Betbgüttwerp Ja mine est melde avec lar- 
gent rouge, avec l’ar, antimonie sullure r.; Das —, 
saignement, cf. Nafen-; die -tung, in. 

Bluͤten⸗blatt, c. Dinmeib.; -bufc, buisson 
en fleur Dede, f. c. Btamest.; fand, Ba. tie 
rt, wie die -filtle aeilellt find) inflorescence, f; tdispe- 
aition der A-0; -fändig, a.ad.Bo. floral,e; ⸗es ihr. 
der Blume ſtebendes/ Wlatt, feuille florale; taub, c. 
BDiumenn.; frau, arbuste, arbrissesu en fl; 
-jeit, £ Bo. (3. Barbie Drüte od. Biume In baren Sou⸗ 
temmeubeit ik, Floresconer, elloresconer, la floraissun, 
Nleuraison, f; eine in der befindliche Pilanze, plan- 
te antherifere. 

Blur-ergiepung, f. epanchement de sung, 
=-in den Augapfel, (Chir.) heunalopie, f; sepanchement 
des. dansleglabedelwili; -eTj, nm. wine de couleur 
‚sanguine, 1; er; eugend, sanguihcatif; -erzeu: 

ung, f. sanguification, hematose, &; -Fabune, f. 
"20. (rörbe F. mis welcher Der —batatt jır Beben atgeben wucde 
banniere rouge, 5; 2. (da# Zeiten zum -wergieden) ; die 
— susjteden, meben lafen, arbarer, diployer le dra 
ur., (signalde massaerey; Farbe, f.sanguine, cou« 
Er od des, 6 -farben, -farbig, a. ad. san- 
guin, €; couleur de s.; -feige, I. Bo. cpft.. die eine 
inwendig -teibe, feigensÄhnliche Ftucht eeägi; it. Diele Fr. 
felkäy opuntia; figuier d’Inde, cactier en raqueite; it, 
figue d’Inde, ſz Fink, (Sangrogei mir dechtoihe n Baden 
und Brum pivoine, bouvreuil; Flagge, f.c. -fabne; 
-fleden, m. tache de »., 1; Sehen, &. (Art Fe 
fie mit retten Kiemen 2 idbare; Flur, Med, Max de 
3.5 = aud ber goldenen Ader, Flax hemorroidal, cf. 
Par; der monatliche =, c. Reintzung; ftillend, 
a. ad. Admostatigue; {gu arröte be fur des Ses 
Mittel, un Ad., reinede he; -flü fig . ad. emit 
dem -fluffe bebaftet} sujet an flux de s.; das =e Weib 
im Cvangelium, l’hemorhoisse de l’Evangile, f; 
-fremd, a. ad. (aamı fr.) po, absolument eiranger, 
ere; -gang. cr-faf: -gefäß,n. An. veine,artere, 
6 valsseau sanguin; Die, Mnfübrenden Se, ed. Schtag ⸗ 
aber) les arleres, f; die rüdfübrenden =e, (od. -atern 
les veines, I; die aushauchenden =e, in Weide füh die 
Sala adern endigen) les arteres exhalantes; =lehre, 
. angeiologie, f; -geld, m. 1. (vu einen Todtſchtag 
ad. dureh Karie Brdritungen ermarbenes Geit· argent prove- 
nant d'un meurtre, ou d'exactions; 2. (Feld, weiches 
eim Lebricyläger ben Demmantıen eines berärteten erlegen mund: 
wo prix du 25 -gerict,n. I. (8, meldıeb über einen 
Hegangenen Mord gehalten wirb) haule-justice; scancr en 
affaire criminchle, 6 = über einen Tobtichläger hal 
ten, juger, oondamner un meurtrier; 2. ©. Sala. 
-9 era n. echafaud; das = befteigen, auf Dem 
== fterben, monter surl’ech.; ınourir sur un „.5-Q 8: 
ſch tft, F. (mie- gefüne. „) Negmon; -geibmwär, 
g eſch wir, m. celm mit, dad mach nicht in Fiterung über: 
gegangen bi, angepieed Ger charbon, clou, furonele, 
Teoncle; -gier, f. (Wegkerre nad · nad -vergiedenn soil 
du ⸗. inelination & repandre le r., f; -gierig, a. 
ad. (marfüchrz) saugunaire; avide de s,, e. -bürtis: 
-4raß, m. ©. birſe -pänfling, ha. Ganſlinz mir 





hematurie, stygmatose, [; pissement de +. 



























































de sang; -bufken, toux sanguinolente; toux accom- 
pagnde de erachement de sang; =, (Hushufen v. -) 
er. de sang; Med. U'heinoptysie, ſ. 


ensanglante; e; eg -€ Hände, mains s-er; 
salgneux, eas.; das -€ Halsſtuͤe (von einem Ham: 


glanter qu, 5". ,; 
—— son ha 
gu en sang, tout em sang; die -€ 
een je meurtrier, lassassin; Na: 

Killer h., (gar tein Be d.) w'avoir pas le sau; 2. 
(mebei wie Diat sergoifen welrdi; -e8 Treffen, combat z.; 


vietoire s-e; «er Tod, -€ Mache, mort, vengeance 
se; (diefer Für) harte eine -e Regierung, a em. 
son regne, 


Feten) jaspe sanguin; »JUNg, a. ad. po. tſebt 5.) 
fort jeune; -Faften, 
pen, m. Alümpchen, n. grumeau, caillot de sang. 


Btüte eimgekbleffen Hegt) bouton & leur, 
ralle, ſ. ca. von -tuner Farbe) corail rouge; -Frant: 


farledener PA. theris wegen kbrer vetgen Farbe, thelis wegen 
Äuser -filkenden Arafı) a) (dee Ahonmmelderih) sanguisor- 
be, salicaire, f; la lysinaque, Iysimachie od. patien- 
ce rouge, f; b) (ver Wegercim) bistorte, f; ©. (tab Ihr 
i@el:te.) bourse de pasteur, f; d) ctas Roberts-tr.) gera- 
nium robertin; Uherbe a Robert, f; e) inte Begerbls⸗ 
me) Ja pünprenelle; 1) ©, Buelhte ; -fucben, Chi. 


und bie Im -twaffer fein» gätenu de sang; -Fügel- 


lecules de sang; -laffen, n.c. Hera; lauf, © 


-näpfiben, n. c. Horrlapbeiten; -NUPß,f.c. Lamperrtmus; 
-pfirfth, -pfirfce,f. mt reiben Fueliaer le bru- 
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-roth, and, d'un rouge sanguin, r. oomme dur; * 
er wurde = im Geſichte, la rougeur lui monta au 
visape; -rünjkig, a. ad. (Hutend, kintig) sanglant,e; 
=e Wunde, plaie sanglante, ſz einen = fcligen, 
battre jusqu’au 2; mettre en s.; -falg, n. Chi. tein 
aus dem ·wader gejogenrd Sad) sel des., Uira de la par 
die sdreuse du 4.95 -fauer, a. ad. (vom einer Arbeit 2 
feöt beider fa. fort penible; =er Verdienft, gain, 
benchee qui a demande, coũie peine; argeni 
bien gagne; #6 fich bei et. = w. laſſen, suer z. eleau 

ur venirä bout de ge; se luer & faire ge; er läßt 
ed ih = w., il se peine exteimement; il se donne 
les plus grandes peines, travaille du matin au soir +; 
-fänfer, ©. -menfh; -faugend, a. han. sanguisu- 
ge; langer, 8, hn. deine Art Mitten) la mile, Ie 
iron sangsur; 2. (ter Yampir) le vaınpire; 3. c. -tget;' 
-ihande, £. (werborene eifchliche Bermifchang mit ie 
verwandten) ingeste; = Meiben, commettre un i., vi- 
vre incestweusewentz eiue = mit e begehen, com. 
und; -[händer, 8; int, incestweur, -e; hom- 
me ..; femme -se; -[hAuderifch, a. ad. inc., se; 
Se Übe, =er Umgang, mariage, commerce inc; = 
leben, vivre incestweusement; -fbe ut, fi horreur 
du 2; hemophobie, f; 2. a. ad. od. -[heuend, he- 
möphobe; medecin ..; -Thlect, a. ad, fa. clett 
flat) tres-mauvais,' fort m.; tres-mal, fort mal; 
-[hoffe, —ſchoͤppe, (Betüger einrd Dalsyerihteb) assch- 
seur da tribunal erinninel; -[hreier, v. Cet einen 
Toprjapläger Öffenatic ud mala autem Geſchel autlagte) as · 
eusateur eriminel; ⸗Ichul d, f {ein Merb) crime ‚de 
meurtre d'komicide,d’assassinat; eine == auf ſich la: 
den, ſich mit =en befleden, se rendre conpabled'ho. &; 
commneltre des m-s, des as; -[dhfie Ir. c. Adertaße 
besten; ·Ach wam ni, (-torber ehbareır Eb.) bolet san- 
gein; -[hmären, ©. -geldwän hweiß, mi - 
vermticht) sueur de s., 5 -dfreund, inn, © -dres 
wenn =; draft,c. -Poenwandtihanz -feuche, f. Vel, 
«Nanibeit der Schafe 2. 2a Ihnen — aub Rate, Augen g liafı) 
le mal rouge ou d’cte; -fpeien, n. erachemeut de 
+; hemeptysie, f; einer, der das = hat, hemoptyque 
ou hemopiysique; -pur, f. trace des, % Tal: 
den, n. Ver. pissement de s.; -faupe, f. Ver 
eArantbeit zer Schaſe, da fe - durch den After und die Ham 
blaſe von ach geben) maladie de 1; it. o. -feuche; ein, 
Exetbet Eifen ft ) seugwine, ſj hematite, 6 kuͤnſtlichet 
=, sa. arlificielle, 5 ©, Aöıner; -fillend, a. ad. 
qui arröte, anche le s., les hemorragies; styptique; 
=t Mittel, hemöstatiques, remedes .. ou siyp- 
tiques; -fillung, £ &tanehement du 1; ftotung, 
f. stagnation du z., f; allgemeine =, Phemostasie, f; 
-feriemte, f. I. deine mar = unterlaufene ©.) sargla 
de, f; meurtrissure causee par des... f; . Att Bantälte) 
serran; -trom, des lala de z.; -$trepfen, goutte 
de bis auf deu leßten =, jusqu’a la derniere 
goutte de ».; es iſt kein guter = in ihm, c’est un 
vaurien acheve; ·ſt u r z, (rund den Mund und die Nafer 
hemorragie, 5 -vermandte, (der, bie) proche 
parent, pr. parente; -Suerwandtfhaft, f.pr. - 
parente, oonsanguinite, f -tamfe, f. (Märtirensd 
einsd Menbefehtien. ehe er nach bie Taufe empfangen hatte 
baptäme de ».; -theilden, n. e. -Higekten; -trei: 
bend, a. ad. (dem -Auß befördemb) Admagopue ; ch 
Mittel, Ad, remede ..;-triefend, a. ad. sanglant, 
©; degouttant de .3 -trinker, h. Ece. les sangni- 
naires; -ambanf, dm Ahrpen circulation Hu 2, f; 
-unterlaufung, f. (dei -friemen 2) sugillation. f; 
neuririssure, 5 -urtbeil, n. sentence, 5 Varııı 
de mort; -vergießen, n. massacre, camage; tne- 
rie, ſy effusion de »., 6 -verluft, perte de», f; 
-vermwandlung, -wandiung, f. c. -erjeugung; 19 a 

& f. ibetm Mücriafe, dab — damit ju mägra) peson pour 
je 2; -wärme, f. chaleur naturelle du ».; -mafı 
fer, n. Iymphe,, serosite, f; serum; =gefäß, u 
artere, veine serilere; -meinen, m. Med, Epiphore 
sanguin; laerymation sanguine ; rn ad. «ehr 
werigi la. trös-peu, fort peu; -wurm, Mid. la san- 
guinolaire; -wurft, £. boudin: -wurz, I Bo. tor- 
inentille, f; -jebente, cwem Birbe bejegener 3. dime 
de bitail, 6 -Jeichen, m. Ctotbes Moracktt, aurore 
borzale rouge;—j eng 4, martyr, confesseur; In au a⸗ 
Mid, sbeftiger Trieb gum SGtusigange, webel = abyehı) te- 
nesme sanguinaire, 

VBlützeit, e. Bihtengeit, 

Bobarts-grag, n. Bo. coſtinditche Satan) bo 


Blut⸗harnen 


teiden Jieden, auf Kepf, Brut und Schwmanplinot; finotte, 
6 -barnen, m. ceine Erantseit, da mis dem 5. — abgedt 


Blärbe, c. Biüte. 

Vlut-birfe, £. Bo. panic od. panienun sanguin; 
-Boczeit, £ hf. (Ermervimg ver Hugenotten in Pant gı 
la St, Barthelemi, massaore de la. , ches matiner pari 
sieanen; -Olz, m. (ve Kampefhehaungs) hois rouge 
od. sanguin; hun d, 1. Ch. . der dad angeichoffene 
Wild aufiwtn le, la braque, c. Schmeißh.; 2. fg: dein 
graufaner, -dürfliger Vtenfay, homne sanguinaire, alterd 


Blutig> a. ad. <mir Blut befiett) sanglant, e; 


-er Degen, epee #-e; Schnupftuch, wouchoir 
met), Jebout saigueux; einen machen, ih. ., ensan 

(die Wunde) machte |. Kleid —, en- 
bit; einen =, gany - fehlagen, meitre 
{ Hand, v. cein Dr: 
feinen -em (roten) 


-er Krieg, -€ Schlacht, —r Steg, guerre, bataille, 


















Vlur-igel, ©. wei; -jafpis, mie bluttothen 
Gas Her Ja cur; -Flum: 
Bluͤteknofpe, L. Bo. can. im weicher bie künftige 
Blut-kopl, chou sanguin, c. Worten; -Fo: 


breit, Le. -feube, -fanpe; -Praut, n. (Mame wer; 


Ceie fee Maͤſſe, in weiche dad — beina Gerlanen zuf. mit, 


den, n. pl. (woraus vie male tejteit) globules, ıno- 
-unalanf, 2, Kup; Auge, I. Chi. (R., welche man en 
dält, wenn man zwel Ipelle milden Pflanzealaugenſatzes mit 
drei Ihellen getretueten —eb gläht, une verfaltt) lessive de 
sang, 5; alcali phlogistique; -Ieer, a- ad. prive de 
#5 qui n’a point de s.; -lebre, f. Mid. Emato. 
graphie, hematalogie, f; description du z., 5 leiter, 
c. -bebilter (An.); -lilie, £. ot -reiter 8) marta- 
gon; Ao s €. -Ier -Mahung,f. c. -Aurksung 
-mahl, nm. 0, -Medeu; -maffe, f. called im abrpere 
tefimdtihe -) masse du #., 5 ·men ſ ch, tAleriger. gran 
famer 8.) pu. homme de s., sanguiaire; -milden, 
nm. Vẽl. (freufpelr der Kühe, da fe mit — wermifdte Vilch 
garden) maladie des vaches, vu leur lait est mele de 5; 
-nabelbrud, hönatomphale, 5 -napf, m. 


gnon; — 6; -pfropf, ©. Ader aeta woulg; 
-rahe, f. RR. Behrafuna Kind TReried) vengenuce 
(urde) d'un meurtre, 1; Jur, faide; dus Recht jur 
=, droit de fi -TÄd Er, (wer eine Mertanar naht, ga · 
rant du s.; vengeur'd’un m. ; -rath, (Berasbidla: 
gung über die Dimeichtung. it. Über die Ermerkung eined Am 
dem) delibdration (des juges), conseilen matiere ori- 
ininelle, f; it. dei. sur les moyens d’exieuter, de com- 
meitre un om, — egen, ( farbiger R., welcher von 
dem Gennenfaube elsiger Wiateihäiler gerrüsrt, Die der Lind 
mit deri Kegen vertniice) pluie de #., f; -tegierung, 
f. (eine 8, Die ih datch Hirrirnungen erpält e) sanguinoera 
ie, G-teich, a.ad. sanguin, c. verlbläng;-reinigend, 
a. ad, qui purifie les.; depuratoire; =des Mittel, 
remede de.; un de.; =deB Fieber, hevre gie 
ge; -reinigung, f. wurd “neneiminel) purihica 
tion du +, 5; 2. =. z#mittel,n.remede propre ä 

urilier le s.; romede de., hematocathartigue ou 
Fr jr icht er, Geinlcher Ben juge eriminel; 


160 Boberelle 
bart des Indes. 


Boberelle, fc. Sudentiriie, 
Bocal, c. Prral r 
Bol, 28; Börde, ha. (Stegen-} boue; Ch. rent.) 
chevreail, ef. Sıwaih,, Eteimb.; ein alter -, bouguin; 
vieux bouc; ein flinfender =, boue puant; fg: po. tw. 
Geıf.ı ein alter geiler —, vieux d.; weinen, Daß einen 
der — HÖR, cams frluhgmd weinen) pleurer en sanglo- 
tant; einen · fchiefien, teinem Fedler x besehem) faire une 
faute, une bevue; einem den - leben, tibm feinen Ks 
den zum aufbeten barkleten) jouer au cheval fondu; auf 
dem — reiten, fahren, monter le houe; 2. (Benennung 
derichierener Wertj.1; a) der polnische -, die pfeift, cor- 
neinuse, f, c. Duteltat; L) -, Sturm-, (Mauern damn 
‚ eligufehem belier; c) —, 1&erün ad. Geſſell er, gm seagen, 
irktean, chevalet; das Geruſt ftand auf Böden, le- 
chafaud etait pose sur des tretenux; der — der Jim: 
merlente und der Maurer, le eh. des 2; der — van 
Hop) der Tucmacher und Krämpeler, baudet; der — 
der Schreiner, äne, e. Anett; — an einer Autfche, le 
siege (du cocher), cf, Brand-, Feuer-, Fak-, Ramm-, 
Eise- gi d) -, (ein Masten und Etrafmertirug ch.; eis 
nen in den - fpanneh, mettre, appliquer qn sur le 
oh; der ſpaniſche -, les brodequins; e) der -, (ein per 
krjeng, ſchiere Laden damit in tie Sbhe zu heben) chovre, 
% Mar, les bigues; 1) An, der —, (teri. Außere Theil 
ter Dbreh, ber durch ein Grubchen ed. elmen Eyalt vom Ost: 
täppchen abgefonzert IM) Je Lragus; g) Ex. -,. (die Unters 
loze det Nuernen OSerinned zum Aufictagiwoffer chantier 
qui supporte le eanal destind a mener leos sur lei rouns 
dus machine); h) Fond. —, cba4 Sewblbe unter dem 
@ctmelyofen, mern bie Windlͤcher find) Ja voüte, wous 
le fourmeau & fondre le laitan); il. ctrumm gebogenes eifer: 
neh Wertz. went bie Mae grrühtt m.) deuble crochet; 
it. deln Erhe Holy mit elmem bätgermen Aireme, dab Sled zu 
Wagen, durch, welche dat feine Etz ven bem areben abarfon 
tert wirb) apppuĩ du erible de fer; P. den · zum Gart⸗ 
ner feßen, den - auf Die Haderkiſte fehen, donner 
les hrebis ä garder au loup, le chou a garder & la 
chevre; conker la brebis au loup; enfermer le loup 
dans la bergerie; au plus larron la bourse. 
Bog-beinig, c. -fihis; fell,n. penu de boue, f; 
-fleifch, n. chairde 5.,1; -flöte, f. ein welche der Wind 
vorn am Ente bintingeblafen wehrt) Huteäbec, f; 2, c. Sad: 
pleite; Fuß, -Efuß, pied de 5; -Füßig, a. ad. (-fühe 
katena) qui a des pieds de b., ef. zirsenfühigs -ger ud, 
-geitanf, odeur, puanteur de“b., 5; das bat einen =, 
ela sent le bouguin; -geftell, m. E./ worauf ter 
Kutkk- rub Je portesirge, 5; 2. Arc. c. -werfiellung; 
baut, fc. fell; hie, (dem 5. Äsnliher B.) 
b..cert; -bolg, -bölzer, n. Tour. c. Dede; -ür 
fer, ©. Seiptod; -Palb, m. dunges mäunisheb 
Bien) chevrillard mdle; Aameel, m. Al Mn: 
Stegen) antilope-chamean, f; -Fiffen, n. conssin du 
siege (al Wasseoit Je eocher); -Iaffette, f. affül tral 
neu; -lamm, n. agncau m.; leder, n. (ubrir 
neh fell) p. de b. corroyee, f; -ledern, a. ad. =t 
Hoſen, eulottes de p. de 6,6; -leiter, f. (derpettee.) 
schelle double, 4; -meffer, n. Pei. (M., die Kamm: 
waaticn anf dent —e pn haben) coutenu (de peignier); 
-müble, f. moulin a vent pos# sur des Ireleaus, 
“Pfeife, Le. AAbte, 2. @atpl; -pfeifer, c- Du 
Beifiat:pf.; -pimpinelle, f. Bo. la pimprenelle 
saxifrage, Ja boucage; -poljter, c. Atigen -dam 
ge, n. wil de 6,5 2. (Art Frcihener-weil de &., (pier- 
ze gui imite Neil d'un b.3; -Kbart, barbe de b., 5 
2. Bo, der = mit Lanchblättern, sadsifös od. sersifis 
blang; s. eultive; gelber =, (Mieten) barbe de b., 
£; 4. sauvage; ſpauiſcher =, s. d’Espagne, c. Gear 
nere; it, ef. -Brinel; -Bbeere, F. müre nuvage, f; 
2. (bie fahtsarge Je hauntebeere) eille noire; 5. c. 
Bremh, Sims Preiſetet. Su fr auch, Ja ronce de 
haies; le mürier des buissons; it. le groseiller noir; 
-sbeutel, (208 alte Sertemmen, alte HÄrkerlide Orehräu: 
de, fa; ancien edrdmoniah les anciens us el aoutın. 
mes; der Hamburger —, le edr. de Hambaurg; einem 
ben = anhangen, diem fhderlim maden) tourner qn 
an ridisule; -Abeurelei, f, (Hanängiidteir an den -#: 
Beutely fa. attnchement alfancien edr.; -8 bobn e, f. 
o. Dibertiee; -fchemel, (Bra od. Schemel des Nur 
fetesth marche-pied du cocher; -gdiftel, f. -Kdern, 
m. (@trauch. ab beifen Rande tab Gimme Tragamt aub⸗ 
Rute le tragscanthe, adragant ,„ l’epine de b., ; 
=hary, n. gomme ad, 5; -feife,f (fhmwarıe Berät.) 








Boden 
tert hat einen goldenen —, temäßrt Seinen Mann) vum 
metier est un fonds assure; il n'est si petit melier 
qui ne nourrisse son maltre. 

3: unterger Tteu aleed Gefibes ) fund; der - eines 
ZTopfes, Sackes, le f-, le cul d'un put, d'un sae; = 
einer Schachtel, einer Buche, /. Vune boite; (cune 
Deore) mit deppeltem -, & double /.; der - einer Krk 
ter, be mai, le f. dam pressoir; der - (einee Faſſes), le 
Filenforeure, & einen in ein Zap legen, mettre 
un f. A un tonncau, foncer un to., une Sutaille; ei: 
nen neuen — in ein Gaf ſetzeu, foncer un do. à neuf; 
ein Faß auf feinen — cauferst jiellen, mettre um do. 
sur eul, sur som 5 der ganze - (dieled Faſſes) taugt 
nichte, tonje Verf. ne vaut rien; den = eines Faſſes 
ausiclagen, berausnehmen, defoncer un to.; Der - 
dieſes Faſſes wird berausfallen, ce £o. se defoncers; 
- eines Zimmers, Fus plancher; (als er ind Sim: 
mer tras) fiel er auf den —, il tomba par terre; der - 
(eines Veites) fr enf.; der - (eines Schiffes). f4 
su = finten, aller au f, & f-; diefer Wein bat viel 

Boͤcchen, ce. pelit od, jeune bouc; cabri, Seren zu · gefeht, ce vin a depose be de lie; ſich an 

Voten, vn. ar. b. I. eron,Diegen mac Fem Mode | dem — eines Gefaßes anfegen, prendre au f.; der- 
verlangen) honguiner; enirer, re en chaleur; (die | xiner Arxtiſchoce, einer Kampe, cul d’artichaut 2; (eis 

tege) bocket, bowquine, est en ch; 2. -, höcdeln, fa. | ner Paſtete), Vahaisse, f; ein - Wachs, Talg, (ein 

octiein, bocſen, bodenzen, wie ein Bot flnten) b,;sen-| Grüd Wachte e dab die Farm des 4 ven Meiäle hat, voor 
tir le bowc; 3. Mar. (ven einem Seife: mie nm Bor | eb zegeſſen werten) pain de eire, de wif; der - (Sram) 
dertörile auf und nieder fAmanken) langer; (dis Schiff) eines Zeuges, eines Stoffes, f- dune ctofle; Stoff 
bost, tanque; Art. dieſes Kanonenrobr bodt, wenn | mit einem atlaffenen, mit einem goldenen —, «tolle 
das tanpe Feld dad Derenfkt Ädermiezt) velle piece de de satin, af. d’ar; fg: fa. dem Faſſe vollends 
canon saigne du nez ; 4. (die Köpfe zuf. Aofom, mie tie | den— ansftoßen, deine ©, feine Ungeiraendeit wälltg wer 
Bär, Witder 2) se doguer, c. fingen. terbem) achever de gäter son affaire; es gebt alles zu 

Bockenzen, c. beten (2). Trümmern und zu =, tout perit, tout s’en va a l’can, 

Bodict, a. ad. (nadı tem Dede ıledend) qui sent | est à veau loan. 
le boue, le bouquin; (dieſes Flelſch) riecht —, sent] &. (Biedwert tage; it. (Bähnn grenier; er wohnt 
le b. auf dem zweiten —, il Ioge au second, au .. ctage; 

Bockig, a. ad. (nad tem Bere verlangend); bie Bie: ; einen — mierhen, (um f. Hausgerath dahin zu ſtellen, 
ge ift -, la chövre houquine, est en chaleur, louer un gr.; bald it er auf Dem -, bald un Keller, 

Bodien, boden, c. boten, 12). il va de Ya cave au gr., C. Speichtt. Komi-, Heu 

Vödemen, c. Börmen, Feht-, Tanj- r · 

Boden, 8, pl. Vöben od. Voden, 1. Enbedens. Boden-ballen, solive de plancher, 5 -beim, 
la terre; et. auf den - werfen, jeter qe & £., par t,jn. An. ©. Sinmtaupthein; blatt, nm, Chi, cmerauf 
sur la 2.; einen zu — werfen, jeler qn par £, contre | tie @dmelitiegel und Eahriben geſeht w.) sol, Ätre, feuille 
t.; terrasser qn; meltre qu sur le carreau; zu - fal: | od. tablette du monde; -bBobne, c. Swrr.; bob: 
ten, finfen, tomber, se laisser ..& 6; st dem -, rer, Charp. larriere, vrille, 1; -Dret, n. teinet Se 
auf dem bloßen, rigen - fchlafen, esucher sur la 
dure, sur le ca.; ftch auf den —, auf den flahen — 
bintegen, se coucher ä 2., Aplate &; der - bit von 
der Hitze gan aufgeriffen, Fa £. est toule crevassce 
du chaud quil fait; er ift fhon lange munter dem 


Bocks⸗geile 


savon noir de montagne;-8geile, f. Bo. satyrion; 
"sh ol ge. Fianorenteig; Ho r u, n. come de b., f; fa. 
einen ind = jagen, treiben, Edn yaabaft mac. In bie Inge 
treiben) intimider, deconcerter ganz ind = tricchen, se 
laisser in.; se de; 2.=, (hat arlechtibe Sei) ſenu grec; 
3. Mar. -sbörner, -Eobren. n. pl. (Belyem, teten Kopf 
fi In einen Gaten endtger ) chevilles A bouele et acroc, 
f; -#frant,n. Bo, (ta$ ſuntende Srkannid-te.) hyperi- 
em; 2. (fi. Mein) arrache puante, [;-speterlein, 
n. Bo. boucage; -Sfprung, wer&p. eine eb; fg: 
elm männifher Eprung od. Cap) saul de bouc; ſg: gum- 
bade, eubriofe, f; -&ipringe machen, sauter come 
un d.; faire des ga-s, desca-2; -ftein, pierre de &. 1; 
-füd, n. (fr Geitüy) pelile picce de campagne 
nontde sur un affüt-traineau ; „küge, f. Char, itie 
delten aufrecht fekenken hiryersen Erüpen, melde deu El 
tes Autigtedes tragen, etaie du singe (de cocher), & it. 
(eines Wogens) ranche, & ranchet -pertellung, 
£ Arc. (Öerüt, Auſſaraus de het Gewirbe) schafaudage; 
armeinent de voüle. 


füge p ais, plauche du fand; Die =er ser Bert: 
lade), le f., leufougure, & goberges, fongailles, f; 
-eijen, nm. Ei. fer a ereuser le /, des vaisselles d’e 
tain; Chau. (fs Smtoß) fer a former le f.; -Feld, 
n. c. “für (Art); -feniter, c. Dadufl.; -[rieß, 
«einer Kanne) Art, (Fr Slater dem Ale la plate-ban- 
de et les monlures de eulasse, 5 -nericht, n. Ch. 
Dohnen ed. Schlivgen, Die nade an der Site aufgeſtellt m.) 
collet, lacet, cerceau tendu a terre, hehe en t.z⸗g 8 
ſch o h, n.c. Era; hammer, Chaud. battoir; Ton. 
ntinet; Haube, f. Löchern.) rdreaum; cuifle de r., 
G=-befen, Bras. la lie; -boly, n. Ton. hois d’en- 
fongure; -fammer, ſ. ck. auf der Bübue) paletas; 
chambre en galetas, 6; -Foblrübe, f. Cle Sedtrüte 
unter der Etde chou navetz; -[ißen, pl. Tis. lisses de 
fr Aoch, m. feine Im Dacye angebrachte Deffanng, 
wodurc Luis bereinflils) abat-jour; -LoK, a. ad. sans 
fs =e Tiefe, abime; Jucke, Le. -tb; -marte, 
f. natte de jried, de plaucher, 5 -mehl, mn. we 
autarpreßten Päften gewilter Kurzein und Jruate en Secule, 
f; planten, £ r Mar. les bordages et les vaigres 
du f.; rad, n. Hor. (at unterie R. in den Sewictr 
usren) roue de f., F; -Tiß, Abgang vom Getreite turd 
Fifte 2, Epalten auf Eypekbertixen dechet da bled en 
grenier; grains qui se perdent dans les fentes du plan- 
cher; wi er 7 Ton, scie ä chantourner, 6; al 
n. (&atj. dar ach In ten Ealisfern zu - fept) depöt de sel, 
forzae au des etangs salants; -faß, sedunent, di 
pt unreiner =, fewule, fondrilles, eNandrilles, f; 
Ubr,, Phar, les feces, 1; Chaud, e. -tatg; der nad 
einer chemiſchen Operation zurüsbleibende =, residu; 
rösidence, 6 der metalliſche =, le eulot; der unrcine 
=, von fhlchtem Ehiffeiheere, la vache de gow- 
dron; der Urin macht, einen =, Nurine depose; for- 
me un depöl;z -febaß, Wagttacid) Cou. cellerape; 
hide, ſ. caie untente Saucht einer aufgefebichtenn =,) 
eouche de f., f; lit de f.; -Fhlägel, c. -damımer 
-Talüffel, (St mm em- 2) clef du gresger, f 
-fhmier, n. &cıfltparen courde, fj cuurel, vonroi; 
chneiße, ſ. c. gende -[hnürg, e- f. pl. -tiper; 
R -fhraube,t. 


(begraten) il y a long temps qu'il est en £.; er wird 
mich neh vor Kummer unter den - bringen, il me 
fera mourir de ehagrin; Zimmer auf ebenem -, auf 
ebener Erde, chabre a rez.de.chaussie, S; fg: einen 
zu - ſchlagen, inteberfhtegen, muidiod nahen) lerrasser, 
conslerner qn; faire perdre courage a qn; dieſes 
schlägt unſere Hoffnungen zu_-, Ceemimter .. vela 
andantit nos 2; (Diefer Verluft) bat ihm gänzlich zu 
gedruͤckt, (has ihm allen Murb, alle Heilung enamımen) 
la assomme, 

2. — tim Mädfiat auf feine Welhafenbeit od. In Dinfiät 
anf bat Ainentbunmdrechti; guter, ſchlechter -, bon, mau- 
vais terroir; fetter, magerer, beißer, bißiger, Falter 
—, terre grasse, maigre, aride, brillante, froide; sol, 
terroir gras, maigre 1; fruchtbarer, unzft., ergichiger, 
undanfbarer =, £. fertile, sterile, de bon rapport, in- 
gratz; terroir Sertile 2; fteiniger, rorber -, terroir, 
ionds, sol pierreus, rouge, e; trodener, naßer, leid: 
ter, fähwerer —, £. seche, bumide, lögere, forte; ter- 
roir sec, humide, leger, fort; aufgel®ütterer -, ter 
rapportees; Diefer - iſt gut für den MWeinftod e, er 
terroir, ce sol est bon pour lar; Weiden e lieben 
einen feuchten —, les saules 2 se-plaisent dans un 
tereain kumide; harter, weicher, ungleider -, terrain 
dur, mon, incpal; (neben Ste ſich in Acht), der — 
ıft ichlüpferig, le terrain est glissant, cf. Lehm-. Fand-, 
Zeri- r; Pa. der Grund und -, les fonds; anf eines 
Andern Gr. und - bauen, bätir sur le fonds d’au- 
irui; wem Gr. und — gchörer, der lann f Haus bauen, 
is hoch er mil, qui est inalire du sol, est maitre dc 
lever sa ınaison tant qu’il vent; auf feinem Gr. und 
- tt man Meifter, on est fort, quand on est sur son 
terrain; Sg: (dieſe Ermahnungen) find anf einen gu: 
ten — gefallen, ne sont pas tombces & f., ne seront 
pas perdues, ne manqueront pas leur effet; P, Hand: 


Boden⸗ſchraube 


-hraube, fe. Aeter (uz -fhrumpf, e. -iu 
-fee, Og. le lae de Gonstance ; -fteim, (rer untere 
fettegende Möslärin) gite; meule de dessous, f; Der Laͤu⸗ 
er und der =, la meule tournante et le glte; -früd,n. 
ond. sole du fonrnenn, 5; Ton.(etneg, ale) hois, piece 
de f; die =t, Venfongure, F; Art. dad = einer Au: 
none, cder Bintenie Taelt dert. zwäfchen der Traube uud dem 
Bayfenlide) premier renfort d’un canon; =? (eines 
Flußſahr zeuges), räbles, pl; -talg, (ter Batenfap 
vom aefchmeljeen Talze).boulee, f; -Feig, cbet einem 
Bagawerte Yahaisse, f; -thür, f. +T. zu einem Aom- 
e porledu gr.,f; -zieher, Ton. Wert, ten — eines 
Fafıs in die Kt elmulegen) le tire,f.; Chir. c. Scha- 
delbohrert; -JiN Ed, «Mies. für einem · louage, loyer 
dun gr. 2. c. Srm.; zoll, Con. Ceũ, der Näfı 
fisen Dinge Me in Färlern werfaildtt 1.) droit de chantier, 
ef. -ihap $ 

Bodmen, bedmen, (ein Zimmer) plauchdier; 
ein Faß -, mettre le Fond ä'>. 

Bodmerei, f. Com. Mar. (Berteag pwifchen bem 
Salförgentpämer und einem der Geid anf dad Sauf ver: 
fdiieße) bodinerie, f; ıbodmerie ou bomerie, grosse 
aventpre, I; prei ü la gr., Alagr. ar.; Geid auf — 
austhun, metire A la gr. aw.; can Schiff mit - be: 
ſchweren, (8 wertodemen) hypothequer, assurer un ma- 
wire; Die - auf das Schiff, auf die liter, do. sur 
le . ed. sur corps, do. sur le chargement; -brich, 
contrat a lagr.; leitre de gr., f -geber, Bodme 
rift, rer Gele auf — auetelter) donneur, bailleur A 
la gr; -geld,n. pröt ägr. au; -nebmer, preneur 
Alagr.; -prämie, 4. das bei der — berumgeme Aufgeld) 
prime de gr., fj -vertrag, contrat de gr. 

Bd, f. Mar. (her Ytnpteh) grain, grain de vent. 

Bofift, reine Art Aiwimme) vesse de-loup, ſ. 

304, (Boog) Mar. ielard Eifer) direelion, f; 
-anfer, ceim ver auf dem Buge Irgenter fawerer A. 
seconde ancre, f. 

Bögelzeifen, c. Vürrlelfen. 

Bogeln, bie Weinftode, Vitz. (fe in Wegen jte; 
Sen) Jier lesvignes par auneaus; Ling. c. Bäzern. 

Bogen, 8; pl. Bogen od. Bögen, J. Ge. cieted 
Erüf einer Irumimen Dtnie, bei, einer Dertellinie) are; ein 
Vierteifreis ifr ein - von neunzia Brad, un quart de 
sercle est un a. de 99 degres; gleiche, übliche, con: 
centriſche -—, a-r egaux, semblables, concentriques; 
et. im - truͤmmen, courber ge en a., el.Tag-, Raıı-, 
Bem- x 

2. Arc. — (die Krämmuma) eltet Gewoͤlbes, are, ar- 
com d'une vonte; voller, vollfommener —, {ver gerade 
einen Satbtteis madht) a, en plein cinfre; p. c.; ber- 
ceau; gedrüfter -, iteifen Durdimerfer mehr als das Dops 
pelte feiner Höpe beträst) a, c. surbaise od, en anse 
de panier; flader -, (ver dieß einen Iirtelakidnitt außer 
Bath. des Mirteivuntieh bier) co, aplati; abfhäfliger -, 
Geſſen Dardimefir argen den Sochont armelst IA} a. ram- 
pant od. ralonge;.febiefer -, a., bercenu biais, a. de 
cöte; - umfer einer Bruͤge, arche, f; - der Ecke 
einer Broͤcke, Cab⸗egen butce, F; zugelpipter —, 
dbedem fenirechte Föpe größer it, als feim daſber Durch 
meffer) @. surhausse, gotsisher -, «a. gothique od. 
en tiers er ein =, der aus der Werkierung ei: 
ned Srwölbts bervorragt, und zwei Pfeiler mit eine. 
verbindet, u. doubleau; der obere - ıter Mäden) einer 
Sewoͤlbes, extrados d’ 2; der innere — (dir innere run: 
tung, intrados; = uber Ihr: und Fenſter oͤffnungen, 
decharge de maconnerie, f remende, arriere vanısu 
re, fi -, den die Augendraunen bilden, arcadı sour- 
eilaire od. orbitaire; An. - der großen Puts: ader, a. 
de l’aorte; - an einer Brille, arcade de Junettes, G 
- an einem Sattel, Sattel) arcon; (am Sanmrat: 
tel eines Manfeield), eourber; der - zu einer Geige, 
Geigen-, archet der, ef. Dreb-, Fade, @amit-, 1. 

35. sum Schletem are; der Handyriff, die Sehne 
eines «4, la poignde, la corde d'un a.; einem - 
frarnen, bauder ım a.; mit dem - fchiefen, den — 
abich, tirer de la; fg: deu — bad foaunen  ınohe 
Jer erussen malen parler haut; faire de gr. preten 
ons: in ' mich und =. el, Tawicd. B 

4. ein Vapier, une fewille de papier ; (ein Buch 
Papier) bat 25 -, a 25 f-7; einen - Papier zuſam 
menlegen, plier une /. de papier; gedrudter =, fi 
Impriunee, 

I enen-beieidnung f. c. -widen; -bobrer, 
«-fornataer Barren archet; dee, f. (semälbte Zinemet · 

MOZIN DICT. Partie allemande 


Bogen⸗drille 


dede⸗ vodle, f; 
©, Driktener fahrt, f. (der Kauf od. Verkauf in Vauſch 
und -) marche en Lioc et en tas -Feile, f. Ta. (fei: 
ne J., die vorm. eines -5 feR gebalten wird lime A ar- 
chet,'f; Arm. ritloir; -feniter, n. Arc. ſenetre cin- 
tree, 5 -Fifch, hm. (mie merhen -Formigen Sericden) 
Varque; la bandauliere a are; -flähe, f. ceine Fl. 
tie eine -frmige Erhönung batet oonvexite, 5 -Form, 
f. (8. eines Yaplert> in-Tolio; Buch in =, Iivre in-fo- 
his; un in foliog-FOr ns ig,a. ad. aryud, &; en ceintre 
en are; =e Hörner, cornes arqudes; = frılmmen,cour- 
ber en a.; An. =tr Umfang der Zahnladen, arcade 
alveolaire, 1; =e# Band (des Bectens), Iigament ar- 

ud; -gang, teerithter G.) arcade, f, grün uͤberwach 
Air =, ©, tauder An. Die-gänge des Irrganges im 
Obre, canaux semi eirculaires ders; -gerüft, m. 
Arc. (9er Pemwäibe tarüber aufufäbeen c, de charpente; 
armeinent de vote; Das = eines Gewoͤlbes wogneh⸗ 
men, decintrer une voüte; Fort. arcenu de dechar- 
ge; -gemwölbe, n. voüteen plein ce ,‚G-größe, ſ. e. 

term; -balle, f. cin anf Adulen rudender betedter 
Gang) portique; -böbel, der aussrtehtred zu hobeim 
rabot eintr&; -Faube, f. (eine eden gewöthte 2.) ber- 
ceau; (fange) portique d’arbres; -[eder, n. Chap. 
con Stuͤct 2. am Fadıbogem, mweräter bie Damifalıe deb -& 
gest wire; -Tebre, L. ©. -gerüns -Limie, ſ. ıkte 
trunmnt 9, bei. ein Theil der Kreisst.y Figne circulaire, T; 
macher, ©. Bogner; -pfeiler, irn PL, der einen 
Bewäh- iäst) pied.droit; Tolle, ſ. Arc, (ine Sie: 
rat in Serial wer Rellen, Saneden z am Ehlufftelne eines 
Senbitt-4) hyperihyronz; -rund, co, -förmig; -Fün: 
dung, ſ. (-förmige Krömmm_; voussure, f; cinire; 
Charp. bossage; douelle, ſi le voussoir; einer Thür eine 
= geben, (fie welgen; cinirer une porte; Innere = el- 
nes Gewölbed, dowelle intrieure, f; intrados; = der 
Inhölser (eines Schiffes), acculeinent des membres; 
-rüftung, fe. -nerät; -fÄge, ſ. mit -fürmigen 
Biatien scie & refendre, 5 -fdhlagen, n. Chap. ctat 
2. deo Fuh-9) Iravail de largonneur; 2. va. Ch. 
faire ses enceintes; -[hluß, c. Echimäeln, 2, Ku: 
eben; hu, Gu. coup da. od. de lleche; eines 
Ses weit, a la portie du trait, de l’a., de larbaleie; 
2. Art, =, ıla Fuß, bei meiden bie abgefibeilewe Ku: 
get eime -tinle heichteiht) fir & toule volde; ·ſchuͤſſe thun, 
lirer & toute volle; -[h BE, Ou. archer, -jebne, 
-fenne, f. corde, f; corde d’u. ; -Teite, f. Im. 2 
vage in-folio, 1; -fpanner, tendeur da; -fprung, 
Ne (Eusbeite, c,) courbeite, ſz -ellung, £ Arc 
imebrere binteeeine. auf Sulen ed. Pfeiler aufgedelte -) 
arcade , f; are m rich, ESt. mit tem — auf 
ver Geige eoup d’archet; 2. (-firmiger Strich mit der 
Keter 2) trait arque; le, n. Ärc. tan getblfden Ber 
wäthen) tierceron; -thäT, f. (eine T,, welche eben eine 
-geAalt hatı porle eintnde; -Meife, adv. 1. cin ein: 
jeinen —, nach -) par fewilles; (Papier) = verfaufen, 
vendre par fe-; 2. c. -femis; -winde, f. eier. 
die Setne ter — 2 ja Mannen) machine pour bander 
un a., une arbalete-eraneqyuin; -jabl,f. Im. nom- 
bre de fe; -jeidhen, m. In. (@igmatun signature, f; 
-zirkel, eine Wirt Stelkg., im Defien einen Außer Mitte 
ein aiadramtfÄnmiger — befeflige wird, melcher durch dem an— 
ern durchttechenen Fuß frk durchgtden kann) compas dar- 
Lisa. (d’arbaletes. 

Bogener, 8, Aimbraſitt) arbalitrier; faiseur 

Bogig, a. ad. taussehesrz it. Begengeaalt habınd) 
echaneri, godronne, e; it. courbe en arc; bombe; — 
machen, arquer, bomber; (eine Thür x), ceintrer; 
- ausfebneiden, «chanerer; Bo, -€ Blätter, feuilles 
sinueuses, cf, außbezen, bogenfirmig. 

Bog-fpriet od. Bug ſpriet, ed; e, n. Mar. 
(@tange über dem Bag, melde port Frgel führt) beaupre; 
das PVaditag des Ses, les haubans de beaupre; 
fegel, eivadiere, & =ftenge, od. Bogſtenge, 
tourmentin; =ftendenftag, n. etai da perroquet 
de benupre, 

Bod le, m, f. egwei hib vier Doll dides MWreti carlelle, 
f; madrier; - n, va, mit —n belegen) planchtier; gar- 
nir de madriers; -n:geld, ©. Sranteg; -nlägt,t. 
one *. -n damit zu ſchneiden scie & refendre, & 
scier de long, f; passe-parlout, 

Böhm, Böhme, Kaifer-b., en; em, Mänge, drei 
Atesye) gras de Boheme. 

Böhme, nz; n, -minn, f. dimsenmer Böomens) 
homme, femme g de Bohäme; (Zigeuner, ian) boheme, 








Böhme : 161 


plafomten voũte od. vont; -drilfe,t|{m. f.); Bahemien; Bohẽmienne; fleiner -, bohenit 


lion; He, la cine; -T, hn.(ois.) ©. Seltenichwan. 
Böhbmiih, a ad. bahdmien, ne; de Rohemez 
-t Leinwand, toile de B., f; die -e Sprache, dad -e, 
langue bohemienne; Te du. ; Hm. die -en Brüder, 
‚mäbeltheh Br. on. Dufüten les freres boh-r; P. das 
fird ihm -e Dörfer, das fine ihm feltfame, unbetanste 
Dinge; v’est de a du gree pour Ini. 
Vohn-art, F. Charp. cein berited, vlnned Mei 
hachette, 1; -bürfte, f. «8., num Bohnen der Möbrim 
feoltoir. = [verole, petite feve, f. 
Boͤhnchen, Boͤhnlein; 8, n. «tiine Bobne fd. 
Bohne, n, f. Bo. 1, rAır Sütenfrüchte) five, 6 


türlifdhe -, (Bieig-, Schmint· le haricot: In Tascole, _ 


la fı de k.; grüne -n, des h-# verts; eingemachte 
1, des A-s confits; weiße -u, feres bariolees; neue 
11, feves nouvelles, cf. Fen-, Arteg-, Sau; Veh, 
(seneung charbon (aux dents du cheval). 
Bohnen, «Misein gr Men. r. (slänyent reiben) ei- 
rer; frotter, polir avec de la cire; ſchon gebohntes 
Möbel, meuble bien eire, bien frotie; Daß — 2, le 
— frolteıment. . 
ohmen-ader, champ semd de fores; -balg, 
©. Thale; -baum, Bo. (Smetjer, mit geiben Biären 
und ſdyraritlauen -) le cytise des Alpes; Paubour; 
faux ebinier; 2. füher S, (geäizelie satten la catse a 
gousses allees; it. Gugershlientsum pois sucrinz ara 
cia a fruits suerds; 4. ſtinkeuder =, anagiris puant, 
€. Stinttaumz -blitte, f. Reur de feres, f; -egel, 
-igel, ver de feves; -er3, n. Mg. fer pisiforme, 
ge -feld, n. ce, der; -Dülfe, f. cosse 
je feves, $; -faper, cein ter Aapernlaude Äbulicher 
Baunt) fahage; caprier sauvage; -Feint, Jar. gerine 
de fere; Vet. e. Benwung; Ion ig, (dei... dem tie 
Bone Im —Muben jisefallen th roi de 7 fevs; -Traut, 
n. (DA. twemit man be - zu velrgen pAeat) sarrielte, f5 
-Fudhen, cam Dreitönigsrete) le gateau des rois; 
-mehl, n. farine de feves, 5 -pfabl, ©. -Nanges 
-fhale, -febelfe, Achote, F. «Ente, worin die - eis 
dautn find) gousse de foves, ſz -huf, c. Kennung; 
-fonntag, (a Golsstum, mo man in ber Slirche ber 
dell, Urfuta — austheitt) dimanche de la quasimodo; 
-fange, [. -fleden, (8%. weran Die feimenten - rauf 
zarte rame, f; die Bohnen mit =en verfehen, (fäns 
geln), ramer les haricots ; -ftr oh, n, idie tradenen 
Grengel, Viattet und Scheten der -) paille, ‚fretille de 
feves,f; fg: er ift grob mie=, Ceht areb> il est exträme- 
ment grossier, c'est un gros rustre; il a ete & Ceule 
des charretiers; -murm, co. tar. leur, se, fi 
Bohner, 6; im, wer. die Ziide p behner) frot- 
Bohnzerz, ec. Berner; -lappen, frottoir, 
Boͤhn haſe, c. Pfulcher. lc. -türe, 
Vodr-banf, f Arg. alesoir; banc de forage, 
banc de forerie; -blume, f. Bl. glveine, S; -Dodt, 
f. porte-broche od. potence de l’alesoir; -eifen, n. 
cab Eiſen eints Drriteprers) meche de vilebrequin, 
1; Ex. (Bergdopuen Heuret; -fäunitel, Ex. (memie 
man den Bohrer in dab Getgetn treibt) maillet, marieau 
4 enfoneer l'aiguille; -fübrer, Hor. cWerz. Be 
Bücher im die Uprplasten gehörig gu bebten) le guide-äne; 
guide-foret; -geftell, n. ©, -Aubtz -bauer, c 
Bopreexay; -Fäfer, (Art 8. die Mh Röder ind Holz bod⸗ 
wen, umd ihre Fler darein Teen) vrillette, 5 -Flip pe, f. 
Ex. (Dange, die Etide eineb abgebrachenen Wosrerd tanıir 
aus dem -tote zu jieten) les tenailles, #5 -Eräßer, 
Ex. (Met, womit das -mebl aus dem Leche aefchasfı wird) 
eurette, f; lade, fc -bant; -Toh, m. forure, f 
irou perce avec le foret; -mafhine, f. c. -bant, 
2. -müble; -mehbl, n. farine de foret, f; 
forme le foret en creusant le roc; -metißel, Hr. 
pointeau; -mit ble,’f. moulin ä forer les iuyaux 
od, canaux de fontaine, les canons 5; -mufcel, f. 


“| rt M-, die jih Im Felfen g eintesrn pholade, tirchra- 


tule , f; verjteinerte =, le terebratulite, l’anomie 
fossile; -pfrtem, Art. (das Sündted tanelt ju reinigen 
vd degorgenir; -[hmied,vrillier; -fhnede, fe 
Seraubgern; -[päne, pl. Ex. copeaux de foret; ao· 
peaux qui se detachent em forant; — vom Metalle, 
alesure, % -fpiße, [. meche de foret, de vilebre- 
quin, 5 Hor. alisoir; -ftampfer, Ex. (womit dab 
Pulver im elm Lach zugelampft wird) pilon, houlon; 
fange, er as - = ._ —— 
vo. enillere cnpe, f = der Kanoneng! ‚ boite 
Kalter, & are de Fl, die = der Wildfen 


D 


; cule; bulbe, f; u) 
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machet, la meche a forer; -fuhl, Kas böleme Se 
Hell zu einem Sochbehren palelte, 1; pergoir; wurm, 
(80. , ber fi Im einen Kibrper baßet, def. ber Bahlffärm.) le 
taret, ver &&; „sen! En ‚outil ä perver, ä forer; des 
fore irs, vil ins g- 

*3 been, Cturch Dröden und Drehen audgägien, bei. 
verin. eineb gemuntenen fplpigen Elient) forer, percer; 
einen Schlüfel -, f. une clef; einen Flintemlauf — 

un cangn de fusil; Art. =, ficher; die Seele eines 
Stages rön-, alöser un e.; ein Bret -, Löcher in 
ein Bret -, p.,trouer une planche; durch und durch 
BP en d’autre en outre; die Hirn: 
fdhale-,trepaner, ing Beitein -, p. leroo; der Wurm 
bat ſich durch das Buch gebohrt, le ver a perce le 
livre; fg: ein Schiff in den Grund -, ced feyerinirhen, 
tab es fintt> eouler & fond um vaisseau; er bobrt nicht 
gern dicke Vreter, unternimmt nicht gen eine fdmere Ar) 
betr iln'aime les grands trayaux, ou a se donner 
de la peine; einem — {hm zum Beren babenı se mo 
quer de qn; dad-n, -FU a0. f. Art. (eines Gefdüged} 
le calibre; Arf. ceiner Ratete) ame, f. 

Bohrer;d, 1.ceiner zer heben; Ex, dert. der die 
Echer In pad Geeim bebrt, der Bobrhäuer) perceur; s. tel 
BB. um Bohren) foret, perpoir, vilebrequin; tarriere, 
f; Any. eriter -, foret & langue de carpe; leyter -, 
c. Kalibend,, ch, Anfet-, Briüer-, Setl-, Scäsel-, 
Sarmabeu-, Stich⸗ Phund-, Dar-, Trauben, Dapfen-, 
Zwid- p- 

Boi, eb; sp. (ein meiden Incherer Wellenpeus) boie, f; 
(ep. d'stoßie d’Amiene; Meiberrod von 7 bojener W., 
jupon, babit de boie; -leine, f, -[eil, n. canwei: 
den die Bohr befefiigt I) corde de boude, f;orin; ·ſal z, 
n. c. Mrerfalje 

Boie, Buie; m, Mar, itreibende Bade) doude, f; 
die - auswerfen od. ftrömen, die - fangen, mettre 
In 5.a l’eau; saisir lad; -renj, n. en dat Ende eines 
Binterd gehundene# Tan) orin; Die — macht, tfchwimmmt 
auf dem Water) la 5, veille, est & la veille; die wacht 
nicht, ſteht blind, Creise von dem Eweme unser das Wafer 
geritten) Ja 6, est noyee, ef, Bate, . \ 

Boien, a. ad. (von Bet) de baie; -er Unterrode, 
eotillon x de boie; 2. f. pl. cf. Boie, (boyer. 

Boiler, 8; ıtieined Schiff, Bolen z Bamtt ju legen) je 

Botal, c. Yotal. . 

®etlarie, n. Gg. Bucarie, f. 

Boͤkel; boten, c. Dbtel pötein. 

— Bolar-erde, f. (eine acher.arıige, fanft und feitig ums 
wufübtente Eee) bol, bolus; terre bolaire, f. 

Bole, c. Bebir, 

Boleine; n, f. Mar. (Geile an jeder Brite der Beael, 
heramlı zu lentem dowdine, f; die -u anziehen, anholen, 
haler sur les don. 

Boll, ec. Buß; -eifen, n. Ciprödes Srangenseifen) 
fer rouverin od. oassant en bare, 

Bolle; nm, fi (renttihe Wurzel. def, Feeichet Iuher- 
ewädg, plante bulbeuse, ſ. 
Boller, Ef. pile de bois de charpente, f;-n, vn. 
Ch. crier en faux. l 

Voller, 8; Meiner Märter, *araus zu fhielem) holte, l. 

Bollig, a. ad, 1. (Reif, ungrütnteidig, (rören ed 
Feder, cur roide; -e6 Eifen, fer cassant, rouverin; 
2. €. pmirbelattig. 

Boliwerk, n. Fort. (Batch bastion; balbes -, 
eemi.b.; maflineh (gamy ausgefüllten) —, «d. solide od, 
plein; abgefondertes, abaefhnittenes —, b. «itache, 
rotränche; -Sobr, m. onillon; -6punkt, point du 


"bs -TpiRe, f pointedu 6,5 -Sthurm, tour bas- 


tionnee;-# wa ||, «Fellungtm.) boulevarı; -Swebre, 
f. la contre-garde, f; le couvreface; -dwinfel, 
angle fangue. 

olognefer-bündaen, n. RXri einer jattigter 
Sumte) chien de Malihe; bichon; -fpatb, ein, 
M3. le spalh, la pierre de Bologne; le litheophore, 
Goıns od. -£rbe, c. Bolaterde. 

Boly 23; &, e. Balın. 

Bolzen, 8; 1. cein et, gugeipipter Pfeit, der mit der 
Krmbeuft abgeideära wird) Iran d’arbalete; einen - be: 
fiebern, abſchießen, emplumer, decocher un trait; fg: 
es laßt ſich nicht alles zu — Drehen, ces ht Ach mit 
lebe &. zu allem grbranen) on ne peut pas faire fleche 
de tout bois; chaque chose n'est pas bonne ü tout 
usage ; einem alles zu — drehen, Catlet üdel auflegen 
interproter [out en mauvaise part, a rebours; einem 
die - fiedern od. beficdern, Kiem pn feinem Wargaben ter 


Boots⸗mann 


roulier; =, od. Hoch⸗, Cuaterotieler der bie Wufiicht äher 
die Barte, das Segel: und Tauwert bat 2) cantre-maitre; 
bossemann; Hn, (esp. de gasterostee); =dgaften, 
pl. (ete winter dem Befehle des si Arhenden Matrofen) ma- 
riniers du co.; =stammer, f. chambre du co., f; 
—s maat (ein Unter 08. @epülfe de} —=4) aide de 
eo; =Bpfeife, CGrenut ver = den Matroien gewife Zeis 
ten altı) siftlet du co; ringe, pl. ıwom ums hinten 
am Boote anneaux de ch; -Jeil, -tatı, n. (mamit 
im Bafen das Boot Hinten am Schiffe befeftzt It) corde 
de ch, f 

Boracit, c. Borarfpatt, » 

Borage, Boragen, Boratſch, c. Berreiih, 

Borat, ©, BDuras, 

Borar, ind. ceim Sal yon bitterlihem laugenhafterm 
Gea maaen boraa; reher, unreiner -, od. Tinkal, 
tinkal od. 6. natitz 6. cru od, grossier; -düch ſe, f. 
c. Ehab.; -blei, n. borate de plomb; -eifen u 
n, Chi, od. ·geſauertes Cifen, Silber 2, borate de 
fer, d’argent g; -glas, qu Oblast geihrmeljener -) verre 
de d.; -Falf, borate de chaux; -falmiaf, 5. am- 
moniacal; borate ammoniaque; -fäure, f. acide bo- 
racique; -fanre Virter:erde, -[path ud. Beracit) bo- 
racite, f; magnesie boralce; -iaures Kali, borate 
de potasse. 

Ord, cd; 6, 1. (Ramtı-bord; Der - eines Giefäz 
fied, Je 6. d'un 2; Mar. (diefe zwei Schiffe) find —, 
an -, sont 5. & d.; der hohe - eines Schiffes, ie 
Wintfeite) le cöte du vent; ein Schiff von bobem -e, 
echbordigeh EM) veisseaudehaut-d,; ein Schiff von 


Bolzen 


süme f) pröter la main, secoursä qn; der eine dre: 
bet die-, und der andere verſchießt Fr , (ner Eine macht 
vie Anichtäge, a2 der Andere fährt fie aut) ils sont d’intelli- 
gence, de connivence; l’un projete et l’autre exceute; 
2. Dep —, der. Srabl, meiden in das Wihgeletien aefledt 
wird) le fer; dem - gluͤhend machen, faire rougir 
lefer; 3. (farter runder Nagel mit einem fdimalen ode vers 
feben, einem Stiel darein au Aeten) cherille, 1; - einer 
Delle, gaujon, boulon d’uns youlie; ftebender -, ch. 
5 liegender -, barlon; rundföpfiger, Radköpfiget -, 
ch., 6. a täte ronde, plate; - mit dieredigen, ver: 
fenkten Köpfen, mit tesieitigen Koͤpfen, .. & töte 
corrde, encasirde, & tete de diamant; - mit ver: 
fdnittenem Kepfe, .. A töte chanfreinve; eiferner -, 
ch. de fer; mit einem- befeftigen, cheriller, bou- 
lonner, el. Saten-, King- 5 4 Ex. Min, teut gerader 
Baum, Dura weichen bad Elnfallen bes Erbreid verhindert 
vorn) etaie, F; it. Gelneiferner Keil, Tab Geftin Damit zu gez 
winnen) Coikk. 

Bolzen-bled, n. Art. ı®,, worauf ber Kepfded -# 
aufigı) rosette, F; Vſch lo ũ, mn. (malzenförmäges Borlege: 
floh) eadenas cylindrique; -Jange, f. (-bamit aus⸗ 
upesen) tenailles a cherilles od. boulons, f. pl. 

Bombarde;n, f. Gu. ceine dr hrtnaher, €) 
bombarde, f; 2. c. Bastrummer. 

»Bombardir,s; €, Art. (der die Bomben wirfte) 
bombardier; -guliote, f. (le Mörfer u sagen, aus 
weldeen man Bomben wirfi) galiote a hombes, f; -Fäfer, 
han. (&., ver beitee Berührung aus dem After einen plagenten 
baut und zugleich einen blauen Dunfl von ſich gibı) carabe pe 




































tard; dom. . - Imiedrigem -€, wa. de bas-b.; über — (out tem Schiffer 
Vombardiren, (eine Feftung), bombarder; | fallen, ipringen, werfen, tomber, sauter, jeter dans 
dag =, boinbardement, od. ala mer; einem Schiffe an - treiben, aborder 


un»a. en chassant, en derivant sur Jui, ef. Bad, 
Srewer-; 2. ( das Shi sent; am — gehen, fih an — be= 
geben, an — fahren, aller, se rendre a &., s’embar- 
quer; an - legen, (anlegen, entens) aller & Vabordage; 
an - fenden, nelmmen, envoyerä b.; prendre sur sosa 
d.; er hat jo viel Soldaten an -, ila tant de soldats 
sur son 5.; der apirän bewitthete ung am - feines 
Schiffes, le capitaine nous regala sur son *.3 an — 
föhlafen, coucher a b.; 3. c. Rimtnd; .—,n.c 
Brer, Diele, " 

Botdaiſcher Kreis, Arp. cercle de borda. 

Bord-anfer, ancre de veille; -ble cd, n. (men 
aus Head. Nänder der Salıpfannen gemacht werden) James 
de fer dont on fait le bord des chaudieresä sel; töle 
du bord des chandieres; -bret, (eben an Fender p) 
als ärideaux; -[häbe, fı Sal. couverdde; -noll, 
ad. tout plein. 

Borde, c. Wort. 

Börde; n,Ff. ceime fruchtbare Ebene) pu. plaine, 
terre feriile, f, 

"Bordell, n. cHurrtbaus) bordel. 

Borden, Mar. c, enter; it.-, od. bordiren, s. 
Abarten; -wirker, c. Bortenm. z 

Bordir-werk, n. c. Dertenm, 

Boͤrdmann, c. Brian. 

Borg, 8; e, weridnittenes Sphweln) porc, verrat 
chätre, 

2. — es, sp. (Waaren x) auf — tohme haare Bezatz⸗ 
tan) ausnebmen, prendre a credit; auf — verfau: 
fen, vendre a er.; vom -, auf- leben, (alles was 
man brandht, beiyen) vivre d’eimprunt, 

Borgem, 1. (minebinmm empruater; I. (obne bass 
sch Bela tanfen; prendre a credit; Geld, Bicer-, em. 
de 333 t er bat tauſend Thalet von oder bei 
mir K orgt, il ın'’a emprunt mille dcus; (er iſt ein 
Menſch) der fi immer mir — bebilft, qui est toaj. 
aux emprunts, quine vitque d’enprunt;fg; eines Arm, 
Namen, Feder 2-, cd dericiben berimem em. le bras, 
le nom, la plume de gn; 2. (leben, bergen. it. auf Berg 
geben > pröler; it. donner & credit ; (mein Bruder) 
bat ibm Geld geborgt, (arten) luia pröte de l’ar.; 
er hat ihm diefe Waaren geborat, illui a fait eredit 
de ces >; P. lange geborat, iſt nicht geichenft, ce qui 
est differe n'est pas perda; - macht Sorgen, qua 
donne be a credit, perd son repos, perd san bien 
er son amiz das —, (Berg) emprunt; it, vente e & 
eredit; ger, 8; inn, (Emtnehmer 2) cinprumteur, -se. 

Borg-wand-tauce, n. pl. Mar. (Taue, bei Sturm 
den großen Majt zu befeitigen) haubanr; k. de 
fortune. 


Vorg-weife, -Sweife, ad. auf Bag, <) Pu. 


Bombafiu;s, sp. Die Baumſeide, Ct Bar: 
er, ver auf beinen Geitem geitagen wetden fan) bombasin. 

Bom baſt, ed; e, Com,u, Bemtwin; sp. Get Wort ⸗ 
(drealt, Wer ed. Kereigmwuin) phebus; alles mas er 
feat, fhreibt, iſt lauter —, tomt ce qu'il dit, ce quil 
ecrit, est un phebus perpetuel, 

Bombe; n, f. Art, ceine peble mit Pater gefüllte es 
ferne, mir einer Wrannräsre verieheme Kugel, welche jeripringt) 
bombe, £ -n werfen, jeter desbombes; eine Feſtung 
mif -n beiiefen, bombarder une place forte, 

Bomben, c. bemdatdlten. 

Bomben-brand, -jünber, Art. cRöhre, mes 
durch die Bombe Im Branp gefedt wirt) fuste de 
la Bombe, f; -feit, -frei, a. ad. A Nepreuve des 
b=3; -feuer, n. c. Bombartiten; -giefer, fondeur 

I -bafen, Art. can ven — befinblihe Haken) pl. 
erochels a 6-5 -Feile, pl. eelisses od. coins des d-,; 
-Fugel, Art. batton; -[hiefer, ©, DBombartir; 
-[hrrff, m. ©. Beombardirgalietez -Werfen,n.-mer: 
fung, T. 0, bombartieen; -werfer, c Bombarbir 
-jinder, e -brand. 

Beommel, ce, Saat; —n, c. bammein. 

Tompernidel ec. Pımpenide, 

Doma,n. Gg. Bonne, f. 

DVon-art, c. Bopmart. 

Bone; -n, ©. Bohne 

Boͤnbaſe, ©. Plalchet. 

Bonifacius, (np.) Boniface, 

Bonit, en; en, (poi.» bonite, f. 

Brnnetirung;en, f. Fort. bonnette od. re- 
chute, 1; bonnet à prötre; fleche, f. 

Bonze, n; N, reiben Srteen) Bonze. 

Boot, ed; pl.-c od. Vote, m. Mar. Ceichtes Fasıı 
seng, Unter zu lichten, Holz, Yader d · vom Nande ind Sasif 
au ſchaffen 2 Das arode — auf einem Schiffe, ehadou- 
pe, T; das Meine -, esguif; das lange -, pinache 
od. peniche, f; das - aus ſetzen, in die See laffen, des- 
cendre lach, enıner; das - einfehen, (miever ind Ei 
bringen) mettre la ah. & bord; ſich in einem -e retten, 
se sauver dans une ch., dans un es., cf. Bifter-, 
Padtı- t · 

Boors-geiell,c.-Mmeht h a ken, Mar. , Stan; 
ge mit einen: eifermen Ha. bie Edlffe damu and kaut zu ples 
ben ed. daren ablues · n gaffe, ſ3 mit einen = füllen 
od. an ſich ziehen, gaffer; -Elam pen, £. pl, Mar, 
tbötyen. die im der Miiere einen Muofahmitr 4, worin dat Un: 
trerheil des - paßt) chantiers de chaloupe; -Enect, 
Mar. ider beim Tamı und Segelwerte befchäftigt tb minte- 
lot; -Prap ner, pl. Mar. (Taue, momit das In ten -Hant: 
pen (hehente Woatauf der Deitebefeitigt wirt; risses de ch’; 
-leute, pl. dquipage; mariniers; -Mann, pilote, 

* 


-  Borgweile 


a credit; (Waaren) =ausnchmeh, prender serddit. 

Borke; m, f. (die hsfere raube Ninde der Bhame) > 
eorce exterieure, f. c. inte; -nfäfer, Aaherat. 
weicht die — der Fichten - keikbtat Lypographe; "destruc- 
teur du pin; senrahe dissequeur; -nwurm, Berk: 
w-, hn. ver rongeur d’e.; 2. Jar, (frantbeit der Bi: 
me, da Ihre Dinbe von Wütmern durcſtesea IN) vermonu- 
lure, f. 

Born, v. Waſſet, Brunnen, Cuelle) earı, fontaine, 
f. puits; (ein Glas) -—, d’ean de p., de f.; Sal, e. 
€ at; zu ·e gehen, aller tirer des cauıx salces; -affel, 
L.c.-wing-fahrt,f. visite dessources saldes; -berr, 
inspecteur des p. salants; -Enecht, Sal, {ein Knecht, 
der Die Eoble and vem D. zieht bermier;-Freffe,f.o 
Brunnent-; -magd, f. barmiere, f; -meiiter, fon- 
tainier; Sal pröposd des beraiers; -räumer, eureur 
des p. salants; -[hreiber, Eerivain desaline; -feil, 
n. corde d’un p.,1;- ma fTera.eau dep, -wuryd. 
chardon Marie, c. Frauentipet. 

Borngarn, Oi. c. Bieztlaarn. 

Vorretfch; ec, (Weragen) Bo. bourrache, f. 

Borromaiihe Infeln,L pl. Borromees, ſ. pl. 

Börs, ed, e, (Hiid) perche f 

Borsdörfer, 6; Boreborfer-apfel, ci 
grnanmt won Deife Boröporf bei Meißen, ed. and Im 
VDe ziantdey pomme de Borsdorf, f; reinelte d’Alle 
magne, f. 

Birfe 1, S. 1. (der Betobentel, bei. Im fefern Geid 
darin tt) bourse, f; eine wohlgefticte-, une b. bien 

ie, cf. Beutet; 2. Com, tin arußen Handetäjlärten ein 
— Ort, me bie Kaufleute Iprer Seſchaͤtte woegen zuf. fer 
b., & die - au Amiterdam, la 5. d’Amstendam; -n: 
alte, (Borfieber der) doyens, prösidens de la ·n⸗ 
diener, -neneht, -nidiiefer, valet de d.; 
tag, jour de place, , 

Borft, ed; &, (an einem Aöıyen erevasse, 1; einen 
-, —t befommen, se erevasser, ©, berden; (Die Mauer) 
ift voller -en, est plein de er-s, cf. ib. Epruna; 
-befen, (®. von Schmeinsboriien) brosse, 1; (balsi de 
soies de pore); »Pinsel, (aub Bcweindbenten gennachter 
91.) brosse,f; -fa nt &,c. Heuihdaun -wifdh,c. Komm. 

Borke;m f. tiefe, in wie Hate fhenenze Paare Ier 
Sa weime 2) soie, F. Bo, {der Bıtangen) soie, ſz die-n ded 
Schwetnes +, soies de pore; feine Haate ſtehen wie 
-n in die Hobe, les cha veux Jul dressent comme des 
soies de cochon; (die Echubmacher) befeftigen eine 
- an den Pehtrabt,ensoient leur fil. 

Borften, fh, Cmie - jtetfim bie Hätr fiehen) se Ad- 
risser; das Saar der Schweine boritet ſſch, le poil 
des pores se herisse; 2. «ab Sage Reluben, wie 
Berfien in tie Kobe rühren he. son poR; (die Hape) bor: 
ſet ic, wenn fie ſich gegen den Hund zur Wehr ſtellt, 
je chat herisse son poil lorsqu'il * 

Borften-artig, a. ad. ınad His der -) comıne 
des spies; rohle comme les soies de cochon 1; (das 
Sztuppenthier) bar =e Haate, a des poils sembla 
bles aux scies de cochon; Bo. =er Griffel, style se- 
tace; Ses Federden, tan Faamen; aigreite setacde; 
“bin me,f. Bo. glinole, f; -floife, £ -floffer, 
m. hn. (Merhraffen) marron, castagncle, F; 2. Art Eh 
singer tassart, tazard; -förgnig, a.ad. do. setilorine; 
seinch, de; =ed Blattchen foliole setacde; -grad, 
n. Grat art mis -artiger Meh) nard de montagne; gr- 
nestrole,f; -tragend,a. Bo, setifere; -zahınf lic, 
©. Alppkie- 

Borkig, a ad. cmit Werden vericken, bıfepn ÄAdrir- 
se, £ der e Miien deswilden Spmeinee), le dos 
A. du Ho. (mis teifen Haaren befept) velu, e; hirsute, 
de,sciwux, se; seläce, ce; -# Planen plantes velues; 
er Fruchtboden, rcerptacle setacee; 2. -€ (Boriten 
äsnitde) Haare, cheveux roides comme de soies ; FR: 
Sa. - werdet, tim Jomgerathın) s’irriter; se meltre en 

Bort, c. Ben. [ealere. 

VBorte;en, E can Mleitungsfiäten) bord, galun, 
passenient; (einen Hut) mit einer — eiufaſſen, border; 
meltre un bordär; goldene, ſeidene zn, galons pas 
sements d’or 2; über und uber mit-n beſehtes Kieid, 
habit tout chamarr& de galen, 

Börtel-erien, m. Ferbi.lög., einen Bert or. Band 
ey vu machen · fer a gidronner. 

orten, c. berorten. 2, hödmen, 

Portey-arbeit, lo-weh -Mmaher,c.-win 

; sbandwerf, n. fun, fpassementerie, f; 
Werk, n. p., 1; ouvrage de passementier; · wir der, 








Boͤttmann 


$; fun, pademenuer, üre, 

VBörrmann, (u Gamburs. Cdiffer, der anf Knien 
dam rd Bremen führn —— d'une semaque ed. sc- 

Borwifch, ed; e, houssoir. tmaille. 

Böos,c. bie; -artig, a. ad. (vemtöfer, ferlkmmer 
Any Ses Geſchwur, Kieber, =e Wunde, uluere ma- 
lin; fievre, plaie maligne, f; =er Men, mechant 
komme , Ah. wmalicieux, mauvais caractere d’R.; =t# 
Gemuütb, esprit zn., malicieux; ed Thier, bite m., 
5 et.⸗ Caudegen), malignement malicieusement, cf, 
bosbaft, -arkigkeit, f.,sp. (der Luft, einer Arant- 
beit, einer Wunde r),malignite, fertig, a. arg. 
a faire le mal; -fertigfeit, f. promptitude A f. 
le malt; -herzig, ©. bostars; -Fraut, n. Bo. la mal- 
herbe; Id, n. ad. dossafız)Pra. Se vorfägliche Ber 
ung des Ehegatten, abaudon premedite de 2; de 
sertion malicieuse, f; feine Herrſchaft, feine Ärau e= 
verlafen, quitter malignement son mailre 5; - willig: 
a. ad. pu. malveillant, enrienx, malicieux; =e Ab 
ficht, Ku nalieieux ; =feit, f. envie, malveil- 

ce, 

Boͤſſchen, einen Graben, einen Wall x, Fort. von 
den faräg ablaufen machen) taluter un fossez; -[hung, 
ſ. Cas Vbichen act. de taluter; 2, Cabbängige Feine, an 
einem Eraben e) talus; einer Maucr mer .. geben, 
donuer plus de talus & 25 (der Wall) bar vier Fuß . 
a, pieds de talus; die innere .. eines Feſtungsgra⸗ 
bene, escarpe, 6; Außere .., contre-er., I; Brupen, 
der wenig . . bat, fusse a fond de cuve. 

Bojez; m, Sc. Bund, Bünbel, 3. Jebertiet. 

Boͤſe, a. ad. Albarsaft, frank vderte rot jchledht gi; -er 
Fuß, -e8 Auge, pied, il malade; einen -n Fun, 
Hals, - Augen b., avoir mal au pied, au cou, aux 
yeux; einen u Kopf h., avoir Ja teigne; bie -n Sälte 
im Aörper, les ınauvaises Aumeurs, les h. peocantes; 
dus — Wefen, (die ſauente Enchr) Je haut mal, mal ca 
dus; l’epilepsie, 1; das - Ding, «X kırm am Finger) be 
panaris; = (fnleate d Waare, mauvaise marchandise; 

8 (alien 2 Geld, de fausse monnaie, de l!argeut de- 
erie; ed iſt Kes +raunes, latedteo) Wetter, I kait mau- 
vais temps; SVer ibefcnweriiher; Weg, cheinin fächeux, 
penible, diffieile, malaise; es iſt bier — Cörfcmweriidhs 

eben, pflügen, il est dif., penible de marcher, de 
bourer ich. 

2. (unsern Mbficten 2 juwiter; faloli, naeheiligss —eT 
Babler manveis payeur; —er Nachbar, m., Tacheux 
voisinz ·t Handel. m-e, mechaute affaire; eine (ehr 
- Nabriät, nouvelle bien fächeuse; in -n dfimpf: 
üben) Rufe ſ., einen -n Namen b-, avoir m-e re. 
putalioy; Etre mal fand; einen in -n Maf bringen, 
deerier, diffaner gu; fie bat ſich durch ihre ſchlechte 
Aufführung einen -u Kanten gemacht, elle s'estfart 
deerice par 2; — Gewohnbeit, me habitule, f; - 
Brjellfchwiten meiden, fuir les am-es oompajmies; dag 
ar eine · Zeit, C'etatun m. temps; 08 find- Zeiten, 
les teınps sont fächeux, difficiles; mas er - gemacht 
bat, (fell ich wieder gut machen) ce qu’ila gäte u; 
nichtẽ iſt fe, dab es nice zu er. gut wäre, n'est 
rien de si m., qui nesoit bon a ge; er meint ed wicht 
-, ie dit sans inalice, il u'y entend pas imalice, son 
intention est droite, il n’a pas de m-e intention, ilne 
pense pas A mal, 

3. qum Zorme geneigt; it. den fistlichen und bärgerichen 
@efepen zunsder 2); einen - machen, fächer, irriter gun; 
le mettre en colere; — werden, entrer, se inetire en 
colere, se fächer; über er., über od. auf einen — m, 
ölre fäche, irrite de ge, contre qn; find Sie mir —, 
©d, - anf mid? etes-vous fäche contre ınci; w. Sie 
nicht - auf mich, ne vous fAchez pas contre moi; - 
than, ſich - fteflen, faire semblant d’etre en eolere; 
faire lemechant, le mauvais; die Vernunft fagt ung, 
was gut od. — ift, la raison mous dit ce qui &st bien 
ou mal; -x Menich, -r Budbe e, michanthomme x; 
-t8 Wrib, wechante femme; - Zunge, -8 Maul, 
{WW Die von Andern nadırbailig fpricht) mechante langue, 
4; (trauen Sie ihm nicht), er hat ein -es Herz, ein 
-8 ennith, la un mauvals cur; c'est un mauvais 
esprit; er ift nicht fo -, als er ausficht, il m’est 
si diable qu’i] est noir; ein ·t (reißigee) Hund, chien 
hargneux; er hat ein -# Gewiſſen, il ap la cons: 


. 


cience nelle; die — (fimdflce) £ la cupidite, Jacon 
voitise; — Pegierden, desirs deregles; Das Gute und 
das -, le bien ei le mal; Guted mit -m vergeiten, 
rendre le mal pour le bien; ·s von einem reden, dire 


Bife re 


da mal de gi sam -ı geneigt, enelin au mal; -$ 
thun, faire le mal; dad - meiden, fuir le mal; der -, 
a) Kein —er Renſch le mechant ; die -n (ftrafen), le⸗ 
inechants; b) der -, der⸗ Feind, — Beilt, Cein Werten, 
dad nur dat — mi) Vesprit malin; le malin esprit; fa. 
le malin, ©. Teufet. [france scelerat. 
Boſewidt, ed; %,scdlerat; großer-, Ery-, grand, 
Bos haft, a. ad, (aemeigt Andern zu ichaben, bieB ans 
bösen Wien) ; -er Menich, -es Gemüth, ed Weib, 
homme, esprit malicieus, femme walicieuse ; er hat 
mir einen -en Streich gefpleit, il ın’a joue un tour 
ıwalicieux, un ınauvais tour; -e# Fäden, -€ Freude, 


- [eine -e Auslegung, souris malin; joie, interpretation 


maligne, 5; ſ. Blic iſt -,ila le regard malin; (dieſes 
Kind) it fehr —, est bien mechant; dag ift febr -, 
voilä qui est bien mechant ; -, -er Beife, auf eine 
-t Art, (et. auslegen), malicieusement, malignement; 
— lächeln, sourire malignement; -ig, a. ad. c. Ns; 
=teit, Le. Besselr. 

Bosbeitzen, f. 1. sp. (Reisumg. Fertigteit, Wbled zu 
tun) annlice, mechancete,f; große, ſchwarze -, gran- 
de malice, f; malice noire, f; aus - (et. thun), faire 
* par malice, malicieusement, par möchancete; ich 

ne feine -, er ſtegt voller -, je connais sa ınd- 
chancete, sa ınalignitg; il est plein de malice; 2. sp. 
tiertigtelt, Bes gu thunyz Die - der Menichen, - der 
Sande g, la malignite des eg; 3, (Zom mis Kodısler); fa. 
(dieies Kind) meiner mur aus -, ne pleure que 
depit, parınechancete; 4. tbeshafte Handı.); eine ſchaud · 
liche = begeben, faire une malice infame; man weiß, 
weicher -en er-fübig ift, on sait de quelles malices 
il est enpable; -sfünde, f. Th. wwerfeptise Eünte, 
app. a Enmachbeith: Fünte); peche de malice, commis 
de propos delibire. 

Vosnien, n. Gg. Bomie, ſ. 

Bofſel, Bosch, fc. Kestugei; —n, beein, ©. 
tese'n; -ba bu f. -plaß, c. Ameibabıı z 

Boifier-bein, -bölgben, m. ebauchoir; 
kunſt, f.art de travailler en bosse g. = 
Vofi firen, (halb ad. aam ertobene Arbeit ana Gtpb, 
ads od. einer andern weichen Materie periertigen; Iravail- 
ler en bosse, eu relief, faire des figures relevees en 
b., en r.; -TET, Ouvrier qui travaille en d.,en r. 

Bot, Mar. - geben, (na Hnfertau laemachen umd ſchie⸗ 
Ben taffen: hier le cable ou du cäble, 

"Botamık, S Ckidutertunde g) botanique, ſy -€T, 
&, (üränterienner £) botaniste, 

"Borantid,a. ad. (tie Krkusertunde betreffend, jur 
Ar. genbrta) Öotwundzue; -er arten, Pranyeiegt furdia 
bi; & des plantes; -er Gärtner, jardinier bolaniste, 

"Botanıfiren, vo. (Sträurer fammem) herboriser, 

Bote, c. Botte, 

Bot (od. Both), ed; e, n. cfüreine Waarı d offre, 
f. c. Sebor; 2. Mar. - 2, c. Boot. 

Borbe, en; en, messager; -binn od. Böthinn, f. 
imessagere, f; Feitender -, m. ücheval, eourrier, c. 
eu; - zu äuf, Fuß-, m. & pied; einen eigenen -m 
(abfhigen), un expres; ·n laufen, aller en message; 
faire le motier de m.; P. den bintenden-n abwarten, 
nicht gielch der erften Nachricht landen brimelfen) attendre 
le boiteux, le m. boiteux, 

Bothen-amt, n. messagerie, f; 2. c.-melderd; 
‚broßd,m. e. -totn; -büchfe, f boite de messager, 
fi -bienii, c. -amı -fram, f. (Börinm) messagere, 
65 -gang, 1. Ar, wie eln = gebt; fg: Iangfamer Ganzi 
allure de messager, f; fg: al., marche lente, mesurce; 
2. (Reife, it. Lohn dafür); von bier aus bis dahis iſt es 
ein guter =, d'ici-IA ily a une bonne traite de mes- 
sager; er hat drei ginge gut, on lui doit le paiement 
de trois courses, de trois voyages; -Tapfel,t.c. -büdw 
je “laufen, n. metier de messager; -läufer, mes- 
sager äpied; -obn, salaire, paie de messager; -meis 
ter, inspecieur, facteur de la messagerie; - mei: 
ftereif. messagerie, f; bureau de me: 6ift 
n. c, Datewoot; -[dild ‚R. deusson de messager; 
-fpteß, epien, bäton ferre d'un messager. 

Borbnien, n. Gg. Bothnie, ſ. 

Bormäfigleit, E. ıdas Recht, äher Untere zu gie 
Ham) domination, puissanee, 1; empird; unter tür: 
filder = fteben, virre sous la glo., jurisdiction, sous 
le commarutement, les ordres des x; unter feine - 
bringen, ranger, r&duire sous sa pw. ; (ein Band) as- 
sujetlir, subjuguer. 

Bothſcha a 
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* bringen, ausrichten, an, faireun message; (et 
Z737 


Pringt uns) gute -, de es nouvelles; 2. c.©e: 
ſandaſchaſt. 

Borbichafter; 8, GSeſandte) ambassadeur; (phbit; 
ucher noncez EM A taterd; -inn, [, «Gemaplinn des -3) 
aubassadrice, f, . x 

Potter, Boͤtticher; s, (Wapsinterg) Lonnelier; 
-arbeit, f. tonnelage; ouvrage de to.; -ti,f. 
Eandwert eineb -, it. die Weriflänte) ionnellerie, 5; -h 01}, 
n. mairain, merrain; -[dlägel, maillet de £o.; 
-jange, f. davier, sergent; -zirfel, compas de co. 

Bottelier, ed, &, Mar. (Huffeber über den Munt ⸗ 
werraisı le maitre valet; döpensier d'un vaisseau ; it. 
«auf Galeeren) barillar, -d. h 

Bottelerie;n, f. Mar. (Ort, wo die Bebentralitet 
hardy la depense, 

Bottich, eb; e, cgroßes, ben offenes Helis) cuve, fi 
ef. Meit-, Sre- 2; -bank, f. bätissoir; -macher, 
©, Börtter; -Teif, cerde, cerceau de cuve. 

Bouteille, f. (Balder bouteille, ſ. 

Borift, c. Bent. 

Bor, Borer, c. Bet, Boter. 

®raate, f. Mar. brague, drague, f. 

Brabant, n. Gg. Brabant; -er, 6; int, Bra- 
bancon, ne; feine -er&piten, des malines, f; -ifd, 
a. ad, de Br. brabangon, ne, 

Brad, adv. Agr, (unacbauı) en friche, enjachere; 
(einen Ader) - liegen laffen, laisser en f.; en j., lais 
ser reposer; Sg: Ta. — liegen, geine Arbeit &.) chömer, 
e. feier; feine Kunſt, feine Kähigfeiten — (untenupı) 
liegen laffen, ne faire aucun usage de son art, de ses 
talents; -ader, m. -feld, -land, n. -flur, f. 
ſch lag, teim Niere, meiher- legt, elm Jadt überin Rube 
aela ſen wirt) champ, terre enf., eng; fr, deu⸗ 
umpflügen, Jabourer la j.; jacherer; -a m jel, f. van- 
neu arıs; pluvier; di jtel, f.e. Brasemd.; -droifel, 
ſ. c. eudebaur -fahre, -fabhrt, 1. sp. mletirteirtet 
„end, ©) miere facon qu’on donne & une j.; cas- 
saille,#;-Feld,n. die -Hur, 0, ade; but Sc. teten 
121; -FÄfer, Cein Mifzhren, welcher Im -neenat zerm Bor: 
ſchein font) Fonille-merde; -Fori,m. les graiu⸗ Jont 
on enseinence une .g Nan d, ne. ader: Täufer, od. 
-terähe, f, farlause, #; -monat, juin; mois de juin; 
-Pfing, c. Wendepſtugz -Fch ein, (der Reument im me ⸗ 
nat) nouvelle lune de juim, 6 -[chlag, 1. celme Neibe 
— fiegenzer Meder) Ötendue de terres en j., f 2. (Me-Si: 
ung bed Vlebes auf ben Feldern, die · dunn palurage sur les 
5 -Thuepfe, CcAtt Sa. mit grirönmm Sanatel, 
von der Ordße einer Ermne, courlis, courlieu; -vog el, 
3. ber grofie=, (eetirine Irappe) petile outarde; po. 
canepeliere, f; 2, der äguptiiche =, e. Ied; 3. =, aut 
fel, vanıeau gris, va pluvier; 4. =, (tie Minelorofs 
sen, draine, grosse grive, f; 5. c.-Ttnepfe; 6. €. Meg 
wech; zeit, f. Agr. edle Zeit. in welchet man tie Aedet im 
-m vaean Lemps de jacherer; £. de düfricher, de la 
bourer une j. . 

Bracbe;n, FT. sp. Ceit Rute, weiche man einen 2 
Jadit hinter eina. bebauten Acket im dritten Sakre gönnt) ja- 
ehere, 1; der Acker liegt im der -, le champ est en 
I 2 ©. Bradrader; -n, (einen Brachacer), labou- 
rer mer; er bat ſchen angefangen zu =, il a dijä 
cominence Ajacherer; -r, Hu. c. Staserzel. 

Bradmann, Rel. Bramine, Bramin, od, Brach- 

Brachſe, £ pol. c, Braiten. [inane. 

Brahpgrapbe, -pbie, c. Kurfhreiten, Srelse: 
tun. [brachet. braue, (im. f. 

Brad; en, od Brade, u; n, Git Lelthund / brac, 

Drad, ed: &, m. 18a Untauglidr einer ur rebut, 
fretin, ©. Ausuß cz ; Com, -, -gut, n. waare, f. 
marehandises der.,6& Ef. -en, -b oly,m. tabaritanzene, 
ad Nupseii umbrauhhare Bäume) bois, arbres sechts sur 
pied; Agr.-, -vieh, n. betailder; -bank, fc. -uie; 
-gnt,n.ch Brad, (n); -häringe, pl. harengs der; 
Ss -verle, f. tunzelltonmmene Period loupe, 6; -tiid, 
CT. gu dem-gus) table a trier, f; -wieb, n.r3 “mar 
ren, f. pl. marchandises de r., T; garde-boutiue; 
-Waffer, n. (an den Muͤndungen der Flüde, weiter niit 
Ser, gemischt ii) cau saumätre od. saumache, f. 

Braden, inutiondern, vom Untangtichen shelen) trier; 
s£parer, elire; daß triage; Ber, 8, jene son ber 
Oprigteis angefletlie D., weiche Dieb nt Maaren bradet, aubı 
lenderi wrieur jurd; Ch. =, brac, brachet, chien de 

uöte, 

Braden-diftel, f. Ba, panicaut, chardon ro 


Bracken-haupt 


land od. A cent tötes; -Haupt, m. BI. (Susdetepf mit 
langen herabhängenden Oberlippem täte de chien lippu, f; 
holy, n. c Brat (Ef) 

"Bracteat, en; ei, Bo, ©, Biedunlinge, Hepl:m. 

Braden; 8, c. Bann, 

Braga, Gg- Brague, ſ. 

Braganza, Ög. Bragance, f. 

Bragen, Pell. (te Felle auf der Fleifchfeite über ein 
fharfeb Eifen gichen) lirer les peaux au fer. 

Braͤhmen, Braͤhnen, vn. av. 6. Ch. won ten Sauen; 
nadı bem berseriangen) enirer, eire en chaleur; pr 

Brater, c. Brader, lier le mäle. 

Bram, c. Drabm, 2. Cinfter; -fall, Mar. as Inu, 
vorm. deſſen He · tat aufgegegen t wolrtydrisse du perroguet, 
5 -taper, ſ. Cui. r, cäpre de gend; -man, c. 
-#enge; «Tab, T. Mar. (die Kay an den -Rengen, an weidher 
die -frgei befeitigs Ana) vergue du p., 5 -Talingen, pl. 
f. Mar. Ea. welche den Firngraiet mit dem Majle verbindet 
veroselte,f; ·ſch ot eu, ſ. pl. Mar. (vie Sch· am -fegrl; 
«coutes du 2., f. pl; -fegel, n.Mar. (ati. Se. weis 
eh auf grödern Echirlen über dem Dard:(. verder -flengeficht> 
voile du »., & die =[doten, 0. -iweren; -ftenge, f. 
Mar. (tteiner (pip zulaufenter Maſt, auf ber erten Bertäns 
serung des Wajer) mat dep; -fengitag, n. Mar. 
ctab Tau, wedurch Die -firnse Ihre Befeitigeng nach vorne er: 
vält, etai de; -jtengenmwand, f. Mar. (Taur, wer: 
de bie eugze nadı der Seite und nach hinten za befefligen) hau. 
baus du p., pl 

Bramaspriefter,od. Bramin, o. Bradmanı, 

Bramarbag, c. Orsbipreher, Prablet. 

DBramarbaffiren, c, großfpredien, ptadlen. 

Brame;m, fc. Be-, Pe-; 9. Bremie, 

Bramipn, od. Bramine; 11, dimbifder Priefier et, 
Poilefept» bramin, bramine, brachmane, 

Bramling, 8; 6, Cie tieinee Geideammereh petit 
pinson de montagne, 

Brand, es; pl. Brände, 1. sp. (aebSetljetr erm- 
brasement; weined Hafed ge) incendie; ein Haus, eine 
Stadt in — ſtegen, mellte le feu & une maison; em- 
braser une om., une ville; in - gerathen, prendre 
feu, s’embraser, sentlammer; Das Getafel gerierh in 
-, wurde von -e ergriffen, le feu prit au lambris, 
gagna be lambris; (diefer Stoff) geräch leicht in —, 
sembrase facilement ; vor dem -e ſchutzen, garantir 
du feu, de l’in.; der - zu Zrofa, lem. de Troie; 
fürchterlideer -, (Iewerstrunfy horrible in.; Dem -€ 
Cinbalt thun, arreter, couper le feu, l’ir.; den - lö: 
ſchen, eieindre, apaiser he few, Vern.; auf den - bet: 
tein, queier pour cause d'in.z ales mit - und Word 
verälten, meitre tout ü feu el a sang; nach · Chrams 
ein) riechen, senüir le brüle, le roussi; Chi, sentir 
Veinpyreume. 

2, fg: sp. (eine Kranthelt bei Menfchenr Tälern und Me: 
telchfen, wobel Die innern Tele in eine teratiche Ontzünbung 
aermsen); Der heiße ob, feuchte —, (Ceie Fhntnih ver füß 
figen Theile gan ene, F; teedener —, Cinstenbrand) 
& seche; falter -, «wei meiden die entzundeten Uneite abr 
fester 09, ſeawan w. ) le sphacele; (er hat einen Scha⸗ 
den am June), man fürc’er, es möchte der — dazu 
f., (lagen, on eraint que la g. ne s’y metie; der- 
wird zu Diefer Wunde Player cette plaie se pn 
grenera, va se gangrener; der - greift um fi, lag- 
gague; dem -e wehren, arröter la g., ein Glied, in 
weinen der - it, membre gangrene, sphaccle; er bat 
den faitın- am Bern, ilala jambe — innerli⸗ 
ber -, deine Urt det bipigen Fieters/ hpyrie, f; - (der 
Aurgeitlieder), charbon; Agr. - im Kerne, beſendere 
im Walzen, (Kormfäute, werurd das Mehl in ven Körmem 
(dwarz und Hinten? wire) carie, g., fj it. Der -, (Fiug-, 
Staus, ber den Weisen, bem Saber und Die Gerfle angreift, 
and bad Norm In einen taub verwandelt) charbon; it. 
«Araniheit, deren Folge dab Muttertorn ii) l'ergot, ch. 
Medudau. Mutiertoru, Ned: der - an den Bäumen, 
(Peiyiraß, carie dw bois, 5 = (an den Knospen, Blaͤt⸗ 
tern x), brülure, f. 

3. (ein Orha Holy, tab drennt ob. zebtannt Kat) Lison, 
branden; breunender, glübender -, tison allum«, ar- 
dent; gelöihter, ausgelöfchter -, tison eteint; die 
Brände naher uf. legen, rapprocher les tisons; atli- 
ser le fen; (der Wind) trieb Brände in die Luft, paussa 
des brandons dans les nues; einen — aus dem Feuer 
ziehen, tirer un tison du feu. 

4. «band. dab Brennene der Stegel, deb Kafted 2 umd bie 
dazu erforderliche Dein cuite, 1; erfter, zweiter -, pre- 
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miere, seconde cuile; it. (fo ziel alb man bason auf ein / 
madi reuns; ein - Ziegel, Half, une fournee de tui- 
les, de chaux; der zweite —, la premiere, la 
seconde cuite; Ch. -, marques de sperme au venire 
et au con du verf, f. 
Brand-ader, f. «Gamtelia.) weine erurale, f; 
2. (Arumtarma.) 9, iliaque; -begnadigung. f.c®. 
Für Argebeganie) gralihcalion accordde aux incendies; 
-bettier, mendiant pour cause d’incendie, par 
suile d’un ..; «biafe, -blatter, f, «Bt,, welche auf 
der Haut entflcht, wenn usan fi brennt) cloche, vessie de 
brilare, I; -bod, 0. Fenentat; -bogen, Fond, (®. 
In ber -maner, wadı dem Wlaicbafgezu) arceau (au deusurde 
latayereı; -bradfe, f. -brafien, cAn Braten mit 
duntein Schuppen) anclanure; brief, (ehtiatettiichet Dewgs 
nifi eher erfiitenen -) certilicat d'in.; 2. (Br., worls einer - 
mit einem —e drebt; Jeitre d’incondiaire; inenaced'in., 
6 -timer,c. Feume;-eifen,n. c. Fenerred; -ente, 
S. (Art erauner milder Enten) tadorne, f. c. Iabssand; it. 
(Die Draume Sersente, der Tutxam grande ou double ma- 
creuse, f; -er5}, m. (Soblenen) mineral metallique 
inilaunmable; 3. (eit reichhaltiges Ainmaber:en) m. de 
wercure bituninenx od, inflammable ; 3.c. Kupfer 
-eule, f. ipeltraune &,ı le chat-huant; -faß, n. Art. 
haril fondroyant; -fle@en, 1. (wenn man ah brennt) 
br., f; can Beinen) maguereau; (tasche aus jamber, quand 
on les chauffe de trop prasi: «lm Danyellane) coup de ſeuʒ 
Med. encaume; 2. (bramtige Stelle, ein vom -+ angearifles 
nerZheil des Aörperä)tache, anarque de gangrene,despha- 
celeʒ f;-fledig, a. ad. qui a de taches de br., des ma- 
uereaux; ein graues Ses Pferd, (ein Pdrwanfanmet) 
cheval gris tisonnd; Fur cdh 8, (Art Fuͤte, welche auf dem 
Rüden verglich grau fund 2) renard charbonnier; 2. ırdths, 
Thes Pfetd mit einer roten Mäsne) alezan brüll; -g af fe, 
f. (fchtmase 8, geifchen zwei Febkuden, Ät. Inden Dasern, bins 
ter der Zeiten ber Seldaien le tour de chat; it. Mil. ruelle 
de camp, f; -gerite, f.of, trandig; -gerud, odeur 
de brüfe, de roussi; Ch. empyreume; daß bat einen 
=, cela sent le brült, le roussi; -geih mad, gout 
de brüle ; g“e Speife) hat einen =, aun goül de 
brüle, sent le brül; -getreide, meh. -is; -gilde, 
1. e. »tafte; -glode, Le. Sturm; -haber, ch -is; 
-bafen, 6. Feuemd; -bemd,n. c. Feuers -birich, 
cin Höhen hinfia) cerf de Boheme, cerfdes Ardennes; 
holz, n.e. Bredns.; Fa fie, ſ. les fonds, Iacaisse des 
incendies, d’assurance paur les..; -Forn,.n.ch. -ig; 
-Fu gel, f Art. (8, Me fehubsnchen Sönfer damit In — yır 
firsen, bönlet ereux od, incondiaire; carcasse, 5 -lat: 
rich, ei fuft.; -Teiter,f.c, Frumi.; -Tocdh,n. (einer 
Bene), Art, Weil; -mabl, -marl, n. -mafle, 
-mafer, ſ. velm pur Brennen berveraebranter Mahl 0% 
Beichen überb.) duarque, bicatrice de br., f; Med. en- 
caume, ef, -Meden; 2, (#ef. bei Berbretiem) la Sletrüssu- 
re; les stygmates; man bat ein = auf feinen Schul: 
tern gefunden, on lai a teoımwe une /t. sur les dpau- 
les; -mablen, -Mmarfen, (einen Berbresen marquer 
d'un fer chaud; detrir, stygmatiser, Heurdeliser; (er 
wurde verurtheilt) achrandmahlt od, gebrandmarkt 
zu werden, il a «id eondamne & ötre iri; (die Rö— 
mer) -marften ‚Die entlanfenen Leibeigenen, stigina- 
lisaient les serß fügitißs; Ig: ein gebrandmarltes Ge: 
wiſſen, «ab ſich arever Verbreiten bewsät ih) conscience 
—— ·maſchine, f, machine infernale;-ma u: 
er, f tmotisen = Mrhluren) mur mitoyen; -Mmeife,S.c. 
Soblmeife; mittel, m. Mid. cein Heim. gegen den ⸗ 
anlipyrotique; reinede ..; -@pfer, n. bi. (rin Opfer, 
wetaud gang verhraunt m. meußte) hofocauıte; =altar, 
anteldes ho-s;-ordn wira, ſ. c. Neuere; -otter,f.a 
-fehlanae; Pfahl, Can meiden die Mifripkter gebunden w. 
die verbrannt werden fellen potcau, fauquel on attache um 
eriminel eondamne A ätre brülevifb: pfeil, H. anc, 
mit bremmenten Maternen verichener Piril bei Delagerungen 
die felnMichen Werte Yamit in - zu ſtearm fleche ardente; 
dard a feuz falarique, F; 2. Art. cein Feuttballen- mit 
einen Pfelispipe verienen, damit er am Gelpmerde bafzc, un eb 
anlındei boulet ds Heche, ıboulet ereux ou carcasse garnie 
dune pointe, qui siattache aux objets qu'il rencoatre); 
-pilafter, m. (für -wunten einplätre ponr la br.; 
-probe,f. Mo, itieines @rtr Süßer, weiches der Wardein 
sur probe aus dem -fäde (läge; IL, Me bamit angeitellt Preber 
boulon, (de Vargent alfind ou purißer it. Pepreuve de 
l'argent affind; --rafete, f. fusce incendiaire; 
-ridter,c. Feuerbot; -roggen, cf, bransis; -röbre, 
f. Art. (meihe in dit Bomben eingeiept wird, goulol derbom- 
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ampoulette, 5 =nhillfe, f. porte feu; -rofe,|-brennerei, f. cunth; art du dist.; 2. Orij dis- 
tillerie, branderie, brasserie, 1; -effig, vinaigre 
d'eau de vie; -faß, n. bussard; -geift, esprit de 
vin; fterfer od. ftärhiier -geift, er. de vin rectifie; 
Chi, aleohol; hau 6, fi. c, -erennerei «39, it. -Ibente; 
Achent, cabaretier qui vend de l'eau de vie en ede- 
teil; Mil, cin einem Lager, in einer Samkiem) drande- 
vinier; -[denfe, f. cabaret ou l'on vend de l’enu 
de vie en d.; -vertäufer, inn, marchand, -e 
Jeau de vie; (tel den Amen dr., branderiniere, f, 
Brante, L Ch. ctie Tape ed Yäreny patte d’ours, 
Bränte, c. Brent. t. 


be; 
f. Me. (ein heber Brad der fogenanitten Mofe od, des Matt: 
Tanfes) erysipele gangreneux; -rojt Fond. la grille, 
& griller la mine); -tutbe, fc. Feuerbot: -falbe, 
f. onguent pour la br.; -faß, Art. (Materie wert die 
Bogen gefüllt we.) la charge, €. ch. -tagel; -fäure, Fe, 
Sol; -[hade, dommage cause par un incendie; 
2. {rin Emaden tisch Perorenmgn an feinem Tate, dr, G. 
—chatzen, Gu. iur Nimentumg ted feinetichen Penaend 
und Breimend, der Plaͤndetung r eine SEdahung anfirden):; 
das ganze Yand=, metire tout le pays a contribntion; 
das ⸗ er; Bund f. imposition d'une con „fi =. (fie 
anferfegte Summe Beitenz les con-s; die .. bejahlen,| Brafilien, n, Ög, le Brasil; -hol 
eintreibent, acquitler, payer, faire payer les con-s; | Färbım bois de B.; antilliſches =, bresi 
[ch ie fer, Artergenttier Schlefer) schiste bitumineux | and) tt = färben, bressiller. 
od. intlammable; Fchiff,m.c. Bramercan -Tchlan,| Braß, Med, sp- «ein Haufe fchledter, undrauchtaren 
Art. malt Putere geffiise Köhren, Kunifewerwerrtetamit ana | Dinge) fairas; vetilles, f. pl; amas d’objels de rebut, 
sänten) <toupille, f; -fchlange, £& twiftse An Fer. n. | de peu de valeur; (das 11) der ganze -, le tout; tau- 
kamwanrdibiiare Farbe) aspic, c. Matter; ch u ẽ, (Tanne | te Vaflarre, tont ce qu’ily az 2.—, (po, Brafı angois- 
aus einem fdmupigen Feurranmehte) Coup provenant Wan | se, detrese, fc, Borae, Kummer; -[hentel, pl. 
fusil enerassc; -[il ber, mn. ceon atlen iremtsastıgen Then: | Mar. (ture Taue, an den Kapem 2) les pendeurs de bras; 
ken geflekenet SL) argent affınd, purific, caupellc; das | el. Draffe. 
= beſchicken, hm ven nörhtsen Aupferpufap geben allier| Braffe,n, f. Mar. Seiut, an den Enten der Se— 
Vargeni affınd avec le cuivre, (dass I proportion pres | aransen: le bras, c. Beins-, Fet-. 
eriien -[ohle, F. die mitte = angfeh'e) secande se DBraifeln, ce prallen, tafeln. 
melle, f; -fpriße, &; Fenmip.; -frärte, -att,| Brafſen, 6, «Husnie) la breme, 
teile, F. imo ein Sans abaehranne it) fiea de l inern Braffen, Mar, wwermiteein ter = angehen. suten. 
die; place d'une maison brülde, 1; 2. c. Fesendeite; | werben brasser; haler sur les bras; Die Segel in 
-fteim, ©. Barfein; feier, 1. (Beitrag zur -taffe, | den Wind -,:d. na vent; auf den W. —, (aufer.) met- 
e.) Vimpöt, Passurance pour les inerndies; 2. Bel] tre en panne; ſcharf bei dem W. -, 4. au plus pres; 
Aruer zum Begen abgebrannter Perf; charite, aumöne pour | voll -, d. A porter, à servif; eventer les voiles; cl. 
les incendies; -ftifter, c. Merdhrenner; -Aıtd, n. aber, anbt. 
Fond. (ein®räd auf dem Treihpercte gereinigted Stiren ga-| Braft, cf, Braf (2) 
teau d’argent affind; tr, ſ. teiferne Teäe, ger “| VBrat-apfel, pomme bonne à euire; it p. 
hatsung des Meier; porte de fer pour (le cas din. |euite; -birn, f. poire Bonne à e.; it. poire cuite; 
eeudie), f; -trichel, ©. -Aatay; tu, n, tolle -bod, Cui. rein eifermed Geftell, dem Trieb zu france) 
soyfrees -verorduung, E c. Jeuererdunung; ver: | häler; großer =, (u medreten -ipteden; contre-häller; 
ſicherung, f. 1@iherung vor Brand ſchaden assurance | —fiſch, c. Badıfz -geräsh,n. rötissoir; -baring. 
pour le fe, pour les maisdns incendiees, 1; =$: | hareng à griller; -bedht, ©. Dadını -Tachel, Sc. 
anfalt, =sfaffe, c. tie; -vogel, Art Meir | tönen -Fo cd, Keim Kech, der den em before) rölissenr; 
wer fhrwaryer Reese hirondelle de mer, & -wade, f.|-töchinn,f-rötisseuse, 1; -mafchine, f. c. -nerdis; 
AB. gar Raaryeit, um Feuerttrünfe gn verbüten patrouille |-ofen, four A rölir; -pfanne, fa poële äfrire, 
chargee de prendre garde la nuit au feu, aux incen- |la euisiniere; 2. mweide beim -cn am Spicke untergeieht 
dies; 2. Mil. um ẽice tueit des Bagerd) In garde dia feu; | wirt) lecheirite, ſz -röbre, f. (& In den Herden und 
5. Mar. Woceſchia Yaisscau de gande; -wein, c- | Dein, Fletſch darin zu -en> petit four 3 der 
Branntrmehs wolle, d, Arſ. can Kufnienermert ii Gienalt | dans un Journesu ou dans un foyer); Je rechauflair; 
einer brennenden Neihzıede) le jet; la gerbe; -munde, |-Toft, Ge., alleriei daranf Über Sedlen zu braten) gril; 
f. brähıre, f; plaie causce par le feu;-zeihen,n.e. |-Thaufel, f. (Schaufel, den —en damit inigamenvem Iin- 
nah, Reden; —FEUg, m. Art. eine mit Schſesputver, quet; [HIT M, (ein Schirm sen Biech. weiten man am 
und Meingeift geträntte Bunte, die Munffener damit am | das Feuer flellt, wenn man beit) cauvre-feu; -[pieh, 
abnten) etoupille, f; Art. cattes mit Vech und Tberrgetränte | (dem Braten daran zu aeden t) la broche; fg: ap. =, (ein 
iet Zaunserh, die Obräbeng bei Beta gerungen tomeit zu eriend: | Dean) Epee, breite, F 2. ©, Apiuez -[pille, n, fd. 
ten) tourteaux goudronnds, pl; -Jieber, 8, Art. | od. -fbill, es; e, m. Mar, {eine am Aufwinden geb Au⸗ 
(Ep, die Zünder bamit and den Bemben g zw jiehem) tire- | tertaues tiemente Weue, vindas, vireveau,' cabestan; 
fusce; -ziemer, Ha. grive noire, -murit, [. A bünner Wäre) saucisse, f. 
Branden, va.ar.n. Mar, won ven Merretwelton; an] Braten, re.ir. (Reiche), rörirzam Vratipieße, 
Meiten feligen Ufern mit Siewalt anſteen tr® fie brechen | im Bratsofen -, r. a la broche, au four; Pr dem 
falaiser; Die See brander, la mer falaise, ef, Orantung; | Roſte — griller; faire r. sur le gril; Fiſche, Kartof- 
-dDung; em, f Mar. (tab Vreden z. Brauten der Wet: | fell e =, 7. du poisson &; er bratete ed. briet Najta- 
ten an fciten Küften od. an Ktippen) brisants, pl; 2.«@teie. | nien in der Wide, il fit r. des marrons dans.les cen- 
we fich die Wellen tebend brechen; Wöeltenbrug, falaise, f; | dres; in der Panne, in Butter, Schmalg, Del -, 
eeueils & Beur d’eau, pl, frire; el, daden; gebratene Gans, Lerchene/ vie, alower- 
Brandenburg, n. Gg. Brandehourg. tes röties; Gebratenes, da röti; fg: (Diefer Garten 
Brander; 8, Gu. (Drantktim breiter; einen = | bat feinen Schatten), man wird darin gebraten, on 
abfenden, adresser un 6.5 2. Art. = od. Zünder, «su | y rölit; wag ſteht iht da, und Iair euch von der Son- 
serme, mir einem Brandfape gefülite Hätte ) fusce, f; porte: ue -? que faitesvous la au soleal & 7.’ Das taugt we⸗ 
te; -bafen, Mar. grappin de d.; 2. win-G.. „wire | Der zum Sieden noch zum -,"Cih su gar nichts ga ge: 
tarmız afgakatten Je boute.dehors; (perche armde d’ua | trauen) cela n’est bon nia bouillir, ni a r.; P, nach- 
eror. pour empächer l'spproche des b-s). dem der Mann iſt, drat man ihm die Wurft, a gens 
Brandicht, a. ad. emieverkranar, tiehend femeden?) | de village trompetie de bois; gebratene Lerchen flies 
ui sent Je brüß‘, Te roussi; qui a un got de brüld; | gen einem nicht ins Maul, les al. ne tombent pas 
hi. emprreumatigwe; 66 riecht bier —, il sent ici | iontes rüties; rien sans peine, 
le benld; dieſer Brei ihmedt -, ceWe houillie a un| 2. vm. ar. 6. (ardram m.) rotir, se r.; in Butter, 
goät de brüle; -€ Dele, huiles em-z, cf. bremen. | Schmalz & -, /rire; man bat junge Hbner x zum — 
Vrandig,a ad. (was ten Brand bat, bei. 0. grkı; | angeftenr, om a mis r. des poulels; (gebt Achi), daß 
-e Gerite, „er Haber, -e8 Korn od, Geireider, orge| das Flelſch nicht zu ftarl drate, que la viande ne rö. 
avoine caride, bleds caries, nielles, «gätes par In carıe | Use tropz; (dee Kurpfen) brät ſchon, frit dejä; das 
ou par le chadoan -e8 Holy, bois echauffe; Med, #3 | -, act. ya u 
Blut, sang gangreneux; - werden, se gangrener,cl.| Braten, 8, Carbratenes ob. nam — beiiimmieh Tirkichz) 
Brand (2% £ le röti; ein am Spiehe gemachter -, Spieß-, röt; den 
Brauntmwein, ſder aus Weintefen, Korn g um oe | - anſtecken, wenden, meitre la viande à la broche; 
tem TRodte abarjsgene Reit ean de vie, f; branderin, |embrocher Ja viande; tourner la d.; einen — macen, 
©. Bruct-, Fran, Karoffel-, Kirih-, Sader- 2; -blafe, faire um rütz den — auffteßien, servir le röti; großer 
f. alambic, c. Beenstelben; brenner, distillaseur; |-, gros röt; fg: den - Tiechen, (eine S. merten, muihs 
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itaßen) dventer la meche; er bat den - gerochen, ila 
Haire cola de Join; -brabe, ſ. jus de röti; fett, 
n. graisse de röti, f; (qui degoutte du räl); -Fleid, 
n. -Tod, gp. (Feitieid, habil de gala, de fätw; -mei: 
ter, cm fürfitihen Athen) le haͤteucz -[hüffel, L 
plat a röti; -[pider, piqueur, (qui barde les vianden 
—warmer, c. Diefuß; -wender, (hab Närerwert, 
vwelches dem Bratipich mmmentet; tourne-d,; -wildpret, 
Ch, venaison propre & Elre rotie, 

Bräter, 0. Braenmenten 

Bräterei; em, f. (Des, two gebraten wird, und ie 
man (bebratenrd vertauft, rölisserie, f. 

Braͤtling, 8; 6, Art Siwinme e) champi 

VDraͤtzel, ec. Bichei. . ia frire. 

Vrau,edz;e,n. c, Gebrüuder berechtigt, a 
ad. «er. Dier zu brauem qui a le droit de brasser de 
la biere; =g, brasseur privilegie; -bo ttic, f. wein 
Bur- en) brassin; cuve de brasseur, £. 

Braud, ed; pl. Vrauche, c. Getrauch. 

Braudbar, a. ad. taualidr qui peut serwir; 
utile, propre & 2; das iſt zu nichts -, cela n'est d’au- 
cun usage, d’aucune weilied; (diefer Hut) ıft noch - 
peut encore ».; (Diefes Kleid) iſt wicht mehr -, n'est 
plus mettable; -er Menſch me capable, habile, 
de mise; Sie mw. ihn zu Ihren Geichiten febr - fin: 
den, vous £row.erez qu'il vous sera fort ulile dans 
vos affaires; vous le £r. fort propre & vos a-s; -t8 
(Died), de bon service; -er (Meg), -e (Erfindung), 
vraticable; dieſes Buch iſt für mich gar nicht -, ce 
—* ne mest d'aueune ac., d'aucun usage, ne me 
sert de rien; -Feit, we, wage j 

Brauchen, ındttis be, betärfen avoir beroim, 

affaire de ge; ich brauche Geld, jai d. d’argent; er _ 
braucht nichts, il n’a 4. de rien; ich brauche euch, 
taebt nicht aus), Hai af. de vous; ih brauche (bedarf) 
leiner, feiner Dieufte, Fai 4. de ai e; er braucht ein 
Kieid, Mai ſaul um habit; Das iſt ales, was ich dazu 
brauche, c'est tout ce qu'il ıne faut; ich brauche nur 
ein Wort zu fagen, je n’ai qu’a dire un mat; wicht 
jeder braucht gelehrt zu ſ., al n'est pas necessaire 
achacun dötre, que ch. son savant; Das brauche 
niemand, das - Sie nicht zu willen, il n'est pas nee. 
qu'on le sache; cela ne vous regarde point; ce n'est 
pas votre af.; was braude ich alle Diefe Umſtande. 
altes dieſes Gezänf? qu’si-je af de toutes ces fa- 
gons, de r. E 
2. (anwenden user de 2; employer; Arzeneimittel, 
Vorſicht, Gewalt -, (ne) user de remedes, de pre- 
cantion 2; einen Arzt 2—, se servir dia mecdecin % 
mozu lann man Dieled -? & quoi cela peut-il servir> 
er wird nicht dieſes ganze Stud Zeug -# il w’emploie- 
ra pas toute 2; er brandt ihn zum Adſchreiben. il 
lenploie A copier; die Ainder - (erreiäen) viel Kiel 
der x, les enfanis usent be d’habits 2; er braucht wen 
wrenme, piel Holz, il consomme bien du bois, il lui faut 
be de bois; er weiß feinen Reichthum zu — il 
sait jouir de ses richesses, bien em. ses e; fa, ein 
Madden -, jouir d’une Alle, ef. ar. 
- 3. jump. (eb IA möthig, eb herartı; was braucht es iea- 
der Beitläuftigleiten. folder Minftände? & quoi bon 
tant de fagons? mas fr Zeit braucht es nicht (alles 
das zu lefen)! combien de temps ne faut-il pas pour 
x’ es braucht viel Zeit und Mühe, bie man „, il Zaut 
bien du temps et de Ja peine pour & 

Breäuhl + 6. gebräuchlich“ 

VBran-eigener, -erbe, c. Bräuer ad; Mt 
rätb, n. -gerätbicait, f. ustensiles de brasseur, 
pl; -ger echtigfeir, f, droit, privilege de brasser 
de la biere; aug, n. ©, Brauerel, (295 bett, € 
Brauer 085; Hof, €. Brauer. (25 -Peffel, brassin; 
chaudiere ä brasser, & -Enecht, gargon Br; Erd: 
de, f. omemis ab Maly unter elmn, arjegeit wird) hras- 
soirz vague, 6; -Frug, ©, -iheate; -Furfe, fc. ben 
nz; -Funft, (art du dr; -magd, f. servante 
brasseuse; -m eifter, maitre-br. 

Brauen, was Malı tochen mm Bir dataus zu ‚bei 
zeitenı; Bier —, brasser de la biere, dr.; morgen wird _ 
gebrauet w., on brassera demain; Meth, Puuſch, 
Eifig -, (heten, susereiten) faire de U’hydroinel, du pon 
che, du vinaigre; fg: der Haie, ber Fuchs -t auf 
der Wiele, (eb erhebt ih ein Rebe auf ..) il s’cleve un 
brouillard sur la prairie; fg: et. -, Iramer, mächiner, 
br. qc; das - x, brassage, fg: trame, machination, [, 

Brauer,s; inn, (Bier- x) brasseur, se; 2.-, Dratı- 
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erbe, herr, eigner, cein Bürger, der dad Fecht hat, Mir 
au tranen) proprietaire d’une brasserie; dr; -gilde, 
-Innung, f. communautd, corps des b-s. 

Brauerei, en; fr. sp. (Km, it Sewerten art 
de brasser la hiere; it, meer de brasieur; 2. (er 
Det) brasserie, f. ” 

Braumn, a. ad. (eine aus rorb und famar entftchens 
de Harte) brum, e; -e8 Kleid, habit &.; -€ Seide, 
sie b-e; -€ Haare, cheveux d-4; -es Geſicht, visa- 
ge hasane; -t8 Pierd, fa. ein- od. -et, cheval bai; 
gelbe Butter, du beurre ronx; cd Mädhen, (von 
Haaren ed. von Geacht) une brunelte; — madıen od, 
anftreichen, brunir; dur Braten od. Backen — me: 
ben, rissoder, roussir, of. behunen; (diefed Brod) iſt 
nicht — geung gebaden, n'est pas assez rissole; = M., 
ge. Haaren 2) branir, se brunir; reom Eklfh EI ser; 
dad - od. -£, tie —e Farde) le.brunz ein ſchoͤnes -, 
beau brun; das -e am raten, la fleur du röti, ef. 
Bee. ii. duxtel·¶ ſcwarz· 25 - und blau, cf. blau. 

Braum-äugig, a. ad. qui a les yeux bruns; 
-bier, n. biere rouge od. brune, S; -eifenery 
n. Mg. mine de fer oxide brune, f; -tj, n. Mg. 
gichrefelbafter Zint, mit Biet vermifche, mine de zinc sul- 
fur mele de galöne, 5 -fifch, Art Merridnveine 
mir funmpfer Echnaugje und elmem Bisieloe) sanglier; 
-fuchd, ce. Bransf., Rethf.; -geier, c. Fildern 
Wk a. ad. ———— =e5 Merd, 
cheval 2.; =er Zeug, etofle fm, f ſchͤne =e Farbe, 
beau fo m.; -gelo@t, Por, c, -haarig; -geitreift, 
brunraye; -glaß, n. Mg. (Hit Grauens) mica folia- 
6; verre ou tale de Moscovie; -grün, a. ad. vert 
trant zur le d.; -baarig, Poe. -lodig, -gelet, 
a. ad. brunet, te; Achevenx 6-4; -holy, n. c. Bra 
Ben; -bubn, dim. -bäbnden, n. Ort Erranttäu: 
“eu glareole b.; -Falf, Mg. ceine Katar) chaux 
b-e; flängeliger =, chaux carbonatee ferrifere sca- 
piforme; Fehlen, n. (rt Bacıteije mit -erihechler 
grand traquet od. tarier; -Tobl, Notb-k., chou rou- 
ge; -Tohle, T. (Art erdiger Gerinst.) houille >, od. 


swerreuse; -Fopf, «Urt welder Mewen mit -rorkem Kspfe) 


mouette blanche A tie roussätre; -Tipfe, f. (Mn 
2ippmuihel) gourgandine, ſz -lodig, c. -baatig; 
-naden, ©, Brandiente; -roth, a. ad. d'un d. rou- 
ge; r-b.; it. mordore; —=e6 Pferd, cheval bai.b; 
=, (ein —re Farbentörgen) r. brunätre, r. d’Angleterre; 
Ach eche, T. (ein Herd mit braumen Fleden guf weißen 
©runte) cheral pie-bai; ·ſch echig, a. ad. per 
af. fiber; -[hmwarı, ce. ſawau⸗ -filge, l.o. ab 
nigstraut; -[path, Mg. Alrı Sawereſp. spath brunis- 
santz; fein, Mg. ceime fawangrane, gemifchte, dem 
Epiehztafe Epnilhe Sreinart) mangandse; ftrabliger=, 
m. oxidd metalloide; Ser z, n. (baltigeb 8) mine- 
rai de m.; =falf, chaux de m.; =fiefel, m. 






sfalpeter, nitre& base de m; =jdaum, dau- 
me de mr., 1; m. oxids argentin; -wury, f. 1, (üle 
Anellenme, ab, Kuetm:w.) scrophulaire, serofulnire, f; 
2. (bat Heine Sa cuttaui) petite chelidoine; 3. (die Vru⸗ 


ne ef Wraunelle) brunelle od. prunelle, 1. 


Braune, (ver me) un; m, (T. btaun v. Baaten r) 
brunet; brunetie, f; 2. (ein -# Pferd) cheval hai; 3. 
-t, 1, sp. n. (Be -e Farbe) le braun; la couleur hrune. 

Bräune, f. sp. 1. (bie -e Farte) le drum; - des 
Geſichts, teint &., ne; Mod. (Ummüntung der Quftz 
eine und des Ealundes) esquinancie, f hautige —, 
sroup; — der Pferde, (Me Keiner) etranguillon. 

Draunelle, f. Braunelichen, n. 1. (eim Heiner We: 
sei von brauner Farbe) fauvette,d’hiver od. de haie, f; 
traine buisson; it. Bo, brunelle, f. 

DBräunen, 1. (braun machen) branir ; Cui. rous- 
issol, : Sonne hat feine Haut gebrännet, 
he soleil Iui a hälg In peau; von der Sonne gebräun: 
ted Geſicht, visage hAle, rissole; eine Schnitte Kalb: 
fleifb in Butter —, ro, une rouelle de yeau dans 
du beurre ; Das Keuer” bat dieſes Spanferlel fhön 

ebräunt, le feu a bien rissole ce cochon de lait; 

ne Haare fangen an fich zu —, {traum zu m.) ses 
ehieveux eommenernt & 5,5 dieſes Aletich braͤuni ſich 
fdön, cette viande se rissole bien; 2. vo. av. 6. (eraun 
% b., se b.; il. se rir.; die Kirchen, die Trauben — 
fit an der Sonne, les cerises, les raisins twurnent 
au soleil, commencen! a rougir, 

Brauniid, a. ad. (rin meiig braun) brunätre, 
Erunet, te; il. saure, c. gelbbruun, ! u 


anatiforme; =förig,an.=metall,n.regulede m.;}- 


Braunſchweig 


Braunſchweig, n. Gg. Brunswick; -er, & 
im, -ois, &. 

VBran-ordnung, f. I. (etrigtelstiche Berikrint 
bein Bierhrauen) reglement des brasseurs; 2. c. “telbes 
-pfanne, f. c. tell; -recht, n. ©, -gereditigfeit; 
-reibe, f. (fr, nad melden die —Deredisizten brauen) 
tour des ber, 

Braus, cd, * fa. im Sauſe und -e (in Utmen 
den Werandgungen) leben, faire gosnille; vivre dans la 
debauche; «Hahn, ha. glareole combattant; -Topf, 
©. Braufet, 

Braufh-beutel, c. Braufeh, 

Braufhe;n, f din, Brauchen, fa. (eine mit 
But anterlaufene Beute) bosse livide, f; -n, vn. c. 
branfen. 

Brau-fhente, f. (Sb, meite -gerehtistiit hat) 
cabaret & biere qui a droit de brasser. 

Brauife, n, f. (Mäbiens) fermentation, 1; (dei 
fiebenden Waglere),' ebullition, F; bewilonngment; 
Chi. (der Metalle 2), eflervescence, f; das Vier, ber 
Nein ift in der —, la biere est en /e., le vin baut; 
fg: je fangen Leuten), in der — f-, dans les houillens 
de Täge; 2. die - am einer Gießtanne, Carr biederne 
eutrblbaerte Auflap anf der Nöbte der.) pomme d’arro- 
soir, 5 -beutel, Brauid-b., (riaufenter, unrupiger 
Menik) junger =, jeune homme bouillant, turbu 
lent, el. “wind, -tepf; 2. Reon. (Aramtbeit der Ocwei⸗· 
ne, certzine molsdie des cochans); -£rde, f. -thon, 
(tler Iber der did Im Wafler mia —n sufhläber) ergile von 
geätre bitumineuse, ar. glaise, f; -Fopi, (anfıraw: 
ſendet ungenümer Wenfb) homme fougueuz, bowil- 
dant, turbulent, esprit bo.,; 2. ©. -wins -FOpiig, 
a. ad. (ttcht auferauieer) bau, fo.; er iſt ⸗ ilal'es- 
prit Box; il est.e., violent, emporte ; -thon, € eu 
de; -wind, fa. (einiger Junger Menſch) feuneitour- 
di, ecerveld; f. homine events. 

-Brauien, vn. ar 6, (ein Geräulch machen, wie das 
Maler er. die But, wenn fe im hefitzer WBerorgung find) 





druire, mugir; man hört die resueng aigd die Al: 
tben —, on entend d., m., gronder les vagues x; 
(der Wind) braufete, bruyait; das de Meer, la mer 


bruyante, mugissante; -de Aluthen, flois bruyanıs; 
(die Pferde) -, (ihmauben) s’ebruent, ronfleut; (die 
Kübe 2) -, beuglent, mugissent; ver Zorn -d, beui 
lant (od. hors de»soi} de colere, ecumant de rage; 
der (Menſch), furiewx, emporte; (der Wein) -L, 
bout, fermente; das Euen -jer im Sceidenafier, le 
Ter dans l’eau-forie fait effervescence, cf. aufer.; Die 
Opren - mir, es -fet mir in deu D,, j'ai un dour- 
donnement dans les oreilles; — des Meeres, des 
Windes £, le bruit, brüirsernent, mugissement, ron- 
tlesnent de la ıner 2; dad - in den Ohren, uniouin, 
tintement, bowr. dans les o.; dr. d'o. 

Braut, e Präute, f. dim. Bräutchen, (die Vers 
lobte) Epeursce, 1; die - im die Kirche führen, mener 
Dep. & e; gepußt wie eine -, parce comme une &p.; 
die verlobte —, la fiancce; la promise; Die getrante —, 
Vepause, f la nouvelle maride; die - au Bette 
bringen, caucher la marice; P. wer dus Glück 
bat, führt die — beim, (rer Grüditihe gewient. bat am 
Ende ten Bortseil) Je plus heureux Demporte; -bant, 
n. (farbige Bänter, Die dei Baurrbechjeiten an De jungen 
-gäne ausgetteitt w.) Ja livree de la noce nd. de la ma- 
ride; bett, n. le lit nuptial, la cauche nuptiale; 
diener, (meicher Braur uup Braͤuttzam am Has 
yeittage beateiter) gargon de föte, de ta fete, de la no. 
ca -feh, n.c. Sodzeinf: -Führer, 5; Inn, celuf, 
celle qui mene l'ap. a leglise 1; Ant, paranymphe; 
-gemad, n. chambre nuptiale; -geratb,n trous- 
seau; -gefchenf,n.c.£aeyelng; -gefchmeide, n. 
©. -ihmud; -gewand, n. habit nuptial, habit de 
noce; -baui$, n. maison de l’e>. od. des parents de 
Vep; -bemd, n. (meideh die — am Hetyeitiage an bat; 
it. welaus die — ben mÄchllen Verwandten des Arkunisams 
mm Tragen am Herbjeittage ſchentt) cheinise de noce, f; 
-jungfer, Ü. (3., welde die — am «Herzeittane Im die 
Sttæc beuleitet 2) hille de la noce, de la fäte, 6 -fam 
mer, f. chambre nuptiale, f; -Find, n. (ein Ktna, 
meichet won Berlobten ver ibter ehelichen Bert iut ung erzewat 
worden if) enfant naturel, ne hors mariage, avant Is 
maringe, ne d'une fiancde avant la benediction sa- 
cerdotale; -Fleid, n. -arwand; Fran, m. -Eräitz: 
den, n. couronne nuptiale; fur B, (ein &,. ven — und 
Bröusigam elms, geben; it. das Recht, welches mancht Ausds 
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hereem anferaden, bie eriie Macht bei der — elmeB Untertzanen 
im ſotaſen) le baiser de mariie; it le droit du sei- 
gneur; dem Gutdberen den = brjahlen, payer au 
seig« le baiser de ..; -Fut fe, f. carrasse de noee; 
-tauf, fa, (tad Net der eräen Dede) Je droit de mar- 
quette; -Leute, pl. los fiances, les A oux, les nou- 
veaux marids; Je nouream couphe; -lied, m. Epitha- 
lame; chanson nuptiale; met e, $. Cath. messe de 
Vep., I; nacht, f. (orte Radıt nacı der Fochtela) la 
nah de marice; Paar, n. © ine; ring, la 
bague nnptiale; -Ihaß, I. (alles mas tie Frau dem 
Manne gubringe) la dot, F; 2, caegenieitlaeh Gefdent ter 
Berienten am Hedyeltage) present de noce; 3.=, od. 
fhilling, Cou. (Ubsade an dir Serrſchaft, wrun Ge 
fich verhetratten impöt des noces; ·ſch m uct, ſtaat, 
habillements, ornements, ajustements, parure de lr- 
ponse rd. de "dp.;-ta nd, (@r., Verbätinib in weitemfis 
Beriebte befinden) Etal des fhiancds; -Inppe, f (Ep 
fen, welde den —Iruten am Merzen nach Der Godigelmadt 
gefdltt m.) brouet de l’dp.; le chaudeau; 2. (ein fir 
ner Schmaus, welchen die — ihren Verwandten wor ber Has 
welt atbı) ropas de Lep. z tag, (Drifchungstag jour des 
hangailles; it. ©. Sedyeittas; -taMz, (der erfie T. mis 
der Ia danse de N'dp.; “wagen, ce. -tatfhe; WET: 
ber, c. Frew.; -merbung, f. recherche en ın% 
——n—— au nom d'un autre, par l’entremise d'un 
tiers, ſ. 

Bräutigam, 8; €, (erlebten, bef. amı Graueu 
taae) le fiance, le futur, le nouveau marie, V’epous. 

Bräantlib, a ad. (einer - gebbtis e) -€ Scham: 
bafrtafeit, pudeur virginale, 6; -er Schmuck 
de l’dpousce, & -e8 Seit, fete nuptiale, f5; k if - 
an elleider, elle est parce comme une ep. 

rau-wefen, nm. melier de drarseur; art de 
brasser od, du dr. 

Brav, a. ad. 1. cat; = fingen &, chanter x bien; 
er jptelte feine Node ſehr -, il joua Ires.bien, Jrare- 
weni son personnage; -! jehr —! (bravo! bravisims!) 
fort bien! a nerveilles! 2. gArtlich gut, redirihaffen) bra- 

e, honnöte; -er Mann, -€ Frau, d. Auamme; b. 
femme; honnete A.; honnete f.; das ift - geban: 
deit, c'est agir en honnäte A. S-ment, honnete- 
ment; fa, Sie find ein -cr Mann, das Sie zu mir“ 
gefommen find, vous etos un d. A. d’etre venu chez 
moi; 3. (tapfer, beberjt) ver Soldat, 5. soldat; er dat 
ſich — gehalten, il s'est &-ment, valllamment, coura- 
geusement conduit; Der -£, «rin tarſerer Bejeaty Je b.; 
ale unfere -en b. ſich ausgezeichnet, tous nos b re 
sont signales; 4. ad, (eier, ir er bat — gewonnen, 
ia bien gagne; - zanken 2, bien gronder, g. comme 
il faut; einen — prügelm, rosser qn comme il faut; 
Ch. (el -er Hitſch) une belle ramure de cerf. 

DBrarvbeit, ho. Nedwicaffendeit, 2. Tapferteit, 

Brazel, ce. Fire. 

Brieteie, f, Mg. ©. Drodenein, 

Breh-arzenei, fc. mie; -bank, £. Boul. 
(wetsuf der Teig gebredien und von Tewem geimere sein) 
table a manier Ja päte, f; petrin; -becher, Pha 
celm aub Fpieslanztünig gesnflener W., wm Bibeln, ber eine 
Felt Lang datin geilanten,, als “mittel zu trinken» göbelet 
emetique; -bohne, c. Eaiweiieud; -comfect, m 
confiture dm., 1; -tifen, n. Ex. Mac. Ser, £ (hau 
teb &., reine d damit abe, aubı #2. einjubrediems levier; 
pied de chevre; piuce, ziguille, f; ef. -gens; Ard, 
verdillon; -Ficber, n. figure accoınpagnde de vo 
missernents, f hitziges =, fr. asode ou assode, f; 
-baat, m. ed, =t, f. Per. öanufte Lüslle er. fihledr 
ted Menfehenbaar, weiheh unter Me guten angebracht mir; 
poil brisl; mauvais tag -bammer, Mac. 
isroßer 5.) le tetu; -Famm, Drap, lei großer imme) 
ploqueresses, ploquereuses, 1, pl; die Bearbeitung 
(der Wolle) mit -Timmen, auf den -Fimmen, ploca- 
ve; -tolbem, Pei. c@ifen. wernie tie Ddienphrsrt 
immendla Tänner nehtanne 1.) fer & amenuiser; -mei 
Bel, Ser. cturger V., zum Auftrechen ter Thüren gr le 
pied de-chevre; -mittel, n. dlneneh wonmitif, ve 
ade -; din; Zlebre, f. emstalagie, 5; “muß, f. 
ur, eint⸗ amerit,. Srrauched g. weiche beftiger Or—en beicisit) 
noix vornique, 1; =b aum, le inedecimierz voriquier; 
pignon dinde; cureas noir; pille, & pilule em, 
; Pulver, n. poudre em, f; vo. enp; -punft, 
unas· p., Fhy. ıderi Pant, in wela em eime gerade Einie 
2. ein Biceärabl gebrechen wii point de refraction; 
fange, L ec. -eim; -tanne, Lo. Berhenbasn; 
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-tranf, potion dm., f; -vitriol, Fhar. ten aus 
dem Zodtentopfe des Vitxiols hereliried Mitteb vitriol Em. 
-weide, Fe. beaen tieſche: Zaun; Awe in, W., in 
w · ichem Sricagtas auſgeideat I) Yin em., ch. bester; 
-weinftein, Phar. tartre em. od. stibid; —wurz 
E (tie Wurgel einer amerit PM. welde aepirisert ale mit 
tel gebratscht wird, und dieſe Plane feloft) ipecacnanhs; 
-jeug, n. Ser. (Tpfiren 2 aufbresen ferrements, pl; 
Koutils pour forcer, rompre, enloncer las portas en, 

Brechbar, a. ad. ımad Ad berden Aön qui peut 
ötre rompu; Thy. refrungibte; die violetten Strab: 
len find die frei, ıtönzen anı firtiken geerecıen m.> les 
rayons violets sont es plus vor; -Peit, ſ. anie dia 
fasafı, wermdge weiber rich eine S. brachen Zi qualitd de 
ce qui peut ätre rompuy |; Phy. Aeit der Achtſtrah⸗ 
len. reirangibilite des rayons de lumiere, ſ. 

Brede,n, fl sp Vig. roh Abm der Biätter 
und Kante Cpamprement; 2. Agr, cWertz. Flacht r 
damit gu u briseir; broie, & la macque, €. Flachs 
Sant-; 3. Forg. Ceiierwe Plane, die Sihe vom Kepfe ab: 
bubalteı deran, 

Breden, ir. va. (einen Stode) rompre, casser; 
mirten entzwei -, r. au, (par le) miliew; eine Lanze 
mit cinem —, {rhemals Im tem Kisserhimpfen; Fig: ficb mt 
einem in einen Streit elntaffen- r. une lance avec qn; 
den Stab über einen Verbredier —, um Zergen des 
über ida Aubsefprodenen Terekuriseliss 7. I bäton de 
justice en presence d'un eriininel, en ui annongant 
son arret de ınort; dad Brod -, c. le pain; das — Des 
Brodes, der Hoftie, fraction du pain, de I’hostie, 1; 
a er hat nichts zu beißen umd gu — cniare gu effeni 

n’a pas de quai meltre sous Ja dent; il n'a ni pain, 
ni päte; (einen Kuchen) von eina. -, r.; das Bein, 
den Arm, eine Mippe -, se c. la jambe, le bras; se 
r. une cöte; |. Arm iſt af zwei Stellen gebrochen, il 
a le bras casse, rompu en deux endraits; ein gedto⸗ 





chenes Bein, un os tracturd; einem den Hals -, r.,| pa 


c. le cou a qn; er brach cin) den Hals, das Genie, 
il se rompit, se cassa le cou; fg; er har ich ſelbſt den 
Hals gebrochen, ti ins Berteren g getänn il siest 
rompu Je cow, il s’est coupe la gorge lui-ımdme; dag 
bar ihm vouends den Hals geb., cela Iui a rompu 
le cou, cela Fa acheve; jie find im Begriffe vita. 
die Hälfe zu =, celma. umubringen ils sont pres Je se 
coujer la gorge; Ma, dem Pferde die Gaͤnaſchen -, 
Com zurd Öftered Venzen g drd Haltes denf. Plegfamı ma: 
“m r. les gansches un cheval; r. un ch.; dag bricht 
mir Das Herz, cerfülls mid mit ken febhaisehen Schmer: 
de. brüiigt mir den Tod) cela ıne perce, me Jechire, me 
fait fendre le cur; fa. eine S. über das Knie - od. 
ab-, Lie In der Edmeligtelt abmasrır. um daran zu Bi 
trop preeipiter, trop häter une affaire; das Eis, Die 
Bahn -, (dem Auſang zu’einer fAnierigen S. machen; die 
Sinzerniffe pur Erreichung deii. megräumen) r. la. glace; 
frayer le cheinin; den Hanf e -, broyer, briser, ma- 
quer, teiller le chanvre 2; fg: die Gewalt des Stro: 
med, der Wellen -, titeehten le fil de l’eau, lim- 
petuosite des vagues; die Tür, Die ebeliche Treue -, 
erilegen) commetlre un adultere; wioler la foi con- 
jugale; r. la,foi du mariage; f. &elübde, feinen Eid 
—, ‚abe balıen) r. ses varux 2; die Areundihaft, ein 
Buͤudniß, den Frieden -, r- Yamitie z; einen Vertrag 
nr, enfreindre un traite; |. Wort, f. Veripre- 
chen, feine Zufage —, manquer A sa parole 2; r. ses 
engagemenis; die Faſten -, tübertreem r. le jeune; 
das Stillſchwelgen -, r. le silence; feinen Schlaf, 
fi den Shlaf -, «ih von feinem zewoödemch · n Sauac 
ad-+ prendre sur son sommeil; veiller; passer les muits; 
einem Kinde den Willen, den Sinn -, Cübensinsen, 
nicht datchgtten laffen, r. la volonte, l’humeur d'un en- 
ſontz das GefeB -, unicht beobaten) eu 5 w., ransgres- 
ser In loi; P. Moth bricht Eifem, cenefhuidige Metre: 
gein, welche font wnetlaust wären) mycessita n’a poins 
de loi, * 
2. tab-, mit Gewalt abſendera. bei Seite (aſſen Blu: 
men, Obſt -, eueillir des Heurs, des feuits Steine -, 
tirer des pierres de la carriere; Etze -, detacher les 
minerais de la roche; ein Schloß von der Thür -, 
lever une serrure; eine Thuͤr, ein Feniter in eine 
Mauer -, percer une porle x dans un mur; einen 
Weg durch einen Bald -, p. une foröt, un bois; Blut, 
Galle -, (utdı — von fh geben) vormir du sang »; (Die: 
ie$ Pferd) bricht cortiern bie Zähne, perd les dents; 
fg: einen Siceit vom Zauuc -, (anısı einem miptijen 
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Verwande Streit anfangem, faire une querelle d’Alle- 
mand od. sur un piäd de mouche, 

3. Cen der geraden Dinte x abtweidhen Taf); Phy. bie 
Kiaeftrablen -, rompre, refracter les rayons de Iu- 
miere;(ale läffige Korper) h. die Eigenfchaft, die Kit: 
firapidt, weiche in diefelben fallen, zu -, ont ia pro- 

rieig de r. les ra. de 4. qui yentrent; das Pridma 

richt die verſchledenen — auf verſchedene 
Att, le prisıne rofracte diversement les diflrents ra; 
gebrochener Lichtſtrahl, rayon reiractö; -de Kraft, 
force refraclive, f. cf. bredibar; das - u; Mil. le de- 
boitement des pelotons; Phy. der Lichtſtrahlen, red- 
‚fraetion des ra., 6 -Hungsebene, £ plan de 
ref; -hungswinlel, angle de ref., f. 

4 Oaf. legen, falten); eim Blatt Papier, einen Brief 
per un 2; Telertücer od. Mundtücer -, p-, 
bätonner des servietles; der gebrohene Stab, Tiss. 
Arc, (Deratt, meiher mehrere gleldMam gebteiene and 
dintereina. geftelite Sehne verfelln Jes bätons rompus; ge: 
brochener <abaiipten) Sparren, cheyron rompu ; ge: 
brochene Treppe, (mit Abſahen und Kubepiägen) escalier 
Arepos; ein Dach -, (einen Abfap in bemf. anbringen) 
briser ua toit; gebrochenes Dach, toit brise; gebrochene 
Yınte, ligne rompue ; gebrochenes Lineal, gebroche 
ner Zirkel, (mm zuf. Inge rugle brisce, compas bri- 
se; er wäre zu todt gefallen, mern nicht ein Bund 
Stroh den Fall gebrochen Imtte, il se serait tue en 
tombant, sans une botte de paille qui a rompu le 
coup. 

5. din mehrere Teile heiten; jeriküdtein:; Getreide, Malz 
=, (grob jermalmen) dgfuger du bled, du malt; gebro- 
ene Zahl (Brusı, nombre rompu; fraetion, F ein 
Viertel, ein Drittel, zwei Fünftel find gebrochene 
3ablen, un quart, un tiers, deux cinguiemes sont des 
4 rompus, des fs; fg: eine gebrochene Cedt faza: 
er Stimme, une voix cassce; aebrohene Worte, des 
roles entrecoupees; gebro henes dunverfleiichies, 
Nelechteba Deutſch, mauvas allemand, all. nal arti- 
eule; er ſpricht nur gebrochen Deutich, il ecorche 
Vail.; gebrochene canseritiihe, Schreibsar!, weite aus 
wnperbindeien, uyafanımenbängenten Gäpen beitchtn style 
coupe, aphöristique ; Pt. die Farben -, Murd andere 
mie ronpre, degrader les cowdewrs; das -, bie 
-uug der Farben, ruplure des co., f. 

6. fich =, a) Cieinen Aufammiembang verlierm, fidh trru⸗ 
sen) se ronipre, se briser; (die Wellen) - ſich an den Fel⸗ 
fen, se rompent contre les rochers; die See bricht 
ſich an der Müfte, la mer brise c. la chte; das - der 
Wellen an einem Zelfen, le brisement des vagues co. 
un rocher; b) (ic Anterm; (dag Wetter) bricht ich, 
change, va chänger; die Wolfen — fi, les nuage: se 
dissipent; (die Kranfheir) bricht fidh, est A sa erise; 
die Stälte bat fi gebroen, that namyrtarfen le froid 
a diminue; le teınps s’est adouei, radouei; (der Wein, 
der Hari.) bricht ſich, change de couleur; c) tfeine 
Kiatuag ändern); die Kihrfteablen - fih, wenn jie son 
der Zuft ins Waſſer übergeben, les rayons se rom- 
peat en passant de lair dans l'eau; d) cur dem 
Mund von ih geben, vomir; es iſt ihr fenr übel, fie 
bricht ib alle Augenblide, elle a mal an cour, elle 
vomit & tout moment; das -, vomisseiment; (diefe Ar: 
senei) erregt ein -, provoque & vomir, fait vomir, 

[. vn. A, av. f. 3. dfelmen Theilen mach mit einem ges 
weifen Oberkufche germennt wo.) röompre, se r., se briser, 
se wasser; (dieſer Daum ift fo mit Fruchten beladen), 
daß er bricht, qu'il en roinpt; der en wird -, la 
poulre se rompra; (das Cie) brad unter ibm, se 
ronpit sous lus; (die Wellen) - am Ufer, se brisent 
contre la rive; (dag tag) bricht iehr leicht, se brise, 
se casse facilement; (Diefer Jeug ift zu dick 2) er bricht, 
elle se casse, se coupe; der Hangriemen (am der 
Kutſche) brach, les soupentes du .. se rompirent; (der 
Faden, dad Seil) beit, se rompit, se casse; fg: end: 
li) brach it) der Faden feiner Geduld, onfin sa pa- 
tience fut & boutz po. (Diefer Meuſch) iſt gebrochen, 
(hat einen Bruch a une heruie; fg: das Herz bricht 
mir, bei dieſem traurigen Anbliete, möchte mir -, 
le cur me fend a ce triste spectacle; P. beifer biegen 
als =, (lieber nadıgeben, alb durch Paltilarrigtelt Ach ſcha⸗ 
ten» il vaut mieux ger ue r.; 2. (unoernegend mw. 
au baasiem (die ſes Haus ſtedt auf dem Punkte) zu -, 
de faillir, de faire banyqueroute; (diefer Kaufmann) 
iſt gebrechen, a failli; 3. cptögiich und mis Heftkatelt e 
suns Derfggein 2.5 die Nacht bricht herein, la jour tom- 
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be; la nuit approche; il commence & faire nuit; alles 
Ungtüd bricht über ihn herein, über ihn log, tous 
les malheurs toımbent sur lui; ein Strom von Thra⸗ 
nen brach aus ihren Augen bervor, un torrent de 
larmes sortit de ses yeux; elle repandit, elle vers 
un & de 4; (die Sonue) bricht dur die Wollen. 

jerce les muages; fe (die Wahrheit) bricht duch die 
Kinfteenife, perce les tenebres; 4. «mit Sewalt. durch 
Anflrenzung an einen Ort, od. aud ehem Drie gelangen; 
durch das Gebuſch, durch das Dieicht —, er les 
buissons, les halliers, les forts; durch eine Mauer -, 
p. un nur; durch die feindlichen Schaaten -, r., fen- 
dre les escadrons ennemis; se faire jour au travers 
des en.; aus Dem —R -, forcer, r. sa prison, 
ef. ausstechen es find Diebe in das Haus gebrocben, 
des voleurs sont entres de force dans la maison, ont 
Torce la 2; Ch. (die wilden Schweine) - nad ibrem 
Fraße, (wänten eie Erbe aufı labaurent pour chercher 
leur nourriture; die Mebbähner —, charten ſich in ten 
Ener en) les perdrix s'enfouissent dans la neige; fa. 
ed muß —, (die 6, kan nicht fo Heiden g) il faul bien 

ue ja corde rompe, qu’il (qu'on 2) en vienne aq. 
eclat; 5. (der Kraft beraubt m.) s’affaiblir; die Augen — 
ibm, find ihm ſchen gebrochen, ila les yaus mou- 
rants, les y. deja morts; das — der Wellen, Eisfhol- 
len, le brisement des fats, des glaoes. ; 

B) ar. 8. 1. Ex. Cie finden, gebrochen m.) se trou- 
ver; dad Gold bricht nie im Fleͤtzen, l’or ne se trouve 
jamais en lits, en eouches; (ehedem) hat man bafelbit 
ſeht reiche Erze gebrochen, autrefois on y trouvait 
des ınines fort riches verſchiedene in den Bergen 
de Erze, divers mineraux guise trouvent dans les 
montagnes; 2. mit einem -, ible Möherige Freundfchaft 
ed. Derbindung neit iden aufpeben)rompre aveo gn; r. l’aımi- 
tie, le commerce qu’on avait avec qn; fa. r. la ille; 
fie h. mit eine. Kran, ils ont rompu, rompu en- 
semble; 5. Ex. uber ſich -, tüber Ad In nie Hlye arte 
tem travail au-dessus de satete, j 

Brecher, 8; inn, deiner der et. beide) im, qui 
rompt, casse 2; Econ. (Flads-, teilleur, se. 

recher iſch, Breberlih, ad. fa. es it mie» 
dibet) le wur me sauleve; j’ai envie de vomir. 

Brechlich, c. unbe 

Brehung, S. e.'0a6) Brechen, Brad, 

Breefod, f. Mar. c. Bturmfegel. 

Brehme, 0. Bremdeere. 

Brei, ed; e, A40illie, ſz einem Rinde - geben, 
donuer de la d. Ag; - von gefochtem Obfte, marme- 
lade, f. cf. Mebt-, Mus. Mantel-, Hpfe- 2; (dieſes 
Fleiſch) iſt ganz zu — gelocht, s'en va toute en 45 
P, un et, berum geben, wie die Kate um den heißen 
=, fh mt heran getrauen gr lourner autour du -pot; 
viele Köche verſalzen den —, feine @.. woran viele am 
beiten, Alte felten gut aus) Lrop de cuisiniers gätent la 
sauce; den — verfhilttem, ceine S. berrerbes 2) gäter 
Vaflaire: -apfel, (ty. des =saumd zam Nachriice) sa- 
potule, 5 zbaum, ieflinsifher Baum⸗ sapatillier, sa- 
potier; -artig, -Icht, -ig. a. ad, en maniere de b.; 
comine de la d.; -geihmwulft, f, Chir. (Hrn Batsıa-, 
worin ft) ein -artiger Eiter erjrugt) allirome; Art id, 
atheromateux, se; bahn, c. Breibann; —icht, -18, 
e. -artig; -Töffel, euillere a d., f; -manl, m. fa. 
1. cp., tie den = gern Iäiybouilleux, -se; 2. (PD. die um: 
deutich Sprit, alb eb fie -Im Munde säıte bredouilleur, 
-18; -Napf, eonelle A 4. 6 -pfanng, f poslona 
b; -[hülfel, f, plat a d.; -umfelag, Chir. ca 
taplasme; -weich, a. ad. ınou comme de la 6.; ( dieſe 

elone) bat ein =t# Flelſch, a la chair molle com- 

Breifab, n. Gg. Beisach. Ime de la 6, 

een: n. Gg. le Brisgau. 
Breisling, Brisling, 68; e, ©, ie. , 
Breit, a. ad. auszedesnz, opp. Alangı Zarge; (Die: 
fer Garten) iſt länger ald -, est plus long que &i 
(diefes Tuch) ſt zwei Ellen -, a deux aunes de {., de 
largeur; — Urea br -e4 gear b., —— 
ed; (dieſes Pferd) uk vornen —, eine -e , 
5 l. & devant, a be de poitrail; dieſes Dach bat 
einen -en Rand, der Hand diejes Buchts it ehr -, 
la maree de oe livre est fort 2, fort ample; eitfziwei 
ueerfinger -e6 Band, ruban qui a deux travers de 
joigt de l rz — von Schultern, carre des epau- 
les; — cpiatt» drüdten, — ar — 
t, prunes rt» ‚tapees; - gen, de, ap! atir; -t 
werben, 5 dlargir: 


’ 


machen, elargir; rendre plus 2; —er 


Land, il n’a pas un 


‚geb Beil, dad Helz glatt zu bauen) dpa 


168 Breit 


devenir plus Z; (der Weg, bie Straße) wird hier-er, 
s’elargit u cei endroit, va en s’elargissant; fg: einen 
= fehlagen, po. (m et. Madırbeitigem bereich) duper qn; 
fi - maben, criel Maum einnehmen; it. fg: ach nälmen, 
fol, varıckm tum) se meltre au L, prendre ses aises; 
ä. se carrer, se pavaner; fid mit et. — maden, (ta: 
mit prahlen) se vanter, se glorihier de ge; weit und -, 
din einer weiten Entfernung; überall) partout, bien loin; er 
iſt weit und - berühmt, sa röpntation est fort eien- 
due; er befigt feine Hand, keinen Fuß od. Daumen 
i ied, un pouce de terre; im 
Kanıpfe feinen Fuß_- weichen, combatire de pied 
Terme; nicht eines Fingers - von feiner Meinung 
abgeben, s'’aheurter A son opinion; ne pas s’en depar- 
tir pour la moindre chose; e# fehlt nicht ein Haar — 
daran, il we s’en faut pas P’epaisseur d'un cheveu; 
«in Kanges und -0# von einer S. ſchwatzen, faire de 
longs discours, diseourir be sur une aflaire; P. sit 
fo — ats lang, (ed at eineriet, giekh viel: c'est jus vertet 
vertjus, bonnet blanc ei blane bonnet, Ja m&me chose. 

Breit-art, £ -beil, m. Charp. tein bteites beein; 
le de mouton, f; 
-blatt,n.c. bern; -blätteria, a.ad. Bo. &feuil- 
les larges; -brüftig, a. ad. qui ala poitrine large 
ef. breit med (Pierd), du devant; quia be de poi- 
wail; -eifen, n. Sc. sein Meike mir gerazsintger Ecies 
de, geratlinige Fidchea Damit gu ctenen honguelte, f; 
-fifh, Art MWatrrien) pelamide, bonite, % boniton; 
-füßig,a.ad. qui a les pieds plats; -g 01 d, m. c. Siati⸗ 
4-bamımer, (Mieratte dancis zu Blechen zu fhlasenı mpla- 
tissoibau pt,n.e, Kaalb. z / il Men. (Sammer mit 
unet breiten Bahn) marteau A plaquer; tert ©. -baupt; 
-laub, n.c. Aber; -leppe, ſ. Al Murbeinm grande 
vis ailee; -mufcel,e. Stmm; -naf 9 a. ad. qui 
ale nez plat, ecache; -randig, a. ad. à bard; 
-türfig, a. ad. rählın, räble, e; -[hnabel, Ar 
wilter Enten) 4) marillon, jncobin; 2)scuchet; canard 
ä grand bee, c. Obtente; -[chnabelig, a. 4 bee 4; 
hu. latirostre; -Ihnäbler, 8, hu.gBdger mit breiten 
Edulerim oiseau a bee plat, à bec /., ceomme les oies, 
eanards la tirostre; -[hulterig, a. ad. carre des 
spaules, bien traverse d' Pi diefer Menich it fehr 
=, voili un homme d’une le carrure; ·ſch wanz, 
«Art Olangen) la queue lancealie; -(hmwänzig, a. 
ad, qui a la queue Z; er Viber, castor a queue L; 
-ftientg, a. ad qui a le front 4; -wegerid, ec. 
Ks 

Breitein,f 1. sp. lei. Ausdehnuns einer Fräche, 
ae Ihrer Bünge entgegemarfepe If; Die - iſt die feinere v. 
ben beiden Augdehnungen einer Flaͤche, In Zargeur est 
In plus petite des deux dimensions d'une surface; die 
- eines Grabens, einer Straße, eines Fluſſes, la ı 
d'un u er wor * riviere; die · eines Tu⸗ 
ed t. lad, la laize d’un drap z; (dieſer Zeug) hält 
fo und fo viel im ber -, a tantdelarge; ke die Laͤnge 
und in die -, nach der Länge und mach der-, enlong 
ei en large ; Die -, «te# Degend) Te plat; ger Saunenn 
«arrure, care, F; die - eines Gebirgesr, Z d’une mon- 
aagne, 5 Ex Die - 1er. Mänhtisteit) eines Ganges, la 
4, la puissance d'un filon, £ Gg. die -, geegrapbiice 
— (ber Obfland eimed Ortes auf der Erde von dem Cleicher 
nach den Prien zw lalatitude; Mar. la bande; die Gra⸗ 
be der - im. auf den Mittagglreifen genemmen, les 
degrös de latitude se prennent sur les miridiens; 
mördlie, füdlihe —, Tatitude septentrionale, meri- 
dionale; Mar, la bande du nord, du sud; Paris liegt 
munter dem .. Grade nördlicher -, Porisest a tant de 
degres de latitude sep; As. die - der Geſtirne, ihr 
Koand von der Connenbapn) la latitude des etailes, ſz 
geocentrifche -, won dem Mittetpuntte Der @rte aus betrach 
wi, latitude geocentrigue, f; beliscentrifhe —, 6. der 
Eoune aus gerieten, latitude heliocentrique; 3. ic. Erüd 
Zeng in friner narlıstichen -) le le, le pan; Mar, cueille, 
ferce, fc, Batn 39 4. Agr. der Flechs liegt auf der 
— gun Teenen ausgebreitet, Je Jin est couche surl’her- 


. be, ıpour sächen. 


Breiten, 1. cin bie Breite anddetmem: breit machen, 
ta ias⸗ m Farg. die Staͤbe in Den Blechhaͤmmern -, 


tet das Eiien unter dem Breithammer od, Stabham- 
mer, on dtend le fer sous les aplatissoirs; 2. {dev Ylnge 
und Bırite nadı ensfatten, ausdehnen); Das Tiſchtuch über 
den Tiih -, mettre la nappe, et. la nappe surlata 
hle; f. Tellertuch auseina..-, deployer sa serviette; 


-  - Breiten 
den Flache auf der Wiefe, den Mift auf’ dem Felde 


», coucher le lin sur I’'herbe; r&pandre le fumier sur 
un champ, (e. auöbreiten’; ſich über et+-, se cuucher, 
s’dt, de tout son long sur ge; fg; se carrer, s’enor 
gueillir; Mar. die Segel -, (ie to braffen, dab fie tem 
Winde mebt Fläche entgegen Arlem border ei hraser au 
vent, (en sorte que le vent ne soil pas au plus pres). 

Breiten-blic, Ex. Abe Sögeund Wihctigleit zer Ci: 
sed an einen Dieter hauteur ei puissance d'un gite de 
minerai, 5 -Freis. Gg. mit tem Gleichet gieldhlaufente 
kreife, welche zur Pehimmung der Breite dienen) cercle de 
latitude; -weit:bane, Lettensb., ſ. Ex. veinesmei 
Finger treite Hawe, das letrige Oehirg danut loögubauen) pio · 
che, hoyau, ide deux doigts de largeur, pour traraillar 
dans les montagser arglteusen; -Jirfel, c. -treid. 

Breitlich, ad. ela wenig breit) pu. un peularge; 

Breitling, tr, ha. ©. Ale 

Breme, c. Brenie. [B., Brömois, e. 

Bremen, n. Gg. Breme,f; -mer, £; inu, de 

Bremmer, 8; Ex. tahzefepter Ediacht) puits de mi- 
ne adtages; - N, Ex. (die Erje g Binanfjiehen Uirer, 
„Jever seul le minerai d'un puits peu pröfond pour 
deur hommes; -[chadt, I. Ex. vEd., werde nur en 
ann fehen lanm puils peu pr. pour y placer d. A. 

Bremsd, m. c. Vremte (Ex.h 

Bremfe;n, f. Pferde-, Virb-, Her großer Juege 
taon; 2, Marc. (Wj., went man den Pirszen die Naie, 
Birpen g elnfiemmt pe) les morailles, 5 le torchene: 
nem Verde die — anlegen, metire, appliquer les mo- 
railles A 25 3+ Ex. —, ter Brenis; Pfahl, um belen Kin 
derialien ded-Holgeb Im die Spkihte die Seile datum ju wicketn. 
Damit fie nacht pa ſcnell naclafen poteau de frottement; 
frein; 4. c. Autbet; 5. Mar. (das Tan, welchet um den 
Anhprel deb Teppichlittend and um den ſchen jnfammemgedteb: 
zen Theil tr Taurd gefchlasım wirı livarde (attachde a 
la broche qui traverse le toupin)- 

Bremien, (ein Pierd), Mare. etım bie Bremie am: 
fegen) morailler un e; appliquer les morailles a .. u 
2. Ex. ein Rad, cine Laſt —, cdat Umtauſen eines Kapet, 
dat zu fchmelfe Simten eirter Baft dutch Me Breimfe hindern) faire 
agir le frein pour arröter le mouvrement d'une roue, 
pour arröter, ralentir la desconte rapide d'un fardeau, 
ef. Bremie (3). 

Brenn-erbeit,f. Ces @iterh) AMT, aflinage; cou- 

Nation, 5; it, ouvrage forme od. ralline par le feu; 
-bod, Mar. (die Bobien karauf za legen chenet de fer; 
-tifen, n. Perr. (a# Haar damit su träufeln) les fers a 
friser, rcoiffer, pl; 2. Chir, (Wunden tamit aut jut reuntn 
le bouton de feu; cautere actuel; 5. WDerbtechet damit 
au drand matten., ed, einem Thiere ein Selen bamit elnpuhsen: 
ern) fer chaud, fer A marquer; Mars. couleau deicha 
leur;-erde, ſ. c. Io -geld,n. 1.Af. salaire del'afh- 
neun; 2. Ef. Cebn für das -en ob, Deichnen ber In die Mita 
gefeidten Saimeiner (za.qu’on paie pour marquer au fer 
rouge les pures nis a Vengrais); -glaß, n. cein auf 
Feiben Elton ranzerhotem geichtifenes Statt, weldes dir 
darcharbenden Fonnenttablen in einen Puntt vere nigt⸗ verre 
ardent, verre lentieulaire; bau, n. 1. dein G. In 
wetcem Brauntwein gebranntmwirn) distillerie, branderie, 
G 2. Ex. e. -bütte; -heim, ©. Blafensut; -berd, c. 
-wuntt; -Hiße, £ Cedt aroße 6. grande chaleur, cha- 
leur ardente, f; -bolg, n. bois a drufer; bois de 
chauffage; die Sgerechtigleit, F. Cou. ch; droit de 





‚ch; allouage; -bütte, & Ex.afhnerie, 5 -aiten, 


(worin Die thönernen Pfeifen aebenung wo guzete, G-Firecht, 
altiseur; liseur; -Folben, Dist, slambie, Aoſten. 
ul. ch. ‚für das Brennen ter Ziegel, tet Petztüankeeü les 
frais de euite; -Eraut, m. Chremmender Habnenfuß) 
renoneule des marais, grenouillette d'cau, f; 2. ©, 
Pepitengeung -imie, f 1. Phy. la caustigque; 2. Ge. 
("bie Yarabeı) Ja parabole; -Lurft, £. (bare Bult, airin- 


‚flammable; =lampe, f. loinpe a air in., f; -meis 


fter, Ex. pröpose au grillage, au rötissage, & la cal- 
einalion ou tarrefardion des mines 2; ii. Valineur; 
-mittel,n. Chir. cautere, caustique; «l, Aegminat; 
-neffel,f. Bo. l’ortie, 4; -öl, m. Vhuile & brüler, 6 
-pien, Td. four; fourmaise, f. «. Hatte, Tirgeko. 2; 
3. Ex. (worin das @liber feln gebrannt wird: /ournean d’ 





-orR, Ex. (mo das Geſtein gebrannt wirt) endroit des 
feux; -palme, FE oderen Beere eine ser Ägende Figenichais 
im Wumze batı la caryoteä fruits brülants, cqui ont une 
vertu eaustique‘, 5 “Pfanne, [, Verr. ctie Pi, mortn 


‚man dir Gladmadle grenna) creusetz Apuntt, Tau, 





Brennpunkt 


Phy. (ter Det, Im welchen bir -gtäfer und pirget die auf fie 
fallenden Sonnenftrehlen vereinigen) foyer; GE. = der Pas 
rabel, foyer de Ja parobole; =dabjtand, c.- weite; 
filber, n. Mifkung zum Veritberm £) (composition, 
melange de sel amınanar, de fiel de verce, de sel et de 
ehaux d’segent qu'on emp) genier sur ewivre); 
-fpiengel, Php. mirei a1; -jtabl,c. Emmen; 
-jt @6f, Chi. cin ven verbrenntuten Alpen) phlogirtigue 
phlogiston; Chi. u. Aydrogene: garhyz=läugner, 
chimiste anthizh isligue ; ziver, a. ad, (tet =cd 
berankt) dephlogistuque; =Iehre, f. systöme phl; 
-ftoffig, a. ad. eff enttatenn phil; -weite, L. 
Phy. ıbie Insiensung deb -puntieh vom ritteisuntte des ginn 
ie6 g distance du Foyer, 6; -wurg,. fe, traut; -jeir 
n. Serand pan Abſieben getjtiger Geränte) —2 
distillation, vaisseaux pour distiller, pl. 

Brennbar, a. ad. imas brennen od. arbrannt werden 
tann) eombustible, inflammable; -e Stoffe, na 
tieres cos, el. recbrentiich, catrunduch; das Bee, das 
-e Weſen in einem Aörper, der Breunfteff, phlogis 
tique, phlogiston; substance ir. d'un corps, f; -e Luft, 
air in; -TFeit,f.combusubliie, inllammabilite, f. 

_ Brennen, va re, ir. dridler; einem (mir dem 
Lichte 2) die Ringer — od. ver⸗, 6. les doigis A qn 
avec 2; (die Zone) brennt mich, me brüle; der beife 
Sand brennte od. brannte unfere Zußioblen, les sa- 
hles brülants nous euisaient la plante des pieds; les +. 
ardents nous brülaient la ..; die Bugen- mic, fie- 
mich wie Feuer, bes yeux me cuisent, ils me .. com- 
me du fen; (ich babe mir d.e Hand gefunden) das 
trennt mic, cela me cuit; die Fuße mich, les pieds 
me cussent; die Neſſeln h. ihn gebrenntod. gebrannt; 
er bat fih an den Refſein gebrannt, les orties Voni 
pius (der Pfeffer) brennt mich auf der Zunge, me 
wüle, me pique la langue; der Sod brennt mich, 
j'ai une ardeur d’estomac, je sens une acrinpnie, 
un pieotement a lest.; (fie it) von der Sonne ganz 
fonarz gebranut, noirce par le häle, toute hälce; le 
soleil [ui a brüle le teint; ſich -, se d.; ſengen umd 
— tens Kriege mir heuer permwäßen) meltre tout & feu; Die 
Haare -, iriser les cheveux aux fers, avec des fers; 
ein Pierd, Schweine -, imit einem glähenten Eiten yeids 
nen) marquer un cheval 2 avec un fer chaud; it. ein 
Prerd -, ie. Breummissel bei einer Wunde anmenden) donner 
le ſeu um chwval; it. Schweine -, Genen mit einem 
glätenten @ilen die Borften feusenı Hamber des eochons; 
eine Wunde -, appliquerle feu & une plaie; caute- 
riser une plaie; einem Pferde Die Ader -, barrer la 
veine d’un cheval; einen tollen Hund (mit dem Hu⸗ 
bertusichlufiel) —, fätrer un chien ; das — (einer 
Bımde), cauterisation,nstich, 5 feu actuel; das Sen: 
sen und = im Kriege, les devastations de la guerre, f; 
e ravage d'un pays; la destruction des habitations 
x par les Hammes; Agr. den Voden —, (le Hafen abs 
heben und daranfrerbtennen)brüler les lerres; fg; ſich rein 
— ſich me -, oft ats unfbuirtg darzuflellen fuden) vou- 
loir se discalper, se justiier; 26 brennt ihm auf die 
Seele, rt empänzet Sarüber Me fchhasteike Lurutr ed. Run 
cola lui denme Jes plus vives ingwietudes; ilen a les 
plus vils regrets, un vifrepentir; er that mir alles 
gebrannte Herzele.dan, talier Ompfiekiide, a merzliche 
po. il me cause les plus grand, les plus sensibles 
chagrins; il me fait tous les toris imaginables; P. ge: 
brannte Rinder fürdten das Feuer, chat dchaude 
eraint l’eau froide; was dich nicht brennt, dns blafe, 
das ldiche nicht, Cmeifstie dich mchr In fremde Ungtleg · nhen⸗ 
ten} ne te möle pas des aflaires dautrui, de-ce qui 
ne te regarde point. - 

2. (dutch Feuer verjehrem laffen. Krk. um Slcht und Wärme 
zu baten) bruiter; Holy, Steinteblen, Torf -, d. du 
bois a; Wade, (Wacttihten Talg, Oele -, 5. de la 
cire, de Ja chandelle 2, 

3. cprım,. bed Feuero herserfringen, zubrreiten, verwan: 
tem; Holz zu Heble, zu Wice-, reduire du boisen 
charbons, en cendres; Bagjteine, Half, Fiegel, Tö- 
rie, Pfeuen ·, care dela brique, dela chaux 5 Kob: 
en —, faire dya charbon; Yech, Sherr -. faire de la 








arg. | - “| poix 2; dus Eiler -, tentdı das Teuer reinigen) afliner 
dtendre, elargir lesbarres de fer on Iumes; man hrei: | finage; den = anlaffen, mettre le feu au fo. dar; | 


'argent; Stahl -, (was Elien durch Feuet im Stadt venwans 
ven! rd. le fer Sondu en acier, acierer le fer; daß -, 
acıeralion,. ſz Meſſtaq =, dans Kupfer und Saimal meit 
Hide mid Keners bereren) purifier le laiton; (Kaffe) -, 
brüler, rölir, 6, Höre; after aus Kräutern —, dir- 
tilier des herbes; Brauniwein -, di., faire de l’eau 

de vie; 


Brennen 


de vie; Brauntwein aus Wein -, brüler du vinz ge: 
branntes Waſſer, de l’eau disullce; gebranute Mans 
dein, des amandes a Ja praline; gebran.te Erde, terre 
euile; Art, -ber Stein, la roche 4 feu; geb atınter 
Kieielftein, pierre sitiveuse grillce; geb. annter Wein: 
Kein, tarıre, taririte; acidule de potasse brõle; ger 
brannter Thon, argile brulce; therwaniide, 5; Mar. 
ein Scheff -, cene man eb talfatent) chauffer un vais- 
at auʒ Aguner le feu a ung; die Panien —, auch 
Geuer irümmın) ch. les bordages; das - (def Ziegel, 
des Kalles 2), la cuite des pr. 

U vn. ir, av. b. dröler; (dad Holy, Strob) brennt, 
brüle; ( dieſes Holy) brenue nicht gern, s'allume dif- 
ficileiment, ade la peine asalluner; Erde und Steine 
- nicht, la terre 2, nebrülent pas, ne sont pas com- 
bustibles; (die ganze Stadt) brannte, Kait en fen, 
ei Hamames;es brennt! au feu! des Licht, -de Kante, 
«handele, meche allumde, 1; -de Pechfadel, torche 
al., ardente; das Licht breunt hen, brennt nicht 
gut, la ch. est dia al., ne luit pas bien; -de Hiße, 
ehaleur ardente, excessive; -d heißer Wind, der, 
-d heißer Sand, vent brülant, sables brülanis; (die 
Senne) brennt febr beitig, est bien brülantz est ires- 
ardent g; die -de Sounenbiße, Pardeur, les ardeurs 
du soleil; jene Hande —, Nud -d heiß, er hat -d 
heiße Hande, ses mains, brülent, il a les mains brü- 
kantes; Bo. -der Bıumenftiel, -de Plauze, pedon- 
eule brülant, cuisant; plante brülante, cuisante ; 
(die Reſſel, der Pfeifer) drenut, pique; der-de Hab: 
nenfuh, ©. Dican⸗ttaut 1175 DER heftigen Dur, soif 
ardente; -der Schmerz, douleur cuisante; -de 
dfehe sebzafte, tämjenze) Augen, des yeux vils, brillants, 
pleins de few; -des Koch, -Dd rohe Aarbe, rouge 
tees.vif, rouge eclatant, ardent; Jar. -De Yiebe, «eine 
ven Ihrer hboxreiden Farbe fo benannte Bike, Ja Iychnide 
de Chalcdoine, la croĩx de Jerusalem, eroix de Malte; 
Sg: fa. ipın bremmt die Stelle unter den Süßen, cerinun: 
gerulaly. eitfertlg les pieds lui brülent; (er lauft), ald 
ob ibn der Kopf brenure, comme s'il avait le ſeu au 
derriere; daß - (-te Empäntung, ım Magen, anleuır 
d’estomae, 6; das - in einer Wunde, cuisson, F; 2. fg: 
«eine heftige veitencchaft empfinden brüler; er breunt por 
Begierde ſich dervorzuchun, ch en nen il 
brüle du dexr de 2; ih drenne vor Verlangen ibn 
wieder zu feben, je brüle de Je revoir; für eine Der: 
fon -, vor Liebe zu igr —, etre epris d’amour, brüler 
d',. pour an; -de Bezierdt, dis Merlangsa, disir 
ardent; „der Eifer, zele andent, brülant; -de Kampf: 
begierde, brülante ardeur de comhatire, 

Brenner, 6; Forg. I, (ein Inbeirer, ber auf dab Feuer 
und ten Lien Hr fat) altiseur, tiseur; 2. ©. Miden- 
oslın-, U Fiegel- 2; 3. Agr. c. Brank, 

Brennerei; en, ſ. c. Bieuntaus, Brannswein. 
Dieael- u s 

Brennung, fı.sp. @at Brennen) pu. ’ustion, f, 
2. €. Branaung- ander baquel, 

Breute,f. ein hölemes else mit einem wietrigen 

Brentgans, fe. Kaumsand. 

Brenzeld, vu. av dh. erzanzidıe stehen ad. ſanntden 
sentir le brülc, ed. ’empyreume. ö 

Brenzlicd,(bremeind), a. ad. qui sent le brül; 
Chi. emæ reumatigque; 8 Oel, de Thule emp; 
—e6 haljiaures Sul, pyro-lignite. 

2Breſch batterie, f. Art. seine B.. Mreihe da; 
win gu (dieben, batterie de broche, la .. da chemin 
couverl, - 

- Breihe,Lf. Cu. (Mauerbruch, eine im dem alle et; 
mer Feüung gemachte ylide) breche, 5; = fehlefien, battre 
en d.; die - flürimen, monter a lad, 

Breifen, pl. ıMarı c. Fmsten. 

Breitbaft, (pr:igaft), a.ad. mir elmem deldet zebet · 
&hen beaaltet) po. infırme, * effentiiches Haus 
für die -en Leute, waison ſondet pur les in-⸗. 

Bretod. Breit Eiern. :.Men.ais planche, 
G dim. ben, -Tein, n.plauchette,f; eichenes —, als; 
de chene; - (rein. 8.xa dedens) enfongure, 5 - (Ba 
her x derauf zu firllen) tableite, F; den Außboden 
ja Bimmers_mit -ern belegen plaucheier une 
chambre; dir Dede eine* Zimmers mir -ern aus 
ſchlagen, plaucheier le plafund June 7, c. teichaten; 
er ichneiden, fägen, screr le bois en pls, ef. Buren-, 
Sad-. Satten-, Fdrad- Ediup-. Fetten- 5 P. c. ded⸗ 
ve; Fauc, eiuen ja fenanf dem -e füttern, cum dh gu 
oewoanen, wenn er septeaem I. mteder zerbtnietrunen, fe 

MOZIN DICT. Partie allenande. 
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bald er bad Heine — fickt. roorauf man Hepfi) nourrir un 
oiseau au laquel; 2. <eim Epirk-, Dam- ed, -[pieL e.) 
damier, trictrag; im -e fpieien, jouer au er.; fg: 
fa. bei einem einen Stein im-elbaben, (ion zum Freun: 
de, zum One bu) elre en faveur aupres de gu; avoir 
qn pour prolecteur, pour palron; 3. (ein Zänl-, c.); 
auf einem -r canf einmadlı begabten, payer tout a la 
foisz 4. wein Zilch, Imelntgen uneigentlächen Nerensarm) la. 
am = im Fund, ie Anſeden ſ., elre en faveur, en 
eredit, en autorite; er iſt bod am -€, U nage engr. 
eau; il est au haut, au plus haut de la roue ; il est 
en haute, en grande consideration; vor dag beife — 
(vor Gericha, fommen, venir en juslice, 
Brer-baum, (8. su Bram arbre de sciage; 
-beute, & ein and ern gemashter Bieuenſtoth ruche 
de planches, 1; -geige, f. fa. (Art Gelge, bei weichet 
tie @eiten aut ein bledes — geyegen int) petit violon de po- 
che; -meifter, Cord, Taill. (Oeiewe, wer del ciner 
Wine die Situe och Meiierd vermiuin mailne-gargon; 
-mühle,Le Scdmetem., Sbyem; -nagel, clou & 
parquet; -füge, f sie a relendee, & -ihneider, 
(ter aub Bibden Dreter fameldet) scieur de long; -Ipie: 
ter, 0. Syirtemagei -piel,m. wieretiged—, meraufmit 
Freien und Würfein gelpieit wirt) trietrag; 2. «ad Driel 
Gele, und ee Mund ed zu fptelen ; das = iſt fein Kicb: 
kugefpiel, le trieträe est son jeu favori ; er neriteht 
das = gut, il entend bien Te trieieac, cf. Damım-, 
© nam; 5. Hn. ce Fanetew casque pare od. truite; 
petit damier; it. (Art Tagicimenertinge d,; papillon 
Galathee; blume, (B., teren Rrone eine den eltern 
eineh Damenbreteb Äbnlıche Zelanung barı f. friullaire me- 
leagre, f; le d.; =mader, tabletier; -fpieler, 
joueur de trietrac; -famm, ©. taum fein, (te 
ahnen sand gedrechfelten Stuuchen Holy beten man ich Drim 
fetele beriene) ddamme, piece, ſ. c Etein; -hüde, m 
x morceaux de planches;-Diole,Te. -gelar, Wand, 
, Breterwert, c. -ermwand g. [ne, 
Bretagae, f. Gg. Bretagne, f; -t, &;inm, Breton, 
Breter od. Brettern, n. pl. el. Dre, -Dacdh, n. 
taitde planches, c. Saindeitadı; -De dt, Fetütrreinem 
Mmmer) plafond plancheid, od. de p;-verichlag,m. 
-wand, f. cloison, (5 Mar. bardıs; -werf,n. ı. 
aueret Breter / les p., f toules sortes de p.; 2. tet. 
von Bırzorn veriertigteb, ouvrage de p.; dad = um 
eine Windimüble, le houssage; -Jaun, palissade 





de m, f. 

& Fereri,a. ad, (and - aematıtı d'ais, de planches 
et Verſchlag, cloison d’ais, f; -er Äusboden, -€ Fun: 
merdede, plaucher dais, plafond de p; 2. -, vn. 
dit Breterm belegen) plaucheier, ©, Dielen. 

Bregel, c. Droget. 

Breubabn, c. Broibahe, 

*Breve, m. cpitkikher Srelben an Fuͤrgen ) bref, 

"Brevier, n. Bewnd der fattellichen Geiftuwen) 
breviaire; ſ. — beten, dire son br. 

Brepe, e. Brei re 

Breyei; n, fein bünned harte Badınert, Im Gegatt 
wörter Inrina. verichlungener Nine) eragwelin, ©, Butter-. 
&ier-, Faten-, Suter; -bäder, boulanger de er.: 
-fram,f.-j unge, -welhe-n dettauſen) ſeimne, gargon 
aux er=s; DIT -teg, päle aux er sd. 

Bride; n, f.igepratene or. Im Eſag ein zemac te Neuns 
augen od. Pampretten) Jamproie röti, od. confite au 
vinaigre, % -uialat, salade de Ir, 1. 

*Bricole, £. Bil. rüeprai) bricale, fi 

Bricoliren, va av d. Bil. en Pall an die 
Bande anyrallen laſſen, beret er den Bali des Geaners tridfe) 
it. va, einen Ball -, cancdh Nüdpraii machen) 
faire une bille de bricole, par brivale, 

Bricol ſchuß, Art, coup a bricole. 

Brief,eh; e, dettre, 6 dim. den, -Iein, n, billet; 
ein der Kanzellet augfertigen, befiegeln, expidier, 
sceller des £-ralachancellerie; eiferner -, Unftands-, 
dweduch ter Kanzeiberr einem Fıhwidmer eine weraifte Fakt 
var Bejadlung vemilliget: I-4 de röpit, de sursdance; dir 
nen - fchreiben, derire une 4; -e erhalten, recevoir 
des #5; -€ mit einem wechſeln, entreienir um com- 
merce de /-s avec qn, &lre en correspondance avec 
yn; Con, -, missive, 1; Die-e dis Cicero, les dpieres 
k Cieiron; bie -e Pauli an die Mömer, les dp. de 
5. Paul aux Romains, cf, Meris-. Beiadtungd-, Fradı-, 
Kauf, Padt- g; it. Moihieds-, Bertet-, Brano-, Ge— 
faAıs-, Deratter-, Hodyeit- gi Sg: - und Siegel über 
et. h., Molitemmen davan verfihert f.) Avalr /-s de ge; en 
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avoir assuranen; - und Siegel (volitemmene Deriicher 
tung Über et. geben, danner de fartes as-s de yc, 
sur gez einem binter die -e fommen, (fein Gereimnih 
entprden) «dücouvrir Je secret de qn; 2. Ela whdenz 


ein — Stenadein, un papier d’epingles; ein- Zabat, 
un paquet de tabar. 

Irie f-adel,cteri. A, weldter von einem Fürien darch 
eine antande ertbells wien) moblesse politique, civile, (qus 
tire son origine des leltres du prince), ef, Gehurteit.; 
-aufichrift, f adresse, f; -bote, le messager; 
le porteur de lettres; -bud, n. 1. Com. (ein ®., won 
ein man feine Betefe einarägt) Fivre de lettres; 2. 0. -Rellerz 
-topirbud, lecopie de lettres; -for m, f. eifer, mie 
ein - gefchtieben ift ad. feon fe) style epistolaire; 2. c Schriſt 
in ver Form eined eh forme de dettre,S; (eine Meifex) in 
=f&reiben, «erire, deerire en ſorine de ds; 3. (usrre 
"eRalseines-et); (einen Bogen Papier)in = brechen, 
plier en forme de da -fract,f. c.-geit; -gedicht, 
1, dein G. inform) epilre, f. spoume Epistolaire); Die 
ze von Voltaire, les epitresde V.; -geld,n. partde 
i-5 -gut, n. Com. marchandises ‘es, marquien, 
desiguces dans la 4;-taften, m. t a ſt ch en, n. canık 
nem Porbanfe) la boite de la poste; it. -Päithen,n. 
casselle, pour serrer des I-8) I; “ma bler, c. Karen 
m; -papier, n, papier a Zr, de poste; -porte, 
©. -geld; -poft, f. poste aux Zr, ſij le cowrrier; l'or- 
dinaire; die ⸗iſt aügetommen, leco.est 4; -preffe, 
£ presseä 4-, 5-[brant, bureau, secretaire; serre- 

piers; -[chreiber, auleur d’une 4; er iſt kein 
— il n’eerit guere de Us; -feder, e, 
Chanc, (breites Pfriemen, Ester In Die Urkunden gu Aeen) 
le perce-4,; -feller, 8, caer-e fihreibe, deſ. zum Rufen) 
auteur de J-s; dpistolaire; 2. (Buch, welches Nuſet zu 
—m entbält, un &p,, recueil de /-s, (pour servir demo: 
@iley ; eorrespondance, 1; 3, Com, ec, Husjeller Cetnes 
Wechſetan Rem pel, letimbre; -ft pl, c. -fonm ins 
reicher, phoir; -tabaf, Com. tTadat in Piken 
tabac en paquets; ·t a ſche, f.le porte feuille; “tan: 
be, F. cifer zatmet Taube, der man im Morgenlante 
yaweilen einen — anbängt p) pigeon messager, pigeon 
courrier; -träger, 6; in, (BP. melde, —e trägt ab, 
überliefert porteur, porteuse de /-#; 2. =, (Pointer, 
weiber die—e auderigt) Sacteur; 3.6. -taute; -umfchlag, 
couvert, euveloppe d'uue/ -wechfel, Etiche trutet⸗ 
haltung mit ein Pe) correspondance, |; commerce de 
I onen = mir einem anfangen, unterbalteit, lier, 
entrelenir commerce de /-s avec qn; mit einem in 
= ftchen, avoir commerce de /-Pavec qn; ötre en 
cor, avec qu; einen ftarten, (ehr ausgebreiteten = 
b., avoir une gr. cor., une cor. fort etendur; ein an⸗ 
baltender, Iehbafter =, une eor, suivie, animee; deu 
= beleben, anfmüpfen, unterbreben, alimenter, en- 
tamer, interroingre Ja cor.; -wedieln, vn. av. b. 
mit einem z, pu. Öre en cor., en relation avec qn; 
correspondre avec qn; -wecsler, (der Gotreſpen⸗ 
dent, Je vorrespondant, 

Brieflid,a. ad.enforme delettre; 2. 6. ferifertih. 

Briefihaften, pl. called Briefe, lirtanden 2) pa 

iers; lettres, 1; türes; chartres, f-{der Eildete) bat 
eine = verloren, le courrier a perdu ses depeches 
alte -, vieux papiers; anciennes chartres; feine - 
aufweifen, produire ses titres. 

Brig adenn, Freie Ariegedauſe sich eifichen Batailı 
font; ig. An Theil einer Compagnie) brignde,f, (gadier. 

"Brigadier, 8; ec, Asſahret einer Brianıe) bri- 

Brigg: 8, od. Vrigantine; an, ſ. eawelkkbif, 
tekhtes Artegtsichu) brigamtin, 

Brigitte, f. (np.) Brigile, Brigitte, 1, 

"Brillant, es; em, Lein dia gefitifewer Diamant) 
brillant; -brand, m. -feuer, n. Ark. ci Feuer 
wert; aigreite, & jet a feu; —Achwarmet, serpen- 
teau; -Fafete, f. delatante, f. 

"Brillantiren, einen Diamanfe, (auf allen 
Zeiten edig (ahleifen) brillanter ung; -tirter (Diamant), 
brillante, r 

Brille; n, ſ. fir tie Nero Tas luneiter, 5 une 
paire de 2; -, Croelte um den op! getunden wirt) hesi- 
cles, £. pl; diefe - iſt ſeht bel, ſehr rein, ces A sont 
bien elaires, bien nettes; eine — gebraten, tragen, 
auffeßen,”se servir de 4; porter, ineure des 4; darch 
die - fehen, leien, fchreiben , voir z avec des L: fm 
die - ablegen, quitter les /, ne plus se servir de 1.5 
ein jeder ſieht důrch feine —, (tor feime einene Art zu tens 
ten, die Dinge zu heurtgeilen) chacum voit & travers 1e 





170 Brille 


.; einem — eine - auffeen, auf Die Nafe]er es weit od. hoch —, cer fan zu Sehen Eigen gefangen) soupgo: 
————— | — 
ir & un gr. Äge; man bat es in die ſer Wif- 


fegen, cd bintergegem) tromıper qu, en faire accroire 
Agn; it. Iraverser qn dans ge; dag ſind · n, cas iſt Zw 
ſdans · Beting) ce sont des tromperies. 

2. die -munte Defaung) eines-peimlichen Gemaches, 
eines Nachtſtuhls, la dunette d'un prive x; Arc. 
crunte Deffaung In Gewolben, wodurch Licht einfällt) dur; 
Fort. -, iste groel Heinen halten Monte auf beiden Selm 
eines grhöem) du.; Dam. in die -—e ziehen, mit feinem 
rein zwälchen zwei undededte Greine des Gegners Heden, 
metire dans la /u. : 

Brilten-bogen, arcade de Zunsttes, f; -ein: 
Faltung, f. chässe de 2, f; -fleber maus, f.cärt 
Fi. mit einer beißienfbrmigen Jeidnungam Kopie) la chauve- 
souris Ad; -futter, -infteral, n. du A 4; 
-gemwölbe,n. Arc. voüteä/,6& -glaß, n.verre 
dei; it. verre A /., (propre a en faire des 1.) 
«halter, ©. -begen; -bandler, -Främer, lunet- 
tier; -fraut, n.c. Bauernienf, 2. -jıf; -madber, 
lunettier; -ua fe, ſ. han. camerltanifcyer Ziegenmeiter; Art 
Earmwalben nels Riafeniöhern die Heinen Brikien Itnsies Amp) 
engoulevent ä Z; le teie-chevre de la Jamaique; 
-fplange, f. Art Sat. mit einer braunen. elmer Beille 
Atalichen Zeichnung auf dem Rüden serpent adı; ser. 
couronnd od. & chaperon; -[bleifer, c. -masıer 
-fenf, ielne Ya, melde piatte, Merneige Scdechen srägn 
hunettiere, 5 -Jirfel. Arq. (3. in ver Geftatr einer 8, 
zum Mbmeffen runter Dinge) Compms id. ö 

Brill-ente,f (Ber @nten in der Sntfendbab macreu- 
se A bee rouge, grande mäcreuse de la baie de Hud- 
son ; -ofen, Forg. (Sameljs. mlı wei Augen gı four- 
neau A deux yeux et ü deux traces, 

Bringen, ir. (einem Briefe x), apporter, por- 
ter; dfübren, deten pp amener, cond«ire, mener; 
bringe mir men Kleid, apporte-moi mon habit; (er 
nahm das Buch) und brachte es ihm, ei le ui por- 
ta; man hat ner fchöne Früchte gebracht, on na ap- 
ports de 2; zu Markte -, p. aa märche; einen 
zu Örabe -, p. quen terre; (ein Kind) zur Taufe -, 
prösenter au baptöıne; was - Sie und für Nach⸗ 
rübten? wad - Sie Neues ? quelles nouvelles nous 
apportez-vous? (jene Frau) bat ein großes Ver⸗ 
mögen zu ibm gebracht, Ju a apports be de bien; 
(Naaren x) von einem Ort zum andern -, wanspor- 
ter d’unlieuäan; Opfer, Geſchenle olfrir, faire des 
sacrifices e; einem eine Nanımafif. ein Ständen 
-, doaner une sirggiade & qn; wer bringt, iſt immer 
willtemmen, bien venu quiapporte; bringt mir min 
Pferd, meinen Wagen, amenez moi non cheval +; 
er bat ums Hutfe gebracht, il nous a amene du se 
cours; was cwas für ein Anliegen) bringt Sie biecher? 

uel sujet vous amene? man bringe ihn ber, qu'on 
Namene iei; einen ing Sefingntä —, mener, co. qnen 
prison; (ein Kind, einen Kranten) zu Berte -, con- 
eher; (einen Betrunkenen) nach Haufe, reenmduinn; 
einen Verirrien wieder auf deu redten Weg -, rr- 
metteren hon chemin qn quis'estegard; (eine Klötte) 
in die See -, anntire en mer; au Bord -, meltie A 
bard; feine Habie'tgfriten in Giterbeit -, wettre ses 
effris en lien de süretd; Beid anf. -, amasser de Var- 
gent; (fliedende Truppen) wieder zuſammien —, ral 
bier; ( dieſer Stein iſt zu ſchwer), man kann ihn micht 
von der Stelle -, on ne saurait la remuer; er iſt nicht 
aus dem Haufe au -, on ne peut le faire sortir de 
chez hai; Das Unfrant it nicht aus dem Garten zu 
—, de arenrenen) on ne saurait exlirper les mau 
vaises herbes du jardin; biefe Aieden find ſchwer aus 
der Waſche au =, ces iaches s’en vont dilheilement 
da linge; Pech int ſchwer von den Händen zu —, la 
peix ↄdie diffisilement des mains, 

2. cin vielen hilktichen Werenrarteny Fruͤchte -, porter, 
produire dur fruit; es einem -, (auf feine Osefunzyels 
trinten) hoire a qn; boire sa sante, & sa sanlc; porter 
une sante; ich bringe es Ihnen auf Gefundbeit Ihrer 
Scwefter, je bois la sante de 2; Glie, Unglüe -, 
dbie Utiad · von ... ma porter bonheur, malheur; 
Schande -, ortuttachen. zujleben» faire honte; desho- 
norer; er bringt (feiner Familie) nichts als Schande, 
il est la honte des; EChre-, faire honneur; honorer; 
Mugen, Vortdeil -, donner, rapporier du benchce; 
procurer de Davantage; dad wird Ihm wenig Übre, 
wenig Muten od. Vortbeil -, cela ne Iui fera guere 

'honneur; il u'ca retirera guere de benchce, d’av.; 
mit Verftand und Freunden) wirder es weit -, kanu 


Bringen 


7 


ſenſchaft, im dieſer Kunſt weit gebracht; zu einer ho‘ 


ben Vollfommenheit gebracht, on a parte bien Join 
ceue science, cet art, on l'a port ä un haut degre 
de perfeetion; ein Kınd jur Welt -, (getären; metire 


un enfant au monde; acpoucher d'un enfant; Ch. 


unge zur Welt —, meitre bas; (die Hiindinn) bat 


Bu gebracht, a mis has; ich kann es nicht dazu od. 
dabın, ed nicht fo weit —, je me saurais y enir, 


at es endlich dahin gebracht, ab r, il a tant fait, 


si bien fait qu'ä la fin ez wenn Sie ihn dazu ed. Dar 
bin - fonnten, Mf x, si vous pouviez en obtenir 


we 2; si vous pouviez l'engager Ar; er hat die ©. 
dis dahin gebracht, Ü a conduit lailaire jusqu'a ce 
in; wohin od. wozu Ru 
hast? de quoi l’amour, 
ils pas capables? cf. zuredn; P. 
die Zert bringt alles zur Belier avec 


vengeance ne sont- 


yon bringt Moien, 
“ 


Fruchte, om connalt l’arbre par 


engendre la haine; Ja Fortune fait naitre lenvie. 


. (bef, in Berbindung mit verfchiedenen Füngbrtem); a) 


malt am); ef. an den Tag, ans Licht -, ce6 entdeaen 
beta masen) inelire ge au jour, decouvrir ge; an 
den Bertelftab —, reduire ä la besace, & la mendici- 
15 et. an fh —, (emwerben; acquerie ge; se rendre 


maltre de ge; feine Klage an den Richter -, porter 


ses plaintes em justice; zwet Perſonen am eina. —, 
tataen eina, erhlitern: aneltre aux prises deux persoitaes; 
er bringt alle feine Tochter gut an Mann, (verdeuras 
tet .. qui} il anarie bier toutes ses filles, ci, Wann; 
b) mit auns eine ©. auf die Seite —, Cüe primiia 
fertihaffen) meltre ge de cölg; einen aufs Arnperfie-, 
röduire qu a lexiremiti; pousser qu a bot; eine 
S. aufs Hoͤchſte —, porter une chose au dernier 


point; einen auf ſeine Seite -, gagner qn; selereu- 
dre favorable; aturer dans son parti; le faire entrer 


dans ses inwereis; einen auf gute Wege tmom Bölen 
jum ten) =, ineltre qn 
deu Gevanfen, daB r, cela ıne fait naitre la 
que ı; wer hat ibn auf dieſen Einjall gebracht * qui 
lui a donn«, inspire eette idee? Ste - mid auf et,, 
woran ich nicht michr gedacht babe, vous ıne reinet- 


lex dans esprit une chose, vous me faites souvenir 
d'une chose a laquelle jene pensais plus; einen auf 


andere, auf beie Gedanten -, faire changer desenti, 
ment a qu; lui faire naitre des soupgons, de ınauvais 
desseins ; eine frage auf die Bahn —, meltre une 


question sar le tapıs, en deliheration; ein Heer anf 


die Beine —, tanwerben, emidesı mellre une aruce 
sur pied; einen wieder anf die Beine -, feinen Der: 
rebgentumibÄnsen, Seiner Geſendbeit wieder aufbrifen; rele- 
ver, adtablir gu; (Dieisr Brzt) hat ihn wieder auf bie 
Beine gebracht, Va remis sur pied; er. auf vinen -, 
‚ha baden beikuitigen, Ürerhbven accuser, charger qn 
de gez man hat nichts, feine Schuld anf ihu — fün: 
nen, on n'a pa lui inputer aucune faute, ui mettre 
rien a charge; er brachte f. Leben nice auf vierzig 
Yabre, il m’atleignit sa quaranlicıne ande; ert 
dar f. Vermögen auf eine Million gebracht, ila porte 
ses bieus jusqu A un million; er haf ein Mutter mabl 
mit aufdie Weit gebracht, il est venu au monde 
avec une envie, cf. Baba; c) (mit aucız ef, aus ei⸗ 
nem -, ein Geheimmiß, ein Geſtaͤnduiß von ibm her 
aus -, tirer, arracher un secret de qn; ui ar. un 
aveu; edit gar nicte, kein Wert aus fhm zu —, 
on ne saurait tirer une parole de Jui; einem et. aus 
dem Koyfe, aus den Gedanken -, Öter ge del’esprit 
4 4n; lui faire abandonner un projet 2; d) mit ins 
in Ordnung -, arranger; meltre en ordre, in Unerd 
nung -, deranger; meitre en confusion, en disordre; 
die erſten Schwadrenen waren in Unordnung ge: 
wahr), aber er bragte fie wieder in Ordnung, 
mais il les rellia; es at ihm nichts in den Kopf, ed 
ift nichte in ihn zu —, on me peut lui rien faire ap- 
prendee; c'est un esprit boucht‘; up homme slupidh, 
sans enpacite; einen Gedanken in Verſe -, meitre 
une pensde en vers; wei Perfonen über et. in ein 
@elpräd -, metire deux personnes aux mäins; les 
aboucher ensemble ; einen in Verdacht -, jeier du 











erg a ce bul; je ne sauraisen venir &bout; er 
















nicht die Yiebe, die 


temps ei la paille 
les neiles mürissent; ein guter Baum bringt gute 
le fruit, a son fruit; 


Wahrbeit bringe Haf, Glüd bringt Neid, la verite 











& bien; dieß bringt mich auf 


nsce 






Bringen 
n sur gn; rendre qn suspect; eine Zeichnun⸗ 
ind Sroße, ine Kleine -, mettre un dessin en gran; 
en petit; röduire un dessin; einen in Anſehen, in 
chtung-, donner, procurer de l'autorite, de l’estime 
Agn; einen in der Yeute Mauler —, faire courir de 
mauvais bruits sur Je compte de qn, diffamer qn, 
cf. Andenten, Dewesung Erfahrung, Erfüllung. Gans 
Bamlih, Nediung. Io; @) (mit übers Ungiddiber 
einen —, rendre gn malheureux; l’entrainer dans des 
walheurs; id kart es nicht über Das Herz -, comic 
michr bazu emsfchliehen, weil ed mie zu mebe thutz je me 
is gagner cola sur moi; je ne saarais m'y rösoudre; 
Du a einen um ek, -, mm das Geinige, * 
re perdre ge a qu; priver qu ; depowiller 
qn de son bien; er hat mich .u die Sant des Für: 
wen gebracht, il m’a fait perdri la fareur, lesbonnes 
racen du prince; fich um’d leben —, se taer; s’öter 
a vie; se douner la ımort; dag bat Ilm um feine Bes 
tundheit gebracht, cela a ruind sa santı; g) (mit ums 
vers eim Gericht unter die Leute -, divulguer, re- 
ndre, publier une chuse; semer, faire courir un 
rei; unter das Joh, unter feine Gewalt, unter fich 
=, reduire sous le joug, sous ses lois, sous son obeis- 
sance; soaumelire & sa puissance; er wird mich por 
ram unter die Erde-, ilme feramourir dechagrin; 
h) (mit wen; er laßt ſich nicht won Diefer Verfon =, 
arennen ilne se laisse pas detacher de 2; um ne sau- 
rait le detacher de »; einen vom Leben zum Tode —, 
inettre qui & mort; das bar ibn von Sinnen gebracht, 
cela lui a fait perdre la raison, la tramontane; itfmir 
vor; et. dor Mh —, termerten gagner, acgucrir du 
bien; er hat ſeht wenig vor ſich gebracht, il n’a guere 
acquis ou gague de bien; k) (mit zw; ef, zu [7 
zu Ende, ju Stande -, effectuer ge, venir A bout 
de ge, achever, finir ge; einen Progeß zu Ende —, 
faite juger un proces; einen zu ef. -, (Hemesen, über: 
reden. gietngen) porler, amener. deteriniuer, seduire, 
obliger forcer, redutreqn a fairege; zu dieier Thor: 
beit bar er mich gedrachi, il ın!a fait faire cette folie; 
au Papier -, onienerihseiten) rediger; enucher par eeräl; 
ein Mädchen wieder zu Ehren -, röparer honncur 
d'une Alle; auf dieje Art werden Sie es zu nichts —, 
de, ceite maniere vous ne gaguerez, vous n'obtien- 
drez rien; er hat eg zu einem ſchonen Vermögen ge: 
bracht, il a acquis de grands biens; vinen wieder zu 
ſich jelbet, mr Beinnung) -, rappeler, faire revenir 
m  lui; lai fahre Fepredre consaissance; einen zum 
Geſtandaiß —, faire avouer gu & qu, Ürer un aveu 
deu man wird ibn bald zum Gehorſam —, on le 
reduira bientöt a Poblisauce; einen zue Vernunft, 
zur Erlenutuiß, zur Einficht feiner jebler -, reduire 
qu ala raison, but faire cunmaitre ses fautes, ci. Fall; 
H 8 mir ſich -, det erfertemn, möttig maden) vauloir, 
exiger, rendre mesessaire; (Div Feitumftände) es ſo 
mit fi, les eirconstances.e venlem, Vexigent ainsi; _ 
wie es die Ummände mit fich bringen werden, selor 
Vexigence des cas; (er Meider ich) wie cd Die Mode 
mit aich bringt, & la mode; [. Amt bringt d:efe Stren: 
ge mir fi, sa charge rend cette söverile, cette ri- 
gueur necessaire; Daß act. dez.  [c. Ucherhringer. 
Bringer,d; inn, ıten, tie er. ering pu. porteur,se; 
Brifüre, 1. Fort. son wer gurltgejogenen Fiante ei: 
ms Belnerts) brisure, base, f, 
Britannien, ce. Oroftrtannien. 
Brit ſoe, Le. price, 
Britte, ma, Vrittinn, f. Anglais, e; Breton, ne. 
Brit tiſo, a. ad. anglais, e; -48 Pferd, cheval 
a; die -2 Sprache, Ja langue a-e; die —n Inieln, 
les es britauniques, & -€ Sitten, Moden, les mosurs, 
modes a-es. [brocart. 
"Brocak, ed; e, (Beitenyeun mit erhobenen Blumen) 
Brocatell, 88; e, Keim dem Brocar Ahalichet Drug 
von Baumssehle od. fhlehier Seite) brocatelle, f, 
Broccoli, c. Sparpeitel, 
Broachen, Broͤclein, es; deiner Braden) petit 
Brode, fc. Bıssın. [inorceau; mielte, f. 
Urodelserbfe, f. corüne Eihfe) pois vert; petit 
Brodeln, c. Kohtipreitn. [pois. 
Brodeln, cin Heine Broden brichen); Brod, Zucer 
-, Emier, emielter du pain, du sucre, cf. troden, krlir 
mein; fi -, s'cinier; diefrd Brod, diefer Stein -It 
fih, ce pain s'öinie; cette pierre s’ccaille. 
‚Broden, 6; tabarranıınes tieines Erüd) morceam; 
ein - Brod, un m., une bribe de £; - von Felfen, 





Broden 


des fragmenis de roche ; bie übrigen - von einer 
Mabizeit, les bribes, les reliefs de table; les restes 
d'un repas; fg: er weiß noch einige latelniiche -, il 
sail encore quekjues bribes de latin; er wirft mit ia: 
teinifhen, mit griechiſchen — um ſich, il crache du 
latin, du grec; 2. va. -, Un neine Gute braten) rom- 
pre, melire en pelils m.; Brod e in die Suppe —, 
r.. melire du pain r, (par pelits m-x)dans la soupe; 
fg: fa. er bat uichts zu beißen und nichts zu -, onlte 
au een il n’a pas de quoi mettre sous sa dent; Ch. 
-, appäier avec des m-x. 

Broden-perle, f. tungleibe, efiae Perle) perle 
baroque, hz -jtabl, (auter Ketmifk, weicher nur ku tiet⸗ 
nen Eräden vertauft wid) arier superfin, a. de carıne, 
4. Ala rose; -iein, Mg. tin harten Maren) bre- 
che. S; -weife, ad. par pelits morceaux. 

Drodfobtr, ſ. cr Creintonie, welde In areben 
Erüaen wrict; houille piceiforme, ſ. 

Brötlig, a. ad. mod üd feige Arkaeit) friable, 
carsant; qui semie aiscment; die gebrannten Steine 
ind -, les pierres calcinies sont f-s, e-es; ein gel- 

-et — une dent jaune ei caride; ·eit & 
friabilite,- f. ö 

Brobd, es; €,n. pain; din. Brödcen, -lein, n. 
"ae Ps geſaucttes -, p- leve; ungefäusried —, pı sans 

ain, p. azyıme; meugebadenes od. friſches —, p-5 
frais; altgebadenes, altbadenes od, altes -—, p. rassis; 
aut zebackenes, gut andy. —, p- bien ouit; meiste, 
a 17 blanc; ſchwarzes, zrebes —, p. nair; p. 

is; gemirchtes -, p. bis-di.; geſalzenes, ungefalzenes 
-, p. sale, p. doux; bausbadened -, p. de menage, 
ef. Roden-, Gerien- eg; it, Bäder-, Hunden-; it. Met 
gen-, Ubend-, Bienen-; dieies Brodit Leicht, ſhwer 
ce p. est iger, pesant; - baden, ſchneiden. brechen, 
<uire, eouper, rompre du p.; das Weide vom -—, 
la mie da p.; einen auf Waller und — ſetzen, faire 
jeüner yn au p. et äl'eau; das trodene - ejfen, man- 
‚er son p. sec, du p. tout ses; ein Stüd, cin Kam 
en — une bribe, un guiguon dep; gewerhtes —, 
du p. benit; — und Bein im heiligen Abendmadle, 
les especes du p. et du vin dans lPeucharistie; eine 
- Schnitte -, «&ier damlı aunßyunanien) une mouillette; et 
ift das — nicht werth, verdient das — nicht, weiches 
er iſtt, Ü ne vant pas le 2, qu’il mange; Sg: ich muß 
es alle Tage auf dem -e eich, Awieien Berwurf tänıtd> 
biren) ot me far contimuellunent ce reproche; j'en 
ai tous les jours les oreilles rebattues; er faın mehr 
als - ein, Et benps kefontere Künäe om dirait quil 
est sorcier; wenn ıhr dieſes errathet, fo könnt ibr 
mehr ald - eſſen, si vaus devinez cela, vous eles s0r- 
eier; einen den Biſſen — im Munde nicht gönnen, 
her les morceaux a qn; P. fremdes = ſchmeckt 
allezeit beiier, & la table dauirui om ange de meil- 
leur = gtit que chez soi. 

2 fg: —, (ser Unterbalt, Amt, Bielie 2) pain; ſ. - B., 
findin, avoir de guoi vivre; avoir, trouver 4a sub- 

»sistaners f. = Derdienen, gagner son p.; ex hat ſ. liches 
res — il ason p. assure, la. son p. enit; er bat fein 
=, ter basnidıts zu eben) il n’a pas de p.; einem - ber: 
fbafen, einem zu -&, zu einem Stüde- hellen, met- 
tre A qn le p. A la main; das iſt mein Stücklein -, 
«'est mon gagne-p.; freindes — eifen, manger du 
p- d'un autre, ötre au service de qn; dad iſt ein ſau⸗ 
res -, d’est du p, bien dur; er bat mandwriei - ge 
Helen, cer 8 weit I der Welt beruingeiommen) il a man- 
ge de plus d'un p. ’ 

Brod-abrednung, ſ. Mil. rachat du pain; 
«(par les comimissaires de guerre); -badt, n. Mar. 
«Urt nöigerner Enüret, in weiche man dad Bred für eine 
Bad this) corbeillon; baden, n. cuisson da 24, f; 
-bater, doulunger, €. Biterz; bank, f. (mo bir 
Mäder Ihe Brad vertanfen) iable, boutigue de &., f; 
-bann, (baarcı impöi sur in vente da p; baum, 
aus deen sobih Jopfüntnger Frucht eine Ber Deod nereter 
wird faqwier; arbre hp; Did, -beder, c. „wider 
-breden, n. Eer. la /ruetion du p.; die Yiinger 
von Emaus erkannten ibn am =, les disciples d’Em- 
maits le reeonnurent a la f. du 2; -brei, panade, 
& Died, fg: mp. 1. 1er einen um f. — tringt: voleur 

P-; 2. €. Winter; -erwerb, le gagne-» ; darin 
beitebt, des iftf. eingiger =, c'est IA ioul son gagne- 
p-; -eifer, mangenr de p.; er [cin unnudet =, 
(po. Feier c'est une bouche inuüle; -Frußt, f. 
deertaus - gebaden m. tanıy le bled, les grains dont on 


Brod:fruchtbaum 


fait du p.; 2. Ele Fr. bed -baumes, ©.) Fruit du ja; 

baum, c -baama; -gelebriamleit, I erudi- 

tion, savsir de profession, dont on tire sa sub- 
sistance, cf, -mifenigan -gelehrte, savanı de pr; 
-bange, f. plauche, treieau suspendu pour y met- 

re le p.; -Tammer, f. chanbre ap, au pm, ſ 

Mar. soute & p., & biscuit, tz -Farren, 6c. -wagen; 

taten, la huche, le coffre au p.; -Lorb, panier 

ap; fg: einem den.— höber hängen, cfeime Nahrung x 

vermindern) rogaer l'ecuelle, tailler les moreraux courls 

ayn; Fort, m. fahr (95 Frame, F. la mie 
de p.; -Erümden, n. miette, f; Cui. mit —n od. 

Wertmehl betreuen, paner; Ar u ſt e, S. eroüte de 

, Gaılam, -Früfthen, n. eroüton; croustille, eroüte- 

jette, 1; -tuchen, Cü.. von Brotselz) en 5 -I108, 

a. ad. sans p., sans place; er ift=, il manyue de p.; 

il est dans la diselte; il est swis substistance; einen = 

maden, öler a ya son p., sou emploi; = 19., perdre 

sa subsislance, son emploi; 2. «einen irterbaft bear 
zen; inutile, ingrat, e;=e Aunil, profession ingrate, 

f -lofigkeit,r.besoin; disette, 5; -mangel, disel- 

te, 1; le manque de p.; -marft, marche au p.; 

-Meifter, panelier, ©, -vermalter; -melfer, n. 

contean a couper du a; -mufterumg, f. Gu. (as 

RKachiehen, a» der Geldat f. — sebörtz end) revue du 

Sunmissaire des vivres, [2 -Reid, envie da banheur, 

de la prosperitd d’autrwi, f; jalöusie de inetier, f 

-pflafter, n. Chir. calaplasıne de p.; -ranft, m. 

—anftchen, n. o. Banfı;z finde, L c, -wie 

abgeidiabte —, de la chapelure; =npflaiter, c. 

-pflalen -[harren, ce. -tant; -[häber, taxateur 

du p; Than, ſ. visite des boulangeries, f; cf. 

ihren HAI ET, (ebrigeitlihe D., weldhe über Ciüte 

und Gewlanu des —es bie Hufkaıs für) visiteur du p; 

commis 4 la visite des boulangeries; -heibe, I. 

0. -ianitte; »Thieber, c. Badlciaufel, Saleber; 

-Thnitte, f. wouillette, f; tranche de p., f; gerö: 

jtete =, rötie, ſz -[hragen, c- -dange; -[hrant, 

arınoireä p od, up, -Ähranne, l.c.*sant; 

-fbwamın, c. Bränina; -Fpende, f. can nie dit 

men distribution de p. faite aux pauvres; -fpender, 

&; tin, disteibuteur, distributrice de p.; -fuppe, f. 

la soupe au p., pauade, 5 -Tare, d. iaxe du p, fi 

-teig, päte (a p.), 1; Torte, f. tarte de päle a 

Pr Ki; tu, ©. Bad ; verdient, o -awean 

-VErWalter, dia Sufien) panetier; -Wagen, funr- 

on, eaisson des vivres; -perwandlung, -wand: 

ung, f. Cath. transsubstantianon, ſj cl Wantelans: 

-wailer, n. eau pance, 5; -wifenfbaft, L-W.. 

la fo fern idt Besrieb Unterbelt gibt) science qui donme 

un «tat, que Ton cullive par eat, f; (die Gorteöge: 
ichrrbeit,, die Medrswipfenfdaft x) find =en, somt 
des sciences que l'on cultive elat, poar avoir um 

eat, un emploi; -wurzel, F. eSsrauc, aus deſſen 3, 

eine Yrt = bereiset wird, mn diefe %. fest) le maniac; 

la racine de; =mebl, casave, 6 -zuder, (in 
fcbt woelden Zauert sucre lie od. terre, 

Broͤdchen, Brödicin, n. di. ef. Brod, 

VBrodel, e. Breren, 2. Bradel; -N, c. brudeln. 

Broden, Brodem, 8; sp. I. (Dampf eines ſieden⸗ 
ben Siörpers> vapenr, f Ex. exhalaison mnstallique, f; 
-riße, f. (eines Bienminteh crevasse (au haut de 
In ruche), & -röbee, . cin Sıklen) ventouse f. 

Vrodemen, ©. bampfın. 

Brodling, c, Diemderte, 2, Brkuing. 

Broba, e#; e, Mar. (Zew, die Kanonen beim Abs 
lcuem anpnatten) drague, brague, braque, f. 

Broidahn, ed, sp. (Art Werbbier, aus Weien unk 
Gerne) (sarte de biers blanche). 

. Brofat, e. Brocat, [de renard, f, 
Brombeere, [. Fracht der Bromberrilaute nüre 
Brombeer-hede, f. haie de ronces, 1; -ftaıt: 

de, f.-Rraud, Sin der eine ichwargblene. runde, mit 

wieten feinen Erbänumgen verieheme Werte arign la ronce, 

Brömfe, €, Brrmfe, 

Brofame; nm, f. 1. sp. (meiher Theil der Vrede 
mie, f c. Atume: 2. -, di. Brofamlein, Bröfelein, 
u. Aleine vernäntelte Theiie Brot» miete, 1; die “m, welche 
unter den Tiſch fallen, les m-s qui z. 

Brofamicht, a. ad. (Wrofamen ähnlich, In Br.) 
semblable aux miettes; en m., par m. 

Bröschen, Halb-, 8; n. ıbie Brufdräfe der Küb 
ter) ris de veau, (mirteny brocher, 

Brofhiren, Rel. ıenen brocher; Tis, net 


‘ = 


Broſchuͤre 


Broihüre: n, Guuaſchntin brochure, f. 

Broͤſeln, Brod er, din Heine Brofamen gerſtͤcela⸗ 
Emietler du pain x, ch brödeln, 

Brödling, 88; &, Grede weile Ereberm) grosse 
/raise blanche, fr. culüyee, 

Brot, ec Bro. 

Broßen, ce propen, R j 

1. Bruch, c6; pl. Brühe, eines Beines od. 
uocheus, eines Armed e, fracture, f; cas Bresem) 
rupture d'un os, d'un bras r, S; c. Uber-, Arm-, Bein-, 
Edentel · gi Ex. -, (dad Cinbiechen des Ceeins, werund, 
die Grube verihätter wird / eboulement, ecroulemnent; die 
Grube geht zu -e, fommt zu -e, la mine s’öhoule, 
s’ecroule; Ma. -, (004 Ausfallen ver Mitch: #3, Fällenzäs: 
ne) la perie des dents de lait; Das Pferd but feine 
Brüche gerban, le cheval a mis bas ses dents de init; 
Metal. -, bavure d’an metal coupe, ; - (am einem 
Damm z) breche, & (in der Diauer), fente, crevasse, 
escarre, f; fg: der — der he, c. Ahrbraa; — ded Ärie« 
den, äriedens-, r., violation de la paix, ſz (der Denis 
diefer Inſel) bitte beinahe einen = zwiſchen beiden 
Reichen veranlaßt, fut sur le point d’oceasionner 
une r. entre les deux Empires; es iſt zwiichen Ihneu 
zu einem -e gelommmen, ıls en sont venus & une r,, 
el. drechen. 

3. ıDefaung, Berbbttgung der Damm bat einen —, 
la digue est rompue; jtarfe Zeuge befommen leicht 
Brüde, les Etufles fortes sont sujelles & se casser, A 
se couper; ein - im Papiere, wu pli fait au papier; 
die Mauer macht bier einen —, «einen elmmärts schen: 
sen intel) le mur ſait ici un pli; Ch. c. Schwetnoi 
der -, (eine Deffmung Im der Erde, wo man Erzt. Eteinte 
arbredien kat, carriere, ſz c. Aalt⸗ Warmer-, Sieit-, 
Swis- 2; il, co, Men; Chir. Hirmwärel-, Kippen- ei 
it. der —, (Kramtbeit deb Unserieibed, da ein Zell der Eis 
aeweide id abwärts fentt 2) heruic, descente, rupture, 
f einen - b., befominen, avoir une A; einen - heilen, 
ſchneiden, guerir, operer une A; er bat einen =, der 
ihm viel Beſchwerde macht, il est fort incommude 
d'une A, Wune 7, ec. Darm-, Hoden-, Nabel-, Bep-, 
Wind⸗ zi der - des Thraͤnenſages, la A. du 2 

3. «Ort, ws et. arbeasen) es find verihiedene Brü— 
che an diriem Stelae, ıl y a plu. cassures A cette pier- 
re; Arc. (ter Oti, wo ein Dadı gebreshen (id brisis; Drüs 
che im Tafelwerl, brisures dans la boiserie, f; der — 
(eines Lineals, Zirtels), brisure, f; Mg. der — dieicd 
Metalles iſt a umd faferig, la cassure de ce 
metal est «elarare 2; Di:faieriger, fein. ca 
grosses Üibres, A fibres fines; das Anfehen des —e# ii 
nes von den Auferen Kennzeichen der feiten Fofll: 
lien, Faspect de la c, est 2; man fennt die Güte des 
Eiſens am -2, on commait la bante du fer ala c; 
Art. der — am Geſchuͤtze, (ie beiten tellen, we die mitt 
lern Beribähumgen angebracht m.) le renfort; ber erſte, 
der zweite —, premier, second re.; der - einer Laffe. 
teuwaud, Je cinere; der obere, der untere -, ci. de 
mire, de crosse, 

4 (badj., was gebrochen wird ab. werben ian; Vrüche 
von Belfen, debris de roche; Ch. Bruche (des BWil- 
des), broutis; (der Nebbübner, be ii; (des Jägers), 
seisente Imehze, auf bem Weg bed Lilited) les brisder, 
5 ER. Brüche, teingetniste od. abgertechene Dwrlar, wer 
mit man die Schläge bejeichmen les br; Brüche machen, 
faire des br.; Arith. ceis Zoell eines Sanyen) fractiom, 
5; der Zahler und der Nenner jind die Slieder eines 

es, le numerateur ei le denominateur sont les ter- 
mes d’une /.; die Rechnung in Brüden, le calcul 
des /-r; auf einerlei Benennung bringen, 
röduire des {sa un meme din; fg: in die Bruce 
geben od. fallen, (veriaren arhen) se perdre; ötre per- 

; er iſt mit feiner Schulbforderung in die Brüche 
aefallen od. gelommen, il a perdu sa ereance; As, 
die Bruͤche, Monds:b., (die verieiesenen Aictgeilalıen 
des Wionteb) les phases de la Tune, f. 

2. Bruch, es; Brüche, (mit gedrtmer Ausſptache; 
dei Einigen, dab —; elme moraige. fumpfige Segend. bei. 
eime foldhe, weiche eine medt ab. manzer ale Erkprite har) 
maricage, marals, ©, Meta. Mebt; “Deere, ©. Sei 
deiorere, dorf, m. village situe pres d’un m.; 
-Droffel, f. grive chantante des m.; -gras, m. 
herbe de m., 6 -fhnepfe, f. becassine de ım., & 
-malfer, n. eau de m., cau mardcageuse. 

Brud-arzt, chirurgien Aerninire; -band, n. 
brayer; bandage * =maher, bandagiste; dab 
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®. (ea D. mit einem WMape) toit brisc; mansarde, f; 
-feder, f. rossort de bandage; -go1d, n. (gearabt: 
nee, aetirgenet ©.) or matil, ef, Baitra.; -balter, 6 
der Sperrer; Chir. (%%1. beim -Idneiten) arret; «ham: 
mer, marteau cassant da eaillouteur; -Fraut,n. 
Bo. (ein Ar.. tar bei Anodenbrüchen und —ſchoͤten aut ſ. 
ten la A., herniole; it. c. Anatentraus,) Orermernig, Dfiers 
Aue; ort, Ex. sein Ort, welcder durch zuſ. gelchobened, 
lodereb &efiein netriehen wird lieu ou Non perce dans 
des roches peu lides oa ebouleuses; -pflafter, n. 
emplätre pour les hernies; -fad, sac A; -Taß, Lit. 
cein abgeriflemen, einzeln aufgefieiler Bapy pu. aphorisue; 
zartig, a. ad. (in Braclägen abgetahej pu. aphoristi- 
que; faiene, -[chindel, f. Chir. (Breiwen, gebrecher 
ne lieder damit zu befefiisen) eelisse, 5 -chneider, 
e. an; -Ihnttt, Chir, eelotomie, f -filber, m. 
dgebracheme Srüde verarbeiteten Eilberd gum Umſamaetuen· 
argent prorenant de vases x brisis; a. A relondre; 
-ftein, Car, moellon; pierre de taille, f; 2. c. Bein: 
weil; fie, n. Et. eineh zetbrochenen Körperb) frag: 
ment; bie Bertalt der =e iſt eines von den dufern 
Kennzeichen der fehen Koflilien, la forme des f-r 
est um des caracteres exterieurs des mindraux soli- 
des; regelmäßige, unregelmäßige =e, f-+ röguliers, 
irreguliers; die =e von einem Foftbaren Gefape, von 
einer antifen Säule, les f-+ dun er; fg: = eines 
Schriftitellers x, wütriggebtiebener Ipeli; eimyeime Erde, 
werde fein Ganzes biiten) /r, d’un auteur; -mweide, ſ. 
ceide, de ein fprbted brüchtges Heiz hatz saule frapile; 
-murz, fc. kant. 2 

Brubig, c. merakle, funpfig. 

Vruͤchtg, a, ad. (mas Brüde bat ob. befammt) qui 
a des fractures, des cassures; (dieſes Tuch) wird -, 
“annnence A se casser, A se couper; 2. mas Adh fekdır 
Breiten od. zeıbr. Lift; -e6 Qiien, fer pailleux, cassant, 
©. fpröte; -e8 Gefaß, vase cassant; -cr (Stein), fra- 
gile, here; -66 (Holy), /r-, qui eclate, 

Brüde,n, f. düter einen Kuh gı port; di. Bruck; 
ben, n. petit p.; fisinerne, hölzerne -, p. de pierre 
s; fliegende, fhwimmende -, p- volant, Hottant; fte: 
bende, unbenrglide —, (die side aufgriegen w. lan) p- 
dormant; Mar. -, tauf Schifſen, weiche wägrend einch Se: 
leoites errichter wire) caursiere, f die Bogen, die Petr 
fer einer —, les arches, les piles d'un p., 1; ©. Dreb-, 
els-, Sais Rug- 23 elite - banen, ſchlageu, faire, 
hätir, jeter um p.; eine - abmerfen, abbrechen, abat- 
wre, rompre un p.; über eine - gehen, fahren, passer 
un p., sur un ..; fg: einem Die — treten, Cieine Partei 
etyinen) prendre Je parli, epowser les interöts de qn; 
P. den Feinden muf man eine goldene - bauen, il 
faut faire un p. d'or a lennemi; 2. Tric. die - od. 
Sufe, dechs Tänter nach eina,) enfilade, tix ones rem- 
pen, % eine - maden, enhler; 3. Im. die - an einer 
Bud druckerpreffe, wel zur. gefügse und In Me Prebmän: 
ke eingefaffene Erätefog. burd welche die Wüchle gebn ta- 
blette, f; 4. An. die · des Varoleus od. die Behirn-, 
emarfige Erböpung int Sim p. de Varole; Ch, — od. 
Fehle (dei pen Wegen) deini-maille, Car. cein mitarde aus / 
gefütlter Raum, ter fi) manchmat in einem Wade befindet 
cheval de terre. 

Brüden, va. (mit einer Brüde werfeben) pu. pour- 
voir d’un port; bäfir un p.; faire un p. ar; einge 
brüdter Weg, cin funıpfigen Gegenden ein Anitieramm) 
cheinin de branches d’arbres, fait ares des branches 
d’arbres, des rondins 2, (dans un terrain mardca- 








ur). 

PBräten-amt, m. (Berker inspection, depar- 
tement des poncs et chaussies; -balten, (Sum. 
einer Brüde) travon; -bamt, 1. (ber Dau und le Unter: 
haltung der =) construction et entretien des pı; 2. od. 
=lunft, f. art de construire des p.; -baum, © 
=batlen; «bo geh, arche d'un pont,f;-boble, f.trarer- 
se,f; boot, n.(meranfelne Brüde rust) ponton;-gelän: 
Der, n.c. -tehme -geld, -geleit, m. 1Ds0. fürdas 
Orden, fahren p über eine Brüde, pontonage; —qLlied, 
n. travde, f; -bolg,n. ©. -behle; -joch, m, cnönermes 
Gerkit, anf melden die Baaerhalten liegen) palee, 6; =trä: 
ger, quille du pont, & -Enedrt, (ex die Saiff- eins 
rien pontenier; -Lopf, töte de pont, ſzAehne, ſ. 
le garde fon; -meijter, Mil. malire des p.; capi- 
taine des pontoniers; 2, Arc. inspecteurs des m; 
-pfeiter, pile de pant, #5; Charp. aiguille d’un pont, 6; 
Pfennig, e. -gei; -ruthe, [.c. beiten Achan⸗ 
38, ſ. (3@., par Berzoeitigung einer Brüder tele de pont, 


Bruͤcken ſchiff 


fh Achiff, n. c. -boor; -[hreiber, ce, -jelleinnes: 
mer; -freg, Bl. c. Zumierttagen; -50H, 0. -gel; 
-Jöller, «tinnehiner deb -geldeh) pontonier. 

Brädung, f. eines Pferdeſtalles, crer unten hohle 
und abwärts geneigte Fußteren, le plancher. 

Brudel, 8, (Dampf fetenten Waſſers dp) Yapcar, f; 
2. (Ceräufch des techemden, heroergueilenaen Waſſers houil 
lon, 0, @yrutet; 3. Ch, «Sumpf, worte ch Girice, wie 
Schweine g atjutäbien pfrytn) souille, 1; bourbier; ·n, 
vn. ar. $. c. bamıpfım; 2, derurelm bouillonner, 

Bruder, 6; -uder, frere; leibliche, rechte, voll: 
bürtige Brüder, /- de pere et de mere; f- ger- 
mainz; Brüder von einem Vater, f-s de pere, f-s 
eonsanguins; Brüder von einer Wutter, /-r de me- 
re, fr uterins; natürlicher sanßer der Epe geyrugıem —, 
‚fr. naturel, fr. bätard, fa. fr. du cüte gauche, c. 
Datd-, Erief-, Ms Zwillinge; mein alterer ed. dl: 
teiter -, mon ainc, mon fr. aine; mein jüngerer -, 
mon fr. puind; mehr filngfter -, mon fr. eadet; fie 
lebe wie Brüder (mit eina.), il vivent ensemble en 
/-, comme /-7; ils fraternisent ensemble; vivent fra- 
ternellement. . 

2. (Mitglied In einer Sereilihaft 2) frere; (fie h. mit 
eine. auf derielben hoben Schute ftudirt), ſie nennen 
fih Brüder, ils siappelent f-s; (die Könige), menn 
tie am eina. kbreiden, geben eine. den Zitel-, en 
s’cerivant, se donnent le titre de /.; von Adam ber 
find alle Menſchen Brüder, tous les hommes sont 
F-s en Adam; (mir muſſen Mitleiden mit den Ar: 
men b.), es find uniere Brider, ce sont nos fr, cl. 
Amis-, Mit-, Waflen-; h. Eee. Die niederen Brüder, 
«bie Mineritems les fs mineurs; die barmberzigen 
Br., les /-r de Ia charite; dienende Br., — 
servants, ch, Baien-, Ortend-; Die bohmiſchen Br., 
les /-# boheimiens, fs de Boheme, c. Suiten ; ein 
falfcher —, (Mitatien) Faux-f; ein Iuitiger — (er tarig 
tert; bon f.; (diefed Pierd) iſt unter Brüdern drei: 
fig Youied'er werth, vaut trente louis entre (ns; P. 
gleiche Brüder, gleiche Kappen, meme societc, memes 
principes; dis-moi qui tu hantes, jete dirai qui ta es. 

Brubder-Lind, n. neveu; niece, f. ©. Birfie, Mich: 
te, -fuß, baiser fraternel, de fratermild; einem den 
= geben, donner & qn l’accolade fraternelle; -tie 
be,f. amour fraternel; -108, a.ad. sans frere; -mord, 
le fratrieide; -mörder, (er ſeinen — tönen) Fratrici- 
de; =sfebn,m. -Stedter, fo Uns -füd, n. 
teine aus brüderticher Gefiumung Mellente Handi.) fa. action 
de f., f dag iſt fein =,_ce n'est pas agir en f; 
-$weib, n, belleseur, ſ. c. Etlarin; treue, 
f. fihilit€ fraternelle, f. 

Brüder-gemeinde, f. 19. ven Bermsutenn la 
eoınmunion freres moraves od. de uuitẽ. 

Brübderlid, a. al (nad Yır ter Brüden fra- 
ternel, le; -ment; en freres -€ Liebe, Freundfihaft, 
amour; fr. amitiv fraternelle, 1; das -€ Band, la fra- 
ternitez fir leben — mileina., ils vivent ensemble, 
comme freres; ils fraternisent en. ; -Feit, ſ. &e Be 
innumgen) fraternite,, ſ. 

Bruͤderſchaft; en, £. 1. sp. (Berbintung polfhen 
Büren, verraten Freunden g} fraternite, 1; - mit 
einem machen, jurer fr. ä qn; se fralerniser 
avec yn; - trinfen, boire la fr; 2 Coll. con- 
frerie, 6 - bes Roienfranyed, c. da rosaire, fi; 
-$fahne, ſ. banniere delac., 6 -dtrunt, le 
vin de fi 

Brügge, n. Ög. Bruges, f. 

Brübe, f. Cui. sauce, 6 jus; gemärzte, wohl⸗ 
ſchmegende -, z. de haut goit, d'un g. releve, f; - 
mit Pfeffer und Cifig, s. au poirre et au vinaigre; 
eine = an eine Speife machen, faire une sr. ar; die 
furyen -n iind die beit, les s-scourtes sont les meilleu- 


res, cf, Fler; dieſe - iſt nicht Died genug, cette z. n'est | porta 


s faite, pas asıez faile, asıer liee; (f. Bred) in 

ie - tunfen, tremper dans la s.; saucer; (Diefe Bir: 
nen) geben viel -, (Sum) rendent bien du jus; fg: 
‚fa. im der - fteden, vtm großer Berlgenbeit 1.) dire dans 
un grand embarras; re enveloppe dans une me- 
|chante affaire; einen in der = fteden laffen, laisser 
qn dans l!’em.; abandonner qn; eine lange - über 
et. machen, (eine ©, mir vielem Worin vortragen) faire 
une longe tirade de paroles, une longue enfilnde 
de disoours sur ge. y 

Brüben, Gefigel z, mit Seißem Maler ferien, 
in Gerdch W. tauchen, um eb gu rupfen) dchautder de la 


Brüben 


volaille; ein Schwein -, (tamit die Barfien ahargın) &, 
un cochon; den Kohl 2 -, damir er den wilden Ge⸗ 
ſchma verliere, €. des choux r, pour en öter la eru- 
dite, le geüt de vert; die Waſche —, tremper le lin- 
ge dans In dessöve; faire la 4; Cui, gebruheter Teig, 
päte echaudee, f. 

Bruh⸗erz, n. Mg. cart Kupierties) mine de cui- 
vre hepatique, f -faß, n. (ei. Darm sn drüben, bei. 
tat Bieenunen Echaudoirz; Futter, 1. (mit heißem 
Waffer aebrüpteb Blebfutter) breuvage; -beift, a. ad. 
Heer heiß) tout chaud; eh. A brüler; ch. comıne brai- 
se; er bat ung Die Luge = od. -warın Wieder erzählt, 
il nous a renda ce mensonge tout ch.; -Fäfe, (8, 
der zur -en gmbereitet volm) eercind; -Teifel, 
e. fa; -näpfchen, n. sauciere, 5 -fiedendheid, 
fa. od, -warım, «. -beils -trOR, © fi: -wafs 
fer, n. (memir et. gebrüst wir) anu a dchauder, ſ. 

Bruͤhl, es; €, cein fumpfiger mit Seſttäͤuchen und 
Diumen bewachtentt Der) breuil, 

Bruͤllen, vn. ar. b. (mit areber und lauter Stimme 
Ahrelen; von eimlaen Thieren; fg: auch von Perl.) rugir, 
agir die Löwen —, les lions rugissent; -Der Lowe, 
de Loͤwinn, lion rupissant, lionne rugissante; man 
hört die Ochſen, die Stiere —, on entend nugir, beu- 
gler, menugler les bweufs, les taureaur; (die Ku) 
erüllet nach ihrem Kalbe, mugit apres son veau; -De 
Stier, des £. nugissants; fr: vor Schmerz, vor Zoru 
-,tugir de douleur, de colere; bas -, (ier. ı ru- 
güsement; er Ogfen) mugissement, beuglement, meu- 
glement. “ 

Bruͤll-ochs, e. Zachtechs, Stier, 

Brumft, fc. Bruuſt. 

Brumm-bär, -bart, (märtise 9.) fa. grondeur, 
se, grogneur, -se; fie iſt ein alter =, c'est une 
vieille grondeuse; -baß, 1. (det färtite Scaerrwere 
im den Drgein) bümbarde, 5; bourdon; 2. c, Baßgrise; 
-tifen, n. (Manirremmel) guimbarde, f; = fg: ©, 
bir Fliege, & Her areder Emeihfliegeny mouche- 
bourdon,, 6; -hahn, c. Birbe.; -Täfer, escarbot 
bruyant; -Freifel, Art f., der beim Umdreden einem 
biummenten ‚Baut von fi giebt toupie bourdonnante; 
-0h8, ©. Zudto, Stier; -vogel, ©. Extieri, Flies 
gensegrl. 

Brammeler, ec. Brummtär. 

Brummeln, vn. av. v. (ein wenig brummmen) fa, 
grommeler, böurdonner; was habt ihr zu —7 qu’a- 
ver-vous a g.? er -It beſtandig, il grommele sans 
use, 

Brummen, vn. ar. &. ıelnen Tangfamen, bummpfen 
Ten von ft hören tafem gronder, bourdonner; der 
Bir -t vor Unmuth, lours gronde de chagrin; Ch. 
- (v. Hirſchen) brauner, braire; (die Hummeln, bie 
großen Fliegen) —, beurdonnent, fredonnent; e. fums 
fen; der Brummmfreifei brummt, la toupie bourdon- 
ne; ned brummt bie Glocke, la cloche rösonue, fre- 
mit encore; fg; (diejer Menſch iſt micht zufrieden) er 
beummt, il gronde; einen = lafen, lusser g. gun; 
ext. — (9. Damen g.; (v. Kanenen, Infrumentn) ron- 
fer; fg: g.; 2. va. ein Liedchen —, Erammend Ange 
il bourdanne une chanson; et. in den Bart -, grom- 
meler; murmurer qe entre ses dents; daß -, bruit sourd, 
grondement; gronderie, f; bourdunnement, främisse: 
ment, fredonıement. 

Brummerz 8, c. Ducht⸗vchs; 2. ceine brummende 
Drgeipfelie, Sauarrwert;z it. elhe dide alte der Wasgelgen 
hourdon d'orgue, it. grosse corde de la basse, 0. Bas · 
faites 5. dein weinifhed Dreigeofcienftü) poldraak, puk 
draak; Hn. (pai.) cotte aant. 

Brummig, ——e a. ad. An Gehen MBrate 
märrif fa, grondeur, se; er hat ein -gr3, umleidli: 
des Dr il est d'une huwmeur grondeuse et insup- 

e. 





Brunellben, c. Braune, Braumelkden. 

Breumelle, f Jar. (irangbirche Pllaumeniere bri- 

je, % 2. 0. Braunwurz. 

VBrunetts nm, f. drumette, % ein es (Beficht) 
brunel; ha. (Sihfer) scorabl d'eau brun; it. (Ta 
falter, Kmpetiönete), dr; -nrofe, fo. Meonisbis 
ne; -nfammmlung, f. reoueil de dr-s; -nfiüd, 
n. (2) une dr. 

Brunft, £ sp. Ch. rich jur Vegattung beim re: 
tben und famaren Any) rut; ohaleur, f; in od. auf 
die - treten, entrer en rat; der Uniang der —, ıbei 
von Sirfcgen) nuse, 1; die - vollbringen, (Hi Srgatsen) 


J 


Brunft 


s’aecanpler; couyrir la böte; aud der - treten, cesser 
d'ötre en rut; -büride, das ·ſchleßen, la chasse 
du cerf pendant qui est em rut; -birfb, cerfen 
rat; -piad, (Map, te fit ter Bitich begattet) place 
du rut, 5 and, ce. par; -rurde, ſ. Ch. nerf 
de cerf; -wildbret, m. (dab Wirttaen des Airfaes In 
der -) biche en rut, ſy zeit, f. temps da rul. 

Brunften, vn. ar 9 Ch. (ten Besartungsrieb 
äußeen) Eire en rue; (der Hirfh) brunfter, est en 
rus; anfangen zu —, muser; (Der Hirſch brunftet (de 
gatter fh; mit dem Wildbrete, eourre la biete, c. be: 
Ialagen R 

»Bruniren, Or. Gold, Silber, (mit dem 
BDranimtahfe r den OHang geben) drunirlurg; den Stab! 
-, CGliten und aläsgen) br, lacier; -ted Hold, Bru: 
nirgeld, or bruni; das - 2, brunissage; Ti. (der 
Seuge), brunissure ſz Ch. des Hirichgeweibes (durch 
das Reiben), dr.;-rer, bruniseer. 

Brunir-eifen, n. c. -Rası; geld, n. or 
bruni; -kabl, Or. x (ein achaͤrietet. ſehr glaster Statt, 
sum Brunisen des Geldes 2) brunissoir; -zange, f 
Der, grifle, f. 

Brunitfchen, pl. 0. Steinterr. 

Brumm ec. Brunnen; -ader, c. Brunnensader gi 
-Afber, Parch. le plein. 

Brinnhen, -kin, n. dim, (Heiner Brummen) pe · 
tite source, p. fontaine. 

Brunnen, 8; 1. (Duelle, die Äber ker Erde aud: 
Britt, def, eine mineraikihe Q.; it. Dat Waſſer beoaurnis 
einer fsiten D.) source, fontaine, I; les eaus, S; hels 
ter, trüber, falter x if elaire, trouble eg; ber Pırı 
monter -, les ec, de Pirmont; aus dem - fdüpten, 
puiser &, dans la /.; den — trinken, (fe tur gehrau: 
Men) prendre lese; Der - wird ihm miche aut fu 
wicht mob! befommen, les & me Jui seront pas bom- 
nes; ein Bias - triufen, boire mu verre d'ehu de f.; 
it. d’enu mindrale, cf. Beluns-, Seit-, Eawr-. 

2. (ein zut Sammlung bed Walrro In kle Erre aemach 
tes tiefed en putts; ſeht tiefer -, p. fort profond; 
einen - graben, creuser un p.; Waller aus dem - 

ieben, tirer de Leau du p.; den - zudecken, couvrir 
je p., ef. Yunp- @etpl-, Mieb-, @pring-; Mil. -, (riner 
Mitene) p.; Sg: meine Hoffnung ift iu den - gefallen, 
(iR vereitelt werden) mon esperance sen est allce en 
pluie; j'ai ete trompe dans mon. .; P. Waffer in den 
- tragen, (vevgrhiiye Nrbelt hun; da, von fen Ueber⸗ 
Au il, ned et. hinzuitan) porler de l'cau à la mer, & 
la riviere. 

3. va, Parch. (die Belle) -, mouiller les t. 

Brunnen ader, fi veine d’eam, fi -anftalt, 
f. (. zum Okbrande eines Fefunptrunnens etablissement 
pour l’usa des enux minerales; -@a r jt, Can =brtem) 
medecin des eaux; -beten, n. bassin, bac de fan- 
taine; rundes =, tin einen ®arten 2) rond d’enu; has · 
sin; -bebälter, rdservoir de puits; -b ehr er, ttrim 
graben) drague, f; -Dach, n. toit de puils; -bedtel, 
eouvercle, couverture de puils; -eimer, sean, ©. Et 
mer; -feger, cureur, deureur de puits; -g alt, qui 

nd les eanx; gp. buveur d’eau; -gelander,n. 

ustrade, f; garde-fou; it. c. rund; -göktinn, f. 
Pod. Najade, f; nyınphe des fontaines, (; -gräber, 

ui creuse, etablit des puits; fonlainier; bahn, clef 
4% fontaine, f robinet;-bA fen, croo de puits; -bans, 
-binshen, n.maisontelte de puits, 1; -Tammer, f. 
©. ut -faften, «Cimafung eineh-#} lour de puits, 
re; fette, f. chaine a puits, f; -Frany,e. -fafim; 
fraut,n. ec. Steinfete -Breffe, £ Bo. cresson 
de fontaine; -fur, f. usage descaux (mingreles); 
eine = gebrauchen, preudre les eaux; -lod, n. ou- 
verture, trou de puitsz -macder, c. -grätern -meir 
fter, der die — eg te Huflicht hat) fnatainier; maltre ..; 
-nompbr,f.c. -sörlom; -Ort, lien oil yadessaux 
winerales; die -Örter beſuchen, frequenter les saux; 
-quelle, f. source, -rad, n. rowe de puits, f; 
rand, (Heanjdeln rings um einen -treg) margelle, F; 
taumer, e. -faen Föhr e, f.tuyaude Fontaine; 
-falz, n. sel des fontaines, c. Sutil; -(hmwängel, 
baseule d’un puits, & -feil,n. oorde A puits, 5-jtube, 
f. le regard; -trog, auge, coupe de fontaine; af 
fer,n. cau de puits; it. eau de fontaine; -Japfen, 
©. -batn; -jeit, f. saison des saux, pour prendre 
les eaus, f. 
Brunn-Ereffe, -quelle, ©. Drunnenteefler. 
Brand, pl Bruuſte, f. (Feuer incendie, embra- 






Brunft 


semenl; 2. sp, (heftige, Annlige ehe) passion, p. vio- 
lente, f; amour ardent, passionne; - leiden, brüler 
d’amour; die zügellofe Liebe wird zur -, ’amour dere- 
gle digenere en brutalite; 3. (won Taierens chaleur, & 
amoar; Ch. rat; c. Brunftz -Jeit, £ c. Bruni, 

Brumnften, Ch. c. frumsen, näfen. 

Brünftig, a. ad. ion heftiger Liebe, Febmtihem Ber: 
langen g dtrcbrrmgee; ät. darin graränder) ardent, ej ar 
demment; aret ardeur; passionnd, -menl; fervent, 
fervemment; - lieben, verlangen, aimer, desirer ar-; 
brüler d’amonr, de desir; -€ Liebe, amour ardent; 
+18 Gebet, priere fervente; 


Dien avec ardeur, ferveur, derotion, ©, Inbründig; 


Th. - im Geifte, fervent d’espri; s. Ch, - werden, 
ſeyn, wen Traeren entrer, ötre en chaleur, en amour 


en rut; -Pett, f. ardeur, ferveur, f. cf. Sattuui. 


Brunftieim, eFtüfigtei, melde aus den Seburit - 


alled ter rofisen Sturen auf) hippomane, 
Bruntrut,n. Ög. Poreuirui. 
Brunz-gefhirr, n. po. ©, Wat; -glaß, n. 


c. Satin; -geftank, c. Samy; -walfer, o. Ham; 


-mwinfel, ©. Pihmelnte, 


Vrumzen, vn. av. h. (fein Maler fafen po. pisser, 


uriner; fa. lächer l'oau, lächer de l’eau; ins Bert-, 
p. au lit; -Jer, €. Stern 

Brick, es, sp. Br. ©. Heibelrant, 2. Brufimun. 

Brüffel, n. Le. Bruxelles, £. 

Braut, pl. Brürte, f. poitrüre,f; eine breite, ſchma⸗ 
tg, bobe, flache-, p. large, «etroite, elevee, plate; 


ſich an die - fhlagen, se Irapper, se baltrela p.; die 


- offen tragen, avair la p. decouvertez einen an feine 
— drüden, serrer, presser qu contre son sein; an je: 


n 
mandes - liegen, etre pe dans ou sur le sein de 
gn; ſich in die — werfen, tie Breit Serorbeben, fh ein 
Unfeben zw geben; fg: Aa, verneten thin; elever, avanıcer 
la p.; se rengorger; Sg: prendre, se donner des airs; 


se pavaner, se carrer; Die - von einem Malbe, voh 


einegı Hamutel, «Halts-, Sammris-) p. de vean, de 


möuton, & brechet de m; — vou einem Feldbduhne, 
Falane x, estomac d’ane perdrixg; die - (rad -Aeifdh) 
von einem Kapaune, le blane de chapon; die- (eir 
nes Pferdes), poitrail; (diefes Pferd) hat eine fhöne 
— a un brau poitrail; — des Hitſches, la hampe du 
cerf, c. Samme, Wampt. 

2. {tie Bine, mir den Eingewelten, ber. der Lange und 
dem Serim) poitrine, f; er hat eine gute, eine fchimas 
che -, il a une bonne p., une p. faible; es liegt ihm 
auf der —, er hat ed aufder-, feine - it verichleimet, 
il ala p. engagce; er leidet auf der -, bat Schmer- 
sen auf der -, fest malade de la p., il a mal alap.; 
ıl est poitrinaire; es beflemmt mir die -, j'ai ia 


p. oppressce; fg: biefer Redner har feine —, chat eine 


d wache Etimme) cel orateur n'a pas de p.; Geufjer 
ſchwellen feine-, 1 a le cur gros de soupirs; einem 


den Dolch in die - floßen, diem einen törztichen Kummer 


| verustagen) plonger, mettre le poignard dans le sein 


A gn. 

T efirifceliche Arpöhummem gu Beiden Selten der —. bei. 
tem merblichem Geichtedte); die rechte, Die linfe —, ma- 
melle draite, gauche, [; sein droit, gauche; fie Dat 
eine böfe -, beie Brüfte, elle a mal au sein; fie bat: 
te die entblößet, elle avait le sein diicouvert, la gorge 
deomaverte; fie ftarb an einem Archie an der, elle 
mourut dun cancer au sein; er war unter der rechten 
- verwundet, U ctait blesse au-dessous de la m. droite; 


die Kinder an der — les enlantsala m.; eine Mut⸗ 
| welche ihrem Kinde Die — gibt od. reicht, es an 


die — legt, (ed fäugen) mare qui denne le sein, le te- 
ton ä son enfant; einem Sinde Die - nehmen, von 
der - entwohnen, sayrer un enfant; Eer. felig find 
die Brüfte die du gefogen kalt, bienheurenses les m-r 
qui Vont allaite; Fond. (ee Want am Samehetſen über 
dem Seeroe) parois au-dessus da foyer, f. pl. 
Bruit-ader, fo. -Mutann Zarjemei,f reme- 
de pectoral, expeetorant; l'ex.,le bechigue; -bals 
fam, baume p; -band, n. e. -binde, Hamlideinde; 
-baumflefier, ha. (Fitse mit Baucfloflen unter ten 
ge ſen) les thoraciques od. thorachiques; poissons ..; 
“baum, Tis. eworauf der Weber das Sererbe minder) en- 
soupleau; Drap. encouloire; Kub, poitrieiere, f; 
-beer-baum, va. (Baum, ter reise, den Oelderten ähn: 
Hide. im =trantheiten beiliame Beeren trhgt) jujubier coun · 
mun; der ſchwarze ⸗, (Sebefienbaum) sebestier;-beere, 
f. (Fraaır des -beertaumd, «.) jwjube, ſ. Agpptiihe =, le 
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sebeste; -beer:latwerge, f. diasebeste, ef. ·beer· 
tan -beim,n. An. os de la poitrine; btechet; sier 
num; dim Gefüge) fourchelte, haneite, 1; =mustel 
Keble) od. Sſchildmuslel, muscle sternothyror 
ion; Warzenmuskel, muscle sternomastai 
dien; -betlemmung, -befhmerde, £. oppres- 
sion de poiteine, 1; er tft mit einer =, mit -beichiwer: 
den behaftet, il est peitrinaire, c'est un ..; -biLd, 
n. (B. dat eine P. Mb unter die — vordelie) buste; = von 
Marmor, von Erz, buste de ı; fi im —e mablen. 
in Kupfer ſtechen laſſen, se faire peindre, gravoren 
buste; -bin de, ſ. Chir. (dei -fhäen) plastron; blatt, 
n, Te. (Wretihen. welches De = hei arıilfen Arbeiten fang 
Den ventre; Van. plancheite, f; -bintaber, 
. An. veine mammaire od. thorachigue, f; -bob: 
rer, Td vilebrequin; -bret,n. -daube, fc, -blatti 
-drüfe, £. An. Ihymus, ihyme; fagoue, f; =u der 
Hälber, le ris de veau,c, Brösgen; =n:fblagader, 
f.artere dhymigque, -eifen, n, ©. Biantibeit; en 
ginbung, £ intlammation de poitrine, fell, c. 
Imerchfell; Fieber, n. hevreasihematique, 5 -finne, 
f. ©, -teofe;-fled, Cout. picoe d’estomac, & (piece de 
Uanelle, de paxugdont on se conrre.leıtamac ronire be 
koid ge): Cord. cdet obere Tpeil de Schurzfelled) devan- 
tier; -Fleifch, m. cwon einem Aapaune) le blaner wen 
einem Feltpusne, Halaye c) l'estomag; -floffen, f.pl. 
ider if) hn. nageoires poitrinales, £. pl; -Floffer, 
hm. Ftfce mie -Aeifen) poisson pectoral; -gang An. 
(der Unte od. hintere Gauptdamm der Sangradern condıit 
od. canal tho.; -gefäh, m. An. (Mrerm, Sübhren e der 
-) vaisseaux m-r, pl; -gefhmwür, n. empyenm 
-getäfel,n. ı&, an dem @elten eineh Dinemerd, 3 6it 4 
"© aut beh) lambrisd’appui, à hauteurd’appui; ·a la, 
n, (die Mil damit aus der weiblichen = ju Heben) sugeir, 
-barnif, carps de euirasse, plastron; bat, F 
An. cfaut, warnte die -bbble ausgetteitet I) plewre, Ü 
=fäde, pl. les saes de la pt; -bede, f. Jar. (vis am 
tie - neihende 5.) haie à hauteur d’appui, f; -böbie, 
f. An. eavit& de la poitrine, 1; 735 m 1. Td. 
{meldyed vor tie Brufl arnemnıen od, an bie Bruft aelennt 
wirb) poitriniere r, f. of. -arı;2. Mar, die -bölzer (an 
ber Gallerie eines Schiffen), les gorgeres, 1; -bonig, 
Phar. (mit 8. eingetechte -azzenet mie] pectorad; fern," 
deln derres Srüd Dehiens ed. Mintifteilis ven der ) la poẽ · 
trinode beeuf; piece tremblante; fette, f. (am pre 
defummen, woran Me Semmterse hinan) fa reculemenıt; 
-Fiffen, -höhen, n, (tie - warm zıt hatten coussinet 
de poitrine; -Tmoden, c, -brin -Fnoten, An. ie 
Nervenineten in der -) ganglion tao.z »Eranfbeit, 
f, mal, maladie de peitrine, ©, beiden; mit einer 
= behaftet, poitrinaire, homme ..; -fraufe, ft. e. 
frei; -Er eig, m. er Ziere)eroix pec-e, I; -Füdk 
lein, n. Phar. cSüclein von nid, @üinehiait gr 
tableite, pastille bechigue, f; -lattich, ©. Lünen 
traft: -laB, 1. reietiger Bay, melden vor ber — eimges 
fehnürt vol) pioce d’estomas, f; 1. ©. Met u -Teder, 
n. 6, -Aet, (Cord.); -Tehnme, f. Arc, cVauet z die bis 
sur — teldht, und woran man ſich anleknen ann) parapalı 
= (an einem Feniter), appui, rebord, aconucdoir; 
die = (an einer Treppe, an einem Altan), la barre 
5 -leier, fc. “bester; -mauer, f.c.-Iebne 
-mängslein,.n. -musfel, An. le pec., muscle ..; 
-mild, f. Phar, (-anewel im Befiatt einer Mit dimul- 
sion pec-e; -mittel,n. c. -anmed; -musfel, ©, 
-minkin; -Nerpe, An. nerf ho; -ueR, n. c. Jue ⸗ 
gen gatn Müttengan; -pflaiter.n. emplätre pec.; -pil: 
le, £.Phar. pilule pec-e;-platte, f. c. -Aötay-pitl: 
ver,n . pondre pec-#; -pumpe, f. c. slah, 
-reinigend, a. ad, Med. ex., be., pec.;=e Mittel, 
des ex-s, reinedes ..; -reinigumg, f. Med. ®. 
der = von Schieim) expectoration, 5 =dmittel,er., 
be.; reinede ..; -riem en, «X. weicher bie - bes Dfredes 
umalbt, und an meiden eh acht poitrail; ring, Sel. 
anneau du poitrail;-faft, Phar. sirop per., looch, Iok 
eclegme; -Fhild, n. dim. · ſchildchen. · ſchildlein· m. 
hi. ein Grün des bebeprieiterlicen Schmudtet) pec.; 2. Hn. 
das = od, hit der Inſecten, (der Ipelt peliden dem 
Hopfen, Burngpfe, woran zie Flägelipenscorcelet; -[h lag: 
ader, f. An. die dufßere, innere =, artöre cho. ex 
terne, interne, & -[hleife, f. Mod. «Bampichleife an 
ed. vor der) marud der gorge; -[chleier, ner Mennen) 
barbeite, guinpe, ſz Ichm erz/ mal de poitriue; er 
bat =en, il amal ala poitrine; [db n upfen, catarrhe, 
toux je, 1; -ihnur, f. lacetz -firup, c.. 
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-faft; -fereif, {ein raus gemadhter Et. von Eplpen ever 
der -, an semieng) tetonniere, f; tour de gorge; la 
; de jnbot; can Mannödemzen, jabot; -ftüd, n. 

1, (tt Fieii von der - des Mintet) la poitrine; 2. 


Mod. (Camudanfter -}lapiece, «qui vattachn au corps 








dejupey; — von Süberftofl, piece de drap d’argent, f; 
3. das =, die - platte (eines Harniſches), «Tveit, der 
bie = bebeht) plastron; Es. = (der Kecbrmeifter), plas- 


tronz Pt. dad =, (ein gentatfrer -bilt) buste; Ha. c. -ichlin 
025 -thee, the pee.; bouillon blanc 2, ch -tramf, po- 
tion pec-e; ·t uch/ n. pourpoint; it.c,-Med,lap;-manıd, 

jet; -marze,f. mamelon, tetin; Je hout de la mamel- 

-Maffer, n. {bei der iu Jimphe epanchee dans la 
cavite de la polirine; 2. (Art Brannmwein, für bie -) 
bqueur pee-e; =fudt, hydropisie de poitrine, f; 
-weh,n. mal de poitrine, cf, -befameme -wehr, f. 
Fort. cbi# an de — teihender Theu einer Maxer g) para- 

4; = (des dedeckten Weges). glacis; = von Scauy 

bei, gabionnade, 5; -werk, m. Loth, cTtteu ver 
Orgri, welchen der Epieler vor ih bat; le devant dan or- 
gue; 2. fa. eine volle weihlihe-) sein; gorge, f; fie bat 
ein gutes =, bat zu viel=, elle a be, at je gor- 
ge; -winde, f. Ex. cutte Winden; treuil; -mwirbeL 
< Rüden; -wurgel, £ Bo. angelique, f. c. Engel⸗ 
wur it. e Mäufeterm; “JH RET, sucre d’orge, c. Per 
Wen ze ngenbeinsmusfel, An. muscle ster- 
»o-hyoidien. j 

Brtufden, n. (Wämschen) brassieres, f. pl. 

Brüften, ſich, (ie Brup sec empor tragen; fg: fely 
tm, elever la poiirine; avancer la gorge, se rengor- 
ger; fg: se carrer, se goniler, s’'enfler d’orgueil, s’en- 
orgweillir, se pavaner, se paonner; feht, wie fie fich 
truftet, voyez comme elle se rengorge, se pavane; 
fidh mit et. -, (tamit prabien pı se gloriher, se van- 

Bruftling, c. Binrbänfing. lier de ge. 

Brüftung, en, f. Arc. (Mauer g, meite bis an de 
Brun reiht) et; 2. ©. Brußiehne; Mar. c. Sea⸗ 
die - des Ertr ‚feine Betengueng nad vorn umd hinten) 
ka facon du r. ’ 

Brutzen,f. 1. (dad Brüten) incubation, f; (die 
Vögel) find in der -, (rüsten) couvent (leurs aufs); 
(einige wäre) verrichten des Jahre zwei -en, cow 
vent deux fois l’annce; 2. (Die aubgebräteen Yungen 
wenn; Tacouvee; ein Marder fra die Mutter mit der 
— mangea la mere et la couvde; die - der Alice, 
iMe ungen Fllde, ſo Jange, dis fir in einem anpem Teich ver: 
pt worden) l’alevin, le nourrain, fretin; die Fiſche fe: 
Ben -, ciehen. r.) les paissons fraient; einen Teich 
mit junger — verfehen, od, beſetzen, aleriner un etang, 
ef. Fopting; die - der Bienen e, couvain; embryons, 
pl; Die - (ter Eame) der Seidenwürmer, les aufs, la 
graine des vers & soie; Jar. die · der Zwiebelgensächle, 
(die jungen Susiebeli, welche Ach neben ver Haupipmiebel der 
Wutterplange antegen) les caleux, Ja talle, ch. -jmie: 
bei; fg: mp. (keine von ihren Kindern gefällt mir), 
die ganze — taugt nichts, toute Ja cource n’en vanı 
rien ;. e6 iſt eine verdammte, eine böfe —, c'est une 
mauslite, une mauvaise engeance, une mauvalise grai- 
ne: Ef. -, faux bois. 

*"Brutal,a.ad ctSierifch, graufem, grob, ungerchlif: 
den: brutal, e;-ment; rustre, gronies; -ifiren, bru- 
wliser; -itdt, f. brutalite, 1. 

Brut-biene, f.o. Diesne; -blume, £ Neur 
venue Dune talle; d’un cafeu;-FA fig, nik... Kanaren 
wügel „darin drũten u faffen) Oi, wabane, f; · m aft, Ord-, 
£. Ef. «@erwürm, Hlferlaroen g im der Erde. ofen ſie zur 
Mal Beam vermine, f; -riffig, a. ein Ses Ei, can 
weichen mam ſchon Miffe demerte, vor das Zunge audfchiipfen 
win @ufbische; ·ſch e i be, ſ. te mit - befepten Sch. im 
den Birmenfläten) rayon & couvain; -zeit, c. Bräty-; 
-jelle, f. ieimemit = befepte Delle tn den Bienenäätten) col- 
lole a couvain, 6; -zwiebel, f. Jar. ceine tieine Bl 
men, Dean ber Damptpmiedel der Wrutierplange wachsth 
«ale, 

Vrüt ei, m. rein zum Museräten Pedtmmteb une 
tauati es Dir uf destind Od. propre A eirecouve, Hl. 
eouri; -baus, m. S. Ferersieh darin brüten zu laflen) 
beu destine, arrange A laire couver des aufs; -ben: 
wc, . conveuse, f; (diefes Huhn) iſt eine gute =, 
eıt une hotine co; -OfeH, (merim man durch künikike 
Waaamie viele Eier auf einmal amdbrütet) fourneau A couver; 
=jett, f. sason, lemps ou g. oisenu couve; incuba 

. kon, (comvaison), f Fr 
Brüsten, vaar. d. (von Wögein couver; Hühner, 

































ımaniere des — 
Streich, polissonnerie, 1; tour de pı; 2. iteodaſt. br 


Brüten 


bie -, poules qui couvent; fg: über et. -, machine 
mp. couver gc; tramer, machiner ge; er brütet über 
irgend einem ſchlimmen Anſchlage, il couve q. mau- 
vais dessein, ef. and-; 2. 1ur Brietung enrohtmt tes Diefe 
Eier - ſchon, ces aufs ontdeja die un peu coures, ont 
ecinmence A lre enuvds, sonl couvis; fg: —, werben: 
gen {. und ih unsenmerilich der Wirtlichleit mÄsem) couver; 
diefe Leidenſchaft batte (han lange in feinem Herzen 
gebrütet, celie passion couvait depuis long-temps 
dans 2; DaB -, couvaison, incubalion, ſ. : 
Brütig, a. ad. tbrütemb, ed. hrüsem mel); ein 
oule qui couve, il, qui a envie de cou- 
ver, 3 (der Wogel) iſt — veut couver; 2, cbebräret, 
anarbrütet, e.)5 -08 Ei, muf couvi, A demi-couve, 
Bit! i. cin Laut. went man einen ein Zeichen geben 
will, taß er fdhwrigen, Ietfe f. ob. fheben bleiben jolh Churt! 
Bube,nz m, ceim Ainater fü. gargonz dim, Bad: 
den, Aein, n. petit g.; er bat zwei en und ein Rad 
den, il a deux g-# el e; 2. ınp, (Sinabr, kaferhafter 
Rent; ein Lofer, ein böfer -, mechant g., mawwais 


g., m, sujet; ein verruchter — raubre ihr die Eine, 


un infame soelerat lui ravitl’honneer, cf. Caflen-. Lor⸗ 
ter-, Epip-; 5. Jew. (Bpteltarte, die im MWertbe mad der 
öniginn feign wadet; Der Hetz⸗ u lee. de cur 
-ndiitel, ce. Karten; -mfiik, ©. Dofm: -ntraut, 
n.c, Manseldz; n fand t,tripe de velours,f; -nitä ne 
gel, -nfiral, e, neufte; An ſer e ich, shübefce. mger 
jogent Sankt) polissonnerie, 5 =e begehen, faire des 





po-n eh. — uſt üct, m. eibafıe Ibanı mec- 


chancete, f; tour de coquin, de fripon; ein ſchaud⸗ 
liches, abſcheuliches = begeben, commettre une sce 
leratesse infame, une horrible me. 

Bübeln, vo. ar. b. cet, bin bambeim, ach brtras 
gen) polissonner, folätrer; mp. libertiner. 

Buben, vn. ar. d. ınp. cmieein Dute hauen) pu. 
libertiner, coquiner, friponner; agir comme un sed. 
kirat; buren und —, (Re ihämoindites Wasfdiweitumgen u, 
Arafvarfien Handlungen bearbrin po. paillarder; soban- 
donner à toutes les debauches; se livrer aux plus 

. exces; mener une vie dissolue, 

Büberei, f. mürthe Sandi., ungepegened Beiragen) 
polissonnerie, f. c. Bubenftreib; 2. Leine ſchaͤnt liche. boo · 
bafte That) ncchancete, malice, friponnerie, fourbe- 


rie, f. c, Bubenftäd. 


Buübinn; em, f. ceine Hossafte, beträgerifche Du) ınd- 


chante file; coquine, friponne, f. 


Bu biſch, a. ad. tungeosen 2) polisson, ne; ala 
e 55 tb Betragen, manieresp-nes; -<r 


trügertih) mechant, malicieux; fripen, fourbe; -er 
Weife, mechamment, malicieusement; - handeln, agir 
en fourbe, en fripon. 

Bubutca, ha. ec. Echlammbeiter. 

"Bicentaur, 6, sp. aulref. (Shi. meiheb ser 
Dese von Denedig ri der Geremente feiner Vernzühtung mn 
dem abriatifchen Meer tüiteg) Bucentaure, 

Bud, es; Buͤcher, n. 1. mm Lira 9) Zivre; din. 
Buchelchen, Buchlein. u. livrer, petit A; wnbeidriebe: 
ned -, £. blane ; gefchriebenes —, 4, manuscrit, «erit 
a la main; gedrudtes —, d. imprimd; ungebundenes 
od. rohes —, 4 en blanc; gebundenes —, Z.relie; gut 

efchlagenes -, Z bien battu; die Blätter, die Dede, 
der Schnitt, der Ruͤcen vines -t3, les feuillets, la 
couverture, Ja tranche, le dos d'un 4; Com. das - 
eines Kaufmannd, CBandlungt-‚Nenminge-i L,regisire 
d'un e, ch. Husgate-, Einmapıme-. Daupt- 2; Ct. zu -€ 
tragen od. bringen, mettre, coucher ge sur son 4; 
sur le r.; - baten, tenir les die alten Bäder 
ichliefien und neue anfangen, solder les /-s; quitier 
aucien Z pour en prendre un nouveau; faire len- 
trde des nowveaux 4-5 er ſteht bei diefem Kaufmanne 
im ⸗e, tin Adm ſcutdia) Al est sur le 4. der. 

2. (em eiſteswert, eime Ocırlit von einiaem Umfangn 
gut geichriebenes, vortreffiidhes -, /. bien derit, ex- 
vellent 4; ſchadlicheg, verdotenes -, Z pernicieux, 
defendu; ein - fehreiben, ausarbeiten, faire, compo- 
ser un &; ein = fbreiben, in (den) Drus geben, met 
(re au jour, ſairæ imprimer un d.; immer über feinen 
Bücheru legen, ötre touj. courbe sur ses 4-4; bie 
beiligen Bucher, die Bücher der heiligen Schrift, les 
ds sserös; Die Innonifhen, ——— — Bücher, 
les /-s canoniques, apoeryphes; die fünf B. Moirs, 
le pentateuque; fa: das - der Melt, (ver Mmaang, dir 
BDetannifapafe mis den Menjcien) le 4 du monde; das - 


























Buch 


des Schickſalg, tie im Banfe der Melt gegründeten Tünfits 
gen reianiite) led. du deslin; Ber. im -e des Lebens 
geſchrieben f., onen Bott jur Beligtelt teflimmt () Eire 
ecrit dans le . de vie; wie ein - reden, (fd leicht und 
im wohl georzmeien Eigen audt tüalen perler comme un 
da (die Natur) it für uns eim offenes - &, est pour 
nous um d 2; im großen -e der Ratur ftudiren, caie 
Suerte ver Vaiur enforfhen) eiudier le gr.d. de lanature. 

3. (Menbeiung eiped -eh; er bat ſein Werk in zwölf 
Bucher abgerheilt, il a distribue, divise son auvra 
en douze Ir; dag erite, das gipeite - der Konige, le 

remier, le second {. des rois; die 24 Bücher der Ilias 
x, les 23 de llliade; Com. ein - Papier, 24 er. 
25 Besen) une main de papları es find zwanzig -- im 
einem N ese, ilyavingt mans ala rame; ein - Gold, 
ein - Eder, eietiänen gun quarleron d'or ou 
Wargent battız das - (der wiederfiuendeu Thiere), 
©, Biärtermagım. 

Buch adel, 1. (eer ebede ſen mis zewiſſen gelchrten 
Würden verbundene Met la noblesse des gens de lettres; 
2.c. Driela, Papiıra.; -ampfer, Bo, ©, Bauertier; 
Abe, a, -rian -baum,c. Babe; -bänmen, a 
©. tünen: -binder, 8, reiieur; =gefell, 2 
gaonr;=hbandwert,n. =ei, L.melierder.; 0: 
Del, Driamerteb.) conteau A rogner; =junge, ap- 
prenti rn; =fleifter, colle d’amidon, f; ⸗ir eu z⸗ 
Auſdangertrrun n. dtendoir; =ftinit, f. art du ru; 
— eim, colle de r.,%; =lohn, reliure, f; (lessisire 
da relieur; =preffe, f, presse de r., 6 zipäne, c. 
Variete; -brod, n. c. @auertier; -dDruder, 6, (der 
Der vrudtı imprimeur; il. {vpographe; ballen, 
balle (pour toucherles formes),t; =far de, .c.=ihwär 
wi =gefell, comnpagnon imp.; =junge, apprenti 
impz =talten, ©. Fanta; =funft, d.imprimerie, 
typographie, 1; =Ereug, (dufelngetr.) m. etendoir; 
tere, fc we; presse, [. presse d’imprime- 
rie, 6; =ihwärge, f encre, f; =ftod, Im. «Bm, 
sur Bierte gergeinudien Dogem vignette, f; cal delaunpe, 
Heuron; -Drudereh f.inprimerie, f; 2. Unfait) um- 
primerie, f; eine = faufen, acheter une imprimerie, 

Bude, (Bürer f (Buctaum, deffem blige Fracır eine 
gute Majl abgibt; le hetre; Fouteau; -ndain, bosquet 
de As; -nmotte, f. phalene du A; -npflam 
jung f. foutelsie, 5 -nrampe,f. chenille du A.,f; 
-nmwald, bois, forei deh-s; foutelaie, f; -nwand, 

Bubseihel fc. Busen If, palissade de A, f. 

Buchel od. Baͤchel, I. Fruan der Buche) faine, HF 
-d1, n. huile de faine, & -malt, c. Sutmafl. 

Duden, einen Poren e, Con. ms Kebuungdbuc 
eintragen) meltre, coucher une partie sur les düvres; 
charger ses /. d'un article ; faire od. coucher deri- 
ture d'un ar.; doppelt -, faire double emploi; gleiche 
formige, gleichlautende Buchung machen, faire der. 
conforme, 

Busen, Buchen, a, ad, con Busbaum; nem Hefe 
der Dur) de hötre; -€8 Holy, bois de höre; -e Bre: 
ter, ais de hötre, 

A — 8 report 
er wgraphe; -berhreibung, 10; ie, 
5; -bret, n. tableite, 5 -bieb, (ae - 2 eur, 
escroqueur de livres; 2. c. Nusfheelber, -plünberr 
-freund, bibliophile; -geftell,n. tablettes pour 
les 2,5. pl; -balle, £ bibliotheque, 5 Handel, 
ter Handel met Wüdeern) commerce de librairie de, 
4; -bändier, macchand de il. «ec. -trörken 
-fammer, f.chambre aux 2, bibliotheque, f; Kar 
ften, ©. -ikrant; -Fenmer, connaisseur en iz 
bibliographe; -tenntuiß, £. connaissauce des 2; 
bibliographie, f; -fram, 1. Chander im einen init -n) 
trafic, vente des d. en detail; 2. mp. (sie · tea) les 
4; er warf den = bei Seite, il mit de eöte, il jeia 
tous les 2; -rämter, marchand des. de hazard ou 
dipareilles; bouquiniste; -Funde, S.c. -tenntinik; 
-Fondige, © tan; -laug, £. ie eirom, la mite 
des, d.; -leiter, f. «2. mot breiten Tstten, um — derad⸗ 
subeim) echelle de bibliotheque,f; -Tiebbaberri,c. 
“fuhr; -macben,n. ord. mp, composition d’un lirre, 
de 4, f compilation, # bed =# ui rin Ende, on ne 
cesse de faire, de composer, de coimwiler des 4 - mar 
der, mp. faiseur de £; compilateur; dcrivailleur, 
eerivassier; ·martt, marche, forre anı /; -Narı, 
bibliomane; -plünderer, plagisire; -tegal, n.c. 
ee; -regifter,n. ©, mundi Tr bier, gen 
seur, eritique; -[anl, Büblävcheyue, 5 -[amımlung, 










Bühershaft 


f. collection de 2, bib. ſꝭ -haft, c. -geiet; -Fhaß, 
©. nm; ich a u / Lcensure des 2,6; -[ha ner, 
censeur; -hlof, n. fermoir dun livre; -(hmie 
rer, -[hreider, c. -makır; -[hranf, armoire 
aux 4, 6; -florpion, faux scorpion, se.-araignde; 
-fpracde, f. langage des {., des derivains; -fucht, 
T. bibliomanie, f; -Fröbel, inerie, 1; -tröß: 
ler, bouquinisie; -p erleiber, pröteur ded; ber 
zeichn 8 m. catalogue; -Mefen, m. {alle mas di 
=, Ihren Gnbatt, Wırtib g beit) fa. fittdrature, 1; die 
Se chichte unieres =8, ’histoire de notre die. ;-mwurm, 
«Mate) gerce, 5 fg: fa, (der befihneig über den -nliesnı houn · 
me ton). courbe sur les , qui ne quilte point ses ..; 
wurd, fc. mat; zimmer, u. chambre aux L, 


Buch eſpe, fc. Weit buche, Hasch., it. Adern; 
Fink, gemeine F. le pinson; -Führer,e. -Säntter 
2. -Balter; gold.n.c, Bliss -bafen, ce -Ikiob; 
‚-Baltenn. co. sung; -batter, 8, Im. (%. ein 
— offen zu entalten) viurion; ». Con. Fin. (wer bie Bär 
ber füper) leneur de fivres; -balterei, E. (Or, me 
ber — alter arbeitet, comploir, büreau; 2. €. «Faltung; 
haltung, f. Com. Fin as Füsren der Nehaungstü: 
eryla tenue des £; die einfache od. deutſche =, tenue 
des . en parties simples, 6 deppeite od. italieniide =, 
tenue des d.en partierdoubler, f; Doppelte = führen, 
tenir les 4 en v. az -bandel, m. Jan drung ? 
Saudel nie seien Büchern, librairie, 1; commerce dei; 
-bändler, le libraire; marchand ..; =inn, I ia 
marchande libraire; -bandiu " ‚ rc. -Bantel; 2. 
«der Laden eineb -bänzters: libraicie, f; Loutique, maga- 
sin de libraire; 3. (der -Binöter ferbit; Diefe = macht 
große Gieidäfte,_ce libraire a un gr. commerce, 
fait de grandes affaires; -Elee,c. Bauntier; -laben, 
lihrairie 2, eh. -bandiuimg (23; -NIATDET, ©. Baumım.; 
m a ſt ſ. Rrumt der eles faines; mit md Boan fett 
gemacte Sweine, pourceaux eigiaisscs de feiner; 
Auf, fc Lust; Hl, ©. Buwenit; -Priz, agaric 
du heöire. 

TB uch 8, (Bun baum, (Zrraum, der ein ſeht bartee 
* Sei; 6a) buis od. bouis; =bolz, n. bois Je 
wis; =d ln. huile de buis,; Bald, c. -wanz -bäu: 
en,a. ad. cron -bauın. aus -baumpeig) de kmis; =e 
fe, Klöte, Wbatiere, Hüte de bais, f, -Dorm, Aut 
Heeuztora mt ſcwatzen Beeren, liciet lieiam, Iycisin; 
nerprua a Deurs verieset bajes noires; lt, bois, 
lie plauti de buis; -meiler, Gg. Bouxweiler, 
Büchweiler. ° 
Buch ſchloß, ec. Bäteih.; -[buld, f. Com 
- im Thulmsuce angemertte ⸗ꝰchutt/ deite dont les 
livres font foi, dette simple, f;fopp. # ekirographaire‘; 
er hat viele =en, on lul doit be; il a un actif consi- 
dirable, un gr. recouvreinent Älaire, de nombreu- 


24 uchlen, pl. e. Seien. er ercancei, 
SBSad ſez N, f. iu Sänger Econ. boite, f; din. 
Bihshen, Buͤchelein, n.petite holte, c. Arnen-, Ayo: 
wbeter-, Wadel-, Plefler, Tpar- 2; mit Salbe, vol 
Salbe, bofte d’onguent,f lg: fa. in bie - blafen «Ztuaie 
jaien) malen, eracher au bassin; 2. Arq. (Beweis mit 
‚eyogenem Yaufe) arguebure, carabine, f; deutſche -, ar. 
f rouet, f; gezogene -, (Aunribätler arg., ca. rayie, 
ef. Bündı-, Paten, Winz-; mit der — Iciehen, tirer 
de l’arg.; mit einer - erſchießen, nieberichichen, ar- 
quebuser; 3, Til. (sericleteng hehe, runde Körper); Bo. 
ie - der Moofe, Furne des mousses, 5 Die -n inden 
runnenteicheln, in den Naben der Diüder, (nie Lei: 
hei-n, Hat-nı les bwites des latyaux vu canaux de 
Foniaine, les boites de roues, f; die, cdas Gebäuferder 
Bohrftange,la boited’alssoir; Die - eines Kaübahnes, 
la boite, le boisseau d'un robinet; - (der Diamant: 
fehleifer). dgrisoir, 

Buͤchſen, canarder, o. wes-, nleter-, 

Bürhfen-boprer, Arg. alöscir; -förmig, a. 
ad, en forme de boite &, cl. Büste: -[urter, m. 
etui d’argusebuse, de curabine; musetie, f; -Fugel, 
T. balle, h lauf, canon d’uryz -mader, arque 
busier,armaurier; =a rbeit, Larquebuserie,f; band: 
wert, u. =tun ft, f. arquebwserie, 5 -meilter, e, 
Feuerwertetz -pu der, m. (feines Saien p. poudre fine, 
f; -ranzen, (üasp-Taihe Ja gibeciere; Mil, =, od, 
-fad, 0. futter ·ſch a ft, füt } eg ea; -Shäf: 
ter, B, (ver tie SchAſie zu den —g verfertigt, und vie Länfe 
fafit) equipeur-monteur; m, en blane; Arg. faiseur 
de Sau; -[@iehen, n.jeude Fury; Qloh, m 








Büchfen-fhmied 
Platine Darg., 1; -fhmied, & -mader; -fhuß, 


con 
weil, Aune portce d’arg.; -[hÜBE, cms einer Büchle 
bewaffneter Beltat) arquebusier, carabinier; -fpanner, 
(Sägen, ver felmens Sem auf der Jagd dab Frmehr ladet gi le 
porte-arg.; 2. (X) cleſ du mousquet od. du rouel, f. 

Buch ſiren, c. dugaten. 

Buch ſtab, eng; en, od. -&,.nd;n, Eamntelcen⸗ 
leitre, f; caraciere; man theilet die -en in Selbft: 
lante und Mittaute ein, en divise les /-z en voyelles 
er eng; die u kamen, zuſ. feßen, connaltre les 
d-s, assembler les {-5; großer, Feiner -, grande, pe- 
titel; & majuscule, minuseule;une maj., mi.,cl. 
Anfangs-, Daupt- ; dunner od. magerer —, 4, maigre 
oa aflamee; fetter od. ſatter -, & biem nourrie; ge: 

ejleme -n, d-smoulves; leferlicher -, ca. lisible; grie: 

hirche, arabüiche -N, L-, ca-s grees, arabes, ef. Arie; 
lm, fteiner-, Der auf eine Note verweifet, ten Noten-) 
lettrine, ſ. cf. ?patten; unigelehrter —, 4 bloquse, ren- 
versce; umgefallene -n, /-s oouchces ; verichobener 
il. ei (die Römer) bedienten fi der -u 
auch statt Zabten, se servaient aussi de /-s au 
lieu de chifires; fg: wenn er mir nur einige -en Ceimt: 
ar Zeiten 2 geibrieben bätte, s'il m’avait seulement 
eeril un mot, qs wots, une pause d’a; et. nach dem -n 
nad ver bioß möreiihen Wersuungs erfläten, expliquer 
ge alal, c. buthkolic; Kae. der — dab buarkäbtich ver: 
andene Defegs toͤdtet, uber der Gert macht lebendig, 
ba 2. tae, mais l’esprit_ vivifie, 

Bucltäbelei, f. mp. Eat Sucnärtiche Ertikren, 
Berirhen) explication, interpretation trop litterale, f; 
attachement seryile & la letire, 

Buchſtabeln, vn, ar. d. 1. Callyfehe am Buchſta 
bem hängen, zu buAdoiim astirgen s'attacher trop A la 
lettre; interpreter, expliqier trup lütepalement; ana 
Iyser trop serupulewsewment des mals ei les expres 
sions; 2. @. buchjkableren. 

Buchſtaben, c. ausnarren. 

Vuhkabem-aniag, m -anferung, f. Or. 
(die And ·gun⸗ eine od. mehrerer - an rin Teri parugoge, 
LG; egomet ſtatt go iſt ein =, egomer pour ego est 
une pa.; are, S. hu, cr Mufsein mit braunen 
Trnterpligen: arche derite, 5 folge, f. ordre aluka- 
bötiqgue; hach der =, par vrdre al.; alphabcugue- 
ment; -JToBe, ſ. Alg. bunt — ausgerrügte Mröie) 
grandear litterale;: ·mi u ſch el, F. ku. catri Mufcheln 
mer ·Aodnticher Zetlaunq) ccrilure arabique od. chinvi- 
se; la natie de jone, ch, -ardıe, -poggeane; -rdnung, 
ſ. 0. -ietge; -porzellame, f. hu. (Perpriianftnede 
mit -Jontiter Zeichnuug) l’arabique, f; la fausse arlequi- 
ne; «tärbfel,n. ıdi., weite anf ver Verlegung ar. Bryı 
tafuna eined —g berußt, logogriphe; -rehner,alge- 
briste; FeAaung f. Valgebre, f; le calcul litral; 
ihres f. » 





CB Ernie -Thrtit,f. ceri 
ture en leitres ou caracteres,G cf. Buidenarutz pie 
lerei, ſ. 02 p. mir den -, da man ſie auf sericiedene Thnfts 
üicte Ars gebraucht) Taulpgramme, saagrauıme; -ftein, 
Mg. (Saufen grammite; -tafel, f tableau des 
letires ; alphabel; got hiſche =, Alphabet gothique; 
-verfeßung, ſ. Or. metathese, f; transposition des 
lettres, 1; Poc. anagramme; -we del, c. -weriegnng- 

Buchſt a bie ren, (ein Wort) Epeler; er fängt 
an zu =, ileommnence Acpeler; das -, V’epellation, f; 
-Fung, f. ina, 

Buchſt Abler, c. Subenneser, Leritauber, 

Vuhläblic, a. ad Cem Wertretnande md) lit · 
teral,e; -ment, & In lettre; der -e Sinnbder beiligen 
Schrift, le seus Zt. dee; et. - erklären, auslegen, 
expliquer, interpreter ge literalemwent, a la lettre; - 
wortie) überiehen, tradhire lit@ralement, rendre un 
texte a la letire; (diefer Mann) nimmt alles gi 
et 4 dt., prend tout ä la lettre; -Feit, E. lit- 
teralite, ſ. 

Bucht; em FT. x. dheiner Meerbuten, anse, cale, 1; 
in einer — (vor Anker legen), dans me anse; (dag 
sam rettete ſich in eine -, se sauva dans une cale; 
+. Bo. (runser Yin an einem Biene) sinn; cehan 
crure, 1; 3. efdlechteb Ber 2) grabatz; 4. c. Düne; 5. 
©. Berftlan; -ig, 8. ad Bo. cms -en, sind, fesinnun, 
de; -Iges Blatt, feuille sinude; ⸗iger Mand, bord /. 

Bud titel, titre un livre; -meigen, (Dem: 
temı bled sarrasin, bled noir; =grüße, f. grunu 
de bled +; =mwinde, f. bled neir sauvage. 

Budel,d, CAutwucht tes Küdıns £) bosse, f; Med, 





















Beuckel 175 


ibbosite, & hobler-, dpaules rondes, 1; einen-b., 


d’arg.; arquebusade, f; biscaien; eined =fe | le dos courbe, od. les ep. r.; er hat vorn und hinten 


einen -, il a une bosse par-devant et par-derriere; 
der - (eincd Kameeics), la base; fg: (die Mauer) 
macht einen -, Criege fi aut wtis fait ventre; ſich ei: 
en - laden, se painer de rire; 2. po. iber Mäden, ey; 
er. auf dem - tragen, porter = le dos; ein - vol 
Schlaͤge, une volce de caups de bäton ; fg: fa, der 
- jndr ihm, ver tour alleh fo, dab er chläge bet, mn) il 
cherche a se faire batire; P. le dos lui demange, 

Budel; un, f. 1. traue Erpisung jur Verierung) 
borsette, 1; Fond. monle; ein mit fübernen -n be: 
ſchlagenes Bud, livre ide 6-4 d’argent; die-n 
an einen Pferdigebiffe, les b-+ d'un ınors, ef. Glei 
tmdel; 2. ©. Bose, Vaatledez -eifen, n. Perr, lesfers; 
-Fafer, ha.ck., mir einem buneligen Brudicitte, bruche, 
& myliabre; -meißel, Chaud. rondelle, f; -0ch 6, 
er wider Odıfen mit einem: pöder) bison ; -pinne, £ 
loan & soufllet; -tbier, m, animal & ‚ bossu; 
chameau, dromadaire r. - 

Büdel-afhe, f. (aubgelaugte Aſche cendres les 
sivees ou lavdes, f. pl; -bäring, f. Piteisd, 

Budelig, a. ad. (einen Butel dabend) bossu, ©; 
Mid, gibbeux, se; -e (Fram), bossue; porn und bin- 
ten - 1., bessu par-devant et par.derriere; fg: er 
wollte ſich - lachen, il erevait de rire. 

Büren, ſich, Gh mit gebosenem Rüden vermärd 
wigen) se baisser, s’incliner; wan muf fi -, weun 
man bier durchgehen will, il faut se 5. pour 2; fi 
vor einem —, sand Döridtelt 2) sin. devant un; fich 
tief —, se d., s’in. profondement, bien ba id jur 
Erde -, s'in. Aterre, se b. vers lat; fh -, (ht 
busen, um einem Schuffe ausymeriten: faire le plongeon; 
gebüdt gehen, marcher cowrbd; se tenir c. un mar- 
chant; er gebt ganz grbädt vor Alter, la vieillesse 
Na toutes; ſg ſich · wor Mont 2 s'abaisser, s’humilier, 

Bileiny, © Büdiing, «2). 

Buckticht, a ad. (einem Dusel Abruch) semblable 
a une bosse; er bat im eben ein -e# zenen. er 
geht — {fo al6 ob er einen Budel bir) il a Vair d'uu 

su, il se tient courbe en marchenl, . 
Buglig, c tuselig. . 
Büdlingtt; e, 1. Mas Düden aus Häfihtet 2 
p- rewerence, inclination, & einen tiefen - maben, 
aire une persone rd; viele -€ vor einem machen, 
faire des bonnetades, des courbettes devant qn; bon- 
neter gu; 2. — od. Biking, serkunerter Häring, der 
vorber im Balaffer geirgen bat) hareng saur od. saure, 
feifer -, eraqueloi; Meiner -, melet. 

Bude; m, T. cmaiti- Meb- boutigue, loge, (de 
foire), f; (Meine, an eim Sand g angeietute) echoppe, f; 
eine - aufbauen, abbrechen, monter, deinonter une 
.r; bie -n der Puppenfpieler, Porfenfpieler x, les 
-# od. barraques des 2; -nmann, (der bie —n aufe 
farägt un» ahtriht: ouvrier qui monte et deimonte les 
4 -ntifch, table de 4, 5; -naind, tonlieu, dia- 
lage, halage, c. Stantgrh. 

B den c. Puon. r 

Buͤffel, —Achs, 1. cAn wilder Ochten) le bufle; 
junger -, e. -tatz; fleiner -, Zwerg-, bubale, c. Hirt 
ander, Grbersieftn; fg: er iſt ein mahrer —, (ein plumper. 
angrättetn :Menfh) c'est un vrai buflle, Jourdaud, gros- 
sier; une vrale brie; 2. — (Rot, Wand z von Ines; 
buftle; er befam einen Stich im feinen —, Hregutun 
coup d’epee dans Je bufle; -flekich, n. buflle; chair 
de buffle, f; baut, f. peau de baflle, 6 -Täfer, 
. mir üdeifhrmizen Hemer) scarabe.bison; -Falb, u. 
tda8 Junge deb = bufletin; -Eub, £ (das Helden 
tes la feinelle du bufile, Ja vache; -leder, 
n. cuir de bufllie; Koller von =, eollei de buflle; 
=n, a.de bufle; -t od, un bufile,c.— (25; -(hlam- 
97, f. serpent dtoufleur, 

Buͤffeln, vn. ar 6. (grobe, lawere Arbeit verrichten) 
se peiner, se lourmenter; faire des travanx grossiers 

Kufie Nr. ©. puffen, (2). [et Jifhciles, 

Bugs eb, pl. Buͤge, iweregener Aberer. i4 der Dit, 
we er gebeaen iR co-rbure, I; der -an Dieiems Balfen 
lomuit von der alyuaroßen Laſt ber, la co. de ceite 
pautre vieat d’r; der - im Papiere, in einem Zeuge, 
pi du 2, ©, Far: Arc. - an einem Mewoͤlbe, jarret 
dune vohte; einen - machen od. bilden, jarreter; ber 
- am Ane, (Ame- Knleteuach f., pli du 5 -, Bor: 
der-, ideas Sibniterblan an ewigen Esserem epete, 


- (an Pferden), paleron; poitrail, garrot; (dad Dierd * 


176. Bug Buhlengeld Bums 


iſt) am - mund, bhlea au p., au g.; oit garotte; der locz ·ng eld, m. c, Brimmenster; -nmeile, £ forte] Bums! J. cin Schauwert, den bumpfen Laut ehneh 
ID has -ftti) von einem Dehfen, ‚ —— 6% lieue, E außalenten Körpers zu Sejeihnend; —! da liegt er! pouf}, 
bauf, ef. Sammeis-, Hinter-, Kalbd-, Derver-; Mar.| Buhlen, vn. ar. 6. um ein Freuenzimmer z,|le voila & terre. R 
- eined Schiffe®,, «ber vorzere getgene und Freie Ahen | faire lamour, Ia conr a une ferme; ınp. mugueler) Bund, ed; Bünde, Band lien; bande, ſz Cout. 
ter, les &paules, Netable d'un 2; avant, la proue; | une f. od. aupres d’ 2; fg: am ein Amt -, recher-| der - an einem Meiberrode, ceimure d une jupe, 
fearfer -, avant maigre; neller-, avant renflc; mit | cher, poursuivre, briguer une charge; 2. mit einer] f; der - an ben Hoſea, Cheit-) e. d'une eutotie, 1; 
dem -e gegen eiıta. laufen, s'aborder de frane ütable; Ir (unerlaubten Umgang mit fer d.) avoir un commerce | Bel. die Bünde an rinent Buche, die Henünde) les 
-, tod. Eiretpoften) Ted. contre-fort soulenant l’etan- | illicite avec une personme, s ‚ nerfs; la uerwure d'un livre; Ser. ein -, (Bass u. 
con; Ch. c. tat, Buhler, 6; «irtvader galant, amaureux; it. mp. | Elfen) 4. de fer; Vitr. dir -, (van Diet. werun tie @ che: 
Bug-ader, f. (etermärtd am Fehuiterklante des Pen | mugwet, coquel; qui a um commerce ülicite avec une | ben gefryt w.) Haison de plomb, f einen — ſchwingen, 
tes) veine de l’epaule, du paleron d'un cheval, S;les | femme; rüftiger —, vert g.: -&L, fF. ip. 1. (die Bemä: | (die anfaelhlipten Wintel des Fenferbleieh mit Zimm zusie 
ars; einem Pferde die —n Ichlagen, saigner un ch. des | sg fnmih zu gefallen eoquelerie, galanterie, f 2.) Ben, souder les pivces de p. 
quaire ars; -anfer, dein vern auf dem -e liegender fchtee. ) mp. dein unerlaubter Umganyı corm., auour il 2. (mebwere nait etna. verbundene Dingeı; der - im Bret⸗ 
ser if.) seconde anere, 5 -band, n. Mar. (@rüd Sell. Bublerinn, en, ſ. (Buhimimn alante, fi fg: | fpiele, wer auf einım Seriche nrbeweine. fienente Ztehne) 
meisten das Bortertpelites Sahtjfes mie feiner Dertietdung ser: | ap. charmeuse; (felte Weibtperion, fille de joe, 1; pros- | case, 1; einen -, Buͤnde machen, faire une case, 
kinter; guirlaude, guerkande, f; -bolz,n.c. nt, Uiuee, f. des cases; caser; gute, fhlebre Buͤnde machen, ca 
Mar; -lahn, a. ad. cam stern Gelente ten Derters od.| Bublerifb, a. ad, mp. (auf eire wuerlante Aet| ser; easer bien, mal; ber sürkiiche —, Caeritet · aung 
Gisterfußch tan) cpaule, 8; ed Thier, bite cpaulcer) vertistt; im einer felben Leebe aegrünser) cogmet, te; las- tet Zürten turhau; Gui (rt Bagwerth €. Tepfluhen; 
-äbme, f. -fominden, m. «Quftanı eineb -nimen ci, vez -e3 Weib, femme e-te; e-te, I; -t Blide, | Bo. (ter ütnen mit singesogenen Blätien uns zuriggereii, 
T deren &paulure, f &cart; -fpriet,e. Bosips-ftäd, t Scheren, Mirmen, regards, gestes Jaseils, mines | ter Kran) marlagon. r 
n. Bou. (Bug) «paule, 5 2. Mar, =r, aucwaͤrid ürnen | Buhlinn, fc. Bubie Daseives.| 5. fg: tmebrere gu einem gewirfen Berade mitelma. wer, 
te Inpiyer, weide den — teb Fdtiffeh autmaen) alonges Bublfhaft, f. qemesnanten; eine - b., une | tuntene Terf. od. Crsatn) confediration, alliance, 
d'ecubiers, £. pl; =e, wodurch die Klılfen gebobrt iind, | amoureite, une galanterie; er hat eine geheinte —, A| Fädiration, ligue, f; einen - Idlichen, in einen - tre= 
les apötres; 3. =, (Bagerüder le 4 erden hanenen im | a de furlives amours. ten, faire une ow, entrer en co. ; s’allier; se liguer, 
- ter Salfesı la chasse de proue;kespieces dechasse,f.| Biübne, 1; f.teriörh Min) dchafand; tribune, | se confederer; im -e f., re de la co., dans la ..; 
Birmel; 6, cieden mon einem Posen gerrimmmere Deyoy |; -n für den Hof, für die Muflfanten errichten, | der rbeinifhe —, Ta co, da Rhein ob. rhenanne; der 
- an einer Wiege, afeinen Wagen, cin Zwar. eise | dresser des €-# pour ba cour 2; Die - (in einer Kire hanſcatiſche —, la hanse; der deutihe —, (Santeirtund) 
Pre varürer gu fpa nen) archet d’um berweau 5; anei: | he), wie Empertinder la ir. d'une gr ef. Piur-, Den: | 1a hanse teutonique; der Edwrljer-, la co. heiveti- 
mm Korbe, anse Wan panier. 5 der - an einer or, | ter-, Kist-, Bremer, Schau-z 2. Eau, it. Chan que; bie drei Bunde od. grauen Binde, (Graibüns 
vor vortben da? Hntband kefenige wird, de pendant d’une | Ipieltund Ahedere; scene, T Die - beſteigen, betreten, ven) les ligues grises, ef, Tünznis; k. d'AIL; dent: 
nontre ; am Draengeiaße, brauche de l’epie, sau- | monter sur le &h.; paraitre sur la 43 ale fie auf der | ſcher —, eo. germanique, f; it. la diete; Th. der alte 
girde, 5 an emer Kmir, songunde de tus, f ; bel: | - erichien, Torsquielle parut sur las; fie Die - ar: | =, Cas jürifte Pefep) Vancienne ad; der neue —, (tie 
ner =, mm Faumiartel der Prantibleren feuquiere, F; heiten, ſchreiben, travailler, Ecrire pour le ch.; ein | drlande Brhre) la mouvelle al; Die Schriften des al: 
Br lederne — am enem Sporne, wre Kurmen, weicher Stud anf die - bringen, metire une piece sur be ch.;| ten, des neuen es, Pancien, le nouveau festament; 
urtre gene Fuße tunbaraı Je sous-pied; Die — an einem |er if für die - geboren, il est ne pour le £4,; Die-| die Väter des alten -t8, les peres du vieux 2. 
Phuge, (an weiße ar Arne jum Dirben amgemachs w.) | verfiblichett &, former e le ch.; Die beutſche, Franzöii:] Bund, cd; €, m. imiicere zuf. arbuntene Dinge) 
1 eiriers d’une charrer; Arc. Mar. (am einen Baiten. ſche, icalienifche —, Je eh. allemand 1; fg: die - dig | ein - Pieile, farzccan, trousseau deleches; - Cläf: 
Marl g> cerele de fer; Mar. Die -, teelßlißte Tau, m | Lebens, le ch. de la vie; 3. Arc. (der obere Voden fel, &, de clels; - Heu, 2,, botte de foin; zehen — 
eine Kap ten Wan bmanf laufen zu iagen) Eiriers; - am| unter tem Dache, le grenier, galelas, ©. Deren. Epri: | Sen, un dizeau de fein; ein - Stroh, Zwiebeln, 
einem Begen,courbure d'un are, f; - am Meitzeuge, | ter; 4. Rix. ceine aus Bohlen ed. Ballen gemachte Be: Beinpfäble, une d. de paille, d’oignons, d’ichalas; 
@Fra-) eier; feſt in den -n ſihen, ötre ferme sur | tieitung des Ufert) port, quai; bei der — aniegen, met- | - Futterfirob, une gerbee; ein — Meisholz, (Heiis-) 
se, etriers;, mit Furjen, langen -n reiten, porier les|ire A quai; Fort e cin einem befeitigten Haufe pr, ech., | un fagot; ein - Kmütteiholz, falourde, 1; - Seefiiche, 
eiriers eourts, longs; die - um ein Loch, um zieilechafaudage; 5. Ex. (Abſah Im Schachte, darauf anszu: | Stodfifbe, une torquelte de poisson, une poignde 
Lecher kürzer, länger ſchnallen, accourcir, alouger, | rutım Je repos. P de morue; — cine Welke) Meikigbraht, une torche 
les e'riers d’um point, de deux points; find diefe -| Wühnen, mit Breierm sefrgen) pu. plancheier; Ex. | de fil de Initon ; — Marderfelle, Hermeline x, tim- 
für Sie recht gefdnallt? ces eiriers sunt ils A votre | (einen. —— cuveler; (ein Tab) abreuver. bre de uaat tres, d’hermines ı, ef. Pine, 
point? Buͤhnen betleidung, Le. -wenterung -Dide| Bund-art, f. Charp. (et. Damit giatt abzußoßen) 
Bügel: bret,m. (weranftie Mänte gehügeitm)pagse- | ter, €. Ecdanfptekd.; -gebübr, ſ. Riv. quainge; | tire-bouder; -band, n. ec, Sireben; -breiter, ©. 
‚enrrean; -dohne, [.Oi, ( D. aub einem weinen -) cer |-mabler, dein M.. der für bie -e mablı) docoralenr; | -brücins -b rich, violation, infraction de l’altiance,f; 
eeuu; -tifen, n. Lin. fer à repasser; Tail. le car- |-madlerei, f. peinture de deesration, seinogra- | -brücdig, a. ad. ein =er, -brecber, qui rompt, vio- 
renu; -feft, a- ad. (u Pierder ferıne sur ses etriers; | phie, f; -meifter, Riv. maitre du quai; -[hmit | le Dal; perfide; = 18., rompre lal; =er Freund, 
-garn, m. Oi. ein Car, meiched Über nöggernen An gut, | Per, ©. -mabler -ftüd, n. piece de eh, any, |ami 2; =t, infrscieur, violateur de !’al., d’al. 
erjrgen wird) Rlet a cz; zdely n. «Po ß, caufweitem | ballet; -vergierung f. d-s de ih., E. ph -wand,| Bündel, Binden, Vündlein, mn.” (ein Heines 
ter @erneider tie Mäbte audhägetr) fa buisse, le billet; 108, | f. Wante gu beiten eiten der Ochantübne) canlisse, 5} Dunz) petit faiscenu od. troussenn; prüte botte, 1; 
a. ad, (terim Melten tie — von ten Küßın zerferen bar) sans |-WErE, m. (merundı die -wänte, Borbänpe in Werorgena ein - ahäice, un Saguel, une trowsse de linge; ein 
etriers; = werden, perdre les etriers ; -meffer, n. | arfept m.; les machines de &4., 1; =meifter, machi- | - Reishely, Reifig-, une jarelle; ein - Nränter, 
Per. (eiien, rat die Meñati inch Ämpien Weiters bat |nisle, EL - t. dherbes, f; fascicule; — Nutten. poignde de ver- 
carteauz -MEB, N. &.-gami-TeemeNn,. I. R,weranter| Bühnlod,n. Ex. (im Mereime, die Stempel zulges, f; ein- Schriften, lasse, 6 in ein - zuf. mas 
# trig- känat) elriviere, 52 = od. -riemden, m, obinten | den Bühnen taren zu legen entaille, f; trac. den, metlre en p.; faire un p., cf. Sad, Parter; fg: 
am Fate dit @rcig- aufurinten, etriere, f; le porte-| WBübre, c. Aeche. Olpe. f. - maden, ſ. - fenieen, (üe met Mbreife anfankten , 
elriers; -TÄNG,eRe, Bund welcen ber -iermenaepesen io) Buͤko li ſ ch a. chim» bucolique ; -€ Gedichte, | po. faire son p., sa malle, sa valise; -förmig, a 
porte-t1riviere; -ftabl (der Im lien tefinblihe Sranı) | bucoliques, f. pl. ad, Cris, (in Gerste eines -6) fascicule; -weife, ad. 
carrrau d'un fer ä repasser; -rümpfe,chauser- | Bulomwina, f. Ge. Buchorine, ſ. (im -") par p-r x. 
tr, F ph; tale, F. (Peistaie mir einem eiiemen — | Bulgarei, J. Ga. Bulgarie; ſ. Bundes-feld, n. QQ werauf ein Bund aefchleifen 
worhber biete eertbtteßnn escarcelle, f; -tepptiib,ez,| Bülle, n; f. Mar. o, Peine; -niägel, (Grüde| wird) chaunpde cunfdderatiun;-fe,n. feted’allian- 
weirter beim —n anteraeleat relrt tapish repasserz ER Ar | Tau mir einem Debr. um andere Taue burdimiehen) an-|ce, de co., #; -gemofi, en, fen, fin, (Wirsrueb 
BET, & -riemen; —tuſch, m. ©. -tepwrd D cette, cobe de baulius. f. einet Buntes) allie, confvdere, ce; -genoffenfhaft, 
Buͤgeln, die Waſcht 2, amit dem Büaetieifen) re-| Bullsochs, hm. c. Bulle (05 -Wury, fc. To: | ſ. (Tnetitabung an einem Munde; ir. Die verbünzeten Der, 
passer ie linge ea die Näbte —, rahattre les contures; | tirier. ad. Braatenı al, 60, Ft. les allies; -geneffiih, 
passer le carreau sur e; gebügelre Waſche, du linge] , Bulle, n; n, c. Erler. Duchtrecht. a. ad. federatif, ve, zer Krieg, guerre d'allies, de 
Fepasse, Bulle, n, f. 1. (Bielerned Kdegei an'manden php: | confederes; -gerict, n. tribunal du comite; -Tar 
Bugfiren, Mar ein Chiffre, Mur dat Dont | lien, it. Cicpel an teichtigen katferlichen Urtunden sceuu|de, £. bj. arche d’at.,1;-mabl,n. festin d’a/; -mäs 
ferzieren lajfenı remorquer ung; lrer ung en owniehe; | du pape; sc. d'or; 2. ımit loitem Eirgel veriehene Un fin, a. ad, fed., ve; =e Verfaſſting, gauvernement 
det -, remorgue, ſ. runter dnde, & papfliche —, 5. da pape. S; eine - auß-| fe; 2. (dem -rertrage gemäs) die =e Hulfe beiten, 
Buafirtan, m. Mar. (Tau. as meiden bas Sauf | geben laſſen, ſchleudern, puhlier, fulmiuer une 2.: die | Tournir son- contingent, bes secours stipuls par le 
du⸗itet mit) cable de remorgue, goldene —. t&alfer Kart tee Dieren; ein Vertrag geliehen | £recitö d'ad., conformes aut. 2; =er Vertrag, =e 
Bubl, m. -, ffautrel.) epoux, se; eousin, e; 2. | Kalfer une Mei, tar Wabtpeihä der edemaligen fie | Verfaffeng, prete, guuvernerment fed., confederatif; 
e.Paner dirne, -fhmeiter, Loc. Bubierinm; | ten detreſent) la b. d’urz 3, Mar. sem viatted Foher)-aatsrerfafftung, fg. fed; Etat fed.; fäde- 
“frant, n. ©, Pettite; -[18d, m. chanson galante, | jena yum *Katfatern 2} ponton; 4. 6. Flalche. ralisıne; -ftadt, f. ville al, fh. däll. c. Sanfer 
Vühel, 6. Lönet. - [amvureuse.| Bullen-beißer, ©. Bird; -fink, c. Barren: |a.; -Dermandt, c. werrünte; Der Se, c. -amıh; 
Buͤble, nan, m.-,n, fr. amant, e; (ſie hat) iemanı; -Lalb, nm. sein mänrücrs Kaib) vera miles |-verfammlung, f. cn ’ 
wiete «m, be. Kamants, d’adoratuurs, (er geht zu) fer |bowvart; -fammlung, f.«®z. pioftiter hullairez, Bund-frei, a. ad. Ses Clavier, (mern jeter Ans 
Mit, son umunee, sa nyanphe 2; c. Kiehbaber, Ge -nichreiber, sommiste, seripteur, 


e ddetäger Beil. zwei Falten tar) elavecin & deux cordes 
. Mean -nbrief, billel deux; ponlet; lettre amouren | Bullingbrof, Gg. Bullenbraok, par touche; holz, n. (Reit. tn Wüntein) bois en 


fagot; 
















































































Buͤndig 
da ſagot. 


t; 

bie a. ad. I. Cechtatruͤſtis, aütıla, e) pu. va 
lide, valable, -ment; 2. (Brwelätraft habent, Ütergeusen?) 
eoncluant; -tt Schluß, argument c.; mir b. bier: 
von einen -en Beweis, nous en avons une preuve 
©-#; - (et. beweifen), d’une maniere c-#, convain- 
quante; demontrer; 5. (kur zuſ. gebelmst und rare) 
emeis, e; ·e Schreibart, style coneis; er iſt — Im fei: 
nen Neben, il est coneis dans ses discours; -Feit, f. 
validite, solidite, f; (eimed Berwelfes) force c-e d'une er; 
(der Ereltsart) coneision, f. 

Bündner, c. Bumbrö:semef. 

Bündniß, ed; fe, m. (Mertrag, durch weiden 
fich mehrere Pert. od, Staaten vereinigen) alliance, con- 

Jederation, ligue, f; conlilion, f; ein - fchließen, in 
ein - treten, faire une al., une d.; s’allier, se liguer; 
entrer en co., se confüderer; im -fje mit einem ftes 
Ken, ötre allie avec qn; das — brechen, aufheben, vio- 
ler, enfreindre le traite d’ad.; rompre lad; ein · mit 
dem Teufel b., mit dem Teufel im -fe ftehen, avoir 
un pacte avec le diable. 

du nd-fteg, Im. (vie Bigge geikhen ten Schtifttau- 
Tem, ba we die Degen gebefter wm.) bois de fond; -mweife, 
ad. (in Bünzen) par trousseaux, faisctaux ou paquels, 
ef. Dune, 

Bunge; n, f. co. Trommel; Bo. ©, Wadubunge; 
-nfuht,  -nwailfer,n.c. Balaf, 

Binge, f Ex c. Pinze. 

Bungel, 8; e, Mar. (ürd Befanfegeld 2) fanon. 

Bungen, co, tremmeln. 

Bunt, a. ad. 1. (mehrere Farben dab· ad); -er Tep: 
sich, tapis de plu. couleurs; -e8 Blumenbeet, par- 
terre varie de Hleurs; —e# (rürfiches, marmotirted) Pa: 
pier, papier marbre ; -€ Reſſel, Bo. orue grieche, 
u = . meld, e; digarrure, f; -&6 Werk, bi; 
-t hen, emaillees; -er Pfahl, pal diapre;; 
- madıen, anftreichen, bigarrer, barioler; - gelreifte 
Melte, Mofe, willet 2 panache; 2. (». anderer farbe 
als iwarz ed. wei) de cowdeur; fie gebt nicht nee 
ſchwarz, fie trägt ſich, fie lleidet fi wieder -, elle 
ne porie plus le noir, elle a repris les habitsde c.; 
fie trägt Beine -e (awiac) Kleider mehr, ello a re- 
nonce a la e.; fg: eine -e Reibe, (in welcher immer auf 
eine männliche 9. eine voriblkhe folgt) un rang d’hom- 
mes et de feınmes entremöles; er macht es ja —, (im 
ars) len fait trop; il passe les borues; es geht · (uns 
erientikb) zu, toiri va en desordre, sens dessus-des- 
sous; in diefem Haufe gebt alles - Uber Et, tout est 

au pillage, A la debandade, en d. dans x. 

unt-aal, (em dem Asale Änaliher -er Fir) le 
serpent tachd; -droffel, f. mauvis; grive rouge, f; 
farbig, c- hun; -fledig, a. ad. madre, e, c. ge: 
fedt, maferig; Flügel, (eme- Art Taucher mir rigen 
Streifen auf ven bumteibtaunen Aliseln) grand colyınbe; 
-futterer,c. -merter; -gefledt, © -Aedigi gras, 
n. Bo. chiendent panache; -mader, c. -weıter 
-[hedig, a. ad. darioe, bigarre, tachete; Ses 
Kleid, habit d.; er kleidet ſich gar zu=, il bigarre 
ses habits; = machen, barioler, bigarrer; dad =t, bi- 
garrure, f; bariolage; -[hmänzel, faucon, «per- 
vier (de la Caroline) a queue varıce; -[pe&t, (Hr 
Gpechte. weide Ser ik, aid Die übtigen))pic bigarre; der Heine 
=, piegrieche, f; -Rreifig, a. ad. (Site ilen ven 
verihtermergarhe dabend panachH;—tBlume,Heur p-de; 
-tauder, co. füge; -merk, n (vieliarbiaes Pelkm.) 
fourrure, pelleterie assemblee de differentes couleurs; 
bigarrure, f; Fau. emaillure, 1; -werter, 6, (Kürfes 
mer. der vielfarbiges Pelmret juf. Sept) pellelier qui ligre, 
od, tavele les /owrrures, qui Sentend a faire des /o. 
zmeldes, a moucheter, & — les peaux, 

Bürze, f. Fond. ci 

unselm. (ecbabene Arbeit im Wird; machen) em- 
benür; Or. ciseler. 

Bunzen, 8, (Wi erhobene Arbeit im Blech su ma: 
den) emboutirsoir, poingen a eınboutir; Eper. es- 
lampe, f; -bücife,f. etui, boite aux e-.; -Dammer, 
marleau & emboutir; -teim, Mg. (user, Benus: 
R, eine zwerfhatige Mufaelerüelmerung) I bysterolithe, ſ. 

"Bunzeniren, c. buiein 

Bunz-zeng, m (fmmtlhe Wer, jüm Bunpein) 

‚ingons et autres outils a eımboutir, pl. 

*Burat; 6, sp. (rt graben Münliememg) burat; 
balbieldener -, du buratin ; de la buraiine ; -feide, 
£. soies buratines. 

MOZIN DICT. Bartie allemands: 


—— 


Bürde 


Bürde,n; & 1. Pod, (de Sam fardeau, faix; 
charge, f; eine - (Holy g), une ch. dee; fdwere, 
dritende —, pesant f., f. accablanı ; einem eine - 
auflegen, erleichtern, abnehmen, imposer un fı à un; 
le soulager, le delivrer d'un f.; unter feiner - erlie: 
gen, plier, succomber sous le * sous le faix; fie iſt 
von ihrer — Eebes ſrucht; gluctlich entbunden worden, 
elle est heureusement dilivree de son fruit, A. ac- 
eouchee; fg: eine Krone it eine ſchwere -, c'est un 

and /. qu'une couronne; 2. ıBündet, Gebund, e.); 
Com. eine- Stahl, cein Büntel Stablflangen 120 Pfund 
an Gewicht) botte, faisceau de barres d’acier, (de 
poids de ı70 livres), 

Buͤrdeſtahl, Com. (Siabl, ber In -n ed, Büntefe 
periktdt wirb) acier à la double marque, acier en bot 
tes, en faisceaux; acier de Styrie, qui se vend en... 
cf. Bürte, (2). 

Bürden, qu tragen arhem pu. imposer une char- 
86, ©, aafbürden; Tg: einem et. auf den Hals -, (rt. 
be Tg ya thun auflegen) charger qu de q. travail 

nıble, 

Burg; en, F. Cein befefitgteh, gemdhniih auf einem 
Berge erbautrs Biel chdteauz; eine - auf einem Fel: 
fen, eine Felfen-, ch. bäti sur un rocher; faiferliche 
— tder faiferliche Palam in Wien, ch. ou bourg impe- 
rinl de Vienne; Ch. (des Bibers) la demeure; -bann, 
©. Awde 115 -befiger, c. dem, 

Burgdorf, n. Gg. Bertoud. 

Bürg-brief, Bänihafsbrier, Freblisriel) Com. 
lettre de eredit, ſ. 

Bürge, en; em, -ginn; en, (eine D., melde dc 
für andere, def. bei Schumen verbliran cantion, f; garant, 
repondant ; Pa. fidejusseur; — w., ſich zum -u od. 
als -n ftellen, se rendre c., g.; - für einen ſ., &ire 
€, repondre de qu; ich bin od. merde - für ibn, je 
me rends e, pour Äui; je le cautionne; je reponds 
pour hai; einen guten, einen ſchlechten -u b., un bon, 


un mauvais g, une bonne, une mauyaise c.; einen 
zum -n uchmen, — a pour e., pour g.; einen 
-n ftellen, geben, donner, foumir e.; der — muß für 


den Schaden haften, den derjenige, fir den une 
ſchaft geletiter od. gut geſprochen, verurſacht hat, le 
rdp. est tenu du dominage cause par celui pour le- 
quel il a repondu; P. den -n muß man mürgen, qui 
repond paie; fg: ich bin nicht - für den Ausgang, 
je ne suis point g. de l’evenement ; wer wird mir - 
dafür [., mad er mir verfpricht? qui ıne repondra, qui 
sera ce, der, cf. bürgen. 

Burge-meiiter, co, Bürger 

Bürgen, vn. av. b. (Bürge w., 1.) für einen, für 
et. -, cautionner qn, repondre pour qn, garantir 
qcz er bat fich für mic gebürgt, ils'est rendu caution 
pour moi; (id bin wegen dieier Summe ohue Sor- 
gen), der und der bürgt mir dafür, um tel m'en re- 
pond; id bürge Ihnen dafür, daß dieſes Pferd ge: 
fund ft, je vous garantis ce cheval sain; —2 
Sie ſich Darauf, ich bürge dafür, fiez vous y, je vous 
en reponds; das - x; caulionnement; caulion, ga- 
rantie, f, 

Bürger, 8; Inn, T. (dlel. Einmehner einer Gtapt, 
weiche dab -reht genießen; it. Etabtbemohner, opp. a 
Dertin.) bourgeois er ift - geworden, er bat üch zum 
- machen laflen, A est devemu d,; il s'est fait rece- 
voir b; fie it eine -Inm von Hamburg, elle est d-e 
de H., cf. Bella; die - und die Bauern, les 4. et les 
paysans; 2. (ter dritte Etand unter ben Guedern eines 
#raarb, Im Ohrgeriap des Adels und der Getflihtein bu, ro · 
turier; (er ift fein Edelmann), aber er iſt ein ebr- 


licher -, er ift nur ein - od, -Smann, mais c’est um) 


honnete d., ce n'est qu’un d., un r.; die Glaffe der 
- macht den dritten Stand aud, la classe des rs 
forme le tiers.clat, cf. Bürzertaud; 3. -, Staats⸗, 
(alle Filter ver Siaateat leuichaſ eitoyen; er iſt ein 
guter -,c’est un bom ei.; die rubigen —, les ei-r pai- 
sibles; -ei, f. ©. -Ihalı. 

Bürger-adel, 1. ie atellge Wäche ber pormebmı 
fien — Im den ebemaligen freiem Neichäitätten) patricial; #, 
‚bie mir Dielen Werzechte begabten - feiht) les patriciens; 
-ausihuß, comit# de bourgeois -bud, m e. 
-relle; —eid, (der Ein, weichen man ablest, Daß man 
De Pilichten eined — rang — de bour- 
geoisie; il. +. eiviqueʒ -feft, n. fele ei, 5 -frau, 
-Sfrau, f. de, f; femme dan d., fi fie ift eine 


« 
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eine =, eine gemeine =, ce w’est qu'une be, qu’ıme 
roturidre, qu’une /. ro, cf. =, Inn -freumd, ami 
des eitoyens, de ses eoncitoyens, des 5., du peuple, 
cf. Veltöirund; -gabe, f. (nad, der Behohung gemäß. jer 
dem — gutommente Holy bois d’usaner; -geding, m 
(Aufammenrafung, Berfammiung der —) convocalion, &1- 
seinblee des d., 1; -geboriam, ten anfändigeh Ge⸗ 
fängniß für -) prison des 6, 1; geld, n. (8. weiche⸗ 
für Erlangung des ·techto beyabit wirt) droit de bourgeoi- 
sie; (er wird zum - aufgenommen mw.) und bat dus 
= ihom erlegt, et ilena deja paye les droits; -9.48 
rehtfame, pl.droits, privileges de 5., de bourgeoisie; 
-glode,f. 0&., mit weicher bie — uf. berufen m.) beflrox, 
-baupfmann, capitaine d'une eompagnie de b.; 
centenier; -hauß, n. maison d'un ieulier, d’un 
citoyen, d'un 6, f; it. famille &e; -hofpital,n. e. 
-fpltat; Franz, Hr. t. v. Raflanienfaub, womit derj. 
aubgegeichnen wurde, der eluem — bad Keben gerettet, op, Ihm 
aus der Gefangenschaft befurlt darte la couronne ci; 
-Prieg, guerre eivile, f; -Irone, f. ©. tan; les 
ben, n. hef roturier, 

Bürgerlid, a. ad. ceinem Bürger ed, Bene Vuͤrzer / 
Rande gemäl €) bourgeois, e, -ınent; roturier, ere, 
eiril, e; -€ Mechte, Freiheiten, Beichwerden, droits e 
de b., de ciloyen; -€ &., Rechtsſache, matiere, affaire 
eivile, f; proces civil; —e Obrigkeit, Gerichtöbarteit, 
autorife, juridietion civile; € Gejelliheft, socicte ei- 
vile; das -e Leben, la vie eivile, commune; der -€ 
Staub, l’etat de d.; -e Sitten, maurs b-es;—e Befeße, 
lois eiviles; das —e Mehr, le droit civil; ein -e6 Amt, 
emploi eivile; ·e Bramte, ofüiciers, employes eivils, 

; -e Tracht, eostume eivil; - gefleider }., im er 
Tracht geben, ötre habille, mis a la 5-e; -e Dienfts 
trat, uniforıme civil; er lebt -, auf einem ·en Fuße, 
il vit bourgeoisement; er ſſeht · aus, hat eine gemeine 
-e Miene, hat gemeine -e Manieren, il a air b., 
rot., la mine 6-#, roturiere, des manieres b-es, rotu- 
rieres; es iſt lein Lehen bei diefem Gute, es muß 
nad -er Urt, wie ein ed But getheilt w., cette terre 
n'a aucun fief, elle se doit parlager roturierement; 
-er.Krieg, guerre civile, f;-er Tod, der Brrtun der Rechte 
— — mort ciwde, f; · todt, mort civile- 
ment, 

Bürger-mädden,n. fille bourgeoise, 1; -mı eis 
ter, Cat Haupt der Stabtahtigtein, bourgmestre, baur- 
guemestre; maire; römijder =, sich =amt,m. 
=ftelle, =würde, f. charge, dignite de bo 
mestre u f; hr. le consulat; dignite consulaire, f 
-meifteret, ſ. (Wohmung tet -meilerst mairie, F 
-mufterung, f. revue des bourgeois f; -pflegs 
baud, me -fptia; -pflicht, f. obligalion de I, 
f; devoir de eitoyen; -recdht, n. um einer @tatt, droit 
de bourgeoisie; it tinem Etaater indigemat; dag = ers 
langen, erhalten, gaguer, aequerir la bourgeoisie; öire 
regu d., il, cin einem @snate) e,.; cine Das = ertheis 
ten, verleihen, nehmen, vonferer, accorder , üter & 
y. le droit de bourgeoisie, de ei.;-rolle, £ leröle 

s b., de Ia bourgeoisie, 

Bürgerfbaft; em, f. ıdie — einer Bam) Irbour- 

eoirie; les bourgeois; die ganze - (mar unter dem 
Waffen), toute la d. 2; die - ji. berufen, eonvouer 
les bourgeois. 

Bürger-[hule, f. Sch work prifändige nägıs 
dr - gebilzet m. folken) dcole des bourgeoir, deole secon- 
daire, f; -#frau,f.e. Mau; -[iun, C eſanuns ein 
guten 6) civisme; -fitte, f. contume, usage reyu 
parıni les d.; maurs bes; -mann, pl. -siente, 
(Beute aus dem Rande) b,, roturier;-(p it al,n. höpitak 
des 5.; -ftand, sp. (&igenihafn etat de d.,; rolnre, 
ia (Dritte Glaſe der — end *taats and deren Benollmächr 
tige) le tiersetat; fol}, mp. ider Heinfärtifche Erste 
eined -# auf feine Berge) orgueil B.; -tugend, f- 
vertu civigue, 6 -Dolf, m. mp. (le —, der Tanz) las 
roturiers; le tiers-dtat; -mache, f. garde 5-ve, fi 
-m eib, n. roturiere, femme... f 

Burg-Friede, im Mineintter: dee Mrgmd um eine 
-. 1a der ogen uicht Fried· nich? gertbm mr, durfte) banlieue. 
chätellenie, #; 2. «Bäntniß gewifer Famitien pre Sicher 
Aria einer — und Deren Bebieehn alliuce pour la sıdrete 
d'un ehdteau, dune forteresse et de ses enrirons, f; 
einen =n aufrichten, faire une ad. de ».; F.chie befanır 
ke Eicherbrit. Deren bie fünätichen -em md Eipe, tebglelr 
hen alle bffenttiche Derter mach den Nechten genießen +. pu- 





vd. Mainz, des laf, d’un b. de M; fie if nur hbligue, f; paia du — den =n brechen, violer le 
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prix du ch; 4. c. “tanz -gerechtigkeit, f. (as 
Recht eine -, ein Echleh zu befigen) droit de posseder un 
eh. et de jouir de toutes les prerogatives altächkes & 
ce privilege; -gexicht, m. (Ch, meides der Defiger eis 
er - Hält at, beaeutz Aribunal de juslice du seigneur 
un ch.; -graf, (ehemals ver Werleher einer v. 
Friedberg, Bourggrave de Friedberg; die -gräfinn, 


la B ; -gräfli, a. ad. appartenant à un 3., alde 


une B.; =e Güter, Einfünfte, terres, revenus dun 
B.;=e Würde, Bourgraviat; -graffchuft, [.-graf: 
Kim, n. Ale Härte und das Gebiet eined -gratem bour- 
graviatz; -bauptmann, commandant d’un ch.; 
-Derr, seigneur d'un ch.; hut, f. defense d'un 
chaf; -Eeller, cave d'un ch., Bit. c. Ratbrtz-le 
beu,n. 1. tem von einer — albänatged E.) fiel man- 
vant d'un ch.; 2. teine zu ®ı gegebene -> ch. donne en 
fief; 3. paste de canfraternits, de ganerbinat; =mant, 
6.’ manz; —Mann, pl. Leute, -Männer, (Resenemanun 
eines -Suera) vassal du se. W’un ch.; -Fihter, (ver 
R. in einem -baalıte) chätelain, juge chätelain; -fa$, 
©. “mans; -iall, Ch. le monti du cerf (qu’il fait 
dans son pied-erre); -verlich, es; &, m. (ein un 
terizdläke® Ceiämgmiß in einer — od. «in Loch, worein bie 
Berartbeilten gejlürzt yourtem eachot; -DOgE, 1. (rin 
Richter, weicher Im beim Wegitt einer ehemaligen — dad Recht 
serrmaltete) juge chätelain; 2. cdet Auſſeher wer —sebiude) 
concierge duch.; 3.0. -graß -vögrinn, f.concierge, 
5 -vogtet, f. chatellenie, it. conciergerie, f; - wa; 
he, f. garde du ch, f, -warte, SC. auf einer — 
den Feind a eutzeden) echauguelte (d'un ch.), f. 

Burgihaft; en, f. a. (ie ©, einem Wärgen über, 
temmene Derbiuhichtelt) omution, f; cautionnement; Pa. 
fddjussion, 4; - leiften, - uͤbernehmen, ner cau- 
tion, se rendreicaution; er har fic fr Ihn werbind: 
lich gemacht, dieſe — bat ihn zn Grunde gerichtet, il 
s'est ohlige pour lui, caca.l'a ruing; fichere, annehm: 
liche -, oaution bourgeoise; 2. Dürges -Bbrief, c. 
betef, je. 

Buͤrgſchein, ein Sd., werurd ich ſemand für einen 
Wadern zum Bürgen erttkrn billet de cautionnement; ca. 

Burgund, n. Gg. Bourgogne, I; -ewsod. -ier, 
de B.; bourguignon, ne; Die -ter, Gg. les Bourgui- 
gnong; Tom. -er, -er Wein, le B.; vin de B.; 2. 
-tr, (eine aus — ablammende Krausenforte) raisin de B.; 
if, a. ad. (aus -) de B.; =ed Heu, Cwetzer Ntee 
ed. Bugemer Tuzerne cultivge; foin de B,; sainfoin; =e 
Eiche, c. Dtenselger Ses Pech, poix de A., ſ. 

Burlesk, a, ıpofüertih) burlesque, -ment. 
Burxretſch, c. Benefit. 

Burſch, en; e, od. Burſche, nz; n, 1. (ein jeder 
junger Menſch fa. gargon; dim. das Burſchgen, Buͤrſch 


lein, petit g.; ich habe einen fleifigen —n zu meiner | 


Bedienung, j'ai à mon service un g. fort assidu; die 
jungen -e, la jeunesse; les je gens; luftiger -, 
jeune komme pleisant, de bonne humevr; leichtfin: 
niger —, j. £tourdi; ihr fepd mir eim feiner - dazu 
vous eles un bel A., vous avez bel air pour cela, ef. 
‚Erbr-, Eruben-; 2. cin Mugenes derſelben Bebenäweine, Ber 
Ibäftigung) camarade, compagnon, .cf. Santwnts-; 
die en (Etublerenten auf den bohen Schulen, les eru- 
diants d'une 3; -en»leben, n. viedeset., f; en: 
fitte, f. coutume, usage des et. 

Buͤr ſch, ode; 1 f. (dad Eihleßen aud elmemar 
jegenen Kobre; die Zagb Aberdaurth chasse à l’arzuebuse, 
f; auf bie -e geben, aller giboyer; 2. Die -e, der -ber 

irt, (ein B,, im melden jeber fagen Dart) district, eten- 

e ou il est permis de g.; 3. die -t, frlie-, (dat 
2. —— det droit de g.; ch. libre, libherlᷣ de 

chyt. 

Biürfh-besirf, c. Bürt 121; -bichfe, ſ. cein 
sryonemed Koh) arguchuse A giboyer, ar. raye 
-geld,n.c. Etießas;-hund, c.Sbmeisti-meiiter, 
(Auſſeder des Jasdtu⸗es) garde de liquipage de ch.; 
-pulver, n. (die feine Urt Schicũ.p.) poudre & gi, fi 
"rohr, n. c. -klchfe- 

Buͤrſchen, (fhiehen, ber. and einem gramm Rohre) 
giboyer; chasser al’artwebuse; einen Haaſen —, tirer 

n lievre. yeur. 

BVürihner, 8, (re auf ne Würfe geht) pu. gi- 

Bürkhen, VBürflein, n. dim. brossette, ſ. 

Dürjtes mE. (Steiderg daiit zu reinigen) la brosse; 
les vergettes, f. c, Etüb-, Eammi- 2; mit einer 
= abfebren, reinigen, e, büro; 2. Sel. (Bäftirl, weiche 
Rutihenpirte zur Sierte auf dem Repfe tragen) la houpe. 


Bürfien 


Birften, (mit ter Bürhereinigen) brasser, verge- 
ter des 2, ©. ab-, aus-; fich den Kopf, se &. la tote; 


fg: einem den Kopf -, (lem derbe Werweiie geben) laver 
e, une rude mercurjale 


ba tete & qn; faire une 


agn, 

Vürken-vinder, & —5 — verferuaei) brossier, 
vergelier; -förmig, a. Bo. en drosse, en forıne 
r.; strigille, de, strigilliforme ; -bolz, m. (Se 
merin die Borden befejtigt w.) Ja plancheite, le bois de 
dr; -Prant, m. -pflange, 8. (ein Wtanpengeichlecht mit 
Abnlichen Btumen) le carihame, le safran bätard; it, 
¶ Sttauch in Statten, mit welchen Sweigen, weiche die -bimber 
tenugen) bruyere, f -LAupe, f. (eine R., deren Ad 
wer dier und da mis Haarbäfchels beiept IA) chenille cha- 
grinee, £. 


Bürft-erz, m. Mg. (it Sükeren) argent natif 


Biürtig, c. ge, eben-, ei, {reticule. 

Barsel, (Pr); 8, (ver rue Scnoany eines Ka 
pauats 2) eroupion; Er. d'un chapon; Ch. (des dtoth⸗ 
und Schwarzwildes), Ja queue; -baum) (mern man 
burgeit) culbuce, F; einen = machen, ichießen, ſchlagen, 
©. bung; -Dorn, Bo. le tribwle, er. terrestrejsa- 
ligot — drüfe, f. (dle Echoͤdang äber dem After der 
Böget) Anbercule; -Frauıt, n. ©, Potiulatz -Manı, 
m. -Brännchen, tn, (Heine I. vom Holy, welches auf einen 
felnen Ginfengrräfte -bäume von einer Stuſe jur antern 
matt) billoquet, 

Burzein, purgeln, vn. (fallen und fich babel üter 
fhlagen) culbuter; faire la culbute; (er that einen Ärhl: 
teitt) und -te bie Treppe hinunter, et culbuta du 


haut en bas du degre, 

Buſch, ed; pl. Bifche, 1..(Ge6ö4) buisron, hal- 
ter; dien, ein Bilihchen, Buͤſchlein, n. petit 5.; Dich: 
ter =, d., &. fort, epais; es ift fein al, es ıjt ein 
=, ce n'est pas un bois, ce n'est qu’un 6,5 2. (ein ein: 
ieinee Sttauch. ©.) 4.3 Gott erſchien dem Mofes in 
einem feurigen -t, Dien apparıt à Motse dans un b. 
ardent; auf den - Hopfen, (vet ber Jagd) battre lesd-r; 
fg: (verfüstien, eb man vom einen et, Bernublscen, feine Mer 
acht bet Ihm erreichen thnne) ; it, sonder le gus; täter 

n sur une affaire, &. le pouls ägn; P. es ift fein 

uſchchen fo Mein, es giebt feinen Schatten, (ten 
Wienf I fo gering, das er und nie mögen od. ſchaten 
Bunte) il n’yasi petit 6. quine porie son ombreʒ lange 
um den — gehen, hesiter, etre irrdsolu, balancer; hin- 
term - halten, agir sourdement; Bo. der feurige -, 
(ber Baselige Mitpeibaum) le 6. ardent; le pyracanthe; 
3. (Bitter) toufle, 5 - Kornähren, Blumen, Federn, 
Haare, loupe, pöignce d’epis, de Heurs x, ſ. ef. Büftel, 
deder· Haar-; -, Vi. ( Stiauch) arbrot. 

Buich-affe, (die größte Arr Ufen) orang-outang; 
"home des bois;-ameife, f. c. Watzıa.; -ampfer, 
©. Eauerifer; -baum, Jar. (Iwerpb., der ald - gezogen 
wird) Bulsson; arbre tailld en b.; -bobne, f. (Het 
Betmen , die In niehrigen Bären waͤchtt) Aaricot nain, A. 
atoufle; -Dorn, c. Buchs d. 

Buͤfchel, 4; m. (menrece der Dinge mac dicht beſt. 
befindliche Dinge) Zouffe, poignee, f trochet, Bouquet; 
Bo. faisceau; panicule, f. c Rüge; ein - Krauter, une 
to. d’herbes; - Blumen, 2o., £r., 5. de Heurs; — Bir- 
nen, tr. de poises; Die Karthänfermelte trägt ke er 
Blumen, die Hirſe ihre Samen in -n, l'aillet 
porte ses fleurs en faisceau, le millet porte sa graine 
en panicule; ein - Haare, une Lo., un toupet de che- 
veux; ein - Ötrob, Heu, une poigace de paille, de 
foin, of. Bünter; ein - Meisbolz, une baurrce; Com. 
(engiticed Mass für tregene Dinar) bushel; Phy. elek: 
teifhe -, (-fbrmis. ausirömente elettriiche Strahlen) ai 

eleciriques, B-artig,c.-Hmig-erbie,f.c, 
Arenenerbfe; -[örmig, a. ad. en forme de to., de 


;] Taisceaux, de £r.; par touffes 2; Bo. fascieuld, de; 


— Aehre, Wurzel, ei dir, racine f-de; =t Haare, 
Blätter, poils /-&r, feuilles des; -fobhre, F. (tn 
Gobten, deten Zapfen Im bieten Buſchela beit. Aden) le pin 
de Virginie; -franfen, f. pl. (rt Fr. mit Quiaaim) 

sowis de hanneton; -Fohl, c. Srandtent; · fun it.l. 
©. Kafhent,; -weife, (in =) ad. par touffes, par 
twocheis, diefe Blumen wachſen =, ces deurs 
naissent eng par bottes, en towffes +; (die 

) en ( 


Haſelnü ſſe einiglih) =,_ viennent 
par 15; = binden, botteler; Bo. = ftehende Diät: 
er, feuilles f-eer. 


Bufhen, ſich, alcrelſe wachen) venir en buis- 
son; pousser plu, tiges sans ihonter fort haut. 























Bufcheule 


Bufh-enle, f ceine Wbvart ver gemeinen E.) Ia 
hulotte, Ja.dame; -fang, Oi. (Bexetf. auf den em 
den, chasse a l'arbret, & larbroi, 6 -babhn, (. 
mit einem Federbufhe) coq huppez · h ex d, Oi. ceim mis 
grünen Buͤſchela beibetter od In einem — angeirgier Wesel 
bert) aire d'oiseleur couverte de branchage, ou eta- 
blie.dans un duisson, sur un arbrot; «bolj, m. 1. 
cin Bliſchen od. Cirkuchen wachſendes P.)les d-,; brous- 
sailles, brossajlles, 1; 2. ©. Buſch c195 -jäger, ten 
entichlaiiener Shger, der ſich in bas große Didict wagt) le 
perce-foröt. 

Buſchicht, a. ad. (eisem — Atntikr Laufe, €; 
qui ressemble & une touffe; -€ Pilange, plante £-e; 
das Eichhoͤruchen) bat einen -en Schwan, a la 
queue t-e. 

Buſchig, a. ad. mit Gebürh bemahılen; ©. G. um⸗ 
arben) buissonneux , se; toufla, e; -e Gegend, con- 
irce buissonneuse; Bo. ein -#8 Yewidhs, plante 
buissommiere; ·Aes Geholz, bois £; fehr -er matt des 
laubiery Bau, arbre bien de. » 

Buldg-faninhen, n. (T., das ſich in Getäfchen 
aufpätt lapin beissonnier; -Flafter,f.c. Walo:tiafter; 
-tlepper,c. Srwuchpleb; Leite, cöleau buissonneux, 
courert de buissihs; -maug, f. c. tage; -menfch, 
©. -affe; -tatte, -taße, f. rat de bois; -rege; n, 
f. Oi. (2odvogei) appelant, appeau; -[pinne, l.tgrößte 
Spinne, weihhe den Kalitris nanflelit) araignce aviculaire 
od. monstrueuse, ſz -weide, f. c. Kertw., 2. Dalmı 
m; -werf, m. (Obebäfh, · bou. o.; les buissons; brous- 
sailles, f; Meines =, das auf Heiden wächst, brande, f. 

Bufe, nz; Ex, (künere Uebeitögeit als die gemdhns 
ie) poste plus court; - Ch. (einst Reped) V'enirela- 
cement; it. ventre; einem Netze Buſen geben, c.sufen, 

Biüfe, f Mar. Cleines Japıyeug büche, f. cf. His 
tinsb-. 

DBufenz €, 1. (die Falten und dle Oeffnung in ber 
Aleltang vor der Bruf) le sein; bie Hand ın ben — ſte⸗ 
«en, meltre la main dans son ».; feinen — ausſchüt⸗ 
teln, secauer son +; et. in feinem - (tragen, erwär: 
mene), dans son s.; fg: (v. untanibaren Perf.) es iſt ei⸗ 
ne Schlange, Die ich in meinem - ermärmt babe, c'est 
un serpent que j'ai röchauffe dans mon s.; feinen 
Schmerz, feinen Kummer in den - feines ndes 
ausſchutten, verser, repandre sa douleur dans le s. 
d'un ami; in feinen — greifen, ¶ . Inneres prüfen) ren- 
rer en sol-meme; 2. (die Deuft, beſ. beim weiblichen Bes 
fntehte) le s.; Fa gorge; fhöner, ſchoͤn geforniter —, 
beau 2; belle g., g. bien taillee; (ihr Mind fhlief) 
an ihrem -—, sur som 2.5 fg: (die Liebe) war noch nicht 
in ihrem — cHeryen T, ne s’efait pas encore 
eveillö dans son r., n’ayait pas encore louche son 
conur; Ch. ein Net-, dohner du ventre à un filet. 

Bulen-baum, c. Brebapfeaum Dede, La 
th; -Frennd, inn, ami, amie intime, I’... du cur; 
-Find, n. (febr gelichtes &.) le mignon, de bien-aime, 
le favori; -fraufe, f.c.-Meik -Icbleier, voile de 
gorge; (der Nonuen) guimpe, 5 -[hleife, f. (Bands 
ial. vor dem —) na@ud de g; -ftreif, -freifen, Craue 
germadhter Strelf v. Epipen x. vor ben — ed. der Daafbı; ein 
= an Weiberhemden, 2, f tour de g.;jabot, 2. (an 
Maunsbemden), Z;5-Tünde, fc. Saoßt.; Luc, n. 
om re - bebetendeb T.) gorgerette , collerelte, 

; hehu. 

Buf-aar, (Büßbard), c. Mäufefattz; buch, m. 
(Dad mit -geheiem penitentiel. 

Buße; n, f. (Strafe übers.) penitenee, ſz eihem 
eine — auflegen, imposer une p. à qn; meltre qn en 
p. gen -,tSitshen-) p. publique; die auferlegte 
- erfüllen, accomplir sa p.; satisture asa p.; jur — 
dafür, fellen Ste das und das thun, pour p., vous 
ferez telle et telle chose; Cath, e@enugthuung für bes 
gangene @ünden, tur Berruung 2) p.; eine aufridhtige, 
wahre —, p. siucöre, veritable; - thun, faire p.; nicht 
mehr thum, it die beite -, Ja meilleure p. est de ne 
plus faire die fante; echte Früchte der - bringen, faire 
de dignes fruits de p.; 2. Pa. (Benugtbuung, Gelöirafe 
für angeroane Belcibianng 2) amende, f; einen gu einer 
- perurtbeilen, condamner qn & une am.; Die- be 
sahlen, payer am.;3. Chap. (ein Sıreif gefahten Zeuard, 
weicher anf die era zu dünnen Etellen der Fache gelegt 
wi etaupage; piece d'öt., f. 

Buͤße in, 1. (austeffern. verbeffem) v. raccommoder, 
refairs, röparer; eine güde =, ref, rdp. une bre- 
che; fg: die Küste — muſſen, cuteh Im Fall der Nerd zur 


Buͤßen 


Erfehung cloes Andem gut gem 1.) Ötre le pis-aller, ef. 
Bltentüßen; Chap. eine dunne Stelle des Hutes — wu 
gelactem Deuge närten) elonper; 2. (einen marfkaten Far 
dem erfepen, wleder gut machen; Strafe für et, Leiten); eine 
Beleidigung -, mit feinem Leben -, expier une ot. 
‚fense, ex. par sa ınort; er bat l. Bergeben durch eine 
lange Berweifung gebüßt, il a expie sa faute par gr; 
(feine Sünden) -, ex.;iad- »,expiation,f; 3.0defrieigen, 
e.) feine Luft —, se satisfaire; contenter.son desirpasser 
son envie; ich habe meine Zujt danach gebüßt, J'en ai 
& mon envie; 4. vn, av.» für et. —, (Strafe bet 
ten) faire penitence, porter la peine, dire puni de 
33 fa. payer l'amende, la folle enchere; (er hat fid 
en Ausidipeifungen überiaßen), jetzt bußet er da: 
für, il en fait maintenant pe.; ex wird dafilr - null: 
fen, il en porlera la peine, il en paiera la folle en- 
here, il en sera puni; -ber Sünder, pecheur peni- 
tent; Das - z, v. raccommodage; reparation, reslau- 
ration, f; «Bei» repentir; expiation, peine, puni- 
tion, pe., f; jur -Fung feiner Sünde, pour lexpia- 
tion, { rel pd.der; der, die -De, c. Büher, inn. 
Böser 6; iun, Ger, tie für et, Füße) penitent, e; 
-bemd,n. cilice; -Fleibd, n. habit de penitent. 
“Buß-fertig, a. ad. (empfntend und Außemd) pe- 
nitent, repentant, e; =et Sünder, pecheur p.; =t# 
FM th, cur p.; ame p-e; der, die =t, le p., 
la p-e; =feit, f. pönitence, contrition, repentance, 
£ repentir; -gebet, n. priere d’un p., d'un pe- 
cheur p., priere pour la penitente, pour la cont., 1; 
-bard, c. Mänitan; -bemd, m. (nätemeb Su, jur =e) 
le eilice; -Fampf, (die fhimerybafte Rene eineh -ferttgen 
Herzens) cont. d'un pecheur p., 1; -faftetungs f 
mortifications, maseraions d’unp.,f. pl; -Fleid,m.c. 
Wißertteit, -bemt; -Fied, m, cantique de pewitence; 
-p rediger, qui pröche la pe.; -predigt, f pre- 
dication, sermon sur la pe.; -pfalıt, praume de 
la pe, un dessept ps-2; die fieben =en, les ps-s pe- 
nitenciaux; les ‚sept ps-s, les pr-sde la pe; -ftüd, 
n. Chap. c. &uße (31; -bag, jour de ped.; -Tert, texte 
d’un serinon sur la pe,; -wpränen, f.pl. leslarmes 
de la pd., du repentir (de sches), 1; = vergie: 
Ben, pleurer ses päches; “bung, f. pe.,f; excercice 
de la p6.;-wert,n. aurre de pe,, fc. -übuna; -JeiL, 
F. wle jur — aeſchlaut Zeitz it. Die Rau wergönnte Fri) 
teinps propre A la pe.; it. temps accorde pour la re- 
N, Buße 1, f.Brufiree, buste, pentance. 
-Butluf, Mar. (@wüsörtnatel) chicambault, chi- 
t. 


utenitern, Mar. (ein Dolg velbeb dem Barbırs 
»d. Hinterfiern jur Berfieitung dient/ contre-capion,.con: 
Are-etambord. R 

8 utt,po.(dem Leibe nad), avorton, bout d’'hom- 
mie; fg: lourd, grossier, stupide; -e (Manieren 2), 

Ossieres. x 
Butte, fg. (dötermeb Gefis, et. Darin auf dem Mä: 
den in trasem Ja hotte; aepichte, ausgepichte -, hotte 
poissce; eine - (mein Wein, une hotte de vin; Pap. 
gerlon, gerlot; Salp. ur Saipeteriauge) recelte, 2 
- od. Buͤtte, trt Eerfiher barbue, S. cf. @rein-, 

Bitte; n, [. (Boreich, großes, runde, ehem ofen 
Beriär cuve, f; Fleine -, euvenu; die - zur Weinlefe, 
«&erbh-) cure de verdange,f;die Trauben in die — wer: 

en. f@itten, encuver la ».; eine - voll, une cuvce; 
te -, (um Vauchen der Wiiger cuvier; Chand, jur 
gelchmelpewen Taige) caque, f. 

WVuürtel:d, 1. dein mierriger Oierichtöblerer; archer, 
huissier, sergent; 2. (benter, Htnteritmegt) bourreau, 
valet de bourreau. - 

Dürtelei; en, L (das Effentlihe @rfänsnif) geole, 
er publique, f. . 

urtel-biefe od -rofe, f.c. Haseburte. 
Burtten,d, ec. Date; -Forb, Sal. banne, ban- 
nette, f; -ruö, Com. (fuß Im Heinen -) noir de Funde 
od. Anoircir, (qui se vend pas petites holtes); -trä: 
Ber, (wei der Lörintele ar Je holieurz 2, (Weffirhaer. Bin: 
Beiträmer, wetaer mir jenen Waaren In — van Baut zu Haufe 
gebt: le porte-balle. R 

Butter, f. sp. ledeurre; frilde, friſch ausgeſto 
ſßene -, du 6. frais,'frais battu; geialyene - 6. sale, 
audgelafiene, andgeibmeite-, ı Famey-) d. fondu (a 
Srirey; Gui, beaume -, d. noir, roux; mit- ihn, 
guricten, dümpfen, beurrer; - ausſtoßen, tter, 
©. -n3 2. Chi. (-Apmliser Stop) bu, ©, Carae-, Arfenit-, 
Bi, Epiedglany-, Bint- tꝛ -Artig, a. ad. cder-Ayar 


5; 


Buttersartig 


116) butirenx, se; der =e (-batıtgey Theil ber Milk, 
la partie butireuse dulait; -batlen., ceim im iämgiäde 
ovale Ferm grbtadıtes Erlid -) pelotede 4., 6; -bämıme, 
fl. c. “mer; -baum, Bo. (rin afıttaniicher B., aus deſſen 
Fraasifernen eine vortreffliche · arfetten wirdı arbre au b.; 
-birm, (Etmalbim f. le beurre; doyenne; weiße, 
grane =, beurre blanc, gris; blume, f. «Btume 
mir meiden Die - Heid arfärht wird, od. zoeiche, alt Mahruna 
zer filpe, Die — geib machen jelle) Ja dent de ion; 
le pissenlit, c. Lawe matn· Denerbiume z; -bohrer, (B. 
womit man cin Faß — aubehrt, um eine Probe daven ju b.) 
d.; -breßel, f. craquelin aud.; -brod,n. 
urree, f; -brübe, f. sauce blanche od, au du fi 
büchſe, f. boite au d., f-faß, n. Econ. (Fit. 
wert getaniert wird) baratte, 6; 2. =, dim. -fhhr 
ben, n. (Wahr, — darkı gueerwahren, tonneau, tinelte 
ab; -Fiidb, cAamanfiih, Cmieljling, Un Fiſche die 
fa aut lamter Fett beitenen) gonnel; -fladen, dariole, 
LG; -Fliege, f. ©, Edmetterting; -fran, f. beurrisre, 
GL -gebadene, n,n. abs. -gebadenes, n.ıBadwert. 


wo der Keig mit heißer ange macht wirt) pätisserie au d., i 


f; poupelin ; feıtilletage, ef. Biäsergeradened; -geib, 
a. ad. per de d., 5. comme 5. ; -bafen, c. -tepf; 
-baltıg, e. -artig; -bandel, cmnmerce de b.; 
-baudier,&, imt, beurrier, beurriere; -höfe, c. 
Se -böfinn, Fe. tu -hofe, fc Msd · nz 
-fram, 6. -tante; -Främer, c. -bäntter, Araut, 
grassette, herbe grasse, huileuse, 5; -Ereb#, (9. In ent 
Maufemeie) derevisse en ınwe, f; -Erengel, c. -drepel; 
uchen, tarte au 5. od. feuilletee, f; dim. -Kächelcen, 
-füclein,n. poupelin; laden, boutiqueaud.,cul'on 
vend du 6., 6; -mann, o. -bindter; -marft, marche 
au d.;-mild, £.babeurre, lait de 4; =ery,=filber, 
n. Mg. «Hr Eitbererz, aus falffaurenm Stider und Toen⸗ 
erte bedchend) mine d’argent en forme de lait de 4, f; 
-Ihnitte,f.c.-tre ander, ©. Men; -fter 
ber, (ein panel, — and dem Faß beraudgufechen) Hüte, fi; 
et. - mit dem = aus einem Kaffe nebmen, Cum fie zu 
verwen) Aüter le d,; -ftempel,e.-Mößet; -ftolle, 
f. brioche, f. ef. -brei; -ftö f2l,.ribot; pilon de ba- 
ratte; -ftriegel, © -ballen; -teig, paie au b., fi 
feuilletage, cf. Pärtenneig; -topf, pot a Ö., pot 
au.d.; -tute; F. Com. (seite Tu) tine, pelote, f; 
-pogel, c. Schmetterling ; mer, (Früh — in Rente 
einet Bede) coin de d,; 8. (Art Brod, pain blanc au 
b.; Con. c, -tutte; -weicd, a. ad. ınou comme b.; 
-mwurzel, f. ce. -taut, 

Buttern, vn. ar. 6. baratier; hattre du deurre; 
bat man gebuttert? a. on batın led.? ©. tim Butter m.) 
se changer en 5,; die Sahne, vr Rahm will nicht -, 
le &. ne veut pas venir; la cröme ne veut pas s’epaissir. 

Butt-fifch, c. Buttecaz -gefell od, Butt g. 
Pap. Arbener, ver Me Parirmmtalfe auf die Jorm ſaiyn 
ouvrier, ouvreur, plongeur. 

Birtner, c. Mötiter. 

Butz, 08; 6, od. Butzen, 8; tet. Sernorraaenteh, das 
Nenberfte eturb Dinge) bout, bonton; -em Euer· in ei: 
nem Geſchwuͤre, ‚le germe, le bourbillon; ram Ektır) 
lumignon; (m Otac nombril, weil; tete, f; it. (rad 
‚serngebäufe) trognon; (der Apfel) fangt an, am - zu 
faulen, eoinmence A se ir par la töte; topf, 
Otunmäfe, Urt Wabfiite) epaulard, dorque, 

Bu tzel, f. po. c. Cawein. 

Bprol, Vprold, c. Gettaruiel. 


C. 


C, n. egter Buchſat des Wipkabensı C; ein großes C, 
un grand Ö; Com. €, (Gerremt) argent courant; Mau. 
(Tom; it, der Anfaıtkien, das Ohrtffürethen, die Eatter dazu 
ut; ein E angeben, entonner un ut; dag GE greifen, 

Kabade, c. A. ltoncher 'ui. 

Eabalezen, F. Berbindung Mehrerer zu einer bien 
"bie cabale, F; gefäbrlibe ; dangereuse c.; eine- 
anrichten, n machen, fchmieden, «*capsitten » cabaler; 
faire des e-; -nmader, cabaleur; homme de c. 

"Tabaliren, vn, Eabate madın) cabaler, 

"Eabbala, f. hj. lacadale; die Lehrer der -, les 
docteurs de la c. 

*Gabbalift, en; en, hi. cabalisle; -i ſch, a. ad. 
hj. cabalistigue; —Se Lehre, =e Bier, science e.. 

Eabel, Cabeljau, c. &+.- (livres cr. 




























“ 


Gabinett 179 


“Tabinett, 6 ©, n. 3. deines Soma. Arbeltkin 
mer) eabinet; ·chen, n. petit ca.; 2. (ji einer Sammer 
lung won Kunfswerfen gr it. Diefe Cammiung feiaf) Cur.; ein 
- aniegen, faire un ca., ©. Waturallen-, Kunf-, Win 
u 3. Arc. c. Rente; it. Men, (Gaubtabenfiräntdien) 


ca. d'un secretaire; 4. Dipl. (er ar int -€ des 
äurften, dans le ca. du prince ; das me -, le 
ca. intime; (die Raͤnke, Gebeimmiffe) des -e8, dü ca; 


Gene alles) was im -e vorgeht, ce qui se passe 
ns le ca.; daß — ift mit dem Aonige abgereijct,le 
roi est accompagne de son ca.; est avec son 
ca; das - von ©. James, der emaltice Sal le ca. de 
St. James; -8 befehl, «"dle-sertee) ordre du ea.; -8: 
bote, courrier du ea.; -8gewinde, charniere de 
secretaire, 6 -$minifter;ministre du cu; -dpredi: 
ger, predivateur du ca.; anmönier; -$rath, con- 
seillerdu ca;-8 fchreiber, (*-Meereär) secretairedu 
ca; -Sfiegel, n. cachet du en.; -$ftüd, n. piece 
de ca, 6; -stbürhüter,-sthärfteher, (wor tem 
fürfinden Sinsmer huissier du ca. ſchoux e. 
Cabis-Lraur od. Cabus-fr., m. CKepftodi cabus, 
"Gabriole;n, f. (Bufıiprang) cabrioies; F; -n ma⸗ 
ben, ihneiden, cabrioler; faire des ead-s;-nmader, 
cabrioleur, 
"Gabriolert, ed; €, n. dleichted,gmeirätriged Fuhr⸗ 
Eacadu,c. % lwem cabriolet, 
Cacapo, indec. od. -bohne, f. !Fnıt des - baumes) 
le eacao; -baum, cacaoyer; -butter, f. taub ·teb 
nen ger De * cacaoz hülfe,Le, -thm 
te; —flanzung, f. cacaoyare, f; -fbo ſ. 
r N 3 yere, ſ3 -[hote, 


td. 

Cachalot, Cachelot, ed; e, n. c. Petifiſch. 

Eartaue, ©. Kate 

Eacopbonig,f.ieetiang,Meteliauticacophonie,f. 

Cadaber, n. (rider cadavre ;'it. c. Hab. 

"Eadenz, em; f. Mu. cadence, 5; vollfommene, 
un:v.-, ce. parfaite, imparfaite; (diefer Sänger) macht 
ſchone faitde belles ca-s; -Jeichen,n. acie de 
ca.; 2. . bie — beobachten, suivre la ca; dir — 
verlieren, (aus dem Tatte f,) perdre la ca.; sorlir de 
@i.,.6. Tat; 3. Rh. Poe. tReditiang der Here In Werfen, 
Schtuhfal) ca ; diefer Redeſatz hat, dieſe Verſe haben 
eine ſchoͤne -, Ia ca. de cetie periode est belle; ces 
vers out bien de la ca. 

Cadenziren,ra feine Perioden, feine Schritte 
2 —, (nad ver Eadem abmedem eadencer ses r. 

*Eadett, en; en, (Hrieghlatina) cader; unterdie 
-en, unter das nekorbs f., entrer dans lese-s; -en: 
compagnig, f. compagnie de os, 5 -en:baud, 
n. hötel des cs; -enslorp6, n.-corps des es, les 
5 fh u le, ſ. institut, ecole de o⸗/, des cr, 

. Et 

Eadi, € h. turg. (Umterrihter od. Erabtrichter) end: 

*Tadmie, ſ. cOeadtuch cadınie, ſ. 

Ladul, riunialy) caduc, caduque. 

Caffee od. Caffe, c K... 

Egftan, 8: 4, b. turg. teoreutieid) cafetan; (der 
Groherr) ſchictte ihnen -8 au, leur envaya des 6-4. 
*Cajana, n. Gg. Cajanebourg. 

"Gajetan, (np.) Gueian, 
"Wajoliren, va. cajoler. . 
Eajute,c. & [ad calabrois, e, 
"Salabrien,n. Gg. Calahre, f; enlaprifc, a. 
& alamank, ed; c, (KrtWeuemeng la calamande, 
REalam bac-holz, m. calambac, calambouc, en- 
"Ealcant, e. Balsentwie. (am part, 
Calcedon, c. CHateron. 

"Falcination!. calcination, 1; ealeiniren, 
enlciner, ©. Vertattung ge. 

"Ealeul,g, ealoul; -iren, (antrehmm 2) caleu- 
ler, compter, chiffrer, supputer. ‘ 

"Ealecuter, der calecuiſche Hahn, Die .. Henne, 

Zrutsbayn, sonne) dindon, coy d’Inde; poole d’lude, f. 

*Galefactor, c. Einbeijer. Etubenbeijer. . 

Ealender, Caleſche, Catſatern, c 8... 

"Cälibat, m olibat; -Ar, &; 8, celibatnire, 

”Ealiber, 8, Art. (die Wehe der Münaung tes rs 
füge) calidre; (das Batteriege ſchũtz) bat fo und fe 
viel -, a tant de e.; Arc. der — (oe Dite) der Sau 
ten, le c. des 2; Ar. (Feier le e.; clouiere, F; it. Harl, 
an den hen) lee; -bobrer, boite de fureur, ſ̊/ 


alesoir; -mäAßig, a. ad. de c.; (diefe Klinten, Aur 
ein) fi 





ud nicht =, ne sont pas de e.; -Fing, ıtte 
Augeliehie) . de ricepuon, 1; Hab, ñoa. 
2 . 


" e., la Manche; 


. gäussira par ce 6, 


180 Calibriren 


verge de cf. 


Calittus, (np.) Calixte. le canon x. 

*Ealotte, nm. T. (Serlteltäppden, calotte, f; Arc. 
tftäppeben, e.) calatte, f. 

*Calorimeter, d;(Mirmemefer) calorimetre, 

*Calummiont, calomniateur; -niren, calom- 


nier, 

"Salvil, od. Calville; n, cKantzapfet; calville, f. 

KGeloinismus, —— —— 

"Ealvinifd,a die -e Lehre, la dootrine de 
Balvin, le calvinisme. 

"galpintft;en, calviniste, 

*Lamajeu,nCamajb)-gemählde,n, ceintärsiges 
Semboiae, Grau in Grau p camafen; blaues, grünes, 
rotiwde— ca. bleu re. . 

Eamaldulenfer, 8, «Mönde ın Camaidom ca- 

dolite; -erden, ordre de Caimaldoli. 

Gamee, 6; en, Lap. (ein zuntelbraumer, oft ſchwarz 
lauss g Ereldein mit mileweißen Schichten) le camaleu; 
2. cein gefnttrener Edel, deſſen erbabene Figur eine an⸗ 
dere Farbe als der rund hat) le camee, 

*Camelott, ed; &, (Hr Deus, aus ben Gaaten der 
Kameeljtegen camelat; auf - Art gemacht, camelote, de. 

Cam ent, cämentirem, c. Gement 2. 

"Eamerad, en; em, camarade, compagnon; 
"haft, en, f. rrtimung societe, compagnie, f; 
DIL. «ie Amıahl Eeiparen, welde mit eina. effem 2) Ja 
chambree; l’ordinaire; = madhen, ed. mit einander 
haben, chambrer. 

*Eameral-amt, n. ceim -wefen departement 
des finances; -beamte, employe dans les fi-s; 
-fache, f. affaire qui regarde les fi-s, ladıninistra- 
tion, Je diipariement, la chambre des fi-s, 5 -ver: 
walter, administrateur des fü- -vermaltung, 
f. adıninistration des fi-s,65 -wiffenfe aft, £. ame 
die tab -weien umtaßt} les für, f; la science des fi-s. 

Cameraliſt, en; en, (ver die Camerakmilfenichaft 
waäeht) Financier. 

Jammerid, n. Gg. Cambrai. 

Camin, Gamifel,c. K... 

*"Gamonflet, n. GPfeifenünter) camoudlet, 

*Eampanie, od. -nie, f. Mar. ter Plap eben auf 
dem Det der Dünte, beim Hatbord) le dessus de la dunette. 

Gampeicbe-baum, Bo. lecampeche; -boly 
n. (8 tut.) bois de ca., bois de sang. 

Gampber, 8, sp. camphre; mit - vermifben, 
zubereiten, camphrer; -b au m,camphrier;-brannt: 
wein, eau de vie camphree;-Prant,n. camphree, I; 
4J erft, esprit de vin camphre; ·di, n. huile cam. 
phrce; "oflan e, f. 0. -tranız -falg, m. campho- 
rate; -fäure, f. acide camphorique, 

"Sampiren, vn. av.b. Mil, camper, ef. lagern. 

Gamada, Ge. Canada; bier, canadien, ne. 

"Samal, es; pl.-Ale, (für Jameızer) canad, einen 
- graben, ereuserun e.; einmit Sanälen burdichntt- 
tenes Fond, pays coupe, traverse de‘ canaus; 2. der 
- (ne Mresenge) pien England und Frankreich. le 

je pas de Calais; it. (der Stadt Ve⸗ 

« Da: A Bermeirstung, Mittel, -sperion) 

wir er feine Abſicht erreichen, il 
ar cotie voie. 

Gananiter, Eanancer, inn, eanancen, ne. 

»Ganape,(od. per), es; e, n. CRut beat, chart) ca- 
nape, sopha; oltamane, f. 

Ganarien, pl. Og. escanariihe Imein; -baftard, 
selm von elmem Dreläg, Grieaiij od. Dänflimg mit einer -bennt 
neuster Baftarbı canari-unlel; baum, (9., aut deſſen 
mußätpslichen Früchten man eine Art Mandeibtod bereiten) le 
sanari; -futtet,n. graine de canarie, g. d’oiseau, 
g. d’alpiste, f. cf. -aras; -gras, -glanzgras, n. 
«Ars Osras, deſen Same bad Irbite Tuner der -obaet It)al- 
piste, phalaris; Ta g. d'oissau; falſches =, ©. Wieten⸗ 
fuaihweng bee, f. rein Dimmer, Sfiag. mern man 
-wögel beden ihr) nichoir;-henne,f. canari femelle; 
-fame, c. Mutter; -[hnede, f. Con, (Art Fihgriie. 
mit einer geiblihen gehlämten Zeihmung) Nail bossue, la 
gueule noire; le pigeon blaue; -fect, (Het tüber Wrla 
aus -) vin des Cmaries; -[per ling, canarin;-Indbt, 
f. cxantpeit der -wägelı are, f; -teia, ceis u. Hin 
detdemens g, welcher den Fanarienwögein Chlun mar) sa- 
legre; -ueqel, hm. ganari, serin de Canarie, des iles 
Canaries; Con. der =, (tab Maatlinttem g) le buccin 
ivoire, la witse jauue; -jeishen, n. 6. -wogeicn); 


xedig), lagune, f; 
e.; durch Dielen — 


"T-snt,f.artd'elever les 
“Salibrirem, bad Geſchütz, Kugeln 2, oxlibrer | Cebt fein gersinigter Z., amd =) sucre des 


Sanarienzudt 
canaris, les serin;-uder 
re royal. 


&amafter, Enajter, 8, sp. chefie Hrı Kautahat, 
canasse od. canasire, 5 

"Eanselle, f. sp. (Bitter wor der Wilntröhne) Org. 
les f; grille devant le porte-vent d'un orgue, f. 

"Eamdeiaber, 6, (Bewdter mie mebreren Anmen) 
candelabre. 

*TSandel-zuder, Caudis ., (gereiniater,« ttvſlat⸗ 
hirter 3.) sucre candi; braumer=, caramel, 

Gandta,n. Gg: Candie, f; -dier, 8; inn. 

, t idat, aspirant, 

“Candidat, en; em, (der fich um eim Ant z beroirbt) 

"Gandiren, (Zuder), faire candir du sucre; ſich 
-, se candir; 2. trerjudern, übergudtem); Frü 

eneimittel -, candir des fruits 2; -rte Früchte, con- 
tures candies, fos; du candis. 

Eandig,tanirteFräcte) candis-; ud er,c.Cantelg. 

“Eaneel, 8, Ginmer) cannelle, f; cinamame; 
-firfhe, c. Cormel.tiifche. 

Caninden, ce Kaninden. 

"Sanneliren, cauttehlen) canneler, 

Cannevaß Mes; Me, 1. Ert greber Leinwand zur 
Taprienatelt dcanevas; eine Zeichnung anf- machen, 
tracer un ca; 2. basin; -weber, tisseranden ca.; 
it, en da. 

"Eannibal,en; en, od. -&, nn; 1, (Ummenfd t) 
cannibale; fc, a. ad. —e (Wuth), de ea. 

"Canon, 8; 8, 1.Cätiuhengefep)canon; Die -# der 
Kirchen, die heiligen -8, les canons de l’eglise, les 
saints canons; Die -$ einer Kirchenverfammlung, les 
canons d'r; Alg. (die Formel, weiche bei Aufdtung inet 
Prebtemed berauktemmt) canon; 2. Im. {pie didite peusfche 
Drudfrift le canon, c. Mifal; 5. Mu. sein jmeir 02. 
merrilinmaigeb Tonflüd, werin elme Partie ed, Summe nach 
der andern eintrit; denfeiben Sap hiber od. Hefer fingt und 
beihnuhig wicterpett) canon; fugue perpetuelle, f; 4. c. 

"Tanone,f.c. Kansu. {®rantılns. 

"Lanpnicat, edie, n.od. Canonie, I, (Eripeneile) 
canonical; oinie, ſ. 

"Ganonicns, 1Erftser) chanoine. 

»Ganonie, f. ch. Eamenicat, . 

*Eanonifch,a ad. iven Fanens gemäß) canenique, 
ment; -€ Lehre, Heirath, doctrine ca., fj mariage 
ea., fait ea-ment; € Strafen, peines, penitences 
cwa-s,1; erführt ein -es leben, ilviten-ment; das -t 
Mehr, droit ca; 2. (glaubwürdig, ehr); die -en Buͤchet 
der heiligen Schrift, (melde die Alrche ath vom Bott ein 
gegeben ertennt) les livres ca-s; das -€, (auf ihren abıt 
Non Urfgrung grgeintere) Anſehen der heiligen Schrift, 
la canonicite des livres saints. [canoniser, 

*"Ganonifatien, f. canenisation, f; *-firen, 

"Ganonifiinn, (Frimdtrauseutmechanoinesse,f. 

"Ganonift, en; cn, (er dad Kirchentedt sercht) 
ennauısie. 

"Gantate, en; en, f. Mu. santate, f; eine - 
fingen, aufführen, chanter, excculer une ca; Meine 
-, cantille, ſ. 

Gapterburp, n. Gg. Cantorbery. 

"Gantbaride, f. (wantſce lege) cantharide, ſ. 

"Gantille;n, (Herb: od. Eitper-trags) cannetille, 
f; mit -ır befeßen, canneliller, ; 

*Eanton, 6; &, (Britt o canton; bie Schweiger: 
6, die löblichen -&, ©-+ suisses od. de la suisse, 
bes louables e-5; der - Vern, Zuͤrch e, lee. de Berne r. 

*Ganteniren, vn, av. 6. Gu, (in elmer@lrgend bel 
datmmen Reben ob, verleat 1.) cantonner; die Truppen — 
laffen, fairee. lese; das - g, cantonnement; die-Funge: 
quartiere, les quarliers de cantonnement. 

*Gantoniit, c. Berbrpflichear. 

*Eantor, $; em, (Sänger, Berfinger) chantre; ·a t, 
ed; em. od. -eh, en, f. Erelle eines 0, it. beiten Wobs 
nuna) chantrerie, f. 

Canzel, Gangellei , ©. 8... Dr 

*Caoutfhouf, ederdam caoutchouo; heve, 

"Cap, n. (Mergebirg, ce) le Cap de Bonne-Espe- 
rance, abs. le Cap; -ſch n ed e, f, hn. carte gengra- 
phique, f; -[perling, moineau du Cap; -wadtel, 

apaum, c. Kayaun. 6 du Cap, f. 

"Eapellan, 8; &, (Geikiihenchapelain; ti, ei, 
T. Ce, it. Wehnung eine) -6) ch , fit. mai- 
son du ch., f. 









es; su- 
€ anarifde nfeln.Lyl.Op Hs) Comsrie, Ep. 


el. 8... | der 


üchte, Ar⸗ 


Eapelle 


Eapelle, en, f. (Heine Nebentirche, ein Wergans; it. 
„ f -heit,n. petite ch.;es find viele -m 
che, il ya bien ch-s dans 2; 2. (die in 
einer ⸗ angeflellien Geifiihen; bie - bed Königs ift abs 
gereist, la ch. du roi est 2; 3. (die Zontänftier, melde 
im der = fingen gı la ch-, les musiciens, la musique de 
la ch.; die Bönigliche -, la eh. du roi; bortreffliche, 
mE befeßte -, excellente ch.; ch. bien entreienue; 
4. Chi, (Ziegel, Ood darauf abyutreiten) coupelle, case, 
f; Beine —, ein -Ichen, petiteco.; eine - verfertigen, 
ſchlagen, faire une co.; Bold auf die - bringen, auf 
- eiben, ©. *apellien; -nafche, f. (meraus 
man — filkgt) cendre de co., f; -nform, f. -nfute 
ter, m, (worla die — geichlasen wire le ınoule de la 
eo.; -ngold, n.or dece.; -nElar, n. (Pufver, 
worst man die ⸗ beftreut) la claire; -nfluft, f. c.—m 
ange; -nofen, fourneau deco.; -ufaß, ec. -m 
futter; -ni&bläger, faiseur de co.; -ufilber, n. 
ent de co. ; -nyange, f. tenailles a co., £ pl. 
Tg pellizen, (Gold x), coupeller; mettre, pas- 
ser à la co je. 
*Gapellmeifter, Mu. (Huffener einer füͤrſtuchen 
Gapelie; maitre de ohapelle, (de musique). 

Caper, f. c, Kaper. 

"Caper, 6, od. -ausrüfter, -capitain, ar- 
mateur, capre ; franzdfiihen —, les ar-s fran- 
gais; 2. der -, das -Ihiff, ar.; die -von Breit, les 
ar-s de x, cf, Eofar; brief, Erksubniß zur Ausra / 








Peregein dorzuͤalich a 


breden, c. Sauptlinie &- 

I. -Eapital, es; ien, n. Com. Seit)le caxital. 
prineipal, les fonds; -vermögen, la mise de fonds; 
in bat die Zinien bezahlt), aber das - iſt er noch 
buldig, mais il doit enonre le ca., le pr.; das jur 

ichtung einer Manufartur beftintmte -, les fonds 
stines pour todtes —, t mort; feiue -ien, 
ses capitaux, ses fonds; -b ud, n. livre de capitaux 
-eonto, m. -rehmung, £ compte de ca, des 


ter? 2 
il. Eapital, (od. Eapitäl), e$, pl. Capitäler, n. 
ceiner Säule) chapiteau; das doriicht, ronifche, forins 
thifche —, le ch. dorique 2; Rel. das - od. Gapitäl- 
en, (Pregamenmireaf chen uns anten am Küen eines Mur 
dies) tranchefile, 1; Doppelte, rundes -, £r. double, 
— das hen beſtechen, tranchefiler, coiffer 
un lıvre, 
Sapitälden, 8; n. Im. cSeupttuctasen, Uns 
fanat:+.) lettre capitale od. initiale,f; Rel.cf.Gapitat atın 
Eapitälen, (ein Buch), Rel. mas Eapttäisıen me: 
echen er ef. Capital (111) tl , renlier. 
"Tapitalift, en; en, ctentner, Rentengieber) capi- 
*Gapikän, (Shift-) capitaine, patron. 
*Gapitel;ß,n. eMfchnter eines Baches chapitre; 
das ſechete · des Matthäus, le sixieme ch. de 8. Ma- 
thieu; (dieſes Buch) iR in ſechs - abgetbeilt, est di- 
visd en six am; 2. fr: (Begendand eines Gefpräces 
ch., sujel; matiere, f; ba er auf dieſes — kommt, fo 
will ich x, puisqu’il est sur ce ch., Od. e ce su- 
jetnjer; Dieies — wollen wir ein andered Mabl 
vornehmen, c'est um ch. que nous erons, trai- 
terans y; 3. (Berweids; einem bad - (od. ben Text) ler 
fen, chapitrer, reprimander qn; luj donner, lui faire 
une reprimande, une ınercuriale; dire, faire lalegon 
Agn; d. Vertammiung geifltider und weitfiher Orten) ch-; 
- Aalen, tenir ch.; eine Stimme, ben Vorſitz im — 
h., avoir voix au ch.; prösider au ch.; bei vollem 
(et, beichließen), en plein ch.; 5. ooll. cMe (liter ei 
nes -#) le ch.; Das - versammeln, zuf. berufen, as- 
sembler, oonyoquer le ch.; Werfammlung des -#, 


Gapitel 


anemblde capitulaire, f; dad ganze - war der Mei: 


# 


Canrdinalsblume 


ſinl, Mpenasartiget Ves⸗l, mit allınend roten Federn) 


nung, tout le ch.gut d’avisg; 6. Muhr) ch; indas|leca.; ⸗Eblume, f. «pl. mir ſchonen ſchatlach toitzen 


- geben, se rendre au ch.; bie im - verſammelten 
Domberrn x, les chanoines itulairement assem- 
bles; -feit, a. ad. fa. (fen, Acer beim Angeben Bibdifder 
Etelien/ ferne dans l’eeriture; fg: er it = im dieſer 
Materie, cer barfie mopt inne) il est ferre üglace sur, 
dans 2; «Derr, (Wien einen -5) capitulant; chanoine 
eapitulant; -fchluß, deereideeh.; acte capitulaire; 
resolution... 5 tube, fch- 

“Sapitular, -berr, c. Gopitts. 

.  Sapitulation; en, C On. ibel der Uebergade air 
ner Jeſtuag 2) capitulation, I; ehrenvolle, dortheilhafte 
— ca. bonorable ı; die- entwerfen, unterzeichnen, 
dresser, signer la ca.; Die - halten, werleßen, tenir, 
violer cu. ; ſich auf - ergeben, se rendre & com- 

on, par ca.; 2. (Zeit, auf welche fh ein Sotdat zum 

Strie görienfie verbinzer) engagement; feine - lautet aufs 

Zabre, son engsgement est pour six ans; 3.c. Wabl-, 

"Eapituliren, vn. ar. b. Gu. (mrgen wer Leber: 
gate _— BD) —E fg: eomposer, trailer, 
se rapprocher; (die Aeitung) hat -et, a capitulk; fg: 
(feinen Mechte nicht trauend) will er —, Ep 4 

ca; 2. (von Bsidaten; At anf eine gemwifle Reit zu Sirieatı 
bienfen verbiuben) s'engager» er bat auf 6 Jahre -rt, 

il s'est engage pour six.ans. 

Cappadotien, m. Gg. la Cappadoce ; tier, 
6, ian, cappadocien, ne, (eaprification, f. 

»Saprifieiren, (die Zeigen), caprilier; das -, 

Gapladen,  chapeau da capitaine, 

"Caprtole;n, ſ. (Buftiprung eints Känperd, ferbes 
©) cadriofe, F; -n machen, cabrioler ; faire des c-r; 

Eapiel, c. Kı.. en mader, cabrioleur. 

*Eaptur, f. capture, proie, prise, 1; butin. 

Gapua, n. Gg. Capoue, £. 

Eapueiner, 4; -mönds,h. Ecc. eapucin; -tnn, 
-ronne, L ce, f; -kappe, f. cm „ capıce; 
-futte f.froode ca; -tlofter, n.monastere de c-s; 
-prden, ordre des cr. ’ 

Eaput, ad. Jeu. (Matfh)capot; fg: capot, ruind, 

u; 2. 6. Kappe tod, er 
aput mortimm, n. Chi. id. tete morte, f. 

Ea pu g e.ſ.e. Tapucnertappe; 2. c. Beiferhun, stappe, 

"ES arabiner, 6, *Carabine; n,f (hume heiten 
Fine) carabine, T; gejogener -, ca. rayde; ba: 
Ten, crochet de ca.; -[hub, le porte-mousquet; 
feinen - laden, charger sa ca. 

*Sarabinter, 6 8, (mir einem Carabier bernaffine: 
ter Reitencarabinier;-tegimen t,n.regiment de o-r. 

=&aracole; nm, f. Ma. (Eamentung) cnracole, f. 

*Garacoliren, vn. ar & di. Pferd herumtunsmein) 
. &aramel, 6, (rauner Gandich caramel, [caracoler, 

“Saraffine; m, f. (Artefakte carafe, f. 

Carat, -iretiv e 

Garavelle; m, S, Gerrugieaſches, it. feamyänfches 
Fabriua· caravelle, crevelle, fü ides e-+. 

"Garapane, 1. caravane,f; -nthee, Com. the 

Rarbatſche; u, f. fouel; -n, va. fouetter, 

."Edarbonade, f. Cui, carbonade, f. 

“Sarbonate, f. Chi. le carbonade, 

Earbuntelod. Earfunfel, 6, Lap.cte Ru 
Hin) escarbouele; Med. (Weidwir) charbon, anlhrax. 

"Earsaffe, u, f. Art. (®ramafeart mit einem elierı 
nen Gerippr) carcasse, T; 2.6. Grippe; -ndrabt,n. 
fil de ſer a c. 

Carcer, d, n. Esol. prison, f; arröts, pl. 

Sardamome, n, f. (Bemür 2, Meine granrärätiche 
sieredige Gaamentömen Je cardamome. 

Gardbätfdher, ec. kr. 

"Eardinal, a) beuprähtik, verzigiidhr cardinal, 
e; bie vier Tugenden, (Ktugtelr, Ceredtistelt, Grärte 
und Mößtsung) les quatre vertus cardineles, dia pruden- 
<e, ia justice, In force et la temperaneeı; Ög. bie-punfte, 
ie 4 Himmeligegenden) les points cardinaus; Winde 
«aus den ghimmelsgrgenben webent)ventscar.;-jahlen, 
CHauptg., Grund. ©) nombres car. 

I, -, 8; dle, Cath. cardinal; das Collegium der 
Garbdinäle, Ceñchend aud 70 Prälaten, werunter 6 Bi: 
ſqðnt. 30 Prieker und 24 Diacselı le college des car- 
dinaux, of. -serliesium; bi ſch of, (ertie Ciate der -üte) 
ca. evöque; -fämmerling, er pröktent zer apoſie 
Hicdyen Kammer le camerlingue; -8 würde, f.camer- 


lingal; -priefter, ciwelte Giaffe von -Äten) ca. präire; | Co; 
re — —* 


conus, ie Ciade/ ca. diacre; Hn.der -, od. 


Buumen) la ca-e; -Bcollegium, n. le college des 
cardinaux; le sacre college; -Ch ut, le chapeau de 
ca; (der Pabft) hat einen = vergeben, a donnd un 
eh; würde, f. cardinalat; dignite de ca., fj 
-vogel, c. fin; -wein, du cu., vin de g- 
ardbo-bemedicten, (Fegempiftel. Bitterdifen 

Eardona, n. Ox. Cardonne, f. [chardon benit. 

Garelen, nm. Gg. Carelie, f. (le caret. 

Earer-fhildfröre, f, die Carette, cileſen ſch. 

Garfiol, es, Diumentedhh le chou deur. 

Earfuntel, ce. Garbuntel. 

*Garga, f. Mar. (Badung it. Bergelhnid der L. eines 
Schlfiet) cargaison, f;-bor, (Mätter, der die - beforgt) 
commissionnaire de c.; chargeur, 

Carttaturz en, f. Abe Lebertreibung Ind Bädhrrtiche; 
it. ein Derrsülß, e.) caricature, charge, f. 

"Sariole, S Garrete. 

Carl, (ap) Charles, Charle;.-#burg, Og. Albe- 
Julie, f; Weissenbourg, CGarlsbourg. 

Garmeliter, 4 -möncd, ıble fich in zaten Gabe: 
tundert auf dem furifchen Berge Earmel aledertiesen) le car- 
me; -inn, -nonne, f. carmelite, ſ. . 

*Earmen, n. (Betiht) poeme; vers, pl; anf ei: 
nen Gebartstag, p. geneihliaque; auf eine Hochzeit, 
£pithalame. E 

Earmefin, a ad, -farbig, -roth, Goaceite 
eramoisi, e; -farbe, f. le er; -jeug, m. eri & 
toffe er-e. 

Garmin, 8; sp. (eine betonte, aus Eochentile berei: 
tete Mablerfare) carmin; blauer, retber -, ce. bleu, 
rouge; -birne, f.cramoisine, f; -blau, bleu de 
©; -bänfling,e, Biutn. 

Earmoifiren, carmufiren, einen Edelſtein, 
Lap. (mit eitem Sranpe von tleineren elnfafen) enlourer, 
garnir une pierre precieuse (d’autres petitespierres). 

&armoifirteinden, n. Lar. pierre d'entoura- 
ge, (dent on garnit une plus grande, f, 

"Sarnapal, 8; 8, (Kalnadtein carnavrak; 2.(bie 
Faanachtatuſſtartelten) le ca., les divertissements du ca; 
den od. das - halten, faire le sa.; bie -8 zu Venedig, 
les ca⸗⸗ de Venise, 

Earneol,. ie, un > felichs ob. blat⸗eretter dalbdurch 
fchttger Erriieim) cornaline, f. 

Garutes, 0. 8. 

Carolin, 4; &, Ceutſche Gotemuͤme, 17 Bulden an 
Brrts) carolin; charles d'or; it. (ein Beutsb’or) un louis 
-a,n.Gg. Caroline, % =t, f. fap.) C„ &; -en, ff. 
pl-6g. les C. ſ. [eistes Rerhäp) caronade, f. 

Saromade; nf. (tutiet zu @aren, in Schottland Fabel: 

*Caroffe; m, f. cAufche, Staatkit.) le carrosse, 

*Garotte; n, f. (pre, aetbe Kühn carotte, f; 
2. Con. (eine zul. geidnünte Stange amdgerippten Tabadd) 
©, 5 andouille de tabac, f; tabac en e-r. 

*Earpie, f. tkeimwanpfhatfeh charpie, f 

"Carricatar, ec. Eantatat. 

*Garriole;n, f. od. Garriel, es; en,n. (ieiche 
ted, yoeiränerigeb, Fahrwert) carriole, ſ. 

"Carrofel, Earrufiel, 6, n. vfeierliches Kineripiel ¶ 
carrousel; ein - halten, faire un ca. 

Sartätibe, co 8. 

*Cartel, 6; e, m. (mr Airkleferung der Gefangenen) 
carteh ein - machen, feltfehen, faire, regler un e.; 
2. ©. Ansferberungd:trlef. Feode. 

Gartefianer, 8; Cartisien; —iſch, ed. ſi a⸗ 
niſch, a. cartösien, ne; =e Vehre, cartesianisme, 
&artefins, (np.) Descarten, j 

Earthagena, Gg. Cartbagöne; -ger, 8; inn, 
it gif hr a. 08 inois, e; -ger Krieg, guerre 
punique, f -@9, . 

Eartbaufe;n, f. co. Garbänferstofer. 

Earthänfer, 6; inn, od. -mönd, -nonme, 
wem Otden des beiligen Bruns) chartreux, se; -apfel, 
pomme des eh.,f; blume, f. (Küstraut) savonniere 
rouge; -fa &, «Hau Hans.t.ı chat bleu; -Flofter, 
n. ohartreuse, 5 -mönd, ch; -nelfe f. eil- 
let barbe; -orben, erdre de ch ; -pulver, n. 
mineralifger Kermeh, Spieigladıtennes; poudre desch.,f. 

&artoffel,c. R... 

Earton, 6; 8,1. Im. (umaebrusted Biatt 2) carton; 
2. Pi. (eve Muflerpeldinung auf - 2, Berrihmumg) ca; 
m. ©. Pappendetet; it. c. Bandıfchachtel, Sauden· ſch. 
"Gartufhe;n, f. Arc, Pl. qieine geftmipte ed · 
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nermankte mit Daubmert g vergierte Einfa ſung tummeln Woapen 
ei der Dierrafmen, Me Bcbntride) le cartouche z einen 
Namensjug in eine - mablen, peindre un chiffre 
dans un ca.; 2. Mil. c. Pairene, Karchtihentüchfe, 

*Gasufiel, e. Satwoſel. 

Carviol, (Biumenteblı chou eur. 

Carbatideznen, f. Arc, (it Säulen im weinliche · 
Geftatt; die Saftträgerinn) caryatide, f. 

"Saiakin, Caſakeng, 8; 6, (tuner Ueterrot, Dank 

Edfaren,n. Gg. Gdsarde, [. (od caraquin 

Casca dezen, di. (Waferfat: cascade, f. 

Castarille, E sp. ceine araulihe Baumeinte aus 
Veru ze; Ät. der Daum felbp> cascarille, 6; quinquina gris; 
quinquina aromatique. 

Eafhalot, Caſchelot, es; e, (pottfitı cachalot. 

Galbau,n. Og. Cassovie, 

"Cafel, 1. (Meßarmand, Esorrec chasuble, f. 

Gafematte;n,f.cHtäditelier, Mord.) casemate,f. 

“»Gaferne;n, f. (&eivasenzaus) caserne, f; ni 

gehen c cf. * wen va.caserncer, 

aspar, (np. r, ’ 

Eafpifbe Be One Caspienne, f. 

*Galtation,!.(Aufsehung. Vernichtung) eassacion, 
& -&yericht, tribunal de e. 

Castket, es e, Chem) onsque, 

»Eajferole; m, f. Cui. (hedıyfanne) casserole, f 

“GC afferol-berd,n.potager;-pfen,röchäufleir. 

Eafjie, f. (ed. -mnbaum), Ba.cassier; 2. od. 
-n, -nmark, n. cf, Peiten-, Purzie-, Rehr-; N: 
rinde, f. c. Mutteraimme; -nreöbrlein, m. «ir 
Ebert des -nbaumd, de tassier, 6 -njtaude, 
f. (Girau, ber eine Mt Lee Defer) cassiue, ſ. 

Eaifien, u RK... 

&affiopein, f. As. Cassiopte, f 

“Gaffolerte,T. Arc. Citeumwrrtsgeiiß) onssolette, f. 

Gafjiren, Canfdeben, vernichten; it. abfegen, entſedem 
easser, eongedier; -rung, f. cassalion, f. 

“Taffonabde, f. (Harmusen Cassonade, I. 

Eaffubien,n. Gg. Gassubie, f. 

"Ealtagmette, f. (Daumenttappen castagnetle, £ 

Caftanie, c. 8. 

Eafte; m, . din Indien: Famktkenfiamen, Janft) caste, 
f; hn. corps; eorporation, lasse, 5 -ngeijt, o. Punftig. 

Gafteil, es; €, Fort. ceine Bars) chäteau; cita- 
delle, f; Mar. (eines Schiffe), le gaillard, le ch.; 
accastillage; (im Smierselie arcasse, ſ. ch. Vorter · 
Stuter-; Ru. (Sintengeilell des Banbtubieh chätelet. 

«Gaftellan, ed; &,0Schtefirermalter, mufeher com- 
eierge; ti; en, f.(Umtund Wesnung eined -#} e-rief. 

aftilien, n. Gg. Castille, #; -Lier, 6; inn, it. 
-lifch, a. castillan, e. 

Gaitor, ed; e, o Biser; As. - und Pollur, Castor 
et Pollux; les Gemeaux; -ar beit, f. A. ant Biker 
Haaren) ouvrage de eastor, (fail) de poil de c.; Tap. 
(Tapete mit fammetartigen Ieltimungen) papier souffle, ve- 
loute ; -hagr, (Biber) poil de c.; hut, e; ‚cha- 
peau dee.; halber =,demi e ;-fträmpfe,bas dee, 

*Saftrat, en; ei, @werfchmittener Bänger) castrat; 
-i9n, f. (Enmmannung) castrakon, f. 

*Safriren, tentmannen) chätrer, emasculer. 

Eaftrol, n. o. Caferste, > Eheltien- eı 

"Cafwal-gedicht,n.-predigt, fxe. Belegen: 

"Cafuar, 8; &, chemvezel) casoar, casuar, -d; 
Bo. -, od. -baunt, (casuariana), ; ; 

"Eafwift, en; en, (neilennltrn casuiste; -if, 
ß sp. (Berokffemdiehte) science du casuiste, f. 

Gäfur;en, f. oesure, f. Tcombe, f. 

Catacombe; n, f. (@eihensgmäthe, sgräfter cata- 

"Eatolog, eb; ei, (Büsrmegeiäniß) calalogue. 

Eatalonien, n. Gg. Catalogne, I; -nier, 6 
ion, it niſch, a n,e . 

“Ganfal, a. turdhis) causal, e; cmusalil, ve; 
-ität, f. sp. Alıkidiichtet) causalite, f 

&atafter, 8, n. (Gteuerrbuc, srl) cadastre; re- 
gistre, röle des taxes . 

Eatehet, Eatehifiren, Catehismus, 
Eatehumene, a &.- — 

»Gategorie, f. (Brariftfate) catgorie, ſ. 

- Eatbarr, od Catarrh, Gaupeſtud, Flubürber, Ehmu 
pen, catarrhe, rhume; Huxion, 1; alsfieber, m. 


catarrhale, f. . 
Satdeder, Catheter, Catholit, Cattun, 
Catanea, n. Ög. Calane, f, fe. &... 
"Santel; en, I Dr. Eechtuche Verwahtuns bet ei. 
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mem Dergleihe 2; der Werbehalt, die Verſichh cautele, pre- 

saulion, f. \ fa. consignalion, f. 
“Cautionzen, f.(Bürzihaft) cantion, 5 -Bgeld, 
"Gapvalcade; m, f. (Dferksaufpug e) cavalcade, f. 
»Cävalerie, f; ewwalerie, 1; -regiment, n. 

zögiment de e. 

"Capalerift, en; em, (Xelten cavalier. 

"Euapalier, 8; 8, (Wreimamı) chevalier, 
komme, noble;-g arde, f. ch. garde, 
ad, en ch.; -»parole, f je de ch., ſ; ba, 
parale, foi de ch., de g. [repondre pour r. 

“Eaviren, (Bürgihafı ilen) garanlir, caulionner; 

Mr dent; em, Pa. «Wöteter) cedant; ieined Weiris) 
endosscur, ‘ 

»&ediren, einen, et., Pas cabtresem) ceder; faire 
cession de g; (Bürhiel) eudosser, 

Eederin, f. od. -nbaum, ein der Tanne Äantier 
2. in Hien e) eddre; - vom Kibanen, e. du Libau; 
-nbarz, m. cedrie, 1; -nboly, m. bois de e. ; ge: 
täfelte Yirbeit von =, tabletterie de e., de bois de c., 
£& -n:öl, n. huile de e., f. 

Eedern,a. ad. (ven Getermteli) pu. de bois de cedre, 

&edra, -baum, (Hr Curenenraum vedrat; 4 1: 
2rone, (te Frucht des -baunes, cedrat. 

Criadon-grün, a. celadon, 

Eelafter, 6, Bo. cwlasıre. ö 

“Gelebrität, f. sp. (Berümmthein) celebrite, f, 

Eclten, pl. Gg. les Celies. 

Erlle, 0, See e 

&ement, ed; e, m. (od. -Htt), Mag. cement; 2. 
ad. -vulver, n. odment; poudre edmentatoire, I; 
-biibfe. f. bofte, ereuset a einen; -feuer, n. few 
de cementation; -Tupier, m. a⸗o tupferbaltigen Oueu⸗ 
warfen gewonnen euivre rd; -DIEN, fournesu A od- 
ment; -fa hl, (geraumer @t,> acier de cemenlation; 
Waller, u. tipferkaitige Türen) eau vitriolique 
nd. ed. 

Gementiren, (Steine), Mac. edmenter, c. 
titten. wert; 2. Chi. das Even -, um es in Stahl zu 
verwandein, ce. le fer pour le converür en acier; 
Bus Bold =, won dem tum beigemifchten Kurſet und Gil: 
Ber werrrien) ce, aſſiner, purilier l'orz bad — z, oi- 
mentation, ſ. 

x Eementir-büchfe, £-tigel, c. Cement:b. 
Eementirer, (Rıtumaser, ıfehläger) cementier. 
"Eenfiren, (mu Einft d) censurer, critiguer; 

faire la critique d'r. [üyue. 

-Genfor, 8; en, od. 8, (Bücerrichter) ernseur, ori- 

Genfur;en, f. (Beurbeitung der Ssrifen; it. bie 
Ermieren) censure, eritique, 5; Die - in diefem Lande 
it gelinde, Ia e. est douce dans ce pays; (ein Bud) 
Der - übergeben, vorlegen, remetire, soumeitre &la 
<.; durch die - geben, im Ebriften 2) passer la c.; die 
— bat diefe Schrift gebilligt, verworfen, la c. a ap- 
prouye, röprouve cet derit; 2. (Drudteriligung ap 
probation (dumnee par le ernseur), G; (einem Bute) 
bie - ertheiien, verweigern, accorder, refuser l’ap. 
4 & 3. ©, Ktirchenftrate, 

“Gent, ed; t, Com. cent; Geld auf 5 pro- (geben 
2),  ciugq pour &., 0d. au denier vingt; = pro- (ge: 
winnen £) c. psur a; «gericht, c. dm 

Gentaur, en; en, My, ein fatrinaftet Ihter, batb 
Mentca. Halb Pierd) it. As. (ein Steratitd am slnedien 
Sen m centaurs. läcent feuilles, f. 

*Gentifolign, L ipie Bunterbideeniae Sefe) rase 

eG entieramme; il, (Bemibt) hf, centigramme, 

“Gentilitre, 8; Com. hi. (Mas) cenhlitre. 

“gentimen, hf. Mün) cenlime. 

"Gentimeter, 8, hf. inaramas) venlimetre, 

“Geutiftere, 6, hf. orängeoma) centistere. 

Eentner, 6; -gemwidt, in Gewian von 100 M6 
3410 Plundyquintal; zwei - Kaffee, deux quintaux de 
oafe; fg: eine -Tchwere Laſt, /urdeas extremement 

sant, grand f-., grande charge ; -[d wer, a. ex. 

lourd od. pesanl. 

"ent o, 1Trerpeigeiht) centon, 

“Gentral,a. Fly: cin tem Alıtelpundse ob, um den 
Mitteipmintt ebner S. beine; nadı dem M. iwirtene. ini. 
eertral,e; (ik nat im folgeuten Aufammeniegungen gebrämd: 
Ne;.-bewegung,f. Vemegung um einen unverä.ter: 
Uen Wurtelguntg mouvement ©.;. feuer, Witte: 
unters. ed. Kern-f., n. Creided man Im Mittelpunite 
der der anni) ſeu c.; -Fraft, f. (Mittelpanitht., 
force e-e; bie. Anzichungsfrafe od. Zuftseberraft und 


ntil- 
h-masig, a. 


‚ten wird) cessionnnire. 


* 


Central⸗kraft 


die —8 ed. Schwungkraft werden ·kraͤfte ge 
naunt, la /. altractive ou centripete et la f. centri- 
füge sont appelces ⸗ &es; -malhime, L. weine! m, 
m Berſuchen die -beroraung) machine pour les ex- 
periences sur le mouvenent c, 5 -pumEt, Mutelv. 
point c.; centre; -[hule, f. worlae für einen gewiſ⸗ 
fem Beuet befiamme ap) scale c-e; verwaltung, f. 
adıninistration o=e, 

Centralttät, f.sp. (die Bereinigung Im einem ger 
melnibaftlihen Mitieipaniter centralite, f. 

“Gentriren, (ein Glas), Lan. (auf den Eentrum 
aufahteifen) centrer. Luge, f. 

"Bentrifugal-traft, f. (Fiiestramm force centri- 

"Gentripetal-fraft, S. (nmäprungätraft, Unzer 
bungetraft. force centripete, ſ. 

Gentrum,d, n. Ainepuntt centre; -bohrer, 
Ton. pergoir de bondon; barroir. 

*Genturie;u, f hr. ciipahl von huntert) centu- 
rie, 5; (das römiiche Volt) war in · n abgetbeilt, fat 
disiribue par e-s; Lit. die -m des Noftradamus, 
Wproperpeiungen) les c-s de N, 

Ceos, n. Gg. Zea, f. 

Sepbalonia, n. Gg. Ciphalonie, f. 

"Teremontal; 8, n. sp. cBerfariit über Gebräuner 
seremonial, e; cf. Kunten-; hi. die-g e fee, (heim Ger: 
teöpiend e) les lois cerämoniales. 

"Teremonie; n, ſ. Guberucher Gebramnd; MFeleriich: 
tell) cerdmonie, f; die in der Kirche eingefübrten-n, 
les ces de liglise; der Cinzug des Geſandten ge: 
ſchah mit vielen -n, Ventrde de l’ambassadeur se fit 
avec de gr. ee-s; elme-a,cobne Umflände g) sans cd-s; 
point de,.; -nEletd, m. habil de ce.; -nmeifter, 
inaitre des cd-r. 

"geremoniell; es, sp. n. (der Subegriff der Gerer 
monien) eerdmonial; das - Dre Hofes, Das Hof-, cd. 
de Ja cour; er fiebt fehr genau auf das -, il est fort 
sur le cd. [nieux, se; plein de eircmonies. 

"Eeremonidd, a. ad. (feif, feierlich, #,) cercmo- 

‚Eererit, es, sp. Mg. (Hr Etped im Weſimannlaut) 
cererite, cf. Eeterium. 

Eererium, 6, n. sp. Chi. (eine Im Eererit neu ent: 
dedie meralliiche Subſtanu cererium. 

Geres, f, My. @tembittun des Aderbaues d Cdres 
fg: - und Bacchus, (Kern uns Wela) C. et Bacchus; 
le bled et le vin. : 

"@ertapartei; en, f, Mar, (@dlffrahtsriet; 
Bertrag mit dem Sauger über eine Yarıng uns bie Weachtr 
charte-parlie, chartre, f. klion, f; temoignage, 

*gertificat, $en,n. Qeusnifr certificat; allesla- 

"Eerpelat-wurikt,f. c, Himmurf. 

Eefarius, (np.) Ürsaire. 

@rfena, n. Gg. Cksene, f 

*Ceffionariug, Eefliondr x, Pa. term et. ahartre: 
fcombattre du ceste. 

Ceſt, ed; , le ceste; ſich mir dem - ſchlagen, 

*Shaconne, f. Mi. chaconne, f. 

"Ehagrin, 66 isrtörmted Beder) chugrin;Rutteral 
von —, Etui de oh; -tafiek, ıgeiippreter I.) du ch. 

Ehbalcedon,d;e, Lap. umiikrlauer on grauer Haldı 
edeitein) ealeidoine; il. Gg -, od. Cha'cedenien, n. 
Chaleedoine, & -i er, 8; im, it. -tf dh, chaloedonien,e. 

‚Ehatdäa,n. Gg. Chaldie, 1; -Dä er, d;inn,chal 
deen, ne; ·da i ſ, a. chaldern, chaldaique. 

"Chamade;n, f. bu. chamade, I. 

Chameleon, 4; 6, m. 1. (@eaileritenfe) le ca- 
melcon; fg: er tit ein wahred-, veränderlicher ats ein 
— Agudert dere Sptache und 1. Bettagen und den mh: 
ten) c'est un vrai ca.; il est plus changeant que le 
cas; 2. Chi. mineralifihed -, (eine Derbindung des Braum- 
Acınsozids mit eimem fewerbefkändtaru Hitatl, weicht· In Walı 
fer aufgeibsr. an der Yufı.tie Farde wea ſeit⸗ om. mineral. 

warnte en, £. hu. werfleinerser Olenimufden) ca- 
mie, ſ. 

Champagne, fg. la Champagne; aus ber 
- greeärttg,champenois, &; -rod.-r wein, le cham· 
pague, vin de Ch. 

Cban, ed; ec, (Oberhaupt der Xasaren) kan, Cham. 

“Ehangesjagen,\ Ch. E. Hunten, prendre le 
change, 

"Chaos, sp. m. Cumorbemtiih gemiidte Maike, wotaud 
Bot die Welt erfikaffen 6. dell; dub Urzemiſch Urarmenar) 
chaos; fg: (feine Vücherfanmlung)ift ein wahres -, 
est um vrai chaos; wer wird dieſes — entwirten lon⸗ 
nen ? qui pourra debrouiller ce chaos? 









Chaotiſch 


Eha ot iſch, a. ad. confus,.e, -emenf. 

Sharacter,d; e, (eindb £biggt. tiner @.) Cara 
tere, ©, Mertmabt, enmiriden, Unterfhetpungdg.; 2. cel⸗ 
ner D.. Im Anedung der Flirten des Eemmibt 2) ca, maltı- 
rel, genie; inclination, f; er hat einen fonderbaren 
-, eine fonderbare Gemuthsart, il a un eirange [275 
wenn |. = ihn dazu neigt, si son cer., son in. l’y por-- 
te; s'il y est porle par son na. od. naturellemen 
feinen — beimupten, feinem — treu bleiben, gemäi 
bandeln, soutenir, reınplir, ne pas dementir son ca.; 
er bat -, ceinen feften —,; ila du eu; er bat feinen —, 
Ana pas de ca.; 5. Lit (me -Ihliwerung: ca; 2. 
mer bat fich vorzüglich in den -en ausgezeichnet, 
mere a excelle dans les ca-s; die -e fetbalten, durch⸗ 
fübren, garder, soutenir les ea-s; ben - eines Men: 
nes aut auſſaſſen,/ bien prendre le ow. d'un x; 4. (ate 
Wäre, der Tre; er bat den — eines Botſchafters, il 
ale ca. d'ambassadeur, est revelu du ca. d’amb.; 
-feltigfeit, f. fermete de ca. fi -108, a. ad. 
E · Perf. ehe felen —) sans ca.; ·lo ſes Betragen, con- 
duite inconstante, variable, 5 -[bilderung, f. 
peinture, description du ca., f; ca.; Labrupere'8 
-febilderungen, les eur de La Bruyöre; -fhwäde, 
-fürte, f. faiblesse, force du ca., f; 5. (Haur auf. 
Papier) ca., sigue; marque, empreinte, 1; Im. lettre, 
ſ. ©. Sad, Drusihnift. 

Gharafterifirem, cunerſcheiden, bezelcanem ca- 
racieriser; (diefer Dechter) -rt bie Perf. gut, u ca- 
racterise bien les ONnEs r. 

Eharafteriftit, (sp. die Berrihnung, E bilder 
sung 9 Eigentpümlihen euer V. ob. &,) la carasteris- 
tique, ſ. 

Charafteriftifchaa. ad, celgentghmh, außyeich- 
went, ©) carweteristigue; u trail car; -c8 
Mertmabl, sigue car.; Gr. (der Buchſtab r) üt der 
Buchſtab bei ber punftiaen Zeit aller frangöfis 
ſchen Zeinwörter, est Ia car. 2; dag — einer ©, 

iele car. d’une chose. 

bar-freitag, (Fr In der mode) le vendredi 
saint; WdE, 1. (die @. vor tem Dferfeie) la se- 
maiste sainte, de la passion, ı ü 

“Shargiren, Gu. attaquer, charger. 

"Chargirlager, n. Art. (an ber Feitiaffete) en- 
castrement de Lir. 

"Gharnier, n. (einer Defe 2) chamiere, f. 

Charon, My. Caron, 

"Sharpie, f. charpie, ſ. 

*Shaffe-maden, Ch. vn. faire chasse, 

"Shatulle; u, J. cassette, ſ. 

Chaufſe ez m, f. (Kunffraße, Hechwea) chaussee, 
f;-geld, n. les barrieres, f. 

belonite, n; (Barratbenfiein, CchüttrötenR.) 
Chelonite, ſ. 

Chbemie, c, Otrınir, 

*Shenille, sp f. Mod. (an cdhimürden um Botr 
un) chenidle, h̊ zu diefer Stiderei kommt viel -, il 
enire bien de la ch. dans 2; (ein Kleid) mir — befer 
ken, garnir de ch.; 2, (eine Hrt Oberrot) la ch. 

Eherii,c. Sterif. 

Eberab;.6, pl.-im, Eer. (Hr högerer Geifler eb. 
Engeil chwrobin. 

icaue, F. (Redirimig) chicane; f. 

"Chiraniren, feinen), ehicaner, 

Ehiliaft;enah. Ecc, (ter am das taufenbjänrige Weich 
glatıbe) chiliaste. 

Ehimiäre; n, 5. Mg. (ein fatelsafted furditbaret Uns 
sehrurt) chimere, f; fg: c. Himgeiping. . i 

Ebina, n. Ög.laChine, 2. od. -tinde, Com, 
r guinguina; ecoroe du gu; baum, gu; -wur 
del, (fie melige W. einer In — g eingeimiihen Dit.) squi- 
ne, esquine, ehina, I. 

Ebinefe, 8: ſiun, it. -fifch, a. chinois, e, 

*Ebiragra, n. (Hantgikı) chiragre, f. 

Ghbirographar-gläubiger, chirographaire, 

Chiromant, en; en, od. -ift, chiromancien, 
ne; 18, f. (Hantwarrfagerei) chiromancie, . 

Chirurgie, (Wuntereneifunf) chirurgie, f; 
nd, (Wendagt) chirurgien; gif, a chi- 
rurgical, chirurgique, 

Enierat, +6; e, Chi chlorate, c. Edterfäure. 

Chlorit; 8, sp. (eine grüne Taltarı) chlorite, f; 
erdiger — ob. -erde, ch. terreuse; gemeiner, blätt: 
tiger -, ch. commune, lamelleuse; ichieferiger — od, 
-fhiefer, ch, argileuse; weißer -, ch. blanche, 


Ehlor⸗ſaͤure 


Chlor-fäure, 1. Chi, (überfäwerte Tartıfkure) aci- 
de chloreux, chlorique. 

Ehocolade, I. sp. chocolat; - trinfen, pren- 
dre du ch.; -bändler, chocalatier; <tanne, f. 
-topf, chocolatiere, f; -Füclein, n. pl, pas- 
tilles dech.,5;-qwiri, moulinetächz;-(dhemf, cho- 
eolatier; -tafel, f. tableite de ch; -taffe, f. 
tasıe de ch., f; -Fopf, c. -tanne, , Eh 

"Ehoterifc, a. Med, (saftig) cholerique; it. 

. Gum Zome geneigt) colerigque, colere, ' 

Chor; es, pl. Ghore,m. ein, 1.Mu. + cheur; 
eine Stimme macht den Vortrag und daun ant: 
toortet der —, une voix fait le recit, ensuite le ch. re- 

nd; 2, das -, die -jcüler, (in ven Stirden 2) coll. 
u enfants de «A.; 3. das -, der gelang, win well 
Mimmiger &,, und das daflır gefegte Mund ch. ; Die 
höre in einer Oper, ch-s d'un gz; 4. The, (def. bei 
den Alten, birj. Pert., weiche gemifte volchtkge auerie auds 
fprechen) ein — v. Greifen, un ch, de vieillards; 5. (Or 
in ter Ktiche) le ch.; in dad - geben, entrer dans le 
ch; das - iſt prächtig versiert, le ch. est y; 7.0, Em: 
poriuche. 

Choral, 6; pl. Alt, (Kirchengetaus, it. die Woſit) 
plein-chant; -bu, livre de chur, de pheA.; -i ſt 
en; (der den — Angt) chantre, 

Chor-altar, c, Faupea.; -amt, m. (felerlicer 
Ggiesitent)oflice de cheerur; -bi ſ ch of, (Großsicarlun) 
choreröque; ·du ch, m. I, (-athinge enthaltene) anti- 
phouaire, antiphonier; 2. (Berwianid der Sintünfte 
elned Eingibert) röle, Etat, note des revenus d'un ch., 
d’une compagnie de chorisies eu d'enfants de ch.; 
of, wei; frau, F.c. Eifer; -führer, (Anführer 
web -+6) coryphee; (einer Kirhe) premier choriste; 
-geld, n. (B., weiter die -farkter In den Häniern bet.) 
emoluments des enfanis de ch.; (argent que les en 
fants de chaur regoivent en gs lieur, ou ils vont chan- 
ter aux portes des particuliers; 2, (Seid, meiden wie 
-berm für die Eerienmeilen erkalten) hunoraire des cha- 
noines aux meises des trepasscy ge richt, n. (aus 
geifltiche M., dir Airdenrenh) comsistoire; ·g e ſa n g⸗ 
(ein veltiminiger &.) ch; =bucdh, n. c. buch (1); -ge: 
wand, -bemd, n. (meibes tie -berm beim Borehtime 
eiragen) aube, f;surplis; «be rr,(Meinticher) chanoine, c. 
Dompert, Eturederi; regulirter =, (ein Auguftinermbne) 
‚chanoine regulier de lV’orre de St. Augustin; -[ ung: 
fer, fi (Ronne, welche tm -e fingt; in dem Ungufitnertids 
dern, eine Nenne bürgestider Attunft) sur de ch., 
seur choriste, f; religieuse de l’ordre de $t. Augus- 

in; -Bleid, n. ©. res; -Enabe, (in Kirchen) en- 
fant de ch., ch, (2; -nonne f.c -jangfer; -pult, 
le lulein; -tod, (meited Oꝛcatiela det -kinger) chape, f; 
fange r,choriste; =inn,[.saur choriste, 5-(h über, 
©. enabez· ſch weſt er, fc. -jungter (U; -ftubl, (werte 
berren äpen) stalle; · ſt umden, £ pl. (in weihentie-bers 
wen 6b. «frame Im -—e fügen) les heures canoninles; 
ton, Mu, (in ter Arte gebräuntlicher) tor die Ja mu- 
sique W’eglise, ef. Scommerten; -weife, ad. (in Esbı 
zen) ench-e, par ch-r. 

GShorde, fc. Schne. 

Ehortit, en; en, c. Cborinsen 

Ehorograpbie, f. (Sinteibeihreibung) eorogra- 
phie, f; -pbiid, a. corogr: hique. j 

Chrifam, 8; (Weit, Sat) le chrime; mit 
dem heiligen - falben, oindre avec le saint ch. 

Epriit, 6, od. c#, (er. usb, Etifter der hriftlichen 
— Christ; Jesus Cs; Jeſus ·us unfer Herr, 
Notre Seigneur J. C.; ein -us od. -usfopf, tete de 
C,hun ©. usfin n, 0. Gärten; I. —, en; en, 
inn, (eine 9., welhe Ad pa der v. m gefifteten Neltgiom 
* chretien, ne; guter, eifriger -, bon cA., ch- 
zei. 

Chrit-abend, (A. vor dem -tage) reille de No, 
f; -auge, n. Bo. (wi.) wil de Christ; -beere, f. 
glatte Stabelib.) groseille verte, fj »beiherung, 

g geſchenl, (am -adenze od. am -mmae) present de N.; 
etrennes, & pl; -biem, I. (Art aroder. rumdtiter, fehr 
faftiger Bimen) le bon eh; -bori, 1.-(Art det Wege 
dernd mit deren Iroehgen Epridad sehe wurde) epine de 
Ch 2. ©. @tekratue; -feh, Weibmachtsif., n. (da6 
F. der Geburt 1) N, fete de N, 6; eſchent, n. 
© -beiserung; -Findiein, -Fındaen, n. I. (-ub ars 
&tnp) enſaui Jesus; 2. 0. -beiberung; Tuben, ga- 
teau de N; -meiie, —mette, I (ter Bettröblend, moei: 
er ganz frühe an -tage gehalten wis?) ınesie de N, GB, 


Chriſt⸗ monat 


de minuit, fm o nat, (ter icpte I. Im Jahrt) ddcem- 
dre, mois de di; nacht, f. (tie Nacht ver bem -tage) 
nuit, vigile de N., f; -orbden, (ein pertugleſttcher it: 
nsserten) ordre de C.; -[hein, (ver Neumend im 
-menate) Iune de d., f; -ftolle, f. (ein Bagwert, bab 
gum -tage gebaden wirt) gäteau de N.; tag, (vet Z.. an 
welchem I der ahekjllichen Ateche dab Audenten an tie Oier 
burt -1 gefeiert ich) N, jour de N; Wed, n, e. tu⸗ 
sen; Woche, f. (vie WB, Im welchet der -tag fälle) se- 
maine de N., 5 -wWury, ſ. (die getbe Detewun) elle- 
bore jaune, J 

Eh riſt eu⸗ fein d, ennemi dunom chrotien, des 
caA⸗⸗freund, ami des ck⸗3 “emeine, f. In 
communion, communaute des ch-s; les ch-s; -Find, 
n. enfant ch.; it. e. Ehriü; -Ieben, n. vie ck-ne, f; 
-menich, m. -Terle, fc. mit; fa. es iſt kein 
(irine Iebeudige Grete) in Diefem Haufe, iln'y a ame 
vivante dans 2; -finn, Chriſtus ſ., (dmnäse ein 
nung) esprit cA., esprit da christianisme, de la reli- 

jou ch-ae; -yer felger, perscouteurdes ch- -vers 
rotgung, f. persecution des ch-z, exerode contre 
les ..„.f; voll, n, peuple oh; les ch-r. 

Ehpriftenbeit, I. (ale Esrilen zul. gensmmen; it. 
alle dhriülihen EAnter) la chretiente. 

Ehriftentbum; 6, sp. n. (die Ariklkhe Lehre und 
die Ausübung derf.) christianisme; religion ehretirnne; 
foi ou dactrine ch., f; das - fordert, daß man ſei⸗ 
nen Feinden verzeihe, und fie jogar liebe, In religion 
ch. veut qu’on pardonne Ar; das thätige Cpratiiher 
-,la pratique des verlus oh-s. 

CEhriſt lich, a. ad. chretien, ne; -€ Lehre, Mer 
ligion, Zittenlehre, doctrine de Jesus-Christ, F; reli- 
gan, morale eh-ne; -er Glaube, Gi ch-ne; ». 
dder Behrt Cprtitt genekti; —e Befinnungen, Handlungen, 
sentiments cA=-r, actions ch-nes; = leben. -e# Leben 
führen, virre chretiennement, mener une vie ch-ne; 
- handeln, deuten, agir, penser en ch.; 3. (üd yw 
Ehrifli Ledte deteanena; die -en Völker, Nationen, les 
peuples eh-z, los nations ch-nes; -€ Kirche, eglise 
ch-ne; 4. (nad) Art der Edrigen, den Eorifen eigen/ -€ Ger 
bräuche, Einrichtungen, usages ch-s, institulions 
ch-nes; -€ Feitt, Tütes des ch-w, f. E 

Ehriftian, (np.) Chretien; -£,T. -ne, f; -ftadt, 
f. Gg. Christianople. R 

&ri ftopb, (np.) Christophe, Christophle; -&: 
fraut, n. autee, herhe de St. CA., herbe Christo- 
phoriane od. -rienne, f. 

*Ehrom atit, f wie Kunf der Barbenmirhung) la 
chromaligue, . 

"Shromatifh, sad. Mu, (Halkfkretig chro- 
matique; die -€ Urt, le genre ce. ; diefe Mufit hat 
eine -e Fortihreitung, il y a du c. dans x, 

“Chremium, n. sp. (ein bieigrameb, (pröded, fehr 
hartes Merali, le chrome; · o der, ch. terreux; · ſaͤ u⸗ 
re, od. Ehromfäure, F. acide chromique; -faures 
Salz, le chromate; -jaures Eifen, ch-te de fer, 

*Ghrom-fänre, f. cf, Eiremmumr 

"Chronik, £. (Zeitbuc, Seitgeichichte) chronique, f; 
-en:fhreiber, Ehromiter, Ebronift, chroniqueur. 

Chroniſch, a. Mid. (iengwierigı chronique. 

——— —— — — 

REhronologe, n un, (Aeittundige, Zeitrehmn)Chro- 
nalogiste(ed.-, 
ß id, a, ad, chronologigque. 

CEhronometer, 8, (Zeitmefen Chronomätre, 
chronoseo; 

Eprpfo-berill, 8; 6, «ein epafliventer, gruͤnlich / 
gelber Ber chrysoberil; eymophane, f. 

EChrofolith, v8; e, (ein grünlihegeiber Aurchfichtl; 
ger Ebeifieia) chrysalite, neridot, 5 

Ehnpiopraß, (eine Abänderung des Eprufelliheh, torlı 
er jelten burcädtig uf, amd oft weiße, reihe une ſchwatz⸗ 
Tledten bat) c| ;prase, f. 

Ehrpfoftomug,«ap.) Chrysostome, 

Ebur, n. Gg. Coire, 

Ebur, L. sp. 1. ıtte Waht, *) v. Me-b., mis 
len tinnen) avoir le choix; 2. H. d’All. die -, (wine 
electorat; diguit# d'electeur od. electorale; mit 
der - Brandenburg beiteben, investide l’electoratde +; 
-fürft, Hd’ Allsewg..eldher das Keundseherhaupt wÄgıt) 
electeur;die =inn, l'eleetrice, & -fürftenbant,f. 
1aufdem®ehhätage) bano des electeurs;-fürftencolle 
gium, n.-fürfte:ratb, college electoral; -fürfte: 
tag, Berfammbung der men) asseımblee,diete electorale; 


e); -9 16, f.c3ettregnung)Chronologie, |, 
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-fürftenthum,n.and einek-fürdenydlectorat;-für- 
tenverein,.union, confederation, alliance des 
electeurs; -fürftenwürde,Fo. wäre; -[irftlich, 
a. ad. electoral, &; =e Familie, famille de; =t 
Wirde, o. -wärte; Seine=e Durchlaucht, Son Altesse 
el, die =en Lande, les pays electoraun; =er Befehl, 
orıre de Nilecteur; -bauß, n. (ein mit zer -milter 
beficitetes fünlikheh Saubı maison d/-e5 -DUt, Mans 
telg, Crotber, mit Germelln ausgelchlagemer Sat g alb Det: 
den ter “wörter bonnet e/., mantean di; -pring, 
ctet Älteite od. auch jeder andere Prinz eines ſürten prince 
el; -pringeffimm, fi 1. (die Toater eined -Tändem 
princesse el-e; «la Sile d'un dlecteur); 2. (bie Gemeh⸗ 
Kin eineh -prinen) D’epouse d’un prince di; wert, 
n. (al8 Zeichen der -fadıfen le glaive el.; -wirde, € 
(He Saͤrde eines -Fürlen dignite d/-e; eleotorat. 

"Chomie, f, (@cteltetunft chimie, spagirie, f. 

"Ehomiker, (Eieiretlinfien chiiniste, spagirique, 

Ebrmiih, a ad. chimigue; ——— vex 
periences eh-2; einen Körper - unterfugpen, zerlegen, 
«xanıiner, reconnailre les proprietes d'un corps, en 
faire analyse d’apres les prineipes de la chimie, 

*Ehpmift, m. ec. Eenrelter, a 

Eacoune, Ce. Eracmne f. 

Eibebe; m, ſ. «die größten und ſchoͤntes Rofinen) le 
raisin de Damas. 

&icero, Cieeron; Im. -, (od. -chrift, f.) ciedro; 
-nianer, 8; -nianiih, a. ciceronien, ne, 

Gihorie, n, f, (eine Pl, weite man gem. ald Sa ⸗ 
tat ian chicoree, F; wilde —, ch. sauvage; zahme -, 
@arten-, ch. blanche, c, Endisie; -nartig, a. Po. 
chicorace, de; -nlaffee, cafe de ch. 

»Eicisbeat, sigisbeisme, 

*"Eicisbeo, le sıgisbe. . 

«Gider; 8, (Otamen, Obtwein) cidre, 

"Eigare, f. od. Eigaro-Tabat, eigare. 

Eilreten, n. Gg. Cilicie, f -cier, ciliciem. 

Eimbrer, pl. em Cinbres, Cinares;;-brife, 
a. cimbrique. e 

Eimmerier, pl. @Bom Cimmeriens. 

@imolit, 6, sp. (eine weiche, dem Epedjkeine ins 
Tide Erelmart, deren man ſich zam einigen der Kleider ber 
dient) eimalite od, terre eimolde. 
 Eircaffien, m. Og. Circasie, & -ffier, 6 
m, circassien, Ne. . 

"Eircular-fhreiben, n.cumiaufteeben) circm- 
faire, eis ſ. . u 

*Eirculation, f cdmiaup eirculation, f. 

*Sirculiten, (nmiaufen) circubor. R 

"Cirenlirgefäß, n. Chi, vaisseau circulatoire, 
vaisseau de rencontre. 

*Eircumfler, Gr. eirconflexe, accent ei. 

“gircumfereng £ (Umbadı cireonference, ſ. 

"Circumpallation, f. Gu. (Umfhanmma) air 
convallation, I; -stimie, Lliguedeei,f, 

Eirtel, eo. Zirtel. (diese, 

Eis, indeel, Mu. halber Tem, pwiſchen e und d) ut- 

Eifelirem, cd. jfeliren) ciseler, ; 

Eifelier, (od. Eifelirer); 8, ırer eifelin) ciseleur. 

<&iffoidez;n, f. Math, ciriemmme Bine, deten fc 
de Hiten bebienten, wm = mittlere Propartionallinien ywis 
fen = grarbenen zu Anden) cissotde, f. [eiste. 
Eiften-röshen, -röslein, n. (Firustmaudı le 
Gifterne; n, f. (Bebdtinih für Reyenmaffen eiter- 
ne, &; -nwafler, eau de ci., f. 

Eifterze, f. Exe. Citeaux; lVabbaye de C., f. 

Eiftergienfer, 8; (Bembartiner; Mr Monche 
aus dem GileniengenDdreem) le Cistercien ‚ religieux de 
Citeaus; -inn, f, Cistercienne, fi religieuse de C.ʒ 
-prden, ordre de C. 

Eift-röshen, n. c. Firmme 

"Giradelle; u, fi Geaes Schloß Im einer Feſtung⸗ 
citadelle, 

"Titration; en, f. (einer Stelle pr eitution, 6 
2. Pa. wor Gericht) ci., sommalion, f; ajournement, 

Either, ©. Zitter, „[Pa. ©, zertaten, 

»Gitiren, (aniünten) citer; (Geiler) -, evaqıer; 

Eitronat; ed, Sp. iemgemadite, mit Duden übern 
gene Ghttoninihalm) citronnak 

Eitrone; m, f. ceine eiikemeiae, feßr Faftseie bias 
aribe Fruct 2) citran; fanre-, fühe -, c- aigre, doug 
kleine füße-, Time douce; mohlriechende —, ecdrat; 
große wohlriechende —, poncire, c. Limont. 

Eitromen-baum, citronnier; -branntmwein. 
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eitronnelle, f; -brod, n. biscuit de eitron;-brühe, 
* f, sauce au c., sauce o-nde; -effenz, f. essence 
de cf; -farbe, f. cauleur de e., f; „farbig, [# 
ad, couleur de c.; citrin, e; -finf, serin d’ltalie 
-gelb, a. jaune de c., cf. -nfarbig; -ngefäuert, 
o.-faur; holz, n. dois de e., de chandelle, 
de jasmin; traut, n. herbe de c., S -me 
liffe, f. melisse de c., citronnelle, f; -muß, n. 
marmelade de c., I; -d 1, n. huile de c., f; -preffe, 
presse au c-s, f; -quendel, serpolet citronne; 
zfafte jun de 63 -faly ob. faures Satı, eitrate, f; 
sel eitronnien; -aures mmonium, Eiſen, -faurer 
Kalk, -faure Bilter:erde, citrate d’ammonium, de fer, 
chaux, de magnesie; -faure Laugenfalje, citrates 
alcalins; -fAure, f. acıde citrique; -[hale, fecor- 
ce de c„h; -[heibe, f. rouelle de ce, f; ren 
sirop de ce; -tramk, aigre de cedrat, de cedre; it. 
e. -branntwein; -dogel, ha. papillon caniculaire; 
-mwaffer, n. limonade, f; -wein, vin de c., (möls 
de surse et de jus de eitrony; -meinfteim, t-gefänem 
#6 PEangenlangenlan) sel cilronnien ä base d’alcali ve- 
gelal; citronnite, citrate de potasse. 
Eitromatz ed, Ceimgemsadte unselfe Elirenenfchatın) 
citronnal. 
*Eitrulle, f,ıBaffermelone) eitrauille, pasteque, f. 
*@inil, dürgeriay eindd, e; -sedienter, oiß 
sier e., of. od. homme de robe; -bedieuung, f. 
fonetion, charge e-e; zu Ariegd: und =en geihidt 
f, eire au poil et ä la plume.; -Lifte, f. (Summe, 
weiche einem Fürfien für feinen Yrivangebraud Hibrtich aur: 
anregt wir) la liste e, l’etat c. 
Eipilifation, S.telmes Vettes, civilisation, f. 
Civilifiren, civiliser, cultiver. 
Eladde;n, f. bronillon, premierenote, brouillard. 
Glara, f. (np.) Claire, ſ. 
Glaretz ed, sp- 1. (em aud Bramntwehn, Duder g be: 
wies Oemänf) eau clairelie, f; 2. €, Biriarr. 
Elarin, ed; €, m. (vie Irate; Art Leommpeien ven eis 
mer ichr heien Durdbrringraden Zen) elairan. 
Glarinekt, ed; e, m. teim Aötensarnget, beiirbnens 
web Tenwertieup clurinette, f -[pieler, Elariner: 
Etarus, (up.) Clair. i ltiſt, le el. 
Eläswen, n. (np. dim.) Colin. j 
Elaifo nf. Orpieiung) eiısse, 5 man theilt bie 
drei Reiche der Natur in -n, Ordnungen, Saltungen, 
Arten und Ararten, on divise les trois regnes de Ja 
zaiure en c-s, ordres, genres, especes ei varieles; 
ür «m abtheilen, (*tainäcdeen classer; Die Abtheilung 
od. Fintbeilung in ·n, classification, f; Ig: — Mah⸗ 
der) von der erſten —, cvom erſten anacj de la pre 
ziere el.; 2. Ecol. (Mbtbeitung von Erlen) el; (ber 
Lehrer) mit feiner ganzen -, avec toules sa el; 3. 
epıfeat) el; aus der - geben, sortir de Ja ch. des 
el; 4 tale Sehefunde, der Unterntiht, e-) — halten, don- 
ner des a eine - eröffnen, ouvrir une el; j# 
Ende der -, & la fin de la cl; -nlotterie, f. «eine 
2, bei weichet die Diehung der kasfe nach geroifiem Attdel 
Bungen und Deitsabfchmirten geichiebtr Joterie distribuce en 
a -n:name, nom * ia el; — 
Begriffsfasb) calegocie. f sifieation, f, 
sElaffifieiten, mer; -fication, £ clas- 
“Elaffifer, 8; c@ebriftfielen, der alt Mufler einer 
guten und feinen Echreibsart angefeben vo. Tann, der Muflere 
Kertfißiehe) auteur elassigue; bie alten -, les anciens 
auteurs ehr. 
*Glafiifcb, a. ad. muußerdaft, perttentih) elussi- 
ur „er Echriſtſteller, -e8 Wert, auteur, ouvrage cl. 
Elaudia, f (np.) Claudine, Claude, f. 
Claudius, er) Claude, 
Elaus, a icolas, Colas, Colin. 
Elaufe, Elaufener, © &. 
“Elauiel, n; f. Beringung, Morbebaln) clause, f. 
Elanfenburg, n.6g. Coloswar, Clausembourg. 
"Tlanfer, f 1. sp. (Bertimihtelr wicht and tem 
Alster jun geben; ter Alenieniwans) elofure, I; ſich die — 
auflegen, s'im; la ei; bie - halten, breden, gar 
der, na el; 2. die ciao Briailse an einem 
Buche, les fermoirs, Terınetures d'un livae; -ma 
der, faiseur de /.; ceinturier, 
*Qlaviafur; en, f (eines Chanlered ge; tab Tall 
wert) le olavier, fyieo! 
*&lavihbord, cd; e, n. ed, -Dium, m. Mu. cla- 
Elavicumbel, e4; m, m. cin ac Cinuiere Abos 
Beh Tonwertjeug) manichordiom. 


- | meiher rieim, wenn man fewefeliaures @tien ber Einwat⸗ 


Elavier 


Elavier, ed; €, n. Zonttrfeng mit Draßtfalten) 
elaveein; das —, auf dem ·e fpielen, toucher le ci., 
jouer du el; -Taften, cas Brbäufe eines -4) caisse 
de ci., 5; -mader, facteur de ch; -meilter, 
maitre de el,;-faite, f.corde de e1,5-fhläffel, 
Mu. Eelchen, weiches zu Hirfang eimeh für dad — befkimims 
ten Tonfläitet arfept wird) clef de ei., #5 -fpieler, inu, 
joueur, joueuse de ci, claveciniste; -fl eg, chevalet; 
-fii@, n. air, Pie de ei. 

*Elavis, pl. Elades, (Tafte) Mu. marche, tou- 
che, f; coll; les £-s, le clavier. — 

Tleritus, (Getiihen clere, abbe, j 

Elemens, (np.) Clement. Iglise. 

*Elerifei, £. (@etättktei le clerge; les gens d'c- 

Elerus, (np-) Clet. 

Eleve, n. Gg. Clöves. 

"Elient, en; en, Hr. (Ebüping, Shupsemnefe) 
elient; 2. Pa. (der ſia durch einen Anwait bei Gericht ver⸗ 
treten uͤbty ed; (er iſt mein Sach walter) ich bin ſ. -, 
feine -inn, je suis son ci, aa che. 

“Elima, n. (Simmelsßrib) climat. 

-Elinifum; 8, n. od, cliniſches JIuſtitut, ecole 
elinique, ſ. el, 8. © 

"Eleaf,n. tKotbarube, Schlamm. Milk, ih: 

Elotbar, (np.) Clotaire. Lie) cloaque, 

Elorbilde, £. (np. Clotilde, f. 

“Elubb, &; 8, «Geirkfnan m. Perf, die ſich zu ger 
tmiffen Deiven an else befiimmien Drte, melfiend web Aber 
guügmö wegen, verammeln) club; in den - neben, aller 
au c;d.r- it beifanmen, le c.est rassemble; —glied, 
n. ©. Giubtif, 

“@lubbift, en;-en, Mitzlied eined Erutsd) ela- 

*elpftier, c. Kindler. biste. 

"Eoadinter, 8; em, der vorab heilinmte od. br: 
Adtpre Marfotarr einer Ecztitqeſs er. Buſcheio coadju- 
teur; suffragant; die -imn, ine Amsdgehülfen eimer| Edin, n. ld = -tt, 8; inn, de C. co- 
Kottiänn #2. Prierian la coadjutrice, 5 lonais, it. =; · iſches Warfer, n. eau de G, 6; -iiche 

*Eodjutorie; m, f. «Mär eimeb Geatjutenh | Erde, terre de C., f. . 
coadiulorerie, o lequium, olloquien, n. ( y col- 

d ie, f. “Soll i pl. Eolloquii Seipridn col 

Soalifiren, toaliren, (werbäntem coaliser; fh | "Colon, c. Aston. E ft 
3 se e,; bie coalifirten Mächte, les puissances coa- i Setonie, 4. (Pfanppadt, fast, Mebrriaffung) co- 
Isees. * lanie, ſ. 

Coalitienz en, f. Seniadung) coalitſon, f. "Solemift, en; en, (Anbau, Anfñedler, Planen 
colon, planteur, 
*Eolonne, f. Mil. Auatinie) colonne, f. 


*"Eocarde; n, f. cocarde, f. 
*Godenilie, Eoccionelle, f. wer Eharladımerm; 

Eolophonit, &, sp. Mg. tgeibiihssraune Kefebart 

in Borwegen) colophonite, L. 


Art Scilsiäufe, weiche auf veridlebeuen Cactusatten leben. 

und weraus die Sarmeinfarhe, dab &darlachretb e bereitet 

wir) eochenille, f; Die - von den Blättern ableien,| "Eolopbonium, m. (Grigentarp colophane, E; 

detacher les e- de dessus les feuilles; Die unehte, |-Blende, f. zine suffurd jaune; er. m m 5 

volmifche od, deutfche —, la c. de Pologne, le kermes |aurifere; -ftein, petrosilex resiniforme. 

du Nord; mit - färben, escheniller; -nbad, n. Tı.| Eologuintbe; n, f-cBurtemart) cologuinte, f; 

arte mir — abgetechte Färbertüper cochenillage; -nbaum, |-npflange, f. concombre e.; bitter wie -, amer 
comme &.; -Mapfel, «ie Frucht der -npflanze) pom- 
me dec.S; -nmarf, n. moelle de e., f. 


m. -upflange, f. isuf welder die — Irbe) cochenil- 
hier; -nneft, n. nid de rs. 
o con, (Vuppengefplend, Seltengehlufe coque, ©0- f *Eoloratur, f. Mu. fredon, tremblement, rou- 
i ement. 
Colortren, Mu. fredonner; Econ. colorien 


con de ver ä soie, 
Cocos baum, m. (eine Patnımart, welche die Nor 

meiire en couleur, donner une co.; fg: colorer, de- 

guiser t · 


tatmüne trägt) eocotier; -banf, chanvre de co.; 
olorift, en; en, Pt. coloriste. 


bourre de eocos, filasse de palmier, f; -förner, 
tönen coques dur Levanı; -Frabbe, f. (tn An, + 
*Golorit, m. (Farbengebung, smifhung) coloris. 
Eolof, e. Hk. . 


Coͤleſyrien 


Edlefprien, n. Og. Cẽlesyrie, f. z 
Golibri, &; €, (Miunenezel, Danigfaugen) eolibri; 
-freif er, ©. Buihipinme - 
*Eplic, fc. Kelt, Damıszict. 
*Gollateral.erbe,—erbicha ftr, (Beitenserte 2» 
heritier collateraf, succession eo-e; -linie,f. ligne 
co-e. fcollaiouner. 
*Gollationniren, wersieiden, gegen eina, Halten) 
»&ollation; en, f. (Atenzpred) collatiom, f. 
"EoHator, 8; ei, (einer Pirünte 2) coilateur. 
"Gollectanea, n. pl. recueil d’extraits. 
Gollecete; u, ſ. (Einfammiutg, Gelfammlung) 
collecte, quete, eueillette, f; eine- machen, verans 
ftalten, queter; faire une co. ou eu.; feine - bat fo 
und fo viel audgegeben, il a trouve, il a fait tant 
dans sa g.; 2. Cath. (Bebet, der Spider) die — ſpre⸗ 
dien, dire la eo.; n buch, n. (But für gefammetie 
Saten) livre de g.; it. (Siishenbus) lectionnaire. 
"Gollectivifch, a. ad. (ſammetwortuch) collectif, 
ve,- ment. J 
"Eollege; nm, (Ammsenoß, Amtöbruber) collegue, 
“Gollegialifch, a. ad. (amtssrärerih) -08 Der 
tragen, Verfahren, conduite, des prockdis colld- 
gwe, qui conviennenl & un bon. .; — handeln, agir 
en bon e. } Llegiale,T; eglise co, 
»&ollegialkirde,f.(Srirsttihe, Demtirse) col- 
"Eollegium, & pl. Erllegien, m. 1. (Seieihart 
von Beamten) college; 2. (Eule) co.; 3. Vorkefung) 
eo.; ein- bei einem hören, avoir un co. de gn, fre- 
quenter les legons de qn; -gia od. -gien leien, re- 
«Gollet, n. c. Ssliet, Beiserjade, [genter, 
*Colli, Com. (Ballen, Site 2) colli. 
*Eolliren, einen Ball, Bil. (ten dicht an die Bans 
de Irgen) eoller une - 
"Eollifien, f. collision, f; concours; rencontre, f. 



























deren Schale einer -nuß aleihı) calappe, F -n u, f. le 
coco; nix de coco, ſi friſch gebrochene =, eoco frais 
cueilli; daß Fleifc der =, la chair du coco; -Öl, m. 
huile de eoco; -palme, f.c, -baum. 

Eodebed, od, -iher Hut, Com. caudebec, 

Eoder, Geieteuc cade. 

"Eodtcill, 8; €, m. (Macttag zum Teflamente) 
eodieile; durch ein - et. in feinem Teſtamente wi: 
derrufen, revoquer ge de son testament par un eod.; 
-ariich, a. (lm einem Goneil enthaiten: codicillaire. 

*Godille, Homb. eodilfe; - machen, faire e. 

»Kofent. Goffer, c. KAvfanı, Krden 

“Eobärenz, f. «Auiammensang) cohrrence, f. 

*Gobärent, ui. hingen eoherent. 

*Gohäriren, vm.-ar. € uf. hingen) soherer, 
etre coherent, 

»Eohbäfiom, f. CAufammembangı cohdsion, ſ. 

*Eobebiren, Chi. wirterboit adaleben umd beitiäli 
ten) cohober; dt - x, cohobation, f. 

"Eolcothar, 6; sp. Chi. (der braumrorbe Rüdjiand, 


Eolumbia, n. Gg. Colombie, f. 

Eolumbium, 6; n. sp. Mg. ven Fofft, aut mehr 
dem die Entumbläure gepägen wirt) le columdlum. 

Columb-fänre, f. caus tom Colmmbium gejogrme) 
acide de columbium, cf. @lumbium. 

"Tolumme od. Kolonne; 1, f. Im. (Epatte, Seuch 
colmne, page, f. 

Eolur, &; en, As. qmei große Zirtel, derem einer durch 
rie Wrlipote umd die Meguinoetlaipumtie, der embere durch die 
WHettpele und ®opfitlalpnatte aryesen IA) colure. 

Eomet, Eomifd, Comma, c. &.. 

"Somitien, pl. Hr. (Berfamnuungen des Wortes, par 
Wahl ter ohrigfeitieen Perf. gı les comices. 

Eommandant, en; en, (Belrlöhaber, Grabt-) 
commandant; der - eines ‚hafens, le capilaine de port. 

"Eonimandiren, {befrbligen) coinmander. 

"Gommanbditt; nf. Com. tSanblung bei welcher 
einige das Getd berarben, _ andere bie Seichäſte führen) 
commnandite, societs en co.. ſ. 

«Commando, n. sp. (Berk; it. Befeblöhaberfieile) 
eorhmandement; er bat ob. führt das - über die 
Truppen, die Provinz z, in der Zeftuitg e, Ania com, 


tuna deb rund ausiepı) enieoskar; -[aly, sel de co. 
Coleſtin, (np. Celestin;-er, od -ermönd, ed. 
Edlibat, 64; n. sp. (Eprinfglein cclibai. 


Commando 


des troupes +; das - übernehmen, prendre le eom.; 
= ab, bäton de eum.; 2. (abgeicjldter Zrupp Foltaten) 

fetackernent; man icitte ein - v. dauſend Reitern 
ab, un un envoya un det. de (on detacha) mille 
chevanx pour g; er führt dieſes an, il commande 
ce det. 

*Gommende; n, f. Bi'n. Celine v. einem Weltzeifitt: 
hen beiefene Kfrümee) commende, 5 binchice en c0.; 
2. €. Commentpurri, 

"Commenfal, cTintgeneß) eomimensal, 

"Gommenfurabel, a. ad. Mat, mach einerlei 
Mas meibor. sleiumehrar) commensurabie; ale ganze 
und gebrochene Zahlen find unter fich -, tous les non- 
bres enliers et rompus sont es entr’eux; · ble Yinien, 
Gröden, lignes, grandeurs &-5, 1. 

Commenfurabilitat, f sp. (Wieihmeibars 
ei) commensurobilite, f. [mentaire, 

“"Commentar, (Hublesung, Crftärungdfanifi) com- 

*Commentator, 6; en, (lustegen> commenta- 
keur. 

"Eommentiren, (erflären, auslegen) commenter, 
expliquer, eclaircir; faire des notes sur 2. 

Commentbur, 8; &, KÖrtentritter, der eine geifh: 
ae Ortenspfeünte beige) commandenur ; - vom als 
theferorden x, com. de Malte 2. 

Commenthurei od. Comthurei, ſ. ceiite v. ei; 
nem Conmentnr beieffene Pirände) commanderie, Ü; 
Maltheier- r, com. de Malte .. 

"Commerz; es, m. sp. (Sanblung) le commerce; 
-c ollegium,n. (Bandelt:sath, Handlungen.) le conseil, 
la chambre de commerce; -jen:ratb, (Mitgtier 
ded -collesiums) conseiller de eo.; -tractaf, traitl 
de co. 

"Commid, Gantlungot iener) commis. 

Sommiffär, & e, od. Commiffariud, et De 
auftzaste) commissaire, -€ eriieitnen, nommer des 
cos; man bat den und den zum - ernannt, on a 
nomme un tel pour co., cf. Krleyd-, Brerianı. 

"Sommijlariat, es; e, m. Gu. (Me ur Merpfle: 
gung einer Armee anfgehellte Commifhre) commissariat. 

&ommiß-bäder, Cor das Bied für bie Sotdaten 
st) boulanger munitionnaire; -brod, n, (Geltaten: 
erst) pain munition; -fabrer, c. Eaper ca 
-bemd, n. -hut, (Seidatensbem® 2) cheinise, cha- 
p * soldat, pour les »-1; -[hube, pl. sou- 

rs des. 

* Gommiffion, f (Naftrag, Vellmaht) commis- 
sion, f; -# brief, lettre de e., f; -dhandel, com- 
merce de e. [sionnaire, 

"Commiffionär, 8 e, «Gefaänstihren commis- 

ommifſorifch, a. Jur. commissoire, 

"Eommpttent, en; en, (Hufırasdseber; oommet- 
tant. (demander, commander r. 

-Sommittiren, (Waaren 2) Com. commellre, 

“"Eommode, T. Ga Ateibern gı commode, f, 

"Commun; en, f. (Ormeinze) coımmune, ſ. 

“Commumicant, (Hbentmablgaf, ıgenoß) com- 
muniant. 

“Communication, en; f. communication, f; 
-B linie, (Merinzunabıt.) F. Fort. ligne de co., f. 

"Communiciren, (mltbeilen» commurigquer; 
donner od. faire u a qn de go; 2. (ta4 Mienemabl 
eigpfansen: aller A la communion, communier; 3. (tat 
Abent mahl reichen) communier, 

ommunton, f. ctentmaht communion, f; 
-bud, n. livre de eo., pour la eo, 

Eomp, n. Gg. Come, [acteur, 

GE omödiant, ei; m, Saauſpielen comedien, 

"Eomöbdie;n, f (@baufpiel, Eufiplel) comedie, 
5% -nforeiber, np. autear de e-7, c. Zuffpiettias 
ter, Stawfpieht.; n tag, jour de co., de spectacle, 
©. Stau pirltas; -njettel, afiche de co.. 1. 

Eom ort: jnien, f les iles Comorre, f. 

Eompact, 86; e, n. Jur. «Bertrag, Uebereintunfts 
compacl; 2. —; a, dit) compacte, 

Compagnie; en, ſ. Geſchia aſn compagnie, f; 
2. (Sandlamgraefellichaft) co.; - Machen, s'associer Agqn, 
avec nn; 5. Mil, eine -, (eine Anpaht Seldaten, bie km: 
ter eines Sanpimannıe ed. Rittmelder Acht) eo.; ſtarte —, 
eo. forte; - Aufvelt, Reiter, Dragoner x, co. din- 
fanterie, de vavalerie, de dragans 1; eine - errichten, 
auf dir Beine bringen, lever, mettre sur pied une co. 

"Eomparıtid, 8; (Bergleidemssnnie, Mirtelit) 
comparalif. . 

MOZIN DIET. Partie allenande, 


Compaß 


Compaß (od. Kompaß, Seefompaß), ſſes; Affe, 
MWyz· zur Beilimmung der Wieltgesenden mit Phlle ter Mas: 
netnatel) le compas de mer; la dowssule; -Dedel, m. 
-bürben, n. la — de compas; -Dauschen, 
n. (Bebättaid vet -ehr Thabitacle; -muichel, f. Con. 
(vet Sontenmwerfer; Ja sole eventail; «nadel, f. ai 
guille de. b., f; wallende od. unrichtig geigende =, 
al. aflolee; -rofe, -Ibeibe; f. caach den Meltger 
genten abgetdeliter Fred mit 23 Abtbeitungen, la rose (des 
vends) cf. Winerefe; -jt rich, (Er auf der -rofe) l’air 
de vent, le rumb, cf, Wintfirik. 

"Eompendiarifc, a. succinelement, en ahre. 
ge dios, a. court, ab., petit, mignon, commode, 

"Eompendium, m, Uehrbeh, Handbuch, Reitfaten) 
mannel, alrdge; -m ad er, -fehreiber, compendiaire, 

"Eomperent, en; en, Muserben competant, 
competiteur, coneurrent; emule, rival; 2. a. (hrfugt, 
atthaft) eom., aulorise, en droit; it. valable, valide, 
legitime, 

"Kompetenz, f.(Befusniß) competence, f; droit, 
pouvoir; autorite legitime, 6; 2. c. Befeidung, 

“Gonplement, n. (Ersiapng, Math.) comple- 
ment, achevement; perfection, f, 

Eomphet, a. complet, ete; -iren, va, com- 
pleter, parfaire , achever, 

“Gonplete, f. -torium, n. sp. Cath. (abend 
Uges@rker, -Iher Betiehrienit) les compiies,f; die - ſpre⸗ 
den, fingen, dire, chanter les e.; in die - geben, al- 
er ac 

“Somplerion, f. complexion, f temperament. 

*Eompliment, ed;e,n. (Serreuguna) rirdren- 
ce, 1; tiefed =, profonde r.; ein - machen, faire la 
7.5 gp- -€ fhneiden, faire beaucoup de r-s; faire des 
bonnetades; 2. (versinzlide g Bor) eompliment; 
ſchmeichelhaftes, gut aefafted-, e. Hatteur, bien tour- 
ne; ein — gut aufnehmen, erwiebern, recevoir bien, 
rendre un e.; ich babe Ihnen ein - von ibm auszu⸗ 
richten, il ın’a charge de vous faire ses c-s; iro. da 
b. Sie ihm ein jones - gemacht, vous lui avez fait 
KA un beau e.; 3. (lmiänze) les er; ceremonies, f. 
pl.; ohne -&, wenn ih bitten darf, sans c-., sans cere- 
monies, s'il vous plait; laffen wir die -e bei Seite, 
laissons-la les e-s; Ireve de cs; viel -e machen, fa- 

ner; -en: mache r, inn, mp. faiseur, -se de c-5; 
it, comnplimenteur, se; fagonaier, ere. 

"Eomplimentiren, einen, complinenter, ha- 
ranguer qn. - 

"Complott, ed; &, nm. (gebeime Merbindung zw tür 
nem frafbaren Untermehmen complos; fühned -, c. har- 
di; ein - machen, faire un e., comploter; im -e mit 
eina., mit einem ſtehen, Atre de c. ensemble, avec qn. 

*Esmponiren, Mu. cine Arie gı composer. 

*Eopıpomift, «Lenkprt: compositeur. 

Eompofition, f. Mu. Pt. cAuwiammentepung 
composition, f; Metal, Miitimeamı co.; Ti. Atsmaufı 
kiluna €0. 

&ompoftella, nm. Gg. Compostelle, 

"Eompreß, a. presse, serre. 

*"Eompreffe;n, (Chir. Bauſchchem compresse, f. 

KComptoir, Contor, c. Echreibfube 

Comptoriſt, Gontorift, c, Buchhalter. 

Concav, (bobiumm concave. 

"Eoncentrirem, Ci. drängen) eomcentrer; (die 
Sonnenftrablen? - fih im Brennpunkte od. Breuns 
raume eines Brennipiegeis, se concentrent dans le 
foyer d'un g; (der Scheinwerfer) -rt dad Kampen: 
tichr auf dem Buche £, eoncenitre la lumiere de la 
lampe sur le livre; eine große Kälte -rt die natuͤr⸗ 
Ihe Wärme, le grand froid concentre la chaleur 
nalurelle; 2. Chi. -, «wech Dermimterung 2 der mälferb 
gen Tpeite verkärten) «o., döphlegwer; -rte Säure, aci- 
de concentrd; das -&, conceniralion, f. 

"Soncentrifch, tmitetpenftteinig a. ad. eoncen- 
triyue; -e Kreiſe, welche and eneriel Miesetpuntt init 
werfshlenenem Bait meſſern befchrieben fine) cercles c-r. 

»Eoncept, ed; 8, m. «Entwurf, erfler Hufiap gm ele 
wem Briefe gr minute, 1; browillon; ebauche, f; Pa 
plumitif; das - zu einem Briefe machen, faire la m. 
d’une lettre; ich habe bloß ein - darüber gemacht, 
je n'en ai fait quun Ör.; 2. Phil. qf. concept (v.): 
idee, representation, opinion, f; fg: fa. einem das — 
verruͤgen, Udn verwirten; it feine Whridten. Diane wereii 
tea) derouter, disorienter, ddconcerter yn; deranger, 
dejouer les desseins, lesanesures de qn; laire dchouer 
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les projel de qu; das - verlieren, and dem -e f,, 
zen Zuſammendang ber Rede verlieren g) se Iroubler; de- 
meürer eburt; papier, n. papier de m.; p. ordi- 
naire, de moindre qualite, 

“&oncert, ed; e, n. Mu. concert; ein - auf: 
führen, geben, faire, donner un co; concerter ; e# 
iſt oft ⸗ bei ihm, om cancerte souvent chez lui, ein 
- eomponiren, etzen, composer un ca.; ein - bie: 
len, jouer un coucerto; 2. (Ortı co; ind - geben, aller 
au 60.5 -meifter, directeur de la musique; -faal, 
salle du co, -fänger, inn, -fpieler, inn, eon- 
cerlant, immer, n. chapelle, salle de m.,f. - 

Eompromis, ed; fe,compromis, acte compro- 
imttoire, 

*Eoncertiren, vn. Mu. eonoerter; -de Stim⸗ 
men, Juftrumente, (#auptifl. 2) voix, parties concer- 
tanies. 

"Sonceeffion, f. (Mertlligung) concession, f. 

“Eoneeffionär, ;e, dem ein Hecht teisillige wurbe) 
— — — — 

ond plien, pl. Auſcheia 2) ooqui AR? 

“Concilium, 8 ien, h. —e F— 

»Concipiren, Gas Concept auflegen? minuler; 
fsire le brouillon; (et.), projeter; it. concevoir, com- 
prendre. 

»Soneipift, en; en, le secretaire, lcerivain, le 
redacteur de la minute, du projet. 

*Eonclape,n. sp. (Ort, wo tie Earbindte einen Pabt 
wählen; it. die Werfammkung der Garbinäte daum le con- 
elave; (die Cardinäle) find ing - gegangen, sont en- 
tres dans le e0.; (diefe Partei) behielt Die Oberhand 
im a prevalı dans le co. 

*Sonclapiit, em; em, Leiner, ter Im Comelane hei els 
nen Eardinalt eingeicleffen iR, zu feiner Weibülfe od. Werkes 
nung) conclaviste, {donnance, f. 

"Eonelufum, n. deeret, Arröt, reglement; or- 

Eoncordanz: en, f, (Bibrierniden eoneordan- 
ce, f; ein Wortz in der - auffuchen, chercher un motg 
dans la co. 

"Egncorbat, ed; €, n. sp. Mertrag mit dem 
Batar In Alrtenfahend le concordar; das deutiche =. 
le €. germanique, 

WEoneordia, f. (np.) Concorde, f. 

Coneubimat; es, n. sp. (deörtte onmcubina- 
ge; einer, der im -e lebr, cein Nebtmanın concabinaire, 

"Eoncubine, f. (Beithiferm concubine, f. . 

*Eoncurrenz, f. (Mitenerbung coneurrence, ſ. 

Concurs, concours; concurrence, f; Com, mas- 
se, f; cession des biens, faillite, bangueroute, f; in ⸗ 
£., faire cession, abandon de ses biens; 2, c. Mitte 
Eenditionen,Le® 

‚Ronditionen,ko.Bebingung2.cDientsune 
3. (Stand, Audand) condition, f; rang e; feine nr 
iſt Ärger 2, sa situation est pire 2; -iren, va. et, 
gut =, bien e aditionner; bien faire od. arrangerg; 
gut -irte (Waaren), bien c-der, en bon etat; 2. vn, 
etre od. enirer en service; servir, 

"Eonditor, Audertäter confiseur, 

Condolenz, f.(Bellelzstreusung condoldanee, 
f; compliment de con.; -(hreiben, n. letire de 
eon,; -Iten, vn. timoiguer sa douleur, faire ses 
comp-s de can. # feondor. 

Eonder, 8; &, (de arte Urt Seler; der Greifari) 

"Eonfect; ed, n. (Audense) confiture, f; ciu⸗ 
er nr * uicle; geftornes -, glace, f; -büdhe 

.Imale, dh, * 

Conferenzz en, f. cSetaftaAmerredung, ıvem 
bant tung · Werathichlagung d conference, 5 -miniiter, 
ministre des o-r. 

*Confeffion, f. Btaubenssetenntniß) eonfession, 
f; die augeburgifde —, la co. d’Augsbourg; 2. (®e 
Pas * di avreu. 

"Eonfirmarion, C(Veſtan eonfirmation, 
Pe ln a en zo 

Confrontation, & (Oegeneimamberteiung ber 
deugen) eonfrontalion, f. = 

“Confrontirem, (Beusem 2 einander gegenüber ſiel⸗ 
len) confronter des r. e 

"Eonfiscatiom; em, f (Me gerihtiihe Fingiehung 
um Wellen der Eraatilaffe) eonfiseation, S. 

"Confiseiren, (mm Bellen ded ifentlihen Scenet 
geriihtlich einziehen. (hr verfallen ertiaren) confisquer; Die 
Shlethmaaren m. confiscitt, les marshanaıses «de 
sontrebande sont — 

Di 
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“Gonföderiren,fich, se confäderer; die -rten, [deux c-r; das Amt der -u, la fonction des e· Hf. Je⸗alrenk. Eee. trembleur. Ive; Mid, eonvulse, 
les e-r@r. . autref, lec.; der erſte —, le premier e.; Com. (an den Eonpulfivifc, a. (mens, trampfbaft) convulsif, 
“Sonformift, eu; en, k. d'Angl. conformiste. |vorgüsticten Sandeiöplägen &, Hantelssauffehee zı e., der] Coor dinate, f. Math. (vie Abiciſſe od. Orbinase 

"Eongenerifc,a.Bo. (v. eine Geſchlech) con- | franzöfiiche - zu Smerna, le c. de France aSımyrne; | einer trummen Kiste) la coordonnee. ® 

enere. . der - au Mleppo e, le c.d’Alep t. J Eopaibarbalfam, Copahucb., (Art Battams 

⸗Congreß, ed; fe, Cole Aufammentunft, der Zutan Eonſulat, 8, n. sp. hr. 2. (Möürke eines Confuis) | aus einem in Ein Amertta 2 waclenden Daun, Eepaliba 
menaciet zu gemieinfchaftlidher Beratbfchlagung od. Unterhandr | le cunsulat; das - erlangen,obtenir le c. unter dem | aen⸗nut) copahuz baume de e.; -baum,le copaiba, 
tun) eongres; der - zu Wien, le co. de Vienne, ef, |-, während des -8 des Ciceror, pendantle c. der.) Gopal, ec. Sopa [eöpaiva, 
Friedendcongteh. Conſulent, en; ein, (Sechiobetather) consultant, | Copenhagen, Gg. Copenhague. 

Gouild, a. ad. (teaetfirmig) conique, en cöne, | ayocat consultant, *Eopie, f. (Hörer. Waeite t) copie, f. 

"Eonjugation; en, f. conjugaison,f; -giren,| *"Eonfument,enzen, (Berehrer) consommateur. | *"Eopierbub, n. Com. (B. zum Ubfchreiben der 
(ein Zeitwort), conjuguer. - Sonfumiren, (verbraucen) consommer, Briefe) le copie de lettres. 

»Conjunftion, en, f. (Bintewerh conjonction,| "Eonfumtiom, f. (Werrraud D)consomption, con-| *Eopiren, (arfereiben, nachtitdes 2) copier, imiter, 
6 -tin, 8, n. eonfonetif, subionetif; mode eo. od. s. | sommation, f. s : *Eopiit, en; em, (Umaneiter, Mambliber e) eopiste, 

“Sonnetabel, 8, hf. connetable, "Contant,Com.argentoomptant,aucomptant,en] Gopten, pl. h. Ece. les Coptes, 

"Couninenz;en, Lab Nacken conniwende, f. | esptces; gegen -€ Zablung, payable au comptant. | *Gopulation, f. (Trauung) mariage; union, f. 

"Eonnoffement, &,n,. Mar. (Ftaterien) con-| *Eonterfei, K «Bir, Äbblidung) image, repre-| *&opuliren, (trauen) marier, unir. 
naissement. [saine, f. |sentation, ſ. ‚ “Soguett, a. coquet, te; 2.65 u, f. coquette, f, 

"Eonterfeien,va. (abbliden) Agurer, representer. 

⸗Contingent, esze, n. (Oeliras an Ärleadgeldern 2, 
Dnc ideitras 2) conliugent. 

*Eouto, Com. (Reanang) le comple; la note.de z; 
einem - geben, «Srebit gebem donner eredie A qn; - 
nebmen, (A deetes Greditd bedienen) prendre er; -buc, 
livre de coınpte; -eurrent, compte courant; =bud, 
u. livre des comptes courants; -finte, Com. comp- 







































Eoralle, c. Sierabe. 

Toran, (Felsen Türten) le coran. 

Ror dat, a. ad. fa. cordial, e, sineere, -ment. 

Eorbilleren, pl. Gg. Andes, Cordillieres, f. pl. 

“Cordon (Schnur, butſcnur) cordon; 2. (Grenp 
fette, Iruppentette) co, 

Eordova, n. Gg. Cordoue, f. 

Corduan, 8, sp. od. -lebder, n. (aus Bitfellen 
sugerichteted, Keinnartiged R.)eordeuan; -bereitung, 
f. preparation des cr, 1; art de preparer et de pas- 
ur ee a “ [7 —— 

oriander, (Corinthenbaum, Cornel-b.), c. 8. 

Corfu, Gg. Corfou. * 

Eorisfraut, n. Be. Coris, [. 

“Cornet, ed; €, (Fiomderich bei der Reiterel) le cor- 
nette; -Ielle, ſ. la co.; — werden, aveir une co. 

“Cormut, en; en, In. (Iodgeiprechener Behrling) ap- 
prent imprimeur, (non enrore regu parmi les com- 

mons)z; «-ensgeld, n. (Gebühr) it d’appren- 
ornwallid, n. Ge. Cornouailles. [üssage, 

* orollar h wm, & — 

Corporal, es; räle, Mil. (tettmeiſiec) oapor. 
— 

Worporalaes e, Cath. (grweiserestun) corporal. 

"Corpulent, em; en, Giaueſis e) oorpulent, 
puissant, e. {pulence, 1; embonpeint, 

»Gorpuleny f. (Dieleibigteit, Wonkheleibtbeit) cor- 

„orpusantigug f: Im. (An Drudisrift) le pe- 
tit romain. u (noise, la parisienne, f. 
"Corpus curfin,f.Im. (Art Drusfarin)la seda- 
EDFTECR, (matig. fehlerfrei) eorreet,e; pur, exao- 
te, “ment; heit, f. (Ridtfgteit) correclion, f. 

*Eorrector, 6; en, Im, correceur; (pflichtmaͤ⸗ 

figer), le prote. & 

."Correstur; en, f.Im. (ver Grebehogen) correc- 
tion, f; bie erite — beforgen, degrossir l’epreuve; 
-bogen, epreuve, f. {freund} eorrespondant. 

"Eoreeipondent, enzen,(Eriefiwehöler, Gefäfttr 

*Eorrefpondeny, f. (Btieiweciel) correspan- 
dance, f; eommeree de leitres; relations, f. pl; in- 
telligenee, entrelien par /- 

"Correipendiren, vn. ar. $. mit einem, cor- 
respondre avec qn, avoir correspondance de letires 
aveo un; 2» (Übereindimmen, Bring haben) c. a, harıno- 
nher avec re. = 

°Gorrisiren, (ein Buch, Die Probebogen), cor- 
riger; (ben eriten ..), dögressir; (einen), e., repri- 
ınander, redreiser ; (eine fedex), e-, raccommoder, 
rafraichir; -giersftuhl, hn. esonbeau a c., Are 
manier les formes. 

C or rofin, a. ad. (Äyend, frefend 2)eorrosif, ve, 
pyrotique; it. n. lee; -faß, n. cautere potenciel; 
-jtein, pierre infernale, f. 

»Corjar, en; em, (Dreriuber, Kaubihifl) corsaire, 
pirate; voleur, ecumeur de mer. 

&orfe, (ber, bie), it. corfiih, a. Corse, 

»Eorfet, c4; 6, (Leiten, Mieter) corset. 

Eorfifa, n. Gg. la Corse,lile de ©, f. 

»Eorfo, (dffentiiher Opailere, Fahr md Melt-plap) 
cours; der - zu Rom, Mailand x, le coursde Rome, 
de Milan 2; Com. © Gours. 

Gortine od. Eourtine; ni, Fort. courtine, f, 
Eortrod, n. Gg. Courtrai, 

*Corundum, «Demantpats) n. corindon, 
Eorunnd, n. Gg. Corogne, f. 

"Corvette; nm, K (Kennfaif) corveite, f 


Courad, (np.)Conrad; -#tramt, n. Bo. toute- 
*Eonrector, 6; n. Ecol. co-recieur, co-regent. 
Eonferibirte,ngn, (Mitiehnpfintiger, ein ulirieghz 
bienfien serufener Untertban) conseril; die -n ausleben, 
abmaridiren laſſen, lever, faire marcher lesconscrits, 
"Eonferipfiom, sp. (die Mussrbung janger “ıramma 
ſchaſt zu Artsadtienfem eonseription, f; der - unter: 
worfen, von der - ausgenommenf,, etre sujet ä In 

e., exempt de la co. (seeration, f. | te simule, z 
*Goniecriren, consacrer; -cration, f. cou-| Vontor, ed;t,n. (Bereibfiube) -ifh, 
*Eeufend, @inwilligung) tonsentement, aoquies- |teneur de livres; commis, aide. [die -t, la co. 

oement, aveu; approbation, f; feinen - geben, douner | "Contraband,a.-e(Waaren), de contrebande; 

son aveu; consenlir a 2 -Dud, n. nantissement. "Gontract, a. ad. (aliederiahm) estropie, perelus; 
*Gonfeauent, . 9 consequent; m. ©.) iin- | 2. 5. (Bertrag) conlrat; -mäßig, a. ad, contractuel, 
portant, de conseguence; -Quenz f. eo, # resul-|le; par eontrat. ftant. 
tat; suite, conclusion, f. *Sontrabent, enzen, Vertrasisließen contrac- 
"Sonfervationsbrillesn, f. «Brite gu She:| GContra-fährte, Ch. la randonnce, ©. Wleder⸗ 
nung der Mugen) les eonserves, f. pl; er trägt eine -, | singe: -jagen, n. Ch. chasse de rencontre, f;-lanf, 

il porte, met des conserves, se sert de conserves. | Ch. het eingerichteten Jagen aire de la chasse à deux 
Conſervatorium, 6 pl. Eonjervaterien, n. | enirees; ruf, Ois.appeau scailles; *-pun ft, (Segen: 

(Muälfehule) conservaloire, ».) contre.-poiat; *-Itgmatitr, em, f. (dle Mitunter 
*Eonferve, f. sp. Phar. omir Zuger eimgemachte | ichritiz contreseing; *-[igmiren, «eine @dırife mis 

Blüten, Frbdite 2) conserve, F; - effen, prondre de la | unterfdireitem) contre signer; (der und der Gectetär) 

e.; trocene. flüffige -n, e-#seches, fluides +; Fort. es, | eontrafignirt bei dem ifter, ale contre-seing du 

couvre-faces, £.pl; contre.garde, f; Mar. (@etfj Ic. | ministre; *-ver pa, f. Bo. contrayerva, f. 
“Gonfignation, f. Com. (der Waaren), eonsi-| "Conutrabiren, Ceimen Bertrag faleden) conlrac- 

nation, f. fen eonsignation, |ter; s’enguger par contrat, . 
»Eonfigniren, (Waaren), consigner; envoyer| ’EContraft, es; 8, Gieſtich contraste ; *-iren, 
SE onfiitenzf. cFentatelt,Saltbanteln consistance, f. | vn. rabrten) conlraster. 
e&onfinorialrbefehl, sdireetor,:ratbr,| "Gontreranz,f. coniredanse, f. 

ordre, directeur, conseiller g du eonsistoire. "Gontreaarde, F. Es. contre-garde, f. 
*Confiftorialifc, a.ad.consistorial,e,-ment.| *Eontrevallation,f. Fort. contrevallation, 
"Gonfiterium, n. consistoire; oonseil eceld. | -Slinir, f ligne de co., contre-Jigne, f. 
"Eonfole, f.chresfieim) console, f.  [siastique.| *Contributionen,fisiriegsrener euntribution,f, 
Konſonant, en; en, Midas consonne, 5) *Gontrolein,f. (Gesentehnung) contröle; -Leur, 

“_nany,f. (Bleiduttang, Rufammentt. cansonnance, | contröleur; -iren, va. contröler. 

f; accord. Teie, complice. | “Kontrovers, jen, ſ. sp. igrieheter Eneit! cont / o · 
*"Eonfort, (Mitgeneb, Tsellnenmer) consort, asso- | verze, dispute, f dehat; -[ienbudy, m. livre pale- 
"Eonfpiricen, vn. conspirer; Phy. -1d, (mit: | migue; -prediger, predicateur en c.; controver. 

wire?) eonspirant, e; de Kräfte, puissances, for- | site; Predigt, sermon pol.; predieation en c., f; 

ces c0-es, =en balten, pröcher la c. . 
Eonitabel, (Eomftabler), 6; Mar. (Beitüpaufte]| "Contumaciren, einen, Pra. imegen Nichterihet: 

ber) mallre-cannonier; 2. Art. (Fewermerter, Stltmeis |menb veruribellen) eontumacer qn; eondamner par 

fer. e.)ea., artilleur, pointeur; 3. h. d’Angl. (Serichte· | contumace. 

Diener jur Irhaltung ber Öffentlichen Kube gı connetable:]| "Eontumag, f.Pra. (Micteriheinung) contumace, 

-$tammer, f. Mar. sainte-barbe, gardiennerie,f, | f; -frtft, f. contumace; -urtheil, n. defaut de 
Eonftantia, f.c Conan. e contumace; Mar, (Brüfeit) guarantuine, f; - halten, 
Conſtantinopel, m. Gg. Constantinople, f; | faire la gu. 

-politauer, &inn, -politanifch, -poltain,e.| *"Convenienzf.(Esteitdtet)convenance,f; (Bat; 
Senftantimus, (np.) Constantin. nan ac) conformite, harmonie, f. 

Eomftany, (np.) f. Constance, ſ. . “Gonvent,ck; £,1.(Zufammertunft, Verlammiuus 

*Gonftellation; en, f. (Beiltmiland, Stembitd) | assemblee, f; 2. (Alenier 2) couvent; -brubder, reli- 
constellation, f. gieux conventuel; [hd wefter, f. religieuse o-le. 

“Eonfiitwirem, (einfeper)constituer, commettre;| *&onventikel, n. convenlicule. 

(die Ständeveriammlung) bat ſich -rt, (da für werfa:]| Eonpentiom, F. (Lebereintunfe, Vertrag) comwer- 

fungsmäßlg perlammeit erflärt; Jes elats se sont consli- | Lion, stipulation, 1; accard, traitd; -Bmünze, f. 

tnes; Die · de Verammlung, lassemblee constitwante. | -B geld, n. (nah dem Wiener Müngiube ed. —eſube ger 
+& omftitwtion: em, f. (ved Lelben, einer Derion) | prägtes Gerd) argent de co,; -&thaler, deu de cr. 

constitution, eomplexion, diposition, f; tempera-| *"Gonventwal, en; em, (Stefaierr) conventuel. 
ment; «einer Cefelligaft £) Institution, S; reglement; (eb Wonvergiren, (uf. laufen) converger. 

neh Lantebı 60.5 les lois fondamentales, la chartre ı.| *Gonver, (rumd:rrhaten) convexe, courbe, ceintrd; 
“Eonftruiren, cf. fepenz) construire, -g laß, n. €. Einfe, Luuengias. 

"Eonftruction, f. c. Ban, Unornung)construc-| *"Eonpict, ed;'e, n. Ecol. pensionnat, seminaire 
tion, lisison, 6 Gr. (Wertfäguna c. ss -oriit, ent; en, commensal, 

"Sonful,6;n, hn. le consul; -n machen, ere *Eonmvictorium, n.communauld, f refectoire, 
mäblen, faire, erder, elire des c-s; die beiden -n,los| *Tonvulfion; en, (Zutung) convulsion, f; Ar, 


Corybant 
“Corpbant, en; ei, My. Prien der Ehbele) le 
eorybande, - 


"Torppbäug, serfügrer, Borfängen) coryphee. 

“*&oferante;n, f. Ge. mie Setaute des zungds 
wointeld zu 90 Oraden; die Nebenfcnlitklinie cosecante, f. 

*Cofinusd, GE ter Eins des Argknzungerointelh ja 
99 Graben; die Mebennäge) le cosinus. j 

"Coemo:gonie,:graphie, logie,:logifc, 

Eosmus, (np.) Come. ppolit, 8. 

€ H, ſt nz, Koſtintz, n. Gg. Con⸗tane⸗, I; -er See, 
ac 


" “Eoftum, ed; €, n. Ctacht, Amtitraht) costume, 

Gotangente;m, f. Ge. ikle Tangente bet Ergän: 
aunatboarud zu 00 Braten) la colangente, - 

Coſtwurz, f. sp. gebe Töuryel von fharfem Bes 
ſchmadt und angenehmen G. je; it, die Planze feıhi, la 
racine de costus; it, he coslus, 

“pur, f. cour, f; die - machen, faire sa cour Ar. 

"Zourante;n, S. Dan. oourante, 5 -[chritt, 

de couranie, 

"Eourier, 8; «Eiibete) courrier; außerordentli⸗ 
dher-, estafette, f; «beiden Turtem ulacide; -ftiefelm, 
pl. battes forles, grosses bottes. 

"Tours, (ber Zeit, einer Münze x), le cours; 
Com. le change, le cours du change. 

TEDUVERT, eb; 2, Klimichlag) cowvert; enveloppe, 
5; 2. Sedech le co: 

€rabate;n, Ch. chien forcenant; -n, n.billot. 

Eracau, n. Gg. Cracovie, f, 

rain, n. Gg. la Carniole, 

*“Erater, 8, cratcre; bouohe de volcan, f, 

»Sreatur;en, f. (Geihip) erkature, f. 

"Erebenzen, den Wein, die Speiien 2, (vorser 
fodlen , ebe man fe dem Fürflen darreicha; vertefien) faire 
Vessai, le pröt; das — n, essai; Fer, 8, Wertoſter, 
Müıntisent) echanson. 

“Credenz-teller, (X., wersufkie vorgetoſteten Bes 
tränte £ dargereicht 10.) soueoupe, I; "tif, (Bevenkt., 
Antichat.) buflet, dressoir; Gath. (neben dem Aitarı) ere- 


ef. 

*Eredit, d; sp. 1. Com. ter gute Ruf; worin jemand 
flept, daß er eim richtiger Dabler je; Der Kandeldglaube) erd 
dis; er bat -, großen - bei den Kaufleuten, ila c., 
grand c. chez lesmarchands; feinen - erhalten, con- 
server, mainlenir son e.; ſeinen — aufs Spiel fegen, 
compromeltre son &.; das bat ibm um feinen — ge: 
bradt, cela a ruind son e., l'a ruine de c.; 2. (Zat ⸗ 
Tungsfıil, Barafrin); — geben, Waaren auf - ausneh⸗ 
men, donner e., prendre des ınarchandises a c.. cl. 
Berg; -brief, leitre de e., f; it. c. Gredtung; 3. (Ans 
feden, Einkuß) e.; aulorite, consideration, f. 

*Ereditiren, (Baaren), donneracrddit; 2. (el: 
ui crediter. tereance, expedilion, f. 

rebitin, n. (Wegliubigungäkhteiten) Jeitre de 
e@rebitor, d; en, oreancier, 

"Erema, Gg. Creme, f. 

*Eremona, Gg. Crömone, 5 -nefer,-nefifc, 
erdmonais; -nefer Gebiet, n. le er. 

“Cremor Tartari, la cröıne de tarire. 

Ereole, nz; mn, (ein im Amerſta vom europblfdhen Citern 
@eborner) le creole; die Greelin, la ercole. 

‚Erepon od. Krevon, c. Keep r. 

Erejcny, fl gr) Cresconce, f. 

Ereta,Öp. Cröte, 5 -ten od. -tenfer,-tifch, 
de Grete; eretois, e, cl. Diyram; -tiihes Vogelneft, 
n. hn. daucus de Crete od. de ie. 

»@retin, 8; 8, (erödfinnige, meit taubaummt Mens 
ſchen mit einer freitemmeiben Haut, großen Aröpfen Im Mal: 
Iierlantez ber Kreitting od. Welfling) le urctin. 

*Eriminal od. ceriminel, a. ad. (peintio) erimi- 


Crucifix 
flberneß · um e. d’argent; vor einem -(niederfnien), 


au pied d'un e., devant un e. 
rufade, f. cportugieffche Münze, von Sitber 16 gute 
Greihen, won Solr 3 Rthlt. und baniber an Werth) eru- 

*Eroftall, eruftallifireng, ©, Krttalle, [zade, f. 

€:{hlüffel, Mu. la clef de esol.ut. 

Eubebe; n, od -npfeffer, (eine, trotene 
Früchte, die den Dfeffertirnern gleichen) cubebe, f; erebe- 
be; 2. c. Eitebe. 

»Enbifsfuß, dinie, meile, ruthe, Zoll, 
eubifch, ©. Wärfelluß 2, wärfellg. 

*Eubiren, (eine Zahl e), cuber. 

Eu di ſch, a. ad. (mürfeg) cube, cubique. 

Xu bus, 5. (Wäre) eube; einen Körper auf den 
- bringen, cuber un solide, de de c-r. 

Eucumer, & (&urfe) concombre; -falat, sala- 

Euguar, 8; 8, (zer reine Ziegen) cougouar ; ligre 

Eujavien, Gg. Cujavie, ſ. [rouge. 

*Eujont,(po.)coion, po.; poltron, läche;-niren, 
(einen), po. coionner, 

»@uliffe, n, f. (Bütnemmwant) conlisse, f. 

»@ulminiren, vo.ar. 9, culminer; dad -, la 
culmination. 

“Gyultiviren, (anbauen, anssinen) cultiver. 

*Enltur,f. (Anbau, Nadbitvung) culture, 1; labour, 
labourage, fg: culture, education, ſ. 

“Euntur, c. Condor * 

Cunz, ©. Gonrad. 

‚Eupelle, f. Chi. co. Capel⸗. 

Eupido, Cupidon; l’Amour. 

Eupreffe, f. c. Sarteſſe. A 

Eur; en, f. cHeilung. Krantendehandiung e; it. Be 
trauch der-heilmittel) cure, guerison, f; traiteıment; glild: 
liche —, cure heureuse; eine ſchoͤne - (maden), une 
belle cure; eine - gebrauchen, anfangen, eire, se 
mettre dans les remedes; -gafl, (Baregap) personne 
qui les bains, les eaux minerales, le petit-lait ge; 
-mittel, n. remede curatif; ·d r t, (mo man sine Bas 
de t gebraucht) les bains, les eaux, dieu ou Ion prand 
les eaux, les bains, le petit-Iait dd; -[hmied, marc 

Eüraß, c. Wär. [chal volerinaire, 

"Euratari, od. -baum, le couratary. 

“Euratel, F. «DArge, Paesſchaſt curatelle, f; -tor, 
8, (Bfeger) curateur, 

"Surbette; m, f. Ma. (Bewegung eints Pferded, da 
es Die beiten Borfüße germächtich erhebt, und mit den Suter 
fühlen fait zu aleibier Zeit machlept) courbette, 1; dohe, 
niedrige -, c. haute, basse; halbe -, (möbel ſich das 
Pferd weniger ergeht) demi-c.; = Machen, courbetter; 
faire des c #; ein Merd -n machen laffen, es zu -n 
abrichten, faire faire des eis & un cheral; le manier, 
lg faire aller à cs. \ 

*Gurcuma, Curcume, ſ. (Geitwup curcuma; 
terre-merite, 1; souchel od. safran des indes. 

»Eurialien, pl. (Pie Förmiihteiten des Kanplelänis; 
Zitel 2) ceremoniel du style de chaneellerie; des ütres 
er qualifioations employdes dans les expedilions des chan- 
eellerien). Ch le du a 

*Eurtal-ftpl, Chanc. style du palais, dubureau, 
de ee A — 

*Euriren, (heiten) gucrir, traiter, - 

&urland, m. Gg. Courlande, f; -länder, $; 
inn, it. -landife, a. ad. de,Courlande; -dais, e. 

*gurrante, ec. Eourante 

"Gurrende, f. (lmiauf, Umtaufihreiten) circulai- 
re, [; 2.00. "Öurrendaner, cammer Sabiet, det 
ven Hand zu Haub Üngt, um Himofen zu erbalten; Lauffaͤn ⸗ 
ger, Sreaßeniängee).ceolier qui va chauter aux portes, 
pour obtenir q. secours. ‘ 

*Gurrent, a. sanadarı; 8 Geld, argentcourant 


nel, le, -ment; -coder, le code er.; -gericht, n. | od. ayant cours; -glau biger, Ei. einer -fdmie) erd- 
chambre, jüstice er-ie; Hf. =, od. -fammer, ancier; -[hrift, f. iewögm ine deutſche Schriti. lau: 


».j. er-Ie; -fache, S. affaire, cause er-de. 


F. (sa Warte) Ja Tournelle; -rath, conseiller de la, fenze Ehrife) la courante, derilure. . (em earactereserd.); 


I-fäniden, deltes pures ei simples. 


*Eriminalift, en; en, (der das peintihe Reel Curs, es; e, Com. (besfet-), le change; le eour⸗ 


werikebt ledet ed, darlider geidırtebem bat) eriminaliste, 
Erispin, (np.) Crispin, 
Eriftall, c. Aral 
*Eritik, Eritiker, cxitiſch, eritifiren, e 8... 
©roate,n; -tian, le, la Croate, (Cravate); 


-tien, n.Gg. Crontie, f; -tifch,a.de Croalie; =e8 | endigen, achever son cours de 


Pferd, Croate od. crarvate. 
Erocobill, e. uretedill. s 
*“Erusifir, ed; &, m. (Emmpiny erueifiz; ein 


; -firen, va. ar. 6, avoir cours. 

“SE urlin-hrift, S. inte gefhebene ed. (dieflegende 
kateintfche Saarftı eoulee, Ecriture “e, f; Im, itali-, 
que, f; caraciere italique; leltres italiques, aldines. 

Eurfus, Ecal. cours; feinen philoiophufchen & - 


philosophie, . 


du change; 


Eurt, (np.) c. Contad. 
*Eufce! Ch. (vom Füsserhimd) couche! 
“Tuitos, Missipuer) guidon; reelame, £ 


Eyanit 187 


Epanit; & kiauer ©: ‚anite, 
dischme —— 7 —— 5 


*Epanometer, En: 
ele, f. 


Cyelope, 
"Eplinder,s,Ranziäute, Wale) eylindre; -Fär: 
mig, *colindrufh, watımimip a. ad. eylindrique; 
cy Im 
*Epmbel; n, f. Mu. C(Tenwertieng aus Eu) cyın- 
bale, f; auf der - fpielen, jouer des Feet ve 
©. Beten. Shraltbeten;-b lu m&,Felleborine,;-Araut, 
n. cymbalaire, f; -regifter, n. - eyınbales, f; 
-[dläger, @rraufder- fpieit) eymbalier; -chuitk, 
BI. vaire. u bilofophie, F. eynisme. 
Epnifer, 6; it. comifch, a. ad. cynique; -€ 
Enper, $; (ele-taper chat de Chypre; 2.-, 
od. -birm, f. (eine Genumerbirmierte, poire de Ch., f; 
rousselet hätil; · gras, -näras, n. Bo. (eine sabl: 
reiche Gattung Graͤſet, weren ber. eines dab efibare = dem 
Haffıe erfepen fol sowcher; das füße =, #. long odo- 
rant; das esbare ⸗, (die Ernıyandel, mit Heinen galelmus 
tormigen Knellen zo weite zum Machtifdh geaefem m. 2) 4. 
sultan od. suord; dasrunde=, z rond; -Faße,T.e. 
- (1) -pflaume, f. prune de Cypre, £ -wur 
f. (ote Wurzel ded Süßen -grafeh, c.) le z,; la racine 
— 0 
vpern, n. OGg. Cypre, Chypre, f. 
Epprefie; n, f. od. -ubaum, deln Immergeds 
ned Gerohchh, weiches bie Alten um bie Gräber herum pilaupe 
ten, umb taber aim Einmbiid ber Trausigteit ib) eyprds; 
-nboly m. boisdeey.; «nforalline, £. coralline 
de ey, f; — —— santeline, f; le 
etil cy4 CY- jardin ; garde-robe; nu 
see ' ' 
Gar, 8; em, Cebermalkser Titel ber Beherrlchtr deb 
tufiiggen Kebts) Czar ; bie-inn, Ja Czarine ; -0 Wi 
-jewitfc, prince hereditaire de Moscorie, 
Ejermifien, pl. Gg. Czermisses, pl. 
Ejirtnig, -er See, Ceirniu. 


D. 


D,n. Gr. le D ein tleines d,um petit d, un d. mi- 
nuscule; Mu. (ter ate Tom Im der Tomielter, it. heit eineh 
Tommertgengeb, meiden Ihn anaibaz die ate Saite einer Sel⸗ 
ae re; das D.aufpielen, angeben, entonner le rd; 
diefe Arie gebt aus D, aus dem D, cet air est en 
re, endlare.- 

Da, ad, 1. (aufeinen, bei. nahen, Ort Sinemeifen) lie 
(mas machen Sie) -? 1a? wer geht -1 wer -7 qui 
va la? qui est la? Ou. qui vive? - und dort, hier 
und -, ga et li; parci, par-lä; - habe ich es, ibn, 
le voilä, je le tiens ; - haben Sie, was Sie fuchen, 
volci ce quer; - baben Sie Ihr Bud, tenez, voila 
volre 2; das &-, ce livre-la; le livre que voila; 
- bin ich, ıne voila; - find fie ſchen, bes vona dejg 
ich werde gleich wieder - f., ich bin gleich wieder —, 
je re rai, je serai de retour a l'instant, dans 
un moment, b 

2. (im Obegenfape von Kim) (hier ſtand ich), - ſtan⸗ 
deit du, tu Etais Ih; - iſt Ihr lad, bier it meiner, 
voilä votre place, ichla mienne; - (vert) unten, la-bas. 

5. = Gngegen) f., Etre present; it, (eerbanden f.) exis- 
ter; nicht = (atwelent f., ötre absent; iſt er -? est- 
il 1A? ja, er ift -, oui,ily est, 

4. (eime Beziehung ampdenten);_ ich will in ein Land 
reifen, — mo) mich niemand kenut, jirai dans um 
pays ou 2; =, wo er iſt, will ich auch f., je veux ötre 
ou est; von -, de la; ald man nem - Abreiiere, am 
partir, en partant de Ik; was wird - tatktamı) aus 
mir werden? que deviendrai-je alors? in dem Au⸗ 
genblide, - x, au moment que ..; (er war kaum 
ausgegangen), — fiel das Haus ein, que la ınison 
toınba; (e6 vergeht kein Tag) - er nicht irgend ein⸗ 
gutes Werftbut, qu'il ne fasse'q, bonne action; (dir 
angenebnten Tage) — ich das Gluͤc batier, od j'avais 
le bonheur der; - (unter itmen) ift fviner, der mic 
den Tod verdiente, il m’ a pas un seul qui 1; - 
dba Dieter @.) foll ſchon Rath w., on y irouvera kien 
da remede; on yremediera, on y pburvoira; (er ift 
geitorben), 0 - a diefem Galeı lebt ein Selchrteriwe - 
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niger, o'est done un savant de meins; - fiebt man | Ma täte pres du. bonnet; P. ein Sperling in ber Hand vedl en Range ted -es unter der Cyyc) terrier de bl;-beit, 
iſt beſſer, ais eine Taube auf dem -e, un tiens vaut|n. Ton. ce. Diniet; -falle, £ piege, trappe pour 
mieuxque deux tu l’auras; Ex. - eines Floͤtzee, - ci: | prendre des A-2;-fänger,c. -buns -fell,n. peau 
nes Ganges, (rati. Gefeln, welcher unnmittebar ner demf. |de Al, 1; fett, m. graisse,axonge.de 54, F; -fins 


die traurigen Koigen einer «ichlehten Erziehung), 
voila les suites funestes d'une e. 

5. Cut begera Nunbung der Were, jum Macbende ei; 
(was eilt) diefer Menſch - 7 cet homtne la? was fagt 
er -! que ditils; - haben Steer. Schönes angerich: 
tet, vous avez fait la une belle affaire; wer - will 
quronus vent; beſchamt · ſtehen, re tout honteux; 
- wird man lich erit lange beiinnen, voila hien de 
quer balancer od, hisiter; - fol man immer gleich 
uiprungen, wenn cr befichlt, il s'nmagine qu'on est 
la uniquement pour le servir. 

1. ci. deiwe Deit zu dezeichnenn; - (atdı er mich gewaht 


‚wurde, Jorsjwil m’apergut; — er ſich verheiratbete, 


lors deson mariage; · er noch redete, comme il e; 
{als ib ihn fab)- — bemeate ſich mein Herz vor Mit: 
leiden, mon coeur Tutemu der; - (nabtem) alles ein: 
aeridetet mar, toutes choses tant röglees; 2. (eine ur· 
(ner) - ih einmal bier bin, fo bleibe ich, puisque je 
suis dei, Vy resteg - er feine Zulage nicht gebalten 
bat, bin ich Ihm auch nichts fhuldig , puisqu'il n’a 
pas salisfait & sa promesse, jene zz; 3. (einen Prearafap); 
{warm thut er e8), - er doch weil, das (ed verbo⸗ 
ten iſt)? sachant bien que 2? (man ftraft mic), - 
ice doch nichts begangen habe, quoque je n’aie rien fait. 

IH, 3. -! tenez! tiens! ·haſt du es, tiens, levoilä; 
ir. satt Berwarh voyez ce que vous avez fait! vous 
yvoits! - haben Ste ibr Und », tenez, voila votre 
rn uchmen Sie! tener, prenez! 

Dabet, ad. enimverienn; mir dem Zone aufder erilen 
Xıne vw, a cela, ü cette affaire 2; — (bei dieiem) danu 
ich es nicht bemenden laſſen, je n'y saurais acqnies- 
ser; '- muß es bleiben, ilfaut que cela seit ainsi, que 
V'aflaire en demeurela; il laut s’en tenirla; - komme 
ich zu Fury, de cette maniere, j’y perds, ie n’ytrouve 
prsimon comple; · fünnen Sie nihts gewinnen, vous 
n'y. pouvez rien gagner, 

2. (regieblich; min dem Tone anf der sten iiber: (ich 
tkaun das nicht fehen), wenn ich nicht nahe, gany na: 
be - bin, si je ne suis aupres, tout pres; zumächit -, 
tout proche, tout pres; es war nahe -, peu s’en fal- 
Iut; wir find ganz nahe — nous y touchons; - fenn, 
öire present; ich war auch —, j'y elais aussi present; 
(wenn Ste dahin geben), will ich auch mit - f., je 
venx elre de la partie; jirai aussi; man mufi es— 
laſſen, bewenden laffen, il faut y aequiescer; il faut 
sen tenir 1a; es bleibe -, es mag- bleiben! soit! passe! 
je le veux bien; j'en suis content; er bleibt -, ıls'en 
tiemt la; il insiste, persiste; il n’en vent point demor- 
dres was dit zu tun ? que faire? que fautil faire? 
gu’y atil & faire? quel parüi prendre? “ 

2. Cauferten): (er bat tanfend Thaler —— 
und = freie Wohnung, outre lelogement; et de plus 
le logement. 


4. 6j. (übert:#) pu. (ich tann diefed nicht billigen), | g/ 


- bin ich der Meinung. daß u, d’ailleurs je suis d'a- 
Dableiben re, keiten zn [vis quer. 
Dad, 68; Dächer, n. (eines Hauſes). toit; couver- 

ture, f; Arc, eomble; - von Ziegeln, Schiefer, Strob, 

Sthindeln, ein Ziegel- 2, um toit, une couvertnre de 

tuile, d’ardoise, de chaume, de bardeaux; ein flaches 

ed. acdrügtes —, toit, comble plat od, surbaisse, 
ecrasc; ſpitziaes -, toil pointa od. en pointe; einhän: 


giges -, Bet, Mistaten-) loit en potence; zipeihän: 


giges -, (Fattet-) toit A denx egouts; holandiſches 
dat auf 4 Seiten afnämaig it loit od. comlıle en 
villon; vielfeitiget -, toit_em patte d’oie; Fegelförmi- 
aus -, toit rond; franzöfiiches od, gebrochenes -, toit, 
vomble coupe, brise; comble ala mansarde; m., f; 
ef. Gitebel-. Ruppei-; das - auffetzen, meitre, poserle 
somble; ein Gebäude unter (das) - bringen, couvrir 
une maison; ein - mit Ziegeln, mit Schiefer deiten, 
courrir un comble de tuile, d’ardeise; ein -beiteigen, 
con 8 autyubefern faire la recherche d’un toit; ein 
Bebände, feinen Miethmann in- und Fach erhalten 
tenir nn bäliment, tenir qu los et couvert; uuter 
dem -e {mobnen), sous le toit; unter einem —e (in 
enens Hanle dei.) wohnen, demeurer sous le meine 
toft; fe: einem - und Fach (Tootmuna) geben. logergn; 
er kat meder- noch Fach, iln’a ni feu niliens einem 
and dem -e F. od. ſitzen, Cora Artır auf ihn h.) veiller 
un de pres; einem et. anf Das - tinen Scuaan geben, 
donner sur les oreilles kan; bei ibm ift aleich feuer 
im-e, ver volıb gleich il s’emporte facilement; ila 


» Fre gelb) gouttiere, f. ©, -rinne; 5. (unterder Rand eines 


teat) letoit, le couvert d’une couche e; Con, das 
perſiſche od. diineliiche —, eieine Pagode) la petite pa- 
gode; le coneombre, 

Dab-baiten, semelle, f; racinal de comble; 
-deder 8, couvreur; en te, ſ. hu. petit colimbe, 
petit grebe; -fabne, "trteriagne) f. girouetie, 1; 
-farbe, f.Fond. (Kupfer, weiches did am dab Hüttendab 
niegt) zuie metallique od. ewivreuse; fumee c. con 
densee (qui se depase au teit d'une fonderie); Fender, 
n. Incarne, 5 =jiegel, tnile lucarniere, 6; -fette, 
f. © -untferte; Tehtes. ©. -meot; -Flitgler, hn- 
‚Snfet stegeptere, f; -formig, a. ad. en forme 
de toit, de comble ; et m. -förfte, f. le faite, 
eomble, sommet dw toit; Qeibof, nm. (Eiyawert cn: 
ter tem -e) dinge en galetas; mansarde, f; (er wohnt) 
im =ife, dans les mansardes; -g eiim#,n. Arc, (er: 
fpringende ®rinie unterbatb des =eb) corniche de couronne- 
ment, 5 -geiperre, n. (Sparten: od. Hattenemert rined 
-et) le comble, la charpente d’um toit; -baken, cei: 
ferner Haten auf Dikbern, erochet de couvreur; -bam: 
mer, grolet; marteau de couvreur; -bauflaıb, 
©, Bauland; -bols, n. bois de faite; -Tammer, 
fo, Aude: »Eehle, ſ. (Mintel, welcher durch zmei 
aneitis, finfente Dachet gebiiter wird) monel; geze, 
G-latre,f.latte, 5 -leiter, f.echelle de enuvyreur, 
6 -Iute, f. e. -feofler; -marder, (Kaus m.) fonine, 
f -mMDEE, n. mousse des toits, 5; -mühle, f. cArr 
feiner Müpten auf Diben) petit moulin A vent od. A 
poids, sur le comble d'un bätiment; -mufgel, f. 
iswelßtalige fa Prriiedige M.) pinne-marine, 5 naſe, 
f. gen mit einem Heinen Sichel verfedenes —fenen) luearne 
Namande od. Incarne demoiselle, 1; -dffnung, f 
eine runde od, einförmige, orl de-beuf, (pl. ails- 
de-beuf); -pfanne, fc. Hebhirge; -ra hm, c. Aust: 
ferien -recht, ©. Trauftechtz -FEiteT, (Heiner, auf, bem 
-+ angebrachter Thurm) tourelle, guerite, f; -rinne, 
f. gouttiere, f; cheneau, «got; -röhre, f. Mt. pum 
Arleiten der Warferd) descente, f; canon de gouttiere; 
-[hale, f. Ex. (toube @teinfhale , auf den Aupferfchler 
fernöyen) bousin des ardoises euivreuses; -fhaube, 
f. jarelle de chaume, 5-FhAmel,e. Shemel, (Couv.}; 
-fiefer, Mg. (a. jum -teden) ardoise pour les 
toitures, & argıle tegulaire, 5 -bindel, f. Conv. 
‚ränne Breichen zw Rieseltänerm echandol», f; bardeau; 
-fib melle, (-Nehtiemrer) semelle, 5-[pan, e.-(bins 
tet; -fparren, Charp. (fhrög Arbente, eben su. laufende 
Waiten, weiche bäß Oberipge ded -eb bilden) chevron, (de 
comble de ferme); -Fpige, fo. -ferit; -Fpließe, f. 
e. »fpan; -ftein, Couv. e. -Hegel. -fhirfer; 2. Bx. 
Dad; it. e. -fhale; -ftrol, m. Conr. Je chaume; le 
fuiz »ftube, f. mansarde, f; galetas; chambre en- 
galetas, f; -Mubl, Charp. (S'mmermwert, meldet tab 
Zparrwert elmed -eö tragen hife) la ferme; le comble, 
le faitagez fette, f. (ein wugrends Meaemden Koll, mer 
tur die Empikiulen eined eb oben mit eima. verbunden 
m.) la panne; la plate-forme, la Aliere de comble; 
zrutbe, f. Ef. panne travee; =fäule, f. jambe 
de foroe, f; (im obiren Theile einet gebto chenen -eb) arba- 
letrier; =fparren, ©, -Maren; Sſchwelle, ſ. c. 
-talten; “te, Sc. fh; -traufe, F. 1. (dar von 
einem -# herabtrepfembe Regritmafler e) egoul; 2. (die Röbs 


-ed, vorher über bie * dervertaai) ———— 
severonde, subgronde, 4, =nyjtegel, tuile gouttiere, 
f; bie gange Reihe der =1yiegel, le battellement; 
Wand, f. c. -faate; -werk, n. (m eineh Gebäudes) 
toit; toiture, f das — iftnech gut, le toit est z; gie: 
gel, wile, 5 =artig, =förmig, a. ad. Bo tuile, 
embrique, imbrique, de; +.e7 Kelch, Stengel, ..e 
Blätter, calice embrique; tige e embriquces. 
Da chel, od. Taͤchel, 8; n. sp. Fond. (geitmonenet 
item, tat hinmserteöpfer und machber- ertalter) (fer fondu 
qui tomhe par gautte du fourneau d’affinerie). 
Daͤch elch en. Dächlein. m. petit toit, ef. Dadı- 
Daben, x. ein Haus g, (brär: bedachen) couvrir 
une 5; eine Mauer -, (Ietappen) chaperonnerun murz 
(Datuns) couverlure, I; it. toit. 
Date, 08; 8, ha. (ein Säugerhter, metdheb in Uhl 
dem unter ber Erbe It) Aaireau; taisson; -finn, 
Diefinn, f. femelle dus dd., f; 2. 6. -bundg; -bau, (tie 


pP 
Kt 
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der. ©.-bung -graben,n. (tar Aufgraben eines -bame 
et) la ſouille d'un terrier de hd; -grau, a. ad gri⸗ 
de dt., de taisson; -baube, [. (Rep. ven = tatı zu 
tungen) les bourses, f. pl; -b und, le hasset, le terrier; 
-j09d, 1. chasse dabt., fh Frieder. chung tod, " 
n.€.-bau;-TObrE, ſ. (an eicem · bau) boyau; -Tch lies 
fer, und; -[h mals, m. c. -fen; -hwarte,f 
e. teil; -(hmeiß,Ch. sang de d£; -Jange, £.Ch. 
les tenailles. 

Dach ſetz 6, n. Ton. (Belt ver Börner. bie Fafbaus 
ben auszunöblen) aiselte, f; Charp. herminelle, ermi- 

Dachſinn, Dachſinn, f.ch Dans. [nette, f, 

Dacht, c. Domt. 

Dad tel, 1. po. (Batendreih > Obrfeige) soufllet; 
- 1, einen, po. souflleler qn. 

Dahung. f- ch. Daten. 

Dacien, n.6g.Dace, f; Dacier, pl: Daces, pl. 

"Dactol, 856, od. Dastplus, (treiütbiger Dersfuß, 
werfen erfie Silbe lang. vie anzern hatz dab; der Fingerihlan, 
Degpetfahlag) le dactyle; ·i ſch, a.ad. Po. dactylique; 
=er Vers, vers dactylique. 

Da dur ch, ad (vimweilent: dem Tom aufter erfien Sitbe) 
‚par dä; — (durt diefen Du) gebt (der Weg), c'est p. 
que passe le je .. passe p.; (geben Sie nicht dier⸗ 
dur) ſondern —, (tur jenen Or) passez p.; = (Dur 
dieſes Minel. auf Meie Art) (wird er feinen Zweck erreis 
den), p., par ce moyen z, ilr; - werde ich bewogen, 
Ihnen zu glauben, cela me porte & 2; - bezeichnete 
et, il designaitp., F ces paroles r; laſſen Sie ſich 
- verführen? est-ce la ce qui vous seduit? - wird er 
mar noch mehr aufgebracht, cela ne fait que lirriter 
davantage. 

N. (veiiehtihh: ten Tan auf ber zten ithe) par-/a; er 
wird mich - noͤthigen, es zu thun, il m’obligeren p. 
ale faire; er har ſich·¶ von feinem Vorhaben abbrin: 
gen laſſen, par ce moyen on l’a detourne, i] s'est 
laisse detourner de x; man bat — dem Uebel abge⸗ 
bolfen, on a remedie p. au mal. 

Dafern, ei. vl. od. wenn, mwofern, cf; - er nicht 
will, *il ne vent pas; — erfommt, pourva qu'il 
vienne; it, en cas quil ez (man wird es erfahren), 
-t pi woins-qu'il r. 

Dafür, ad, (vinmweltemd; tem Tom aufder erflen Eithe) 
our cela; — 1ür Biefeb Ursel, hilft fein Mittel, (fa. 
- it fein Kraut gewaschen), iln’y a pas de remede 
A cela; das ift gut —, cela est bon pour oe mal; ⸗ 
(für Mieie Sache) mag er ſelbſt forgen, c'est son affaire 
d’en avoir soin 2); Sie halten ihn für reich, - (für 
tiejed) halte ich ibm nicht, vous le eroyez riche, jene 
erois pas qu'ille soit; · gäbeich feinen Heller, jen’en 
donnerais pas un sou; (Sie b, einen Fehler began⸗ 
gen), — werden Sie geftzaft w., vous enserez puni. 
H. (Orpieptib: den Tan auf der 2ten Elibe,s (er iſt ein 
ehrliber Mann), Die ganje Welt erfennt, halt ibn. 
tout le ınonde le lient # tel, le croit tel, ıl 
generalement pour tel; — halten, (ver Meinung 1.) 

& penser, juger, estimer, croire, suppuser, cop| 
tnrer, imaginer que 2; it. — halten, f., etre pourl'af- 
firmative, de cet avis, de la partie 2; ich halte — Daß 
dieieg billig fei, je pense que cela est juste, Equita- 
e; j’estiine, je Lrouve la chose raisommable; ich ſe 
ihn nice — an, daß Ar es thun werde, il n’a pas l’aır 
de vouloir le faire; il ne parait pas dispase a le faire;, 
ich werde - forgen, j'en aurai soin ; j'y pourvoirai;. 
ich ſtehe od. burge Ihnen >, eu r&ponds; je vous 
le garantis; ich ſtede nicht —, je n'en’röponds pas; je 
n’en suis pas responsable; ich gebe nicht mebr (als zehn 
Thaler) -, jenen donne pas plusde 3; (Sie b. das 
Rieber), Diele Arzenei if gui —, ce remede vous 
gucrira; ich kann nichts —, (et ia nice meine Schuit) 
ce n'est pas ma faule, je n’en puis rien, je n'en 
suis pas la cause; ifk das mein Dank -7 esi-ce ainsi 
que vous reconnalssez ce service, mes soins 2; esi-ce 
la ına r&compense? (er bat dieien Kebler), aber — " 
(raaram) befipt er (verichiedene pr Eigeniwafren), 
mais en revanche, en «change il possede pl. £; (er: 
weiien Sie mir doch diefen Öbefallen), ih will Ihnen 
- bei einer andern @elegenbeit dienen, je le recon- 
naltrai {je vous serviraly.en q autre occasion; (geben 


Sie mir dieſe Goldſtücke) ih will Ihnen Siibergeld 


2 
Dafür 
geben, je vous donnerai de Vargent blanc; (eine ©. 
wegnebmen), und et. anders - binitellen, binlegen, 
et en meltre une autre & la place; et la reinplacer 
par une autre. 

Dafürbalten, 6; n. sp. dad Meinen. Slauben, 
Erachten ©) pu.- Meines -6, a mon avis, selon mon 
opinion, ef. daftr (kl. 

Dayod Dagge, f. od. Dan, 8, n Mar. (Tan 
ante, wernis der Ptoſob die Wastoien abfralı) la dague, 

Dagegen, ad, zu Mnfang.eineb Sohts, und wernes 
blmmekfen® ıf, —) contre; (da er die Thür verichloffen 
fand), ftieß er mir Gewalt -, il ia poussa, il heurta 
aveo forve; fg: was b. Gie- 9 fagen? qu'avez-vous 
a objecter, A dire comre cela? ich babe nichts — zu 
fagen, — habe ich nichts eingumenden, je n’ai rien & 
dire, a objecter (contre cet arrangement r); ic für 
meinen Tbell bin —, quant & ano, (pour ma part) 
je ın'y oppase, je suis contre; (ber eine weilte die: 
ſes / Die anderen aber waren —, mais les autres etaient 
d'un avis contraire, s'y opposaient; (jedermann) 
erhob fih -, s’eleva contre; — (argen biefes Were hilfe 
nichts, gibt es fein Mittel, iln’y a pas de remede 
& cela; 2. (bei einer Bergieihuns) aupres de, en compa- 
raison de ..; (diefes Haus iſt fehr ichön), alle übri: 

en find nichts -, les aulres ne sont rien en co.; - I 
idr Uebel Fein, votre mal est petiten co.; - halten, 
amit wrraleihen) comparer, couferer, wollationner; 
(die Abſchrift iſt richtig), ich habe Die Urſchrift - ge: 
balten, je l’ai.collationnee sur loriginal; 3. (heirinem 
Taufe); (ih habe ihm ein Pferd gegeben), er bat mir 
ein Semäblde - gegeben, il m’a denne un tableau 
en echange. 

I. ©j. seinen Erfap, eine Deraütung, einen Begenfap angu / 
digen); (er fhenkte ihm einen Degen), — erhielt er 
von ibm eine fböne Dofe, mais en revanche il en 
regut une belle tabatiere; (fie iſt zwar nicht (hin), - 
aber iſt fie um fo reicher, mais elle est d’autant plus 
riche; (ich befleide feinen boben Polten), - aber lann 
ich rubig leben, mais en revanche je puis vivre en 
repos; (er verläßt ſich aufdie Soldaten), — aber traut 
er ber Buͤrgerſchaft nicht, mais il n’a pas de vonfian- 
ce en la bourgeoisie. 

Danguf. durch die -u laufen, (Strafe) cour- 
re od. courir la bouline, ef, Das. 

Dagaer, od. Daggert, ed; €, n. c. Deseudt, 

Dagbö, Dagen, n. Gg. Dagho, ; 

Dabangen, vu. od. bangen. el; wie ſchoͤn es 
dabängt, que.cela pend la agreablement, 

Dabeim, ad. ij Sauie fa. - f., bleiben, etre, de- 
meurer chez soi, au logis; an einem Orte = f., qmeb: 
nun; fg: wahl b betannt 6.» de. en q. lien; fg: &tre 
en de connaissance; er itüberall, er ift in al⸗ 
Ten Wißeniaaften -, il est connu partout, ilest par- 
tout en pays de e.; il est verse dans tontes les sciences. 

Daber, ad. Wenn es zu Anfang eines Saded Hecht, 
und binmeifen® Ih, Fält ver Ton auf die erfle Silber; ed be- 
zeichner 1. (eine Bewegun⸗ vom einem beitimmsen Orte 
wer): (kommt er von Berlin)? ja, er fommt von -, 
oui, il en vient; - tann er nicht f., il me peut pas 
‚ venir de la, de ce cöti-lä; ıd babe von daher noch 
Keine Nachricht erbalten, je n’ai pas encore de nou- 
velles de ce cöte-la; bis -, (is am bieie Grotte) jusqu- 
iei; Ch. -, topp- & baden) à droite; 2. fg: uten Urforung, 
den Grund 2 einer ©, anpmpeigenn; — find Die burgerlichen 
‚Kriege entitanden, de Fa sont vennes od. nees les 2; 
Cer it Ihr Vater), und - mäfen Ste r, et des lors, 
it. par consequent vous devez x; - fommt es, Dahx, 
de Ik vient que g; c'est ainsi que rg; ich vermutbe es 
wenr, je le presume, parce que 2; er nabm — Ber 
legembeit zu jagen 2, il en prit occasion de dire 2; 3. 
«eine Zeit; fa. Did — chie jepu bin ich geſund, je ıne 
porte bien jusqu’ici, jusqu'a present; 4. (nor Zeitwir: 
zorm begeldiner eb eine Bewezung won einem andern Orte ber, 
und Sur den Ten auf der tem Silber — führen, aller, ve- 
nir, passeren voiture, en carrösse; 
s’approcheren volant; voler, couler vers ..; - geben, 
aller, marcher; s’approcher (en marchant); - pran⸗ 
gen, fußen, se donner des airs, faire parade, figure; 
er gebt - wie ein Bertier, il est fait comme tn gueux; 
— hinten, biüpfen, s'approcher en elochant, en sau- 
tant; — kommen, s’avancer, approcher; (die Wellen) 
rauſchen —, s’approchent, roulent avec bruit; - lau: 
fen, rennen, accourir; - (hleihen, wanlen, s’appro- 
cher en se trainant, en chancelant; - ſchwinmen, 





it | desirerais aller; (dieier Weg) führet —, ymene, y 


— fliegen, fließen, | - 


Dahinter 189 


bien ce secret, m’en eclaircirai bien; 2. Geu⸗ernan ten 
Ton auf zer zen Sie); (anftatt ſich vor die Thüre zu 
ſtellen), ſtellt er ſich —, il se met derriere; was tft 
-7 gf'y atil laderriere; fg: - ſtect et., es fedter., 
es ſteckt ein Berrug, eine tüt-, il yage de cach 
dans celie affaire; ıl yag.an ille sous roche; il 
a de fa tromperie, de l’arüfice la.dessons -ftedt ein 
Gebeimmiß, il ya un desous de cartes dans celle 
allaire; wenn die S. geben fol, muf man imnter — 
der f., che immer betrrisen gI pour faire aller la chnie, 
il ſaui y ötre touj., etre touj. present; P. mar fücht 
niemand binter ber Thür, wenn man nicht ſetbſt - 
geisefen ift, om juge des autres par solımeme; on 
mesure les auires Kg auns; on ne soupgonne guere 
les autres que de ch dont on serait ca 

Dabinmwärts, ad. de ce cöti-la, 

Dabl:bord, e8; m. sp. (Toeli von tem Seiten eineh 
Sauffes, wer fich Über der aneriien Dede wm? zwiſchen ter 
Shanye befntet; le vibord; -bang, -maß, po. pale- 
lia; patelineur, patineur, badin, 

Dahle, £. Ihn. c. Daste; Do, 0. Aieſer. 

Dablen, vn. (tändein, item babiller, caqueter, 
dandiner, badiner, pateliner; Daß -, babil, caquet; 
badinsge x. 

Daland, n. Gg. Dalie, f. od. Dalis, 

Daletarlien, n. Gg. Dalecarlie, Daarke, 6; 
ten, -lier, pl. Daldcarliens, 

Daliegen, c. liegen, 

Dalmatien, Gg. Dalmatie, [. 

Dam ablig, a, (gu einer vergangenen Zeu die -t 
Mode, la mode d’alors, de ce temps la; Ihr —es 
Verſprechen, la promesse que vous files alors; der 
-t (Kürft), qui regnait alors. 

amabis, ad. «u or. In einer Rein alors; (mo mar 
ret ihr) -7 alors? — waren beifere Zeiten ale jetzt, les 
temps d’alors &tsient meilleurs que ceux d’auj.; - 
(date man noch an feinen Arieg), A ceile &poque, 
en ce teınps la on; - ſchon, des Jars. 

Damascener, 8; (-Mre) un damas sabre d'a- 
cier de d.; (mein Säbel) ift ein wahrer -, est un vrai 
d.; -arbeit, f. of. tamasriren, pamaschere Hibeltz —e is 
fen, n.o. Nabiz -linge, L Inmeded,;-pflaumit, 
f. (Art fräpreifer Plauen aut Damasıııd) ne ded., 
ſz -rofe, f. Geſen, deren Brot Sid 10 Fus bob find) 
rose de d., f; -frahl, acier de d.; Jraube, S. 
cam @tode getrednet) raisin de d. w “ 

Damasciren, (einen Degen z, anf tärtifche Art mit 
Sol? p einirgem od. auch flammiht Aden  damasquiner 
une g; mit Geld e—, damasquiner d’or une x; -rie 
(Vielen), damasquinds; tung, f. -rte Arbeit, da- 
masquinure, f; die unit zu -, die Damascirlunſt, 
damasquinerie, f; Damadj.rer, squineur. 

Damascus,n. Gg. |. amas. ; 

Damalt, 6; 6, cArug ft atartem runde, In welchen 
et. ertebene Chrjlaften enarweht ind) damrasz' jweifarkir 
ger -, d. de deux couleurs; halbfridener -, d. caf- 
fard, Tiſchzeug auf -art weden, damasser du linge 
de table; auf -urt gewebte (Tellertäer), damassces, 
ef. tamadten; -ar beit, f. (Bittwererel, Bittroirtere da- 


Daher 


fegelit e, s’approcher (a la nage, en falsant voile +). 

U. ©, (wen Zem auf ber ledten Sube) donc, ainsi; (Ste 
find ſelbſt ſchuld oaran), - fönnen Sie ſich nicht be: 
Hagen, vous ne pouvez done vous plaindre; - 
iſt ed Mar, daB x, ainsi il estciair que e. 

Dabero, v. c. daher. ei. 

Dabier, h, ici, en ce lien, 6. bier, bafetbft, Sirdettnl. 

Dabin, ad, teine Bewegung nad einem beftimmten 
Orte din ; fg: das Ziel einer Santi. zu bejeichmem)g I. «hln 
serifemd : ven Tem auf ter entem Curse; — muß man tre— 
ten, um es au fchen, c'est la qu'il faut se placer 
pour 2; bis - find wir gelemmen, c'est jusques-lä, 
que nous sommes venus; fg: c'est la que nous ensom- 
mes venns; — komme ich ın meinem Keben nicht wies 
der, je n’y retournerai de ma vie; — Imbe ich es nie 
bringen konnen, je n’ai jamais = X reussir, y per- 
venir, en venir lä; (alle meine Benähungen) geben 
-, Ste gu befriedigen, n’ont d'autre but que der; - 
zielen meine Wunſche, c'est la le but de mes 2; man 
iſt dahin einig geworden, daß e, on est convenugque z. 

2. ibeplebiich: den Tom amf der zien Bilber; gebet -, al- 
lez.y; ich will = geben, j'irai; ich bin nicht - gefom: 
men, je n'y suis pas venu; eben — wünſchte ich zu 
fömmen, "c'est precisement la, c'est Ja meme que je 






























































eonduit; fg: (er fpriht von Dingen), die gar nihr- 
gehören, etrangeres a ce sujet, qui n’y ont aucun 
a pH Ch. —, pp. & taten a gauche: 

(vor manchen Deitwöttern, mis term Zen auf der 2ten Sit: 
ber; - blüben, welfen, orrwenen) se Hetrir, se faner; 
(die Diofe, ihre Schönheit) blüber-, se Hetrit; - brin: 
gen, * (u einer S. bewegen) engager, porter Ar; fl: 
den Sie ihn dabin zu bringen, Daß 2, Lächez del'en- 
gager Ag; — die weit, zayı) bat ihn die Liebe gebracht, 
c'est lamour qui l'a porte a cela; es - bringen, y 

arvenir, y reussir; en venir & bout; ich will es = 

ingen, daß n, je ferai em sprie que eg; er hat es nie 
- bringen fönnen, daB e il u'a jamais pu parvenir 
Az; td will es üben noch - bringen, jen viendrai 
bien & bout; — eilen, Pod, se passer vite; s'envoler; 
(die Ze. eilen fhnell —, se passent, s'ccoulent 
bien vite; - fabren, geben, laufen, ziehen, passer, 
s'en aller; = fallen, finfen, cover Sawätr) tomber de 
faiblesse, se laisser tomber; - geben, tPrei® geden, aufs 
epiem) livrer, abandonner, sacritier; jich allen Aus: 
ſchwetſunzen geben, se livrer, s'abandanner ar; 
(Soriftue) it um, unferer Suͤnde willen — gegeben 
worden, a EAe lirre pournos offenses; er hat fich ganz 
far. Vaterland — gegeben, il est entierement sa- 
erifie pour 2; — geben, «iz: vergeben, ferren) Por. se 
* it, mourir; Die Zeit gebt -, (wie ein Schat· 
ten), le teinps se passe ge; ich gebe ⸗ ohne Kinder, 
je meurs sans laisser d'enfants; — haben, (empfangen 8.); 
fie b. ihren Lohn -, ils ont regu leur revo: se; - 
Taffen, (mestaffın, jerädren, enlever, emporter; (die 
Pen) raffıe die Leute in wenigen Tagen -, emporta 
les gensen &; - Teißen, mit unreiberikeflker Cheat zu 
er. fübeen, bringen, dewegen) emporter; er bat ſich vom 
Borne dahin krifen taffen, il s’est Jaisst emporter ä la 


colere ; — fibeiden, wourir, deceder; — (dmachten, | massure, f; -artig, en facon de damas; -flor, 
languir; tomber en langueur; maurir de eur; | cröpe damasse; -leinmwande-klingeouvre, damas- 
ng) |se; -muiter, n. vein Muperpapierg. worauf die ju wehen: 


- feyi, (werieren 6) Etre perdu; (alle meine 
iſ -, est perdue, andantie; (Zeit und Sr als 
tik =, toul est perdu; — fiehen, tungerolä, jmelfrkhaft 1.) 
Ötre incertain; es ftebet -, (mas die S. für einen 
uusgang gewinnen wird), il estingertain rj. es ſteht 
-, ob ed wahr ift, c'est & savoir si cela est vrai; — 
ftellen, fg: cauf fi berwben lasen, amentichieten fallen) ne 
int deeider, laisser-Ia; wir wollen dieſes - neitellt 
. laffen, guassons cola; laissons lä cette all; passons- 
la dessus; - jherben, mourir; · ftürjen, toinber avec 
preeipitalion, se precipiter; — traten, tächer ä ..; 
- wagen, sehazarder; - melten, se detrir; = werfen, 
jeter li; - gielen, tendre, viser &r. 
Da binans, da hinein 2, ©. binaud, Hinein rn 
Dabinten, ad, ımrät)derridre, la d.; - bleiben, 
rester d,, en arriere; weit —, loin d. 

Dabinter, ad. I. Ietnweiſeadt den Tom auf ber erften 
Stbr); — hinter Dielen Dinacı mad es ſtecken, c’est-la 
derriere qu’il doit ötre, qu’il sera eache; — hätte ih 
es nie geiucht, je ne l’aurais jamais cherche lä-der- 
riere; Sg: - mu ich noch ®., (will ich moch f.), Chat 
muß db noch enineten e) il ſaui — decouvre ce se- 
rei, que je ım’eclaircisse IA ; je decouvrirai 


dern Damen mit Punften wergeeihmer ſod) pairon Od. mio · 
dele de damassure; -fhuhl, inetier Adamasser; ·w €: 
ber, -wirfer, ouvrier en damas, 

Damaiten, a. ad. imin Damalı de damar; -es 
Bert, lit de d.; -e (Tapeten), de d.; -c# (Tiſchae⸗ 
det»), damasst‘, de d.; fie bat viel-es Tifhzeug, Leis 
nengerätb, elle a be de d., de linge damasse, 

Bombe, ha. dam; weiblicher = od. -geif, e. 
itichtut; „bir ſch. dan; =talb, n. danneauz Stu h⸗ 
od. ztbier,n.ladaig -wild,-mildbret,n.ies 
daims, daines, danneaux. z 

Dam-bret, m. (u fplelen) damier, tahlier; beim 
volnifden Damenfpiele bat Dad — 100 Felder, aux 
dames polanaises le d. est de cent cases; Con. das 
=, (ehe mie 4 Würfelbanten qyeihmete Sander d.; dus 
binefiibe =, d. chiuois; Bo. =bInme, f. d.; ſriuil- 
laire mölengre od. panachre, f. 

Dame; n, T. 1. cin vormehmeb, bef. werbelranheteh 
Fraueryimmer dame, [; eine - von Stand, -n vom 
eriten Nange, d. de qualite; dames de la premiere 

walitd; die -n bei Hofe, die Hofdamen, les dames de 
L cour ; fie fpielt diem, die große —, elle fait la d.. 


esoi-m&me. - 


190 Dame 


la grande d.; 2. die, (et. Kiniginm (ift die 
Figur, der befte Stein im Schadhipiele), la d.; weiße, 
ſchwarze -, d. blanche, noire ; der -! eches 
ala d.; die - vergeben, donner la d;; 5. im -wfpleie) 
d. damde; 4. mad-afpiel felbf, it. das lehie Feld auf dem 
-nbrete); —, In der- fpielen, ziehen, jouer aux dames; 
zur — in die - geben, aller a d.; ich gie in die -, 
ich bin in der -, je suis, me vollaäd.; aus ber — 
suchen, didamer; 5. - ed. Königinn, im Kartenfrieh 
d., f; eine — ausipielen, wegwerfen, jower, ecarter 
une d.; (ein Quarte, Quinte) von der —, cim Piten 
field Alad.; dierzehn (alle vier) -n h., aveir un 
quatorze de dames, dies guatre damen) of, Sen-, rrup · 
Vauten-, Edäypen-. 

Damen-bret,c. Dambz -fpiel, (ein @piet web 
rt auf einem Grete gefpieit wird) Te jeu de dames; dag 
= fpielen, jouer aux dames ; er uk ein Freund vom 
=, il ame le jeu de dames, à jouer aux dames; 
-{pteler, joneur de dames: er iſt ein geſchigter =, 
U oue tres-bien aux dames, ıl est maitre aux dames. 

Damian, (np.) Damien. 

Dia mifc, po.tout trouble,e. albern, närifch, verrädt. 

Damit, } ad. 1. (binweliend: den Ten auf der eräen 
File); — (ensch dies Mitten) bat er ſeine Feinde über 
wunden, park, par ce moyen lag; - wird er nichts 
arscchten, il ne reussira pas par ce mo yen· lat - in 
Velen Bräde, babe Ich gefehlt, c'est en cela que a; - 
wilt sch ſo viet jagen, Daß... jeveux dire par laque; 
fo ıprad er, umd — (herauf) ging er fort, apresaveir 


"dit erla, I partit, 


IL. etrpebiihz dem Ten auf der sten Gibe); (er bat 
zrinen Mantel genommen) und ıft- for gegangen, 
ei sen estalle avec; nur her -! gehen Sie en murden) 
dunnez touj.; eh bien, donnez; nur berang —, tiagen 
ie eb murz dies touj.; explignez-vous seulement; er 
iſt — zufrieden, il en est; ihas magt ihr-— € qu’en 
fzites-vous? (mer eld bat) kann alles - ausrımten, 
peut tout fsire; er thut (ehr groß -, il s’en vante, 
sen plorihe be; es ıfl aus -, c’en est fait; c'est une 
aflaire finie. 

UL ej. (einen Enbiwet anpıbentem den Ton auf beraten 
Sitten; (ich fage es Ihnen), - Ste fich darnach richten 
konnen, pour que 2; er 6 thut, pour qu'ille fasse; 
Utecten Ste Ihre Uhr zu ſich) — ſie nicht geſtoblen 
werde, de peur qu’on ne la prenne; - er micht fallt, 
de peur qui ustombe; — Id.erhalte, was ich ver: 
lounge, afhn dobtenir ce que ez - er adreiien kann, 
ahu de pouvoir parlir; ich es turz mache, - ich mich 
furz fade, ur abreger, pour ötre court, pour le 

Damtu J f. ©. Damstria- [faire court, 

Damm, ct; Damme, cum das Maler abyubaitem 
digue, f; einen - machen, aufführen, aufiwerfen, fai- 
se, construire, pratiquer, dlevem une digue; einen - 
öffnen, durchbrechen, durchſtechen, ouvrir, rompre, 
«ouper, percer une digue, cl. Dei; (dem Waller) 


einen — entgegen ichen, — une dique; (einen | po 


Zei) mit einem-e ren, garanlir d'une digue; 
den — (eines Fluſſes) ausbeffern, reparer la chaus- 
see de z; ein von Steinen aufgeführter -, Uängs dem 
Mfer eineh Finfö) turcie, f; · von Erde, «längs dem uſer 
aines Bares) jetee, F; einen — durch, einen (Moraſt) 
anlcgen, faire une levse Atravers uns, cf. Surätte-, 
€rtn-; Mar.=, banc de sable; Ex, einen - ſtoßen, 
line g In Form eineb —eh aufbänien faire une digue; 
Min. (Erde. weise narb EC orenzung der YRıne pwiſchen ten 
"Yyuleertammern Arten Mich) daume, 1; fg: mas fitr einen 
- sol man (einer folgen zügellofen Frebbeit) ent: 
gegenſetzen? quelle digue opposer 2; Au, der -,ıder 
Baum golden bem After und dem Echamtheiten) le peri- 
nee; Org au dem Vieifenfioder traverse, ſ. · 
Damm-bau, «Bau eines Dammed; it. tie Kumß) 
eonstructien d’une digue, 1; it. arl de construire des 
digues; ·bir uch, (das Durbbranen ; it bie Murdibrechene 
Friln raptuce d'une digue, d'une chaussde +, f; 
Chir, er. der Shamlenie) perineocele; -erde, f. 1. 
“an bau) terre propre pour les digues, F; destince 
pour ..; Ef. bumus; Hy. wie Ziefe ver aubaerahenen 





„ Orde datnach ju mein, dame, f; 2. =, (die Banerde, Ber 


wähdr, bie aberiie frudtbane Crbfchicter terreau; terre 
vegetale od. derra Iranche; -grube, ſ. Fon. (@r., 
wein tie Term großer oden y Amacht wird; la Sasse; 
-Diri®, 6, Dann; -holg, m. Art. e. Grpteiten; 
-tänfer, Mar. ottee Jabrzeugen dame-lopre; -mei 
Rei c. Dem; -musteln, pl. An. muscles du 


Dammfchlag:ader 
perinde, pl. ef. Danım, (2); -[hlagrader, f. An. 
arlere du perinde, f. ef, Damm· cax -[eßer, c. Stein⸗ 
feper; -ftod, etbeiler, c. Dech od sthellen eg, 
cein Pümfilicher, erhöhter Try) chaussee, ſ. — 

Dam men, abs. av. #. (einem Damm machen) prati- 
quer, construire, Taire, eleverune digue, une chaus- 
see, unelevee r; 2. va. das Waffer-, arröter, retenir 
l’eau parune digue,dans 2; dar, construction d'r, ſ. 

Dammertg, a. ad. (Haid bel, hat bunte) um 
obseur; entre le clair et l’obseur; es wird ſchon —, il 
commence A faire brun ; es war noch ein wenig — 
il y arait encore un peu de erepuscule; ·es dtrübeß, 
rüßeneb) Wetter, temps sombre; -er Abend, sairde 
snmbre, f. 

Dammer-liht, n. c. Dimmerungkfidt. 

Dämmern, ya. ek imp. av. 8. (mac und mach teil 
od, duntel m); 08 dammert ſchon, der Tag, der Mor: 
gen -rt ſchon, le jour commence ıeja A poindre, a 
paraitre; il fait petit jonr; es fünat ibon an zu -, 
der Abend -rt ſchon, il commence diya a faire run; 
la nuit apprache; fg: eine -be Gegend, inte nach uns 
nad ſaubar mir) contree qui commence ä paraitre, 
a se decouvrir, f -de Hoffnung, rayon d’esperance. 

Dämmerung, #. sp. ter tem Hufgaiad und nach 
dem Untergange der Sonne) crepnscule, cf, Hdend--, Mer: 
aeu-; bier dauert die - die ganze Nachtzeit hindurch, 
ich les erepuscules durent tonte la nuit; (ich begegnete 
ihm) in der —, emeiicen Bit und Dunteh sur la brune; 
P, entre chien etloup; -#falrer, -Spogel «Naht 
faiser) sphinx; -6=:freig, Phy. (Nr, roeiwer die Greuze 
der — bejeienet) cercle erepusculaire; die Tiefe des-4: 
frei.ed, Vabaissement du cercle eröpuseulaire; -8: 
licht od. Dammerlicht, m. das ©. bet det -) la lumiere 
eröpusenlaire; -Bye1t, f. temps du erepuseule; la 
braune; jur .., sur la brune, 

Damon, demon. 

Dampf, es, Dimpfe, (eine Abrpers, einer Fıäfdg: 
fritz) /urnee, vapeur,exhalaison, f;— einer (bremmen: 
den zampe), Taf. d’une z; - (von Koblen, von 
brennenden Schwefel), f. de zz — vom (Braten), f. 
du 2; (dieſe Speiſen) verbreiten angenebme Dämpfe, 
röjpundent des vapeurs agreables; es ſtieg ein - (au 
den Moraſten) ım Die Höhe, ilse leva une f. des 2; 
vom -e eritit w. re elouffe par la £; bie Dämpfe 
(von kochendem Majfer, vom Kaife), les vapeursde:; 
28 ſteigen bösartiae, giftige Dampfe aus der Erde 
auf, des vapenirs maligues, empesties ou anephiti- 
ques s’elevent de la terre, cf, Danit; 2, 1fehmered Heben: 
holen, bei. bei Thieren) asthıne; Mare. 2. pousse, 1. c. 
Enabrunuaten: (Diefed Pferd) bar den —, (in dauhsränge) 
est poussif; 3. fa. tim Meiner Rauftı pointe de vin, I; 
er hat einen -, il est em pointe de via; ilest gris, 
un peu gris; 4. gp- (etemmiger umd thbrichter Mei) 
&tourdi, ecervele; 5. (Verdrus. «3 einem allen - auı 
tun, faire a qm toul Je chagrin, tout le mal, le tort 


ssibse, 

Dampf-auflöfung, f. Chi. Auf, meohel die 
urn ded Auflbiumgsmirteid dadurch verfiärte wire, daß 
man «6 in Dämpfe verwantel) solution vaporeuse, f; 
-bad, n. Med. (ie Ereirmnng kranter Suͤeder durch 
ten -) bain de vapeurs; etuve humide, f; ein = ger 
brauchen, prendre les bains de vapeurs, od. d'tuve; 
2. Chi, geine. Art Deſutt atien. tertet dad Deflltegefäh Durd 
Dämpfe von Arkenzent Waller ertipt weit; bain de vapeurs; 
-gerriebe,n. ©, -maißine; -gifter, n. Mar. (ein 
"ser auf sen Srlegefdyiffen, wodurch ber — von tem Indge: 
brannten Geſchupe pebet) caillebottis; -Tohle, f. weine 
deim Feuem mo nad) fumerom; -Eugel, f. Phy. 
(tugelibrmiges Feiää, mit einer kangen Köpte, aud welcher 
ie Über einem Modlfewer aus dem Watler gebiitgen Dimpir 
auf emmabl mit greßer Ohemals ausarömen eolidyle; Art. 
=, (eine Augel, weiche einen grefen- errurfai, poire A 
feu, 6 -Locd, n.e. dust; · maſchine, ſ.t M. weiche dur 
ven = des terhenden Hallerd in Bewegung gelegt wird, nachine 
a vaprurs, pompeäfea,f; meter, veim Hy, bie Weber 
trafı ver ie darnach ji Beurtbeilem elatdromelre; 
-mine, £. Mio. camoullet; -nudel, f. Cu, Ari 
Badrrrt, (esp. de pätisserie renilce au four; mwuil. 
les rentlces); -pumpr, ſ. ©. -malwine; -röhre, f. 
«an -mafinen, tuyau de decharge, (d'une machine & 


vapeurs). 

Dampfen, 1, vn. av. d. (Dampf vom ach geben) fu- 
mer; exhaler, jeter des vapeurs; jeter de la fumce, 
des exhalaisons; exhaler, ripandre une fumce, des 


Dampfen 


vapeurs; (bie Lampe) daimpfet, fame; (die Rohlen) 
-, fument; (der Weitraud) dampft mit dicen Mol- 
fen, fume & grosses bouffces; man fieht (die Sumpfe, 
die Wiefen) -, on voit ſumer les x; (Diefed Pferd ift 
schnell gelaufen), es bampfet, il fume; (diefer Taback⸗ 
raucer) dampft recht, fait une grande fumde; » va. 
fa. f. Pielihen —, (Dampf manene rauen) funner sa pi- 
pe; (die Küche) dampite fübe Gerüche von Braten, 
Pafteten 2, repandait des fumdes agreables de rötise; 
dad - x. 

Diämpfen, vn. av, $. transpirer, c. auedunſten; 2. 
va. Cui, tinelnem verfchteffenen Gefäße) mettre Al’etuvde; 
faire une etuvde, une daube; (einen Karpfen, Aepfel) 
-, meltre a l’etuvde; ein Gerict, eine Schuſſel ges 
dampftes Fleiſch, une«turde, une daube; Gedampf⸗ 
tes machen, auftiichen, faire, servir une daube, une 
Auvẽe; gedampftes Aaibfleric, gedämpfte junge Tau⸗ 
ben, etuvde de veau, der; gedämpfte Kammelstenle, 
gigot Aladaube; 5. (uneererüden, nicht sum Husbrudie c. 
laffen) amortir, etouffer, eteindre; (Waſſer in dad Feu⸗ 
er ſchutten) um es3u-, pourl'a.; eine Feuershrunt -, 
Aichen a. un incendie; eteindre un embrasement; (bie 
Koblen) -, dtouffer; fg: (das Feuer des Krieges) —, 
etouffer; die Hitze (des Fiebers)-, eteindre ’ardeur 
de 2; einen Aufrubr, die Unruben, eine Gmpormu; 
-, assoupir une sedition, appaiser les troubles; ctouf· 
fer une r&volte; (die Kerdenfchaften) -, amortir; das 
Feuer, Die Hige der Jugend -, amortir, les feux de 
2; 4. Mu. Pt. (mitzern; von Tenm., Tönen und Farben); 
(eine Trommel, den Ton einer Trommel £) -, affai- 
blir le son d'un g; (eine Beige) -, mettre la sourdi- 
ne kr, ef. Dämpfer (21; gedämpfter Ton, son aflaibli; 
mir gedämpfter Stimme, & voix sourde, moderde; 
allzu greile, zu ſtatk aufgetragene Farben) -, amor- . 
tir des couleurs trop vives et trop ', ef. verklafen; 
5. Es. die Altuge (feines Gegners) —, (mmeimast an dtei. 
anfhlagen) tenter l'epee de 2; Oi. (einen Vogel) —, 
enfumer dans un lieu obseure 5 das - rn, act. de „.; 
creb Feuers, ber Farben) amortissement; «eines Brantes) 
eslinction, 5 (wer Töne) affaiblissement;- (der Klinge des 
Oranerd) Lentement, 

Dämpfer, 6 1. cein %y., ben Zen damit zu daͤmpſen) 
sourdine, f; 2.0 Shrdbern, 

Dämpf-born, 0. Eiatom; -ftürze, f. -topf, 
1. fein Meläh zum Nustöfchen brenner Kohlen) etoufloir. 

Däampfig,a. ad. (bauchbtäig, enabräfign; ·es Pferd, 
cheval poussif; Fett, f.c. Dampf. (3%. 

Dam-fpiel,.c. Dammipe; -thier, -wild, 
-milbbrett, m. cf. -bot ge — 

Dana, c. darnach. u 

Däne,n;inn, f, Ög. danois, e; dänifch, =. ad. 
danois, &; -marf, Danemarck, 

Daneben, ad, tin der Mite) tout pres, tont pro- 
che; (id wohne) gleich —, tout pres, tout attenant; — 
(nicht an’d Diet) ſchieeu, tirer, donner & eüte; 2. (über 
dieh, zuglela, e } vl. aussi; outrecela; eu meine teınps; 
der it ein Zuchhändler), treibt aber auch den Leder⸗ 
bandel -, mais il trafique aussi, en meme temps eu cuir, 

Danebrogs:orden, ten dänlier Ritterzorten 
ordre de Danebrog; -ritter, chevalier de locdre 
de Danebrog. 

Danieden, (ed. tert unten) ad. li-bas. 

Dantcder, od. darnieder, ad. eine Richtung, Ber 
weaung nach antenzü beyeiiunen); Tg: = beugen, accabler; 
(ven Ghram) - gebengt, aocable de +; - fallen, tom- 
bes; frank - hiegen, etre malade au lit; ötre alite; - 
ſchlagen, abbattre, decourager, cf. wieder. : 

Danf, e6, sp. (für eine Woblipat $) remerciment; 
(diefer Dienft) it wohl eines -eö, eines großen -z# 
werth, vaut bien un re., (merite bien que vous en I4- 
meignien votre reconnaisusncen, ich ftatte Ihnen dafür 
meinen geborfamiten, unterthänigen e - ab, ich be: 
zeige Ihnen dafuͤr meinen .. =, je vous en fais ınes 
tres-hi re-1; je vous en remercie Ires-humble- 
ment; man flattete dem Könige dafür den unterthäs 
nigiten - «b, on en rendit au roi de Ires-humbles ac- 
tions de graces; ich fage Ihnen tauſendſachen -, je 
vous rends mille graces, — fei ed (Ihrer dr 
rer Sorgfalt), grace ag; Bott, dem Himmel fel — 
grace a Dieu, au ciel!" Dieu merci! fa. großen — 
Ichönen —, grand merci; (id nehme ee) mit - an, 
arec rechnnaissanee; (erhaltene Webitbaten) mit - 
erfennen, reconnaitre; ich bin ıhm -, vielen ſchul⸗ 
dig, je ini dois de la reconnaissance, bien de la r; 


Danf 
ift dad der - (eWBrlopnung) für meine Dienfte? est- 
ce la la recompense de ,? iro, dad ift mein -! voila 
ma recompense; voilä le grand ınerci que j'en ai; er 
bat ſich einen ſchlechten - Damit verdient, geholt, er 
At Übel Dafür befopmt worden) il en a Cie mal paye, ı 
recompensc. 

2. ıbie Meuherumg der Aufriebembeit 2 mit eimer Handl.); 
man kann ihm nichts zu -e machen, on ne saurait 
le contenter, on ne saurait rien faire 4 son gre,ä sa 
volonie; es iſt mir zu —e bezadlt worden, j'enai ete 
Pays à ma satisfaction; j’ai eig satisfait du paiement; 
es einem -, vielen- wiffen, en savoir gre, savoir bon 
gr Agn; ich Weiß es ıhm Außerft—, je lui en sais are, 
e meilleur gre du nonde; man weiß es ihm ſchlech⸗ 
ten —, (daf er dieſes gethan bat), on lui saitmauvais 
Brer; 3. ©. Kampipreit, 

Dant-adrefie, .e. bein; -altar, auteldes 
sacrihices de louanges ; -amt, n. bj. oflice des lou· 
anges; -befliifen, a. ad. ckemüns jeimen = ju bepeigem) 
pt. einpresse de lembigner sa reconnaissance; {br 
Sſter Diener, votre serviteur tres-reconnaissant; 
heit, f. empressement a se montrer reconnaissant, & 
teinoigner, exprimer sa reconnaissance; -begier, 
-begierde, f, desir de tınoigner sa gratitude, sa re- 
connaissance; -begierig, a. ad. qui desire Wi. 
moigner sa reconnalssance, quiest plein d’envie, qui 
s’empresse de temoignerg SZes Gemütb, ame recon- 
naissante, f; 2. (= juerbalten pu. qui desire qu’on lui 
tdmoigne de Ja reconnaissance; -brief, letire de 
remerciments, d’aclions de graces, 5 -dbor,hj.chaur 
des lerites qui chantaient les louanges de Dieu; -feft, 
n. fete, jour solennel d’actions de ces; -achet, 
n. priere en action de gra:es, f; fein = nah Tiſch 
verrichten, dire graces; -[ied, n. cantique d’action 
de graces; -mehmig.c. angenehm, 2. bantbar -opfer, 
n. hj. sacrifice de lowanges; 2. fg: ©. -sebet, He 
-tede,f. remerciment, harangur de. „;discours pour 
reimercier; er bielt eine = an den Furſten, haran · 
gua le prince pour le remercier, pour Jui rendre 

es; -fagen, einem, c. danten; Ber, -jaget dem 
Bater „+, Tendez graces au pere.., cf, -faaung; 
-fagung, f. remerciment; les actions de grases; 
einem feine = machen, abftatten, remercier gu; ren- 
dre graces,*faire ses remereiments A gan; -Tdrift, 
f. ©. =briet; (das englifche Darlement) beſchloß eine = 
an den König, arreia qu'il serait adresse des aclions 
de graces au roi; -bergeifen, ©. undantvar, 

antbar, a. ad. 1. (ı Dant empfintent, Anbeınbı re- 
eonnaissant, e; ich bin Ihnen fehr - (Für diefe Gr 
te x), je vous suis bien 7. de 2; = (et, annehmen), 
avcc reconnaissance od. gratitude; 2, (geneigt mad ar: 
wohnt, - au fen); er Menſch, es Gemuth, homme 
7.5 ame te; -e Befinnungen, sentinenis de re- 
conaaissance, de gratitude; — feun, ſich - bezigen, 
beweiſen, &tre, se montrer r.; -Feit, sp. recon- 
naissance, gratitude, f; feine, . (bejeigen), sa recon- 
naissance, sa gratitude; Bewerie von feiner - (geben), 
des marques de reconnaissance, de sagralilude; jur 
Berrigung meiner .. (für Ihre Dienſte), en recon- 
naissance de r. 

Dantbarlic, ad. c. banftar. 

Danfen, einem für et., remereier qn, rendre 

aces a qn de ge; (er bat mir einen meientlichen 
Fıenft geieiftet), ich lanu ibm nicht genug dafür — 
je ırt puis assez len remercier; ich daute Ihnen, ich 

anfe Jhnen taufendmahl, je vous remercie, jevous 
renıls gracrs, je vous rends mille gracer, je vous re- 
snercie mille fois, je vous fais mille remeroiments; 
er dankte mir herzlich, innig dafılr, il m’en remereia 
de tout son ceur, du fond du owur; 2. (ten Gruß 
erwiedern) rendre le salut; repondre au salut; ich ba: 
be ibn gegrüßt, und er bat mir nicht gedanft, je l’ai 
salue, et il ne m’a rendu le salut; ö. einem et- 
zu - D&, ced von ihm od. durch ihm erhalten 6.) avair obli- 
gation, tre redevable ä qn de ge; devoir qe a an; 
tenir go de qu; er hat, Ihnen das Leben, fein Chu 
zu -, ıl vous a obligation, il vous est redevable de 
vie, de sa fortune; @’est de vous qu'il tient sa fortune; 
. (vergeften, beiohnen, 0.3; fa. danf dir'g Sort! Dieu 
te le ronde! Dieu ten recompense! -$werth, a. 
ad. qui merite notre reconnaissance; ed Unerbie: 
ten, offre qui merite de la reconnaiisance, f. 

Dann, ad. u ver Zeinalors; (wenn diefes geſche 
ven fenn wird), - werde ih Ihnen ſchreiben, jevaus 


la | (er hat ein großes Vermögen), und - it er jrolg, et 
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ne me möle de cola; es kümmt hauptſachlich 
an, daß .., ils’agit principalement de..; lessentiel 
est de..; - itedeben angelegt, augeichen, voil jus- 
tement ce qu'on a en vue 00, pour but, & quoi J’on 
vise; er gebt nur - ang, Unbern zu fhaden, il ne 
songe qu’ü nuire aux auires; - beruht (mein ganzes 
lud), voila de quoi dipend tout 2; - bin In int: 
mer zuerſt bedacht, c'est touj. man preinier seia; ſich 
- perlaffen, s’y Ber, y esmpter, 

2. drejield; ven Ton auf ter zten Baiber des legen 
Sie dad, was unter dem Tiſche liegt, oben -, ce qui 
est sous la table, mettez-le d.; (er fuchre f. Meiler 
unter dem Berre) und es lag -, er il eiwit d.; (wenn 
man einen guten Grund gelegt hat), fo kann man 
ſichet - bauen, on y peut bätir en sürete; (es waren 
diefen Winter verschiedene Bälle), find Sie - geme: 
fen? en avez-vous etc? y avez-vous ete? Sie können 
jich verlaſſen, vous pouvez y compter, faire fond 
la d.; verl. Sie ſic nicht —, ne vous y hen pas; ich 
wäre nicht — gefallen, je ne ın'en serais pas ayisc; 


Dann 


€crirai; = wird es zu ſpaͤt ſ alors il sera trop lard 
wird er ed bereuen, ils’en ur raperge alors; 2. (un: 
ter dem und dem Aminen; (ermollte ed nicht glauben), 
ſeldſt - nicht, ale f. Bruder es ihm verjicherte, pas 
meme lorsque son frere x; ſelbſt -, wenn es wahr 
wäre, quand möne cela serait vrai; suppos€ meine 
que cela für vrai; felbit -, als ich mat ihm geſprochen 
batie, m&me apres Iui avoir parle; 5. (vermach, hierauf ; 
erft komme ich an die Reihe, — Sir, d’abord c'est 
mon —— le vötre; 4. - und wann, Gowellen 
mamma) de teınps en temps, gf, par fois, de Tois 
& auire. 

Dannen, ad. v. von -, delä; von — tfert, wen) ge: 
hen s'en aller; weit von -, won da⸗ bien loin de la; 
er lam nad Paris), von - er 2, d’ou & 

Dannenbero, c. dader. 

Danzig, Gg. Dantzich; -er, $;inn, -ois, e. 

Dar, ©. barbietem, Darlegen, darſiellen gr 

Daran, ad. 1. chinmellent: den Ton auf der etſten 
Suben. - babe ih genug, j'ai assez de cola; j'en ai 
assez; - it zu erfennen, (dab ich unſchuldig bin), on | merfen Sie doch -, faites y attention; ich will - den: 
peut voir, jager par la que 2; — (an diefed, mag ic | fen, j'y ai, j’y songerai; ( ſchreiben Ste Ihren 
ar nicht mehr denen, je n’y veux plus penser, c'est | Brief vollends aus), ich mil - warten, j'gtiendrai; 

quoi je ne veux hus penser; — (im deren Städte) |e8 war nichte - zu fagen, zu antworten, sl n’y avant 
bat er Behr, en Ha; - cam tiefer Sache) iſt mes | rien A röpliquer x; {ch zahle, rethne -, je compte la- 
nig, nichts gelegen, peu importe, n'inporte; - (ehe | d.; ich wette —, je parie, je gage que cela est; der 
ib nichts Schoned, je ne vois rien de beau à cela; | Tod ftcht -, cela est defenda sous peine de morl; 
— zweite ich fehr, e'est de quoi je doute fort. id laſſe mich — «für bie Wattheit der ©. > todt fchießen 

2. tbegieblidh: den Tor auf der zten Saten (er bat ein |, je veux mourir, si oela n'est par vrai; — loß gehen, 
großes Haus), und einen ſchoͤnen Garten glei -,)- zu reiten, s'appracher de go; s'avancer vers ge; 
(daneben) el tout prus, tout aupres un beau jardin; |se jeter sur ge; s'a., s'ap. a cheval; «dieier Weg⸗ 
(ih bin dem Feuer zu nabe gefommen) und babe | führt gerade = zul, y anene tout droit; (er gebt nad 
mich — gebrannt, et je me suis brülc; es hängt viel | Berlin) und - (nanter, alttanmı nah P., et ensuite 
Schmug -, es find Blutaecken —, be de crasse y|i H.; wenige Tage —, peu de jours apres; den Tag-, 
tient, il ya des taches de sang; (die Vrübe it nicht | Te jour suirant, Je lendemain; - umarmten fie eina. 
ſchari genug), man muß mehr Salze - tum, fat 
ywmellrw plus de sel g; er arbeitet Gehr eifrig) — 
U yravaille ..; ich babe ſchen längit - gebachr, il y 
a long-tenps que j'y ai pense od, songe; er iſt - (vu: 
mit beicäfuige) Nein Daus zu bauen, il est apresa ba. 
tir sag; mir liegt nichts daran, celane m'interesse pas, 
ne ın'importe en rien, je n’y ai aucun interet; ivas 
liegt mir -? que m'imporie? que me fait cela? (die 
Summe tft nicht vollzahlig), es feblrviel-, il yinan- 

we be; er war mahe -, gefangen zit werden, peus’en 

fallar qu'il ne füt pris; fie will ibr ganzes Vermögen, 
Hab und Gut - eben, - wagen, elle veut risquer 
laute sa foriune; Eie find unredt -, (Pie irren ch) 
vous vous trompez; wenn ich anders recht - bin, si 
je ne me trompe; ich weiß nit, wie ich - bin, (was 
bh glauben, deuten ot, tösm fell) je ne sais ou j'en suis, 
Aquoia'en temir ; ich bin fibel, fchlimm —, je suis 
dans une fächeuse situation; man ift übel(mit diefem 
Meniben) -, on est bien embarrasse, on a bien 
lembarras, da chagrin avoo x; cr iſt beifer - als f. 
Bruder, il est dans une meilleure situalion que ge; 
es iſt nichts -, cole ©. Hit ungegnänzenz it... midıtd werte 
iln'en est rien; la nouvelle, le bruit n'est pas fondi; 
it, cela ne vanl rien; ec ift febr wohl bei dem Mi⸗ 
nifter -, medt bei dem... In nf) il est bien, ila 
du eredit aupres du g; Sieb. wohl - getban, es ihm 
zu fagen, vous avez bien fait de g; ich habe mir ei: 
nen Edel gegeſſen, jai pris un degoüt en le man- 
geant; (fobald ich feıne Srimme hörte), erfannte ich 
ibm gleich -, je le reconnus; er will, er mag nicht · 
iln’a pas envie de le faire, il ne vout pas mordre 
(A UPhamegon); febald ich kann, werde ich - gehen, ie 
m'en erai aussilöl que g; er lommt ſchwert -, 
il s'y rvᷣout lentement, il l’entreprend difheilement; 
fi - machen, commencer de trasail ; wir mußten 
wohl -, il fallut bien en passer par la; er wird ion 
noch - müffen, son tour viendra bien, il aura bien 
son tour, 

Darauf, ad. ı. laweiſend: dem Ton auf der erfen 
Site) dessus; Mund it eine Bank), - ſetzen Sie ſich, 


mellez-vous, ‚er-vous dessus, Asseoyez-vous» yj 





















































puis ils 25 — gebeit, (ein Angel; it, einen Borſchat geten) 
donner des arrkes, un Acompte, faire des avances; 
(er hat mir j. Haus vermiether) und den Mietbpfen: 
nig = bel, et il en a regu les ar., le denier a Dieu; 
gib dem Kutſcher et. -, donner des ar. au; (der 
Kandel iſt geſchloſſen), er hat ihm (hen 100 Thaler 
- gegeben, il lui a deiä donne un a-compte de cent 
eous; (man mag ihm fügen, mas man will) fo gibt 
er nichts —; teebaraır mihn il n'en fait rien, il n’oheit 
pas; es gebet viele Zeit - dla. drauf bis man damit 
u Stande fommt, il faut be de temps pour 1; (aller 
Wein) ift - gegangen, a die bu; f. ganzes Vermögen 
iſt - gegangen, il fni en a conte, il ya depense tout 
son bien; ed jind (bei dieſet Gelegenheit) wiele Men- 
ſchen - gegangen, «neiorten zı il y a eu be de morts, 
biens des gens tucs Ag; sch kann micht mehr - k., 
mich nicht mehr - befinnen, cela ne me rewiend pas, 
ne me r. plus dans l'esprit, je ne puis me Iqrappe- 
ler, m’en ressouvenir.“ 

Darans, ad. 1. ihinreritrul: der Tom auf ber erſttu 
liter - folgt, Daß a, N slerisuit de la que 1; - Schließe, 
folgere ich, Dafi ı, j'en conclus; j'en infere que e; - 

ſt ein (Sprüdwort) geisorden, cela a passe eng; - 
—* ich wohl, (daß er fein Mann fei, auf den man 
ſich verlaffen fönne), de la, par-Ia je vis bien 2; = milr: 
den viele Itrihuͤmer entſtehen, il eu maltrait, resul- 
terait bien des 2: — tft ein Brand eutſtanden, cela a 
cause un g incendie; - Phunte man eine [höne Weſte 
machen, cola fernit, ed. donnerait une g; — mache ich 
mir gar nichts, je ne ın’en soucie aucunement; - Mid: 
che ih fein Beheimmiß, je n’en fais pas mystere; — 
wird nichts, kaun nichts w., il n’en sera rien; Ja cho- 
se ne rdussira pas, ne se fera pas, n’aura pas lieu. 

2. (ejlehlih: den Ten auf ber zten @itbe): mag folgt 


c'est de quoi il se glorifie; et il en tire vanite; — cauf 
Nefedı gab er mir jur Antwort, Ja-dessus, sur cela, & 
cela il 2; — fol es nicht anfommen, qu'& cela netien- 
ne; - muß man nicht ſehen, nicht achten, il ne faut 
pas re , faire attention & cela; - laffe ich mid 
nicht ein, je n’entrerai, je me descendrai pas dans 
ses details; je m’enirerai pas dans cette afl. 2; it. je 


Zum getauft), um eim Aleid - machen au [., pour 

(en faire) un habit; er mößte gerne ein Mecht — ma- 

&en, il voudrait en faire un droit; id mei® nicht, 

maß ich - machen (daven denten foll, je ne sais qu’en 
ser. 

dar ben, vn. ar. &. (Manget telden) manguer du 

necessaire, n’aroir pas le n.; fa. de quoi; dire dans 


- 


192 Darbieten 


seite, il meurt de faiın. 

Dar-bieten, ir. presenter, offrir; er bot ibr 
ceinen Biumenftrauß, Fruchte) —, W lui presenta, lui 
offeit'z; fie bat ibm au trinten -geboten, elle Iui a 
prösentd a boire; Ecr. jo dir jemand einen Streich 
gibt auf deinen rechten Backen, Dem biete den andern 
auch -, si qu te frappe sur la joue droite, presente- 
Ini la gauche; ich vierte mich für ihn zum Befange: 
nen - ‚je m’offre prisonnier & sa place; fg: (die Ein 
famkiit) bietet manderiei Genuͤſe -, offre , ; (der 
erſte Gegenstand) der ich meinen Augen -bot, qui 
sollrit a mes yeuxz (man muß die Belegenbeit nicht 
verfäumen), wenn fe fi -bieter, quand elle s’ollre 
ed. se prüsente; Dad = 1; offre, f. 

Dar-bringen, ir. (bewte...it. jr Gabe pr.) ame- 
rer, apporter; il. offrir, presenter; Eer. er folk ein 
Opferthier = fiir feine Sunden, H amenera une vic- 
kime pour ses pechds; er brachte es willig —, il l’offrit 
de bon gre; £# wurde (den Göttern) Welhrauch -ges 
bracht, on oflrit z de lemcens; (Bene) =, ap; 
e. derer; das = u, offre, 1. > 

Darein, ad. 1. <hiemweliend: den Ten auf ber erfien 
Frito - geht dieier Mein nicht, Gas Fap ia gm Hein). 
en ne pent pas weltre ce vin ladedansz; - ein tiefeh 
Meris) will fe die Butter thun, elle y veut metire 
lo beurre; - mag ich mich nicht menzen, je ne veux 
pas me meler de cela; - fann ich nich nicht firden, 
Ktarand lann ich nicht Nug we; it. darau Kasıt ide mich milde 
gemdänen) je ne comprends rien a cela; it, je ne sau- 
rojs m'aecoulumer a cola, 

2. Erutt lan dem Ten auf der zten Filter (bier h. Sie 
eine Zchachtei), thun Cie den Zuder -, metiez.y le 
swere; (er nahm ſ. Schwert) und fiel-, et se Jeta 
dessus; P. mer andern eine Groabe graͤbt, fallt oft 
relbit-, celni qui ereuse la fosse, y toınbe souvent lui· 
wöwe; id mwillige -, j’y eonsens; - schlegen, denner 
des coops, frapper de cöte et dautre, toul au milien, 
sur Fun co. sur l’autre; - Teden, = ſprechen, Cie Bere 
eireb Antetu untrıtreen) interrompre qn, le discours; 
se ineler dans la conversalion; (feine Yage ıft Fißelin), 
er wird fh febwertich - (dien, il s’y Tera diticte- 


cat; gehen fie Eich nur geduldig -, soumeller- 


von y patienment; et, = tin ten Haus) gehen, donner 
ge deretour, en echange,par dessus le marche; (wenn 
Sie alled dieſes faufen) fo tollen die Handſchuhe - 
geben, vous aurez les gants par dessus le m. ; (Diele 
Haare iſt tbeuer), und taugt nichts oben -, etde plus 
elle ue vaut rien; et encore ne vautelle rien; (lie 
maren im Begriffe ſich zu fehlagen), er aber legte 
fi -, lorsqu'il sientremit. Mr 

Dar-geben, e. ding., -Fieten, aufepfern; —gegen, 
e. taprgen; -balten, (hin. ©) v. presenter, expo- 
ser; Eer. ich bielt meinen Diüen -, denen die mich 
feblugen, je presentai le dos, j'exposai non dos ag; 
“hinter, c. tabs 

Darin, ad, 7. (Hnmwellene: tem Ton auf der, erfien 
eiite); deduns; (ſchen Sie diefen Tburm), darin 
fer er gefangen, «’est-lä, c'est lad. quil est prison 
nier: (bier ift ein meund Grab), — liegt er begraben, 
g’est jei qu’il est enterre; - (irren od, betriigen Sie 
fh), en cola r, vouse; - (babe ich es verfehen), c'est 
en cela 2; (der wadre Muth) beiebt -, daß mal z, 
consiste ä 2; - bin ib anderer Meinung, en, sur 
ee point, sur ce sujel, je suis pe. 

2. (beiieblicht den Ten auf der aren Clive; (der Topf 
iſt leer), egift nichts mehr -,iln’y aplus rien dedans; 
(maden Sie einmahl Die Thur auf), und fehrn Eie, 
ob er - sim Dimmer; iſt, et vayez s'ıl yest; mit- be- 
griffen, x compris, . 

Dar-!age, f.lepaiement, les frais, e, Ointent. 2. 
Kurufes Aegen, eoinsd.. wer Arsen 13 pu. melire ka; 
exzoser'a la vuc; Sg: Grine Orinte =, ausful rlich, 





umſtandlich =, ex, detailler 1; gung, f. einer 


ern exposition, & «eisen Thaugde. einer Ming, 
eines Kersihh, etablissemed Mara fait 2; -Ieben, 
-lebn, 8; n. od. -Teih, ed; ent, m. od. -Jeihe: 
n, f. cone Eumme Man le prät; an umpergine: 
lichee ein wucherliches =, pret sans inter; pret 
wurzire; einem ein = giben, prötet une sem- 





Vindigence, la diselte, la misere; (er jebte ehebem im 
Ueberituße), jet darbt er, à present il est dans la di- 


a 


Darlehn 


= gegeben, il lui a pröte plu. »-# 2; -Teiben, ir. 
od. -Ichnen, (Gelt, Möbel 2) pröter, c. leiten; das = e, 
le pret; -leiber, 6; in, f (ter Anden Geto Liht, 
preleur, se, Pr 

Darm, ee; pl. Därme, An. 2 doyau, intestin; 
ern beiner Darm, ein Darmchen, n. un petit &,; ber 
die -, le gros in.; le eolon; der teete —, le jejunum; 
die dicen Die dünnen Darme, les gros b-x, les b-x 
greles; Der blinde od. geichlofiene —, le d. cascum, cf. 
Fat-. srumm-, Maft-, wilffinger-, Geräme; zu Den 
Därmen gehörig, intestinal, e; ' 

Darm-bad,n. -babe, f.c. Atiler; -band: 
mwurm, c Banınl; -beere, ©. trieb, Eich; 


“beim, m. (der Tdeil des Hüftbeines. am weldem bee 


Kmmm- anliegt) jlion; 05 des iles; =mngfel, mus- 
le Maque, od. ilicion; =ihlangzader, veine id, 
% zbrud, (ein B. ved «felleb) enlerocele, descente 
de b-r, 1; -dräfe, f. glande intestinale; ent: 
sünduug, f. inlammation des intestins, f; entiri- 
te, peritonite, & -fell, n. (die Baur, melde dit Ge⸗ 
time umgibt) le peritoine; -feLk, m. cworaus man Dice 
ter madıt, ratis; Kr frei, £. fistule intestinale, 1; -fraß, 
c. -glar; -gang,canal intestinal; -git,f.colique, 
passion il, fi le muiserdre; (der Pierde), tranchves 
rouges, 1; -grimm, e. -atpt; baut, f. (6, 
weiche die Daͤrme innen und außen beileiten memdrane 
in-e, 4; gemeine, fleiſchigte, nervichte od. ſlechſichte, 
wollichte, zelichte =, la um. in-e commune 2; -JAm: 
mer, c. -gits Anochen, c -bein -Trampf, c- 
-git; -Tehre, f. enterologie, f -nabt, f, Chir. 
«M. eine -) enteroraphe, entiroraphie, f; -toht, 
n. -röhre, f. ©. -gana; -rubr, f. Med. lienterie, 
f; -faft, suc ia, humeur,in-e; -falte, f. corde 
de boyau,f; =nmader, boyaudier; «fang: adern, 
ol. €, Mistgeläge -Ihlaub, c. Daız -Thleim, 
— visqueuse qui enduit interieurement les in⸗ 
testins; muscosile, 6; -[hnitf, Chir. enterotomie, 
f, Ach wanz, am Blin-e) lappendice vermiforme 
du cwcumn; -[priße, f. ©. Slientp.; -Frenge, 
ſ. c. -sidr; -verfhlichung, f. Med. wei. Kraut⸗ 
beit, wo der limtats nicht auf dem gewbhnlichen Wege ges 
koffer w, fan rad Mifererod le nisdrere; -waller: 
brud, Chir, hydrenterocele, enterohydrocele; 
-web,n. -mMinde, fo, -siar, zwang, € -vei 
hblicdung. 

Daruach, ad. 1. Cbiemelient: den Zen auf der erfirn 
Fire; — werde ich micht laufen, je ne courrai pas 
apres cela; nur - jtrebt er, ce n'est qu’a cela qulil 
aspire; — füche Dich zu bilden, tächer de vous ſoriuer 
sur ce modele; - fonnen Sie fich richten, vous pou- 
vez vous regler sur cela, d’apres cela, prendre vos 
imesures en conscquence; — fragt niemand, pers. ne 
sinferme, ne se soucie de cela. 

2. dbrpiebiih dem Tom auf der zen lite); du laufſt, 
ringſt, firebit vergebens -, c'est en vain que tu com- 
res apres cela, que tu (efferces d'y parvenir, que 
ta y aspires; Teben Sie -, regardez-y; richten Sie ſich 
-, eonlorınez vous-y, replez vous Ih dessus , d’apres 
cela; prenez vos mesures en consequeneez fragen 
Sie -, informez-vous en; id frage nichts -, je ne 
men soncie pas; — 8 ſich trifft, - e# fällt od. fommt, 
- die Uniſtande find, selon les eirconstances, les oc- 
currences, #. la rencontre; 4.5 c'est .; (den Willen 
Gottes wiffen) und - leben, et s'y comfurmer, y co. 
sa conduile; virre conformement A ce quelle com» 
mande; (ed war Bifam in diefer Bücfe), fie richt 
noch-, elle Je sent eneore; (Die Waare iſt wicht tbeuer), 
aber ſie iſt auch -, mais elle ne vaut pas grand’ chose 
non plus; (er bat eine große Arbeit unternommen) 
aber jene Kräfte find nicht —, mais il n’a pas les for- 
ces necessaires; ses . n’y sußhsent pas; (er fagt, er 
ſei Frank), er ficht nicht - aus, il n’en a * Yair; er 
fieht mir auch — aug, il en a bien l’air, ia mine; er 
tft nicht der Mann -, il n'est pas ’homme qu'il faut 
pour cola; gleict, kurz, bald, nicht lange -, aussitüt 
apres, peu apres; ein Jahr, un an apres; erſt £. 
it, - er, d’abord c'est votre tour, est ensuite Je 
sie; erft Cie, - er, Ierement vous, puis lui. 

Dar-neben, c. dam; «nieder, e. tan; -0b, 
©. -Aben 

Darr-balfen, Bras. (in den Matbarem poutres, 





Darr⸗blech 


ya tarrent grille, ſy 2. Fond. =, CEtt Teür vor dent -efem 
paroi de torrefaction, f; -bret, n. Bras. (Matı dar⸗ 
auf yu tirten) plauche de la touraille, 1. e. bed; 
-fieber, n. tausjehrenteb J. bevre etique, ſz ge 
fraß, m. (hast, ad beim -em abfilie dechers des pie 
ces de liquation, pl; scories de euivre, ſ. pl; -geld, 
n. (eine Wegabe) impot sur la dröche; -graß, e. Se 
eig; hans, n. ec. Darıe. is; -Dorde, -bürde, 
f. (Malj varauf gu dhrren: elaie A secher le alt, f; 
-Eröße, f. ned: -Fupfer, n. od. -Ting,es; 
e, A, (Beigerftüte, melde nadı gebörrt w. müffen) cf. 
barıen, (215 (piece de c. ressue qui doit encore passer 
au fourneau d’alfinerie); -malz, m (auf der -e jur 
berelteres 22.) malt seche au four, au feu, & la touraille, 
©. Buftem ; -ofen, fourweau, four a secher, c. Dat; 
te, (215 Fond. /o. de ressuage; Bras. touraille, f; 
-jeng, m. a -ahäg; =proße, f. essai de dechets, 
provenant du res; wand, f. c. -tiet. 

Darren, en. = (as Darren) torrefaction, 
5; die - vernehmen, vollenden, commencer, achever 
la 2o.; 2. (Dfen, it Geräte) four, bäliment A secher; 
Bras. touraille, f; Suc- etuve, 5 Malz, Obft_ anf 
die - thun, faire secher du malt, des fruts an four; 
die - einbeigen, chauffer le four, la touraille; auf die 
- gehen, aller au four, of. Matz⸗, Fieche⸗ Ganf-, 
Dbit- 2 3. Med, - od, Darrfucht, ceine irankheit, met 
die in einem Muötrodnen der @äfte beiebt) consomption, 
atrophie, phthisie, aridure, ſ. c. Uuhetrung, Scwoinds 
fu; diranfseit) Oi. boulon, mal subtil. 

Dar-reichen, celsem ein lab Werth p presenter, 
ofrir; fie reichte dem Henfer ibren Hals =, elle ten- 
dit Je cou au bourreau r, cf. übeur.; das = 2; pre- 
sentation, f. 

Darren, (Dbitr) secher (au four; (Malz) u; 
Flachs, Hanf -, s., häler du lin 2; Afl. -, ressuer, 
faire le ressunge; s. dessecher; dag Kupfer -, iras 
nech übrige mit Elder permiichte Biel ausihmeljen) d. en» 
tierement le euere, les gäteaux de c., €. feige. 

Darrig, tourbe limoneuse fetide, f. 

Dar-fhichen, ce vonta.; -fegen, c. werk; 
-feltbar, a. ad, pu. qui peul äire represenid, ex- 

© aux yeux. 

Dar-ftellen, wer Augen A.) produire, presen- ' 
ter; fg: representer, ddpeindre; (Zeugen) =, pro.u 
einen zu einem Amte =, prd. qn pour e; et. den Uns 

=, meltre devant, sous les yeux; das erſte, was 
ja unſern Augen -fiellte, Ja rere chose qui se pre- 
senta a nos yeux; Sg: einen im feiner Bloue =, (feine 
Fester aufaedem) decouvrir le faible de qn; (diefer Ort) 
jtellt mir dein Bild —, me röpresente, ine rap; 
ton g; das ftelt ſich jedem augemiheintich -, cela 
saute aux yeux; cela est evident; (der Mabier) 
fie Schöner -gettellt, al fie iſt, PFa representee 

He s; die Yeidenfcaften =, rep. x; er ftellt Dad las 
fter mit allen ſeinen Greueln —, i depeint le vice 
avec g; eine Thatfache ("ein Fartum) =, exposer um 
fait; das = x; Die -ellung Ehrifti im Tempel, 
la presentation de.J..C. au temple ; (er Rewgen: pro- 
duction, f; (det Matur, einer Edyiabt g) represenlation, 
f; (einer Toatfater exposition, f; (der Bölterresse) de- 
caratiom, f; eine lebhafte uud natürliche .., un re 
— vrire 2 — die Kunſ me „ar 

rep., de pein je dep.; ..Kart, f. maniere 
de rep. une — 1; ..Bgabe, f. talent de bien 
rep. la nature, don de la representation. 

Dar-fireden, c. tinfireden. a. vorireden; -t but, 
ir. (freien) prouwer, dementrer, averer; (feine Un⸗ 
ſchuld) =, pr. e; ib babe es ibım auf die unmiders 
fprechlichfte Art -getban, je le lui ai demontre d'une 
2; die ©. laͤßt fih nicht =, c'est un fait qu’on ne 
peut au; er that mit Zeugen-, Daß r, il prouva par 
des temoins que 2; da6=r, demonstration, preuve,f, 

Darüber, ad, 1. (Hmweitend; den Tan aul dererfien 
@itte) au-dessus, au-dela; dort ift eine Brüde, - gebt 
ber Weg, voila un pont, c'est par-la que passe ı; 
(dort ift ein Loch), - muß man ein Bret legen, Uſaut 
le cauvrir avec une planche; fg: - it er weg od. 
binaus, (das rüsrt Am nicht mebr; ät, dad weiß er fehem 
Unaa⸗ il est au-dessus de cela; cela ne le touche De 
til y along-temps qu’il sait cela; - vergeht die dei 
avec cola le temps se passe; — gebt nichts, cela sur- 





we (daran!) Ag; ein = empfangen, recevalr un | barrer dune towraille; 2. Fond, cn den -Hen ter | passe tout; cela n'a pas son pareil; - fit der Etrrit 


pröt: ich babe ton mn ein Meines = crſucht, je Tai 
prie de vie pieter une petite #5 er hat ihm mehrere 


Etimentänen 6. de fer qui soutiennent les pirees de 
Lqwation; -blech, n. Bras. (Diehe, zab Man Darauf 


eutftanden, voll ce qui a fait naltre 2; — ward er 
böfe, il se fAcha de cela; - habe ich meinen Kummer 
vergeffen; 


. 


. e PR 

- Darüber 
wergeffen, c'est ce qui m’a fait oublier £. 

2. cbegiehfiche den Tom auf der atem Suben (damit man 
über den Klub gehen Fönne), hat man eine Brüde - 
batıen laſſen, on y a fait construire un pont; (Damit. 
der Tiſch nicht verderbt werde), breiten Sie einen 

dd -, mettez un tapis dessits; (die Mater iſt zu 
body), ich kaun nicht — wegſehen, je ne puis voir par- 
dessus; fg: Denfen Bie - nad, rifechisser, faites vos 
reflexions la-d.; ſich - aufhalten, s’en moquer; (id 
the was ich fol), und noch -, et meme plus; et au- 
delä; et. — (ebrmprein) geben, donner ge de retour, 
par-dessus le marche; ich bin =, ich will mich - ma« 
den, je m’en oceupe, j’y travaille; j'y mettrai la 
main; (bier ift Cingemuchtes), geb mir aber ja nicht 
—, mais n’y lätez, n'y Aonchez pas; (das Wert iſt 
nicht fertig geworden), der Verfaffer ift - geftorben, 
Yauteur est mort en y travaillant; er iſt - in Ser: 
gen, ilen esten peine; mild — ed. darıtnter, ni plus 
ni moins; ed geht dort alles Darunter und —, tout y 
est ala debandade, en desordre, en confusion; (in 
feinem Zimmer) liegt alles darumter und -, tout est 
sens d. dessous g. 

Darum, 1. ad, T. (hifiweifend; den Ton auf der erſten 
live; — {um tiefe) bitte ih Ste inftändig, Daß. ...ce 

ue je vous prie instammend de faire, c'est de ..;- 
enen Sie unbeforgt, unbetummert, soyer sans souci 
la.dessus, A cet dgard; ne vousen melic# pas en pri- 
ne; ed ift mir nicht - zu thun, ce n'est pas pour cela 

me je le fais, ce n'est pas cela qui ın’interesse 1; es 
iſt mir bloß - gu than, daf .., tout ce que je desire 
c'est que ..; jene veux autre chose, si non que „.; 
— (ati) gebe ich es nicht bin, je ne le donne pas 
pour cela; · (bin ich nicht gefommmen), je ne suis pe 
venu pour cela, paur cette raison, pour cat ellet; 
dieſes babe ih - gejagt, damit Ste wien... j'ai dit 
oela afın que +. 

IL, Gencauch: ten Ten atıf beraten Stiden (bier iſt 
mein Hut), binden Sie ein Band-, bez un ruban au- 
tour; führen Sie einenZann cum ven Ader ) -, entourez 
le d'une hase, plantez-y une ..; erbatmicd-, ilm’'en 
pria ez ichdefämmere mich gar nicht -—, jene m’em sou- 
cie aucunement; ich lobe ihm —, je l'en loue; je le loue 
& cet «gard; wir b. - gelost, nous avons tire au sort 
qui lanrait; ich wollte viel - geben, wenn es nicht 
gelächen wäre, je donnerais be pour que cela ne 
füt pas arrivez er fol - geſtraft m., il en sera puni; 
Cich habe dieſes Buch nicht mehr), ich bin — gek., 
man bat mich — gebracht, je Vai perdu; je l’ai prete 
et on ne me l’a plus rendu; on me l'a pris; es jet -| 
soit! à la bonne henre! 

HL. cj. feine irfadıe ampuirigen, den Ton gevo, auf der 
erflen Bitte); (er mar nicht zu Haufe), — fonnte ich 
den Vrtef nicht ihm jelbſt übergeben, c'est pourquoi 
je n’ai pur 2; Ja. (warum bat er das gethan?) - weil 
vu rad que 25 v’estquer. 

.-,.n. für ein Warum bat er immer zehn — bei 
der Hand, a une seule question il a dix röponsestou- 
tes prötes; il a louj, q.ereuse, q. defaite toute pröte; 
il ne mangue janais d'e-». 

Darunten, ad. en bas, la has; -,tumter dem Tiſch 
2) la-desmas. 

Darunter, ad. 1. chinwelfenm: ten Tom auf der er: 
Men Bitter; (bier it ein Oldah), - iſt man vor dein Ne: 
gen geihiißt, on yest a couvert de la pluie; = tet 


» et. verborgen, il y age de cache la.dessous; fg: - 


wurde ich zu viel leiden, cela me ferait trop de tort, 
ne ferait top perdre; — ſucht er nichts Gutes, cola 
cache go nlauvais dessein; (dag ut der Außrrite Preis) 
— kaum ich es nicht geben, je ne saurais le donner a 
— - finde ich keinen nterſchied, je n'y troure 
as der. 
2. sbeypiehlich: den Tan auf der zten Elite); er ftede 
ſchon —, twter ver Bart zı il est deja cache dessous; 
das iſt nicht hech genug), man mund et. » legen, il 
aut wmeitre qe dessous; es gebt alles - und dar: 
über, cf. tarüber (2); (Kinder) von zwei Jabren und 
cwentaer depuis läge de deux ans et au-dessous; 
(Diele Dorfaren Nind-gur), aur eier — teuer ber. ı ij 
zu leicht, An'y en a qu'un qui n'est pas de poidsz 
mir - begriffen, v evınyris; da ſind fie, lefen Sie die 
beiten - aus, choisissez les 2; (d’eier Meim in zu 
farf), miihen Sie Waſſer - , nelez-y de l’eau; ds 
find einge -, il yon agsuns- ( ſich Mengen), par- 
ni, entre. f 
MOZIN DICT. Partie allemande. 


Dar⸗ waͤgen 


Darwagen, wer den Mugen eints Anders ab.) 
peser en presence de yn, 6. vorm; -meifen, c. 
aufn, yortaz; -MiDeR, c. dam; -Jäblen, 6. auſg. 
hänge, very; zit, ·wiſchen, c. kapı, dazwiſchen. 

Das, 1. dreier Für — umgeroife Oefchlecht) ; le, 
m. la, f; - Buch, le livre; - Haus, la maison; 2. Cein 
dlarseifentes Fimeorn; - It mein Haus, voilä ma & 
- Geld ift mein, cet argent est a moi; — gefällt mir, 
cela me plait; — fan ich nicht glauben, je ne puis 
eroire gela; — ift meine freude, voila non plaisir; 
- find (meine Buͤcher alle), voila e; 3. cheytestiches Für: 
wert: fett weicheszz ein Buch, - ich leſen möchte, 
.. que je vowlrais lire; ein Vergnügen, — Ich mie 
hab, plaisir que je n’ai jamais; - dahier, ceci; - Da, 
ceia. 

Dafelbit, ad. tan diefem, am demſelden Orte; — will 
ich bleiben, c’est la que je od. ou je demeureras; 
y a, resterai; ich babe ihn nicht — geſehen, je ne 
Yy aipas vu. s 

Dafepn, vn. (an einem befmmten Orte f.; it. von 
Santen, grarmveltelg f.) ötre present; it. exister; y aroir, 
ef. 2a (93; I. =, 6,n. sp. I, (dad Berhanbenfegt Im der 
Reihe ter Dinge) existence, I; Das - Gortes läugnen, 
nier ex. de Dieu; f. - verminfchen, maudire son 
ex.; die, denen wir Dad - (tat Sehen) gu verdanten b-, 
ceux A ui nous devons Je jour, Ja vie; uuſer — iſt 
turz, verganglich, notre vie est 2; 2. (am elmem beikimms 
un Orte) presence, ſz es iſt bei meinen -, während 
meines -8 geicheben, cela est arrive en ma pr.; peu 
dant que j'y eiais, Jelais present, moi present, 

Dasjenige, ef. verientge 

Dafig, a. can einem Orte befinttich) de ce lieu. la ez 
fa. (it ging mad Berlin), um meine -en Freunde 
zu befacben, pour y voirmes amis; Der -e Wein taugt 
nichts, le vin n'y vaut rien; der -e Amtmann, 
maire du lieu, eh. ders.“ 

Dasmahl, ad. cette fois, pour celte fois, cf.Mabı. 

Daf, ch. 1. (wen Segenfland des Zeitwottes od. einen 
dlehen Raciap zu bereichnen que; ich ſehe, - er da iit, 
je vois qulil est la; ich werd, - er mein Freund iſt 
je sais qu’il est de mes amis; (es freut mich), — es 
aeſchehen iſt, que cela soitarrive; (ich bar ihm), - er 
es thun möchte, de le faire; ich mollte, — ich es nicht 
mußte, je vondrais l’'ignorer, ne pas le savoir; (wir 
fehlen oft), ohne — wir ed willen, sans le savoir; ich 


fürdtete, daß er mir es abiblagen möchte, je erai-| 


gnais un refus od. qu'il ne me le refusät; er wollte,- 
es fo käme, ſo geſchahe, il vondrait que oela arriväte; 
(man antwortete), — fih das von ſelbſt verſtunde, 
que cela s'entendait; que cela allait sans dire, 

2. as Verkättnii her Lrfache zur Wirtung, ob. umger 
tehes, zu begeidmend; (ich freue mich), — er ſich meiner 
erinnert, qu’il se souvienne de moi; (ich verwundere 
mich), - Sie noch frank find, que vous soyez encore 
malnde; (ich habe es nicht verdient), - man mich fo 
behandelt, ce traitement, od. d’etre traite de la sorte; 
- die ©. diefe Wendung genommen bat, it micht 
meine Schuld, ce n'est pas ına faute, que l’aff. soit 
Alte ainsi od. ait pris cette iournure. « 

3. qwiſchen der Irfache and der Wirkung aleich ſam einem 
Vergtelch amatelten ; er iſt fo Hein, - man ihn kaum 
diebt, . » qu'a peine on le voit; (ef fing an ıu reg: 
nen), fo - wir die Stadt nicht feben fonuten, de sorte 
que 2; (ich war zu betrabt), als — ich hätte ſprechen 
fönnen, pour pouvoir parler; (er hat zu viel Veritand), 
als - er nicht merten fellte .., pour ne pas s’aper- 
cevoir 25 (ic babe Ihnen zu viel zu verdanten), als 
- ich Sie vergeffen follte, pour vous oublier. 

4. einen Died amudenten); treten Sie näher, - ich 
Ihnen diefe Marine zeige, approchez que (pour 
que) je vons montre 2; — ibamin) ich es kur mache, 
poar abreger, pour re court; en un not, cf, damia 
- ich nicht lüge, A ne point mentir; nehmt each in 
Acht, - ihr nicht ſallet⸗ prenez garde de tomber; ich 
bin damit ſehr unzufrieden, damit Sie ed nur wiſſen, 
sachez que j en suis tres-.andcontent.r 
5, {eine Bedingung auszudruden; mit od. unter der 
Bedingung, - Sie mir diefes Buch leiben, A condi- 
tion que r; (ich will es thun), doch - Sie niemand 
et. davon fügen, mais n’en dites rien à pers.; es fei, 
nur - fern Unglüd geichehe, soit, pourvu qu'il n’ar- 
rive pas de x. ei 

6. (eine Jett zu Seyelhtendg ed find ſchon geben Jahre, 
- ich ihn nicht geſehen habe, il ya dix aus que je ne 


Daß 193 
Pas vız (gedulden Sie ſich), bid (-) e8 beſſer wird, 
en attendant mieus; warten Sie, bis (-) ich komme, 
attendez que je vienne. R 
7. (wen Auderud der Gemuͤthaͤbewn· gungen zu beateiten; 
wollte Gott, - id ihn nie gefannt bättel plüt a Diew 
m ne leusse 2! - ihn der Henter hole! que le 
le l’emporte! — er wäre, mo der Pfeffer machst, 
phüt a Dieu qu'il füt a cent lieues.dieı! ad, - Gott 
erbarıne! ah miserieorde! — du auch gar nicht höreit! 
mais vous n’ecoutez pas du tout; 0 ⸗ ich es nicht 
cher gethan habe! ah! que ne Vairje fait plus töt!- 
du nicht von der Stelle gebt! me bougex pas d’ici; 
- du ja ed nicht vergiſſeſt! ne l’oubliex pas, au moins! 
- ich Nicht wüßte, pas (od. non) que je sache! - ich 
lein Narr wäre, (das zu thun)! ine croyez'vous as- 
sex fon pour faire cela; je serais hien ſou de ..] - 
men ung nur mit etwa bebordt! pouryu quiil n’y 
ail pers. aux Ecoutes, pourvu qu'on ne nous Ecoule 


ps: 2 

Daffelbe, en ron. 1. (dad nämikhe Te 
meme, la m.; Das i 4 Bı welches .., c'est le m. 
livre, que ..;(er bedient fich) deifelben Mittels x, dur 
m. ..; dad iſt eines und eben -, c'est la m. chose; 
2. (im Bejiedung auf ein vorbergehenten Danpımor) ; (das 
iſt ein ſchoͤnes Haus), ich möchte wiſſen, wem — ge: 
bort, je voudrais savoir a qui elle appartient, cf. ver: 

“Data, n. p donmees, ſ. ph Yeine (21 

Dataria, I sp, pibnt. Sangellei in Kenmdaterie, f. 

Datiren, (einen Brief £) daterz juriigf -, anlı- 
dater; ein von dem und dem Tage Datirter Brief, 
une leitre en date de tel jour; das Schreiben ut u. 

aris, vom toten Auguſt rt, la leitre est en date 

Paris, du dix aoüt, 

“Dativ, Gr. dauf . R 

Datolith, Mg. datolite;chaux boratee siliceuse. 

Dattel;n, . crrume des -baumdı dette, F = 
effen, bloß von -n leben, manger de d-s, ne vivre 
que de ..; 2.0. Seltensetiufe; -bau m, dattier; -bob- 
ne, f. fasdole d, 6, ‚f. naine tachetde do noir; -Tern, 
noyau de d.; -mulhel, f. d. de mer; -dl,f. huile 
de palmier @d, de d-r, 6; -palme, f. c. kaum 
-pflaume, f. praned, 6 -[hnede, f. ceine Art 
Sana * 3 erling, Are er de d.; 
e datlier; -traube, f. ub;-mwa 
er Re 
Datum, 6 u. sp. (eines Briefes, Vertrages), 
la date; von einem friihen, von altem -, de fraiche 
od. nouvelle d., de vieille d.;das ältere - hat den Vor: 
jug, la priorit@ de d. donne la preference ; ein fal- 
ſches ¶ lausse d.; dad — beifehen, mettre la d.; (er 
seigt einen Brief) von dem und dem — vor, en d. de 
tel jour; ein früberes - feßen, antidater, 

Daube, nz; f. Ton. czu Jaſern) douve, FG Eichen⸗ 
bolz, das zu -ı beſchlagen ift, bourdillon; alte, ums 
brauchbare -n, efantage; ·n ho lz, m. douvalız mer- 
rein; bois de m.; bois propre & faire des douves; nt: 
lebre, f. panean, 

Däudten, imp. sembler, paraitre; mir (mich) 
dancht, il me semble, ilme parait que ..; eß Däuchte " 
mir, ich fähe eine Stadt, j'ai cru voir ſo Däucte 
ed mir, voila comme cela m’a paru; das Diiuchte mir 
das größte Glüc zu f., je croysis, je m'imaginais 
que's; er dauchte ihr der beite Wann von der Welt 
Ju f, Hlui semblait, elle le eroyait le. .; wie mir- 
daucht, b. Sie Unrecht, vous avez tort, A mon avis, 
a ce qu'il me semble, cf. tinten, 

‚ Dauen, o mr. s 

Dauer, f£ sp. (dad wnunterbeacheme Seon In der Zen 
durce, siabilite, 5; (das Leben des Menſe iſt 
von fürzer —, est de courle d., de peu de d, ; Diefer 
ng {it auf die - gemacht, c'est une dtofle & durer; 
e Dinge in der Welt find von feiner -, iln'y m 
point de stabilite dans 2; die —Ceineh Hedpeätantels) dl, Ji- 
tispendance, f; De immermwäbrende, witunterbroxchene 
+ — continuitẽ. I 

auerbar, c. Dauerhaft, 

Dauerbaft, acad. durable,stable, solide. per- 
manent; =er Friede, paix d., ferme, #6, 5-26 üeert, 
suvrage d.;-e6 Gebaude, edihce so., s£.; (Diefes Ger 
rüft) . nicht - genug, n'est pas assez so., aser sr; -€ 
Geſuuddeit, sante ze., f; (feine Bejundheit) wird -er, 
s'aflermit; -e(Freundihaft), amitie so, -esCHüg,for- 
tune st. od. p-e; — (bauen), solidement; f. Gluͤct auf 
eine ·e Urt —— ge solidement sa fortune, 


194 Dauerhaftigfeit 


Dauerbaftigteit, F. (eines Gebäudes) stabi- 
lite, solidite, f. cf. dawersaft. 

Dauern, vn.-av. d. 1. (fortfahren au (.) durer, 
subsister; (der Menjchen Leben) Dauert nur lurze Zeit, 
ne dure que pou de temps, est de courte duree; (eis 
mige Blumen) dauern nur einen Zag, ne durent gr; 
ud Tea) bat lange gedauert, a «t« bien long, a 

re lang-teinps; f. Fieber dauert fon ein Jahr lang, 
il y aun an quesa fievre dure, que la hevre lui dure; 


5 Vertrag) dauert noch, substiste encore; (ihre 


reandichaft) hat nicht fange gedauert, n'a guere du 
re; (der Friede) ann nicht -, nicht lange -, ne peut 
durer long-temps; ne peut ötre de longue dutce, cf. 
tert. 

2. (unverfehrr fortfahren zu 1.5 (Eiſen und Steine) - 
„lange, .. durent long-temps, sont durables; (die Och: 
fen) - länger (men dinger arbeiten) als die erde, en 
durent plus long-temps le travail, la fatigue que 2; 
pr te) - lange, sont de garde, se gardent 

n 


temps, e j 

3. tausbatten; es iſt fo warm bier, daß man nicht — 
tannı, .. qu on n’y saurait durer; er fann nicht lange 
in einem Hauſe =, il me saurait rester long-teinps 


dans la möme 2; it, des ertmagen, audfteneny; ich lann mict | ftı 


lange ohne Eſſen -, je ne saurais etre long-iemps 
sans g; je ne s. ıne passer long-teinps de 2; das —, c. 
Dautt. 

U. —, vn. ekimp. av. d. I. (betauem) regretter;avoir 
regrei &..; 08 dauert ibn fehr, das er. Buch ver: 
toren, diefe Gelegenheit verfaumt bat, il regrette fort 
a de ce livre, daroir neglige cette-occa- 
sion; f. Geld darf ihn nicht =, il ne doit pas r. (avoir 
regrei 5) son ergent, er laͤſt ſich das ee, die Ko: 

nicht -, il ne plaint point l’ar. ſich feine 
übe — I, n’epargner aucune peine; 2. (Mitieiten 
empfinzen) plaindre; avoir pitid de ..; (arınes Kind) 
wie da du mich! que je te plains! Sie - mich 
von Herzen, je vous plains de tout mon c@ur; er hat 
wich Schr gedauert, je l’ai bien plaint, j'en ai eu bien 
pilie; das -, c. Bin 

Daugen, EL c. Dautentet. 

. Daumen, $, (dim. Daumchen, Dänmlein, n.) 
an ver Dant) le poucrz; et., einen Schaden am - b,, 
avoirmal au 'p.; einem die - ſchrauben, ceine Urt der 
Better) serrer les aan; cf. Erauten; fg: einem 
den — drehen, cibm fdmeitelm Matter, cajoler qn; 
winsianer aupres de qn; gp. Ahm Gihe bringen. 
wänfsen porier bouheur, souhaiter du bien a 
gn; einem den — halten, ciem mılt Katy und That bei 
Kisen) protiger, soutenir qu; einem den — anf das 
Auge balten od. ſetzen, don Fury hatten) temir qu de 
«ourt; tewir dans la sujetion; 2. Die Breite eines -6, 
eines -8 breit, ſechs - breit, un p., six p-s de large; 
ein 6 dices Bret, planche de Vepaissenur d'un p.,f; 
3. Mee. cin Wünteiz. die Srbesarme came,f; die - eines 
Stern: oder Hammnirades, tes cames d’une roue hi- 
ruse®. [3 

Daumen beuger, An. (ein Mutteb Hechisseur 
du aauce; -bleh, m. am Filntenfcafter la pirce de 
p-i "Di, »..ad. de l’epaisseur dunp ; -Dreber, 
e. Sameicuer; -Driier, Ser. cat einem Echtes) clen- 
che, 5; -eifen, n. Tref. 1. tem @ilen, weiches zen — 
tet) garden; 2.00, Thraube; -Plapper, f. (by 
zum Stappern; caslagneite, f; -Flopfer, An. (A⸗nreb⸗ 
muttei des =#) Ihenar; abducteur du p.; -leder, n. 
-Fing, m. pouoier, -[hnur, f. wei ver Ferien gril- 
lons, pl; -Fhraube, f. -Rod, vis a serrer les ⸗ 
d’uneriminel; menottes, f; etau de torture; -ireder, 
An. (ein Wustel: extenseur du p.; -welle, ſ. Sam 
wien. Sammer g damılt Im Die Pöpe gu heben) arbresä caınes, 
ef. Daumen (315 -ftüd, n. Arg. platine, garniture de 
In erosse, f; poignde, ſ. 

Däumling, 8; e, c. Daumenierers 2, fg: fa, (ein 
Heiner Menich) petit bout J’homime; inarmouset, mpir- 
idon; 3. Mec. c. Daumen (3% 4. Mar. -e, pl. (harte 
eiferne Bänten) femelles, ſz feinelols. 

Daune, f. c, Piaumferer. 

Dauß, cd; &, (Speltarte, I, Seite eined Würieis, mtr 
yo Mugen) le denx; Tric. alle - , imo -©) werfen, 
‚amener double-deux; mit drei Wurfeln alle -e wer: 
fen, a, rafle de deux; fe: fa. fie iſt febr gepubt, wie 
ein - od. Duden, elle est parce co. une epousse; 
er iſt darauf, er versteht ſich darauf, wie ein <, (rer 
txeſalan il sait cela parfailement, a neryeille; po. daß 








































Daus 


der -! ventre bleu! vertu bleu! veriu gedin! 
firkernde Magenf., liqueur, suc gastrique. 
Davıds-gerfte, 1. -forn, c. Dinteba; -# har: 
fe, f 1.04 6.) esp. de grande Aurpe; 2. Con. (Aut 
Santten, buccin A.; lad; -Ihieuderftein, echi 


tier anglais, quart de nonanie, 
Davon, 1. (hinmeilena: den Kon auf der arlen Bülbe;, 


n'en rien prendre; lann ich nichts abgeben, il 
a'y a rien & rabalıre lä-desas, de ce prlag ;- dit nicht 
die Mede, il ne s’agiı pas, il n'est pas question de 
cela; - m. Ste keinen Bortheil b., vous n'en reti- 
rerez point der; - habe {dh nichts gehört,je n'en airien 
appris; (die ganye Stadt) jpriht -, en parle; - ift 
non niemand geftorben, cela n’a eucore coütd la 
vie & personne, 

IL vbegteblih: dem Tom auf ber sten Gilbe) en; geben 
Sie mir die Hälfte —, donnez-m'en la moilie; ned: 
men Sie —, prenez.en ; was denfen Sie -? qu'en 
pensez-vous? (der Erfoig) - iſt zwefeihaft, en est 
douteux; fa batte zwei Söhne), einer — tft ibm ges 

orben, il Inı en est mort um; (dieſe Arzenei) hat 
mich — befreit, n'en a delivre; (ich wohne) weit -, 
loin de la; mar bat nichts ald Werdruf -, l'on n’en 
a que g; er iſt — gefund worden, cela l'a gueri. 

A. mir verfciebenen Zelarbrietn, der Ken auf der Zten 
Suben er hätte · bleiben follen, il n’aurait pas dü y 
aller, s'en ıneler; nichts als das Leben - bringen, ne 
saurer que sa vie; - fliegen, s'envoler; - lichen, s'en- 
ſuirz - führen, emmener, enlever; - geben, s'en al- 
ler;it. s'tevader; einem - helfen, aidergn Aprendrela 
füite, a s'evader, & s'enfuir, à s’@chapper ; it. (nen 
von et. defrelm) delivrer qn de ge; iro. (er hatte Ver ⸗ 
mögen, feine Breunke) 9. ibm - gerolfen, Ven ont 
delivre, dec %, dibarrasse; = fi, eu revenir, se 
sauver; (er it frank, man glaube nicht), daß er - F. 
werde, qu'il en releve; fo - £, s'en tirer, en sorlir 
assez heureusement; er ift mit einem blauen Auge 
- gef., il en a etd quitte a bon marche; ich bin noch 
fo derne großen Schazen) = gef., j'ai retird mon dpin- 
gle du jew sans avoir be perdu; erijt mit einer leich 
ten Strafe - gel, il n’a die que legerement puni; 
ilene etc quitte pour une legere punikion; - laufen, 
fih - machen, s'enfuir; it. s'ucha ‚ s'erader; bat. 
tre aux champs; - fhleichen, od, Hal, »’esquiver, 
s'eloigner tout doucement; — fragen, emponer, Ip: er 
bat dem Sieg — getragen, il a eu, il a renporte la 
zn eine Aranfpeit - Fragen, y gaguor une ma- 

2 

Davor, (Sinmelfend: den Ton auf ter etſten Gliber; 
- (vor die Thuͤr e) ſtelle dich bin, meltez vous dewunt 
35 - bewahre, bebüte und Bott, — ſey Gott! Dieu 
nausen gurde, nous en preserve! - erichrede id, 
cela m’ehraie, ıne fait peur; — mag er ſich büten, 
qu’il sen gi qu'il seg. de le faire; - mare ih Sie, 
je vans cn avertis; — fan ich nichts, ce n'est pas ına 
faule, jen suis innocent, je n’en puis rien, 

Ül. wwejtenttih: dem Ion auf der stm Bilde); demant; 
(damit man die Thuͤr nicht aufmachen kann), mu 
man et. — fielen, il faut metire ge d.; (man funn 
nt in die Stadt), weil der Feind - liegt, parce que 
les ennemis sont d., la orrmeat; (die Thitr doffnet ſich 
leicht), man muß ein Schloß — legeit, il ſaui y met- 
tre un endenas; (das Haus war verichloffen), und es 
war eine Menge Menſchen — et une foule de mon- 
de etait d., od. & la porte; (dag Licht blender), ſtellen 
Sie einen Shirm,-, mettez-y un ceran; | babe 
einen Abſcheu, einen Edel -, j'en ai horıeur, du 
degoät, je Tai en A, jen suis digoütd; (es war ein 
feier Laͤrm), daß ich nicht -einfhlafen konnte, que je 
n’at pu n’enderimir; was laun ich -F est-ce ma fau- 
te? qu'en puis-je? - 

Tamwider, ad. ibinweliemd: ten Ten auf ter enlen 
@ile;; vonire; - babe ıb nichts, je ne n'y oppose 

a5; jen'ai rien contre, & l’encontre; it. j'y conseust - 
est er lich aus allen Kraften, ils'op. & cela de g 

ll. «eeiebieh: dem Fon auf ber zuen Fl); (um ihn 
nicht zur Thaͤr herein su laſen), femmteer mb — 
 s'appuya contre; (er mag es tbum), ih babe nichts 
— jenei'y op. pas; ich babe nichts - zu ſagen, eins 
—— je n’ai rien & dire eimire; je a7 ai rien 

redire; (um rigtig von der S. zu urtheilen, muß 


auung, f.c. Ber; -Bfaft, (der de Lered. ber 


nite, 5 -quartamd, Alar. ‚maspemtiiges 0. quar- 


— {som diefen) follen Sie nichts nehmen, vons devez 


Dawider 


man wiſſen) was dafür und - angeführt w. Kann, 
il faut savoır le pour ei le sontre; ich Din dafür, und 
er iſt =, je suis pour, ot hai, il est contre, = f., ſich 
- jeßen, etre coniraire & „.; aller au contraire; s'y 
opposer, 5'0p., rosister ä e. 

Dazu, (da) ad, sinmeifena: den Tom auf der erfim 
ẽuten = (gm biefem) füge, ſtelle cd, mettez, posez ke 
aupres de cela, arec oela; - (tahln. fo weit) fol, wird 
eb aicht k., il n’en viendra pas la; cela m arrivera 
pas; - fommt noch, daß. „ajoutez A cela gie .; wie 
tonme ich -? d’ou, (eommens, par quel hasard) 
ne viend cela; pourqusi, — venu, tombe 
sur ce tie matiere, sur ce sujet ef · laffe ich ut 
jwingen, on (ob. il £) ne ıne forcera ea 
Habe ich feine Luft, je n’en ai pas d’envie, jen’y suis 
—* dispose; — (hat er fein Geſchic pour cela; - ges 

et Zeit, il aut du temps peur cola; = gehört viel, 
fa. - gehört mehr ald Brodeifen, cela n'ost pas si fü. 
eile & faire; il faut @ire bien habile pour (larre) cela; 
- B. wir ja das Geid, daß wir es geb.uuchen follen, 
Vargent est fait pour s'en serwir; - it er da, il 
est ici pour cela; c'est son office, son devoir; 
angeftellt, c'est son emploi, de son, .. 

1. (eeptesiih: daau Er ldfr niemand — ehingehem, ü 
ne laisse approcher pers.; (£8 iſt ales gut verwahrt), 
ed kann nienaand - ıt., pers. ne peut ytoucher, en 
rien prendre; nod et. = legen, feben, ſiellen, thun, 

ajouler, mettre ge de plus; (er hat taufend Tha⸗ 
er Beſoldung) und freie Wohnung -, et en outre 
de logewient; (ih habe ibm das gegeben), und babe 
ihn noch - (auberdem) befoftiget, et eu outre la nour- 
riture ; (er ift arm) und noch - fränklich, et de plus 
infrme; mas fagen Sie -? qu’en dites-vous; ich habe 
noch niht ja - gefagt, je 4 * encore consenti; 
(ich babe es ihm vermiefeu), aber er bat nur — ge: 
lacht, mais il n’en a fait que rire; ih rache Ihnen -, 
je vous le conseille; je vous e. de le faire; er bat 
mich - bereder, il my a engage, decide; il m’a per- 
suade de le faire; er bar mir kunt — gemacht ilın'em 
a fait venir od. naftre l’envie; il ın’cun a donne l’en- 
vie; erift-ab tet, il est dresse a cela; feinen 
Thell - geben, donner, eontribuer pour sa part; er 
bat wicht - gegeben, iln'y a point contridud; il u'y 
“ca en rien; — gelangen, y parrenir; (tbun @ie 
das nicht), es möchte jemand - f., qu pourrait sur- 
venir, nous surpreudre; wie F. Sie —, eine foldye For⸗ 
derung an zu medien, comment pouvez-vous 
prelendre cela de moi, ıne faire une pareille deman- 
de? (er bat ein großes Vermögen, aber niemand 
weiß), wie er — gef, if, de quelle maniere il les a 
acquis; (lagen Sie die Unfolten auch -, ajoutez-y 
vr 88 bat ſich ein Fieber - geichlagen, il est survanıı 
une 2; - thun, daß &, tächer de, travailler Ar, faire 
en sorle que 7; tbun Sie —, (wenden Sie Fleiß am daß 
‚Sie fertig m., tächez de finir bienede; man mufı - 
thun. (daB das Uebel nicht Ärger werde), il faut 
remedier; (der Arieg wird bald ausbreden), man rl: 
ftet ſich -, on #'y prepare; ih will ihm bebihtftich f., 
je Vaiderai & le faire, a y rdussir; er füge ſich willig 
- finden, il s'y montre dispose; il a de la boune vo- 
loute (pour cela), 

Dayufunft, f. arrivee, f; Pra. survenance, f. 

Da zum al, © tamars. 

Dazwiſchen, ad, ısiemeilent: dem Ton auf der ers, 
Dem Eid; entre; — liege, ſtectt ed nicht, cela ne s'y 
trouve pas, ne se 4. pas entre.telles choses; · ſoll cd 
gefielt, gehängt z m, lest entre ces demx choses.Ih ® 
- ft der Unterſchied, daß .., ya cette difference. 

Äl. coieniih: ten Tem auf der Hen @ube); der Raum 
- ift zu enge, Ventre deux est trop &troitg ® fegen, 
ftellen, legen, wmeltre ontre-deux, au milieo; — fom: 
men, intervenir; (die S. iſt fo aut als geichlefen), 
neun nichts - fommt, &moins que ge ue sursienue, 
am. quila'ya. q. contre-temps; reden Sie mir nicht 
-, ne ininterrompez pas; fie meint und fenfgt =, ses 
pleurs sont interrompus par des soupirs; funft, 
f. sp. interwention, $ obite meine ==(ipürden fteeina- 
yeicblagen 6 ), sans mon er je u'y elais intervenu, 
si je n’ctsis survenu pour les söparer; fg: die = der 
oberftien Gewalt war nötbig, — ne 

“Debatte: nf. brimmein debat 

"Debattiren, vn. üseren, freien) debattre; man 
-zte über dieſen Punkt, ce point a ete debattu, 

*Debet, a. Com. E. Tedyaungen; le Doit; solde 


iſt er 





ODebit 
"de compie. 


Debit, m. Wsarım) c. Abfap -Iren, einen, Com, 
dehiler qn, €, belaaen. . 

Decade, c. Dita. , 

Decan, e. Decann -at, ed; &, m. dicanat; zum 
= gelangen, .parrenir au de.; dad = eines Kapiteld 
od. Stiſtes, doyenne; während feined =es, duranı 
son de; ti, Dedanei; en, 1. (Hetmung le doyenne, 

2 ecember; 8, sp. Eonnenann decembre; mois 


ed. 

Dedant, (Dechent), ed; €, doyen; - eines Stif- 

- tes, einer Collegialfirde x, d. d'un zz; - im Cardie 

‚ nalgeoflegium, d. du sacre college, -birne, f.doy- 
endt, poire de d., f. 

Deier; f, Corr. (eine Zahl won zehm dirmine, f; 
ſechs — Vortielle 2, six d-s de e. 

"Decimal, sernikeilig.e.)inu.decinale;-brub, 
d-e, fraction d-e, 5 -rehnung, mit -brüchen) cal- 
<ul d., arıthmethigque d-e. 

Decime, n; f.Mu, (Sniervall vom zo dlateniſchen 
Zönen) dixieme, f. 

Deceimiren, Mil. decimer. 

Ded, e#5 e, n. Mar. c. Send; -banf, f. Car. 
Qu⸗ eberfie ©.) bane de ciel; -bett, n.litde dessun 
um no eine Bettdete) über ſ. =, sur son lit 

ed. 


Deden, (e:6Petteb), couwerture,f; An.Bo., tegu- 
ment; eine wollenez, co. de lainer; eine gefteppte od.ab: 
gemäbte -, co. pigure; courie-pointe, f; eine mit Wolle 
gefütterte, geiteppte -, lodier, loudier; dem (Pferde) 
eine - auflegen, meltre un caparagon au ıj 
sonner le r;- (einer Kutfce, eines Boddr) 
<f. Bert-, Btumen-, Seim-, Per, Sawl-, Eireb-, 
Tifh-, Wapsen- tz Ch. die - cbann der Wölfe, Bären 
z, la peau de, f; telmes Pirſches nappe, F; vetned Bis 
sed) co., 1; versoldete -, co. doree; die - über ein 
Sc luͤße loch, (Estüfeitteh) balustre; Chi. die - uber 
den Helm eines Brennfolbens, ia tete de more; 
die - über eine Kapfel, (warin die grfegneten Hoſtien wer: 
wabrt m.) Ja custode; bie fchräge - über eine Mauer, 
(ste Mastrfappe; ebaperon; Min. (einer Gallerie, od. 
einer Mebenzg.), ciel; fg: den Weinftöden 2 eine - 
geben, couvrir la vigne de terre, de fumier e mit 
jemanden unter einer — liegen od, ſtecken, s'entendre, 
etre d’accord, de concert avec qn; ſich nach der - 
fireden, (mm nad feinem Bermbgem teihrintm) se rd- 

ler sur sa bourse, r. sa de sur son revemu; er 
eine - vor den Augen, «er IA verdienen) il a un 
bandeau sur les yeux; 2. (eineh Zimmers) Mag., plan- 
cher, plafond; eine getäfelte, eine Bergierte -, pl. 
lambrisse, plafonne; (ein Zimmer) mir einer veriter- 
ten -, plafonnie; eine vergoldete -, plafond dore; 
eine in verzierte Felder eingetheilte -, une sofhte; 
gemwölbte -, plafo ıd vote od. en eintre; mit dem Kopie 
an bie — reichen ed. floßen, toncher de la töte au pr. 

Dedel, 8, (dim. -den, n.) eines Tepfes, eines 

- Mapfes, einer Buͤtte od, zu einem Zopie x, couver- 
eie d’un e; (einer Schactel, einer Dofe, eines Kof: 
fers), co. d’une z; bölgerner -, co. de bois; einen — 
anf et. toun, ef. mit einem — zudeden, mettre un 
co. sur ge, couvrit ge avec un co.; einen - au et. 
feſt machen, attacher un co. Age; den — abnehmen, 
weg:n., öter le co; der - an einer Orgelpfeife, bi- 
seau; Bo. -, Ea Baubmeienm opercule; Hin. (ner Wu: 
he) op.; mit einem - berieben, opereule, de; Im, 
ber - au der Druderprefie, Ho mpan; den - Mid, 
faire une braie; den — überzichen, coller le 2y ; Chi. 
der -, (tie Haute) uber einem Denerberirefen, döme 
d’un 2; Arc. der - am Saulenſtuhle, (der obere Theu 
Beif., welcher den Teürfer beoeat) corniche de piedestal, 
G; gp- -, c. Sub cf, Brunnen⸗, Keldb-, Pajeten-, Dani 
men- 2; Arf, eines Kumffeerd) chapitean. 

Dedel-band, n. Ser. (8,0%. Femiad, memkt ter - an 
eine ©. befeflige 1) eouplet; die -bänder an einer Buch: 
druderpreile,couplet de presse;-bech er,gobelet acon- 
werete; -eiien, m. er (ein @., merauf ber Plamnen- 
abgeicht void) piece de Fetau ou l'on polit la butte- 
rie d'un fusil,%; -feder, f. Arq. (eines Funuenſchlo ſſea 
ressori de la da.;-alaf,n. verre, calice, bocal Aco.; 
-fanne, f.cruche aco.,f;-Enopf, pommne a co.,f; 
-forb, ın. -förkben, n. pauier couvert; corbeille, 
f; -Erna,c.-tanng -Ichne, ſ. esse, 5 -Thnedaf. 
DO tnsde mit einem bemealichen -) coquille A co, nd. 
operoulce; -fieb, m. (Sieb mis einem veppriien Badın 
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erible, sas, tamis a deux fonds. 

Decken, (ein Hanf «) cowrir; mit Stroh, mit 
Ziegeln, mit Echiefer x -, c. de chaume, de tuile, 
Wardoise; aufs neue -, neu -, recouvrir 2; das Tiſch⸗ 
tuch auf den Tiſch —, metere la nappe; den Til -, 
m. le convert; man bat ſchon gededt, den Id) on 
a deja mis le couvert; der Tiſch war für 6 Peri. ge: 
bedt, ed mar fir.., omavait mis, il yavait six cou- 
verts; den Weinſtoe —, ma Erten) ec. lar; Com. 
einen -, €. gn; remeltre la conire-valeur A yn; id 
bin gedect, j'ai mes süretes; je suis oouvert; Od. 
a -, end. -, (mit den Orengen juf. fall) coincider; 
(gleihe und ähnliche Figuren) - eina., cwenn fie auf 
eima, gelegt m.) coincident ; fi · de Äiguren, figures 
congruesy fg: (diefe Unböhe) dect dad Haus, ceer ⸗ 
lat eb dem une) cache la . Ja derobe a la vue; Gu. 
ſich dur einen Wald, einen Hügel, eine Unböbe, 
einen Moraft re -, Gegen feinttiche Anfälle’ se c. d'un 
bois, d'une colline 2; ein Lager cdurch eine Anndte eis 
wen Mataft e) -, epauler un camp; (die Truppen ud 
dem Kanonenfener audgefeßt), man muß fie-, il faut 
les &p.; (dag Aufvolf) war auf der Seite durch Rei: 
terei =, «tait Hanquee de cavalerie; die Zufuhr, das 

-, esoorter Je convoi x; (eine Dauer) dur 
Thůrme -, Hanguer de tours; fi mit Schanyförben 
-, see. der; wir find gegen das feindliche Feuer 
gededt, nous sommes a convert da e; er ſucht ſich 
mit befem Vorwande zu —, cm entidwipigen il veui 
se c. dece ge; Pra. ein Lehen -, (der Einyiepung bei. 
auvortenmuen; c. un fiel; fid gegen die Verjährung -, 
e. la pröseription ; ſich gegen das Verfallen feines 
Rectes -, c. la peremption; dad - r · ‚ 

eden-fledter, er Errob- g fit natlier; 
-gemälde, n.1&, an ber Deite eined Zimmmert 2) plu- 
fend peint; -bändler, marchand cowverturier; 
-maßer, co.;it. nattier; it, Mag. plafonneur; -ın a b: 
ler, plafenneur; -rifi, Arc. d’un pl; -ftüd, 
n. (Biidwert an der Drde eined Zimmers gr dei. vom Gtps/ 
pl. de plätre e. 

Deder, 8; (Das-) couyreur, ©. Schiefer Tafel-r- 

Dedt-feder, f. (Aetem, weiche die Yiägel und ben 
Soe wam beteten) leotrice, plume .., f; (petiles p=# 
qui couvrent les ailes et ia queue); fi, ha. wein 
tleinee Geesfiicr; mit bumtgeffediem Müden) hatole; 
-gang, Fort. (hevesier ®.) chemin couvert; galerie, 
f; der =, der in den Gang od, zu den Minen führt, 
la descente; -garın.n. as; 
der Dadıdeder; Je marleau couyreur; le tire-clou; 
-bolz, n. Hy. chapeau, c. Satteı; -lehm, Fond, 
gemtichnen ®. , @tehfermen zu masıen) potde, f; -IMAN: 
tel,m. -mittel,n. fg: (die Hewbelei) dient mauchem 
Verbrechen zum, sert de couverture, de manteau, 
de voile ä 2; die Meligion zum = feiner Ehrfucht 
branden, faire servir la religion de pretexie ä +; un⸗ 
ter dem = der Freundſchaft, sous le m. der; -neR, 
n. Ch. (Eteeitsgarn) tirasse, f; platte, f. Mag. (rt 
Platten auf Mauern r) carreau; dalle, ſz Die = (rıncd 
Eiloafes), la clef; (eines Brunnen), Ja margelle; 
-Fafen, (% gu Zerrafen; gazons de revetement, pl; 
-reifer, pl. m. -reifig, n. Charb, em Dearn der 
Kebtenmeilen brauchage (dont om recaurre les fourzeaun); 
-fdhiene, f. Art. (suf derBaffertenmand) recouvrement 
de tlasque; -fohle, &c.-ralen; ·ſt e in, Fond. (@t, 
über das Kremy der Aazucich bouchoir; pierre de couver- 
le, f; (qui recourre le anal d’evaporaliong 2. Mag. 2, €: 
“platte; Wache, n. Uv. cire de remplisage;-mert, 
n. Fort. (aliee,, mworurd Ras Annere der Kaufgräben dem 
UAnbuide des Jeintes entzogen mir; blindage; -Jeug, n. 
um Tiiäbeden) couvert, 

“Declamation, f. deeclamation, f -tor, 6; 
en, declamateur; -torifd, a. ad. declamatoire, 
declamaleur, 

“Declamiren, declamer. 

*Declination, f. 1. Gram. (Mmetung deali- 
maison, f; Phy. e. Abwetung; -niren, decliner. 

*Dreoct, es, n. Abiut) deicoetion, f; apozeme, 

*"Decret, ebjm. (Mefebi, Veſchei, Keatitprun) de- 
rei; sentence, constilulion, f; (der Kirche) canon; Pa, 
(Ursel) arrel, 

"Decretale, f. Jur. decretale, f. 

*Deduetion,en;f. Uusfüprung, Erörterung, Rechts: 
meeid) dedustion, f. , ; 

"Defect, a. ad. imanseltafı) de lectueux, se; im- 
parfait, e. 
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Defeet, ed; €, (tab, wad an einer S. mangelt) Ie 
manque ; imperfection, f. ©. Megang. Akte, Maxgeh 
Lib. =e, -bogen, (unvelfändige Orcmplare damit zueugir: 
ven; les difets; Das paket, (werin tie -e find) bardot; 
Pra. -e in einer Nehnung maben, ‚ei examiier, 
debaltreun compte; die-e (exlaſſen), lernon-valeurs, 

"Defeuftond- limie,kWBernveiigmgti, Brechta.) 
ligne de defense, f, 

*Defenfiv, a. ad. defensif, ve, -ment ; - gm 
ben, rester, ötre sur la d-ve; garder, tenirla d-ve; 
-er Krieg, guerre d-ve; -allian,f.elernpeidigunges 
bändeis) alllance d-ve; -pflafter, emplätre pre- 
servalif. 

*Deficit, n. celmer Kaffe) le deheit. 

*Defiliren, vo. av. 6 Mil. oninter oma. verheige 

“Definiren, teritimmen) definir, [dem defiler. 

Degen, 8, dpde, 6; Es. lesarmes; langer -, €. de 
longueur, gp. d. & giboyer, f; breiter -, sahre; großer 
-, Hamberge; f; ein - mit einem goldenen Stich 
blatte, Sriffe, €. A garde d’or, Apoignced’or,f; einen 
- tragen, an der Seite b., porter l's.; avoir une &. 
Ason cötd; den - anlegen, meitrel'd.; einem Ritter 
den - unigürten, oeindre l’e, A un 2, deu - adregen, 
öter son d.; zum - greifen, den - jteben, meltre !a 
main l'e., tirer V'e,, de afner; er zwang ibn den - 
ju ziehen, il le ng m a deg.; den - wieder einfieden, 
remeitre l'e. dans le fourreau; rengainer 1’4.; fich 
auf deu - ſchlagen, se battre A1’4. ; wir wollen ung 
auf den — mit eina. meffen, nous mesurerons nos 
epees; Hiebe mit dem flachen — geben, donner des 
coups de plat d’d.; er ſtach ibm den - im den Leib, 
durch den Yeib, itlui donna de l’e, dans le ventre; 
il Ini passa son ⸗. au-iravers du corps; er flug ibn 
den - aus der Hand, ildui fit toimber I'd. deswains; 
ein Stich mit dem —, un coup d’e.; einen Streit mir 
bem - ausmachei, vider une querelle a la pointe de 
Ve.; mit dem - in der Sand, mit blefem —, le. & 
ee el, Sau⸗ — Strö-; fg: (ihr 

ßater) iſt ein guter alter - od. -Mnopf, (. er‘ 
son a est une bonne vieille €., un u he 
y. roche, un franc gaulois. 

Degen-banb, n. e. -tbteife; -Fild, c. Schwetu 
fs -fläce, f. le plat de Pipse; -förmig, a. en 
forme d’ipee; Bo. ensiforme; =e Blätter, feuitles 
en-s-gtfäß,n. — monture de l’epee, f;gar- 
de.d’cpee, f; % euf, n. ceinturon; = mit einer 

ſche, ce. & double beliere; (das über die Schul: 
tern bängende) =, baudrier, c. Etatieng ; ein Teiche 
ted =, melde man am dem Ketenaurt befrfligen) porte- 
epee, 6 deri. Theil an einem =e, in melden der — 
gebentt wird, pendantdece.; =fdhnalte, f.boucde 

je ce, f; -grifi, poignde d’epde, 1; -bieb, 
depee; lin as f.lame d’epee, F;dreiedige =, lame 
d’epde a 5carmnes, f; -Enopf,pommenu d’epee; fi 
e.Dram;-Foppel,od.-Fuppel, c.-nebent; =[hnalle, 
© -gehentfb.; -Eramt, m. (eine Inptfche Pl.) xyris; it. 
<. Edmenilie -Dl,n, ©, -fhman: -qua ft, m. =t, f. 
dragonne, f; -(dätfe, fil de a -fheibe, f. 
fourreau pie; =nmader, fourrel epres; 
-fdleife, acud d’iepee; -[hmwary, n. tem zideh 
Seh huile de bruse od. de bruse, f; -fpiße, f. la 
pointe de l’cpee; fi, pigüre d’epee, 1; -Rof, 
*8 d'epce; botte, h̊ ·ſtu zer, fa. breiieur, 
egradiren, iheranfepen) degrader; das - 3; 
rung, f. degradation, ſ. 
Desfel, ©. Dadısven 

‚Debnbar, a. ad. wen Metallen) extersihle, duc- 
tile ; das Gold ift das -ite unter allen Metallen, iſt 
‚unter allen M. am meiften -, Por est le plus ductile, 
le plus ew.der, cf aud-; -Feit, £ duetdite, exten- 
sibilite, f. 

Debnen, 1. Menden diendre; daß Leder -, ti- 
rer leg; das Gold -, di. einen Miuferhärer, 
die Glieder eines ku power auf der Folterbanf-, 
et. um criminel sur je chevalet, Lirer bes mem« 
bres d'un criminela la torture; fi nuch dem Schlafe 
-, (audsehnem s'er; al les bras, les jambes, 
apres avoir dorni; (Die "Bandieube) - fi, s'elar 
mer ef. aus-. reden; ig: (der Weg) dehnt fich noch 
ehr bis zur Stadt, s’itend, s'alonge encore be die 
lange Weile macht, daß die Siunden fib -, Vennui 
etend les heures, fait paraitre les heures plus longues; 
eine gedehnte iclerpeude) Schreib art, style trainaut; 
2. (angfam ya feine Worte -, Irainer ses 
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mots; ein gedehuter goleprenden Zen, tom trainant; 

eine gedehnte ddanger Silbe, syllabe lougue; das - 
2% “mung, f. extension, fi „seien, u. Ur. cir- 
coniexe; accent.. 

Deich, e6; 6, 1. CWager abiupalten digue, F; einen 
- anffilbren, faire une digue; zu-e fabren, aller ira- 
vailler A ung digne; von · c en revenir des di- 
gues; die -e belaufen, befitigen, visiter les digues; 
einen — durchſtechen, couper une d’guc; 2. -, iimen 
Päufen Torf) an ınonceau, une pile de tourbe; den 
Terf in -e bringen, metira la tourbe en piles; empi- 
lerta tourbe, 

Deih-act, & 1. (de yur Aufacht über nen — geled ⸗ 
ten 9.) les ofliciers charges de l’inspection des digues; 
2. (die Berordaungen In -faden) reglements cancernant 
1& digues; 3. (-antbeil) portion de terrain qui ap- 
partient & un habitant d’un pays defendu par wire 
digue, par des digues; 4. ©. sub; Amt, n. (mel: 
dies die Aufact Über die = bat) tribumal des digues; 
-amtsrichter, membre du tribunal des digues; 
ander, (tee rue, auf weichen der — zubt) pied une 
digue; annmehb mer, tweldher Meifebelt eined cs anmlamıtı 
entreprenear d'une digue; -anfchlag, ca. m einem 
baut) devisde la construction d’une digue; arbeit, 
f. travail des digues, aux digues-arbeiter, fossoy- 
eur; travailleur eınploye aux digues; -auflcher, 
impecleur des digues; band, n. ten Sirich Lanted, 
tesen Prewohnet dent — sitrerhaften mie) district, contre 
chargee de Pentretien des digues, cf. Mi; = 8: 
eftihtig, co. Mans bank, fc. band: -baı, 
vonsiruetion d'une digue, des digueg, f art de cons- 
truire les digues; -baumetfter, eonstracteur de 
digues; -beamte, ofhsier pröpose aux digues; bes 
derung, £ le revtement, la couverture des digues; 
-bediente,c. -beamte: -beidhauer, linspecteur 
des digues; -befhwerden,S. pl. tete sur Crtaftung 
eimeb -e4 möihiaen Moe umd Arbeiten) es frais, les Ira- 
vaux qu’exige l'entretien d’une digue, des digues, 
pl; -befobung,L. c. -beresuna ; -borbe, ten D. jur 
Beitelung von -fadien) messager au departement des 
= ara -brief, titre, papier coneernant les digues, 
ef. -but; -bruc, rupture d’une digue, 5 -brücdhe, 
pl. Gergeden wiser die aehege) infraction des lois qui 
concernent les digues, f; -buch, n. tein ®,, tieren 

"alle -plichtige vergeichnef And) registre des dignes, röle, 
liste de cewx qui doivent contrihuer à l’entretien d’u- 
ne digue; -DAMmM, (Heiner D.. weider dat aller vom 
einem -e abeält) jetce, F; -eidige, (heeidigte Aulichen 
intendant jure des digues; -eigener,o. he; erde, 
f. terre propre à feire des digues; -fach, n, (der Yin 
tHeil, Ben mau am einem —— batı part, —— portion de 
digue qu'on est oblige d’entretemr ; Frei, a.ad. 
exeimpt des corveespaur les digues; -freiengeld, 
m. (sah Celt, weldies die freien jährlich bejahlen) rachat, 
examption des eorvees des digues; - fuhre, ſ. charros 
pour les diguwes; -fuf, ©. -anter; 3 eld, u. qur Un⸗ 
ierdatrung eints —6) argent pour lentreiien des di- 
ges; gericht, n.c. am; -gefhworne, ec. -eh 
Bis -gefeß,n. loiconcernant les digues, ;-gräfe, 
Orenaufieher herr Dad -weien) sur-intendant des digues; 
-gräfensamt, n. charge, Fonctions de sur-inten- 
dant des digues; -g rafichaft, f. (dub Amt und Bester 
eined -prifen; sur-intendance des digues, f; it. distriets 
departement d'un sur-intendant des digues; halter, 
c. -plitlan -bauprmann, c. are; =ihaftf. 
©. ori Heimratb, c.-eitisr; herr, (ver 
Beaper eined=eb) proprietaire d’une digue; «holgung, 
1. (Segment an und In einem -e) ber pilotis, la charpente 
d'une digue, 5 -hülfe, f. concaurs, 'secours pour 
V’entretien des digues, &. -befamerten; -famm, m. 
La ppe, ſF. Cie obere Käte, ber Nücen ame —ehı lacröte, 
le d’os dune digue; -faffe, f. caisse das digues, f; 
"toten, c. -aris, -Sefanerroen; Tage, f. geie daae der 
Hafen, temit ein — beffeiter IH eouche de gazons; 
revötement d’une digu⸗z -lager, m. (Bammelytap der 
„piidhtigen bei ter Gefahr eineb -brumeb) le rendez-vous; 

“ (liew de ressemblement lorsque Ira eaus menarent les di- 
nuer); -LAnd, m. eia Band, melched durch = gegen das 
WWafler gektüpt IR) pays, contre garantie par une di- 

e, par des digues; -lall, S. c. -beühwernen; -l Au: 
fer ©, ter -Iehen,n. ceim Kımt dehm weſen weiches 
32 eben gegeben wirt) charge de sur-inendant des di- 
ges affiagse, donndeen hei; -linte, f. aliguement 
Vwne digue; -lüde, £, breche faite a wie digue; 








































Deich⸗maß 
-Mmaf, n. rẽpartauion d'une digue, f: it. mesure em- 
ployce au toise des digues; -meile, & celm Surich 
von einer Metteinnerbalb eines -eh) mille carrd enferme 
par une digue; espace d’un mille entre deux diguss; 
-meifter, entrepreneur, maltre des digues; -Mei: 
Er, ceine zum Hudmeren ber -e beikelie P.)d arpenleur 
des digues; -nac bar, voisin d’que digue; ·vo brig- 
feit, So amt; -pfabl, cum Berrichnen des Eigen: 
ttum#; pilotis narquant les paris, les poruous d’une 
digue; -pfand, nm. c. -fad; -pfennigmeiiter, 
«Einnehmen bei der -afle: recevenr de la caisse des di. 
gues; -pflidt, f. charge, obligation d’entretanir 
une digue, 5 -pflichtig, a. ad. tenu, kg = "en- 
tretenir les digues, de travailler aux digues ; der =t, 
selui qui est tenu..; -pflidtiglent, £ u. price, 
rath, (X, beim -geriste, conseiller au — 
des digues, juge pour les aff. concernant lesdigues; 
-tecdt, n. code pd. reoueil des lois, canstitulionse, 
qui regarden! la police des digues; -rentmeiiter, 
©, -pfenntameiden richte Fr, ©. rat; -ritterichaft, 
f. coie Adelichtu. weiche In einem -Iaude wohnen) gentils 
hommes qui ont leurs terres dans l'enceinte des di- 
gues; -rolle, f.c. -bud; -riige, fie Mängel, weis 
die = * an 5* twa de — d’u- 
ne digue relevee par li ir des digues; repara- 
Gonst faire ä u ee 6; face, f. af. qui con- 
cerne les digues; -hart, n. (Eumfbeer Im den operu 
Theil eines =er, jur'Biehwaibe) lisiere d'une digue ser- 
vant de päturage, ;-f cha 8, eontribution, impöt pour 
Ventretien des digues; -[chau, f. Beſichulg nodet -e) 
inspection, visitation-annuelle des digues; -[chauer, 
©. -beihae-hanung, f. u -ibau; -[hlag,c- 
taz Ach o ñ, ©, -fhap; -Ihreiber, greflier du 
tribunal des digues; [ch ulze, c.-auftenen; ·ſch u h, 
messier, garde des «igues; -Tohle, f. cole mis Kafen 
Heideren Gelten ded =) gaaon, revetement d'une di 
gue; ebte d’une digun convert de gazon; elle, ſ. 
€, “ante; -jE0d, €. -pladl; -jtri, porlion de di. 
gueä la charge d’une contree,f. cf. -tanı; Tüd,n. 
c fa; -theiler,a. plabtz -theilung, ſ. ripar- 
fition d'une digue, 5 -ufer,nm.cli., worauf man einen 
— erbaut bat) rivage sur lequel on a gonstruit une di. 
guss verlag, (Borituß pır Audbefferung eined -eb) avan- 
ce (faile) pour !entretien des digues;-vertändige, 
export (qui entend ‚la construction des digues); DET: 
theilung, Le.-wWeibıng; · d o g t, (Untersedlenter im · we · 
en sous-intendant Pd. sous-inspeoteur des digues 
19 © 9, (Reg neben einem -e; it, über einen -) chemin & 
cöte, (le long) d'une digue, it. au haut d’une digue; 
-welen, nm. calles wab zum hair gehber les Iravaux, 
le departemant des digues; (la oomstruetion, r&paration, 
inspertion des digwes); Jug, teln aewiger Stuich elaeo 
eb, Über welchen ein Auſſeher gefepe IM) departement d'un 
inspecteur des digues; Eiendue d’une digue confideä 
son inspeclion; -AMaNg, (Die Berktadbarkeit der -obrig: 
tet) jurisdielion exersce parle tribunal des digues, f. 

Deicdel, 6. Teichel. 

Deichen, vn. av. b. einen Dei anführen ob, aud; 
befem} faire, vonslruire, röparer une digue, 

Delch er, c. Delch⸗atbeiterz -lohm, la paie, le sa- 
laire, la journde des travailleurs od, employcs aux 
digues. 

Deihfe En, £ı. timon; die Pferde, die Ochfen 
an die - fpannen, mettre, attacher les chevaux, 
bweufs au lmon; bie- binanficlagen, berunteridna: 
gen, lever, abaisser le timon, cf. Babet-; 2. c. Dis 
fel; arme, pl. Cwel hölgerne Arme am ber Verderachie) 
lesarınons, it. les empanons; <nfappe,L. od. bie, 
n. (wert tie — beiatayen wirv la coiffe; -bolzen, 
©. -nagel; -tifen, n. tein Stetgbligel am elmer elferen 
Saene) jambiere,f -gabel f.linon; -haten, ra 
got; Fette, f. chaine de timon od. d’araloire, ſ. it. 
reewlement; -nagel, attelloire, ſz -pferd, n. wat 
au der - gebt: fünonmierz =Fecht, ın, tin feines Macht ats 
Sot x) droit de passer le timon d’un eharriol dans la 
our 2, de som voising -FIN Jg, can ter -keite) anneau 
de la chaine de tion. 

Dein, pr. 1.(2a8 zweisnende Fürwort der zweiten ©, ); 
- Mater, -+ Mütter, ton pöre, ta mere, ton eufant; 
-e Brüder, -—e Sceeiter, -e Kinder, tes freres, tes 
sours g; = Garten, - Haus, -e Freundinn, tom jar- 
din, ta maison, ton amie; - fbener Garten r, ton 
beau jardin 2; (diefer Hut, Dieie Reber, Diefes ei: 
fer), alles dieſes iſt -, tout wela est h toi, Vappar- 


Dein 

tient; (dieſes Buch) iſt nicht mein, es ift-, m’est pas 
& moi, (ce n’est pas non livre) c'est le tie; dieſes 
Vermögen, kann - werden, ces biens peuvent deve. 
nir tens, peuvent l'echoir; ter —c6 Vaters, 
-er Murter, -er Schweſter 2, Täge deton pere,de 
ta mere, de tes swurs; füge es em Bruder, -er 
Schwefler, -en Freunden, disle a ton früre, Ata 
sour, à tes amis; 2. 0. das Mein und -, le mien et 
le rien; eo geher um das Mein und — ily va du 
mien ei du tien; 3. (dev sweite Fall des perfänticyen Für 
worrs Du); wenn ich — (Deiner) gedenfe, fo.., quand 
je pense & toi g; man ſpottet - (od. -tr), om se mo. 
que de toi, cf. Deine, ⸗ ⸗ 
Deine, (od. Deinige), ber, bie, Das -, (was ber 
P. zugehbet, mit weiher man Iprtdht; le tien, la Venue; 
(diefer Hut) it wicht mein, es üt Deiner od. der -, 
der Deinige, n'est pas A moi, c’estle lien; (Dieie Fe⸗ 
der iſt nicht Dein), bier iſt —, die — od. Deinige⸗ 
voici la tieune; (mein Haus ift fhön), aber -8 od. 
Deind, das - od. Deintge iſt noch ſchoͤner, mais ia 
Venne ost e; (bier find meine Bucher, Federn), wo 
find -, od. die -n, Die Deinigen?_ou sont les tiens, 
les tiennes? forge für dad — od. Deinige, (für Deine 
Anzelegeubeiten) aie soin da len, de tes aflaires; bu 
wiuſt das — od. Deinige, das iſt Billig, ta veux le 
tien, cela est juste; ml Das Deinige in Acht, aie 
soin de tes affaires ; du jolltent den m od. Deinigen 
cn Berwantien 2) Gutes thun, tu devrais faire dır 
bien aux tiens; (er detummert fi weder) um dic, 
noch um die -n od. Dern gen, ni de toi, ni destiens, 

Deiner, Deine, Deines od. Deing, cL.it, 
Dein (3% Du. P 

Deiner-balben, -wegen, -willen, ad.cwews 
gen Deiner, dirzu Bieter) A cause de ti; pour Pamour 

Deifen, vn. Mar. tier Sreuergepem culer, (de 1. 

Deifiel, ce, Disre (9); “m, Charp. (mis tee 
- ob. dem Dikhfel bearbeiten: travailler avec l'erıninette, 

D eiſt, (Denk) eu, en; inu. seine P., Die Sott opze 
Offenbarung glaube; ber Goꝛibeteatet, Öeitzläubige) le, la 
deiste, inoredule; -erei, mp. fee Lehte ter -en, der 
Osetiginube) le deisine; -ifch, a. ad. Cer Behre der em 
senäh) conforme au deisme, & la dsctrine des deistes; 
Aſche Grundfüße, maxines x, de deiste. 

"Dekade; nm, f. 1. Cem gehn Bücher enthaltender Uhr 
ſCnitt eines Wertes) la dicade; (das Merk des Titus 
uud Living enthielt) pierzehm m, wovon aber nur 
dret und eine balbe auf ung gelonmmen find, quator- 
ze deendes, mais il ne nous ei est parvenw que trois 
et demie; 2. <eim Zeittaum vom jehn Tagen) la decade, 

*Defalitre, 8, n. hf. decaliire, 

"Detamerite, f. Ma. decamiride, f. 

*Detameter, £, hf. decamötre, f. 

Defalog, en, sp. bie yeben Betew) le decalogue. 

"Delinguent, em; em, . Mifetbäten, Verbrecher. 

Delpbin, 8 e, hn. (Fit) dauphin, ec. Buptepf, 
Meerichtweia, Mordiaper, Lusmier; 2. As. sein Sterndin, 
dauphin ; 3. Con. -, (Art Ewneten) le dauphin; ia 
fraisete; Je petit barbu; 4. Art. (die Handpaten an 
nanonen unb Mörieru) les anses (des canons r), f. 

Delta, n.sp. Or. (085 D imarlediftien Mtpsabendelta; 
Gg. (-fürmiger Theit von Unterhgupten, der vom der Then 
bung bes Ms an bis an das Meer polſchen feinen Urmen 
legt, lo delta; -förmig, a. ad. en forme de delta; 


les | Bo. e, deltoidz Ses Blatt, feuille d., 5 =e Mus: 


tel, od. -musfeh, «70. weicher den Arm In bie Höhe Erben 
wurde Ad, muscle dd. 

Dem, 1. Cet dei Fall der Orfchledstäpebrter Der und 
Das In wer Eimantı; — Koͤnige geboren, obeir au e; 
- Nüditen Gutes thun, faire du bien au, & son pro- 
chain; auf - Ziih, sur la table; (iprechen Sie) von 
- Kinde 2, del'enfant 2; auf - Lande x, & la cam- 
PABNE r. 

2. (defem, Yemem); — Manne traue ich nicht, je ne 
me fie pas Acelız; (dieſes Tuch gefällt mir nicht), 
von - dort will ich Faufen, j'acheterai de oelui-la. 

5. went; ich rede von - Buche, welches er mir 
geliehen but, je parle du Fivre qu'il ge; -@emt. Men: 
fen kann ich feinen Glauben beimeſſen/ der 2 jene 
puis ajouter foi a aa homme qui x 

4. meiden ; (der Vore), - ich den Brief gab, & 
ei Haie; der Freund, von - ich dieſe Nachricht habe, 
Vai de qui je rn 

5. che Berbistung mit einen hauptwerted; - fei, mie 
ihm wolle, queiqu’ü en soit; — nach od, nach -, was 


Den 


IE. =, dher zte Jall in der Mebrjabl, ven ven Meſchlechts⸗ 
wire, Des, Die, Dası; geborche - Vorgefekten, — 
Belegen, obeissez A vos superieurs, aux lois; IN - 


“Dem 


Sie fagen, swivant ce, en consequence de ce que 
wousg; iwenn ich · und jenem glauben wollte, si je vau- 
lais croire tel et tel; id habe esvon -und- erfahren, 
je Vai appris d'un bel; es iſt an -, es it -alfo, il 
en est ans; cola est vrai; mern - wirfich fo ilt, 
wenn es - fo ift, wie Sie fagen, si la chose ost effeu- 
tivemeut lelle que vous le dites, si tant est que cela 
soit comme vous Je dites; es iſt nicht an, iſt nicht 
alſo cela n’est pas vrai; la chose n'est pas ainsi, n’est 
pas telle que vous le dites; ed mar alt -, daß man 
ihn ſeſtſetzte, peu sen Jallut qu'on z; mit alle -, bei 
» alle -, avec tout cela, malgre tout cela; vor - War 
es a Gebrauch, e'ctait usage aulrefois; zu - 
weis id nicht, eb .., dailleurs jene saissi.., ef. Der. 
., "Demagag, eu; en, (Botrsfünrer demagogus; if, 
f. deinagogie, 1; -Ifch, a, ad. demagogique; =e 
(Grundisge), demagogigues. 
Demant, c. Diamant. tion, f. 
Demarcations-linie, f. ligne dedimarca: 
Demmen, demmern, Demmerung re. dämmen g« 
Dem Bet ej. par conseyuent; douc; es iſt - 
außer Zweifel, dañ m par ca. il n’y a pas de doute; 
il est done hars de dauia queg; - follte man glauben, 
daß x, d’aprescela on — eroire que 2; ⁊. weln 
- er die eẽ vor bar,puisqu'il, (oomıne il) s’est propus& 
ecla, cf. da⸗ —*8* u . J propose | 
Demmächit, ad. c. 1.nätdems; ich werde - f., 
je viendrai sous peu, bientöt, fe plus töt possible; 2, 
Caistann, barasf); (wir wollen een) und - z, et en- 
suite ı 
“Dem ofrat, en ; EM, Freund der Deitäherrichaft; 
Fteidi.ic ſc.) deimocrate; ꝰi 0,1, 1, (Serem)la demo- 
erasie; 2. (Bottditaan d,T; eine reine =, une pure 
d.; *-1ich, a. ad. wolto bertiſch. freibärgeriith demoera- 
tique; ment; =er Staat t, elatzdumoeratique. 
Demesliren, (ein Haus), demolir 
. Demonftriren, been) dömontrer. 
Demoraliiiren (Böller x) demoraliser. 
Demuth, f. a humilid, 6; große, tife -, er, 
profonde A.; rlitiihe -, A. chretienne ; die - üben, 
ratiquer DA; eriit ganz. lauter-, ilest plein, rein- 
pi ;inafler - bitten, prieren toute A; -pflange, 
©. Zinntraut; poll, a. ad. plein d’R. 
Demütbig, a. ad kumble, “ment; won Herzen 
— bir Kir de cwur; eine -e Birke thun, faire une A. 
priere; 28 gidt feinen -ern Menſchen ale ibm, iln’y 
a pas W'homme plus A. que lai; Eer. ( Gott mider: 
fteht den Hofärtigen) din -eu aber gibt er Gnade, 
er falt grace aux Aus; bie -en Seelen, los anesk-r; 
-€ Sefinnungen, sontiments daumilit‘; fih - vor 
Gott niedermerfen, se prosterner humblement de- 
vantg; -feit, ſ.c. Demut; Lich, ad. c. demutbig. 
Demüthigen, (einen), abaisser, rabaisser, hu- 
milier; (die Norb)* wird ibn ſchon =, wird feinen 
Stoly iben -, labaisera bien, rabaissera bien son 
orgueil; man bat ihn fehe gedemut higt er iſt ſehr 
gedemüthigt werden, on la bien humilis; ila eis 
bien ..; jihvor Gott -, humilier, s'abaisser de- 
van; - Sie mich durch dieſe unverdienten Lob: 
ſpruche! que vous ne confoudez par des g; fg: feine 
einde -, vainere, sonmeltre, humilier ses 2; dad i 
be -d, cola est bien huumiliant, Das - 1; 9 ung, f 
«die Bandl. va man demüthlaet humiliation, f; bie. 
eines Feindes macht einem edlen Herzen fein Ber: 
guitgen, un cour generenx ne peut pas eprouver de 
plaisir A hunilier son ennemi; (De menfhliben 
wachheiten) find ein großer Stoff zur .., sontun 
r. sujet dhu.; 2. sp. die .., f. (Demamı Au, ſ; tch 


che von den Vätern und Mürteru, je parle des pe- 
ros, et des eg. 

Denar, 8; Com, (Mine) denier. 

Dendrit, en; em, Bann) dendrite, ſ. 

Denen, cr zte Fall in ter Mehrjabl, vom dem Fütr 
merse Den vl. den. — Die ihre Schuldigkeit getban 
h., wird man eine Belohnung geben, on donnera 
une reeoimpense & ceux, & celles qui eg; ich traue — 
nicht, die mir ſchmeichein, je ne me fie pas a ceux 
que; (die freunde) - er dag fagte, a qui ill’a die 

Dengel-bammer, marteau a chapler; -ftod, 
chaploir; Je ug, outils du fauehenr. 

enaeln, Agr. (dießenfen, bieSicheln) affller dies 
Tauz, les fanciles en des battanı A comps de marteau); Did —r- 

Dent-art, f.jagon de penser, f das it meiner 

= zuwider, cela est onnstraire a ına de p. 

enkbar, a. ad. imaginablez diefer zall ift gar 
nicht -, c'est un cas quan ne peut pas imaginer; 
(ohne Achtung) iſt feine Liebe -, ilne peut pe Y 
avoir d'amour sans g; Die -teit, F la qualite ce 
ui est fr, 

Denk-bild, nm. (ein W., unter melden man fd et. 
dentt) Ja devise, ©. Oinweitie; -burch, m. Elet Zapcıb.) 
le souvenir, Vagenda; le journch, incmoire; Com. 
le livre jo. 

Denten, ir]. vn. av. 6. 1. Meatife Hlven) perser; 
(der Menſch, die Seele) denft, pense; (die Waterie) 
iſt unfahig zu =, est incapable de p.; gut, richrig -, 
P-, rassonser bien, juste; die Kunft zu —, l'art de 
p. wiſſenſchaftlich, vernunfemäßig —, (*pbiinfogntten 
r., philosopher; mau muß miche fo viel -, man mınd 
handeln, il ne faut pas tant r., philosopher, il Kant 
agirz; (der Menſch) iſt ein des Meien, est un dire 
peusant; ein -der Kopf, un esprit philosophigne; bin 
und ber —, inadı-, nadännen) p. et fepenser; mditer; 
bei fich, vor fich -, p. en soi-meme; er denft weiter, 
il pense plus loin, ıl pense aux suiles. 

2, turch Nachdenken ju fingen ſuchenn auf et. penser, 
songer age, mediter ge; er dachte auf Muttel und 
Wege, aus Diefer Sahe su kommen, il songen aus 
moyenscdez; auf eine Unternehmung, medıter une 
ei anf Arges, auf er. Boſes -, p. & nal; machiner, 
anJditor quelque maavais dessein; songer & annlice; 
er denkt auf Ihren Untergang, il machine vaire 

‚erte, il medite votre ruine; fie dentt darauf ibre 
Toter zu verdeitathen, ellesonge äz; (diefe Partie 
ift vortheilhait für Ihre Tochter), Sie follten darauf 
-, vous devriez yp., y songer; er denkt bloß auf 
üb, auf feinen Wortheü, il ne pense qu’& Iui-meme, 
ine songe qu'& ge. 

3. cWiens dr zur Mbnce 6.35 penser; ich denke cues 
zente) morgen abzureifen, je pense, je pritends par- 
tir demain; was - Sie z tbun? que pensez-vous, 
que preieudez-vous faire? mo - Sie bin? mas - Eiet 
ysongez-vouf? & quoi songee-vous? vous ꝛity son- 
gez-pas; er denkt how Hinaus, cbat große Entwürfe) il 
ade grandes projels. * 

4. (dafür dalienz haften; ich Dachte, er ſei einer von 
Ihren Freunden, je pensais, je eroyais qu'il tait de 
vos amis, je le croyais de vosamis; ĩch denfe, er wird 
es mit Vergnuͤgen thun, je pense, je crois qu'il x; 
ich dente meinen Progeh zu gewinnen, j'espere gagner 
mon gz; ich deule Keine nicht, das ic ibm ie bes 
2 leidigt babe, je ne crois pas l’avoir 2; ich denke, ich 

ounte ihn micht in einer fo großen „. fen, ohne ihm | Dachte „+ es wäre am beten, wenn .., je pense, je 

u verzeiben, jene pus le voir une si grande | orois que ce serait le wien de..; maben Sie 08, 

sans; Di lelne de Sacht t) Au, d; „„ennerleiden, es-| wie Sie -, faites comme vous le trourerez bon. 

suyer des Au-s, 5. an et. —, a) (in Gehae Damit befanhiehgr 1); er 
Dem, 1.1ker gie Fall des Deihtehtimerts Den Tella; | benft immer an den Verluft, welchen er erlitten bat, 

(er tiebt) - Wein, le vin; (Gott) fhuf- Menfcen, il pense touj. a 2; ich denke zu jeder Stunde an Si 
seeal'homine; 2.1Beien. jenen); - Herrn kenue ich nicht, | je pense & vous a toute heure; (er bat dieies yerbau), 
je ne commais pas ce e; (Diefer Hut pakr mair wicht), | ohne daran zu —, ohne a et. Boſes zu —, sans y 
geben Ste mir dort, donnez-moi eelui la; 3.Cteni.y;] penser, sans penser & mab; er denkt nicht mehr au 
ich lobe -, der ſich nicht ſelbſt lobt, je laue celui qui +; | Diefes Haus, er will ein anderes faufen, il ne pense 
4: Ceeldenn Der Garten, — ic aefauft habe, le jar- | plus à cette maison, il e; b) an et. -, cädı deſſen erin« 
din que j'al acheic; 3. den und den, un tel; wenn | nem? fo oft ich daran denfe, toutes les fuis que j’y 
Sie - und - Seren fehen, Cie fagen Sie ihm x), sijpense, que j’y songe ; ich werde zeitlebens an. feine 
vous voyez Mausieur un tel ..; - und - Tas bate| Wohltbaten -, je me souwiendrai toute ma vie de 
ich Ihren Brief erhalten, Lai reru votre lettre tell ses 2; ich werde an Ihre Ungelegenbeit —; ı@orge das 
‚jour gehen Eiean - und- Ort, alle en tel endroit. | für tragen je me so, de votre affaire; er ut hit mehr 
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Waldern, anf - Feldern, dans les hois 3, (pre: | de 
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jung, er fan ſchon lange — Gwettsuräd-) ün’est plus 
jeune, il date de loin; (das geſchieht gemif), — Sie 
an mid, je vous le predis; vous vous souviendrez 
moi. 

6. catſuent 1.) ; ‚edel, rechtſchaffen -, penser noble- 
ment, ayoirdes sentiments houndtes; tulebrig.külcht, 
niederträchtig — avoir des sen. bas, liches; ale guf 
de Menſcheu, tous les hommes bien pensanks, 

N. va, 1. (Ad verteilen; er Dachte (haste, zuerſt dem 
großen Gedanken, sl eut, il congut le preinier celte 
grande pensee; - Sie fih einen Mann, der reich, der 
ge iſt, od. einen reichen, einen gelebrten Mantı, 

urez-vous, representez-vous un e; das faum mau 

ich leicht =, cola s'imagine aisement; ich deule mir 

e Sache fo, voila comme je —— od, me re 
presente la chose; - Sie fich meine Beriwunder: 
ale .., imaginez-vous, figurez-vous ma surprise 2; fa, 
- Sie einmal, mad mir geſchehen iſt, imaginex um 
peu ce 2; das läßt fid nicht -,cela n'est pas imagi, 
nable; iro. ich dachte Wunder, was er mie für cin 
Gelben! machen miürde, je m’imaginais qu'il me fe- 
rait q. beau present; P. der Menfch deuti es, Gott 
lenft es, Uhomme propase, Dieu dispose; 2. (eime gu 
veiffe Meimung, Abite ; er fagt nie, mag er denit, 
il ne dit jamais cequ'il pense; mag dachten Sie, da⸗ 
Sie dieies gerban br Aquoi pensiez-vous de faire 
cola? 3. eurageiten; wad - Siedavon ? qu’enpenser- 
vous; ich weiß nicht, mas ich Davon - foll, je ne sais 

w’en penser; er denkt immer Boͤſes von feinen 
rächen, il pense towj. mal dee; 4. (vernussen; ich 
babe es wohl gedacht, jeane l’imaginais bien, je m’en 
doutais bien; wer bitte Das denten können, wer hätte 
das gedacht ? qui se serait Imagine, qui aurait pense 
oela. Dag —, la pensce, la meditation; nur Geiſter 
find des -$ fähig, il n’y a quo les espnits qui soient 
capabler de peuser, ca. de la — tiefinniges, 
abaezogenes -, me. profonde, abstreile; speeulation, 
f. cf. aub-, be-, er-, madı-, Äber-, wr- 

. Denfer, 6, penseur; ein tiefer, fdarffinniger -, 
grand p.; esprit profond, peudtrant, 

Drnf-f — 
eapable de la peusce; (der Menſch) it ein Ses We⸗ 
ſen, a * de.p., est un tre ca dep.; . beit. £ 

;=freibert, & liberie de p., 6; -Eraft.l. 


-mabl n. maxument; practises, herrliches =, m. 
magnihqye,superbe; ein = errichten, dresser, clever, 
sriger un ım.; Die =e (-mäbler) der alten Roͤmer, les 
m-sdes m ünzje,f.lamedaillezeine alte, eine grie: 
chiſche, iſche =, me. antique, grosque 3 eine = 
aus den Zeiten der Conſuln, ze. consulaire; wohl: 
erhaltene, unverfehrte =, me. bien conservie, en. 
tere; er ift ein Kenner von =n, il est savant en 
md-s, ila la connaissanee des ..; Reihe, Sammlung 
von =n, suite, collection, cahinet de mer, -[Aule, 
l. colanne erigee en memoire de q. evenement ınd- 
morable 2; co. mömoriale, 5 -[hrift, f. 1. imsertwürs 
tige Rachrichten) memoires, plz 2, Birrid.) le mncınas- 
re, ie placet; -fpruc, (ein Sp, der an eine wichnze 
abrkeltz erinnere fol sentence, 5 upophtkegme; die 
-fpräche der Alten, der fieben Weiſen Griechenlands, 
les sen-z des Anciens; les up-s des; der ⸗ (a 
* auf dem Titel eines Buchs, haͤpigrapke d'un 
vr. 
Denfungerart, f. c. Dentaart. 


mo; -würdig, a. ad. «Strfjum Nansenten enchaltend; 
it. der Erinnerung würsia) mernarable, remürguable, 
digne de memoire; notable;, einer Strid, =e Wor: 
te, un dit me. paroles me-r; eine Se Begebenheit, 
un evenement mmd., of. mern; -mihrdigleit, en, 
f. 1. sp. qualitd d'une chose und., f; ‚2. 1-Twürtige ©, 
“tzetentrit x) chose, fait me.,rem.; 5. (Euiblangen v. 
-mäürtigen Beachenheiten) meinoires; Die Sen Eenopbong, 
les memoires dog; -jeicheit, (2. Ah am et, gu erl: 
nem nanument; margue, f;souvenir; fa. le ıncmento; 
(feine Wunden) find für ihm ruͤhmliche = feiner tar 
piern Thaten, sont pour lu de glorieus sourenirs 
de 2; 1 bitte ein = im seine Dote gelegt, 'ai mit 
un imemento dans sa 2; -Jeit, f. co. Seltanichnitt; 
-jettel, le mewoire, Yagends; Lillet pour faire res- 
souvenir de je; Der = der Juden, cmoranf die lebeu 
Senste geiheiehen Ant) le phylactere; Sg: fa. ‚einem ei: 
nen = geben, anhängen, danner & qn de qaoi a 


Denf-vermögen n. c,-traft; -mort, h. axiö-. 


big, a. ad. qui ala faculed depenser; 
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souvenir, donner un sonflet A qm, 

Denn, cj. I. ten Grund eines werheraehenden Web: 
forached zu bayektinen) car; (Siem. ihm nicht zu Haufe 
finden), - er ift fo eben aufgegangen, car il vient de 
sortir; (er kann nicht fommen), - er iſt frank, car il 
est malade; 2. (eine Felge aus einem werhergehenden ap 
anpapeigen‘; fo mag ed - gut f., fo mag ed - Dabei biei: 
ben, soit done! vadone! fo wollen wir -geben, par- 
tons dono; allons-nous.en; 3, teine Webingung, eine 
Wusrabme anjueuten); es fei-, daß ich mich irre, si je 
ne me trompe; A moins que je ne me £.; (erlommt 
gewis), ed wäre =, daß er kranf geworden wäre, & 
moins qu'il ne soit tombü malade; (übler konnte er 
nic: mit ihm umgeben), er hätte ihu - ſchlagen mir: 
fen, & moins de le battre; 4. (ur Züle und zum Dads 
ben ber Kede); wo iſt er, iſt er - moch niot gelom- 
men? ou estil done? n’est-il done pas encore venu? 
mas foll- das bedeuten? quesignike done cela? was 
ſteht - dabei im Wege? quel obstacle yat-ü done? 
wie - i0% comment done? fo gebt -, allez done; 5. 
ad. caldı; ehe - ich fterbe, avant de mourir; überiege 
es mebr - einmabl, songez-y plus d'une fois, cf. ter 
ver; 6. pic. aber] 

Dennodh, cj. teleihmwert, nichts deflemeniger, deſſen 
ungeadtet cependant, pourtant, ndanmoins, toute- 
feis; die &. ift dringend, und - verfänmen Sie bie 
Gelegenheit, Nafl, presse el ce. vous perlez, vous 
u : (alle Menſchen bewerben ſich um Reich 
thumer). und - ſieht man wenig reiche Leute, wel: 
che glich find, et ce, et zo. on voll peu de 
riches heureux; (ob es ihm gleich befohlen imurde), 
fo that er es - nicht, il n’em hit p. rien, cf. bed; - 
ihun, me pas laisser de faire 4; - wollte er x, ne. Ü 
voulait 2. 

Departement, 8; 6, n. depariement. 

Depefbe; n, f. Dipl. depäche, T. 

*Deportiren, düporter. 

Der, 1. (Rab beflimmende Geſchtechtewort manuſicher 
Sauxtwbrtet ia-tır &tmaslı be, la; - Water, - Mond, - 
Menſch, le pere, la hune, l’komme, of. wie, das; 2 
pro. - ar.) Mann, melden Sie gefchen b., iſt nicht 
-, ben ih meine, IA. que vous avez vu, west 
eehtique je pense, dont je parle; jener Zeug gefällt mir 
nicht, - da aieier Hier gefällt mir bejier, cette «iafle 
ne ıne plaſt pas, celle.cı ıne plait mieux; wer es ge: 
tban bat, — I ed, celai qui la fait n’a qu’äledire, 
qu'it le dise, (mein größter Kummer) ift -, dab ich 
von bir entfernt bin! c'est d’ötre «loigne de vous; - 
und-, un ieh — und jener, tel et tel; 3. (weicher) qui. 

Derb, a. ad. }. fe ur, compacte, ferme, s0- 
Ride; ein -er Körper, un corps c., solide; ein-er Bo: 
ben, terrain ferme; — chair ferme; · es Le⸗ 
der, euir ferme, c.; ·es , drap ferne; -e Nab: 
rumgswittel, aliments solides; Ex. -ed Cry, o. Dem 
rn 2. (tar, nakdrädiichh; ein er Angriff, Anfall, une 
rude, une —— attaque, un rude choc; ein-er 
©tef, un radecoup, une rude secouse; einen — prü: 
geln, ihm eine -e Obrfrige geben, batire qu rude. 
ment, Iui donner un rude soufflet; fg: ein-er Ber: 
weid, une rude, une severe reprimande; eine -€ Unt: 
wort ge - antinorten, faire une verie röponse, 
wepondre vertement ; ich habe ihm - die Mabrbeit 
wefagt, je lui ai bien dit ses verites; was Sie da für 
ven, it ein wenig zu -, ee que vous dites Ja est un 
peu trop fort. 

Derb-erj,n. ımihreitigeb En) mine massive, ınine 
en masse, f; ininerai riche; heit, 5. des Fleiihesr, 
In fermete de la chair; ( des Leders, Tuches) Ja so- 
Edite;(einer Antwort) la verdeur, la rudesse d’uue g; 
2. einem =en (erde Torte 2) fügen, dire des paroles 
zudes a qm, dire ä gu zes weites. 

Dereinit, ad. un jour, unefois, q.f., e. eiaft. 

. _Drren, pro. dont, de qui 2; en; bieſe Frau, - 
Todter er liebt, wette femme, dont il x; (mie viel 
Scheitern bat er?) er bat- drei, il en a trois, ef. derer. 

Derentshalben, :wegen, willen, ci. mer 
gem deſen. aut Dirierm Onumbe} vl. c'est pouryuoi; pour 
wet effet; par celte raison, c. befmegen. 

Derer, de ceun, de celles; (die Rinder) - (od, 
deren) Vater Sie fennen, dont vous connaissez le 
u ed find- drei, il yena trois; - iftfod. deren find) 
mehr, die ed winfden, denn -, die es befürdten, 
#yena plus de ceux, (de celles) qui le desirent, 
gar de ceux qui y- 


Dergeftalt 


Dergeftalt, ad. vi. ich erihrad -, daß, jefus 
tellemens efraye que x; er bat ihm - geichlagen, 
daf r, ill’a batlu au point, & un tel point quez; (fie 
webrten fi), daB e, 2, si bravement, sicourageu- 
semnent que z; ich gebe es zu, jedoch -, cauf leide Art, 
mit ter-Einfwräntung) daß ge, je l’accorde, )'y cansens, 
mais de maniere que eg; & condilion quez; Chanc. - 
und alfo, de maniere que, en sorte que.. 

Dergleiden, a, indvel. (on difer Art, von traf 
rm pareil, le; semblable; tel, telle; - et. hat man 
noch nie geſehen, il ne s'est jamais rien vu de p., de 
u; ich babe nie - Gedanken gehabt, je n’ai_Jamais 
eu de tellespensees; - Leute ſind eine Peſt im State, 
de telles gens sont 2; bei - Belegenbeiten, en p-es 
occasions; (verkaufen Sie diefen Ruden an mic), 
ich babe ſchon einen —, j'ai deja le p., j'en ai deya uns. 

Derbalben, c. deimegen. fl 

Derjenige, diej., dasj., gen. desienigen, beril,, 
dat. dem:jentgen, derzj., pl. diej., pro. celwi,- celle; 
pl. ceux, celles; der). melder es gefagt bat, ©. qui l’a 
dit; Diej. weloe ich liebe, celle que j'aime; dasj. Haus, 
welches mir am beiten gefällt, la maison quir; Dadf., 
welches ich faufen will, celle que je 2; der ‘Bruder 
desj:n, den (dern, die) ich kenne, le frere de c. (de 
celle) que jecannais; ich gebe es bemin, Der (berin, 
die) e# verdient bat, je le donne ae. (A celle) qui 
Va merite; ich lobe denj:n, der (diej., die) .., jeloue 
e. (celle) qui..; Diejenigen, welche vor ung gelebt b., 
ceux qui ont veou avant nous; Diejenigen, von dieſen 
Damen, welt .., celles deces dames qui.. 

Derlet, ©, tergieichen, 

Dermableinft, v.c. tereinf, künftis. 

Dermahlen, a. cangenmätig, jepn; er iſt - wohl, 
il se porte bien & prösent, presentement; er ift- zu 
Berlin, ilest ar., actuellement A B.; ich kann es 
(nicht thun), oette fois, en ce moment, pr. 

Dermalig, x. geaemmärtig, jepig. 

Dermaßen, ad. Ge fen vl. tellement, de telle 
maniere, ä tel point, cf. dergeftait. 

Ders, pro. (ein Hbfisterhwsrt tür Ihr, Ihre, ah 
(fie find feine Obern, er muß) - Willen nadieben, se 


pas | soumettre & leur volonte; — Beiebl zu Folge, con- 


formement-&, en consöquence de vos ordres; — ge: 
borfamiter Diener, votre Ires.humble serviteur; ball: 
ben, -megen, 0. defmegen. 

Derfelbe, bief., daif., gen. deſſelden, derfelben, 
dat. demf.,derf., pl. diefelben ed. diefelbigen e, pro. 
1. Un Beperung auf einen Nadia) Je ındıne, la meine; 
es iſt -, eben - Mann, ben wir geſtern faben, c'est 
le mömehomme que 2; dieſ. Meile, le meme voyage; 
mit derf. Poft, par le möme ordinaire, par le mene 
eourrier; eben dal. Kleid, le mönne habıt 2; er bleibt 
immter eben —, il reste touj. le möine, il ne change 

s; Daß iſt eben daſſ., c'est la meme chosez; das find 

iefeiben Butter, die ich auch gekauft babe, ce sont 
les memes livres que 2; 2. (in Beuerung auf dab Mor: 
bergebender; (das iſt ein fchöner Garten), mer ik der 
Belier del. qui en est, quel est le possesseur ? (et 
hat fo viel Schulden, daß er nicht weiß) mie er dief. 
bezablenfell, comment lespayer; (die Sprachen) ind 
diter, ald die Regeln -u, sont plug, anciennes que 
leurs regles; 5. Go der Höfliteitsiprade für E te); 
Diefelben b. befodſen, Monsieur a ordonnd; Dief. 


werden gebeten, Monsieur est prig; iſt es Denfelben | 


od. Denenfelben gefältg, mit mir zu gehen? vous 
lait-il de, voulez-vous aller od. veniravec moi, Mr.f 

Derfelbige, c. derieibe 2. 

Dermegen, 0. beborgm. 

Dermweile, od. -n, cinted, unterkeffen) ad. en at 
tendant, lant; 2. €). -N alör, pendant que r- 

Derwifch, ed; €, Cihrtiicher Wetieimönd, dervis, 
derviche. 

Des, ider ste Fall von Der und Das) da, de la; 
(der Befiger) - Gartens und — Hauſes, du jardin et 
delar; (die Einhinfte) - Neid, de l’Einpire, cl. Des. 

2. Des, n. Mu. (er. Ton, welcher um einen hasben 
Zen nietriger ih, ald 4, ul.diese, cl. Etd. 

Desfalls, deff., ©. zöregen. 

Desgleichen, befal., ı. a. indisch, cwom der Art) 
tel, telle, pareil, le; semblable, -ment; (er ift ein 
Mann), — reiten aleiben man nicht oft findet, tel 
qu'on n’en trouve passouvent, qui a peu de pareils; 
gebe bin, und tbue —, aller ai failes de nöıne; 2. cj. 
dingleiden, wir an) Comine aussi; item, de plus; es 


Desgleichen 


ſteht im Vertrage, daß .., - daß .., lest porte par 
le eontrat que „., comme aussi que. ' 

Deshatb, deßh., deßhalben, c. drümesem. 

Defiderius, (np.) Didier, Desire; -ria, f. Di- 

Desman, cd; &, (Pifamrann desman, [diere, f. 

“Defpot, en, en, (Omwslsberieer. Swan) des. 
pote; ſch, a. ad. cuaumſan dutt. milthörich, gewratta dã · 
Ha. e) despotigue; =t Gewalt, Regierungsform, pou· 
voirg,d.; einer Befehl, commandement d.; = rer 
gieren, einen = behandeln, od. -iiren, gouverner, 
traiter gnen despote, d- ment ; 2. abs.-1firen, agir, 
g. en despote; -IEmus, sp. Griltüpetiche Berrichaſi 
Smwangd.b., Gewalth ) despotisme, 

Def, deſſen, ırer atr Fall ver Fürmdrter Der, Dat, 
er: das ift der Wille -, der mich gefandr bat, c'est 
la volonte de celui qui g; (meflen it diefes Buch?) 
-, der ed kaufen will, A celui güi veut lacheter; zu 
urtund —, habe ih gegenwärtige Erklärung unter- 
zeichnet, en foi de quoi jai signe lag; ⸗ ungeachtet, 
malgre cela; wegen · pour cela, a cause de cela, 

Defientshalben, «wegen, willen, e. ve 

*Deitillatıon, f. cf. Detitiren. tmegen, 

"Dejtilliren, Aräuter, Blumen ge, cadilebem dir- 
tilter; (Weingeift) mehrere Mahle deiliren, d. plu. 
fois, rectitier; -rtcd Waſſet, de Feau disüllde; bag 
=, f. disullation, f; -rer, 8, disüllateur, 

“Deititlir-blafe, f. alambie; vessie distilla- 
toire, I; -gefäße, n. pl. vaisseaux d-z od. de dis. 
tillation; -gerätbichaft, f. ustensiles d-s; -glasß, 
n. al; cucurbite, f; beim, le chapiteau; -fammer, 
f. la distillerie; lelaboratoire; -rug, la cuine; 
-funft, £. Vart de distiller; -ofen, le fourneau de 
distillation. 

Deito, ad. (tie Bedeutung eines geflelgertem Werter ju 
serflärten, en, tant, autent, plus; er war nur» 
vergnügter, il n’en füt que plus content; er llef bar: 
auf - ichneller, il en courut d'a. plus vite; (jemehr 
ich dariiber nachdenfe), - unbegreiflicher wird ed mir, 
moins je le congois; (je mehr man ibm gibt), - mehr 
will er, plus il veut avoir, plus il demande; - befier, 
tant mieux, d'a. mieux; — fchlimmer, tant pis, d’a. 
pis; — mehr, d’a. plus; - weniger, d’a. moins; nichts 
- weniger, ncanmoins, pourtant, 

Depgleichen, ad.c. beisieigen. 

Deß, ©. vefem. 

Debmwegen, ad. 1. cass derer Urſachen ich achte ihn 
- nicht wertiger, je he len estime pas moins pour 
cela; - hat man ibn geftraft, c'est pour cela, acause 
de cela qu’on l’a puni; eben -, pour cela meme; ed 
wird - nichts mehr od. weniger geicheben, il m’en 
sera m plus mi moins; 2. cj. telne Urfache anzuzeigen); 
cer iſt Frank), - kann er nicht .., c'est pourguos ũ 
ne peut pas g; (Sie waren nicht Da), - bat man Gie 
vergeſſen, voila (c'est) p. on e; jch habe es - getban, 
weile, jelai fait parce quer 

Deswillen, um -,-c. deimesen. 

De Tri, die Diegel-, Arith. regle de trois od, de 
proportion, regle dor, ſ. 

Beudten, c. bÄußten. 

Deut, ed €, else Heläntircdhe Mänge vom Kupfer) 
deute, duyte, ſi fg: ich gäbe feinen - Darm, je n’en 
donnerais pas un sou; er hat leinen =, il n’a pas le 
sou, In maille; un Jiard, une maille; -born, —* € 
Blaiciperm, 

De ut ez n, co. Pabien cornetzangezuͤndete au 
in die Rafe zu diaten camauflet; -wort, n. Gr. article, 

Deutelei, f.carersisunfee g Nubtegungz it die Suct 
ſeich · Autle guagtn ju medien) fausse interpretation, in. 
suserstitieuse, ridieule, recherchee, loreve; it. la 
wnanie des in-s, de tout interpröter, de donner un 
sens mystique & des choses indiflörentes. 

Deuteler, ec. Deuter, 

Deuteln, cauieinenberstäubtide Art auffearn)faire 
des interpretations superslicieuwses, ridicules &, eK 
Drutieh 

Deuten, 1. m. av. 8. (auf et.), mantrer ge; mit 
den Kingern auf einen -, m. qn au doigt; mit den 
Augen -, Grinten faire signe & yeur; fg: auf eine 
Berichte, auf eine Srelle -, canipiı.n) faire allusiom 
a une; Dad deatet auf nichts Gutes, teigt ntched Chur 
teb au; celan'est pas de hon augure; 2, va, den Eine 
e®.awarben. interpreter,expliquer; einenZraum -, 
int, un songe; et. Nbel-, int. ge &u mal; def. pren- 
dre nal, empoisonner ge; et. aufs ärgjte-, euveni- 


- 
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{elm den becgela, dem Belfte der deuttchen Sproche eigenen] file -, pour toi; feße-, asseois-toi; lobe - nicht, ne 
Yustrut) le germanisme; (dieſe Weberiegung) twin: | te loue pas; - fucht man, c'est toi qu'on cherche. 
melt von en, ("&ermanttmem fourmille de Ei Diet, a, ad. ı. ein -er Körper, um corps dense, 
Deurichsberrig, herriſch, sberrli, a.|compacte; das Waſſer iſt viel -er als die Luft, Ken 
ad. (dem tenifhen Orten gehörig: appartenant Alordre | est bo plus dense que Vair; (die Platina) ift der -efte 
tentonigue; ein ..ed Eut, une ar ung Körper, est le corps lo plus eo. ; bie -eiten Metalle 
Deutihland, #, n. Gg. l’Allewagne, f; dus | find die ſchwerſten, les ındtaux les plus co-s sont +; 
alte -, «*Pkermanten) la Germanie, ein =e8, - geichlagenes Tuch, undrapserrd; fehr «er 
Destidmeifter, 6, was Otertaupt dei deuten | Zeug, etofle bien serrde; quia du corps; jehr -e 
Ortent grand-maitre de l’prdre teutonique; -thum, | Yeinpand, toile bien serree, pleine de til; dieſes 
Mm. (te Bürte und das Gebier ded 4) grande-maitrise | Getreide iſt ſehr - gender, die Sumentörner liegen 
Deutung, f. of. vente, ide l’ordre x, £. | fehe- neben eina., ces bleds sont semus bien drus od, 
*Devalvarion, S.(v. Münen) demonstisation,f, | Epais, ef. zit ı; ein -er Regen, une pluie drue; 
Dep, H. le Dey, -t6 Behölz, bois Fort, epais, louſſuj eine jehr-e Hede, 
Deyimiren, (Soldaten), deeimer. haie bien forte; —€ Zweige, -ee Stengel, Bo. ra- 
‚"Diaronat, ed; e, n. diaconatz; wei, f. diaco- | meaux serres, lige serree; -£8 (ride) Haar, chereux 
nie, & -niffinn, ſ. diaconesse, f; 116, Cheifen) | öpais; -er (Narren Bart, barbe touffue; ch. Mia 135 - 
diacre. gerlochtener Korb, panier plein; (diefed Fa) it aut 
*Diadem, es ©, n. dlöngliher Kepfihmut) le dia- | md -, est bon et bien juiut; -eB wafersichens) Schu, 
deme; fg: dignite royale, I; souverainete, couronne, | yaisscau etanche; (fie men) in -en Haufen, en trou- 
5; ein - um feinen Kopf, um feine Stirne binden, | pes serrees; (Buͤcher) - juf. fielen, mmettre bien pre 
ceindre sa tete, son frunt d'un d.; ein - tragen, por-| un de l’autre, bien serrer; eine - mit Perlen briegte 
u ter un d. . | Rene, couroune semee, touie couverte de perles; 
ich kann nicht - fehen, was es tik, je me puis vom) Diadik, f. — binaire, eine -e Nacht, Finſterniß, muit Epaisse, tinebres 
distinctement ce que c'est; (er hatein trbes Geſichty, *"Diagonal, Ainie, I Schiene diegonale, | öpaisses; (mir kamen) im -er (unter) Nacht an, au 
er fieht nicht -, il ne voit pasclair od. distingtement; | ligne d., 1. milien de la nuit; -er machen, condenser, c. verzioten. 
er hort nicht recht -, il m’entend bien elair; -Ae| *Diatuftik, £sp.Phy. ctie Bepre won der Wrehumg| 2. ad, dganz made ei ei); Wir find - dabei, nous y 
fen, lire distinctement, intelligfblement; - ichreiben, | ver Saalitranten) ja diecoustique. tWouchans; dieſe Hauser fieben - beif., ces inaisous se 
&erire ustternent, lisiblemeant; 2. Leis von vom Wer | Dialect, &6> €, (Münsiuru ledialeete; -iE, f.|touchent; (mein Haus) it - neben dena feinigen, 
Rande zu fafen); -er Begriff, -e Vorftelung, nution, (Bernunfttebre, it. @rreitiunit) dialectiqgue, 1; -iter, | est jorguante ü la sienne, est tout joignaut la sienne; 
idee claire, distinete; eine —e und leichte Yebr-art, | dialecticien; -i fc, a.ad. ded., en dialecticien,d-mext. | ih wohne - darneben, je loge tout attenant; - am 
mithode claire ei aisce; (der Sina dieier Etelle)| *Dinlog, 4; €, Getrich dialogue; -Ifdy,a. ad.) Rande, tout pres du bord; er folgt ihm — auf dein 
ift >, est clair; das iſt Mar und —, cela est clair ei] dialogique, eu forme de d.; ze Urt, f. dialogisme. | Fuße nad, fie suit tout pres, de tres-pres ; Mar. — 
net; ſich -, fee - erflärem, s'erpliquer wer., clui-)| Diamant, cd; en, le diamuns; ein rober, | beim Winde ſegeln, cheinane gerane in den Wind ſegeln⸗ 
rement, avec une gr. clarte ; iſt Deuttich im | eingefhnittener od. geihiffener -, d. brut, illc; | aller au plus pres du vent. 
Vertrage auseina. geießt, vela est wet. explique dans | eim tareisförniger, rautenf. -, d. en table, a facet-| Dictzart, f.c. Diatungkarı, 
le contrat; in baren und -en Ausdrüden, en termes |tes; ein gelber e -, d. jeune 2; künftiider, nachge 
elairs et distinets; ich habe Zbnen meine Mernung - | master -, d. artitiwiel; stras; dieſer - ſpielt on, 
erklärt, je vous ai deelard mon intention distincte- | bat ptel feuer, pliht ungemein, ce .d. jeie be de feu, 
ment, claireınent, a bo d’echat; diefe -en baden ein ſchoͤnes Waßer, b. 
Deurlichfeit, f. sp. (der Grimme) meitelc, clarit | das reinfte Waller, ces d-s sont d'une belle cau, de 
de z, fj {der Oegendänte, clarte des g; ıder Faraibsanı | la 1ere au; einen - faſſen, monter un d. ; Diefer - 
nettete, clart“ du r; deiner Here) elartd, intelligibilige | ut gut gefaßt, gut eingefeht, ce d. est bien ınis en 
d’un u ſ. . wuvre, bien monle; -band, n. oollier, brasselet e 
Deutfc, a. ad rs. alleınand, e; die + Sprache, | de d-r; -bord, n. 6. -pulser; -biüfchel, c. -araus; 
la lange allemände; bag chemaige -e Neid, Nawei- | -Dinte, f. couleur (qu'on applique surles paillons) 
/ f; -drnfe, he, Qun2s 2.-en, 4. ad. rin-eueh 


en vꝛapire l’Allernagur, Van.corps —— der 
e Kaͤtſet, Venpercur d’Ad.; die alte VJc Nöicheser: | Kreuz, ein -ener Anopf od. treuz, -Mopf, une 
eroix, un bouton de d-s; ein-ener Din, -t., bague 


faſſung, Vancieune coustitution ger.; Die aite ·e Ned: 
liteit, Vancienne probit€ ger. od. des Gerinauns; | de dr, f; -gemicht, n. wernac man Edetneine wieat) 
er peser les pierres pröcieuses; le carat; -grube, 
, cein 































mer, emp.ge; zu feinem Vortbeile -, tirer, toumer 
Ar; aufs beite -, donner un icur, um sein favora- 
ble är; Sie b. Dieie Stelle ſalſch gedruter, vousarez 
interpreis oe passage; vous aver donme wu faux 
seus h..; dub - un. Interpretation, explleation, E; 
sens; (Berudı signe, mar jue, Aype; auf einen 2, ap- 
lication, allusion, #5 Sıe geben meinen Worten eine 

Ihe -tung, vous dannez un faux sens, une fausse 
interpretation, ex. ä mes paroles, of. Stern-, Iraum-, 
Belken-. i 

Deuter, 8, (der et. deutet od. audfegt) pu. Ninter- 
prete, c. Stem-, Traum-, Zumen-; el, £ mp. (tus 
kegung: interpretation, ſ. e. Dentelet ; it. ef. Traum; 
Btem=, Zeiden=, 

eutemwort, n. c. Befätettimert, 
eutig, 0, gield-, rem. wire. . 

Deutier, &, faux interpreis interprete super- 
stiieux, ridicule 2, of. Dentetei. 

De tlich, a. ad. 1. dleiche zu ertenmen, gu unterer: 
den); -er Ton, -e Stimme, ton distinct, voix distind. 
ta; -e md eerftändliche Tone, des sons distinets et 
intelligibles; ex ſpricht die Worte - and, er ipricht -, 
A prononce, ü parle distinetement; (e8 ıft zu buunfel), 
































































Dichte, f. c. Dimeigteit, 2. Ditit. 

Dicdr-cifen, n. Mar. cKatfaneiien) le calfat. 

Diäten, (einen Hörper), rendre compacie od, 
solide, epaissir, durcier, endurcier, condenser; Mar. 
die Nähte od. Zugen-, calfater les coutures; Ton. 
(ein Faf) -, boucher les fentes, serrer les doures 
d'un g; das - m le calfat. 

». Dichten, et., (er) inventer, it, feindre; (eine 
Luͤge) forger; Verſe, eine Erzählung, ein Spauipiel 
, faire gd. composer des vers, un conte x; einen 
Gefang, ein Pird—, co. un g; er bat ſchou die eriten 
Belänge feines Heldengedichtes gebichter, il a deja 
compose les Verschants de son poeme Epique; (dirfer 
Dichter) bat viel gedichtet, a composi plu. ouvrages 
en vers; ftören Sie ihm nicht, er dichtet, ne le trou- 
blez pas, il medite q. poeme, il fait des vers; fg: Dar: 

uf gebt ſ. -umd Trachten, toutes ses pensces sont 
touruees a cela; il ne songe qu'a cela; das - 2, cl. 
Dich tung · 

Dich ter, a; inn, le podre; ſchlechtet -, manvals 
ob. inechantp.; p. à la douzaine; podiereau; Inrifher, 
reagiicher € -, p. Iyrigue, tragique £; die alten —, Dir 
gr.chifchen, lateiniſchen —, les aneiens p-s, les p-s 
Bas katins; er ift ein gebormer -, il esi nd p.; er iſt 


-, U n’est pas p., (il n’a point de talent, point 


-£ Drden sd. -orich, (iin Kituenerden) ordre teutoni- 
que; die -en Herten, ieie Nitter vet -em Ditens) les Flip. In welchem —em gefunden wm.) mine de d-, 
chevaliers de l’ordre teu.; ein er Tanz, une alle-|f -bandel, commerce de od. en d-s; -bänbler, 
mande; ⸗e &irten, maurs allemandes; das -e Hecht, | diamantaire, marchand.., ©. Suwelend.; -Fugel, f. 
le droit ger. ; -e Erzeugunfie, Werne, produclions, | (pierre ereusret ronde, garnie en dedans de eristaux 
vins d’AL; eine -e Meile, un mille dA; das beißt | qui ressemblent aux d-s), melon petrifie, melon du 
auf -, 30 =.., cola s’appgle en allemand; das it | want Carınel; melöpeponite; -mörfer, Lap. (M., 
kein =, das in nicht gur-, vela n'est pas ar, bon el; |-en darla zu Putser ju geritehen) mortier A d-a; ogrisoir; 
er ipricht, verftebt -, il parle «ef, il parle, Wcomprend | -mutter, f. (&teimart, wern hd —n finden) matrice 
Valz -€ Bücher, Scriftſteller, livres, auteurs a/-s; |de d., f; -madel, f, gene mit -ım beiepte Made) poin- 
ein es, - franzöfiihes Worterbuch, un dielionmgire | gon de d.; -pulver, n. (mad P. eineb jerfießenen -«6) - 
al., al. frangais ; ein -er Sxiüfel, ein -<6 Schioß, | l'Egrisce, 1; la poudre de d-r,poudreä Egröser;-ting, | de genie pour la padsie); er liest, verficht die -, 
une chef forde, od. clef, serrure al-e; Arc. tie -e) baguede d-, Thale, f. croüteded.,i-Ichleifen, | pre Schriften: il lit, il entend les p=s; fie iſt eine gute 
Orduung, lordre al; 2. Sg: tecutlic, dert; It, auf» |n. act. d’eg. les ds; -Thleifer, diamantaire, la-|-tun, elle est bon p. 
mar; das besßt-— geiprochen, voila ce qui s'appele | pidaire, ©. Steine; -[hmud, bijoux de d-s;| Dibter-anlage, L.isientpour lapacsie; er bat 
arler clairement: er hat esibım - geſagt / er bar ibn] Th eiden, m. act. de tailler lesd-s; -(hmeider,|=, il est poete, il a du talent pour 2; -adet, f. (die 
- die Madrbeit gejagt, il le Tui a die rondemeut, }e. -iwleiier; -[parh, cein Sırin, ber in einigen Gröden | Anlage zum Dichten) la veine, le gene portirne; cr 
nettement; il lui a dit zet. la verite; ein es Herz | mit dem — übereintoms le corindon; =erde, f.terre| hat keine =, il n'est pas pol, Ina point de talent 
un sont france, sincere; -er Muth, -c$ Blur, -&7 | deoo., H-fpiße,f. (as. der Slaferg) pointe, ſz· ſt a ub, pour la porsie; feine = Ühtverficgt, cor richten mes meet / 
Sinn, courage, sang al; ınan. de penser, esprit des | c. -patwer; -firam®, im Schmwt v. -en) Algrette Je| sa reine est tarie; -born, -brunnen, c. -auelk; 
Allemands, des vrais Germains; principes, senliments | d-s, & -wert, n. 0. -rute, BET feier, n.-giut, f. diebbafte Einbiipunaotraft ab -4) 
des 2; -T Fleiß, application perseverante, (proprel "Diameter, 8, (Durtmelfen diametre. verve p., fongue, f, wenn er in feinem = iſt, wenn 
aux Alleınands). ‚ "Diana, f. (Wtsnm der Saat) Diane, (deesse des | ihn feine -glut erureift, quand sa vervele tient, quand 
Deut ſche, der, die —, Allenand, e; die alten | forets), 5; Dianensbaum, Ch. c. @utenn;:feft,n.|ilentre en verve; f. Sit verloſcht, verranfcht, sa lau" 
-n, «Bermanien) Jes Germains ; das - od. Deutich, | neinorales, f. gie s'est eteinlez Flug, cete Srbebuny der Einvilenabı 
Val; lalaugueallemande; er fpribt ein autes Deutih,] *Diät, f. ıLebembortmung) diete, f; -etik, f. Bebre | trafe ven «4, Nessor p.; -Treibeit, F aln oo Woran 
‚ parle bien Val ; das alte Deutit, le vieux a. ; | von der -, dietdtizwe, f; -etiſch, a. ad (ic auf a | lalicenee p.; -gabe, f. es -antagei -geiit, esprit p; 
reines Deutſch, des lat. net, correct. Sebensiortmung Hesiebene) d.; =< Megeln od. VBorfhrii: | = wacht wirder auf, sa verve se rveülle, c, -tener; 
Deurihheit, f1.3p. (dem deuticen Ehamiter ar: | ten, rögles d-r. 
mäs; D.e - Dieses Ausdruckes it noch zweifelbaft, 1] *Diatonıfa, a. ad. Mu. (nas der Tonieiter; Auſen / 
est encore douteux si ce int est W’origine alleman- | tönta; diatanigue, -ment; der -€ Gejang, chant d.; 
de; die - ſeiner Bitten, feines Benehmens war ib: | -e Där-toniriter, Mu. gamme d. inajeure, f. 
wen anfangs ein wentg antentg, ses marurs, sesma-| Did, pro. ıder vierte Fau von Du, c.) te; toi; ich 
nieres allewandes los choquerent Cabord un peu; -, Ifche -, ich lobe nur, je te vois, je ne.loue que toi; 





-glur fe. fan -gott, le Deu des pontes, Apol- 
bon; «top f, &.-geid, rue - pferd, na ed. ·q uel, 
m. 6, 1. My, (tie Cuclr auf tem barmafe, mut tem die 
- ihöpften) hippnerene, I; Sg: er bat aus dem — ge: 
trunten, ter dat Aulas ⸗ gam Dibeen) il a bu des eaur 
de l’Aip.; -r of, m. My. (cin aelügeines Reis Pigase; 


. 


200 Dichtersfprache 


-fprade, f. lelangage des poötes od, p.5 merk, 
a. Duvrage en vers. 

Dieterei;en, £ mp. I. (had Diesten, die Dicht 
tunf, €) la porsiez; 2. mp. (tlendes Gericht) ınauvals 

oeme. 

Dicht er iſch, Gem Dikter, der Dattunſt eisen, dahin 
gehörig) poctigue, „ment; ein -er Kopf, -e Anlagen, 
esprit po., talenis pour la pousie; --€ Schönheiten, 
beautes por, S; cr Ausdrud, expression p., 1; die 
-e Schreibsart, le style portique; fih-, auf eine € 
Urt ansdrüden, s’enoncer podtiquement; in feiner 
-en Begeifterung, dans sa verve po.; - ihn, roman- 
tigue; cine- ſchoͤue Lage, sitwation r., f. 

Dihterling,t;e, np. ticlehter Dichter) porterenu. 

Disdt-bammer,cKatfats., Mar, mailleı de calfat. 

Dichtigkeit, en; f.solidite, fermete, compacite, 
Epnisseur, Krossenr, Phy. @et genaue Sufammendaugter 
Zbelie eines Sdrpers) densite, ſz (Die Körper find mehr 
od. minder ſchwer), je nachdem fie mehr 0d. weniger 
- b., selon qu’ils ont plus od. moins de densitd; -#: 
meiier, (ein Tüp, die Grade ber — der Luſt bamadı zu 
deſtimmen) dasiınetre. 

Dicht-kunſt, R sp. 1. In poesie; Unlage zur 
=, genie pour la p.; fich auf die = veritehen, s’ien- 
tendre en p.; höhere, erhabene =, la haute p.; die 
Degeln der =, les rogles de la p., 6 2.= od. -Ichre, 
«Begein ber =) la poetique; ·ſa ulig. a. ad. Arc. cotnn 
bie Eiuien - aneina. ſteden, daß nur e, Kaum vom anderthatd 
E luienriden parfchen benfaben bieten pycnostyle, 

Diqctung; en, f. 1.5p. (as Dichten) Pod. com- 
position de vers, d’un pocme, f; 2. sp. «Fertigteit zu 
Mihten la poesie; Die Gabe der -, le talent de la 
poösie; 3, (ein Gedicht) le poeme; Ja passie; 
einem Dichten Crfunbenes) hietion portique, f; biefes Ge: 
dicht) üft voll -en, ce poeıne est rempli de fictions; 
-gart, Em de podsie; -Sgabe, talent pour 
ba podsie; vermögen, n. In faculte, le talcıt de 
somposer des vors g; -#lebre, f. la portique, 

icht-werg, -werk, n. sp, Mar, (erg von at: 
den Tauen) callat, callatage, 

Die, a. ad. 1. (opp. Alınp dpads, se; eine ſechs 
Schub -—e Mauer, mur«e. de six pieds, de six pieds 
Wepaisseur; einzwei Zoll ·es Beet, planche epaisse 

- de deux pouces; -ered (Papier), plus ⸗5 das · ſte 
le plus s. eines Fingers -, €. d'un doigt; 2. caroi. 
Rn, gros, se; e; volumineux, se; -er Baum, 
gros arbre; -er Kopf, Bau, grosse tele, gros ven- 
ire, er befommt einen entießlich -cn Bauch, er wird 
außerordentlich -, il devient furieuseiment ventra; der 
-e Darm (Dia.) Je gros intestin; das -e Bein, (-d. 
I cnisse; -er Mann, komme €., replet; gros h. -€ 
grau, grosse fernme, f. puissante; ‚eine -e Fran mit 
einem -en ', seine Ihwangere Frau) f. g-, encein- 
to; er it - umd fett, ilest groset gras; - und fett 
m., s'iengraisser; er wird zufehende -er, il grossit, sa 
wille s’epaissit visiblement; (Diefed Kleid) macht Sie 
-, vous grossit; (dieſes Pferd) ift - und fett, esigras 
& pleine peau; (die Bände dieſes Buches) find zu -, 
sont trop Epais; Sg: ein · es Fell b., avoir la peau 
dure; tre insensible; -e Ohren b., nicht gut hören; 
ir taub gegen Boraedungen f.) avoir l’oreilie dure; öire 
durd'or.; it. n'ayoir point d'or-s, de geül + pourge; 
tich = und fett effen, BE N soül; — tum, 
ve vanter, faire parade, faire gloire de 2; it. faire 
ag ar er thut sehr - mit feinem Meichtbn- 
are, ilse glorifie bien de ses richesses; 3. (gefeiweinn; 
-e Yugen b., avcir les gros; er hat einen -en 
Baden, ein -ed Bein, il ala joue, la jambe enflce; 

4. (win; ein -er Nebel, eine-e Luft, un brouillard 

psis; un air &pais, charge; (die 2*8 machen 
die Luft -, epaississent Far; eine —e Wolfe, ein-er 

Wald, un nuage, un bois «pass; km -ften Walde, au 

fort du bois,; das Getreide ſteht -, fche —, les bleds 
sont forts, sont bien drus; Das Bras ıft od. ftehtfebr 

- auf dieſer Wieſe, Pherbe est bien druc dans 1; die: 

fer Same muß nicht jo — geiäet m., cetle graine ne 
doit pas seseimer si epais; 5. (wenig Ahfäanz ei ⸗es 

Pit, un sang epais; -€ Tinte, de l’encre grasse, 

“paisse; ·es oc, de U’huile grasse: -€ ıgefanı 

ne) Milch, dulait caille; der Saft wird durch dag 

Eintochen -, -T, le jus epaissit, #’.. en cuisanl; — 

w, grossir, S’epaissır, ch, “werden; - machen, faire 

do. ed. cailler; prendre, iger; (Eprup) dp., douner 
du sorps, de la consistance au 2; durch - und dunn 


’ 


4 tem 


Dick 


laufen, passer au travers de la boue et des mares; 


Pr. -, mit -en Farben mahlen, Cole Farben - auftragen) 
empäler, 

i@-armig, a. ad. Ee Arme tabent, qui a les 
bras gros; -4 HA ig, a. ad. (vom Befäfn po, Tessu, e; 
"bad, -bädig, c. Bausıb.r; bauch, fa. 1. b, gros 
ventru, pansu; grosse #-e; 2, Con. in Enden) le 
casgne pave; le petit damier; -bAndig, (fa.) (b.) 
a, ad. ventra, pansu, e; -bein,n.c. Echenielz -beis 
ni, a. ad, quia les jambes grosses; -blatt,n. Bo, 
lacrassule;-brüftig, a.ad, fa. mamelu, e; -darm, 
An, le gros intestin; -farbig, a. ad. Pt. (*mipafirt 
von Semäplden) ermpäte; -fleilchig, a, ad. charnu, 
dodu, repler; Fuß, hm. calrt Hegennogei mit en 


Vetaen) le grand pluvier; -gebeit, vn. Ch. co. ber 
Sichtub) porler; -baarig, a ad. touffo, e; quiala|de d. 


chevelure touffue; -bals, 7. personne qui a lecou 
gros; 2. hn. (An Ge la gattorugine; -halfig, a 
ad. qui a leoou gros; häufig, a. ad. quialapeau 
epaisse; Sg: fa. ein =er (Menib), dur, insensible 
endurcı aux coups; -bülfig, a. ad. cossu, e; =€ 
Erbien, Bohnen, pois cossun, leves cossues; -Fopf, 
grosse tete, fa. grusse cahoche; 2. hn. a) (-tipüae 
Flioe la ca; it, le tötard, lemeunier; it. c. Kaufbard; 
b) (#rt Enten) le petit canard A grosse Lölez canard 
dhiver; -töpfig, a. ad. qui a la töle grosse; fg: 
stupide; -laubig, a. ad. Jeuilla, touffu, e; tr 
Baum, =e Linden, arbre 2, tilleulse-s; =er Sten: 
gel, tige f-e; -Leibig, a. ad. fort replet, corpulent, 
uissant, 8; cf. -bänaig; Sg: ein =ed Bub, un gros 
wre; =feit, f. corpulence, f; embonpeint, cf. Feit: 
Bein; Age Die .. dieſes Buches ſchreckt mich ab, lagros- 
seur, le volume de ce livres; -lippig, a. ad. lippu, 
; -mahen, cf.die (55 (Milch), faire grassir, epais- 
sir, ©. Geſege, Ch), Mad, © Deieye, (Char mal, 
n. (eine V., mit diden aufgemerfenen Pıppem le lippu, la 
lippus; -mäulig, ©. -Uppla; milch, f. tartoiinene g 
2%.) le lait caille; -minze, Kimedaille, f medaillon; 
·m u ſchel, ſ pholade bivalve, f; -nafig, a. ad. qui 
a le nez gros; -nu deln, f. sp. Cr WM.) des macaro- 
nis; -b DT, n. fg: fa. pers. sourde aux remontrances; 
tet; -dhrig, a, ad. c. -edr; il. St Ohren habend, 
ef. prt; -pfennig,c. -müns -rübe, c. Runtelr; 
-tüdig, a. od. ceinen flarten Rüten datend) rähle, rä- 
bla, e; ein =er Safe, un lievre bien räbl& od, rahla; 
-fa ft, dein wurd Kochen elngebldter Saftı le sirop; ·ſau⸗ 
li q/c. dicerf.; -[halig, a.ad. ein =es Ei, SZe Nüfe, 
un auf a coque epaisse, des noix A ecales ep-s; =t 
Eitrone, poncire, ef. -Ihänz; -[hälig, a. ad. =t 
Bepfel, Pfirihe, des pommes, des pches a peau epais- 
se, ch. -böika -chmabel, -ihnäbter, (Megei) le 
grosbes; -[chotig, a.cosu, 8 -[hiwielict, cf. 
iamoleihtz ·ſt a m mig, a. ad. Ses Holz, =e Biume, 
arbres & tige forte, epaisse; -freim, tein Diamant, von 
welanmi blas die ebene Halte gefwilifen ih diamant Cpais 
taille seulement par-dessus; -trich, Cal. ct Sıria) 
plein; das O bat zwei =e, und zwei Haarſtriche, IO 
a deux pleins ei deux delies;. -ftieler, (in Dim 
grosse.queue; -tau,c, Kabel, Kabektan; -thaler, 
fpanifdyt Biltermänge) le dwcaton, le philippe; ·thue r, 
Se i, fo. Prabter, sel; Tisch, m. veim voricheh, dices mel: 
lents Gewede/ le molleton; -mwan ft, =ig, po. e.-baum, 
AB Werden, grossir, K'epaissirz yon Fiäjüptelten se 
figer, se eondenser; (». Milm) se eailler; Das =, fige- 
ment; condensalion, f; eaillement; -murgel, f. c. 
Kunteteübe; —ig, a. ad. tubereux, se; i r hel Auri 
Dirtely le compas d’epaissetr. 
Diee, f. sp. 1.delmes Beetted, einer Mauerg) dpair- 
seur, (eine Baumes, Eteines p) grosseur, fi seiner P.) 
ef; embonpoint; (dieier Stein) hält fo viel 
Fuß in der-, a tant de pieds d’ep.; (Berkiteine)vou 
teicher - od. Höhe, du meme appareil; (dieſe Säule) 
nicht hoch genug für ihre —, n'est pas assez haute 
poursa gr. ; (diefe zwei Säulen) Haben einerlet -,. 
sont de möne calıbre ; Me - einer Mauer am Kun: 
dament, l’einpätement d'un nur; Num, der Münyen 


volume; übermäßige — eines Menſchen, exces dem.z 


Med. obesite, f; in die - wachſen, -F m, grossir; (m. 
Melonen) Iraper; jie wächst ım die -, sa taille s’cpais 
sit; fa. elle croit comme lesoignons; 2. die- der tuft, 
die - des Nebels, fg: - der Finſterniß, dp. de Vair, 
du browillard, des tenehres; 3. (einer Aoinigten 
consistance, f; dieſer Sirup muf mebr — b., il faut 
que se sirop ait plus de con, plus de corpt. 





















pendu; ertrigt einen = bei Ach, er bat -dalie, da 


[2 . 
ur 
Dickicht 

Dickich tes &, n. wicht bemachfene Etelle in einem 
Wale; it. ein dichted Mrbüfc) Epaisseur d’um bois, fi 
Ch, larefuite; le fort; lieux fourr#s; it. le hallier; ſich 
ins - verlieren, im - jagen, s'enfoncer, courir dans 
le fort; (die Sau) bat ſich im -e verborgen, s’est ca- 
che dans son fort. . 

Diwlid, a. ad. fa, un peu gros od. Epais; re. 
plet; dodu; eine Heine -e Fran, petite femme do. 

Dieung, f. ec. Diee, 2. Dieisn (due, f. 

Dictam, co, Dipiam. 

Dietat, ee; en, m. Ecol. dietce, f; die -en bed 
und des Profejlerg, les d-s der. 

*Dietator, hr. dietareur; zum beftändigen — 
ernannt w.,etre ſait d. perpetuel; g:den - fpielen, ei: 
nen sten annehmen, faire le d., prendre un ton 

»Die ta tur, f sp. hr. elle eines Dieraterd) die- 
tature, f; Die - fübren £, exercer + la d.; die — wur: 
de ibm anf ein balbes Jahr verliehen, lad. lui ſut 
eonferee pour six mois; 2: H. d’All. (die SameL., da 
zer burmalnziipe Orfantikaftsietrerär ven ferien Chefant: 
ichaftsideeibern eine Belibitaatictift in Die Feder fagıe; vie 
Drererfsreibung la d.; eine Schrift zur — bringen, 
(ntererfämiben 1.) porter un acte ala d. 

*Dictiren, (eiten Brief «) dieter; er ſchreibt 
alles, was man ihm Dietirt, ſehr fertig nach, il eerit 
bien sous Ja dict«e; bier it, mag beute dicfirk wor: 
ben ift, voiei la dietve d’aujourd’hui; es ift viel -rt 
worden, la dietde a die longue, 

*Diction, eines Schriftſtellers x, f. che Art, wie 
ex fit andenütt) dieion d'un r, f. 

“Didaktik, f. op. etrtuens la didactigue; it, 
(Ale iebteute Hartung) led, le gense d. 

*Didaftifch, a. Cettent heichrent) didzetigue; 
ein -09 Gedicht, un poeme d.; der -e Vortrag, die 
-t Screibsart, le geure d. 

Die, 1. Gelaucan⸗rert der welblichen Hauptworret im 
der Cinnapl, und aller Hauptmörter in der Weptzabtı be, la, 
!es; - Sonne erleuchter - Erde, und bie übrigen Pa- 
neien, le soleil eelaire la terre et les autres ‚etes, 
cf, der; 2. (dinwetſendes Fürmern; Die (tiefe) Frau babe 
ich nie geieben, je n'ai jamais vu cette femmelk; 
die ıntefer Leute Da kenne ich nicht, jene connais 
eos gens · la; bier iſt die nie.) Aran, von welcher wir 
geſprochen b., voici Ja /. dont e; 3. beylentihes Für 
war); eine Tugend, die (weite) den Menſchen glüd: « 
lich macht, vera qui g; die Befehle, die er mir 
gab, les ordres qu'il 2. 

Dieb, «8; €, inn, 1. voleur, at; Jarron, laron- 
nesse; ein großer, feiner, liftiger —, grand, fin, sub- * 
ulm od. 4; die -e find endet worden, man bat | 
die -e gefangen, les #5, les I-s ont ete decoaveris; 
on a pris les .., cf. Beid-, Baud-. Kirden- gi Däuber, 
@pipsube: P. Ghelegenbert macht -e, Maceasion fait le 
£; bie fleinen -e bünat man, und die großen lift 
man laufen, on ne prnd que lespetits»-s, les grand 
eehappent; on epargne les Grands, le gibei n’estque 
pour les malheureux; dan einem Yan 

Diebrrei, en, f. le darein, le vol; it. la wole- 
rie; es geſchehen viele -en, il se. commet be, de /-x, | 
de vols; er il mebrerer -en wegen eingejogen wer: 
den, ila die emprisonne od. mis en prison pour dif- 
ferents vols; das iſt eine wahre -, c'est une vraie r-, 
ch. Dievpanl, R 

Die biſch, a. ad. 1. ein -er Menich, un homme 
enclin, adonne, porte au vol, au larcin; ein -e8BVolf, 
un peuple vodeur, enclin a la rapine, & deroßer; 2. 
mad Art der Diebe; — handeln, agir en ».; et. —, anf 
eine -e Art, -er Weiſe entwenden, d. qe-; prendre 
durtivemment; -€ Sande d,, aroir les mains erochues, 

Dieb-fäfer, c. ankuenvien 

Diebs bande, f. hande, troupe de voleurs, f; 
-#brut, 5 engeance, race de.., f -ddaumem 
(rer D. von Äinem gebängten Diebe; le pouce d'un volenr 
















de la corde de p.; -#finger, doigi dev; fg = 
seine Int Stehlen arkhıe Sand b.) avoir les mains cro- 
chues-sgenof, eomplice den; -dgeihiate, 
f. conte de p=s, de vols commis; -8gefell, e. -t: 
gened; -sgefindel, n.c. der; Aglück, n. cc. 
-Draumen; -#griff, toar dev., de flow -gruk, 
1. CRrut woran Deete Ach eina, ertennen salut de er, 
de üilous; 2. autref, Formel. mis derein Dieb vor Der 
tits angeffagt werden mußte) (formule.dont on se ser- 


> 
Die bs⸗haken 

vait en accuaant qu de vol); -shafen, (Dietrid) 
eröchel; -band, f. kn. (Ar Almenie) main de la 
ron, de mer, de ladre, f; -sbandiwerf, n. melier 
de 1.;-$behler, #;inn, f. receleur, -so de v-,; -#: 
beifer, o Astutsz -Sberberge, £ le gite de 
vs, le eoupe-gorge; -Bbö bie, f. caverne, repaire 
de or; -Binfeim, f. pl, Ög. iles des Larrons, f; 
-stniff, ruse, tour de ».; -#fünfte, f. pl. 
tours de #.; -glaterme, f. lanterne sourde; -# lei: 
ter, S, echelle de v., 5 -#lift, f. ec. -ttmin; -Kloc, 
net, m, nid de #-s, ©, bie; -Spad, n. €. -übrat, 
-spfeife, f. sifet de »,;-8pfift, -Aränfe, (pl.) c- 
ni -srette,t ce. Men -Efchlüffel, Ia fausse 
elef; sse-parfout, crochet, ef. Diem; -Sfpra: 
be, f. Vargut, le langage des ms; -Bflreich, -dr 
ſt u c, iour de »., delarron; -8volf,n. la race dew-s: 
-sinerfjeng, n. instruments de v-s; -dwirtb, 
receleur de v-s; aubergiste £ qui donne asile ou re- 
Araite aux or; -dpeichen, n. pl (34, weiheb ih 
Diete untereina. geben) les signes des vor, 

Diebſtahl, 1. sp. le vol, larcin; einen — bege- 
ben, faire, commettre un vol, un larcin; ein näctli: 
«her -, un vol de nuit, vol nocturne; ein - mit Ein: 
brub, um vol areo eflraction; ein ſawerer, beträcht: 
licher ed. nambajter -, un volqualiid, consilerable; 
@. er hatte feinen — in eine Scheuer verſtectt, il avait 
. each son vol, son larcin dans e. 

Diedenbofen, n. Gg. Thionyille, f. 

"Dierenige, ch ze. . 
+ Diele, m f. (Ber) ais; planche, f; tannene, eiche 
ne-n, ais, p-sde sapinı; mit “m belegen, plancheier; 
Min. die -n, le plateau; 2. =, c. Teme; 5. 6. Band; 
Mur; 4. ©. Dede, Annmerbete, z 

Dielen, ein Zimmer, den Zufboben in einem 
t, planchdier une chambre z. 
Dielen-kopf, Arc. mutule, 1; -fäger, scienr 
de planches; -wand, f. cloison de pl., 1; -wert, 
686 toutes sories de pl.; 2. auvrage fait de pl. 
enen, 1. (um Lebn) serwir; einem Herrn — 
einem Ferm, s. un maitre, +. yn; ötre au ser- 
vice de qn; im der Kuͤche —, s. a la cuisine; zu Tiſch, 
bei Tiſche -, #. & table; er dient ſchon ziwer Jahre 
bei mir, il ya deux ans qu'il me sert, qu'ilest Amon 
service; a Armutd bat fie gendtbiget) ihre Töchter 
= zu L, de ınettre ses filles en service; er dann nicht 
meht -, er iſt des -8 müde, il ne peut plus s., il est 
las de ».; P. niemand fann zweien Herren -, on ne 
t.deux mailres A la fois;on ne peut s.deux maitros. 

2. (argem Peisitung prriehen) serwir; Dem Vaterlan⸗ 
de, dem Staate, dem König -, s. la patrie, l'dtat ı; 
bei der Armee, beim Secweſen, in Geſandtſchaftspo 
ften -, 4. dans les arındes, dans la marine, dans les 
ambassades; mie hoch dient er? combien a⸗l· il d’ap- 
pointements? der Airche -, (ela firchtihes Ant werwal: 
tem 2. Veglise; er dient ſchon 20 Jahre, il yazo 
ans qu'ilsert; ila so ans de service; als Soldat —, 
. comme soldat; unter der Meiterei, als Aufgänger 
2. a cherval, & pied, s. dans la caralerie, dans lin- 
fanterie ; er bat unter dieſem General gedient, zur 
&er.r, il a servi sous car, sur mer e; er iſt ein ge: 
dienter Manıt, cin Mann, der fhon lange gedient 
Bat, c'est un homme de servior; Meſſe —, dem prie 
fer; s. laanesse, ala; Sp: Bott —, Udn verehtem #, 

Diez den: Büdern -, adorer les images; der Sunde 
, 5 le peche, se livrer au p. 

. tat Geiälligteit 2; feinen Freunden -, serwir ses 
aunis; er hat mir in Diefer ©. gut gedient, il m'a 
bien servi dans x; er bat mir als Udvofatz gedient, 
il a eie mon avocat tz fan ich Ihnen mit er., in ef. 
— puisje vous s., vans etre utile en ge? fa. fan 
ich Jinen damit -? cela peutil vous s.? puis-je vous 


en offeir, vous l’oßeir? ich will Ihnen gern ale Freund de 


-, mo id fanın, je vous servirai en Ami parlout ou 
je pourrai; irren zu —, (Dönübtensiermeh, pour vous 
d#,, pour vous rendre mes devoirs; vous me faites 
bien de V’honneur; laſſen Sie ſich que j'aie lhon 
neur de vous dire 2 

4 InÄpen. weisreeelih 1,5 it, bie Stelle einer S. vertre 
gen) wozu Fan Ihnen dieſes -? & quoi cela peut il 
vous serwir? Das dient zu nichts, cela ne sert de, ( 4) 
rien, n'est bon & rien; damit it mir nicht gedient, 
cela ne me sert de rien; cela ne me cunvient, ne 
m’accommmode pas; (dieieg Pierd) Diener um Ziehen 
und zum Tragen, sert Atirer ei ä 2; (mein Mantel) 
"= MOZIN DIET, Partie allemande. 


- 


— — — — — — — — — 


Dienen 


ſoll mir zur Dede, ſtatt einer D. —, ıne serrira de 


r. | couverture; einen zum Wegweiſet =, s. de guide a; 


zum Vorwande -, 2. de pretexte. 

5. fantmerten, ermietern, belehren, ©) vl. ich lann Ib: 
men nicht =, je n’en sais rien; it. je n’en’ai pamt, 

Diener, 8; inn, cter, bie einem Untern ale) le 
serviteur, la servante; ein guter, treuer, alter -, bon, 
hdele, vieux , domestigue; der Herr und f. -, le 
maitre etson 24 son valet; die Plichten ber - ge: 
en ibre Herrn, les devoirs des ss, des d-s envers 
jeurs mr, cf, Dorienier, Serihts-, Kanmer-, Kauf 
mannd-, Baden-, Matbd= gi 2. Cinsbefontere einer, der dem 
Etaste tim); ein - bes Staats, der Gerechtigkeit, un 
4. de l’Etat, de la justice; er iſt ein guter, treuer - 
des Königs, c'est un bon, un fidele s. du roi; ein 
- des göttlichen Wortes, (ein Prediger un ministre de 
la parole de Dien; un prätre; un ıninistre; fg: ein · 
(Btreören) Gottes, un 5. de Dieu; Eer. Die Obrigkeit 
iſt Gottes -inm zu deinem Beſten, le prince est le ». 
de Diet pour ton bien, cl. Baalt-, Gögen-; 5. «tet, 
die elned Andern Vortsell ge befürbert; it. eim biehed Hödichr 
teltswern; ich bin Ihr Freund und —, je suis volre 
ami et s.; ich bin immer ein - Ihres Hanfes gene: 
fen, j'ai iouj. ete s. de, (0d. devou« &) votre ınaison; 
Ihr unteribäniger, gehorfamiter, ergebenſeet —, vo- 
ire tres-humble et tres-obeissant #., volre Ires hum- 
ble +, votre devoue #.; geborfamiter ·, Ihr -, (ie 
suis) votre ».; j'ail’honmeur de vous saluer; id bin 
Ihre geborismite, eraebenfte -inn, (je suis) vo 
re tres-humble servante, je suis bien volre ser- 
vanle; iro, (et, abyuieänen, abjpuidhlagen) (dad verlaugen 
Sie von mir? gehoriamer - , gehot ſame -inı, vous 
me demandezr cela? je suis volre s., volre servante; 
(ich ſollte ihm Diele Eumme leihen)? achorfamer — 
je suis son #.; riamer -, das lafı Ich bleiben, . 
je m'en garderai bieu, je n'ai gande, je n'en ferai 
rien; einem einen - machen, faıre la reverence ä ge. 
Dienerihaft, f. coll. (vie Diener Ia kivree; 
les domestigues; auf dieſes Gerauſch lief die ganze 
- juf,, taute la £ acconrut a ce bruit; er rief feiner 
il la ses d.; 2. (die Diemer a2. Beamten einch 
Fürten) les officiers; die gange töniglide - war ver: 
fammelt, tous les of. de la maison du roi etaient ras- 
sembiis. Ä 
Dienertract, f. (Dienktiitung) la diurde; Io 
couleurs, f; eine ſchonc, reiche -, belle, riche 4; die 
- gppleen, tragen, ablegen, prendre, porter, quitler 


Dientid, a. ad. näptis bon, propre, utile, con- 
venable; ein für das gopfweh -c6 (Mittel x), bon 
an mal de tete; dag it für dag Fieber -, cela est 
bon a la fiövre, contre la..; wozu it das -? dasift 
zu nichts —, A guvi cela est il ban? cela n’est bon a 
rien; (diefed Holz) ift zum Bauen —, Ctaugiih) est 
ropre a bätir; der Geſurdheit -, salubre, salutaire, 
c. dilllam; wenn ich Ihnen in et. - f. kann, si je puis 
vous Ötre ulile en ge, a ge, vous n’avez qu'ä pi 
babe für - erater .., j'aitrouve bon, j'ai juge co. 
e; dies balte ich für dus -fke, voilä ce que je crois 
Dienfam, ce. vienti, 2. birnäfetig. [le plus co. 
Dienft, ed; e, 1. Cybeit, für einen Andein, für elr 
nen Lob g; service; el geringer, niedriger =, s. has, 
vil; die =e eines Sklaven verrichten, faire le #., V'af- 
fice d'un esclave; ein gezwungener —, Freda· 2 
fared; corvee, fr gemmine, außerordentliche ·e/ (Frasn-) 
sorvees ordinairese; mis Diefem Gute iſt der · Itehu⸗ 
verbunden, Diejes Gut iſt dem -e unterworfen, a 
eorvee est affeotee A celle lerre; cette lerre esi sujete 
ala corvde; ef. Sand-, Eyamı-, 
2. (Freunpfchaft- gr service; er hat mir gute ·e, ei⸗ 
nen wichligen Dienſt geleiitet, il ın'a rendu de gr., 
bons ss, un ⸗. important; ich will ihm alle -e 
leiften, wozu ib im Stande ſ. werde, je lui reudrai 
tous les bons offices, les s-s daut je serai capable; 
er bat dein Staate treue -e geleiſtet, sl a fidelement 
servi PEiat; (einem) einem fcbledhten - eriveiien, ren- 
dre un mauvais office ; was fteht Ihnen zu? mas 
ſteht zu Ihren -2n? qu’y atıl pour votre 2.? que 
desirez.vous? es jtebt Ihnen alles zu -, mas id vw 
be, tout ce que je possede est a votre disposition; 
ich bin gauy zu Ihren -en, je suis tout od. enliere. 
ment a votre 2., tout A vous. 
3. (elnes Berientun ») serwice; in -ent bei einem f.. ſte⸗ 
ben, eire aus. deyn; einen - füchen, chercher con 
’ 


Dienfi» , or 
dition; geier ſchlechter —, bonne, manvaise con.; in 
en, außer -em f, kire en con., hors de 2; er it in 
einem guten —, il est dans um bon z..; fi im den 
-, in einen — begeben, in den —, in einen - geben, 
entrer en 2.; se melire en 2.5 -€ bei einem nebimen, 
in jemands -e freien, se meltre en s. aupres de ya; 
entrer au s. de qn; der - bei diefem Herrn ift ielgt, 
bart, ſchwer, le s. de ce mastreestaise, dur, difhieile; 

ſ. Herr) iſt mit feinem -—e omit feiner Wertenung) zu⸗ 
rieden, est content de som ».; einen im -e, in feine 
-€ nehmen, prendre qn a son 2; einen ſeines td, 
der -e entlaflen, congüdier qn; einem den - auf a⸗ 
gen, donner conge a son m.; aud dem -€ gebe, 
sorlir de s., de con., quitter le s.; il. (bon heben Die: 
wenn, bet Hofe, beim Deere gr; Det — beim Aönige, le 2. 
du roi; den - b., ötre des; die Edelleute, weidie bei 
Hofe den - d., Die -babenden Hoflunter, Kammer: 
herren, les gentils.hommes, les chambellans de s.; 
-e nehmen (alt Soldat), s’engager, s’enröler, pren- 
dre parti; Diefer Soldat bat uur auf ſechs Jabre -e 
genommen, Vengagement de ce soldat n'est que 
sixans; Die -€ verlaffen, quitier le z.; in frenm 
e -e treten, prendre s. dans letranger; in preuſe 
schen -en f., Elre aus. de la Prusse; in runilhe -e 
treten, enirer au s. de la g; in buryerlichen -en f., 
avoir un emploi civil; feinen - b., außer -en f.,etre 
saus ernplvi, im -e des Staates (alt, grau m.), au 
2. de l’Ltat; fg: Der - (bie Berestungs Öptieh, be s. de 
Diea, le culte divin, ©, Better-; fich dem € . mid:“ 
men, se consacrer au 5, de r, ci. Bilter-, Göpen-; 
per lan Zeus deu y . nicht erdenstlh) 
'estomae refuse le #,; ein Zeug, gute — rhur, 
etoffe de bon z., f; (diefes Pferd) thur gute -e, est 
d’un bon de bon ⸗. 

4 teine @reile, ein Kent, und bie Damit vergundene Klier: 
we; ernploi; charge, 1; beidhwerlicer, einträglicher -, 
pönible em.; ch. luerative; aus dem -€ gehen, sortir 
de ch., se delaire, se demettre de sa ch.; einen — 
taufen, acheter un offiee, une cA.; einem einen - 

eben, verleihen, donner de l’em., conferer une ch. 
qm; einen — ſuchen, b.,chercher de l'em., avoir de 
Vem., une ch.; feinen - gut verfehen, se bien acquit- 
ter de son erm., faire bien sa ch.; einem dem - che 
men, ihn aus dem = jagen, casser qn, cf. Airten-, 
Scale; fg: la. einem auf den - warten, lauern od, 
Paffen, «einen von feinem -e pm bringen füchen, um an feine 
Eielle zu be; it. auf felme Handl., Nrbelten 2 genau Wr 
geben) chereber äsupplanter qu; it. observer qn; veil 
ler qu de pres; ein chen, 4 ), (elm tielae⸗ un 
pelit erm., petite ch. 

Dienft-abdel, (bie mit geieäffen Memtern verbuhdene 
abelige Würte) la noblease d’epde, de robe; -alter, 
aneiennete, 5 fie k. nach dein = auf eina., h. ihren 
Rang nah dem =, ils marchent, ils ont rang selon 
leur a., selon l'a.; das böbere = gr germöhnli dem 
Bun, Vorrang, I 553 la preference, le 

‚ le ter rang; rungen) richten 
mebhrentheils nah dem =, se re jene —— 
sur l’a.; -anbietung, £ offre services, f;-Alls 
gelegenheit, I.c. (ade; -auweifung, f in 
truction, les is, 1; eine = entwerfen, dresser une 
in des is; das fecht in meiner „., meine .. bringt 
dad mit fi, mes i-+ portent cela, 

Dienfibar, a. ad. 7. (u Dieaen, Ftohn d. bertus 
dem) pu. sujet, assujelli; corvenble; - madben, asser- 
vir, assujellir; Eer. (die Engel) find -e Geifter, sont 
des esprits administrateurs; fg: fa. die -en Geiſter 
der Gerechtigteit, les suppöts dalı justise; 2. (aieud: 
kertta) serviable, oicienx; er hat immer einige -€ 
Beifter um fich, il atouj. autour de lui des gens pröts 
ale servir; -Feit, f 1. sp. (Kmeeribaft, Erlanereii La 
servitude; Verelavage; In= geratben, tomber daus 
In s., dans les ; einen aus der = befreien, yieben, de- 
livrer, lirer qu della 5; 2. Pra. (vie od. Bad Bereisun) 
fa s.; eine Dingliche canf einer S. Haftenze), eine periöne 
liche Cauf der P. haftende) =, une s, reelle, personnelie: 
zen des Feldes (Fuhelse. Wege rarales; os bufe 
tet eine = auf diriem Haufe, il yaune s. sur eg; eine 
+. eemerben, ausuͤben, ablaufen, acqucrir, exercer, 
rächeter une r. n 

Dienft-befliffen, a. ad. hemäht, emam im die 
sen serviable, offıcdeur, se, -ment; =er Menih, 
homme serviable, af.; ſich ſeht = gegen einen deze⸗ 
gen, temoigner 5 dempressemeus aupres de an, 

€ 


202 , Dienft:befliffenheit 


servir, a rendre service; caractere obligeant g; -be: 
gier, =de, f. ce. -elfer 024 -bote, Je domestigue; 
die zen, les .., ©, Sende; -eifer, 1. che Amt patan⸗ 
mäßig pm seriehem le zele pour le service; 2. (tier 
Anzern geiluig zu (.) empressernent a servir qnzer bat, 
er bezeiat viererter = fur Ste, il a, il marque be 
d’em. a vons servir; -eifrig, a, ad. zula pour le 
service; ceifehs Mmderm ji Bienen c) em se & ser- 
vir les autres; ofiicienx, serviable ; er üb ſeht = ger 
gen mich, il est fort empresse, il marque bo d’em. 
ame servir; -entlaifung, f. conge; -ergeben, 
6. -befiffen, -eifitg 12); fach, m. la branche de ser- 
viee; departement; das bürgerliche =, le dep. 
des af, caviles; er bat in dieiem =e gearbeitet, bat 
viel Erfabrung ın dieſem =e, il a travaille dans cette 
br.,.a be, experience dans 2; -Fähig, a. ad. ca- 
puble de serwir; die =e junge Mann ichaft ausbeben, 
euröler les jeunes gens e-s, en etat de porter les ar- 
mes; =feit, T; capacitl pour le service, f; -Tebler, 
ſaute commise dans le service, dans q. emploi publie; 
‚Fertig, c. teen; (er ift) Schr =, Ires-serviable, 
Ba eflicsenx; Leit, [. e. -befrienheis; -frei, 
a. Feo. erempt, france de corıde; Mil. ex. du 
service militaire, de la conseription; -fuhre, f. e. 
Fuenf ; -gefätligkeit, fc. Meräiigtele; geld, 
n. Fo. it. Mil, somme qu’on paie pour dire ernde 
€0., it. dar service militaire; -gendß, inn, (eine D-, 
die mir erner andern airhbe Diemfle letter 2) compagnon, 
cnpagne «de sersice); il. le collegue; 2. c. -bete; 

gerehtigteit, £ Feo. droit de eo-5; -geibirr, 
un. (a6 Pierer. Wagen 2 altelage, outils 2 pour la co; 
-gelinde,m.e, Seiepe; -gekreide, n. (Befeirungde 
3. "Deputatig. 2) les bleds d’aprointements; ba: 
bend, c. -tuent; -baft, vi. c. -pilictig, 2, fertig: 
-handel, le trafie, la venalit€ des charges; -berr, 
Feo. seigneur qui a droit de co-#; 2. (Ber antere de 
feinen -—em bar; de maitre; -holg, n. Weieirungsa., 
*Deputatib.); bois d’app; -hufe, 1. Feo. arpent su- 
jet aux co⸗⸗; -[ehr, n. annde de service, f; Die 
“Anzahl der =e macht das -alter aus, anciennet⸗ 
est le resultat du plus gr. noinbre W’annees de service; 
mac den en befördert w., avancer d’apres l’ane ; 
2. chet abmeiendem -e) l’annee d’exereice; das = 
it am ibm, c'est son annee (diex.); il esı en aunde, 
il est d’annee; f. = iſt um, son annde est passce, re 
vol; -Pleid, n. -Heidung, f. le sostiune; Mil. N 
niferme; das — tragen, arlegen, im Se erimeinen, 
porter, quitter "u; paraitre en u.; 2.6. Dienenmaos, 
-fnecht, ©. Audi; -Forn, 6. ASetreide: leben, c. 
Unter; leitung, f. (dan. service ıart. de servir); 
2. fgeleifteter -) service, office; er bat mich durch diele 
en gegen ſich verbindlich gemacht, il m’a oblige par 
bien des services, bon of-r; -lente, pl. ef. 
-mann; -[ich, ©. dienlich, 2- fertig, höfian; -Fobn, 
les gages x ©. Beieitung; -[0%, a. ad. hors de servior, 
sans emploi; -Lüge, f. «eine umihäofie 2,, am srinann 
atſũuia 9a fr mensange ofheieux; -miädden, n. 
-magd, f, servante, 1; -Manit, c, Erbensn., 3. Tröß 
nee. 3. Keibeigenes -pfennig, ©. Muh; pferd, 
n Mil. cheval de service; Fee, „. decarvee; -pflicht, 
f. les devoirs d’une charge; meine = erfordert eb, 
bringt es mit fi, ma ch. m'en fait un devoir, ın’y 
oblige; c'est un d. de ma ch.; er iſt das and... zu 
thun fehuldig, it y estoblige, il est oblige de le faire 
en verlu de sa ch.; 2. Feo, ceines Benemsmaundı le d. 
d’un Teudataire; it. obligation de travailler A con, f; 
3. (&ipeifung) Je serment de hdeliui:; Phommage; 
-pflichtig, a. ad. Feo. corveable Mil. suiet a la 
conscriplionz; Fedht, n. c. ·qer · cuigl · itz ade, Fi. 


% 





afl. qui regarde, qui concerne ia A. de qu;-[hei. p 


a, deliant, eraintif, timide a rendre service; -tag, 
jour de #., Feo. de corveez it. ©. Urbeirörans ·ſch u — 
dig, ©. alchia; “tauglich, c Anis; -thue 

qui est en exereice, en foncliom; die en Kammer⸗ 
berren, les ehambellans de servioe; trat, f. co 
tet; unfähig, um -untichtig, a. ad. 
incapable de servir; die =en' jateit, les invalidkes; 
-verfanf, c. -bandel; -Berkift, «U. des Aoates 
“assarion, I; der = iſt darauf geſetzt, ed it bi 
verboten, cela est defendu sous peine de cu.; «moll, 


Dienſt⸗zwang 


Dienſtag, c, Dinfiag, 

Dierlißer, c Dimige. 

Dierville, od. -Ia, £. Bo. dierville, f. 

Dies, of. vier (3). 

Dieselbe, of, derkite, f 

Diefer, (diefe, f. dieſes, n.) pro. demonstr. 1. 
(in Berbtntumg mis einem Sauptwetien — Herr, — Want, 
Dieie Frau, ce monsieur, cet Aomıne, velte femme; 


0. tert „beit, £ attention; empressement, 4 faire som temps; zwang, ©. —atrechtizten. 


dieie Herrn, dieſe Männer, Ärauen, ces Messieurs, 
ces As, ces for; - ſchoͤne Garten, dieie bone Iriere, 
dieies Ichöne aus, ce bean jardin, ceite belle prai- 
rie, cette beile'maison; Diele ichönen Garten, Wie⸗ 
en, Käufer, ces beaux jardins , ces belles prairies, 
ces beiles maisons: alle Diele Buͤcher, tous ces livres; 
dieien Zeug meine ich, dieſe Feder will ich, w’est de 
celle elofle que je parle, c'est cette plume que je 
veux; ich werde Sie in dieſen Tagen od. — Tage 
befncheit, je viendrai vous voir ces jours ci, l'un de 
ces jours, au premier jour; zu — (segemmÄrsgen) Tab: 
reszeit bat man feine Blumen, on n’a pas de Heurs 
dans cette saison; er wird in - Woche, in biefem 
Monat k., il viendra cette semaine, dans ce moisei; 
a dieſem und in jenem Yeben, dans cette vie et dans 
"autre. 
2. {ehe Haupeworn; Diefer iſt es, von melden die 
Rede mar, c'est, voilä celui dont il etait question; 
diefe iſt es, Die ich am meiften liebe, c'est celle je 
j'aime Je plus; dieſes tt gerade, was ich jage, voila 
justement ce que je dis; - bier, Diefe hier hat es ge: 
than, celui-ei, celle-cı Ya fait; dieſes bier (gefallt 
mir beffer), ceei; - da, diefe du, celuila, celle la 
dieſe bier, (pl.) ceux-ci, celles.ci; dieſe da, (pl.) ceux- 
la, celles-la; (den re dieſes Men⸗ de ce 
mois; Vorzeiger, Ueberbringer dieſes Sarewent 2), 
le prösent porteur; le p. de la prösente; (jorgen Ste 
für Ihre Geſundheit) hiere iſt das aröftte aller Ga⸗ 
ter, c'est le plus gr. de 2; (ftrebe nicht nad Neid: 
thum, ſendern nah Tugend); dieje macht gluclich 
bei jenem lann man ſeht unglüglich ſ., celle-cirend 
heureux, on peut ötre tres.malheureux avec celles- 
la; der Grund davon ift dieler, en voici la raison; Die 
S. it diefe, voici le fait, la chose; das beſte Mittel 
iſt dieſes, voici le meilleur ınoyen. 
3. dieß, dies od. dis (dieſes) iſt mir ſeht ange: 
nehm, cola m’est bien; dies iſt ja eben daffeibe, voila 
{c’et) bien la möme chose; dic hier ift meine Diut: 
ter, mein Bruder, voici ma mere 2; dieß bier find 
meine Schweitern, voici mes soaurs; find dieh wicht 
gute Meuſchen? ne sont-ce pas Ja de bonnes gen; 
(glauben Ste nicht), daß dies der legte Brief fen, 
we cu soit ih la derniere lettre; ohne Dieh, sans cola; 
nber dieß, outre cela; it. d’ailleurs; vor diefem, autre- 
fois. 2 
Diek, oh Weir a1; Falle, cis dletem Falle, auf 
ötefen Fa ich weiũ ſchon, mas ich = zu hun babe, 
je sais bien ce que j'aurais a faire en ce cas-la; ich 
babe = Maßtegein genommen, j'ai pris mes mesu 
res pour ce cas lat 2. (mezen diefer Es In Berteff .. 
ich bın = hierher gef. je suis venw ich pour cela; ib 
werde Ihnen = fhreiben, je vous derirai pour cela, 
ponr ceite all.; -Jährig, a ad. der =e Wein, die 
—=t Erndte, le vin, la moisson de celle anne; it dag 
—⸗es Ob? sont-cela des fruits de cette er : dieler Wein 
it wicht =, ee n'est pas du vin de cetie a; -mabl, 
cdiefet May) ad. cette fois; = man es io bingeben, 
asse pour celte foisz iſt es nit =, fo Tann es ein 
andered Mahl geiheben, ice n'est pas celte fois ci, 
cela povrra se fairer; -mahlig, a. (= Stau findene) 
der Se Beſuch dauerte nicht lange, ceite virite n’a 
as dur® long-temps; celte fois la v. na pas r. 
Diesfeirig, (diffeitig), a. eiterieur, e; qui 
est en.degu; das —e Rhein ufer, la rive droite du 
Ahin, #2. la Five gauche, seivant la position de celui qui 
parleı; das —e Ballen, les Gaules e-es; fg: die -en 
Ariegsräfinngen w. mit Eifer betrieben, les prepa- 
ratıfs de guerre de notre cöte se font, se, poursui- 
vent avec be. d’ardeur; l'on poursuit de a. c. les pro- 
paratifs de g. avec be, de ee 
Dies ſeits, iemiehts) ad. dech, par-dega; — und 
jenferts des Fluſſes, dega er dela la riviere; en dec 


m. ©. &efinpe; it, mp, valetaille, 5 -vorichrift, f. et audeli de Ia 2: (die Yänder) - des Mheins, der 
Mil. reglement; -willig, ©. -beflüifen, -Fereias -JeIE, Alren, de Jdera le Rhin, de dega les Alpes; es it 
£. le terıps, les anndes de .; feine ,. überfiehen, aus: weit — des lufles, es iſt noch weit —, c'est bien par }a, les ch-s ont chumige de face; er dentt an große, 


Diesfeits 
dega lariviere; c'est bien encore par-.dech; fg: mau 
bat - och feinen Eurichiuß geiaßt, de notre cütd on 
n'a pas t· 

Dieterich, (np.) e- Dietrich c · 

Diereicb, 6, €, Ser. erochet, rassignol; (er 
bar den Schluͤſſel verioren), man muß das Soleß 
mit einen — aufathen, il Taut ouvrir la serrure 
aves un or. z; (id ertsppte ibn), wie er meinen 
Koffer mit einem — öffıren wollte, erochetant (od. 
qui erochetait) mon ooffre; 2. -, (np.) Thiecri. 

Diemeil, v. ej. emell, da, doch car, parce que, A 
cause quer; it. vu, altendu que; - er es will, puis- 
qu'il le veut; - er es gerhan bat, pour l'avoir fait; 
2 ad. emäsrend. fe lange altı - wir leben, tanı ber 
aussi ——— que 2; = ed no Zeit iſt, peudant 
od. tamılıs qulif eg. 

"Differens, en, differener, diversite, contra- 
riele, f; der Laune, jwerer Größen, diff., div. d'hu- 
meur, diff, de deux grandeurs, f, 

"Differengial-größe, ſ. Math, ceine wneninch 
kleine Größe, die Heiner in. als jede amgehliche Brdge) Ta 


| differentielle; quantitd, grandeur. „5 -rehnung, E 


ufferentiel od. des accroisse- 


‚ste höhere M.) calcul 
ments; Ja meihode des Huxions. 

*Differenziren, eine ®röße, Math. teine an 
enblih Feine Oräße finden, weide unendliche Wadl gensms 
men, einer gegebenen eublihen Or gieich IN} diffürencier 
une quanlite, 

*Digeriren, Chi. (in Waffer z tingetauchten Stect, 
etne Teitlamg einer gelinden Wärme auffegen) digerer; met- 
re en digestion; man bat dieſen Stoff bei einem 
langiamen Feuer digerirt, on a digere ces malieres 
“un fen lent; die Digeitien, F. d., hz der Zwect des -6 
ift u, le but de lad. x. 

Digerirmafbine, ec. Krdım. 

»Dignität, & (Mürte) dignite, f; Math. c. Botenz. 

"Digeeirfiong; en, f. (lkkameifeı) digression,f. 

"Dilation, f. (Aufibeb, Dergröserungdieiib delai, 
terine, 

"Dilemma, #, n. Lo. cWechtelſcatus) dilemme, 

Dill, 6, sp. -krant,n. -fendel, aner; -Öl,n. huile 
da, 5 -taupe, £.chenile de l’a., 1; -faım €, graine 
da, 6; -wailer, n, eau d’a., f; anisette, f, 

Dille, (Tide, Tuleyn, f 1. (Röhre, er. dinein zw 
neten); die - am einem Leuchtet, la bodeche de z; 
ceam Leuchter) mit zwei =, & deux 5-r; die - eines 
Spatens, eines Funtenſpleßes z, la dauille d'une 2; 
bo. ef, Dit; Ser. eStüe Eilen, morla das Sauuſſeuoch 
sefintikh in) le foncet. 

— Ding, ed;c, (gl. er) n. 1, (eine, überb., eine Arbeit, 
ein Gehirn la chose; it. affaire; man fagt dieſes 
eben ſewohl von Perf., ald d. -en, cela se dit €; 
ment des pers, et des ch-s; er bat.taufend -—e zu be⸗ 
forgen, il a mille a-r ä soigner; er derſteht das — 
beiier ale ich, il s’y entend mieux que moi; P. gut 
- will Welle h., (gave Arbeit erforten Reit on ne peut 
faire qu'en feisant; cela ne se jete pas en moule. 

2. =, pl. -er, dein frors für fi Beiebentet, wenn man 
bie elaemeitche Denenmung teil, nicht gebramden wid; was 
iſt Das für ein -? qu'est-oe? qu’est-ce que cela? wie 
nennt man das -? wie beißt das 4 comment s’ap- 
pele, c. appele-t-on cela? das iſt ein hübfches-, Das 
- möchte ich wohl b., vaila ge de bien joli, je vou- 
drais bien avoir cels; (fagen Sie mir), was Einn: 
gebichte für -er find, co qua c'est qu’une Epigrainme; 
wie beiden die feinen erchen, die fo in den Son: 
nenſtrahlen herum fliegen? co. appele-t-an ces petits 
corps qu'on voit voler a; das doͤſe — (wer Wurm) am 
Ringer, le panaris; das heilige —, «te Mole) l’erysi- 
pile ; fg: fa. (eine P., bei. eine Iunge P. ded andern Ge 
fehtesers; ſie iſt ein recht artigeg -, c'est une jolie fille, 
m. enfant; mp. jie iſt ein albernes, ein iged 
haͤßliches -, c'est une solle; c’est une ‚une vi- 
laine ereature. 

3. allet, was wirtiich Bürpestih vorbanten If; Mes in der 
Mepriani =); Gott bat alle-e erſchaſſen, Dieu & ende 
toutes chosessam Najang der -t, au eoimmencement 
des ch.; dad Ende aller -e, !a fin de toutes ch.; Die 
wahre Beſchaffenheit der -e bleibt and immer vers 
dorgen, Ja vraie essenee des chr. 

4. (alles Drnibare, e6 fen mirtiich eb. Mod möglla; (ein 
guter Freund) iftein Föftlihes -, ... est une cAuze pre- 
sieuse; das - hat fi, bie -c b. fich geindert, In ch. 


Ding 

er geht mit großen -en un ob. ſchwanger, il a de pr. 
projeis dans la töte; il roule de hautes pensces, de 
gr. desseins dans sa tete; P. geichchene -e ſind nicht 
zu ändern, on ne peut revoquer je passe; ach. falle, 
conseil pris; zu geihebenen -en m das Beſte 
reden, U faut excuser ce qu’on ne peut plus eorri- 
ger; vor allen -en, sur toutes ch-s, avant t. ch-4; 
Das geht nicht mit rechten en zu, oela ne se fait pas 
naturelleiment, il ya g. supereherie la-dessous; Das 
—, tie S. 2) iſt nicht übel, Vaflaire, la proposition 
n'est pas inauvaisez das - begreife ich nicht, je ne 
«ongos pas erla, je n'y comprends rien; ich babe 
Das. — lange gemerkt, je m'en suis doute depnis long- 
temps; machen Sie endlich einmal dem -— ein Ende, 
finissez cela, mettez y fin une bonme fois; ich babe 

hnen viele -e zu fagen, j'ai bien des ch-s A vous 

ire; guter -e k ‚ £tre content, de bonne humeur; 
ſchlechter -en, ©. fdidrereingss Die wien letzten -&, dter 
Teer, das füngiie Gericht, dab Daradirb umd dir Hölle) les 
qualre ſius de home; P, aller guten -€ find drei, 
toutes les bonnes ch-r sont au nombre de trois; le 
a. de £. est parfait; 5. ©. Geritt, Gericht⸗ve tiamm ing; 
-bant, fc. Sethesn; flüchtig, a. ad. Pra, 
cden Senchten eniflohen) pu. = I,, sehapıper de prison; 

aericht, ©. Darfy.z -graf, ©, Dorfrichser, Sdutt: 
bei; -Dof, c. bericht, Sena teh · ih, a- ad. Pra. 
Co⸗ ein — ab, eine ©. angeht); veei, le, -ınent; cine 
=e Slage, Schuld, une aclion, une delte r-e; ein 
—es Recht b., erlangen, avoir, acquerir un droit r.; 
=e Frobndienfte, corvdes r-er; 2. Gr. dag =e (eritte 
ar. ungeeite Beichlecht, le genre neutre, 

Dinge-brief, contra, traite; -pfennig, © 
Angelt, Handrg., Mieib;pf. 

Dingel, s, Bo. limodore, 

Dingeldben, 8, m. (dm. von Dina.c.) pelile 
chöse; ir fa. jie iſt ein niedliches —, c'est une jolie 
petite file, ef. Dina 13% ’ 

Dingen, (Arbeiter) louer; (einen Gärtner), 
arreter; (einen Bedienten, eine Amme) -, relenir; 
er dung 0d. dingte eine Magd r, il arreia une ser- 
vante 2; (falfpe Zeugen) -, aposter; ein gedungener 

enge, WWmoin mercenuire; ein ged. Kobredner, un 
ouangenr m., & gages; er bat ein Schiff gedungen, 
il a affreie un veisseau; ſich auf an Shuf -, ar. 
une place dans un ».; 2. vn. av. 6. (über den Preis 
einer S. imierhantein;geitaı -, marchander sou & son; 
er bat jo lange ged. , bis fich der zen zerſchlagen 
bat, ila lani ımarchande qu'a la fin je marche s’est 


u. 

Fintel, 8, sp. int Gerelte Vepautre ; le fro- 
ment locar ; le seigle blanc; -gerite, f. le zeopy- 
ron; -mebl, n. farine W'e., & -Tpren, f. bale d’e., 
$ -frob, m. Ja paille d'e, 

Dinitag, od. Dinstag, mardi; (dad geihab) 
an einem -r, un am; ich werde am —, künftigen - 
abreijeit, je partirai zu, m. prochain; 8 bin ich 
immer bier 2, (le) on. je suis 2; alle -t, tous les mes, 

Dinte, -kign ef. Tinten 

Dioces, en, Fr (Eprengel Atrdofp.) diocese, f. 

Dıiouvschen, n. Denisot; Dionpfia, f. De- 
nise, 1; Divnpfins, Dionvé, Denis. 

*Diopter, f.cticben dioptrespinanle,f;-lineal, 
2. (gen Sb. amm Mefin Der Kinich Validade, f. 

"Diopfies, Mg. diopside pyrosene. 

*Divptrit, £. Phy. (teste von der Brechung des 
Pitt, doptrigue, ſ. . . 

Dioprriieb, a ad. dioptrigue; ein =e6 Ferm 
rohr; unselsseope d.; die Sen Belege, bes loisde lad. 

»Dipbtong, 6; & (Dorprilaut; diphthongue, f. 

“Diplom, ed; &, n. diplome, breves; patente, f. 





Dir 
mir, «'est & toiqu'il Va promis et er; lad - erzäb: 
len, fais-toi raconter; ich (hente — diefed, je te don- 
ne cela, 

"Direction, f. direction, f; gourernement de 
£ #linie, f. ligne de d., ſ. A 

"Director, 6; em, 1. (Derücher, Oherrauffeber, 
Antuabter directeur, chef, ordunnateur; 2, (eine von 
des fans hödflen oprlateirtideen Per. weise eine tue ®, t 
die Negierung des frangbiiichen Frelaaate führten) le d.; 
-inn, f. directrice, 5; it. femme d’an d.,f. 

“Directorinm, m. 1. @entung, Oberaufächt) di- 
reetoire; 2. tein and Gliedern beüehender Math, mehr 
dem eine Deit lang die böchite Etantägematt im Frankreich e 
anvertraut war; ter Velliehumgbranty le d. excculil; 3. 
eRtsentalenter) led. 

Dirigiren, (uitem diriger. 

Dirne,n, £ı. eine-, une jeune fülle; it. ger- 
vante, f; 2. mp. dein MRäsen ven ſchlechier Auffüsrung) 
er unterhält eine —, il entretient une /.; eine feile, 
liederlice =, une f. de joie, f. debauchie, prostituee; 
es iſt eine gemeine, verbächtige -, c'est une donzelle; 

Dis, diß, cl. died, tiefes. [3. ©. Maar. 

Dis, n. Mu. (der Ton, melden um einen baten X. 
Bögen a ats D.) ru divse, 

Discant, $, (-Rimme, 1) Mu. tete böchfle Prim 
me) le dessws; der erſte -, die erite -ftimme, le haut 
d.; die zweite Atimme, le bas d., le d., la contre 
partie; -[löte, -grige, I. d. de Hüte, de vivlon; 

Disciplin, em, T. (Bud; it Berrafunz eines 
Mönaır) diseipline, #5 -iren, la Lern y) discipliver. 

*Discontiren, einen Wechſel, Con, escomp- 
ter une g. 

“Disconto, Com, (die Abrehmumg gemiärt Pro 
sense für bie frhorre Bzablunn) escomjte, of. dioe⸗at iven· 

"Disconrs, discours, entrelien; conversalion, 
4; auf einen andern - f., changer de d., W'e., de propos. 

*Discrei, a. diseret; -ton, f, diseretion, f; 
stage, Com. delai, repit; jours de grace, de fa- 

Diefalls, ce. bichfane. [veur. 

*Disbarmonie, f. Mu, c. Muntanz: fg: 6. 
Mißneitigteit, 

Diesmal, Disfeite, c. diekmal, Metieird, 

*Dispeniation, ſ. Steilreaung) dispense, per- 
mission, f. , 

Dispeniatorium, n. Mal, dispensaire. 

Dispenfiren, tireipreden) dispenser, exemp- 
ter der. 

*Difponiren, über et..disposer, ordonner de z; 
(einen zu et.), d., deteriwiner & g; übel Dieponirt, 
mal dispose, de mauvaise humenr. 

— ition, f. dispasition, it. mesure, f. 

*Disputation, (Emeinitung)‘ Ecol, dispute, 
these, 5; -$füße, Pa. replique, duplique, f. 

“Disputiren, va. av, ». \disputer; Kenl. soi- | 
tenir me these; -Tung, ſ. (tet Graden⸗s/ ſ. Mil, bes | 
chicanes, f -tirer, 8, mp. disputene; -tirlid, a 
disputable, contestablo, douteux, problematique;-Tir: 
fußt, f. ergoterie, f, 

"Diffenter, #, h. d’Angl. (@ecte) dissident. 

*Diifertation, f. dissertation, f. * 

*Diffident, em; en, releſtant Im ehemaligen Por 

Difimal, c. diekmal [ten le dent. 

"Dirfonanz, en, f. Miklau) dissonnzice, f 

“Diftanz, en, f. Gusfemumg, Ataaad distance, 
1; eloiguement, intervaile, espace; fg: diversite, dil- 
ferener, dispropordon, FE Mi. (wer Slieret d., F; 
-meffer, n. mieromelre, 

Diftel, n, ſ. Ba.le chardon; die ſtameiloſe -, 
Awerg-, ch. nal; die Pranfe -, le ch. er&pu od, frise; 
die wollköpfige -, le-ch. lanugineux; Die tnollige -, 








*Diplomatil, F. 1: (urtunberstette, ımwiffenfbaft) | ch. des pres, cf. Hader, Binfc-, Karen, Ausel-, Wegt⸗ 
la diplomatigue; 2. Gelantiktaiötend) diplomasie, 6; | 2; eis mit ·n bewachſener Platz, une chardeanierc; 
-er, 8, diplomatisie; connaisseur de diplomes; 2. (cinen Acker) von den -n reinigen, echandouner; 


(#taatimanaı) Je politiyue, (le diplumate). 


“Diplomartih, a. ad, diplomatique, -ment; | donneret; -art iB, 
eine -e Sammling, (me Sa von Urtunsen e) recueil | 0; =e Pflanzen, p 


d.; 2. Das -c Corps, die fremden Oriandsen ini, gemom: 
men; der (heienttentreiö) le corps d. 

Diptan, 8, sp. Bo. Niemury le dietame; der 
weise od. gemeine -, le d. blanc, la fraxiwelle; 2er 
fretiide —, led. de Crete; der ſalſche od. unechte -, 
le faux d. 

Dir, er zritıe Fall der Einzad deb perſdul. Fünwers 
Du, A) toi, 1oi, te; — hat er es verſprochen, wicht 


-ader, -feid, lachardonniere; -fınd, lechar 

-Formig, a. al, seunchuck, 
ules er-es, acanamies, Epineuses 
de, f. cerij zum Yusbaden der ·n) echardonnet; 
l’schardonneir; -Hörncen, n. e. -fänede; -idht, 
e. -fermigs -iQ, (oell -m couvert d'epines; ein -iger 
Ader,une chardonniere; «top f,la töte de ch; -latid, 
(de Btantäufe le puceron du ch; -melone,f. sen 
ameritamifcher Semdhs) le melocacte, melon.ch.; =D re 
dem, sein fhastiicher Hirten.) Nordre du ch.; serit: 
ter, chevalier de l’o, du ch., -[afran, c. Eaton 
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-fhnede, f. (Am Meenfa) le Sucein ch., b. epi 
neux; le petit eh; -fihel, ſ. e. ade; -vogel,c 
-fink «wolle, f. coton de ch. 

"Diftibon, 6, n. pl. Diſtichen, Poc. distique. 

*"Diftilliten, co, beitillirem. , Tom, & 

Diftinetion, en, f, Ecol. tiintertnelmemes ist 

Diſt riet, ed; 8, CBeutt/ districh, arrondissement, 
territoire, 

»Ditborambe, n, (der, die) (ein begeiflerums: 
voller, audfdwoeiiender Bebaeiang auf dem Vaechus) le di- 
* blſch, a. ad, mer D. gehörig: dithyram 

que, 

TDivan, 6, sp. (der türttfdhe Sraatsram) le divum; 
cd wurde im — beichloffen, daß .., il fur resolu au 
d. que. igent, ve, 
"Divergirei, vn. Opt. r diverger; =d, diver- 
*Diverjioit; en, f. diversion, f. 
*Dividend, 8 e, Arlth. wie zw thetlende Zahl) di 
vidende; wenn man 100 mit 10 Dotdirt, jo iſt 100 
der - und 10 der Diviſot, quand on divise cent par 
dix, cent est le d., et dix est le diviseur; -e; nd. 
Com, Anthen am Gewinn/ le d. 

*Dividiren, 1. (beiten, eintheilen diviser, par 
lager; Arith, diviser; faire la division; er kann tod 
nicht -, ilme sail pas encore la d,, faire la d.; das 
—, la d., partition; er lernt das -, il apprend la d., 
a faire la d. 

*Diviiien, em, f. Arith. division, 6; Lin. (Diviss 
d.; tiret; Mil. (Iveit eines Gesch di; -Fgeneral, 
chef de d. z 

Dtviſor, c; em, Arith. le diviseur, cf. Divivenv. 

Disiferinm, an. ie: mardant, Ba 

Dairper, 8, Gp.Nieper od. Nieper; Borystene. 

Daieker, Gg. en — 

Dobber, Mar, ©, Bote, Anterbeie, . 

Döbdel, «Bet. Sapfem Art. goujon; Ton. che 
ville, % (wei Falten auf emanzer ju beientigen) eindwi- 
vıre, 6 2. ©. Manı; der od. das -, Bo. c. Irefpes -b0: 
den, plancher ruind et tampannd; -Deite, S. pla 
fndrei! 

Döbeln, Tan. ein Faß, den Boden eines Faſſes 
£, cheviller les douves du fond d’une futaille, les 
jeindre par des chevilles. 

Do, ei. 1. deinen Megenfap, eine intarehntstng ram 
keinen) pourtant, toutefoir, erpendunt, nean- 
moirs, towiours, mais; (ob er gleich geſchidi iſt), fo 
bat er - einen großen Aebler begangen, il a p. fait 
une 2; (ale Menden bewerben ti um Fheiche 
thimer),_und - fiebt man wenig reiche Leute, Die 
glacgtich find, et £. om voit peu de riches heureus; 
(Sie b. es mir verfprocben), und thun es — nicht, 
et cep. vous 25 (er iſt noch frbr jung,) umd - it er 
fehr verstäntig, et ne. il est fort sage; bat er fein 
9.18, fo bat er - Credit, sl na pas d’argent, tonj. 
til du ereditz il a au moins du ..; (ib bat. ihn 
Darum) — wollte er nicht, mais il ne vonlut pas; es 
iſt — nicht recht), daß er nicht Wert bält, ce n'est 
p. pas bien qu'il manque & sa parole; (er ſpricht 
fchlecht) , — ſchreidt er gut, mais il cerit bien; (ic) 

iu ed Ihnen fagen), — müͤſſen Sie es für ſich ber 
baiten, mais entre uous, mais sous le secrel; (id) 
fonnte es ihm jagen), = ich ſchweige, mais je melais, 

2. ızur Werbärkung einer Belabung 90. Werneimung ud. 
Died zur Küntung der Kede); ja -, pande-mez-noi; od. 
fa. si; si fait; ouidld; mein -, nicht =, nenai-daz point 
dus toul; jo wartet -, ſchweigt —, altendez done; tai- 
ser-vous done; machen Sie mir - dieſes Versand: 
gen, de grace, failes-moi ce plaisir-la; ich möchte - 
wien, was er im Sinne Imf, je voudrais bien sm- 
vor ce»; iſt mirs =, als ob ich ihm gefeben hatte, 
il me seimble lavoir vu; Ste m. - heute ansacden, 
vous sortirez sans daute auj.; Sie wien -, daß er 
geiterben it, vous saurez qu'ii est mortz er ie - 
nie ſchon fort? il n'est pus encore parti, jerpere? 
das iſt — gar zu traurig, vela est pourtant, vraiment 
bien triste, . 

Dodt, ed; e, (einer Sampe, eins Talglichtes 
e), meche 2, f; (Kampe) mit ame, drei-ein, Adeun. 
atrois mr; Die -e in einer Pechſactel, les bras de 
törche; -garn, n. Ela; -meifer, a. (Chand.) 





le voupoir; le taille-m.; -madel, Laiguille am. ı . 


-pieh, c. Marie. 
*Dosiren, (einen), enseigner, instruire; sppren 
dre & g; it. moutrer, prouver, 
Era ) 


204 Docke 


Dede, n, epdund Te dogaeengliſche -, A. 
d’Angleterre; eine Heine männlide —, le doguin; eine 
Reine weibliche -, une dogaine; 2. Cor. -, peloton 
de cordes; Men. r deine turze,/ dide Chile; it, fhulen:Äye; 
Ihe Theile au Mafdıinen g) le halustre, cf. Selänte-; 
u de priier, de miondant; Tour. Die -, (He Fäuten, 
yelsihen welden dat zu drechſeiude Balz geipanıı wird) le 
mandrin; die -en (der Bohrbant), les m -r, les pou- 
pies, die ·n, Budpitjer einer Autir) piliers; moutons; 
3.Mar. a) heit eines Hafens, we Sauf · fire ind) la dar- 
se, darsine; le bassin (de port); b) c. Dodenform; 4. 
ceim guf, Üiberelna. geleited Bund Bande, rowleau; (Mar, 
Geber) dchevean; it, ton; eine — Meflingbrath, 
botte de fl de laiton,f; Ch. -, (res auf, gewidelse Hänarfelt) 
le trait roule; 5. (der Zapfen an Tetrien) la bonde, c. 
Gruntzapfen; 6. oAkınmerhen am Klaviere g, welche an 
tie Falten anidılagem sauferean; 7. (Bupper poupẽe, f. 

Doden, 1. caufmiden) Garn x -, pelotünner; 
mettre du filx en pelatons od. en echeveaus; Dratt 
—, rouler du fil d’archal, cf. aufıd.; 2. Mar, ein Schitf 
— {in bie = bringen, um ed aufjuberlern m. un valsscau 
dans la forme, od, dans le bassin; 3. vn. ar. b- (mit 
ter Dose at, Yuppe fpleien) jouer avec la poupde; das 
Kind doder, Uenfant jone avec sa p. 

Doten-bänte, f. pl. Mar. sie an den immens 
Senen ver Echiffl- angebradıten Abfäge) les bancs d’um 
bassin de construction; -fortt, [. (ein mır Echtem: 
sea verfebeneh Bebitenib Im einem Dafen, Safe In bemif, 
anbsuteffern od. neu zu erbanen, di, de co.; forne, f; N 4 
lähbder, n. Arc, teis &, mit feinen — ed. @dnten) ba- 
Iustrade, 6 et. mit einem = verfehen, balustrer ce, 
-fraut, n. eeie gemeine ed, große Aterter Ja barılane; 
le glauteron; -[pie ln. Spieler, e. Supventes-Tpim: 
dei, Tour. mandrin; —tampel, die den Otampfs 
müs) le pilon; -ftode,“pl. can einer Drevbantı le 
jambage du tour; la poupee; werk, n. c. -arlin 
tur it. jouet B’enfant; poujees, f. 

Dot-form, fc. Dosen. 

Dostern, c. bettorm, . 

"Doctor, 6; en, Ecol. le dreteur; -Inn, f. 
feinme de .d., 1; - der Bottedgelehrinmkeit, Der Nechte: 
9, der Arzeneikunde, d. em theologie, en drait, en 
ınedecine; - w,, die -wilrde annehmen, devenir, 
ser d.; etre recu.d.; prendre le Aonnet de d.; faire 
ses liceuces; dad - w., (dosteriren) doctererie, f; (er 
bat diſputirt), als der und der - gemorden iit, ala 
doctorerie d'un tel; er it zum — gemacht worden, il 
acic regu d.; mäßig, a. doctoral; 2. der -, le 
inedecin;z «but, d. de d., 6. doctoral; -mantel, 
robe de d.,6 -tirel, tüire de d.z -mürde, f. das 
-at, le doctorat; die Se erhalten, parvenir au d. 

Doctorn, va. fa. user de remedes; np. faire 
de son corps une böutique d’apoihicaire; 2. faire la 
proiession de medecin. 

»Document, ed; &n. document; chartre, 1; -#, 
pl. papiers; chartres, lettres, f; Pa. tires et enseigne- 

Doogbor, ed; &,n.c. Deogger. (ments. 

Doge,n, hin. le Doge; -nwilede, ſ. dogat. 

Dogae, n, f. Ch. ©, Date car 

Dogger, 8, ta. boot, n. seta Biterfaurgug) Je 
dugre, d.bol; 1, PR, pöcher dans ua d. 

’Dogmaril, f. sp. Gmiffmfchaftiicer Borttag Ber 
Ostsnbenklebee; it der Sabapriff hieier Senten) le dogmuti- 
que; it. les dogmes; -r, 8, Med. le ılogmatiste; ıne- 


“»Dogmatifd, a. ad, I. (afaubeuklesthi) dogma- 
tiguie; -er Auddrug, terme d.; die -€ Schreiwart, 
le d.rsiyle, genre d.;2.im einem ·en Tone tim Yebrtoner 
fprewen, parler d-ment, d'un ton d.; (eine Frage 2) 
- ablandein, traiter d-ment. Liprestiem- 

*Dogmatifiren, vn. dogmatiser, ©. tosmarfid 

Doble; n,f. hu. (der Kräe Abnlüher Vogel le chau- 
eas; Arc. (Abnict Egout. 

Dobnez n, F. (firamerswögrl darin gu fanarm) coller, 
lacs, Incet, cerceau; ·n legen, tendre des I; (Br 

el) in den -n fangen, prendre au c,, daus des c-sr; 
AL. -, (Durdaug: traverse, f; -nfang, la chasıw au d; 
-nferich, -feig, ie Beide dersaufgefekten -mı file, 
suite de c-2, de dr, f. Lapostis. 

Dotberd, Mar. ı2 Höher, weiche die Huter ttogmı 

Doich, eb; €, poignard; Heiner -, sülei; einen 
mir dem -c eriteden, poiguarder an; einem einen 
Stich mit dem -e, einen Nich verfegen, donner un 
coup de p, an; er ſtieß ihm den — im die Bruſi, 


Domino-fpiel 


Winterfeibung) d.; camail noir; 3. -[ piel, n.led, 
jeu_ de d.; - fpielen, jower au d. [rudiment, 
Domat, &4, sp. dasiniige Spractehte für Hufängen 
Donatar, 6; 6, Jur. (ter Berdhentte) le donataire, 
Donator, 8; en. Jur, (ter @denter) le donatenr. 
Donau, f. Gg- le Danube; -wörth, Gg. Do- 
nawert. s 

Donatiit, en; en, h. Eoe, danatiste, 

Don-bret, mn. Ex. cin Bret auf den Dawhätern) 
—— d'un puits de mine odlügue, 5 -fab, n. 
Ex. (relfhentaum der -bäljer) travce, ſy entre-deux des 
traverser d'un puits de mine od.; -bölyer, n. 
pl. 1. Ex, «5. bie -breter datauf feiljanageim les er. 
Jun puits de mine od,; a2. Fond. «morauf die 
Diaferkige ruben “(solives, sur lesquelles sont etablis 
les soufilets); -lage, läge; n, f eines Ganges, Ex 
abhängige Slianuns) pente, inchnaison, f; 2. biais d'un 
filon; eines Koblenflößed, pondag; 3. (worauf hie Kür 
bei diaauf gefcheden w.> la pente; -latten, f. pl. Ex. 
lattes attachces sur les zr. d’un puits de mine od.; 
-tege, E e. tage; -Ieger, od. -Iegiger Schacht, 
ef, Aeala -legig,a. ad. Ex, (fcripr incling, de; ob., 
of. -Ise; er Schacht, puits de mine incline, od.; 
Ser Gang, Klon od. od, incline; -legslinie, K 
ligne d’inglinaison, f. 

Done, c. Dem. 

Donner, 6, 1. (das rollen: Badfer le fonnerret 
das Brüllen, Rollen des -, le bruit, grondement 
du £.; fon roller der — über und, dejä le &. gronde 
sur nos töles; fe: der - des Gefchüßes, le bruit da 
canon; le £. de l’artillerie; der · feiner Stimme, le 
e. de 2; 2. (der Bilg-c.; er wurde vom - gerubrt, erz 
lagen, il füt touche, frappe du &., de la foudre; 
der — hat in biefed Haus geſchlagen, le 2. est tombe 
surg; art, f. c teil; -bart, gemeine Saus uth 
joubarbe, f; -bücdfe, f. Ciune Kanone) bombarde, f; 
-bufc, Ef. le gui: tromblon des Italiens; -Fiug, 
c. Gebwurg -goft, My. Jupiter tonnant, foudroy- 
ant; -feil, carreaı de f., de la f; die =e Jupis 
tere, la f. de); Jupiter ſoleuderte die Titanen mit 
feinen en in den Tartarus hinunter, I. foudroya 
les Titans; 2. Mg. =, iteitförmise Berfeinerung) belem- 
nite, 6; -fnall, fracas, eclat du 2; -Framt, n.c. 
-bart; -Fröte, f.c, Seeicorpten; -melfe, fc. Enien; 
-rebe, f. ©. Ortiepten; Aſch eu, a, ad. (ren — Arts 
tnd) brontophobe; 2. =, f. (die Furcht vor dem · bron- 
tophobie, 5; -f[hirm, paratonnerre; -[b lag, cow 
de £., «elat de £.; coup de /.; fg: (diefe Nachricht‘ 
war ein =für ibn, fut potr ni un coup de f;- fein, 
Fourb. (etteril.; pierre de f., f; fin; üt. 6, teil 1235 
tern, Arf, (Eprenaratete) fondeoyante, £ -ftim= 
me, F-ieine -abe Srimme, voix de £., voix tonnante, 
foudroyante, 6 -frabl, 6. Bipr., Weiterft; 
frei, 6. -fdlag; weiter, n. tempete, orage, 
du, 0 Stwiuer, - Wolke, f, c. Cemitteem.; -Mort, n. 
dein ceteanaee %,) mot foudroyant, terrible, 

Donner, 1. vo. imp. (nadı dem Blge) Lonmer; 
ed donnert, cd wird gleich —, il toume, il va £.; es bat 
(die ganye Nacht) gebitgt und gedonnert, il n’a fait 
qu'eelairer et 2; 0. g8 ſchlaͤgt nicht allemal ein, wenn 
es donnert, la foudre ne tomhe pas, toutes les fois 
qui) tonne; 2. vn. ar. b. (ten Donner detrorbtingent fg: 
ein ·des fürdwerlubes erde erregen) 25 (Bott) Fr pons 
Himmel, tonne du eiel; ‚fg: an die Thür —, frapper 
rulement A la porte; (das Sebi fing an zu -, 
commenca a f.; eine -de Stimme, €. Densenftmme; 
(z: v. der Kanzel heruntet -, wider die Laſter —, fou- 
drayer de la chaire, fo. les vicer, t. contre les ».; 
er t und wettert, crobt, Aucht &) jl ſulenine, il tempete. 

Donnersberg, Ög. le Mont Tonnerre, 

Donneritag od. Donnerstag, jeudi; Iekten -, 
f, passe, dernier; nädrten -, j_prochain; am - bin 

dh hier, le j. je suis sei; (er farb) an einem —, un j.; 
alle -, tous les j-#; der grüne -, inor Der be j. 
saint, 5. ahsolus der - vor daſtnacht, le j. gras. 

Doodabonft, m. Mar. cKisen) moque, 1. 

Doornit, Gg. Tournay. 

Dopp, Mar. c. Terp. 

Dorpe, ı, f.Lap. (Ritäste coquille, F; Agr. 
{einer Bienampelin coupole, 1. 

Dopsel, 6, Ceine mann le daufle; -adler,Bi. 
porkikpisee Wien) aigle dd. ; -atlak, Com. satin d.; 
“auge, 'n, Chir. cArt wortipfiier Beinen il d.; 
band, n. 1. ruban à deux envers od. à d. lies; 2. 


Dolch⸗ſtich 
il lui enfonca le p. dans le sein; -ſt ich, ⸗. dep; 
einen mit =en burhbohren, ‚ percer qn 
de c-+ de p.; er gu; flo, canne ap. f; 
ofoß, © Ma: fe ‚Kdiefe Nachricht) war ein -ftich 
für ihn, fat pour Iui um c. de 

Dolde, un, f. Bo. ceine Art Beite mit gleih langen 
Crrasten; der Etirm) ormheile, f Meine -, Doidben, 
u, nbellule, 6; einfache -, wenn jeder Sttadi nur eine 
Olamt trlgt) 0. simple; zufanmengejeßte -, (mean jes 
der Errabi an ber Epipr eine elnfade — bakı 0. com) 3 
allgemeine -, (die einfachen -n zui.) lo. universelle; be: 
fondere —, «iede der einfaten --n, einer ufammengefegten => 
0. jelle; 2. (eines Baumes gıcime, f; sominet 2; 0, Si⸗ 
piel; 5. COwafı houpe, huppe, fi nzartig, a. ad. 
en forme d’o.; -nblmme, f. Heur en o., 1; -m 
erbie, f. peisen 0; -nförmig, a. ad. en forme 
do, ombelliforne; -ngewads, mn. -pflanye, f. 
plante ombellifere, f; -utragenmd, a. ombellifere; 
-ntraube, T cein Blätenftand im Oenlalt einer aufremt 
ürtenden In) eorymhe; =nförmıg, a. ad, en co., 
dispose en. ;zentragend, od, -raubig, coryınbi- 

ole, c. Dedie. Ifere, 

Doll, e. tell 

Dotle, f. Mar. c. Dale. 

Dotl-fuf, e. Ktumpf. (doliman, 

Dolmann, 6; 8, rt Immer türtijiber Mänse) le 

Dotmerih, en, eu, c. Dotimesfher. 

Dolmerſchen, taub eimer fernen Sprache in eine 
andere beiannte Ep. Übertragen) mterpreter, traduire; 
fg: expliquer, eelaireir; Dipl, einem et. -, ine., erud. 
ge aqn; servir de trucheman, d’interprete; das -, 
interpretation, tradaction, explication, [. 

Do met ſcher, & inn, zruckeman, truchement, 
interprete; geſchictter —, habıle er; — bei bee Por: 
te, ir. de la Porte; ſich durch einen- erfläten, s’expli- 
quer par un er.;fie fprachen durch zinen · miteina.,ils se 
parlerent par £r., par int, ; die ſiebenzig —, (dir getei 
shifchen Aubleger bes alten Zetamentee) les Septante; fg: 
cer fpricht verftändlich gewug), er braucht keinen -, 
il ne lui faut point de er.; (die Augen) find die — 
der Seele, sont les int-+ de l’ame; (der Argwohu) 
tft ein fhlimmer —, est un maurais int. 

Dom, 6, sp. Arc. (Heimtay, Muppe döme; (der 
innere Theil deif.), coupe od. coupole, f; 2. er —, 
die Fire, ee Sanpıt., Sufıst.) la cathedraie, l’e- 
glise ..; =tapitel, n. (rie Gnorpeimn am einer -irke) 
te chapitre, ef. Fapite; -Debant, doyen du ehapı- 
tre; [ram f.c, Supmifr; herr, (Ghond. an einer Dam: 
er. Euftert.) le chunoinc; =en, die zu Eapitel geben, 
2ig und Stimme im ©. b., ch-s capitulants; seen, 
die an denn Drte, wo fie ihr Canonicat b., ſich auf: 
balten, und den Kirchendienſt in P. veriehen, ch-s 
wausionnaires od. residenis; abweſende en, die ihr 
Canonicat dur Vicarien verſehen laſſen, ch-z fo- 
rains; =en:ftelle, würde, f. canunicat; -berr⸗ 
ti, vd, -berriih, a. ad. (einem Demp. geböitz) cano- 
nial, e, ein SZes Haus, maison canowiale; Fire, 
ef. Dont 134 Filter, sacristain de la en; -pfaft, 
1. gp. €. der; 2. (ein Sanzvegel, le pivaine, bouvreuil; 
-prediger,le predicateur de la ca; -probit,pre- 
vör d'une e. eu; pr. du chapitre.; -probitei, £ 
(Um; it. Wärte, Wohnung and Anetsreiet) prevölc, 6 
-probiteilid,n.ad. apgartenant a la prevöte; 
-peöbitlich, ap. aupr.; -Ihnepfe, f (tn er 
werisnäpien conrlieu (courlis) vert; -IifT, m. eine 
the mir allen, was dayı ae hoͤtij le chapitre;l'cg. ew.avee 
toutes ses apparienanees; · w u t DE, f. c. -@rsennelte 

"Dematnen, L -ngitt, m. chrengai, Kammer 
sun domaine; bien domanial; -nlammer, f. la 
chambre Ju d., od, des d-r, du tresor; -nrach, 
conseiller des d-s, de la ch. du d. 

"Domicellar, en; en, od. -berr, h. Ecc. 
d’Allem, jeune chanoine; domicellaire. 

Domieit, domicite; -iren, einen Wechſel, Com. 
tibır asrepiiren und amelnen Drt jabibar anmeifen) Jdomiei- 
lier une 2. 

Domingo, die Iniel St. -, Gy, Saint-Domin- 
gus, San Domingo, Hari; -taffe, cafe de St-D. 

Dominic. od. -W8, (up.) Dominiyus -a, 1. 
(up. it. Gg.) Du f. f s 

Domenicaner, & inn, od. -mönd, -wonne, 
dominicain, e; -kloiter, m. manastere, couvent 
de d-r; -orden, ordre de D-r, de St. Dominigue. 

"Domino, 6, 1. (Ballet, de demin.; 2. «eine 
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Doppel barchent 


Ser. (Art Tore.) ſicke, f; penture a deux alles, f; 
5. Hn. (Art Mid) le jourdain; -bardhent, e. Futı 
web; -bDedher, 1. nm whlrfein le cornet; 2. ıbef: 
fen Fuß gleialals ein Weder it, gobelet d.; -bier, n. 
biere d., d. b., 0d. b. forte; -bied,n. tüle, -bud- 
fiab, lettre d.; Im. ligature, 6; -bucdhie, f, 0. -bar 
Ben; -Dadb; m. D. mit vopyelsen Degelreinen toit dd; 
-deutig, a ad. eyuimgue, amphibologique, am- 
bigu, 8; Ad.entente, ad. seng ambigument, e.irebü.; 
=feit, & eg., ambiguitd, amphibologie, f; d. sens, 
©. Amel. -Dinte, C 0. mm; -Dradt, Cord. ar: 
Ber Pead. d. ligueual; -Drure. Im. c. -Tap; -dufat, 
ducat d.; doublon; -ehe, f. imo man wei Frauen, 
oↄd. jmet Männer dar bigamie, f -eifen, m. Forg- 
barres de fer curillouz -fagett, n trink. ms 
mach unter dat tefde E get, contre-basson; -Fenfter, 
m. ec. Beni; -fernrobr, n. -fernröhre, f. (für veis 
de Augen zuateich binocle; tiescope binoculaire; -[ie: 
ber, m. fierre d. ſy -fledt, ha. Jiſch d. tache, f; 
-fltnte, f (mit 2 Bluien) füsil d., a deux coups; 
-flor, eröpon; -fuge, ſ. Mu. ıeine 3, in welcher 
ralı dem Hauprfage ned ein flacher verbanden IA) 
ed. fague, 5 -garn, Oi. rate, f; -geige, f. (mir 
häteenen une einer Darmfaite bezogene ®.: viole d’amour, 
f; -gefang, Ma. «für = Peer.) le dus; ſchone ge 
fänge, de beaux duo; -gliederig, a. rachitique; 
-g01d, n. Batt. cite Gelstiätter zum verzeisen) or di, 
"or äagros; -bate, f. Jar. (jun Haden auf beiden @elr 
ten) tournee, f; «baten, (die Hatensünie) arquehuse 
& eroc, f; Ard, (le Sateierstöde abısheten) tranche, f; 
-barfef.harpeacordes de laiton ad. rang, ;-bans, 
f. Min. pie-koyau, k. & deux tranches; Jar. c. -sadr; 
-bäuer, Ex. mineur qui travaille six od. huit beu- 
res de sule; it, qui ala paie complete; -bäuptig, 
a. ad. ad. töte; der =e Janud, Janus & cd. tite; 
-berzig, a. dan) =er Menſch, un hamme d.; 
=teit, f. duplieiis du omur, & -farthaune, f. 
Art. ceın Brut, dar To Pfund Eiſen ſches d. ennon; 
-finu, n. d. menton; -Föpfig. c. Bunt; -Faut, 
zer, dein and © einfaden jut. aefegser Felbilau) dipk 
thoague, f; ai, an, ei, oi find =t, .. sont des dis; 
-tebig, c. beint.; -Teribe, f. la gr. alouette de 
Catesby; -ort, Cord. alene & doubler, G »-pan: 
tig, a. Cris. bigemine, ee; -pforte, f. e, -tür, 
-punft, (das Beten les deux points; -regiftern, 
n. Org. doublette, 6 -fanımet, velours A deux 
envers; -Taß&, Im. ame em Wert z sweinmant nadı eima. 
gefepe täy doublon; -Fhattig, Gg. =e Völker, 8, 
teren Saatten bald nach Süden, bald nach Merten (din) 
amphisciens; ·ſch icht, f. Cauv. «te Keihe ganzer dir: 
get. melde Über eine Keine halber gelegt Lit Je doublis; 
-fHild, ec. Britienfent; -hlag, Mu. ınesure d,f; 
Poe, ("Dactutus) Je dactylez -fhleiher, hn. «tn 
Saalamge, weite nor und nhdereirit triechen fannı di. mar- 
cheur; amphisbone; ⸗ſch litz, Arc, tes Mer am Frist, 
weitet mit 2 Sanig · n vente it; diplvphe; -(hnepfe, 
f. ha gr. bieasse; -fchritt, ML (Dumtitbs pas 
redouble od, de charge; (das Heer) rücte im =e 
an, *arança au pas de eh; -[huppe. F. hn. 8 
Fra) daine, 5 -Ahuf, Drap. lein Fehler beim be: 
den) dd, duitte, f; montäde, f; -feben, m. -fidtig: 
Bett, ſ. da man et, — deht. diplopie, vue d.,K-fin, 
©. -tentigielt; ein Wort, das einen = hat, mot & d. 
entenle; -Finnig, c -Teutis, gmrid.; -Ipath, Alg. 
der isländifehe =, rem Wriftal, weichet die Cheanflänne 
teypria dangedı) eristal d’Islande, spath daublamt; 2. 
Lap. doubtets, pl; -Fpiel, m. 1. Mu. 089 . sahen a 
@ lee zejpieit wire) le duo, ef. -arfang; 2. ©. Würfels 
we; »ein, ec, 1. -Apatb, 2. Wuͤrlenn - Fü, m. 1. 
tein Br. 208 -I8 vormansen dit “Pie Dubleite) doublet; 2. 
©. -Mpiel, -gefanas -Faffet, omkrter alt der geiböhiiihen 
le tabis; taffetas da; -tbaler, deu 2; -kinte, fl 
{rot gute ſchwotze Immer enere A3 -treppe, f.esca- 
lier «.; -Erilter, Mu, battement od. endence d.. 
-tetraödriich, a. Cris. ditetraädre; -wafte, f 
5 -jüngig, a. ad fg: =er Menih, hom-' 
med. ertt=, il ala langıe d.; il varie dans ses 
diseonrs; P. il soufle le chaud et le froid eit, 
f. duplicite de /, % -zunaler, 8, homine dd; Id. 
6 -jwirn, Al bis, Al de Flandre, [Feishsrt. 
Doppelbeit, f. canct Perfem pu. «duplieite, f. c. 
Doppeln, 1. tdoppris madım pı daukler, €. ver; 
2. Cord. mit port Drähten näsen) condre A ılanhie Ti- 
gueul; 3. Cout, ein Stuct an einem Kleide — d. (de 
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Doppeln 


toile) q. parlie d'un habit; 4. Mar. ein Schiff — (eis 
ne doppelte Bertirung aeden) d. um eg; 5. °C. würfeln; 
das -r; -Inmg, f. Mar. selme Betteidang von dünnen 
»anten) doublage; die ..en an den Segeln, (Brüde 
Tuch. want Ar werahti mw.) doublages; renfortsdestoiles. 

Doppelt, a. ad. doskle, -ment: -er Dukaten, 
ducat d.; -2 Sohle, d. semelle,f; -er Theil, Antbeil, 
d.porton,f; cine · ausgefertigte Verbandlungsichrift, 
acle d.; Die -e Anfenung eines Poftens, in einer Diedh- 
nung, d. eınploi; -er Adler, -2 Flinte, €. Doppetia., 
tin Bo. -eImiebel, cwenn poel aufeins. Reben) bulbe 
d.; -er Kelch, calice d.; -e Staubbeutel &, tarpaarte) 
antheres didymes, f; - tnupfen, einen -en Knopf ma: 
den, nouer ad. neud; — bezahlen, - fo viel bezahlen, 


deux etemplaires de ce livre, Jaice 4, au d. € (ae 
üne) Bunien, Ueurs d-; ein Tuch — zuſammen⸗ 
legen, .„.en d.; Die -e Parttegeiwinnen, gagner par- 
ie di; (Ste b. mir einen guten Dienft geleiiter), ih 
werde ihn - zu ermicdern fuchen, je tächerai de vous 
le rendre au d.j er it - tadelnswerth, man hat ibn 
- dafür geftraft, il est doublement blämable, onl’en 
a..puni; dad -e, led.; -fehen, ©. Doppriehen; 
-tetraedriich, c Doppelt. N 
Dipper, 8, Orf. 2 estampe, marteru ä cuvet- 
te, m. a deux houis. 
Doppie, [. seine Meltmünze) doublou. 
*Dorant, ed, c. Huntsiopf, Plmwennsaut (Bo.). 
Dorf, ee; Dorfer,n. ı. village; Doͤrfchen, Doͤrf⸗ 
fein, n. petit #., hameau, cf. weiter; ein adeliges ieir 
tem Edelaiana gehbriged) —, », seigneurig); in einem -e 
wohnen, demeurer dans un w.; auf -2, auf dem 
Lande wohnen, d. au»; nach dem —e riechen, (alu 
fe Steven g am ſich b.)sentirle e.; P. Das find ihm böb: 
miſche Dörfer, cunbelannte Dinger c'est du‘ grec, de 
Valgebre pour lui; 2.dle Bemohner eined -et); Dad gane 


je - verfammtelt fi, tout le». se rassemble, 


Deorf-bader, boulanger de village; -bengel, 
dein zober Bauer) lourdaud de ».; -beiiber, proprie. 
taire d'un ».; seigneur; -bewohner, 6; inn, vil- 
lageois, &;-bulie, taurean banald'un».;-fleifher, 
baucher de ».; -feit, n. fete villageoise od, de », fi 


-flur, £ des champs, les terres d’un u, cf. 


“mar; gemeinde, -gemeing, f. commtnauld 
d’um »., eommune, f it. paroisse d'un ».,f; -gerecd: 
tigkeit, f. privileges d'un an, pl; -baft, c.-mäts; 
-berriaaft, Er od. pr. dune; -birt, pätre it. 

teur den.shocdzeit,nocesden,.Lpl; jugend, 
. jeunesse da »., 5 -junfer, 5. daw.; mp, teinauf 
dem -e wohnenber Zrelmann ohse false Bildung / gentil-kom- 
me campagpard; gentillätve; Fire, f. eglise du»., 
f;-teng, c. -Tsente, leben, n. vie villagenise, f; 
leute, pl. gens de »,, villageois, pl; -Tummel, 
©. -benze; -Mmaddeit, m. villageoise, f; -manier, 


f. maniere villageoise, 1; -mark, f. ter Beirt eineh | 


eb met den Feltaüsern} finage d'um 1; -mäßig, a 
ad. villageois, rustigque, €. Yetikh: erbat inet An: 
ieden. il a lair villageois; —metgger, c. -Heliner 
-mufifant, mönetrier den; -ordmung, f. police 
de »., 5 -pfarre, f.cure de v., 1; -pfarrer, cur 
dev; -polizei, . c.-eriuung; -Tedht, n.0, aerech⸗ 
taten; -Tichter, juge, maire dew.; -fchäfer, ber- 
er de; -fchaft, de w.; les habitants du w; 
a commuraute, la commune, c. gemeinde; die gan⸗ 
je = wurde aufrübrißb, tout le o., toute la com.; 
semuts; -fhbenke, f, cabaret den; -[chmied,ına 
rechalden.; ·ſch nei der, tailleurde vi -(hreiner, 
meniisier de 1; Thule, 1. denle der, 5 font: 
meiiker, maitre d’e,, magister da v5 Jchulth eih, 
-fhulze, maire de ».; -fhuiter, cordonnier de 
e; -Iprade, £. jargen de v. 
Doria, Gg. Doire, f. (dept. du Piemont). 
"Dorifc, a.ad. Arc. doriqus; die -e Säulen: 
erdnung, O.. Me fich durc ein ſtartes, elnfades Uniehen 
ausyeichner) ordre d.; -e Säule, eolonne d., f. 
Dorment, cd; c, Gang in Kieſtern) dortoir, 
Dorn, ch; pl. -en od. Dimmer, t. can Diemächlen) 
pine,f; piquant, ef. Stade; Dornchen, -Ieit, n. pe- 
tite ep. : er bar firh einen — im den Jun getreten, il 
lui est entr& une Ep, dans 2: fg: cr hat ſich an einem 
-e geſtochen, une ep, a piqud; einem einen - dus 
dem Äuüe ziehen, sr von einen Aummer 2 heiten ti- 
rer une Ep. du pie a an; ergeht, fißt auf -en, (er 
rouleet Rrisen g al marche sur des epises, il est sur 
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les ..; (1. Weg) iſt mit -en beſaet, estseme d’£pines; 
fie ift ihin ein - im Auge, il ne saurait supporter sa 
vur; il ne la voit qu'avec depit; P, es gibt feine iRe: 
sen ohne -, l’ep. tient A larose; nullerose, (ilm’est 
point de rose) sans Epines. 

2. (Madelfbemize Werkjeuge und Lerite, ; Ark. der — 
däver weichen tie Kaleten geidlagen m.) la broche; Arq. 
deine made. eiserne @tanar) la d.; der - an einer Dr- 
genklinge, Meſſer klinge, (rer im Heite tedende Lbeli) soie 
d'une lame, f; Ser. der- un einem deutſchen Schloffe, 
b. d’une serrure,f; der -, (eim nagelfönsiger, eiferner Srüje 
edme Kopf) chevilleite, b., f; ber - an einer Hape, 

oujon, mamelon d’an gond; der - eines Gewin- 

es, rivure, f; lacet; der -, Röder in das Lifen gu laue · 
gen) mandrin, poingon; Fond. Dörner, (vie Zaten an 
seldmatyenen Kupfer les Epines des pains de euivre, pl; 
it, (ver Abſtrich. der bet dem Selzerm des Aupfets jurüdtdeler) 
les bavures, f; Ma. -, (die Biutbe bes Hengdeh) le nem 
bre, la verge; 5. cen -buid, -Rraub)epine, I; (dieicd 
Feld ift voll Diſteln) und -en, ed wachſen nichts als 
-en darauf, et d’ipines; il n’y croit que des epines, 
cf. Buch⸗, Das, Army Schwan⸗ Weld- 2 

Dorn-apfel, c. Stedrapfe; -baum, Bo. aube- 
pin; aubepine, dpine blanche; hn. c. Serallmtaun; 
-braffen, tpai.s breme, fü. u ee -bufd, 
buisson d’ep-n -bündel,-büfbel,n.fagot d’en-s; 
drechster, -Dreber, ©. Deuntönter; -fild, ce. 
Stateibbrd; -geiträuc, nm. dr d’ep-r, pl; brous- 
sailles, f pl; -dai, ci Gatatche herisson de mer; 
-Beie,bc. -ensete; -farpfe,c. Stadeit; -Pönig, 
©, Baunt.; -Fraßer, e. -breder; -Jilie, f. catesbee, 
f; -mufbel, f. coquille Adrissde; -mprtbe, 
8, le hausson, c. Mäufe-; -raupe, f. chenille Adr., 
Epineuse; reich, ed; e&, m. Lin den —en beiende Ws 
aelı les oisenux qui Font leursnids dansles d-; rohe, 
©. Ptadelrose; TÜREN, c. Nageiroche; [here c 
Sefen.fdr., Gartenift-; fh w a m m, morille cpineuse, 
G -fhmweiin, — rascasse, 6; a. c. Stacel ſch.i 
frau, lo; -jt t ich, hu. sangsue marine; -trer 
ter, €. -2reben -Jauın, haie, clöture d’ep-s, ſ. 

Dornen, (od. dörnen), a. (wen Dernzweigen grmasıt) 
d’epiner -e Krone, couronne d’ep-s,t; -arbeit, f. 
Fond. travail de reduction; -gebüfh,n. c. Dem; 
mund; «bee, £ la hale d’4a; -Trone, ſ. couronue 
d’cp., f; Con, nerite Epineuse, 

Dornidt,a.ad. en farme d’dpines, qui ressem- 
ble des ep.; Fond. -e6 Zinn, cunter welchem vie Es 
ven 1) Aain ferrugineux. 

Dornig,a.ad,(Dormen sr. Dorner Hadend) epineuzr, 
se; (die meinten wilden Stämme) find -, 'sont de.; 
es Blatt, -er Stengel, fenille, tige epineuse; fehr 
-er Acker, champ plein d’epines; fg: die -€ Bahn 
des Lebens, le chemin &p. de la vie. 

Dörnlein, n. dim.cf. Dons-Dau m, ©. Korneit.. 

Döürnlinga,c. Domiswamm, 

Dornitein, Sal, dipötcalcaire ford surlescpi- * 
nes dans la zraduntion. 

Dorothea, f. (np.) Dorothee, f. 

Dorpat, Gg. Derpt, Torpat, 

Dirt, a. c. bir; -balken, -band, -blec, 
-bret, ©. Darta. 2 -Fraut, n.o. Dürrmun; -ſucht, 
f. of, Darte (315 “Marge, f. kim Munde der Dferbe, ſie 
85 urz, n. conise od. conyse, ſ. 

Dörre, ce. Dame. 

Dorren, © ab-, aitd-, ver- j 

Dorren, sdcher; Dit -, sr. des fruits; im Ofen 
-, 6. aufour; gedorttes Dbit, fruits seches od. sees; 
das -, dessichement ; dad Röften und - des Flach: 
ſes, le rouissage et le des. die lin, ef. tarıem. 

Dorf, cd; e, Cr Saeufta le narvaza. 

Dorfche, n, (6m) trone, teognon de chou. 

Dort, ad. la, y; (faummarerbier), und jest ift 
er ſchon wieder -, etle voila de mmuvenu la, de ze. 
tour la; geben Sie - bin, ih will Sie bier erwarten, 
allez.y, je vous aitendrai ich; bleiben Ste -, und £. 
Sie nicht bierber, demeurez IA, restex.y; (mie lange) 
werden Sie - bleiben? y resterez-vous? - oben, — 
unten, la haut, Iibas; geben Sie - bins, aller 
har la. de ce chte-da; (febreiben Sie mir) von -aus, 
de ii; wenn Ste - fenm werden, ſo geben Sie uns 
Nachricht von vi, quand vous y serez, donnez.nous 
ei e# ni weiter - hinaus c'est plus en.dela; (ftellen 
‚Ste ſich) ein wenig weiter - hin, un peu plusen de- 
ia; bie — bin, ju⸗gue la; geben Sie- weg, ölez-vons 
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wir fommen eben von - ber, nous venons de la; er 
wird — herein f., il entrera para; — it er berauf 
get, il est monte par la; - berum muß er wohnen, 
«est sans doute, ce serade ce eötd-Ia qu'il demeure; 
gehen Sie - binmter; ıdescendez par-la; - genommen, 
«0. Waren pris sur les lieux, pris chez vous; 

Dortber, dertbin 2, c. dert. 

Dorrtig, ad. gert beünkäch) qui yet; qui se trou- 
ve lä, en ce ſieu laz der -e Wein it gut, le vin de 
ce lieu-ä, qui y croitest bon; (wir geben nach Ver: 
Hin), um unfere en Freunde zu beiden, pour y 
voir nos amis; feine JAen Freunde melden ihm x, ses 
amis lui mandent r. 

Dofs;n, fr. (ie @hnupftabat p) boite, tarbatiere, 
6; eine - voll Zugerwert, boite de boubons, de dra- 
pdes, tleine · Doschen, Doslein, n. petite boite od. 
ta; - zum Nauctabaf, boite pour le tabac a fnner; 
Hn. die —, dag Doschen, I'hnitre A oreilles dgales, f; 
a. Med. die -, ("bie Doris) Ja dose; -nbaum, pin 
de montagne od. des Alpes; -nitiid, n. le dessus 
d’une £a.; portrait, peinture sur lecouvercle d'une tır. 

Doit, es; (od. Deiten, 6), »p. Bo. origan com- 
mun, gr. or., narjolaine sauvage, hätarde od, d’Ang).; 
traut, (Xi. eupatoire d'Ariguon, f. c. Hiridsiee, 

Dörtel-eifen, n. Mar. ıdirt Meibel) epitoir. 

Dotter, 6, 1. jaune d’amf; moyeu; (es gibt Eıer) 
weibe zwei -b, quiont deux moyenx; P. feine er 
haben alle zwet —, il n’y a, ilne irouve de bien que 
ce qu'il fait; iln'y ade beaux oignons que ceux de 
som jardin; 2. Gon, der -, (Hr Schntach Ja grelie; 
la porcelaine Agrains de rougeole; “blume, I.cartıe 
#1.) la sonci d’ean; it. renoneule de montagne, f;it. c. 
Kingekb., Lömenzagn; -brod, n. sorte de biscuit od. 
biscotin fait de suere ei de jaune d’wuf; -gelb, a 
ad, teiergeldı ewuleur de jaune J’euf; Frau, n.. 
er wilde Grm) senere zauwage; roquelte sa. od. des 
champs, fj 2. -, (od. -fane), cameline, f; susame 
d’Allem. od. bätard; -porzellane, f. Con.e. Doser 
a); Achn ecke, f. Con. le jaune mul; 2.(ter ar 
frerene ob, gedrate Zier-) jaune d’euf aplati; pain 
dpien; 3. cher Wargen-, die Wutterbruftyle teton blanc, 
rieinelon blang;-w ei de, ſ.. tuut gelerckiatn)osier jnume. 

Donbletie, €. Dubiete 

Drade, u; m, 1. Ha. cniegende Eideach dragon; 
fuzard volant; 2. quineifher =, (ein Wurm) dra,gen- 
nean od, draconenle; ver de Guinee; 5, My. wine ges 
Fügeite p Stange) d. ; der -, welcher den Marten ber 
He periden bewachte, d. qui gardait 2; 4. As. ce. Srenm 
ru di; 5. Phy. der fliegende -, (fenrige Yuftserkaeinung 
#. de fen, d. volant; 6. Eer. ber alte -, der holliſche 
-, ser Zeutet) d. infernal; 7. tmelchen Die Knaben ba Die 
Muft Meinen lafen) verf-volant; doouitle; 9. Sg: dee aämı 
tie 9.) d.; (dieies Weib) ift ein wahrer —, est un 
vrai dz ac. Ber; 10. A vibarzeut, mercare, 

Draden-anfer, Mar. grappin; -bau db, As. 
leventre dudrugen; -ba um, Bo.(ans weidem pas Pit 
aufn dragonier & feuilles d’yuccaz 2. (B., deſſen Iroel: 
at, wenn ſie einaefdhnktten wo, eine Ari us, die Flügeifruche 
tiefer dragonier des Indes; pterocarpe ; 3. c. eVnter⸗ 
2 it Traubenttefbe; -bIuk, m. I.Char yam dem - baum) 
sang.dragen; =ba um, o, -b5 -fänger, (pla.) bar- 
here (barre-) prionite, # jaswin des Iades; -Fii@, & 
Pre; -baupt, n. 1.1opf ed fahcibaften -) tete de . 
#; 2. fg: Arc. can von Kögren ver Damrianen) gonttiere 
sallanie en fornie de töle de d.; 5. As. (ven. Bunte, 
no ber Mond die Bomnenbapn burdichnelber, wenn er in dir 
Worebreite min) töte da d., 1; 4-0 Bo. (eine Pia draco- 
cephale od. moldavigne;töte de d., 5 5.Con. haupt 
den, ct Perzellanfnete)dragonnean; tete de d., f; 
-topf,r. sun -Popfchen,n.eg. -piupiten; -Fraut, 
algremoine, f; -pflange, f. ©. num; -retang, 
zalia od. rattin, rotaug 2; -Ichlange, L. Bi. ceis au 
Meter Drate une Rüße)serpent alle; · ſch wauz, My- 
As. queue dud.,‘; Bl. mit einem = veriehen, drago- 
we, e; ein, (rer Streits dragamite ou draconite; 
<wurz Sc. Warerfamerteh =, Namerteaut, Schlange 
kreuz Jahn, (Au andgegrabene Suracdıem elned -> dent 
de dk. f . 

Dradme, f. Pha. (Dumthen la 
carl⸗ chiſc · Dürermim) drachme. 

Dragant, ev. Iragant. . (man, 
" Dragaman, 65%, (Dolkmetiden) trucheman, drog- 





drachme; il, 


deik; legen Sie das Buch - bin, mettez ce livrely;]| Dragoner,, Mil, dragon; eine Compagnie -, 
als ich von dort Werging, au sorür, en sortani de la; | une compagnie de d-s; -baupimann, capitaine 


i 
i 


i 


Dragoner 


de ds “marc, (Ale draganne, 1; maßia, ⸗. 
ad, (mie ein -> a la dragonne; fie har ein Ses Unter 
ben, elle a Vaird’und.; -m übe, honner de d.; Con. 
ceine Art Eidmeiten 5, de d.; eabochou. 

»Dragun; ed, cKalfefalan estragon; wilder -, 
herbe a eternuer, ſ. 

Draht od, Drath, es; pl. Drübtee, Cord. (wew-) 
lignenl;*2. (metallener) =, Al de mutal; hl dW’archal 
x; eiferner-, hl de fer... —— „‚recuit, eh. 
Gold-, Ailber-, Meläng-g; Die Drähte, can ven Formen 
in ten Papkermäbten) la vergeure; Den - ziehen, (ud 
tat -elfen yieben) degrossir le hl; den — aus ziehen, re- 
euire le fil. \ 

Drabt-arbeit, f. ouvrage en ſil de fer, en fl 
Warchal g; (ter Geitidmiere) filigrane; arbeitet, 
ouvrier en fü; -bant, ſ. Tir. Cieriufan bane ati 
rer; hlivre, 1; (eer Seidlamiede largue, f; bauer, 
ein Bogen.) cage de füld'er., 5 bogen, F. car. (-, 
weicher He Matrige in das Inftrumene ehstiemmt) l’archet; 
-bodrer, amargoir; ät. vrillette, foret à Ailiere; 

himdel,n. botte de ſil ddr. 2. 6 -eilen, m (ten 
doaturch zu jiehem) filiere, fit. 18. zu =) furgis; Jeder, 
f. Ser. tin einem Rellsertang: le boudin, it, ©. heart 
-jenter, n. fenötre garnie dan treillis de fl de 
fer; -formig, a.ad. filiforme; en ülers; Mg. =eh, 
gediegenes Silber, -filder, argent —— rtter. 
u. treillis, grille, chãsaia de fl d'un; # 


an zer Fortan vergeure, 6; ha mmer,c.- 
ler, Fre fl dar; -Bette, R 


ap. (dab wer 


band: 





dar.,& -Pug®, f. Art. (vie venn- einst Draptet aneima. 
veieltar wurden Me raunde, F; -Ieuchter, chaude- 
bier de fil dar; -maf,n. Ep. Ctie Dide des eh 
damit gm meifem jauge, 5 calibre; -mühle, ſ. ch 
-jteberet; -plätten, u. (Mei, Mrbeir, ws ber Bisit- g zu 
Batın arwatu weiro) Jamninage; -platter, batteur, allı- 
neurdetil der -PUPP e, ſ. ceeren Gut⸗ der durch -fesern 
deweat w. marionnelte, I; Fadchen, m. c. -teile 
-rihter, Ep, (Arbeiter, welaer den — vorm. bed Klchibet; 
jed gerade rioten dresseur; King, anneau de fil dar; 
2.6 -bünzes-tieke, ſ. Cord. c, Baur; -röhrden, 
Brod. cannetille, f; -tolle, f. cR., worauf = gewktelt 
tip fuseau; babine, F.ch. Drey-isiine 13% 2, (amigereiiten 
Drabe) botte de hi d'ar., 1; er dat 1000 =u Atauft, 
..un millier d’afhnerie; -[aite, f. corde de fl d’er., 
%;-fbere, f. Ep. um Sesfdmetnen zes Meiılnntrasten) Ius 
cisarlles, forces, 1; -Feheurer, sneeden bank macht) 
eclaireisseun; Th leife, Th linge,d.1.GonL (weie, 
2. Ch. Gaſen g darin za fangen) lacs, 
lacet, enllet de fil dar; -fdhmeider, Ep. caupenr, 

5; -filber, 








Drall, a compaste, c. ter, Mk 2. Cha; eh 
(Sara), Irop tors; -€ (Diene), poleldez ·xc (Pierd), 





bien fonrai; -ed (Waſſer), rapie; Ary. e, Dratte. 

Draitern, L. Arq. idle Reife im Lane eine) Feurrrohrh) 

"Drama, n. (@taufpla) Jrame. Eos T. 

Dram arif er, 8, (emanfpıe:Dubten dramaliste. 

“Dramatiich, a. ad.drumatigue; -<r Dichter, 

vele dr; dramatiste; ein ed Gedicht od. Grin, ee. 
€ dauipiel porine dr ; piece dr., I; Das -e Zach, die -t 
Berandlung, genre dr.;ledzm -cn Fade iſt er ati: 
lich· ıl reussit dans le dr. der -e Vorteaz, le dr. re 

“"Deomaturgie, f. (*maufpteienre . tank) 
art dramatiqgun; mp. ılramaturgie, ſz art du dramaturge, 

Dran, c. taran. 

Drang, &5p. 1. ırad Diänaen) presse, fonle, (.c. 
Mietränge, Berränanik,; fa: — der Geſchafte, urgenee des 
affaires, f; er bar maich mie einem -e, preſchein ich 
nibrs abſchlagen konnte, il me pria si instamument, 
me fit des instances si presanties gar r; Ag: (eiie 
Inner Antieb) anouvement; drrpeeise rn, F5 desirz er 


ſprach aus inuerem -e der Crupjindang, ses paroles Lu. ıMaterian des Bee) cäblenm od. eablot; drague, ſ. 


Drang 


etaient expression d’un profond sentiment; erfslate 
dem ·e feiner Leidenſchaft, H suivit Pi. des; ich ein⸗ 
pfand einen unwibertteblihen - na Freihert, jesen- 
tis an desir iresistihle Weire ihn: 5. 0. Mai; 2 
Fond. (tieine Btaten bowfllounement du ietal en fu- 
sion, aux hard: da Lain, 

Drang, cenge gerninat) a. serre, gene; = fihen, 
se sorrer, ölre fort serre (atable 2); - (freiben), "erre. 

Drängen, twor Ach bin und auf tie Seite drhten; it. 
Diet anelua, prüden presser, serrer; (ih entferne mic, 
aus Furcht), Sie zu fchr zu de vaus pr. ; einen 
an die Wand, auf dir Seite -, z., pr. qn contre le 
mur; poussergn de cöte; - Sie fih ein wenig aneine., 
pressez vous, serrez vous un peu Jes uns vontre les 
autres; bei Tiſche ſitze ich nicht zerue gedrängt, je 
w'aime pas ä Elre press a table; wir find bier zu ges 
drängt, nous sommes trop presses, Irop serris ich; ge: 
draugt marichiren, mancher serrement; (div Kirche) 
war jo gebrangt vol, (dañ x) Etait si pleine 2; ſich 
durch das Volk -, fendre la presse, la foule; fg: (diefe 
Zeilen) ſind zu gedrängt auf eina., Ibre Sdriftift 
zu gedr., sonl irop serrees, volre eeritäre est trop 
pressce, tropserree; eine gedrängte Schreibsart, style 
serne, coneh; gedraͤngt ſchreiben, serrer son ee.; fg: 
serrer sou styles Bo. gedranate niet beif, Netentc) Bar- 
ter, Blumen, Stengel, fewilles rammassies, lleurs ras- 
sembldes; tiges resserrcws; er drängt fich überall zu 
il se fourre, il s'introduit partout; er wird von feinen - 
Glaͤnbigern gedrängt, ses erdanciers le ltourmentent, 
le vexent; (die Unterthanen) -, vexer, opprimer; 
das -, serrement; cum Stublgangeı cpreintes, f. pl; fg: 
vesalion, oppression, persceution, f. Tec. Piader. 

Dräanger, 6; Por. (ter Anzere bearide) exacteur, 

*Draperie, f. Pi.Sc. «Tettnang des; erie, F. 

*Drapiren, Pi. eine Figur -—, teellaten) draper, 
habiller nue figure. 

Drafd,es;e, mn. cwat auf einmal gebrefdhen wird) 

u. une aurce; ein — Weiten, airce der. 

Draftifch, a. Mid, oRart wirteud) drastique, 

Dratb, © Diabt. 

Draͤuen, 0. treben. 

Drauf, a. e, darauf; -bohrer, Art@hfeit.) euil- 
ler, S, poingonz; -geid, m.les arrhes, £ ° 

Drans, c. varans, 

Drauihen, imp. fa. pleuroir a verse. 

Draußen. a. ad, dekors; (er it nicht hier), er 
iſt -, il est d.; erfommt von- bercin, il vient ded. 

Drebfelbanf, f. tour ca tauraer,; bane de tour- 
neur, 

Drebfeln, tourner; fagonner, faire au lour; 
(Sänten, Yugeln x) -—, 2. des 2; in holz, in Horte 
-, g. en bois 2; das if gedrechſelt, wel est fait au 
tonr; Ip: fie it wie gedrechſelt, ihre Krme find wie 
gedr,, elle est faite, elle a les beus fails au tourz ein 
gut gedrohielter Redeſatz r, periode bien tonruce, 
ef. tünßeius das —, le travail au jour; -Fung, L im. 

Dreisier, 8, fowrneurz ein =, (meimer feine tünfır 
Uene Ardeln many ern Kunſt⸗, tanletierz -arbeit, ou- 
vrage de t. od. fait au tour; -Funft, f. art du t; 
-handwert, n.metier de 2; -wertjeug, n.afü. 
tage, outils de £. “ . 

Dres, es sp. (iinreiniatelt 2) Ordure,f; won Bert. und 
Thierem erde, T; av, Inieren} n., hente, 5 ir. Alten 
bome, 6; m Feafen. Safrııp erotte, F (m Perf.) bran, 
exerement; Med, watiere ferale, 1; fg welt, fatras, 
vetille, bagatelle, gueuserie; 1; in Den - (laden), dans 
la Lowe; baum, Ibn, iin Baum in Sara, welder Me: 
amt verbreier, bois dem; -Tübhrer, boweur; -bau: 
fen, monceau de boue; »ig,&. a merdeux, fan- 
zeux, houcux, se; sale; fib = machen, se seli, se 
erotter; (init jenen iaratbe) it. Senhrener od. ember- 
ver; -kafer, fonille-m., le pilnleire, senralsie p5 
-Färdher, ec farm -Tarren, onberean de bou- 
ers -forb,-tübel, panier, caisse p aux orıhares; 
-Filigf.e, Aſediu une, Tod, bourbier; bauge, ſz 
au, fe celor äußert Pimupbac Yo) po. un cochon; une 
salope; -Feele, f. ae (le boue, 4; ame vile, liche, 
abjecte, 1; -frin,c. Ent; -vogel, ha. vautour 
du Brösil 08, du Mexigues; 2.0, Ferundgen -winfel, 
recoin aux ondures, aux baujayures r- 

Dreg, cd; ce, Mar, (rer heine Aalen grappin, 
herisson, harpeau; haben, cAuter, #4. Bertäirien bs 
dem Mecie damit aufguiihen) eroc a 4 branches; Tau, 








„ Dreggen 


Dregaen, Mar. (mit dem Dreibaden) di h 

Dreb-babın, (Sean corderie, 6; -balken, 
Fort. patiite tournante; -ban E, co. Dersield.; ba fie, 
N, f. itieine Saiffotanenen) pierrier; -DAUM, 1. (BE. 
den Weg gu veriserren) barriere, 6; moulinet, ef. -treazi 
2. Mar. (ein jeder Gebet, wonsit ein Tau gefpannt w, kann, 
wrösillon; 3. Tour. c. De e ta⸗. Dowenfpiade; bogen, 
©. Dogentengen, Ditübeseer; brüde, f, ibrmesikhe B.) 
pont tournant; -Do de, F. tin den Batamänden) fe man- 
che ätariere, f; -eifen,n. Tour. 9%. pam Dregem 
tournoir, biseau; clof de vielle, 5 -ge tell,n. Cor. 
chantier de commettage; le carre, le traine od. trai- 
neau; -bald, Wenns: Dans, ec, Diilinz Ed: 
fer, (ver Ad anf dem Waller ſCmeil im Areife dreht) tour- 
niquet; -Imüppel, Cor. u, Dersiing; -Frankheit, 
f. per Schaſe taurmoiement, vertige, avertin; -Fraut, 
n. tordvle; Freu, nm. I. wien Jahſteis für Meitente £ 
su ertipeen) louraiuet, monlinet; -Fiih l. Mar, erätrı 
bit, Eradet remole, ſz -lade, f 1. Ebent ver Summe 
gießen le tonr; z. din deu Kihtern le tour; ef. vermit⸗ 
telſt der = berein od, beraus ſchieden, faire. passer 
ge par le taur; -leichtigfeik, & went ein abrper 
A dreh) pu. volubilite, f; -nadel, f. c. Milcipetei; 
-nagel, Charp. rt Bohrer laceret tournant; -D r⸗ 
gel, f. orgue portatif; le positif; -pfrrem, vtöı der 
Smopfmacher) fer a rouler; -pult, n. pupitre tour- 
mant; Punet, Mic. seines dh arehembrit Küıners) can 
tre de couversion; -Fad, u. roue qu'on fait louruer 
ala main, f; lerouet; (des Zeileıt) retorseir; ·reep, 
n. Mar. (Xau) Kazue od. itaque, 5 -Iheibe, J. 1. 
Hor. (Qurdiähene Ei, von Meiäng> emivrol; it. Lap. 
Celine hölzerne Sch. yum Unreden der Schleife, rouleau; 
2. Pot. le tour; 3. Trẽᷣſ. veine 6öigerne Sch./ um weite 
ih der Drabs beim Steben antranı la fusee; -[prumg, 
Dans, (ein Yaftıip., mobei man feh mmtreht) pirometie, ſz 
[dh lüffel, ı3inzeirtten) tourne-i.gauche: -ftabl,c. 
Drebieliem; -fift, Hörl. caufmweine tie Wintärer beum Abs 
dreben geiedt m.) fuscau; -[tod, 1. Pot. c. Zriehul; 2. 
Chir. ©. Mxergreffe; ·ſt u bl, . Aege tournant,chaise 
t-e; ». Hor. g. (Dresfettant e) le wur; -tifc, table 
8-0; 2.6. -bast; -miirfel, koton; -Jand &,f. Ver. 
(3., gam austednen we auf. ertoen bes Tine) pincelte,f. 

Dreben, 1. wm einen teipuntt gi Lowraer; (in 
Mad, den Bratipieh) —, 2a; (die Erde) derbe ſich um 








Drei: 


Drei, 1. a. mom. Brois;- Miünner e, &. hommes 
x; fie iind alle - da, ils y sont tous .£.: je - und, 2. 
ar; von-zu- Tageıt, alle - Tage, det. ont. jours; 
de 2,5. lun; im - Züeile theilen, partager en £.; er 
befam zwei bid - Stüd, il en regut deux ou 2.5 um 
- Ubr, gegen - Uhr, & 2. heures; vers les &. A; (ich 
fand es) Seite «Paglaaı -, page t.; & la troisicne 
page; ein Gerang, ein Tonftug zu - Erimmen, un 
inox ed waren ibrer —, ils Etaient 2.5 wir wollen jelb 
— aahener-) dahin geben, nous ironsnous c.j nach Ver: 
lanf-er Stunden, apres &. M. cconlcer; v8 gehört und 
cn, cela appartiont a nous 2; mer von euch -en bat 
es getban? (ui de vous &, l’a fait? Sg: ich will es 
Ihnen mit — gmir wenigen Worten fagen, je vous le 

iraj en £. mots; P. c. Dina 14). 

2. Daß —, es, n. sp. t- eingeine Dinge atb ein Changch 
erraten) pu. Je trie; ein ſchenes murbeau Ice; Das 
ſchweſterliche - der Brayien, les trois Graues. 

3. Die — 1. der er, 6; ınas Bapliesiden —. 3 od. 14.) 
le trois; (dieier Ballen) iſt mit einer - od. mit ei⸗ 
nem -er bezeichnet, est marqua d’un c.z Trie. ale - 
(wei =) werfen, auener £. 

Drei-actel, troishwitiemes; =ta ct, Mu. me- 
sure ternaire od. de £. eroches, f; -armig,a.äar 
bras; -Aftig, ⸗. & 2. branches; -äugig, a. triocle; 
-babırig, a. ad. ein =er Weiberroc jupe a2. lin, 
de 4. ie, 5 -bäßner, 8, tltänge piree de &, batz, 


f; -beinig, a. ad. Ar. pieds; blatt, m. Bo. e-ias | 


ds Biarnı trefle, ©. Kıre; 2. Bi. ceim Alecblatt z at einene 
@tiele) tieromfeuille, f; -blätterig, a. al. ı. io, 
triphylie, tripetale; Ser Kelch, eine =er Hude, Bluͤ⸗ 
tbenderte, calice triphylie; collereite .., £; pürian. 
ihe ..; eine =e Biumentrone, eorolle tripetale, f; 
2.6, -babnla; -bluminz a, ad, Bo. =er Blumenitiel, 
er — Blumen ırlan pedoncule trilore; -bobrig, a. 
ad. Hy. (-mabl gebeart;; =e Röhren, canaux, uyaux 
de £. pouces et demid’ourerture; -band, m. -biind: 
nie, n. tem zwiiden — Verl. geiloffener ®.) iriple alli- 
ance, 5 -Deder, 8, taroßes Artessftiuf) vaisseau ad 
ponts;-Doppelt,c. Tat; -Drabt,c. Drüia; -drib: 
tig, a. ad, ac. his; =e Strumpfe, des bas a 2. fils 
od. brins, a triple fi; =ed Gar, du fil en 2.5; =er 
Samımet,veloursät. polls; -td,n. ı. Ge. eriangle; 
recht; wiufeliges, ſpitzw. x =, eri. rectaugle, aculan- 














ibre Yıbir- pure sur son axe: das Mad drebe ſich, gler; gleraieiiiges, wieidihenfeliges,ung'sichfeitiged 
la roue trarue; (dad Drchkven) dredt ib um einen | =, Zri eqilateral, isoerie, scalene; Jar. ins = (orlans 





Nagel herum, towne auour d’ua pivatz; jich 
Kreiſe berumt — tournoyer, pirouetter; ſich auf ei: 
nem Fuße herum -, faire Ja pirouette; 2. (weenien. 
e.) £o.; faire od, fagonner au jour; Sg: einem eine 
Male —, ahn et. Miwasres glanben machen, en conter, en 
donuer & garder à qn, 5. (Winden, er; einem den De: 
gen sus der Hand -, arracher a qul'cpce des mals 
en tordant; fein Seil) -, tordre; (ride), retondie; 
auf. —, torüller; Bo. ein gedrehter Stengel, eine ger 
drebiv Granne, lige, arrete torine od, torse; 4. man 
einer Seine vorntenps dei Mopf , to. Ja tele; - Sie 
dieſe Kugel anders herum, teurmez cette sphere d'un 
antre sens: ſich rechte, links, to,ä droite t; er drehe 
te mir den Ruͤcten, Ü me tourma le dos; Die Füße 
einmwärts, auswärts -, co. les pieds en dedans, en 
dehors; üch im feinem Bette berum -, se co, dans 
sonlit; die Augen int Kopfe herum, ranler les yrux; 
(der Wind) bar ich gedreht, a change; Mar. dag Vor: 
deribeil des Schiffes gegen Norden -, virer le cap 
au nord; das Schiffgerade gegen den Wind —, den- 
ner vent devanı; Sg: ſich - und werden, cin mtölaten 
Taarsı fo, et virer; Sie mögen ih - und wenden, 
wie Sie wollen, es muß einmabl dazu f., vous avez 
beau lournoyer, il [aut en venir la; er weiß die ©. 
nad Gefallen gu —, il sait to. Val. A son re; das 
Diet — chicaner; user de chicane; das lie bat 
fich gedreht, hat ihm den Rucen gedreht, la fortune 
a change, Jui a tourme les dos; 5. vn. av. & Cchwtn ⸗ 
Deikt w,) pu, avoir um verligez; das · , ceined Gäles ei 
torillement; (im Areife) tournoiement; Cam feine Achte 
rotatton, 1; (der Safe) ©, Dreptrasinet. 

Dreher, #, 1. (Dressier; toner; 2. (Drifling) 
tournoir; 5. c. Drehling; 4. An. der -, (am Echentelbeine) 
le grand et le petit trochanter, 

rehling, ed; 8,1. (der Arm an einem Eyulradep, 
»ief. Dame ums ihre Wahfe zu Drebem) la manivelle; 2. (Iriete 
ad) & -, (Mdey 5. brebis sujelle au taurnojement, 
au verlige, R 


ur zen, Bärmıe), en quiecon 


2. Ha. «Are Beluiähe) 
les; 3. Con. dad =, n. 
uechel, teeriieimerten 





coffee triangulaire pd. a 
donsce, came tronquce 
trigonie fossile, trigonite, 5 = od. =blchre, 1. =#: 
meskunit, F. tnigonomdrne, 5 ed. =&lebrig, 
a. ad. (irigenemertiih) Irigonometrique; -edig, a, 
ad. krinngulaire; eine Se Figur, figure triangulaire, 
f; ze Muße, ein =er ut, bonnet, chape au a trois 
cornes; An. =e Armmiſſchel, muscle delioide; = 
Naht der Hirnſchale, suture Jamhdoide, 6; Chir, =e 














der =e Bott, la Trinit; le seul Dieu en trois per- 
sonne; -einigkeit, f. sp. Th. (Goites) Tri, 1 dag 


Geheimnif der =, le ınystere de la Tri.s die heilis 
ae =, la sainte Tri: =tbelenner, le trinitaire; 
efeit, a. la ſote dela Tri; zEgegner, =Bläug: 
Wer, antitrinitaire; unitsire; =slonntag, le de 
manche de la Tri; am dritten .., Je troisicwe di, 
apres (la füte de, la Tri. 

Dreier, 8; 1. (Mänge trois ſeuins, piece de ..; 
fg: er bat feinen — im Vermogen. il n'a pas le sou; 
2. ©. Dieser; 3. of. vet iz; -berr, e. Dielen, 

Dreierlei, a. indecl. ad. de grois sories ob. 
manieres, fagens e; - Mittel, 2. düflirentes voies, 
#. diflirents moyens; - Wem, £. s. de vin; auf — 
Art, de 2. m. 

Drei-fac, a.ad. triple, triplement; =e# Buͤnd 
nis, & alliauce, 5 (Schuhe) mir =er Sohle, Ar. se- 
melle; = Kroue, h. Ece. triregne; (des Pabſtes) la 
Gere; erift = (frafbar), ilest Iriplemente; =eritat: 
ten, rendre au &.5 das =e, let; =, bis auf das =e 
vermehren, tripler; Th. =e Handlung, triplieite 
d’action,f; An. die =en erseitten) Nerven, trijumeaux; 
bi. ein = in die Lauge gerbeilter Schild, ceu tieroe 
enpal; = gıter gerbetit, tierce en fasce; Bo. Ze Blu: 
mentrout, &. corolle, F; =e od. -möpfige (Rapiel), 
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Eie wie drei jnf. gernadhiene audfleht) Lricaque; =t Blätter, 
sen — an ber pipe eines Miastteleh neben) feuilles ter 
ndes od. trindes; Doppelt Ses Diatt, cwemm ein 
-mahl jertheiltee Brattſtiet am beder Epipe = Bitter bar) 
fewille biternde; = -zähliges Blatt, (wenn ein -madt 
gerbeiten Biassfiiel weiter am ſeder Splpe mad gerheils if, 
and an jeber der neun Epipen - Bikiter chen) fı Wrilerune 
f; = geripptes Blatt, f triplinerve; = 
Blatt, omenn an der Epige eines AuuptHlatiirieh — gefie: 
dere Blärter Besen, /. tripinnoe, f Math. eine gan - 
Guetetn ben · drude Öröfe, Irinöme; ein =e# 
ni, raison triplie; = würeig, a. ad. Mg. tri- 
hexacdre; beit, f. trplicite, (5 Th. (in der ei: 
nigkeit) iſt eine... der Perf, aber feine des Wefens, 
il yatriplieitl de pers., mais iln'ya pas triplieiu: 
de substance, . 
Dret-faberia, a. ad. Bo. eine =e Kapfel 
Frundthailte, capsuletriloculaire,f; pericarpe. .; Fu: 
Dig, ©. -Brägtig; -faltig, c -einias -Faltigkeit, 
f. €, -einägteit, 2. achbeitz <Eblume, f. la pens.e, 
P’herbe de la trinite, 6 -Fältig, 0,-fan: -farbia, 
a. ad. tricolore; de troisconleurs; (das Sttefmiltter: 
Ken) it, er; =e Kühne, drapeau er.e; Bo.der =2 
Amaranth, le ticolor; -Felbig, a, ad. Bi. an- In⸗ 
ser getbeile) tieren, &; zer Schild, ceu here; -flad, 
eb; 8, 1. Ge. ceine-Telsbge Aute. bie groel -ede zur Oramdı 
IMäce Hat; C ran -edige Petena/ prisme (triangulaire) 
6. Pritmatay -Floffercod.-floffigerfiid)pais 
son tripterygien; -flügelig, a. ad. a lroia ailes; 
Bo, tniptere, trioptere; Fuß, Cut. trepied; My. der 
delphiſche =, der = des Apollo, re. de Delphes «; da 
eortine; -FÜRig, €. ·beina: -g A Dig, e. -Rödig; -ge- 
fang, Mu. «Tomtüt von - Perf. arfumgen) le irioz einen 
= gaffegen 7, eomposer 2 um Lrio; Üchöne -grlänge, 
de beaux trioz -geftrichen, a.ad, Mu. eine Se od, 
-gerbwänzte Note, triple croche, F; -getheilt, e. 
-theing; -giiederig, a. ad qui atrois membres; 
eine =e Periode, periode detrais m., 1; Mat. eine =e 
Größe, irinöme; -götterei, f. Th. Eehre von. Chin: 
very tritheisme; got ter er, 8, (ter — Ohbiter glaubt; 
Aritheiste; -granne,n, f. Bo. (Matrung Welser) aris- 
tide, 5; -baarig, -bärig, a..ad, qui commence & 
avoir da poil; fg: petulante, ©. Jurderieben -bamig, 
d. Agr. =e Wieſen, pres qu’on fauche trois faıs 
‚lan; bauptig, c. tens; Yaufts a. ad. bo. 
die Ordnung der =en Pilanzen, ia trioscie; beit, 
Ü ©. -Tachbert, 2. —einigtelt; -DBEerr, 1. meinbre d'un 
college cumpaose de trois personnes; triumvir; 2. €. 
perricher; -DErTig, a. ad. soumis A, dependant de 
trais maltres; ein Ses Dorf, village & trois jurisdie- 
tions od. appartenant & trois seigneung -berriicd, 
a. ad. (- Serien gesörig) triumviral, e; -herrichaft, 
ſ. unter — Perf, gerbeltte Berwalruug Iriumviral; die — 
des Pompeius, Ehrarz, le trinmviratdes-berrfher, 
trimmvir; Die = Moms, les triumvirs romains; -b or 
Dia, a. ad. a trois testicwles; =er Sliedftein, trior- 
chiies «born, n. Hn. (Fii®) coffre triangulaire a 
trois dpines, of. poisson; hufig, a. ha. (3 Eulen dar 
ten) trisuler; -b ut dert,a, num. = Menſchen, trois 
cenls 2; das el, n, la trais-centiedme partie; der, 
die, das fie, le, la truis.e; -jährig,a. ad, 1. er 
Anabr, gargon de trois ans; Bo. =, trisanumel, le; 
trienne, ed. irienal, ez Ses wildes Schwein, sanglier 
ui a sontiers an; Ser Hitſch, cerf de refus; Ser 
in, vinde trois feuilles; 2. 4- Sabre Dauemp)trien- 
nal, e; =e Dauer teimed Amtedr Iriennaliie, 5; Se fr: 
beit, ouvrage de trois ans; fantig, a. ad. 1. a 
trois carnes; Bo. ein =er Stengel, tige triangulaire, 
trigueire,f; -Fap felig, a.Bo. tricapsulnirg land, 
Mia, (-facter, rein zuf. Ainımenter Pre, le triton; * 
dicht. n. triolet; -Flappig, a. ad. eine Se Floͤte, 
flüte & trois langueties, f; Bo. eine =e Napfel, capsıde 
trivalve, 5 -Elauig, a. hn. tridtetvie, -Höber,s, 
Ton. in WB}, die Meifitäde damit gm tbriies Tendenz 
-Inöpfig, Bo. fs; -Fönigerfeh,.n. sta, 
le jour des Rois; Vepi ie, 5 -Fopfig, a.ad. 4 
trois 1ötes; Trivephade; My. ber =e Höllenbund, Ger- 
bere & treis tötes; fg: An. der =e Urmmuetel, Shen: 
felmustel, triceps brachial, erural; -Lappig, a. ad. 
Bo. Ses Bhatt, sin — tete mis zur SÄlfre neldoende Rappen 
weichniien) feuilte wilobie, 6; -laufer, Ch. levrant 
de Ja ıöre porice; -aır t, Or. tripthangue, f Aa u: 
ter, #, Gr. (dad Schriftgeien für einem -tayt, ce.) triph- 
thongue, fi -Lid, ©, Druuch. 











. 


208 Dreiling 


Dreiling, 8; €, I. c. Dreler vi; 2. ©. Drilling; 
3. Tis, (erelfadher Taten) triple fil; 4. Ex. ceine gewiße 
Bafl Eye) tomberean ; 3. (Mame verihierener Weln: ung 
Biermaße) pinte, I; -Sdiele, f.c. Laurband. 

Drei-löthig, a. d’une once et demie; -mäh: 
Dig, ©. -banig; -mabl, ad. trois fois; = trinfen, bor- 
re trois — * fo viel, trois fois autant; le triple; 
das = heilig, Lit. cein Setang) le trisagion; -mahlig, 
a.ce qui se fait irois fois; eine =e Salve mit dem 
Belt ', trois salves d’artillerie ; mein =e8 Bitten, 
ma priere Feiterde trois fois; nach einem =eR Verf: 
de R es mir endlich gelungen, j'ai enfin reussi apres 
Vavoir essaye trois fois, pour la troisieme fois; auf 
meine =e Bitte, apres len avoir prie trois fois; 
“mann, &.-bem; -männerig, a. Bo, (Planen de 
la triandrie; die Mlaffe der =en Pflanzen, la triandrie; 
-maichig,a. Ois. Ses Bar, tramanl, traineau; tral- 
nasse, f. c. Etrrihganm; -mäßig, a. ad. (- Wish balı 
tendj; ein —tT (Arug), de trois pots, qui conlient trois 

ts; -meffer, Pos. anc. trimetre ; -malter, d, 

 valsseaua trois mäts; -monatlic, c. vierteljän: 
tig; -paarig, a. ad. Bo. = gefiedert, trijugud, de. 
Drein, c. barein. . j 

Drei-pfünder, 8, Art. canon, piece de trois 
lieres de balle; -pfündig, a.ad =es Brodr, 
paingde trois.; -rippig, a. Bo. irinerve ob. triner- 
ve; =e Blätter, feuilles a trois nervures,f; -taberig, 
a. ad. (mit — Reiben Ruderboͤntenn eines Schiff, ein-rui: 
drrer, vaisseau & trois rangs de rames; =e Galeere, 
trireme, 6; -[aitig, a. ad. (mit- Gatten) & Irois eor- 
des; -faly, n, Chi, trisule, od, sel triple; -faamig, 
a. ad. Bo. trisperme; ·ſch la g, 1. Mu. ceine Her neh Dei 
maßet) triple mesure, f; 2. e. Pap(Ma.): Com. c. Dit: 
tt; «fhlägig, a. ad. Arf. Emabl tnauend); =e Mir 
‚tete, fusde a trois cartons, S; -[hliB, Arc. kein Gtier 
ime barıfpen Friefe) le triglyphe; -(hneidig, a. ad. 
+- Eneiden babendyz ein zer Degen, pie A trois iran- 
chanw, f; -[hnitt, Ge. ©. Aidellunz; -[hräfig, 
a. ad. Charp. =er Baum, re a en faire 
trois poutres; -[härig, c. -baulg; fh Wwany, (pei-) 
triure, f; -feitig, a. ad. trilateral, e; eine =e Fi 
gur, Äigure trilaterale, f; eine=e Säule, prisne tri- 
angularre; Bo. Ser Stengel, (wer viel runde er. umpfe 
Konttn bar) Gige trigone, f; =r$ Blatt, feuille trique- 
tre,f;-filber od. -filbiges Wort, trisyllabe; -fi Big, 
a. ad. =e Kutſche, earrosse & trois places; -[paltig, 
a..nd. Bo. tur — Einfchnttte geihelins trifide; eine =e 
Blumenfrone, Narbe, corolle, stigmate triide, cf.-In: 
vos; -[pännig, a.ad. A trois chevanı; =er Wagen, 
voitureä. + = ger) * trois, 4 ee ee 

san qui a un atlelage de trois...; -[pelzig,a. 
— Tr Balg, (ein aus — Wilttern Pr dan Bin 
menteich ber Gräfen bale od. glume trivalve, f; -ipiel, 
n. Ma, (ein Tonftüt für - Ertmnuen) le trio, cf, -aelang; 
-fpiB, ©. 7.-10d; =. Fubangı; -Tpißig,a. ad. mie- 
Epigen vrıfehen) A trois pointes; An. tricuspide, tricus- 
pidal, &;=t @abel. fourche & treis fourchons, f; die 
‚zen Serptlappen, les valyules tricuspides du ventri- 
aule droit du ceur. 

Dreißig,a. num. it, ad. trente; Pau. trenlain; ets 
me -, une trenlaine; - Menfden, Pferde x, 2. hom- 
nes; ein und =, zwei und-, 2.-un, 2-deux; er, $, 
inn, Gein Mitgties einer Oefellihaft g von — P. it. -pihrl: 
ars. . an un des £.; it. pers. Ägce de £. ans, qui a dejh 
4. ans; -erlei, a. ad. de £. sortes od. especes difle- 
renies; Tach, -fältig, a. ad. £, fois autautz -jäb: 
rig, a. ad. de 2. ans; -mal, ad. 2. fois; -pfündig, 
a. ad. de t. livres; der, bie, Das ·ſte, le, Ja trentieme; 
in feinem -Tten Jahre, dans sa trenticıne annee; der 
fit, den -ften, lee. du mais; Das -ftel, n. (-Ae Terit) 
ke irentieme; Ja trentieme partie; er hat ein -itel dar: 
au, il yest pour un trentieme; -ftend, zum -ften, 
ad. trentiemement; -fündig, -tägig, -wöcdig, 
». ad. de t. heures 2. 

Dreit, a.ad. hardi, e; hafdiment;ose, e; gin · cs 
Kind, enfanı A.;(diefer Menſch iſt fchr blöde), er follte 
ein wenig -er [, H devrait öire un peu plus 43 -€ 
Antwort, röponse h-e; eine ·c Miene h., avoir lami- 
ne h-e; (dreier Erfola) hatte ihn fo- gemacht, daß r. 
Yavast tellement enhardi que ı ; = fprechen, et. - be: 
banpten, parler hardiment, soutenir .. ge; fagt - 
berand, ales was ihr gefeben habt, diies hardiment 
tont ce que ez fonnen Ste ſo · 1, dieſes zu fagen, se 
vez vous si 05€ que de dire, assez 034 pour dire cela 





Dreiftigkeit 


-igleit, f. kardiesse, f; er befigt viel =, il a be 
de A.; ınp. ih bewundere die —, mit, welcher ex mit 
feinem Vater ſprach, j admire (je nis surpris de) la 
A. avcc laquelle 2. 

Drei-tabel, c. 1. -jad, 2. Aatzabel, 3. heuaahel; 
-fradhelig, a. ad. =e Abſchnitte, segments trieuspi 
des; -ftimmtig, a. ad, Mu. & trois voix; -ftödıy, 
a. ad, Ses Haus, maison a tfois ed. de trois tages, 
a triple dtage, 1; ein Haus = bauen, donner trois 
etages a uneg -ftrabl, 1. Hn. Chr Auppfiihe) Zebre; 
3. Con. (Mrt Serterne etoile de mer & trois rayons, f; 
-Rräbnig, -Rrängig, a. ad, à trois cordons; =er 
Etrie, ein Ses Seil, corde r & trois co., f; fi: 
big, a. qui dure trois hewres; eine =e (Mede), de 
trois 43 nach einem =en Gefechte, apres un comnbat 
de trois A.; -tag, lrois jours; =öfäfer, trimeres 
-tägig, a. ad. de trois jours; Ses Kind, enfant 
äge de trois jours; das =e Fieber, fievre tierce, f; 
-taufend, a.ad. troismille; der, die, das =ite, le, 
la wois-millieme; der fte Theil, ein tel, la trois- 
m. parlie; un trois-m.; -theilbar, a. Bo. tripar- 
tible; -theilig, a. ad, parlage, divise en trois; Iri- 
part; Bo. =er Held, =t Blitendede, calice, peri- 
anthe triparti, cf. -fpattig; —e Blätter, feuilles tri- 

ies; Maih. eine =e Bröfe, un Irinöme; Mu. =er 
Talt, (*Zripetarn mesure triple, 5 -tbeilung f. 
Ge, (Te in gleiche Theile) Lriseetion, GG = eines Win: 
tels, £r.,tripartition d'un angle, f; =öyirfe |,com- 
pas a er; Tre ffer,c® dleXeme) leierne; -vereim, 
£. ben; -pierteltakt, Mu. mesure a troistemps,l; 
-meg, carrefour ou se rendent Irois chemins; 
ca. triviaire; -weibig, a. ad. Bo. trigynique; die 
Drönung der =en Pilangen, la trigynie; -wödig, 
a. ad. ciu Ses (Rind), Age de trois semaines; -3 Ad, 
28; 8, 1. trident; (Neptun) mit feinem=r, avec son 
trident, cf, Stech gadel, Hat; 2. Bo. (die Fatpinfe, dab 
Ealisrad) troscarl; jone faux; =ig,a, ad. Atrois four- 
chons od. branches; =ige Gabel, fourche, fourchette 
a trois fo, #5 -Jählig. 0, far Bo; -JAhmig, 
a. ad. Bo. Ses Blait, (ofen Spipe abaeihupe IA, und- 
Bätme ed. Ausihnitte bar) Feuille tridentee, i 

Dreizeben, dreizehn, ad. num. ind«el. £reize; 
- Tage, R 4, er. jours; Die #7, Bedoͤrte g von - Yen.) 
le coliöge, la chambre des tr.; cin -er od. -eriert, 
meınbre du cof. od. de In ch. des er; -erlei, a. de 
tr. sortes differentes; fü di, -fältig, a. ad. er. fois 
antanl; -mahl, ad. tr. fois; -trabl, Con. Hr Zee 
ferne) etoile de mer Azr. rayons;-ftündig, -tägig, 
a, ad. de tr. heures 2; der, die, das -te, be, la trei- 
zieıme; (er lebte) in dem -ten Jahrhunderte, dansle 
treizieme 2; Kudwig der -e, Louis er. ; das -tel, n. 
la treizieme partie ; Je treizieme; -tend, zum -ten, 
ad. (reiziemement, en treiziine lie, 

Drei-sehbig, ac. “Haug; -jeilig, a. ad, de 
trois lignes; =e Strophe, tercet; -Jinfig, c.-wdis; 
FALL a. ad. Ses Bret, plauche de trois ponces 

epaisseur, f. 
rell (od. Drall), a. po. vif, gai, ereilld; Com. 
=, td, (od. -werf, n.) c. Dritlia; -bodrer, c. Driud. 

Drempel, Mar. c. Yfort-. 

Drefh-bauf, f.c. -maiains-diele, fc. -tenne; 
-flegel, (293. sum - m) ilcau; -malhine,-mihle, 
f. machine, moulin ä battre le bed; -tenne, f. fein 
fejier Plab gm Deeicen) aire, S; -walge, f. traineam, 
roulenu; = ehnte, Ja dime du bled batiaz -zeit, 
ſ. temps de battage, temps du .. 

Dreibe,f. ec. Dieikmalsine. 

Dreihen. ir. battre le bled, 4. en grange; die: 
ſes Korn, dieſes Getreide iſt fwlcht gedroiden, ce 
bled est mal battu, fg: leeres Stroh -, (vergebtihe Br: 
beit verrlten) faire de la besogne inutile, de la houil- 
lie pour les morts; laver la tete & um more, un äne; 
das —, u. le battage, 

Drefwer, 8, batleur en grange; -Tobn, le bat. 
tagesbilg -Forn, der im Korn gereihte -Iohn)lesaffanures,t. 

Dreifir-band, m. -leine,f.Ch. lecollier de 

Dresden, n. Gg. Dresde, f, [force, 

Drew, e. Dre. E 

Driebraben, einenlder, Agr.tiercer un champ; 
danuer le troisieme labour, la troisieme fagon ür. 

Drieibel, e. Dreicdegel, s 

Driefeln, ©. trebem. : 

Drift,es;e, Ti. veim nes Strigen nrpföcmig Über. 
Mloshsener Reif, der In ber Aüpe aufarbangen wirt, chaun- 


Drill⸗bohrer 
e, f. 


rilt-behrer, la drille; le tröpan & archet; 
haus, n. (*Frerclerbaub) pu. maison d’arınes, f; 
-baushen, n. -Fäfig, Cia auf einen Zapfen bemeas 
licher Hb., worin P. berumgerrilie 10.) le pilori; er wurde 
drei Markttage nacheina. im = auggeftellt, il Futex- 
pose au ꝓ. od, pilorie pendant treis jours de marche, 
cf, drin 1; Fun], f.les evolutions, 5 -meifter, 
Aber bie Soidaren in den Maffen Abt; *0reriermeläen) pri. 
officier, sergentqui exerce les soldats; -plat, place 
d’arınes, place ou l’on exerce les soldats, [. 

Dritten, (die Soldaten), exeroer, dresser; 2. 
ofr und fhnell herum breben; lourner souvent et avec 
vitesse; einen im Drillhäuscen zur Strafe-, pilorier 

n; fg: einen =, (plagen, quälen) vexer, lourmenter gu; 

ein Loch =, (mit tem Drutibebrer bohren) Forer, frai- 
ser, faire un trou avec la drille; das - r, exercice; 
fg: vexalion, f. 

Driller, 8, ©, Drllisiuschen, 2. Plagegeift. 

Drillich, ed; €, iarerer, Ieinemeh Gemebe) treillin; 
ſich in — Heiden, s’habiller de £.; en, a. ad. de £.; 
ein -ener Sad, sac det. 

Drilling, eö;e,c. Drrbtren; Mic. (ein Treitrad, 
wriches aus geh Schetben am einer Achſe beſteht, ywifdsen 
welchen vunt berum Saut· cioge apſt ind) la / anter a⸗e; die 
ein feinen Gerrichen, Uhren 2, lespignons;-8rolte, 
f. {8er Vaum, werauf der — fedn l’arbre, l'axe d'une 4; 
die beiden -diheiben, les deux tourteaux d'une 2; 
-sitäbe od. -Bftöde, pl. les ſuscaux de 4, 

2. der -, das -alınd, —— ; drigemean) la ju- 
melle; -e od. -Sfinder, les trois jumenus, od. jumel- 
los; joe iſt mir -en niedergefommen, elle est aceoıı- 
chve de trois enfants; -Sbruder, frere j.; -Bge: 
burt, f. accoucheiment de trois en.; die =en find 
feiren, il est rare qu'une femme accouche de irois 
en. en ine temps; -Sfrijtalle, pl. (Cris.) eris- 
taux triples; -Sichmwefter, la secur jumelle, 

3. der -‚dnd-Egedicht, n.cwerin eine Bette treimap 
iwiererbolt wirt) le eröoder; in den =en wird der erfie 
Bers nach dem zten und sten wiederholt, dans les 
i-s le 1er vers se repete apres le troisieme ei le 

Drin, ce. darin. Isixieme, 

Dringen, va. ir. 1. (teäten, e.) pur. presser, ser- 
rer, ©. tängen; fg: fi in ein Unt-, s'arroger, usur- 

une charge; s’en eınparer par des voies de fait; 
er hat ſich in dieſes Amt gedrungen, il s'est empare 
de ceite ch., ef. ein-. zu-; 2. IB: tu et bewegen, möthls 
gem obliger, forcer, pr.; die Noth dringt ibn, er ift 
in einer -den Nord, il est presse par le Jesoin, par 
In necessite; il est dans un 6. pressant, urgent; die 
Noth dringt mich dazn, la ne. m’y oblige, ıne force 
ale faire; er bat ibm in feiner Dringenden Noth bei: 
geſtanden, il la assiste dans son urgente ne,; der fall 
iſt -d, Je cas est urgent; -de Biefchifte, des af, pres- 
sces, pressantes, urgenles; -de Urfache, Bitte, Grün: 
de, (meiden nadgegehen m. muß) raison, priere pressanle, 
f; de pressants motifs; anf des Bitten feines Obeims. 
aux instantes prieres de 2; -d (bitten), instamment 
die Gefahr iſt -, (nahe seierftehend) Je peril est instant, 
imininent, * 

IL. vn. ir. chim Dröden nad vern und auf die Setten 
verwaͤrn mi I fee; percer, penetrer; er drang (ums 
aeſtum) durch den Haufen, durch Die Dienge, il perga 
la foule, il fendit Ja presse avec 2; er ift mitten burch 
die feindithen Scharen gedrungen, il a perce le mi- 
lieu des y; il s'est frayd un peassage, il s'est fait jour 
& iravers les ..; mil Gewait Burg einen Paß -, far- 
cer un zna.; (dns Belf) drang haufenweiſe in den 
Saal, entra, se jeta en foule dans 1; (der Feind) ift 
in die Stadt eedrungen, a pinetrd de force dans la 
ville, a fore# les portes de la ville; (das Magier) 
dringt durch den Damm, percela digue; (der Regen) 
dringt nicht durch dieſen Zeig, me _perce pas ceite 
etaffe; celte et. ne percepas; (Der Negen), itdurd 
alte feine Sleider gebrungent, a percc tousses 2; (Dag 
Warfer), ift durch meinen Mauitel gedr, a penetre, 
perce mon 2; (der Hieb) iſt tief und Keith sedr., 
aperck bien avant dans leschairs; (die Sonne) dringt 
durch die Wolken, perce les nues; (dag Scheidewaf 
fer) drinat in dad Kupfer hinein, penetre dans 2; 
die Kalte dringt durh Mark md Bein, le froid pe- 
netre jusgw’a la moelle des os; fg: in Me Zukunft -, 
Glsten) percer l’avenir, dans lb. in ein Gebeimnig 
— approfondir un ımystere; Das dringt mir Durchs 


Der 


— zu aan 


Dringen 
‚Herj, cela me perce, me fend le 2; (die Wahrheit) 
it durch die vinftermie des. Aberglaubens gedrungen, 


a perce les lenebres de x; in einen =, (taferer. thtıe) 
z — yn; er drang ſo ſeht in fie, daß ſie ihm fein 
‚nebren nicht abidiagen konnte, il la pressa si fort 
quelle 2; auf et. =, wr-tunbaus wollen) insister surge; 
er dringt auf Bezahiung, il insiste a etre pays; ich 
bringe auf Berpeife, ich dr. darauf, daß Die Sache be: 
wiefen werde, je demande absolument des preuvey 
iste à demander que e. 
ringlicd, a.ad. pu. pressant, urgent, e; bet 
Fat ift-, le casestur.; -€ Urſachen, Umftande, rai- 
sons, eirconstances p-es,e; -Teit, f. urgence, ſ̊ die 
». dt8 Falles, l’urgence du cas; maıt bat erklärt, dafi 
.. porbanden feu, on a declare lurgence, 

Dritt-arten, ©. Drirbrasen . 

Dritte, a. 5.1. caut ten zten fogend) Lroisieine; 
il. ters, tierce; der — Tag, le er. jour; die- Wort, 
ba er. 2; ich reife den -m Wat ab, je pars le trois de 

" hai; Brief) it vom -n (ded Monats), est du Lrois, 
en date du trois; im m Kapitel, der - Vers, chapi- 
tre Zr., versel er.; zum ·n Male, pour la tr. fois; 
einen Acker zum -n Dale pfhigen, einen Weinberg 
zum -n Male baden, tiercer un champ, une vigne; 
auf dem -n Blatte, aufder -n Seite, Tolio trois, pa- 
ge trois; Hei der -, Heuri trois; er fam felb —, 
(mit yioel Andern) il arriva lui er.; ber - Theil, le tiers, 
©. Driuetz der - Theil eines Faſſes, einer Torine, le 
tiergon d'une barrique; zum ·n, ©, rittend; Cath. 
bie - von den Fanomijhen Stunden, (uorfhrifmhtigen 
Ckebeten) tierce, [; Feo. die ⸗ Hand, Et Befiper eines 
Bebend) la tierce-main; tierce-fai, F; Im. die - Durch⸗ 
ſicht des Druckes, la tieree; Mil. dad - Glied ab: 
nehmen, cin die beiten andern treten laifen) detripler; 2. 
(eine P. #2. ©., auffer jmelen andetend); (wir waren Nur 
unfer zwei), es lam noch ein -r dazu, il arriva un 
er., i survint um tiers; wenn ed ein = (ein Unberen) 
erfübte, si quelgue autre venait & le savoir; fie wähls 
ten einen -n Mann zum Schicdsrichter, ils choisi- 
rent un tiers, un ters arbitee ; den -m Mann (bei ei: 
mern Spieler abgeben, servir de ers z; beim Wallipiele 
den -n Mann angeben, tiercer; in der -h d. reden, 

rler en tierce, a la tierce personne; dem Mechte 
-n unbefchadet, saufle drait du tiers; der - Stand, 
(are Bürger ung Bawerniantı je tiersdtat; Je tiers; fie 
beitellten eina. zu einer Zuſammentunft im -n Haufe, 

‚Us se donnerent un rende vous en tierce maison; 
ich werd es aud der -n Hand, ich habe es durch die 
— Hand, (vurd eine an der ©, teinen unmittelbaren Antden 
ngmente P) erfahren, je le tiensd’une pers. qui west 

interessce dans Vafl.; je ai appris ndirectement, 
par une voie indirecte; Pa. eine - Perfon, die wider 
ein Urtheil eintommt, Vers opposant; das Einkommen 
z. F 3 wider ein Urtbeil, tierce opposition, f. cl. 

ne 3. 

3. Dritte; n, f. Mau. (der - Ton, ven einem andern 
Ten / an gerecbnen, ®dle Zen) latie-ce; die große, die 
Lleine —, £. majeure, mineure; -balb, c. dritth. _ 

Drittel; 6, n. 1. le tiers; (eine Elle) und ein -, 
et un liers; wei =, deux tiers; «ein -— mehr bieten, 
«Cdet einer Weriietserung) liercer ; faire un tiercement; 
ein balbes - mehr bieten, /. un demi-ri.; man bat 
beute den Preis der Plade im Schanipiele um ein — 
erhöht, on a tiered au). a la comedie; 2. dab ·· -flüd, 
n, -thaler, piece de Imit gros, f; demi-Horin. 

Drittens, ad. gum Drinen; troisiemement; en 
troisieme Heu. 

Dritt-balb, a. ind. deur et demi; = Bu 
=@llen, d. lorins etdemi, d. auneset demie; -leßt, 
a. ad. (der. dir. das —, vom Ende an gereamen anidpe- 
audtiene; die =e Zeile auf dieler Seite, ant. ligne 
de 2; =e Silbe eines Wortes, art. syllabe d'un mot: 
ant., T; das Tonzeichen jtebt auf der =en Eilbe, 'ac- 
cent est sur land; -mann,arbitre, Vers; -peridn: 
lic, a. ad. Gr. e· unn; -fdreim, (me Menasseränder 
zung) ba lune, €. Belimend; 2. ©, Sedrut, der ge⸗ 
Brise Eben; -theil, ©. Drittel, 

Drob, c. darsp, darüber. 

Droben, ad. (wa oben, tert ehem) Jü-haut, en A.; 
bier unren it er micht. er ift -, sim ober Zimmer auf 
dem Peden ge) iln’est pas ici en has, il est en A., lä-h. 

Drogbanf, f.Mar. S and od Feifemtan) seche, 1, 

*Drogett, ed; €, Com. Sald cug son Wehe d 
drogust; geitafter , dr. rayd. 

MOZINDICT. Partie allemanda 


Drohen 


Droben, vn. ar. d. menacer; einem mit dem 
ginge, mit den Augen, mit der Hand, mit dem 

tode =, m. gu du doigt, des yeux, de la main, de 
la canne ou du Ödton; er drohte ibm mit Schlägen, 
ille menaca de coups de d.; er bat ibm deu Tod, 
mit den Tode gedrobt, il la nenace de le fuer; (er 
ging ganz zormig fort), er fluchte und drohte, il ju- 
rait ei wenagait; P. Mander droht und fürchtet fich 
felbft, tel menace qui a grand peur; eine · de Miene 
annebmeit, prendre un air menagant; -de Biide, Ge⸗ 
berden, Worte, regards + menagants, „. menagantes; 
Pa. de Klaufel, clause enmminatoire, f; fg: (die Rein: 
de) - ung mit einen Einfälle, nous menacent d’une 
u eine ·de Stellung, position menacante; es drebt 
ung eim beitiges Gewitter, nous sommes menaces 
d'un grand orage; (dad Haus) drobet den. Einfall, 
drobet einzufallen, menece ruine, cf. an-, be-;da8 -r, 
les menaces, f; it. «bung, £ Ede Yerte, Geberben x 
la menace; eine heftige, fürchterliche .-, grande, 
terrible m., f; ..en gebrauchen, ſich der ..en gegen 
einen bedienen, faire des m-s; user de m-s envers 
& leere ..en, m-s en l’air; ich verachte feine . „en, 
* über feine . „en, je meprise ses m-s, je me ris 

je ses». 

Drobnamf. ——— abeille mäle, f; 
das Geſchaft der -n it, die Koniginm zu befruchten, 
lenploi des frb-r est de 2; -nbrut, f. les bs, 
aufs de fb-r; -ufheibe, f. rayon destind a re- 


. | ceveir les wufs dont naissent les /.-d- -n lcd ladt, 


-nwärgung, f. (wer -m durch tie Urbeitäelemen) anas- 
sacre, destruction des fu-d-r. 

Dröbnen, c drinn. 

Drob-rede, f. Eiehende Aenterunch propos mena- 
gant; -Mort, n. (memir man brots) menace, f; lerne 
menagant; parole m-e; ich verachte feine Se, je 

Droli-bobrer, c, Dribt. Imeprise ses menaces, 

Drotliht, c. vrobig. > 

Drotliig, a.ad. peientafydröfe, gaillard, e,-nent; 
plaisant, e, -mmenty(diefer Meuſch) iſt ſeht -, est bien 
d.; er iſt ein -er Kerl, c'est un d. de corps; das ti 
dech -, voila * est d.; eine fear · e Geſchlidte, conte 
fort d.; -er Streich, drölerie, f; er bat ji auf eine 
e Art aus der Sache geyogen, il west fire drölement 
daf.; Leit, f. qualiie de ce qui est d.; it, in. es 
drölerie, ſ. Lwadaire, 

Dromedar, 8; €, Chameel mir einem Hader, dro- 

Drommere -u, »nei&ball, e, Tempe 2 

Drömen, vn. ar. b. I. feinen ericlttermden Tom von 
A aebin) pu. gronder; der Donner drönt, le tonnerre 
gronde; 2. cerfdrlttert m, von Getaͤuten 2) trembler, 
s'ebranler, &ire agüie; (Die Erde, dronte unter un’ern 
Tritten, tremblart sous nos pas; es donnert, dab die 
Kenfter —, le to. fait er. les vitres; fg: -d, lonu m, 
qui fait £r.; -de (Stimme), tonnante; daß = x, m. 
nung, £ ebranleinent; secousse, f. 

Dronte, m m, ha. le dranie, 

Dros, ed; sp Mur. wie im Zueete beindtihe Hefe) 
rache de goudron, f. 

Drofiel; n, f. hn. (Mrt Sansvostth) la grive; 2. 
An, = od, -bein, m. c. Fatäffelein 5. ord Ch. (Mur 

1) hampe, gorge, f; gasier; einem die zuſchnuͤren, 
Yrangler, egorgergn; -ader, jugulaire, veine u, f; 
-beere,£ baie da sureau üque, f; -grait, a 
ad, gristourdille; -ippfifch. cart @ernice) le tourd; 
-Inepf, Ch. naud de la gorge. 

Dr oſt en; en, Oimttyaupimann, Randeii) drossart; 
gr. bailli; Hi, sänechal; -amt, -enzamt, n. -tik 


den, | würde, £. charge, dignit de dr., 1; ti, en, f. 


elehdue, distriet, jurisdiction d'un dr.; it. logis du dr. 

Drüben, ad. cauf jener Seite ver Tiuffeb p) delä, de 
Pautre cöte, au-dela; er ift -, il est delä dies mants d 
dela, au-dela de (la rivierey ©, jemfeltd. 

Drüber, co. daruͤber. 

Drud, ed; €, 1. sp. (dad Daiden) Phy. and 
Wirten eined Mörpert auf ben antern) «act, de presser, 
de serrer, f; a wer Sand) le serrement; Phy. 
zression, T; lie bezeigte ibm durch einem - der Hand 
(urdı einen Simde-) ihr Vergnügen Darüber, elle lui 
en leımoi; sa ja 2, = un ser. de main; der 
der Luft auf Die Erdoberfläche, la pr. de air sur 
ia surface de la terre; die Segenmwirfung iſt dem -e 
gleich, la reaction est egale a la pr.; der - eiued de: 
wölbes auf Me Strebemauern, l'effort, Erd 
d'une vouse sur g; der - der Erde auf die Werliei- 
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bungsmauern eines Walles, Anietr, 'effort, la pous- 
sce des terres conire · einer seder, Sıab'f., eBort 
Jun ressort ; — (ua) der Geitchle, gravitation des 
poids, 1; der — einer Yaft, poide d un ſardeau, it 
(Fund — bervergebeacte Bertiefung) enluncemeht; #hy« 
döpression, I; (diefer Korper) bat einen —, a une 
Fra il der -, den Das Glebirn durd einen . 34 
od. Stoß erlitten bat, compression du cervean, & 
ber — (205 Auseriden; Der Trauben, Des Obſtes runs 
ter der Kelter, laserre; der erite, der zweite -, Wert, 
Meit, vom eriten, von zweiten -, 1a tere, la sde ser- 
re; vin, eidre de la ..; fg: unter bei -e leben, vivre 
dans la de.; (dad Volt) lebt unter einem grosen -t, 
est dans une gr. oppression; unter Dem -e fhwerer 
Auflagen (ieuizen), sous le poids des impöts; einem 
einen —, dem legten = geben, porter un coup, jouer 
un tour & qn; lu donner le coup mortel; l’achever; 
P.c. Edit. » 

2. lin. a) enter Bäder) Impression, f; eine Schrift, 
ein Buch in den — od. zum -e geben, zum -€ deſor⸗ 
dern, laire imprimer un &erit h) (die dutch das Abs 
deuden bergorgebradhte Schrift; ät. die game Nuflası, er; 
der - it noch gang friſch, er ſchmutzt ab, lim. est 
encore loute fraiche, elle macule; alte -*, vieilles, 
anciennes im=s; der erſte —, la lerne im. od, dditiong 
der zte od. neue —, (übe neue Mullage) Feimpression, 
nouvelle dd, f5 c) Cile Urs des -e); ein ſchoͤner, Hape 
liper, richtiger, fehlerhafter -, belle dem, vilaing..r 
f; im. correcie, fautive, f; hellaͤndiſcher -, Pariler 
=, im, ed. dd. de Hollande, de Parıs, f. 

Drudbar, a. iwas gerrudt io. fan) imprimable. 

Drud-baum, arbre d'une presse, d’un pressoir; 
berichtigen, 8,1°Gomretor gorreeteur, prale; ſorg⸗ 
fältiger =, correcteur exact; -berih tigung, f.cor- 
rection (des epreuves) f; -beiorger, redacteur; 
-beforgung, f. rödaction, 5 -bewilligung.f« 
le permis; permission d’imprimer un livre, 1; -b u che 
fkabe, caractere (d’imprimerley; -far be, f.couleur & 
Imprimerdes toiles x, f. cf. Druaersf.; -Fehler, faute 
d’impression, f; =perjeichuif, n. lerrata; -iere 
tig, a. ad. pröt & ötre imprime; -formen, f. pl. 
Man. (zte Piatten zum -m) les rentrdes, 5 -Freibett, 
f.libertö de la presse, ſz -genehmigung. dc. ter 
wißigung; -geWichl, n. Ep. (ta⸗ birleme Neges a. an 
ver Blspn pesee, ſz -be bei,levierd'abatuage;-jabr, 
n. annde de lim. od. del’edition, G das =. wıhtauf 
dem Titel angegeben, lan. de l'ed. n'est pas marqude 
sur 2; -Poiten, pl. lestrais dm; -Erait, ı® mer 
tr.) F. force de gravitd, 1; -Pugel be Ark. Ger ich im 
tie Kunde erfnetene —, den bar Wrerelan bei der Satantung 
des Paloreh einer Minentanımer meiveı) globe de euınpres- 
on; -maldine, ſ. (um Zusammenprelen crı kun) 
machine de com., I; -uagel, io einer temeruk, de- 
tente d’ıme arbalete, 6; -ort, lieu de lüm.; lien, 
ville ou un livre a ete inprimd; (Buch) ohne =, uw 
le lieu de l’im, n'est pas indique, sans nam de lien; 
-papier, n.papier A imprimer; p. sanscolle; -pe rz 

amenf,n. velin (aimpriger,; -probe, I. cpreuve, 
; pumpe, f. pompe foulante; f; eine - und Saug· 
pumpe, po. mixte, po. foulante ei aspirante, zo. des 
prötres; richtig, a. ad. (ebn⸗ -fenten eonreet, 
correeiement; -tichtigkeit,f. impression coe · vj 
dan, f.c. -beribtigung; -[hauer, c. berichtigen, 
-Thrift, fı 1. aerrante Sarifn Vimprümd; livre hn- 
pründ; 2. ©. Druderid.; -ftempel, Hy. stadt Bunter 
im die Höhe zu treihem pistom «diwme pompe foulante; 
-tafel, c. Bein; -TÄfch, (Die Katuene Darauf zu tie 
den) table A imprimer les 2,5 -perbeiferer, &-bm 
richtigen -perbefferung, f. ©. -beriatigung -Dets 
bot,n. -verweigerung, f. difense dimpriner 
un eeril, f;refus (djapprobation) du censeur; -meiie, 
ad. en preisant, en’'serrant & pla. reprises; -wert, 
2. 1. tepeb zulammengeirgie Ui. ad. reiben, weelcdheb buurap 
deu — wirt toute inachine qui agit par la pression; 2. 
Hy. c.-pumpe; 3. Mon, balaneier; 4. c.-iarift; “jan: 
98, C Mät. eine 3., wornit die Körzer aus der Kaprüren, 
dern Eihmelitkegei gehöben werten tunailles pour tirer 
Vargent de la eoupelle, f; le crochet. 

ruden, ei Veticaft auf Wachs e, imprimer 
un sceau sur delaeire ı; ein Buch, Noten -, im. um 
livre 2; man bat taufend Cremplare gedrudt/ on a 
tire mille exemplaires; es find erſt zwei Bogen ger - 
drustt, il n'ya encore que deux feuilies de lirdes, 
Wimprimees; (der nr Hefeht), man darf hu 
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uur noch -, iln’ya plus qua la tirer, ef. ab; (Die: 
fer Gelehrte) hat nech nichts - laſſen, m’a pasencore 
imprime, n’a encore rien fait im.; eine gedrudte 
Schrift, wo imprime; . Brief iſt ſo deutlich gefchrie: 
ben), als ob er gedrundt wäre, que si elle etait mou- 
lie, imprimde; ec taun fein Gedrudtes leren, il ne 
sait lire Pinprimd, le moule; AM. er lugt wie ge: 
Bruce, als wenn es gedruckt wäre, Al ment comme 
un arracheur de denis; Leinwand -, im. des tolles; 
aedructe Leinwand, toile imprimde; Kupſerſtiche, 

Holjftiche -, tirer desestampes; dm, entaile dauce, 
en £. de bois; das -, Impression, f; Urage, cf. Dru@ 
(2; das - dieſer Dogen bat fo und fo viel geleitet, 
ilen a coüt tant pour Je tirage de t· 

Drucken, ı. (Waaren), presser; den Thon in 
die Form -, pr. la glaise dans le moule; eine Citroue 
- um den San heraus zu =, p. un eitron pour en 
exprimer le jus; pressurer un c., c. aud-; einem die 
ze -, serrer la main A gn; er hat ihm ein Stuck 

eld in die Hand gedrückt, Gegeben il lui a donne Ir 

iece; lui a glisse q. argent, une piece d'ar. dans 
main; einen an feine Bruſt -, serrer qn contre 
son sein; einen an die Wand -, p. qn conire lamu- 
raille; bei Zichefibe ch nit gerne gebridt, je n’aime 
pas A etre presse a table; ſich aneina, -, se serrer, 
se p. les uns contre Jes autres; feinen Hut tiefin das 
@eficht, gief in die Angen 7, enfoncer son chapeau 

‚dans In töte); UT. -, comprimer; etreindre; die Luft 
uf. = (od, greifen) com. air; drůckt dieſe Garben feſt 
auf., etreignez celte gerbe; ein Siegel, ein Pretichaft 
aufer. —, apposer le scelle, appliquer un cachet sur 
go; Arc, ein gedrückter (er. Racer) Bogen, cintre sur- 
haisse; surbaissement. 

2. cturch = Betawerde everurfadenn accabler; (ex trug 
eine Laft), die fbn zu Boden dritte, dont il etait 
accable ; (ich fühle'et-), dad mich drudt, und mir 
den Athen hemmet, je sensge qui m’oppresse eig; 
ich habe ein — auf der Bruſt, Im Magen, j'ai la 
poitrin⸗ oppressce, j'ai une oppression de po; je 
sens ge qui me pese sur lestomae; (diefe Schuhe) — 
mid, - mir Die Süße zuf., me serrent, me blessent, 
me contraignent; fg: fa. Sie wiffen nicht, wo ihm 
der Schub druckt. «mo eh Ihm fehlt, vous ne savez pas 
ou Je soulier lesblesse; (die Ruͤctledne diefes Stubles) 
drüdt mich, me blesse; (dieſes Pferd) it gedrüdt, 
a une foulure; der Sattel hat das Pierb gedrüdt, 
la selle a blesse le x. 

3. fg: »Beihwwerde, Kummer derufaden); das Wolf -, 
charger, fouler le peuple; er drüdt feine Untertha: 
nen, iHopprisne, foule, charge ses sujets; Der Hunger 
drüdte die Belagerten, la faım pressait lesız die Noth 
drıiet ibn, le besoin le presse; il est presse par le 
b.;. von der Armutb gedrüdt w., Atre accable par la 
pauvrets; dag Geheimniß drůgt ihn, cee tann eb wicht 
Dinger bel fich bebaften) Je secret ui pese; laffen Sie ſich 
nicht durch den Schmerz y Boden -, ne vons laissez 

int accabler, abattre & Ja doulear; die Schulden - 
ton, il est accabli de 2; -de Laſt, charge pesante, ac- 
cablante, 1; -de Auflage, impöt vexatoire. 

4. fi -, a) (durch Wullegen fhapsaft, und wm.; Die: 
ſes Vbſt bat fih gedriidt, ces fruits sont gätes, meur- 
tris, froisses pour avoir did trop preiscs; er bat ſich 
beim DMeiten gedrüdt, il s'est blesss en allant & che- 
val; b) Ch. ſich -, ich nieterbüden, v. bafın) se Ta, 
ser, se flätrer, se blottir; vom Kantinen) se glapir; 
(rom Marder) se bloltir; (won Feiphähnenm se moller. 

5. —, von. ar. 6. (von fchteeren Samen) peser; aufden 
Hebelbaum od. Hebel-, peser sur le levier; Die Ber 
wichte =, wiehen ‚durch ifte Zah nieren) les poids pesent; 
die Feder.driidt, le ressört fait eflort; Br Phy.gravi- 
ter; (die Planeten) - gegen die ‚Sonne bin, gravi- 
tent vers le soleil; ©) (Befhmwerse verurfanten): (diefe 
Speife) brüdt (fiepı ftwen im Magen, pese sur 'esto- 
mac; die Luft ift -d, lair, le temps est etouffant; 
le 1. est vain; -de Hiße, chaleuriet-e; dad -, c. 
Du (1). ns 

Druder, d, (einer Schrift), imprimeur, c. Bud-, 
Karin, Kattun-, Nupfer-, Belnwans-, Roten-, Beus- ci 
Im. der Seßer und der -, le compositeur et le pres- 
sier; 2. Pl. iträftige Pinſelacichen reweillon; - an gerifen 
Stellen des Gemaͤhldes anbringen, placer des rds 
dans certains endroits du g; -ballen, (Farbe yamit 
auf Me Ferm e aufjutragen? balle cd’imprimeun f; Ül.tam- 
pon (pour encrer une planche; -farbe, Lencre (dim- 
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primerie) [; vernis; -gefell, gargon imprimeur; iſt eine-, c'est un a.; Bo. culet Melte) tincelant. 
fund, Ce. Buch⸗ Druserel; loan, impression,f; sa-| *Dubliren, Im. @eppeit abdtugen) doubler, c. 
laire de l’im.; it. (tet Buh-#, des Aubſet· trage; -dL, | fetmipen. 

n, huile d'im, en taille douce, f; -preffe, Ma pres⸗ · Dublome (od. Duplone); n, I. (Beitmünge, dou- 
se d’imprimerie, ef. aupfer-prene; "ch rift, Feoriture | blon; ſpaniſche —, d. d’Espagne, 

en letires mouldes, ſ.c. Dindiftr-TbmäÄrzje,Le.-tmte| Ducaten, c. Dutaien. 

Drüder, $; Ser. an einem Stueie, an einer) Ducht, emr f. Mar. ııpe) toron. 

Stiinte, elinche, clenche, poignve, eoquille de loquet,| Duden, ſich, wen Kopi zur Erde beugen; it. Ach 
f; 2. Arg. der - an einem Schwögenebre, an einer Irwzırküden) hadsser la tite; se 6., faire le plangeon; 
Armbruft, teſ. damit Iosyurrüden; detente d'une arıne | ii. se tapir; Ch. raser, se r , se blottir; er bidtefich, 
fer 2, 6% Hor. tan einer Mepetinahr poussoir. um dem Wurfe od, Shlage auszumerchn, il baissa 

Druderei; em, f. 1. sp. (Dewterunft) imprime- |la töte, se baissa, fit le pl pour eriter le coup; 
rie,f; arl dimprimer, c. Buchoruderitang. Kupferpeuden | er ſaß geduckt im Korme, (um ſich zu verjteden), il 
tund; 2. (die Sarift, Preſſen 2); er hat eine - gekauft, | se tenait tapi, blotti dans le bled; (der Safe) duckt 
il a achete une im; 5. (die Wertnären; im; geben ſich, se rase, se Mätre; (der Haſe) faß gedudr in ſei⸗ 
Sie in die —, allez A lim. [surbaisseinent. | nem Yager, etait,rase dans son gite; Die Rebhuhner 

Drüdung, f. Arc. (Bett einebgeoridten Bogens) | - ſich vor den Hunden, od. wenn ſie den Falten ers 

Drud, en; em, v.c6erenmeider ınagicien, soreier, | blicen, les perdrix se blottissent devant les chiens, 
enchanteur; 2. c. Geſpen. Kobolr; 3. Hip, Niparüden, | se mottent, se rasent quand 2; fg: oft muß man fich 

Drude;nm Ev. 6. Ser -ubaum, arbre sous) - und ſchmiegen, um feinen Zweck zu erreichen, son- * 
leq. s'assemblent les sortiers 2; -nbufch, buisson | vent il faut cöder et plier, se soumeltre, pour 
dont les branches sant meldes, entortillees; -ufuß, |2; das - er; tung, f. Mar. tver lmmen) ubıesse- 
©, Bärlapp; -n ſt i ct, n. Bow. piecedu bas de l’epau- | ment des :; it. die . ., od. der Kimm, (Kant des Bes 
le d'un bauf, f. . ühsnteiied ad. de l’horizon visible; -Ler, 8,0.Swlauper. 

Druide, n; m, (Mriefer bei dem Geitenz) le druide. Dud-fenfter, n. ec See; -mänfer, 8 inn, 

Drum, c. darum. fa. mp. teine iaaltsante, hintetiätse P.) suraois, 8; it. 

Drunren, a. ad. (da unten, tert unten) lü-bas. cälin, eʒ it. trigaud; dissimuld, de;chatiemite, (traud 

Dritter, c. barunmr. Sie ibm (ihr) nicht), er (he) it ein =, eine =inn, 

Drüsbeutel,c. Drütenbaum, Cestun ?, une ses -mäuferei, en, 1.1. sp. (-mäus 

Drüſchling, ed; e, willen ehbarer Bihterfiohnmme) | ferige Eaune) humenr #-e; it, ct. Sans.) ich keune feine 
agaric, champignon A ımanger. , —Sen, je connais ses trigauderis; -mäuferig, 

Drufe;sn, & 1. Ex. (ein Stuͤct Gieflein, auf defen | a. ad. 5, 8; er, 8; =ged Kind, enfant 2; er 
Oberdächefrifalle angeihofen änt)groupe druse,cl.Ouaty-, | = auß, il a la mine s-e, er-e; -mänfern, vn, ar 8. 
Eparh- 2; kugelformige -n, Gweie inwentig mit Ktiſtate | (ten = machen) pu. caliner; faire le s., la chattemite; 
len amgefläl Andy geodes; —m CHöstungenı 1m Innern -frein, Mg. tuf; -tasıbe, f. le petit guillemot noir; 
eines Ganges od. eines Flößes, trous, cavilesdans g; | la colombe de Grosnland. 

2. Ma. die - od. Druſe, (eine Mrantpelt ver Pierte) gaur-| Dudelbei, ed, (der, dad) sp. 1. Cunserfänbigeh Ger 
me, ſz (dieſes Pferd) wirft die - ab, jete la g.; 3.c. |wäin) pu. verbiage; 2. (geringfügige S.) bagatelle, f; 
Tree; 4 ©. Selen; -msalche, £ (A. von geitetineren | un rien; 3. c. Dubelti, 
und werbrammten Weinsefen vedasse (vaidasse), ſ. Dubdelet, en, F manvaise musique, f; it. chane 
Drüfe; m, F. 1. Au. Cie dem ihleriſchen Kbrpem la | deragreable ei importun; (Duseitum) turelure, f; ich 
Hande; ein Drücden, Drüslein, petite g.; glandu- | bin feiner en müße, il ın'a assez ſatigue l'oreille par 
e, f eine geſchwollene -—, g- entlce; beil. legeniv, | son jeu, par son ch. d.; je suis las de l’entendre cor- 
od. zufammen gefeßte-n, g-sconglomerees; hirje: | ner, Aüter, fredonner. 
tornige -, g-s milliaires; geballte od. fugelige -u,| Dubeler, $, joueur de cornemuse; 2. mp. mau- 
(wenn medtere An zuſ. eine arbdere Augeifdrinige — Slten) | vais Hüteur, corneur, chanteur 2. ; 
5 —— ef. Brun⸗, Geltnt⸗ Zalg-, FZitbel-ta, Dudeln, vn. av. &. jouer de la cornemuse, de 
ein Perd mit angelaufenen -n an der untern Kinn: | la musette; 2. ınp. lüter, corner; it. chanter mal; 
lade, cheval glandd; 2, ©. Drufe (295 -Nzartig, a. |fredonner; er bat (dem ganzen Tag) gedudelt, il n'a 
adenoide, glanduleux; -nbaum, «eine ofindiihe Sn) | fait que Hüter, co. 2; 2. va. ein fi -, fre. 
ad«nanthere, f; condori; -nbeihreibung,f.ade- | un air. 
nographie, adenolagie, 6; -nbeule, f. öudon; eine| Dudelfat, cornemuse, muselte, f; auf dem 
ubactige, bög: =, 6.benin, malin; er bat eine ftars | - pfeifen, fpielen, jouer de la co.; den - aufblafen, 
e = am Halie, an der Bruſt bef,, il lui est survenu | eniler la co.; fg: (wen einer ſedt tiden P.) er in ein 
une se g. Ala gorge, au sein; -ubeutel, m. | wahrer -, c'est une vraie outre; -pfeifer, joweur 
-nblume, fc -ntaum; -ngefhwulft, f.glan-| Dudler, $, c. Dur⸗iet. (de co. 
de, 1; -n:förmig, a. adenvide, glandiforme; -n:] Dudu, e. Drente. 
fobalt, Mg. mine decobalt en eristaun, 5 -nlebe) "Duell, ch; &, n. le duel; -mandat, n. (Amels 
re, f. 0. -nbefgreibung; Marmor, c. Mufhekm.; | tampföversen edit contre les duch; defense des .., f. 
.e "4 liederumg, £ adenotomie, f. *Duellant, en; en, «Swritämpfer. c.) duelliste, 
rificht, a.ad. glanduleux, se, glandiforme. »Duellirten, vo. av 8 Chi im Smweilampfe ſchla ⸗ 

Drufig, a. ad. ı. Ex. -er Gang, filon caver- | gen) se battre en duel, 
neux, rempli de minerais deeompases ou eflleuris; | *Duerne, Im, (mei in eina. geflefte Bogen mit derf. 
2. Zes Pferd, cheval qui a la gourme, ef. Diufe (2). | @lynasurı double fewile, T; cahier de deux f-r d'une 

‚Drüfig, a. ad. Drüsen basent &) glanduleur, se; | möne signature, 
die wrüte find -e ‚Körper, les mannelles sont des) °Duert, ed; &, n. (Doppeisgefang air Adeux; duo, 
corps g.; Bo. -er Blattitiel, petiole g. (inet) Duft, ed; Düfte, 1. (feiner Duni vapeur fine; 
rus wurz, £ Bo. renoncule bulbeuse, le bas | die feuchten Düfte vermandeln ſich durch Frieren in 

Du, pr. Gwerfämitheh Fürwert für bie zrorite V. in Der | ent, bes o-s humides se +, ef. Duna. Debel; 2. ıwer 
Eimjabt; fu, toi; du haft, du biſt, tar as, ta es; du, ber | wohtriehhente Körper) l’odeur; (diefe Blumen) verbreis 
du mein Freund biſt toi, qui es mon ami; du haft es | ten einen lieblichen Duft, repandent une 0. suave; 
getban, c'est toi qui Nas fait; nur du tannſt daran | 3. Mar. die -, c. Neiedant; -Druch, Ef. (dab Broden 
sweifeln, iln’y a que toi qui puisses, toi seul peux 
en dauter, 5 

*Dualis, Cwehabl. «.)le duel. 

Dübel, 8, Art. c. Döbel, 

Dub-bammer, Chaud. welcher umbteufen der geſ⸗ 
fet dient) marteau de la grosse forge, m. ü fagonner 
les chaudrons; aplaner; =gabel. f. (nat Eifen, morr 
auf die Hehel Hegen, wenn fie vom == gekhlagen w.ı four- 
chette; «pour assujettir lea chaudiäres A lenclume pen- 
dant qu’om les fagomne) , f. 

Dublette, n, I. 1.c. Doppeitäk, 2. ceim falfher 
reiten) doubler; (88 iſt fein echter Smaragd), es 



















der Heide) gelivure, 6 -gefäh, n. c. Dätteitopf, 

Duften, vn. ar. b. (om Gera g, ©. Wänden pi 
fderelgen) suer; 2. (m PR. pi exhaler +; c8 dufter ein 
angenehmer Geruch aus Dielen Blumen, il s’exhale 
une odeurr; (die Roſe) Duftet füß, exhale une odeur 
suave; licblich -de Diumen, Gewürze, leurs odoran- 
tes, aromales odoriferants ; 3. (seilmde auötänpen, c.) 
transpirer. 

Duften, va. w. YA. 2) exhaler; (diefe Blumen) 
— file Gerüche, exhalent des odeurs suaves. 

Düfte-topf, ein T. mit geiredneten mopiriechen? 
ten Biumen / pol pourrt, . . 








Duftig 


Dirftig, a. ad. 1. ım. Pf.) oderant, odoriferant, 
e; -e Wälder, Hügel x, bois udorants, collines qui 
exhalent des odeurs agreables; 2.08 Wetter, temps 
nebuleux; 3. ein -er cms keiten Dünfın übegener) 
Himmel, ciel vaporeuz;z Tg: Pi. ein -e8 Gemablde, 
die -e Manier, tableau v.; maniere #-se (de peindre). 

Dutaten, $, Con. ducat; füberne —, des ducats 
dargents; halber -, demi.ducat; ducaton; -gold,n. 
or de ducat; -rödchen, m. Bo. c. Mäute deren. 

Dulcian, 8; c,Mu. (so. de Hüte) Org. basson. 

Duidbar, a. ad. pu. tolerable, suppartable, 
ment. h 

Dulden, va. souffrir, supporter; er duldet feine 
Feiden, obne ſich zu betlagen, il souflre ses maux 

"sans; (man verfelat ung), und wir - ef, et mous 
le souflrons; die Kebier, Die Schwachheiten unierer 
Mirmeniben -, sup. les defauts 2; Die viebe duldet 
air, la charit€ est patiente, cf. et=, autfirben. erıra: 
„ern, lefvem; 2. (nicht Meder gr falerer, souffrir; alle 
Meligionen -, tolerer toutes 2; (einen Mifbraud) -, 
tolerer, souffrir un abus; er duldet (leidet) alles von 
feinen Kindern, il souffre tout de, (ou de la part 
de) x; 3. vn. av. &. gelaflen —, souflrir patiemment; 
ie bat lange geduldet, ehe der Ted ibren Yeiden ein 
de machte, elle a long-temps souflert avant quer; 
das - er; dung, f. souffrance, toferance, Si ıeines 
Ermitebr souffrance, to, fi ». (der Mebebuere, fremiter 
Selizienen) Lo, 5; ..sbrief, ı*Tetmnyerim edit de 
80.45 . age iſt/ esprit de 20,; ..dlehre, f. toleran- 
disme, ‚ 

Dulder, 8; imm, (er, die et. aelaffen erinkatı Pod. 
le souffrant, Ja -e qui souflre patiemment ses ınaux; 
ein fronmer —, eine fromme -inn, homme pieux, 
ferume piense, qui souflre avec resignalion les ınaux 

we Dieu lui envoie. 

Duldiam, a. ad. patient, tolerant, endurant, 
e; ber fe Menſch von der Welt, I'homme du 
monde le plus p. x; (diefer Mann) iſt ſehr - in fel: 
nem Sausmweien , est fort p. dans +; ein -er Furſt, 

rince ta. ; er bat eine fehr -e Gemuͤthsart, il est 
fort to. de son naturel ; er iſt nicht ſehr —, wertränt 
Beteizigungen z micht Teiche al n'est pas en; Hi m’est 
d’huneur endurante, ef. gedulttz; -Feit, ſ. toleran- 

Dülle, ce. Die. fee, f. 

Dulle,n, (Dullee, 8) Mar. (udernagei, to- 
let, doulet, scalıne, escome. 

Dult, 84; &, (anmartıı v. Foire (d'une ville z)f, 

Duls-flöte, fe. Dutctan. 

Dumm, a.ad. stuside, böte, -ment; sat, sotte, 
ment; -er- Menih, -ed Brib, Kind, Aomme, feın- 
me, enfant, #2.; sot A. 2; er it der diimmite Menſch 
von der Welt, c'est I’. du monde le plus #6; ſie iſt 
eine -e Bank, c'est une butarde, une grurz ein ·er. 
erj-er Junae, un nigand; un frane benet; er iſt ein 
-er, erj-er Kerl, ein -e8 Thier, -ed Bieb, po. c'est 
un sol, une beie; un vrai, un frane s£., une vraie 
bete, une sotle höte, un sot animal, une vraie brüte; 
un frane idiot; (die Welt) iſt micht mehr —, n'est 

lus grue; - machen, it. - w., abetir; er wird von 
Rage zu Zage Dümmer, il abetit de jour en j.; ih 
bin micht fo -, dag zu glauben, je me suis pas si so 

ve de le croire, assez sot pour le croire, eine — 
euferung, Antwort, ein -e6 GSeſchwaͤtz, propos, re- 
se böte, sot discours; P. auf eine -e Ärage ge: 
hör feine Antwort, & solle demande point de re- 
yonse; eine -e Anffübrung, ein -ed Vetragen, con- 
duite böte, f: ein - ed Bub, unsot wre; ed gibt nichts 
Dimmered, als das, mas er fo eben geiagt, mas er 
etban bat, rien de plus böte que 2; er bat et. du: 
erft Dummes gefagt, il a dit une grande betise cd, 
sottise ; er fpricht lauter -e# Zeug, ıl me dit que des 
choses absurdes, des betises, des sottises; er hat einen 
febr -en Streich begangen, il a fait une grande sot- 
tise, une grande betise; er hört mit einer -en Mie- 
ne zu, il deoute d'un air böte; er antwortete immer 
-, er forit und bandelt -, il röpond touj. stnpide- 
men!, il parle et agit betemen'; £& ift - vom Ihnen, 
daß Sie fih einbilden e, c'est sottise A vous de 4; 
er bar ih -er Meile, auf eine -€ Art berrügen [., 
il siert laisse sotlement tromper: ex bat es - ange: 
griffen, er bat fich — dazu angeflellr;, il s’y est pris 
ganthement, cf, aitern. em; fg: - machen, 1m. Her 
teänten pr en'öter, ‘etourdir, alourdir; geftimefelter 
ein macht -, macht den Kopf -, le vın soufre en- 





Dumm 


tete; der Kopf ift mir gang -, j'aila Löte toute alour- 
die; (dad Salz) ift- geworden, char feine Sraft verio- 
tem a u’ sa saveur, est devenu Jade; Mg. (die 
fer Kobalt) iſt -, «färhı das Gas fdımarı oo, draun) don- 
ne au verre une couleur noire ou brune. 

Dumm-bart, c. -topt; -Dreift, a. ad. cauf rine 
tumme, unüberiegte Urt Brei, sottement hardi; imperti- 
nent; -dreiftigkeit, f. satte hardiesse, 1; imper- 
tinence, #; -Fopf, fa. homme x stupide, cf. vumm; 
er it ein wahrer =, ein Erjz, c'est un vrai, un gros, 
un franc stupide, un grand imbeeille, un grand ni- 
gaud, un yrai idiot; halten Sie mich für einen =? 
me prenez vous pour une grue? -ühn, -Fühnbeit, 
c. teilfühn z« 

Dimmer, dümmile, ef. dumm. 

Dummerjan, c. Dummtepf. 

Dummbeit, en, £ 1. ap. stupidite, bötise, f; 
(er that ed) aus lauter -, par pure st. od. &.; 2- 
deine Dumme Reto, Sanklung. Yulfübrung) sottise b, 
1; fobald er nur den Mund auftbut, ſo ſagt er eine 
.., iA n'ouvre la bouche que pour dire des s-s, des 
bes; feine „en wieder gut maden, reparer ses #-4; et 
bat eine große... begangen, il a fait une gr. 6.; viehi: 
ice .., abrutissement, 

Dumpf, a. ad. 1. (nnteutti und nicht Tamı) sourd, 
e; ment; -er Ton, ton 3 ein -e8 Getöfe, bruit 2; 
eine -€ Ettmme, voix se, od. voix sepulcrale; man 
hörte den Donner — in ber ferne tönen, on enten- 
dait de loin le tonnerre qui grondait sourdement; 2. 
ein -er iumpfer. Schmerz, douleur #-e; 3, feiner Ein: 
ne, feineh Veraandes nidr vet mächtig) bei meinem Ur: 
machen war mein Kopf ganz —, a ınon reveil j'avats 
la tete toute «tourdie , toute troublee; fg: ein -€6, 
mümentzed, binbrätendet, Echweigen, morne silence; 
“beit, f. etourdissement, trouble. 

2. Der -, ter. Damp) es, vapeur humide, moileur 
tr 5 nad - od. ia riechen, ef. tumpfig. 

ümpfel, 8,1. ceine tiefe Prüpe) mare, ſy 2. crime 
tiefere @telie Im einen Fluffe vd. re) gouffre, lournant 
d'eau, abime; er gerierb in einen — und ertranf, il 
donna dans un g. ou il e- 

Dumpfig, a. ad. (feucht, maß, fo fern ed fich durch 
ben Seruch verrät; eine -e Luft, air enferme et hu- 
mide; (diefer Heller) iſt —, est A. et l’air y est trop 
en.; -tr Geruch, odeur de relent, de remugle, & - 
riechen,” (#- @peiten» sentir len., le renferme, le 
r.; (diefed Mehl) riecht —, sent le n.; -Beit, f. 
odeur der. f. 

Dumpladter, 6, n.Ex. (mesure, longueur de 
quatre aunes). . 

Dummrian, c. Demmtopf. 

Dune, n, «Faum) — fines, Hen bett, 
n. lit der; -ngras®, u. herbe de coton, f. 

Düne, n, f. Pantbüarl an ter Meerestüne, dune, 
ſz die n von Galaige les dunes de ©. -nhalm, 
€. @anditnf; -nfäfer, hanneton de Poitow; scara- 
be peint; foulon; -nrefe, f. rosier sauvage & fruits 
noırs. 

Dung, ed, sp. (Mi fumier; der - macht den 
Boden fett, le fu. engraisse les terres; den - ver: 
anlen I., augbreiten, faire Pe epandre le fu.; 
-gabel, f.fourche 5 fu., od. d’etable, ;-grube,f, 
la fosse a fu, In retraite, of. Dünger, Min. 

Düngen, einen Acker) engraisser; mit Mift 
-, eng. avec du fumier; fumer; mit Margel -, eng. 
avec 
den, terre bien fumee, bien engraissce, Dad - g (ft 
Feten, engraissement, 

Dünger, 8, engrais, les e.; Wide, Satze die: 

en als -, Jes eendres, les sels x servent d’e.; ber 
— beifert ben Boden, les &. amendent les terres; -€r= 
de, f. terreau. 

Dunfel, a. ad. 1. hörmärlich, Ind Braune ed. @ mar: 
je falendı sombre, obscur, e; fonck, e; eine -e ob. 
dunfie (rünere) Farbe, couleur obscure, sombre, f; it. 
seine Harte, fatte F-) enuleur foncde, f; -er eng, etoffe 
obseure, sombre, f; die -fte Farbe, Ja kouleur la plus 
obseure; -bla u, blew-obscur, bleu fonce; -braun, 
brun obseur; minime; Ses Tuch, drap miniıne; eg 
pferd, cheval bai obseur; -farbig, de couleur 
sombre, foncce; -gelb, jaune foncd; -grau, gris 
hnum, pi de minime; - grün, vert fonce; -roth, 
rouge foner; Pt. die Farbe au - machen. charger les 

urs; (der Hintergrund dieſes Gemaͤhldes iſt zu 


"la waroe; marner; cin gut gedüngter Bo: | som; 
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hell) man muß ihn - halten, dunkler machen, il laut 
le rembrunir; -e Haltung eines Gemäbides, rem- 
brunissement d'un 2; die Gemählde (tie Farven ver &.) 
w. mit der Zeit -er, les tableaux se rembrunissent 
avec t- 

2. (nicht heil obscur, e; eine —e Höhle, ein —eb 
Gefängniß, antre obscur;; prison obseure; ( die ſes 
Saus) ift febr -, est bien sombre; in einem -n Wale 
de, dans une fort sombre; e# iſt - (in dieſem Zim⸗ 
mer), il fait obseur, sombre dans £; ein Zimmer - 
machen, obscureir une chambre; Phy. das -e Zim⸗ 
mer, mern bad Licht mir durch elne Keine Oeffnung rins 
aut Hla chambre obscure od, noire; (die Planeten) 
find -e Körper, welche ibr Licht von der Sonne em: 
pfangen, sont des corps obseurs, opaques, qui x; im 
-n f., geben, tappen, etre x dans lobseurite, les te- 
nebres; -€$ (trübes) Wetter, temps sombre, obseur; 
dns Wetter it -, il fait sombre; (die Naht war) 
febr -, bien sombre, bien obscure; man fab Die Ge— 
genftände nur -, on ne voyait les objets qu'obscure- ' 
went; es ift -, es fängt an - gu m., il fait obseur, il 
commence a faire obseur; ein ·es Yicht, lumiere sbn- · 
bre, f; (das Licht) brennt -, eelsire faiblement, ne 
iete qu’une fatble Jueur; im Alter m. Die Augen -, 
la vue s'obscureit dans la vieillesse; - fchen, voir 
trouble; e& wird mir ganz - vor den Mugen, ıtus 
Seſicht wergeht mei, eb wird mir fhmintells) ma vue se 
trouble, il me prend un vertige, je suis pres de m’e- 
vanouir, ch finder, trüte. 

3. fg: eine -e Schriftitelle, Mede, passage, dis- 
cours obscur; - reden g, parler r enigmatiqguement, 
it, ambigument; (diefer Lehrer) ift -, ſchreibt -, est 
ohscur, ecrit obsenrement; (der Sinn dieſes Wortes) 
iſt —, est obseur; (die Dratel Der Alten) waren -, 
etaient obscurs; im Alter w. die Ideen -et, lesidees 
s'obscureissent avec l’äge, dans la vieillesse; dag ift 
mir zu -, jen’y vois goulie, je n’y comprends rien; 
ich babe eine -e Ahnung davon, jen ai un pressen- 
timent obscur; die -n Zeiten der Geſchichte, (von weis 
dem wichts Buperiäingeh betannt IA) les temps-tenebreux 
de l’'histoire. 
de tuntebamnt, unberähms); er iſt von -er Herkunft, 
il est d’une naissance obseure; einen aus dem -n 
bernorzieben, tirer qn de l’abscurite; tm m leben, 
fierben, mener une vie obscure, vivre obscurement, 
.. dans lobscuritd; mourir dans lob. d’une mort 
obsscure, 

Duntel, 8; n. sp. «die @igenfhaft des —m als ads 
gejogener Brarff; Poc. l’obseurite, les Lenehres, f; Wols 
ten und - umgeben ung, des nuages et des te. nous 
environnent; weiches — berriher um ung her! quel- 
les 24. regnent autour de nous! cf. zuntel. 

Duntel-blau, -braun, -gelb, -grau, -roth, 
-fwarz x, ef. duntet (a. ad.); -Ih lag, m. Ef. cou- 
pe serree, f; -jeug,n. Ch.les toiles, 1; les panneaux, 

Dünfel, 6, ap. 1, Cie @inbiteumg vom feinen ver 
meinten Beltemmenbeitem)presomptien, suffirance, va. 
nite, f ex befigt einen großen -, zu biel'-, er ift voll 
-, il est d'une grande pr., il est trop rempli, tout 
r. de Be f. - it unerträglich, sa zuf., saw., est insup- 
portable; f, — macht, daB r, son amour-propre faite; 
Teinem - nadfolgen, suivre sa prövention, sa fan- 
taisie; ef. Eigenzüniel, Selbfgenlisiamtelt; 9. > Gut; 
tünten; «haft, a, ad. pu. suffsant, e; presomptueux, 
se; -ment; -voll, a, ad. plein de pröventions, de pre- 
ion, de sufisance. 
unfelheit, en, f. wer Macıt &) oßscurite, fr 
eine tiefe-, profonde od.; eines Waldes, einer Höhle, 
eines Zimmers, des Wetters, od. d'un bois 2; mit⸗ 
ten in der —, au milien de l'ob.; die - zerſtreuen, 
vertreiben, dissiper, chasser l'ob.; es ift eine ſolche 
Daß ru, Tod. est si grande, que tz - (des @raben), fes 
ombres du tombeau; fg: «Lingerolöteit der Berehendeir 
tens die frübeſte Geſchichte aller Wölter iſt ın — ges 
bitält, Vhistoire des preimiers coommencemens de tous 
les peuples est enveloppee dans l’od.; -- (der Zutanfe) 
Vob., 5; 3, (mverfläöndtictelt, Umbeneiktteit, Die- einch 
Begriffes, einer Dede, ber alten Dratel, l'od. d’une 
nolion r, F; (diefer Schriftfteller) verbreitet - über alle 
Materien, die er bebandelt, repand de l’od., des ta 
nebres sur 2; 4. eine unperdndiihe ©. Furber (feine 
Mede) ift voll -En, est plein d’od-s; es Find viele, 
en in feinem Werfe, Hy a bien des od-r dans 
5. lieder Ma im Berteisenen) bleiben, als bei Hofe 

: 2 
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leben, alıner mieux demenrer dans oh. (vivre obscu- 
rement) que e; einen aus der - ziehen, tirer qwdel’od. 
od. com: 
" mencer & faire obseur, nuit; s'obseureir; es fängt 

an zu —, il sommende & faire obscur ; f. Geſicht 
+ füngt an zu —, sa vue co. as'ob; 2. va, ıbamntel mas 


Dunteln, I vn. ar. b.-bumtel m. 


er) pu. od.; (eine Farbe) -, fencer, ©, pertunfeln, 


Dunten, I.vn. et — ars. eluem od, einen =, 
e tre, sembler a qn; wroire; 

penser; (dieſes Tuch, diefe Arie 2) duͤntt mir fhöner 
als jene, me parait plus beau que l’autre ; welches 
duͤntt Ionen unter dieſen Gemahlden das deſte zu f.? 
lequel de ces tableauıx vous p. le meilleur? es büntt 

. mich, ich febe ihn vor meinen Ungen, il me seınble 
que je le vois, je crois le voir devant mes yeux; das 
dünfe mir (mic) fo, cela me p. ainsi; 8 dünfte 
mich, die 5, fei fo, ilme semblait, je eroyais que 
cela etait ainsi; c8 duntet einem (einen) nur fo, ce 
n'est qu une imagination; es duntt mic, er hat ſich 
* geiret, il me p. qu'il West trompe; uns dünft nicht, 
n e avis que eg; das iſt, 
binft mic. fein großer Untericied, ce n’est pas 
j ‚ce me semble; was 
düntr za von dieſet S. 7 que vous semble de 
.? büntt Ihnen bag et. geringes zu 1.2 croy- 

chose ? 
wenn es ibm gur dinfe, si bon lui semble; 2. vp. 
er duͤnkt ſich giucklicher als ein König (zu 1.), il se 
s hei gu’un roiz er duntt jich et. Giro: 
fs, 4 fait Vimportang; er duntkt ſich recht gelehrt zu 


fielen, vorlommen 2) par. 


Daa +, nous ne sommes 
une gr. difference, je 


celle 


ez- vous, pensez-vous que ce soil peu de 


eroit plus heureux 


h, il simagine etre bien «avant. 


Dünkling, 6; €, (ein Menſch well Dänkeid) pu. 


presomptueux; le suflisant, la ·e. 
Düntirden, n, Og. Dunkerque, 


Diinn, a. ad. 1. (pp. Abi mince, menu, delie; 
er 3 ‚deliee; -e Yeinwand, toile de. 
" Bieez it tabgriragene) toile usre; · es Blatt, Glas, feuille, 


-er Zeug, etoffe-m., 


verse m.; -t8 Papiet, papier m., fin; die ſes Brei 
iſt fehr —, cet ais est fort m.; ein jehr-es Seil, cor- 


de fort menur; (diefer Sto@) ift zu —, est trop ınenu; 


eine zu -€ Säule, colonne grele, f; er hat -e Arne, 
-e Beine, il a les bras menus, les jamhbes ımennes; ein 
langer und -er Hals, cou grele, cou de grue; ein 


” -er Kaden, Al delie; (die Haut der Pfirfiede) ift febr 


-, est Ires-fine; die -en Gedärme, les intestins grüles; 
-er machen, bebeln, behauen, ſchneiden e, amenuiser, 
digrossir, amineir, ef, verdünnen. 

’2. (aus menlgen, welt von elma. entfentem Thellen ber 
Abend) clair; Plıy. tenu, e; rare; ein -er Wald, bois 
elair; diefer Wald iſt jehr -e gemorden, celte foröt a 


ei bien eelaircie; (der feind) bat unfere Reiben ehr 


-e gemacht, a bien eolairei nos rangs; -€, (lefe, micht 
wicht aefdstagene) Leinwand, toile claire; er bat ſeht -e 
Haare, il a les cheveux bien clairs; (das Getreide) 
ſteht —, sont fort elairs; - füen, semer clair; fg: das 
Geld iſt bei ihm fehr duͤnn geſaet, er dar febr mania 
G. largent est bnen clair.seme chez lui; Phy. eine 
-e Subſtanz, substance tenue, F die Luft it -er als 
das Waffer, censsdit im einerlei Baum meniser Mae lair 
est plus rare que l'eanı; je -er die Körper find, deſto 
leichter find fie, plus bes corps sont rares, plus e; Die 
Luft -er machen, rareher lair, o. vertümmen; er bat 
f. Vermögen ziemlich -e gemacht, il a bien delairci 
son bien, ‘ Ar 

5. (rem üfisen Abrpem; wenig binbenbe, crdige. Fräftige 
Khelfe g entbattent) elair, subtil; ger Brei, bouillie elai- 
re, f; (biefer Sirup. diefe Tinte) ift zu —, est Ira 
olair; -#, leichtes Blut, sang subtil; -e# Bier, de 
la pelite biere; eine -@ (feine) Surf , air subtil. 

4. (fen fin, 6; —e Ohren, eine -e Nafe b., avoir l’o- 
a od. l’ouie fine, le nez 0%. l'odorat fin, bon nez, 
cf. fein. j 

Dünn-bärtig, a. ad. quia la barbe claire, 
peu de barbe; · ba uch, homme qui a le ventre plat; 
pers. e/ancee; 2. Hn. (eine Kärpfemganung) broͤme pla- 
te, f; le coutenu, (exp. de carpenn -bauchig, a. ad. 
homme r od. ventre plat; &l., of. -Ieibla; 
bein, n. e. Steigenikufer; -beinig, a. ad. qui a les 
jambes menues; -bier, n. (Idmaches 1.) pelil-biere, 
f -blattig, -blätterig, m. Ba. menu feuille, de; 
-tifen, n. (die fhemihe und Re Art Bieche) töle, f; 
fer-blane, ©. @tfenbtedi; -füßig, o. -beinta; ba 
tig, a. ad. qui a les cheweur clairs, od. le poil 


‘ edait, peu de eh., de poil; -balfig, a. ad, deinen 
















































Dünn-häutig 


chiure; la ceinture dargert, le pai 


-Madig, a. ad. qui a des jambes de fuseau, 


2. 6. Welcht. 


eelaireir une foret; 2. 6. verrünnen. 
Dühnbeit, -ıgteit, f. c. tänne (m. 
Dünnung, f.c. Seiser. 


ger Setehrter, sol, home sot, stupide; pedant, 


Hler, se gonfler; er iſt 


a le visage tout enile, 
Dunfiun, en, f. c. Duns. 


ble; Dieter, durcbfichtiger -, v. epaisse, transparente; 
mephitiques, 
Erde au, Mi s’eleve, 
In e. 
iebt die Dünfte in die Höhe, le soleil attire Ius »-2, 
es er; Die Dünfte, welche aus dem Magen aufitei: 
geu, bes fü, les #-# qui s’elevent de 2; gemilrzbafte 
-t, odeurs aromatiques; die Dünite des Weines, Die 
Meind. bencbeln den Veritand, les v-r, les ji. du 
vin troublent Ja raison; fg: fa. er bat ihm einen 
blanen — vorgemacht, cimm eine Ummahrbeis glauben ger 
madır) il luijen a fait accroire; illa lui a donade belle; 
il Iui a d. une colle, une bourde; 2. Ch, «re tleinfe 
Au Ecror) la cendree; (feine Flinte) war mit - ge: 
laden, «tait charge de cendree, 3. Art. souflie du 
canon; die Bomben aus dem -e werien, (fe -ie at: 
feuern, das durca dad Aünkiod det Mörferd zugitich die Brands 
ehre dert. angezündet wird) tirer les bombes A un seul feu. 

Dunft-artig, a ad. (Dünen Köriah ; Im Seſtau 
». Dünden) va „se; en forme de urs -bad, 
n. c. Dampfib.;-blÄSschen, n. pl. (tie Heinen Tseilhen 
meraus der — belebt vesicules des »., ſ. pl; bulle, glo- 
bule des v., 6; -fliute, fc. Beyeu.; -grübhen, 
1. (Emweiflahy pore; -Freig, Ceie Armoſphoaͤre ae 
mosphere, f; As. die =t der Planeten, les ac-s des 
planctes, # at-s planetaires; der = des Mondes, der 
Sount, l’at. lunaire, solaire; -freifig, a. ad. Cau 
mofpsäriih) atınospherique; Die =e Zuft, air ..; 
Yuftzeriheinungen, meicores atmospherigues; nt: 
gel, Ic. Dampfit., 2. -Ereih, 

Dunften, vn. ar. b. 1. Y. imp. im Geaft eines 
Dunfird aufitelaen) s’elever en forme de vapeurs; es 
dunitet, il s'eleve des u; 2. — Dünpe ven ach ger 
ben) rendre, pousser, envoyer des v.; trauspirer, c. 
austänften; das warme Waller duniter, l’eau chaude 
rend, pousse, envoie des #.; der Kranke hat ftark ge: 
dunftet, le malade a bo trauspire, sud. 

Dünften, c. dämpfen (Cui.) 

Dunitig, a. ad. vaporeuz, se; -e Luft, -er Sim: 
mel, air, cael».; (der Belihtsfreis) mar ein wenig 
-, etait un peu obscurei, trouble par des rapcurs. 

Dupdez, m. (Bügerform, we ein Bogen in ı2 Diät 
ter getbeilt AA: tie Imötftelsfern, größer ia-douze; das — 
ift eine bequeme Form für Tafhenbücer, lin-d. est 
un forınat commode pour les livres porlatißs; ein 
Buch in — ein -band, un ind, livre in-d. 


il sort des furmdes de la terre; 





em Halb batend) qui = le cou grele; -häutig, a. 
ad. ceine = Dans batend, qui a la prau delice; bill: 
ftg, a. ad. qui a les cosses minces; -Iet big, a.ad. 
=er Menid, Ses Pierd, homme diunck, cheval ei; 
eMlangud, etroit de boyau; -mäulig, 0. weiuwm.; 
-d1, m, Mußcdtfür Kupfertristerz) huile de noix claire,f; 
-ohrig, a. ad. pu. qui a les oreilles delices; fg: qui 
a bonne oreilte, Vor. od. l’owie ine; -queriat, 
-querichforme, 1. Batt. d’or. troisieme caucher;-T 1 p: 
pe, f. Com. venus orientale, 5 -(cdhale,f. Gon, (Tele 
mufdel> telline fragile, 5 -Tbalıq, od. -fhälıg, a. 
ad. a ecale mince, diliee; =e Nule, noix franches; 
fh entelig, a. ad. cuisses menues, greles; · ſ ch lag: 
form, fc. - wuerde; fd Bang Gin Fire) tri- 

le-en-gul; anguil- 
te de la Jamasque, 6 ·ſt a m mig, a. ad, seinen m 
Stamm hatendı a tige menue, deliee, elancce; ein ber 
ber und =er Baum, arbre elance; -fteim, cein duͤm⸗ 
ner Diamant, am meiden oben eine Tafel une pler Seiten ⸗ 
Nähen geimlifen An) diamant en_ table; -mwadınt, 







































Düume, f. 1. 3p. Cit + Bei. einer ©.) - (der 
Luft), subtilits, 5 die — (Feinseit) der Urftoffe der 
Körper, la wnuite des parties elömentaires des vorps; 


Dünnen, 1, einen Wald, (dehten, aulichiemn pu. 


Duns, es, e teummer Menſch bel. ein ſchwachtoͤr fi⸗ 

Dunfen, vn. (it aufcehnen ; fänseien) pu. s’en- 

ganz gedunfen im Gerichte, il 
” 

Dunft, es; Dünite, (Dampf) vapeur, f grober, 

fetner, unmerkliher =, ». grossiere, subtile, insensi- 


besarrige, ſchadliche, verpeftete Dünfte, v-s malignes, 
| enpestces; es ſteigen Dünfte aus der 


gr ‚envoie des erhalaisons; die Sonne 
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Dupfbällden 


Dupfbällhen, n. dupien, c. Zupft., tupfen. 

*Duplicat, ed; ©, ni. (poppeite Atlchtiſth le dou- 
ble, ie duplicata; -0 1; 8, Phy. ıBervoppier, doubleur. 

"Dupliren, die Neiben od. Glieder , Mil. dou- 
Ölerlesrangs, les files; 2. vu. Im. (heppelt esfheinen , fri- 
ser; Bil. einen Bill -, ıfe, vah eran mie Bande anfhlägt, 
und an die andere zurkihufs; d. une bille; Blow, —, aus 
mehreren Yüren einen machen, d.; Cris, ein Der Krıjtall, 
men einer feiner Erpeomenten Im einer Neite, weiche obne⸗ 
dteß regelmäßig wdce, zweimal vortömmt) cristal doublant; 
das - x; -Tung, f. (er Sueder) doublement; Tt. 
duplicalion, f. 

» uplik, en, Jur. cOegenantwart) duplique, f. 

Duplone, co. Dabiene, 

Durd, I. pre. au trawers de; Atr. le; ein Stoß 
- den Leib, die Lunge, coup au £r, du corps, a tr. 
le poumon; ein’ Loch - ein Btet bohren, im das Ohr 
ſtechen, percer un ais, une planche; p. l’oreille; der 
Schus ging - die Hirnſchale/ ie coup perga le cräne; 
- den Fluß idmwimmen, traverser la riviere a lanage; " 
(die Bombe) iubr- das Dan, perga le toit; (der Vo⸗ 
gel) regt — die Kurt, Send Pair; fg: das gebt mir -& 
pers, - Mark und Dein, cmadı einen tiefen Etndruck 
auf mich, etteat bat ihmeriimfie Crfühl In mir) cela me 
perce, me fend le c@ur; einen durch den Kopf, — 
den Sinn fahren, Feinen Willen brechen g) rompre la 
volonte, Ihuineur de qn; mettre qn sür le bon pied, 
of. Sulch 2. - die Thür binein geben, entrer par ia 
porte ; gehen Ste nicht da —, ne passez pas par-la; 
mitten — die Stade, par le milieu de la ville; - eis 
nen Wald, — Das Feld geben, fahren, reiten, passer 
. une forät, traverser une foröt, les s; aller 

tr. les champs; - ein Land reiten, passer par un 

Pays; traverser, parcourir ung; - die Gaſſen laufen, 
courir par les rues; alles geht - feine Sande, tout- 
passe par ses meins; fg: (elleb gefchleht — ibn, Fb. dech 
weis feinem Wlden) tout se fait par lui; - Das Gitter 
feben, regarder & £r. la grille; - die Nafe reden, par- _ 
ler du nez; nasilter, c. ndfein; fg: — Die Fenfterfgeis 
ben fchen, regarder ä £r. les vilres, au £r, des 4 - 
die Brille leſen, lire & £r. les lunettes; einem — die 
Finger Fben, (tom Rayfıst bewriien) eonnirer an; 
avoir de lindulgence pour qn; er ift noch nicht —, 
-gerekfen; it. nach nicht außer Oefapr) il n'est pas encore 
passe; it, il m’est pas en. dchappe (du danger 2); fg. 3. 
(een Selrraam); Irei Mlochen =, pendänt trois 3; Die 
ganze Nacht - (mit. ichlafen), ». de toute la nuit; 4. 
(ein Mittel, et. ja bewirten); — Geld lann man alles aus⸗ 
richten, a force d’argent on peut tout faire, on vient 
k baut de tout; durch dieſes Mittel kann er m 
- ce — le; ich babe es ihm durch Sie fagen 
laſſen, jele lui af fait dire par elle; et. - 
- Lift, - jemands Verwendung (erlangen), -par 
force, par adresse, par 2, ©. vermiteid; 5. (unter, e.); 
alles - eine. mengen, mischen, werfen, meler, jeter 
tout ensemble; mettre, jeter tout pöle-mäle. 

I, ad. die Kugel ging - und —, la balle pendira 
d’outre en o,;- und - ftedhen, percer de part eu part, 
do, eu 0.; ich ſchwitze - und -, je sue par tout le 
corps; je suis lout en surur, tqul en nage; (f. Mod 
at gewirkt) vom oben an - ınd -, is.lg haut 
u’en bas; 2. (meine Schube) find ſchon —, 1-g& 
treten p) sont dejt uses, dechires. 

Durd-adern, 1. (dürd-) dich adere -, Habe —ze⸗ 
⸗gert 2) A) (gang, »Hlig atern) schever de dabourer; 


eitdas Stud Feld) ift noch nicht -geadert, n'est pas 


encore entierement labourd; b) (sebbrig, tief a.) bien 
ish profondement; percer, fendre aveo la charnıe; 
ein Raſenſtuck =, L pro. une piece de gazon; 2. 
-abern, (id -adere. habe -adert) a) (mit dem Prluge ger 
bürig bearbeiten; -wäßien) bien 4; ig: (Die Schweine) 
b. die ganze Wieſe -adert, ont laboure tout ce pre; 
b) 0. -Areldhen (mit der Feder). 

Durd-arbeiten, 1. (daͤrch a.) Ech arbeite babe 
acattetuet g); a) (na allen Thrilen gehörig bearbeiten), hien 
travailler quz den Zeig, den Letten =, biemw petrir 
la päte, fraiser la päte; bien p. l’argile; (den Mor: 
tel) =, bien raboter; b) fi =, se faire jour, se f- 
—— une ouverture; ſich · das Gedraͤnge =, fendre 
a presse; ig: er hat ſich — alle Hinderniſſe eacbet⸗ 
tet, il a vaincu, surmonts tous les ohsiaclen 2; 2. 
arbeiten, Cih -artelte, babe -arbeitez 2; burch viele Arbeit 
gehdrig verrichten) pu. bien f. & forge de travail; fg: 
er bat dieſe Materie gründlich -arbeitet, Ua iraite >. 


Durch:blättern 


Durb-blättern, dia Schrtere —, Habe -aesskttert, 
-jueiätsern); id, -biatterm, ci -bilstere, babe -biästert, 
m; Biait für Blast umichlagen, ſüchtig bier und da et. 
teren feuilleter, parcourir; (ic babe Diefes Buch nicht 


Durch⸗aͤtzen 


Duürch-ä tzen, dia dpe — O et. =, faire carroder, 
ronger, mordre d’outre en outre; ein Glas mit 
Elusfpatbiäure =, faire m., percer un verre par le 
moyen de +. 

urd-auß, a. ad. 1. Gaͤnich 2; = naf, tout 
mouilld; = von Gold, d'or massif; (in dieſer Gegend) 
iſt = lauter Sandboden, iln’y a partout qu'un ter- 
rain sablonneux; fg: man war = Diefer Meinung, 
tout le. monde absolument fut de cet aris; er iſt — 
au Örunde gerichter, il est entiereiment ruine; 2, (idea: 
terdings, ohne Widerreten ich will 68 = b., je le veuxab.; 
ich werde es = nicht thun, je n’en ferai ab. rien; 
= wit, nullement, aucunement; point da touf; en 
Aucune maniere, 

Durdh-baten, vn. ir. ci bade —, babe -gebas 
en. -pubaren; gan won der Side —Prungen 1. und Hehörig 
db.) cnire parfaiterment; dieſes Brod kit nicht recht ger 
baden, ce pain n'est pas bien enit, ©. auß:b, 

Durb-bälfamen, (kb -batame, habe -bakfamet, 
mu =; mit Balfamdufı erfüßen) Pod. parfumer, em- 
baumer. 

Duürd-baufhen, Ech bauſche -, date -gebaufcht, 
-banfden); eine auf Papier -geischene Ieldnumy wem. 
der Baucht ob. Pauiche auf elm untergelegted anderes Pa: 
pr e tragen) poncer; er hat die Zeichuuug auf Lein⸗ 
wand -acbaufcht, il a ponce le x. 

Durb-beben, ud -tebe, babe Seht z. allen Thel: 
Tem nach In eine hebende Bewegung wrrfepen) Pod. agiter, 
faire treiabler tout entier, par tout le corps; Freude 
durchbebte meine Seele, mon ame iressaillit de joe, 

Durd:beißen, ir. 1. (dürd:b,) ci beihe -, date 
=getifen percer d’outre en oulre en mordant; (Der 

nd) bat mie den Ringer -gebiffen, m’a mardu le 

igt d’outre en outre; fg: (dad Aetzwaſſer) beißt 
durch das Metall, perce le metal; ſich =, Gen einer 
Maus ge) se faire jour en mordant; se sauver en se 
faisant jour avec Jes dents; fi: Ta, ſich =, cmit iolen 
Seden -Selfen) avoir le dessus, se tirer d’afl., venir & 
bout de ge & force de parolas piquantes, de querel- 
les, de chicanes; 2. -beife m, ii -beiße, dabe -Billen; 
Beifiend Durheringen); (dieſes Brod iſt fo hart), daß es 
nicht zu = iſt, qu'on ne saurait le mordre, le couper 
avec les dents; fg: (die Platte) iſt vom Scheidewai: 
fer ganz -biffen, est toute pereue par l'rau-forte. 

Bira.seten, dir beije =, babe »gebeljt p; vom 
einen Beljenben ‚Körper -driegen lailını; penderer, dütrem- 
per par q. corrosif; bien maeerer, bien mortilier, bien 
attendrir; (diefes Fleiſch) it mod nicht ganz „gebeit, 
n'est pas encore assez mortifice; (Das Leder) It -ges 
beist, bien.penätre ; Gr. 2 (das dewarfer) hat 
-gebeijt, a mordu; =d, corrosif, ve. 

Durd-beten, 1. (dürcheb.) dich bett —, Babe -ger 
betet gi vom Hnfange Mb zum Ende b.; ber Meike nadı b.); 
alle Gebete =, reeiter, dire toutes g; (feinen Mofen: 
franz) fiebenimab! =, dire, dehiler sept fais 2; er hat 
fhon f- ganzes Gebethach -geberet, ıl a deja lu, re- 
eite son Iiyre de prieres d’un bout Alauıre; 2. -ber 
ten, Ich -bete, hate -beiet er betemb zubringeni; er -betete 
die ganze Nacht, il passa la nuit dans les — a 
prier; -betete Nächte, nuitt passces dans la priere, 
«dans les p-r. F 

Durd-bettelm, (fh bürc:b.), ci derteie mid 
— babe mich “gebetielt , ch —jubertein z ſich — Betteln fortr 
Helfen, mendier sa vie, son pain; (Da er nichts zu le: 
ben bat, und nicht arbeiten maa), ſo bettelt er lich · 
ıl mendie, il va mendient savie; 2. -betteln, die 
- betteie, babe -bentelt, ga =; brttelnb -mwandrım, -reifen, 
parcourie en m.; er -bettelt das ganye Land, ilva 
zn. par toyt le pays, il parcourt, il traverse tout le 
pays en m. i 

Dürb-beutelm, ci beutele —, Babe -gebenteit, 

Auveutelan; das Mehl =, E den Beutel treiben) bluter 
la farine, ©. teuren, 

Dürd-blafen, ir. cich biafe —, babe -geblafen)y; 
+ C- eine Kaum, eine Deflaung verm. Blaſens bermregm) 
spuftier par q. ouverture, & trawers q. .., au br} 
d’une ou.; 2. (von Unfang bie zum Ente auf einem Ton 
wertjesge bi.) jower (un air ge) d'un bout A l’autre sur 
q. instrament a vent; ich babe dieſes Stuck fheu meh: 
tere Madle -gebt., j'ai deja joue cette piece plusieurs 
Tois; 3. (dlafene -bringem percer, penctrer en soufflant; 
der Wind bat ung ganz -gebl., Je vent nous a bien 
fouettds, toul-d-fait penetres; (den Wald) =, percer 


tar; soufiler, passer a tr. la ec. 






































fait que le fe., je l’ai parcouru legerement, 

Durch blauen, ©. at⸗edtduen, -prügein. 

Durd-blie, vue (qui perce) à travers ge, fi 
(diejes enge Gäßchen) geflatter nur een ſchuialen 
= auf deu Flus, ne laisse a la vue qu'une petite Öu- 
verlure sur, vers la riviere; fg: ©, Scherfbiid, © 

Durd-bliten, 1. (durchebl.), die vikde -, babe 
gehe ga) E eine Drffnung bi.) pu. re; 
g6, A travers ge, €. -Ieten; b) vo. paraltre a travers 
ge; percer; * Sonne) blidt - eine Wolke -, perce 
un nuage, luit & er. un g; fg: in feinem Beiragen 
biiat Haß und Neid —, sa conduite annonce la bai- 
ne et l’envio; la haine e paraissent, percent, se Ira 
hissent dans sa co.; ({f. Eparafter) bisdt in allen 
feinen Keden’-, perce dans tous ses discaurs; 2. 
-bliden, (id -biite, Habe —biidt g, mir dem Bucte -drins 
gen; überall herum di.) pendirer, parcourir des yeus; 
er -blitte das Zimmer nad bin, il parcourat des 
yeux la chambre ea le chepchant; il le cherohe des 
yeux dans g; fg: (ex machte fih noch fo ſebr verſtel⸗ 
len), id hatte ih bald -biict, je l'eus bientöt enta- 
me, pendtire, cl. -Tdaueit. 

Durch-blinken, vn. eich bfinte =, babe -gebtinkt 2; 
dlintend — eine Deffnums t htbar w.) pu. briller, reluire 
au travers de ge; (der Mond) blinkt · das halb 
-jichrige Gemölf —, brille & £r. des nwages &.demi 
transparents. R r 

Durd-blifen, Poe. T. cdurd:bi.), vn. I biige 
— bat Babe —gebüigt gi biipemd = ei, bin- geliehen te.) per- 
cer comme un echair; (ein Echieier bedecktte idr Ge: 
dcht), allein ihre funfeinden Augen blipten doc —, 
mais l’eclat de ses yeux etincelants n’en pergait pas 
moins; 2. -birken, Cich -biipe, base -Bigt; hiigend tab: 
ten pp penetrer, fendre comme un colair; ber Don: 
neritrapl -biigt die Wolten, l'echair fend les muages. 

Dush-bobrem, 1. (durd:b.), Cie vebre =, Habe 
-gebehten); a) fgany hin- b.) percer de part en part, 
d’ousre en o. en forant; transpercer, p; (Das Vret) 
tt -gehshrt, est perece; b) vp. der urm bar ſich 
- den Dalfen -gebohrt, le ver a fout-a-fgit percẽ la 
poutre, sest fait une ouverture A lravers la ı; 2, 
-bohren, ib -bebre. hade -bakatı; frouer, p.; die Ma⸗ 
den b- den Stäfe ganz -bohrt, les vers ont tout truud 
le ı; (ein Schiff) >, p. 4 coups de canon; einen mit 
dem Degen =, p. qn d’un cowp d’epee; enferrer qn; 
mit dem aten tos -bohrte er ihn, au second c. il 
Venferra; eina, =, s’entre-p.; einem die Hirnichale 
=, trepaner qn; An. der =de Muskel, le perforant; 
muscle ..; der -bobrte M., le perfore; m...; fg: 
das -bohret mir das Herz, cela me peroe, transper- 
co le coeur ; frische Sinoipen = bie jarte Ninde der 
Bäume, de nouveany boutons percent In 2; (jedes 
Wort Ihres Briefes) If ein Dolch, der mir das. Herz 
‚-bodtt, est un c. de poignard pour zei; er fah ihn 
mit einem =den Blide an, il jeta sur lui un regard 

t, penetrant; das =r;percement; perforation,f. 

Durd-braten, 1. (durd:b.), vn- ir. (ib btaie 
Babe -gebr. 2; — Br. gebdiia mürke m.) rötir, ser. suf- 
fsamment; (die Schöpfenfeule) it nicht -geiwaten, 
nest pas bien röli, cf. assıtr.; 2. va. -bräaten, (ie 

brate. babe -bratet ; fg: gieihiam brauen machen pu. 1; 
(die Sonue) hat mid ganz -braret, m’a tout röli. 

Durd-braufen, ». vn. (darc-br.) Ech braufe 
— babe -pebrauger; Arauiend — cinen Raum eringen) pas 
ser, traverser avec bruit en bruyant; (der Wind) 
braufete heftig ziwiichen den Bergen -, sengorgeait, 
passait, souftlait avec grand Lruit eutre les monta- 
gnos; 2. va. -braufen, ci -branie, habe -braufet; brau⸗ 
ſend -wringen) der Nord⸗vſtwind har und recht -brau- 
fet, nous avons ete bien battus du r; ein ſtuͤtmiſcher 
Nord -braniet die Gipfel der Eichen, un aquilon 
orageux hat la eime des chenes ; fg: die Jagdaeſel⸗ 
ſchaft -branfere den Wald, la chasse parcourait le 
bois avec gr. bruit. 

Durd-bredben, 1: (dürd-br.),.a) va. ci bee: 
at —, babe -gebrachen g; emtrei brechen; it. — Br. Öffmeneh; 
einen Stoc mitten =, rompre un bäton par le mi- 
lien, zu m.; eine Wand =, percer un mur; er hat 
ans feinem Hauſe eine Thür in feines Nachbars 


. 






geleien), ich habe es mur -geblättert ob. -bL., je n’ar 
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Haus = l. ila fait p. une porte de sa maison dans 
selle de x; die feindlihen Schwadronen =, eufoncer, 
fendre lese; b) ſich (- Erbremung der Thür eich fort: 
beifer) rompre sa prison; (der Gefangene) bat ſich 
-gebroden, a rompu sa prison; €) vn. ar f. (ih = 
Merwate einem Weg babnen, bie Reiterei fuchte -jubre 
den, la cavalerie tächa de p., d’enfoncer les rangs 
enneimis; (der Dieb) iſt -gebrochen, s’est evadi; a 
rompu sa prisan; Ch. (der Hirſch) bricht -, cringt — 
bat Diät perce; hier bradı das Waſſer -, (> dem 
Danım) c'est ici que l’eau rompit la digue; die Zahne 
fangen bei diefem Kinde an -Juhrecben, les dents com-, 
mencent ä p. à cel enfant; die Blattern w. baid =, 
t- bie Sautı Ja petite verole sortira bientöt, ef, aus.b.; 
I,-breden, ct -beedie, babe -brachenn; a) calleriel Zeich ⸗ 
mungen, Mufter p = künfttiches -Ihihern, Nutichnelten 24 er 
iſt geſchiet im =, il est habile a p., A faire de l’ou- 
vrage (perce) a jour; -brochene Arbeit, ow. percs h 
jour; -brocbene 9. machen, p. a jour; -brodene Drabt: 
faden:arbeit, da Aligrane; -brodene Baussierandeit, 
des eutrelacs; Bl. -brodene Stüde, Ua ven Kapen) 
iöces pereies, ajourdes; eine -brochene, -fittige 
auft, une made; ein rautenweiie -brodenes 
Frey, croix maclse; er fiihrt drei -brodene rothe 
Sparren im goldenen Felde, il porte d’or & trois 
chevrons brises de gueules; b) va. ti mir Gewalt 
einen Weg - ei, öffnen rompre; wenn die Role die 
Knojpe -bricht, quand le bouton de la rose s’ouvre, 
quand !a rose s'cpanouit; (das Meer) bat die Dame 
me ·brochen, a rompu les digues das =, €. -bruh, 
Durd-brennen, 1. (Dürd:br.), vn. ar. b. Ci 
Preume —, babe gebrannt gi percer, penelrer en brü- , 
lantz;(dag Feuer) bat (durch den Fußboden) -gebrannt, * 
apercc, penetre (le plaucher); 2. va. «brennen, Ach 
-brenne, babe · ranntz malt Selten brennenzen Hige -degen; 
mit Brad erfüllen; pa. (die Sonne) bat den Baden 
ganz -brammt, a enticrement brüle la terre, le sol; 
fg: (die beftigite Liebe, -brante f. Herz, consumait 
son cur. 
Dürd-bringen, ir. ci ringe -, base -atbradınz 
1. (dur eine Oeffauna ehr); pusser, faire p. parq. 
ouverlure; transporter par q. endroit; einen xaden 
- dus Nadel:öbr =, p. un fil pare; es ſind Befanges 
ne -gebradhr worden, «- die Erarı 2) om a transporte 
des prisouniers par lewille 2; Lg: ich babe alle mente 
Nellen 2 gebracht, een Winter in - erhalten j’ai con- 
served lous mes eillets x pendant !'hirer; (fo felten 
aub dad Futter war), jo bat er ſ. Vieh doch -ger 
bracht, il a pourtant nourri son hetail; 2. ſich =, ud 
mit Mübe forttelfem gagmer sa vie; ſich Tümmerlich 
-nbringen fuchen, avoır de la at g. sa vie; (ed 
if ein arıner Menſch), der ſich bringt, fo gur er 
fann, qui vivote comme il peut, qui vit ie 
3. werkkmenten, 0. er bat f. Vermögen -aebracht, i 
a dissipd, mange son bien; das =r; dissipation, f; 
=ger, 6, o. Berichwiuder. = 
Dürb-bruc, (das -bredem) act. de „de 
rompre, de se faire jour g, ef. “drehen; = der Zabne, 
ber ven Kintern e) la sortie des dents; = (das Heron: 
temmen) ber Blattern, eruption de la pelite verole, 
f; = ber feindlichen Glieder, percement, enfonce- 
ment des x; (einer Mauer r) rupture, bröche, auwer- 
£ure, ſy(des Waflers, eines Damm'd ) debordement, 
(par la dr. 2); monılation, & fg: Dev. es iſt mit ihm 
noch nicht zum ==e-gef,, tet id mon fein anbnerlaer An⸗ 
fang zu feiner Wetchruns geiwbem sa conversion n'est 
s encore bien enıminencde; 2. e. fall; 3. ec. -wahh, 
Durch-brüllen, so -dräle, habe brille; mir 
Gesrüßl erfkllen: remplir de mugissements, de rugisse- 
ments; (der Löwe) -brüllet deu Wald, remplit la fo- 
röt de ses r.; Sg: Poe. der Donner -brüllr die Thaͤ⸗ 
ler, les eellons retenlissent du druit du tonnerre, 
le 5. da £. remplis les v. } 
Durd-bubftabiren, ci huchlabtee —, Babe 
buchftabiret ,) epeler d’udı baut A Nautre; Sp: einen 
Brief, eine Schrift =, (genau geben) eplucher une 
Durddädt, c. -denten, Lleitre 2 
Durd-dampfen, de -dampe, hate -bamafı, 
mie Dampf erfüllen) pu. remplir de vapeurs, de fumde; 
Weihrauch -Dampfte die Kirche, la /. de lencens 
romplissait Peglise; (dad Zimmer) ift ganz bon Za- 
badsrand -damipft, est toute reinplie de f. de tabac, 
Dürb-denfen, ir. dh vente — babe -gebadıt ei 
it. -benten, ich -bente, babe -badırz reiflich erwägen duige- 
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rer; bien mediter, examiner; eine S. =, d. une af. 
faire; = wad man zu fagen bat, d. ce qu’on aa dire; 
ich hate diefe Materie achöri u ob. -bacht, 
yai bien medite cette rg; td bier Plan, plan 
fondeinent medite. 
Duürb-dienen, da Mene — babe -geblent £) pas- 
ser par differents degrer de service; er bat alle Stu: 
fen, welche zu dieſer Würde führen, -gedient, il a 
passe par lous les d. qui menentä r. 
Durb-drängen, ſich, Gch tränge mich =, babe 
mich -arbtängs); percer; se laire jour, se faire passa- 
se ſich durch das Volt =, fendre la zu, . 1a 
foule; (das Grdränge war auferordentiich groß). in: 
deſſen babe ich doch ein Mittel gefunden, mia zu: 
dringeit, j'ai erpendant trouve le moyen de p. 
Durd-bringen, ir. 1. (dürdrdr.), (ia Bringe 
Mn =getrungen); ‚peneirer, peroer, se faire jour ou 
passage; - die Stenfpenminge =, fendre la presse, 
percer Ia foule; er ift mitten - die Reinde -gedrum: 
gen, ıl s’est fait jour au fravers des ennemis; ein 
Ort, wo man nicht = kann, lien impenctrable, qui 
h’est pas penetrable; dag dicht dringet - das Gas 
und - alle -fihtige Körper —, la lamiere penetre le x; 
das Warfer ift - meinen Mantel -gedrungen, la pluie 
& penetre, a perce non 2; Die Hibe wird bald =, la 
<haleur prnetrera bientöt; fg: (feine Stimme iſt zu 
ſchwach fie fann nicht =, elle ne peut pas percer; 
mir einer Meinung =, tier tie Otertand verichofen) 
feire nd son senliment;.l’einporter; er boflt troß 
aller Widerſetzachleut mit fernen Plane -zudringen, 
WM espere venir a bout de son plan, reussir dans r, 
malgr“ tonte la resistance qu'on y oppose ; Eer. der 
Tod ıft zu allen Menſchen -gedrungen, weile, la mort 
Aend son empire sur tous les hommes, parce que t; 
das = des Drled- ein Gefäß, le uinteınent de l’hui. 
le au er. d'un vase. 

I. -Bringen, id turheringe, babe burdibrungen, 
gez; Purd umd tardı dringen. durch alle Ibelte trimaen) 
benetrer, pereer, transir; dag Del -dringt die Zeuge, 
"hnile prudtre les 2; (der Biegen) bat die Erde einen 

Kuh tief -Druingen, & perce Ia terre d’un pied; (c& 

gehr ein Wind), der mich ganz dringt, qui ane tran- 

sit; (diefer trodene Wind -drinar Die Bruft, pene- 
tre Ja poitrine; ein Schauer dringt alle meine Glie 
der, un frison peneire 2; die Kalte bar mic ganıy 

-drungen, je suis tout pendtrd, tout dransi de froid; 

eine Sde Alte, frei netranl, pergant; Sder 

Wind, vent p.; nichts iſt fo =d ale das Quedülber, 

An'y arien de si penetrant que Je mercure; Die 
. N Eigenfbaft des Feuers, In qualiti penetrative 

du fen; ein =des Geſchrei, des cris p-s; eine =de 

Erimme, voix an f; =der Geruch, odeur pe- 

netrante,f; fg: (} Schmerz) -drinat mır dad Seri, me 

penetre le cour; von Schmerz, von Freude -drumn: 
arn, penetre de ein =der Blid, regard p.; ein der 
enserg, douleur penetrante, f; er hat einen =den 

Verſtand, il a Nesprit p., penetrant; il a une gr. pe- 

aetration d’esprit; von Cham und Meue -drungen 

f., Atre pindtre de r. if. penetrabilite, ſ. 
Durcb-dringlic,a. ad. pu. pendtrable;z=feit, 

Durd-drüden, ci eräde —, babe -rtuüct g) 

. =, (durch eine Deffnungy) passer, faire p. à travers 

en pressant; man brüdt das Quecülber - em: 
Anteder -, on passe le vifargeni à fr. ia peau de 
chamois; Diefer Salt wird - ein Durch -gröriit, on 
presse, on passe ce jusä 2 . un linge; ſich · das Volt 
=, 6. ana; 2. ein Pierd beim Meiten =, ımun? 
arüdem) fouler, blesser un cheval en le montant. 

Durd-difren, feine Kleider e, parfumer 
ses 2; mit Biſam =, musquer; (der Geruch diefer 
Vonerangen) -Düfter die Luft r, parfume, eınbaume 
Pair; ih =, se p.; (er ift) ganz von Biſam -düf- 
tet, tout I tor de use, tout musqud, 

Durd-dunften, vn. av. h. transpirer; (die 
Feuchtigtelten) dunſten durch die Haut -, transpi- 
ren! au travers de la peau. 

Durd-eilen, ı. vn. (dürdee.), ıtb elfe-, bin 
-geelitı passer & Ja häte; ich bin nur -geeilt, ohne 
mi aufzuhalten, je n'ai fait que passer, (j’ai passe 
a la häte) sanıız 2, va. -eilen, ch -eile, babe -eiit) 
Pparconrir, traverser & Ja häte; er -eilte den Wald, 
um die Räuber anfzufnden, il parcourut le bais, 
—* e; mit den Augen =, (Hüctig -Ichen par. des 

Bus 
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Durd-einander, c- emanber; Ät. ein =, (Bat 
tem unordentlich über eina- gemerfener Dinge) chaos; cul- 


butis, 


Dürd-eitern, vn. av. 6. die eftere —, habe -gr: 


eltent; eiternd · dernaemt es bat — das Pfaſter -geeitert, 
die Wunde bat -geritert, le 


fahren gr 1. vn. pusser, £raverser; (er ſaß Rabe am 
Keniter) als ein Brig -fubr und ihm tödtete, lors- 
que la foudre, passant par la creisee, vint le tner; 
er muß bier =, il faut qu’il passe par-iei; (er hat 


ſich miht aufgehalten), er it nur -gefabren,, il n’a 
6), daß der größte 
Heuwagen = fann, que la plus gr. voilure de foin 
peut y 2; fg: er mil überall mir dem Nopfe =, (aller 
mit Gewalt -frgen) il veut tout emporter de haute · lut· 


fait que p.; (das Thor it fo 


te; 2, va, einen Wrg=, 1- vielek Yabren verderden / 


rompre, gäter un chemin & force de charrier; ein 
Sa 


beener Weg, chemin rompu, 


I. durc-fabren, (le -fahre, babe - Fahren); passer, 
. 4 Ia häte par un en- 
hide, le coup perga le 


traverser vite un espace, 
droit; der Hieb -fuhr den & 
eräne; ein Echauer -fubr ibm Die Gilieder, un fris- 
son sowlain pendira ses meinbres. 


Durb-fahrr, en, f. 1. «ta# -fahren) passage; 
feine .. dauerte nicht lange, son p. fut court; 
bier iſt eine ftarfe „., Gotid wier “gefahren il pas- 
se bien du monde par ici, c'est um grand p.; bier 


ift feine .., darf man nicht -fabrens, il n'est pas 
permis de passer 
= - diele 
ps (ich fab, ich erwartete ibn) bei feiner =,a son p.; 
er mn die = durch f, Haug leiden, er bat die Dientt: 


barkeit der .. durch f. Haug, il est oblige de sonflrir 
le p. por sa 2; Die = durch einen Aluß, le p. d’une 
riviere; 2. (Drt, wo man -fden; Die = in einem Hau⸗ 
fe, (ter Tberweg) porle cochere, ſz (Sie wollen durch 
dieſes Ther fahren), bier iſt Maine =, ce n'est pas 


la un po; die = tif veriperrt, offen, le p. est eınbar 
rasse, ouverl; Mar, Die, elften Tandem, Alipreng. 


debouquement; =$dienitbarfeit, f. le pa; ser- 
ell; =: 
reht,n.=sgerehrigkeit, droitde ps; =synil, 


vitinde, obligation dep, 5 =egeld,n.c. = 





«*Trandregeil) Jes droits de 2; le p., le transit. 
Duürd-fall, 6; -füle, 1. sp. (ab Fallen — einen 
"oum, eine Ceffrung) pu. Ja chute an fravers de ye, 
od. par q. ouvarture; 2. ceine Avanteeit, tele In du: 
iger un? Aüfiiger Munkeerung denebe ddnodement, Mur 
de ventre; diarrhee, 1; er bar den =, die Trauben 
b. ihm den = veruriacht, ila le de., la de., les rai- 
sins lui ont donne le de., causi la di.; ‚ein gelinder 
=, un bencfice de ».; den = abjichtlih bewirken, den 
= flilen, provoquer, arröter le tlux de ».; der = mit 
Blut abqanq. e. Hupr, weite Kur; der, bei weidem 
Me Eprifen umerdaut abgeben, Ctie € peiterupr ter 
Tauhist) lienterie, celiugue, I; fHux ed. 
Durb-fallen, r. vn. if, eb falle =, bim —getal 
ien gi — eine Deffsueng (len) pu. tomber au travers de 
©, od. par q trou, ouveriure ; fg: er ıft bei dieſet 
dbanı -gefalßen, ci nit erniähtt werden; il a eu l’ex- 
chision, il n’a pas eu la pluralite des voix dans ceite 
election; (bei einer Heiratb 2) =, essuyer, recevoir 
un refus; &ire refuse; (er bat in Die Lerterie geient), 
ift aber -gefalten. mais il a eu un billet blanc, il n'a 
rien gagne ; ıch bin mit bundere Thalern in dieſem 
Gante -gefallen , j'ai perdu cent ecus, j'en ai etw 
our cent ceus A ce concours, dans cette faillite; 2. 
ib =, mund f.) pu. se blesser en towbant. 
Durd-falten, ci -falte, babe -falter; -auß In 
Falten Iran pa plisser d’un bout a Yautre; Por. 
feine Stirn, die er Grimm -faltıt son sourcil fran- 
ce de enlere; 2. die Hände =, (mit griiten elma. arı 
beoten Fingern falten) joindre les mains; mit -faltt- 
ten Händen, ies mains jeinles. 
Dürb-färben, c. auf. ivart, 
Durd- faule, f. sp: (Feffeligefhwär ter Pierter ja 
Durd-faulen, vn. (ib fante — bin -grfauter) 
rrir entierement; re en. perce par la pourri. 
ture; (der Fußbeden) ift gany -arfault, est tout pour- 
ri; (der Mnochen) it. ., est tout carie, 
Dürd-fechten, ir. ci fedte — habe -arfodten) 
1. ih =, pu. ©. -banen; fp: se defehdre, avoir le 









sa perce l’emplätre x. 
Durd-fabren, ir. I. (dürd-f.), ci fahre —.-gti 

























iei, il n’y a point de p.; die 
tadt if flart, cette ville est d'un grand 


Durchfeilen 


d£., soulenir ge, prouver une ition; Pempor- 
ter, avoir le e vu landen — * * * 

Durch-feiten sic ferle — hafe -aefeller percer, 
ouvrir, separer, couper avec la lime. 

Durd-feichten, sim “feuchte, Babe feuchter 2) 
bien humecter, mowiller, deiremper. 

Dürb-feuern, (iä.fewere —, babe =gefrtuett 2) 3. 
1- und - deß madien); einen Dfen recht =, bien chauf- 
fer un fourneau; 2. vn. av b. (durch eine Ofraung fliehen) 
tirer par 2; (die Spigbuben) feuerten durch ein Loch 
tirerent un trou, 

Dürd flammen, ce. enufl.; 2. vm. wem Feuer 
ge) passer à travers. 

Dura-flattern, vn. (id Aattere —, bin -geflats 
tert 25 it. va. ⸗flattern, Cdı »Maitere. dabe -Mattert) vo- 
leter, voltiger par e; (das Feniter), wo ber Vogel 
-geflattert it, par ou l'oiseuu a passd’en voletant; 
fg: ale Haufer =, cv. Haus gu 6. MW, courir de 
maison en ım.; ne faire que v.der; (das Land) sonrir. 

Durb-flebten, ir, cia -Medıte, babe -Modten; 
überall, ed, au nur bie umd da mis Heflect perichen)'en- 
Arelacer; ihre. mit Bändern und Perlen -Rochtene 
‚Haare, ses chevenx entrelaces de e; -flocbtene Ars 
beit, des entrelacs; An. der -fochtene Wrusfel, Te 
conplexus, 

Durd-fliden, (id fide-, babe -arflidt) rae- 
commoder, recoudre, rapelasser en enlier, tout en 
tier; (einen Mod) gang -fiden, rac. d'un bout & 
Yautre; wir mellen dieſe Strümpfe alle der Meibe 
nach —, raccommadons tous cas bas Tun apres l’autre. 

Dürd-fliegen, va. ir. Co Alege —, bin -aefles 
sen 2% it. va. ir. fliegen, Cie -Mieae. babe =Megen); vo · 
ler par ge, 0d, A travers je; passer en volant; p." 
rapıdement, avec vitesse; wo M der Vogel -geflos 
gen? ‚ou loiseau a·ial vol&, est-il passe, entre? 
ig: {er reiſet ſe ichnell), Dafi er durch Die Städte nur 
-fliegt, qu'il ne fait que traverser les villes; (der Ad- 
ler) -Rtegt die Luft, und bebr fich zur Sonne empor, 
fend les airs et x; Poc, mit Blitzes ſchntlle · niegt Dad 
Schiff die weite See, le yaisseau pareourt le vaste 
ocıan avec la vilesse de l'eclair; mir giriaen Au 
-flog er den Brief feines Freundes, derora la ec. 
tre de ı;il parcourut, lui avec avidite lad. de 2. 

Durd- fliehen, vn. ir. Cch fiebe=, Hin = aeflehen) 
it. va, ir, »flirhen, (id -Miebe, habe Reben) pu. fuir 
par r, traverser en fuyant, 

- Durd-fließem, vn. ir. (ic Miehe —, bin -geflets 
fen); il. va. ir. fliehen, dla -Miehe, babe -Aofien) cou- 
ler, passer par 2; bier it dag Waſſer -gefleffen, Feau 
apasse ich; (der Fluß) Richt dur die Stadt -, fließt 
dir Etadt, caule, passe par la ville, à travers la ville, 
traverse la ville; Pos. (der Ba) -flieht mit fanf: 
tem Gemurmel das ladımde Thal, coule avec un 
deux murmure dans cette riante valle, 

Durch fitmmern, c. -fdimmern. 
Durd-flößen, cie fie -, date -aefifit) Zaire 
lotter par e; (dieied yner nicht in der Stadt) 
es wird nur -geflößt, on le fait fd. plus loin; unter 
der Bride =, fl. par dessous le pont. 

Dürd-flüchten, 'o. -Mieben. 

Durd-flug, pu. volpar q. lien; fg: telne fämelie 
-teife) passage, course rapide par q. endreit, par q. 
pays. [de Peru par 2. 

Duürd-fluß, Gat Flik - 2) pu, passage, cours 

Durw-förfhen, va, (id -torfme, bate -Terfchtz 
nadı allen feinen Thrilen enf,) pu. pemelrer, & fondir; 
exsininer, rechercher a Een enf. — 

Durch fragen, (A frage —, babe —zeitaat 2) in- 
terroger, questionner l’un apres Vautre; er fraate fie 
alle -, illes interrogea, les questionna tous l'un apr 
Vantre; nachdem er den ganzen Abſchnitt -gefrant 
batte, endigte er die Prüfung, apres avoir fait des 
questions sur tout le paragraphe, il 2; da ü 
-fragung, f. examen; perquisiion, enquete, re- 
eherche, £ . 

Durd-freffen, ir. did freie - habe -geireffen); 
it. -freffen, id-fiefe hate =) percer en rongeant; 
ronger, manger, corroder; (die Würmer) b. diefes 
Holy = od. -geft., ont ronge ce bois; (der oft) 
-frift dos Eiſen, runge, mange le fer;. (das Sin 
bat ihm die Eingemeide =, Iui a corrode les intestins; 
von den Würmern -frejienes Au, livre pique des 


dessur, gagner le d. dans une dispute e; 2. far eis|vers; fg: fa. ich =, vivre eu dcornillant, en escro- 
ne S., einen Satz =, (mit Gründen g betaupten, -fepen) Iquant gA ei la un diner; vivre de franches lippees, 


Durch⸗frieren 


af, org 

Dürd-frierem, vn. ir. did ſriere =, bin -gefreren 
Br it. -Frieren, (ldr-febere, bin -freren) geler, segla- 
cer entidrement, ölre transi de froid; ich bin ganz 
-geiroren cd. -froren, je suis tout gele; je suis t. de 
F-; (mern diefed Bert mie Miſt bedect wird) fan 
es nicht ganz =, elle ne peut geler en. 

Dürd-fuhtelm, c. prägen . 

Durb-fubre, £ ad Füpten zu Wagen — einen 
Ort pı passage, cf. fahrt, j 

Durd-fübren, um rüipre=, babe -gelührt ei nener, 
conduire, transporter, faire passer par ı; die Hefan: 
genen find bier -geführt worden, on a imend, trans- 
porte les prisonniers par fei; (diefe Waaren bieiben 
Nicht im Lande), fie m, bloß geführt, elles ne font 
que päser; Mu. einen Seſang durch alle Töne =, 
moduler un chanl; exöcuter un chant en passant 
d'un mode dans un autre; Sg: (einen Plan r), c. ausır. 

Durhfubr:zoll,@en wdaragefügrten iksaren) le 
transit, les droits de £. 

Dürd-fürtern, die fürtere -, habe -gefüttert 2); 
das Dieb =, donner a manger A tout le betaitz it. 
cden Winter Sin- p nourrir le d. pendant U'hiver, af, 
ringen; (ein Heid), doublerentierement, partont. 

Durh-aübnen, cd -alöne, babe -gäher <) passer 
le temps a bailler; er hat den Nachmittag an einem 
langiveiligen Spiele -gäbnt, il passa lapres-dinde & 
un jeu ennuyant ou il me At que 6, 

Durd-gabren, vn. ir. ci oähte — bin —gegoh⸗ 
rt 2) fermenter suffisamment; — -gegohrnes Bier, 
biere qui a bien ferment&; Charb. der Meiler it 
-gegohren, le fourneau est consumd. 

urh-gällen, cit -adile, babe -pällt; — und — 

mn Okalle vertegem; fg: prebittenm remnplör de fiel, reudre 
amer comme fiel; fg: r. d’amertume; eınpoisonner; 

> (die Leber von die em Here) iſt ganz -gällt, est 
tout penetre de fiel, est amer comme hel; fg: (der 
Kummer über die ſchlimme Aufführung feines Sob: 
nes) -gället alle feine Freuden, remplit d’am. tous 
ses plaisirs, 

Dürh-sang, 1.5p« (dad geheim passage; iit= 
durch dad rothe Meer, lo p. de la mer rouge; der = 
der Benus - die Sonne, (das Torübergeven der Benus 
vor der Eonnenfcheiber le p. de Venus sur le disqwe du 
soleil; man pafite od. lauerte ihm bei ſeinem = auf, 
on guetta son p., on le gueitait au m; er mufl den * 
durch feinen Park leiden, il esı oblige de livrer p. 
par son parc; durch diefe Stadt ift ein ſtarler =, cer- 
te ville est dun gr. p.; (die Waren) müren beim 
et verzollt w., ‚paient des droits & leur p.; paient le 
transit, un droit de £.; den = geflarten, vermehren, 

rmettre, defendre le p.; 2. (em Ost. mo man - geht); 
Fhiefes Haus) bat einen ==, (ab einer Straße in die 
anterer perce dans deux rues, perce d’unerue al'au- 
tre; bier ift fein =, (hler taun ed. Darf man micht -geben 
on ne passe pas paf ici, il n'est pas permisde passer 


Durchgärben 


Dürd-gärben, ca sünde — babe -geskrht en; Die 


Belle recht =, bien passer les peaux; fg: einen =, 
©. prägen. 


l. Durd-geben, Ech gehe — bin ed. habe —gegan 
sen); T. vn. ir.av. fs a){- einen Ori, Kaum geben) pas- 


ser; (der Fluß iſt nicht rief), man fann füglih =, 
on peut la p. aisement a gue; der Eilbote ijt um zehn 
Uhr gegangen, (- die Etavt .) de courrier a passe A 
dix heures; alle Leute weiche =, alle -gehende, tous 
les passanls; fg: Sde Waaren, c.-ganad:to.; dag Wal: 
Ver gebt nicht Durch Diefen Zeug -, l’eau ne perce point 
ceile Klofle, ceite dtofle ne peree point; b)gausteißen, 
entfliehen) s'evader, s’enfuir, s’cchapper, deserter; p. a 
l’ennemi; lächer pied, le pied; €) (fliegen) s’enluir, 
s’eclipser; batire aux champs, po. lever l’escarpin; 
decamaper, escamper; (die Gefangenen) find -gegan: 
gen, se sont evadıs; er wollte =, man bat ihn ater 
angehalten, il voulait s'enfuir, on l’a arröte ; heim: 
üb =, u sans trompette, äla sourdine; faire 
un trou ala une; trousser bogage; (die erften Schwa⸗ 
dronen) giengen gleich anfangs —, lächerent d’abord 
pied, le pied; (der Hirſch gebt -, perce; (f. Pierd) 
maqhte ch Meiſter vom Zugel, und ging mit ibm -, 
prit le frein, prit le mors aux dents ei l’emporta; d) 
dutch einen Kaum £) passer, percer; (dad. Nadel dhr 
iſt zu kiein), der Faden gebt nicht -, Te fil ne peut 
M passer; die Augel war durch Die Thite-gegangen, 

balle avait pleroe ia porte; e) (ven einem Ende fi 
zum andern teilten) penetrer, percer, traverser; Der 
Hieb geht - das Fleifch bis aufden Knochen, lecaup 
penetre les chairs et va jusqu'a l'os, ns les 
chairs; (ein Stuck Holy) weiches von einer Seite bis 
zur andern -gebt, qui traverse d'un cöte & l'aulre; 
Arc, =de Säulen, (bis an dad Gebätte zeihiende) colonnes 
passantes; ein =der Schlußftein, clef passante; der 
Sprung geht nicht durch, cin mur auf der Oberfläde) Ta 
fente ne perce pas, n'est que superhicielle; f) fg: =, 
4vor fich gedem, dewlurgt, angenommen ne) reussir, passer; 
die S. ii glücklich gegangen, Tafl. a heureusement 
reussi; dieſe ©. it nach der Meinung Des Referenten 
-gegangen, cette afl. a passe & l'avis du x; (der Bor: 
flag) tft micht gegangen, n’a pas passe ; Fau. 
(som Faliem diirober ses sonneltes, 

2. va. im. a) (eur viele Geden daranıf abnüpen, jetz 
teilen) dechirer, user en marchunt; er hat ſeine Schu: 
be, feine Sohlen ganz -grgangen, il a tout-A faitcli- 
chire, use ses souliers, ses semmelles en m.; b) die 
Küse — ſich Die Füße =, geund geben; fa. se blesser 
les pieds en an. ; fg: (ein Buch) =, pareowrir; ich 
babe es ein wenig -gegangen, je l’ai un peu parcou- 
ru; einen Drudbogen =,corriger, relire une epreuve, 

1. Durd-geben, ir, «im -sebe, dade -gangen z) 
1. einen Wald —, passer une for&td'un bout A l’au- 
tre; die Reihen der Soldaten =, parcourir les rangs 
des soldals; 2. fg: ich habe dieſe Nehning noch nicht 
-gangen, je n’aı encore examnind, rev ce coınp- 


= 


par ieiz einen =, -gänge durch ein Iebolz machen, faire | Je; (ein gelebrtes Wert) noch einmahl = und verbef: 


unelate, une trouee, des laies r, dans un bois; per- 
cer un bofs; es find mehrere -gänge (in dieſem Wal⸗ 
de), il ya plu. perodes dans 2; enger =, defile; 
Fart: der = unter dem Walle, poterne, 5 =#dien ſt⸗ 
barfeit, f. obligation, servitude de p.,f; =sfern: 
robr, n. As. (ons Mittagtiermeonn) instrument de p.; 
=#gerehtigkeit, A droit dep; =6gut, ("Tram 
Atesur) n. marehandises de transi, 6; =# handel, 
vommerce (en m.)detransit; =#redt, n.c. Zdae⸗ 
vechtigteit; PB ware, ſ. c. —bzut; =85 01 |, (Iran: 
ütojoi les droits de p., de transit ; le transit. 
Durd-gängig, a. ad. ı. ceimem gang babent 
pu. ou Ton peut passer; Ses Haus, maison qui per- 
ce dans deux rues, f; 2. (e&ne Lnterföler, Indarianımt; 
in jedem Falle); =e od, -gebende (Gewohnheit r), ge- 
ndral, universeh =er Preis, prix courant, ordinai- 


re; —e Ordnung, reglement g&; es ift eine = ange: | p: 


nommene Meinung, daß x, c'est une opinion uni- 
versellementregue, genralement adopt<e que +; man 
glaubt =; daf r, on eroit communement, generale- 
ment que et dieſes it =e ed. => Sitte, c'est un usa- 
ge generalement regu, etabli, it. rezu pariout, en 
tout lieu; fie b- = die Schwachbeit zu glauben, daß 
% is ont tous la faiblesse de eroirequeg; ſchlecht, 
tous mauvais, R 

Durch gäuglich, a. (mas sangen, -brungen m. 
Am) pu. ; =teit, £ permeabilite, f. 


fern, retoucher, remanier; (ein Wert) genan =, Eplu- 
rung : 
Durdgebends, c. durdaimgla (2). 
Durd-geigen, 1. (daͤrch g.), Cich gelge =, babe 
-gegelgt 2; vom Anfange bis zum Ende gelgen; der Reihe 
nach 9.) jouer une piece + d'un bout A .l’autre, (it. 
une piece apres l’autre) sur le violon; ich babe Die: 
ſes Stück 64 dreimal -gegeigt, wi deja jous 
ceile piece trois fois; geigen Ste ale Tänze -, die 
Sie wifin, jouez toules les danses quer; fg: fa. ei⸗ 
Rem =, (ihm derbe Wahrbeiten fagem) dire a qn ses ve- 
riles; 2.-geigen, di -sehse, hate gehst; geigen? zur 
dringen) pu. den ganzen Tag =, passer loute la jour- 
nee a jouer du violon, 
Durd-gerben, c. -gärben. 
Dürb-gießen, ir. (ih aleße -e verser, couler 
ar q. ouverture, par un entonnoir e, cf; aleden. 
Durd-glängen, vn. ar. 6. (ih alle — t pu. 
briller a eraverse; (der Himmel war träbe), nur bier 
und Daglänte ein Stern -, etl'ou n’apercevait par-ci 
la que q. etoile qui brillait & r. les nungen 
Dürd-glüben, (is stäbe - gr it. -glühen, dich 
-gtüse 23; Eifen =, faire ir entierement du fer; 
Ib: Poc. Die Rlamle der £iede -glühte ihn, il clan 
enflamme d'amour; von Wein, von Zorn -glü 
chauffe, enf. de vin, de oolere. 4 3 
Durdh-graben, ir. (ih grade -g) il. -gräben, 



























Durch graben 


215 
(ih -grabe. .douper. percor de part an part od. d'un 
bout ä lautre en höchaut, avec la böche; ereuser, 


trouer; man hatte den Teich -gegraben, on avait cou 
& la digue; fiehaben den Berg =, lic b. fih durch den 
Berg -gegraben, ilsont perce, ereuse la montagne; 
ils se sont fait un passage ä £r. la m. (gie. -bebren, 

Dürb-greifen, vu. ie. ar d. did areife =); I. 
(dur eine Oefisung gr.) pu. passer la main par curs ou 
veriure pour toucher, täler q0; 2. (- vieles Br. abu. 
gen, ben) user, trouer & force de mänier; dieſe 
Huttraͤmpe iſt fchon ganz -yegriffen, j'ai (on ar) 
tan manid, gi ce chapeau, que le bord eu est 
tout troud; 5. fg: oehftige, Durhtringenze Masregein r 
ergreifen) employer des moyens effieaces ; rendee 
des mesures dnergigues; user de son autorıte; (id 
wuͤrde es nie zu Stande gebracht h ), wenn ich nicht 
endlich gegriffen hätte, si ala fin je n’avaisuse d’am., 
si jene larais einporti d’au ; =de Mittel, Mafre: 
gen, moyensef., infaillibles; mesures du; =de Bor: 
ſtellungen, Wahrheiten, de forles, de puissantes remon 
trances, des veriles penetrantes. 5 £ 

Durd-grübeln, ds grüne — mE -srudeln, 
Uch -grüble 2; fg: nad allen Theiten zu erforichen fuchem 
pu. Die Yebeimniffe einer Wiſſenſchaft =, lächer d’ap 
profondir les secreis de q. science. 

Durd-gründen, ci -gründe 2 c. enar. 

Durd-guten, c. fen, —ſchauen. — 

Durbgud-tan, ez Mar. (Tau am delt, wonsie man 
birfeh Im bie Söne hebt, um unten jagen) cargue a vue, ſ. 

Durd-guß, 1. sp. Cab -gieien) pu. lacl, 
verser, couler, passer un luide par (0d. 4 travers) ge; 
4. C- Bußflelm; 3. 0. Dutchſchlag, Seiper, 

Dürd-baden, e. -sauen, 

Dürd-balftern, ſich, ©. belfem. ch). 

Durd-bällen, ti -balle, Habe -ballı 2) Poe. faire 
retenlir, resomer; ein Jubelgeſchrei -ballte die Lüfte, 
Nair reientit de cris d’allögresse; (der Donner) · hallt 
die Thaler, refentiüt dans les re. 

Durh-bämmern, tie dhmmere — 24 I. de einem 
Ente zum andım 65.); (eine Hunferplatte £) =, bien 
marteler; il. em. d’un bout & l’aulre; 2. (> wieleb 5. - 
abnägen pu. user, trouer & force de m. 

Durd-bat, cin. — einen Watt) percde, ſ. . 

Durd-bauen, ir. ch baue - gi; it. bauen, (ich 
daue. habe baute) conper, trancher en deux; einen 
Baum gan =, ce. un arbreen d.; er -bieb ihm den 
Kopf, den Schädel mit einem Streiche, d'un seul 
coup de satire il lai fendit la töte, il le pourfendit 
jusqu'aux dents; einen Wald.=, percer un bois, p. 
une routedans ..; ſich ⸗ ſich durch die Feinde =, se 
faire jourl’cpce, le sabre ä la main, se faire jour 
au travers des ennemis; fg: einen =, osılt dem Ham 
Degen e ſchtagen donner des coups de plat d’epee Ayn. 

Darch hecheln, uch Hediele — babe -nettbelt el; 
den Flache x wohl =, (fein 6.) affıner le lin, en le 
passanl- par Je söran ou par Naflinoir; fg: einen =, 
{freng tadeln; eriliquer, censurer, draper qn ; (fein 
Werk) iſt derb -gehechelt worden, a passe par une 
rude Aamine. - 

Dürdı-heizen, ct helie — babe -gesrijet) chauf- 
fer entierement; (diefed Zimmer) iſt noch nicht genug 
-gebeiget, n'est pas encore bien chaufze. 

Durd-belfen, ir. (ib helfe — ge) aider A passen; 
(das Waſſer iſt zu tief), man muß ihnen =, il faut 
les, (leur) aider A passer; fg: einem Ausreifir =, 
favoriser la fuite dun dererteur; alder un d.a s'ien- 
fair; man muß ihm =, (im aus der Giefabr 2 heilen; 
it, ihr tel Enwerbung feines Wnterhatts bebällih fur al 
faut l'aider & se sauver, & se tirer d’afl., d’embarras, 
A Bogner sa vie; einem =, secourir, assister gn; Die: 
fer Richter bat ihm - geholfen, daß er nicht gevenft 
worden ift, ce juge Inia sauve la corde; er mas ich 
felbft =, qu'il s'aide lui-meme, qu’il se tire d’af. Iui- 
memee; er hilft fich immer mer Lügen —, il se sauve 
touj. par q. mensonge. * 

Durchehéllen, ci elle, babe arbeit 2) Por, 
ecleirer, illuminer; wenn der Werterftrahl die Schatz 
tem der Nacht -beilet, quand la foudre eelaire les 2. 

Duard-berrfchen, cd -herrfche, babe -berricht, it 
=; won einem Ende jum andern beb.) Pod. rögner, do- 
miner dans toute l’etendue d’an pays, d’un emnire; 


dt, | Reiche, die Satan -berricht, des e-r soumis & Satan. 


Durs-beuten, cm -beule, habe -beult ya =) Pod, 
remplir de ses hurlemeats; parcourir en hurlant; ber 


, 


216. Durchhenlen 


Wolf -beulet den Wald, le lonp remplit le bois de 
ses A., fait retentir le bois de z, le bois en 
hurlanı; gper Wind) -beulte die Felfenkiäfie, bruyait 
dans les feutes des rochers, en passant par les x. + 

Durbbin, ec, bin, 

Durd-biken, c, tem. 

Durh-höblen, ıkl bößte-. Habe -gesistı ei it. 
-böblen, (ih -böhte, habe -böblt, 15 =) ereuser, caver 
dWoutre en o., depart en part; (die Würmer) b. den 

anzen Käfe -gehobier od. -höblt, ont creust tout fe 
romage; fie -böhlten die Berge, ils creuserent les t 

Durd-böbnen, c. ven B 

Durd-bohlen, einem, po. e.—besein, it -prügelm. 

Durd-büpfen, id -müpfe, hate -büpft 2) Por. 

reourir en, suutent, en bondessantz; (Die Kinder, 
Fiekänımer)-hupiten freudig die Wieſe, parcouraient 

irie en z., en 6. de joie. 

urd-jadern, vn. (it jader —, bin -arladen gi 
fa. nasser au galop. 

urd-jagen, I. va. ddjage -, babe -griaat 25a) 
chasser par x; (wunfere Meiterei) jagte Das feindtiche 
Kußvolf-dugc die ganze Stadt -, Vinfanterie 
ennesie par ioute la ville; b) vn. passer rapide- 
mext, esurir par t &8 find heute fhom mehrere @il: 
boten bier -gejagt, plu. courriersomt dejä passe par 
ici an). 2. Jagen, tb -jane, babe -jagt a; A)par- 
ccurir rap; er -jagte Feld und Waid, um ihn ein: 
zübobien . il courul a travers les en et les hais 
pour 2; b) den ganzen Wald =, «überall In drmf, has 
wu auffucen „> ch. dans toute la foret; par. la f. 


la 


- d'un baut & l’autre en chassant. 


Durd-irren, un -ire, babe «Int g) errer par tj 
er -irr'e die Aluren, ilerrait par la campagne; er bat 
die ganze Welt ·Arrt, il a erre dans tut be monde, 

Durcb-Fälten, die -tätte, habe Müller pr pend- 
trer de froid; morfondre; (der raube Nerdw ud) bat 
wid gan -tältet, m’a tout a-fait penetre, \ 

Dard-tammen, Cid Kinme — base -geiimme 2); 
feine Haute wei =, bien peigner ses r. 

Durd-tampfien, (ih tümpfe-,bate -setlmpite) 
3 ſich =, se faire jour en combattung; fg: ich babe 
mic - alle Schwierigkeiten -gefumpft, „ai surmonte 
toutes les difheultes ; 2. eine S. =, Ciey der Hinter: 
mie ya *tante branarn) faire reussirune afl., en com. 
les obstäcles qui 5'y opposent; feine Meinung =, 
faire prevaloir son opinion, son avis, en com. les 
zaisons de ses adversaires, of. · ſechten. 

Dürd-känen, (ib tur —, abe -geläwte pu. bien 
zuächer. 

Dürd-Mletterm, vn. die Mettere —, babe -geflet: 
dert 7) pir. grimper par q. ouverture. 

— dich Mopfe wurde x) 1. —* - eine 
Beinung> faire er . ouverture en frappant, 
battant ee: 2 bien frapper, ae 
tra; iſt der Stedfiih wohl -gellepft werden ? a-Lon 
bien battu le +? fg: fa. einen derb=, (-prägeta) bien 
battre qn; rosser, etriller qn. 

Durd-tneren, tie tmete- Dit -Eneten, die 
=barte, habe Aaeietiz det Teig wohl =, bien petrir la 
Fr den Zeig mit Seien, meler la päte avec de 

levure en petrissant; (dem Thon) =, voguer. 

Durd-Anipfen, ci -mäpte dade -Mmüpfte) re: 
wouer; (ihre Paare) waren mit Bändern, Biumenz 
fuüpft, #teient renoucs de rubane t · 

Daͤrchekochen, an toche — habe -orfeht 2); (das 
Fleikb) =, bien cuire, faire bien cuire. j 

Durd-fommen, vn. ir, dit fomeme =, bin =Jeh. 
-jüh)s 1. (= einen Dit 6) passer par ge; ich komme je: 
deswmal bier =, je passe chaque fois par iei; (mit Le 
brewintung von Anteruifen — einen Ort arlangenz (diefes 
Holz iſt zu hart), ich kann mit dem Bohrer nit =, 
je ne puis le er, je ne puis p., faire p. be foret; 
(Dieier Aermel bit zu gebe ich kann nicht =, ma anıin 
ne pent ya; (die Weae find fo arımdlod), daß laum 

Auommen ift. qu’& peine peut-an yp.; 9. (nase 
vor Vertegenden # 5 eine G· fant Mrankerıt gg Überirhen se 
firer de q. embarras, se tirer 'afl; echapper, rechap 
per Kun danger, d’utie malnlie; er ift noch glüche 
-gelommen, ı la echappe belle; (er wurde won ei: 
wer gefabrlichen Frantheit fallen), fam aber noch 

lüctisch —, mais il cu Ächappa heureusement; mit 
Bieier Entihnidiaung werden Sie nicht =, cette ex 
«use ne vous sauvera . 

PDurd-köunen, vo. irar.$, Uch fan = 2) pou- 






























Durch⸗koͤnnen 


voir passer par 2; (die Oeffuung 
lann nicht -, jene saurais p.; (die war ver⸗ 
fchloifen), ich konnte nicht —, je ne pouvais pas p. 

Durd-koften, As ioſte — 2) pu. goüier, essayer 
un aprös Vautre; ich habe alle jeine Beine-gekorler, 
jai goüte tous ses vins. ’ 

Durd-fragen, va. (id trage —g) dcorcher en 
graltani; gratigner; die Haut =, fi =, eg. la peau; 
sg. avec les ongles. . fi 

Dura-ireusen, dich —tresmpe, hate · treuu d erol- 
ser; traverser en differeuts ses; (die Vogel) =dir 
kuft, traversent, fendent les airs x; (die Srerauber) 
= die Meere, die Kürten, croisent sur les ıners, sur 
les cötes; 2. ttreuppelie -Ihnelsen) er.; (dieie zwei We⸗ 
6, diefe Yinien) = etna., ces deua chemins, ces ligwes 
se croisent; fg; eines Plane =, ir. qn dans ses des 
serus; er. qn; Iüre Meinungen ſich, fte = eina. ın 
ibren Weinuitgen, ilsse croisent dans leurs opinious; 
Art. ein Sdes Feuer, morwcc der Feine im die Mine 
genommen, od, son ehiärgemgefepten Selten deſchoſſen wire) 
teu croise; Das =, n. Apmeler Wege, benien 2 croisement. 

Durd-Erieden, 1. &urdfr.), vn. ir. uch trieche 
— bin -geltahen g) ramper, se fowrrer par g; passer 
en rampant; hier ift die Wiaus -gefrowen, c'est par 
ici que la souris a passe; fie ſind · dieſe Oeffnuug ge: 
troden, ils se sont glissis, introduits par; 2.-Prie 
ben, Uch ⸗trieche. babe -Frodeng) r. partont; Ig: fa. 
wir h. alle Winfel -roden, (-fusr nous avons fu- 
rete p., dans tous les coins, 

Durch-lähen, ci -tadhe, babe —lacht &; mit Baden 
sinsringem passer en riant, A rire, 

Dürb-langen, c. -teiten. i 

Durd-längen, die länge - e) Ex. miner, creu- 
ser horizontalenient ou’ en longueur; etendre en 4. 
les travanı d’une wine. 

Durd-laf, fies; laſſe, 1.37. das -Iafen) pu.ac- 
tion de faire ou de laisser passer; Cu. g. (Zeiten) 
passoire, f, eouloir; Ex. ein Hafen, weicher tab En zu 
renigen dient) p., F Jar. 2. claie, 1; Mo. ẽtredwert / 
ee Rirv. can einer Brüde bie Schiffe —zulaſſen/ cou- 

ure, ſ. 

Durd-laffen, ir, ci taffe - ge) dalsser passer; 
accörder, donner passage, einen Reienden =, I. p. 
um 2; (das Thor war geiblofen), umd niemand wur: 
de elaſſen, et om ne laissaitp. pers., et pers. n’osait 
p-; Sg: Deeier Bong laßt kein Waſſer, keinen Regen -, 
l’eau, la pluie ne perce point cetle etofle; cette etofle 
ne perce poial, est imperindahle; 2. c, -feiben, -üe 
ben, “reiben «merken ; Ex. Erje =, (ansiameljen) 
faire fondre des mineraux; 4. Mo (die Suberzaine) 
=, t- bad Biredwert) degrossir au famineir, en les 
faisant p. par led. ® 

Durdblauat; en, f dein Tirer färiklicher Yert.) Al- 
tesse,f; @ure-, Seine -, Votre A., Son A; Ture 
bocbfurftiicde —, Cure herzogliche · Votre A, Jere- 
nissime;, Gure furfün ie -, Votre A. eloctorale; 
Ihre -en, die Herzoge von Sachſen, Leurs A-s les 
Ines de Saxe; Ibro - Die Frau oginn, Son A. 
Madame la Duchesse; man gıbt —* Furſten den 
Titel -, on traite ce prince x d’A,;on donne de LA. 
Ace p: (die Dogen von Venedig und Genua) führ: 
ten den Titel -, on trailait de Serenite les z. 

Durblaudtig. -f, ad. Screnissime; ber -t 
od. -fte Furſt, le S. prince; -fter Züri und Kerr! 
- ter Herzog und Herr! Monseigneur! je Kürjtinn! 
Herzogiun! Madame! die -fien Prinien, les S-r 
printes, Leurs A-s les princes; die -€ Repub it Be: 
nedig, la 5, republique de Leit, Se. Dartayt. 

Du rich la in f, 1. (at Laufen turch einen Ort erpus 
sage; da diefed Haus einen -gang bat, fo tik bier 
ein immmierwäbrender =, ertte maison pergant dans 
deux rues, c'est un p, continuel, ı| y passe cantimuel- 
lement du monde, ». Med. c. -fal, (2%. 

Dürd-taufen, 1. vn. ir. cd laufe -, bin =ges 
tawın gb purser (em courant, en coulant); ich bin nur 
Anell -gelanfen, je n'ai fait que p, à Ja häte; (ma⸗ 
den Sie dad Haug, den Garten zu), damit niemand 
-[aufe, pour einpecher que pers. n'y passe; das Wal 
fer lauft unter der Brüde -, leau passe pardessous 
le pont; (das Das iſt nicht dicht), der Mesen läuft 
überall, Ja pluie perce partanı;@, va, feine Struͤm⸗ 
rfe und Schube =, user, dechirer ses bas + en cow- 
rat, a force de caurir; 3. (det Garten e) =, par 
courir; er Bief die ganze Stadt —, il parcourul toule 





ift zu enge) , ich la ville 


Durch⸗laufen 


r · x 

N. Durd-laufen, ir. Ach Taufe, Habe -taufen gr 
1..ıon einem &ute Ms zum andern Inufen) pareowrärz 
ich habe den ganzen Garten =, j'ai pareouru tout le 
u fg: (die Sonne) -Iäyft ven Zbierfreis in einem 
Jahre, parcourt le zodiayue en un an; (diefes Ge: 
rücht) -Iefbaid die ganze Stadt, courut bientöt par 
tonie Ja ville, se ropaucit d, dans 25 77 (= einen Ort 
jaufen) passer, courir par x; (dreier Klus) Läuft die 
Stadt, passe par la ville; 3. fg: (ein Buch) =, p 
fewilleter, examiner lögerement en feuilletant; er 
-tef mir trrigen Blicken den Himmel, ses regards 
errants uraient le ciel. 

Durd-Läusern, ch interne, habe -Kiutert £) pu. 
purifier, &purer, dlarilier, affıner, raffiner; -läuter- 
Ted Silber, argent alline, c. Autom. 

Durd-leben, si te - Di leben, ih -e 
Br, habe -iebt 2) passer; avit b. den arößten Theil uns 
ferer Jahre -geieht od. -lebt, nous avons passe 
plus gr. partie de notre vie; la plus gr. de nos 
jours sont passes; Die Erinnerung au die -lebten Bes 
gebenbeiten, le souvenir des evenements passes. 

Durd-iernen, dis ferne - D apprendre d’um 
bout a lautre; ich babe dieſe Regelu -gelernt, j'ai 
appris oes rögles d'un bout A lautre, 

Durd-Iejen, ir. uch iefe - 5 ie. -Iefen, ih 
-ieje, babe = eg) Fire d'un bout ä l’autre, lire tout; er 
est nie ein Buch ganz -, il ne lit jamais un Jivre 
en entier; nachdem er den Brief -geleien hatte, apres 
avoir lu, parcouru la /ettre; ayant acheve de lire 
la 4; flächtig =, parcourir; mob einmal, von newem 
=, relire, lire de nouveau; das = z, la lecture, 

Durdieuct, c. Darchlaucht. 

Durchdeuchten, 1. (Dürd-L), vn. ww. 8. ci 
leute - 7) luire a Zravers, entre luire; (der Mond) 
leuchtete durch die Blätter der Baͤume -, luisait, en- 
treluisait ä £, be fenillage des arbres; fg: (feine eigen- 
nutzigen Abſichten) leuchten überall —, selaissent par- 
tout eulrevgir; percent, se ducelent p.; 2. einem durch - 
einen danfein Ort =, eclairer & qn dans un endroit 
oü passage obsenr, 

N. Durd-leüchten, did Inder, babe Leuchter e) 
pu. Eclairer enlierement, c'un baat & Fautre; it. &- 
elairer partout; (Me Sonne) -Ieuchtet bie aanze Melt, 
@elaire le mönde entier; ich babe alle Winfel ·leuch· 
ter, um es zu finden, je l’ai cherche dans tous les 
coins avec la Jumiere. 

Durd-leuhtia, c. Kaus. 2. —lauchits. 

Durd-lieaen, ir. dit Iee-. babe -griegen DI pu. 
user, dechirer ge & force d’ötre couche dessus; g4 
=, ıdurp langer Biegen wund wm) se blesser, s’6 
a force d’eire ceuche, 

Durd-Locdent, die lohe- g) percer, trouer; eine 
Metallplatte mit einem Loch eiſen =, p. une r. 

Durch lo g ern, un -Ictre, habe -Ikbert 2) trouer 
percer; (die Würmer) b. dieied Bret -löcert, ont 
troue cet air; -loderte Strümpfe, des bas troues; 
(Diefer Zeug) tft überall -Töchert, est percde comme 
un erible; Bl. ein -löderter Thurm, eiu -löchertes 
Haus, ımit Orffmungen yon arberer Farbe) tour, maison 
ajource, f; Med. eine -löherte Binde, bandage fe- 
nesirg; fg: fa. ein Beleg =, (werleyen, übersreten, vio- 
ler, enfreindre une lai, 

Durch lüften, dh-tüne, bebe-liftet p pu. even- 
ter; donner de l'air Arzaerer, c. ausıl. 

Qurh-tügen, fh, «ta läge mich —, babe mit 
-geiegen g) se urer d'aſſ. par des mensonges. 

Durd-maden, made - 2 fa, ourir z it. 
achever, fioir; erbat alle Schulen -gemacht, (-taufem) 
fl alait toutes ses elassca, pass& par tr. les el.; er 
har feine Melle -gemacht,, <autaripienn) il a joue son 
röle; fg: er bat ſchou viel -gemadıt, efchen wieteriet 
Saidjaie 2 gehabt) il a eu mille aventures; il a essuye 

Durb-mablen, c. aucım, [bie des revers. 

Durd-marfh, (der Truppen), lenarsage 
um bleu; - Die häufigen feindlichen -märfdhe iſt das 
Land verarnt, les frequents p-# de troupes ennemies 
ont appauvri le pays; =iren, vn. (ld marine -, Sin 
-marfchirt, yamasfıhitem; — einen Ortm.) marcher, passer 
par_ un lieu; drei Megimenter find -marichirt, trois 
regimenis ont passe par ich, 

Durd-meihein, va, ıb meldete - 2 ein Loch, 

rcer, faire un trou avec le ciseau. , B 

Durd-mengen, (ip menge - gi. -Mengem, 

& [I 


Durch⸗mengen 


Ada ·menat habe -mengt 2) mdler bien ensemble, en- 
tremöler; die Blumen:erde mit Dinger =, m. le 
terreau aveo du lumier; fg: (unfere Freuden) find 
mit vielen Leiden -mengt, sont meles de 4. des maux. 

Durd-mefien, ir. die meife - 2) it. -meifen, 
did -weffe. babe =g) mesurer lan aprös luutre, d’un 
bout a la.; wir wollen das Stile gang =, mesurons 
la piece d'un bout A l’a.; fg: er bat manches Land 
am Wanderftabe =, (-mantert; il a parcouru maints 
pays, le bäton & la main. 

Durd-meffer, 8, Ge. (*Diameten) diametre; 
der = eines Kreiſes, einer Angel, einer Walze e, le 
d. dum cercie, d'une sphere g der = eines Kreifes 
verhält ſich zum Umfangs defieiben ungefähr mie ı 
su 3, le d. d'un e. est a sa circonfdrence environ 
comme ı est a 5; der ſcheindare, Der wahre od. mirf: 
lide = der Pancten, le d. apparent, le d. vrai ou 
reel des planctes; (diefe beiden Punkte) fteben um 
ben = vom eina. ab, sont diametralement opposcs; 
der halbe = od. Halb meſer, demi.d.; rayon; Are, 
der = (einer Sänle),le d.; le module; größter, Heinz 
fter=, d. du rentlement, d. de la diminution. 

Durd-mifhen, c. turmmengen. 

Durd-mürfen, vn. ar. 6. (ih muß -, habe ae: 
mäßte) ötre oblige depasser par g; (der Fluß iftzwar 
tief). aber ich muß doch —, mais il faut que je la passe; 
fe be -gemüßt, «ie ©. -masıen mären 2) ich mod: 
te wollen od. nicht, bon ge malgr&, il a bien fallu 

faire, od, en p. par-li 

Dürd-muftern, dmsjere- ri. -muftern, 
cd -mußere, babe -nußert, zu = 2) passer en revue; exa- 
winor allentivement un & un, pidce par p.; ern: 
ſterte alle Winkel im Haufe, il furela dans tous les 








eoins e; Ich babe feine ganze Bucherſammlung 
-gemuftert od. muſtert, j'ai passe en r. toule sa 
bibliotheyue, jait la r. desa ge; al furele toule 


sa b.; fg: einen =, (tsbeln g) eriliquer, censurer yn; 

le faire Ber par le tamis, par letamine; contröler 

ne Wert, f. Betragen) iſt iharf-gemujtert wor: 
a passe par une rude et. 

Pürb-nagen, dia mann; il. -mägen, da 
- age, babe -nägt p) percer enrfongeant, ronger de part 
part, d’ouere en 0,5 (die Mäufe) b. Die Sriefeln 
-genagt od. -nagt, ont ronige, Lroue les boties ; ein 
von den Mäufen ganz -nagrer Mäfe, fromage tout 
perce, tout ronge des r; ig: {der Kummer) -nagti. 
Herg, ronge son awur. * 

Durc enahen, ı. (durden.), da nähe —, Babe 
genäht, -meähen: pn. ſich die Ringer =, (- vieler Wäsen 
werdedien. veriegen) s’ecorcher Iıs duigis A force de cou- 
dre; 2. -nähden, Ach “nähe. habe -mÄnt. zu Si — und -, 
nam allen ſeinen Tbrten benänen, mir Wänten serieten. pi" 
quer, conire-pointer; ein-nabter Nod, jupe piquee, 
cf. Aepven; fg: c. -Ipiten, 

Durd-näffen, 1. (dürden.), wm. av. bi cinäfe 
- 2) percer; es bat bier -gesapt, je N’ Aumidita per- 
ee; 2. -nA fen, va. tih-näfe, Habe-nöfere) imbiber, 
treinper, humecter, moniller enticrement; (der 
Degen) bat die Erde -naffet. a umbilni, a treınpe la 
terre; ich bin vom Regen ganz -mätfet, je suis tout 
perce, tout mouilla de la pluie. 

Durd-neben, Hanpe-n: it. -neßen, die 
-nept, date -nept pı imbiber, hurmecter, mouiller en- 
derement, ce. -iten- i 

Durd-paß, dem emper Weg, — weichen man auf eir 
nem Ort Im einen andern g gelangt) pas, passuge, defild, 
©. Yah, Uusp. i men, -Iaufen, -ıelien. 

*Durd-paffiren, passer par 2,c. -geben, -tamı 

Dürd:patichen, cs ratice — g) 1.vn. palauger; 
wir find mitten dub den „Koch -aepatict, nous avons 
palaug« Atravers la boue; 2. va. ein Mind =, tpatı 
iwend Fibtagen. bien elaqyuer un enfant; donner bien 
des claques Ar. 

Durd-paufhen, c. -tauften. 

Dürcd-peitfchen, dic peiribe ge) T. E einen Dat) 

. obliger A coups de Irmel de ;asıer par un en- 
it; 2. ddeıb penienz fouetter rmeznent; Tosser, 
eiriller; (der hmm») it wager -sepeiticht worden, = 
ete ru. fouette; fg: fa. einc ©,, eine Materie =, 
cauania. evıdkotih = expedier vitement une chose; 
parcourir, examiner, trai’er kgerement une inatere. 

Durch pfeifen, 1. (Dürdzp.), chf piee- gi 
a) eine Yrie 2 =, siffier un air, dun bout a 'ahtre; 





r. 
jouer sur le filro e; (diefe Uni‘) pfeift ibr Sudhen]| Dürd-reichen, (4 tige -tendre, presenter 


MOZIN DIET. Partie allemande. 


Durchpfeifen 


fetten -, atheve rhrement (de z.) sen air; er 
bat ale Ehüdiben, die er wwfte, 4 ila us 
jone sur le fifre tous les aira z b) vn, ar. 6. pu. durch 
dieie wi pfeift der Wind -, le vent sil v 
2. »pfeifen, did -wieife ci; der Mind -pfeile duo 
Haus, le vent siflle par tonte la maison, penetrela 
m. de ses sifilements; eg die Augein -pfilfen 
die £uft, bes Heches, les balles fenduient l’air en sif- 
t. 


dan 
Durd-pflügen, 1. (dürd:p.), die prüse - 2) 
labourer; fendre avec la charrue; (der Acer) iſt noch 
nicht ganz -gepflügt, n'est pas encore. entierement 
labour ; (eine Wurzel) =, couper avec la charrue; 
2. -pflügen, (na allen fetnen Tpetten 2) Zus. d'un 
bout al’autre; Poe. die Mellen, das Meer =, rom- 
pre la vague, si er la mer, la pleine liquide, 

Durd-preffen, dis pre - pı faire passer p 
une auverture en pressant; it, p., faire p. 4. liquide 
au travers d'un linge x en le pressurant, par le moy- 
en du pressoir; (die Nabe) predte ſich durch dieſe 
Deffmmg -, se fourra par 2; Honig Dur ein leine: 
ned Tuch =, p. du miel dans un linge, Alraversun 
e; Quedfilder - Gemienieder —, p. du vihar- 
gent au t. d'une peau de chamois Aforce de presser; 
dab = pr, pressurage, : 

Durd-proben, -probiren, cin prode- 2) es 
sayer, goüter lous, it, lan apres l’autre, cf. -toften. 

Dürd-prügeln, die prligele- 2 po. battre,ros- 
ser, einiller; man bat ihn derb -geprügelr, on l'a 
frotte coınme il faut. 

Dürd-pudern, ci pudere — 2) it, -püdern, 
did; -pudere, Babe -pudert 23; Kine wohl -gepuderte od. 
-puderte Pertucke, perrugne bien poudrce. 

Durd-auer fde 1, (lm auetfde - gi pu. faire pas- 
ser parg. ouverlure, au travers dun autre corps, 
en ccrasanl, en pressuranl, €. -preilen, 

Dürd-radern, -räben, c, Taten, -mwerien. 

Dürb-rauden, vn. dic rasche - ed; ed raucht 
durch den Ritz -, il ſame par cette fente; (der Ofen) 
raucht, =, fuine, 

Durd-räuchern,dariuger- Hit -räudern, 


di -rÄnsere, date -rhaden 2) bien fümer; penetrer de 
fumee; it. parfumer; it. enfumer; (die Schenken) ſind 
noch nicht -gerducdert, ne sont pas encore bien lu · 


nes Briefe, welche aus verdagtigen Gegenden b, 
werden mit 
du soufre les letires qui 2; ein von Tabat ganz -zän: 
chertes Zimmer, chambre toule enfumde de tabac, 
ef. ein rauchern. 


Durch rauſchen, 1. (dürcher.) vn. (id rauſch⸗ 


—p passer avec bruit par un endroit, q · ouver- 


tare; mir Schnelligkeit rauſcht der Strom unter der 
Briüde -, le Heuve passe sous le pont avec rapidite 


et avec ungr. hruit; 2. -Taufgen, ud rende, 


Habe -raufht gı Pod, penetrer aveo bruit; der Wind 
-raiticht die belaubten Eichen, le ventmurmure dans 
le fenillage des chenes; der Hall der Jubelgeſange 
-rauichre ben Kain, les cris d’allcgresse retentissaient 
par le bois; die Mebbühner = die Luft, les perdrix 


fendent l’air avec bruil, 2 

Durd-rebnen, 1. (dürder.), did techn - pi 
caleuler, supputer, compter d’un bout äl’autre, un 
apres Va; cine Nechnung noch einmal =, repasser, 
reyoir um compie; 


cul; supputation, f. 


Durb-regnen, 1. (Dürer), v. mp. (ed teanet 
Dach iſt nicht gut 
verwahrt), es regnet überall -, la pluie perce par- 
tout; 2. -TERMEN, Chish im Mrlitelwert rdamer ger 
eräuatie; ich din ganz -regnet, je suis tout perec 


- gr peroer, (parl, de la pleieı; (( 


(de la pluie). 


Duürd-reiben, ir. die reite - pi passer, ** 
e 


un corps par q. ouverture, au travers de ge, en 


broyant, -gerieliene «-aertietene? Erbfen, dela purde 
de pois, ©. treiben. -fdlagen; 2. (mund reinen, entywei t.) 
“mir bie 


blesser, user, trouer en frottant; das 
Haut gerieben, oela m’a froisse, enleve la peau; 


bat jich Die Hande -gerieben, il s’est ecorche les mains 
a force de — Wwenn Sie noch lange fortreiben) 
ie bag Yeder =, vous percerez ou trouerez 


fo werden 
can 













































Schwefel -geräuert, Von partume avec 


2.-tehmen, «ib -tedime, babe 
“rooms ganze Tage =, passer des journdes enlie- 
res & calculer, & faire des caleuls; =nung, f. cal- 


Durchzreichen 17 
— nda le pr ao ae 


u; 2. vn. ar. $, dire 
asser long, (pour atteindre d’une extrdmite on d'un 


; jeöte & l’autre d’une os.); (wäre der Etat ein me: 


länger), ſo. reichte er -, (- die Seffnung, Röhre 1 

ait le trou, le tuyangz fig: ich werde mit dies 

lem Belde nicht =, (aukr.) cet argent ne me suflira pas, 

Durd-reife, f. passage par; auf der = uch 

Berlin nn Sie befuchen, —— Amon 
p. n, en passant pour aller à B. 

Bura-reifen, 1. (dürdr.), vo. av. $, dich reife 
-2) passer par un lieu en voyageant; voyager par 
an lieu; (ich babe mic in Lerpyig nicht aufgedaltm) 
ich bin nur -gereifet, je n’ai fait que passer; ein =der, 
pasant; II. reifen, va. did -teife, Habe -tekfet) Era 
verser, parcourir; (eine Provinz)=, £r.; er bat gang 
Europa -reifer, il a ru toute l'Europe, 
Durgereißen, ir. (ia miße- habe -gerifen, pur.) 
it, reißen, (ib -reide, babe -tüfen, zu =; von eineng 
Ente zum ambern — elmen NG kennen) deckirer d'un bout 
Alautre; ein Blatt Papier, eine Rechnung, ein 
Stüd Zeug =, d. un feuillet de papier, um compte, 
une piece d'ctofle ; (der Strom) -rip den Damm, 
rompit, emporlala digue; 2. vn. Dürd:reißen, c. 
nrreiden, va). 

Durd-reiten, ir. 1. (dürder.), ach reite-, Bla 
=geritien g) 4) vn. pusser, traverser ü cheval; (Dir * 
haben uns nicht aufgehairen), wir find nur -gerits 
ten, nous n'avans fait que p.; erift durch den Aluf 
geritten, il a passd la rıviereä ch.; b) va. ein Pferd 
blesser un ch. eu le montant; ſich =, se 4. en 
allant a cA., (feine Beinkleider) =, dechirer en al- 
lant a ch; I. reiten, va. dia -teite, habe “titten g) 
parcourir & ch.; wir baben den Wald qwrimal -ge: 
titten, nous arons parcouru deux fois le bois Achy 
(gi 0. freien, 

Durd-renmen, I. (dürder.), ci tenne =) a) 
vn. courir par un lieu, £raverser un lieuen eouranl; 
er raunte vilendd —, €- vad Dimmer, tab Saudz) il tra- 
versah lahäte la chamöres; ileourut recipilamment' 
ap la ch.2; Ch. =rirem Sirfa) passer — riviere; 
b) va. parcowrir; id; babe deu ganzen Garten hach 
Ihnen -gerennt od. -gerannt, j'ai parcouru tout Je 
jarılin en vous cherchant; Il. -reunen, ci -tem 
ut, date -tennet @d, Tanne) a) par., £r. d'un bout A 
l’autre; wir batten bald den ganzen Wald -rannt,- 
nous eümes bientöt pareoura, traverse tout le bois; 
b) ırennend, mit Gewait - toben) er; einen =, mit 
dem Degen=, enfiler qn ; Poe, fie fiel, vom Mord- 
itable -rannt, elle tamba sous le fer assassin, per- 
ode par le 2. 

Durd-riecden,ir. die riehe-g sentir aufravers 
de ge; man riecht den Tabat durch den Werichlag-, 
on sent le tahac au fr. de la eloison. 

Durd-riefein, 1. (dürder.), vn.aw. bi cheh vier: 
fee - g) ruisseler, eouler par q. ouverture; dad Waf- 
fer rieieit unter den Steinen =, Feau ruissele sons 
les pierres; I. -riefelm, dh -tlefele, habe -tleiee 2)» 
Pot. traverser en ruisselant; (ber Bach) -riefelt fanft 
die Wiefe, traverse la prairie avec un doux murmure, 

‚Durd-rinnen, vn. irar. f. (iarinne-g)cauler, 
s’ccouler ie pelite ouverture; das Waſſer rin: 
net — diete Ritze, lem #’ccoule par oette fente. 

Durd-riß, «Mb wurd eine &.; it. dab -Telfen pu. 
dechirure, breche, f; it. acı. de dechirer ge d'un bout 
a er k 

urd-ratt, (bes Breiten — einem Ort) le passage 

Durd-ripen, c. aufn chend. 

Dürd-rollen, ı. vn. di& role - pi rouler par; 
traverser en roulant; (die Wagen) reiten durch das 
Thor -, traversaient la porte; 2. va. die Wide =, 
calandrer tout le linge, ca. une piece apres laulre. 

Dürd-röfhben, dic wife -z Ex. daß Gebirge 
=, (mit Stellen und ibfchen fahren) pratiguer des con- 
duits d’eau & travers la montagne; Econ. c. teiden. 

Durd-roften, eis rofte 3 ulm -arteftt rouillar 
enlierement; ẽtre ronge par la rowile; dieſer eiſerne 
— iſt ſchon -geroftet, lar. a deja percẽ ve cercie 

fer. 


Dürb-röften, die röfe — dafr -geröfet 2) bien 
röür, griller; (diefe Brodiehmitte) ift völlig -geröfter, 
est tort-a-fait, est bien rölie: - 

Durd-rubern, 1. (Dürdr ),vn. ich rudett =. bin 
-gemder 2) — la rame, à force de raaues; 

e 
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unter der Prüde =, p. sous le pont en ramant 
2. -TÜDEEN, va. Ech -wutere, habe -muders eu mir hz 
den Canal oft =rt, nous avons souyent passe le ca- 
nal al’aide de la r. 

Dürd-rübren, ch rüsre- eg); 1. Cpntereina. 1.3 
remuer; meler en remuaunt, entre-meler; 2. Crbien 
e durch den Achlag rühren, —— des pois par la 
psssoire en les re.; faire de la purce. 

Dürd-rürreln, (ia rünele - 1 remuer en se- 
eowantz it. bien secouer; cahoter; das Gtrch 
wohl =, bien re. la paille ; ich wurde auf dreiem 
fülechten Wege derb —gerittelt, je fus bien cahole, 
dans ce mauyais chemin, e 

Durd-fäen, die -fhe, bar -fäcı 2 fg: Poe. parse- 
mer; der mit glänzenden Sternen -faete Himmel, 
le ciel parsems de brillantes Etoiles. J 

Därch ſagen, 1. da iige-eiz it. -Fagen, da 
füge, habe -(dgtp) scier; eouperavee la scie; das Hol, 
iu die Quere =, traverser le bois; dus Bret Darf 
wicht ganz -gefägt w., il ne faut pas couper entiere- 
ment la planche; ein -fägter Ballen, poutre eoupee 
avec la scie. [bien frotter d’onguent. 

Durb-fälben, ci -falte 2) pu, bien oindre, 

Dürb-falzen, did falle - x bien saler; (das 
Fleifch) iſt nicht rechr -gefalzen, n’est pas bien salce, 
n'est pas bien penelrde de sel. e 

Dira-fäuern, co flure =) it. -JÄNETN, chi 
Auete. babe -fÄuert 21.1. (im allem feinem Tbellen (4.) aigrir; 
penvirer de q. matiere aigre; den Zeig =, bien ai- 
grir la päte; mwellce asez de devain daus la päte; 
webl -geläuerted Brod, du pain qui a bien fermente. 
bien leve; 2. durdirf., vn. ar. b. ötre tout peneire 
de £ deu Teig wobl = iajfen,bien faire aigrir la päte. 

Durd-fanfen, c. -Mraulen 

Durb-fbaben, va. die ſchabe - €) pu.percer, 
frouer en raclant, en ratissant. 

Dürb-fhaffen, cnihaffe-r) pu.transporier, 
eonduite par z. J 

Durd-ihallen, I (dürdh-fc-), va av. 6. de 
fälle - 2) perver, se faire entendre; (der Lärm iſt zu 

zoß), die Aue laun nicht =, on ne peut pas ent, 
h inusique; (die Krompere) ſchallet vor andern Ton: 
wertzeugen · / resonne plus que les autresinstewnents; 
U. -[hällen, va, ci -ikalle, babe -faallı 2: faire 
retentir, eesonner ; Die Jagdbörper = dein ganzen 
Wald, toute la forät reientt da som des cars. 
. Durb-fhanem,L(därdsfcd.)ius ia - e) 
a) vn, ar. b. voir, regarder wer a travers go; Eer. 
fg: wer aber -fhaner durch das volllom mene Geſetz 
der freiheit, ... mais celui qui aura penetre dans l'es- 

rit de la loi parfaite qui est la loi de la liberis. ..; 
b va, c. -ieen; I. (bäuen, ich —chaue, habe 
haut 2) voir, exanniner l’un apres l’autre; it. percer, 
pinätrer; = Sie einmal diefe Ihöne Gegend, prowe- 
ner un peu vos regards sur celte 2; u. Zutuuft 
=, p., prevoir lavenir; voir dans ..; (&o't) Hauer 
den Grund des Herzens, pünetre le fond dt eanır 
(Diefer Mann) iſt nicht leicht zn =, n'est pas ans 
a demeler. en 

Durd-ibanern, tie -fbawerg) faire Frissonner; 
(ein beftiger Äroit) -[hauert meine Glieder, secour, 
penötre mes meinbres; kaltes Grauen -ichanert mich, 
je frissonne d’Aorreur, il me proud un frisson d'R. 

Durch-fcbaufeln, ds idanftie- ge) remuer avec 
la pelle; das @etreide =, 7. le bled. : 

urd-fheinen.Kidärdefh), vo.ie av. 8. 
(id) feine — 23 Äuire A Zruvers go; entrelnire ; mal 
fiedt et. zwiſchen biejen Vänmen =, on enirevoitge 
qui Iuit & &.. ces arbres; (der Mond) ſcheint zwinden 
den Blättern der Biume-, entreluit a £. le fewillage 
des £; (die Sonne) fheint durch das Bewölfe -, per- 
ce les nuages, luit Ar. lese; =d, transparent, e, ef, 
-ücheig; dad = iſt eine geringe „Batle eit, la trans. 
parence est une faible diaphancite; U. -fheinen, 
va, ddp ichelne babe -üdhenen g) pu. penetrer de sala 
miere; reinplir de clarte, ©. ccieuchien. 

Durcb-fhelten, 6. auf, 

Durdb-fbergem, de Achene 23; (dem Tag) =, 
pu. passer a hadiner, &folätrer. 


pereer & force d’e., de fr.; fg: (ein Kleid) =, wer, 


Dürd-fbewern. ic ſcheutre - gi; alles Küchen⸗ | sSparation, une cloisun de plasches dans unecham- | 
geibire =, deur«r, frotter tonte la 2; =. ſich die bre. cf. -feiesen 13) | 
Häude =, s’Ccorcher les ınains a faree d’e,, de frz) 1 
3. einen Keffel=, ıdurd vieler Fchenern töhern grower, | plaer 9, das Wilen ; damir zu -Ihaysa) Tepoussoir, 


Durch⸗ſchlag⸗ tuch 


andern Bau · ſchlagen; im Ardeiten Im eine audere Zeche &4 
faire une percde, percer dans une aulre mine, 
- Duraigiap tuch, m. c. Seidetuch. 

Durh-[hlängeln, ach -falingele babe -Achldns 
gelt 21; serpenter; aller on serpentant ; (ein Bach), 
der die Wiefe -ihlängelt, quiserpente dans la prai- 
rie; (ein Fußpfad) -Ihlängelr das Saatield, va en 
+. a travers les champs t· 

Durb-(hleiden, von ir it. fh, (th ſchleiche 
mich) —, bin (habe mich -gefchlichen e) se glsser par, se 
eouler doucemeul, passer secrdtement ser 
wollte heimlich —X die Stadt =, il voulait p. see, 
par la ville; (der Dieb) bat ſich · geſchlichen, ci beim ⸗ 
dh entt., d'est evade, s'est saure furlivement, 

Duürd-fdleifen, ir. ar. u dep faleife- eg: tur 
rieles Sateifen Ihe percer, trouerge en aiguisant, 
en eınoulant; 2. (-I&leppen) ınener sur un traineam, 
trainer sur une elaie par e; man har den Verbrecher 
durch die Gaſſen -arihleift, on a traine le criminel 
par les rues sur une elaie;. fa. verbotene Waaren —, 
heimlich bringen) faire passer secretement des ınar- 
chaudises prohibees, 

Dura (Alenseh, ©. -fhleitem (2). 

Durd-ichliefen, ©. -trieden, -fcläüpfen, 

Durd-fhlingen,ir and. ı.(düurd:fch.), cc 
fhlinge — 25 = eine Deffuung (hl. pa, Den Faden =, pas- 
ser le Al; 2. -[hlingen, um -Ichlinge, Habe -Ichluns 
gen <) entrelacer ; die Haare mit Bändern =, eur. 
v passer, traverser om naviguant, en bateau; wir |les chereux de ein fünfliich -Ichlungener Namensdz 
Ind durch die Merrenge —geſchifft, nous avons passe | jugQ, chiffre entrelacd avec be d’art; 19: das Band 

detroit; 2. va. a)(Waarenz)=, trausporter, faire | der Liebe ·ſchlinget alle Glieder dieſer Familie, lelien 
p. pareau; es w. viele Waaren hier -gejbtfft, il passe | de amour riunit tous les membres de e. 
bo de marchandises par ici; b) «won einem Indebisgum|) Duürb-[hligen, cm rialpe- gi it. Achlitzen, 
anders fd.) fr. en naviguant; er hat viele Meere -ge: | dd -Tahtige, hate -fehnipt 2) fendre, taillader; (dieie 
ſchifft, ila traverse bien des mers; IL -[hiffen, | baren) -foligten ihm die Nafe, lui fendirent le nez. 
dm -iaplfe, babe -falfft ger, parconrir en naviguant,) Durd-fhlucdzen, va. dch flacher passer a 
en .d.; cr bat alle Meere -Ihifft, il a parcouru tou- — 
tes les mers. urd-fhlummern, dia -Ihlummere 2) passer 

Durb-(himmern,1.(dürdefch.), vn.ar. 5./on sommeillant; er hat den ganyen Zag ri, il a 
did iatmmere - gı luire au drawers de eg; entreluire; |sommeill, a &tc assoupi toute fa jonrude. 

(die Goldfiſche) fhlmmerten durch das delle Waſſet Durd-fhlüpfen, 1.cdbüurdsfch.), vn. ce ihlls 
-, Inisaientau £r. de l’onde claire; 2.-(himmern, | pfe — dlm -geichtüpft, — eine Defnung e fat; fg: mir Bi 
va, hd -fimmere, habe -(dimment 2) pa. eelairer par- | entemmen) se glisser, se oouler par +; fg: echapper; 
faitement; remplir de sa lumiere, (eıne Maus) ſchlüpft überall -, seglisse, passe par- 

Durd-fchläfen, ir. ib -Füitafe, babe = en (dem | tout; Sg: (er war in großer Gefahr), ift aber noch 
Tag) =, passer & dormir, en dorimant; er hat ſ. hal: | glüflich -geichlipft, mais il Ta cchappe belle ; 2. 
bes veben =, il a passe la moitie de sa vie ad. -imiüpfen, va, th -iclöpfe g; Taläpfend -fuden,; er 

Durd-Ichlag, 1. sp. wesen) acı. de percer, -ſchlupft ale Locher, ale Wintel, il se glisse dans 
de trouer, d’ouvrir, de faire une ouverture, une | tous bes trous, dans tous les coins, 
breche a force de frapper, de batire; f. uneperede,| Durd- ſchmau chen, (ie -ihmander; 1. Eruu⸗ 
un perveiment; 2. (Oeffnung, — Einiglagen ou, 5, f; | dem) pu. enfumer; (feine Bier, Kleider) find =t, 
Ex. les jours; 3. (ein U.) Ar. poingon d’arröt, le’ und riechen nach Tabak, sont enfumes ei 2; den ganz 
pique-chasse; Art. degorgeoir; Charp. fermoir, e. | jen Abend =, passer touie la soirce & fumer du ta- 
Suemmelien; Cord, lemporte piece: Cut, (ein Gershz | bac, cf. -rhumern, 
passoire, passetie, f; Ser. pergoir, mandrin, le chasse Durd-fihmelgen, de fümee-e) pu, faire 
clou, le repoussoir; it. ch “mung Suce, (Eier) cou- | fondre egalengut, parlundre, bien F- 
leresse, f. j R „Durd-omettern, da -idmetiere pi; Poe. er 

Durb-[blagen, ir. L.dburdefc.), ab Ahiage | fiel von einem Blitzſtrahte -fhmettert zu Boden, il 
“2 1. percerde part eu part, d’outre en oulre; faire | tumba yerase par la foudre; fg: die Donnerfliumme 
une ouserture,üune breche dans gceu frappant dessus; ( der Siriegspoluune <rte die Luft, Pair retentit des 
die Wand, p. la muraille, faire une ou. dansz; Art. | sons foudroyants de lag. . 
(ein Geihip)=, degorger; Ex. indes Nahbars Sang| Dürd-ihneidemirdafaneie- it -(hnei: 
=,pe.Jausla mine da voisin; 2. Erbfen ==, passer des | den, did -(dmeice d) conper; ſchneiden Sie den Zeug 
pe les pa, par la passoire; -gefhlagene Erbfen, de | bier -, coupez ici l'etolfe ;'er iſt ganz -neichnitten, 

puree, un coulis de pois; den Honig =, (- einen | elle est Louta laitcoupee; ich ſchnitt das Bro) in der 
Beniet pte genn das guggue Wachs 1 cin Tuch =, pa. | Mitte -, je coupai le pain par lc milien; ein =ger 
le miel, Iacire; 3. einen derb =, batire qu de da | ſchuittents od. ſchnittenes Blatt Papier, um euiller 
belle waniere; 4. h=, sefaire jour en eumbattant, | de papier coupe en deux; Ch. (vom Biber ronger; 

. les armes & la main; er ſchlug ſich mitten durch fg: dus -fhreidet mir das Herz, cela ne fend, me 
die Feinde —, il perga les rangs des eunermis, il se perce le cwur; Diefes Land wird von einer Weenge 
fit jour au travers des en.; Uh. «em Sötite) fuster; | Handle -(dnitien, uanlite de canasx coupent, tra- 
die Sauen h. ſich geſchtagen, la böte a fuste; 5. vn. versent ce pays; ein (von Gtaͤben un? Flüfens -Ihmit: 
av. b, Edtingen percer; (das Dad iſt nicht gut ver⸗ tenes Yand, pays coupe; mit Geblichen x -gefchnite 
waber), der Regen ſchlaͤgt · Irpluie peroe; bie Zinte ten, Mil, ſaurre, (der Keine Bach), welchet den Gar: 
ſchlaat -, lenere perer; das Papier ſchuagt —, be pa ten bier und da - Iihneidet,. qui entrecoupe Is jardia x; 
pier boit; (die Arzenei) bat -geihlagen, «bat -gewun) m Schwimmen das Waller =, couper leau; (em 
aopire, Eh), weibes das Wafer, weiches die Wellen - (amei« 

1. Ichlaͤgen, u -Talaae, hate -Tchlagen 5; ein det, quifend Peou, bes vagues; fohald wie den Wlci: 
Zimmer =, (rem. eines Berſchlages artpeiien) Faireune | der -Tcnirrem Edie Linie gardın hatten, des que nous 
elmes passe ba lane; (cin Vogel), derdie ruft · ſchnert 
der, qui Send Mair; (wei Linien), Die ſich =, cd. die 
Durb-Icrager, od -Ahlag-bammer, dipl | ea. =. qui stenirecoupent; der Mitrelpuuft eines 
i Zurtiie it da, wo zwei -ınefer eina. =, le wentre 
Durch-ſchlauig, ad. Ex = werdet, din einem d'un gereie est daus lintersection de deux diameires; 


Durch⸗ſcheuern 


&r., döchirer ä foroe de le porter; er hat feine Aer· 
mel ſchon ganz-gefcheuert, ıla dıja use, düchire ses g. 
Darasfhieben, ir. cd ſchies ·¶ 2) pousser, pas- 
ser par une ouverlare; wenn mau (die Kugel jwi⸗ 
ſchen den Stegelveiben) biedt, fallen Feine Kegel, 
quand la bau e, elle u'abat pas is, 
Durd-ihiepem,iri. (därd:fch.), dia ſchlebe 
-g) 1. Vi av. b. ürer par; au lravers de +; (die 
Bitagerten) (hoffen duch die Shiwhlöcher —, tirerent 
par les canonwieres; er ichoß dur Das Bret —, il 
perga l’ais aves la balle; b) Tis. =, (das Schaſchen 
tem Zeitel id. passer la navelie; 2. va, (murfeelie zäh 
ie; ſ. Geld =, compter son argent par jei; 3. vn. 
av. f. (mit Gahnelligtett fliehen) p, rapidement; das 
Waſſer ſchleßt mit großer Gewalt unter der Bride—, 
l’eau passe avec une gr. force sous le pont; IL-fh ie: 
ben, va. (up -fdiehe, habe -IMefleng) percer en lirant; 
er hat ihm mir einem Pfeile hoffen, il l’a_peroe 
d'une fleche; ex war an vielen Stellen -fhofen, il 
etait crible de coups; 2. (ein Buch) mit wegen Pas 
vier =, interlolier 2; Im. Die Zeilen mit Linien =, se- 
r les 5 par des regletr; meltre des r. entre 
4; interligner; 3. (ein Simmer) mit einer Breter⸗ 
wand =, separer, diviser une cloison d'ais. 
Durbihiesetimie, 1. Im. (dünne Biete g. Linien 
durchgufchlehenn interligne, f. 
Durch ſch if fen, L(darcheſch.) dasdäfe -, bin 
ed. dabe -gelchäfft 2); 4. vn. etnen Ort, eine Gegend ich. 


Durch⸗ſchneiden 


he Pinie, sccante, f; =der Wind, eine =be Kalte, 
vent pendtrant, froid‘pe., percant, 

Durd-fcmeien, inp, (et fneler—, bat-aefchmdt: 
etr) neiger parız (das Dachift nicht wohl verwahrt), 
es ſchneiet —, In neige perce; il neige & travers. 

+ Durd-fhnitt, (eines Körpers), coupure, fi; 
vermittelt gemachter =e zapft man das Waſſer aus 
den Moräften 2 ab, on saigne Jes marais + par des 
©-n (bie Belagerten) machten —t, (Piräbem um die 
BVelagerer aufzubalten, frent des c-s pour r, cf, 
Unsdmitt; Arc. der = eines Gebaͤndes, eines Schiffes, 
«Mbblibung ber inner helle deil., won oben mad umtem ſent⸗ 
recht -Ichatstem Ja eonpe, le profil d'un idifice z war 
gerechter = (einer YRubie), la coupe horizontale; 
= (cmes Bellmerkes), profil; im = vorftellen, pro- 
hler; representer en profil; Ge, der = eines Kearik, 
einer Zöalze , Ja section d’un eöne, d'un eylindre 
ef. Kegeln; = Beier Yınien, interseetion de r, 
% = eined Birfels (durch den Mitteipnntt), diame- 
tre, ligne diamrale d’un cercle; Art. (einer Nano- 
ne), coupe, f; 2. (tie berednete Mirtelpahl srotfchen zwei 
os. mehreren andern Bablens; den = beredmen, chercher 
le nomlre moyen; im =#, telnd In bat andere artechnetı 
Yun portant l’autre; le fort poriant le faible; 3. (ein 
=, et. damit -jufgneltem pu. eoupoir; =sanfict, 
f. Arc. e profil; =dqraben, Gu. imadı prrühterenen 
Leiten plm gefüßrter Ge, welcher mele Waſſer gerülke wird) 
erique, f; =slehre, f. Ge. (der. Theit dor Mebtunt, 
weicher dem = fefler Äörper finten Ieben stärcotomie, F 
—s linie, 1. ligne diametrale; Pers. ligne de la sec- 
ton, =8preig, prix moyen;=$punft, inlerseo- 
tion, f; point d’interseetion; =$riß, profil; =8 fu m: 
me, f. somme moyenne,f; =$wert, n. Mo, (rin &. 
„ die Dalne damit ya -fihneiben) eoupoir; Ss za hel, nom- 

Durb-ihnüffeln, © tefh,  [bremoyen. 

Dürd-ihreien, vn. ir. ar. 8.Cih Fahreie- gi mit 
feinem Geisret -bringen) pn. erier par q. ouverlure, od. 
avec un porle voix x; durch das Getoͤß =, percer 
par ses oris; (das Gerdie mar zu ftark), man tonnte 
nicht =, on ne pouvait se faire eıtendre; 2. va. 
die Stadt =, remplir de ses eris; it, parcourir en 
"Ds h-ihreit Ch. (der Hirſch) ·ſchrei 

ura-idhreiten, va, Gh. 1} frei: 
tet ben Wald, mesure la foröt, GR) 086 

Durd-ihuf, ©. Cimidiag, Eintrag. 

Durd-fchuttelm, ce fdüttete- Dich Ätteln, 
«ich -Thättele pp bien secower, remuer, man ınuSdie 
Federn, dad Stroh recht =, il ſaut bien se. les plu- 
mes, bien re.la paille; fg: (das Fieber) hat ihn tuch 
tig -gefdüttelt od. -Ichüttelt,la fievre la bien secoue. 

Durb-ihütten, go hätte - pm verser par e; 
bier ıwurd dieie Nösre pr darf man fein Waſſer =, on 
n’ose pas v. d'enu par ce tuyau zn. 

Durb-.fihütrern, de =ichätiere, bate-Schlittert er 
Pos. ebranler, agiter fortement. 

Durd-ihmwarmen, cm -Ichrärme, habe -Ahmärmt 
ev); die Stadt =, courir ga et Ia dans Ja ville en fai- 
sant le Äibertin; 2. die gange Nacht =, er toute 
la nuit a la debauche, & faire le /i., & libertiner. 

Durd-fchmweifen, ci -Fhmeiie 21; das Yand =, 

rcaurir le pays en differents sens; courir ga et la 

ns le pays, cf, derum⸗ich. 

Durh ſchwelßen, aim fameile -ı)5 1. va. Did 
@ifen =, bien corroyer le fer, donner au fer une 
chaude grasse od. suante; 2. vn. ar. d. transsuder; 
suinter au travers de g, &., Aetren, -Anırm. 

Durch ſchwimm en, ir 1. (bürdrfd.),vn, 
did idweimmt — g1 passer h la nage: it. flotter parg; 
an diefer Stelle lann man ohne Gefahr =, en cet 
endroit on prutp. sans danger; (das Klof) iſt unter 

er Brücke -geitiwommium, a passe pardessous le 
po; 2.-jhwimmen, di -dmimme 2; von einem 
Tade zum andern (hu); den Teich, p. l'ciang Alam; 
nager d'un baut ü lNauiro de +. 
urch ſchwitzen, l. (durd-fch.), ib fchimige ⸗ 
pP 1.va a)c- mund - fm) zuer par tout le corps; 
ich bin ganz eſchwitzt, je suis tout en sweur, tout 
en eau; b) (rem *cdwede nam drangen m.) elre ton 
anöuille de z.: (mein Hemd) ift aanz · geſchwitzt, est 
to.ıte mouillce de 5.5 ©) (glelttam ats ein Erd - ei 
nen andem Mörper deingem transsuder, suinter; dad Waſ 
fer ſchwitzt durch gewiſſe Körper —, weite die Kult 
ni vt ·deingen kann, leau transsude Atraverscertains 
Sorps que g; 2. va. (mie felnem Echierihe dringen; das 








Durch⸗ſchwitzen 


Hemd und die Klelder =, penetrer, mouiller de ⸗. 
sa chemise, ses habits; 1.-(hminen, (ich -ihmipee 
a) cmit feinem Scheiße -tringem pu, moniller de sar.; 
b) Ta. (idweinen: Snhrissen); er bat manchen Tag bei 
feiner Arbeit -geichwißt, il aA sue maint jour surson 
ouvrage. ö 

Durd-fegeln, vn. ti fegele —, him -gefegelt 2) 
it. -fegeln, ig. ih -fegeie, babe -Iraclt g) passer, 
traverser A la voile, en faisant ».; mir warfen vor Der 
Straße Die Anker, um am andetn Morgen -zufegeln, 
nous jelämes l’ancre devant le canal, pour le p. le 
lendemain matin; (die Flotte) -fegelte die Mreerenge, 
passa par le dewroit; er bat alle Meere -iegelt, il a 
parcourn toutes les mers; fg: die Lufte =, fendre 
les aus, 

Durc-fehen, I. (dürd:f.), ch fete-n) a) vn. 
ar. 6. voir, regurder a Iravers une ouverlure, au 
£r. d’un corps transparent; darch die Bitteritangen, 
zwiſchen den Stangen eines Gitters =, re. Atr. les 
u; ich dab ihm Durch die Fenſterſcheiden —, je be vis 
au £r. des vitres; b) va. parcourir, examiner ; eine 
Mechnung =, voir, x, ua compte; faire la revision 
d’un co.; genau =, visiter exnctement; ein Buch noch 
einmal =, um die darin befindliben Febler zu ver: 
beſſern, revoir un livre pour ex er tit fehr genam, 
febe punktuch in feinen Suchen; was ergemaht od. 
unter Handen gehabt hat, braucht weiter feines · ſe⸗ 
beng, il est forl exact, apres lui d n’yarien a re- 
voir; Il, -feben, ci -febe, babe -Ichen g percer des 
yeux; er er nich fo ſcharf am, ald ob cr mich — 
woüte, illıxe ses regards sur moi, comme s’il voulait 
me percer des yeux; fg: ımlı feharferm Bilde dringen) 
penetrer, c.-Idbauem: das =r, D. &. ·ach. 

Durd-feigen, c. -friten. 

Dürd-feiben, ıt® ſeide — er fültrer, passer, 
couler, apurer ; Wolfen —, f. du petit lait; einen 
Abſud Durch eine Leinwand, Matafia durch einen Fil⸗ 
tritſact =, p-, co. une decorlion dans un linge, da 
ratafıa dans une chausse; Milch ın einem Seiher=, 
eo, du lait dans un couloir; -gefeibeter Gewürzwein, 
de pen fitre; -gefeibeter Eichorienfwrup, co- 
lature de sirop de eichuree, f; dad = z, n. filtration, 
f% Phar. colature, f. 

Durd-jeiber, filtre, e.Geiserapmen, etriten,atuh, 

Dürs-fein, c. Tom 

Durd-fenden, 1. dür che h, cihfente- 2) em- 
voyer par; er bat mich bier -gefender, um x, ilm’a 
envoye par ich pour 2; 2. -lEnden, td -iemte, babe 
-iemder 2) en. partoutz er -fendere dad ganze and, 
um e, il envoya dans tout Je pays, pour r- 

Dürb-fenten, cisfente-n; Ex. einen Schacht 
=, ereoser un puits horizontalement. 

Durch ſe den, 1.(burdsf.), tie fepe-e) a)vn. 
passer par g, au travers de 2; (der Aluß war tief), 
aber die Meiterei ſetzte berjbaft —, mais In cavalerie 
la passa eouragensement, cl. -färinmet, „man; b) 
fg: eine Sache =, venir about d'une chose ; faire 
reussir ane afl.; mas er fi einmal vorſetzt, das 
muß au -geießt f,, ce quilse propose, il fautqu'il 
en vienne & bout; er hat es mit alt gelegt, il 
la emporte de haute Jutte; c) Ex. (das gepechte Erz) 
=, t-Aehen sasser, cribler; it. die geröfteten Crze =, 
taubimehen) fondre les minerais grijles ; ein =der 
ang, (der einen andern -freust), passe-hlen; 2. 
-feßen, ib -fpe p) pu. entrecouper; Ex. eine mit 
Erzen -fehte werneenate) Steinsart, roche entrecou- 

Se od. melde de mninerai, f. 

Durd-feufjen, ım-feufeg) passer en soupirs, 
en gemissements; fie hat ihr Leben einfam -feufit, 
elle a passd sa vie gemir dans la selitude; eine 
meinte und Aeufzte Nacht, nuit passde en pleurset 


en ge. 

Bäüra-fenn,o. -fein, vn. ir. Ach Hin —. bin —aeroer 
den, -zufern, fa); I. (-aegangen, —arrelfet g 6,1 dire passe, 
{la riviere, un marais 2); er iſt (dem -, lest deiäp.; 
fg: er iſt glücklich —, dar wie Gefahr, die Meanfoeit 
alädtich Äbertanden) il Va dchappe belle, il est heureu- 
sement retabli; 2, mit er. zu Inte f.. fertig 1.) ötre au 
baut, ayoir acheve, fini; (laſſen Ste mir dieſes Buch 
nod einige Tage), ih bin mod nicht damit — 
je me l’aı pas encore fini; 3. (rurdgenüpt, burdaddert 
ir etre use; Die Schuhe, die Sohlen find guy —, 
les souliers sont tout dechires, les seinelles sont tout 
usdes. 


Durch ⸗ſicht ‘arg 


Durk-fiht, f. sp. 1. (dab -Tehen, Me Befichtigung, 
Brurteltung) imspeetion, f; examen; revision, f; 
die = der Acten vergönnen, accorde lin. des 
actes; ich habe ihm mein Berl zur = gegeben „ je 


ini ai donne mon ouvrage pour reourir, pour 
Vexaminer; die nechmalige = ift dem Richter telbit 
übertragen worden, le juge meme a «te charge de 


lard. des acles; 2. (Ort pu. la ne, ©. Huhf.; = di 
bild, =dgemäblde, m. «B., meides durch elm das 
hinter befinatiched Bucht erirushter wirt) le transparent; (bie 
Diepett) la dioptrique. 

Durb-fichrig, a. ad, (fe beidaffen, dab man fer 
den kann) dransparent, e; diapkane; it. A jour, percs 
aj.; ein =er Kriftall, cristal er., d.; ein = gefloche 
tener Korb, panier & 5. ; =leit, f. transparence, 
&aphaneite, f ..smeifer, Phy, in Wi. om Gras 
der. . der Körper zu mefen> diaphanometre, 

Durd-fitern, © -feten. 

Durd-fieben, die rte- 2 erübler, sasser, ta- 
miser; Rom, Mebl, Gipe =, er. du bie, sa., ta. 
de la farine, sa. du plätre ; Erde =, (-merfem pas- 
ser des terres par la slaie; -geficbtes Mehl u, fsas- 
see, tamisce; dad — 2, Chi. eribration, f, 

Durd-fieden, ©. Aechen 

Durb-fiefern, vn. dia Artere — Hin -sefleten, 
wattern; nach und nadh tropfenmeile —driugen / infiltrer, se 
filtrer, suinter; ſilirer. degoutter; ( Bein) welcher ziwie - 
iden zwei Dauben ſiekert, qui sainte entre deux 
douves. F 

Durd-fingen,irs.(bürd:f,), db fine - eI5 
ein Yıed =, chanter une chanson d’un bout a l’au- 
tre; ich habe alte meine Arien -gefungen, Vai chanıd 
tous mes airs; 2, fingen, (la-Hasern Pos. a) gie 
fehnem Fselamgt -drinaen, erfühen) pencirer, remplir de 
ses chants; Die Vögel = den Wald, les oiseaux font 
entendre lenr ramage dans tout le hois; b) tängen» 
dinbringen passer enchantant, a eh; (die Nachtigall) 
-Jingt. die ganze Nacht, passe toute la muit A ch. 

Durd-finten, 1. vn. ir. dit finte -, bin <gefune 
ten, -jui.s pu, toinber par zen s’aflaissant; 2.va. Ex. 

Durd-finnen, e. -dentem le. -tenten. 

Durch ſtntern, von. Cüd finsere-, bin -geilntert 2) 
Alirer, degoutter, . 

Dürd-fiBen, Cie fige- ge); 1. Chun viried Sipen 
then) dechirer, trouer 2 force d'ötre assis des- 
zus; ſich =, (mund üpen) se blesser a force d’eire assis; 
2. (ganze Nächte) beim Spiele =, passer au jeu, * 


jouer. ; 

Dürs-follen, vo. ar. b. fa. (it fell - g) devoir 
Auer ge foll ih bier -7 est.ce par ici que je 
dois p. 


Dürd-fpäben, is mise Dit. -(päben, us 
-ipöte pr pu. percer d'un eoup d’wil; epier; exami- 
ner d'un wil curieux; sonder ; faire des recherches 
exacies. . 

Dürkh-fpaltem, cib Matte - er it -Fpälten, 
dh -fpalte 2) fendre en deux. lera par r- 

Duürb-(peien, wm ir. av. 8. (ih fpeie — e) pu. 

Durd-fpiten, (it Tide» überall ſp. darder, 
entrelarder: (einen Hafen) =, 4; fg: eine Paftere 
mit Gewürgneifen, mit Gitronenibalen =, ent. un 
päte de 2; (feine Mede) war mit griechifchen und la⸗ 
teiniiben Brocken -ipiet, etait entrelards de gree 
et de latin. 

Durd-fpielen, L(durd:fp.), db feiele- 
jouer l’un apres l’autre, ıt. d'un bout a V’autre; (ein 
TZonjtiie) mit elta. =, tim ed zu üben, concerler, 
repeter ensemble une 2; ich habe alle dieſe Tänze e 
-geipielt, j'ai joue toules ces danses g; (er legte Die 
Alöte weg), obne dad Stück ganz -jufpielen, sans 
achever la piece; er fpieite das ganze Concert -, (ob: 
ne ein einziges Mahl zu fehlen), il exccuia tout ie 
convert, sansız mern wir alle die e Spiele = wollten, 
{0 u si nous voulions joner & tous ces jenx 2; Il, 
-ipielem, did -Ipieler) a) fpletene -drimaen); Por. bie 
Weite = das Yaub (der Bäume), les zephirsse jonent 
dans le feuillage 2; b) ganze Nähte =, passer des 
nuits enlieres & jouer. 

Durd-fpleßen, ci tnieie - ei; it. -[pießen, 
id -fplehe d pereer d’onire en ouire; Lranspercer, 
einbrocher ; einen Frofh =, embrocher une r, ch. 
andy. antıifp- F 

Durd-fprengen, 1. (durd:fp.), vn. av. 1. ch 
‚futenge => passer grand galop; er it im geſtred · 

e 2 


220 Durch⸗ſprengen 


ten Buloppe -gefprengt, il a passe ventre A terre; 
(die Feinde hatten 2 umringt), allein er iprengte 
mitten —, mais il se fit jour en fondant sur eux au 
gr gas 2.-IpTengen, va. (ih -fprenge, babe -prenge) 
traverser au gr. ga., passer par e; ſie · ſprengten alle 
Gaffen, ils passerent au gr.ga. par toutes les rues; 
bh) tin aben feinen Teilen berfp ) arroser, humecter par- 
tout; Sg: (- und — milk elnem Körper In lanter tiein· n Ihel- 
ien sermildien) saupondrer q. corps, le meler, combi- 
ser avec d’auires matieres en forıne de pelits poinis 
ou taches, of, einip-; EL (einen Waldboden) mit 
Samen =, melanger. 

Durd-fpriugen, vn. ir. (ie ſpringe — kin =gei 
Murungen 2) I. eine Deffnung. einem Raum fp.) sauter 
par e, au travers de 2; passer en sautant; fie ſpriu⸗ 
gen durcheinen Reif -, ils sautent au £r. d'un cercle; 2. 
(von einem Imbe bis zum andern einen Oprung bet ) se len- 
dre, se füler, erevasser d'un bout a lautre; das Bias 
iſt noch wicht —9— -gefprungen, le verre n'est pas 
encore tout fele, 

Durd-ipären, ci -fpüre eo Ch. eine Gegend 
=, fouler un terrain; faire battre, parcourir un &, 
par le limier r. R 

Durd-fäntern, 1. (därch;ſt.), ci näntere - ) 
fa, fouiller, farfouiller, fureter; er =rt alleg, il met 
son ner partout, il va furetant p.; 2. -Ttäntern, 
dich -fläntere g; überall mit Gegant anfüllen) empuantir, 
infecter; er bat das ganze Haus mit feinem ſchleck 
ten Taback -Nänfert, il a empuanti loute Ja maison 

od. avec son r. 

Dürd-ftauben, vn. ar. b. (ib Aaube-— g) passer, 

ercer en forme de poussiere; (dad Mehl) ſtaubi 
Beutel -, passe par le bluteau. 

Dürd-ftäuben, did ſause - p) faire passer en 
forme de poussiere; fg: eine Zeichnung =, (mit Kot 
kan ©) poneer un dessin; -geftäubfe Zeichnung, ; 
dessin ponce; 2. -fäuben, ci -Räubt x} paudrer par- 
tout; das Haar wohl =, bien p. les r. 

Durd-ftäubern, co. ten. 

Durd-ftehen, ir.i. ci dene - I yn. av. & 
a) percer; (dad Leder iſt f di), man fan mit 
der Nadel nicht =, laiguille ne De as le p., ne 
passe pas; Die Bienen ftehen auch durch dunues Leder 
, les adeilles er möme A travers un cuir min- 
ce; la pigüre es ad. perce mäme a travers +; die 
Nabel fi t =, Vi. perce; 2. Met, =, donner Vecou- 
leınent a la fonte, faire ceouler la fonte; faire la 
perese; 2. va. a) einen Danım =, (eine Oefuung — 
tenf. graben) eouper une digue; b) das Getreide =, 
(mis der Schauſel -eima. werfen x) remmer le bled; c) 
et, mit einem =, qu jemandıd Schaden mit Hm werab: 
reden, Meichläse fhmirden) concerler une affaire avec 
gu; comploter ensemble. 

ih. Durdsfteben, va. (it Rede Dr et..mit 
einem Meer =, percer ge avec un couteau; einen 
mir drin Digen =, p. qu de son epde; enfiler, embro- 
cher qn; den Gottesläterern die Zunge =, p. la 
langue aux 2; das Papier mit einer Nadılz, 

iquer, trouer le papier avec 2; ein ·ſtochenes Mu: 
Kr zum -jläuben, us poneis; Bo. ein -ſtochenes 
Blatt, men der Hintere Theil defl, den Steugel tunt 
umsien) ſeuille perfolice; das = , cl. Mich. 

Durb-fteiberei, en, f. ce arbeimeb Beriänb; 
af yum Daten eineb Anden) po, je micınac; * 
manigance, f. fan travers de re. 

Duürd-fteden, dib ete - D passer ge par g, 

Durch ſtehleu, lich, ir. ci üetle mich -, Habe 

wich -geflohien) peerser & la derobee; se derober; er 
wußle ſich Durch mehrere Wachen -ufteblen, il eutl'a- 
dresse de p. plu. postes sans ‚ötre aperou ou de- 
couvert, 
Dürd-feigen, 1.(dürcft.), vn. ir. (ih Meise - 
"p) passer, entrer, sortir par g; (£4 war ein Femter 
offen), wo er -jfieg, od (par ou il) passa; 2. · ſtei⸗ 
gen, va, (ih feige pu. manter parlaul; parcaurir 
en monlanl; wir -Ttiegen das ganze Gebirge, nous 
parconrümes, traversimes Ja monlagse en (dans) 
tous les sons, r 

Dürd-ttellen, did fee - n) Ch, ein Geboͤlz 
— (Kıcber un» Narne dorin aufs.) tendre des panneaug, 
des filets dans un beis. 

Durd-Rerpen, Cout. piquer; Mar. =pptes 
Ersel, bonnette Jardie, cf. Arppeu. 


Durch ⸗ ſtich 


ser, ſz percement; der = eined 55* d'une 

1 ber = des Getreides, le remuage du bled; 2. (ver 

Ott, we et. -fiochen werden A) ouveriure, percde, f, 
Durd-ftiden, Ech ide, bade Mar. u =; Im 


allen Telien mit Stiderei verfepen) pu. broder partout; | mi 


couvrir de broderie; it. cöntre-pointer, 

Durd-fieben, 0 -Rauten, . 

Durd-itinfen, 1. vn. ir av. gf dürdeit., (ih 
Hate - e) puer au travers de e; dieier Kaͤſe ſtiult 
darch die breterne Wand — la — de ce fro- 
mage se fait senlir au £r. de la cloison; 2. va. -flin: 
fen, {it -Ninie €) empuantir, infecter ; (diefer Pefl: 
geruch) -[tinft das ganze Wiertel, infecle, empuan- 
lit tout le quarlier. 

Durd-föbern „ © -fintem (1) 

Durd-ftödern, va. cidh -Aocere 23; feine Zähne 
=, pu. curer ses dents, c. aut. ; fg: (wermipig Mar 
sen) fureter, c, -fäntern (1). (tem (1). 

Durd-ftören, (unbefugter Weie -faen) c. -Adın 

Dur-ftoßen, ir. I. (düri:ft,), ci Rebe - 2) 
pousser A traverzs; faire passer par zen poussanl; 2. 
(mit einem @toße, — vielch Angohen lern, verwunben) 
Percer, trouer, dechirer, ecorcher, blesser a force 
de po., od. en heurlant contre ge; ten 

th, meinen Fuß an dieſem Steine -geitofien, j'ai 
dechire mon soulier, je ıne suis blesse au pied, en 
heurtant contre ceite pierre; Il. -fößen, (id -fteßer) 
pe., enferrer, enliler; er -fieß ihn mit feinem De: 
gen, il Penferra; il ui passa son Epde au ir. da esrps; 
Bo, ==€ (mit einer Menge -Fihtiger Punkte verfehene) Blat · 
ter, feuilles pertuses. 2 

Durd-frablen, 1. (dürdsit.), vn. ar. 8. Ech 
ftrabie - 2) rayonner par g, au irayers de ı; percer 
de ses rayons;dadCicht ſtrahlt durch das Glas ungehtn- 
dert -, de hınkere sse sans obstacle par le verre; 
(der Nebel tft au di) die Sonne kann uicht =, le 
soleil ne peut le p.; 2. -frähien, va. (it -Arabte 2) 
Pod xcclalrar partoug; (die Sonne) · ſtrahlet die wei: 
ten Gefilde, rayonne, röpand ses rayons sur las vas- 
tes plaines; (dad Licht), welches die Schatten der 
Nacht -firabite, qui pergail les ombres de la nuit. 

Dürd-ftreten, ci firede- 2) lendre, passer 
par ı; reden Sie Ihre Hand hier -, passes voire 
main ici, par-ici. J 

Durd-ftreichem, ir. L (dürdeft.), ih Areite-) 
a) va. rayer, raturer, eroiser, canceller, barrer, ©. 
autın,; eine Zeile fo =, dab man fie gar nicht mehr 
leſen kann, biffer une ligne; in feiner Rechnung 
find viche Artifel -geitrihen, il y a be d’articles ray- 
«s dans 2; das = (einer Rechnung x), radiation, F; 
b) va. dfich flüchtig — einen Ort x bewegen) nasser rapi- 
dement par r; der Wind ftreicht - dieſe Gaife, le 
vent enfile oetle rur. 

H, -ftreiben, va. (it ·Nrelcht 2 a) deinen Sttich = et. 
masen) rayer g; er bat Die ganze Seite -Rricen, il 
araystoutela page; 2. (füdnig teilen); ein Yand, wiele 
Länder =, parcourir un pays, batere bien du pays; er 
bar gam, Europa -ftrihen, il a parcouru toute "En. 
rope; er hat die Welt recht -firtichen, il a bien röde 

r le monde; Ch. das Gechölg, die Ebene =, 6. les 

ois a; fg: Die Luft -flreicht dieſes Zimmer, lair — 
se par x: das =, 8. Art; Ch, (eine Ebeue) =, bril- 
ler dans r. 

Durb-ftreifen, did -Areie eourir, parcou- 
rir; die Gegend =, um Kundſchaſt von den Feinden 
einzuziehen, datere lesirade, 6. campagne; cin 
Fand, e. un pays; (Die leichten Truppen) -freif: 
tem die ganze Provinz, coururent toute la province, 

Durd-ftreiten, © -tämpfen. 

Durd-itreuen, 1, (dürdeft.), cd Areue - cr pu. 
repandre, &pandre par q. ouverture; 2. treten, 
di -Atene 2) parsemer; fg: heine Schriften find zu fehr 
mit Blumen -hreuet, ses derits sont trop charges de 
Neurs, d’ornements; son style est trop Neuri, 

Durd-ftricd, 2. lm eimem Schreiben gr ru@lure, 
f; (te Schrift) war voll =e, etait plein de r-a 2. 
sp. Hız. (rer Bözet — eine Giesen?) passce, f. ©, @trim. 

Durb-ftriegeln, die Arlesce - 2); De Pferde 
=, bien etriller les x; Sg: einen =, censurer, erili- 
quer rudernent qn, draper qn, 

Durb-ürömen, 1. (dürdeft.), vn. av. d. 1a 
rin — ei couler , er rapidement par x; (det 
Fluß) Arme unter Der Brüde-, passe r. sous le 
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Durch⸗ſtroͤmen 


pidila; (der Fluß) -ftrömt bie Stadt, traverse la 
ville aveo nr Poe. die Winde = mit taus 
ter Woge ben Wald, les vents, semblables à des va- 
gues bruyantes, traversent le bois; Freube -ftrömt 
jein Hery, mon cour est pendtre de joie. 
Darch ſtudi ren, ı. va. Us Audire -) bien etu- 
dier; 2. (ih -Nupire x); (einen Tag e) passer A de. 
Dürd-fürmen, vn. ar. 6. ci färme— Dil. 
-flürmen, va. (id -firme r) brusquement, aves 
impeluosite; (die Feinde) Hüften mürbend - die 
Starmiäde -, entrerent aveo fureur par la bre 
gs beftiger Wind) -türmt die Thaler, soufle 
vallons; fg: ganz außer mir, ward ich von 
pfindungen, die allen Ausdrud überiteigen, t 
tout transporte, tout hors de moi meme, j'öprouvai 
des &inotions, des seuliments inexprimables. 
mie Bis: k — 1. dich Di - 2) tom- 
r reeipilamment 14 75 r nement, 
——— se Feier a RR —R —— all⸗ 
thure war offen), und er ſturzte -, in den Keller bins 
unter, et il tomba s la care, 2. va. precipi 
par; en Auirzte Ip buch — — den H * 
unter, ıL ie Ipita a fendtre, ıl le jeta 
. dans la —— — * 
Dürd-fuhen, dit ſuce - it. Jüch en, cich 
tage 2) fowiller; chercher pertout, fureter; einem 
=, feine Tafhen =, f. qu; f. dans ses ‚er 
-fucht alles, ıl va ——— Haus, visiter 
une maison; faire la visile une m.; er bat das 
gauze Haus -fucht, il a visite par toute Ja m.; noch 
einmal, (von neuem), refouiller, revisiter; Mil. 
(Truppen in einen Wald fdiden) ihn ju=, pour 
le f; (/. un bois); = r, fouille, visite, f [18 
der, $, pa. visiteur; Mil. eelaireur, 
Durd:füßen, db -fie 2 pu. penetrer de 
donceur, d'une saveur douce; rendre doux, adoucir; 
Med. &dulcorer, 


bat ein paar Soblen, ihre Schuhe, ihre Strüm 
getanzt, elle a dechire une paire de semelles, trou& 
ses souliers, ses bas à force de &; 2. vn. (fi tans 
yend - einen Drt bewegen) passer par g en dansant; d. 
par; I. -tangen, va. did -tane 2) a) Die Nacht =, 
passer la mait A d.; b) ctanjemd vom einem Ende um 
andern (6 bemegen) traverser, en dapsant; 
sie tanzten jubelnd bie Streien, il danajent par 
ies russ en t des cris de joie. 

Dürd-taften, ct tafe - Dit. -täften, (Id -tafte, 
babe -taftet 2) Liter lun apres l’autre; tätonner de 
tous cötes; die Hühner alle =, £. toutes les poules, 
of. -gteiien. 

Durd-täumeln, db -taumel p) traverser, 
ser en chancelant; er -taumelte den ganyen Sl. 
il traversa toute Ja salle en cA.; fg: feine Jugend im 
Uebermaße der freude =, passer sa jeunesse dans 
Vexces de la joie. 

Dürd-thauen, vn. imp. (eb tdauet — bat -aes 
t6anet £) se d. entierement; (das Eis tft 
sehr dit), es braucht lange Beit, bis es ganz -thauet, 
il faut bien du teınps pour la faire d. ew. 

Durb-tönen, do -tne babe -sönt p) Por, faire 
rösonner, relentir; feine Stimme -tönt die hoden 
Gewölbe des Kempeld, sa voix retentit contre les 
voüles elevces du temple, 

Dürd-traben, vn. did traße — din -geiratet 2); 
iu -träben, va (id -trabe, babe -traber p) pu. trot 
ter par r. : 

Dürd-tragen, ir. (it ıraae — babe -geragen ei 


porter par 2,8 eravers; ct lieh fich burd den Bach =, 


ilse fit pa er. ler. 

Dürb-träumen, (ich irkume —, Habe -gerräumt 2); 
it. träumen, Cie -erkune, habe -teÄsmt 2) passer 
arevor; ich babe die ganze Naht -geträumt, ob. 
träumt, j'ai räve toute la nuit; j'ai passe toute la 
nut arever; fg: er -träumt |. Leben auf eine ange⸗ 
nehme Art, il passe sa vie en s'abandonnant & de 
douces röveries. 

Durd-treiben, ir. I. (dücd-t.), (ie treibe —, as 


Durdb-ftid, 1. sp. ab -Behen, e.) act. de per- | pont; 2. -jtrömen, dh Atome x) traverser-arec ra-| be -getrichen); a) (— einen Or, Kaum g heiten) meer, 


Durch⸗wandern 


prondaeni sur celte charmante douireo. 
Dürd-mwandern 


Durch⸗treiben 


ehar⸗er par 2, ctraver⸗.3 ft. ser pärg ä 
er...; faire passer en poussant; bier Darf man das 
Bietz nicht =, il n’est pas permis de m., de ch. le 
Betail par-ici; einen hölgernen PAdd =, rund ein Le) 
P-, ch. une cheville de bois par un trou; Gui. Erb: 
fen =, (tar einen Achlas treiben) p. Du -getrier 
bene Erbfen, de la puree; b) fg: eine 6. =, Cierem 
nire reussir une af; er feht alle Teiepräder in 
ung um diefe ©. -zutreiben, il met en jeu 
tous les ressorts pour f. r. cette afl.; ©) vn. av. b. 
Ex. =, (-fübten) pratiquer, percer une galerie & tr. 
d’anciens decombres x; U. -treiben, (ih =teeite, 
Habe trieben) pu. eine Wiefe mit einer =, m, 
paltre un troupeau par (0d, ä £r.) une prairie, ef. 
re 


Dürd-treten, ir. dich trete —, Babe —gett.) I. 
user, (rouer, dechirer en marckant dessus; (dieſer 
Eusboden) ift ſchon gany =, est dijä tout use, card; 
er tritt bald ein paar Schuhe durch, il a bientät de- 
chire une paire de souliers; 2. (veom. des Tretemd durch 
eine Deffnung te.) faire passer par gen m. d.; die Wein⸗ 
trauben =, fouler Ja vendange; 5. (durch einen Tritt, 
wurd Trrien elnftoßen) enfoncer, c. eintreten; 4. (nad 
alkım Theiien gebdtig tr.); den Thon, die Erde wohl =, 
bien fouler l’argile; bien ımarcher Ja terre. 

Duürd-trihtern, ii trißtere — babe —geirich⸗ 
tert) pu. faire passer par un entonnoir, 

Durd-rrieb, sp. (dad Ttecten des Wicheb über den 
Grund und Baren elmed Hupe, it. dab Redr daru, Me Zrifts 
seredrigteit) act. de mener paitre son bitail & travers 
les paluroges d'un autre; it, droit de pacage, de pas- 


©. 
urgqtrieben, a. ad. «tlg, ſdalttaſt fa. fin, 
rus& ein =tr @aft, un fin rusc un ras⸗ matois; um 
deniaise, un dessale; heit, f. finesse, ruse, adres- 


., f. 
Durd-triefen, -tropfen, -tröpfeln, ‚va. dit 


triefe —. bit -aetviefer 2) degoutter par q. ouverture, 
sorlie goutte & g.; percer. en cet endroit; mir -wateten den Schuee, den Wie: 


- Durd-trotten, © -traben. raft, nous marchämes au milieu de la neige, de la 
Durchewachen, (ht mache —, Habe gemacht); it. | bei . 
-Wäden, (ib was, babe -wadt e) pässer a neiller; 
ich habe die ganze Nacht -gemacht od, -wacht, j’ai 
asse toıle la nuit & w., en veillant; j’ai veille toute 
nuit; fo viele gemachte od. -mwadıte Nächte, tant 
de veilfer; tant de nwits passces dans les #-4. 
Durd-wahs, es, sp. Bo. (Geräte, deren Diät 
ter dem Stiel fe umfaliehen, Rah er -gemachlen zu f. Icheint) 
la ‚feuille, ©. Bructraut, Gerttlatt, Dinngrän. 
Durb-wahfen, ir. t vn. (durcem.), (ib wachte 
— hin gen. 2) pousser ses Öranches, ses liges par 
od. & Zravers 2; Araverser; (dad Geisblatt) ift 
durch diefes Gitter -gewacfen, a pousse ses br. ä tr. 
ce treillis; a. va, -mwachfen, ci -wanfe, babe -w. p) 
eroltre Air; ein mit Blumen -machienes Gitter, 
treillis entrelace de leur⸗ ſchoͤn —e# (von ſabnen Fett⸗ 
ireifen -jagened) Fleiſch, de la vinnde entrelardee; Bo. 
ein Ses Blatt, (we der Srengel mitten -yeht) ſeuille 
perfolice ou perfeuillde. 
Durd-madeln, c. -wanten. 
Duürd-wagen, fh, ch mase 4 
gewagt) oser passer par e; (der Strom war fo rei: 
gend) daß fih niemand = wollte, que pers. ne vou- 
lat se hasarder ä le p., à le franchir; (ber Wald 
iſt ſo unſicher), daß jich niemand -wagt, que pers. 
wose lep,yp. 
Durh-walken, ci malte =, babe -gemaltt e) 
bien fouler; f. assez; (Diefes Zub) if mit gebörig 
-gewaltt, n'est pas assez foule; fg: po. einen, e. 


-prügtlm, 
Durd-mallen, Poé. 1. va. (duͤcchew.), (it walle 
— bin -aewallt 2) pu. pässer, se promener par r; 2. 
va. -walien, (id male, babe -wallt); den Garten, 
das Thal =, se pr. dans tout le jardin g: parcourir 
toute Ja valide en se promenant; errer par ioute la ».; 
fg: der Zorn -wallt feine Adern, la colere fait bonil- 
lonner le sarıg dans ses veines; (eine lebhafte Freude) 
alte f. Her, agitait son caur. 
Durdb-wanfen, dia wand —, habe -gemamfet r) 
fa. einen =, domwer sor le easaquin a qu, c. -prägeln, 
Dürh-wandeln, Poe, 1. vn. ci wansele —. bin] pı 
„germandeit p; it. va. wandeln, Ci -mandele. habe 
-wandeitr) passer A pied, cheminer, se promener par 
1; fg: (meine Yugen) dieſe hetrliche Gegend, se 






























-mantert 2) passer & pied, cheminer par x; il. traver- 
ser, pärcourir A pie; er iſt gan Feuristanb ge: 
wandert, hat ganz Deutichland -wandert, il a par 
couru, traverse toute Allemagne; er hat manches 
Land -mwandert, il a couru bien da pays. 

Durch wanken, vn. (it wande -, Pin -aewantte); 
it. va, -manfen, Cid -mante, dabe -matlt r) pu. pas- 
ser par en chancelant; traverser en ch. _ 

Dürd-märmen, (ih warme — ed it. -MWÄrmen, 
did - wärme 2) chaufler, echauffer entierement ; (das 
Bert) iſt nicht recht -geimärmt, n'est pas dien chauf- 
fe, bassine; nun babe ich mich ganz irımt, ob, 
-irmt, maintenant je me suis 5. rechaufle. 

Dürd-waihben, ir. I. (üb malte — hate —gewa - 
(dem) a) Die Wilde =, trouer, dichirer le linge & 
force de laver; b) ſich die Sant, Die Hände =, rund 
ma.) s'ecorcher, #'#c. les mains & force de laver; c) 
(nach der Kelbe, bio zu Ende m.) Javer l'un apres lauire; 
achever de laver; find ale Hemden -geıpafchen ? tou- 
tes les chemises sont-elles laveess? Il. waſchen, 
di -waidbe, babe -mafchen) pineirer, inbiler en lavant; 
das Ufer ift fo -wafchen, daß r, les enux ont telle- 
ment lave, ınind le rivago que 2. 

Duürch-mäffern, tie mäere —, babe -gewärert 2) 
it. -wäfiern, (hd -mäfere, hate “wär: 2) treinper, 
inbiber, ahreaver, mouiller eg (der Sie: 

ſch) muß gut -gewälfert w., doit ötre bien trempe; 
Fit) ie Wieie, ‘ bien inbibe, bien abe 
ve; Tg: ein -wäfferted Gedicht, (voll matter Siellen 2) 
pocme sans feu, p. a la glace. 

Durd-mwaten, vn. ti vater —, bin -arkmalet cd; 
in va -Mäten, tie -mate, babe -watet 2) passer, Ira- 
verser a gud; (der Fluß mar fo feicht), daß wir ar 
mater find, que nous l'avons passce 


une. 
Durb-weben, (ih —wede, habe -meht e) entre. 


Feng, ẽtoiſe tissue de eurs d'or, fi fg: mit 
und Widermärtigleiten -webte Tage, des jours tissus 


Mede, discours entrelact, entrelard@ de vers, cf. 
Achten, -ipiden, 

Durd-weg, (ein Weg, der — einen Ort £ gebt) pu. 
chemin i pässe par r; Passage, c. gang, -fahrt, 

Dürd-neden, vo, ar. && (ich weße =D); il, va. 
-mehen, did -wede, habe -webt E) par g, 
travers g; percerʒ (diefe Feniter (ließen nicht rehr), 
der Wind weht überall -, le —— partout; ( 
Wind) wehet gerade durch dieſe 


battır du vent; le vent m'a iransis, 
Durd-weidhen, I. (dürdem.), dich write, Bin 


mi =, Habe mia | if fchon 


eweicht, le cair est deſa tout trempe, in. 
bibe, amolli; b) va. trem 


pas encore touta-fait amolli la eire; fg: fa. id bin 


r) bien am. 2, cf. 


= en pleurs, & pleurer; fie-weinte den gaugen 
1e 
la 2; “meinte Nächte, nuits passces en (dans les) pleurs. 


e’est par ei qu’on a jetd; Tis. bie Spuble, den 
Schüßen 


‚Korn =, cribler du bled; Sand, Erde =, p. du sable, 


eer, trauer, user en aiguisant, 


vn. ci wantere -, Hin ul Durd-min 
wandert ed; il. vo. Wandern, (id -manbere, babe | babe -gewunben 2 



















zur; an dieler 
Stelle kanu man den Flut =, la riviere est guedable 


lacer en tissant; ein mit goldenen Blumen -webter 
Kummer 


de chagrins et d’adversites; eine mit Verſen · webte 


[4 
affe-, enfile cetie 
rue; der Wind bat mich recht -geinehet, j'ai «id bien 


habe) —geiseidht er; a) vn. (im allen feinen Taeiten weich 
m.) eire imbibe, s'amallir entierement; das Peber 
r, imbiber, am. en; (der 
Degen) bat den Boden binlänglich geweiht, a suf- 
fisamment imbibe la terre; die Wärıne bar das Wache 
noch nicht ganz -nemeicht od. ·weicht, la chaleur n’a 
ganz -gemeicht, meine Alvider find gans .., (rom Res 
gen -näst je suis font trempid; mes hahits sont tout 
trempes; II. -weihen, va. (bit weiche, habe ·welcht 
. bj. 

Durd-weinen, ci -meine, hate weint gu 
ag 

passa toute la journee à p., elle pleura toute 


‚ Durd-werfen, ir. did werſe — babe -gemorfeng) 
jeter par .., & travers..; bier bat man -geworfen, 


=, (urd die Kertenfäten) passer la navelte; 
de la terre & la claie; -geworfener Sand, du sable 
"Dürd wehen, dd ment — habe -mepet d per- 
Dürd-wichfen, ud wife - hate -grmihier 2) 


Durd:winden 421 
bien cirer; ciı fg: 0. -prügelm, 

winde n, h : Dart. ih wände -r 

. passer par x em tortillant, en 

tournant tantöt Fan sens, ta. d'un autre; fich durch 

das Gedränge —, se faire jour & travers la foule, on 


.| se 28. ta. d'un cöte, £a. de Tautre; fg: ſich =, ti mit 


übe umd Chefhtrinhteit aub einer Derlogerrbeit beifem; it. 
fi mir Mühe durch Me Welt beiden) sc depirer, se deumz- 
ler d'un embarras, se tirer d’afl.; it. avoir biem de la 
peine A percer, & faire son chemin dans le monde; 
2. -winden, de -winde, babe -wunten 2) enirelacer; 
ein mit Blumen -wundener Aehrenltauz, couronne 
d’epis entrelacde de Heure. 

Dürg-wintern, dd) windere =, Habe -ermintert 2) 
it. -wintern, td -mintere, habe -wintert gi conser- 
ver, nourrir, entretenir pendant l'hiver; ih habe 
alle meine Neiten -geiintert, od. -wintert, j'ai con- 
serve tous mes @illeis p. 1’A.; ich babe Zurter genug, 
mein Vieh zu =, jaiassex de fourragr pour z. mon 
betail p. l'h.; 2. (der Winterfätte audfepen) hiverner. 

Dürd-wirbeln, ckb wirbele —, bin -geminheit, 
um. it. va. -wirbeim, (ib -mirbeie, hate -mirheli ed 

er en tournoyant; (der Mau) wirbelt durch dea 
jamin -, ınoute par la cheiminde en £.; (die Xerche) 
wirbelt die Yuit, fend des airs en £.; fg: Pos, die 
melodiſchen Töne der Nachtigall = die Yult, les sons 
nelodieux du rossignol reientissent dans air. 

Durd-wirfen, 1. (dürdem.), ci volrte — habe 
-nesiett e) pelrir sufhsamment; den Teig zu den Pa⸗ 
feten wohl =, fraiser la päle; 2. -wirten, (is 
„mike, babe -wirte 2) entrelacer, weler en tissant; eis 
nen Zeug mit erhabener Arbeit von Gold und Si: 
ber =, brocher une etofle d’or 2; mit Gold und Sei 
de wirft, tissa d’or et de soie; ein mit Goldlahn 
-wirfter Zeug, etoffe Inmse d'or. 

Dürb-wilchen, vn. cf weilcdhe —, din -gerniiht #7 
fa. echapper, s'sch., ©, ent. -tommen, (3): er iſt 
noch —E ewiſcht, il s'en est bien tird; il la 
&ehapp:: belle; Difimabl mag er noch fe =, (otne Seas 
fe -r.3 aber es foil nic wieder gefchehen; passe pour 
cette fois, mais qu'il a’y revienne plus, 

Durd-wittern, Mg. eim -mitrertes (mis auf: 
geibhten Bergsarten — und — dermtſchtes Geſtein, roche 
entremelde de minerais elorescents, tombes en ef- 
florescenee. 

Durb-mwellen, vo. ar. 6. (ih will —, babe -ger 
wollt 2) fa. vonloir passer; er wollte au —, (- das 
Thor, die Stadt 2) wurde aber angehalten, il voulait 
aussi p., mais p. i 

Durd-mwübhlen, 1. (dürd:m,), ti mwäste -, Hase 
-grmühlet 2); a) im Srnern einer 5, wästen) fowiller; 


Aler bat alles -geiwühler, il & fouill€ partont; b) fih =, 


ti — Wühlen einen -gang verihaffen) percer, se faire 


der jour en fouillaat; 2. -wühblen, äch -mütle , hate 


-müßlt „)becher, remuer, f., labourer, ınouliner; die 
Erde, die Gold: und Silber:gruben =, f. Ia terre, f. 
les mines d’or et d’argent; (die Maulwärfe) b. den 
genen Bart wählt, ont labaurd tout le jardin; 

ie wilden Schweine = die Erde, um Würmer zu 
fuchen, les sangliers vermillent; der Meitwurm -wüh: 
tet Die Erde, la courtiliere mouline; dad = r, fanille, ſ. 

Durd-mwurf, 1. sp. @as -werfen act. de jeter 
par; 2. (ein Wi, Erde. Sant, Eve 2 — baflerbe zu wer⸗ 
fen, und da⸗ zu reiniaen) elaie à passer du sable, des 
terres..; le tamis de passage 2; Ex. egrappoir. 

Durd-mwürgen, (ih -würge, habe -wäraef ri pt. 
egorger tout; Pac, der Tod, der ganze Gefciechter 
-mwirget, Ja wort qui devore, enleve des geudrationg 
entieres, 

Durd-würgen, ci mine habe -mürget e) pu. 
&picer dans toutes ses parties, bien &p.; fi: ber Bal⸗ 
famduft der Blumen -wirset bie Luft, Fad⸗ur aro- 
matique des Heurs emhanıne air ; eine mit redneri⸗ 
ihen Blumen -wirjte Rede, discvurs asaisonne de 
fleurs de rhetnrique, 

Duürd-zählen, ci niste — bate -andstt x) camp- 
ter un A un; Im. die Drudtbogen =, collationner les 
feuilles imprimdes, 

Durb-zeihnen, ca alane — 1. (na der 
Beibe bi6 ya Tade 9.15 dessiner Dun apres Taulre; dieſe 
Blumen babe ich alle ſchon -gezeichnet, j'ai deja des- 
sine toutes ces Heurs; 2. (eine Jeihnung — ee Watt, 
worauf fie firbt, auf ein untergelögieh B. 1.5 it. ein Oentäht: 
da, eine Karte g auf rin Darüber geiegted -Fihtigeh Papiere 


a22 Durch⸗zeichnen 


ara.) calguer; it. tirer; er hat dieſen Rupfer: 
fich, dieſes Gemahlde -gezeichnet, il a calque cette 
estampe, contre-tird ce tableau; dad = e; =unung, 
f; la calque, J 

Durd-zieben, ir. I. (rch 4. ) (id siebe-, habe 
(kin) -anogen; a) va. passer, füire p. par. ., airavers 
„. en tirant; einen Faden =, (- dad Dehr ver Männer 
tip) p.le fl par le trow de l’aiguille; ein Band =, 
p. un ruban; Charp. einen Ballen =, ww. einer Mauer 
wur anbern legen uns befellge) poser une traverse, une 
povtre qui traverse d'un mur a l’autre; fg: einen =, 
4 Die Hechel yieden; fharf tabeln) censurer, eriliquer, 
draper qn, cf. -merle; fen =, railler finement; 2. 
vn. (- einen Dit ri p., voyager avec un iraın, 
un cortege; (die Truppen), weide gefiern - die Stadt 
gezogen ſind, qui ont passe hier par la ville. 

» Durd-zieben, de -jube, babe -jogem 2); =) 
cwiſchen den Theilen einer ©. Bin- ziehen); ben Saum 
eines Rrauenfieides mit Band =, lacer de ruban le 
bord d'une robe; byein find =,passer par un Pays 
«ourir un pays x; er bat die Welt recht -zogen, ıl a 
bien conru le monde, rode = le m.; 3. c. -trins 
wen (2); das = r, passage; Mil der Treffen, le p. 
des lignes ; fg: Fan raillerie, ſ. 

Durbzjich-baten, Rub, ‚gm leberipianen der 
Franfen ⁊) guipeir; -Flinge, f. Bon. Guraltarteät, 
le Ende durdumjlehen) passe-scie, 

Durk-zifben, cid Aſcde, babe - sähe 2) passer 
en sifflang par g; (ber Pfeil) Aiſcht die Luft, fend 
Vair eu a 

Durch zittern, Ech -sintere, babe -pirtert . pu. 
faire tremöbier dans toutes ses parties; Die Luft e=, 
«u. Tönen) ebranler l’air 2; (ein sieberihauer) it: 
terte feinen Körper, ht ir. toul son corps, 

urch zohl, ©. -gangtzoll, 

Durd-zücden, Cie -pude, babe “jur 2): Pod. 
eauserun mouvernent convulsif; faire palpiter; (der 
Blgeff) -ier gewaltjam die Nerven, vbranle les 
nerts aveo un m. ca; ꝓlotzlich ugt ſie Web auf 
Web, tout a coup elle eprouve, elle sent des dou- 
leurs couvulsives qui se sucecdent, 

Durd.züdern, (ih mer, babe -wudert ) pu. 
sucrer; penetrer de sucre; it, meltre dus.hg 

Durch-zug, 1. 5p. (- eine Crflnung) pu. act, de 
tirer, de faire passer ge par 2; 2.103. Meile Meprerer 
dur einen Orte) parsage; (einem Heere) den = ge 
fatten, verwebren, acconder, defendre le p.; (die 
Einwohner) b. bei den häufigen -jügen der Trup⸗ 
pen fehr gelitten, ont be. souffert par les frequenis 
ps des geus de querre; es iſt bier viel =, il ya ici 
un grand p.; Cl, der = der Vögel, (- eine Gegend) 
passe, ſ. c. Sri; Arc. architrave, f; 5. Charp. E· 
Sauptbalten, ter — das ganze Oetänte ahuft) Lirantz; ein 
eiferner =, Celferme Etange, weldhe von einer Mauer zur 
andern Jäuft, fie verm., der Aufer zul. zu Salem) Urant de 
fer; 4. Chir. (ein @ritPeimmwand, tab Im eime fällige Da: 
Bermofle eingetandht und -grjogen relrd). sparadrap; 5. Or. 
sah -pieben ter vergoldeten Cheiäße ducch Sa zubwrchteres 
Safer um Ihnen eime babe GolMarte zu geten) act. de 
donner la couleur, (dans use decoctien de tartre, de 
suufre, desel p, oa Kon fait tremper Vonvrage dere); Ef. 
« Deine, Ssr e cht, m. Jur.z droit de p. 

Durd-swärgen, Eo zmänge —, Babe -gepmängt 2) 
faire passer par force, forcer da p. par ..; er hat 
kon -geynsingt, il la forck d’y p.; Die Kate zwaͤug 
ee ſich mübſam — diefe enge Sehnung -, le chat, par 
biun des efforts, passa, se fourra par e. 

Durd-smwingen, c. -imängen. 

Dürfen, vn. ir, av. 6. 1. (masem, fh unterchen) 
ser ; (weicher Menſch) darf die Rathſchiuͤſſe Gottes 
tadein? oserait blämer les arröis de Dieu? wer bürf: 
te dem Furſten die Wahrbeit fagen? qui oserait dire 
la verite au pringe” qui aurait la hardıesse de dire..; 
2 (Mat, Stautats du; ich darf mich nicht vor mei⸗ 
nen Vater ſeben b, il ne m'est pasıpermis re 
zaitre devant ınon pere ; Darf ich cd. dürfte ich Sie 
wohl fragen? oserais-je vaus demander ? est-il p. 
de vous d.? (ich wollte mohl), aber ih darf nicht, mais 

n'ose, mais il ın'ast defend«; ich babe wicht ger 

rit, A m'etait def, on me lavait def., je n’en 
avais pas la perinission; er hat nicht ausgehen -, il 
n’a pas one sorür; il me lui a pas Et! p. de sorlir; 
man darf nicht herein, ilest de., n'est pas p. d’en- 


Wer, on ne peuf pas entrer; 5. intanig b.5 Frauen), des bins g- 


x 


Dürfen 


n'avoir qu’ä; ich durfte nur münfchen, fo wurde mein 
Wunſch erfüllt, je n’avais qu'a desirer pour voir mes 
vaaux avcomıplis; du dariſt es mir nur jagen, du bät: 
tert ed mir wur jagen —, In n'as qu’& me le dire, tu 
n’aurais eu qu'&..; er durſte ja nur befebien, il n'a- 
vait qu’a commander; Sie - nur f., vaus n'avez qu’a 
venir; vener quand vous,vondrez; da“ hätten Sie 
nicht ihun —, vous n’aviez pas besoin, vous auriez 


: Durften 


Dur ſten, bürften, vn. et imp. av. $. (Dur em · 
pfnzen, avoir soif, &ire altdre; mid durftet, es dur: 
tet mich, ich dürfte, jai z; Sg: nah et -, avoir z., 
un desir ardent de ge; er durſtet nach Blut, es dürs 
ſtet ibn nab Blut, ilas. de sang, est «ud. de sang; 
Eer. felig find, die da hungern und - nad der Ge: 
rehrigkeit, bienheureux ceux qui ont faim et s. de 
la justice, s 


pa vous dispenser de faire cela; der Geſunde dafff Duritig, a. ad. (Du basend) alterd, @; qui a 


(bedarf) des Arztes mit, celui qui est-en bonne 
sand n’a pas besoin de nödecin, ©. ber; 4. Ultvache 
d., konnen); Ste - fich deſſen nicht ſchaͤmen, vous ne 
devez point avoir honte de cela, vous n'avez pas su- 
jet d’en rougir; darüber darf man ich gar wicht mut: 
dern, cola est pas etonnant, surprenant; darf ich 
mic auf dich perlafen? puis je eg? 5. ıeinen yahıiaen: 
dien Erfata angmdenten; eẽ durfte wohl geibeben, dazu 
t., cela pourrait bien arriver; bald dürfte ib es Telbü 
glauben, je le wroirais bientöt mor-merne; Ich dürfte 
nicht an feiner Stelle i., (fo wurde ed bald anders 
gehen), si yelais a sa place t· 

Dürftig, a. ad. can et. Mangel teidend, des Netbr 
vürftigen berauht) meicessiiena, se; indigent, 6; pau- 
vre, -ment, mesguir, &; -nent; tt Mei, bom- 
ine pr. er iſt fo =, daS r, ilestsir. que a der u, lit 
den -en beiſtehen, assister, secourir les d-1; (ich babe 
ihn reich geſehen )NAeht tt er fchr —. im Sehr -em Ume 
fanden, dest A present fort ad.; er lebt Iebr -, 
vit bien psmeni, m-ementz er liebt - aus, ıl alair 
m., la mine m-e; 2. fg: ein er Kopf, p. esprit; eine 
-e Rede halten, faire une p. harangue; -e Zieratben, 
-t Verjierung, ornemenis m-s; decoration me; bag 
ſieht - aus, cela ap. air, p. mine; die Nachrichten ber 
Alten find oft ſehr -, les relations des anciens sont 
souvent bien p-s, bien incompletes; -€ Erhiäguns, 
expliention peu sulfisaute, definition inromplete; Pt. 
cum -t8 Gewand, draperie m-e; -er Umrih, -e Fl 
gur, -e Manier, contour m.; figure, maniere m-e; 
-er Geſchmach gai m; Bett, I. indigence, neves- 
sie, pauvreic, 5 in = gerathen, tomber dans l’ind.; 
er befinder ſich in der größten, in der äußeriten =, 
il est dans la plus grande necessite, Hans une extre- 
me ind, 

Dürr, a. ad. sec, seche; -ment; - m, secher, 
devenir seo; ⸗Ves (grbbrried) Objt, des fruits sec; ein 
-€E iserzerter) Baum, arbre sec; Ef. Aes Holy, bois 
mört; ein ⸗ abgefallener AR, brande, f; marasıne; 
-2$ Erdreich, Yand, terre dessöchee, pays aride; fg: 
ein ·er (feße wrodtenen Sommer, eie bien sec; ein ·er 
ıtroduwenten Wind, vent dessechant; 2. (mager; tein Zeit 
babendı; ein -er Menſch, -er Körper, homme, dorps 
ınaigre, dechamne ; fg: et. mit -cn Worten fagen, 
dire yo sechement; Ex. -e Erze, (ir fein Die mmtbals 
tom) minerais maigres; (mimerais dargent trös riches qui 
we contiennent polat de plamb). 

Dürr-beinig, a. ad, pu, qui a les jambessgre- 
les, menues; =feit, tat de celui qui a les jam! 

öles 2; -feder, f. Hor. (eine Heim Salayıf.) sour- 

ine, 5 -Fraut, n. (Art Febet. conise, conyse, Fi; 
-maden, pl. (Art Kindertzantsei, mit Autpebrung eri- 
non, &. Mirefrg -dfen, c. Darmsfenz eisen, 
an. dein fhreamed, Tehr ichmerflüfäged Lite) (mine de 
fer noire fort riche mais rebelle); -fucht, fc. 
Schreindif,, Huszeprung -WUT}, ſ. 6. -traut. 

Dürre, L. sp. (ter Mangel an innerer Feuchtigteit) 
söcheresse, aridite, 1; es war in dieiem Jahr eine 
große -, H fit une au 26. cette annde la; die — 
(des Bodens), la, 

Dürrlige, m, £. cornouille, f; -nbaum, car- 
noniller od. cornier, 

Durit, &, sp. soif, f. ein heftiger, brennender -, 
grande +, s. brülante, ardente; — h., emprnden 





‚arıir vor - lehren, (rien, brüler, mourir de a; 


er has einen immerwährenden, heftigen — ila une 
altcration continuelle; feinen - löichen, ftillen, etan 
cher, eteindre sa ».; das loͤſcht den — beiler, ade, 
cela disalläre mienx que; mu mach — trinten, ne 
boire qu'a sa 2; (falgige Speiien) erregen, veruria: 
hen -‚alterent; dag vertreibt den —, cola fait passer 
la s.;, das reijt den — nur noch mehr, cela ne fait 
quwirriter la s.; - erregende Mittel, Med. dipsdei- 
que, reniede d.; ne nad Ehre, nad Ruhm, 
nach Keichtyum 2, la s. des hanneurs, de la gloire, 


ul 
















soif; -, fehr - [., avoir soif, grand soil; ich bin weder 
hungrig uoch -, je n’ai ni falın, ni soif; der -2, celui 
qui a soil, 

Durit-natter, -fhlange, f. iberen SIE einen un: 
aubikidstiden Durd weruriadht) Je dipsas; la dipsade. 

Dufel,n, f 1. Ch. ctüriechen der Meineren Bägel) 
femelle, [. 

Dufel, Dufel, po. (Stnindeh vertige, dtourdis- 
semert; -tt, $, roupilleur; -ig {, od -n, vn. 
avoir le u, un et,, öre pris d'un #.; it, avoir la tete 
pesante; roupiller; ei, f. po. (Ehlaftrüntendelt, Ge: 
danfenioiigtein assoupissement; inadvertance, faiblesse 
«esprit, pesanteur de tete, f. 

üfter, a. ad. (tunte) somdre; ein-er Wald, 
td Wetter, -er Det, fordt, temps, lieu 1.5 -eB Licht, 
-t Karben, lumiere enuleurs ++; far -t6 Geſicht, 
-t Mine, visage, mine s.; ein ed Schweigen beob: 
achten, gueder un morne silence; -e Voritellungen, 
idees #-,, melaneoliques; -€6 und verdrießlichen Ge⸗ 
mit, humetr r. et chagrine; -nbeit, -niß, f 

. abseurite, f. ©, Dunteiteiti 

Düjtern, vn. derenir, se faire obscur; s’ob- 
scureir, 

Dutchen, 8, n. (else Dute, ©.) pelit cornel; 
-dreber, -Främer, mp. ir. Heiner &. petit mercier; 
weile, ad. .. (a verkaufen 2) par cornets, 

Dute, Dütez u, F dein Im Señan eines Krarls zul. 
sereliteß od. am zwei Rändern juf. getlebteb Parter ke cor- 
netz eine — voll Örewürj, un c. d'epioes; eine - ma: 
hen, dreben, faire un e.; -nförmig, a..ad. en 
forme de ce; -nihnede, f.c. Aegelſch. 

Duten, vn. av. b. (auf einem Heme blafen) corner; 
(der Kübbırt, der Nachtwaͤchter) dutet, corne. 

Dutbeorn, ce. Biafebern. 

Dubend, fd; e, mn. (mir Sıhden douraine, fi 
ein - Zeiler, Hemden, une d. d'assieltes, de chemi- 
ses; zwolf - Knöpfe, une grosse de boutons 2; - wel: 
fe, ad. (et. vertaufen) par d.,& la d., it. par grosse, 

Dugz-bruder, im. -fhmeiter, f. seine P., mat wei: 
ber man in fo bertrautichen Bernäimifen Aebt. daB man fir 
di nenat) ami, amie qu’on tuloie; mir find -brüder, 
famrhetn , nous nous tuloyons Fun l’autre, Tu- 
nei 

Durzen, einen, Ubda dm mente; du zu ie jagem) 
tutoyer qug das - 2. n, tutoiement. j 

wall, €, sp. Mar. (Samire quam guispon, guir- 
; vadeomille, f. 

*Dpadik, f. Arih. Reheungsart, da man alle Jah 
ie biod duech & und o austrüste) arithındtiqgue binaire,t, 

*Donamik, f. sp. Grafuedre; dynamique, f. 

»Don aſt, en; en, CBeberricher eineh Heinen, von el 
nem 'böbern abhängigen Staates) dyaaste, 

*Dopnaftie, m, f. 1. Cetne vom einem Bösen abkinı 
ale Serrihattı dyrnastie, 1; 2. (eine Meihe ven Türen 
and einer Famite) d., F dieſes führte eine Berinde 
rung der - herbei, cela amena un changement de d. 


E. 


€, n. 1. Mnſtet Boah des Aptabens; Ei; dad dede 
od. beile e, Cute in der enien Suibe won sehen, Aeben 
21 le ferme, 100. dans In ıöre iyllabe de geden 2) 
das tiefe od. dunkle e, (mbe in der ernen Dlibe vom tes 
ben. neben, ihiweben 2. meldrö mie A antaefaroden 
wird; l'e auvert, {eo. dans In zäre syl, deleben 2. qui 
ante son de Yürz dag leife, fait ſumme €, umie Im mt 
arm Elise von eben, reden, Mutter. Batern vum 
Sınte, @osne pi le presqur muel, (co. dans In ade ayl. 
de eben 2); Dad verdoppelfe e, mie im Meer, Heer, 
Seete 2). Ve donble, les deux e, ou ee; 2. Alır. {rt® 
deiimmter Zon. it. Satıe, Kalte g, torkte ion amafbt) ai. 

Ebb-amfer, trin inter, ter tab Schinf teim falle 
dem Waller Bin) ancre de jusant, £, 


* 





Ehbe 


Ebbe, £ sp. dab Zurlcrveten bed Meerwaderd vom 
Ufre nad dee Fiat le re/lun; Mar. le jüsant, ou jou 
sant; la basse-marde , (lebe); es tt-, la marde est 
base; die — tritt ein, la marde descend; la ner, la 
marce refoule; — und Flut, (das tegelmääige Srigen 
wert fallen des Mertmarfere) le Hux ei le r., le dol et je 
jusant; (im Diejem Meere) iſt - und Flut, dl y a Aux 
ei rz die etſte - od. Vor-, lo commencement du 7; 
balbe -, demi-r., mi jusant; legte — od, Sunter-, lin 
du r., f er wählte die Zeit Der = zur Urberfabrt, il 

rit la teınps du 7. pour passer ; in Dicjent Meerba⸗ 
I ift die - und Flut ſeht merklich, dans co gulfe le 
Aux et le r. sont fort sensibles. 

Ebben, va. el imp. av, 4. (tar der Flat ablaufen) 
refouler; es ebbet, das Meer fängt au zu -, cele Tote 
erttt ein; al y a jusant, la mer eoınmence a refouler; 
la marde refoule; fg: Die Dinge in der Welt find er: 
wem beitäudigen - und Fluten unrerworfen, les cho- 
sa5 de ca monde sont srjeltes a un Hux et r.continuel. 

Eden, Lad. ieine Berimme P. od · S. zu bepetdhnen, 
- der Its (von dem ich rede x), c'est celuil& meme 


dont je parle; c'est justerment de celui-la que x; da: 
von it eben Die Rede, voila de quei ıl Sue - da 
wollte ich, Das war es -, was ich wellte, das mar mir 


- recht, voila j. ce que je vaulais; — Defpegen thue 
ich 28, voilä j., precisement pourquoi je le fais; — 
darum, weil x, par cola meine que e; das iſt 88 
c'est oela möme; d’est j, p. ce 

s.1eine berimmtedett,eiwen beftummtenört ei; - damahls, 
en ce teunps-lä;dans lendme tamıps;p.,j.dans ce teınps- 
la, alors m.;(Sie 1.)- rer, bien a point, tout A pro- 

pos; es tjt- ein Jahr, Ü ya j. un an; il, da font 
er — ber, le voilä qui vient, le voila j.; — Da ich fchrei= 
be, au moment que j'deris; er iſt [0 — ausgegangen, 
il vient de sortir, il ne fait que de sortir; wir find fo 
- erft von ibm meggegangen, nous vensus, (nous ie 
Saisons que) de le quitter; — wollte ich es jagen, Jal 
lais le dire; wir geden — fort, nous allons partir; das 
Thor war - erjt geſchloſen worden, la purte «tait A 

ine fermde; dit, - dajelbſt, da mı., dausle am, lieu; 
daher, de la m., du am. lieu. 

3. (eine Oelhbeit, Finerieheiti; = der, - derfelbe, le 
mene;- die, — dieſelde, — Daß, — daſſelbe, la zm., le 
m.; — Die, = diefelben, les m-r; — Diefer, = dieſe, — 
diejeß, cetui-la m ; celle· la m., cela m; = Diele, coux- 
lu, ceiles la am.; - fo groß als z, aussi grand que ı; 
- jo viel, gerade - fo viel, ausart, tout a; ſo mer 
nig, tout aussi peu; aou plus que; (ih gianbe 08) — 
fo wenig als Sie, aussi pr que vous (jeue le crois) 
pas plus que vous; · das fanıt und auch widerfahren, 
cola, (la m. chose x) peut ügrlement nous arriver; 
mit — biefen Worten, eu ces propres terınes; es iſt 
= dad, c'ast la m. chose; Id} bin - fo alt als Du, je 
suis aussi Age que toi; das wäre falt - fo ſchadiich, 
cela ne serail guere moins funeste; ich babe es - (0 
gemacht, je las fait de la vr. inaniere; 'ai far de om; 
es geht mie - fo, je me trouve dans le sm. cas; das 
Bud test noch auf- der Stelle, wo ich es binge: 
legt babe, lo livre eat encore a la m, place ou je 
Vai mis; er ift uoch — der Menſch, ber er vor zehen 
Jahren war, il est encore le m. qu'il (eait il) ya 

ix ans; er wird - fo jebr geliebt, al geachtet, il est 
eheri ei respecte egalement; - wie, comme, lout c., 
de rm. que. ’ 

&. Leine Einfseintungs; das kann man fo - «fo genau) 
nicht wiſſen, on ne peut pas savoir cela pricisdrnent; 
das will ich — (Gerade nicht fügen, co n'est pas pr. ce 
que je veux dire, Das wüßte ich · nicht, non que je 
sache. 

5. cal Fitworn; ich mollte — gern ein Wort 
mit ibm reden, c'est que je voudrais bien 2; es ift 
mir — eins, ober es thut od. wicht, il n'est indiffe- 
rent qu'il le fasse ou non; man muß es - ſ. lajlen, 
bleiben 1., il faut done laisser cela, y renoucer, n’en 
ron faire, 

1. Eben, a. ad, 1. (100 kein Theil über ben andern bernor: 
tage) egal, uni, plain, e; ein -er Weg. chermnin egal, 
uni; Der Weg iſt zanz —, lech. est bien Egal; eine 
recht -—e Tenne; uue aire bien Egale; cin es Xand, 
ays plat; Daß -e Feid, plaine campague, f auf -er 


gebr man -en Fußes ın Den Marten, on entre de 
plain pied dans le zardin; Math. ein -er Winfel, 
angle plan; eine -€ Side, Sigur, sure, figure 













Ehen 
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plane; · es (let Me Garn, du ſil un; das Has -[-wurg, wurzel, f. Bo. carlize, caroline, ſqSl, 


‘ganı) voll machen, reinplir le verce jusqu'au 
machen, &galer, aplanir, unir, ©, ebeuen; 2. (gemau, 
Pantrus)s er iſt ein er Mann, er it in feinen Sachen 
ſehr -, west un homme exact, il est fort exact dans 
ses aflaires. 

CEben⸗daum, mer ein fehr feines, harıed, mel Felmar: 
108 Hey san) ehenier; amerifanikber =, @eifen Holz grün; 
fituoraum I) faux-cb, d'Auicriquue; der falle =, (der 
beeisptäineiige Beidtiee ed. Bepnen:b,) le eylise des Al- 
pes; le faux-db.; bild, m. ciaet P. 2) dmuge, res- 
semblance, f; (der Menſch) ift nad dem =e Gottes 
aemacht, est fait a 1’i de Dieu; er iſt das =, dus 
wahre = feines Vaters, il ressemble parfaitement 
a son pere; d'est 1’i., la vraie la vraie r. de son 
pere; la, e'est son pere tout crache; das ut |. =, 
c'est son portrait; (ich habe fernen Schu gleich er: 
kanur) er uk ſ. wahres =, d’est sar.; -burtig, a 
ad. de mine naissance, de m. conkıtson; (jeine 
Gemabtena) ift wicht =, ſie iſt vom Bargerjlande, 
n'est pas de sn. m. que lui, elle est rotwiere; (die 
Kinder dieſes Edelnmaand) wurden, ald nicht =, v. 
der Erb chaft aus geſchloſſen, wweil fe eine Utiptabelige 
jur Durter datteu) furent exulus de la succession, par- 
ce que leur mere etait ro; =Frit,legalilc de n.,de 
c0.,%; -Dafelbft, -derfeibe e, cl. ewen (au. 2, 35 
-Drabtig, a. ad. (gieim gerreat, gl. Dit) uni, e; Set 
Faden, =e Leiuwand, du fil uni, de la toile unie. 

Ebene, n, f. (eine Fiade. auf weidyer fein Ipeni Über 
den andern eruomagt) plaine, 5; große, weite, frucht · 
bare -, grande p., p. vaste, p. fertile; (die Truppen 
lagerten) in der -, dans la p.; Das iſt eine ſchoue 





bord; - m. (meidyes ab der — gerogen wird) huile de va, C. 


Eberbard, Ebert, (np.) Everard, 

@beremald, Ög. les Ardennes, f. 

Ebifchrbeere, 1. co. Edet⸗alchenb eere. 

Ebnen, c. ebenm. 

Ebro, Og. Ehre, (deuve d’Esp.). 

»Eecentricität, tecenteiich, ©. Ercemtrieitäe 2 

*Ehinit, ei; en, ha. Gecatinettet Seeitgel) deht- 
nite, 5; es gibt eben jo viele Abarten von -eu, als v. 
lebendigen Seesigeln, il y a autant de varietes dans 
les echinites ee dans les oursins vivanız. 

“Echo, n. (Wiererballı deko; die -, lese-r; ein - 
geben, resonner, röpondre, of. nahaulien. . 
Echt, a. ad. f. immperfälicr, rein) weritable, vrai, 
loyal, pur, €; naturel, be; -e6 Bold, —er Rdeinwein. 
de ». or, de», vin da Rhinz (diefer Mein) iſt est 
A; -ce Marmor, de vrai marbre; ein -r Diamant, 
un vrai diamant; (Armbander) von-en Steinen, de 
pierres fines; eine -e fülberne Spitze, dentelle d’ar- 
gent fine; eine —e Farbe, «nie aicht vericieht, oouleur 
ine, qui ne se passe, quine se deteint point; gute 
und -? Waare, gutes und -e3 Kaufmanndgut, mar- 
chandise bonnt et lovale; -er faufmanngguter Wein, 
du vin loyal et marchand; fg: ein -e8 (glaubwürdi: 
408) Zeugmiß, eine -e Urkunde, inoignage, tiire au- 
thentigue; (Ddiefe Geſchichte) iſt -, est n.; ein -er 
(wabrer) Äreund, un v. ami, un vrai ami; ein -er 


| bitofoph, vrai 2; DaB iſt -e# ciceronianiſches Yatein, 


oe latia est du Ciceron kout pur; dag it ern - frango- 
ſiſcher Ausdruck, cette expression est du frangais 
tout par; 2. tgefeymädig. cecht· . ddgitime; -e in 





zum Jagen, c'est un beau laisser-oourre ; Ge. eine | retemmdüizer Ede erzeugte) Kinder, enfants Zen heit, 
ingeregte, ſentrechte, geneigte -, plan horizontal, | f. sp. ich verbirge ihnen die = dieſes Weins, dieier 
vertical, ineling; eine Linie im einer — jichen, tracır | Manre, je vous garanlis ce vin z., celle m. bonne 













une ligne sur un plan. 

Ebenen, ebnen, ceten od. gleich mochen unir, apa 
nir, 6galer, egaliser; planer; (dir Tenue einer 
Scheuer) -, unir; (diefer Way ift jebr beiverig), man 
u ihu -, il aut l’ap., Vedg. ed. Vegaliser; (diefer 
Baumgang) iſt noch nicht geebnet, n'est pas encore 
unie, aplanie, egalce; das — 2, (eines Küeged 2) apla- 
nissement, regalement. 

Ebenfailg, ad. ah; auf gleihe Art) aussi, de 
meme, pareillement, dguiement; ich babe es - ge⸗ 
bört, je l’ai a. emiendu; (je iſt in im vertieht), Die 
andern find es —, les autres le sont de n., eg; (Sie 
münden es), und ich -, et ui dg., pa. 

Eben⸗gewicht, n.c. Stein. 

Eben-bolz, n. (m Möben 2) ebene, f; bois d'e.; 
ſchwares, graues, roth und fhwarjeör=, €. noire, 
grise 2; ein Schraͤnlchen od. Kaſtchen von=, eın Mad: 
men v. ==, un cadre d'e.; un cabinet d’e.; vınem Hol: 
je die Karbe des Ses geben, ebener du bois; =b a um, 
©. (benb, [niste, 

“Ebenift, en; em, uugſchteinet, sifhlen, l'che- 

Eben-freifig, a. ad. teineriei Mirtelpunt: dabendz 
misteipientsdeindg; "oomerentuic, concentrikh) kormacen- 
trique, concentriqgue; =t Zirkel, vercles hs, cr. 

Cben-mäß, m sp. (Smart) proportion, Y- 
mötrie , I; Arc. euryihmie, ; e8 mup ein gemilles 
= unter den Theilen des Körpers Start finden, u 
faut (quil yait) une certaine a. eutre les parties du 
eorps; das — beobachten, veriegen, garder (observer), 
enfreindre (violer) les »-z; (bei dieſem Gebäude) iſt 
das = mohl beobachter, les pr sont bien garıldes, la 


et loyale; die = Dre Geburt, legitimice, 6 man 
macht ihm feine =, die = feiner Geburt freitig, om 
Iui dispute sa eg. ; die = eines Alteuſtuces, einer 
Nrkunde, sulenlhicite d’une piece 2, 5 -maß, c. 
Funım, j 

Ehtigen, (ehren), naturlihe, außer der Ebe er: 
seugte Kinder &, (für ehelih ertihren legilimer des en- 
fanis nalurels; ein geechtigter Sobn, fils higitimd; 
dus 2, legitimatior, F ein unebelihes Kind wird 
durch die gung fahlg od. tͤchtig, —88 zu be 
fißen 2), un bätard est habilit€ par la leg Ar. 

Ed, ed; en, m. die. -hen, n. petit coin, an- 
gie, cl Far; -apfel, cart Kepfet mir Eiten le cal- 
ville; -balfen, (8., ver die ide bien) mallre po- 
teas, p. eornier; «band, n. Ser. (ein erieeneh D., 
weiches um die Ear eimeh Abrpers gelegt wird) ferrure 
angulaire, 6; die -bäuder ed. -(dube unten an einem 
Koffer, f.d’en-bas d’un coffre; les cantonnieres,f; -bees 
Te, f. (die edige B, einer indischen Dirk; ir. dacit DA. felbäs 
baie de morinde, müre d’Inde, f; it. oe, 5 würier d'L.; 
-bret, a. ceim Bros, dab Ah an ber -e einer S. befindet; 
it. ein im der -e einer Mauer anget rachtes Helmes Bres. et. 
darauf zw Arlien zrais, planche ang.; it. coinz pelite 
p: placee dans un coin; -brod, n, din edigregenm ge: 
batenrs Brot; pain cormu, . 

Eden, n. dim. (etse Heine Ede un petit coin; 
ef. Car fg: fa. ein — eftrünsen Brod, une petite croü- 
te de pain; ed iſt nur ein eines — nut eine ar Mei: 
ne Sxıede) biß dabin, il n’y a que deux pas diei la. 

de; n,f. (od. Eck, ed; en,n.) 1. kann) augle; 
earue, f coin; Die -n od, Winlel einer Ätgur, einer 





. est bien observee dans zz (da auf der einen Seite) Flache. les angles d’une 2; ein Würfel bar ſews Äld- 
jeben Fenfter find), fo erjexoeet Das =, daß auf der | den od. acht -n, un de a six faces ei hait carnes ou 
andern Seite eine gleibe Anzaht fer, il Laut 2 pour | angles; Die - {ded Haufes), le coin de via der - ber 


la sy., qu'il y en ait aulanıl de lautre; ein fchones, 
angenehmes =, belle sy-, 27. agreable. 
ben-mäßig, a. ad. I. man dem -muße) pu- sy- 

metrique, -ınent; proporüonne, -ment; 2. giehy 
pareil, le; “ment; 3. c. ebenfalls, gueicfalh, 

Cbenteuer, ©, Mbenieuer. 

Eben-tiihler, 0, Kun 

Eber, 8, (a6 Männien ver Samweine 2); Der zah 


eſche, f. ed. -nbaum, Bo. cormwier; sorbier sauva 


Dir ſch, DOerichtber in Oftintsen gs *oer Barbiiuda) pour 
oeau-cerf, sungliere., # des Indes; -raute, ſ. 





me -,le verrät; der wilde », le sanglier; fg: er ſchaumt 
{vor Zem) wie ein =, il Eecume comme un verrat; 


rde liegen, eoucher & plate.-terre; (aus dem Sale) | ge; 2. ©. Ztrierpapret; -nbeere, f. sorbe, f; corme; 


—reiß, n. c Saba; —chwein, m. ce Ebern 


Sale, au coin de la rue: (heilen Sie dieſen Ste) 
in eine -, dans un coin; die - eines Aders, Waldes, 
le coin d'un champ x; id fand es in der - des 
Schrrankes x, je le trouvai dans le ooin der; die 
-n {eined Koffers), les corniares, f; die - eine Stel: 
inch, Ziicbet 2 ia came d'une pierre »; eine abgeito: 
Bene - an cinem Steine, diarnare, F man bat in 
dieſer - ein Gabinert angebradt, on a menge un 
cabinet dans cette encoignure; die binterme—n e nes 
Schrinfed, les pieds corwiers d’une arınoire; Al. die 
vier -n eines Wappenicildes mit den gebörigen Gr: 
den zieren, eantonner un deu; ein Are ans deſſen 
-n andere Kiquren bervorgeben, une croix anıdce; 
ein Kreuz mir Yirien in allen -N, eruix anplce; 
de fleurs de lis; die ſchatſen -n an einem Steine - 


224 Ede 
abbauen, am einem Tiſche abftoßen, &comer uns 
pierre, une table; bie abgenußten · n eines Balken 
mieder  rgage- maden, raviver une poutre; in 
irgend einer — cm irgend einen intel) des Hauſes, 
dans q. coin de x; man bat ibn In allen ·n gefucht, 
on l'a cherche par, (ou dans) tous les coins, partout, 
von allen -n und Enden ber, de toutes parts, de 
tous eölds. 

2. (tab Außerfie Ende einer®.n;die vier -m ber Stadt, 
der Erde, les quatre coins de la ville die -n einer 
Vaſtete 2, lea cornes d’une päte 2; die -n einer vier: 
eigen Müße, les cornes d'un z; eine - ceine Arude 
er. ein Brüdı Brod, une croüle, un morceau de pain. 

3. fa. cefne Heine Gerede); eine · davon, a q. disian- 
ce der; Sie find noch eine yiemlide - davon ent: 
fernt, vous en etes encore bien eloigne, of. wunt. 

Edel, ec, Eirt. 

@er, f. Eteri, n. 0. Eisel, Cihemaf. 

@-feile, £ ceime F. mit tm lime angulaire, f; 
-fenfter, n. fenetre de coin, & -forft, Arc. sam 
dellindiiaen Dadier falte cornier; -baus,,n. ceiner 
Etraie, maison du coin, ſ. 

Teig, a. ad, (Eden dabent angulaire, anguleuz, 
se; -e Form, forıne angulaire, f; eine ·e Figur, ein 
er Körper, Agure, corps angulaire; ein fehr -er Nör: 
per, corps fortang.; ein -er Hut, chapeau coruu; 
ein -#6 Bred, pain sornu; — machen, angler; Arg. 
tt Lauf, canon raye; Bo. eine -e Frucht, Fruit ang-; 
erpsule ang-se; ein -er Helb,— Blätter, calıce 
ong.; ige ang-se, feuilles ang-es, ſ. cl. drei-, vier- 






vier -löcher, les des quatre coins; -lodhe, f.e. 
Bodbaum -pfeiler, c-e einet Grbäußeb) pilastre cor- 
wier; (riner Brüde) butee, butte, 6, -pfoten, hf. 
der eine =e eimeb Haufeh g Filter) poleau cornier; -[äl: 
ke, f. Arc. colonne corniere, f; 2. (edige @duineo,ang., 
£ Ge, ein fäntenfönniser. ediger Körgen priswe; paral- 
kelipipede; -[chaft, Arc. (mas Sıht Mauer, weiches 
un. Tann Fenſſer dis an die =e eines Gebdudes gebt) 
janbe d'encoigaure, ſqz ſchrank, m. -[hränt 
Set, n. dim. con; enc., ſ; armoire, pelite ar. 
placee daus un com; -[hurb, ©, tan; -[par: 
TEN, (Sparım an der Ede bed Dacheth arötier; -[täns 
ber, c. -giodm; EL. ce. Bebaum; -ftempel, Rel. 
ein Erempel zu -pleratten) coin; -ffeim, Art, pierre 
denc., f ein =, weiber gar Verbindung dient, p- 
de refend, f;der = eines Fenfter: od. Thürsgemäuers, 
«eoingon, ecoinson; 2, «Mrumdftein an einer =e, eimes 
Gerdutet) p.angf; ig: Shriftus wird in der heiligen 
Edrift der = genannt, dans l’Eeriture Jesus-Christ 
est appeli la p. ang.; 5. = od. Weihhjtein, art dir 
-t tines Getdudes fupe) borme, f; 4. Jeu. (Katte, wei: 
er ein Biere bilder) carremu, c. Raute; -ftolle, f. 
«am ten —n eined Kadend ze befindliche Etslien) pied eornier; 
-fube, Fc. immer; -tbor, n. du coin, f; 
-meiie, a. ad. Afacettes; Sſchnelden, facetter; 
-minfel:platte,l.equerre, platine à petits trous, 
eourbee aux coins; Fahn, c. Mugen; {bet den 
Verden, les coins; dents du con; -jierde, f. 
-perath, Arc. (an den -en der Thlren amd Fenſtet 2) 
oreillons; crossettes, ſ̊ ef. Wertröpfung; 2. Rel. (an 
den -n eined Wanteh) les coins; -jimmer, m. cham- 
bre du coin, ſ. 

“@cliptit, f. c, @niprit. 

"Zeloge,n; fc. Enese. [tm l’Edda, 

Edda, F. sp. (ka heilige Buch der alten nerbiihen Bit: 

Edel,a.ad. tworgüglic, vorsreftich; v. Perf. mp Bachen) 
noble, -ment; precieux, se, -ınent; excellent, e; ex- 
quis, e; von edler Geburt od. Abtunft, d’une nais- 
sance, d'une race noble, c. «eis; die Edien, die 
ſten (ingefehenfen> des Volles, les notables; Die Ed⸗ 
ken in einer Stadt, in einer andidpift, bes motables 
d'une 2; ebler Herr, (rin @rmemuum noble . . .; 
Monsieur be..; (der zen) iſt das -fte unter 
Irbendigen Wefen, est le plus voble de 2; die -n 
Thelle (des menid lichen Aörpers), les parties mobles 
dan; ein ebled Pferü, Mob, cheva/ de race, de bon- 
ze race, qui & de la race; venereur coursier; (die 


gindipieir) find die -Fen unter allen Hunden, sont 





Edel 


los plus nobles de 2; ein ebler Wein, vin excellent, 
— (das Bold und Eilber) nennt man edle Me: 
talle, sont appelds metaux its; Ex. ein edler 
Gang, filön sche; edle Gebirge, des monlagnes ri- 
ches en metaux; edle Geſchige, minerais riches; gble 
Anbruͤche, bons gites; edle Steine, pierres precieu- 
ses, ef. Rein; edie Kräuter, herbes medieinaires, les 
sinples, f; ein edler Mann, homme noble, gen.;ein 
edles Betragen, conduite noble, f; ein edler Antand, 
eine edle Miene, maintien, air noble; edle Geſin⸗ 
nungen z, sentiments nobles; er beträgt ſich fehr - 
auf eine edle Art, il se conduit noblement; ſich au 
eine edle Art ausdrüden, s’expriiner noblement, arec 
noblesse; - denfen, penser noblementz ein -T Heid, 
vaillant capitaine; ein -r (Mann), noble, gen.; -T 
Muth, n. heris, f; conrage mäle;-r Stolg, noble or- 
gueil; noble fierte, fein -8 Herz, un gr. cur, cur 
Benz -B (Berragen, -e Miene x), noble; — Schreib: 
art, style moble, 

Edel-bürger, tadrliger Bürger In einer freien Keichds 
Aadt; per Parrljen) patricien; -bürtig, a. ad, won 
ateliger Geburt) pu. noble (de naissance); Dame, f. 
©. «frau; erde, f. seine ©, werin fi der Diamant fin: 
tet terre noble, terre de diamant, 5; -erj, n. iin 
En. Dad plel Exiber emındin) mineral od. mineral riche; 
-falte, ceim fchöner, gas abgerihteter F.) faucon gentil; 
Fran, f. (atelkee Damez it. die F. eined -mannd) dume, 
femme noble, f; it. € d’un gentilhomme, ſz die 
= des Dorf, la d. du village; -Fräulein, n. c. 
Fräufen; -geboren od. hed=, (ein Titel, ten man 
Im Briefen Bürgerlichen atbt) (noble, tres-noble, inu.), 
ef Beh; -gefteim, n. (mehrere Meine zur; e Echmud 
son - Heinen) les pierreries, & -gUuf, n. cein adeliaes 
Gut)'terre noble, 5 -berjig, a. ad, teim enled Sen 
babent) pu. quia le caur nohle; gencreux, se, -ment; 
noble, -ment; -bof, chätenu, maison de g.-A.; (Mei: 
ner) =, g..bommiere, f; Ch, -jägerei, f. Ja haute 
venerie; An a be, (vet einem Fürden p Je page; ber 
=, ein Luſtſpiel von Engel,le page, comedie d’En- 
gel; -Anecht, (Bciltnappe der alten Mitten) Ecuyer; 
-leberfraut, n. l’anemone hepatigue , 1’h. des 
jardins, f; -mann, pl. leute, (eine Mannöp. vom 
nieberntitehh aannlier;die-leute,les g-s-h-s, lesmobles, 
la noblesse, c. Wet; er iſt wie ein = gefleidet, il est 
veᷣtu a Ja cavaliere; np. ein neugebadener =, noble, 
g-A., de fraiche date, de nouvelle impression; 
ein =, deifen Adel nicht weit ber üft, g.-h. Asınple se- 
melle; -männifc, a. ad. 1. Ceinem -manne arhörtp 
noble; ein =e8 But, terre noble, c. abrilg; 2. (dem 
-feuten eigen) en g., en ca., ä la maniere des g-s-h-s; 
= benfen, = handeln, penser, agir en g.-h., en ca.; 
P. verfprechen it =, balten ift bürgerlich, le g..A. pro 
met, le bourgeois lient sa promesse; -marbder, c. 
Banmım.; Muth, tee Reinnung) noblesse d’esprit, 
de cur, f; gemerosite, ſ. cf. Brofimurs; -müthig, a. 
ad.noble, -ment,gendreuz, se; -ment; €. =er Freund, 
ami gen.; eine =e That, action noble, gen-se; =t 
Gefinnungen, sentiments nobles; er bat= an mir 
gebandelt, il en a use noblement, genereusement 
avec moi, cf. gteümütyig; feit, f. c. “mund; -finn, 
deine edle Cheionumg) pu. sentiments nobles; -fi $, mai- 
son seigneuriale; -ftein, (mie Diamanten, Mubineit. 
Smaragden 2) pierre pröcieuse; das if ein fhöner = 
od. Stein, das find (döne Se, voilä une beile pierre, 
de belles pierreries; ein echter =, pierre fine; mit 
en handeln, trafiquer, negocier en p., vendre des 
p-, er befißt viel Sẽ, il est riche en p.; ein unechtet, 
falſcher =, pierre fausse; happelourde, f; geitochene 
od. gegrabeite =e, pierres gravees; =fafler, «er 
die Steine faßı) melleur en auvre; =gemwicht, n. 
carat; =handel od. Juwel⸗ ‚joaillerie, 1; =bänd: 
ter od. Jumelen-b., joaillier; =[bletfer, ⸗ſchnei⸗ 
der, Inpidaire; ſt o lz, a. ad. iauf eine erte Art feıy) 
pu. noblement orgueilleux; qui a un noble orgueil, 
une noble fierte, ef. adetna. (a. ad. -tanııe, sapin 
a feuilles dif; -tbat, f. Poe. (eine edte X.) achon 
noble; -wild, n. Ch, hötes fauves, ſ. 

Edeln, va c. ateln. =. vergerin. [resire. 

"Eden, n. «Paratien) Eden, Heden; paradis ter- 

Ediet, ed; e, Edit; (Bererinung g) mandemenl, 
ordunnance, ſ. 

"Edictalschtation, ajournement personnel 
basn, ©. Derladung. (gerichtliche, Affen liche. 

Edition, f.o Hubzabe ci) 


























Edle 
Edle, ef. ent. 


Edmund, Ede, Edınond, Eme, Emon. 

Eduard, (up.) Edouard, 

"Cifect, ed; e,(%tkkung, Erfetg) effet, operation,f, 

"Eifeeren, pl ate, Sabfeigtetten, Samen) les ef- 
fets, les meubles; les hardes, f. _ 

"Effendi, ein Titet der Prieter und Rechtögeletutem 
in der Zürtel} effendi; ber Rrid-, (Grobtanyter ded tie 
fifchen Sieicht/ Te Reils-ef. od. Rai-ef. - 

@ff-lod, n. Luth. @infäntis auf ver Gelge g, In Farm 
eines Iateiniftien 1) Joule, f. 

Egarten, Egerten, Gf. friche, champ, terre 
negligce, que le temps change en taillis. 

&ae od. @age; nm, S. Agr. la kerse; -balten, 
poutre de A, 1; -blod, ıBi., derzumeilen auf bie — ger 
legt ‚weitd, Bamit fie tiefer einprinae) billot de A; -bafen, 
(uns küften ter -) eroc souleverla A; -biene, 
T. (gu beiden Gelten der —) bande de h., 6; -[hlitten, 
—* Schteue, auf ag De - 2* Bein 2. * 
tralncau a ; „sinfen, ne, 
dents de — 

Egel, wer ind; m, 1. od. ſchneche, Cein geiks 
luch gtauer Wurm, ber fd zuweilen Im ber Beher der Eichafe eo 
funzen douve, f; sa limace, f;2. ©. Bist-; -Trant, 
©. Piennigets -[chnede, Fe, Eyel (1; -mU rm, sang- 
sue geometre, od, des poissons, 

Egen od. eggen, (mis ter Egacı herser; Diefer 
Ader it nicht geegt worden, on n’a pas herse ce 
champ; nad dem Vilügen und Saͤen wird geegt, =- 

res avoir lJaboure et sems on herse; dad — u, le 
ersage. 

Eger, 8; (einen, ber egen) herseur, 

Eger, n. Ög. Egra, Egre, Eger, (v. de Bohöine). 

@age, eggen, ce. Ear. cam. 

“Fgoismus, (Fabıtieht) Egoisme, 

Egoiſtz en, Settruchtize Setbſiuns) dgofster 
Aiſch, a, ad. 40 en eg. 

Ehe, ch’, ad. Ceine Zeit g pm begeichnen, bie vor einer 
antern bergebt; Sg: Leichter, Neben avant de, av. que g; 
fg: plutötz ich werde Sie befuchen, - ich abreiie, j'irai 
vous voir av. de partir; ich babe das -r geichen, als 
Sie, ai vucela ar. vous; — es falt wird, av.qul 
fasse freid; - ein ae verzebt, av. qu'il soit um 
an; (diefe Schuld) it-r gemacht worden, alt die Ib= 
rige, est anterieure, (a “le coniractee anterieure- 
ment) A la vötre; dieſe Schrift iſt ·r berausgefommen 
als Die audere, cet &crit est anlerieur A lauires =-r 
ais ein anderer £, venir plus Löt que yn; ich babe 
mihr-T f fönnen, je w’ai pu venir plus töt; er üft-r 
da gemejen, als ih, il ya Eid ar. moi, il yest venu 
plus töt que moi; er fahn es · Cieitten tbun als ich 
il peut le faire plus töt que moi; ich war am -fien 
dort, j'y fus le premier; aufs fe, (aehtweindefe, de 
plus vite possible ; je =-r Gie formen, je beiler wird 
es f,. je tr, je beſſer, je-r. je licher, le plus tötque 
vous pourrez, ce sera le mieux; le plus töt sera le 
mieux $d, le meilleur; -ftend, au plus töt, aussitöt, 
incontinent; mit · ſtem· ·ſter Zagen, bei od. mut · ſter 
Gelegenheit, au premierjour, & la premiere oecasion 
er *t ılleber, will ich Das keben verlieren, als dieſes 
hun, je perdrai plutöt la vie que de faire cela. 

Ehen, f, mariage; eine vergnügte, eine alid: 
lie -, heureux m; Poc. doux hyımen, heureux hy- 
meinde; eine pales de, wob: ansgendte —, m. bien 
assorti; eiue umgiide-, m. inegal; eine geießmast: 
ge. od. rechtmaßige, eine unerlauete od vwerborene, 
gefegwidrige -, vr. legitime, m. illieite, ülcgal; eine 
deiniliche -, Winfel-, or. elandestin; eine - aus Ne: 
gung, m. d'inelinztion; eine - aus Kamilsen: cd. 
Vermögensrädlichten, (*uws Eomamieng m. de con- 
venance; die erſte, JUICE, premier, second m.; 
der Stand der -, etat de m; m; in den Staud der 
- treien ſich in den Stand der - brsehen, eulreren 
m; se marier; jur zweiten, zu einer neuen — sahrei 
ten, couveler eu seruindes nases: se rcmarier; Kin: 
der der erſten, der zweiten —, enlant: da premier bt, 
dur second ini; Das Baud, div Prichte, die Kalten 
der =, le lien, les devoiss, les charges din m; eıme- 
ftiften, eingeben, ſchleñen, wenag: ı, faire, eonclure 
un om; einen hing e auf Die - werben, douner une 
bagne zen um, en faveurde m.; einem feine Toch⸗ 
ter zur - geben, donmer sa fille en m. ä gu: eim 
Mädchen zur - besegren, nebmen, demauder, pren- 


dre une hille en m.; die — volljichen, sonsummer le 








Ehe 
m.; eine- auflöfen, trennen, aufheben, fir nichtig 
erfiären, dissowdee, casser, duclarer mul un m.; {ihre 
- per nichr gültig, man hat ſie wieder geichieden, leur 
m. elait nul, il a e1e dissous; Die - brechen, rompre, 
violer la foi du vr., la foi conjugale; commettre un 
adultere; die in redtmaäfiger - erzeugten Kinder, les 
enfants procrecsen bigiiuine mr; außer der - gezeug⸗ 
te wunenlige) Ninder, des bätards, enfanis ilegitimes, 
enfants nds hors de legitime m.; außer ber — leben, 
«ein -Tofeh Yeben führten) vivre (passer sa vie) dans le 
eelibat; die zweifache -, ha bigamie; vielfache —, po- 
Iygamie,f.cl. Steimeiteret; Bo, die heimliche od, perbor: 
gene- der Pflanzen, wenn Me Befruchtungeiheile sm: 
Tennttih Anz) eryplogsmie, I; die vielfadhe —, (wenn 
amianlide und melblite, and Dreitterblaimen auf einer unt 
werd, Pflanze ot, auf weridtedenen PA- befintttcr fin2) po⸗ 
Iygamie, 1. 
Eheband, n. (die ebeiihe Derbinduna) be lien con- 
Jegal od. du mariage; -berebung, f. (ein Werrag, 
“tie Ehepacten) les convenlions wwalrimoniales, f; con- 
trat de mariage; bett, n. lit nuptial, couche * 
tale, f: das = beſchlagen, beſchreiten, entrerdansle 
hit muptial; consommer le mariage; das = befleden, 
sonlier la couche noptiale; -breden, vn. comimnet- 
ire um adultere; -brecber, 6, im,lad.; -bredie 
r iſch, a, ad, ad.; ein rd Weib, me ad., femme 
ad., S; ein =r Umgang, commerce ad.; eine =t 
Liebe, amour ad.;-brud, (Beriepung der egelüchen Treue) 
ad.; einen = begeben, = reiben, c. -bredien; ein 
doppelter =, (fen smei_ nerheivarhete Perf. mılt eina. feat 
ven) double ad.; eine Frau des 8 ſchuldig und ber: 
führt erklären, anthentiquer une femme; im = tt: 
griffen w., &tre surpris en ad.; im =e erzeugte Kin: 
der, enfantsadulterins; -brädig,a.ad. ad; =, 
eomgmneltre un ad.;-bund, m.-bindniß,n.c.-band; 
-biürde, fpu.charges, inconvenienis inseparables 
du mariage; -fühig, a. ad. pubere, viril, nubile, 
©. manner fein d, ©. -fheue; -fram, fc. -gattinn; 
-friede, paix, union, eoncorde conjugale, f; dei 
=n ftören, troubler la paix du mariage; -gabt, f. 
©. Seirasshgut, Mitgiig -gatte,-gemabl,-genof, 
le mari, l’epoux, le compagnon ; -gattinit, ge: 
mahlinn, -genoffinn, f.lafemme, l’epouse, Ja 
ecompagne; -geld, n.c. -prurm -geläbde, n.vou 
mutrimorial; -gerict, n. (ein &., weis Über -fas 
ben g emtfchelbeti cunseil des causesmat-es; =örath, 
menibre du conseil des enuses mat-es; -g oft, My. 
(rer ©, welcher den Ehen vondane) Hyınen, Hymence; 
-baft, f. ord. pl. -haſten; Pa. rein durch tie Piefepe 
gebittigted Pindemmih der perisilichen Eriürinung wer Grrichtr 
exoine, &-haften gerichtlich beibringen, exoiner; derie: 
ige, welcher das Ausblelden einer vorgeladenen P. 
wegen folder = entichuldiget. exoineurz; -balite, 
S. fa. moitie, eponse, 5 er bat ſeine theure == verlo⸗ 
ren, ila perdu sa chöre mo.; -bamt, e. Dirnfiiers; 
-berr, c sat; herrlich, a. ad. Cem -mann gu: 
temmen) pu. maritel, e; die =e Gewalt, das =e 
Anſehen, bee Sen Rechte, pouroir marital; puissan- 
ce maritale; l’autorite, les droits de mari; -|oc,n. 
Cote eblihe Verbimduns ars Hilla betraibtet» le joug du ma 
riage; nun it er Ind = gefpannt, il est maric, le 
vorläa sons le jong; -Freug, n. ($elzen. Umgtüd inter -) 
fa. les peines du mariage, f; -Frone, f. eouronne 
ınatrimeniale; -Früppek, caltın, gebrmdliner -man) 
fa. einalter =, vienx penard, vieillardeasse; -Feib: 
Lich, a. ad, Pa. din weammägiger — erhoren Fegitime; 
==e Kinder, enfants de-s; Leute, pl. les naries; les 
Epoux; leinariet la femme; couple, 6. paar lich, 
chlih,a.ad. iin ber - segthntet dd eonfugal, e;-ment; 
die ⸗e Vebe, Zuneigung, amnur es. j allection co-e; 
die =e int, Treue, deveir co; Tloi co-c; das 
€ Vand, de lien co; die =t Beiwohnung, la cn 
habitation; ſeiner grau = beimehnen, eohabiter; 
== m, Pa. ii verselsarben) se marier; vald ·gaiten/ 
mit eina. ieben, vivee conjugaleinent; ⸗e cin tet; 
mäfiger - geberue) Kinder, enfants lögitiimes; -Ticben, 
Gur — nehmen) pu. Epousen, ©. heiraten; He, did 
werbeirathen) se marier; -liebite, (ter, bie) ©. “mann, 
frau; 108, a. ad. (ungerbeiranhen) non marTie;gargon, 
fille; der=e Stans Die —e Leben, die -Iofigkeit, le 
edlibal; ein =er un eAlöbteire; = leben, virre 
dans Je alihal, hors du mariage, vivre es.; rester 
ed.; = lebend, ed; -Inftia, a ad. qui derire su 
marier, quiaenvie ders Mann, ©. aatiez -MÄN: 
MOZIN DICT. Paris alienande, 












Ehe⸗maͤnniſch 


niſch, maänglich, a. ad. marital, ez -ment, !ef. 
berruch; Ardnung, F. ordonnances, reglements 
conceruant lemariage; -paar, n. couple; ein gli: 
lichte, junges, Hebensmürdiged =, heureux couple; 
jeune eouple; couple ainable; “paften,pl.c. -ter 
serung-Ppiänder,n.p) fg: {oieln ber — erpemgten slader) 
les gages de l’amourconjugal; les enfants; »pflicht, 
f. devoir conjugal; probe, ſ. Jur. (Pr, der Bawoh⸗ 
nung in Oegenmwart ber Nihter, va ein Gasıe ben andern der 

permögenbelt beihwiotan) le congres; recht, n. 1. 
preifchen -leuten) droit de mariage; 2, (Befepe) droit 
matrimonial ; lois, conslitations matrimaniales; -f a: 
he, ſ. cause matrimoninle, 1; -fhänder, 6; im, 
©. drehen; “ha tz, c. satte, 2. Selrarhtaun Theil: 
Darin, f. Gie wurd die Dörigteir auszeſptochene Itemmung 

lichtt 9.) divorce; =8 formed. fornule de d.,f; die 
= ift geſe tzuch ausgeſprochen, es iſt auf die = erfunnt 
worden, le d. a Etẽ lögalement prononee; die Klage 
auf, die Ss⸗klage, Faclion en d.,5; auf die = an: 
tragen, Hagen, demander le d.; intenter l’actionen 
d.; ein Grund zur, cause de d. ſz ⸗ſch eu, ſ. aver- 
sion pour le mariage, f; 2. =, a. ad. qui hait le 
mariaze; ein Sec Menſch, ein er, misogame: -fe: 
sen, i.ıle Segrut ſermel dei der Trauuna) la benddiclion 
nuplinle; 2, Ag: (pie Anden) des enfanls proereis 
en lgiiime mariage, 6 find, be m.; in den = 
treten, se marier; -fteuer, (dot, $; -fifter, 1. 
(det die - eingefept bat institufeur du mı.; 2. =, 8, ln, 
er. die eine — zu Stande bringt) pers. qui fait, qui ınd- 
nage un m.; -liftung, f. T. Cle Cinfepumg der -> 
institnlion du m., f; 2. ©. -beretung; -fireit, m. 
-ftreitigleit, f querelle, dispute entre ımari et 
femme, 5 it, cause matrunomale;z -teufek caudenb⸗ 
ver ber -Teutez it, ala böfen Cherjk, der fich Rieteh um Oheidhäfte 
maden fell) tronble.m.; it. Asmodce, (Eer.); 2. (ein 
-gatte, der den antern piaan Ada, ( Poux qui tourınen- 
tel'autre); -trennung,fe-Tbeitung-veräcdter, 
©. fein; -berbindung, le m.; -vergleic, 
©. -tererung -verfündigungsf. les annonces, f; 
les bans; -verlöbntf,n. fancailles, ſ. pl; wer: 
mähtniß, n. (dad ein=-gatte für ben übertehenden macht) 
legs que l’un des deux epoux laisse au survivant; it. 
douaire prehix, ©. Wiesn; -peripreben, nm. 
hung f, -veripruc, promesse de m.,T; ver: 
erag, conirat de zm.; -VOYT, (rer Äberzie Gerechtſame 
einer Frau ps wachen han) euraleurz -Weih, n. c.-aattiunz 
-werber, co. Frelerz -mirth, co -gate: -Jarter, 
-järter, © -palten. 

Eheden, ehedefien, ©. ehemahls. 

Ehegeitern, ehegefirig , avant-hier, d’..; o. 
verzeilem, votgefirig. 

Ebemalig,acead ebrmaldwared, gefhab) aueien, 
ne; der-e Beiiger, la. posesseur; -er Hauptmann, 
a, eopiterbie, ei.devanı ca; feine -en Freunde, ses 
a-samis; eine -e Sitte, Gewohnheit, a.usage; a-ne 
souluine t· 

Ehemuld, ad, (vor biefer Zelt) aufrefois, ci-devant, 
jadis, anciennement; = glaubte man, Daf z, au. 
on eroyail que 2; — (vor Mit) war ed fo Bitte, c’e- 
tail on. la coutume; ane. c'elait ..;(eriwar) - Haupt: 
mann in franzöfiihen Dienften, ci-devant capitaine 
au service de France; - bandelte man ganz andere, 
on en usait j. tout autrement, 

Eher, c, rie, (ad.) 

Ebern, a. ad. won I) Vacrain; eine -e Bild: 
Hule, statue d'ar., 5 fg: My. dag -e Zeitalter, Cas 
erieze, Ächlechtere, welches auf dab aiterne fotgte) sieele d'ai.; 
eim -er Himmel, ceine langt anbaltende Däre) ciel d’ai.; 
er bat eine -e Stirne, ih ſett umveridämt il a un 

Chertens, 0. ee, (ad) Liront d’ai. 

Eble, e. Eur. 

Chr:abfbneider, e, Esreneäsber 

Ebrbar, a. ad. 1, cetn Ebrentlien v, honarable; 2. 
ver Core g arındü) modeste, -ment; decent, decem- 
ment; Aonaete, sage, «ment; cine -t Frau, femme 
ar, hi; eine-e Kleidung, habit d.; in dem Munde 
einer Aram find diefe Worte nicht —, ces paroles ne 
sont pas A-s, d-s dans la bauche d'une /.; eine -e 
“unabrung, conduite sage, A, 1; fich - Heiden, s’ha- 
Inter modestement, decmmment; fie bat immer - ger 
tebt, einen -en Wandel geführt, elle a touj. vocn 
sagement, honnetemenz;=teit, I. (tie Eigenfibaft Deiien 
mat 11} houmelett, bieasennce, decence, modestie,f; 


Bieden, welche die = beleidigen, wider die = laufen, 


Ehrbarkeit a25 


proP, discours contre l’h-td, qui blessent I'h-14. 
a tie; paroles deshonnetes; dag iſt der = zu: 
wider, cela choque la bienseance; cela n'est pas 
dans la deeence; Die = ift eine der erſten Tugenden 
des Franenzimmers, 1A te, la modestie est g; were 
ftellte, gegwungene = (eines Prauenzimmerd), pru- 

Ehrbarlid, ad. c. ehrbar, rie, ſ. 

Ehr-begterde, L.sp.tzte Di nadi@preg) ambition, 
f; eine edle, lobenswuͤrbige =, noble «., a. louahle; 
unmäßige, grengenlofe =, a. inmoderde, demesurce, 
saus bornes; fh von der == hinreisen laffen, se lais- 
ser entrainer alla; die Wörter: -Isebe, -begiers 
de, Bei, Aucht, bezeichnen verkhiedene Stitfen 
einer und cbenderieiben Zeidenfdmft, les expressions: 
amour, desir d’honncurs, @., avidit@ des honneurs 
inarquent differents degres de la ınöıne passion. 

€ Yıbegierig, a, ad, Eteslerde batene) arnbiti- 
eur, se, -meul; desireus, avide Whonneurs, de 
gloire; ein =er Mann, homme am,.; = ſeyn, Ötre 
am., avoir de Pambition; -liebend, -begirrig, 
-gelzig, -füchtig, find verſchiedene Erufen eis 
nes und ebendefielben Begriffes, aimanı les kon., de, 
am., ar. d'kon. sont differents degres de la mine 
idee; -Durit, tg, ©. fact, = Tlichtig. 

Ehre; nf. 1. dein Auferer Borg, der einem Dienfehen 
von Antem gegeben wird) Aonzeu'; - Erlangen, acquirir 
de’ä.; Sie m. — dabei einernten, ſich — dabei mar 
en, - damit einlegen, vous y saurer de Pi.; cela 
vous fera h.; er iſt aller - verluftig, c'est un homme 
perdu d’A.; einen der - verluftig erflären, declarer 
qn infaine, fe noter d'infamie, d'ignominie; ſich cine 
- and et, machen, et, füreine- halten, fchäen, ſichs 
zur - machen, rechnen, se faire h., se f. un point dk, 
de ge; f. gloire de ge; er madr ſich eine - dar⸗ 
and, Ihnen zu dienen, il fait gloire de ſeine - 
in et. ſetzen, meltre son A.ä, dans gez P. - dem - ges 
bühret, ätout seigneur tout A.; Ataus seigneurs tous 
honneurs; il faut rendre A. & qui il appartient, aqui 
il estdü; et. zur · Gottesthun, faire ye en od. pour 
A. de Dien; - ſet Gott! gleire soit a Dieu! - fei 
ihm dafür, gloire lui en soit rendue, 

2. (eine -nfeiex zu -n gelangen, erhoben m., par- 
venir, öire üleve aux honneurs; na - ftreben, aspi- 
rer aux h., briguer les 4.5 er iſt durch alle Stufen 
ber - emporgeitiegen, il est monte par tous lesdegres 
des Au; Sg: auf dem Bette der u fterben, nourir 
au lit d’honneur. 

3. (tbhrtiche Sechachtung, Weuberung des vorsheilhaften 
Urtipelied über Under; einen - und Hochachtung ers 
nu ng porter honneur ei respeei & qn; man bat ibm 
große -, außerordentlich viel - eriwichen, on lui aren- 
du de grands A-s, des k-s extraordinaires; er hat 
es Ihnen zu -n gethan, ill’a fait en votre A; einem 
die legte — erweifen, rendre a qn les derniers hs, 
les A-s funehres; einenin -n halten, rördrer, vene- 
rer quz ſich ſelbſt in -n halten, se respecter soi-ndmag 
jemandes Andenfen in-n halten, honorerla meınoi- 
re de gn; in allen -n von einem fprechen, parler ho- 
norablement de qn; fg: eine ©. in u halten, bien 
menager od. conserver ume chose, en avoir grand 
soin; Ihr Wort in -n, saufvotre A, 

4 Callzemeitte, auf verghalliche Elamihaften gesründete 
Hohadbtena); in arofier - fttben, leben, Sire dans un 
baut degre d'koxsenr, en grande considiration; nach 
= trackten, rechercher l’A., les A-7; f. Amt mit -n 
verwalten, "remplir sa charge honorablement; glo- 
rieusement, avec h. 

5. {der gute Rame, und del. Eigenfhaften, woodurd er 
erlange wird); einen an feiner - angrifen, attaquer 
Uhonzeur de qn; tucher qu en son A.; donner at- 
teinte a Th. de qn; jemandes - Frinfen, ihm feine - 
rauben, fo. ihm die - abfaneiden, blesser, Mleteir, 
döchirer Ih. de qu; bei -n bleiben, feine - retten, 
sauver son A., sa repulation; er bat fi mit-n aus 
der ©. gejogen, il s'iest tird glorieusement de cette 
af; il en est sorü a son A. s'eu est lird avec A.: ſel⸗ 
ne- aufs Spiel ſetzen, hasarder son A; es it ibm 
feiner — wegen daran gelegen, feine — ſteht dabeı auf 
dem Spiele, son A. y est interest, engage; il y va 
de son 4.: auf = halten, avoir 1’. en recommanda- 
Von; er hält fehr auf feine —, il est jaloux de son A.; 
ein Maͤdchen um ibre-, (umatdunde Wei) bringen, 
deshonorer une fille; lui ravir 1%; ein Mädchen wies 
der zu -u bringen, Fi Ih d'une ülle; ich jege 


226 Ehre 


men meine — zum P ande, je vous engage mon 

.; fa. bei meiner-, auf meine-, auf-, surınon h.; 
foi d’homme d’h.; dh.; ich verfpredhe es Ihnen auf 
— auf - ich will es thun, d'A., je vous le promeis; 
je le ferai, d’A., cf. @sremmort. 

6. (Hnbänzigteit; Atificher Wehtfland); einen -m hal: 
ber begleiten, socompagner qn par honneur; die - 
eines Haufes machen od reften, crie Gäce empfangen 
und isnen aufwarten) ſaire les 42 d'une maison; it. (rat 
Getudn ceern für I er iſt ein Mann von -, c'est un 
homme d’A.: im Yuntt der - ik er ſehr litzlich, lest 
fort delicat sur er qui regarde l'%., sur le point d’A.; 
die eitle —, la vaine gloire; fa. er hat feine - im 
Leibe, il n’a ni caur, ni A.; il est sans A. 

7. (eine Pu, die Andern zur — getetchtz ; Die - feines 
Landes, ſeines Jahrbunderts, Weiner Familie feun, 
Cieimens Yande, feiner Familie machen), Eire Dh. 
de som pays, de sou sieele 2; faire A. A sun pays 2, 
honorer son pays r. . 

8. (ats Sblintertaustrun)g: wenn ich die — b. werde, 
Sie zu beſuchen, quand jaurai I’A. de 2; erzeigen, 
erwelſen Ste mir die —, mich zu beinden, faites- moi 
VA. de 2; ib babe Die — zu fe, Cam Saite ver Belefe) 
jai A. d'ötre r. 

Ebr-eifer, cher Eifer feine Ehte zu erhalten und zu 
settbeltigen) pu. le point d’honneur; er beißt einen 
großen =, Il est fort jaloux de son A., tres.delicat 

Ehren, Arc. c. anbepren, tur. [sur le p. dh. 

Ehren, einen, A arrer, *5* rewerer qu; 
Gott -, cersebren) 4, Heu; (er it) allgemein geebrr 
und gelicht, gendralement honercetr; Eer, du ſollſt 
Water und Mutter —, pereet inere honareras; Das 
lter-, res. la vieillesse; die Diener der Xeligton -, 
venerer, rev. les ministres dee; ich ehre f. Berdienft, 
feine Tugend, j’honore son merite, sa vertu; ſich 
feibit -,se res. sol neme, af. borareart, hohpuebsend; fg: 
Som, einen Wechſel -, (benoriren) faire honneur & 
une lettre de change. 

Ebren-abfhneider, c. Eprenräuber; -amt,n. 
1. dein we Äufierer Ense verfunbenet N.) charge, dignite, 
f; honneur; emploi honorable, ef. Amt (1); zu den 
böciten -Amtern gelangen, parvenir aux plus gr. 
AA 2. (ein bloßen -tiiet ehe Werrihtung und @intemmen) 
une place ad honores; -babn, f. sentier de la gloi- 
re, del’ä.; -beamter, tat; -benennung-f. 
c Titatarur) pu. titre, litre d’A. ; -befuch, visite de 
edremnnie, 1; -bett,n. 1. fg: (das Eiacrfae) Fit 
Eh., ef. Epre(23; 2. ©, Pracub.; -begeigungf.h., 
hommage; Mil, die =en, les A-r militaires; lessaluts 
de Vepee, du drapeau, man bat ibm große, außer⸗ 
ordentliche =en eriwiefen, on luia fait de gr, h-s, 
des h-s extraordinaires ; —en empfangen, recevoir 
des hommages; -bild, n. pu. statue eleveeA la gloi 
re de gn; 2.0. -püd; -binde, f. (eine S. ats Deinen 
ir Ehre echarpe, f; cordon, cl. Drtentsann; -biffen, 
dert Iepre D, von einer Eipelfe Ih ter Büffet) Je morcean 
hontecaxz; -bogen, o. -pfouue; -bote, ©. "eiantte, 
-brauen, n. (rin Brauen, Dat außer er Drioing, het 
elter feterliben Geſe zeubeit g beraten veirt) brassin ex- 
traordinaire; -bärger, eter um feinee Serpienite wilken 
von einer Stade mie tem Würgerrehte beiciente mpede citoy- 
en honaraire; -dbame,f.c. Sera; deukmehl, n.ıno- 
nument; -Dieb, c. -täuser -Diemft, . ven Daten 
man einem erweifet, Ihn zu ehr komneur; civilild, F; 
den = verrichten, faire des A-s, einem den letzten 
= eripelfen, rendre les derniers A=s, les h-s fune- 
bres a ya; 2. 0. am; -erflärung, f. Geaua 
tbaung, megem eines Anariges auf die Ehre einer D-) rd- 
Pparation d’A.,f; einem eine = thun, faire re. & qm; 
rinem öffentliche = than, faire amande hanorable a 
gn; jur = vor Bericht geladen w., eire asigur em 
re. d’h.,en re. d'injures; -fa ll, (feterftite Selegentelt, 
model man · balber {. muß) cer., solenmitc Aa lag. bes lois 
de IA. obligent; -feft, a, cite) v. tres-homorable; 
ein =er Ritter, preux chevalier; 2. =, m. (ein zu iu 
mands Fire weranflofeenes M.) fele al’A. de an, ;-Hlinte, 
F. (einem als -volle Ausyebhaung gesehene 7.) fusil d’A.; 
-gebühr,f. ceineb Krpiete) honoraire; -gedAcdint, 
n.c. -veetmast; gehalt, pu. pension hanoriliyue, f. 
©, Onadeng.; -gelag, n. c. -mahl (5 -grld, nm. © 
toben: -gepränge, m. pu. car; pompe en I’. de 

m, f5 gericht, m. (vor weidem -faen, bei. adrtiser 

. enti@teren w., tribunal, cour qui connait des aflai- 

res d’h.; eour de justice pour les afl, des noblus en- 





Ehren⸗geſandte 
trreux; -gefanbte, depute; envoyd extraordinaire; 
-gefbent, n. present honoraire; honoraire; -g €: 
wand, n.c.-Heao; -balber, ad. c. Eure (65; han: 
del, ©. tan; -biterimn, f, Cet einem jungen Graus 
enjimmer) chaperon ; Fette, f. (eine Stetse, alb weile 


Yuseitnung) chaine d’A., 1; Klage, f. action, de-- 


mande en rd. d’k., en re. d’injures, .f; eine = an: 
bangig machen, intenier une ae. en re. dh; -Fleid, 
u. habit de föte, de euremonie; -Fran;,m.-Erone, 
ſ. couronne d’A., de gloire,f; 2. c. Brauntz Ef, pu. 
baiser de cwilite, de ceremonie; -Ieben,n.c. Freut; 
-lente, plc. -mann; -Lobn, (eines Schriftſtellers, 
eines Arztes 2), honoraire, salaire, ef.-gerühs Li 
96, f. mensonge pour sauver son A; 2. ı%., bie man 
einen gu Neb fagtı ar, oficieun; -ma bl, n. I. pu. fes- 
tin en l’A. dequ; 2.6. -dentması; -mann, pl.-män: 
ner od, Aeute, (ein Mann, ber Ehre venlent ump gentedt, 
homme d’A., de bien; honn&te homine; iro. wer iſt 
der =, der Ahnen dieſen Streich gerptelt bat ? quel 
est done U’honnete homme quir; -maridall, ei 
elanm -geritire) president du tribunal qui comnait des 
aflaires d’A.; -mitglied, (einer geleberen Geſen chafi / 
membre honoraire; er iſt wicht wirkliches od. srdents 
liches M. diefer Academie, er it bloß =, il n'est 
pas meimbre actif ou ordinaire de cette acadeımie, 
il n'en est que membre honoraire; -münge,f. 1. 
medaille frappee en l'h. de qn; 2. (eine us Betebnung 
erpaitene Mäme) me. d’A.,E; er tragt eine goldene =, il 

te une nd. d'or; -a me, Litre, £. d’h; gualite, 
— de g.; -pfennig, 1. (dad auf fälle etſparie 
Ge) argent nignon; deniers reservds pour les de- 
penses qu’exigent la bienscance et A. cf. Bent. 
Bepepf.; 2, 6, -münges Pforte, ſ. arc de triomphe, 
are trioımphal; -pfrände, f, (Pf. weite iarem Benper 
ven Hang per bem Übrigen gibt, "a4 Prrfonar, le persounat; 
-preis, Bo. la veronigue; der beilträftige =, (Hals 
fcmelle)la vd. mäle; Je the d’Europe, cf. Karr=, Feid ⸗. 
wieen—; -punmit, le poine d’A.; er iſt am litzelig 
auf Den =, er nimmt alles auf den =, ıl est trop 
delicat sur le p. d’A., ilprend out aup. d’A.; Ötrei: 
tigteiten über den =, differends, disputes sur fe,.; 
fih wegen eines Ses ſchlagen, se battre pour un p. 
dA; »rath, (*Hemorarind) pu. conseiller honoraire; 
rau b, (eine grobe Berlepung det guten Mamend) diffama- 
tion, calomnie, f; der an dem Nachſten begangene 
=, la dif. du prochain; -räuber, diffamateur, ca- 
lomniateur, medisant;z -redyt, m. 1. Bin. 2. (-bepels 
gingen, meiche Altdenpatrenen 2 erwirfen m.) droit hono- 
riique; 2. (Oelepe, nad meiden dab -geriht im -fadhen 
enifibelten) droit d’A.; code des lais de Par; -rede,f. 
dfetertihe R.) diseours solennel, harangue; it. haran- 
gue, dis. en l'. de gn, ef. Batstere; -reich, a, (ein 
-tttebı v. tres-honorable; die ehren: und tugend-reiche 
Jungfram, la trös-honorable ei tres vertweuse demoi- 
selle; -reibe, f Bl. ie RX. Felder, meibe m zieich Aber 
dem Minteljhhtite befinden les pieces, les quart.s d'A.; 
rerter, @er feine, od. eineb andern Ehre p argen Ans 
geäffe versneibign) apologiste; -Teftung, f. apolagie, 
% wmandes == übernehmen, faire l’ap. de an; feine 
= jdreiben, derir som ap.z richten, (MMirglien deb 
-geridittı juge d’%r, pour bes afl. d’R.; tod, c. -Heis; 
-rührig, a. ad. cmad eines Chte od. guten Namen am 
greift, verlegt) dnfurieuz, ge; ment; oulrageant, 
diffamatoire; =t Worte, Ausdrüde, Reden paro- 
les injurieuses, ou-es; lermes in. 2, discnurs in. c. 
dif-s; das iſt — cola est in, om g; er bat fehr 
von ihm ariprochen, ia parte fort injwriesenmeant 
de Iui, contre In; =feit, I. qualite de ce yulestän. 
zu ef -ühänteriib ; -fäabel, sabre d’A.; -fache, f. 
(eine die Eher, dem guten Namen betreffende 2, yallaired’h., 
6; le point d’A.; er mat aus allem eine =, il prend 
tout au point dA „of. -punts; -fäule, I. sialue, co- 
lonne erigde en 1%, de gan; Ach an der, c. -rkuber; 
-ibanderiic, a. ad. diffamanı, e; diffamatoire, 
calomnieux, se, -ment; =e Reden, Mörte,disoours 
diffamants, eat, dif-r; paroles diffamantes, calom 
nieuses, ef. türen Th andumg, f.c.-raut; chil d 
Bl. ırer einer P. gegeben wird, fie dadatch gu -) den dh; 
-idtilina, ©. -Pienia; hmm, I. (ben man bri 
fällen ante) grande parure, p. de festin; 2. E. Sb. 
alt volle Autje anana decoration, F; marques d’A., 
«F. -jeiden; - bu, Mil. save, 6; -(hwert, n. c. 
ie old, c. -tenn; -affel, ec. nut -freile, 
f. ©. -amt; 2. Bl. (olt Siehe gleich Über dem Wittenfg;lide 
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in der -reiter le quartier d’h.; Mreit, ditterend, dis- 
pute sur le point d’%.,sur q. afl. d’A.; it, ös d’h., 
en matiere d’%.; ſſe b, einen = mit eına, aus zuma 
ben, ils ont q. af. d'A. & vider ensemble; -[tüd, 
n. Bl. (jur pre des Beigerb elserleibtes Brüt) piece he- 
norable, honorifique, piece d’A.,t; ·ſt u fe, [. ceine @t. 
der &ore, der Munjeihnung, des Unschent) grade, dignite, 
degre d’h.; zur hoͤchſten = erhoben m., ätre elevean 
plus haut grade; von einer = zur andern emporitei: 
yen, s’elever d'un degrü d’A., d’un grade a l’autre, 
ef, -amt, elle; -tajel, £.c. -gerint; -tag, jourde 
cercmonie, j, de noces, j. de promotion pubbque +; 
tanz, cein T. mir einer P., fe datuich gu -) dause de 
eeremonie,f; mit der Braut den thun, faire la pre- 
miere danse avec la marice; -titel, qualisd, titre 
d’h.; iro. fie gaben ſich allerlei =, (@timpfaamm) ils 
se dirent loutes sortes d’inyures; -trumb, 1. ein T., 
den mean einer P. zubringt, fie zu ehren) la sante, 5 — 
2. (Mein, ven man auf feflliche Gielegenbeisen fparı) vin de 
regal; 3. (X. bei der Hpreiiee) vin d’adien; -Beit, c. 
-feg, cortatʒ -poll, a. ad. Aonorabie, -ıneut; einer 
Poften, Beruf, Stand, poste A., profession, condition 
Ah, ein Ses Ant, emploi A.; =e Wunden, bles- 
suros hr, fj =er Tod, Ses Alter, mort h., vieillesse 
A; einer P. =e Meldung thun, faire mention A, de 
gm; ed iſt = für ib, fr, ilest A, pour li d'avoir 
2; CE wurde = empfangen, begraben, il ſul resu, 
euterre honorablemeni; -DOTIMUND, Eet, unter def 
fen Kufie ver eigentliche B. tuteur ondraier, fern) utenir 
honoraire; made, f. W.. weite fremte Fürden & eo 
beiten) la garde d’honneur; -mein, c. -munt (a4 
-wertb, a ad. digne d’honneur; honorable; ein 
=er Mann, eine =e Frau, d. home, d. femıine; 
—wort, m. I. (orte Deren man ach dei Mohilantet wer 
gen gegen Andere betientı pu. compliment; es iſt ihm 
nicht Eruft, das find blofe =e, il ne parle pas seri- 
enseiwent, ce ne sout que des co-7; P. ein = iftfein 
Ernſtwort, nu co. n'est pas un engagement; 2. «rin 
bet ferner Core araebened Verfpreihen) parole d’honneur, f; 
1. = geben, engager sa p. @'A.; (Die Gefangenen: +) 
auf ihr = loglafen, renvoyer sur leur p. d'h; 
-jeihen, nm. decoration, marque d’honneur, £; 
triegeriibe =, d-s militaires, 

Ebrerbietig, a. ad. deine Verehrung gezen Untere 
used: respectueur, se, -ment; ayeo respect; (die: 
fes Kind) iſt febr - gegen feine eltern, Lehrer, est 
fort res. envers ses parents 2; einen fehr -, mit dir 
ner ſeht en Miene, auf eine ſehr -e Art anreden, 
aborder qn d'un air fort rer., d'une maniere fort 
res-se; eiue ex -e Stellung, posture fort res-se; 
tn -en Ausdrüden (ſprechen, ichreiben), respectu- 
eusement, en terınes res; die -€ Furcht (der Kinder, 
vor ibren eltern), crainte rövereneielle, f; -keit, 
f.respect; yeneration, reverence, f. ©, Corerbietung. 

Chrerbietung, f. sp. (Beirlaung bodet Mhnmp 
reverence, F; respent, hommage; einem - bejeigen, 
ſchuldia f., porier rev., respeci; devoir du respect 
gu; Die beiltgen Dinge mit - behandeln, traiter 
les choses saintes avec rdr.; aus den Schrunfen der 
- treten, sortir des bornes du respect; cf. Eprfurae, 
Veredtung · 

Ebrfurcht, f. sp. Cem mit einer zewigen Futcht wer: 
bandene® Gefün ver Sobahtung respect; vendratior, 
I; hommage; eine babe. tiefe -, die Eindliche-, d 
rn, profond r.,r. filial;eine gezwungene, beuchlerifche -, 

‚ furek, — - gegen Gott begen, zeigen, avoir, 
temoigwer de la ve, poor Dieu; dem Züriten — dezet 
gen, 5 auprisrze, mariuuer, temoigner du r. au 
5 einjlosen, gebieten, inspirer, imprimer, impo. 
ser dur.; (feine Gegenwart, feine Würde) nöst - 
ein, gedtetet -, inspire, imprime, impose le r.; (Die 
Kırden) Ind = gebietende Derter, sont des lieux de 
7.5 Die -gegen einen aus den Augen ſetzen, manquer 
de r.agn; fa. lui reler; -&voll, a. ad. respec- 
lusux, se; -ment; =e Miene, =ed Berragen, airres- 
peclucux, maniores respeclueuses; in =. Augdri: 
wen gimt einem ſorechen), em termes respectueux; 
er bitte ſich =, ıl s’inchna eespreliueusement, 

Ehrgefuhl, n. (Mierüst ir Eee, sentiment d’Aon- 
neur; ambiion (louahle), zer bat viel -, il est fort 
sensible Al’k., fort delicat sur ce qui regarde VA; 
das - iſt ber ibm gan ecſtor beu, A n'a plas aucun 
sentünent d’A.; il n'g plus mi vorur ni A. 

Ehrgeiz sp. ainmägige Begierde nach Thin arnbi 





Ehrgeiz 
tion, ſz ein unmäßiger, uncrfättliher, arenzenlofer-, 


a. demesurce 0), deregiee, insatiable ; a. sans bor- 
nes; - baben, befiten, — del’a.; 2. bp. 
ein löblidher Ehrgeiz, 4. louable, c. Eprtiete; er ſeijt 
feinen ganzen - darein, feine Weiter ghuctlich zu ma⸗ 
en, il n’a d’autre 4. que de rendre ses peuples 
heureux; ſonte son a. estde,., ef. Eärbegierde, Errincht, 

Ebrgeizen, vn. av. b. mach et. —, 1ed aus Ergei, 
veriangen) pu, ambitionner g&. 

Ebrgetzig, a. ad. ambitieur, se; -ment; ein 
-er Mann, rin-ed Weib, homme «., femine a-se; 
ein -er Hopf, Character, esprit, caraciere a; ·t Bb 
fichten, Piane, desseins, projeis a.; der -t, Die -in, 
Va, les a.; -keit, f. c. Eegeig, 

Ehrgier, ehrgieria, ©. @orgeii, ebrzeihin. 

Ehriid, a. ad, 1. der Core, dem auten Kamen ge 
mäs) honndie; -ment; er iſt von -er Abfunft, von 
-en Heltern gchoren, ilest d'une naissance A., d’une 
condition Fr, ne d’A-2 parens; ein -e8 Gewerbe trei: 
ben, exercer une profession A; einem Selbitmörder, 
ein ·es Pepräbuiß verfegen, refuser les honnears de 
la sepulture ar; }. -ed Austommen b., avoir de quoi 
vivre honnötement; jemandes -en Kamen vetien, 
sauver la röputalion de gn; einem feinen -en Namen 
wicder geben, ibn wieder — machen, reisblir qu en, 
(od. dans) bonne fime et renomımde; P. ea -er Na 
me geht über alles, 4. re. vaut micux que eeinture 
doree; Mil. einen - madıen, faire jasser sous Jedra- 
peau; einen uuedrlich gemachten Soldaten wieder - 
maden, rehabiliier un homme de guerre degrade 
des armes; ein unehliches Kind — (ehrt) machen, le 
gitimer um g; fi: canfesndta, sr) ; es bat ihm et. ⸗es 
getoftet, il ha en a oodie be; er bat feinen -en Then 
davon gegeiien, il en a ınange honnetement, 

2. (von allem Bettuge entferut, watrpeitiichent) honnete, 
„ınent; loyel, ; -ınent; probe, de bonne foi; er it 
ein iebr -er Mann, «'est un tres-honnele homme; 
er iſt der -fte Mann don der Weit, c'est ’A. du 
monde le Je ya man balt ihm für einen -en 
Mann), il jouit de la — d'un honnote A.; (ich 
verfihere Ihnen) als ein -er Mann, en A. d’hon 
neur; fo wabr ih ein -er Mann bin, foi d’h. d’hon- 
neur; P, ein -er Mann halt ſ. Wort, un A. d’hon- 
neur n’a que sa parole; fa. er iſt eine gute -e Haut, 
Celn einfätilger. argtofer Nenſa c'est une bonne päte d’h.; 
— handeln, - zu Werte geben, agir honnätement, loy- 
alement; er hat mich - uud redlich begabit, U m'a 
ve exaciement, en honnete A.; P. - währt am 

giten, avec la bonne foi on va le plus Join; af. u 
Nic; 3. ©. ebrbar., 

Ehrlichkeit, [. sp. (ebereisit 4 mt der Ehre 2) 
der Geburt, eines Bewerdes 2, Nhonndterd de la 
maissance 7; it. man macht ihm die - feiner Gedurt 
delne eblihe Adtunit⸗ freitig, on ui dispute sa Kgiti- 
wmitd; 2. (Kesrihadendeit, Retiintel p A., loyautd, pro- 
bite, 5; die - feines Betragens, 1’A.,la lo. dee; - be 
figen, avoir de la do., de la pr.; er üjt die — felbit, 
il est la pr. möme; c'est la e, cf. Dieriihielr, 

Ebrliebe, F sp. tedimäßiged Veriangen nad Ehre) 
Vaınour de l’honneur; Yambition, cf. Eprbegirier. 

Ebrlichend, a. ad. rauf eine ıehimäßige Weite nacı 
Oper verlongend? quiaime P’hrmmeur; qui asoin de son 
A; ein -er Menſch, -e Keute, homme d’A., geusd’A., 
ef. eurbeglernig. 

Ehriod, a. ad. (der Ehre z beraubt, verkuflig sans 
konneur, perdu d’h., Zäche; infame, note; -er (pie 
Berträihikarr, verähtiicher: Menfch, homme saus A., per- 
du W’A.;d,infame; -es Weib, une infame; -e Hand- 
lung, -e$ Yeben, action inlame, vie... I; Öltwerbe, 
welche nach den Rechten — find, metiers (qui sont) 
infawes de droit; die -en, bie, melde mad den Bes 
feben für - acachtet w., loͤnnen wicht ald Zeugen zur 
gelaßen m, les infames, ceux qui sont rdputes infa- 
mes par la lei, ne peuvent 2; er it in der offeniliden 
Dieinung -,il est Heiri dans lopinion publiyue; «’est 
un homme note; - madıen, rendre infaıne; porter, 
emporier infawie; ein — machendes Berbrecen, Ur: 
tbeil, eine .. Strafe, crime, arröt infamant, peine, 
-e, 5 einen für = erfiären, declarer qn infane; no- 
ter yn d'inlamie; -er Weife, d'une maniere infame; 
lächenent. 

Enrlofigfeit, £ sp. (Brraubuna der Ebrer inj/a- 
mie, [; mangue d’honseur; lächete, 1; die durch die 
Geſetze aufgedrudtie -, Lin. de deut; Die -, welche 
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man fi durch eine ſchaͤndliche, der bärgerliben Ehre 
verluftig machende That zugicht, lin. de fait; (dieie 
That) bat Die - zur Zeige, emporie in., ch Sant: 
tiebtelt, 

Ehrfaut, a. ad, (der Egre gemdl, Cote vertienemd) 

. homete, honorable; -Feit, £ honnetete, f. 

Chrfhaß, sp. Feo. (Eerensgerütn, Te relief. 

Ehridapıy, a. ad. (verbunden ven Corichah zu ents 
site; -€ Guter, biens sujeis au relief. = 

Ehrfuct, Sf. sp. (ammänise Benierte nach Ehre D 
ambition (dereglie, imnoderce) 3 eropiert alles fer 
ner greuzenloſen - auf, il sacritie tout a son am. de- 
mesuree, ef. Coateaterde. Ehrstt,. 

Edr fu q tig, a. ad. (@oriant haben? 2) ambitieux, 
ze; ment; -ct Menſch, —e Abſichten, homme «., 
desseins a.; — Handeln, agir par ambition, ambitieu- 
sement, ei, ebrbegierig, ehrgeiig, 

Ehriried, sp. ivon der Narr eingepfangter Trieb nadı 
Cor) desir de Phonneurꝭ - bejigen, desirerih.; etre 
esireux d’A.; man darf dein - nicht unterdrucen, il 
ne faut pas supprimer le d. de I'A, 

Elhrverg Pu n, a. ad. (die Ehre g nicht adtene) 
Zäche; sans hunneur; ein Jer Menſch, homane /; un 
ds €, niet eritdcuta T Weiſ⸗. bächement; beit, ſ. 
lächete, ſ. c. Jiwtererächtigtett, 5 

Ebrmwidrig, ». ad. cie Eore vertepeud: derhone- 
rent, & -* Handlung, aclion der. 

Ehrwurde, f.<ein Liter geiiiner Perf.) Rdverence, 
5 euer -n, votre Kd. 

Ehrwärdig, a. ad. Net Lore z würdig) vendrabie, 
respectuhle, -er Greis, vieillard ven.; Dur f. Alter 
und feine Verdienite -, vera, resp. par son äge x; eine 
-t Berſammlung, assemblee ver; -28 Anſehen, air 
ven.; (fee Wiene) bat et. Aes, a ge de ven., de 
resp; -tE Pater, (ab Epremitehh mon reverend pere; 
der -e Pater N., le r⸗ pere N.; die-e Superionnn, 
la reverende mere superieure; der · ſte Erybiichonf 
von. .‚‚reverendissime archereque de · 

Ei i. com Baus, verfibledene Empfindungen anpubeuten); 
ei! Das ift berrlih! ah! cela est charmant; ei! wie 
froh bin ih Ste zu ſehen, ah! que je suis aise der! 
ei! wie das jo ſchon tft! ah! que cela est beau! ei! 
wer bitte glauben folen, daB.., eh! qui aurait pu 
eroire que..; el was b. Sie da gemacht, ha! qua- 
vezvous fait li; ei] mein,Öott| he! mon Dien! eil 
mie web thut das! ahi! aie! gue oela fait mal! ei, 
mas! he quoi! ei, nicht doch? elı non! ei! laſſen 
Sie das ſeyn, eh! laissez cela! ei, bei Leibe nicht! a 
Leu ne plaise! ei, ſeht einmal den Mugen Herrn, 
ah, voyez un peu ce sage monsieur! ei nun, cd may 
feon, eh bien soit! 

Ki, ed; er, n. (im Beite ter weiblichen Teirre) uf; 
dim.'-Gen r, -Iein, m. petit ol; (jedes Ihier) wird 
aus einem Cie gezeugk, wait d’an ul) 2, Geſenders 
der Bbael Hüsner e) arul; ein großes -, un gros auf; 
die Eier der Sclangen, der Schuldfröten, der Amen 
en, der Seidenwürmer x, les aufs des serpents, tor- 
tues, fourınis, des vers Asoier; Eier der Fiſche, wufs 
despoissons, €. Kogen; Bo. das -cben,-lein, «im Frucht / 
Insıen vor ker Brfrurttung) ovule; Eier legen, pondre (des 
aufs);@ier ausbraten lofien,faire eclore des eufs; (die 
Henne) ſitzt anf den Eiern, couve, est sur les @ufs; 
Cier legend, oviparez es gibt Fiſche, weiche lebendige 
Junge gebären, und andere, welche Eier legen, il y 
a des poissuns viripares et d'autres ovipares; Der 
Heim In @ie, le germe del’euf; ein Feten, friſch 
arlegtes, ein altes Ei, un auf frais, vieux; ein an 
gebrütetes, ein faules Ci, zul cauri, pourri; Gui. 
Eier ſieden, baden, faire cuire, frire des @ufs; ein 
weiches, weichgefottenes Ei, uf mallet, uf a la 
coque; ein bartes, bartgeiottened Ei, wul dur; ge: 
rührteCier, Ruhr eter, euß bronilles; Gier auf Dur: 
ter, Sed eiet, des mufs poches, mufs au beurrenoir, 
©. wäre, Bpirgrbei; fg: er iſt faum aus dem Ei ge: 
froasen, ik nach fehr jung, unerfabrenı il ne fait que.de 
sortir de la coquille; man muß mit ibm umgehen, 
wie mir einem ſchalloſen Lie, ver tü Außen enpandtich 
il ne saurait souffrir Ja moindre egratignure; il est 
extrömement chatouilleux, sensible; il s’offense, ilse 
fäche pour la ınoindre chose; ſie ind einander ſo ahn⸗· 
lich als zwei Gier, ils se resseinblent comme deux 
wuls, co. deux goultes d’eau; P. das Ei will Hiüger 
con, als die Heua⸗, l’ecalier pretend enseigner son 
maitre; c'est gros Jean qui remontre A som curd; 
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Arc. ein Ef, (ein einander Siercasp am Wutfe einer Eule 
DD ove, auf; echine, 1; gerippte @ier, oves ac; 
nervures; mit Blätter eingefaßte Eier, oves aveu 
feuillage; mit Blumen od. anderem Schnigwerfe ums 
gebene Eier, oves leuronnds. 

Erbe; m E-nbamm, dein bmmergrüner M.. der ron 
tbe, feiicige Beeren snhar; "ber Tarut, if; eine Dedk, 
eine Wand von -n, haie, palissade d'iß, f; -n iuge 
formig beihneiden, lailler des ifs en boule; 2.autrei, 
-, arbalete, 5 -nihäße, autref. arbalätrier, 

Eibiſch, es; sp. Bo. gemeiner - od. -Fraut,n. 
-wurzel, fc Maison) guimauve, I; 2. der ſtrauch 
artige -, hetinie, 5 gu, royale; -beere, £ baie d'un, 
f; -falbe, f. dialihee. 

Eid-apfet, e.Catbaz -baum,e. Ehe; -bilz,e, 
pin elle, F ef. welzn -farren,c. Ereini.; -g €: 
bübr,f.-geid,u. etalonna, „jaugeage; -grumd, 
sontree, plaiuecuuverte de chenes; chenaie, f; 2. K. 
Bere, In weichen Eichen gedeinen) terrain convenabte au 
chöne;baft,c. -trause; Der r,c.&iber -Do l4,n. chẽ · 
naie,i; -Dorm,m. -hörnden, n.hn, deurewis fchwar ze, 
weiße -börner od, -hörnden, e-# noirs, blanes ; das 
fiegende =, mit einer gwäfchen dem Werber; und Hluters 
beinen audgerpanuten Flugtaut) €, volant, cl, Jens =affe, 
sein den se Ädmticher langarfdmänyter Hfe in Turin) sa- 
pajou jaune; -lamd, n. sol, convenable au ch.; 2. 6. 
ua te la; mat, fc. Eitrimans 
-meifter, ce. Eicher; -pfabl, Hy. Gei zen Mailen 
mählen, ein eidener Pf., an weldemn De vererbnete Höne 
— ed.· er Eiche — ap 17 hydrameire; 
-pfund,n.-pilj,agaric en; · ſch a lch en.n.i®. 
an der Probiermageybassin Par isch dessai; -[che fs 
fel, © &ite (2; -(dwamm, ce. -Hu; 2. 
Feuerach· Sumderfdr; ·ſi a b, (Star gem Eichen) la jau- 
ge; la verge, le haton de jauge, «f. &iwe (6; -ferid, 
(ter am abe beisertte @.) ligne de jauge, F; -tbal, 
n. vallce de chönes, eourerie de..,T; cf. -gruns [IP 77 
-traube, ſ. (iieime, in Trautengeſtait anna. bängende 
Sawämme, am Tube der Eiche) raisin de chene, (pe- 
tits champignons en [orme de grappe, qui vienaent aux 
pieds des ehinen;; -Mald, c. Cihemmwaid, 

Eiche; n, C Bo. (Eigpaum) le chene; junge — 
cheneau; eine hohe, alte -, haut ch., vieux ch.; die 
immergrüne -, (Etein-) ch, verl; yeuse, ſz weiße, 
ſchwarze, rethe -, eh. blanc g; lleiut od. füße-, (mit 
fühen ehbarın Eisein) ch. grec; petit ch.; -nblatt, 
n. ſeuillo de ch., 1; -nbohrer, (Ar alweipen mou- 
che es galles, m.ätarriere, I; «nfartı,c. Steinf; 
-ndols, m. bois de cA.; ein Tiſch von, table de 
ch, f; =farbe, €. Men, couleur de ch., de bois de 
ch; -neranj, couronne de feuilles de ch., f; Ns 
taub, n. cte Bihnter der — zuſ. aenemmen) Ceuillage de 
ch; -nlunge, [. c. Eungentraut, 2. Gteinfleate; -Nr 
mifel, 1. Elet M., weite auf den -n woher) gui de 
chz; -umoß,n. mousse de ch., 5 -umotte, f.tei 
gnede ch, G; -nrınde, L.ecorce de ch., h gemab: 
lene =, (wober du tan, -nrofe, f. (rungelige Bubrwüdie 
am ben -ntÄern von rafenyetber Farbe, rose de ch., & 
n ſch wam m, od. Eiche ſche. Eihpliy -nftamm, 
Uge de eh., f; -nitreicher, Cein auf den =-n A aufs 
baitender Nadtfchmetteriing) phalöne de ch.; -umald, 
chenaie, 1; bois, foret de ch-s; -umwidier, Ha. 
(Blateidter, tie Ab auf den -m aufbalten) le minime A 
bandes; Ja piquante ; ⸗2u w ur m, ©. -bebrer. 

2. Eiche; N, f. Com. ichemaſi. Nat) #talon, 
£chantillon; jauge,f; - zu einer Elle, einem Scheffel, ei⸗ 
ner Maß, Eüh-eke, Machel, mas) et. d’uneaune,dun 
boisseau, d'un pot; - zu cınem Pfund, de. d'une 
livre; poids matzige; - bei @efäßen für Müffige Dinge, 
die - für Kuraniße, jgoge, moisun, F dieles Ge— 
Tab bat Die = (das grokrige Eikmab Nicht, ce vaisseau 
n’a pas la j., n'est pas de 5.; (Diefeg Fas) bat bie 

arſer —, est echantillonne, etalonne a Ja . et füt 
de Paris; mit der - vergleichen, abmeifen, dtalonner, 
‚auger, ©, eiden; 2. 4p. (dad @iaen) dtalonnage, dia- 
ounement, jaugenge, ©, eben; 3. die — in den Mb: 
len, ide vorgeichrhebeme Gbpe des Warlers Im Mählgraben) 
hauteur, quanlitd d’eau requise (dans le canal d'un 
monlin). 

Cichelzn, £ edle Frucht der@iche) le glund; -n 
ſaen, semer du g.; (Schmeine) in die -u treiben ob. 
iblagen, mit -n maſten, envoyer A la glandee; en- 
graisser avec du g.; von -n Icden, vivre de g.; Bl. 
eine Eiche “ * von anderer Farbe, chöne de; 

2 


228 Eichel 


Bout. die - an den Vörien, In poire A bourse; r. An. 
die — core Äuferäe, vordetſte Tpeit) am der männlichen 
Nutbe, le gland, le balanıs, Ia tete de la verge t. 
el, ton; die- des Schamzüngleins, Gas vordere SApt; 
den tarım Jo g. du clitoris; 3, Jeu de cartes, 
Cbie Deneminma der Hartenbihtter, anf welchen m abgebildet 
int, und beri. Jarbe. weiche dlefe Blätter ausmadıen; in ans 
bern Sarnen Sreugp br gi, dla trate); - iſt Trumbf, la 
trioinphe est deg.; -Drüfen, £ pl, An. ttieine eins 
fad / Sruͤten. wetche der Sats der - am männlichen Bliete 
um zeben) glandes odoriferantes de Tyson; -rubte, 
£zlandce,% die= int reihlih andgrfallen, Ja glandee 
aetö abondante; -[ormig, a. ad. en forıne de g.; 
—arten, cin mit -n befätser Play) pepiniere de che- 
nes, f; -bafer, Giet alarten, ſanarſen. vitbältm Has 
terb) avoine noire; -bäher, e. Aubt.; -famp, c. 
arten; Feld, aer Sederförunige eich, werln bie — ſizth 
pöbelei de g.; cupule, ealatte, f; le cerre; -Fronv, 
f. An. er vorflebende Rand ter — am mauntichen Gliede) 
la eouronne du g. du membre viril;-Lefe, ſ.e. -emır; 
“mas, f. ie “n alt Mafang für die Echweine) le En 
la glandie; la paisson, lepanage; (Schweine) in dir 
= Ichiren, envoyer ala Fand -murfcdel, f.Con. 
Alt Bien.) came caliculde, f; -näpiben, n. ce. 
tet; dl, nchuile de g.,f; -tand, c.-tene ·ſch a⸗ 
le, f. avelanede, 1; -Fhwein, m. cin Sc, bab im 
der · man aesefen) cochon engraisse ala glandie, avec 
dir g.; ſte in, Corieinene Meer-) balanıte, f; balanus, 

Ciben a. ad, -e8 Holy »belj, du chene; bois 
de ch.; -6$ Bret, 2 Ballen, ais, poutres de c. € 
Bretchen, du merrain. 

Chen, eine Eile, ein Ma$, ein Gewicht, mit 
der Else meen wergieihen t) etalonner, echantillouner 
une aune, une mesure, un poids; ein Faß, eine Kan: 
Ne -, junger une futaille 2; (feine Gewichte) find 
gericht, sont etalonnes; gteichte Kanne, pots jauges; 
Mar. ein Schiff -, (autmerfen, iwte wet eh halten tanın) 
j. an narire ; das -, (der Gerichte) etalonnement, 
Stnlonnage; (der Täter, Extifer jaugeage; Bras. espa- 
lement. 

Eicher, 8; Eichtarr, merider, Eimer, der die Maar 
be amp Dewicte ehe) etaloaneur; (der Fer Schiffe 
2), jaugeur de e 

Eid, ob; Leine feleefiche Betteueruns, webel mon Gert 
um euztu antuln sermeat} ein feierlicher, ein gericht: 
licher —, &. solennel, ⸗. en justice; ein faliher, ein 
verfinglicer-, faux s., s. eaptienx; der - der Treue, 
#. de fidclitez ſich zu einem -e erbieten, s'oflrir afai- 
re 2; einen — ablegen, ſchwoͤren, faire, preter 2.5 eis 
nen ſalſchen - hmören, faire un faux r.; se parjurer; 
die Abdlegung des es, prestation de s., 15 feinen - 
in Die Hande des Könige, auf das Evangelienbuc 
ablegen, pröter z. entre les mains du roi, sur les 
eranziles; einem den — abnehmen, recevoir le z. de 

u; einem deu — (die -thfermel. die Werte des - 061 DOT: 
taten, reciter le z., le formulaire de s. A qn; mit 
einem -e beträftigen, affırmer par ⸗, avec r.; ſich 
burd einen - reinigen, Cechtientaen) se purger, se 
justitier par 2; einem den — aufſegen, zuerteunen, 
swiiehen, imposer, deferer les. a gu; den - anfei 
nen zurüdibieben, referer le ⸗. à gn; man wird ibn 
auf den - Freiben, on demandera son 2, ıquw'il lasse 
ei den — feinen —, (die durch dem — Übernemmene Were 
päihruna) halten, brechen, veriegen, tenir le z., son 
#3 rompre od. fausser, violer son s., Jevenir parjure; 
einen in - und Pflicht nehmen, prondreqn aloiet ar. 

Eidam, 6; 8, v. Echwitgtitehn, Zadsennans) gen- 
dre, beaufils, 

@id-breber, c. Metmeitiges -bru cd, (Beriegumg 
ter item) violation du, € parfare, cl. Mein-; ſich 
eineß zer ſchudig machen, (meineidia w-) commeltre, 
faire un p.; devenir p; se parjurer; -brügig, a. 
ad, (re# -trudes fauldke p.; = W.. rompre, viuler, 
fausser sony; se perjuver; er Menih, ein =ır, 
Pc. meineltig; Bruder, c. Wartdeinigen -bürge, 
der die nelt einen Lite verbinellds gensacht hat. für einen 
Wabern yu blirgen) qui s'est rendu eantion avce ser- 
ment; can. assermentie,T;-birg fchaft, f. Aurchet 
men Fir beiräitiare DB.) cau. juraloire, ſ. 

Eidech fr; u, f. ha. Özard; graue od. gemeine 
=, 4 geis, ordinaire, commun; grüne =, 4 vert, ch. 

Waler-. @dappen-; NIE Many, (FM. einer -) queue 
de 4,85 2. Bo. weine virsisiche EA. lezardelle, 8. 

Eider, 6 (gang, f. -vogel), vie du nord, 





Eider-dunen Eifer 


oie A duvet, f; -bumen, pl. -daunen, (He Flaunfebern | hlinder -, z. inconstderd, indiseret; faux x., x, areugle; 
teb -4) edredon; (eine Bertdecte) von=, eouverture |f. brennender -, son z. ardent; la ferreur, !’ar. de 
d'dd., f. E son z.; mäßigen Ste dieſen - ein wenig, moderez un 
Eides-ablehnung, f. reſus de faire, de prö- | peu cette ar.; (ein Mann) voll -, Hein d'ar., de 
ter serment ; -bEnd, c. Ei; -erbietung f. — voll -, feinen Freunden zu dienen, plein 
offre de —— . 4, daſſirmer qe avec 1; -fors|d’ar. p. x; vielen — jeigen, Iwmoigner, monirer bo 
mel, f.formulaire de s., cf. &o; aulık ©. eltild; |de z., d’empressement, Th. de devotion; mit — zu 
-teiftung, £ prestation de G “Pflicht, f. und | Werke geben, agiravec empressement, avec z., avec 
einen Ein Äbemommene Paicht, engagement par 2; foi|ar.; et. mit ⸗ betreiben, angreifen, fairege avec ar., 
jurde, f; dem Yandesjürften, dem Laudesgetrn die = |se er avec ar. à ge; poursuivre ge avec ar.; 
keiten, jurer fidelite et obeissance au prince; Feo, |daburd ertaltete ſ. -, cela fit refreidir son z., son 
faire foi et kommage; rendre foi et A. au seigneur, |ar., cf. Nacheüſe raus . 
6. Bebenspauhr; Fi ercbert, fo. Envärgiaan; -ver| Giferer, 8; mer, die vieten Eifer gian zelatenr, 
weigerung, f.c. -abiehmung, =trice; erift, fie iſt eiu großer - file die Neligion, für 
Eidere, f. 0. Eitedir . das gemeine Deite, für die Freiheit, il est grand x, 
Eid-genof, omfedere, alliE par serment; die | elle est grande zelatrice de la religion, dır bien 
ſchweizeriſchen -genoffen, od. fhweizerifche -genoffen: | blic, de la liberie; unbeſennene — ſchaben der guten 
ibaft, les Ague⸗ suisser, T; le eorps helvätigur; la! &., les z-s indiscreis muisent a In bonne cause. 
eonfsderation Ah; -genofitid. -genöiftfch,a| Eiferin, eifrig, a. ad. (Eifer batend, jeiaend) zeie, 
ad, de la conf.; der =e Bund, cete jamertyertihe -30 | ardent, fervent; ardemment, fervemmeint; ein —er 
neitenitafn) les 44-5 le corps,la canfı A; die =entande, | Prediger, Diener Gottes, prödicateurz., z. serviteur 
les pays qui font partie des 4, 2.5 =e Verfafung, | de Dieu; -er Freund, amı z., ardent; ein -e$ Gebet, 
eonstitution A., 1; die =en Truppen, les troupes h-s,4;| priere fervente, 1; -e8 Verlangen, disir ar; feine 
-[hwar,c. Er. 2. Schut; -vergeifen, c--prüniz. |-e Bemühung, |. -e8 Beftreben mir zu dienen, son 
Eidhaft od. -ig,v.-er od. -iger(Mieifter 2), jure, |empressement, son z. ag; ef iſt - im Dienite des 
cf. seimworen, beeitist, Vaterlandes, ilest z. pour le service de +; er fegt 
Eidlich, a. ad, (mit einen Eireseträfigt, vorm. eines | ſich - auf das Studieren, il est ar. a letude; -er 
Eides) jurd, juratoire; par serment, aveo eine | Chrift, chretien fervent; er tft ſeht - tm feiner Ne 
ar Bupae, ein 18 Veriprechen, promesse jurce; eine | iigion, il est extrömement fervent dans la religion; 
-e Bürgfchait, it. eine -e Angelobung vor Gericht, | er. - angreiien, betreiben, - dn et. arbeiten, se por- 
fi auf Erforderu jededmal zu stellen, caution ju-, | ter ardenmnent age; poursuivre qe avec ardeur; ira- 
f; eine -€ Ausſage, deposition faite avec „.; - be-| vailler avec andeur a ge; die Pflichten der Religion 
fräftigen, erbärten, aflırwer, -veriher par 2, avec # | - beobachten, s'acquitter fervemient, avec ferveur 
Gier-apfel, (Melanpan:a.s Frudteiner Ur des Kamt: | des davoirs de la religion; Eer. Gottift ein -er &otr, 
fchartennd, von ber Gtoͤse und Meflalt eineb änjereies) auber- | (will allein angeberrt feon; Diea est um Dien jalonıx, 
gine, melongene, ſz -birm, £. poire daeuf,d;-dim | Gifern, vn.ar. b. 1. für das Gute, ir Me Wahrs 
me, fc. Yirematı, 2. Kitigebt:s-bribe, f. Cul. sauce | heit, für die Meligion p, «wiel Eiferbaren, gelyen) aroir, 
aux ceuſs, & -brod, n. pain aux wufs; (esp, de pad | teimaigner du zeie pour le bien, p. la verite, p. la 
mollet); -Dotter, cas Belte Im Erle jaune auf; | religion; sinteresser ardemment, avec zele, avec ar- 
le moyeu; Con. «Hr Kern; der geibe =, leg. d’oul; | deur p. 2; gegen das Cafier, den Pradtranfwand r -, 
ber geihabene od. gedrudte=, le j. d’wulsplati, le paju | declamer ooutre le vice 2 (der Prediger) bat wider 
Wepioez gelb, m. Ctas Brite vom En . dweuf; den | die Ebriticht, wider dem Geiz gecifert, a tonne, de. 
Teig mit = überstreichen, ‚dorer la päte; mit = übers | clams contre l’amnbition, contre l’avarice 2; er eifert 
ftrıhhenes Vadwerk, pälisserie doree; 2. =, 8.ad. (#. | santt) beftändig mir feinen Schülern, il gronde sarıs 
der Tore bed dotiert) couleur de j.d’euf; -Bändler, |vesse ses ecoliers, ch. fic ereiferm; 2. mit einem in er, 
coquelier; -Päfe, Cui. c- am Mitar grawerit ung einer |, nm ten Berg darin Areltig madens rivaliser avec 
Her Säfte getohtr lan; -Plar,m.c. Stweis; -Prebo,ch- qu en ge, ©, wert-; 3. mit feinem Wanne, mit feiner 
der — unser dem Shane bat, ber weihikhe K.) corevisse | Frau —, (elferfikchtig auf fie fan) etre jaloux de son ına- 
feınelle, I; Außen, Cui. dein, aus Eiern z gebütenee | pi, de sa feınme; 4, dekpafte Bemäbung In einer S. jeisen) 
thaner Kuaen) omolette, ſi ein = ur Speck, om, au |pu. s’empresser; fie eiferten in die Werte, (ibm 
lard; ein teigiger, nicht gehörig aus gebacleuet =, om. | freude zu machen), ils s’einpresserent a l’envi de „, 
baveuse; =pfann e, f. poele aux om-s, f poupeli-|o. ach beeifern. 
nier; -legen, n. ponte,f; -legend,a. hn. ovipar; | Eiferſucht, f. sp. 1. (Unellie über die Berzäge die 
-leifte, Arc. (Ürt runder Beten) godron; -intef. |ner 9., webunten mit dem Beitteben, eben’biefe ed. hätere 
©. Et; “Led, n. chügnerneny ereux ou les poules 2 | Boryige gu erlanyem jaionsie, f; eine beitige, wütben 
döposont leurs euls;’nid de poule; 2. =, (Style. | de -, grande 7., furieuse j.; De - rege maden, ex 
Srötung, Busch weite tab Et weitem buene gatzeht) pon- | citer la j.; ed berricteine alte - zwiſchen beiden Hau⸗ 
tiere, f; -marft, marche aux wufs; mild, fe. | fern, zuhiſchen beiden Nattonen, il ya une aucienne 
Shsmerm.z; -MÄPfhen, m. omridzeienene — varein zu | 7. entre les deux malsons ı; ed eutitand Darüber eine 
fetten eogsetier; ÖL, n. (dab aus dart geischten -n ges | große - in feinem Herzen, ilen prit, il en congut 
preite eis huile d’aufs, ;-pfanne, fe, -tmtenplanne; | une grande j.; 2. ri tem Bietenden) 5.5; die — feiner 
-pflanme, f. crt greater tirunder geiber Pit.) prune de | Frau mat ihm viel Verdruß, la j. de sa femme le 
damas jaunc,t; la diapree; -pla 3,c.-tutens · j ch a l t,f. |tourmente be; -108, a. ad. sans j., exempt de j. 
eoqued’wuf,ftierresienescoquille,cely,f-(hwamm,| Giferfichtig, a. ad. 1. (aufiemantes Beryigefa- 
Mer tottergeite Diäntenifd) chanterelie jaunätre, haga | our, se; er it - auf die Gunſt, in der |. Nebenküuh: 
rie ehz ande, f. c, baum; fo, dim Körper ter | jer bei dem Furſten flebt, il est 5. de la fawgur dont 
Weiber umd weirdiden Zeiere, bei. Tori, am weitem bie | son rival jowit aupres du prince; - auf find Mitte: 
Iman:cier Bingen lowaire; Die-föge der Vögeln, les werber f., jalouser ses concurrents, ses rivaux; (Lente 
er-s dese; =band, Au.celne Walte tes drelteu Murter don Gnerlei Gewerbe) find gewöhnlich — auf etit: 
dand · d. wohurd die · adae an der erärmurer befeiige ine) | ander, se jnlousent ordinairement entrienx : (Ddiefe 
ligament de Por; -fuppe, f. soupe aux au, &fbuden Nationen) ſind auf einander —, sont j-ses 
-tragend, a. bo. celföimige Faire 17.) ovilnce, Dune de lantre; 2. (vom Kietenzem J.; eim_-er 
Eifer, 65 sp. 1. Gichsbaser Unwitle über ei. Wired) | Ehemann, Liebhaber, mari, amant j.; Cine -e Kran, 
eolöre, Kemportemens; vivacitẽ, 1; ein edier, beili: | femme f- re; = menden, presdre, vonceveir de la ja- 
ger -, nohlec., saintec.; a. emp in -, in heiligen | lansie; er iſt wütbend —, il est furiensement 5: ſie 
- geratben, s'emporter; re emporic par une sainte tſt — auf ihren Wann, elle est j-se de son mari; ei: 
©; ohne -,de sang lroid; 2. detsenfkhafnine Ihriinanme | nen — achen, donner, faire concevoir de la jalousie 
am et. Ichbafte Dermenzung für et; ih. Mic Zine, dab denen | nz bie ein, les fa ö 
Iaftiihe Mefschen nad; er zeie;ardeur, |; empresse-| Wr-form, -geitalt, f forme d’auf, od. ovale; 
ment; der - fürdie Wahrheit, fuͤr deu Glauben, für; -föor utig, a, ad. Bo. ave, de; ovolde, ovilor- 
bie Neligten, le z. pour la veriie 7; x. delareligun;] Gifriy, c. cferig. Lime; ©. un. 
der — für das Vaterland, für das gemeine Deile,| Eigen, nad. (einem gehörend, elgentsim im) Propre; 
für den Dientt des Furſten, le 2. de la patrie, won | ic habe es ur t meinen eigenen Angen gefehen, mit 
lag, a lebien publior; ein unbedachtſamer, faliher, | meinen eigenen Ohren gehbret, je l’ai vu de mes 
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Eigen 
p-r yeox, enlendu de mes p-söreilles; mit · er Hand 
et. fhreiben 2), de sap. main; (einem eimas 
bergeden), de ses p-s mains; ich babe es ihm in 
feine -n Hunde übergeben, je le luiai donnd en main 
p-; das find feine -en Uusdrüde, Worte, co sont ses 

+ termes, ses ps paroles; (er that ed) aus -er 

ar, aus -er —— in feinem -en Natuen, 
de son autorite, deson p. mouvement, deson chef; en 
son p. et prive nom; Fr it Ihrer Schade, c'est votre 
P- mäage; er trägt ſ. 6 Haar, il porte sos p-s 
sheveuz, ses ch. naturels; feiner -en Leitung über 

laffen f., abaudonne & sa p. conduite; dag it feine 
-e urbeit, c'est de son p. ourrage, 

2. (mas man asics gu feinem Mugen gebrauden w. 
Sermenzen kann; einem ausfeliehlic amgeböreue); ich habe 
mein -es Vermögen daber zugefeßt, j’y ai mis des 
mien,mon propre bien; das iſt mein -ed Haus, c'est 
ma p, maison; das dt mein 48 Gut, vela m'sppar 
tient en p., c’estmaproprietd, ei, Ciaenaut; et. di, 
beligen, avoir, posseder ge en p.; Daß iſt mein —, 
«ct a moi, cela m'appartient; (er batte diefes Haus 
genzierbet), jett sit es f. —, il Ta maintenant en p.; 

eſes Buch) iſt nicht mein —, nem'appartient pas; (die 

Ronche) b. nichts —eB, Ctein Eigentum) m’ont rien en 

ps P. er Heerd iſt Goldes werth, il n'y a rien tel 
que d’avoir un chez-soi; fg: fih einem ganz zin- ge 
ben, inch gan feinem Dienste wirmen) se donner, s’atta- 
cher a qu; se devaner au service de qu; j.-er Herr 
eat, (mar vom dia, helbit atnamam) elred sui-meıne; ne 
öpendre de pers.; -€ Yeute, 0. Beiseigene; ein tr 
Nanız, nom >; (ich liebe con), wie meinen -en Bru: 
der, comme mon p. frere; feine -en Areunde war 
ren gegen ibn, ses p-s amis elaient contre lui; man 
fan nicht Richter ia feiner -en S. fen, on ne peut 
@tre juge dans sa p. cause; ſich eine Sprade ju - 
madın, se rendre maitre d'une Zangue; se familia- 
ziser une £, aveo une 2; er bat ſich die Schreidart 
dieſes Schriftſtelets gany zu - gemacht, il sresttout- 
a-fail approprie le style dee, of, üdımeignem P. jeder 
„Zus bat feitte -e Plage, Hchaque jour suffit sa peine, 
1 (ii Dem Seſen eines Dinged gesrüneer); Das Karen 
amd Weinen jind dem Meniden -, c'est le propre 
de l’homme de rire et de pleurer; 1'A. est un animal 
qui ritet qui pleure; das-e des Affen ift, alles nach 
aumaben, le p. du singe est de tout contrefaire; 
Leben iſt auch den Pangen —, aber wiltübrlibe Be: 
weaung nur den Thieren, la vie est aussi une pro- 
priete des plantes, mais le mouvement volontaire 
wappartient qu'aux aniınaux; -e Redensart, (einer 
Sprache), idiolisıne; Diefe Medensart iſt der franzöſi 
ſchen Sprache -, cette fagon de parler est p. A la 
langue — -e Natur, (eines Kerpers, einer 
9), Phy. idiocrase, 5 eine einem Volle -e Krank: 
heit, maladie endemique, f. 

4. Catüctiich zu er. beiimmti; ein -er Vorher, un ex- 
pres; man bat alm ein ·es Simmer gegeben, onlui 
a donne une chambre parüculiere, 

5. sienderbar, felkanı) martieulfer, singulier, ere; 
er ift ſeht -, er bat feinen -ca Kopf, ſeine -en Met: 
nungen, il est fort p., il a unesprit p., il a desopi- 
nions particalieres ; il est sin. ans ses op.; er bat 
eine -&emäthsart, il est d’one humeur singuliere; 
fie iſt fo -, dag man nicht mit ihr leben kann, elle 
est si pointilleuse, qu'ong; er bat et, -es in feinen 
Meinungen, in feiner Art zu handeln, ſich zu Heiden», 
il est rin, dans ses op., dans sa maniere d'agir, de 
s’habiller 2 

6. (oerentdı, neiätih); pu. es iſt fo eine-e &.; fiir 
dere gut zu ſprechen, c'est une chose dilicate que 
de se reudre garant pour les autres. 

„7. (nenan, puͤntatieni ich weig ed reht-, wie est: 
wing, je sais tres-bien 2; ich jab es gauz —, je Vai vu 
rfaltement, 

Eigen-behörig, c. fetreigen; -bote, (ein -# 
abae ſaiaier Bere) un expres; mehrere =u jeamen, 

Eigends, ec. eigenes. [pla. expres. | 

Eigen-dimfel, tunsestündete hohe Meinung von 
“hier presemption, 1; er iſt voll ⸗, U est tout 
reinpli de pr ; er beißt einen großen, einen außer⸗ 
ordentliken =, il est d'une grande pr., June ex- 

Eigenen, c. tianen. i 

Eigener, Eigner, Eigenherr, c, Craenthimer. 

@igen-geirdrig, ce. keißeigen; -geriht, n. 
enletene Cerigisarteis) pu. juridiction inferieure, f 










































bien allodial, terre al-e; 


singularitd, I; et 
il a des sin-s quigs (jede Sprache) hat ihre -en, a 
ses idiotisines; Das ul eine - Inder franzoſtichen, 


un germanisıne, un anglieisine; Die törperitihe-, Chef. 
il wer Meinung, Fusicatirhang 2) capriee, enirleieul; 


Eigen⸗gut 
ut, c-tshmlihes Gut, Ploblatzut, spp. A Leenguh 


falle feine Befisungen) 
find -güter, sont des biens allodiaux; man macht fels 


nem Landgute die Eigenſchaft eines Ses ſtreitig, on 
lui dispute l'allodialite de sa terre; =#erbe, (HU; 


biaterbe) heritier al; -bändtg, a. ad. de sa propre 


main; te hat mir = geiarieben, il m’a dorit de sa 
main, de sap. main, une leitre autoeraphe; et bat 
ein Ses Schreiben vom König erhalten, le rcr huia 
ecrit de sa p. main; ein = (am) von dem Erbieper fer 
gefchriebenes Teſtament, testamentolographe; -Däus 


fig, a. Bo. un betende in Blumen benudaich/ idiogyne; 


=teit, f.idiogynie, f. 


Eigenbeit; en, f.sp. 1. (einer P., eines Mittels, 
einer Maschine 2), propricte, f; (einer Meinung 2), 
dar. en, Die Hm iacherlih maden, 


dentichen, engliihen Epracde r, c'est un galleisıme, 





Wein, veh Nörpert, des Umpfintungtı Bermbgend, 45; 
ksane: idiosynerase, -sie, 5 -dwort, m. Gr.adjectif. 
Eigen-leidie, a. ad. Med. «für ſich teidenn; allein 


feidemd, "iniepatılh) idiopathizus eine =e Krankheit, 


wobei wur ein @llen leltet⸗ inaladıe Zd., F; idliopalhie,f; 
-Tiebe, f. sp. (eine sarkhafte Seibibt,) amour-propre; 
er bejigt viel =, iſt gang aus == zuſ. geirat, ıd abien 
de Va. pr.; ilesi petri d'z. pr; in dieſet Autwort, 
in diejee Sprawe liegt viel =, il yabien de la,pr. 
dans eg; = it die Tricbfeder aller jeiner Haudiungen, 
Ve. pr. estie mobile de x; wenn die Seibitztiebe darch 
Uedertreibung ausattet, wird fie — = od, Seibi⸗ 
fucht, Fa. de svi porle & l’exces, ient a. pr., ou 
egoisıne, ch. @etvan.; -liebig, a. ad. (-tete beipend, 
verratbenb); 2in =er Menſch, homme quia de la.pr.; 
eine ſeht =e Sprache, langage rempli d’a. pr, yui 
marque be d’a.pr.; Lob, (Zeiöpterr n. sp. dowange 
de soi-möme, f; P. = flinfz, ct unfädlen, unleitaich / 
il est mal.seant de chanter ses propres les ⸗ 
ont manvaise grace dans nolre bouche; po. qui ie 
loue, s’einboue ; -löhner, 6, Ex. (Bewerte, ter ein 
Qiiewbergmert mie Untergang der Mesierung für ke baut, 
unter ber Bedingung, ibe ale Ctzrugniſſe in einen gemillen 
Dreife 96 lieiem) proprietairesold; -Löbmerfhaft,t. 
edle den en auf ewige Zeiten eribeiite Örlaubiid, Die Dede 
für ch gu hauen) propriete censitaire, f; -madt, f. 
sp. (eine Macıt. Me man ſich anmafir) pu. pouvon arbi 
traire; autorite privee, 6; et. aue = tbun, faire ge 
de son at. p.; er will alles mt = Durdyiegen, il ven 
tout emporter d’au.; -mäctig, a. au. arbitraire, 
-ment; de son au. p.; il, despotiyur, -meal; =e 
Schritte, Unternehmmugen, demarches, entreprises 
arbitraire:; Se Gewalt, pouvoir arbitraire, despoti- 
que; = handeln, regieren, agir 2, arhitraireinent, 
despotiquement; et. = thun, faire ge de son au. p.; 
er willalles= durchſetzen, il veut tout enporter d'au.; 
das =e Verfahren, (modurd man ſich felbit Dieser 
foarfen will), les voies de fait; -miftel, n. pe 
eläcum) le speeifigue; die Fichereinde iſt ein = ge: 
gen bas Wurhieificher, le quiuquina est un sp, un 
remede'sp. contre la hevre £; «Nam €, (einer P. v0. 
5.) nom propre; (Karl, Paris, Deutſchland ı) find 
=n, sontdesnoms propres, cf. Sartungtnamen; -MUB, 
88, sp. 1. Cet Nupem, den man auf Kae Auderet (ut) 
interes; er wirde um feines Ses willen feinen be: 
fen Freund verratben, il trahirait son meilleur aumi 
par ine; blos ſeluen = ſuchen, n’avoir que ses in-s 
envue; es gibt wenig Leute, welche auf der Probe bes 
8 beitehen, il ya peu de gensäl’äpreure del'ae.; 
2. (Netzung, fett auf Geden Anderer feinen Teridell zu fü: 
Sen; er wird vom se beherrſcht, er handelt nur aus 
=, läßt jich bloi vom =e leiten, line. le domine, il 
wagit, ne se conduit, ne se gouverne que par int; 
er ift über allen erhaben, il est au-dessus de toui 
ins -MÜYIg, a. ad, Enus Haben, wriggpeı interessc; 
par interei; ein =er Meuſch, komme interessc; er it 
sehr =, il est fort interesse; ein =er Beweggrund, 
=e Ubfihten, inotif interesse, votes interessees; —Tett, 
f. intdröt; vues interessces; “Pot, f. sp. (”Orirapeii) 








poste, 1; mit = reifen, courir la p., premlre la p.; 
[ireme pr., cf. Die, |-tade, ſ. c. Erltür 


Eigen, äd. (vrionterd, andtriditdh, In tier Ahücht) 
expres; er ſcheint · dafur zemacht zu f., il semble tire 
fail exprös pour cela ; (ih erfuhr e) durch einen - 































Eigenfchaft 


abseichitten Beten, par un expres. ö 

Eigeniwaft; em, S. ceisemmlutiche Beſch. eisen 
Diusto propriöte, 1; le propre, le caractere; lat- 
teibut; die Undurchdringlichleit iſt eine-der Materie, 
Vünpenetrabilitd est une pr. de 2; esit, die - Did 
Maquetes, das Erin anzuziehen, «est Je'propre, la 
pr. de l’ainant d’attirer le fer; Gröfe, Mleinbeit, 
Schönbeir, Hiflichfeit e find =en, grandeur, peli- 
tesse p sont des gualites; die en des Körpers und 
des Veiſtes, les gu. dur 2, 1; nartirlice, erworbene -eir, 
qua, waturelles, acquises; er beiigt Iobenswerthe, 1: 
tee, vortreiftiche en, il a des qu. lowahles, de rares 
g4,, d’excellentes gu; eine der Wurde, dem Stan⸗ 
de eiter P. auktebende, unauslöfhlice -, caractere 
indelebile, inefagable; er handen in der - eines 
Sachwalters, il agit en qualili de procureur; die -en 
Gottes, les autributs de Dieu; -FWort, n. Or, ad- 
jeotif; -Bzeihen, n. c. Sri 

Eiaen-forift, T ımit eigener Hand geſchrieteue 
Et.) autographe; betire x a, Kinn, sp. ibel ei: 


arocen = b., Etre dort capriefeux; aus = bandetit, 
agir par cap.; feinem =_ folgett, suivre son cup.; 
einem den = drehen, rompre le cap. de gu; feinen 
= fabren laſſen, quitter son eup., of. Hanwätigtes, 
Salsdarıtztelt; 2. Sa. (Ser Menfaus er iſt ein rechter =, 
il est fort capricieus, entöte; -[lunig, a. ad, 
e-kum habend, oercatbend) vanrieieur, su; ment, par 
eaprice; entite, de; cin zır Dann, Kopf, home 
ea, esprit ca; ein Ses Hd, eufant es. z (Die 
Arau) ut ſeht =, est fort capricieuse, fort entälie, 
entiere; eine —e Gewuthsatt, humeur grpricieuse; 
= auf et. beitchen, s’aheurter, siobstiner a ge; der 
=t, le caz fuhrt rn, & Babiki. 

Eigentbum, ed; ünter, m. 1. sp. (Nedt, eine ®, 
mac feinem Geiailen ja srbranden) proprietd, f; Flo, 
domaine; eineru das · einer S. ſtrettig machen, con- 
tesier a qu la pr. dune chase; (er bat die Natzuie⸗ 
sung Dieivd Gites), Dad — aber ſteht einem Audern 
ju, mais un auire en a la pr., en «it proprietaire; 
ein Debtöitreit über dad -, procas pour la pr.; Feo. 
Das oberfie -, od. Dber- eines Gutes, domaine di 
rect d'une terre; das mußbare - od. Unter-, le do 
maine ulile. 

2. (sine S.. Weihe man eigenthämfichheipt) propriete, 
H ein = b., befigen , erwerben avoir, posseder, ac- 
guerir une pr.; (Dieles Haus, diefer Acer) it mein 
-, est ına pr.; Ordens⸗ geiſtlichen iſt der Vefih eines 
-8 verboten, toute pr. est defeadue aux religieux; 
ein durch Erbſchaft erlangtes —, un propre; das va⸗ 
terlihe, Das mmätterische —, (ab vom Bater, von der 
Matter bertew mende —) lespropres palernels, malernels; 
les propres du cöte du pere, du cite de la mare; 
das jelbft erworbene —, te peeule; -$herr, proprie- 
taire direct; -$reibt, n. pr., f droit de pr. 

Eigenth uͤm er, 8; Inn, (eines Haufes, Gars 
tend er) proprietaire; (dieſes Haus) bat mehrere -, 
a pl. or=s. 

Eigenthämlich, a. ad. T. (eis; als Cizentuung 
provre; en p.; der ·Je Beh, Ja proprisla · befigen, 
avoir, pusscder en p4; (Dieled Haus) gehört ibn nicht 
-, ne Iui appartieut pas en p., n’eat pas sa proprid- 
te; 2. taukichiiestich gutonamend'; ein cr Name, (Tigens 
name nom p.; Die -e Schwere des Goldes, la pesan 
teur spöcifique de l’or; (diefer Körper) iſt - (me: 
ter als der andere, est speciliquement plas pesant 
que; Dad -, Die -Feit einer P., einer 5, la pro- 
priete, le p. d’une 2; das -e deiner Shecib art, Ia_ 

ropriete, le earsetoristigue de son style; die -Reit 
Ber franjoſtſchen Sptache, le genie le la langue fran- 
gaise, u 

Eigentlüch, a ad. f. einer S. allein od. Yorägs 
tich zutemmend) propre, ment; ein Wort in feiner -ent 
VBedeutung, in -en Sinne nehinen, prendre un mot 
au p., dans sa p. signifieation; et rin ihrer erfien, und 
-en Betentarg btanchte, Woͤrter, terımes p-; das -#, 
das — fonenannte Griechenland, la Grece prapre- 
ment dile; 2. (acnau, ber S. aam augemefen ; — zu 
reden, a pr. parler; pr. parlant; das iſt — der Mann. 
den fie b. muß, d’est pr., preeiscinent le mari qu'il 
lai faut; ſie wiſſen - ſelbſt nicht, was fte wollen, pr. 
ils ne savent pas bien eux-menes ce ſo iſt die S. 
- jugegangen, voilaà precisement la maniere dont 
Vaff, s’est; passce, — 


* 


230 Eigen⸗wille Eislinie 


@igen-wille, sp. (eigener Wille, et. milder ats Ei | eine gut gemachte =, um oval bien formed; (viele 
enfieny propre volonte, ̊ (diefes Kind) hat viel=n, | Himmelsförper) beihreiben in ihrem Laufe eine =, 
ift febe willig, a be de #-; er handelt germ nach decrivent dans leur ınouvement une ellipse,cf. Clipfe; 
feinem =n, il aime a faire ses v-r, of, um; -wils|-Tinig, a ad. (aus elmer -Imie belepend, vom einer I: 
tig, #. ad. Swillen dabend, jeigen?) adonne, aheurie A| nie tearenit; "owal) ovale, c. rirumd. 
son sens 4; trop volonlaire; trop attach# a sa »., gui| @il-marfch, fein kmeber Anuppenm.) marche for- 
aime & faire ses #-; revöche; ein ſehr =er Menſch, eer;-poft, £ ©. Grihreinmturte;-poftreiter, Cie 
homme qui a be de #-; =e Herrſchaft, f. imonarchie, | Stafete) estafette, f einen = nach Paris abfenden, 
$; =feit, f. abeurtement a son sens 2; (man wird | envoyer une es. Ar; ug, e. waiſch. 
wie et. ang dieſem Kinde ziehen), es it ein eines; Eimer, 6, 1. Cem böierneb Geſas . MWaffer z danalı 
-t5 Geſchorf, c’est un petit volontairez =feit, f. es- ju fröpfen od. zu trasenı seau; eim hölgerner -, seau 
prit volontaire. de bois; ein — voll Waſſer, un sau d’eau; lederne -, 

Eirgeftalt, ſ. c. Elfen. (pt Meurröbräitilen) seaux de cuir; ein Heiner -, -en, 

Eignen, vn. ar. br (eigen fu gebirem pu. appear petit seau, €, Brunnen, Feurr-, Plildy-, Saörf-, Wal 
tenir; 2. (aldi, yarlend f.) ap., convenirz mie es ſer⸗ ri 
* treuen Diener eignet und gebühret, comme | seaux, 
die Shanbübne gecignet, ce sujet n'est pas fait pour | der Würtembergiſche —, Ye. de Wurttemberg; ein 
le theatre; 3. fic -, etre propre A ge; (diefes Amt) |- Wein, un e, de vin; -Ferke, S. ei, an einem 
eignet fich nicht für ihn, ne Ini convient pas; Die ©. | Ewöpf-) chaine de scau, f -Funfl, F. Hy. two tab 
eigmet ſich nicht zu einem Prozeſſe, N m’y a pas ma- | Water mit einem — od. mit poeh -m and ter Tiefe gehoben 
tiere & procts; 4. (ju-, witmen, 0.) pin desliner, vouer, | wir) roue à godets, f; chapelet; -ohren, pl. oreil- 

Eigner, c. Elzenthumer. fconsacrer. | les de seau, I; -meife, a. ad. par eimers, muils, 

Eiland, nm. cönien ie, ſz @iländer, (Snfeteiwog: | seaux z- Nr 
wer) insulaire, Cimerig, a. ad. ceimen @iner Balz) qui üenl 

@il-bote, kein B. zu Pferde, der eine Naaricht fen | un eimer, un muild, un zeau; ein —es, fünf —es, 
misrinst) eourrier; einen =n abſchicken, abienden, ab: ſechs Aes Kaf, tonneau d'un .er., de cimy, de six ei-r. 
fertigen, abgeben lafen, envoyer, depecher, exp&| @in, I. as Dabimort, wo es tem geſcütften Zem bat, 
dier, faire partir un co.; er bat mich durch einen ==m und ge. mir einem großem E gefchriehen bre); 1. im Oies 
zu ſich befebieden, il m’a envoye chercher par un | genfap des Mebreren) un, une; es iſt nur Ein Gott, il 
eo.; 68 iſt ein = angefommen, 1 est arrive un co. |n’yagqu'un Dieu; Ein Gott, in Glaube, Cine 

Eile, f. sp. Das Eiten; la häte; et. in ber -thun, | Taufe, un seul D., une seule foi, un seul baptcıne; 
faire ge Ala häte; ed hat feine -, rien ne presse, il es iſt Ein Uhr, il est une Aeure; es iſt auch nicht Ein 
#’y.a rien qui presse; ich habe ge -, jai grande | Mann zurüdgel., il n’en est pas revenu un seul 
hi, je suis fort pressd; der Brief, die S. bat -, | home; da iſt Heiner, der Gutes thue, auch nicht 
la leitre presse, est p-de, c'est une afl. p-ee. Einer, in’y ala pers. qui fasse le bien, pas un seul; 

Cilen, vo. av. b. (gefhwind geben, teifen, et. thun) | mit Einem Worte, en um mot; (alle diefe Yandereien) 
se häter, sepresser, se depcher, (sc) diligenter; faire | gehören Einem, Einem Beliger, appartiennent A un 
diligence; (gen Ste ihnen), fie follen -, de se hä-| seul, ont un seul propristaire; von dreifigen wurde 
ter, d’iser de di; wenn Sie nicht eilen, (m. Sie zu Einer zu Ariegsdienften ausgehoben, sur trente on 
fpat &), si vous ne vous pressez, vous 2; Sie h. ju| en Lira un la milice; (ang zwei Häufern) mac: 
fehr geeilt, vous vous etes trop häte, trop presse; | te er nur Eins, il m’en fit qu’ume; Ciner der Heugen, 
man muß mit dieler Arbeit -, il faut dep. cet ou- | der Eine von den 3. fagte aus, daß r, Yun des te- 
vrage; (ber Cilbere) bat fehr gerilt, a fait grande | moins deposa que 2; Eine der drei Schweitern, die 
di; man muß -, Sie muͤſſen -, nm zu rechter Zeit | Eine von den r,l’une des trois saurs; Eines od. Eins 
fertig zu m., il faut diligenter, vous .. pour fine A} meiner Bücher, un de mes livres; Einer feiner Set 
temps; ich mnf nach Haufe -, je muis & deren-| ne, un, un de ses Als; Einer ed. der Eine von Veir 
trer, d’aller chez mai; - Eie nicht fo, (Sie h. ja ned | den, Yun des deux; Einer aus unferer Mitte, quel- 
Zeit), ne soyez pas si presse, ne vous pressez u'nn de nous, d’entre nous, de notre compagnie; 
tant, vous 2; berbei-, zu Hülfe — aceourir; voler | vieleicht ift Einer unter Ihnen, meine Herren, wel: 
au secours; Sg: er eilet feinem VBerderben entgegen, | der — »til qn parmi vous, Messieurs, 
ü court A sa perte, a saraine; P. Eile mit Weile, | quiz; unter Euch hat ed gethan, un de vous, 
bäte.toi lentement; il faut aller bride en main. qn d’entre vous lVa fait; mein Einer Mer, einer von 

Cilends, ad. (aefreimd, fchmell, tn @ite); geben | meinen Aecern, Dun de mes chaınps; meine Eine 
Sie - bin, allez-y promptement; lauſen Sie -, cou-| Magd, eine von meinen Mägden, Tune de ınes ser- 
zer vitement, preeipilamment; acevlerez, precipiter | vantes; mein Eines Mind, eines von meinen Sin: 
vos pas; - einen eliboten abfertigen, depecher | dern, Yun de mes enfants, ef. Eins; it. En zul. atiep: 
un courrier en häte; er fat — bergugelaufen,, il ac- | ion Dasten); Ein und zwanzig e, vingtun 2; 2. (m 
sonrut en diligence, en toute d., en grande häte. | tmem Anefen, gu Eimem Gamen verbunden); fie find nur 

@ilf, af. Ein Herz und Cine Seele, ils ne font qu’un cwur 

Eil-fertig, a. ad, (eine tateinafte Elle jelgend. ver | et qu'une ame; Th. Eines Iefend, consuörtanstiel, 
rattent) hätd; avec häte; er fit zu —, arbeitet zu =, | le; -ment; der Sohn iſt mit dem Vater Eines Be 
ilesttrop häte, travaille avec irop de häte; (man ſens, le fils est con. au pere, est con-lement un avec 
fieht meht ‚ bab dag — gemacht iſt, que cela alle pero; (dieſes Kind jepreit) in Einem fort, sans 
Eid fait a fa häte; er ift in dieſer 5. zn = zu Werfe | cesse, sans discontinuer; (ed donnert, blißt) in Ei: 
gegangen, il s'est trop precipite dans e, cf. elta; ) nem fort, sans cesse; 3. Merfetber; fie find Eines Al⸗ 
=tett, f. häte, precipitatien, ; dte.. womit er|ters, ils soni de mee äge; Sie find an Einem Za: 
alles thut, iſt fchuld, daß e, fa häte, fh grande häte|ge angelanat, ils sont arrıves le pm. jour; fie find aus 
avec laquelle il fait toutes choses, est cause qu'il 2; | Einem Lande, aus Einem und demfelben Lande ge— 
durd .. verdirbt man oft die ©., par la pr. ou gäte| bürtig, üs sont de m. pays; compatriotes; Einen 
aouyent l'aff, und denfelben Fehler zweimal begeben, faire deux 

@itig, a. ad. 1. (Flle babend. verrathent); Ich bin | fois la m. faute ; fie h. Eine deimerier; Krantheit, ils 
fehr -, (ib mus geben +), je suis fort presse; erjontia m. maladie, 
thut immer fchr =, il fait toui. Je p., semblant d’eirei U. <att Beiworz und Hauptwort im Oiesenfap von Maren; 
bien p; ein -er Gana, cine -e Ubrcife, merche pre. | das eine Haus iſt new, das andere alt, Tune des 
eipitee; deparl preeipitd; allje- [., se presser top; | deu. maisons est neuve, Yautre est vieille; der Cine 
eire trop häte; 2. «@ite eiferwernd); Di? Sache iſt febr | und der Andere, Fun ei ka., tous les di; Einer liest, 
=, l'afl. est fort pressce; -k, ad. cin ver größten Ehe) | der Andere Schreibt, un lit, Pa. Eerit; in dem einen 
en grande häte; precipitamment, Ansenblide inricht er io, in dem andern anderd, tam- 

Er init, a ad, (else Euſele äsntic, gleich: "et: | cbe,jl dit ceci, & cela; in dem einen tude find wır 
Bern; eine=e Kigur, figure eiliptigie, 1, die Bahn eine, in dem andern uneind, nous somımes d'accord 
ter Vianeren ut =, lorbite des planetes est ei., of. | sur un point, mais noua ne le sommes pas sur 
lim Limit, feine &, welche dem Kmmife elsen res | an; Die Einen find diefer, die Audern einer andern 
alaud temmtj ꝰdad Ouai.*le Chipie Loval; it. Pellipse; | Dieinmg, les uns sonı de ae avis, les @-# ne ie sont 


pas, sont d'un avis different; weder dad Eine, nody 
das Andere, ni Dan nilia.; Cind iſt fo viel werth, 


* es regnet, als gofe cd mit ·n, il pleut A| Nınber, une foule dienfants; er bat einen ſpitzigen 
verse; 2. h. dAllem. Tai zu Sein e- 190) Kopf, il la tẽte en painte; ich babe ein kurzes 
artient a ungz dieſer @egenftand iſt nicht für; Mob r. et. 320 Bonteitlem enssaitend: eier; le mad; |ticht, j'ai la vue conrfe ; er ik ein Deutſcher, ein 


‚Ein 


als dag Andere, Yun vaut la; man bat den Linea 
für den Undern gehalten, on a pris un pour la.; 
Eine ind Andere geredenet, Fun (une) portant !a.; 
Einer nad dem Anders, Yun apres Fa; wir follen 
Einer den Andern lichen, nous devons nous alımer 
les uns les a⸗⸗, cf. einander. 

HE. ala Urtitel, das Gieſchtecht od. die Art, mein tin 
Ding gehört, ter übery. amudeuten, von ed den Ten verliert); 
ein Maun, eine Frau, ein Kind, un homme, une 
femme, un enfant; eines Tags, un jour; einem Ur: 
men zer. (geben), A un pauvre; ein wenig Geld, un 
peu d’argent, quelque peu d’argent; eine Dienge 


Arzt, J est Allemand, medeein; fie iſt eine Jüdinn, 
elle est juive; wie ein Für (leben +), em prince; 
paeräeiben Sie mir meinen fehler), wenn es einer 
ft, si o'en est une; (wenn fie kein Buch b.), fo w.@ 
ich Ihuen eins leihen, je vous en preterai un; was 
iſt das fir ein Buch? quel livre est-ce? was fürein 
Ungtid, weich ein „.! quel malhenr! was für eine 
Freude, weich eine ..! quelle joiet ſolch einen, fo eis 
nen treuen, einen fo treuen Freud (fbäße ich), un 
ami aussi fidole; ſolch eine Freude, eine ſolche Äreude, 
fo eine Är_ babe ich nie erlebt, je n’ai jamais eu une 
reille joie; ex iſt ein Gäfar, c'est un Cesar; einem 
Friederich bätte man das nicht lagen Dürfen, on n’au- 
rait pas ost dire cela 4 Froderie; jeinit ein Eice⸗ 
ro würde feine Vertheidigung nicht übernehmen, um 
Giceron meme ne se chargerait pas der; ein boche 
edier Kath bat —E 
seil a arrẽtẽ que z. 

IV. cab uneefttmemtes Würwert, jlatt jemand, man) 
ſa. wenn einer zu Ihnen faste, si quelquun vous 
disait; es fönnte, es möchte ciner glauben, on pour- 
rait eroire; es fommt einen fremd vor, cela nous 
parait etrange; ſobald eine im Haufe franf ift, fo z, 
aussitöt que qn de Ja maison est malade, om 2; 
wenn under einer fo reich wäre, for, si j'etwis aussi 
riche si nons etions aussi riches 2; unter eins if 
nicht fo glücklich, Dar, je ne suis pas, nous ne som- 
mes pas (aucun de nous n'est) assez heureux, pour r. 

V. Ein, ad chinter dem Saurtwotie, in dem Bine des 
Verpättniämwerses In); Jahr aus, Jadt ein, d’ennee en 
an; querfeld ein gehen, aller a travers les cham 
& fr. champs; wir gingen Wald ein, od. einwärtd, 
nous nous enfongämes dans le bois; P. weder ein 
noch aus wiſſen, ne savoir de quel cütd se toumner, 
au donner de Ia tete, de quel bois faire Hleche. 

Cin-adern, den Mit e, Agr. wermirteit te) 
Anger in tie Erte bringen recourrir le funnier avec 
la chartue, en labourant, c. vnteratern, unterpfiligen. 

@inander, pron. indeel. tmedirfeitte) Fun Vas- 
tre; les uns les @-s, mutucliemeht, r&ciproqgue- 
ment; fie begegneten — ieimer dom antern) am here, 
ils se rencontrerent & la porle; fie feunen —, ils se 
connaissent (l'um a.); für - grveren, mis un pour 
la; fie lichen -, is s'aiment mu., ree,, ils s’entr'ai- 
ment; (die Menſchen) miüfen — beiſteben, doivent 
se secourir zu,, s'entre secourir; - antworten, s’en- 
tre.rdpundre, se res. luu a la.; - benachrichtigen, 
s'entr averür; fie leiten — aute Dienite, ils se rendent 
rec. de hons offices; - anflagen, beihu'digen, stentr'- 
accuser; fie füßten -, ils s'entre-haiserent; — freien, 
auffrefien,, 'entre-manger; - durchſtechen, Daurdhito: 
den, sientre percer; - erwärgen, umbringen, s’en- 
tr'cgorgerz ſie ſchlagen —, ils s'ientre-baltent, s'enire- 
frappent; — rufen, Sontr'sppeler; — ſchaden, s’entre- 
nulre; an = feßen, asseinbier, joindre; fee Tage an 
-, ach —, six jours cotscentißs Od. de suite; auf -, 
nach =, binter —, de suite; sucerssivement, consecu- 
tivement; eoup sur coup, Pun apres la; (de Tage 
und Nadte) folgen 7 senirr·vuivent; auf — le 
gen, feben, mettre lun sur l’a.; von — (ffgen), sepa- 
rement; ans - bringen, a tbun, seperer; aus 
- geben, fi trennen, se sdp.; aus — acben od. late 
ten, (v. Irtipeen), se debander; aus — breiten, de. 
ployer; aus - nebmen, machen, desassembier; {rine 
Märchine) aud - legen ed. nehmen, deconstruire, de- 
monter; die Berne = fperren, esarter, ecarquiller les 
jambes; aug - fahrende Lichtſtrahlen, rayous diver- 


aß x, le (tres-noble) con- 
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gents; in -, Pan dans I’. ; dur -, unter -, pöle- 
miele; cönfusdment; en desordre; indifferemment; 
sans aucun choix; alles darch · unter - werfen, met- 
tre tout pele mele, conf.; er lieſet alles durch —, Calle 
Arren v. Düdern ebne Wahl e) il Fit toutes sortes de li- 
vres ind., sans aucun choix; gegen - halten, und 
mit — vergleihen,, confronter, eanferer une chose 
avee une aulre et les comparer; zwei Handſchriften 
gegen - halten, confr. deux deritures; zwei Perfonen 
gezes — ſtelen, (um ya fegen, 0b ihre Napfagem mir — 
korreinftinenen) gonfr. deax personnes, aboucher deux 
personne, les mettre en face une de l'a.; mit 
— geben, reifen, aller, voyager ensemble; alle mitr, 
Cole zuf.) fa, tous ensemble; nach - E, se suivre; me: 
ben — wohrten, loger un & cöte de l'a,; über - le: 
gen, meitre, passer l'un sur l’a.; von - legen, m. 
separcment; yon — reisen, dichirer; fih wor - fürd: 
ten, avoir peur l'un de la.; fie find alle wider -, ils 
sont tous Dun contre la. ; zu - f,, se voir; aller se 
voir lun Va., se fröquenter. 

Ein-ankeru, cite Hoter andwrrfen, ce.) v. jeter 
NV'ancre, cf, antern; -antworten, c. -binzigen, ünen 
Heer; -arbeiten, fg: ih im eine S. =, Gah dur 
anhaltende Arber mir einer &, g Immer mehr detannt naar 
ben) se mettreen train, se an. au fait, au courant d’u- 
ne aff.; se familiariser avec q. ©: tion; Wenn man 
ſich einmaht in das Geihift eingearbdeiter bat, gebt 
es viel leichter, quand une fois on est au fait du tra- 
vail, il devient be. plus facile, il en eoäte be, moins 
de peines; -arımid. a. ad. quin'a qu'un bras; man- 
ehosz e; ein =er Menſch, ein =er, m.; eine =e Wribe: 
perfon, eine =e, une manchete; er, fie iſt =, il est 
m., elle est hanchote; -arfig, a. ad. pu. de meine 
genre, de meine natore; -ÄAlchern, et, Chi. cm 
Ale brennen cindher; reduire en cendres; 2. tanjlın: 
den uud verbrennen) incendier, brüler; reduire, meltre 
en cendres; 3. (mit Hiche beijen od. lochenn €. Äfıhern (2) 
Mg. 4. (mit Wide beitremem) c. Atdıera (3% Re. das — tj 
rung, f. Chi. einefaction, eineratien, inei . 
tion, f; feit der... diefer Stadt, depuis que celteville 
a ete reduite en cendres; -atbinen, 1. (mit dem 
Aigen in Ad peden) respirer, aspirer; Die berdorbene 
Luft, welche wir eingeaihmer b., Fair corrompa que 
nous avons respire; dad = rileer But la respiration, 
a,piration, inspiration, [5 2. fg: Pod. c, Rküen; 

-SBEN, (iur Öopen in od. aufelne &, dringen grawer 
a lea forte; (eine Zeibnung) mit Flußfpatbiäure 
in Glas =, g. sur le verre par le moven de l’acide 
Aaorigque; mit Scheldewaßet -geäte Schrift, carac- 
icres graves a leau forte, el. äpm; -Augeln, c. 
Angeln; -Augig, a. ad. (nur ein Auge babınt) dorgne; 
wonoeulaire; ein =er Mann, ein =er, homme (qui 
est) A; du; ein =er Shelm, (inj.) mechant h.z eine 
=t frau, eine Se, femme (qui est) d., (une &.); 
up. eine boshafte, bäflihe —t, une mn-e borgnesse, 
une vilaine ..; er, ſie iſt =, il, elle est A; mes Pird, 
cheval d.; -ballen, (Waaren), emballer; -gebalite 
Waaren, marchandises unballves; das = r, embal- 
duge; mit dem == beicbäftigt f., travailler a lem., a 
emballer; -balfamen, *-balfamiren, (einen Leich⸗ 
nam er) embaumer un s mört; mar bat ibn 
--gebalfamt, «*-battamtır) on la embaumd; ein -gebal: 
famter c*-Halfamirter; Hörper, corps embaume; ſich 
=, (feine Kleider g mit Baifonı begleden ı) s’ermad,, se par- 








ſumer; dad = 1, embaumement; -band, sp. 1. (was 


Eintinzen reliure, f; (er verlangt fo viel) für den =, 

urla r.; 2. (ber Band eines Buches; Me Hit, wie ed 
gesungen 19; ein fhöner, koftbarer =, belle r., r. pre- 
cieuse, ef. Band dern; -banfen, das Getreide, die 
Garben re, Agr. (in ten Banfen iegen) emtassär le bled 
e dans la lassiere; fg: Fa. jich im Bette, (fd; in vie 
Bertpede einsüllehr s'ternmitoußler dans son lit; -bau, 
Hy. (Bau am Wier eineb Flufeb in Leni. pisein) bätar- 
deau (qui s'avance dans une riviere); Arc, (tie Innem 
Thelle einer Berdusehh; (das Nrußere des Gebaudes hat 
viel getofter), aber der = wird noch mehr Foiten, wais 
Vinterieur coütera eucore davantäge ; -bauchei, 
©. Hasen; -beden, vn. ar. 6. Chaud. (den Hans ei 
med eräleh umitsagen rabattre le board; -bedingen, 


©. -bingn; -beere, f. -beertraut, n. cW@attpflange, 


deren Fmaır eine eingeiue saymarjsraume Berre ihr pariseite, 
f; raisin de renard ; Überbe paris, fi -beeren, vn. 


ar. b- Ch. bie Var. in die Dabren hängen) Amorcer 


de baies; -begreifen, cms ou nehmen, regnen) 






































: Ein-begreifen 

compter avec; y comprendre; diefes mit -begrif: 
en, nicht mit einbieriäeh, y compris, non —— 
cela, c. begreifen; -behalten, ir. (innerbe, zurlb., 
e.; einem feinen Yobn =, reienir les gages x de gn; 
dad = r, retention, & -beißen, vn. ir. av. 6. (in 
et. b.) pu. mordre dans ge, 6. Beiden; -beigen, din 
eine Belje Irgen; mortifier, maccrer; Kleifch cin Siüg 
=, mo. de la viande, c. beym; -Pefommen, c. 
bet. «nehmen; berichten, cam een Om. am jemand 
%.) rapporler, wander, ©. berichten; (Die —— 
b. -berichtet, daß rn, ont rapporie que; =tung, I. 
rapport; -bettelm, (Get ð recueillir en mendiant; 


Almofen =, queler; fg: fih =, (dh durch vieles und | pli 


andaltendes Bitten @ingang werfdlaien) s’introduire, s’in- 
sinwer à ſarce de prier, de solliciter; ſich bei einem 
=, Sin. dans esprit de qn, daus ses bonnes graces, 

r des Hlatteries, par des bassesses; er bat dich in 

tefes Amt -gebrtrelt, il a obtenu cetie charge, il 
dest intraduit dans ceite place a force de basıcs, par 
ses instanles prieres; -betten, einen irgendwor⸗ 
«ein Betz für iym an einem Orte aufialagen 1) dresser q. 
part un lit ägqm; er bat ſich bei ung -gebettet, il est 
venu coucher, passer la nuit chez nous; -beugen, 
c. biegen; «biegen, ir. 1. (-märs. madı kinem ob. 
auch nam unten b,) courber, plier en dedans, en bas; 
den Draht =, recourber le ſil d’archal ; einen Aſi 
=, (gegen den Stamm &.) raccoureir une branche; et, 
fie hat -gebogene Beine, il, elle a les jambes cagneu- 
ses, il est cagneux, elle est cagneuse; [ich =, se re.; 
Bo. -gebogene Nadeln, viguilles A langues de ser- 
pent,f; 2.00. or.d. in den Weg -biegem,tmwierer in ven Bey 
ienten, fabren, den man verialen hatte) rentrer dans le 
chemin (qu’on avait quite); das = 2; =gung, f. 
inflezion, sinuosite, G dns Ufer hat viele ..en, la 
rive a be de sinwasiies; Phy. Die „. der Lichtſtrab⸗ 
len, (gegen die Oberfläd:e ber Körper, vor welchen fie vor 
beigenen) lin. des rayons de Jainiere; der ..spunft 
(einer irummen Linte), point d'in. 

Ein- bilden, ſich et., Cübernangt ch In Sedauten 
ein Dir, eine Bonehung vom er, machen; Ät. glauden. ver: 
muthen) sUmaginer, iLeroire,preösumer ge; das bildete 
ich mir wohl ein, je me Pımaginais bien; je m'en 
doutais bien; ich hatte ed mir gleich -gebildet, je me 
l’etais bien imaging, je m’en Ciais bien doute; ich bit: 
de mir von Dieter ©. nichte Gutes ein, je n’ai pas 
bowme opinion de ceite afl.li; je n’en augure, je 
n'en presume rien de bonz;ich iann mir nicht =, dab 
er dus geſagt b. doll, jene saurais mim. qu'il mil 
dit cela, &. verteilen. 

2.Alnsbeiondere, (ich eine Errige, ungegräntete Detikellung 
det, machen; er bildet jich ein, er werde damit zu 
Stande 1, il s'imagine en venir a bout; mer wird 
lich fo was =, qui simaginera pareille chose; qui 
aura une p. ide; er bildet ſich jteif und feſt ein, er 
fer bebert, il eroit fort et ferne qulil est eusorcele; 
fie batte ſich es gebildet, elle se Netait persuade, 
imagind; ein -gebildetes Gluͤct, bonheur imaginaire, 
chimerigue; eine -gebildete Hoffnung, esperance 
ch., 6; -gebildete Güter, des bien imaginaires; etite 
„gebildete Macht, gebildete Reichthümer, pouvoir 
ideal, richesses ideales; (die Gefpenfter) find -gebil: 
dete Körper, sont des corps fantastiques. 

5. (ih eime Übersiehene Vorfellung von feinen elgemen 
Bolltommendelten mashen); er bilder fid ein, er fei ein 
großer Gelehtter, er bilder ſich viel od, er. Reotes 
ein, H s'unagine re un grand savanl; il s’en Fail 
bien aceroire; il prime be. de lai-mime; il a une 

r. opinion de Iuneme: ec bilder ſich auf feine dr 








et et. ein, il fait vanitd de sa naissancez darauf 


braucht man ſich eben nichts -juoilden, on u'a pas 
sujet.de se glorifier, de faire vanite, de s'enorgueil- 
lir de cela; ein -gebildeter Menſch, cder ſetz ut, Ad 
viel enbllzen um presomptueux, homme .. 

Ein-bilderifh, c. -tibtä; -bildifch, a. ad. 
gene Äbertriebrit habe Melwumg wen An baden) presomp- 
tuear, se, went; ein —er Menſch, humane pre., 
confiautz diefe Auszeichnungen machten ihn =, ces 
distinetions le rendirent pre., lui donnerent de la 
prösomption; -bildling, ed;c, 1. (eer für leide et. 
bien, fh es. unnielg wericllt; "ver Fansadı pu. hom- 
ae, espril chimerique, fanlasque; 2. (der eine bebe 
Meinung ven fh batı are, 

Ein-bildung, en, F. 1. sp. (der Zuſlaud, da man 
fi} et. -Miiet) pensce, idie, Imagination, ſz der 
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Srante in der =, le malade imaginaire; 2. Ceint um 
gegründete, falfche Berächung) im., fantalsie, chimere, 
5; das ift eine =, die er ſich in dem Kopf geſetzt bat, 
c'est une idee qu'il s'est mise en töte; das iſt eine 
bloße =, dest une im., une pure ch.; er iſt 
nur reich in der =, il n'est riche queen idde; dag be⸗ 
ſteht nur in feiner =, vela n'existe que dans sondm.; 
thoͤrichte, uartiſche =en, im-s Tolles, extravragantes; 
fi an leeren =en ergögen, se repaitre de vainıs 
dm; et iſt voll lächerliher =en, il est plein de,f-s 
dWidies ridicules; 3. (eine Übertriedene Bonkelung ». fer. 
nen eigenen Urlrommenpertean; er ift voller =, il est rem- 
ide presomption, et hat eine große = von feiner 
eigenen werthen P., il peuse bien presomptueuse- 
ment de lui-.möme, il est d'une pre. extreme; er hat 
eine zu große = von ſich, ila trop bonne opinion de 
lai-meme; il s’en fait irop averoire, cf, bantel. Eu 
gend.; =heraft, ſ. cdas Werniigen ber Serie, ach et. 
dem Fangen mist Segenmwärtigeh voguftellen £) drn., [; iina- 
ginalive, faculte .., f; fantaisie, & eine lebhafte, ſtat⸗ 
te, fenehtbare od. ſchopferiſche -. b., avoir lim. vive, 
forte, tertile; die Stärfe der .., force de lim., f; 
das it eine Wirkung der . „c'est une effet de lüm.; 
(dieſer Dibter, dieſer Mahler) befist viel .., a be. 
dim., d’imaginative, 

Einbinde-geid, me. -griime-nabdel, f. Cord. 
deine M., die Iedernen Mbiäge £ Darıtt aufjunknen, aleue, G 
-fhiene, f. Art, geine Sit, , gewiſſe Lariie damit jur. 
ww dalten) efrier; Die = der Achſe, et. d'essieu en 
bois; die =u des Schamels, les des die sellette. 

Ein-binden, ir. 1. ımet. einhällen wad jwbinteny 
envelopper et lier ge; (junge Bäume) in Stroh =, 
empailler; er hat ſich die Hand in ein Tuch -gebuns 
den, ilaenveloppe sa ınain d'un linge; feine Haare in 
einen Smarbeniel =, meltre ses cheveux dans une 
bourse; Mar, (die Segel) =, (uf. vollen und 6.) ferler; 
2. Rel.(ein Buch) =, emeir einem -baude verichen) re- 
tier; in Saffan, in Pappe, in Leder = lafen, faire 
r. en maraquin, en carton, en veau ge; er binder gut, 
fauber -, il relie bien, proprement ; gi Viter) 
find gut -gebunden, sant bien relics; 3. feinem Paz 
tben et. , (ein Geſfchent, gere. am Beld zeben, weſdes 
fen in das Tuch des Kndeh —ebunten wire faire um 
present de baptöne & son Alleul; 4. fg: einem et. ⸗ 
Astlen. Bringend empfehlen enjoindre, recommander 
forteinent ge à qu; das = z, act. de z; (er Bäden 
reliure, ſ. 

@in-bitten, fib, s'intraduire a force de sollicita- 
dons, par ses imporlanitis;it. prier d'etre admis dans 
2; fih in ein Auit =, obtenir un emploi & farce de e. 

Ein-blafen, ir. 1. (sur Bi. fa einen Abeper meine 
gem souffler dans gs; faire entrer dans qe en souf- 
Kant; Hort blies Dem Adam einen ledendig.n Athem 
-, Dien eomimunigun 4 Adam un souflie de vie; 2. 
fgacieiie Ind Dorn fagen; vorf.); den Schaufpielem =, 
3. les enmediens, ©. -beifenz (er lonnce feine Wolle 
nicht gebörig auswendig), und lieh ſich das Mitte 
=, il se fit presque toi). 5 Ext, neimlich zu et. ven 
teden; il, v. et. bemadırichtiaen: luspirer, suggurer, Inal- 
nuer, ©, geben; it, averlir seceetement de 2; ( dieſe 
Schneider) Dlafen ihm beftäudig -, lui souflent 
sans case aux oreilles; wer mag ibm bieft -geblafen 
b.? qui peut lui avoir soußllc, inspire, insinae cela? 
ik qui peut lui eu aveir donnẽ aris? 3, ein Marien: 
haus =, (dur Blaſen fallen made; 2. un chäteau 
de carte: 4; le renverser en soufllant; das = z, Inspl- 
ration, suggestion, 55 -bläfer, (Thx. e) soußleur. 

@in-blatt, m. Bo. «Pranıem, weise wur ein -princh 
D. 6.5 1. das =, (weiße Bevernume) lhepatiue blan- 
che; l’kerbe, la leur du paraasse; 2. (008 Waserpäng: 
tet, deren Hesre bad Anſeten einer Salaugemunge bat) _ 
Vopıhioglosse; 1’h. sans couture; la langue de serpent; 
5. das =, (ümeiist,, Maihlume, teren Biäsrer, jmei 46 
arel. elmpeln aub her Erde herserit.) le perir lis des valldes; 
le p. muguet des bois; -blatten, «Döter gr Gharp, 
{owedh -ihniese jun, Maen asseinbler par entailler dad 
=,l'assemblage par ent; -blätterig, a. al nur 
ein Blatt Hanemdı monapefale, monophylie; =e Blu: 
me, Blumenkrone, leur mo., eourunue mo., unipe- 
tale, unipetalee; ein er Heid, eine =e Hille, 
calice morfophylle, involnere ..; -biduen, (die 
Waͤſche) c- viäuen; 2. fg: fa. einem et. = ible Erin 
mang def. durch Schlaͤzt ermeingen, obliger gu & ap- 
prendrege; inculquer ge, faire entrer ge agn a force 
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de coups; man hat es ihm -achläuet, il I’a IR Ye A 
force de coups, on le lui a appris a furce de le batire; 
-bienden, -biinden, Arc. cin eine Diende flellem, mit 
einer Br, umgehen) nicher; imetire dans une niche; -ger 
blendete Säulen, colonnes nichees; -blo den, einen, 
«in den Biod Arten) pu. emprisonner qn, c. Bird; -blu: 
mig, a. ad. Bo. mar eine Blume habent) umiflore; 
ein =er Blumenfiel, pedoneule u; -bohren, (in 
et. beten, dobtend Mielnbringen) percer, trouer, forer; 
Locher =, faire des trous avec un pergoir; (die Stel: 
ten bezeichnen) mo gebohrt w. fell, ou il ſaut p., f- 
entrer le pergoir; (mehrere Käfer) bobren ſich ın die 
Minde der Baume -—, percent l'ccorce des arbres pour 
sy loger; Fort. die =de Vertheidigungs-tinie od. 
Streichl., (reihe and dem Hlintel, we tie erzenttidr Flan⸗ 
te mais dem Mittetienle zuſ. för, auf die geaenäber fichenden 
Wollyerrtöpuntte gezogen IM ligne de defense fichante, f; 
-bobrig, a. ad. Font. eine —e Möhre, (dle nur -masi 
arbedet IN, deren Drffnung im Durdmefiee 13 Doll häln ca. 
nal, tuyau & simple forure; -Dödeln, (Fleiik) met- 
tre dansla saumure; safer. 

Ein-brechen, vn. ir. 1, dr. und elnschrtt ed. un 
terre Fall) se rompre, se casser e! s'enfoncer, Inm- 
ber; das Eis brach unter ihm cin, la glace se rom 
Fit, s’enfonga sous lui; 2. urd Zer⸗br. teilen, mas im 
Wiege If, In einen Drt er. Haum bringen) forcer; in ein 
Haus =, entrer par force, de f. dans ıme ınaison; 
(die Diebe) find in feinen Kaden -gebreben, ont for- 
ce sa böufigue, omt fait fracture a sa d.; es iſt ge: 
ſtehlen umd dibei_ -gehroden worden, il ya eu vol 
arce effraction; Sg: in ein Vataillon, in die Glieder 
=, (mt Vewalt, unaafhattfam in hirf. -b—ringen) enf,, per- 
cer un bataillon, enf. les rangs; in ein Vand =, faire 
des incursions dans g, 6. -fallen; 3. (plöplih annadınz 
unvermutbet berbelst,) Approcher, arriver subilement, 
tout d'un wup; die Yacht bricht ein, Ja nait appro- 
che, le jour tommbe; {m Winter bricht die Nacht plög: 
lich =, en hiver fa nuit vient tout d’an coup; mit 
ter Nacht, al’enirce, äl’approche de la nuit; a 
nuil fermante; (dag Ungluͤc) welches über und -ju: 
brechen drober, qui menace de fondre sur nous; 4. 
(ein Haus) =, abattre, ruiner, detmire; Mar. die 
Foct =, (tie Fodtdten anboten, wm tab Erget näher an 
tab Eibtff yu bringen) traverser la misaine; das = pn. 
ruptare, elfrnetion, f. c. Einbrad; die Schung einer 
KTbör, 7. d’une porte, ſ. 

-  &in-brenmen, ir ein Beichen £, cmit einem als 
benten Cifen -teüden) ver d'un fer chaud, avec 
un fer ch; man bat diefeom Pferde ein Zeichen in 
die Haut -gebrannt, on a maryue ce cheval avec 
un fer ch., cf. frantmarten; 2. ein Weinfab =, mit 
Echwefel =, (Exiwerfet datin werib, 1.) mecher, sonfrer 
un fonneau; 3. Cuĩ. Mehl =, cüber dem Feuet ina ger 
tafene Butter stun, und brann vo. 1.) roussir de la farine; 
eine -gebrannte Suppe, soupe au roux, soupe de 
farine brulde, & la farine roussie, f; 4. Fond. (das 
Eiſen) =, amollir au feu; (die Bleche) =, rin das gue⸗ 
Fat Rico Segen, wm fie zu reinen) meitre dans l’itain 
fondu, m. dans le bain, (pour les dtamer); 5. 6. 
“rum dd ⸗ 

Eın-bringen, ir. 1. Cie einen Onte)imperter, ap- 
porter, umener, introduire; (Manren) =, tin rim 
var) dar, am. par charrei, par enu x (Kebrnenmit- 
11, ſriſche Truppen in die Feſtung =, ap., am. des 
yirre, am. du secours z dans la place; dag @etrei: 
be =, engranger les bleds; man brachte viele Geſan⸗ 
gene —, on amena be de x; Chir. den Sucher in die 
Mafee=, in. la sonde dans ba vessie; Ex. friſche 
etter, (riiche Lutt in die Orubengelhune bringen) dr. 
de Nair frais dans les souterrains; renouveler Pair 
sons..z Sg: (feine ran) bat ibm cin großes Vermö: 
gen “gebracht, Ini a apportẽ be de bien en mariage; 
de -grbrachte Gut, dag - gebrachte, les apports; ſie 
werd ihr -gebrachtes zurüdiordern, elle repetera ses 
op; das -gebradte an barem Gelde, les deniers do- 
taux einen Defellen =, 1ps einem Meier in Urbelt br.) 
ewbsucher un garcon de milier; bei Gerichte =, 
erlieuler, produire, ef. teltr, - 

2. wicht =, (madpebten, erfegen, es; Die vorlorne, 
re fumte Beit wieder =, reanrer, recauvrer, re- 
g zuer le temps perdu; feinen Ver uſt wieder =, re. 
3:8 perlrsz se dedommager, se niccmpruser de 2; iro. 
er bat mir einen garfligen Streich gripieit, aber ich 
sich ibm bei der nachſten Gelegenheit =, il ım’a 





Einbringen 


jouẽ un vilain tour, mais je le lui rendrai & la pre- 
iniere occasion, j'aurai ma revanche. 

3, =, (Beretnn, Bortbeil Le); rapporter, rendre, pro- 
duire, valoir, c. tragen; Ex. =, (freies Feld wor hd 6.) 
es ıft noch viel Feld -jubringen, il ya encore assex 
d’ospace & exploiter, sans prendre sur le vaisin; Die 
Ortung =, (mit einem graviehenen Orte dahin gelangen. 
mehin er getrieben m. felte) pousser un travail sonier- 
rain jusqu'au lieu desird; Die Teufe =, tms der Ardeſe 
die gebbrige Tiefe erreichen) atteindre la profondeur con- 
venable; penetrer dans la pr.; das = 7, der Sonte ⸗ 
introduction, $; (eins Ehatent, Berludet) reparalion, 
5 feinet Amtes pr produil, revenu; Pa, artoulalion, 
production, f. AT | . 

Ein-broden, (Semmeln)in die Wilb=,emier, 
mietter dans du lait; die Suppe =, e. du pain pour 
la soupe; fg: er hat et. -zubroden, cu versenen; il a 
du pain cuit; i] a de quoi vivre, de quoi faire bouil- 
lir sa marmite; P. wer es -gebrot hat, muß es aus: 
effen, czer den Febler gemant hat, muß Ihn auch Fllen) 
qui faite la faute, ia boit; das =; =F ung, f. inu. 

Cin-brud, 1. sp- (dab -bredien.; Der = des Gi 
ed, ruptare de a glace, ſi der = ber Zimmerdede, 
eerouleinent du plancher; es it ein Diehtabl mit = 
begangen worden, il ya cu vol, on a commis un vol 
avec effraction; Pa, (der Gerichte in ein Haus) des- 
eente, f; fp: (die Feinde) machten einen = in die 
und die Proving, firent une irruplion, invasion, in- 
eursion dans telle province, ef. -fat; einem in feine 
Rechte = thun, violer les droits, altenter, empidter 
sur Jes droits de qu; mit = der Nacht, A l’eninde, ü 
Vapproche de la auitz 2. dein einuelatt Fall, ka jemand 
nam; es find in Diefer Nacht an mehreren DOrien 
der Stadt geraltfame -brüde geſchehen, on a vol« 
cette nuit en differents endroils de la ville, en für- 
sant les portes 2; il yaeu cn dif. quarliers de la 
ville plu. vols avec eflraction. 

@in-brübderig, a. Bo, =e Gtaubfäden, din et: 
nein Püntel verwadiiene), Elamines monadelphes, 5; die 
Klaffe der =en Planen, monadelphie, 5 -brüdern, 
cin cite Geſcuſchat, einen Orten g ad Mityaled od. Wru: 
ter aufnehnaem pu. recevoir dans une con/rerie; man 
bar ilm auch -gehriidert, on la aussi regu dans la 
e0.5 ſich =, füich Im elte Brüneritaftg begeben, alt Mit / 
gllcd aufnedneen 1.) eutrer, se faire recevoir dans une 
co, -brüben, c. ambr; -bihegern, einen, um 
Bürger anfnebmen) recevoir gn bourngeois; er iſt noch 
nicht -gebürgert, il n'est pas encore regu B.; ext. 
er iſt ſchon lange in diefem Yande -gelniegert, (Pnasu: 
rain) I est drpuis Jong temps naturalise dans ce 
pays; er bat fich in Frankreich = (tar @ rantötärger: 
hecıt ertkeifen I,, il s'ost fait waturaliser brangaisz ſg 
ein fremdes ort) =, die eine Eprade aufnehmen 
na; Daß = 25 (elned Fremten in einem antern Sande, na: 
turalisation, h̊ in einer Stadt, adıtssion A Ja böur- 
geoisie, rdorption au nombre des A; -bürfien, 
(euch Bi, hinein beinaen) /aire entrer, pentirer en 
brossant, à force de Zrosser; das Fett muß gut in 
die Stiefeln -gebürfiet w., il faut bien dr. les bot. 
tes pour_f. e., peuelrer la graisse; -bufe, f. Um 
ta, bei. an feinem Bermigem perte, 5; dommage; gro: 
ge = b,, erleiden, faire une grande p., receroir un 
grand d.; (fie b. während ihrer Ehe wicts ermor- 
den), es iſt vielmehr eine beirschtliche = da. au con- 
traire les biens communs om diminue considerable- 
ment, c. DBertunz -büfen, et., (Berka an feinem Ber 
unbgen teilten; verlieren‘; bei einer ©. =, perdre dans 
une aff.; ich habe beträchtlich dabei -gebügt, j'y ai 
perche considerablement ; feinen ehrlichen Nemen =, 
1. Leben =, p- sa reputation, sa vie; (der Keind) bat 
in Diefer Schlacht viel -gebaiit, «wire Beute verloren) a 
fait une grande perle, & regu un and &cher dans 
cette batailie; dad = », perte, fi dommage, echec; 
*-caffiren, Sichen) encaisser; runden, 
=rüngegefbäfte, eneaissemens, reeouvremens 








-dammen, viel Holy, viel Meifig in einen) 


Damm eg, emplayer bo de bois x a une diese; 

Dämmen, tmtt einem Damme od. Deibe eisichlielen) 
enferner d'une digue, de digues; arröier par 2; man 
bat den Strom -gedimint, on a arrötd le Heuve par 
ne diegue; ein -gedummtes Stück Land, piece de 
terre environnee une digue 2, 6 Sp: die Bridenicaf: 
ten (durch Des Geſey =, rfrener les 2, meitre un 
frein aux; -Dampfen, vn. ar. b. cab Dampf in ei: 


Ein⸗daͤmpfen 


nen Det tringen) pur. enfumer, c.-räudern; Dämpfer, 
einen Vogel r, Oi. cin einen tusteln Ott, Käñg fperren) 
enfermer un ofteau daus un lieu abseur; -Defen, 
ein Da, Conv, malt Karen, Ziesein, Mörtel, Biel r vers 
feten) garair un comble; 2. Vig. die Weinitöde =, 
«im Wantet mei Erte bereden) couvrir de terre les ceps de 
vigne; -Deiden, e. -timme; -Denfen, c, -ae 
tent 1. deutig⸗ a, ad. Ur. d’une seule signifi 
cation, qui na qu'une sig; Med. univogue; 
die =teit eines Wortes, propriiis d'un not de n'a- 
voir qu’une seule sig.; -di den, einen Sirup z, Cui. 
epaissir um sirop; bie Brühe ift nech nicht genug -ge: 
dicht, la sauce n'est pas encore assez Cpaissie; —ge⸗ 
Didier Honig, aniel Epaissi, ef. verviten; da6 = e, Epait · 
sissemeni; -DINNEN, ir. nie Vedtugue g meit In des Ber 
aiekdt g -Thiehen) stipwler; comprendre dans l'accord 
das habe ich bei dem Vertrage mit -pedungen, Das 
iftmmt.., jaistioudd cela dans le cantrat, cela est st. 
dans zz =gung, F stipulation, $; cf. teringen; -dor: 
ren, vn. (urh Aubtrednen Heiner m.) secher, se 25 
se rider, se ratatiner, se räirceir en sechant, €. -trods 
nen -dringen, fich, aut Dr. in einen Ort zur. füs 
wen; Sg: der -Dindermiife mageachter dur alleriel usterlaubte 
Mittel zu einem Kınte 2 pw grlansen ſuchen) eutrer a tra- 
vers la foule; fendre la presse, percer la foule pour 
entrer dans 2; fs; siatroduire, süneriguer; er drang: 
te fih in den Saal -, il fendit la presse pour entrer 
dans la salle; er iſt dreift, er drängt fich alenthalben 
-, il est hardi, il sintwoduit, il s’infrigue partout; 
ih (in einen Handel) =, sünt., s’immiscer dans 
cer bätte diefes Amt nie erlangt), wenn er ſich nicht 
-gebrängt hätte, s'il ne s'y etait intrus Od. iutrigue; 
Das = er, intrusion, 5 -Drebhen, eurh Dr. bineins 
tringen) faire entrer en lournang, en tortillant; den 
Zapfen in das Zapfenloh =, f. en. In broche dans 
je trou en la 20; dad = +, tortillement; -drillen, 
ein Loc, (mit dem Dribtebter ein Lech machen forer, per- 
ver, faire un Irou avec la deille. 

@in-dringen, vn. ir. da einen Ort, Raum br,> 
enirer par force, percer, penitrer; it. ce. Flüihsteiten) 
sinsinser, Simbiber; Die Keinde drangen mir den 
Fucht lgen zugleich —, «in tie Stabt ein 2) Jes ennemis 
eutrerent avec les fayards; in eine (feindlibe) Zchwa⸗ 
dron =, entamer, p. un escadron g; (die feinde) dran: 
gen wuthend auf iins -, Fondirent sur nous, se jete 
rent sur nous avec fureur; der Hieb it bis auf den 
Knechen -gedrungen, le coup a entame l’os, a pene- 
ire jusqu’a los; (diefe Hieifenben ſind tief in das Land 
-gedrangen, ont penctre bien avant dans les terres; 
das Oel dringt in das Papier -, Phuile s'imbibe dans 
le papier, ef. Aieden die Kraft Diefed Balfamıs dringt 
unvermerfr in die Adern -, Ja vertu de ce baume 
s’insinue doucement dans Jes veines; ein farfer Froſt 
dringt in die Erde -, le grand froid penetre la ter- 
re; fg: in die Geheinmiſſe der Natur =, pen. dans 
les secrets de la nature; (diefer Mann) dringt ntebt 
tief =, (nat deinen tief -Pringenzen Terftank) ne penetre 
pas fort avant, n’a pas l’esprit fort pönetrant; alles 
Unghie dringt auf uus los, tous les malheurs vien- 
nent fandre sur nous; ſich =, €. -trängen, 

Ein-bringlid, a. ad, cetnen ziofen Eindruck mar 
«eat qui fait une forte Impression; eine =e Mede, 
=e Erutabhnungen, disconrs vehement, de puissantes 
eshortations; =e Briipiele, des exemples frappantz; 
er ſprach ſehr =, il parla forı energiguement;-drud, 
(tab -Truden; it. Lie vem -Druden jurüdbleibende Epar) 
Impression, ſi il. empreinte, margue, 1; der = ei 
ned Kupferſtiches (in ein Buch 2), Nom. d'une es- 
tampe; man ficht den = daven noch an den Wachie, 
on en voit encore l’im., l’em., ia m. surda cire; 
der =, melden Die Bewegung eines Körpers anf eis 
ren andern macht, Mör. que le mouvemnent een 
corps fail sur un autre, cf. Ütı: fa: (in der Serie), 
ir, T; sentiment; ein lebhafter, vorüberaebender, =, 
vive im., im. passagere; <=, einen großen, ſtarten 
tiefen = anf 46 Gemüth machen, faire dm, grande 
im., une forte, une profonde im. sur Vesprit; Dieie 
ſchlimmen ·druͤcke m. nicht wieder verloͤſchen, ces 
manvalses den-s ne s’eflaceront plus, 

Ein-drucken, di on. auf en. dr, bapmilken kr. 
imprimer, empreindre; die Rupfer im Werle feibit 
=, dm les gravures, les eatarmpes dans le livre me» 
me; -gedrudtte Kupier, est. imprimces dans x Kat 
tun mit -gedrusten Farben =, toile (de coton) im- 

primee 








Ein⸗drucken nr 


primde, cf. matten, 

Ein-druden, 1. din elmem ambern Kodtret dr; fe: 
gleichſam durd einen Deu abfermen; bieitend machen pres- 
ser dans eg; fg: imprimer; drüden Sie die Saͤchen 
recht feſt in die Kiſte —, (Damit alles hinein gebe), 
ee bien les hardes dans la caisse; ig: (was man 

u der Jugend lernt), drüdr fih dem Gedaͤchtuiſſe 
feiter —, s'imprime mieux dans la memoire, of -pri: 
gen; 2. (-mmärtd, anterwhrts dr; dutch Dr. perbreden) en- 

acer, casser, dcraser, rompre, briser en pressant 
efondrer; eine Thür =, enf. une porie; ein Ei mit 
den Fingern =, casser un auf avec les doigts; er hat 
Diefem Vogel den Kopf -gedrdt, il a derase la töle 
Ar; Sie beichiveren diefen Boden zu ſehr, Sie w. 
tu =, vous chargez trop ce plancher, vous l’eflon 
drerez; eine -gedrüdte Naſe, nez ecache, eerase; 
Do. ein -gedrüdies (Aumpfes, am der Eptpe eine Heine 
Bertiefang babende⸗ Blatt, feuille retuse, Emoussee, 
deprimee; dag == g; «einer Tür ) enfoncement, 

@in-braüdiid, a. ad. pe rei uable, 
©. -dringlich, maberütiih; -büften, Handihube x, 
0. Dufı burdlesen lafen) pu. parfumer des gaulst; 
ih =, se ps; -Düniten, (Kleider) pu. remplir, im- 

iber de vapeurs; -benen, unir, aplanir, ec. tbe: 
nen; -egen, den Samen, das ausgefäete Korn ı, 
cderm. ber Sge in er, unter die Erbe bringen) recouwrır 
la sernence avec la herse; passer la h. sur une terre 

urrnlas; das — . 

@inen, va, c. wrreinen, veneinigen. . 

Ein-engen, (beisrästen, einpwängen) contraindre; 
der Fluß iſt zwiſchen diefen Folien, Bergen ſeht -ges 
engt, Ia riviere est fort contrainie, resserrce entre 
ces roches r. 

@imer, 8; (er Cinfer, bie Biffer 1) lm (od, 1); 
bier mäfen Sie einen — hinzufügen, il faut ajouter 
ich un un; drei - nacheina. machen in aradiichen Ziſ 
fern einhundert und elf, trois un de suite (131) font 
cent onze on chiflres arabes; 2. -, (beim Sablenichrel: 
dem die erile Grelke, von der Reanen gegen die Binte gerechnet) 
unite, f; in der Zabl 160 ift in der Stelle der - eine 
Null, dans le nombre 160, un z<ro tient la place 
des unitds; 3. cl, ein. 

@inerlei, a. indeecl, et ad. ı. (rined umd daſſelde; 
on einer und terf, Nır)le, la meme; indiffereng; fie. 
beide - Gegenftand beirandeit, ils ont traite tous deux 
le m. sujet, un m. sujet; wir een — Brod, ciir de: 
nen einem und dei. Dem) nous mangeons le m. pain; 
- Schitfale h., le m. sort; - fagende (- Sinn, gleiche 
Bereurung babendg #2. “itenelihe) Säle, propositions 
identiques; auf Urt, .de Ja m. maniere od, fagon; 
von - Art, de m. sorle od, espece; (jmei Vaanen) 
v. - Gattung, de m. espece; micht bei - Rede biei: 
ben, varier dans ses disvours; se cnuper; es ij -, 
gteihahtela) welches v. beiden Tuchern Sie nehmen, 
H est od, leyuel des deux draps vous preniez; es iſt 
mir alles —, tout m’est ind.; es ift mir -, was Gie 
davon urtheilen, il m’est ind. quel jugement vous 
wm porliez; ob er lommt od. micht, das iſt -, das ift 
mir -, * vienne ou qu'il ne vienne pas, cela 
n'est egal, cr m’est out un; 2. m. das tt immer 
Das ewige -, c'est toujours la m. chanson, touj, la m. 
plainte 2; beit, f. das -fepn, identite, f. 

@in-eenten, {einen un in die Echewer bringen) 
recueillir, micolter; moissonner ei engranger; Die 

eldfrüchte =, re. les fruits de la terre; mau hat 
% in -geerutet, on a dejä fait la moissun; la recol- 
te est dejä fine, ef. ernten, atemten; fg: Lob =, ven 
halten) re., obtenir des louanges; ich habe für meine 
Muübe einen ſchlechten Lohn -geernter, j'ai die mal 
recompense de mes peines; das = re, la recolte, la 

Eines, of. ein. eins. Im, ©. Emie. 

Einfach, a. ad. 1. deine Ibeile atent; wicht juf 
gefept; it. mir einmal genommen, simple; (Sort, bie 
Geitter, die Seele) find -e Weſen, sont des dires #-4; 
(die Elemente od. Urftoffe) iind -€ Körper, sont des 
cofps 5; es) mit -er Sohle, ä sr. semelle; 2. 
n. das -&, le s.; Das Doppelte gegen das -e werten, 
parier le double contre be +; Bo, -e Wurzeln, Hal- 
nie, Hehren, welche teine #enle b,> racines, luyaux, &pis 
2-5; eine -€ Dolde, eweldıe and Seradien beten, wesen 
feder nur eine Binare ırlgs} ombelle ſe -er Kelch, (der 
nichi n, einem jiweiten Kelch eingeihteien in) calice 2.5 -€ 
Blumen, Nelken g, melde nur eine Shit Brärter d.) 


Einfach 


ed. ©. bie Rede 1 le singulier, nombdre ..; (nicht zuf. 
gefegte Wörter), mots »-s; Matlı. -e Zahl, a) mar 
durch efne einpige Siffer aubgenemdr) m. 4.5 Die Bablen v. 
1 bis 9 find -e Zadlen, les a-r depuis I jusqu’ä 9 
sont des n-# 4-5, des units; b) eine Dapt, Me ich nur 
dutch fh ſeieſt, and die Finbeit amdmelen Nhlt; *elne Yrims 
jabı m. premier; 2, 3, 5,7, 11, 13 find Se Zahlen, 
2, 5 esont des n-s premiers; eine -e Groͤße, Cie nur 
aus einem Shete befietl) un mondıne; r incom- 
plexe, f cf. eqention; Mu. -e8 Juiervall, (as ib 
näct Im mehrere Heinere Tntersalle auflöfen 1Abr) intervalle 
ineompose; Phy. eine -& Bewegung, (die nur von einer 
enytarn Arafı berübrt) mouvement 2.5 -e Maichinen, 
wachines pd. polences #-+ (de la mechanique), f 
-e Farben, (Hmmmit.), couleurs matrices, 5 Log.ein-er 
{ans -en Elgen kefiebenten Schluß, syllogisme incom- 
lexe, 

2. (amd wenlgen Theilen beftehend; fg: ungefünflelt, atne 
Amang. ahre Prant g, mie permudeln; ein eg Gebäude, 
De ei die ·ſten Maſchmen find die beften, 
les machines les plus ⸗ sont x; ein er Morgenan: 
zug, un r. ajustemen! du matin; un s. neglige; ein 
ganz -e8 Aleıd, un habit tout s,, uni; (er ıft) fehr- 
gefleidet, habill fort uniment; e, -er Menſch, hom- 
me et iſt - in feiner Kledung, in feinem Hand: 
gar tw iLests. dans ses habits 1; -e Sitten, -eö 

etragen, des meurs une conduite z.; eine —e 
Er; dung, Schreib-art, une relation, recit s., un 
style s.; die -e ıhiehe) Darstellung der; ©. (rehtfer: 
tigt ihr), les. expose de lachose 2; (in einem Zrauer: 
fpiele) muS die Handlung — Codte Derwidetung, mict 
Dura viele Iwiſchen dant lung n unterbreiten [., il faut que 
Paction soit #., une; —Ieit, f. (der Eitten, ber Scuelt ⸗ 
art g) simplicite des mwurs, du style, 6; bie = in der 
Kleidung e, ia simpliciw dans les habits r. 

Ein-fäherig, a.ad. Bo. eine =e Schote, Kap: 
fel, Cie nut e. Fan, eine Hlplung dat) Iögume unilocu- 
laire, capsule ..; ein =er Staubbeutel, anthere uni- 
loculaire, 5 -Täbeln, eine Nähnadel 2, den Foren 
wurd dad Depr berf. bringen) enfiler une aiguille; wieder 
von neuem =, renhler; eine -gefädelre Nadel, ai- 
guille eufileee, 1: eine S. =, fiiN=, menager, mp. 
pateliner une allaire; er bar dieie S. fo gut -zuld: 
dein gewußt, daßer z, ıla si bien su m., cunduire, 
p-cetle am., qu'il eg; das = r, (einer 8.) menagement, 
waniement adeoit 2; ⸗fadmen, c, -Fitein. 

Ein-fabren, ir. 1. (verm, eiped Tubrwerteh Im einen 
Drt ſchaſem charrier; Die Garden vom Felde, das 
Getreide =, ch. les gerbes du champ, ch. les bleds 
ala grange; engranger les 5.; 2. Gum F. arfdıltı m); 
(Pferde) =, dresser au trait, à lirer une polture; 
Biete Dferde) find gut gefahren, tirent bien, sont 

ranes du collier; 5. «rund Mnfahren toben, danteder 
fabren) briser, enfoncer, renverser en menanl une ».; 
(der Auticher) hat den Zaun, eine Bude -gefabren, 
arenverse la haie, une boutique avec san; g« vm. 
userm. inet Fubnwerted, Scattes 2 Im einen Ort t.) eutrer 
en v., en bateau 2; im einen Hufen =, en. dans un 
ort; Ch. =, (ven nietrrem Wil) donner, tomber dans 
jes panneaux, les rets; Ex. in einen Schacht =, Cin ⸗ 
atitelgen) ddescendre dans un puils de mine; (die Ur: 
jet) find ſchon -gefahren, sont dija (descemdus) 
dans fa mine; -fabrer, 8, Ex. cein Beratenmter, der 
medrere Sruben untet Auticht bat, In die er “fahren muB) 
inspecteur des mines; -fabrt, f. (das -fagren; it. 
der Dirt, wo man Them Nenerde, 4; bei unferer = in 
die Stadt, in den Hafen, à notre en. dans la ville ı; 
eine enge = in einen Hafen, goulet; die = eines 
Bergmannd, (f. Hinasgleigen In Me Orube) ea, descen- 
te d’an minenr, 5 die = des Hafens if zu enge, len. 
du port est irop etroile; Die = in einem Haufe, (ver 
Xhorweg) la porte.cochere. 

Ein-fall, Quflanı, da er. fühle; dad fallen; der 
= der Alinle, din den Auinttaten, la chute du loquet; 
der = der Vögel auf den Vogelherd, la chute des 
eiseaux sur l'arre; der = des Lichtes fu ein Zimmer, 
la chute, l’entrce du jour datıs 2; der = der Feinde 
in ein Land, irruption, invasion, incursion des en- 
nemis dans un pays; beftändige fälle tbun, faire des 
ir-s continnelles; der = (eines Gebäudes), eboule- 
ment, eeroulement; (Diesch Haug) drohet den =, me- 
nace ruine; Phy. der = eines Yichtitrable auf eine 
Edene, lincidenee d’un rayon de lomiere sur un 


feurs, @illets Gr. die — Zabl, (0a nur v. einer 9. plan; =limie, f. Lgne d'im., 5; bad =6lorh, der 
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=sperpendifel, eathete d’in., & der =spuntt, 
oint d’in.; ber Swinkel, angle din.; Art (ber 
embene) angle de chute des projeetiles; =tiegel, 
c. Alenr.; =ipike, f des Vierteiſtunden rechens 
an einer Nepetir:ubr, doigt de la piece des quaris 
d’une montre & repdtilion. 

2. Sg: Ela unerwarteter -fall) ; (mad ich Ihnen vor 
ſchlage), iſt ein blofer =, n'est qu’une idee; dag iſt 
ein guter =, c'est une bonne idee; cela est bien ima- 
gine; (um ſich aus diefer Verlegenheit zu beifen), 
gerieth er auf den = e, il s'avisa der; wie f. Sie. 
auf diefen fonderbaren =? qu'est-.ce qui vous donne 
ceite singuliere idee? er gerietb auf den =, in der 
Nacht abzureifen, il Im vint en fantaisie de g; er 
bat läherlice -fälle, il a des fantaisies ridicules; was 
defommen Sie für einen wunderlichen, feltiamen 
=? quelle boutade vous prend? ein wißiger =nune . 
saillie heureuse, ingenieuse; er ift voll winiger -fäle, 

il abonde en saillies, en bons mots; er hat glüdliche, 
feöne -fälle, il a des idees A-#, de helles idues, d’A-r 
saillies; fa. ee bat fälle, wie ein altes Haug, (erbämts 
Iiche, ungeitige ·Aaue) il a des idees pitoyabler, depla- 

3. Mu. ©. Vorſchlaz. xyz leres. 

@in-fallen, vn. ir. 1. cin elmem Dre, Kaum, Im 
eine Definung 2) tomber dans 2; die Alinfe fälle nice 
gi =, din ten Sinthaten) le loquet n’entre pas bien; 
ig: in eine Provingy =, (v. Truppen d) faire une inva- 
sion , irruption, incursion dans une ince; (die 
Barbaren) fielen in Italien -, se dilerdiren: * 
Vltalie; Ch. das Federwildprer fällt -, feat Abende 
tabin, tee eb tie Macht Über bleiben will) les oiseaux se 
perchent, se juchent, ef. auftiesen; die Vögel falle 
Aaſſen üdı ſchnen auf dem Wegeiberd nieder) les oiseaux 
volent a l’aire, se precipitent sur Faire ; die Enten 
fallen -, ttaffen ic im elsem Teiche z nieden les canards 
volent a P’eau; Mu, bei diefer Stelle muß der Ba, 
mülfen die Hörner =, (ft böten laftın) Ace passage 
il faut que la basse entre; il faut que les cors entrent, 
se fassent entendre; mit dem Chor =, (nadtem 
eine einzelne time vergefüngen has) faire chorus; Opt. 
ein =der Strahl, wein Oihräradl, der auf eine tredente 
od. zurhäteriende Fikhe ſatit rayon incident; der Punkt 
in einem Spiegel, wo ein dichtſtrahl -fällt, point 
d’un miroit ou le rayon tombe, le frappe; das Yicht, 
welches durch diefe effnung füllt, --Dringt, le jour, 
la Iumiere qui entre, qui vient par cette ouverlure. 

2. (im die Kede [.) interrampre, c. unterbrechen. 

„S- (eintreten , ven Natumeränzerungen) venir, surve- 
wir, arriver; es ift plößliches Thauwetter allen, 
le degel est venu tout-a-coup; ſobald Tb. -fält, au 
premier d.; (dad Regenmwerter), welches -fiel, qui 
survint; nachdem Die Nacht -gefalen mar, la nuit 
elant survenue; es fällt diefen Abend eine Mondes 
finfterniß —, il ya ce soir une eclipse de, Fun; ed if 
dieſe Nacht eine ftrenge Kälte, ein ftarter Arot -ges » 
falten, ii y a eu un grand froid, une forte gelce 
ceuie nult. br 

4 V. mp, Cunvermuthet entflfhen, d. Gehanten; it. fidh 
erinnerm; verir en pensee; enlrer, »., tomber dans 
Vesprit; saviser, it. se souvenir, sc ressouvenir derilee 
fpricht) wie es ibm -fült, au hasarıd; 08 fiel mir ein 
gast Gedanke, cin gutes Mittel -, il me vint une 

onne ilce, je ın’avisai d’un bon expedient; es füllt 
mir ein Zweifel -, il me vient un doute, (ih wolte 
an ib freiben), aber es tft mir nichts gefallen, 
das ich ibm hätte melden fönncen, mais il ne n'est 
rien venu que je pusse lai mander; eben füllt mir 
ein, dar, dans ce moment il me toımbe dans l’es- 
prit que 5 das iſt mir nie -gefallen, «nie in den Sinn 
get.) cela n'est jamais entrd dans mon esprit; waß 
fällt Ihnen fo plögli -, quelle boutade vous prend? 
fo mas fennte ich mir unindalih = 1., das bärte ic 
mir nie ⸗ l., jene pouvais jamais m’unagiter pa- 
reille chose; c’est de quoi je ne me serais jamais 
donte; Das ift ihm zu ſpat -gefallen, il s'en est avise 
* tard ; wenn er ſich -LÄht, on unterneds) wieder 
zu f., si jamaıs il s’avise de 2; ſ. Name will mir 
nicht wieder =, son nom ne ine reyient pas; je ne 
puis me rappeler son nom; jegt fällt es mir wieder 
-, & present je ın'en ressouviens; dabei fällt mir ⸗ 
a propos de cela je me souviens de x. 

5. ceimmodrtd f; im Trümmer, In Brüde (.) erouler, s’e- 
erouler, fondre; diejes Gebäude will =, wird bald =, 
ce bätiment menace one an d'une r. prochaine, 
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eroulera bientöt; (dieſes Haus) fiel plöglich -, wird] Flaſche mit geflochtenerArbeit =, empaillerun Aacon; 


vor Alter =, fondit tout-a-coup, vint tout d’un co: 
as’ccrouler, tombera de vieillesse; (die Mauer, dag 
Gewölbe, der Seller) ift -gelallen, s’est eeroulce, cf. 
flärgen; fg: -gefallene Augen, Backen, des yeuxcreux, 
des jowes ereuses; ein Pferd mit -gefallenen Elan: 
ten, cheval efilauque, a Hlancs cousus; das =, feineh 
Crtiuted) eroulement, eeroulement; Mu. das= ei: 
ner Stimme, Nentrde, f. 

Tinfalt, fi sp. 1. Ceinfade Darielung: dab Unge ⸗ 
tünpeste Im Ansorud, im Betragen 2) simpliciek, 5; in 
diefen Gemabiben hereicht eine hohe -, dans ces ta 
bleaux, il ya, ilregne une s. sublime; die edle — 
der Schreibart, la noble du style; die - der Sit: 
ten, la 2. des maurs; eine liebenswuͤrdige, natürli: 
die -, aimable s., #. naturelie, al. naivele; ihre 
nardrlide —, son innecence, sa s, nat., c. Einfat: 
beit; 2. (Mangel an Bernand) z., niaiserie, belise, ere- 
dulite, # feine - iſt äuferft groß, il est d’une s. ei- 
Arne; es ift eine große —, dieſes zu glauben, c'est 
une grande +. de croire cela; -Spinfjel, fa. ceim 
elnfäitiger Men) minis, nigaud, beudt, 

Ein-fälteln, plier, c. färtein. 

Einfultig, a. ad. 1. (Mangel an Verſtand, an 
Kennmih babent, verratpend) simple, nials, nigaud, sot; 
niaiserment, sottement, bötement; ein -er Menic, 
(Zrepf) un ar... nigaud, ben&t; er ift ſehr —, il est fort 
u. bien z,, d'une grande niaiserie; e'est un grand 
nigand; mie - ift ſie! quelle est nigaude! ich bin 
nicht fo -, feinen Worten zu vertrauen, je ne suis 
pas si. que de ıne fier a ses — assez 5. pour 
a; cr iſt fehr -, (wenn er das glaukt x), ilest bien ».; 
er ftellt fich - an, er fplelt den -m, il fait le m; ſprecht 
wicht fo —, das it lauter -e6 Feng, ne parlez pas si 
sottement, ce ne sont que des mialseries; er macht 
lauter -€8 Zeug, il ne fait que nigauder; dag iſt ein 
rechter -er. Streich, c'est une gr. nigauderie , une 

— er bat et. -e3 im feiner Geſſehts bil⸗ 
Gens il a ge de m. dans r, cf. arbern, tum, unmifent; 
2, Feruch. due Falſan; — mie ein Kind, z. comme un 
enfant; Eer. {end - wie die Tauben, soyez s-r co, 
les eolombes; Gott bebätet die -n, Dieu garde bes 
5 die -en Herzen, les ceurs #-s, droits; bie un: 

etänftelte -e Natur, la nature 2. el sans arl; -€ 
reibart, Antwort), z., nail, naive; -Feit, f. 
pa. simplieile, Le. Eigfali. 

@in-falgen, 1. Men, z (in zen Falı fdirben; mit 
einem Falge fügen enter, embolter; assemblerä rainu- 
re; Bel, plier, attacher en pliant; Ton. die Dauben 
=, ewjabier des douves; dag = z, emboitement; as- 
'eubluge ar. Liinerai bocarde, 

Cinfange-ihaufel, f. Ex. pelle à porter le 

@in-fangen, ir. 1. (fa- und fehbalten) prendre, 
p. viſz ein Thier =, p- et enfermer une bete; man 
at mebrere Hirſche -pefangen, on a pris plu. cerfs; 
2. (einen Garten mir einer Mauer re), enclore, en- 
rironner, enceindre d'un murg; (et. Stüd fand) encla 
ver, enfermer dans 2, ©. -fafen, -fehtteßen; 3. vn. Ch. 
Gwen Hunden wer Naubtkieren einbeilien) s'senrocher; 
-farbig, -fürbig, a. ad, ımur Eime Farte badendı d’une 
seule eouleur; die =en Zeuge, les etofles unies; ein 
mes Bemäblde, tableau monochromate; camalcu, cf. 
Grau in Grau r. 

Cinfaß-band, n. -fhnur, »treffe, F. ceim zum 
-faflen bienendes ®. zı ruban, galon, cordon & border, 
destind od. propre A servir de bordure. 

Cin-faffen, Wein, Vier x, cin ein Fat, ehr 
bringen pa. entonner du vin, do la biere; Getreide 
= (in &äde), ensacher des grains, c. -iaten; Vienen, 
einen Bienenſchwarm =, (in einem Otot ed. Kerb) faire 
entrer un essaim dans In ruche, ©. faten; Art. (Hu: 
gen, Pulver £) =, embariller; 2. cam Nante nit et. 
hießen) border, garnir; it. fermer, enclore, encein- 
dre; ein mit einer goldenen Treffe -gefafter Hut, 
chapeau barde d’un galon d’or; (dieies Franenfleid) 
ift mit einem rotben Bande -gefaft, est garnie d'un 
ruban rouge, ef deiegen ; ein Gemahlde mit einem 
Rahmen =, embordurer, encadrer un tableau; (eis 
wen Garten 2) mit einer Hege =, former, enclore 
d'une haie, c. -fatieben; der Hof ift mit einer Mauer 
-gefaßt, la cour est entource d'une 2; (rinen Dig: 
maut) =, sertir, enchässer, monter; meitre en @u- 

vre, c. fafen; einen Edelſtein mit Meinern Steinen 
=, eniqurer une pierre; Verlen =, c. aneiten; cine 


Einzflößen - 


flößte ihm frühe Liebe zur Tugend -, on lui inspira 
des sa jeunesse l’amour de la vertu; (einem Heer) 
Muth =, insp. du cuurage ar; animer uner; dad = g; 
-fing, (rad Zuegen in einen Os) pu. der =der Tau⸗ 
ben, le vol, l’entree des „ dans le colomdier; 2. der 
=, das Sſloch an einem Bienenftote, Taubenichlage e, 
le trou, entree de la ruche; entre, fendtre du co., f; 
—loch, n. ©..-Mug (2% -fligelig, a. ad. qui n'a 
qu’une alle; fe: ein =ge$ Thor, porte simple, & un 
seul battant, h̊ Bo. ein =er Game, graine, semence 
untailce od, monopiere. 

Gin-fluß, eines Fluſſes in das Meer x, bouche, 
entrce, ernbouchure d'une riviere dans Ja mer, 6 
Mainz hegt am -Aufe des Mains in den Rhein, 
Mayence est situce & l’em, du Mein dans le Khin; 
2. Üg: (die Wirkung einer S. auf eine andere influence, 
6 Ast, der = der Geſtirne auf unfern Erdball, lin., 
impression des astres sur 2; gute, böfe -flüffe, in-s 
benigues, malignes; = h., 'avoir de l’in.; inluer; er 
bat bei Dieier ©, einen großen =, il Abe di» , une 
grande in. dans ceite af. ; er bat viel = bei Hofe, 
ut ein Mann von großem fe, il a grand eredit, be 
de credit a la cour; c'est un homme de gr. eredit; 
(die Erziehung eines jungen Wienfhen) bat einen 
großen = auf f. ganzes übriges Leben, intlue be sur 
tout le reste de sa vie; er läft ſich Dur fremden = 
leiten, il se laisse influencer par d'autres. 

Cin-flüftern, clätemd in das Obe fagen; fg: -te 
den) soujfler, s. aux oreilles, c. Hain. -beiien; (Dies 
ie Schmeichler) fäftern ihm immer -, lui souf- 
Hent sans cesse aux oreilles; mer bat ihm wohl Die: 
ten böfen Auſchlag -geflüftert 7 qui peut Jui avoir 
souftle, inspird, suggere ce x? -fordern, -fobern, 
(eine Eau d) =, exiger; demander le paiement d’a- 
ne x; (die Steuern), recouvrer, lever, cf. beiireiben, 
5 das = 2, demande, levee, f; recouvrement; -[ör= 
mig, a. ad. veimeries (form; fg: ohne Ntiwechelung) aued- 
forme, -ement; Ample, -nent; ein Ses Kleid, ha- 
it u; eine =e Ebene, Bau⸗art, plaine, architecture 
u, 6; dieſe Landſchaft iſt zu =, ce paysage-est trop 
u; ei Ses Leben, eine =e Lebensart, vie w., f; (ei: 
ne Schreibart) iſt zu >, est trop u; je=er die Zu: 
gend Ift, je mehr x, plus la vertu est (od. se montre) 
#5, unie, plus x, ef. aleiwiärmig; =Feit, f. uniform. 
te, G-freien, ſich in eine Zunft od: Junung r, uk 
Seitath dich Die Aufnahme Im dlef. verfchaffen) entrer, eire 
regu dans un corps de metiers x en epousant la fille 
ou la veuve d'un maitre, 

Ein-freffen, ir. 1. die fich aufnehmen po. ava- 
fer, d&vorer, bei diefer Arbeit muß man viel Staub 
=, (-attmen) il faut av. bien de la poussiere dansy; 
fg: einen Schimpf =, (in fi fr.), boire, av. un af- 
front; er bat da viel Aergerniß, viel Verdruß -geir, 
ily a avalı bien des couleuvres, ilyaregu bien da 
chagrin; 2. fi =, (fteifen? -tringen; percer, se faire 
jour en mangeant, en rongeant; die Maden frefen 
ſich in den Kafe -, les vers sintroduisent dans le fro- 
wage; 3. =, vi. ar. B. (burde feine (darle, frefende Ei 
enftaft -tringen) inordre sur g; Tonger; (von einem 
Geſchwur) eorroder, uleerer; {da8 Scheidewaſſer) bat 
anf dieſet Mazte nicht Tief genug -gefreiien, n’a pas 
asser mordn, incise sur cette plauche; der Moft frıät 
immer tiefer -, la rouille pnetre touj. plus avant; 
=», eorrosif, ©. Ageny; daß =, (bed Eheldemalfert) ul- 
eiralion, enrrasion, f. 

‚Ein-frieden, -friedigen, c, -thttehen. -Hunen; 
—rieren, vn. ir, (burn sen Frea mit Eis umgeben, 
tms tie felgebalten 1.) dire pris, arrötd par la glace; 
der Kahn fit im Teiche, die Fiſche ud tm Behälter) 
-gefroren, la nacelle est gelce dans l’etang, les pol- 
sons sont pris — DEN 5; (man kann mit 
mablen) die Mübleäder iind -gefroren, les roues sont 
gelces; -fruchtig, a. Bo. (eine -fadhe Blütse babent) 
mono 2. 

Ein-ü gen, od. -filgen, (nem. einer Fuge genau 
verbinten) eunbolter, enchässer, encastrer, embran- 
cher, ef. fügen, ineına. f.; in ein Bapfenlob =, (-ju 
} pfess enmortaiser; in eine Herbe =, (-terben) embre- 
1. 1-fließen maden) faire couler doucement; verser pru | ver; den Voden in ein Fañ =, C-faem enjabler 
er infuser dans £;. (einem ——— wenig | un lonneau; die Zapfen ın ibre Löcher =, faire en- 
Fleifhbrübe —, faire humer un peu de bouillon a u |trer les tenons dans leurs mortaises; einen Stein 
(et. im die Ohren) instiller; 2. fg: Ebrerbierung. zwiſchen andere Steine w, enclaver une pierre; Ba, 
Kurt =, inspirer du respect, de la crainte; fie bat | -gefügt, insere, de; das = 5 gung, f. emboitu- 
ihm Eiche -geföft, elle Iui a inspire de lamour; man re, euchässure, f; encasirement; (eines Shie Hol⸗ 
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das =r, a) ceiner Fiuſſiateu) entonnement; «neh es 
mäplteb) encadrement, €. Fafung; b) die =/fung, 
Can einem Aielde 2 bordure, f; «led Gartens 2) clolüre, 
f; enclos; enceinte, f; (eines Oemäntdes 2) cadre, c. Nat: 
men; ceinet Emebleind) sertissure, enchässure, f; teinet 
Bıunnend} le tour; teiner Britie, Ja chässe; {einer Toür, 
neh Fenfterd D)chambranle; teines Bitenifed mit Perlen 2) 
entourage des perles; (vom Diemanıın) ent. de dia- 
mants; „„Bgalerie, f. Fort cum de Teilung derum) 
l’enveloppe, galerie d'. ., 1. 
Ein-faulen,va.pourrir; fetm en,(Schweine), 
Ef, cim die Malt treiten) ınettre ä ’engrais, au gland, a 
glandee; das = 2; -feilem, (ein Selten amf eines hör 
ver) faire, forıner avec la lime; eine Kerbe =, faire 
une eoche avec la lime; auf dieſen Schläffeln find 
Zablen -gefeilt, ces cleis somt margudes de nume- 
ro faits a la Time, sont numdroldes aveeg Mir; 
-fetten, was ürter p) graisser; roller aveo de la 
graisse; die Wolle =, e. -Thmaten; -fenhren, 
Teucht marben) hunmeeter, tremper, detremper, meousl- 
der; Im. das Papier =, m. le papier; gefeuchtete 
Waͤſcht, linge mouille, ef. ſeuchten, anf, bef.s das =, 
web Saplerd) mouillure, 5 -feuern, vo. a. &. (ein 
gartes Teuer in den Ofen maten bien chauffer le poile, 
le fourneau; faire bon feu dans le f., ©. =briien; 
-finden, ſich, ir. san elaem Orte erfchelnen) se trouver, 
se rendre en q. lieu; finden Sie fid morgen zu Pas 
ris trouvez-vons, rendez-vous, sovez demain AP.; 
er bat fi nicht an dem beftimmten Sufammenkunftg: 
orte “gefunden, er bat fi zuerſt an,., ila mangque 
au rendez-vous, il est arrivd le premier au rendez- 
vous; id muſ mich um Die und die Stunde an ei: 
nem dritten Orte =, j'ai un render-vous ä telle heu- 
re; er bat ſich mir der Zablung zur beitimmten Zeit 
-gefunden, il a payc au jour fixe; -fißen, dad 
Sehr in die Rahnadeln 2, Ep. (- feiern; percer, truuer 
les aiguilles; -fledten, ir. 1. cineisa. 1.1 Die Haa⸗ 
Te =, tresser Jes eheveua; (die Mabnen eines Per: 
dr8), nalter; -geflodtened Haar, des ch. tresses; ein 
Pferd mit -gertecdhtenen Mahnen, cheval natie; z. 
Nechten® mir et. verbinden; ein Band, Perlen z in dag 
Saar =, entrelacer les ch. d'un ruban, de perles; 
€. burteft,; Tg: ſich in eine 5, =, (mengen, -miftien) 
s'engsger, s’eınbarquer, se meler dans une affaire; 
er Richt fi überall -, il se mele de tout; (ala ich 
ihm fo guter Kaune fab), flocht ich das erite Wort v. 
Ihrer ©. -, je commaugm ä parler de votre affaire; 
virie Anführungen Guatlonen) in feine Rede =, en- 
trelacer, enirelarder son discours de normbreuses ci- 
tations; eine -gefixhtene Dichtung, Erzählung, Hands 
lung, (eine Epifere) episode; Das = £, entrelacement; 
-fleifden, va. pu. ein -geflerichter Teufel, (e T- 
in Menftengellatt; e. Menſch fa böfe. wie er T.) diahle 
incarnd, demon in.; der -grfletfchte (Mei gemerse: 
ne Gott, pu. Dieu dr, vi ins Sſchung, fin. 
©. Merfansertung; Alicken, (einen Fit -Iegen) pu. 
ineltre une piece & 2; Sy: einen Vorbehalt in einen 
Xertrag =, (-fbalter) inserer une clause daus un 
eontrat; np, (bieje Verſe find nicht won ihm), Nie 
find in f. Gedicht -geflitt worden, ils sont insercs 
dans son pocıne ; fg: y bei einem =, (-[hmeicdeln, 
drängen s'introduire chez qu, s’insinuer aupres de 
n; fliegen, va. ir. cin einen Ort, Raum ft) voler 
lans 2; entrer en volant; (die Tauben) find -geilor 
gen, (im den Taubenichlag)sont entrds dans le coloınbier; 
aus: und einsfl., sortir, s'envoler etrevenir; (Die Bie 
nen) fliegen aus und —, s'envolent et reviennent; 
fließen, vn. ir. cm einen Baum, eine Deffuung fl. 
cauler, se deckarger dans +; entrer, s'emdoucher; 
ing Meere =, ( Flüfem se de., se jeter, s’em. 
dans x; da, wo der Main in den Rhein fließt, la ou 
le Mein se decharge dans le Rhin; das -fließende 
m fen aufpumpen, pomper l'eau qui entre; fig: ein 
Wort in feine Dede mit = laſſen, couler, glisser un 
mol dans 2; einem =, nicht =, ımen Getanten, Nuss 
beiten p wenir, se presenter d’elles-memes, ne pas 
v.,ne pas se pr. si töt, de but en blanc; -Flößen, 





Einfügen 


Eingang 


* 


in ein anderes) l'embottement; An. (der Mud: | faite; (meine Vorſtellungen, meine Bitten) h. leinen 


ein), insertion, f; (des Gallenganges) in den Zwölf: |- gefunden, n’ont pas 


ete accueillies, ecoutces; er 


tgerdarım, Zus. daus le duodtenum; (der Knochen) | bat - beim Zürjten gefunden, il a trouve faveur au- 


n.cina., emboitement des 05, cl. Nayelikgung; Bo. der 
@iaubfäden g, Vinsertion des elamines, ſ. z 

Ein-fubr, f. c. Tre; =waarc, f. objets, 
marchandises d’importation od. imparteas; * oll⸗ 
entree, f; droits d'enirde, dim.; -führbar, a. ad, 
pu. (0. Geöräuchen 2) qu'on peut introduire; admis- 
sible; allgemeine =e Mafie, Gewichte, mesures, poiıds 
qui peuvent ötre generalement introduits; Steit, f. 
possibilite, facilits d’ine., f; -fubre, f. sp. (tat 
—fadten einer Each in elmen Dr); Die = des Getreides 
in die Scheuer, le charriage du bled dans la grauge; 
die = fremder Waaren z ın ein fand, irn. des mar- 
chandises etrangeres dans un pays; die = und die 
Ausfuhr, Vim- et !exporlation;-die = verbieten, de- 
fendre Ventree, Vim. de 2; die Auflage anf die =, 
droit d'en.; Die Waaren bei der = verzollen, payer 
les droits dem. . 

Cin-fübhren, Caudländiihe Waaren z), im- 

; verbotene Waaren =, (Fiektmandel terite: ) 
introduire des z; faire la contrebande; das Getreide 
=, (vom Tele Im die Scheuer f.) engranger les bis; 
‚charrier les gerbes du champ dans la grange; einen 
in das Zimmer, in eine Berellichait x =, introduire 
qn dans la chambre 2; einen Dieb =, (ins Gefängnis 
f.) enprisonner, meltre en prison, enfermer un vo- 
leur; einen bei Hofe, beidem Minijter =, (um erden 
Mabie verielen) int., presenter qn A lacour, cher ler; 
fg: einen in ein Ami =, (eb Ihm übergeben) recevoir 
qn, installer qu dans une charge; einen Prediger 
=, ins une; einen Gefellen =, cbei einem Melden) 
embaucher un gargon de metier; diefer Geſelle iſt 
als Meiſter -gerührt, qum M. aufgenommen werden) 
cet apprenti vient d’etre regu maitre; einen redend 
=, diewe eigenen Worit anführen? faire parler qn. 

2. einen Gebrauch, eine Bewohnbeit=, introdiwi- 
re une odulsme, un usage; eine längit geführte 
Sitte, coutume etablie, regue depuis long-temps; 
gute Seiehe =, drablir de bonnes lois; neue Wor: 
ter in eine Sprade =, #t., inter, de nouveaux mots; 
dieſes Wort iſt noch nicht lange -gefübrt, ce mot n'est 
requ que depuis peu; (dieſes Beiegbuch) war in mich: 
reren Ländern -geführt, etait regu, faisait loi dans 

lu. pays; Düus=r, tausiäntifcher Waaren) imporlation, 
; terrbetener Waaren) introduction des, f; contrebande, 
f; (eb Fetreiteh charriage ä la grange; (het Hofe 2) 
presentation, f; (eines Bramten p) installation, recep- 
tion, F; ceines efeliem bei einem Dreien embauchage; 
deines Mejeges, einer Hrwehntelt 2 Elablissement; intro- 
duction, fz; (der etnmplihen Bptele) instauralion, f, 

Einfübrer, $; lan, ceime De, die einen od. #t. alt: 
Hüp introdueteur, -trice; ich will Ihr = 1., je serai 
votre int; fie bat mir als -inn gedient, elle m'aser- 
vi d’-1rice; der = der Gerandten, int. dese; er war 
mein = in diefe Seſellſchaft, c'est lui qui ın’a intro- 
duit dans g; der erite = der lateiniſchen Buchtaben, 
le premier qui a introduit, etabli les caracleres latins: 
ec war nicht der = od. Erfinder dieſer Grundjäge, il 
n'a invente, introduit ces maxıınes, 

infubr-waare, -zoll, ef. Einfuhr. 

Ein-füllen, iin ein Bert to verser dans q vais- 
seau; Wein in ein Faß =, entonner du vin; iq die 

laſchen =, meltre en Öouteilles; emplir les b.; 
x. =, emplir le seau 2; dus = rn, infusion, fi 
im ein Feb entonnement; -Füßig, a.ad. einer Tiſch 
table i un seul pied; Aut. un monopode; ein Ses 
Maß, mesure d’un seul pied,f; La, ein Ses Orgelre: 
gifter, jeu d’orgue d'un pied; -füttern, «-Einzen, 
-paden; mellre dans un clui; envelopper; in Streß, 
empailler; -gabe, f. «Biasiorin 2) memoire, placet; 
ucte, I; -gädıg, e. -fihtıg 
ingang, 1. sp. dad dingrken: enerde, f einem den 
— geitatten, accorder l’e. a qn; der - in dieien Dart 
iſt verboten, le. de ce parcestdefendue; er hatfrei- 
en - ind Schauipiel, il a som e., ses e-s au Iheätre, 
& la comedie; die Waaren heim -e verzollen, payer 
Y'e., les droits d'e.; er bat mir den— (Sie Antunft, 
Waare, den - (die geidrnene Beyabtuna) des Wechſele 
eweldet, il m’a arcuse arrivce de la marchandise, 
g m’a mäandı le paiement, l'encaissement, Ja rentrde 
de la lettre dechange; fg: dieies hatmelnem Vorihlag 
- verihafft, cela a donne e. & la proposition que j'ai 


pres du prince; Schmeichler, Werldumder finden bei 
Ibm feinen —, iln’ecoute pas les Halteurs 2; dieſes 
Wert har beim Publikum guten - gefunden, cet ou- 
-vrage a eie bien accveilli du public. 

2. (Det, dunch melchen man eingeht) l’ertree, f; (dieſes 
Haus ift ſchoͤn), aber der — deſſelden ift unbequem, 
mais l'e. en est incommade; (das Haus) bat zwei 
Cingänge, à deux e-s, deux portes; ein - in einen 
Acller unter einer Treppe, echappee d'une cave, f; 
der - in einen Hafen, le, d’un port; den — veriper: 
ren, vericließen, boucher, fermer l'e.; ein fdnister, 
weiter —, e. etroite, large; gleich beim -€, des l’e., 
tout a l’e.; Min. der- der Gallerie, Veeil delar. 

5. fg: (a6 was einer Sache gar Borbereltung tiemt, ihren 
Unfang ausmacht) ; beim - feiner Rede Alleniree de 
som discours; am -e feines Buches, äl’e., au com- 
mencement de son livre; der - eines Singfpieled, 
Balleredz, e. d’um opera 2,1; (u einer Handlung), 
debut, preamibule; der -, das -Sitüd (eines Eoncer- 
tes 2), ouverture, I; der — brim Orgetipielen, Kla⸗ 
vieripielen, prelude, c. Boripie; Cath. der- der Meffe, 
nie iebrre, weite zum — deif. vom Über gelungen m.) lint- 
troit de la messe; (einer Predigt), l'exorde; Ch. (eis 
ned Wildes), reinbuchement, 

‚Eingangs, ad. m Cingange, Unfange) v. aucom- 

mencent, d’abord, des l’abord; Chanc. - erwähnt, 
mentionnd au o., A l’eniree; susmentionne; dont ou 
a parle plus haut, 

Eiugangs-geld, n. (was man am Einganze ink 
Smaniptel g brjabit) lenerde, 1; -pforte, fc. -1ber; 
-preid, 0. -grid; den = erhoben, hausser l'e.; -rede, 
f. prologuwe; -ftüd, n. (einer Conceiseh g ouverture, 
1. ef. Eingang (395 -tbor, n.-thür, £ porte d’e., 
6 Zoll, l’e., les droits d’e. 

@ın-geben, ir. einem Kranfen Arzeneir, don- 
ner de la medecine a un malade; einem Gift =, d. 
du poison 4 qn; eimpoisonner qn, e. vergiften; 2. fg 
einem ef. =, tim den Sinn g. ) inspirer, suggerer ge & 
qn; das bat ihm ein guter Bert -gegeben, um 

‚nie lui a inspird cela; er gab ihm dieſen Gedanken, 

iefen Anſchlag —, U lui inspira, suggera ertie pen- 
see, co dessein; das batibm Die Eiferfucht, Der Neid 
gegeben, c'est la jalousie, Nenvie qui lui a inspird 
cela; einem =, was er fügen foll, zug.ä qu cequil 
doit dire; Gott gab den Propheten —, was lie fügen 
folten, Dien iuspirait les prophetes; diebeil, Schrift 
it von Hort gegeben, N'ecriture est inspiree de Dieu; 
eine von Bott -gegebene Weisheit, Wiullenitait, sa- 

esse, science infuse, [; 3. zum Befen überreipen); eine 

ictſchrift bei den Nichteru =, presenter, reinelire 
une requdte, un placel aux juges, ©. reichen, überr.; 
4. €, -ranmen; = u-gebung f, inspiration, I; 
die göttlichen „.en, les in-s divines; (ded Teufels), 
suggestion, & die. „ (einer Bittibrifte), presentation 
mh -neber, 6, inspirateur, mp. instigateur. 

Ein-gebtider, ef. -birem, -bitahii; -gebinde, 
n. c. Patzengefdent; -gebogen, cf; bis; -ge bo: 
ten, 1. (eng aer)unigue; der -geborne Sohn Bet: 
tes, le fils u. de Liieu; c. einig; 2. dineinens ante, Orte 
so nd dans le pıry s; indigene; ein =ener Unterthan, 
sujet ad dans le p.; die Srnen Des Laudes, «ie San: 
teötinder) les naturels dur p.; les habitants in-r; les 
in-s, regnicoles; das Rabe der SZruen, droit de na 
tnralit; 3. ©. ans Agebracht e, n. ch, -bringen; -g €: 
bunt, f, das Ohrborenfegm in einen ande p. "das Sntisenat) 
naturalite, f; indigenat; feine = beweifen, prouver 
sa za; prouver qu’on est me dans je pays meme; 
das Recht Der =, dus Ssrecht, droitde na.;-gedent, 
ad. einer Sache = ſ., fie Im Penädensife, Im Andenten 
behalten) se souvenir d’une chose; bleiben Sie Ahres 
Ver ſprechens ſtets =, sourenez-vous louj. der; id 
bin deſſen wohl —, jen ai bonne.memoire, je m’en 
souviens ires bien; je ne l'ai pas oubli; -gefallen, 
e. fan; gefaßt, el. -tafn; Bo. =er Keld, ealice 
augınenle. 

in-geben, ir. I. vn. 1. cin einen Ortg.) pu. en- 
trer; zum Thor, zur Thür =, entrer, passer par 
porte; er gebt viel bei dem und dem aus und —, «be: 
fucht ibn etäig A Fräquente un tel, la maison d’un 
tel; er gebt in diefem Haufe frei aus und -, (hat freien 
Zutrice in dieſern Haafe) il al’enirde, lacces libre dans 
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ceite 2,0f. $metng.; fg: Eer. durch die enge Yforte zum 
eben =, passer A la vie par la porte etroite; in das 
ewige Yebeu =, (ferten) passer de cette vie en l’autre; 
in jemandes Sinn od. Gedanken ==, fie begreifen, fafı 
ion) enirer dans le sens, dans la pensce de qn; er 
wollte nicht in die vorgefchlagenen Mittel =, il ne 
voulutpas entrer dans les expedients qu’on proposail, 
um in meinen Schmerz = cihn mtrfünlen) zu Fonnen, 
muß man fih in einer ähnlichen Lage befunden b., 
our pouvoir entrer dans ma douleur, il faut 2; (dies 
ter Schaufpieler) gi recht in die Leidenſchaft, in den 
Eharaster der Perſen⸗, welche er vorftellt, entre bien 
dans la passion, dans le caractere de son personnage; 
ode auf die zelnen Umjlände zugehen, tebne fie ıu 
untefndeng) sans entrer en detail, cf, dringen. 

2. abs. item Dienft antreten) entreren condition, 
en service; Die neue Magd iſt noch nicht -gegangen, 
hätte follen auf Lichtmeß —, n'est pas encore eutrde, 
aurait dü entrer & la 2, ef. anterien (3), 

3. din einen Ort g gebracht 10,, -fommen) entrer, venir, 
rentrer, revenir; diefe Schublade geht nicht aut aus 
und -, ce liroir ne coule, ne glisse pas bien; (aße 
Waaren), welche in das Pand =, qui entrenl 
le pays; Die Abgabe von den =den Waaren, lesdraits 
d’eninee; die Gelder geben fparfanı - , les deniers 
entren( petitement; (die Menten) geben richtig, ſchwer 
-, reyiennent regulierement, omt peine & renirer; 
dieſe Schutd iſt mir gegangen, cette dette ın'a ie 
payce; ex bat wenig -junchmen, aber dieſes wenige 
zeyt richtig -, il a peu.de revenu, mais ce ren- 
tre exaclement; 8 find Briefe, Nacricten -gegans 
gen, on a eu des leitres, des nowellesr; il est vena 
des n., ef, -laufen. 

4. (-reirtd g., feine Widmung mach Innen zu mebmen) ; de 
Winfel, angles rentrants, 

3 (ch zuf. yiebenz türen, (mäter m.) s’etndeir, se rd. 
trecir, s'apslisser, se relirer, se resserrer; (Diefe Bein: 
wand) wird im Waſchen od. Wleihen =, s'etrecira, 
sereirdeirs, se retirera au blanchissage; (Diefed Tuch e) 
geht im Waſſer, im Degen — se reirccit, s’apetisse 
4 lV'eau, & la pluie, ef. -taufen, einihrumpfen. 

6. (-teuchten; Degreinih 1.15 die Sprachen geben ibm 
bart od. fhimr -—, il apprend difticilement les lan- 
gues; il trouve bien des difficultes Aapprendre les. .; 
Das geht ibm ſcower -, cer brgreift ed nur mir Muͤber it. 
er tamın Ach nur mit Müse dazu entfihliehen) on a bien de 
la peine & !ui faire entrer cela dans la täte; it. il a 
del peine a s'y resoudre, 

7. (nach und mach fallen, zu Mrumbe geben, aulbbreny 
diperir; aller, tomber en dicadence; cesser peu A 
* ; er läßt Das Haus, Die Mauer =, il laisse de. 

ar; dieſe Grube, diefer Gang iſt gegangen, on a 
weise —— on a abandonne cette mine, ce fi- 
don; die Eiche tt ſchon abfländig, fie wird den Mine 
ter über vollends =, cabfierten) ce ehene est deja sur 
sonretour, il mourra pendaut ’hiver, el, angehen {6,, 
ausgeben (64 ſ. Handel it nad und nach -aeamıscıt, 
peu à peu son commerce esl toubs, est alle ur de- 
cadence; er läßt ſ. Gewerbe ganz =, il neglige tout- 
3-fait son metier; eine Gewehndeit = lapen, faire 
eesser une coutume; Feiertage = laflen, abolir des 
fötes; Die Tanzſtunde wollen wir = laffen, nous ces- 
serons, nous ne continuerons plus la legon de danse; 
Met, c. fibmeigem, Alltig werten. 

I, va. (üdı aut od. im et. einlaflen, er, bemilligens; eine 
Witte =, faire un pari, une gageure; eine Verbin: 
dung, einen Vergleih =, contracter une alliance; 
faire un aecommodement; se pröler A un ac., enten- 
dre&. „„erhat einen (hlimmen Handel -gegangen, ila 
fsitun mauvais marche; ich gehe alles —,j'accarde tour, 
je consens a 2.; dag wird er utemald=, il ne consentira, 
ne coidescendra jamais & cela; ich muß alles =, mag 
ibm beliebt, il fanıt que j’en passe par ou il luiplait; 
das =, din einen Dieni) l’enirce em condition, en ser- 
vice, €. tritt; (einer Anerbiemng 2) acceplalion, ſz · der 
Gelder, Eteuemg) reniree, [; (ver Leinwand, der Tuces 
dm Waller 2) retr£cissement; (eines Gebäudes 2) deperis- 
sement; decadence, degradation, f; ılmer Bemwoniheit) 
cessation, 15 (eined Haneris) conelusion, F; ceines Vers 





la | steideb) accommodement, accord; acquiescement, con- 


sentement är, cf.- gang. 

Ein-gelegt u -gemachte, cf. -Iesen, -madım; 
-genommen, ef.-neömen; heit, [. (daman In et. 
Ge mmntu a rue na u tion, preven- 

sr 
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ton, ſz die Baaatung des Kopfes, Elourdissement 
ẽcẽtal ou V'onalateie pesante, eibarrasscez ·ger den, 
©. -prügein; -gerihte, 8, nm. Ser. «tie Siſenbleche 
weiche verhinten, daß andere Ehtüfel dfnen) la garmi- 
ture, les gardes, f; das = verändern, changer la g., 
ef. Befayana, Sewirrez geruckt e, un. sp. ("das Ins 
ferat) ef. -rüden; -gelhnittene, n,n. sp. ef. -TAwel: 
den; geichräntt, e. -hrinten;-grefetfen, can, 
pen; -gertändnid, ſ. o. Genimniß; -geftehen, 
et. chefemen g) avoner, confesser; 2. (-mumen jiger 
ben, geiebenregonneitre; accorder, conceder, adınet- 
tre; conrenir de; alles =, tomber d’accord, co. de 
tout; -getrieben, ef. -treiben. 

Eingemwebe; 8, n. (eine -bre Eästung, Handlung, 
“tie Fpiiode) pu. episode, 

Eingeweide,d; n. Calle in ber Band: und Brug⸗ 
Bähfe befindliche Theile ded thlerischen Körpers) les entriel. 
des, I; (0. Menfhrnyen., jaleslins, visceres; (#. Bbgeln, 
Frien) brouailles, f. pl; zu den ·n gehörig, visceral, 
splanchnigue, intestinal, e; Arzeneimittel, welche 
bie - tirfen, remedes viceraux; Die Xebre von den 
-1, £ splanchnologie, enterologie, 1; -Fhlagader, 
f. artere crliaque, f; -murm, ver inlestiinal, of. 
Bandım, Erulm. 

Ein-geweibte, ef. -weisen; -gemittert, ef. 
eltern; -gewohnen, vn. ceimer Wobaung, eined Orzeh 
"gemehnt mw.) fa. saccontumer A une habitation, à un 
fsgement, a un sejourz id bin im diefer Wohnung 
-jewohnt, je suis accoutume à ce e, ©. At -ammahı 
ven; gewöhnen, tar einen Drt 4.) mecoutumer & 
ölre aus un endroit; it, acalimater; ſich =, s'ac. ar 
Zayben in den neuen Taubenſchlag =, ac. des p 
geons au 2; fie hatten fid bald -gewöhnt, ils s'y Fu- 
rent bientöt accoutumes; 2. (Burd Bemohnpeit beibeims 
ee a een, chen he, 
1. sp, (mtb tehen) la retraite, vie retirce; er lebt 
in Der gröften .., il vit dans la plus gr. re., solitude; 
il mene une vie fort retirce, ef, ziehen; -gießen, 
ir. verser dans ; Mein =, tin ein Yapı entonner du 
vin eg; man bar diefem Pferde eine Nrzenei 2 -ge: 
goſſen, on a donn« un Dreuvage A 2; fg: den Ber: 
ftand fann man nicht =, on ne peut donner lel’es- 
prit A qui n’en a point; 2. Mag. mit fläfltgem Gips, 
mit Biel >, din einer Mauer g befeitaen) scelleren plä- 
tre, en plom&; couler en p.; mit Blei -gegefene 
Klammern, erampons seelles, coules en p.; das =e, 
enionnement; {mit Bier scelleinent, cf. -gub; »git: 
Kern, emis Gruetwert -jelleen) pu. griller, treillisser; 
fermer d'une grille r. 

Ein-graben, ir. einen Leichnam 2, enlerrer um 
2. 0. mag; (Weib, einen Schab) =, enfonir, c. veria.; 
Pfoſten =, meitre, planter des poteaux en terre; (ei: 
nen Brunnen) tief =, creuser bien avant; fih =, 
ib in die Erde =, se terrer; Ga. se retrancher; (der 

us, Das) gräht ſich -, le renard, le biniresu se 
terre; (Die Belagerer) hatten ſich fo rief -gegraben, 
daß x s’etaient si bien terres que g; mirgruben ung 
Lid an Die Zähne (fesr tie) =, naus nous terrämes jus 
a'anx dents, cf. weerhangen; Sp: dieſes Laſter gräbt 
Ich tief -, oe vice jele de profondes racines; 2. Gv, 
(mit dem Meißel ed. ratflichel tu die Zieieaubarbeiten) ei⸗ 
ne Infheift in Marmor, in Kupfer =, graver une 
inscriprtion sur le marbre, sur le cuivre ; (in Stahl 
* 2), g, buriner sur 2; mit dem rabitidel=, oiseler; 
das =, enterreinent, reiranchement; gravure, ci- 
selure, fü 

Ein-greifen, m. ir, ar. $. (inet. hinein gt.) pu. 
meltre, passer la main dans ..; fg: in jemandes 
Mechte ⸗, Ui btef. wirertechtlich zuelanen) eanpieter, en- 
treprendre sur les droits de gqn; erbat in mein Amt 
gegriffen, il a empiete, entrepris sur ına charge &; 
Ba. (diefes Stü@ Hoty) greift nicht tief genug in Die ; 
Mauer -, n’avance pasassez dans le nur; (Diefer Bal⸗ 
fen) greift in die Meuer des Nachbard -, enjambe , 
sur le mur du voisin; Ch. (ber Hund) greift gut -,! 
eine wir ber Dale gam mate am Baden) eınpaume bien 
la voie, suit bien la trace; (der Hirſch) greift-, ardar 
feine Fährte tief in ten Meten -> margue bien sa voie, 
pese be; Mar. (der Unter) greift —, (fat Im Gruner) 
prend; Mec.'—, wwenten Zihurn an Rätern engrener, 
sen., mordre; dieie Mäder greifen gut in eind. —, ces 
roues engrenent bien, »'.. bien; (die Zähne dieſes 

DRaDNE) pechfen nicht tief genug in Die Getriebſtabe — 
ne mordent pas aysez sur les ailes du pignon; Horl, 


‚hägter Plan, un enclos; ein -gel 


Eingreifen 


dieſer Sperrkegel greift gut -, ce eliquel encliquäte 
bien ; dad = g, (der ZAone eimed Rated) eugrenure, 1; 
engrenage, cl. -atlff. #2 
Ein-greifig, a, Ef. ein =er Daum, (em man 
mit einer Hand umfaen fatını arbre yu'om peulembras- 
ser od. mesurer avec la ınain, avec lempan; Arei: 
felig, a. Bo, (aut einem Geiffel Babene) nunostyle; 
grenzen, ein Srüd Land, einen Acet z, (in Cren: 
sen -fahlieien; pu. borner, clore une terre, un chamnp, 
©, besg-. -farlırhen, -jdunen. 
Eingriff, ed; e, 1. mas Greifen in eine Sachen der 
- eines Rades in Das Brrriebe, lengrenure d'une 
roue dans les alles da pignon, & fg: -(ın eines mech 
te 2), empielenent, euireprise, attentat a, comireg; 
Ser. -, cerochet A loquet; (für dit -Rangem gache, f; et: 
nen - in jemandes !Nedte hun, entrepreudre, em- 
ieler sur les droits de gun; er bat einen - im mein 
ar, in mietue Gerechtſame gerban, üaeınpietc, en- 
trepris sur ma charge, ınon emploi, sur mes droiis; 
(er iſt ein Mann), der feine -e in jeine Gerechtſame 
verjtattet, quine se Jaisse entamer; qui ne laisse 
as diroger & ses droils od, chasser sur ses lerres; 
iefed Berfahren, diefes Unternehmen) iſt ein — in 
Die königliche Gewalt, in die Rechte des und des Ge 
richtsberen, est un at. à ceontre; l’autorit& royale, 
aux droits de 2; in ein fremdes Gur- Thun, Sappro- 
prier le biea d’autrui; s'emparer du x» 
Ein-gürrelu, -gürten, (werm. eines Gurteh € 
uf. halten, brfeiigen) pur. veindre; serreravec une cein- 
ture, une sangle e5 a1, 1. sp. dad -gieäen enton- 
nementz 2. was -gegeflen wird); ein = (für ein Frans 
tes Pierde), dreuvage; een = beibringen, donner, 
faire prendre un dr. & 2; 5. (Form, morein er. geaoſſen 
wird le moule; F. car. der =, (bie Oegaung⸗ duch mels 
dhe das lüfige Tetall im die Formen acaoſſen wir Je jet; 
gueule tdu monier £; Mo. die -güfe od. Ing. (Rinne, 
werelm ke Süberjalme zraofen m.) les rayaux; lingotieres, 
5 haben, ec. intaten; baden, va. in die Kinder 
==, doxner plu. coups de hache dans x; 2. va. =, noch 
mehr Fleiſch (zu einem Aulliel), hacker encore de 
laz; -gebadteg,n. du hachis; -bäften, c. -tef: 
on; -bägen, einen Gartenz, [mir einem Haze g -Ihlier 
sen) elore d’une haie, de haies un jardin +; ein -ge: 
ter Acker, champ 
olos, environne, ferind d'une haie, de haies; die Scha: 
fe, 0. pferde; das =r, (ab Genige) clöture, f; clos, 
enelas; -bäfelm, xein Hätchen, die Särcen In et, folagen) 
agrafer; ben Haft =, (im dab Debetbun) passer lagrafe 
dans laporte; ſich =, (von Digeln, Hagen?) S’accrocher 
ar; meltre les ongies, les griffes dans x; der Vogel 
bat fich in das Gitter -gehäfelt, loiseau s’est acero- 
che au treillis; dag =, accrochement; -balen, 1. 
den Haken dm den Ring, In die Schliege batngen) pu. passer 
le eroe dansl’anneau, dansla porie; 2. vn. av.6. Mar. 
(der Unfer x) balt-, Coteift in den Mernehgrung -) prend; 
das = er; -bällig, a. ad. dütereingimmenp Im Weinen 
und Urtbeiten) 7, unarkıne, -ment; mit =ır Stimme, 
d’une voix, d’un eonsentement w.; ihre Ausſage iſt 
=, ils saccardent dans leur deposilion; = (aus ſagen 
x), uniformemenz = (eripäblen), d'un commun ac 
eord, um d’une vois;=Feit,f. unanimitl, uaifor- 
mie, fr 
Einhalt, e8; sp. 1. Mu. cher Dettramm, mährent 
deffem eine Beimme (hroehst) pause, f. €, Paufe; 2. fg: 
einer Sache — thin, deren Fortgang Mutern) arröler 
les progres de ge; röprimerge; einem - thin, don- 
ner sur les doigts a un; (feinem Appetit), moderer 
ses x, Cl. eintaien; beim Later, den Nifbräuden, ſei⸗ 
nen Begierden e - thun, rep. le vior, les abus, ses 
desirs 5; das iſt eine Unsgelaffenbeit, weicher — ge: 
tban ım. mirf, c'est une licence gr (men 
er Hagen will) fo habe ih Mittel in Händen, ihm 
rlöglich - zu thum, j'ai de quoi l’arreter tout eourt; 
-$!lappe, f. soupape d’arret, ſ. 
Ein-halten, ir, I. Ceinen Körper im feiner Bewezung) 
pu. arröter, ©. ant., aufn. fg: feine Beglerden =, 
röprimer, refrener ses dösirs; (die Kalter), ar; ref 









| mettre un frein agz c. -balt thunz 2. ſich =. (im ter 


tube, im Hauie bieiben) pu. garder la chambre, la 
maison; se lenir dant-la ch.;rester chez soi; ne point 
sorür; 5. Cut. den Zeug =, (beim Niäven nalt einem 
Faden -jiebem, or. bein Zufammtenmägen midıt anjichen, da: 
mit er fich in Falten teanı faire boire, mener d.l'ztoffe, 

H, vo, ar. 9. I. (eine Sauti. anf eine Deit lang unter: 


Einchalten 


brech⸗ m discontinuer, s'arröter; im Leſen, Schreiben 
=, dir. de lire, d’ecrire; mit der Urbeit =, dis.e 
travail, de travailler; er bat mit dem Bauen -gebals 
ten, il a diseontinue de balir, ef. inne 9.5; 2. mir der 
Zablung =, de jur gebötigen Seit Irläen) dire exact, 
poncluel à payer au terme; p. rögulierement, exac- 
tement gi; (er veriprach auf Yichtmen zu zablen), bielt 
aber wicht —, mais il ne tint parole; das = 2. 

Ein-bandeln, (Gemädlder), acheter, acque- 
rir, troguer ; faire —— arquisition de g; 
Mkanıız, ack., ir. des 2; eehrelbriefe =, nego- 
eier des r; (das Pferd) welches er -gehandeit 
bat, qu'il a achete, troque, dont il a fait acyg.; et. 
mie, (mit Im den Kauf -illeßen comprendre ge dans 
le marchg; 2. (durdı 9. elnbüßen, zufepem) pu. perdre dans 
le commerce, d. le nögoce ; er bat f. Vermögen 
-gebandeit, il s'est ruind d. le c.; il a perdu de ses 
biens d. lee; das =r, achat, troc; emplette, acy., f. 

Eiu-bändig, a. ad, qui n’a qu’une main; man- 
chot, e; ein er (Menid), un nu; eine =e (Weiber 
perion), une manchote, f; -bändigen, tin eines 
Antern Hand geben ; Thra ſelda in P. Üsergeten) remettre 
en main propre; r., rendre, delivrer; id babe ihm 
Ihren Brief felbit -aebändigt, je lui ai remis votre 
lettre en m. p.; ich bitte Sie, ibm 10 Gulden auf 
meine Rechnung -Jubhändigen, = pille, je vous 
prie de lui r., de Jui faire r. so llorins pour mon 
compte, ef, abgeben, aubıy,, Äberarben, überlleiern, aujleks 
ken; Das; =qgung, f. es ift mir viel an der ſichern 
». dieied Brieſes gelegen, il m’imporie be que cetie 
lettre soit remise exactement; „.eihein, reecpissd, 
regu; acquil de livraison. 

€ u-d4 ngen, eine Thuͤr, einen Fenfterladen z, 
«im die Xngein) mettre une porle £ sur ses gonds; dk 
nen Autibentaften =, (in tie Hangrigen) suspendre 
un corps de carrossez biefe Kutſche it nicht get ge⸗ 
haugt, chaͤnat nicht gut) ce car. est mal suspeadu; eine 
Bode =, An den Piedenfust) pendre une cloche; (Die 
Dprgebänge) =, attacher, motire; die Semmlette =, 
cam dem Kade befenlgend enrayer, €. (perren; Mar. ben 
Haten in den Anlerring =, passer le croc dans l’ar- 
gancau; Ex. abs, =, (mie dem Seite in Me Grute nieder: 
tafen) desoendre avec la corde dans la wine, dans le 
puits de mine; das = r. 

@inbänge-girtel, Hor. (3%. vom Mefüng, ben 
@ingrif der Mäder In die Getriete einer Lafdhemsuhr zu ber 
immen oompas d’engrennge. 

@in-bängtig, a. Arc. Ses Dach, (rad nur aufel: 
ner Sene abbängı; comble Apotenee, -Bafhen, e. 
erh -bolen; -baffen, ©. -defens bauen, 1. mit 
dem Hande In einen Ahrper bringen» pu. inspirer, souf- 
der; einem Ertrunfenen, einem neu geboriten Rinde 
tuft =, in. de air dans les poumons un noye tz 
Gott baute dem erften Menſchen lebendigen Athen 
=, Dieu communiqua au mier homme par son 
souffe l'esprit de vie, cf. -blaien; fg: (der Kuuſtler) 
baucht den tedden Maſſen Leben -, aniıne les masses 
inanimees; er bat ıhm feinen Geiſt -gebaucht, il 1a 
anime de son espril; 7. c, -atimten; das = g, 
iaspiration, infusion, f, 

Ein-bawen, ir. ein Zeichen in einen Baum e, 
mis einem Belie 2) marıyuer un arbre, faire une mar- 

ue & um arbre avec 5; in Stein =, graver; (feine 

rabſchrift) iſt in Marmor gehauen, est gravce sur 
le marbre; 2. ein Tbor, eine Ihr, ur $. drum) 
forcer, enfoncer une porte ä_ coups de hache, de 
eognde; (der Feind) bieb die Stadttbere -, enfonga 
les portes de la ville; 5. Bon. Fleiſch =, ter:t., um eb 
in Borand -jufaggenı depecer, detailler de la viande 
gi la saler; fg: fa. einen =, ind Sal; =, einen 

ei feinem Herra =, «erriäumden, verbäditia made) 
dechirer, denigrer qn; de, noireir la röputalion de 
yn; no, detreuire, perdre qn dans l’esprit de son 
maitre; 4. vn. av. 6, im den Feind, in die feindlichen 
Glieder =, enfoncer l’ennemi, les rangs (des) ennemis, 
Jonner sur I’, ‚le sabre ä la main; (die Meiterei)bieh 
in dei linken Rligel der Feinde -, fondit, donna sur 
Vaile gauche des ennemis; fg: po. wader =, jouer 
bien des mächoires; in eine Paſtete =, faire breche ir. 
„Fin-banig, -banig, c. mine. Ahürig; bau: 
tig, a. Bo. =e Pflanzen (od. Einhaͤusler), cauf wei: 
en fh männliche und weibfiche Blüten, aber geirenne befins 
tem) plantes monoiquas; die Claſſe deren Planen, 
la monoscie; Häusler, -piuis; Heben, ir. cper 
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hend in einen Ort g bringen): eine Thür =, Un die Augeln 
meitre une porle sur ses gonds; Im. einen Bogen, 
eine Form =, cin ibt Lager, um fir unter die Preife zu ͤrin ⸗ 
gen) imposer une feuille; meltre une forme dans la 
presse; melire la forme en train; da8= x; -beften, 
1. can einen Ort. gmiihen Ünperes b-) pu. coudre dans, 
od, parıni 2; ein Blatt in ein Buch =, zwiſchen ans 
bere Blätter =, co. un ewillet dans un livre, entre 
d’autres hier muß der feblende Bogen -gchefter 
mw., c'est ici qu’il faut co. Fa feuille qui manque: Gout. 

. (das Futter) fauhler; 2. (Ur ala Heft Bringen) co. ensem- 
ble; brocher; meitre en cahier, c. deſten; das = 
-begen, ©. man; -beilen, 1. eine Kugel in die 
Munde g, (bein 5. Im dief. wrrwadten laden) enlermer la 
balle dans la plaie; 2. vn. (bei ker Heilung -machlen); 
bie Angel it in die Wunde -gebeilt, la p. est guirie 
avec la 5.,sans.öter, lirer od. extrairela 5.;-heimen, 
-beimfen, das Korn, die Feldirichte nr, (mad Haufe 
bringen) engranger, serrer los bleds ez es iſt noch micht 
alles -nehrimfet, on n'a pas encore tout engrange, 
ser dad = re. 

Ein-heimiſch, a, ad. cineinem Baıde, Orte vorbams 
den; dartu ergengt, erachten dus pays; indigöne, domi. 
wilid, domestique, Med. endemigue; die fremden 
und die =en Kaufleute, les marchands etrangers ob. 
forains et ceux du pays, de la ville »; er ift bier =, 
il est natif dich; it, il est do,, etabli ici, e. -gebereır, 
ausiölg; =e Fiſche, poissons do-s; ⸗e Gewaͤchſe, Thie⸗ 
re, plantes, aniımaux in-s; die =en Enzeugnifle, les 

uctions du pays; der Husjay war in Sudad und 
Eprien =, la lepre etait end. en Judee 2; ein Ser 
(innerlidien Krieg, re intestine, dowestigue; =e# 
(Beifpiel), domestique; die Sen und die ausipär- 
tigen Feinde, les ennemis du dedans et ceux du 
hors; = machen, naturaliser; -beirathen, vn. vp. 
in eine Familie =, fih in... =, (turd eine Helrathe— 
Sites berf. m.) pu. s'allier 4 une famille, it, e. -freien. 

Einbeitz em, Fr. inte Cigenſchaſt. da ein Ding Eins, 
das Cienlat in feiner Are il) anite, ſz Th. die - Gottes, 
Vu. de Dieu; die - (Beient-) des Sohnes mit dem 
Vater, la consubstantialite du fils avec le pere; 
in Gott ih - des Weſens und Dreifaltigkeit der Per: 
fonen, il ya en Dieu u. de substauce ei trinite de 

rsonnes; die - ber Kirche, des Glaubens, Fu. de 

Kglise, de Ja foi;-Lit, Die drei -en: Die - der Hand: 
lung ca nureine Saupth, der Gesenfaud Ib Edhaufpielet 
am, dDie= des Orte, ıra der Saauelan der Handf Immer 
wer. bieibti, Die < der Zeit, (da eine Gautl. ats In eivem 
eingigen beaimmmien Seltsam vorgefalen Darseürlit wird) fe; 
trois =, lu. d'action, de lieu, etdetemps; 2. Math. 
Eins; eine einfache Prlie; alle Zahlen find and-en zu⸗ 


fanımengefegt, tous les nom bres sont oomposes d’u-.;, 


wenn eine Zahl mehrere Ziffern bat, ſo bezeichnen 
diejenige, welde am meiteften rechts iſt, Die -en, 
wand un uombre a plusieurs chiffres, celwi qui est 
e plus a droite, exprime les ws, ef. Einer; Phi. Die 
-en der Natur, (nie elmfanen Uraoſte, werausalle Körper 
auf. gefept And; ꝰdie Monaden) les monades, ſ. 

Ein-bheizen, den Ofen, Dasıoıı, dag Zimmert 
==, (dub anaänteren Brennjtof enoAmen allumer le 
poile, chauffer le four, la chambre; metire Te feu au 
poile, au four; abs. man hat zu t -gebeijt, ona 
chauffe trop fori; on a faitirop de feu; fg: man hat 
ibm täctig -gebeigt, „credit ange gemadt) ıl a cu, on 
iuj a donne la suce ; das = 1, Mab zur Feuruag erfor: 
dertide Geip le chauffage; =jer, 8, inn, pers. qui 
chauffe le poile, le fourneau, le four; Td. le chauf- 

@inbetz-lod, n. e. Diente: [feur. 

Eın-belien, vn.ir. ar. 6. einem Redner, einem 
Schau ſpielet &, Cm» Inn das Sedaͤcunig vertähe) soufler 
un orateur g; (er wäre teten geblieben), wenn man 
ibm nicht -geholfen hätte, si on ne V'avait soufle; 
dad =; =fet, 8, sowffleur; ohne den .. wäre er 
fteten geblieben, sansle ro. ildewmeurait oourt; hei: 
Lig, e. -bälis: -Bemmen, ein Rad r, berien) en- 
rayer wne roue; abs en; (der Abhang iſt zu ſteil) 
man mus =, il faut eu; das =r; -benfclig, a. 
ein =er Topf, ein =eö Gefäß, pol, vase & une anse; 
-benten, ©. -binen. 

Einber, ad. die Bewegung eined Ach nährrmden Din⸗ 
geb, in Verbindung‘ mit Zeitobrtemn ; - fahren, gehen, 
tonımen, ſchreiten, treten g, s'avancer, anprucher 

#5 — Regen, binfen, reiten, fdiffen, (diotmmen, 
manfen ob, daumeln gr «ap. eu volant, en boitant, & 





























giboyer; (engager les jarrets 

























Einherbſten 


cheval, en voguant, à la nage, en chaucelant z, cf. 
vadır rn 

Ein-berbften, den Wein er, fa. vendanger; 
faire la vendange; -beifen, Ch. (einen Hafen 2), 
gibier un dans l'au- 
tre parune enlaille, pour le pendre à sa ceintare £)}; 
-begen, die Hunde, cam B. abtihten, Im 5. Äbem) 
dresser les chiens a la chasse; (diefe Hunde) find gut 
-gebept, sont bien dresses; fg: er iſt in dieſes Ge⸗ 
ſchaft -geheßt, il est rompu a ce travail; Mi = 
-beuern, 0, “mieten; See rathen, c. -beiranben; 
bo de, n; 1, Edediaet Mann) quin’a qu’un testieule; 
-bodig, (mut einen Heben habend); er ift=, ein-bode, 
il n’a qu'un &,;-bolen, einen, Cibm entgegen geben g. 
und Im bie Gtate g führen) aller à la rencontre, au- 
devant de qn et le conduire dans la ville 2; man 
bat den Geſaudten feierlich -geboit, on est alle ala 
r. de !’Ambassadenr, eton!’a conduil solennellement 
dans la ville, 

z. einen =, (Om Laufen, Fahren, Reiten 2 ertehden) 
atteindre, joiadre; wieder=, rejoindre, ratteindre; 
fa. rattraper; er nahm Die Poſt, um ung -zubolen, 
il prit la poste pour nousrejeindre; in Berlin holte 
er und -, bolte er ung wieder —, il nous joignit, il 
nous rejoignit aB.; gehen Ste nur voran, ich werde 
Sie bald wieder -geholt b., aller touj.,.je vous aurai 
bientöt rejoint, raiteint, rattrape; (ex batte fich flͤch 
tig gemacht), man hat ihn wieder -geholz, om la rat- 
teint, raltrape; ein if =, at. un vaisseau; fg: 
dur feine Kranfgeit blieb er in feinen Studten ans 
ruc, batteaber feine Kameraden batd wieder -gebolt, 
la maladie l'a retarde dans ses etudes; mais  eät 
bientöt-raiteint ses camarades; das Verſaumte wie: 


de. der =, E. nadıh. 


3. (von einem Anterit, von einen andern Orte ber werkam 
gen und erhalten); Die Stimme der Richter x =, pren- 
dre les avis; aller aux avis, ©. -fammeln; man bat 
von mehreren Nebtsgelehrten Gutahren -gebolt, 
om est alle p. les avis, on a pris conseilde plu. juris 
consultes; on a consulte plu...; Nachricht über et. 
=, s’informer de go; aller aux nourelles; Mar. Die 
Segel = ed. bergen, bei Nartem Wlnde -Jebem mellre 
les voiles dedans; bie Kanonen =, (ins Shlffjerücjler 
ben, um die Sthdpforten werichilehen zu tinnem hader, re- 
tirer la.canon; dad — r, receplion, enirie, f. 

Ein-horm, 8; -hörner, n. sein fahelbaftes Lhter, Im 
Seflatt elsed Pierped. mals einen laugen Telgigen Gore auf 
dem Hopf) dicorne, 5 monoceros; 2. = od. =fifd, 
la Zi, le rhinoeeros de mer; 3. = od, =fäfer, m. 
volant; -hörntg,.a. ad. quin’aqu'une corne; (dies 
fer Ziegenbeck) ift =, n’a plus quune c.; -bufig, 
a. au. (einen ganen, ungefpaltenen Sufhabend) solipede; 
das Pierd, der Eſele, finde Thlere, le cheval, Va- 
ne pr, somt des #-s, des animaux fr. 

Einbälle-mirtel, n. ch, eintällen (Med) 

Ein-bällen, imie einer Hülle wnngeben envelop- 
per; fa. affubler, eınmitaufler; den Kepf das Ge: 
ſicht =, em. Ia tie, le visage; ſich, in einen Mantel 
=, sen, uff, ser. d'un manleau; s’entortiller 
dans 2; Med. =de urzenei⸗mittel od. -bülfesm., cie 
einen ſchaͤtlichen Stoff in fi aufnehmen, Ihn gleichlarte garıy 
-bälten) remüdes enveloppants; fg: (die Diäter) bh 
bie Wahrheit in Fabeln -gehiilit, ont enveloppe 
verite sous des fables; daß = 2, enveloppement, af- 
füblement; -jagen, ı. tineinen Ort ei.) pu. chasser, 
dans r; faire entrer; jagt bie Huͤhner -, dim ben Süß 
mrAad) chassez les poules dans le poulailler ; fg; ei: 
nem Furcht ==, (de thım plöglid vermmfahen) donner de 
la erainte à qn; jeter de la er. dans l'esprit de qn; 
intimider qn; eınem Schrecken =, d., causer de la 
frayeur Ag; effrayer, epouranter qn; ». Die Hunde 
=, ©. -bepen; -jäbrig, a. ad. (- Fapr altı d’un an; 
ein =t# Kind, enfant (Age) d'un an; dieſes Füllen 
ift erit =, ce poulin n’a qu'un an; Bo. =, aunuel, 
le; Pa. annal. . 

Ginig, a, ad. T. (einerfel Melnunz od. Willen abend); 
- feon, eine d’accord; - werben, s’accorder; s’en- 
tendre; wir wollen = zu werden ſuchen, tächons de 
nons accorder, de nous mettre d’ae.; mit ſſch felbit 
nicht - feun, n’etre pas d'uc. avec soi-m&me; balan- 
cer; eombatire en soi.meme; fie leben fehr - mit 
eina., ils vivent dans une gr. union, dans un par- 
fait ae.; (die beiden Brüder) waren micht -, Gwaren 
umind) dlnient brouilids, en querelle ; des Preiies, 
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bes Handels - werden, conrenir de prix; conchure 
le marchd; =. Th. - im Weſen, ceines Kürfend) con- 
substantiel, le; -ınent; 3. c. einig; 4. pr. deine under 
aimmte Menge anjudeuten) gueigue; er hat-ıd Vermö 
gen, il ag. bien, g. fortune; es iſt uoch -er Vorrath 
davon vorhanden, il y en a encoreg. provision; vor 
-er Zeit, -eu Jahren, ilya zen a erbat— 
Urſache zu Hagen, il a q. sujer de 2; ohne -en Un: 
ftand, ohne -e Schwierigkeit, sans aucane diffieulte; 
(diefe 5.) leider noch en Anſtaud, soufles enuon« 
4. difz er Maßen, -trmaßen, en q. maniere, en 
g. sorie; wenn es nur -ermaßen warın ift, pourvu 
qu’il fasse tant soit peu chaud; —€ meiner Kreunde, 
quelques-uns de 2; unter diefen Bildern find —e die 
v il yena quelques-uns 2; -Feit, 1. union, I; ae 
cord; eheliche, bruderliche =, u. conjugale ; fie le: 
beit in großer, In vollfonutener = mit eina., ils vi- 
vent dans une gr., daus une parfaite z., um parlait 
ac.; x6 berefät keine = in Dieier Geſellſchaft, U n'y 
a point d'w. dans 2; Die = des Oberhaupts mit Deu 
Bliedern, Fu. duchef avec les membres, ef, Cintsadit, 
Eimverkänonid, Ueterelafimmung: 2. ©. Einpelt (1. Th) 
Einigen, -gung, -Spunftr, ©. Bereinigetz. 
Ein-impfen, die Blatter od. Poren, (und 
Snapfen mittöeilen. inoculer, implanter; mau bat ihm 
die Blattern -geimpft, on lui a inoeule la pelite ve- 
role, on !’a inocul>; die -geimpften Blattern, la pe- 
lite verole inoeulee; einem Kinde die Kubpaden = 
vaceinerun eufantz die Aubpaten find ibra -geimpfs 
werden, il a ete vaccine: das =, ber Blatteru⸗ 
inoculation de la petite verole, f; (der Kuapedın) vac- 
eination, f; ein Freund od. Auddtiger der =pfuug, 
inoeuliste; ein Gegner der <pfung, anti- iste; 
=p fer, 6; in, inoeulateur; -trive, ſ. 
Ein-jodenm, (die Dibien), meitre les beufs au 
foug; (die Ochſen) (ind -geiocht, sont au j.; -Fal: 
fen, das Suatforn, Agr. (in Kaltwafler -weihrn, uns eb 
vor bern Brante 2 ja verwahren) chauler ou chotter le 
bled; (h. Sie) Ihr Saatkorn -gefalft? chaul: vos 
bleds? Meg. die Selle = (00. anfhmwiren euyhaussener 
les pesux; weltre las p. en chaux; Dad =r, (teb Baatı 
teens) chaulage; -Lapfelig, a. ad. Bo. unicapsu- 
laire; *-fafliren, Com, encaisser; rer le paie- 
ment, Ja renirce de 2, c. - eben; -Tauen, -Füuen, 
fg: fa. einem et., C⸗ It febr Deich, Febr icicu machen) 
mächer tous les merceaux ä gu; lui expliguer tout 
bien clairement; lui bien faire sa legon; emboucher 
gu; man muß ibm alles =, il lui faut out mächer; 
Ein-kauf, ı. mad -Tanfenı achat; den = der Ve: 
beusmittel, Waaren beforgen, soigner l'a. des viwres 
ei er veritebt Äh auf den, il entend bien Var; il 
seutend & faire erzplette, il fait bien 85 marcher; 
er bat mehrere vortbeilbafte Käufe gemacht, ila fait 
plu. a⸗ 0d. m. avantageux, plu. acquisitions avan- 
tageuses; 2. (ie -gelanite S. jetbft; zeigen Sie ntir Jh: 
re =, montrer-mot volre a., volre en.; ein outer, 
ſchlechter —, bonus, mauraise eın.; buch, n. Com. 
(orein sam Die -aelauften Waaren vrgeidinet) Iivre d’a.; 
rix coätant; =djrit; f. temps de l’a.; it. temps 
avorable Alla; -fanfen, (Waren x), acheter; 
faire emplette de ez Lebensmirtel, Vorraͤthe =, a. 
des vivres e; baat =, a-r argent compland; Sie b. 
woblfeil-gefauft, vous avez eu bon marche, on vaus 
a fait..; er weiß gut -zufaufen, il fait bien ses mar- 
chis; es gibt mehr Leute die mit Schaden =, ale die 
mit Schaden verfaufen, il ya plus de fous acque- 
reurs que de fous vendeurs; 2. einen, fid ind Ur: 
menbaus =,rereveir,«-ragn une place al"höpital;fich 
in eine Zunft =, se faire receroir dans un corps de 
meliers en payanl une cerlaine somme; er Faujte fü 
dort ald Bürger -, il y achata le droit de bourgeoi- 
sie; das =, c. -tauf (1); -Fäntfer, 8; inn, ache- 
teur, se; (bei einer großen Hauftaltnng ge) Ucconome, la 
menagere, it. la depensiere; -feble, f. Arc. od, 
-feblung, (eine 8. od. Wintel anf dem Dader noue, f; 
noulet; it. c. Aebirinme; 2. P&. (Sie triäterförmige Oefir 
mung an den Oarnikten goulet; -Fehlen, ein Dad, 
Arc, mit einer -Tehte ed. Krbirimme verfebrm faire une 
corniere a la jointure de deux pentes de toit; 2. eine 
Säule =, ec. auht. (lem, <.) noue, ſ. 
Eintehl- fein, Dada us. Schiefer den Ginteis 
@intehr, €. sp. 1. (@iniriee Im ein Dawb, bei. In rin 
Virnd⸗ daus e) entree, ſz e; ich mehme bei ibn 
meine-, je descends, jeloge chez lui; (diefed Wirthe- 


. 
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6) hat eine ſtarte -, bat viel -, est fort frequen-|] Ein kleiden, einen, canitt.) habiller, yẽtir; Cath. [töte; mas Tommt ihm - 7 de quoi xavicenta? das 
— Aaron gr mo man eingebe) le he an einen Mönd, eine Nonne =, donner N'habit a un ſoll er ſich nur nicht = laſſen, quil ne Savise pas 
berge; lhötellerie, 5; an biefem Orte ift eine gute -, |religieux, ä une religieuse; -gefleidet w. recevoir |au moins de faire cela, el. taten; Ex, =, sercunic, 
il yaen celieula un bon gite, c. Sererae ; Ei bie- Va; ih = I, p Va; fg: eine Sache gut =, |se rencontrer; 5. das = ge, «ter Briten, Amin pr ren- 
4 Gemütbes, (re Hbyiekung deif. vom allen Außen Ges | die durch den Bortrag angenehm machen) bien habiller une | tree, fj it. das =, (ver Erttag eines Amtes, die Zinfen 2) 
genfänten pu. le recueillement. chose; im Grunde tft diefe Erzählung fbmußig, fie| rewenu; er bat ein gutes, mittelmäfiges =, il a um 

@in-kehren, vn. tuntermegeb In ein Haus treteme)| ift aber fo -gefieidet, dad man fie leien fan, le} bon r., un r. nddioere; cr bat yon seinem Amte fo 
aller loger od. coucher; descendre; mettre pied ä|fond de ce conte est obseene, mais il est habille de | und fo viel=, sa charge lui vaut tanı de r.; das reis 
terre; in welchem Wirthehaufe werden Sie, Aquel- | maniere qu'on peut lelire, ef. -hälten; (ein Gedicht) | ne =, le r. clair et net; das zufällige =, r. casued; 
le auberge « irez-vous loger, descendrez-vous? wir | in poſſier iche Verſe =, travestir; das =; =dung, |le ca-, les emoluments; eine ſicheres = h., ayoir un 
find beim Durchfahren » bet ihm -gefeher, nous avons | f. (eines Minches p) veture, f. prise d’A., 1; ich war beilr. ossurd, cf. Fünfte, -nabıne, 
mis pied & terre chez Iui, nous avons ete le voir en|ber .. feiner Schweſtet zugegen, jai assiste a lav&-) Cin-Fömmling, cut; =sfchein, As. anc. 

scan; Feilen, 1.(mis A. in et. beieitanm arseter, |ture de x; es geben heute drei ..em vor ſich, il y au- embolisıne ; Dazu gehörig, embolisinique; -Föp fig, 
aire tenir avec des coins; enclaver; den Stiel in ra auj. trois vetures; fg: .., enveloppe, I; er weiß|a. Bo. ımit einem Biumentnepfr monocephale; -feps 
eine Art =, ar. le manche d’une cognce; Im. die | gemeinen Dingen dur die Art der .. einen Neizzw|pelm, c. -Mierigen, -skunen; -Förben, einen Bier 

orm =, ar. la forme; lassujettir avec ge; fg: Chir. geben, il sait donner de lagrement a des choses +, | nenihiarın, meltre, enfermer, loger un .. dans une 
«(der Kopf des Kindes) war in das Beden -geleilt, | par In manieredeles raconter, de les expuser; Het |ruche; Form, n. sp. (rt Dinkel, degen Bälgteln gemels 
se trouvait enclarce, arretde dans le bassin; 2. e. |ikerm, emis Aeifter in et. befolgen) pu. coller dans .., | nigud nur einen Samen enttatten) pelit Epeautre, frd- 
=fdhlagen, Einehnfahtagen. bineintreiten; das = r; ung, [iavee de In eolle d’amidon) c, “Heben; die Haare =,c. | ment locar; -Framen, Maaren, wieder -Iegen) de- 
£. An. (Wagetfügung) gomphose, f; -fellern, den |-iamieren; das = x; -Hemmen, einem die Finger | taler; ©. -raumen; Preisen, dia einen Kreis -Fchtiehen) 
Sein, dus Bier r, pu. encaver le vin, la biere; met- | jwiiben die Thür e, serrer les doigis de qn dans la |cerner; tracer un cereie autour de 2; ein Viereck 
tre en cave; (mein Wein) it fhon -getellert. estde- | euillure d’une porie,; Chir, ein -geflemmier Brus, | ein Dreict, (einen Kreis durch die Eden dert. befdhreiben) 
jä encavd; Did =; rung, encavement, avalage. |imesm die herangefallenen -gemele vom Baudringe g Juf | circouserire un c. à un carre, à un triangle; -gefrets 

&tn-Lerben, (eine Here, Serben In et. machen fal- | geishnärt w) hernie ineareerce od. prisonniere, en- | fere Figuren, figure inserites dans un e.; fig. cir- 
re une cocke, une entaillure, des c-sr dans qe; en- | ferinde, 5 dad 1; -Elinten, (die Ihur), fermer oonserites; Ch. das Wud =, ıtas Sebüſch, worin er ih 
tailler qe; Charp. einen Hauptbalten =, (-Khwriten, au foguet; 2. vo. av. & (ur -füllen der Alinte jälle: | aufdält, wachen faire Venceinte; der Jüger hat den 
um Curitalten darein ju fügen) ent, une poutre, f; Stän: | Ben) se fermer au Z; Die Thur klintet nicht recht -, | Hitſch beftätigt und -geiteifet, le veneur a detourne 
der und Balten an den Seiten der Lange nach =, tun | la parte ne ferme pas bien; le 4. n’entre pas bien | le cerf et fait son em; -Irieben, 0. I. bineintu. 7. 
Fate g tapmiicen -ulchleben ruiner des poteaux, des | dans la gäche; -Plopfen, einen Nagel, einen Plot, | -geven, =taufen, -hrumpfen; -Eriegen, e. detemmen, 
solives; Mag, (die Balten ineiner Wand x) bierumd | cogner, enfoncer, chasser un clou, une cheville, c. | it. -Hoten, 
da =, (Bansdı ver Beruf vom Kalte daran halte) hacher; | -(mlagen; Fa: der Verftand Mißt ſich nicht =, Verprie| Einkünfte, pl. (das Cintemmen, Umsstefelttnng 2) 
Cvi, dad Fleiſch, die Fiihe =, Schalne dareln matenı | ne se donne pas, ou ne peut pas donner de l'ss, avec |revenu; feine Ausgaben nach feinen -m einrichten, 
taillader la viande, le poisson; Bo. -geferhte Vlät: | le bäton, à coups de baton; dag =e; -Inebe lm, (verm. | regler sa döpense sur son r.; er Dat fo und fo viel 
ter, eten Mand mit fehr Helnem wen vanben Phnnen beiept | eines Aumsteit in #2. tefeälgem pur. bäillonner, c, tneteis; | - von Ländereien, ila tanı de r. en terres; zufällige 
#9 feuilles erendes; ein -gelerbter Fruchtboden, cr. |-Fneren, er. in den Teig, petrir ge dans la päte; | -, r. casucl; feine - bejichen, recevoir, touchersom 
mis einer Siebe, In werde ein anterer Theil -gelägt Ip re: | meler ge dans la päte en petrissant; mod mehr Med] r., ses r-7; feine — belaufen ſich fo und fo had, ses 
erptache entaille; 2, eine Schuld =, (ie auf dat Kart |=, mettre encore plus de farine ; es muſſen Kot: | montent a tant; man hat auf feine - Beſchlag 
el -fhnelten pit. imarquer une detie sur la taille; | nen in den Teig -gefnetet w., il faut m. des raisins | gelegt, on a saisi son r.; Die - des Staats, (Smaatt-) 
3. einen Pfeil =, Cim die Kerbe iegem) encocher une | dans la päte; -Fmiden, (einen fini in et. machen; | les r-s de 1’Etat, 

Heche; das = 1, Charp. taillade, f; Mag. ruinure, | einen Halm, einen Zweig =, rompre, briser a demi] @in-trzen, grüner matıen) pu. accoureir, rao- 
entaille, 1; encochement. un tuyau, un rameau; Ch. um Das Lager od, den |coureir, c. verrtinm; das = x, accoureissement; 

Eineterkern, An dem Kerterfpeirem pu. emprison. | Stand des Wildes herum Baumzweige =, um dot | =zungsleine, f. Mar. t@elt, am Warfranter, womit 
ner, incaredrer, ©. -fepen, —perrenz rung, f em- | felre teren zu finden) faire des brisdes; den -geknid- | ein Fapıjewp berbrigejngen wire) loude, 1; -Furtten, (ie 
prisonnement; incarccration, f; -Fernig, a. Bo. nur | ten Zweigen, den Bruͤchen folgen, nadıgeben, aller | eine Auıte ſieden zı pu. enfroquer; -Fürten, c. Erin. 
einen Sera bakena) monopyrene; -Finder, pl. n. en- aux dr; Die Zweige = und bangen laſſen, faire des| @in-laden, ir. (Waaren r), Mar. embarquer; 
fonts de deuxlits, de differents lits; ind (haft, |ör. hautes; Ef. die Grenzen der Schläge mit-gefnid: | charger dans un vaisseau; einen Bieuenſteck —, (ein 
4. sp. (tie Anetdnung, werm, weichet finder nerfch. Eben | ten Ziveigen begeichnen, warquer les bornes des cou- | faikemı — arreter les jetons, faire entrer un 
ein, tn der Erbichaft gleich gemacht werben) Cgalite de par- = des dr.; dad = er ARaupfen, Selb einden | jeton une ruche; 2. einen =, zu einem Balle, 
tage stipulde pour les enfants des dif. Its; Titten, io eines Schnupftuches x, nower de "argentdans | Saftmable, zur Hodyeife, inviter, convier a un bal, 
gmit Kirn in et. befeiligem masliquer, cimenler; faire ſe coin de son mouchoir g; ig: {einem er), emjoin | a un festin, auxtnoces; ich bin von ihm zum Mit: 
tenir dans .. avec du maslic, du eiment; (eine Ref: | dre, e. -inten, -fhärten; "das = r; -Tohen, 1. va- | tagsefen geladen worden, ilm’ainvitz & diner; man 
fertlinge) =, tin das Bern faire tenir dans le manche | wur &. vertideng) faire ebowilir; laisser db; einen | lud in -, Nic) dort ed. dabei -zufinden, on le con- 
avec du ei; Lap. einen Ring =, mettre une bague | Trank bis jur Homgdide=, eb. une potion jusqu'a | via de od. a s’y trouver; die geladenen Gaſte, die 
en ei; -Hagen, eine Schuld, einen Mechfel 2, pour- la eonsistance du miel; 2. vo. db; lafet den Zopf|.., les comwidr; er ift feiner von den geladenen, 
suivre en justice le paiement d'une dette x es find nicht fo weit =, ne faites point tant eb, le pol; |il n'est pas du nombre des c0.; fa: (das ſchoͤne Wet: 
viele Schulden gegen ihm -geklagt worden, il estpour- |(MWeinmort) = lafen, f bowilir a eousomption; | ter) ladet (Mon und zu einem Spaptergange — nous 
suivi en j. pour plusieurs d-s; -geflagte Schuͤlden, Weinmeit) bis zur Hälfte = laffen, f. 5. du moüt | invite, nous convie & la promenade; dieſes Gericht 
d-s poirswivies en j.; Dad= r. einer Schuld, pour: |jusqu’a ce qu’il zoit redait à la mtr, od. fd. Alüjt nicht ſehr =D, ce meisnest guere ragoütant; fie 
suite (faite) en j. pour le paiement d’une d. 2, f;jla com. de la m.; Diele Bruͤhe iſt zu ſtark gekocht, | warf ihm —de Blicke zu, elle kai jeta des regardsen- 
-tlammern, Glun 2)» pa. enfermer, lier avcc cette sauce est Irop ebouillier das = x, eines Schop⸗ | conrageants, favorables; Pa, einen =, citer, ajour- 
des erampons, eramponner; fg: ein Wort, einen Mer | pens big zut Hatfte, reduction dl une chopine a la m., | ner; sommer de comparaltre; dad =; =dung,f. 
defatz =, meitre un mot x en parenthöse, entre |T; zu ſehr -gelochte (Brübe r), trop ebouslli; Fo f: | ee Waarenı embarquement; Cu einem Safimable £) im 
deux p-; mehrere Artikel (einer Kehnung)=, ac- |fern, dm een Nofler Iegen, paden) pu, encoffrer; en- | vitazion, f; eine ., annehmen, accepter, recevair 
eoter plu. articles; diefes muß -gellammert w., il |Termer Jans un coffee; fg: einmprisonuer, e. -tertern | une in.; er bat Die „, abgelehnt, il s'est fait excuser; 
baut m. cela en p., ae. eela; ein -geflanmmertes | -fpersen. es find mehrere „en an mich ergangen, j'ai eu plu. 
Wort, mot misen p; das = re; =rung, Llap;| Ein-Fommen, vn. ir. I, cin einm Ort) v.entrer, | in-s, on ın'a invite de plu. cöles; ..efhreiben, 
“fang, Mu. (einetiet Alang or. Tom von mebreren Sim | ©. dinelmit,, bereinst ; 2. Sg: bei Gerichte =, porter ses |n. lettre din, f; ..sihrift, f.programme; Pa. ci- 
wien p) unisson; der = iſt das -fachtte aller Sufamı- | plaintes en justice, od. devant le juge; se pourveir; |tation, sommation, f. 
menilinge, erie -fahte aller Cosſenanien) N’. esila plus | mit einer Schrat, Bittſchrift =, presenter un pla| @inlage;n, f. der Waaren 2, (dab Einpaden deri. 
sisnple de toulıs les eonsonnences; im =e fingen, |cet, un memoire; er iſt mit feinen Beſchwerden -ge: | am Abend) detalage des marchandises; 2. Die - in eis 
ehanter ala. ; 2. (dad Iafımmenätmnen mehrerer ver: | tommen, il a donne, presented ses griels; wider ei: | nem Briefe, (Beifbtusr ineluse, F; wollen Sie ihm 
fatstener Tber) erccord; comsannance, % c. Infammen: | ven =, intenler une action contre qn; poursuivre gefännaft die - plain veuillez lui remeitre lin., 
Mana; fg: feine Neigungen mir feiner Plichr in = | gr en j5 (f. Nagbar) iſt mit einer Klage gegen ihu | la letire ei.in., le biller ci-inelus; 5. -, ISeid, weters 
ateperelmelmmung) zur bringen Suchen, tächer de con- |-gefommen, a farın! une plainte contre Jui; gegen | ım einem geroifien Imede juf. gelegt wirt fuurnissernent; 
former ses pruchants A son deroir, de meitre ses einen Beihluß =, Cpiseniten) protester contre une | mise, f; feine - beträgt tauſend Gulden, sa mise est 
—— "ac. aveo son d.; der = der Herzen, |rdsolution; faire son opposition; er iſt gegen die ge: | de x; den Gewinn nach Verhältniß der —n austbeis 
union. Uharuonie des cwurs, f; In concorde; -Fla ps |rihrlihen Kojten, Schaden und Zinfen -gefommen, | ten, perusen, repartir le profil &proportion des mi. 
pig, ru ad Bo. wniwalre, -£, ce; eine =e Blumen: |il a proteste de tous depens, dommages et inlräts; | ses od, fo-s; Jeu; l'enjeu, In mise. 
ſcheide, Eie nur aus em Rtatte beteaı) spathe ww, f; 13. (-ardramt, tejadlı wu venir, rentrer; (die Zinfen)| @in-lager, 8, ı. sp. Jur. (Mr Geia⸗ iichaſt. da ein 
-anig, a. ad. qui wa quun ongle, eh -buias |f. riebtig-, vwiennent bien, sont payes rögulierement; | (aumfellger Schuipmer ach +18 zur Befriedigung des läuste 
-Pieben, -Pleibem, alt Kinder in en. befeitigen oud- | (Die Vorihäße) F. nad und nad wieder —, rentrent | ger# in eimer füm angewiefemen Herberge aufhalten muß) es 
der dans ..; ein Blatt in ein Buch =, eo.wifewil- | peu a peu; ı. 19. einem Amit, Bermögen tapporter, pece de prise de corps pour deites; mise aux arrdis 
det dans un Jivre; bier ift ein Blatt -gelebr, il ya|rendre, produire; 4. (im tie Getanten, In den Sinn 1) | p. d,, (le ddbiteur dtant oblige de raser comme Ötage dang 
ci un A de collde. euirer, venir dass lesprit, d. limagination, d. lalg. auberge assiguse par le ardancier jusgu’k ca quil #6 


















Ein-lager 


seit aequittdi; Dad= halten, garder ses ar.; das =redht, 
droit de faire metire son debileur aux ar., et de le 
relenir comme ötage; 3. Mil. ("tie Gantonnirung) can: 
tonnement; = balten, im = ftehen, cantonner; äire 
en quartiers de ea@-;-lagern, Seldmten, Mil. (rin: 
auarılım) Joger les soldats; cantonner; faire ca. les 
5; f. prendre des quartiersaux -. ſich bei den Buͤr⸗ 
gern =, aller se 4 chez les bourgeois: dag = r, der 
Truppen, le logement des £roupes; distribution, ıni 
se des ir, en quartiers, 5 -läbnen, die Zweige der 
Baume, Ch. faire des brisees, c. -Mnkten; landen, 
©. antıız änder,-ländifd, c, Inliner gs -Tangen, 
vn, (son den Peflen 2) arriver; (vom Mriefen d) parve- 
nir, ätre remis; -lappig, a. Bo. (nur -en Satuenlap⸗ 
pen babend) nonocotykkdon, e, unilobe; -&, de, 

Eintaß, ſſes sp. 1. (das Eſ⸗laſſen/ entree,f; der 
— findet bis zehn Uhr ftatt, len. est libre, la parte 
resie ouverle on dix heures; der - des Waͤſſers, 
Yintroduction de Veau dans q. lieu; 2, (ie Artaubuif 
in einen Datz gm gebeny; cr bat freien - in Die Oper ı, 
il a son en., sesen-sallopera; 3. (ein Rebentber, Fußı 
gänger einzulafen) guichet; (dad Staderhor ift geſchloſ⸗ 
fen), aber der - Ift noch offen, mais le g. est encore 
ouyert; -geld, n. en; das = (besablen), Ven., cf. 
Girgangmeii; -Farte, f. billet, carte d’en.; -Elappe, 
T. teine &t., bei deren Orifinung Luft ed. Waffer in eine Ma: 
ſchine einzringt; "ab Bensit) soupape, ſ; die = Öffnen, 
lever la s.; -öL na. Dor. huilede doreur, f; -preig, 
en.f; prix d’en.; man bat den = erhöht, ona hausse 
le prix den; -jettel,e. -tarte, 

Fin-taflen, ir. (in das Hand e), laisser entrer; 
(nad zei Uhr) wird niemand mehr -gelaffen, on ne 
laisse plus enirer personne; Charp. (ein Holy in das 
andere) =, encastrer, encastiller; bis auf die balbe 
Stärfe deielben, embrever, e. fügen; Ser. g. (in eb 
ner Bertiefung anbringen) foncer, fraiser, ©. verienten; 
ein -pelafener Kopf, Cosa einem Maget, vom einer Schraue 
be) tete perdue. f. 

2. ſich =, ¶oell an einer S. nehmen); er hätte ſich 
nicht in dieſe Sache, in dieſen Handel =follen, il n'au- 
rait pas dü s'engager, s'eindarguer dans cette aflaire, 
se meler de x; lafien Ste lich nicht gu tief, zu weit 
in diefe Sache -, I. Sie ſich nicht darein -, ne vous 
engagez, enbarquez pas trop avant dans «eite aff.; 
ne vous y embarque2 pas; er bat ſich mit ibm in 
einen Handel -geiaffen, il a fait, conchu un marche 
avec fur; fich mir einem in ein Geipräb =, entrer 
en (li,cours, en conversation avec qu; lier, nouer co, 
avec qn; ſich in eine Heirath =, prendre des enga- 

ements de mariage; [ich in Hinen Yrojeh =, sen. 
* un proedst ſich in ein Bındnıf =, entrer en 
alliance, contracter une al; {ich in einen Krieg, in 
einen Prozeß, im einen Streit, in einen Wortwech- 
fel>, eutrer en guerre, en pr., en debat, eu oontes- 
tation; mit feinem Geſinde mas man fich im keinen 
Streit =, il ne faut pas se comprometire avec 2; jirb 
in eing Unterbandlung, in einen Bergleihb , enirer 
en negocialion, en composition; anf fd... Äragen 
laſſe ich mich nicht -, Cantworte im nidır) je nereponds 
pas A de pareilles questions; id ließ mid mit ıbın 
anf eine bartie Schach -, je w’engageai dans une 
rlie d'echeos avec lai; wenn Sie ib ing Spielen 
ließen, for, si vous vouseinbarquiez au jeu, vousg; 
er wollte ſich auf keine Erllarung —, il ne voulut 
entrer en explication; ſich mit einem =, (abaeten, 
Uimgana mit im 6.) se lier, se fanhler avec qn; ich 
mag mich nicht mit ibm =, entdots mit ibm zu thun 6) 
je ne veux rien ayoir a dümeler avec lui, jene veux 
as ine capımetire avec Ju; daranf od, fo weit kann 
I mich nicht =, (atauf tann id Feine Rüdärt nehmen; 
it. dab Farm Ich nörht berilligen) je ne saurais avoir egard 
& cela; it. je no puis acoorder cela, consentir A cela; 
ich kann mic nicht auf alle diefe Umſtaͤnde =, je ne 
puis descendre dans tous ces details; ſich gerichtlich =, 
(aid Partei vor Gericht auftreten) se er partie contre 
gn; entrer dans les procedures; das = r, entree,en- 
eastillure, f; eınbrevement. 

Einlauf, c. a6) Fintaufen. 

@in-laufen, va. ir. 1. (im einen Ort 2 1, fegehn 
enirer; arriver, aborder dans le ‚port, prendre p., 
metire äp., surgir au p., rendre a bord; donner de- 
dans; in einen Swifcbenbafen, faire escale; (die Flot · 
te) lief im Ungefichte des Teindes in ben Haſen -, 
entra dans le purl ala vue des suuenis; Ip; es lau⸗ 


Ein⸗laufen 


von allen Orten gute Nachrichten —, il vient de 


den nouvelles de tous cötds; es iſt die Nachricht 


-gelaufen, daß z, ilest arrive nouvelle que 2; die 


-gelaufenen Nachrichten lauten günftig, les zou. qu’on 
a regues sont farorables; nah Den -gelaufenen Be 
richten, d’apres les rapports qu’on a eus; es find Kia: 
en wider ihn gelaufen, on a fait des plaintes contre 
wi; 2. (an Nubzehnung verlieren) S’elrdcir, se reirecir, 
se relirer, se gripper, ©. geben (5), -Ihrumpien; (D. 
einerXieroe), sereliser; In. diefe Schrift wird um zwei 
Seiten =, (wir jwel Selten weniger einnehmen, aib Im ber 
Sanzigrlfe ed. in der erflen Yufage) oe caraclere resser- 
vera, diminuera de deux pages; dad =, (end Baıkıö 
In ten Hafen) enirde, f; (der Tüdser, Brinwantı relrdeis- 
sement. 

Ein-laugen, Cara, Wärhe, Leinwand e, iin 
de Bauge tegen) lessiver du fil 2; ınettre le file & la 
lessive; dab = r; -läuten, die Weinlefe £, annon- 
er le sommencement des rau son de la eloche; Die 
Meile od. den Jahrmartt, ein Feſt S, sonner la 
foire, . une fele; abs. man bat ſchon -geläuter, cin 
die irdhe, zur Deetigt, im Die Delper g geläuten) om adeya 
sonne le serinon, vöpres z. 

Einiege-bretden, n. Men, (eine, 20%. 4 Ion 
diat Breuer, gt elngeiegter Hxbeit) cartelle, 1; -gabel, f. 
(&,, melde zuſ. arlest w. fan) Fourchelte pliante, f 
geld, m. ©, Etniaat. (Com; -bols, n. Men. 6. zu 
eingrlegter Arteitı bois de margueterie, servant aux 
ouyrages de m.; -meifer, u. CM. Daszuf. gelegt mw. 
tan cowteau pliant, c. de pache; jambette, f 

Ein-Legen, 1.cie ebien Ort, Kaum 1.) mettre, pla- 
cer dans 1; Dolj =, (In dem Ofen) am, du bois dans le 

He; it Holz =, tin Berta 1) faire prowision de 

is; Feuerin den ng m =, chaufler le four; fai 
re, m. du feu au four; euer =, cin ein Haus p) m. 
le feu & une maison r; das Feuer tft wicht durch Zu: 
fall ausgegangen,es ift-gelegt worden, man bat e8-gt, 
ie feu u'a pas pris par accident, il a die mis expres, 
par malice; Geld =, (in rine Bürbie, in die Betterit ) m. 
de l'argent dans une boite, a Jaloterie e; die Waſche 
=, (in Walfer -weihen; essanger le linge. 

2. chef, im ed. am einen daju beühmamten Ort 4); einen 
Veil=, tin die Aerde)encocher une deche; die Lanze 
=, tan tie @eite I., anflemmen) tenir la lance en arret; 
er rannte mit eingelegter Lange auf ihn zu, il fondit 
sar lai, la lance en arret; fg: Beragung=, mettre gar- 
nison dans une place; den Vürgern Soldaten =, 
loger.des soldats chez les bourgeois. 

um Bunftigen Bebrauch dis einen Ort, im eine Fiüfige 
delt Legen; Fleiſch =, din Balzar, ig) inettre de la 
wiande, c. -Saljeıt; il, macrer, morüher de la wi., ©, 
-beigen; Gurken =, mir Efüg er, Sal -masen) confire 
des concombres, des comichens; Rüben in Sand, 
in den Keller =, mettre des raves dans du sable, 
dans Ja care; Seplinge, Tulpenzwiebeln =, (in die 
Erde tes) enterrer da plant 2; Neben =, prorigner; 
caucher des provins, marootier des vignes; Neilen 
=, marootier des willets; die Haute =, din tie Eobe) 
metlre les cuirs en tan, fanner les enirs; Wein, Bier 
=, (in den Keller) encaver du vin g; faire provision 
de vin e. 

4. Caueriet -geiegte Mebeit machen; eine Mauer mit 
Platten von Marmor, von Jaſpis, incruster une 
ınuraille; la couvrir, reyälir de ıarbre, de jaspe; 
Eifen: od, Stablsarbeit mit Gold od. Silber =, da- 
nasquiner, ©, bamasıiren; mit Geld, mit Silber -g- 
legt, dasmasquine d'or, dargent; mit Gold, mir 
Silber -gelegte Stablsarbeit, de la damasquinure; 
Men. allerhand Figuten in Holz, Elfenbein — 
legte Arbeit macben, travailler en marqueter: 
re des ouvrages de mar. od. de pieces de rapport; 
marqueter; -gelegte Gchreinersarbeit, asseınblage de 
menuiserie; ein -gelegter Boden, parghet; plancher 
d’assemblage. 

$. uf. ſegenn dad Meſſer =, fermer le couteau; 
ein Std Zeug =, plier une piec« d’etoffe; die Meile 
iſt zu Ende, die Kaufleute legen -, legen ihre Waa 
ren -, tiesen fie uf. umd paden fie =) la foire est finie, 
les inarchaiids detalent. 

6. Ch. der Hund legt ſich —, cin das Hängefelt, jlehe 
eb delm field vormärid Geben Araf an) le chien pese sur 
le trait; 7. Ex. ſich an einem Gebirge =, Goltelda ju 
falten anfangen) auvrir uue ınine: commencer A ex- 
ploiter une mine; 8. Pa. eine Appellation ⸗, ceime Up: 
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peBasiondfceift Keim Appellationdgerichte Äbergeben inlerje- 
ter appel, um ap.; 9. 4 Ehre, Schande mit et —, 
retirer de la gloire, de Ja honte de go; eine Furbit⸗ 
te, ein gutes Wort fir einen =, prier, interceder, 
solliciter pour qn; das = priteb Grips Im die kotterie gr 
mise, f; (ed Weines, Biered) encavement; (einer Maner 
mit Marmor 2) incrustalion, f; (des Pfeile) encochement; 
(er Wasren) ditalage; rer Sdute in Die Rebe, tannage; 
aber Beben previguemen tz (einer Mepellarion) interjection 
dappel, £ -leger, Vig. (-aeiegte Reber provin, 2. 
Ableger, Fhrbfer. 

@in-Letm en, (en. ded Belmens in et. befefligen) col- 
ler &, dans tz dieſes Stublbein iſt nicht -geleimt, 
le pied de cette chaise n'est bien colle; Das =+. 

in-leiten, eine Sache, (warbereiten g auenuger 
une affaire; er batte die ©. fo gut -geleiter, daß er 
feine Abficht vollig erreichte, il avait ss bien menage 
Vafl. qu'il reussit phrfaitement; (einen Vergleib) =, 
m. ung; ben Frieden =, preparer la paix; traiter 
sur les articles pröliminaires de la paix; Pa. einen 
Prozeñ =, cin den Gang bringen 9 instruire un pirochs; 
dad = er; -rung, f. (eines Prozeſſes), instruction, 
f; die .. in eine Wiſſenſchaft, in die Naturlebre », 
introduction ä une science g, F; die. . au einem Mer 
fe, int, d'un ouvrage, it, «Werrede) preface, f; Die no: 
tbigen . en (Anordnungen, Berbereitur gen gu et. treffen, 
faire les arrangemenis, les pröparatils necessaires ei 
die „.spunfte zum Ärieden, les articles preliminaines 
de la paix, 

Ein-lenfen, va, ar. d. 1, in den Wege, wenn 
mans denf. wrrfaffen batıez) rentrer dans lechemin;(der 
Suticher) bar wieder -aelenft, est rentre dans lech.; 
fg: wieder =, bel einer Reto revenir au fait; re,;aber 
laffen Sie ung wieder —, mais revenons au fait, re- 
venons; fa, revenons à nos moutons; changeons de 
batterie; (er hatte ſich den Ausiamelhungen ergeben), 
num bat er aber wieder-gelenft, mais il en est reve- 
nu; 2. va, c, -renten, anen ; dad = er; lernen, 
(auswendig 1.) pu. etudier ; ren par ceur; er 
bat feine Prediar, feine Nolle gut -gelernt, ila bien 
Eindie son sermong das = re 

Einlefe-bretben, -geftell, n. Man. -mar 
ſch ine, [. cein Beet mir Böden ed, Kerden, werurd tie 
Föben od. Samäre -grlefen m.) escaletie, I; -Shnure, 
f. pl. lissage ; ‚cordes, f. pl. 

im-lefen, Man, (ete Fäden ded Auſſustd, ed. die 
Schnüre bed Scmpeib ob, Zampels in Orknuung bringen) lis- 
ser; -leuchten, vn. ar. $. eutiih Hari. ed. m.) eire 
seident, clair; paraitre avec evidence; das iſt fehr, 
=b, cela est tres-dr., bien elair; =d maben, metire 
en evidence; ein Sder Beweis, eine Sde Wahrheit, 
preuve, veritd evidente; diefe Sache ijt wir nicht 
recht =d, je ne voi pas clair dans cette af; das will 
ihm gar nicht =, cer mil Ad nid bau vreieden; es if 
ar nicht nach feinem Sinne il n'y veut point entendre; 
cela n’est pas de son goüt; -[tebem, ſich, cas belieur 
machen) v. insianer; “liefern, (Waarene), livrer, 
die gezogenen Gelder in die Hauptfaffe =, envoyer, _ 
delivrer les deniers de receite a la e; die (arfanger 
nen) Diebe ind an die Obrigkeit geliefert mo:den, 
les voleurs ont ẽte livres & Ja justice; (ein Kind) in 
das Erziehungsbaug =, condaire, mettre dans une 
pension; dad = r, (der Waaren t) livraison, f envoi, 
cf. Deten, and, überei.; -Tiegen, va. ar.d. bei einen 
=, webnee) v. loger, re loge cher qn; fg: =der Brief, 
la lettre incluse, ci-jointe; lincluse, c. Seuclus: Lie 
ger, 6, Ex. c. Sürtemmwäniter; -Tippig, a. Bo. uni. 
labiä, de; -Lifpelm, ©. -Rödem; -Toden, einen 
Balken 2, Charp, faire ım trou, une mortaise dans 


i.| une poutre r; Dad = 2; *-logiren, fa. doger; as 


signer quartier; ſich =, sel ’ 
Cin-Idfen, ein Mand r wieder =, digager, re- 
lirer un Bags; fie hat ihre Coeliteine wieder -gelös 
fet, elle a dögage ses 2; Die durch ihn -gelöfeten Bike 
ter, los terres degngies par hui; das Hecht, ein ver- 
faufted Gut wieder — mlöfen, le droit de retrait, de 
retraire une terre x; (einen von der Gefangenſchaft) 
=, racheter, rangonner; Com. einen Wechſel =, ac- 
quitter, honorer, payer une lraite ; Dad = r, Eines 
Franzen degagement; tweräuferie Sirdengüter: retrait 
ecelesiastique; -[öthen, iwerm. eined Borer In er. ber 
(edlem sonder dans ..; ein Debr in einen Knopf, 
+. une oreille a un bouton; dad — x, soudure, f. 
Einiudeln, das Geſchuͤtz, Art. (ab Sauaaritt 
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hen einfegem amoroer le canon. 

Ein-Iulten, (ein Kind), Curch Eigen -tcläfern) 

endörmir en chantant; -maaf, c. "maß. 

@in-madben, et. in ein Paket, (-widels, ©.) fa. 
empaqueler ge; envelopper ge dans un paquei; feine 
* in einen Haarbeutel =, (-binzen) meltre ses 

veux dans une bourse, en d.; 2. Cui. +. Fruͤchte 
=, eonfire des fruits; mit Zuder, mit Honig, in 
Eſſig, in Salz =, co. au sucre, aumiel, au vinaigre, 
au sel; fie bat Pomeranzenfhalen, Nůſſe -gemact, 
elle aconfıt de !icorce d’orange, des noix; -gemad: 
te iger Kirfben, Gurten, Bohnen 2, abricats 
conlits, eerises confites x; gebratenes Fleiich, gebra: 
tene Fiſche in Efiig und Del =, mariner de la vian- 
de, des poissons; -gemachtes Raltileiih, veau confit, 
marine od. en compote; it. frieassce de veau,f; - ae: 
machted, confitures liquides od. seches, ſ. pi; Phar. 
eondit; 3. Kalt =, broyer, detremper, gacher; den 
Teig >, ımit Waſſer taten) petrir la päte; Das — 
-maher, 8, im, Get, die Fruͤchte -panadsen werfieht) 

conäseur, se, . 

Cinmähdig, a. ad. eine -e Wieſe, weise far: 
da nut einmal gamäht werben kann) pre qui ne peut eire 
Sauche qu'une fois Panne; diefe Wiete ift -, ce pre 
ne se fauche quune fois. 

@inmabl, ad. 1. (den Ton auf det erden Eilte) a) 
aim Segenfape von beten; ich bin nur — da gemeien, je 
n'y ai etd qu'une fois; — mag das angehen, passe, 
«cela est bon) pour une fois; une fois, cela peut 
passer; das habe ich mehr als — erfahren, je Nai 
&prouve plus d'une fois; - über das andere, coup 
sur coup, plu, fois; - ums andere, de deux fois Pune; 
- Find it Eins, une fois un est un; (ich fage ed Ib: 
nen) - fir allemabl, une bonne fois; une fois pour 
toutes; (er unternimmt zu viel Sachen) anf -, &la 
fois; man kaun nicht alles auf — tbun, on ne peut 

faire tout & la fois; P. man lebt nur —, men muß 
308 vergängliche Beben gendsßen) om ne vit qu'une fois; il 
faut jowr de la vie; les jours es ne reviennent 
plus; - ift fein Wahl, une fois n'est coniume, 
‚ef. Mast, b) auf -, «fanell, pläglihu; er iſt auf - ver: 
wunden, il a disparu tout-a-coup; dieſes Lebel hat 
ihn auf - angemandelt,, ce mal la pris tout-a-coup; 
er machte auf - fein Gluͤct, il Kr fortune tout d’un 


eo 

ne zen auf der zen Elibe; eine mnbejllmmbe Seit zu 
deulcanen; es war - ein Mann, il y avait un jour, 
(autrefois) un homme; ich will ihm — befuchen, irai 
le voir un jour, g. jour, un beau matin; wenn ich 
— wieder bei Ionen fern werde, quand un jour je 
serai encore chez vous; da es nun — fo-iit, fo bin 
ich es anfrieden, ‚puisqu'ainsi est, jien suis d’accord; 
wenn Sie meiner allenfalls — nöthig ſeba follten, sil 
arrive qu'un jour vous ayez besoin de ınoi; endlich 
tommt er -, le voilk enfin; hören Sie-, mat er fagt, 
«eontez an peu ce 2; ſtellen Sie ſich - meine Verle⸗ 
genheit vor, al&e, imaginez-vous un peu mon em- 
barras, lorsque 2; fommen @ie - ber, venez un peu 
ich; Das foll - eine Freude f., co sera un gr. plaisir; 
nous nous diverlirens bien ceite fois; trinfet -, bu 
wez on eoup; unter andern geſchah ed -, Dahr, une 
fois entr'autres il arriva que 2; ib muß doch — wii: 
fen, woran ich Fin, woran ich mich zu halten babe, 
il faut pourlant savoir une fois ot jen suis, A quai 
ın’en tenir; ich will ihn nicht - feben, je ne voux pas 
zıöme le voir; ich mag nicht - Daran denken, je ne 
veus pas meme y penser; (dad alles jagen Sie mir), 
und werben nicht — voth? et vous men mmugissez 

mem. 

@inmabl-eime, n. indech sp. (tie Zafeı auer 
mibatlten Predutte der Ciner untereina) divret; table de 
Pyihagore, 1; das = lernen, apprendre le 4; erlann 
dad = noch nicht, il ne sait pas encore le 4 

@in-mablen, (Getreide), moudre; zum Vorrath 
=, faire provision de farine; ·gemahleues Getreide 
mönture, 5 -mablig, @ (das nur -mahlgeichlebe) qui 
ne se fait qu'une fois; nad =em Durchlefen wußte 
er dieſes Gedicht auswendig, apres une simple lec- 
ture, il zut ce poeme par cur; apres avoir lu une 
seule fois ce 2, il le sut par zz; nah =em Lananeu 
geſtand er fein Berbredien, apres avoir nie une senle 
fois son erhne, il en Atl’aven, il sten avona coupable; 
-mahnen, (Schulden), pu. exiger; demander, sal- 
lieiter le paiement de 2; = er,sollieiteur; -mannig, 














































Einmänn’g 


maͤnnerlg, a. Bo. =e Gewaͤchſe, (deren Blumen nur eu 
nen ©taubfaten b.) plantes monandres, f; die Klaſſe 
der =en Pflanzen, te erſte des Linne'fhen Getame chte 
fiäeme) la monandrie; -männifch, a. ad. rauf er. 


für-en Maun, eine Pu; ein Scs (-Inläferiaes) Bert, lit 


pour une seule personne ; Drap. eie =er Stuhl, 
‚woran mur Eine P. arbeiter) ndtier paur un seul komme; 
Ex, ein er Kübel, (zer von-er P.gefhai m. tank) seau 

our un seul &., ef. zwelmänntih; mar ich, der Sol; 

aten in die Stadt x, lentree des soldats dans la 
ville; -marfdhıren, vn. (-sieben) entrer ; beute ift 
die neue Befagung ·marſchirt, Ja nouvelle garnison 
est entrde anj., cl. -tüden; -Maf, nm. (Atgang bein 
wiederholten Medien) decher, defieit a la mesure ; bei 
diefem Kornvorrache hat ſich im lehren balben Jahre 
ein =von jo und fo viel Scheffein ergeben, Ace ıma- 

azin de bled il sest trouve tant de hoisseaux de d., 
L defieit pendant les six derniers ınois; (das -trod: 
nen des Getreides ) veruriact das =, cause le d.; 
-mafter, 8, od. -maftiges Schiff, (rad nur einen Mail 
führt) vaisseau à un ınäl. 

Ein-mauern, (einen Steine). Mag. employer, 
mettre, sceller, renfermer dans le mur 2; -gemaner: 
te Marımortafel), .. enchässce dans un mur, 1; -9& 
manerte Hafen, Klammern, crochets, erampons scel- 
les dans le murz 2, (mis einer Maner umgeben; ie. In eis 
nee Mauer deticht e sen) entourer dune murailie; it. fer- 
ner, enfermer par une m. ; ein -gemauerter Daß, 
place murde, entource de m-,s; er hat feinen Schat 
-gemmauert, il a enferme, cache son tresor dans la 
m.; murd son tresor; einen Verbrecher —, (auf 8er 
Fenözels Im ein enged Geſangute verilleien) enfermer un 
eriminel entre quatre m-s; (einen Mönd), metire 
in pace; (diefer Mönch) ift Ichendig -gemauert wor: 
den, a etc enfermne vil dans une m.; das=r; -mei: 
hen, Walz, Bras. Gedendes Hafer datauf gießen, wm 
die Ataſt daraus zu ziehen) enonver du malt; le deirem- 

dans l’eau bouillante; das = 1; -meißeln, (e. 
bs). faire, creuser avec, le cisenu; 2. percer, ou- 
vriravec 25 -Mengen, din od. zu et. mo pu. meler 
dans od. avec r; fg: er mengte viele fremde Gegen: 
ſtande in feine Rede -, il ınela dans son discaurs bien 
des objeis dirangers; 2. ſich in et. =, cmubefugt Ipelt 
daran nebmmen) se ıneler de ge nal A propos, sans en 
eire requis; semibarquer, intervenir dans, s'ingerer, 
simmiscer; ed mengt ji® viel Cigenliebe dabei —, il 

entre bien de g, ©. mengen; das = , immixtion, 
implieation, intervention, ſ. 

@in-meffen, ir. Korn, Erbien in einen Sale, 
mesurer du grain, des pois r les verser) dans un 
sac; Wein, Vier in ein Faß =, m. da vin x dans 
un tonneau; 2. (beim wiederbelten ID, verlieren; eine 6: 
ringere Menge finden) perdre au inessurage; lrouver, 
&prouver du dechet, un deficit en remesurant; auf 
100 Ellen, bar fie (beim Verlaufe) zwei Ellen -ge 
mein, sur cent aunes, elle en a trouve deux de 
moins a la vente; 3, NA =, fournir moins, au 
nesurage; das Korn bat ſich ſehr -gemefen, il ya 
eu be de dechet en remesurant le bled. 

Ein-mierben, einen, ce Mierbe Im ein Haus erins 
sin) arreter un /ngir pour gu; er bat feinen Freund 
bei mir -gemiethet, il a arrötd un 4 chez moi pour 
som ami; ſſch in ein Haus, lower un 4, unecham- 
bre 2 dans q. maison ; das = x, louage, 

Ein-mifchen, din, zu od. untere, m.) meler dans 
vn entremeler; fg: fremde Wörter in feine Diede =. 
m. Jans son discours des ınols etrangers ; ent, son 
d. de mots; entrelarder ge ä son d.; er bat mehrere 
Unmahrbeirensin feine Erzäblung -gemifcht, ilaıne- 
le plu. fausseles dans son reeit; ſich in et. =, (an et. 
Ttell neben) ord, mp. s'immiscer, s'ingerer dans g, 
e. “menge (21; er bat ſich in ihren Streit mit -ge: 
miſcht, il s’est irmmisck dans 2. 

Ein-mummen, einen, (fe -kälten, daß erunfenmns: 
Hd were affubler, ermmitouffler gu; ale waren vom 
Kopfe bis zn den Füßen -geimummt, tous etaient af- 
fubles depuis la tete jusqu'aux pieds; ſſch =, Safı, 
sen; dag=r; -muuden, fi, cvon Früffen, Herne) 
s’enboucher; se jeter, sedecharger; die ſer Flu mun 
der ib in das Meer -, cetteriviere s’embouche dans 
la mer; Au (dieje Blutader) mündet fih in jene —. 
"abouche atelle autre; das = er; -Dung, f, (eines 

luſſes) in Dad Meer 2, end uchare dans la ıner, 
5 (ver Adera/ ti; ..swinkel,angled’em.; 


















































Einmünzen 


-münzen, (Gold, Süber 2), c. audm.: a, E. ums 
prägen; dad—r,inonnayage; -muftern, (die Dienft- 
fähigen x), enröler; meltre, ecrire sur le rüle; dag 
= e, inseription sur leröle, fi; -murh, fc-mätstatein 
unanimite, f -muthen. ſich bei einem Bewerbe e, 
fa, aspirer A dire regu dans 2; -mütbig, a. ad. 
dütereingimmend In der Sefnuung) d’accord, de concert; 
unanimernent, A lunanünite; einer Entſchluß, re- 
solution unanime, f; =e Eheleute, äreunde, #poux, 
amis qui yirent en donze union, en b. intelligence; 
fie (eben ſehr = miteina., ils vivent dans une gr. 
union, en b., en parlaite in; es wurde = beilofen, 
fie ſimmten alle = darauf, daS r, il ſut um. resohu, 
eonelo; ils eonelurent tous war, ne, ch. -Mimmig; =feit, 
f, unanimite, union, f; es berricte eine große .. in 
dieier Geſellſchaft, il y avait une gr. unanimite 


st . R 

Ein-nageln, Bücher x, in eine Rijtez, metire 
des livres dans une caisse et la clouer; (die Bi: 
her) find in eine Kifte -genagelt, sont dans une enis- 
se clonde, od. fermie avec des clous; -nagen, lic, 
imagend In einen Körper dringen) pindlrer en rongeant; 
die Maus bat ſich in den Hate -genagt, Ta souris a 
penetre dans le fromage en lero; -n äben, 1.(rurd 
R. an et. befolgen) coudre ar; einen Nermel in den 
Rumpf eines Hemdes, in ein leid, co. uneman- 
che & une chemise, & un habit; (man fand j. Geld) 
in feinen Hoſenbund -genäbt, cousu dans la ceintu- 
re der; 2. (durd Miben an einen Jeug ringen) broder A 
"aiguille; Blumen in eine Spige =, 5. une dentel- 
le; -genabte Blumen, Heurs brodees A lai., f. pl; 
-genahte Arbeit, broderie faite a lad, f; 3, tengerick: 
ben); (einen Nermel)=, retrdeir; (diefes. Kleid) muß 
genäht werden, il faut rd, cet 5 Dad = r. 

Einnabme; u, £ 1. sp. einer Stadt, einer 
* la prise d’une ville; la conquete d’une pro- 
vince; Die - der Steuern, der berrichaftlichen Serie, 
la recette des tailles, des rontes seigneuriales, 2 
(Eintünfte, revenu; et bat eine gute, eine geringe —, 
il a un bon r., un petit r,; feine jäbrliden -n betra— 
gen fo und fo viel, sonr. annuel monte & tanı; les 
ne Ausgaben nad feinen -nricten, regler sa depeu- 
ze sur son r.; die Ausgaben überileigen die -n, la 
dep. excede ler.; Die zufälligen -n, le casuel, les 
rs casuels, ch, -teimmen. -tönfte, 3. (Dedinung Über die 
-gebenpen Deinen receite, f; die Ausgabe und die -, 
la mise et laree.; das Napitel von der -, chapitre 
de rec.; ein Poften in der -, article de ree.; die - 
überfteigt die Ausgabe, la rer. excide la dep., doit 
Ala dep.; einen Porten in Die - bringen, mettre, 
coucher, passer un article en rec.; . (Ott. we Bel 

arnenmen volrı; Die Gelder in die- od. Einnehmerei 
tragen, porter les deniers a la rac.; -Büc, n. livre 
in-näffen, c. -rrpen. "(de rec. 

Ein- nebmten, 1. (nad Imnen, im einen Ort zuch 
men ; ein ansgedangtes Schild =, retirer, üter une 
enseigne ; die (getrodnmete) Wilde =, re. le linge, 
le porter a la maison; Mar, die Segel =, (bet Rat 
Hm Sölnde) meltre les voldesdedans; ferlerles 1.5; Bal: 
laft =, faire dur lest; (diefes Schiff) bat nicht genug 
Ballaft -genommen, n'est pas assez lese, cf. ballafıen; 
(das Schiff) nimmt frifch Waſſer, friihen Warfer: 
vorrath —, nimmt kebeasmittel-, bat feinen Waffer-v. 
noch nit -genommen, fait de Feau, fait les vivres, 
n'a * encore fait son eauz wir nabınen dort einen 
ftarfen Waſſervortath -, nous y fines une forie ar 
gade od. ai * 

2. Genlchen, verſchlacenn eine Arzenei =, Ced. beet⸗ 
=, prendre medecine, une ..; er nahm Pillen, Tro: 
pfen 2, il,a pris des pilules 2; ich habe heute -ge- 
nommen, j'ai pris medecine auj.; er nimmt zur viel 
-, (das richtet feine Geſundheit zu Grunde), il se 
drogne trop; das Mittagsmabl =, faire, pr. le re- 
pas de midi; diner; das Fräbftät bei einem —, de- 
jener, pr. le dej. chez 5 fg: birtere Borwilrie =, 
(geeultig ansirem avaler reproches amers; ptel 
Verdruß = müffen, avoir, recevoir bien du chagrin. 

3. dimf. Hans, In feine Wobnung nrbmen); es wollte ibn 
niemand =, personne ne voulait le loger, le rece- 
voir‚lui donner un asyle, une retraite; er bat Miethẽe⸗ 
teute genommen, ila pris des locataires; il a loud 
sa maison, une partie de sa ..; (in dieſer Herberge) 
nimmt man Diebsgefindel -, on donne rer. aux 
voleurs, cf. aufnehmen (6,5 (biefe Feitung) har franzö- 

j fie 
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% 
finde Befadung = muͤſſen, a ete obligee de ree. time 
garnison frangaise. 

4. gin Beiig mesmen); eine Stadt, eine Feflung =, 
oceufßer, prendre, emporter une ville 2; semparer 
d’unez; die Feſtung wurde mit Sturm, durd Ueber⸗ 
rumpelung -genomimnen, la ville fat prise d’assaul, 
d’emblöe, ef. beſeben. erobern. iR: 

5. (einen Raum, Piap ausihllen; ein ganzes Haus — 
(eb gany trwohnen) occuper taute une maison; er nadin 
mir feinem Gefolge den ganzen Gaſthof -, il oconpa 
toute "’hötellerie avec sa suite;(dieier Shranf) nimmt 
einen großen Platz, zu viel Pia od, Dinum -, occu- 
pe une gr, place , trop de place, d’espace; Ig: ich 
werde feine Stelle =, jorcuperai sa place, je le 
remplacerni; (diefer Bericht) bat eine ganze Stunde 
geũo mmen, (gedaneıt; a occnpe une heure euliere, 

5, (ven freien Gettauch der Eimme und des Befflande 
hinterm; it. auf bie Seete großen Ciadtud macheun dieſer 
Mein nimmt den Kopf -, ce vin entäte, doune daus 
la tie, porte & la tele; eim Dichter muß fich nit 
= taffen, ine faut qu’un juge s'entete, se Jais- 
se preoccnper, prevenir; man hatte den Miniſter 
gegen ihn -genommen, on avait prevemu le ministre 
contre ni; er it von ihrer Schömbeit ganz -genom: 
men, il est epris de sa beaute; fie It von dieſem 
MWahne ganz -g., elle est imbue, infatuie de ceite 
erreur; 3" zu ſehr von ſich -9. , il atrop bonne 
opinion de lui-m&me; ganz von Norurtbelien % 

ein, rempli de pröjuges; wer bat Sie für dieſen 

enfchen je -g.? qui vous a entötd, infatue d> +? 
einen dur ſ. Vetragen fir ſich =, pre. en sa fa- 
veur par ses ananiergs; er hat ein [che =des Betra 
gen, ıla des manicres fort engapeautes; eine änferft 
=de frau, Tome forl engageante; fie bat eine ſehr 
=de Geſichtsbudung, Miene, elle a un air bien pre- 
venant, une physionomie bien p-e; tie =de Be: 
redjamteit, une eloquence qui caplive l'esprit. 

7. tin Empfang netmen; Geld =, receveir, toucher 
de l’argent; die Steuern =, rec., percevoir les tail- 
les, cf. erpeben, eben; (die Kaufrure) b. heute mer 
nig Geld -geusmimen, ter. geibien n’ont guere fait 
d’argent, ont peu vendu auj.; er bat wiel zunehmen, 
ses revenus sont consklerables; il a un gr. revenu, 
be. de revenız er hat feine Beſoldung -genonimen, 
il a touche ses 2; Daß = n, (der raelı ferlages; cet 
Ballafeh) Jestage; ulnerjelung r) Prise, fj (der Srauem gr 
recourrement; recelte, 5; cf. nahme. j 

Cinnebmer, 8, (@tur-) receseur (des impöls, 
des tailles 2); Dber-, r. general; Beyirie-, r. par- 
Veulier; Unter-, pererpleur; Pap. Die -, (@tauren) 
les grppes; die -inn, (Oatatm det —b, it. P. weite gine 
Einnatme beforann receveuse, ſ. cf, Eier, Deil-; 
dient, m. -felle, I charge de r., 1; receue, ſ. 

Ainncehmeret,i. Orh recetig, fc. Cimnaomei4. 

Ein-neßen, das Tuch 2, tepe man eb zufcmeizet) 
mouiler le drap; die Wälde =, ©, befprengen; das 
= 2 -nietben, tue. eines Mieipeb In er, beiefiigen) 
river ä, daus 2; allacher, faire tenir par une rivure; 
Ser. ein -genicterer Haken, r.; -niften, fi, . 
Vien in einen Ort madyn) nicher dans z; (die Schiwal: 
ben) h. ſich hier -genifiet, michent ici, ont ici leur 
nid; fg: fi =, tunwermeestt in eltem Orte ed. bei jemant 
felfeperr se m, S'anerer, s'etablir dans 2; er bat ſich in 
ein gutes Haus -g., il siest nichw dans une £; er 
bat ſich bei ibm 9, il s’est bien amer£ aupres de 
lui; -uöthigen, einem das Een, den Wein, die 
Ar enei g, ibm md., de zu Rh zu nehmen) contraindre, 
obliger, forver qn de manger r. 

Ein-öde,n, T weine menfdenirere, unbewahnte od. 
went dew. Gerent) desert ; liou d.: solitwde, 5 eine 
wilde, fhretlibe =, d. sauvage, effroyable; aflreuse 
#5 (dieie ehemals jo bluͤhende Stadt) iſt zur = 
-gewerden, est devenue une s.; (die Zurlen) h. die 

chönften Provinzen Aſtens in =en verwaundelt, ont 
chauge en ds les e. 

Ein-Öbrig, a, ad. inut moch ein Ohr katend) mo· 
naut; ein Ser Hund, eine Se Hape, chien zm., chat 
m.; -Dlen, init Ci -Fhmieren) Auiler; oimlre, grais- 
ser, fratter dhuile; ein Schleß =, damit 19 aut 

ehe, huiler une serrure alın qu'elle joue bien; -ge: 
ite Stahlſedern, resorts huiles, ef, Um das = r 
Ein-paden, (Waaren. Waͤſche, Kleider, Bil 


her +), empaqueter, emballer; in Eivoh =, empail- | ber 


ker; in cine Kiſte, encaösser; in Tonnen, eneaquer; 
MOZIN DICT,. Paris allenande 


Ein:paden 


(Gewehre) =, ene.; abs. =, (feinen Koffer, felnen Mel: 
feiadt 2, um ju werwifen faire son coflre, sa malle; 
die Kaufleute) b. ſchon -gepadt, ont deja detale, 
cf. aufp, auf. p-5 fp: fa, wir waren im diefer Kutſche 
-gepadt, wie bie Haringe, nous dtions encaquds dans 
ce carrosse comme des harengs; er hat = müfien, 
chat fdmeigen, ach entfernen mifen, Hat dem Münerm geher 
sen) il a eic oblige de se relirer honteusement; il 
est revenu avec sa courte honte; fie pactt gewaltig 
— (te Schonten nimmst zufebends at) elle enla:dit visı- 
blement; das = x; emballage; encaissement; = er, 
6, Com. emballeur; (der Sännae) eaqueur. 
Ein-papieren, (Waaren x) pu. envelopper 
de papier; empaqueler dans du p.; (Diefe Zucerhũ⸗ 
te) fimd noch nicht -gepapiert, me sont pas encore 
euveloppes de p.; 2. Drap. das Tuch =, (Wrehipäne 
pelſchen die Basen Deif. legen) se) par des pieces de 
parchemin les eouches de drap que l'on ealandre; 
daB = u; -Pappen, (niit Dappe In er. befefllaem col- 
ler dans x (avec de la colle d’amidon); bier it ein 
Blatt in deeſes Buch -gepappt, voici un feuillef eol- 
le dans ce livre; -paffen, ein Fenfter, eine Schei⸗ 
be r), afuster une fenetre, une vilre; dieſe Thüren 
mürfen ceft -gepaßt w., che man die Ehitrbäuder an: 
iclägt, il Taut d’abord af. ces portes avant de 1; In 
einen Einſchnitt, in einen Kalz od. in eine Fuge =, 
encastrer, encastüler, enguger, emboiter, c. -falen, 
fügen; im ein Zapfenloh =, emmortaiser; Jeu. =, 
meltre au jeu pour la passe; dad = &, encasirciment, 
ewboitement; enenstillure, F "-paffiten, (in eine 
Stadt) passer par 3; Tis. enhler; -peitihen, eis 
mem ct. =, Cuich Peuſchen wwloringen) faire apprendre 
ge agn & eoups de fouer; das Lateinifhe x wurde 
ihm ven einem Schulfuchie -gepeitiht, un pedant 
lui inculqua le latin x & force de le fouetter; dad = 
& -pelgen, Jar. cin den Epalt pfrpfen) enter en 
fente; -pfäblen, (einen Barten e; clorre, entou- 
rer de palis; mit Schanzpfählen od. Pallijaden =, 
palissader; das = x; =lung, ſ. (Zaum palissade, ſ. 
clöture de palis, 6 -pfarren, ein Darf) agröger, 


ineorporer, unir a une paroisse; (dieſes Dorj) if | 


in das und dag Nirchfpiel -gepfarrt, est de teile p.; 
die -gepfarrien, les paroissiens; -pfeffern, (Bei 
z)> poivrer, saupoudrer foriement de pojvre; meitre 
dans du p.; (Diefe Kite) find tuͤchtig -aepieffert, 
sont bien poltres; Dad = x; -pfeifen, (vom Mine 
soufiter.dans x; Jar. cin die Hieife pieopien) enter en lih- 
te, en Büleau, en canon, en cornuchel; das =; 
-pferhen, die&chafe 2, parguer, faire p. les mou- 
tons; -gepferdte Schaft, m. parques; das = 5; 
-pilangen, cum die Ere) planter, c. ptaugen; fg: (die 
Haare) find in den Hopf gepſtauzt, somt implantes 
sur la tele; man bat ihm einen Haß gegen bieie fa: 
mitie -gepfanzt, on lui a inspird de la haine pour 
cette famille; (Gptt) hat ung Liefen Trieb, dieſe Nei: 
gung gepflanzt, nous & imprime ce desir, ce-pen- 
chant; von der Natur -gepfiangt, naturel, nm; Das 
= x; iuserlion, inoculatıon, f; -pflöden, I. (verm. 
eineh Vaodes B. mehrerer Padde in er. befeigen) chevil- 
ler dans 2; faire tenir, attacher dans ge avec des che- 
villes; 3. ensie Sprlädten -Shtieben pu. clore, eutourer 
de piquels; das = x; -pflügen, (dem Min wellre 
sous terre, faire entrer dans Ja 2; couvrir de 2, en 
labourant; (der Dünger) iſt mod nicht -gepflägt, 
n'esl pas encore nis sous £.; 2. die Maine =, (mit 
den Piluge umiellen) rompre rales avec la char- 
rue; lahourer; -pfropfen, ein Neid, enter une 
preffe ; (Diele Reiſer) find gut -gepfropft, sont bien 
enwis; fg: die Blattern, die Kuhpecken =, c. -Impien; 
das =; rpfünder, Art. cl. -pfünnig -pfündig, 
a. ad. (- Bunt iwiegent) d'une Zörre; du poids d'une; 
ein SZes Bred, pain d'une 4; eine =e Kanone, ein 
-pfünder, (eine Nament, die eine Se Stugel fhlegr) canon 
d’une 4-de belle; -pfüßgen, Waſſer, Ex. mir 
Sfügeimer -ihöpien) puiser de 'eau avec le godet; 
-pich em, (mir Pech In er. befefligen) attacher dans ge 
avce de la poisı 2. mit P. beareichem poisser; das =r; 

plaudern, einem et., embabouiner qn, c. anſchwa⸗ 
yon; -pöeln, ce. Aahen. 

Ein-prägen, fa: einem et., rm Gemüse tief 
brüten) imprimer, empreindre, inculquer qe a qn; 
den jungen Leuten Gottesfurdt und Gefinnungen 
Tugend =, im. la crainte de Dieu et les senti- 
ment; de la vertu dans esprit des jeunes gens; (dad 
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iſt ein Geſety) welches die Natur unfern Herzen ger 
prägt hat, que la nalure a emnprlind dans nos cozurs; 
was man in der Jugend lernt), prägt ſich dem Gei⸗ 
de, dem —A3 tief —, s'imprine, se grave bien 
dans l’esprit, dans la memoire; tr Bild hat ia Mirie 
nem Kerpen tief -geprägt, son image s'est profonde- 
ment imprimde, gravce dans man ceur; prägen Sie 
ihm die Wahrheit, dieſe Grundfäge tief -, ineul- 
quez-Iui bien ceite verild, ces maxines; =r 
Eiu-predigen, einem et. x, pröcher gan sur 
je; recommander fortement, ineulquer ge ägn; it. 
faire aqasa legon; man bat es ihm vergeblim -u: 
predigen gefucht, on la präche inutilement la des- 
sus; ih =, s’erercer ä pr.; wenn er ſich erſt wird 
-gepredigt hat, fo wird er nicht mebr flogen bleiben, 
quand il se sera bien exered A pr, I das = 
-preffen, (®üder 2) presser; meitre en preise; 
(dieſer Schnuͤrleib) prepr fie zu fehr -, la serre Lropz 
fehr -gepreßt fißen, (hei Tiche x) Elre assis serrdment; 
&tre fort serres, presscs; Dad = 1; -proben, -pros 
biren, (ein Uhraͤlas +), essayer; 2. ein Schauſpiel 
=, urd; öfreres Mieterhoten; apprendre a jouer une 
piece de theatre & force de l’es., de la röpdier; das 
St it binlänglich -probirt, (68 wird gut geben), 
la piece a die asser souvent essayce; das =; Pike 
1 He einem <h,, ıBurd) Pr. beiteinaen) Instruire qn le 
dton a la main; inculquer, apprendre ge a yn a 
force de coups de d.; das Latein iſt ibm -geprigelt 
worden, on lui a fait ap, le latin ü force de coups 
de b.; -pudern, das Haar, od. fih =, poudrer 
ses cheveux, se p.; er iſt ganz -gepudert, il est pou- 
drö a blane; Das = r; -pumpen, Wager in ein 
Gefüfe, pu. pomper de l'eau dans un vase r, €. punts 
von; -puppen, ſich, hn. io ben Haupen) se changer 
en ehrysalide; (dir er hat ſich -gepuppt, s'est 
chaugee eu ch., esten ch; das x; *-guartiren, 
loger; (die Seldaten) in die Aafernen, bei den Buͤr— 
get 2, loger dans les ensernes, chez le bourgeois; 
das = 2; =rung, 5, (diefe Stade) hat häufige - 
est fort sujette au logement de guerre; von .. frei, 
exempt de 4. de g., ef. Quattler; „.szettel, billet 
de 4.5; -quellen, Eamen, Erbien x in Wafer =, 
Wwenper des graines, des pois; mettre des g. z dans 
Veau pour les faire enfler, gouller; Fifer =, (ed. 
watern; mis Wafler anfüllen, kamit das Dez eb aufbinder 
combuger des futaillesg -guerlen, ein Ei, Mehl 
in eine weite re, meler un auf » dans une sauce, 
avec un moulinet; dad = x; -quetihen, bie Fine 
ger, (wifchen et.), se presser, se froisser les doigis; 
-gequerihte Beigen, fiques deachees; -raffen, 1. 
din et raffem) pu. rafler, ramasser dans 2; Nuſſe im 
eine Ehärje =, r. des noix dans son tablier; 2. 
Mar. c. -tefen; -rabmen, (ein Gemaͤhlde d), eu- 
cadrer, embordurer, enchässer dans une bordurez 
ein -gerahnmter Kupferſtich, estampe encadree, f; 2. 
ein Stud Zeng zum Etiden =, tin einen Mapren 
frannen) pu. monter une brodarie; etendre l’iofle 
sur le ınetier pour Ja broder; Drap. die Züdxr =, 
tum fie zu ttoffnen 2) ramer, arramer les draps; Dad =e 
welned Kupferliheb &) encadrement; -rammen, ·ram⸗ 
mein, Pfähle e, Arc. enfoncer des pilotir avec le 
mouton; piloter, hier; Hleine Pähle mit der Hand⸗ 
ramme =, en. des pieax avec la hie, les hier; ges 
rammte od. -gerammelte Präble, p. entones; Die 
-gerammmten Pfaͤhle, ten Gehäute darauf me fepen) le 
plowss; das = x; hiement, pilotage; *-rangirung, 
. Keineh Eoltaren) enrölement; -Fathen, ir. einem 
et., pu. conseiller, inspirer, persuader ; (den Frie⸗ 
=, €. lag; c. rarben, ansrasben; mit Willen und 
auf = meines Vaters, du consentement et du con- 
seil de 2; er bar cd auf = ſeines Bruders gethau, 
ill'a fait ä Ta persussion, & inspiration de g. 
Ein-räudern, einen kön eufumer; Chi, 
fumiger; Gemählde =, mn ihnen ein alted Mnichen zu 
geten« en. des tableaux; Kleider mit Neu v. wohl: 
riechenden Dingen =, parfumer des habits ten ler 
erposant a la lumdo d'an eorps odorantı; Briefe —, ee. 
gen ter Per)parfumer des lettres; (f. Zimmer) iſt vom 
Tabagsrauche ganz -aeränchert, est toute enfuince 
de tabac, tonte noirci la fumee du £, ef. dert.. 
aurdir; 2. (Fleiſch) =, fumer, ©. tauchetn; das = H 
Chi. fumigation, f, ' 
@in-raumen, c. -räumm cr). 
Ein-rä ——— vo detaler; öter, rem- 
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baller; it. trans chez soi; das Handgeräthe=, 
mettre les meubles en place ; emmenager ; (ed ver: 
gingen mehrere Tage), bis mir alles wieder -ge: 
räumt hatten, avant que nous fussions emmenages; 
2. Cabtreten, Ührrlaten) c@der; ich habe ihm meinen 
ya -geräumt, je lui ai cödd ma place; einem aus 
eräligkeit einige Zimmer =, f. Hand =, accom- 
noder qu de qs chambres 2; fg: einem den Vorrang 
=, cöder le pas a am; er räumt feinen Kindern zů 
viel -, tgehatter feinen Mindern gar gu viel Freibeit) il per- 
met, eonoede trop & ses enfants; ohne der Gegenpar: 
bei et. -juräumen, sans rien abandonner Ar; (ti: 
nen Punkt) in einer Rechnung =, allouer ; passer 
en compte; 3. fg: cqugeden für wahr annehmen) accor- 
der, admettre, aroner; conrenir des; ih räume Ih⸗ 
nen dieſen Sat -, je vous accorde ceite proposition; 
die Folge eined Satzes =, admeltre, avouer la con- 
sequence d’une pr.; 4 titem et. pidafien, eriau 
ten) permettre; (ei Necht) =, acconler, concider 
den Oberſatz räume ich —, den Unterfaß aber Idugne 
ich, j’accorde la majeure, mais je nie Ja inineure; Ich 
räume dieſen Unterichted 2, je conviens de +; dag 
= gr; (ber Waaren) deinlage; det Hankgerätbedt emmind- 
nagement; (eineb Plaped 2) cession, f; (eitted Bapes) ad- 
anission, F} Ceine® Medted) concession, f} «Etlautn!®) per- 
mission, sarrihetihe) adjudieation, f. 
Ein-raunen, einem et., Cheimtich In die Ohren 
fon mp. suggurer, inspirer, insinuer ge a qn en 
Iui parlant a lVoreiilr dire ge Al’or. de qn; churho- 
ter ge;er raunte ihm einige dBerte -, 1 Ini chuchota 
qs mots; laßen Sie 68 nichts =, ne prötez pas l’or. 
a ces chuchoteries; das = x; suggestion, inspiration 
2 fi eonseil; -reihnen, mitt Im Wechmung bringen 
faire entrer, comprendre dans tn compte; passer en 
e.; meine Auslagen mit ·gerechnet, ycompris mes 
debourses; dieſe Summe nicht mit geredet, non 
compris cette sommes -Fede, f. Pa. (-mendung p) eur- 
eeption, f; eine verzögerliche, aufzuͤgliche od. verzüg⸗ 
liche =, (meine die Einteltung des Proflch aufgeizeben 
wirbb er. dilatoire, F; eine zerſtor liche 'prempreniion =, 
durch weiche dee erhobene Alage ummachtofen wirt er. 
remptoire, F; die = wegen nicht ausgezablten Geldes, 
ex, d’argent non eompte, 17 feine =n find De Spin 
men worden, ila «id regu dans ses er-s; er it mit 
feinen =n abgenriefen werden, il a «ie deboute de 
ses e2-1; 2. (Miteriorach reproche ; remontrance, 
eontradierion, f er Tann feine = vertragen, il ne 
peut sooffrie les e-#, Od. qu'on le contredise; 3. 6. 
“peu; reden, einem eh, dm ar. Daß ers itur, 
giarte) pu. perswader ge Agn; porler qn a faire, A 
ersire ge; einem Muth =, c. -Tpresen; er läßt ſich 
nicht? =, om ne peut rien lui p.; jl ne prend con- 
seil de personne; 2. vn. av. 6. einem =, (ln unterbers 
ben. Mn in die Kerr fallen) pu, interrompre qn, cou- 
per la parole agn; it. teinem widerigreden® eontrarier, 
contredire qn; -reffen, die Segel, Mar. (in einen 
od. mehrere Sarelien Cheffe) dm die Söpe Finden, Damit tie 
weniger Wind fangen prendre un ris, des ris; -regt- 
fkriren, cm das Kegiter ran) enregistrer ; biefe 
gerichtliche Verhandlung ift nicht -regifirirt worden, 
cet ante n'a pas eie enregistrd, 0. -Iehreiben: das ⸗ 
enregütrement; -TESMEN, v. ieng. av. d, (vom Res 
gen; -deingem) pu. pleuvoir dans 2; bier ift ein Spalt, 
durch weichen ed -reanet, (herein r.), voici une fente 
h travers laquelle la pluie entre, coule, perce. 
Cinreib-bölyer, pl. m. Rel. (in melde ach die 
Sertente des Vuches -trüdem ais a fonelter. 
@iu-reiben, ir. 1.cdurd X. -Pringem machen) fai- 
re enirer en frottant; frotrer; man bat ibm eine 
Salbe in den Arm od. man bat ihm den Arm mit 
einer Salbe -gerieben, on lui a frotte le bras avec 
un onguent; Fleiſch mit Sal; =, f. de la viande 
avec du sel; Art. einen Nagel e =, chasser un elon ge; 
2. iserreiben und In er. tbumıs Prod im Milch, in eine 
Bruͤbe =, räper da pain dans du lait ee; das — en, 
-reiber, Et. le valet; -reiben. dühranten, e.) 
— — feine Beghwerden ſchrutlich =, 
pr. ses grieſs par derit; eine Bittfehrift bei dem Mi⸗ 
miter =, pr. un placet au»; (die Parteien) b. ibre 
Schriften bei Bericht -gereiht, ont produit, ont fait 
leur production; dab = r; =hung, f. prisenta- 
von. pro, 6 ..eyeit, f date de la presentation, 
de ta pro., f; =reihen, L. cin bie Peine Erima) pn, 
metre dans le rang, tu rang de 2; 2. Cout. (fu Fa: 





Einsreihen 


den ſchtagen) faufiler; man bat deu Aermel nur -ge- 
reihet, cum Ihn annproktren) on n’a fait que f. la man. 

lisser, batir des 2; 5. Perien 
15. (die Fäden der Kette) enhler; 
-reiber, c. Sanztranie, 2, Dalt:freif, afrltı -reib ig, 
a, ad. (mar aus einer Reise beitehend) d'un seul rang; Bo. 
eine =e Traube, (men nur die ee Sale des Sauptbius 


che; Manerten =, 
e=, 0. ur. (N; 


miendieleb mit Blumen betent kit 
@ıin-reiben, ir. ein St 


rappe unilaterale, f. 
3 
faire une deckirure a une 


eg, ein Papier 2 


obligation (ce billet) a une de. x; 2. (eine eldimung 
In et, machen); (mit einem fharfen Griffel) Yinien in 
eine Shiefertafel =, tracer des lignes sur une ta- 


ble d’ardoise aree un 2; 3. (ein Haus, ein Gebau⸗ 
de) =, demolir, abattre; (Sctungsiverfe) raser; (die 


Cradtmauer), a; ein Geruſt, einen Ehrenbogen, 
ab. ung einen Damm =, detruire une digue; 
er riß alles wieder — was ſ. Vorgänger (mit fo mie 
ter Mübe) aufgebaut hatte, il detruisit tout ce que 
son predicesseur avait bäli areo 2; das = e; teinet 
Getaurenn demolition, f. 

U. vn. 1. cnad Innen su reißen, ſich Tpalten) se dichi- 
rer, se fendre; (nehmen Sie fib in Acht), diefer 


Bes reiöt am Rande leicht -, cette dtofle se dechire 
a 


eilement au bord; dieſes Holz ift von der Därre 
-geriffen, la sdcheresse a fait fendre ce bois; ce bois 
s’est fendn de se; Art. =, (vom Kanonrutehrer) brou- 
ter; 2. fg: mm Ad greifen, aupbeeiten s’intreduire, ga- 
geerz se repandre; naitre, prendre racine; (u. Krantı 
beiten) Fegner; commencer a faire da ravage; es tit 
eine nble Semohnbeit -geriffen, il s’est introduit une 
mauvaise coulnme; man muß dieſes Uebel nicht = 
laffen, il ne faut pas laisser g. ce mal; il faut arre- 
ter les progres de ce mal; das Uebel reißt täglich 
mehr -, le mal se repand tous los jours davantage; 
es bat eine gefährliche Aranfheit (in der Stadt x) 
-gerlüen, is'est repandu, manifeste une dangereuse 
malndie dans z: fa. das reiät ins Geld, im den Deu: 
tel, Uoſtet viel Sets) cela come be., en'raine de gran- 


pe- | des depenses; Dad = r, Ceined Gebauoet) deimolition, 


G it fung, f CSaounem abatlis; dlcombres, f. 

Ein -reiten, ir. eine Tdür 2, reitend Neben, -brer 
dien $rompre, briser une porte en entrant a cheval; 
man bat ibm feinen Zaun geritten, on ui a dera- 
se, ruine sa haie en passant dessus & ch., ef. nieterr 
reiten; 2. vn. (in einen Ort reitenz neitend fehnen -jwa hal: 
ten) entrer, faire son entree & ch.; erritt mit einem 

roßen Befolge in der Stadt —, il ht son entree dans 
ja ville a ch., avec un gr. eortege; dad =, c. -ttı; 
-renfen, ein verrenttes od. aufgerenfted Glied 
wieder =, emlerer In feine natuͤnich · Lage ringen) rem- 
bolter un membre dislogug; (der Wundarzt) hat ihm 
den Knochen wieder -gerenft, lui a remboite l'os, ef. 
“tichten; das = 7; einboitement, eınboiture,  -ren: 
men, rd ir. I. cm R. -fRoden) rompre, briser, fra- 
eassor, enfoncer, effondrer en conrant contre; er hat 
die Thür -gerennt od. -gerannt, il a enfonce la por- 
te.,; 2. vn. tgesen eins. 1. pu. fondre un sur lau- 
ere; fie rannten wuthend auf eina. -, ils fondirent 
Yun sur la. avec fureur; dad = (einer Teär 2) enfon 
cement. 

@in-richten, Chir. cin He gebörise Rage ringen); 
ein verrenkres Glied wieder =, remettre, remboiter, 
röduire un membre disloque, deboite; (der Wund 
arıt) bat ihm den Arm wieder -gerichter, Ini a re- 
mis le hras, ef. -wenten; 2. fg: Zimmer + zur Auf⸗ 
nahme des Fürsten =, tubereiten, fu Ortnunz bringen) 
disposer des appartements pour receroir qn, pour 
la reception de +; man bat dieſen Maß zum Ball, 
jur Eomödie gerichtet, on a dispasl, arcange or 
jew pour le balr; (der Batmeifter) hat die Theile 
dieſes Gebäudes gut gerichtet, a bien dispose les 

rlies de 2; (Bott) bat die Welt bewunderudiwir: 

ig gerichtet, a merveilleusement dispose les parties 
de l'univers; ſich ſ. haus ordentlihb —, sTarranger 
chez sei; (dieſe jungen Pete) richten ihre Sausbal- 
tung recht artig -, s'arrangent tres bien; (f, Haus, 
feinen Gatten 2) =, bien ar., accommoder; (er hat 


die es Geld dau angewendet), ſich Cieine Wobnung |tefsrnı succider a un; (nad dee Vater 

‚gut -tur., ase bien loger; ſich nach und nach =, mie | der Sohn in feine Stelle -gerdr, le fils lu 

| dem nörhigen Aankgeriihr, sb; wel peu & pen; er de dans son emaplos; fie r 
ni 


ift (in feiner neuen Wohnung) noch nicht gerichtet, 
(bat den Möbeln nech micht ihre Erelle angewieſen £) il n'est 


piece d’stofle 2; Dieie 
Verſchreibung ift -geriffen, (lie ift unguͤltigh, cette 
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Einrichten 


pas encore emmenagd dans x; er bat feine Sachen 
aut -gerichtet, il a bien arranged ses affıires; einen 
Staat =, qut=, wieder aufs neue =, organiser, bien 
olıcer, reorganiser un Etat; f. Leben, jeine Hand⸗ 
ungen nach der Tchre des Evangeliums =, confor- 
ner sa vie z& la doctrine de »; feine Ausgaben nach 
feinen Gunfunften =, regler sa ddpense sur son re- 
ven; propsrtionner sa de, a son r.; (Sie b. nur 
io viel--fommen), richten Sie ih daruach — reglex- 
vons Fi-dessus od. en consequencer feine Mede nach 
dem Verſtande, nah der Baffangstvaft feiner Zubd: 
rer =, pr. son discours a l'intelligence, ä la capaei- 
t# de son auditoire; feine Reife fo =, dañ e- arran- 
ver son voyage de maniere que er; richten Sie alles 
einem Willen gemäß -, disposez tout ä son gre, & 
sa volontd; (ein Jagen) =, ordonner, disposer; Im, 
den Winke halen =, (tamit alie Aetten eime Aeiche Breite 


fa: | bet.1; fusti/ier le composteur; die Golumnen =, (fo 


das de ale minteinehe neben, und aleiche Länge betommen, 
f. Jes colonnes; Mare. ein Huſeiſen =, achever, 
aplatir; Math. Brüche =, (gemifaste Zahlen im wnecte 
Brüce periwanzeln) röduire des nombres mixtes en frac- 
tions imparfaites; Pa. (einem Prozeß) =, instruire, 
das = er, ©. richtung. a 

@in-ribtung, en, En. sp. (das richten; bie 
Ar und Selie, wie et. -geridtet db; Die = eines Glie: 
de#, Anochend, remhöttemnent, reduction d'un mem- 
bre, d’un os; = (vinet Gebäudes), disposition, or- 
donnance, f; (eines Gartens, der Theile eines Mir: 
pert), disps die = ı Nnertmung ber Theiter einer Mede, 
eines Sedichtes, eines Schaufpiels, la disp., l’eco- 
nomie d'un discours x; die= einer Wirthicaft, ar- 
rangement, etablissement d'un menager; er bat 
feine ordentliche = in feinen Sachen, il mangue 
d’ordre, d’ar. dans ses affaires; die = eines Haufed, 
einer Wohnung, (die man bestehen wiß), emmenage- 
ment; die = (eines Staath. Organisation, police, f 
(der Staat) bedarf einer nenen =, a besoin d'une , 
reorganisation; Die hrnere = (rei Innere Bau) einer &,, 
mecanisme; Im. die = des Winfelhatens, der Coium: 
nen, la justificalion du composteur, des colonnes; 2, 
(tatl., mat eingerichtet wird) et; (Diefer Fürft) bat nüß- 
liche =en gemacht, a fait des dt-» uliles; Ser. die, 
©. aid =Fmafhine, f. Chir. le plinthe, 

‚ Ein-riegeln, einen, fi, enfermer qn, s.. 
au verross; se verroniller; man bat ibn -geriegelt, 
er iſt .., on a enferme an m, ilest..; dad = 
-tiffen, ©. -tefen; -FELE, ofeterlicher -gmg gu SP erz 
ver entrde achevah feinen = balten, faire son en. 
a ch.; -rißen, die Minde eines Baum⸗s r, (um 
ibn zu pfropfen c), ineiser l’ecorce d'un arbre; die 
Fichten m. -gerißt, Damit das Harz beraugfliefe, on 
incise les pins pour en tirer ou extraire Ja resine; 2. 
urn eisen Rip -arabenn; feinen Namen im eine Feu— 
iterfcheibe =, graver, tracer son nom sur un 2; daß 
=r; tollen, 1. (wärs me. rouder, c. auf. (ı% 
Bo. ein -gerollter Nand, ein -gerollted Blatt, bord 
involute,, fenille involntie; >. cin eine antere ©, 2) 
pa. enronler, envelopper, ©, -wiseln; 5. vn, ohtneine.s 
pm. — — dad = Med vn. 1. (bindh 
ven Roi In et. befeitar mr g’enrouiller; (der Degen 
ift in die Scheide -geroftet, s’'est enrouillce — 
2. 0. went 

Einrüite-gebübr, E dir das Einnäden einer An- 
wige g) insertion, 1; les frais d'ü.; die = tragen 
ibm viel ein, tes lai rapportenl, Ini rendent be. 

RUM I. va, 0 eine Earft, in ein Such 
auferhmenı inerer, intercaler; Ste muſſen Diefe Ber 
mertung in Ihre Abhandlung =, faut es. orte 
remarque dans 2; Diese Anzeige iſt im Die Zeitung 
-gerächt worden, cet avertissement acte insere dans 
In gazetie, ef. tragen; heimlich, betrualich —, glis- 
ser, interpoler, c. -Ihalten, «{dıteben; dag -gerüdte, 
iin ein öffent Blattı Unser; l'article, Vavis £ inse- 
re; 2. eine Zeile S, iberein rüten, nicht gan wem der 
mit anfangen) recnler une ligne, 

1. vn. (eo. Beibaten) entrer; (die Truppen) werden 
morgen in das Yager =, entreront demain dans le 
ep; 2. in eines Stelle ==, cm in feinem Arte nadır 
Tode) it 

& ihrem Dieoit- 
den nah ihren * 
alter in den Raih - ilz avancent, entrent Ik 
conseil d’apres leur anciennetd; dad — x, einer Uns 





Ein⸗rudern 


xfzt) inserlion, intercalation, addition, f; (der Trups 
pen; entree, marche, f, 

Cin-rubern, va; in den Hafen 2, gagner le 

et, entrer dns le port à force de rames; -rüD: 
ren, Medl in Mil, in Gier, delayer, detrem- 

r de la farine avec du Jait, avec des @ufs; -ge: 
rübrte od. ger. Eier, chüeneten, des aufs brouilles; 
Kalt =, göcher de la chaux; Kalt mit Sand =, 
um Moͤriel daraus zu machen, corroyer du mor- 
tier, cf. anrüpten (2); Mid —r, delaiement; -Fum 
zeln, ©. -ibrumpren. 

@ins; en, f. (od. Einier, 6), m. (tab Fabtpeiken 1) 
un; man muß bier eine Eins, (einen Ernier) dazu 
fegen, il fat arouter jei om un; drei Einſen od. 
Einſer maben bundert und elf, trois uns de suite 
font cent onze, 

Il. Eins, 5. a. 1. (dahtmen) um; eind, zwei, drei 
r, un, deux, trois 2; - und - iſt ypel, zwermahl — 
tft zwei, un el un font deux, deux fois un font 
deux; drei von vier bleibt —, de quatre ötez trois, 
reste un; - vom Hundert «Fein vreſenn Gewinn, un 

ur cent de bene; man fann bier nur - und —, 
- um das Andere durchlommen, ou ne saurait pas- 
ser ici qu’un A um; 2. de. Dina, elne @., e1.)5 = bitte 
ich von dem Herru, je ne demande qu’une chose ag 
- von beiden, - od. das Andere, l'un des deux, l'un 
ou l’autre; - um das Andere, Nun apres lautre; - 
in dag Andere gerechnet, Yun dans l’autre, H'un por- 
tant l'autre; - ums audere, »lternativement; tour & 
tour; noch -, & 08, encere un mot; er hat mir 
— angehängt, - anfacheftet, ahar midı beiogen. seräufet) 
il m'en a donne d’une; mir h. - und dad Andere 
Certatedenes miteina, geſprochen, nous avons parlc 
ensemble de diflerentes chuses; 3. (Eined Zürfens, nur 
Eine 9; (der Vater nnd Sebn) find —, sont un; 
fonmen und fiegen war —, (war die S. eines Hugenbils 
ed) je ne fis (il ne Ätr) qu'arriver et vainere; arri- 
ver et vainere fut l’afl. d'un moment; 4. teineeieh, 
gleaahttin; es iſt mir alles —, ce m'est tout un, cela 
m’est egal, tout m'est d., indifferent; ob er fommt 
od. nicht fomnit, das iſt =, ganz =, qu’il vienne ou 

"il me vienne pas, n’importe, pew im., cela est 
ET fa, C'est tout un; ed teinmt anf - heraus, c'est 
la m#me chose; cela rerient au ar; l'un vaut lau- 
tre; 5. (eimmast, ein wonigı; wr wollen - krinfen, bu- 
vons un eoup; laffen Sie ung - miteina. plaudern, 
eausons um peu ens.; mit —, (auf einmabl, wege tout 
d'un eoup, tout-a-coup ; 6. Lmandı; da fage mit ⸗· 
que quelgu'un me dise e; es iſt - draugen, il ya 
qn dehors; - (od. et. Niſt in ung, il ya en nous ge. 

10. @ins, adv. ieinet Eienet umb Wllens, ». rineriet 
Meinung) H’aceord; fie find miteina. —, ilssont d'ae.; 
bieräber find wir -, Darin bin. id mit ibm -, en cela 
nous sommes d’ac., je suis de. avec lui; wir wol: 
ten feben, daß wir mit eina.- w., Handeid — w. 
nous lächerons de nous accorder; man it darüber 
- geworden, Dafi r, on est convenu que re. 

@in-fnat, f. Agr. la semence, les semailles, c. 
Hustaat; -fäeln, (Geld) amaser, embourser; 
meitre dans sa bourse; -faden, Un einen Bad, in 
öde then; it, In HeTafde Ihun) ensacherzit. empocher; 
Getreide, Nüffe, Yepfel =, en. des grains, des noix, 
des pommes; er hat alles Goniver -gerastt, (das auf 
dem Tache war), il a empoche toutes les comfitures 

ni Dat=rj-fader, 8, pu. ensacheur; -[üen, 

einen Ader 2), ensenencer; ein Stuck Feld mit 
Korn, emblaver une terre; einen der jriich, v. 
neuen =, (ned einmabl mit neuem @amtn beihen) sur- 
semer un champ; die Heer ind gut - geider, les fer- 
res sont bien ensemenedes; ein mit Korn -aeläctes 
Etüd Yand, terre ensemencre de bled; eınblavure, 
S; dad = r, ensenencement; semaille, #; it. -faung, 
f. Med insemination, 6 -fagen, einem er, (-heifen) 
soufiler ge a qnz 2, vonla; -fager, souflleur x; 
-fägen, ein Wer t, entamer, entailler une plan 
che, un ais avec la scie, y faire une coupure avec 
Ja scie; dad = ge; -faitıy, a. ad, (mur mit -er Baite 
tefranut) d'une seule corde; das =e Tonmerkzeug, 
(dad Monscherd: le monocorde; -falben, ıten Kepf 
2 oindre, fratter avec de l'onguent ; ef, -Thmieren; 
2- (eine Leiche) emlaumer; 3. Cath, (pet der Firmen 
tua) oindre; faire Vonrtions =bung, f. embaume 
ment: onotion, f; -Talyen, Fleiſch Haͤringe x, saler 
du beuf 2; -gefalgenes Il., viande salee, du sale; 


Ein⸗ſalzen 


bald -gef. Il., (tab nur furye Arte Im Got, gelegen Sat) 
du petit sale; allerlei -gefalgened, de la salaison; 
es wird viel -gei-8 in Diefed Schiff geladen, on em- 
barque be. de s. dans: das = lan; =jer, 8, 
web Fieiihed) saleur; ker Häringe) „. de harengs; 
caqueur. 

Cinfam, a ad. (asgefondert, rulesen) solitaire, 
“ment; ein -er Menſch, homme z.; - leben, ein 
-t8 Leben führen, vivre s-ment, retire, seul, isol&; 
separe du commerce du monde, mener une vie 2; 
-t cungrfelligey Thiece, betes A ein -er Orte, lien 
4, relirg; retraite, f; hermitag“; desert, lieu ..; -€ 
Wälder, bois sr; paisibles; (dieſes Haus) IN ſehr - 
gelegen, est situde fort s-ment; Ig: Die =e Ancie) „it: 
ternadıtdfinnde, Theure paisibie de minuitz in mei · 
nen -en Stunden (dente ih oft an ie), dans les 
heures ou je suis seul, je 2; -€ Betrachtungen an: 
ftellen, metliter, faire des ineditations dans la soli- 
tude, dans la retraite; ein Jes Beranägen, plaisir 
dont on jowit dans la solitude, dans .n reisaite; - le: 
ben, viwre, rester dans le ewlibat, dans le veuvage, 
=teit, f. sp. winer ®., eines Orth D) soltude, 5; 
(er liebr) bie, la s-de, & öre seul; er kann die = 
nicht erfragen, il me saurait souffrir, supporter la 
s-de; 2. ten -iamer Ort); fich in Die = begeben, se 
relirer dans la s-.de; er will die =, feine = nicht meht 
verlaſſen, il ne veut plus quiter la s-de, sa reiraite 
solitaire, 

Ein-famig, a. ad. Bo. taut ein Samentorn tras 
gene) monosperme; eine =e Pflanze, plante u., ; 
Se Beeren, bales nu, f 

Ein-fammeln, (die Früchte ber Erde 2), re- 
eueillir, ©, -ermten. -Beimfen; Öteuern, Abgaben =, 
lever, recevoir; Beiträge, Beiſteuern =, faire une 
esllecte; Almoien =, quiter, faire la quete, la col. 

our les pauvres; für wen hat man dieſe Veiftenter, 
bieies Aimofen -gelammelt? pour qui a-4on fait 
cette col., cette quüie. fg: die Stimmen =, r., pren- 
dre les voix, les suffrages; er bat ſchoͤne Aenutnille, 
viele nutzliche Kenutniſſe -seiammelt, il a acyuis de 
belles connairsanees, bien des con. utiles; Korbee: 
=, eueiilir des lauriers, cf. fommeln; das 
lung, f wer Artatäcte), recolte, f; ıder So 
Behtenern) percepüon, &ol., f; (ren Kimefen, Haben 
quete, 5 =ler,$; inn, collecteur; queteur, quöteuse. 

Einfaß, Eeim Epteie vade, f; enjeu; mise, poule, 
passe, f der - ift ein Thaler, Ia vade, De. et d'un 
eu; (wenn Ste nicht mebr fpielen), ſo nimmt jeder 
feinen - berans, chacun reprendra son e.; den gau⸗ 
jen - gewinnen, gaguer la poule, cf. Sag, der weite 
te - des Aartengebers, paulan; der - in eine Lotte: 
rie, la mise; Com. ein - von Schachteln, Bechern e⸗ 
e. -ftamiel:; Econ. ein - von Schuſſeln, (mwerin mar 
fein Eden g boten At). menagere, f; ein — von Ge⸗ 
wicten, © -sewibt; Vig. (er bat nicht Trauben ge: 
nng), um einen ganzen - zu machen, cum die Kelten, 
die Preffe sam zu füllen pour (em faire) un marc; Td. 
-, (Cbraubfied) etan, valet; der - der Haute in die 
tobe, le tannage des cuirs; ein - Häute, die url 8, 
ars auf einntanf eingefepe m.) un habillage; quantit@ de 
cuirs mis en tan od, en fosse; ein - für Ziſche, ce 
Heiner Fefsteib od, ıbebäitten reservoir; ein - junger 
Fiſche, alevin, nourrain, fretinz ec. Fıktbrar. 

Einſatz-be chet, pile de gahelets, #: -eifen, 
m. ©. Einfepseiten;z -aemict, n: pie de cuivre, f; 
-töhre,.f. ceine Hösre zur Bertiegaung alonge, f; 
Pot. boisseam -ro fe, L.c. &iniepmeie -Thachret, T. 
pie de boites, 5; -[düffel,f.ch, - (Econ.y; -teid, 
c. Crbit, 

Ein-fäwern, den Zeig, mettre du levain dans 
la päte — Vaigrir); ». Gurken =, din Ejts —ana · 
en oomhire au vinaigre des concombres +; (Aleiic, 
Fiſche), mariner; -Faufen, boire, avaler; fe: av. 

Cinfauge-ader, f. Phy. citver, die Feachtigtei. 
tem im fc fehlude und gumidfäseh veine absorbante; 
-nefüße, ©. Faust; mittel, nm. Med, cin Me, 
weideb ardrfen im Mapen iin fi aufnimmı) un absor- 
bant, remede..; -röhre, f. c. -gefih. 

Ein-faugen, ir. 1. (durch Saugen Im fh aufneh— 
men, absorber, sucer; der Schwamm fangt dad War: 
ier -, l’eponge absorbe l’eau; Die =den Befihe (im 
tbierischen Körper), vaisseaux absorbants; eine Kranf⸗ 
beit (d. einer ungefunden Amme) =, prendre, ga- 
guer une ımaladie en sugang le lait d'une 2; fg: einen 
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Sang mit ber Muttermilh =, sucer um penchant 
avec le lait; er bat wunderliche Vorurtheile -geio: 
gen, il s’est abreure d’elranges prejuges; 2. ih =, 
(auaend -keingen und füh fekhakten) percer, peneirer eu 
2. et s'attacher; (die Biurzigel) fangen fi in das 
Fleiſch -, percent la chair ei s'y attachent; das= z, 
absorption, f. 

Cin-faumen, border, ourler, ce. fAummz; -fäs 
ung, f. Med. ef. -fien; -[haberu, po. c. -bam 
wein; Achacht eln, (Waaren x) pu. emdoiter; 2. 
Schachteln =, ıeine Schachtel in Die andere; und diefe wie⸗ 
ver In eine bitte Ihum 2 mmettre des beites l'une dans 
Vautre; em., empiler; -Fhalig, a. ad. . Muſcheln 
2) univalve; -ve, de; die zen Muſcheln, les u-s. 

Ein-fhalten, amie im vie Weihe auterer Dinge, 
wolfchen andere D. feyen) intercaler, enchässer, inse 
rer; ale vier Jahre wird ein Tag in den Monat 
Febtuar -geidjaltet, de guatre ans eng. ans on in- 
tercale un jour dans le mois de fevrier; eine Stelle 

Earififeler in eine Rede mit =, en., im 
un passage dans un diseours; et, in eine Schruit od. 
Urtunde =, uud fie dadurch verfälichen, interpoler; 
er ibaltere eine Elaufel (in das Teſtameut, in den 
Vertrag) —, il insera, sjouta une elause dans leg; 
eine -geichaltete Erzählung, Dichtung, episode, ch. 
-rüten, -Icdieben; Daß ='r; teineb Tages im Schaltiahre) 
intercalation, 1; As. embolisine; ceines Werteb, einer Selle 
eo inserlion, addition, f; (im Der Hoc, eine Lrtunte g 
gu verfälfchen interpolalion, 6; Or. teined Buchſabend, 
einer Elite Epenthese, ſ. ud. 

Einſchalethüer, n. hn. wniralve, animal w., 

€in-fhamnyen, Mil, retrancher, c. verih.; 
-[bärfen, einem er., ımadträdiich enspleblen, Sefchs 
ten) inculquer, imprimer, enjoindre; man bat mir 
dieie Brundiüke, dieſe Wahrheiten frühe -gefcärft, 
on m’a inculque, impriune de bonne heure cos maxi- 
mes 2; es iſt den Soldaten nahdridiih -geibärft 
morden, daß fie fih alles Plünderng enthalten fellen, 
il a ete fortement enjoint anx soldats de 2; ich will 
es ibm ſchon =, je le lui enjoindrai bien, je le lui 
recommanderai fortesnent; das = x; -Tbarren, et. 


; | in die Erde =, enterrer, enfowir ge; der Leichnam 
„| mar nur leicht -geicarrt, le co: 


‚ort n’etait que 
legerement enterre; (f. Geld, einen Schatz) =, en; 
dad =r, enterrement, enfonissement; -[battig, 
a. ad. Gg. =e Vblfer, creren Schatten In der Minagtzeie 
immer nr Nach einer Brite, entmerer gerade mach Güben ab. 
nad Worten füün heterosciens; (bie Bewohner ber 
geinäßigten Ionen) ind =, sont A.; -haufelm, 
Kom in das Maß r, re jeter, melire du bled dans 
la mesure aven la pelle; -[henfen, Wein, Vier 
in ein @lad x, verser da ving dans un verre; ſchen⸗· 
ken Eie und au trinken -, versez-nous A hoire; er 
bat ibm ſ. Glae ganz voll -gefibentt, il lui a verse 
son verre tout pleun; ein ganz voll geſchenttes Glas 
austrinfen, boire rasade, une ..; eine voll -geich. 
affeeſchale, ume tasse de cafe toule pleine; fg: eis 
nen Maren Wein =, tie Kabrtels umverseien (ann) 
dire a qn la veriie toute nue; einem Eins =, jouer 
un (our aqn, 2. Pau. einem den Ball =, 4uwerfen) 
jeter, lancer la balle a qn; das = u -fherig, o 
era; -Iheuern, (bad Getreide) pu. engranger; 
-[dichtig, a. ad. Ex. & simple eouche od. Ti; em 
=er Shielerbruch, carriere d’ardoise d'une seule &., 
S; -[hhiten, ram einen Der, an jemand ſchiden) en- 
voyer; eine Bittſchrift an den König =, en., adres- 
ser, faire remeitre, presenter un placet g au roi; 
dag = er, envoi, 
Ein-idieben, ir. I. din einen Ort g fchlehem 
ser, faire entrer en poussant; ben mit dem Hobel 
abgeitofienen Theil eines Bretes in einen Falı, im 
eine Auge =, Pr engager la languette d’un als dens 
une rainure; eine Leite in den dazu beſtimmten Fatz 
=, p. une tringle dans la rainure; das Brod =, ım 
ten Ofen enfourner le pain; dad Beld =, un die 
Taice / empoches Targent; #. «olfiken antere Dinse 
it.) fourrer, glisser; Speifen, Gerichte =, lien 
ambere auf bie Tafel fepem) servir des autremets; —At: 
ſchobene Gerichte, Schüffeln, Teller, -Ihiet:gerichte 
e, des en.; plats, assielles d’en.; eine Gtauiel 
in einen Contract mit =, pliser une clause dans 
un conlral; eine widerrechtiich in ein Amt, in eine 
Stelle -gefhobene P., personne intruse; un intrus; 
5. cf. — 4. fa. ih =, s’habituer, se faire a 
2 
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un quillier; das = rn, act de .. ez (bed Brodes In ben 
Ofen) enfournde, f; (einer 9, In eim Amt) intrasion, f. 

@inihieb-gerict, -effen, n. entremets, cf. 
"fleben (= -le like, f. Arc, reine Seife, weiche in den Falı 
wseier geleimter Brerier gehoben wird, damit fie fh micht 
werfen) Jistel d’arröte; -Jeihen, nm. Gr. c. Klammer. 

Ein-fwiebiel, 8, m. ce, des zwiſchen andere Din 
ge -gefchoben IR e2, wird) fa. pu. ce qu'on fourre ou 
glisse parıni d’antres choses; fg; tim -gefdebener Say. 
ein tichebeuts Werts phrase inserce, mot insere; pa- 
renthese, £. c. Zrotf&enfag: it. gelme · geſche deat Elltr)dpen 
these, f. 

Ein-fhieken, ir. (die Stebtmaner)abattre & 
eoups de canon; (da$ Thor) enfoncer A ce. de ca.; 
(die Mauer) wurde -geihoffen, fut abattue a c. de 
ca; 2. elite Flinte 2, wurd Öferes Sch. verfuchen, 
zum ⸗ch. taualich machen) eprouver, essayer un füsil; 
ein geſchoſſenes Gewehr, fusil Eprouvg er; 3. eilt 
Yard =, Mil, faire un cheval au feu, au bruit du 
eu., de la mousquelerie 2; ein gut -geichoffenes Pier, 
ch. fait au feu, bien acooutumd au hruit du wa. 25 
4: ſich =, (dt im Sc. aus einem Gewebt üben) s'exer- 
cer a lirer d'une arıne à feu; wenn er -mahl ge: 
ſchoſſen it, fo fbießt er recht gut, il tire tres-bion 
quand il ost um pen en train; fg: er iſt noch nicht 
res in diefes Geſchaͤſt -gefhorfen, il ment pas eneo- 
ro bien fait (assez rouline) a ce travail, il n'a pas 
eucore assez de rautine; Boul. das Brod =, enfour- 
ner (lo pain); Tis. =, (ven -Thlagfadem tramer; pas 
ser la trame; p.le ſil en £.; 5. falſche Muͤnzſorten 
unter bie auten mit =, | ul p. des pieces, des es- 
prees fausses parmi les houues (on les comptans}; 6. 
Geld =, dis eine gemelnfchattihe Gaffe -Iegen) ſeurnir 
de l’argent; er bat feinen Antheil -gefhofen, il a 
foueni sa quotepart; II. vn. e, -faßen, -Aären. 

Ein-feiffen, (Truppen, Waaren 2) embar- 
quer; wieder =, rg fib =, Hem.; ex bat 
ſich anf dem namlihen Schiffe wieder -gerahifft, il 
s'est rembarque dans le möme vaisscau; 2. vn. in 
den Hafen =, (-tanfen, e.) entrer dans le port; das 
= 1, embarquement; -[birren,c. aufa; (bla cd: 
ten, (an Schwein ı) tuer pour son menage; er bat 
auf den Winter eine Kub-geihladter, il a tuc une 
e pour sa provision d'hiver; dad =r; Achl acht i g, 
a ad. =t Werde, (8. gleichet Art und Farbe) chevaıx 
de möme peluge ou parure; -[chlafen, vn.ir. 
sendermir; ich lann uicht =, je ne sanrais m'en.; 
er iſt -geicblafen, il s’est endarıns; wieder =, se ren- 
dormir, ef. -ihtunmern; fg: janft =, therten) mourir dou- 
cenent, morir d'une mort douce; (f. Eifer) iſt bald 
4, s’est biemtöt ralenti, refroidi, a b. oesse; 2. iM 
uedetn 2) s'en., s’engourdir; der Fuß iſt mir -ge 
ſchlafen, dariiber it mir der Fuß —a., jai la jamıbe 
endormie, engourdie; cela m’a endormi, engoundi 
la j.; -Thläfen, c. -Tankiem; -fbläferig, a-ad. 
ein Ses Bett, (für eine Pu fit pour une personne; 
(dtefe Betten) find alle, sont tous ü une personne. 

Ein-fhläfern, (rin Kind e) endormir; Mid, 
assoupir; der Mohn ſchla ſert —, (made inlsma le pa- 
vot assoupit; ein Sdes Mittel, ramode assoupissant, 
somnifere, soporifere, soporatil, narcaligue; un 20. 
3 ein —der Zranf, potion so., [; ext. ves Buch) 
fbläfert den Zeier -, endort, assoupil le lecteur; }. 
langweiliges Geſpraͤch bat mich -geihiäfert, sa con- 
versalion ennuyante ın'a assaupi, endormi; fa: (eine 
lange Nube) bat den Mufh der Eotdaten -aelbit: 
fert, a engourdi le courage des sohdats; einen durch 
leere Veriprehungen =, en. qu par de vaines pre 
Wesses; 2. (b. Sttetrem) en, engourndir; Chir. stape- 
hier; das bat mir den Fuß -geichläfeer, cela ın’a anı- 
dorimni, engourdi la jambe; das = r; assoupisseanent, 
engourlisement; Chi. stupefaction, f. 

kufchlag.cd;-Äge, c. Sant ich. (23; 2.Coul.(Tbeit 
rines Sitelnes, weider unsarfchlagen und eingenänt wird) rem- 
pli; einen - an einen Aermel machen, um ihm zu ver⸗ 
engen, faire um r., une pince 4 unamanche, pour ı, 
ef. -Fhtagen (545 H. (an einem Kleide), Eiricissement; 
eirecissure, 5 Com. 2; am Zune, In tete (d’une pie 
ce de drap); 3. der - eines Briefe, e. Beuguntt 4. 
Tis. wiel. Färem, melde Im den Auftua neihiagen w.) Ja 
traıne; 5. mas man in ein Kal er. Im ben Wein Mai od. 
diwst, ums defem Seitmad. Farbe r am Briirmz od. dab 
Balı ua erhalten) drogue melde au vin, pour en corri- 
ger la couleur, le goütz «fkr Küffen) meche, 5 (dieſet 
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Einſchlag 


Wein iſt zu matt, u (dal * — 
einen — ge il faut y ındler q. ; Totı. dem 
Mein, Ye Fllen dei. —"geben, mecher, soufrer le 


vin, les tonneaux ; 6. Ex. -, Grude, im Selfenwerten, 
worin Ach der Ainnfleim gelammeit Hatı endroit ol l’etain 
de lavage s’est amasse sous la terre vegetale ; 7. ©. 
Anlanlaz. 

@infklage-meffer, n. c. Einteg⸗mitget. 

Ein-fhlagen, ir. einen Nagel, ın die Wand 
=, ficher, coguer un clour, foncer un dans 
la wuraille; (einen Hufnagel) brocher; einen Keil 
in ein Stüd Holz =, (um eb zu fpattenn, enf., faire 
entrer, pousser, chasser un coin une piece de 
bois, c. Hinelnfhlagen; in die Erde =, fi. en terre; 
enf., ch. des pieux; einen Pfabi mit der Handram: 
me, (-ranmen) hier un pieu; Carr, die Eiien=, 
ein die Fugen ber Steine, um die Kelle -jufepen) enferrer; 
faire le chemin. P-prügeln. 

2. einem et. =, (turd Bchläge beibringen) pi. ©. 

3. Com. (Waaren) in Kiſten =, encaisser; (Hd: 
ringe) in Fäler =, encaquer; Getreide =, e. -fatım 
Salj =, an Aörder meitre du sel dans des paniers; 
Muglaraäfe in den Wein —, mẽlar, mottre do la noix 
museade dans ‚den Bein =,tfihmefen) mecher, soufrer 
le via 2; Cui. Eier =, (in tie Suppe d) m. des aufs 
dans la soupe 1; -geichlagene Eier, des aufs poches; 
Tis. Den Eintrag =, awlicen den Aufıng wesen; Lramer; 
passer la frame, cf. -jsleßen (6); einen Bienenſchwarm 
=, tin den Korb) faire entrer dans Ir ruche; (junge 
Baͤume, Pflanzen) in Erde=, enterrer; Moären, 
Ruben in Saud=, courrir de sable des caroties, 
des narels; et. in ein Zub =, t-mlden) —— 
empaqueler r dans un linge; er ſchlug Die Haudtu 
ein Tuch -, i — main d'un linge; einen 
Brief =, e. betictienen; Ch. Jagdhunde beiden Bauern 
=, (su ernäbren geben) donner aux paysans des chiens 
A nourrir;, Schwelue ins Eckerig =, (in Me Maſt trels 
ten) am. des cochons au gland, a la glandce, ä l’en- 

ras. 

e 4. tentzmei (lagen, -märts fd. und beeden) casser, 
erfoncer ; eflondrer ; (eine Thuͤr) =, enf.; — 
Kaſten 2), effondrer; (die Bombe) (hing dad Keller⸗ 
gewölbe -, enfonga la voüts de la onve; den Boden 
eines Faſſes =, einem Falle den Boden =, defonser 
um tonnean; fg: dem Faſſe den Boden =, cin emer ©. 
gu meit geben z) passer les hornes, pousser la chose ä 
Vexirämite; dadurch bar ex Dem — den Boden * 
ſchlagen, (feine S. vollends ganz verderbt· par · la il a ache- 
ve de galer son aflaire, de se ruiner, de se perdre; 
cela l’a acheve; die Feuſtet =, ce. les vitres; einem 
die Zahne ⸗, e. bes dents & qn; er bat ihm eine Rippe, 
die Dirmfcbale -geihlagen, ıl Iui a enfone« une oöte, 
le eräne; 3. Cout. Aermel =, wenn ür zu weis Ann) 
remplier des manches; einen Werberrod, der zu lang 
it), =, rendouhler une — 6. einen Meg =, (mins 
ien, betteten? eufiler, prendre un chemin; fg: Sie b. 
ben recten Weg -grichlagen, der zum Ziele führt, 
vous avez pris Ja bonne voie, pour renssir; den Weg 
der Güte —, tenter la voie de fa doucrur; den Weg 
der Tugend, des Laſters =, zen, choisir le che- 
in de Ta vertu, se jeler dans le vier; Dad = ri 
ceineh Pfabteb, einer Ihre , eines Fuftonems gr enfonce- 
ment; Arc. pilolagei in Suiten) encaissement; (der Dis 
zinge In Färer foulage, ef. -Idılaz. 

U. vn. a) ar. b. bei etuem geiledenen Kaufe toucher, 
ſrapper dans ia main; (der Kauf ift geihlefien), er 
fat mir ·geſchlagen, Al ın'a towche, froppe dans la 
a; ſchlagen Sie die S. hat ihre Richtialeit, tan- 
cher-Fa, Val, est faite; wir h. · geſchlagen, nous nous 
sommes touchrs dans la zm.; 2. Ch. nah einen 
Dachte, Fuchſe =, taufaraten) ereuser la terre pour 
deterrer un blaireau 2; Ex. (der Bergmann) iatdat 
— danzt am nadı Er gu graben coimmence A fouiller, 
“faire une fouilie; 3. der Donner, dad Gewitter 
bat in dieien Thurn -geidlagen, le toumerre est 
tormbe, la fondre est tombxe sur ceite tour; 66 fblägt 
nicht allemal —, wenn ed dounert, le &. ne tombe pas 
toutes bes fois qu’ih tonue; das = der Blitzes ın ein 
Haus zuverbuten, pour emprcher que la}. ne toınbe 
surg; 4. wwebln aehören; rk. Meireyien) elre du ressort 
de 2; dieſes tmikgr in die Rechtsgelebrſamkeit, in 
das Aac der il. - ‚cola estdu r, de la jurispruden- 
ce; das ſchlagt nicht in mein Fark -, cela n'est m 
de mon 7,; alle dahin =de od. -Ihlägige Gegenſtan ⸗ 


Einschlagen 


man muß ihm | de, tous let objets qui y ont rapport; die =den od. 


-farläg'gen (riefem Fade vorgelegten) + les 
magistrats, les autoritds oompetentos (dd. Ber. er 
du soin de ces affaires); bier ſchlagen viele verbädti- 
ge Umſtaͤnde mit =, umeflen «. ui. il y aicı un com- 
cours de (be, de) ciroonstances s ; by ar f. 
1. C-rohrts dringen) rentrer; den Schwein — laffen, 
reboire sa sueur; den Gdmweit nicht = laffen, 
ne u laisser re. la sweur; der rothe Friefel 
if, Die Blattern find -geichlagen, (ver Kirankgeisanerf 
if im dem Slörper zurädgerreten, je pourpre est rentre, 
la petite verole est rentree; (mean zu viel Del unter 
den Farben ift), fo Schlagen fie ttärter —, elles sont 
plus sujettes a s’emboire; das Gemaͤhlde iſt -geichlar 
gen, le tableau est embu; 2. (sera gut auffallen) 
röussir; alles, was er unternimmr, ſchlaͤgt ihm —, ges 
lingt ibm, tout ce qu'il entreprend, lui reussit; das 
Dort ift (diefes Jahr) nicht -geidrlagen, les fruits 
n’ont pas reussi; (alle feine Kinder) ind vortrefflich 
-geilagen, ont parfaiteınent reussi, sont bien nes; 
diejer Diener ut nicht -geihl,,ce valein’a pas rdpondu 
al'attente; endlich fchlug ihm bag Spiel -, nid er 
gewann, & la fin il Ini vint beau jeu et il gagna; dad 
=; fondroiemeut; Ex. (einer Erzgrube) commence- 
ment de la fouille; -Ihläger, 6, Ex. (ein Bergmann, 
der nach Eryen ardbe) ruineur qui commence a creuser 
une ınine, & faire une fouille; 2. (B., der das Erz in 
ve Tom fülkt) are, qui remmplit la tonne; 3. =, Holz 
=, {ela Speisen, ver dad zum ons nörbige Holz in Aafr 
sern feptı Ouvrier qui empile le bais, (einpileur). 
Einfhlan-faden, Tis. fl de trame; duite, 6; 
-fpäng, pl. Ton. me ; coupeaux soufres 
-grube, f. Jar. c&., In weiten die Echöflinge ein ges 
fablagen m. , bid man fie verfent) jauge, f. 
@in-fchlägig, a. ad. 1. ceedin gehbrts, auf et, 
Deyug batend) quiarapport ar, 0 -fhlagen il a. 4.1; 
2. die Muͤhlſteine = mir ungtethen Heben) behauen, 
ſchaͤrfen, piquer bes meules A coups perdus; -[&leis 
den, 1% (üb mir deifern wmn faktzfanarın Change umber 
mert: in einen Ort g begeben) se glisser, se couler; £8 
ſchlich ſid ein Tieb — «tn das Hausı un voleur so glis. 
sa dans la maison; ſuchen Sie ſich ſachte zwiſchen die 
Undern -zuihleihen, tächez de vous eouler douer- 
ment parımi Jes autres; fg: fih in eine Gerellichaft 
=, sinsinwer dans une +; fib in die Gunſt des Für: 
ten, ſich bei Hofe =, sin. dans les bonnes 
du prince, A la cour; fid in das Herz eines Mad⸗ 
dies =, sen. dans le cur d’ 2; (divie Meinung) 
bat ſich unvermerft in die Gemütber geſchlichen 
s’est glisse insensiblement dans les esprits; es b. fi 
viele Birähräuce in die Verwaltung -geicl., il s’est in. 
troduit bien des abus dans 5; das = u in ion, 
f; -fdleiern, et, pu. voiler go, ©, werfen; 2. (e. 
Mädchen) =, cald Noune -Melden) voiler; donner le 
voile a x; fie bat fih = laffen, fie it -gefchleiert wor: 
den, elle a pris, on lwi a donne le volle; das = u 
-fhleifen, (Waaren x) (Mihren) pu, trainer dans 
2; mener, faire enirer sur un traineau, sur une claie; 
fg: u“atich -beinyen) faire la contrebande, cf, -fhmwän 
son; dad = 2; 2. ir. ein Zeichen im eine Klinger — 
faire une marque sur une lame aveo la meule, en 
moulant, en aiguisant; (f. Name) ift in das Glas 
-geichliffen, est tailld sur le verre; Trinfgläfer mit 
-geihliffenen Bildern, »-# A images taillcos; -[bleps 
pen, (in einen Ort) pa, trainer dans 2, ©. -fcleifen) 
ein Schiff in den Hafen =, (am Schleyptau Hlmeityier 
ben) irainer un vaıssean dans ez =» 
Cin-fbliefen, ir. cKteiren. Gele piserrer, en- 
fermerz; Coas iſt eine Sache) die man = muß, A ser- 
rer soos la clef; er ichloß feine Papiere in einen Aef 
fer -, il serra, ei a ses papiers dans 2; (einen 
Gefangenen) =, enf., renfermer, ef. -iperuen; man 
hat ibn in Diews Cabinet -gekbieffen, on la enfer- 
ind dans ce 2; (einen Gefaugenen) enger =, im en: 
gere Haft bringen, resscrrer, ref. un 2; er hat ſich 
in ſein Zimmer -geichlofen, cum wicht gendrt e au m) 
il s'est enfernd, ferne dans sa 2; er bat fich mit ibm 
geſchhoſſen, il s'estenferme avec fui; er dat ſich in 
eine Zelle -geihloffen,, (wor Umgang mir ver Self sc 
irent) il est alle se reclure dans une cellale: er fiät 
in jenem Smufe, in feinem Dimmer -gefchtorfen, 
Cache nicht ati, macht feine Befuce ) il £st, il deimeure 
—— il s'est confine dans sa waison, dans sa cham- 
e. 


Ein⸗ſchließen 


2. (einen Garten) mit einer Mauer =, clore, en- 
elore d’une muraille; (em Haus) mit Gräben =, 
ene. de.fosscs; Werte, eıne Stelle in einer Schrift 
=, (in Klammım) mettre en parenthere, entre deux 

# des paroles, un passage d’ gi (eine Stadt, eine 


etung) =, cmit Zrupsen umgeben investir, cerner, |. 


ner; I Feind) hält bie Stadt eng -gefblorfen, 
tient la ville etroitement bloquce; (Bert iſt in feinen 
Daum geſchloſſen, n'est pas renferme dans un es- 
pace; Bo. -gefchloftene Staubfäden, (im Mose der Bin 
menttene, dlamines, incluses. ‚ 

3. din et, ibun zu et, din fuͤgenn einen Brief in ei: 
nen andern, in ein Padet =, m., enf. une leitre 
dans une autre, dans un paquet; der bier -geithlof: 
fene od, bei arichl, Brief, la lettre ci-incluse, Vin., cf. 
beuſat; ein Stuck Feld mit in feinen Park =, en- 
elaver une piece de terre dans son parc. 

4. tin et. mit begreifen; In fich bear. Theil Daran nehmen 
tafenı comprendre, renf; viel im wenig Werten =, 
dire bc en peu de mots; (diefer Staat) verlangt mit 
in den Handelsverrrag -geickioffen zu w., dema, 
& ire compris dans le trait® de commerce; dag Ges 
ſchlecht schließt die — a -, le genre renferme 
les eseces; die hriftliche Lede ſchließt alle übrigen 
Tugenden —, la charits contient, comprend toutes 
les autres vertus; ich wid ihn alle Tage in mein Ge: 
bei =, je prierai tous les joars pour lui; je ferai 
tous les Jours mention de Iui dans mes priäres. 

5. va. av. b. (m Toüren 21 clore, fermer, se f.; (das 
Schloß) ſchließt nicht mehr -, ne ferime plus bien; 
das — mung, f. deines Feier) alölure, F seincd 
Aders im feinen Part) onchavement; ceiner Fekungı blo- 
cus, investisement, cerueinenl; (det Felnarh) enve. 
loppement; (eines Briefes: inserlion, f. ef. -Abizf; in 
ein Geber, recommandation, 6 Gr. parenthese, f. 

@in-fchlieätic, ad. sin fih testeifene) Ömeliesi- 
vernent; (von Summen r) I compris 2; vom ſechs⸗ 
ten Auguft an bis zum dreibigften =, depuis le six 
aoct jusgu’au trente der; iſt Das ausihliehlih od. = 

u veriteben ? faut-il prendre cela exclusivement on 
ia? -[dlingen, ir. pu, nouer & r, entrelacer; il. 
prendre au lacet; 2.0. -idlsden; -[chlißen, Saus⸗ 
im et. machen pu. taillader; ein -geichißter Zeug, dtof- 
fe tailladde; das = +; -Thluren, cin Ad fa.) 
araler, engloutir; Chi. absorber; taub =, av. de 
la poussiere; far viel Verdruß =, ar. bien des cou- 
leuyres, av. des pilules bien dures; dad ⸗ absorp- 
tion, 5 -Fhiummern, vn. sasoupir; nah Tiſch 
ſolummert er gewöbalich —, il Sassoupit ord. apres 
le repas; fg: diefe Sache ift -geiblummert, (nam uad 
madı in Bergeftnneit gerathen) cette affaire s’est assou- 
pie, est assonpie; 2. =, relmes fenfıen Zareb Aerben) ex- 
pirer, s’eteindre, c. entfätafen; 3. va. €. -Ihihfern; das 
=, assoupisegent; -[blüpfen, vn. se glisser, se 
eouler danceinent; fh überall mit =, se fourrer par- 
tout; -[hlürfen, (eine Arzenei) ar; (Fleifhhritber) 
humer ; Ne hatte fen eine Taſſe Kaffee 
aeißlirft, als x, elle avait dejä hume, pris une 
tasse de cafe, lorspue 2; das = r- 

Ein-fhluß, 1... (dab) -falrien; 2, Die Stadt 
bat mit = der oͤffentlichen Gebäude fo und fo viel 
Käufer, la villoa tant de maisons, y coınprisJes edi- 
fices public; Durch =, (Norte, die man auswendig auf 
betgefchieflene Brirfe (dreitt) par-inclure; 5. den =, (den 
-gefentofenen Beirt) übergeben, remettre lin. a son 
adresse; Gr. dieſer = (-artlammerte Steele) iſt bloß 
zur Erläuterung da, cetlepareuthese n'est que pour 
servir d’esplication; fein Vortrag tft zu fchr dur 
ſchluͤſſe verwirrt, son style est Irop emlarrassd de 
ps =weife, ad. en jorne dia; =jeiben, n. 
Gr. la p.; Qualzen, die Wolle 2, Man. (mit 
Banmöl minten) ensimer, graisser la laine; ·geſchmalz⸗ 
te Woͤlle, laine ensinde; das = r. ensimage. 

Einf malz-trog, Man. (in Zieg, worin be 
Dedte -geihmalit wid) graissoir, bac. 

Ein-fhmanden, cin titen Kaud -hülen) pu. 
enfismer, e, -täutern; (ch m eich ein, ſich bei einem 
2. S’Znsinuer dansl'esprit de qu, dans ses bounesgra- 
ces, daus sa bienveillance par, des carrerser, des 

Stlatteries, a force de le Nalter; er werd ſich überall 
-zuichmeicheln, il sait sa. partout; =D, ininuant, 
caressant; er iſt ſehr =d, ſie ift ein Sdes Weib, il 
est fort insinnant, o'est une femme insinnante; fein 


-fhmeicheindes Weſen verihafft ihn Überall Eingang; 











































-fhnet 
tea Wby., Bertiefiingen aufjubresen) crochet de teurneur; 
=fäge,f. Bel, Cieine Säge, -iheltte Hanılı auf dem 
Fäden der Büser ja machen 2) la grecque, ch, -fhneiten 
(Rei) 


tailler, taillader; die Minde eines Baumes =, (um 
Ihm zu pieepien) im. N'dcorce d'un arbre; die Riude 
ringe berum =, cerner l’ee,; Men, ein Vret =, (mit 
einer Serbt es. Fuge wrrichen) em. une plauche; Mel. 
cein Buch) auf dem Niden =, (mm tie Schnüre binetn: 
nutgem greoquer; Bo. cin -geicnittenes Blatt, ferit- 
de ineisce; Fief -geihnittenes Bl. , f. dichiquetse, 
laciniee, cf, geterht, gegineri; Fort. ein -geibnittenes 
Bollwert, bastion coupe od. & temailles; Mo. Die 
mangelbaften Muͤnzſtücte =, eisailler les pieces (de 
monnaie) defeoturuses, 


Einſchmeicheln 


ses manieres iminuantes lui ez das =; lung, fl 
insinuaion, S; car, fl,f ph Ahmeißen,c. -wen 
fen; -[hmelgen, re. ir, (verarbeiteteb Merall) fondre; 
Silbergeſchirt) = laffen, faire /, 2; man bat die Glo⸗ 
den zum Geſchutze -geichmelgt od. -gefhmolzen, on 
# fondu les cloches pour en faire du canım; das 
= x, (eiteb Metalies, der Münzen d) la fonte; -(hmie- 
ben, einen Werhreder &, pu. metire les ſors à y. 


@in-fhmieren, einer Kinde ben Brei rn, pas- 


ser la Sawillie dans Ja bouche d'un enfant; donner 
la 5. (la beequce) ae; fg: man muß ihm alles =, 
wie Dem Kin 
lelcht m⸗chen) il lui Faut tout mrdcher; il faut hai m. 
tous ses ınoroeaux ; 
it. faire entrer en frottanı; die Kutſche de Kin =, 
gr. la voiture, les roues de 2; (diefe Stiefel) find 
nicht - gefchmiert, ne sont R. 
eine Feder) mit Del =, huiler; 
be =, pommader, oindre; (die Haute) mir Unſctitt 
=, meitre en swf; An, (die -gemweide) Juhrifier; 3. 
inde ; (et. in ein Buch g} mp. ecrire, copier mal, barbau:ller 

dans un 2; das = +; onction; Chir, {riner Wunde) eın- 
brocation, f; dit ea Bist 2) b 


den Brei, (ihm atles Äußerft Beusfich und 


2. (san mit et, beim.) graisser; 


as graissces; (£. Schloß, 
(die Haare) mit Sal; 


arboui he 
Einſchmutzen, c. baldız alalten, Bil: 


er in einen Niemen er, pu. bier, serrer des livres 
avec une courroie, woyennant une boucle, e. fdnatı | pı 
tem; -[hmauben, Luft, (beftig-jteden, -atsmen; von; 


respirer Fair avec effort; inspirer; 


Thtreem 
f. Tour. {e. am Ente halenförmiz aefrümms 


d% 


in-fhneibdben, ir. (einen Baum +) imeiser, en- 


2. Gutch Ehneisen in od, auf elten Alrer bungen) 


tailler, graver; feinen Namen in einen Baum =, 
tailler, graver son nom sut un arbre; Fort. Schieß: 
scharten in eine Mauer, in eine Bruſtwehr =, per- 
cer, degorger les embrasures. 


=,dieSuppe =, couper, tail- 


3. Brod in die Sur 
raten =, (sit eimens Herichte) ſaire 


ler la soupe; Fleiſch/ 


un mirotan; -geidnittenedäleiih, =erBraten, E=es, 
du m.; une capilotade; (vom jungen Hübnern), 
cap. de » 


4. Horn =, (fehneiden und -heimfen) moissonner der 


bled; er ſchueidet mehr Korn -, als er in feine Hand: 


baltung braucht, ‘il moissonne, recolte plus de bled 


qa'ilıe hai en faut pour x 


5. vp- bie Leinwand ichmeidet ſich bei dem Aus: 
ſchnitte —, {man verliert am Uliemafe) il ya de la per- 
te en detaillant Ia toile, en la vendani & la coupe, & 


Vaune. 


6. va, (föneldend dringen) couper; percer em cou- 


det er -, sil’on sert fortement an Fl autor da doiat, 
il coupe, blesse ; An. die =den Musteln (der Ober: 
lippe), les wuscles incisifs. 

Ein-ſchneidig, a. ad. nur ine Odineite dabent) 
qui n'a qu'un tranchaut; ein Ser Degen, epde a un 


seul tr., cf. eelic., trelsich. 


Ein-ſchnitt, g. din einen Hörer) incirion, en- 
taille 2, f, cf, -t@nelven; Bo, (Hustentır) deeoupure, f 
einen = im die Minde eines Baumes machen, cum 
ibn an pftonien) /aire une in. & l'ecorce d'un arbre, 
ineiser un arbre; Chir. etuen = in den Urn, ins 
Fletſch machen, f. une in. mu bras, dans les ehuirr, 
inciser le bras; meiser, döchiqueter les ch. eſ.o amtt: 
ern Wams mir =en, pourpoint tailladl, ä Iaillades; 
Charp. einen =, =e int einen Baſten machen, feire 
une entaille, des en-z. une entaillure dans une jpon 
tre; entailler une poutre; der = aut einem Wriber: 
bemide, Bermelz, echanerure d'. ., ſ. c. Aub⸗ich.j Cord. 
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der = In die Sohle, (wertn der Pechtaabt verkleil zu tler 
aen foimmt) gravure, f; Econ. (iu ein Kerbholz) cache, 
hache, f; (am Keſſelhalen), eran; Ep. dir =e des 
Spißringes od. Schleifrades, les reiailles, 6; Fort. 
der = in einer Mauer, Bruftwehr 2, embrasure, f; 
(im &facig) Echanerure, 6; Gr. =, taille, 6; r 
ein = od. Mepp (eine Kerbe Im einem Hole, worein ein an 
bereb Heiz pahı) gonjure, f; (in dem Kiele) jarlot; rä- 
blare, f; Alin. im die Pulverwurft, saiguee du 2; Men. 
einer Thür, (Fat) jonde, in Kellerlödern, j. d’a- 
bat.jour; Ser. c. -@ria: 3. Poc. der = od. Ubſchnitt 
eines Deried, Eubepunte "ne Olfen) la odsure; 3. 
der =. des Getreides, (mat -geemter wird; bie Eimte) 
moisson, recolte, f; Der = des vorigen Jahres, k 
m. de lannee derniere; =meffer, n. Chir. bistouri. 
Ein-ihnisen, feinen Namen in die Rinde eir 
nes Baumes re, pu. ineiser, graver son nom dans 
l’ecorce d’un arbre; -(bnupfen, cturb bie Meſe 
-jlebrn) pu. reniller, ©. (dnipfenz -fehniren, ein 
Pater Waaren 5, corder un paqnet de 1; ein Frauen· 
immer =, (in die Sanürhruf) acer une feınme, som 
corps de jupe: fie bat ſich ·geſchnüret, elle s'est la- 
oc; das = er; -Thänfen, cin ein Berdke fd.) puiser, 
©. fhhpfen; fg: der Kahn fdöpft —, derart fo tief im 
Wofler, dat er uber ben Nand te. are le bateau puise; 
rend de l’eau; Dat = 2. 
Ein-fhränfen, ine Schranten, Gtümen -Tchlier 
tn) pu. Öorner, ©. -grenjem; [g: (einem, einer S. Gren⸗ 
am fepen) bu, resserrer, limiter +; auf der Mergen- 
ſeite it er durch einen Wald -geichräntt, il est bor- 
ne par une foröt du cöt« du levant; dieſes Land ik 
durch das Meer jchr geſchraͤntt, ce pays_est fort 
resserre par Ja ıner ; eine ·geſchrantte Aucſicht, vue 
bornee; (der Baumeifter) mußte ſich megen des Pla⸗ 
des und wegen der Lage des Ortes =, elait göne par 
le terrain et par la situation de la place; feine Uus⸗ 
gaben =, ſich =, moderer, retrancter, dininver sa 
depense; se 5., se res, se ret-; ſich auf das Notb: 
wendigfte =, se 5. au e; es iſt beſſer ſich =, als ſich 
in Schulden Nieten, il vant inieax se rei. que de 
s’endetter; ſich auf eine geringe Kot, auf einige nes 
nige Schüffeln =, se restreindre, se reduire a un 
pelit ordinaire 2; er ſchrautt fich auf Die Nähte die: 
ter Summe -, il ge röduit, serestreint a la moilid de 
elemandee Sewalt) =, liniter; eine · geſchraͤntte Ge 
wait, powvoir hmite; eim =be8 Vermögen, fortune 
hornee; Rreibeften, (Die man mißbraucht) =, rer. 
des privilegos; man muß Dielen Artikel ein wenig 
=, tinilvera) il fant um pen modifier oet article; er iſt 
ein -geihränkter Kopf, er hat einen -geichränkten 
Verſtaud, ia lesprit berne, etroit; -geichränfte 
(Keuntniße 2), borndes; fih auf eine einzige Kunite 
=, sed. un seul art; =d, restrichif, ümitatif, ive; 
eine de Glawiel, clause restrietive, f; ein dee 
Vermaͤchtniß, wefen Hegentant genau bein It) legs 
4, disposition re; das = u fung, f. er Min 
eräuche, feiner Zlussaben pr reiranchementz (ter Mabtı 
kirsitation, f; (rıne =re Beamaung 2} restrietion, 1; (Die: 
ve Eimwjei) euthalt eine .., porte res, est restrictives 
ſich eriaube #8), aber mit der .., Düßr, mais avec 
la rer, que olme .., absolument, sans rest. 
Ein-fbrauben, 1. cn Sates r) visser; eine 
Schraube =, serrer wie vis; 2. €. Stuͤck Liſen r=, 
in den Schraubftof =, » un morceau de fer dans 


pant; (dad Meffer, das Has) ſchueidet —, coupe; | um Etan; (einem Mißethaͤter) bei der Folter ben Dau⸗ 


wenn man Raben feit um den Finger wickelt, fo ichneis 


men =, 7. les pouces, donuer les esselets a 2; das 
=; -Ihreden, (das Wild, die Vögel) Ch. um. 
unp baburıd in has Harn ꝑ traten) effrarer, efaroucher 
ta beie pour la faire donner dans les panneaux; ef. 
les ofseaux alın qu’ls se prennent dm les hlets; 
fg: bie Ungehorlanten, die Aufrübreriiben =, (eurd 
dt. yar dude Fringrin) Eponvanter les mutins, las scdi- 
tieus; er lädt fi wicht leicht =, il ne s’cpourante 
aiseıment; dag = 1. 

Einfbreibe-geld, m. gebühr, 1. Chanc. 2. 
dewit Wenreyzsirement, 

Cin-fhreiben, ir. tin ein Bu e fd) Önserire; 
einen in bas Verzeichniß der wohlfähigen Bürger =, 
der. an ser Inliste des eitoyens£ligibles; ih, s ins; 
Feb, feinen Nanıen = laflei, se faire ins, faire ins, son 
acın dans 2; Kool. fin (bei einem Profe ſor) ala Zu⸗ 
borer bei Rorte ungen = l., preudre des inseriptions 
d,. 2; in die Marrifel =, üomatrieuler; in das 
Gerichtabuch, in die dfentlihen Regiſtet <=, eure. ” 
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gistrer; einen in die Soldatenliſte =, enröler qn; 
(in f. Heft) =, eerire, porter, metere dans x; einen 
‘orten in eine Rechnuiig =, coucher un article sur 
un compte, ef. «ragen; fid in ein Stammbucd =, 
rerire, m. son nom dans un album avecq. sentence g; 
dad = 1; inseriplion, f; (im dae Gherimissuc eure gis · 
trement; (in die Mairitel} immatniculation, f- 
@in-fbreiten, tin einen Ort pu. enirer & pas 
wesures; de; =tung, f. Chance. c. -geiff; -[hr o⸗ 
ten, (ein Zap Wein x) pu. encaver, ©. faroten; das 
= 2, encavement; -[brumpfen, va. (v. Beusen, 
wegen ber. hipe +) se ralatiner, se relrccir; (pen Brhn: 
sen, Wergamenti. se recroqueviller; Das Leder 
ſchrumpft anı Feier, im Diegen =, le cuir se rataline, 
se retrecil au feu, & la plaie; die Eitronen ſchrum⸗ 
pfen =, dieſes Obſt ift -geichrumpit, les citrons se ra- 
tatinent, ces fruits se sont ralalines; ein „geihrumpf: 
ter Apfel, pomme ratatinee; -geidrumpfics Geirei⸗ 
be, bled retrait; ein -geichrumpftes Gencht b.. avoir 
le visage ratatind; ein altes -uerarumpftes Mütter: 
hen, vieille ratatinee; fg: (f- Beutel) it -geihrumpit, 
est plate; dag =, rötrecissement; retraction, 5 · ſch u b, 
deines in eine erledigte Stele), pu. intrusion, f; der 
== geihah zu meinem Nachtheile, il s'est intrus (dans 
ceite place z) Amon prejudiee; der = (eines Tages 
im @aiender), intercalation, 62. ©. -idtenfe Tb u die 
tern, einen, intimider qu; er läßt fich leicht =, 
il se Taisse facileiment dat.; durch diefe Drobungen 
-geihlichtert, intinide pare; dad = er; -Thulen, 
ein Pferd 2, (adrıcıten) pa, dresser un cheval 2; 2. 
aburdı Unterricht In der Emule helbsingen) pa, enseigner; 
-fhurig, a. ad. =e Stafe, Brebis qu'on ne lond 
u'une fois l’an; =e Wolle, laine d'un an, d’une seu- 
tonte annuelle; =e Miefen, c, -mepbia; Ach u , 
des Waſſers, canf mie müsichern) Ia chute des aux 
sure; Tis, ©. -trag: -[huftern, va. ar. b. (rund) un: 


. Beididte Trribung eines Seichhferd Schaden teiden) fa. fai- 


re mal ses affaires, son metier; (ex veritebt f. 


Hand: 
wert a 


er bat viel od, gewaltig dabei -geichur 
ſiert, il yabc perdu,ch, “süßen; 2. ſich =, po. e. Aa mel 
deln; jeutten, Öetreide 1, (in einem Ead r) verser 
du bled (dans un sac th ensacher du bled; (Gerſte) 
zu Malz ⸗, faire germer; (Mals) auf den Trodenboden 
=, jeler, verser, mettee dans la touraille; (Malz) zum 
Brauen =, m. dans la chaudiere pour brasser; man 
bar diefem Pferd einen Tranf geichüttet, on a don- 
ne un'breuvage & r, ©, fahtten; 2. Vieh =, c, pfan⸗ 
den; Dad =; -Ihmwärgen, (Papiere) noircir; die 
Kupferplatten =, enerer les planches; donner l'en- 
ere aux pl; Wilde =, salir du linge; -geihmeirzte 
W., linge sale; 2, verbotene Waaren =, cheinstice -füpr 
ven) faire la eontrebunde; importer, faire entrer des 
marchandises de cowt.; Salz -Idmärzen, frauder la 
gabelle; das = g, (verbeiener Waaten cont., 5 -Tch Wa: 
den, einem et., emboiser gu; Vengager ä ge, lui 
. persuader par de belles paroles de croire, de faire 
6; it, en donner a garder, en faire aceroire a qn; 
Yılen Sie ſich nichts =, ne vous en laissex parjconter; 
er bat ihm ⸗geſchwatzt, Da r, il lui a fait ac. quer; 
einem eine Arzenei =, pers. aqn de prendre une 2; 
fich hei einem =, «tm Th. deltent, getälig made) s'in- 
sinuer aupzes deqn par de belles paroles, cl. anfani 
das 2; -[hmefeln, (Meinfäyer e) soufrer, en- 
soufrer, mecher, c. fAmeleit; -[bwemmen, Stel: 
ner, (mem Wartr 2} charrier, rouler, entrainer; (der 
Biegen) (bwemmt den Schlamm, in die Gräben -, 
eharrie le limon dans les fossis; -[diwingen, 
fib, Ch, (vom uevgeßügel; s'ahbaure, se percher; 
-fegein, cin einen Hafen p) pu. enirer à la voile 
dans un port +, €. laufen. 
Ein-tegmen, (feine Ainder) donner la (od. sa) 
benedietion dr; (einen Priefter, Abt 2), benir, con- 


Ein⸗ſehen 


@in-feben, ir. ı. vn. ar. b. cin et. febm) voir, 
regarder dans 4; von der Strafe aus ficht mına in 
die Stube —, de la rue, on voit dans 2; (ich habe 
mein Buch nicht), 1. Eie mich in das Ihrige =. lais- 
sez.ınoi re. dans le vötre; 2. va, (anfehen, turdı-leien 2) 
voir, examiner ge; £ 
babe die Progeficriiten -gefeben, j'ai vu, 
les pieces du proces; nachdem er die Neben -geieben 
harte, eg ag er lich, daß e), par lins. des pie- 
ces il se gr; 5. cmit dem Vetſtant erfennen) voir, sentir, 
reconnaftre, pendirer, approfandirz ich fehe den Nu⸗ 
Ben, die Notbwendigteit Davon nicht -—, je n’en vois 
pas Vatilit 2; feben Sie endlich Ihren Ittrrhum -, 
een Sie — daß Sie geſchlt b.? reconnaissez vous 
entn volre erreur, votre laute? ich jebe nicht =, wie 
er fib da beifen kann, je ne vois pas comment il 
poyrra se lirer dafluire; Ste ſehen diefe S. nicht 
recht -, vous ne pendirez, vous n’approlondissez pas 
bien cette affaire; 4. ein= in eine S. h., (ach veri- 
annehmen; it, fe ahnten. beiktafen) pu. urroir, reime- 
dier Age; il, punir, venger ge: Die Heise follte dar: 
in billig ein b., il serait justeque la police ypour- 
vül, v rermediät; it... punft vet abus, cet exces t· 

Ein-feifen, die Waſce, den Bart r, savonner 
le linge; frotter, etuver la barbe avec du savon; (Die: 
ſes Arauenticıd) Darf wicht -gefeift w., ne se savon- 
ne pas, ne doil pas &ire savonnee; das = e&, savon- 
nage, 

@in-feitig, a. ad. 1. cur Eine Srlte Sabemd) qui 
n'a qu'un eöle; ein Ses ced. -bänsiges) Dad, com- 
ble a potence; Bo. eine =e Achte, mo tie Pinmen 
nut auf einer Seite des Daupileis befedtat An) Epi und- 
lateral; eine =e Traube, (we zte Bi, alle man einer 
Seite gerichten ind) grappe we, T; 2: fg: (mas nur In 
Rüsade auf Eine ©. , Partel e geihlehen; ein er Ver: 
trag, (3. der nur Einem Theu verbinden) conlral e we; 
eine S. = (betrachten, darftellen), sous un seul rap- 
port od. aspect, sows un seul point de vue; er bat 
in diefer ©. = geurtbeilt, ſ. Urtbeil in diejer ©. iſt 
=, en jugeant de celte aff., il ne Va considerde que 
sous un seul'as. Od. ra., il nela envisagee que dun 
seul cüte; dans son jugement iln'a pas envisage la 
chose sous tous les ra-s; einen =en Frieden, (Or 
parat:fe» Schließen, faıre une paix söparde od. parti 
culiere; ſ. Befamad ift =, son goüt est horne a ver- 
tains objets; ein er Nopf, esprit borne, prevenu, 

wine cansidere les choses que d'un cöld, avec par- 
tialite; Pa, auf =es Vorbringen ein Urtheil fallen, 
rononcer sur un ra. partial; =feit, f. partialite, 
5 jugement d'une chose sons un seul ra., as. od. 
point de vue. 

Ein-fenden, ir. Briefe, Berichte, Woaaren 2, 
envoyer, adresser,faire lenir des Jeitres zx(der Einnehr 
mer) liefert die Geider an die Hauptlaſſe -, envoie 
les deniers & la g; ben am die Megierung -gefaubten 
Nachrichten zufolger, d’apres les nouvelles parvenues 
au g, Od. qu’on a rogues, cf. Äberf., dlden, malen; 
dad = r, envoi; expedition, f; =der, 8; int, qui en- 
voie, qui a envoye ge; Com. expediteur; der .. (eines 
Zeitungsartitels x), antenr d'un 2; (die Waare x) 
wieder an den = zuriitachen I, renvoyer la... au 
sorrespondant, a Vexpediteur fen ken, ben Sara, 
die Leiche in das Grab, in die ruft r, desendre 
le cercueil, le corps mart dans IP fosse, dans Je ca- 
veas; Arc. einen Stein =, (in den Grund d.; enfon- 
cer; (einen Grenzitein, ein ſteinernes Kreuß) in die 
Erde, in den Grund =, planter; Charp. (einen Val⸗ 
fen) enclaver; Ser. einen Schraubenfopf x =, ©. verd.; 
Vig. Dieben x =, 0; absf., -Irgen; das = x; (Fer Brunds 
maner in tie Erter enfoncement. 

Eınfer, ef. Cint cı) 

Einfer-eifen, n. Orf. (Etraummed) elan; 





sacrer, ordonner; (Verlobte), benir; (Rinder) =, «"con: | Clan. €, Maseteiieng -rofe, F. Arc. eine Berplerung im 


fimtiten, irmein) vonfirine. ; einen Sierbenden >, am 


Beialt einer Kofe, melde nam dm Die Feloer eines Gewbi 


dat Abendmatl texben 2) communier un mourant ci he, bes -irptı rosace, f; rosom, 


recommander a la grace divine; Calh, donner le via- 


Ein-fehen, :- kin einen Ort, Raum fepen, bringen) 


tique Ar; eine Sechswochnerin =, (bet Ihrem rıjlen Ktedı: | mettre, placer, poser dans 2; (einen Dich) =, ins 
ganar nad ir Riedertunms relever une feine de couche; efängnig Tepe) uprisonner, enfermer; (er ilt er. 
benir une accouchee & sesrelevailles; 2.(Brod u. Wein | griffen) und -gefekt werden, et enferme; Bögel)=, 
er), binir, telm Abentanadie) henirz Galh.conzserer,cl. | cin einen Hifi) emeuger ; Bänfe, Puter =, vum fe su 


weiten das Edebett =, benir Je +; Fine Mirde =, ce. 
weiten; das = 2, benerlietion, I; rer Berlonen: bein. 
muptiale; (ber Kinter) sonfirination, f; (teb Breter und 
Weinrt) ddr, Cath. cousecration, f. 


mitten) anc., enf. des oies r pour les engraisser; fal: 


the Zabhne =, m. de fausses dents, des dents post- 


ches; eine neue Sheibe =, din tab Henker) remettre 
un carreau de viire; einen Boden in ein Faß -fehen, 


» Einfegen 


m. un fond Ay; (Waaren) bei einem =, (sermatrtih 
metrrlegen) deposer .. che⸗ qu; (ein Heft, ein Blatt) 


in em Buch =, insrer un z dans un fivre; Binmen, 


Baume =, (in wie Eider plauter des deurss; in Aälten, 
arte mis Erde gefhl find) =, encaisergz Edelſteine =, 


endre l inspection de ga; ich in Heio. Silber z fanen) serlir, enchässer des pierres; 
examind | AM, Blei, Silber r =, ıim einem Sameijtiegel in tor 


Feuer fepen) m. au ereuset dg plomb +; Art. die Dom: 
be =, im den Mörfen om. la bombe dans le mortier; 
(die Stüdtugeln) in hölzerne Spiegel =, ensaboter; 
bät. Haken, Klammern in die Hand =, (darin tele 
farm sceller des erochets 2. dans un nur; mit Dips, 
ur Biel =, ze. en pläire, en plonb; Boul. das Brod 
=, enfourner le pain; Mar. Die Maſten =, cm das 
Ef) mäler; arbarer les maß; Geld ind Spirl, in 
die Kotterie =, m. de l’argent au jeu, A la loterie: 
et. zum Pfande, als ein Diand =, engager go; m. 
‚ce en gage; ſich =, aun Fahren gr monler, se placer 
ans la voiture, dans be bateau, dans le traineau, 

2. (in den Beip einer ©,, eitted Anstes fepen; Den Glaͤu⸗ 
biger indes Schuldners Güter =, metire le ercancier 
en possession des biens du debiteur; einen wieder 
in f Eigentlum =, retahlir m dans la pas. de gs; 
euen in & Amt, etablir qn dans une charge, dans 
V’exereice d’une charge; einen Beamten, einen Par: 
rer, einen Biſchof =, institzer, installer un ofhcier, 
un curd; inlroniser, invesür un evique; wer einen 
Beamten = kann, fann ibn auch abießen,qui peut önst, 
au officier, peut le destituer; einen abgefegten Prie: 
fier wieder =, rehabiliter un prötre; einen wieder 
in fe Amt, in feine Güter, in alle feine Rechte — 
retablir qu dans sa charge, dans ses biens; restitser 
qn en tous ses droits; er bat mic in feine Rechte 
-geleit, ich bin im alle feine R. -gefeßt worden, il m’a 
subroge en ses d., j'al ei subroge en son lieu et 
place, em ses d., noms et actions, 

3. (befiimmen, feifepen, anernen); einen Erben =, 
instituer un keritier, faire institation d’he.; einen 
zum Erben =, .inst. qu son he.; als -gefeßter Erbe 
muß er 2, comme ke. institue, il e: einen zum Mad- 
erben od. Afrerserben =, substituer gn; (er bat ibm 
alle ferne Guͤter —— und hat einen Neffen zum 
Nach erben -gefebt, et il Jui a substitud un neve 
(Shrifius) bar das Sarrıment des heiligen Abend 
mahls -geiet, a institud le 2; (ein Keil) =, inst; 
Mir; Hung, F. (eines Mifendient) emprisonne- 
ment; teined Ereifteind) enchässure, ſz (ter Grasaukar 
me pin Klemm emcaissement; (eineb Blatter in ein Bus) 
inserlion; (eines Dfanded) engagement; (elneb Erben, in- 
stitulion, F5 um ein Ymtı installation, f; feierliche 
ibn el Amt, Im eine Edtenleue od. In den Weis eine Ber 
hend) invesliture, f; ceines Bilbeitı intromisation, & 
gerihtlihe .. an eines Andern Statt od. Etele, 
subrogation, f; Die .. eines Nach erben, substitution, 
6 die Wieder.., restitation, r&habilitation „ f5; reta- 
blissement; Th. die ..eworte, (Werte, deren ſich Trias 
bei ter .. des Übentmabls beriente) les puroles de la con- 
secralion, p. sacramentelles od. -tales, les mots za · 
cramentaux; -[e&ling. Jar. c. Einsfenter, Miteger, 

Einfep-rofe, f. cf. -eifen. 

Ein ſicht, en, f. das Anlehen, Durdefeben. seien) 
inspeetion, 1; man hat ibm die Actenſtücke (des 
Vrozeſſes) zur - gegeben, on luia permis ] ins. des 
pieces 2; Bilder zur - fenden, envoyer qs livers 
pour les parcourir, les voir, les examiner; =. fg 
eidtige Meritellung und Memmnifi zen einer S. z Nach met 
ner — müßte man z, selon mon idee, A mon avis, 
il faudrait 2; ich babe feine - in dieſe S., meine - 
reicht nicht fo weit, je n’ai point de connaissance 
de cette affaire; je ne me connais pas, je n’entends 
rien A celle af.; mes c-# ne vont pas si loin, je n’y 
entends rien: (e. Mann) v, grofer, v. tiefer —, ein 
roller (Mann), profond, penetrant, intelligent, 
Jun gr. sens, d'un gr. discernement, tres clair voy- 
ant; qui a de grander vues ou Jumierer, esprit pr, 
une grande penetration d’esprit;(er ik ein Wann) v. 
grogem Scharfünne, nichts enrgebt feinen -en, d'une 
grande peu, rien n'echappe a sa voe; (ea Wann) 
von beihranften —en, qui a des vues bormees; (Ten: 
te) v. guten =en, de bon goüt, it. bien pensants e; 
-#roll, ed. einfihivell, ef. Cinhrt 12). 

@in-fidern, vo. d-drin- en, vom Waffe 2r s’imbi- 
ber; das Waßer ſickert bald in den Sand —, l'eas 
simbibe, se perd bientt dans le sable; -fit- 


Einziedelet . Ein⸗ſpinnen 
delei, en, £.(p. fg.) I'hermitage; -fiedeln, m. 
av. &. Pod, (-fanı, ald -ürtler leben) mener une vie so- 
ditaire, retirde; vivre z., s-ment, isole, retird du 
monde, en hermite; -fieden, vn, c. -toten; -fied: 
ter. &; inn, A, ⸗ anachorete; =leben, n. la vie 
heremitique; -fiedierei, fc, -fetelei; -fiedie: 
riſch, a. ad. heremitique; em hermite; 2, #-ment; 
ein =e8 Leben führen, ©. nerven; -fiegein, @elde, 
«im Papier. in einen Sart pe) cacheter del'argent, (un rou- 
leau, un sac d'ar.); -filbig,a. ad. imur ans einer Ottbe 
Briiehen®) monosydabe; ein Ses Wert, un m., mot 
ea; =e, aus =en Nortern beftebende Verſe, vers 
inanosyllabiques; fg: ein =er Menſch, un homme 
parle peu; = (turz gefaßt) im feinen Untworten f., Ia- 
sonique en ses reponses; -fingen, 'r. ein Alnde, 
endormir un enfant en chantant; 2. fih =, (urdı 
Bieered Einaen üben pe s'erercerä chanter; appren- 
dre, parvenirü bien ch. & force de ser; -ftnfen, 
vn. ir. io, Sebduden. Baiten 2) s’alfaisser; crouler, fon 
dre; ı». Saläen) eouler a fond, s'enfonrer; (f. Pferd) 
iſt bis an die Bruftin den Koth -gefunfen, est enfon- 
ce dans Ja boue jusqu’au — der Nachen fant 
durch bie ſtarte Yadung fo tief -, daB r, ia grande 
charge fit tellement enf. la nacelle que 2; (die Erde) 
fanf unter feinen Füßen —, fondit, sous ses 
pieds; aufgeihürtetes Erdreich finft —, les terres rap- 
portdes s’affaissent; Das = +; -fißen, vn. ir. au 
Saufe, In der Etabe gr im Hefänanife fügen: pu. ötre, res- 
ter chez soi; it. Etre en prison; an einem Drie -ge: 
ſeſſen tantäßty) f., <waielbt mornenm ötre domicilid en 
q. lien; die -geieifenen, les habitants d-s; 2. =, (6b 
In den Hagen, im dad Sauff 2 fepen’ ınonter en vorture; 
se metire dans un bateau; (der Wagen it bereit), L 
Sie ung =, inontons; er iſt ſchon in die Kutiche -ger 
ſeſſen, il est dejä monts en voiture; (in ein Schiff) 
=, s’einbarquer; se rendre ü bord; entrer dans ung; 
-Figig, nad e. =er Wagen, voiture a une seule 
jace, & un solo, 

@insmabis, ec ei. 

Ein-foblig, a. ad. Cord. (d. Schuhen) & sim- 
ple semelle; =e Schuhe, des escarpins; -fpänen, 
©. -papieren; -(pannen, (Keinwand, einen Zeus) 
in einen Nabmen r, etendre sur un chässis, sur le 
metier; (die Srieerei) ift neh -gefpannt, est enco- 
re sur le mn.; die Stiefel =, An das Eriefeinol ip ) en- 
boucher les hottes, cf. anfip.; 2. die Pferde, Odien 
e =, Un dab Meitim) aiteler les chevaua, les beufs; 
it. abs. (ſagt dem Kutſcher) er iol=, dar., qu'il at- 
tele; es iſt ſchen ·geſpaunt. on a dejä attele; les ch. 
e sont den niteles, mis, ch. ante; das = -Tpän: 
ner, 8, lm Juhrwerna cabriulet, charrette; it. char- 
rue attelce d'un seul chevad; 2. (P.r voiturier qui 
mine une cha. e attelde d'un seul che; 5. c. Aufater; 
i. Ex. e. Cinentösner; -fpänmig, a. ad. (von einem 
Fuhnzerh, Plug e) atteld d'un seul che., bouf 25: fab: 
ren, n’avoir qu’un che. Asa voiture 2; aller, mener 
avec un seul che; 2. fg: imur für @ine 9. »gerichtet) pu. 
e. Ses Bert, ©, -Tctäferta; 3. der =e, (Werimtönkenn ge. 
ter ein Pers din archer, sergent Ache; it, Ex. e. &u 
gentöhner -[peichbernt, c- anfipz; -[pelzig, a. ad, 
Bo. (8. @etreiten 2) univalve, -ve, €e; ein =er Balg, 
bale, glume u, f 

Ein-[perren, cin einen Daun, bef, in ein Geiängnif 
fo. Atehen) enfermer, reclure, renfermer, empri- 
sonner; fa. encager, claquemurer; it. serrer; man 
bat ibn -gefperet, er ift -geiperrt worden, on l’a en- 
ferind entre quatre murailles; il a te enferme, (fa. 
encage, claquemurd); einen Mönd, eine Fran in e. 
Klofter =, r. un moine, r. une fenıme dans un cou- 
vet; Vogel in einen Käfig =, ene, des oiseaug; er 
ſperrt f. Geld -, Cer giebt ntrkıs daren aus) il serre son 
argent; fg: er fit in feinem Haufe, in jeinem Zim: 
mer -geiderte, Cardt nicht au, Seht gany -geyegem) ıl est, 
demeure reclus dans sa maison 2; Fau. (den Vogel) 
=, nouer la Jonge de 2; dad = r, emprisonnement, 

@in-fpielen, fib, Mu, aoquerir de adresse, 

de la dexterite A force de juuer, de s’exercer A jouer 
de q. instrument de musique 2; €. gut -geipielteg Dr: 
deſter, orchestre bien exerce; (Ste m. ihm auf die: 
fens Billard nichts abgewinnen), er ift gan darauf 
-geipielt, ille connait parfaitement (a force d’yaroir 
jone); 2. (unsremertt -tringen pu. s'insinuer, se glis- 
ser dans m : 

@in-fpinnen, ir. Seide mit in dad Baumwol⸗ 
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fly, {. Maupen cı faire sa u; (der Seide 
mut) bat fich -geiponnen, ift [hen -gefp., a fait 
ac; ze 

Ein⸗ſprache, fc. min an et. thun, s'op- 
poser Ag; -[preden, ir.einem Muth r, encourager, 
rassurer qn, relever son conroge; er bat ihm Troft 
-gelproden, il la console, il lui a dit des parolescon- 
solantes; 2. vn, av. b- bei einem =, ihn Unterwegs ber 
ſuchem aller, venir voir qn, rendre visite agn em pas- 
sant; descendre, meitre pied a terre cher yn; passer 
chez qn pour Iui parler; (prechen Sie auf Iprer Ni: 
reife nieder bei mir -, venez ıne voir a votre retour; 
3. 6. Aſptuch un; dad = p; Opposition Ar, h -[pre 
der, 6, Pa. Popposant; celui qui reelame, qui re- 
vient contre q. acte. 

Ein-fprengen, (Wäfhe r) arroser, mouiller, 
asperger; mit Salz =, saupondrer de sel 2; Rel.den 
Schnitt (eines Buches) —, tacheter, inoucheter, mar- 
brer la tranche: Ex, eine -gelprengte Orsert, mine- 
rai dissemine, epars dans la gangue; 2. mir Brmate 
aufsfpstngertmachen zeine Thür, e, Thor =,enfoncer, for- 
cer une porte; das =r, arrosnge; aspersion, f; (eineh 
Iserb I enfoncement, 

@in-fpringen, ir. 1. Cuich Ep. aufet. bat. rer 
dien machen) pu. enforicer, rompre en sautant dessus; 
2. vo. (in einen Ort, Kaum + Ip.) pur, sauter dans 2, €. 
sinein (pe; (das Schlos, Me Keder) will nicht —, ne 
vent pas agir, se mouroir, enlrer; Ge. Sde (-wärtt 
gehente) Winfel, angles rentrants, 

Ein-ſpritzen {e. flmges Arzenelmitteh) in 
den Hals, in die Obren x, deringuerun z dans la 

orge, dans les oreilles; 2. am Sunern beifp. 2); eine 
88 =, se, injecler une plaie; man bat ibm bei 
Hals -geiprigt, ou lui a seringue la gorge, ef. autip. 
(4. 373 3. Die Waſche =, (um de zu rigen), artüser, 
mouiller, kusmeeter le linge; daß = 2, (einer Wunde z> 
injection, f; «ter Aöäfdıe g) arrosement, arrosıge. 

@ıin-frröffig, a. ad. Ch. e. =er Hirſch, (der 
feinen Fprüdet, ed, ander dem Nugeeiprofien mur nech bie 
Citerüßel bon) daguel, c. Speer; -Tpruch, Pa. ten 
aeribriches Mizeripremenz else gerichtliche » wendung! op- 
position, reclamation, protestation, f; = thun, rieha- 
mer, revenir conlre q. aele; gegen eine Heirath = 
thun, Sopposer, faire op., faire od, former une op., 
meilre eripechement Aczhes geidah dagegen v. mich: 
reren Serien =, on s'y opposa de plu. sötes; plu. 
personnes s'y opposerent, y ſitent op; -Tpriünge, 
pl. Ch. etümtmde Ernösungen, am beiei Selten des Dam 
neh dined Xhdergartend, damit Wild won aithem ber bineins 
fpeinge) Te saut; -Tprüßelig, c. -Terkiüs; (pur 
den, (in die Hand), eracher dans ge; fa. das ſpuctt 
-, cela fait bouillir la marmite; -[pünden, c. 
fpünten. 

@inft, ad. un jour, jadis; auch ich war — gluͤck⸗ 
lich, je fus aussi heureux un jour; - liebte fie mie, 
elle m’aimajt jadis; wenn ich — nicht mehr ſ. werde, 
quand je ne serai od. n’existerai plus; wenn ich ihn 
— wieder jieben werde, si un jour je le revois; ald ıch 
- agieren gieng n, un jour que je me promenais r. 

@in-fäben, das Feder, Tan. (eb warm, gar ma: 
en) passer le cuir a P’eau chaude; -ftallen, (Pier: 
de r) etabler; mener, enfermer, mettre dans une 
sen: dans lEReurie; nur auf kurze Zeit =, m. 
al'sttache; -fämmen, c. -Armmem -fämmig, 
a. ad. Charp. =e Balfen, Schwellen, poutres, sahlie- 
res de brin, de bois de brin; -tampfen, (Mebl, 
Sa 2) ine. Faß, enlasser, hattre dans un tonnea; 
wohl -greflampfted Mehl, farine bien hattue (dans 
un 2.) die Wolle redt feit =, ımamit mebe In eine Site 
seee) 
Pulver) in der Flinte =, bourrer; Pav. (dad Pfla⸗ 

er) hier; da6 = r; entassement; -ftand, sp. 1. 
As rin eines Amteh er entrde, T; feinen = od. =sihmaus 
geben, payer son en., sa bienvenue; den =, od, =#: 
geld ıtie Gesänr beim Antritt feines Anetre) bezahlen, p 
son en.; 2. =, dreht, n. =sgerehtigkeit, f droit 
de bienscancr du plus proche, c, Mäserredie; -ftän: 
term, mit Sedanf erfüllen fa. eınpuantir, infecter; 
(ein Zimmer, ein Buch) mit Tehafödampi =, en- 
fuer de tabac une z; -fäuben, bie. Haare 2, (-pus 
dem pu. r les cheveux. 





Medelt geitedhte, dem Druder zur Alchtichmurdienente Bonen ge) 


ien entasser la laine (avec les pieds 2); (dag } p 


Einfedh-bogen, der auf tie Punttuten ded Prebr | pa 
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lengarn 2, möler de la soie au coton en hlant; 2. |feuille d’impositiun, 5 -Ort, (der, tab alene Acaudre 


les semelles. 

@in-fteben, ir. 1. (@öser in et. ft.) piquer, per- 
cer, troner; faire des trous a 0d. dans 2; 2. ein den, 
ein Bud =, tif. näbem coudre, b, une; Im. 
(die Bogen) =, pointer; 3. vn. Mar. feewärts =, 
(felnen Lauf nach der Ger zu nehmen avoir je cap a la" 
mer. 

Ein-ſtecen, ti einen deblen Maum + f.); (eiten 
Pay) in die Erde, ficher .. dans la terre; den Der 
gen, ein Meier =, din wir Bdıriter engainer l'ipies; 
(feinen Degen) wieder =, rengainer; Mil. (den De- 
gen, den Ladſtech, remetire; ef. =, din die Taiceı eın- 
pocher; er ſtectt alled Geld —, dad er gewinnt, ilem- 

oche, il embourse tout l’argent qu'il gagne; er bat 

inen Beutel mirder -geitett, ilarempoche sa bour- 
se; er bat meine Uhr -geftedtt, il m’a pris, enleve 
na e; fg: (einen Dieb) =, enfermer, einprisonner; 
einen Schlupf, eine Beleidigung =, (ohne Wieeruiee 
gebulong eriagen) hoire, awafer un affront; einen Ber: 
wei =, gober, av. la pilule, 

@in-fteben, vn. ir. in einen Dienft x, cdrmf. ans 
ter) entrer eu service; (die Magb)ift auf Micha: 
lie -geitanden, est entrce en z. alas. Michel; 2 
in einen Hauf =, An ter Käufers Medtte treten) prendre, 
tenie le murchd de qn; er iſt in meinen Kauf -ge: 
ſtauden, ilapris mon m.; il s'est pert& acheteur & 
ma place; mis in den Kauf =, (Tarlt daran wehnen) 
parliciper, avoir (od, prendre) part a um om; 3. für 
et. =, tbürzem, Bürgihaft keiten) repundre de ge; ga- 
rantir ıc; für einen =, (Bürger für im w.z Ät. Nic fare 
ferner allen, gu Keiesborenden &ı se rondre caution pour 
qa; it. se inettre dans les rangs, se presenter & la 
place d’un autre pour servir ala guerre 2; rempla- 
cer gu; es iſt ein Anderer für ihm -geftanden, q- 
autre Ya reimplace, S'est mis dans les rangs pour lus; 
ein Geldat, ber fur einen Andern -gejtanden iſt, 
unremplasant; 4. c. Inse ſieben. 

Ein-fteblem ir. fich, id heimälch In einen Ort fahteir 
sen; entrer fürtirement, se glisser, s'introduire, se 
fourrer das 2; fich im ein Amt =, (amf eine beimtiche, 
unerlaubte Hirt Dapı gelangen) se /o. dans une charge, 
Yobtenir par des mendes secretes, par intrusiou; erx 
bat ſich in dieſes Amt -geftoblen, ils’est inteus dans 
cette ch.; dieſe Schneicheleten frablen ſich inf. Herz 
-, ces parules Hatteuses sinsinuprent, se glisserent 

sr. I 

@in-feigen, vn. ir. Cnelnen Maum. eine Orffnung 
tr enter en monlaut; monter; auf einer Leiter im 
ein Bang, escalader une mais; (Die Diebe) find 
jum Fenſter -geftiesen, sont entres par Ta fenötre; 
in einen Wagen, in eine Kutſche e =, m. dans une 
voilure; an, en carrosse ge; fteigen Sie -, En die Ant: 
ie &) montez; in das Schiff =, s'emharquer; m. sur 
le vaisseau; Dad=r, embarquement; -teinem, 
einen Acker x, pu. c, begtennen. : 

Cin-ftellen, 1. cin einen Raum A.) mettre, pla- 
cer dans ..; ein Herd =, ©. -Ballen; einen in ein 
Amt, etablir dans 1; einen zum Erben =, institner 
qu heriier; (Maaren) zur Verwahrung bei einem 
=, m. en depöt chez gu; Gauſe, Enten eg =, (une 
ja mäjlen encager des oies x- 

2. (unterlaffen, michs Hänger fertfeem) wesser, discon- 
einzer; ftelen Sie Ihre Mugen —, cessez vos &; 
(die Arbeit) =,e.; (einen Bau), dir.; (ale Geſchaͤfte 
=, tautiegen suspendre, surseoir; (28 war alles zu lei: 
ver Meife bereit), aber auf Diele Nachricht bat er fie 
wieder -geftellt, ına's a celte nauvelle il l’a contre- 
mands, il en a abandonne Je projet; (f. Vorbaten 
auf einige Zeit) ==, differer; Reiten Sie Ihre Eon 
timente -, treve de eoinpliments, de oertinonies;” 
die Schaufpiele =, fermer les thetres; Com. feine 
Zahlungen =, cesser, suspendre ses t · 

3. Ch. das Wild =, cmit dem Sagbyenge -Iäliehrn) 
disposer les toiles, c. -richren. 

4 fih =, C-fnten) se trouver, se rendre, se pre- 
senter, paralire; ich werde mich zu rechter Zeit =, 
je m’y trouverai, je ım’y rendrai a point nomme;et 
hat ſich nicht an dem verabrederen Aufammenkunfts: 
orte -geitellt, la manqus au rendez-vous: Pa; auf 
die Ladung =, eomparaitre, se pre. ä l'assi nation, 
cf. erfaheinen, fi; ſich mit der Zahlung richtig =, 
ver exaciement ob. au jour fixe; fg: (die Schniers 
jen) ftellen lich wieder-, se renouvelent; die Gebrech⸗ 


218 Eingiellen 


lichkeit des Alters tet ſich ſchon bei ihm -, A sent 
dejä les infirmites de la vieillesse; das = r, ıter Ans 
keit £) cessation, ſz (einfwerltiae) remise, suspeusion, f; 
abandopnement, ef. Hufkhub. 

@in-ftemmen, köherz, Charp. Men. ımit dem 
Gremm:elion percer, faire des trous avec le fermoir; 
eine Thür auf der hohen Kante =, um das Schloß 
darauf zu befeitigen, emtailler la earne d’une porte 
pour y attacher la serrure; das = 2. 

E€inftens od, einiten, c. rind. 

Ein-ftiden, (et. in ein Tuch), Broder, reca- 
mer; erbaben,glatt,durhbrechen=, faire de la broderie 
en couchure od. guipure, plate, passce; Blumen 
in einen Zeug =? d. des eurs daus une etoffe; Bro: 
cate mit -geftichten Blumen und Zierrathen, bro- 

Einftig, ce. tünftig. cards recames. 

@in-fimmen, vn. ar. b. (som Zommerkengen 
öire d’uecord, s’accorder; nicht =, discerder; ätre 
discordant; 2, feine Etimme nit andern entönen laſſem 
nmeler sa voix di celle d’un autre, ü celle des autres; 
ich ftimmte mir in dag Freudengefchrei der Mense 
-, je ıne joignis aux eris d’allegresse de la foule; 3. 
fg: (Bein eire du mewe avis ou sentiment; opiner 
comme gn; consenlir; demeurer, etre d’sc.; (Die mei: 
fien Dichter) ſtimmten mit ihm -, farent de sonavis, 
opinerent comme hai; ich ſtimme mit-, j'y eonsens, 
jen suis, j'en demeure d'ac., «fl. bein. -wiligen; 4. 

Ya, (Tonmerhenge), accorder; meitre d'ac.; dad = 
mung f. ac; harmonie, f, accompagnement; 
fg: ac., eonsenlement; approbalion, f, 

Ein-ffimmig, a. ad. 1. (af. Atmen) pu. con- 
sornans; ein zer Accord, accord co.; 2. =e Arie, 
air qui se chante par une seule voix; Mu. solo; 5. 
fg: cin =er Entſchiuß, Beihtuß, resolution, conelu- 
sion unaniıne; er wurde = gewählt, il fat chu & Pu- 
nanimite, toul d’une voix; darin find fie =, ils s’ac- 
cordent en cela; fie beſchloſſen = x, ıls resolurent, 
ils eonelurent unanimement, de concert x; =feit, 
f. cder Zöne) consonnance; (der Zenmerfjeuge) accord, 
harınonie, f; 1er Meinung 2) unaninile, f, 

Ginjimabis, ce, ein. 

- Ein-fodig,a. ad, (e. Grbänten) Aun tage, d'un 


seul #2; (diefe Hauſer) find alle nur =, sont touiea 


a un ei, d'un ..; -Topfen, Un einen Nas < 1.) 
pu. pousser, fourrer; faire entrer dans z; Tabal =, 
din Die Preifo remplir sa pipe de tabac; charger sa 
Bei Cu. mit gehadter Speife, farcir; $el. 2. mit 

ichbaaren 2, bourrer, rembourrer de 2; -topfer, 
#. Stepfmeller. 

Cin-ftoßen,ir. 1. un einen Aber +.) enfoncer, 
ficker, chasser, faire entrer; eigen Pfahl =, cin tie 
ee enf., fi un pieu; (da6 Plafter), hier; ſich 
einen Eplitter in die Hand =, se fi. uno deharde 
dans ex er bat fi einen Splitter unter den Nagel 
-geftoßen, ı Iai est entre une ech. sous langle; die 
fadung =, cin tes Brihäpı refauler la charge ; die 
Vorladung =, bourrer le fusil x; 2. (-mäits R,, Bund 
©. jebreden); eine Thür =, enf. une porte; (rim 
Eniteriheibe) =, casser; (eine Mauer) mit Sturm: 
biöten =, renverser avec des beliers; ein Fuß =, 
einem Fafe den Boden =, eTondrer, defancer un 
tonneau; er jtieß ibm eine Kippe —, il lui enfonca 
wue echte; (er ift gegen Die Maner gtine), und hat 
ih die Hiruſchale Feſtoßen, et ıl sest enlunce le 
sräne; das = g, enfoncement; defpncemeut, 

Ein ſtreich en, ir. einem Kindeden Brei z, cin ten 
Wurt)donner, la bouillie ag; la lui mettre dans la bou- 
che d'z; den Kalt in Dlefugen—, ficher le mortier; Geld 
— uf. Rs un? in Me Taiche fieden) ramasser, ratlorde 
Vargent et leralourser, l'empocher; er bat eine ſcho 
ne Summe -geftriden, il a ewbourse une +; alles 
=, faire rafle; (dieſer Kaufmann) ſtreicht viel Geld 
= vend be .., touche, fait he d’argent; 2. Ser. einen 
Ettüffelbart e =, foudre vd. faire les dents, les rä- 
tesux au pauneton d'une clef, ef, -Attd; 5. Ch. ker: 
den =, _ serrer de pres les g, ©. -Areiden; 
it. vn. (Die Feldhiäbner) ſtreichen —, vontau pas; das 
m 2, (deb Gettet; recette, f. 

Ein-fremen, 1. cine. fir) pa. repandre, jeter 
dans 2; (Blunun), 
kn, dan une 
den 






























Ein-fireuen J Eintteigen 


freut, I aröpandu bien des remarques dans ; (Un: |barboniller, se zalicʒ ĩt. ca tier tu et. verbuiefifidheb · lat· 
einigfeit) =, seiner, rdp.; (Hindernife), susciter; 2, | fen) S’empelrer, sencherätrer, -Lhreren, c. theeren · 
den Pferden =, teine Ereeu madın) farre.la liuierkaux, Ein-thei le N, dbeilns diriser, partager; die 
chevaux; -ireuspulver, u. Med. cataplasıne, Ant. | Rurke in Schule, den Schuh in Zelle, d. laverge 
diapasıne, .[eu pieds 2; (einen Wärme iD un feıne Grade, 
Gin.Rri, 1. Ser. c-fcheitte in den Bärten ber |d. un... en ses degris; (dieſes eich) it in Prowins 
adäfet 2); bie =e (an einem Schläfelbarte), les | zen -getbelit, esidivisc en provinoes; (diefe Waldun- 
dents, Jes räterux düg; = (am unteriten Ende), bou- | gen) find im ordenrlihe Eisläge -gerbeilt, sont divi- 
terolle, f; 2. Ex. =e, (Dwersötger, weiche den Fapridaßt | ses en coupes reglees; (eine Summe) unter die Ges 
sem Firberiadt affentert) les traverzes, 65 =boblen, | meinde gleich od. verbältniämaßig>, sumtegen) rega- 
diae BD, weiche In die Wurben deb Mehlites Inden Etrutens | ler, ripartir sur toute Ja communantd; (eine Nede), 
gesbaten -gefireift m.) grosses planches, madriers qui | partir; (in Kapitel} =, rediger, distribuer par e; 
entrent dans les rainures des montants; =ferle, Eiteine Predigt 2) in Deu Cingang x, dir. an exodes 
Ser, füxcillon. 2» ceine Erbi&aft) in Looſe =, lelir ; 2. {ter um mr 
Fin-friden, Buchſtaben 2, in einen Geldbeu: | ven Thellen antzureiteny feine Zeit, den Zag wohl =, 
telg =, fricoter des leitres x dans une bourse; far: | p., regler, compasser bien san temps, la journde; 
tiges Garn mit in das weiße =, meler du Al def. -fommen jo >, daf man damit ausreicht, mena- 
couleur avec le ſil blanc eu tricotant; eine nene Ker: | ger, dconomiser qo de maniere qu’i) suffise; 3. (ords 
fe in einen Strumpf=, er. un talon Aunhas; Tb: | men; nach Hepnlicteienguß, Acden) elasser, dir.; ranger, 
men, vo. couler rapidement dans r; bad Waffer | disposer; Einnius bat (die Thiere und Pflanzen) im 
Arömte in die Kellet —, eau entra dans les caves; | Claffen und Orbnungen-getbeilt, L. a distribue lesr, 
-ftiden, -Rideln, Cout. g einen Fledein einen jon classes et em ordres; a elasse les 2; er bat den 
Zeug x, (-fegem pu. meitre une piece dans une etofle] Stoff feiner Abhandlung gut -getheilt, il a bien dis- 
dechirce, €. item; -fudiren, eine Rede, eine Pre | iribud la maticre de son traiti; Gr. =de Partiteln, 
Digt e, etudier une „, apprendre par coerur une 1; | partivules distributives, cf. seiten. ahtbeiten, austhellen, 
er bat feine Rolle gut Air, il a bien &tudie son | vertpeiten; date ⸗ lung, (eines Waßet 9 division, 
röle; das = 2; -rärmen, vo. auf einen, pu. se je-|f; DH. ceinss Wappenitilzed) partition, F; «er Eteuern) 
ter brusgueient, avec impeluosite sur qn; fondre | repartition, I; departement; rögalement; deiner Nete > 
sur qu; 2. va. (der Wind) bat das Haus aetürmt, partition, distribution, division, f in Ciaen np clas- 
a renverse lag; ·ſturz, sp. (eines Thurmes, einer | siieation, 5 -Theiler, (einer Erdſchaſt), lotisseur; 
Mauer x), eroulement, ecroulement, ebonlement; |-tbeilig, a. ad. qui n’a qu’une seule partie, qui 
chute, raine, S; (dieſes Baus) drodt den =, ınena- | n'est pas divisz =feit, ſ. divisibilite, f. 
ce rwine; -Rärzen,vn. eronler, s’derowler, sebou-| Ein-thun, ir. cin einen Raum 2) fa. mettre dans 
ler; tomber en ruine; (der Thurm) ſtürzte init ente |; enfermer, renfrzier; (einen Dieb), emprisonner, 
feglichens Krachen · eroula, s’ceroula avec ung; (bei li (das Wich) =, vimten Era enf.,m. dans l’e- 
diefem Eröbeben) find viele Käufer -geftürzt, bien | table; dad Hort =, (-beinsien; engranger la moissonz 
des maisons ont oroule, se sont ceroulees; 2. va, et. | Wein, Pier =, cum ten Heller khaffen encaver, du 
=, renverser; faire dc.; (dad Erdbeben) bat dieſes] vin, de la biere, ©. -feaenz; 2, abs. =, (men einer Biene» 
Gebäude -geilürjt, a renversece y das =, cur | pondre; (die Biene) bat -getban, a döpose ses @ufs 
fügen, Jar. einen Vaum ge, ıR.) rabatıre, rabais- | dans les cellules; Com. (Maaren) =, acheter; faire 
ser, — un arlıre, emplettes de tz⸗thur eu, (die Windmiblenfigel x) 
Einſtweiten, ad. (nid auf eine sewiffe Dei) en at- | couvrir de Sardeauz, d’öchandoles les aller d'un 
tendant, ©. inteffen, Ingeithen, wnterteren muulin & went; enchässer les panneaux de 6. dans 
Eınjtweilig, a. ad. (für eine grwifte Seitz ein-er lies 4. dran m. ao; “tiefen, c. aut; -töneN, © 
Befehl. ordre provisoire, denne en attendant, ef.|-Nimmer; -tönig, a. ad. Mu., Gr. r. monotore; 
vertänfg;, ein er Schein, quittance ad interfem; Me}li. Vertrag) it zu =, est tropm.; =teit, f. mono- 
-e Glaubeneverihrift, emeihe Hart V. im Jabt 1548 |tonie, f; (Diefer Prediger) mechfelt mit der Stimme 
tis zu einer allgemeinen Kirbenverfammiung zum Pefege nicht ab, eg iſt eine ewige, eine unansteblihe «., 
madte; "as Snterim) interim de Charles Quint. a’a point d’intlexion de voix, c'est une monotonie 
Ein-fudeln, ee: -[ulzen, e fat; -fihm: perpetnelle, inzontenable; -tonnen, Biere, pu. en- 
pfen, die Erbe, den Thon, Pot, cwaſſern, damit fie |tonner; Waaren =, enfutailler des 25 (Hiriage)=, 
gang etrreichen gi detremper la terre x; -tägig, a.ad. |caquer, encayner. 
Sun fowrs ein =e8 Kind, enfanı qui n’a qu’un f., intrabt, £. sp, Elalatem concorde, union, in- 
Age d’un vr dad =e Rieber, hevre ephemere, telligenee, f enncert; in großer, in vollemmener - 
h =e Pflanze, Blume, plaute, leur dp.,f; das =e Ju: | leben, vivre dans une grande c., une parfaite e.; er 
fett, ©. Eintapörlese. fucht Die - unter ihnen ju erhalten, il diche de main- 
Eintaad-blume, -pflanze, f. «ie mur einen | lenir, d’entretenir la c. entr'eux; nichts bat je ibre 
Zag dauert) Heur, plante diurne,f; flieg s,Fcemgige | - geftört, rien n’ajamaisaltere leur c.; der Geift der 
31.) Pepheinere, mouche .., f. - und des Friedene, Vesprit de e. et de paix; 2. Tis. 
Ein-tauden, tinen 13 plunger; man bat ihn | o. -trag. 
bis an den Hals in den Aluf - getaucht, onl’aplon-| @inträdtig, a. ad, Einttacht Gahemd; jeligend 2% 
ge jusqu'au con dans la riviere; (ein Ste Hrug) | ein ·ca Chersar, couple qui vit en bonne union, en 
tn die Farbe =, passer en leinture, en couleur; {dte | bonne intelligence; (fie leben) fehr = miteina,, dans 
Dose) in den zerlaſſenen Talg =, pl, tremper, | une gr. concorde; -Feit, f. c. Einadıt. 
linger.., dans le suif fondu, ef, -tnten; Pap. (Me] Eintrag, 65; sp. 1. (Matıteit, €, perte, B.dom- 
Formen) in die Butte =, pi. .. dans ia cuve; (dir| mag; einem - thun, causer prejudice, du pr., da 
Buttgeſell) bat bie Form mod nicht -getaudt, m’a} d.; Fuire tort à qu, nuiee, prejudicier a qn; Das würs 
pas encore plouge la forme; dag = 2; =hung, f.|de mir großen - tun, cela me serait d'un gr. pr., 
din gen Fieß) immersion, 1; Chend, ter Deste in ten | me ferait gr. tort; dieſes thut der Handineg arepew 
irlaffenen Zalgı plingeure, trempe, plongeure, f; jmel:|-, cela porte gr. pr. au 2; das fann meinen Nehren 
te, Dritte .., retournure, reise, f; Chi. die Ver: | od. Gerechtſamen feinen- thun, cela ne peut dıro- 
Faltung des Geldes Durch .., cas Pretaten des Ouides | ger & mes droits; einem in feinen Mechten, Unichen 
turh Scheltewaſſet⸗ enleinalion immersive, ſz ..Bfet|- thin, empidter sur les denits, sur lantorite de 1; 
fel, «watt; -tauder, Pap. plongeur. (biafe Elaufel) fann der fruͤdern Verfigung feinen 
Eintaud-teiiel, 2 (&, mit Beimmaifer, bad | thuu, n’emporte point de dirogalion a la disposi« 
Yorier darin zu tauchen) maouilloir. tion preetdente; 2. Tis. =, (-falızı la erame, l'as- 
Ein-taufben, (rin Pierde), acquerir partros; | sure, f; Drap. Pendure, f; der Aunjug bii diefem 
troguer; echanger ge, faire un troc avec ob. dege; | Zeuge tft von Leinengarn, der - von Eride, Iachai- 
ich babe biefes Gbemahide -getaufcht, j'ai en ce ca |ne de weite eioffe est de Al, etla ar.de so; Ss fa⸗ 


—— (Pulver) in eine Bun⸗ Aeau par un troc en echange, j’ai iroqué ce ta; |den, -Sgarn, fi de la ir. 
ie: (Ruder) =, f sanpaudrer | 

2: Verfe in feine Nede =, ter des vers dans! 
un discours; entremöler, entrelerder un d.de vers; | 


eine ihr gegen einen Ding =, er. une montre) Eintcagerfolben, Aöffel, Verr puisoir; 
econim une bague; das = z, letroez -teigen,(das | pellr, euillere, f; Phar. pelle poletie, f. 
Meble), röduire en päte; (den Sauerteig), bienme-| Eın-tragen, 1. (In einen Die ir.) pi. apporter, 


ec hat viele Bemerkungen iu feine Abhandlung ger; ler avec od, dans la päte; fg: ih =, (eiutein fa,se|porter dans x; (die Bienen) tragen -, (tr. tat Wacht 


, wedi. 


Ein tragen 
wert dea Böntg Im Ihre Teticht Tes abeilles 
butin, reviennent charglesä la ruche, ſont leur mich, 
©. tragen, beteinste.; 2. Dis. (-Sshlagen, vs in 
ven Mufjug weh) tramer; Keinengartt, in eir 
nen Zeug =, fr. une «ioffe de Al, de soiez x din ein 
Wüdı z ihreiben) evucher, noter, euregistrer; (feine 
Vemerkungen e) in ein befonderes Buch =, o., noter 
dans un x; (der Gerichtsſchreiber) bat die ſen Punkt 
in das Gkerichtöprotofol getragen, a eouche cet 
article dans les registres, a enregisire, Imimalricule, 
insinad cot article; diefe Urkunde muß innerhalb 14 
Tagen -getragen werden, cel acte deil ötre enregis- 
Ard, insinue dans la quinzaine; Com. einen Voſten in 
Die Rechnung =, eow., passer, noter, porler un ar- 
tiche dans Je eomple, meltre un article en ligne de 
‚eoinpte; einen Poren unrecht im das Hauptduch =, 
conirepaser, of. -isteriden; 4. (Derinn, Vortheil bringen) 
rapporter, rendre, produire, valoir; (diefes Yandaut) 
tragt ibm jährlich dauſend Gulden —, lui appoce, 
Fi vaaı, ui rend mille florins par an; (f. Geld) trägt 
Ibm. feine Zinſen -, trägt ibm nichtd —, ne luiporle 

int d’interet, nelui profite point; ſ. Mint trägt ibm 

um fo viel —, dab er Davon leben fann, sa charge 
ut, rend & peine de quoi le faire subsister; 
trägt nichts —, cela ne fait pas bouillir la mar- 
mite; das trägt erit nach langer Zeit er. —, c'est da 
pain bien long, ef. ertragen; dad = 1, ulm das Gerlaub 
Fretsfell 2) enregistreient, 

@inträgiich, a. ad. (m. Acnuern p Sueratif, ve; 
fructueux, se; 18 Bewerb, metier /u.; das wird 
nicht fehr - für Sie fepn, cela ne vous sera guere 
profitable; (diefe Parhtung) iſt ſehr -, est d’un bon, 
d'un grand rapport; der Handel ift -er ald der Laud⸗ 
bau, le commerce est plus profitable, plus du. 
gue 1; dieſe Wieſe iſt micht fo - als jener Weinberg, 
ce pre rapporte moins, est de inoindre rapport que 
a; das ift ihım elm -er Handel, cela lui vaıt une 
bonne vache; -Feit, f. (eines Amted 2) produit, re- 
venw; (eined Guteh) produit, rapport. 

Ein-tränten, 1. mit einer Fihfägteit fättigen) pu. 
imbiber, abreuver, mouiller, penetrer, impregner; 
Chi. 2 derbe Erze, fee Metalle =, im üifgrs Biel 
werfen, damit Se eder in Fluß.) jeler des mines riches, 
des mitaux dans du plomb fondu, pour les meltre 
plas töt en fusion; 2. fg: po. einem et. =, (ich dafür 
an Im sächem se venger sur qn de 
reille agn; Diefe Beleidigung folk ihm [hen · gett autt 
worden, on se vengera sur ui de cette injure; 
-tränfeln, c. -möpfen. 

- @in-treffen, vn. ir. arriver; G. par, m. ©.) 

ar., parvenir, re remis, rendu; Ihr Ballen iſt 
bier richt! -getrofen, votre hallot est bien arrive 
ich; (der Honig) iſt wieder in feiner Hauptitadt-ge: 
troffen, est revenu dans sagz 2. fg: (in Crfühung ger 
ben, u. Deffnungenz) s’accomplir; mas man vorber fag: 
te, iſt -getroffen, ce qu’on avait prüdit, est arrive; 
Yerenement a justihe la predietion; die Borkeria: 
gung traf -, la pr. s’accomplit ; 5. fg: Cichtis (., Nim ⸗ 
wien) s'aecorder, quadrer, repondre Ag; (die Mech: 
nung) trifft, est juste; feine Reden treffen nicht —, 
al.varie dans ses discours; das = r, (einer P. od. ©.) 
arrivde, f; (einer Borberfagung 2) accomplissement, 

Ein-treibbar, a. Scuten 2) exigible, cf- 
treiben. # k 

- @in-treiben, ir. I. (in einen Orte tr.) faire en- 
trer od, rentrer dans ım lieu; (das Vich)=, «im ven 
@iall 23 ramener da pätarsge, rit., ehasser au vil- 
lage, faire re. dans l’etahle; einen Viadl in die Erde 
=, enfoncer un pieu; einen Keil in einen Alodr =, 
ch., pousser um coin dans un bloc, ef. fingen; 2. 
Corr. das Yeder =, lm daß Treibefaß -Tesenı donner le 
coudrement aux penux; 5. fg: eine Schuld =, en 
"eaisser, faire payer une dette; Schuldeu, welche -ac: 
srieben werden Fonnen, dettes exigibles; (rüdtindt: 
e Zinien), faire re; die Sıenern =, recouvrer, exiger 
% tailles, ef. beit, - eben; (der Feind) trieb Brand: 
ſchatzungen -, exigea des contributions; 4. fg: einen 
es, er, röduire qn; it. refüter, renbarrer qn, 
ferwer ia bouche ü qn; le reduire a quia, an silen- 
ce, cf. teriben, cin Me Enger; das, (einer Eyulbı 
encaissemenl; {ber Gtturm g) recouvremenl; perdep- 
tion, f; -treiber, wer @remwern, der radftäntigen Dinten 
eo) pa. — recereur des inpöts, des tailles; 
-treiblid, a ©. -treitbar. ... f 
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‚Eintreten 


@in-treten, ir. L va: I. Qurch Tr, beleſtigen 

Seun Die Wurzeln eines Baumes (en man 
kin die Erbe =, bien eufoncer les racines 
dm en marchant dessus, en foulanı la terre; 
er, in den Koth =, fouler ge dans 1; fih einen Dorn 
in den fuß =, prendre une äpine en marchant; (die: 
es Perd) hat I einen Nagel -getreten, a pris un 
elbuz il lui est entre un alou dans le pied; 2. -wärıs 
ir, entzwei ty.) enf.; er trat die Thale —, il enfonga la 
porte; den Boden eines zent =, effondrer, defon- 
cer une futaille; die Schuhe =, ©. nieder; Die Trau: 
ben =, cim der Bätte) fouler la vendange. 

IL, vn. 1. dia eisen One t.) pu. entrer; meitre le 
pied dans g, c. hineinste.; it. av. b. Ch. das Wild hat 
Hef getreten, ceine tiefe Spur in dir Erde gemadın Ja 
bete a pese bien fort; fg; in ein Amt, in einen Dienft 
=, entrer en charge, en service, cl. ante. ; in dem 
Kauf eines Andern =, entrer dans le marche d’un 
autre; in eine Klage =, intervenir dans 2; 2. (gran 
wärrigm.) commencer, survenir, arriver; der Sommer 
tritt —, leie commenee; nous sommes & l’entree de 
lets; wenn die Huudetage S, au coınmencement des 
es es iſt eine veflige Kälte -getreren, il est survenu 
um frond penetrant; der Fall, Den man vorberaeichen 
hatte, trat num witllich —, lecas qu’on avaitprevu, 
arrivaeflectivement; das -, ©, tin; -trihrern, 
1. Germ. eine Teciterd Im ein Gefüß bringen pu, enlou- 
ner, verser avcc un enloanoir, faire eniter par un 
ent; 2. fg: (Verſtand ) =, ©. Sieden; et. in den 
‚Kopf, inculyuer; fourrer, meltre dans £; impriner 
dans VPesprit; (ne alle Můte beibetngm) f. comprendre 
sans aucane peine; Kenutniſſe laffen fih wicht =, les 
sciences ne s'apprennen! pas sans peine, demandont 
des talents er de V’applieation; le snveir est le feuit 
des ta.e; das =; -irim fen, aretent zu me&men) 
pa. boire; s'abreuver, s'imbiber dege, absorber; (ei: 
ne Ürzenei x), preudre, avaler; fg: die Erde trinfe 
Megen, Schnet e -, la terre boit la pluie 7, s'abreu- 
ve, s'imbibe de pluie 2; -trift, sp. (a6 Aireien; fer 
der Anfang Nentrde, f; des Schauipield, scone, T; ei: 
ned Freundese, arrivde, & gleich beim —e, en arri 
vant, des Je., des son ar.; er bat freien = in dad 
Schawpiel, il asone, alacanedie; Tg: (eines Jahrs )⸗ 
le commencement; bei dem =e, gleich bet feinem 
=e (in das Iimmer), & le, desson e. dans la cham- 
; der = in ein Amt, in einen Dienft, le. en 
charge, en service, cf, Ant; im eine lage, inter- 
vention, 5; As. der = des Mondes im den Schatten 
der Erde, Ket Augenbtic da er denf. erreicht) Immmersion 
de la June dans l’ombre de la'terre, f; der = einer 
Sonnenfinfterniße, com. d'une e5° bei dem =e des 
Winters, A Pe., vers le. de (hiver ; =sfäbig, a. 
ad, din eine Bejelikaft'gr epable d tre regu dansune 
sociterz aneinem Orte. .f., avoir le. dans un lieu; 
=#g eld n. le; dad ,.besablen, ua son e,; =t: 
karte, fi. =4yettel, carle d'e., f; billet d'e. =& 
zimmer, n. antichambre, f; -trodmen, va. 1. 
dringen und iredın m) sdcher; (von einem Yab Dei d) 
diminuer par la secheresse; €) er, faire du de- 
chet; wer Qusiienv tarir; dieſer Brunnen ift v. der 
großen Hitze -getrodnet, les & chaleurs ont fait 
tarir ce puits, eh wert; Dem weiß = laſſen, re- 
boire sa sueur; 2. (durm Ir. an Auedetaung verkteren 
26.5 sedessecher; se resserrer, se retrecir en sechant; 
(biefed Leder) ifi fehr -getroctnet, est bien seche, re- 
treei, cf. ausır; Dad = r; des Morud rg, cauf den Dbr 
tm decher; tt önfe 
Hunde z, instller du baume dans une plaie +; Ar: 
zeuel im einen Löffel =, verser, faire tomber od. 
couler une medecine goutte ä g. dans une euillere; 
2. vn. degoutter; £. g. ä g., distiller; das = 2, in- 
stillation, f; -tunfen, (Ziwiebat) in Wein, fa, 
tremper du biscuit daus du vin; (das Brod x) in 
die Prübe =, sauer; -getunftes Brod, pain sauce; 
trempe dans ia sauce g; tunten Sie Ihre Feder -, 
trempez votre plume; prenez de l’encre; eine -ge: 
tunfte Feder, une p. trempee, el,-tanden; dad = z, 
trempe, f; (Irempement, pu.); -tunfungsstei 
fel, Pap. c. -taututete; fhuffelden,n. sau- 
ciere, Fz dber Spinnerinm) monilloir; -täpfen, 
Ch. (9, Hunden; beim Buchen die Erte mit der Mafe ber 


tühten toucher la terreavec le nezenflairani;-ü ben, | 3; 


Neuangeworbene pu. erercer, dresser, discipli- 
ner; in Beigäften voltemmen - geübt fr &ire 


In, -tropfen, Balſem in eine | di 


‚Einzüben: 249 
rompw aux affäires; 2. fib =, s'orz geubte Schau: 
fpieier, comediens bien exerees; zur Aufführung 
Dieter Oper gehören -geübte Spieler, pour donner 
ce opera, a faut des musiciens bien exereäs; das 
= p exercice; -perleiben, (die Soldaten, cine 
Compagnie) in eine andere, incorporer .. dansune 
autre; man bat Diele Guter den [1 52 7772 
leibt, on a incorpare ces terres aux x; einem Wer: 
trage nech einen Punft=, inserer encore un article 
dans un traite, cl. -fhalsen; (Diefe Elaufel) iſt dem 
Teſtamente ihrem ganyen Jubalte nad) -verleibt, est 
couchee tout au long dans le testament; dad = r, 
incorporation, f; (eimes Punties in einen Derirag 2) jü- 
sertion, f; -verftanden, el. -verirgen; -vertänd® 
miß, u. (Beraktetung d) intelligence, f; concert; ſie 
find miteina. im =ffe, es berrihr ein= unter ihnen, 
ıl I ade lin. entr’eux; fie find in =ffe, Sie zu ber 
trügen, ils sont d’im., od. de co. pour e; geheime 
=fe b,, unterbalten, avoirentretenir des in-r se 
ereies, el. Bertändnißz (diefe Eheleute) leben in gur 
ten, hu voßfommenem , im beiten je , vivent en 
bonne, en parfaite, dans la meilleure in; -verfte: 
ben, vp- ir. fi mit einem =, -verftanden f., (mit 
tum giehber Meinunge gieldhed Dinned f.) Saccorder, etre 
d’geeord avec un; ich bin vollkommen mit Ihnen 
-verjtanden, ich bin ganz damit - verſtanden, je suis 
parfaitement d’ac. avec vous, j'en lombe d’se.; it. zu 
gleichen Zwedt verbunden [.) sS’entendre; jle find mit 
eina. -verftanden, ils s'entendent ensemble; fie d. 
ſich mit ein, -verftanden, ihu gu betrugen, ils se 
sont accordis, entendus pour Je tromper; -vettern, 
fich bei einem, sinsinver aupres, (daus l’esprit) de qn; 
-vieren, (cm Figur), pw. carrer; dad = er, Ges 
Cirteis) quadrature, 1. 0. apare; -wadfen, vn. ir. 
vn et. biarknaadfen 2) eroltre dans ge, percer dansye 
en croissaut; it. ötreeufermd dans une chose qui eroit; 
der Nagel iſt in das Fleiſch -gewachien, Kangle est 
entre,dans la chair; fg: c. -wunein; -wage, f. sp 
(Abgang belm dfuern Whgen) dicker sur le poids; beim 
Auswagen im Aleinen cin Pfund = auf Den Zentner 
b., avoır une livre de d. sur le quintal en vendantä 
petit paids, em detail; -Wägen, re. ir, 1. din ein Mer 
fäßr> peser et metire dans q. vase; (ber Kaffee) it 
id Diefen Sack -gemwägt ed. -gewogen worden, a die 
pese et mis dans oe sac; 2. ſich =, (but Äfterch She 
gen werneimdert m.) &prouver du dechet a la vente & 
petit poids; bei Sachen, die im Kleinen ausgewogen 
m., wast fih allemabl et, —, il y a touj. du d. sur 
les choses qui se vendent ä petit poids; on perdtouj, 
au poids en vendant en detail; das =g, ©. -magti 
-wihrung, f. d., cl. tat -todnen; -walfen, 1. 
Meg. den Thran zur Weißgare in das Leder =, tur 
W. -trimgen magen) mettre Je cuir en huile; 2. das 
Tuch =, und 8. dichter maten) fouler le drap en 
for; -walzen, dem gefäcten Haber, Agr. wwerın. ver 
Walpe In tie Erde driden faire passer le eylindre ou 
rouleau sur l’avoine semde, pour lenterrer; - wand, 
exzewse, f; prete.rte; nihtiger =, ex. frivole, faux 
pr; mauvaisedefaite; it. cf. -wentung - Wanderer, 

ui entre, emigre dans un pays pour s'y etablir, 
emigrant, & -WAndern, va, I. cin ein Eint m.) ei 
irer dans un pays; aller, venir s’etablir duns um 
ays; dmigrer eu 2; 66 find viele Ausländer in Deutic: 
and -gewandırt, be d’ctrangers sont allls, sont ve- 
mus s’et. en Allemagne; die Zabl ber -geipanderten 
it größer als die der Mudgemwanderten, le nombre 
jes ralugies surpasse celui des emigres; 2, beieinem 
Meiſter =, lauf ver Wanderſchalt bei Ihm In Urbett pres 
ten) prendre du travail, &ire regu (A travailler) ches 
unmaltre; das =; =run 9, Lemigralion, ;-wärtß, 
ad. ınad) Innen 10) en dedans, vers le d.; = befeitie 
aen, Fort. fortifier en ; = drehen, tourner, lor- 
tiller en d.; geben, (die Füße na inzen jun nsrcher 
la poürte des pieds end; er bat = gebogene Füßk, 
il a les pieds cagneux; dag Rauche vom Prize = feb: 
ren, metire la laine, le poil, Ja fourrure en d.; Die 
=fehrung od. =wendung der Angentiederbanre, Med. 
le trichiasis; der =jicher, od. =jiebende Mustel, An. 
Vaddueteur; muscle ad. ; ber =jicher des Auget, 
Vad, de Veil;‘-wälfern, tremper; (Erde 2), de- 
tremper; metere tr, dans l'cau; cum das Salı aus: 
13 M dessaler, m. 0d. faire d. ; (den Sauer: 
teig), decharger, cf. willen; zr ung, treinpe, f; trem- 
pement, pu; ·w Ten * ir, (et. in ein Gewebe), 


“ 
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entre-lisser; Blumen z in einen Zeug =, damasser, 
brocber une &toffe ; cın Zeug, worein goldene, ſei⸗ 
dene Binmen -geweht (-gemsren) find, «toffe brochee 
de fleurs d’or, de soie; fg: Dentip 
=, entrelacer, — entremeler un discours 
de sentences; eine -gewebte Dichtung, Erzählung 2, 
un episode; -wecdieln, et, echanger ge ; avoir, 
acquerir par change; ich habe Dulaten für Silber: 
sch gewechſelt ind pris des ducats pour de l’ur- 
gent Mauc; j'ai change de Var. 4 pour g; (verru: 
ſenes @eld), billonner; —* Balken 2, reinpla- 
ver, changer des +; meitre poutres neures, cf, 
wechiein, audi; -weibig, a. Bo.imit einem @taubrerge 
verfeben) monogyne; Die Klajfe der =en Pflanzen, la 
monygyanie; -weidhen, Brod in Wein 2, tremper, 
daisser tr. du pain dans du vin; (Gto@fiih r),ir., 
detremper, faire od. 4. er.; bat man bie ihmusige 
Waſche geweiht? a-ten essange le linge sale? deu 
Sauerteig, decharger, delayer; Yeim, Leder, Wei: 
denrutbe, Divife =, meitre ir.'de la colle, du cuirg; 
Chi, =, mäcerer; Gorr. ein Fell =, faire bajre, en- 
cuver une peau; dreimabl =, donner trois caux aux 
x in Lohe =, rabatire; Phar. Kräuter in Wein, ma- 
eirer, infuser des herbes dans du vin; (Argeneimits 
tel), bumecter; das = 2, trempe, macdration f; trem- 

nt, put; delaiement; mackralion, Immersion, 
; mwouillage; infusion, humestation, f. 

Ein-weiben, 1. eine Kirche, eine Kapelle & 
benir, dedier, consacrer une dglise 1; eine entwei: 
bete Kirche von neuem ==, reconcilier une dg.; man 
bat dieien Altar, Diefen Kelch -geweibt, on a consa- 
erg, dedie cet autel, ce calice; (Waffen, Fahnen) =,b.; 
einen Geiſtlichen) =, Cath. ordenner; confcrer les 
ordres Ar, einen Biihof=, sacrer un dröque; eine 
Nonne, donner la henediction & g, e. weiten; Ant. 
in die Sehelmniſſe der Geres, des Bachuc =, ini 
tier aux myslöres de Ceres 2; der -gemeibte, cAtert. 
Erepn Finitie, Uadepte; fg: er iſt noch wicht, it Die 
Philo ſophle -gewwiht, il n'est pas encore initic A 
(dans) bar; 2. fg: cyums eeiem Voadle gebrauchen); rin 
Kieid =, mettre un habit 
Kutſche) int noch wicht gebraucht werden, Sie ſollen 
fie =, n’a pas encore roule, vons letrennerez; ein 
Haus, eine Wohnung bei einem =, aller pendre 
ia eremaillere cher gu; das =; -mweibung, fies 
nee Hure) conseeration, dedieace, F; (elted Mirsıt, 
Belheb 2) con.; abermälige = einer (entweibeten) 
Kurde, niconeiliation d'une üglise, 1; bie = in ge: 
wiſſe Bebeimniffe, initiation, 1; die = tfebertiche Aufaen- 
tung einer Budſdule, imauguration, de. d'une sta. 
time, =#feier,.=sfelt, n. füte de la con., 1; das 
.. einer Kirche, elta de, f; =Epreblat, f. 
serınon de con; =#rede,f. dissours din; =ttal, 
jour de con., d'im. 

Ein-meifen, ir. einen im eim Amt, efeiertih im 
den Bei Beil. iepem) dnstaller, introduire qu dansume 
charge; einen in eine Ofrände =, nr. qa dans un 
benehce; Ef. einen Forſtbedienten =, ensaisiner 
ung; Pal. einen gerichtlich in eines andern Gutet =, 
ens. gu; Feo. erift (vom Leheugherrn) in den Beſttz 
des Lehensgutes -gewieten worden, il a nte ensaisi- 
ne par leg; das —r, «in elm Amıt, in eine Dfrünter ins- 
tallation, f; ein eines andern Guter, Im dem Beſttz eine Des 
henguteb) enstisinement;saisine, 5; <fungs:gebübr, 
f. droit de saisine. 

@in-mwenden, re, ir..ret. argen eine @. fagen pı 
ohjeeter, opposer; Pa. exciner de; was h. Sie ar: 
ge diefe Korderung zuwenden? qu'avez-sausaun, 

ceite demande? er wird mir vielleicht =, dan r, 
il ın’objectera peut-ötre que eg; biergcaen Laht ſich 
nichts =, iln’ya pas d’objection a cela; Sie be: 
baupren, Daß z, Dagegen aber wende ih — r, vous 
metiez en avant queg, mais A cela j'oppose, j’objecte 
que 5; er wendete (manzter jtarfe Grunde dagegen-, 
er bat .. -gemenbet, (-geandn jl y opposa de far- 
tes rasons; il v aoppose de 2; er wendete eine Reife 
-, il preiexta, allegsa un g U s’excusa or un; Pa. 
eine lange Verjäbrung>, ex. d'une lougue preserip- 
“on; eine Anpellation =, interjeter appel, un ap., 
0. tan das = rn, c. -wentung, 

@in-wendung, £ 1. sp. (tab -menten. e.ı oppo- 
sition, f; dad wird = (Kitentandı finden, onla eprou- 
vera de lap.; bie = einer Uppellation, interjection 
d'appel, 6 2. die=, (ter -wand) objectian, allegation, 


e im eime Nebe | gegr 


pour la sere fois; Sur a 


Einwohner 


tigfeit, une aptitdde, une dexterite naturelle; m O8: 
ner, 8; inn, habıtanı; die = dieier Stadt, les A-s 
de x; die = ber Inſel, les insulaires; die = der Luft, 
les h-r de l’air, les oiscaux, of, Bemosen -[haft,f. 
deiner Statt gi les A-r; -wohnnng, f.5p. ſtas Wehr 
sm an einem Diie) pu. sejour; habılalion, deimeure, 
maison, f; logement; Cou. das Recht der — =k 
recht, droit d’habitation; -wollen, vn. av. b. Gleuch⸗ 
ven; it. cuet Beifall x erbatsem; Das will ibm. nicht —, 
il ne peut pas comprendre cela; it. il n'y veut pas 
entendre, consentir; dieſer Tadel bat mir mie recht 
-gewolt, jen'ai jamais pu approuver ce hläme 5 
-mwächfig, a. ad. (w. Gemädriene) d'un seul jet; Dies 
fes Rohr iſt =, cette canne est d’un e; -wühlen 
1. (und 3. in et, berwerhrinsen) ‚aliquer en faui 
lant; (die Schweine) b- große & gene! 
fait de grands irous, el, aus w.j 2. (burn bs 
verbergen) pa. cacher dans la terre en fo 
fouir; 3. ih =, te. Fbretnen) se vautrer.d u 
Ber; (das Schwetn) wahlt ſich in ben Gchle - 
s’eimbowrbe dans la fange en fouillantz -m u Tr], (mens 
dung) olsjection, F; einen = machen, vorbringen 
deriegen, faire, röluter une objection; 
deriegen lich jelbit;cesobjections se 2 
memes, ef. -wentung (25 -WUTjeln,va.em 
s'en.; prendre racine, pr, pied; ein fejt ur zelt 
Daum, arbre bien enracine, e. anmureln; fi 
braune, Borurtdeite = leiien, laisser er, im 
tes abus +; (werm Diele Meinung, diefer Irrthum) 
-mal in den Gemuthern -wurzelt, vient ume fois 
s'en. dans les esprits; (Diefeuble ge 
zu tief -geimurzeit, als daß x, est deja 
nee, a pris, a jet de trop profondes L 
que x; ein -gemurzelted Uebel. Lafter, mal, 
racine, invelöre; ein ·gewurzelter Daß. 2 
eince, ſz das =; -Jaten, © ausa · 
Or. copp. 4 Mebyanı) le singulier, nombre dieſes 
Wort bat feine =, wird nur in der = gebrauch, ce 
mot n'a pas de 2.,.ne s'emploie qu’au 2; zahlen, 
et. compier ei mettre dans r; jahlen Sie die Eier 
in diefen Korb -, comptez les deuſs et mettez.les duns 
ce panier; wir h. hundert Thaler in dieſen Sad -ge= 
zaͤhlet, nous avons compt& cent deus dans ce sac; 2. 
mitg.) comprendre dans lenombre; (eben Perionen) 
er mit -gezäblt, aveo Tui; y compris Iui, ©, red: 
wen; -Jabnen, (ein Mad), denter, endenter; Bo. 
gezahntes (Blatte), demtele,.ce, c. -siönen; -Jäls 
gell, insider Dange farm) pu. prendre avec des te- 
nailles; -gapfen, Wen, Vier r in einen Arug & 
pu. tirer da vin, de la biere dans un pot 2, c.ısefen; 
2. Charp. Men. 2. einen Ständer in die Schwelle =, 
eınmorlaiser, enelaver un poteau dans Ja sabliere; it. 
enter; zwei Stůcke Holz in eina. =, embolter deux 
pieces de bois l'une dans Vanıre ; dieſe Hölger find 
gut tneina. -gesapft, ces pieces de bois s’emhoitent, 
s’ernbranchent bien Yun dans l’autre; Char. die Spei⸗ 
hen in dad Mad =, empater les rais; Dad = +, em- 
boitement, endente, refenue, f. cf. venadnen ; au 
men, (ein Pferd), brider; mettre la bride Ar, c. säns 
men, auf; -Fäu nen, einen Garten, ein Reldr, elo- 
re, enclore d'une haie un jardin 2; ‚unge Bäume) 
mit Dornen, encager; feine Grundiide =, seclore; 
ein -gesdunterPlaß, un clos, enclos; dad =; =nung, 
f; re gaum hate, elöture, 5 Jehig, a.ad. hn. qui 
na qu'un doigt du pied; monodactyle; -jehrem, 
Yp, va. av. (dur Nuspünftung. -Thiuden in das Fale 
vermindert w-) diminuer, se contumer prouver um 
d.chet par ’dsaporation, en s'imbibant; der Mein 
sebrer (ich) im Faſſe -, bat (fi) beträchtlich ge: 
jebrt, le vin diniaue, se eonsume dans la futaille, 
a considerablement diminus; dad = x, (es Weich 
diminution, döchet par l’er. 2; -jeihuen, in ein 
Buch t, pu. dessiner ge dans un hvre; it. fr c-Aarels - 
ten) moter, märquer, coucher, mettre dans e; Pa. in- 
sinuer, rogistrer ; zu einer Sotterie, signer pour 2; 
zu einer Schrift +. souserire, s’abonner a x: Dig=, 
dessin; souseription, f; abonnement; -Feilen, Agr. 
borner, Himiter, ©. bearenyen; Die Grenzen (in eine 
Karte) =, uoler les frontieres sure ua, 
Finzel-ding, n. «rss Indiiewun) indie; Die 
=e, machen zuſ. Die Gattung aus, les in-s pris en. 
semble sonsliluent I ; «bett, en, f. Ceingeinee 
umpant le detail;in alle =en einer ©. eingeben, ſich 
über alle =en verbreiten, entrer dans tous les de. 


a 


Ein⸗wendung 


hz prötexte; exeuse, 1; nichtige =, fuite, f; exause 
frivole; faux pr.; lich einem Berichte zu entziehen, 
⸗ ion declinatoire, 1; das iſt eine ſtarle, eine 
dete =, celle od. est forte, fondee; gegen dieſe 
= läßt fi nichts jagen od. varbringen, cette od. est 
sans rc eine = (einen -wand) machen od, bor: 
bringen, 






















































jaire une od,; auf eine= aufwerten, repon- 
dre a une od.; Pa. cine rechtliche =, Etede eir., fi 
feine en find angenemmen, find verworfen worden, 
er iſt mit feinen Sen abgewielen worden, ila eidre- 
cu dans ses #x-s, deboute de ses ex-; er gründet 
eine = darauf, DaB die Sache bereits abgeurtheilet 
1, il excipe de l’autorite d'une chose jugee, ef. tie. 
Ein-werfen, ir. 1. cinelmen Ort ew.) pu. jeter 
dans g; man bat Bomben in die Feſtung geworfen, 
on. a jeid, lanc«‘, tird des bombes dans la place ; Jur. 
=, ırab voraus Umpfangene zu der Erbihafismaffe wieder 
seen) rapporier; das =, le rapport; a. Cout, einen 
Aermel =, (mit lefen Suchen -näden; faufiler une man. 
che; 5. fg: e. -wenten; 4. centre werfen. Die Fenuſter 
mir Steinen =, casser les vitres a coups de pierres; 
Thar und Feniter =, rompre portes et fenetres; mit 
Gewalt =, enfoncer, eflendrer; eine Mauer =, 
abattre, demolir un mur; (Häufer) =, ab., renver- 
ser, detraire; das = 1, rupture, f; enfoncement; des- 
traction, demolition, f; 3. ef. -murs -Wichfen, (mit 
Wichte ·ſamſeren) cirer, ©, witten; -wideln, et. in 
ein Papiere, envelopper, enzortiller “ daus du pa- 
pier; (in eine Nolle)=, enrouler; in Stroh =, eum- 
pailler; (ein nd) =, emmailloter; ſich in feinen 
Mantel S, sem, de son manteau; sent. daas 
son m; sSenmanteler; einen recht warm od, im Pelz: 
wert =, emmitouller qu; bie Haare =, ec. aufm; IB: 
einen in einen Handel =, engager, impliquer, en», 
dans 2; einen in f. Unglüd =, entrainer, en. dans 
ei (die Wahrheit in) Rabeln =, em. sous desfables, 
e. Aůuen; dae z, enveloppement, entorllleinent; 
implication, f; -wiegen, (cin Kind), hercer unen- 
fanı; l’endermir en bergant 2; fg: (die Mufk) taun 
d.e beftigiten Stürme der Scele =, (efänftigem peut 
iser les plus violentes agitations de Dame; man 
wollte ihn durch diefe Ieeren Berfprehungen =, (bin: 
dalten, täufken) on voulait le 5. de ces vaines espe- 
rances, ef. -Thtäfem; 2. c. -mägen; -willigen, vn. 
av. d. in et. willigen, cl dazu willig erliären con⸗en · 
tir, acquiescer, souscrire A go, donmer son aveu, 
pröter les mains de; die Aeltern h. in dieſe Hetrath 
acwilligt, | nis ont consenti & +; ich, meines 
Treile, fan wicht =, pour moi, je n’y puis com.; 
icd willige im alles -, mag Sie wollen, je consens, 
je souseris A tout =; er willigte ſogleich in mein Ver: 
langen, in meine Witte -, il acguiesca aussilölä ına 
pridre, Aına demande; il m'acoorda, vetroya Aussitöt 
ma pr, cf. willigen, beiw., gemätren; Dad, consen- 
tement, acquiescemont, aven, agreinent; -windeln, 
gem Kind) =, din dir Wintetn widein) pu, einmailloter, 
envelopper; -mwinden, ir. (eine Laͤſt e), hisser, wi- 
rer dans x; den Unter =, (in tab Sim v. l’ancre; 2. 
dein Kind), c. -witen; (die Haare) mit Gold, en- 
torüller d’or; -wintern, 1. (das Bichz), pi. con- 
server, entretenir, nowrrir jusqu'a l'kiver, jüsque dans 
Va; 2, ber heftige Novemberfroit hat ung diefimal 
feübe-gemwintert, le frod violent du mois de novem- 
bre nous a mis de boune keure dans V’hi., aamend 
Vhi. de 5. A; wir find jet ſchon gany -gewintert, 
can den Sülnter gemäbun nous voilä mainlenant acoou 
tumes a Ad; -wirken, Wlumen, Figuten in einen 
Zeug r, entretisser une etoffe de lleurs r, &f. -weren; 
Die -gemwirkte Figur, (it den Borsen), le Juisant; 2. 
vo, av, 6. auf rinene =, influer si qu; dieſes Er⸗ 
eigmiß wirkte guͤnſtig auf feinen Charafteg —, cet 
@venement inllua favorablement sur son caraclere, 
eut une heureuse influenre sur 2; dag = r, influen- 
ce, f; -wittern, Ex. vn. cdutch unteehrbifche Dämpfe 
bineingebtait w,) Are ſorius jar des vapeurs ou er- 
halaisans souterraines; -gewittertes Or, mines 
forındes par des ex. 2; =rung, f.vap. 5. metalli- 
feres, f. pl; w o ch i a, a. ad. qu: dure une semaine; 
=e faften, veüne de huit jours, d'une sernainez · w 0 b- 
nen, vn. ar. & demenrer, avoir sa demeure, faire 
som seiner dans un pays, une ville x; habiter un 
FR &; ©. monmen; Th. die =de Em Mewfchen wirtiame) 
ade Gottes, la grace divine qui est od. habite 
en nous, qgdiopere dans nos ames; die ihm =de Ser: 
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Einzelleben 


tailr d’une aff., s’ctendre sur tous les du; Je ben, 
n. ceinfarmes 8.; vie solitaire, relirdo, f isolement, c. 
einfam; -Mejen, m. c. -ding 3 
Einzeln, a. ad, ıflır ſich deſtedend, won andern abge 
Fehtertz allem ſtedend, Legen? 2); ein Aer Meuſch, eine 
-e Verſen laun nicht damit zu Stande £, un seul 
‚ homme, une seule personne nepeut ,; ein -t8 Ding, 
Wefen, un individu, ©, Eimetting 2; zu euem en 
Dinge gehörig, individual, he; ald ein -ed Ding ber 
trachtet, indivicuellement; ein - fehendes Haus, 
maison separee, isolee; -e Wörter, mots detaches; 
ein -er Handihub, Strumpf, Schub r, gant, has x 
—— ein -er Theil od. Band von einem Buche, 
volume depareille; die ·e Zahl, c. Eimpadiz — ckteln) 
Geld, de la petite od. menue moanaie; de la m; 
man kann bier nur - durchek., on ne peut passer iei 
u'una nz — verkaufen od, weggeben, detsiller; ven- 
die en detail, donner söpardment, c. ver-; man hat 
fie — verhört, on les a interrogis dieſe Fragen 
müffen - abgehandelt w., il fat traiter ces questions 
se.; fie waren — seritreut, ils se tronverent repanılns 
epars seul A seul; vary - f,, venir rarement; — nach 
eina. geben, defiler; Bo, -er Blatifiel, Griffel, pe- 
tele, style solitaire. 

Ginzieben, ir. L va. 1. cinelnen Raum. eine Deff: 
nung 4. Di; einen Ballen S, traverser une poutre; 
eine neue Schiwelle=, (hart einer alten 2») echanger une 
sabliere; den Faden in die Nadel=, euflerl'arguille, 
e. -feein; einen Faden im ein Stuͤck Zeug =, wem. 
ter Atnaden passer un fil dans une Ciofle; Van. Nu: 
then =, im ein Birtekt) ehverger, 

2. (in dh. Die vuſt ⸗, aspirer l’air; (Die Schne: 
de) giebt die Hotner -, retire ses cornes; (die Erdv, 
der Schwamm) yicht das Waſſer —, boit, absorbe 
l'cau, s'imbibe denu; Mar. die Sigel =, mettreles 
voiles dedans; lacer, ferlerles voiles; ferler; den Hals 
=, qwiſchen die Schultern enfoncer le cou entre les 
4paules, die Shultern =, auridia.) eflacer les dp.; 
die linte Schulter -gejogen! effacez Vcpaule gauche! 
den Schwanz =, (vom Hirfaıe) erouler la quere; eine 
Mauer =, Adt weniger Dite geten) donner dur feuit Ay 


* 


 Einsiehen 
in dad Holy-, Peau s'infiltre möme dansle 
bois le plus dur; Pt, cvon einer Farber s'emboire; 4. ar. 
#. a) chh -fdıräaten) se resserrer;' (feit einiger Zeit) 
bat er fehr -gegngen, il a be diminuc sa depense, 
s’est fort resserre; it. die Pfeife =, vieine Forterum: 
gen, Anmaßungen p fahren laſſen) cl. =, va. (2.1g:); das 
= 2, (der Eufm aspiration, f; (einer Mauer) Fruit, recule- 
ment; retraite, T; (einer Eäute am eberm Ende) contrac- 
ture, f. ©. Berlängung; it. <huN g, {eine Halb male Ber; 
uetung Im einem Profiie) nacelle, scotie, f; trochile; teines 
Alciieb 2) retreeissement; {ber Steuern p levee, (; re- 
eoouyremenl, encaissement; (ter Mäter) eomfiscalion, f 
<elmed Betindy commise, S5 {ber Beſeltun retranche- 
ment; ceineb Berbrederd) emprisonnenent; (des waflerd 
g, Im einen Schramm 2) imlbsbition, inhliration, ſ. 

@inzig, a ad. was nur das Eine feiner Urt I) aumd- 
que, -nent, seul; es ift nut ein -er Gott; iln’y a 
qu'an Dieu; er it der -e Sohn, il est hils w.; er ift 
der -e Erbe, ilest u. herilier; er hat nur einen en 
Bedienten (zu feiner Wufwartung), iln'’a qu' un seul 
domestique; das it meine -e Sorge, Beibäftigung, 
wolla mon u. soln 2; dad ifk mein -28 noch uͤbriges 
But, meine -e Hoeffnung, ». le scul bien qui ıne 
resie, v. mon a. esperance; das -e Mittel dagegen, 
iſt z, le sent reinnde A cela est de x; das it Der -e 
mögliche Fall, v. le seul cas possible; das ift - in ſei⸗ 
ner Het, das -2 dieſer Art, cela est a. en son MB 
ce; en ce genre·la c'est l’u.; er ift - in feiner Urt, 
il est ». en som geure; es ijt fein -er gefomımen, pas 
um seul n'est ven; das iſt das —e mas ich miinfche, 
o. la seute chose que je desire, le seul objet de mes 
desirs; - und allein, uniquement; er legt iich - auf 
die Srernkunde, il #’applique uniquement Az; er liebt 
ton -, il Faime auiguement. . 

Ein-zingeln, e. -ihlienen, um; JiTh eln, et. 
ins Ohr, chuchoter ge, direge al'oreilld; zoᷣaliug⸗ 
Con. indigene; =$re dt, n. indigenat, ©. -geburtb; 
seht; 409, I. din eine Btabte) enerec, f der = des 
Königs, des Geſandten z, Ve. du rei 2; ein öffent: 
tiber, feierliher =, e. publique, solennelle; feinen 
= in eine Stadt halten, faire son e, danse; 2. (dab 


diefe Mauer ift bei jedem State od. Geſſchoſſe m | Diesen in era Sandız mein = hat mich fo und jo viel 
zwei Zoll -gejogen, ce murfait retraite de deux pon- ¶getoſtet, il an'en a enäle tant pour mon emmenage- 
ces a chaque etage; fg: die Pfeife =, (von feinen Ger | ment; er dat acht Tage zu feinem =e gehraucht, il lai 
Berungen x wactalfen) rubattre, se relächer de sospre-| a fallu huit jours pour s'enmeneger; 3. der = der 


tentions; ra,de son orgueil, de san caquel g; lepren- 
" dre sur un ton moins haut; filer doux; rabaisser son 
vol; ealer la voile, 

3. Gufg und dadutch verengem; Handkrauſen, einen 
KHembdfragen, einen Not, reirdeir des mancheites, 
un collet de ehemise, une jupe; fg: (feine Meder) 
=, abröger, röduire, raccoureir; (feinen Aufwand), 
restreinder, diminuer; Arc. ©. wertüngem; Com. (herbei: 
iebaffen); Gelder, Zinſen =, enerisser; faire rentrer 
Vargent, lesinterets; (Wehiel)=, enenisser, solgner 
la rentree des ı; Die Steuern =, recouvrer leszuöl. 
les; faire lalevee, le recouvrement dese.; eine Erb⸗ 
ſchaft =, recneillir une sucoession; fg: Kundſchaft = 
s’inforwer, s’enqwirir, prendre langue; pr. des. in- 
formations, des renseignements. 

4. (megnemen); das Schild =, üter l’enseigne, le 
bouchon; fg: das Schild =, Geiue Hanrlung aufaeren, 
quitter le commerce; jemands Güter =, (er Errate 
wgmeemen confisgser les biens de qu; einem die 
Beſoldung =, retrancher les gages & qu; casser qn 
aux gages; ein Lehen =, (wesen verfkumter Kehenswähhe, 
con., exploiter un hef; einen Berbreder =, gefaͤug⸗ 
lich =, empwisonner un eriminel. 

5. ſich =, a) (feinen Aufwand wernsladbern) se resserrer, 
©. Fb -ferluten; b) ſich =, dein -grasgenes Leden Führen) 
menuer une vie relirce; er lebt feor -gejoacn, il est, 

- ilvit fort retire, cl. -aejegen; ©) ſich =, 4- vringen) s’in- 
biber, s'infiltrer, c. vn. 139. 

I. vn. 1. En elnen Ort.) enirer; faire. son entrde 
dansr; (die Befagung) If in die Stadt -aezogen, est 
entree dans la ville, cf. -jua; 2 (mit feinen*neruiyichaf; 
ten g in ein Saut jieben) s'emmenager; aller loger; (6 
werden mehrege Tage vergeben), che wir'ganz -ge: 

gen find, avant que nous soyans emmenags; ich 

in erik geſtern bier gezogen, je ne loge ici que.de- 
pais hier; (hünftigen Monat) werde ih bei ihn =, 
Jirai me loger chez lus; 3. cettingen smbiber, s'in- 
filtrer; das Del zieht (fi) in dag Tu =, Phuile 
simbibe dans le drap; das Waffer zieht (ich) auch 





Steuern, (dad -jleven..) levee, onllecte, perception, 
recouvrement des deniers 25 ⸗o ge blüht, f. reinise, 
6 =#regifter, etat de re.; -Jmwängen, ein ges 
leimtes Brote, Men. cin die Zwinge fepem zerrer un 
ais cold, le tenir arex le sergent; einem Verbrecher 
de Daumen =, (um ihn zum Geftändnife zu brin⸗ 
gen), +. les pouoesä un eriminel; fie bat den Leib in 
eine Schnirbruft -gesmängt, elle a le corps ser 
dans wu corset; jich =, (hund enge Kleider) ser. le corpıs; 
das = r, serremen;-z weigen,c. -pfropfen, Iw ĩn⸗ 
en, ir. einem et., tiön nöibigen et. zu eier. zu trinken) 
örcer qn de prendre, de manger, de boirege; man 
bat ihm die Arzenei gesungen, on lui a fait pr. 
la medecine par force, . 

€i-rund, a. ad. ir. tie ein -) rond comme un 
anf; orale, effiptigue; cine =e Frucht, Fruit en for- 
ie Marnf; ein er Duft, ein Ses Loch, table, trou 
avalız cine Se Figur, hzure ovale, 6; ovale; (die 
Blattet der Kautiımeide) Ind =, sont el-r; Au. das 
=: od, le Iroa wvalaire, cf, -fbrımy. ellipiit; 2.=, 
n. ide —e Gieſtain ab Dir l'ovale; die Form des 
menſchlichen Kopfes iA ein =, la täte de Thomme est 
ovale, a la ſorue d’un ovale, 

Eis, td,n.sp. la glace; einen Schub tet —, g- 
paisse dun pied; e6 bat - geiroren, il a geli äg.; 
ber Fluß gebt mir -, la riviere charrie; das-- tragt, 
la g. porte; auf Dem -€ gleiten, ſchleifen, glister sur 
fa g.; f. @ctränfe mit — abgelählt trinten, boire & 
la g.; das - De luffe) iſt dieſe Nacht aufgegangen, 
la ririere a debäcle cette nuit; zu = merden, se gla- 
cer; das - brechen, briser, rompre la g. ; it. fg: (wen 
eriien ſchwierigen VSerſuch maden er r. la g.; frayer le 
cheminz P. Fleiß bricht -, la continue l’emporte;la 
constauce nous fait tout surmonter, nous fait triom- 
pher_de tout; Sue. - werden, se candir. 

Cis-abat, agate nan colorde; -alabaiter, al. 
bätre couleur de glace; -alaum, alun de roche non 
color; -bahn, F.chemin, passage sur la g.; (= mm 

bane de 





Söieifen glissoire, 1, -bank, ſ. m mer 


Eiibie 58 
4 glagon; -Bär, oursblane; -baitm, c. tet; -bes 
ber, gobelei de g.; -beere,t.Bo. le chevre-fenille 
de la Jamaique; -beifuß, ©, Aiyent.; -bein, m 
fuochen, (die eine Höfe des Epmübeined) Je coceyı; 
"berg, le glacier; -bier, n. (meihed an einigen Orca 
für das Uufieliem gegeten wird; biere qu’on donne Ace 
qaibrisent ou rompentla g.;-birn, £. lavirgouleuse, 
poire ..;.-bod, -bresber, (Bieter anden Britenjes 
hen, woran dad trelaende = jerbriht) le brise-g., l’eperonz 
-brich, (as Bremen Bed ed beim Ihaumeiten debäcle, 
f; debächement; ·dach, n. (@clifretr zum Dachdeten, 
weicheh im Hinter auftenn · e gefdmitten wird) roseaux d 
ver; -Dorn, hn. asterie de mer, 1; -dubfet, 

räpe, ralissotre, 1; -ente, f. le canard blanc et 
noir de Terre-neuve, le ca. W’Islande; ⸗ef ſig, (tur 
Fre gewenmene Oflgskure vinaigre concenLre, (obtena 
par le froid); -feigenfraut, e; -traut; -feld, n. 
im —merre, banc, pleine de g.; -Fifch, «Mallärtı Im 
-meere) baleine de la mer glaciale, f. ©, Nordlapet; 
-fifherei, f. (auf dem 0 la pöche alag.;-gana, 
«nach tem buche) In debäcle;. gebirge, ia. les gla- 
ciers, ©. Berfcher; -grait, a. ad. cheuu, e; ‚ein re 
Kopf, töte chenue; fg: die =ru Alpen, les Al 
chenaes; -griff,c--Trye -grubef.c. -keile 
a, ad. (mit bedean it. -Faltı —* glack, e; 
Gipfel (der Berge), Ta cime glacke, couverte de 
ein =er Regen ſchlug mir ing Bejicht, une pluie 











de comme g. me donnait dans le visage; Ig: — 


talt, a. ad, froid comme g.; Se Hande b. t⸗ 
mains gelses; ich bin =, je gele de froul; ein ⸗t 
Schmeiß, sueur froide eninme g.; fg: ein =er Em⸗ 
fang, reception glaciale; ef, fees; -Eife, froma- 
ge a ia Chantilly, ala Choisy; -Feller, car Aufve- 
wadrung ded —ed tm Semmet glaciere, 6 -teffel, am 
Küpten zer Geithnte cuvelle ag-, 6 -Fibid, coq d’O- 
din; -Elnft, f cRi6 Im den Säunten vom arten rede 
gelvure, #5 -Plüftig, a. ad. e-tüfe Habend) gelif; 
Ses Holy, bois gelit ou gelivd; -Enochen, © Reim 
-fraut,n. la glacke, plante glacde; le ficoide cris- 
tallin; -Erufte, f. cein letenug ven =) croüte, cou- 
vertare de g., 5-Engel, f. (Srastt.) boule de mars, f; 
auf, mit Satittiänhen) course A palins, 5 -Mmarlt, 
foire d’hiver, sur lag, fi -meer, n. la mer glacia· 
te; -nagel, e. feige; -nebel, le frimas, c. Neif; 
MER, m. (more man under dem -e Afche) let ä pöcher 
sons aß -Pfahl, (tab - von et. abzupalten) pieu de 
garde; le brise-g.; -pfeiler, e. -tet; -pflanze, 
©. Maut; Pflug, Leim paughenliches Ciien, dad- bamtt 
au durhreden) charrue A g., 1; -punkt,c. Grip; 
-ranunfel, frenoncale laciale, f; »rinde,t.e, 
true; -r ih, Bo. (von Fra entkandener I.) gulis; ge 
lirureen fente,& -Fäge, ſ cras — damit zu fern) scie@ 
Sg he mel,cein großes Erüit-) glagonz-[chlite 
ten, traineaa Ag. [db oile, ſ. gen Srüt glacon; 
hub, c. Sauer: d itze, ſ. (an den Hufselfen der 
Pferde, damit he cher auf dem -€ gehen) crampon; Die 
Eien eines Pferdes mit =n verfchen, eramponner- 
un cheval; ferrer un ch. A g.; -[Porn, Celferme Star 
helm unter dem Füßen, um fher auf dem -e zu geben: fer 
A g.; erampon ; -[prießel, pl. Ch. (tel. Enten an 
den Shfchgeroelhen, torlhe fi unmirefsae über dem Airzent 
tereffen befinden)les sur-andouilles,f;andauillers;-(prof 
fen, Ch. andouiller; -jteim, Mg. pierre A g., 
f: räpie a. ad. Boul. x (v. Beten) gris glacd, 
clair perl; Ton. es Holy, bois gras; -vogel,cun 
* — — -wailfiih, c. Ads 
—wermut h, c. Apenbeifuß; Jacken, -Japfe 
glagon; chandelle de g., f. s J * 

Eiſen, vn. ar d (tab Eid aufbauen) rompre la 
glace, ©, aufelsem, 

Eifen, 8, 1. ap. (Metall, Waffen e- Werts ı le fer; 
Chi. ane. ınars; gegoffenes —, Ter fonda, oouli; gee 
diegenes od. gewachſenes -, fer matif; gefchmicheret 
-, fer batın, fer forge ; verarbeitete —, fer auyre; 
fpröded —, fer aigre; bruͤchiges —, fer cassantz. biege 
fames, weiches -, fer doux; roſ iges, verroſtetes -, 
fer rouilld; Chi. ameifen-faures -, formiate de fer; 
apfel ſautes —, malate de fer; arieniff. -, arsenia- 
te de fer; blau⸗ſ. -, prussiate de fer; borarzf. -, bo» 
rate de fer; efligef. -, acstate de fer; fettj. -, söha- 
te de fer; fluß-f. —, Huate de fer; anlus-f. -, gallate 
de fer; fleef. -, oxalate de fer; foblen-f, — carbo- 
nale de fer; molpbdänz, -, molybeene de fer; phods 
pe. Tr ph Phosphate de fer; Jay.» 
6 
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wariate de fer; ſchwefel⸗ſ. -, sulfate de fer; wein ·ſ. ſ cher ⸗, mine de fer micacde grise; il. 7 
-, lartrite de fer; das - ſchmieden, ſchweißen, battre, | jivarjer=, le perigueux, c. Shmanitein, -graber, 
corroyer lefer; van-, de fer; mit - beichlagen, fer- | «der Dierratven In — andgrät) eiseleur; -gränaten, 
rer; garnir de fer; ın - arbeiten, travailler sur le|£. pl. c-Saitige &r.) mine de fer blanche en grenats,f; 
fer, en fer; mit - handeln, trafiquer en fer; * g. contenanl du fer; -grau, a. ad. grıs de fer; 
(diefer Mann) it von Stahl und -, a un corps de | -graupe; f. (einidmargbraungd en) grain de fer; mi- 
fer; c'est um e. de fer; |. Herz tft v. —, ilaun cwur|nerai de fer granuliforme; -grube, f. (ein Or, wo 
de bronze, d’airain 2; P. das - ihmieden, fo lange | man - ardor, bei. über ter Urte) mine de fer, ſz a. n, 
es warm tit, battre le fer pendant quil est chaud; |. =e Erde, fer terreuz vert; -balttg, a ad. fer- 
roter de l’oecasion; Nöth bricht —, cireibe zu ven | rugineus, se; martial, ez =e Erde, Ses Wafer, ter- 
uberden Mitteim necessite u'a point de loi, ef. treken; | re, eau ferrugineuse pd. martinde; hammer, I.cin 
2. talleriel Aöy, von —) be fer, le eiseau g; Dad —, Dieeis | ten Hütten) marteau de grosse forge; le marlinet; 2. 
ferne Spihe an einer Lange, an einem Pferte, le fer |c. - sütte, Handel, eominerce, trahe de fer; -hän de 
d'une lance, d’une Heche, c. Stes-, Breun-, Büget-, ler, 6, inn, ferronnier, are; hart, a. ad. dur 
. Päng-. Wael- gı alted -, (allerlet nisch -seräts) vieille | comme (das) fer; 2. =, n. Ba. c, traut; helm, 
ferraille; Gu. altes -, das Geſchutz damit zu laden, | wwörjerner Eiter dm elfemen Wy.) le manche de hoĩs (aux 
de Ja mfreitle; mit altem — geladene Manone, ca- | outls de fer); -bolz, m. ©. -taum; but, dhem Pt⸗ 
non charg€ de mi.; 3. «ein Suf- es le fer; fer | teibaute) Darmet, le heaume, casque; BI. e. -pürten; 


de cheval; einem Vierde kın — auflegen, meitre un | -Huürben, -butiein, 1. Bl. «ie Gnsttzung einet Heime 
fer a un ch.; fg: fie hat ein - (ihre Un ſnnie / verloren, 
elle a forfait 4 son honneur; elle a perdu ses ganis; 
4 veiferne Jeſein les fers; in - liegen, ötre aux fers, 

jans les ders; einen im die — fhmirven, weite qu 
aux fers. 

@ifen-ader, f.Mg. veine de fer, d'une mine de 
fer, f; -arbeit, £. ıma8 Niteltem In —) Iravail en fer; 
it. cet. ven — verferitgted) ouvrage de fer; din einem Mies 
täute: ferrure, ſz -arbeiter, ourrier en fer; -ar 
fentk, carfmitgeihuertes-) arseniate de fer; sel ane- 










iu Süspen) vair; mit = beiekt, vairc; er jührt goldene 
und rotbe— un feinem Wappen, il porte vaird d’oret 
de gueules; 2. Bo. (Gtfipn.) l’aconie, le nopal; gel: 
bed, ae. jaune; -bürte, £ (6, worin ern arpacr und 
griamehtwht)forge, grosse fı, chaufferie, 6; -jafpie, 
jaspe ferrugineux; -fait, chaux de fer, f; fer cal- 
eine; durch den Than gemachter, eröffnendye =, sa- 
ras de mars prepart & Ja rosce, sa. de ınars apcri- 
Kir; ſawarzer, unvollfommener =, € -mebe; braun: 
rotber, volllemmener =, ra, de mars; -tic$, py- 


nical de fer; -axtig, a. ad. de la nature du fer; |rite ferrugineuse; -Fielel, caillouferrugineux; quartz 
ferragineux, se; Chi, ferrique; -aryenei, Liicaushyalin rabigineux; Pitt, Arc. (A. von gehramntent 
- mb tem -reile beveltet wirt) reimede marlial; aufs | Cipfe une il) ciment de ler; My. weine -baltige Erde 
Löfung, f cu, des -4 in Euren) solution de fer,d; in Miespet, Die einen fear ferien Kütgiht poussolane, poz- 
it. Phar. deine Fihtügtett, werte — od. tot aufaribft wirds | zulane; terre Serrugineuse brune de Pouzzoles; Chi, 
teinture de Mars, #5 -baum, 1. Förg. (eine hören, m. thermantide cimentaire, ſyz -Enecht, (anf dem Hs 


mit = beichlagene Erange, -Rüde damut vor den Hammer 
deben⸗ arbre, (perehe ferrie servant a porter les 
ces de fer sous le marteau); 2. = DD. -beis, (ei aus: 
. Yintiiher Baum, terein ehr daries Gelj har) suleroxylon; 
le bois de fer; it. a. laiteux des Antilles; 3. Chi. =, 
4, bad In baumiktınkdrer Geſtalt Im einer Aufiiung unge: 
Yıraiten ir u. de Mar; -beerbaum,troene; berg: 
werf, n. mine od. miniere de fer, 1; -beisblag. 
ferrere, garniture de fer, f it. ec, Mär; -blatt,n. 
fesille de fer, 1; -blam, a. ad. c. Raputz 2, nn. Her 
-en) fer azure; -blecd, n. töle, ſz fer en James, en 
feuilles; verzinntes =, fer-blanc; = in Moflen, de 
Tafünerie, du fer afiad; -blen de, f. (fdwarpraunes, 











zu | Foftose, auf mrlhiem Die Kupierietrite beim Pänsmeen ruht 


playue d’enelome, f; -Fodialy, u. sel de fer, sel 
inas Ual, od. de mars; -Ira m, I.(alleriet -waacın) fer 
rowserie, guine ‚ülerie, I; 2. (Bautet tanalt, a. Karen 
tajı, coiminerce de gu; it. boutique de quincaillier, 
6; ferr„&-trämer, ferronnier, quiseaillier;- traut, 
n. Bo, verveine, 1; -Eriftalie, pl. Chi, ıtie man 
euch Aufdiung ded -d in @huren erhält) oristaux de fer; 
uchen, cart Batwert) oublie, 1; zbäder, oublieur, 
-Fugeln, f. pl. Phar. boules de mars, 5 -Tütt, ©, 
-titt; -loch, n. sowdure de fer, 5 -mahl, co. den: 


fer, 6 -marmor, c. Baar; -ming, ſ. c. ver 





Ariendes en urane oxidule; bleude de poix, 5 |-mobr, Chi. ethiops martial; fer oxide noir, oxide 
-Biüte,L -blumen, f. pl. vterallenfimmg angeihet: | de fer noir; -mulm, wwermittetes em) mine de 
feuer (pachsattigre serhler Iropfitein, auf - einen) dene de | fer argileuse et limoneuse lombie en eflorence; 
fer; chaux carbonalda fibreuse, coralleide;-bobrer. |-niederfhlag, Chi. precipite de fer; -wiere, f. 
pergeir, mandrin; «brand, :Magner)l'aimant; mꝰe rz. | enierenfdrmiges -ery) ler reniforme,c,Slapperein; -0 che, 
n. tertpagiget -eru mine de fer bitamineuse; -br uch, | vere de fer, ocre martial; -ofen, fourncau de forge; 
miniere de fer, 1; -drom, fer chromat#, -drabt,|-dl, n. Chi. cHufıbiung des —# in Satänee huile de 
fil de fer; =mühle, f. moulin & türer du fil de fer; | mars, 5 -erpd, n. oxide de fer; ſchwarzes, e.-metr; 
-Drufe, f. winerai de fer en eristaus; wine de fer | -platte, 1. plaque de fer, 6, -platten, f. pl. fer 
eristallisee; erde, f. terre ferrugineuse ; blaue =, en James; -probe, f 1. (036 Prebisen eines Ergeb auf 
ferazure terreux bleu; grüne =, ler oxide fer. vert; | -) essai «une wine de ferz In touche; 2. Hin. cine Kt 
-t£j, n. minerai de fer; la mine de fer; Erifiallents | det Ciussetunselie, da der Betlagte, um feine Keine pa ber 
=, ın. de fer cristallisie; weißes =, m. de fer | weiten, ei gtünenzet — musre in dem Händen tragen Hönmen) 
blanche; aſtig gewadfened =, m. de fer b. ramifice; | Äpreuve du fer chaud,.f; -rahm, (-Inlitzer Bart ab; 
drufig gewaclened =, m. de fer en cristaux; fpieg: | Airtender Ucberpus anderer Mineraiten) minerai de fer mi- 
liches =, m. de fer speeulaire; blätteriht gewad: | cac# rougeätre; fer oxid rouge luisant; -ro ft, rouil- 
fene® ſpicglichtes =, m de fer sp. feuilletse od. en |ie de fer, rouillure, f; -[afram, (woltonmener kalt) 
lames, -ertrach, n. extrait de mars; -fabrif, f.| safran de mars; oxice de fer brunz -falmtat bi 
lobrique de fer, f; -farbe, f.couleur de fer, f;-Farei men, f. sp. Chi, gene Mifbuna ven Sannlat umd fallen 
big, a. ad. co.de fer; gris de fer; -feil.-Feilicht, | sem -) sel ammanıae martial; Hleurs desel um.ınar 
m. * lunaille de fer; -fefl, a, ad. ciedt fe) Fort, dar tial, F. pl; -ſalz, teim Satı, welcher man war Adtungen 
comme fer; er hat einen =en Hörper, il a mn corps | der Hutding des -# dm Bitrielht erbi't) sel de mars; sel 
de fer; -fled, ©. Weat.s -firm if, CDerndein fi, Dir® | martial; fer sulfati; Tan d, sable ferrugineux; mine 
Tamılt u Anden) vernis A fer; -flu #,0. bil; frei | de fer sablonneuse; —ſau, f. Forg. (rasj.—, meites 
Ver, mp. (der mitt feiner Tapferfeit vranftı avaleur de | nidıe mit werfhladt morten üit, unD did in unfdrmilchen Item: 
charrettes ferrdes; her-dbras 2; fire, bluette de | pen an ten Seiten des Schmelpofens ankinat) fer non sco- 
fer, f; alle, f. Car. ıbarter Fred in Eroinen forret; | riie, (massen die fer qui me sont pas entrdes en [usion, 
-gang, Ex. filon de fer; -gand. f. gueuse ıle fer, | mais somt reitder allschees aux pasais du fournean); 
f; -gebalt,la teneur.de fer; les parties ferrugineu-| -fheibe, f. Ex. bousiole mineralogique, HT it, 
ses d'un corps; -geräth, n. -gerärbihaft, f.us-| f. Forg. (fe riet — as man auf Ein Mol (meist char- 
tensiles, instruments de fer; -gieher, fondeurde | ge, foarnee, 65 -Ibimmel, moisissure ferrugineuse, 
fer; -gießeret, f. fonderie en fer, f; -glang, © |f; it, unorifes Diere. veifem Fache mit - farbe gemischt für che- 
-aunsmer; -g1a6, n. Mg. cein Jeſt ferdreh - en) mine | val blanc mel: de gris de fer; -Ichlade, f. scorie 
de fer cassante, f; -glimm er, Mg. (alänjensesgraned | de fer, f; laitierz; AIchla a⸗ c. Hammer; -Fhlich, 
= dab auf der Oberfläche vietfarbig angelaufen il) mine | schlich de fer; mine de fer limonense; -[hmted, 
de fer micaoee; mica ferrugineun; grauer, it, röthti: | lorgeron;it, Laillandier,c. Scharfchmier, Waffenjchmteh; 


> 





Eiſen⸗ſchmiede 


IAchmiede, I. forge à fer, boutique de ta., Fy 


-fhneider, c. Stempekihr; -[hrof, n. grenaille, 
6 Th uf, © ti -günmer -[häfTig, ©. -baltigs 
-[hwärze, L. T. Ceine vorm. bes Ciigs aub altem - und 
den grünem Ealen vom vorlhen Muͤſſen gezogent ſchwatze 
Farte) espece d’encre tirde d’une composition de fer, 
de vinaigre et de brou denoix; a. e. -gllmmer, -rabım; 
fd wert, ©. -gimmen -fedativfalz, a. selseda- 
uf warsal; -finter, 6, -Kläte; -firup, Chi. cmit 
weißen Wetaſtein bereitete, und bib jur Dite des Eirups 
eirgetochte -aufllung sirop marlial; -fpäne, pl. c. 
ki; -[parb, spath de ler; -fpiegei, Mg. mine 
de fer speculaire, f; -fplitter, ©, Hantmerfhlag; 
-ftab, barre de fer, f; -ftein, mine de fer, mine das 
fer riche, 5 magueilicper, fpatbiger, thonsartiger =, 
fer magnctique, spalhigue, argileux; ft ufe, mine 
de fer, ';morceau, fragwent, echantillon de minerai 
de fer; mp f, (-battzes Sumpüen) limon martial; 
it. umpi von -boltigem Wajfer; ınarais d’eau ferrugi- 
neuse; -thon, fer argleux; argile ocreuse ou mar- 
tiale; -Finftur, ſ. c. -aufiöturg (Pbar.y -pitriol, 
Un Baljfäute anfgeibsten ung ju Suikallen angeicheäentd —) 
vitriol wartial, ». de fer, de mars; blumen, 
f. pl. feurs de w., de mars; =waller, n. eau conie- 
nant du ». de mars; =japfen, pl. ». inartial en sta- 
lactites; -waare, f,marchandise de fer, f grosserie 
tallanderie, 6 geos ouvragesque ſant los taillandiers; 
it. quinesillerie, [..e, traum; -1d4 tier, n. +meihes 
tree 09. -ulirtel aufgelßsr nsidln can iminerale mar- 
fünlez; -weimitein, cin Zöehsleinikure aufgeiditet umd 
retedet nledergeiihlägenes -) tarire animdral od, martial; 
-werf,n. coll. telkeriet ans — Brrfertigieh) la ſerrure 
les fers, ferrements, oulils de fer; altcd =, de lafer- 
railie, vieille f4 gegoßeneg =, uurrage de ionte; 2. 
wort, Auftau) forge, usine, f; -murj, -warjel, I 
Bo. la centaurde, la sgalbieuse; zeug, n. ouil⸗, ins- 
truments de fer, pl. 

Tifenad, n. Gg. Isenac, 

Eiferu, a. ad, con Kiien gemacht de fer; eine -e 
Kette, chaine de fer, f: -e Vaude, luns de fer; ein 
-er Daten, eroc de fer; fg: er hat eine -e dett ſarie⸗ 
Natur, eine -e Geſuudheit, il a un corps de fer; er 
bat einen en Migen, il a un estomas de fer; ein 
er (unerfhütterliten Muth, coursge juchranlahle; ein 
er cau⸗ermůterer · Fleiß, eite -e Cumermmäone: Bedzld, 
application, patience inferigable, 1; ein -e8 Hiry 


Red; -MANnM, c. -almmem “Markt, marcho au fer; | cur de hronze, d'airain, dur, insensihble; dus -e 


Jehrbundert, Zeitalter od. Weltsalter, (a6 vien⸗. 
fagedtene Settalten siecle de fer; Age de fer; ein 
er Brief, (Schubbilef geyen Ohrkutiger) letire derepit, 
Eifig, cf. Eu, -14 (de surscance, f. 
Eitel,a. ad. 1. den v. wide; (ich babe lange fei 
ne Nahrung zu mir genommen), 8 ik mir fo - im 
Magen, je sens un ». desagröable dans V'estomae; 
2. (allein, Inater, er; eitles Brod, Fleifh, das Fleiſch 
dad Drod - een, v. mauger du pain sec, loul sec, 
la viaude seule od. sans pain; aus - Geiz (et. thun)⸗ 
ver pure avarico; er tbut es aus - Wrablerei, il le 
ai par pure ostentation; - Stolz treibt ibn dazu, 
Vorzueil seul P’y pousse; da fit Freude und e, il 
n’yaque la joie g; 3. dieer an ränelicteit, Wabrbeit, 
Daner, Qupen 2) vain, e; eitle Güter, biens passagers; | 
(ale Freuden diefer Weit) find - und Betrigtic, sont 
vains et {rom; ; eitie Hoffnung, vain espofr,en 
trompeur, ehiumdrigue;'eitle Bedanfen, pensees creu- 
ses, ch-s; citle Furt, vaine ferreur, t. panique; 
er naͤhrt fi mit eitlen Hoffnuugen. il se repait de 
vainesesperances; in diefer Welt int alles —, Lont n’cst 
que wanted dans ce monde; die eitle Ehre, la vaine 
gloire; er ift Auerft —, il est exiramement vain; (er 
ıt) vell eitler Ruhmjucht ed. Epr:f., rempli devaine 
gie; Das iſt eitles Gelämäg, ce n'est que du ver- _ 
biage; cite Hitnfte, arts inntiles; (alle feine Serge, 
feine Mühe) iſt —, sont vains, imatiles; 4. ets 
gung zu eitlen Dingen Habemd; Im diefer Melyuma gesrün: 
de); ein eitier Thor, eine eitle Närrinn, sot rempli 
dewa.;folle rempliedeg; er iſt ein ſehr eitler Menft h» 
C'est un homme vain, vaniteux, mondain ; it, orgueil- 
leux. glorieux, superbe; fie ift die -Mte Perfen, bie 
ich kenne, c'est la pers, ia plus vaine que x; er ik 
ganı - über die empfangene Chre, il esı tout van 
de Uhonneur qu'il a recu; eitler Geſchuact, goüt 
frivole, corrompu, deprave; eim-eitler Anzug, ein 
eitles Betragen, parure, manieres mondaures. 


Eitelkeit 


Eitelkeit; en, f cine P. 0. ©.) vanicd, F in 
biefer Welt it alles lauter >, tout n'est que v. dans 
ce mande; (ich ſehe jest) die - Dieier Hoffnung ein, 
la ». de ceile esperance; 2. mmmäßtse Neigung zu eitı 
ten Dingen); Die iſt ein Zeichen vom Kleinheit des 
Seiſtes, la v. est une marque de 2; fie macht ſich 
durd ihre - lächerlich, elle se rend ridicule par saw, 

@iten, & *. «in einem Beta wint e) le pus; waͤſſe⸗ 
riger -, sanie, iz pus sereux; guterfiger -, pus loun- 
bie; mit Blut vermiichter —, pus sanguinclent; der 
anfiedende — le virus; — anſeden, aboutir; se tour- 
ner en pus, venir ksuppnralion; -auge, n. Mid. 
Ceine WUngentrantpeit, da rat eime beirächrliche Menge — im 
den Ausentammern ansiufgl'hypopion; -befürdernd, 
a. ad. (die Oryeugums des -6 beibenern) suppuralif, ve; 
=e Mittel, les suppuratißs, remedes..; -beule, f 
ulcere purulent; apostene; -bla fe, f. ampoule, clo 
che, vessie rrmplie de pas; -blafter, t. pustule, 
f; die Snu bei den Pocen, les zrains de pelite verole; 
-biatterig, pusinleux, se; -briuch, (Hr Mabekbr.. 
der mit ·ange ſaut tl) empyomphale; ein = im Soden: 
fade, empyocele; -brunt, f. (Brsibenszündung, die mir 
Eiterung enbige) empyame; -bußen, c. And; -ers 
zeugend, c. -beförternp; -Fluf, coas Fiirken des -#) 
suppuration, f; -Fr al, (tas lmfictefen des -8) vor- 
zosion causce par le pus; -gefchmulit fc. -brute; 
-ntadend, ©, -beförderne; -neifel, fo dbie hunse 
Dieun neger ortie grieche, ſz la petite o.; -pilfen, 
m. söitantöelt, da man = piät) Pyunie, f; pumpe, f. 
Chir. (23}.. den - autzupumpen) le line pas; -Tad, fol- 
licale; -jtod,. (wer ice, fee Ibeit in einer -beuie, lo 
bourbillon; -weif, a. ad. (dur Ste weiße Farbe Sie 
Unmelenpeit des — 4 verratnendy ein Meuſch, der ſchadicht 
und = tt, homme löpreux et cauvert de boutons 
blancs; Zicheud, c. -beisndernd. 

Cirericht, a. ad. dem Wirer Apalih) sanieux, icho- 
reux, se; eine -e Feuchtigkeit, bumeur sanieuse, 
ichoreuse. 

Eiterig, a. ad. 1. cmit Eiter augefüllt) suppurant; 
©; sanieux, se; ein -t8 Geſchwur, ulcere sup. ; eine 
-e Wunde, plaie sup-e; 2. mia Kirde nenmmiht) pie 
rwlent, 8; -er Auswurf, crachais pu-s; -e Auslee⸗ 
rungen, -er Harn, dejeclions, urines pu-es ; giftig 
—, virulent, e. 

@iterit, vn. ar b. often erpeusen, abirgen) su pi 
rer:jeter (du pus); (das Geſchwuͤt, die Hunde) fangt 
an 30 =, eiterk fharl, conmence à suppurer, A j., 
jbte bez dab — n suppuration, f; In ring abergeben, 
venir a sup.; Die -rung geht gut vor ſich, iſt ſtart, 
la sup. se fait bien, est abondante; -runge fie 
ber, u. harre de sum, .  " 

Ei-meiä, en; m. sp. (ber Mare Tpelt ded eb um ken 
Dorien le blanc d’euf; daß robe =, glaire, f; mit = 
bein cidyen, überfahren, glairer ; Chi. der Sſtec, tin 
mebtigen Snamen) albumine, ſz albamin, albumen, 

Ekel, 8, sp. 5. (ein urangenegusch Heflol vor dem Gr; 
bern) nausee, F5 envie de vomir, f; ınal de emur, 
soulivenent de caur; der - aus überasißiger Sät: 
Kia, Satiele, Kipletion, pläuitude, 5 uach genoſſe 
ner Kult, debeire; — empfinden, einen — befommen, 
avoie des nausces, des envies de #.; der - iſt wieder 
vergungen, la uausde est passce; 2. (vor Epelfen 2) dh 

tz er bat. einen - vor dem Fleiſche befommen, dJ 
ia pris und, pour la viande; einen - vor allen Ar: 
zenelen b.. avcir du d. pourz; er bat ſich einen — 
an den Fiſchen gegeilen, il a wangs da peisson jus- 
qu’a sen dögoiter; il amange lant de p. qu'il s'ien 
est degoüns; an dieier Speiſe ehe ib mir einen -, ce 
mets w’alladit le oma; das macht mir einen —, cola 
‚ae Fepupme, me fait soulever le cur; — erregen, 

. degoütor; donner du d.; Sg: fie iſt bis zum - haͤß lich 
elle est d'une laidenr degoütante, repoussanie; das 
habe ih bis zum - gebört, j'en ai les oreilles rebat. 
tues; j'en suis rebatiu; 3. tein Orgenftand des 8, dab 
irensilens); diefe Speiſe iſt mir ein, j'al dy d,, 
de l'aversion, de la repugnance pour co mets; fg: 
die Welt iR ibm ein -, zum-; il a du d. wur 


anonde; il a pris le monde en aversion; feine Reden a 


find mir zum =, je suis degoüte dee; der - für er, 
d., ennuj; rep., aversion, f it, dedawn, ındpris, 
=, à. ad. 1. 08 iſt mir fo -, fa. j'ai des mausdes, 
je sens une envie de vomir; er it im Eſſen und 
Zrinfen fee -, il est forı d4icat pour le boire etle 
manger; er ſteilt ſich fehr = an, il fait le degnünd, le 


" el 


de.; man müßte jehr - f., um diefed auszuſchlagen, 
il faudrait ötre bien degoüte, bien de. pour x; -€ 
tente jind übel Daran, les de-r sont malheureux; fei: 
ne Naſe it febr -, il ale nez fort de; fg: er iſt ſeht 
- in der Wahl feiner Freunde, il est fort de. dans 
le chnix de gı er iſt ein jehr -er dichmrt zu befriedigen 
der) Menich, c'est un homme fort diffirile; den en 
ſpielen, faire le de., le dif.; 2. (8, Fareeng) de; Roth 
it eine ſeht -e farbe, le rouge est une eouleur bien 

elicate; das iſt eine jehr -e Sache, c'est une affaire 
fort delieate, fort epineuse, c. bedtatſuch. maſclch, ige: 
U; 3. + ermetend, degaltanl, 0, -Baft. 

Ekelhaft, u. ad. 1. Eiet emegemd degodtant, &; 
eine -€ Speife, viande deg-e; ein -er Geruch, odeur 
deg-«, Bo. nausceuse; -€ Rede, discours deg., eu- 
nuyeux; ein -er Menich, ider durch Ausſehen, feine Uns 
teinlihteit = ermedt) home ddg., rebutant; das ijtmir 
Außerft -, cela me donne un «digoül extreme; cela 
me degoüte extrömeiment; es war ein -er Anblick, es 
war - auzufeben, wie... e'etait ua aspect dig, il 
etait deg. de voir comme x; -e Yuft, Med, air nau- 
seabonde; 2. (Etel erwantent/ el. eteicı). 

@leltg, a. ad. c. ie cil,; 2. 6. efeldaft, 

Elelm, vn. ar. d. 7. CEui enwerten) dögoüter, don- 
ner du degode; die Welt, das Leben, alles eleit ihm, 
il est digoute du monde, de la vie, de tout Molluft 
efelt am Ende, ala fin da volupis degodie, donne 
da'd.; 2. v: imp. einem -, (@rel empfinzen) avoir du 
d.; mir elelt vor dem Fette, jai du d. pour le gras; 
davor efeit iyın, cela Iui doune du d.; e8 efrit mir 
von diejem Waſſer zu trinken, j'ai du d. pour ceile 
ea; es etelt mir, wenn ich ihu sur anfehe, sanseul 
aspeci me done du d. 

Elrei-name, c. Schimpf, Eplpm 

Eklettat, 6 Oppiteiopeie, weiche das Weide aub allem 
berantzieht; delestisme; € f, echectique, 

Etlettiſch, a. ad. eclectique. 

"Eiliptit, £ As, (Dennenhabr Eeliptique, f. 

Etlidtiſch, As. eeliptique; ein -er Zell, einer 
vom bem juehlf Tpeiten, dm veelae man eines Dinmmelstirper 
abıpeißt, um die Orößeumd Dauer ſeinet Deränkerung darnach 
u Bulimmen) doigt eelipligue, 

“Efloge, n, £ (birtengeriht, ter) dglogue, ſ. 

»Flaftieität, „A tHerentraft, Shnelkt.., Opsunt.) 
elastieite, f; ressort; force, verla dlastique, 1; ⸗. 
Jerger, Ehy. Ceim an der Kultpanape angebi achtes Bars: 
Meter, teelcheo Die abjetıte — ner mer umber det Glecte Defind; 
Leg Luft ayrtan barumelre d’Cpreure, 

Elaftırd,n. ad. xiemelktziing. tpanat) dastigue; 
-er Körper, Ball, vorps, balle d4; das -e Harz, la 
ganme ei; le gaoutchoug; der -€ Stein, cbleziamer, 
gelolich weriee Fandmarmar am Dt. Goithare) la pierre 
el; Dieie Klinge ift -, cette lame est ei., failres- 

E!ba, Gp. Elbe, ile d’Elbe, f. sort. 

Elder, ſ. bg. (Fu) l’Eibe, i. 

Eibele, Eibing, Eihlinger, Vig. cAtt greder, belt: 
gröser, bünnfhaliger Tranden) lo gort, gouel, gouais, 

Elbingen, Og. Eibingue, 

‚Eibozen, 8, An. lo coude; fid auf den -, auf 
die - auflebnen, ſtuͤtzen, sappuyer-sur le e., sur les 
e=; s'aceouder; er bat fpintge — il a les e. pointus; 
er stieß ihn, verfeßte ibm einen Stoß mit dem —, U 
le poassa aves la e.; il lui dauna un coup de e,; il 
le eoudaya; 2. (nei des Kietdesn ſ. Kleid iſt an den 
- burdiochert, bat durchlechette —, son habit a les 
©-5 pereis, est perce par les 0-s; die - au einem 
‚Heide zuſchueiden, couder les manches; -bein, n. 
An. le culitus, le fücie; das feine =, le rayoı; 
-blutzader, f. veine, artere cubitale, 5; -böter, 
(ber beiworrägrmde Theil am abern diden Cade des —telurd) 
oleerane; -Inschen, c. Heim; -Pnorren, c.-Akten 
-mustel,-neroe, muscle, nerleuhitad; -polfter, 
aweoudoir, eub; -puls:ader,f. &.-biunater; Früh: 
re, Lc. bein, 

Elegant, a. cueruc elegant, e; dlegamment, 

“Eleganz, fsp. (Jteritehteit elcgance, f., 

"Elegie, n, Feintssranigel'eligie, 1; Cle giſch/ 
. eltgaque. s ” 
“@leftricität, £ sp. (Eigenfhaft zewiſſer Abrper, 
andere anzuziehen und wieder jurädgulsden. Funten ven 
nem eigemein Feuet vom ädı pa geb 2) dlectricitd, Fi; die 
- od. eleltriſche Kraft des Bernſteins, des Glaſes zu 
el. de Yambre 2; Die abſolute iin der aaızen Matur ver: 
breisens) —, di, absolue; die fpecifiiche (aemiäen stören 
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beſ. eigenen —, Tel. specifique; die fühlbare od. mer: 
bare >, (weiche ach bei den Nelken zweier Adrper anelıta. 
cian Ve. sensible; die pofitive und negative ranpiesen: 
de amd zurücießenen —, ⸗. positive ei negative; die 
thierifche -, wer Oatvamtomus) U’. aninale ; le gi 
vanisme; -leiter, conducteur del; -Smefier, 
electromötre; ,. derfuft, @leciroseope;-smeßfunit, 
f. electrösnelrie, f; -sfammler, collectsur ddl; 
-Sträger, «lectrophore; -Aperboppler, dou- 
bleur d’el ; -Syeiger, ©. -tmeier, 

Elet triſch, a. ad. er Körper, corps eleeiri- 
que; -€ Materie, -e# Feier, matiere el; an ſich —e 
Körper od. Nichtleiter, (mie Mas, Gary g. weiche die ers 
wegre Wieterielshe auf ihrer Oberfläche behalten) Corps idio · 
electriques ; —e Kraft, vertu &/, electricite, 1; ein 
Körper, der gemacht werden fan, corps electrisa- 
ble; {der Zittersaat) It ein -er Fiſch, estun poisson 
eL; der-e Zuſammenhang, {vie saf, bängeutastuafr eletr 
tebärter Khrper) cohesion ei, F; dad -e Fenerjeug, 
fusil dl. Eften Aörper) find —, sont di-. 

°Cleftrifieban, a. ad. diectrisadle; (die mei- 

"Fleftrifiren, decsriser; ein Has, einen 
Kranken -, ei un verre g; ein elektrifirter Störper, 
corps electrise; (die Edeifteine) Laffeın ſich leicht -—, 
selectrisent facilement; dag -, electrisation, G-firz 
mafdiıte, f. electrophore; machine & 84, f. 

*@lement,cd;e,n. 1.(drunakof, Unlet; element; 
die Alten zählten nur vier -e, (die Luft, das Feuer, 
das Waſſer und die Orbe), les anciens ne comptaient 
que quaita &-s, lair 2; die neuern Scheidekũuſtler 
nennen das -e, was fie nicht weiter zu gerlegen im 
Staude And, les elimistes inodernes appelent di-s, 
tout ce qu'ils ne peavent parvenir a decomposer; Der 
Kampf, die Miſchung der -t, le combat, le melange 
des eis; fg: er ift im feinen -e, aufer feinem =, 
can einem Orte, fit einer Beiellichaft, wo eb ihm gefälit, nicht 
aefäns) il est dans son #4, hors de son el; wenn er 
bei Hofe iR, fo iſt er in feinem -e, quand ilest a la 
eour, il est dans som el; (die Jagd) iſt f.-, estson 
#; Alch, das kalte -, (vas Suesnrten lol, froid; le 
mercure; 2. Die-e (Anfangsarände) einer Wiſſruſchaft, 
les ds d’une science; Euclids -e er Geomeutie / la; 
&l-s W’Euchde; ch at, agate jaspee de 4couleurs; 
-frein, e. -arfiein; gang Ex, filon, gangue ele- 
menläre. 

"@lementar-feuer, n. (das unf.) fen dlemen- 
taire; -geometrie, f. geoinetrie el, 6 -ftein, 
Mg. (Opal, der mit vier Fatken fpiett) asterie, telesie-as- 
lerie, pierre el. od. d’element, ſ. . 

Elementarifd, a. ad. (uranfinalit) dlcınen- 
taire. frdsine, gorame &., f. 

Elemi-gummi, -barz, (Oeibamısanı ddınd 

Elend, (Eient), od. -tbier,ed; en, n.ha.lelan; 
das -tbier in Canada, c, sr; Die afrıfanifdhen -e 
0d.-tbiere, les d-sd’Akrique; -$ baut, .praud'e,, 
f; -shirid, orignal od. origu, Shorn,n.cor- 
ne de, -8jagd f. chasse de l'e., fd; -sflane, 
ſ. ongle d’e.; core de pied d’E., 8; -leder, m. 
cur 173 

Elend; ed, sp. m. dein fremder Band, als Mufente 
haften eine Berhanmten dertaauecy v. loxil; einen ind 
ſchiden, vermeilen, envoyer qn en exil; exilerqn; 
ind - geben, aller en exil, im -e leben, Das - bauen, 
Are en exil, eire exilf, bauni; im -e fterben, mmou- 
rir dans lesil, ef. Berbannung, Benseltung, Sandeb:rerw. 

2. -, Lürobeb Umgiäd, alle Irien ven ‘lchei) mise 
re, f; vor Hunger und — (fterben), de ſaim et de 
m; ins - geratben, ioınber dns la m.; er it im 
größten, Im anderiten, tieſſten -e, il est d. la plas 
grande m., au comble de la m., d. la derniere zm., 
d. une exiräne m.: einen aus dem -€ herausziehen, 
rer gn de la m; Ka -e ſchmachten, verſchmachten, 
languir, perir de la m; ext. es iſt ein — (eine atvse 
Unannebrelichtein) mit die ein Mienichen zu thun zu di, 
c'est une m. que * all. A cet homme-Jä; Chir, 
der -öfragen, (eine Ars Besvand, ter teim Strinfcheitte anı 
geiest wirt) collier de am.; -Brechk, n.c. Armen. 

3. =, 4. ad. dfehr fihlehr) mirdrable, -ment; 
ein -er Schriftsteller, auteur zui.; ein -ed Bud, livre 
mi; möchant I, mauvais 2; (biefer Dichter) nacht 
-e Verſe, fait de me-s vers; eine Mablgeit, mi. 
repas; eine -e Schreib art, style pitoyable ; ein ·es 
Fuhrwerf. equipage mesquin; ein -28 Aleid, habit 





pietre; -e Ausfluchte, Gründe, exouses, raisons mi⸗ 
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- fdweiben, &crire mis#rablement; er iſt immer - ger 
fteidet, il est touj. vetn mesguinement, pietrement, 
af. erbärmild; 2. chödf faferhanty; er iftein-er Schur: 
fe, v’est un grand mi.; fie iſt eine -e Dirme, c'est 
une mi; man muß ein ſehr -er Menfch ſeyn, um 
eine ſolche That zubegeben, il faul Eire bien mi., bien 
mme;, poure; fort aus meinen Augen, -er! ötez-vanıs 
de mes yeux, mi. que vous etes! 3. (fehr unathchiich, 
febe franf, atm 2; eine ·e, zu, Grunde gerichtete Kam: 
lie, une mi. famille ruinee; ein -e3 Geſchoͤpf, une 
mi., une chetive ereature; (dieier Menich) hat ein 
ed Eude er afait une fin mi.; dieſe Leute 
find fo — daß fie fein Brod h., ce sont des gens si 
mi⸗⸗ qu'ils z;-en beiftchen,assister, secourir les mui=a; 
- (ermfeltg, hünmerlih) leben, vivre miscrablement, 
Elend-tbier, cf. Cimpen). [chstivement, 
Eleonore, f. (np.) Leonore, f. ; 
Elephant, (Eiefant), en; en, ho. l’ölephant; 
auf einem -en reiten, monter un di; P. aus einer 
Müde einen -en machen, Celine S. usgedeuet vergrößern 
faire d'une mouche un el; 2. (der. Rechen od. Thutm 
Im Schachſetete) pu. la tour. ® 
Elepbanten-ausiaß, Mid. elephantiasis, f; 
-führer,conducteur d’elepkant;cornac; -gefhrer, 
n. ori del’el,; baret; -infel,f. Ne deliei,t; -Lopf, 


"In. elöphas; -taus, f. pou d’dö; Bo. inierenfermige 


Fracht eimed efiimdiihen Baumet) anacarde; =dbaum, 
anacardier; -milbe, f. c. -lans; -orden, fein kint: 
icer, Im 9. 1190 geflifteter Mitterertem ordre de l’ei,; 
-papier, n. (vie größte und fire Papierfone) papier 
al'dl,p. grand raisin; -rüffel, Ja trompe del’&t; 
-fhmwein,n. le tapir, Danta; -zahn, Ja dent dei; 


robe -zähne, da morkl, marll; perarbeitete -Jübne, | 


de l’ivoire, e- Eifenteln; Ah nden, n. CArr Samet: 

Eleutheriug, (np.) Eleuthere, [ten) l’antale, 
; ——— Tartaten, Gg. pl. Eleuths, Oe- 
ats, pl. 

Elf, 1. (Grandyablmert) onze; - Thaler, 0. deus; 
es iſt - Uhr, ib est o. Aeures; gegen - Uhr, versles 
o.h.; fiewaren ihrer —, ils etaient o,; ven- Kindern, 
die er bat, de 0. enfans qu’il a; von zwanzig find 
nur - übrig geblieben, de vingt iln’en est rest que 
©., (fa, qu’o.); 2. Cilf; en, f. (pas Dabtyeihen 1x) 
te’o.; die - auf dieler Udrtafel iſt nicht deutlichan: 
gezeichnet, dansce cadran le o. n'estpas bien margud; 
td, n. lhendscagone; -ttig, a. ken; =e Flaͤut, 
figure hen.,b -erlei, a. ad. (wen - verſchſedenen Artem 
de o. sortes; -facdh, a. ad. (-mahl geiermmen) 0. fois 
autant; -[äbrig, a. ad. ägs dee. an; -mahl,aul. 
o. fois; -monaftig, a. ad. de o. mois; -filbig,a. 
ad. — — ein =er Vers, cin =er, vers 
hendecasyllabe; -fündig, «tags, a. ad. de 0. 
beures, ‘de o. jours; der, Die, das -te, le, la on- 
sieme; der -te (des Monate), deo.; -tebalb, a. 
dix et demi; -tel, n. (der -te Zpeit) le onzieme; la.. 
partie; -tens, ad. onziemement; -wöcdig, a. ad. 
de 0. semaines. 

@lfe; n, bn. (Ateſh Valoae, f; 2. der, die -, (Mr 
röichteer Gelder) Je sylphe, la sylphide; -ufönia, 
inn, roides syiphes; reine des syIphides, 1; -nreic, 
a. royaume des sylphes r. 

„Elfenbein, n. sp. Vivoire; ein Srü@ —, mor 
«can Wir; in - arbeiten, travailler en d.; Dreber: 
arbeit von - machen, tourner en &.; gerafpeltes —, 
tapare d'i., f; -Dresler, -dDreber, tourneur 
ea d.; ivoirier; -bänbler, ivoirier; -iniel, Up. 
Morphil; ·ſch warg, n. Cawatut Mohlerfarbe aus ger 
wranatenn —) le noir d'ö., noir de velours; -en,-eri, 
a. nd. taub = germachtd’.; ein =er Tiſch 2, table d d'i.,f. 

Eifer, 6 @u (en 

Elias. (np) Elie. \ 

lid, Gg- klde od. Elide, 

@lifabeih, F. (np.) Blisabeth, I; Og. (th ir 
Umerito» TA; ben, nm. (np) die. Alison. ı. 

“@lirie, 08; &, m. Phar. exraftearemet, Helter unt) 
sizir; ein berzftärtendes -, e. cordial; Alch. das 
wollfommene od, hermetiiche —, CFrüfigteit, werurd um: 
edle Metalle angeblich in edle verwanzelt m.) e. parfait. 

Cibriß, e. Cirige 

Elifälfch e, 0. einfkirch r. 

Elle; m, £ das -mmaß, (ein Limzenmaß, erwa vonder 
Binge zeb Urmeb, wi? bie datmacı grmefleme ©.) aune, f; 
die deutſche =, 1a. d’Allemagne ; Die franzöfikhe od. 
Brabantyr =, (tr Stab) la. de France; mit der - 








Elle 


meifen, er rin ala; auner; nach der — ob. -n: 
meife (veraufene),ä Parzeine balbe - Band, Une demi 
a. deruban; anderbalb, dritthaib-, une a. eidemie, 
deux auneset demie; diefes Stuc mißt fo und ſo viei 
-11, celle piece a lant d’aunes; das Meffen mit der 
-, Vaunage; eine beſchlagene -—, ein befchlagenes - 
mas, a. lerree; eine gebrosene, zuſammeugelegte · 
a. brisee; fg: er mißt Andere mit feiner —, ebeneebeilt 
Andere nad (ich) il mesure les autresäson a.; ich weiß, 
mas bie - toſtet, sals ce 'qu'en vaut la; jyai 
passe; j'en ai fait l'essai; -breit, -meit, darge 
d'une az d’une a. de 4; -groß, grand d’une 
@.; de la hanleur, grandeur d'une a;-nhandel,u. 
-nbandiung, f.aunape; —nih och, -ulany, haut, 
long d’une a; de la hauteur, longueur d'nne a.; fg: 
ein =ercfebe areßer) Menſch, grande perche d’'honme 
f; ein =er Brief, leitre extrömement longue; -N: 
maare, marchandises qui se vendent Ala.; =: 
bandelnc. -upandele; -niweife, ad. Al’a.; para; 
=od, nad der - (verfaufen), Al’a. 

Ellenbogen, €. Eibogen. 

Eller, L. od. -banm, e. &ıke. 

Elleritze, o, Eier. 

“Erlipfe n,f. Ge (Eifnie, Hegehfhaitt, Ehrdsikt-) 
ellipse, fi die beiden Achſen, die Beiden Brennpunkte 
euer —, des deuxaxes, les deux foyers d'une ol; Die 
Bahnen der Plancten find “-n, les orbites des plane- 
tes sont des el-s; Ur. (Aegtaung elweh Wierted, weiches 
teicht bimzugeradt w. kann) ei, 1; die -u find zuläfliger 
in der Dichtfunit als in der Profa, les ei-s sont plus 
adınises en pocsie qu'en prose, | : 

Eltipfoide, f. enırumdtretung ellipsoide, 

s@rliptiih, a ad. 1. Go. ingtidhmne, eArumd) 
elligtigue; die Planerenbehnen, alle ſchieſe Durch 
ichnitte eines geraden Kegeis find —, les orbiirt des 
planetes, toute coupe obliqne d'un eüne droit sont 
el-s; eine-e Figur, eine -e Bewegung, figure vei.,f; 
2. Or. (eine Huklafung emtbaltene); eine -e Redensart, 
fagon de parler et, f; diefer Medeiap iſt —, cette 
phrase est ei. y ’ 

Eintes-feuer, m. Helmet) fen St. Helme 
od. St.-Helene; Castor et Pollux. ‘ 

@irige;n, f. ruhen; Eirihfarpfe, Are 
Heiner Karpfen) vandoise, 1; ır, dard. 

Elshen,n.(np.)din, c. Eutaberdatn. [Älsatien, ne. 

Elfaf, es, n. Gg- Alsace, 1; -fäßer, 6; inn, 

Elfe; m, £hn. alose, f -ftang, peche de la; 
3. Bo.-, od. -bBaum, c. -derrbaum; -beere, f. ali- 
se, alize, 5 -beerbaum, alisier; sorbier lorminal. 

Eld er, fc. tele 

Eltern, ce. eltern. 

Eirtis, c., Stir. ſod elvsiens. 

“Eiofäifch, a. die-en Felder, les champs Aysces 

*Elpfinm. n. Milyece, les champs elysies. 

"mail, a. emuus -mahler, emailleur; =ei, 
[7 peinture en d,f 2 

Emailliren, #mailler; travailler en &mail. 

*Emballage, Embatlirem, c. Werpatung + 

*Embargo, embargo, 

Cmberis, Embritz, 8; e, (ofsammniemberise,f, 

»Embiem, es: e, (Ziensun) embldme; -arijch, 
Olnstiriih) a, ad, enbkinatigue, 

“Embryo, 8, pl. -nen, Cusseife dettetfrucht ber 
1birefchr Ketm) emilbryon. , 

Emerentius, (np.) Emerence, 

Emer itus, emerise, ch. 

*Emigrant, em; en, emigrant, #; -gration, 
f. Emigration, f; -griren, m. emigrer; die-grirten, 
les &inigres, cf. Andgewanterte, Auswandern. 

Emil, (np.) Einile; -ia od. -ie, £.(np.) Emilie,f, 

"Emimenz, f. (ein Titel ver Karttinkie) Kuninenee, 
+ wollen @uer-, Votre E. veut-elle? feine - hatten 
die Guade, mir zu fagen 2, son E. daigna me dire; 
den Titel - führen, avoir, prendre le titre d’E.; einem 
den — geben, donner de VE. agn; trailer qn d’E. 

"Emifjär, ed; €, (flutfensting) dinissaire, 

Emmerling, c. Emberp, 

Emmern. pl. cendres chaudes, f. pl. 

Emmerfegel, n. (Segel mad engiliner Urt) voileh 
Vanglaise, ſ. 

"Cmelumente,pln. (Mebeneintäufte) dinoluments. 

Empfaben, 0. tmplanıen. 

Empfang, ed, sp. (dab -enelnen P. od. ©.) rdcap- 
tin, F; der - eines Podetes, eines Ballens, eines 





Empfang 


Briefes, r. d'un paquet 2,65 deu - eines Briefes zan: 
eigen, Com, accuser la r. d’une lettre 2; et. in — 
uebmen, recevoir, toncher ge; recevoir, relirer; ben 
- einer Summe beiheinignit, donner une recu, d« 
quittanee; der - ernes Geſandten, eines Freundes, 
r. qu’on fait a un Ambassadeur, areueil qu’on fait 
a un ami; ein guter, fchlechter -—, bon ae., mauvais 
ae; kalter, bofliher -—, ae. froid, eivl; (man macht 
Anftalten) zu feinem -€, pour sa r., pour le rece- 
voir, of, Yamatınaz -[heim, Com.resu, rdedpissch 
reconnaissance, f (ex behauptet, ich babe ihm nicht 
bezabit), aber ich habe feinen, mais j’ai son reg; 
ich will ibm’ die Metenfiäce gegen einen = mittbeis 
ten, je hu cominuniquerai les pieces sous un bon rd. 

Empfangen,ir. Geld, eine Zahlung, feine Vefots 
dung e, receweir, toucher largent, un paiemeut; 
(Woaren), reürer, r.; Briefe, eın Vader, Almoien 
-, 7. des lettres 2; (ein Gut) als Lehen -, r. en fief; 
fg: das heilige Abendmahl -, r. la communion; com- 
munier; die Zaufe, die Weihen, Vergebung der Süus 
den, den priefterlihen Senen —, r. le baptöme e; 
(der Mond) empfängt f. vicht von der Sonne, — 
sa Inıniere du soleil; (die Apeſtel) empfingen den 
heiligen Geiſt, regurent le 8. Esprit; Singetungen 
ades inspiralions; er Wird tönen Theil, feinen 
Lohn die verdiente Sirıfer ſchon noch dafiir —, il aura 
sa recompense, la peine, Je chAtiment qu'il mirite; 
die Serie empfängt Cindrüde von außen, ame re- 
coit des impressions de dehors, cf. betemmien, einnehs 
men, erhalten. 

2, (aufeehmen, bawilltemmnen) recevoir, aceweillir; 
er empfing mich mir offnen Armen, il ine regut A 
brasouverts; er war de aufs börichfte -, il int accueil- 
li de da maniere.la pls polie; an empfing ihn 
unten an der Treppe, on alla le r. au has de ger 
versteht Die Kundt, die Leute gut zu — ilsait bien ao. 
son monde; einen fchlecht —, faire grise mine à qn; 
er iſt dert übel - worden, il y a ele echaude , mal 
reg; il en a eu pour son coinpte; fg: (die Feinde) 
warden mir einem hichtigen Kanenenfeuer —, furent 
regus agr. coups de canon. 

3. vn. av. beituchtet dreamaer w.) concevair; von 
dem Augenblicke an, da eine frau — hat, des Pins- 
tant qu’une femme a congu; (vom Tblerem retenir, ef. 
trchtia m.; Dad, riception, f; accueil, c. Enmiang; 
it. conception, fc. Empfängnik; die gung, inw. 

Empfänger, 8; im, ceie Bu die et. empfängt) 
qui regoit, accneille, retire ge, (ce qui lui est en- 
voye od. adresse); der · des Arided, ceſui qui touche 
ed. r. Vargent; -feined Wechſela), accepteur. N 

Empfänglid, a ad, chiein. rine®. zu empfangen 
susceptib/e de 2; das Wachs sit für allerlei formen 
-, la cire est s. de toutes sortes de formes; fg: (der 
Mensch) sr fir gute und ſchlimme Eindruce -, est 
5. de bonnes et de mauvaisesimpressions; er iſt - für 
Freuudſchaft, il est enpable, z. Wamitie; -Feit, ſ. 
susceptibitite, eapacite, facultE de 2, f. 

Empfängniß, f. sp. das Befruditete od. Scwoan-⸗ 
aerwerden conception, I; jur Zeit der — des Kindes, 
au moment de la can. de l’enfant; von der - bis zur 
Geburt, depuis la com. iusqn’a lenfantement; das 
Zeit dei - der beiligen Junaftau Maria, In föte de 
la con. de la Sainte-Vierge. Imandable, 

Empfchl, oje, c.-ung -bar, 9. ad, pu. recon- 

Empfehlen, ir. 1. (einen, er. feinen Äreunden z), 
recommander;er empfabl mich angelegenrlih bei ihm, 
il me recommanda fortement aupres de ni; ich will 
Ihre Sache Ihren Nichtern —, je recommanderaivo- 
tre aff. a2; Ich babe ibn fon allen meinen Freum 
ben empfohlen, je Vai dejh recommande Az; fi eine 
Sache empfohlen, fern laflen, avoir soin de ge, avoir 
ge acaur, od, en recommandation ; io empfehle 
mich Ihrer Gewogenheit, je me recoınmande a vos 
bontes, a votre amitie; ich birte Sie mich ihm zu — 
ibm .mehne Gechachtung· Freundikaft 2 j4 Brieisen) (Der 
Sie ibn ſehen), je vous prie de Jesaluer de ma part, 
de lui faire mes compliments, mes amilies, mes eivi- 
lites; Ich empfebiem:ch Iduen, ich habe die Ehre mich 
Ionen geborfamft zu —, +Höflidteidfonmein beim Cinsrirt 
und Abichies) je vous salue; j'ai ’honnenr de vous sa- 
luer; hierauf empfahl er ſich der Gefelichaft, ensuite 
il salua la compagnie et se relira; 2. fg: «für da eins 
nehmen; (feine Keorfaffenbeit A Fleiß) em 
plahlen ihn bald, le recommanderent bientöt; er hat 
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eine -de Miene, ein -des Sefiht, il a une mine, 
une physionomie prevenanle; diefes Obſt empficblt 
fich Durch ſchoͤnes Ausſehen, cos fraits se recomman- 
dent par leur beaute; dad Gute emmpfiegir ſich jelbit, 
le bien porte sa re. avee lui; das - x, ©, Empiehtung. 

Empfehlung, en, f. 1. sp. ıdas Empfehien, 0.) 
resommandation, f; eine dringende, wichtige, uawich⸗ 
tige -, r. pressante, grarve, de peu,de poids; feine - 
iſt von großem Gemwiet od. Einnuf, sa r. est d'un 
Er. poids; v'est une puissante r. que Ja sienne; erbat 
mir biefe Gnade auf Ihre — eriwiefen, il m'a fait cet- 
te grace & votre r.; man bat mich um eine - gebe: 
ten, on ın'a demand une r.; fg: feine Höflickeit 
dient ihm überall zur —, sa politesse lui sert parlout 
de r.; 2. cFermet machen Sie ihm meine -, faites- 
Ini mes complimentr, mes einilites; viele -en von 
und an Ihren Herrn Water, bien des comp., bien 
des civ. de notre part ag; -Abrief, m. Hiäres 
ben, n. leitro der., 5 -Swerth, -dwärdin, od. 
empfebienswertb 2, recammandable; digne de r. 

Empfindbar, a. ad. ı. (mas empiunden w. fans) 
sensible; eine -€ Bewegung, mourement „cin -er 
Gegenſtaud, objei #., €. fübivar, mettilch; 2. ©, empfinbs 
ud, empfintungsfähle; -Feik, ſ. sensibilie, f. 

Empfindelei, en, f. 1. sp. Ceine übertriebene, Kr 
eherliche Omspfintfamteir) semzäbilite (de cam) excessive, 
ridicule, allectee; 2. (einzelne Henherung biefer Amprinds 
fantein; diefe -en find abseihmadt und käcerlid, 
ces excos de +. sont fades et rs. 

Emzrfindeln, vu. ar b. weine Äyeriebene Emmpänt: 
famteit zetzen pu. affecter une grande seasibilit@ de 
cur; pousser les beaux sontimants, 

Empfinden, ir. em sentir, ressentir; ich 
empfinde eine fanfte Wärme, je sens une douce cha- 
leur; ich empfand eine heftige Kalte, je sentis un gr. 
froid; einen angenehmen Berub -, s. une adeur 
agreable; Hunger und Dart —, z. la faim et lasoif; 
mit dem Muge - wir das Licht, mit deu Ohren den 
Shell, C'est par l’organe de la vue que nous per- 
sevons la lamirre, el par l'euie que nous recevons 
les sons; das Vermögen zu —, la faculte de s.; ich 
Babe beftige Schmerzen empfunden, j'ai senti, res- 
rrenti de vives douleurs; ein greßes Vergnügen, eine 
Lebhaite Freude über et. -, r. un Er plaisir de ge; 
ich babe feinen Verluſt tief empfunden, j'ai virement 
ressenli sa perle 2; wer fiemüfte, was ich führ fie 
enpfinde, si elle connaissait Jes sentiments que j'e- 
prouve pour elle; fg: (diefed Yand) wird die Ver⸗ 
iwuſtungen, melde ber Krieg darin angerichtet int, 
lange -, se ressentira long temps des ravages de ja 
guerre; (er hat mir einen fhlimmen Streich geipieit), 
aber er fell es —, mais il sen ressentira; er fell met: 
nen Zorn -, je lui ferai s. ma colare; et, übel -, (auf 
nesmmen; se choquer, s’offenser de gc; preudre ge en 
zmauvaise part, cl. fühlen. 

Empfindlic, a. ad, I, feine Iehbafte unanaemeb: 
mie Empfintung perwefahend- sensible, “ment; ein er 
Schmerz, deuleur 5, 6; -e Vorwürfe, reproches #-r, 
piqnants; mir b. eine -e Stälte, es tt Bait, il fait 
an froid A3 der Verluſt feiner freunde iſt ein -er 
Scymerj, est une d. sr. que de perdre ses amis; es 
it einem rechtſchafſenen Nanne -, einen folden Vor: 
wurf zu erbalten, ıl est s., penible à un haun#te hom- 
me dessuyer une; er iſt über diefen Bertuft — ge 
rührt, West sensiblement, vivement touch de x; 
— (beleidigen) sensihlement; 2, (fähig, ei. "elaı zu em: 
vönden; dag Arge tft ‘ein fehr -er Theil, Neil est 
une partie fort ».; für die Kälte, fr &e Wärme - 
f., elre rs. au froid, au chaud; er ift für die gerlug: 
ren Eindrucke der Luft —, ilest z. aux moindres im- 
pressions de lair; fg: das iſt feine -e Seite, c'est son 
endroit z., sa partie s.; (Diefe Wage, dieſer Wärme: 
meſſer) ift febr -, triat dem geringiten Unteriaiten im Ge⸗ 
voldite, Die gerimajte Weränderung bed Böhrtegtades am) est 
fort s.; 3. treigbar) #,, susceptible; fie it fehr =, fie üft 
gleich beleidigt, etle est tressusseptible, elle s’oflen- 
ce fachement, d'un rien; auf den Ebrenpumft iſt er 
auferit —, il est exträmement delicat sur je point 
d’honneur; Gie find gar zu, Sie nehmen altes übel, 
vous &tes trop irop chatonilleux, vous vors fh- 
ehez de tout; 4. bie, aufgestane); Buriber ward er-, 
und fagte ihm Grebbeiten, il en ſut offense, choqud, 
ern 

Empfindlihfeit, £. sp. (Empfängtigteit fir tes 
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bafte, bei. umangeichme Empfindungen) seruridilite, 5 bie] A.de la grange;- fAmeben,s'elen Vair;prendre Vessor; 
- der neroigen Theile, s. dese; er bat eine außer: | - fchmimmten, surnager, fg: u he grande eau; ſich 
ordentliche — für die Aälte, il a (il est d’) une ex- | - ihwingen, s’#l.; p. Ve.; (der Mdler) ſchwiust fi -, 
ireme +. pour le froid; feine - auf den Chrenpunft|s’cleve, prend le; Ip: er hat fich au den hoͤch 
geht aufs Aeuferfte, sa s. sur le point d’honneur | ten Staaisamtern -geihiwungen, Hs'est leve, ilest 
est extröine; feine - macht den Umgang mit ihm febr | parvenn aux plus A=s dignitds; — fteben, se dresser, 
unangenebhni, sa suscepübilit€ rend son (le rend d'un) | ©. Berg; zu Berge chen; — fteigen, monter, s’el; fg: c- 
commerce fächeux; (als er ihn fah), leunte er feine) dd — Küroinnen; — ftreben, faire des eWurts pour sel; 
= {feinen Unmiten nicht verbergen, il ne put dissima- | er bat einen — ſtrebenden Geift, la lesprit ambi- 
ler son ressenliment. tieux; ilchercheli s'el,au-dessus des aufres; il.ila un es- 

Empfindfam, a, ad. 1. sp. sensihle; ein -ed | prit sublime; — ftrefen, tendre en As er ftreitte die 
Herz, cwur 25 ein Außerit -er Menſch, home qui | Arme zum Himmel -, il tendit les bras vers le ciel; 
a une exiröme sensibilite, le casur extreiaement #.; | (den Kopf) =, porter .. haute; — treiben, pousser en 
Fr vom Empfindungen —— sentimental; ein ·es & der Drud 2 nd reiee ben trahl * 

uc,livre sent; -t Reiſen, voyages sent ringbrunnens =, om "eau pousse le 
d’Yorick; -Peit, —— t. jet de la ſonlaiue; Chi. —— ſubliralten) subli- 

Empfindung, em, £ 1. sp. a6 Empfnten) sen- | mer; das -getrichene, Sut imah le sublime; -trei: 
sation, h̊ (ed iſt ſchwer zu erklären), wie es mit der) bung, 1. C’Subitmation) sublimation, 6; - mahlen, 
- zugeht, comment se fait la sensalion; eine — vom | s’e/; (der Nauch) wallt in die Luft -, s'eleve en Vair. 
Kieber, un pressentiment, it. un acces de fievre;| Em poren, ı. (empor Seben, trelden) En slever, 
-en der Gicht h., des pres-s de gautte; ‘2. (a4 Ber: | sowdever; der Wind empört den Staub, der Sturm 
mögen ung tie Urt zu empenten); er hat die — verloren, |.. die Wellen, le vent eieve la paussiere, la tempe- 
il a perdu le sentiment, la sensibilite; er hat weder | te souleve los Hois; Die empörten Wellen, bes flots 
Privegung noch — mehr, iln’a plus de mouvement ni} mulines; die Haare -, (vom ver Furt 2) herisser, fai- 
de z.; erbat eine feine -, il ale s. delicat; (bei einer | re dresser les 2; 2. (einch heben Oirad ded Unwicient er 
Veleidigung) ressentiment d’une g; 3. eine wurd den | regen) indigner, revolter; (diefe That) bat mich ent: 
üaßern ed. Innern Cinn wimltelbar ermechte Weriellang); | pört, an’a iudiguc, revolie; es empört ihn zu feben, 
fhmerzbafte, angenehme -, s. douloureux, agrdabte; | daß x, il s’indigne de voir que 2; (man fan nictı 
sersation douloureuse, ag.; lebbafte -en, seusations vi | davon ſprechen hören), ebus empört ju w., sans ötre 
ves; eine freadige —, +. de joie; eine des Mitleidens, | indigue; ( ſeine Unverkbämtpeit) -te jedermann ge: 
der Reue, #. de pitie, de repentir; fg: in diefem Wer: | gen ihn, indigua, sowleva, revolta tout le monde con- 
te bereicht viel —, il yalbc. des. ds &, ef. Setüo; | ire luiz das ut -d, cela revolte; eine -de That, ac- ' 
-deigenheit, f. Med, ceine % einer Eigmtbämtihe tion reroliante; 3, das Volk, die Provinzen -, rede 
beit deb Korpert Hermäbsenme Eigenheit eb -Suermdgens) | so. le peuplo 2; er bat meine Kinder, meine Kamis 
idiosynerasie, ſz -#fä big, sensible; capable de sen- | lie gegen- mich empört, ila revolie mes eufanisz con- 
tir, 6, empfinbia; -Beraft, f. faculte sensitive od. | Ire no; ih) =, se rew., se so.; se rebeller, se mu- 
de sentir; le 2; -Alaut, Or. ceinBaut, durch melden 
man eine — Außen) interjection, 5 -sleer, -slo#, 
a, ad, (ohne .—, feiner - fhbia) imsensible, indolent, e, 
unenpänttich; —# lofigkeit, ſ. insensibilitd, äadolen- 
co, 5 -Svermögen, n. c. -traft, -Spoll, a. ad. 
sensible; plein de sensibilite, de ss, c. gelühleel; · 
Wort, nm. c. Haut, 

*Empbafis, f emphase, f. Lment. 

*Empbatiic, a. ad. imamprüdtia) emphatique, 

‚Empirifd, a, cauf biaie Erfabrung gegranden ein 
pirique. 

Empor, ad. (in die Höhe haut; vers le A; fi - 
arbeiter, Cutch Anfivengang in bie Göbe ju gelangen für 
den) faire des eflorts pour gaguer le h., le dessus; 
s’efforcer de g. le A.; (in euer Wiſſenſchaft) avan- 
cer, faire des progres dans 4; fg: er bat ſich aus dem 
Staube - gearbeitet, il s'est urs de la poussiere; — 
bleiben, fr. fg.) demeurer en A., sur pied, & la sur- 
face (de l’eau); fg: se maintenir, se soutenir; m. 
+. son eredit, son aulorits; — bringen, (die Kuͤnſte) 
faire Heurir, elever; Das hat ihn - (16 Macht, Anfesen 
und Keihthum) gebracht, cela la dleve, Iui a donn 
du errdit, de Pintluenen; cela l’a enrichi; — dringen, 

jet. avec ers fg: Seuizer drangen tief and feiner 
Bruft -, ı soupirait profondewent; il poussait de 
rofonds soupirs; — fliegen, s’dl. en volant; prendre 
"essor, ©. auffliegen; — halten, heben, lever, 2, tenir 
en dh; Fe m, a; er bielt feine Hände zum Himmel 
=, ieva les mains vers Je ciel; Die Geſetze = heben, m. 
les 2; ©. aufheben (#). erheben: einem — helfen, aider qu ä 
se relever; Ig: aider, assister qn, ©. aufbetien: fich ihie⸗ 
der .., se remellre de sa perte 2; er bat ibm aud 
dem Staube aus ver Hiterrigtelty — geholfen, il l’a tird 
'de la poussiere ; -Firde, S. (vie erhöhten Eipe und 
' @tänte in einer zu Vambon, le julw; la tribune, 
les galeries d’une eglise; - kommen, s'el.; fg: par- 
"senir; faire fortune; er iſt in kurz Zeit fehr - ge: 
fommen, ila fait une gr. fo., (il a acquis be. de 
' bien) en de temps, cf. auftemmen (4): -Pöm ın- 
Hing, ed; &, Cor erıe Werbiend fchnell zu einem greien 
Dafım od. Nenmögen nelanat it) Je parvenu:s - laffen, 
‚ (einen Neuling x) laisser avancer; · ragen, Sei; (die 
Giinfel dieler Berge) reihen bis an die Wolfen -, 
Velevent jusqu'sux mwes; er ragte um den ganzen 
Kopf über die andern —, il s’elevait de toute la tete 
au-dessus des &; - ſchauen, feben, regarder en haut, 
lever les veux; er fchaute od. fab zum Himmel -, 
#levales yeux versle ciel; -[heume,f.ledessus, le 































































tiner, m; lich gegen feinen Fürften x —, se reo, 
sc red. z xonire som prince rg; (Die ganze Provinz) 
bat fich enipört, s’est revoltde, souleree; (das Heat) 
empörte ſich gegen feinen Feidierru, se souleva, se 
mutina contre x; fg: jr eidenihaften) - die Sin: 
ne wider Div Vernunft, — fib gegen die B., revol- 
tent les sens, se rebellent contre la raison; das - u 
©. Impbrang. 

Empörer, 6, (ser Andere empört) faclieux; bou- 
te-feu, ef. Auſwiecaler; 2. (ter ſich emphr) rebelle, mu- 
tin, revolte, cl. Hafrüpren, 

Empörerifh, en Sachem tendant, excitant, 
& la revolte; (von Per.) c. empbrungsrüchtis. 

Empörung, cm, S. 1. (6 Empören) pu. act. de 
rövolter x, €. empören; 2. (Hufikand) rewolte, rebeilian, 
mutinerie, 1; eine allgemeine —, rev. generale, uni- 
verselle; die - eines Reihe, eines Heeres x, rdv. 
d'un royaume, d'une armce; Die - der Truppen, rev, 
mut. des traupes; eine · erregen, exciter une rer, 
reb., sedition; bie - Dampfen, erititen, unterdrüden, 
apaiser od. calmer, etoufler, dompter la rev. z; am 
ber — Theil nebmen, se jeter dans la zev.; prendee 
part ala rew., ala red; das Feuer der - anblafen, 
souffter la rew., le fou de la rev; fg: Die - der Sin: 
ne gegen die Bermunft, rew., rei. des sens conire 
la raisou; die = des Fleiſches wider den Geiſt, die — 
ber Leidenſchaften, neu. de la chair contre l’esprit, 
rev, des passion; -#g eift, esprie de rew.; Sſu ch 
tig, a. ad. Tactieux, seditieux, mulin; er iſt =, il 
est factieux x; il a Vesp. de ren, [a. em, 
Empyraum, ulempyree,lecielem.;-räifc, 

*Emppreoma, ı. Chi. eipyreume; -ti[d, a. 
enpyreumaliqus· 

En 6, od, Emfe, f. Gg. !’Ems, f. 

Emjfig, a. ad. (venarıliden Fleiß yelgent) arsidu, e; 
assidument; empresse; ein ſeht -er Mann, ein 
ſehr -er Arbeiter, homme fort ar, empressd; 
as. au travail; ein -ee Vedienter, eine € Kran, 
valet diligent, femme diligente; er ift immer - über 
der Arbeit, I travaille as- ment; —e Sorge, soin em- 

resse, cf. aupeisfam, fleidta, tbitig; -Feit, f. assiduite, 
; empressement; diligenca, ſ. 

*"Euncauftik, co, Entauit. 

*Eucnelopädie, en, f (Snbeariif aller Wigenſchaſ⸗ 
um) encychopedir, I; -päbifd, a. ad. tallumfat 
fen) eneyelopedigue; en ınan. den; -pAdift, en, 
Werlager einer -) encyclopediste, 

Enb-abficht, f. ©. met; -befheib, 1. I 
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der ®. In einer ©.) appointement döfinitif; it. juge· J jouee; fie hat ed noch am letzten - berenet, elle sten |-filbe, f. dfepte Elite gines Werita, In fr., syllabe 
“ ment final, c. welt; -befchluß, (iepier B,) arret) est repentie au moment de sa morl, Fir, 6 eine lange =t, fü longue; das Tenzeiten muß 

da. resolution dehnitive, & -buhitab, (eine Wer] 4. Sg: (der Entgmet, #3; ju was hir einem - b. Ste | auf der erften = ſſehen, il faut meitre Ünecent. sur 

tet) la finale, lettre finale; -fall, ©. Fall; Gr. -fld: | dieieg nethant à quelle iu, & quel but od. propas, & | la fü; -[prum, Pra (vet topte Op. in einer ©.) pu. 

&e, f. face, plan extreme; Tante, f. arkte terıni- | qußl eflet aver-vous fait cela? zu dem —, pour cet | sentence dfinitiye, c, -unbei; -urfache, S (2 opt 

ef. elfet; ich babe es zu Dem- getan, daß z, je lai fait | u.) cause fi, 6 -urtheil, mn. sentence difinitivez 
Enden, 8, m. fer fepte Heine Meberreft ©. 8.95 € | pour que, alın der. .. [arröt, jugement fü; ein = ſprechen, juger difiniti- 

- Mahsliht, petit bout de bougie; e. -Brod, pe} Enden, endigen, (us Ente, gm Stande bringen hnir, | venent, en dernier resert; -verfürzung, fc 

dt ımorceau, petite eroüte de pain; ein - Vaud, | Lerminer, achever; ein Gelhält —, ( u Ende brin: “rau; eh, 1. (der inpte, Bone Smeik der 

Ehnur x, bout de ruban 2; er bat nur e.- Wurft) gen), finir, &. une affaire; ſ. teben -, finir ses jours; | aller feiner Handlungen, tft, ſich zu bereichern, le d. 

gesenien, il n’a mange qu’un bout de boudin, de sau- | ein Wert -, finir, ach. un ouvrage; (der Streit bat | but de toutes ses actions d’est de 2; Die Mittelzwede 

cisse. ſchon zu lange gedauert), es ift Zeit ion zu -, Host; muͤſſen dem =e untergeordnet f., les buts ınoyens 
Ende, din, n. dont; dad - eines Stodes, el: |temps de finir; f, Xesen rübmlih =, _t- gloriewse- | doivent etre subordonnds au d. bat; 2. c. Abadır, 
ner Stange, le 5. d'un bäton g; die beiden -n (eines | mene ses jours; er endvte, endigte ben Reldyng dur | Imed. 

Tiihes), les deux b-7, fer wohnt) am andern - der | einen@icg,iltermina la campagne pargh.(dasWild) | Endihaft, F. sp. Qat Ente ec) pu. la fin; feine 

Stadt, äl’autre d. de la ville; die -n od. Grenzen | -, ponrchasser; 2. va. av.d. et vp. =, fh -, tein Ende | - erreichen, finir; prendre hu. 

(eines Aders) les d-5, les temants, les aboulissants; | nehmen, zu Ende geben) finiry se‘z.; wie wird das nch| Endung, en, f. 1. sp. (ie Sandl. da man et. em 

am - des Gartens, des Baumgangs, au 4. da)? comment cela finiratıl eneore? quelle sera Fis-| vet) pu. achevement, accomplissement; cdes Ertend) 

jardin, de r; das — eines Zengeg, le d. d’une|sue de cette afl.? quelle fin cela prendra-t-il? er | fin; (wer Beiten) fin, consommation, I; 2. Gr. die - 
stoffe; entrehatte od. entrebande, f; dns obere od. | hat ruͤhmlich geender, geendiger, il a fini gl; bier | (eines Wortes), terminaison, desinence, F; einem 
erfte -, lechef, le cap; das untere, la queue; der | endigte er, Cofrte er auf gu reden) ich Al Ainit, il cessa | frangöfiichen Worte eine dentihe — geben, donner 

Breite nad, lisiere, R (einer Allee) le fond, ie b.; | de parler; fo endigte (hartz dieler Furſt, ainsi Äinit | une ter. allenande ar gerinaniser un ıno! frangais; 

zwei Dinge mit den —-n zuf, fiigen, mettre deux | ce prince; Ch. -, erenden. vom Sitſch) expirer, choir; | eine mäznliche, weibliche -, ter, masculine, femi- 

choses 5. a d.; jwei Stuge Yeinwand mit deu —n zuf. | (der Strieg) wird ſich ſobald nicht —, ne finira pas si | nine; die veridiedenen Sen der lateiniſchen Haupt: 
näben, coudre deux toiles 5. à 5.; die Stadt von eis | Lötz hier endiget ſich mein Ader, c'est ci que se ter- | wörter zeigen ihre Fälle (Gafıs) an, les differentes 
nem zum andern durchlaufen, courir Ja ville d’un | mine, que finit mon champ; (die Zeitwörter) die ſich dd-s des ubstantifs latins en marquent les cas. 

6. al’autre; die ·n, les extremitds; der am - Untere | auf er -, qui se terminent en er; ſich an et. —, Cat · Eng-bäudig,a.ad. Man. ig. Perteng) efflan- 
ſchriebene, od. -Sunterichriebener, der -Sgenannte be: | an gremim adoutir he; ſich ſpitzig e =, ad, se ter. | guf -beinig, a. ad. Man. cnade beii. Arhente Beim 

zeugt x, ie soussigne alteste 2, ef. Entchen; Ch. die | en pointe; dad — g, achevement, c. Endaus · dabınd) jarrete, crochu; (dieſe Stute wäre fdhön), 

11, Eie Dadın od, Spiden an den Sirfchgewelben; les cors, wenn fie hinten nicht = wäre, bi elle n'etait pas ja.; 
‚les andowillers; ein Hirſch von zehn -m, un cer! -brüfig, a. ad. it. 3. ceine enae Bruft babemd, und 
datet be/chmertih Athem beient) Mid. archmatigue; er 
it, il est a; ein =er Menfh, ein =er, a: =tett, 
f. Yastıme; Fau. pantoiment; er hat eine beichwerlis 
de.., ila um asıhme fächeux, 

Enge, a. ad. etroit, e; -ınent; ein -r Weg, che- 
min &.; eine — Gaſſe, rue .4-e; (diefes Kleid) ift zu 
-, est trop d., est er ri (diefes Kleid) iA mir 
gu -, m’etrangle; (diefe Schuhe, Strümpfe) find zu 
-, sont trop e-5 Fin -er Paf, un detroit; un defile; 
ein -r Kamm, peigne & petites dents; ein -8 Sieb, 
erible a-petits trous; tamis fin; eine fehr — Fenſter⸗ 
öffnung, eroisce fort etranglee, f wir fichen, wir 
ſien hier zu — Deiiammen, nous sommes trop ser- 
res iei; ſeht - wohnen, &tre loge bien etroitement, fort 
ale; - fchreiben, serrer les lignes, serrer son «eri- 
ture; fhreiben Sie -t, machen Sie diefe Zeilen -t, 
serrez davanlage votre &crilure, vos lignes; -r Ma: 
chen, direcir, retreeir, resserrer; eRiekder) -t ma 
den laſſen, faire eirccir, rdt.; (der Weg) wird al: 
miblig -7, ya en s'eiricisant, en (se) reirccissant; 
(eine Feſtung) -r einfließen, resserrer; eitten Se⸗ 
fangenen -r einfperren, res. un 2; e# ift mir fo - 
ums ‚Herz, je me sens le cıeur serre, oppresse; Sp: 
ein -8 Gewifſen haben, la conscience #troite; et. im 
-n od, im ren Sinne od, Veritande nehmen, 
dre ge dans le sens d.; fm enuſten Sinne des horn 
tes, dans le sens da mot le plus #.; ein -$ Bünde 
ni, Etroite alliance; die Banbe der Freundſchaſt -r 
müpfen, rer., etreindre les liens de 2; der - cant mer 
nigen Yerfenen beiekente) Midiihuß, petit comite, 

U. Enge, n, ft. sp. «die enge Beicvaffenseiry (eines 

Hauſes ) le peu d’espace an de place qwil ya dans 
1; die - eined Kleides, Perrccissement d'un habit; er 
iſt wegen der - des Haufes mit dem Plage febr ein: 
aefhränfr, il est fort A latroit à cause du peu d’er. 
qwoftre la maison; man kann eina. wegen der - dei 
Weges nicht ausweichen, on ne peut passer l'un & 
eöte de Pautre, se ranger, le chemin &tant si d,, 
@.; 2. {ein =r Det) passage &,; Mar. bouque, f; de- 
trait; (rund Me OeMran) pas; gorge, 1; it. defile; 
ib begcanete ibm in der -, je le rencontrai dans le 
detroit; fg: einen in die - treiben, acculer qn, ser- 
rer qn de pres, redaire qu Ane pouroir repondre; 
le mettre a bout, od. au pied du mur; er war fehr 
in der —, il se trouvait dans un grand embarras. 

Engel, 6, 1. ange; ein auter, böfer -, bon a., 
mauvaıs a. ; ein - des Fichte, der Finfterniß, a. de 
Iumiere, 3 tönebres, ef. Ecip-, Würg-; Die - des 
Himmels, les a-s du ciel; der Fall der. -, la chute 
des a-s; fe fie ift ſhoͤn wie ein -, fie fingt wie ein 
— elle est belle, elle chante co. un a; er, fie ift ein 
-, ein wahrer -, fromm, fanft, gut wie ein -, «’est 
un a., un vrai a; il, elle a la piete, la douceyr d'un 
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ndigen, ©, enten. ü i 
Endivie, n, f. Jar. x endive, 1; breitblätterige 
od. gemeine -, e. a feuille large, e. commune, chi 
corce blauche; Fleine-, petite e., 5; trauſe -, e., chi 
eoree Srisce; — ſaen, semer de l’e.; -njalat, sala- 
de d’e.. f. 
Endlürzung, f. Gr. (1Wegwerfung des Eudbuch ⸗ 
Masend sd. ter Enpfibe eineh Worteh; apocope, ſ. 
Endlich, I. 4. ad, (ein Ense baren; umfer Leben 
ift-, notre vie a un terme; (der Menſch) it ein cd 
Weien, est un ötre fini; ein -er Geht, esprit Ani; 
Math. -e Zahl, Größe, (kie fit Sehimmen Hhe) nombre 
fini, grandeur finie; it. am. fein -er ein -et Wein) 
Kann dieſes Geheimuiß ergruuden, aucan ẽtre dini 
ne saurait g; 2. (fept, ©,)5 Pra. ein er Veſcheid, sen- 
tence finale; eine »€ (*petemptericher Frift, terme pe- 
remptoire; die -e Verladung, eitalion pd., I; 5.) 
mas am Ente et. marb langer Delı geſchteht pu, Mach Fe: 
mer -en Belehrung, Verurtheilung, apres qu/enlin 
il se ſut convert, apres qu'enfin il eut ete condamne, 
U. ad. ı. (uiept, fomoht ber Dauer ald der Oranung 
nad), was wird — hoc daraus entitcben? qu'en re 
sultera-t-il a la fin? (wenn er Sofort macht), to kommt 
er - noch an den Bertelitab, il sera ala hi röduit ä 
la mendicite ; — mh es ſich dom aufklären, il fani 
bien que cela s’eclaireisse a la fin; - bemerfe ich 
nur no, y v finalement, enfin j'observerai en- 
core que; ©. (nad langer Ieit, mar langem Erwarten 
find die wieder Da! vous volla e.; — wird es body 
einmabl warm, ec. il commence ä faire chaud; man 
fvird - müde, on se fatigue e, od. A la longue; 3. 
cas Füllwert, bes Racıdmadd wegen); ich will es - wohl 
thun, je le ferai bien &.; das ät fi - bören, * 
e. une proposition acceptable, quon pet ecouler; 
das mag - angehen, cela pourra bien pnsser, 
Endlide, n; n, win -eb Een eire fini, cf. 
enklich #2. E 
Endlicfeit, £. 1. sp. qualite de ce qui est li- 
mite, borne, fini, f; 2. (ein entliched Ding) pu. Are ini; 
chose finie ; der Erpatter der -en, le couservateur 
de tous les etres finis; 5. cap Irbifhe Beben); (Bott hat 
ihn and der - in die Ewigkeit verfeßt, Dieu 1a trans- 
fere de cette vie temporelle dans l'eternite, 
End-los, a.ad. bedne Enter sans lin; Znfini; ein 
=er Streit, dispute sans fin; =e Unterfüchengen, 
recherches sans fin, qui ne finissent point; eine =e 
— von Shhrifittellern, un nombre in. d’auteurs; 
u fiebit die =e Tiefe meines @lends, tu vois tout 
V’alime de ma misere, ef. unenzlich, zatlieh; —igleit, 
f. infnite, f. ©. Unenbiiäteit, -punft, L. (der Äuferfe 
Yuntt) le point extröme; le terme; die beiden —e ei: 
ner Yinie, les deux points od. exträmes qui termi- 
nen! une ligne; 2. 0. @dhtukpunft; 3. c. -Imed, Biel; 
-reim, Geum am Ente einem Detter rimm finale, 1; 
vorgeſchriebene -teime od. Neimfilben, bauts-rimes; 


rame de 10 cornichons; einen Hir ſch nad feinen -n 
anfsrechen, determiner l’äge d'un verf d’apres le 
nombr« de ses and.; Mil. dat - (einer Kolonne) la 
gaeue; fg; das Licht an beiden ·n angiinden, ¶. Ver 
mögen auf ale Art veridmenben) brüler In chandelle, 
sa ch, par les deux d-s; (er wohnt) am - der Melt, 
ein eltem fehr entiegenen Theile der Brad au b. du mon- 
de; eine S. am unrechten - angreifen, prendre le 
bastion par ou il brüle; er hat es am rechten an: 
gegriffen, il s'y est bien pris; an allen -n, an allen 
Orten und -u, an allen Eden und -t, cuderaun par- 
Wut; de tous eölds, de toutes parts. 

2. sp. (tab Bepte der Deit nad) da fin, le bout das 
des Tabres, des ebene, la fin de ’annde, de lavie; 
das - der Beiten,.der Welt, la fin des siecles, du 
monde; la consommation des temps, des sieches; zu — 
des Monate (et. bezablen), au d., ala fin du mois; 
zu - der Mahlzeit, au sortir, à Ia sortie de table; 
vers la fin du repas; das - (einer Mede, Predigt x), 
la fin; (Befeh) conehnsion, F; epilogur; einer Tras 
aötie 2) denouement; catastrophe, f; Pa. (einer ©.) 
deeision, sentence, 5 (Gott) hat weder Anfang noch 
-, n’a ni commencement ni fin; ein · nehmen, zu - 
‘gehen, prendre fin; aller A sa hin; finir; (unfer or 
rath) nimmt ein —, 4 au -—, s’'epuise; va, lire h sa 
fin; (er it ein böfer Menfch); er wird ein ſchlechtes 
- nehmen, i finira mal; (in diefer Welt) nimmt 
‚alles ein -, toat finit en ..; einer &. ein - machen, 
finir ge, mettre fin Ay; machen Cie diefem Fanle, 
dieſen Streite ein -, finissez cette querelle 2; es 
iſt bei ihmen des Ranfens fein —, ils se querellent, 
se grondent sans cesse; eine S. zu — bringen, finir 
une affaire, ©. deentisen; (der Arten) hat noch fein 
ne init * encore, n’est pas ewcore ſiuie; Man 
tanu nie mit ihm zu = f, on ne peut jamais finir 
avec hui; eine Echranbe ebne —, (deren Gerinde un 
auftärtich In eim Sterntod eimpteifen) vis sans fin, f das 
- vom Fiede war, Bafr, das - davon mar, daß z, la 
Gin de Vafl, ſut que 2; am - fand es fich, Daf z, Ala 
fin on troura que +; am - wird er wohl bezahlen 
muſſen, il faudea bien qu'il paie & la fin; il finira 
par paver: am - mird er nid: viel dabei gewinnen, 
au b. du eompte, il n’y gugnera pas be. ; md was 
wird am - dadet berauftommen ? et quelle en sera 
Ya fin, Vissue? quel en sera Je resultal? et qu'en ar- 
rivera-til ala fin? P. — gut, alles gut, Ja fin cou- 
zonne l'aurre, ef. enzen (1). 

3. der Terız; dad - des Behend, Im fin, le terme 
de la vie; Ja mort; vor feinem -, avant sa mort, son 
dices; ed geht mit ihm zu =, il fire a la fin, & sa fin; 
em ungluͤckliches, ein fhönes - nehmen, faire ıme 
malheureuse fin; une belle fin, une belle mort; das 
Spiel gedt gu -, il faut tirer le rideau; la farce est 





Engel 


&; (et bat Verſtand) wie ein -, co. un a.; Meill-, 
alt Blebteiung) mon «@.; 2. Hn. (Mame einiger © reiche) 
“ im, reihe; 3. Geim Prebe zewicht. der 128fe Then 





un änglieisine, > I 
Ens marchig, a. ad. mit engen Mater) A mail. 
les eiroites, serrees; ein Ses Vieh, un risenu & mail- 


der Engelämart 0. Bes engiiaen Mictpienniaer engel; !les «troites, 


die Unze enthalt zwanzig ·Vonere contient ringtengels; 
ErT, m. Seait ohne Sauten. tegen Borbinge von oben 
bangen Fit der-s; blume, f renoncule de mon- 
tagne, f; it, pied de chat; -brod, nm. (dad Hanna) 
in des c-s; la manne celeste;—b or, n. co. -Tdaar; 
Aiſch, Art Halürte)a., c. Merr-i -gertalt, od. -69,, 
la figure d’a.; -groichen, angelot; -tma be, sein st. In 
—getals; "rer Genus) le genie; -[Aand, n. c. Emgiant; 
-rein, a. ad. pur, innocent co, un a.; -Todhe, 
(Are Romen mis vauber Haut. einer Rethe Dracıein auf dem 
Rüden 2) lerhinobate; -Sburg, f. Gu Rem) chateau 
St. Auge; -[chaar, f. (eine Menge —, 00. alle - zui. 
genemmen; le chwur des @-s; arınde od. hierarchie ee- 
leste, f; -fh ön, a. ad. beau, heile co. un a., co.le 
jeur; d'une beaute en -sgeduld, f. patien- 
ce d’a. od. angelique, 4; -Sgefit, n. visage d’un 
@.; it. vision representant un a.; apparilion d'un a, 
G -sarftalt, f.c. -geitais; - da TUR. safstatian de 
a. , #4, angelique, Kl'ard; ays Maria; -Sgüte, 
f. bonte augelique, 1; -sFopf, m. -sopicen, n. 
tẽte d'a.. pelite töte d’a., 6; Amart, f. (ein Drew 
gereit, das In za8 Engel od. Im 4096 Aeschen abaetheilt 
wirt) marc de Hollande; -8miene, f, mine d’a., ſz 
Bfeele, f. ame d’a., it. ame angclique, f; ame 
ng et vertueuse, %; -Sftimme, 1. voix d’un a., 
t. angelique, f; -füß, 4. ad. doux eo. un a.; it. m. 
Bo. la filicule, it. Ja Jonchite ed. hastiforme, la Ian. 
ceolee, le polypode vulgaire; -#verftaud, esprit 
Wa. od. angelique; -thaler, angelot de Saxe; 
-tranf, Bo, plantain, betoine de nonlagnes; 
Dur), mac, £. Bo. l’angelique, f. 
ENGEN, Cim einen engen Kaum kringen, enge elmfdhlice 
. Den) pu. resserrer, rötrecir; (it. In die Enge treiben) 
‚enferier daus un espace elroit; acculer; das Hery-, 
om Schrauber e) rer. le wur; (die Schube) - mid, 
sont trop eiroits, ıne serrent; 3, fid -, wem Wrz pe) 
se rötrecir; ſich um einen -, se serrer aulour de 

; rei, le cercle aulour de qu. 

Bensertins, 8; 6, Hn. ı. ceine weiße, dide Mate, 
aus den Lie einer Bremde entftebt, dab fie in die Kaut 

Des Kinboiebes r Iraur ver bouvierz 
Käfer 23 Ia larve du hanncton g. 
Far a tfig, @. ad. (einen engen Sals habınd) qui 
je con etroil; eine =e ( Flaſche), a gaulot eirail; 
herzig. a. ad, Cieined aligemeinen Weblmallens Fhla) 

i a le ceur, l'esprit eireit, l'ame etroitg; a vues 
etroites; peu gencreux; incapable de sentimenis de 
bienveillance, de generositd, 

England, n. Gg. l’Angleterre , f, 
S@ngläuder, 6; init -Ddife, a. ad. anglais, 
&,-u, va. Ma. (ein Pferd) «Camaufieen; Ins ken Sawan 
abitumpfen) courtauder, angliser; ein grengländerted 
@angliirte) Werd, cheval courtauds, al, 

Engitib, a. ad, 1. wen Eingein elarn, von E. ber 
kemmend) angeligue, -ment; die-€ Natur, la nature 
a.; bie en Heerſchaaren, les chwurs a-r; der -e 
Gruß, (res Br., mit welchem der Engel die Marta ante 
dere, Mare, ©. Ingeiöigr.; den -en Genf beten, dire 
Vard; fg; ver (dön, veriantie); eine -e Schönteit, 
beaute a., 4; ein -er Berftand, eine -e Stimme, es- 
prü a; voix a, ſi 0 dag iſt - ſchon, das iſt -! oh, 
cola est a-ment beau; cela est a.; 2. -, engläudiich, 
Cin Engtanp einäelmifc. ab E. berrügtent 2» anglais, e; 
ed Zen, eiain d’Augleterre; die -en (Beligungen), 

“ anglaises od, des Auglais; der -e Handel, le commerce 
anglais des ..; die -en Warren les marchandises 
anglaises; es Tuch, -er Stahl, drap, acer d’ Aug; 
ein -er ein -er, une auglaise; die -—e Kirche, 
Yeglise auglicane; bie -€ Kranfheit, ceine die Knaden 
angreliende Sindertranfteit) le rachilis, „Je nouage ; Ja 
nouure; ein Kind, das die -e Nr. bat, emlanı rar 
ehitique, noud; die -e Würze, das -& Gewürz, Nano 
me; - Sal, (ein and dem Bitiermwafler in England berei: 
tered Ealj) sel d’Ang ; ein -er Sattel, selle anglaise, 
al... f der -e Halen, Hor. ein gefrünimter Salem din 


2 (die Laroe ber Dial 


den Ubren, ber mit feinen Bappem das Birlgrav In Bene: | Ja 


m 179) —— die Fe nd 35 la 
ne auglaise, l'anglaıs; - lernen, appreu 'an- 
glais; ein -e4, deut ö ), dictionnaire 
. anglais, anglaisallemand; eine 


MOZIN DICT. Partie 


-t Sprad:eigenheit, 15; acte.de ..; =sftuhl, chaise d’aceouchcur, 
allemande 


Engpaß, (enger Pab, detroit, defile, ef, eng. 

"Entaufiik, f. ishtmanleret) encaustigue y f; 
-filch, a, ad. a lenc, 

Ente, nn, (Nertimehe) valet de charrue od. des 
chevauı; pelit valet; Char. (am Prluy varlet. 

Entel, 8, inn, (eb Ainbes Ame) le perit.füls; la 
petite fälle; fg: Pod, (tie Madtemmen); unſere —, 
unfere fpäreften — w. feinen Namen ſegnen, nos ne- 
veur, nos arrieren. beniront 3; -find, n. -folm, 
ar.pfils; -tohter, I. ar-peute-hlle, 

Fnr-adeı N, cer6 Adels beranden) deigrader; dig. 
de noblesse; einen Edelmaun =, deg. un gentilhom- 
me; 4 die Laſter = den Meniden, les vices degra- 
dent I’A.; Ik. se digrade, se deshuonore par les vices; 
-adern, (dad Fleſſch) öter les nerts de lar; -amıe 
ten, einen, «*taflren, pu. casser, daposer, destiluer 
yn, ©. abiıgen, fg. (4; -arten, €. audsarnen; -Al: 
pern, vp. ih einer ©. ar vom fich gehen, faben 
taffen) pu, se dufaire, so devätie, se desapproprier, se 
deparlir, se demettre de ge; (eines Amtes) a nliquer 
ung; (einer Geſell ſcaſt 2) s'ahstenir, selaiguer gie & 
iviler une g, 6. beirben (3). ehtiagen, Mens idum 
rung, Lenlevement; demission, desa; 
abdieation, 5 eloiguement; fuite, 1; -ballen, e 
aub:d.; «bebrem, calot baten, Mangel, daran Telbens 
manquer; re prive der; freimillig =, se pusser 
de gg; die nethwendigſten Yebensbedurfmje =, man- 
quer, ötre prive des e; ich I dieſes leicht =. je 
puis alsement me pas. de cela: ib üben, ſich gemöb: 
nen, Manded zu =, fi an =rungen gewöhnen, s'ex- 
ercer, s'habituer aux privalions; dad = r, privation, 
ſz rung des Genuſſes, F. non- jouissance, f; frei: 
willige „., pr- volontaire, 6; -bebrlicd, a. ad. (was 
enttebrt m. fann, dont on peut se parz superiluz eine 
fehe =e &., chose dont on peut fort bien se p.; er 
iſt und bei diefem Geichäfte wohl =, nous pouvons 
bien nous pas, de lui dans ce travail; =feit, f, possi- 
sibilite, facts de se pas. de re, f; -bieten, irn 1. 
dehnen. Befeyl zutsiunen I.) pu. ordonner, €. geb; einen 
zu ſich =, or. agqn. de venir; mander gu, &. berufen, 
vorladens 2. (mit er. detanut naar) pu. faire savoir; un. 
siguifier, notifier, diglarer; einem ſeinen Gruß =, 
v. faire faire des compliments qu; ‚saluer qu; Ju⸗ 
piter Menelrated -bieter dem Phi feinen Gruß, 
Jupiter Mineerate, a Philippe, salut; = ge, (aa 
einen De ordre de venir; ce Beiannemsachung noliica- 
tion, deelaration, I; (dd @rußrt) salat, compliment, 

Ent-binden, ir. einen, et,, ciet:6.) pu. delier, 
ditacher, degager gu, ge; sie band ibm den Heim, 
elle lati delia son casyue; fg: Chi. bei der Sabrina 
bieder fich Puft, wird Yuft entbunden, dans la fer 
nenlalion, se degage de air, il ya de-l'air düga- 
Re; 2, fg: (von einer Berbintlitelt g lediagen düchar- 
ger, reiever, delivrer; et bat mich diejer-Gurge, 
diefer Verpflichtung “bunden, il m’a dicharge de ce 
soin 2; einen bon feinem Eide od. feines Eides =, 
rel. qn de 2; einen vom Briege =, dispenser qn de 
la loi; ſich von feinem Gelübde = laffen, se faire rei 
de ses vous; num nd wir von aller Äurkt, von ai: 
lem Sram -bunden, nous, vola delivres de toute 
erainge 2; 5. Sg; Chir. eine Frau⸗ ddl, accoucher 
une femme; Fi ift von einen Knaben -bunden wor: 
den, elle s'est delivede, elle est ancauchee d’un gar- 
gon; gluͤcklich -bunden ie., accaucher heureusement, 
avoir une heurewse delivranec; das = 2, €. -Hintung. 

Ent-bindung, S. sp. 1. (dad -Hnten; ik, der Zw 
Mand Hned Dingeb, dab bauten telrr)z; die =, der Luft, 
Chi, (das Ferimerten ver) le degugement de lair; 
die .. des Breunfioffes buch Berlalfung, deg. du 
phlogistique par la calcinalien ; fg: die = Yon einer 
Verbindlichkeit, von einem Vertrage, deg-, aflran- 
chissement d'une obligation &; die = vom Gelege, 
la dispensation de la loi; 2. Chir. (vie Befreiung den 
der Nebeifent) acevuchernent; delivrance, f; eine 
ichwere, fmerzbafte, gliltliche .., ae. difficile od. 
borieux, doulaureux, 'eux; heureuse del; =6: 
anfalt, f. =sbaus, n. maison d'ee,, F;tou de pau- 
vras femmes pewveat aller secnucher; — Fun ft, 1, art 
#aecoucher une femme; =si hrift, f. decharge, 












, Sm: 


ropriation, | & 


Ent-bindungswerfgeuge 237 
wertzeuge, nz pl. les instruments d’accoucheur; 
* i N ſJ “aft, 5 ya V’accoucheur. 

" Ent-biärtern, (deu Wenjlor) <panprer; eine 
Rose, enten Zweig x, effewiller une nee 
bat Die Bäume -biätiert, a effeuilld Jes arbres; (tim 
Herbſte = ſich Die Baume, les arbıres se deponillent 
en ..,(bieje Blume) =rt fi, s’effeuille; Roien, 
roses effeuilldes; das = 1, efleuillaison, Bo! defewil- 
laison, # natürliche, bünftlihe =rung, effeuillai: 
naturelle, artihicielle; die Zeit der... ift für Die Pldns 
e in verihiedenen Himmelsitriben nicht gleich, 
’epoque de la def. des plantes n'est pas la meine 
ur les diffürents climats, 

Ent-blöden, fi, pie adtdige Duridaitung, Chr: 
erbterung 2 ablegen) pu. oser; awoir In hardiesse, lef- 
fronterie; n’a. pas honte, ne pas rougir de 2; ır 
darf fi nicht = Darum zu bitten, il m’oserait le de- 
mander, i n’a la hard. de le d.; er -blödete 
lich, die unzäctigiten Reden zu fübren, il osa, il ne 
rougit pas de tenir les v5 les plus obscönes; 
Chane. ſich niht =, c. fd ertüpnen; =dung, L.c. 
 diambaltigleit, 

Ent-blößen, Gies machen) decouerir; metire ä 
nu; dad Haupt =, se dee,,öler son chapenu, son bon- 
net e; mit -blößtem Haupte, nu töte; la tele nun; 
Ur Buſen war big zur. Hälfte -blößt, sa gorge etait 

desni dicouverte; den Hals und die Bruft auf cine 
unanftändige Art =, se debrailler, se decolleter; ji 
=, se dec., se meitre ın; Sg: das Schwert, den Dr: 
ZER =, enlb der Ziheite Heper) lirer Depee; degainer; 
Chir, (einen Intoden 2) döpouiller, dec.; (einen 
Zahn) =, dechausser; ein Baum, der unten am * 
Stamme von Erde -blöft tft, arbre dechausse, die 
Grundinauern eines Gebaͤudes =, dechausser un bäti-" 
ment; die Greuze von- Truppen =, dee. la frontiere; - 
eine geſtuug von Mannjcait, von Kriegebediirfniften 
=, degarair, demunir une place; depourwoir une 

lace de munilions; fid vom Gelde =, se dep., 1 
(lenuer d’argens; se mettre & sec; lch kann mich nicht 

an) =, je ne peux pas ıne denuer de tout ar.; von 

atd, von Freunden, von aller Hilfe -blöft, depour- 
vu, dene, deslitud. de conseil, d’amis, de tout se- 
eours; das Schidjat bat ihn von allem -blöft, le 
sort Va denur de tot; der Wald ift völlig vom Mil: 
de -blößt, la furet est toute depeuplie; Ex. einen 
Gang =, (duc Wegräumung ver Dammuerte) dee. un 
filon; das = 1, fg: depouillement, denuement; desti- 
tution de\secours-e, privation, f; die =Bung Ceinch 
Barred) depeuplement; (einch Anschend) denudalion, f. 

Ent-breden, sp. ir. ſich einer &., fi der 
Thränen nicht = föunen, pu. ne poussir s’empd- 
cher de faire ge, de pleurer; ne p. retenir ses lar- 
pres; ib Pan mich nicht = Ibm ju fügen e, je ne 
puis mern. de lui dire x, ©, fd -belten, fid) erwersen: 
brennen, vn. ir. (in Brand geraten) pu. brüler, 
s’allumer, s’endaminer, c. ach “Finden; fg: «sen Dom, 
Kiepe pr (anelt eraaifien w.r; bei Dielen Worten -branns 
te er vor Zorn, & ces mots il s'enilamma de colere; 
f. Zorn -brannie aufs neue, son courroux se rallu- 
za; (fobald er jie fah), brannte er vor Liebe zu ihr, 
il senflarmma Namur pour elle; -bärden, c. =ias 
der; -DÜFAERU, einen, (ded MWürgernechts berauben) pu. 
dehoyrgeoiser, qu. 

Ent-deden, et., Cantatı w.. auffinten) ddcourir 

oc; man =te die Schiffe der feinbiihen Klotte, on . 

Keonvrit les vaisseaux de g, c. erblidem, anfchtlg w.; 
eine Goldsrube, ein Gipstruh, eine Quelle =, d. 
une inc d’or +; (Columbus und Cool) b. viele neue 
Länder x -deitt, ont decouvert be, de nouveaux pays 
u (Hericel) bat ben Planeten Uranus Sat, a di. 
couvert la WUranas; (einen Shah) =, d., 
deterrer; 2. teine beimlide S. erfagıen, betamnz maden;; 
eine Verſchwoͤrung =, d. une eonspiration; man bat 
ben Dieb -dedt, on a decouvert le voleur; ein Ges 
beimmiß =, d., deceler, devoiler, eventer un secret, 
un mysiere; (verborgene Dinge), reveler, deceler; 
wenn man feine Abfichten, feine Verrägereien -Deits 
te, si l’on venait & d, ses desseinse; ich babe mich 
ibm -dedt, je me suis decouvert, je me sufs ouvert 
A ui; ich babe ihm mein Herz, meinen Kummer, mei: 
ne Geſſunmgen -deett, je ui ai decouvert, ouvert 
non ceur, decauvert mes peines 2; ſich einem Echalf 
=, se confesser au renard; ich habe ed niemand -drett, 
je nel’ai — za ef. offenbaren; er hat ſich 
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feinem Menſchen -dedt, cm ertenmerr aegeben) il ne s'ost 
fait, (nes'est donue A) counaltreä pers.; 5. einen Dieb 
2 denoncer, deceler; Üg. ·decdte Yander, terres con- 
zus, G; nett... 4. neuves; dad =r, 6. -dedung. 

Eni-deter, 8; tun, (re. fie er, -beit) decon- 
ereur, pız Columbus tt der wahre = Amerita’g, 
„est Colorib qui a decamvert l’Amerique; fie tik Die 
nn Diefer Runft, d'est elle qui adecouvert cel art, 

Ent-Detuna, en, f (us -weden, m it. fg: Ale 
tete ©.) dee wwerse, 5 die... eıncd Schatzes, dir 
ner Silbergrube, d. d'un Incsor 2, 5 cine = machen, 
faire une d.; Mirror, glückliche =, d importante, 
heureuse 'd.; nei? zen, namvelles ds; au ir = 
der Natur arbeiten, ſich mit der = der N. beidyäfti: 
gen, travailler a la d. des secreis de la mature; Die 
en find das Werk des Zuſalls od. eines großen Geis 
red, les d-r sont de fruit du 2; =Eretie, f voyage 
consacre, destine a la d. de nouveaux pays, A faire 
de nonvelles d=s. 

Ente, n, f. hm. le canard; die männliche —, (der 
Unterib ed, Enten c.; die merbliche -, la cane; zahme 
-, &. prive od. domestique; wilde —, ce. sauvanır Dad 
Männhent der wilden =, (der witte Anterich) je malart; 
das Entcheu, Entlein, die junge -, canelon; canelte, 
f; bl. - ebne Kühe, canette, 5 -n ſchleßen, fangen, 
chasser, tirer aux e-; prendre des .. 

Onren-adier, aigle de mer; orkmie, 1; beige, 
T. ger Fang wilder “n durd Satichte le vol du rormare; 
la volerie aus e-5 -brüur, fc. nmel; dunſt, 
©. -iaret; =, m. wuf de cane; -fanyg, 1. Hana mi 
der = chasse, prise des &-7 sauvage, [5 2. «Ort tapı) 
canardiere; 5 -fanger, chasseur qui prend des e-s 
2.3 -Tert, n. graisse dee, 5 flott, n. -fraßın. 6. 
arten; “fing, volde de es, ſy -fnR, pied de c.,-Bo. 

dnphyllei-gebägnt, Fe. -naut; -graß,n. fölugue, 
, €. Fheinark Arie, grün, n. Bo. od. Arügze, 
f. bentille d’eau od. des marais; -babıdıt, © »atr 
letz -bagel, co. nern -Datts, m, -bütte, f. c. 
-fara 12% -bumd, Gm Fans der miipen )c.;-[aad, 
f. chasse an e-r, 5-mnfbel, F. Ceime fanfihatine Os, 
Die ich arıme an Vs  aubängt; bernacle, f congne 
anatıfere, ;=baum, arbre an; -pudel,c.-bunt: 
«ruf, Ch. sim Bodpfeite für seite =) appenu her; 
-fhlag, © -iad: -fhuabel, beo.de ec; 2. 
Chir. cetm By, Augrin aus Scufwunden zu giehen) hec- 
de cane; -[brot, m. dragee aux o-- I; -ftößer, 
€. -adter. 

Ent-ehren,ı. (ter Etre beranten) Aeskonofer; 
prostimer; dieie That bat ihm ehrt, cette action l’a 
deshonore; er bat ſich Durch feine Auffüͤhrung -ebrt, 
il s’est z., par sa comduite; ein Arieger, ber ım Eref: 
fen flieht, -ehrt ſich, le jer, Je soldat qui fait 
dans le eombat, se deshonore; eine Jungfrau =, 
dierer Unſauie beraubem) der. une file, ef, ihänten, far: 
dem: ein Sdes Verfahren provide deshonorant; de 
That, Berridrung, netien,  fonetion deshorerante, 
dishonorable, f Ya. =, renilre infäme; eimpotter in- 
famie ou infamation, ef, ehried; fa: feinen fand =, 
deroger 5 som «at, ef, keichimmten; das = x, deshon- 
neur; prostitulion, diffamatien, 5 Pa. infamıntion, f; 
=runas:urtbeil, n. (dur weides auf hrleihäteie 
titan wir) arret infamnant; sentenne infnmante; · e I: 
rer, 8, tined Märbens gr qui deshonore une Hille, 
qui abuse d’une file. f 

Ent-eilen, asen eine) s'en aller, partir bien 
vite, ©. Riebem, -risnem ⸗ 

Enter, c. &ne; -anfer, Mar. ct. mm Ohrteni) 
ancre d’arborduge; -beil, m. Nlar. ıneren mar na 
beim = bebiene) hache d’armes, f: -dreg, nm. c. -anı 
ter: -bafem, Mar. ielm am einem Taue beieitlarer do 
jum -n) grappin d’ab.; harpeau, corbeau; Der’= 
eines Vrandere, gr. de hralot, 

Ent-erben, einem; dösheriter, Pra, exhereder 
qm; er bat ſeinen Neffen erbr, il a desherite som me- 
ven g; ein von feinem Vater erbter Sohn, fils dee 





heeite par + ein Teñament, wodurch jemand wider · idee de wötre esprit; mihts -ferut die Herzen, 

rechtlich -erht wird, un testament inofhieieux ; ——— von und; als Veradrung und Mif- 
= vn exhirddarion, I; die Mlaae wegen Unredstinde | bandlıt 4, rien n’eloigne plus Ims emurs, les er 
figer Ming, action d’inofheiosite, 5 =bung#:|prüs, 


recht, n. dit der, 


Entern, ein reindliches Schif r, Imit Saten | Lira; Ste = fi daburd von Ihrem Fiele, das -fernt 
am fh Jieben, eh ju erdstaen uns weugunchnen) ateroeher, Sie von .., vons vous £loignez, cela vous cloigne 


aberder, aramber un-vaisseong; mit Haten — 
piner: erenterte dag feindliche Adnnralſchiff / 11 ac- 


° Entern: ) Entfernen 


erocha l’amiral des ennemis; dem feinblihen Schiffe [weit -Fernt ſ. et. zu tbun, &tre bien Eloigne de fai- 
dag Bogiprier ın die große Wand jagen, um ed zu |re go; er iſt wert von diefer Geinnung ferut, er ijt 
-, db, un va, de bout au corps, od. en helle; er Leg: | weit ſernt Deren Meinung zu 1, die ſes zu denten, 
se uch dem feindlichen Schufe zur Seite, um es zu il est hien eloigne de ce senliment; cela est au 

-, H aborda de long en long; das -, abordage, ac- |loin de sa pensce; weit -jernt mar zu danfen, bat 
erochewent; -rung, f. iau.z rer, 8, Mar. abor- |er x, bien loin de une remercier, il 25 -Ternte emittef: 
deur; vaissean. . rare) Uriaben, causes eloigndes; man bat ihm anf 

Eut-fabren, va. ir 1. Caneun amp unvernmtbre | eine —fernte Art zu persischen gegeben, Das r, on lui 
von et. —ernt ed. gern m Fchapperz; das Muder |a fait senlir indireotement que ge; ich habe nicht auf 
-febr feinen Handen, la rame echappa de ses mains; | die -ferniele Werie Unia zum Streite gegeben, je 
(das Meſſer) iſt mir unseriebene =. m’est echappe n'ai pas dona« le moindre sujet de’ querelle; das = 
de la main; einen = !affen, luösser &,, sorliv ym; | 2; ©, -femumg. 
{eine Gelegenheit) 4 #52. fg: es stıdm an Wort | Entfernung, en, £ 1.5p. das -Terden eloi- 
welches er nicht gelagt zu db. witntchte, ul ui est echap- nement, ecartement; wen Haufe) absence, fuite, f; 
pẽ. Gil aläche) une parole qu’il voudrait bion w’a- | Die = der Geiegenheiren zur Sünde, ei. des occa 
voir pas dite; bei Dieiwr Erzählung ·fuhr ihr ein une ) sions du peche; ſeit feiner = vom Hofe lebt er auf 
wulkikrisher Eeufjer, Ace reeil, il lu echappa un | wınem Yandaufe, depuis son ei. de la cour, il vit au; 
sorpir 2) die = der Knechen des Becens von eine,, (beim Ge 

ar. falten vn. ir Ivan ob. weh, and et. Beranfich,) | bäreny Ne. des 03 da bassin; 2. Raum jwiiben Der 
Echapper, tomher; der Degen fiel ibm, frei finger | tem od. Dgan ei; distance, f ( fie beſuchen elna. 
Hand, lepce Ahoppa de sa man; fg (die Arene) | fetten) wegen der grosen = ihrer Hänfer, a cause 
wird ſeinem Haurie =, tonıbera de sa töte; i] per- |du grand &/., de la grande dirde 2; As. cf. Abnann; 
dra Far; f. Name tit mir, ıft meinem Bedachenige | PL cin ainım Semdntre) lonıtain; die = der Zeiten iſt 
=, som'nom est echappe de ma memoire; der Dutb | quld, daß in dieſer Geſchuchte ein fo kiefes Dunkel 
-fiet ihm, il persdit eourage;.Je casur lui ſaillit; es iſt berricht, let, des temps est cause 2; fe: (Diefer Ber 
ibm ein unvorſichtiges Wort -fabren, ıd Iui est echap- | amte hat einen Ernit), welcher die Verſ., die zu ıbm 
pe, Ha laissd ech, une parol@inennsideree, ©, fahren. | E., immer in einer geweſſen = hält, qui tient tous. a 

Gut-Fatten, Me Kalten aub etna. Iepcw, atatt mar | de. ceux qui Vapprochent; =ölraft, c. Riebtraft. 
am) deplier, depioyer; fig -faltete das Zehn, | Ent-feifeln, dechwer; briser, öter les ſers 
und breitete es über den Tiſch, elle deplia la nappe, | d’en e; einen Gefangenen =, de. un prisonnier; eım 
et 2; (der Schmetterling) -falrer feine Flügel, de- | Pferd =, Uie Feen won den Beinen efmagen) disen- 
ploie ses alles; feine Stirn =, derider son front; de- | traver un cheval; fg: feinen Geiſt =, ih von feinen 
froncer le soureil; bei dieſer Nachricht -Faltere fich | Voryribeilen =, desenchainer son esprit, se defaire 
feine Stirn, und er wurde wieder quier Laune, a|de ses preiuges; -Flederm, ıbeb @efieterd beraten) 
cette nonvelle son front se derida, et il reprit sa belle | pu. einen Pfeil, disempenner un trait, une Deche; 
hemeur, 2, -tunetes (ein Roſentnopf) ſich - int: | ein -fiederter Piel, trait desempenm‘; Heche desem- 
tet, qui s'epanernit; fge die Geheimuiße des menih: | pennde, f Flammen, ı. va. (in Au fen enflarm- 
lien Herzens =, developper les mysteres du 2; er} mer, ewbraser, ©. -jürden. brennen ; fg: der Exier, 
bat inir f. ganzes Herz -faiter, ih ın’a deovuvert, ou- | der ibn -lammet, Vardeur qui Venklamme; der Dura 
vert font som car; das = 2, deploiement. flaemmt die Augen, das Sejicht, la colere entiam- 

Ent-färben, Tut 2) deenlorer, deteindre; | me les yeux, le vinge; von Yırbe, won Zorn mt, 
faire pälir; dieſe Säure wird dieſen Zeug =, die|eullamınd, brülaut d’amour 1; entlanıne, bouillank 
Sonne bat ihm -färbt; eet acide deteindra cette! de eolere; ibr Anbltee —mte feine Beaterden, son 
etoffe, Te soleil Va deteinte, ef. abıf.; (der Emg) -farbt | aspect- enflamıma ses desirs; den Marh der Solda⸗ 
die Yipyen, deeolore les Invres; diefer Schregen -färb: | tem =, em. fe enurage des 2; 2. vn. (in Fi. autbredem 
te f. Geſtcht, cette fraveur le hit pähir; (die Kran | pu. ſ. Zorn =nte ih von neuen, sa enlere s'en- 
heit) bat fie gang färbt, Va tonte deeolarce, a ren- | Hamıma de nonveau; -Fleifchen,- vom Fielihe Ni: 
dur son teint tont pala; ſich =, (die Mentöferte veriier | han) pn. dicharner; einen Veibnam =, Cum anstomts 
rim pälie: changer de enter; das = ge, bung, 1. | ine Demenirarionen zu man decharne un y, ef. abeflz 
changemient de co.: päleur, f; zur. =bung verſchtede⸗ fa; ein - ſleiſchtes emageıes) Belicht €, visage dechar. 
ner StoWe angewendet, on a employe l'eau impre- | ne; -Flieaen, vn. ir. s'envoler, c. (havenı fies; 
gnes de ve gaz, A dert. pl substances. (der Vogel iſt Aoaen, s’est envold; ig: der Stein 

Ent-fernen, En Me Ferne ringen) eloigner, dear-|Tciner Schleuder, und traf feinen Feind an den 
ter; einen von feiner hahrilie, von feinem Warer: | Kopf, la pierro lancde par sa fronde alteignit son 
tande ==, #4 qn de sa famille, de son pays; man bat | ennemi A la tete; (die Seit) -Hiegt, s'envole, s'en- 
ihn vem Hofe, von den Geſchaſten -fernt, on a | fait; -Flichen, vn. ir. Kenfwir; er it ans dem 
eloigne'de Ir cour r; er hat dierenigen -fernt, Die | Sefanantfe, aus der Schlacht -Aoben, il s’est enfui 
tbim verdächtig _fehtenem; ü a eloigne, erarte'cenx | de Ta prisan;: il s'est sure de la bataille; er -floh 
qui ge; = Sie ſich nicht zu weit, (ib werde Ste nid: | ang denn vaterlichen Haufe, il senfuit de la z es war 
thig b.), ne vons dcarter pas ſrop; As, fidh =, de | nicht möglich zu =, il einit jinpossible de s'on., de 
AIner; Chir. (von den Knochen dee Beckens) side; jse sauver; der Gefahr S, echapper au danger; 
Pr. fi =, s’dl.; ſich vom Lfer, von einem Schiffe | -fiob in Die Sehirse, in die Walder =, se sauver 
=, gel. du rivage +} Mar. alargüer; .er bat ſich dans des 2: Sg: = Cie der Veriudnng, fuyez la ten- 
-fernt, aus. der Stadt -fernt, ils'estadhsenee; il sent] lation; (die Zeit, die Shelegenhett) Rieder, s’enfuit; 
eloenie, af. de la ville; = Sie fih auf einige Zeit, nichts bringt die -Rohenen Tage zurüd, les jours pas- 
eloignez.vons, ahsentez vous pour ge temps; €. fern: | ses sont us pöur tonjours; ba perie du eins ert 
tes Eand,'-Fernte Gegenden, pays #loigne, lointamn; | irreparable; melbe Worte find Deinen Fippen -fos 
regions lointaines; die -fernteite Nachtommen ſhaft, ben? Pod. quelles pareies sont sorties, Öchappees de 
In posterite Ja plus eloignee, la plos reonlce; in den | ta bonche? -Fliefien, vn. ir. eouler; seloigner en 
-fernteiten Reiten, dans les teınps les plus eloignes, | coulant; Pos. eine Thraue -loh ihrem une, une 
les plus resules; (Diefe beiden Städte) ſiad drei Meie | arme cola des ses yeux; füße Worte Hoffen ſei 
len vom eina. -fernt, sont dloigudes, distantes une | nen Lippen, de douces paroles conlerent de ses Ie- 
de l'autre de trais lienes; gleich weit von eina. -fernt, | vres; flüchten, o. -Autem -flügeim, pu. üter, 
egeidistant; Tg: = Sie dieſe Voritellang ans Yhrem |arracher les ailes & 2; ein -flügelter Sicbesnort, un 
Gemüthe, eloignez de vons oelle üder; ecariez weite , Amonr sarıs alles; Fracht en, c. -Iadem, ahlı; 
-fremden, (wie Serien’ eg) aliener; dag -fremdete 
ibm die Gemutber r, orla lai aliena les esprils e; 
nichts konnte ihre -fremdeten Herzen wieder verſobe 
nen, rien ne put reconcilier leurs cars alidnds; =. 
©. menden; &, Gut, das der m. fan, bien alidna- 
bie; das = ++ alienation, f. 

Ent führen, meaf., fertif.) eimmener, enlever, 
emporter; 2. ein Mädchen aus dem Haufe ihres 
Vatere =, en., rayir unefille A son pere; (er liebte 

. ma. Ioı- s 





gue Te mepris 2; die Sünde -fernt ben 
enſchen von Bert, le peche eloigne Thomme de 


de votre Bint; Lan weit von feinem Gegenftande 
= s'ecarter trop de son sujet, batire la campague; 


Ent⸗ fuͤhren J 


F— Entgegen 


dieſes Midchen), er hat fie -führt, 1 la enlevdo; habens ſtehen viele Hinderniſſe -, bien des obstacles 


man bat die - führte wieder zuriiagebracht, on a ra- 
mene la pers, enlever, ef. raten; Fau. (der Salt) 
St das Hub. bloque la periein; das =; =rung, 
SF. (einen Mäcıens 2) enleveinent, rap; delwaltiame - -, 
rapt de violence; die... durch Verſuͤdrung, rapt de 
‘sedluction, de subordination, ef. Menſchenraub, Wei 
temraut; =TET, 6, ravissear, 

Ontgegen, pr. einem, feinen Wunſchen , & la 
rencontre, au devant de qu; au d. de ses vous; it, 
Gamiter) eontre qn 2; einem — arbeiten, contrarier, 
contrecarrer qn; s’opposer aux mesures, aux des. 
seins de au; _ Site, sonder contre; der Wind bues 
ung —, le vent nous ſat eontraire; nous elmes le 
vent; einem — eilen , eourir"h la ren. de tu; Sg: er 
eilt feinem Verderben —, il canrt & sa perte, a sa 
ruine; — fahren, aller en voiture ‚sen bateau ga la 
ren., au td. de an; dem Winde, dem Strom - ſab⸗ 
ren, aller contre vent, contre le fil de leau; - fie: 
gen, voler au d. de gun; - führen, mener, condnire 
au d. de 2; - geben, aller au d., a la ren. dee; fie 
'ginaen dem Feinde murbig — ils allerent enuragen 
sementau d., & la ren. de l'ennemi; der Gefahr, dem 


s’opposent a exceution de ce dessein; - ftellen, oppo· 
ser, objecten, eh —jegen: fich dem Feinde - ftellen, s'op- 
poser, ‚faire lacea tz -fteltung, f& Rh. antithese, 1; 
wirten, agir, operer contre „; s’opposer &. 
Ent-geanen, (od. Aegenen) repartir ; nöpli- 
quer; er -gegneic darauf, il repartit od. re tä 
cola z; mein, -gegniete er, non, reprit-it, replitgua-t-il. 
Ent-geben, vn. ir. 1. Gon en wera.)inu.; fg: (d. 
Arliten „) abandonner, quitter gu; manguer; die 
Kräfte fangen am ihm zu -achen, ses forces coınmen- 
cent a defailtir; les... a In mı.; es foll Ihnen nichts 
dabei =, vans n'y perdrez rien; feiner Morfiht,- fei- 
nen Euſichten -gebu.nichts, rien wcchappe Asa pre- 
voyance, i ses Jumieres; dieſe Stelle ur dem Wer: 
farter -gangen, (er bat he überlegen, auß ter Acht Jeiafen)ve 
passage a Schappe i Nautear; (dieſe Anfelten find fo 
Heim) daß fe dem Unge =, (unichehar fm» queils 
eehappent a la vue; 2. einem Wedel, dem Hinter: 
Balte + =, cawdweicen dd eviler un mal, les eunhuiches; 
echapper a un mal, aux em.; er iſt der Gefahr 
glucclich -gangen, il est heureuseinent Echappe du 
danger; il la schäppe belle; den Machitellungen fei- 


Tode begergt - gehen, affronter te peril, Ja mori;!mer Feinde ==, echapper A la poursuite de ses enne. 
- Paiten, objecter, opposer; Sie w. mir - halten, Imis; er tft kaum mod dem Galgen =, il a lrise la 


dab ydus m’objedterez que +; (er behauptete dier 
ſes), ich bielt ihm aber —, daß x, mais je Jui opposai 
me 2; — handeln, agir contre; contrarier; contreve- 
nir; er handelt dem Willen ſeines Vaters -, il agit 
contre la volonte de e; er handelt mir in allen mei: 
nen Planen -, il me contrarie en tous mes desseins; 
den Befehlen Bortes, den Geſetzen, den Verordnun⸗ 
en — handeln, contrevenir aux eommandements de 
jeu gz; einem - jautchgen, - ubeln, receroir qn en 
poussant des cris de joie, d’allögresse; - fommen, 
venir ala ren., au d. der fg: prevenir; (alle feine 
Freunde) kamen ibm —, vinrent & sa ren.; fg: er iſt 
mir durch allerlei Freundfhaftstienfte - aetommen, 
il m'a prevenu toutes sorles de bons ofhces; (er 
willigt in die Verſohnung), will aber nicht - ommen, 
will feinen Schritt - &, mais il ne veut pas faire-le 
fer pas, il ne veut faire aucune avance; - langen, 
Ex. (2 Steben in gleicher Linie ven 2 entäeaengefegeem Bela 
ten her graem elna. beißen) percer deux galeries l’ane 
vers l’autre, en. sens confraire, sur une mörme ligne; 
einem - laufen, courir & In ren., au di de gu; fir 
das find Meden, die eina. ſchnurſtrals — laufen, ce 
sont des discours esntradicloires, direelement oppa- 
s&s; - reden, einem, contredire, interrampre qn; eis 
nem - reifen, aller h Ia ren. de qnt einem - reiten, 
aller a cheval & Ja vem., an d. de gn; einen Pferde 
x - Ihiden,envoyer des chevaux + an d, de qnsıman 
fritre ibm Abgeordnete -, on envoya des demtes 
au d. de luis - shwinimen, mager and. de e: = frgelm, 
aller (sur ner) & la ren. de estwir fegelten der feind: 
lichen Flotte -, nous fimes volle pour renconirer In 
Hlotte ennemie; (einer ©.) - febrit, fg: (et. Sutänfi, 
geb erwarten) ditendre impatiemment, etre dans l'at- 
tente de +; wir fehen einem traurigen Schitfale -, 
nous prevoyons un £röste sort, nous voyons d, nous 
un & avenir; dem Tode rubig - fehen, at. Ja mort 
tranquillement; envisager la mort sans en &tre &mn; 
- f., Are oppose, contraire ar; der Wind iſt uns 
-, rons syons le vent co., je vet debaut; er iſt mır 
in Allem, in alen Dingen —, il m'est co... il me con. 
trarie en tontes choses; ich bin wicht —, je nem’y 
oppose pas; Sie find fich feibit -, vous vous contra- 
riez vous-möme; (Das, was Sie jezt behaupten), if 
dem, wad Sie kurz vorher fagten, gerade -, est tout 
Vopposite de cr que vans disiez tantit; - jenden, 
€. - Tchlden; - feßen, opposer, objeeter; dem Strome 
einen Demm =, op. tine digite au torrent; .. einen — 
geichten Bra einſchlagen, prendre un chemin op- 
pos<; (Dieie beiden Bewegungen) find eing. gera 
— geieht, sont direetement öpposis lun & Faalre; 
— gefegte Meinungen, Neigungen, sentiments oppo- 
ses, contraires; inelinationg oppusdes ; ſich - feßen, 
s’opposer; resister, ©, widerfe., miderfteben; (neue Hn 
derniffe) fegen fich unfern Wuͤnſchen -, s’opposent A 
nos desirs; -[ehnng, f. oppasition, comparäison, f; 
arallele; Rh. antithese, 1; einen — fteben, dem Fein 
k +, 0, meltre qn en tete A; zwel Sachen eine. 
.., cemparer deux choses; les inettre en parallile; 


ẽtre oppund ag; s’oppaser; der Ausführung Mefed Bor: 





2 


corde, 

Ent-geilen, e, -mannen, verfhneteno-geiftern, 
(eb Bebent, ted Bemuftfeond berauben pu. priver de la 
vie, du senfiment; fg: -geiftert f., en extase, hors 
de soi; it, mort, trepassd; ein durch eine lange Sfla: 
verei ermiedrigtes und -geitterteg Volt, peuple avili 
et abruli par un long esclavage: =rung, f. priva- 
tion du z., 15 extase, f; ahratissementz Aeld, od. 
-gelt, m indecl. ohne =, tobne Bet y) gratis, gra- 
uilement; sans recpinpense , sans interet; ine. Di 3 
wird er mie nit ohne = gethan b., il me Laura ps 
fait pour rien, impundinent; il me le paiera; -gel: 
ten, vn. ir, (bühen; gefiraft w.; mr bias Autendeht arbaaue 
#4) porter la peine; er wird es = müjien, il en 
portera la peine; (wenn fie mit eiua. Streit b.), fe 
muffen wir es am meiften =, c'est nous quien sonf- 
frons Te pls; ich hoffe, Ste w. mid es nicht = laffen, 
Fespere gar vons ne m’en fer pas porter Ia peine; 
ich will e8 feine Kinder ='taifen, was er +, je ferai 
kentir a ses enfants ce gu’ +: Die Fehler, die Schuld 
Anderer = müuſſen, porter les iniquites d’autrai; das 
ſoll ee mir =, ıl en sera puni, il en portera la peine; 
P. wer es verfieht, muß ed, qui fait Ja fante, la 
beit; dag = 2, c. art; -gleiten, vn. ir. (altiiend 
reifen, fallen) glisser, echapper; der Fuß -glitt 
ihm, und er fiel, Je pied Imi glisen er il tambaz; die 
Zugel And feinen Sinden -glitten, les ranes Ini sont 
vchnppees des mains; fa: (dad Schiff) Aalitt dem 
—* Pad, fahr sanft aus dem G. sortit du pori,fen- 

nt dautement Jes ondes; -altmmen, vn. ir. 
(anfangen ja gl.) pr. eommencer A s'allumer; s'al, 
peu & peu; fg: nad und mach -glemwm in ihrem Her: 
jen ein enter, dag r, pen A peu ıl s'alluma dans leurs 
caurs un feu qui x; green, © gleiten; -g Lü- 
hen, vn. catädend w.) Pre. rongir; das Wen luͤht 
von Der Age der Eſſe, le ſeu de la farge Tait r. le 
fer: fg: die Wangen -giubten ibm, Ja rongenr lui 
montt aux jones; er -gläbte ver Zern, I s'enflam- 
ina de colöre; vor Liebe Air od. gegen eine Piss, 
srenfeminer d’ameur pour ın, ch. trennen; -qöt: 
tert, {der abetıkhen Käre Birauben) pıt. priver, did 


grader de la divinit&; erſt vergotterte man ihn, und B 


dann -götterze man ihn wieder, d’abord on le dei 
fa, et puis on Je deigrada de sa diviait;, -gräten, 


€. awbigr.; -aröben, (Hot) <baucher, it, degros. | lent, dueouvn 
sitz «grümen, carım bersermaten} Pog. naltre, erot· uu erime; das Yan 
tre; nur Moos ·grunet. diefen milden Ruinen, ces| 
ruinds sauvages ne prodwisent que de la more; il| fen 2, deosser, ecaler der pw 


ne croit que de la sm. sur ces; -gürten, einen, 
deceindre qn; Öter la ceisture a qut (cin Pferd) =, 
dessangler, e. «biz. aufıg-; einem den Degen —, öter 
le ceinturon, öter lepde A qnz; fi —, öter sa c.; se 
dee; -baaren, Are Haare beransen) depiler; =Tung®* 
mittel, Mittel zum, remödte pour (se) dep., od. 
depilatoire; (der Hals des Hundes) it daart. est 


Ent-halten 259 


‚Ent-balten, ir. «in fd balten ed. faffen) conte- 
nir, oomprendre, enfermer, renfermer, (dieies Faf 
-bilt 20 Maß, eontient 20 pots; Das -haltende R 
größer als dad -baltene, le contenant est plas gr: 
que le cantenuz (der Erdball) -halt die fünf Erd: 
tpeile, eomprend les ciag parties du monde; (fein 
Merk hält das Mertwurdigſte aus der ganzen Ge: 
ſchichte, eontient, comprend, enferme ce que Vhis- 
toire a de plus interessant; (die Sittenlehre, die Ver: 
nunftet. 2) find in der Philofophie =, sont comprises 
dans la philosophie; (dieſes Buch) hält große Wahr: 
beiten, enferme, renferine de gr. veritds; was man 
ie Weites geſagt bat, iſt in diefen Werten =, co 
qu'on a jamais dit de plus sage est renfering dans 
ces les; Die Gattung hält die Arten im ſich, 
die Arten find in der ©. =, le gewre renferme les 
especos, les es. sont renfermees dans le g.; (die 
Erde) hält viel Schaͤte in ſich, reaferne bien des 
tresors. 

2. vp. fidh einer ©. =, tfich den Gebrauch od. Bei 
enß derl. verfassen) s'uhrtenir; il. Serzpicher, se de- 


fendre de x; (abs.) se contenir; ſich des Weines, 


der Efiens umd Trinfens —, ’ah, de Vin, de boire 
et de mangers ich kann mich des Sichlafes nicht =, 
‚e ne pais m’erm. de dormir; -balie dich Des Flus 
chens z, abstiens toi de jurer z; ſolcher Meden muͤffen 
Sie fi =, il faut vons ad. de pareils propos; er 
kann ſich wicht = zu fpielen, dieſes Haus zu beſu⸗ 
en, il ne pent = se de., sab. de jower 2; fich der 
Bemäffe der Liebe =, slab. des 1; ötre eonginent; ich 
tann mic des Lacens nicht =, ich lann mid nicht 
= ju label, jene saurais m'em., me lenir, ıne gar- 
der de rire; (abs.) jene .. me contenir; fie lonnte ſich 
der Thraͤnen nicht =, fie lonnte ſich micht = au mcis 
nen, elle ne put reiewir ses larmes, s’em. leu- 
rer; id -balte mich, uber dieſe S. zu urideilen, je 
suspends mon jugement sur ez dad = ,-baltung, 
ſ. adstinenee, conlinence, retenue, 5 (#. armiten 
Vergnüsungen) abst, de 2,'cl. Zurätbattungs «halt: 
fan, a. ad. im Een und Trinfen, abstinent, e; ce 
lebt anäegft =, il vit dans une gr. abst.; = im Ge⸗ 
nie der Viele, continent, e; in der Ebe = f., ob- 
server In contönente dans le marke etrit, f. im 
Efen ad Zunten adst., ſj um Gemuffe der Yiebe) eo, " 
reienue, ſ. 

Ent-bärten, Pod. (dad. Her) amollir, tnucher, 
attendrir; Hauch, (wegb, ci.) couper; Ex. Erz 
=, empieter sur son voisin; exiraire, empörler le 
mineral de san 2; =ed Or. m. ext., 0d. detache 
de g; -baupten, einen, decapiter qu; trancher la 
töte, conper le con ar; mat -aüprete ib auf 
dem offentliben Marftotane, er wutte anf . » -haups 
tet, on Te dis a, il dat diicapite: sur la place pu · 
blique; Das = 2, deeapitntin, ſz Me tung Joban: 
nid des Taufers, la deollari . Jeaa-Hapliste; 
beten, in einen einer S rer, decharger, 
** de 2: ſich eines Geſchetrs =, se del, se 
debarrasser d’une all; heiligen, die beiltgen Bes 
fee, Nirden 2, profsner les vases saeres 2; er Dat 
das Wort Gottes, den Ferectag -beiliget, il a pro- 
fane la parole de Dien g, cf. “weinen; das = g, pro 
fanntion, ſz sueröleger (der Kitchen md Srabir)vio- 
layion, 5 =yC Tr, $, profitnateur, violatenr, zuc., fe 
pro; bergen, pa. dhieourager; hen taen, das 
Wachs, Cie, om Senig tehı ı dlemieller ja eire; 
honigtes Was, eire dewiellie; allen, den 
uſen 2 decouvrir la gorge ı * 
ih, elle se dvoila, fg: ein G 
ua secret e; (Die k 
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Verirehrn co, A 
er =, dimesyuer Io wien, ©. auf 
wesen. ars: das =, divoilemeng; -bülfen, Fri 
2; & aubih,; -hälfere 
od. aribälte Herste, orge mundc, 
Ent huftasm, us, (Braniteraung, it. Cchwlrmer 
tel) enthonsiasme, . 
Enthauftaſt, em en, (Firmen enthansisste; | 
ib, efdwimenfb) plein d’enthousiasme; enthan 
Entian, c. Entan. (siazıne, 
Ent-tagen, c. awi: -jodhen, (Ochſen) öter 








pele, ef. abi. ; dad = r, (bie Wesſchaſtung der Haare | du jaug, lcoupler, ditelerz fz: (ein Belt) delivrur 


— —— [7 —W u, Se Eaifter Tessmadım) 
dicheyetrer ; (diefed Pferd) bar dt s’est 
decheyätre. ö 





du f.; rompre les fers de 2: Daß = 2, dieouplement 

dilivranee, & -ungfern, (ein Mitten) Fa. die 

puceler, a das = r, dipuselleient; dedurs 
2 


' 


260 Ent:feimen 


fon, f; -Feimen, (von der Saat x) germer, poin- 
dee 2, €. bereent.; -Fermen, 0, aut; -Ferkern, 
(einen) pu. delivrer; disemprisonner; metire en li- 
bertd; -Heiden, einen, deshabiller an; fih =, 
se der., © aus; -Fleiftern, die Aartenblärter, 
Cart. tur Prefen vom Übeefliifigen Aleliter Sefreten) met- 
tre les cartons en presse pour en faire sortir la colle 
superilue; -tommen, vn. ir. ». (daven &, -Alchen) 
se yauver, s’enfuir, dehapper; aus bem Gefaͤugniſſe 


=, ses. de prison, s’e. des prisons; (einer von den | ce 


Dieben) it den Haſchern =, est &chappe aux archers; 
er ift aindlich der Gefahr =, il la echappe od. man- 
que belle; er -tam durch Das Gebüͤſch il se sauva 
ätravers les broussailles; 2. €. megstonamen, abhanden 
6; -foppeim, (Hunde) decesupler; -Förpern, 
(von dem Körper befreien) pu. delivrer, degager eorps; | 
der -törperte Geift, esprit delivre, degage, söpare 
da corps. 

Enr-Eräften, er Kräfte berauben) attenuer, af- 


Feiblir, abattre, nad u, nad, miner les —8 corps; 


(da8 Fieber) hat ihn ſeht -Fräftet, Ya mis bien bas; 
(ein anbaltendes Fieber) -Fräftet einen Menihen 
febr, abat bien un homme; das Karten -träfter den 
Körper, les jeünes attenuent, aflaiblissent le corps; 
die Augſchweifungen = den Körper und den Geiſt, 
les debaucher affaiblissent le corps 2; ex bat ſich 
durch zu große Anſtreugungen -Fräfter, il s'est afai- 
bi, #puise, attenue par de trop grandes faligues; e. 
dur Schwelgerei äuferit -Träfteter Mensch, home 
exerdie de ele., cf. iamäcen, «nerven; fg: einen Ader 
=, 6. andmergein; Diele Abgaben = die Unterbanen, 
les impöts multiplies epuisent les peuples; (der Arirg) 
-früfter Die Yander, epuise les pays, cf. erfitglen; 
einen Beweis =, Ceintẽ Beweldtraft drramben) «/f. um 
argumenl, une prenve; einen Vergleich durd einen 
andern =, deröger & une Iransaction par une autne; 
dus — =tung, f. altenvarion, 1; allaiblissement, 
emaisement, abattement, affaissement; Die .. eines 
eieden, la derogation & une lei; au = (iterben), 
d’inanition. . 

Eut-frönen, (einen), öler Ja couronne Ay; 
detröner; -funpeln, c. abıteppein; -Pilffen, Pac, 
den Wangen eine Thräne 2, recweillir une larıne 
par un baiser, E 

Ent-laden, ir. (ein Palttbier 2) decher- 

er; (tinen Wasın) =, d.: ein Schiff =, ce. aut; 
ie: cemes Geſchaſtes) delivrer, Aeharrasser qn den; 
ſich einer Bärde =, se d. d'un fardeau, deposer un 


fs fg: se debarrasıer d'un f.; fg: feinen Magen, feinen 


Unterleib =, (durc ein Ablüsrungsmitteb d. son esto- 
mae, son ventre; eine elettrifche Flaſche =, d. une 
bouteille eleetrique; ein Feitergemiehe =, (ie Latung 
beraudstegen) d. une arme a fen; die Wolfen = fidh, 
durch Degen g) le temps se decharge; die Mewitter: 
molte bat fih =, la nude dlectrique s'est deehargee; 
Pr. (biefer Arm, dieſer Fuß, dieſe Figur iſt nicht ge: 
nug) ==, cmlche nanktlich, bat aegen bbe übrige Toeilen ein 
im Harted Verzitinigr degage, ee; (f. Gewiſſen ed) =, 
cerleichtenn) diicharger sa 2; das = er, decharge; fg: 
delivrance, ſ. 

Ent-lähmen, deparalyser; -lang, pre (ter 
Sänge nad) pu. wir gingen des Ufers =, nous allä- 
mes le long de la rive, c. finst; -Tangmweilen, c 
-meiten; -lTarsen, einen, demasguer qu (p. fg); 
dcouveir; fie bat lich waͤhrend des Balles nicht -Tarpt, 
elle ne s’est pas demasquce pendant le bal; fg: einen 
Betruͤger, einen Boſewicht, das kalter =, de, un 
imposteur g; er bat ſich ſelbſt -larut, il s'est dılmas- 
que (de) Jui.meme. 

Eut-Lafien, ir. (Truppen) congidier, licen- 
cier; (einen Vedienten), co.; einen feines Amtes, 
feiner Dienfte =, (». Finden renercier qn, lui don- 
ner sa demission, son conge ; (eine Verfammiung) 
=, c0., dissondre; einen Stlapen =, feet laſſen · affran- 
chir un eschave; einen feines Cides =, relover, de- 
gager qn de son serment; 2. Forg. den Stabi =, 
{iem, term er zu aart gehärtet werden, hier einem mäßtgen 
Teure wierer andanfen und weiber m. 1.) detreipper un 
peu Yacier; Iui öter un peu de sa trempe; dad = r, 
seinch Wertatem, Dieners pI conge ; (der Trurben) conge, 
licenciement; {einer Berfammdung: dissolution, F; (neh 
Enaven affranchissernent; (dee Mimifter) bat feine 
=fung erhalten, a die remereid; =fungsfdrei: 
ben, n. ıbei ter Ubreile eines zurun geruſenern Gelantien⸗ 





Ent daſten 


ner alleg⸗· ment ag; lid der 


de reerdanee, f; -La Ren, cein Thler 2) dechar-| de ses d.; {dh habe meinen Vorrhuf auf Sie Monk 
ger, ©. Inden; (ein Schiff) =, d., it. alleger; don-| nen, je me suis prövalu sur vous pour mon rem- 
=, se dh, se | boursement; 2. (Einem et.), enlever, öter; priver 


Entnehmen 


deibarrasser des g; Com. (einen x) d.; belieden Sie |de, cf. benehnien (2); it, =ziehen; (einen der Berahr), 
meine Rechnung dafür zu =, veuillezen d. non comp- | d«livrer, firer du 3; 3. et. (aus et.) =, eonjeeturer, 
te; das =; al.;decharge, f; -lauben, 3Wweigen, &f- eomchure, juger, el. erfegen; -Mebmer, «Hure 
Fenitter; (der Winter) bat die Baume -iaug, a |eimes Suehfei) Fe fireurz; MELDEN, (ker Kräfte heraus 


effeuill& les ardres, a 


powille les ar. de leursıfeuil- | ten) Unerver, alfaiblir, debiliter; (der ein, feine 


les; (diefer Noienfted) fange an ſich jr =, commen- |tusibwerfungen) h. idn -nerot, er but Sich durch 


döserter; er -Lief feinen Brgieitern, il echappa a u; 
er lief aus dem pärerliben Hauie, v. feinen Wet: 
tern, il s’enfuit de la maison, paternelle, de chez 
ses parents; vom Heere =, des. larınce, c. ausselden, 
wn.cn; ein -Initfener, un echappe, evade, fugitil; 
‚un «userteur; Das =, fuite, erasıon, desertion, 6; 


-tedigen, einen feiner Banden, deckurgergn de ses | deboucher une 


fers; ich feiner Bande =, se dechainer; IM der anche 
fait =, s’aflrauchir de la 2; fa. fih =, ſich feiner 
Nothdurſt =, deck. son ventre, se dech.; !g: |. Herz 
=, 6, ausfgären, = Sie mich diefer Sorge, dechar- 
gezzmoi de; er har ch dieſes Geſchaftes durch 
Ucbergabe au feinen Bruder -Iedigt, il ses dechar- 
gi de cette aif.. sur son frere; ſich eines Auftrages 
=, (iga beforgen) S'arguitter d’une commission; 1. Ge⸗ 
wifen =, dee. sa conscienee: ld einer Verbiud: 
lichteit, eines Verſprecheus =, wie erfüllen) s'we, d’nue 
obligation £; daß = r, decharge, delivrarfce, 1; aflran- 
chissement; -leeren, dert machen) pu, vider, c. tee 
ten; ſich >, Ueer m.) se vider; -legen, a, ad. (-ferm) 
eloignd, ce; ſ. Landgut it eine Stunde v. der Stadt 
=, sa terre est distante d’une hiewe, a une lieue de 
distance de la ville; ein weit =t# Yand, pays fort 
eb; in den =jten Gegenden, dans les contrees les 
plus äl-es, ef, angetenen; beit, eloignement; dir, 
lehnen, Beld, Bier, Möbeln 1 emprunter 
de Vargent 2; er bar Diefe Summe bei einem feiner 
Freunde -tebnt, il a emprunid cette söomme d'un 
de ses amis, & un... Dis nıie ⸗lehute Geld, Vargent 
wil ı’a empruntg; fg: er bat Dielen Gedanken, Diele 
teile ans Dem und dem Scrifzjieller -Iehnt, il a 
emprunte seite idee g de tel auteur; -Ichure Ztera- 
thein, ornements empruntds; Arith. von einer l 
Eins =, beim Abyleben) emprunter une unite d’un 
nombre;das = 2, einpruntzer gebt immer aufs = aus, il 
est touj. aux emprants; -lebier, 8; inn, emprun- 
teur, se, cf. Berger; -Letben, einen, twer, assassi- 
ner gm, c. ermorten, umbringen; ſich ſelbſt =, se &-, 5'ö- 
ter la vie d'une manicre vialente, attenter a sa,vie, 
cömmeltre un swieide; se defaire soi-mene; er hat 
ſich ſelbſt -Leibt, il vrest tue Ini-meme;der -Teibte Kor⸗ 
per, der -leibte, le corps, le cadavre d’une pers. as- 
sassinde; il. d'un suicide; da6= r, meurtre, homi- 
cide, assassinat; feiner felbft, suicide; leiden, (ei: 
nem) degoüter qn; ( dieſes Geſchaͤft) -leider ıbm, le 
digoüte; il est igoüte de zz; es iſt mir -leidet, j’en 
suis.degoütd; j'en ai perdu lenvie; -leiben, e. ts: 
nen; -[oden, einem die Kunden u, hu. debaucher 
les chalands de qm; 2. (reed) ig: er bat mir Thra⸗ 
nen Aockt, il m’a fait verser des larmes; (die bezau⸗ 
bernden Accorde), welche fie ihrer Harfe -Idte, 
quelle tira de sa harpe; -lodern, c. aufıt., bernerd.; 
-mannen, einen, chätrer, emasculer qu; fg: er 
hat ſich durch feine ſtühen Ausihmeifungen -mannt, 
(-nervt) il s'est Öpuisd, enerve les debauches de 
sa jeunesse; ein · mannter, (Catan home chätre; 
un chätrc, un eunuque; Mu, castral; das = u, cas- 
tration, emasculation, 5 -marken, c. nerven; ·m a⸗ 
ften, (ein Shif) dimuiter; (dev Sturm, das feind: 
liche Geihii6) bat Diele Fabrzeuge -maftet, a demä- 
14 cos bätiments; menschen, (ard menfariden Ge⸗ 
fühleh g berauben) pu. depouiller de toute humanit‘; 
deshumaniser; rendre inhumain; it, degrader, avilir; 
-nageln, eine vernagelte Kanone wieder =, desen- 
eloner un canon; -nebeim, ceem Tiebet befreien) pu. 
dissiper „. faire disparalire le brouillardz der =Ite 
(Berg), digagee da. dr., sans dr; =!te Luft, air 
e, serein; nehmen, ir eine Summe aufeinen, 
m, (einen Wechſel auf isn audi tirer une somme 
sur gn, (par une lettre de change); danner, re- 
ineltre un efet, une 4, de ch. d’une samme sur qn; 
feinen us auf einen =, tirer ses debourses 
sur qn, # prövaloir sur qn de ses d,, du montant 











as’ef.; ein -laubrer (Baum), erfeuille ; -laus| wirie Ausſch. wert, ont enerve, il s'est en. A for- 
fen, vu. ir. t-Aiebem eohapper, s’eufuir, s’evader, | ce de debauches; ein -neruter Nörpr, ein -neruter 


Schwachting, corps ei., homme faible et’£n.; fg: 
die Wolluͤſte = den Muth, les voluptes enervent 
courage; dag — z, aflaiblissement; die <püng (dur * 
Ausiweifungen), Enerratiom, f -panzern, einen, 
osn ben Pamet ausjlesen pu. Öter la ewirarse A qn; 
ih =, Öter sa u.; -pfropfen, eine Flaſche &, pu- 
i uteille; -puppen, fi. ha. taus 
der Parpr titehen sorlir du fourreau, du cocon; (der 
Schmetterling) bat ſich „püppt, a pered, quitte son 
Fo., est sorli de son fo} «quellen, c. -iprinsen. 2. 
auttiehen; -TAfen, © am; -ratben, c. -beh 
-rarhieln, (eine Gebeimfchrift, ein Geheimmp), 
dechittrer; (mir begriffen ſ. Bettagen nicht), der und 
der bat es ung -rathielt, un tel naus l'a dechiffeee; 
das = r, dechiflrement; -reihen, ir. mit Gem 
wenesmen) arracher ; er -riE ihm feine Beute, -rifi 
das Schwert feinen Händen, il lui.nrracha sa proie, 
Vepce des mains; (Gieſes Kind) ift feiner Mutter, 
den Armen feiner Mutter -rifen worden, a cie ar- 
rache A sa mere, des bras, d’entre les bras de sa me- 
re; (feine Aemter, feine Güter) find ihm -rifen 
worden, lui ont ete arraches; ila die depouille de x; 
fg: einen dem Tode =, sauver, ar. qu des bras de la 
ort; (der Wuth des Pöheld)—, derober Ar; er hat 
ibn einer drohenden Gefahr -riffen, I l’a arcache A 
un danger iaminent; man wird ibm ü Gheheimmifk 
nicht =, on ne lui arrachera pas son secret; ſich =. 
(den Handen der Hier x), se degager des, se de- 
ıneler d'entre les mainse; Dad=r, ravissementz reis 
ten, vo. sieloigner à eheval; (dem Reinde), dchap- 
per, se sauver &ch.; -FERNEH, einem, cwen einem 
‚pund) c. -Taufen. * * 
sure — re ** 
nt-richten, die 12 ie Steuern x, 
er les impöts, les tailles; (feine Schuld) =, a 
ter; das = g, paiement, acquittement, acquit; -zie= 
gein. (eine Thür 2), Poe. deverraniller, onwrör; ſich 
=,s’ou.; “Finden, car. -tingelm, (die Haare), 
pu. deboucler, defriser; (der Mind) bat ıhre Locken 
-ringelt, a deböucle ses cheveux ; ringen ir 1. 
(-teiäen) arracher en luttant; ih -rang dus Schwert 
feinen Handen, j'arrachai son dpee de ses mains, 
je Iui arrachai l'a. des m.; 2. eine (beringte) Stute 
=, deboueler une cavale; -rinten, vn. ir. I. (m 
er. riunen) oouler, s'enfwir des dem Berge -rinnt ein 
Quell, une source sort de la montagne; es iſt dent 
Ghefäße fein einziger Tropfen -roimen, pas une seu- 
le goutte n’a coule du vase x; fg: (die zeit) -rinne 
(werrtiehnn ſchnell, s'scönte, s'enfuit rapidement; 2, 
Slauſen, fliegen, €.) s'en., s'echapper, s'evader; se 
sauver par la fuite; aus der Schlädt =, se sauver 
du combat; alles, mas dein Schmerdte -tanıı, wurde 
gefangen genommen, tout ce qui Echappa a lamaort, 
ute; Ste werden ibm od. feinen Händen nicht =, vous 
ne vous sauverez pas de ses mains; er iſt der Gefabe 
ronuen. il es echappe du danger, jl a echappe au 
d.;-rollen, 1. taufr.) pu. derauler; 2. vn. c. weg 
tu Binabır; -FÜLEN, Adnet fernen enlever, ravirj ” 
der Luftdall wurde in die Wolken niet, wurde bald 
den Augen -rüdt, le ballon fut ewle,e dans lesnues, 
disparut bientöt aux regards, & la vue; fg: der Tod 
hat ihn der Welt -rüdt, la mort l’a en. au monde; 
enfen, c. abırz; -FUnzelm, (0-8. befreien derider; 
die Freude bat feine Stirn -runzelt, ia jdie a deride 
son front; feine Stirn =, se derider le front, de- 
froncer le soureil; (er ift fo ernitbaft), daß feine 
Stirn fih nie -rungelt, son front ne se deride ja- 
mais; -riüften, einen g, /dcher qn, mettre qu en 
eolere; emouyoie la bile ä gu; Darüber ward er -rüs 
ftet, il en ſut fächd; cola le mit en e., Iui dımut Ia 
bile; fid ==, (yernta we.) se fd, s'ernporter, enirer 
en e.; er -rüftet fi leicht, il est prompt a so fa., & 
s’em.; tung, f. colere, f; emportement; ohne -., 


Entrütten » 


Troidement, de sang froid, sans se /A.; -rütteln, 
einen um Schlaſe, ©. aufr. (15 Tagen, va.ar. h 
einem Nechter), renoncerzerbat der Erbfbaft-frgt, 
Na renonce a la suecession; il a abandonne la ..; 
dıe Wittwe bat der Erbſchaſt wesen der darauf Bafteıt 
den chuiven) -fagt, la veuve a renoned a la suc; 
feneu Anfpricden =, re. & ses pretemlions, se desis- 
ter, se deporter der; der Krone =, r-Alar; feinem 
Eigenrbum auf et =, se desapproprier de go; Dem 
gaiter, dem Trunfe=, r.au vice 2; er bat der ciebe, 
der Welt auf immer -fagt, il a renoner, (dit adieu) 
pour touj. A l’amour, au monde; feinem Ölanben =, 
. 7. Asa foi, ronier sa foi, ef. wertäugnen; er -fagte die: 
fem Madchen, diefer Hetrath, ilrenanga ar das — 
e renoncement ä, reniment des; rencheiation Ar, f; 
«vom dem Aigentbuime desappropriation, f; (der Lülle) 
abigatien, 5 -falyen, Hariuge, Stockfijch e, des- 
sater des harengs 2; -Tattelm, ı.taus dem Sattel der 
ten Pu. derargonner ı; er -fättelte feinen Gegner. 
wurde von ſeinem Gegner -rattelt, il desarconna 
son auversnire, il fat a· x⸗¶ par son ..; (f. Pierd) 
bat ihn Durch etnen Sprung -füttelt, (abarmorten) en 
sautant, l'a d-nd; 2. 0. arfareln; -[Aß, p- 1. (dad 
-fepen einer Stan e) delivrance, [5 lev&e du sioge 2, f; 
zum =-einer Feſtung herbei eilen, accourir au se- 
evurs d'une place, venir döbloquer une p., faire le- 
ver le siege, le blocus; da fein == zu hoffen war, fo 
ergab er id, n’ayant aucun espoir de se,, d’stre 
secouru, delivre, il se rendit; 2. (Xruppen, die einen 
dela gzatten Ort -fepen follen) le ze.; Die Eitadelle mar ge: 
nötdiget, noch vor Ankunft des Ses gu capitnliren, 
la eitadelle ſut obligee de capituler avant Parrivee 
du se; -fäuern, eiite Ältijligkeit, einen Stoff, Chi. 
desacidifier une ligueur, une substance; das Licht 
-fäuert, la lumiere debrüle; ·ſch Aadigen, einen u 
didammager, indemniser qn; er tft wegen des erlit: 


tenen Verlaftes entihidigt werden, il a ete dedam- | pe 


mage, indemnise, desinteresse de ses pertes; ſich für 
den erlittenen Nachtheil =, s'indemniser du dommage 
u’on a Eprouve; fg: einen für feine Wübee =, de- 
ommager, reeompenser gn der; Ste = mid für 
Die lange Beile, weiche mir dieſer Schmäßer verur: 
ſacht bat, vous mededommagez de !ennui que 1; das 
= chadignng, em, T. ceineh verarfadten Schatene 
didommagement; Die = eines Andern, den man in 
Schaden verſetzt hat, iſt Paicht, c'est um devoir de 
dedommager, dindemniser celui A qui lon a cause 
da dommage, . perte g; 2. (dadi., worurcd ein Beriua 
eriegt wird) — ——— ement, indemnite, 6; es ge⸗ 
bübrt ihm eine =, il fni est dü un d., une ind.; eir 
ne = (verlangen 2), pa d., une'ind.; dieſes iſt ibın 
—F — bewilligt worden, cela lui a dte accorde en d.; 
titre de d.; er bat fo und fo viel ald = erhalten 
il acn tant pour son ind.; die ihm zugeſprochenen 
==em, les ind-r, les d-s qu'on lui a adjuges, al. 
loues, ef. Otatioebattung =dfiherbeit, f.Pa.cur 
Bunter acte d’ind.; -Thalen, die Seide, Ti. (und 
echen won ihrem harılaen Welen befreien deeruer les 
soies; -Thanfeln, Mar, einen Anker, twenn man eis 
men Arm op Feite Arne beit, abbrihn dpaler une ancre; 
(der Anter) wurde =It, se rompit, s'epata, 
Ent-fdeiden, ir. eine Sache, frage, Rechtsſa- 
de, einen Streit, ddeider une affaire »; ein dur 
een Dichter -fhiedener Streit, differend decide 
les juges; (die Kirche) bat Dielen, (über dieſen) 
nit “fdieden, a determine, dücide ce pohit, ade- 
wide de ce point, a determine sur ce point; er ift eiu 
Mann, der gerite -icheidet, der in einem den To: 
ne ſpricht, c'est un Aoınme qui aime A d., un A. de- 
eisif, quia le ton deeisif, yui parle deeisivement; 
diefer Fehler -ihied über den Ausgang der Schlacht, 
cette frute decida du sort de Ja bataille; (die Zapfer: 
leit des Generals) -fchied fie, en determina le succes; 
eine Sde Schlacht, hataille deeisive; ein der Nedhtd: 
grund, raison peremptoire, F, ædes Urtbeil, (Empur: 
tbeil arr&t, jugement detinitif; —der Richttag, (Pürr 
min) lerıne pd.; =de Stimme, the einer BVerathichla ⸗ 
Jung. wo tie Fılmmen geihelit flab) voix preponderan- 
te, f; Med.=te Tage, Zeichen, um Aranitelten)jours, 
signes — er hat eine ·ſchiedene Abneigung ge⸗ 
gen ben Soldatenſtand, il a une arerzion decide 
pour pe; 2. * pa =, (-fhileßenz) se di; se determi- 
ner; (diefer Brief) machte, das er ſich -Ihied, le de- 
eida, le determina, contribua ä le d. 2; es toſtet ihn 


















Ent⸗ſcheiden 


viele Mühe ſich zu =, il a bien de lapeine a se di; 
ſich fihr einen Stand =, (renf. waͤtten) so d., se deter- 
ininer A embrasser tel ctat; es wird fih nun =, auf 
welcher Seite das Hecht iſt, il va &ire decide de quel 
cöte est le bon droit; on va d., z; dad =, c. Acheit uͤng · 

Ent-fdheidung; en, f. 1. sp. das -feiten) de- 
eision, 6 die = der Gelehrten fiel dahin aus, la d. 
des docieurs sur ceite gneslion fat £; (man erwartet) 
die ⸗ des Fürften, lad. da prines; 2. (@prudı); die 
richterliche =, la d. du zuge; die =en der Kirchen: 
verjammiungen, les d-s des conciles; eine ſchieds· 
rihterlihe ==, d. arbitrale; die ©. iſt ihrer Cnridei- 
dung mabe, ſtedt auf dem Punfte der —, l'aflaire est 

es d'ötre decidee, est dans sa crise; Die = einer 
Arankpeit, ln erise; =da ugenblid, moment eri- 
tique, =# eid, serinent deeispire; = grund, raison 
decisive, peremptoire, 1; =#tag, jour de crise od. 
er; =hjeicden,n. signe er. 

Ent-fdilafen, vn. ir. 1. deinfher per. s’endor- 
mir; (über feiner Arbeit), sommeiller sur 2; 2. fg: 
auft derben) mosrir, dieider; expirer doucernent; 
m, d’une mort douce; er ·ſchlief fanft in den Armen 
feiner freunde, il mourut, il expira d. entre lesbras 
de 2; im Herren =, m. au Seigneur, dans le .., ef. 
verfheiden; -[chlagen, ir. einen, ji einer S., davon 
deſtelen 2. fg dechurger un, se deo,se debarasser, 
se defaire de ge; =&ie ſich aller Sorgen, bannissez, 
chassez tous les soweis; er bat ſich jeder audern Sor: 
ge, aufier der für f. Amt =, ihs’est dobarrasse, de. 
charge, desoccupe de towt autre soin que de crlui 
de sacharge; der Geſchafte =, se desoecuper; se ded. 
des affaires; fich einer Perſon =, been Umgang meiden, 
pu. eviter gu; fir Je commerce de qn, ie deb, de 

a dad =r, degagement; delivrance, desoccupation, 
; -[dleihen, vn. ir. pu. s’evader, »„enfuir, se 
derober secreiement, s'esquiver doueeinent, s’cchap- 
r subtilement, adroitement, ©. taren fe; Sg: Por. 
(eine Träne) -ichlich ihrem Auge, ’echappa de zes 
x; -fhletern, einen, fi, devoier qu, se d.; 
ever, öter le voile; (jie war verichleiert), man tie 
fie, fie =rte fib, on la devoila, (lui öta son voile), 
elle'se devoila; (es ift Dielen Nonnen verboten), ſich 
im Sprachzimmer zu =, de se d« au parloir; fg: die 
Wahrheit =, meitre la verits au jour; faire toınber 
te voile; die Zufunft =, deeouvrir l’avenir; das = r, 
devoilement; -(dleimen, c. abeſch. i 

Ent-fhliesen, ir. (die Thür, einen Brief ) 
pu. owwrir; 2. vp. ſich =, ju et, se deeider, se de- 
terminer, se resoudre A ge; ce weis nicht, wozu er 
fi = fell, ilne saitä quoi se resnudre, se delermi- 
ner; won = Sie ib? A quoi vous resolvez-vous, 
vous decidez-vous; ich -hloß mid abyureiien, jeme 
determinai Apartir; er, fie it -kbieffen, alles zu ver: 
fucen, il est resolu, deeide, elle est resolue, deci- 
dee & tont tenter; (Sie find fehr unentihleffen), 
Sie ſich gm et,, decidez, deterininer-vaus a go; er 
geht der Sefabr ſchloſſen smuvenastı entgegen, il al- 
fronte r&solument, determinement le peril; mit -flor: 
ſeuer Miene (dem Keindeentaegen geben), d'un air re- 
solu, delibwire; ſchloſſen auftreten, marcher delibere- 
went; ein -fhloßener Mann eine ſchloſſene Frau, 
(die In allen Füllen ohne Farcht einen ſchneuen und fern 
Entilefifaßen) komme resoln, delibere, fermme reso- 
lue; A, f. de resolution; (er fürchtet nichts), er iſt 
felgen, il est rösglu; ein -[hlofener Boͤſewicht, 
scelerat determine, franc det.; dag =, resolution, 
determination, f. c. -flnd; -[hloffen, a. ad, reso- 
luz delibere, “neunte, ef, “fliehen; heit, f sp. T- 
«Zerrigteit, fc ga -Ibliehen) resolution, f; er beißt», 
il a de la r.; il est hommeder.; es fehlt ibm an... 
il wangnede r.; 2.(Dufnad, da man ſich -fdleifen jeigt) 
r., fermetc, f; {er ftarb) mit vieler .., avec be de 
r., de fermeie. 

Ent-fhlummern, vn. TI. teinkdr s’endermir, 
s’assoupir; 2. Ganft Acıben) mourir d'une mort douce, 
©. -Tilaien, fer 021 ⸗·ſch lu pfen. vn. dehapper,s'e.; 
(der Hal) iſt meinen Hauden -fdläpft, est, sent c- 
chappeo de mes mans; fie -fchläpfte ibm, ehe er 
ſich s verfah, elle s’echappa avant qu'il s'ten„doutät; 
ie: e6 iſt ihm ein unbenachriames Wort fhläpft, il 
Iui est cchappe une parole indiserete; dem Gedacht · 
nie =, €. a la nemeire, s'onblier. 

Ent-fchluß, uSoxap) resolution, f; ein großer, 
fübmer, edler -, grande r., r. hardie, genereuse; ein 



























Entchluß a6t 


meifer, feltfamer, vergiweifelter =, sage r., r.eiran- 
ge, desesperde; einen guten, feiten, ſchuellen = fa: 
fen, prendre une bonne r.; une r. ferme, une promp 
ter.; der = tit-gefaßt, er bat feinen = gefaßt, la 
r., la determinasion en est prise, le conseil en est 
pris, le parti est pris, c'est un i pris; il a pris sa 
7, son parli; das iſt mein letzter =, voilä ma der 
niere r.; bleiben Sie bei dieſem =ffe, tenez-vousen 
a cell r., a ceite de.; er Bann zu feinem feiten fe 
kommen, il ne peut se decider fermement & rien; il 
est incapahle de prendre un parti, une r.; erändert 
feine -flffe oft ab, er fat oft einen andern =, il 
change souveni de rd.; es komme nur auf einen 
rer = aut, il n'est question que d’une pr. r. 

. de, 

Ent-fhuldbar, a. ad. cas ſich -ſchuſeigen kit) 
ereurable; er ift =, das ih =, ilest e., celacıt e.; 
ein =er ärhler, faute e,,5; =Teit, £. possibilite d’ex- 
cuser qu, ge; (qualite de ce qui est y: 

Ent-fSuldigen, (einen, feinen Fehler x),er- 
euser; einen bei dem Fürften =, er. qn aupres da 

ince; ſich wegen eined Fedlers =, s'er. d'une fau- 

te; (diefer Fehler) Läßt ſich nicht =, iſt nicht zu =» 
n'est pas excusable; ib mit et. ⸗, s’ex., prendre' 
son excuse sur ge; ex -[huldigte ſich mit feiner Krank: 
beit, damit, daß er feinen Befehl gehabt babe, il 
sexcusa sur sa maladie, sur ce qu’il niavail pas d’or- 
dre; die Fehler der gusend =, ex. les fautes de ge; 
ed bei einem =, faire des exouses A qm; ſich = laf⸗ 
en, envoyer s'er.; (er bat mich zum Abend:erfen 
eingeladen), ich babe ihn aber gebeten, mid zu =, 
mid; davon feet zu Tprechen) mais je ai prie de m’en 
ez., de m’en dispenser; ich bitte Sie, mich zu =, 
mich für -fchuldige zu halten, je vous prie de m’en 
dir, e; dad = nu, c. Acuidlanng · 

Ent-fhuldigung, en, f.1.5p. (dab -(hulblgmd; 
die = der Ächiet Des Naͤchſten iſt eine Prlicht des 
Ebraften, c'est le devoir du chretien d’exeuser les 
fautes de son prochain; 2.(Bewragrünte tapı) ereuse, 
5; eine recbtmaßige, gültige, annehmlihe =, ex. Ie- 
'gitrme, valable, recevable ; eine elende, alberne =, 
manvaise er.; solle er.; eine =, =en borbringen, 
anführen, donner, alliguer une exr., des ex-sj er 
führt als = an, bringt ald = vor, daß, il donne, il 
prend, allogue pour ex. que x; il s'excuse surce quer; 
er bat immer eine = bereit, er dit gleich mit einer 
= ba. er iſt nie um eine = verlegen, il a touj, une 
er, toute prete; das find leere SZen, ce sont de vai- 
nee er-5, ch. Abbrede Autucn; ich nehme dieſe = 
wicht an, ich nebme dus nicht als = au, laßſe das 
wicht als = geiteil, je ne regois, n’admets pas cette 
ea; je ne regois pas cela pour ex.; Jar. feine =en 
verbringen, umvon der Uerernahme einer Bormunds 
(haft frei geiprochen zu m., proposer ses axr-r (ses 
exeusalions v.) pour se faire exempter de la tutelle; 
feine zen find angenommen, verworfen worden, ses 
ex sont cte admises, rejetdes; -Fhürzen, (ein 
Kind), pu. öter le tablier Ay; 2, tauflitem pu. de- 
nouer;, einen Knoten =, defaire unnaud; 5. ih, 
(tie Schürge abnehmen) pu. Öter son tablier; -ihütten, . 
(eine Arbeit, Lat), sedecharger d’r, cf. -idlagen, -tar 
tem; ſich der Dienitbarfeit, des Jochs =, s’aflranchir 
de la servitude, secouerle joug; -Ihmweben, vn. Poe. 
s'envoler lentement; ät. s'tlever en lair; we 
lessor, son e,; -Thwefeln, die Kohlen, Chi. .des- 
souffrer le charbon; das —r, dessouffrage; · ſch w e l⸗ 
ten, va. ir, I. (fchweilend berverdringen pu. percer, s’ou- 
vrir (en se gonllant); rings um bie Zweige = An: 
pen, des bautons percent lout anlour des branches; 
2. 0. ananwellen, aufıll.; J. Camfhwellen und übertreten) 
pu. s’entler, se ganfler et se deborder; bem Ufer 
=, d.; sorlir de son lit, frauchir les digues. 

Eut-fhwimmen, vn. ir. Poc. s’cloigner, se 
sauver ala zuge; er it der Gefahr -fhmonmen, il 
s'est sauve ala a; -[hminden, vn. ir. Po. dispa. 
raitre, 0. verf; -(hwingen, ir. ſich =, Por. #'e- 
lancer, s'envoler ; feine Seele bat fih dem Sörper 
chwungen, son ame „est envolde de son corps; er 
ſchwang fich der Erde mit eiligem Fluge, il prill’es- 
sor el quilta la terre d'un vol rapide; ·e el ei, Ael· 
ben) pu. tuer;. faire mourir; der -feelte Leichnam der 
-feelte, le corps mort; le difunt; -fegelm, vn.Poc, 
dem N =, quitter le port, ey du part; 
fie -fegelten glüdli der Gefahr, & de voiles, 


* 
264 Entzünden 
manchmal durch x, les roues s'enflamment qf par r, 
ef, anzimpen, anbrenmen; fg: die Liebe Gottes -zünde 
alle Herzen! que Yaınour de Diea einbrase tous Jesr; 
ihre Augen) -zünderen f. Gerz, enllammerent son 
cur; (diefe Salbe) bat die Wunde zundet, die W. 
bat ſich -gunder, iſt -zündet, a en/lamme la plaie, 
la p. siest en-de, est...; il y a inllammation dans 
la p-; (eine heftige Leidentchaft -zündet die Säfte, 
allume les humeurs; Med. -jundetes Geblüt, sang 
aduste; DaB = g, C. bie Eatzundung · 
Ent-zümdlic, c. -sänttar. 
‚@nt-zindung; en, f. 1.sp-(da4 -jinben, it. bat 
„jintenmerten) inflammation, f; embrasement; (das 
euer erariff das Pulver), und die="war fo ſchned 
aßr. etl’in. fut sı prompte que x; 2. Mid. es iſt 
eine = am biefem Theile, I yadelin. ar; de= 
(Der. — ber Bruft, der Zunge), Win. desr, 
; bie = des Zahnſteiſches, Min. des gencives, f; le 
parulis; es it eine = dazu geſchlagen, lin. yapris 
a gen celie partie; = (ds Blutes), adustion, £ 
=@fieber, u. =dfranfheit, f, herre, maladi 
intlammatoire, f. . 
Entzwet, ad. rompu, casse, brise, dechird; mis 
en picces, en deux p.: das Glas der Stab it -, le 
verre est c., le bäton est r.; - brechen, [lagen v 
casser, rompre 2; — ihiefen, Art. demonter. 
Ent-zweien, browiller, desunir, diviser; ytri 
Freunde miteinander, dr. deux amis (l’un arec lau- 
tre); er ift mit feiner Familie -weit, il est browille 
avec zz; (fie m. nicht Lange beif. f.) obne ſich zu=, 
sans se dr.; fie h. ſich über eine Kleinigkeit zweit, 
ils se sont brouilläs pour peu de chose, p. un rien; 
man muß die Aufrührer unter fich Fa ſuchen, il 
faut travalller à di.,a de, les; Der Cigenmuß verei 
nigt und -ziweit die Menſchen, c'est l’interet qui w 
nit et desumit les 2; (dev Ehrgeiz) hat fie-zweit, les 


adesupis, diviscs; das = re, brouillerie, desunion, 
division, rc. Umebnigtels, Awin. 
Enjian, 8; sp. (e Pilangengeihiehn) gentiane, f; 


eiber ⸗, od. großer gelber -, g- —44 gr. ... 
ſtanmmloſer -, g. acaule ed. granditlore; bitteter · 
serbit-, . amarelle, f; Meiter, blauer -, g. J'au- 
domne, #, der purpurrothe —, & pöurpree; weißer -, 
ec. gunzsteit; Aeld- od. Meine Enztanelle, godes pres, 
f; gentianelle, f; der Früblinge-, g. precoce, 1, c. 
Zaufendyältentraut, Sppias der.fireng-, od. Heinefreug-, 
g- croiselte, la eroisce ; der Waper-, g. aquatiqus,f. 

Enzianelle, ſ. ef. Enian. 

Epalte, L. Chro. c. Edalttage, 

Epben, 8; sp. Clantengewaͤct mit Immergrönen Wit: 
tem) dierre; &xtd-, 1. terrestre; herbe Je St. Jean, f; 
-artig, a. ad. ı. Bo. (ur-gattang gebbrig) de Ja na 
ture, du ws du £; 2. (nad Art web -4; (ber Wein: 
ſtoch rankt fih = an Bäumen in die Höhe, grimpe 
autour des arbres & la mauiere du /; -gerant,n. 
dt. od. trainant en arbre ou grimpant; Harz, n. 
ip. resine, gomme.de L,f; Franzi, 1. € nein, 
gewunten) couronne de Z, f; 2. Hn. (eine fettene Schmede) 
buccin guirlandgz; gu. de 2, 1; -traut, m. sp. Bo. 
veronique digilce, f. 

Epbor, 8; eu, Ant, Ephore. = 

Epicvtel, 8, As. ipicyeloide, f. 

Epidaurifd, a. My. -efeite, les — [7 

"Epidemic;n, f. (Eemte) epidenie, F; *-mi lc, 
a. ad. (aufiedend) epidetmigque. 

Epidot, Mg. epidote, acantieone; delphinite, f, 

"Epigramm, ed; €, m. (Finngeriht) Epigramme, 
£; '-ma tif, a al, Epigrammatique; *-matiit, 
R, epigraimmatiste, , 

Epiturer, Epifuräer, 8; 1. Oinbänger der Lehre 
art Leitur) erieurien, seetaieur d’Epicure; 2. fg: 
cein Mentch, der bad Höhle hut In Ten Genbt finder 
Tergnögunnen pr) Sp; volapimeux; er ift ein -, ein 
Erz, ca Er gr -, c'est un €p., un france dp. 

@pifurifih, a. ad, vom Epiturbertüttend; fg: (nit: 
Ad, aret) dpieurien, no; &la maniere d Epieure; -€ 
£ebre, systöme Ep; doctrine done; Epicarisine; Die 
-e Eitteulchre, die-cn Grundſatze, morale dp-ne; 
principes dp-s; ein -e3 Leben führen, mener une vie 
ep-ne; vivre a Tep-ne; er gibs durch ſ. Aes Leben 
jedermann ein Nergerniß, i) seandalise tout je mon- 
de par son Epieurisme; anf gut =, en han dp, 

Epilepfie, f. dauende Buan gpilepsie, f. 

C piley tiſch/ a. ad. Carſacio⸗ spileptique, 
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Epilog . 


rien eb; 6, (Sclusche) Epilogue. 
Epırud, Gg. Epire. Er R 
"Epifch, a. ad. peidengeri@nildr dpiywe; ein td 
Gedict, porine dp. — F 
»Epijodein, Lxamiichenbanblung, Neden · b. Episode; 
-dii, a. ad, episodique. e 
"Epiitelin, f.1.Bref, Eenziareiben, €.) Öpfere, 
f; letire missive, f; Gicero’s -, vertraute-n, les ds 
de Ciedron, les ſamilieres; 2. (te Briefe der pe: 
etz die-n Pauli, die apoſtoliſchen -n, les d-s des. 
Paul, les &=s apostoliques; fg: einem die - leien, (om 
einem fiparfen Verwets seem) chapiirer qn, faire la leyon 
Aa qn; faire une downe, une Fude mercuriale a gu; 
td habe ipım derb die -geleien, je Vai bien chapitrc, 
je lui ai fait une Ö., une rude ım.; je l'ai lance ver 
tement; je lui ai bien fait sa-legon, . 
Epitapbium, epitaphe, f, F 
Epoche; nm, £ Geittat ſcnina. punkt) d gu £. 
»Epoper,n, ſ. CHevenzediht) Epopee, ſ. 
@ppic, Bo, 1. cuitt Deivengemäds) ache, f; Wal: 


‚die | fer-, ache d’eau; berle ü feuilles larges, 1; 2. © 


Proeriein, Selletle. 
Er, pr. pers. I. (wenn man von einer P. männbichen 
Sefaledrs pa; (io iſt ſ. Vater)? er iſt wicht bier. 
il n'est pas ici; er will nicht, il me veut pas; Wo ii 
er? on est-il? er feibit, lui-meme; er gab «3 mir,er 
ut ed, der ei mir gab, c'est lai qui me Va donne; ich 
werde es machen wicer, je ferat comme hai; er ſollte 
fo et. geiagt b.? ui, il aurait tenu un pareil propos? 
(Sie denten fo), er aber dentt anders, mais hal, il 
ense difföremment; wenn ich er wäre, si j'dtais de 
ui od. A sa place; 2. (add interne für geringere Perf); 
thue er, wa ich ibm befeblen habe, Faites ce que je 
vous ai ordonne; (guter Freund) fag’ er mir einmal, 
dites-moi un peu x; 3. iv. Ibieren und Sadıemj; (Biefer 
Hund ift zwar ſchoͤu), aber er taugt nicht zur Jagd, 
mais il n'est pas pour lachasse; (mo ift mein Lorfri)? 
er it binumser gefallen, elle est lombee; ae &, 
(tat Mönchen der Säge) le mäle; iſt dieſer Vogel ein 
Er ed. eine Sie? sei eiseau est-il mäle ou femelle ? 
Er-adten, 1. (Hafür halte) croire, penser, juger, 
estimer, conjeclurer, eire davis; ich erachte es für 
überflüffig, notbwendig, je le crois, je lestime su- 
perflu 2; ich exachte es für gut, je le trouve, je le 
juge convenahle, je le trouve bien; ich weißes nicht, 
ob Sie ed für gut =, jene sais si vous le jugez od. 
croyez A propos, con.; 2. (begreifen, einfehem) concevoir, 
juger, imaginer, sentir; Sie = leicht, daß x, vous con- 
cevez bien, vous sentez bien que 1; es iſt leicht zu =, 
daß u, on s'imagine bien que r; das ift leicht zu =, 
cela s’entend; dad =, avis, opinion, f; senliment;mei: 
ned Ss bat er jehr wohl zeidan, a mon axis, selon 
ınoi, selon mon 0p., ınon jugement il atres-bien fait; 
-tung, f.ina Syn. @rasten, Gedanke, Mei: 
nung, druden ale drei die Vorſtelung aus, die man 
ſich von einer Sache macht; Gedanke am allges 
meinten; Meinung ift das Urcheil über eine ©., 
bas einige Grunde bat, Die ibm wenigitens den Schein 
der Wabrbeit geben, Erach den bezeichnet eine anf 
sorbergegangene Prafung ſich gründende Meinung 
über den Werth einer Sache, E. G. M, enoncent 
tous trois l’idee qu’on se forıne d'une chose; G. ex- 
prime le sens le plus general, M. est le jügement 
qu’on porte d'une chose, par F motiſa qui lai dan 
ment au moins l’apparence de la veriwW'; E. disigne 
Vop. qu’'on a du merite d’une chose, fondce sur l’ex- 
amen qui a preocde; ih babe feine Gebanten ger 
präit, nah meinem Erach ten beruben fie auf gu: 
ten Gründen, dech will ich dieſe Weimung nicht 
für untruglich ausgeben, j'ai examine ses dies, ses 
persdes; a mon awis, elles sont fondees sur de bon- 
nes raisons, sur de bans principes, cependant je ne 
veux pas donner ceile opinion pour infaillible. 
Er-ädyen,'(et.), pu. obtenir par ses soupirs, 
par ses gemissements, & force de ..; -adern, ac 
quirir, gaguer, obienir, relirer en Jabourant ; fa: 
ſich Vermögen =, ac. du bien, de la foriune & for- 
ce de travail, d’applicalion; -ahmen, pu. deviner, 
pressentir, e. aseen; -angeln, pw. prendre a l’ha- 
megon, en pöehant A l’Aa; fg: et. Durch Fleit und 
Belsidlihleit=, attraper, obtenir qe parson indus 
trie; -anfern, pu. alteindre avec lanere, en je- 
tant Da ; fg: aliraper par la ruse et la fraude; -ar- 
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ne an 


Er⸗arbeiten 


travail, A force de er; (f. Brod) ⸗5* a foroede 
ir; -AFMEN, c. vevar. . 

Erate, I. My. cme Mufe) Erato, f. B 

Er-ängeln, pu. obienir en guignant, par.des 
eillader laum bat er ſich einen freaudlıhen Blick 
= lonnen, A peine a--il pu, pres bien des a, (A 
forve d’@.) obtenir un tegard favorable; -tugnem, 

Erbad, Ög. Erpach. Te. errianen? 

Erb, c. Eve; -ader, champ obtenn, posscde, 

— heritage; -adel, (opp- Bnelradeh la nobles;s 
eriditaine, 2 = 

Er-baden, v. ir pa. fih Seſandbeit =, recau- 
vrer la sani« par les Öains, en faisant usage des 5. 

Erb-amt, m. cerier Am) charge, ofhce hurg- 
dilaire, 

@r-bangen, vo. Por, etre salsi de erainte, d’in- 

wietude, d’anxiets; feine Serie erbangte in dieſer 

teclichen Einſamleit, la er, Vin. s’empara de som 
ame, son ame ful saie de or. r, dans celle &pou- 
vanlable solitude, 

Erb-antheil, portion wreditaire, part (dans 
une — f; partage; -art, f. pw. qualite, 
manjere hercditsire, transmise par les parents a 
leurs enfants; bei den Juden iſt noch vieles nach orien⸗ - 
taliſcher =, les juifs ont encore be d’usages quitien- 
nent aux meurs orieutales, qui leur viennent des 
Urientaux, 

Er-barmen, I.vp.fih =, avoir pitie, commi- 
seration, compassion de 2; &tre <mu, Iouche de com- 
passion; man muß fi der Unglädlichen =, il faut 
'avoir compassion des x; wir muͤſſen beffen, dab ſich 
Sort unferer = wird, il faut esperer que Dieu nous 
fera misdrieorde; e8 -barmet (ich niemand meiner, 

rs. n’a pitie de ınoi, ne compalit A non malheurz 

aß fi Gott -barmıe! (fa daß Gott -barm!) der 
Himmel -barıne ih, Gott -barme ſich unferer, mi.! 

que le ciel, que Dieu nous fasse mi., ait pilid de 
nous; it, iro. (er wird Sie gut dafür belohnen), daß 
Gott -barm! point du tout; je n’y compte point; je 

u'en crois rien; 2. va. et imp, (um Mittelden, pm 
-barmen bergen) faire pitic; toucher, attendrir; fein 
Eleud hat mich -barınt, sa anisere m’a fait pitie, m’a 
touche; j’ai eu pitie de sa misere; es möchte einen 
Stein =, une pierre en serait touchde, emue; Das 

=, piüe, mis 4; das iſt zum =, cela fait pitie, c'est 
grande pitie; um = freien, erier ri.; ( Ihr Zureben), 

bat ihm endlich sum = bewogen, lont enfin ehr 
attendri; ein Menſch ohne =, komme sans pitie,. 
sans com.; rechnen Sie nicht aufihm, er weiß nichts 

von =, ne complez pas sur lui, c'est un A. sans mer- 

ci, sans mi; mp, er raſonuitt zum =, il raisonne & 
faire pitie; mit = anieben, regarder en pitie, avec 

des yeux de pilie; =m ung, [. pitie, com., mi, & 
Myst. die .. Gottes, les enunilles dela mirdeDien, 
©. Barmberigteit; .. 8108, a. aul, sans pitie, sans cum.; 
„‚swertb od...würbdig, od. =mend:mwerth, 
a. ad. digne de pitic, de u .swärdig- 
teit, £. etat, situation digne de pitie, de com. 

Er-barmer, 6; inn, compalisaut, e; misericor- 
dieus, se; qui a pilie de qn, qui a de la pitie, de la 
compassion; (Bott) wird mein = fepn, aura pitie 
de moi, me fera misericorde, 

Er-bärmlid, a.ad. 1. c-tarmentwerib) pitoya- 
bie, fa. piteux: d’igne de 58 de compassion ; 
iſt ein er Anblick, das iſt = anzufehen, c'est un 
spectacle pi., cola fait pitie; ein =er Zuftand, Etat 
pi; = freien, jeter des eris pi-; = über eine Un: 
gerebtigfeit Magen, se plaindre d’une injustice de 
maniere A faire piti; fg: es iſt ⸗ mitihm Geſchaͤfte 
zu b., c'est une misere d’avoir aff. A ini; 2.mp, (febr 
ileht, elenbı pi., miscrahle, chetif, urcprisable; pitoy- 
ablement ez ein Ser Wit, un miscrable, hamme. .; 
= Ardeit, ouvrage, travail a; = fingen, freien, 
chanter, &erire ——— =feit, en, f. 1.5] 
eat pi. de gm, de ge; die .. feines Zuſtandes la 
ſich nicht befcbreiben, il est iinpossible d’exprimer ’E- 
tat pi. dans lequel il se trouve; 2. (eine = ©, fer) 
misöre,k; ex beichäftigt ſich mit nichts, ald mit..em, 
il ne s'occupe que de mr. 

@r-bauen, ein Haus, eine Kirche, einen Pallaſt, 
ein Schiff „, bätir, construire une maison +; (einen 
Tempel) =, Edifier; man erbaut eine neue Brüde, 
on bätit ung; (eine Stabt) =, bätir, fonder, etablir, 


‚Ibeiten, gaguer en travaillant, aoquerir par son | ef. taum, aufıtı; 2. fg: um Guten t) ed.; feinen Naͤch⸗ 


Er⸗bauen 


. Beifpiel =, ed. ;| dem 
Ds he ea — (ehr erbaut mac) Maufe, 


je m’en retournai trescdilie de ee sermon ; cdieies 
Bub) bat mic ſeht erbaut, m’a be edifie; 3. Carfat; 
km); was Sie gerban h., erbaut nich gar nicht, es 
erbaut mich nicht ſehr, je suis mal edihe de ce que 
vous avez fait, jew’en suis trop edihe; (f. Beira: 
gen bei dieſer S.) bat mich ſeht erbant, m'a be e- 
fie; ich kann mich an dergleichen Dingen nidt =, 
de pareilles choses ne i pas me faire plaisir; 
4. tburd den Felb: ob. Gartenbau erjeugen); (Komm), pu- 
eultiver, rccolter, recueillir, ec. tourn (2:5 5. ſich Ver: 
mögen =, acyuerir, gsgner de la fortune a bätir, 
en canstruisan des batiments; das = r, ©. Erbauung. 
@r-bauer, # ina, qui bätit od. fait bätir; edi- 
Jficateur, constructeur; der = Diefed Tempets, V’ed. 
de ce x; dir =, (Baurmeiher, Unternepmer der Danıd eineh 
Haufe architecie, entrepreneur (d’une maison +); 
(einer Stadt), fondateur; -triee, f; der=eined Schi: 
ſes, con. d'un; (Komulus) uk der= Noms, estle 
Tondatflır de Rome, cl. Bausıre. Waumeider. 
Er-baulid, a. ad. tirımne Cedantem erwedend 2) 
edifiant, e; avec elification; eine Se Nede, Predigt, 
eun=ed Bud, discours, serimon, livre ed.; das u 
=, nicht fer, cela est ed., cela n'est guäre ed; 
er führt einen ſehe -em Vebenswandel, er predigt ſehr 
==, il mene une vie tros-ed-e, il pröche avec elili- 
ealion, d’une maniere tres.cd-e. 
Erb-audträge, pl. (ehemals: befreite voläitüprtiche 
Gerichte arrmiffer Reihentänze, Die fie für ach uns ühre Mach 
to mnen etwoͤdit hatten) bes auslregues, canvenlionaux, 
ef. Aus trag · 
Er-bauumg, f.sp. 1. Elaca ebauteo 2) eomseruc- 
tion, edificatien, I; eines Pallaſies, Hauſes. Schif⸗ 
fes, c. d'une maison e (eines Tempels), ed., 1; 2. 


Sg: um Gasen) dd., ; das dient zur =, ſeht jur =, 
nicht fehr zur =, cela est d’dd, de gr. dd., de peu 
Wdd.; die = des Nachſſen, l'ed. due, £; (Die Predigt) 
mit vieler = anhören, entendre avec be d'ed.; =8ı 





bud, n.livre d'ed., de piete; livre asectique; 6: 
Ichre, £&.Fascitigue, docirine. „Fi =#prediger, 

redicateur ar; ⸗26 ich rift, fc. sub; die .„ en 
bis heiligen Bafilius, les as-s der; zeigrift: 
fteiler, auleur ar; =6 vo rtrag, discours moral, 
sermon edifiant; parenöse, f; =dwert, n. wine aus 
mehreren Bänsen deitehente —Hfchrife) durrage ar. OB. 
did. en plu. volumes, 

Erb-baunerberr, (en -beamter, der dem Landes-⸗ 
deren bei felerlihen Wefrarnpelten das Banner od, die Lan ⸗ 
tesfahne voting gonfalonnier hereditaire; =enwür: 
de, Fdliguite de,., 5 -bau, ed, sp» tpeiepmäßiger Bau 
einer ehjenesümlichen rubr) exploitation u ** 

re (qui appartient en propre a qn), 5 -beam: 
ker, * v. le —S ——— 
qui a une charge ſuercltaire -bedienung, fc. 
amt; -begter, -begierde, f. cupidite, unidird 
d’hiriter,de faire un heritage, & -begierig, a.ad. 
avide d’hfriter, qui monire de Ja» pour faireg. he- 
ritage; -begräbniß, n.sepultare heredilaire, f. ef. 
Fansitienbegnätnig ; -bereisung, f. -bereiten, m. 
Ex. cfetestie Bernselung einer Burtgruber arpeniage 
d'un terrain A exploiter; =$ bu, n. Ex. livred’a. 
(ou l'on note les ar-s fails par des experts); =#feld, 
n. d. mesurd et mitt par des harue; posces legale. 
meutz s ho ch ſt e in dcergiein)borne,t; -befdloßt, 
a. ayanl droit d’heriler, de passeder hereditaireinent 
q. bourg ou chäteau; -bejiß, possession hereditsi- 
ze, f; -beftand,c.-pass=#geld, n. Con. 1.deniers 
d’enirde (yue paie celui qui entre en bail einphy 
Weotique); 2. tiäbılteen Pawiseleı Je ferinage; redevan 
co, feanon; -beftänder, c. pam -brodfpen 
Der, Cebemaid em -beamier im Sitfte Prenen) panetier 
hertditaire; bar d,n.c. Legend; Deich, partie d'ane 
digue que (on possede en propriets hendditaire, f; 
-dreider, c. Hal Iwangtier; -drojt, dsosart 
herdditaire, 

Erbe,n;n, Crbinn, f. Adritier, ere; natuͤrli⸗ 
ber, najier, — ed. tefiamentlicher -, A. 
naturel, presoimptil, institu! Od. tesiamenlaire; - des 
eigenthimlichen, des beweglichen Vermögens, h.des 
propres; Ah. molnlier, el. Saups-, Weid-, Seten-; ſich 

um -n angeben, se porter A., pour A.; als — han: 

bein, faire aste dh. od, d’herediti; er wird ald — 

angeicben. il est censc A; einen -n ernennen, einier 
MOZIN DICT. Partie allemande. 





Erbe 


‚faire, Änstituer un A.; faire institation d’A.; of 
ne -n, ohne Zeibeserben(iterben), saus A-r, sans des- 
cendance, sans hoirs; er hat fine -n, ilm’a point 
de famille, d’enfants, fa. de suite; eine reiche Erbinn, 
gr., riche heritiere; CH. die rechtmäßigen -n treten 
in den Belip des Vermögens, unter der Verbindung 
ale Erbialtslaften gu beriatigen, les A-+ ligitimes 
sont saisis de plein droit des biens, sous l’obligation 
d’acquitter toutes Jes de Ia suecession; fg: 
er ift - der Tugenden feiner Vorfahren, il a herite, 
il est A. verlus de g. 

H. Erbe, 8; &, n. (Zismaut) heritage, patrimoi- 
ne; proprieic, 5; Eer. ich will euch ein kand zum - 
geven, wo Milch und Honig fleuñt, je vous mneltrai 
en possession d’un pays ou coulent le lait et le miel; 
2. 6 Eiblaaltz ein - wicder gurücfordern, reclamer 
un h.;, ein — einnehmen, recueillir un A. od. une 
SUCCESNON. 

Er-beben, vn. (heftig eritütter w.) Srembler for 
tement, re agile, s’ebranler ..; (die Erde) erbebte, 
tembla; vor einem =, tr. devant qn; Eer. fo w. 
deine Mauern = vor dem Getümmel feiner Diele, 
tes murailles trewbleront da bruit des gens de che- 


ft |vaux; fg: vor Entſetzen =, frdmir d’horreur; das=, 


tremblement, ebranlement. 
Erb-eigeu,a. ad. «-ikh ed. eigen hereditaire, 


‚acquisde plein droit par heritage; ein Zes Gut, bien 


propre acqui⸗ par henitage; -eigener, -eigenthü: 
mer, (der elgrmpümlide Beiiper eineb ererbien Grumafküdes, 
proprictaire d'un bien-fonds echu par heritage; -€ 76, 
© eigener. . 

@r-beißen, Gedt &. fuer en mordant; 2. durch⸗ 
da ſich =, (won fautem Weine, stadoucir; Ex. das Be: 
fein bat ihm -biffen, 1a rebute, decourage. 

Erbe-loß, 0. Cities. 

Erben, 1. (ein Hand, einen Garten, ein Land: 
gut x) Aerırer; er hat nichts von feinem Vater ger 
erbt, il n'a rien herite de 2; er Wird ein großes Ver: 
mögen von ſeinem Obeime -, ilheritera de gr. biens 
de x; er bat dieſes Mecht geerbt, il a hirite ce droit; 
einen -, sueodder a qu, A. de qn; die tinder - den 
Vater, les enfants succedent au pere, ©, breiten; der 
Todte erbt den Yebendigen, Pra, (im Huzenbikde , da 
einer flirka, vriat f. rbe da Das igentpumdreit dei. eins 
le ort saisit le vif; die Töchter konnen in Frankreich 
die Arone nicht -, la France ne tombe point en que- 
nouille; fg: den Nubnı feiner Beorfobren -, A. de la 
gloire de 2; (die Tugend iſt das Gut) das er 
von feinem Water geerbt bat, qu'il ait herite de g; 
er hat dieſe Krautheit von feinem Bruder geerbt, 
il a gague celle maladie de 2; 2. abs. wer hat von 
ihm geerbt? qui a eu part Asa suecession? qui a 
herite de luid qui a ete sou heritier? fa, qui a eu sa 
depouille? (die natürlichen Kinder) können micht -, 
ne son pas les a sue; 5. von. cerblich zu Theil m.) 
dieſe Guter — auf ihn, ces biens passent A lui; ilest 
heritier de ces biens; Jur. das un liche eigen: 
thümliche Berniögen erbt nit auf die Verwandten 
in auffteigender Yinie, les es neremontent point; 
fa: (die Sicht 2) erbt oft auf die Kinder, se commmu- 
nique, se transmet souven! aux enfants; P. Aunjt er: 
ber nicht, les talents ne passent poiat, ne se trans- 
metlent p. aux enlanls. 

Erben los, c. Ortes, 

Er-beten, et. obtenir qe par ses prieres, en 
priant Dieu ; (die Menſchen) hoffen, das, was fü 
wünfchen, fih zu =, espürent od. par leurs pr. les 
objets de leurs vaux; er bat den Frieden vom Him⸗ 
mel =, ses pr. out fait descendre Ja paix du ciel; 
Pa. =er Write, ad, precairement; -betteln, et, 
oblenir ge en ınendiant; |. Brod =, mendier son 
pain; eine Gabe =, deinander la charite; fg: Stim: 
men =, m. des sufirages; Lob =, m., quöter des e; 
er bat ſich durch Sriecherei ein Amt it, il a ob- 
tenu un emploi & force de ramper; -bettelte 
Lobiprübe, louanges meudides, queives; -beuten, 
prendre sur lennerni; ein Pierd im Kriege =, pr. 
un cheval ä Der.; (die Soldaten) h. in dieſem Lande 
viel -beutet, ont bien butinc en ce poys-la, on fait 
gr. butin; er bat ſich greße Schatze -beuter, il a 
amassö de gr. iresors à force de buliner, de piller; 
ig: bei diefer ©. iſt nicht viel zu =, (gewinnen) il n'y 
a pas bc. A gaguer ü g- 

Erb-fühig, a ad, habile &.., capable de suc- 


” 
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ceder; Jur. successible; =feit,f. sp. habilite, apıi 
tude a öder, capacıle de e, f; Jur. successibilite, 
5 -fall, n (Fall, da man eine -fhaft ihuty cas de 
succession, d’herddite; 2. ©. Seimfan; 3. €. Haupıfat, 
Sauptredtz -fallig, a. ad. cchu par succession, eu 
heritage; 2. Fo. (rem fallered. Pauptif. unterwerfen) 
sujelau droit de meilleur catel; 3, c. beimfluls; Fels 
ter, defaut, vice Arreilitaire; (dee Stolz) in in ide 
rer Familie ein =, est un vice A. dans leur famille; 
-feind, (F., von ten Beräitern ber ennemi A.; Sa. 
en. jure; -[eindfchaft, £. inimitie A, 6 -Feid, 
n. Ex. 18, dab dem Gtundderm frel gebaut wird) porkon 
exploitce gratis au profil du —— ed. prupriv- 
taire fancier; -fenerhert, h. Fall. concierge A.; 
-fluß, Ex. riviere qui coupe la moniagne ei In 
filons qui #'y trouvent, et forme un petit filon & la 
rive oppusce. 

Erb-folge, f. sp. «tie im Geburrorechte begrünbere 
Bolze Im Benipe der Hüter uud Wärten einer P. suecen 
sion, f; ordre, rang de #.; jur = gelangen, f., par- 
venir ala s. sucorder par droit; die geichlide od. na: 
türlide =, +. ab intestat, f; die vertragmaßige =, 
z. par convention , f die = der Ubtommlinge urd 
Nagtemwen, der Verwandten in aufjteigender Linie, 
+. deferee aux descendants, aux Ascendanis; Die = 
der Seitenverwandten, +. eollatirale; die auferor: 
dentliche, unregelmäfiige =, +. irreguliere; in diefer 
Don aſtie it die männliche = feitgefegt, die weibtis 
ge aus zeſchloſſen, dans cette dynastie l'on a Adopid 
l'agnation et exclu la cognation; =fäbigfeit, fc. 
-fäbigteit; =gefeh, m. loi qui regle des as, 6 
=frieg, guerre de», u fail puur la s., f; or 
ſpaniſche =, g. de las. d’Espagne; =ordnung, f. 
ordre de s.; zredt, n. droitdes.; -folger,celui 
qui parvient a la s., successeur, cf. Erde, Nadlolger. 

eb-forfter,autref.forestier Adrdditaire;-fran, 
f. dame, f; -frobn, £4; €, Od. el, «linterriäter, weiche 
tie Urtpeiie des Orefrichtert In hürgerligen Sachen za volle 
ilehen hatten) juge subalterne; j. de rigueur; -fürjt, 
tan, (Fürt &, der elm Förtenthun Kid benpt) prince, 
princesse dont les Etats sont hereditaires; 3. ec. Erbs 
Fein; -fürftenthum, n. principautl herwlditaire, f; 
-gang,m. =drehLn.c. -felge=gebihr, f.e. -tbeit; 
"geld, n. 1. argent Echa en heritage; 2. pu, a, 


dür we eoheritier; -genoß, inn, coh., ere; 
-genofieufhaft, f. sp. participation A un heri- 
, fi droit des co-# A la suecession; man will 


e Schwelter von der = ausihließen, on veut ex- 
ure sa sur de la s.; -genuß, sp. pu. jowissan- 
ce d'une s,, d’un heritage, f; gemeinfamer = der 
Miterben bei einer Verlaffenfhaft, /. commune des 
coh-r dume s., 6 -geredtigkeit, f. 1. -tedz 
2. Ex. ıad, was der Mnfeger cined Aalen wen dem made 
Hiraenten Bergwerten erbebt) droit de conduit; (d. pergm 
par Ventrepremeur d'une profonde ie deslinse 
# l’eracwation des eaux); -gericht, n. =e, f.(@., 
das eine auf Grund und Beden haftende Tide Berichtöbae 
tel ausäst) tribunal qui exerce une jurirdiction R.; 
2. 6. Unter; Ss bat te it, jch., fi 2. caledete Gerichtobar · 
ten hasse j., j. inferieure; =@Hert, 1. seigneur jüs- 
tieier h., pard.des.; 2, bas jüst. (quin’exerce que la 
bi jur.); -gier,k-gierig, c.-beyineg-graf,comte 
Az -gTEMd, Cihwer zu beiienter ©.) Leigne maligne, 
5; (das Krdtenpulver) ift ein erprobtes Mittel wider 
=, est um remede Eprouve contre la 2. ın.; 
grund, (Net Mrumpüsjfondsh;-bert,c.-geridter 
wer-gulden, Pra. (Nachſtener) ©. Azus ar. Abyuatgeid; 
EL, m. I. Gedes geersie Dur) hiritage, patrimoine, 
bien A. patrimonial; (diefed Landgut) ft dag = mei⸗ 
ner Väter, est /heritage de mes peres; f. = verpraft 
fen, dissiper son pat.; fg: Die Tugend ift Fın =, la 
vertu n'est pas A,; 2. Gelnrmsplmitded Sur Im rgene 
fape won Behmaur) prüpre ancien, bien p. qui vient 
—* +; die gelanften Guter find zu Aguͤtern gewor⸗ 
en, les acquels ont fait souche; 3. &. -sinsyar; 
-bäuer, 8, Ex. mineur absous, consomine ou 
— sorti d’apprentissage, qui entencl som mitier 
fond; -haus, £ maison A., fh; -beimfall, ıta 
Eeitenzerwandeem devalution, I; =trecbt, n. droit 
de de; -bert, 1. seigneur, roprietaire d'un funds 
h; die Frau eines =, Die -Irau, la dame; 2. c. de: 
henbin.; 3.c. -aerimitch.s-herrlich,a.ad.seigneurial,e, 
©. Irdensprrnii; -DErTicaft, f. 4. (die auf em -aur 
ußepende Geir ſchaft / rn 5 2. die = des Dorfeg, 
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le seigneur et la d. du village, ec. Serihaft; Dos, Iiſt -biaßt, ihre Lippen find blaßt, elle a päli, ses] Erk-Mmangel, co. -iester, 2. -Fhaten; Man 
dratı md eijentbüimiier Baurehafı cense, ferne, inethirie | levres ont pali; =D, pälissant; Sg: =, (erben) mow- |c, -rlgenen, 2. -intmann, 3. Beibeigeme; <Ichen, 
h;-hofamt, n. ©, am -bofmeiiker, gr-.maitre | rir, expirer; der -blapte Körper, le corps mort; das |c. Manni; -marfchäll, ibei Fürien, mardehal he. 
A; -bulbiaung, f Aommage; sermeni de fide-| = r, «lat de celui z qui pälit; fg: (ter Ted) la mort. rediiaire; =amt, n. =swürde, f. charge, di- 
lite ‚qu'on preie aux princes A-; die = leiften, pre-| Erb-taffer, 8; inn, PD. melde Andarn ein Che | gnite de 2, 6; ef. Maritall; -meier, ©. -pähten 
tor fai ei ha. a 2; -Tagd, f. venerie A, f; droit] pinterfägt 2) pers. ” laisse une heredite; defunt; tes-|-müngmeifter, cn Orftersekt) intendant A. des 
Ah. de chasser sur un territeire; -jägermeifter, |tateur, -trice; -laffungsredt, m. droit de le-| monnaies; =amt, n. charge d’ 2,5 nehmen, 
grand veneur A. guer, de disposer de ses biens par testament. heriter; recueillir un heritage; -nebtmer, iter eine 
Er-bieten, einem et., offrir, ek van; 2. vp.| Er-blauen, vn. pu. dewir; devenir bleu; (die | -iraft in Empfang nimmt U'dritier; Pa. l'hoir; feine 
ich zu et. =, »’of., stengager a faire ge; er -bierer | Pflaumen) fangen an zu =, commencent a d.; die Erben und =, ses As et.ses descendants; ses hoirs 
Hd, es uner Meier Vedingung zu thun, iM s’oflre | Sande = ibm vor roft, ses nains deviennent bleues | et ayanı cause. 
& le faire a cetle condition; er -bot fi, uns iu de froid, cf. ſich biäsem, »börgen, emprunter, c. barsen; -borates Feld, 
begleiten, il nous offrit de 2; er bar ſich freiminig) @rb-Leben, (-Ichm), m. Feo. 1. (-Iktes R-, Mann: | de largent emprunte; fg: eine -bergte Echonbeit, 
=boren, dabin zu geben, il s'est offert volontaireinent, | und Wkriterdteten guglein) hef ſaunin iu, (hefAdrdditaire | beaute empruntee, demprunt; er prablt mit -bergs 
de boune groce ar ſich zu allem, fi zu allen Dieys |qui peut passer a l’un et Yautre sexe), ef. Mannt;| rer Geiehrjamfeit, il etale une science d’eniprunt; 
fen =, se montrer pret a tout; s’of, a taut faire; of. | 2. ©, -Mnsgu; mbar, a. ad. (mab ald-— verllenen w |-borger, 8, emprunteur; -bofen, einen, di- 
ses bons oflices, cf, anbitten; dad = 1, offre, f. ©. Sin: | kann; ein Sbares Gut, terre, heritage qui peut ätre | pdfer, irriter, aigrir, fächer, courroucer; (diefe Be⸗ 




























































Er-bierig, c. cnins. lerbeeter. | doume en fiel A, =gut, n. seigneurie, heritage | ieidigungen) -bohten ihn, b. ihn -boßr, er iſt gang 
Ertinn, f. cf. Ecbe. w'on tienten fief A,: =Sberr, seigneur suzernin best dariiber, Nirriterent, ont irrite, il en est tout 
Er-bitten, einen, und Bitten gu et. drinzen) fld- Jun ſieſ A; =dmant, fendataire qui tient «ment | irriie; 2. va., Yp. se di, s'emparter, sr; er -bofte 


darkber, il s'en döpita, il en fut irriwg; er -boft (fh) 
über eine Kleinigkeit, Ü s’eimporte pour rien; il se 
depite pour peu de chose; (mein er verliert) · doẽt 
er ſich über das Spiel, il se depite contre r le jen; 
ein -boßter Menſch, homme emporie, enflamme de 
eolere; ſich ſeht =, sortir des gonds; -bot, n, (nen 
heim) offre, 4; -bütig, ad. pröt, disposd Ag; zu 
= f., solrir, etre pröt e A faire ge; er iſt = te 
zu rum, I übernehmen, il offre de le faire, de s’en 
eharger; il s’oflre & +; ich bin dazu =, je m’y ofire, 
engage; je suis prot a le faire, 

Erb-pacht ı, Dr. ımebel ver -fiche Senus einge 
time wir) emphyteose, f; bail empAyteotigue; ein 
Gut in = geben, uchrhen, acenser un bien; donner, 

ndre un fonds en emphytiose; ein Gut in= b., 
jouir d'un fonds par bail era.; 2. (Badapım fermage, 
la redevance em; =er, (-pürhter). Hin, een. 
die eine . in daij emphytcote; =quf,n. bien, fonds 
em. unacens, une scene; =berr (9). -verpahtzr), 
celui qui donne un fonds en emphytwose: =li®, a, 
ad, Guin Se genbrig ern, ; ein Gitt .. befiken, posse- 
der une terre par bail com. 

Erb-pannerberr, c. -hannerber; -pflicht, 
f. serment de sujeition que rendent les censilaires; 
2. ©. Bebenepflicht; 5. c. buldhsungg -po ftmeifter, 
haitre de poste hereditaire; -pring, en; =eilum, 
f. wächüer Orte eines Füntentbums 2 prnce, princesse 
A; -pringlic, a. ad. qui regarde, concerne 
le pr. h.; der =lihe Holftasr, Ta cour du pr. &., 
-rath, cunseiller A. 

Er-braumen, pu. devenic Ärun; fg: Pod. (dom 
-braunte der Abend, ale r, dia ıl commengait a 
faire b., d. le soseil avait quitte l’horisen, faisaut pla- 
ce aux premieres ombres de la nuit, lorsque 2; d. la 
nuit S’approchait 4; -braufen, c. br, aufbr. 

*Erb-receh, c. -wıgiia. 

Er-brehbar, a. ad. qu’on peut rompre, briser.- 

Er-bresen, ir. eine Thur, farcer, enfon- 
cer une porle; (ein Schlof) rompre, briser; man 
bat ihm feinen Koffer -broden, on a force, rompu 
son coffre; (einen Brief) =, decacheter, ouvrir; er 
-brad das Siegel, il rompit le cachet; 2. vp. ſich 
=, Qurd den Mund aufiserien) vomir; po, rendre gor- 
ge; (auf einem Schiffe) payer le tribut A la mer; 
ce iſt ihm wehe, er bricht fi alle Augenblicke, ia 
mal au cour, il vomit k tout moment; 3. vn. Mar. 
won @xhiffen briser; Dad = g, (einer Thür 2 elfraction, 
fraoture, rupture, f. ©. Eintnutz Med. vomissernen?; 
(diefe Arzenei) reizt zum =, erreat =, excile, pro- 
voque a vomir; es fam ihm ein beftiges = au, il Ind 
prit un vo, violent; das ſchwarze =, la fievre jaune, 

Erb.re dt, m. 1. (Bed eine ©, zu erben) droit 
Whiredite, de sucerssion; d. successif; ſ. = verkaus 
fen, abtreten, vendre, exder son d. ala 2; dad = 
eines -gerichtsberen auf einen, der -Ios ſtirbt, la 
desherenor, ef. Saupttedit; 2. (mit einer schaft erhalten 
nes 8.) dd, attache a un hwritage; c. Plitabeil; -Fer 
gifter, m. c. Lagctbuch -reich, m. royaume, em- 
pire herditaire, ef- Wabtteich· 

Er-breunen, o mtr. 

Erb-ridter, T. (erden M.) juge (de villa. 
ge)hedreditaire; 2. (eu we gen elneb -fchaftötrelted emeäpttex 
®.) pu. juge choisi pour arbitre d'un differend d’he- 
redite; 3. 6. -gerichtägerr; 4. €. -Frahm -ritter, h. 


chir, gazuer qu a force de prieres; fi von einem | une terre eu fiel; =sträger, ider für einen ante 
= faßen, se laisser fd. aux (par lee) p., se rendre, | dad ut ze Beben empfängt) celui qui remplace lu feu- 
order aux Pr de an; laſſen Sie ſich =! laisser-vons | dataire A. ei em remplit les ebligations; =waare 
‚FL accordez cette priere! rendez.vous & cette 2! er| od. wahre, f. relief qui se paie d’un fief A. 
last fih nit =, ih nicht su=,ilnyarenaäg| Erb-Iehre, f, (von dem Borinpren ber, le Zrapk: 
sur Isi par des pr.; il est intlexihle, inexorable; end: | tem la tradition; -Teute, pl. cf. -manın. 
lich bat es fich von und = laſſen, enfin il dest renda| @r-bleihen, vn. ir. Po. biemir, pälir, 0.-Htafı 
a nos pr, A nos instancer, a nos sollieitations ;- 2. | fen; er -biich vor Echreiten, il palt de frayeur; fe: 
di, (durch V. etratien obtenir par ses pr., par ses | =, (ferben) inourir, expirer; der -blichene deichnam, 
ia., a force de prier, d'insister, de faire instanee; | Der -bliene, le cerps mort. 
ih babe diefe Guade von ihm -beten, j'ai oblena| Erb-teute, pl. c. Cumann. 
de Zui ceite grace par mes pr; -betene Zeugen, ic· · Erblich, a. ad. 1. kereditaire, -ment; -€ Be: 
meins prids; ·detener Weiſe, ad. pröcairement, Übungen, possessions h-s, F; ein -e8 Amt, charge, 
Er-bittern, (-simen pı aigrir, erasperer, ul-| uffice h.; Ses Königreich, royanme A.; ein Gut, ein 
eiter, irriter; die Gemuͤther —, ad les erpritss Das Volk | St — beiigent, posseder A-ment une terre 2; (der 
über den baden Preis 2, er. le peuple parle hut) Fonig) bat dieſes Amt — gemacht, « rendu cei of. 
prix dee; (man hat alles geröan) um ihn aufs dm) A.; 2. ext. eine -—e Arankheit, maladie A, F (die 
Berfie zu =, pour envenimer son esprit; mat bat! Taperteit) ift in diefer Familie -, est A. dans y 
ihn graen mach -bittert, cr iſt Außerit -birtert anaen die Zugend ift nicht immer —, les aurfantr n’heri- 
mich, on Fa aigri, envenime, il est fort aigri comtre | tent pas ton). des vertus de leurs peres; la vertu 
moi; (diefe Verckimpfung) bat ihn ſeht -bittert, Pa des p., des parents ne passe pas toni. avec le sang 
fort exsspere; die -bitterten Gemuͤther wieder ber | dans leurs en; -Teit, 1. heredite, 1; Sorecht, m. 
fanftiger, calmer, apaiser les esprils aigris, exaspe- | droit d’heredite. & 
res fg: auf et. -bittert ewau f., Etre avide de ge,| Er-biiden, va. aperceveir, deeouvrir; id} 
passionne poar ge; 2. Vp. fi =, Gernig, ummiila m.) | -blidte ihn von ferne, je-lapergus de loin; einen 
u. Sal, sur, ©. ach ernäemen; 5. vn. ©. erzemmen | mitten unter dem Haufen =, demiüler qn dans la 
ar, €. Ertitkrung. ‘ foule ; fobald er mich -blictte, lieſ er auf mich zu, 
Er-bittereng, fr. sp. das @rkitterm.-c.n durch | anssitöt gu'äl m’apergut, ile; mir · blietten Kand, naus 
die = der Gemuther macht man fie unlenffan, en | decourrimes la terre; Su. (dad ift ein Mann) der 
algrissont, eu exasperant les esprits, on les rend | immer erblickt, ſelteu ficbt, niemals beobachtet, qui 
indoeiles, iniraitables; 2. (3em x) aigreur, aendmo- | apercoit louj., qui voit rarement, et qui n’abserve 
site, Exasperation, 5; (er ſprach mit großer =, | jamais; fg: dad Licht der Welt =, (getaren m.) voir le 
avec be. d’ai., d’un.; die = de Volkes, Ver. du} jour, venir au monde, naltre; dad = r, l’asprot, In 
peuple; er bat eine beitige = gegen ibn, il a une gr. | vue; bei Sctuug feines Vaters mard er beftärgt, & In 
an, contre hıi; er handelt blof and =, il n’agit que |vur de r- ‚ E 
par an.;die alten =en erneuerten fich wieder zwifben) @r-blinden, 1. vn. Po£. devenir aveugle, per- 
then, brachen wieder zwiſchen ihnen aus, leurs vieil. | dre la ve, la Iumiere; fg: durch Leidenſchaften -Blin: 
les an-s se reveillerent, eelalerent de nowrene, det, aveugle par les passions; ®. va. c. verbiehten; 
Er-bittlid, a. ad. pu. exorable; qui se Inisse|-blöden, 1. (ide machen) Por. intimider, rendre 
ilcchir; er iſt nicht —, il est inexarahle, inflexible. ;timide; decourager; (ihr Spröderhun) -blödete mich, 
Erb-faifer, Empereur Adriditaire, par droit | me decouragea; 2. vp. ſich =, Mm ſcheuen, fhmeny 
de succession; =t bu m, u. empire h; Fü mnes |n’avoir pas le courage, la hardiesse de 2; -blödeft 
rer, h.d’Al. cin veriantenenen Bänzern od. Sriften) kam. | du dich nicht, dieſes zu thun ? m’as-tu pas honte, ne 
bellan h; -lammersthärbäter, © -ıine:lrougistu pas de 2; blonden, vn. (hlaßgeik m.) 
-tanf, Erb: und Tod-fauf, vente a perpdiiti, + | Por, jauner; (dad Kom) fängt an zu =, commence 
irrcvocable, 5 -Fönig, roih., par droit de sucees- | 5; Geres freut ſich der -blondeten Recer, Cüres 
son; -Pöntgreic, m. royanme 4; -Foflalt, «. |se rwjaoit & la voe des Epis dores, voit avec com- 
-tetbfah; -Fotb, mn. c, aintsgen; =fah, propric- | plaisance les campagnes jannissantes. 
taire d'une petiie ferme ou cense A. snietie hcor-| @rb-log, a. ad. T. (ter ſchatt tetaubt prive d'he- 
ver, el, Kot, nz -Prankbeit, F. moladie A, 6 cf | redite; disheritc; einen = machen, deshöriter gn; 2. 
1; -frug, -früger, 0, -thente, 5 -Füdenmeis|t= er. atented); er it, il est sans heritiers, sans 
ter, deuver de cuisine A; =anıt, n. office, char. | enfants; er iſt =geitorben.ilest mert sans laisser d’ew.; 
ge d’ec. de woisine A; Tut, Ex. action dont le pr. | 3. (wozu fein Erbe da bit, morauf niemand eim -teche batı 
dla fonds d’une mine jmit sans frais; -lamd, n. pays | vacant, jacent, e; Ze Guͤter, des biens wenn 
fh; Die Baiferlichen =e, Me Se od, Alander des Hau⸗ mach Ablauf der für die Indentur aufnahme und 
ſes Deſterreich, les pays, les dinis A-r de gz; ed: Vedenkjeit geitelten Friften niemand eriheint, der 
amt, n. :bramte, ©. -amıt. -Heanate. | die Erbihaft in Unferub nimmt z, fo wird div Verlaf: 
Er-blafen. ir, pu. fih feinen Erhendunterhalt | fenihaft als = betrachtet, lorsqu'apres l’expiration 
=, gagner sa vie en jouant de q instrument A vent. | des delais pour faire inventaire et pour deliberer il 
r-blaffen, vn. odfir, bleinirz (bei Diefer Nah: |ne se prösente pers. qui röclame une succession 2, 
richt) -blafre er, if pälit, il bleinit, devint päle; er |cette suecession est reputie »-e; -Iofigkeit, T 
wird rotb, er -biaht, wenn es ihm arfällt, il rongii, |ütat de celwi qui est sans enf.; -Fofung, f. Mäpen 
yalit, lemit quand ı: nor Aurdt, vor Schreden, vor | rear) retrait. 
dern =, p. de peur; (es iſt ibr übel geworden), fie Er-blühen, Neurir, ©. aufbt, 
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Erb⸗bruch 


AN. chevalier A. de l’Einpire; 2. h. d Angl. (Pder 
Baroner) le baronet. i 

Er-brud, 6. Einbrud; 2. dad Erbrechen Ceiner 
Zbür zu; -brüren, €, autıbt. [nam 

Erbs-ader, c. Eibroma.; -bobme, f. haricot 

Erb-faß, falle, c. -Ser. 

Erb-fayung, fı chie Eintchung eine Erben; das 
Tenament; pu. lestament; disposition teslamentaire, f 
-fhadt, Ex. puits le plus profand (d’une mine); 
-fhabden, 1. c-febter gr mal, defaut hereditaire; 
2. Eqaden ar Bhtern) put. dommage, perte commu- 
ne aux cohöritiers; charges d’une s. 

Erbikaft, em, f 1. (dab, mas jemand ven einen 
Werterbesen erbe) auccersion, heritage; große, reirbe 
od. reichtiche —, gr, riche 2;/eine verworreng, ber: 
ſchuſdete -, 7. embrowillce, endetice ; e# find ihm 
zwei -en im Einen Jabre zugefallen, il ni est echu 
deux ss en un an; Theil an der — b., avoir part 
alas; die päterliche, muͤtterlicht -, e, 
maternelle; eine - bet., thun, eintbun, recueillir 
une 7, un h.; die ganze =, die er getban dat, be: 
fiend in einigen Gemahlden, il n’a eu pour tout A. 
que quelques lableaux; Sieb. die - unter ſich ge 
tbeilt, ils ont partage la s. entr’eun; eine große - 
thun, beriter d’une gr. 2.5 2. ıder Defig det Gerrdien) 
eine -, die - annehmen, antreten, aeoepter une z., 
un A., U'herdditd; se porter herilier ; se ımettre en 

session, prendre p. d'une ſich einer -, der - 

geben, hu; eine - Verzichr feiften, renoncer & une 
#., Alheredite; eine - von ſich ablehnen, repudier 
une . un hu; ich einer - gewalrfam bemeiſtern, en- 
vahir un A; niemand iſt gezwungen eine idm zuge 
fallene - anzunehmen, nul n'est tenu d’accepter une 
3. qui lui est echne; fa. n'est heritier qui ne veut, 
rbihafts-annabme, f. aeceptation d'un 
herilage, 5 CF. 775. Die = dußert rücwirfende 
Kraft bie zum Tage des Anfalld der Erbiolge, lef- 
fet de l’ac, remonte au jour de l'ouverture de la #.; 
-antbeil, part, ion &chue, lot &chu A chaque 
heritier; er bat auf feinen = Verzicht gethan, H = 
eöde sa part; 85a. bei der Bildung 0. Beſtimmung 
der Se fell man, fo viel ed thunich iſt, die Zerſtu 
delung der Grundſtuce und die Vertheilung der De 
nmußung derfelben vermeiden, dans la fürmalion er 
composition des lots on doit eviter, autant que pos- 
sible, de morceler les heritages ei de diviser les ex- 
ploitations; 326. jeder der Miterben fann feinen = 
an beweglichen und unbeweglichen &hitern in Natur 
federn, chacıım des cohcritiers peut demander sa part 
en nature des menbles et imineubles de la swecer 
sion; -augeinanderfegung, fe. Ermeilung; 
-ausichlanung, -entfagung, f. renonciation 
ala z., repadiation de las, & -forderung, f. 
pretention de qn sur une en qualit@ d’'heritier, 1; 
-maffe, f. masse d'une »., f er erbielt pre 
Thaler) aus der =, il a tird..de la masse; -pflegen, 
eurateur ala s. vacante; -plünderung. f. Jur. 
expilation d’heredite, 1; face, f. af, qui regarde 
la s.: diefe = ift febr verworren, cette r. est bien 
einbrouillee; (diefer Adrofat) ift in Sn ſehr geichiekt, 
est trös.habile en maliere, en fait d’heredite, de ».; 
-Rüd, n. efet dune a; -stheilung, f. partage 
une z.; CF, Br5. niemand Fanın genöthigt mm. in einer 
Gemeinfbaft zu bleiben, und es fan, mit Hintan⸗ t 
ſedung —— Verbote und Verträge, eine =| Erbfig-doru, — Barden, # 
jederzeit verlangt w., mul ne peut etre contraint al Erb-filberfämmerer, h. d’All. le garde-vais- 
demenrer dans lindivision ; et le p. peut ötre tauj.|selle Adreditaire; =amt, m. charge d’an x, & 
provogue, nomobstant prmbibitions et conveniions -fptelgraf, h. dAll. — — des spec- 
eontraires; bie Aufhebung einer =, rescision du p., |tacles 2; =en samt, n. charge d’,., & -ftaat, 
1; 987. =en fünnen wegen Zwanas od, Vetrtigs | Etat, royaume, empire A., of. rei; -ftadR, F, ıdle 
wicder aufgehoben w., les — tre rescin- | Aich beſraca wir ville 4.63 -ftallmeiiter, couy- 
des pour cause de viodence ed, «de dol; -verfüger, erh; -fRand, m. =#geld, n. c. parat; -flol: 
©. Ahorper: -verfügung, f. testament; ome=|len, Ex. 1. (Si., der zur Üstchumg der rubenaßier 
erben, mourir intesiat, sans avoir fait de £.; ohne dient) galerie principale, g. d’deowlement, 1. cf. 
= erben, höriter ab in; =wapen,n. armes de 1. |-teufes =gerechtigkeit, Fe. -gereeigteit, (Ex); 
Erb-fhbabmetiter, £resorier Kördditaire; | -Röliner, $, proprietaire, od. entrepreneur d'une 
-fhägung, f. ventilation, 5 -fhente, n; n,|g. pr. ou d’de.; -ftüd, n. heritage; eſſet heritl; 
&chamson A., cf. dehanson; 2. =, f. cabaret k.,pos- | jämmtlidhe =e, tous leseffeis de la sucoession ; dag 
söde A-ment; -denfer, proprietaire diun ca. | ind =e, ce sont des eſſet⸗ ‚herites, des pieces heri- 
h;-Thict, fe. -tbellung -Fhichten, vn. ar. ſ. ices CF, 842. Urkunden, die ein getheiltes = betref: 
partager les hiens d'une suecession, ventiler une +., |fen, erbält derjenige, welchem der größte Theil das 


Erðſchichtung 
euch gefeht? qui ım’a ctabli sur vous, pour juger vos 
diffirendst -\hihrung, Le. -tteiiung -[hirm, 
=berr, c. -iaup es -[hleicher, 6; Inn. CB. weis 
se die -fchaft eined nacı Eebenden gu erf@leiben fucht) cap- 
tateur, -trice; -[chleicher et, f captation, H-Ihldf 
fer, qui a le droit de posscder A-mene des chi 
teaux ‚et des hourgs; ef. -befänoße, ſch hu ſſel, clef 

’on tient par heritage, (A lag. Is superstition attri- 
bue di. vertun; -(hmeichler, c. -fhleihen- ſ ch mir: 
de, f. «bel weicher dao Meder des Ehminbebandwerts auf 
Brgnd und Boten Hafıct) ſorge A., 5 -Ihnur, ſ. Ex. 
cordr „ cordeau d' tage. (pour arpenter une 
mine); -Khefi, c. Mrimpäeners Ach ul d f. 7. Ceime 
anf einer (haft haftende Earute dette A.. I; (& la char- 
ge d'une +.); ». Dr. eine auf einem ferien “gute Baftens 
d @dufe) dette hypothöquee sur un frane alleu; 3. 
©. -fünte; -[chultbeiß, Achutze, maire (de vik 
Inge) A.; =ensamt, n. -fhulzensamt, n. charge 
d’un 2, 5 -fhuß, Feo. sauvegarde, protection, 
difense, appui dü a qm el a ses heriliers; =berr, 
protecteur, defenseur A.; (eines Klofters) avoud A. 

Erbie,n, f. 1. 0Echetenfinde) poir grüne N, p- 
verls, p. de jardin, petits 2; fribe -n, p. häuifs, p- 
domine, p. Baron; die allerfrübeften -n, p. miohaux, 
cf. Ader-. Fern, Sen-, Rare Exheten-, Iuder- di 
-n audftanben, lefen, dcoser, trier des p.; bie -u 
ſtehen ſchoͤn, les ». promeltent bo; ·n bauen, eulüi- 
ver des p.; Sg: er ſieht aus als ob er in - gefallen 
wäre, il ade visage gröld; 2. (peifr); -n eſſen, man- 
ger des p.; durchgeichlagene -n, de la purde de p.; 
mit Spect gekochte -n, p. au lard; eingemachte -n, 
des.p, confils. 

Erbien-ader, champ seme de pois, en p. 
-bau, f. enlture des p., 1; er legt ſich bei. auf den 
=, il sapplique principalement a lar; -baum, 
arbre aux p., caragan frulescent; faux acacia de Si- 
berie; -beet, n. eouche od. planche de p., f;-bein, 
n. An. os pisiforme; os orbieulaire ed. lentieulaire; 
-brod, n. pain fait de farine du p; -erj, n. Mg. 












oxida rubigineux globuliforme ; feld, n. cham 
seme de p.; -förmig, An, Bo. pisiforme; -[rei: 
jer,c. -ter -[ilrterung, f. fourrage dep; -bül: 
fe, cosse de p., & -fäfer, Ho. bruche des p., fi 
myliabre a eroix blanche; -kette, f. Or. chaine 
dor y, composce de grains en forme de p; -mall, 
f. päture de & 5 Ganſe, Schweine in die = bein: 
gen, mettre des oies x a l’engrais de p.; -mebl, m. 
farine dep, f; -Ihale, fc. -bäle, -[hote, f. 1. 
gonsse de p., 1; 2. Con. (Art Maren) sabre hon- 
areis; manche de couteau; -[hrot, n. p. egrugds, 
monls grosierement; grusu de p.; -jleb, a. eri 
ble m per bes p.; -ftein, Mg. «en Zepfüeiny 
pisotite, 6 -frand, robinier frutescent; faux-aca- 
cia de Siberie en arbrisseau;.-firod, m. paille, 
tiges söches de p.; -fuppe, S. potage & la purde; 
la purde; -mide, f. (espece de vesce qui ressem- 
ble aux p.); -sähler, far seinen, ver ich um Die ger 
tingdem Silelnigteten im Sausweſen bebimmert) ddeöllen, 
joerisse; dad ift ein wahrer =, c'est un vrai 2.; po. 
c’est un j. qui mene Jes poules pisser. 

Erbiel-beere, fc. Berterid, 

Erb-feßer, 8; inn, Ds, die andere ga Erben eins 
fegt) pu, testäteur, -trice, 


en faire la vereilation; Joichter, terroiätter Inets | vom zuſteht t/ les titres d'une propriete divisce res 


ter einer har) qui fait la 0, le les lots, les | tent a celui qui a la plus er. part 4; -ftufe, C Ex. 
portions d'une z.; Ecr. Wer hat mic zum = Nber |marque, entaille de reconnaissance;; (late dans la zo- 
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(ksgetlcber Thenselienfein) mine de fer globuleuse, fer | il 


Erbfucht 


che, pour ronnalıre les hornes H'une mine; -füicht, f. 
sp. ©. -trater; -füchtig, a. ad. c. -deaieris; -flins 
de, [. peche originel; Th. Bes Böſe entſteht aus 
der =, tous bes aux procedent du p. or; -teufe, 
f. sp. Ep. (Ziefe, tie ein Stellen erreichen maß, um el 
fiellen ju [.) profondeur d'une g. d’ec., (pr. regni- 
se pour donner droit 4un neuvieme da minerai dont 
elle facilite l’extraction); -theil, n. 1. Adritage; 
ion d’une suecession, part, f; er bat f. = 
urchgebracht, ila depense, dissip@ tout son 
bat |. = erhalten, ila regu sa parı de la s., sa por- 
tion hereditaire; Die =e maden, faire le partage, 
les lots, es portions d’une #., ef. -Ihaftz fg: leiden 
iſt das = aller Menfben, c'est le lot, Ic partage de 
tous Jes hommes de souflrir; 2. ein erb: un eigenthän 
ablmliheb Grund übettaupe heritage, c. -gut; 3. €. 
tur; -theilung, ſ. partage d'une »,; =s{drift, 
ſ. instrument, acte de partage; =svergleid, c. 
-wergtelti; -tborheit, f. pu. folie herdditaire, in- 
nee, qu'on Lient de ses ancetres; -thiirbüter, h. 
«All. huissier A, de — -tieffte, n. Ex, 
point de travail le plas proiond dune mine; -tode 
ter, £ dille Ak; heriiere prösomptive, it. riche Iw- 
ritiere , 6 -trift, ſ. 1. droit de päturage, edle à 
qa et A ses heritiers, moyennant une ance an- 
nuelle; 2. bien fonds sur lequrl oa code ce droit; 
-truhieh, ecuyer tranchant A, cf. Imabtei; -F us 
gend, f. sangredie I.) verlu A, innde, f; (die Ge⸗ 
duld) ut eine = der Deutſchen, est une vertu A. des 
e; Adel, u. mal A; (die Krätze) iſt in Dieler 
Familie ein =, est A. dans; 2. c. -fünte, 
Er-bubeln, -buben, fu. aeguerir par des fri- 
pouneries, par des oquineries; ſich ein großes Vers 
mögen =, ac, amasser un gr. bien, une gr. fortune 
aforce de cog,; -bublen, pu. ae. a force de faire 
la cour & une fernme, par le commerce illicite aves 
une fi; fg: fi eines Bunt =, ver, capliver In 
bienveillance de qu par des cajoleries; er fücht fich 
die ®. des Fürften durch niedere Schmeicheleien zu =, 
cherche a se concilier la faveur du prince par r. 
Erbeunterthan, (ik. einer -sermfhaft) sujet, 
vassal. r A 
Er-bürften, (fi viel Geld) pu. gagner en de- 
crottaut les souliers £; f. Vater war Shuhpuper auf 
der neuen Brüde, wo er ſich ſ. Vermögen -bürftet 
bat, son pere etait decrotteur au Pont.neuf, ou il 
a amasse sa fortune, gagne tout son bien. 
Erb-verbrädern, ſich, ic mir.andern Hhufeim 
tür ad und die Urten zu gegemfeltiger Freundfchaft verbins 
zen and ten Äterfebemdem Theil zuglelch zum Erben der ger 
meinfchafst. Güter einfeyen) s’allier, se lier par traite A 
une communaute de biens et a la sucsession reei- 
progue; -bverbrüderte Familien, familles amies, 
liegs par traile 2; =Tung, f. union, alliance de 
com. Je biens, de #. rec., f; pacte de ganerbinat 
od. de confraternitd; -vergleicb, 1.1®. wesen ter 
Vererbung einer Herfhaft) eonvention, traite d’heredi- 
te, de it. con. herdditaire, 1; 2. (*-teiel) accom- 
medernent (que qn fait pour lui et ses heritiers dans 
une aff, contentieuse); -Dermader, c. Crbfaaftk: 
verfüsen -nermäcdtniß,n. legs; -verpadter, 
(ver einen Ken ein Gut r, in -pacht gibe) bailleur, 
dans un bail emphytdotiqgue; -vertrag, c. ver 
glei; -Derkreter, representant d'un heritier; 
-vogt,Fio.c. -ihupber; -vogteilc.-(tup-bolf, 
euple hereditaire; Moſes nennt das judiſche Voit 
36 =, Moise appele le peuple juif le... de 
Dieu; -vorfhneider, c. -tmabeh; -wirdig,a, 
ad. eine Se Zeche, (werid, permeilen ums dem Ber 
merken -Ikt zugetheilt ju m.) mine bendficiale digne 
d’öire abornie, cf. dauwurrig; -FÄUG, (ein Dins, für 
den man man dab nuhdare Flamzanm eined Grunde 
üb fig) redevance emp., %; cens; ein Gut auf — 
geben, donner une terre à cens et ü rentes; a bail 
enip avenser un bien; =gikt, n. cense hercditaire, 
f; bien censier; emphyteose, f; =herr, seigneur 
censier; =leben, n. Kef qui doit une rederance 
em; mann, emphytote, consier, fermier; rc ht, 
m. censive, 5 =pertrag, emphytcose, f; hail em. 
Erd-abriß, c. Sanblares -acbfe, F. actade Bir 
nie, melde man fich yon einem -pole durch ben Mistelpuntt 
der Eroe 86 gu dem anterm bein axe de la terre; Die 
beiden Enden der = heißen Pole, les deux eutrimı- 


ies de l'axe de. la £, sont appeldes pöles, cf. Himmeis; 


li 


252 Eifen 


muriate de fer; fhwefelsf. —, sulfate de fer; tein-f, 
-, tartrite de fer; das - fhmieden, fehweißen, baltre, 
corroyer lefer; von-, de fer; mit - beihlagen, fer- 
rer; garnir de fer ; in - arbeiten, travailler sur le 
fer, en fer; mit - handeln, trafiquer en fer; ji 
gpieter Mann) ift von Stahl und -, a un corpr de 
fer; c'est un €. de fer; f. des iſt v. -, ilaun caur 
de hronze, d’airaing; P. das - ſchmieden, fo lange 
es warn ift, battre le fer pendant qu'il est chaud; 
roßiter de Poccasion;z Moth bricht —, dereite gu den 
—— Mitteim ndcessite n’a point de loi, cf. beegen 
2. takleriei Wj. von =) le fer, le ciseau g; dag -, Die eis 
ferne Spitze an einer Lange, an einem Piciie, le fer 
d'une lance, d’une deche, c. Breb--, Brenn-, Däget-, 
Paus-, Bsaffet- ci alted —, (alleriet alies gehen) vieille 
ferraille; Gu. altes -, das Beibiß damit zu laden, 
de la snierötle; mit altem — geladene Kanont, ca- 
non charge de mi; 5. (rim Suf- e.) le fer; fer 
de cheval; einem Pferde ein — auflegen, mettre un 
fer a un ch.; fg; fie bat eim — Eote Unfenuio, verloren, 
elle a forfait a son honneur; elle a perdu ses gants; 
selierme Feten, les fers; in - liegen, etre aux fers, 
as bes fers; einen in Die - ſchmleden, mettre qu 
aux fers. 
Eifen-ader, f.Mg. reine de fer, d'une mine de 
fer, f; -arbeit, f- (as Arbeiten In —) travail en fer; 


it, det, ven — verfritigted) ouvrage de fer; dimelnem Cie: | f 


tue: ferrure, f; -arbeiter, ouvrier en fer; -ar: 
feni, tarienitgeiiurneb-) arsewiate de fer; sel arse- 
wical de fer; -axtig, a. ad, de la nature du der; 
ferragineux, se; Chi. ferrique; -arzene L, Ftiieaus 
- und tem -toße beröltet wird) reinede marlial; -auf; 
Lösung, F. (Huf. des -4 in Säuren) solalion de fer,f; 
it. Phar, (eine Fihtägteit, wortn — ob, -tel aufaglöst wird, 
teinture de Mars, 5 -baum, 1. Förg. (eine bite, 
mit — keidlagene Erange, -flüde damit ver ten KHammet zu 
ben arbre, (perehe ferrie servant a porter les pir- 
ces de fer sous le miarleau); 2. = od. -bely, wein aus: 
. thntifcher Bauen, berein leht bantet Hell har) suleroxylon; 
le bois de fer; it. a. Jaiteux des Antilles; 3. Chu. =, 
das In baumikarllaıer Genalt im einer Aufiilung anaes 
ſa ocen in a. de Mars;-beerbaum,troeme;-berg: 
werlt, u. mine od. miniere de fer, 1; -beihblan, 
ferrure, garniture de fer, f #. 0, -ktüs -blatt,n, 
fewille de fer, 5 -blan, a. ad. c. Aahub.z 2. n. Art 
-er) fer az; -bled, n. töle, f fer en lames, en 
fewilles; verziuntes =, fer-blane; = in Rollen, de 
Vafüuerie, di fer aflind; bleu de, f. (idmwarpraunes, 
gtänzenaee -—erp wrane oxidule; blemde de poix, 1; 
-Fiäts, & blumen, & pl. uteralentiomig angefhet: 
feuer (patbiattiger weriler Lropfitein, auf feinen; Uent de 
fer; chaux carhonatcg fibreuse, coralloide;-bobrer 
pergoir, mandrin; -braud, Magnenyl’almant; =erj, 
D. (ertsagiget - eu mine de fer bituminense; -brtich, 
miniere de fer, f; -drom, fer chromatt; -drabt, 
fil de fer; =mühle, f. moulin a irer du fil de fer; 
-Drufe, f. winerai de fer en eristaux; mine de fer 
eristalliseo; erde, ſ. terre ferrugineuse ; blaue —, 
ferazure terreux bleu; grüne =, ter oxide ter. ver; 
-et}, n. minerai de fer; la mine de fer; Iriſtallini⸗ 
PH A . de fer eristallisee; weiße =, m. de fer 
blanche; aſtig gewagſenes =, m. de fer db. ramilice; 
drufig aewachfenes =, m. de fer em cristaux; ſpieg 
lichtes =, m. de fer speculaire; blätteriht gewach 

neß ſpicglichtes =, m de fer zp. feuilietze od. en 

mes, ert ract, n. extrait de mars; -fabrif, f 
fubrique de fer, f; farbe, f.coudeur de ler, f;-Far- 
‚big, a. ad.co.de fer; gris de fer; -feil,-feilicht, 
n. Ja limaslle de fer; -feft, a. ad. diese fen) Fort, dar 
comme fer; er bat einen =en Körper, il amı corps 
de fer; -fle@, ©. Rent; -firn If, CBeroflein ji., Died 
Dunlt gs Amiifen) vernis h fer; -Flu hc. lu; frei: 
fer, mp. (der mir feiner Zapferteit prapltı avaleuır de 
charrettes ferr&es; her-Abras 5; -funfe, bluette de 
fer, f; -galle, f. Car. tbarter Fed in Euimem ferret; 
-gang, Ex. filon de fer; -gans. 1. gueuse de fer, 
f; -gebalt,la teneurde fer; les parties ferrugineu- 
ses d’un corps; gerät, n. -gerätbihaft, f.us- 
tensiles, instruments de fer; -gieher, fondeurde 
fer; -gieheret, f. fonderie en fer, f; -glany, ec. 











Eifen⸗glimmer 


cher ⸗, mine de fer micande grise; it. rougeätre; 
fdwarzer=, le perigueux, c. Shwariein; -graber, 
(der Dierrarpen im — wusgehbt) eiseleur; -grAmAten, 
f. pl. (-baltige &r,) mine de fer blanche en grenats,f; 
g, contenant du fer; -gran, a. ad. gris de fer; 
-graupe f. Ceinfhranbraume en) grain de fer; ıni- 
nerai de fer gramulilorme; -grubet, f. cein Or, we 
man — gräbt, bei. über ver Erte) mine de fer, f; -grüm, 
u. =t Erde, fer terreuz vert; -haltig, a. ad. fer- 
rugineux, se; martial, e; =€ Erde, Ses Waſſer, ter- 
re, cau ferrugineuse ed, martiale; ·ha m n er, 1. din 
den Hütten) marleau de grosse Sorge; le ınartinet; 2. 
6, "bitte -Dande l, commerce, trafıc de fer; -bänd: 
ler, 6, inn, ferronuier, ere; -bart, a. ad. dur 
comme (du) fer; 2. =, n. Bo, &, -traut; beim, 
sähtgerner Enter in eifernen 4.) le manche de bois (aux 
outils de fer); holz. m. €. -saumz hart, Heim. DL: 
teltaute) Farınet, le heaume, casque; Bl. c, -türden; 
-Hütchen, -butlein, 1. Bl. die üpbiteung eined Heimes 
in Woprn) vairz; mit = beieht, vaire; er führer goldene 
und rothe = in feinem Wappen, ilporte vaire d’or ei 
de gueules; 3. Bo. (Binpn.) V cacoait, le nopal; gel: 
bes, ac. jaune; -bürte, f. (6, wor em gepogt und 
aeidmelt wit) forge, grosse f., chauflerie, f; -1a pi, 
jaspe ferrugineux; -Falt, chaux de fer, fj fer cal- 
eine; durch den Thau gemachter, eröfftender =, sa- 
ran die mars pröpare & la rosce, sa. de ınars aperi- 
tif; ſawarzer, unvollfommener =, c. -mete; braun: 
retber, volltenimener =, za, de mars; -Pied, py- 
rite ferrugineuse; -Liefel,caillou ferrugineux; quartz 
hyalia ——— —itt, Are. ch. von grorannten 
Gipfe ung fell eiment de Fer; My. weine -Balstze Erte 
In Diespel. dis einen ſeht fellen Atıt aiber >04 
zolane; terre ferrugineuse brune de Pouzzoles; Chi, 
u, Ihermantide ciinentaire, f; necht, (auf dem Hm 
tofrtote, auf wrldiem die Kupferitelte beims Simmern tutt · 
plagque d’enelume, f;5 -Fodialg, n. sel de fer, sel 
mil, €d. de mars; -Era m, 1.(0Berei -waaten) fer- 
rounerie, guiue süllerie, I; 2. (Saure tamlt. it. Kadem 
daju, commerce de qu.; it. boutique de quincaillier, 
h ferr„G-teämer, ferronnier, quincaillier;-Praut, 
nn. Bo. verveine, f;5 -Friftalle, pl. Chi, «tie man 
turds Aunbtung des -b in Shucen erbält) uristaux de fer; 
uchen, can Badwert oublie, 1; =bäder, oublieur, 
-Fugeln, ſ. pl Phar. boules de mars, & -Lütt, c, 
-titt; -lorh, m. soudure de fer, 5 -mabl, c. et: 
Ad; -Manı, c. -gimmer Markt, marche au fer; 
'err., f; -marmor,c. Dafalt; -mine, ſ. c. ers 
-mobr, Chi. eihiops martial; fer oxide noir, axide 
de fer noir; -mmim, iwerwitterted -erz) mine de 
fer argileuse et limoneuse toınbee en eflorence; 
-niederfählag, Chi. precipite de fer; -niere, f. 
enierentdrmiges -ery) ler reniforme,c.Klapperitein; -o cher, 
ocre de fer, vere marlial; -ofen, fourmeau de forge; 
1, n. Chi, cHufikiung des -# In Satjiäure huile de 
wars, 5 -0rpd, n. oxide de fer; ſchwarzes, e. met; 
platte, 4. plaque de fer, 5 -platten, 1. pl. fer 
en James; -probe, £ I. 1036 Prebiren eines Ergeb auf 
-) essai d'une anine de fer; la tonche; 2. Hin. came Ari 
der (Gossednrhelte. da der Beklagte, nen feine Un ſamio zu ber 
weilen, ein glübenzer — nausre tıı dem Händen tragen lunmen) 
&preuve du fer chaud,-f; -rahm, t-dalttarr aait ab: 
Abeader Weberjug anderer Miersalten) ıninerai de fer mi. 
cace rougeätre; feroxidd rouge luisaut; -Fo ft, rouil- 
ie de fer, rowillure, 5; -fafran, wolitemmener halt) 
safran de mars; oxide de fer braun; -falmtat bim 
men, £ sp. Chi, ceine Mifbunaron Saturlat umd falpfanı 
um -) sel ammanıae martial; Heurs desel am, mar 
und, ſ. pl; “Tag, iin Sahj, welcher mam rund Adungen 
ver Audbinug des -8 im Vutlelil erbh't sch de mars; sel 
martial; fer sulfate; -faud, sable ferrugineux; mine 
de fer sablonneuse; -fau, f. Forg. (rasj.—. meter 
nüdıt mit verichtaite worden iN. und fi In unformilchen Kam: 
ven an den Seiten des Schmelyofent ankinıt) fer non sco- 
niüe, (masser do fer qui me sont pas enirder em [usion, 
als sont reitden allachees aux pasois du fomraeamj; 
-feibe, 1. Ex. boussole mindralogique, H-Thit, 
f. Forg. {fa viet -, aid man auf Ein Mabt (meist: char- 
ger foarnee,f; -fbimınel, moisissure ferrugineuse, 
; 











; it. emeiies Yiert, Deife Farbe mit - farbe gemlühe in) che- 


-aunamer; -glaß, m. Mg. cein Yehr fpräteh 213) anine | va) blanc melc de gris de fer; -[hlade, S. scorie 


de fer cassante, f; -glimm er, Mg. (alänpeusesgraues 
7%, dab auf ber Oberfläche vieifarhig angrlanden I) mine 
de fer wicaode; miea ferrugineux; grauer, it. röthli- 





de fer, f; laitier; -Tchlag, c. Summen; -Shlich, 
schlich de fer; mine de fer limoneuse; ſchmied, 
lorgeron;it, taillandier,c. Scharichmied, Warfenfamaiet; 


Eiſen⸗ſchmiede 


-[&miebe, f. forge & fer, boutique de fa., f 
-fhneider, c. Stempelihz -[hrot, n. gremaille, 
5 ch uf, 0. ei alien ·ch a a, ©. -badtig; 
-[d wärze, F T. (eine verm. des Cifgs and altem - und 
den grünen Sehaten vom meiden Mälfen geiogene lehwatze 
Farbe) espece d’enere tirde d'une composition de fer, 
de vinaigre et de brou de noix; ». ©. -glimmer, -rabım; 
AB Werf, c.-gimmer -fedatinfalz, m. s&l seda- 
if wartial; -[inter, e. -blüte; -fteup, Chi. cmit 
weißen *ueinflein bereitete, und bis gar Die des Ekrupb 
eirgeischte -auffiiung sirop martial; -[päne, pl. c, 
teil; -Fpach, spath de fe -fpiegel, Mg. mine 
de fer speeulaire, f; -iplitter, c. Sanım 
-ftab, barre de fer, f; -fteim, mine de fer, ınine 
fer riche, f; magnetikher, fpathiger, thonsartiger=, 
fer magncuique, spatbique, argileus; -ft uf e, f.mine 
de fer, f; morceau, fragwent, echantillon de minerai 
de fer; -[umpf, (-daitiges Sumpier) mon nartial; 
it. (Sumpf von -baltigem Warerı marals d’eau ferrugi- 
neuse; -tbon, fer argileux; argile ocreuse om mar- 
tale; -tinftur, f. c. -aufiiiarg «Phary -vitriel, 
cin Satyfänte aufgeisoseh und zu Kriſtallen amaefheffenes -) 
vitrtol wartial, v, de fer, de mars; blumen, 
f. pl. Heurs de v,, de mars; -waller, nm. eau conie- 
nant du x. de mars; =japfen, pl. v.marıisl en sta- 
lactites; -mwaart, f.marchandise de for, f grosserie 
taillanderie, 1; gros onvragesque font les taillandiers; 
it, quincaillere, [..e, “trans; -maiier, n. weites 
-neile . -vlsrioh anfgeibör ntoält; ean mindrale mor- 
tiale; -weimjtein, cm tieimneintäure aufgeidites und 
wieder niedergelctlageneb -) Lartre anindral od. martial; 
-werf,n. coll. calleriei and - Werfertigteh) Ja ferrore; 
les fers, ferrements, outils de fer; altes =, de la fer- 
railie, vieille f; gegeſſeneg =, ouvrage de fonte; 2. 
“or, Uufaıı) forge, usine, f; -Murz, wurzei, f, 
Bo. la contauree, la sgabieuse; - eu 4, m. outils, ins- 
truments de fer, pl. 

Eifenat, n. Gg. Isenac. 

Eijern, a. ad. con Wien gemacht de fer; eine -€ 
Kerte, chaine de fer, & -e Bande, liens de fer; rin 
-er Halen, eroc de fer; fg: er bat eine -e diehr harter 
Natur, eine -e Sejundgeir, il a un cörps de fer; er 
bat einen en Mägen, il a un estomae de fer; ein 
et (unerfhätterliter Muth, courage invbranlable; ein 
er gunermüreren Fleiß, eine -@ (onermüptihe: Heduld, 
applieation, patience infatigable, f; eim -e6 Sry 
<wur de hrouze, d'airain, dur, insensible; das -€ 
Jehrhundert, Zeit alter od, Weltsnlter, Cob wit, 
ſauecteia Zeitalter siedle de fer; äge de fer; ein 
er Brief, Schubbtlef gesen Ardudiger, letire dercpit, 

Eifig, ef. Eis, 4. [de surscance, f. 

Eitel, a. ad. 1. den v. ve; (ich habe lange lei⸗ 
ne Nahrung zu mir genommen), es {ft mir fo — im 
Wagen, je sens un » desagrcable dans l'estomsc; 
2. (allein, tauter. ©); eitles Brod, Fleifh, das Fleiih, 
dad Brod - eſſen, v. manger du pain see, tout sec, 
la viaude seule od, sans pain; aus Gelz (et. hun), 
par pure ararioo; er tbut es aus — Prablerei, il le 
alt par pure ostentation; — Stolz treibt ihn dazu. 
Vorzueil seul y pause; da fit - Freude und rn, il 
n’yaque la jore g; 3. dieer am brüniicıteit, Waprbrit, 
Daner, &upen 2) vain,e; eitle Güter, biens passagers; , 
(alle Fremden diefer Welt) Find - und betruͤglich, sont 
vains et {rom ; eitte Hoffnung, vain espoer,er. 
trompeur, ehimdrigur;'eitle Gebanten, pensees creu- 
ses, ch-r; vitle Furcht, vaine terreur, £. panigie; 
er näbrt fib mit eitlen Heſſnuugen. il se repait de 
vainesesperances; in Meier Welt it alles - tout n'est 
que warte dans ce monde; die citie Ebre, la vaine 
gloire; er ift auserſt —, il est exirämement vain; (ee 
u) voll eitler Rubmſucht ed. Ehteſ., reinpli devaine 
Bei; das iſt eitles —— — n'est que du ver· 
biage; eitie Runſte, arts inutıles; (alle feine Sorge, 
feine Mühe) iſt -,- sont vains, inutiles; 4. (fiel 
gung zu eitlen Dingen dabendz Im diefer Meiguna genüs: 
ver); ein eitler Thor, eine eitle Narrinn. sot rrmmpli 
deva.;follo remplie der; er iſt ein fchr eitjer Menid, 
c'est un komme vain, vaniteux, mondain; it. orguril- 
leux, glorieux, — fie iſt die Ne Perfon, die 
ich feine, c'est la pers. la plus vaine que zz; ent 
ganz - über die empfangene Ehre, il est tout vain 
de Uhonnsur qu'il a recu; eitler Geſchmac, goüt 
frivale, corrompu, deprave; ein-eitler Anzug, ein 
eitles Beträgen, parure, manieres mondaures. 








Eitelfiit 

Eitelteit; en, f. cm 9. ed. 6.) vanitd, hz in 
biefer Weit iſt alles lauter =, tout n'est que », dans 
ce monde; (ich ſehe jezt) die - diefer ung ein, 
la». de celle espcrance; 2. tunmädige Meigung zu en · 
ken Dingen); die - iſt ein Zeichen vom Kleinheit des 
Geiſtes, law. est une marque de 2; fie macht ſich 
durch ihre — lächerlich, elle se rend ridienle par sau. 

Etter, 8; sp. din einem Sefswäte gr le pus; wäfle: 
riger -, sanie,!; pus sereux; gutartiget -, pus loua- 
bie; wit Biut vermifchter -, pus sanguinolent; der 
anſtedende —, le virus — aniesen, aboulir; se lour- 
ner en pus, venir 4 suppuration; -autge, nm. Med. 
Leine Yugentvantgeit, da Ach rine Beträdiiche Menge — tw 

den Augentamnnerm anbluigl'hypopion; -befördermd, 
a. ad. (die Cryengtmg ded -# befdrternd) suppuratif, ve; 
=ıe Mittel, les suppuratifs, remedes..; -beule, f. 
ulsere purulent; aposteme; -biafe, f. ampaule, clo 
che, vussie rrmplie de pus; -blatter, pustule, 
f; die =u bei den Posen, les grains de pelite verole; 
-blarterig, pustuleun, se; -britch, An Mabebbe., 
Ber unit -angerüge at) empyonnphale; ein = im Hoden: 
füte, empyocele; -bruft, Nä (Brußrentzändung, die mir 
Eiterung emdigen) empyame; -bupen, c. Medi er: 
deugend, co, -beiöreran; Fluß, (das Finke eh -4) 
suppuration, f; -fr aß, (a4 Umfchreffen bed -4) vor- 
rosion eausce par le pus; -gefchmulft, fc. -benie; 
-mahend, ©. teſtiderad -meifel, Fr ceie bunte 
Beemnfel; orkir griöche, 5 la petite 0; -pilfen, 
m. (Asantielt, da man - veit) pyurie, 1; pumpe, f. 
Chir. (45,.. den - anszupumpen) fe tire-jpus -[adt, fol- 
Leule; jo, (der side, fee Tdelt de einer -Menin_ Fe 
bounbillon; Werth, a. ad. «dur die weiße farbe die 
WUnmelengeis des —b verratsendy, ein Menfh, ber ſchaͤbicht 
und = tjt, hommes löpreux et courert de boutons 
blancs; Ziehend, c. -Seiörterns, 

Eiteridt, a. ad. (dem Wirer ähntich) sanieux, icho- 
reux, se; eine -c Feuchtigkeit, humenr sanieıne, 
ichoreuse. 

Eiterig, a. ad. 1. cmit Citer angefällt) suppurant; 
©; sanieux, se; eiu ⸗·es Geſchwur, uleere sep. ; eine 
et Bunde, plaie sup-e; 2. mie Eiter sernnicht) pie 
rulent, e; -tr Answurf, crachais pu-s; -€ Auelee⸗ 
rungen, -er Harn, dejections, urines pw-es; giftig 
-, virulent, e, 

Eltern, vn. ar b. Ertet erjeisgen, ablegen) su pu· 
rer; jeter (du pus); (dad Geſchwuͤr, die Wande) fangt 
an zu -, eitert ftarf, commence a suppurer, äAj., 
jöte bo; das - 1. suppurasion, G in ·tuung aibergeben, 
venir ä sup.; die -rung geht gut vor fich, Lit (kart, 
la sup. se fart bien, est abondante; -Tungs fie: 
ber, u. ſierre de zu ſ. s 

Ei-meiß, eu; m. sp. «ter Hase Theil des ed um den 


Doreen le blanc d’euf, dus role =, glaire, 5 mit = 


beſtreichen, überfahren, glairer : Chi. der =itod, cin 
mebligen Saamen albumine, 5 albumin, albumen. 
Eiel, 8, sp. 1. tein weaıgenenmeh ein! vorzem dcs 
Beriben; nausde, F; envie de vonir, 1; ınol de cmur, 
soulivement de ceur; der - ans überinäßiger Sit: 
gigintg, Yalicte, Fepletion, plenitude, 5 uach aeuoſſe⸗ 
ner Lüſt, deboire; — empfinden, einen — befommen, 


avoir des nausies, des envies de ».; der - it wieder 


vergangen, la utusce est passce; 2. (vor Spelien d de 
ge er bat. einen — vor dem Fleiſche befommıen, il 
ui a pris un d. pour ia viaude; einen - vor allen Ar: 
zeneien b., avcır du d. pourz; er bat ſich einen — 
an den Fiſchen gegeſſen, il a wangl da poisson jus- 
qu’a Son digoüter; il a mag: laut de p. quil ven 


est degoätl; an Diefer Speiic eſſe ich mir einen —, ce 


eis m’alladit be ara; das mischt mir einen —, cela 
ne repugne, me fait soulever lo car; - erregen, 

. degoüler; donner dad.; fg: fie iſt bie zum - haͤßlich 
elle est d’uno laideur degoütante, repoussanle; Das 
habe ich bie zum - gebort, j'en ai les oreilles rebat- 
tues; j'en sus rebatiu; 3. teim Sesenfiand bed -#, bed 
Midermiliens); dieſe Speife ift mir ein, j'ai dy 4 
‚de Yaversion, de la vepugnance pour ce mels; fg: 
die Welt id ihm ein -, zum -; il a du d. pour fe 
wande; il a pris le monde en aversion; feine Moden 
find mir zum —, je suis degaüte des; der - für et., 
d., ennui; röp., aversion, [; it. desdam, indpris, 

I. —, a.2d. ı. 08 il mir fo -, fa. j’ai des mausdes, 
je sens une envie de vomir ; er it im Effen und 
Zrinfen fehe -, il est fort deücat pour le boire et le 
manger; er ſtellt fich ſeht - am, il fait le degoüte, le 































5 El 


de.; man mißte jehr - f., um diefed auczuſchlagen, 
il faudrait etre bien degoüte, bien de. pour 2; -€ 
Leute jind bel daran, les de-s sont malleureux; ſei⸗ 
ne Naſe iſt ehr il ale nez fart de; fg: er iſt ſeht 
- in der Wahl feiner Freunde, il est forı de. dans 
le chaix de 25 er iſt ein ſehr -Tr Chr zu befriedigen, 
ter) Menſch, c'est un home fort diffieie; den -en 
ſptelen, faire led, le dif.; 2. (0. Tareeng) de; Noth 
ift eine febr -e Karte, le reuge est une couleur b’en 
deliente; das iſt eine ſeht -e Sache, c'est une affaire 
fort delicate, fort epineuse, c. beeatuch, mituo. eipe · 
db; 3. (= ermetent, degontant, €, -baft, 

Etelbaft, a. ad. ĩ. (Eieieriegendy degontant, ej 
eine -e Speife, viande deg-e; ein -er Geruch, odeur 
dig-«, Bo. nausceuse; -€ Nede, discours deg., en- 
nuyeux; ein -er Menid), iver durch f. Hubfehen, feine Uns 
teinlichteit · ermedt) homme ddg,, rehutant; dag iit mir 
duerft -, oela ne donne un digoüt extreme; ce 
me degobte extremement; ed warein -er Anblict, es 
war - anzuiehen, wie.., e'etail un an dag., il 
etait a de voir comme 2; -e Luit, Mid. air nau- 
sabonde; 2. (tet empfintendy ef. eielcı) 

E@lfelig, a. ad. c. @telcll,; 2. ©. efeihaft. 

@tein, vn. av. d. 7. (Etel enorden) dögoüter, don- 
ner du degode; die Welt, das Leben, alles efeit ibm, 
il est degoute du monde, de la vie, de tout; Wolluft 
efeit am Ende, ala fin ba volupts degodie, donne 
du d.; 2. vi inp. einem —, (&tei empfinden) avoir du 
d.; mir elelt vor dens Fette, Yai du d. pour le gras; 
davor etelt ihm, cela lui donne du a; es efelt mir 
von dieſem Waſſer zu trinken, j'ai du d. pour veite 
eau; es etelt mit, wenn ich ihn uur anfehe, sansenl 
aspeci me donne du d. 

Ekel name, c. Saimpf, Spiben. 

Eklettil, äeueſapbie, welche dab Weite aud allem 
berauszient, Eulentisine; ·e t. vᷣcloclique. 

*Gfleftirc, a. ad. eeleclique. 

Etliptil, L As. (Zonnenbanur Eeliptigue, ſ. 

“Eiliptifch, As. eeliptigue; ein -er Zoll, ceinet 
son ben zolt Tneiiem, in weite man einen Gintmeldtdrper 
abrheitt, um die Orödeund Daner jeimer Berinilerung daruach 
u beälmmien? doigt deliptique, 

“Efloge; n, f. chiremgeriht, site) eglogue, f. 
„Wlaftieirät, . MFedetataft, Schtella. Spaumt.) 
claelicitẽ, I; ressort; force, veria dlastigun, I; 8: 
yerger, Hhy. dem an der Luſtpumpe angessuditeh Baro: 
meter, teelcheo bie abfelnte — ver mo unter der Olleike Sefindr 
uchen Yufı ayean baromelre d'cpreuve, 

LE tajtır.n.adl cimmenrchreg, ipannet) dlastique; 
-er Aörper, Ball, vorps, balle #4; Das -e Harz, la 
goume el; le gaoulchout; der -€ Stein, tbieziamer, 
geltlih weißer Santmarıser am @t. Getitord) la pierre 
el; Diefe Alinge ift -, celte lame est #i., faitres- 

Elba, Ög. Elbe, ie d’Elbe, ſ. [sort. 

Elbe, f. Öp. Fius) FEIbe, f, 

Eibele, Cibinz, Eiblinger, Vig. «Met großer, bei: 
grünen, Bännkhatiger Tesusen) le guet, gouet, gouais. 

Eikingen, Gg. Eibingue, 

Eldogen, 8, An. be coude; ſich auf ben -, auf 
Me - auflebnen, fügen, Sappuyersur le e., sur les 
eo; s’accouder; er bat ſpigige — il a les 2. pointus; 
er jtieß ihn, verfeßte ibm einen Stoß mit dem -, ü 

poussa avec le c.; il lui dumma un coup de e,; il 
le coudoya; 2. ristis web Kieives; ſ. Kleid iftan den 
durchlochert, hat durclöderte -, son habit a les 
cs percis, est percd par les c·⸗; Die - au einem 
Kleide zuſchneiden, couder les manches; bein, n. 
An. le cubitus, Je focile; dag kletne =, le rayon; 
-blutzader, f. veine, artere cubitale, 5 -böter, 
{art Gervorsagente Theil am ⸗odeern diem Cate bed ·beanes / 
oleorune; An och en, e. bein -FNorren, c.-höder 
-muslel,-nerbe, muscle, nerfeubitat; -politer, 
ascoudoir, cub; -puls:ader,f. c,-tiunaden -Föh: 
re, ü.c. -kein, 

"Flegant, a. (per) elegant, eʒ elögamment, 

“Eleganz, f sp. Glerucuen eldgance, f., 

“Ciegie, 1, Siftagegernihr) l'elegie, 5; @tegifc, 
a. ad. elegiaque. Pi * 

“Fletrricität, L sp. Eizenſchaſt gewilfer Körper, 
andere anzujiehren und wieder zurüputoden, Funken von el: 
nem eigenen Feuer won fidh zu zeben 2) dleetricite, 5; Die 
— od. eleltriſche Kraft des Bernſteins, des Glaſes v 
el, de Yambre 2; die abſolute «in der namen diatur ver: 
Seelen) -, ei, absolue; die ſpecifijche caewiſſen Koͤrbera 
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ber. eigen —, Tel. speeifique; die fühlbare ob. merk: 
bare -, (r⸗iche fid bei dem Reiben zwelet Aörper anelna. 
lan I’. sensible; die Jul und negative canjichens 
de und yurititeiennn —, Val. positive et negative; die 
thierifche -, (der Oatvantenıns) PL, animale ; le gad- 
vanisme; -Sleiter, conducteur d’EL; -mefler, 
eleetromötre; ,. derXuft, electroscope; -smeß fun it, 
f. electrömelrie, f; -Sfammiler, collecteur d’eL; 
-$träger, eleetrophore; -dverdoppier, dau- 
bleur d’ei ; -6yeiger, ©. -dmeiler, 

*Elettrifd, a. ad. -er Sörper, corps dleeiri- 
que; -€ Materie, -28 Feier, maliere di. ; an ih -e 
Aörper od. Nibrlelter, (mie Ola, Hatı z. werche die ers 
tesꝛt Cletarielaũt auf ihren Obenfthihe behalten corps iadio · 
electriques; —e Krait, verta di, electricite, f; ein 
Körper, der gemacht werden fan, carps electrisa- 
ble; (ber Zitter aal) hit ein -er Fiſch, estun poisson 


la lei; der -e Zuſammenhang. (ale zuſ. hingente vafı eletz 


trlister Aörpen) cohesion ei, F; das -e Feuerzeug, 
fusil &4 lſten Körper) ind —, sont er. 

»@leftrifirbar, a. ad. dectrisable; (die mei: 

*@leftrifiren, deceriser; ein Glas, einen 
Kranken -, el, un verre 2; ein eleftrifirter Körper, 
corps elecirise; (die Edeliteine) laßen ſich leiht -, 
s’eleetrisent facilement; das -, electrisation, H-firs 
mafbine, f. eleetrophore; machine Adl, f. 

Clement, es ʒe, m. 1. Sruneaies. Urlef; elöment; 
die Biren zahlten nur vier -e, (die Luft, das Feuer, 
das Waſſet und Die Erde), les anciens ne comptsient 
que quaira &f-s, l’air e; die neuern Schadehinfiler 
nennen das -e, was fie nicht weiter gu erlegen im 
Stande find, les chünistes inoderaes appelent di-s, 
tout ce qu'ils ne peuvent parvenir a decumpsöser; der 
Kampf, die Miſchung der -&, le comibat, lemelange 
des el-s; fg: er iſt in feinem =e, außer feinem 0, 
dam einem Oxte, In einer Befeliichaft, we ed iden gefädie, wicht 
efäi) il est dans son di, hors de son ed; wenn er 
bei Hofe iſt, fo iſt er in feinem -€, quand lest a la 
cour, il est dans son dl; (die Jagd) iſt [.-, estson 
&L; Alch. dag kalte -—, as Ouestben led, froid; le 
mercurez; 2. Die -e (ilnfanzharänte) einer Wißenibaft, 
les ls d'une science; Euclids -e (der Geometrie, les 
ei-s W’Euchde; bat, agate jaspee de 4couleurs; 
„fein, c. -arieis; gung Ex. filon, gangue el. 
menlare, 

sEICmehtanTEnen, n. (bas Unf.) ſeu didmen- 
taire -atometrie, f, geomeirie el, 5 fein, 
Mg. {Opal er mit vier Farben fpiet) asterie, lele aie · as · 
terie, pierre el, od. element, ſ. 

Eiemeutarifdh, a. ad. (unanfängtih) d/iemen- 
taire. irdsımg, gomme d., f. 

Elemi-gummt, -barz, tOrkumsam ddınd 

Clend, (Eient), od. -tbier, ed; e, n.halelan; 
das -tbter in Canada, c. daft; Die afrıfanifdhen -e 
od.-thirre, les d-sd’Afrique; -# haut, f.peand'e,, 
1; -shirich, orignal eb. origaac; -Khorn, n.cor- 
ne dE,T; -8jagd f. chasse de l'e., f; -Bllaue, 
ſ. ongle d’d.; corue de pied d’d., F; -Sleder, n. 
cair d'd, 

Elend; es, sp m. Celm fremteb Sand, atd Murat: 
bafısıor eineh Dechammen beivakıer) v. Vox; einen ind 
- (diten, vermeifen, envoyer qn en exil; exilerqn; 
ins — geben, aller en exil, im -e leben, das - bauen, 
re en exil, ötre exilö, banni; im -e fterben, mou- 
rir dans l'exil, cf, Werbanitisg. Berroeltung. Nandes:verm, 

2. -, Lorobed Ungtäe, alie Hrtem den Ueren mise 
re, f vor Huuger und — (fterben), de faim et de 
m.; ind - geratben, tomber duns la m.; er iit im 
gröiten, im augeriten, Tiefften -e, il est d. la plas 
grande m., au combie de la m., d. la derniere m., 
d. ahe exireme m. einen aus dem -e heraussiehen, 
tirer qua de la m.; Kae ſchmachten, veribmachten,” 
languir, perir d, la m; ext. c# it ein — seine ande 
Unantehmiichtett) mit Meiem Menfchen zu thun zu h.⸗ 
c'est une m. que jene af, a cet homme-lä; Chir. 
der -Öfragen, (eine Art Derband, dev beim Berimichnitte an: 
geiegt wirt) callier de m.; -Brecht, n.c. Armenr. 

3: =, a. ad. ı. Gest fehler) mirdrable, -ment; 
ein er Schriftſteller, auteur mi; ein As Bud, lure 
mis; meckant I, ıwnauvais 4; (diefer Dieter) macht 
-t Berie, fait de vers; eine -e Wadljeit, mr. 
repas; eine -e Schreib art, style pitoyable ; ein ·es 

, equipage merquin; ein ed leid, habil 





pietre; -€ Ausfluchte, Gründe, exeuses, raisons mi- 
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ef. erärmlid; 2. cab fajlechalıı; er iftein-er Schur: 
fe, c'est un grand mi; fie iſt eine -e Dirme, c'est 
und mi.; man muß ein ſehr -er Menſch fepn, um 
eine ſolche That zn begeben, il faut ötre bien mi., bien 
nd., pourz; fort aus meinen Augen, -er! ötez-vous 
de mes yeux, mi. que vous etes! 3. (febr umalädtih, 
febr frant, arm 21; cine -e, zu Grunde gerichtete Fami- 
tie, une mi. famille ruinee; ein -eg Seichöpf, une 
ni., une chetive erdature; (dieſer Menib) bat ein 
-€8 Ende genommen, a fait une fin mi; diefe Lente 
find fo -, daß fie lein Brod b., ce sont des gens si 
mi-s, qu'ils gj-en beiteben, assister, seeonrir les mi-3; 
= famnfellg, Fummerlid) leben, vivre miscrablement, 
Elend-tbier, ef. Em in. 
@leomore, f. (np.) Leonare, 


£ [chelivement. 
Elephant, (iefant), en; en 


‚Ihn. V’öldphant; 
auf einem -en reiten, monter un ei; P. aug einer 
Mide einen -en machen, (eine ©. ungehemer vergrößern? 
faire d’une möuche un el; 2. (ter. Roen er, Thurm 
im Echatiplele) pu. la tour. * 

Elepbanten-ausiag, Med, elöphantiasis, f; 
-fübrer,condueteur d’elephantzcornac;-geihrei, 
n. ri del’; baret; -infel,f. He delei, 5 -Bopf, 

hm, elephas; lan, f. pou d’eZ; Bo. inierenförmige 
Frucht cineh eflintifhen Baumes) anacarde; baum, 
anacardier; -milbe, f. e. -Taus; -o rden, celn dan⸗ 
fdber, tm I. 11790 geflfteter Rinerwrdem ordre de lel.; 
“Papier, m. (übe srößte nnd Mirtite Papteriorte) ier 
a l'dl, p- grand raisin; ru ffel, la trompe del’äl.; 
-fhmwein,n. le tapir, Vanta; -jahn, la dent d’ei; 
robe -zäbne, da morfil, marfıl; verarbeitete -Jihne, 
de l'ivoire, &. Eifenben; -Jäbnden, m, Ar Same 
gustireinb (np.) Eleuthere. [ten Nantale. 
ee ide Tartarem, Gg. pl. Eleuths, Oe- 
ts, pl. ’ 

Elf, 1. (Omumbgeklwert) onze; — Taler, o. ccus; 
est - Uhr, il est 0. heures; gegen — Uhr, versles 
o.h.; ſſe waren ihrer —, ils etaient o.,; von- Kindern, 
die er bat, de o. enfans qui] a; vom zwanzig find 
nur - übrig geblieben, de vingt iln’en est reste que 
0., (fa. qu'o.); 2. Cilf; en, f. (das Habteiken 11) 
le’o.; die - anf biefer Ubrrafel iſt nicht deurlichan: 
gezeichnet, danscecadran le o. n’estpas bien marque; 
td, nm. eg ar, per -edig, a. hen; =e Figur, 
figure hen.,f -erlei, a ad. (von — verfdiedenen Hırem) 
de 0. sortes; -fach, a. ad, (-mabt genommen) o, fois 
autant; -jäbrig, a. ad. Age de o. ans; -mabl,ad, 
o. fois; -momafig, a. ad. de o. mois; -filbig,a. 
al. hendecasyllabe; ein =er Vers, ein =er, vers 
hendecasyllabe; -Nündig, -Tüg-», a. ad. de o. 
beures, ‘de o. jours; ber, die, das -te, le, la on 
zieme; der -te (des Monats). deo.; -tebhall, a. 
dix et demi; -tel, n. (ter-te Tbem le onzieme; 
partie; te nd, ad. onziemement; -Wödig, a. ad. 
de 0, semäines, 

Elfe; n, hn. (tieto-lalose, 1; 2. der, Die -, Ari 
ertichteter Geiker) Je sylphe, Ta sylpbide; -mfönig, 
inn, roides sylphes; reinedes sylphides, ;-nreich, 
a. royaume des sylphes nn . 

Elfenbein, n. sp. Pivoire; ein Stüd -, mar 
ecan d’in.; in - arbeiten, travailler en «.: Dreher: 
arbeit von - marben, tourner en i.; gerafpeltes —, 
rapare di, f; -Drecsler, -Dreber, tourmeur 
en 4; ivoinier; -bändler, ivoirier; -iniel, 1,Gg. 
Morphil; -[b war, n. Cowant Wabterlarpe aud gt: 
wanntem —) le noir d'i., noir de velours; -en,-ern, 
a ad. (and = gennahnd'.; ein er Tiſch &, table d d'i.,f. 

Eifer, 8 ©. Cr (an 

Elias. (np) Elie. , 

Elise, Gz- Klee od. Elide, 

Elifaberh, f. (np.) Blisabech, 1; Og. (Fuß ir 
Umerto 1A.; -ben, n. (np.) dim. Alison. . 

»@lirit, ed; e, m. Phar. eSraftrargenel, Seit unt) 
elizir; ein bergitärtendes -, €. cordial; Alch. das 
wolllsommene od, bermetiihe —, (Fiäffsteit, wodurch un: 
re Metalle angeblich im ehe verwandett w.) c, parfait, 

@ibriß, e. Eiripe 

Elifäifhr, e. eimihie zn 

Elle; n, £ das umaß, {ein Zinsenmah, erma vonder 
Pinse ded Armeh, md bie datnoch armefene ©.) aune, ſ, 
die deutſche -, Pa. d’Allemagne ; die franzöfifche od. 
Bradanter =, (der Stab) l’a. de France; mit der - 






Eile 


a. deruban; anderbalb, drittpalb=-, une a. et demie, 
deux aunes et demie; dieſes Stuct mir fo und fo viel 
N, ceue piece a tant ’aunes; das Meſſen mir der 
=, Yannage; eine deſchlagene -, ein befclagenes ·n⸗ 
maß, x. ferrde; eine gebrochene, zufammengelegit-, 
a, brisce; fg: er mißt Andere mie feiner —, «beuribeilt 
Andere nadı N) il mesure les autres ason a.; ich weiß, 
mag die - foftet, je sais ce qu'en vaut la; j’y al 
passe; j'en at fait lessai; -breit, -meit, darge 
d'une a; d’une a. de 4; -groß, grand d’une 
a.; de lahanteor, grandeur d’une a; -uhandel,m. 
-uhandiung, faunake; -mbod, -mlan, hau, 
long d’une a.; de la hanteur, longueur d’une a.;fg: 
ein =er diese großen) Menſch, grande perche d’hoınme 
& ein =er Brief, letire extrömement longue ; ⸗n⸗ 
maare, marchandises qui se vendent Alla; =n: 
bandelxe. -nbandelg; -nmweife, ad. a la; para; 
od. nad der - (werfaufen), ala. 
Ellenbogen, c, Eitegen. 
Eller, £. od. -baum, c, Erle, 
Elleriße, © Etupe, i 
“Erlipies n,T. Ge. (@klinie, Meselfcuitt, Schtoͤg- ſch.) 
ellipse, f; die beiden Achien, die beiden Breunvankte 
einer -, les deuxaxes, les deux foyers d'une el; Die 
Bahnen der Planeten find -n, les orbites des plane- 
tes sont des el-s; Gr. (rglaffuna eineh Werteh, weitet 
felhe Bingugedacht 1. fann) ei, 1; Die’-m find zuläfliger 
in der Hichtlunſt als in der Profa, les e/-s sont plus 
adınises en podsie qu’en prose,  " ' 
Eltipfoide, [. lansnıms treliung ellipsoide, 
Eiliptifch, a. ad 1. Ge. +hinamdrun. elramdı 
elliztigue ; die Planetenbahnen, alte ichieſe Dirt: 
ſchnitte einea geraden Kegeis And -, les orbiiet des 
planetes, toute ooupe oblique d'un cöne droit sont 
ler; eine ⸗e Figur, eine -e Bewegung, figure rei,f; 
2. Ur, {eime Natlaffang entaltend); eine -e Nedensart, 
fagon de parler ei., 1; dieſer Medeiag iſt -, cette 
phrase est ei. & 
Elntes-feuer, n. (Helene) ſeu St. Helme 
od. S1.-Hilene; Castor et Polls. . 
@lripes a, ecFJiebſtiche sron Elrihzkarpfe, ur 
Heine Karpfen) vandoise, f; v., dard. 
Elschen,n.(np.)dim. e.Eufabrenten. [Alsatien, ne. 
Eliab, ce, n. Gg. Alsace, 1; -äher, 8; Inn, 
Elfe; nm, Eh. alose, 1; “fung, yon de las; 
2. Bo.—, od. baum, c. -deersuum; -beere, f. ali- 
se, alize, f; -beerbaum, alisier; sorbier torminal, 
Eliter, f. c. Acinet. 
Eltern, e, Heitem. j 
Eiris, ce, Stun. [od elvsiens. 
"Elofäifch, a. die-en Felder, Teschamps elysces 
s&tpitum. n. l'elysce, les champs elysden 
"Email, n. dmud; -mahler, emailleurn; =ti, 
f. peinture eond,f 
@mailliren, «mailler; travailler en mail. 
“Emballage, Emballiren, c. Berpadung x 
*Embarge, embargo. 
Emberig, Embritz, 08; €, (tetiiammmembirise,f. 
enblem, ed; &, (Sirup) emblöme; -ar ich, 
(inubtrna) a. ad. emblimatigne, 
“Embrpo, 3, pl. -men, Cunteife Belbertmdt, ber 
tbierifet Sehm) embryon. , 
Emerentiud, (np.) Emerence. 
Emer itus, dineriie, cf, 
“Emigrant, em en, emigrant, #5 -gration, 
f. enigravon, & -griren, va. emigrer; De-grirten, 
les emigres, ch. Hutsewanderte, Hutmandera. 
Emil, (np)Emile; -iq od. -ie, E.(np.) Emilie,f. 
"Eminenz, f ceinZitei ver Kardtnäte) Eininenee, 
. wollen Quer -, Votre E. veut-elle? feine - hatten 
die Gnade, mir zu fagen 2, son E. daigna me dire; 
den Tiiel- führen, avorr,prendreletüred'£.; einem 
dent — geben, donner de l’E. ägn; traiter qn d’E. 
"Emiffär, ed; e, (Hnsfensling) Emissaire, 
Emmerling, c. Emserlg 
Einmern, pl. cendres chaudes, f. pl. 
Emmerfegel, n. (Segel nach englifaer Ar) voileh 
Vanglaise, f, 
"Empolumente,pln.Webementünte) Einolument:. 
Empfaben, 0. empfangen, 
Empfang, es, sp. (dab -am einer P. od. 8.) ricep- 
tin, T; der - eines Pacetes, eines Ballens, eines 


- fhreißen, dcrire mis@rablement; er iſt immer - ge: | meffen, mgsurer A la.; auner; mach der - ob. -n:] Briefed, r. d’um paquet z;F;den - eines Briefes „ans 
Meider, il est tonj. vet mesquinement, pietrement, | weiße (nerfanfene),ä ha zeine batbe - Band, une demi zeigen, Com. accuser la r. d’nne leitre £; et. in — 


| 


Empfang 


nehmen, revevoir, toucher go; recevoir, reirer; den 
- einer Summe beiheintgcn, donwer une reou, d« 
quittance; der - eines Geſandten, eines Freundcs, 
r..qu'on fait a un Ambassadeur, areweil qu'on fait 
& un anni; eim guter, jeiehter -, bon ac., mauvais 
ae.; kalter, hofliher -, ac. froid, eivil; (man macht 
Anjtalten) zu feinem -€, pour sa r., pour le rece- 
voir, ef. Humasıne; -jch ein, Com, resn, recdpissh; 
resonnaissance, f; (er behauptet, ich babe ibn nicht 
bezabir), aber ich babe feinen, mats "ai son regt; 
ib will win Die Actenſtuce gegen einen = mittbeir 
ten, je hu cominuniquerai les pieces sous un re. 
Empfangen, ir Geid, eine Bablung, feine Beſol⸗ 
dung e, receroir, toucher l'argent, un paiement; 
(Maaren), retirer, r.; Briefe, eın Padet, Almofen 
=, r. des leitres 2; (ein Gut) ald Lehen -, ren hief; 
fg: dad in 3 Abendmahl -, r, la communion; com- 
munser; die Zaufe, die Weiben, Vergebimg der Suͤu⸗ 
den, den prieſterlichen Segen —, r. le baptime 2; 
(der Mond) empfängt f. Licht von der Sonne, regoit 
sa Inniere du soleil; (die Apoſtel) empfingen den 
heiligen Geift, regurent le S. Esprit; Cingrbungen 
= 7. des inspirations; er wird feinen heil, feinem 
Vobm ırie vertiente Strafen ſchon nach dafır —, il aura 
sa recompense, la peine, le chätiment qu'il merite; 
die Seele einpfängr Cindrüde von außen, l’ame re- 
goit des Impressions de dehors, ci. brtommen, einnchr 
men, erhalten, 
2 (aufneömen, bereillfemmmm) recewoir, aceueillir; 
er empfing mich mir offuen Armen, il me resut a 
rasouverts; er wurde aufs höftchite -, i fiat aceueil- 
li de da maniere la plus polie; man empfing ihn 
unten an dee Trepve, on alla ler. au has de ger 
verſteht Die Aunſt, die Leute gut an -; ilsait bien zo. 
son monde; einen ſchlecht —, faire grise mine an; 
er it dert übel - werden, il y a eid echaude , m: 
regm; il’ en a eu pour son compte; fg: (die Feinde) 
warden mit einem küchtigen Kanonenfener -, furent 
resus agr. coups de canon. s 
2. vn, ar. b- Beirichteh, ſawanget m.) concevoir; von 
dem Ungenblide an, da eine rau — hat, des Pins- 
tant qu'une feınme a congu; (ron Thterem relenir, ch. 
iräheig we; Dad, reception, f accueil, c. Empfang; 
it, conception, f.'c. Empiingnii; die -gung, Inu. 
Empfänger, 8; init, wie D, bie et. empfängt) 
qui regoitı aceweille, retire qc, (ce qui lui est en- 
voye od. adresse); der- Ded Geldes, sehn qui tonche 
od. r. Vargent; -(eined Wehirle), sccepteur. = 
ECmpfanglid, a. ad. (fine, eine. ju empfangen) 
susceptible de 2; dad Wachs iſt fir allerlei Formen 
-, ba cire est 5. de toutes sories de formes; fg: (der 
Meat) iſt für gute und ſhlimme Cindräde—, est 
s. de bonnes et demauvaises impressions; er iſt für 
Freundimaft, il est capable, 5. damiie; -Feit, ſ. 
susceplibilite, capacite, faculie de r, f. 
Empfängnih, f. sp. us Berastiet: od. Schwan⸗ 
gerwerten) concoptiin, I; jur Zeit der - des Stindes, 
au moment de la con. de l’enfant; von der - dis zur 
Geburt, depuis la com, jusqu'a Venfantement; das 
Zeit der — der beiligen Aunafrau Maria, la füte de 
la con. de la Sainte-Vierge. Imandable, 
Empiehl, eene, c.-ung -bar, a.ad. pa, recoin- 
Empfeblen, ir. 1. (einen, et. feinen Äreundeu rc), 
recommander;er empfabl mich angelegentlich bei ihm⸗ 
il me recommanda fortement aupres de luiz ich will 
Ihre Sache Jhren Kıchtern -, je recommanderaivo- 
tre af. ar; Ich habe ihn fihon allen meinen Freun⸗ 
den empfohlen, je ai deja recommande Ar; ſich eine 
Sache empfohlen ſern laſſen, avoir soin de gqc, avoir 
ge Acmur, od. en recommandation ; id empichte 
mid Ihrer Gewogenheit, je me reonınmande a vos 
bontes, à votre amitie; ich biete Sie mich ihm au — 
dism.melne Hodadtung, Freumdichafte zu begrigen) (ern 
Sie ihn fehen), je vous prie de je saluer de ma part, 
de Ini faire mes compliments, mes amitics, mes eivi- 
bite; ich empfeblemib Idnen, ich babe Die @hre mich 
Zonen aeboriamit zu —, cHhrkchteitsfermein beim Cintrirs 
und Abſchted) je vous salue; j'ai Vhonnenr de vous sa- 
Iver; Bieranf empiahl er ih der Gefellfchaft, ensuite 
il salua la u et se relira; 2. [gr ıflr ſich ein 
nebmen); (feine Nechtichaffenbeit und 1, Fleiß) em: 
pfahlen in Suld, le reooınmanderent bienlöt; er hat 


"| 


Empjehlen 


eine -de Miene, ein -des Deſicht, Ha une mine, 
une physionomie prevenanle; diefes Obſt empficbit 
fich durch ſchenes Ausieben,ces fraits se recomman- 
dent par lear beaute; dag Gute empfieplr ſich eibit, 
le bien porte sa re. avec lui; das - £, ©, Empirbtung. 

Empfehlung, en, f 1. sp. (a6 Empfehlen. ©) 
recommandation, f; eine VONDCHet —— 
tige —, r. pressante, grave, de peu de poids; feine - 
iſt von grosen Grwtet od. Einiuf, sa r. est d'un 
gr. poids; west une puissanle r, que la sienne; er hat 
mir dieie Gnade auf Ihre - erwieien, il ın’a fait oet- 
te grace a voire r.; man bat mich um eine - gebe: 
ten, on au'a demande une r.; fg: feine Höflichkeit 
dient ihm überall zur —, sa politesse Ju sert partoul 
de r.; 2. «Fermelı machen Sie ihm meine -, faites- 
lui mos complimentr, mes civiliterz viele -en von 
ung an Ihren Herrn Vater, bien des comp., bien 
des eiv. de notre part ar; -Sbrieh, m. -sfhreis 
ben, m. leitro der., fi -gmwerth, -smürdig, od. 
empfeblenswertb x, recomnandable; digne de r. 

Empfindbar, a. ad. 1. ımas npfunden w. kann) 
sensible; eine -e Bewegung, mouvement „.; ein -er 
Gegenſtand, objel r., e. füsibar, merklich; 2. 0, empfind: 
Mb, empfintungsfänla; -Fett, f. sensibilite, ſ. 

Empfindelei, en, f. 1. sp. (eine fiserteiebene, id · 
Aritiche Impfintiamteit) semsibilite (de ceur) excessive, 
ridicule, afleetce; 2, (einzelne Heuserang Beier Empfinds 
Kanten; biefe -en find abserbmadt und lacherlich, 
ces excas de s. sont Rdesel rs, 

Emzsfindeln, vu. ar b. tene Äbererirbene Empfinde 
famten jelaen) pu. affecter une grande sensibilitl de 
ecour; pousser les beaux sentiments. 

Empfinden, ir. m seutir, ressentir, ich 
empfinde eine ſanfte Wirme, je sens une douce cha- 
leur; id} empfand eine heitige Malte, je senlis un gr. 
froid; einen angenehmen Geruch -, +. une odeur 
agreable; Hunger und Dirt —, s. la faim et lasoif; 
mit dem Huge- wir das Licht, mit den Dhren den 
Schell, C'est par argane de la vue que nous per- 
cevons la Jumiere,, el par l'oule que nous recevans 
les sons; dad Vermögen zu —, la faculte de s.; ich 
habe heftige Schmerzen empfunden, j'ai senti, res- 
renti de vives douleurs; ein graßes Vergnügen, eine 
Lebbaite Freude über et. -, r. un E, plaisir de gg; 
ich habe feinen Verluſt tief empfunden, „ai vivement 
ressenli 5a perte 2; wenn ſie uſte, was ıch für fie 
entpfinbe, si elle connaissait les sentiments que j'e- 
prouve pour elle; fa: (Diefes Land) wird Die Ber: 
wäjtungen, welde der Krieg darin angerichtet tut, 
Lange -, se ressentira long-tenps des ravages de la 
guerre; (er hatımir einen kbiimmen Streich geiptelt), 
aber er fell e8 wais il s'en ressenlira; er ſoll mel: 
nen Zorn -, je lui ferai s. ına colere; et, übel =, (anf 
nehmen se ı er, s'offeuser de gc; prendre ge en 
anauvaise part, el. füblen. 

Empiindlie, a. ad. 1. (eine lebhafte unanatvet· 
me Impfiedung veruefahend: senstöle, “ment; ein er 
Somerz, dowlsur 7, 1; -e Vorwürfe, reproches #-s, 
pigquants; wir h. eine -e Mälte, es iſt - Balt, il fait! 
um froid z.; der Verluſt feiner Freunde ift ein “er 
Scmmerj, est une d. s. que de perdre ses amis; es 
it einem rechtſcaffenen Manne -, einen folden Vor: 
wurf zu erhalten, il est z., penible Aun haundte hom- 
me d’essuyer ung; er iſt liber Dielen Verluſt - ger 
rübrt, lest sensiblement, virement touche de x; 
— (beteinigen) sensihlement; 2. EGabia, ei. !eldı gu em: 
vündem: das Ange iſt ‘ein ſedt -er Theil, Neil est 
une partie fort ».; für die Kälte, für die Wärme — 
f., elre 2. au froid, au chaud; er ift für Die gering⸗ 
nen Eindrucke der Yufe —, il est z. ax moindees im. | 
pressious de l'air; fg: das iſt feine -e Seite, c'est son 
endroit z., sa partie (dieſe Wage, diefer Wärme: 
meifer) ift ſebr -, friat dem aertngiten Umterfcilen im Gier 
wichet, Me geräte Berinterung des Wirmegrades am) est 
fort z.; 3. ıreibar) 1, susceptible; fie it febr -, fir iſt 
aleich beleidigt, etle est tres-suserptible, elle s’oflen- | 
ce Facilement, d'un rien; auf den Ebreupumtt tit er 
anferit -—, il est extrömement delicat sur Je point, 
d’honneur; Sie find gar zu -, Sie nehmen alles übel, | 
vous etes trop sur, frop chatonilleun, vous vos fA 
chez de tout; q. nbte, aufgesratrı daruber ward er -, 
und fagte ihm Grobheiten, il en füt offense, choqus, 


en 
Empfindlichkeit, £. sp. (Empfängsigpteir für tes 

















sation, S; (ed iſt 


Empfindlichkeit 


bafte, bet. unangruchme Gmpfindungen) sersisilite, ſ. bie 


— der neroigen Theile, #. dese; er hat eine außer: 


ordentliche - für Die Kälte, il a (il est d’) une ox 
iröıne s. pour le froid; feine - auf den Ehrenpuntt 
gebt aufs Aeußerſte, sa s. sur le point d’honneur 


est extreme; ſeine — Macht den Umgang mit ihm febr 


unangenehm, sa susceptibilil€ rend son (le rend d'un) 
coinmerce fächeux; (als er ihn fah), teunte er feine 
= {feinen Unwißien nicht verbergen, il ne put dissimu- 


ler son ressentinent. 





Enpfindfam, a ad. 1. sp. sensible; ein -ed 
Herz, cur 2; ein auserſt -er Menſch, homme qui 


a une extrẽme sensibilite, le coaur exiröinement x; 


2. (arte Eimpfintungen enwedend) sentimental; ein -e6 
Bud, livre sent.; Yoricks -e Neiten, voyages sent-s 


d’Yorick; -Teit, f. sensibilite, f. 


eu, £ 1. 5p. itad Empfinten) sen- 
wer zu erklären), wie es mir der 
- zugeht, cominent se fait Ja sensation; eine — vom 
Bieter, un pressentiment, it. un acces de fiöyre; 
-en der Gicht h., des pres-s de goutte; 2. (at Beni 


zur iadung 


mbaen und die Are zu empensen):; et bat bie — verloren, 
il a perdu le sentiment, la sensibilite; er bat weder 


Bewegung noch - mehr, iln’a plus de mouvement ni 
de z.; er bat eine feine -, il ale s. delicat; (bei einer 
Beleidigung) ressontiment d’une g; 3. deine durch dem 


Auherm er. Innem Binn unmittelbar erwectte Verſteuungh 


fomergbafte, angenehme -, +. douloureux, ugrdahle; 


sersation douloureuse, ag.; lebhafte -en, seusations vi 


vos; eine freudige -, . de joie; eine - des Mitleideng, 
der Nent, s. de pitie, de repentir; * in dicſein Wer 
te bereit viel -, il y a be, des. dans t. of. Obetlsn; 
-seigenbeit, f. Med. keine v. einer @igentbünstihe 


keit bes Körperk berrühsende Ligenbeit des -Svermbgent) 


idiosynerasie, f -#fd big, sensible; capable de sen- 
ir, c, empfinblin; -Braft, f. te sensitive od. 
de sentir; le s.; -Alaut, Or. cein Laut, durch melden 
man elae - Ändert) interjection , f; -dleer, -#lo 8, 
a, ad, {ehne — feiner — fipig) imsensible, indalent, 6. 
unempindtich; -#lofigkeit, ſ. insensibilile, indolen- 
ce, f; -Bvermögen, n. €. -trafı, -Svoll, a. ad. 
sensible; plein de sensibilite, de , ©. gelübtvell; =: 
wort, n. co. baut, 

*Empbafis, f. emphase, f. Iment. 

Empbatiſch, a. ad. ımaberüdtih) emphatique, 

"Empirif, a. cauf blofe Erfahrung araränten em- 
pirique, 

Empor, ad. (in die Sipn haut; vers le A; fi - 
arbeiten, Curc Umieengung in Die Gede zu gelangen für 
sen) faire des eflurts pour gagier le A., le dessus; 
s’efforcer de g. le A.; (in einer Wiſſenſchaft) avan- 
cer, faire des progres dans 2; fg: er hat ſich auf Dem 
gene - gearbeitet, il s’est trd de Ja poussiere ; = 

J 
face (de Er fg: se maintenir, se soutenir, m. 


2. som eredit, son aulorits; - bringen, (die Kuͤnſte) 


faire Heurir, elever; das hat ibn - (u Mast, Unfehen 
und Beichthum) gebracht, cela la eleve, lui a donne 


\ du eridit, de lintluence; cela l’a enrichi; - dringen, 


s'el, avec fers fg: Srufjer drangen rief aus feiner 
Bruſt -, ıl soupirait profondewent; il ponssait de 
—— sonpirs; — ſliegen, s'd/. en volant; prendre 
"essor, c. aufflieam; — halten, heben, lever, eZ, tenir 
en hu; fg: m, 2.5 er bieit feine Hinde zum Himmel 
-, il leva les mains vers le ciel; Die Geſetze = heben, m. 
les gi ©. aufheben (1). erbebens einem — helfen, aider qn & 
se releven; fg: aider, assister qu, €. @ufbeliem; ſich mie: 
der ... se reinelire de sa perte 2; er bat ihm aus 
dem Staube sand der Niterniatein) - gebolfen, il l’n tird 
de la poussiere ; -Firche, ſ. (eie erhöhten Eipe und 








'Etinte in einer —— le jube; la tribune, 


les galeries d’une eglise; - fommen, s'el.; fg: par- 
venir; faire fortune; er iſt in Furzer Zeit fehr - ge: 
tommen, ila fait me gr. /o., (il a acquis be. de 
bien) en de teınps, cf. auftommen (4); Fön m: 
lına, ed; e, (wer one Werktenft Fchnet zu einem aan 
Poſten ed. Yrmmögen gelangt it) le parvenu; - laffen, 
(einen Neuling 2) laisser avancer; = ragen, s'el; (die 
Gipfel dieier e) reichen bis an die Wollen -, 
Yelevent jusqu’aux nwes; er Fagte um den gauzen 
Kopf iiber die andern -, il s’elevait de toute la teir 
au-dessus des 2; - ſchauen, fehen, en haut, 
lever los veux; er ſchaute od. fah zum Himmel -, 
Wlevales yeux vers le ciel; -[heume,f.ledessus, le 




























































. fg.) deineurer en A., sur pied, ä la sur- 
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A.de la grange; - fhnsehen,s'el,en l"air;prendre Vessor; 
- fonimmen, surnager, fg: nageren grande eau; ſich 
ſchwingen, s’dl.; p. Ne; (der Adler) ſchwiugt na * 
yeleve, pread fe; fg: er bat ſich zu den hoͤch 
ten Staaisamtem 9 ungen, ils’est dleve, ılest 
parvena aux plus A-s dignites; - ſtehen, se dresser, 
€, Dergi zu Berge jieben; — jteigen, monter, s'&.; fg: e. 
day — wlnatn; — ſtreben, faire des efforts pour sel.; 
er bat einen — ſtrebenden Geiſt, il a lesprit ambi- 
Geux; il chercheli s'el.an dessus des autres; il.ila unes- 

rit sublime; - ftreden, tendre en A.; er firedte die 

ee zum Himmel -, il tendit les bras vers le ciel; 
(den Kopf) =, porter .. haute; — ———— en 
h.; der Druck des Waſſers freibt den Strahl des 
Springbrunnend -, la pressiom de leau poune le 
jet dela fontaine; Chi. — treiben, (*ebrimtren) subli- 
mer; das -getricheng, (*Gubtimas} le sublime; -Erei: 
bung, S. C@utimaten) sublimation, f - mahlen, 
sel; (der Rauch) wallt in die Luft -, s'eleve en lair. 

Eıhpören, ı. (empor Arten, trelhen) ji «ulever, 
sonlever; der Wind empört den Staub, der Sturni 
.. die Wellen, le vent eleve In poussiere, la teıapt- 
te souleve les Hots; Die empörten Wellen, les How 
mulines; die Haare -, (von ter Furt 2) herisser, fai- 
re dresser les 2; 2. (eine heben Srad des Ummiliend er⸗ 
tegen) indigner, rerolter; (dieie That) hat mich ent» 
port, an'a andigus, rövolte; es empört ihn zu leben, 
dar, il s’indigne de voir que 2: (man kann michtı 
davon ſprechen bören), ehue empört du m., sans ötre 
indigue; (feine Unverihämtget) -te ſedermann ges 
gen ıba, indigna, souleva, revolta tout Je mondecum- 
tre ini; dad 4 -d, cela revolie; eine -de That, ao- ' 
ion revollante; 5. das Volt, die Provinzen —, rer., 
so. le peuple £; er bat meine Kinder, meine Tami: 
lie gegen. mich empbrt, ila revolte mes enfautse con- 
Are mol; ji -, se rev., se so.; se reheller, se mu- 
tiner, m; Nic gegen feinen Fürften 2 —. se rer., 
se red. z coalre son price 2; (Die ganze Provinz) 
bar ſich entpört, s’est revoltce, souleree; (dad Heer) 
ermpörte lich gegen feinen Feidberru, se souleva, se 
mutina contre e; fg: x. eidenichaften) - die Sin: 
ne wider Die Vernunft, — fi gegen Die B., revol- 
tent les sens, se rebellent contre la raison; das - u, 
©. Empbrung. 3 

Empörer, €, Iser Mader empor Faclieux; bow- 
te-feu, cf, Aufwiegier; 2. (der fich empseı) rebelle, mıu- 
tin, revoltd, cf. Aufrührer. j 

Ompörerifd, (vom Gaten) tendant, exeitant, 
ala revolte; (vom Perf.) ©. empörungsfächtig. 

Empörung, em f. 1. (at Emptren) pu. act. de 
redvolter x, €. empörem; 2. (Nuftand) rewaite, reheilion, 
mutinerie, 1; eine allgemeine -, rev. generale, uni 
verselle; die - eines Reichs, eines Heeres r, rin. 
d’un royaume, d'une arnıce; Die - der Iruppen, rev, 
mut. des troupes; eine · erregen, exciler une rev., 
reb., sedition; die - dämpfen, eritiden, nnterdrüden, 
apaiser od. calmer, &toufler, dompter la rei. 2; an 
dee — Theil nehmen, se jeter dans ld rev.; prendre 
part ala rdw., ala reb.; das Feuer der - anblaien, 
souffler la rev., le ſeu de la rer; fg: die - der Sin: 
ne gegen die Vernunft, rev, rei. des sens contre 
la raison; Die - des Äletfches wider ben Geiſt, Die — 
ber Leidenſchaften, rev. de la chair contre l'esprit, 
rer. des passions; -dg eift, esprie de ren; dl: 
tig, a. ad. factieux, seditieux, mutin; erift =, il 
est factieux g; il a l’esp. de rei. [a. em. 

’ "Emppraumalempyree,lecielem;-räif, 

"Emporenma, n. Chi, einpyreume; -tifd, a 
empyreumalm, 

ms, od, Emfe, 1. Gg. !’Ems, ſ. 

Emfig, a. ad, (venorriden Firifi yelgent) assidu, &; 
assidumeut; empressc; ein ſehr -er Mann, ein 
ſeht -er Arbeiter, homme fort as, esse; 
as. au travail; ein -er Bedienter, eine € Ära, 
valet diligent, femm« diligente; er ift immer - über 
der Urbeit, il travaille as-ment; € Sorge, soin em- 

se, cf. ardeitfann, Aeläta, hät -Feit, f. assiduite, 
; eimpressement; diligence, f. : 

"Encauftik, c. Entaunit. 

"Encvelopädie, en, f. (Bnbearif aller Wilfenichal: 
tm) encyclopedie, 1; -päbdifc, a. ad. taltıumfaf: 
fend) encyelopedique; en ınan. d’em; -pädift, en, 
(Brrfaffer eimer -) eneyclopediste, 

Enb-abfidt, F. ©. -mer; -beiheid, 1. leb⸗ 
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der ®. In een ©.) appointement difinitifi it. juge- 
“ment final, c. -unbeit; -befihluß, Geyer B.) arreı 
de; resolution definitive, f buch ſt ab, (eines Tor: 
te+) Ja finale, lettre finale; -fall, ©. Falk Gr. -flä: 
be, f. face, plan exteöme; -fante, f. arte terıni- 
nele, f. 
Endchen, 6, n. der lepte Meine Ueberreſt v. e.); 6. 
- MWadslicht, petit bout de bougie; e. - Brod, pe- 
tit morceau, petite crolte de pain; ein - Band, 
Schnur z, baut de ruban 2; er hat nur e.- Murft 
geseilen, il n’a mange qu'un bout de boudin, de sau- 
case. 
Ende, d; m, n. baut; dad - eines Stodes, el: 
ner Stange, le 4. d'un baton e; Die beiden -n (eines 
Tiſches) les deux b-r, ger wohne) am andern - ber 
Stadt, & l’autre d. de Ja ville; die -n od. Grenzen 
(eined Ackers) les bes, les tenanıs, les aboulissants; 
am - des Gartens, des Vaumgangs, au &. da 
jardin, de x; das - eines Renges, le d. d'une 
«tofle; entrebatte ob, entrehande, f; dag obere od, 
erfte -, le chef, le  % das untere, la queue; Der 
Breite nach, lisiere, 5; (einer Allee) le fund, le 4 
zwei Dinge mit den -m zul. fügen, metire deux 
choses d. 4 d.; zwei Etuge Yeinmand mit den -n zul. 
nähen, coudre deux toiles b. A 5.; die Stadt ven ei- 
nem - am andern durchlauſen, courir la ville d’un 
b. allautre; Die -n, les extremites; der am - Unter 
ſchriebene, od. -Sunterihriebener, ber -$genannte be: 

jeugt e, le soussigne atteste £, cf. Enten; Ch. die 

-1t, (die Baden od. Epipen an den Firfchgerseihen) les cors, 
. les andouidlers; ein Hirſch von zehn -n, un cerf 
rame de 10 eornichons; einen Hirſch nad feinen -n 
anſrrechen, determiner l’äge dun corf d’apres le 
nombre de ses and.; Mil. Das - (einer Kolonne) la 
queue; fg: Das Licht an beiden -n anzılnden, di. Der 
mögen auf alle Utt prifdımenten) brüler la chandelle, 
sn ch. par les deux *24 (er wohnt) am - der Welt, 
«im einens fehr entiegenen Töriie ber Etat) au d. du mon⸗ 
de; eine S. am unrecten - angreifen, prendre le 
bastion par ou il brüle; er hat es am rechten am 
neariffen, il s'y est bien pris; an allen -n, an allen 
Orten und -, an allen Eden und -n, ital) par- 
tout; de tous cötes, de toutes parts. 


2. sp. (bad Depte der Deit nad) Ja din, le done ; das 
des —* des Lebens, la fin de Jannde, de la vie; 
das - der Zeiten, der Welt, la fin des sivches, du 


monde; la consommation des u des sieches; zu - 
des Monate (et. bezahlen), au d., Ala fin du mais; 
zu - der Mabljeit, au sorlir, a a sortie de table; 
vers Ja fin du repas; das - (einer Dede, Predigt x), 
la fin; (Becchtut) conelnsion, f; Epilogue ; irleer Tras 
izle 2) denouement; catastrophe, 1; Pa. (einer ©.) 
decision, sentence, 1; (Bott) bat weder Anfang noch 
-,n’a ni commencement ni fin; ein = nehmen, u = 
gehen, prendre fin; aller ä sa fin; finir; (unfer Vor⸗ 
rath) al ein -, gebt zu —, s’puise; va, lire ä sa 
fin; (er ift ein böfer Menich); er wird ein ſchlehtes 
- nehmen, il finira mal; (im diefer Melt) nimmt 
‚alles ein =, tout finit en ..; einer S ein - ntachen, 
finir ge, mettre fin Ar; machen Sie dieſem Zanfe, 
diefen Streiteein -, Änisser cette querelle g; e# 
it bei ihnen des Zankens fein —, ils se querellent, 
a grondent sans cesse; eine S. zu — bringen, finir 
une affaire, ©, bemdlgen; (ber Arieg) bat noch kein 
-, te finit 7 encore, n'est pas encore linie; man 
kann nie mit ihm zu - E., om ne peut jamais finir 
avec lui; eine Echranbe ohne -, (deren Gewinde um 
wursbetich Im ein Sierntat eingreifen) vis sans fin, f das 
- nom Liede war, daß z, das - davon mar, daß z, la 
fin de lafl. ft que 2; am - fand es ſich, daß z, a la 
fin on trouva que 2; am - wird er wehl bezahlen 
muſſen, il faudra bien qu'il paie a Ta fin; il finira 
par payer; am - wird er nicht piel dabei geminnen, 
au &, du compte, il n’y gagnera pas bc. ; und was 
mird am - dabei beraudfommen ? et quelle en sera 
Ta fin, Vissue? quel en sera le resultat? et qu’en ar- 
rivera-ti] la in? P. - gut, alles gut, la fin cou- 
zonne Poeuvre, cf. enden (1). 

3. tier Tadı; das - Des Lebens, In fin, le terme 
de la vie; Ja mort; vor feinem —, avant sa mort, son 
Areas; es gebt mit ihm jur, il fire & la fin, & sa fin; 
ern neglälicdes, eim Fhönes — nehmen, faire une 
welheureuse fin; une belle fin, une belle mort; dag 
Spiel geht zu -, il faut tirer le rideau; la farce est 

“ 


Ende 


joude; fie bat es noch am lehten - berenet, elle s'en 
est repenlie au moment de sa ort, x 
4. fg: rer Endgwet, «3; zu mag fur einem — h- Sie 
dieieg aethan? A quelle fin, a quel but ed. propos, A 
quel eifet aver-vaus fait cela? zit dem -, pour cei 
effei; ich babe es zu dem ⸗ gethan, daß r, je Vai fait 
pour que, aun de ». x 
Enden, endigen, m Ente, zu Stande bangen finir, 
terminer, achever; ein Geſchaſt —, (au Ende rin 
gen), finir, £. une affaire; ſ. deben -, ſinir ses jours; 
ein Werf -, finir, ach. wa ouvrage; (der Streit bat 
ſchon zu lange gedauert), es iſt Zeit ihn zu — il est 
temps de finir; ſ. Xeren tubattich -, 6. glorieuse- 
ment ses jours; er endete, endigte den Feldzug durc 
einen@ixg,ilterinina la eumpagne parz;Ch.(das Bild) 
-, pourchasser; 2. vo. and et vp. =, ſich -, sein Eade 
nehmen, gu Ende gehen finiry se’t.; Wie wird das noch 
-? comment cela finira-bil encore? quelle sera Vis- 
sue de cette afl,? quelle fin cela prendea-til? er 
hat rühmlich gender, geendiget, il a fini g4; bier 
endigte er, (hörte er auf zw reren) jei A] finit, il cessa 
de parler; fo endigte (narty dieſet Kürft, ainsi finit 
ce prince; Ch. =, (rerenten. vom Girſch expirer, cheir; 
(der Arieg) wird lich fobald nicht —, ne finira pas st 
töl; bier endiget ſich nein Uer, c'est ici que se ter- 
mine, que finit mon chamnp; (die Reitmörter) die ſich 
auf er -, qui se terminent en er; ſich an ef. -, Ctat⸗ 
an grenjem abowtir ar; ſich [pißtg e —, ab., se ter. 
en pointe; dad — ge, achevement, c. Endung. 
Endisen, ©. enden. ’ . 
Endivie, n, f. Jar. g endive, 1; breitblätterige 
od. gemeine -, e- ä feuille large, e. commmıe, € 
coree hlanche; Meine -, petite e., # trauſe —, &., chi 
coree frisce; - füen, seiner de le.; -njalar, sala- 
de des f. 
Endktürzung, £ Gr. (Megmerfung bei Cnbbuchr 
Mabend od, ter Önbfiibe eimed Merted) & V 
Endlich, J. a. ad, (ein Erde babendez unſer Leben 
ift--, notre vie a un terme; (der Menſch) int ein Ses 
Meilen, est un äre fini; ein er Geht, esprit dinj; 
Math. -e Zahl, Größe, crie fit beäimmen 191) nombre 
fini, grandeur finie; it, m. fein -er dein —es Wefen) 
tann dieſes Gcheimnif ergründen, aucun etre fini 
ne saurait g; 2. (lept, c. n Pra. ein -er Veſcheid, sen- 
tence finale; eine -€ ("peremptectiher Ärift, terme pe- 
remptoire; die -e Vorladung, eitalion pd., 1; 3. 
{mas am Ense ob. nach langet Zett arichtehh> pr nach jei: 
ner -en Belehrung, Verurtheilung, apres qu'enlin 
il se fut converti, apres qu'enfin il eut le condamne, 
U. ad. 1. (utept, ſawedl ber Daurr ald der Orinung 
nat), mas wird — noch daraus entitcben? qu'en re- 
sultera.t-il & ba fin? (wenn er forort madt) © kommt 
er - neh am den Bettelſtab, il sera Ala fi reduit a 
la mendieitd ; - muß es ſich doch auffiären, il fant 
bien que cela s’cclnireisse ala fin; -ı bemerfe id) 
nur noch, yp t finalement, enfin j'observerai en- 
core que; (nach langet Zeit, mach langem Einsarteni 
find Sie - wieder da! vous world e.; - wird ed doch 
einmahl warm, e, il commence a faire chaud; man 
fetrd - müde, on se fatigne e. od. & la longue; 3. 
«ars Ylıllıwort, ded Nachdruck wezend; ich will es — wohl 
tbum, je le ferai bien e.; das aht ſich - bören, v. 
e. une propssilion acceptable, quon peut ccouter; 
das mag - angehen, cela pourra bien passer, 
Endlide, n; n, den eb Erfen eire hini, cf. 
entud cal 2 
Endlichteit, f. 1. sp. qualit€ de ce qui est li- 
mild, borne, fini, f; 2. (ein enpliarb Ding) pu. ẽtre fini; 
chose finie; der Eryalter ber -en, le conservateur 
de tous les etres finis; 3. das Ireifche Leben); Bott hat 
ihn ans ber - in die Ewigkeit verfeht, Dieu la trans- 
ferö de cette vie temporelle dans l'eternite, 
End-log, a.ad. ıoner Enversans fin; imfini; ein 
zer Streit, dispute sans fin; —=e Unterfüchnngen, 
recherehes sans fin, qui ne finissent point; eine =e 
abl von Schriftitellern, un nombre in. d’anleurs; 
u ſiehſt die =e Ziefe meines Elende, tu vois tout 
V'abime de ma misere, eC unendlich, gabe; —igkeit, 
f. infnite, F. ©. Unenstinhteit; -punft, 1. (ter äuferfe 
vunen Je point exiröme; le terme; Die beiden ⸗e ei: 
ner Tinte, les deux points od. extrömes qui termi- 
nent une ligne; 2. ©. @clufıpunft; 3. ©. wea. Ziel; 
-reim, (%eim am Ende einer. Retter rime finale, f; 
vorgeſchriebene -reime od. Neimfilben, bouts-rimes; 


Enözilbe 


-filbe, FE depte Clibe gined Werteh; la fü., syllabe 
fer b eine lange =e, fi. longue; das Tenzeiten muß 
auf der erften = ficben, il faut meitre l’acvent sur 
la fi; -Fprud, Pra. (ef tepie Ep. In einer S.) pu- 
sentence definiliye, €. -wetheitz -Ur[ahe, F. Cue Iepie 
uw) cause fi, 5 -urtheil, n. sentence difinitive; 
arret, jugement fü. ; et = jpreden, juger difinii- 
venent, en dersier ressort; -verfürgung, f. cc 
-turgung; -J1Be®, 1. (der bepte, nice Dweri: der 
alter feiner Handlungen, ift, ſich zu bereichern, le d. 
but de toutes ses achhons © est de 2; Die Mittelzwede 
malen dem =e untergrorduet f., les buts ınoyens 
doivent etre subordonnds au d. but; 2. c. Abaı, 
Srerd. 

Endfchait, f. sp. find Ente.) pu. la fin; feine 
- erreichen, finir; prendre fin. 

Endung, en, f. 2. sp. itie Bandl. da man er. en 
det) pu. achevement, accomplissement; cdes Betend) 
fin; dter Zeiten) fin, consemmation, 5 2. Gr. die - 
(eines Wortes), terminaison, desinence, f; einem 
frangöftiben Worte eine deutſche — geben, danner 
une ter. allemande 4 2; germaniser un not frangais; 
eine märnlice, weiblide-, zer. maseuline. femi- 
nine; die verfdhiedenen -en der lateinifchen Haupt: 
wörter zeigen ihre Fälle (Estesı an, les differentes 
de-s des substantifs Jatins en marquent les cas. 

Eng-bäudig, a, ad. Man. (4. Prerteng) efflan- 
que; -beintg, a. ad. Man. (note beif. ſetente Beine 
ac fe Be erochu; (diefe Stute wäre ſchoͤn) 
























































wenn fie hinten nicht = wäre, bi elle n’etnit pas ja; 
-brüftig, a. ad, it. 5. Elat enge Bruft dab ⸗ nd, mb 
bager beichwerriuh Atdem beten) Mil, ankmatinue; cr 
iſt zz, il est a.; ein =er Meuſch, ein =er, a: =feit, 
1. Yasthme; Fau. panteiment; er bat eine beihhwerlis 
che .., da un asiıme fächeux. 

Enge, a. ad. ötroit, e; -ment; ein <r Weg, che- 
min &.; eine - Baße, rue -d-e; if Kleid) —5 
-, est trop di, est yo (d Kleid) ift 
zu =, m’strangle; (diefe Schuhe, Strümpfe) find zu 
=, sont trop A ein -er Paß, un detroit; un defile; 
ein -r Stamm, peigne & petites dents; ein -4 Sieb, 
erible a peuts trous; tamis fin; eine jehr - Fenfters 
öffnung, eroisce fort etranglee, 1; wir fichen, wir 
finen.bier zu — beifammen, nous sonmes trop ser- 
ras ion; fehr - wohnen, Eire loge bien etroitement, fort 
ale; - fhreiben, serrer les lignes, serrer son eeri- 
ture; fhreiben Sie -r, machen Sie diefe Zeilen -r, 
serrex davaniage volre dcriture, vos lignes; -T Mi: 
hen, dirdeir, retreeir, resserrer; (Nlelder) -r mas 
chen laſſen, faire etrecir, rde.; (der Weg) wird alls 
mahlig -r, va en s'etricissant, en (se) reirdeissant; 
geine Feſtung) -r einfhließen, resserrer; eiuen &es 
fangenen -r einfperren, rer. ung; es ift mir fo - 
umd ‚Herz, je me sens le cwur serre, oppresse; fg: 
ein -# Getoiſſen haben, la conscience etroite; et. im 
-n od. im -ren Sinne od. Verſtaude nehmen, 
dre qe dans le sens &.; im engiten Ginme des 
tes, dans le sens du mot le plus &.; ein -9 Buͤnd · 
ni, etroite alliance; die Bande der Freundſchaſt -r 
tmipfen, rer, eireindre les lienz de 7; der - taus wer 
nigen Perfonen beftebende) Ausſchuß, petit comite. 

1. Eugen, f. 1. sp. ie enge Beihafenteir: (eines 
Hanfes), le peu d’erpare on de place qu'il ya dans 
u die - eines Aleides, Feirceissement d’un il; er 
ift wegen der = des Haufes mir den Plage febr ein: 
aefhränft, il est fort a atroit ä cause du der. 

w’offre la maison; man fann eima. wegen Der - bes 
844 nicht aus weichen, on ne peut passer l’un & 
eöte de l’autre, se ranger, le chemin ctant sid, tı 
.; 2. (ein =r Det) passage d.; Mar. bouque, f; de- 
troit; (rund Me Gettrged pas; gorge, 1; it. dehle; 
ib begegnete ibm in der -, je je rencontrai dans le 
detroit; fg: einen in die - treiben, acculer qn, ser- 
rer qn de pres, rödwire qu A ne pouvoir repondre; 
le meitre & bunt, od. au pied da wur; er war ſeht 
in der -, il se trouvait dans un grand embarras. 

Engel, 6, 1. ange; ein auter, böfer -, bon a. 
mauvais a.; ein = Des Fichte, Der Kiniternif, a. de 
lomiere, M& tinebres, cf. Sanp-, Bäry-; Die — des 
Hummels, les «-+ du ciel; der Fall der. -, la chute 
des «=; fe: fie iſt ſchoͤn wie ein -, fie ſingt wie ein 
—, elle est belle, elle chante co. un a.; er, fie ift ein 
ein wahrer -, froimm, fanft, gut nie ein — c'est 
un .a., un vraia,; il, elle a la piete, la douceur d'un 

: Pr 





Engel 


a; (et bat Verſtand) mie ein -, co. un a.; mein ⸗, 
dark Yiebkofung) mon «.; 2. Hu. Mame einiger S ceſtiche 
= -Sim, reihe; 3. Geim Probegersiche, ber 12$ te Toen 
ver Öngelötmart ed. bed enjliihen Michepienniat lengel; 
dielUnze enthalt zwangig once contient vingtengels; 
Bett, m. Bart edue Then, tefien Dorbänge ven obem 
Berapdangem Hit dos; blume, £ renoneule de mon- 
tagne, ſz it, pied de chat; -brod, n. tat Hanna) 
"Te pain des a-s; la wanne celeste; dh Or, n. © · ſchaatz 
Afifch, Ann Satire) ar, © Meer; -geitalt, od. -dg., 
la figure d’a; -grofhen, augelol;-Ina be, sein &- In 
-eialt; rer Dentus) le genie; land, n. c. Englent; 
-Tein, a. ad. pur, innocent eo. un a.; -Tode, 
(Art Howe mit rauger Haut, einer Neide Orakeln auf tem 
Süden =) le rhinabate; -dburg,.f. (9a Bem) chälenu 
Si. Ange; -[haar, S. (eine Menge —, a2. alle = ui. 
genentmen; le chwur des a-s; armee gd, hierarchie ce- 
lese, 5 -[hön, a. ad, beau, belle co. un «., co.le 
jour; d’une beaute angelique; -#geduld, f. patien- 
ce d’a. od. angeliyue, f; “Barfiht, n. vrisage d’un 
a; it. vision represenfant un «1,5 apparition Fun dr 
; -sgeitalt, fc. -gräait; -daru v salutatıon de 
#, sa. angelique, Glare; Vave Mari -dlite, 
f. bonte angdlique, f -gtopf, m. -sopiden, n. 
tete da, petite iöie dia, 5 mark, ſ. (ein Srere 
gersiht, dab in 225 Engel ob. it 4096 Aeßchen abartbrür 
wirt) marc de Holland; -8miene, f. mine da, f; 
8feele, f. ame d’a., it. ame angeligue, 5 ame 
re el verlueuse, f -djtimme, I. vox d'un a, 
it, angeligue, 5, -filß, a. ad. doux co, un a.; it. n. 
Bo.la tilivule, it. la lonchite ed. hastiforne, la lan 
ceolee, le polypode vulgaire; -$veritand, esprit 
Ha. od. angelique; -thaler, angelat de Saxe; 
-tranf, bo. plantain, betoine des montagnes; 
-wurs, -mwurzgel, £. Bo. Vangelique, ſ. 
SENKEN, cin einen engen Kaum bringen, enge ehnfclles 
Sen) pu. resserrer, vetrecir; (ht, Im dit nge teeiken) 
»enferier Jans un espace elroit; acculer; dad Herz 
em Adander e) res. le cur; (die Schuhe) - mid, 
sont trop eirsits, me serrent; 3. ſich Geiu lürs > 








sa retrecir; fid um einen, se serrer aulour de | Li 


n; reg, le cercle autour de qu. 

Engerlting, 8; &, Hn. 7, (eine welde, wide Made, 
mrlite ah dem he einer Bremſe entächt, dab fie im die aut 
bes Siufwiebrs 2 Iepn ver Louvier; 2, (bie Sarse ber Dials 
Aier 23 la larve dur hannctom 2. 

a@ng-balfig, a. ad. cetaen sagen Suit babendı qui 
ale con eiroil; eine =e (Klaibe), & gaulat erreis; 
Aerzig, a. ad. ctrined alkerimeinen Bortwaleine Hätig) 

wi a le caur; lesprit etreit, ame eiroites 2 vıres 

«troites; peu gendreux; ine Je de sentiments de 
bienveillauce, de generosite 

“@ngland, n. Gg. !’Amı 
Engländer, 6; int, a 







lelarre ſ. 











N, va. Ma. (ein Pferd) (Hamsinens Ihm dem Tihemanı | 
asdunıpfen) courlauder, anglıser; ein geenzltandertes 
Cangiiiriet» Pferd, cheral courlandi, anglise. 
Enaliſch, a. ad. 1. an Engein gen, um C. ber 


Apmımend) angeligue, -ment; bie -e Natur, ba nature 
a.; bie ⸗·en Heerſchaaren, les chwurs a-4; ber -t 
Gruß, (tet Br, meist welchem der Engel die Mario ante 
dete Vavd, ©. Ingeidiar.; Den -em Gruß beten, dire 
Vave; fg: ılebe fan, voran); eine -e Schoͤudeit, 
beau!e a., f; ein -er Verſtaud, eine -e Stunme,es- 
prü a; voix a., I; o Das iſt - ſchoͤu, das iſt -! ol, 









-Difeb, a. ad, anzlai:. ! 


Engmaſchig 


un anglicisme, 
Eng-maichig, a. ad. gmit engen Malchen) a mail- 
«troiles, serrees; ein Ses Ne, un reseau a mail. 
! les #troules, 

Enspaß, imger Papı deteoir, defile, cf, eng. 

"Enfaufiit, 1, lishtmapere) encaustiguey f; 
-filcb, a. nd. a lenc. 

Ente, u; n, acittnede) valet de charrue od. des 
chevaus; pelit valet; Char, Cam Yrua; varlet. 

Entet, 6; inn, (des Aunten Kind) le perit,füls; Ia 
penite fälle; fg: Poe. (die Nactummen); unſere =, 
unfere [päteften - w. feinen Namen ſegnen, nos ze- 
vous, os arnieren. beniront 5 find, n. -fohn, 
arpjfäs; -TOMkber, f. ar-petite-hlle, 

nt-adein, Ees Ares berauten) degrader; aeg. 

de noblessa; einen Cdelmann =, de. m gentil.kom 
me; Sg: die Kalter = den Menfchen, es vices degra 
dent IA; I’k. se degrade, se deshonore par les viwes; 
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werlzeuge, ne pl. les instruments d’acconcheur; 
wiffenibaft, f. science de l'accoucheur. 

Ent-blärtern, (den Weinſtech epamprer; eine 
Roie, einen Zweig x, «Jeuiller une rose Cer Wind) 
bat die Baume -bläriret, a effenill& Jes arbres; (im 
Herdſte = fih Die Bäume, les arbıres se depouilient 
en .„(bieie Wume) =rt ih, s’effeuille; Sric Koien, 
roses efeuillees; das =, efleuillaison, Bo. defeuil- 
laison, 6 natürliche, känftlihe Srung, effeulaison 
naturelle, artihicielle; bie Zeit der .. iſt für die Prldn: 
pin in verſchiedenen Himmelsſtrichen nicht gleich, 
'epoque de ia def. des plantes n’e pas la meine 
pour les diffirents clinaıs. 

Ent-blöden, ſich, tie nössige Furkdbattung, Ett⸗ 
neietang g ablegen) pi. oser; avolr la hardiesse, Vef- 
/ronterie; n‘a. pas hante, ne pas rougir de a; vr 
darf ſich nicht — Darum zn bitten, il n’oserait le de. 
mander, ü n’a pas la hard. de le d.; er -blödete 





-adern, (das Ficiſch) öter les merls de la; 81 | jich, die unzüchtigſten Meden zu führen, il osa, il ne 


ten, einen, «*tafücem pu. casser, deposer, desttuer | rougit pas de tenir les discours les 
qm, ©, ablegen, fg. (1); Arten, ©, aukartım; -Ale| Chance. fih nicht =, c. ſich ertüsnen; 


Bern, vp. ſich einer S. =, die von ſich geben, fahren 
kan pu, se defaire, su develie, se desappröprier, se 


deparlir, se demeltee de 46; (eines Yinies) abdiquer | mu; das Haupt =, se dec., 


un 5 (einer Geſellſchaft x) sSiabstenir, s’eloiguer der; 
eyiler une 2, ©. begeben (3). enkiagen, Bericht thenz 
=t ung, Lenlevement; demision, desappropriation, 
abdiestion, f eleignement; fuite, f -ballen, & 
anbb,; -hehren, ımlar baten, Mangel Daran Irlaem) 
manquer; ötre prive de x; freiwillig =, se pusser 
de ge; die nerbmenbigfien Yebensbeburftnifle =, man- 





plus obscänes; 
bung, f.c 
Edembaftigleit. 

Ent-blößen, (teß maden) decourrir; mettre ä 
z öler son chapeau, son hon- 
nel 2; mit -blößtem Haupte, nu ite; la Aete nur; 
tor Buſen war bis zur. Hälfte -bihft, sa gorge etait 
A demi dicouverte; den Hals und Me Wru auf eine 
unanſtandige Art =, se debsailler, se decolleter; jid 
=, se dec.,se meltre nu; Ig: das Scowert, den De: 
gen =, aus der Ziheite zieden) lirer Vepde; degainer; 
Chir. (einen Kutschen x) depouiller, dee. ; (einen 


quer, Öire prive des 2; ich Bann diejes keit =. je | Bubn) =, dechausser; ein Baum, der unten am 
puis alsement me pas.de cela: ſich üben, ſich geweh⸗ 








genen. Öriepl zutenimseh 13 pu. ordonner, ©. geb; AINEeN I 


zu ſich =, or. ägqn. de venir; muander qn, c. Serufen, 
wotlahen; 2, Omlt et, tetantu makes pin. Faire sav.oir, AM. 
sigwiher, nolikter, duielarer; einzm ſeinen Gruß >, 
v, faire faire des sompliments & gugpsaluer qn; Ju⸗ 


viter Megetrates -bieter dem Pop feinen Gruß, 











gazue; ig Chi, dei der Gahrung 
bieder. ſich uft, wird Yaft eutranden, dans la fer 
mesıtallon, Mae degage de Vait, jl x a-de-l'aiz dliga, 
wer 2, Fr (von einen ‚Berbintintett ge Iodfagen dechar- 
ger, relever, delivrer; ex bat ‚mic Mejer-Gurge, 
dieler Verpilichtuug bunden, il m’ decharge de ce 
sein 2; einen ben ſeinem Eide cd. feines Eides =, 
rei. qn de g; einen vem Geſetgze =, dispenser qn de 
?a lei; ficb von feinem Gelibde = laſſen, se faire rei, 
de ses vous; nun ſind wir non aller Furat, von al: 
lem Bram bunden, nous veila delivires de toute 
jerainte 2; 3. fg: Chir. eine Aray, ddl, accoucher 















Stamme von Erbe -blößt ift, arbre dechausse; die 
Grundinaucen eines Gebaudes =, dechausser un bäti- 


arair, demunir une place; depourrorr une 
'e munilions; fih vom Gelde =, se dep., se 


cela est a-ınent beau; cela est a.; 2. -, eungläwdiich, [une feinans; fie iſt von einem Knaben -bunden wor: 
Us Engianp einzelmbfe aus €. herrüsrent g+ auglois, 2; | den, elle siest deliyree, elle est accauclıce d’un gar- 
Zes Zinn, Atain d’ Angleterre; die -en (Beligungen), | con; glucklich · bunden iw., accaucher heureuseinent, 
" anglaises od, des Auglais; der -2 Handel, lecmmmerce | avoır une keureuse delivraner; das = 2, €. -Pintung. 





anglais des ..; die -en Waıreıt les marchandises 


Ent-bindung, S.sp. 1. (nad -Pinden; it. ber ia 


anglaises; es Zu, -er Stahl, drap, acier d’Aug.; |Ranz dines Dinge, das bunden wirt); Die = der Luft, 


ein -er Tan, ein -er, une auglaise; die -e Kirche, 
Veglise augbicane; die -€ Hrankheit, iene Me Knsten 
angrelfende Sinterfrantbeit) Je rachiüi „..le mouage ; In 
nouure; ein Kind, das die -€ Ar. bat, enfant ra: 
ehitique, nous; die -e Würze, das — Bewuͤrz, Kamo- 
me; - Salz, (ein aus dem Bitierwater in Inglanb bereis 
teied Eat) sel d’ Ang ; ein -er Sattel, selle anglaise, 
a”.., 5 ber -e Hafen, Hor. (ein geträmisae Haden In 
ven Ubten, der midı feluen Bappen Dad Stetztod In Mer: 
gung feet) echappementz; die -€ Sprache, das -t, la 
langue anglaise, Danglais; - lernen, apprendre l’an- 

4; Fi =, Worterbuch, dictionnaire 
anglan,. anglaisalle 


MOZIN DICT. Partie allemand. 


— -e Spraderigeuheit; fj.acte.de ..; =Efkudl, 


Chi. (pas Freiserden der) le drgagement de lair; 
Die .. dis Breunſtoffes buch Verfaunug, deg. du 
phlogistique ia calcination ; fg: die = von einer 
Berbindiihfeit, von einem Verträge, deg., aflran- 
chissement dung obligalion 2; die = vom Geſetze, 
fa dispensation de la loj; 2. Chir, (vie Befreiung gm 
ter Beibehfrad) aceouschernent;, delivrance, % eine 
ichwere, fehmerzbafte, aliltlihe .., ze. diflicile ad, 
laborieux, doulourgux, heureux; heureuse del; 
anfalt, f. =shaud, n. maison d’ae., ſ; tob de p 
vras femmes peuvant aller acenecher); Blu nft, f. art 
d’ascoucher une femme; =sibrift, [. decharge, 


chaise d'accoucheut, ;=$: 








rLauder x -de@t, ont deeouvert be. de aouveaux pays 
2 (Derihel) bat den Planeten Uranıd dt, a i 
couverl la planele d’Uranus; (einen Schap) =, d., 
deterrer; 2. teils beimlide S. erfaßen, beiannt madın, 
eine Verſchwoͤrung =, d. une oomspiration; man bar 
den Dieb det, un a deosurert le voleur; ein Ge: 
beim =, d., deeeler, devoiler, eventer un secret, 
un ınystere; (verborgene Dinge), reveler, deeeler; 
mern man feine efihten, feine Betrugereien -ded: 
te, si lon venait ä d. ses desseinsz; ih habe mich 
ibm -beift, je me suis deconvert, je me sufs ouvert 
A lui; ich babe ibm mein Gerz, meinen Kummer, mei: 
ne Geſinuungen ·dect, je Ini ai dicouvert, ouvert 

deeonyert mes peines 2; ſich einen Elf 
=, se confesser an renard; ich babe es niemand det, 
jene Vai — pm ef. effenbanen; er har fich 
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feinem Menfiben -dedtt, au ertenmen arachen) il ne s'est 
fait, (ne s'est donne A)connaltre # pers; 3. einen Dieb 
» denoncer, duoeler; Gg. -deitte ander, terres con- 
nues, F; neu .. C. neuves dab =r, ©. -bedung. 

Eur-dbeder, 6; in, der, die et. bett) decon- 
ereur, pa; Golnmbus iſt der wahre = Amerifa’g, 
o'est Coloinb qui a decouvert l'Anerique; ſie tit die 
tm Ddiefer Hunt, c’est elle qui ddeconvert cel art. 

Eut-detung, en, f. cms -weten,. o W. Ig: ale 
-bette ©.) dee weerre, T; die... eines Schatzes, dis 
ner Silbergrube, ad. d'un trisor 2, 5 eine = mechen, 
faire une d.; wichtige, aluckliche =, d importante, 
heureuse 'd,; eeue en, nouvelles d-s; an der = 
der Natur arbeiten, lich mit der = der N, befahifti: 
gen, travailler & la d. des secreis de la nature; die 
en find dag Wert des Zufalld od, eines großen eis 
fteR, les dr sont le fruit du 2; =dretfe, f. voyage 
conszer‘, destine & la d. de wouveaux pays, a faire 
de uonvelles d-r. 

Ente, n, f Im. le canard; die männliche -,. (ter 
Ente en. Enten e.; die weibliche —, la canız zahme 
6 prive od. damestique; milde -, ©, sauvaper dag 
Männchen der wilden —, «der witte Enter) le malart; 
das Entchen, Entiein, Die junge — caneton; anmette, 
f; Bl. - ebire Führe, canette, f, -n ſchleßen, fangen, 
chasser, lirer aux 0-4; Price des .. 

Enten-adler, aigle de mer; arfraie, f; beige, 
f. crer Kama welter -n dur Sabichte le vel du vonaral; 
la volerie aux 0-5 -brüt, fe, “mie; die, 
©. -iaren ·Ve i, m. wuf de cane; -fang, 1. Haug mil 
der -ı chasse, prise des e-7 sauwrge, f; 2. Ört ran) 
canardieres # -Fauıger, chasseur ii prend des «rs 
2.5 fett, a. graisse de c., & flott, ». -fraß,n. e 
arten; -Fltig, volce de es, f; -Fnf, piedide e.,; Bo. 

dophylies-gebäne, Fe. Haut; grad, m. felugne, 
. ©. Ca minark -gried, grün, n, Bo. od, -grißk, 
f. lentille d’enu od. des marais; -babidıt, e. -ar: 
1; -bagel, c. “shron -Daug, m -bütte, dc. 
Fang 1235 -bumd, cum Kama der wilden -Je.;-jand, 
f. chasse aux e⸗⸗. K-mufhel, ſ. (eine fünfihatine a0. 
Die ich gerne an Dhume g ombängt, bermacle, & comme 
anazıfere, ; =baum, arbre am; -pu del,c.=wund; 
-ritf, Ch. seine Bastpfelte fir wilde -} appeau hc; 
-fblag, ©. -inad; -fhnabel, bec.de e.; 2. 
Chir, (ein &.. Kugein aus Ehufiwunten zu jieben) her. 
de-cane; -[brot, n. dragee aux er & -ftößer, 
c. -arim 

Ent-ebrem,.r. (ter Ehre beranten) Alaskonofer; 
prostiiner; dieſe That bat ibn -ehrt, cette action I’a 
dishonore; er bat ſich durch feine Unffübrung -eber, 
il stest 2, par sa condaite; ein Krieger, der tm Tref: 
fen flieht, ehrt lich, le guerrier, le soldat qui fun 
dans le combal, se deshonore; eine Jungfrau =, 
dibrer Unfeutn brrankem ddr. une fille, ef, Bänden, amd: 
den: ein Sdes Verfahren pronede deshanorant; = 
That, Verrichtung, action, fonction deshortorante, 
deshonorable, & a. =, rendre infäme; eipetler in- 
famie ou infamation, t «briok fg: feinen Stand —, 
deroger a son eat, cf, beihimpten; das = x, deshan- 
nenr; prostitution, diffamation, % Pa. infamation, & 
rungesurtbeil, m. (ur meiden auf Edrieneten 
ertannt rolhd) arroᷣt infamant; sentence infnmante; Chr 
rer, 6, reines Mötdens & qui deshonore une file, 
gui abuse d'une fille, 

Ent-eilen, ven eilen z) s'en aller, partir bien 
vite, ©, #ieben, innen ‘ 

Enter, c. nie; -anfer, Mar, «M. jun &utmi) 
anere d'abordage; -beil, m. Nar. ıteen man Am 
tem = bediens) hache d’armes, f: -dreg,n. e. <arı 
ter; -baten, Mar. iin an einem Zame beiälater Bi 
jam -r) grappin d’ab.; harpeau, corbean; Der'= 
einet Brandere, gr. de brülot. — 

Ent-erben, einem; desheriter, Pra. exhereder 
an; er hat feimen Neffen =erbr, il a desherite son ne · 
ven ein von feitem Vater <erbter Sohn, fils des- 
herite par # eim Teitament, wodurch jemand miders 
rechtlich -erbt wird, un festament inofhicienx ; das 
= nv exherödarion, f: die Klage wegen umredtind: 
figer =Veng, action d’inofheiosite, G =bungs: 
reht,n. dreitdien. 

Entern, el cieindliches) Schicfe d, Tmit Satım 
am fich yleben, eb ju erlutgen md vergunchmen) aochocher, 
aberder, aramber un ralsseaw; mit Haken — grap- 

piner; er enterte dag feindliche Amtralſchiff/ il ac- 


\ 





° Sntern ) Entfernen 


erocha l'amiral des ennemis; dem feindlichen Schiffe [weit -fernt [., et- zu tbun, ätre bien dlolgne de fai- 
das Vogiprier in die grode Wand jageıt, um eb zu |re ge; er it weit von diefer Be muung -fernt, er iſt 


— 4b. un ver, de bout au corps, od. en beile; er leg: 
te ch dem feluduchen Schiffe zur Seite, um es yu 
-, H aborda de long en lung; das -, aburdage, ac- 
erocheiment; rung, f. inus -rer, 8, Mar. abor- 
deur; vaissean. « ‚ 

Ent fahren, vo. ir. 2. Cauell und unsere 
on et. AAernt 2. gett ant wer Echapper; dad Ruder 
-fnbr jenen Himden, la rame ecbappa de ses nains; 

das Vierer) tft mir unver ehens =, m’est Echappe 

e la man; einen eu, laisser &,, sortie yn; 
{eine Gelegenheit) & . Sg: es iſt idm ein Wort =, 
weiches er nicht geiagt zu d. vun ſchte. il Dur est echap- 
pr, GT aläche) ane parole qu'il voudrait bion n’a- 
voir pos cite; hei dieser Cezathjluug fuhr ihr ein une 
writühriiber Seufzer, a ce rceit, il lui echappa un 


sonpir y. — 

Ent falle, vn. ir: teen et. wong, auh eb, Brraahıf,) 
erbapper, temher; der Degen -ftel ihm, fiel (einer 
had, Feper echappn de sa mam; fg: (die Arene) 
wird ſeinem Haupie =, tombers de sa lite; il per- 
dra da yz 8. Name iſt mir, tft meinem Gedachtniße 
=, somnom est echappe de ına memoire; der Wutb 
-fiet Ibm, il perdit eonrage;. Je corur lui ai; wech 
ihm ein unporüchrigee Wort -Fabren, ıl fui estuchap- 
pe, Ha laisıd ech. une paroleinsonsileree, e. -Tahten. 

Ent-falten, ie Kain aus eina. fenem, alatt mar 
at) dep \ 
und breitete es uber den Trieb, elle deplia la nappe, 
et 2; (der Schmetterling) -falter feine Aligel, de- 
ploie ses alles; feine Stirn =, derider son front; de. 








ier, deplayer; fie -faltete dat Tuchtuch, 


weit ernt Dieier Memung zu 1, dieſes zu denken, 
ibest bien eloigae de ce sentiment; cela estau plus 
loin de sa gr weit -ferat mir zu danten, bat 
€ x bien loia de me remercier, il 25 -fernite emirtets 
starr) Uriaen, canses eloigndes; man bat ihm auf 
eine fernte Art zu veriichen gegeben, Daß z, on lui 
a fait sentir indireotement que #5 ich babe nicht auf 
Die -Fernzefte Werie Anlaß zum Streite gegeben, je 
a'ai pas donne le moindre sujet de’ querelle; das = 
u © -femung. 

Ent-fernang, em, £ 1.5p. ab -Fentem eloi- 
guement, ecartement; wer Saufe) absence, fuite, h̊ 
die = dee Briegenbeiten zut Sünde, ei. des occa. 
! sions du peehe; ſeit feiner = vom Hofe Icht er auf 
jenem Yandaute, depuis son e/. de Ja enur, il vit ag 
die = der Knochen des Becens von eina., (beim Be 
bären) le, des os du hassin; 2. (Raum jrokiden Der 
tern od, Diugen) ei.; eistance, 6% (ſie beſuchen eina, 
feiten) wegen der arofen = Ihrer Hanſer, & cause 
du grand &i, de la graude dirde 2; As. cf. Atamdz 
Pr sten einem Semänise) lomıtain; Die = der Zerten iſt 
ſchuld. Dafı in Dieter Cefanichtr ein fo tiefes Dunlel 
berrſcht, l'el. des temps est cause x; fg: (diefer Ber 
amte bat einen Ernit), welder die Pert., Die zu ıbım 
L., ımmer in einer acıwifen — bält, qui tient touj. & 
di. ceux qui lV’approcheut; —s fraft, c. Miebreaft. 

Ent-feifeln, dechalter; briser” öter les Ters 
d'un gi einen Geiangenen =, dd. un prisonnier; ein 
| Pferd =, irie Feſſela von den Beinen Lohmagen) Jesen- 

traver un cheval; fg: feinen Geiſt =, ſich von feinen 











fruncer je soureil; bet dieſer Nachricht -Faitere Nic | Voryribeiten =, desenchainer son esprit, se defaire 
feine Stirn, umd er wurde wieder guter Laune, a'de ses preimgesz; -fiederm, ieh Prfieners beranken) 
cette nauıvelle son front se derida, et H reprit sa belle |pu. einen Pfeil, desempenner un trait, une Deche; 
hameur, €. “tunen; (ein Moſentnopt) der fh -Tal: | ein -fiederter Pieul, trait desempenng; Heche disam- 
tet, qui s’epanoaritz Ip: Die Geheicnuiſſe Des menid: | pennde, ; -Flammen, ı. va. cin Ki feyem enfları- 
Inbeh Herne —, derelopper les ımysteres du 2; er) mer, embraser, ©. slide, brennen; fg: der Eier, 








bat inir f- ganyes Herz -falter, ihın’a desouvert, ou- | der ihn -fammer, Pardeur qui Yendlamme; der Dorn 


vert font son cosar; das = z, deploiement. 
Ent-färben, (Tue p) decnlorer, deteindre; 
faire pälir; dieſe Säure wird dieſen Zeug =, die 
Sonne bat ibn -fürbt, eet acide deteindra veite 
etoffe, le soleil l'n diteinte, ef. add. (der Eiſig) -farbt 
die Axben, deeolore les lovres; Dieler Schredten -farb 
te ſ. Befiht, cette frayeur le fit pähr; (die Kran: 
heit) hat fir ganz -Tärbt, Na tonte decolarde, a ren- 
dus son teint tout päle ;fidh =, (de Wenairäferte verdier 
ren pälie; chauger de enäfeur; dad =, =bung f. 
changerient de co.; päleur, ſz zur =bung ver chlede 
ner Stoffe augewendet, on a einployd lenu impre- 
gnee de ce gaz, h det. plu, substanons. 
Ent-fernen, cin Me Fetue Bringen) dloigner, dour- 
ter; einen von feiner Familie, von feinem Warer: 
lande =, & qn de sa famille, de son pays; man hat 
ibn vom Hofe,«won den Berichäften -fernt, on la 
eloigne'de ka caur 2; er hat Diegenigen -fernt, bie 
tbm verdächtig fehtenem; 1 a eloigne, Keartecenx 
qui eg; = Sie ſich nicht zu weit, (ih werde Sie ne: 
thig D.), ne vous dearter pas Irop; As. ſich =, de- 
Naer; Chir. (von den Knochen des Bedens) s’ce; 
Pr. fi =, sd; ſich bom Hier, von einem Schiffe 
=, sel, du rivage 2} Mar. alarger;.er bar fich 
-fernt, aus der Stadt -fernt, ils'eskabsente; il s'ent 
eloigrie, ad.ıde la ville; = Sie fi auf einige Zeit, 
dloignez-vons, abtentez vous pour ge teinps; €. -fern- 
tes Laud. -fornte Gegenden, pays eloigue, lointai; 
regiöns lointaines; die -Fernteite Nactominenicaft, 
In pösterite la plus eloignee, la plus reonlce; in den 
-fernteften Reiten, dans les temps les plus eloignes, 
les plus recules; (diefe beiden Städte) find drei Mei- 
tem von eina. »fernt, sont eloigudes, distantes une 
de Vautre de trois Ines; gleich weit von eine. -fernt, 
equichtant; ſgr * Sie dieſe Veritellung ans Ihrem 
Ghennüthe, eloignez de vous celte ice; ecarlez velte 
idee de vötre esprit; nichts -ferar die Herzen, di 
Semüthermehr von uus, als Veradtung und Mifis 


bandlshe, rien n’eloigne plus Ins emurs, les er 


prüs, ne Ir mepris e; Me Sünde -fernt den 

enfchen ven Gott. le peche eloigue T’homme de 
Iieu; Sie = ſich badurd' von Ihrem Fiele, das -fernt 
Sie von „., vos vous eloignez, cela vous elnigne 
de votre bt; fich FE weit von feinent Gegenſtaude 
=ys’ecarler trop de son sujet, batise ld oampagıse; 


— TREE, 





-fammt die Augen, das Gencht, ka colere enliam- 
me les yeux, le visage; von Liebe, von Born =mt, 
enlamme, brülant d’amour 7; enllamme, bouillank 
de eolere; ihr Anbint =mte feine Begterden, son 
aspeot. enflanıma ses desirs; den Minib der Solda= 
ten =, em. le courage des g; 3. vn. (in 1. audbredem 
pu- 1. Zorn =mte ſich ron neuen, sa colere s'en- 
Hanna de nonveau; -fieiidhen, tuem Fieikhe Hör 
Dan) pa. decharner; einen Yexbnam =, Gum anatomts 
che Demenikrationen za maten) decharne um 2, cf. abıttz 
fg: ein -eifchtes mann) Geſicht e, visage decher- 
ne; fliesen, vn. ir. s’envoler, c, (barvenı Mira; 
{der Bogel iſt -Hogen, s'est envold; fg: der Stein 
femer Scleuder, und traf feinen Feind an den 
Kopf, la pierre lanese par sa fronde alteignit son 
ennemi A Ja tite; (die Seit) -Riegt, s'ienvole, s'en- 
lnitz -Flieben, vo. ir. senfwirz er it aus dem 
Gefan⸗nine/ aud der Schlacht -Aoben, il sest enfui 
Jde- la prison.- il s’est voauv⸗· de la bataille; er -flob 
au ders vaterlichen Haufe, il sianfuit de la 2; es war 
nicht möglich zu =, il etnit iinpossible de s'en., de 
se sauver; der Geſahr =, echapper au danger; 
flob in die Sebirge, in- die Waldet —, se sauver 
dans les gz fg: = Sie der Beriuchung, fuyez la ten- 
tation; (die Zeit, Die Gelegenheit) -Aieht, s'enfuitz 
nichts bringt die -flobenen Tage zurü, les jours pas- 
sos sont us pour towjours; la perie du temps est 
irreparable; melde Worte find Deinen Kippen -flos 
hen? Poe, queiles paroles sont sorties, vchappdes de 
ta bonche ? -fließen, vn. ir, eouler; s’eloigner en 
coulant; Poe. eine Thraue -flo6 ihrem une, une 
larıne coula des ses veux; füße Worte ſloſſen sei: 
nen Lippen, de douces paroles eonlerent de ses Ib- 
vros; flüchten, 0. -Auben Flügeln, pw. öter, 
arracher les ailes & 2; ur -flihgelser Licbednott, um 
Amonr sans alles; -frahten, c. Aaden, abıt.; 
-fremden, tie Semen'g) aliiner; das -fremdere' 
ihm die Bemmither », cola Tai aliena les esprils ; 
nichts konnte ihre -frembeten Herzen wieder verföb- 
nen, rien ne put reconeilier leurs caurs aliends; 2. 
©. enden; €. Aut, Dad =der m. kann, bien aliena- 

ble; das = u, alienation, f. 
Ent fübren, west. fertıj.) emmener, en/ever, 
emporter; 2. ein Mädchen aus dem Haufe ihres 
=, en., rarir une fille & son pere; (er liebte 


- 


Entführen 


dieſes Mädchen) , er bat fie führt, iM l'a enlevde; 
man bat die -fuhrte wieder zuriidgebracht, on a ra- 
mend Ta pers. enlewie, of. iauren; Fau. (der Salt) 
= dag Hihn. blaue la perdei; das =; =rnng, 
F. (eines Märchens „7 enleveinent, rap}; delealtiamt . .. 
rap! de violence; dir... durch Veriädrung, rapı de 
‘seduction, de subordination, cf. ARenfdenraud, Weir 
berraub =TET, $, ravisseur. 

Untgegen, pr. einem, feinen Wunſchen, & 1a 
rencontre, au devant de qu; au d. de ses varux; it. 
meiden), contre qn zz; einem · arbeiten, contrarier, 
contrecarrer qnz S'opposer aux mesures, aux des- 
seins de qn; · biafen, sonlier contre; der Wind blies 
uns —, le vent nous füt contraire; nous elmes le 
vent; einem — eilen, eonrir-ä la ren. de u; Sg er 
eilt feinem Verderben -, il court A sn perle, a sa 
ruine; - fahren, aller en voiture ‚sen bateau 2 a In 
ren. aut, de an; dem Winde, dem Strom — fab- 
ren, aller contre vent, contre le fil de leau; - flie 
gen, voler au d. de gu; - führen, ınener, conduire 





er Entyegen 


habens ſtehen viele Hinderniſſe -, bien des obstacles 
s’opposent a l’exceution de ce dessein; - ftellen, oppo- 
ser, objecter, eſ. eye; ſich dem Kette - ftellen, s’op 
poser, ‚faire facea z -freitung, L Ah. antithese,t; 
wirten, agir, operer contre 1 stopposer a. 
Ent-gegnen, (od. -gegeiten) repartir „ repli- 
quer; er -gegnere Darauf, il repartit od. repondit a 
cola 1; mein, -geanete er, non. reprit-il, repliqua-t-il, 
Ent-geben, vn. ir. 1. (ten et, wega.)imu.; (gs (8 
«raten „) abandonner, quitter qn; munguer; Die 
Kräfte fangen an ihm au gehen, ses Torces commen- 
cent a defaillir; ler .. a In mi. ; es ſoll Ihnen nichts 
dabei =, vons n’y perdrez rien; feiner Vorſicht ſei⸗ 
nen Einfihten -gehi. nichts, rien müchsppe & se pre- 
voyance, # ses Jumieres; Mefe Stelle ın dem Wer 
faprer -gamgen, {er dat he überfehen, auf der dt giiaflenice 
arsage a schappe & Vauteurz (diefe Anielten ind fo 
tern) daß ſie dem Auge =, temddrdar im) quils 
echsppent a la vue; 2. einem Nebel, dem Hinter⸗ 
balte x >, (ausweiten) eviter un nal, les enhuches; 





au d. de 2; - gehen, aller au d., a la ren. der; fir echapper a un.mal, aux em; er iſt Der Gefahr 
gingen dem Reinde murbig -, ils allerent eonrageu glücklich gangen, Hl est heureuseinent chappe du 


sement au d.,alaren. 
Tede beherzt 
halten, objecter, oppuser; Sie m. mir 
dat „, vous m’objecterer , 2; (er bebauptete Die: 
fes), ich bielt ihm aber —, daB x, mais je Iui appasai 
que 2; - handeln, agir contre; contrarier; contrere- 
nir; er handelt dem Willen feines Waterd -, il agit 
contre la volonte de 2; er haudelt mir im allen met: 
men Planen -, il me contrarie en lous mes desseins; 
den Beichlen Gottes, ben Geſehen, den Vererdnun⸗ 
en = bandeln, contrevenir aux conamandements de 
eu g; einem - jaudhzen, - jubeln, receveir qn en 
poussant des cris de joie, d’allegresse; - kommen, 
venir a la ren., au d. de + fg: prevenir; (alle feine 
Freunde) kamen ihm —, vinrent a sa reu.; Ip: er iſt 
mir durch allerlei Freundſchaftsdienſte - getemmen 
il m’a prevenu par toutes sortes de bons oflices; (er 
willigt In die Verfohnung), will aber nicht - kommen, 
will feinen Schritt - f., mais il ne veut pas faire le 
ter pas, il ne veut faire aucume arancız - langen, 
Ex. (2 Stelen in gleicher Linie ven a tatgegenge ſegten Brür 
ten her arzen ea. trerbeu) prrcer deux ß ries Jane 
vers lautre, en. sens conraire, sur une ın-ıne ligne; 
einem - laufen, courir & la ren., au d. de qn; fe: 
das find Moden, die eine, ſchnurſtrals — laufen, ce 
sont des disemars eontradictoires, direetement oppo- 
ses; - reden, einem, contredire, interrompre qn; ei: 
nen - reifen, aller & In ren. de qn; einem - reiten, 
aller a cheval & la ren., au d. de qm; einen Pferde 
x - Ichiten, envoyer des cheraux t an d. de mzanan 
ſchlete ihm Abgeordnete -, on emvoya des dezmies 
au d. de lui; - sdminmen, mager au d. de 2; - Sigel, 
aller (sur mer) a la ren. de zstwir fegelten der Feind: 
lichen Flotte -, mous fines voile pour rencontrer In 
Hotte ennemie; (einer S.) - Sehen, fg: (rt. Zutuin ſin 
art ermarıem) ditendre impatieımment, etre dans l’at- 
tente de 2; wir ſehen einem traurigen Schickſale -, 
nous prevoyons un £röste sorl, nous voyons d. nous 
un 2. arenir; dem Tode ruhig - fehen, at. Ja mort 
trangquillement; envisager Ia mort sans en &ire emn; 
- f., #tre oppos, contraire ar; der Wind ift uns 
—, nons svons Je vent co., je xeut dehaut; er iſt mır 
in Allem, in alen Dingen -, il m’est co... il me con. 
trarie en toutes choses; ich bin wicht —, je nem'y 
oppose pas; Sie find ſich ſeſbſt -, vous vous eontra- 
riez vous-möne; (Dad, was Sie jest beimupten), iſt 
dem, mas Sie kurz vorher fügten, gerade -, est ton 
Nopposite de ce que vons disiez tantörz; — fenden, 
€. - (lden; = fegen, opposer, objecter; dem Etrome 
einen Damm —, #p. une digıe au torrent; . „einen - 
gelehten Weg einſchlagen, prendre un chemin op- 
posc ; (Dieje beiden Bewegungen) find eina. ger 
— geieht, sont directement opposes lun & Fanlre; 
-,geiepte Meinungen, Neigungen, sentiments oppo- 
ses, contraires; inclinations opposdes; ſich - feßen, 
s’opposer; resister, €. widersit., witerfieben, (Mebe Mn 
drrnife) ſetzen ſich unſern Winiten -, s'opposent A 
nos desirs; -feRmug, f. opposition, comparsison, f; 
arallile; Rh. antithuse, f; einen — ſteben, dem Fein 
k . 0p., meltre qu en lle A 2; zwei Sachen eine. 
„, comprer deux chases: les mettre en parallele; 


ẽire oppase ag; Sopposer; der Ausführung dieſcs Bor: 








. 


P7 


baiten, | mis; er iſt lautu mac dem 


de l!ennemi; der Gefadr, ven | danger; i) Ha cchäppe heile; den Nachitellungen ſei⸗ 
€ - geben, aflronter le peril, Ja mori;Iner Feinde ==, fchapmier & In — de ses enne 


R gen =, airise Ia 
corde, 

Ent-geilen, oc, -mannen, verf@neiteni=g eiftern, 
(deb Bebend, des Bermubtieond derauben pu. priver de la 
vie, du senfiment; Tg: -geiftert f,, en extase, hors 
de soi; it. mort, trepassc; ein dur eine lauge Stla 
verei erniebrigtes und -geiiterteg Volt, peuple avili 
et abruti par un Jong esclavage: =rung, f priva- 
tion du 2, 15 extase, f; ahrutissementz; -neld, od. 
-gelt, m indeel. che =, tete Brbnyy gratis, gra- 
tuitement; sans rdeninpense , sans interet; iro, Di } 
wird er mie nicht ohne = geiban d., il me ſauta pa 
fait pour rien, impundnent; il me le paiera; ge: 
ten, vn. ir, chäßenz geſttaft w.; mar Im Surinin? arbrände 
Ns) porter la peine; er wird es = müffen, il en 
portera la peine; (menn fie mit eina. Streit b.), fo 
muſßſen wir es am meilten =, c'est nous quien sauf- 
frons le plys; ich hoffe, Sie w, mie es wicht = laffen, 
"esperi que vous ne m’en feroz pas porter In peitre; 
ich will ce feine Rinder ="Taffen, was er ., je ferni 
sentir a ses enfants ce gu’ 2; Die Kebler, die Schuld 
Anderer = müffen, porter les iniquites d’autrui; das 
ſoll er mir id, älen sera uni, il en porlera la peine; 
P, wer es verjieht, muß es =, qui fait Ja faule, la 
beit; das = 2, ©. get; -gleiten, vn. ir. taleitene 
reifen, fallen) glister, echf; ; der Fuß -siltt 
ibm, und er fiel, le pied hai allen er il tamba; Die 
Zugel And feinen Händen -glitten, les rones Ini sont 
echappedes des mains; fg: (das Schiff) alitt dent 
Hafen, Poc. Audt fonfı aus dem 5,> sortit der port,fen- 
dant dousement bes ondes; -altıimen, vn. ir. 
(anfangen gu a.) pas. enmmencer a s'allumer; "al, 
pen a peu fg: nad und mach -glemm in ihren Her: 
jen ein Feuer / das 2, pew A peu il s’alluma dans hears 
caurs un ſeu qui z; -glitfchen, c. -sleiten; -g like 
hen, vn. tatäpent m.) Por. rougir; das den Alüht 
von der Hitze der Eſſe, le ſeu de la farge fait r. le 
fer: fg: Die Wangen -gitihten ihm, Ja rongenr kai 
monta aux jones; er -gihhte ber Fern, I s'enflam- 
ma de enlere; vor Liede für od. gegen eine Piz, 
s’enllaminer d’ammewr pour sn, af. erennen: got: 
tern, (ter aötthen Mürbe brrauben) pıt, priver, di. 
grader de la divinite; erit vergötterte man ibn, und 
dann -götterte man ihm wieder, d’abord on le dei 
Fa, et puris om le dagrada de sa divinite; <aräten, 
€, aus; -gröben, (Holy) Ösaucher, it. digros- 


sitz -geitmen, (grün hersermaditen) Pag. naftre, croi- un erime; dad Later =, dömawpuwe Io # 


tre; mar Moes grüner diefen wilden Rutnen, ces 
roin&s sauvages ne prodaisent que de fa monsse; il 


ne croit que de la zu. sur case; -gürten, einen, | od, aridälte Heriie, orke monde, 


deceindre qn; öter In celutwre gu; (ein Perd) =, 
dessanglerz ©. ab:s.. aufıg.; einem den Degen =, Öter 
le ceinturom, Öter l’epde A yn; ſich =, öter sn c.; se 
deez -DAAar en, (Der haare Irrauben) depdler; -TUNgE 
mittel, Mittel zum =, rem#de pour (se) dep., od. 
BE ger (der Hals des Hundes) it haart, est 
pele, ef. at. ; Dad = r, (hie Wesſcha ffunz der Baare 
——— 5 pic if ern, 2. * Golſter te⸗ maatn) 
dechevetrer; (Diejes Pferd) har fi ea 
döchevötre, 


Ent-halten 259 


Ent-halten, ir. «in Ad dalten od. faffen) conte- 
mir, comprendre, enfermer, renfermer, (diefed Faß) 
-bilt 20 Maß, contient 20 pots; Das -baitende ift 
gröfer ais das -baltene, le contenaat est plus gr. ' 
‚je de coutenu; (der Erdbail) -bält Die fünf Erd: 
theile, enmprend les cin parties du monde; (fein 
tert -hälr das Merlkwundigſte aus der nanzen Se: 
ſchichte, eontient, comprend, enferme ce que l'his- 
toire a de plus interessant; (Die Sittenichte, die Ver⸗ 
nunftt. 2) md in der Pinlofopbie =, sont eoınprises 
dans la philosophie; (dieies Buch) hält grade Wahr⸗ 
beiten, enferwe, renferme de gr. verilds; was man 
je Welfes geſagt kat, iſt in diefen Werten =, co 
qu'on & jamals dit de plus sage est renferund dans 
ces paroles; Die Gattung halt die Arten im Nic, 
die Arten find in der W. =, le geure reuferme les 
especes, les es. sont renlermevs daus le g.; (die 
Erde) -pält viel Schate in fi, reulerme bien des 
teesors, 

2. vp. ſich einer S. =, dich den Gebrauch od. Mies 
nub ter. werfsaen ) uhrtenir; it. Sernpecher, se de- 
fendre de x; (abs.) se contenir; ib des Wernes, 
des Eſſens und Trinkens =, s’ah, de vin, de beire 
et de manger; ich kann mich des Schlafee nicht =, 
‚e te puis m’erm, de dormir; -balte duch des Alu: 
ent r, abstiens toi de jurer ;; ſolcher Meden muͤſſen 
Ste ſich =, il faut vons ad. de pareils propos; er 
lann ſich nicht = zu fpleten, dieſes Haus ju beſu— 
en, il ne peut passe de., sad. de jouer g; ſich dur 
Bemüffe dir Liebe =, s'ad. des 2; etre comment; id} 
kann mich des Lacens nicht =, Ih lann mid nicht 
“= zu laden, je te snurais m’erm., me lenir, ıne ger» 
der de rire; (abs.) jene. .ine eontenirz fie konnte ich 
der Thraͤnen nicht =, Me konnte ſich micht = zu wel⸗ 
nen, elle ne pat reienir ses larınes, sem. de pleu- 
rer; ib -balte mich, Uber dieſe S. zu urtdellen, je 
suspends non jugement sur a; Dad = „haltung, 

T. abstinence, continence, velenne, & (r. gewicen 
Teranügungen abst, de 2, ch. Zutuabattuna; halte 
ſam, a. nd. im Eſſen und Trinken, abstinent, e; ce 
ledt au⸗ =, il va dans wie gr. abst.; = im Ser 
nufſſe der XRebe, continent, &; in der Ebe = f,, ob- 
server la continente dans le marlage; eefeit, ſ. im 
Een und Zeimten) abst., f; dm Gemuife der Siebe) €, " 
reteuur, fi 

Ent-bärten, Pod, (dad so amöllir, tnucher, 
attendrir ; dauen, (weab. cf.) eouper; Ex. Exj 
=, empieter sur son voisin; extraire, empörter le 
mineraf de son x; cd Etz. mr. ext, 0d. detache 
de g -baupten, einen, decapiter qu; teancher la 
töte, couper Je con ir; man -Imuprete ihn auf 
dem öffentlichen Marttviane, ex wurte auf . . -baups 
tet, un Te dfoapita, il Aut decapite sur la place pu · 
bliques dag = ge, deenpitation, 6 die Stung Jobane 
nis des Taufers, la decufialion de St. Jen Bapliste; 
-beben, ir, einch einer 9, deüwrer, dic) 
dispenser de 2; ſich eines Geſbena =, sc Heil, se 
debartasıer une aſtz Heiligen, Me heiligen I: 
fahe, Stirben ©, profaner les vases sncres 2; er bat 
das Wort Gottes, den Feicotag -beiliget, ala pro- 
fane la parole de Dieu 2, ef. Nabem das ⸗ u pro» 
tanntion, 5 swerööger (der Kirsben ab Grabet Xvio · 
lation, B =yert, 8, proftantenr, violalens, zur, Ime 
piez bergen, pa. doonrager; -bontarı, das 
abe, Car. rem Bonig weni dAemieller la cirez 
-honigtes Wal, eire demiellie; -hüllen, den 
Buſen 2, deenuvrir la gorge ſie -biillie fetten 
fi, elle se divoila, fg: ein Grheimsig 
un secret 2; (die Propderen) = die Auranft, di 
Ient, dcourrent Mavenir; ein Werkre 































©, c. auf 
teten. -iaroen; das =, divoilement; -hälfen, @rbr 
ſen 2 deosser, vcaler der polsz, © ausıs.; bülfere 


Enthugiasm, us, (Vezemetung, it. Cdolimer 
rel) enthonsiasme, . 
Cntbaftan, em en, (iheirmen enthmmsiaste; , 
Ib, fameimırndb) plein d’enthousiasine; enth 
@ntian, c. Enlan, (sinne, 
Ent-ragen, c. adi.s -inhen, (Ofen) öter 
du Jong, deeoupler, diteler; fig: (ein Bolt) dhivrer 
du 5.; rompre les fers de 2; Das = 2, Arennplement 
deliwranee, 6 -jungfern, (rin Midnen) fa. de 
puceler, rg das = 1, depucellement; dullure 
2 
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260 Ent⸗keimen 


tion, f; Aeimen, (von ber Saat x) germer, poin- 
dre 2, &. bement.; -Fernen, c. aut; -Feriern, 
(einen) pu. delivrer; desemprisonner; metire eh |i- 
berie; -Pieiden, einen, deskabitler an; ih =, 

“se der, c. aut; -Fleiftern, Die Kartenbiätter, 
Cart. (dur reifen vom überflüfägen Aleliter befreien) net- 
Ire les carlons en presse pour en faire sortir la colle 
superflue; -fommen, va. ir. ı. (daven £. Alben) 
se zauver, s’enfur, dchapper; and dem Gefängniffe 
=, se s. de prison, s’e. des prisons; (rincr von Den 
Dieben) iſt den Haſchern —, est ps ed aux archers; 
er ift giilalich der Gefahr =, il Va echappe od. man· 
que belle; er kan durch dag Gebuͤſch U se sauva 
ätravers les broussailles; 2. ©. megstonmen, abhanden 
11; -foppeln, (Hunde) döeonpler; -Förpern, 
evon dent Körper befreien) pu delivrer, degager da corps; 
der -Törperte Geiſt, lesprit delivre, degage, separe 
du corps, 

Gur-Eräften, er Kräfte berauben) attenuer, af- 
Jaibltr, abattre, nach u. nad, miner les forces,lecorps; 
(da6 Fieber) hat ibn ichr -fräftet, Na mis biem bas; 
(ein anhaitendes Fieber) -Fräitet einen Menſchen 
febr, abat bien un homme; das Falten -fräfter den 

rper, les jeünes attenuent, aflaiblissent le corps; 
Die Ausihweifungen = den Körper und den Geiſt, 
les debauches affaiblissent le corps x; et bat ſich 
durch zu große Unftrengungen -fräfter, il s'est affai- 
bii, epuise, attenue par de trop grandes falignes; [2 
dar Echwelgerei außerſt -Träfterer Menſch, homme 
⸗xcxde de de., ef. fdmäden, nerven; fg: einen Ader 
=, c. antmergem ; viele Abgaben = die Unterbanen, 
les impöts multiplies epuisent les peuples; er rieg) 
-früfter die Yander, Epuise les pays, ch. erföyien; 
einen Beweis =, (feiner Beverlätraft detaubea ff. un 
argument, uue preuve; einen Vergleich durch einen 
andern =, deroger à une Iransaction par une aulre; 
das = tung, f. altenuation, T; afaiblissoment, 
puisement, abaltement, affaissemment; Die .. eines 

eſetzes, la derogation a une Joi; au = (ferben), 
d’inanition. ‚ 

Ent-trönen, (einen), öter la couronne A +; 
detröner; -Fuppelu, ©. abtoppein; -Filffen, Poe, 
den Wangen eine Thräne e, recueillir une larme 

un baiser. 

Ent-laden, ir. (ein Lalithier x) dechar- 

er; (einen Wasen) =, d.; ein Schiff =, c. anti; 
g: (eıned Geſchaſtes) delivrer, debarrasser qn der; 
ſich einer Burde =, se d. d'un fardeau, deposer un 
F. fg: se debarrasıer d'un f.; fg: feinen Magen, feinen 
Unterleib =, (ewtb ein Abführungeminteh d. son esto- 
mac, son ventre; eine eleltriſche Flaſche =, d. une 
bouteille «leetrique; ein Feuergeweht =, (dte Bavung 
derautueden) d. une arme & feu; die Wolken = fi, 
tburch Degen 2) le temps se decharge; die Gewitter⸗ 
wolke bat ſich =, la nude dlectrique s’est döchargee; 
Pt. (Diefer Arm, diefer Fuß, bie Fiaur iſt nicht ger 
mug) >, eich natürlich, Bat gegen bie übrige Theitem ein 
an marted Berpiimidı degage, de; (f. Gewiſſen 2) =, 
cerfelchtern) dicharger sa 2; da6 = x, decharge; Sg: 
delivranee, f. 

Ent-lähmen, deparalyser; -Tang, pre ter 
Binge nad) pu. wir gingen des Ufers =, nous allä- 
mes le long de la rive, c. tänat; langweilen, c. 

> -mellen; -larpeit, einen, demasquer qu (p. ſg. 
decouvrir; fie bat ſich während des Balles nicht -larvt, 
elle ne s'est pas demasqude pendant le bal; fg: einen 
Betrüger, einen Boſcwicht, das Lafıer=, de, un 
imposteur 2; er bat ſich felbit -Tarot, il s'est demas- 

1 (de) Iui-meme, 

@nt-Laffen, ir. (Truppen) congidier, licen- 
eier; (einen Bedienten), co.; einen ſeines Amtes, 
feiner Dienfte =, (». Fürften, remercier qu, lui don- 
ner sa dümission, son conge; (eine Verfammlung) 
=, c0., dissondre; einen Stlaven =, «feel tafen affran- 
chir un esclave; einen feines Cided =, relerer, de- 
gager qn de son serment; 2. Forg. den Stahl =, 
Alam, term er zu Stark gebärtet morten, leer einem mäslgen 
Feuer wlerer antauſen und teider m. 1.) delreipper un 
peu lacier; lui öter un peu de sa trans; das = r, 
deineb Beattıten, Dirners pr conge ; (der Truppen) conge, 
lieenciement; feiner Berfammbung: dissolution, f; ueneh 
Eravın) affranchissement ; (der Minifter) bat feine 
=fung erbalten, a #te remercie; =fungefdrei 
ben, m. «sei ter Übreife eines zurhitaerufenen Geſantten) 


Ent-laften 


Entnehmen 


lettre de reerdanee, I; -la fteit, Cein Thler ) deichar-| de ses 4; ich babe meinen Vorſchuß auf Sie -nom- 
ger, ©, wen; (em Shuf) =, d., iL alleger; don-| ne, je me suis prevalu sur vous pour mon rem- 
ner allegement & 2; ſich Der Geſchafte =, se d., se | boursement; 2. (einem et,), enlever, —— 


debarrasser des 2; Gom. (einea 2) d.ʒ belieben Sie |de, of. benehmen (1); it, eben; (einen der 


meine Rechnung dafür zu =, veuillezen d. mon comp- 
te; dad =; al; decharg 


5 -tanben, Sweiger, ef- 


e Srrabr), 
delivrer, tirer da 2; 3. et.(aus el.) =, conjeclurer, 
comelure, juger, ef. erfepm; nehmer, «dusfirker 


Feniller ; (der Winter) bat die Baume -iaubt, a! einen wecken) le tirear; -NETDEN, eier Sräfte berau⸗ 


effeuillö les ardres, a depouille les ar. de leursfenil- 
les; (diefer Roſenſtoch jange an fich zu =, commen- 
ce äs'ef.; em -laubter (Baum), eiteuille ; lau: 
fen, vn. ir, (-Mesenm dchapper, s’euluir, s’evader, 
dererter; et -Kef feinen Begleiter, il echappa ar; 
er -Ief ans dem vaterlichen Hauſe, v. feinen Ael— 
tern, il s'enfuit de la maison, paternelle, de chez 
ses parents; vom Heere =, def. Varınde, c. auswelden, 
vn. 1273 eilt -laufener, un dehappe, evade, fugitil; 
un Jdaserteur; das =, fuite, erasion, desertion, |; 
-tedigen, einen feiner Bande ws deckargergn de ses 
fers; ſich feiner Baude =ıse dechainer; ſich der Anecht ⸗ 
ſchaſt =, s'aflranchir de la 2; fa. ih =, ſich feiner 
Nethdurſt =, deck. son ventre, se deck; ig 1. Herz 
=, €. anbihätten = Wie mid dieſer Sorge, dechar- 
ger-moi de; er bat ſich dieſes Geſchaftes durch 
Uebergabe an feinen Bruder -Iedigt, il s'esi dechar- 
ge de cette alſ. sur son frere; ſich eines Auftrages 
=, (Ihn beferan) s’acguitter d'une commission; 1. Ge: 
willen =, dee. sa conscience; fldh einer Berbiud- 
lichteit, eines Verſprecheus =, uie erfülten) s'ae. d'une 
obligalion £; dag = r, decharge, delivrarfce, 4; affran- 
chissement; -Jeeren, dere maen) pu. vider, c. len 
ren; Äh >, dieer m.ı se vider; -legen, a. ad. (-ferm 
eloigne, ee; f. Landgut ift eine Stunde v. der Stadt 
=, sa terre est distante d’une liewe, à une lieue de 
distance de la ville; ein weit Zes Yand, pays forı 
el; in den =jten Gegenden, dans les coniwces les 
plus &-es, of. atzelogen; =Ieit, eloignement; dis, f; 
Aehnen, Seld, Bucher, Miobein 1, eumnprunter 
de largest 2; er Dat diefe Summe ber, einem feiner 
Freunde Int, il a empruni! celle somme d'un 
de ses amis, à un ..; Das mie -Ichute Geld, largenı 
il ia’a empruntg fg: er bar dieſen Gedanten, dreſe 
telle ang dem und dem Schriftfieller -tebut, il a 
eunprante celle idie g de tel auteur; -Ichnte Ziera: 
then, ornements empruntds; Arith. von einer Zahl 
Eind =, eim Abıleben) emprunter une unit d'un 
nombre;da8 = / einpruutzer geht immer aufs = au, il 
est touj. aux emprunts; NAehner, 8; In, emprun- 
teur, se, ch, Berger; -Leiben, einen, ewer, assassi- 
her qu, ©. ermerden, umbrhrgen; ſich jelbſt =, se 6, 5'0- 
ter la vie d’une maniere violente, altenier à sa, vie, 
commeltre un suicide; se defaire saiandme; er bar 
fich ſelbſt -Teibt, il s'est tus Aui-meme;der -leibte Kör: 
ver, ber -leibte, le corps, le cadavre d'une pers. as 
sassinee; it, d’un suicıde; das = r, meurire, homi- 
eide, assassinat; feiner felbft, suieide; Ae i den, (ei: 
nem) degaüter 2 (diefeg Geſchaͤft) -Tetdet ılım, Te 
degoüte; il est Sgoüte de 2; es iſt mir -leider, j'en 
suis degonte; j'en ai perda lenvie; -Leiben, c. Aet 
nenz -loden, einem die Kunden £, pu. debaucher 
les chalands de yn; 2. (herverst.) fg: er bat mir Thra⸗ 
ven -lodt, il m’a fait verser des larmes; (die bezau⸗ 
bernden Accorde), welche fie ihrer Harfe -Iocte, 
quelle tira de sa harpe; -Joderm, ©. aufıl., betvord.; 
-mannen, eluen, chätrer, emasculer qu; Sg: er 
bat ſich durch feine früben Ausihweifungen -manut, 
Enervij il s'est Öpuisk, dnerve les debauches de 
sa jeunesse; ein -mannter, (Catratı hornme chätre; 
un chätr&, un eunugque; Mu. castrat; das = r, cas- 
tration, emasenlation, f; -marfen, e. nee; -mMa: 
ften, (ein Schiff) dimäter; (der Sturm, das feind: 
liche Geis) bat dieſe Fahrzeuge -mafter, a deimä- 
ti ces bälimenis; -menfdhen, (eb menicliden Ge— 
fühleh g berauben) pu. depmuiller de toute humanite; 
deshumaniser; rendre inhumain; it, degrader, avilir; 
-nageln, eine vernagelte Kanone wieder =, desen- 
elouer un canon; -nebeln, (vom Nebel befreien) pu. 
dissiper „_ faire disparalire le Örowillardz der =ite 
(Berg), degagee du br., sans dr.; =Ite kuft, air 
ur, serein; nehmen, ir. eine Summe auf einen, 
una. (elmen Wechſel auf I6a ausnellen, tirer une somume 
sur qn, (par une lettre de change); danner, re- 
metire un efet, une 4, de ch, d’une somme sur qn; 
feinen Wuß auf einen =, tirer ses debourses 
sur gn, $® prevaloir sur qu de ses d,, du montant 





— — — 


ten) enerver, alfaiblir, debiliter; (der Wein, feine 
Ausibmwertungen) b. ihn -nerut, er hat ſich durch 
vie Music, nervt, l'ont enerve, il stest En. A for- 
ce de debauches; ein ·nervter Körper, ein ·nervter 
Schwachting, corps ew-, homme faible et’en.; fg: 
die Wolkifte = den Much, les volupies dnervent 
courage; das = t, aflaiblissement; Die =pung (dur * 
Unsihmerfungen), enerratiou, 5 -Panzern, einen, 
nm sen Pamer aufleben pu. öler la cwirasse han; 
Ib =, öter sa om; -pfropfen, eine Flaſche e⸗ pu. 
deboucher une bouteille; -puppen, ſich hn. cans 
der Purve tiehen sortir da frurrenu, du cocon; (der 
Schmeiserlung) bat fih Puppr, a pered, quitie som 
fo, est sorli de son fo, «quellen, e. -iorimaen. 2. 
aurfirden; -tafeit, ©, abe; “Farben, c. -behten 
-rärbfelm, (eine Gebeimihrist, ein Geheimniß), 
dechiffrer; (wir begriffen ſ. Betragen nicht), der und 
der hat es ung -rathiels, un tel nous la dechiffeve; 
das = gr, dechiflrement; -reißen, ir. mit Gewalt 
wegnehmen) arracher ; et ·ri ihm jene Beute, -rif 
das Schuxet feinen Händen, il luiarracha sa proie, 
l'öpee des mains; (dieſes Kind) ift ferner Mutter, 
den Armen feiner Mutter -riffen worden, a did ar- 
rache Asa mere, des bras, d’entre les bras de sa ne- 
re; (feine Nemter, feine Güter) find ibm -rifen 
worden, Iui ont &te arraches; il a did depowille dee; 
fg: einen dem Tode =, sauver, ar. qn des bras de la 
mort; (der Wuth des Pöhels)=, derober Ar er hat 
ihm einer droheuden Gefabt -riffen, il la arrache a 
un danger inminent; man wird ibm Geheimniũ 
nicht =, on ne lui arrachera pas som serrei; ji =, 
(den Handen der Hiiher 2), se degager des, se de- 
meler d’eutre les mainsı; Dad =r, rarissementz tet: 
ten, vn. s’eloigner & cheraf; (dem Keinde), dchap- 
per, se sauver ä ch.; -reinen, einem, (vom einem 
Hund) €, -laufen, * 

Entrich, el Ente. 
 Ent-rihten, die Abgaben, die Stenern e, pay- 
er les impöts, les tailles; (feine Schuld) =, acqut- 
ter; das = 2, paiement, acquitement, acquit; -tie 
gein, (eine Thür 2), Pac, deverrouitler, öuerör; ſich 
=,s’on; “Finden, c. abr; -ringeim, (die Haare), 
pu- deboucler, defriser; (der Mind) bat ihre Soden 
-ringelt, a debaucle ses cheveux; -ringen, ir. 1. 
(tigen) arracher en luttant; ich -rang das Schwert 
feinen Haͤnden, j'arrachai son dpea de ses mains, 
je Iui arrachai I'd. des m.; 2. eine (beringte) Stute 
=, deboueler une cavale; -rinten, vn. ir. 1. (m 
et. rinnen) onuler, s'enfwir des; dem Berge -rinnt ein 
Quell, une source sort de la montagne; es iſt benz 
Sefaße Fein einziger Tropfen -roimen, une seu- 
le goutte n’a coule du vase £; fg: (die Be) -rinne 
Corrftiehr: (elf, s'echule, — rapidement; 2. 
«-Taufen, fliegen, ©) s'en., s'echapper, s’@vader; se 
sauver par la fuite; aus der Schlaht =, se sauver 
du combat; alles, mad dem Schmerdte -rann, wurde 
gefangen genommen, tout cr qui echappa& la mort, 
futz; Sie werden ihm od. feinen Händen nicht =, vous 
ne vous snuverez pas de ses mans; er ift der Gefabt 
ronuen, il esı echappe du danger, il a echappe au 
d.; rollen, 1. {auf r.) pu. derouler; 2. vun. c. wear 
t. Haar; -FÜdENn, fhnel fernen? enlever, ravirz 
der Luftball wurde in die Wolken -rüdt, murbe bald 
deu Augen -rüdt, le ballon fut ende; € dans lesnues, 
dispanut bientöt aux regards, à la vu; fg: der Ted 
bat ihn der Welt -rürt, la mort l’a en. au monde; 
rufen, ©. abe; -Funzelm, m. X. Sefretem derider; 
die Frende hat feine Stirn -rungelt, la joie a deride 
son front; feine Stim=, se derider lo front, de- 
froncer le soureil; (er ift fo ernitbaft), daß feine 
Stirn fib nie -rungelt, son front ne se deride ja- 
mais; -rüften, einen e, /deher qn, metire qn en 
eolere; emouvoir la bile ä qu; darüber ward er -rüs 
ftet, il en ſut fäche; oela le mit en e,, lui emut la 
bile; fi =, ermis m.) se fd, s'emparter, entrer 
en ©; er -tüftet ſich Leicht, il est prompt ä so fd., & 
sem; =jtung, f. colere, f; emporteinent; ohne «., 








Entrütten  » 
roidement, de sang froid, sans se fA.: -rılttelm, 
einen dem Shlale, e. auf. (173 -Iagen, vn. ar. & 
inem Mediter), renoncer;erhat der Erbfchaft -fagt, 
a renonce & la suecession; il a abandanne la ..; 
die Wutwe dat der Erbichait wegen wer darauf baten 
den Fairen) -Tägt, la veuve a renonce A la zuwe;; 
fernen Auſprüchen =, re. & ses pretenitions, se desis- 
ter, se deporter der; der Hrone=, r.Alay fetem 
Eigenrbuim anf er =, se desapproprier de qc; Dem 
Barter, dem Trunfe=, r.au vice g; er hat der ziehe, 
der Welt auf immer -Tagt, il a renoner, (dit adieu) 
pour touj. & l’amnoer, au monde; feinem Hlauben=, 
r. a sa Soi, ronier sa foi, of. vertäuanen; er -fagte die⸗ 


" fem Mädchen, biefer Heirat, ilrenenga az dad=| pri 


u renoncemen! &, reniment der; renohciation Ar, f; 
«won dem Eigenssume desappropriation, 1; «ter Büde) 
abigatien, 5 -falgen, Hariuge, Stotffh 2, des- 
saler des harengs 5 -Tattelm. ı.taus em Gattel ber 
ber) u. desarganner 2; er -Tittelte feinen Gegner, 
wurde von ſeinen Gegner -rattelt, H desarconna 
san adversaire, il fat d-ue par son ..; (f. Pierd) 
dar ihn durch etuen Sprung -fattelt, Cabarmerfen) en 
sautant, la d-nd; 2. ©. anfanein; -[aß, sp. 1. (tab 
“fegen einer Stadt e) delivranoe, 1; levio du siege 2, f; 
gum =>einer Feſtung herbei eilen, aeconrir au se- 
eours d'une place, venir debloquer une p., faire le- 
ver le siege, le blocus; da fein = gu hoffen mar, fo 
ergab er jib, nm’ayanl aucun espoir de ze, d’äire 
secouru, delivre, il se rendit; 2. (Xruppen vie einen 
Befageriem Ort · ſeden fellen) le ze.: bie Citadelle mar ge: 
nötyiget, noch vor Antunft des Ses zu capituliren, 
la eitndelle ſut obligce de capituler avant l'arrivee 
du se; -fäuern, eine Fluͤſſigkeit, einen Stoff, Chi. 
desacidifier une liqueur, une substanse;- das Yıhr 
—fäwert, la lumiere debrüle; -(bädigen, einen u 
dedommager, indemniser qn; er ift wegen des erlit: 
tenen Verluftes entſchaͤdigt werden, il a die dedom- 
“Image, indemnise, desinteresi@ de ses pertes; ſich hir 
den crlittenen Nachtbeil =, s'iademniser da domma, 
u’on a eprouve; fg: einen für feine Wüher =, de- 
lommager, recompenser qn der; Sie = mid für 
die lange Weile, welche mir dieſer Schwaͤer verur⸗ 
ſacht bat, vous me dedommagez de l’enmui que 1; dag 


* Achadigunqg, eich teined verurfachten Schadens) Wah 
or 


mmnagement; die Andern, den man in 
Schaden berſetzt bat; iſt Plicht, c'est un devoir 
dedommager, dindemniser celui k qui l’on a cause 
du — perte 2; 2. (daß, moderd ein Werd 
eriegt wird) dedommagement, indemnite, Fi; es ge: 
buhrt ibm eine =, il Iui est dü un d., une ind.; eis 
ne = (verlangeit r), vn d., une'ind.; dieſes it ibm 
ur = bewilligt worden, cela lui a die accorde en d.; 
titre de d.; er bat fo und fo viel ald = erhalten 
il acu tant pour som ind. ; die ibm zugelprodenen 
==en, les ind-s, ies d-s qu'on lui a adjuges, al- 
kowes, of, Otatiotpattung =dfiberbeit, F.Pa. cur⸗ 
kunde, acte d’ind.; halten, Die Seide, Ti. und 
Kodıen won ihrem barılarm Weien befreien? deerwer les 
soies; -[haufelm, Mar, einen Auler, cwenn man cl: 
nen Urm or Seide Nrme dei, aderian epater une ancre; 
der Unter) wurde —It, se rompit, s’epala, 
Ent-fdeiden, ir. eine Sache, Frage, Rechtsſa— 
de, einen Streit, deeider une affaire £; ein durch 
einen Richter -Thiedener Streit, differend deeide 
les juges; (die Kiche) bat diefen, (über biefen) 
unft <fhieden, a determine, decide ce pohnt, ade- 
cds de ce poiut, a determine sur ce point; er iſt ein 
Mann, der gerne ſcheidet, ber in einem =den To: 
ne ſpricht, C'est un Aomme qui aime äd., un A. de. 
cisif, qui a le tom deeisif, gut parle devisivement; 
Dieter Fehler -ichied über den Ausgang der Solacht, 
cette faule dccida du sort de Ja bataille; (die Tapfer: 
teit des Generais) -fchied fie, en determina le succas; 
eine Sde Schlacht, bataille deeisive; ein =der Rechte: 
grund, raison peremptoire, f; Sdes Urtbeil, (Ensur: 
16eilı arr&t, jugement definitif; der Nichttag, (km 
min) terıne pd.; =de Grimme, (tel einer Weratsihlas 
hung, we tie Etimmen geheilt And) voix preponderan- 
te, f; Med. ==te Tage, Zeichen, um Araniselten) jours, 
signes ee er trat eine · ichiedene Abneigung ge: 
gen ben Soldatenftand, il a une arersion decide 
pour p; 2. ne =, (fliehen) se d.; se determi- 
ner; fe: n 


machte, daß er fic -feied, Te de- 


eida, le determina, contribua ale der es toſtet ihn tuͤhner, edler -, grande r., r. hardie, genereuse; ein 


= 


Entfheiden 


viele Mühe rs zu =, il a bien de Ja peine A se di; 
fi fr einen Stand =, (venf. wählen) se d., se deter- 
ıniner & einbrasser tel etat; es wird ih nun =, auf 
welcher Seite das Recht ift, il va etre decide de quei 
eöte est Je bon droit; on va d., 2; dnd=e, ©. -Thelzung. 

Ent-fheidung; en, f. 1. sp. as fielen die- 
eision, f; die — der Geiehrten Ku dabin aus, lad. 
des docteurs sur ceite question fat 2; (man erwarten) 
die == des Kürften, lad. da prince; 2.1Eprum); Die 
rihterlihe =, la d. du zuge; die =en der Stırben: 
verſammlungen/ les d-s des comciles; eine ſchieds 
rihterlihe =, d. arbitrale; die S. iſt ihrer Enticet- 
dung mabe, ſtedt auf dem Punkte der —, l’aflaire est 
es d’eire decidee, est dans sa erise; die = einer 
Arantheit, la erise; =8a ugenbiid, moment eri- 
Ligue; =# Eid, serment deeisoire; =#g rund, raison 
desisive, peremptoire, 1; =#tag, jour de crise od. 
er; =#jeidetit,n. signe er. 

Ent-falafen, vo. ir. I. ceinfbo pu. s’iendor 
mir ; (über feiner Arbeit), sommeiller sur g; 2. fg: 
Ganfı derbe) mourir, deeider ; expirer duucement; 
m. d'une ınort douer; er · ſchlief fanft in den Arınen 
seiner Freunde, il mourut, il expira d. entre les bras 
de 2; im Herrn =, m. au Seigneur, dans le ..,.cl. 
verfheiten; -[hlagen, ir. einen, ſich einer S., (waren 
befreien 2. fg» decharger m, se dee.,se debarasser, 
se defaire de gu; = Sie ſich aller Sorgen, bannissez, 
chassez tous les soueis; er bat ſich jeder audern Sor: 
ae, außer der für f. Amt =, ihs'est dübarrasse, de- 
charge, desoceupe de tout autre soin que de celui 
de sacharge; der Geſcafte S/ sedesoecuper; se dab. 
des affaires; ſich einer Perfon =, ren Umyang meitenı 
pa. eviter qnz fuhr le commerce de qn, se deh. de 

5 dad =, degagement; delivrance, desoecupation, 
rn -fhleidhen, vn. ir. pu. s'evader, s'enfuir, se 
derober secreiement, s'esquiver doucement, s’echap- 
per subtilement, adroitement, c. dasan (&,; fg: Poe. 
(eine Toräne) -ihlich ihren Auge, "üchappn de ses 

x; -[hletern, einen, Hd, devoser qu, se d.; 
ever, öter la voile; (fie mar verihleiert), man=rie 
fie, fie =rte fib, on la devoila, (Ini öta son voile), 
elle se devoila; (es iſt dieſen Nonnen verboten), fib 
im Spradsimmer zu =, de se d, au parloir; fg: die 
rheit =, mettre la verite au jour; faire toinber 
le voile; Me Zufunit =, deeouvrir l’avenir; dad = r, 


de | devoilement; (hd leimen, 0, abe ſch. 


Ent-fhließen, ir. (die Thür, einen Brief 2), 
pu. owrir; 2. vp. ſich =, zu ef., se decider, se de. 
terminery se resoudre a ge; er weiß wicht, wezu er 
ih = jell, il ne saitk quoi se resaudre, se dulermi- 
ner; wozu = Sie ih? A quoi vous resolver.vous, 
vous decidez-vous; ich fees mid; abyureifen, je me 
determinai Apartir; er, fie ift -Ihlojfen, alles ju ver: 
ſuchen, il est resolu, deeide, elle est resolue, deci 
dee & tout tenter; (Sie find ſeht unentſchleſſen), = 
ie ſich zu et., decidez, determinez-vous a qe; ef 
acht der Befabr -Ichloffen unnenaarı eutgegen, il af. 
frante resolument, determinementle peril; mit · ſchloſ· 
fener Miene (dem Feinde entgegen geben), d'un air re- 
solu, defibere; ·ſchloſſen auftreten, marcher delibere 
ment; ein -Ahlofiener Mann eine ſchloſſene Frau, 
(die in alen Jaͤuen edne Forcht einen ichnellen und feicn 
Enrfbluß fafen) Aomme resolu, delibere, femme riso- 
lue; A., f. de resolutien; (er fuͤrchtet nichts), er ift 
-falofen, il est resalu; eim ·chloſſener Boͤſe wicht, 
scelerat determind, Franc det. das =r, resolution, 
determination, f. c. -fhkuis -[hloffen, a. Ad. reso- 
In; delibere, -mente, cf. -Ktüichen; =h eit, f_ sp. 1. 
(Ferstgteit, fh gu -Ichliehen) resolution, T; er beißt... 
il a de la r.; il est hommeder.; c# feblt ibm an... 
il mangne de 7.5 2.(3uAnmb, va mar ſich -fchleffen zeiath 
7, fermete, f; (er ftarb) mit vieler .., avec be de 
r., de fermete, 

Ent-fhlummern, vn. 1. (eins s’endormir, 
s’assonpir; 2. (anft Neben mourir d'une mort douce, 
©. -flafen, fg: 0215 -hlipfen, vn. dehapper,s'e.; 
(der Aal iſt meinen Hauden -fdlüpft, est, siest c- 
chappeo de mes mans ; fie. ·ſchluͤpfte ihm, ehe er 
avant qu'il s'en,.doutät: 


fid'’$ veriah, elle s’echap 
fi: est ihm ein unbehachrfa es Wort fhlänft, il 
serete; dem Brdäct: 


Iui est echappe une parole i 
nide =, d. a la memoire, s'unblier. 
Enteſchluß, Worcat) rerolution, L; ein großer, 




























Entihluß 261 
weiſer, ſeltſamer, verzweifelter =, r., r.&iran 
ge, desesperde; einen guten, Teften, Köneiten = faf: 
ten, prendre une bonne r.; une r. ferme, une promp 
ter; der = iſt geſaßt, cr bat feinen = gefaßt, la 
r., la determination en est prise, le conseil en est 
pris, le parti est pris, d’estun parli pris; il a pris sa 
r., son parti; das iſt mein lehter =, volla ma der 
niere 7; bleiben Sie bei diefem Sſſe, tenez-vonsen 
acelte r., ä celte de.; er fan zu feinen feiten le 
fommen, il ne peut se decider fermement à rien; il 
est incapable de prendre un parti, une er andert 
seine ·ſchluſſe oft ab, er fast oft einen andern =, il 
change souvent de rd.; e8 lommt nur auf einen 
fameilen = an, il n'est question que d'une pr. r. 
od. de. a 

Eut-fhuldbar, a. ad. teas ſich -ſchuldizen tät 
ercusable; er iſt =, das ih =, ilest e., celasıt e.; 
ein =er Ächler, faute e&., f =teit, f. possibilite d’ex- 
euser ıyn, 46; (qualite de ce qui est 7 

Eur-fhuldigen, (einen, feinen Fehler z),er- 
euser; einen bei dem Fürften =, ex. qn aupres du 
prince; ſich wegen eine Ächlere =, s’ex. d'une fau- 
te; (diefer Febler) läßt ſich nicht =, it nicht zu =, 
n'est pas excusable; fih mit et, =, sex, prendre 
son excuse surge; er · ſchuldigte ſich mit feiner Arant- 
beit, Damit, daß er feinen Befehl gehabt babe, il 
sexcusa sur sa ınaladie, sar ce qu'il navait pas d’or- 
dre; Die Fehler der Jugend =, er. les fautes de x; 
fich bei einem =, faire des exeuses A qm; ih = laſ⸗ 
fen, envoyer s’exr.; (er bat mich zum Abend⸗eſſen 
eingeladen), ich babe ihn aber gebeten, mich zu =, 
(mich daren frei zu fprechen) mais je l’aiprie de ın’en 
er., de m'en dispenser; ich bitte Sie, mich zu =, 
mich für ·ſchuldiat zu baiten, je vous prie de m’en 
dir, 0; das mn €. Achuid laung · 

Ent-ihuldigung, en, f.1.5p, (dab -(huibigen); 
de = der Fehler des Naͤchſten ut eine Pflicht des 
Chriſten, c'est le devoir du chretien d’excuser les 
fautes de son prochain; 2.(Bewranrände tapı) ereuse, 
6 eine rechtmaßige, guiltige, annehmlide =, ex- Ik- 
gitime, valable, recevable ; eine elende, alberne =, 
Mmauvaise er; solle er.; eine =, =en vorbringen, 
anführen, donner, all/guer une exr., des ex-s; er 
führt ald = an, bringt ald = vor, daß, il donne, il 
prend, allegue pour ex. que g; il sexcuse surce quer; 
er bat immer eine == bereit, er iſt gleich mit einer 
= di, er iſt nie um eine = verlegen, il a touj. une 
es, loute pröte; das find leere =tn, oe sont de vai- 
ne: e.r-s, el. Aubrete Mutftuchrs ich nebme Diele = 
nicht an, ich nebme Das nicht als = an, laſſe das 
nicht ald = geiten, je ne regois, n’adınets pas celte 
ex; je ne regois pas cela pour ex.; Jür, Wine =en 
vorbringen, um von der Ueremabme einer Bormunds: 


ſchaft frei geſprechen zu w propaser ses ex-# (ses 


exeusations v.) pour se faire exempter de la tnlelle; 
feine zen find angenommen, verworfen worden, ses 
er sont üte adınises, repetdes; -[hürzen, (ein 
Kind), pu. Öten le tablier Ar; 2. cautlöten pu. de- 
nouer; einen Rnoten =, defaire unneed; 3. ih, 
(tie Ehre abnehmen) pu. öterson tablier; -(bütten, 
(eine Arbeit, Yatt), sedecharger d’r, ef. -i@lagen, Aa⸗ 
ten; ſich der Dienitbarteit, des Jochs =, s'affranchir 
de la servitude, secouerle joug; Ich weben, vn. Poc. 
s’envoler lentement; it. s’dlever en l'air; — 
l’essor, son e,; Achwefeln, die Kohlen, Chi. des- 
snuffrer le charbon; dad = r, dessouffrage; ·ſch mel: 
len, vn. ir]. (ihewellen® bersorwingen: pu. percer, s’ou: 
vrir (en se gonflant); ringe um die Feige = Ano: 
iven, des boutons pervent (out antour des branches; 
2. c. ameihmellen. aufich-; 5. danfchmeilen und Übersceten) 
pu. s’entler, se gonfler et se deborder; dem Ufer 
=, d.; sortir de son lit, franchir bes digues. 
Ent-fhwimmen, vn. ir. Poe. s’eloigner, 
sauver ala age; er it der Gefahr -[hmonmen, 
est sauveala a; -Ihminden, vn. ir. Poe.dispa- 
raitre, ©. werd; -hmwingeit, ir. =, Poc, s’e- 
lancer, s’ienvoler ; feine Scele bat fih dem Körper 
-fhmungen, son ame v'est envolde de son corps: er 
chwang fih der Erde mit eiligem Fluge, il pritl'es- 
sor et quitta la terre ıl'an vol rapide; -1 e el ei, c-Iel 
ten) pu. tuer; faire mourir; der -feelte Leichnam ber 
-feelte, le corps mort; le defunt;-fege lm, vn.Poe, 
=, quitter le port, s’cloigner du port; 
en glüdlic der Gefabt, & force de voiles. 


862 Ent⸗ſehen 
äls paryiereit a ze soustraire au danger, ils echap- 


arder; 2. ji =, avoir honte de, egarda 2; Chanc. 
(ch nicht =, oser (dire £); selicencier a, avoir le front, 
hardiesse der; -fehbar, a. ad. al-f., cr. Bram, 
destitnable, amovible; ıwen einer Jeſtung · qu’on peut 
digager, debioquer; (Me Feſtunq) iſt mıchi=, n'est 
pas possible de deb. Ing, de faire lever le blocus, le 
siege dee; =teit, f., passibilitl de deg., de deb. 
une place x. 
Ent-fegen, 1. einen des Beutzes einer Sache, 
sposseder qu de ge; einen feiner Stelle, feines 
Dieniteg, feines Umtes =, dposer, demeltre, desti- 
tuer, deponiller qn de sacharge es auf eine Jeitlaug 
ded Amtes =, suspendee, interdire; man -Tegteibn 
feines Amtes, feiner Würde, er wurde feinet ..-feßt, 
‚on le de , fur döpose de son emploi, de sa di- 
gnite; eimen feiner Wuͤrden und Ebren =, dwgrader 
un; 2. eine Stadt, eine Feſtung =, deblog 
vrer, secourir une ville +, en faire lever Je siege, le 
blocus; 5. rp- ſich vor einer Sache, über une ©. =, 
s’effrayer, s’epouvanter de ge; etre saisi d’horreus; 
ich -fege mich nicht nor dem Tode, vor der Gefabr, 
je ne ın'effrnie pas de la mort, du dange 
d. ne w'eftram pas; er -fehte 


er, deli- 





"je r: lamart, 
je (vr. -fante) ſich vor 
dleſem ſchreclichen Aublicke, il fat saisi de frayenr, 

Ahorreur à ce terrible specteche; wir -fedten un 
alle, nous fümes tous saisis d’h.; das ⸗ꝰ R; =Bung 
F. (aub dem Befipe einer ©.) ddpassession,T; getwaltia 
me... de.par voie de fait; die .. vom Umte, dipo- 
sition, destitution, 1; faufelne Zeit tang· suspension, 
interdiction, 5 fdimpfliche .., dügradation,  ceiner 
Fenung e. Tag: 2. ME =, (rämeten!’A., Vepou 
vante,f;l'efroi; ich fonute ihn ohne ⸗ nicht anfeben, 
je w'ai pu Je regarder sans A. 

Ent-feblid, a. ad. 1. c-fehen verurtaceud) jpou- 
vantable, re) able, horrible, “ment; ein =ed Be 
ſpenſt, Ungebener, eine =e Erideinung, spretre, ınons- 
tre dp, A; vision dp, er liche Drobungen and, 
il fit des menaces dp-s, A=s; eine=e Häßlichkeit, hai 
deur dp. A., f; eine =e That, action A., atrver, 5 
ein =er Bid, regand terridle; eine =e Dhraniin 
teit, h. eruaute, er. atroce, F; das iſt = amuſehen, 
Dad iſt ein =er Anblid, eelaesı 4. à voir, est um 
A. spectacle; (fie iſt) = bäflih,A-ment, do-ment, 
ef-ment laide; diefer Menſch iſt = entitellt, cei hom- 
ine est A- ment dehgure; 2. ext, fir: ekehr arek, hefıla gr 
=e Schmerzen, douleurs dp-s; das Werter it = 
ſchlecht, il fait un tempster., aſtreuxz = groß, dune 
en prodigieuse;, er madıt einen 
J 









Werbeetend) horreur, acrocit⸗/ f (der Onaen t Var; 
b) teine Frptihe ©. feibay; (man bört ent nichts mehr) 
von folben ..en, de pareilles horreurs od. at-r. 
Ont-fiegeln, (einen Brief, ein Pater z), diea- 
cheter, onvrir; (ber Brick) war ·ſiegelt, Etait deen- 
cheite, ouverte; Pa. ein Iimmer, ein Schlo ̃ ⸗, tetriaı 
Reitiiti Tever be sceile d’une chsmbre, d'ame serru- 
re, lever la main 2; (eine Urtunde), desceller; dns 
= gr delmer obrisfeilichen perieachen &.) levee dur scelic, 
main levee, f; bei der =lung grgenmärtig f., fi der 
tung widerfeßen, assister, öire present A la levcedu 
serie; s’oppaser a.3-Tinfen, vn. ir tomberien- 
temıent des; (dad Schwert) Tank feinen Händen, Ini 
Aomha des meins, tomba de ses on.; fg: Der Muth 
iſt am Tinten, il a perda le eourage; Die Krürte 
find ıbm .., les forces Mont abandonuez -finnen, 
ie, ſich einer &,, gerimem. +. se rappeler qr; se sou 
venir, se rossonvenir de ne; ich kanu mic feiner 
Torte nicht mehr =, je ne me rappele plus ses pa- 
roles; je ne me sowwiens plas de 2; ich kann mich 
nicht, es geſehen zu D., jo ne me so. pasdel’aroir 
vo; -finnlichen, va. pu. der -finnichre Menſch, 
Phomtie depawüle, degage, delivr: de Ja senswalite; 
spiritael; -Fittlicben, were machen pu. depra- 
ver; corroinpre les neresins des -Fpanten, e. abıfe.s 
—Arrunen ine n& onlinnählin wur bekmiıdı Beruorbrtngen 
Irawer, ourdir. e, ana; 2, ſich ⸗ 1a une mach fer 
ven se preparen, andre: da ·Apinnet ſich ein Krieg, 
voils une guerr® qui se prepare;’es.fann ſich ein 








Vrogeh Daraus =, il prut en ., en edsulter um pro- 
pörent heurensement au d.; -Feben, (et.), voir, re-| ges; es -fpann fich ein biebeshandel Daraus, erla hi 


Ent⸗ſpinnen 


a, une amoureite; daraus hat mh ein under ſohnlicher 
Haß zwiſchen beiden Famtlien -fponnen, cela a fait 
a. une haine x; wie wundervoll wrunt ch ſ. Schu: 
jal!_ que son sort se developpe nerveilieusement; 
quel mesveilleux developpement, denouement dans 
son sort! 

Eut-fpreden, vn. ir. ar. d. einer Sacht =, (an: 
gemeilen, od. gemäß Tante ed. 1.) repondre, convenir, 
se rapporler,s'accorder, correspondreär; er -Fpricht 
den guten Abjichren feines Vaters nicht, Nue repond. 
ne correspond pas aux 2; er wird Ihrer Freundichaft 
=, il ripondra a2; die Wirkungen = gemelniglds | 
ihren Urjachen, les efleis repomteat d’ordinaire aux 
causes qui les produisent; dieſer Plan -iprad meinen 
Abſichten nicht, ce plan ne repandil'pas a mes vues; | 
(dieſes Wert) bat der Ermwartime Des Pudlikums⸗ 
der Meinung, weicbe man von dem Berfaßer batie, 
nicht (proben, wa pas reponda a latiente du 
publie x; n'a pas rempli lat. du p.; ber Eriolq 
-fprad feinen Wünkoen,lefet rıiponditäa ses verux; | 
ein dem meinigen Sder Clmrarier, un caracwın 
correspondant, analogue au mien: ein feinen Ab 
führen Sdes Ant, place co-e, an. & sus vaes. 

Enr-fpriefen, va. ir. 1. Poc. m Brmätien) 
pousser (dehors); nartre; Blumen = unter feinen 
Zrirten, les Meurs naissent sous ses pas; 2. fg: dab; 
damnmuen) descendre,’öire issu, n.; aus Diejer Ehe 
find drei Kinder -Tproffen,; de ce mariage sont issus 
teoisenfants, er iſt aus einem edien Geſclechte -Iproi: 
fen, il deseend d’une-noble race, 

Ent-ipringen, va.ir. 3. Cipeingen® -Tommen. fr 
fern) dehapper, s'ech., s'övader, se sauver, s'05- 
quiver: gagner la porte; den Gerichtsdienern =, ech. 
des naing des g; er -Iprang aus dem Gefangniſſe, 
it sechnppa de prison; (die Gefangenen) find-1prun: 

en, se sont erades ; (einer von den Dieben) it dir 
oliztiwache · ſpruugen, est echappe à la gendarme- 
rie; {Mr Hirſe) int den Hunden Krungen, a cchap- 
pe aux chtens; (dieice Moͤnch) iſt aus dem Miciter 
forum, s'est echappe du eouvent, æ jete le froe 
aux orte; ein aus dem Ale det -fpramaener Mond, | 
moine delrogue; 2. taus der Etde derrotets jaillir, sour 
dre; sortir de la terre; naitre; preitdre source; dad 
Waſſer, welches aus Der Erde, aus dieiem Fehhen 
-fpringt, Leau qui jaillit de la terre; (am Sue des 
Berges) -Fprings eine Duelle, une ⸗. nalt, jaillit au 
pied de 2; (man weiß nicht) wo Diefer Fluß -feringe, 
ou ceite riviore prend sa 2.5 (dieſet Bach) -Ipringt 
zwei Meilen von bier, nail, a sa s. A deux lieues 
dich; 3, Sg: (-arren, feinen Urfpruna bi) naltre, venir; 
provenir, profluer; aus dem Müfiggange = viele 
vater, Fonivete mtla 5, la more de bien des viors; 
engendre biea des vices; daraus ſpranaen diefe Un: 
ordnungen, de la naqurent, vinrent ces «desordres; 
auf die Urſache zurüdgeben, aus welder das Hebel 
-fpringt, remonter a la cause, a las. du mal; pr int 
and einen alten berühmten Geſchlechte prungen, 
ildestend d'une ancieune et illustrerace, eh-Rrbenct)- 
nt:fprudeln, ve. Pos, sorlir, soundre en 
honillonnant, c. hereerip; -Tpräben, vn. Poe, dem 
aibenden Eiſen FJunfen, le fer rougi jets des etin- 
celles; ibren Augen =heie feuer, ses yeux etince- 
laient; falten, c. -Addtes; -tammeit, c. aten. 

Ent-freben, va ir. 1. fbrtentgeifächt v0; feinen 

Anlang g nehmen naltre; prendre naissance, orgine: 
provenir, arriver, röaulter; (der Schnee) -ftebt aus 
geſternen Dünften, se forme de vapeurs placdes; 
(ieine Arantbeit) =br angr, procede, provient de x; 
(eiele Arantheiten) = aus der Unmaßigkeit, naissent 
de Finternperanee; daraus m. Aranibeiten =, cela 
lera nalire, engendrera des maladies; (Me Kinder), 
werde aus dreſet Eye = we, qui naltront, qui pro- 
viendront de ce mariage; ich babe dieie riebe = feben, 
Vai vu mmilre ort amonrz; daraus kann ein unverſohn 
tier Hab zwiſchen beiden Hauſcru =, cela- peut oe 
cariommery; engendrer, faire naitre une haine r; c# 
fünnte win großes Ungldd Daraus =, il on pourrait 
ag res un gr. malheur; Daraus find seine Menge 

ehrshindel “fanden, de la il estind (vela a dann“ 
naissance a) nne ſaula de proces; 4 = leicht Prosefie 
in den Famitten, bes proces S’ergendrent asscment 
dens 2; daraus laun wichts Gutes =, il n’en peut 











Ent⸗ſtehen 


rd. rien de bon; cela ne peut avoir que de mauvai- 
ses sultes; was iſt daran -fanden? qu’a-tihresulte 
de Jad quien a-il resulte? mad ward Daraus =Tqu'en 
arriveratil? aus der Uneinigfest der Miniſter ſtand 
ein Bürgerkrieg, de Iadivision des ministres if re- 
sulla une guerre eivile; ia di. .. amena, fit maitre 
ame ..z Darand = Unordnungen und Mißbräuche, 
de la naissent les desordres 2, c'est de la que les .. 
preunent neisance; es iſt ein Streit, ein Aufrube 
-kanden, une dispute, une sedition s’est dlevee; il 
est cleyẽ une dir. e; es -itand ein Sturm, ein Ge: 
mitter, il Sulera une Iempte, un oraze; es -Aand 
plöplich Fener im Haufe, te feu prit subitemenm & 
ta maison; erfand cin großer Yarnt, ein lautes 
Seicrei, il s'eleva um grand bruit, de grands eris; 
er bat den dataue -Nanomen Schaden erieht, a 
röpgre je dommage qui en avait resulte; =den Fals 
les, mern der Fall = follte, si le cas arrivait, ch 
prima, breit, 

2. (ferien pu. manguer; Das kann mir gar nice 
=, ea ne pent me man. du tout; Ib werde Ihnen 
mie meinem Matbe mit =, je ne mangueras pas 
de vos ailer de nes eomseils; ich werde Ihnen nie 
=, (Pr nie erniefen p je ne vos manguerai, je ne 
vous abandonnerai jamwis; je ne vous laisserai jus 
sans secours; it, ©, eumangeim, unterkaffen; das 2, inet 
Yin aulssance, formation, 1; telngd Otaatet) na , 
origine, f; (ter Pflanzen, der Wineratien generation, f; 
«eines Ohriamäres, for., gen, f; einer Binle) ginn; 
roͤmiſche Mei) war noch erſt im =, ald £, ne faisait 
que de naitre, lofsque 2, cf. Urfprung in hung Et⸗ 
mangelang) eines Beſſereu, faute de mieux; audefaut 
de qe de meilieur; die. <hnnasart, bungsmeife, ma- 
niere denaitre, for, gen., %; int =hungefalle, Chanc. 
(wenn der Fau nice, od. wenn ber -orgenarfepte Fall einträs 
co si cela venait k manguer; dans le cas contraire; 
k defaut de quoi. , 

Enr-feigen, vn. ir. cin bie Söße a.) s'clever, 
inonter; (v. Pilanyem) pousser, eroilre, c. berberfl., eu 
vera; -fteller, (einen das Befiht 2), dehqurer; 
(eine ©.) =, difformer, gäter; eine Cryäblung =, 


Haltorer un reeit; eine Thatſache, ein Wort =, (ver 


erenen) denaturer un fait, un mot; Dat = er; (die 
Blattern) b. ibm ganz -Itellt, Pa toul duhigure ; ein 
ſtelltes Geht, visage defigurd; fg: pu. decontenan- 
cer, troubler; fich =, se deguiser; et uni ganz -feilt 
aus, il a l’air tout dehgure, efare,trouble; feine Zů⸗ 
ge ſind ganz -ikellf, ses traits sont tont-h fait dehgn- 
rös; (er bat dieſes Werk verbeilern wollen), er bates 
aber ganz -ftellt, mais il Da tout defigure; das = rn, 
ohue =Inng (et, jeden), sars Emotion, z. trouble; 
-türzen, vn. Pos, toınber, se precipiter de; ee 
-ürzte dem Meffe, il toıbia, füt preeipite de cheval; 
eine Thrinteafuth fire ibren Uugen, elie versa 
un torrent de larınes; u n dagen. ber. purijier du 
peche; (der Tod Jeſu) bat die Menſchen -fündiget, 
a puritie tes hommes de Jeurs pches; ſich =, so pu. 
de ses peches; =g ung, K-puriticalion, ;-tänihen, 
(einen), pa. desabusergn; -thromen,ceinen König), 
detröner; von feinen tlagnen Sohne -thrent, deirö- 
ne Ei e: thronte Kürten, jwinces detrönds; das 
% detrönisation, 0; -ubrigen, 1. tührig bebaften) aroir 
de reste, c. erü.; 2. einen einer S. =, Cemit veriber 
nen) v. dispenser, exempter qu de ge; ich hätte def 
fen Adrigt f. können, on aurail pu m’en dis.; diefer 
Mühe Fonnen Sie -übrigt [., vaus pouvez vousepar- 
er celte peine; ich möchte Dieter Arbeit gerite «il: 
tigt chserbodens (., je voudrais bien dire dispensd dE 
ce travail; -vogel,c. Ente; Ch. canard ınäle; malard. 
Euten-beerd,n. Ois, aire aux canards,f; -ge: 
nes % n. garenne A canards,f. 
nt-volkern, (ein Yand), depeupler; (die Peft) 
bat diefe Staaten -völfert, a depeupke ces Efats; Ch. 
ein Kaninchengebaͤge =. dep. me garenne; Dad =r, 
depeuplement depopulation, #; -wahen, einem 
Tramne, Poc, se röveiller Kun songe; -wachfen, 
vn. ir. einem Aleıde, grandir de man. a ne pouvoir 
plus meitre un habit; der Echule = f., etre irop F 
pour frequenter lvᷣcalez · der Zucht und Muthe = |.- 
avoir passe läge de discipliue, 4. pris son pli, n'&- 
tre plus disciplinahle; -mwarfnen, (Möller), desar- 
mer; (einen Map), di; enlevor NVartillerie d’une 4 
man waffnete Me Auftührer, on desarına les revol- 
tes; (die Beragung) wurde -waffnet, füt desarmer; 


“ keries; 


Entwaffnen 


zenvoya daus leurs foyers Tes paysans desarınds; das 
=, le desarmewent; -mähren, (einen ans dem Be: 
fige eines Huted), evincer qn d'un bien; =rung, 
f. evietion, GE -wällern, einen Körper, einen Sto/f, 
Chi, dephlegmer od. de/logmer un corpse; gebrartn: 
te Warer =, (turd Demueren pr def. des diquenrs; 
Birrieläure=, def, eonventrer de l'acide vitrieli- 
que ; ·waſſerter Weingeiſt, esprit de vn detlegme; 
2. Age. Wieſen 2, fire eeonler leau des prairies 
(qu'un a arrosdes 2); Dad = z, Chi. deilegmation, ſ. 

Entweder, ci) I.- ber eine od. der andere, Yun 
on Vautre; ·auf Die eine od. auf Die ändere Art, soit 
de celte fagon, soit d'une autre; · muß er bezahlen, 
ed. ink Gelängnib mwanderH, il paiera ou 2; 1ch wer⸗ 
be — heute od. mergen abreiiet, re parlirai auj. 
ou demain; 2. (eine Einbeitung mehrerer Dieze anyınelarn; 
Calle Mewchen) ind - mannlichen od. weiblichen Ge 
ſchlechts, sont on da sexe maserdin ou da feaninin; 
(alle Toiere) ſind ⸗ Sängetbivre od. Vögel, od. Am: 
pbibien. od, Fire, od. Inſecten, od. Wuͤrmer, sont 
ou mamamiferes, ou oiscaux, ou amphilies,ou peissonse. 

Ent-weidben, vn. ir. I. dich teimilh von einem 


"Dre fernen) dchapper, s’öch., s'evader, srenfuir; er 


wich aus dem Gefangniſe A s’cchappa de prison; 





Ent⸗wickeln 


Ent⸗wurf 263 


man ſchicte die'-waffneten Banern nah Haufe, on] @nt-wideln, 1. (autelaa. wigen pu. (elite Fah: |d’uh roman 2; (dleſes Bemihtde, diefe Zeichnung) 


ne, feinen Nantel), deplayer, deveiopper, desen- | it ein bloßer =, west que eroque; man erfennt den 


tortiller; (eine Zapete, Härte x), derouler, der; 
wenn die Mole aufgeht, -micteit je ihre Blatter, la 
rose, en s’cpanouissant, -deploie sos fenilles; (Diele 
Blume) iſt völlig -witelr, et dans un develonpe. 
went parfait, c. aufm. (#9, “falten; Aro- einen Srund- 
ri —, end beientere Riffe erlänrern) der. um planz 
Ai. ein Heer =, (im eintr Gchtachslinte auffteUen) dei, 
une arınde, former som „.; beim Hervorrucken auf 
dem engen Pape, wickelte ich Das Fuſpelt, Linfan 
terie se develappa, se forma au sortir da defle, 

2. fg tattärn dderefogper, debrouiller; eine ver: 
worsene Sache =, deb. une affaire, dev. une af, 
embrouillee; er hat feine Lehrgebaude, feine Gedan 
ken, dieie dunkele Frage aut wickelt, la bien dive 
loppe son systeme, ses pensces; il a bien debrouilte, 
bien &elaircı ebtte question ohscare, ef. -rirten. 

3. Gallanieiig autthicem; die Verbrskbungen = den 
Körper, die Sieber, bes exercices denonent je corps, 
les membres; die Anlagen eines jungen Menden =, 
developper les talenıs d'un; former Desprit dung, 


geidtsitten Kunſtler am bloßen =e, on reconnaltl’'ha- 
bile hannme, ım grand artiste dans un simple er.; 
den = Edas Cencryn zu einem Briefe, zu einen Ver: 
trage machen, ſaire la minute, le brouillon d'une 
lettre, la m., Je projer d’un contrat; ein uneollitän- 
diger, untandlicher =, p. incompfet, deiaille; den 
= gi einer Ärienensunterbandiung machen, faire le 
p. d'une 2; der erſte = zu etuem Geiſteswerle, Te ca- 
neyas d'e; Arc. der = eines Ormudriffee, delindation 
Hm plan, k 2, fr: {jur Muühreng eines Unteruehimends 
pr eu großer, tuhner =,"granil pr., pr. hardi; eitle, 
unnutze =t, Vains pr=s, pr-s inutiles; einen =, 
-würje machen, former, faire despr-s; projeter; ben 
= zu einer Reiſe machen, projeler un voyage; Die 
wurfe der Feinde vereizein, diüfraire les pr-s des ei 
alte ferne -würfe And geſcheltert, tout ses pr-s ont 
schoue, avorte, 

Ent-wurzelm (Bäume), deraciner des arbrez; 
das = rn, deracinement; -janbern,einen, pu. dew 
enchanter, disensorceler ge; dicharner (pu.); fg: 


kung; der Umgang mie der Weit bar feinen Cha | desabuser, gudrir gu; dad = e, desenchantement, 
racter vollends -wieelt, le dommerce da monde a | desensorcellement; ZAumen, ©. abjäunen, 


acheve de f. son caracteres (das Hubachen) ·wicelt 


@ur-giehen, ir 1. einem et, =, Cwranetmen) 


(die Gefangenen) find -wichen, sont echappes, se| lich almäblig im Cie, se forme peu & peu dansl'auf; | souseraire, Öter, reirancher ge A gu; (einem Mrans 
sont evades; die -wichenen, les prisonniers g evades; | (die Pappe) bat dh zum Schmetteränge —wickelt, fen), s0.: er -z03 Diefer Jamılie dat Brod, die 
ein -wichener, aus der Stadt ., Schuldner, debiteur | stest transformde en papillou; (1. Verſtaud) -wuteit| Mittel des Unterhaltes, il dta, enleva le pain ae 
ſich immer mehr, se lorine de plus ea dei die S. la priva des moyens de suhsister, man bat ibm dem 


qui sest enfui, absentd de la ville; (man wollte ihm 
in Verbaft nedinen), aber er iſt wichen, inais il yest 
evadc; ſg Die ſinſternis der Nacht -weicht, les tene- 
bres de la nuitdisparaissent, se dissipent, cl. -temmen, 
-faufen, -tinnen. -Ipringen; 2. €. ausgteiten: das = r, 
Evasion, fuite, f; -weihren, (einen Geiltlichen e), 
degrader, ef. -prietemn ;_ 2. (Die Tempel, die heiligen 
Gefäße) =,‘profaner; fg: die Dichtkunſt zu ſolchen 
Schmieicheleien gebranchen, heißt jie =, c'est profa. 
ner la podsie que de ’employer a de pareilles Hnt- 
ae r, diigradation, F; Coeifiger Dinge) profa- 
nation, f; =ber, 8, (eines Tempels) profunateur; Die 
». berliger Dinge, les — de chuses sacrces; “wei 
Len, einen, dit die Bangeiweile vertreiben) pu. desen- 
zuyer gan; (das · Leſen dieſes Buches) bar ung -weilt, 
ons a disenmuyrs; fl =, se der. 
Eur-wenden, re. ir. I.c-peben) v. öter; Ecr. 
Gott hat die Güter eures Vaters wendet od. -wandt, 
amd bar fie mir zegeben, Dien a ötd les hiens Avotre 
pere ei me les a doands ; ‘(dad Ecerter) ſoll nicht 
von Juda wendet m,, ne sc departira point dr In- 
da, ne guitterä point la tribu de Soda; 2. (wegnehmen! 
voler, deroler, divertir, detowurner; man bat mir 
meinen Beutel, meine Übr g -mendet, on ın'a vol«, 
derabie ına bourse x; Geld aus der öffentlichen Sage 
=, voler, dt. les deniers publies; Jur. commettee 
peeutat/ le crime de pe.; Stuge von einer Erbiraft 
divertir, dät. qs eleis Wunde suecessiön; man 
bat die'-mendeten Stuͤcke wieder belommen, on a 
retroure les efets qui aralent di derohes, divertis, 
ef. mauten. Achten; das =, vol, larein, Jur. peeulat; 
= der Stuͤge einer Erbſchaft, divertissement des ef- 
fets d'une sue.; expilation d’herelite, ſ. 
Ent-werfen, ir. ein Bemäblde ., diaurher, 
eituisser, eroguer un tableau; (diefer Kopf) iſt bloß 
tig. werfen, n'est que lögerement ebanchee; 
ahıt -merfene Figuren, ſigure; bien chauchses, es- 
issces; einen Aupferitich mit deut erſten Fügen des 
rabſtichels =, A une grarure; (sine Beibuung), 
er, eoulanener:; den Riß eines Gedaͤndes =, dessi- 
ner un bätiment, faire, dresser od. tracer le’plan, 
faire le dessin, brouiller od. tirer les vers traits d’un 
bd.; 2. Sp: {eie Vantıe eines Huflaper enu Paplerbeingen ; 
einen Heitatosvertrag =, mimuter un plan de ma- 





. ringe, faire un projet d’articles pqut un m.s einen 


Brief=, faire la miuuie d’une leitro; (biefer Schrift: 
ſteller bat noch nicht die legte Hand an f. Merk ge: 
test), er hat es bloß werfen, il ne l’a qu’chanche; 
diejer Auftritt iſt nur erft -worfen, celie scene n'est 
webauchde, n'estque erayönnde; n’estqu'un bronil. 
on; 3. (anttenten„ausänken) projeter; former un pro- 
jetz er iſt es, der diefen Plan -worfen bat, c'est lui 
ui a projete ce plan; er - warf den Plan zu einer 
Gerfeiwerung, il fit, forma le projet d’une g; Das = 
2, 6. Entmurf. R 
Ent-werben, © -meiben 


mh ich bald =, cautttärn) ed mus ji 


alied das hinaus will, Nafluires'cclaireira bientöt, est | che le tiers de ses gages; einer 


bald =, wo | dritten Theil feines Gehaltes· zogen, on lui a retran 


tadt ihre Borrechte 


pres du denouement; on ne tordera pas a voir on tout) =, priver, depouiller une ville de 2; einem feine 
cela tend; (Dieies Theaterſtuct) -wigelt ſich gut, de-| Freuͤud chaft, ſerunen Schup feine Ahtung=, retirer 


noue bien; Dad = gr, ©. Entwälelung. 


son amitie e A qn; et. lemandes Augen =, derober 


Ent-widelung, od. ag An an f. 1. sp. geäln vue em 2. vp. ch der väterlichen Gewalt, 


ad mit) deweloppemeng, debrou 


ement, erlatr. | dem Joche der ; 


inet, den Nacaſtellunzen ſeiner 


eissement; explication, & ef, -widein; Die gentige =, | Feinde =, se so. & la puissauce paternelle 1; ſich den 


la culture de Vesprit; 


Arco, die = mätere Ertine | Beibäften =, se retirer des aflaires; ſich einer bar⸗ 


rung eines Grundriſſes durch tie Aufriffe and Durdb- |ihei =, se söparer d'un parti; quitter, abandonner 


mitte, der, d’un plan par jes faces et les prolils; 
2. (der Dufland. da fi rt. -witet 2) dein; Die == der 
Theile einer Pflanze, dev. dase; (diefe Theile) h. id⸗ 
re völlige = erreicht, sont A leur dernier deu; die 
= des Huhnchens im Eie, des Nindes im Matter: 
teibe, la formation da paulet dans l’auf, de l’enfant 
dans tz Die = in einem Schaufpiele, le dinonement 
d’une s; -mildern, (ein Bolt), pu. einiliser; bad 
=, eivilisation, & -mindeln, (ein ind), pu.de 
maslloter; -winden, ir. einem den Degen, arracher 
l’cpee des mains (en tordant, en hattanıt); fie mund 
fih feinen Umarmungen, elle s’erracha & ses em 
brassements; fg: er bat ib ihrem Garne -wunden, 
il Yen fird de ses hlets; <mipfein, (einen Baum), 
Poe. deimer, eiöter; vom Sturme -wipfelte Ci: 
den, chönes doimes par la teinpäte; -wirren, (Bar, 
Haare 2* eine verworrene ©. deindler, 


debrouilter une allhire; Amer, der Das Hans wire; 


te, Amour qui debrouilla le chaos; das r, debronil- 


lement; -wifchen, eckapper, sdch., suvader; er|enchanie, ravit ses ey ( 





fol mir nicht —, je l’aurai; je saurai le trourer; il 
ne-wm’öchappera point; (der Gefangene) it —* 
s’rest cchappẽ, eradd; fg: Die Gelegenhelt = laſſen, 





un part; Dad = 7, (einet Ihriteh ber Kell) sonstraction, 
ſz does Berrente pp privation, 1; deimed Thelta des Ohchattch) 
reirancheiment. 

Enr-sifferbar,a.ad. dechiffrable;=e Beheim: 
fhriit,chiffred.; -jifferer, 8, (einer arneimen Schrein) 
dechiffreurs -yiffern, (eine Beheimfhrift), de 
chiffrer ; fg: (diefex Brief iſt ſo ſchlecht gefhrieben, 
daft ich ib nicht leſen fan), ſchen ie, ob Ste ihn 
== tounen, voyez si vous pourrez la da; das ⸗ di 
ehiffrement; die Srungskunſt, f. art de dechiffrer. 

Ent-ziden, dimgihim Brade beseifem p ravir, 
transparler, enlever, enchauler, extasier ; Daufus) 
mard bis in den dritten Himmel zůct, fat ravi jus- 
qu'au Iroisieme eiel; vor Frende ·uͤckt w., in = ger 
tathen, s'extasier de e; er iſt ůckt vor Freude, vor 
Vewunderung, il est Iransporte, ravi de joie,"d’ad- 
miration, zarienad.z (ale Zuſchauer) waren zit, 
angerit .., dizient transportes, ravis, enchantds, ex- 
tösic; (Diefer Meder) -pidt feine Zuhoͤrer, enlere, 
iefe Mufit) hat jedermann 
-züdt, a rari, enchante, extasie tout le monde; Dies 
ſes Schauſptel bat mid -züdt, ich bin gang zuͤckt 


davon, seite piece m’a enchantd, j'em suis tout ..; 


laisser Sch. l'occasion; ein Wort = laffen, lächer | (alle meine Sinne) waren -züdt, eisient enchautds; 


um mol; (diefes Wort) iſt i 
er ohnen, (ein Alıtd), zeurer un enfant; 
ie ungtuelıhen Seiten nötbigen ibn, ſich vieler Sa 

ben zu =, le malheur das temps Tablige A ses. od. 

priver de bien des choses; 2. einen von et. =, de 
saccoutumer, duishabituer yn de ge, c. atgenätnen; 
dag = r, (eines Aindes serrage; ablactation, 5 (won 
et.), (desaocautumance, 1. v.]; -wölken, va. dissi 
per les nuages; (Der Wind) hat den Himmet-mölft, 

a chasse les nuages; der Himmel · woͤſtt ſich wieder, 

le ciel commmence as’'sclaireir; les nuages commewcent 

Ase dis; ein -mölfter Himmel, ciel serein; fg: die 

Stirn =, defrencer le souril; derider le frony; ein 

-wölftes Seficht, visage serein; -mirdigen, einen, 

pi. —— anilir; fib =, se dislonorer, se d., 

saw; Fächer, Hetrir sa reputation. 

„Ent-wurf, (Stue Umrid) ebuuche, erzuirse, f; 
erogwis; den = zu einem Bemäblde, zu einem dra 
mattichen Gedichte machen. faire 146., le er., lecray: 
on d’une inbleau, faire !'rb. d’une porme ..; der 
= zu einem Nemane, zu eiuem Tramerfpiele x, ler. 


-wilht, — 


Sdes Bemahlde, Concert, eine Sde Schönheit, ta- 


| bleau, eoncert ravissant, enchanteur; beaute r-e; 


—Sdes Vergmügen, transport de jüie; Mi=yra- 
vissement, £r.; extase, 5; dic dung des heil. Vau⸗ 
lug, ravissement, er. de e; ein freudined =, revis · 
sement de joio; eine Dichteriiche, propbetiihe dung, 
?r. porligue, prophuitigue; in =geratben, s'extasier; 
in = verlat, im = verloren f., &tre ravi em exlase; 
tungen b, in dung verfallen, avoir des ex, 
tomber en er, 

@nt-gügeln, (afykunem pır. öler les ränes, 1a 
bride; debrider; fg: -zigelte Veidenichaften, passions 
effrendes, ef. jüsetiot: zů n dh ar, a ad inflamma- 
sie; (der Schwefel, der Kampher) find febr =? Stoffe, 
sont des malieres fort in- Chi. =e Geifter, esprils 
ardents; =feit, 8 indammabilite, ſ. 

Ent zünden, Hol, enlammer, embrarer, al- 
Iumer; (ein Haus), ern.; mettre le feu A +; (ein ein- 
siges Füntchen) Jüudet das Schießpuiver, entlam- 
ine ha 4 (mit, Biefed Sol „yuber ſich leichr,s’en- 
Aanme, s'embrase facilement; bie Wagenräber= ficb 


264 Entszünden 


mandmal durch x, les roues s’enflamment qf par e, 
ef. anzönzen, anbremnen; Sp: die Liebe Gottes -zünde 
alle Herzen! que Vanourde Dien eınbrase tous lese; 
(ihre Augen) Hundeten f. Herz, enlammerent son 
ceur; (diefe Salbe) bat die Wunde -zündet, die W. 
bat fih -zunder, it -zündet, a enflamme la plaie, 
la p. sesten-de, est..; il y a inllammalion dans 
la p.; (eine heftige Leidenfehaft zündet die Säfte, 
allume les humeurs; Med. -jindetes Geblüt, sang 
aduste; Dad = x, ©. tie Entüntung. 

Ent-zindlid, e. -üntten 

‚Ent-zündung: em, f. 1.sp. (rat -jänden, it. tat 
„jintermeten) inflammation, I; emnbrasement; (das 

euer ergriff das Pulver), und die="mar fo (&nel, 

ar, eil’in. fat si prompte que 2; z. Med. «8 iſt 
eine = au diefem Theile, il ya deln. ar; die 
6 Eingeweide, der Brunt, der Zunge), Vin. desz, 
; die = des Babnfeifches, lin. des gencives, F; le 
paralis; es iſt eine = dazu gefblagen, Tin. yapris, 
“ gun cette partie; = (de6 Blutek), adustion, f; 
=$fieber, n. =6tranfbheit, f. hevre, malacie 
intlammatoire, ſ. . 

Entzwei, ad. rompu, carse, brise, dechird; nis 
em pieces, cu deux p.; das Glas, der Stab iſt -, le 
verre est c., le bäton est r.; - brechen, ſchlagen v 
casser, rompre g; - fchiefen, Art. deimonter. 

Ent-zweien, browiller, desunir, dieiser; jteei 
Freunde miteinander, dr. deux amis (l'un avec lau- 
tre); er ift mit feiner Familie -gweit, il est brouille 
avec ge; (fie w. micht lange beiſ. 1.) ohne ih zu=, 
sans se dr.; fie b. ſich über eine Aleinigkeit -zmeit, 
ils se sont brouillis pour peu de chose, p. un rien; 
mau muß die Aufrührer unter ſich w - fuen, il 
faut travailler a di.,a de, les ı; Der Cigenmuß verei 
nigt und -zweit die Menſchen, c'est lintiret qui u 
nit et desumit les 2; (der Ehrgeiz) bat ſie ·zweit, les 
adesupis, diviscs; Dad = r, brouillerie, desunion, 
division, . ©. Irelntgieit, Zwijl 

[4 lan 6 sp. (e- Pflanprugeihiedt) gentiane, fi 

elber -, od. großer gelber —, g. faune, gr. gu 
; ftammlofer =, g. acaule od. grandillore; bitterer-, 
Kerbit-, Lean f; fleiner, blauer -, g. d’au- 
tomne, F Der purpurrotbe —, & pourpree; weißer, 
c. Suntsteis; Auld- od. Heine Enzianelle, g. des pres, 
$; gentianelle, 1; der Frühlings, g. precoce, f. c. 
Zaunfendyäitentraut, Eppits der Kreuz · od. Heinefireus-, 
g. groiselte, la eroisce ; der Waper-, g. aquatique,f. 

Enzianelle, f. el. Ecnas. 

“@pafıe, f. Chro, ©, Ebalntage, 

Epben, 6; sp. «Rantengenädhb niit Imnsergnänen Mil: 
tem) Jierre; Er, l. terrestre; herbe de St. Jean, f 
-artig, a. ad. 1. Bo, (ur-gattung gebtris) de Ja na 
ture, du genre dur 4.5 2. (nad Art deb (der Wein: 
ſtoch ranke fih = an Baͤumen in die Höbe, grimpe 
autour des arbres & la maniere da /; -gerant, n. 
1. t. od. trainant en arbre ou grimpant; harz, n. 
sp. resine, gomme.de Z., f; -Frani, 1. &- Ineinım, 
gerunten, couronnede £, f; 2, Hn. (eine jettene Schnede 
bucein guirlande; gu de 2, f; -kraut, n, sp. Bo, 
veronique digitce, 1. 

Epbor, £; en, Ant. Ephore. 

Epicotel, 6, As. Üpicyeleide, f. 

Epidaurifc, a. My. -efeite, les epidanries, F. 

"Tpidemie,n, f. Scuach cpidimie, F; "-ni ſch, 
a. ad. (anfedent) cpidemique. 

Epidot, Mg. epidote, acanlicone; delphinite, ſ. 

-Epigramm, ed; &, 2. (Finngreiht) dpigramıne, 
f£; *-matifc, a, ad. epigrammatique; *-matift, 
n, Epigraanmaliste, 

Epikurer, Epifurier, 8; 1. (fnbÄnaer der Betre 
web Eyitun) epicurien, sectateur d’Epicure; ». fg: 
dein Menſch, ber dab bite One in Den Genuß ſiuntichen 
Bergnägungen pt) dp; voluplueux; er ift ein -, ein 
Erz, ein andgemscter -, c'est un dp., un france dp. 

Edikuriſch, a. ad. iwom Epiturgerrüntend; fg: fans 
td, grob) epieurien, ne; ala maniere d’Epicure; -e 
Lehre, systeme Ep; doctrine da-ne; Epicurisme; die 
-e Eitieniehre, be -ın Grundiägt, morale dp-ne; 
prineipes dp-; ein · es Leben führen, mener une vie 
dp-ne; vivre a Tep-se ; er gibt durch f. Aes Leben 
jedermann ein Nergernid, il scandalise tout le mon- 
de par son Cpieurisme; auf gut -, en bon dp, 

Epilepfie, f. falleıte Gudın r) ölepsie, f. 

"Tpileptifc, a. ad. daurgtig epileptigue, 






























‚Ibeiten, gaguer eu travaillant, aequirir par son 


— — 


— 


Epilog 


erliog eb; 8 Sa latiede Epilogue, 
Epirus, Gg. Epire, BR \ 

*Epifch, a. ad. ipeidengerihtlicd, dpiyue; ein ⸗es 
Gedicht, ine dp. R Di 

CEpi Ay ur —EE episode; 
-diid, a, ad. episodique. u 

"Epiftel;n, fg. cBrief, Cenzitreiben, e-) dpitre, 
f; lettre missive, f; Ticero s -, vertrauten, les d-s 
de Giedron, les d-s familieres; 2. (tie Briefe der Apo⸗ 
ey: die-n Pauli, die apoſtoliſchen -n, les d-s deS. 
Paul, les &>s apostoliques; fg: einem Die - lefen, cm 
einen fearfen Sermeis geben) chapitrer qu, faire la legon 
A gn; faire une bone, une rude mercuriale agu; 
ib habe ihm derb Die -gelefen, je Tai bien chapiird, 
je Iui ai fait une d., une rude m.; je l’ai tance ver 
tement; je lui ai bien fait sa. Jegon, . 

Epitaphium, cpitaphe, ſ. — 

Epoch ezen, f. (deiranidnie, pantt) gpogun £ 

sEpoper m, f. Gettengedichh epopee, ſ. 

Eppte, Bo. 1. cr Deivengemädis) ache, 5 Maf: 
fer-, ache d'eau; berle ü feuilles larges, I; 2. © 
Derenein, Selletie. 

Er, pr. pers. 1. (mwenm man ven einet P. mannulchen 
Seſa lachts iprecati; (wo bit ſ. Baler)? er iſt nicht bier, 
il n'est pas ich; er will nicht, il ne veut pas; mo iſt 
er? ou est-il? er felbit, Ini-ındıne; er gab cd mir, er 
it ed, der ea mirgab, c'est lui qui me |'a donne; ich 
werde es machen wieer, je feraı comme kai; er ſollte 
fo et. geiagt b.? Fui, il aurait tena un pareilpropos? 
(Sie denten fo), er aber denkt anders, mais lu, il 

‚ense difföremment; wenn ich cr wär, si j'etais de 
ui ed. a sa place; 2. (alt Hintere für geringere Perf.); 
thue er, was ich ihm befeblen habe, faites ce que je 
vous ai ordonne; (gufer Freund) fag' er mir einmale, 
dites-moi un peu e; 5. iv. Tbieten und Sachen (diejer 
Hund ift zwar ſchoͤn), aber er taugt nicht zur Jagd, 
ınais il n'est pas pour lachasse; (mo it mein Yörfel)? 
er iſt hinunter gefallen, elle est tombee; ze v 
(rat Männtien der Bögen) le mäle; ift dieſet Vogel ein 
Er ed. eine Sie? cet oiseau est-il ınäle ou femelle? 

Er-abten, 1. (rafür galt) croire, penser, juger, 
estimer, conjecturer, eire davis; ich erachte es für 
überflüffig,, notbiwendig, je le crois, je l’estime su- 

lu 2; ich erachte es für gut, je le trouve, je le 
uge convenable, je le troure bien; ich weißes wicht, 
ob Sie es für gut =, je ne sais si vous le jugez od. 
eroyez Apropos, cos.; 2.1bestekfen, tinfehen) concevoir, 
juger, imaginer, senlir; Sie S leicht, daf x, vous con 
cevez bien, vous sentez bien que 1; es it leicht zu =, 
das g, on s'imagine bien quer; Das tft leicht zu =, 
cela s'entend; dadz, avis, opinion, f; senlimentzmei: 
ned =6 hat er jehr wohl geidan, a mon avis, selon 
mei, selon ınon op., non jugement il atres.bien fait; 
-tung, Line Syn. Erabren, Gedanke, Mei: 
nung, drudenale drei die Vorfellung aus, die man 
ſich von “ug Sache macht; Gedanke am alige: 
meinten; Meinung it dad Urtheil über eine ©., 
bad einige Grunde bat, die ibm wenigftens den Schein 
der Wahrheit geben; Erachten bejeihnet eineanf 
sorbergegangene Prüfung fih arindende Meinung 
über den Wertb einer Sache, €. G. M, Enoncent 
tous trois lidie qu'on se forme d’une chnse; G. ex- 
prime le sens le plus general; M. est le jugement 
qu'on porte d’une chose, par gs ınolils qui lui don- 
nent au moins Varparencr del verild; €, designe 
l'op. qu'on a da ıncrite d'une chose, fondse sufl’ex- 
amen qui a precede; ih habe feine Bedanlen ge: 
präft, nah meinem Erachten beruben fie auf gu 
ten Gründen, dech will ich dieſe Weimung nicht 
fur untruglich andgeben, j'ai examine ses idces, ses 
pensces; a mon avis, elles sont fondees sur de bon- 
nes raisons, sur de bons principes, cependant je ne 
veux pas donner ceite opirdon pour infaillible. 

Er Achzen, (et.), pu. obtenir par ses soupirs, 
par ses gemissements, ä force de ..; -aferu, ar 
querie, gngner, obienir, relirer en Jabourant; fg: 
ſich Vermögen =, ae. du bien, de la forlune a for- 
ce de travail, d’application; -ahuen, pi. deviner, 
pressentir, e. atmen; -angeln, pu. prendre & l’ha- 
megon, en pächant a l’ha.; fg: et. Durch Fleit und 
Befsidlichfeit=, attraper, obtenir ge parson indus 
trie; <anfern, pu, alteindre avec l’ancre, en je- 
tant Ta ; fg: attraper par la ruse et la fraude; -ar- 


Erarbeiten 


travail, A force de er; (f. Brod) =, g: a foroede 
ir; ATMEN, ©. veran P) 

Erate, [. My. eine Rufe) Erato, f. - 

Er-Angeln, pu. oblenir en guignant, par.des 
eillades; laum bat er ſich einen [renudtichen Blick 
= leunen, A peine a-t-i| pu, pres bien des ., (A 
foroe d’e.) obtenir un Fegard avorable; -Augnem, 

Er bach, Gg. Erpach. [c. ereianen,- 

Erb, c. Cıre; -ader, champ oblenu, posside, 

ar heritage; -adel, copy: & Briefranen la nublesse 
ensditaire, a s 

Er-baden, v. ir. pu. ih Geſundheit =, recou- 
vrer la sante par les dans, en faisant usage des 6. 

Erb-amt, n. tested An) charge, oince herg- 
dilaire. ‚ j 

Er-bangen, vu. Por, öire saisi de erainte, d’in- 

wietude, Wanxiets feine Seele erbangte in dieſer 
töhretiichen Einſamteit, Ja er., lin. s'eımnpara de son 
ame, son ame ful saisie de er. 2, dans ceilo epou- 
vanlable solitude, 

Erb-autheil, portion hereditaire, part (dans 
une succession), 1; partage; -art, f. pu. qualitk, 
manjere hercdiisire, trassınise par les parents a 
leursenfants; bei den Juden iſt no vieles nach orien⸗ 
talifper =, les juifs ont encore be d’usages quitien- 
neal aux mars orientales, qui leur viennent des 
Urienlaux. 

Er-barmen, 1. vp. ſich =, aroir pitie, commi- 
seration, ion de g; ütre dmu, touche de com- 
passion; man muß ſich der ——— =, il faut 
avoir compassion des z; wir muͤſſen hoffen, daß ſich 
Gott unferer = wird, il faul esperer que Dieu nous 
fera miserieorde; es -barmet ji niemand meiner, 

‚ n’a pitid de moi, ne compalit à mon malheurz 
ab ſich Gott -barme! (fa. daß Gott -barm!) der 
Himmel -barme fih, Bott -barme fich umferer, mi.! 
que le ciel, que Dieu nous fasse mui., ait pitlie de 
nous; it. iro. (er wird Sie gut dafür belohnen), daß 
Gott -barm! point du tout; je n’y compte point; je 
u'en erois rien; 2. va. et imp, (pam Mitieiten, zum 
-barmen bewegen) faire pitic; toucher, altendrir; fein 
Elend bat mich -barmt, sa misere m’a fait pilie, m’a 
touche; j’ai eu pitie de sa misöre; es möchte einen 
Stein =, une ge en serait touchde, emue; Das, 
=, pilie, mi., 1; daß iſt zum =, cela fait pitie, c'est 
grande pitid; um = freien, crier mi.; (Ihr Zureden), 

bat ibn endlih zum = bewogen, Tont enfin erh 
attendri; ein Menih ohne =, kamme sans- pitie, 
sans com.; rechnen Sie nicht auf ihn, er weiß nichts 
von =, ne complez pas sur lui,c'est un A. sans mer- 
ci, sans mi; mp. er raͤſeunirt zum =, il raisonne A 
faire pitie; mit = anfehen, regarder en pitie, avec 
des yeux de pie; =mung, f. pitie, com., mi, & 
Mysu bie .. Gottes, les enwmilles dela mi-deDien, 
c. Barmbenigteit; .. Slod,a. al, sans pitic, sans com.; 
..swerth od. ..mwürdig, od. =mens:werth, 
a. ad. digne de pitit, de compassion ; ..6wär dige 
teit, L. etat, situation digne de pitid, de com. 

Er-barmer, 6; inn, compatissant, e; misericor- 
dieus, se; qui a pitie de qn, qui a de la pitie, de la 
compassion; (Gert) wird mein = fepn, aura pilie 
de moi, ne fera miserioorde, 

Er-bärmlic, a.ad. 1. (-fammewrut) pitoya- 
bie, fa. piteux; digne de pitie, de compassion; Das 
ift ein =er Andlick, das h= anzufeben, c'est um 
spectacle pi., cela fait pitid; ein =er Zuftand, Etat 
plz = fchreien, jeter des eris pi = über eine Un⸗ 
gerechtigfeit Magen, se plaindre d’une injustice de 
maniere & faire pilid; %; es iſt ⸗ mit ihm Geihäfte 
zu b., c'est une miscre d'aroit aff. A lui; 2.mp, (ſede 
föledt, eenı Di, miscrable, chetif, andprisable; pitoy- 
ablement 2; ein =er Widt, un ıniscrahle, homme ..; 
=t Arbeit, ouvrage, travail gi; = fingen, fhreiden, 
chanter, cerire —— Ste it, en fi. 
dtat pi. de qu. de ge; die .. feines Zuſtandes l 
fi nicht beibreiben, il est iinpossible d’exprimer'e- 
tal pi. dans lequel il se trouve; 2. (eine =e S. felbil) 
misere,g; er beſchaͤftigt fi mit nichts, als mit..en, 
il ne s'occupe que de ms 

Er-bauen, ein Haus, eine Kirche, einen Palaft, 
ein Schiffe, bätir, construire une maison +; (einen 
Tempel) =, edifier; man erbaut eine neue Brüde, 
on bätit ung (eine Etudt) =, bätir, fonder, etablir, 
ef. kauen, aufh.; 3, Ag; um Onten d ed; feinen Näch: 
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Ersbauen 


pen u durch ſ. Beispiel =, ed. son spare 
ch aing durch dieſe Predigt ſehr erbaut nach —* 
je m'en retoyrnai trescdiße de ee rermon; cdieies 
Bub) dat mi fchr erbaut, m'a be ccdiñe; 3. Geiau 
un); mis Sie getban h., erdaut mich gar nid, ve 
eebant mich nicht ſehr, je suis zunl edit de ca que 
vous ave⸗ fait, jewen suis pas lrop edifie; (f. Delta 
en bei dieſer 5.) bat mich ſehr erbant, m’a bu e 
fie; ich kann mich an dergleihen Dingen uicht =, 
de pareilles choses ne peureni pas me Taire plaisir; 
4. tus ten Bei: ed. Gartenbau ringen); (Korn), pu. 
Leulüver, röcolter, rewueillir, e. bauen (2:5 5. ſich Ber: 
mögen =, acyuerir, gegner de la fortune a Lbätir, 
en consiruisant des batiments; 3 

Er-bauer, & inn, 
‚Sicateur, conserwere t 
de ce dir, ( fer, Unterkepmer der Bank etnes 
Hanfch) architecie, enirepreneur (d'une one); 

einer Stadt), fondstear; -triee, f; der = eines Schef 
ed, con. Jun z (Demulus) iſt der= Noms, estle 
foudatftır de Rome, cl. Bang. Baunsehler. 

@r-baulib, a. ad, rem Mevantın enmedend pr 
edifiant, e; avec cdification; eier Nede, Predigt, 
Kind Bad, discours, sermon, livre ed.; das ut 
==, nicht fehr=, oela est ed, cela n'est guere ed‘; 
er führt einen ſeht en Lebenswaudel, er predigt ſehr 
=, il mene une vie wrased-e, il pröche avec euili 
Salon, d'une mäniere Ires-dd-e, 
@rb-austräge, pl. ehemals: befieite wlilkünetihe 
Gherläsne arwiäer Neicheitäinze, Die ie für ach unpihre Madı: 
deinen ermäßtt dauen) les austregues, conventionaus, 
ef. Ausmas · 

Er-bauung, f.sp. 1. (eines Gebaͤuteo eoa teue · 
tion, edification, S; eines Pallaſtes, Hauſes, Schif⸗ 
feb, c. d’une meison e; (eines Zemipelk), et. 1; 2, 
Sg: qum Guten) dd, 4; das Dient zur =, ehr zur =, 
sicht febr zur =, cela est d’dd., de pr. dd., de peu 
dd; Die = bed Nächten, Fed. due, f; (die Predigt) 
mit vieler = anderen, entendre avec be dei; =6s 
bus, n. livre d’ed., de pie; livre aseeique; =$: 
lebre, L.Vaseitigue, docirine. „I; weprediger, 

ridienteur ar; =sihrift, fc. =öwui; bie ‚. em 
bes heiligen Bafillus, les us-s dee; =sigrift 
fleller, auteur ar; =d bo rtrag, disenurs moral, 
sermon edifiant; parensse, S; =öwert, n. wine aut 
anehesen Binden bedegente —hfchrift) ouvrage ar. 
d'ed. en plu. volumes, f 

Erb-baunerherr, can -beanum, der dem Baubeds 
derrn bei ieherlichen Metegenpeiten was Banner or die Bas 
tesfahne vertrun gonfalonuler hereditaire; =enmiüg 
dr, L. dignite de.., 5 -ban, 68, sp. eiepmößtaer Bau 
einer figerthämkisen Grube) exploitaton d'une mine en 
propre (qui appartient en propre a qn),f; -Deam: 
te, ollicier, eusployd, dot la charge est herädilaire; 

ui a une charge herelitaire, -bedienung, Fe. 
“amt -begier, -begierde, f. cupidite, uniditd 
hrriter, de faire un heritage, 5 -begierig, a.ad. 
avide d’h£riter, qui moutre de law pour faireq. he- 
zitage; -begräbniß, n.wpuliare hereditaire, f. ef. 
Fandnentyörisnis ; -bereitung. f -bereiten, m. 
Ex. feine Wermellung elser JFuntdgtube arpeniage 
dun terrain & esploiler; =4 buch, n. Ex. fered dr 
(ou on note les ar-s Saits par desexperts); =#feld, 
n. £ imesurdet lunite par des bornes posces legale 

mentz=6lodite in CHrengten)barne,t; -beidıtoft, 
a.ay droit d’heriter, de posseder hereditairement 
g. bourg ou chätwau; -Bejth, possessiom hercditsi 
ze, I; -beftand,c.-pası, =@geid,n. Cou. 1. deniers 
d’entree (que paie celui qui entre en bail emphy- 
tolique); 2. Ähftres Bacırgeids le ferinage; redevan 

ce, G;canon; -beftfänder, c. pater; * odſpen 

Det, cebemats ein -beanier Im Surtte Bremen) panetier 
hereditaire; bu dhyn.c. Lager⸗b.ʒ Deich, partie d'une 
digue que l'on posede en proprieie hereditaire, 5 
“dreier, c Ser Imamgete; -droit, drouari 
hersdilaire, 

@rbe,nn, Erbinu, (. Adrisier, ere; natürlt: 
ber, nachſter, eingeſetzter od. teflamentlider -, 4. 
naturel, pressmptil, institus ed. tesiamentaire; — des 
eigenthämlichen, Des beweglichen Bermögend, A.des 
propres; A. mobilien, el. Sunpti-, Wieit-, Beten; ſich 

um -n angebeit, se porter A,, pour A.; als — bat: 

el, faire acte dA. 0d. Whereiite; er wird ald - 

angeichen. il est cause 4; eimen-m ernennen, einſe⸗ 
MOZIN DICT. Partie allemande, 


























od. | Me Arone nicht -, la France ne to, 


Erbe 


;] den, faire, instituer un A.; faire institution d’A.; ob 


ne -n, ohne Leibeserbengiterben), saus A-r, sansdes- 
eendauce, sans hoirs; cz bat feine ·n, ilm’a point 
de famille, d’enfants, fa, de suite; eine reihe Erbinn, 
gr-, riehe heritiere; CE. die rehtimäßigeu -n treten 
in den — des Vermögens, unter der Verbindung 
ale Erbicaftsiaften zu berichtigen, les A-+ Icgitimes 
sont saisis de plein droit des biens, sous l’oblıgation 
J'acquitter toutes Jes charges de la suscession; fg: 
er ift = der Tugenden feiner Verfahren, il a herite, 
il est A. des vertus de x. 

1. Erbe, 8; e, n. (Aigenaum heritage, patrimei- 
ue; proprieie, f; Eer. ich will euch ein kand zum - 
geben, wo Milch und Henig ſteußt, je vous ınellrai 
en possession d'un pays ou content le lait ei le miel; 
3. 6 Erbiaafi; ein - Wieder zuridferdern, söclamer 
un A; ein — einnebnien, recueillir un A. od. une 
SICCRSHON. 

Er-beben, vn. (befiig erihätten m.) trembler far- 
tewmenl, eire agitd, s’ebranler ..; (die Erde) erbebte, 
irembla; vor einem, er. devanı qn; Eer. fo w. 
deine Mauern := vor dem Getimmel feiner Nee, 
tes anurailles tresbleront du bruit des gens de che- 
vaux; Sg: vor Entſetzen =, frcanir d’horreur; md, 
tresnblement, ehranlesnent. 

Erb-eigen, a. ad. (Id a8. elgem heridilaire, 
acquis de plein drait par heritage; ein SZes Gut, bien 
pröpre seyuis par heritage; -eigener, -tigenthü: 
INT, (der eigenseämiide Beliger eimes ererkten Brunsfltes; 
proprictaire d'un bien-fonds echu par lwritage; -e re, 
<, «rigenst. . 

@r-beifen, Ctett #) Iuer en mordant; 2. dutc 
2; fih =, ivom fasten Meiner Sradoueir, Ex. das Ge: 
fein bat ihn -biifen, Pa rebute, decourage, 

Erbe-1oß, c. Emie, 

Erden, 1. (cin Haus, einen Garten, ein Land: 
gute) Adriterz; er hat nichts von feinem Vater ge: 
erbt, il wa rien herite de 2; er Wird ein großes Ver 
mögen von feinem Obeime —, il heritera de gr. biens 
de g; er hat dieſes Recht geerbt, il a hörite ce droit; 
einen -, succder a gu, A. de qu; die Ainder - den 
Vater, les enlants sucerden! au pere, c. breiten; der 
Zodre erdt den Lebeudigen, Pra. (im Huzrebilde . da 
elmer fickt, tritt 6, Cree m tab Eigenthume recht dei. cm 
le mort saisit le vif; die Töchter Fonnen in Frantreich 
N point en que- 
nowille; fg: den Kuba feiner Vorfahren -, A. de In 
gloire de x; (die Tugend iſt dag einzige Gut) das er 
von feinem Vater geerbt dat, qu’il aut herite dee; 
ec bat dieſe Krautheit von feinem Bruder gerrbt, 
il a gagne cette maladie de £; 2. abs. iper mt von 
ihtu geerbt? qui a eu part Asa succession? qui a 
herite de lui? qui a die sou heritier? fa. qui a cu sa 
depouilie? (die natuclichen Kinder) Können nicht -, 
ne son! pas habiles à swe.; 5. vo. terplidh zu Theil w.h 
dieie Guter — auf ihn, ces biens passent A lui; il est 
heritier de ces biens; Jur. das unbemeglide eigen: 
thümliche * erbt nicht auf die Verwandten 
in auffteigeuder Zinie, les propres ne remontent point; 
fg: (die Gicht x) erbt oft auf die Kinder, se comınu- 
aigue, se transmei sourent aux enfants; P. Aunit er 
ber nicht, les talents ne passent peiat, ne se trans- 
metlent p. aux enfants. 

Erben log, c. Ertiteh, 

Er-beten, et., oötenir qe par ses pridrer, en 
priant Dieu; (die Menſchen) boffen, dag, mas fie 
wänfden, ſich u =, espereut 06. par leurs pr. les 
objets de leurs varux; er bat deu Frieden vom Kim: 
nei =, ses pr. ont dait descendre la paix du ciel; 
Pa. rt Weite, ad. preeairement; -betteln, et, 
oblenir ge en mendiant; ſ. Brod =, mendier son 
pain; eine Gabe =, domander la charite; fg: Stim⸗ 
men =, m. des suffrages; Lob =, m., queier des g; 
er bat ſich durch Kriecherei ein Am Sit, il a ob- 
ienu un emploi A force de ramper; -bettelte 
Lobſpruche, louanges meudiees, queices; -beuten, 
prendre sur Vennerni; ein Werd im Ariege =, pr. 
wu cheval & ler; (die Soldaten) h. in diefem Lande 
viel -beuret, ont bien butind en ce pays-la, on fait 
gr. butin; er bat fih große Schaͤtze -bentet, 1a 
amassd de gr. irdsors a lorce de buliner, de piller; 
fg; bei diefer 5. ift wicht viel zu =, tgeminnen, il u'y 
a pas be. A gagner & gr. 
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ceder; Jur. successible; =feit,f. sp. habilite, apıi 
ine 1 succdder, eapaclie dee, f; Jur. succesiibilie, 
G-fall, u da man eine (daft 1aut) was de 
succession, dW’heridite; 2. c. Deimfal; 3. ©, Sunpifatt, 
bauptrechtz -fallig, a. ad. cchu par successiän, en 
heritage; 2. Flo. (dem —lalle ad . Hauptf, unterworfen) 
sujelau droit de meilleur catel; 5. c. Seimfäntg: Fehr 
ler, defant, vice Adreditaire; (der Stolz) iſt in ih: 
rer Familie ein =, est un vice A. dans leur famille; 
-feind, Gq. en Serältern den ennemi h.; fü, 
en. jure; -[einbihaft, £. inimitie 4., 1; -feiß, 
n. Ex. J. Bas tem Ötundprten fvel gebaut mit) porlion 
exploitce gratis au profil du seigneur ed. proprü 
taire foncier; -feuechert, h. all. concierge A.; 
zjnP. Ex. niviere qui eoupe la montage et Iur 
filons qui s'y trouvent, ei forme un petii hilon a In 
nıye © Pposee. 

Erb -folae, f. sp. h im Geburtaͤrechte begründere 
else Im Boripe ber Ghter und Würden einer Br succes 
sion, {; ardre, rang de +; jur = gelangen, E., par- 
venir ala ⸗. sucerder par droit; die geiekuche od. na 
türlide =, . ab intestat, F, die vertragmaßige =, 
+. par convenlion , f; die = der Ublommlinge urb 
Nachlommen, der Verwandten in aufiteigender Linie, 
5. deföree aux descendants, aux ascondants; Die = 
ber Seiteneerwandten, z. collatörale; die außerer: 
deutliche, unzgeimäfige =, +. irreguliere; in diefer 
Donaftie it Die mannlihe = feftgefekt, die weiblis 
he auszeicloffen, dans eetie dynastie Ton a adopif 
Vagnatiou ei exchu la cognation; =fä bigkeit, Ke. 
-fäbigteit; zgefeh, m. dei qui rogle les »-s, 6 
=frieg, guerre de s., yu'on fait pour la der 
ſpaniſche =, g. de las. d’Espagne; =o rd nung, I. 
ordre des; zrebt, n. droitdes,; -folger,celui 
qui parvient ä las, successeur, cf. Ehe Machſotzer. 
Erb-forfter,autref.forestierkerdditaire;-fratt, 
f. dame, f; -frobu, es €, 0d. en, (lnteruichter. meibe 
He Urtbeite des Srofricirers im bürgerlichen Enden zu weil 
ilrbem Hatten) füge subalterne; 5. de rigueur; -fürft, 
han, Bär z. der ein Fürdensgum -Ikh tripn prince, 
princesse dont les Elats sont heriditaires; 3. 0. Erbe 
Fein; -[Ürftenthum, n, prineipaute Iersditaire, f; 
-gaug.m.=$rehtn.o.-Fens-gebähr, fe. -neeit; 
geld, m. I argent echu en heritage; 2. pu. a. 
dü a chague cohdritier; -genof, inn, coh., ere; 
-genoffeufhaft, f. $p. parlicipation ä un heri- 
tage, f; droit des co-s a la suecession; man wil 
re Schweiter von der = ausſchlichen, on veul ex- 
ure sa ssur de la 2.5 -genuf, sp. pu. jowissun- 
ce d’une +, d’un heritage, 5; gemeinfaner = der 
Mitserben bei einer Veriafenfhaft, j. eommune des 
coh-r d’une »., 6; -gerehtigkeit, . 1. & -reiy 
2. Ex. (dab, was ber Snteger rined -fiellen von bem nahe 
tiegenten Bergiwerten erhebt) droit de conduit; (d. persu 
ar lenirepreneur d'une profonde galerie destinse 
Peracuation des eaux); -gericht, n. er, (.c®., ı 
dad eine auf rund uns Boden baftende Ude Bherihrähan 
ten ausäbe) tribunal * exerce une Jurisdietion h.; 
2. 6. Unna; =sbarkeit,j.h.,F; 2. miedere Gerichtadat ⸗ 
teitı bazse j., j. inferieure, =8 herr, 1. seigneur fus- 
tieier A. pard. des.; 2. bas just. (quin’exereeque la 
& jur.) -giernk-gierig e.-teinden-araf,comie 
ha; -gEind, efdmer ja Hetimder ©.) deigne maligne, 
f; (das Krotenpulver) iſt ein erprobtes Mittel wider 
den =, est um reinede eproure contre ja £, 1, 
grand, (-NaeOrumtnädylonds äh; -berr,c.-gerihter 
wrz-gulben, Pra.¶ Nachſteuer) 0. Mtyag sd. Atyugtgeik; 
gut, u. I. Cedeb geerbie But) heritage, ratrimoine, 
bien A. patrimonial; (diefed Landgut) ift Dad == mei⸗ 
ner Väter, est U'heritage de mes peres; f. = verprafe 
fen, dissiper son pat.; fg: Die Tugend ift fein =, la 
veriu n'est pas A; 2. Geigemppüniichet Dur Img Begen · 
ſabe ven Hebnsut) propre ancien, bien p, qui vient 
- +; die gelanften Güter find au -gitern grwors 
en, les acquöis ont fait souche; 3. c. -pnägnz 
-bäner, 8, Ex. mincur absous, comsomme on 
passe, sorti Wapprenlissage, qui entend son melier 
afond; -Dans, f. maison 4, S; -beimfall, ıte 
Seitenverwandien ddenlution, I =ereht-, n. droit 
de tdi -berrt, 1. seignear, propristsire d’un fonds 
h.; die Arau eines =ii, Die trau, la deme; 2. c. Be 
benbin.; h.c.·grticuo:d.zoh et t li c/ a.nd.seigneurial,e, 
©. ledenoteriich ·her rſc aft, I. 4. (hie auf ein -amr 
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le seigueur et la d. du village, c. Seniihafe; -bof,|it -blaßt, ihre Lippen find -blaft, elle a päli, ses! Erb-mangel, c. -ſehlet, 2. Achatenz m a ni⸗ 
drehs am2 elgentnänstiter Bauerbef) cense, Ferne, snetäirie | levres ont päli; —d,-pälissant; fg; =, ifterben) ınon- |c, eigenen, 2, Antmann. 3. Beibelgene; leben, 
hz-bofamt,n. c. amt; -bofmeiiter, gr-maitre | rir, expirer; der -blapte Nörper, le corps mort; das |c. Mannst.; -marfchäll, rei Füren) mardehal Ad 
A; -buldigung, f Aommage; sermeni de fide- | = 2, «tat de celwi z qui pälit; fg: (der Ion) la mort. | redizaire; =amt, n. =$wärde, f. charge, di. 
Ite qu’on preie wux princes k-7; die = leiften, prd-| Grb-laffer, 8; inn, (D., melde Andern ein Erbe] guite de e, f; ef. Marfhall; -meier, c. -pärter 
ter foi et ho. a ge; Jagd, f. venerie A., f; droit dinteriäot 2) . qui laisse une heredite; defunt; tes- | -mümameifter, tim Oeferreit) intendant A. des 
A. de chasser sur un territoire; -[ägermeiiter, |tateur, -trice; laffungsredt, n. droit de le- | monnaies; zamt, n. charge d’ +, 6 -nedmen, 
giand-veneur A. gwer, de disposer de ses biens par testament. . |heriter; recueillir un heritage: nehmer, (ter eine 

Er-bieren, cinem et. offrir, ef. tanb; 2. vp.| Er-blanen, vn. pu. dleuer; devenir bleu; (die | Kan in Empfang himmaı V’Adritier; Pa. U'hoir; feine 
N zu et. =, s'of., stengager a faire ge; er -bierer | Pilaumen) fangen an zu =, commencent a 4.; Die| Erben und =, ses A-s et ses descendants; ses hoirs 
uch, ed unter Meier Bedingung zu tbun, il s'ofre| Sande = ihm ver Äroit, ses mains deviennent bleues | ei ayanl cause, 

a le faire a cette wondition; er -bor_fih, und au de freid, cf, fh stkuen. Er-borgen, emprunter, c, bergen; -borgtes Geld, 
begleiten, il nous ofrit de 2; er bat ſich freiwiltg] @rb-Iehen, (-tebn), m. Fo. 1. ches 8., Mann: | de Nargent emprunte; fg: eine -borgte Echonbeit, 
-boren, dahiu zu geben, il s'est offert volontairement, | und Weibersteben yugieht) hef fcıninm, (hef hereditaire | beaute empruntee, d’emprunt; er prablt mit -borgs 
dr bone graceägz ſich zu allem, ſich zu allen Diey: |qui peut passer a l’un et lautre sexe), cf. Mannır; | ter Gelebejamfeit, il diale une science d’eniprunt; 
ſten =, se montrer pröt a tout; s’of, a tout faire; of.| 2. c. -ımsanı; =har, a. ad, (mad d-— verllenen w· -borger, 3, emprunteur; -boßen, einen, d’- 
ses hans ollices, cf, anbteten; Dad = r, oflre, f. e. An Fanny; eſn =barcd But, terre, heritage qui peut dire | piter, irriter, aigrir, fächer, courroucer; (diele Bes 

Cr-bierig, ec. erkörig. [ebieren. | damme en fiel A, =guf, n. seigneurie, heritage | icidigungen) -bohten ihn, b. ihn -boßr, er sit gang 

Grbinn, f. cf. Ewe. qu'on tienten fiel 4.; =Sberr, seigneur suzeraim | -boßt darüber, Wirriterent, ont irrite, il en est tout 

Er-bitten, einen, (und Bitten gu et. bringen) fd | dun hef A; =dmann, fewdataire qui tient h-ment | irritd; 2, vo. vp. se dl, s'emporter, sur; er boñte 
chir, gazner qu a force de prieres; ſich von einem |une terre eu ef; =sträger, der für ainen andenn | dariiber, il s'en depita, il en Kat örritd; er -beft (ib) 
= lafen, se laisser /4. aux (par lee) p., se rendre, | dad =gut zu Erben empfängt) celui qui remplace le feu- | ber eine Kleinigkeit, il s'emporte pour rien; ıl se 
eider aux pr. de qn; laffen Sie jih =! laisser-vous | dataire A. et em remplit les obligations; =iwaare| depite pour pea de chose; (wenn er verliert) -boßt 
‚fl! accordex cette priere! rendez.vous a ceite +! er} cd. wahre, f. relief qui se paie d’un fiel A. er fi tiber Das Spiel, il se depite contre r le jeu; 
Laie fie nicht =, iſt nicht zu =, Um’yarienäg! Erb-lebre, f. (vom den Barinhren der, de Tradt | ein -boßter Menfch, homıne eımporte, enflamme de 
sur Jui par des pr.; il est intlexible, inexorable; end: | tton Ja tradition; leute, pl. ef. mann. colere; fi jebr =, sorlir des gonds; -bot, n. (Hnen 
lich har cr fich von ung — laſſen, entin il sest renda| Er-blieihen, vn. ir. Pod. biemir, pälir, e.-ttaf: | turen) offre, 4; -bötia, ad. prät, dispose ag; zu 
A0os pr, A nos dnstancer, & nos sollieitations zz. | fen; er -blih vor Schregen, il palt de frayrur; fg: et. = f., S'offric, etre pröi z A faire ge; er iſt ⸗ ch 
=, rurh B. etratien obtenir par ses pr., par ses | =, (ferben) monFir, expirer; der -blidene Leichnam, | gu thun, zu übernebmen, il offre de le faire, de s'en 
im., & force de prier, d’insister, de faire instance; | der -biichene, le cerps mort. charger; il s'offre a 2; ich bin dazu =, je m’y offre, 
ib dabe Diefe Gnade von ihm -beten, j'ai obleuu Erb-leute, pl. c. @itmanm. engage; jo suis pfüt A le faire, 
de Iwi orite grace par mes pr.; -betente Zeugen, te-| Erblid, a. ad ı. hereditaire, ment; -e Be) Erbepacht, ı. Dr. cmebel ber The Senus einge: 
moins priös; -betener Meife, ad, pröcairement, finungen, possessions A-, 1; ein -e8 Aut, charge, idumt wird; emphyieose, f; bail ermphytentigue; ein 

Er-bittern, (-simen gr algrir, exusperer, ul- | office A: =e6 Königreid, royaume A.; ein Gut, ein) Gut in = geben, nehmen, acenser un bieu; donner, 
cörer, irriter;die Gemütber —, —— das Voll Km - beſitzen, poss<der A-ment une terre 2; (der) prendre un fonds en emphytdose; ein Gut tt = Bu, 
tiber den hoben Preis 2 =, er. le peuple parle haut | Könis) bat Meies Unit - gemacht, a renda cet o/. | jouir d'un fonds par bail ern.; 8. (Padageim fermage, 
prix de 2; (man hat alles gerhan) um ihm anfs dis) A.; 2. ext, eine -e Krankheit, maladie 4, f (Bie| la redevance em =er, (-pähter). Hin, ren. 
Berfie gitz=, pour envenimer son esprit; man bat! Tapeerleit) iſt in dieſer Familie —, est A. dans 5 | Merle =. naar) emphyleote; auf, n. bien, fonds 
ihn gegen mh -bitters, cr iſt Außerft -bittert aezen | die Tugend it nicht immer =, les enfants a’höri-| em; unacens, une acon ie; herr (92. -verpahter), 
mid, on Fa aigri, envenime, il est fort aigri contre | tent pas towj. des vertus de leurs pres; la vertn| celui qui donne un fonds en emphytcose; lid, n. 
moi; (diefe Vertimpiung) bat ibn sehr -bittert, Y'a| des p., des parents ne passe pas ton. avec le sang | ad. (mm Se gerörip eun.; eim Guͤt 2. befigen, posse- 
fort exaspere ; Die -bitterten Gemütber wieder bes | dans leurs en; -Peit, 4. heredite, 5 =sredt, m. | der une terre par bail cm. 
fanftigen, valıner, apuiser les espriis aigris, exaspe- | droit d’heredite. ; Erb-pannerberr, co. -bannererr; -pflict, 
res; MB: auf et. -bittert cerplan f., ötre aride de ge,| Er-bliden, va, apercevoir, deeourrir; id |f. serment de sujellion que rendent les censitaires; 
passionne pour ge; 2. Vp. ſich =, Crmig. wrelltig m.) | -Llite ihn von ferne, je lapergus de loin; einen | 2. c. Lehenspmhr; 3. ©. —bulttgung; -po ftmeifter, 

u al, Sir, E Ad een; 5, vn, ©. erarimmen; | mitten unter dem Haufen =, demöler yn dans la] Maitre de poste Adreditaire; -pring, eu; =eilim, 

Br, 6. Ertitierung. ! foule ; jebaid er mich -Blictte, fiel er auf mich zu, } f. eninner Wirte euer Fürdmtnums D pr'zce, princesse 

Er. bittereng, f. 1. sp. «ns Eitittern,-e.n-durch aussieht qui m’apergut, le; mir-bliten Land, nous | A; -pringlic, a. ad. qaie regarde, concerne 
die = der Gemuther macht man fie unlenffam, en | decouvrimes la terre; Syu. (dag iſt ein Mann) der )ie pr. Au; der =tihe Hoiftaat, la cour du pr. h., 
algeissant, eu exasperant les esprits, on les rend | immer erblitt, feiten ſieht, niemals beobachtet, qui j-rarb, conseiller A. 
induvites, intraitables; 2. (dom ge) aigreur, anime- | apergoit touj., qui voil rarement, et qui n’abserve| Er-brauuen, pu. devenir Zrun; fg: Poe. ſchon 
site, erusperation, f (er fpracd) ıntt großer —, | ſamnais; fg: Das Licht der Melt =, Cardoren 1.) voir le | -braunte der Abend, als x, did il commengait A 
avec be, d’ai., d’an.; die = des Volles, Ver. du | jour, venir au monde, naitre; das = x, l'aspeet, la | faire &., d. le soseil avait quite l’horisen, Taisait pla- 
peaple; er bat eine beitige = gegen ihn, il a ne gr. | vuc; bei Sctung feines Vaters wird er beſtürzt, ala} oe aux premieres ombres de la nuit, lorsque ı; d. la 
an, contre hui; ex handelt ef auf =, il n’agit que | vue de 2. nuit s'approchait 3; -braufen, c. tr, aufbr, 
par au. die alten =en erneuerten ſich wieder zmishen | Er-blinden, 7. vn. Poc. devemir avougle, per-| *Erb-receh, e. -verairia. - 
ihnen, brachen wieder zwiſchen ihmen aus, leurs vieil- | dre la ve, la lumiere; Ag: durch Veidenkbaften-biin: | Er-berhbar, a. ad.qu'on peut rompre, briser. 
les an-s se növeillerent, «elaterent de nouresu. det, aveugle par les passions; æ. va. c. verbinden | Er-breben, ir. eine Tbur, farcer, enfon- 

Er-bittlic, a. ad. pu. exorahle; qui se laisse | blöden, 1. chöte maten) Pos, inlimider, rendre |cer une ‚porte; (ein Schloß) rompre, briser; man 
Neehir; er iſt nicht <=, il est inexorahle, inflexible. [tinide; deconrager; (ibr Sprödethun) -blödete mich, | bat ibm Einen Koffer -broden, on a force, rompu 
son coffre; (einen Brief) =, decacheter, ouvrir; er 
brach das Siegel, il rampit le cachet; =. vp. ſich 
=, (durch den Mund auswerkem) vomir; po. rendre gor- 
ge; (auf einem Schiffe) payer le tribut & la mer; 
es iſt ibm wehe, er -bricht Mich alle Augenblide, il a 
mal au cur, il vomit & tout moment; 3, vn. Mar. 
iven Elfen) briser; das =p, (einer Thür „> effraction, 
fracture, rupture, 1. c. Eiabnats Med. vomissemenz; 
(diefe Urzenei) reizt zum =, errrat =, rxcite, pro. 
voque ävomir; es Fam ibm ein beftiges = an, il Iui 
prüt un vo, violent; das ſchwarze =, la hevre jaune. 

Erb-recdt, n. 1. (Medi eine ©. mu erben) droit 
dheredile, de succession; d. sicoessil; f. = vertau⸗ 
fen, abtreten, vendre, eeder son d. ala 2; dag = 
eines -gerichtsberen auf einen, der Aos ſtitbt, la 
desherence, el. Saupttedt: 2. (mit einer -fchaft erbalter 
web 8.) d. attache a un Iwritage; ©, Pflißttheit; -1 e⸗ 
gtiter, n. c. Banrıtud; -relch, m. royaume, em- 
pire hereditaire, ef- Watztttich. 

Er-brennen, © enter. 

Erb-ricdter, 7. (ertier I) juge (de villa- 
ge)hereditaire; 2. (ein wegen eleb -ichaftöntreitet erwähtter 
R.) pu. juge choisi pour arbitre d'un differend d’he- 
reditd; 3. 0. -gerichtägern; 4. 0. em -ritter, h. 





































































me deeouragea; 2. vp. ſich =, Afdz ſcheuen, fddmem 
n’avoir pas le courage , la hardiesse de £ ; -blödeft 
rer, h.d’All. cin veriaterenen Binvern od. Setften) ehum | du dich wicht, dieſes zu thun ? n’as-tu pas honte, ne 
Sellan h; -Tammer:tbärbäter, ©. -ıtünd.; |rougis-tu pas de 2; blonden, vn. chlaßgeib w.) 
kauf, Erb: und Tot-fauf, vente a perpötuite, + | Poe. faunir; (das Korn) fängt an zu =, commence 
irrevocable, # -Fönig, roih., par droit de sucees- |& 5: Geres -Treut ſich der -blonberen Meder, Cärös 
sion; -fönigreid, u. royaume Au: -Foffalt, c.|se rüjenit & la voe des Epis dores, voit aver com- 
-torpfafiz Pot, u. c. Alunspeh; =fah, proprie- | plaisance les enmpagnes jaunissantes, 
taire Kune petite ferme ou cense A, swielle Acor-; Erb-ios, a. ad. T. (ter ·ſchaft beraukt; prive 'he- 
wie, ch. Bat, a; -Prankheit, f. matadie h., €; ef. | redite; disheriti; einen = machen, desheriter qn; 2. 
Ha; «trug, -Früger, ©. -ihente, 5 -Fübenmei:ic- er. erbentod); er iſt —, il est sans heritiers, sans 
ter, deuver de cuisine A; =amıt, n. office, char· enfants; er ift =geftorben.ilest mert sans laisser d’en.; 
ge d'ec. de wwisine A; -Iut, Ex. action dont le pr.' 3 (mei fein Erbe va If, morauf wiemand ein recht batı 
dr fonds d'une mine jouit sans frais; laud, n. pays. vacant, jacenl, & =t Güter, des biens v-; wenn 
k.; Die faiferlichen =e, die =e od. -linder Des Sau, nach Ablauf der für die Inpenrursaufnahme und 
ſes Deiterreih, les pays, les «inte Aoz de zz; zede Vedenkzeit geitellten Friften niemand erſcheint, der 
amt, n. «Deamte, c. —amt, -Peante. bie Erbihaft in Unforud nimmt r, fo wird die Verlaf: 
Er-biafen, ir pu. fih feinen Lebensunterhalt ſenſchaft ald = betrachtet, lorsquäpres l’expiration 
=, gagner sa vie en jouant de q instrument ävent. | des dilais pour faire inventaire et pour deliberer il 
Frblaffe 1, vn. pdlir, blömirz (bei diefer Nat: |ne se proente pers. qui röelaıme une succession r, 
richt) -blaßte er, il pälit, il bildnit, devint päles cr | cette succession est reputie we; -Tofigkeit, f 
wird roth, ex -blaßt, wenn es ıhım gefällt, it rongit, |ötat de celui qui est sans enf.; -Tofung, f. (Risen 
valit, Plemit quand +: vor Rurcht, vor Schreien, vor | vet") retrsit. 
Iorm =, p. de peur; (es ift ihr übel geworden), fie Er-blähen, Aeurir, e. aufs. 


Erb-taifer, Empereur kerditaire, par dreit 
de succession; =t bum, n. empire Ak; -Pamım ee 











zu Rem. 


Erbebruch 


FAM. cheralier Ah. de !’Empire; 2. h. d Angl. ("re 
Barenen le baronet. 

Er-breud, ec. Einbruch; 2. bad Cebrechen (einer 
mir 2 brüten, e, ausrbr. [nain, 
“ Erbe-ader, c. Erbin; -bobme,-f. haricat 

Erd-faß, ſaſſe, c. -Sem. 

Erb-farung, f. Cie Emfepung eined Erben; ras 
Ten ament· pu. lestament; disposition testameutaire, fi; 
-fhact, Ex. puits le plus profond (d’une mine); 
-fhaden, 1. (-febter p mal, defaut herdditaire; 
2. Eahaden an Blitern) pu. dommage, perte commu- 
ne aux cohöriüers; charges d’une ⸗ 

Erbftaft, en, f. 1. (fat, mas jemant von einem 
Werdorbenen ut) suecersion, heritage; große, reiche 
od. reichliche -, gr, ricbe ».;.eine verworrene, ders 
ſchuidete -, 2. embrowillce, endettee ; e8 find im 
awei -en in Einem Jabre zugefallen, il lui est echn 
deux en un an; Theil an der — h., avsir parl 
ala s.; Die vaterliche, mürterlidhe -, s. paternelle, 
inaternelle; eine - bef., thun, einthun, recneillir 


une 5, un Au; die ganze -, bie er gethan dat, be 


fland in einigen Gemahlden, il n'a eu pour tout 4. 
© quelques tableaux; fie h. die — unter ſich ger 
eilt, ils er ir, la +. entr'euxz; cine große - 

tbun, heriter d'une gr. 5 9, (der Pefig des Mein) 

eine -, bie - annehmen, antreten, accepter une 1, 

un A., U'herdditd; se porter herilier; se meitre en 
session, prendre p. d'une s.; fih einer -, der - 

Festen, auf eine - Verzicht leiten, renoncer a une 

4, Alheredite; eine - von fi ablehnen, repudier 

une s., un A; ich einer - gewaltſam bumeiftern, en 

vahir un 4; niemand iſt geyimungen eine ihm zuge 
fallene - anzunehmen, nul n'est tenu d’accepter une 

2. qui lui est öchwe; fa. n’est heritier qui ne veut, 

7 Irpieafts-an nadbme, f. acceptation d'un 

heritage, #; CF. 775. Die = dufert ragwirtende 

Kraft bis zum Tage bed Anfalls der Erbfolge. Vef- 

fei de l’ac, remonte au jour de l’ouverlure de la #.; 
ntheil, t, portion echue, lot &chu & chaque 
eritier; er bat auf feinen = Verzicht getban, il a 

eede sa part; B3e. bei der Bildung ed. Betimmung 
der =e fell man, ſo viel es thunſich it, Die Zerſtü⸗ 
ckelung der Grundſtucke und die Derthettung dev Be 
nutzung derielben vermeiden, dans la förmation et 
composition des lots on doit eviter, autanl que pos- 
sible, de morceler les heritages et de diviser les ex 
ploitations; 826. jeder der Miterben fann feinen = 
an beiwegliben und unbeweglichen Guͤtern in Natur 
federn, chacun des eohcritiers peut demander sa part 
en nature des menbles ei immenbles de la suecer. 
sion; -anseinanderfegung, fc. Erbeneitung: 
sausfhlaanng. -entfagnng, f. renonciation 

ala s., repadiation de las, f; -forderung, f. 

pretention de qu sur une s. en quahite d’heritier, f; 

male, f. masse d’une +, f; er erhielt gtauſend 

Thaler) ausder, il a tire..de la masse; -prleger, 

eurateur ia las. vacante; -plünderung. f. Jur. 

expilation d’heredite, 5 face, f. afſ. qui regarde 
la s.; diefe = ift febr verwerten, ceite s. est bien 
embrowiller; (dieſer Adrofat) ift in Zu ſehr geichickt, 

est tres-habile en maliere, en fait W’heredite, de 5 

Atück n. efer d’une ».;-Stheilung f. partage 

d'une s.: CF, 815. niemand fanıı genöthigt w. in einer 

Gemeinſchaft zu heiten, und es fann, mit Hintau—⸗ 

fesung gegentheiliger Verbote und Verträge, eine = 

jederzeit verlangt w., nnl ne peut etre contraint a 

demenrer dans l'indivision ; et le p. peut #tre touj. 

ue, non-obstant prohibitions et convenlions 

eontraires; die Aufbebung einer =, reseision du p., 

f; 987. =en Fonnen wegen Zwanas od. Betrugs 

wicder aufgehoben m., les p-s peuvent etre rescin- 
les pour cause de violence od. de dal; -verfüner, 

+©. Eibieper; -verfügung, f. testament; ohne — 
ben, mourir üntesiat, sans avoie fait de 2.; ohne 

= erben, heriter ab in; =wanpen,n. armes de 4, f. 

Erbeſchatzmeiſter, zreisorier Kereditaire; 


-fhäßung, f. ventilation, 5 -fhenfe,n; m, 


Aechanson h., ef. dekanson; 2. =, f. cabaret h., pos- 
"side A-ment; -fdhenfer, proprirtaire diun ca, 
A; —ſch icht, fe. teilung: -Fchichten, vn. av. f. 
partager les biens d’une suecersion, ventiler une +., 
en faire la ventilation; Pbichter, termäntter Inetr 
ter einer (haft) qui fait la o., le partage, les lots, les 
portions d’une #.; Eer. Wer hat nid um = uber 
I} % 


demine, p. Baron; die alleriräheiten tt, p. michaux, 
Ader-, Feld, Herz-, Hidiern, Echoten-, Iudte- 2; 


Eri:fchichtung 


euch aefeßt? qui ın’a etabli sur vous;'pour juger vos 
2* -bibtung, f. ec. -tellung -[hirm, 
=berr, ec kun  -Fhleidher, o inn CP, wei: 
or dar caft ehmed nach Bebemben zu etſchleichen (ucıt) cap- 
tateur, lau ASt Were, Deeptälh, 5Achl o ſe 
fer, qui a le droit de posscder A=ment des chü- 
teaux et des cf. bee —ſchlünſſel, cleſ 
qu’on tient par heritage, ck lag. la superstition attri- 
bus a. vertus; -(bmeichler, e. icleichetz· ſ ch mies 
De, ſ. ober melden das Het des Sqcmacdehant iwens auf 
Grund und Boden dafieh ſorge k., 5 -ihnur, ſ. Ex. 
corde, cordeau d'arpeutage, (pour arpenter une 
mine); -[chef, c. Srumpdeners Achul d S 7. (eine 
anf einer -fhraft- Saftente Sul) dotie di, I; (A la char- 
ge d'une 2); 2: Dr. eine auf tincm frelen gute Bafıenz 
de Eu) dette hypothe ee stır un franc alleu; 3. 
©. -fündes -fhultheig, -Ibulje, maire (de vik 
lage) A,; =en:amt, n.-fhulzensamt, n. charge 
dun e, 5 -fduBß, Feo, sauve-garde, proteelion, 
defense, appui dü a qn et a ses heritiers; =h ern, 
protecteur, defenseur A.; (eines Kloftere) avoue A. 

Erbfe, n, f. 1.0@chetentiast) pois; griine ·n, p- 
verts, p. de jardin, petits p.; iräbe =, p. hats, p- 
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che, pour eonnafıre les bornes d'ene mine; -fulcht, f. 
sp- c. -begier: -[Üchtig, a. ad. c. -begterta; -flüns 
de, S. peche originel; Alles Boͤſe entſteht aus 
der =, tous les maux procedent du p. or.; -feufe, 
£. sp. Ep. Ziele, die ein Siellen erreichen mad, m ein 
fallen zu 5.) profondeur d'une g. d’ee., (pr. regni- 
se pour donner droit & un neuvieme du minerai dont 
elle facilite l'extraction); -theil, m. 1. Adritäge; 
um d'une suecession, part, f; er bat f. = 
urchgebracht, ila depense, dissip€ tout son A.; er 
bat ſ. = erhalten, il a regu sa part de la »., sa por- 
ion hereditaire; die =? maden, faire le partage, 
les lots, les portions d'une z., cf. -Idaitz fi leiden 
iſt das = aller Menſchen, c'est le lat, le pariage de 
tous les hommes de souffrir; 2. ein er: una eigenthärnes 
tbkmikhet Gruntiläg Äberpaupn herilage, c. -gat; 3, c. 
tar -gheilung, f. partage d'une u; =shrift, 
f. instrument, acte de parlage; =svergleid, c. 
-veraleln; -Thorbeit, f. pu. folie Adrdditaire, in- 
nee, qu’on tient de ses ancetres; -thitrbürer, h. 
«All huissier 4. de l’Eimpire; -tiefite, n. Ex. 
point de trayail le plus prolond dune mine; -tods 
ter, f. file A.; kiriliere presomptive, it. riche he- 
ritiere „ S; -trift, 6 1. droit de päturage, eede à 
qu et A ses heritiers, moyennant une redevance an- 
muelle; 2. bien-fonds sur lequel oa code ce droit; 
-trußhieh, ecuyer tranchant A, ef. Troces; -T u: 
gend, F. amseerbie 7.) vertu h., innde, F (die Bes“ 
duld) it eine = der Deutſchen, est une vertu A. des 
a; übel, n. mal A.; (die Aräge) iſt im dieſer 
Familie ein =, est A. daus g; 2. c. -fünte. 
Er-bubeln, -buben, Pu. aeguerir par des fri- 
ponneries, par des caqguineries; er ein großes Vers 
mögen =, ac, amasser un gr. bien, une gr. fortune 
Aforce de coy,; -bublen, pw. ae. à force de faire 
la cour a une femme, par le commerce illicite avec 
une f.; fa: ſich eines Gunſt =, gamıer, iver la 
bienverllance de qn par des cajoleries; er t ſic 
die 8. des Furſten durch niedere Schmeicheleien zu =, 
il cherche a se ooneilier Ia faveur du prince par r. 
Erb-unterthan, (il. einer -berfchaft) sujet, 
"EE-brken, (Ab vie Geld 
r-biirften, vi ) pu. er en de. 
crottant les souliers c; f. Vater war Säubpuer auf 
der neuen Brücke, wo er fic |. Vermögen -bürftet 
bat, son pere etait decrottenr au Pont.neuf, ow il 
a amnsse sa fortume, gagne tout son bien. 
Erb-verbrübern, fi, sid mit andern Hänfern 
für ach und die Erben zu gegemfelthjer Freund ſchaft werbims 
den und dem Überlebenden Theil zuglelch zum Erben der gr: 
meinschaftt. Güter einfegen) s’allier, se lier par traite A 
une communautd de hiens et & la suceession reci- 
progue; -verbräderte Familien, familles amies, 
liees par traite 2; =rung, f. union, alliance de 
com. de biens, de s. rdc., f; pacte de ganerbinat 
od, de confraternite; -vergleid, 1.18. megen der 
Vererbung einer Serrihaft) eonvention, traitt d'höredi- 
te, de 2.; it. con. vᷣditaire ſG 2 ech accom- 
modement (que qn fait pour lui et ses heriuer⸗ dans 
une aff, conientiense); -Dermader, c. rbiaafts: 
verfüge; -bermäcdiniß, m. legs; -verpadter, 
(rer einem Andern ein But, in -pacht gibe) bailleur, 
dans un bail emphytdotigue; -vertrag, c. -ven 
geht; Bertreter, representant d'un herilier; 
-pogt,Feo. c. fange; -Dogtehf.c. -itup-polk, 
gguple hereditaire; Mofes nennt das jübiiche Molf 
oites =, Meise appeie le peuple juif le... de 
Dieu; -vorfhneider, ©. -mabii; -wiirdig,a. 
ad, Ex. eine =e Zeche, (werid, vermeiien und den Ber 
werten Lich zugeigeilt ju m.) mine bendfieiale digne 
d’ätre abornee, cf. baumwärig; ·z ĩ as, (ein Zint für 
zen man man dad nuhtate Eigenthum eines Grundſas 
lich befigt) redevance eımp., 1; vens; ein Gut auf = 
geben, donner une terre A cens et & renter; a bail 
emp. acenser un bien; =Qüt, n.cense herditai 
f; bien oensier; emphyteose, 5 =herr, seigneur 
sensier; leben, n. fief qui doit une redevance 
em; =manıt, emphyicote, censier, fermier; =reht, 
n. censive, 5 =pertrag, emphytcose, f; bail em. 
Erd-abrif, c. Sanbtarıe; -achfe, f. tgeradı Bir 
nie, welche man fich yon elmem -pole durch den Mirtelpuntt 
der Erde bis zu dem andren dentt axe de Ja terre; bie 
beiden Enden der = heißen Pole, les deux extrem. 
is de Taph deln 3. zus opel Dölet, ef. Himmeid; 
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-n austlauben, leſen, ccosser, trier des p.; Die “N 
ſtehen ſchön, les p. promettent be; -u bauen, culi- 
ver des p.; fg: er ſiedt ans als ob er in -n gefallen 
wäre, il ale visage ya 2. (@pelfe); n ejlen, man- 
ger des p.; durchgeichlagene -, de Ja purde de p.; 
mit Spect gelochte -m, p. au lard; eingemachte -n, 
des p. confits. 

Erbien-ader, champ sem de pois, en p. 
-bau, f. erlture des p., 1; er legt ſich bei. auf den 
=, il sapplique —— alar; -baum, 
arbre aux p., caragan frutescent; faux acacia de Si- 
berie; -beet, n. couche od, planche de p., f; -bein, 
n. An. os pisiforme; os orbiculaire od. lenticulaire; 
-brod, n. pain fait de farine du a5 -ery, n. Mg. 
(dagetliher Tponzeifenflein) mine de fer glahuleuse, fer 
oxide rubigineux globuliforme ; -feld, n. cham 
seme de 2; -formig, An. Bo, pisiforne; -[rek 
fer,e, -tiier -fhrter ung, f. fourrage de p.; -ball: 
fe, cosse de p., & -fäfer, Ha. bruche des p., 6 
myliabre a eroix blanche; -fette, f. Or. chaine 
dor 2, compasce de grains en forme.de p.; “malt, 
f. päture de 2 5 Ganſe, Schweine in die = brin: 
gen, mettre des oies  & lengrais de p.; -mebl, n. 
farine de p., 5 -Ihale, lc. -bülles -[hote, f. ı. 
geusse de p., f5 2. Con. (Ur Muſchein) sahre hon- 
grois; manche de eouteau; -f[hrof, n. p. dgruges, 
monlus grossierement; grusu de p.; -jleb, n. eri- 
bie pour passer les p.; kein, Mg. Alte Zepfitein) 
piotite, 5 -ftrauc, robinier frutescent; faux-aca- 
cia de Sibirie en arbrisseau;.-jtreb, n. paille, 
tiges seches de p.; -[uppe, f. polage & la purde; 
la purde; -wide, f. (espece de vesce qui ressem- 
ble aux p.); -zähler, fg: ceinen ber ich um tie ger 
ringiiem Aleknigtelten Im Dausıseien bekimmert) Sdtöllen, 
joerisse; das iſt ein wahrer =, «’est un vrai £.; po. 
c'est un j. qui ımene Jes poules pisser, 

Erbfel-beere, d.c. Bertenis. 

Erb-feger, 8; im, (9%, de andere zum Erben eins 
iegt) pu. lestateur, -trice, 

Erbjig-dorn, o Beebend. R 

Erb-filbertämmerer, h. d'All. le garde.vais- 
solle herdditaire; =amt, m. charge d’un e, fj 
-fptelgraf, h. d’All. intendant general des spec- 
tacles 2; =en=antt, nm. charge d'.., fi -itaat, 
eat, royaume, empire A., ef. -teidh; -jtadt, T. «tie 
tich befeifen mird> ville A., 6 -ftallmeiiter, ccny 
erh; -Nand, m. =sgeld, n. c. -padt zz -fLol: 
ten, Ex. 1. (St., der zur Mbleliang der Mrubenwaller 
timm galerie principale, g. d’econlement, 1. ef. 
-teufe; =gerehtigfeit, I. 0, -greeheigtein, (Ex); 
-Röllner, $, proprietaire, od. entwepreneur d’une 

pr. ou d'ee.; -ftüd, n. heritage; effet herild; 
immtliche =e, tous leseffeis de la suecession ; dad 
find =e, ce sont des effets hirites, des pieces heri- 
tdes; CF. 842. Urkunden, die ein gerbeiltes = betref⸗ 
fen, erhält derjenige, welchem der größte Theil da: 
von zuteht x, les tiires d'une proprieie divice res- 
tent a celui qui a la plus gr. part; -fkufe, £. Ex. 
marque, ile de reconnaissance;; «daite dans la vo- 


* 
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a, Melia; -ader, f. veine de 2., f; -altar, m- 
tel (eleve) de £., de gazan, — 
Er-dämmere, c, dammenaz -bampfen, ec. 
Erd-apfel, r. tfmellige, eßbare Wurzel einer Plane) 
ie topinambour; la poire de terre; l'helianthe tube- 
rer; 2. (-bien, Marteffel) la pomme de &.; 3 6, Zrüfr 
tet; 4. 0. Mraun; -arbeit, f. Fort, les deblais. 

Er-darben, (Bed) € er a force de priva- 
Kon; dieß hat er ſich mühſam darbt, il x amasse 
cola par bien des Epargnes penibles; das iſt ſchwer 
darbtes Geld, cost de largent arrache aux pre- 
miers besnins, pris sur les... 

Erd-art, f. espeoe de terre, f (der Thon und 
der Kieſel) find verihiedene Sen, sont Jdiflerentes 
especes de £.; vermlichte, thontchte =en, &-# nöldes, 
argileuses ; -artig, a. ad, terreux, se; =e re, 
mines tervenses; -artifchofe, f. ©. apfel cu) 
»babn, f. As. (ter Weg, dem bie Erbe um bie Soune 
teisretbe) Vorbite, le grand erbe de la 2.5; gr. orbe; 
-ball, gl deterrestre, g. de la £.; Poc. er beherrſchi 
den =, il gouverne ia &, Je monde; -balfanı, 
ırgt lenapthe; Dank, f. Fort. «@rterpötung von 
ber baren Seite des Waltech banquette, fj 2. Art. sacı 
remplis de ?. od. de sable, pour en former & la häte 
un parapet; -batbengel, Bo, germandrde bätar- 
de, f bau, (Baw unter der Erder souterrain; -Batıs 
end, pn. qui lahoure ja £.; cultivateur, agricole; 
sbrben,n. trembiement de t.; (diefe Stadt) ift 
durch ein = gerftört worden, a td detruite par tm 
in. det; (Qratien) wird bänfig von = beimgeficht, 
est aujele a des ir-s des; =meffer, (8, Me Kid: 
Ama Der @röfle bei elttem = jw beobachten) le sisinamelre, 

Erdbeer-apfel, Urt roper Kantäpfel vom heblich 

werlußkureiihem Meftmade) ealville range; =bauı m, 
Bo, arbre qui porte le ea. r.; 2. (ein Immergrüner ©., 
Briten Grass der Orährere er. Attſche gielhtı fraisier en 
arbre; arbousier; Die Frucht did Ses, arbouse, 1; 
“fleesfraut, n.Bo. (Art ten tree fraise; Traut, 
n. &, -eflanpe, 2. Merz “melde, f, bleite capitee, 
fh -pflange, fı fruisier; bie gadige .., fr. de 
Versailles; die .. ohne Nebenranfen, fr. sans cou- 
lants; die einblättrige „., /r, & feuilles simples; die 
unfructbare ob. trodene.., fr. coucou, fr. aveu- 
gle: -Tpinat, co. -meie, 
Erd-beere, f fraise, f; die englifhe = od. 
Miefen=, capron; /. de Chili, f; die virginiige =, 
F. vrartate de Virginie; Die ftersblühenbe = ed. Mor 
mare, f. desmojs, . des Ales; die tranbenförmige 
=, f. A trochet; die riolerte, honigſüße umd mach 
Vam riechende =, capiton, iron, capiron; die 
dunfelpurpurfarbene franzöhfibe =, la grosse noire 
de Moutrenil, cf. Gaten=, Wat=; -nfaft, su, 
sirop de fr. J 

Erd-befareidend, a. ad. (*acegrapdtich) geo- 
graphique; ein=rd Wert z, ouvrage ..; -befhrei: 
ber, (@ter Gesataps) gengraphe; -befbreibune, 
f. iſſenicafey gengrapkie, ſz die meſſende caſttene⸗ 
miiche od. martenratlſcey =, GB. ven ker Ilaut und Geotte 
der Kugel pi g. astronomique; die natürliche od. pbn: 

fiite =, (6. ter Erde In Anfepuma Ihrer Oberitäcse: 4. B. 
tar Meere, Beröee) g. naturelle; g. physigue, f; alte =, 
meiste Me Hiten, bis zur Zeit des Berialle des nömkichen 
Sohts harten) g, ancienne; mittlere =, (pen dem Der; 
falle des römlihen Bebtis Mb zum Wilereranfblähen ter Wölte 
fenitaften g. du mayen Age; neue =, 4. moderne; 
brgerliche und politiiche =, Be rer Einzer mac ihrer 
Crranın t) g. civile ei politique; geihibtliche od. 
buiterticbe =, ıtie bet B. ver Binder die Sefibitite dert. 
ejibit ed. derũert g. historique ; bibliſche od. heilige 
==, (bie von den Käntern bandeit, deren du ter d. Schrrift 
Emätnung geihtehn) g. sacree; firchlide =, greiche tie 
Kinter einer geikliben Peridrebsrtett nadı dem Yatrtarahs: 
ten. Diösefen, Intiklatamaten > darũetit/ g. ecelasiastique. 
Erb.biber, castor solitaireg -biene, f. abeille 
souterraine od, terresire, 5 -bildungslchre, £. 
Aedte von der Obräiuieung Ber Ertiberäächei geologie, f; 
-birw, lc. Errapfer (25 it. Kuellenwide; -blume, 
f. 1. ımur and Einem Wıntte Peilchemdrd. wutjellolet Hai 
wind) mousse menbraneuse, rn. fagitive; la feur 
dır eiel; je nostoc des Allemands; 2. c. ecaybl.z -bo 
den, la terre, la surface de la 2; auf dem = 
liegen, re enuche A £., a plate c.; dem = gieich, 
rer pie; rez 2.; man machte die Acilungamerfe dem 
= leid, on detruisit les foruifications rez pied, rez 



































‚fen, terrasser —9— qn A . contre £.; mettre, 


Erd⸗boden 


&; er iſt nicht werth, daß ihm der = trägt, daß er au 
dem = gebt, il n'est pas digne —— — 2. 
«nie Erbe, meidhe biefe Oberklae ausmacj c.. I; terrain, 
terroir, sol, c. Beren (a7; 5. (der ganze -Mirpen) &, fi 
globe terrestre, ©, Erde. -taget; -bogem, Arc. vodte, 
arc, cintre tique dans le massıf de fondation, 
pour menager les materisung); bo hrer,c.Wergb.c2; 
brand, ı.cmans id Sreintohlen gentzliaten)in 
brasement souterrain, (qui nalt dans les couches de 
charbon de £. 2); 2. (rine auf ſeiche ir In Braud gerar 
ibene Gegen?) eiendue de pays embrasce par un feu 
2.3 3. Ex. (permitterte- Drufen) ies eNleuries d’an 
hlon, f. pl; -bruc, c. -fal; buch, mc. Gmumbib; 
-bulle, hn. ©. Keprremme; -bürger, Pod, citoy- 
en de la £.; I'homme, ef. Weit+.; -burzeldorn, 
©. Burzgefvom; -Damm, digue, lerde de £., 6; -dob: 
ne, fecD. ed. Eprentel zum Faugen der Adıneplimg) ar- 
gon, oollet, lacet pose rez }., cf. Detwes; -Dunit, va- 
peurs, exhalaisons terrestres, ſ. pl; -Durchnae fier, 
diamelre de la c. 

Erde,m. f 1. Chauptsetandipeil der Oberfläde des 
Ermihperdı Lerre, 1; fette, miagere, leichte, ſchwere —, 
e. grasse, maigr: f gere, lourde; harte, lodere, zer: 
reibliche, fruchtbare, ausgemergelte -, £. dure, meu- 
bie, friable, fertile, effritee; glagartige -, .. vitreuse; 
fandige -, .. sablonnense; allzuleichte —, £. veule, cf. 
Biumen-, Damm-, Garten, Boben- (2); (die Thiere) 
welche in der — leben, qui vivent dans Ja &; in der 
- graben, remuer la £.; aufgeichättete -, &-# rappor- 
tdes; eim Gefäß von gebrannter -, vase de £. cuite; 
mit — bedeat, überzogen, couvert, enduit de £.; mit 
beſchmuht, sali de £.; terreux; gemeibte —, £. be- 
nite; ine gibt -a von verfhiebenen Farben, il y a des 
[207 r 

2. Chi. eindbet., ein unaunböriter, unwerbrenntiten, ger 
rachr und gefchtmantefer, Am reinen Aunanze ſarbloſer Körper) 
terre, ſz (man theilt die Nn im zwei Klaſſen), in als 
kaliſche -n, und in -m im engeren Siune des Mor: 
tes, en t-r alcalines, ei en i-# proprement dites; dir 
allaliſchen -n find: die Varst-, Girontian-, Kalt-, 
les £-s alenlines sont la barite 2; die ·n im engeren 
Sinne des Wortes find: die Aiaun-⸗, Pter-, Ba: 
rpll-, Zirton- und Kiefel-, les £-+ proprement dites 
sont: Yalumine, P’ytria 2; die Zait- ſteht zwiſchen 
biefen beiden Klaſſen von -n mitten inne, la mag- 
nesie se trouve enlre ces classes de £.; Mg. 
grüne -, veronefer -, £. verte, £. de Verone; Phar, 
Ieranifge —, dans dem Bafte der Arelamısh berelirt) ca- 
chou. 

3. sp. (der Etda eden. die Urteberdäche) terre, 5 ſich 
auf die - legen, se coucher & £.; auf der bloßen, bar: 
ten — liegen, äa plate 2., sur la dure; auf 
die - werfen, jeter a 8; einen jur —, auf die u 

.gn 
sur le carreau, of. aufigringen ; die - oͤffnete fies wi 
ter ihm, fank unter feinen Füßen ein, la & s'ouvrit, 
s'entrouvrit sous lui, fondit sous ses +; ſich zur - ben: 
gen, se baisser a C., jusqu'a 2.5 die Mugen zur - nie: 
derichlagen, baisser les veux i £.; jut- mohnen, dire 
loge au rer de chaussce, par bas; ein Simmer auf 
ebener —, appartement ä rez de eh. ; ein Haus der 
— gleich machen, abattre une maison rer £., rez pied, 
la döiruire de fond en comble; eine Stadt der - gleich 
machen, raser une 2; nahe auf der — bingeben, bin: 
Krane rasor la #.; passer ä tleur de &; auf die - 
itampfen, frapper da pied par t. fg: ex erhebt fit 
nicht von der -, tleine Wüntdhe e gehen nicht weit, And 
seraehnn il me va que A 6; ila des vues peu dle- 
vres; fo weit de — und wird fragen Foniten, ıfe weh 
wir t. tönen tant que £. pourra nous porier ; or 
Fucho) vertroch ſich in Die - als mıen ihn verfolgte, 
sest terre, quand g; eine Leiche zur - beitatten, mot- 
tre en £., inhumer, enserelir, enterrer un ınort; er 
iſt ehrlich zur - beitattet worden, il a ütd entorrd 
honorabisment ; er it ibon drei Monate unter der 
— AH ya teois moin qu’il est en., qu'on la mis, 
porte en..; fa: einen unter die - bringen. (feinen 
Tep tefbrdem; faire mourir qu, travailler an cercueil 
de qn, mener qu au tamhean; (Defer Nitimmer) wird 
ibn mob ver der Zeit unter die — bringen, le fera 
möurir avant le temps, avancera sa mort, abregera 
ses jours; ein Huften der unter die - bringt, une 
toux de renard, qui mrne au terrier, 6; ein Geheim· 
niß ame unter Die - uehmen, garder un secret jus 


Erde 


qu'art loben; cr wird fine Tehter mit unter die - 
nehmen, (it unbefertiäu il moarra dans sa peau. 

4. Sp. (ie Bersäner der —, od, ein Tell dert.) la Ler- 
re; les habitans de la £.; (diefer Monarch) wird v. 
der ganzen - geehrt, gefürdter, est respectt, craint 
de toute la #.; umfonft fuchte Chfar die - zu unter: 
jechen, ce fut envain que Gesar voulut subjuguer 


[2 
5. = tale game Erdtugel, welche wie hemetmen) la 
terre; le globe terrestre; Gott ſchuf den Himmel und 
die -, Dieu era le ciel et la t.; Die - bat eine dopr 
te Bewegung, la 2. a un double nourement; (ein 
ebel) ftieg von der - auf, s’eleva de la 2.; in der 
Ziefe Der -, dans le sein, dans les entrailles de la zu 
(die Metalle w. in der - erzeugt, s’engendrent, sont 
engendres dans la £., ef. Zrtsbail, stürper, streiß, tuget. 
. FR: sp. Cakleh, was irdiſc and wersänglid üdır (der 
Menih) it Staub und —, n'est qum £, ete; er Ficht 
nicht mehr an der -, il ne tient plus a la 2; ilme 


recherche plus les biens de Ia 2. ; die Gitelfeit, der. 


Zand der -, les vanitis de la &, de la vie presente. 

Erde-bewehnend, a. Por, qui est sur later: 
re, ” habite la 2.5; -bemwohner, Erdeb, Erde 
b., habitant de la &.; -beswinger, dompteur, 
vainqueur de lat; -birger, e. -ntärser: -gebein, 
nn. Pov. le corps de ’komme torresire; Y’h., -gebtı 
ren, ©. Origebsten; geführte, Erdeg., (Mirge 
Ichbpf auf Orten) coıngagnou de Ja vie tarnestne, sur la 
8:5 -Hgefäh, Erd:g., m. 1. (rin ® von ihre) vase de £.; 
2. Sg: (der mentauche bıper,; der Schoͤrſergeiſt heiebt 
das -gefäl, Vesprit du criateur anime ce vase de f., 
ce corps terresire; -gefhöpf, Erdenzy., n. erdatu- 
re terresire, f; -bütte, f. c. Erebüste, -Friebemd, 
a. Poe. rampant a £.; fg: feine=en (ulerlaem Schmeis 
chelelen find unausſtehich ses basses Hatteries somt 
5 leben, m. ce. Crtenz -natıır, f. neture terres- 
tre, f; -niedrigkeit, f. base condition de l’hr., 
inisere atiachee a la con. hutinaine ei aux chases ter- 
restres, 6; -wallen, n. Pod. cours de la vie sur la 
£.; vie terrestre, 5 wallend, a. Pod, vivant sur la 
4; -wallendes Geſchoͤpf, er. terrestre, f; -wander 
(daft, f. (as Beben auf der -> pelerinage sur la 2.5 
vie terrestre, 1; -wendung, f. 1. @rt - mm ihre 
Adler rotetion de la #., 1; (die jü tiefer Umbrebung ers 
ferdertiche Seit, temps de la ro. de la t. 

Erd-eihel, Lo uud; — ich boru, m. (@. 
dat jic in Die Erte eingrätt) Ecuremil rays Od. derres- 
tere; -eidecdfe, f. kzard 2. 0d. commun, cf, Wat: 
feed, 

Erden, e. item; -4b, ad. Pod. iven ter Erde bins 
weg) pu. loin de la terre; ihr Brit flog =, son ame 
scleva de la 2; -ball, c. Erbbalt; -brod, n. sp. 
irdlihe Syelie) pain terresie; (die Seele) währt ſich 
nicht von =, ne se mourrit pas de ..; -bühne, f. 
Pod, (vie Erde aid Schanbühne) gr. thiälre da monde; 
le m.; e6 gebt gang ertraͤglich ſchlecht auf diefer —, 
il va assez mal dans ce m; -bUrg ET, ciloyen de 
lat; komme; -freude, f. plaisir de la n.; pr 
terresires, de ce ım.; die größte der Su iſt nichts ge: 
gen reinen Augentlid der dimmliſchen Arcaden, le 
plus gr. des p-s de la r. n'est rien eu comparaisom 
d'un moment des x. 

Erd-enge, f ceim ſchmalet -(Irich groifchen zwel Oher 

Erden-geld, n. c, Emiins. Dioden) isthme. 

Erd-engerling, co. Engerling, Oregride, 

Erden-atüd, n. bonheur tertestre; (der Wei- 
fe) erbebt fih über das =, s’eleve au-dessus des biens 
de la terre; ber Unbeitand des =$, linconstance, 
instabilite de la fortene; -gott, m, -gortbeit. f. 
(tie Könige, Fürken 2 auf ter Erter Diem de Ja 2, du 
monde; fg: die maichtigſte -nottbeit fit das Hold, 
l'or est la divinite la plas puissante de lar.; -gruft, 
f. e.rufz-gat,n. bien de la 2, bien terrestre; -Daft, 
©. Ereibaft, sit; -Jerr, fg: Por. (der Menih» mai- 
tre de la 2; -boffmung, f. Pod, ciriihe u) es- 
prrance de ce monde pd. lerresire, 

Er-denfbar, c. ertentuc. 

Er-denkein, ir. eine Kult, einen böfen Anſchlag 
t, ümaginer une ruse, un stralageme, projeler, 
forıner q. mauvais dessein; ein Kunſtwert/ cine nene 
Mode =, im., inventer une machine +; er -denft 
immer et. Neucd, il s'avke cou⸗. de ge de nouveau, 
ilimagine 2. ge. man fan Tichte Meiferes =,0n 
ne peut rien im. de mieux; falfhe Sachen, Lügen e 


=, fahriquer, oontrourer des Fausselds 2; Mefes Hat 
er -Dacht, osla est de son eru, vient de ꝛa boutique; 
gu an allem dem kein wahres Wort) das ind 
er Dinge, die man -Dacht hat, um ihn aͤnzuſchwaͤr⸗ 
Jen, ce sont toutes choses controuvces, fabriquces 
pour le 2, cf. ausventen, ausännen, erfinnen. erfinden. 
eraliren; Mid = er, 1. sp. (elueh Planed) Imagination, 
f; 2. tetwas Ernamerr) ide, fiction, S. c- Sslduung 
-fungstraft, £ faculte imaginalive, f; fa, lin. 
ginstive, f. . 
Erden-Find, n. ig: enfant de la terre, homme. 
> @r-denflich, a. ad, (mas erdadt w. fann) ima- 
inable; einem ale =e Ehre anthun, rendre a qn 
s les honneurs dun-r. 

Erden-Floß, c. reiten -Fugel, f.c. Erktwaet; 
-lait, f. 1. les cha les fardeaux, les 5* les 
seuflrances do la {drre, de cn ınonde, de In vie ter- 

tre; 2. fig: dieſer Menſch jſt cine mature =, ori 

omme est un vrai ſardeuu a ba 2; c'eıt un A. ab 
solument inutile; -ledben, u. la vie terrestre, la vie 
prösente; das = vergehet wie ein Traum, Ja vie pasıe 
@0. eg; -leib, Por. ıdes Wenfarem vorps terresice, pe 
risable; -leid, -leiden, n. Pow. les maux, les 
peines, les chagrins attaches a la vie terrestre, & la 
condition humane; -nähe, #. c. Eronäne; -notb, 
f. besoin, ınisere de ce monde; -rund, n. le rond 
de la le globe terrestre, la 2.; -(hlamm, 1. 
54. ter Cxoer le limon de lat.; 2. fg: (grade Sinnen: 
tut les plaisirs grossiers; Ialange; -[h of, sp. sein 
de lat; -[ohn, dis de la z., home; -jonne, f. 
Po. soleil r eolaire la 2.5 fg: die Siſt für ihn ner: 
leihen, la Iumiere da jour s’est eleinte pour lui; il 
mo voit plus la..; il est mart; -jtoff, iatiere ier- 
restre, f; it. la c. regardio co. prineipe de la forma- 
tion des corps; -tag, Poc. jour de la vie; die =r, 
la vie; feiner =e Abend naht beran, la fin de sa vie »; 
-tand, Pac. les vanites du monde, f. 
 Erd-entitebungslebre, L. Cdrsre vom der On: 
9 dr Erter geogonie, ſ. 
 Erden-walter, fg: c. Cams; -Wäarts, ad, 
ui o, s’incline vers la terre; -werf, m. 
'o«. les ourrages, actions, afl., entreprises £, de co 
monde; les choses humaines ; -wonne, f. Pod. los 
delices de la terre, 6 plaisir, volupts terrestre; jede 
= muß ſich mit Leiden gatten, aucun p. de la terre 
n'est exempt de peines; -wurim, €. Erdiwurms cf, 
„ Erd-epbeu, lerreite, rondette, f; lierre terres 
ire; -erfhütterer, Pur. 1er Balergen) Neptun; 
eo =! balt! des Spies Yauf aufe, 0 N.! arröte le 
eours du vaisseau et e; -erihütternd, a. qui 
ehranle la terre, dieſet =e Monarch, ce monarque 
qui fait tremblerla e.; -erjhtterung, f. secous- 
se qu'cprouve la t., f; Nr war fein eigentliches -be- 
dent, fondern eine örtlihe =, mais seulement una 
se. locale, partielle, ef, -detem -erzeugungsich 
te, ſ. ©, -entüeusgtiebse; -CUle, f. CKanindene.) hi 
bou qui se terre; hulotte, ſ. 
Er.deutbar, deuten, 6. ersiikrr, entchren, deuten. 
Erd-fabl, a.ad. (fat mie ıredene-e) terreux; cou- 
leur de terre; er hat ein Ses Aus ſehen, eine —e 
arte, er liebt = aus, ila le visage, le teint terreux: | 
fall, (Ike dbowfemmert, eroulement, ceroulement 
de £.; chuie des ſ; 2. (eine Berstefung, ed, nahen 
haufen, Die auf feite Nıt entilanten find) areux, gouffre 
forınd par l'enfoncement od, allıissement subit du 
terrain; it, ehonlis; ein großer =, gr. ch., gr eb, 
de t.; gr. &boulis; -fang, Vie. fosse destince re · 
eueillir les t⸗⸗ due vigue ewierdes par les pluies; 
-farbe, ſ. 1. c-faste Pr eoulour des, f; 2. (en aus 
ertigen Tacuen beücheuder Gamentöreer . colorce; (der 
Dter, did Deradien er) find en, sont des £-# co- 
lorces, qu'on eunploie comme «0-5 -far ben, -für: 
big, ec. -fad; -fa ũ, m. Ärl. Ceuſtſeuer 2 Daraus zu rwerien) 
pol ä feu; -ferge, f. c. nu; -Feniter,n. CF, wet 
ed einem Memace unter der Erde Licht gibt) vune de £.,f; 
ferne, f. As. (er. Bunte in der Batın des Mendes dr 
mektem er am weiseien von ter Erde entfernt tl = Des 
Mondes, apogde de 2; (der Mond) it in feiner =, 
est daus son aa.; -ferurobr, n- c.-roas -Felt,a- 
ad. (feit am od. In der Order immobile; Se (anteweslliter 
Güter, immenbies, biens ..; fett, m. ©. bu 
feuchte, -Teuntinfeit, S. hemidite de lat, & 
-finterniß, F celipse (de soleil), 1; -fläde, f 
superlisie, surface delas.,i; it, (tan Urne gieidlaufende | 
? . 








| t-se; -e Tele, parties e-ses; er Geibinad, Ge: 


Erbd⸗lachs 


Fa rez de chanısde; ·f la ch ,c. Bet⸗ ſa⸗· fde e zen, 
tein tein⸗et ſtrich Yander) piece de £., pelile diene 
de 2,55 -fliege, f. 0. -Ianade; floh, Art Heiner 
‚Säfer, der wie ein ieh Hüpfe) la mordello, Ja 
£., Vattise, f; -floß, n. c. tage; -frutklee, Bo. 
(ärt See) le trefle semeur; -galle, f. 1. Bo. ıbas tiel⸗ 
ne Zaufemdgälzentvaus) fiel de d.; peliie ventauree; 2. 
Ma. c, Maut; 5.= im Marmor, (fenteiafse weite Stelı 
ie) terrasse de marbre, 5; gang, Ex. rameau de mi- 
ne, galerie qui conduit sur les travanı, 1; -gank, 
f. (Art winder Eänier ladorne, L c. Iuaz; -garbe, 
f, Min, gerbe de 1,5; -geboren, a ad. 1. me sur 
la terre; qui a pris naissance surla ..; dert Gott, 
Uhomme-dieu, Jüsus-Christ; 2. fg: €. lelbieigen; -ger 
flügel, n. oiseaux, volatiles terrestres; gegend, 
f. conirde, region de Ja terre, 5 -g eier, peul van 
War, ©. Baby; -geift, guome; Dieser fecben In 
dem Rufe, den Menſchen beſreuudet zu ſ., des aus 
mes sont feputes amis des hommes; -gelb, ochre; 
jaume dochve, c. Over. astta; -geru, pu. odeurde 
terre Sraiche, f; -geich mag, goät de lerre, goül 
terreux, goüt de terroir; d.eier Wein bat cite =, 
ce vın seut je terroir, a um, goüt de tercoir; -ge: 
(ddp |, m. oreature terrestre, 5 -ge fon, n. (meh 
Ach eich Über der Etde ii) rez de chawssee; cr wohnt 
im fe, il estloge au rer de ch; =wobnung,k 
le rex de ch.; appartement du resde ch; -geft le 
f. la fürme de la lerre; -getümmel, u. le tunal- 
te, lo beuit, les einbarras du monde; -gemwächs, m, 
plante terrestre, I; -gewand, sn. Poc, «rsiiard @.) 
je eorps humain; Ja döpouille mortelle; -gewınmıel, 
. Por. les mouvemeuts que se domnen les humıner 
sur laterre; (et ziedt die Emſamleit) dem gefeiiiaaft 
lihen = vor, ala soeicii tumultwense, (pleine d'agi- 
tation) des 2; great, a. ad. gris de terre, grissale; 
-grille, f bh. (8. welde Die Wurpela des Obetreide g 
abfrisn la eourtilliere; le grillen taupe, let. g-j 
-grube,f.Fond, In losse; grün, c.Berya s-grumd, 
1. Pt, cetn dem CGemixive sm Grunde Menemten Drüd bed 
-betent? Ia terrasse, Ee devant d'un paysage); il. 2- 
Agr. sol, tersain, cf. Gtuud, Doren; -gUFERKL, Cem mes 
dem Meicher glehlaufender Erric Landes uings um Ble-0 
la zöne; der heiie, gemäfigte =, la zöne torride, lem- 
perde, €. -firit; “gut, m. sp, Com. tahae champe- 
tre de Hanau, ta. d’Hallaude en feuilles de inoyenne 
sorte; savonnestes, fewilles.., 00. deterve,5;-bait,c. 
errid; -balbneijer, deniılametre de laterre,ci. 
-tuntimefter; -balrig, a.ad.i-e emrasensı terreux, ınöld 
de £., conicnant de In 2; Ses Waſſer, ea terreuse; 
-bary, ın. ditume solide; (der Bernſtem) iſt eine 
Art, est une ospece de b,, ef. -pen; -barzig,a 
bilumineux, se;—hafe, jerbon, 0.pringenhaz date, 
£. Ex. bec de cane, it, Jehoyau, la pioche de mineur; 
haufen, noncean, amas de terre; Jar, (um di 
nen Baum / butte, 1; -böble, antre, caverne, I. c. 
Sir poly, u. Ehbuisson; -bopfen, ©, Zobannids 
ung -Hübuhben, m. ec. Fausotter; -Bummel,f. 
& bienes hätte, [ hutte, baraque construite de 
terre od. dans la; (das Heer) macte fih in der 
Cie Sa, se hutta, se barayua & la häle, 

Erdiht, a. ad. Zerreuz, se; -tr Stoff, maliere 


ruch, got r., de terroir, odeur &-se; (Dieler Wein) 
bat einen -en Geſchmad, a un goüt #., sent le ter- 
roir; — riechen, sentir le terroir, 

Erdig, a. ad, Catte enthattend) lerrcux, se; Die-en 
Theile einer Subſtanz, les parlies terreuses d'uner; 
Chi, les terrestreites, 1; ee Marmor, cmelser weıbe 
-e Zpeile eutchie, marbre terrasseux; (er bat in der 
Erde gearbeitet), er yar gany-cHande, il ales main, 
toutes lerreuses. 

Er-dihten, 1. mp. (Bügen, eine Verlaumdung) 
fabriyuer, forger; man Sat dieſe Sauce erdichtet, um 
{pn zu Grunde zu richten, on a cumsrourd ce jait 
pour 1; ed find dauter erdichtere Sachen, ce sont tou- 
tes choses c-vdes; ein Zriament =, fein ſaltes T. 
aufiesen) Fabriquer ung; Neaigleiten ⸗, forger des 
Runß achte S, inventer desexcuser (ee Krantbeit) 
=, feindre; erdicytet, feint, het, imaginc, supposc; 
Com. 0, einer Nednung) simule; eine erdechteie Ee⸗ 
farichte, histoire feinte, e-&e, fabriqude; roman; «7 
dichrete Goͤtter, Dieux heit, divinites imaginarres; 
erdichteter Nante nom rwjrunle, suppnse; eine et 
dichtete Krauthect, wsladie jeiate ud, de coinınaude, 




























Ersdichten 269 


f; einerdichteted od. eingebildeted Gewicht, poids fie 
tif; eine erdichtete od. eingebildete Münze, monnaie 
fietive, cf. ertenten, erfimmen; in. elmblioem beuchela. 


de | vericlen, s 
®, (durd Dichten emwerben) pu. obtenir, aegner, ac 
querir en faisant des vers, des ouvrerges de pacsit; » 


er Dat fh Edi und Geld -erbichter, Na acquis de 
la celcbrit et de l’argent par ses vers, par ses pur 
sies; er dichter fich jcinen Unterhalt, il gage de 
quoi vivre em faisanl des vers, en composunt As 
vu, en vers; Mi = ge, aclion de feindve, de cun- 
touver 2; =tung, Ü cer Errihirdı liohion, ſeiu 
invention, sapposition, f; .. einer Unwahrbeit, is 
posture, I; (er har mir das und dad geingt), aber e 
il eine bloße .., mais w’est un conte, une fable, u 
pure fotion od, sup. ; das find lauter ..en, ce uw 
sont la que des futions, des fahles, des choses cun 
trovces, po, des bourdes; (dieje Geſchichte) if case 
"done. ,, est uno belle hetion, cf. Diassung. 
Eredidter, & im, dnwenteur, fabricaleur; dor 
die er Nadricht, lin. de 2; ſie üft die Sinn Dieder 
Verlaumdurgen, c'est elle qui a forge, fabriqur 
ces colonnies. 

Er-dienen, va (Geld gr pu. gagner, acquerie 
en servank un mailre, en faant les fonetions de 
domestigue; er bat lich ein Heincs Vermögen -dieut, 
il a acquis une petite fortune eu 2. 

Erd-infekt, n. c. Yan; -fäfer, c. Raulız 
arte, Inc. Banks -Paftantie, dc. muß, 2. Mi 
buntes -Feim, Bo. gerine doul des lobes restend 
sous terre; -flefer, F. 1. Cittet (hmedende Pi.) coris 
oa eauris de Montpellier, 8; 2, ©, Sotannistrau; 5. 
©. Reitcoperse, Etagtrautz; -FL0ß, la molte, inolte de 

terre; -Mlofie zerſchlagen, Emolter; fg: (der Menſch) 
iſt nichts weiter als ein, west qu'un amas, une 
masse Je terre; -finft, f. fente, ouverture dans la 
terre, 1; -Inollen, pl.o.-nußtsh -Lobalt, cadulr 
terreux ; vercdeiter, Iewaner =, e0.; verhäricit, 
ſchwarzer =, co. oxide noirvitreux, mamelond; beat: 
ner =, oxide de co, brun; roider =, oxide de co. 
rouge; co. ursdnlatd; co. ar, pulverslent, aciculal 
re; gelber od. weißer =, oxide de co. jnuue, c. Batıru, 
tebals; Tod Te, ſ. Mg. eine von · pech zuımtrumgene jui. 
danseude -e, Ja terre-charbon, ch. de terre terreux; 
2. (@wintebte ch. de terre, od, de pierre; hauille, f; 
fette =,ch. gras; glänzende =, ch.sec;-Förb io, pl.Min. 
lescorbeilles,les hottes,f; -forper, 1. terresire, 
composc de terre; fg: le corps fragile et perissahle de 
Vhomme; 2. (töektötper, ben wir bewohnen globe ter- 
restre, c. ball, -tugel; -Prant,u.c. and; -Prchs, 
u “ante; -Breiß, sp. (bie sange Oternaͤade ter -e, Ja 
terre; toute la superlcie od. surface de la terre; alle 
Linder des —t$, tous les pays de la terre; -Pr ot: 
Dall, uniewseledfe in Amerita 2) crocudile terrestre, 
le seinque ; -Erone, f. ©. Huflants; -Pröte, f. era 
paud terrestre od. de terre; -fugel, £. 1. sp. (Weir 
pre) globe de la terre, globe terrestre; 2. (et Der: 
dellung der = Im eau⸗n. eine Slatte / la sphere terrestee, 
le Keine od. planisphere; -funde, f. sp. la 
geographie, e. -beitritunas -Pundig, a. ad. ieve⸗ 
grappiihı) pin geographique; -Fundige, un n, le 
goographe; ein arojer =T, ar. g- . 
ed-Iage, f. couche, banc, lit de terre; thon: 
artige=n, 20-4 det. argileuse 2; -lager,n. 1. tw 
Aeue auf der Orte) la couche, le coucher sur la £. 0%, 
sur la dures it. c. -tage; Aaſt, fe. Be charge de t., 
5 gr. masse de 2; -Tattid, (Wit) lamäche, La don 
celie; -leberfraut, n. sp. (le Flehte) Te lichen 
vontre-rage; la puluonaice de 2; -Iehre, f. sp. ci. 
won der Erde Überb., Inner Unrlehuma. Butung g> guologie, 
f; -tehrin, a geologique; linie, ſ. Oi. undr.)ligne 
de 2,6 -lo,n, trou, ereux, cavite, ouverlare dans 
la 2; 2. «B. unser von Dieneniarren im Warde) trou pra- 
iique en £. sons les ruches, (pour üxer les abeilles 
sauvage’y -mandel, f. Bo. (fir inelllaen Wurpin einer 
Ars des Zipergrafeh, au deeſes Oirad feiiı souchet zul- 
lau 0d. suche, #0. Jong de Provence; la gesse hi 
reuse, [: -minnden, -mänlein, a, (Air Kobelte, 
ae In Gras von Iwerzen in der -e wohnen fellen euotne, 
ef. alt; -mafıe,f, masse Je terre, 5 "man, LET. 
Brutmal; -ntauß, lv. Atem; 2. “ann; -mebl,n. 
©. Bram; =tA fer, hm.tcncbrion bupreste; ment, 
Pod, Phowmme terrestre, fragile; nie Fler, le gcome- 
te; -menkunft, f. geoderie, 5 -meffung Lan 
5 








270 Erd⸗meve 


.*. fi opẽralions göodesiques, 1. pl; -meve, f. 
hn. la mouelte terrestre, Jamacreuse; -m il be, Ihn. 
la mite, le eiron terrestre, eh Adfemitte; -miftel,f 
(PR.I gut terresire; -mittelpünfrig, a. ad, As. 
Woren man ürd vortelin, als ob eb and dem Mitteipunise 
Ber we birznchten wände: ẽgeoccatttich geoerntrigue; der 
=e Ort, die =e Länge und Breite eines Janeten, 
(Ber Ort, Den ein Pianet, aus dem MRltteipuntie ber Erbe ge: 
feben, winter dem Firhernem einnehmen würde, und deifen Länge 
ant Breise) heu g.; longitude et lalitude g. d’une pla- 
neie, f; -mop&, n. bo. mouse terrestre, 1; (der 
Bariapp) ift ein =, est une m. de terre od. 2.; "mer: 
“el, £.truffe, 5 -merfer, Art. cin die Orte geprabene 
Bemtenihafen, den Felnd tu dir Luſt zu fpremgrm caissan 
de bombes; -m orte, ſ. forbieine terrestre, 5 -nabe, 
£ sp, As. (eeri- Bunte in ver Ment⸗badn. da er der Erde 
ara nächfen ii le perigee; (der Mond) iſt in der =, 
est p., est dans son p., eh -feme; -naturbeibrei: 
bung, f sp. la geographie physique; -nebel, 
brouillard de la rigion basse de la terre, (qui se 
lient pres de la surface de la 2.); -nuß, f. Bo. ı. 
sie fnaliigen Wutzein einer Art Planzserhiem 2.-noix, gesse 
sauvage, la vesce gesse; glaud de £.; 2. c. Anoleuwide; 
3.0. Küpenterbei; 4. 0, Hderwicel; -oberiläce, d. 
sp. surface de la t., f; ·o ch fe, Hn. Laree bed Meintäters) 
larve du searabd stercoraire, 1; -D1, n. o- Bergeöt, 

@r-dbeiden, Pod. poignurder; cr ergriff diefe 
Zeit, um ihn zu >, ilsaisit et instant pour le p., 
pour ui eufoncer le poignard dans le sein; (Cäfar) 
wurde bei verfammeitem Seuate erdolcht, fut poi 
guardd en tz -Dorren, c. mirberem. 

Erd-peib,n. sp. poir mindrale, f; elaſtiſchts, 
ſchlactges, erdiges =, p. mm. Elastique, ccoriocce, ter- 
reuse; ·pſan, e. engen; wilder Ei basilie sauvage; 
-pfriem, gend; ſtacheliger =, g- Epineux od. ger- 
manique; -pint, c, -Hefer; -pol, pöle de la terre, 
pöle; c# gibt zwei =t, den Nordpol und den Eidpat, 
ıly a deux pöles, le pöle arclique etle pöle antareli. 

se; punkt, heu om F'on est placıt sur la terre; 
(der Menich) erhebt fih von dem =, woranf er ſte 
bet, mit dem Ange bimmelan, porte ses regards de 
cette demeure terrestre versle ciel; -ralle, f. rale 
terrestre; -ratte, f. Hn.surnulot, rat de Norwrge, 
©. Wunterr; -Taucd, m. 4. sp. Bo. tfaftige, hiesere, fehr 
tellfame Bil fuineterre, cordiale, f; nolliger =,aris- 
toloche petite ronde; 2. Phy. c. Sommetet. 

Er:dräuen, Pod. c. erraten. 

Erd-räumer, (9. der Minengröber) la drague; 
-reid, n. v. surface de la terre, 1; Ecr. Kinfterni 
bededet dad >, la £. est couverte de Winchres; ». (vie 
Free, ein Theil der Artioberfläce In Unfenung Ihrer Befhaf: 
fenbeit; terroir, terrain; la £. c, Beren (2, 

Er-breiiten, ſich, Cie Dretitigteit babe s’enhar 
dir ag; prendre, avoir la Aardiesse der; ser; ich babe 
mic erdreiitet, dieſe Bitte zu thun, je me suis en- 
hardi Ar; j’ai prisla A. de ..; er erdreiftete ſich mir 

u fagen, il osa me dire, il eut le front de ..; mie 

ag er ſich = ſich vor Ihnen fchen zu laſſen? de quel 
front ose-Hil se presenterdevant vous? -Drefden, 
ir, pu. gagner & battre en grange, od. a 6. le bled; 
-dringen, pw. obtenir par des inportunites, a farcr 
dimiances; -Drobet, v. Ir. obtenir par des mene- 
ces, a force de menacer, 

Erd-rohr, -fernrobr, a. (ferner. aus sten enea: 
den · Blkiern, wehhes die Segenaande auf der Erde amfrecht 
—— terresire; ·roſe, Bo. rose ram- 

DI TI 9 ſ. 

Er-broffeln, etrangler, egorger; man hat ihn, 
er bat yich selbit erdrofielt, on lastrangle, il test... 
heiineme; das =; -Iung, f etranglement; Die .. 
dit im der Tuͤrlel die gewöhnliche eodertrafe der 
Verbrecher von Stande, eu Tarquie, le cordon est 
te supplice ordinaire des eriminels d'un certain rang. 

@rd-rübe, lc, s. Crüräpfei, 2: Totiche. 

@r-driden, accabler, ecraser; er wurde im 
Gedränge durch den Cinfturz einer Mauer erbrüdt, 
a ſat Atouffe dans la foule, accable, derasse de la 
ehute d'une muraille; (die arme Mutter) bat ihr 
Kind im Schlafe erdrüdt, en dormant, a ctoufle 
son +, ef, untertr,, niederitr., pre. 

Erd-rüden, teine fie In Die Binge erfrediente Crbbr 
Yung auf der -oberfikher hauleur, Moat ion en long, &; 
areie, f; ein beträntlicher = wird Bergrüden genannt, 
eu „ppele dos de montagne une di. d’ume wtendue 





















































Erderund 


et d’une hauteur considerable; -t nnd, 0. Frbenrund; 
-fad, Fort. sac a terre; man bedient ſich Der · ſacke 
um fih zu verfhangen, au sesert des sacs af. pourg; 
-faft, © Bey; -falzı n. c. Siena, 3. Cab 
veren -[aud, sp. sable de £.; -[äare, f. acide ter- 
restre; -[ehaber, c. -täume; -[haf, mc. Schaſ 
tameel; ·ſc ã ji, # ſoc: dh, 2. pleinz ferranıe, F 
bares f. TA drague, f; -[dbaw, f. ıere vinie 
des digues, (au printemps), F; -Tcheibe, f sp. ıtie 
Erde alt eine Eh. vorgeneiliz disque de la 2.; ·ich icht, 
4. © -inge; «Th ldEröte, S. ha. torlue de £., 00. 
terrestre, (of, Maſſerſaut exbter ·Vch da n qe f. serpent 
lerresire, ef. Waderſch.z ·ſchu ate, f. Hin, lipule. 6 
die braune =, tailleur; tipule a alles brunes, 4; 
Achnecke, f. Hn. inaise Ob. linas; lima-e. 5; ch v 
a eu er 
-fbmwalbe, Hn. iKn Sa die In Hetem Ybchem über 
wintert; marlinet;l'hirondelle de rivage,& · ſ ch wamm, 
champignon de terre; potiron; -[hwarzj,n. indeel. 
sp. Pi. CH -tosin noir de terre; -fhwerel, © 








Erd⸗wurf 


wurf, Art. 1. (Würf and einem mb bambe je- 
tie, lancie d’un caisson de bombes; coup de bombe z; 
2. 0, -mörfer; -wurın, ver de.terre; hm. «Kesenw.) 
achce, lache, 1; fg: homme trap attache à la derre, 
aux biens de la £., sans elövationd'ame; -jetsleim, 
in. €, Dieicimausz -Jirlel, Ge, 13., die man Ach ani ter 
Dberfläche ber - venitı cerele de la sphäre; (der Glei⸗ 
Ser, die Mittaasfreife) And —, zoni des c-# de ia 
sp; guitar, 1. Ög. languede £, 1; isihme, c. Lant ⸗ 
I eh, Even, Erde 2. 

Er-eifern,, fi, _s’echauffer,  s'emporler; 
se.aellre en colere; = Ste fid ulcht fo, ne vous &- 
chaufes pas tantz er -cifert fh über Aleinigkeitei, 
il s’emporte poor rien, pour de; hagatelles, pour des 
uiseres; ich für Die Sabre Gottes ⸗. avoir, montrer 
du zele pour la gloire de Dieu, c. eifem; das = zu, 
einporteinent, ef. Eifer, Sihe. 

Er-eiguen, vp. ſich =, se prösenier, s’oflrir, 
arriver, echoir; avoir heuz wenn ſich die Gelegenheit 
dazu = fellte, si l’occasion sion presentait, s’en of- 


Bereit, 2. Päropp; -Fhmein, n. umandun, e, ſraitz wenn der Kal ſich ereignet, im nungefalle, 


Ameitenfrefer-Ferfe, ſcc. Berg I perling,alaueite 
des pres, 5 -Tp inne, ſ. Ha. araigndelerrestre,c 





foinise, Wlaurct,, Wareisen frau, Kednsliseron des! 


si Je cas yechnit dehet); (em folder Fall) wird jidy 
ſebald nicht mehr =, misirwvera pas . toͤlz es er⸗ 
canete ſud eine unerwartete Begebenbeit, un evene- 





haies; -[pine, (@antieige, isihime; Jangue de terre, | inent inattendu aurrint; dad =, evenement. 


6, -Ramm, Ef. arbse cru de semener; -Koin, Iber! 


Erde In feiner Petlang ewıbäle) Ebite, elite; pierre d’aigle, f; 
-ftern, Bo. lunaire, I; it. As. tete Erde, ats Scern te 
tradıten la terre (regardde eo. un astre); -jof, se 
eousse, I; bei dieſein -beben veripärte man beftige 
-ftlöße, dans ce tremblement de terre, on cprouva 
de violentes se-s; -ftrich, 1. tirder von deu fünf Ideir 
len, Im welde die Mae stur die Wendetterſe und Paları 
treife abgeibellt volrm) zome, U; der heile =, z. torride; 
die beiden gemäßigten =t, les deux 2-5 teinpinces; 
die falten =e, zw glociales, ef. -gärtel; 2.0, Hlımmets, 
03 -fucber, Ex. la sonde à foniller, c. Berabedter (2); 
-fnftem, n. As. (Maitıine, welhe den Hanf der Erde um 
tie Sonne eortelit) geocyelique; -talg, Mg. tale ter- 
reux; -tbal, n. sp. Poe. pu. iin ſamme roouen Erden: 
tbale aidt es feine laurere Freuden, dans cette vallie 


de farınes, il n’y a pas de joie pure, ef, Zammetetval 





Zgränenas -Fhler, © Yanditoier;, -Loffeh, ©. Kartei 
fe; -terf, sp. Mg. laurbe terreuse, f. 
Er-Dulden, (geukig ertasen) souflrir, suppor- 
ter, endurer,essuyer; ich will alle Kebel=, obne mich 
zu beflagen, je souffrirai, je supporterai tous les maux 
sans; er -duldete die Schmerzen, ohne zu Schreien, 
il souffrit, il supporta les douleurs saus 1; Kälte, Hun⸗ 
er, Durft=, eu. le froidz; er hat Diele Mẽhand ⸗ 
ungen lange -duidet, ohne jih au befiagen, la 
long-teinps endurd, soufleri ces mauvais traitements 
sans ich kann es nicht länger-, je ne sanrans plus 
le sup; 1. Kreuz fl od. gelaffen =, parter patiem- 
mentzacroix, Od. ses peines, ses allliclions; preudre 
en gre od, en patience ses 7; (andere Seiten)=, to- 


ierer, of. auöfleben, erleiden, entrascn: Daß =r, souffrance, 


tience, f; support; loldrance, £ lelerantisme, 

Erd-umfhiifer, -umiegler, nanigateur 
qui a fait le tour du monde; (ook) iſt einer der bes 
rühmteften =, estun des plus clebresna-s quiaieni 
fait Je g.dum.; -unkbiffung, -umiegelung, 
f. navigation autour du vr., 1. 

@r-dunfeln, vn Poe. devenir sombre, obscur, 
Tonec; s'obscureir, cf. tunteln, 

Erd-urfprung, sp. pu. origise terrestre. 

Er-durften, vn. 1. commehcer a avoir soil, de- 
venir altere; 2. (vor Dara umlonmen) smonrir de soif, 
6, retturnen. 

Erd-vielfuß, hm. le jule à bandes; -macd, 
a. eire de terre, I; - wahrlag eT, (der aus ir @rde> 


wastiagt) geomnneien; =ri, =funft, f. giomancie, | 


geomaner, 5 -wall, (Bas au Ente) rempart de £., 
terrasse, 5 wand, f. Ex. cauverlure lerreuzt 
-wärts, ad. Pod, vers lad; -wafler, n. pm, les 
enux de la &., 1; =befhrribung, f. geohydro- 
graphie, 1; weichfel, f. Jar. griotie lardive, f5 
-meibe, 5. Bo. 1. saule trainant Od, rampant; 2. c. 
Burtem-; -weibraud, Bo. ive, ivette, F, -werl, 
Fort. ouvrage de terre; terrasse, levde de terre, f; 
-Winde, 1. (eine auf der -e ſentrecht etende Winter vin- 
das, treuil od, cabesian vertical; 2. Bo. (eine der Wo. 
Asatıbe Pl.) velvote, Clatine, %; it.liseron, petit liser; 
-wintel, eoin de la terre; reduit; -wolf, & - gell 


Eretanig, Fed; e, n. drenemene ; ein großes, 
ein ſehr ſonderbares —, E& Enz ev, fres singulier; · e 
im wenkhlihen Leben, des de la vie humaine, ch, 
Braebeubelt, 

Er-eilen, einen, altraper, rejoindre, atteindre 
qn en courant aveo hale, a pas redoublds, en faisant 
diligence; (wir jagten od. ſetzten ihnen nad) und 
-tilten fie nabe dei der Stadr, ei nous les attrapämes, 
nous Jes alleignimes pr&sde 2; ſg; das Alter -eilt den 
Weniben, che er ſios verfiebt, Pige surprendl'hom- 


me avant qu'il s’en doute; (der Zod) bat ihr mitten 
in feinen Yen -tilt, Ta surpris au milien de ses e; 
Ch. (der Hirid) -eiter die Borderfährte, <gehtt mie dem 


Sinterfuße gerade In Diet.) donne de la jambe de derriere 
daus la trace de celle de devant; Syn. =, feßt eine 
ſconelle Bewegung voraus, nicht aber das Wort ein- 
holen, erxilen, suppose une grande di, 
n'en est pas ainsi de einholen, (reioindre), 

vEremit, en; eu, ©, Ülufedler 2. 

Er-erben, groiie Güter „, heriter de gr. biens, 
ef. erden; fg: (um Berig einer ©. gelangen) parvenir & 
la possession de; Eer. ihr werdet das ewige Leben 
=, vous herilerez la r. 

Erfahren, ir. 1. ıurd Fahren emerten) pu. gagner, 
acquerir par le charriage; er bat fi ein Heines 
Bermögen -, il s'est fait une petite fortune par ses 
char-s, par ses vollures, 

2. (prüfen e.) Eer. Gott erforihe mich und erfahre 
mein Herz. Dieu, sonde-moi et examine mon cwur. 

5. (empfinden, ertensen, füblen, bej. von unangenehmen 
Dinsen) eprouver, senlir, goüter, expörimenter; ich 
babe es -, was heitiges Zahnweh beißt, jai bien «- 

rouvd, senli ce que c'est qurun mal de dents vio- 
ent; (diefe Frucht iſt bitter), ich habe es wohl -, je 
Vai bien eprouvd, goätd; ein Blinder befühlt die Bes 
genftinde, um ihre Geſtalt zu —, l’avengle täte les 
abjets pour eu reconnaitre la forme; ich habe die 
Araft dickes Arzeneimitteld an mir felbit -, ai Cprou- 
ve, — la verta de ce remede sur mor-me- 
me, cf. erpreten; Ungläd, Widerwärtigleiten, Nord 
— #p. des malleurs, des adversitis, le besoin; erbat 
Sie und Ungliie -, il a eproure l'une et lautre 
Fortune, ef. ausfeben; man muß ihn — lafen, was 
ed beißt, Seldar feon, il faut lui laisser täter du mie- 
tier de soldat; (er will nichts mehr von Rechtehau⸗ 
dein hören), ex hat nur zu gut —, wie es damit iſt, 
il n'en a que trop tätd; (er iſt ein junger Menſch), 
der noch nichts, noch wenig - bat, sans ezperience, 
qui ma encore que pen d’er. 

4. (burd den Sinn ded Gedbres 2; it. durch den Mer: 
and ertenuen apprendre, savoir; ich babe diefe Neuig⸗ 
teit von einem Xreunde —, Hat appris, je tiens celte 
nonvelle d'un de mes amis; man wird bald —, ob es 
wabr iſt od, nicht, on saura bientöt si 2; ich erfubr 
feinen Tod zuerft durch die öffentliben Blätter, Ta 
premiere no. de sa mort me parvint par les fenilles 

ubliques; wenn er erführe, dab man ibn binterscht, 
[0 x, s'il venait & savorr qu’on le tromıpe x; (vertrau: 
en Sie mir immerhin Ir Geheimniß), von mir fol 


Erfahren 


et niemand -, je ne le dicouvrirai ä pers; ich habe 
es dur die Sage -, je le sais pour lavoir entendu 
dire; ich erfahre von allen Seiten, daß Sie fid über 
mich betlagen, il me revient de toutes parts que r; 
Ecr. Noah ließ eine Taube audfiegen, um zu -, ob 
das Waller getallen ware, No⸗ lacha une colombe, 
pour savoir si les eaux avoient haisse; das - u, ©. 
Crfanruna. 

MH. Erjabren, p. a. tulefe Erſaſtung heigend) er 
pirimentd, expert, verst, entenda; er ik em in 
Bieier Kumt ſehr -er Mann, c'est un homme fort 
erp.en cei art; =? Lente, genr exp-r, it.leseaperis; 
ſich in alten Süden an -e Leute halten, s'en rap- 
porter en toutes choses aux z. erp-s; ein tr Wund⸗ 
arzt, eine-e Hebamme, chirurgien expert, sage 
feınme experte; ein febr -er (Urt), fort ent., Ires 
erp., un bon pratieien; er it jeher - in Seihäften, 
in der Gärtnerei, im Ariesdmeien, il est bien vers 
dans les affaires, bion ent. aus uff, au Jarinszge, 
au mötier de fa geerre; ein Ihr =er Staatsmann, 
komme tort verse dans les off, politiques; er iſt in 
den alten und neuen Sprachen — il est verse dans 
les », cf. bewanzert; Mar, -er Swiffmann, pilote cötier. 

Erfahreuheit, f. sp. Zufand, da man elele Er⸗ 
faprıngen gemacu bat) experience, routiie, pratigue, 
F er beiist eine große - inder Airgeneitunde, il aune 
gr. exp. dags lag; - und Alter geben ihm den Vor⸗ 
je vor seinen Muwerdern, lexzp. ei age lui donnent 

preffrenee sur ses eoneurrenis; die - läßt ich nur 
immer durch den Verſtand eriegen, Nesprit ne peut 
pas toni. remplacer l’e.rp., la ro., la pr. 

Hh dbrniß, L.c. Erfoneenhein, 2. Arfaprung. 

Erfabrung, . sp. (Aufand, da man et. erfährt) 
experience, f; (id weiß es) aus -, par ex; De — 
iſt die beite Lehrmeiſterinn, P. — matr den Meiſter, 
Ver. est la maltresse des arts; l'er. fait le maitre; 
los affaires font les hommes; et. in - bringen, (dur 
neÄnztiche Nachrichten davon ungerrihted nn.) Apprendre; 
venir a savoir; deierrer; man bat in - gehst. daß 
die S. nicht wabe few, on a appris que Ja chuse n'c- 
tait pas venie; (er will nicht jagen, wer ed ut). aber 
rd will es ſchon in 7 bringen, mais je le deterrecai 

ien. 

2. (Bat, was man erfährt enperience,f; eine merk: 
wirdige, neue, traurige, verdrieältche -, curieuse ex. 
nouvelle cr., trisie er, er. fächeuse; -cn machen, 
Saire des es; -en anitellen, experimenter; ein 
Mann von vieler — in dieſer Sache faste mir e, un 
homme fort experiment en cola m’a dit e; er fann 
aus - fpresen, c'est un homme d’ex.; it. Hl peuten 
parler par er; Isait ce que v’est, ilen a gute od. 
late; po, il a vu leloup; er har gar keine — davon 
il n’en aancıne ex.; ih rede aus —, ie parle d’er.; 
er hat eine große - erlangt, il a aquis une gr. er.; 
er bat ichlimme, harte -en gemacht, il a fait de man- 
vaises, ‘de penibles ex-; po. il amange dela vache 
enragee; Phil. Kant bat Die apriorifhen und die durdı 





- serrmitgelft det Bine) erlangten Ertenntniſſe fchart 
underichieden, Kant a rignurensement distinge“ les 
nolions a priori de celles qu’on acquiert par Ver. 
Erfabrungs-arzt, ermpiräpie; medecin em; 
-begriff, Phi, motion, idee acquise par Vexrperi- 
erce, u. EM; 


=e haben ihren Grund in der Natur, 





sans er. ; ein ed Madchen bintergsben, troinper 
une fille qui maugue d’er; -Iofigfeit, f. le man- 
que der; mäßig, a em; reich, a ad, 
plein d’er.; ein =ed4 Leben, vie pleine d’er.,f; -faß, 
prineipe, axiome fonde sur ler: -feelentunde, 
-ferlentehre, f. sp. (die @retenichre, Die ich auf- Tape 
et. m grunten psyehologie em., f. 

Er-fafien,cet.), embrasser, it, prendre, saisir; 
(mit ter Band) empoigner; ee. Aveo la paume de la 
main; fg: €. aufıl., begreifen. 

@r-fehtbar, a, ad. uud -foriten w- kann pu 
qu’ön peut oblenir, gagner, acguerir par les arınes. 

Er-febten, va. obtenir, gagner, acquérir, 
en combatlant, par la roie des armes; vinen 












Ex-fechten 


remporte un gr, wantage sur les e; et Benußte den 
erfontenen Sieg nicht fe, il ne sut pas profiter de aa 
vi, ne sut pas lirer tous les au=sde sa... .; fi viele 
Ehre =, achu⸗rir be de gloire; 2. (von Hantwertstue 
fen ©, egpritein, ferhten. 

Er-tindbar, a. ad. tmas Funden we. taum gu'ou 
peut inventer, trouver; =feit, L sp. possibilitd 
dinvenier ge, f, 

Erfinden, ir. eine Kunſt, eine Mahoite 2, in- 
vernter un artı; (Otto von Guerife) erſand die Luft · 
pumpe, inventa la machine pneumaligue; ein neh: 
erfundenes Spiel, eine neuerfundene Wode, jeu 
nowvellement invente; mode w. inventce; (eine it), 
imaginer; (Risen), dm, en.,‚controuver; bald Mit: 
tel =, &lre fertile en expedients; fg: er bat dad Pul⸗ 
ver nicht erfunden, (ee mar meudg Berlane) ii n’a pas 
invente la pswdre, ef. erünnen, austenten, rrdihien; 
2. nad Ter YPrlfeng e fürer eriennen) reconnaltre, trout- 
ver, decowveir; ich bat ihn in der Worb als meinen 
wahren Freund erfiuden, dans le besoin, dans la 
detresse, ai trauve en hei un veritable ai; y ai re- 
eonnw, Eprouve son amitie; man hat fie michutdig 
erfunden, fie dt unſchuldig erf. worden, on a recon- 
nu soninnocence; elle adi« trourde vd, reeonnue in- 
nocente; ed erfand fich, daß fie ſchwanger mar, on 
decowyrit, il se trouva qu'elle 2; (feine Necdnuma) it 
richtig erfunden worden, a ie troure juste; ich bi: 
be’ dieſen Bedlenten immer treu erfunden, ji tau). 
trouve ce domestique fidele; 3. c. fine; das - x, C. 
Erſladung · 

Erfinder, s; iun, teiner Kunte) inventeur, -trice; 
der - dieſer neuen Wörter, lin. der; ber- einer Yılge, 
Vauteur, lin. d’un mensonge; er ut der — Dieier 
Verläumdung, il est line. de 2; (Die Dichter) hdee 
Geres als die -inn des Aderbanes angefeben, ont 
regarde Gerös comme Linventriee de lagrionliure; 
ſie iſt Die inn Diefer neuen Mode, elle est linven- 
triee de 2; elle a inventd cette e- 

Erfinderifs, c. erfntian. 

Errindfam, a. ad. inventil, ve; ingenieur, so; 
er Kopf, esprit inventil, ing; -e (Eindileungdtraft), 
inventivez er iſt duferit-, ıl est irös-inventif, plein 
d’inventionsz - in der Kunſt, fich ſelbſt zit qualen, 
ing. & se tourmenter; -feit, 1. sp. faonlie d'inventer, 
feine = gbr tom immer neue Mittel an die Band, 
son esprit inventif kai fournit! tow). de nouveaux 
expedients, 

Erfindung; em, Ü 1. sp. (das Gründen) innen- 
tion, decouverte. 6; feir der - der Buchdruckeren 
des Kompafles, depms line, de 2; Die - eines Ge: 
dichtes, ernes Gemaͤhldes iſt von der Anordnung und 
Aus fuhrung defiel!ben verichieden, Nine. d’un poeme, 
d'un tableau, (dev sujet d'un porme 2) differe de lar- 
rangement on disposition et de l’exscution; z. (eine 
eunzene Sach⸗ · sam; (Die Buchdruderkunt) ift eine 
ſchoue, eine fehr finnreihe — est une helle in., 
une ine. tres-inzenieuse; eine tenfeliiche —, dur. dia- 
bolique; er ıft fruchtbar au -en, ilest tertileen dnp-s; 
die -en ımd Entdecgungen unferer Zeit, les inw-r 
et les ds de us temps; Das iſt nicht von feiner —, 
oela n'est pas de son oru. de som inw., cf. Entdetung, 
Erpichtung -Sga be, f. talent inventif; "saeige 
nie, esprit inventif, propre & inventer, a faire des 
inv-s; er überließ ſich blo# feinem =e, il s'ahandon- 
na A son genie, il ne saivit que son genies -#Eraft, 
f. puissance, faculte W’inventer, dimaginer ·stuuſt, 
f. art diinventer, d'im.: -sreid, a. ad. riche, fe- 
cond, fertile en ins»-2; 1. =er Kopf hatte bald ein 
Mittel erionnen, son esprit inventif eut biemtöt 
trouve um expedient. 

Er-fifhen, ec. auffl.; Sg: Cutch SR erlangen) pu. 
er werh immer einen Fleinen Vortheil zu =, il sat 


Sieg =, rempsrler une wietoire; wir b. einen ara: ! 
ben Vortbeit uber Die Feinde erfochten, nous avons | en volant, au vol; fg: fein Er chaffener bat je dieſes 




















soins; (diefe Arbeit) -rt einen Manu gau 


-tr, cela n'est 
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Er-fliegen, ir. Pod, etiesend erreichen) alleindee 


bebe Ziel Aogeun, aucan mortel n’a encore atteint 
ce haut bus. 

Er foderlich, -fodern, -fodermiß, e- -fordertich 2 

Erfolg, ed; ©, tmasaufer. Andereh folgt, Ser. alk 
Wertung auf eine Urlame) reswltat, sucees was wird 
der - dieſes Streites f.F quel sera le r., Fissue derd 
ein auier, ſlechter -, giüeliher, unglücklicher — 
un han, mauvals zu, heurenx, malheurenx #r.; ein 
amverboffter, unerwarleter —, m. inesperd, inallen- 
du; (dieie Unternehmung) bat ganz den ermünfdten 
— gehabt, a cu taut le zu. qu’on en desirait; ich ver⸗ 
spec an dem -c dieſes Unternehmens, je deisespere 
du sw. der; ich che für den —, je repands da zu. 
ich bia fiir den — verantwortlich, je prendsl'drene: 
ment sur moi; es hängt alles von dem -e ab, den 
die Sache b. mird, tout depeud du sız, qu’aural'af- 
faire; Der - wird Ichren, ob ich Decht habe, Nr. ier 
ra voir si j'ai raisonz; Die -e entſprachen den Erwarı 
tungen nicht, les resultats, les zu. ne repondirent 
pas a l’attente; Die Sachen nach ihrem -e brurtberlen, 
juger des choses par l’&y., par les suites, cf. Husyang. 
Felge, 

Er-folgen, vm. ir. auf et. f, bei. als Wirtung auf 
eine Urfacher s'ensuivre, resulter, avenir, arriver; aus 
fo vielen Uebeln -folgte et, Gutes, de tant de maux 


il s’ensmiwit, il rdsulta un bien; was ifi aus dieier 
[Untermebnmung folgt? quel a etd le resultat, qu’ar 


tik ensulte de g; mas wird Daraus =? qu’en resul- 
tera-1-i]? wad auch Daraus = mag, (fo bis ich ent⸗ 
ſdlogen re), quai gaılen puise ar, quai qulil en 
arrive od, avienne, er; (er bar eine Bırtichraft ein: 
gegeben), aber ea bit nichrd, keine Antwort darauf 
Pie: mais ıl est reste sans eflet, sans reponse; es 
dit nichts weiten darauf folgt, Malt, n’a plus eu de 
suite; (er verſprach Die Mitibellung der Schriften), 
ſie iſi aber noch wicht -foigt, mais elle n’a pas en- 
egre eu eu ıl n’en a encore rien fait; auf feine Ne 
de folgte ein tiefes Stillſchweigen, son diseours füt 
saivi d’un profond silence; auf eine folde Verſchwen; 
dang nad nothwendig Nemutb =, une pareille dis- 
sipation ne peut avoir d’autre suite que la panvreic; 
daraus wird viel Unheil =, Hl siensuivra, il eu arri- 
vera bien des maus; Did, ©. Erfeis. . 
Erforderli, a ad. (gu einer ©, nothmendigt re- 
qmis, 0; ndeessaire; er bar das zu Diefem Umnte -e 
Aner, die bierzu -en Gigenibaften, a Nage re quis 
pour passcder celle -harge; ia les qualites requi- 
ses, #4 por eela; Die zu Dieier Unternehmung -en 
Selber belaufen ſich found fo hoch, les fonds nr a 
volle entreprise nonlent a tantz er hat nicht den -eu 
Fleiß auf dieſe Ardeit verwenden, Hn'a pas domm 
a ce travail tonte Napplication qu'ilexige; hierzu uk 
viel Zeit, viel Geld -, il faut be de temps, be d’ar- 
gent pour cela; ich werde alles -e anfcharfen, je four- 
nirai font ce qui sera nz Ich werde Ihnen -en Falls 
Halie leiſten, Nachricht Davon geben, je vous sexonr- 
rai od. aiderai en cas de besoin, selon exigence da 
cas; je vous en informerai, si le ons le requiert 
Erforbdern, tneimmwrmdig maden, jem) demander, 
exiger, requerir; (Diefe Widenfhaft) erfordert einen 
großen Fleiß, demande, exıge une gr. application; 
(biefe Baume) - viele Sorgfalt, demanden! de gun 
allen. 
demande un homme tout entier; unſere Pãicht -rL 
es, daß r, notre davoir exige que r; Das rt Eile, 


cola exige, requiert diligence, elerite; fp weit es die 


Notd TE, — wird, autant que la necessite l’exige, le 
reqwiert, le reguerra; das wird nicht natbwendig Dazu 
s alsolument necessaire; Die Um— 
ſtande — es, Daß 2, les circanstanges exigeni que r; 


ie Höflichkeit, die Wohlantärdigfeit) erfordert es, 


daß z, exige que 5 il est de Ja eivilitade g; 1. eige 


tonj. attraper, relirer q. petit avantage, profit; ce ner Vortheil rt, Daß er es thug, il ost de son pro 
bat ein gutes Amt fiſcht, il a attrape, obtenun;, | re interöt de le faire; zu Dieiem Fleide werben sehn 


ef, fiften, enreiften. . 


Ölen -tr, il faut dix aunes pour zz; dazu wird viel 


Er-fleben, I. @urs Ziehen erianaen e) obtenir par ! Jeit, viel Bedwd erfordert, cela demande be de 
d’humbles privres, 4 forerde sunnlicarions; it. dom |tumps e; il ſaut bede temps z pour oela; das - 1 
plorer; er hat feine Begnadigung -Acht, i a obtemu |c. Ecſortetnad. 


sa grace A force de sup. ; den Segen des Himmels 
für einen =, imp. les benedietions da ciel pour gi 
2. (kurdı f. Jleden rüpren,-ertwridhen) pu. (der Ziranın) ließ 
fich nicht =, ne se laissa pas Ihöchir, fut inexoralle, 





Erforderniß, Ted; e, n. 1. sp. (ter Tarkanı. day, 
et. erfordert wir) mrıgence, l; Mad - der Suchen, Mer 
Umitände, der Zeit, selon ler. des affairer r; selon; 


que les af. e Pexigent, Nexigeront; w. [gen das eriena "' 
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dert vehrb, matbmenbia Im Te besein; bie -fe 
zum Kriege, zu einer Unteruehmung herbeiidaffen, 
prurvoir aux besoins de ia guerre ; feurnir, proca- 
rer les ob’atı necessaires pour g; bie unentbebrlich- 
ken -ffe, les hose; absolument n., ef. Berürfnis- 
Er-forfben, die Bcheimniffe, bie Wunder ber 


re, rechercher, seruter les secreis, les mer- 


Erftieren 


Ta neigset pẽᷣrit de q Yofttnecht) ift unterwege 
—* —— Sie f. en ehemin; der Wein: 
ſtoct tit erfreren, Die Weinbetge find .., les vignes 
ont geld; Je f. a gele les vigues; fg: es iſt in die ſemn 
Zimmer fo falt, daß man - mödhte, ceite chambre 
est si froide qu’on y gele; 2. Cutch dem Fiefl des ie: 
fäst® treauta mon er har ſſch die Finger erfroren, les 


seilles de 2; die Urfachen, den Zufammen der | doigts lui ont gelc, die Naſe ift ihm erfroren, er bat 
Vegehenpeiten = en rn u nad Nafe >. ila, A N eu le nez geld; erfrerne 
ments; (Bott) -forfht die Herzen der Menfchen, | Siieder, membresgeles; 3. (einen Hopen Grad der Kälte 


serate le caur des hommes; eines Gedanlen, Abjic- 
ten zu == ſuchen, sonder, sc. la pensce, les intentions 
de gan; die Tiefe der göttlichen Naibiläfe =, son- 
der la fondeur des gen de Dieu; (fein 
Sterklider) bat nech die Tiefe der göttlichen Arie | 
heit -forfht, n’a encore approfondi, pinetre les a 
bimes de Jar; ſich ſelbſt, 1. Henry =, sesamine- soi- 
möne, ex. son eur; I, Sie nichts von ıhm -forfht 
dberaurgebeacbı) ? n’avez vous rien tird de lui? ef. fan 
Wem, aut torſd en· madforiken eryrämden priäfen, umer 
weten; dad =; =fhung F. recherche, enquöte, 
information, perquisition, 1; examen; Mid, (der Arantz 
keitkanzeigen) exploration; seiner P. duich far Yadıen) gd- 
boscopie, f; er bringe |. Yeben mit .. Der Wahrheu 
Ju, il passe savie alarecherche de la ver; = het, 
8, serulateur; Gott it der = der Heren, Diew est 
le .. des cozurs; ein eiftiger .. der Waprheit, unze- 
ke: serutatenr de 2; dert &ebelmnifie g Unteren explo- 


empfinden; ich bin ganz eriroren, je suis gele de f., 
je suis tout geld od. transi, morfondu; er, fie iſt au: 
Berit erfrorem, Cempfinatis gegen die Sätze) il est bien 
frilaux, elle est tres-Irileuse; das —, elat de eo qui 
gelex; um dem - der Bäume vorzubeugen, pour ga- 
rantir les & de la gelce; -rung, 8, pu. 

Erfriichen, tfeiid. Habs machen; ergulden und Ahr; 
ten) rafraschir; (der Regen) bat die Luft erfriſcht, 
a rahaichi l’air; le temps s’est .. par x; cd wehte ein 
-Der Wind, der die aljugroße Hitze maßigte, il fai 
seit un vent rafraichissant qui 2; die Blumen durch 
Begichen mut falten Waſſer -, rafr. les Heurs en 
les arrosanı d'eau fraiche; (ein fanfter Degen) fr: 
richt die Pflanzen wieder, salraichit, rauine les 
plantes; dieſe Frucht erfrifct den Mund, ce fruitra- 

rajchit Ja bauche; fi -, se rafr.; wir wollen und 
dur einen Zrunf -, buvons un coup pour nous 
rafr.; ich babe mitch im der fühlen Abendluft wieder 
gan erfrifht, Nair frais dusoir m’a tout-a fait rafrai- 
chi; la fraicheur du soir m’a tout-a-fait remis; die 
Milch erfrifcht das Blut, le lait rafraichit be sau; 
ein -Des Betrinf, boisson rairaichissante, 1; -de Mrz: 
neimittel, des ralraichissants; Med. des remedes re- 
Irigeranis, refrigeratils; des refrigerantsg, ch, tütten, 
aufefr.; das — g, €. Erfriktiung. 

‚Erfrifhnng; en, £& 1.p. (rie Handlung des Er: 
ruchens, er rafraschissernent; Sie bedürfen einer 
— vous avez besoin de r.; 2. (erfelihenbe Epetien, Gr: 
sränte); eine - zu ſich nehmen, prendre q. r.; man 
wartete und mit allerlei -en auf, on naus servit 
toutes sortes de r-r; -Seinlagen, -Sghartier, 
n. Mil, quartier de r.; man bat die Meiterei in -&: 
Quartiere gebradt, on amis, envoye la cavalerie en 
quartiersde r.;-&hafen, Mar. (me man -en tianummn 
escnle, ecale, echelle, f. 

Erfüllen, ı. (wel maden) remplir; mit Wohl: 
Er-freuen, einen, rejouir qn, reorder; (biefe | geruh -, r. de parfum; parfumer ; (diefe Blumen) 
Nachricht) mh Sie, doit vons r., vousrendre joy- | - —— mit W,, parfunent la chambre; mit 
enxz; ber Wein-freut des Menſchen Herz, levin est | Geſtank —, empuantir, infeeter; (Diefes Aas) erfüllt 
·wi du caur, reerce le c. de ’homme; er war fehr |die ganıe Macbarichaft mit ®., infecte, empusntit 
freut über die Ankunft feined Bruders, il füt bien | tout le voisinage; Ler. eine Woite erfüllte das Haus 
re&owi de 2; (diefer Brief) -freute ibm außerordeut: | des Herrn, une nude remplit la maison du Seigneur, 
tt, lui donna bis joie, hui fit un plairir ex | ch. anfhllen, aufidten, austälten; fg: er bat die ganze Er: 


en la 
terıma; ich bin fehr freut Sic wohl zu feben, je suis | de mit dem Ruhme feines Namens erilit, il arem- 
2 ie | pli tonte la terre du bruit de son nom; jedermann 


ehamıf, zavi de vous voir en honne sante; = © 





















zaleur. 

Erforfhlid, a. ad. 5* eẽire pendtre 

Er-franen, wurd Ar. erfahren ) decouvrir, ap- 
prendre & force de demander, de s’inforer od. d’in- 
Jormalions, d’interrogations; (ich erfundigre mich nach 
feiner Wohnung), Fonnte lie aber nit =, mais je 
ne pus l'ap., la deierrer, la trouver; on ne put me 
Vigdiquer; fagen Sie mir, wo Sie zu = find, dites- 
wi on Non peut vous trouver; donnez-moi votre 
adresse; er ift nirgends zu =, pers, ne peut dire ou 
Yet; ed =r. 

Er-freden, ſich, avoir l!effronterie, le front 
de 2; er Arechte ſich ibm zu droden, die That abzu⸗ 
lauenen, il eutl'cf. de lemenacer 2; er hat fib · frecht, 
zu mie zu fagen e, ila eu l’ef., le front de me dies 
mie fann er frb =, vor Ihnen zn ericheinen? de quel 
front ose-t-ilg?ef. ich -tüsnen, fich unterfangen, wistetjächen. 

Er-freien, c. -briraben, 


=, 


ie 
mic durch Erfüllung meiner Bitte, faites-noi Je p. | murde mit Bewunderung erfüllt, tout le monde fut 
de m’sccorder ma priere, ma demande; = &ie nis rempli d’adiniration; das erfüllte ihr Herz mit Freu: 
zur Briefen, Beftellmmgen e, favorisez, honorez-moi de, cela remplit son cur de joie; feine Granſam⸗ 


de vos lettres 2; ker. (als die Weiſen den Steru fa: 
ben), murden Sie hoch -freut, ils ressentirent une 
wrande joie, ils furent remplis d’une.., cf, eraeben, 
rheitenn, ermunsum; 2, ſich =, (Fresde empfinden se r.; 
en anter Menfh -freut ſijch über Anderer Wohler 
een, un ben c. se rejouit du bonheur d’autrui, c- 
kruen; fich einer Sache zu = bi, le anlben Jouirde 
wer ich werde nich die ſes Glckes nicht lauge In = b-, 
7 ne jonirai pas long-temps.de 2. 

Erfrenkic, a. ad. (Trente verirfadend) joyeur, 
se; eine ·e Degebenkeit, Nachricht, evenement jo; 
joymuse nouvelle; e# if - zu ſehen, zu hören, daß x 
u lail plaisir de voir, d’'ntendre queg; mind konn: 
te -er für ihn fern, elde, Firm n’stait enpahle de 
hal dormer une plus er. joie, ne pouvait ui canser 
un p. plas sensible que 2; was int Denm dabei -est 
quel p. yatil done Accra? dag -fte für ihm iſt, 
Daß rn, ee qui har ia ele plus de p., ce qui lui domne 
Be olna de jore, c'est que e- 

Erfreveln, 1. utch reveitbatm erlangen) pu. 
garner, obtenir par q. erime; Meichibner die er 
dich) -frevelt bat, richwsses qu'il a acquies par ses | vos vıruır, vos dösirs; - Sie jeine Witte, accardez- 
#->: 2. Poec. (tur vertienem m&riten par ses 0-2, | Tui sa weinre, <a demande; {Diefe Prophezeungen) 

®rfrieren, vo. ir. onerd Front gedeter mw , gu Omen: | {ind erfüllt worden, ontcte accomplies; Kor, Das Big: 
Dr gepen) moutir, pörir de froid; geler; er blieb im ich, die Gebote Botted -, mim we, Ja lol; zu. 
Bien Schnee ſtecen und vefror, il s'enlonga dans | aux commandements de Diea; dieſes geſchah, Damit 


teit erfüllte die Interthanen mit Furcht, sa eruaute 
remplit de crainie ses sujets. 

2. (rekfich in 4. werieden. fättigem) v. Ber. du thnft 
deine Hand anf, und erfulleſt alled, was da lebei, 
mit Woblgefallen, tu ouvres ta main, ei toute crea- 
ture vivante est rassasice; Dad Wort des Heren wird 
dich mit Troft, mit Weisheit -, la parole de Dicu 
vous remplira de consolation, de sagesse; Ch. (der 
Hir ſch) hat ich erfüllt, un voll gefreilen, s’est assouri. 

5. deiner S. Genie ıhun, lelien) remplir; feine Pilich: 
ten, Obliegenbeiten =, r. ses devoirs, ses oblignlions, 
Gain, ses engngewents; satirfaireä r; fin Gelüb: 
de -, accomplir son veru, s’acquitier de 2; er bat 
Verſprechen, Die übernommenen Verbindtihteiten, 
feine Zuſage getreu erfüllt, im rempli füddlement 
sa paroie, ses engugements; il a fi. aceomplrsa pro- 
messe; die Hofaungen eines Waters -, r. les espe 
rances d'ez die Erwartung des Publifumd -, r., sa. 
lottente du public; die Bedingungen eines Vertra⸗ 
geb -, ac. un traild; za. aux conditions d'un traite; 
(der Himme‘) wird Ihre Wünihe —, accomplira 





Erfüllen 


die Schrift erfüllet wiirde, cela arriva de la sorte. a- 
fin que V’Eeritare s’accoımplil, fül accormplie; das - t· 
©, Kerlflung. 

Erfüllung, f. sp. eines Verſprechens, Gelüde 
dei, Munices, einer Prepdejeiung z, Yuceompiür 
sement d'une ‚Prumesse, dun vorn zz; die - unferer 
Hoffaungen, lae. de x; die - eines trageh, der 
Bedingungen eines Vertrajed, Las. d'un traiie 1; 
in — gehen, accomplir; unfere Winide, ale dirie 
Weißagungen, famen in -, tous nos vrux z s’acconı- 
plirent; ein Verſprechen in -, jur - bringen, aceom- 

lir une pr., s'aquilter d'une pr.; Ch, €. Snrüdtieiben; 

ar. -8iplitter, -sjtäbe, pl. Sſhae Eiſen jur 
Berfibrtung ter Entename) les fourrieres, f. 

Erfurt, n. Gg. Eriort, Erford, Erfurt, 

Ergänzen, (eine Summe, parfaire, completer; 
gm dazu febit) -, suppiser ; ein Diegiment, eine 

ſompagnie — (vollyäptig miadten) co. un x; Daß Heer, 
die Truppen wicder -, recruter Varmde ı; einen 
Schriftſteller, eine Stelle in einem Buche -, sup. 
un auteur,q. passage; Cine cverſtummelte) Bildiaur 
ie, ein altes Grmähide-, restaurer une staluer, ef. 
herüelien; ein (unvellitindigc) Eremplar -, com. un 
»; (es fehlen zwei Dogen andieiem Buche), aber der 
Buchhan dler mir es -, nal Je lihraire le complete- 
ra; est oblige de le com.; Ge. ein Wintei von 30 
Grad ergänzt einen Winfel von 60 Brad zu einem 
rechten, (it Die Sroängung eines Wintels von 60 
Grad zu einem rechten), le complinentälangie droit 
d'un a. de 60 degres, est 30 degrds; =d, compleinen- 
tsire, suppl#inentaire; dad = r, ©. Ergämpung. 

Ergamgung; em, Fat Erzängen und die ergämpems 
de ENR au der - einer (veritimmelten) Bilbfaule, ' 
eiues alten Gemabldes arbeiten, travailler & la res- 
tauralion d'une stalue r; die - einer Etelie, eines 
Buchs, le suppiement dan passage x; Die - eines 
Wintels, eines Begens. le cormplement d'un anglo, 
d’un ars; die - eines Reglmentes, der Truppen, lo 
com., it. Ja reerue d'un regiment, des troupes; dieſe 
Diode wagt de - der Summe aus, ce rouleau fait 
le com. de la somme; As. die — ber Hehe eines 
Sternes, (1. Abſtaud vom Sheltetpunte) je ’com. de la 
hauteur d'une dolle; Mu. die - eines Intervalis, 
con. d'un 5 -Ehand, eins SWerter) volume supple- 
mentaire, le sup; -Sblatt, n. Im. (das ande Erle 
eineh fehierdaften Binttehtemmt) carlon; -smannfhaft, 
1. Mil, le depöt; -#pferde, pl. Mil. chevaux de 
remonle; -Sftüd, n. com., sup.; -$tage. pl. hf. 
les jours complmentaires; -smwerf, n. zup; 
ouyragze sepplementaire; ·s wörter bu d,n.dietion- 
naire supplementaire; servanı de sup. a q. autre. 

Ergaftern, (einen, ct.) altraper, surprendre; 
eine Neufgkeit), apprendre, fa, pöcher, c, eıhafdren, 
erwiſchen. 

Ergeben, vp. ir. fih-, Mi. se ende; ſich zu 
Gefangenen —, se r. prisonnier; (die Veragung) hat 
fich durch Unterbandinng, bar jih auf Gnade und 
Unguade-, hat ſich zu Siriegssefungenen -, s'est ren- 
due par composition, a discretiun; s'est rendue pri 
sonniere de guerre; Die Stadt ergab ſich den Feinden, 
la ville se rendit aux ennemis; er bat ihn genörbigt 
ſich zu -, il hai afait 7. lepie, les armes; (die Bes 
lagerten) b. ſich ohne Schwertſtreich -, se sont ren- 
dus sans coup ferir. 

2, fich einem -, ii aany felnerm Dienfie velomen) se 
devaner ägn, aux servicesde qn; er bat lich dieiem 
Fürften ganzlich -—, er iſt ihm Arie -, ils'est en- 
tidrement devoud à ce prince, il Iui est ent. d; U 
est tout 5 lui, ef. Ad irmen, Aa weiten; fich dem Teu⸗ 
fel —, se donner au diable ; Ihr ergebener, eracben- 
iter Freund, Diener, (Höriaetsforme) volred., ires- 
d. aui, serviteur; ich bitte Sie -ft, Ste möchten & 
je vous prie de vouloir bien; voudriez vous bien x; 
fg: ſich den Studien, den Vergnugungen — s'adon- 
ner, se herer PEctucle 2; ſich den Ausichweifungen, 
dem Yaller -, s'abundonzer ala debauche, au vice; 
er bat lich, er fit dem Trunfe —, il s'est adonne a 
boire; il est suiet A hoire, As’enivrer; dem Epiele, 
Dem Arauenjimmer - f., re odonnd, sujel au jew, 
aveir de Vattsche au jeu, pour le jeu; Fire adınne 
aux femmes; ſich feinen Luͤſea, feinen Yerdenkbaften 
—, se livrer, sind, hans desirse, oh biraeken. hirrachen, 

3. ſich inet, -, Cädı gemmitkg darein Änten & se son- 
aneltre Age; ich ergebe mich ohue Murren darein, je 


u'y 


— — 


Ergeben 


m’y soumels sans murmure; fie ergab fi ganz in 
feinen Willen, elle se soumit entierement & ses vo- 
Bonds; ſich im den Willen der Vorſedung -, se re 
mettre entre les mains de la providence, se resigner 
ala volontd der. . 

4. ſich -, Geſchthen- fich zutragen) arriver, se passer, 
@. begeben; es hat ſich darin eine merkwürdige Berän: 
derung —, üngeragen) il s'y est fait, opere un chan- 
gement remarquable; fo wie ſich die Umftinde - w. 
selon les eirconstances; it, fi -, (auf et. felgen) s'en- 
snivre, resulter; hieraus, daraus ergibt fi, daß re 
il s’ensuit de la que x; il en resulte que ge, ©, folgen; 
die Thatichen, die fih aus der Unterfuchung - D.r 
tes faits qui ont resulte des informations; das - t/ 
©. Erzrbung. 

Il.-, a.ad. divomt, de, of. ergeben (215 -heit,f.sp. 
divowemnent; (er dient feinen Areunden) mit beifpiek 
lofer =, avec un el. sans exemple; (weun ich Ihnen 
nuͤtzlich ſ. fannn), fo zählen Sie auf meine =, comp- 
1ez sur non d.; genehmigen Ete die Verſicheruug 
meiner =, meiner gaͤuzlichen —, agreez les nssuran- 
ces de mon d., de mon parfait d.; Dev. die = inden 

örtlichen Wien 2, sownission, resigunsion a la r, 
L abanden az; abs. rer. 

Ergebmiß. tes; ſſe, m. ab üb aus et eralbt, dar: 
aus erlatgt) pu. Je resullat; Arith. das - (’Brosute) zweier 
Zablen, le produit de deux nombres, 

Ergebung, f.sp. (ass Erseden; it. Zudand, ba man 
fh Im et, ergeben bar); Die - zum Gefangenen, act. de 
se rendre prisontier; die - in den Willen Gottes, 
la soumission, resignation & la volonte de Dieu ; 
(er farb) mit einer gänzlichen, vollfoınmenen —, avcc 
une entiere, uue parfaite rde.; -Smarid, Mil. 
Mare, den man fAldat, wenn man dd; ergeben will) cha- 
made, f; den = ſchlagen, batire Ja chamade, 

Er-geben, ir. ]. va. 1. Eld iu Ente 9.) pu. aller 
jurqu au bout de 2; (diefed Kind) tanu einen fo wei: 
ten Weg nicht =, ne peut a. si loin, ne peut 
pas faire un aussi long chemin ; 2. (durt G. ach vers 
f&afen, pu. gagner a marcher, par des messages; 
(diefer Bote) bat fih einen guten Lohn -gangen, a 
€ie bien pays de sa marche; ji =, (ib durch ©, et⸗ 
bolen) faire um tour, une promenade; se prowener; 
ſich nach dem Eſen ein wenig =, faire une Daher 
aprisle diner; (diefer Gefangene hat die Erlaubnif), 
ſich zuweilen im Freien zu =, d’a. qf. — Yair, 

Il. vn. 1. (refanmt gemast m.) elre public; (einen 
Beichl) = laffen, publier, emetire, es -ging ein Be: 
fehl, eine Verordnung. daß e, on publia un ordre, 
un edit que 1; ein Urtbeil = laffen, prononcer une 
sentence, rendre un art; Recht = 1., rendre la 
justice; 2. et. über ſich ⸗ l. ce# gedult ig tetten) sonffrir, 
zupporter, endurer ge patiemwent; er läßt alles über 
fi (ode zu murren), il souffre, il supporte, il 
endure; 3. v. imp. (ein gewiges @didiat 4.3; cd wird 
ibm übel =, il aura un malheurenx sort; (id hatte 
ihm vorbergefagt), wie es thin — würde, son sort;ce 
qui lui arriverait; es iſt mir biöder immer gut · gan ⸗ 
gen, j’ai touj. eu du heur, le sort m’a etc cons- 
tamment favorable, Ja fortune m’atouj, favorise jus- 
qu’ä_ce jour; es dit ibn fhlimm -gangen, il a be 
sou il a eu bien des revers, bien du malheur; 
ich wuͤuſche, daß es Ihnen in allen Stuͤcen mob! = 
möge, je vous souhaite torte sorte de prosperilds; Eer. 


= 


es wirdein ſchweres Gericht über Die veritodten Sin: | Eben, 


der =, les pecheurs endurci: doivent s’attendre & un 
Jugement bien sevöre; es wird Sodomund Gomorra 
erträglicher = als euch, Sodome et Gomorre seront 
traitces moins rigoureusement que vous; dag -, (einet 
Briestt 2) publication, f. 

Gr-geigen, eur G. erwarten) pu. gagner, ac- 
uerir en jowant du violan; -geigen, amasser en 
jesinant; epargner par son awariee; er bat ſich ein 

ve Vermögen geist, il a amasse de grands 
iens par sonsav., par sa lösinerie; gelben, vn. 
«geb w.ı pur, jaunir, 

Ergesbar, a. ad. (der, die ersept mw. Kama) pu. 

suscepüible, capable de joie, d ẽᷣtre reerde. 

Ergeken, einen, reerder, rejouir, dilecter, 

divertir qn; (bie beften Spiele find die), welche -, 
ohne zu feleln, qui reerdent, qui divertissent sans 
attacher; das Brtine ergeht das Auge, le vert Hatte, 
reerce la vor; ſich mit feinen Freunden, mit einem 
Spiele -, se rdj., se div. avce ses amis, se div. & 
MOZIN DICT. Partie allemande. ° 


Ergetzen 


jew; ſich nach Hetzensluſt -, se donner carricre; 

Eine Augen an einer jhönen Ausſicht -, repaitre 
ses year d'une belle vue; (der Anblid einer fhönen 
Gegend) ergeßet mich, me reorde; (er ließ Geiger 
t.), um die Geſellſchaft zu 2, pour aunuser, rdj. la 
compagnie; der Mein ergeht den Gaumen, le via 
dilecie le palais; (die Bergnügungen) welche die 
Sinne-, qui rejouissent, qui Hlatient, delectent les 
sens; er ergeht fih am Studiren, an den Werten 
der Kunft, il se delecte a l’etude, aux ouvrages de 
Vart; ich ergege mich zumellen mit Malen, je trou- 
vegf. mon plaisir & peindre; (dieie Unterhaltung, 
Diefes Luftipiel) bat uns fehr ergeht, nous a bien 
rejouis, fort divertis; das Yandieben ergetzt, la cam- 
pagne, la vie champetre divertit, ef. betußigen; 2. -d 
od. ergehlic, reerdatif, röjouissant, divertissant, 
deleetable; ein · des Spiel, jeu rde., di; er iſt ein 
äuferft -der Mann, c'est un homme extrömeiment 
rec, dir 2; (die Schanfpiele) find -d, sont di-s; 
ein -der Wein, eine -de Mablyeit, vin, repas delec- 
table; es gibt nichte -Dderes, aldr, (il n’y a) riende 
plus ree., de plus di. que +; -g a) act, 
de £; er läßt ſich die -Bung feiner Gaſte angelegen ſ., 
ütäche de bien divertir ses hütes; b) Bang, eine 
-de @,) reerdation, |; diverlissement; rejouissance, 
f. c. Erstotiaicu. 

Ergezer, $, er Andere ergeph pu. qui reerde, 
diverlit, rejouit les aulres, 

Ergeplic, c. erarpbar; 2. ed. ergepend, of. ergehen 
ta; -Feit, en, £ 1. sp. (der Tanz, des Spieles) pu. 
les plaisirs, les amwselnents; 2. ielne ergepende ©.) rd. 
jouissance, f; divertissement, reerdation, delecta- 
tion, % man ſtellte öffentliche =en an, on fit desre- 
jouissances publigues, des d-# publies; die Jagd it 
eine große —, la chasse est un grand d.; cr treibt 
diefed Studium bloß zur =, il fait de elle Etude 
un simple objet de rec.; das Studiren, das Leſen ift 
für ihn eine=, dient ihm zur, letude, lalecture, 
lui sert de d., est pour un ..; ſich eine = me 
den, prendre du d. ; alle =en genießen, jouir de 
tout ce qui peut faire plaisir, of. Beinigung, Kuäbarteit, 

Erziebig, a. ad. tvor einen Bande 2) riche, @- 
bondant en z; (meinem Burg de gr. rapport; «0. 
Handlungözweigen) Iueratif, ve; qui rapporte be; ein an 
Wein, Getreide 2 febr -s Yand, pays riche, ab. en 
vio, en bled; (diefer Ader, dieſer Weinberg), üt fehr 
-, est de gr. rapporl, rapporte be; eine — Ernte, 
une riche meisson; m., recolte ab-e; bie Berg: 
werte von Votofi find ſeht —, les ınines de Potosi 
sont fort riches; dieſes Keblenflöß it -, cette veine 
houille bien; dieſes Getreide ift febr -, (gin viel hör 
ner, xiel Wire) ce bled rend bien, a be de grains, de 
farine; eine ·e Quelle, source ad-e, f. ef.rinträgtkt; 
-feit, f. richesse, f; rapport, produit; die = der 
Bergwerle iſt eine große Huͤlfsquielle für dieſes Land, 
la r. des mines est une gr. ressource pour r. 

Ergießen, ir. 1. Pac. «autg., ©) pu. dpundre, 
röpandre; (dieier Strom) ergießt ſ. Geipaͤſſer manch 
mahl über die Felder hin, epand, repaud gf. ses eaux 
dans la cam) e; fa: bören Sie auf, Ihre Pobed: 
erhebungen über ihn zu -, erssez de rdp. sur ui vos 
louanges; 2. ſich -, Arten Aus As be; it. Ad in Fülle 
verbreiten, ausbreiten s’Öp., se zdp., sS'cpancher, se de- 
charger, se jeter; daß Sewäffer ergoß fi über die 
ie, les eaox s’cpandirent, se repandirent dans 
la plaine; (die Donan) ergießt fih im das ſchwarze 
Meer, se jete, tombe, se decharge dans la mer noire; 
die Galle bat Gib, die Säfte h. lich ergoffen, la bile 
s’est epanchve, de ’e; les humenurs se sont de- 
bardees, ef. austreten, vn. (3); fg: die Vandalen ergof: 
fen ſich über das nördliche Afrika, les Vandales ve. 
pandirent, se deborderent daus !’Afrique septentrio- 
nale; ex konnte den Strom, der ſich ber ( Water: 
land ergoß, nicht aufhalten, il ne put arräter le tor- 
rent qui se de! it contre sa palrie; fi in einen 
Strom von Worten -, (etele Werte ma den) se rdp. en 
longs discours; er ergoß fid in einen Strom von Lob⸗ 
ſprůchen. von Schelmworten, Ü se repandit en lou- 
anges, il se dehorda en invectives, en injures; fein 
Herz, ſich in den Schoß der Freundfhaft —, dp. son 
cour dans le sein de ’amitie; f. Schmerz wird ſich 
endlich in Thränen -, sa douleur eclatera enfin en 
larmes, ef. aubdrechen. vn. (3), außfirimen; das —r, (cd: 
ned Strom d debordement; (ver Sale 2 debord, 
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panchement, degorgement; elue -ung des 
Blutes, der Galle zwiihen Haut und Fleiih, suffu- 
sion du sang, de la bile, I; Sg: oh Serend) ep 
chement ; effusien, f. ci. Erguß. 

Ergöpen, ©. ergepen. 

Er grauen, m. «gras w.. ſq: alt m.) grisonner; 
f. Kopf, ſ. Bart fängtan zu=, In tete, la bare 
eommence A lui gr.; Sg: er iſt unter den Waffen, im 
Dienfte des Staates -graut, il a blanchi sous les 
armes, au service de l’&iat; 2. (vemXage) c. dimmern. 
grauen; 3. bei eines Anblitr>, pu. eire saisi d’ho:- 
reur & la vuc, al’aspect de que. 

Er-greifen, ir. 1.1fhne gr. und felgakten) zuirir, 
preudre; ex -griff den Zügel feines Pferdes, il saniı 
la bride de ;; einen bei der Hand, beim Arme, bei 
den Haaren, bei den Obren =, #. qn par la main, 
E le bras; p. qu par les cheveux, par les oreilles; 

te =, p. la plume; imeitre Ja main & la plu- 
me; er -griff einen Degen, feinen D., il se saisit d’u- 
ne &pee, il saisit son +; Die Maffen =, p. lesarmes; 
(der Wolf) -griff das Schaf, sasit la brebis, cf. lab 
fen, gr, paen, nehmen; man bat die Diebe -griffen, 
on a saisi, pris les x; gerihtlih =, (verbaftem apprı- 
hender au eorps; fg: das Feuer -griff das Hand, die 
benachbarten Mänfer, le feu prit ä la maison, gagıa 
les maisons voisines; Wefig =, (von einer Erbſanan 2) 
p- possession F — frife ef D F =, (ea 
ven) >. qu sur le fait, en Slagrant delit; Th. dus Vers 
dient Jeſu Chrifti=, s' ier, s’appliquer le, 
a Son bi 

9. fg: Cmäbten, gehrawben) ; ein Mittel, einem Aids 
weg =, prendre un * andere Masregeln =, 
p- d’auires mesures; chänger de mesure; jeinaudes 
Partei =, p., embrasser le parti de yn; se declarer 
pour qn; se ranger sous les diendards, sous le dra- 
peau de gu; feine Partei =, di enstäutiehen) p: son 
parti; fh - griff meine Partei auf der Stelle, je pris 
* ie * * parti ed ——. * saisir 

ceasionz; p. l'oc. aux eux; -greife dieſen 
Rath, Ihren Vorſchlag, Ihr Mnerbieten mit Vers 
gnügen, je proßterai avec plaisir de ce conseil, de 
cot avis, ug we volontiers votre sition, volre 
offre; (die Feinde) -griffen die Audt, rirent ia 
fuite, sS’enfuirent, ch Safenpanier; eine gewille Yebens: 
art=, choisir, embrasser un dtat, une üfession; er 
bat den Soldatenſtand a: a pris le parti de 
l’epee, des armes; il achoisi le metier de Ja guer- 
re, des armes; il a eınbrasse la profession des ar- 
mes; den Weg Rechtens =, p. les voies de droit; re. 
eourir & la justice; 3. fg: (piöpiic üterfallen; dp. Furdt, 
Schreden, Freude -griffen m., Eire snisi de erainte, 
de fray eur, de joie; er wurde won einem plöylicen 

hredten griffen, ıl füt saisi d'une fr. soudaie; if 
hei prit une „.; von einer Seuche, von der Peft -grife 
fen ., ötre aitaque d’une contagion, de la pesteg 
Das — ge, (rer Dirke, der Walhen, ded Beige) prise, f; 


Pa. gerichtliche Zung, (einer 9. apprehension, f; Th. 
die zung des Verdienftes Eheifi, application des 
ınerites de J..Ch., £. * 


Ergrimmen, vn.cebrsomig w.)se fcher; entrer 
en calere, en farie, en fureur; se courroucer; erwar 
ſehr ergrimmt, il etait fort eowrrouce od. furieux, 

Er-grübeln, c. autigr. fen colere. 

-. rıü 2 en, pm * bie Tiefe erferichen, goden 
epprofondir; sonder ha profondeur ; bie Tiefe des 
— mit dem Bleie -, sonder la pro, de Y mer; 
jeter la sonde; (diefer See) ift an manden Stellen 
nicht zu —, ce lacestsi prafond en gs endroits, qu'on 
u'en saarait trouver le fond; Sg: das götılihe Befen 
iſt wicht zu —, on ge pas ap. la divinite; man 
Bu es Geheimmig nie ef 3 n’ap-ra, on ne 

enetrera 'amais ce mystere; er bat diefen @egenitand, 
efe Frage gan ergründet, il a bien a profondi ce 
sajet, cetie question; dag - x, fg: approfondissement, 

Ergründlid, a. ad. pu. don! on peut Irouver 
le fond; fg: qui peut ötre approfoudi 

Er-grünen, vn. Pod, (grün 1.) verdir; se cou- 
veir de verdure; die Wiefen = aufs neue, les pres 
verdissent de nouveau, se courrent d'une mouvche 
3 -guden, (mit den fingen erreigen po. alleindre 
des yeux, ©. eriehen, 


rauf, fe; -güße, (rat Eegieken A 
PR fe: —E ihres Herzens, iheer Zum. 
Frgtrung« 


be, dans I'dp. de son caur z, 
Mm 


- 
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Crhaben, a. ad. 1. Cuber bie Oberfläche bergerragent) 
elevd; ein -er Dit, lien &.; Die Gipfel Diefer Eisber⸗ 
ae jmd ber die Wolfen —, les cimes,, les soiminets 
de ces glaciers s'elevent au-dessus des nues; Se. t · 
€ od, erhobene Arbeit, du relief; ouyrage de r; 
gang -e Arbeit, haut r.; r. entier; halb -e Urbeit, 
demi.r.; flach -€ Arbeit, bas r.; ein mit halb -er Ur: 
beit gesiertes Iries, frise ornde de bas r-r; Das 
-e in der Mahlerer iſt nur ſcheinbat, ter. de lapein- 
ture n'est qu’apparentz rund -, conveze; ein rund 
-cr Spiegel, rund -e Öläfer, miroir co., verresco-# 
Bo. eune -e Dolde, Cderen Oberfläche eine halbfugelsge Ges 
tal Har) une ombelle co. 

candere Ähnliche Dinar welt übertreffen 2) zubli- 


Erhalten 


nu dans la 2: ſich in der Gunſt dee Fürften -, se ma. 
dans les bonnes graces du 3 Sie mir Idre Freund: 
ſchaft, zum Gew ogenheit, conservez-moi volre amitie 
ei die Rriegszucht, die Geſetze aufrecht -, ma. ladis- 
eipline, les lois; einem das Leben -, fa. einen beim 
reben -, e,, sauver la vie Agn; fi beim 2. da 
gefund -, c. sa vie, sa santd; se c., s# soutenir; 
der Befolgung diefer Lebensordnung) wird er ſich 
lange geſund —, il se oonservera, se souliendra long- 
temps, Ste müren fih Ihren Kindern -,il ſaul vous 
©. pour vos enfants; feine gute Naturanlage unver: 
dorben -, ce. son bon naturel; feinen Seit bie ins 
Alter ungeſchwaͤcht —, c. sa tete, toule sa tle jus- 
ue dans ses yieux jours; ſich keuſch -, garder ia 


2. fg: 
ms, —* €; ein -er Geiſt, esprit, zͤnie⸗az elite | chastete; fie erhält ſich iminer friſch, elle niratzeni 


-2 Seele, ame 5; -e Gedanken, Berinnungen, pen- 
sces #-r, relevers; senliments releves; er bat eine 
-e Miene, il ala mine relerde; ſ. es Verdienft, son 
mirtte 2; die -e Schreibe art, eine -€ Schr., le style 
soutenu, an „.; (in diefer Art zu denlen) Ieat -c8, 
Üyage des. dans; Longinus bar ber das -e ger 
ſchrieben, Longin a fait un traite du +. 

Erbabendeitzen,f. 1. sp.(eines Vergesz) hau- 
teur, eidvation, 1; die = der Wolken über der Erd: 

äche, VE. des nuages au-dessus der; Sc. Die - einer 

dhauer arbeit, relief d’un 2, ef. Söbe; fg: die - 
der Seele, dl. d’ame, de l’ame, ſ die — feiner Seine 
nungen, feiner Orundiäge, feiner Gedanten, Alu 
suhrimite de ses sentiments 2», % es iſt viel - un feir 
ner Schreibsart, il ya be d’öi., des. dans son style; 
die - feined Manges, las. de son rang; Die - feiner 
Talente, feines Geistes, las, Ja transcendance de g; 
2. de som esprit, f; Die — der Sternfunde, las. 
de l’astronomie; 2. tet. über der Oberläde einer 5, Gen 
vorragenaetr; die -en der Erdoberfläche beißen Huael, 
Berge, Gebirge, les &/-r, les parties «levees de la 
surface de la terre s’appelent eollines, munts, mon- 
tagnes; Heine -en auf der Haut, petites dlevures sur 
la pean; 5. 0, *&minenj. ‘ 
Ör-bafen, va. gagner, aequerir avec la haus; 
-hadern, va. tom 6., Sirelten erlangen) pu. obtenir 
a force de disputei, de disputer, de quereller; -bal: 
len, resonner, retenfir, ©. wieterit., erfdhablen. 

Erbaltbar, pu. qui peut ötre conserre, saund; 
diefer Staat ift nicht mehr —, cet Etat ne peut plus 
se sonlenir, ne peut plus etre 5. de sa ruine, 

Erbalten, ir. (ein fallendes Kind e), retenir, 
arreter; er war im Begriff zu fallen, id erhielt ihn 
no, H allait (tal sur le point de) tonber, je re 
ustir, je parvins encore & le r.; (er wäre in den Ub- 
grund binabgeftürgt), wenn Sie ihn nicht noch - hat⸗ 
ten, si vous ne leussiex retenu; (f. Pferd hätte ihn 
beinahe abgeiorfen), er erhielt ſich noch an der Maͤh⸗ 
ne, am Sattellmopfe, il se tint heureusement a la eri- 
niere,au pommeau de la selle; der Wind war fe ftart, 
der Moden war fo glatt, daß man ſich laum — ſich 
faum anf feinen Rügen - konnte, le vent «tait si fort, 
il faisait si glissant qu'on avait peine a se soutemir, 
a se tenir sur ses pieds; (die Pferde wurden ſcheu), 
und fieien ſich wicht meht —, et il ne füt plus possi 
bie de les ar..; in der Maferei ſchlug er fo um ſich, 
daß pier Menſchen ibn kaum - konnten, il se debat- 
tit tellement dans sa Jureur, que quatre hommes eu 
rent peine A le tenir, Aler. 

9. hm Wefipe bebaftenz it. in antem Defante -) ; fein 
Vermögen — feine Guter, feine Kleider in gutem 
Stande —, eonsnrwer ses biens, ses lerres 2; ein gut 
im Stande -er Sarten, jandin bieu eutretean; ein 
went Zes Gemäblde, tnblenu bien canservi, due 
belle eonservation; jeine Ehre, feinen guten Namen 
-, fe umangetaitet —, c., maintenir son hanneur, 
a rdputation, des ma. sans tache; (dieſe Feuchte) 
laffen ſich nicht lange -, — ſich nicht large, ne se con- 
servent pas long-temps, ne süntpas de garde, ef. bat: 
tm; Die ftarfen Weine — ſich lange gut, les vins fü- 
nieux se conservent lang-teinps; bei großer Hize kaun 
man das Keith nicht friih —, dans les graudes chha- 
leurs on ne peul pas garder la viande; das Gtd 
erhalt fich in Der Erde immer wnvericher, l'or secon- 
serve daus la terre: (dieſe Münyen) find wohl -, 
sont bien conservees; er bat Sie in dieſes Umt ei 
arfest, und wird Sie auch darin -, il vousa dtabli 





touj. fraiche; gute Nahrung erbälteinen bei Kräften, 
la bonne nourriture soutient; donne de la force, des 
Forces; feinen Glauben (’Eremtt bei Undern -, c. son 
eredit; ſich im Anſehen —, ma. son autoriie; fih auf 
einem Poften —, se c., se mar. dans e'; (die Stade) 
bat fi Der ihren Mechten und Freiheiten -, a con 
serve ses droits, ses privileges; (die game Stadt 
brannte ab), die Kirche allein wurde —, U n’y ent 
que l’eplise de conservie, de sauveo; (Bott iſt es). 
der die Melt erhält, qui conserve le monde; die -de 
Macht Gottes, la puissance conservatrice de Dieu; 
(diefed Bericht) erhält ih noch, cowrt, se sontient 
encore ; (diefe Ausbefferung war nethmendig), um 
das Gebäude im Stande zu, pour ma. le bätiment; 
ein Haus im Dachmwerke —, entretenir une maison 
de couverlure; ent. la couvertore d'une 2; (dieies 
—— bat ſich bereits 100 Jabre -, se maintient 
depuis plus de cent ans; die Brüden, die Landſtraf⸗ 
sen, die Wege im Stande -, ent. les pontse; Arie: 
de, Freundſchaft -, ent. la paix, !amitie; feine Äreun: 
de -, conserver ses amm; eine Familie in Einigkeit, 
Eintrtacht —, ent. me famille en union, en concor- 
de; (das Volt) im Jrrthume -, ent. dans lerreur; 
dieies Luſtſpien) erhält fich immer noch, se sou- 
test ton, 

5. die Bebendteihefnäffe reihen, anfhafen) entretenir, 
nourrir fe erhält mehrere arme Zamilien, elle en- 
tretient, soutient plu. pauvres familles; er wird von 
dem und dem -, un tel le fait zubrister; ihr Obeim 
bat fie auf der Schule, auf der Akademie -, leur on- 
ele tes a entretenus nu college 2; fr hat eine zahl⸗ 
reihe Familie gm -, il a une famille nombreuse A 
nourrirz einen ım Ofen und Trinken —, nonrrir qn; 
ent qu d’aliments; er lann ſich nicht —, il na pas de 

uni se sustenter, de quei sub.; er muß ſich fetbft -, 
N) est oblige de s’ent. Iui-neme; er erbält ſich mit 
dem, wag ihm f. Vater gibt, il sentretient de ce v 
ich in Wrifzeng und Kleider -, sent. d’'habits, de 
linge; (diefer Einfiedler) erhielt ſich bloß mit Krau⸗ 
tern und Wurzeln, ne vivait, ne subsistait que d’her- 
bes ge; (diefe Kinder) — ihre Weltern, sontiennent, 
nourrissent leurs parens, cf. emmÄsten, unterhalten, 

4. taub andera Dingen breserbiingen); aus dem Sal⸗ 
maffer erhält man dag Sal, c'est des caux sales 
qu'on tire le sel; (ans einem Zentner Bleiserz) er- 
bielt man durch das Schmelzen eine Mart Siiber, 
on a ratird un ware d’argent a la fonte; durch diefeg 

hennihe) DVerfabren, babe ich den umd den Mid: 
and -, par ve procede ;j'ai obienu tel residu; Sg: 
man faun weder durch Ditten noch durch Drohnungen 
et. vor ihm, on ne peut rien oßtenir de lui, ni 
ar prieres ni par menacces; endlich habe ich es durch 
Awangemittel -, enfin je Vai obten par la force. 

5. ou ven Beige alser ©, gelangen; Der Sieg -,‚ rem 
porter la victoire; Geld Durch feine Arkeit-, gamer 
de l’argeiıt par g; ic babe das Haus im Aufſtreiche 
-, jai en la maison Al’enchere; Suadenbejeigungen, 
hefondere Vortechte vom Könige -, odtener desgra 
ces y du roi; (er bat wiel Einfluß), er erhaͤlt alles 
mas er mil, al obtient, il emporte tout ce qu’ilvent; 
(dieſer Verbrecher) hat feine Beanadigeng -, a en, 
a obtenu sa grace: con Amt, eine Virunde 
une charge 2; Erlaubniß. die €. -, od, penaission, 
la ..; er bat den Vorzug vor seinen Mihwerbern-, 
il a en la preference, ıll’a einporte sur ses eonrur- 
reits: cr har einen beträctlihen Vortheil über die 
Feinde -, il acu, oblenu un avantage considcrable 








dns cette charge, et vous y maintiendra; er iſt in sur lese; Geſchenke -, et. zum Beihenfe -, receroir 


dem Beſihe Dieies Gutes - worden, il a die ınainte 


des dons, ge en don; eine Zahlung, Briefe, ein Pa: 


.endarcis; das 
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det, einen Waarendallen -, r. un paiement, des 
letres 2; ich erhielt zeſtern Nadeibt von ihin, je 
regus, jeus hier de ses nouvelles; Beichle vom Ho⸗ 
fe =, r. des ordres de la cour; fle bat (diefen Nach: 
mittag) viele Befuche-, elle a regu bien des visites; 
(die Wunden), dre er im Treffen - bat, qu'il a re- 
gues dans le combat; er hat bon der Matur grofe 
Berftesanlagen -, la nature l'a done d'un gr. esprit, 
de grands talents; ich habe von ihm tauſeud Weneite 
der äreugbitmft —, j'en ai regu mille teinnignages, 
mille pretves d'amiticz er hat dir -? Belohnung, die 
-en Loͤbſpruche nicht verdient, il n'a pas merits la 
recompense qu'ilaeue, regue; les eloges qu’on lui 
adonnes, quila regus; (der Mond) erhaſt |. Licht 
von der Sonue, regoit sa Jumiere de soleil; (dieſes 
Haus) erhält f. Licht nur von der Strafe aus, ne 
regoit ses jours que de la rue, ef. trtommen, empfans 
sen; das - z, ©. Erbaltung. 

Grhalrter, 8; inn, (ven die etae Par. S. sin 
eon rervatenr, -trive, ſz Vott ift Der — der ganıen 
Weir, Dieu est le c. de l’univers; (die Furſten) find, 
vermöge ihres Started, die - der Birer und der 
Äreibeit ibrer Intertbanen, sont par eint les e-s des 
biens g; fie iſt die -ınn vieler Yrmen, elle naurrit, 
entretient bien des pauvres. 

Erhaltung, fi sp. (as Erkalten; it. Zufand da 
a, erhatten reine; Die - der Welt hanet allein v. Gott 
ab, la conzervation du monde +; Die - thieriſcher 
Körper vermirzelit geiftiger Stüntakerten, Valjame u 
la c. des corps aniınanx par le mayen des liqueurs, 
des baumes r; die - der Fruͤchte, der Ghefundbeit, ei= 
ned Gemabldes, Dentmahles, la e. des fruits, de ia 
sante 3; Die Lehte von der - der Seſundbeit, prophy- 
lactique, f; für feine — forgen, avoir soin de sa c.; 
ihm verdante ich die - meines Lebens, c'est A lui 

ne je dois la z. de ma vie; er bat lich für muiere-, 
| für die - unferer Merbte und Freiheiten anfgeapicrt, 
il s’est sacrifid por natre e,, pour lan. de nos denits 
3 wacen Sie über die - Ihrer Ehre, Ihres Kater 
s veillex & la c. de votre honneur, de votre au- 


torite; die - der guten Ordnung, Je maintien du bon 
ordre; die - feiner Rinder koftet ihn viel, lenere- 
tien de ses enlants lui coäte be; die - der Bruͤcen, 
Yandftrafen, lerne. des ponts 2; die - eines Bebän: 
des, des Dachwerkes von einem Gebäude, Vene. d'un 
bätiment, de la couverture d'un ..; Die — (Muster 
tung) einer Freiheit, eines Urtheile, obtention d’un 
Pie as un arrötz die - einer Gnade, Pfründe, 
'impetration d'une graon, limp., Vassecntion d'un 
heneher, f (diefe Summe) reicht jur - fo vieler Ar: 
men nicht bin, ne suflit pas A la sußsistange, a la 
sustentalion de r, pour faire sulsister, pour susten- 
ter tarıt g, cf. Unterbaft, Unterhalrung ; Jh rille, £ 
des conserves, f; -& mittel, n. moyen de sub., cf. 
Parrengömittel: -Bfenat, hf. senat conservateur; 
Mitglied des Sec, senatenr conservateur; membre 
da senat conservateur; -Swerth, -dwürdig, a. 
ad. diguo d'itre canserve, 

Erbandeln, (fich ein großes Vermögen x), ac- 
querir, gagner jar le commerce, dans le ..; 2. 
Waaren eg), acheter; 3. ©. abdingen. 


Erbängen, rd. et, ir. pendre qn; er erbängte 
od. erbing ſch ans Verzweiſiun er hat fid im Ge: 
fangntſſe erhängt, il se pendit de desespoir, par. .; 


il s’est pendu dans 2. 

Erharren, (einen od, et.), altendre, c. hart. 

@rbarfben, vo. (ir. einer Wunder se fermer, se 
eonsolider, se cieatriser; (9. einer Tehflgteit) se coaguler, 
"endureir. 

Erbarten, vn. (art wo durelr, se d.; s'endur- 
eir; (ber Thon) erbartet in der Yuft, an der Sonne, 
dureit, se... alair, au soleil; (die Eiche, das @ichen- 
holz) erbartet im Waſſer, dureit, sedarcit dans l’eau; 
die Korallen - an der Zuft, le corail Wendurcit à 
Nair; vom vielen Geben Ind feine Fußfohien ganz 
erkarter, a force de marcher, ses pieds se sont tout 
tr durcissement. 

@rbärten, fg: ceselim: proaver; et. eidlich mit 
einem Eide -, aftırıner, inaintenir ge par sermercz 
Das — 2; -Fung, S. eidliche, affirmation, preuve par 
Eu Di 2. © vide 

Exrhaſchen, et., attraper, gripper, happer ge; 
die Hape erhaihet die Maus, le hat alira — 
la souris; (der Hund) hat den Biſſen erhaſcht, & hap- 


Erhafchen 


pe le moroeauz einen Wogel-, ar. un okeau; fg: 
ein Amt -, ad., obtenir une charge, ef, erinnappen, 
erwilden, wralditapgen. 

Epgbebbar, a tras erhoben w. tanı) perceptible; 
-Leit, 1. pereopubilise, 1. 

Erbeben, ir. eine Laſt x, (bebim Jever, soulever 
un fardeau; 2. din die Höye deden. Bermnen) d., dlever; 
die * zum Simmel -, 4 les meins au ciel; er 
erhob fi von feinem Sige, il se leva de sun sicge; 
fi von Der Tafel -, se Z de table; einen zum 
deterrer ang; (der Wind) erbebt den Staub, der 
Staub erhebt ib, elove la poussiere; la p. s'eleve; 
es erhoben fih Stanbwolten, il s'teva des tourbil 
bons dep. ; fh von der Erbe -, ſich in die Luft -, 
sel. de lerre, s’l. en l’air; (der Kurbakt) erbob ſich 
bie zu der und der Hohe, s'cleva jusquä telle hau- 
teurz; (das Meer) erbebt ſich, del zer Fiat, der einem 
Erurme) s'elove, s'entle; fg: (diefe Derge) - ſich bis 
zu einer unabfehtaren Hobe, sielevent & perie 
vue; f. Arm iſt Icon zu unferer Rache erhoben, son 
bras est diejä levd pour nous venger; die Augen, ben 
Bid zum Simmel -, 4 les yeux, ses regards au 
ciel, vers le 2; er hat ihn aus dem Staube erhoben, 
il l’a tire de jap; vinen zu Uemtern, Würden, Ch: 
reuſtellen —, qn aux charges, aux dignites, aux 
honneurs; die Guͤnſt bat ibn von einer niedrigen 
Stufe fer boch erhoben, la faveur l'a eleve de bien 
bas; er iſt zu den erften od. hochſten Staatsämtern 
erhoben wor ia ete dleve aux ieres ına- 
—— de iatz einen in den Adelſtand —, ano⸗ 

lir qn; dieſe Herricaft iſt zu einer Graffhaft ers 
boben worden, cette seigneurie a ele erigie en com- 
td; ein zu einem Aönigreide erbebenes Her zogthum, 
duch« erige en royaume; feine Srele, |. Derp ſei⸗ 
nen Geil zu Gott —, ion ame e A Dieu; feine 
Stimme —, daster fpreden) EL, Ja voix; ein Geſchrei 
—, pousser, jeter des eris; eine Frage, einen Zweifel -, 
(sertringen) proposer une question, former un doute; 
einen uber Andere —, diem den Verzug ver benf. geben; 
it. ihm den. varfepen) 44 qm au-dessus des autres; ſich 
uͤber Andere, über feinen Stand -, sel. au-desus 
des autres, au-dessus desa condition; fd feiner Kennt: 
aniffe, feines Reichthums —, cüberneren) s’enorgaeillir 
de son saveir 2; (der Gert des Menſchen) erbebt 
ihn weit über die Thiere, Veleve be. au-dessus des 
animanız einen bis an die Wolken, bis in den Hin 
mel —, tim übertrieben leben) &. qn jusqui aux nues, 
jusqu'au ciel; man bat feine Gheichietlichteit = jehr 
erhoben, on a trop vanıe som habilets; man fan i. 
Werdienit nichr zu ſeht —, om ne peut trop exalier 
son mente; meine Seele erhebe pre den Herru! 
yue mon ame magnifie, exalte, loue le seigueur! ecs 
hat ſich ein Gewitter, An Sturm erhoben, un ora 
ge, une temprte s'est eleveo, il Siest eleve un orage 
2; es erhob ſich ein Latm in der Verfammlung, ıl 
s’Jeva un bruit dans l’assemnblee; (der Streit, der 
Bant) der fih zwiſchen ihnen erhaben bat, qui sest 
£levie entrieux; zu diefer Zeit erhoben ſich neue Sec: 
ten, en ce temps-Ia il s’cleva des sectes nouvelles; 
fib gegen einen -, «feiutih gegen tem auffichen, ham; 
Bein) s'el. contre qu; (dad Volk) erhob ſich in Maſſe 
gegen den Feind, se leva en masse contre +; (lobaıd 
er jeıne Meinung eröffnen hatte) erbob ſich alles ae: 

eit idn, tout fe monde se eva contre Iw; er erbob 
fa nachdrudud gegen dici gefährliche Meinung, (te 
ftcitt eg il Stcleva avec force contre cite 2; Aa: 
gen gegen einen -, former des plaintes contre qu; 
er bar eine gerichtliche Klage gegen ihn erhoben, ii a 
intent“ une action, forme une accusation contre Jui; 
Arith. eine Zahl ind Quadrat, in den Würfel, iu Die 
vierte Poten) + —, el. un nomhre au carte, au cube, 
ala qualrierse puissamees Uhane, der Honig bat ſich 

ur Tafel erhoben, der Hof bat ich ın die Kirche er 

oben, (braenen. de roi s’esı mis a table, la coum s'est 
rendoe a l’eglise; Com. einen Prozent bei dem Notar 
-, faire un protet par devanı notaire; Fin. Die bert: 
ſchaftichen Einkünfte, Gefälle, die Steuern, Abgas 
ben -, 4, peroevoir les rentes seigneuriales, les droits 
seigneuriaux, bes tafles 2, cf. elteben; eine Summe 
bei der Bank -, preudre, sowcher une somme a la 
banque ; feine Befoidung =, £- ses appointements; 
eine Orbicaft -, reeneillir une sucsession; Pa. €. Pro: 
tofoll, ein Zeugenverhot —, faire un proces verbal, 
laite une information , des i-s; Pı. Schatten und 




















Erheben 


Sicht - ein Gemaͤhlde, les ombres et les jours rele- 
vent un talivau; lebbafte Karben — Die dunteln, les 
cowleurs vires relevent les co. fonedes; der Pu er: 
hebt das gute Ausſehen, Ja parure releve la honne 
mine; (Damantene Knöpfe) — ein Kleid fehr, rele- 


vent un habil; Sc. erhobene Arbeit, du redief; ow- 





vrage de r., c. erbaben; das — 2, ©, Urbebung. 
&rpe blich, a. ad. (herchguid, midıy) considera- 

bie, important, &; Winportance, de consequence; 

-t Grunde, raisons e-; Das iſt nicht -—, das find feis 





ne -e Sachen, cela n'est pas co. od. im.; ce ne sont 


pas la des affaires, des choses de pioids; es finden 
ſich —e Schwierigkeiten, il se presente des diflieul- 
is e-s, de grandes ..; er bat nichts 8 dagegen 
vorzubringen grmußt, ln y a su opposer rien dim.; 
"Leit, f. importance, consequenee, f; (diefe Urſache) 
ift von feiner =, n'est J’aucun pords, n'est de nulle 


valeur, 

Erbebniß, ſſes, n. sp. Ex. calte weggeflärte Schla / 
den und Perdſtut, weile anfzehsben und be Dinnfdmel: 
ven zugelditägen mw.) vieilles scories et dubris de four- 
neaux, (qu'on emploie de nouveau dans les fonderies 
detein). 

Erbebung, em, f. (dad Erbebem, ei.) eldvation, 
f; anoblissement; Chi, sublimation, 6 ibm bat er 
feine - zu verdanten, c'est a lai quil doit son El; 
die = der Seele, des Herzens zu Gort, 1'El. de lame, 
da c@ur a Dieu, 5; die - der Stimme, lei. de la 
voix; es gibt -en der Stimme, die beim mündlichen 
Vortrage, beim Declamiren nethwendig find, ilya 
des e/-s de voix necessaires dans la declamation; Die 
- in ben Ndeiftand, an; die - zu Ehrenftellen, au einem 
boden Poften, lei. aux honneurs, à un poste &ıni- 
nent; die - auf den päpftlihen Thron, eraltation, 
f; feit feiner - zur Papfiwärde, depuis son ex.; Die 
- eines Landgutes zu einer Grafſchaft, l'erection 
d'une terre en comt«, fj die - einer Zahl zu einer 
gewiſſen Potenz, d'un uombre a une ceriaine puis- 
sance; die - der Steuern, lalevie, le recouvrement 
des tailles; die - der Einkünfte, la perception des re- 
venus; -Slinie, f. Pers. PL, (bie &,, welche beftimmt, 
wie Badı ein Sezeuflantd In elmer beikimansen Garferuung ers 
ipelnen fell) ligne d’el., f. 

Erbeirashen, (ein großeh Bermögen d) aoquerir, 
obtenir par ımariage; das · x, acquis ition par nl. 

Erbeifhen x, vo. erfonem; (gung, Le. 
Erſorderais. 

Erbeitern, Geiter machen) rendre serein, gay· 
er; fein Geſicht —, derider son front; defroncer le 
sonreil; auf diefe Nachricht bar ſich ſ. Seſicht wieder 
erbeitert, a (en apprenant) ceite wonvelle, son front, 
son visage seat rassercnd; (Diefes Geſprach) bat ihn 
ein wenig erbeitert, er bat ſich durch dies &. mie- 
der erheitert, la un peu cgays, lui a rendu sa gaie- 
12, la reınis en bonne humenr, en belle A.; uchen 
Sie ſich, ſuchen Sie Jor Gemüth zu —, tächez de 
vous eg., de vous eg. esprit; (dev Himmel) erheis 
tert ſich wieder, seclaircat, cf, autheriern; das - r. 

Erbeizbar, c. deubar. 

Erbeigen, ımurd und durch beyen) bien chauffer, 
echauffer; Diefe Zimmer it nicht zu =, om ne peut 
pas bien ch. cette chamlıre. 

Erbelten, va. «vet madıem eclairer, eclaircir; 
(dieie Kerze) erbellet das ganze Zimmer, eclaire tou- 
te la chambre; (der Mond, echeller die Racht, eelaire 
ha nwil, fait disparaltre les tenebres de la nuit, el. en 
temaenz dieſes Mittel eriieller dad Geſicht, ce reme- 
de vclaireit la vur; Suc. den Zucker -, «larifier 
le suere; a. vm. av. &, (teutiib, Har m.) elre elair, 
evident; aus diefem Briefe erbellet, Daß 5, par cette 
letire, il est e., on voit elairement; Pa. il appert par 
weite leitre que 2; hieraus erbellet, daß r, de la al 
ost &., on peul voir, il ap. que g; dies erbellet aus 
der angeführten Sieile, cela est c. par le pas- 
sage yu’on vient de ciler; dad- 2: -Iunge:feftel, 
od. Ertellf., Suc. bassin & clariher. 

Erbenken, ©. erängm. 

Erbeuceln, (ich die Gunſt des Fürfienz) ga- 
gner, obtenir parson Aypoerisie, par ses airs hypo- 
erites, par des Hatteries; er bat ſich Den Ruf der Ärom: 
migleit erbeucelt, pe son Ay. il s'est mis en repu- 
latisu de piele, de devol. 7, “ 

Erbenlen, pu. obtenir à force de pleurer; er 
erheult von feiner Mutter, was er nicht erbitten kanu, 
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il obtient de sa mẽre par ses eris (& force de pl.) co 
qu'elle n’acvorde pas & ses prieres, 

Erbißen, urchaus dels masen) bien chauffer, 
echauffer; das Eiſen -, ch. le fer; (die Sonue) er. 
bist die Erde, die Luft, Echauffe la terre, Jair; fg: 
der Bein, die Bawürze) - das Blut, Aud-d, 24 
—8*— le sang, sont echauffants, sont chauds; -de Mini: 
tel, des Shaun ts; remedes ..; der Wein bat ihnen 
die Köpfe erbint, fie ind erhigt vem Weine, le 
vin leur a echauffe la tete, ils ont la 1äte Echauflie 
de vin, ils sont tout echauffes de vin ; ein erhintes 
Blut, eine erbigte Einbildungstraft, sang echaufl-; 
imagination echauffee; (laufen Sie nicht jo idmch), 
Sie werden ſich —, vous vous echauflerez; fie bat fin 
durch Tanzen erbitt, elle s'est echauffce A la danse, 
a force de dauser er batte fih im Wertwechſel ein 
wenig erbipt, il s’etait un peu echauffe A la dispu- 

; von Zorn ganz erhiät f., &tre tout bowillant de 
colere; auf et. erhibt cerpiat) ſ., Etre acharne A ge; 
das - u; -Bung, f. echauflement; Chi. enlefaction, 
nehmen Sie jih vor .. in Uhr, prenez garde de 
vous ech.; er iſt dramt won einer .., il est malnde 
d’un echauffement; ..Bausichlag, Mid. Echauf- 

Erbsben, c. ernaden, erheben. Waison, £. 

Erböben, 1. (in bie Höbe Sringen, aufrubten) v, 
elever; bar, wie Moſes in der Wuſte eine Schlange 
erhöber bat, alfo muß des Menſchen Sohn erdohet 
w., comme Moise eleva dans le desert le serpen! d'ai- 
rain, ainai il faut que Te Als de !’homme soit «ieve 
en haut; 2. (böner madıen); eine Mauer, einen Wall 
-, hausser, exhausser, rehausser un nur, un rem- 
parı; ein Haus um ein Stockwerl -, d., relever d'un 
etage une maison; ein Gewölbe über ben vollen Do: 
gen -, surhausser ne voüte; (Dieies Erdreich iſt zu 
niedrig) man muß ed um drei Schub —, il fat le 
rel, le reh. de trois pieds; (dieier Zußboden) iſt er: 
böbet worden, a die releve, exhausse; Arith. (eine 
Anbl, die Potenzen) —, A., exalter, of. erbeten; fe: 
Eer. wer fich feibit et hoͤhet / foll erniedriget 1., qui- 
sonque s’eleve Juineme, sera abaisse; Gott erbö: 
ber die Einen, und erniedriget Die Andern, Dieu els- 
ve les uns et abaisse les autres; dag bat f. Gemüch, 
feinen Muth erböbt, vela ui a hausse, eleve Paime, 
le courage; (dieier Sieg) erhöhte feine Kubnbeit, 
feinen Stolg hoc meör, rehaussa son audaoe, sa 
hierte; ben Sold der Truppen -, den Lohn eines Be: 
bienten-=, A, ia paie des 2; les gages d'un +; der Preie 
des Salzes, der Werth dieſer Muͤnzt ift erhoͤhet wor: 
den, man bat den ... et, le prix du sel, la va- 
leur, le prix de cette monnaie a dte hausse, rehansse; 
on a hasse z le prix ..; (diefe Maaren fanden (dom 
im einem ſeht hoben Preife), man bat fie, man bat 
ibren Preis noch mebr erhöht, on les & surhausseos, 
on en a surhausse le prix; Die Steuern —, A. les tail- 
les; um dad Doppelte, Dreifaht x -, doubler, tri- 
Bleri dutch den Gewiun wurde die Einlage auf das 
Vierſache erhöht, la mise ſut portde au double par 
le gain od. prafit; Pr. (die Karben) -, ciebhafser mar 
des) ayiver; Die Schatten in einem Gemaͤhlde - deut 
Stanz der Farben, les ombres d'un tableau rehaus- 
sent Veclat des 2; dieier Schmidt erböbte ihre Schön: 
beli, celle parure rehaussait sa beaute; feine lies 
bendmwürdige Beſchedenheit erhöbt das Verdienft fet- 
ner Handlung. den Glanz feiner Tugend noch mehr, 
cette modesüie ainable usse encore je merite de 
son action, l'eclat de 2; (die Gewürze) - deu Ge 
ſchmact der Speiſen, relevent le goüt des viandes, 
ef. erbehen; dad - £, c. Erböhung. 

Erböbung, en, f. 1. (#08 Crslem, ©.) rehaus- 
sement; die - einer Mauer, eines Walles, Fufbo: 
deus z, r. d'un mur g; die — des Steinpflafterd, ex- 
haussemem du pave; die - eines Gewolbes ber 
den vollen Boacuu, le surkaussernent d'une vote; 
die - des Enides, Lohnes, le haussement de la paie 
5; bie - der Diüngen, des Werthes der Münzen, des 
Preifes der Warren, le A. du prix, de la valeur des 
nonnaies, du prix des marchandises; Me übern:äßi: 
ge - ber Niaarenpreife 2, le surk., ja hause exces- 
sive des g;-Diei— der Buflagen, der Steuern, ler., 
la erue des impöis, des tailles; Arch, ı (der Foren: 
sen) ‚ezaltation, I; As. (dee Planeten) 
exal; cf, erneben; Mid. - des Pulſes, der Lebens 
thätigfeitg, era du pouls, des proprieles vitales +; 
ef. — ig wab erhöper if, dir Höpe, Hnhöhe); 
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man muß biefer Mauer, diefem Erdwalle mehr - ge: 
Kun, il faut donner - aid ce mur g; ( 
ordertheil dieſes at nicht genug —, u'a 
asser de Ne Sa en auf ber ed ober: 
les #l-s, les dminences qui sont sur la surface 
de laterre, cf, Unbite; An, die - an einem Knochen, 
dminence d’un os, f; Art. Die - des Kopf, (cam Ger 
(wüge) rendement du bourrelet; it. der -swinfelcen. 
Kistwlate des Geſchutzes, angle d’el; der größte = 
beträgt 45 Grad, la plus gr. ef. ost de 45 degres. 
Erbeien, vp. 1. neue rhfte fanmmein); jich v. 
einer Ohnmacht, v. einer Krankheit wieder -—, rere- 
rir d'un evanouissement; rev., se remeltre d'une 
maladie; se retablir; junge Leute — fich oft von den 
gefahrlichſten Aranfherten, les jeunes gens rerien- 
sent sourent des m-s les plus dangercuses; la jeu- 
wesse revient de loin; (er mar ſehr Frank) aber 
er fängt am ſich wieder zu —, mais il commence & se 
ret,aser ire ; fa, äseravoir; er erbolt ſich zu: 
> il revient a vue d'eil; (diefes Pferd) bat 
ſch feit lurzem sche erbolt, s’est bien refait depuis 
- als er fih von feinem Erftaunen, von feiner 
eitirgung, von ſeinem Schrecken erholt batte, 
res selre remis de sa frayenr, @lre revenu de son 
eionnement, de son trouble; apres avoir repris ses 
esprits; ich Imbe mich außer Htbem gelaufen, ich muß 
mic ein wenig -, je me suis essoufl« A courir, il 
fant que je respire un peu, que je reprenne un peu 
halzine; er bat ich von feinem Verluſte, VBanterotte 
wicder gut erbolt, ils sest bien remis de sa perte +; 
dim Anfange des Spiele hat er ftarf verloren), jeht 
aber fängt er am ſich wieder zu -, mais à present ıl 
commence A se refaire, & se raltraper; (ber Feind) 
dat eine ſolche Niederlage erlitten, Vai 
nicht wieder - wird, a ete telleıment defait, a essuye 
une telle defaite, qu'il loi ſaudra bien du temps ponr 
se remettre, pour reprendre de nouvelles forces; nenn 
man viel gearbeitet bat, tft es gut, wenn man ſich €. 
menig erholt, quand on a be. travaillc, il est bon 
de se delasser,, de se reerder, de prendre un peu 
de recreation, de delassement, % se relächer un 
peu lVesprit; - Sıe ſich ein wenig, delassez-vous, re- 
ercez-yans un peu; prenez un peu de reläche, de 
rec. x; er erholt ſich mit Zeichnen, il se delasse ä 
dessiner; (diefe Vfanze war ganz weit), aber durch 
den Megen hat fie ſich wieder erholt, mais la pluie 
Ya fait revenir. 

2. (it aatlas halıen) se dedommager; se ricom- 
penser; er bat ſich wegen des erlittenen Verluſtes 
an mir - wolle, ıl a voulu se added, sur moi de +; 
er har fi feines Schadens qut erholt, il s'est bien 
röcompense , dedommage de ses pertes; (mir haben 
ſchlechi zu Mittag g ), wir wollen ung aber am 
Nbend:eifen dafür -, mais nous nous reooimpenserons, 
nous nous en dedommagerons A sonper; fa. dabei ift 
wider viel zu —, cm arwinnen) il n'ya pas be, a gagner; 
Cam. fih an feinem Schuldner durch Wechſel -, fai- 
re {raite sur qu de E 

3. fich bei einem Raths -, ihm zu Mare jiehem, um 
einen Kath Hirten) consulter gu; prendre avis od, con- 
seil de qn; Daß - e, ©. Crtelung, 

Erbolung, en, f. a. sp. mac einer Arantbeit 2) 
rötablissernent; nichts trägt To ſeht zur — eines 
Srauten bei, als eine gefunde Luft, rien ne contri 
bue autant au rde. d’um malade, a refaire, ä guerir 
un nalade que le bon air; er sat fich ju feiner - aufs 
Lend begeben, iÜ srest rendu & In campagne pour se 
ref, se ritablir; der Geiſt dedarſ der -,Tesprit abe. 
scan de delassernent; wenn man ſich den gaugen Tag 
angeftrengt bat, nach einer großen Beiftsanftrengung, 
bedarf man einer -, einiger —, apris s'ötre applique 
(avoir travaille) toute la journde, on a besoin dere- 
läche, il faut du ddl; apres une gr. contention d'es- 
prit on a besoin de q. relächement; er treibt dieſes 
Studium blos zur —, il fait de wette Eiude un objet 
de reereation. 

2. (das, wa zur — dienn rderdation, 1; delesse- 
ment; (das Spazierengeben) iſt eine angenehme -, 
est une sgrdable rie.; die - gibt neue Arüfte zur Ar: 
keit, In rde, redenue des forces pour mieux trayail- 
ler;. (das Zeichnen, die Muiik 2) dag find meine -en, 
sont mes res; voila (ce sont Ia) mes »; die Mode Mb: 
webelung in der Beſchaſtigung iſt eine Art von -, 
te simple changement d’occupalien est une espece 


er fih lange| 


Erholung 


de dl; dad Spiel foll bios eine — f, Te jeu ne doit 


das | Eire qu'un del, qu'une rde.; -$quartier, n.quar- 


tier de rafraichissementz, -Bftunde, f. heure de 
rede., de la ree., 8; er bat dleſes im feinen =n ges 
macht, il a fait cela pendant zes rdc-r. 

Erbören, 1. Aalen e.); fo et. ift micht erhört 
werden, cela est inouf, c'est une chöse de; j 
on n’a rien entendu de seımblable; 3. (mit dem Gr: 
höre erreichen) pu. er mar fo weit eutfernt, daß ich 
ihm nicht — fonnte, il eiait si loin que je ne pou- 
vais l'entendre; 3. einen -, (feine Bitie grmäsren 2); 
exaucer qu; Gott erhört unfer Gebet, bat unsere 
Wünihe erhört, Dieu exauce nos prieres, a exauck 
mos vrux; endlich hat und Gott erbört, enfin Dieu 
nous a exaucds; Daß - +, exaucement; ich hoffe von 
dem Fürften eine gnädige -rung meiner Bitte, j'es- 
pre que le prince voudra bien er. ma priere. 

Erbörlic, a. ad. cas enpbrr we. fan) pu. ein 
-e8 Gebet, 5 digne dẽlxe exauece, ſz — beten, 
prier Dien de maniete a pouroir &ire axaucö. 

Erbungern, 6. verh 

Erhuren, (ourd Hurerel enuerbem b. gagner, ac- 
querir par la paillardie, par la debauche, par la pros- 
titution. 

@riagen, ein Wild «, prendre, attraper, tuer 
une bete A ia chasse; er bat fich feinen Unterimit 
auf diefer Inſel erjagt, la cA. lui fournit de quoi se 
nourrir dans celte ile; s. (dur Exhmelligteit eingeten) 
atteindre A la course; (die Hunde) b. ben Hufen er⸗ 
jagt, ont attrapd le hevre; man erjagte bald den 
Dieb r, on atteignit, on atlrapa bientöt le voleur; 
fg: Ruhm, Ehre zu - fuchen, courir apres la gloire, 
apres les honneurs ; großen Ruhm -, se couvrir de 

l. [niteur, admoniteur, -trice, 
Erinnerer, 8, (dereinen am et. erinmert) pur. mo⸗ 
Erinnerlich, ad. cworan man fh erinnern fann) 
Fa. Diele S. ift mir nicht mehr —, je ne me souwriens 
plus de 2; alle Umſtande dabei find mir noch wohl-, 
je me s. encore Ires-bien de toutes les r. 

Erinnern, einen an er, faire souverir qn de 
945 rappeler ge ayn; lui rap. les. de ge; - Sie 
mic daran, das ich dahin gebe, faites-moi #., ressou- 
venir d’aller A tel endroit; wenn ich cd Bergefien 
follte, fo - Sie mid) Daran, si je venais A l’oublier, 
faites ın'en 2, res.; ich erinnerte Ihn an unfere alte 
Freundicaft, je lui rappelai notre ancienae amitie, 
les. de ..; ich babe ihn an f. Verſprechen, an feine 
Schuldigkeit erinnert, je lui airappele sa promesse, 
son devoir; jel'ai fait ⸗. de ..; einem et. wieder —, 
remenorer ge ä gu, remellre ge en memoire Ar; 
im Borbeigeben will ih -, duß r, johserverai en 
pe quer; daß, was kurz vorber erinnert mer: 

en, ce qui a «ic mentionne tantöt; hierüber märe 
nech fmandes an —, il y aurait encore be & redire 
& cela, einen Euldner - zu bezahlen, sommer un 
debiteur de payer, ef. maruen ; Mor. einen -, {nz 
feine Paicht -) exhorter, adınoneter, averlir qn, c. er⸗ 


en. 

2. fich einer S, ſich an et. -, se sousenir, se rer 
sourenir de ge; rappeler ge dans sa mem>ire, se 
rap. qe dans Ja m.; ich erinnere mich noch meiner 
Kindheit, je Pe souviens encore de 5 ſich an Die 
vergangenen Zeiten -, rap, se rap. les temps pas- 
ses; er hat ſich deifen nicht mehr erinnert, il ne s'en 
est plus souvenu, ressouvenu; Wir · und deffen gar 
wohl, laum tod, mous nous en souvenons Ires-bien; 
A peine nous en Sonvient-il en ; ſo viel ich mich erins 
nere, Ace qu'il me souvient; autant que je puis ın’en 
2; - Eie ſich doch, daß Sie mir verſprochen h. — 
soUvenez-vous, Tessouvenez-vous done que g; jeht 
erinnere ich mich wieder, A present il in’en resson- 
vient; menn ich mich recht erinnere, fo geihab dieſer 
zu Der und der Zeit, si je ne souviens bien, sl ın’en 
souvient bien, cela se passa en tel temps; ich erin: 
uere mich nicht, dafı er mir dad geiagt bat, ob er ger 
fommen ift, wann dad geſchehen it, je ne-me sou- 
viens pas qu'il m'ait dit cela, sl est venu, quand 
cela est arrive; er erinnert ſich nicht mehr, wer es 
ibm gefagt bat, il ne sa souvient (0d. rappele) plus 
qui Je lui a dit; - Sie ſich Ihres Werfprehene, sh 
tes alten Freundes nicht mebr? me vous souvenez 
vous plus, ne vous souvient-il plus de votre promes- 
se, de ». ancien ami? er erinnert ſich von lange her, 
von langer Zeit her, il se sourient de loin; ich erin: 


Erinnern 


nere mich, gelefen zu h, daß £, je mesonviens, ilme 
souvient, je me rappele d’avoir lu que g, cf. befinnen 
11 aedenten; fg: - Sie ſſch edenten Eier) Daß er der 
Sohn Ihres beiten Freundes iſt, souvenez-vi res- 
souvenez-vous que c'est le fils de x; ſich der Unbe⸗ 
tändigfeit der menſchlichen Dinge -, se rap. linsta- 
bilite des choses humaines 2; dat - 5, ©. Erinnerung, 

Erinnerung, em f 1. sp. (dad Frlnnern an er.» 
le souvenir, ressouvenir, la reminiscence de +; ich 
babe eine ſchwache, dunkele - davon, j'en ai un liger 
un 2. confus; il ın'en reste un löger res, un ren. 
econfs; die Fraurige - daran ſchwebt mir immer wier 
der vor, le trisie „. m’en rerieat touj. dans l'esprit; 
das iſt mir aus ber — gekommen, cela m’est Öchap- 
pe de la mermoire; bringen Sie mich wieber bei ibm 
in =, rappelez-moi A son z.; er brachte ibm in -, Dit, 
il li rappela, od. rememora, il Ini remit en m. que 
#, cf, Untenten; einer &, - thun, faire mention de 
g6, ©. Crräsnung, Meltung. 

2. ıder Medante feehft, durch welchen wir und einer @, 
erinnern) le souverir; eine angenehme, fdretiice, 
verdriesliche -, agreable s., terrible 5, fächeux 2; 
das find traurige -en, voilä (ce sont) de tristes 1-5 
die - an den Tod, le z. de la mort. 

3. (Emmatmung eg je 1.) averlissemnent, aris; ex- 
hortation, f; er hätte es ihm wohl ohne Ihre - ge 
geben, il le Ink aurait donne sans que vous len fis- 
siez 5.5 das ift eine beilfame -, c'est un aw., un avis 
salutaire; nam utebreren -en that er endlich feine 
Schuldigfeit, apres plu. er-s Hr; die gerichtliche -, 
admonitton, f; ext. Das foll mir eine beſtandige - au 
meine Prliht [., oela me rappelera sans cesse non 
devoir; laſſen Sie fi das zur - dienen, sourener- 
vons-en bien; gardez-en bien la memoire, le sou- 
venir; -$buch, m. le #.; les tablettes, f; agenda; 
-sfeft, fätereınemoralive, & -6fraft, f. la m; 
faculte memorative, 6 -8log, a. ad, sans m., 
sans s., qui & perdn la m. 2; -sichreiben, n. 
monitoire; lottres monitoires, 6; -Sicbrift, £ ıne- 
morial, m.; -Btafel, f. c. -stad; -dvermögen, 
n, 6. -Hraft; -dzeihen, m. c. Denta. s 

Erkalten, vn. (alt wm. refroidir, se r.; Das 
Eſſen erfaltet, le diner se refroidit; lafien Gie diefe 
Suppe -, laissez r. la 2; Sg: feine Liebe, f. Fleiß, I. 
Eifer iſt erfaltet, son amour, son application x s'est 
refroidi; ihre Freundſchaſt erfaltet von Tag an Tag, 
leur amitie se refroidit de jour en jour; jeinen 3orn 
- laflen, laisser r. sa colere; daß - x, refroidissement; 
(der Nreundfchaft 2) relächement, reiroidissement. 

Erfälten, T. datt man) refroidir, morfon- 
dre; (der Degen) bat bie Luft erfältet, a relroidi 
Vair ; (diefer Wind) wird Gie -, vous morfoudra; 
(farteln Sie Ihr Pferd nicht fegtei ab), Sie moͤch⸗ 
ten ed -, de peur de le mor.; ig: (das Alter) erläl: 
tet die Leidenſchaften, refroidit les passions, ef. abı 
trüben; 2. ſich -, (um Madtseil der Gefunduelt katt 10.) 
se rof., prendre du froid; se mor.; (er batte ſich er: 
hier) darauf hat er ſich erfältet, puis il srest refroidi; 
(e3 iſt bier ein Zugwind), Sie - ftch, vous vous mor- 
fondez ; -de (Stoffe x), — refroidissants; 
daß — 2, refroidissement; Mare, morfondure, f. 

Ertämpfen, den Sieg, remporter la wieteire; 
ein theuer erkimpfter Sieg, vie. qui a cofile cher, 


©. erfehten, grbeuien ; fg: er bat ſich großen Ruhm er: 
fänıpft, il Vest ai > une gr. den = sa valeur, 
dans les eombats; -n 


Erfannt, e. etennen, 

Erfargen, ©. erarigen. 

Erfaufen, (e. Hand z), achezer; fe: (Ebriitus) 

at die Menfhen, bat uus durch feinen Tod, mir 
feinem Blute erfauft, a racheie les hommes, maus 
a racheiis par 2; ein mit langen Leiden erfaufter 
Yugenblie der Luft, un noınent de plaisir achete par 
de longues souffrances; =. einen —, auch Ober, durch 
Belotnungen zu er, bersesen) gagner, corrompre; er bat: 
te die Michter,, die Zeugen erfanft, H avait gagne, 
corrompn les juges x; ein erfaufter Lobredner, lou- 
angeur a gages; cin erfaufier Zeuge, teımoin merce- 
naire, cor., gagnd par argent; dad — &, achat, rachal; 
der Dengen corrupuon, 

Erfäuflid, a. ad. pu. qui peut ötre acheic; 
fg: corruptihle, ınercenaire, c. beretitic, fe. 
„Ertennbar, a ad. apercevable, pereeptible; 
it. connaissable, reconnaissable; es gibt Gegenftän: 





Erfennbar 


de, welche ohne Vergrößerungsgia nicht - find, il y 
a des objeis qu’on ne peul aperceveoir, qui ne sont 
pas ap-r sans mieroscope; (dieier Begenitand ift io 
weit entfernt), daß er für die Zugen nicht mehr - iſt, 
wi n'est Di aux yenx, 4 leil nu; er iſt in 
eines Bil nige fehr ‚il est fort rec. dans sen por- 
trait,cf. bemerkbar, Benntildi; Bei, f- einesßbegenitandes 
mit dem Bergroßerungeglafer, perceptibilite d’un ob- 
jet au mie. , f. 

Erkennen, ir. eine, ef., (mahmehmen, unteritrl: 
Um) ennnaftre, reeounaitre, discerner ; (die Nacht 
war fo dunkel), daß man niemand - konnte, qu'on 
‚ne pouvait c. pers; ich wollte ihu unter Daufend —, 
je fe connaltrais entre mille; er murde au einer 
Schwmarre an der Stirn erfannt, il fut recomnu A 
une balafre qulil avait au front; (f, Sohn batte ſich 
fo fehr verändert), daß er ihu nicht mehr erfannte, 

il ne le reconnut plus; ergab ſich uns zu -, il se 

anna à en se fit c. Ar; ich erkanute ihn am feiner 
Stimme. an feinem Gange, je le connus, reoonnus 
a sa voix, A sademarche; (vermitteitt des Vergroͤ⸗ 
ſrrungsaiaſes) erfennt man die Heinften Gegentän- 
de, on discerne les plus petits objets; den Baum er: 
kennt man au feinen Früchten, on reconnait l'arbre 
Ason Fruit; man erkennt dieſes Fofii! am Geſchmeck 
u. Geruch, on reconnait ce fossile au goũt etäl’odeur; 
on le distingue par le goüt +, cf. marrüheiden; einen 
Ort wieder —, ser. en g. lieu; eine Frau ſteiſchlich 
=, tier beimohnen) ©. une feinme; la c, charnellement; 
Adam erfannte f. Weib Eva, Adam connut Eve, sa 
femme; (feine Schreib-art) iſt leicht zu —, est nisch 
#.; wir founen Bott mar unvolllommen —, nous ne 

ourans c. Dieu qu’imparfaitement; nous nep, avoir 
de Dieu qu’ane notion, qu’une idee imparfaite; er · 
Teune dich jelbit, tt eine (höneSittenregel,eonnais-toi 
toi.m&nte, est une belle maxime; feine Deutungs 
art ju- geben, faire c. sa fagon de penser ; (dur 
f. Berragen) gab er bald zu — wer er fei, il fit bien- 
idi e. qui il elait; man bat ihm zu — gegeben, daß x, 
on lui a donne & ertendre, laisse en., on lui a de- 
clare que 1. 

2. edle wahre Berbafenbelt einer S. elnfehen , eatdecen) 
reconnaltre; die Wahrheit -, r. la verite; man bat 
feine Unſchuld erfannt, an a reconnu sone; feinen 
Febler -, r. sa faute; er int f. Unrecht, il reoon- 
nait son tort, ses loris, ‚tort ; er erlannte ſich 

r ſculdia, il s’avoua o je; ich erfenne die: 

für billig, je reconnais cela pour auste; feinen 

rihum -, 7. son erreur; se detromper; P. den 

end erleunt man in der Noth, om connait ses 
aunis dans le besoin. j . 

3, (ann. reconnaitre; einen für feinen Sohn —r. 
qn pour son fils; nicht -, renier, desavouer pour r; 
er bat ihn nicht für feinen Sohn erfannt, il la disa- 
vous pour son fils; eine Unterihrift für die ſeinige 
r. son seing; er erfennt kein anderes Geſetz ale ſei⸗ 
nen Willen, il ne reconnait W’autre loi que x; er er: 
kennt feinen Herrn über ſich, il ne connait point de 
anaitre; Com. einen für eine Summe -, erwditer, 
reconnaltre qn de e, cl. Outicscinen, 

44. {ein Uritzen ſauen eonnalire, decerner; (diefer 
Gerichte doſ) ertenut in bürgerlichen und peinlichen 
Sachen connait, a la connaissance des matieres civi· 
Tes et eriminelles; (diefer Midter) erkennt hierüber 
in erfter Injtanı, in der Appellation, en connait en 
premiere insiance, par appel; hierüber b, Sie nicht 
zu — vous n'avez pas hc. de cola; cela n'est de 
votre ressort; eine perſonliche Vorladung gegen eis 
nen -, dücerner un ajonmement personnel contre 

; man bat große Sırafen gegen fie ertannt, on a 
decerne de grandes peines conire eux. 

5. did bamfbar für et. teztiaenkR reconmaltre ge; die 
empfangenen Wohltbaten —, mit Dant -, r. les bien- 
faits qu'on a regus; ich werde diefen Diemft zu · fü: 
bett, je Lächerai de ru.ce service; er hat die ihm ge⸗ 
kejfteten Dienite chlecht erkannt, il a mal reconnu 
les 2; das - er; -ning, Treconnaissance, con- 
naissance, ſi in den Shaufsielen löfer ſich der Ano: 
tem oft Durch eine =, dams les pieces de theätre le 
dinouement se fait sonvent une rec.; die ſchuelle 
== feines Fehlers verdient, daß man ihm denſelben 
verjeibe, le proinpt avcu de sa faute merite g; Me = 
Kate Unterfbrift, la rec. de son seing; die = über 

eſes Verbrechen kommt dem und dem Gerichte zu, 


















































Erkennung 


flelſchliche = eines Weibes, commerce charnel; la 
con. ch-te; la joui 
pfangener Wohlthaten iſt Pliht, la rec. des bien. 
faits est un devoir; =d:Bermögen, n.c, Etteunt⸗ 
nie; Ss wort, n. Ga. ("ol Parole) la parole; 4: 
zeichen, n. la marue, le signe, 

Erfeuntlid, a. ad. c. ertennbar; 2. ©. Kenhar, 
temmiia; 3. «tantbanı recomnanssant de 2; sensihle 
a; ib werde für diefen Dienft = f., je reconnaitrai 
ce service; je serai reconnaissant de 2; -Feit, en, f. 
1. sp. (Dantearteit) reconnaissance, gralitude, f; 
feine = bezeigen, Wnoigner sa rec.; 2. (et., dad man 
ats Deichen des Danteb aletı rec., houndtets, f; Sie 
dürfen eine tige = von ihm erwarten, vous 
vez attendre de lui une honndte ree.; (diefer Dienſt 
e) verdient eine=, merite q. rec., q. Az bier üft cie 
me Heine = für Ihre Dienfte, voici une petite rec. 
pour vos services. 

Erfenntnif, We, L 1. aie Teraetiung, welche 
man von einer &, bat; it. der Inbegtif ter Beuttichen Mer 
Rellungen, meldie man bat) connalssance , notion, [5 
it. science, 1; savoir; Die — Gottes, des Guten und 
Boͤſen, la con. de Dieu, du bien et du mal; eine 
tlare, deutliche, zuverläffige —, m claire, distincte, 
certaine; eine veriwirrte, unkolllommmene -, m. con- 
fuse, imparfaite; eine anſchanliche — von einer S 
b., eonnaitre une chose par a par la vun, 
ef. Kennenid, Wereiung; zur — der Wahrheit gelangen, 
Pr A connaitre la verite, ed. a Iacon. de 5; 

er Baum der — od. des Aſes des Guten und Bo: 
fen, l'arbre de la sc. di bien ei du mal; eine tiefe 
- von er. b., avoir une profonde con, de ge; die Un⸗ 
gemonete der menfclichen -, Nincertitude de la se. 

amaine, des con-s h-r; 2. (bie mie Hewe verbundene 
Einiht ſetuer Fehler ru die · feiner Irrthuͤmer, feiner 
Schwachhelten, feiner Fehler, la reconnaissance de 
ses erreurs 2; la resipiscence; endlich iſt er zur — 
gefommen, il a enfın revonnu sa faule; il est enfin 
venu A res; einen jur - feines Irrthums bringen, 
rer qn de.son erreur; detromper, desabuser qn, 
lui dessiller les yeux; 3. das -, Pa. (die Faͤuung einet 
neteruchen Uribeiit, und bieied Urteil felhi) deciniom, 
sentence, % arröt; das - (der Nichter) fiel dahin ans, 
dnfi z, la de. füt que 2; zum in einer ©. frei: 
ten, en venir a la de, d'une af, decider une af; 
feine - fe find den Geſetzen gemäß, ses des sontz; 
-grund, principe de con.; -Era ft, f. intelligence, 
facultd, f; entendement; -Ereig, sphere des con-s, 
du savoir, 1; -guelle, f. source de ons u, fi 
die Natur ift die reichite =, © est dans la nature que 
Flomme puise la plus grande partie de ses con-s; 
-Permögen, n. c. -Hrafı, 

Erfer, 8, a. (ein Meiner Vorbau am einem Cebkus 
te) surillie, avance, f; piece saillante, avancde; le 
hars eure; -fen ter, m. fenötre en sa., f; -La: 
binett, n. -fube, f. -Jimmer, n. cabiuet 
saillant od. en sa., chambre saillante; hors d’euvre 
en sa.; 2. €. Alran. 

Ertiefen, einen guet, elire, choizir qu pour 
x: Dad Beſte —, ei, trier, ch. le meilleur; wie es aus 
der Schrift leicht zu — ift, comme il est facile de ju- 
ger, de conclure J’aprös l’eerit £; c. ausıtefen, fun, 
ehbten. ä 

Erflärbar, a. ad. explicable; qu’on peut ex- 
‚pliguer, eelaireir; Diefe Stelle üt -, leicht -, ce pas- 
sage est expliquable, aise a ca. (i. Beträgen) it 
mir gar nicht —, m’est tont-a-fait inerplicable; jetzt 
it es mir —, warum er fo gelmmdelt hat, a present 
je congois, je peux m’er. pourquoi il x; (68 gibt 
Eriheinungen in der Natur), welde nicht - find, 
qu’on ne saurait ex., qui sont i-s 

Erklären, dene Hiarurerfhelnumg, ein Mätbfel +) 
expliquer; er erklärte mir diefed Gleihniß, il an’cx 

nn cette parabole; wie - Sie diefe Stelle der 
kei gen Schrift? comment expliqnez-vous ce pas 
sage de +? das iſt leicht, ſchwer zu -, cola est aise, 
inalaise a er; man kaun dieſes auf zweierlei Urt -, 
vela se peut er. en deux fasons; ich Tann mir 1. Be: 
tragen gar nicht -, je ne congois rien A saconduite; 
ein -der Eommentar, commentaire explieatif; die 
-den Noten in einem Vuche, notes explicatives d'un 
livre; er erflärt (feinen Zuderern) den Eullides, Eu: 
tlid's Elemente, il explique Euelide , les elements 











la con. de ce crime appartient & tel tribunal; bie 


issance d'une femme; die = em: 










nen in Die Acht —, mettre qn au 




























Erklaͤren 277 


g'E. ; Or. ein Wort, eine Sache — (genau Intreiten) 
definir un mot, une chose; (dieies Wort) ift nicht 
gut erklärt, est mal defini; -de (Anmerkungen £) ex- 

icatif, ve, cf. erfäusern, audiesen, deuten; Pa, -de (lir- 
unde, Bulle z) duclaratif, ve; -der Spruch, s'enten 
ce derlaratoire, 

2. (beiannz maden , aueaen) declarer, expliguer; 
er erllaͤrte ihm ſ. Verbaben, il lui diclara ses des- 
seins; (Die Könige) - ihren Willen durch den Mund 
idrer Riniſter, declarent, expliquent leur volante 
par la bowehe de 2; einem Mädchen feine Uede — 
d. son amour, sa passion Ar; enten gu feinem Er— 
ben -, d. qu son heritier; er wurde für ſchuldig, für 
un⸗ſch. erflärt, il fut dielare coupable, innocent; ei: 

a proserire 
qa; einem Kürten den Aria —, d. — An 
er erfiärte ion, er verlange, daß e, il lui declara qu’il 
pretemdait 2; (feine Heiratb) aſt für ungültig erfiiet 
worden, a ce düclare nul; ih -, sed., sier.; er 
will ſich nicht Darüber -, il ne veut point se d. Li- 
dessus; il ne veut pas Yen er.; er hat feine Meis 
nung darüber laut erflärt, il s’en est deolare hau- 
tement; er bat ſich liber dieſe atb nicht - wollen, 
iln’a pas voulu s’er. sur g; ſich für einen, für eine 
Partei -, se d. pour qn, p. un parti; (das Publis 
tum) bat fich für ihm ertlärt, s’est declare p. lui, a 

i et; fa: (der Sieg) bat ſich für und erklärt, 
ie p. nous; (die Krantheith bat fich noch 
nicht erklärt, ne s'est pas encore declarce; (das if 
nicht recht veritändlih), - Sie ſich deutlicher, expli- 
quez-vous plus elairement; tch wid mich —, beitimmt 
-, je vals m’er., m’er. distinetement; fie muͤſſen ſich 
über diefen Sat -, il faut vouser. sur cetie propo- 
sition; fie And wieder gut miteina., fie h. ſich genen: 
eina. erflart, ils sont racco s, ils se sont expli 
quds; bad - ve 
@rflärer, c, Aubleset. 

Erflärlid, c. ertiäcar. 


dieſe — 
iſt nicht deutlich, nicht beſtimmt genug, cette er., 
ceite def. n'est pas assez elaire, asser precise; die - 
vom Steeife, la döf. du cercle, 

2. (feier Beiimnuma. Meinung 9 deelaration, er- 
ge | % etne Öffentliche, feierliche -, deiel. pu- 

lique, solennelle; - feines Willens, la deol. de 
sa volont; feine - über et. abgeben, faire sa dech, 
de qc., ef. Aats-, Kriegd-, Lieber; eine — mir einem 
b., mit einem zur E., aroir une e.r., un eclaircis. 
sement avec qu; en venir A une er. avec gan; Man 
muß ihn zur - bringen, ich will ihn zur — bringen, 
ilfaut le f. expliquer, lamener a une «r.; je le fe- 
rai expliquer; (der Bejandte) bat dem Hofe eine - 
übergeben, a presente une note ar; er bat feine legte 
- abgegeben, il a donne son ultimatum ; -Bart, I. 
inaniere, fagon d’expliquer IR % Akunſt, farl 
despliguer; exögese, exigetique, ſyz -sfhrift, f. 
commentaire; -surtbeil,n.sentence diclaratoire, f. 

@rfleden, vo. (m einer Bumme p) suflire; Das 
at nicht, (et. zu kaufen), cela ne suifit point, ©. 
Pinreichen, palangeit. 

Erfledlih, a. ad. -e Gelder, (zu einer Unter: 
nebmung), fonds suffisants; (feine Einkünfte) find 
dazu nicht —, sont insuffisants, n’y suffisent point, c. 
binzelchend; 2. ein ·es (Wermögen z), considerable. 

Er-flettern, einen Baum, den Gipfel eines 
Baumes, grimper sur un arbre, jusqu’a la cine 
Jun a.; eınen 3*5 =, gravir contre un rocher, 
sur un .; gaguer la cime, parvenir Ar -fimmen, 
Pag, c. Heise; -Flimgen, vn. ir. aut M., mieder 
#.: sonner, resonner, retentir; [aft die Glaͤſer =! cho- 

uons les verres; trinquons! (der Saal) -Elang von 
ihrer Stimme, retentit «x: son de sa vaix; -Flir 


Er⸗klopfen 


Atorfen, (einen) veiller. alre sor- 
ie on henriant (& Ja orte); einen (der zu weit ent: 
ſerut iſt) nicht = fhunen, ne pouveir se /. entendre 
a2; 2. pu. {einen Stein) eeraser en frappant; (Nüf: 
fe) auvrir en 2; -Flügeln, (me Al. bernubtringen) 
„inventer, deoouvrir en rafhnant, c. aus; -Eitä u⸗ 
fern, -midern, c. -selen; -Tobern, e. toben; -Ao: 
en, pa. bien enire; -fohte Erbien r, peids x bien 
euits, bien tendres; -Födern, (Riſche x) prendre avec 
un appät; -Fören, (autmmäbten, ers. €) v. choisir, 
dire; ih batte er zu feinem Freund -oren, «'est 
fui qu’il avast choisi pour ai; Iner iſt feine -Torne 
Braut, voici !’rpouse qu’il a chokie; -Fraden, 
vn, ar. 6 (laut sr, pu. craquer, eelster; -Fralieh, 
mut den Kr. fallen un? def balten) pur. gripper; salsir 
avec les griffes; (Dee Adier) Araut feste Beste, sad 
sit sa proie avec ses g.; -franlen, vo. ıtrant m.) 
tomber malade; wenn ich — folte, si je venais a £. 
m. ; fie -franfre vor Kummer, elle tomba m. de 
hagrin; er ift am Kieber -Trankt, il a cu la fievre; 
Ch. =, (von Wire, wena eb nadı dem Sauſe ermatteh, 
perdre ses forces; -Trieden, ir. einen Bera x, mon- 
ter sur une montagne, gagner, atteindre le haut 
d’nne m. en rampant, en grimpänt; die Schnecke 
roch den Gipfel des Baumes, le limagon gagna, 
alteignit la eine de l'arbre; fg: ſich die Gunſt des 
Furften —, gagner la faveur du prince en r. devant 
kai; -Friegen, ein Land z, pu. conqucrir; acque- 
rir par la guerre, par la voie des arınes, 6, erobem; 
Ar'um men, vn, fumm m,) se tortuer, se courber, 
e. fich trönmen; =ınmte (Hände, Ringer), croehu, &; 
-Füblen, vn. tem Wein) se rafraichir, se relroi- 
dir; it, va. (den Weine), r-; fich den Magen, den 
Muh, ser. -tühmen, ſich, ie Schpunelt &. 
at. zu tbunı s’enhardir, oser; prendra ja liberte, 
la hardiesse,laudace, la temerite de „it se licen- 
eier, se hasarder ä 2; er -hibnte fi nicht, den Mi: 
niſter um diefe Gnade zu bitten, iln’osa pas deman- 
der oeite grace au e; er -Fübnte ſich, dem Fürften 
u ragen r, il sienhardit a dire au prince 2; er bat 
I -fübnt, ganz allein ins feindliche Lager zu gehen, 
il s’ost enhardi a, ila eu la A. d’aller tout seul dans 
te camp ennemi; wenn jemand ſich deffen -Fühnte, 
sign mait le faire, ef -Preiden. -frechen, wagen; das 
- 2 A, aud,, te; -Pümmern, ckünmeriih -iwerden, 
-iFatem) pu. argwer avec peine; dad Wenige, was et 
ſich rt bat, le pen de bien quiil a gagne avec pei- 
ne; -unden, ein Land e, ©. wuftunbfaaften; ſich 
=, c. -tuntlam. : 
Er-Lundigen, ſich gas einem, nah et, 
s’informer de ou, de ge; ich babe mid bei verſchie 
denen Perfonen datnach nacı ihm -Fundigt, je m'en 
suis informe, je me suis .. de lai a differentes per- 
sonnes; er ar ſich may der Beſcheffenbeit der 
&., er ..„ob die S. fih wirklich fo verbalte, il s'in- 
forma des eirconstances de l’aflaire, de la verite du 
Faitz er läfit fi nach Ihnen, nach Ihrem Befinden 
=, il fait demander de vos nouveller; il s’inlorıne 
de l’ctat de votre sante; - Sie fich, wie er ſich befin: 
der, allez de. od. savoir de ses uou., allex vous inf. 
de l’:tat de sa sante, cf. machriragen, sferichen, msterfur 
“er; ir, information, E-gung, -gurnge 
eingteben, aller aux #u-s, prendre 
seignements, ef. Macfrage, Horiheng. 
Er-tundihaften, c ausır.; -Fünjtelr, eine 
fremme Miene, ein zerſtreutes Weſen uffeoter 
un air de ‚evotion, un air disirait:; Traurıyleit, 
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soupgere, afleeice ; larmes de commande ; in feinen 
ganzen Öerragen Tiegt et. =Iree, il ya de lafleeta- 
Von dans toutes ses ınanteres, ef. Hemaeln. tunuein, ver⸗ 
fallen; Dad = r, affectation, feinte, 1; -laben, ©. 
taten; -labmen, vu. dam w) devenir estropie, 
poralytigue, perelus; ẽtre paralyse; der Arm, die 
Haid ıft im -labmr, la parslysie lui est tombre 
sur le bras, sur ka main; la he bras p,, la main p-e. 

Eriangbar, a. ad. (mus erlangt w. kann) pu. im- 
pitrable; it. c. erteihter. 

Er-tangen, r. (mit autatſttedeeru Arme tif dm et. 
Nsaca) afteindre, altraperz die Dede Lit zu bach, ich 
tan fie nicht =, le plancher est trop haut, je n'y 















| den, peches #-.. 


i | die Geſete wicht, tes lois ne 
rende =, feindre de Ia joe; . d'eire tristez af iſt keine criaubte ©, , ce n'est pas une chuse Äicite; 
un air joyens, un air friste; eine -hinitelte Weichen: | erisuhte Beniru, interet ficite; zuf eine erlaubte Art, 
dendeit. miodestie atleciee, Teinte, 5 eine ='te Trau⸗ herenieni; ein erlaubtes Veranugen, 
tigfeit, =ite Thräuen, tristesse feiite, douleur mea- I loisible; e& it nicht erlaubt, ſich ſeit 


Erlangen 


saurais aft., of. “reihen; 2. (turdı Pemäsung in feinen ne ım'a 


Betp bet.) obtenir, gagner, acquerir; (ein Amt, feis 
ne Beanadiaung) ade. ; jemands Freundſchaft und 
Liebe =, g- V’amitie et V’affeeuion de yn; er -langte 
einen hohen Nubm, eine große Mad, il acquil une 
grande gloire e; Den Sieg =, remporter la ı; cin 
großes Termögen =, ac. de grands biens; durd jet: 
ne Bitten -langte er endlich, was er gewünſcht batte, 


il obtint enfin par ses prieres ce x; endlich habe ich 


e# von ihm erlangt, daf er zu f. verfprad, ai tanı 
fait qu'il m’a promis de venir; j'ai enfin sa promes 
se qu'il viendra; bei den Gerichten das =, um mas 
man gebeten bat, obt. ses fins et conclustons; Jar. 
(eine Prumde 2) impetrer, cf. reichen, -balten, wer 
ten, aussolnten; die -gung einer beſondern Freihelt, 
obtention d'un privilege, f; die = eier Önade, einer 
vitunde, impetralion d'une grace r, ſ. 
Erlangen, 


ben} pausser, prolonger une galerie de mine; =gung, 
ſ. prolongation, f. 

Er: Ay ſſes; ſſe, © Erkalung, Naclas, Ablat lass 2. 
cein ebrinteitlicher Wrieti) ordre; ordonnence, I; edit; 
vermoge eines ·ſes von der Megierung, Japres un 
o., u e. du 2; brief, -geld 2, c. Grlafungsb. 2 

Eriafien, einen Befehl, eine Verordnung vu 
donner un ordre, &mettre un decrel, publier une 
ordonnance; vermöge eines von ber Megierung -en 
Befehles, W’apres un edit (emane) du gonvernenent; 
er hat ein Schreiben an mich -, il mia cerit, envoye 
une leitre; ich lann Ahnen dieſes Tuch micht zu ei: 
nem fo geringen Vreiſe -, je ne puis vous d. ce drap 
am si bas prix; ih mil Ibmen die Ede zu zehn 
Gulden -, je vous dennerar, laiserai l’aune a dix 
dlorins, 

2. wen einer Berbintikhteit befreien); einem eine Schuld 
-,remel!re une delte a qn; er erließ feinen Unter: 
tbanen die Frobmdienfte, il dispensa, affranchit ses 
sujets des corvees; (det König) bat ibm die Strafe 
der Verbannung —, lui a remis la peine du bannisse- 
ment; man bat ihm die Prüfung —, on la dispense, 
il a #te .. de lexzmen; einem den Eid, des Cides 
-, dispenser qu du serment; absoudre qu de son..; 
einem die Faſſen =, disp. qn da jetine, ef, freistpre 
wen, totıfp; Caih. (Wergetens; Die fatramentliche Kos: 
ſprechung erläßt die Schuld, aber nicht immer die 

e Strafe, Nabsolution sacramentelle remet la 
coulpe, mais elle ne remei pas touj. toute la peine; 
—X rem pardonnet les rn — — lab. 
des; alsoudre desesr; das - x; -[Tung, f. seines Ber 
ferted 2) Emission, puhlicalion, f; een einer Berbinztich: 
tein) dispense. fi; leiner Strafe) reinission, Fi ceiner Semi) 
remise, f; (ter Eintem ade, dmission, ſi pardon; 
=$ brief, lettres de rein. ,dedispense, („pl; it, d’abo- 
kation, 5; =#g e1d, u. les droits —— das. 
zahlen, payerles .; =siabr, n. hj. le juhile; 
reht, n. droit de dispense, de rem.; z#fünde, 
f. peche veniel. 

Erlaßlic, erläfilic, a. ad. «mas erlaffen m. fan) 
rörnissible, veniel, gan “tr Tehller, Tante rem.; (Bier 
ſes Verbreben) iſt nit —, west pas röm.; -e Sun: 


Erlauben, einem et., permetire ge Agn; ich 
ertaube ihm zu &, din zu gehen, je I permets de 
venir, d’y aller; einem ben Zzatrut in f Haus -, 
accorder A qu Ventree de sa maison, chez sol; dag — 
pei meitent pas cola; das 


er periais, 
! su rocen. il 
wet pas pers de x; Er ſragt, ob es erlaubt fein, 
it deamande sl est peruis de 2; iit es erlaubt? - Sie 
(Söidteiteorneninte) est-i! para? permeltes; Ze m. 
mir, - Sie mir, Ihnen zu lagen, Ihuen vorzujtel: 
len x, vous me perweitrez, permeilez incl de vous 
dire g;{der Arzt) bar ibn deu Wein eriaubt, Wein 
zu trinfen erlaubt, fai a perinis le vin, de baire du 
vins Sp: (femme Einkanfte) - einen ſolhen Aufwand 
mit, ne periettent, ne comportent pas une teile 





Gr k 
Er-längen, Ex. eine Streder, (melter fort nel 























Erlauben 


perinis de sortir, of, arkatteı, zugehen; das 
- gr, 6. Erlanbniß, 

Erlaubwißz fe, f cat. au tbun) permasein, ſ. 
— geben, babe, belemmen, Asuner, avoir, oblenir 
vn a; einem eine — eiraͤumen ed. bewilligen, omor- 
der une p. a m; von der — Öbebraud machen, Die — 
mißbrsuichen, user, abuser de ka pa; er bat keine — 
dazu, il nen a pas lap.;iln’y est auloriss; man 
bar ibm die - bazu nicht Briwilligt, on luien a refuus 
la p.; mit Ihrer -, mit- der Geſellſchaft, Hörıdr 
reissauttrud) avec volre p., avec la pn. de la er; iro 
ne vous en deplaise; fa. sauf correction, suuf meif. 
leur avis; eine autſchlirkende - zu Errichtung einer 
Aabrıt x privilege exchasil pour dtablir une &; man 
erthein felten bergleichen -Pe, on donne raremıent 
ces sorles (le p-r, on accorde 7, de tels privileges; 
-brief, Ache in, leitres de p., 1. pl; le permis. 

Erlaudt, a. ad. 1. (vpt keder Er! son debem 
Aniehen) ddlustre; eine -te Befellfbaft, Berfammlung, 
sompagnie, assemblie il; 2. Tuiei der Heidisgrafen) 
der -te Graf, Monseigneur. 

Erlauen, vo. ar. f. (an nm.) pu. tiedir. 

Erlauern, (auf ber Bauer ermarten, burdy Lauetn er⸗ 
langen) «pier, guelter; attraper en gueltant; (die Ge⸗ 
tegenbeit), epier; er bat Den günitigen Augeudlick 
erlanert, il a epie le moment ..; (die Kate) bat die 
Maus erlauert, a guette la souris el l’a altrapee, ef. 
aufl., beit. 

Eriaufen, ir. 1. «und Saufen einholenj pu. altra- 
per en eourant; atteindre, joindre a force de cou- 
rer; (Ste laufen ibm vergeblich nach), Ste können 
ihn nicht mebr -, vous ne l’alleindrez, vous ne l’at- 
traperez plus; P, einen reifen Deb eriäuft ein bins 
tender Scherge, le voleur traine son licon; 2. «wurd 
eirted Kaufen erdalten) pu. er bat ſich endlich ein Aemt⸗ 
den -, af. de e,, apres bien des demarches id a en- 
fin obtenn, a © un petit eunploi. 

Erlaufhen, dauſchent erfagren) pu. spprendre, 
decouvrir en dcoutant,, aux deautes; er Bar diefes 
Gcheimmnifi erlauſcht, il adecouvert ce secrei en &cou- 
tant, (etant) aux de.; er ſucht jeden Vortheil zu -, il 
— aux dc. pour tirer q. avantage de ce qui 
se dit 

Erläuterer, (eines Buches) e. Ausleget. 

Erläutern, (eine Materie, eine Frage), dolair- 
eir, expliquer; - Sie mir dieſe Stelle, eclaircissez- 
moi ce passage; er bat ibm Dielen Satz zum Beifpier 
te erläutert, il Ini a eelairci ceite proposition par 
(eine Scrift) -, eommenter, paraphraser; 44 
Amen dieſen Punkt -, je vous eclaircirai de ce poiat- 
la; Pa. -d, deelaratif, cf. ertiären, austegen, auseina, 
irgen, yerafiedern; das - 15 rung, f. delaireissement; 
(dieſer Commentar) gibt verichtedene =en über die: 
fen Schriftiteller,. donne divers d-# sur eet auteur; 


be: | die =en verbreiten Licht über einen Gegenitand, les 


ds röpandent de la clarte sur un objet; =en liber 
den Homer x machen, faire des annolations sur Ho- 
mere; schrift, f. Pa. acte d. od, declaratoire. 

Erle,n; f od. -nbaum, tem Baum mit hartem 
Selj, ter gern an feurbten Orien wädıhn) uume; (verne); 
-tbleatt, n. fenille d’a., f: -nbödlein, n. hun. 
lepture d’a., 5 -nbufc, aunaie, 6 -nfink, se 
ring -mereffer, has chrysomele d’a.; -ugang, 
allce da-s, 6; -ngebnid, n. e. -neuid; -nbol 
nn. bois d’a.; Teichel. Schube von =, tuyaux de bois 
d’a., sabots d’a.; -nbupfer, hm, charengon d’a.; 
nwotte, — d'un f; -nnager, cin Sao 
teen meuche abeilli.forme qui ronge l’ecorce d'a., 
f; -nfame, semence d’a., 5 -nfauger, (Un 
Safweire) galle d’e., 5 -nihwamm, agarie d'a; 
-nmwaid, aunaie 5 -nwidler, (Ar Gateidmen 
tertus) ph. prasien. 

Erleben, ſ ſſebenjiaſtes Jabe x, atteindre sa 70€ 
anade ı5 parvenir di sa Ton anncer; er bat cım he: 
bee Alter, ein Xiter von hundert Jauren erlebt, il 
est porvena & un gr. Äge, & läge de cent ans, ila 
atteint läge de cent ans: {ich alaube nicht) daß er 
den Abend, ben aluchtihen Tag erlebt, qu'il voie od. 
passe le soir, qu'if”voie vet hesrenx jour; qu'il vive 
zusgu'aa söir 2" er bat die Verſoraung aller feiner 


depense; (ih werde Sie befinden) ſebald es meine | Aınder erlebe, ıl a van dom ses enfants etablis avant 
Bcafte =, des que mes affaires Je permettront; |sa mer; il a vocu jusqu'apres Dr tablissennent de e; 
inarıne Geſundnenth erlaubt es mit, ne le permet | wir w. es wicht —, nous n’y serons plus; nous ne le 
pas; (das Wetter) hat mr nicht erlaubt augjugehen, |verrons pas; nous ne vivrons pas aussi long tems, od. 


Erleben 


Jusqu’ä ceite Epogue x; 2, Lin Rosen erfahren) Eprou- 
ver, essuyer; Rt viel Uugluc erlebt, il a — 
essuyd bien des malheurs; dieſe Aeitern — viel Freu⸗ 
de an ihren Kindern, ces enfants donnent bien de 
ia satisfaction & leurs parents; wollte Gott Ich date 
dieſes, dieſen Tag nie erlebt! plüt A Dieu n’aroır ja- 
mais vu cela, ce jour! fo traurige Zeiten bat man 
noch nie erlebt, pers, n’a encore vu des temps aussi 
eslamileux; das ıft einer der heifefien Sommer, den 
wir iv erlebt b., vorla un &te des plus chauds que 
nous ayons jamais eus. 

Eriedigen. einen der Sorgen, von deu Bor: 
gen e, decharger qu des soinsg; (vom Dienfte) ex- 
einpier, ©. eniertgen; 2. einen Gefangenen —, Aber 
fteten, > delivrer un prisonwier; 3. einen Streit -, 
(ausmantır, ©; vider une querelle; it, (einen Streit. 
einen Prozeß, deeider, terminer; (einen Imeifel) le⸗ 
ver; (Örwiizngfete) rdsondee; Ha. Gchredien, cor- | 
Figer, vedresser des griefs, des abus; (ein Genär)) 
expälier, terininer; Ex. Das Erz —,, soon be baten | 
Ober ie beittien, abiembern) eurer, Javer le minerai, | 
(en separer les terres et pierres inmiles; 4. ex ledtgt, 
tuicht beiept) vereunt, e; Der vabſtieche Stuhl, dieres 
Amit ift.., be saing siege est w.. erite place est ve; | 
ed find mehrere abteien ..., 1 ya plu. Abhayes 
es; ein erledigtes Neben, ſiek »., ouvers; (diiieh 
Ant) it Durch den Tod ienaug Mrfnerd .. worden, | 
varue par la mort de celwi 4% en esail — u; der, 
Thron blieb über drei Jahre lang .., Je tröne va- 
m plus de trois ans; dag - 5 gung, fi decharge, | 
livrance, decision, expedition; (einer Stelle pr va) 
cance; vacation, onveriure, 1; 1800 Memwifend) acid; | 
Pa. (eines Giebretieus, correction, F Ex. (ur Enge epu- 
rement, lavage; -ger, 8, lilvrateur, 











Erlegen, einen, tıer quz coucher, meltre qu 
sur le carreau; er bat ihn im Ziweitanupfe erlegt, il 
Va tas en duel; (den Feind) -, tailler en pieces, bat- 
tre, difaire; ein Wild -, tuer une bete; viel Wild 
=, Ch. abattre bien du gibier; 2. eine Summe Gel: 
des, den Kaufihilling, die Steuern -, payer une 
somine g, acquitter les tailles; ex bat Die Seiditrafe 
erlegt, ıl a pay« l’anende; 3. Ex. die Eifen —, (um 
fdweiden und shkrten? raccoımmoder, aiguiser, cimou- 
dire les outils; das - 2, teiner Summe 2) paiement, ac- 

witz; Ex. (2er Een) raocommadage, 

@rleihtern, ein Fahrzeugee, alleger un ba- 

teau; einem feine Laft -, ad. gu diune partie de son 
fardean; ein Kafithier -, — une böle de son- 
ine; jemande Schig jal -, adoucir le sort ıle yn; (Qua 
ten) —, mitiger; dunner de l'allegeance & 25 man hat 
dad Schiff beim Sturme TI, einen Zerit ter Qarumy 
über Bord geworfen) on a allege, soulage le vaissenu 
dans la tempete; ſge ſ. Gewiſſen —, decharger sa 
conscience; (man gab ibm einen Shuͤlfen bei), um 
dom ſ. Geſchaft zu „, pour le soulager dans son travail; 
(er nahm ziver Schreiber an) um fi zu —, pour 
se soulager; er bat die Noch dieſer Ungtuͤclichen 
-er, ila soulage Ja ınisere de g; (Diele Urjentei) bar 
ihn ſehr rxt, Na fort soulagd; den Truppen den He: 
bersang über einen Fluß — faciliter aux Iroupes le 
yisarge d'une riwiere; (eine gute Spradlehre, ein 
gutes Mörterbuih) - die Erlernung einer Sprane 
ehr, facilitent be Vetnie d'une langue; das -rr die 
Verdauung, erla facilite la digestion ; fih —, deine 
Moitontfs verrtduen) Faire ses necessiläs; fa, decharger 
son ventre, Das - rn, adligosnent, soulagement, 
adoneissı \ lecharge, $ (dad Schiff) 
verdänft e dai son salat Allall; 
die -Tiiiy der S dadırd, daß man 
ſe Suter in Die cihier austadet, oder in die Ser 
wicit, Verdl se fait ca versant (döchargeant) certains 
effeis «lams les alieger, ou eu bes jetant ala mer; ſpu⸗ 
ren Sie feine rung Ihres Nebeig? ne sentez-vous 
poiut d’all, A veire mal? Die -rung der Druft, dega 
geinent de Ia poitrine; - ung gewahren, bef., donner, 
recevoir du sowt; das iſt eine große -rung feiner 
Arbeit, C'est um gr. soul. a son ie ; bad dient 
zur -rang unferer griden, unde to, west 
un soul a os manı. A i allemög: 
liche -rungen ya, procurer an taus los sond-e 
possibles; das ie eine große “rung für den Grant, 
cost une derkarge woasiderahle pour Platz die 
rung des Glemiffeno, la d. der. 

Erieiden, in (cinen Verluſt, einen Schaden) 























Er oͤſchen 9 


ve Cieinte; Pra. Nzae defnillante; ein ·loſch. ned Ger 
ſchlecht, race eteinte, 5 f. Lebenslicht -Iifhr, i s’e- 

leint; dieſe In feiner P. -lofibene Wirde 2, cette 
dignite üteinte dans sa pers.; -lofhene Farben, cou- 
leurs amortiesp passte, eleinfes; eine -lofdhene 
Schrift, deriture obliteree, eteinte, passce, cf, vred. 

2. va, (= madıen) pu. eindre; das Keuer war 
nicht zu =, on ne put cs. le fen, e. Iildıen, aubılz 
das — hung, f. (ve Feuers d estinckion, &; 
Sg: ıwer nardıridaen Lihtme) cat. de g; (eis Geſanechted· 
nee Familie) ent; ıeimed Burredises, eimed Altyamd g> 
ezt. 

Er-Iöfen, (einen), sauer; dab, frei maden) 
delivrer, allranchir; ex »löste ihn aus dem Gefaͤng · 
nie, aus der Grfangenihaft, I le delivra de prison, 
de captivit; ſ. Vaterland von den Tirannen =, d. 
son pays des 2; er ift wieder vom Zieber -Iöft, il 
est d.livre de Ja 2; (der Tod) -Löfet uns von Dem 
Elende dieſer Welt, nous delivre, nous affranchit des 
amiseres der; Les. ¶ Chriſtus) hat ſich dem Tode him⸗ 
gegeben, um die Meuſchen zu =, er bar ins Men- 
imengeihlecht durch ſ. Blur -Löst, bat uns von der 
Anechtichaft der Sımden löst, s’est immol- pour 
racheter, pour s. les hommes, a rachete, saure le 
genre humain par son sang, nous a sauves de l’es- 
elavage du puchw; Here! Adſe was von Dem Uebel, 
Seignear, delivrer-nous du mal! 

2. cur ten Werfawf erbalten): man hat aus den per: 
tauſten Möbeln x eine betraͤgtlise Summe -Iööt, 
on a tire üne some consickirmblo de la vente des 
ner; (die Gone) -leuchter Die Erde, Eclaire la terre; | meubles; das löste Geld, la somme provenant de 
wdieje Kerze) .. das ganze Zimmer, eclaire taute la} a vente; le ie de la z das r;, =fung, fi 
chambre; (Die ganze Stadt, Die ganze Strafe) war delivrance, I; affranchisserneut; die .. von einem 
leuchtet, etait ilumince; man batte den Pallaft 2} ierel, del. dan mal; (der Tod) iſt nichts als eine 
prächtig .., on avait magniliquement illauuius le pa-|.. von dem Clende Diefer Weit, n’est qu’un affr. 
base; Sg: ein leuchteter caufgenieten Mann, Kopf, | des 2; Die .. des Menſcheugeſchlechts, le rachat, la 
homme, esprit &elaind; (id unterwerie die 5.) tel: | redemption du genre humain; (der Sohn Gottes) 
nem -leuchreten Verſtande, son jugement, & som! hat unfere -. bewirtt, a opire notre red, notre sa- 
esprit &elain‘, Div, Herz, Aeuchte nwinen Verſtaud! lat; das Werk der „., deas „.emwerh, Veuvre de notre 
Seigneur, eelairer, illummnez inon entendement! -de | rdd.z. die Stunde unterer .., unfere . „stunde nahet, 


H 
Pl; 
Gaanr, grace illmminante, f; das -de Leben, la vie |Iieure de notre cl, approche; fer, 6; im, 
iluminalıvwe; eine tete Seele, ame Uluminde; | iböreterr, Arie; er war unſer .., fie war unfere 
die Erteuchteten, «Sunmtnaten) les illuminds; Pi. (Die: 
fe Naur) iſt wicht genug - leuchtet, n’a pas assez de 
jour; Bad =tung, [.illumination, 5 Pt. trans- 
Diele „en bringen Die öuſte Wirkung deroer, ces 


„in aus dem Sehtngniffe, aus der Gefangenſchaft, 

«est lui, c'est elle qui nous a delivres de prison, de 

; bes Mens 
parent; eine icne, große... heile il, grande vll. 
iti=s font le plus bel eflet; fg: Kerr. die .. von oben, 
die .. durch den beiligen Geil, Mi. divine, 17/4, du 


captivitd; Eer. Der .., der... der Welt, 
ſchengeſchlechts, le saureur, le rödempteur; le sau 
humainz 
SaintEsprit; durch gottliche .., par ill od. illastru- 
ton divine, 


veur du wonde, le redempteur du genre 

(Jefus Ehriäns) unfer Here und =, nolre Seigueur 
Er-liegen, vn. ir. unter der Laſt =, succom 
ber sous le faix, sous le pwids; etre acondle par 


ei notre red., el. retten. 
Er-lügen, ir, eine Ummabrsrit erflenen) controu- 
le fardeau;er -Jag unter der Laſt der Arbeit, der Ge⸗ 
ſchefte, il succomba sous je travail, il füt ze. par 


ver, inventer que; -logene (Thatſache 2), laux. 
ealomkienx, invents; er -Lügt ſolche Nachrichten, un 
& il invente de telles nouvelles, pour 2; das hat er 
-togen, il a invents, controuve cela; c'est un men- 
songe, len a menti; das iſt, mit einem Norte Io: 

le yoids des af; ım Echmerze, in der Traurigteit =, get, eu un mot, erla n'est pas vrai, cela est faux, 

sue. ala douleur, & la tristesse; etre we. par la dj c'est un ar; fg: -legene (Sanftiunth), affeotce, cın- 

se laisser aceabler A la 2; unter den Streichen Der 

Mörder =, tiber sous Je caups des assassins; Don 

dem Scwert =, £, sous le glaive; in einer Schlacht 

=, perir, etre tue daus 25 er hatte f. Ungli@ bis 

dahin mit Standhafrigteit ertragen, aber unter bie 


pruntee, feinte; -Luitigen, (eich) ©. bei.. -gepen: 
-mähsigen, 1. Macht, Belmacht thriten> aulori- 
fem legten Schlage iſt er legen, jusque-la il avait 
supporte ses malheurs ayec comstance, mais ce 


ser; ich bin mit dazu - mächtiger, jen’y suis pas 
aulorise; wer bit ſſe · maͤcht iget, Diefes au tbun? gai 
vous a Autorise & faire cela? ©. bevellmiatlgen; 2. Ich 
=, 6, fi bemädtigen; it. (ich anmaßen, ach -Lühnen, -Ire 
dernier conp l'a atterd; -Jiflen, va. pu. aliraper, 
ohtenir par finesse, par ruse; -logen, of. -tügen. 
Erilöß, es, sp. (des dutch ven Bertauf eriifese Brio) 
le prix, montant de Ja vente; man but dem -- (der 


hen, unterfieben; das = r. autorisation, 5; -Magern, 
verfleigerten Vermoͤgens ſtücke t) unter die Blänbiger 


vn. (mager m.) pu. maigeir; -mablen, (uch I. 
werben) pu. gegen à peindre, par la peinture, 

vertheilt, on a röparti le ınontant, le produit entre 

le ercanciers, 


Tr-mabuen, een zur Tugend, zum Guten, 
Er-löfben, 1. vn. ir. (aufbdren jm brennen) s’e- 


zum Frieden „ jur Eintradt =, exkorter qn ala 
verlag; den Sauͤnder zur Belchrung, zur Beiferung 
feines Lebeusioandeld =, erh, le pecheur a se con- 
verlir, a changer de vie; er -mahute den Krauten, 

teindre; daß Feuer -Ufht, wenn es feine Nahrung 

bat, le jeu s'cleint faute d’aliment; fg: der Tag -Iiicht, 

(ed wird Uben®) je jour toımhe, baisse; feine Liebes 

anne it -lofhen, sa damme est wteinte; mir den | 


als ein guter Chrift zu flerben, il exhorta le malade 
a mourie chreiiennement; ich abe ibn ſeht -nt, drin: 

Jahren · liſcht das Feuer der Leidenſchaften. les pur | 

ons s'amorissent,s'cieignent avec Mlze;l’üge eteint, 


gend..., fid beſſer aufzuführen, je l'ai fort exharte 
ar Sie = ibn vergeleng, vons l'exhortez en vain; 
vous perdez votre temps & Perd.; einen gerichtlich 

anorüt les 2.3 (f. Hal, eiue Nahbrgier) wird nur 

mit feinem Zode =, ne s'steindra qu'avec la vie; f. 

Ruhm wird nie =, sa gloire ne s'eteindra jamais; 


=, admoneter qua; eine =de Mode, diseours exhor- 
geh Haus, diefe Familie) iſt mit ibm, iſt durch 
e 


Erleiden 


souffris, essuyer; er bat viele Ungluͤcsfalle erlitten, 
ila essuyc, eprouve de grands revers; (diefer Kauf: 
manı) hat großen Veriuft erlitten, a fail de gran- 
des perles; (die Feinde) erlitten eine ganzliche Nie 
der age, furent entierement Jefaits, essuyeremt we 
defaite entiere; ich will ihm den erlittenen Schaden 
wieder erſetzen, je reparerai le dommage qu'il a 
souffert; die erlittene Echmach rächen, se venger de 
Viajure qu’on a souflerie, c. keiten; das - wc. Et⸗ 
dultanz · 

ErAleiern, va. pu. gagner en viellant, avec 
la wielte, en jouant de la ». z 

Erlen, a. ad, ion -pei) gemacht) d'aune; de bois 
Wa; baum, Holzer ch. Eier 

Er-lernbar, a ad. pu. qu’on peut apprendre; 
mas für den Einen = iſt, tft ed wicht immer aus für 
den Anders, ce que lun peut ap., laulte ne le peut 
pas tou)onurs. 

‚Er-lernen, (eine Sprade, eine Wiſſenſchaft, 
eine Kun, ein Haudwert) apprendee; er bat dieſes 
durch lauge Uebung Aerni, Ta appris cela, il sait 
cela par roulinez das Erlerute anwenden, wetire en 

ratijue ve que on appris; jeine Zeit yur -nung 
ber Sprachen anwenden, employer son temps A l'e- 
tude des ge. 

Er-leien, causne.. wästen) choisir, elire, opter; 
2. =, a. choisi, ©. aubierl.; 3. ps. gagner en ensei- 
guast publiquemeul, en donnant q. cours de science, 

Er-ießen, © laden, -gegen. 

Er-leucbteit, (iebe delle madem Eclairer, ilumi- 








toutes les er- „ les remontrauces qu'on pourrail, 
Iui faire, ne servent de rien, sonl infructueuses, inu- 
tiles; nung, f (eines Oberu) semonce, f; briider: 
lihe =, correction fraternelle; nah den ftärkiten, 


tauf; die =de Redegattuug, le genre exhortatil; die 
inen Tod -loiben, s'est cleinte avec lui, par sa n fr | 
nabödrkaiichiten, eindringenditen =en, apres leser-s 


=, exhortation, I; alles — bilft bet ibm nichts, 
wort; Pra. a delsilli eu Jai; eine -Iofchene Linie, 1i- 
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les plus fortes, les plus vives, les plus pressantes; die 
gennatlide =, admonition, ſz ..srede, f. Jdiseours 
exhortatif; eine geiftliche, exhortation, parenese, 
6; =#ihreiben, n. letire exhortative, f; ein geift: 
Aches .. dHlufferzerungefcreiden) zur Entdectung dee 
Urbeber# einet Verbrechens x, un monitoire; lettres 
us ed. monitoriales, f. pl; <hner, 8, moniteur, 
adınoniteur ; (die Jugend) bedarf eines weifen =I# 
nere, a besoin d’un sage moniteur r. 
@r-mangeln, vn. av. 6. ı. (mangels, ©.) man- 
ser; ich werde ed an nichts = laſſen, jaurai sein 
% tout; tout sera soigne; rien ne manquera; es an 
der ſchuldigen Ehrerbierung gegen einen = laflen, 
m. au respect dü & qn; bei =der anderer Gelegen 
beit, (fie ich den Brief durch einen Boten), au 
defsut de q. autre occasion od. voie, je x; id werde 
nicht = cuntetiaſen es zu thun, Wort zu halten, je 
ne manquerai pas de 2; er -mangelte nicht, fich zur 
beftiimmten Stunde einzufinden, il ne mauqua pas 
de u ich werde nicht =, Ste davon zu benachriati- 
gen, je ne mangquerai pas de z; viele Empfeblungen 
an Ihren Herrn Bruder! ich werde nicht =, fie aud: 
yurichten, bien des compliments A Mr. votre frere! je 
w’y manquerar pas; 2. einer ©. =, m. de ge; mas 
mangelt ip? qu'est.ee qui lui manque? que lui 
Sau id? es an ſich nicht = laffen, me se laisser m. Je 
rien, n'avoir faute de rien. Das= x; =lung, f. 
le mangue, ld ddfaut, ©. Mangel; in .., an dd, & 
de., f. de; in... des Einen nimmt man das Andere, 
au de. de lun on prendraV’autre; wenn ib, in .. 
feiner, Ihnen dienen fann x, si, & son de, je puis 
vous servir g; im... aller Erben, ä de. de toul he» 
ritier; in... deſſen n, à de, de quoi; in .. der Weir 
bringung der nörhigen Urkunden vom feiner Seite r, 
F. par ui de fournir des titres 2; in «. eines Veſſe⸗ 
ten, f. de mieux, , 
Er-manuen, (einen), encourager, enhardir, 
excihter; 2. ſich =, Utine Kräfte zus. mehmen) s'erc-, 
Wenh., se fortilier, s’@vertuer; er war im Müfigs 
gange -Fhlafft, endlich aber -mannte er ſich, bat er 
nd -mannt, il kanguissait dans Voisivete, mais en- 
ün il s'evertua, il s'est Evertud; (fafen Ste Muth), 
= Sie ld; man muß ſich ein wenig =, prenez cou- 
rage, everluexvous; il faut un peu er ; ik 
«fi erholen) se remetire; ſich eines =, vaincre qu, 
venir a bout de qn; -mäßigen, Die Koften, Chance. 
«mäßigen €.) moderer la depense ; 2. (afür dauen) ju 
zer; wir b. es billig zu ſ. ermäfiget, maus avons ju- 
‚€ equitable de £; dad = 25 =gutıtg, f. modcration, 
anf billige ..,. par arbitrage od. arbitration equi- 














































Ermsrden, (einen), assassiner;er wurde auf efe nem Erben, nommer qn son successeur, son heritier; 
fener Yantitraße -morder, man hat in ..., il fat|er wurde zum Scietsrigter im dieſet S. ernannt, 
assassind, on l’a..sur le gr. chemin; die Ohefangenzn | ils füt nomune arbitre, dauszz; einen zu einem Amte⸗ 
=, iner, massacrer les 2; man bat den Leichnam zu einer Stele -, nommer qn & un emploi g; er uk 
des Ermordeten unterjubt, on a fait linspeetion | zum Oenerai, zum Viſcheſf, zum Eardinal ernauut 
du corps, of. tertf&lagen, nienermadırn, nieneemenehs; das | worden, il a diE nomund general, evöque 5 .man bat 
- 2 assassinal, massacıe, neurire, homicide, c. Most, | ihm zu dem und dem Bisgibume, Dat ihn zum Er 
Tersfding. biihofvon Paridernannt, on la uomıne a tel eveche, 

Ermübden, va. (müde madın /asser, fatigwer,| on Va nomme archereque de Paris; er ift zum Ge: 
harasser; er hat ihn durch vieles Hin: und Herſchicten) fandten in Wien ernennt worden, ila te nomme & 
ermüder, il a lasse, fatigue a force de messages, de | ’ambassade de Vienne; den Aueihuß, die Veifiger 
eommissions; er ift -et vom Gehen, das Gehen bat|-, nommer le comite, les asesseurs; ga voraus -, 
ihn er, ilest las de marcher, :ass& du chemin; be | desiguer; man ernannte die Conjaln für das folgende 
ch. Va lasse; das Steben Aet mehr als das Gehen, | Japr zum voraus, on designa les consuls rl'an- 
on se lasse plus à demeurer debout qu’& m.; EINE | ande suivante; zum voraus ernanutet Gomul, Prater, 
äuferit -de Arbeit, travaitquilasse extremernent, | consul, prolour designed; das - 5 -nuna, I. nomi- 
er. ex. lassant, fatigant; eine -de Meile, voyage la | nacion, f ich habe ibn feit feiner = zum, Bilhole 
ligant; ſich bei einer Arbeit fehr -, se bien fatiguer; | gefehen, je ai vu depuis sa m. (a l’Eveche); die= 
lasser par um £r.; (dem Feind) durch beftändige Arts | zu diefer Pfrunde ſteht dem und dem Kircheupattone 
griffe -, faliguer par des attaques continuelles; Te: | zu, ce benchce est ala 4. de tel pstron ; die = ber 
eines Geduld =, la patience de qn; er hat uns mit —— ta n.„erdation descardinaux, ;=$ brief, 
der Erzählung feiner Abenteuer, mit ſeinen alten | brovet, diplöme; =4re dt, n. le droit de mo.; =: 
Mähren et, il nous a Tassds, fatigucs du recit de|fande, T. c. =tttef; -mer, 8, Bin. nominsteur; 
ses aventures, ilnous a lassesavce ses vieux contes; | der = und der Vergeber (einer Pfründe), le nomina- 
tanges Leſen ermüder die Augen, & la longue, la lec- | teur et je collatenr. j 
ture fatigue la vue; einen durch fein vieies Bitten) Erneft, (np.)Emest; -in ef. (np.) Ernestine, ſ. 
-, fatiguer qn par ses sollieitations; ein -ded Ge) Erneuen, ernenern, ein Haus, c. Grbäuder, 
fowäß, discours faligants. retablir, refaire une “aison 2; (ein Gemaͤhlde) 

2. abs. (müte m) se dasser; (er arbeitet den gan | rafraichir; (ein Kleid), refaire; ein erneutes od, ers 

n Tag), ohne je gu, sans jamais se d.; ich bin au· neuertes Haus, Gemaͤhlde, Kleid, m. retablie, f; ta- 

-det, je suisextrömement las, fatigue ; ſie war] bleau rafraichi, habit refait, ef. anstefiem ; fg: (die 
fehr -det, als fic anfam, elle etait bien lasse, bien fa- | Miitlche des Frühlings) erneut Die ganze Natur, re- 
tiguce quandg; fg: endlich wird meine Geduld -, en | mauvele toute la nature; Ch. ein Jayen -, requeterz 
fin ma patience se lassera; das - g; -Durmg, & fa-| Fer. (der heilige Geiſt) -rt den ‚grrehefertiaten Men: 
tigue, lassitude, f; feinen Geist bis zur = anftrengen, ſchen, rensurele U’homme justihie ; wir m. durch die 
re son esprit au point de le Z, ef. Mütsteit- | Taufe, duch die Gnade des heil. Geiſtes -rt, nous 

rmunterin, (munter machen) eveiller; einen |sommes renouvelds au bapteme par la grace du 
Schlafenden -, ev. gu qui dort; (Sie (deinen ganz | Saint-Esprit. 
ſchlafrig zu ſ.), - Ste fich, eveillez-vous; fg: (etnen| 2. ur. Aues ed. Musgezangened durch Meueh erfepen) 
rigen) zur Arbeit -, exciter au travail; Munt, | renouveler; einen Weinberg -, (mis titten Weinköden 
Geſellſchaft - den Geift, Ja musique r eveilie, reveil: | peregen) rer. une vigue; er bat feine Baumſchule er: 
le Nesprit; (diefed Glas Wein) bat ibn -tt, la dveil- | net g, dirifc beiden) il a renouveli sa pepiniere; Me 
le; bie Talente, die guten Kepfe -, dv., encourager | Möbeln in einer Wohnung -, ren. le meuble d'un 
les talents; die Jugend durch Lob, durch Deiobnun | appartement; (diefe Heerde, dieſe Stuterei) iſt -rt 
gen De Felße -, ev., en. la jeunesse älfitude par | mpoprden, a Ele renouvelke. 
des louanges gr, of. aufseden, aufmunteen; Das — | 3. on neuem anfangen; einen Streit, den Rrieg, 
-tung, F eneouragement, ef. Wutm.; [. Beifall, | einen Rehtshandel-, renouveler,recoinmencer une 
feine Yiebe iſt mir die größte =, son approbation, | querelle £; die Freundſchaft, die Bekanntichaft —, 
son affection est pour moi le plus gr. ene. ren., rensuer amilie, connaissance; fie -rten ihre 
5 Ernäben, et., pu. gagner avec laignille, & cow-| alte fr., ils renouvelerent leur ancienne amitie; f. 
able, ‚|dre, en cousant; fie ernaht ſich ihren Unterhalt, elle) Somerj erneut ſich täglich, sa douleur se renouvele 

Er. matten, einen, tmatt madın) lusser, fati-| gagne sa vie a co., par la couture. chaque jeur; feine Rräfte- fi, il renouvele de for- 
guer; große Hitze „matter fcht, . den Korret, la rnäbren, (alte Helterue), nourrir, alimenter,| ces, ses forces se renouvelent. 
‚grande chzleur lasse be., lasse, abat le corps; * sustenter, entretenir; (eine arme Familie) —, 5) 4. Wwitederbolen; einen Vertrag, ein Buͤndniß, einen 
viel Schlaf it Sd, un trop long soinmeil lasse, fa- | ein jedes Handwerk ernährt feinen Meiſter, aud das | Pat -, renowweter, rennuer un traite x; man bat 
tigue, est fatigan; das bar ihm ſehr -mattet, | Meinfte Gewerbe ernaͤhrt feinen Mann, Uu'y a point) diefen Beſehl, die alten Verordnungen erneuert, on 
‘le chemin la fort lasse; Sie = ſich durch diefe Ans | de si petit melier = ne nourrisse son mailre; ext |a renouvele cet cdit 2; f. Geluͤbde, feine Zuſage — 
firengung zu fehr, vous vous lassez, fatiguez trop, | (bie Erde) ernährt die Pflanzen, nourrit les plantes; | ren. ses vorux 2; Dad- x; -Fumg, f. celned Merüpdene) 
. abım., -mlten; 2. vn. imatt wm.) se da., se f-, saf- ch —, feinen Untsrtalt gewinnen) gagner sa vie, s8 | retablissement; «eines Pachtet, Vertrages) renouvelle- 
fsiblir; (er arbeitet beſtandigh er -mattet mic, il ne | sustenster, s’ener.; ſich von feiner Hande Arbeit -—, | ment; die ſtillſchweigende = eines Pachtes, la tacite 
sc lasse jamais; dur eine allzugroße Anstrengung |»isre da travail de ses mains; fie -rt fih mit Spin. | reconduetionz die = (Wiletersernehmung: eines Progefe 
-mattet der Geiſt, Mesprit se lasse par une Irop Inen, elle gagne sa vie & Kler; damit ernährt fie fi, | ſes, reprise de proces, F; die =, (Bledersannäpfung) 
gr. application; une trop gr. contention lasse les c'est son gagne pain; ich weißi nicht, wie ih mich - | einer Unrerbandiung, renouement d’une negociationz 

ritz (ih bim) ganz -mattet, tout abatta, epwisc; | foll, je me sais de quoi »., comment g. ına vie, ef. |die— der Getuͤbde it des innern Menften durch 

ad = 2, Jassilude, 1; epuisement. näsren, betöfligm, erhalten; ſ: den Haß, DieXetbenihaf: | die Gnade, renovation des vaux, it. de home in- 

@rmel, ©, Aermel. ten —, a, al, ent. la haine 2; P, Friede ernährt, | tirieur par ba grace, f; =&brief, ceime Ursunee, mer 

Er-melden, c. -witnm. Unfriede vergchrt, N’unionaccroit, et la dezunien ri- | durch ein werhhnstes Kedt sicher eintuert wirt) Teltres de 

Er-meifen, ir. (aubm) mesurer; die Höbelne; la paix amasse, la guerre dissipe; la concorde | surannation, f. pl. 
des Lufttreiſes iſt nicht zu =, on ne peut pas me. | fait tout prosperer, la d. est la source de tous les| Ermeucr, (od. Erneuerer), 8, renovaleur, re- 
la hantenr de 2; (die Tieie des Meerd), sonder, m.; maus; das — ce; -Fiing, f. nourriture, F entretien;| Er neuern, e. een, [parateur. 
2. (omägen, e) eonsiderer; et -miffet den Umfang | nuerition, sustentation, 1; die zur = dinenden| Er niedern, ec emierrigen. 
des Daraus entitehenden Webels nicht, il ne conside Erniebrigen, ımierrig matten) abaisser; eine 


Theile der Speiien, lesparties nutritives desaliments; 
ze, n'examine prs tmıte Netendue des maux qui en |die= fo vieler Menſchen foltet große Summen, | Mauer —, ad. un mar; Ler. alle Berge und Hi 
zesultent; ich gebe Ihnen zu =, was daraus entjtand, { 


en coüte be pour ze, tant de inonde, la sus. detant | jollen erniedriget w., loute monlagne el toute ie 
je vous donne ä penser ce qui x; (die Folgen einer | de pers. est forteoüteuse; -brer,d; Inu, qui nour- | ne sera abaitsie; fg: -, Cher Würte, ted Anienenn g ber 
Unternehmung x) =, eon.; dad ift nicht zu. =, cela|rit x qn; Gott iſt der... aller feiner Sefhöpfe, Die | canten: ad., degrader, Aumilier, avilir, ravaler; ſich 
«it inenleulahle; 3. Chance. @afür baten) juger, croi- Fnourrit lautes ses ereatures; er iſt der... Dieier Fa: |-, s’ad., Shui 2; Eer. der Hert ernicdriget uud er: 
re, estüner; wird. = daß es nöthig fen &, nous avons | milie, c'est le pere-nourricier de r; fie war langeun- | höher, Te Seigneur abaisse et il üleve; mer ſich Teibit 
juge. erw neeessaire r} Mach meinem =, A mon avis; | fere -inn, elle a long-temps fourni Anntre entretien, | erhöbet, der foll esnicdriget w-, quiconque s’clevera 
-meßlih, a. ad. mesursble, Math. commensura-| & notre subsistance; Die Sinn (eines Kindes), nour- | lui.meme, sera abwisse; (Ehriftud) bat ſich jeibit er: 
bie; fe: probable, eroynble; #t, eomprehensible ; es | rioe, more nourrixiere, f. niedriget, s’estalsaisse haranı'me; fh zu unmürdiaen 
hes Sch dem = uriheilen, daft e, on powvait deja| Ernannten,iueierGtele, Hrinter)nominataire. | Baden -, el. & des choses indignes de sch; Vol 
joser assez probablement g; =feit, f. commensu-| Erudee, ermdten, c. Unter. 
z1.lte, probabilite, ſ. Ernenuen, einen zu ſeinem Nachfolger, zu feis 










































rei und Wolluſt - den Menſchen unter das Täter, 
la crapule ei lo vehipis abaissent, meitent l’homme 
au · 





Erniebrigen 


Ernte 


au-dessous de In böie; er -get ſich durch feine niedri: Inamehe -, bopne, pleine, riche r. ou m., ample m., 


gen Schineicheleien, il s’avilit, se degrade par ses bas- | a 


ses llaiteries, cf. berabriepen, swärblgen, demütbigem Ch- 
. &er Hirſch) bat fih erniedrigt, a jete zes bais ; das 

- 2 -gung, f,abaissement; fg: humilialion, degra- 

dation, £; (Ehrüjtus) im Stande der .., dans leiat 

d’humiliation. 
Ernft, (np.) Ernest. , 
Ernft, a. ad. 1. (mabr, piverläilg) sdrieur, se, 
ment; ein 8 Wort fpredhen, pie srieusement; 
bas find feine -c Freundichaftöveriherungen , ces 

protestalions d’amitıd ne sont pas serieuses; 2. 6. 
haft, 

2. -, 68, sp. a) (opp. & Eden) serieun; ich fage 
Ihnen das in vollem -€, ce que je vous dis la est 
serieux; je vous parle seriewsernent; ſprechen Sie 
im -# ift das Ihr -? parlez-vous se, tout de ban? 
est.ce tout de bon? Ech ſcherze nicht), es iſt mein 
wahrer -, jeparle se; das iſt nicht Ihr -, vous vous 
moquez, vous badinez, vous plaisaulez; aus Scherz 
iſt — geworden, le badinage est derenu serieus; (id 
babe es im Scherze gejagt), und Sie nehmen es für 
- auf, et vous le prenez serieux, dans le serieux; 
es wird —, laffaire devient serieuse; b) (die, Ber 
basrtichtett bei Husrüprung eines Berbarend) ; mit - am 
einer Sache arbeiten, fa, ſichs bei et. einen — f. lafı 
fen, travailier 6. age; porter avec zele, avec 
chaleur; mit - hinter einer ©. ber ſ., suivre 
une af. avec chaleur; er zeigt feinen, il me montre 
point de zule; c) (Strenge 9 sewerite, rigueur, ſ; et 
nen · mit - zum Öuten ermahnen, exhorier yn ser., 
avec sev. a bien faire 2; mit — auf Die Befolgung 
der Geſetze dringen, fare observer les lois, main- 
tenirles lois, avecri., avec adv; = gebranden, user 
de zer.; man hat ihm in allem, alles -e# anbes 
foblen x, on lui a enjoint siverement x; f. - fdhredt 
mid zurüd, son srieux, sa graviic me 3 

ibt_ einen gewiſſen ſchiclichen, den man bei Ge 

‚äften immer deibehalten muß, il ya un certain 
serieux convenable qui 

Ernit-fener, -feuermwerf, n. (Feuerwerk, dem 
Feinde Sa⸗den damit zujufügen) artifice de gaerre; gre: 
nades, balles & feu yo. jete sur les ennemis p. 

Ernftbaft, a. ad. 1. (rnit seigend; dem Ermjie ger 
mäß) sdrieur, se; -ment; grave, ment; ein -er 
Mann, home g.; ein ·es Seficht, Uasfehen, eine 
-e Haltung, visage ⸗ air 43 mainliem 4.5 con. 
tenance g., f; - ausiehen, avoir lair a, 85 eine -e 
Miene machen, anuchmen, faire, prendre une mine 
serieuse, g.;5 (auf einmabl) nahui er feine -e Miene 
an, il prit son ».; eine -e Dede, ein —es Gefpräh, 
-€ Worte, discours +; eonversation seriense, paroles 
gr er Ahr durch f. ed Aeußeres, durch feinen 
en Bortrag Ehrfurcht ein, H impose par la zravite 
de son maintien, de ses discowrs; er bleibt immer —, 
ũ garde touj. son 2, sa gravili; ein -e6- Std, 
Staufpiei, piece serieuse; eine ·e Echreibsart, style 
4, 85 ja en Gegenftänden übergehen, passer a des 
maleres serienses; er hat nichts -8 un einem Cha: 
ralter, il n’a rien de’s, dans son caractere; (mad: 
dem er tauſend wigige Scherge vorgebracht hatte), 
ward er auf einmabl -, fiel er auf einmehl in Dad 
⸗e, il derint tout d’un eonp r., il tomba tout d’an 
«oup dans le ».; (diefer Schamipieler) taugt nur für 
das. -e. für -e Rollen, fpielt -e Rollen gut, n'est 
bon que pour le s., joue bien dans le s. 

2. Amictig. gefährlh) series; Die Sache, (wovon 
bie Rede ift) it -, affaire... est serieuse; tiber einen 
fo -en Gegenſtand muß man nicht iherzen, il ne faut 

int badiner sur un sujet si grave; eine -e Krant: 

eit, mol serieux; maladie grave, f; -igfeit, £.le 
serieux; la graviic. 

Ernftlic, a. ad. winasafıı sdriewr, se; -ment; 
-€ Vorkbläge machen, faire des propasitions sirieu- 
ses; — arbeite, travailler, -ment; ein ges Gebet, 

viere fervente; es ift mein -er Wille, daß dieſes ge: 

chehe, c'est ına volonte iras expresse, je veux Ires- 
expresscment quecelase lasse; ein -er Befehl, ordre 
exprös, serere; (dh verbitte mir künftig (nich Reden, 
eine ſoiche Bebandiung febr -, je prie de ne plus 
vous permetire & Yavenig de tels propos, un pareil 
Iraitement, 

Ernte, mn, Sf. 1. (rer Früchte) recolte, moisson, 
ceueillette, döpouille, f; eine gute, volle, reichliche, ge: 

MOZIN DICT. Partie allemade, 


ante mn. ; eine fchlechte, färgliche -, mayvaise 
r., pauvre r. ou m. die- vornehmen, halten, faire 
la r., la m.; die - iſt vorbei, vollbracht, Ia r., la m. 
est finie; die · hat fehlgeichlagen, ift micht gut aus: 
gefallen, la r. a mangue; die diefjahrige — iſt gut 
ausgef., la r., la m., la cueilleite, Ja depouille de 
ceiie annde a et# bonne; fg: eine ſchoͤne - thun, (ei 
nen bermhcheiichen Gewian mahem) faire une 7; 
da ift eine reiche - von Porbeeren, von Ruhm für 
biefen Feldherrn, il y ala une riche zm. de lauriers, 
de gloire pour z, cl. Bemelte-, Heu-, DbR-, Düven-, 
Sıelte- u 

2 (tie Deit der); Die - mabet heran, la reeolte, 
la moisson, le temps de la... approche; vor, nad 
der ⸗ eg la r., la m.; in od. während der 
-, pendant la r., la m.; dans Je temps de lar. 

5. (tie Melichte, welche geerntet w.) recolte,f; (diefer 
Regen) wird bie - verderben, gätera la r.; bie ganze 
- wurde eine Beute der Feinde, toute la r. fui. de- 
vint la proie des g; eines - in Beſchlag nehmen, sai- 
sir les 7-4, Jeslerces, les depouilles de gun; -arbeit, 
f. les wravaum de la r., de la moissen; -arbeir 
ter,imoissonneur, faucheur, c. @hmitter, Wiber; -bier, 
a. biere pour les inaissonneurs, braten, röli de 
la m., (apres la an.); -Diemit, corvde pendant la 
md; Serien pl. feries, vacances de la m., pen- 
dant la m., & -feit, n. fete de la m., onlebriea 
la m; -Frobne, l.e.-dieng;-gerätb,n.-geräth: 
ihaft, Eustensiles, outils de moissonneur; -gdts 
tim, [la deesse de la m.; Ceres, I; -Prangten 
Ar. von Urhren und Felobiamen 2) couronne d’cpis, de 
m4F;-lied, n. chanson pour od. sur lam.; -mabl, 
n. repas de m.; -monat, mois de juillet, d’aoüt; 
(messider); -predigt, SF. sermon apres mi; 
-[hmand, festin de la mu, apres la m; -fegen, 


6 | (die eimgeesmeeten Früchse 2) la am.; ein schöner, reichlicher 


=, belle m., riche m.; -Tag,jourdem.; -vafany, 
f. 0. ferien; negeh, chariot, voiture pour la m., 
pour trausporier la m., la r.; chartl; -werter, 
temps favorable a la m.; ein jäledted =, t. peuf. 
a la -jeit,d, & de la un; jur =, pendant la m. 

Ernten, (ee Feid⸗ und Gattesfrüdte, moisonner, 
reeolier, recweillir, depouilier; faire la moisson, la 
recolte; man hat (dom den — den Huber ge 
ernfet, on a deja moissonne, recueilli le froment, 
avoines; (viel Getreide, Heu, Wein) -, recolter, day 
dep. ; er bat viel Korn geerntet, ila depouille, re 
colte be de bledzabs.mau erntet in Form Lande noch 
nicht, man bat bier chon geerntet, on ne moissonne 

as encore dans volre pays,om a deja moissonned ici; 
ehe man erutet, muß man fäen, il laut semer pour 
r., 3. avant de r.; wie mau jäet, fo mird man, cha 
cun recueillera ce qu'il a seme; fg: Lot im. 
des auriers, c. ein-; ter, 4; tt, moissonneur, st. 

Eroberer, 6, (eines Landes x), conguerant; 
(Alerander) war ein großer —, fut un grand c.; Die 
großen - find eine Geißel für die Menſchheit, les 
grands c-s sont un Acau pour Nhumanite. 

@robern, (ein Land 2), conquerir, faire lacon- 

uete, s'remparer un x; (cine Kg e.,preudre; 
aire la conqudte d’un ville 2; eine Keitung —, mit 
Sturm -, p. une place; eınporier, p. .. d'assaul; 
Waren, Kanonen, Schiffe, Fabnen-, p. des arınese 
sur Venueni; (Ulerander) -rre Ale, conquit l’Asie; 
ein erobertes Yand, eine -rte Stadt, pays conquis 
ed. de conquäte; ville conquise; bie eroberten Fah⸗ 
nen, les drapeaux pris sur l’eunemi ; wieder -, re- 
conquerir, recouvrer; er -tie die ihm unrebtmäßig 
entrifenen Provingen wieder, il recunquit les pro- 
vinces qu'on Jui avait enlevces, ef. ebenen; Sg: (ib: 
re Schönheit und Tugend) bat alle erobert, 
ont congquis tous les caurs; fie bat einen Liebhaber 
-tt, elle a fait la conquete d’un amantz -u6 
Ete derung · 

Eroberung; en, 1. sp. (kat Etebeta. 0.) eonqud- 
te, 5; die - eines Landes vollenden, achever la e. 
Jun pays; die - einer Feltung, eines feiten Lagers, 
eines Schiffes, einer Flotte, la prise d'une place 5; 
große -eıt machen, faire de grandes c-#; 8 die - 
der Herzen, eines Kirbbabers, e. des ewurs, d'un 
amant; (diefe Schöne) macht täglich neue -en, fait 
tous les jours de nouvelles &-s; 2 «etme eroberte u); 


eine ſchoͤne, große, belle, grande c.; feine-en bei: 


€ | dans un bois qui etaient en difends; Med. 


Sroberung 281 


hehalten, garder ses en ſ. Reich durch -en vergrö: 
fern, agrandir son etat des 6-3 auf -en ansıes 
ben, aller aux c-s; aller faire des..; chercher a faire 
des ..; fg’ fie geht auf -en ans, elle chercheä faire 
des 0; -$hegierde,f.ledesir (de faire) des c-,; 
-sburf, Poe. la soif des c-4; -Fgierig, ©. rl 
taz -Bfrieg, guerre de c-s, enireprise pour faire 
des e-; -Sjut, aridite de faire u. 5 Sg: bie 
en, — des ſeuunes, des belles, 
6; -#füdhtig, a.ad. avide de e-s; ein Ses Frauen: 
—— coqueite, F; -Swutb, C la rage 
“Eröffnen, ouvrir; einen Koffer, eine Debeſch 
r uprirz , eine 170 
einen Briefe, ou. un coffrer, c. öffnen; (eine Hder). 
ou. mer; saigner qn; Ig:den Baufgraben, die Lauf⸗ 
—— =, (anfangen auszigraben) our. la trauthcoe die 
h arme er, * die Se, la chaleur ouvre 
es pöres; ſich einen Durdgang-, s'aur. un passage; 
ſich einem Freunde -, Cenreden) S’oue., (our. son vw) 
@ 2; einem feine Mbjichten, f. Gcheimmiß -, cretttam⸗ 
Ha mithelfen) confier a qn ses desseins ı; feine Mels 
nung -, dire son senliment, son avis; se declarer; 
(einen Math), donner; (eine Gelegenheit), fourair, 
presenler, faire naitre; man eröffnete ihm, daß re, 
on Iwi deelara, on lui insinna que e; die bisher ver: 
botenie Weide, den biäher gebägten Wild wieder -, 
lever la defense, eitre de paitre dans un pre, 
ein des 
Urzeneimittel, (pas tie Serlspfang bein un remade 
aperitif, Jesopilatil, desobstruant, desobstructif; un 


faire 


tb 
2. (anfangen) aur., comimencer; ex hat den Feldyug 
mit einer Belagerung, mit einer Schlacht eröfltet, 
il a ouvert, commence la campugne par un sicge 
x der Feldzug wird früge eröffiner werden, la cum. 
ouvrira, 5'.. de boune ; ben Reichstag, den 
Landtag, das Parlament, or. la diete, les wlatse; 
er-teden Ball, ben Tanz, il ouvrit le bal, ladanse; 
es it (in diefer Stadt) eine neue Schule eröffnet 
worden, on a ouvert une nouvelle ceole dans e; (Die 
Richter ſind noch nicht ale verfammelt), man Faun 
die Sitzung noch nicht -, on ne peut pas encoreoun, 
la scance; Com. einem eine Nechaung (in den Bil: 
chern) -, om. un compte à qu; Feo, ein eröffnetes 
wertertzreh) Lehen, hef ouvert; ein wird zum 
Vorrheile des £ehensheren eröffnet, wenn der gehende 
mann die Lchenegebübe nicht entrichtet od. Die 2er 
benspilicht nicht leitet, un fief est oureri en.fareur 
du seigneur par suite de droits non payds oude de- 
voirs non rendus par le vassal; das · 2, c. Oröfiung, 
‚Eröffnung; em, F-eined Koffers, eines Briefes, 
eines Teitaments » ouwerture d'un coflre z, f;, Chir, 
einer Aber, own. dr f; eines Geſchwuͤrs, öncotoinie, 
f; Ga die- ber Laufgraben, l’owv. de la tranchre; (Dies 
ie Keitung) hat fic mach - der 2. fo und fo viele Tage 
lang gebalten, a tenu sant de jours de tranchse ou- 
verte; ig: Die — (er Anfang) des Landtageg, der Sir 
gung, des Varlamentes, des Feldinges, au. des &- 
tats, de la seance g; bei der - eff, des Schau⸗ 
— & Vous. de lafoire, du spectacle, de la scene; 
2. (Mitpeiiung oww., deelaration, propvsitiom, % 
einem. angenehme -en machen, faire des owi-g,. des 
pr-s agröables, communiquer des nonrelles ag. a 
3” -sbilang, bilan d’eniree, bilan d’owe.;-& —8 % 
» diseourg d’oue,; (vor em Cciaufpleie) prologug 
BR, m. cein Tonäet, weites einem Arolen Blwafpiele, 
einer Oper zur Eindeitung dienn air, F, das = bei Diefer 
Oper iftzu lang, lova. de cet opı'ra est trop langue. 
‚Erörtern, diseuter; eine Frage, Mehtsirager, 
debattee une question p; er bat die Mabrdett Diefer 
That ſache gut erörtert, il a bien disente la veritd de 
ve fail; biefe Frage it from erörtert worden, vetle 
nesiion a deja eid disculie; einen Ameifel,. eine 
chwlerigteit -, lever, sclaircir, rösoudre un sonte r; 
Erreitigleiren —, vider, terminer, decider dıs diffe- 
rends; das — 2, direussion, ſi eoinirouisement; r&so- 
lation, solution, dieision, f dieie Sache bedarf einer 
meitläuftigen -rung, c'est une affaire de longue dir. 
»Erotii, a. drotigue; -e Verie, Nafereir, 
vers ds, delire &,2; ein -er Dichder, ein -td Ges 
dicht, ©. Virbedsbichter, surbichn, 
Erpachten, c. vatıen 
Erpafien, c. etanren, abıp, 
Erpel, 8, ©. Enter. 
"u 


232 Erpicht 


Er picht, a. ad. fa. auf et. - ſ. (eine Beftae Be⸗ 
nierde nach er. b.) Ele ardent, acharne a ge, avide de 
q6, passionne pour qu; er iſt ſehr auf das Spiel, 
auf das Beld -, il est fort acharnd au jel, fortpa. 

ur je jen, fort avide dargent; äpre a 2; ein auf 

e Jagd -er (Meuſch), ardent a la chnsse.. 

Er-plindern, (ur 9. erhalten pa. piller; ac- 

uerir par-le pilfage; (diefer Soldat) har ſich fein 

eemögen -piindert, a acquis son bien par la p. 

@rpoben, (Steine), doraser; 2. (einen), eveil. 
ler; (eittem et.), ©..-trogen. ’ - 

Er-preifen, Geld von einem, extörquer de 
Fargentägn; man bar dieſes Betandniß Durch Mar- 
tern dom tum -prefit, on lui a extorguc, arrache cet 
aveu par la violence des tourments; dieſer Audlick 
-preäte mir Thranen, ce speetache m’arracha des lar- 
mes; dad =r; fung, f. artorsion, exaclion, 
coreussion, 5 er ift für feine .. en geſtraft werden, 
acdte puni pour ses ar (diefer Beamte) bat 
fürdrerliche „.en ausgeubt, a fait, a camınis d’korri- 
ber exactions, d’h. co-7; =fer, 8, exacleur, con- 
enssionnaire, 

@r- proben, 1. (orıfaden, probieren, ©.) essayer, &- 
prauver, sonder; 2. (in der Probe, bet der Prüfung ber 
vehper änten, it. burd De Vrede bemähsen) montrer; die 
Treue (eined Freundes) =, dp. la fidelite 2; er hat 
feine Tavierkeit binlänglich -probt, Ha donne des 
preuves suflisantes de s@ valeur; ein ganz -probter 
(Run), (ein Mann) von -probter Tugend, Treue, 
dune verte, une üdelit& eprourde, & toute epreu- 
ve; -prüfen, ©, proben; -guälen, ek. von einem, 

i. extorquer ge à qn a force de le tourmenter, de 
"importuner, de le tracasser. 

rquiden, (neieh Beben, neue Aräfte geben)rieneer, 
fortifier, ranimer, restaurer, rafraichir; einen Dur: 
ftigem durch einen Trunt —, reerder, restaurer un 
hommealtere, en lui donnant aboire, en Iuioflrant 
.rafrsichissement; desalterer un A, qui a soil; (der | 
En erquiet den Muden, delasse, fortifie crlai | 

iv est fatigue; ein -der Schlaf, soınmeil Torlifiant: 
(der Megen) cr das Yand, rafraichit, ranime la 
terre; er bat mein Herz durch feine Tröltungen-at, 
il a ranimed mon ceur par x; ſich durd ein Glas 
Bein, durch einen Trunk friſches Waller —, se ra- 
fraiel:ir, se fortifier en prenant un verre de vin, se 
rAnimer,' se restaurer en buvant un peu d'eau fraf- 
che; (dieies Glas Wein) hat mich -dt, ın’a restaur, 
ressasuild, reinis, fa. ravigote; das 1, rafrıichis- 
zement; einem eine -dung reichen, donner, ofleir 
un ruf. a yn. 5 

Erguidlic, a. ad. (Lrauidung gemästen pu.rc- 
cröanl, rafraichissant, lortihant, reslaurant, ©. erant: 
dent. (griffer, ratler, faire ralle. 

Erraffen, tienell und mit Kraft an Ach telden) pu. 

Errarbbar, a. ad. mad erratbem w. hama) qu'on 
peut deviner; dechiffrable, 

&rratben, ir. den Sinn eined Worted x, devi- 
ner le sons d’um wor; er bat das Nätbiel, meine 
Gedanten -, il a devind Penigine, ına penswe; il a 
wrouve Je anot de len; ich errierh feine Ablichr bald, 
je devinai bientüt quel «tail son dessein; Sie baben 
es -, vous l'avez devine; vous y eles; vous yvoili; 
deine Schrift iſt fo unleierlich), daß man aus einem 
Worte das andere - muß, qu'il faut qu'un mat lasse 
d. Vautre; errathe das wer kant, est une en.Ad.; 
ve Je denne A d. au plus habile; ich laſſe Sie jebn- 
mal rathen, und Sie im. ed dech nicht —, je vous le 
donne a d, en dix, of. enträrietn, emisitem: Dad — p 
..Errauben, (dur& Kaub erlangen) pu. enlever, ra. 
piner; (ſ ganıcd Vermögen) iſt · bt, vientderapinez 
ex, hat fich große Meihthiimer etraubt, il s’est enri- 
chi par.ses r-s; bie von ibm erraubten Schatze ver: 
ichwenden, les tresorsqu’ilaenleres, pills, of. ranben. 

Errecht en, (ein Haus r), pu. oblenir, acquerir 
par In chicane, par des proces; er hat Diele Erbichaft 
errechtet, il a obtenu cette succession par In ch.r. 

Erreubar, a. ad. irritable, ©. sebar; Leit, f 
irritabilite, fe. Ketjnartekt. 

Erregen, cm Wewrsung teren: fa bermonbrimans ent: 
eben maben) dmoupoir, ercitert Der Wind erreat 
Staub, le vent emeut, elöve la pousiere; (diefer 
ke rer erregt die Ballr, Emeut, excite la bile; 
es bedarf nur des tleinſten Windes, um Die Wellen 


zu =, il me laut que le moindee vent pour em. le, 


Grregen 


Nots; Ag: dieſes Mittel erregt Appetit, Durit, Erbre 
en, ce remede excite Vappetit, la soil +; (18 ei: 
land ein Wind), der ein fuͤrcht erliches Gewitter er- 
regte, qui excita une furieuse tempeie; ein Gelach 
ter, ein Gefchrei, Ydrm -, faire nıre, causer, occa- 


sionner des cris, faire da bruit; (1. Schichal) erregte‘ 


allgemeines Mitleiden, emut, excila la pitie de tout 
le monde; die Kunft, die Leidenſchaften zu -, Narı 
d’em., d’exwe. les passions ; ſerne Galle at leicht zu 
-, tet -gerätb leicht in om) sa bile est aisce A dm. 
die Gegenwart des Gegenſtandes erregt das Verlan⸗ 
gen, la presence de l’oiyjer exeite le desirz Phil. l’od. 
ement la puissauce; einen Streit, Bank, Aufruhr, 
Unruben -, dm, faire naitre une dispute, une que- 
relle; dem, exc. une sedition, des troubles; (das 
Volt), agiter, soulever; (dieſe Nede)erregte ein lau⸗ 
tes Murren ın der Geſellſchaft, excita un gr. mur- 
mure dans 2; feine giulihen Korridritie b. Eiſer⸗ 
ſucht, Neid erregt, ses succes ont exrite la Jalonsie, 
Venvie ; (diefe That) erreat Bewunderung, Erſtau⸗ 
nen, excite Wadmiration, N'etonnement; Kummer, 
Un friedenheit, rende —, causer du chagrin, du 
mecontenlement, de la joie; (diefer Schrirtjteller) 
weiß die Neugierde des Leſers in hobem Grade ju -, 
alart dere. puissamment la curiosi« du lecieur; 
umordentliche Vegierden -, e.rc., faire naitre des de- 
sirs deregles; Ex. ein Bergwerk -, decourrir" une 
mine; Med. (die Säfte), are; cin -Ded Mittel, eAteip: 
m.) un exellatif, remedeexcitalif, incilauif, stimulant, 
irrilant, exeitant; Dad - 2; -gung, f. excilalion, d- 
wotiun, agitalion, irritation, 6; mouveinent, souleve- 
ment; „‚seraft, f. force ineitative; ..smittel, 
a, reinede excitatif, stimulant, ineitatif. 

Erreic, 08, sp. außer dem -e der Kanonen, 
hors de ja ice du canon. 

Erreichbar, a. ad. quon peut atteindre; Ir: & 
Per on peut parvenir; dieſe Entfernung ift fir Das 

ng? MI —, Javue ne porie pas si lain; die Feind: 
uaen Ecdiffe waren fir die ek der Feſtung 
nicht -, le canın de la place ne pouvait pas at. les 
gs wicht alle unſere Wunſche find -, nosts ne pouvons 
Janais voir tous nos varıx S’accomplie od. accomplis; 
dleſer Zweck iſt nur Dadurch —, daß man ge, on ne 
peut at. ce but, arriver Ace but qu'en z. 

Erreichen, 1. (mis andgeiretten Arms erlangen) at- 
teindre, touchrr; (diefe Frucht, die ſer Mit iſt zu bach), 
ich kaun fie, ihm nicht —, jen'y puis at; 2.(dem Bi: 
pfel eines Berges x) —, gagner; arrieer, parwenir 
au; (nach einem exantdchden Marſche) erreichten 
wir den Fuß der Alpen, nous gagnimes le pied des 
Alpes, nous arrivämes, inmes au piede; mir er: 
reichten bie Stadt, das Nachtiager noch ver Einbruch 
der Nacht, nous gaguämes la ville, le gite, nous ar- 
rivames & la + avant In nuit; (der Bettlaufer), wel: 
ber das Ziel zuerſt -ht, qui arrive le preinier au 
but; (er war ſchon zu weit voraus), ich konute über 
nicht mehr —, je ne pus plus l’at., je rejoindre, c. 
einholen; Sg: Die Kanonen (der feftung) können bie 
Werke der Belagerer nicht -, le canon ne peut at. 
les auvrages des 2; feinen Zwect, feine Abficht -, 
at, son bul; ar, ases fins; reussie; durch ſolche Mit: 
tel Acht man feinen Zweck, areo de tels mayens on 
arrive, on reussitz ein hohes Alter, ein Alter von 
hundert Jahren -, parveniz a un gr. äge, at. läge 
de cent ans; Y dieier Aunft) - wenige die Voll: 
tommenheit. A est peu de pers. qui atteignent a la 
perfection ; (er fhmeichelt fi), den Marine, den 
Verneille zu -, d’eat., d'vgaler Racine 1; viele ftreben 
Darnach, wenige - 08, bey visent; jıen y atleiguent; 
er ſtredt mach et, Das er nicht — kann, sl aspire oü 
ne saurait at..; Sie m. Ihre Wünfbe, das Ziel 
Ihrer Wunſche nie -, vos desirs, vos varux he s'ac- 
com pliront jamais; ſ. Ende, feine Endfhaft -, pren- 
dre fin, finie; DaE- 2, idee Wänfce: Naccomplisse- 
went; zu bung Diefes Zweces, muf man e, pour 
par. &ce but,.il ſaut 2; nad .. feiner Volljährigkeit 
in er ante, ayanı atteint l’äge de majorite. il r. 

rreiſen, (Kenntnife 2), pu. soquerir par ses 
voyages. 

Erreiten, ſich feinen Unterhalt pu. gagner sa 
vie en ollantächeval, Adresser des chevamı: er 
bat den Preis im Wettrennen erritten, il a rempor- 
te le prix a la course de ch. 

Errennen, ir. pu. gagneren oourani, à la courre· 


‚Errettbar. 


Crrettbar, a. pu.qui peut ötre sauve, ef tetibar, 

Errerten, (aus einer Sefabr, Metb r reifen) sauver, 
tirer; er errertere uns ans den Hinden der Keinde, 
H nous sauva des mains des 2; er bat mich aus der 
Noto, vom Tode errettet, il ma sauve, delivre, tire 
de la misere, il m'a sauve la vie; (dieſet Richter) bat 
ihn vom Galgen z errettet, lui a sauve la eo 
einen aus einer großen augenibeinlihen Gefahr —, 
t. qu d’un gr. danger, d'un peril imminent; (er war 
nahe daran zu ertriaten, zu verbernsen). der und der 
bat ihm errettet, un tell’a sauvo, cf. retten; das — ı5 
-tit ang, l. delivrance, f; salutz; -ter, 6, in, sauveur; 
Iberateur, -irice; fie war meine =inn ans der North, 
«est elle qui m’a tirs de la imisere, 

Errihten, einen Altar, ein Eiegesdentmahl 
vd. Stegeszeihen, dröger, dever, dresser; man hat 
ihm zug Ruhme ein praͤchtiges Denfmabl -tet, om 
a dresse, erige, eleve un .. Asa gloire; -Die if zu 
Ehren errichteten Bildiäulen, les statues erigces, E— 
lerdes, dressces en son honneur; Ton. ein kad -, 
Me Dauten juf. ſeden) monier une iwaille, cf. aufrichr 
sen; 2, fa: eine Juſtiztammer, einca Gerichtähef, ein 
Bisthum, eine Auſtalt —, deblir une chambre de 
ustice, dr. un tribunal, er,, fonder un evöche; fon- 
der un etablissement, #t. un institut; (eine Armee) -, 
lever, [orıner, mettre sur pied; einen Deden, eine Bru⸗ 
derſchaft ¶ instimer un ordre 2; man hat einemene 
hehe Exhule -tet, on a fondi une zouwelle univer- 
site, ch. Aiften, gründen: 08 ind neue Stellen cd. Aem ⸗ 
ter -tet worden, de zur charges ont et« creces; man 
bat auf diefer Strafe Erappenpläße -tet, ana Kin- 
bli des ctapes sur cette route; ein Neu errichteter Full, 
plage nourellement ciabli; das zwiſchen dieſen Staa⸗ 
fen -tere Bundniß, Valliance contractee, dtablie en- 
tre ces deux das; Freundihaft mit einem -, se lier 
d’amitid, eontracter a. avec yn; einen Vortrag — 
conolure un traitd; faire un conrratz dad- +, einer 
Berufe, eines Dentnrabieh, Gerichroeoſet 2) areckion, f} 
(eier nehen Fehler cines Oibend 2) Flahlissemen's ins- 
titution, 5; eines Amtes, creation, F; (einer YUrmer) le- 
vee, formation, f. 

Erringen, ir. (den Preis), remporter, aitenir 
en luttant contre qn; fg: et. -, 05. par zes efforls; 
tzagner aveo peine; er errang fi Ya Preis, (ira 
den Preis Im Wirgen davon) il remporta Te prix A la 
lutte; fg: ſich Kubım, Beifall acquẽrir de la gloi- 
re, ob, Vapprobation, des anplaudissemenls; er vers 
for, mas sr Durch Mühe u Arbeit ereungen harte, 
il perdit ce qu'il avait gagnd arec Aani.de peinesy; 
das errungene Vermögen, les acqaeis, le conquet, 
©. Crraugeuſcha ſi. 

Errötben, vo. (lim Seite toth m.) raugir; et 
erroͤthet vor nichts, uͤber michts, il me rougit, il n’a 
honte de rien; il ne sait oe que o'est de r.; fie ers 
rötbete vor Scham, elle rougit de honte, de pude 
elle ſat honteuse, confisse; we antwertete--d, € 
röpandit en rongissant; errätbe vor dir ſelſt, rougis- 
sez; ayez honte eu vous meme; ich errötbe über bs 
rem Lode, vos louauges me font r., me confondent; 
vor der Begehung, nicht vor dein Geſtandniß der 
Fehler up mau —, il ſaut r. de commeitre des fau- 
tes, et non de les aroner; ich erröthe nicht ıichime 
mit mih) et zu fagen, jene rougis pas de le.dire 2; das 
-‚rougeur, honte, tünidiid, ur, ſz das - iſt oft ein 
Zeichen eines boſen Gewiſſens. c'est souvent une 
maryus de nauvalse conscienee quand on rougit. 

2. va, (rotb made) c. vdiden. 

Errudern, dag Yand, dad Ufer, den Hafer m 
pu. gagner la terre; le rivage, ic port a force de 
rames; (das Boot) war zu Weit voraus, wir komme 
ten ed nicht -, avait teop d’avance str nous, nous 
ne pümes l’alteindre, la joindre a f. der. 

erufen, ir, einen, pu. crier Aqu de revenir; 
{er iſt ſchen zu weitiweg). wir LGonnen ihu nicht mebr 
-, noni ne vons plus le eler, il ne peut plus 
nous entendre; fo weit man einen — far, & lapor- 
tee de la volx od. d’ötre entenda. 

Errungenſchaft, E sp. Pa. (dutch elgene Anftten ⸗ 
gung ermerhened Brentbgen les aeguits, le congudt; 
(ie ſteht nicht in Gütergemeinfdaft mit ihrem Man: 
me), fie wird feinen Anteil an der - b., elle n'aura 
point de part aux a. etc-s; dieſe Towerbung gilt 
nicht ald -, celte aoguisition ne forıne point ua e.; 
-#gäter, n. pl biens qui forment le c., pl; #8 


Erfagen 


maffe ft. la masie.des es. 
Erfagen, c. erwäsıen. 


Erfatrigen, einen, rasasier, assouwir qn, |seph; er fagt, es ſei 
ar. lappetit de qu; er bat einen fo ſtarlen Upperit, dit qau’un 5 
Dad er niche zu — ift, ihest de si gr. ap. qu'on ne | gebiichen ] | i 
ift nichtger | merbenen — luffen, il croit les pretendus neero- 


peut le r., Varız fg: 1. Bei, 1 Chr; 


=, ilest d'une avarice, dune ambition Insatia- | manciens peuvent evoquer 


bie; il a une av., une am. que rien ne saurait as., 
qui ne s'assouvit jamais; das - x, assouvissement; 
saticte, f. £ 

Erfärrlic, a. ad. mar zu emättigen ti) rassasia 
ble; (jeudem er von jeiner Aranfheit wieder berge: 
ſtelit at), it er wit -, on ne saurait lassouvir ; ſ. 
Geiz ift nit -, son avarice est insatiable, ne s’as 
souvÄl jümis, ch unertättläch. ' 

Erian, es, sp. 1. (Beratung tines Schadend 2) de 
dommugement; einen — thun, leiften, faire com- 

enzation a qu; dedommager qm, ch e adle⸗ halten; 
dafür muß billig ein = geleitet ie, «ela merite, ce- 
In demande e.: 2. (was einen Schaden eriezt) la c., Iü- 
quivalent; le di., cl. @asoleöhamng, Vergütung; ein 
billiger =, e. equitable; cr betam fo und jo viel zum 
=, il eut tani par e., a lütre dee; es iſt fe Fall, 
wo eln -— eintritt cd. erfordere wird, ilm'y a pas 
lien a c.; das Gar trat er ihm als — für feine Under 

en, für den erlittenen Veriuft ab, il ini a ocde le 

en en c. de ses depenses r; bier ift mein —, das 
babe ih zum - erhalten, voila ınon de., voilace que 
Jai eu en e,; -mittel, ('@uregat) n. Phar. sweee- 
dans; = für den Kaffee 2, substance, drogue equi- 
valenie au calı; sue, du cafe; es ut fein für den 
Sun. Kaffe, rien ne saurait remplacer le cafe 

Erfaufen, vn. ir. (ettriaten, «.r se moyerz; (ff 
fiel in das Reer) und erjoff, et se noya; bei dieſer 
Weberidwennmung ıft viel Wieb erioffen, il a peri be 
de betail dans cette inandation; (Die Muüden) = in 
ber Mil x, se noient dansle lait 2; Sg: in Wolirten, 
in Laſtern erforfen ſeyn, se m. dans les voluptes;etre 

onge, abime dans les vioes; (m Der Hostmir) —, 
eire confit en inalice; plein, petri de 1; Agr. eniof: 
ſene Miete, erfoffener Yiter, we he viel üchended Wal⸗ 
fer geiammels Hat) pre, chamnp inondi, noyd; Ex, &ra: 
bey) submerpe, ce. 

Erfänfen, (einen Hund +), moyer; (er bat ſich 
in den Fluß geftärze), um ſich zu — pour sen; ee 
bat ſich aus Berzwerfiung erjänft, il s’est noye de 
desespoir; Mag. Den Kait -, Eenn Edſchen zu wel Wal: 
fer darauf gießen) ne. lJachaux; Dis - e; um dem — 
vorzubengen, pour empöcher qu'on ne se noie; Das 
- pieles Perfonen auf enumahl, hf.rev. les noyades, f. 

Eribaben, fg: ımir mierriaer Habfıaıt puf, harten) 
pu. amasser par une avarice sordude; kösiner. 

Erihahrrn, (durdı ——— niedrigen BSandei er: 
werten; fa. gagner par un Jrahe inesquin et vil; er 
bat li ein eines Vermogen erjchachert, il s’esı 
fait une petite fortune par son Lrafic. k 

Erfhaffen, ir die Weite, (9 Gott) arcer ler; 
als Sort den Menſchen erſchuf, quand Dieu erca 
Uhomme; alle erſchaffrne Weſen, tous les etres eries, 
toutes les endatures; fg: man erſchafft Mb viete ent: 
bebriiche Beddrfuiffe,- on se fait um besom de,bien 
des choses dent om pourrait se passer; Daß - 1 ereu 
kion, d; von der fung der Zelt am gereditet, a comp 
ter de la er. du monde; -fer, #, Je ereatsur. 

Eriballtem, vn. re.,ir. resonner, reienlir; (feis 
ne Stimme) er vwallte od. erſcholl wie ein Donner, 
risonneit comme un lonnerre; alles erſcholl von dem 
Gerauiche der Kult, tout resonnait du bruit des 
instruments «<e anasique; die Welt errchaut von dem 
Mune feiner Spaten, la terre risonne du bruit der; 
die Xuft Ate vom sreudengeihrei, Fair rententit de 
eris. d’allegresse; der Hain -Ur/von Yiedern, le bois 
rententit.de chansons; hierauf ericholl e. lautes Gelach 
ter, la desus on fit de grends celats de rire; fein 
Dubu ıft weit und breit erholen, sa gloire eclate, 
est r/pandue dans Is pays les plus eloignds; es er: 
fell ein Gericht, il se röpandıt un-brutt. 

Er-fbarren, c suchb; -Thaudern, c. fh. 

Eriheinen, wm ir, 1. efiatbarm.) paraltre, 
appazsilre; der md der Stern erſcheint am Geſichts 
traf. telle Eloile parait sur harison; 8 iſt ein Kur 
mer er a.cmen, il aparu une comele; (ibbald es 
bunte wird), - die Sterne am Himmel, bes cloiles 


Erſcheinen 


enger eiel; der Engel, der dem Joſeph im 
eridhien, Va qui apparut en songe AJo- 

ne ein Wepen eriölcnen, 
tre lui aapparu; er glaubte, die an 
qwarztuuſtler fönnendie Scelen der Wer: 


jes ames des moris, 
2. (gegemmärtig w.) paraltre, comparaftre; (die 
Feinde) find auf ber Grenze erſchlenen, ont paru sur 
la frontiere; er wagt es nicht mehr, vor mir zu — 
il n’ose plus pa. devant mar; jeder wird vor dem 
Richterituble Gottes —, chacun comparaltra devant 
le tribunal de Dieu; vor Beriiht -, con. en justice; 
perronlic, dur einen Unwald -, com-en personne 
2d. personnellement, par procureur; eine Voriadun 
erhatten, vor Gericht zu -, re assignd a com., & 
comparoir; recevoir une assiguation Arz nicht —, 
ne pas comp.; er tft auf die an ihn geſchehene Vors 
ladung wicht erſchleuen, il n’a pas comparı & Var; 
der -de (od, erſchienene Theil), de commparant; die und 
die in Perſon -den (od. Erſchieuenen), tels el tels 
comparanis en leurs personues; dir beiagte durch il: 
zen Anwalt erschienene Dame, la dite dame compa- 
rante par son avond; er iſt nicht an dem verabtede⸗ 
ten Orte, nicht in der Verſammlung erihienen, it# 
manque au rendez-vous, il ne s’est pas rendu a l’as- 
semblce; er wagt es niet, öffentiin am Hofe zu ⸗ 
ii n’ose pur., se monlrer en public, par., se presen- 
ter ı la oour; (der Kontg Ir ibm verboten), vor 
ibm zu —, de se pr. devant lui; die Gegenſtaͤnde - 
was oft in einer tauſchenden Geſtalt, les objeis se 
sentent qf, A nos yeax sous une apparence Lrom- 
peuse; fg: endlich iſt der Tag, Die Stunde erfdienen, 
Dur, entin Je jour x est arrivd, ole; (der erſte Band 
dieles Werles) wırd anf Oſtetu⸗, paraltra a Päyues; 
in dieſer Handlung erſcheiut er, -ut ſein Charaͤcter 
im einem ehr nachtheillgen Lichte, cette action le 
montre, fait pa. son caractere dans un fort mauvais 
jour; das - r, ©. Eilcheinung . 
Erſceinung; en, f. eines Engele, eines Ge: 
ſpeuſtes, eines Geiſtes, apparition d’un ange z, fj 
de - eines Komeren, eines Sternes, ap. dune eo- 
mete 2; er glaube an en, il oroit aux esprits, aux 
revenants; de — Ehrijtt, Das Reit der -, Pepioha 
nie, la fee de 1’dp.; (der erite Sonntag) nach der - 
Chriſti, apres lea; Die- wor Gericht, Die periontiche 
-, lacomparution eu justice, eurmp. personelle; fi 
die · vor Gericht beicheinigen iaffen, demander, pren- 
dre acte de, 2. (Me S.. welche erſchelau. ed. das 
Bus davon) vision, 1; phcnomdne; die-en, melde die 
Propberen gehabt d., les visions des prophetes: (die: 
fer Heilige) hatte eine - im Stlafe, eut une vision 
en dormant; ein Menſch, der -en zu h. glaubt, visi- 
unnaire, ©, Pelbieiener; eine feltiame, eine neue —, 
un dirange ph.; it, une e£. vision; pt. nonvean; 
eine - — deu Grund * er - augen, ex. 
iquer un p4., rendre raison d'un ph; (der Regen: 
en, das Nordiihtdy find -en in der kuit, Bun 
des ıneleores, ef, 2ult-; fg: e8 iſt eine feltene —.Gie 
bier zu jeben, Sie find Hier eine feltianıe -, c'est un 
ph. de vous voir ich 8 ya uberei, f. (Boreltung ven 
Lbeiter en la fanjasınagorie, f, 
Eribießen, ir. (een Spion, Ausreißer), ar- 
nebuser, fusiller; ‚passer par les arınes; einen ın der 
dacht —, ner d'un coup de fen; feinen Geaner 
(tm Bweitanpfe) — tuer son adversaire (d’un coup 
de pistolet); ih —, se tuer, se brüler la cerweile, 
(d’um e); er bat ſich mit einer Piſtole erfchoiten, il 
siest brüle la e., il s'est tue d’um coup de pistolet; 
das =, fusillade, 6 cmie Narätfihen) mitraillade, f; hier: 
auf iſt die Strafe des -8 nefeht, cela est difendu 
sous peiue d’öire füsille, 6. falesen, odeeſd.· 2. vn. 
bei einem —, co. einer Bohrer Cauatnung 2) opirer, pıro- 
fiter, servir chez qn; ötremtile Ar, ©. tirten, anfhlasen. 
Er- fbiffen, (dur Golfen erlangen) pu. gagner 
sur mer, en naviganl, . * 
Erſchinden, ir. uich niedrisen Gen ed, Wucht 
erwerden) m gagner, Amasser par une avarice sordi- 
de, par l'usure; lesiner. R 
Erſchlaffen, vo. galaf 1.) se relacher; (die 
Trocendeit) macht, vaß die Saiten einer Geige -, 
Fnit que bes onrdes de violon se relächent;' die Hande 
erſchlafften mir endlich, enfia mes mains se relache- 
rent; te Nerven,neris relaxc⸗ Ig: ihre alte Kriegs 
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acht ift febr-fft, is ont bereläche de Teur ancienne 
discipline, y 
2. va. (idıtaf mawen) relächer, amollir; enerrer; 
(diefe Getraute) - die Nerven, enorvent; relächent 
les nerfs; (die Weldjte) - den Muth, amollissent, 
enervent le courage, ef, enmerwen, fanden; Das - r, 
{der Salten * eng —5* 2. Nerven) rel; 
retaxation, f; - leßmuskels am After, 
des Ken z, rel. de lanus, ela luette; de 
der zucht, der Sitten, le rel. dee; (ber % 
bensgeifter), Iipothymie od. lipopsychie, f. 
Er-(hlagen, ir. ttett fd.) ter aforce de coups; 
assommer; Kain -fhlug den Abel, Cain ua Abel; 
es iſt ibm ein Ziegel auf deu Hopf gefallen, und har 
ihn =, une tuile lui est tombie surla tele etl’a tue; 
er wurde von den Aufrührern —, Ü ft assomme par 
les revoltes; vom Big, vom Donner = w., Lire 
frappe, ecrase du tonnerre, de la foudre; mad dem 
Eregfen fand man ibn unter den en, apres kecom 
bat on le trouva parıni les morts; Ex. ein Gruben: 
gebäude =, Eatchaſchi. eiufat; faire un percenient 
dans une mine; das =, =gu n9, f. massacre, fon- 
Erfblappen, c. eriglaflen. [droiement. 
Erfwleihen, ir. 1. (dur Ehleldterge erlangen) 
surp-endre, capier; er bat diefen Freihen sbrief er: 
ſchlichen, il a surpris ce privitöge; il a eu ce pr. 
par surprise; eim Hort, einen Befehl -, zur. une 
charge, un ordre; erſchlichene Bnadenbricfe, heitres 
obreptices, subreptices; er erichlid die Stimmen der 
Srfeliiaft, il capta les suffrages de Vassemblee; er 
wußte die Gunfi, das Zutrauen des Sürten zu —. 
il sut capter la faveur, sur. la confinnce du prince, 
af. wißleiwen; (eine Erbichaft) -, oftenir subrep 
tieement; user de captation pour ob. tz eine er ſchu⸗ 
bene Scheukung, denaliou captatoire, f; Mittel, 
durch meiche man et. zu - fücht, moyens d’obreption 
et de subreption; erichliiener Weiſe, subreptice- 
ment; par sub; 2. ©, beihlethen; das 2, surpeise, 
odr., 5., ſ; (einer Erbichaft) captation, f, 
Erfhmeibein, (Geld z von einem), obtenir 
par des flatteries, par de belles paroles; er hat die: 
ies Geſchent -it, ses fl. hai ont valu ce present; er 
te nich die Gunst des Mintiterg, il gagıa Iafaveur 
da mninistre A force de fl, & force de le Matter. 
Erihuappen, einen Biſſen, vein Kunde pr hap- 
per; fg: ein Auit -, attraper un emploi; er gebt Bet: 
um und fiebt, mo er ein Mittagechhen -Yt, il dene. 
gine un diner ou il peut; eine -pre Mahlzeit, repas 
ecormitld, cf, auff., erpafhen, ermiitien. n 
Er-ihöpfen, (einen Brunnen £), Epuiser, c, 
assc. Adieier Br.) it nicht zu =, est inepuisable, 
ne saurait Ötre dpuird; fg: (man bar ihm fo diel jur 
Ader gelaffen), daß man ihn an But gamı -ihonft 
hat, quion Ya toui #. de sang; (dieſe Arımfbeir) hat 
ihn, bat feine Kräfte gang -fhöpft, Na tout--iait &,, 
ae, ses Forces; fi Dur feine Ausihwerfungen -, 
s’öpuiser par ses debauches; (Ddiefer Schriftiteiler 
fehreibt nichts Gutes mehr, er ut -fhöpft, 1. Sa 
-., n’cerit plus rien qui vaille, ilest.&; (eine all zu⸗ 
große Anſtrenguug) -Ihöpft die Lehensgeitter, Apui- 
se lesesprils; (dieier Arien) -ihöpfte die Sraatslufe, 
epuisa ſe tresor Seen ich bin am Seid -föpft, mei⸗ 
ne Caſſe, mein Bentel iſt -Thöpft, je suis c. dar- 
gen!; ına caisse, ına bourseest epuisce; eine Provun 
au Menihen, au Bed =, ‚epeiser une province 
hommes, dargent; (es ift nichts Neues mehr über 
diefen Stoff zu fügen), er iſt ſhou az -Ihepft, 
elle est de Aepnisce: diefer Stofift utbtjus, c'est 
une matiere inepaisable; er ·ſchopft fh ın Bunſchen 
far feine Freunde, il sepnise en vaux pour ses aus; 
Sie = meine Geduld, vous poussez ina patience & 
baut; feine Geduld it nicht zu =, on ne peu pas 
epuiser sapatienes; dd =g=fung f. dewsement; 
erift in einer gängichen .., il est dansun entier dp.; 
f. beitändiges Nacdenten bar ibn eine große ., jur 
gezogen, ses miditations continmelles ont jet: dans 
um grand dp.; die .. der Rinanzen war Urjae, daß 
& lip. des finanees für cause quer. 
Erihöpfttd,a.ad.pu. dpwisahle; auddirgröß: 
ten Schäße find -, les plus grands trösors memes sont 
‚ peurent &tre Eputscs. [epuiseinent. 
' bönftheit, £ c@rfahpming der Arte) pu. 
E gen, einen, effrayer, epowwanter gu; 
faire Fan; * mt mich durch ſ Gefhrei -dt, 
2 
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il m'a efleayd par saseris; (dieſe Drepungen) ten 
ibm, Feilrayerent, Nepauvanterent; ich bin fo · ct 
worden, dad 2, je füs tellement effraye, epouvanlie 
weg; 2. vo. ir Safı, s’sp.; ich erſchrecke nicht vor 
ieſer Gefahr, vor feinen Drodungen, je ne m'effraie 
= de ce danger 2; er erſchrickt nicht leicht, il ne s'ef- 
raie, il ne s'epouvanie aiscment; man erſchrickt 
oft uber eines —— s’eflraie souvrent.de peut 
te ehose, diun wien; er erſchrat fo (ehr, dab x, il 
Jeffraya telleineat quer; ich war erihroden, ale 
ter fat, Dafız, je ſus eflraye de voir que erſchre⸗ 
den über dieſen Anblic, wollte fie x, eflrayce a cet 
aspect, elle voulul r; er fieht erfchrodten aus, bat el: 
ne erihrodene Miene, ilalair effraye, la mine -<e; 
ce ik gu erſchrocken, il est trop timide; Sie müfen 
use ſo .erihroden ſ., il ne faut pas etre si 2, 0. 
Ibäteen; Daß -, effroi; dpouwante, terreur; peur, 
lumsdite, d; vom Schrofen überfallen ſ., &tre saısi de 
4, dep; prendre l'cp. ’ 

Erſchreclich, a. ad. effroyable, terrible, epou- 
vantable, -ment, cf. faredikh. u 
Erſchreiben, ir. (ſich Geld r), gagnerä verire, 
& copier, en composant des livres; (dieier Abfchrei: 
der) erſchretbt ich feinen Unterhalt, gagne sa vie A 
eopier; (diefer Romanſchreiber) bat fic ein Kleines 
Vermpgen eribrieben, a gegmd une pelite fortune 
pr? sa pluine, par ses ouvrages. ‚ 

Erfhreten, einen, pu. appeler qn par sescris; 
eier apras qua; er mar zu weit entfernt, als daR ich 
ün bitte — Fönmen, H etait trop loin pour qu'il püt 
u'entendre, pour que mes oris pwssent parvenir 
Tmqu’a ses oreilles, ef. ermufen; 2. (our Gcherlen er 
Tangen); (diefer böfe Kaabe) erihreit von ihr, was 
er nicht erbitten Faun, obtient parses oris ce qu’elle 
refiise A ses prieres, 

Eridreiten, ir. (einen Graben x), pu. enjam- 
ber; (diefer Gr, ift zu breit), ich farm ibm nicht —, 
jene sanrais V’ewi,; er bat drei Stufen «wen Ticker Irepı 
vo) auf einmal -tet, il a emjambe trois marches a 
la fein u 

Erſchrocen, cf, eferden; heit, S. Gmidiie, 
peur, epouvanle, f. c. Eehlchternkelt. 

Erfäroten, Erihärfen, eine Grube u, Ex. 
cturca Machgraben enttrden) decowerir une mine en 
ereusant, en fouillant la terre; Waffer-, dm &ras 
sen auf Waller 6.) trouver, de. de Peau mern _ 

Erfhütteln, secower, agiter, branler ; (einen 
Schafenden), eveiller en secouant; einen —, gem: 
lid =, (vom Fieber 2) bien 2. 

Orfbürtern, (ein Hause), Äbranler, etanner; 
de Mauern durch Stöpe mit dem Mauerbrechet -, 
ehr. les murailles & coups de belier; (diefe Miene) 
Isar das Bollmert heftig -rt, a fort ebranid le bastion; 
ein Erdbeben, ein Windftoß -rte das ganze Haus, 
#branla toute ia maison; (ber Schwung der Boten) 
hat diefen Thurm -ri, a etonne cette taur; der Star 
npendonner, die Gewalt der Mine hat diefe —* 
ver fo sehr -rt, Dat iht Einſturz zu befürchten iſt, de 
bruit du canon, la force de la mine a tellement & 
tonnd ces malsons qu'il est A craindre qu'elles ne 
tombent; dieſer Schlag har ibm das Gehirn rt, eo 
coup ui a ehraule le cerveau; fg: der Tod -rt auch 
die Behersteften, la mort ebranle les plus fermes; 
(die Ungtidsfälte) b. feinen Muth nit -tt, n’ont 
point ebranle son sn. nichts fonnte feinen Ent: 
ſchluß -, rien ne put #är.isa resolulion; (er fonnte 
feine Famitie nicht in Thrauen feben), ebne dadurd 
-rt gu werben, sans en eire ebranle; das war ein 
der Anftritt für ihn, ce ſut pour lui une scene qui 
l’Emut vivement; einen dad Zwerchfell —, faire eola- 
ter gn de rire; epanouir la rate Aqn. 

2. vn. (im eine befiige, ANeternde Dewrgung geratbeh> pu. 
das Haus erfhütterte von dem Krachen des Donners, 
ia maison fut Ebranlee par le fracas du tonnerre; 
dns - 2; -rung, [. dbranlement, etonnement; com- 
mation, secousse, f; nach einer fo heftigen .. iſt zu 
beforgen, daß Die Maner einfällt, apres un si grand 
ehr, esta eraindre que e: .. (des Grbires, der 
‚ftbern), dbr.; diefer bias hat eine .. im Oebir: 
ne veru t, ce coup afail com. au verveau; 
3% BE v Tenitation, le mouvement du che- 
val; diefer Fall verurlachte eine allaemeine ,. infeis 
nem Körper, cette chute Ini cansa une cum. gend- 
ile dans tout le oorps; bei dem eleltriihen Schlage 


Erſchuͤtterung 


ſpuͤrt man eine .. im Körper, le coup dlecirique fait 
ressenlir une com, dans le corps; ig: Die einer 
Geſundheit, ſeines Muthes, ehr. de sasanie 2; (das 
Leſen dieſet Erzählungen) dient zur .. des werd: 
fells, sert a dpanouir la rate; =dtr ei 8, Min. vercle de 
friabilite, (ou l’on rencontre las terres comprimdes 
et fendues); =#fphäre, f. sphere de cum. f. 

Erfhwarzen, va cidman 1.) pu. noircir; de- 
venr nor. 

Erfhmweren, (eine tal), aggraver, augmenter; 
surcharger qn 2; fg: rendre diffieile; ag.; baburdy 
wird bir Arbeit fehr erfdiwert, voila ce qui rend le 
travail be plus d;, plus pesible; man ·rt ihm den 
.. in der Stadt, om le teacasse, on lui fait 
des difheultes sur son sejonr dans la ville; er ſucht 
alles zu -, il oppose des diffieultes a tout; einem das 
Leben -, rendre la vie p., importune, disagreable a 
qn; Dad = e, surcharge, f. (gagner & la nage, 

Erihwimmen, ir. (Dadllferz), pu. atteindre, 

Erfhwingen, ir. alleindre , parvenir ärz; er 
bat die hochſte Stufe des Glückes erſchwungen, il 
est uau plus haut degre de fortune; dag iſt 
eine Wiſſenſchaft die er me - wird, voila une scien- 
ce & laquelle il ne pourra jamais s’clever; qulil ne 

‚edera jamais & fond; 2. (mis Mühe aufbringen; f. 
Bros -, gaguer .. avec peine; er fan Diefe Aus: 
gaben nit —, il ne saurait fournir, sufhre a ons 
depenses; taum tann er fo viel -, ald er böhit nö- 
tbig braucht, & peine peut-il fo. & ses plus pressants 
besoins. + 

Erihwinglic, a. ad. pu. à quoi on peut suf- 
fire; dieie Auflagen find für die Unterthauen kaum 
peine bes supeis peuvent.ils acquitter ces impöts, 

Erfegeln, ein Schiffe, Gegetnd einseien) pu. at- 
teindre, jeindre un vaisseau a force de voiles. 

@rfeben, ir. 1. (erblitem pu. voir, a oir, 
decouvrir; wer fie erfiebt, der liebe fie, quiconque 
la voil, Vaime; 2. (uetheilen, ihlleden) voir, juger;uhtn 
erhebt bieraus, daß es ibm mit der Sache gan Ernit 
tft, on voit, on peut juger para qu'il y va tout de 
ben; Sie werden ang meinem Briefe — b., mie es 
mit der Erbicaft jteht, vous aurez vu par ma lettre 
äquoi en est Ü'heritage; hietaus iſt feine Unſchuld 
Har 31 -, on voit olairement par-la qu'il est inno- 
cent; aus diefer Quittung erficht man, it zu —. daß 
die Schuld bezahlt iſt, ilappert par cette quiltance 
que 2; feine Zeit an er. -, prendre son temps, saisir 
le moment pour faire go; er erſah den gunſtigen Au⸗ 
genbii, die Gelegenheit, wor, il epia le noment 
favorable, lorcasion ou 2, of. merten; 3. terwärien, 
autfichen e-) choisir, elire; ich habe mir fie zur Braut 
-, je l’ai choisie pour (mon) epouse; der Jurſt bat 
ihm Ir feinem Gefanbten -, le a a jete les yeux 
sur lui pour l'’ambassade, pour le faire son ambas- 
sadeur, l'a chaisi pour amb. ; 4. et. an einem —, 
trouver a qn ge qui plait, qui agree; ſich — ©. 
umichen (Ad) Fa 

Eriehnen, va, desirer vivement; ängitli er: 
febnte ib dem Augenblick da ih Sie wieder eben 
würde, j'attendais avec inquietude je moment ol er; 
tomm, längft erſehnter Tod, und ende meine Leiden, 
viens, ö mort long-temps desirde, viens finir mes 

Erfefien, of. eigen, (maux, 

Erfenbar, a. ad, (mas erieptw, fann) reparable; 
(Mefer Schaden, diefer Verluſt) ift -, est rim. 

Eriegen, (einen Veamten x), remplarer ; von 
fo vielen Freunden it nur er mir noch übrig, aber 
er allein erſetzt mir die übrigen alle, il ne me reste 
plus que lui de taut d’amis, mais il remplace seul 
tons les autres; (die Talente 2) Durch et. —, supplier 
aux talens par e; das MWerdienit erfegt bei ihm den 
Mangel der Geburt, son meritesupplee au defaut de 
sa naissance; {die Tapferkeit der Truppen) erfchte 
ihre geringe Zahl. supplea au (aleur) nombre; med: 
ten unfere Wuͤnſche erfegen, was wir nicht zu thun 
vermögen;puissent nos varux sup. A notre impuissancel 

2. (mierer gut machen. vergüsene)röpurer, restituer, 
compenser; einem die verlormen Kräfte wieder —, 
rendre les forcen, retablir les g; ret., restaurer, re- 





die | meine qu; um deu Schaden, den Verluft, welchen er 


ihm vernrfacht bat, zu —, pour rep. le dommage, la 
perte, paur le dedommager de la qu'il lui a 
sausce; (biefer Verluft) wird nie erfegt werden, ne 
se reparera jamais; Die Untoſten —, rembsurser 


Erſetzen 


frais; Pa. reſonder les depens; alle Unloſten und Aus · 
lagen find ihm wieder erſent worden, il a ee rem- 
bourse de tous ses depens et debourses; (er iſt per: 
urtbeilt worden), diefe Summe ſammt allen Ziuſen 
gu -, A restituer cette somme et 2; dir biepiäpeige 
Gewirm erfeht den Berluft des vorigen Jabres, 
gain de cette annce compense la perte de +, cf. ven 
süten. entidhimgen; das ⸗ 2, einer Prien diardı eine anderer 
remplscement; ıdes Schatenveriufied, reparalion, f; de- 
dommagement; enmpensation, f; (tet Birraubıen +) res 
Utation, 1; «ter verloren Arie) retablisement; res- 
tanration, I; (ter Iintolen, Mustagen) remboursement; 
Pa. rifusion, f ef. Erfay. 

Erieglid, eo erfepsar. 

Erfeß-volf, n. Mil-reerue, f. 

Er-feufzen, vn. ar. b. Pod, soupirer; Hef=, 
pousser un prafond sonpir, de profonds +;- 2. va. et. 
= 4, gemir apres qc; die Stunde feiner Befreiung 
=, s. long-teims apres sa delivrance; 3, et. =, (murd 
Se. erlangen) oblenir par ses sonfirs; endlich bat er 
ibee Bunt -feufit, enfin, à force de soupirs, il est 
parvenu & se la rendre favarable, 

Er ſicht lich, a. ad, cmas erfeten m. fan) eladr; 
hieraus, aus biefem Briefe it —, daß 2, de IA, d’a- 
prös cette lettre, il est c. que x; il appert de I, par 
selte lettre que x. u 

Er-fieden, vn, (ieh w.y pu. tomber en Ian- 
gueur; -ftegen, (ein Band e) pu. gagner, ebtenir par 
In wietoire; er bat feine Strone ⸗· ſieat. il doit sa cou- 
ronne a ses u-; Diefe -fiegten Lorberu. les Zauriers 

il a cmeillis, ces 4, fruits de la sn, de sesems: 2. 

s =, remporter la #.: -fingen, ir. colel Getd) 
gagner en chantant; er -fingt ſich feinen Lebens: 
terbalt, il gagne sa vie a chanter; fib Mubm =, (m. 
einem Diät) se oelebre, illustre, se faire urn 
nom ses po@sies; -finfen, ir. Ex. c. -faretm. 

Er-finnen, ir. (eine Bige ») dmaginer, inver- 
ter, mp. controwwer, forgerz; er -fann eine Mrieger 
fit, il imagina un stratageme; ein wohl -feunener 
Streich, tpur bien imsgind; er bat eim ſehr gutes 
Meittel, einen gliktitchen Ausweg -feımen, il a,ima- 
gine un tres-bon moyen, un-hetreux expedient; nen 
-ionnene Moden, modes nouvellement inven- 
tees ; nicht = können, mas einer wor bat, ne pou- 
voir penctrer le dessein de qn; er fann leicht et. =, 
il est fort imaginatif, invenlif, a l’esprit forte; er 
ſucht immer neue Beranügungen zu =, il s'occupe, 
il pense touj. A inw. de nowveaux plaisirs; an al: 
tem dem iſt lein wahres Wort, das find lauter Din: 
ge, die man -fonnen bat, tm ihm anzufhwärgen, il 
n’y a pas un mot de wrai A cela; ce sont toutes cho- 
ses controuvees, javentees pour le noircir, of. ausıfl., 
auddenfen, -denten, -bichten; dad = r, invention, f; 
-finner, 6, invenieur. . 

Erfinnlib, a. ad. rwab erfomnen m. farm) Zrma- 
inahle; man bat alle-e Mittel bei ihm angemen: 
et, ihm alle -€ Ehre erzeiat, on Iui a fait tous les 

honnenrs possibles; es tit ihm alles -e Unglü zu⸗ 
gettoßen, ıl a eprouvd, essuye tous les rerers ob. 
malheurs i-r. 

Er-figen, ir. 7. (dur ambaitemdes Gi. det., fh 
suniehen) gagner, s’atlirer & force d'ötre assis, par une 
vie trop sddentaire; er bat ſich die goldene Aber, 
die Mihzſucht erſeßſen, il a eu les Aemerrhorder, il 
est devenu udre a force d’ötre assis; sa vie 
6. lui a altirc, cause les Ad., la rendu hypocondria- 
que; 2. Pra: (durd einen langen Beip r erlangen) obte- 
nir par une lonaue possession, par la preseription; 
ein erfeifenes Recht, droit acquis par 2; 5. auf et. 
-ferren f., entäte de x, e. erpla; 4. auf einen! = lei: 
ben, (ven einer Sad, Schuld e) resier, öire A la charge 
de qn; (von einem Wert, einem Bam ötre discontinue, 
suspendu, interrompu, ne pas se continner; et. auf 
ſich = laffen, (abei fanvelgen und ide wicht vedsfertisen 
od. adem souffrir ge, (une accusation, une inculpa- 
tion) sans se justiher; supporter une offense . sans 
se venger, sans demander satisfaction; 5. eine Stras 
fe, 0. ab; 6. ieh =, se us & force 
ı’ötre assis; dad = x, Pra. pr. 

Er-fonnen, ck. -finten: -forgen, Vurch vieteh 
So. erhalten, ſich jujleen pu. obtenir ä force de pei- 
nes el de soucis; it. s'alirer par des seweis; er 
ſich Fein Gluͤct, wohl aber Arantheit -forgt, tous ses 


lesis. ne lui ont pas procure'de fortune, mais ils l’omt 


Er paͤhen 

rendu malade; · ſpahen, et., diconerir en cher- 
chant des yauxz er firengte feine Mugen an, um im 
der Ferne irgend ein Schiff zu =, ıl se fatiguait 

yeux, il /a. sa vue, pour de, au loin q. yaisseau; 
2. ©. aubfpi; -fpannen, {mit ken beiten Äuferflen and: 
geßtedten Finden ernien) pu. eınbrasser avec la pau- 
me de la main; ich kann es nicht =, 4a plus d'un 
empan, ‘ 2 
t-fparen, (Geide) epargner; mettre en reser- 
ve en usant de ne; amasser par son €p., 


r 
ses ön-s; (er bat in Einem Tage verthan) wie 
in ade 


vaillez dabord, puis vous; - wiege, daun wage, de. 
libere pr., et agısen.; il faut deliberer ayant d’agir. 
2. (anfängtih); - mar es meine Abſicht neweien, zu 
t., d’abord, au commencement jarais l’intenlion, 
e'etait mom .. de venir; — wollte er es thun, dann 
aber befann er ſich wieder anderd, d’ad, il voulut le 
'aire, pnis il se ravisa; =, (fa. in Der -) fällt es ei 
nem jchmer, das zu ertragen, au com. ou a de la 
peine & supporter cela. 
3. (une); auparavant; thu dad -, faites cola 
anp.; ich will - mit meinen Fremden zu Mathe ge: 
Tagen -part hatte, ce qu'il avait &pargne | ben, ehe ich mic einlaffe, avant de m'engager, je 
en huit; jahrlich et, an feiner Beſoldung =, Epar- | prendrai conseil de mes amis; ih muB - od ein 
mer toas les ans qe sur ses appointements ; €r hat | feines Geſchaͤft verrichten, che ich ausgehe, Hd me 
fs ein großes Vermögen, Zaufend Gulden -fpart, | faut encore er q. petite afl, avant de sortir; ⸗ 
ıl a amasse de grands biens par son dp., par ses @p-s; | (folte man) +) avant tot, au prenlable; das brancht 
ia fait une da de mille Horias; um ju =, maß man | nichr · bemiejen zu w-, es ift für ſich Mar, cela sau- 
fi einfhränfen, quand on vent farre des dp-r, il) te aux yeux, on n’a pas hesoin de le prouver; = er: 
Fant »; ich habe ed am meinem Munde -fpart, je tal | wähnt, — gedacht, — genmelder, ci-dessus mientiound, 
epargue sur ma bouche; bei den Kartoffeln = die | sus-n.; sus-dit, e. 
ren das Brod, en mangrant des poınmes de ter-| &. emtat eben, ais bepe); er hat - angefangen, il ne 
re, les pauvres dpargnent, imenagent le pain; der | fait que de commencer; (dieſes ed) fieht nod fo 
Schneider hat von dem Tuche zu diefem Mantel) nen aus, ald ob ed — aus dem Händen des Schrei: 
(wach geſc iates Bufchnelzen» noch {0 viel -fpurt, dab | ders fäme, ait encore aussi neuf N venait 
es ein Parc Beinkleider gibt, le tailleur a &pargnd | des mains du tailleur; jegt -, (- jeßt) merte id, wo 
une eulotte dans le drap de ce mantenu +; er leate| es hinaus will, A present seulement je m'apergois 
die -fparte Summe auf Zinſen an, il mit a interet| ou cela tend, ou l’on en veut venir; num -, al&- 
ses ©p-, la somme qu’il avait &pargnse ; pon feis | dann —, geftand er f. Verbrechen, ce fut alors se. 
nem -fparten Gelde, von feinem Erſparten Ichen, | qw'il zz; morgen - wird er f., c'est demain se. quil 
vivre de ses edp-s; ich habe mir diefe Bucher von | viendra; das fann - fünftiges Jahr geſchehen, cela 
meinent Erſparten angefchafft, j’ai achete ces Jivres | we peut so faire que Vannce prochaine; (die m 
de mes dp-r, aves ınes Ep-s; (Die Zeit) =, Eparguer, | tommmt — morgen, n’arrivera que de.; wir b, ibn 
menager; (ich billige diefe Berfahrungsdart) man | eben - verlaffen,, nous ne faisons * de le quilter; 
-fpart dabei viele Zeit, viele Mühe, j’approuve oette | (das aut) seht - um ſecht Uhr an, ne com- 
msthode, on y trouye une gr. &p. de temps, de | mence qu'& six 2 i 
fie I - vierzehn Jahre alt, elle 


5. (mit mehr aibn 

n’a quo 14 ans; ich hn = vor einer Stunde ge: 

feben, U n’y a qu/une heure que je l'ai vu; ed 

- fieben Uhr, il n'est que sept houres ; ich habe - 

—— — von ihr bef., je n’en ai encore eu qu’une 
e leltre, 

6. +micht werltee a0); — fo weit bift dur mit deiner 
Urbelt gefommen, vous n'en ttes que lä de votre 
travail? ijt er - in Paris angef., ich dachte, er fei ſchon 
auf der Rüctreife, n’est-il encore qu’ä P,? je le croy- 
ais dejh sur son retonr, 

7- (ss grterem Nachtruct der te; hörten Sie fit - 
fingen, da würde fie Ihnen - rest gefallen, si vous 
Ventendiez chanter, c'est alors qu’elle vous plairait; 
elle vons plairait bien davantage; märe nur - 
da, dann muirde alles befer geben, si j'Älais seule, 
ment la, tout irait mieux; der foll mod - geboren 
W., der 2, celuilä est encore a naitre qui x, cl. Erde, 

Er-ftanden, c. -Aeten. 

Er-ftarten, vn. far w.) se fortifier; grandir; 
Gen einem Weichen —— (der Körper) Markt 
dur hänfige Leibesnbungen , se fortifie par de fre- 
quents exercices; Nom -ftarkte dur viele Erober 
rumgen nad und mach zu dem machtigſten Meiche, 
Rome, par ses conquetes, devint insenstblement bem· 

ire le plus puissant; (feine Seele) durch das Stu: 
um ber ſtorſchen Philofoppie -ftarft, fortihee par 
V’etude de 2; =fter Sünder, pecheur endarci, acheve, 

Er-flarren, ». vn. Glare m. roldir, se r;sten- 
gourdir; naffe Waſche -fiarrt vom Frofte, le linge 
mouilld roidit, se .. par la gelce; die Hände = vom 
Brofte, le froid roidit, engourdit les mains; les m. 
se roidissent, sengaurdissent par le froid; feine Bet- 
ne waren von der Kalte -ftaret, Te froid Iui avalt 
roidi les janbes; ich bin gamy -Marrt von Kalte, je 
suis tout roide, tout engeurdi, tout gonrd, tout transi 
de freid; die von der Kälte -jtarrten Glieder reiben, 
damit fie wieder Leben und caung bef., frotter 
les membres les degourdir; = machen, ro., en-, 



















































*. einem et. =, (einer ©, übergehen) Epargner qo 
A ga; == Sie mir den Verdruß, Epargnez-moi ce 
ehagrin ; (Sie ſuchen ihn vergebens zu überreden), 
_ @ie fi biefe Mühe, Epargnez-vons ce soin; {dh 
bitte Sie, = Sie mir den Schmerz, die Befrbämung, 
Ihnen ein Beitändmiß zu thun, das r, je vous prie, 
epargnez.mei la douleur, la honte de vous faire un 
aveu qui 2; dad = z, Epargne, &canomie, f. cl. Er 
Bparnid (7) . 

Eriparniß, Med; Me, m. 1. Dat Erfaren) dpar- 
‚gre, f; auf - denken, songer & epargner, A faire des 
ep-,; Zeit- iſt die fhönfte —, iln’ya point de plus 

" belle dp. que celle du temps; fg: Phy. das Weich 
«der -, trle Erreichung der rdäten Imede tur De Heinften 
Rutei) la loi d’ep., cf. Epartamteit; 2, (tab Erfpanter 
les dp-s: ich mag mein - nicht angreifen, je me veux 

toucher & mes ep-; er hat von feinen fen dies 

Fen Garten getauft, Ma achetd ce jardin avec ses 

€ 


Poe-fpielen, Geld »)pu. gagner, acquerir par 
le jeu, au jeu; (diefer Epieler) t — Bermös 
gen -Tpielt, a gagn« sa fortune au jew; -Tpießen, 
einen, eis dem Spiede tintem pa; fuer qn avec une 
hallebarde, une pique, ef, iielen; -[piunen, et, 
gagner on hlant; (diefe arme Frau) -fpinnt ſich ih: 
ten Unterhalt, hat fich eine Heine Summe -fponnen, 

agne sa vie & „ Agapne une petite somme en 

lant, par le filage; -fprießen, vn. in 1. PM) 
@. auffer; 2. fg: einem =, (9. Muyen f.) profiter, ötre 
utile, arantageuz, * aan; das wird ihm 
ſehr =, cela Jul sera fort utile, c. nügen: 3. bei ei: 
nem =, tanfchlagen) pu. apfrer, avoir de l’effel sur 
gm; em. einer Arjeret, einem Ratte pı op.; faire effet, cf. 
pre; -priehtich, a. ad. müpfid, Sellfam) v. 
utile, pro., av, salutaire; ein =es Unternehmen, 
entreprise av-se; ein =er Math, conseil, aris u., 
za.; das wird ihm ſeht = f., jr -fprießen) cela 
ini sera fort u., za; =feit, f utilite, f; avan- 
tags -[pringen, ir. einen, at ‚ raitraper qn 
(en ceurant); eile, vieleicht kannt du ihn neh =, 
häter-vous, courez, peut-£ire Je rattraperez-vous 


-ftarrt einem das Ge 
sage; fie-farrte vor Furcht, war vor Schreien ganı 


encore; x. (ef.) atleindre, enir & 2 em sautaut; | -flarrt, elle transit de peur, elle «tait toute transie 
das teufeitige Ufer =, van b Faukge bord; -fp ie | de frayeur; bei diefer Nachricht -itarrre er am gan: 
ven, c. aufn sen Leibe, & cette nauvelle, il [ui prit un tramrisse- 


ment universel; diefer Schreten machte das Blut 


Erf, ad 1. gm, am “pen Bremidfement, en 
in feinen Adern =, ceite frayeur ui glaga le sang 


zer lien; - will ic dieſen d abhandeln, 
dann werde id erklären 2, ——— sujeh, 
earüite 5 arbeiter · danu Übr ausruhen, ira- 


2 Er⸗ſtarren 


ſt(dieſer Berg) bat eine — 


dans les veines; a. va. (dar maen) ro., en. glacer, | le 
transir; bie Mälte -itarıt die @lieder, le froid roidit, | der) 
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engaurdit les membres; fg: f. Empfang ift —d, täw: 
Sen freitin) son accueil glace; da6 = r, roideur, f; 
engourdissement, £r.; Chir. stupdfaction, stupeur, 
f Siefe rung ift ein Anfang vom Gchlage, cei en. 
este r 

Erftatten, (iremdes Gut) restituer; er hat das 
Geſto hlene wieder erſtattet, il a restitue de larcm, 
ef. erienen; 2. Bericht —, (geten) faire um ra, t, 
une relation; Pa. röferer; er bat getreuen icht 
von dem erſtattet, was er geſchen bat, il a fait om 
fidele rap. de ce qu'l a vu; feinen Danf -, ©. ads 
hatten; das — r, eftemten Butes) restitulion, f; feines 
Berläted) rap; rel., 1; reeit; Pa, refere; ·t t lĩch, & 
ad. 0. erfeg:bar. . 

Erftaunen, vn. s'etonner; ötre etonne, surpris; 
einfälrige Leute — ber alles, les niais s'’etonnent de 
tout; wir waren ſehr erſtaunt, ald wir jaben 2, nous 
fünes bien tonnes de voir ı; er erftaunte fehr über 
diefe unerwartete Nachricht, il fut fort etonne de z; 
cette. Va fort eionne; fie war äußert erſtaunt uber 
diefen Bein, cette visite la artrdmement surprı- 
se; (jedermann) war unbegreiflich -nt, fut er. sur- 

ris, dans un dionnerment, dans une s. inconceya- 
be: dag ift zum -—, cela est etonnant, surprenant, 
eilt jum -, daß er diefen Plan hat ausführen fönz 
nen, il est dtonnant qu'il ait pu 2; die erftaunten Ju: 
ichauer 2, les sprotatenrs ctonnes; daß —, dt; a, in 
- ‚in großes - ieben,etonner,surprendre; frapper d’et., 
de cdieſes Creigniß) bat ein grohes - erregt, = 
cause um gr. e2., une grande z.; ich Tarın mid nicht 
von meinem — erholeit, je ne reviens pas de mon 
&t., de ma ».; zu meinem größten - iſt es ihm ge: 
lungen g, la rdussi a mon gr. de., cf. verwundeem; 
-8werth, -Pmürdig, a. ad. etonnant, surprenant; 
-svoll, a. ad. plein d’et., de s. 

@rftaunlid, a. ad. (Erkaunen enegend) dion- 
nant, e,-mment;surprenant, prodigueur,se;-ment; 
be, iR - bo, est 
d’ıme hauteur e2.; er befigt eine -e Stärke, il a une 
force dt-e, p-se; eine -e Menge Menfben und Pfer: 
de, ne foule p-se d’hommes +; das find -e Dinge, 
ce sont des choses dt-ers(Diefes Mind) macht -e Fort: 
ſchritte, lernt - viel, fait des progres de-s, profite eton- 
nanment; das ift-, ganz -, est e2., fort ..; eine 
-e That, Rachticht, action, nouvelle dt-e, su-e; er 
dat ein ed Gedähtnif, il a une memoire di-e, p-se; 
er macht einen -en Aufwand, il fait une depense 
p-re 
Erifte, premier, ere; ber - Tag in der Woche, 
le p. jour de la semaine; der - Menich, Mranı Top. 
homme; (der Menſch) in feiner Vn Unſchuld, dans 
son innocence primitive; die ·n Bewohner eines Lanı 
des, les p-r habitants d'un pays; les aborigenes; er 
welmt in ·n Stodwerte, il loge au p. Etage, au p; 
dad - Mabl, da ich ihn ſah, Ia premiere fois que je 
le vis; dad - Mabl muf man ihm verzeihen, il faut 
Inf pardonner powr la premiere fois; die - Liebe iſt 
gewohnlich Die fmirkite, les Ieres amaurs sont d'er- 
dinaire les plus vives; die -n @infälle find nicht 
immer die beiten, le seres pensees ne sont pas 
v5 (Bott) iſt Die - Urfache aller Dinge, est la cause 
ıdre de tautes choses; er, fie iſt Das — cAttefte) unter 
feinen Kindern, c'est Faine, laince de ses.enfants; 
Pliniug z der -, Pline z majeur; Kinder -r Che, ans 
der -n Ehe, enfants du p. fit; die -n Blumen, Früch⸗ 
te aus meinem Starten, los seres fleurs, les p-s 
fruits de 2; von dir -n Kindheit an, des la plus ten- 
dre jeunesse; das -, mag man thun muß », la 1ere 
chose qu’il faut faire 2; das -, was mir einfiel, war 
r, la p. pensce qui me vint, futr; nad dem m 
Beiten greifen, prendre le p. venu, se servir du p. 
».; bei der -u ſich barbietenden Belegenbeit, ala P 
accasion qui sa presentera; ich ipill micht der - 1. 
der das thut, je ne veux pas Üire le p. à faire cola 


glacer, transır, Chi. stupeher; von diefer falten Zuft | für das -, fürs -. zum -n, am -n,p-ment, c.erfiend, 
t, cetair froid glace le vi- |erfiie; P. wer am -n fommt, mahlt zuerſt, le p. » 


a la preförence, l’avantage, 

2. (im Anfesung ber Orbnung, MWürke, Wichtigtelt ei; 
der - Punkt, der - Theil (der Predigt) handelte von 
le premier point, la Tera ie trailait de 
dad · Buch der Begebenheiten des Telemach, der - 
Belang der Jliede, Ir > livre des aventures de Te- 

emaque, le p. chant de l’Uiade; ber - (diefer Kin 
lebhaft, der andere träge, le p. est vil, lau. 


286 Erſte 


ire ; der - Prinz vom Seblut, Te p. prin- 
ce du sang; der - Miniiter, le p. ministre; er iſt 
der - wach dem Könige, il est le p. apres le roi; die 
-n der Stadt, les principaux, les notables la 
ville; Wieland, einer der -n deutihen Schriftitet: 
ler, W. Dun des p-s derivains allemands; Eicere, 
Demejtbenes waren die “m Medner ihrer Zeit, Gice- 
ron, Demosthene «taient les pr-s orateurs de leur 
temps; dieſes Werk iſt das - in feiner Urt, cei ou- 
Hy est le p. eu son genre; er will überall der — 
f, i aime & priner. { 

Er-fteben, ir. dern Ar ter; er fach ihn mit 
dem Degen, il le ma d'un coup d’epee; er bat fich 
mit einem Dorche ſtochen, il sest tu d'uu coup de 
poignard; s'est poignardr. i 

Er. keben! 1. Poe. Ach aut Me Fiße aufılhtem 
se lever, c. auff.; 2. (sub dein Örabe- auf) ressusei- 
ter, c. aufef.z 3. ©. eni.f.; 4. (in einer Beiflelgerung 


Er⸗ſticken 


nem Stickſluſſe fit, il a Eie suiloquẽ par la ſu 
ınde des «! ns, par la vapeur du soufre, il a etc 
„. un catarrhe; er it an einem Biſſen Fleuch ſtickt, 
un morcesu de viande l'a etrangle; Ber. Fletſch vom 
Erftieten, von -ftidten Thieren, ste man getötier bat; 
oyıse fe andblusen zu 1.) viandes clouflces; es ıft Peine 
friſche Kuft in Diefem Fimmter, man -jtiett fait, iln’y 
a point d’air dans cetle chambre, on ; Wir 
-fliten vor Hiße, nous pensämes dro. de chaud; 
im dieſem Kleide möchte man =, «eb iA gu warm für 
bie Sagresgrit, od. zu enge) cet habit elouffe; vor Laden 
fat =, #to. de rire; fg: das junge Holz Tide im 
Dieicht; les jeunes ardres etoullent, quand ils sont 
enloures d’autres ar. touflus; 2. va. (tuzdı Benehmen 
ded Atdenet ehren) dla., suf., er; (Diefe Umme) bat 
im Schlafe ihr Kind ·ſtict, a etoufl! son enfant en 
dormant; die Bräune bat ihn -flidt, l’esquinancie 
Ya suffoque „ etranglc; fie iſt im Gedränge -jtidt 


erhalten avoir, acquerir, acheler a Vencen, & Ven-| worden, elle a cte etouflce dans Ja presse; fg: (Das 
here, dans une vente publique; ih babe dieſes Buch Unkraut) Atictt das Korn, «tauflent Jes bleds; die 
in der Erfteigerung -Tlanden, ai cu ce livre ale: Furcht ſickte feine Stimme, la crainte hai eloufla 


er hat diefes Haus, fie hat dieſes Brumdftiiet beim | 


geriötlihen Auffſtreiche fanden,  s’est rendu 
udjudieateire de cetie wanon, elle s’est veidue 
ad. de cette terre; das = re, fowb dem Araber resur- 
reetion, 5 (in ber Werkelgerang achat, acyuisition 
faite & l’enchere, 

Er-teblen, et., pu. acqudrir, posscder par 
vol; voler, c. Resten 

Er-freigen, va. ir av. 6. einen Berg, einen 
Thurm e, munter sur une noulague; m, a une lour, 
au haut d'une tour; er ·ſtieg den hechſten Gipfel 
des Felfen, il monta sur Je sommet, au plus haut du 
rocher; (eine Feſtuug, einen Wall) mit Sturmlei: 
teru =, esoalader; (die Diebe) b. Die Mauer mit 
einer Leiter -ülegen, ont escaladle le mur; er hat 
die böchften Ehrenjtufen, die böchfte Stufe des Gil: 
rd fliegen, il est parvenu au falle des honneurs, 
au plus haut degre de fortune; das = 1; gung, 
€. gmit Sturmteitere) escalade, I. 

Erfleiglid, a ad, pu. ou on peut monterz it, 
qu'on jeut escalader. 

Eritens, erfilid, ad. (vor anım Anti) premic- 
zement; en premier lien; - will ih das und das 
abdandeln, zweitens will ich bewerſen & pr. je trai- 
terai de telle chose, en second Leu je prouveräi 2. . 

Er-ferben, vn. ir. (üben, *) anourin, expi- 
rer; ein Geſchlecht -firbt nach dem andern, les Be 
nerations se sucerdent, une race s’rleim apres Yau- 
tre, of. aba, autin; fg: ich -flerbe in Reiter Ehr⸗ 
furcht, Iht x, cam Schtuſſe der Drieie) je suis pour la 
vie et avec le plus profönd respect volre 2; -jtor: 
denes Glied 2, taefünllssı mernbre eugoundi, gourd, 

rivd de sentiment; .. Wein, Sroideur, 6 .. (We: 

dt), cadavereux; ihre balb -Merbene Stimme, sa 
voix defaillante; 5. (Blume, Schönbeit), Hctrie; fer: 
bened Holz, bois mort od. sec, c. abüäntis; (feine 
Liche) it -ftorben, s’est eteing; das Wort -harb ihm 
auf Zunge, la parele lu mangua; il ne pat 
proffrer une p.; f. dlaſſes und des Aurlie, Fox. 
son visage päle et mourant; der Harſe Ten art 








ia voix; die Vorwürfe jeined Gewiſſcas, alles Chr: 


gefühl =, ero. les remords de z, tous sentisnents 


dbonneur; ce Emperung, einen Auſtudt =, ero. 
une revolte z; das Acuer in einem Dfen, die Kobien 
=, &to. le leu dans un Jourueau, to. les auarbons; 
eine =de Luft, Hitze, ein =der Dampf, air givuflant, 
chaleur -e, suffvcante, vapeur suflocante; das = er 
etouffement; suffveatson, ſ wenn ihm die ſer Flus 
auf Die Vruſt fülle, vo it =rwug au befürchten, si ce 
catarrlıe lui tombe sur la poitrine, la s. est a erain- 
dre, il est à er. qu'il ne suffoque. 
Erftigkeit,isNriorttät, unser Sehubigern) priorite,f 
r-Rinten, vn. ir. Gintend 0.) puer ; devemir 
puaut; po. dag iſt eritunfen und erlegen, c'est anen- 
ür pussyament; c'est. un mensonge grössier, 
drrlie, ©. endend. 

Eritling, ed; €, Cas erüe, frügefe in feiner Art, 
bef. die Ordgepernen von Menfchen wıp Wied); (dieier fund: 
be, dieſes Mädchen) ift mein —, est mon premier 
enfant; (dieied Kalb) iſt cin, ce veau est premier- 


‚as; ker. Abel brachte Gott die -2 feiner Herden dar, 


Abel ort a Dieu les premices de 5, die -e unie: 
ter Sühne r, aller Früchte auf den Bäumen x, les 
"preuiers-nes de uo⸗ Gls x, les premiers fraits des 
arbres 2; die -e des Teiches, der Opfer, les pre, de 
la päte, des dons; ıir, Die wir die -€ des Griftes b- 
zw nous, qui avons les pre. de lEsprit 2; fg: ich wide 
me Idnen die -e meines Fleißes, meiner Arbeit, je 
vpus consacre les pre, de mes tudes, de mon tra- 
vail; -$blume, f. la ere eur qui s’cpanonit; -63 
banım, n. agucau premier.nd; Gliche, f. preinier 
amoaz -Sueriud, preinier essai, 

Er-fioppeln, glaner, cf, pt; -torben, 
cf. Beten; -ireben, ıburd angeiktengte Bensunaung 
erlangen, Ab zerihafen) pu. obienir, acqucrir, conyue- 
rir par de grands efforts; ſaire de gr. eff. pour par- 
venir Age. 

Er- # teten, 1. tauftehnen, ce.) pu. etendre; 
(das Tuch) er., allonger; (der Breite nad) clargir; 
if. Leben auf viele Jahre) prodouger de 2; (Das Ziel, 


in unabborbarer Ferne, les sons de la harpe se per- | Die Reit) pro., proroger; (den Krieg) tirer em lou- 


dirent dans le Intntain, 
Erftere, one. 


gueur, faire durer; (Der Yerfagir) bat jeinen Plan 
auch auf andere Begenfande -fredt, a elendu son 


Erft-geboren, a. ad. it. =e, 8. Gert ach.) pre-| plan sur d’autres objets; 2, ſich =, Ceime geweffe Aus: 






interne; alnd, ee; die =e(<rite) Techter, Di 
uce, la fille..; die en Kinder, Jes pren 
les enfants pr; -geburt, em, f 1. Lein 
aued ed. This’ Ber. (der Engel) vertilge 


“u lal- 





ebie Zen der 


| debmung be 8'dt.; (das Franzöfiihe Reich) -Aredr ib 
rend, vom Klein bis an das atlantiiche Mer x, s'etend 
ornes depuis le Rlin jusgu’s la mer Allantique 2; (dieſer 
Wald) -ftrestt ſich ſehr weit, wetend fort loin, est 


Brgrpter, extorimina les pr. des Leyptieos; im mo: | d'une gr- eiradue; (Die Stadt) -ſtreckt fich langs Der 


fernen Heine werhte man Mr Sen im Heren, sous 
3a Ivi de Muise ou eßrait x Dieu Ies enfants pri; 
2. die =, das mer rt, ainerse, primoyduiture, 
& droit d’af,, de pri; Cfau Verlaufte feine = für ein 
Linſcnarricht, Esab vendit sapri..son droit d’as, pour 
2; das Brecht, cin areligen Famlien, ®ras Wiagerar) le 
droit d'aÖ; le majorat; nach dem Mechte der =, nadı 
Rem =ercchie erben, Aeccder par droit Was; -gei 
melden, eleeä, 

Er-fiten„ 1. va. dreufer, suffogner, elran- 

der; er ift nahe am =, ia and ag Dem — mal, 
U est jmes d’eta., des f. 


(u Sülfe), ich Nide, 








gerlühe hin, s'elend le long de Ja mer; |. Yandgut, 
ine Griatebarfeit ·Rtredt ſich, ſeine Staaren = 
ib bis da und da bin, sa terre, sa jurisdietion s’ctenud, 
ses eals s’ctendent jusqu'a tel endrail, cl, reichen, ide 
austernen; fg: fo weit -ret ih feine Macht 
nicht, son pouveir ne setend pas 5’ boin; fine Hert 
ſchaft -fircdt ich uber alle dieſe Bölter, sa domins- 
Gou selend sur tous ces peuples; (das veben des 
Menihben) ſtrect Nic ſelten über bunder: Jabre 
ne s’elend guere au-dela de cent ans; f, Vermögen 
ſireckt ſich wicht auf dunterttauſend Thaler, som bes 


je Lei trouvd dtoufantg |“ va pas, ae monie pa» a sent anlle ven, of. des 
fe), oufTe, je sulfpgue, etran- |laufan; fo weit rest ſich ine Fahigleit uicht, sa 
ge; er iſt im Sohtendampie, Shipeicidampfe. ancı | capacit ue va pas jusqwe-hi, 


. 
Erzftreiten 

Er-freiten, ir. (ur Sareiten erfangen & 
rir les armes a Ja main ; conqwirir; (dem Girg) =, 
remporter; (dies Bolt) bar fih feine Freibe.t -jerırs 
ten, a conquis sa liberie, cf. -bavemn, -renten; -ftrie 
den, ſich feinen Unterbalt +, pu. gagner sa vie à 
iricoler; -kummen, va. taumiu w devenir muei; 
fg; ©. errhammen; -funfen, cf. -fünten; iu ie 
pfen, va, Pod. utumpf 10.1 s’cmousser; davon Spft 
der Geiſt, cola emonsse Vesprit; -ürmen, eine 
Feſtung er, prendre, emporter une place d’assaut, 

"emblce ; das —8 die Berſchanzungen wurden 
fürn, le camp, lignes farent prises, emportces 
dasseut; -Tuchen, einch um etipas, requerir, prier 

a de ge; dewander ge a nz id -fuhse ihn, Diele 
©. zu übernehmen, je le priai de 2; man bat 
Aucht, er iſt darum -Fücht worden, ou leu a requss, 
il en a ẽte reguis; das = . reyuisition, priere, f; 
auf= eines Freundes, & la r.,sur la r. od, deman. 
de d'un ami; TANZEN, (durch Zanıen erwerben) pu. 

ner Adanser, en dansantz er -tangt ſich feinem 
nierbalt, il gagne sa vie a danser, a donner des le- 
gons de danse; -FAppel, 3. wüberen. Bölem antref: 
den) surprendre; ich -tappte iha, wie er meinen Kofz 
ser init eutem Dierrich ofnen wollte, je le surpris 
qui erochetait mıca collre; der Died ift -taprt wor: 
den, man bar ibu anf friiher bat... le volsur a 
etc surpris, on l’a pris sur le fait, en Hagrani de- 
lit; fg; wenn ich Dich je wieder auf Diefem Fehler, auf 
einer Lüge -tappe, jo r, Sijamairs je vous lrouve 
encyre eu defaut, si j. il vous arrive en. de mentir 
% 2 6. -wilgen Tauben, vo. dtaub m.) pu. deve- 
air sourd; -Tauichen, c. eimt. 

Erstheilen,sgrbem; einem ein Amt, eine Pfruͤu⸗ 
de, einen Titel =, donner de lVemploi, d., conferer 
une charges un beadhee, um titre a gu; Der Arik 
-theilt die Würden, Ehrenftellen, Gnssenbezeigums 
gen, le prince confere les dignites, les honneurs, les 
graccs; ber König bat Vefeul -theilt, Daß e, le roi 
a dound ordre, a ordonne que #; man bat mir die 
Erlaubniß dazu -theilt, on m’en a donne Ja per- 
inission; einem guten Rath =, d. de bons conseils, 
de bons avis a un; einem Nachricht =. informer qn 
de; der Jugend Unterricht =, mstruire Ja jeumesse; 
einem Unlerricht im Frauzoͤſiichen =, appren- 
dre le frangais, d. des leguns de fr. od. FH lan- 
gue Sr Th. (die Sutramente) - die Gnade, con- 

erent la grace; die heil. Weihen -, conferer les 
ordres sacres; dad - x; lung, f. (ter Befenie 2) die 
tribution, ſz deiner Yiranze) collation, F; -ler, 8, dis- 
tribmteur; (der Kobiprüdie) lonangeur. 

Er-tbürmen, c aim; -tödten, (einen), 
tuerz faire moueir; fg: die Luſte, Die Äinmlichen Mer 

terden, Das Fleiſch =, mertifier ses desirs, ses sens, 
a chair; (Die Keidenimaften) m, amortir; das ⸗ x 
=tung, f. es Fleet 2) mortiheation, F amortis- 
sewnent. 

Er-tönen, vn. I. sonner, resonner, retentin, 
fobald die Glocke -tönt, aussität que la cloche san- 
ne, sonnera; feine Stimme — I., faire rer. sa voix; 
feine Flote) machte die Wiederballe umber —, füt 
res. les &chos d’alentour; fg: ſ. Ruhm -tönt in der 
ganzen Zelt, sa gloire relentit dans tout Tunivers; 
er laßt überall das Lob jeines Wobltbäters =, il fait 
ret. partout des louanges de 2; 2. won Zömen erfüllt 
wires, eb; der ganze Saal-tonte von dem Schale 
od. Klange der Tonwertzeuge, toute la salle reson- 
nait, relentissait du bruit des die Luft -tönre von 
dem Freudengeitrei, Vair retentissait des cris d’alle- 
gresse; fg: (gan Europa) -tönr von feinem Yebe, 
selentit, tesonme de ses louanges; das =, reteutisse- 
ment, resosnenent, 

Er tofen, « tim, 

Ertrag, td, sp. irlims Mind ge) rapport, pro- 
elait; (dreier Weinbera) aibt einen (eönen -, einen 
beſſern od, dobern - ais jener Ader, est d’um grand 
ru, est de meilleur 7, quer; (Died Baumaut +) üt 
noch nice im =e,.gibe noch leinen vollen -, n'est 
pas encore en r., en plein r.; (dieies Sur, dieied 
Berawerth gibt aoruch tauſend Thaler —, rapporie 
wille ecus par an; Der reine > mac Abyug aller Unte⸗ 
fen) Im @. wer, be revenu «lair ei net; der - Diele 
Pachtgutes er be po. de cette lerne 2. . 

Ei-Tragem, ir. i. caur die Dauer, im mie Bänge mi) 


Br ‚Ip. porter, der (hisae Grund konnte ein ſolches 


"Erträgen 


@ebinde nicht =, cos Faibles fondements ne pouvaient 
pas porter un tel edifice; fg: er lann die Koften 
nicht =, il ne saurait fournir aax frais, c. tragen; 2. 
: (leiten, duſden, aufleben supporter, Loldıer, en- 
er, söuffrir; er tragt die Kälte, die Hitze, alles 
Ungemab der Witterung, il supporte, souflre le 
froid, lechaud 2; (f. Körper) kant die größten Be: 
fhwerlichfeiten, Hunger und Durſt =, son corps 
sp s0., en. les plus grandes fatigues, la faiın et 
ja soif; fie -trug ibr Leiden geduldig, mir Geduld, 
elle supparta son mal patiemment g; Die Fedler, die 
So wachheiten unferer Mitmenſchen =, sup., tal 
los difauts, les faiblesses, les infirmites de notre pro- 
chain 2; er -trug dieie Lelden, Widerwaͤrtigkeiten 
andhaft, il endura ces matıx g, avec constance; er kann 

ie Ste, Das Meiren, Fahren nicht =, il ne peut so. 
In mer, le chenwal, la voiture; le monvement du ch. 2; 
ich lann diefe Beleidigungen, dieſen Schimpf nicht 
=y'je ve saurais en. ces injures, calpjprohre; did 
iſt hieht zu =, cela est insmppoi je; eine if: 
handlung =, so. um mauyais traitement; Th. Gott 
trägt die Gottloſen eine Zeit lang, Dieu tolere les 
impies pour un temps; 3. (Mupen bringen) rapporler; 
(dieied Gut) -trägt viel, rapportebe., 6. elmtringen, 


rei, a. ad. supportable, toldrabie; 
Ainent; (ich fühle einen Schmerz), aber er iR -, mais 
le est s.; (menn feine Arbeit nit gut it), fo if 
fie wenigitens -, (mittelmäßta) A est der moins ».; ein 
-ed Uebel, Leiden, mal s., &.; bie Koſten, die Aus— 
‚aben jind noch — les frais + sont encore sup-s; er 
H ein’ gang -er Menſch, c'est un homme bien zup., 
tres-t.; (wenn es ein Gehen it), fo iſt er fehr —, il 
est bien £; einem ein Geichdft -er machen, alliger, 
adoacir le travail £, soulager qn; - (lefen, —* 
passablement, zupportablermeutz -Feit, £qualite 
ce gui est sup, d., cf. Ieirikt. 

Ertragfam, ce. einıriatt, 

Er-tränfen, «-traten maden zoyer; ſich =, 
se n.; fie bat ihr Kind -tränft, elle a noye son x, 
ef. -fäufen; -tTÄUMEN, Cie im Gedanten et. mie Mötrt: 
fiched serärtien) imaginer; (der Menich) -träumt ſich 
tanfend Dinge, welche nie zur Wirklichleit t. konnen, 
imagine miülle choses, se forge m. chimeres qui g; 
ein -rränmtes Sich, bonheur chimerique; et. =: 
teg, chimere, 5 -trinfen, vn. ir. sc noyer; (ef 

ei im dag Meer) und -tranf, ori il se noyn; (da er 

ber den Flus jeßen ıollte), At er darın <teunfen, 
il s’y est noye; durch Sciffbruch =, perir dans un 
3 (dad Schiff fank) und alle -tranfen, et tous (een 

ui s’y tronvaient), farent subinerges, perireng;-tf®: 

en, et. von einen, oblenir ge (de qn) par des bra- 
vades, en bravant, en morgant qm; emporier ge de 
hauteur, arracher ge a gn par menace; tt brigen, 
chbrig hebatten; machen, dafı er. Übelg bletbn avoir de ros- 
te; &pargner; dag iſt alles, was ich -Uhriget babe, voi 
a fouıt ce qui me resie, cf. eriparen; (ich will e8 gerne 
tHun), wenn ich fo viel Zeit = fanıt, si j'en trouve 
le tempsg le loisir; dag -ubrinte, lereste; it. les cpar 
gnes, F. c, &rfpamis; das = r, epargue, f. ©. Erigarung. 

Erve, un, f. Bo. ceine milsmansnte Bil, werke 
Schoren wie Die Erbsen irhat; Vers, l’orobe; la vesce 
noire; -umebl, n. farine d’ers, 5 -nfame, se- 
mence ’ers, & -nwürger, la clandestine; l'her- 
be cachce, 

Er-wadhen, vn. s’eveiller, se rew.; er -macbt 
beim geriugſten Geraͤuſche, il s'eveille, il se reveille 
an imoindre bruitz; er iſt aus feinem Schlummer 
- wacht, il s’est reveilld der; Sg: vom Tode =, re- 
vivre, ressmeiter; noch nie war die Liebe in feinem 
Herzen -wacht, jamais l’aınour ne v'ctait fait sentir 
daus son cwur; bald -wachte die alte Liebe, der alte 
Has wieder, biehtöt son (leur) ancien amour, son 
69 ancieune haine se reveilla; (feine Gläubiger) 


nd wacht, ses ereanciers se sont reveillds; f. ſchlum⸗· 


merndes tjfen iſt endlich - wacht, sa conscience 
assonpie s’est enfin reveillie; der Zag, der ra 
macht, le jour commence A paraitre, A poindre; 
das =, lo ruveit; ein fanfted =, un doux r.; bei meir 
nem =, A mon r., of. aufıwa. 

Er-wachien, va. ir. 1. din bie Bähe ma.) croltre, 
grandir; zu einer gemwirfen Höbe =, er. Aune ver- 
taine hauleur, parvrewir ä une cert. grandeur, &, 
aufw.; 2. id zur gepleigen Grbße war; bat reife Alter ers 


Erwachen 

telhen) prendre sa erölssanee, sa erue; ir & 
läge de maturite; er, fie iſt noch nicht =, il, elle n’a 
encore pris toute sa er.; il, elle n'est pas encore 
adulte, cf, ausm. (2); einer Meuſch, eine =e P. 
homme fait, adulte; un ad.; une personne ad.; ein 
⸗es (mannbares) Mädhen, Alle aubile, 1; die Taufe der 
en; le baptöme des ud-s; 15: (dag roͤmiſche Reich) 
wuchs nach und nad zu Dieier röge, s'rleva, pat- 
vint'pen A pew Az; 3. centärsen) resulter; es mird 
nichts Gutes Daraus =, il n’en rösultera rien de 
bon; daraus wirb viel Unheil =, il en resultera 
bien des maux; 5. (abfammen naltre, sortir; von ib 
wuchſen zwei Söhne, il eul deua Als; de lui na 
uirent d. fils, 

Er-wägen, (semaw Äberiezem) peser, onnsiderer, 
examiner; = Sie es reiflich, peser-le, rlöchisser-y 
mürement; er hatte die Kolgen nicht -wogen, il n’a- 
vait pas pese les consequences; nachdem er · wegen 
harte, was er tbun folte, apres avoir delibire sur 
ce 2; alles mob! -meacn, werden Sie finden, dal e- 
tout bien considire od. compte, (A tout prendır) 
vous Irmaverer que eg; das = m. considiration, re- 
Hexion, & examen, e, braten; gung, f et, in 
.. jehen, mettre qe en deliberation; nad reifer 
Apres une ınüre co, un mir er.; in deſſen, eu 
egard a cela; in .. ſeiner Dienjte, en co. de g. 

Er-mählen, tausiuhm choirir, ülire: eine Le: 
I bensart, eine Saudrbierung, ein Gewerbe =, eA.. 
embrasser un genre de vie, une prafession 2; er it 
zum Könige wahlt werden, il a te hu vol; fie 
-mwählten ihn zu ihren Oderhaupte, ils le choisirent 
pour leur chef; fih einen Freund =, faire choix 
d'un am; dad == z, choix; dleelion, nominalion hr, 
f. c. Watt; -Mäbhler, c. wadier. 

Ermwäbnen, din Frmmerng bringen, Meldumg tm) 
mentionner; faire mention de, parler de; man hat 
feiner erwähnt, es iſt feiner in ehren worden, on 
a fail m. de lui; on en a faitwm. honorabte; did 
oben Ermwäbnte, ce qui a et& menlionne ci-dessus; 
Die im dem Vertrage erwähnten Punkte, les points, 
les articles menuonnes dans le contratz die -hnten 
(Bedingungen), susmentionndes od, susdites; dag 
nung, om; = (einer ©.) tbun, f. m; 
(einer P.) fr m. od. commemoration de; parler de r. 

Erwarmen, warm w.) pu. devenir chaud, '# 
chauffer, se r&ch.; nachdem ih am Feuere, erwarmt 
war, Apres m’eire rechauffe au feu 2: (et. ans Feuer 
feßen), bamlt-e$ “me, ponr qu'il s'schauffe, pour 
le faire chauffer; er iſt vom Laufen ganz -mt, il s’est 
tout dchanfle A cmrir, 

Er-wärmen, cwarm machen, der Ofen, die tube 
chauffer, echauffer; wieder ⸗ reckauffer; (die ſ bel 
fen) faire ch., Feck. (die Vögel) = ihre Jungen 
mit ihren Flügeln. echauffent leurs petits avec leurs 
ailes; (es friert Sie), f. Sie und = Sie ſich, venex 
vous ch; (mir machten Feuer an) um ung wieder 
it =, pour nous rdch.; feine -fareten Füße e mie: 
der =, se degwurdir les pieds; diefes Gag Mein 
bat mich ganz warmt, ce verre de vin m'a tot 
echauffd, rechauff; (die Sonne) -wärmt die Erde, 
echauffe la terre; Das = u, chaleur, f; degourdisse- 
ment; Did, calcfaction, f. 

Er-marten, (einen, ef), attendre; einen zum 
Mittagefen =, at. qn a diner; jemandeg Mücdfunft 
=, af. le retonr de qn; mir b: ibm mir Ungeduld 
wartet, nous Pavons attendu avec impatience; wir 
wurden -wartet, man -märtete ung, nous dlions at- 
tendus, on nous attendail; die Zeit, den gilnftigen 
Augenblick —, az. letemgs 2; (reifen Sie noch nicht 
ab), = Sie die ſchoͤne Iahresgeir, autonder la belle 
‚saison, A la ..; ich -warse nur noch dieſes Geld, um 
: abzureifen, je n’attends qu’apres cet argent pour er; 

ich kann es kaum =, bie ich ihu wiederiehe, je brüle 
‚ d'impatience de le reroir; den Tod mutbig =, ar. 
la mort avec courage; din Keind ruhig, feiten Zu: 
ſßes =, at. l’ennemt tranquillement, do pied ferıne; 


fg: bie Mater -warter die Rücatehr Des Frühlings, 
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um ſich wieder zu verjüngen, la nature attend le 
relour du printemps ponr 2; dich · wartet dort nichts 
als Elend und Tod, vous n'y trouverez que la mi. 
sere et la ınort; jeine Velchnang nur von Gott =, 
eff) n’at. sa recompense que de Dieu, ef. warten. 
abıma. x 


2. fg: (heffen, Daß Almen &., Baß ei. gekdeben meine) wir 


Er warten 287 


= ihn erſt in einigen Tagen zurüd, nous w’attendons 
son retonr que dans 15 jours; fie “wartet jeden Au⸗ 
genblict ihre Niederkunft, elle attend a tout moment 
Uheure d’aconucher; Briefe, Waaren >=, at. des 
lettres 2; (ib lenne dieſen Menihen), ich -warte 
nichts Anderes von Ihm, je n'en attends, je n’en 
«spere pas autre chose; was Fan matt ‚von 
Treuleſen =? que peuton ar, Wurm peride? iQ 
warte nichts Guͤtes, je ne m’attends 5 rien de bi 
(ich war dariiber gar nicht -faunt), ich harte cd mars 
fer, je m’y dlais altendu; das hätte ich nie wartet, 
das bätte ich mie won ihm... c'est a quoi je ne ma 
serais jamais attendus je n’attendais pas erla de lui. 
de sa port; sine ſolche Behandlung hatte ich nicht 
von Ihnen .., jene m’attendais pas à un pareil trai- 
tement de votre part; eine ſolche fhlimme Wendung 
der Sachen hatte ich nicht .., je ne m’ältendais pas 
que les choses dussen! tonrner si mal, ef. ic weries 
sen; man wartet et. Greßes von biefem Feldherru, 
on attend ge de grand de ce general; eine Erbſchaft 
=, Gu bet. befien) at., esperer une succession; ſich ef. 


=, (für feine P. =; ſich zu et. prtfehen) pu. Sat. A & 

3. Sg: omollen, va er. geihehe ; ich “warte, Dad Sie 
ſich nach dem richten, mad ich Ihnen geſagt habe, 
Yattends de vous, jentends que vous vous regliez 
sur ce que je vos al dit; id -marze Gchorjam, je 
veux Are obei; (ich willige dareın), dagrgen abet 
werte ich quch, daß Sie mir meine Bitte gewähren, 
mals aussi jentends que vous inTaccordiez ma priere; 
das = en, ©. Omartung. 

Erwartung, em & 1. P. (das Erwarten) alten- 
te, 5 ich bin in =, im - feiner Antwort, k suis em 
a, en a. de sa reponse; ich bin noch in - des Erfol- 
ars, des bi der Sache, je suis encore en u. 
du suceer, de liseue de l’afl., jautends encore les. 
e; in — einiger Necriet von Ihnen, hatte Id x, 

| dans lesprance d’avoir de vos nouvelles, j'avals 
in - einr& Beſſeru, en attendant mieux; der Erfolg 
hat unfere — nicht geräufcht, bat .. übertroffen, le 
5. n'a point troinpd, a surpasse notre a., a rüponda 
a la. publigue; (das geſchah) gegen unfere, zegeu 
die allgemeine -, contre notre «., contre Va. de tout 
le wonde ; ich bin in meinen -en getäufcht worden, 
al Ele trompe dans mon a., frastre de mon a.; mom 
a, a dte frustree; -8voll, a. ad. plein d'a., d’espz 
Our folgten ihnt) fArweigend und =, en silence et 

eins d'a. F 

Er-wedbar, a. ad = F ut &ire dveille; 
wenn er einmal ſeſt eingeichlafen ift); fo iſt er dutch 
in Seräuih =, aucun bruit ne saurait Peveiller. 

Er-weden, einen, d.eiller, reveiller qu; er 
ſlaͤſt fo feit, daß er faum gu = ift, il dort si pro- 
fondewent qu'il ost & peine & rd, qu’on ne saurait 
presgue l’er.; einen and dem Sihlafe, der Ruhe — 
eb. gm qui dert, c. wesen. aufwe-; fa: das wecte 
ihn wieder and feinem Zodesihlunner, cela le re- 
veilla de 2; die Tadten =, einen vom Tode =, (wies 
der beichen) ressuschter lesmorls, rer. gu; das - wette 
ihren Muth, -wedite ,. wieder, vela öveilla leur cos. 
rage, leur reveilla le co: einen zum Fleiß, das Herz 
zur Zugend =, enceourager, exeiter qn & Vetude, 
c2., inciter le caur & Ja vera; Bis, Gemuͤth =, 
Ebauen) edifier; porier Fame & la picte; laſſet uus 
dieſes zu einer größern Wahiamleit =, que cela 
nous incite, nous enconrage a ötre plus vigılants. 

2. Korraifachen. ertraemd; dieſe Brühe -wedt den 
Durſt, cette saner excile la soif, excite, provoque 
a baire; (Spetien) weihe die Ehluft mieber =, qui 
reveillent Yappltit; Ccel ⸗ donner du degoüt; Neid, 
Eiferfucht, Hab, Bewunderung =y, exeiler l’envie, in 
jalousie, Ja haine  d. de Venvie ı; dad bat die Ber 
gierde in ie meet, ihn zu fcben, c'est ce qui ma 
Jdonne, qui m'a fait nailre Denvie de le vor; (einen 
alten Janf) =, reveiller; Eur, (Wort) bat von Zeit zu 
Seit Propheten -wedt, a suseit de temps en temps 
des prophites; (feinen Bruder) Samen =, susciter 
Vgnve d 5 Daß = p, (de Durfeb) ereitation, f; ur 
Tugend 2) er, ineitation, f; it. ddification, 5 ein 
Wort zur dung des Gemuͤthes fagen, dire un mot 
d’ed., une parale ddiliante, ° - 

Er wect lich, ec. ermedtat, a. erbaulidı > 

Er-webren, fi der Fliegen, der Hunde — 
se Aufanere des mouches 2; Ces gibt bier fo 
viel y, dab man kaum ſich ihrer = Mann, 


288 Er⸗wehren 


u’on a peine A s’en def; ich lann mich des Schla: |later une plaie; ein ee En * ſchoͤne, eine neue =, c'est une belle, une nouvelle 


es nicht 

Die 5 In ef weisen. 
Er-weichbar, a. ad. pu. qui peut ötre amolli 
Er weich bottich, e. Meiit:n 

Er⸗weich eu, va amollin, ramcllir; -weicht 
w., s’a.; die Waͤrme -weicht das Wachs, le chaud 
amollit la cire; (der Regen) -weicht Das Erdreich, 
ramallit la terre; das Leder im Waſſer =, tremper 
les cuirs dans l’eau; Chir, ein Seſchwuͤr dirrch einen 
Umſchlag =, wollikier une tumeur par un cataplas- 
me; ==de Mittel, des dmoitients, des malaetiques; re- 
medes dmollitifs; =des Pilader, emplätre emollient; 
* (einen) =, sum Wrieiten teregen- attendrir, fle- 
ehir; {feine Thränen) b mich -weicht, b. mein Herz 
.., mont altendri, m’ont ... le wur; fi durch 
Pine = laffen, se laisser fl. aux prieres, par les 
>», er kaun durch nichts - weicht w., ılne flechit pas; 
rien ne saurait le /2; die bärteften Bergen =, fl, 
att. les comurs les plus durs; er fonnte feine al ter 
nicht =, il ne put fl, ses juges; endlich wurde er 
weicht, Tief er ſich Z, enfin il s’attendrit, il Nlechit. 
. 2. vo, (mehh te ’amoliir; (das Macs) weicht 

an der Sonne, s’amollit au soleil; (der Thon weicht 

im MWafer, samolfit dans lea; Sg: (das Eifen) 
weicht durchs Feuer, s'adoucit par le feuz das = r; 
hung, f des Holzes, cum ibim eine Srümmmng zu 
then) altendrissement du bois; (tb Warıfeb) amal- 
Nissement; ıdeh @emücket 2) attendrissementz (ied Es 
fensy adoueistement; feine .. ging fo mit, daß er 
Thränen vergoß, il fut attendri jusqu'aux larınes; 
die .. durch Kochen, Mar. elination, & =gmittel, 
n, emollient; remede., 

Er-weinen, fid et.. pu. obtenir ge a force de 
pleurs, de pleurer; er bat. ich Vergebung -weint, 
ses p. Jui ont fait od. son pardon. 

rweig, ed; €, preuve, ſ. c. Bene, 

Er-mweifen, ir. einem Gutes, fire du bien a 
gu; einen großen Dienſt, große Ehre =, rendre um 

rand service, laire de grands honneurs & qn; einem 

e lebte Ehre, den lchten Dienft =, diem zu Crade 
fealeteem) rendre les derniers devoirs a gu; man bat 
mir in diefem Haufe viel Freundſchaft -wiefen,, on 
m’a fait mille amities dans; = Sie mir bie Freund⸗ 


=, je ne saurais m’empächer de dormir; 


ichaft Ibm zu fagen, faites-moi lamitie de 2; 2. et. |de 


=, tberoeifen, karleacı) prourer, demonlrer, avdrer, 
constater ge; et. mıit aden, durch gültige Zeugen 
=, pr. ge par des raisons, veriher par des temoins va- 
lables; ein ·wieſener Soß, eine ..ne Sqhuld, propo 
silion demoniree, prowvce, deite avoreo, verifiee; 
das ift eine -wieiene Thatſache, e'est un fait avdre; 
die ©. iſt noch nicht -wiefen, Te fait n'est pas enco- 
rẽ constate ; er bat es unwiderſprechlich -wiefen, il 
Ya demontr£, prouve incontestablement; f. Recht 
=, pr. son droil, cf. bemeiien; 3. ſich mnting, mens 
ſchenfteundlich, umerbittlih =, eisen) se montrer 
homme de courage, humain x; er -wict fid bei die 
fer Gelegenheit ald meinen wahren Freund, il se 
montra en ami à mon &gard, mon veritable ami dans 
reite occasion; er ·weiſet fi als einen Saurten, 
Hagit en coguin; ſich dankbar, ehrerbietig z, gegen 
einen =, se m. reconnaissant envers yn, marquer, 
temoigner sa reconnalssance, son respect a qn; er 


-noeifet fich ſehr gut, fehr fdleht gegen mid il en! 


use tres bien, ir#s.mal avec mol; er bat ſich grauſam 
gegen feinen Feind -wiefen, ila used de ernanlı en 
vers son ennemi; Mad = 7; =fling, f. teined Saprt, 
ent Wahrkit p) demonstration, preuve, fl ..en 
der Freundſchaft, Freundfbafte:. ‚en, d-s, Kiusizna 
ges Vamitie; ider Tueur) preuves de ge, f. 
Ermeislic, a. ad. ein -er Satz, eine -e Schuld, 
proposition demontrable , dette qu’on peut verihier, 
averer, f; dies ift - falich, on peut prouver que cela 
est faux, on peut en demontrer la faussete; - ma 
den, c. ermelfen (2); -Peit, f. qualite d’une ehose 
qui peut re prouvee, deinonirde, ardrde, 
Er-writern, tin Kid 2) dlargir, relargir; 
(dieſet Aermel it zu enge), man muk ibn =, il faut 
Tei, la r.; ein Zummer, einen Park, einen Garten 
=, ch une chambre r; (feit zwei Jahren) ift die 
Stadt fchr -weiterr werden, la ville s’cst bien agran- 
die; ſ. Mei, f, Anichen, die Bremen eines Etna: 


tes =, dtendre son einpire, son auforitc, et, recu- 


ler les frontieres d'un etaı; Chir. eine Wunde =, di. ! haft, 


Erweitern 


tant; -weiternde Muskeln (dev N: 
die Wärme -weitert Die Schmweißtöer, Ja chaleur 
dilate les pores; die Defftung einer Rohre =, eva- 
ser un tuyan; eine Kanone =, ev. le calibre d’un 
canon; Gr. (einen Saß) amplifier; (eine Erzählung 
2), am., broder; {m rien Sinue, extension; 
=be (Bulle, Breve), ampliauif, ve, od. ’ampliation; 
bie Dffnung eines Fenfters, einer Thür nad Innen 
=, €braser une fenetre, une porie; einen Vertrag 
=, Udn auf mehrere Dorf. , anf mehren Bälle ausdehmen) 
er. un conlrat; feine Handlung =, (auf mehrere Waa · 
ven aubbrhmen) €£, son commerce; das · weltert dag 
Herz, mad eb für gure und angenehme Encpfiutuugen em: 
plänglider) cela ouvre, epanouil le caur; 2. ſich =, 
emelter m.) s'el., s’et., se dilater; (Diefes Kleid) wird 
fi durch das Tragen noch =, s'clargira encore par 
Tusage, en le portant; am dieſem Orte -weitert ſich 
ber Weg, dad Thal, le chemin, la vallce s'elargit 
en cet endroil; die Ausſicht -weitert ſich, la ve de- 
vient plus etendue; mein Herz -meiterte ſich bei die: 
ſem Anblide, &celle vue, mon caur s’epanonit; Die 
Wunde bat ſich -weitert, Ta plaie s'est dilatee; das 
= 5 rung, An. relaxation, & it. des Herzens, 
diastole, f; Gr.amplihication, f; ceind Kanased, Weaed d) 
elargissement; «einer Kanone) evasement; teiner Zpür g) 
ehrasement; cdes Anſe beud, der Macht #,8., Greiner Wunde 
dilatation, f sehner Bulle) amplication, 5..gurrbeil, 
n. c. Vertnüpfansbrern; -Weiberer, 8, amplificaleur, 
Erwerb, es, sp. (Feiß, Bemäbung, et, hetvotzudris 
gen md zu verkieneh) dnduserie, 1; fahig, groß genug 
yım-ef., Etre capable de suhrister par son d.,eire 
assez grand pour vivre de son ..; von feinem -e le 
ben, vivre de son d., sub. par son i., par son travail; 
2. (mad man enirbs, deteleni dp aeguisikion, 1; gin 
profi; Pra. acquet; ein rehtmäßiger, beträdtlicher 
—, ac. juste, considerable; er hat einen fchönen — 
macht, il a fait une belle ac., un bel acquet; er: 
altene Geſcheule find der angenehmite -, ıl n'y a 
si bel acquet que le don; dad ift mein -, veila ce 
que j'ai gagne, profte ; der - ift ſchlecht, HU n’y a 
guere de p., de bendhce, rien a gagner; -[ähie, 
2. ad. capable d'acquerir; erit don =, (und braucht 
feine Unterflüguing mehr), il est deja en etat, en üge 
viyre de son 4, de g. son pain lui-möme; -fär 
bigkeit, S. capacite, Faculie de vivre de son &; 
188, a. ad, (teinen - gefatten?) ou l’on ne peut rien 
5; Tufig a ad. qui desire d’acquerir, de g. ge; 
-fhule, L ımo tie Ahglinge Im atlerlek -Aymelgen unter: 
rise m deole Wi. t; -Bfleif, 12,6 es berrſcht sin 
großer = in diefer Stadt, ii ya be di. dans e; 
-stum de, f. (die Kunde der -dmiitel, connaissance des 
iflerentes branches de 1'i., 1; -&mittel, n.inoyeu 
di;-squelle,f. source din, (ber Seediecuſth iſt 
eine reihe = der gemeinen Engellänber, estune riche 
source de gain, de p-s pour le commun des anglais; 
“fand, (der enwerteifte Stand, im Gegentahe des vergebr 
venten) la classe industrielle, uetive du peuple 
a zwelg, deine Art red -«6) branche d’i., f indtier; 
profession, 6 trieb, (zer Zrieh zu erwerben) esprit di. 
Erwerben, ir. (viel Geld er), acguerir, gagner, 
Pra, acgueter; ſich feinen Unterhalt, ſ. Urod -, gr 
son pain, sa subsistance, g. de quoi subsister; dag 
habe ich mir durch Fleiß und Unitrenzungerworben, 
ai gague, j'ai acquis cela par inon industrie et man 
zpplicatium; Vermögen -, aeg. du bien; unrecht er: 
worbenes nn bien mal acquis; das Erworbene im 
Eheftande, ceir @rrungenfbant) Je conquet; fg: ſich Ch: 
re, Nude, Unfehen, Achtung, Kenntnife -„ arg. 
de Fhonntur, de la gloine 2; er bat ſich eine Menge 
runde erworben, il s'est acyuis quantitl d’amis; 
eb ein Recht aufet.-, aeg. un droit sur ge; ſſch 
price auf bie Öffentliche Achtung -, acy. des 
droits a l’estine publique; ſich jedermanns Liebe -—, 
saitirer Vaffection de 2; ſich eines Freundichaſt, 
Gunft -, g., s’aeg. NVamitie, Tes bonnes graces 
yn; fich Verbienfte ums Vaterland, um die Gelehr- 
ſamkeit, um feinen Kürten -, bien aeriter de la 
patrie, des letires, de son prince: (der Zob unferes 
Heilandes) hat ung den Himmel erwerben, nous a 
aerilg le ciel; Das - 2; bung, T aeguisirion, F 
arin, profit; it. (24 Ermorbene) ag, acguit; die! 
= Yelr Provinzen it für dieien Staat sehr voriheit: | 
lac. de ces provinces est 2; das iſt eine 


. Ba 


Er⸗werbung 


ac.; strich, ©. Cinerditleb· 

Erwerb er, 8; inn, £ ter et, euirbt) argudreur, 
se; der - eines Gutes, arg. dun bien; der neue —, 
le nouvel aeg. ; rin redliher -, arg. de bonne foi; 
die - und Verzehrer, utie ermertente und verehrenve 
Kaffe; in einem Lande, les cultivateurs (les produc- 
teurs) et les consommateurs d'un pays, cf, Erwerbilank. 

Erwerbnif, n. c. Emriteng. 

Erwerbiam, a.ad. indwerieur, se; (die Bes 
wohner dieſes Thales) find tchr -e Leute, sont fort 
ind., sont des gens bien änd.; -Feit, F. industrie, f. 

Er-werfen, ir. 1. (mit einen Wintie trttichem at · 
teindre, frapper, abatire d’un coup de pierre x; 2. 
einen mit einem Steine =, wett werfen pu, twer qm 
d'un eoup de pierre; 3. einen, jeier plus Join 
qu’un autre, ‚ 

Er-wiedern, einen Gruß, eine Höflichkeit, ren- 
dre le saluı, olitesse; er hat mir einen Gefal ⸗ 
ion gethau, 19Merde ibn ibm zu - ſuchen, il m’a 
fait um plaisir, je tächerai de le reconnaitre, 
je chercherai & le lui rendre, A lui reudre la 
pareile;. er bat mir eine empfindliche Beleidigung 
augethan, aber ich werde ſie ihm fen -, Hın'afait 
une eruelle offense, mais je la lu rendrai bien; ich 
*aun Ihre Liebe nit -, jene puis röpondre & vo- 
tre ameur; Gleiches mit Gleihem -, rendre le chan- 
ge, la pareille, la zeigte; mp. payer en weme 
imonnate; ich werde es ihim zu - wiflen, je saurai 
Iui rendre le change 2; ®robbeit mir @robbeit -,ren- 
dre injure pour ia; ich werde es jo bald ald mög: 
lich -, je le reconnaitrai, j’y repondrai le plus töt 

w'il sera possible; mp. je Tai rendrai le ge ei 
Bra. ©, wirderbeien; 2. (atmmorten) repartir, repliquer, 
reprendre; darauf erwiederte der andere, Aquoil’au« 
{re reparli; nein, etwiederte fir, das laun nicht ſ. 
non, repliqua-telle, reparlibelle, reprit.elle, cela ne 

eut se fairer; dad - 2, eines Or einer Belei- 

igung, action de rendre le salut, une ofleuse; 
-rung, f. represailles, f, pl; retour; (Mntwern re- 
ponse, repartie, roplique, 5 =# {hr ift, f. Pra. (vie 
ate Alagefhnf) dupligue, f. i j 

Er-winden, ©. erwerben; it. aubrichten. 

Er-wirfen, c. ausm. 

Erwiiden, (einen Dieb x), attraper, saisir; 
der Dieb wurde erwifcht, Je voleur fut attrape; feine 
Beute, f. Amt -, atleindre sa proie, az., obtenir un 
emploi; id erwifchte ihn beim Aragen, er erwiſchte 
ur beim Arme, je le saisis au collel, il me saisit 
par le bras; einen auf par That -, prendre qu 
sur be fait, ©. erzappen; Jich - lajfen, donner dans te 
panueau, dans Je piege; diefer Dieb iſt zu verichla⸗ 
gen, um ſich - zu laflen, ce voleur est irop fin pour 
se laisser @t., surprendre; man bat ibn Micber er= 
wiſcht, on Na kg 23 cf, ertappen. 

Er-wittern, decouvrir par l’odorat; ine 
80 Braten), senlir; wen Sunten), fl; (die 

tie), eventer, emnpaumer; Min. c. aub⸗w. 
rworben, c#. erweisen. 

Er-worgen, c. -wärgen, vn. 

Er-wucheri, gaguer, amasser par lusure; er 
bat ſich große Reichthumer erwucert, il a amasse 
de grandes richesses par lu, 

Er-winfben, 1. Et.), desirer; (einem alles 
Gute), sönhaiter 1; 3. et. =, oblenir ge à force de 
desirs, apres bien des souhaits. 

Erwünfdt,a. ad. (w. einer Getegenbeit) farora- 
bie, fort avantageuse; ·cr biſt du mir nie gefommen, 
tu n'es jamais venu plus & propos; endlich kam der 
-* Tag, enfin je jour tant desire arriva; id batte 
zu dieſer Neiſe das -efte Wetter, jeus_le temps le 
plus far. pour 2; es ift mir eim -er Handel, voila 
mon af; c'est ce que je desire; -€ Tage h., avoir 
ce qu'on souhaite; eine gar -e (9, Grfellichaft 2), 
tresagreable; in -cm Wohlieen leben, jouir d’une 
eigen prospirite; eine € Ausſicht, horizon & sou- 

ait, el, erfehurz heit, b. (tie ermünfiste Cigenichati el: 
wer 2.) qualiie d'une chose qui repond A nos veus, 
a nos desirs, 1; = dee Erfolgen, succes far. 

Er-würfeln, «und Würfe arwinnen) gagner 
aux des, au jew de dis, 

Er-würgen, 1. vn. dtrangler, suffoguier, &ire 
suffoqgues; er it an einem Bitßzen, der" ibm in der 
Keble ſtecken blieb, wurgt, un morceau qui lui = 
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den zu Tare depen meltre une bote i ‚en la 
poursuivant avec les chiens; fg: Küberhaupk, auf“ eine 
a Art und Leben eg 3 eng 
gegenfeitig -, sientr’egorger;, A her) er: 
8 die Beſatzung Tepe garnison; das 
Blut der Erwürgten ſchreit um Mache , le sang de 
ceux qu’on a dgorges are vengeance; Eer. mit dent 
Schwerte —, faıre mourir fer, passer au {il de 
N eper, par les arınes; das - £, Etranglement; sufloca- 
tion, I; -der, 8, meuririer, assagsin, c. Mörder. 
Ery cd; &, o. Fix. la mine, le minerai, c, Get-, 
Eitser-, Hiaun-r; dad -an den Tag bringen, aus der Dir 
te fürdern) exploiter la mine ; dad — bricht ganghait, 
die einem fortlaufenden Gange; le m. se trouve dans un 
Silon suivi, continu; das - ausidlagen, (vom Geiteine 
abfanbern) scparer le m. d’avec la roche; Das - bei 
ben Haaren kriegen, (mac vieler Arbeit an ben Ort br 
we — bricht) arriver apres bien du travail & lendroit 
oil ya du m.; das - im den Roſt betten, od. einen 
Roſt beiten, faire les lits de m. pour le grillage; 
eg u des couches pour le g.; - in Me Fege brin: 
gen, laver et bocarder le m.; - in die Fluth treiben, 
Abeinı Pachen zu »iet Kafler barauf geben, wodurch das Gute 
mit fertgefährt wirt) noyer lem., (dommer trop d’enuau 
m. en le bocardant); das - fit in der Sau, (wenn Acug: 
deln vom rohen = In den Ebladen zu fehen And) la fonte 
va mal; une partie du m. va dans les scories; dag - 
zu Seile ferien, (es im einem Stellen #8 an den Ort 
dringen, voe ed vermittend des Gellet zu Tage gefärbert hüird) 
er, mener le m. au pwits d’extraction; fheibwär: 
ige €, (melde Die Hoflen der Scheidung z ertragen) ini- 
nes exploitables; raͤuberiſche ·e, bie beim Schmeien 
- bie gutem -e mir Ad In die Quft führen) mines rapanes, 
2. Com. g.(ein Gemiſch verfßietener Metalle) lairain, 
le Bronze; eine Bildfäule, Schaumnze, ein Pferd 
von -, une statue e de b,, d’ai.; eine Figur im - 
gießen, jeter une figure en 5.; in — und Eiſen (ar: 
beiten), en «ai. eten fer; im - graben, graver sür 
Vai; eine Figur von — und; fhöne in - gegoflene 
gern de beaux branzes; dag -, woraus mar 
enfmitngen macht, lad. ;"le 5. dont on fabrique 
les medailles; dor iuthiſches —, emetheh zu ortnab due 
werfhmeijenen BirMAxien ven verfhtehenem Metall enspahr) 
ai.,cuivre de Corinthe, 
Erz-aber, S. hlon, veine metallique; -arbeit, 
f. ouvrage de brouze, d’airain;-arbeiter, ouvrier, 
artisan qui travaille en ad., en 5; Ex. ©. Manghdurt; 
-art,k mine, minerai, expöce,sorte de m.; zeit, 
mi-s, mindraux; druüchige, fhrede =tH, especes, sor- 
tes de mines cassantes, aigres; -Arfig, #. mineral, 
metallique; ·a ſche, ſ. Ambtamen) spode, tutie, fj 
auge, -Auglein, n. Ex. cim Betetueg ail de mi- 
ne,dem.; -ausihläger, Ex. briseur; (owvrier qui 
aepare be m. d'avec la roche;; -augichlagen, u. sc- 
paration da mi, d’avec la roche, f; -audfhmel: 
en, n. fusion du mi., & -befbtdung. f. prüpa- 
ration da mi. pcurlafonte, & -Dild, n.lebronze; 
Figure de s., 5 blume, F. une Creimart, weite anı 
peigt. dab — im ter Mibe iA. bei. ker Spatt) Ileur demi- 
ne, f; spath; -bruc, c. Atube; -Drufe, f inine 
ralcristallise; groupe de eristauymitalligues farbe, 
$. couleur de 5, f; einer Buldſaͤule 2 die= geben, 
bronzer une statue 2; -farben, -farbig, a. ad. 
eouleur de b,; -faf, -fäffel, n. Ex. la tonne; 
-fänftel, casseur; imartesu powr easser, briser le ın 
> main; -gang, flon meialligue; -gebirge,n. 
lesmines; montague metallifere od, mez.; dag meiß: 
niſche =, les .. de la Misnie; der -gebirgiiche Hreig, 
Og. Erzeburg; -giefier, fondeuren branze,c. Rotb: 
95 -grräber, mineur; -gräupel, m. itad Orabe,wel: 
ed beim -fieben wide durch dab Sieb gebt minerai gros· 
sier, ıquW'on ne peut tamiser, qui reste dans le erible); 
-grube, f. mine, niniere, f; -baftiga, c. -kalttz; 
-halde, F, veim Ganfen übereina. sefchätteien —e#) halde 
de mi, f -baltig, C- In fi enthaltend) eontenant, 
renferınant da mi.; Se Bergsarten, Ses Geftein, 
gangues, roches melalligues; -Dammerfblag.e- 
a. — J— ix ieirale, 
-Haugß, n. Ex. di des mir; HÖBLE, L. Kar 
’TMOZIN DICH Partieallmande 


Erzhohiführer 


wen, dad In die Eeimielghlite zu führen tombereau, cha- 
riot pour le mni.; -behlfübrer, charretier de miy 
-bütte, fc. Odmeipp; -fammer, f.chambreau 
min f; -Fajten, caisse, coffre au schlich; laute 
ber, eplucheur de mi.; -Pluft, f. crevasse, fente 
remplie de mi.; -Torb, panier pour le mi; =ma: 
ber, faiseur de paniers de mineurs & mi; -Tübel, 
seau, euveau d’extraelion; Funde, f (Kemnmis ©. 
den -en) mindralogie, und ie, 6; zut = gehörig, mi- 
——— ctgiquer · fun dig e,inineralogiste 
mineralogue, metallurgiste; -Eutker, 0, -ihelter; 
-Ieferant,-Lieferer,commis qui delivre le mi. a 
ta fouderie; -Maber, iffeine Hocm und Hänge, Die 
ch zum Haurtgange ſchte zen und Ihm reih madırn) faiseur 
de mi; (veine, petit Älon qui vient se joindre au 
dilon principal et l’enrichit); -malfe, f. Fond. «-) 
masse de bronze, d'airin, I; -mittel, n. eine betrkcht: 
Haie Andduſung ven -, wie man fir eft im elnem Sange od. 
missen Im Obefteine anıriift amas de mi. isole, cf. Niere, 
wet; mutter, [. qede Eid» und Cieinsart, in welcher 
Ad Metall eryeuat) mätrice de metaux, f; it. 0, -binme; 
-pfen,c. Samelno.j -Pocer, bocardeur; -probe, 
[. (Umterfudug einct @beficned, ob eb —e enthält g) essai 
da mi; punkt, Ceinean — reiche Stecher bon pile; 
point riche en minerai; -reid, a, ad, riche, abon 
dant en mines, en mölal; 2. n. le regne mineral; 
-roßt, larouilte metalligue, r. desmetau;-[hbaum, 
wer fi beim E me'jen ter-e oben anfept) Ecumes metalli- 
ques, f; -[beiden, n. triage du minerai, e. Sandı 
fbeivung; -[h eider, le trieur; -[henk, (hedet Der 
amıter des ehemaligen deutſchen deichet) archi-dchunsen, 
grand-cch.; dicht, 1. 1. (fe viel -, aid ein Bergmann 
im eimer Schicht autor) guantitd de mineral ex- 
ploitee par un inineur pendant sa täche journaliere; 
2. Fond. (fo ziel -, ald auf einer Dqhicht, d. d. In 24 Em 
ben audgefdämelt wire) da charge; 9. de mi. qu'on 
fond en 24 heures; -[cbiefer, Ecailles de bronze, 
f. pl; argile schisteuse, f; -fhlägel, e. -mnt: 
-Schlich, (Rat fein gepeahte u. arrwaftiene - le schlich; tmi- 
merwi derand at Jave); -[ebÜrfer, (der nahBilngen ichlirft) 
arpailleur; -fpeife, f. Fand. c. Gtedenstp.; ſta ub, 
(feine = geile, Die ſich von den -en ablontern, und dem Berg: 
leuten anf die Lunae fallen) ponssiere de ami.,h; -frufe, 
f. mi.; pierge nietallique, f; &chantillon choisi de mi; 








ie morceau de cabinet; -teufe, -tiefe, F. (ie Tiefe, 


in vorldher dab melde — amaetroffen wirt) point de pro- 
fondeur ai le mi. gst.ord. le plus riche 2; die = 
überfahren, Cumter dirf. hinab 4, fo tan man ſich keine 
welche Audbente mebe verſereden kann) autre-pusser la pr.; 
-theiler, distributeur du amd; -tRog, (um Niwa⸗ 
ſchen dab taden @lided auge, F baquet; -trapfen, 
pl. (Otater, I Genant torter Trepfen. km Mejlein) mine 
Wargent vitreuse en forme de gouttes ronger; mine 
dWar., antimönie dulfure en grains ou goutieseouleur 
de sang; true, ſ. c. “bitte Waage, F. ulm welaur 
tab — bei den - proben abpeiwogen wird) balance pour les 
mi-s, -wand, Sxlde rede -malfe) paroi de mi., S; 
blog; -wärihe, f. Bas Maren ver -c) le lavage des 
minerais; it. (Ode vapı) fe lavoir: -MWerf, n. (ein W. 
aud — od. Metall) pu, ourrage d’airain, od, en metal, 

H. Erz, cein Wort, weidiet vor mehrere Daupb u. Wels 
wörter gefrpt wird, um das Marnehmfie In’ seiner Mer, fer 
west Im aurem, alt Im matteiltgen Soerlande zu bejrichnen);, 
a) (ao Titan und Wünten) archi „.; b)ıwor antera Haupt 
wörtern) fa, archi .., grand, acheve, insigne; c) (rar 
Seiwbtem) fa, parfaitement, extremement ez -amt, 
n. h. d’AIL, ceim Mm. welchts d. Ehurfüritlene bei dem Kal⸗ 
fer detieidet wurde) haute charge ou dignite de ’Em- 
pire, f; -balger, oder fc germe herumshtäge) zr. brei- 
teur, bretailleur; -bannerzamt, charge de grand 
gonfalonier de VE; % -bannerbert, (erden Hate 
Ver ab Reichsbanner vertrug) le grand ganfalonier de 
VB; -bärenhäuter, polnon.hefle, coquin ache- 
ve; -beamte, aet ein amt betielket gr. dignitaire de 
VE; -betriger, maitre fripon, —— ar- 
chi-fourbe; -bifh of, — * tropolitain; 
-bifchöflic, a. ad. areki-episeopal,e; me., e; die 
= Würde, der.. Pallaſt, ladignite archi- J 
le ne arch.; eine =e Kirche, eglise i-Episco- 
pale, 





me-e; metropole, f; der =t Sitz, Stuhl, siege] 


met.; archevöche; der =e Sitz, (Dallaf bes -Mihareh) 
archeräche; -bBiethum, m. archevöche ; it, 'feine 
Würde) archiepiscopatz -bÖfe, a. ad. ertreinement 
wmauyais ob, mechant; -böfewidit,-bube, rcei- 
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rat achere, frahe se.; -dieh, maftre larron, grand 
voleur, -Dumm,a.ad.ext. böte od. sot,e; =lopf, 


'maitre sol; -einfältig, a ad. ext. simple, niai, 


imbeeille; -einfaltspinfel, franc benet, grand 
nigaud; -engel, E. von Höherer Macht und Würdeh 
archange; = wur, f. Bo. langelique des jardins, 
Varchangelique,f;la racine duSaint-esprit; ung 
bauder; faul, a. ad. er. —— enzer, 
gr. faindant, archi- seux; -feind, irefgrläte 4) 
ennemi capital; -filg, © -taraer; -flegel, gros 
lourdaud, vrai rustre; -freffer, gros glouton; 
-gaubieb, -gauner, filou fiefle, fripon en titre 
Wofhce; -geisbalz, avare fieffd; fa. archivilain; 
-graf, (ein ©. vom rorjäglictenn Anfchen ted TMittelatere) 
archi-eomte; grob, a. ad. ext. r., grossier; -gres 
bian, franc palot, homme ere. grossier; -gnt, a. 
ad. ert., parfaitement bon; hau E, n. (ein Gefaieit, 
tus = Ange en rer — d’un 
gr. dignitaire de I’ ire, f; = * Yau- 
ste maison d’Autriche, -berzog, inn, h.d’All. er 
archiduc, larchiduchesse; -bergoglid, ». 
ad. archiducah, e; das =e Haus, — Würde, 
la maison de larchidue od, arch-e; la dignite d'ar- 
chidue od, arch-e; ·he Epssthe m, n. archiduche; 
-beucler, franccagot, hypocrite; -bexc, C.grau- 
de sorciere, fine matoise; fg: cein Frauenjimmer voll Liz 
fine mouche, f; -berenmeifter, grand sarcier; 
-birt, Eer. (Geriaut) le sourerain pasteur; -Dure, 
t. —— grande putain, franche garce od. 
pi larde, f; -burer, grand putassier, frauc pail- 
ard; -jäger, chasscur ditermine, grand chasseur; 
perce-forötz -jude, fg: Oniebeiger Wuneren vrai juif; 
-fanınmerer, h.d’All archichambellan; -Panz ler, 
archichaneclier de ’Empire; -farg er, avare tieffe, 
ladre, ef. «tnider; -Feßer, grand heritique; -fehe 
rei, f. grande höresie, f; -nanjer, -Enider, 
avare fiefle; frane grigon, vrai pince-maille; -Laffe, 
tat acherd; -laute,t. archiluth; -liederli®, a. 
ad. exträmement debauche, -[g mer, grand, franc 
menteur; -Iimm el, badaud acheve, groslourdaud, 
franc pitaud; -[ "tige ad, extrömement gai, eveil- 
le; -marfaall, h. d’All. grand marechal del'Eın. 
pirs; archimarechal; =amt,n. =wiürde,£.charge, di- 
gnitc de grand ma. de l’Eimpire, £ -mundident, 
©. -fdente; MATT, maitre fou,archi-fou;-närrinn, 
[.archi-folle, 5-n aſch er, d gourmand; -pfalz, 
f. c@purpfai) Palatinat du Khin ; — 6. “eins 


fattıy.; -plauberer, d ei ij 
bier, havandı gr: din ı A vier, pr 
fanfaron;rodomont; -priefter, retre; -pries 


tterlid, a. ad. archipresbyteral, e; -; 

fhaft, f. wine, Und an ipre tele aa 
tertbum, n. (ger Beute eineh <priefersy archipre- 
tre, archipesbiterat; -fänfer, grand buveur, bu- 
veur deterwmind, ivrogne fielle ; -[balk, fin ruse, 
vuse mäteis; -[h ah meifter, h.d’All. gr. tresorier 
de l’Empire, architresorier; fh e Im, pr. Seivon.t 
acheve; maitre f.; gr. fourbe; -[hente,h. d’äll, 
gr.-€chanson de ire; iechanson; [db meich: 
ter, grand flatteur; fh ulfucdhs, gr. pedant; archi- 
pidant; -(hurke,gr. coquin; -fd wäßer, gr. ba- 
vard, ef. -plauterer; -fhmwelger, gr. debauche; 
-ipieler, joueur deierming, 5. de profession; bre- 
landier; -Fpigbube. ſilou, fripon hefld; -jtaate- 
Eanzler, hf. g. cerfler @raanıt.) hancelier; 
-ftift, m. Cbitddaites Erin ge) Varcheviche; la ca- 
thödrale, eglise ch., f; das ehemalige = Mainz, le 
eidevantarch, de Mayence; -t öl pel, france ß 
-trucfeh, h. d’All. archi veuyer tranchanı; pa: 
ter, (Srammtäter der Famliten kur ver und nach der Blinde 
fs) palrisrche; -väter lich, 
führer, gr. scducteur; -verl 
niatear; -Derfhmender, bourreau d'; 


ad 
if eine =, c'est une * enchanteresse, 
8, a. ad. omas fi erzählen 16, ehme bie 
biefe Geſalchte iſt nicht 


im DH fe 
einwrbmend); 
er Ele 


m 


wohl =, om ne peut conter cette histoire (says 


= en, e Bersihte, eine Begebenpeit 2, 


290 Erzählen 


eonter, raconter une histoire, un venement; Fe 
bein -, conter des Fables; er hat und feine Abenteuer 
äblr, il nous a conte, recite ses aventures; eine 
Sache umſtaͤndlich od. audführiich, mit alen Umſtaͤn⸗ 
den -, race, ge en detail avec toutes les circonstan- 
oes, detailler un fait; - Sie ung die näheren Um: 
fände, contez-nousen le d., les particularites; uach 
der Wahrdeit -, rac. au vrai; - Sie und cnmabl, 
It dort gefbeben ift, contez.nons un pea ce yuig; 
aitei-nous un peu le conte de ce 2; den Hauplum 
ſtanden nach, kurz, getreu, natürlich, einfach —, rac- 
sommairement, brierement, fideleinent, naivewent, 
simplement; ich habe das den und Den — bören, j'ai 
oul conler, rue. celaa un tel; eine Saupteigenichait 
eines Beihicktfhreibers iſt, gut zu =, une des pre- 
mieres qualitds d'un historien est de bien narrer; 
«diefe Geſchiote) iſt gut erzählt, est bien namee; 
(diefer Menſch) erzaͤhlt gut, angenehm, oonte, narre 
bien, agreahlement, fait un conte de honne grace; 
die de Schreib:art, le style narralif; das m © 
Criblung; -smwertb, a. ad. digne d’etre raconle, 

Erzähler, 8, ceine P., weiche endsin marındeur, 
conteur,se;rasonteur, se; laugtmeiltger, abgeſchmact 
tee — langweilige, abgeſchmackte -inn, za. en- 
nuyeux, fastidieug; r-se, e-seennuyeuse, fastidieuse. 

®rzählnng; em, 1. sp. (ad Erjäntem le reeit, le 
narre, narration, relation, f; Pa. record; eine lan: 
9%, langweilige -, long r., narr&, r., narre enmuy- 
mux ; bie genaue - aller Umftände, le r- exact, Der- 
position exacte de ı; er hat in ſeiner —, durch feine 
- zu verfichengegeben, dab 2, ila insinnd dans (par) 
son narre que 2; einfache, natürliche, ungefchhmildte, 
verworrene, trodene —, mar. simple, naive, sans or- 
nement, confuse, seche; der Faden der -—, fil de la 
aar.; eine in Sandlung gebrachte -, rar. mise en 
action; bie bloge - des Befchehenen it hinreichend, 
feine Unſchuld zu bemeifen, la simple exp. du fait 
sulht pour g; 2. (8. melche eilt nik) le contre; Mg 
ratiihe -en, cs moraux; Yafontaine'd en, les cr 
de Lafontaine; das iſt eine ſchoͤne, laͤcherliche, lang: 
weilige —, c'est un beau c,, un e, ridicule, eanmay- 
eo; en fhreiben, gerne -en leien, composer, faire 
des e-s,aimer Alire des 6-5; -8meife, ad. parma- 
niere de r., en forme de c. 

Er-zähmen, c. Atmen; Zanken, und 2. er 
fangen) obtenir & force de gronder, ef. -Rreiten; au⸗ 
bern, et, obtenir, operer en usant de charmes, 
par la vertu od. les secours de la megie; fg: durch 
ihre Meige =rte fie leicht feine Einwilligung, A Tai 
de «le ses ch., elle le ſit oonsentir sans dilhculie, elle 
obtintsans peine son avem; -z eigen, einem Gutes, 
wichtige Dienite 2, beweiten) Faire du bien A qn, Iui 
renıre des services importants; er läßt Ihnen für 
die (ihm) -zeigte Chre danken, il vous fait remer- 
cier de 2; 2. vp. ſich dankbar, gehorſam, eigenſunig, 
undenkbar x =, semontrer recomanissant, obeissantı; 
er har ſich ſets als meinen Freund -jeigk, il s’est 
to. inontre mon am, 

Erzen, einen, Er zu kim fayen, Im nut Et anteren) 
parler a qn ala troisiene pers., lui parler par Er. 

Er zer u m, n. Og. Erzeron. 

Er zeug bar, qu peut ätre produit, engendre x, 
ef, ringen. ‚ 3 ; 

Er-jeugen, (Kinder), proerder, engendrer; die 
in rerhtmäßiger Ehe -jeugten Sander, les enfants 
procreesen legitime mariage; ein im Ehe bruche · geug 
tes Kind, enant adulterin; (jedes Thier) -jenget 
feines ®leihen, engendre , ride, produil son 
semblahle; 2. fg: ed wird (in dieſem Lande) viel Mein 
-jeugt, il eroit, on fait od, röcolte be de vin dause; 
on y plante be de vigne; iſt das von Ihrer ſelbſt 
-zeirgten Molle? (sen Ioren eigenen Schafen) est-ge de 
la lsinede vos brebis, de votre troupean? 3. ext. cher: 
vertringen? pradufre ; alles mas die Erde -jeugt, tut 
ce que la terre produit; dieier Boden “zeugt michte, 
as Dorufträude, ce sol ne produit que des roners; 

jeſes Yand) zeugt viel Bol, produit be d’or;.(der 

üfiggang) -jeugt das Later, engendre le vice; 
(Mieter Anblid) -zeugte fonderbare Gebanfen in fei: 
„en Nopfe, fit naitre 5 idees dans sa tẽte; 
der, Die ng Pos. lefils, a hlle; das = 1; =g ung, 
i. der Kinder, Thiere 2, Ja proercation des enfants, 
In generation des animaux; bie.. der Steine, lapi- 
ifiention, T; (ker Meralte) formation des x; der Ad 


‚Erzeugung » 


ossihieation, fi; 2. (das Era) production, f; pro- 
duit; die Natur und ihre ..en, Ia nature et ses prä 
„.shraftz, f vertu,faoulte genitale; =g 7, 6, (07 
en Weten feiner Art ergenges, ter bater, pu. genileur, v.; 
aiengendre; pere; =gerinn, chie Mutsm mere, %, die 
erbreden feiner =ger Aettetn bilfen, expier les 
erimes de ses parents, de ses pöres. 
Erzeugmiß, fies; ſſe, m. cn. Emeugteb, Brrworger 
bractean ein der Natur, der Kuuſt, ein Nar-, 
Aunſt⸗/ prodsetion dela nature, del'art, 6; alle ſe 
der Erde, toutes les pr-s de la terre; Chi. (mas and es 
men demmtihen Vroze ſe berrergest) Je produit, lo Lemoin. 
Er-steben, ir. 1. won der Free 1 pu. (ſechs 
Pferde) find im Stande, Diefen Wazen zu =, sufli- 
sent pour tirer cette voiture; 2. Blumen, Bauime re 
=, {areß 3.) diewer des Heurs, des arbres; dieſes Pferd 
iſt von ibm -jogen worden, il a eieve lui.ındme ce 
cheval, c. aufgteden ; 3. feine Kinder gut, ſchlecht =, 
Gunterichten 2) bien el; ei. mal ses enfants; bien soi- 
ner, mal soigner (negliger) l’education de x; fie 
jind an Einem Orte geboren und -jogch WOorden, 
ıls naquirent, ils virent le jour et furent eleves dans 
le m&me endroit; noch nicht voͤllia -jogene Kinder, 
des enfants dont Did. n'est pas encore acherce; wohl 
-jogene Kinder, enfanis bien eleves, bien nes; er 
bat diefen Furſten zogen, il a dleve ce prince; er 
laßt ſeinen Sohn durch fugendbufte Yeute —, ü fait 
el. son fils par 2; er bat ſich an dieſen Nindern feine 
Chre, keine Äreude -jogen, led. de ces eufanis ne 
Jut fait pas honneur, lui donne peu de salisfaction; 
jeine Kinder) in der Furcht Gottes =, €, nourrir 
ns la crainte de Dieu, ;el. piegen de; das = nu © 
Emethung. 
Exzieher, 8; inn, deine Pu die ein Kind erpiehet) 
qui eleve un enfant; der - dieſes jungen Prinzen, le 
gowvernenr, J'iestituteur de 2; die -inn meiner 
Binder, la gouvernaute der; er bat den und den 
zum - feines Sohnes angenommen, bat feinem Sob: 
ne einen = gegeben, il a pris un tel pour in. deson 
fils, il a danne un in. a son fils; fe iſt eine vortveff: 
liche -inn, welcher man gerne feine Kiuder anver: 
trauet, c'est une excellente institutrice, & qui 2; dad 
iſt ein drolliger -, voila un plaisant pedagogue; er 
iſt einer maferer eriken, beiten -, c'est un de nos 
premiers, de a9s meilleurs in-s. o 
Erziehung. sp. cdas Enieben education, 6 die 
- der Kinder übernebmen, prendre soin de l'crd: des 
enfants; fi mit der -, mit der -— der Tugend beſchaf⸗ 
tig, soccuper de l’dd., de Winserustion, delins- 
titation de la jeumesse; Die - iſt eine ſehr ſchwierige 
Wiſſenſchaft, la pödagogie est g; 2. (Euieaungdanz it. 
tat durch — Elgengemerzene; eine quke, ſchlechte — ge: 
niepen, jowir d’une bonne, d’une imauvalse il; man 
merkt Ibm jeine gute -mobl au, on voit quil a die 
bien eleve, quil a eu une heile, une baune dd.; il 
se sent bien de fa benne dd. quit a eue, quiil a rer 
one; ein Menſch von -, van guter —, horume qui a 
de l’ed.; er bat keine -, taute il m’anulle dd, 
Erziehungd-antalt, Finstiturl'idueation; 
pension, I; pensionnal; Pidagogic, f. (pr.)s fie bar 
ihre Töchter in eine = nach Genf gethan, elleamnis 
ses filles en p. (dans une ..)& Geneve; De Peita: 
loziſche = zu Iferten, Vin. de Pestalozzi A Yver- 
um ; ec find mehrere =en (In dieſer Stadt x), il y 
a plu. instituls dYöl. dans 25 art, Fi Ceines Kehterk 2) 
methode, T; feine = taugt nichts, sa met. Wed, sa 
maniere d’ünseruire, la mer. qu'il obsserve dans l’ed, 
des ge 7 ne Ma — -bu “m idago- 
ique; fach, m. la pedagogie; fa higteit, f. ı. 
—* andere zu erpiehen) len ie — pour led.; 
2. (Fählatelt, geblidet zu m.) talents; disporitions na- 
turelles; (dieier Anabe) bat ichr wenig —, a trös- 
eu de disp. nat, est pcu propre A forner une bon- 
no dd.; -febler, (er von tem Lehrer begangen wird) 
fante d’ed., f; 2. (ber vom Kinde angenommen worden IA) 
defaut d'ac. a e ſch a ft.n.led.,instructionde la jeu- 
nesse,;-grumdfaß, principe, maxime pedagogique 





ed: d’ed.; -baus, n. c. -andatı; -Funde, f. peda- | um 


gosie, %; -Fundig, a.ad. Etunde beipend) verse dans 
pidagogie, bon pidagogue; -Funft, f, c, -funde; 
-lehre, f. sp. (ale 2. von der Erziehung bed Mienfhen) c. 
fund; 2. Schritn traite pc; ehren, Cet uͤber bie 
-tunt fdrreibt, fie fehrt) auteur ped.; le pedagogue; 


mocen, j-mittel, m. (beifen man fh bel der — bedienth moyen 


Ba 


Erzichungsrath 


d’ed., PR -tatb, CdRisgtier) conzeiller d’dd.; -r e⸗ 
gel, . regle did, 6 -[Arift, f. ourrage ped.; 
-[&riftitelier, auteur ped.; -ihule, f. ecole 
dead, 6 Ig:ldiefe Welt) it eine= für ale Menſchen, 
est une ecole d’dd. pour 2; -welen,n.ldd.,f; (bier 
er Furſt) aſt im feinen Eifer für das = unermudlich est 
m ſaligable dans son zele pour liustruction publique, 
pour toutce quiconcerne dd. de la jeunesse;-weife, 
lc. -art; -wiffenfchaft, f c. -Kınte. 

Er-zielen, Kinder, Grugem) procrder desenfants; 
fg: in Diefem Laude wird viel Getreide -zielet, ce 
pays produit be de bled; 2. (aufs St nehmen einen 
Kagel im Xluge =, mirer un oiseau au vol; fg: ein 
Bindnes =, avoir une alliance £ en vue; den rech⸗ 
tın Swel =, viser au vrai bat; chercher A toucher 
le but, A atteindre au vrai but; das wollte er eben 
=, damit =, cerreidhen, voila justement cequ'l avait 
en vue, ce qu'il voulait; das = 1; zu tung dieſes 
Guineatt, pour parvenir, arriver, alteindre & 
co but, 

Er-zittern, CGeſtiz y) Zrembler, frẽmir; am 
ganzen Keibe —, er. depuis les pieds jusqu’ä la täte, 
par tout le sorps; fg: cin Heftige Jurcht geraspen) ; Die 
Unſchuld -zittere nicht, linnocence ne tremble point, 
€, jlitern, . 

Er-jirnen, einen, fdcker, örriter, courroucer 
gn, mellre qn en colere; das hat ihn auferordentiich 
-jient, cela l’a fäche x oxtremement ; er wurde 
dadurch fo -zürat, daß er, il en fut si fächk, telle- 
ment irrit& quer; 2 =, vo il. ah =, Geraly m.) 
ef, sin, se inciire od. entter en oolere, se c., 
seinporter; (alder das hörte), -yürnte er, il entra 
en colöre x; er bat fi fehr darüber zuͤrnt, il s’en 
est fort fäch‘, ilen a di ext. fäche; er if auf od. 
über ihm -yürut, il est en colure, irrite contre lui, 

Er-zmwaden, Kurch Imaderei erlangen); er ſucht 
überall et. zu =, il cherche & rogaer partout, A at. 
traper, a Iromper, Iwe ceu, Gem Send 2) 0. begm.; 
2. {ven Zwrd erridenn; cd, ſicher =, alteindre, parve- 
air sürement & sun but. : 

Er-zwingen. ir. (dur Drang erlangen, bewirfen) 
obtenir par la force, en usant de force; ertorguer, 
arracher; empurter de force, de hante lutte; forcer 
Anz den Frieden vom Keinde =, ſorcer I’ennemi a 
Saige In pas; man bat weine Cinwiligung zu diefer 
Heirath = nlingen, on Jui a extergud, amrach« sam“ 
conzentimeng pour ce maringe; ou Na force de 
danner son eom., som aven Ar Did Bertändnih eis 
ned Verbrechene =, ext. Vaveu d'un erime; dieſe 
Sache lädt ſich nicht =, ce n'est pas une chose dont 
on vienno & bont par la force; er will alles =, il veut 
tout emp. de hante lutle; Liebe führe ſich nice —, 
Vamour ne se rend pas ala force; er hat es von 
nie -jmungen, il ın’a force a, (de) le faire; -jmmn: 
aene Thrägen, larmes forcies, od. de commande; 
fg: einen Sinn =, feinen Cini in ein eek, im eine 
Faelle Iegen wollen, ber ult daria liegt) forver je sens 
d’un, donner un sens forci & un passage; Dad = er. 

Es, 1. pro. pers. indeel. ewenn man eine P. nicht mit 
du, ihr, er. (te, autteen mil pu. komme es, eb, 
fomm’s einmahl ber, venez un peu ici. 

2. pro. demonstzr, (in weihem Aalte ch Ah auf Haupt · 
wörter aller drei Sattungen beatebty; - iſt ſ. eriter Mers 
such, — kit feine einzige Deluitigung. - fol das leſte 
Mahl f., c'est son premier essai, son unigne plaisir, 
ce sera pour la dermiere fois; das iſt - ebeu, muß 
mich verdrieit, voila justement ce qui me fäche ; ift 
er - nicht, der es aeſagt hat, n'est ce pas lui qui Ta 
dir? ich bin =, du bit -, er, jie it -, ibe fend -, 
fie find =, c’est ınoi, toi, Ini, elle, c'est vous, cesont 
eux, elles; wir jind -, die ibn gerettet b., c'est nous 

ui lavons sauve; ich weiß wicht, waren — die Um⸗ 
ftände od. andere Gründe, Die ihn dazu beitimmt b., 
je ne sais si ce sont les circonstances au qs autres 
raisons qui yz il. dim Berbindigg der dritten 9. der Bette 
wörter; - requet, ſchneiet, — blißt r, il pleut, il 
neige, il fait des eclairs; - iſt aus mit ibm, - iſt um 
gie c’en estfait de hai, de nous; -ift faum 
acht Tage, ily a & peine huit jours; - wird eruft: 
baft, la chose devient serieuse; — wird kalt, warın, 
il commence a faire froid, chaud; - friert mich am 
den Händen, j'ai /r. aux mains; - frägt fich, ob ers 
fommen wird, il s'agit desavair s’il viendra; — künte 
mert mich nicht, was daraus entſteht, je ne me sou- 





Es 


eie pas, je me ımels pen en peine de ce gui pourra 
en arriver; - dj mir lieb, dag pr, je suis bien alie 
quer; man ingt, er ſei — gemeien om dit que „awte 
dur; - Porter it, ihr nur ein Wort, il, elle n’a qu'a 
dir um mot, qu’a ouvrir ia bouche; - wird geficpft, 
pr frappe; — lebe der Honig! viveleroi! fage-, wer 
5 will, qui que ce soit qui Je dise; - iſt nicht alles 
Bed, was alanzt, font or qui reluil n'est pas or; — 
fei denn, daf er kemme, &moins qu'il ne vienne; si 
ce n'est qu'il vienne; - mag mm ſ., wie ed will, 
quoi qu’ilen soit, 

3. pro. rel. raffette (behalte dag Buch), ich fhenfe 
- dir, od. ich ſente dir -, je te le dunne; (mer iſt 
das Mädchen)? - iſt meines Nachdars Todhter, c'est 
la Alle de men voisin; (Diefed Buch iſt nicht werie: 
ren), er bat - ned, il Va encore; mer if das? -iR 
ein Mann, eine frau, ein Kind; Kinder find =. 
est-ce? c'est un homme, une ſeiutae, un enfant; ce 
sont des e-7; - fommt jemand, on vient; quelyu'un 
vient; wenn er —, wenn — ded mein zreuud inäre! 
ah, si c’etnit lui, si c'etait mon ami! (er iſt roh), 
ich bin — nicht, wir find — nicht, je ne le suis pas, 
nous ne le sommes pas; (find das feine Kinder, fei: 
me Töchter)? ia, ſie ſind —, oui, ce sont euxzelles; ce 
les sont; (haft du krant men Kind, meine Tocdrer)? ich 
bin -, owi, jele suis find ®te Die Kraute? ich bin 
-, eres-vousda malade? je la suis; (ift dieſes bier das 
Haus, das er gelaft bat)? ia, ed tft -, ed wird - 
ohne Imerfel ſi, owi, ce Fest, ce la sera sans doute; 
ind Sie der Bruder, die Schweſter, die Schweitern 
des Heren ®.)? ja, mein Herr. ich bin -, wir find 

-, oni, Mr., (e’est mon frere x, je suis san frere 2); 
Cor bedanptet, er ſei unſchuldig), erfann - auch, auch 
Hana er — beiseifen et ıl * le proaver, et il ena 
les preuves; das iſt - alles, was ich davon weiß, voi- 
la tout ce que j'en sais; Sie werden - ſehen, MB 
aan mir die Schuld beimeffen wird, ed, man wird 
mir die Schuld beimeßen, Sie m. - frben, vous 
verrez qu’on m’en imputera la faute; on m'en impu- 
terala faule, vous le verrez; er macht -— redt, il 
Tailbien; er meint - Aut, son intention est bonne; 
ich will - Dabei bemenden laſſeu, j'en resterai Ta, je 
ın'en tiendrai Fi; fa. jagen Sie mirg cimir e8), di- 
tes le.moi; minım'd, prends-le; iſt's tt ſo? nest-il 
as vraif la chose nestelle pas ainsi? haft du - ? 
"astu? 

il. @6, m. Mu. tein hatber Ton, der wilden d und e 

mmänten Inne Heat) re diese, od. ani bemol, 

Giajas, (np.) kaie. 

Efau, (np.) Esau; -#bände, gp. patle-pelue, 
hyporriie Jacobeſtimme, =, la vor de )., les 
ehr adre; n, I. escadie, f. linaius d’E. 
"Ggcadron, 8; e, escadron, 

*Esronitren, Com. escompler. 

Eſch-baum, Bo. 6. ide (2; Blau, n. sp. Pr. 
Ceine feine sehe Haus arte) Te salre, 

@fewe;n, f. hm, ein Fila) c. Aeſche; Bo. die -, 
Der -nbaun, le /rene; die domige-,leclavalier; -n: 
holym. bois de /r.; -uwald, bois, foröt de fr-2. 
 Eidben, o.ad. (sen bei de fröne, de bois de 
Fröne; ein -er Schaft, -e Stühle, füt de bais de Ire- 
ne chaises de Träne, f. 

Eichel, 6, Falk, safre, (echel); - von der fein: 
pe und fehonften Grrte, :. de la ıere gualite, de 

lus fine ei de la plus beile 4., cf. Sumpf, 

Eixeris, ſ. c. Eidwreit, 

Eiern, ce. aim. 

Eſcher wurz, c Atmumn. 

Eib-Ianc, c. Alan; -rofe, f. -röfel,n. © 
© pereritaunm; di. c. Eier; -wege,.n. Gp- 
viegue, Eschwegue, S;-m eibe, ıDruimer, Kaiamasın) 

"bousilleur (dans Je metier des tisserands en ras); 
-Mirg, € Alamen, ’ R 

*@scortiren escorler,suivregn; faire corlegeär. 

Esenbab, 8, escubac od. usjuebae. 

@rel, 8, Im. lerne, le buuder, Pra. bele ayine, 
$; -ina, f. änesse, buwrrigue, ;-den, -tit, nm. änon, 
bourriquet; zahmert -, 4. domestique; wilder —, d. 
sauvage; nsgre; aeñteuter, WIDER cte⸗ Zebra) ze- 
bre;chevalds bois; einen - atteln, bäter un d.; auf 
einen — Frisch, monster un &., aller sur un d.; (Korn) 
auf einem - fire, conduire avec wa’ d,; Ihren 


mie cm , vanen braire; P. er den -, und 
veiteh daratıf, ces fur eb, mad er Fe pr vd 


ui 


T: 





Eſel 


— don A. etilestdessus; den · beim Schwan: 


e anfzaumen, (et. verlepet anfangen) brider 'd. par 
a queae; einem Den - bohren, (dem Grden Arsen) 
faire Is cornes A ga; 2. fg: a)iein sen Salz gemadıser 
— beim Jertetu 23 ken cheyal de bois; er mußte 
auf dem · reiten, il fat oblige de monter sur. le ch.; 
b) ıet verfartetenen Sanbsortterm. Geſue sum Tragen) ch.; 
bon. ein gerieried Sid Heiz, weldeb vor der Prede am 
Hanien Papier snäge; d.; Fap. celn Hetz über der Vutie, In 
deden Iaden be Form gehängt mirk, Damit dad Wager ab: 
laufe) V’eigouttoir, c. Bet. Sinecht; €) (em fehr dummer 
Mentan d.; erifkein-, heikein-, er wird f. Leber 
tag ein dummer — bleiben, d’est un d., un bauder; 
il me sera jarais qu'un d.; der - wollte z, la bite, 
Yimbecite voulsit x; 3. Hn. =, c, Ami; Das -den, 
Das fdiwarze ·cheu, Chaſchatige Beine Porzellanfchneder 
etit änon. 

Cfel-fifch, (Art Ost.) grand merlu, brochet 
de wer, äne marin; -füllen, cd, -&füllen, u. 
le petit de 14, l’änon; -grau, a. ad. gris d’d.; 
Malt, €. -teiber; -Barbeit, F. travail peuible, 
Satigantz; -Bark, f.c. -ei; -sbein, c. -Atinnbaden; 
-Bbohne, f. taememe Fnter:t.) Ja feve de marais, de 
jardin; -sbräde, f. cein Sürfsmiıtel, ein Wuch, weideh 
die Berumliciteit ed. Fanipeit beflstertv pom aux Anes; 
-sdtftel,f. c. du can -Bfarı, c. Frauenhaarz -dr 
fieber,n.c. Dion; -Sfurypei d’i.; petarade,f; 2. 
bo. artichuut sauvage od, des chamnps, chardon com- 
mun, gr. ch. aux Anes; -Sgefcrei, n. braiment, 
braire; cri des änes; -#gurfe, S. crle Bruhs einer 
art zed Balfansiapfeit, wird viele Pil. felbf) coneombre 
dA. od. sauvage; zen faft, elaterium; -$haupt, 
n. tete d’d., 1, Mar. cam Wajitanme) le chouyuet 
cap od, tete de mare; ·s haut, peau d a. fit, Parch; 
ddr Pergamens ya © treistafehn parchemin prepare, 
(dont on fait les tableites 2); Han. eine getedtee Poryel: 
lanfhnede) la peau d’d.; la rougeole & graius noirs; 
=biigel, hatsıtvelöfdrmiged eiferned Band) collier du 
ton ou du eh; Bleu, m. c. -dmite; -Ehuf, lacor- 
ne, le pied d’d.; fg: Getl von Pferden; ein fenterbafter 
Hener uf nut engen Ferien) pied d'd,; Bo. c. -Hattkt; 
-shäter, änier; -Bfinnbaten, mächoire d'ä., 
6; -£lop f,töte d’ä.,f; fg: cein tomaten, prumper Neaſch · 
d., baudetz bite brute; -#fraut, u petite Eule, 
f; apacyn; eupborbe A feuille de pin, c. telfn, 
Huntei, Leujeldniit; -BFuh, f le tapır la tapiretie; 
anta; la vache monlagnarde, c. Eiepbanteufhmein; 
-slärdiß, ©, -daune; -Bladung -laft, f. une 
charge d'ä.; ände, f; -#la rich, le pas d’d., befus- 
silage, le laconnet; -Smilch, f. (eie Min von einer 
-inn) bait d’änesse; (Die Aerzte) baben ihm verord⸗ 
wer, lui ont ordonne Je lan d’äuesse, Font mis au 
kait d’änesse ;: Bo. c. traut; -dımanı, c. -eielben 
-mift, le funier, la heute dd: -Bmöbren, L. 

. caröttes, fe pl; -Sehr, u, oreille da.,t; Ig: er 

‚at Sen, dange Oeten) ila des 0-4 d’d., leso-s bien 
longues; it. wen eine danıınan P.)5 er lann Die ei 
nicht veriteten, Die „. guden überall berwor, il ne 
saurait cacher sa belise, sa betise se montre en tout; 
einem en auflegen, (te dem Fingern) faire les cor- 
nes A gnz il, Gu einem Suche / 0., I; feuille rasornie, 
1; Jarron; seine Bücher ind vol =cn, ses livres sant 
tout pleins d’o-s; (der Buchbinder) bat mebrere 
=en ım dieſem Buche gelogen, a lasse plu. karrons 
dans ce livre; Hn. ceine Samesnarn)o,d’d.z; -rüden, 
ip- Sg.) dos d’d.; Arc. tein Orwöirtogen ser sten fpip 
quf. länft; at, jede dangt ei. Tararf gubaufende Ftache il Mar. 
Oetfnung von haldjirielförmiger Meat, weite man mandık, 
um nd Boch am dem Keibenkode zu bedeaen dos d’d.5 -$- 
ihreier, e. urepfgand; -Eftall, eiable aux änes, 
f;-sftreid,änerie, f; -Brr amt d.c. -sasung; - 8: 
treiber, ämer; (eines Mallers), chasse-muleı; 
=iteden, wartin biton; -# wide, f. Vesparceite, 
4; be sainfoin eultlivg, ©, Susticez -Bwurg f. c. . 
want; -SWÄLTEN, c. -süniken, 

Efelei; en,(uwmiferdeik, Ungeig tariaten und Dlnep: 
Bei; il. grober, plwmper Fehler, fa. änerie, nigauderie, 
tourderie, betise, 6; weiche - an einen Arzt, die Ar⸗ 
seneien nicht m tennen, die er verordnet, quelle &- 
nerie, quelle betise A un mederin de ne pas oonnal- 
tre les reinedes qu'il ordonne; er bat eine große — 
begangen, ila fait une grande betise. 

Eıelbaft, a. ad. ( . dumm wie ein ch) com- 
me unäne, en äne, eu nigdüd, lourdaud; das war 
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ehr -, cela diait bien bete, bien sot, c'ciait une 
grande bätise, 

Cfeln, einen, cipm rel menmen; ik. Ihm jdrmerie Arden 
geben) fa. traiter qu d’äne; it. fe charger de rudes 
travaux, le faire eravaöller comme un wulet; 2, vo, 
av. d dh Eeijen zu Edmlcen d. daffen, grobe Frbier ber 
arben) Sa. faire de grandes lourderies od. betises; it. 
danere Arbeit verricht · ſa. £r. co. un mulet, cn un 
cheval; ex eſelt den gangen Tag, il se Ialigue, se pei- 
ne toute la journde, 

€s-bammer, Arq. Mare. iin Geatis., auf voeh 
dem eine Echiangertinte Atich einem 5 befimelia I) esse, 
5; martenu en forme d'S. 

"Eforerifc, =.Phil. -eRehre, doctrine esoterique,f. 

"Esrarferte, f. sp.Bo. (fer Güstier) esparceiie, 
ſ. 5 od, esparcel, 

spe; n, 1.10d, -nbaum), Bo. peuplier; ſchwar⸗ 
je -, p. noir; itter-, le trembie; p. ir; -nblatt, 
n. feuille de p., I; BL pannelle, (; -nholy,n. bois 
dep; · n l au b, —8 de p.,f. pl; uwen einem furcht⸗ 
fanıen Menfgeun; er zittert wie =, wie ein -ubiatt, 
il tremble co.’ la f., co. une /.; -nmorte, f. ie 
fi häufig auf den =n findet) phalöne fileuse; -u wald, 
bois de p-s,tremblaie, 1; Vu wange, £. punaise.de p. 
REspen, a. ad. (wem Hale der @äpe) uplier; 
* ee Geräth, -€ Dreier, meubles, planches de p., 
J is hr 

Esping, ed; €, Mar. (Ar Banfsilfe, ie. Schatupre) 
(bateau de transport dans la mer baltique; it. cha- 
. A la tone), f, 

8, -den, n. c. #6; Tric. alle, beset, ambesas; 
„.werfen, amener besel 2; 2. (Klappe am Fagatren 2) 

Eifäer, 8, inn, hj. Esseen, ne.  [cuivreite, f. 

Efibar, a. ad, tmasgegeffen m. 1) mangenbie, bon 
Amanger; er iht alles, was - tft, il mange de twut 
ce qui est on; Fleiſch und andere -e Dinge, viandes 
et autres (choses) oomestibles; ·e (Schwänme), bon⸗ 
ä manger; Bo. esculents, ediles; (diefes Bred) int 
nicht —, die fclechs iR ehr m’est pas m, n'est pas A 

Eäbing, c. Esrinz. (manger. 

Eife; un, dfewerserb £) la forge, la chauiferie, c. 
Samirde-; it. (Enomiicn chemindk, ſ. c. Feuer; 
-baum, (fer Batten, auf weldem ter vordere Tdeu det 
Feusr- subetı la poatre de devant d'une ch; -eifen, 
n. Forg. «@ifen im einem Zertenberte, werauf die Balgröpre 
tiegn (fer qui soulient le tuyau du soufdet); -nfe: 

er, -nlchrer, ramonneur (de ch.); -nflinge, 
‚ delfemme Kutt· der Scmiere r· dem Feuer im ber- Luſt zu 
mac aftisonnoir, 

Effe:geld, n. ı®., weile füreine vom Serfonanen 
eingeführte felretime Mabtjeis bezahlt wird) repas d’usagez 
it, frais, depenses du.. 

Eifel, In, ©, Eiet, dm.) 

Eifen, ir. Brod, Fleiſch, Obit u manger du 
pain 2; das ift Febr aut ju -, cela est tres-bon amı.z 
er bar drei Tage wichte gegeſſen, il a «te irois wurs - 
sans zn; ich babe (bente) no nicht gegeſſeun, je n'ai 
encore rien pris, rienmange; er ift Schſenfleiſch Ichr 
gern, il aime be Je bieuf; er bat nicht einmal Dad 
Itebe Brod zit -, il manque mene de pain, il a'a pas 
weme du pain A m.; was b. wir zu -? quiavons- 
nous m.? f. Brod mit Thränen -, tremper son 
pain de ses larmes ; er bat zehen Jadre ang ein 
Beod gegeflen, (it 10 Sapre in meinen Dienften gefangen 
il a mange won pain dix ans daran; P. weh Brod 
ich eſſe, Dei Lied ich ſinge, het dem ich meimen limternait 
habe, deſſen Parırl nehme ſch aud) je diens avec celui 
qui me fait vivre, quimme donne du pain; wer- will, 
med auch aebeiten, pour m., il faut travanller; eis 
nem Kınde zu - geben, douner Am. Ar mit jemand 
aus einer Schüfel, an einem Tiiche -, m. avec qu 
ala möme dewelle 2; er if mir, er frißt, il me‘ 
mange pas, il devore; er tann fi@ nicht ſait —, Gu⸗ 
vaen) il ne peul se rassasier; er bat ſich ganz ſatt ge⸗ 
geſſen und getrunken, il a mange et bu son soul; ſich 
rund, Did —, dundı viele - bid mw.) da. preudre de 
lembonpoint & force de m; zu Mittag, gu abend 
od. zu Nat -, diner, souper; laften Sie uns dus 
Veiperbrod -, allons goüter; zu Vrorgen -, deje- 
ner, c. frütläden ; was d. Sie jum Aruhitude aegeß 
fen? rer vous dejeüue, qu’avez-vous mange & 
votre dejeüner? zwiſchen dem Abendeſſen und Schla⸗ 
ge noch et. -, faire reveillon, un re,, nad 

nacht einen Faſitag noch et, -, f. media- 
.2 
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moche; einen Apfel e & Abend -, f. collation d’une 
omme x; er igt im Wirtbehaufe, il mange a lau- 
‚e; ich werde bei einem Freunde —, je mangerai, 
dinesai x chez un re; (im dieſem Lande) ist man 
aut und wohlftil, on fait bonne chere et a bon mar- 
che; er gibt oft zu -, that ofı Bäre) il donne sou- 
ven! am, ef fpelien; mit Dem Baͤcker -, acheter son 
pain au boulanger. £ 

2. n. a) «ie Sandl., da man Ift) le Hanger, action 
de m.; zu vieled — iſt ſchaͤdlich, trop m. nuit Alasan- 
12; (dee Urzt) bat ibm das - verboten, Iui a defendu 
de m.; ver, nad, unter dem —, avant, aprös, pen- 
danı le ropas; ex gibt geente) feinen Freunden ein 
großes -, (Gaftmapıı il donne un grand r. Ay; erbat 
mid zu dieſem - eingeladen, gebeten, il m'’a invite 
prieä cerepas, A ce diner ez von dem - aufftchen, sor- 
tir, se lever de table; b) (me Eprisend; das - (kochen, 
zurichten g), les eiandes,f;les mets; das - anrichten, auf: 
fragen, abtregen,dresser les #, les mets; servir, desser- 
virz ein jeder bringt f. - mit, chacun apporte son m., 
son ceot; feine Wirthinn bereitet ihm ſ. -, son bö- 
tesse lui accommode son m.; c) (ein Gertan⸗ ımets; 
das iſt eim koͤſtliches —, e'est un excellent mels; eine 
Schonepfenpaftete it ein gutes, rs -, un päte 
de becasse est un bon m., un delicieux m., un m. 
de roi; (ber Salm) it fein - für einen Krunfen, 
n'est pas une viande de malade; es wurden fee - 
aufgetragen, on serrit six plats; ein verdectes —, plat 
enuvert; -Breit,f.c. Er 

Eifen-baumr, el. Eich, x 

"Offen zz en, Chi.cas wefentilhe Del, dat man dutch 
, Denmariom aus If. jeher essence, T; bie -en w. aus 

gerürzbeften, Kräntern und Arjzeneiſtoffen bereiter, 

es e-5 52 pröparent avec les plantes et les drogues 
arpmatiques, i 

Eifer, 8; imn, {eine P.,, die ii) mangenr, service 
— d., ıniete Mentchen zu Iprifen 6.) avoir be de monde a 
nourrir, A sa table; er it ein Marker, ſchwacher ·, c'est 
un grand, un petit na; er ift fein ſonderlicer =, fie 
ift eine farfe-inn, il n'est pas zn., w'est une grande 
mangouse, 

Eijferlich, ‚a. ad. (@staf babent) fa. mir ift wicht 
-, je n’ai aucı,ne envie de manger; je n’al pas le 
inoindre appitit. 

Eh-gabel, f. fourchelte, f. c. @ater; -gelage, 
ü er. Tatmant; -gemad, mn. c, -gimmer; -gier, f. 
eriditd, 6 apperit devorant; er fiel mit einer foihen 
== über Die Speiſen ber 2, il se jela avcc une telle 
ar, sur les meis 2; -gierig, & ad. avide de man- 
ger, qui a touj. faim, touj. de lup. qui mange avec 
ae; = feyu, avoir grand ap-, grande envie de man- 
per -Faftante, P «bare &.) chätaigne, f; marron; 
-Hinge, fe. Erna; -Forb, panier; -Tbffel,cuil- 
!rre, 5 ein = voll, une auillerce ; u it, f. ap; 
große = b., avoir ap., gr., bon ap.; er hat alle 
verteren, ia perdu tout gp.; obne = eſſen, ananger 
ans ap; -Lititig, a. ad. (-Iufthabenz) qui a u ich 
ſable mich febr =, je me sens un gr. ap; -Taal, 
‚tte a manger, &; -fpich, o. Esentimge ·ſt u be, f 
©. planen; -[tıde, f heure du repas, I; -tafel, 
ſ. -tifch, table a manger, ſy -waare, f. talletici Le⸗ 
tendnilttel) Je vomertible;denrie co., S; fa, la man. 
seaille, ef, Repensmistel; er führt immer —n iu Der 
Taſche bei ſich, il a louj. quelque am. dans sa poche; 
“Werk, u. © -waarı eit, f. temps, heure du re- 
ra du diner, du souper 2; -Jimmer, n. chambre 
a manger, f, of. Preis. Tafeiy. 

Ciiie 6 % le winaigrez dejlillirter, gefrorner -, 
v. distille, », concenire par le froid; mit Wafer ver: 
mifchter -—, oxyerat; radılaler -, ©. -gelä s - mare, 
drauen, faire du ».; ef. mit - anmacen, - an et. 
töum. assalsonner ge avec due, metire du », ür, 
vinaigrer ge; man inacht den Salat mit - an, on as- 
saisonne la salade avec du»; man bat zu piel- au 
diefe Bruͤhe gethan, cotte snuce est trop Yinaigide; 





in = legen, einmacen, treinper dans du v4, euulire | pour la vie dternelle, et les autres pour la damma- 


au 9,5 in = eingemacte Gurlen, coneambres goufiis 
an v; zu - Werden, se comverlir en u; ſauer wie — 
nigre comme du v.; ein fehr icharfer =, w. bien fort, 
bien äcre, ef. Birr-, Weln-, Himbeer- 2; -Alden, 


11. (gan) Heine Shrmer, die ach Ins — es) angeile|sons; - meine Freunde, von, unter meinen Freu: 


de u, an. animalcule, K-altohel, c.-geit;-artig, 
came; -Atber, Chi. uelne Brrsinzung von -Thure mit 
Auen eiher acklique; -baum, (ein ®., ber Aaure 


ü 
| gingen bin, quelques-uns de nous y allerent; - und 
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wanzig, — und dreißig, une vingtaine, trentaine; 
vingl, trente ou envıron; plus de vingt, de trente; 
er bat — hundert, — tanjend Pfähle gekauft, il a a- 
chetd g. oentaines, g. milliers d’echslas; Eer. -& fiel 
an den Weg, une parlie tomba auprös du chemin; 
-mal, ad. q.fois, plusieurs fois, diverses fois, diffe- 
rentes fois; -rmaßen, e. einigermaßen. 

Ex fc, £.Gg.(eiv.) lAdige, 5 -kand,n. le Tirol 
od. Tyrol. s 

Erter, 8, pu. les murs, les limites, Je territoire 
d’une ville d’un village; l’enceinte, f; il enclos; haie, 
5; eloison; -Jehend, petite dime, f, 

Etwa, iv. emen ad. 1. Qufäliger Meife, wielkeidt); 
d’aventure, par av., par hasard;. wenn - jemand 
fame, fügte x, si d’av., si par av. il venait quel- 
qu'un, par bh, quelgu'tun venait, disait x; wenn er 
nur nicht - anf eie firbe, pourru qui) ne 
meure pas en route; fomnit er - fdon? vient-il de- 
ja? habe ich ihn - beleidiget ? Naurai-je offensc? er 
it - frank, peut-ötre est-il malade; wenn er - obreis 
fen follte, sl venait à partir; wenn er - nicht zu 
Haufe if, sil n'est pas chez Jui, Perg le cas ou il 
ne serail pas e; 2. (ungen; es find - adıt Tage, 
fedhzig Jahre, Daß das gefhehen it, I y acairom 
huit jours, il ya soixanto ans que est amivd; 
es maren = filnfgig Pferde da, ı y avait,em. ein- 
guante chevawr, une tinquiantaine de ch., Gnquan- 
te ch. on en.; (o fönnte man es - machen, wulch, 
voila comment & peu pres on pourrait le faire; -ig, 
“nid, a. cmas anf Ingen? eine rt, was vieleicht aefchleht): 
meiden Ste mir feine -ige Ankunft, si par A. il ar- 
av mandez-le.moi. 

„„Ermwas, ı. pro. ind, guelgue chose.(gc); das 
ift zwar —, aber 08 iſt nicht genug, c'est bien ge, 
mais 2; b. Sie m zu arbeiten? avez-vons queizue 
wrayail & faire, ‚g. ocenpation? ich will dir - fanen, 
geben.e, je m'rn vais te dire, te donner gc; — Bu: 
tes iſt es gewis nicht, ce mest sürement rien de 
hon; - Echönes, Großes, Trauriges ı ge de bean, 
de grand e; (er ging fort), ohne - zu fagen, sans 
rien dire; gtbL es Prödtigered, ale dieſes Schaufpiel? 
y til (est-il) rien de plus maguifique que 5; gibt 
6 - Neues? yatil ge de nouvcan, 9. nouvelle? 
er will immer · Neues miffen, il demande touj. des 
n-r, ce quily a de nouyeau; niemand beißt - Schö« 
nereß, pers. n’a rien de plus beau; das fit - Andes 
reg, — ganz Anders, c'est autre chose, c’est bien (e’est 
tout) autre chose, c’esi bien une autre affaire; es iſt 
et. Wahres daran, il y age de vrai a cela; b. Sie 
- davon geſeheu? en avez vous vu ge? ich will nies 
mand - davon fügen, je n’en dirai rien Ar. 

‚2. n. sp. er fühlte ein gewißles -, il sentait un cer- 
tain je ne sais quoi; fie hat in ihrem Wefen ein ges 
wiſſes -, (das ſederniann gefällt), elie a dans som 
air un gertain je ne sais quoi, quig. 

j 3. ad. ein wenig); das iſt - zu Heim, zu fpäte 
c'est un peu Irop petit, Irop tard; dieier Wein it- 
fauer, ce vin est un pen aigre; (Mefer Menich) it 
- grob, flelz, est un peu grossier, altier; er befindet 
fi - beifer, il est um peu mieuxz hier tft — teiniaes) 
Geld, voila g. argent; ed fommt - Wein dazu, ã y 
enwwe un peu de vinz; er if in - ceinigermaßen) zu ente 
ſchuldigen. il est excusable en g. manicre, à cerlain 
egord; er gilt = Glenumd; wie: bei ihm, il ag. eridit 
ünpres de ni; er bilder ſich fon - ein, il se sent 
der; er bat — gelernt, il a bien fait ses Eindes, a 
fait de bonnes.. 

Ermelde, v.c. auche, einige. 

"Etpvmolog, en;en, eiymolngiste; -ie, 1. ety- 
mologie, 1; -ifh, a. ad. Elymologique, * F 

*Euboa, n. Gg. Eubee, L. 

Eben r, c. Aren. 

End‘, pro. pers. cber driste umd vierte Fall ven Ist, 
ter Mebryabt vom du); ich werde — abholen, je vien- 
drai vous chercher, w. prendre; fh werde es - ge 
ben, je». le domnerai; er wird zu - &, il viendra 
chez w.; bei, mit, unter —, aupres de ». ou chez v., 
avec »., parmi v, entre w.; 68 fomımt = zu, c'est A 
.; das gereicht - zum Lobe, cela est a votre louan- 
e; man lobt -, om #, loue; ich gewährte es -, je m 
accorde r. 

Euchar gus, (np.) Euchaire, 

@udo, np.) Eudes, Odon, Ode, Eon. 

Cuboria, I Cop.) Eudoxie, f. . 


Effig.becher 


Beriem trägt) Te Va ‚ge le sumac, ©. Bärherbaum, 
Gärten; -becher, Bo. «dt Beserfihmamm) pezize en 
eibeire, f; -braten, rer verder In — gelegen hat) rötl 
vinaigre, trempe dans du ».; -brauer, vinaigrier; 
fabricant, marchand de ».; -brauerei, £. (Os it. 
Kunf des -brauerd) fabrique de v., vinaigrerie, ſz it. 
Ia fabrication du #,; -brübde, f. cdle mir — guberelter 
IM vinaigrelie, sauce vinaigree od. au; Ochſen⸗ 
Reif, Spargeln in, mir einer =, du bauf x, A la 
Yinaigrette,f; en vinaigreite; -Dor n,c. Berbertt; Faß, 
n. tonneau a od. au; -flafche, L. -fläfhchen, 
n. la bouteille, Je Hacon gu ».; le vinaigrier; -Flie: 
9%,&c.-müde; -gäbrung, f. (ale faure@,) fermen- 
tation acide, 1; -geift, (Berbinbung won -fhure und 
Welngeil) esprit de v.; rauchender =, es. de w. du- 
manl; -gefäuert, m ad, c, -fauerz -glad, nm. c. 
Naar -grundftoff, acktom; -gurke, Ernie 
ner Surten. Die In — eingemadht m.) cornichon; -bans 
del, le commerce de w.; händler, vinaigrier, vi- 
naigrier en gros; -befen, 1. lie de w., 5 honig, 
«aut Honig und — berelieter Gymipı axymel; -Prämer, 
vinaigrier; marchand de „,;-Frug, cruche au», f; 
-Inft, f. Elautes Gab) gaz acide aceteux; -metd, 
©. -dents; -müde, lange, 5 la mouche au »., & 
mutter, l. (aallertarttger Bovenfap, der ſich Im-— et⸗ 
eng marc od, depðt den; -naplta, f. c. Liber; 
-tofe, f. Ari Rofen and Damastub) rose de Dramas, 
de Provins, % -falmiat, acctate od. acctite amımo- 
niacal; -[aly, 2. mir. Mirtel and Rarten — geichwän 
gerter Wörinpein) acelite de potasse; -faner, a. ad, 
Cauer wie -); (diefer Apfet) iſt noch =, est encore 
aigre comme du v.; Chi. cmit fkure gefättigt; acdtique, 
accteux, se; Jaures Salz, acklite, acitate, sel ace- 
teux; -jmure Allalien, Erden, Metalle, acdtates al- 
calins, terreux, metalligues; -faures Silber x, acd- 
tate od, ardtite d’argent ız -fuurer Kalk, actate cal- 
care, acctite de chaux; -Saure, C I. exer ſaure Gee 
Aahmait ded -B) auielite duo, 5 Ghi mon aller ſremten 
Pelmaftung aereinlater —) achle anctique ed. acktrux; 
verdiännte, werfüfite =, acide acctique etendu d’eau, 
dulcifie; goncentrirte =, ©. -geit; aromatifche (mis 
ätderifchen Otten vweruntene) =, acide aromaligue; 
-[hälhben, Achüſſelchen, n. zauciere, Gr 
od. tasse au an, S; -Tieder, -Tiederei, c. -brauer, 
-brauerei; -[HEIP, dat — und Zuder beteiteger Sotur) 
oxysaccharum; -tunfe, f vinaigrette, 6 -mwaifer, 
m. (baren ner — gemiiht) oxyerat; ·wurm, ver du 
#5 HET, © diuwm 

Eiilingen, Up. u. 

Eitber, (np.) Esther; Ha. ©. Haufen, od. äh. 

Eıthland, Gg. l’Esionie, f. 

Efirid, c. Uchenss. j 

Es-Einge -Raftanie, -Tpies, c- Erfetl, 2 

Espatier, c. Epalın 

Ciping, c. Ceping- 

Eskange, I. (an rem Cethoe der Setteugewetzte bei 
vrriüeitereh, eine Echme Dr, im ter Deftatt elers 5) Vase, fi 
petite Inanche am former d’S, a la palgate une eper). 

Etamin, dc, elamine, F ch, Beuicuuc; -1e: 
ber, etaminier, u 

"Etappe; u, f. Mil. drape, 1; -nplap, Merz 
einen = übergeben, brüler ler.; -nplähe (für die 
Armen) anlegen, etablir des dt; -nportion, ed, -n: 
mäßige Portion, f. de; feine z an Geid nehmen, 
prendre son et. cn argen! ; n weise, ad. par et; 
ven Truppen den Unterhalt = reigen, faire vivre 
les soldats par et, 

Erber, ethetiſch, ©, Meser, Arerifa, 

“Et cätera, (16), et cætera; ql le reste, ei 
ainsi des aulres, (etc. r). 

Eth it, f. CLugendiiehrt, Blttehr, 6.) Eihique, ſ. 

*Friguette, F. eliquette, ſ. 

Etliche, a pro. pl. (mehrere Dinge elmer Urt ga ber 
jeitnen quelques-uns, unos; · werden aufwachen zum 
veben, - zur ewigen Schmach, les uns ressusciteront 
























ton et; im Beiſern -r Freunde, en presence de 
gielques amis; ich habe ihn vor -m Jahreu geſehen, 
jelaivailya g. anmdes; er bat — gute Bücher, 
ſchoͤne Haͤuſer, al a q. bons livres, q. belles mai- 





den, quelgues-uns de mes amis; es waren ibrer - Da, 
iyen avait quelques-uns, quelques-unes; unferer- 


u re 


— 


Eudoxus 


Cudorus, (np.) Eudoxe. 

Euer, pro. pers. (der ait Fall mem IHR, ber Mehr: 
sabl von du); de vons — einer, l’un de »., qn de u, 
d’entre ».; ich will - (od. enerer) immer gedenken, 
je me souriendrai toujours de v.; 2. pro. poss. (tem 
Weiip anderer Perf., die man Inder aten P. anseder zu be 
welchmeng —, Eure (I), = (m); pl. eure, votre; pl. 
vos; — Vater, eure Mutter. - Kind, votre pere, 
‚votre mere, votre enfant; eure Söhne, Züchter, vos 
£ils, vos ülles; er ift eures Heiben, c'est votre pro- 
chain, votre semblable; if diefer Garten, diefe Wie: 
fe, dieſes Haus -? ce jardin, ce pre est-il Aw? cet. 
te maison eskelle a n.? c4 iſt nicht men Bud, cs 
iſt eures, das enrige, ce n'est pas mon livre, c'est le 
vötre, cf. eurige; Fe: was iſt denn am Ende and eu: 
rem Helden semorden ? votre haros, qu'estil dane 
devenu a la fin? Qure Maıeität, Cure königliche He: 
beit, Ener Ercefleng, Euer Eminenz, Votre Majeste, 
Votre Altesse Noyale, Votre Excellence, Eminence, 
-tbalden, -twegen, -twillen, c @eredat 
ben, -wrgen, -teillen. 

u ere — * 3 * ©. Curige. 

ugen, od. -ind, (np.) Eugene; -ie, f. (np. 

@uflafe, g, Mg. euchase, f. — f. 

Eul-affc, ha. macaqur, 

Eulalia, f. (np.) Eulalie, f. 

Euerer, 0. eur i 

@ute, n, f. Ihn. le Aibou; la chouette; dad Eul- 
hen, petit Ai,, petite eh, 6, Adter-, Sem u P. er 
war da, wie die — unter den Hrähen, (warte von der 
gangen ÖSeielichaft genedt „) il etait ja ch. de la com- 
pagnie; Mar. eine - fangen, wenn ein Schtiſ. iudemn 
es beim Winze fegelt, plöpiich den Wind von vorm beitmmt) 
faire chapelle; prendre vent devant; -ufliege, S. 
tgefüzeliet Snfect) mouche qui a le bord des alles Lrun; 
hemerobe 46 points, 5 -nfluche, f © Abemorimı 
mern in der =, enire loup et chien; -ngejıcht, 
n. 0d. -nEopf, ct. inj.) guenon, f; visage de gu; 
-npfingften, xp. la semaine des erois jeweils; auf 
=, aux t.j., aux ealendes greeques; -ıfpiegel, 
«idselmkicer, poſſendafiet Menio) espiegte; (dieſes Kind) 
iſt ein =, ein wahret =, est er., est un vrai er; 
=ftreic, fa. espieglerie, ſ. tour d’es.; er macht ale 
Tage neue Areſche, il fait tous les jours de nau- 
velles espirgleries; -nmwinfel, tengen, aumter Or, me 
-n ataem repaire, retraite de hibous; -njwitter, 
«Maıfalier) le zigeag. r 

Entogiud, (np. Euloge. 

Eupborbie, n, f ceime Pilampengattung, Die mit 
einem nriichartigen, fehr Marſen Saft amgeiuht If) euphor- 
be; -ubarz, od. Euphorbium, n. euph. 

Eunpraite, f. (ap.) Euphrasie, 1; Bo. eufrai- 
se, |. 

@upbrat, es, Gg. Euphrate, s 
„Eupbrofine, £ (ap-) Euphrosine, f. 

Eure, c, Gurlge il. cf. Euer. 

Eurer, od. Cucrer, iater Tag der Mehräelt v Amer, 
vous; de sous; (ich will) - fhonen, «. epargner, w. 
indnager; follte ich — vergejen, si jew, oubliuis; wenn 
er - erwähnt, xil fait anention de ı.; -feits, ad. 
de votre part od. cöle; Iht, -feitd eg, quant An, 


vu 
@uret-balben, -mwegen, um -willen, fa. & 
cause de vous, pour l’amonr de »., en voire consi- 
iration, & votre egard; ‚(ih thue Das) um -millen, 
rinteret poar on 
Eurige, (en die, dab) =, (od. Aöniny Ihrige, le, 
a wötre; (unfer Garten) und der —, et den; (fein 
aus iſt er 2) ald das -, que la n.; (feine Bu⸗ 
2) umd die “m, etles ws; 2. m. das -, le un; vo- 
tre bienzich will nichts von dem -n, behaltet dad —, 
je ne veux rien dit »., devotre bien, gardez le r., ce 
Gui est A vous; Die =, les v=2; vos parents; forget 
ir die -n, ayez soin des vs; gehört Diele V. 
zu den -n? ceile pers. est-elle das »-s? (ih bin) 
gar der -, ont h vous ed. A volre servioe, ci. Sörige. 
Europa, -# od. Europens, m. Gg- |’ Lurope, G 
die Lander des füdlihen -, les pays du anidi de E.j 
(wir leben) in -, en Z., dans !E.; nad -, aus - 
fommen, venir en B., de I’E., d’E, 
Europäer, 8, Celm Bemesnr Furepat) Europden. 
@uropäif®; a. ad. ii Europa gehören?, dem. ger 
mäsı europien, ne; Europe; dag - @ Klima, eine 
-t2 Plage, climat eu. od, d’E., plante eu-ue od, 


Europäifch 


d’E., f;die-en Sitten, Gebräuche, les maurs eu-er, 
les usages d E.; -- gefteider, ven a l’eu-ne. 
Eufebius, (up.) Eusebe. 
Eufebia, f. (np.) Eusebie, f. ; 
2. 9 3% —— 
uitafıa, (Gap.) Eustase, ſ; 
Eustäche, Enstaise, " nr 
Euitatbine, (np.) Eustate, 
Euter, 6, n. (tie Müdgeiäße der vierfähtgen @ dur 
sethiere) le pis; das · einer Bicge, eines Schafe, der 
Pferde, pis d’un chevre x; (diefe Anh) bat ein gro: 
ws -, ‘os pis; von dem - einer Kuh, eines 
Schweines effen, manger d’une tetine de vache, de 
true; -theil, Tan. (einer Haut) les 2--. 
Eutern, vn. ar. b. (wolle Q@uter bet.) donner du 
w) (die Kuh) entert ſchon, commence A d. du lait; 
a 


-fiug, ın. (np.) 


Euterpe, f. My. (eine ver Mufen) Euterpe, ſ. 

Eutroping, (np.) Eutrape. 

Euriniih, a. Ug. -e Meerenge, le Bosphore. 

Eurindus, Gg Pontus — lePont-Euxin. 

Eva, L (np.) Eve, f. 

Evangelifh, a. ad. 1. (ter Behre, ded Evanzeı 
ttums geaibı drangelirwe, ment; -e Kebre, doetrine 
er, 6 - predigen, leben, pröcher d’une maniere ei., 
vivre du- ment; 2. Hın. =, protestant 2; -lutheriſch⸗ 
er, dutherien, ne; (in engerer Bedeutung burberkibr; Die 
-e Kirche, l’eglise pr-e; Die lutheriſche - Kirche, 
l'dg. dv. Zune; bie E-en, (ee Btieder der -en Kinder 
les Protestants , les Lutheriens 2; Die -en @antone 
(der ne (Wie tefermisten „.) les cantons us; 
ein — lurherifber, — reformirter Prediger, predica- 
teur dw. di., dr. reforınd, 

Evangeliit, en; em, (einer sen den Berfaifern ter 
ster Exrangelen dvangeliste; Die vier -en, les quatre 
sw-; Hin, protestant, e; di, dv. Jutherien, 

Evangriıum, 8, pl. -lien, n. 1. sp. (ee Lehte 
Zetu Wivangite; das - predigcn, pröcher er. ; den 
Helden das - pridigen, evangeliser les genuls; die 
Predigt vom -, prediention de l’eo., F; 2. (2ie Bier 
der vier Srangetiüem) dw. ; die vier Evangelien, les 
quatre dos; das - Matthat, Marci 2, des heiligen 
MRatthaͤus, Markut », Ver, seion Si. Matihieu, +. 
St. Mare; 5. cein Mofas ans eimem biefer Pier, wel⸗ 
der on Sonn und Fedısıgen baentlich voraeleien wird; das 
- a Ditertage, am erien Sonntage nach dem Drei⸗ 
einigletsfefte, Ver. du jour de päques, du premier 
dimanche apres la (öte de la sainte Trinite; P. cs 
iſt nicht alles, mas er fagt, ein —, (man darf kon 
sicht alles glauben) tout ce qu'il dit n'est pas mot d’ey.; 
er glaubt Das, wie ein =, ci wäillg davon überewat) i 
eroit cela comme ler. ; das -nbuch, dv., livre des 
ers; daB — zum Kuͤßen Darreichen, presenter len. 
& baiser; (die beiden Fürften) beihworen den Frie: 





den mir Huflegung der Hand auf das .., jurerent 


la paix sur les ev-s, en touchant les dw-s. 

Evens-Lind, Evensfohn, c. Mrambting tod: 
ter, f. (oleihiam eine T. @oend, Die Ach durch Snnlinsen 
Hiely verbiengen 1463 und Andere verbinden Fülle d’Eve; f. 
mordaine, 

*Eventualiter, ad. eventuellement, 

Eventualsvertrag er, traile e eventuel. 

Ever, od. Ewer; 6, Mater Frußfaprieng) batealı 
a fond plat. 

Eonud,eni en, enaugue, p. Verkaltiene, 

*Evolute, f. Ge, (rumme Yunfe, durch term Mer 
vol@iung lindem man ‚pen um fie geirgten Jaden abmidelt] 
elme andere frumme Rinle beicrieben zeirpı developpce, f. 

"Evolution, en, f. Mil, ceriegeriihe Bewegung, 
Sa wentana) dwolution, I; (diefe Truppen) macen 
die -en gut, find in den -en gut geubt, font bien 
les dr-s, sont bien exercies aux dus, 

Ewer, (abgekürzt, Em.) Voire; - Majeität, Er: 
celleng g- cl. Fuer 

Ewig, a. ad. 1. amab wedet Anfang nech Impe der 
Set nah bar) eterzel, le; -mont; Goit allein iſt -, 
ift ein -ed Weſen. Die seul est et., est un eire de; 
(eintse Phile ſorhen b. geglaubt), Die Weit fen -, 
gue le monde etail de.; der Einige, (Gott), VER; 
gelobt fen der E-r, VE. soit beni; bilf--er Gott, 
Himmel, was hebeuter Das? grand Dieu, juste ciel, 
que signilte cela? 

2, (mas, jwar einen Unfang, aber fein Ente kar)ı dter- 
nel, le; Das -e Leben, die -e Verdammmig, eine -€ 






















Ewig 293 
Dauer, Ta vie, la damnation de-Je, durde dt-Ie; 
fi -en Ruhm erwerben, acqusrir une gloire 2; 
figs chtß auıf bie fedsefien Seiten fersiaurmtı; ic h. ſich dir 
ne »e Freundſchaft geibworen, er wird Ihnen — 
dankbar dafür sem, ls se som! jure une amili 
dt Fe, il vous en aura une reconnaissance dt-le; lm 
er Gebechtniſſe, eu memoire dt te, perpetuelle; 
pour p. m.; anf -e Zeiten, a pet; ein -er 
Eriert, une paix p-te, et-Ie; (dieſes Denkmal) wird 
— dauern, direra cternellement, 
3. (immerwährend, fehendtängtich) dtuel, Öterneh, 
zu -er Gefangenfhaft, Baleerenftrafe verurtbeilt m., 
auf - verbannt m., &tre condamne A une detention 


'p le, aux galeras p-/er, a un banissement p.; da6 


wird dir eine -e Eichande f,, ca sera pour vous une 
honte p-J/e; lebe wohl auf -, adieu & jamnis; anf - 
von eina. Abſchled nebmen, ſich ein es Lebewohl 
fagen, se dire adien pour touj,, & jamais; se dire un 
ee. adien ; (fie find) - mit eine, Im Streite, eter- 
nellenent, perpeiuellementen querelle; der ·e Jude, 
«der bit am den hinaften Tag auf derErde herumm andern fe juif 
errant; ext, (ven einer türgern Zelt, bie ald lang vorgenlellt 
wir) fa. einer Schwäßer, bavard de; das ift ein 
es Klagen, Lermen e, ce sont des plaintes d-Les, 
«est un bruit et.; (mollt ibr> - da bleiben? de- 
meurer la eternelleinent ? geh mir mit Deinem 
-en Poren, va-ten aveo tes boufloneries dt-Ies; it. 
jur Derährtung bet Nacbtruask da wird — nichts dar⸗ 
aus, cbaraud wird nie et.) cela ne se fera jamals; es 
iſt Doch - cite) Schade, c'est gr. dommage; wie gebt 
das - zu? comment cela est-il possible? Ex. eine ⸗e 
Teufe, (areöt, unsetannie Tiefe) profondeur sans fond, 
1; abime, (ec. were. 

Ewigen, (ein Gefeb, feinen Namen +) dierniser, 

Emigleit, en, £ (eine Dayer ebme Inte und Sn 
fans) leternite, 1; die - Gottes, lt. de Dien; (Bett) 
it ven ber, est de taute et., exisie etermellomentz 
(Mott iſt von » gewelen und biribt in -, act, a 
existe de £. et., et existera dans &. M’er.: 2. (eine Dauer 
anne Ente); die - Der Belt, Des menſchlicheu Geiſtes, 
let, du monde, de esprit humain; ee läugnet Die 
- der Höllenftrafen; il nie l’ee. des #: 3. (das tünfe 
tige Beben); er denſt nicht an die -, ü ne pense pas 
alern; er it in die - vorausgegangen, il est pass 
le premier dans l’r., dans lautre mr.; bie - baugt 
au einem Augenblicke, lei. depend dun moment; 
die ganze - hindurch, duranı £. Nie; Eer. von - ji 
‚in alle-, a tous les sideles; aux s. des a; 4. ig: 
seine wnbefllmmmie lange, eb. doch lanae fchelnende Bet ; 
das ijt von — her fo geweſen, (wen undenktichen Zeiten) 
cola a &t& ainsi de £. dt; für die- bauen, bätir pour 
ler.; in - (verbannt), A perpdtuite; (diefe Gebäude, 
w. eine — dauern, dureront une.d2.; &8 iſt ſchon eis 
ne =, Daher mr nicht gefbrieben bat, il ya une 
er. quüil ne m'a derit; dag währt eine —, eiite Heine 
-, ehe er wieder kommt, il est une d£. A revenir; fa. 
das glaube ich in — rurdamt, felechterzings) wicht. gebe 
ich in · nicht zu, dest ce que je ne croirai jamain, 
je n’y consentirai 5.; ich ianu in — nicht begreifen, 
wo er fo lange bleibt, je ne comprends pas du tout 

u ilreste si re 

Ewiglich, ad. o, ewig. 

Ewifh-baum, or Eberatche. 

“@ramen, (Priniep examen; ein fharfed - aus: 
fichen, gpei einer Air) Ausser A la eoupelle, p. er 
la c., it, —* Vitamine; ohne · Doftor W,, p- 
tour sous la cheminde. 

*Eraminator, examinateur. e 

“Craminiren, (einen), examiner; (eines Leben 
e), rechercher ; einen fharf =, faire subir un exa- 
men sovere; passer qu par la ooupelle e, cf. Cramen. 

*Erarc, en; en, Ant. exarque; at, ed;t, 
exarchal, 

s@rcentricität, f. As. (Amtfremung des Mitte 
punted einer eNiptiihen Planeenbada vom MBreanpuntte, 
excentrieite, 5 die - der Erdbahn, lexc. de l’orbite 
de la terre; die -en aller Dlanetenbahnen find mit 
ihrem Abſtaude von der Sonne nicht in gleichen 
Verhaltmilfe, les excentricites des orbites de toutes 
les plandtes ne sont pas dans la ındme proportiom 
avec leur distance du soleil, 

"Ercentrifch, a. ad, werfäideme Mittelpunfte har 
ten) ercentrigue; diefer Kreis iſt — mit jenem, 
dieje beiden Kreife find —, ce cercle esi sa. & lau- 


Fabeltbier 


fr de eontes, forgeur de enntes; -thler, n ani- 
mal fa.; -urfuude, S. charire, documen?’ fax, 
controuve, f-3 -#o If, n. peuple f-#; (die Gpper: 
border, die Corloven 2) find -töller. sont des peu- 
ples f-2;5 weifbert, f sagesse prüsentce sons le 
voile, sous Valligorie de In fr; -welt, mn £ 
teraps =; die alte, les tens Jr, de Vantiguitdz 
zur Zac der arten =, dans ba nut des temps; werk, 
w, 1. mp. ırbafte Sizartungen /-#, conles; ficlions, 
chimeres, 5 da {ft lauter =, ce ne sont que des 
contes, des fs; f-zque tout eela; 2.0, Ind; -mefen, 
n. I, 1eim -bafıre Werfen) Etre /—r, chimerigtte; =. np. 
edle -n und alleb, wah kazı gehbrt) les 45 hetions & 
-jeil, Sc. met. 

Fabelei, em, f. Frtihtumn conte fabuleux; er 
möchte feine -en old Wahrheiten gritend machen, 
il vondrait faire passer ses contes pour des verites, 
tem @regreife, el.) parler sur-le-champ, d’abondance| Fabelhaft, a. ad. veiner Faber Arno Fahnen, 
1, improviser. $ se, «ment; er pri nichts ald -r8 Zeug, il ne dit 

“@rtra, ertraordinaire; -blatt, n. cener| que des contes, des sormettes; -e Erzählnng, F; con- 
Zeitung) er.; (dieie Woche) find zwei -blätter ausge: | tes ä la cigogne; -e6 Ungeheuer, monstre, reeit fa.; 
geben worden, il y a eu deux er-; -fein, super- chimere,, f; Die -en Helden, @ötter, die, Helden z 
fin; -gut, a. excellent; de la Tore qualiti; -Foften, | aus Dir -en Zeit, les keros fa.; les divinites fabulen- 
frais, depenses ext-r -Poft, f. ers man Aaı auf jeder | ses, les A. e du temps fa. . 

"on Arie Partefere verfpangen Mir = nehmen, mit Ka bein „a. 1. tet, erditen conter des fables; 
reifen, prendre Ia poste, aller en poste; (ev wird| fire des recits, des histnires, des eonter fabuleus; 
sard anl.), er reist Tag und Nacht mit —, il oourt| aues Die iſt Dioß aefabelt, ce sont des co. que tout 
Ia poste nuil et jour. cela; ce ne sont que des eo.; wag - Sie dA? quel 

Ertract, 26; e, Phar. (Tbetl einer Sutſtam, der| conle me (od, nous) faites-vous a? vous m’en (nous 
durd ein Muftöiungtmirtel berausarpegen wordew ertrait; —— 2. Gere reten. ꝰ anuaſtren extraraguer,tever, 
einen - zubereiten, preöparer un ex; 2. (auf einem | radoter, deraisonner ; (der arıne Mann) tft wicht 
Bu), er., cf. Husjuz. richtig im Kopfe, er fabelt, a le cerveau blesse, il 

"Ertractif, a. autledend) extractifz -foff,| exiravague, il radote; (er bat ein Fieber) wobei er | 
Chi. extrait. . fabelt, quile fait ex.; (In der Fieberdie) -, ötre 

"Ertradiren, (autiiefem) livrer, remettre; -dir | en dedire; (der Unfall e*Parertemus) tritt ein) er fängt 
tion, f. extradition, f. . an zu —, il commence a river; Did - r, din der Fie ⸗ 

*Ertrem, 6; &, n. exirime, bertiges dei; (den alten Bruns reveries, f, pl; radotage; 

"Ertremität, em, ad Äußere Ente eines Din | radoterie, f. . 
art) extremite, 5 Ma, ein Pferd mit weißen en, (da abian, (np.) Fabien. 
der unsere Theil der Güde weiß AM cheval qui a les ex adler, od, Kabeler, (Fateltant); pur; le rd 
treimites blanches. veur, radoteur, extyavagant; conleur, diseur de fa- 

Eorvedi. bles, de contes, de fagots, de sornettes; jaseur, bar 
ze) 2. mp. (idiehuer Jatettichter) mauvais fabu- 

ste, 5 

"Fabrik, en, f. fabrigue, manufacture, f; e. 
Bardent-, Gerwebr—. Perpeilän- 2; (Diefes Zeug) ıft ©. 
tponer -, est de la f. de Lyon; das ort - wirt 
mebrentbeild von joiten Grwerben gebraucht, wo⸗ 
bei Das Feuer in Anwendung tommt, von den übris 
sen fagt mar gewehnlich Manufactur, le mot 
de /. s'emploie le plus sonvent en parlant de me 
ters ol Fon se sert de feu; pour les autres on dit 
plus ordinairement an.; arbeit, f. ourrage de f, 
de m.; -auffeber, imspecieur de f.; -au 
drug, terme de /., de mi; -blei, m. plomb de ka 
, el. Blemeget; -Waare, f. marchandise de f., de 


204 Excirpten 


wu denx cereles sont e-r. 

Ereerpten, pl. ed. -pte/’ pl. extrails. 
*Ercerpien, extraire; faire des extraits, 
"Erceß, fies; fe, excas; -iD, a. ad. outre; ex- 

cessif, ve, -ment; inmodere, -ment. 

*Ereipiren, exviper. 

*Erciuftioe, ad. exchusivement. 

*@receution, en, S£ Mil. execution, ſ. 

"Erecutoriih, a. Pra, ercewtoire; -e form, 
förme e., T; -e# Uribell, arröt e. 

"Crempel, 8, n. (Briipken exemple; it. (Mafaar 
te) problöme; Arith. ein arithmetiſches —, un pr. 
«arithindtique; — ausrechnen, faire une reßle, c. 
Beligten “buch, n. livre d’es-s, a er-r. 

“Orzelleng, en, f. ten Enremite Excellence, 
f; wenn es Ener - gefällt, s’il plait a Votre Eu; ib 
babe Ihrer -en Vefehle velliogen, j'ai ex&oute les 
ordres de Vos E-s; der Briefit an Seine -, ben 
Hertu Grafen von r, la lettre est a Son E. Mon- 
sieur Je Comte de 2; einem den Titel - geben, don. 
ner de VE. a qn, traiter qn dB. 

“@remplar, ed; e; n. Im. 1. cDantierim co- 
pie, & f.— berechnen, terdinen, ste viele Bogen ter Sant: 
feorifn eimen gedewdten Bogen geben tbnzen) compter sa 
2.;2 Lils, tievet arbewdse Vuch zu einem en. machreren 
<belem eremplaire; es iſt nur mod ein - von Die: 
jem Werte vorhanden, iln'yaplıs qu'uu er. der; 
man bat alle -e meguehmen laen, on a fait saisir 
tous Ins ex-s; (dev Buchhandler) gibt ibm außer 
dem Honorar fünfzig (freiseremplare, Iui donne, ou- 
ire | honoraire, cinquante ea ⸗⸗ gratis; 3. (Murten 
exemple, f; modele, ex., el, Muner. 5 

*@remplarıld, #, ad. (gem Moner bienmd; ein 
es Leben, eine -e &trafe, vie, chätiment exem 
plaire; - beittaft m. ire puni exeinplairement, c. 
maetaſt. 

»Ereanien, pl. Ceicenzepruͤnge) les olseques, 
fumcrailles, f. 

»Erequiren, einen, ebinrkbtem exrcdenter gun; 
instieier; it. ‚pfänden) sergenter qn, envoyer un ser- 

‚cm gu, presser par le moyen d'un s.; (eine Dr: 
re( metire a exdculion; ex., reınplir. 

*@rereiren, vn. Mil. (ad in den Maffen üben) 
faire lVexercice; bie Soitaten - L,, exercer les sol- 
dats, f. [. Dex. aux..; 2. va, (die Truppen) exer- 
cer. 

Erercier-bang, n. Mil. le hangar; -plaß, 
in Pag, io die Sertaten Im dem Waſſen geübt m.) pla 
ces d’armes od. d'exerciees, f; champ de maneuvre. 

*@rereitien, v. pl. exercioes; -buch, n. (ein 
uch, worin die Elder Ihre Audarbeitungen ſchreidem 
eahier; -tinm, 8, pl. -tien, n. Mil exereice; 
K.col, theme, devoir. 

“@ril, 6, n. (Serbammmna) exile, bannisseinent. 

CEriſt en z, f. cDaimm exisienee, fj etre, 

»Griftiren, (afem) exister, eire, 


Erponenzialsgröße 


port de A ız. 

"@rponenzialrgröße, f. cute auf eine Pete 
er6eben if, deren Erpenent unbefiemt amd werhmben lich Hi) 
randeur, quantite exponentielle, f; -rehnung, 
, (mobutch man die Differem der = und tie Banttmme ber 
Differenz findet) calcul expanentiel. FRA 

"Erponiren, vor Augen, exposer aux yeux, & 
la vue x; Ecol. et.-, expliquer, traduire. : 

“Erpofiulation, f. disension, dispute vive; 
debat; -Iiren, vn. s’opposer, resister &; disputer, 
se debattre. 

Erpreß, a. ad. expres, expresse; -ment, 

"Erpreife, nz; n, (ein eigener Dre, c ed iſt ein 
-tangefommen, man bat ıhm einen -m geichistt, J 
estarrivd, on lui a envoye un exprös, il, un cour- 
rier. 

"Ertempore reden (od. ertemperifiren +), raus 

































































8. 


. n. (dad), 1. Gr. une F, um fe; Mu. C(ater Ton In 
der Zenteiter, und bie Tafte einrd Glaniert 2) fa. ſchlagen 
Sie das Fan, touchez le fa. 

Kabel, n, f 1. (errichtete Enshtunay furble, f;apo- 
loguwe; Die Kabel vom Wolfe und Lamme, la f., En: 
da Joup 2; die -n Melone, Yafontarne'k, les /-# d’E- 
sope x; Sg: emmte; f. hietion, F; narration, chose, 
talmleose; aberne <n, contes a la eigogne, A dor 
mir debout, enntes jannes, bleus 2; eine — machen, 





»Eroreifiren, rm Teufel anstelben exoreiser, 

*Eroreiem, 6, (Weidhmdreng, Leufrtbit.) exorcime. 

*Erorcik, en; em, CIeuieläteitmeärn exoreiste. 

<&rordium, d,n. (@ingangı €. exorde, 

*@roteriid, a. Phil, exoterique. 

Srotiſch, a. (fremd, auftäntich) exotique, 

Er pectant, m; en, (Mlnmarten Inm, €.) expec- 
kant; -etanz, f (inwartiaaft) expeclalive, survi- 
vance, f. 

*@yperteriren,.flb, erpertorer, sex. 

*Erpediren, tausfertigen, werbanzein) expudier, 
döpecher. 

*Erpedit, a. erpdditif, ve; prompt,e; vif, aler- 
te: en -er (Mann), arp., dexpedition, d’exceution. 

“Erpeditiom, I. (der Wuarer)eipddirion, G (et: 
nes Euriers, les depeches, 1; (einer Zeitung 2) du 








geniense 2; fg: (Diele Begebenbeit) gleicht einer 


dichten, eomposer me f.; Die Moral od. Lehre der 
-, fa moralite de ka /.; jinnreiche, Lebrreiche =, /- in: 


temmt mr vor, wie eine —, ressemble a une fs est, 
ine parat fabuleuse; er iſt Die = Chat Mrfphrt) Der 
ganen Stadt, il est la f., la risce des; P. das war 
der Molf in Der —, imenm jensan henmit, Imtem nem d, 
ibm Apehtr) and on parle du Juup, on en voit la 
queue; 7. mie Erdiauxna, mot der Dimter eine gewide 
Asche werbinden) ; Die - der Epoper, des Dramas, In 


fe, Je sujet de l’epopie 2; buch, n. fivre de fs; 


fablier; -dihter, -Tahuliste, auteur'de /-s; fablier; 
-geichichte, f.tfatemafıe &. f., f; histoire fabuleuse; 
2.0. Aebtez -gemebe, n. tissu de contes fahuleuxz; 
-bans, ge Falter; be id,ch., m melden bies -bafı 
te ⸗agtu vorhanden find) Adras far dem des Alter: 


re, da. Warp; -Blecretair, secretaire de-| chung, lesh. fr der; land, nm. 1. paysdesf-r (der 


piches. 


Erperiment, ed; ce, n. (Vefuh) experien \f- 
ee, f; -tren, eprourer, experunenter; Phy. feire lie 


des er 

 Erperimentalsphufit, F. Merl. Tell ter war 

turienne weicher Aa malt Berſuchen belakftigen physigue 

expirimentale, f. k 
“Erplieiren, taudlegem expliquer, exposer. 
*Erponent, em; en, Arith. (tie Sam, mekbe dos 

Ferdi werben andern Zatlen amean erposant; 3 ti 

der - des Verhaltniſſes 4 u 12, 3ost lex. du rap 


Orient) iſt das nriprängliche =, est le pays natad des 

2.10. -hafter Band) pays f-a;-Ichre, f. ("Mutter 
{ei ihn et 5; zur = gehörig, -Ichrig. «am: 
itetegiih) mythologique: -lehrer, mythologue, 
inythologiste; -leie, fe, -fammiung; -mader, 
faisenr de contes, de f-s, c. -tanıg -NAMT, pu. 
nom fr; Teich, m. (2a &ebler ver -) pays, domaine 
de fa f; der Dichter Heimach ift dad =, le pays na 
ial des portes est celui de la f.; -fage, f. tradi 
{on Tabuleuse; -fammiuug, L recueil de fr; 
fablier, -[hmied, mp. (Urheber von -m) faiseur de 








m, 6 -zeiden, n. margue de ia f., dela m., f; 
=tanf Zabadiphdcen) etiqueite, C 

Kabritant, en; en, fabricant, fahricateur x. 

*kabrifat, ed; &, mn. (Hatntmrete 2) objet fa- 
brique, manufacture, Fabrkt:arteit; -MT, f. sp. pu. 
la fübrique, fabrication, maniere de fahriguer. 

Fabris, Fabritius, (np.) Fahrice, Hr. Fabricius. 

*“Labrigiren, Chanrene)fabriquer, manufactu- 
rer; ed werden da Zeuge, Meſſer « -rr, on y fahri- 
que, on y fait des etofles +; fg: Zügen -, C. fihmier 
zei, errichten; dag - x, fabrication, S. 

abultit, en; en, c. Fabel diatet. 
ac, es -e od. Fächer, n. 1. (abgefewderter Mauım) 

separation , $; compartiment; An, (m Genen); il 
Econ. «im einem Birnenitete) collude, ſz die Heinen 
Fächer dim Kermobfe), ced-s des z, c. Selen; Arc. Dad 
— ieiichen Batten, Wiegen 2) Drawde, FÜ. din einer 
Scheuer, die Garten aufuftltsem £r., chambre, . ch 
Dat; (ein Haus) in Dach und - erhalten od. ums 
terbalten , en'rolenir en bon etat de clature et de 
couverture; (feinen Mierbinann) in Dab und- res 
halten, tenir clos ot couvert; fg: nem Dad und — 
(Wetmung) geben, loger qn; it, fg: Dad ıt aus nem 
rechten —, cela est du bon coin, est marqu au bon 
eoin; Chap. = zu eimem Hut, (Vinaät) capnde, f; 
Hy. Eñac, Lech) ruptare, breche, ouveriure, f ein 
—— ereyer, Ventr’ouvrirs lin. die -e od. 
Bäder (des Sprifttaftens), les cassetins; Mag. (in 


— —⏑— 





Fach 


einer Mauer) entre deux, pauncan; au 

ted -, p. de muraille vd. de magonnerie; Jacher ei: 
ner Dee, compartiments d'un 2; Men. (eines 
Schrantes) tablette, ( rayon, com.; Heraus: 
ziehen) layene, f tiroir; geheime Käher, caches, 
<achettes, F; Fürher x von eingelegter Arbeit, com-+ 
de 3; - eines Autterals, chambre d’eimi, F; it. cin 
einem Futteral, Alten) well L; (eins Ftafchenfurtert) 
eom-s; in Faͤcher abge a aom-e; dad - (das 
Fer, die Füllung» einer X d’une x; Pe, ein-, 
«Fifche zariı ya Tanz) % Belefe, Sprung, 

2 IB: dein Teid einer Wlfenibaft ed. Kunfi) partie, 
branche, f; die verfhiedenen Facher der Künfte u, 
les diflerentes p-# od, 5-4 de 2; die Philo ſophle iſt 
f. eigentlides —, son fort, c'est la phillosophur; dest 
& la ↄ4. qu'il s'applique le plus; ſchlaͤat in dus 
theologiibe - ein, cola est du ressurt de la re; c'est 
une matiere de 2; das ſchlagt nicht in mein - ein, 
cela n'est pas de mon r. od, departeiment, distriet, 
de ına compelence od, juridietion; (Die &.) gebört 
im ein ander -, releve d’une autre 7.5 (er fühlt ſich) 
isn feinem -t, dans son fort; das iſt |. —, (dad verilent 
er am heben) c'est som matier, son fort 2; er hat die: 
ſes - gewaͤhlt, il a ehoisi cetle p., oetie d.; er iſt in 
mehreren Fachern bewundert, al est verse, exerck, 
experimente dans plu. p-s od. b-r. 

"526 -baum, hy. {ein Baum, der bad Waſſer In 
ber Söse attz palplauche, (palpanche), f; it. od. «bo 
gen, Chap. Drap. tareber D., Welle damit aufpwlodern 
Do arcon; (die Wolle mit dem =efchlagen, zerſchla⸗ 
gen, argorner; Chap, faire voguer l'elofle; -gerte, 
f. (Stäte in zen Fäden ber Kesnmointer osier a elayon- 
mage; -bolg,.n, bois de clay.; (demt en garnit ler 
erpaces vides des murailles bawsillden); - Ordnung, f. 
sp. Im. pu. classification, & ee bat diebel eine 
nee = betolgt, A ya suivi, adopte une nouvelle 
elas.; -renfe, ſ. Pe guideau; -jieb, m. Chap. 
Iole dariu zu elmem Fache zu bilten) elaie, ſ. sh. Bud, 
Chap.; -tifch, Chap. Drap. table, banc pour arg. 
la laine, le poil; -weiie, a. ad. mach Fiber ä, par 
<ompartiments, par separations, rayons; = getheilt, 
divise, distribae par co. r; (übereinander) par dia- 
gesz-wert, m sp. 1. Arc. 2 (tus Bauen mit Fa: 
«en er assemblage de charpenle; pannean; pan de 
Lois 4i campose les trayers, Ins enzrevous ı, les 
ouvrages de wenuiserie a pans; il. les travees, les 
ent., les pans; 2. fg: das = menfchlicher Begriffe, 
la elar., Venchainement des idies humaines, 

abe, f. sp. Chap. Drap. 1. (826 Fachen mit dem 
Fadıbegen) action d'argonner g, cf. farhen; 9, (die ges 
fachte Wrlie) laine argonner. 

Adel, e. Täter. 

äcbeln, vavp. eventer, faire du ven en agi- 
tant un «ventail; agiter lair, donner de leir avec 
un erentail; fib —, s'ev., c. aniädeln. 

Fachen, (einen Schraut 2) pourvoir de tabler- 
tes, de rayons u melire des ter., des r. dans gi fg: 
(Serenſtande, Viaterien) gehörig —, elasser, ranger; 
2. Chap,, Drap. den Seug —, (mit dem Fabbegem ar- 
gonner, faire voguer lctoffe, (la laine, le peil); 5. 
and * [ncur, 

Racer, 8, Chap. r (ver den Dewg face) argon- 

Faber, 8, ci vamiı zu Atem) dwertail; den - 
vor das Geſicht halten, (uns ſich gegen die Sonne IH 
fügen), se couvrir le visage de son dw.; deu - im 
Bewegung feßen, (um ih abystüplen &) s'evenler; agi- 
ter, faire jüuer son ew., — Jeuer⸗ Jar. die Aeſte eis 
nes Baumes in Gejtalt eines -& ſchueiden, tailler 
un arbre en ev.; -cactus, Bo. cactier flabelli- 
SForme; -falter, (Art Schmetterlinge) pldrophare, 
phalene pr.; -Fifh, Ver. ; -Flihgler, ho. utect 
mir -frmigen Flügeln) orneodes; -förmig. a. ad. 
en er, en farme d'iv., fl; (Diefes Blumendeet, dieſe 
Bäume) ind =, sont (dispasxis 2) en ei, en forıne 
d’ee.; Bo. =e Blätter, feuilles fr; -bandler, 
eventailliste, marchand d’dr-s; -maber, even- 
taillisie; -palme, f. Lo. palmier fl; Schwamm, 
champignou en forme d’iw.; -fpiel, m. jeu d'un 
er; (ftatt aufmerkfam zu f.) } 
joue, s'amuse avec son &w.; hab, brin, bäton 
d'er.; die beiden Haupt⸗ ſtaͤbe, les maitres brins, 

2. pl. of, Fach. 

Fänherig, a. ad. (Fäden babent) divin! en rayons, 





Facherig 


wer⸗ 
ig ©. ſachea (Men.); 2. Mädel, 
ädfer, #, Vig. (Zenter) provin; marcotte, f. 
ef. Sepling. z 

*Facit, 8, n. sp. Arith. (vie geſuchte ed, gefundene 
Sabı) le resultat; Ja somume, le total; 2 t-e DD. 4. 
toute; le monlant; le produit. 

Fad, es, Mar. Gaum eisen Ben Gliedern eiteh 
Sarifes) maille, ſ. 

Facel,en, Ü ceine Höre von Wacht d Alambeau; 
torche, f; eine - von Tannenholz, mit Wachs über: 
sogen, £. de bois de sapin enduite de eire; eine — 
von Bachs, fl. de cire, c. Hand-, Klen-, Leichen⸗ 
Ped-, Sonnen-, Eiret-, Was-; fg: De - (des Krie⸗ 
ge6) ſchwingen, secouer le fZ. der; Die - der Zwie⸗ 
tracht unter die Voͤller werfen, jeter les braudons 
de la diseorde entre 2; Die - des Ledens, le fl. de 
la vie; -btum, Bo. aubier od. obier; -Deere, 
ſ. baie W'a., 1; blume, fe. -taut; -diftel, £ Bo. 
eastier, ⸗feuer, n. lea de fl, de torche, de bran- 
don; 2. ıfasteindes Feuen ſeũ Nambant; -jagd, fı 
Gagt bet -ihein fouce, ſz -Fraut, n. c. Abuigstere 
Adufer, Ant. cawerirennet) lanpadiste; heim, 
dueur, humiere des fi-x, des 6-4, 5 -nandden, 
n. serenade a lad des AH-2; -ftubl, törchere, 6 
tanz, tan Hafen danse a fi-z, ou chacua porle un 
flu i-träger, portefl, pt; it, Ha. p-lanter- 
ne, fulgore ; -419, warche, procession a la lueur 


des fi-z, ſ. . 
adelu,vn.ar. b. I. (ven elnem Lichte) Hamhber; 
dieſe Lichter - auferordentlih, ces chandelles tHam- 
bent exinöiwement, jetent une trop gr. flamme; c# 
feuert und At Alles, tout est en ſeu et en Ss 2 
nur dem Lichte herum -; courir, aller ga et Ja sans 
nicessite aveo de tlamıbeau g; 5 Sg: —, cehae Bons 
kauen) matehmnler, /enterser, bargıigner, balan- 
ver, hesiter; er -Ie nit lange, il ne balance, he 
site pas long-temps; »l y va rondement, hardiment; 
il est prompt, sans lagan; ohne lange zu -, saus fai- 
re de Sagons: proinplement; man wird nicht mit ibım 
-, on ne le marchandera point, on ne l'epargnera 
pas; (e6 iſt wicht mit ihm zu ſpaßen) er fagelt nicht 
jang, il ne marchande pas son homanez hier iſt nicht 
ju =, iln’y a pas a badiner, ad re (fagoune. 

"Faconniren, fagonner; -ried Band r, ruban 

factor, d; 6, 1. tder Tom auf der Irptem Elibe! 
Cehtriftäfügter p) Sacteur, agent, comenissionneire; lin, 
le prote ; Unfer-, sous-prote; 2. Arilh. (der Ian auf 
der enden Giipe: eine Deg briben Japlen, bie mitelma. mul⸗ 
#pigiet m. facleur. 

*Factorei, en, f. 1. (Wehaung) factorie, f; a. 
Com. (A⸗oren⸗ wieterlage an fremden Orten) facturie, 
factorerie, 6; eoınptoir; (die Europäer) h. -en in Oſt 
indien, ont Jes factories z dans les Judes orientales; 
-geld, nm. droit de couriage, de cominission; pra- 
vision, ſ. 

"Factotum,n. (P., tieinelnem Paufe alles ziit £) 
— er iſt das - fa dieſem Kaufe, c'est le fa. 


& 

*Factur, en, f. er verfambten Waarem note, 
facture, f der - gemäß, suivant, d’apres la /., con- 
forinement ag; -buc, livre des fs. 

"Facultät, en, L. 1. Tnäpigten, Vermbͤgen) fa- 
eudtd, 1; 2. Fxol. gie Leser; it. die Mitglirder einch 
Yeorfadies) la fa. ; die theoloaiſche, yuridiiche, philo: 
Sonniihe, mediciniſche —, la fa. de iologie, de 

le . 

"sacnitift, en; en, Ecol. membre de la fa- 
culte, (de la f. de droit x). 

gebe, a. ad. (otne Beihmart) Fade, insipide; eine 
- Brühe, ein Aes Getränf, sauce fade, boisson in., 
f; ein -r Geihmad, goüt fade; (dieie Birne) bat 
einen -n G., est fade, sans saveur; (dieſes Fleiſch) 
it -, man muß eine Gemirzbrübe daran machen, 
um ihm den -n Geihmad zu benehmen, est in., il 
faut une #. de haut goüt pour en corriger la fadeur; 
(diefes Gericht) It -, est lade, n'a de goüt; fg: 
Lob, lonange fade, pleine de fadeur, f; ex ſpricht 


treibt fie ihr =, elle lauter -6 Zeug, il ne dit que des fadaises; ein 


— a 
Betragen, —X Ir 
la fadeur de sa ınine, * ee a 


Bädeln, (eine Nadel), 6. eins 2. ſich -, (aus: 


en cellules x; Bo, cellulaise; celluleux, sc, ef. etu-, | fafein) s’effiler s'cfaufiler. 


Fädemig 


295 
Ademig, c. fütenige i 
aden, 6, pl. — od, Fäden, 1. auf, sernäßlh. Fir 


f. |fern des Fiachtes 2) Bl; Fadchen, m. petit fil; let; fei: 


ner, dünner „hi Kin, d. ka od. menu; ein zwirmener, 
banfener e, Bl de lin, de chanvre r; (ötefer Hanf 
gibt) einen fhönen -, de beau lil; die - od, Faͤden 
dieios Fladsfes find ſehr fein, les His de ce lin sont r; 
el. Beten; Die Faden der Seidenraupe, eins Spin: 
nengewebes, les fils du ver & soie 25 Cout. (e. Kleid, 
einen Wermel) zu — ſchlagen, (mit — sertm) bar, 
faufiler; die Falten zu - ſchlagen, baguer; Leinwand 
nad dem -, od. -gerad, recht ſcueiden, cou u 
la toile de droit dil, aller de d. til; mit Gold, mir 
Silber übertponnener -, Kl dor, dargent; Urap. 
- dir Tucher, corde des draps, 5; (diefes Tuch) har 
einen groben -, a la corde bien grosse, forte, epais- 
se; (wenn das Tach abgetragen iſt) fo fieht man dent 
-, ıl montse Ja corde; man lenut das Zub am -, 
on conmait le drap a ka corde, ala filure; fg: er bar 
feinen trodenen — am Leibe, il est tout mouille; er 
bat nicht einen - Weißzeug, il n’a pas une seule 
chemise A melire; den — (Iufanmendanar der Rede 
unterbrechen, interrompre le fil du discours; dem - 
der Geſchlote folgen, suivre le fil de 2; Pod. die 
Parze ſchuilt den - feines Lebens, feinen Lebens - ab, 
la Parque traucha le dil de sa vie, de ses jaurs; fein 
eben Kängt une no am einen — od. Fadchen, sa 
vie ne tient plus qu'a un Gl, quä& un filet; (Dieics 
Fleiſch) iſt voll Fäden, est pleine de Alandres, cf. 
Fate; (in Blumen) Alets; ein - Zwirn, une aiguil« 
Ice de il; Bo. c. Stautlaten; 2. der - an einem Mei: 
fer, Schermmeffer &, (ete Außert feinen ap der Saneide jur 
tädbleltenten Zrasiehelden) morfil d'un couleau, d uu 
vasoirz; den » wegnehmen, öter le m., faire tomber 
le an.; 3. Gin Ehngeunaß yon 5 od. 6 Eub) brasze, cor- 
de, ſz ch. Ktafter; dieſer Hafen iſt acht „tief, ce port 
a hut är-s dieau. 

Raden-brud, Tis. (Stelle im Oemebe, me Sets 
tenfäten fehlen) hls courants, Iraces Couranles; 
-Dreie®, m. As. ten RUN., die delt det Schelteiſchwun zo 
elneb Cefkirmet ge finden) relicule; -f[lehte, f. Bo. 
Art Ft, tie aus runttihen Jären weitet p) Jüchen fila- 
menteux; Me langbärtige .., 4. barbu; die zitronen ⸗ 
gelbe .., 4. vertjaune; fliege; f. Olre Fu. mis 
Abnuchen Juͤdihoraera le scatopse; -FOr MIN, a. ad. 
en forme de fil, de filei; Bo. füliforme; ein =er 
Keld, ein Ses Blatt, calice fil; feuille ..„G -füh: 
rer, © -deter; -gEerade, tarıate mas dem Paten) 
de droit il; it. perpendiculaire, a plomb ; die Zein: 
mand .. fhneiden, conper la toile & od. de droit hi; 
-gewebe, n. lissu de fil; -gold, n. c, Gott; 
-graß,n. Bo, «Gattung Brifen manisure; -balter, 
(Dratb, durch weichen bie = der Seibeinselerhen zum -ielter 
sefügee w. arquet; -hebel, ©, Bape, Sige: holz, 
bois de eorde; -Fäfer, imie -förmigen Fühtpörwernr- 
hispe a antennes pelues; Aaftchen, m. Gelmt) 
casseite, 5 -feim, Bo. (-förmiger &, ter Mefe 2) ger- 
me jil, des mousses +; -Praut, a. Bo, herbe a eo- 
ton; frlipendule, f; leiter, (Grüg Ho am Selten ⸗ 
bafpel, werurch bie = auf demf. geleiter m.) gaide (du de. 
vidoir), ef. -salter; -minfter, n. daile, 5 das = 
dient den Spinnerimmen gun Muſtern, la doitce sert 2; 
-Nafend, a. ad. fa. aötlız mabend; tout nu, nu ca. 
la main, co. un ver; il, A nu, sans voile, A decouvert; 
(der Räuber) bat ihu = angezogen, la ınis nu co, 
la main, aussi nu qu’il est sort du ventre de sa ma- 
re; -nubeln, f pl. ofeine -fürmige Uudeln vermi- 
elle, (vermichelle); -re t, c. gerade; -faum, 
{ein von Fäden gemadıter Saum) frange, 1; -heib, 
Fi. d’or. la plus fine sorte de fil d’or ou d’argent; 
-[heinig, a. ad. (was den — dutchſcheiuen (hen; (Dies 
ſes Tuch) it =, montre la corde; -chlag, Cout. 
(Auteften mit weiten Erden) bäti; -[ichtig, c. ſaeu 
mia; Jilber, n. cm Türen aeipannmes @i.) argent 
Ale od. trait,.. en filets, en fils, -weife, sl 
a fil, par fils; par aiguillees, ef. -; -wurm, Hn. 
1. e-fbrmiger W., der Im Waſſet ieht) draconcule, dra- 
cuncule, dragannesu; it. (welter fich Im dem Intecen 
erzeugt) filaire; ver ..; -pucka, T. Bo, yucca filamen- 
teux od, de Virginie. 

ädlein, u. dim. petit il; Ch. la comblette, 
ädenig, fübemnig, a. ad. filamenteux, c. faferla; 
gu fein-, de fil Br r, de’fil fin; zwei, drei-, 
deus, & weis fils; vier -e Strümpfe, bas & 4 brins, 
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* Al; — ungleich-e6 Tuch v.drap r qui a le 

, incgal, 

5 f. cl. Fade. 
Fadig, c. fürenig. i 
Fagott, es; &, n. (Balırkladinteument) basson; 
basse de haut-bois, 5 — blafen je du 5.5; -biäs 
fer, od. Fagottiit, en; en, le d.; er ift ein vor: 
treiflider =, dest un excellent d. 

Kühe, f Ch. (Beivgen der Funde und vierfüigen 
Banbipiece) Semelle, f. 

Fahen, (Mögel, Füchfe x) v. prendre, attraper; 
2. vn. (ven einer Meinung g) prendre racine, s'enraci- 

"ner; (von elner Kete p operer; faire eflet, une gr. inı- 

ression; öire goüti, approuvd; Ecr. meine Dede 

Fiber wicht unter Cu, ma parole n'est pas regue 
dans vos c@urs. 

Fäbig, a. ad, 1. (vermizemd) zusceptible, capa- 
bie; Pre, habile a 1; (das Wachs) it aller Eindruüde 
-, est zuse, de toules les Impressions; (Die Materie) 
iſt -, allerlei ecke anzunehmen, est sure. de tou- 
tes sortes de formes; die Seele des Menſchen ift gu⸗ 
ter und fhlimmer Eindrüde -, Vesprit de !’homine 
est susc. de bonnes et de mauyaises imp.; (biefe 
Stelle) ift mehrerer Auslegungen -, est susc. de 

hu. interpretations; zu einem Unıte, zu einer Pfruͤn—⸗ 

= f., &ire suse, dune charge, de (habile 4) 
seder un benchce, d’exercer une cA.; er iſt zu allcın 
— tenuhbar; it mp. = alle Bertreden zu begehen) il est 
cap. de toul; der Liebe, der Freundſchaft -, cap. 
Wamour 2; er iſt niht · zu tegieren, il n’est pas 
cap., il est incapable de 2; - f., eine Verbindlid- 
er zu übernehmen, fi zu heiratben, ätre cap. de 
s’engager 2; zu allen Handlungen des bürgerlichen 
Lebens - f., cap. de tous les actes de la vie civile; 
Fra, einen - machen, u erben 2 habiliter qn, cf. 
errfäblgs 2. (fmktt) -er Nopf, homme habile; esprit, 
tete cap., el. gelclat, 

- Fäbigen, va. cfätlg maden) rendre capable de, 
habile a 2, cf. fägig. (ran 

Fähigkeit, em, & 1. CAnlagt, Zalmte 2) capa- 
eite, 1; wenig — b., avoir peu de o.; das geht über 
meine -,cela passe ına portie, ma c.; (ich fann Die; 
de Stelle nicht annehmen), ich babe feine — dazu, 
faute de 6-7; je n’ai pas les qualitds 2 requises, ef. 
Unsättzteis; ſich mach eines · richten, s’accommoder & 
3a porlde de qn; (er beißt) große -en, de grands 
alents, cf, Untage 15 fg), Geldit; 2. Jur. (m einer 
whtkgüitigen Haztı.) c,, habilite, F; die - durch Schen: 
kung unter Lebenden od. durch Teſtament zu werfil: 
gen od, zu erwerben, c. de disposer ou de recevoir 

donation entre viß ou par testament; Erweiſe 
— (eines Beiftliben) zu einem Amte, tiires ei 
es d’un z, ef. Erbjähigtelt, 

Kabl, a. ad. 1. Gles. fdmupla gran, dab int Gelbe 
aim) zris sale od. ; fauve, jaundtre, tirant sur 
le jaüne; livide, bleme; Mare. ein ·es (Pferd), che- 
vei bailiel, bai-päle, aubere, cf. fatb; fg: P. einen auf 
dem -em Pferde «auf unredten Wrgen, auf einer iger 
ertappen, prendre qu sur le fait; trouver qn en de- 
faut; 2. ©. matt, (won Fate, Many; -erz, n. Ag. 
mine de cwivre grise; cw. gris; «gelb, a. ad, 5; 
jaune sale; -grau, a; ad. gris tanne; -grauicht, 
a. ad. tirant sur Je f.; -fupferserp, m. ©. -em 
-leder, n. An 8 für, Schute p euir & la jusde; 
-rotd, a. ad. f.; (von Pferden), baillet; ein, 
Ne. arılaise grise de Goslar, 

Kkablunit, Mg. ein Rubin Episel aus Bam e> 
automalite; —— zincifere. 

Fabm, fühnen, c. sem, fehmen. 

Fabndrich, c. Fägarih, 

abmden, aufeinen, nad einem od. et,, Senque- 
zir de un, de ge; dad — „, enquete, f. R 

Rabe, n, f.1. Mil. Sanniere, f; iteim Fafyolte) 
drapean; enseigne, f; bei einem feierlichen Umgan: 

je die — krageit, porter Ja d., le gonfalon od. gon- 

ano a une procession, ©, Sihdhen-; - Der eiterei, 
stendard, €. Reiter-, Erantauie; dheim Feldgephan fa- 
nie; Kauf Eitiffen) pavillon, ec, Biut-, Brüderitafts-, 
Srierend-, Bebiks-. Eibife-. Belmpel, Fiagge; fine — 
ein Fahnden, cur Site auf a9, banderole, F; ich 
ax — begeben, unter jemande - fechten, ſich umter 
ie - fielen, se rendre au dr., combattre sous le dr., 
sous Ver, sous les e-4 de qn, se ranger sous le dr. 
2 Aut - jhiwören, preier serment sous le dr., eır 










































Sahne 


s’enrölant; faire le #. d’enrölement; er bat eine -, 
ci Fäpmeich) il a un dr.; man bat ihm eine - gege 


ben, on lui a donne un dr.; die — jhmingen, ıma- 
nier lo dr.; bie weiße — aus echen, (um Derden det 
Srietens) arborer le dr. blanc; mit fiegenden ·n aus 
ziehen, sorür en-s — mg yrüne- des Mabomed, 
die heilige - der Türken, et. cdlesie des x; fg: eine 
-, eine Fabnlein, (Stwarren Reiter ed. Fußsingen v. 
une compagnie de soldats, la cornette ; es jtichen 
ſechs -n. od. Fahnlein zu und, six com-s se ruu- 
nirent, vinrent se joindre & nous; Die - auf Haufern, 
Thurmen r, girouette, f Die - am einer Feder, bar- 
be, f; 2. Bo. die —, taderfied Biumenbiatt an einer Schmet: 
terlingsbtume) de. „pavillon d’une tleur papilionacke; 
Ch. die = (eines Hafens, Eishhorns) la queue; Drap- 
eine -, levie de chardon, f; Tis. avalce, f; Im..bdie 
-, (ein Marmweliungsjetien in einem Mude) guidon; $- 
de renvoi, , 

Fabnen-futter, n. (Webenug der -) etw de 
drapeau; Mar. la gaine; -geld, n. Feo, (Bietd, wet: 
dreh adelige Debmträger entriehteten) droit de vasselage; 
-baber, -bafer, Bo. eſſen Wetre einer Fahne üsa 
ua it Navaine d’Angleterre, 1; -juüfer, porte- 
ensgignie, porte dr.; «ri der Beiterei) porle-ctendard, 
corneite, guidon, ef. Fahnı.; Lehen, m. Fo. fiel 
de dignite; fiel qui se donnait en presentant une 
banniere; -maridy, (M. beim Yihholen g der Fabın) 
marche du dr., f den = ſchlagen, battre au dr; 
-peloton, n. la garde du dr. d'un bataillon; 
-[hmied, «Suffdmied bei der Neiteee) marechal fer- 
rant; -[bih, Scheitt für dem unserm Theil der Babe) 
talonnier; -[hmenter, -fhmwinger, -ipieler, 
© "eehger; ch wingen, m. maniement du dr; 
-ftange, f. füt d’dr.; lance de dr., 1; it. can einer 
Dacfanne 2) la verge; -ftod, ©. Range; -trägen, 
gonflonier; it. c. Mläncar; mache, f. garde du 
camp; -weibe, f. benidiction des dr-x, 1; -weir 
fe, a, ad. par compagnies, 

- Kabn-junfer, -Iehen, -fchmied, ©. Fatnemi ri 
die Stelle eines =$ erbalten, avoir, obtenir un dra- 
au, une enseigne, une cornette, cf. Fäymtia. 

Fäbnric, e8; e, Mil. (der bie Fabıne tehat, beim 
Fuße) enseigne, ſz — bei ber Leibwache, ans. aux 
garden einen zum - macen, donner le drapeau, 

ers. a gan; -dftelle, f. Vers, le d.; charge d’eus., 
ß er hat eine =, die .. bei Der Leidcompagnie er: 
balten, il a eu une ens., l'ens. de la colonelle, 
abr, £. v. danger, hasard, c. Orfabr. 
abrbabn, £.Kiv. (Sinch im Fine, wo bie Kähee 
fahren) canal, chenal; Dipl. thalweg. 

Bahrbar, a. ad. 1. (ven Usa) transportable 
en vorture e, par roulage; won Wegen) praticable, 
(son Fllen) navigable, 

Fabrbogen, Ex. Weriät des Meidiwernen über Me 





part du jure des mines aur ses wisiten); -brüde, f. 
(Megente 8 ) traille, ſz «Bud, €, n. Ex. (roorein man 
die Fubrten irelbı) divre de 3 -büdhfe, ſ. Mo. ıB., 
gu den Probemängen) boite A deneraux, 1; Damm, I. 
digue praticable en voiture, I; 2. «ine Hechäraße, ©.) 
chaussee, 1. j 
Fahrden, einen, m Sefabe dringen) pu. exposer 
qu au danger; es ift niemand dabei gefabrost, per- 
sonne n'y risque, n’y perd, n'y a rien & craindre, 
abre, co, Führe ig ch. 8 
äbre, n, 8. cFJatucha) bacz mit der - über den 
Fluß ſeden, passer la riviere dans un bac; p. le 
bac; 2. (für Pferde) passe chevaus; 3. (Dit, mo man 
mit der — Äterfept); le passage; Vendroit du passage; 
4 =, od. Fahre, voie, raie, enrue, fi ef, Furar, 
Kabren, vn. ir. 1. tfdmell bewegen, ed. bemest w.); 
mit der Hand bin und ber —, porter la main ga el 
lüz (dad Meffer) it mir aus der Hand gef., m’est 
«chappe «de-ia main, ım’est glisse des mans; mit der 
Sand in die Taſche =, p. la main a la poche; er 
inbe mit dent Loffel im die Schuſſel, il porta vite la 
ouillere «dans le plat; il se jela promptement sur x; 
einem in Die Daare -, prendre ga aux cheveus; aus 
dem Bette -, se lever en sursaut; sauter du lit; aus 
der Stube -, sortir pr., se preeipitar, se lancer, se 
jeter avec impetmositd hors de x; nach den Glaͤſern 
-, saisir tout d'un conp les verres; (der Blitz führe 
aus den Wolfen, sort des nues; die Augel fubr durc 
die Band, ift über dad Ziel hinaus gef., la balle, 


Graben, die er befahren Kar) la ſcuille de descante; (rap -, faire le tour de la g; mit Pferden -, me- 


Tahren . 


Te boulet x perga le mur, a passd le but; (die Art) 
ift vom Stiele gefahren, s’est dimanchee; vor Schre⸗ 
den zuſ. —, öire seist de frayeurzder Schreien ift 
mir in die Glieder gef., je suis tout saisi de frayeurz 
einen Mind - taffen, fa. lächker un vent; fg: vor 
Aorı in alle Lüfte -, aus der Haut -, s’emporterz 
sauter aux nues, sortir des gonds, erever de culerez 
ein böfer Geiſt ift im ibn gef., il est possede d'un 
demeon; po. einem über das Maul-, rabrouer, re- 
lancer qn, parler, repondre rudement A qn, cf. an-; 
einem durch den Sinn —, ranger qn; rompre la vo- 
lonte, Ihumeur de qn; s'opposer aux caprices de 
nz; po. faire s. le bäton a ya; er bat ein Wort — 
laffen, defien es ibn gerent, il a läche (il Tui est 
&chappe) un mot don! z; feinen Itrthum — L, se 
disabuser, se detroinper; sorlir d’erreur, revenir de 
son er ; ſeine Unfprude- 1, abandonner, ses x; re- 
noncer a ses ..; se Örsister de ..; einen Sedanken 
BR er ab, une x; er will feine Meinung nicht 
-L, il ne veut pas demordre de 2; alle Sorgen, 
allen Kummer - |, ad., laisser, quilter, bannir tous 
les soins x; -de Habe, biens meubles; eflets mobi- 
kiaires; “Der Badofen, four portatif,- 

2. (ht wohlm begeben, abreifen) ; s'en aller, ‚partir; 
fahre wehl! creiie alien) Dieu vons conduise! fabre 
hin Mitleiden, Iufriedenbeit, plus de pitie 2; adieu 
pitie 2; ein “der Ritter, Bettler, un chevalier er- 
rant, un vagabond; in den Hammel, in die Euft, im 
die Höfe -, monter au ciel, s'elever en Vair, des- 
cendre aux enfers; er wird zum Teufel —, il ira au 
diable, a l’enfer; Ch. der Haſe führt (Aufh davon, 
le lierre court. 

3. im Schlitten, in der Autſche, in od. auf einen 
Kahue, (od. auf dem) Schtife, auf dem Meere —, 
aller en traineau, eu carrosse, dans un bateau, dans 
um vaissesie, . sur mer; mit Vieren =, avoir jche- 
vaux a savoilure; al.ay ch.; Ertra:poft-,al,en poste, 
courirla 2; die · de Port, ladiligence; le coche; u 
.., velocifere; über einen Fluß, „über dus *— 

ser, traverser une ririere, p. la mer; zu W 
— par eau; feine Strafe —. ad. son chemin; am 
der Kuſte bin-, eötoyer le rivage de la mer; longer 
In eöte, ſg caboter; Mar. caboter; faire le cabotage; au 
dösufer, anstand -, aborder; prendre terre; gegen den 
Strom —, al. a cortre moni, contre Fe fil de leau; 
ich bin des -8 mude, je suis las du carrosse r, d’ad 
en volture; er kann dad - nicht vertragen, ilne * 
—— fa voiture; in den Wald, iu das Feid —, 

au bois avec un chariot, al. aux chaınps; zu Nder, 
auf den U. —, cum, zu atern) «/, labourer; ſpatzteren 
-, al. se promener, al, faire un touren voiture; in dem 
Rath -, se rendre au conseil en carrosse; er führt 
in die Stadt, über Land, il va, il passe, il se rend 
en (par) voiture ala ville, a Ia campagne; um bie 


ner avec des chevanı z; den nädlen Weg -, prendre 
le plus eourt 2; auf dem Eife =, (atetten glisser; Schlitt: 
{dub (auf ..en) -, patiner; aller en patins; Mar, 
nordiwärte, fübwärte —, faire le nord, fe sud; gegen 
den Wind -, al. contre le vent; ınener un vaisseau 
eontre Je vent, cajoler le ».; auf den Grund — Lau- 
cher le fond; auf einen Ort zu -, £. (0d. faire 
voile vers) un lieu; Ex. in die Grube, (in den 
Schacht) -, dessendre; (faire une descente) dans 
le puils; * in die Grube -, Cieten d. dams 
la oınbe, dans le tombean; mowurir; wehl od. übel 
mit einer S. -, se trauver mal od. bien avce (od, 
de) ge; bien ou mal reussir dans une affaire, bien 
gu rencontrer A, avec qc; er iſt fibel Dabei gef., 
iln'y a pas trouvd son compte; il est makechu; er 
abet immer gut, tout hai reussit, # ne saurait que 

ien €choir; fa, il ne saurait foınber que sur ses 
pieds; Sie w. gut damut ed, Dabei -, vous vonsen 
tronrerez bien; gut bei einem Handel ed. Kanfe —, 
faire un bon ınarche, 

5. va. ı. (in einem Gefäbrte, Schiffe x fübren); 
einen nad der Stadt -, mener, conduire ynäg 
(die Soldaten) -, transporter en vorture; Eine, 
Sand, Lebensmittel — voiturer, charrier des pier- 

s 2; einen auf dem Karren —, zr., m. un komme 
sur une browelte: (der Kutſcher) fährt gut, er ver: 
ftebt bag -, mene bien, mene bon train, sait bien 
m. les chevaux, I’sait bien m. od. co.; Meiiende 
über einen Fluß -, ©. überjepen; ſich feibft —, — 


— — ver | 


Führen 

mäme (la vo.); er pflegt fich ſelbſt zu -, M fait Ini- 
mieme g un Kobr zu, (Kutſcher)! touche, co · 
eher! foueite ..! 2. imp. es fährt ſich gut in dieſern 
Wangen, on va bien, on est bien dans cette vo; das 
= g, be charriage; das - (in den Straßen), la ciecu- 
lation, Te passage des voitures dansg- 

Kabr-gebübr, T. cc. -geit con geld, m (Ball 
fertepm naulage, bachotage; miolis; nolissement; 2. 
Ex. (et für 008 Orubenfohten) frais de visite, de des- 
cente dans un puits de mine; 3. +Gubeleen: ja voilu- 
re, le transport; 4. c. Brädengeli; Fin. c. -jind; ·g e⸗ 
Leife,n. daut ter Straße gr voie, orniere, ſ; -ge: 
noiie, <onpagnon de voyage par cau, sur mer; 
Agr. c. Iettraabar -Taype, f. Ex, c&. ver Betgleu⸗ 
te) bonnet, capuchen, ehaperon; -Tummet, m 
Sel, collier; -tuttel, £ ha. c. Echifrers -lahtia, 
a.ad, wögligent, nonehalant se; -nmeng Ser Menſch, 
homme ndg., von; in allen „., reg. en tontes cho- 
ses; =felt, f. nepligenee, nonchalence, fi -leber, 
n. Ex, (Arfibet. 2er Bergleute) tablier de mimeur; Te 
ben, n. Fo. (9. mit -zinken) hef qu'on forfait en 
ne payant pas le canon ou cens; -Leife, 6. -gelriie, 
DE, a. ad. V. €. arfatries; maus, f. hu. eeltum.) 
eampagnol; -mutter, fc. Museriowehus -nagel 
Deifeim yalanı de timan; reiht, m. Mar, c. Ottasd · 
2, Beran.; -Schacdt, Ex. Ech. zum at: und einfahr 
ven) bure, & -[eiiel, chaise roulante; rouleite, #5 
fteiger, Ex. mineur jure; -ftraße, f. la gran- 
de route; -fkuhl, eer @teferüeden) siege (du cou · 
vreur); -waifer, nm. tweided gemöbniid helahren wirt) 
eau navigable; passe, ſz chenal; -meg, 1. gr. che 
min; grande route; ein vanemer-, ch.bien roulant; 
(diefer Gugweg ift fürzer) als der =, que In gr. rou- 
te; 2. Lout. (Mes fiber cines Unten Urs jahren zu dans 
fen) droit de passage sur le champ de son voisin, 


“wetter, n. Ilar, armogan; -wınd, Mar. ven) tan 





favorable, vent frais; wir b, guten =, nous faisons 
notre route avor un bon vent, nom arams vent ar- 
riere; -jeihen, u. Im. Dad = machen, (tie Gele 
Wejrichnen, auf werbcher der Theaet ruben mu regler le coup 
-jeug, n. Riv. Mar, nmvire, Öbdtiment, batenu, 
vaisseau; barque, woiture, 6 Heinen =, batelet; na- 
eelle, & f. = ift gefheitert, zu Grunde gegangen, 
son dd. a dcheus, a perl; we ohne Verded, bins 
ras; (der Machen) tik:ciw ſebt beguenres =, est une 
#. fort eommorke ; htm; Fo. (Sind, meriere fehat, 
wenn et nicht abaeiranem wirt) Ehnisı od. eanon payable 
te jour de Pechcance, A-peine de forlaut; a. c. Brü: 
denarlt. 

Kadr-beitänder, c. -rauter; geld, c. Fahr 
geld; -gerechtigfeit, £ Av. droit davon, 
d’entretenir un bacz; herr, ihrer einer Führer be 
proprivtaire d’un bag; -tahn, bas; bätean de pas- 
sage; bachat; -Incht, valet, aide de passeur d’eau, 
de bachotenr; leute, pl cl, mann, -Ii, c. ge 
arts; =feit, Roc Oefapr; “meter, c. -bem 
mutter, c. Fabem;-ordunngf.iVerorin, wegen 
der Filter) ordonnance pour les bass, f; -padt, fer 
me d'un bac, 6 it. le ferınage; -pädter, fennier 
d'un bao; -[chiff, mn. (Dienfhen 2 über den Find zu 
fepen) bar; bateau de passage, ef. -tahrı; -tafel, 
F. (Tor voorauf bad zu cntrichaent e —geld werpeichien If IR. 
blette de bachotage, ou je .. est marque; o ll, ©. 


u, 
Kahrnif, fe, f. crewegiihe Onüren les menbles, 
biens . .; Ie mobiler; eflets molnliaires ed. molnliers, 
Jabrt, en, 1, «Kelie, bei, mit einem Fuerwerte 
goyage, tournce (em veilure, bateau g); eite - 
thun, faire un»; er iſt immer auf der -, il est tou- 
jours en * est loujours par voie et par cheminz 
eine - aufs Land (tbun), um tour a la 2; 2. (lieber-) 
Passage, trajer; eine arfährlike 2, p- dangereux 
2; bie - in jeben Stunden (machen), le ir. eu dix 
beures; die - wiſchen England und Franfreich, le 
pas de Calais, la Mache ; Ex. ceitte Letter, auf meiden 
man auf und ebilelgn echelle de ınineur, f; le gra- 
dinz die -en auhäfpen ımie Alammetu befeitiyens plaver, 
attacher les dch-s dans le puits; it die -, (mas Lin: 
fahren Im die Ohmber descente dans un puils de mine, 
4; 3. Wauf eineh Baritfeh, und tie Teile auf wei.) ronid, 
vogus, erre, f; (das Schiff) richter feine - nad Vor: 
den, bat feine — wieder angelreten, fait v. vers le 
nord, arejıris son erre; ich mil Die - zu Waſſer mas 
hen, je prendrai la voie de Dean; (die Flotte) ride 

"MUZIN DICT. Partie allemande, 


Fahrt 


tete je - nach England, prit la r. d’Angleterre; 
von der abweihen, faire fausse r.; er bat wiche 
-en gemacht, ila fait bien des traversees; langfame 
-, vogue lente; Die - an der Kuſte bin, cabotage, 
ef, 86, Weoer-. Dunt-; 4. Ägr. (Dligen det Barası 
labsurage; fagon, f. ch. Saar-. Zümte-; 5. Ch. irle Soͤtle 
eines Threrd) kerrier; it. €. Fhbite, Spurz 6. Hy. eine- 


(Reiser Döhren bei Wafferleitungen, condusle d'eau, 


5 it. c. Fahre 

Fährte, u, LCh.nie Epar tet Tinrö)piste, voie, 
passce, £race, I; le jed; les abattures, 1; - des Sir: 
qes, les erres, £-,, la vote du cerf; - eines laufen« 
den Milde, fuite, 6 - des wilden Schweine, der 
Wölfe, der Kücie, les £-s, foulce, foulure, f;.— auf 
dem Scene, les surneigees, 1; » da wo ed gereanet 
bat, les sunpluces, 5 - des Rothwildbrets, allure, 1; 
- ber Rifcheorter, marche, 5; — ber jungen Wolle 
nach ibrem Unger, abattis des jeunes loups; —, uer 
Erweiir sangz rosce, 5 anf feine erſte - zuridlaus 
fen, aller, fur sur soi; (die Hunde) h. die - wieder 
gefunden, h. die — angenommen, ont relere le de- 
laut, ont empaumd In voie; man bat die - verloren, 
on a perdua ja piste; bier iſt die - des Wildes, voici 
la t., les passces de la bite; der Hirih macht gute 
— fait un bon pied; auf die - f., trouver, demeker, 
rencontrer les voles; auf Der - f,, der — folgen, sui- 
vre la mende, elre a la mence, suirre la piste, la 2; 
man erfannte an der -, daß es ein Hirſch war, on 
a reconnu au pied, que 2; man verfeblie die rechte - 
des Hirſches, om prit le contre-pied du cerf; (die 
Hunde) b- die rechte - verloren, sont em defaut; 
(der Hund) ſuchet der - nach ohne anzuſchlagen, ride; 
die friiche — des Wildes finden, revenir, revoir de 
la beie pied; Ex. €. abr; -nlant, a. Ch. 
<oer:laut, fell); (Der Hund) wird =, aboie en que. 


t. 

Fäbrt-gereht, a. ad. Ch. won Sägern bon, ha- 

bile; qui eomnalt bien les woies des beter; (diejer 
jäger) it =, sait bien distinguer, e. bien les ». 
jes d,5 -grtff, 0, Faruttammer; “Fat od. -encl., 

ci. Abtic. 

Kahrt-balen, Ex. th., Srubenueltern damit anına. 
su befoitaen) erochet pour allacher les dekeiler en- 
senble; -bafpe, f umis einene Gaten veriehene Alamı 
mer) crampen pour arıcier od, fixer les ch. dans ia 
charpente; -ammer, f. imeran üb ne Bergteute 
vol) anse de descente, f; -maß, n. Mar. cden zur 
zldgeiegten Weg damit ga meilen blotz sillometre, tro- 
chometre; -toß, n. cheral de dese.; -Shemtel, 
Ex, c@ritenäötger der Reiser) jambe, branche, montant 
W’echelle; -[proffe, ſ. c&p. an einer Eriter, Echelonz 
fange, e, -Imentei; -froifel, ©. -Iprofe 

aim, feimen, ©, fen, fsimes, 
de tich, hund, -Ibmur, c. Eiweiß, . 
Kalb, a. ad. faure; ed Haar, poil fauve; (tab, 
biaßgeiv) bieme, päle; -e# Doth, rouge p. ud. cteint; 
-retbes (Pierd), baillet; -x8 Brıin, verdätre; · es 
od. fabien Pierd, ef. fans P. den -en Hengſt ſtrei⸗ 
Sen od. reiten, od. ben -en fir., ibm fdhmeicein, 
Hatter, lower, cajoler qu; dire des douoeurs & qn. 

Falbe, n, f. cev. -6 Br) cheval aubere, bail- 
let, cf. fatb; a. Bo. —, (Pie gemeine weiße Weite) saule, 
osier. 

Falbel, n, f. falbala; it, pretentaille, f; (am ei: 
nem Bettvorhange) soubassement; -iren, falbaliser; 

dibel, ©. Feel, forner de ſalbalas. 
alben, vo. (wen einer Farbe, Eiminkeit 2 pälir, 
se lernir, se fetrir, se passer, s’eteindre, 

Adler 6, el. Fatte (a) -boly, m. bois de saule, 

alberfaft, (Sa vom Umserbaume) liquidam- 
bar d’Amerique, 

Kalbicbt, won einem Bley 6. fahlig« 

albig, c. fatb 
Albinger, © Fiber 
alge, n, S. courre-chef, 
algen, co. frigem. 

alt, c. Fatte. 

Kalfabe, en, f. Ma. cms tab Pferd glelchſam auf 
ben Sinterfüßen pa fipem icheint / falcade, f; (das Pferd) 
machte eine -, fit une falcade. 

Rallaune, n, f. Art win ae Gelhüg, dab 4 Hd 
5 Plunt Chen (hof) faucon, 

Kalte, n; m, 1. Hn. rt Babkhre 
oiseau; der cble -, od. Edel-, /. geul 


aucon; Ch. 
; der alte 
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 hagard; der brittifche -, more; das Maͤunchen ber 
-1, iercelet; das Weibchen, forme, f, cf. Baum-, 
Oeler-, Brratun-, Maͤnſe⸗ Zburm-, Zatirait- 25 Der ſich 
einmal ed. einigemal gemanfet bat, f. hagard od. 
bossu; · der feine Bedern mehr als einmal verändert 
bat, /. madrs; junger — (dev noch nicht Riegen tann, 
aber doch ſ. Reſt verläßt und von gu Zweig 
hüpit), branchier; jähriger - der noch nit serman- 
fet bat, antanaire; fremder -, Cin ter Zus nein) pasa- 
ger; frifher od. junger -,f. od. od. saure, un saure; 
gut abgerichteter -, ai. de honne aff.; ein zur Jagd 
untauglicer ·, goussaut, brutier ; - ber ſeht boch 
feigt, hautain; = der ſich auf die Erde fteilt, /. qui 
prend wolte; — der anf Wildprei abgerichtet üt, /- 
dresse & la plume; — der auf den Hafen abgerichter 
tft, . dresse au poil; die Ränge od. Hände eines -n, 
les serresd’un f.;=, dem man Die Kappe auigeſetzt bat, 
‚f- ehaperonng; &. -, dem man bie Kappe abgenommen 
bat, /. dechaperonnd; -, den man Dazu gewöhnt, Die 
Kappe zu tragen, f. a qui l’on fait la tote; einen ·u 
abrichten, dresser un f. ala chasse du vol; den -n 
bänbeln, enchaperonner 1'o;.; einen -n auffliegen 
l., Saire monter un /; mit dem -u jagen od. beisen, 
chasser avec le /., ef. betjen; fa: er iſt darauf erpicht, 
tele ein —, il yet acharne comme le lion A sa proie; 
2. Der, fine Mirgenzer Tide) f. warn; 5. Art. (än 
Exitanzenzeihäpet) /,, Fausonneau. 
Balten-ange,n.eildu faucon; fg: yeur d'aigle, 
de lynz; y- peüllants; (er fat) En, des'y. d’a., lesy. 
d un d;cest und;-beize,f. c.-ingd; pi id, regard 
W’un fi; Sg: ibelier, bushrringender Bild) 7, vil, per- 
gant, vue pergante; er wird mit feinem = dieles 
Gewebe des Truges bald durchſchauen, sa vue pergan- 
te penetrera bientöt ce lissu de supercheries; -tule, 
f, lef. chouetleʒ -ge fh ühe, n. jei;entrare, laniere, 
6; -baube, a tape; ‚det Dr: fauconnerie, f; 
-bofen, fc. -sihänen -jagb, f vol; fauconnerie, 
chasse * Voisean, 1; -jäger, fauconnier; -junge, 
apprenti fauconnier; -Fap pe, ſ. chaperon; -Flaut, 
1. grifle, serre de faueon, & -Franfbeit, f. le 
erac; -Inder, n.leurre; -meifter, maitre faucon- 
nier; -mift, l’ement; recht, m. ikeri. Zeil deb Naubeb, 
weichtt dem = gegeben wirt) droit de Poiseau; -Tiemen, 
egeigine- ch el le,l sonnelte de faucon, ſyz· ſch lag, 
erab Nileterälegen teb-} descente de l’oiseau, 5; ·ſch u ij 
€. -geshänn -[hwanz, le halai; -Fpiel, n.c. Mb; 
-ftange, f. Et., worauf her Faue fg bloc; -fto f, 
(Car, — ya fangen) filet à faueons; -wärter, fau- 
sonnier; Weg, (er Flag eineh —, wenn er Arigt) espla- 
nade, 1. 
Faltenier, e. Fate; Fun ft, fc. Fattnere, 
Fatenjagt; -tafdhe, S. Tausonniere, J. 
*$alfiren, vn. Ma, (ein Pferd) - laifen, faire 
faluer Pr 
altiner, e. Faltenjäger; unit, f ©. Fatimeril, 
alfmeret, f. sp. 1. (Aunf, Falten zur ,agt abzu ⸗ 
richten la (auconnerie, cart. de dresser les faucond; 2. 
(de zur Jaitenlaat gehärigen Fri.) fauconnerie, Gl’egwi- 
page de la volerie; 5. 0. Fastemtef, ° 
alko uett, ed; €, n. Art. (rt Mirinen Befhäged) 
fauconneau, faucon; Mar. -, (auf Salfen) l'eı- 
poir; -tug el, f. buulet de f.; Thu, coup de ⸗. 
Fall, e6; pL Fälle, 1. sp. wa eine P. er. ©. Fin) 
chute, ſi er bat einen harten, böfen, aefährlien - 
gertan, il a fait une rude od. lourde cA., une 
ch. dangereuse; ein- vom Pierde, ch, de cheval; 
ich babe mi bei meinem -€ am Fuße verwundet, 
je me suis blesse au pied en tombant ; mit Mude 
konnte fie von ibrem -e mieber auffiehen, & peine 
pat-elle se relever de sa ch.; fa. Anal und —, (rip: 
im) soudainement, subitement, tout d'ım eoup: Phy. 
der — der Körper, «Beersans gramm den Witterguntt 
der Eracı la ch. des corps; die Geſcrwindiakeit des 
-t8 (dev Körper), la vilesse de la ch. 2»: ein Nörper 
faͤllt In dem zweiten Augenblicke feines -26 Durch eir 
nen dreimal größern Kaum, als im erfien, un corps 
parcourt dans le second instant de sa ch. unespace 
triple de celui qu'il a parcouru dans le premier instant. 
2. sp. (tab Einten von elner Söbe, it. Die LöGe, um wei: 
et e. it abaissernent; it. Peute, 5 der- (ra# 
em) der Gewaͤſſer, bes Queafilbers im Barometer, 
Yad. des esux, du mercure dansle 2; (der Kind) bat 
feinen = na diefer Seite bin, a sap. de ce cülk ci; 
je mehr - ein Fluß u dy⸗ reißender ift er, plus 
F 





Fall 


um fleıve a de p., plus il estrapide; man Tann auf 
a Meilen vier Zub - rechnen, sur huit lienes on peut 
esümer la p, de quaire cf. Safferfall; Ex. - eir 
nes Ganges, indinaisond'un filon, ſ. 

3. fg: sp. der — eines Gunſtlings x, la chute d'un 
farori 2; (dei Handels, eines Staated r), deoaden- 
ce, 1; (eines Kanfmanns), faillite, banqueroute, 
f: von feinem -e wieder auffteben, se relever de sa 
ch; feine Ranke b. endlich feinen Feind zu -e ge: 
bracht, enfin il a ruing, perdu son ennemi par des 
cabales; P. Hechmuth gebt vor den -2, Vorgneil est 
Yavant-coureur de la ch.; der - (dieieg Kaufmanns) 
hat den mehrerer Undern nach ſich gezogen, la &.,la 
Ja. de co x, en a entraine plu. autres; Th. der - des 
eriten Menfchen, la c4.; da ser homme; Adam war vor 
dem -€ GSottes Ehenbild, Adaın avant sa ch. etaitz, 
ef. Cündenfalt; erhebe Dich dur Buße von deinem 
-t, relöve toi de ta ch, par la penitence; (Petruc) 
meinte bitterlich nach feinem -#, versa des es &- 
meres, pleura amerement apres sa ch. 

4. sp. Meriuf der Unfchuid e); feine Tochter iſt zu 
-t gelommen, sa fille a ja son honneur, s’est 
laisse seduire, debaucher; fa. a fait faux bond A son 
honneur; ber Schändliche bat dieſes Maͤdchen zu <e 
gebracht, le miserable a detlore, viold, deshonore, 
vorrompu, debauche, seduit celte fille, a abuse de 
..3 der - eZery eines Helden z, la mort d'un herosr, 
ch, Todesfall, Eitessefalt, Feo. dies Zehn ſteht auf dem 
e, Afällı wahrikeintich dem Beumöherm Sata heim) ce fiel 
sera bieniöt ourert, ef. Heimfal; er bat feine Guter 
zu -e gegeben, «einen Gtäubigen abgetreten) il a fait 
abandonnement de ses biens. 

5. Ex. Fälle, (Ktäne) fentes, crevasses, ouverlures, 
f; it. (&teinwant, frembsartige Körper; failles, erains; die 
Kölle verrüden den wu aus feiner Stunde, les 
failles viennent deranger le filen de son heure, cf. 
Men, Mir, Wedel, Kx. d. 

6, «&teianid r, Audant. Rage) le cas; ein unvorher⸗ 
geichener, feltiamer, unerhörter -, cas impriva, & 
trange, inaui, cf. Unfal, Berfall, Iufan; Der iſt fies 
lie, A conjoneture est delicate; auf alle Fäle gefaßt ſ. 
etre pröt A tout drenerment; ih will Jbnen diefeSums 
nie auf alle Fälle leihen, je vous preterai cette som! 
ine ä tout dv.; auf allen — forgen Sie bob bafür, 
dafi r, en tot cas, dans tous les cas, ayez soin que 
e: th lomme anf jeben -, je viendrai en tout cas, 
sürement; im - er nicht fäme, en cas, au cas qu'ül 
ne vint pas; si hasard il ne venait pas; im -, 
auf den -, daft hiefes efbäbe, au cas que cela ar- 
rivätz dans lecas ou celaarriverait; im - feines To: 
des, en cas, au cas qu'il mourät; s'il venait a mou- 
rir: im - einer von beiden fterben follte, dans le cas 
o6 Fun des deux viendrait A mourir; avenant led«- 
ces de Dun des deux; in - tot» mein Vater erfährt, 
daR r, simon pere vient Asavoir que 2; im -c der 
Moth, em cas de besoin, de necessite ; in diefem -e, 
en (dans) ee cas; en ce ens-Ja; laſſen Str ums den 
- annehmen, feßen, daf e, posons le cas, suppasens 
que; wenn der - eintritt, ſich ere guet, eintreten, Ach 
ereignen follte, le cas avenant, si les cas echet; der 
- ift Diefer ob. folgender, le cas est tel; das iſt nicht 
der -, von welchem die Rede tft, ce w’est pas la le 
cas dont il s'agit; der vom Belehe beftimmte —, le 
cas de la loi; er iſt in dem von dem Geſetze beitimim- 
ten =&, il est dans le cas determine par la lei; Gr. 
der Bieg-, (@Canıt) le cas; der erite -, le nominatif; 
der zweite =, le genitif; der dritte -, datif; der vier: 
te -, aceusatif; der fünfte, vocatif; der fehete, abla 
uf; (die frangöfifhe Sprate) hat feine eigentliche 
Fälle, n’a point de cas propreiment dits; Ch. -, tar: 
Tallenes Wal) böte morte; Hor. (im Getrietitabe einer 
uam la chute; Mar. -, «em laufendes Kau, womit ein 
Srarl g aufacblöt ed. gefitichen wird) drisse, ſ. 

Källbar, a. ad. Ef. qu'on peut abattre, cauper; 
-€ Baume, -e4 Holz, baıs en conpe; (diefer Maid) 
ift noch nicht —, n'est pas encore en coupe. 

Rall- baum, Fort. cau Tusten) orgue, f; la herse; 
Oi. (8,, auf dem tie Väset fallen Abumen) arbrot, arbrei; 
-beil, n. (B. ter Baillssiner la guillatine; Bloc, 
Arc. (8., Pläbteeityerammen; Wär le mouten, cf, Ram: 
me; Mar. (B., dutch welchen zab — ob, Tam des Areden 
Gragiegeid und bie Lauſer geben) poulie des drisses des 
Inmiers, 1; -bret, n. (an Ein +) abattant; (am einer 
Mänfefalle gr baseule, f; Cineinenm ZReifenfdlage g mar- 
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chette, f; -brüde, f. Fort. (®. jünGerab 
levis; bascule, f; einem eine = bauen, (Ita äberliften 
dresser des embuches, tendre des, pieges a qu. 
Fällden, n. Ex. debris, decombres, pl. 
Falle; nm, f. 1. für wie Tbiem) cabane, f; 2. 
(B1, Mäufe g lebendig zu fangen) pidge; träppe, attra- 
pe, attrapoire, 1; es it eine Wand in der —, une 
sowris ses prise, il y a une z. dans la sourisiere, 
ef. Füegen-, Fudhd-, Marder, Mäuse-, Watten- 2; er 
bat (dem Fuchs) eine — geitellt, il a tendu un p., 
une s. au 2; (der Fuchs) iſt In die - gegangen, in 
der - hängen geblichen, a donne dans le p., s’est 
pris dans la t., au traquet; fg: er bat ibm eine - 
geteilt, il lui atendu, dresse des p-7, des embuches, 
des embuscades; er it in die — gerathen, gegangen, 
(hat fh bintergehen 1.) ila denne, ıl est tombe dans le 
ps fie hat ihn auf alle mögliche Urt in die - au lo— 
@en gefucht, elle hi a tendu doules sories de ps; 


3. An. cf. Faunbr; Hy, (@cuptrer) pale, vanne,\i;}.. 


Ser, loquer; fließende -, c. Fauichloß. R 

Fallen, vn. ir. won Verf, und Badım) Lorıher; ein 
febiverer Aörper fallt nach einer ſentrechten Linie, un 
eorps grave deerit, affecte en tombant une ligne per- 
Ppendiculaire, tombe dans une direetion perpi (dad 
Dot, das Lanb) fallt von dem Bäumen, tombent des 
earbres; P. der Mpfel fallt nicht weit vom Stamme, 
ie Zungen And melflend role die Wten) bon chien chasse 
de race, bon sang ne peut ımentir; auf Die Erde — 
&. Aterre; ind Waßer -, in einen Brunnen —, &. dans 
Dean 2; fg die Hoffuung iſt mir in den Brunnen ge-, 
yattte trompe dans mon altente; mon esperanue acte 
degne; er it der Kinge mac binge-, il est tombe de 
son long, de son haut; rıielings -, c. & la renverse; 
fhwer -, & lourdement; todt zur Erde —, t. roide 
mort; er ft zum Fenſter binaus ge-, il est tombe 
de la feneire; vom Pferde -, & der; im einen Abs 

rund-, A dans ir er er it über einen Stem, die 
Zrerpe binsinter ge-, il est iombe en heumtant con- 
tre une pieere, il est tombe Je lescalier; auf die Nafc 
— donner du nez en od. contre terre; er ift vor 
Screden zu Beden ge-, il est tombe de frayeur; 
P, von einem Hiebe fällt der Baum nicht, d'un seu 
conp ne s'abat un chöne; fg: (dieſes Mädchen) ift 
nicht auf den Kopf ge-, ne manque pas d'esprit; er 
fälle immer mir der Thuͤt ins Haus, il parle, il agit 
«tourdiment, imprudemment, indiscretoment, „sans 
andnngement; (bie Häufer) fielen ein, s’ceroulerent; 
fa: ber Fluß iſt ihm auf die Bruft ges, In Huxionz 
ini est tommbie sur la 2; -de Sucht, c. Battfuces -de 
Muth der Hunde, rage tombante; (dieies Aind) hat 
ſich wund ge-, wit tedt ge-, s’est blessd, tue en lom · 
bant; er bat ſich den Urm and dem Gelente -, ils’est 
deboite, disloqus le bras en toinbant, 

2. (dad Warfer) fälle mir jedem Tage immer mehr, 
Gerd niebeisen baisse, S’abaisse, diminue de jour en 
. (das Vieer) heigt umd fallt zweimal des Tages, 
hansse et baisse deux fois le 4; (der Nebel) tit ge-, 
est tombe, s’est abaisse; (dad Wetterglas) füllt, des- 
cend, haisse; das „.ift ge, .. est descendu; in den 
Rbein — mehrere Fluſſe plu. ririeres tombent, se 
dechargent, se jelent, ont leur embouchure dans le 
Rhin; alle @tröme - ind Meer, toutes les rivieres 
se rendent ä la mer; Mar. ind Boot, caus dem Schiffe 
in ra, Sinebfieigen) deseendre dans Ja ; fg: wie vom 
Himmel -, aus den Wolfen -, (vermwuntere, eraunt 
E. des nues; Ex. », (von einem Gana aller; dieſer 
Bang faut fenfret,denleg ob. fhräg, ce ſilou va 
od. est droit, est perpendiculaire, oblique ed, incli- 
nd; -de Gänge, hlons inclines 2; dag - eineg Gauges, 
inelinaison d'un Klon, f; fie ließ auf einmal die Stim: 
me -, (änten tout d'un coup elle baissa la voix; bald 
ſteigt, bald fällt der Preid dieſer Maare, tamede 
celte marchandise hause, £. elle baisse; le prix de 
eetie ‚rar. hause et baisse alternatirement; das 
Korn fällt im Preife, Ies bleds tomhent de prix, ra- 
baissent, diminnentz; (Ddiefe Waare) füllt immer mebr, 
«tem Pretie) baisse de plus en plus; et. vom Preife - 
lafen, rabatire, diminuer qe da prix; fg: w. Staats 
varieım p) harzzer, etre en baisie; ſ. Anichen fängt 
an zu =, san credit, son auterite cammenee & &., 
dim., & decheir; ich lafe noch wicht alle Hoffnung - 
od. finfen, je ne perds pas encore toute esperance, 
je ne desespere pas en. tout fait; (diefer Guͤnſtling) 
iftge-, inlinguade ge-, est tombe en disgrace; Com, 


Fallen 


(von etnen Raummate) faillir, faire faillitesod, 

roule; es find etlihe Handelshäufer ge⸗· om 
failli; (diejes Zranerfpiet) iſt gänzlich nat durchs 
aus miß-) est tombxe & plat, tout aplat; Ber. der 
Gerechte faͤllt Casdigenn ficben Mahl des Tages, le 


juste tom t fois le jour; die gefallenen Engel, 
jes anges les; dieſes Madchen) tt ge-, a per 
du son honneuf of. Fall «413 in ibm fiel unfere Sr. 


nung, unfer Schuß, (werte .. nereltelt; notre ga Gld 
ancantie, s'est evanouie arec lui, nous avons perdu 
en lui notre soutien; (f. [hönftes Vferd) iſt ihm ge-, 
est mort; il a perdu son r; an diefer Seuche iſt wies 
led Vieh ge-, celte contagion a enleve be de besti- 
aux; Ch, gefallencs Wild, bötes mortes; er fiel als 
ein Held, fiel in der Schlacht, il perit au chanp 
d'honneur, il perit, ınovrut en heros, .. dans la 
batalle, ef. Bleiben (7; Sant fiel in f. Schwert, Sal 
se jela sur son epee; er fiel durchs Schwert, ctam 
um) il perit dans le combat, il füt tud par las 
ennemis, — i— 

3. aneil Im einem gevolfen Außamd arratben); fie fiel 
in eine ſchwere Strantheit, elle tobeha dangereuse- 
ment malade, dans une ınaladie dangereuse; in Ohn⸗ 
macht -, tomber en ante. ee syucope, en 
pämoison; s’&vanouir; (bei feinem Anbli) fiel fie in 
Dinmacht, il lui prit un evanouissement, elle tomba 
en de/., elle s'evanouit; (er war fo erfhöpft), daß 
er in einen tiefen Schlaf fiel, qu’il sendormit 
fondeinent, qu'il tomban dans un profond sommeil; 
Eer. faller mir in Verſuchung, ne vous laissez pas 
induire en tentation; ne sucoomber pas à la ..; er 
ift den Feinden in die Hände ge-, il est tombe entre 
les mains des x; geben Sie Wbt, daß Sie dem Arzte 
nicht in die Honde —, (feier Hälfe rrürfen) prenez 
garde de & entre les mains-du »; dem gnade Gott, 
der in feine Klauen (Hände) fällt, malbenr- A qui tom» 
bera dans ses griffes, sous sa main, sous sa com 
(die Feinde) fielen in einen Hinterhalt; tombrrent, 
donnerent dens une einbuscade; er fiel unter bie 
Moͤrder, il tomba entre les mains des x; bald daranf 
fiel er in Unglüd, bientöt apres commencerent ses 
revers, il tomba dans le heur, dans l’adrerrites 
in Ungnade -, #. en disgrace, dans la..; (tbun Ste 
dieſes nicht), ſonſt - Sie in Errafe, vous encoarriez 
ane peine, un® amende; (dieier Dieb) iſt Doch end⸗ 
fir Den Gerichten in die Gände go-, est enfin Inım 
he entre les mains da juge; um feinen Verfolgern 
nicht in die Hände gu -, reitete er fir, pour ne 
pas t. entre les mains dee; (diefed Mädchen) ift da 
in feine guten Hände ge-, Cbrtommt da tele gute Cr 
ehuns g) n'est pas tombes en de bonnes mains; menn 
er in gute Finde fallt, (fe Tann et. Mechres and ibm 
m.), il tombe en de #. ınains gg - Ste nicht wieder 
in Ihre alte Schwermnth rät, ne reiomber. 
dans votre ancienne g; wie find Sie auf diefen de 
danken, auf diried ge, camment cette pensce, erile 
idee vons estelle venur, vous eıt-elle Iambie dans 
esprit; onmment crt expedient vousest-il venu dans 
ia lite? darauf wäre ich nie ae-, cela ne ine serait 
jamais ven, toınbe dans V’esprit, dans la penscez 
je ne me serais ja. avise de erla; ſ. Verdacht fi 
auf die Magd, ses soupgons toınbent sur lag mie 
Sie auf mich, d’oü vient, comment se fait-il ur vos 
m’en crovez lanteur +; (dieſer Brief) fiel durch eis 
nen Zufall in meine Hände, tomba par hasard entre ” 
mes mains; (Divied ur) FAR au den älteten Sobmi 
cdurch Ermineft echnit au fils aine, cf. mi das Yoı 
die Wahl iſt auf ibn gc-, le sort, le choix esttombe 
sur li; daß Yıebt ſallt durch eine Deffnung im der 
Auppel in Das Innere, le jour tombe, donne dans 
Yinterieur une ouverturede la coupole; das fidht 
fällt von der linken Seite auf dieſes le 
jour toınbe de la gauche sur · = UM 

4. Grabrenemmen ed. bemertt m); das fallt auf, 
im die Augen, cela donne bien, mal dans la vne: in 
die Sinne -, tomber sous les sens; das füllt ſogieich 
in Die Augen, cela saute aux yeux; fa. cela parsöt 
comme le cz au visage; (dad rotbe Tuch) fi art 
in bie Augen, frappe les yeux, est saillant. “ 

5. seiten) lomler; (det Urgwehn, Haß, die 
— wird auf mich -, Wanhers sur moi; alle 
Schuld für auf die eltern, c'est uniquement la 
faute des 2; (ibre Liebe) iſt anf einen wurdigen Ge: 
genftand ge-, s’est fixe sur wa digne objet; 

h ne 
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Mey fätt in den Winter, Iafoire tombe dans I'hi- 
ver; ( 
tombe cette fois un 4; (Ditern) fällt dies Jahr früh, 
fpöt, est haut, est bas cette anner; (Die Zahlung) 
{Alt auf Migaelis, chait ala St. 2; (die Eintünſ⸗ 
te}, die von Deiem Gttte-, chrzsgen m.) qui provien- 
meut de cette terre; wie es füllt, (mac den mfhnzen) 
selon l'occurrence. les circonstances; ed falle wie es 
wolle, quelque chose qui en arienne; quoi quil en 
arrıve, 

6. (fern, werten, erfolgen) paralire, ötre; (diefe harte 
Arbeit) fünr ihm ſchwer, fui est fort penible; einem 
fehwer -, ten einen Toresjallı aflliger be qn; einem 
befdmerlich -, zur Laſt —, importuner, incommeder 

n, lui eire a charge; dag Meden irut ibr beſchwer⸗ 
lich, elle a de Ina drjfieuitt a parler; elle est gencr 
en parlant; ‚elle parie avec dif.; man börte mehrere 
Sc je — on entendit plu. cnups; «8 fielen belet: 
digende Meden auf beiden Seiten, il yeut de part 
ei d’autre des propos offensants; zuſ. od. in elta. —, 
u gielher Der seihenn) colneider, 

5.7. tgeteren, etjeugt m, won Zhieren) venir, maltre: v. 

en Stuten — iböne Füllen, les belles cavales 
sdeonnent de 2; 8 find ibm von diefer Stute zwei 

len ge-, celte jament a fait deux petits, bai a 

ne deux poulains; zehn Ferkel find vonder Sau 
ge⸗, la truie a fait dix petits; der Hafe iſt da am 
ltebiten, wo er fällt, le lievre aime a rester ou il 


est ne. 

"8. ein Wort - laffen, qufinig fagen) laisser echap- 
un mot 2; er bat fein Wörtchen davon - laſſen 

Even a pas laisse deh. un mot; erbat nur bier und 

da ein Wort von diefer ©. - 1., ibma : de cette 

aff. qu'a bätons rompus; er (hnappt jeded Wortauf, 

dag man - läßt, il happe chaque mot qui vous e- 


9 —E 5.3 dieſes Tuch fällt ing Grüne, ce 
drap tire sur le vert 2; (diefe Zarbe) fällt mehr ins 


Diothe ald ind Braune, tire 48 sur le rouge que 
sur le.brun; Soi. in die Ziegelfarbe -—, twiler; (feine 
© ) - ins Niedrige, Gemeine, sont basses, tri- 


cherze 
vinles ; das fällt ins Lacherliche, ins Gezierte, cela 
tombe dans le ridicule +. 

to, cerwat (dell, tnvermuißer thun); er fiel ihm zu 
Füßen, um ben ‚Haie, il tomba A ses pieds, il lui sau- 
ta au con; Me fiel vor ihrer Mutter auf die Knie, 
elle toınba k genoux devant sa mere; (die Feinde) 
fieten in unfer Land, in unfere Staaten, hrent une 
Invasion dans 2, ©. ein-; pre init Begierde dar: 
uͤber ber, ils se jeterent dessus avec avidıte, avide- 
anent; (der Rauber) fiel meinena Werde in den 3: 
gel, saisit mon cheval_par la bride; (der rette Fids 
gel) fiel dem Keinde in den Miücten, cariff ihm von hin: 
sen an) attaquıa ennemi par derriere; fie fielen eina, 
in die Haare, ils «ec prirent aux cheveur, par les 
eh., au collet; (die Harker) fielen über ibn ber, se 
jeterent sur Iuj, le saisirent; einem Undern ins Amt 
=, (elmzreifen empister sur ba charge d'autrui; er iſt 
mir in den Kaufge-, Chat dab, was Ki fen Frbantette, 
Für fie ga baufen gerne) il est alle, il acoaru sur mon 
marche; Ch. die San fällt im den Zeug, ui la 
truie entre dans des fitets; (Die Vogel) - auf das Has, 
eftiesen) se jetent sur la charogne; Oi, (die Vogel) - 
anf einen Daum, viennent se percher sur um e; (Da$ 
Wud) ſaut crriagn Aber den Graben, franchit le 
fosse ; (der Hirſch) fallt über den Zeug, saute por 
dessus les torles, Iranchit les &.; Fau. (der Fair) 

Ut auf 2, tombe, fond sur x (die Falten) - inein 

emdes Fand, (verieren dr s'garent; (der Wolf) fält 
auf dad Schaf, se jete, se lance sur p 

11. v. imp. Gur Erte beraht.ys e@ fiel ein ftarfer 
Kagel, ein heftiger Megen, fo viel Sonec, du .., ü 
tomba une forte grele, une grande pluie, tant de 
neige quer; fa: es fiel eiue Fur bt auf od. über Ude, 
la crainte les saisit, s’empara d'eux od. de leurs es- 
prits; das =, chute, f; (des Watırt) abaisseiment; (der 
Prehfe, Staatepapiere 2ı baisse, F; der Müngforten im 
Werthe, diminution des especes, f. ef. Fat, 

Fällen, Bäume, Holy't, abattre, co: des ar- 
bres, du bois; man fällt diefes Behölz alle zehn Jah ⸗ 
re, on on ce bois, on fait l’abattis de ce bois de 
dix eu dix ansz gefalltes Holy; bois gisanız de l’abat- 
tis od. abatis; Holz im Walde - mn en, ex- 
pleiter du bois; das Holz it ’g agem) Ta 


“ 


bnachten) fällt diesmal auf einen Mittwoch, | 
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* ‚du bois est faite; bald iſt die Jeit, zu— 
IX töt Je teraps de la coupe (du hois); Die Piz 
ten, en, das Bewehr -, Cieisten, miederiaffen 
ser les piques 2; mit geiältem Flintenfpieße (Batenı 
werte) auf den Felud ſdagehen, charger lennemi la 
bafannette baissce; Chi.-, €. nieverfchlegni; Mar, den 
Anter —, ©. auswerten; ein Thier, cin Wild -, erfesen, 
isiben) abaltre, tuer une beie; eine Mauer - 1, € 
enreiden; fg: Ber. ſ. Anſchlag wird ihn -, au Stunde 
richten» son dessein, son conseil le perdra; Ex. einen 
Schacht -, crieier madem approfondir un 2; Ge. eine 
ſentrechte Linie -, €. . auf eine antere Binie g jehen) a. 
baisser une (ligne) perpendiculaire, 

2. fg: xin Ariheil-, cautprechen pranoncer, 
rewdre, desner un jugement, une sentence, 
pro. un arrötz es iſt noch fein Urtheil in Diefer S. 
gefällt, on n’a pas encore prononce daps cette aflı; 
on n'a pas encore rendu de s. od. de ji. dans ti 
(das Todesurtheil) wurde uͤder diefen Mordbrenner 
gefällt, fut prononcce contre cet 2; id mag über 
diefe Sahe, in dieier ©. kein Urtheil -, je ne veux 
pas porter, d, mon ju., pro, sur cette afl., en juger; 
decider cette af; Ste - Davon ein zu gunſtiges Ur: 
tbeil, vous en portez un ja. irop farorahle, vous 
jugez trop favorablement; der Künſtrichter hat ein 
wer ginftiges Urtgeil über diefe Schriſt gefällt, le 
eriligue a ports un Ju. Ires-favorable de 2; en apar- 
le d'une maniere Ires.avantageuse; Dr. Güter -, e. 
wererben; das — 2, Cdes Holjeb) ubafluge, abattis; cou- 
pe, & der Lohn für dag — des Holzes, ab; das — er: 
nes Urrbeild, pronenciation d’une senlence, d’un 
arret, f; la Suelikaßen decision, F; jugement. 

Fall-endung, f. iöle @ eine (Kalle, Im werke 
ein Wett fieht) cas; terininaison d'un cas, f. c. Yalk (Gr.). 

Fdllenrobr, n. Ser. (Eiſen In einem Schlafe, dat 
fhatt de+ Schläfelbartes deeut / laquel. 

Fall-fenfter, n. ein 5 dab aufgezogen und nie: 
dirgelaffen w. tan) la trappe; -fertig, pret ä toın- 
ber; -fle®, kein #. von einem -e) meurtrissure, froissu- 
re provenant d’ane chute, f dieſes Obit bat =e, ces 
fraıts sont [roisses, ont des fr#; -gang, Pe. cAb⸗ 
theulumg bed Kelsmaflert) euclos, gordr; -galter, n. 
19... ur den Cingang im den Tbaren damlt zu fperten) sar- 
räsine, herse, #; Bl. coulisse, f; mir einem niederge: 
laſſenen = verfehen, herse, coulisse; er führt im vo: 
then Felde ein goldenes Schloß mit einem ſchwarzen 
=, il porte de gueules au chäteau d’or hersä, cou- 
line dh sable; geld, n. c. Leumdgebütr -girter, 
n. ©. -gater; -granate, f. Art. (S. melde gerobon: 
I beim Etänmen gebrandt wird) grenade ne 6. 
avengle, 1; -grube, F-{Thlere damit gu fangen) la trap- 
ps gut, n. c. -teben; Hhaus, n. (. eines Ahirtert) 
maison d’ecore , f. tbitiment oil garde les pomuxr 
des bäten mürten); I olz. m. Cahzefalleneb 2 5.) bois 
chablis; -b ut, ctepfeletungder Kuren bourrelet. 

Fall-Läfer, tin Aäfergeidiieht eryptocsphale; 
-Leifel, Ex. et. am Miederfitasen ber aufgelhfeten Eye) 
chaudiereä precipiterles mindraux dissous,f; Pla p: 
pe, f. Ceine &., die niederfälle, wem mam Darauf tritt) la 
trappe; -Elimfe, f. (Art Atinten, def. an Baden) loque 
teau A ressort; -FloB, af. Mod; -Fnecht, x Odin: 
tert; rauf, m. plantain od. betoine des mon- 
lagnes z laden, (2, der beim Deifnen er. Berfdiirien 
veratfänn) abattent; -Leben, n. Feo. (dad bei tem ze 
deödalle jereb Venders Dem Behendüeren voleber beimfstis) 
hef personnel; heritage mortaillable; -mUße, L.c. 
-hat; -neB, n. Ch. Xdiere damit zu fangen; ein Ehlag: 
sep) la 2rap; „ filet qu’on tend en maniere de t.); 
-pfähle, pl. Fort. ef. -baun; -tedht, n. moriuaire; 
-tteh,. n. . (Bteittelset) echelle d’artimon ou de 
la poupe, 6 -reep,n. Mar. cGelte, jum daran Salıın) 
‚tire.veille ou tirevieille; -riegel, c. -Hinte, 

14 18, ad. ci Ball Rab pi el. Jau. 

alt-fat, P& tireirt Gahuf.) tramail; folle, f; 
fbirm, (&c.; Ah Bamke aus der Dufe herab am laſſen 
parachute; (bet ) ließ fich auf od. mit ei: 
nem —ie nieder, desotndit arec un p.; -[hlof, n- 
Ser, (welches otime Düne bed Schegets juſchnarytz loque- 
tau; bee de cane; houssette, f; -[hmelle, f.c. -tie: 
ge; -täbchen,n. Sok. £ -ftrid, Ch. cou⸗ 
te Tpiere darin zu fangem la trappe, ef. nen; fg: eine 
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hais- | des attaques d'd.; Anzeigen von der =, —5 


an der Exhlffttreppe, fi daran zu halten) tire-vieille, od. 
tireveille, $ -thor, n.e.-ganen; ·th u x, f. Lrappe, 
5; abattant; die ⸗ nr la 2; die = war 
offen, er fiel in den Keller, In 2. etait zz An.=, (od. 
hen, n.), (eine Saur mir einer Bühle in verſch. Tärilen 
det Aörpert> wadvide, 15. die =en des Herzens, les 
wal-s du g (ser dem Baben abattant; Mar. Die = 
vor den Kufen, cmerurd tie L. verfhtofen w.) panmemu 
des ecoutilles; Ch, c. -Happe; -tifch, abattanı, ©. 
Klappt; -ton, Ma, cein fallenter Ton) cadence, f; 
-tramf, Med, cX., ven mat Werl, gibt, die elmen fchnee: 
ten — geiban 6.) de Sallırank, le the suisse od. vulnd- 
raire; -tucd, u. Ch, 0%, das man niererfafen tan, bas 
mit dad SID kinüber laufen kann) pans de rets; toiles, 
ſ. pl; übel, n. ©. tue; -wildbret, n.sp. Ch. 
bete morte de.maladie, de ſaim, ou estropide d’une 
chuter; “wind, Mar. cein peifcen Bergen gerautfahren: 
der, den Sciſein gefährlicher Wind) revolin,c. Stoiim.; 
-mwunde, f. B.r die man Durd einen = erhalten dat) 
blessure provenant d’une chute, f. 

Fallig, a, ad. (von Beidfummen 2) dehu, e, paya- 
ble; eine -€ Zahlung, paiement d; ein-er Weniel, 
fettre de change e-e.; die erite Zahlung ift in einem 
Monate =, le premier terme, od. pai. echoit dans 
un mois; meine Vejoldung wird auf Ditern -, le 
‚pai. de mes appoinleinents se fait, cchoit à Päques, 
ef. gebidar, verfallen; -Feit, f. ©. Derfalgels, 

»Falliment, es; &,n. Coan. Ceingertetene Zablunge ⸗ 
ungermbgenbeith faillite, bangueroute, f; es find in 
biefer Stadt mehrere -« ausgebroden, plusieurs tmar- 
chands de cette ville ont fait fa., ef. Banttrud. 

"Falliren, Com. eunvermögend 1. zu bejahlen) fail- 
lir; faire faillite od. banqueroute; (diefer Kaufmann) 
hat falırt, a failli, c’est un failli, ef. bantvrüctz. 

"Fallırz en, Com, (Kaufmann, welcher falirr hat) 
un Jailli, c, faliren. 

Fall-filber,n. sp. (Eitkerniererfälag; aub einer 
Nurikfung miebergeichlagenes iiber) argent eeipite; 
-waffer, n. sp. Chi, (3, das mit dem — Auf⸗ 
Lfungdmlttel edit dem datia enthaltenen aufgelbfeten Erje 
iur Fällung vermifde wird) au de precipitation, fit. 
(eine falprterfaure Kupferaufiäfung) solution du cuivre 
dans l'acicle nitrique, f 

Balfch, a. ad, r. (unsebt, madsemantı) far, fans- 
se; 18 Bold, or fi -e8 Silber, /, argent; -er Dia: 
mant, diamant f.; -er BE rubis; -er Edelftein, 
pierre fansse; =€ Perlen, perles fausses ; p. de Ve- 
nise, da Temple; -€ Haare, f. cheveux; ch. posts 
Fr rn fausses dents; -er Bart, 
fausse barbe; -er Schlüffel, fausse clef; eine -€ wen 
fhrfchte or. sntergefibesene) Urkunde, ein ed Acteuſtuck. 
Flüre, facto; behaupten, dap ein Ketenftie -, fich 
erbieten ya hewerſen, dab es - fet, arguer une piece 
de f[., sinserire en fs; eine -e Quittung, Anweiſung, 
Veribreibung, fausse quittance 2; -28 Teſtament, 
F testen; eine -e Unterihrift, f. seing; -e Mün: 
je, fausse monnaie; -#6 Stud Geld, pie de mon- 
naie fausse; ·es Gewicht, f. paids; -ed Map, -e Wa: 
ge, fausse ınesure, „. balance; (diefer Ducaten) iſt 
-, est fi (dieie Viſtole) int —, est fausse, cf. vercau 
fen; -er Muͤuzer, c. Fetihmänger, -er Spieler, -Ip., 
trieheur, piqueur; =? Zeuge, f temoin; -er Eid, f. 
serment; einen -en Ed fhmören, faire ım fü v., se 
parjurer, jurer fi; -er Prophet, f. prophöte;-e Göt: 
ter, f. Dieux. 

2. (beuchlerifchh verfellt pr far; fauise; -er dreund, 


F ami; er ift ein -er Menſch, c'est un homme f., 


un traitre; fa. c'est une fausse Jame, une .. ‚pitee; 
er Dat ein -e8 Gemuͤth, Herz, il a ame, Nesprit 
double, le cmur f. od. d.; -an jemand bandeln, user 
de fausseld envers 2; (die Hase) if ein -e# Thier, 
est un animal traitre; (nebmen Sie ſich vor Dieiem 
‚Derde in Acht) es ift -, ieste; -e Tugend, Der 
muth, fausse vertu, .. humilite; -er Angriff, fausse 


einzeriiätge Rafellung ernbilihe, f; ex fucht ibm 
=e zu Iegem; a eier DI ende dr pieges, aut} mtb, 
dresser des e- -fuht; ie, file mal caduc, ! attague. 
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3. tumsahr. umeldeis: four, fausse; dad iſt -,grund-, 
cela est /., in’y arien de plus f.; dad Wabre vom 
-en unterichriden, distinguer le vrai d’avec le f.; -€ 
Nihriaten, Berichte, de f.avis, de fausses nou- 
velles, de f. rapports; -8 Gericht, zen niß fe 
brait, f. teimoignage; (diefer Grundjag, dieſe Lehre) 
tft —, est fausse; Sıe machen fih eine gany € Vor: 
fichung davon, vous vous en faites une idee absolu- 
ment fausse; ein -er Gedanfe, pensce fausse; Dieje 
Behaupkung, Diefe Beiguldigung iſt -, cette asser- 
tion gest fausse; ein -er Schluß, eine-e Folgerung, 
f. raisonnement, fausse consequencr; Sie fliegen 
-, vous raisonnez /.; er bat meine Worte - aufge: 
test, il a donnd un /. sens a mes paroles, il a mal 
interprele ımes..; Ser Unsgabpoften (in einer Nedr 
nung), f emploi; (dns Datum diefes Briefes) iſt 
— est fausse; eine -e Ungabe vor Gericht, f.expuss; 
er ey a eng vor ** gemacht, il a ex 

se f.5 — ſchworen, jurer /.; faire un /.sermeunt; ein 
Er ıblinzer Yürm, Nein ee f 

4- (nid wie eb 1. follter; eine -—e Beſcheidenheit, 
Scham, fausse modeslie, .. honze; ein -e8 Bartge: 
fübL wauvaise A., fausse delicatesse; -er Wit, far 
esprit; ein · et Witz, Cmipiger Einfall, fausse pointe; 
- Berebfamteit, fausse..; ein-er Weg, f. chemin, 
fausse route, 

5, (ten Diegein zuweisen) fawr, fausse; eine -€ (Ans · 
ſprache), fausse ..; Gie iprechen dieies Wort - auf, 
vous prononcez na] ce mot; fie liest, ſchteibt —, elle 
Kit, derit incorrectewent; Sie ipreden —, drüden ſich 
us, vous parlez zincongrument; Ma, ein-er Ton, 
Accord, f. ton, f. accerd; ton, we. discordant; € 
Stimme, voix fausse; eine - geſtitumte Saite, fausse 
corde; sine -e (unreee) Baite, e. fausse; fie fingt -, 
eile chante f.; = greifen, toucher 5 Pi.-e8 Licht, /. 
four; (diefes Gemäblde) hänge in einem -en Licrte, 
ost dans un f.j.; bie Zeichnung an dieier Figut iſt 
le dessin dee est f; ein -er Schritt, cms Kanıen) /, 
pas; ein -er Stoß, Um Festen) /, conp; -€ Farben, 
dmeiche milder Baltem) fausses couleurs; BL. ein -66 Wa⸗ 
pen, igegen die Dirgelm arınes fausses, ef. Faite, 

6. fa. caufgebradiry; einen - machen, irriter, facher 
; meure qn em colere; Über et, - m, se /d., se 
piter de go; er ift jeßt - auf ibn, il est maintenant 

fäche contre lui; - Hingend, dissonant, cf, bie (31. 

N. Fal ſch, ed, sp. le faux, la faussete, tromperie; 
Eer. obne - wie die Zauben, simples comme des co- 
lombes; (ein Mann) ohne ·, (eit Mann) in melden 
kein ⸗ it, sans diguiseinent et sans artilice; Ber, en 
ui il ny a point de fraude; der, die -&, homme 
traitre, femme traliresse. 

Balfch-glambigr, c. usı.; -berzig, -Feit, 
o. -beitz «MÜNZEN, 8, faux monneyeur; -münje 
reif, faux monnayage; fabricntion de fausse monnaie, 
f; wage, Td. ten fatfaeo, werlomes Me ſaux rivet, 
Tasısse clavette; -paarig, a. Bo. =e Blätter, om» 
paarmweite gegeneina. überdchente Wlätter von perfih,. Oirihe 
er. Blirung and / fenilles opposces dissemblahles; -[ute: 
lex, ef. fafdız -Werber, Cer eine Ertausitd zur Miler: 
tung par, embaucheur, qui embauche pour l’enncani, 

Kalfhbeit; en. [. 1. sp. faussete, duplicit, #; 
raueu Gie ihm nicht) er iſt voller -, il est plein de 
fs; er verbirgt feine — unter einem guten Außer 
Stein, il anche son ame double sous de beaux de- 
hors; ich babe die — feines Berragens entdeat, j'ai 
deconvert Ig/. de son procud« ; (ic teune) Die - 
ſeines Herzend, la /. de e; (f. Charakter) iſt lauter 
-, n'est que f., el. Berhellung, Seudeiei; - eier Er: 
5islung, Rairiet, Urtunde x, f d’un oonte :; 2. 
Come falfche, mumahte, erkhtere 5.9; es find ungählige 
-en in biefer Flngichrift, il ya quantite de fs, de 
shoses fausses dans r- 

Fälfchen, Falſcher, c. verrätichen. Werfktier, 

Faltch lich ad. fuussement ; à faux; er bat 
- vorgegeben, behauptet, Dad r, il a svancı, soutenn 

f. que eg; er wurde — angeflagt, beſchuldiat, il fat 
accust f. od. & faux; Eer. Ihe ſollt nicht lügen, nech 


- handeln, einer mit dem andern, vous ne mentirez |eingepadt, s'ajuste dans lautre à dr.; Men. (ein Fuze!inble pour la 
point, et vousm'werez p. de dupliciti les uns envers | ed. Nimm, Bieter aneina. au füsen) raiaure, I; Breter linison de f, 5 -verbältnif,n. reiation 
[fausset, mit -em zuſ. fügen, asseinbler des ais ara; it. der, | er ift in fchr unangenehmen =en, il est dans dee 


les autres, cf. falie, 


Falte 


giit hen db. Faltlein im einen Zeug mahen, faire] pas 


un pli, plu. petits plis A une eloffe; (dieſes Kleid) 
wirft eine falfche -, fait un faux pli, un mauvais 
li; eine falſche — im Tuche, vom Walien) ribaudure, 
13 bourrelet; Drap. — f; die -n am den Rock 
ſchoͤßen. plissure des basques d’un justaucorps, f; 
die Faͤltchen an einer MWeiderbanbe, les rayons d'u- 
ne coiffe; runde, hoble —, can rigen. Lauben & 
gaudron ; die zierlichen -u an einen Hemde, Frauen: 
fleide &, frongis; frongure, f gierlide -n an einen 
Aermel, an ein Kinderkleidchen machen, froncer une 
, une robe d’eufant, faire un froncis A une 
manche; eine - an ben Saum eines Weiberrodes 
machen, «ihn dadurch am vertünen) faire un troussis 
A une jupe; die Art -en zu machen; it. eine Rethe 
von -n, la pl, /r.; in -n legen, plisser, [ronser, c, 
uela; Bien zu Faden ihiagen, verloren beiten, 
baguer; Die -n auẽ machen, defaire les plis; die ge: 
uaht aeweſenen ·n (an einem Hemdlragen, am einen 
Meiberrode, an Rermeln 2) ausmachen, ausitrei: 
den, ausbügeln, defroneer, deplisser un 2; Dieies 
Aleid kommt aus den -u, die-m an die ſem Kleide 
gehen auf, cet habit se deplisse; (diefe Weite iſt zu 
weit), man muß eine- daran machen, Ole elmichlagen) 
il faut y faire une pinoe; die -n iu der Haut, les 
zides, f, ©. Runge; (die Stirn) in -n Irgen, rider, 
ef. fatten; den Wand in n ziehen, (ui. siegen) faire 
la er bouche; fg: die -n (des Herzens), les plis 
et les replis du ter, 

Rälteln, pliser, froncer; (diefe Handlrauſen) 

» ſchon gefältelt, sont bien plissees; (Diefed Hemd) 
ft am Kragen nicht enge genug gefaltelt, m’est pas 
assez fronca au collet. 

Kalten, 1. (Tud, einen Brief), plier; (einen 
MReiberro@), plisser; in der Munde —, pedronner,.c. 
var. tegen; ia. Sirds; Die Stirn -, rider le front, fran- 
ver lo soureih;, er faltete vor Name vor Zorn die 
Siurm, il fronga le so. de 2; (bei dem geringflen 
Verdruß, den er hat) falter ſich feine Sılrat, son front 
so ride; (feine Stirne) iſt immer gefaltet, est kouj. 
ride, ne se deride janais; 2. Die Haͤnde —, joindee 
les mains; mir gefalterea Händen beten, prier Dieu 
les mans jointes; Bo. gefaltete Blätter, feuilles plis- 
sees; das - 2, pliage; plissure,5 -blume, £.liseron, 
ec. Winde -jade, Tl. — lissde; ammer, f 
Suc. ebambre & plier, 1; -Flappe, f. ©, Zayarutill; 
-Heid, n. robe plissee; -l08, a. ad. (otme -) sans 
plis ed. plissure; eine · loſe Calane, Hekkere) Stirne,front 
serein, deride; -magen, livre; -rand, ©. Jalben 
-re im a, on a be de plis, 7 — "tod, 
zu issce; -[auım, c. Balder; -chla . (Fallen 
Il Oman in -> coulant de plis; Pı. Er der Ge⸗ 
wänder, umd die Att wie die jih bilden la draperie, 
der = an dena Gewande diefer Figur ift recht natur⸗ 
lich. la dr. des; -(dmwamm, helvelle monacelle, 
7% -tud, m. tissa de eston forınant plu. rangs de 
pls; voll, e. weit ;--weife, ad. cin =) par plis; 
ze juf. legen, ©. fälein, hatten; -wiref, sp, Pi. Se, ian 
den Belteitungen, "Drappirug) jet de la dr.; der = an 
biefen Gewandern ift febr fon, ces dr-s sonld’un 
beau jet. 

Falter, #, ha. lepidoptöre, ce. Tag-, Nadıt-. 

Faltig, a. ad. (Halten satgnz) plisse, A_plis, plein 
er plis; -e8 Gewand, robe plisiee; -£ Stirn, front 
ride. 


























Salz 


asser large, asscz profonde; it, - (an Shiebs 
senfter e), coulisse, f; Re we Falte, In weidhe die Bor 
gen gelegt m.) le plis; it. (Streifen Papter, ein Biatt z daran 
au Heben) onglei; Ton, der - in den Fasdauben, (um 
Einfügen bes Bodens In ein Fası le jable; Den - im Die 
Dauben machen. jabler les douves; den Boden eines 
Feſſes in den = einiegen, enjahler un tonneau; Tour. 
dein Daten, Sachta tumenblg auszuttehen crochet. 
Ralz-amb o5,enelumesemboutir,& -ban,f.che- 
valet; «bein, n.plioir; -bod,c. bau; -bret, m. als 
A pliage; -boden, Harl. fuseau; -eifen, n. (Ba. 
um - der — — Jan Meg. echamoir; dray- 
oire, f; Hammer, Chaud, marteau & sauder; -h os 
bei, Men. ® jableire, f; feuilleret, bouvet ; Lay. 
rainoire, f; -mefjet,n. c -elfen; -jange, 1. Fer. 
tenailles a plier, à eourber, £. pl; Cord. £. pour ar- 
röter le cuir; -Jiegel, Couv. (3 , kieauf ter Eelie Im 
eina. greifen) tuile en onglet, ſ 
Falzen, (die Bogen), Rel, plier; (einen Brief) 
pi (a6 Papier) wird mit dem Aalybeine gefalst, 
se plie avec le plioir; 2. Men. ein Biet -, gmie —, 
Fugen everfeden) entailler un ais, faire une eutaille, 
eoulisse, feuillure au rainure & un als; Ton. die 
Fafvauben — —— Chaud. (turd Ucheriegung 
der Hänter zuſ. fügen souder, recuurber, joindre deux 
pieces en repliant les bords; 4. Corr. eine Haut —, 
nu dem Walz eifen bed Ger) drayer, echarner un cuir; 
5. va, o baten; Das -, Rel. le pliage; -jer, &;inn, 
Rel, plieur, se. . 
Familie; u, £ 1. /amile, 1; eine ftarke, zahl⸗ 
zeiche -, f. nembreuse; im Kretie, im Schoße feiner 
- leben, vivre au sein de sa /.; eine febr arme —, 
. tres-pauvre; wite ſtark ift Ihre — combien avez- 
vous d’enfants? er hat teine —, ıl n’a point d'enfants; 
2. (ein ganzes Chelchieds, ber. bie muimmitchen Perl Deif-); 
ehrbare, alte, angefehene -, houndie f., f.ancienne, 
sonsiderable; adriige, reiche, berühmte, ehr ausge: 
öreitete -, f moble, riche, illusire, fort rpandae; 
er iſt von guter — erfummt aus einer bärgeriuben 
-, il est de bonne f., d'une f. bourgeoise ; ein jun: 
ger Meufh von guter -, un enfant de /.; in eine- 
beiratben, s'allier dans une f; die - der Scipionen, 
der Eifarn re, Taf. des Scipion, des e; Die Fatierlis 
de, die königliche -, la /. imperiale, la f. royale; 
dieſe - tit ganz ansgetorben, celte race s’est dieinte, 
. Sand, Beicteitz; Pt. die heilige -, (ein Gemählte, 
Gprikum, Maria and Gofepts werilellent) la sainte fi eb 
ne - von Napbael, une s.,f. de Raphaul; Bo. (Am 
She Dil. Attes uf. genommen); Die - der Doldengewaͤchſe, 
ta /. des (plautes) ombelliferes; Sinne bat alle PR. 
in fieben -n eingeteilt, L. a divise tous les vegetaux 
en sept f-#. x 
Familien-angrlegenbeit,Lc. ade; -auß: 
träge, pl. ceim von mehreren - zu Nuhgteltumg vorfal: 
lendet Sneirtgteren erraͤbtick Gericht/ ausircgues con 
ventionnaux, c. Frummransiräge; -bearabmiß,n. 
careau d'une famide; fehler, defaut des; -geift, 
(nertfäurnde Dentungsart, It. Eiche für dad eben) esprit de 


f-; -semäbldre, m. tableau de /., ef Bit; 40 


rätb, a. (ab einer gefanumten Famlile gende) meubles 
de f5 -geihidite, ſ. histoire dune/., f; it. histoire 
puisce dans la vie domestigue; -geiidt, n. air 
def; er bar ein, il aunairde f.; -glüd, n. 
bonheur d.; -gruft, Lo -bearäuni; -guf, m. Cum: 
teräußeriitied =) Aideicammis; -baupt, n. chef'de 


Faltſtock, ch, Zeuge damit zur. am Iran plisirz | /;-Brameh eit, F.maladie de/., hereditaire dans une 
-Ruhl, pliant, sivge plz Tafel, Drap, e @ie deuge | /., f Freie, la /., le sein de la /.; im =+ fpeiien, 


and. gu fesca) table a phler les etofles, 5. 
gas jet, fc Bahr 

als, ed; &, (od, Fülge), dim. Fälschen, n. Td. 
Arc. (Berplerang nadı ber Ränge des Säulenfhafseh) can- 
nelure, £; it. (erbabene Beifte wolfchen Meien Rlanem eõ · 
1,6% Charp. (Fuar yroeier ineina, at. aufelna. srflsten 
Bnuböljer) renlou od. renton; Fer. r. (untsebogener Kant 
sum Detbiadea gewirfer Zelle. rebord; Horl, Der -, ıwer: 
In das UsraAao kefeiar ik pr le drageolr; ladrageoire; 
(diefes Stuch ift vermuttelit eines 3 in dag andere 


diner en fi leben, n. vie dd; 108, ©. Hatena: 
name, €. Geitsenim; -pflihtem, & pl. devoirs 
de fi; -Tart, aus den pormehmiten Pilcderm einer Familie 
bedegender Dat; it, ein Im -facdhen enticheldented Gericht) 
le conseil de f.; (in Frankreich) bat der Frieden: 
richter den Vorſih im ==£,.. Te juge de paix preside 
lo a.de Ja che. f. affaire. de fd -ftolz, drgueũ 
def; fü, m. 1. ar zum Autenten be einer Tamitie 
aufbewabn wiıb) piece def, f 2. Pi. tahleau quire- 
presente loute une f-; -Lafel, f.cT. ter Firen-) 
f. du prince, f; ‚verbindung, f. 

., 


"Fallfert, ed; e, Mu.-fimme, f. caie Fiaet) lo | (die künner gemachte Kante an einen Brhce. womls eb an rs de f. fort desagreables; -sermädhtmiß,n.c. 


alfift, em; em, cder kurch Die Wiltekfingt Fausset; | cin anderes angelägt weirm languette, 6 anglet; it. der- |-aut; «Vertrag, 


“ 
di I Sänger) it ein -, est un fausset, 


an einer Thir, am eimem Feuſter x, la fewillure; 


e) 
Balte; n, Lin Ktem D pli; eine —, mehrere |biejer - iſt nicht breit, nicht Kief genug, cette fe. n'est 


de /4 -Wappen, n.c. Ge⸗ 
feyiedttdum,; Sirel, —— [lique, 


"Famulyps, (a Syalrı hammed'alfaires, dowuss: 


Fanal 


"Fanal, es; 6, Brucesurm e) Fanal, 
*Fanatiter,s, c. Sawirme; -tifch, a. ad. c. 
mer; -tifiren, fanaiser; -Fiam, (od. 
Homme), fanalisme, c. Shmännerti. 

Bang, 24; Ränge, 1. (dad Fanzen) prise, cap 
ture, 6 (diefer Kaper) bat einen guten, einen ide: 
neu — gelbatt, alait une bonas p., une b., une helle 
e.; (diefer Fiſcher, diefer Nogeifteller) Jat einen gu⸗ 
ten - gethan, a fait un beau coup de hletz; auf ben 
- ausgeben, faire la course, cf. Flit-, Hätinzt-, Etod⸗ 
fra. Boget-, Wallälh- 5 2. die griangene 2.0. ©.) 
(man hat dieſen Raͤuber anfuhrer erwifct), des iſt 
ein guier -, c'est une d. e.; (das Admiralſwiff, 
ein Schiff, das eine Milton Pieter an Bord 
hatte) it weugenonmen werden, das iſt ein wichti: 
ger, ein reicher -, a eld capları, voila une p. de 
Cousequence, une riche ».; (man bob in der Nacht 
ein ganzes Fnianterierogiment auf, man umjingelie 
und fing die pr Rauberdande), das it ein schöner 
-, voila un beau coup de filet; (bie Mauthner) b 
muchrere bone Fänge grwadt, ont fait plusieurs 
belles captures; 3. Ch. (Ort we man et. fngt, it. Bi. 
day) piege, trappe, f; Pa. der -, (eine mir Hamen, Mens 
fen, Repen befepte Belle in einem Finfe ge) la pe e, 
le gard; la garenne a poison, cf. Hal-; 4, Oli. Geris 
und die Klauen ber Haubsbirer, der Baubsöget); Die Faͤnge 
(des Elephanten, des wilden Schweine), les defen- 
ses, f; - (eined Udiers, Kalten r); les grilfes, lesser- 
res 2, f; 5. Ch. (Eu mer dem Girfafinger in dad Ge 
id 2) coup; (dem Hirſche) den - geben, douner un 
coup de couteau au defaut del'cpaule; dem Schwei: 
ne, tuer la böte d’un coup d’epieu, of. Genit-; 6. 
Ch. er ©i8 eines Hunteb; morsure d’un ehien, f; 7. 
(Griff eineh Degens 2) poignde, f; Ex, -, 0. Türe. 

Rang-ball, cteuf, c. Bat; -becher, (used. 
bilboquei; -brief, (ersafmnsssefehn deieret de pri- 
se de corps; lettre de cachet, f; -eifen, n. Ch. 1, 
(Bpleh yum Tediſtechen der wliren Exmeine) pie, © 
Edmeinifeter; 2. (dien, gewitſ⸗ Iplere bamit zu fangem 
piege, ressort; chausse-trape, 1; Gu den Plain tra- 
queb; -JATN,C. -nep; geld, a. (für gefangene Raud ⸗ 
adlere; it. für Deierteurd t) droit de prise; 2. ¶ alleũaeid 
des Erotmeitei) geolage; -beutcdrede, f ch. die 
fich vom Kaube nÄyır, ten fie mis zen Borderfüßen fast la 
mante, la feuille ambulante; -leime, [. Mar. tTau. 
ein Scılfsreot za befedligen, ob. eb daran zu sehen? vablenı, 
cablet; -lien, n. Mar. (-teine) hale-a-bords; -meir 
fer, n. Ch. couteau de chasse, ef. Hirialänger; ·n ER, 
n. 1. filets, rets; +2. Oi. epuisette, 1; -Ihürze, f. 
Ex. cfunge Kette am Schacraetänge z, welde verhindert, 
bel Sevbrecben In den Schacht Huah zu fallen) arröt; -[todh, 
Cer Slihere) eroc des archers; -frid, Ch. le cor- 
deau, la cordelette; lacs; -tafel, f. Pe. fond; -tag, 

u. jour de prise, de capture; P. es if alle Tage 
Jagdtag, aber nichr alle Tage =, om peut chasser 
tous les fours, mais on ne Pan tous los j. du 
gibier, on ne fait pas tous les j. d'beureux coups; 
-tau,n. Mar. devest im Wege Hängenteb aufjwblnbenr 
bout de corde; -vogel, pu. ©, Sabitt, Jah, a⸗ 
‚Sense, f; les dagues ou times, 6; (das wilde Scwein) 

‚Tebliäte dem Hunde mit feinen -zähıten den Bauch 
auf, ouvrit le veutre au chien aveo ses ds, 

Fr mega, u. Kpanifdes Geurcidernat fanague ou fa- 

neyne, fanegos. j 
augen, ir. 1. (einen Dieb, Ausreißer er), pren- 
dre, atiraper, saisir; den Ball im Fuge, ım Auf 
ſprunge -, p. Vetenf, fa balle a la volde, de v., au 
bend; (die Sande) b. einen Hafen + ge-, ont pris 
un liärre 2; einen Hirich auf der erceingd —, 
forcer un cerl; (diefer Vogel) fängt cn, premd 
des mouches; Mäufe im einer Falle -,p., at. dessou- 
ris dans 2; Flöbe -, p. des puces; (die Kahe) hat ei⸗ 
ne Maus ge-, aattrape une 2; Wölfe, Fuͤchſe x in 
der Falle, im Qiien -, pi, at. des loups r au piege, 
au ressort, & la chausse-Irape, an traquet; Bigel -, 
chaser aut olseaux; (Lercheu) in od, init dem Spie: 
gel-, p- au miroie; mit dem Lichte, briller des re; 
(einen Hafen) im Lager —, p- au gie; Vögel mit 
der Lopfeife, mit dem Schläge, mir Leimruthen, 
mit Schlingen x -, p- des oiseaux a la pipee, au 
trebuchet, a la glu, au Jacet; (dieier_ Vogel it fo 
wenig (hen), dap man ihn mir der Hand - Fanın, 
won peut ie p. ala main; der Falke hat ein Mebe 
dupa 90-, Teuceau a prisuner; Gilde -, 2 du pois- 








Fangen 


son, pöcher, c. fitden ; er hat viele Fiſche ge-, di 
pris De H issons; mit der ee der An: 


gel -, ꝓ. ala ligue, Al’hamegson; ein tr Netze ae 


fangeuer Kifch..., pris au files; (der Woget) bar ch 
in ber Schlinge ge-, s'est pris aa lacet; (der Kilh) 


bat ich an der Angel ge-, .. Seat pris A Uhamecon; 


den Wind mir den Segeln —, p. le vent; (der ud) 


fange fi in Diefem engen Thaͤle. im Kamine, s'en- 
gouffre, s'entonze dans ı; den Nanh -, m Kantinen 
P-, enlermer la fumde, c. aaf-, ein-, gefangen nepmen. 
2. fg: fi - (üveniiten, laſſen, se laisser attraper; 
smordre & Uhamegon, à la grappe; donner dans le 
paunean, dans le piegez er laßt fich nicht fo leicht -, 
il ne se Jaisse pas at. si aiscment; danut wird er fi 
nicht - L., il ne se laissera pas p. Ace leurre; der 
Vogel {fi ge-, la becasse est bridee; ſich mit feinen 
eigenen Worten — mit jenem eigenen Worzen gc- 
im, s'ieniercer si meine; eire pris par le bee, ätre 
convaitıcu par ses propres parales; (dad Herz) -,p- 
gagner, charmer, fer gu; (diefes Minden) bar ihn 
vun ihre Reize ge-, la altire dans — ar 
ses charmes ; ſie hält ion ge-, elle la, elle le uent 
ses fi; vunen Schnupfen -, (het g., at. un 
rhume, cf. Gnür; F. ge-, gehaugen, aussirde pris, 
aus. penda; mit ge⸗ mit gebangen, qui haate les 
indchants, perisa avec eux; celui qui Gent le pied 
de l'öchelle, est paxi comme celui qui vale. 
3. Feuer -, preudre feu, s'allamer; die Tapete, 
das Betüfel bat Feuer ge-, le feu a pris a la tapıs- 
serie 2; (dad erg) fange leihe Feuer, preud feu 
aiseınent; (diefer Schwamm, diefer Zunder) fängt 
gut, prend bien; (dieied Pulver iſt maß), es fange 
nicht, elle ne pren pu fea, elle ne s’allume pas; 
(diejer Mei) iſt auferſt hitzig, er fange gleich 
euct, estexiremement; vif, il preud ſeu pour rien; 
taum ja er Nie zum erſten Maple, fo fing er gleich 
euer, (wurde er gleich in de vertiion A peine la vit-il 
pour la premiere ſois, quil en ſut aussilöt Epris, 
4. Ex. eine Wand, weiche einzuſtuͤrzen droht, —, 
(dügen) elangonner une paroi, une roche qui ınenaoe 
de sbouler; die einſchießeude Wand hat den Berg: 
mann 3e-, le mincur a el tue par Webonlement 
des terras ; einen Bergmann =, dem der Rus auf 
der Leiter ausgeglitten üb, cm bar) arröter, reie- 
nir un mineur a quile pieda mangud sur lVechelle; 
fa. einem eind -, Jdouner uw coup de poing, un 
soufllet a ya; Mar, den quter —, cin die bide jieben, 
weun er Im das Zau vermltel@Ain) Iraverser od. suspen- 
dre l’ancre, (pour demeier le cable}; die Anterboie 
— taub dem Lbafer int Boot nebmen) saisir Ja bouce, c. 
auf-; das -, la prise, capture, 
Bänger, 8, m. cp. weite er. fünat) pri. preneur, 
©. Rauen-, Bayeı-, Wastrl- gi it. Brilien-. 
Kant, ed; e, (Um. Faͤntchen. m.) np. Cihppitser, 
junger Meuft; v. gargou, freluguel; Tre, pion. 
"Fantafie; m, f.ı.sp.c. Yimbiibungstranz; 2,0 
Eintutana. ĩi. Eisjall, Oriüe; 5. (Erfntung des Anders, 
wabel er neehr feiner = od. Baune g, ald ter Ratur od. den 
Keaeln ber Kun fetzı) fantaisie, 1; eine mablerifche, 
dichteriſche, mufitaltiche -, /. de peinire, de pocte, 
de musicien; -n mablen, peindre des fs, it. p. de 
Fa Heid, habit de ft Ad, n. piece de AT. 
*Fantafiren, 1. «aien, fire teten) zedver, extra- 
vaguer; (in einer Krankheit), r., &ire en delire ; a- 
vair des lransporis au cerveau; 2. Mu. (une Roien 
mad feinen Yaunen g fielen) jouer une fantuisie, des 
4, it. jouer de /.; das - (auf der Drgel), recher- 
8 
“Fanta, en, en, enger —* fan- 
targue, sot, quinleux, ; -erei, f. Tantaisies 
bizarres, ridicules, f; -ifch, a. ad. (fhwäcmerifd, ein! 
gebliben fi; Cantastique, fanlasquement. 
Fantom, €; e, m. (Binsarolnnitı fantdme. 
Fardez m f 1. eopleur, f; (das Brad) bat eine 
grüne, bet Schnee eine weiße -, est de ce. verte, la 
neige de e. blaache; Die einfachen, die arg = 
feßten -1t, les c-# simples, composdes; eine natur: 
liche, fünftlihe-, c. naturelle, artıfieielle; beile, dunk · 
le -, 0, elaire, e. fonoee, sombre, obscure; eine in 
bie Augen fallende, glängende -, c. voyante, erla- 
tante, saillante; eine hobe-, e. haute;heitere, lebhafte 
N, €- gaies, vives; eine traurige, düftere -, c. triste, 
morne; eiue flarke, ſchwache -, €. forte, faible; Di 


























dieſe | mange les o-s; (diefer Mahler) 
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iſt zu hark, zu grell, iſt ſehr fauft, cette c. estirom 
rude, irop tranchante, est bien dauce; die ·u diees 
Gemahldes find verwiſcht, verlor verfhoffen, iss 
es de ce tableau sont x; Diele - ftiht Ins Braune, 
ins Blaue, cette e. tire sur ie braa gemiſchie, 
wechſelude -n, e-5 miüldes, changeantes; (Das furd 
Paruche) von einer fchönen -, dume belle c, dm 
bean euloris; (dieier Wein) bat eine krante -, ala 
ce. malade; (id wunſchte einen Zeug) von der und 
der -, detelle c.; die Mannichfaltigkeit, die Mihuug, 
der Ganz dern, la variete, le melange, l'eclat des 
©; die E Mitirung, Abftufung der -m, nuance, 
gradation des cs, 6 die -ın ſchichlich zuf. ftellen, aufs 
wäblen, bien assortir les e-r; {diefer Zeug) bebält 
od. halt die -, conserre sa e.; it.läpt die - fahren, bat 
feine - verloren, se deleint, a perdu sa e., s’est de- 
keine, €. abagiegen, verdd; man trägt Diele - 
nicht medr, biefe — iſt nicht mehr in der Mede, om 
ne porie plus de cette e., cette c. n'est plus A ia 
mode; dieie ·n gehem leicht and, ces c-# passant fa- 
cilement; P, er ursheilt, er ſpricht davon, mie der 
Blinde von den -n, il en juge, il en parle comme 
les aveugles des er; Die - eines Fuͤrſten, einer Dies 
nerihaft, (Dienätteivs ba livrce, lac. d'e - Raub 
vögel), lemanteau; Bi, e., casıl; die fünf -n in den 
Wappen find: biaa, roth, grün, ſchwarz und purpur 
faröen, les eing e-# od. eimaux des arınoiries sont: 
azur, gueules, sinople, sahle et pourpre; die -u And 
den Metallen entgegengefeßt, les c-r od. dınaux sont 
g; ein mit Bier-eden von abwechſeluden -n beſetzter 
Vahl, pal componc. 

2. (bie natärfihe Beildhtäfarbe Insbefendere) conleur, &; 
teint; er hat eine quite, geſuude, friiche —, il a une 

aue ce, un visage (um air) de saute, ilale £. frais; 
(diefes Mädben) hat eine ſchoͤne -, eine gelbliche, 
iduvar;braune =, a le . beau, a de helles c-r, ale 
c. jaundtre, basane; eine üble, elende, bleibe —, une 
mauraise €., une c. od. un £. päle; bei dieſer Frage 
seränderte er die Farbe, à cette question il changea 
de e., de visage; er fängt wieder am - zu bei, üb 
comimence & reprendre sa e., la c. eommence & lui 
revenir; in Diefer Krankheit bat fie alle — verloren, 
ceite mnladie a toute decolorde; (det Weinellig) 
benimmt den Lippen die -, decolore les 2; (fie war 
ſedr bla), aber Die Fteude gab ibr wieder -, maisla 
joie Jui ranima le £.; (mande Thierc) wedieln im 
Winter die - der Haare, changent de poil, de pe- 
lage en hiver, prennent du poil d’une auire c., cl. 
Arden, (ua, Oh.⸗ 

3. (Stoff zum Färben 2, nnd bie dadurch bewerse⸗ 
brachte =) beinture, couleur, f; eine · zubereiten, pre- 
psrer une £.; einen Zeug in die — legen, ibm die - 
zu heiß gebeit, wmeitre une ttolfe ä la £., lui donner 
la £. trop ande; (Zum) von einer fhönen -, das 
eine fcöue — bat, d’une belle 2,; feine Tücher w. 
mir ecten, dauerhaften, grobe Tüber und Sarſche 
mit gemeinen, minder haltbaren -M acfürbt, on teint 
les draps fins au gr. teiıt, les gros draps et les ser- 
ges au petit feint; einem Zeuge die erſte, Die zweite 
- geben, d. le vier reckand, le s re. Aune 
5 (diefed Tuch) bat die - gut angenommen, a bien 

ris la £.; — halten, ww. Tücem) ne pas se deleindre; 

:- halten, Ereu erlunden m.) ẽtre fidele, constant, 
eire a V'eprewe; nicht - halten, &re volage, in- 
eoustant; er it fein Freund, der — hilf, ce n est pas 
un ami al’dp.; einen mit lebendigen -n abmablen, 
depeindre qn au naturel; er weiß allen feinen Hands 
lungen eine gute — zu geben, il sait donner une c. 

jeieuse & tout ce qu'il fait; das Kalter mit ben leb⸗ 
bafteiten ·n fhildern, peindre le vice aveo les c-r g; 
bie -n um Maslen) reiben, miſchen, zubereiten, broy- 
er, ımöler, priparer les es; die -n auftragen, ap- 

ligwer, asseoir, poser, coucher las e-z; colorier; 
— Mabdler)- gibt den Gegenſtaͤnden ſchoͤne und 
natürtide -u, er weiß den .. Die rechte — An 
colorie bien, entend bien le coloris, est-un volo- 
riste; bie-n vertreiben, verichmelgen, fanfter machen, 
dimpfen, erhönen, lebhafter machen, fondre, adou- 
cir, amorür, rehausser od. relerer, aviver les c-#; 
die -m dieſes Semahldes find wohl vertrieben, les 
c-# de ce tableau sont r; (die Schatten in einem 
Gemdbide) erböten od. erbeben ben Glan, der -ı, 
rehaussent l’eclat des c #5 (die Luft) verzehrt dien, 
tdie Miſchung, 
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das Berfamelien der -n gut, entend bien le me. 
lange, la fonte des o-s; freumdfapaftliche -n, (hie nicht 
arell von eins, abfeken) c-s amies; Die ·n diefes Ge: 
mahldes find verihofen, ce tableau est decolore, cf. 
Tapi-, Dei, Baffer- re 

4. (eier beaimmte Farden Im. Die cimane) - der Dru⸗ 
«er, Druder-, encre, f; (rotbe), rosetle, f; die - 
auftragen, encrer; töucher la forıne; zu viel — auf: 
tragen, charger l'enere; (biefer Buchſtab) nimmt 
die — nicht recht au, n’enere pas bien; (mad ein 

les Feuer auf) damit dieſes Bleifch cine braune) — 

emmt, afin que ces viandes prennent eouleur; 
(Riefes Brod) bat feine (raue) —, n'a point de e.; 
dieſe Torte bat nicht - genug, celte tourte n'’a & 
assez de e.; Ch., Cui. Die -, (But) le sang; (die Abs 
he) thum an verichredene Greifen -, meltent dusang 
& od. dans 2; Sal. man gieft — Celatortun in das for 
chende Salzwaſſer, um es zu reinigen, on mele du 
sang de beruf avec l'eau sale bouillaute, pourr. 

5. Jeu. die vier -m, Tre, Piet, Herz und Rau— 
ten, les quaire couleurs, le irelle 2; welche — werden 
Sie anfpickn od. ausipielen? de quelle couleur 
jowerez-vous ? welche - iſt Trumpf? ‚de quelle e. 
est la triomphe ? ich habe keine Karten von diefer -, 
ich babe dieſe — micht, je n'ai point de cette &.; er 
betennt die -m nicht, il renonce ala c., ef, betennen. 
werbkuanen. 

6. die -, (Ort zum Färben pur. teinturerie, 1; Tuch 
im die - ſchicken, envoyer du drap Ala.. 

Farbe-bret, m. Im. (®., worauf bie Draderfarke I) 
encrier; -erde, f, terre colarde; -ofen, Ti. O. in 
welchem ber Farbenteffet fourneau de teinturier; -ftein, 
©. Farben -mwehfelnd, a. ad, chaugeant, e,(de 
couleur ; der =e Hals Diefer Tanbe, la gorge ch-e 


diere de t., ſz -Förner, pl. granelte, grenetie grai- 
»e d’Avignon, & -fraut, n. ec, Kürtenrätte; -Firfe, 
$. cuve (A teindre), f; le bain; -Funft, S. a. Jatein- 
Sure od, teinturerie, art de la e; 2, die -Tänite, les 
secrets des 6-5 -läppdhen, m. pl. chart gefärtte R., 
gum Scnsinten, zum Färben des Audermerted 2) tournesol 
«ie Gonstantinople, tournesol en drapeaux, en chif- 
dens; -m Od, n.c. -fedtei -pfr iem en, c. Färterbiume; 
ft 0 ff, Cras Pigment) matiere, substanec colurante, 
prixcipe eolorant;, den = aus einem Mörper and: 
sieben, exiraire le pr. co. d'un eorps; blaue, rothe 
==f, 1-5 co-es pour Jebleu, pour le rouge; -waare, 
8 0. Karben zeit, f. 12. Im welder dad Kulsbrer tie 
Taste verändern lamue; -j eng, Ti. drogues de tein 
Surier. 

Farben, 1. eolarer, feindre mettreencouleur; 
Hau, grün, retb 2 =, £. od. m. en bleu, en vert, en 
zouge 2; die Kunſt, das Glas zu -, art der. lever- 
ve; das Wachs -, e. lacire; Holz, Anocben, Etrob r 
-,t. du bois, des os, de lapailles; (die Sonn⸗) farbı 
die Fruchte. die Blumen, die Wolten, colore les 
feuits a; Die von der Natur gefärhten Edeliteine, 
Metalle, les pierreries, les metanx colords par 2; (Die 
Zranben) fangen an ſich zu —, commencent Ase c., 
ä se toarner; ihre Wangen) färbten fih mic einem 
fhönen Nerb, se eolorerent d'un rouge; (mach 
der Schlakt) tar der Fluß mit Blut gefärbt, la ri- 
virre etait teinte de sang; (die Airiden) - die Sande, 
bie Mähte z, teignent les mains 2; (Areide) fürbt 
bee Sande weiß, Ruf ſchwarz, blanchit les ınains, 
ba suie les aoiteit; (das Drafiktenboiz) färbt das Irak: 
fer rorby worein man es wirft, teint en rougel'enu 
ei -Der Stoff, etoffe colorante; -de Theile (ei 
ner Pflanze) 7, parties eolorantesz; Rel, den Echt 
since Buches roh -, rongir Ja trauche d'un ı; Bo. 
aeiärbt, u. alt grüner Fare) color# ; ein ge: 
tarbeer Kelche, calice colore; (Kerbei art) deren be; 
fendere Blumenhullen gelb gefärbt find, dont les in- 
volncelles sont &olorees en jaune; fg: bie Scham 


vie ihre Wangen, elle rougit de pudeur;. 2, Tt. a. 6. Iwan; -bur fd, c. - 


® 

Safran — safraner; } | 
Wolle gefärbt, est teint en laine; Dad- ge, feint; 
(mir jchönen, echten, dauerhaften Sarben), gr., bon 
teint; (mit geringen, ſchlechten, unhaltbaren sarben), 
petit, faux, ınanvais teint, cl. Faire (3); 3.cCh 
1 -, changer de poil, de pelage, muer. 




































Färben 


arm, Wolle, Seide, Tuer, £. du Ale; mit 
(dieſes Tuch) iſt in der 


Barben-arbeirer, ouvrier qui prepare la mi- 


ne de cobalt, qui fait le bleu d’email, le bleu d’em- 
pois; -aufrra 


Pr, empreinte, impression, eonche, 
f; der erfte =, In sere couche, cf, @rund (fr); Die 


-bebandlung, Pl. la mansuvre; la maniere de faire 
les teintesz; -bezeihmung, f. Bl. (eie Siniche und 
Yunte, les hachures, 1; -bald, u. Phy, (B., welche⸗ 
von der Weechung dei Lichter menehn image colorue; 
specire colord ou solaire; -biuime, ſ. Fl. wiliet.de 


deux eouleurs -bogen,%. Bram; -bredung, 
£. Pi. (die Wish tee —) la ruplure, Je ınclange des 
c0,; -bret, ben, n.Pt. palette, 4; Cart. platine, 
G; at. Im.c. Farbe; Deut, c. Kite; -eladier, 
n. dein v. P. Eafiel pergefchingemeh Wil, ju Hereerbringling 
einer ſogenannten -mifit, zur Ergipung des Mugen) clave- 
ein orularre; -dreied, m. dlnorenung der gemifhsen 
— weide fh aud dem dert Danpt- zuf, frpen 1.) triangle 
chromatigue ; pyramide eh, I; -erde, c., Fartues 
-faß, Yon, cuve, f; it, 2. Fiwetafe; -fell, m. peau 
de couleur, #5 -fledrte, f. cite tz; -fleiten, ta 
che de couleur, 1; -gebung, f. ('Esisem enlorisz 
(diefer Mahler) verſteht die = fehr gut, eutend bien 
le eot., est un bon coloriste, un gr. ..; friſche, leb: 
bafte, zarte =, cof. frais, vif, tendre; bei dieiem 
Gemaplde ift inder = gefehlt, ce tableau peche dans 
le col,, par le eoi.; -glamz erlat des con; -boig, 
n.c. Fürtenz -Faften, m. -fafiden, n. casette 
pour les cow., f; -teffel, ce. Firret; -Flavier,n. 
© -daster; Feder, np. Pi. barbouilleur, pein- 
treauz -fobalt, cobalt arıs; cadnie fossile, (ui don- 


- | ne une eouleur bleue ou yerteı l; -FOr per, tein [ürbender 


&.) eorps coloranı; cauleur, etoffe, maliere colorante; 
-Fundige, Pt. Seo) coloriste;z lage, l. Pu 
la couche, ef. -aufırag; -leiter, I callmägltze Moin: 
fattg ver -) echelle de cou. 1; -l0$, a. ad. sans cou- 


„leur; ein -loird (*axıematiiseh Fernroör, (und vor 


qet usan die Gegeunhute etne ·tant erbllat) Juneite achro- 
matique, 5 -metjter, inspecteur des ouvriers d’u- 
te fabriyue de cobalt, de bleu W’email; -melier, 
n. Pt. couteau de palette; -miibung, £ melauge 
des con, cal; ⸗o dun ſt, J. la car. ; -mufhel, ſ. 
coquille a couleur, ſz -mAjik, ſ. (Wirtung dacmenıfo 
geaftneter - auf dad Muge) harmonie des com, ſ. ef. 
laser -mujter,n. dehantiltinde conleurj-n Api: 
hen,n.godet; -niere, f.ferazurd; -probe, [.TL 
debowilt, deboat; Me = mit einem Eride Zeug 
vornehmen, debeuilir un ech. d’erojfe; meltre une 
et, au de, au debout; -pulver, n. 1. Farbe in Br: 
aau eitieb Salrerd) couleur en powdre, f, 2. Arl. (Art 
Scqhiesputret) p. A couleur, I; -poramide, S. © 
-treied; -FANd, cin Kermröuren) iris; Die -lofen (tadıres 
mariihen) Feturohren zeigen das Bild ohne =, leslu- 
neltes achromatiques laissent voir l'objet sans iris; 
-teiben, n. broiement des cou.; -reiber, brov- 
eur de com. ; -ſchale, f. plaquesain od. plaquesin, 
layie-seinz it, ©. -miidel; —patel, 5. anasselle, 
1 I, palette, 6; -ipiel, m, fg: jeu de od, des cou., 
ta varietd des..; il. 6, -etanter; Rein, Pt. pierre 
& broyer, 1; marbre; fm. Steta 2, worauf bie Duden 
sreluge eat) enerier; - {Ei ft, pastel, erayon; -ftra dl, 
Phy. rayon eolord; ·n u fe, Fauanee (de couleur), 
5; (Nelken) von allen =n, de toutes les aus; -täfel: 
«ben, n. gateau, bäton de couleur; -tucd, m. drap 
de couleur;-verbreitung, f. c. -jerfireums; Ma a: 
ref. 1. lescow., (eonsiderdeseo. marchandiser). er han: 
delt mit =1, il trafique en com; 2. ©. Arber 
«med Vel,iriefbrechöiung der - mitetna. He changeunt, 
con, ch-eı; wert, m. 1. fabrigne de con, I; 2. © 
Braufarhenens buntes =, bigarrare, I, -Jerftren: 
ung, f. #hy. dispersion des rayons de Jumiere, 5; 
-jeuq, elofle de couleur, F; it. c. Fire. 
Kärber, 6; inn, teinturier, ore, cl. Edbn-, 
Bdiebt-, Samwar- g; -banm, sumae, vinaigrier; 
it, fustet, 2. fustet; -beere, f baie de nerpmun, fi; 
-bimme, f. 1. (Art Bender genet des c-5; genesirol 
le, 1; petitgenet; kerde aux teintures; A. a jaunir, fi 
; "ei,Lteintare, f; 









Faͤrber⸗ei 


metier du 2; it. =, (-wertiätte>f. atelier du 2.5 -eid, 
(8, Ad feiner unedhten & Farben zu bedienen serment des 
1; -farbe, fl couleur pour lateinture, f; -flechte, 
f. orseille, £; -geißrante, 1. faux indigo; -ac n⸗ 
ter, -gemifte, 1. e. -Htume in; -gefell, garson 
t. guon de £&; -gra, n. gaude, herbe jaurre 
ir, 6 -bandwerf,n. metierdarz -b ols, 
m 6. Färeedz Annung. fc. ua; -junge, ap 

prenü 2; -Tefiel, © Ghten; -Inedit,c. -geie; 
-Fraut, n. (rt Odiergungr) orcanelte, buglase tei- 
gaante, G; tun, f. -lanpen, c. Fiet. -mof, 
c. Tardeechtez -pfriemen, L a. -Blumes -röt be, 
ſ. 1. tder Orapp od. Arapp) garance, f mir — fürben, 
garancer; 2. die wilde =, (ter Weitmaler. ce.) as- 
pirule des £-5, pelite g., I; -[barte, ſ. Ari Sa.. die 
ring geite Farbe nr) sarelte, serretie, 5; -maid, gut · 
de, $; -waldmeifleh, c. “Tate (a3 -murzel, f. 
©. -röihe care. Firees -Junft, f corps des c-r. 

Barbia, a. ad. codord, de; de couleur; es (Haß), 
c0.5 rer irörhlleter od. vaidery Wein, du vin co.; -€6 
(Reid), de couleur; Bo. -er Held, calice co.,--e# 
Blatt, feuille co-de, cf. afdh-. ein-, reien-, niel- z. 

Farinzucker, Com. la cassonade. 

Farn, 8. sp. (od. -fraut, n.) Bo. la fongere, la 
deyopteridg; der pollblütige-,Narrostiqun, Kraut: 
artıg, a. al. Ma. en forme de feuille de fo.; fli- 
ciforme; -Frautzafht, ſ. cendre de fo., f. 

Farree, uzen, od, Farren, 6, taurenu; -nfraut, 
n. c. Fam; -nihmwanz, ner/ dedeuf; Hiebe mit 
dem =e geben, donner des coups de . de 5, 

Farſe, n, f ange Kuh) genisse, taure, ſz —Mr 
talb, c#. weiten Gefdietites; veau femelle. 

Farz, S Fury; -en, vn. b. peler; -jer, 8; inn, 
b. peleur od. peieux, -e; (ois.) le trompette ameri- 
can, 

Faſan, ed; e, od. en, Hn. faisan; it. (Meiner Tiußs 
Akt) bowvier ; ein junger -, Saisandeau ; gemeiner 
-,f. eommun; gehanbter =, fı huppe, cf. Sein-, Sit 
der, Pau; bahn, coq fi; Henne, faisane, pou- 
le.faisane, f. 

Kafanen-auge, m. wilde faisan; Bo. adonis 
-beire, f. age le vol da £; -beller, chien pour 
In chasse da /.; “braten, A. röli; -garten, m. 
-gebäge, -baus, m -bof, m. faisanderie, f; 
-bunb, €. teilen; Jagd, f.chase aux /-r, f;-jär 
ger, faisandier; -fraut, n. Bo, (mitte Cru orobe 








sauvage; -meiter, faisandier; garde de la faisan- 


derie; -raund, ı®. von Ankuteen, tem tie — Heben fu · 
de pour les Pe f; fand, heu d’appät, de leur- 
re dans wme faisanderie; -bogel, le /.; -märter, 
—2 — — f. 1. art d’clever, de 
soiguer les /-; entrelien des f=r; 2. (tie aufarpeger 
nen -); bie Mehlährige = iſt guf yeratben, les /-r de 
elle annce sont biens venus, ont bien reusi; 
-jmwinger, faisanderie, f; pare, enclas pour les /=r. 
afancrie, Sc. Wafanenısarıen, hans, shef. 
afch, es; e, Med, c. Eawanım (Med.); Ch. c. 
Fee d. Hilde, € — Lleites, 
aſche od. 5 ‚Leo ® jupe sans epaut- 

B f&ime,n, f. Fort, (Einunarkentı Jarciie 6 
ein Gebund ·n (zur Fillung eines Shanyforbes), 
botte d’asperges, degabion, ſz · machen, legen, faire, 
poser des f-s; Echſrchte Wege) mir -n faurbar mar 

ent, aorommader de avec des /-r, cf. Bra; (die 

eldaten) schen aus, -n zu machen vont a Bf 
vont faire des f-s; -nbanf, f. Atelier; hanc a 
einer; -nblendung, f mantelet; -blendung, 
les chandeliers; ·n do c, cheralei & fasciner; -M: 
bund, n. le harı; -nbaten, hoyau a /-,; -m 
maben, ı. faseinage; -nıne[fer, n. ja serpe; 
-nmert, n. fascinage, 

Faihing, es; e, Od. -Mfeit, n. Seit, F. car- 
naval, le temps du ca. 

»tagces, pl. He. les faiscesux, 

*Fascitel, 6, «Bänke, Yas) faisceau, paquet. 

aſe, n, fe. Jaſen. 

Faſel, 85 @d. die —, 1. die Brut der Dözet: cou- 
ve, Bee Alle) alerin; 2, (der Ttiern) generation, 
propagation, f. c. Zachtz it. (Frucht im Mutterleibe) 
foetus, embryon; 5. (Mm race, I; Vieh von auter —, 
du betail de bonne race; -gebübr, f, -geld, n. 
droit de monte; retribution qu'on paie pour faire 
courrir une vache, une cavale; -hammel, belier; 
hand, m. -hänfe, fc. Fate; -hengit, die 


Fafel:maft 


Ton; -mait, f.Ef. c. @serg; -nadt ne. Farenn. lu 


hd, -Thmwein, c. Budt.g -pich, betailjdes- 

: a la population, a faire race, — 
Faſele,'n, f. fascole, f. \ ir 

Bafeleı, en, f. 1. CHatterhafte Mer zu Handeln gr in 
eine Teittiioniae Gantt. feibk, fa. dtvurderie, 5 man 
Ban ihm feine - nicht abgewöhnen, on we saurait le 
eorriger de son dt.; 2. sarberne® Pefdmwis) radoruge; 
radoterie, f; (dirfed ganze Gerede) ift bloße —, niest 

un rs er bringe midi als -en vor, ine dit que 
les raduteries, 

Kafeler, 8, 1. ıMatterbafter. Ieidtännlaer Menſch 
fa. hadin, foläire, volage, tourdi; 2. seiwer, ber albers 
med Zeug fpriche; kt. der Irre redet) radoleur, exiravagant, 

Faſelhaft, a, ad. fa. badin, folätre, iger, v0- 
Inge, dtourdi; -er Menſch, c. Fateter: -ed Witranen, 
eonduite Ivgere, ineonsiderde; -18 Selen, folätre- 
vie, 6 - bandeln, agir A l’etonrdie, en et; -tafeit, 

Faſelig, a. ad. c. farchbafı. [£. fo. 

fein, vn. ar 6. 1. ıfafelhaft dandein) Solälrer, 
badiner, se divertir; vie teten, bef. in Krantheiten; "fans 
zafıren) extravaguer, röver, öire en delire; (er iſt 
in der Ficberbiäe) er faſelt, il extravague; 2. (aber 
nes Deus (prechen) fa, radater, er.: (er wer nicht mar 
er ſpricht) er farelt bloß, ilme fait que r.; er alt mich 
richtig im Nopfe, bören Sie, wie er fatelt, il ale 
‘cerveau blesse, voyez co, il exiravague; 3. (won 
Mirs, Hd fortplangen faire race; (ven Beinen co- 
ichonner; fi r., jeter; Das - u, ef. Fafelel, 
= E fein, va. effiler; ſich -, s'af., c. ausfafehn. 


"Kafen, va. c, auf. 
"Rafen, 8, m. dim. Fäschen, Füslein, n. fil, filet; 
Die - (an einem ausgefaleiten Seuge), les barbes, f; 
Die aus einem Zeuge ausgezupften —, effilure, f; 
Die beraugitchendent —, (an einem Bande 2) Ies effilo- 
ques, 5 die - (an Den Wurzein), le chevelu; les fila- 
inenits; Die gefammten =, la cherelure, cl. Fasen; 
fg: nit einen ireckentu — an ſich b., Etre monille 
jusqu'anı 0; 2. Fond. mad beim Miñnen ber Eee 
Tamm metal degage par be grillage; -nadt, a. ad. 
. tout na, toute aue; -WErf, n. Ex, inine d'etain 
ocardie de la seconde sorte, de peu, de moindre 
waleur. 
wRafer, mn, f. 1. datemaÄnnfihe Theltd er BP. und 
ihren filamentz hbre, f; eine feine, daͤnne -, ein 
Fäirden, petit fit od. filet; flritte, 5 die = der 
Ranzen, bei Holzes, les fül-r, les fihres des plan- 
tes 2; Die -n (an einer Wurzel), les hbres; (die Mus 
keln) beftchen aus lauter -n, sont compases de filres, 
de /i-s; (die Nerven) find voll -n, sont plein de 
ls; - (um Fleiſche, it. im Eiter) filandre, f; die 
In des Thierleimes, die im Eie vorbandenen -n, les 
fit-s de l’embryon , les .. gai existent dans lauf: 
"in, die -n an Den Pirichlänfen, les arantelles, f; 
a. €. Fam vbiindel, An. faiscenm de Abres; —gnp4, 
Ma. chaux sullatde fbrense; -Eohle, f houilie fi 
Treue; it charban de bois fossile; Juarz, quartz 
huynlin amorphe: -n ſiſtem, m. (der PL) sysleme 
Abreun, c. faterigz -fRoff, Slchte Tale) des Blu: 
tes, fihrine de x, f. 

Kafericht, a. ad. einer Foſer ed. Water dbnti) 
fihreux, filamenteux; ressemblaat aux fibres, aux fila- 
ent, 

Faferia, a. ad. Fotetn badent, ank Faicrh befiebend) 

Tamentesr, hbreux, flandrenx, se; “er Stengel, ti- 

. Be /il-se; -eurel, reach fl-ze, lihreuse;(bed.Holg) 
Ih „est äbreus; (das Flelſch, die Panzeu) find -, 
sont ibreuses; das Faieruſiſtem einer Plange find ıhre 
fämmriben -en Theile, le systeme sibreux d'une 
ante est Venseinble de toutes ses parties fihreuses; 
Ses Fleiih, viande Hlandreuse; -er (ausefafeiter 
eun, Hoffe efilde; -e Wurzel, racine capillaire, che- 
Fafern, faſern, «. ausıfafen. [velue. 
efidht, c. faierktıe, 
Kafiq, a. ad. 1. -er Zeug, etoffe minch, elairr, 
sgdi s’efhle Facilement; 2. Ba, -e (Mir, Mettiac) 
die eitt todereb Vlaltca d.) colonnenx,ce; corda, se; + Mr, 
se wolonuer, se order; 3. ©, falerög. 5 
Faß, ſſes Fäller, 1. «Osefäsı v. vase, vaisteau, cf. 
Burter-. Sand-, Raudı-, Falj-, Tinten- 2; (iu Mein +) 
füt; futaille, h̊ wuid, tonneau; ein Heined -, ein 
Fafen, Fäßlein, n. baril; gan Heines .., barillet; 
(dierer Wein) ſchmeut mad dem Faſſe, sent le füt, 
a le goüt de bois; alte Faſſer, vieux ur ed, füis ein 





Faß 


eſetztes, ungebundenes —, fu, en botte,.f; auf: 
„ gebundenes —, 
r, voila bien 
en arlaten pı aviner um 2; ein — Mein, Bier, 
Piece,/imuid de vin, £, de biere; volles, lerred —, 6. 


plein, vide; ein - außleeren, vider un 2. (der Wein) 


ktege auf dem - je, est en cercle; es iſt nicht mehr 
viel Wein in Dierem Faſſe, man muß es heben od, 
küpfen, il u'y a plus guere de vin dans ce 2., dans 
ce muid, ilfaut le hausser; ein- andehren, angapfen, 
auf Flaſchen ziehen, percer un muid, un 2.5 metire 
un £ en perce, lirer une piece de vin en bouteil. 
les; dieſes - rinnt, ce muid, ce £. s'enfuit, s'en va; 
ein — eichen, jauger un ınuic, um £.; ein eichenes, tanz 
nenes -, £&. (de beis) de chene 25 ein großrs —, une 
tonne, une barrigue; ein - Wein von So Obm od. 
Ermera , une tonne, une 4. de vin de 2; ein halb: 
eimeriges Faßchen, Teuillette, 5 ein in Eiſen, mit 
eifeenen Neifen gebundencd -, une tonne, un £&. re 
lie en fer, Com. ein - Del, une d. dhuile ein - zu 
Kaufmannowaaren, u Del, Vier x, une tonne od. 
b. a (mettre des) marchandises; ein — Zucker, Del, 
Vranntmwein, une Ö.de sucre, d’'huile, une d., une pipe 
d’eau de vie; ein Käfchen Gent, Putver, Haringe, Dli« 


” monice; da find eine 
la bien de la /u.; Diefes - mft.wein: | biere 2; Korn -, cin Cärte fhürten) ensacher des grains; 
Tgrin, ge 2. est avine; ein - weingrän machen, (mit | Bienen, einen Vienenſchwarm -, metire, loger des 
r tr 


Faſſen 


303 
Klauen) -, grifiee, agriffer. N 
2. Sim Bein =, (im Fäffer filten) entonner da Ta 


abeilles, un essaim dans une ruche; faire eutrer un: 
jeton dans une r., ef, elnf.; Mar, (den Wind) -, 
unit ten Ergelm auffangen) prendre; din Wind zur 
Erite -, tenir le lof, u. AR 

3. cin en. befeligen 9; Chelfteine =, sertir, enchar- 
ser, monter des pierreries; mettre en @uvre; einen 
Demant, einen Rubin in einen goldenen Ning -, 
en. un diamant 2; Meliguien, going Korallen) in 
Gold -, eu, des reliques dans de Torz gefafte Stei 
Ne,-pierres ınises en euvre od. montdes; (diefer 
Stern) ıt aut, ſchlecht gefaßt, est bien mise en auvre, 
est mal sertie; ein Gemaͤhlde, einen Kupferftich in 
einen Nebmen —, em. un tableau e dans un cadre, 
dans une bardure; encadrer un 5 Ex. einen Stel: 
len -, revetir, cuveler une galerie. 

4 -, in ſich —, (enthatten, ©) renfermer, contenir, 
comprendre; (diefer Saal) faßt hundert Menfchen, 
peul cont. cent pers.; il ya place pour .. dans +; 
(die Ernte war geſegnet), daß die Scheuer das 
Getreide nicht ⸗ kounte, que Ja grange ne put cent. 
tous les grains; (Diefer Park) fast mehrere Dörfer 


benz, baril de moutarde 5; einem -fe den Boden einftos in ſich —, renferme, contient pl. x; (Die wer: 
sen,eufoncer, defoncer,eundrer un 2.; in ein Doppel: | viebe, die Gerechtigteit ım allgemwinen Sinne) fa 

tes - eunichlagen, einpaden, enchaper; das Schieſtpule ade Tugenden in ſich, contient, comprend toutes les 
ver wird in Doppelte Fafſer eingeichlagen, on enchape | autres vertus; (die Faß) fann micht allen dieſen 


la poudre a canon, cf. Tonne, Bter-, Od-, Wein- ı; 
Sg: er iſt dich wie ein —, er ift ein wahres —, il est 
grös co. une 4., co. um £., c'est un vrai &, 
une vraie d.; €" bat noch er, bei mir im Fuffe, nat 
es gerhan, one Ich ihm mods arbenten wrrber il est encore 
sur mes tablettes, 

2. (vekimmies Mat für Alifige und trerene Dinger; annid, 
tonnean; piece, & er bar drei = imlaın Kästen) Ben 
gelanft, ı a acheie trois muids de vin, cl, Oon Er 
mer; Con. das =, od. Wein-, (rine gefirtte Exhellens 
faneen la tonne; le buccin cordele; it. Faßchen, 
(Art Mondiehnede) le bariller. 

Faf-baum, c -tet; «bier, n. biöre en fon- 
neau, lirde du £., (non en bosteille; -binder, ton- 
nelier; =arbeit, f. tonnelage; Sg eſell, garçon 
tonnelier; =bandwerf, n. mitier de tommeler; 
-boden, fond, enfongure d'un £.; -bohrter, per- 
goir; conp de poing; -brüde, f. ctit anf ierren fareimr 
menden 
douve, f, ef. Doube; «faul, a. ad, (-fanled Bier, 
Wafer) qui sent le füt, qui a le goüt de bois; · fu t⸗ 
ter, n. (-, das elmem andern pm Ueberumae bimm cha- 
pe, chemie; double futaille, 4 in Käfer geradte 
Waaren mut einem = verſehen, enchaper des x; 
-geld, m. Cou, chem Weisbandeii droit de ronlage; 
-gelbmad, goüt de für; einen — b., sentir Je füt, 
le hass; -grofhen, Ex. juwbage; -bahın, rabi- 
net; bölzerner =, cherille, canelle, f; «befen; pl 
lie d'un &., 15 -Holg, n. bois de futaille, mairaın, 
merrain, douvain; -Mmaß, n. c, Eid, Citmaß; «Me: 
kunſt, f. Biiertunf, jaugeage; -pech, n. poix A 
tonneaux, #5 -reif, cerceau, cercle; -maare, fi. 
{8,, bie in Fäfern verfenter wird 2) marchandise de ton- 
nelage, $; -weife, ad, par tonneaux; Wein, Vier 
= verlaufen, vendre du vin g, par tonneaux; -merk, 
n. (mebtere Fäner, allertel ..) Sutaille, 5; tonneiage. 

Faffen, 1. ergrelſes, feihatem prendre, empoi- 
ger, saisir; einen bei der Hand, anı Arme -, p- qu 
par la main, par e; er faßte ihm beim Kragen, bei 
od. an den Haaren, den Ohren, il le prit, le saisit 
au collet, a la Borken il te prit par les cheveux »; 
er hat mein Pferd beim Auge! — — Ha pris mon 
cheval par la bride, il a saisi la bride de 2; einen 
um den Leib, mitten um den Leib -, p. qn par le 
eorpr, par le ınilieu du e., & brasse c.; den Ball 
im Ringe -, mit der flachen Hand -, p. la halle a 
la volde, de volce; empaumer la x, c. fangen. auffangen, 
anftaten ; mit der wanzen Hand, mit der Kauft —, 
em.; (um aut Val zu fhlagen), muß man das Ma: 
dert weht in die Fauft -, il faut bien em. sa e, ef. 
voten; fo viel man mit drei Fingern - faun, une 
pinede; et. mit der Zange, mit den Zaͤhnen -, p- 

o aveo les tenailles, avecr; Ch. (De Hunde) b. das 
Eawein bei den Ohren gefaßt, ont coif& le san 
glier; faß! Duruf am tie Hanse) pille! Fau. (mit den 


Bein — est irop pelil pour cowr. tout c& vin-lä, cf. 
haisen, enthalten, Im fü fliehen, begreifen (2) 

5. fg: et. -, cheateifen, einiehem) eomprendre, conce- 
veir, entendre 2; er bat den Sinn Defer Frage nicht 
tet gefaßt, U n’a pas bien compris le sens de y; 
(Das at zu ſchwer für mic), ich fan es nicht —, 
je ne sauırals le comp. ed. cone.; cela est au-dessus 
de ına portde , ef. &egreifen «ad; et, mit dem Gedaͤcht⸗ 
nife -, retenir ge, garder g6 dans sa memoire, cf. 
tehalten, elnprägen, 

6. tim mehreren biltlhen Bebrutungenn an einem Orte 
feften Fuß -, prendre pied, s’etablir dans un 2; ei 
nen bet feinem Worte, bei feinem Verfpreden — 
p. qu au mot; man bat ihn bei feiner Schwäche, bei 
jeiner ſchwachen Seite gefaßt, on !’a De son fai- 
bie; Mutd od, Herz -, einen Entihluf, jeinen Ent: 
(&luß —, p. courage, p. une resolation, p. son parti; 
einen Verſatz —, Den B. zu et. -, se proposer q4 


fen zug) pont de lonneaux; -daube, f. former le dessein de faire ge; einen geheimen An: 


ſchlag -, fo. un projet, un dessein secret; Verdacht 
-, concevoir une; einen Haß, it. Abneigung gegen 
einen -, eone, de la haine, Vaversion contre 
n; Rrenndiheft für einem —, sep. d’amitie, 
"ar, pour gu, eone. dellam. 7, pourgn; etwas, 
einen ind Auge —, fixer ses regards sur ge, sur 
qn, regarder hixement ge, quz ef, frz sufammen 
-, Ti fung >, s'enoncer, s'exprimer, dire ge en 
de mtts; abreger, resserrer son discours; (Sie find 
zu eirfäufig) — Sie ſich kürzer, abröger; er fant ſich 
in feinen Sbriftlichen Auffäßen kurz, ı est court dans 
zes 2; es faßte mich ein plöß’icher Schauer, un fris- 
son soudain me prit, ıne saisil, cf. ergreifen; Wurzel 
-, p. racine; et, ʒu Ferien -, p. ge A corur, c. Mebe 
men: er bat ſich dieieg zů Ohren gefaft, Ha ecoute 
cela attentivement; 1 a bien imprine ocla dans sa 
imeinoire, i z 
7: ſich -, tbek einer Beteſtigung 2 se contenirs fl 
(feine Gefinnung ändern) se raviser; fich —, fih wies 
der -, Cwiledet rußtg. ſetuet self wleder mÄchttg m.) se re- 
mettre, r. 505 esprits, se rässufer, se ravoir, se cal- 
mer; fie kann fi vor Betruͤbniß micht —, elle ne san. 
rait ser. de 2; (eim erſchuttertes Bernirh bedarf der 
Dube), um fih mieder zu —, paur ser.; (ex med: 
felte die Karbe), aber ex faßte ſich gleich wieder, mais 
se remit aussitöt; Sie ſich, remeitez-vous, rassu- 
rez vous, remellez vos esprils, calmer von; - Gie 
fich in Gednld, calmez vous et donnez.vaus palience. 
8. anf et. gefaft (vorbereiten f.,- re prepare, s’at- 
tendre & ge; machen Sie ſich auf einen derben Vers 
weis gefaßt, preparez.vous, attendez vous ä x; bal 
ten Sie ſich gefaßt, morgen abzureifen , tenez vous 
pröiä z; man muf auf Allcs gefaßt f., ſich anf Alles 
gefaßt machen, il faut se a ade s’at. & tout, & 
tout erenement: fiber eined‘ Tod gefaft f.,.öre calme, 
rassure, tranquillise, resigne surg; Darauf mar ich micht 


» Fafte-abend ’ 
aftel:abend, c. Folma.i -tag, c. Falıt. 
aften, f. 1. (Entbaftung von gerakfen Epeifen) Te 

Jeüne; die - halten, brechen, eiserver, roinpre le 

35 eine allgemeine - audihreiben, publier un j. ge- 

neral, ef. das Fallen; 2- -, 08. -Jeit, f. le cardıme, 

55 wır b. früb, fpät —, lee. est bas, haut; während 

der -, duramt le o.; die - balten, Coherent der — bied 

-Spriien amiefem od., jener le e., faire c., le c; 

während der — predigen, prächer le c.; die Mitte 

der -, Mit-, la mi-c; Die - der Zirken, der Brad 
manen, le j. des Tures, des 2; -abenb, veille de 

c, f; blume, f. ec. Ewtümett.; -bregel, f era- 

quelin de e,; -gebet, n. priere de e., f; -prebi: 

er, predicateur pour lee; -predigt, f. sermon 

F e.; er dat feine =en drucken lagſen / il a fait im- 

priwer son e-; -f[dlier, oourlis, ©, Braterari; 

-jonntag, dimanche de e,; -fpeife, K wiande 

de c., ». maigre, 6 eine Mahlzeit von tautır =, 

repas m.; =en effen, faire m., manger m.; einem 
blos =en vorſetzen, lraiter qn en m.; bat er Sit mit 
en od, Fleiſchſpeiſen bewirthet ? vous atil traite 
en m.; ou en gras? -[uppe, ſ. soupe m, fi 

-wurft, £ andonille de e., 5 -zeit, f. ch. Jañta (2). 

Eaften, va.av.n. I. tõch aber &pelie enthalten) jener; 
(wenn er lich nicht wohn befindet) fo faitet er semöhn- 
lich, il a coutome de j.; er bat zwer Tage lang geia 
ftet, il a jeüne deux jours entiers; bei Waſſer und 
Brod -, au pain et al'ean; 2. h. Eve, ui des Fieiiae 
ver Päuyetblere und Wigel enthalten) j., faire maigre; 
die ganze Faſtenzeit Über -, j. tout le caröıne, du- 
rant tout Je ..; er faiter zwermal in der Weche, il 
jeüne deux jours de la semaine; er, fie faſtet oft, 
viel, cert un gr. jeüneur, une gr. jeunesse; auf 
Krömmigfeir, zur Buße -, j. par devolion, pour se 
mortiber; (in der alten Kirche) ſaſtete man bis zu 
Sonuen; Untergang, on jehnait jusqu’au 2; ME, 
le jeüne; 6. feterliches, Öffentliche —, jeine solennel ff 
geboteues, v. der Kirche vorgeſchriebenes -, jeüne de 
commandeinent,de precepte, jeüne ordonne par; in 
zu langes - ſchadet der Geſundhett un jeiwne irop long 
aut ars Te, 8; int, jeüneur, se; fie iſt eine große 
=inn, c'est une grande jeüneuse, 

Faſunacht, f. Pr 1.1a muit qui pröchde le mer- 
eredi des cendres, la veille do cercme; it, mard! 
gras; eprenant, le c.; — halten, faire le m. gras, 
son ım. gras; Die große —, die alte -, premier diman 
che de c.; auf =, fa. auf -en werde ich Sir beſu⸗ 
“en, le m.-gräs, 4 6,-p. jirai vous voir; es war an 
-, c’etait a c.p; 2. die -, der Faſching, er 
Carnaral) sarnaval; — halten, celöbrer le carn., faire 
ep; P. das geht in die —, in der - iſt alles erlaubt, 
tat est de e..p.; -$bruder, bon vivanı, dehau- 
che; -Sheer, n.c. würdentes. Geetz -buhn, m. Feo. 
poule de carın.,fi -8tleid,n. habit de carın., od.de 
ep "Hlied, mn. air bachique; Kluft od. s luſt⸗ 
barkeit, divertissernent du car; -Ematt, iver 
(har zur -Sgeit anf eine pefkertihe Urt veriteiden fe c. p.j 
ext, er ift ein wahrer =, er fieht einem wahren 
=en glei, e’est un vrai e-p.; il a Mair d'un 
..5 #668, baeuf vielle; -sfhmauf, repas de 
carn.; -sipiele,n.pl.jeus, &-sducarn.;-swode, 
ſ. semaine du car, F;-83e 1t, le carn., Ile temps, 
les yours du carın.; 8 war in der —, e'etait pen- 
Jdant le carı., dans les jours du car. ; er bat die = 
dreimal in Venedig zugebracht,il a passe lrois carı-s 
ab 

Kafttag, jour de jeüne, jour maigre; beute tft 
-, il est jeüne auj.; c'est auj. jour de jeüne; ee find 
fo und jo viel -e im Jahre, il y atanı de jeünes dans 
Vannde; alle -€, tous les jours de jeüne, 

"Fatal, dal) a. ad. (Ungtät beingend) fatal, e; 


304 Faſſen 
sefaßt, "c'est à quoĩ ja ne m’attendais jene m'y 
serais pas —— er war auf Diefen Wedel nidt 
gefaßt, er lounte ibn nicht beyablen, il ne savait rien, 
Hn’etait pas prevenu de cette traite, il ner; er mar 
ſeht gefaßt, ale man ibn auf den Michtplag führte, 
il avait Vesprit bien rassure, ’ame bien rassurde, 

wand 2; er blieb gefaßt, waͤhrend die übrigen in 
pepttagen aus brachen, il deınewra calıne, twranquilje 

dan! quer; Dad - g, ©. Faffang. 
Taplıd, a. ad. facile A compr, 
















endre; conce. 
wable, comprehensible, intelligible; was er vorgibt, 
iſt -, -er als dag, was Sie fagen, ce + avance 
est con., plus con. que ce que 2; (biefer chluß, die: 
s Siftem) ift nicht -, nest pas compre<hensible; 
tefer Lehrer bat einen fehr -en Wortrag, ce pro- 
fesseur a l’enonciation, l'elocation fort claire, en- 
seigne, s'exprime d'une maniere Ires:intelligible; et: 
wem et. - wachen, bien expliquer, faire cump. qe 
aan; was Sie mır Da fngen, iſt mir noch nicht -, 
je ne comprends pas, je ne congois sneore c# 
que z, cf. Besreiflid, derſtandich; -Feit, f. clarte, f; 
iacilue, possibilite de conceyoir, de comp. ; it. c. 
Farungttran. Ru 

Faltung, f. sp. (as Faftem; die — eines Edel: 
fteined, cin Gold p erchdssure, sertissure, monture 
d'une 25 - (einer Dofe 2), m. rn, f die - um einen 
Diamanten les machen, desserüir un diamant; die 
- toftet fo und fo viel, il fant tant pour la m.; Die 
- did Weines, Bieres r, (Eimfüllen in Jaͤſſer) enton- 
nement du vin, de la biere 5 Ex. Die - (Huszimme 
rung) eined Stellen, rerätissement, cuvelage d’une 
2 je - eines feften Eutſchluſſes k., prendre, (en 
vewir A) une ferme resolntion; 2, fg: (rer. Zufland 
der Serie, da fie idier bewußs, rubla und feft ih assieite, 
eonterance, f; f. Gemuth ift nicht in guter, im fei: 
ner gebörigen, natürlichen —, il n’a pasl’esprit dans 
une bonne as., das son ar, son as. naturelle; 
ſich in feiner - erhalten, conserver son ar; — je: 
‚sen, faire bonne cone.; bie - verlieren, aus der — 
#., perdre cont., se decontenancer, se deconcerler, 
we diferrer, se troubler; er kommt fehr leicht aus 
er -, er ift leicht aus der - zu bringen, (u fegen) eine 
stleinigkeit kann ihn aus der - bringen, il se decon- 
itenance, il se deconcerte tres-aisement, il est aisc a 
wlce., a deconcerter, ä derouler, à demonter; il faut 
tpeu de chose pour le dee. 2; ohne aus der - zu t 
ans se troubler, sans laisser aperceroir le moindre 
Hrouble; er war vor Zorn aufier aller =, il ne se pos 
edoit plus de colere; dem Tode mit - entgegen ge: 
Eben, aller au-devant de la mort, aller art supplice 
Jarec assurance, aller & la mort avec bonne cont-; 
+3. (tabj., werein er. gefaßt iR); bie — dieſes Steines iſt 
treich, fehr fhön, Vench., la am. de cette pierre est 
ywwiche r. 

Raffunas-aabe, f. conception, & ex hat viel 
=, feine =, il a be, iln’a point de corc.; -Slraft, 
4. cone., 1; portee de l'esprit, de l’intelligencr, 1; com- 
‚prehension, 5 er bat eine ſchnelle, langiame =, ila 
"Ja come. vive, dure; das geht über feine ==, ber bie 
menfhlide =, fo weit reiht feine = nicht, cela est 
au dessus de sa p.; au-dessus de la p, de l’esprit hu- 

anain ; cela passe, cela excede sa p.; ſich wach der 
= feiner Außörer richten, s'accominoder, se mettre 
‚4 Jap. de; ich weiß, wie weit feine = geht, je con- 
mais sap; -slof, a. ad, pu. deconceri«, deconte- 
manck; -Abermiögen, n. c. -sraft. 3 
Faſt, ad. I. cmeyı wenig fipikt presgue, a-peu-pres, 
yea s'en faut, il ne s'en ſaut guere; er bat - Ules 
verloren, il a pr. tout perda; (das Werk) ift - ganz 
sollendet, est pr. acheve; e8 war - Nacht, ale er 
Fat, il clait pr. muit lorsqu'il 2 fie find - von einem 
alter, il sont een de meme äge; es märe -! /uneste, malheurenx, desastreux; -er Zag, jour fa- 
ein Ungläd gefheben, i] faillit arriver, peu s'en fallut, tal, fü; 2. twerbaßtp fatal, fächehx, odieux, con- 
üÜ ne s’en fallat guere qu’il nfarrivät un malheur; (die traire 1; 28 Geſicht z, visage < choquant, rebutant; 
zen iſt - fo groß als die Mutter, est pr. aussi gr. | *-ien, pl. Dr. (Rerbfeit) terme fatal; *-1 Em, (Ber: 
que sich lann - nicht mehr fieben, ai peine Amesoute- | Bingnißiehre) Fatalisme; -ifk, em; en, (Anhänger der 
nit sur ınes jambes; er bat - nichts mehr zu leben, | Derby fataliste; itat, em, ſ. Berängais, fatalise, 
il n’a pr. plus de quoi visre; ich fanu wich vor Wir | uccessite, ſz it. (Aurfaltı cas forlwit, imprevwu; it. Cum 
Digfeit - nicht mebr rübern, je m’en puis plus de fa- | grüsıiner 2 ) fat., f; chose fatale; malheur; malheu- 
tigue; er irret ſich darin - mie, il ne s’y trompe pr. |reux sort, destin. 
jamass, ef, beinade; 2. Urbt/ v.- reich en fort riche,| Kaul, a.sdd, (verfault) pourri,putride,gäte,corrom- 
tres-riche, pu; es Holy, ein -er Ypfel, bois p., pomine p-e; 
at-bäder, fa. boulanger de gros pain. man muß das -e von Diefer Virm wegibneiden , il 
afte, m, Sc. Fafın. ſaut üter le p der; ein -er Gerud, odeur de p., [; 


Faul 


dad bat einen -en Geruch, cela sent le p.; ed Fleiſch, 
cin einer Wunde g' chair p-e, morte, bareuse, cf. trans 
dig, wit; -ed Fleiſch, won aeftinchteren Zbleren) viande 
gätte, co-e; -ed Waller, de leau pe, gätie, eo-e, 
puante; € Site, (mm Koͤrrery himeurs putrider, f:-e 
Gähruns, fermentation putride, 5 eim -er Zabn. 
dent gäire, carice; -t8 Üı, auf p-, couwi; -€ manan) 
Qutter,beurre fort; es Faf tonnenn gäte,puant; Med. 
28 Blut, sang putrefail; — machen, puircher, cor- 
rompre; (der Brand) macht die angrenzenden Theile 
‚ putrche les 2; die große Hihe macht das Fleiſch 
=, bei der großen H. wird das Fl. -, Je gr. chaud 
corrompt la viande; la ». se gäte, se corrompt dans 
les gr, chalours; Chir. ein — machendes Wittel, re- 
mede septigue, una; = W., © fauten; P, das find 
e Fiſchẽ, twertätige Sanbinngen g; it. ungegrümdete Ent 
ichwlöhzungen c'est une cause vereuse; il yanc de 
verenx dans ceite aff.; it. ce sont de mmaumaises 
excuses, de m. defaites. , 

2. tabaenelat zu arbeiten E) paresseur, se; faincant, 
nonchslant; er ift zu faul, nur einen Schritt au ma⸗ 
den, dent pour 2; er ift ein -er Menid, 
er neh als ſ. Bender, der -fe unter allen, c'est 
un homme p., il est encore plus p. que +, c'est le 

'plus p. de tous; ein -es Weib, Mädebert, femme, 
hie paressense; er IN - zum Schreiben, ilest 2. 
a derire; fa. ſich anf Die -e Haut, auf die -e Seite 
legen, s’abandommer, s'adonner a la paresse, & l’oisi- 
veic, s'acagnarder; der -e forums zu nichts, erwirbt 
nichte, P’homime p., le p. ne gague rien; fg: tb Be: 
ſchwaͤtz, discours frivoles, imutiles; verbiage; Chi. 
der = Heiny, © Sein; ein -er Bang, gan) 
filon pourri, (wompase de roches tendres, Irlables;; Iılom 
sans consistance; —e Gebirge, pirrre mollasse, roche 
glissante, ometueuse, grasse; Mar. (die Exe) it ·, 

jenen) calme; ·es Echiff, teen Im Keller befinditcher 
Theil mit Mufseln und rim Irmakien iM vaisean 
sale; — er Grund, (mo wer Mater nice bhin Fond mon; 
(das Schiff) macht das Wafer —, berät zen Aruns 
und trlüht dab Waller) touche le fond et trouble l’enu; 
eine -e Hüfte, une cöte malsaine ; Ser. -e# Cifen, 
fer aigre, cassanl, rouverain. 

3. 6, fdımurig. 

Tauibar, a. ad. er Fäutntt anbaefepe) pu. cor- 
"hut keit, f. corruptibilie, ſ. 


aul-baum, Bo. Sourdaine, f; aune noir: Die 
Kebledes Sholzes wird zur Verfertigung des Schichr 
pulvers genommten, le charbon de la d. entre dans 
la composition de x; 2. ©. Mettit., Tranbentiriaib.; 3 
©. Hastrirgeiz -beere, $. (Arme des -taumesı baie 
de 6,6; bett, n. (Xubeben lt de repos; couchette, 
f; -brut, ſ. Econ. cowwain gäte (des abeilles); 
-brütig, a. ad. ein rer Bienenfler, ruche dent 
le co. est gäld, poursi, 5; bitte, f. Pap. ıB., werin 
die Bnnıpen fauten miäjfen) mouilloir, pourrisseir; -fies 
ber, n. fievre pueride, 5 -fled, =en, tache de 
pourriture, I; -firdig, a. ad. eg Dbit, fneits 
qui ont des taches de p.; -fuß, ©, -tble; -gebirs 
ge, m. el. Faul, ker; -Böhblumg, f. c. Mate 
-franfheit, fc. -feber; Sp: fa. er hat die =, «ie 
faut) c'est un paresseux, um faindant; -marte, f. 
(or einge Ibürr malte, 1; -[palte, f. Agr. (Hötlung 
in einem Varnne 2 abreuroir; gouttiere, 15 -t bier, 
a. Hn. (Fäugeibien, paresseus; das yweifingerige =, 
der Unau, le p. de Ceilan, Punau, je 7, mouten; das 
dreifingerige =, le p. honteux, Var; =affe, ıtefen 
Sibrper wie helm Mifen, Kopf und Zchmaupe wie beim Fuchs 
fint) mequi od. mahi; -weide, f. saule A feuiltes 
de laurier, 
aule, 2, Mer die paresseux, se, cf. faıl. 
aule, f sp. ©. Gin; amitedende —, infee- 
tion, f; nad - riechen, sentir löchaufls; die - (des 
Holzes 2), ef. Kiuinid; IL c. Beinf., Hormf., Muntıl.z; 
Ex. filon pourri. 
fanlen, vn. av. b. pourrir, se p., se gäler, se 
eorrompre, de putrehier; (Diefe Art Obſt) fauſet gern, 
est sujelle ase p.; es reanete fo viel, Daf Die Tran: 
ben am Weinſtocke faulen, la plnie fut telle 
ue le raisin pourrit sur le cep; er fault, feine 
lieder - bei jebendigem teibe, il toınbe en puurri- 
ture, ses menibres tombent de pourriture; bei der 
großen Hitze faule, (nerdirhr) das klei, la viande se 
gäte, se corrompt «dans In gr. chaleur; (das Strob) 
verfault in dieſer Piüße, eroupit dans cette au 


Faulen 


Fauſt bůͤchſe 


der Miſ ſault in den Gruben, worein man ihn thut, | fpeiicn, donner des coups de poing An; —8 F 


le fumier se puitrofie dans les fosses oü on le met; 
(diefer Zahn, diefer Knochen) ſangt an zu —, com- 
mence & se carier; Jar. (Diefer Zattich, dieie Endinien) 
fügen an zu -, commenceni & morver; Pap. dir 
Lumpen cin der Fanttätie) - laffen, faire p. les 2, cf. 
verfaulen, verderben (va-), verweten; das - , €. Aluln iũ. 

dulen, Ciauten maten) pu. fire pourrir, pu- 
treher. 

Faulenzen, vn, av. b. 1. fa. faincanler, ca- 
guarder, paresser, faire le paressenr; le fuindant; 
2. 1. Erding senlir le powrri, avoir un geüt de p. 

Fanlen 1 er, $; im, puresseur, so; fa, er ift ein 
— em Erzo, ſie ig eine “mn, d’est un faindant, pr, 
eagnard; un gr. p., franc p, une fe, prse, ce; 
il est /., elle af e i, 8. faindantise, cagnardise, 
8. cf. Krüsiggang ch. a. ad. f., f-e, pP, p-1e, on f., 
en p.; parsstesseiment; cin =e3 Leben führen, me- 
ner une vie ce, fe. 

‚Fautbeit, Ger. paresse, 6; eine große, ſchrec 
Hide -, gr. pa., horrible pa.; aus — fommit er um 
alles, il perd taut par pu., par sa pa. j 
” Bauliche, a. ad, pres de ee. qui commence 
a)se pourrir; 9. (Yiutni ter Cäfte eerratbend) pulride, 

Rfulıg, a. ad, es (ed. faules) Holy, cl. fautz- 

Saulniß, L. sp. powrriture, corruption, 1; 
Med. putrofaction, T; in · geratben, übergeben, 
tourner en pour., se pourrir, se pulrcher; der · um: 
terworfen, zujet ala pour., z. A se paurrir; puires- 
cible; in - jenen, in · bringen, faire pourrir, pu- 
treher; in - übergegangen, pourri, putrefait, c. faul 
«2; Die - des Blutes, der Säfte, pur. du sang, des 
2; man muß verbuten, daß die - micht zu Diefer 
Bunde fdlägt, il faut empecher la putr. de cette 
plaie; et. vor der — bewahren, preserver qc de la 
eor.; - (dei Holjes), pour., vermoulure, f; — (der 
Anoden), carie, 5 - (der Pilanjen), morre, F. c. 
Kewensfiufe, Bernf., Beinfraß; -hindernd, -midrig, 
anti-pulride, anti-septigus; Med. -widrige Mit: 

. tel, an-s; remödes. . 

R äulung,f. c. Fäutnis; (des * 6, Vrand. 
aum, es, v.ceume, f. ec, Scaum. P, Träume 
find Fame, songes sont mensonges; -löffel, ccu- 

.noire, f. 
Füumen, vn. v, ecumer; vor Zorn —, d. de 
solere; (der Zucker, die Bruͤhe) faumt, deume; -d, 
aumer, 8, Pe. traincau, [dcumanl, ecumeux, 
aum, es, (en); &, (en) My. Faune, cf. Watts 
gett; -ensblid, regard — lascif et inapu- 
dent; -en:fete der Xten, les faunales, f; -en:füße, 
1. pieds de F; -en:geficht, n. visage de F.;-en: 
Ropf, tete de FR, f; -enswiene, 1. mine de F., 
%; 
Fest. 
Faust, pl. Fäufte, (dim. Fänitchen, Rantlein, 
n.}lepaing; eine - machen. die - ballen, serrer, fer. 
mer le p.;einen mit Faͤuſten ſchlagen, battre qu acoupr 
de p.; donuer des e. de p. Aqn, gourmer qn; a 
mit den Zänften ſchlagen, herumpuffen, mit den .. 
kämpfen, se battre a c. de p., se g.; combaltre a c. 
de p.; die geballte —, le p. ferme; mit der — ergrels 
fen, in die - fügen, eımpoigner; prendre, serrer avec 
le p.; einen mir dem Degen in der - angreifen, at. 
taquer qu Wende a la mainz zu den Räuften f., en 
venir aux c., aux mains; ep. es iſt ihm eine — auf 
deu Bocen gefallen, Ha eudes e. de p. sur les joues, 
ua soufllet; er bar cine ſchwere, derbe —, ter fann dere 
aufdiaan, il a le p. bien lourd, la main bien pesan- 
te; Es. ſtart in der - f., (ren Degen feii In wer — hal: 
ten) avoir le poignet fort; Ma. (dieſes ierd) liegt 
ſchwer in_der -, pese A la main, force Ja main; il. 
ein Ma für die Eiröde der Pine panme, 6 (die: 
fes Piero) bot 16, 18 FJauſte, a 16, 18 paumes; F 
die Arbert geht aim gut von der i est expidiuß; 
al va vie en besogne; einen vor die - fordern, ap- 
peler qu en duel; in die -, ins Faͤuſtchen lachen, Ga— 
beimtids #2. bodbaft über et. frenen) rire sous cape, dans 
sa bürbe, enice cuir et chair; P, das reimt ji, wie 
eine - aufs Auge, celn rime co. hallebarde et misc- 
ricorde; vela wa aucan rapport ensemble; et. auf 
feine rigene - thun, faire ge d’autorite privee, de 

son «hef. 

Fanta bo feine.) enclumeaw; -birm,f 

poire de livre, ſi gros raleau gris; gp. einem mit =en 

MOZIN DICT. Partie allsnande. 






-ensnafe, I nez de Fa -enstang, danse de 


istolet; pistolet de poche;-degen, paignard;-d 

E ad, 2 conune FR de la arena up; fg: In- 
er bat es... hinter den Ohren, c'est um gr. surnois, 
un frane dissimule, un frane dessale ; -eifen, m. 
Fer. estampe, 1; fer à estannper; -fexbter, c. Aam⸗ 
viers -gefeht, m. © -Tampt; -»gebdrn, n. Ch. 
GSu chaeweih defen Lesen vie Befatt einer — gb.) tele 
pauimce; -bammer, f. ınarleau à mainz nasse, S; 
2. (er alter Stretähmmer) anaillotin; -Handfhuh, 
mitaine, ſ. cf. Fingerib.: it. (Biel) monfle, f; 
-tampf, combat ac. de p.; (der Atem combat du 
ceste; pugilatz ta mpfer, qui combat a ce. de p; 
über Alien) athlete arınd da ceste; -Foiben, (Streit: 
2.) masse, ſj warteau d’armes; -pinfel, Mag. bras- 
sea main, 1; -Tedht, m. droit du plus fort; -zobr, 
n. pistolet; -[äge, ſ. scie ü main, egohine, H-Ihlag, 
coup de p.; geurmade, I; er gab ihm zwei ed. drei 
ſchiage auf die Naſe, il Ins donaa deux ou truis g=r 
sur les nez; -fpiel,n. c. «kampf; -tange, T. 
dard, javelot; -Roß, coup de p.; -iireid, c. 
-fetas; doll, poignce, f; Mar. manipule, 

Fauſtel, 6, Ex. marteou de mineur ; den — 
beiteden, emie einem € riele rerfehen emmancher le mr.; 
-babı, f. panue du m., 1; -tifen, m. fer du m., 
le a; «beim, n. le manche du m. 

Fauſten, Chap. einen Hut gleich —, estamper 
un chapeau. 

Fauſtling, es; e, ». tEted, Yriget) bälon, ron- 
din; 2. ©. Faufbüce, :tantfaut; Ex. pierre à main, 
qu'on peut tenir dans la main, f; 3. c. Faujl. 

Faurfradt, f. Mar. Bergung, wem der Schiffer 
ohne Me berungenen Masırm abfegelt muß) faux frei, 

"Favorit, en; im, favori, «ie, 

t Karen, f. pl. ri eg Prag me Zu, 
. pl; — madben, faire des 2; -mader, on, 
Mi baieleur. 

Payancıı u, 1. Com. la fayence; -nfabrif, 
f, Fabrique de fay,& -nfabrifant, it, -nhimd: 
ler, 8; inn, Tayencier, -ere. 

Februar, 6, sp. ferrier; c6 war im —, im 
Monat -, c'itait en f., au mois de f.; er wird im - 
abreifen, ilpartira en f; vor Ende -d, avant-la fin 
de f.; den vierten =, le quaire J. 

ech⸗diſt el, f. c. Fraumd., Marhen⸗d. 

ewer, Fechſer, c. Fächer, Hägier. 

eht-boden, salle darmes, salle d'eserime, f; 
rl ven Micem palesire, ſ, auf den = geben, aller 
ala salle d’armes; -begen, «D. zum Festen lernen; 
Heuret; hahnchen, n. c. Feier (Con.); -yaud 
ſch u b, gant d’escrimeur od. Aescrimer, gant founre; 
2. €. @rreitia; —aus, mn. c. beden; Aunſt, Fler; 
les ar, 6; art de faire des ar.; «ber Atem athkiü- 
que, 5 die = lexuen, Unterricht in Der = nehmen, 
appreudre l es., prenılre des legons d'es.; (die Un: 
fangegrände) der =, del'en; -meifter, mare 
d’ar., m. en fait dar, m. d’es.; -plaß, €. boten, 
Sampapl-ı -Tchich, «St. cine AMapısandalle,Ü;chausson; 
Achule, T. e. boden; 2.1X0r Untetticht Fechten decon.s 
des.; = halten, donner des d. d’er., möntrer, ap- 
prendre & faire des ar.; 5. (fer -meniter matt fetnen 
Estiätern le on. d’ar. avec son eeole; -[häler, 

ui apprend les. od. af des ar.; dealer d'un m. 

p PP 2. de. queteur; -Tpiel, m. c. Tetteripi 
ſt un de, f. degon d’er. od. dur. 5 = geben, bal 
ten, donner des I-r d’es., monirer a faire des arı; 
= nehmen, prendee des ds d’es., apprendre & faire 
des ar.; -übung, f. exereice des ar.; =en alt 
ſtellen, s'exercer & faire des ar. 

Jechten, vn.ir,ar. d. I. (mit dem Dean 2) com- 
battre, se battre; mit einem =, c-, se b. contre qn; 
Mann gegen Maun, in der Nähe -, c. corps a corps, 
de pres; er fiht mit dem Degen, mit dem Tlinten: 
ipiele, il gombat à lépée, a la baionnetie; fie ſoch 
ten zu Fuß, zu Pferde, is combattireut, ils se bat 
tirent & pied 7; man bat, es wurde won beiden Sel: 
ten tapfer gefochten, on a combalta vaillamment de 
part et d’rautre; bi auf den letzten Mann, bis auf 
den lehren Blutstropfen, anf Leden und Ted -, e. 
a depeche compagnon, & louie outrance; (die Trup: 
ven) b. fandhaft geſochten, ont cuinbattu de pied 
ferwe; er focht wie ein Löwe, il se battit co. x; auf 
dem Rüdzuge — ſich -d zurädzieden, se 6. eu re: 
traite; Sg: mit den Händen —, faire des gesticula. 
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tions; gestieuler; er hat immer zu rechten und zu 
-, iM atouj. des proces et des querelles; mit einen 
Schatten -, ©. une chimere, 
2. den Degen zw führen vereben, id in Mühe 
rang des Destus üben) faire od, firer des armer, 
escrimer; — lexuen. apprendre Nescrime, a are 
des ar.; mit Rappieren =, se 5, avec des ı; 
fie h. eine ganze Stunde mit eina. gefochten, ils se 
sont escrimes toute une heurez fie - täglich mit 
eina., fie üben ſich täglich im —, ils escriment tous 
les jours l’un eonire lautre; cr tann gut —, er ſicht 
ut, ion, hat einen Fübnen nſtand beim +, il 
fait, il tire bien des ar., il sait bien manier le Neu- 
ret, il manie bien le .., il a les ar. belles; öfters —, 
ſich deifig im — üben, 5, le fer; der und der bar 
ihn gelehrt, bat ibm im - unterrichtet, hat ihm 
den erjien Unterricht im — gegeben, un tel a eis 
son m. W'ar., son m. en fait d'ar., lui a mis les ur. 
& la main. 
3. -, (een Hantmertäburihen) mendier, deman- 
der la passade, faire la demi-aune; Das —, Cim Sirias 
ge) eombat; (par Letung) eserime, 1; das · lernen, Un: 
terricht im — nehmen, apprendre l'er., preudre des 
legons d’er.; die —e wird Durch Uebung im 
erlernt, ları de Des, s’acquiert en faisant des ar., 
cf. anıl., audıf. 
Fechter, 6, 1. teiner der ſicht, Hmmm combattanı; 
2. (der ten Degen gut zu führen verieon ererimeur; (eb 
ift ein Vergmigen) zwei gute - mit eina. fechren zu 
ſehen, & veir faire des armer ü deux bons e-s; er 
iſt ein vortreiflicher, ein ſchoͤner, ein tapferer —, c'est 
un excellent er il a les ar. belles, c'est une bonne 
gi une rude epee; Ant. die römifchen -, les gia · 
hateurs romains; ei =, der mit zwei Schweriern 
und Doldn wald fodht, dimachere; ausgedienter 
— rudiaire; 3. -, ©, Bettler; 4. Con. —, (Hit Flügel: 
fände oreille Wäne,f;-gana,-fampf, assaut, com- 
bat des; unit, L © Feat; it, Sſt uͤ c u. 
Nun, Lift eineb -2) tour d’escrime; fg: er wandte 
alle -finfte an, ihm dazu zu bewegen, il employa 
tous les artiüces, tous les moyens pour l'y eugager; 
-fpiele, n. pl. jeux de gl; -[prung, sauld’er., 
od, en arriere; monlinet; “reich, c. -mandäs; fg: 
coup de main. 
Bederz,f. (dim. -den,-Lein,n.) an@igrt plume, 
% (Dieter Vogel) fängt an -n zu bel., les p-s com- 
menceut & venir a2; einem Vogel die -n ausraufen, 
audrupfen, arracher les p-# är; plumer, deplumer 
an 2; (diefer Bogel iſt in der Maufe), ale -n fallen 
aus, er verliert alle -n, toute sa p. lombe; (die Vo⸗ 
art) verlieren Die -n, wenn —F ſich manfen, und ber 
lemmen nach der Mauſe wieder ſtiſche -n, se deplu- 
inent pemlant la mue, et se.remplument apres la 
nue; die ſammtlichen n eines Vogels, das Befieder, 
pleinsge; Fauc. pennage; (ein Falke) der die zwei: 
ten -n bat, du second pennage;; bie fleinen -n der 
Vögel nennt man Klaum, Flaum-n, la menue p. 
des 2; -n schleifen, den Bart von den en abreifen, 
eharber des p-x; die n (an einen Pfeile), lesempen- 
nes; (auf einem Hut) p.; plumel; leicht mie eine 
-, Jeger co. une p.; fg: er liegt noch in den -n, er 
kommt fo eben erſt aus den -n, iſt fo eben erſt aus 
deu -n gelroden, il est encore au lit od, couch«, 
H ne fait que de sortir du üit; einen aus den -M ja: 
gen, chasser qn hors da lit; einem eine - ausrupien, 
eine ſchoͤne -, die ſchoͤnſte - and dem Fluͤgel rupfen, 
celmenm ein fhömeb Städt Figentbum g entreiien) arracher 
& qn une p., une belle p., la plus belle p. de Yaile; 
fi mit fremden -n fhmüden, se parer des p-s, des 
depouilles d’auerwi; er fhnnidt ſich mit fremden 
1, c'est le geai quise pare des p-z du paon; mit 
fremden -u fliegen, voler des ailes d’aw., agir avec ' 
ie secours W’au., faire ge en employant d'autres 
er; ftegen wollen, ehe Die -n gemadien ind, vou- 
oir voler avanı d'avair des ailes; P, den ogel.er: 
fennt man an den -t, on reconnait Poisenu A son 
plumage; à l’ongle on connait le lion; Mod, ıwefon 
derb Die m bed Biraubed); eine weiße, ſchwarze -, p- 
blanche, noire; bunte -n, p-s de eouleur, f; -n tra: 
gen, porter des p-s; ein Strauß, Buſchel von -m, 
bouquet de p-; eine Beſetzung von -u um einen 
Hat berum, un tour de p-s; -n färben, kräujeln. 
teindre, friser des p-s, ch. hut-, @traußi-. 
2. gum Sareitens plume, 6 u zubersiten, abziehen, 
4 
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-n ſchneiden, pröparer, hollander, tailler des p-r; 
eine rein gefhnittene, eine kritzelige -, une p. netie, 
». qui erie; feine - gut halten, bien tenir la p.; eine 
mit der - gemachte Zeichnung, dessin fait a la p.; 
ext. cine goldene, &, meflingene, ftählerne - 
ed. Sihreib-, p. dor x, f; eine-; Linien damit zu jies 
hen, tire-figne; die - in die Hand nehmen, zur - 
greifen, bie - aniehen, prendre la p., ınetire la main 
“la p.; eine - voll Tinte, plumee d’enere, f; 1g: 
dag formt aus feier =, iſt ang feiner - gefloifen, 
cela est sorli, parli de sa p ; alles, was aus feiner - 
kommt, ift vortreffiich, towt ce qui sort, tout ce qui 
sart de sa p., est excellent; er hat, er führt eine ge: 
chictte —, ifarelde gut gi il a une bonne p., c'est une 
b. p.; er bat eine ſpitzige, beißende, gefährliche -, il 
a un style mordanl, piquant, ila une dangereuse p.; 
er bat eine fruchrbare —, tatt Meie Schriitem herand) 
e’estinne p. füconde; der - freien Lauf laſſen, weine 
Geranten nleberihieiben, wie üe 1.) ecrire au eowrant 
de la p., se laisser aller au co. de sa p.; Die Leute 
von der -, les gens de p.; er ift von der — fein Sohten⸗ 
ter) c'est um homme de Bö er erwirbt ſich feinen 
tnterhatt mit ber —, er lebt von feiner -, il vit de 
sa p.; ein Werk unter der - b., avoir un owerage 
sous la p., travailler A un ou., s’occuper d'un. .; 
einem et. in bie - fagen, C*eittiren dieter ge a qm, 
faire Ecrire qm sous la dietee; Rachſucht und Neid 
d. ibm die - geführt, la vengeance et l’enrie out 
conduit sa pP, lui omt iaspire ce qu'il a derit. 

3. Bo. =, (baariger Aeich jeder befendern Blume) plu- 
inule, f; Td. «@tart-) ressort; die - in einer 
Uhr, in einem Schloſſe, an einer Flinte, ler. d’une 
montre e; die ·n am einer Kutſche x, les r— d’ung; 
eine ſchwache, ftarfe -, r. faible, fort; eine - ſpau⸗ 
nen, biegen, bander od. tendre, ployer un r.; die = 
losdrüden, loslaſſen, fpringen, fptelen I., detendre, 
debander, lächer le r., faire jouer le r.; Die - geht, 
ſpielt gut, le r. va bien, joue bien; eine zerbrochene, 
verbogene -, r. rompu, fausse; die - iſt lesgegan⸗ 
gen, ler. s'est debande; ein Riegel mir einer -, ver- 
ron &r., ef. Triet-. 

4. ext. ceiner — meht ober weniger Apnilche Dinner Ch. 
Bie -n (Bere) eines wilden Schmweined, les swies 
un g, f; Die -m tachetm eines geld, les piguants 
un 2; (der Fiſche) nageoire, f; die — des Rothwil⸗ 
des, des Haſen, la queue des bötes fauves, du lie- 
vre, ef. Ehwristit.; die-n, Wind-n an einem Strod: 
date, la bordure d'un tait de paille; Die -n, (Mife, 
Sprünge in einem Diamant) fälures, gercures, f. pl; 
Ex. -, tteilformigeb eiferneb Überkj. zur Epremgung des 
&rdeind) con a Tendre. 

Feber-alaum, Mg. 1. tarbieaener Al.) alu de 
piume vd. capillaire; unedter =, faux a, de p., 
faux asbeste; -amiant, Mg. amiante rayonnante 
vitreuse; -anfhuß, Ex. eoneretion, erisiallisation 
en forıne de petites p-r, f minerai dissemine sur 
sa gongue en forme de p-s; -artig, a. ad. en 
mäniere de p-2; co. des p-#; it. elastiqne; =Leit, 
ſ. Elssticite, & -agbeit, Mg. asbeste dur, c, -alaun 
netter ball, 1. (Ball zum @dılagem mir hadetten zı 
volant; ein ſchlecht befteberter =, ». mal emplumd; 
mit dem =e fpielen, jouer au ı.; 2. Bo. cWaſerra.) 
».d’eau; mille-feuille aquatigue, f; -befen, plamas- 
seau, plumail, plumeau; balai, houssoir de p-s; 
-bett, m. lit de po; -bieger, eo. -etten; -binfe, 
f. Bo. finaigrette coımmune; lin de marais; -blatt, 
Ser, cam Eittefe) feuille, coin de ressortr bleibe, 
f. (tab Weifmahen der -n zum Super blauchtinent des 
p-r; blume, f. caub —m guf.-sefepte Der Heur de 
p-4 fi -bret, n. Org. aisar; -bühbie, ſ. our 
Aufbemabtung der -1) otui & ps; calmar; -bürtte, 
fc. teen; =ntoralline, £. sertulaire pennde; 
bufſch, 1. Mur ver Vögel auf dem Aorſch huppe, 
eröte, f} 2. dein Kinßtih gemachter B.)panache; Bl. pen 
nage; (auf eimem Vetthimmel 2), aigretie, 5 cinen 
Helm miz einem =e zieren, veriehen, empanacher 
ung; 5. Bo. der afritanifbe =, «Ftumtmanmiar) 

exe de lion, f; Hn. tipule plumeuse; =föcher, hu, 
I tubulaire gelatineuse; träger, c. =. (3. bu; 
-büfdel toufle dep-, 5 -wifen,.a.Ser.bigornenu, 
ploie ressort; - rn. Mg.antimoine sulfure capillaire; 
fetter, Ant, (so. de gladiateur}; Sg: up. dispu- 
teur; ayecat, nutcur qui aime A dispuler; -fÖrmtg, 
@. An. penniforme; -fuf, Ha. 1. colibri vert 











Feder gehaͤuſe 


Feder⸗zins 


Cayenne; it. rt Tauben) pigeon paltu; -gehänfe,]f. dessin (fait) a Ta p.j it, cf. ma (5; Aius, G. 


m. c. -bandz -gipE, fibreux; chaux sulfatse 
übremse; -grad,n. EB. fat panache; -hafen, 
1. Argz (In einem Gewesticlofe, ditente, Fi 2. Sar, 
(2, Me —n In den Gcibffern heraukunehmen 2) elau A 
ressort; allrape r.;=j ange, f.pincette är.,f; bigor- 
neau; -bamdel, der 5. satt Bertr und Schreid-n, Kt. ımie 
-n am Pupe cofmnerce de p-s; -händler, mar- 
chand de p=s; it. (der mit Pupfebemn Handelt) zu. plu · 
massier; -bart,a. ad, Ser. g chart wie eine Stadt⸗ 
«&erowi, endourci; (ein Metall) = maden, eerouir; 
2. Cetattih) Aluztigue, cf. annträftiss -Darz, n 
gomme ou resine el., 5 eaoutchoue; gegrabeues 
.., ca. fossile; =baum, heve od, ca.; -bafpel, 
Ch. (be Winde, auf weldie die -appen gewunden 1m.) la 
tournette, le moulinet; -batus, n. Her. barillet; 
DAR, (ein mit -n peühmädter Hut) plumet, 
Federicht, a. ad. ressemblant a une plume; Bo. 
plumewr, se; eine -e Narbe, süigınate pl; eine -e 
Granne, arte ed. barbe plumeuse, . 
Federig, a. ad. (Feder vabend, well Federn) plein, 
couvert de plumes; (er hat auf dem Bette gelegen) 
fe Kleid tit gang —, son habit est tout couvert de p. 
Feder-fampf, c. -tien; -Lappe, ſ. bon- 
net & plumes, plumet; 2. Ha. curt Entem cercelle 
laChine, ſz -Faften, Bon. tingmwet Reisen befeftgte Hels 
ne Gereem grille, 6 -fäfthem, nm. (a Schreltreuse 
la case; -Ficl, plume, 1; toyau de p.: -Filfen, 
n. coussin, oreiller de p-s; -Födher, «. -bütie 
tobt, c. Aromsin: -Bort, Hn, eilt Frei, weihe 
Mebnaichteit mit ehsem Nele batıaleyon panachd; -Praft, 
£. Phy: elasticite, f force, vertu elastique, 5; -frauk, 
n. Bo. verge d'or od, doree, f; -Frieg, guerre de 
p- od. dieteraire, 1; dispute, controverse savante od. 
die; -Frone, & Saartrene; -[appen, pl. Ch. (84: 
ſchei Fenenm, Dad Witd bei Zug bamıtı zunätzufgteden) ᷣpou⸗ 
vantail; -leter, ınp. mauvais auteur; -Leict, 
a. ad. Jeger comme une p.; -Iefen, m. &pluche- 
ment des ps; fg: fa. viel =$ maben, faire be. de 
eircmonies, de fagons, de difheultis; lanterner; ba- 
lancer long-temps -Iefer, 8; inu, Eplucheur, se 
de p-s; fg: tein jamterbafter Menſchy lanternier; -10 6, 
a. ad. sans p=s, plane, deplunse; -meißel, Chir. 
causgejupfie Beimvand) plumasseau, bourdonuet; elou- 
pade, f; einen = auf eine Wunde legen, wieder her; 
ausnehmen, mettre un plumasseau str g, relirer un 


5 -meifer, n. canif; ein gutes, ſcharſes .., bon 


canif, canif qui coupe bien; -muff, manchon de 
p-s; -müßt, f. bonnet de p-s, af. -tarre; -nelfe, 
f, bo, mignardise, 1; eillet frange; -pfüßl, trarer- 
sin de ps; -puß, parure de p-s, f; pompons, pl; 
-rehr, n. c. -bürse, -[alz, m. sel gemme fibreux; 
soude muriatde fibreuse; -[hachrel, f. beite ä 
p-s,. a garder des p-s, S; -Thleifen, n. epluchu- 
res de p-s, f. pl; it. acı. d'ebarber les p-s; -hlei: 
ser, 6; inn, ©. tler: Ach mucher, 6, in, pln- 
massier, bauqurüer; =ar beit, Skunſt, f. pln- 
wasserie, 5 -(bnitk, taille d’ane 2., 5 -(dram 
be, f. Ary. dan Aressort, monter; -fhrift, f. 
ceriture, S. ©. fdeeiben, Sethriebenes; “Th ii, chas- 
seur de menu gibierz; -fpalt, fente d’une p., f; 
-fpanner, Hor. e. -ktraute; -fpatb, Mg. spath 
fibreux; it. c. -aip6; -fpiel, m. Ch. e. -tappen; 
2. ©. Derlah; 53. ©. Faltenbeie; 4. €. Genlüsel; 
5. (# pie jeu de ps; -Tpießglas, Ag: rethes 
=, autimeine hydro-sulfure rouge acienlaire; ·ſpitze⸗ 
ſ. le ber, can der Fate) la pointe de la 5 -pule,f. 
(-Heh tuyan de p.; -[Faar, Chir, cataracte elasti 
que, 6 -tabl, acier a r.; -ftaııh, le duvet; -fed u⸗ 
ber, 6. -beien, 2. -bhnster; -itod, Bon. c. -t: 
ka; -Hrauf, bouquet de p-s; (der Schaufpielerin: 
nen) capeline, & -treit, €. Aries; -jtrich, trait 
de p5; -ftüd, n. Ex. coin;-fluß, e. -wurt; kin 
tzet ac -Thmüden-uhr,f pendule ar., 5 -vieh, 
n. la volaille; -vitriol, Mg. vitriol od. sulfate 
fbreuxg; Want, f. peson A ressort; -weiß, m. ce, 
“wlan; 2. -Tpatbs 5. (Mer Beraflacht, Me sie eine Fliaum- 
and den Stelntu micher) asbeste Hexible; 4. E. Plesweiti; 
—wild, wildbret, n. canes reltde Betlügel) menu 
gibier; la volacille; Meines =, (Nebhöhner. Faſasen 2) 
petits pieds; er jebte ihnen nichtd als = zum Mit ⸗ 
tages vor, il ne leur donza & diner que de la vo.; 
-winder, © -iwannen -wismmtb, Mg, birmuch 
sulfure aciculaire,d.en barbe de plume ·zeichuun g 





an =») censqui se paie en volaille; yir fel,compas 
aressort; -Jug,c.-Nrid; 2. parafe, f. c. Handy; 3. 
(Bug mir der —, der Ingend ein Wild vorfkelt) cadeau. 
‚Ber; n, f. fo, fi die- Alcne, Morgane », la 
fie Alcine, Morgane; it. Phy. die - Morgane, (ein 
roribilches begenförmiseh Licht. das ich juwellen In Galar 
Arien nacı Somtenuntergang auf den Bplgen der Berse jelgt) 
la fie M.; das fcheint von -n, von -nbänden ges 
wacht zu f., cela semble avoir eie fait, travaille par 
les fees; -nbaft, a. ad. (mwinderreil, nabegreiftich) 
merveilleux, qui tient de la föerie; -nfönid, - nik 
nigimm,roig des fees; -nfund, f. art de la fee- 
rie; -nland, n. pays des fies; -nmäbrden,n. 
conte de fees; -npallaft, palais de füos; -nretic, 
n. royanıne de fees; -nichloß, m. c. -npaliad; -Ns 
düd,n ce -iumet; umwelt, fc. -ntand, red; 
werk, n. oavrage de fees; -uzauberei, -rei, 
f. füerio; dag grengt an rei, cela tient de la fderie. 
Fesesn, F.Agr. crible (A pied); -feier, « 
Fegfeart; geld, u. (für Echerafeine 2) Je curage; ar- 
gent pour ramoner, balayer od. <urer gen -bader, 
c. -loppen; -bammer, Sal. marteau a nettoyer les 
chaudieres; -Praut,m, pröle, f; queue de cheval, fj 


de|-tappen, (ilaut> torchon; -Dpfer, (Büpas.)ex. 


Piation, f; sacrifice, yiclime der.; recht. u. Cou. 
dab a⸗etanl⸗t · nde M., einen Graben zu Fegen) droitdecu- 
vage exclusif; -Folle, f. c. Komiege, Kernded, (Apr) 
-[alpeter,e. heut; -[chober, Sal. (Eaiammpiduns 
ae ecumoire, Fj; -jrhL, E (ter Bienen) saison pro- 
pre ä chätrer les ruches. 

Fegen, mit dem Beſen, balayer; dus Ger 
ſchirt -, dienen) desrer la vaisselle; nit Sand -, 
sablonner, frotter, de. avec du sablon; (diefe Pan: 
nen, Diele KHeffel) find gut, fhön geſegt, sont bien 
ecurös; den Stubenbeben -, frotter lee; das Crfen, 
den Stabt, Waffen, ein Schwert r -, fourbir, nee 
toyer, polir le fer 2, el. Edimenfeser; di? Feuer: 
maner, den Schornfiein)-, ramaner; (einem Bram: 
men) —, eurer, &uurer: (ben Abrritt, cinen Graben) 
-, eurer, (einen Kanal), draguer, cf.aut:f.; (Korn) 
-, (Neben eribler; (bie Bienen, Bienenftöte) -, cd 
faneiven) chätrer; Ch, der Hirſch fegt fih, fegt fein 
Gebörn, ereiet Den wolligem Heerpug feined neuen Cehbrnd 
ab) le cerf fraie, le cerf decronte sa tete; (je älter 
ber Hirich iſt), deſto friiher fegt er ſich, plus tor il 
fraie; Sal. die Saispfannie -, met. la; fg: einem 
den Beutel -, vider la bourse aqn, mettre yn äsec, 
ef. andbewsein; ich werde ibn tuchtig —, «einem verben 
Bermeid arten) fa. je lui laverai bien la tele; 2. vn. 
— fa. danser, valser, c. watzen ; das - 2, (eines Bruns 
ment, Ohrabens, Aberitsed) curage; Ar Waffen 2) fourbis- 
sure, f5 (or Orfaireeh) deurage; (der Wiren) frottage. 

Reger, 8 inn, (9. die frert) cureur, ecureur, 
ef. Drawn, @rernflele-, Pdmert- pe. 

Keg-feuer, n. Gath. ligefeuen le purgatoire, 
le fen du 2.5; für die Seeten im = beren, prier 
poar les ames du p.; eine Seele auf dein = befreien, 
deliveer une ame du 9; -fauı d, sablon; -jeit,le, 
Ben. 

Fegfel, €, n. (8ebetdt) balayures, ordures, f. pl. 

Bed, 8; &, Pell. c. Sehe; händler, c. Küreı 
wen t u cen.dos du peritgris mit, -[hnitt, Bl. 
van; -wamme, f ventre du p,; Bi. vair, 

Febde; n, 1. (Zt) v. guereie, dispute, f; de- 
mel; (v. faide, 4.35 08 entipann ſich eine — unter 
ibuen, ıl s'eleva une g. entr'euxz; einem - bieten, de- 
tier qn au combat; eine alte, blutige -, une viellle 
rg sanglante; mit einem in — begriffen f., avoir 
gu eire en g. avecan; eine = beilegen, erneuern, 
acsurder, renouveler une g-: eine - durch ige Zwei⸗ 
fampf ausmachen. eut ſcherden, vider, decider uneg. 
par un co. singulier, par an ducl; die - wurde gut⸗ 
lich geichlichter, la g. fur arsonınodie Ay; brief, 
eartel, dei; -bandinn, Das -pfand, gaes du 
comba: od. de bataillo; -108, paisible, traaquille, 
en pei; -erdnung, Lennon de paix ei de Ireve; 
recht, m. droit de la guerre, 

ächden, va. (Fehde 6.) pu. donner un cartel, faire 
un deli; dedlarer Ja guerre; miteinander —, avoir 
la g. ensemble; se faire Ih g. 

Eebe: N, dewreuif de Siberie; it. Pell, (das 
Tell) pean d’ec. de Si., de Tarlarie,f; petit-gris; BL. 
vair; peaux vairdes; ſchwarze · c. Grauwert; weiße -, 


‘ 





a en 


Fehe⸗haube 

©. Fetwanıme‘-haube, f. haut bonnet de p. x, (en 

forme de manchen), cf. Feier» x 
Fehl, & ev. defautz ohne — ſ., sans d.; an kei⸗ 
nem Dinge - b., n’avoir faute (ne manquer) de rien, 

©. Fehlen 

Fehl, ad. efatih. tem Regetn zuwider; it. wergehend) 
fanx, & fax, & contre-sens; it. vainement, inutile- 
ment, en vain; - hören, mal entendre; - rechnen, se 
mecompter, mol compter; s’abuser, se tromper en 
ealeulant; -bericht, faux rapport; -bitke, I. prie- 
re, demande inutile, faite en vain; eine = thun, a- 
voir un refus #tre refusc; man muß feine Freunde 
keine = thun laffen, il ne faut rien refuser ag; bit: 
ten, vn. ir.ar. h. prier vainement, en vain, inulile- 
ment, aroir, essuyer un 7, etre refuse; -blart, 
n. ec. -tarte; bogen, Lib. defets, pl; -bodren, 
mal forer, forer de biais; Das Loch, der Yauf iſt -ge 
bebrt, le trou est mal peree, le canon est mal ford; 
Adruck Im. tunrierigen, vertebrter Di) feuille mal ver 
nue od. mal imprimee, it. im. & contre-sens; macu- 
lature, f; - (vertesrn)druden, imprimer & contre sens; 
(der ganze Bogen) ift - gedrudt, est im. a conire- 
sens; -fabren, geben, Jaufen, reiten, va. ir. I. (dem 
unnebten Weg fabten 2) s'egarer, se fourwoyer; man- 
quer son chemin, prendre un fanx ch; 2. (einen od. 
et. nicht antreffen aller a faux; (menm Sie um diefe 
Etunde hingehen, w. Ste ibn antreffen), beiorgen 
Site nicht zugeben. ne craignez pas d’y aller A faux; 
farbe, f. Jeu. renonce, f; ſich eine = machen, se 
faire une r.; - (irre) führen, dg-, fo.; (dieier Weg: 
weifer, diefer Kutſcher) bat und -gefübrt, nous a &- 
gares, fourvoyes; -gand, Egarement, fourvoie- 
anent; erreur, f; #. (perarblicher hang 2) pas, dimar- 
ches inutiles; ich hade einen = gemacht, je suis alle 
& faux, j'ai perdu mes pas, j'ai fait des de. in; -ger 
Bären, vn. ir, av. 6, avorler; faire une fausse cou- 
che; fie hat -geboren, elle a avorte, elle a fait une 
fausse couche ; -geburt, f. avortemenz ; fausse 
couche, 1; fie hat eine = gehabt, elle a fait une 
fausse couche; -gehen, cf. fahren; -greifen, vn. 
ir. a. & se möprendre; (er fuchte ibn zu exhaſchen) 
griff aber —, that aber einen -griff, ınais il s’y me- 
rit, il le mangua; (die Anfänger im Touſpiele) grei: 
en oft -, machen oft -griffe, -touchent sauvent A 
faux, tonchent z. une fausse touche, une fausse cor- 
de x; Im. (der Setzer) bat -gegriffen, einen „grifl 
erbau, teinen unstirtaen Buchtasen geatiffen: a fait une 
ivuez fg: ( man übrrlaffe ihm die Wabl der Mittel), 
er wird nicht -greifen,iines’y meprendra pas; greift, 
meprise, f; eim = ded Apothelers, (da er ein firemeis 
weintel für das andere gift: guipragno: einen = thun, 
ef. greifen; Sg: dag wat ein grober, plamper=, «'e- 
tait la une gr., une lourde meprie, cf, Missrif; 
bauen, vn. ir. ar. d. einem Dieb thun, manquer 
le coup, son coup; (er hieb nad ibm), bieb aber —, 
that einen -bieb, mais il Je manqua ; -bieb, coup 
manque, faux coup. cf. -banen; — agen, vn.av br 
chasser en vain, inutilement, faire manvaise chasse; 
it. man. la bete au gite, it, se mep.; -jahr, n. ans 
nee sierile, mauvaise an., f. ch. Mei; karte, ſ. 
Jeu. la fausse; ich babe nichts als Sn befonimen, je 
n'ai eu, il me n'est renire que des fausses, ch -farz, 
ve: Fand, mauvais marche; ich babe einen= getban, 
j'ai fait un ..; Tai acheid irop eher; -Ta ge, f. Im, 
defet; ce qui manque a un exemplaire; -Iaufen, 
-reiten, cl. -fahren; -ritt, cf. -gangz -fägen, 
vn. av. b. scier de biais, & contre-sens; fat, © 
“forma; 2. sen falfcher, Irriger Gap) pn. proposilion, 
these fausse, erronnde; -[hiefen, vo. ir. av. 6. er 
nen -fbuß tdun, man. son coup (en tirant); ich babe 
auf einen Hafen -gefhMen, den ich auf Dem Kerne 
bette, j'ai marquc un höre e; fg: Diebmal hat er 
-geihefien, pour cetie fois il a manque son eoup, il 
west trompıd; fa. das war -geihoffen ! pour cette fois 
vous vous etes trompe; -[hlag, coup ınanque, per- 
du; faux coup; Bil; bisque, 1; -(hlagen, vn. ir 
ar.b. einen» ——* tbun, man. son eoup, (en frap- 
ſfrapper a faux, porter, alonger, donner un 
ha eoup; er ſchlug nach ihm, (hing aber -, that 
aber einen -fchlag, Ü porta un coup contre lui, mais 
Ale manqua, il voulut le frapper, mais il manqua 
som coop; 2. m. f. nick gelingen) manguer, ne 
pas rdussir, avorter, &chouer ; die Sache iann nicht 
=, ift -gefhlagen, l'ait. ne peut pas manquer, est 






































Fehl⸗ſchlagen 


immaniquable, .. a manque; ſein Plan iſt ibm -ger 
ſchlagen, il a manque son coup, son desseinz fa. i 
a fait fausse couche; feine Abjichten ſchlugen gauz -, 
ses desseins echouerent pleinement; ein-gehslagener 
Entwurf, projetmanguc, avorte; durch diefen Zufall 
ſchlug Die —— -, cel accident fit an, len- 
treprise; (fchmeichle dir nicht mir Hoffnungen), Die 
dir leicht = können, qui peuvent facileiment eire de- 
gues; meine Hoffnung kit mie -geichlagen, j'ei etc 
Trusted dans mon zeſch leudern,vn. ar. d, manquer 
son coup (en frosdantı; -[chließen, vn. ir. av. b. 
einen -Ibluß machen, mal argumenter, raisonner 
faux; Das iſt -geibloffen, voila qui est mal argumen- 
te, voilaun faux argument, un faux raisonnement; 
-fdhluf, faux arg., faux rai.; Did. paralogisme; 
das iſt ein, ce rai. est faux, porte & fauxz (er 
glaubte einen Beweis geiunden zu b.), aber es if 
ein bloßer =, mais ce n'est qu'un per, c'est un pur 
pa., ei. -fatteben; Syn. ein Trugfäluß it ein 
Schluß, durch melden man zu täufhen, irre zu 
führen ſucht, da bingegegen ein Feblihluß un 
millführlich gemacht m. kann, Te sopkisme est un 
arg. par lequel on veut tromper, induire en erreur, 
tandis que le aux arg. peut #tre involontaire; · ſchne i⸗ 
den, vn. in. av. d. einen ·ſchnitt machen, mal couper; 
(der Mundbzargt) hat -gefdbnitten, einen ·ſchnitt ge: 
macht, a wel coupe, a fait une fausse coupe; -ihnift, 
fausse coupe; Gv. ein =, den ein Formicneider in dad 
Holy mat, Echappade, 5, Corr. ein =, taillade, f. 
ch. -ineiten; -[hreiben, derire mal; faire une 
faute d’orihographe; se tromper (em «erivant); 
-fdritt, fause demarche, ef, “mitt, -Fch u $, eoup 
mangud, perce, faux coup; einen tun, € -idieden; 
Tis. =, lieune, f; -felhen, vn. ir. ar.,b. voir faux, 
od. mal; ich babe -geichen, j'ai ınal vu, je me suis 
trompe, cl. fid) verieten; -[pringen, vn. ir. ar. b 
einen · prung thun, malsauter, manguer le saut,faire 
un faux saut, un faux bond; -ftech en, m. ir. ar. b. 
einen ·ſtich than, mit dem Degen, mit ber Lanze =, 
rad un faux coup d’epde 2; mit der Nadel =, 
aire un faux point, de faux points; im Mingelremmen 
=, m. la bague; -jti ch, Coerfektter, falzchet End; = 
«im Näben), faux point; = (mit dem Degen x), faux 
coup, ch Reden; -lof, coup mangue, faux coup; 
Es. fausse botte; einen = auf ſemen Gegner thun, 
-ftoßen, porter un faux coup, une fausse bolte Ason 
u; er bat den Ball cm Bilarzipiete, wicht getroffen, ex 
bat -geftoßen, einen -ftoß gethan, il a mauque Ja 
bille, il a fait un faux coup, une fausse-queue; - 0: 
Ben, m. son coup en portant une hotle +, cf. - Ach; 
“frei, c. -Iblag; treten, vn. ir ar. 6. einen 
-tritt thun, faire un faux pas, trebucher, glisser; 
(1. Perd) trat, fbat einen -tritt, broncha, hit une 
bronchade; tritt, faux pas; (eines Pferdes), br-, 
memarchure, f; ex that einen = umd fiel, le piedlw 
manqua et il tomba, cf. treten; fg: er bat einen = 
(Febirn gernacht, begangen, ila fait un faux pas, un 
pas de clerc, une fausse demarche; fie bat einen = 
begangen, chat ibre Unſautt detteren elle a fait faux 
bond & son honneur; (man beobachtet Sie), bilten 
Ste ſich, daß Sie feinen = maden, gardez-vous de 
broncher, de faire un faux pas; -werfen, vn. ir. 
av. b- einen -wurftbun, m.le butcen jemand; -MUTT, 
jet Afanx, jet manquez einen = im Kegelſpiele ma: 
den, fire blanc, faire chun-b,, ef. werfen; -zählen, 
©. Ad very; -Jeibnen, c. fd wer; zielen, mal 
viser; Ju g, faux coup 2, cl. Zus; (diefer Schaufpie: 
ler) bat einen = getban, a jowe une fausse piece; 
ein = im Schreiben, Zeichnen, faux Irait; einen = 
sbun, (beim Kifchen), jeter (le a Afaux; cr that 
manden=, il fit maint coups de Alet sans rien pren- 
dre; er bat einen = in der Kotterie gethan, ila eu 
un billet blanc & la Toterie, 

Feblbar, a.ad. pu. faillible; alle Menſchen find 
-, taut homme est /.; -keit, f. la faillibilite. 

Fechten, vn. ar. 5 dad Ziele, manguer le but; 
nur einer bat getroffen, alle lehrigen h. gefeblt, Geim 
Exeltenflehen) un seul a frappe au.but, tous lesau- 
trcs l’ont manque, ef. fehtfchteben, siälagen, olen, 
werſen 2 

2. (einem Fehler begeben, it. Imen) manguer, faillir, 
tomber en faute, faire une faute; it. se troınper;s’a- 
buser; {alle Menſchen) können -, iſt menfchlich, iit 
das Loos der Gterbliden, peuvent m., sont sujels a 


1 die Gelehrteſten fönnen —, (fd irren) les 


Fehlen 


af; e'est une chose humaine 
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de Fi auch 
ehrte plus doctes 
sont sujeis af; grob —, f. lourdement; h. Sie nie 
gefehlt ? m’avez-vous jamais manqud, failli? gegen 
teine Pflicht -, mu. son devoir; er hat gegen feinen 
Vorgeſetzten gefeblt, il a mangue A son superieurz 
(Diejer Maier +), hat in den Werbältniffen gefehlt, 
afailli, a peche dans les jons; in Der Aus⸗ 
prache, in der Resticweihung -, prononcer mal, 
orthographier mal; faire une faute dans la pronon- 
ciation, une faute d'orthographe; Sie b. in Ihrer 
Vermuthung ſehr gefehlt, vous vous tes bientrom- 
dans z; fa. weit gefehlt! bien loin delä; vousn'y 
etes pas; vous vous Irompez Z; vous vous abusez c- 
trangement; vous etes bien loin de votre compte, 

3. ınidt vorkanten f, von Dingen, bie ba few fellten ob. 
tunten manguer; es · viele Bücher in diefer Bu: 
berfammlung, il manque bien des livres dans 2; es 
- noch zehen Perfonen von ber Gefellfhaft, il man- 
que encore dix pers, der; 26 — mir mod hun⸗ 
dert Thalet an der Summe, il me manque encore 
cent ecus pour completer la 2; dad Geld fehlt ibm, 
es fehlt ihm an Geld, Nargent Iui mangue, il man- 
que d’ar.; (er bat dieſes Haus nicht kaufen können), 
weiles ibm au Geld -Ite, faute dar; e8 -It ihm 
nicht an Verftand, an gutem Willen, an Eßluſt, il 
ne mangue d’esprit 2; es -Ite den Belagerten an 
Lebensmitteln, an Pulver, les assieges manquaient 
de »ivrer, de poudre; la p., les ». manquaient aux 
as; es -It ibm nicht an guten Freunden, ine man- 
que pas damis; Sie b. und heute recht gefebls, vous 
nous avez bien wangud au). ; (dieſes Gemahlde dit 
fer äbnlich), es fehlt ihm nichts als die Sprace, 
il nelui manque que la parole; es fehlt uns an nichts, 
nous ne nanyuons de rien, nous n’avons faute de 
rien; laffen Sie es fih an nichts -, ne vous laisser 
n. de rien; id werde es Ihnen an nichts — laflen, 
je ne vous laisserai m. de rien; (Sie fagen) es fed⸗ 
te noch jo und fo viel zur vollen Summe, es kann 
nicht fo viel =, qu'il s'en faut tant que la somme 
entiere n’y soit, il ne peut pas s'en falloir tant; es 
feltt vier Dazu, il s'en faut de be; fg: es fehlre nicht 
viel, fo wire er getödtet worden, jo hätte er den 
Hals gebrochen, il s'en-est peu ſallu qu'il n’ait eis 
tue, qu'il me se cassät le cou; il a failli Etre tud, se 
casser le cou; woran feblt e#, daß wir nicht ahret- 
fen, daß dieſes nicht geſchieht? & quoi Ventil quez; 
an mir fehlt es nicht, il ne tient pasa moi; an mır 
foll es nicht —, wein er feinen Mectebandel nicht ges 
winut. ilne tendra pas & moi qu'il ne gene son & 
es fehlte wenig, fo batte er ihm eine Srobheit ger 
macht, il tint a peu de chose qu'il 2; wenn ed nur 
baran feblt; ſo sl ne tient qu'a cela 2; daran fell 
es nicht —, qu'a cela ne tienne; j'y prurvoirai; j'en 
aurai soinz Das wird, das fan gar nicht -, cela ne’ 
manquera pas de se faire, d’arriver; cela est imman- 
quable; es fann mir gar nicht —, je ne puis m. de 
reussir; je suis sür de mon fait, sür de re.; es tanu 
ihm einſt wicht -, nicht an einer Wer ei 
est sür d’avoir un jour du pain cuit; das fehltenad 
u meinem Unglüde, voila ce qui achtve de meren- 

re malheureux; es fonmte nicht —, daß es ibm ſcha⸗ 
dete, cela ne pourait m. delui nuire, de kui faire 
* 


&. ein Uebel mpfinden; was fehlt Ihnen? qu’a- 
vez-vous? ou avez-vous mal? es feblt ihr et. am 
Auge, elle a q. mal & leeit; (er ift nicht geiund), es 
fehlt ihm immer et., il a tauj. q. ineommodite, q- 
inbrmitg; fa. il a ton}, q. fer qui loche; id weh 
nicht was mir fehlt, jene sais ce que ja. 

5. va. ©. werfeblen. 

Febler, &; (dim. -chen, -lein, n.) «Mangel, Hmyol's 
teumenteit) difaut, vice; faute, f; ein natliriicher - 
od. Natur-, d. nature; un ». de nature; em zufal⸗ 
liger -, d. accidentel, qui vient d’accident: ein ge 
ringer, ein —— od. unhellbarer, ein nicht 
wieder qut zu tr-, d. leger, ineorrigible, f. 
irröparable; - inder Bildung, #. de conformation; per: 
fönltcer —, d. personnel; es fird viele - in dieiem 
Werke, ii ya des d-s dans z; er bat einen - 
am Yuge, lag. d. Aleil; (dieſes Pferd) bat keine 
-, n’a point de ds, de ».; es iſt ein beträchtlicher - 
in dieſer Verbaublungsicrift, il ya un ». conside- 
r —R der Schreibsart, d., v. de styie, 

ga 
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- gegen die Sprachrichtigkeit, incongrulte, f; cin wer 
. Beten) biller blane; igegen dec Seiredmung) anachro- 
nisme; (in einer Rranungı inecömpte; erreur, f. ch, 
Pißsrif. Mangeibatetgtei; an diefem Gebaude find viele 
-ilya bien des d-r, des f-r Ace 2; (Diefer Feld- 
here 2), bat einen großen - gemaat, a fait une gr. 
F; (dieies Gemaͤbſde, diefe Feihnung) bat viele - 
a be de d-s; il y abien des d-s, des f- dans eis 
nen — bemerien. entdeden, s'apercevoir ı’un d., 
d'une f., dicourrir un d., une /.: die - aufſuchen, 
verbeileru, chercher, corriger les d-s, les fr er hat 
eine Ueberſetzung ebne · gemacht, ila fat sa version 
sıns /.; Bil., Pau. (diefer Spieler) hat einen - gemacht, 
ſchreiden Ste Dielen - on, a fait une /, inarquez 
cette f., ef. Drut-, Nednungb-, Scretb-, Eptach⸗ e- 

2. (bef. Metlibe Unyolfemmenbeitsz ein —, (eine -hafıe 
fire Berinaffenbein) döfaue; il. celme eimpeine —haſte 
Sardı.) faute, 5 auch die vellfommendten Menſchen 
b. — nid niachen ed. begeben mandımal —, les pers. 
les plus parfaites ont des d-s, et font on commelient 
qfdes /-5; er dat einige Heine od. geringe - an firb, 
ib aqs lögers d-s; er bat viele - an ſich, er in voll 
il a be de d-r, il est plein de ..; f. - ift, er bat 
den - an jich, daß er gern trinkt, il aime & boire, 
voila son d.; das iſt ein verzeibliher -, ein grober, 
arger od, ſoweret —, c'est une /. pardonnable ou 
remissible, une gr., une Inurde /; jeder hat feine -, 
niemand tt ohne —, chacun a ses d-s; iln’y a per 
some sans ds; (auch die arögten Männer) find nicht 
frei von -n, ne sont pas exempts de d-s, de fs, ſci⸗ 
ne - fennen, erfennen, einfeben, eonnaitre ses d-+, 
reconnaltre ses fe; feine — betennen od. geſtehen, 
bereuen, ablegen, avouer ses d-s, se repentir de ses 

Jr eorriger ses d-s; feine - verbergen, entiänldi- 
gen, bemanteln, eacher ses d-r, ses f-s, excuser, 
pallier ses f-r; (ich liebe ihn) famnat feinen -n, troß 
feiner -, aveo ses ds, malgre ses d-s; einen auf eis 
nem — betreten, trouver, surprendre qn en d.; ſich 
einen = zu Schulden kommen l., wieder in den nam⸗ 
lichen - verfallen, tomber dans une /., retomber dans 
la möme f., röcidiver; — auf - machen, faire f, sur 
Fr ef. Gebtechen. Mängel, Unselllensmensrit, Unrichtigtelt, 
Bergeben, Beriteh; frei, a. ad, (vom Perf.) exeinpt de 
f-r, sans d-r =t6 (Werf), parfait, sans d.; eine=t 
Schreibart, Abſchrift, ein =er Druck, style correat; 
copie, Impression correcte; er fpridht, ſchteibt, jeich- 
net =, il parle, il derit, il dessine correciement; 
(dieied Bu) it = gedrudt, est imprimd correcte- 
ment; -baft, a. ad. V babend) vielem, se, -ment; 
ein =er Vortrag, eine =e Verbandlungsihrift, 
contrat pi., acte .„.; eine =e Bildung, Lehr art, Re 
dend-art, une conformation wi-re, methode ..., fa- 
son de parler ..., Od. incongrue; (dieſes Pferd) iſt 
=, et Pi; eine =e Schreisart, Figur, style incor- 
rect, figure incorrecte; =er (Drud x), lautif, ve; 
=e (Urkunde), defectweux, se; dag it = geiprocen, 
c'est parler riciensement, cf, wirishg. manaeideft; 
=igfeit, f qualite de co qui est wi, incorreet, fan- 
uf; -Loß,c. frei; -poll, plein de fautes, de defauts; 
d’imperfections. 

ebm; en, od. -gericht, -gedinge, n. v. 
tribunal eriminel seert; cour de Justice eriminel 
ke serrele,5-te bt, n. droiter. destribunaux secrets; 
droit er. eontumier; -richter, jugedu tr. er. secret; 
-rige, -fahe, [. affaire, erime du ressort de IA j. 
criminelle secröte; -fdhoppe, asıesseur du er. er. 
secret; Atatt, -Rätte, f. lieu des scanees d'un 
tr. ch. secret; 2. (itptap Tieu du supjplice, 

N. Fehm, fi sp. 1. arte Eiceln und Vakelm, foier: 
we fe zur Stweinemad denen) la glandds; (Schweine) 
in die - treiben, aus der - nehmen, envoyer a la 
ef, retirer de la gl; 2. - od. das -Tedht, CR. kir 
€ aimelne Im Die — gu treiben) droit de gl; geld, 
-[bmein, c. Dtaßseeid d. 

il. Rehm, ed; e, od. Rehmen,g; ». ein -boly, 
une toise, eorde de hois; 2, (ein aroßer Haufen Garten, 
Sen, Sired e) pile, meule de 2. f; tas de ge. 

Rebmen, (Schweine), euvoyer, ıneltre a la 

eb-riden-mwamme, el. Tetıe  Lglamdie, 

Keie, c. Fer 

Beier, f. sp. 1. (inte nach ber Arbeln v. ropos, 
chömage; firies, vacations, f. pi. ef. feiern. Ferien; #. 
«3. eines Taged, Vorſatis 2) adlähration, salennisatiom, 
fi (bei Hole), gala; — eines Geburtstages, des Arie: 





Feier 


Feiern 


den efeſtes, des Nemiahrdtages 2, el. dun jour de] feierlichen Griang, e<löbrent le retour du soleil par«; 


naissance r; man macht große Anftalten zur - dieſes 
Tages, dieſes Feſtes, on fait de ae gen pour 
la es, pour la sol. de ce jour £; (Fer) füte, so- 
lennite, 5 -abend, cessation du trawaih, T; temps 
de repos, de reläche; le repos; = machen, cesser 

tr., se reposer; et. bei = (man), dans les heu 


res perdues od. de loisir; = (in —— 
es 


heure ſixce par la ice ar quitter 
eabarets; = oben, ee — avoir cnm- 


pos, vacances, la permission de chömer; P. viele 


Dände machen bald =, Cuinzen Die Arbeit bald zu Enper 
quand il ya be d’ouvriers, la besogne est bientöt fi- 


nie; einen zum =e beiuchen, aller voir qn le soir apres 


son ir; =ftunde, f. heure de repon, S; -braud, 
©. -geersuh; -burich, compagaon Pd, on de 


metier sarıs besogne, sans maltre; -t ide, f. chöne 


tardif; -tichel, 1. gland tardif; -gebra uch, (Gere 
mente, edremonie, 1; die -gebraude der Kirche, Die 
= bet der Taufe, les cö-s deleglise, dur; -gefeil, 
©, “but; -geWand, n.c, Helv; -glode, L. ı&. 
mit weiber das Zehen zum -abenbe gegeben wind) couvre- 
feu; man läntet die =, on sonne le coavre-feuz 
ja br, m. (ebemald bel den Juden) annde sabbatique,f; 
-teid; m. habit do gala, decd., de parade, des 
dimanches; -ftunde, L heure de loisir, de reläche, 
de repos, f. ef. Freiit., Orholusatak.; 2. Pod, (feierte nr) 
dh. soleanelle, A. de solenmite; erbebet im dieſet = 
eure Gedanken zu Gort, dans ces moments sacrds, ele- 
vez vos pensces vers Dieu; -ta g, jour de repos; die 
Se bei den Gerichten, les vacations, 1; 2. (ein Tag, 
welden man mis getredprenjiicdhen Uebwungen bearbt, bel. aus 
der ten Penstagen; jour de fete; füte, f; Die =e halten. 
beiligen, chömer, garder les jours de fete, les fätes, 
cf, Fett, Febrag; die Sonn: und =e, les diimanches et 
ies jours de fete; täglich, 3. 2d. ein Ses Kleid, 
habit de fäte; der =e Ötotteddient, eine=e Predigt, 
le service dıvin qui se fait aux jours de fäte; serinon 
desting pour q. jour de füte, prononed un jeur de 
fete; zig, eterud et 2.) pu. I procession, 
Kelerlich, a. ad. solennei, le; -ment; ein-er 
Tag, ein -es Feſt, jour s.; füte s-Je; ein -er Ing. 
Unifang x, procession s-Ie; eine -e Meße, ein -ed 
DBrgräbnif, messe #-/e, obseques s-tes; ei -er 
Gotteddienft, service ».; Die -en Gebräuche der Kir: 
che, les edremonies de Veplise; ein -er Ton, Ernſt, 
kon impusant, gravite im-e; ein -e8 Gelübde able 
gen, faire un vera z., des vaux s-2; (die Audienz, 
der Einzug des Gefandten) war fehr-, fut fort s-Ie; 
man frellte -e Spiele an, on ſit des jeux sr; ertbat 
Die -€ Erfiärung, er erklärte -, dabr, il fit la de- 
claration s-Je, il declara solennelleiment que g; (der 
Friede) wurde - beihworen, ausgerufen, fut jurde, 
publice s-lement; et, - verfpreiben, promeltre qe 
siementz (der Fürst) wurde — empfangen, futreou 
s-iement, avec solennite; einen — einführen, zurüd 
begleiten, mener, recoudaire qn en cereinome; er 


nen Taa, ein Feſt - begeben, exlebrer, solenniser un | p® 


joar, une füte; ef felerm; —e Begehung eines Feſtes . 
eslebration, solennisation d'une fele, f; fg: Poe. die 
-e Stille der Nacht, der -e Anblick des Himmels, 
le sitence mufertwer.e de lanuit, Naspeet mas. du 
ciel; in dieſet -en Stunde, dans ces momenis sacres; 
“Leit, f. rolennitd, edläbrite, f; (Gapnabt: festin; 
= des Tages, sol, edel du jeur, S; (die Geremonie) 
ging mit’gtoßer = vor ji, se ht avec une gr. sol. 
od. cei, 

Äeiern, 1. vo. bie Feſte, das Feſt eines Heiligen 
-, edlöhrer, solenniser, ckömer les fetes; feterun 
saint; (man bat pefoblen), dieſen Tag zit =, de ch., 
de cdl. ce jour; das Andenken, die Keldentbaten 
eines Fürften —, ed. la memoire, les exploits d’an 
5 man feiert heute dad Feit der Erfpeinung Ehrifti, 
den Geburtstag des Königs, on fete anj, l’Epipha- 
ie, on eclebre le jour de naissance, on solennise 
ia nr. du roi; den Namenstag eimes Ärrunded —, cl. 
la döte d'y; feter un ami; Dieied Ereignis, dieſe That 
it dech gefeiert worden, man Dat Diefeß... hoch ge⸗ 
feiert, cer eveitement a «ie celibre solennellement 
con a eilibre) .. cette action; das Beilager (des 
Kürten) wurde präcdt'g gefeiert, les noces fürent 
exlebrees magnifiquement; (das iſt ein allgemeiner 
Areudentag), man mus ihn -, il faut le sol; fe: 
(diefe Völker) - die Rückkehr ber Sonne durch einen 


































er wird überall gefeiert, wo er jüch yeigt, Hest fete 
partout ou; (f. Name) wird bei feiner Nation bach 
gefeiert, (srprleien est en gr. considiralion parmi sa 
nation; ein gefeierter eritmee) Name, nom eulchre: 
Poe, (die ganze Ratur) feiert die Almacht des Ewi⸗ 
gen, exalte la rg. 

2. vu. or, 5, (nach der Arbeit nahen; Ät. ehe Urbeit 1.7 
chömer; nach der Arbeit, von der Arbeit -, pren- 
dre da = se donner du reläche, se repzser apres 
le trawaid; ex feiert gern, il aime a ch; (es int 
dr) wenn man einen fo guten Arbeiter - läßt, de 
laisser ch. un si bon e; P. nad getbaner Arbeit iſt 
gut =, apres besogne faite le repos est doux; le re- 
pos.est dous, agreable apres le er.; fg: da iſt nicht 
ju —, la chose presse ; il ne faut pas’tarder; il n’y 
x pas de temps a perdre; et witd Baheimicht —, il ne 
sy &pargnera pas; iln’y demenrera pas eisif; Diele 
selber -, (isn era) ces terres chöment; (Ddiefe Mitte 
ie, Die Munze) feiczt, din nie im Gange: chöwne; dag 
= gr teineb Feges er velebration, soleunisation, f; (er 
Felsen, einer Müste 2) chömage, 

Gerfel,n; f. Ma. od. die -Franfheit, Speiche ſatt⸗ 
fen der Diener les arives, G; einem Pferde die · reifen, 
extirper, eeraser les av. a 2; (dieied — iſt au 
der geſtorden, est mort des an; -ader, ch. em 
ser der Zunge der Pferde) veine sublinguale des chevanx,f. 

Kelg, a. ad. Ex. (mei, mäe ge) mol, mou; -e8 
Geſtein x, ch. felan, (Ex.ız -Blatt,c. Feramtz -blat: 
tert, ©. mans -bobne, f. Be, 1. ten Srautengemäht 
ante bobmen-Ägelikem armen 2. und Meier Eaamen feibd) 
dupin, pois 1; Diemeiße, Diegelbe=, Z blane, faune; 
die famalblätterige, jotige —, le /.äfeuilles etroites, 
£ 5; die immerwährende, rethe od. baarige =, &vi- 
vace, L rouge ou polla; 2. c. Seub.: -marge, f. 
Chir, verme, f; porreau; Chir, le fie; die =ı find 
bald mei, bald barte, le hie est tantht son, tamtöt 
dur &; 2. eine Beu'e alt Farpe der Barkjeucneı candy Zme, 
wmarisse ou ımarisque, [; dien ſiud eine An jeise der 
zuilienche, les co-s sont des syimptömnes dr mal ve- 
nerien; =4frauf,n. Bo. scrofuleire, &it. Uhemor- 
rhoidale, is chelidoine; -yu 75. f. Bo. igwt gegen die 
wagen) ‚tormentille, f, 

Beige, a. ad. 1. (otne Mus) Jdche, -nent; pol. 
ron, ne; en p.; ein ·r Menſch, eine - Gtele, fa. 
eine z Wemme, homeme L; ame L, un p; (biefer 
Soldat it -, esti; ein -8 Weiß, femme £, p-ne; 
ein 8 Beira gen, conduite 2. & das heiät febr - f., 
weun aa 2, c'est eire bien / que de 2;.cin Feiger⸗ 
ei erzfeiger Menſch, un}, un pa; un gr. Z, gr. 
er ift der feigfte Menih von Mer Weir, c'est la. 
monde le plus le plus 2; gehen Sie do, ſteuen 
Sie ſich nicht fo -, allez done, ne faites pas le 2.; 
er bat ſich ſehr — betragen, ils’est conduit, comporte 
bien d-menes er iſt - diven geraden, il s'est enfus 
i-ment; 2. 6x. -$ ieiteint, roche tendre, cassante, 
sans consistance, qui se Sendille; - (Bessummer), 
urri; - Erje, minerais Iriables; der Sdhnht, der 
Stollen wird -, is puits, fa galerie se göte, lachar- 
pente da puits +, commence a se pourrir. 

Beige; n, f. Bo, Com. la figue; weiße, veile 
cheublane -n, f-s blanches, violeties; die früden -n, 
Srüblings-n, les premieres f-s od. f-r-Heurs; bie 
piteren -u, @pit-n, les secondes iriſche -m, 


2 
du 


fs verles; durch lanaes Liegen ölig gewordene -n, 


f-# grassen; actroctnete -n, /-sseches; die inelient: 
fen zu, les /-r d'italie; ein Horb veli -u, cabasde 


es Bıe-n aprifieiren, caprihier les f-2; caprificıete 


-n, fr caprifices; fg: fa. einem die m Merten, dei 
nem mis aibalter Jaus proten) faire la f. agn; 2. —,Bo. 
©. -nbanm; 3. werſchleden t andere Ciewäfe, wegen einiger. 
Heonkishteit ver Dıässer mit einer -); Die indiiche -, figuier 
d’inde, nopal; opuatia, cardasse, 5; die afritaniiche 
— heoide; Mer de midi, 5 Con, (Benemung eins 
ger Sredeny De -, ſpaniſche -,See-, laj.; la poire 
fossile; Die gezagte -, (pub aruanlihe Ktarberm Ja rom 
nette d’Ara; Die ſchwere — die vmwundene -, wie 
Küte le navet a longue qumme; die inte —, links ge: 
wundene * Vunigue; le hueciu unigtue; £r, de dra- 
gons, 5 Chir, die -, (Uugenzechte) la dartre des pau- 
pieres, f. U 
Keigen-anfel, (inter Apfel) pomme Figur, 
p. sans pepin, f, -badım, figwiersgemeiner od. Jab: 
mer =, f. ordigaire ou domestique; wilder =, f. sau- 





Feigen⸗apſel 


vaze; eaprihigwier; amerifantiher od, großer =, f. 
ee; adınirable; benga iſcher f 
f. de Bengale; pipal; arbre de pagades; der gebe 
tigte de pa; arbre de Dieu; der Agppriige =, 
sycomore; ber indifche =, f Winde; cardase, 1; 
Aal, 1. (Hetriger Daft) gommelacgue, f; bir, 
f. poire-figue, 1 -blatt, n, fenille de £, 6 fg: Ch. 
rat Meburtsgtied der Mebe mup Hänttnaen) Ja mtlure, los 
parties naturelles, 5 -bobrer, Hn, titrı Salweipem 
eyaips -Piftel, & -, trtiihe Frlae; -brofsel, Hn. 
bechigue; -förmig, a, ad. on ſorme de figue; 
-freifen, 0 -bromi; -garten, Äguerie, I3 ge: 
ſqwunlſt, ceſchw I Geſtala einer Fotar) kummur 
<ariqueuse; -yolz,n.bois de iguier; -Lorb, eabas; 
—törner, n. pl. graines do hgue, f; -främen, 
wmarchand de ügues; Tat, c. -basımlad; -MI 908, n. 
Ha.tälrt Rerallormaesı coralline artienlie; -pifer,c- 
treffe; hehe, lc. Feige Con. dnepfe, f. 
©.-treffih ji MER, c. bohren - [Te in, N Spwanın 
Reine) caricorde, 1; -wald, bois de füguiers. 

Feigbeit, ſ. sp. dächerd, poltronnerie, f; er 
bat ſich im Artege Durd feine — entehrt, il s'est des- 
honoars & la guerre par sa {, par sap. 

Keig-berzig, © ad. c. feige (a. ad.); keit, 
C. ©. Feigkeit. 

eigling, ed, 8, te. fiserTtenft) pu. läche, polteon. 
eiben, v. (dejaubern) feer. , 
eil, a ad. ımas zu vertaufen ih) à werndre ; mis, 
expüss en vente; fg: venal, e; mercenwire; tt 
ne Gut, jardin, maison, terro An; 
Di us) it, estän., est en vente, est expo- 
see en vente; |. Garten iſt ihm nicht —, ıl ne vend 
pas son 5 - b., ».; avoir, tenir boutiqus; et. — Die: 
ten, nettre, exposer une chöse en vente; ofrir une 
chose ä& v; er bieter od. bat (il. Haus) ſchon tange 
-—, il ya long-teınps qu'il cherche a 0, sa; Was 
ren - "tragen, eolparter des; dieſes Pferd ut mir 
am vieles Geld nicht —, es ut mir um feinen Preis 
-, jene donnerais pas ce cheval pour be d’argent, 
je ne le d. pour aucun prix; thin iſt alles -, il vend 
tout, il est pröt atout #.; fr feinen Leid — bieten, 
se prostituer pour de l’ar.; ſie it eine -e Dirme, 
c'est une proslitude, ©. -tieme; (In dieſem Yande) ſind 
die böchften Staatdwüirden um Geld —, les plus gr. 
dignites de l'etat sont venales; eine -e Gerle, ame 
venale, mere,; -er Schrift ſteller, auteur venal, pln- 
me veoale; Das bieten, a. die-bierung, f: ınise, ex- 
position en vente, f5 -dirme, f, -menfa, n. (oe 
Ad für Ber Preis gist) Mile de jeie, f; prostiiude, F; 
ett, f.ceinerP. ed. ©.) venalitd, f. cf. Bertäufichtein, 
-fhaft, f.coll. (um Bertaufe bekimmte Waaren, Basen) 
anarchandises dehrees, effets, A u, pk 

U. Kelt-arbeit, f. (as Feten; die mit der Felle 
gemachte Arbeit) Amure, 5 Die = an diefem Snide 
wird lange dauern, la 4 do cette piece die = gi 
dieſen Proton at ſehr fein, Ja Z den; -bant, A. Fl. 
apyröoir; diabli; bogen, Ser. (eine in einen etiemen 
2. selrannte -e or. Säge) Kine A potence, f; -Fleben, 
Td. (Schraubſtoch elau a main, agonpilles; mardache, 
4; -Tolben,c. Fett; -nadel fc, Taveifeile; 
-fpänspl. taub, fa. la limaile, cf. Ein -it od, 
©. teten; rich, trait de lime. 

Beite;n, S.Td lalme; eine große, Heine, rau: 
be, glatte -, grosse 4, petite d, 4 rude, douce; gro: 
be -, carrean; flache -at, d-s plates; dreiscige, runde 
-, [. atrois carıes od. an Liers-point; 4. roade; Deine 
runde —, / a quenede rat; balbruude-, 4. demi-rom 
de; }. & feuille de sauıge; ſtumme od, flülle —, 4 sour- 
de; eine zwelichneidige —, 4 tranchante, cf, Arm-, 
Band, Sted-.; et. mit der - überfahren, glätten, 
passer la 4 sur ge, polir ge avec la 2; -n baten, 
tailler des /-4; der Diamant nimmt die - nicht an, 
la /. n’entame pas le 2; Ig: eine Arbeit, eine Sarift 
noch einmal unter bie — nehmen, repasser lad. sur 
un ouvrager 

Feilen, (einen Schläfel, einen Flintentauf r), 
dimer une clef 2; glatt -, polir avec la line, adou- 
eir, cf, be-, durch· aefeiltes Silber, limaille d’argent; 

„fg: ex. bat lange an feinem Gedichte, an dieſem Wer: 
fe gefeilt, ila die long temps A 4. son poeme, cet 
ouvrage; Daß - r, la lunure, 5 

Fellen-griff, Je munche de kime; -balter, 
Cein wblyermed Sefty la annrdache; -bammer, mar- 
teaual-z-härtung LLatseiupe dest; Hauer, 

































Feilen⸗ſtiel Di 


tailleur, faiseur de Is; -ftiel, e. -grif. 
Feilicht, Keilfel,n.c. Fehitaus, Fettphen 
Beilfhen,demander le, (informer du) prix de 
ei 1, marchander ge; fg: lanterner, barguigner; er 
feet eine Stuude um diefe Kleinigfeit, il ya une 
heure qu'il barguigne pour acheter cette 2; er bat 
fange um dieſes Wrerdgefeiticht, il a long-temps war- 
ude cer; -fcher, 8, marchandeur, fg: bargui- 
Keilfel n. ©, Fehtipäse, [gueur, 
ein, a. ad. 1. (rünn, yart) fin, finez deln, o 
er Zwirn, -e8 Garn, -e Wolle, -e Haare, fil fin, 
laine &ne, Te fin; 28 Ge'pinnft, filure aus; -eNa: 
dein, aigmlles fines, 5; der -e Flachs, der fe Raben, 


te lin Ha, te fil le plus fin, le plus d.; -€6 Papier, 


— Baſche, papier bin, linge fin; -er Zeug, -exein: 
wand, etofle ne, d-e, de Iatoile fine; -e Striimpfe, 
des has fins; er Hut, -e# Tuch, chapean fin, du 
drap fin; ·e Spigen, dentelles fines; eine ·c, geſchnit· 
szene Feder, plume Aue; den Finde, den Hanf - dr 
deln, ujfiner lelin 2; einen Nagel, eine Nadel - 
ſpitzen A un clou ge; Das Tuch - fheren, af. le 
drap; -#8 Säiefpilver. ſine poudre a canon; das 
-fte Mehl, la fine ilear de farsne; fehr -er Federzug, 
Vinfelſteach, weit de plume, de pinceau fort subtil, 
fart d.; die u Striche in der Schrift, le d.; (der 
Bnuchſtade 0) beitcht aus zwei “en und zwei groben 
Sıriden, a deux pleinset deux d-; dasöfzere Pild 
gen und Umgraben macht die Erde -er, les labaurs 
multiplics aftınent la terre, cf. dünn, gast, 

2. {wen freimeem Aulape gereinigt; verjlgfie in feiner Art; 
eg Gold, Silber, Zinn, or fin, argent fin, etain in; 
das Gold, den Zucker — machen, afliner l'or, te su- 


ere; -tT Zuger, sucre fin; rd Gewurz. epice fine; 


-€ Farben, Aes Laſurdlau, couleurs fines, fin azur, 
od. azur fin; diese Klinge ift fehr —, ceite lame es! 
bien fine; eine -e Wage/ balance fine; (Diefe Frucht) 
bat einen ſebt -cn Beihmar, a le gaüt fin, delical; 
(diefer Apfel) bat ein es Klein, a la chair fine; 
durch fangen Yiegen im Seller wird der Näfe -er,.be: 
tommt der Kaſe einen -ern Geſchmack, le teınps et 
la aflinent le fromage; -€ <estn Perlen, Ebel: 
fteine, perles Äines, pierres fines; -e Goldfticerer, 
hroderie d’or fine; ein -er Kupferſtich, gravurefine, 
delicate; eine fehr -e Arbeit, travail, ourrage bien 
tin, bien delieat; -€ Waaren, marchandises Aunes; 
das iſt - gearbeitet, cola est travaille delicateinent, 

3. (iäig. Crymiicalten der Dinge zu emtdeten 2; cd 
Gefuhl, -en Geruch, Geſchmackh. avoir le tacı,l’o. 
Jdorat, le goüt fin; er bat ein Auferit -e$ Ohr od, 
Gehör, il a Voreille exirämement fine od. suhtile; 
er bat eine -e Naſe, il a bon nez, le nez fin; (dieler 


Hund) bat einen -en Geruch, a du nez, ale nez|3 


fin; Sg: er it ein -er Kopf, er bat einen -m Ver: 
and, eine -e Beurfheitungstraft, einen -en Ge— 
ſchmact, c'est un esprit xubtil, il a esprit, lediscer 
nesment, fe goät fa, delicat; ein -er Sraatemann, 
politique rating; er, fie tit fear —, uiſtia il est bien 
fin, nase, adroit, elle est bien fine; er tft ein -er 
Fachs, C'est un fin renard, fin merie, fin ınatois, une 
fine bite, fine mouche, fine piöce, 

4. (wen -er Empintung. won tm Peramde jeuaend) 
(dirier Gedanke) tt --, est ine, subtile;- das iſt ein 
-tr Sport, celle raillerie est fine; (dieſes Lob) iſt 
ſeht -, est bfen fine, bien delieate; eine -€ Antwort, 
fine reponse ed, repartie; eine -e Klugbeit, politiqne 
fine, nusde; ein - er Streich, tour fin, adroit; das ct 
ein jeher -er Unterſchied, voila une distinction bien 
fine; er fühlt febr -, bat em ſehr -es Gefuͤhl, ia 
des sentiments bien delicats, be de delicatesse dans 
tes sen; im Punkte der Ehre hat er ein außerit -<# 
Gefühl, il a une exiröme delicatesse sur le point 2; 
er urtheilt über alles ſehr —, il juge bien, delica- 
tement de toat; (dieſe 5.) will - behandelt, veut 
eire traitce de; das iſt - gedacht, ·aus gedacht, cela 
est finement, dꝰ. peuse, cela’estsubtilement imaging; 
(er fagte cd ibm) —, beilement, adroitement; iro. 
bonnement; ſich auf eine-e Urt aus einem jblimmen 
Handel ziehen, se lirer subtilement d'une ınauvaise 
affaire; ex bar ihm auf eine ſeht —e Met erwischt, al 
la attrape bien finement; man bat dieſet S. eine 
-t Wendung gegeben, on a tourne oela avechnesse. 

5. (gut g. Im vie Mugen fallend: dem guten Fliten g ar: 
mis -er Buchs, taille ine; fie hat ein ſehr -e4 Ge: 
fit, eine ſeht -—e Haut, elle a le teint bien delicat, 
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la penu bien delicate ; ein -er Junge, joli garcan; 
er itt ein ganz -er waratger, Mann, c'est un homme 
bien galant; ein -c& Welen, -€ Bitten, manieres fi» 
nes, arcorles; der -e geiellihaftliche Zen, die -e ker 
beusart, le bum tan, la galauterie Bag iſt nicht —, 
(mr amgz⸗ cela n'est pias honnete, poli, joli; fa. ſeid 
— fleißig, applignez-vous bieu, trarailler bien; iro. 
ihr fpielt da cine -e Rolle, ihr treibt da ein -e0 Ber 
werbe ! vous ſaite Ja un gentil personnaze, un g- 
meter; .- brennen, m. (det Goltıs uns Bibert) affinu- 
ge, ralinoge; -brenner, Al, Get die Metalle, bel. 
tab Silber. reinigt) allineur, vaflineur; -er5, M 
chäux carbonatee ferrifere; -Tadig, a.ad. quia 
corde fine; -gefühl, m. c. Zarmg.s gehalt, Mon. 
«ine Münse d denier de fin, cf. Oubatt; geſoditzt, 
Bo, euspide; -becel, f.afünoir; -bedeln, n.cas 
Iaæoceo dırf. du fing -Pörnig, a ad. qui alegrain 
{n, & grains fins, 4 petits graius; Ses Eiſen, du fer 
qui ale geain in; =e8 Stieäpulver, de la poudre 
a canon he A peüits grains, da pulverin; -fupfer, 
n. euivre de rosette; delar.,6G; -mahen, © -bten 
wen; -mabler, 6. Alein m. 2; -mafchig. a. ad, 4 
mailles direites; -tafpel, f. couane, f; Ja grüle, 
grölette; eine Heine —, deouanette, f; mit der = 
beieilen, Econaner; -[pien, afiner; -Fpiher,Em 
finisseur, reposseur; -wollig, a ad. (von Suöalenp 
alsine ine; guet, sucre rallind, f 

Feind, ad. einem — f., bair qn, vouloir du mal 
ayn, avoirgqn en haine, avoir de la A. pour ya 
einem — 19, prendre qn en A., comeevoir de la A., 
de Yinimitie contre an; fie it dieſer Familie —, elle 
hait ceite g, elle est ennemie de cette 2; man muß 
ich ſelbſt recht - f., ums fo zu handeln, il faut ira 

jen enzermi de soi-meme, pour g; er iſt dem Zafter, 
der &üge-, il hit le vier, le mensonge, il est em, 
du vice 2, ef. feiunefelnd, terfeinn. 

Keimd, e8; €, inn, copp- A Treu) enmernt, e; 
er it mein, il est mone,; er hat vielofenbare od, 
erklärte, aber uoch mehr heimliche -t, il a bo d’e-s 
dielares, mais il en a encore plus de caches, de 
couverts; mächtiger -, «. puissant; geihimerner ed. 
abgefagter -, #. jurk, ef. Ter-; unberföhnlicder -, e. 
implacable, irröconciliable; ein des Staatet, e. de & 
er bat ſich für od. ald meinen - erklärt, il s'enı dich 
re ınon e.; ih -€ machen, se faire des e-; Th. der 
töfe -, der - des Menſchengeſchlechtes, (der Leufet) 
Fe, Ve. du genre humain, le. diable, le malin esprit; 
fg: (die Unnerfigkeit) iſt eine Inn der Geſuudheit, 
est enneimie de x. 

2. fg: er tft ein - von Medtebändeln, ilest erne- 
mi des 2; fie iſt eine -inm von Geremonien, vom 
wange elle ast «-e des ez er ift cin- vom Beräufdr, 
von der Geſellſchaft, il est e. du bruit 2; ed gibt let: 
nen grögern — vom Spiele als er it, I n’vapa 
de plus gr. e. du jew que luiz er. ift ein - vom Mr: 
beiten, vom Schreiben, ilest e. du travail, il n’aime 

as atravailler, a derire; er iſt ein - Botied und der 
Kunend, ileste, de Dieu et de Ja vertu; Gu, gegen 
den - marſchiren, aller, marcher at’e.; der — rüdt 
an, die ef, Ve. s'avance, les e-s viennen!; der — 
ut fhmach, ftark, le. est faihle, fort; von den · cu ger 
fangen mi, den -en in die Hände fallen, ötre pris par 
les e-s, lamber entre les ımains des e-s; im Ange: 
fidte, in Gegenwart des -es, A la vue, en presence 
de lFe.; wir find im es Yand, nous snmes en pays 
e., en terre e:e; den - annzeifen, auf den - ledjc 
ben, attaquer, charger l’r.; den —, die -e zurudetei: 
ben, verjagen, beifegen, ſchlagen, repousser, chasser, 
vaincre, battre l'e., les e-s.; beim -e et. abgewinnen, 
entreißen, prendre ge sur le; (das find friſche Trup- 
pen), die den — noch nicht geſehen b., qui n’ont 
encore vule.; mit den —en unterhandeln, trailer 
avec los e-r ' 

Feindlich, a. al 1. cHaß verratfent d) eitnemd, 
e; des e-s, de l’e., en e.; eine -2 Partei, ein es 
Volk, Land, partie, peuple, pays e., nation, terre 
ee; - gegen eina. gelinnt f., se hatt l'un Nautre, se 
vouloir du nal, se porter de la haina l'uu & l’autre, 
les ums anx aulres; -e Gellnnungen, senumentsa-s, 
d’e.; einen - behandeln, traiter qu en 2; fg: das -€ 
Schickſal, les destins e-7; Pı. = farben, ie einen 
weltrigen Eindtud mıbenrina. matıen) eonleurs eres; 2 
em Feinte gehörig, won ihm berristende): dad -€ Meet, 
Kager, larınde -e, le camp de !'e., das es; die -€ 


gTo Feindlich 


Macht, les forces -es; -t8 Geſchuͤtz, canon del'e.; 
‚et Einfälle, invasions de V’e., f. pl; -e Handlung, 
Unternehmung, action, enireprise hostile, fj —e Ab: 
fihten, Entwurfe, vues, projeis h-+; er that einen 
-en Einfall indie Länder diefed Fürften, ilentra hos- 
tilement sur les terres de r. \ 
eindihaft; en, f.inimitid, 6, eine offenbare, 
erflärte -, in. ouverte, declarde; eine heimliche, 
verftedte -, in. cachde, couverte; eine alte, eine nn: 
auslo ſchliche —, une vieille im., in. immortelle; eine 
eingerwurzelte, unverföbnliche —, im. enracinde, irre- 
conciliable od. implacahle; er hat ed aus - gegenibn 
gerbam, il fa fait par in. contre lui; - gegen einen 
„empfinden, b., avoir de lin. contre qn; — gegen ei: 
nen faſſen, eine — auf einen werfen, concevoir de 
Pin. contre qn; er bat fi feine — angezogen, ilaen- 
couru son da.; mir einem in - geratben, leben, de 
venir ennerni de qn, vivre en «. avec; - zwiſchen 
zwei Familien ftiften, anipinnen, ötre auteur de 
Vin. entre g; susciter lin. entre £; -lich, ©. felmtitds. 
Geindjelig, a ad. ennemi, e; haincuz, se; 
-er Nachbar, voisin e.; -er(Menfb), insociable, A.; 
inisanthrope; — Gemütbsart, -er Character, esprit, 
caractere A.; - handeln, ſich — begeigen, agir en e.; 
- gegen einen gefinnt ſ, avoir de Jahaine, del’in- 
mitie pour qn, porler de la haine à qn, cl, feintiia 
[093 Ten, en, f 1.0. Feinziaart; 2. dienste Band⸗ 
tungen’; (der Krieg ift erklärt), aber es ift noch auf 
feiner Seite eine = vorgefallen, mais il n’y a enco- 
re eu aucun-aote d’hostilite de ni d’autre; =en 
ausüben, verüben, commetire hostilitds, des ac- 
tes dhostilite; =en anfangen, einftellen, commencer, 
suspendre les hostilites. 

Feine, f. sp. ©, Seingel; 2. m. das - einer ©. 
verfichen, savoır le fin d’une afl.; et. ind - bringen, 
meitre en ordre, rüdiger par ordre. 

Fein-fädin-gefühl,-gebalt,-gefpiht,e. 
Fehrse b 

RKeinbeit; en, f, 1. finesse, subtilitd, dölien- 
tesse, 1; — einer Leinwand, eined Zeuges, einer Spi⸗ 
Br, f d’une toiler; - bed Flachſes, des Barnes, der 
Haare, /. du ling; des Boldes, des Silbers, der 
Serien, * de lor z;--einer Waare, f, d. d’uner 
die - det Theile dieſer Subftanz, la tenuite des par- 
Ges de cette 2; Die ber Luft, Ja s. de lair; Die 
des Gefichtes, der Haut, ladoucenr, la d. duteint 
gt Die - einer Handarbeit, la d. d'un ourrage de 
la main, ol. Dünne, Iartpeit; fg: — der Sinne, des 
Gefuhls, des Gaumens, des Gbebörd, +. des sens,d. 
de tacıe; des Geſchmages, der Benribeilungs: 
fraft, des Verſtandes. d., f. degoüte; - eines Ge 
danfend, eines Auddrudes, f, d. d’une der 
Pr. des Pinfele, f, tendresse, d. de 2;-des Tons, des 
Farber-anftrages, f. de ton, de 2; e8 iſt piel - im 
feinen Yobiprücen, il y abe def. de d. dans u 
{er betrug ficb} mit vieler —, avec be de f., dedi; 
- Br mdung, d. de sentiment; 2. IB: dieine Se; 
Samten, Zuge 2; er iſt mit allem -en diefer Sprache 
vertraut, il sait toutes les f- 5, &. les ds decette z; 
dieich Gedicht, dieſes Gemahlde enthält viele -en, 
we poeme x renferme be de traits delicats, 

RKein-törnig, -Fupfer,-wahen,-maihig, 
-rafpel, -jpißer, -guder, cl. Feine, 

heilt, a ad. gras, grasse,c. den; die Hirſche, die 
milden Schweine find jet -, find in der -jeit, les 
verls, les sangliers sont en venaison, les ceris somt 
en cervalson, les ». sonten prochaison ; Vond. -xg 
Sarrierk, cdatı Merk, welches bei dem enden Schwelzen auf 
Kupfrwarbeit andpıbradt wirt; malte de cuivre, f;iqu'on 
ebtiemt A ia premibre lonte dnms le traitement du minerai 
dr euivre); »ader, £ ©. Fetta; -fagen, n. Ch. (3. 
des Hiriches. wenn er fett 1) chasse du cerf en »v,, 6; 
-teit,£. Ch. (2. da dat Wile fer if la o; Die = den 
Hirſches. la cer.; Die = der wilden Schweine, In p.; 
der Hirſch, das milde Schwein iſt in der =, decerf 
est en v., en cer., le sarglier est em p. Ic. Feiknett, 

; eiste, Reiiiigleit, ſ. sp. graisse, obesit, £; Ch. 

ertten, (Bich), engraisser; (Schweine), en ; 
it. zuetire a ia glansiie, cf. mögen. 

elbel, 4, cr Satkiammen) Ir paune. 

eld, ed, m. 1. dab Band um eine Stada > champ, 
a Fiun) les ch-s, la eampagne; uroßed, weites —, 
Br, varte ca: das flache —, la raae eu.; auf efenem 
»t, en pleine ca.;.ind - hinaus geben, aller aux ch-r 






die Nacht auf freiem -e zubringen, 


















. Feld, 


asser Januiten 

ein ch; die Schafe ins Feld hinaus treiben, mener 
es brebis aux ch-r; über- geben, febren z, aller A 
la ca., aller faire un tour, un petit voyage; erfommmt 
über - ber, il vient de la ca. ; quer — ein, über Die 
-er ber £, arriver A travers-ch-s; das — Durbftrei: 
ben ed. durchitreifen, Aatire la eır., b. NVestrade; fg: 
die elpfiichen od. eloftiidhen -er, My. les chmrelyse- 
es, elysiens, od, elyscens; das ſteht noch im meren 
-t, cela est encore fort incertaii, fort loin, fort &- 
loigne; il passera encore bien de Feau sous les ponts 
entre ci et la; man bat ibm ein fchönes — zum Rub- 
me eröffnet, om lui a ouvert un beau ch.-pmur ac- 
querir de Ja 2; (die Echeidelunft) bietet ein meired — 
zu neuen Entdecungen dar, offre un vasle ch. der. 

2. (mm ieirtet thau g) derre, fi champ; des · Lau: 
en, eultiver la 2.; Die -er düngen, plagen, einfden, 
fümer, Jabourer, semer les ch-s; fruchtbares —, tu 
ch. fertile; das — ſtebt fchön, 1es it Musdct zu eimer 
guiem @rntte da⸗ la eainpagne est belle; das — meifen, 
arpenter; angedautes od. bebautes, nnangebautes 
od. unbebautes -, t-cullivee, inculte; bradliegendrs 
-„t. ei friche, en jachere; die Früchte des -rg, les 
biens de la #5 Stüd -, piece de £., 1; Ch. das Wild 
steht au -e, les betes vont viander dans les ch-2. 

3. (eaent, wer fi ein Heer befindet £) leichamp de 
dataille;ein Heer ind — ftellen, mettre une arınce en 
sampugne, sur pied; (die Hertc) fichen im -#, Itegen 
zu -e, jieben ins -, w. bald ind - rücken, sont en 
€a., entrent en ca., se meltront bientüt em ca.; Ju 
-€ blaſen, fchlagen, sonner, battre aux ca⸗ (der 
Feind) konnte fih nicht im -e, im offenen -e halten, 
n’a pu tenir la ca; (der Feind) wurde aus dem 
-€ geichlagen, mußte das - räumen, fut battı, de- 
fait, ft oblige de decamper, de quitter, d'skandon- 
ner le ch. de ba.; wir b. dad - behauptet, behalten, 
nous sommes demeurds mailres du ch. de dan; le ch. 
de ba, nous est demeure,. 

4. Bl. die Dswifiähe eined Eaifteb, ed. elm Tdeu ber: 
feiten) le champ; (drei goldene vilien) im blauen —, 
en ch. d’arur; ein - eines gevierten Wappenigildes, 
un guartier, un ecart; er fübrt einen in dier —er ger 
tbeilten Schild, mir den und den Farben, il «eariele 
de tels et tels many; in Das erſte und vierte - feat 
man das Hauptwappen des Hauried, in das zweite 
und dritte Die angebeiratberen Vlappenftide, on mei 
au preinier ei au qualrieme cart les arımes princi- 
prles de la maison, et celles des alliances au second 
et au troisieme; er führt ein rothes Kreus im jilber: 
nen =e, il porte d’argent ä la croix de gueules; er 
führe ein gevierted Wappen im erften -e, il porte 
—— au premier quarlier; ein leeres ·, table d'at 
lente, I, 

5. Ex. (Ibeit elmeb Clebiraeh, der gebaut mich ob, arbaut 
m. tan champ, terrain; [,- eriiredt ſich dis da- 
bin, son £. s'etend 2; das - aufftitien, ſich mit 
Nudel und Seil Ind - legen, das - verfahren, das - 
mit Strecken und Stollen öffen, «zen Bergbau In 
demmfelben anfangen) onwrir le champ, ou., commen- 
cer une galerie, percer des g-s dans le t.; dus = 
verihnüren +antneren) iaffen, faire mesurer un d., 
arpenler un ..; das - ſorttragen, ner feinen Verghon 
fich außer feinem telchnien Felde auf einen andern any 
Antegem s'etablir au-dela du £. de concession; das - 
ſperren od. veriperren, emehr — muiten, ale man dauen 
t., ent badurd andere bauluflige Gewerte hindern, ac tal. 
einzulegem affermer plus de &. qu’on ne peut en ex- 
ploiter, et ecarter ainsi dYautres amateurs. 

6. dad - auf einem Dam brete od. Schacdsbrete, 
caw, f; mer Schachbret) bat 64 er, a bacaseı; bad 

migs, der Königin 2, la case du roi ı; (im 
Damenbrete) Heche, lame, ſ. 

7. Charp. Men, g. teime mit einer erbebenen Qinfafuna 
sericheme She) panneau; bie -er (FÄnungen) einer 
Thar &, les p- d'une porle x; CT von eingelegter 
Urbeit, eompartiments de marqueterie; ein gem: 
ertes - od. Fach, p. de maconnerie; daß - wilden 
steri Ballen, lenire.deux, le vido; bie -r eine 
Teppiches, einer Stiterei , les compartiments d'un 
t cl. Fach, Fültung, Art. das lange — einer Kanone, 
la volce d’un canon, 

8, Opl. dad -, Sehe⸗, Geſichts eines Vergröier 
rungsalafes, eines Kernrobres, (zer Kaum, den das Au⸗ 
ge deu Beirackruug wur Brearupänden durch biefetben Überies 
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hen laum champ d’un microscope, d'une Iumette d" 
he; (dieſes Fernrohr) hat ein zu Meines -, a 
peu de champ. 

9. (8er Frund, seerauf tt. abarbitber ir: Dad — einer 
Münze, eines Gemaͤhldes, champ d'une medaille z, 
ef. Gpent, - 

Keld- alter, autelporiauf; -ameife, 1.1a faur- 
mi de campagne; -ampier, Bo. la petite oseille; 
-andorn, Bo, l'epi fleuri; la sauge molle od. sau- 
vage; it. erapaudine, sideritis, f; -anemone f.bo. 
adenis Ft; -anger, Hsiere d’un champ, f; -apo- 
tb efe, f. apothicairerie de ca., casseite de ca, I 
-apotheler, apothicaire de ca; -arbeit, f. tra- 
vailde la ea.; dag Eaen, das Sien und andere —er, 
le hersage, les semailles et aulres fravaux de ca.: 
-arbeiter, laboureur,cnltivateur; -art,l.Apr.facon, 
&labour;-artillerie, Ro. -orihäp: -argemeilae 
ten, e.-oporteig; -aryk, medecin de larmeer; -ba: 
den, n. Boul. euisson et envoi du f „u destine au 
dehors; -bäder,boulanger de l’ar.;=neifier, mal- 
tre boulanger de Var; -bäderei, f. haulangerie 
delar.. fj -bat:ofen, fourde ca; -banner, 
n. banniere, f; drapeau, etendard; enseigne, -bat: 
terie, & Art. batterie de ca., f; ba, agriulture, 
G culture des champs, & labour, labourage; tun ii, 
f. Agr. ec. -tuu; Gm fortiication de ea., 1; -baır 
er, paysan campagnard; - labowreur, cultivateur; 
-baum, arbre des champs od. en pleine ca.; ber 
feligungstunft, f. Gu. c. -baummn; -beifuß, 
bo. armoise champetre ed. des champs, f; -bett, 
n. lit de camp, lit brise; -bewebner, habitanı de 
la ca; bene, f. abeille agreste od. villageoise; 
-binde, f. echarpe, f. cf. Eakrye; -binfe, T. Bo, 
jones des champs; -birn, £ =baum, c. Aeuet · n 
blume, 5. deur des champs, f; it. c. Oänfeblimez 
-bohne, f, grosse feve, feve de marais ed. de jar- 
din, 5 -breite, f. Ag. piece de terre cultivee; le 
ehamp; -branmen, puits, fontaine de ca., sitae, 
situce dans un champ, dans un pre e; -brüde, 1. 
pont de ca.; -bruiwebr e, 5. Fort. glacis; -buf&, 
Agr, petit bois, bocage, buissonnage (dans une ca.); 
-tite, fe. “ta; -Kirrgite, c.-mundanf -ci 
doric,f. Bo,chicorde sonvage, G;-enpreife,f.gr 
nerrier; ivelte, 5; han. €. kauftäier; -Barın, morgelme 
des champs, 1; -Degen, epde, f sabre; -Dteb,inn, 
9, melde Früchte fest) voleur, voleuwe de fruits de 
ea; -bieberei, f.-dDiebfta bl, vol de fruits de 
ea.;-Dien ft, corvees rurales, Apl;-dienftbarteit, 
ſ. euf ven Feldern eined Outed haftende D.) serritude rurale 
ode rustique, &;-Diftel,f.c. Bärterssang -ebereid,n. 
0 -beifuß;-ehrenpreig, veronigue des champs, 5 
gcmeiner, glatter, wir. & feuilles de serpalei; -etm, 
od. = geben, aller a travers champs; -enztan, cl. 
Enuan; -erbfe, f. poiscommun; <er:dede 1 [.te 
ne in -er eingeabeilte Simmertede, la soflite; -erjeugn: 
niſſe, © -Arücte; -Fläde, f. — Meßtunſt 
der =, c. Fetdem.z -flafche, K. bidonz -flurt, £ 
«Befertten/desertion, fl ter, c. -taube; FIR: 
tig m. deserter, d, larmee; -flüdtige, deser- 
teur, e. Kutreßen -flut, torrent, courant impe 
eus qui ravage les ea-s; -frenel, depredation des 
biens, des fruits de la ca, f., delit commis sur les 
fruits de la co., degät fait aux arbres dans la ca.,c. 
meld -Fritchte, ſ. pl. fruits, prodwetions, biens 
de la ca; -fud6, renard; -garbe, f.c. Saatı; 
-gefligel, n. les oisenux des champs ; -gchäge 
n. Ch. varenne, f; enclos pour la chasse des oiseaur 
des chsmps; -geiftlide, c, -preiser; -gepäd, 
-geräth, n. les bagages, lequipage (de guerre); 
1. -gerätb,n.=fhaft f. les outils de labourage; 
-geredt,a. ad. Ch. =er Jäger, habile veneur; A. 
ehasseur demenugibier;-gerechtigfeit,juridiction 
rarale, 5-gerict, m. tribunal rurad; Mil, ©. Ariendı 
9; -geihirr,o.c -geüd: -gefhleppe, n.c 
-arftänge; -geichrei, n. Mil, cxueet Geſchel wos 
mit die Goltaren ehemals eine Schlact deganutu) cri de 
guerre, d’armes; 2. (a6 Polanytmort: mot de rallie- 
went od, du guet; -aeichliß, n- artillerie deca., f; 
eihwerne, expert r; -geftänge, n. Ex. ce 
Stangen an einem Kunfizenge, Teiche über - fchtebem: les 
tirants od. pistons; -gewädß,n. plante ogreste nd. 
des champs, f; produetion des champs, de la ca , fi; 
-gemwaltiger, gr. Fracht, 5 de larmde; -gott, 
heit, -göttiun, Diew, divinite, deesse © 


. 
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re od. rustique; -gottesdienit, service divin au 
edın) un camp; -graben,fosst ouvert dans 
unchamp; grenze, fc. mark -grille, Lgril- 
lon des;champs od, saurnge; gut, n. bien, fonds 
ri; it. ©. Bandgut; -güter, fonds ruraux; haft, 
Tieyre deschamps; -babın, perdrixmäle, £ haupt: 
mann, c. -bre; Häuschen, h. cassiue, f; -bei- 
me, f. od. -beinden, n, ©. gung -henne, f. per- 
drix femelle,c. -bunn; bh er d, cd, Ois. aire, f; -berr, 
Y. deherfter Defeätänater cineb Krtegeöberted; gendral en 
ehef; geucralissine; 2. ten »Hrerfühter, der die Artegb 
Fund vorzägtia reuiehs: capitaine; (Friedrich der Große) 
war ein groker =, «tait un gr. capitaine; =n gabe, 
T. talent de capitaineg; =nftab, bäton de marechal 
od, de cwinmandement; zn würde, f. gindralat; la 
dignitd de gindralenehel; -beu,n. foin deschamps; 
“dirte,c. -rüug -bolder, Bo. Dhieble, 1; holz. 
n.0. -Sufe; -bopfen.c. Sobanmiertraug -bofpital, 
nn. höpital ambulant od. de Darınde; h u h n, u per- 
drix, ; (jumges) =. peradreau; -Dübmersdarın, 
©. -damı; -bübner:paftere, f paie de perdrix, 
de perdreaux; hart, chapenude campagne; 2. -buf, 
f. la garde des champs; h u ter, garde champctre, 
messier; hätte, f. hutte, baraque, f; eines -hüters, 
Stifers, hatte d’un messier 2; (der Eoldaten), 
barayue, 1; (die Soldaten hatten nicht Zeit), ſich =n 
zu bunen, da se baraquer, 
#eldig, a. ad. Bl. coupe, parti, tranche, taille 
'en divers comparlimenis) ; drei .., VIET-., lierck, 
<cartelce, 
ag d-jäger, Ch. chasscur de menu gibier; 2. 
. (Mer Bieter Im Febr chasseur; Jaſpis, 
Ms. er en galeı -kaleſche, f. chaise, & Gu. 
chariot de bagape, fourgon; -Fanzellei, f. chan- 
cellerie de guerre, de Jarmee, f; -triegssf,, bu- 
reau de l'ar.; -Laffe, f. caisse de lar., it. =, it: 
amt, n.-tie bare amgetelten Perf.) bureau de la 
caisse de l'ar.; -fajfier, le caissier,.le payeur; 
-Laße, F. Kadchen, n. Bo. oreille de souris, f; 
ft. pied dechat; -Eeller, cave pratiqude dans 
les champs, f; it. (Bebätınie für Fiaihen auf der Kekie)can- 
tine, f; Aerze, fe. Höntatık, Weoltraus; -Feffel, 
chaudron de campagne; marmite,f; -ie fel,caillous 
des chaunps; fir, Gg. Montfort; tirche⸗ S. eglise 
«hampitre od. en pleine ca.; -firbenrath, consis- 
toire prepost aux aumöniers de Var; -fleid,n. ha 
bit champätre, it. deca., de voyage; -flee, (meif 
fer} treile rampant; (griter) treile des champıs; -Elet: 
te, f. c. Siienienzkeeber; -Elofter, n. eleitre, convent 
champetre; -Ino blanc, aul desvignes, des champs; 
-fuotenmooe,n. Bo.bry od, bryum des champs; 
Moch, cuisinier de Par. ..de camp, vivandıer; 
-tohl, Bo. 1. (Mer witben Keht) chou perce-feuille 
& Nleurs jaunes; 2. (Nderetrig ed.- Heberid laux rai- 
fort; rave sauvage, 6; -Topf, ec. -tuit; -Främer, 
8; int, virandier,ere;-franfenhaug, m. ec, -mi 
san -tranfbeit, f mal de Hongrie; -Erant, m. 
1. herbe champetre od. des chaınps, f 2. ©. Erdraud; 
<freffe, fı cresson des champs; -Priegs:fa: 
zellei, kaſſe, f. taffier, zabimeifter, c. 
tanjeliei, Kaffee; -röte, I, c. Ente; -füce, f. 
euisine de camp, f; -Fümmel, carvi, cumnin zau- 
wage; il, €, Ouemdel; »tumit, f. Ex. machine hy- 
draulique, [... a clever les eaux dans les puits de 
anine; -Ia ffete,f. Artmaffüt de ca; -lager, camp, 
estopesment; (der Schafe) parc; Dad = aufiblageit, 
meiige, arseoir poser le ernp;jeamper; -lattid, bo. 
Yaitue ses u, 1; it.cArterfatarı mache, boursette, douceite, 
salade de chanoine, ſz -laud, c. -taeut; Täufer, 
©i. pluvier dore a gorge noire; -layaretb,n.c, 
plan; ehe, Le. Adna -lerche, f. farlouse, 
5; Ailrie, f. Bo, marlagon, lis..; -tinfe, & len- 
tille des champs, f; -Iofung, fer d’arınes; -Iuft, 
f. sir de la ca; -Inft, I. les diverlisements de In 
ca.; die = genießen, prendre les 2; -mann, c. 
Bauer; =streu, f. Bo. panicaut, chardon Roland; 
-marder, martre champetre,-mart,-marfung, 
$. les bornes, Is Jimites d’un champ; 2. (ein ganı 
des zu einem Oute p gebörigeb —, die Fler) finage, lerri- 
tsire; -marihall, marcchal de camp; -maß,n.c. 
Adam; -masholder, aubier, erable; -maug, 
f. la souris champetre od. des champs; -meifter, 
&vorcheur; “meifen, nm. -meiiung f. geodesie, 
T, arpentage; it, €, -imebtung;, er verſteht das +» gut, 


d-mif, n, Agr. ındteil; -mohn, 
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ibentend bien larpentage, cf. Eremeßtun; -meffer, 
arpentewr; ==jtab; verge d’or, 5 -meßtunik, f 
geodesie. f..c. -meilen; jur = gehbrig, geodesiyue; 
. eimuelicot, 
pavot sauvage; -münge,f, baume san, ; menthe 
say tk 1, ante M.) musique cham- 
pötre, f; 2. Otte M., welche du Soldaten Im -e machen; 
»t. bie Dayn gebbrigen Tontänter) nusizue militaire, f; 
it, les musiciens del’ar., -nacdbar, voisin (dent 
Irs chomps touchent aux wötresy -nägelein, n. Bo. 
illet des chartreux od. des champs, willet velu od. a 
leuille⸗ eilives; -narde, f. Bo. — 5 -nel: 
ti, &c. orägetein; -oberfte, c. ber; -obit, m. 
irwils (pammes, poires 2) sauvages, communs; o ch 6, 
hæuf de charrue od. de labour; ochſenzunge, 
1. rapetie, 6; porte -feuille; -ofen, c. -badırier; 
2. ==, (ejisggbofen) tuilerie en pleine eumpagne, 1; 
-orönititg, fordonnauce, regleinent Peuries afl 
chauwtres od. rurales; code rural; -ort, Ex. Cein⸗ 
Ziitäe, die aus dem Smzunten weiter Ind — gettieden wirr / 
galerie d’alougement, f; einen = treiben, pousser, 
prolonger une g.; -panier, m. -panner, e 
-banwers-Ppappel,f. bo. mauvedes champs od. ser 
vage, 1; -peripretioe, f. perspeetive militaire, f; 
-Folet, ©. Camte, -poft, f la poste, le caurrier 
milaire ed, de Varmee; amt, n. bureau des 
nostes de Dar; = metfter, maitre des posies de 
"ars; -poften,c. Enpaiin; -prebiger, -prie 
fier, aumönier de Var; (proreftantiüher) minisire 
du camp od. Jun regiment; -probil, gr. au, de 
Var; (protetantifher) prevöt qui a Finspection sur 
les iministres du camp 2; ——nartiermeiſter, 
quariiee mallre da camp; -quendel, Bo. serpo- 
let; thym sau; -rapungel, f Bo, raiponce sau, 
fin c. tea; taub, m. Taute, ſ. c. Can 
raw; -FAtte,-TaBe, L. ratdeschamps; loir; -Techt, 
m. dt, welchet die Aderieiber genirden) droit rural; 2. 
(Beiope In Beireff des -u,ehrcode rural; lais ograires, 
Li. pl; -Fegiment, n. regiment de ca; -ridrer, 
© Dorfir,; 2. (2er die Rechtspalege bei einem Kegintens 
ie bat; “unten auditeur, juge de rögiment ed. de 
guerre; -tingelblume, f. Bo. souci des champs; 
-ritterfporn, pied.d’alouelle sauvage; -reft, f 
rose san, 5-röslein, n. Bo, andınone zau,; -Tit: 
be, f. navel; -ruf, © -geinre; -rüge, fl plainte 
de contravention aux lois agraires, 5 -rüftung f. 
les arımemenis en guerre, il. Equipage, altirall de 
werre; -ruthe, |. toße, perche de Varpenieor, 
; -fafran, Bo. safran bätard; -falat, c, Aama 
ar baden, Üigät, ravage came par llorage; 
[dh az &,f-Lurt de eampagne;(tieine piefermigedlleche, 
6 Adar, f. rigiment; -[dharte, f. Bo. chardon 
hemorrhoidal od. aux Anes; -[Beider, c. -meher 
-fbeidnng, fe. -martz -[herer, chirurgien; 
(eines Regiments) chirurgien major; -(Heude, f. 
(Fe, de Vögel von dem -rüten abjihaiten) dpouvan- 
wi; -fhlabr, f, hbatuille, h (den Feind) in ei: 
ner = erlegen, defsire en bar. range; -(blange, 
f, hn. serpewt levrestre; 2. Art. cun Gelbäp) con- 
levriae, serpentine, 5 -[hmiede, f. forge de cam · 
pugne,t; -ibucde, ſ. limas; limace, 6 -(hne 
pie, L besssse, bicassine, 5 Achon, a. ad. beau 
de Join, à voir de löin; -[hörpe, echerin de ca, 
de village; -ibeten, pl. des pois; -[dreiber, 
secretsire d'un regiment; -[hreier, Im. eriard; 
-fhulcheii, e riäter (5; -fhuppen, echnp- 
pe, hanzar champeötre od. en pleine ew.; -Thüß, 
& “bier: Aſch wa m in, chanpignon; -feite, f. 
Fort, (die Seite gegen das — din Je cote tourne vers la 
ea; die = od. Nüdjeite des Taufgrabeng, le revers 
de la tranchee; fenf, moutarde des champs, f; 
-fiedb, a. lepreux, se; -foldat, soldat en ca. ed. 
qui fait la guerre, ef. tadtife.; -jpatb, Mg. feld- 
pack; opalilieender =, feld. opalisant; würfeliger =, 
'eld. cabique;=lana, £laves Hihuides feldspathi- 
ques; =porphor,porphyreä base de feld; -(per: 
ling, moineau des champs; -Tpinat, Bo. epi- 
nard sauvage; feier araignde deschamps, f; 
-ftein, pierre des chaumps, 5 it, borne; -[ucbt, 
Lv. lepre, 6 -ftnd, n.Mil. piece de ca., f; 2. Pt. 
paysage; -ftubl, pliant; siege pliant; -tafche, f. 
ihlaspı ord. ed. des ch tanbe, f. pigeon ſuy · 
ard od. de ferne, de her; -teich, lang 
en pleiue ea.; -tenue, Bo ben; -teufel, fau- 
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ne, satyre; -theilung, f. operation geodäsigun, 
ef. -meituns; = funit, £ geodisie, f -tbier, a. 
bite qui vil dans les chaınps, it. bete sau, fi; -tber 
mian, Ba. thym sau; -fifb, table pliante, a 
yy pliants, table de eurpagne; -trompete, 
. In £rompette de zuerce; -trempeter, leer. 
de guerre;-ubr,f, montre, de ca., f; -ulme, f, 
—u daum, orme, ormeau; ®perpflegung, f. 
=$sanıf,n. commissarial des guerres; de com- 
missaires desguerres;-verfbanzung,f. ce. (han 
=s#tunft, f. fortification de ca., f; -vogel, 
oiseau champs, ef. Sumpf, Wale, Walıon.; 
-DOYE, © -bäter, Frobmrest; “Wache, f. garde avan- 
oe, gr. garde, 5 -mwädhter, c. -süter; “wacht: 
meiiter, major; capitaine od, major de la gr. gar- 
de; wage, Le. Adern; -maid, guede, f; pastel; 
—wacke, ce. Bade -wanze, f. punaise des champs, 


| -wärte, ad, vers In ca., du odle de la ca.; -waf 


fer, m. les caux de la ca. eb. des champs, f; -wes 
bel, sergeant major; -m eg, chemin a travers champs, 
od. les champs ; cheımin de traverse; gehen Sie dem 
-wege nach, er it kürzer ale die Laudſtraße, aller & 
travers champs, suivez le chemin des terres, il est; 
-megtd, m. ind. cehemas ein Eingenmah von 125 
Serli) stade; fehjig =, soinante stades; -mehre, 
ſ. ©. Yanteweber; -weide, ſ. saule rampant; merk, 
n. Fort. ouvrage, fortiheation de,.ca.; wide, T. 
vesce des champs, S -wiefe, ſ. pre au milieu des 
champs; it, champ converli en pre; -minde, F 
liseron, petit Jiset; -wirtbfchaft, ecomomie rara- 
le; -wundsargt, chirurgien de l’ar.; -wurm, 
ver de terre; achve, ache, , Jann, haie, clöture 
d’un champ, f; -jehente, dine pridiale ou 
reelle; dime, 5; it. ©. Kebrpi -Jeihen, n. marquo 
distinetive des gens de guerre, (co. l'echarpe, ladra- 
gonne +); il, vetement, signe distinetil des gens de 
guerre; signal militaire; it. c. Jatuez Jeug⸗ m. at- 
tirail, munilions de guerre; =melfter, malfire 
dartillerie; General, „gr. m.d’arts-ziegelofen, 
©. -ofen (215 Jg, la eampagne; ein langer, ein 
rübnliher =, longue ca., glorieuse ca; ben = be 
innen, eröffnen, coinmencer, ouvrir la ca.; ber 
Plan eines Ses, le plan d'une ca.; einen =, feinen 
erften = machen. faire In ca., une ca,, faire sa 1ere 
cas -iwiebel, f. ornithogale, churle, 
Kelderden, n. dim, Men. can Geamſen) iniroir. 
Felder-decke, f. Arc. CD. mit Feldern zerietn 
sofltte, ſ. [fitung. 
eldung, f. (ei) champs, fonds; Men. c. Jeid⸗ 
elge, n, ſ. 1. ceined Weagenrateb) jante, f; 2. 
Ar. ein wach der Ernte umaeflägter Mder recassis, &. 
sine Bon. böudiniere, f; -nbaner, e. Wagır. 
Felgen, (em Mad), janter; Agr. einen Uder 
-, recasser un champ; il Jar. mir der Felgbame Die 
Erde aufeteen) sarcler un 2; gefelgter Acer, recassis; 
it. champ sarcle; das — 2, sarclage; -ger, 8; Inn, 
sarclcur, se, 
geigbane: f. sarcloir, 
$elit, (np.) Felix. . 
Fell, es e, n. dia. -den,n. ı. la peam 
abgeyegened) cuirz p.; (von Füchien, Mardern 2) 
sauvagine, f barted, weides, dichtes, alatted —, 
p. dure, tendre, epaisse, wre; einem Haſen das 
- abzieben , de; e um az; (diefer Hund, dieſe 
Kape) bat ein eines =, a une belle robe; fa. tMte 
Haut des Menihen); der Splitter ſtect ziwiihen - und 
Fleiſch, lächarde est entree entre la p. ei la chain, 
sons la Bei er hat ein dited —, ilalap. epaisse, 
fg: il a la p. dure, il n’est pas fort sensible; einem 
das - über die Ohren zleben, Aan übermiäts desanen f., 
mißhandeln) ecorcher qn, le maltraiter rudement; 2. 
Sauie vom Thlerei, bie nach Haare, Wolle, Federn b ) 2.,f; 
robe -€, pr verles od. crues; ein frifch abge roge · 
nes —, carbatine, f. c. Kaib-, Bamm-. Grebunb-, 
S dmanen-; it. (gegerbte Interbetetungen); ein dickes, Jar: 
tes -, p. Epaisse, tendre od. dilicate, e. Hatb-, Lamm · 
Bod-; Halen-, Sunss-; Ch., Pell, ıie Säute der Meinem 
Fhlere, weiche nicht atgefteift ve.» Du, Sc, Baralık I. 
(Haut), €. Amerb-; Oc. das - im Auge, ongle; er bat 
ein — im ob. anf dem Auge, il a un ongle A loeil; 
auf tem Hug tale, F; it. fi: cp b. er ift ein 
gutes, ehrliches -, c'est un bon Aomme, un ben 
cur, od. une bonne päte d’A., un bon diable; mp. 
fie ift ein liederliched -, ein alted -, c'est une nd. 
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chante femme, une vieille on, time me. sörciere; 
‚bag garftige —, la vilaine od, me. garce; it, fg: (et. 
aut em semadtrb) , €. elle . 

Fell-bereiter, pesussier, c. Barder, Bebenb. 
Kürfdmer; -eifen, n. (Kaajem valise, malle, f; = a 
&er, malletier; =pferd, n. mallier; Ber a.ad, 
Pell. passe, appröte, appareille; -bandel, pelle- 
terie, % -hHandleP, pelletier; -napper,; mp. 
Mig. faux peaussier; -Tiß, m. sp. (PR, tie witer 
das — Im Muge beilem fol); 1. (Rofenpappei) bimauve, 
guimauve, Ü; 2. (#ugerpappel, Eirgmartmun) alcee, f; 
5. (Murzgel doeh Lbrenzatnet er. Mönctepfeh; Asgenmur 
#0 dent de lion, f; pissenlit; 4. (Xdmbidhed -tiö, eh 
HSerntünmmb cumin cornu; -[hmiKer, pezussier; 
Ach ürling, peau d’une drebis nauvelleiment ton- 
due; -werf, n. pelleterie, fourrure, penusserie, f; 
-jotte, f. peau de 4. dont la toison ma pas die 

Fellicht, a. membraneux, se. Llarde. 

“zelomie, f. Berendfseer) felonie, L. 

eis, es; en, (od. Felien)rache, f; roc, rocher; 
Kelle -n, r-r ewarpes; (die Stadt liegt) auf ei: 
nem -en, sur une roche, un roc od, r.; er. Mofed 
flug den -, Moise frappa la roche; -abbang, r- 
en pente od. incline; la p, d'un r.; -adat, agate 
de roche, f; -alaun, alun de roche; -bewehner, 
habitanıs des r- -idt, a. ad. qui tient de la roche; 
ein Ses Gebirge, montagne escarpde co. un 7., Cou · 
verte de roches; 2. fg: «fe, mutig. Rat); =e Bruf, 
ame ferme co, le roc; der —t aepirfertfag des ES claf: 
beines, Napophyse petreuse; -ig, a. ad. ⸗es Land, 
pays plein de roches, couvert de r-; -tie®, -fie 
tel, petrosilex; -Hippe, -Eluft, £ 0, -entlippe ge: 
-Tiße, ©. -entipe fein, 1. sp. roe; pierre de r.; 
2. elmpeine ven em atgetiffene Crüder In roche, ler.; 
-füd,o-mpit- waden,-waten, plr-scl Wade. 

Felſen, 8, roche, f; roc, röcherz diejer — iſt 
febr hart, ce roc, ce rocher est fort dur, cetle r. 
est furt dure; weiche, barte -, r-s molles, dures; 
auf einen - bauen, bätir sur le roc, sur un rocherg; 
die Spige des -#, la pointe du roc, du rocher, de 
la r.; das Fand tit gang mit — bededt, est tout cou- 
vert de rs, de rochers; (bat Schiff) fcheiterte an 
einem -, brisa contre un rocher; (die Zeftung) liegt 
auf einem —, estsituee sur un roc, sur une 7.,sur un 
rocher ; fg: er iſt feit wie ein —, il est, sa sante est 
ferne co. un r.;ct ſtehet fo feſt als ein-, il ne branle 
non plus qu'un rocher; Ex. (Gamgsebire) montagne 
# filons, roche, f. it. =, (alle taute hänge) gangue Sie- 
rile, f; Sg: ef, -bart, Te, -berp. -firm g- 

Felfen-ader, f. veine de roche, f; Med, (un: 
wer tem Mrmen) 9. axillaire; =gamg, ©. -bintleiten; 
-alaun, ce. Seidl; -altar,Poc, aulel fait de roc, 
wille dans le roc; -arten, Ex. les roches, f; -at: 
s19 od. felficht, cf. Fett; An. das =e Dein, c. -kiim; 
-beifuß, sp. Bo. aurone de rochers 
"An. can dem Ocläfen) 05 pelreux od. d 
rocher, !apophyse petreuse; -berg, rocher; mon- 
tagne de rochers, f; -bett, n. lit de r-s (d'un Deu 
ve 2); -blod, bioc de r., -blutleiter, f. An. 
‚e. peireuse od. de l’os petreux; -bod, chameis, €, 
€ irinid,, @emfe; bogen, Pos. arc forme dans un 
rocher; r-s qui forınent un arc; -brombeere, f. 
Bo. (E trau amt Frrde) ronce des rochers, f; -brom 
berritraud, ef. -bramberre; -dublett, m. c. 
mich Felt, a. ad. (das Hau) ſteht =, est 
aussi ferme que le roc, qu un roc; fg: tunevihäneenid.; 
=: Puffnung, ferme espörance, f; espoir inebranla 
ble; er ftebt =, il ne branle non plus qu’un rocher; 
Arſch, hn. tätonneur; -fohre, f. pin de mon- 
tngne; -fortfah, An. (der Forfop dr6 -beined) apo 

hyse petreuse; -grund, ». sp. fondement de 
zoc; (dag Haus) ſteht auf einem =e, est bäle sur 
le voo; les f-s de x sont assis, placrs sur le roc; 
Mar. ceteret und weicher Eteirgnunt) la blanche: 2. Cein 
© mb, ein Tal zweiten -) vallce entre des rochers, 1: 
in dieien -grünbent, mo das Schurigen bericht, dans 
ces vallons 's de rochers, ou regne le silence; 
-balde, f. Ex. {eine . 02. Haufen, auf ten das met 
anigekhüttes wirp) Fa halle; -bart, a. ad. dur co. un 
zocher; fg: er bat ein rd Herz, ein -berz, ilaun 
‚ewur de r., de rocher, de diamant; un c@ur dur 
go. le rce, dur co, un rocher; des entrailles de fer; 
-hörte, f. sp. dur te d'un roc, dune r., ſi fg: d., 
rudesse, insensibilite, inhumanite, 1; -baus, m 


5 -bein,n. 
les Iemipes, le 
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maison bätie, construite de r-s, de pierres; 2. habi- 
tation praliquee dans le roc, entre des rochers; -ber5, 
n.Poe. ec. -aı; -bimbeere, ſ. &,-beomberre -böhe, 
£. la hauteor, it. la cime d'un röcher, d’uner.;-böble, 
f. antre, caverne de r., grotie (taillce, formee) dansle 
ro; -bägel, colline de r., 5 -Llippe, f. ecucil, 
roc, pointe de rocher, c. tippe; -Fiuft, L erevas- 
se, fente de rocher od. dans im rocher, f;-frabbe, 
f. homarıl epineux; -Präutdem, n. sp. orseille, 
G;-trieder, (ft Liypfiüte bei Norwegen: labre; · la b⸗ 
traut, n. sp. caill>-lait des rochers; -Leimfraut, 
n. ©. -fene; -mafie, f. amas, masıe de r-, gr. r.; 
-mufdel, came graphoide, huitre des rochers, f; 
-neffel, f. ortie marine, $; -riedgras, n. sp. 
leche de rocher, f; -riff, n. Mar, (Reihe von - ım 
Wer banc de pierre, de 7-5 -tiß, -riß Et, f. fente 
dun roe 2, f. ©. -Hei; -rofet, Je eist: hit, 1. 
eouche, It de r.; -ihwalbe, f, hirotdelle de la 
Chine, 1; -fihwer, a, ad, Iourd, pesant co. une r., 
wes )., trespesantz -filente, ſ. ceme 9a.) silome de 
rocher, f; -fpiße, ſ. pointe, sommet, cine d'un 
rocher; -ftein, ©. Feldl.; Kran, vaciel; der 
weiße... l'scacalis; fd, n. morceau, pan de 
roc, bloe de r.; it, (ter - fein; ein ungeheund = 
ding über unfern Köpfen, une r. enorine pendait x; 
-fiufe, f. Ex. marche, degre taille dans la r.; 2- 
en ion -tafche, L. Bo. Ihlapısi de recher; -ta u⸗ 
be, f. pigeon de rocher; -theil, An. 6. bein, 
WAND, T Gene Erire eines -&) paroi, pente d'un 
rocher, 1; 2. (Wand einer -igie) mur d’une grolte tail- 
lee od. fornde dans leroc; -werf, n. sp. Ex. pier- 
re coneassce od. bocardee dont om a tire le ndtal; 
poussiere de ps steriles; -jiege, S. co. bed; 
Awelg, An. (ein Nenren.) rameau pelreux, 0, Felt“. 

Felficht, felſig, ef Felt. 

Feluge, nn, f. (Babrzeng mit Binden) felouque, ſ. 

Femel, Femmel, ch. Hummer -n, vn, El, abat- 
ire par-ci par-la des pieds d’arbres; -wirthicaft, 
f. coupe des arbres par-ci par.la. j 

Bemern, Gg. Feineren, (ile de Danemarck). 

Geruch, es, sp. Bo. fenowil; ĩt.c. Bafeutz; -apfel, 
©. Unis; -gurke, ſ. c. Gigs; -birie, spe 
Fend; hold, n.iHafafıas) sassafras, bois de ..; -Öl, 
a. sp. huile de ., 5 -tbee, sp. the de f.; -waf 
fer, m. sp. (über m abzegenes ©.) au de f., fi 
WEIN, (mit = angemaster Wein) vin de f. 

enfter, 6, dim. -den, n. fendtre, I; it. die 
Eſchelben), les wieres, 5 ein hohes, ein niederes 
>, fı haute, basse; am - fteben od. liegen, se tenir ä 
la 7; fih and = flellen, jenen, N» an das — legen, se 
metire a la f.; durch das -, zum — hinaus fehen, ve- 
garder par la /.; Sg: er fiebt aus hoben -n, cin 
te) il porte Je nez au ventz il est bien herz it. er 
wirft Alles zum — hinaus, cuevieroenten Ries) ik jeie 
tout par les 45 ext. das — öffnen, zumachen, on- 
vrir, ferner la fe; ein - ausbängen, einbängen, öter 
une . des gends, remeitre une fı; die - ein higgen⸗ 
einwerfen, easser les gut angebrachte —, des jours 
bien menages, bien pratiques; die — ſchwitzen, frie: 
zen, thauen auf, les fr, tes». zuent, gelent, dige- 
lent; ein - mir Glasiheiben verſeden, vitrer une f.; 
de - ander Stiftgfirde, Rirdben-, pl. les vitraux 
de r; Die ſammt ichen - eines Gebäudes, das - werk, 
feneirage, vitrsge; die - «idten an einer Autice, 
les rn, les glaces d’une voiture, f; rin - das man nichr 
aufmachen kaun, verre doraant; Die -— (auf den Mift: 
beeten, les chässis; Thür mit einem --, porte vitrce; 
ein kleines - an ciner Thuͤt, guichet; An. (wet Dei 
nungen am Ckkörgangı) Ü 1; daß halbeeirunde —, (mas 
eben Iegent) f. ovale; Das runde —, (ragı unten) /. ron- 
de; Ver. (Se Drfinungen kn Dien über der Dantı ouver- 
ture du fourneau, f; - eined Tauben ſchlags, (tus 
iiber) lucarnıe, 1; les colombieres, & Eer. Die - des 
Hmels thaten ſich auf, les cataractes du ciel s'ou- 
vrirent, f. 

Kenfter-audtritt, balcon; -band, n. Ser. 
penture de ferctre, f; = mit doppelten Fugen, od. 
mit einem Gewinde, couplet; bank, f. amm am 
-fattrr; Ja banqueite, appui de f.; 2. (im Dimmer) 
estrade de f., Y -betl fung, f. e, -futter; -bee 
flag, m. -beihläge, f. les fiches, la garni- 
ture od. ferrure d'une /;-blei,a.sp. plomb de vitrier/ 
de f.; -bogen, Arc, decharge, arc de d., lare- 
meuie, larritre-voussure d’une f.; -bret, n. Mag. 


— 


Fenſler⸗bruͤſuung 


Camaies V. um ben fun ja madıen) ais de fermeture, 
{sis pour fnire le parsi super, de 1a /); Men. (8. auf 
ter -brüfung) appui de f.; 2. CB. gu Dersängem als & 
rideau.x, pour attacher les / ;S.c. Blume; br üs 
fung, f. © -tehne; -einfaflung, fo, fuer 
-tijen, n, (an weiche do -Fiel angelöiker wir, Mind: 
cuen tringle, verge de fer, barlotiere, 5 je 
-feld, n- panneau de verre, de »izre; -flügel, 
battant de z.; vantail; -[utter, m. deormant, 
chassis, ch. do.; plate bande, f; -gardine, f.c. 
-vortang; -geld, n. fenetrage; impöt sur les f-; 
- gemän de, n. Ecuen ter -Sfnung) les parois od. 
eölss, lableaux d'une /,; -giebel, frmuton de /; 
-gitrer, grille, treillis d’une f.; il. ©, -fkinm (2); 
-glaß, n.carrean de w., verre a u, lan; -ba: 
ten, les erochets de fı; -baipe, f. gond od. pi- 
vot de f.; -Tiffen, n. eoussinel, accwudeir d'une 


fs BITTE, mastie, Jul de vitrier; -Forb, 1. (ein Ges ' 


fett vom Drate e vor ten -n) treillis d’osier, cl. (diem; 
2. c. -gitier; -Freitz, n.lacroisce; meneau; - [Ar 
den, nd contrevent, volet, c, Ermmert.; 
-larte, (od. Stükel.) £ 0. tee; -Tebne, f. (ter 
Theu ver man fi) auftennn accoudoir de f.; le soubas- 
sement; -leift, m. Aoch/ n. baie_de f., f -loß, 
a. ad. sans f.; -nagel, clou d’epingle; -dffnung, 
f, jour; baue, croisce, 5 -pfetler, trumeau od. 
ircmean; -pfoflen, I. e. tue; hölzerne =, jam- 
bage; -poljter, m. © Hit; Quake, f. how 

a rıdeaux, 5 -Tabm, c. -fattet; -rabmenband, 
f. (eine. »leredige -fceibe: carreau de vitre; -techt, 
n. sp. droit de f., d’avoir, de pratiquer une f., des 
fs, des jours dans un mur; -reiber, -riegel, 
targette, F; cin eiferner, vergolderer =, £. de fer, 
daree ; faule, f. (Sa. in der Mitte eines areßm -#) 
pied droit d’ume f.; 2. ©. -pfeien -[heibe, f. car- 
reau de w., it, lechässis, la vitre, lescadres/- (diem, 
1. (von Belnwand z, damit niemand Imd Fimmer (eben Tamm 
le chässis; «tissu de camevas, de Alet r pour allaiblir ia 
lumiäre ou pour se dermber aux regards 2) (ausmärtt, 
gegen bie Een) marquise, f; 2. Eleden vom Heinen 
ütgreina. Happenden Bretern) jalousie, 5 -(hmiege, 
Ü. Ciarkge Erweiterung der gensaurrten -Effnumg nad innert, 
um das Qibt aufufafnem embrasure, 5 -[hmwalbe, 
€. hirondelle domestique, 5 -[hmeif, yapeur qui 
couyre les vos, f;-jeite, f. ©, -geiwinte; 2. (Be Eeite 
elned Cetaude⸗ an weicher die —, ed. die machten — deñnt · 
Ha find) la fagade, le oöte ou sont les erorsees; mur 
ou il.y a des f-s ou er.; -[piegel, 3. cp. jub 
ken juel -n) trumean; 2. (bon anfen am — angebradı 
ter Episgeh miroir, (place en dehors de la /. pour 
voir les passants 2); -1pinne, f.c. Sauaips “prof: 
fe, £ Men. gEribe gu ten Ötadfcheiben, croisillon; 
feuer, fe. -aeir; -fkod, ec. -iäutg -fiurz, Arc. 
g (Theil der Mauer, g Aber einem -) Jinteaa de f.; ger 
taber, gewölbter =, linteau droit, bombe ed. en arcz 
-vertiefung, f. c -Thmiee; -vorbang, f. n- 
dean de f.; -wand, f. mur garni de /-r, ch 
-feite 12), -pleiters -Werf, m. fenetrage, vitrage; 
-wirbel, tourniquet, ©. tiber; -jarge, lc 
-faner; -Jwidel, ViL amiren ten runden - (heiten) 
coin, (dans un panneau de vitre), 

Benftern, (cin Haus e)garnir de fenötres, de 
vitres, de glaces; vitrer; fg: Eliten -, po. chapitrer 
gn, le repri.nander, gourmander forlement, donner 
une verie röprimande; mit einem Mädchen —, passer 
par la fonetre pour voir une Äille; it. s’entretenir 
avec une file par la fe., & la croisce; Bo. gefenſter⸗ 
te Feucht, tes Dlort, (durbtreden mach Hit eines Fon 
ders ſruit Tendird om fenestre, lige fenestree. 
Ferch, 8; e, Ex. (Dun) mofette, moufelte, & 
it, (vapewrs metalligwes, minerai qu'elles deposent dass 
ies fentes 2 des roches), 

°Rerien, 1. sp. Pa, vacatians, vacancer, den 
Di plz it, Zxol, /., won; (die Gerihrshöfe find ger 
ſchloſen) es if argenwärtig Die Deit der -, c'est ä 
present le teınps des vacations; (Diefer Nicter) gebt 
dahreud der -, feiner - aufs Land, va a la cam- 
pagne pendant les wa., les f.; wann m. Ihre - ans 
fangen? wo m. Sie die — Jubringen “ quand com. 
mencent vos ıa., vos f.? ou passerez-vaus les „.? 
wir b. (bald) —, naus avons .. les wo; Die Herbſt⸗, 
Erndte>, les fı des vendanges 2. ' 

Ferkel, 8, dim. -cben od. Ferklein, m. petit 
eochon; e, de lait; eine Zucht, ein Wurf -, eochon 

nee" 


\ 


Ferkekfett 


ude, F;'etne Zucht - werten, c. -niı-fett, n. axon- 
ge de ©. de lait; -fanıuden, n. hn. acvuty; 
traut, n. Bo. salade de pore, f. - 

Ferteln, vn. av. 1. cochonner; (die Eau) 
bat gefertelt, a cochonne, fg: —, faire le cochon. 

Fern, a ad. eloignd, &; dointain, e; loin; aus 
-en Landen F., venir de loin; ein -es Land, -€ Ge⸗ 
genden, pays regions di-er, ler; eine -€ 
wette) Meife machen, s'en au loin, faire un long 
voyage; - v. Haufe [., ötre loin de la 2; Pow. (-e, wis 
dem ariren Yal)z den Seinen -#, loin, dl des siens; 
Don —, (ven ad. and einem entfernten Dre) de Jain; ich 
böre, ich ſehe ihn ſchon von -, je lentends, je le 
vois deja de loin; (au eme von): - 1mein eutlegen, 
4, bien loin, tres-e4. ; bie Stunde der Trennung, © 
mochte fie ewig - bieiben, ah!-puisse le moment de 
law ‚pu 


Hebung; der Helgung, Weihaffenteit ei; Ber, jet - won falr 
pen Sachen, fuyez le mensonge; e. ſoicher Sedante 
ft - von mir, loin de moi celte pensce; je n'y-pen- 
se pas du tout; je suis bien #4. de le penser 2; Das 
fei -e voA mir, j'en suis bien d4.; Dieu m’en garde; 
- von ung dergleichen traurige Gedanfen, loın de 
mous des 25 3. (Hioß als Umſtantawott im Berbindung mit 
den Wortern da, fo, me und wies fo-. Info-. alt ber 
Aimmteh Bintemort, ment et. behauptet wir; (ich erlau⸗· 
be es bir), info- ed von mir abhängt, en kant - In 
hose depend’ de moi; ſo⸗ umenm) es Dir gefült, sil 
vous plait; A condition, en cas, au cas que cela vons 
sonvienne; ſo⸗ es die Zeit erlaubt, si le tempr le 
permet, A co., en cas, au cas que le £. le neite; 
ich weiß nicht, inwie- Died wahr, gerecht iſt, je ne 
sais si cela est vrai; si l’aff. —— justement 
eonıme cela, jene sais A quel poinlcola peut etre juste; 
ich ſehe nicht ein, inwie- er dabei zu kurz F konute, 
«mie, auf weldhe Het) je ne vois pas par quelle raison, 
& quel titee, od. comunent il n'en Urerail pas parti, 
©. Ba, for me 5 

- Fern-anfict, f. gerspective, 5 -Daritels 
kunn, f Pu p-, fi -glas, m. din, -gläshen, 
n. lunette, f. c. Husenglas (1); 2, ©. German, Gebiesr; 
ber, ad. Poe. de loin; him, ad. (nad der -w)loin, 
vers un endroit dloignd; -ig, a. ad. c. ferndia} fermd; 
-lebre. f p., h-robr, n. lunette d’approche 
od. & lougue ve, f; telescope; ein = mit einer eins 
fachen Rohre, ınonocle, telescope monoculaire; mit 
doppelten Möhren, binocle 0d. Le, binoculaise, c. 
Serropn -Taulig, a. ad. Arc. (Bäulenfeilumg, bei yoel: 
ber jwerichen groel Bduien ein Raum von wird Eintenkhten 





"peiinotich Hi) ardostyle; ein med Gebäude, un are., 


©. feimfäntig, nadeſduua; -(heingemäblde,n.p, f; 
-ideinig, ©, periwerilih; -[heiitiehre, 2, fi 
-ihön, a. ad. benu de loin, jie bat ein Zes Ge⸗ 
fibt, son visage ne parait beau que de lein, elle 
paralt belle de loin; -Faönheit, f. 1. sp. beauw 
en p., dans l’cloignement; x, pers. qui ne parail 
balfe que de loin, c. sin; -ihreibefunft, f 
sp. Wlegraphie, G--[breiber, telegraphe; ji: 
tig, a.ad. inar im die -e fedend presbyte; -fichtig« 
Feit, £. sp. ;byopie, #5 Mid, „. accidentelle, 
gerna m bu. das -boly) sp. boiz de Brasil; 
— us zug, —— de 6. de B.; -papier, 
». sp. papier brösilld, teint avec du d. de B. 
- ern ‚ ad. lannse pasıce od. derniere; -19, 
a. Jde l'a, p. od. d.; der -e Sommer, l'ete dernier. 
Fernein, f.tEutfemung,e.) sinken; erfiehrgut in 
die =, sa vue porteloin, il voit dans le 4,;2, dhef u. ent: 
ernten Dertern 2; in der Mäbe wie in Ber- aussi bien (de 
es que de loin; in Die - reifen, s'en aller au loin, 
Büre un long voyage; in der — ſ., ötre bien loin, 
bien eloigne, dans un pays eloigne, 4; von bier aus 
fiebt man Paris in der -, diiei om voit Paris en 
'nement, dans rl; m meſſen, mesurer des en- 
eloignes; Pl. (entferne Besenaämde) 44 In der — 
biefed Gemäbides ficht man x, dans le 4 de ce 5; 
cdieſe Figur) thut in diefer - eine gute Wirkung, 
fait bien dans ce 2; (diefer Yaudichaftmahler) behan- 
deit die -m ſeht gut, fraite habilement les /-; man 
laubt einen nuermeßlichen Abitand zwiſchen dem 
ordergrunde und der — zu erbliden, on eroil voir 
une immense distance du premier au dernier plan, 
de l'arant au 4; fg: indie — ift dies micht auszuhals 
ten, an ne saurait le supporter, on n’y saurait tenir 
e. das iſt noch weit 


HIT Ränge: 
MOZIN DICT. Partis allemande, 


top n’arriver, ne venir jamais; 2. An An | Am 


Ferne 
in der · int weiter —, c'est encore bien dloign«, nous 
en sommes encore bien loin; it. c'est une chos# tres- 
incertaine; fi v. - (erfundigen e), sous main, se- 
ereleinent, soi at; -e Mein, vin de l’aunee 
derniere, vin d'une feuille, ef. frinig 

Fernen, » va. Poe, (fern machen, entfernen, auch 
fg) pu. eloigner; ben jhredlichen Tag -, di ler; 
it ſich —, (em) sel; (die Freunde) fernten fich; s'e- 
loignerent 2. vn. av. 5. pu. (Died Mädchen) jermet, 
parait beile Je Join, n'est belle que de lo; das - u 
© Ferne; cf. fernaihön pr 

erner, cf, Timer. 

Kerner; a. ad. uierieur, e; -ment; alle -e Un— 
terhandlungen wurden ahgebregen, toutes les nego- 
ciations se terminerent la; (er ſuchte) -en Arsen 
vorzubeugen), & eviler loule question a⸗e; alle ·c 

—D toutes bes pritenlions u-es; ich bitte um 
Ihre--e renndicaft, je vous demande la contina- 
bon de +; behalten Ste mich lieb, eontinuez-moi 
votre affection; mac) diefer Beit witd - Niemand ein: 
gelaffen, apres ce teinps-la an ne laissera plus eulrer 
pers., .. pers. ne pourra plus entrer; — werde ich Ih⸗ 
men nichts antworten, w-erment je ma vous Tepon- 
drai plus rien; umd fo-, «abaetüre m „so wirt aid: 
und fo weiter) et ortera,ei le reste, ei 2 des autres, 
(eter 2); 2. (at ein Winderon); ad will er -% que 
veut-il' de plus? que demande-il encare? - fagte er, 
il ajouta encore; - iſt nech zu merten, il Jautobser- 
ver, remürguer de plus; de plus il esta re.;- muß 
man wiſſen x, il faut savoir en oulre que r; de plus 
il faut re. que 2; außer dieier lehten Summe em: 
pfing'er —, outre cette derniere somme il a rega ei 
reden Sie — hierzu, ajoutez encore A cela; - iſt 
das Miechte Better ein Grund ftir mich nicht ab 
zureiſen, le mauvais teınps est de plus ume raison 
pour moi dee, ©. melter ned; -hi, ad. & l’avenir; 
-weit, =ig, a, v. futur, qui sera, qui doit se fai- 
re od. arriver; |. er od. =iger Ungeborfam, une 
nourelle desoseissance, tomie d. u-re; man fell 
mic dert = nicht mer jelen, on ne m’y verra od. 
raltrapera plus a l'avenir. 

ernung, S. c. Entfernung, 

errara, Gg. Ferrare, 

erfez; nn, T. Ciunge Aus) ©. Fire; 2. (am Fuse) 
talon; die ⸗ (eines Strumpfes), be 2.5 er bat 
fich die - aufgerharft, il s'est eeorche le 2.; (maıt 
mahlet ben Merkur mis Flügeln) an den u, aux 
einem auf der - nachfolgen, talonner qn;öire 
sur les &-r od, aux £-s de qn; le poursuivre de pres; 
er verläßt ſich auf feine —, «Schmelligteit in Baufen) il 
se fie a ses -; die - od. -ngeld geben, (davon iaufen) 
montrer les £-#; it. er reicht ihm an Gelehrſamkeit 
"pi an die —, tiieht - unser Ihm) en fait de savoir 
il ne peut aucanesment Iui &ire compared, ©, reinen; 
-nbein, n. An. calcaneum, os du #.; -nflechfe, 
f. tendon d’Achille; -nflıtgel, My. les talonnie- 
res, talaires, f -ngeld,n. sp. cf. -; -nböder, An. 
os du £.;5 nieder, n. can Schuden) quarlier; ·n⸗ 
punkt, As nadir; -niehne, f. c. -nfleie; - 
itof, coup de pied, 

Kertig, a. ad. 1. (im Etande et, zu thum) prei, e; 
machen Ste ſich zur Adreiſe -, balten Sie ih zum 
Wuforuch -, preparez-vous pour le voyage, lenez- 
vous proͤt ä parlir; made Dich -, wir wollen anfan⸗ 
gen, prä “vous, nous 2; biefer Menſch iſt nie: 
mals fertig, o'est.un homune (qui n’est jamais pret; 
Uu. -! armes; macht euch -! uppretex vos a! ap.- 
vous! ©. matfia=, eife-, feget-; ät. bereit; Ip: 1. — re· 
den, leien, (reiben, fingen, parler, lire couram: 
ment, ecrire avec facilil‘, chanler juste, avec * 
ce; - antworten, repliquer prompterment, sans he- 
siter; - verrichten, pen der pr.; er it ein -er Mech“ 
ner, Schreiber, il chiftre bien, il est prompt ä derire, 
adroil a manier la plume; fie febr - mır der 
Zunge, elle a la /ungus bien aflılde, bien delice, la 
4 Ju va tonj.; (diefer Wundarzt) bat keine —€ (ae 
küktın Sand, m’a pas de main; Ber. Gott macht 








euch - in allen guten Werten zu thun feinen Willen, ſich 


Dieu dispose vos ames ä toute boune wuyre, afın 

que vous fassiez — ©. gelchldt. r F 
2. (willig, bereit, (el.) et. zu thum) prompt, pröt, dis- 

pos ä er wir wollen ſtets jo - f. zum Vergeben, als 




























Fertig 313 


anfres, qulils le sont Ar, ©, biend=, feieb-, v 
3. (vollenden, yumı Georauan; eine· Arbeit, travail, 
ouvrage fini, acheve; iſt das Buch mod micht —? 
le livre n'est-il pas encore fini? eine &. - machen, 
achever, fiir une z; {ft Das Mittageifen -* be diner 
estil prät? F. car. Die gegoſſenen Schriften - 
machen, couper, egaliser les caracieres aveo le ra- 


% 


bot (sur be composteur); find Ste mir der Arbeit -7 > 


avez-vous fini votre dravaul, volrestr, estil fini? 
feine Arbeit ift —, sa besogne est faite; es iſt fo gut 
als —, cela vaut fait; ich konnte damit nicht - m., 
je n’ai pu l’achever, y reussir, je n’ai pu en venir 
a bout; fa, mit ibm, mic diefer 5. wei ih bald - 
w,, je serai AMeatõt d'accord avec Jui, je l’aurai ö, 
inis & la raison; j’aurai d. expedie, arrange cette afl; 
er ift mit feinem Vermögen —, il a mange tout son 
bien; er iſt arit feineim@ecld=,ila depensd Lout son gfie 
bat ihn - gemacht, elle la mis en chemise; ». einem 
@pteten il est sec 0d. A sec; (die Projeſſe) d. ihn — 
gemacht, ont ruius, od, ınis A seo; er in mit-feuter 
Kunft —, il est au bout de son latin; fg: er üft —, (eb 
Arad scale aha Ahr, er wird bald fhriben, od. ec bat % 
——— o est fait de luij il n’en revien- 
ra point; il est ruine, 5 it. er Darf noch ein 
Prey teinfen, fo iſt er -, (detunten) il me Iui faut 
plus qu’'un verre de vin pour l'achever, 
” 4. (oft wird auch die ©. verfhwiegen); nun bin ich —, 
{mi der Arbeit g) j'ai fini, achere, je suis (me voila) 
pröt, ©; ich würde nicht — w., Wer ich &, je me 
niras point, si je g. 

5. vewwad vweirflich aguend, Ämdemb) e. kulk-, Teldit-; 
-mahben, mn. de ©. Vellendung, Dernten: F. carı; 
das — der Schriften, la coupe, l'egalisation des ca- 
racleres; «Macher, qui ajuste od. 
met Ja derniere main; Ver. 
un Geñalt gibt) — raisonnier, 

Fertigen, (eine ürbeit e) achever, Anir, 
faire, —— ein Bild -, faire une image; 

* Schmid, der Bildhauer) denkt, wie er das Wer 
ertige, relechit, medite sur la maniere dont il fera 
un ouvrage, sur la forıne qu'il domnera Ason ..; 2. 
Poe. (ausriten); ich werde 88 -, wie er es verlange 
bat, je le ferai co: g; 5. ſich — m) una ferkig, Pereie 
matten) S'appröter, se depecher; b,(üc eilig begeben; 
hie fertigten ſich durch den Jordan, ils se häterent 
de passer ler; 4. abfz 5. ©, aubıl; 6. c. Gemäbe 
deinen; das - 15 “gung, Ic, Beuf, Abıl, Wahl; H. 
Gemisrteinung; ger, 8, ©. Beriferriger, Nubıf, 

Berrigkeit; en, F, ». (Bermdgen, et. mit Beictig? 
teit ge pi Abm te Take, adresse, habilete, der- 


finit ge, qui 
der den Slaſe ai —* 


terite, aisance, facilite, habitude à 6 große - 
im Reden, Schreiben, Tanzen h., parler (s’cnoncer), 
cerire, danser avec une gr. fa., avec «i., danser les- 
teınent, avec bc, de souplesse, d’agilite; darin bes 
fipt er eine große -, viel -, il yexcelle, il ya be. 
de d., d’aptitude; die - geihmind und viel au reden, 
Ia volubilit€ de langue; - erlangt man durch fleifige 
Uebung, en faisant souvent une chose, on y acquiert 
de l'ap. ; durch Wiederholung gerifer Handlungen 
erlangt man eine -, larepelition de cerlains actes 
y donne de Y’ap., fait qu'on ‚s'en acquitle avec fa; 
& force de faire une chose, on y derient habile: (ffe 
fpielt) mit einer- großen —, avec une grande fa,, 
;; (ie that es) mit vieler -, avec be d’ad., WA; 
(diefer Madier) bat eine große - in der Hund, a wine 
gr- prestesse de main; (er macht Merfe) mit bermun- 
dwirbiger =, avec une pr, avec une ai. admi- 
roble; (er macht alle Leibesübungen) mit großer -, 
avec une gr. digagement; er fpielt mit großer- aus 
der Wafche, il joue des gobeleis avec une gr. di; 
—* * escamoleur, 2. GGewobndett, was mah 
Uebung zu eigen macht); Dies war ibm ſchon 
— — cela Iui — —XX 
* ne en coulume, en halutude; dazu gehört‘ 
seo cela — une er bie vn 
usego, d’exereice; ugend iſt eine — aut zu 
denten nnd zu handeln, la vertu de 
uch nügliche em erwerben, acquerir de la d.,del'ad. 
a faire differentes ehosas; —— @u-; il. c. fer 
Has 2. © Sewednteit, Uedung · 5 
1 efer, c. Bär. 
‚Seffel; nm, Lin 


68. Undere jiud, und gu en, soyans touj« aus- | (les zaps, v.); Ch. bie =, tbem-, Piefriemen, 
si disposes, aussi preis od, prompis & Seine, fh Ser ar, Bien 
r 


314 Feſſel 


(Kopien elseh Stlaven 2) ch.; an Händen und 
-1 D., tragen, avoir les fers aux pieds et aux mains; 
einem -n anlegen, enchainer gu; einen in —n ſchla⸗ 
gen ed. legen, charger qn de fers, de liens, le mes- 
re aux fers, dans les ders; (eluem Pferde) m. des 
entraves a ung; im schen od. liegen, Eure dans 
les fers, aux fers ; feine -n zerbrechen, zerreißen, 
rompre ses fers, ses liens; eines -n tragen, etre 
prisonnier de qu; (bei den Triumpbzügen der Mb: 
mer) jab man oft die gefangenen Könige in goldenen 
-n einhergehen, on vit souvent les rois pr-s lics 
avec des ch-s d'or, c. Wanne caꝝ Sg: (die Liebe) hält 
ihn in ihren -n, le tient dans ses fers, dans ses liens; 
ve ſannen nur Darauf, ihre -n zu zerreißen, is ne 
songerent qu'a romnpre leurs fers, leurs liens, leurs 
eh-; er jerbrac alle -n, die ihn an die Erde Intipf: 
ten, ila rompu tous les liens qui 2; dem Geiſte des 
Men ſchen -n anlegen, Con beichränten,. od. d. wellen) en- 
traver Pesprit humain; 3. (Itell an dem Fuße, au dem 
Mei -m angelegt m.) nalleole, cheville-da pied, 6 -, 
«am Yiertehufer la jointe, lo paturon; (ein Pferd). mit 
tutzen, mit langen -u, eourt-jointe, long-jointe; 
-ader, fd. veine tibiale, f; ars; -geibwür, n. 
javart; -168, a. delid, dechaing, libre; depage de ses 
fer; -Iofigleit, fetat do ce qui est delieg; de ce 
qui n’est pas lie, enchains; mund, ı. ecorche, 
meuriride ses eh-r; 2- can ben - muns); (das Pferd) 
tt =, est blesse au paluron, aux entraves. 
Eeifeln, einen Gefangenen, einen, Sklaven, 
einen Werbrecber, einen Zolen, encheiner, lier 
un prisonmier e; er verſuchte Die Ketten zu zerbre⸗ 


wen, die ihn feifelten, il chercha & ronpre, a briser | f. 


ses fers, les liens qui le reienaient; ein ‘Pferd —, em 
auf der Write einen Strid am den Zub Jam) enäraver 
un cheval; (einem Pferde) - anlegen, metire des 
entraves; fg: (Nie ſucht) ſ. Herz zu =, & gaguer, a 
captiver, a ene, sone; (ihre Schönbear) ſeſſelt alle 
Herten, enchaine, captive tous zz. die Arbeit, der 
Foren, am den ich gefeifeit bun, de wavnil, de posie 
augnel je suis enchaine; er ſcheiut ben. Sieg an jer 
nen Wagen gefefieit zu b., il paralt avoir enchaine 
la victoire ug; das Gluͤct · are. lag; 2. (Imana anızum.; 
den Geiſt -, ent. lesprit; das ⸗ 7, enchaineiment; 
eniraves, ſ. 

keit, a. ad. (in seinen Turion 2) dur, solide, fer- 
me, compacte; -t5 Hol, Geſtein, bois dur, pierre 
dure; -es Groreich, er Boden, terrain, sol f.; — 
Moauer, -ed. Gebinde, nur, bätiment s., fs -er Teig, 
päte_f. od. co.; -€8 Brod, du pain f.; (Diefer Flic) 
per din 28 Fleifb, a Ja chair /.; -e8 Gewebe, lis- 
sure /., forte, serree; -cd Zub, drap fu serre, fort; 
die Erde - ftampien, aflermir la 2; bo. eine -e Zwie 
bel, oignon co.; it. -&F Stengel, (der innerbalb star If) 
tige z. od. pleine. , . 

2. ext. (app. a Mfg; -e Koͤrper, corps compactes, 
solutes; Das ce Vaud, Ja terıe /erme, le canlinent; 
von einer Jujel-auf das -e Land übergeben, 
d'une ile en’terre f,; das Waller, wenn es friert, 
wird zu einem -en Adrper, le froid change l'eau 
en un corps solide od. compacle. 

3. 15; a) Öw. eine -e Stadt, ein -er Plaß, une 
ville, une place forte; ein · es Yager, camp forlike; 
(die Reftung) ift von Natur ſchon ſeht —, est deja 
bien forufiee par lanalure; (eine Stadt) - maden, 
fortiher 2; b) ıawerbamy; er bat einen · en ‚Körper, 
eine. -e Geſundheit, a um corps z robuste; eine 
-t Freundicaft beſteht zwiſchen ihnen, Us sont lies 
Wunesolide amisid; une s. am. les unit; das Band 
der Rreundicaft -er fmüpfen, resserrer les nauds 
de Vam.; c) (wem @alafe; ein -er (ilefem Schlaf, 
profond sommeil; er bat einen fo en Schlaf, ba 
ton nichts aufwecen faun, il dort si profonddment, 
a un scm. si profond que; - —8 dormir pr. 
d) ſich - machen, ıunsemundban se rendre iusudina- 
rabe, (par le moyen de q. charse);- f., Ktre in, 
avoir un charıne contre les arınes. a feu; ©) art. 
tapfer; im Kansieiklien; er, Lieber und Setreuer, ame 
er ival; Eur. ho — haltend, en cgmbattant genermu- 
sement, ea sa faisant violence; ii. er laſſeis fehlen 
den en, Mrächtigen) il lau que los Grands tombent. 

I. - binden, serrer; — balten, (ein Verſprechen, 
@rfer), tonir, observer ‚hdelement; ‚din keimbält-, 
In.colle vont ferme ; (der Nagel) Mitt > tient A 
een — halkın,, epıpoigner, 1s6isıt gu, ‚Imdenir fi 
















































Feſt 


Feſt 


fortement ; die Augen, den Mund - zumachen, fer-|/; eust, nous eümes bien du p.; das war ein - für 


mer fortement les yeax 2; die Nafe - anhalten, se 
boucher le nes; ſich die Ohren - zubalten, se 5. les 
5 ſich an et, - anflammern, anfaßen, s'accrocher, 
se tenir fermement a ge; (die Alesterer) halten fich 
an den Daumen —, 3" ent aux.n2; (ft) = guſ. 


de) ift =, est fi; Sg: a) (por falien Seinegningen fern; 
er bat eine -€ Hund, 6, einen -en Dlid, il 
a une main £, une voix, un regard f.; er ſprach in 
einem -en Tone, il parla d'un ton /.; Bil. er hat ei 
nen -en Stoß, il a le coup f.; po. -t Hand, (defläm 
big glekher Preis einer Waart/ prix fixe; (auf Dem Cife) 
bat man feinen -en Zeitt, on n’a pas lo pied f.; 
b) an et. - machen, altacher ar; - nehmen, - feßen, 
einen Dieb e), (ihn ind Cefängnis bringen) arreier, 
saisir; Fa ſich - eſſen, trinken, devemir prisonnier 
d'un aubergiste, faule de poureir payer son. ccol; 
ein -er Stern, ("Hirten eioile fixe; ©) (-9efept, bei 
Aimmi 5 eine -€ (irn Beſoldung/ appointements 
fixes; eine ·e Megel, regle fi, constanle; -, (u tinem 
VBorfape) serieux, 56, fu, -ment; (wen einem Beriprecben) 
„, „ment; sür, &; sürement; et. - jtellen, assurer, as- 
sujetir ger (einen Grundinh x), poser en fait; durch 
ein Geier - jtellen, diablir par une lei; ich delle 
dap dem alfo jei, je puse_en fait que.la chose est 
ainsi; einen Tag, ein Termin teen, Äxer un 
jour 2; (das Geſetz) bar bieriber nichts -gelcht, aa 
rien duitermwind sur ee point; d) (unserbrädukh, Nande 
daſtn er iſt ein er Mann, ex bateiten-en Charat⸗ 
ter, c'esiun homme f., um earactere /.; eine-e Ente 
ibliefung, une . resolution; - bet feinen Entſchluſ— 
ie beiten, demeurer, eire f., persisier fermement 
dans sa res.; (dieſes Velt) bebarrt - bei feinen al 
ten Geſetzen, est f. a cotıyerver ses 2, est fermement 
attache an; te banal - an friner Partei. an feiner 
Lehre, il est ferınement, fortement attache a £; einen 
-en Slauben b., avoir une f. eroyance; - an Bert, 
am Glauben halten, eire fidele-a Lien, avoir une /. 
eroyance; €) (gewiß, der lletentuguna mac; ich glaube 
- an feine Trene, je suis convainca de sa fidtlile; 
er behaupter dieſes jteif und —, il sontient cela fort 
et /.; ich bin — der Meinung, od. ich lebe der -en 
Meinung, daß r- je suis intimement persuade 2, je 
suis fortement de l’aris. que x; Ber. und ſerd — im 
Glauben. vous afferiissaut dans la fi; F) etefländig, 
ansalend); eine ·e Wohnung, einen -en Aufenthalt 
am einem Orte b., avoir sa demeure fixe en q. lieu; 
ſich an.einem Drte -feßcn, ctablir, fixer sa demeure 
eu q. lieu, s’ctablir, se domieilier dans un endroit: 
fa. erfißt-, ü est solidement dabli; - werden. dere- 
nir oompacte, solide; it. (m. der Eine 2) s’aflermir, se 
dureir; ſich in einer Sace, einer Kuuſt -ichen, se 
rendre maitre, 10 r. habile dans ge, dans gn art; 
er bat fib in der Pbiofopbie, Geſchichte  -geiegt, 
il est fort. sur la philosophie £; 


ka Aixite, ſ. j 

l. Feſt, es e, n. fe, f; (Batman © f., festin; 
(bei Hof), gela; bie hoben -€, (Biettmadien, Diiem, 
Pfingiten 2) les gr. 0d. les bonues de l’anure; ein 
jahrliches -, f. aunuelle; ein großes, kleines, feier: 
liches —, gr., petite f., £ solennelle; die beweglichen 
—£, (ole wicht Immer auf bens, Zug fallen) fr nobiles; 
unbewegliche -&, dals Zelönanten, Sehannkima e) f-# 
immobiles ;. ein großes - feiern, beachen, ewlebrer, 
chömer, solenniser ıme gr. /.; .. aufteilen, begeben, 
ordonner, disposer, preparer, arrauger une gr. Fa 
©. Feuden⸗, Btiedend-, Eteaet-, Bodyritt-. Öeturib-; 
Ramınd-, Beltde; ext, fe. nick alt Samans, der hei gro⸗ 
Gen —en ofı Fratı Anzen) /., festin, regal; ich bin mer 
gen bei einem großen =e, er wird und ein arafı® - 
neben, je sais ain d'une er. /., il nous donmera 
une gr. zeſa. das war ein mebied —..anı rt bien 
sie la joie, dur gininir;- ce [or wi vrar pi, oe vraia 


much, als ich ihm wieder ſah, ce ſul une /., une gr. 
J. pour ınoi de le revoir ; it. ein · od. f. — mit re: 
nn b., plaisanter, räiller qn; se jouer, se moquer 


An. 
Feſt a bend, la veille dune cez abſchnitt, 
. Aagatſa nit Ele id, n. Pos. eg 
ade, de gala; -lied,m. 


r sacrifieg solennel; -pred 
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h mit, elles etnient parces eomine 
aux joursde/.; -jeit, f. tem de f=s. 

Belten,d. 1.Ceine iehe@.n. Ex. ceim feften hartes Bes 
fein von dettchilicher Gräfe massif de roche dure; die 
- perflemmer den Gang, la roche dure tramche, cou- 
pe le hlon; 2. chef. ein -t Ort 2) c. Fenuns; Eer. die 
— bes Himmels, la voüte du ciel, le 53 
was zur Feiilglert od. Gemwißbeit einer S. Bent; pu. & 
Beiehtgumg; Verigherung; 4. (tie Cigenſchaſt des Feilienns) 
Ge j 

Beten, 1. Cea machen eo affermir, consolider; 
Janner de la consistance ag; Phy. (einen Körper) -, 
eondenser, ©. befehligen, werbichten; 2. Cinnere Neiligkeir 
auden, germiß machen) Com. einen Wechſel -, (annehmen. 
"aamieliren laffen), faire accepter, dömicilier une 
leure de change; Gr. die Sprache - ie auf fee 
Argeln yurüdiähten) « les principes d'une Jangue; 
das = ziaflermissement x; condensalion, “cceptauion, 
1. ©, beieiilaen 2. . 

RN % Geiten. F 

‚seigfeit, £ sp. fermete, solidite) compa- 
eite, f. ch. ter; (eines Gebaͤudes, einer Brite) f, 
stabilitd, 1; die - eines Körpers, f., co., #0., densi- 
te, consistanco d'un corps, F; - (einer Mauer x) so; 
- einer Stadt, force d'une place, d’une ville, f; (des 
Karakters) f., 40. f; (des Blüdes, Friedens e) #r., 
constance, 4; = des Alcıihrs an dieſcin Fiſche, f. de 
Is chair de eg poisson, & - (einer Leinwand) }, f 
- (feiner Geſundbelt). so. 5 — (des Gemuthes. des 
Gries, eines Veripregeng), uf 

12 tin, 6, u. festin, gala; jagen, n. Ch. chm- 
se L, . 

GBelib, a ad. solennel,; pompeux; -es Kleid, 
©. AAleitz -er Schmaus, festin, gr. gala; fg: Poa «ietere 
Hm, berriih, fon); er Tag, jour s0.; ein er Aufzug, 
procession so-Je; er war bei Dem -em Einzuge des 
Ronigs in die Stadt, il Etait present a l’entroe so-ie 
du roi dans 2; man führte ihn = durch alle Straßen 
der Stadt, an le condujsit so-iemenz, avec poinpe par 
tontes ex; Die -€ Freude dieſes Tagee, la joie qu'ins- 
ei ce jour so; fo - fhön ſie au iſt, quelque 

elle, quelque richement parce qu’elle soit; -feir, 
m, 1. sp. die »feit des Tage drachte es ſo mit 
ſich, Ia solennitE du jour lexigeait, le demamlait 
uns); 2. (ein er Borran, eine — &., ein Fer); Die Arb: 
nung wurde im gangen Reiche mit vielen Leiten 
‚gefeiert, le cruronnement füt ewlebre dans tat je 


al-|royaume aree Je grandes solennitis; 5. a. Feierfias 


keit. ; 
Feſt ſes en, eine grift, einen Tag, Genas berim 
men) assigner, donner, ınarquer, fixer un termen; 
zur feitgeiegten Beit (erfcheinen), au terıne fixd, pre 
ırit, designe; 2. den Gebalt -, «rien fixer, regler 
los £, ©. ausfegen (6, autıerfen (6), Eefllmmen ‘56 3. 
(endlich beitttmmen: Mac. 2. (winen Stein) —, alkerınir; 
poser ferıme; ich babe es fo feltgeiegt, je l’ai migle, 
arrengẽ aiazi, 6, bertmmen (11; ſie h. feitgefeht, Me 
is soul vonvenus que x; er hat indem Kontralt 
feftgefegt, Daß... ıl a stipuhl 5 £, ©. ansimaden 
(4%, Ateretntenmmen ; ji -, (fe onbangen); s’atiacher, 
se former ag c& batte ſſch in dan Eingenseiden viel 
Unreinigleit fetgeicht,„ les intestins elaient charpes, 
couveris dnpuretis, ©. anfepem (895 (der Giedantey 
bar ſch im feiner Seele ſeſtgeſetzt, s'est finde dans 
son ame, dans;son espril; dad - er -TeRung,. 
feiner Fein p) assignalion, Yiratiom,T; (einer Klaylel gr 
Hipulstien, fer Beivinanz.y veglemnens, fir, f; itiues 
** 


an 5 


Feſtſetzen 
Serbrechen) emprisonnement; arrestalion, f; ceints Etel: 
es 2) afletmissoment; Corn. (feiner Wohnung an ei 
nem Orte) etablissement de domicile, ef. tet tfeyam). 

Feftung; en, f. 1. sp. eins Beten) ef. fen; 2. 
Gu. fort; forteresse, place, p. forte, Feine - anlegen, 
belagern, angreifen, erobern, ſchleifen, balir, eons- 
wire une f., assiegor, attaquer, re, raser od, 
demalir wie p., une f.; eine regelmäßige, umäber: 
windliche =, p. reguliere, imprenable ; die - wurde 
mit Sgurm erobert, la p. fat emportee d' 
uuwellen ein befeftlateb Schiet, en befeiklater Ort) um fort; 
une — 3. Hn. -, (fer Kitppenmsfder) patalle 
&pineuse, ef. Icpas, 

Feftungs-adat, Hn. (Mdar mit Iridmungen, weis 
je dem Kiffen von -—en alelheny gumriz-agate en fortifi- 
oatian; «bat, sp. 1. (Bau ge einer Fetung) Fo, 1; 2. 
edte am ·werten möbhlge Arbeit); er iſt zum = r 
worben, il a dis «o ne aux iravaux publics, A 
travailler aux fo-,; =tunft, f. sp. Ia fo. l’arı de 
fortiier; -pfahl, palissade, f; -mall, boulevard, 
renpart; wert, n. ouvrage de fo.; die =e fdlei: 
fen, demolir les fo-r; Ha. (Etmeiterling) forteresse, 
5 il de rubis radie. 

» Retifch, 88; €, Gbdenbud, und alle, mat teffen 
Gurlie vertiits) Fetiche, f. , k 

"Fett, a. ad. gras, se; Med. adipeux; did und 
- f, eire gros el g.; (feir einiger Zeit) wird er -er, 
wieder -eT, Ar prei - de l’embonpoint, 
rengraisse; er iſt ein wenig —, il ost grassel, un peu 
„3 — Mi, engraisser, s’engraisser; ein rundes, dies 
und -es Kind, enfant potele et grassouillet. 

2. (- am ads Im ſich badend 2) gras, se; e. -er Oxhfe, €. 
26 Huhn, un’bauf, poulet g., une poularde; eine -€ 
Gans, vie grasse; das -e am einem Schinten, le g- 
d’um e; er liebt das —e, il aiıne le g.; der -e Darın 
an den Kaldaunen der wiederfäuenden Thiere, le g. 
double; 6 Fleiſch, viaude ; er Band, gros 
ventre; ventru; ein Thier · mälten, od. mäften, engrais- 
ser une böte;-e Brübe, ‚e, bouillon g., sauce ; 
-£ Speiien, viandes g-ses; fg: fa. dad wırd Das Kraut 
nicht - machen, cela no rendra pas vos choux plus g., 
n'ameliorera pas l’aflaire; P. des Herrn Augẽ macht 
die Pferde —, lail du engraisse le cheval; —€ 
Mid, du lait g.; -e Wutter, -er Kaſe, beurre g., 
fromage g.; ſich - (-Ia) machen, se tacher, se souil 
de graisse; fg: Ex. -e Schlacken, «Ga. wen keiaeläfile 
gem Büben ob. Bisher) crasses grasses, (searies qui tien- 
ment ferme aux metaun); Econ. -e Kleie, din meiden neh 
Mist aeun son g.; Bo. -e Henne, orpin; -er Boden, 
-er Uder, -$ Yand, sol, lerreir g., terres grasses; 
2 Wiefen, pres fertiles, bien nourris. 

3. fa, creidtich, clattgtich eine ·e Ale, cuisine 
bien fourniez; ein er (rinteästihen Dienit, einploi 
lucratif; fie hat ein -ed Hettathoguth mit bet, elle 

8 eu ıme grosse dot; (reich, begüterti; w. Sie -er davon 
W., (m. Ste großen Vorthell daraus jkehen)? en serez- 
vous plus grast er iſt - aeiay dabei geworden, il en 
est sorti fort g., il s’y est engraisse; Pl. Gv. (akt, 
breit; - mahlen, Cdie Warten reichlich auftragen) peindre 

5 -e Ziige od. Striche machen, nourrir les traits; 
fü Farben - @it) auftragen, n- les couleurs; ein-er 

Cerstter) Zug, -e Schraffieung, -e Mamier, teint g.; 

hachure, maniere grasse; Im. -€ Vuchſtaben, carac- 

teres bien nourries; lettres bien nourries; it. eine ·e 

Schrift, caractere plein; Drap. zueppen, noper g.; 
. 0. hl. 

* il. —, 08, 0. sp. Wie melälkten od, geihtiähen fdmlerls 

gem Zhrlie Im den anlertfchen Abıpem graisse, S (von 

Schweins darmen) sain; (am Scweinsbaude) pan- 

ne, f; dag weichite im Ehieriichen Körpern, axonge; 
auggelifenes -, szin-doux; das - fait 
lich, la g- Pineommode; mit - beladen ſ., ätre char- 

s de g.; geffaudened, zerlafenes -, g- 

Fre: mit Puder bringt man das -— 

la pondre degraisse less; das - in der Bauchgegend, 

© Baut-; das natürliche - in der Wolle, lo suint; 

2. talk allaemeine Benennang)n. Bänfe-, Hafen-, Wirten-, 

Edmein-:; 3. cals deſendere Arten) c. Ochmali, Orhmen. 

pet; Tata, Zbran; Cuĩ. (Tbrlle diefeh -r6 an ben Epel: 
fen); - an die Speifen thun, meitre de la g. aux 
viandes; es ut zu viel - im dieſer Brübe, cette sauce 
est trop grasse, ily a trop de g- dans 2; das — von 


it, | le 


ie | Xswre) gras-double 


—J 
et 


| Are. 


Fett a 
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€ fterben, (ren Pferten mourir de gras fonda; fi: er|-Feit, f. 1. sp. (des Leibe), obesite, f; Erde), 
bat das - Mavon abgefhöpft, ilen a empor dag; graisse, f 2. in er Aörper, * Fer) — des 
einen mit feinem eigemen ·e begleßen, Ceinem mit feir| Delbaums, huile drolive, f Holgsarten, welche eine 


nern eigenen Wermdgen bezanlem) fa, päyer gn aveo son 
e bien, du bien qui ku appartient. 
Geraden, f. An, (Blusen, In der Miermpant) vei- 
me adipeuse; -bAuthen, n. membrane ad., fi 
-ammer, hu. ortolan; -auge, n. Med. exoph- 
thalmie, fj en, ment des graisses qui entourent 
le globe de l’eıl; Mare. cheval qui a la vue grasse; 
3. (-trepfen) @ Auge (3); -baucd, gros ventre, gp. 
bodaine, f; cvon einer Prrfom), ventru; -bäucig, m 
ad. pansu; ventru ; cin Ser Mönd, um gros p. de 
moine; -brusch,, Chir. (Gef am Detenfat) stea- 
tocele, li f; tumeur du scrotum, fausse her- 
nie, Darm, cam den Saldamnen der volcbertlmenden 
; boyau onlier ; -feder, f. le⸗ 
plumes de dessus lo croupion, f; fg: einem die =n 
ausziehen, (einen der Wohkbabempeit £ brrauden) degrais- 
ser an; fell, m. Oo. (Hfugenttantpeir) leucome, al- 
; taje blanahe ä l’eeil, f. c. Hugendeten; -finne, 
fe 44 (Urt Be aus elmer Paut agme Chräten Befiebenb) ma- 
geoire wenbraneuse, lausse nug., f; 2.(Flane im — 
ter Taler) Zadrerie, 1; grain de E -fledten, tache 
de graisse, f; die =en aus einem Kleide machen, 
degraisser un habil; -g 4.119, An.vaisseau, conduitadi- 
-gans, f. pingoin, pinguin; oie de Magel- 
par, a. ad. Corr. Ses Keder, peau corroyse 
en huilo; -gefämert, a. far; -ger 
fh mwulit, £. lipome; -geftrede, n. sp. Dor, (An 
belt, da die Hauıform zwiſcen Blehpäpier zeittedt od, gefchta: 
gen wir) degraissage des cauchers; -baut, f. An, 
(todereb Zelägewebe in dem ihtertichen Körpenm tunique ad. 
od, celluleuse, f; pannicule adipeux; memibrane grais- 
seuse; fg = anf der Milh, partie se 0d. hui- 
leuse od. butireuse du lait; ercne, fi -beune, f. 
Bo. grassette, f; orpin; -Fäfer, dermeste du lard; 
-flumpen, nasse de graisse, 1; fg: po. ©. -wanft; 
-toble, © Bianyt.; -Fram, sp. boutigue de char- 
eutier, & -Prämer, 8; im, f. ch, erg Frank: 
beit, L sp. (eine Kr, der @ridenraupen) bouffissure, 
enllure, ſz -fraut, n. sp. Bo. grasseite, reprise, f; 
lid, a. ad. (ein wents -> grasset, un peu gras; · lo ch 
n. (deb Dachteo) poche, ſym a che r, drapier grais- 


santı Magen, (der vierte Mayen Der voieherkämenten | 1 


Tsiere, po. Daten) abomasus; caillette, 5 -mäntt: 
den, n. id, (petite mio, du Has Adin de la velser de 
quatre fenim); -Marft, marche au beurre 2; -mafı 
fe, f. ©. -Humpen; —u d p pen, noper gras; -rab: 
mia, a. ad. plein de erdıne, qui a une bonne er., 
une er. grasse; -auer, a —7— Chi. sebacd, seba- 
oique; Jauere Sulje, sebate on sehacite; rer, 
geſauertet Kalt, sebale de chaux; -fänre, f. sp. 
Chi. acide sebacique ou 2e.; -dmalgenm, -fhmel: 
zen, je sp —*— 3 pr bei den Perben) gras-Tondu, 
on Ar an}, ne grosse el grasıe 
moutons d’Arabie; eine -tehmer; Chen, 


argile à foulons, Fit. bol, c, Waitererde; -ung, f. | die 


sp» 1. (die Hank. da man et. — machn act, d'engraisser 
2 gs; 2. 0 -angr it. bat, fg: -waare, f. can 
bet —e umd —e Märper, aid Waare betrachten, alb Dei, But 
ter, Sprit g) denree de eharcutier, f -Wwuacd#, Cetu · 
— Materie im Störpern. die lampe und in areßer Maffe unter 
der Erde vergraben (ind) adipoeire, f; -wanft, 
venire, ventnt; fg: 0.-Diataub; -wanjtig, a. 
ad. & -biuhig; -waller, n. sp. eau grasse, enu 
ou l'on a ları la laine; -weide, 1. po. päturage 
r engraisser le betail; -wolle, £ sp. laine hui- 
de; -murm, © tie Felle, f. -jellden, n. 
(Hötteltungen in der Jans collulo adipeuse. 

Fette, fisp. 1. - des Leibes, obesite, F; fig: won 
einem Felde 2) Fertiliii, 6ð Pod. 6. Fett, Fettigteir; 2. 

ine, ' 

Fetten, va 1. c. mänem: Ch. den Fraf der Huns 
de-, mettre de.la graisse dans le le 2: 2. 
graisser, frotler avec de la graisse; Drap. die Wolle 
=, huiler, gr. la 2; Die Haare -, mm. de la pommaule 
tdams les ehereun); Dad — +, il. -tung, 1. eraise.f; 
partie grasse, huileuse, od. bulireuse, of! Gert:paur. 

gatias a. ad. graisseuz, ses=er Körper, ..a% 


gras; fih— machen, feine Ringer - machen, siengraisser, | masse 


gros | ser, dab - », 


-feith., brennen leicht, les bois qui ont de l’onc- 
tuosite g. ‚ 

#eß, m. Og. Fez, Fir. 

Feen, 6, (dim. Feten, n.) piöce, f; mor- 
ceau; in - reißen, ſchneiden, hauen, dechirer, tail- 
ler, couper en p-z, en m-.x; ein = Fleiſch. mı. dee; 
ſich einen - Haut abftoßen, s'efleurer, s'ecorcher in 

u; die — bängen an feinem Kleide herunter, son 
bit s'en va par laun! x, tosnbe en .., en loques, 
en pieces; das find alte —, ce sont de vieux chiffons. 
eBen, din fchmeiben. velßen, ungefdtdt fd.r: in 
ug, ins Brod -, tnillader une etoffe, le pain; 
em en — racler, frapper le pave da bout 
de Per — rc 7 avec la poin · 
te de l’epee; mit g| angen - (Ineipem te- 
nailler; ein Sind =, fesser, fouetter un enfant; ( mit 
einer e) Jdonner la verge, le fouet 2; das - 2, 
©. tif. 

Feher, 8, 1. calui qui taillade 2; 2. gp- (Berti. 
sum Segen) fouet; verge, f; it. sabre; —* u; 3, 10% 
@trafe mie der Matte auf den Hintern) la Sessee, le fouet; 
it, (Hieb mit der Murbe, Veirfche-r), coup de verge, 
de fouet; fa. er hat einen derben — bef,, il a eu une 
honne fessee; it, (der Hintere feibft) po, fessier; einem 
den — voll hauen, donner sur le f., sur les fesses 


agn. 
& » ®. ad. 0d. jerfeht, ef. verfenem. 


den 
mit 


eucht, a ad. humide; die Walde iſt noch -, 
le linge est eneore A.; (die Erde) iſt noch ganı -, 
est en. toute Au; ein -er Boden, der, terrain, 
sol, champ A; -€ Dünite, -e Luft, vapeurs h-z, un 
air A; (die Weide) wädhet gerne an -en Orten, aiıne 
les lieux 425 ihre Augen jind von den Thraͤnen nord 
ganz -, ses yeux sont en. h-s, moiter de ses lar- 
mes, d’avoir pleure; (mäbrend des Thauwetters) 
find Die Mauern -, les murailles sont m.; -2 Haͤnde 
b., avoir les mainy m.; =er Natur f., &ire d’un tem- 
perament h.; - wohnen, &tre loge A-ment; es iſt 
6 Wetter, la temps est h.; Poe. ein -ed Grab fin: 
den, (ein naeh Orrab, dm Meer) trouver la mort dans 
En sein de l’onde; Das -€, (was — If, ein -er Abrpen 


Feucbt-arfeb, cormoran; -blafe, £. (trb Sir 
Iteb) vessie, f; -bret, m. In. als A tremper (le pa- 
per -alled, n. Ch. (a6 Ohıled ter Tier) nerf, 
mermbro du cerf; -Palt, a.ad. es Wetter, teinps 
froid et humide; -fammer, f. Im. cmo das Papier 
angeſeuchtet wird) fremperie, f; · m u ld £,f. dın, «Dinie 
sum Anſtuchtem ine, f; -ftein, Im. encrier, 
Feuchte-meiler, -zeiger, Phy cn tem 
Grad ber Feuchusteta der Rufe zu mein) hygrametre, 
Geuhten, 1. (fee machen, bemeyen) humecter; 
— die Waͤſche, * Yapier —, irempor, m. le 
inge; tremper, moitir le papier; der Thau et 
—— ronde humacıb I terre; ein Nebel eur 
tete die Erde, un brouillard arrosa, humecta la terre; 
abs. der Regen feuchtet, la pluie monille, c. an-, te-; 
2. vn. ar. b. (Fenchrigleit von Ai geben, ſeucht m); bie 
Wunde feuchter, la plaie suinte; ber Najen feuchter _ 
bereits, lo gazon est dejä humide; Ch. (farm) pis- 
Im. la wompe. | 
»-Keuctheit, d.:sp. Beſch eines ſeuchten Kbrpens,* 
als abgejsgener Begriff: humidite, f. 
r Keuctigfeit, £ humidits, #5 die - des Hau: 
ied, des Keilers, der Mälhe, der Luft, humie 
dite de In maison £, F; e6 fiedt noch viele - in 
diefer Waͤſche, co linge a encore de la moiteur; Die 
i- ber Hände, moiteur des 2, f; 2. cin fruntır od. Mäk 
Agır Khrger, hamide; corps h.; die - ift dem rede: 
nen entgegengefeht, PA. est opposs an.sec; (es tro⸗ 
pfelt, ſchwitzet aus diefem Baume) eine Hebrige und 
sähe -, une hummır visqgneuse et gluante; Die - (der 
Erde), 'humenr, humidite, f; (die Planyen) näbren 
ih durch Die =, die fie aug der Erde yieben, se nonr- 
Irisent de Phumeur qu'elles 2; in der Erde ii noch 
I viele -, In terre est enware tonla A; il y a encore be. 
|Hhumidite dans 2; im menichlisen Börper bäufen 


ettig,a. ad. sale, erasseux, onctueux, graissenx, | fich zuweilen unnatärtice, ſchädliche -en.an, ı +’r 


gf. dans Je corps des humeurs 


eccn tes, 


eitfer leichhräbe abihöpfen, degraisser la bowillon: |’. . les doigis;—e Häude, nains grasses; wiſchen Sie fich ! malignes, de mauvaises humeurs; (der Baba, iiorf: 
mir · befümieren, grainer qe; an feinem eigenen ab), Sie h. rin -es Kinn, vous arez le menton gras; "net Die-en des Gehirnes anf, desseche bes huimidites 


Nr 2 


316 Feuchtigkeit 


“ ducerveau; An. die mergagniſche -, humeur vitreo cde 
Keil, f; it. Die waſſerichte =, humeur aqueuse; it. die 
Kritall-, eristallin; Iumeur eristalline; die waſſerich· 
te - ım Blute und in den Saften der thferiichen 
Körper, werosite, I Hegme; -Smefier, -Sjeiger, 
Fhy. Iygromeire... [peu haimide, 

eucht lich, a. ad, (ein weis 4 pu. moiie, un 

Feubt nif, f. sp. pu. ©, Fructigtein 

Feudal, -Terber, ©. Besen draht, 

Reudem, n. ©. Fehze, Febdegns. 

Fener, 6, dim. -chen, n. 1. Phy. «Eteif, der fh 
ders Pie ums Mehnme Außen le few; das Elemen 
tar-, dag elettriſche -, ſeu elementaire, -elecirique; 
das ın den Körpern verborgene x - ‚ be fau cache e 
dans les carps, ©. Gemmwat-; 2. um echen, Böhmen g) 
le fen; fcbones, gutes, ſchlechtes -, heau, bon, mau- 
vais fen: em brenmendes, vergebrendes -, feu ardent, 
consumant, devorant; ein beiled, ſtechendes, erſtic⸗ 
ted -, feu clair, äpre, etoulle; Koblen-, - von gros 
bem Holy, Stroh⸗ Torf-, feu de charbon, de gros 
bois 2; ein tuctiges, großes, ein Heollen- anmacen, 
fsire da feu, bon feu, gr. feu, un len dWenfer; - 
ſchlagen, (mir Exagt und Erein) baure ‚du eu, 

 hia'tre le briquetz; das — anzunden, fduren, nah 
ren, unterhalten, anblaien, alluner, alliser, 
noureir, enireienir, saußller ie feu; das — zus 
deren, ausena. ftören, auglöiden, couvriv, deliser, 
eteindre be Sen; - im dem Backoien anmaden, aret- 
tre le fe an Four; - im einem Haue anlegen. m. 
be ſeu a ame 25 — (-bbeungı Ten. incondie; Die ganze 
Stadt ſtebt im =, (brennt) la ville est loule en fen; 
diefes Stadtvieriel) iſt im — aufgegangen, fut con- 
sum par le fen; es iſt — ausgel., vet han ein baus. 
eine Sratt g erzriflen) il ya du Fe das - bat das Se: 
rate erarifen, le fen a pris au g; dad - ergriff baid 
die Dede, das Dab, le feu gapıın biemtöt le 2; u 
brennt irgendun, es Kit eiu Lara, man rare, il y 
a du fen q. part, Yon court, l'on crie au feu; beim 
-, dem weitern Umfichgreifen des -$ Embalt thum, 
aerotwr bes progres du deu; et. am · · locen⸗ brascıt, 
wirnten, Jaire cuire, rötir, chauifer qe an feu ; den 
Topf anf - ſegen, mu, fe pot au fen; Gui; Melle das 
an ein ſtertes · welter eela au feu dieufer; er draucht 
viel Hola, er bar gewöhnlich gehn —, il lui laut be 
de hois, il word. dix ſeux; em fausmendes -, ſeu 

wi jet les dlammmes; Ex. - feßen, etahlir un bücher 
ılans la ınine, la faire eclater par le moyen du feu, 
€. ausbeennen; Mar. - aiiteden, vi. je fanal; it. faire 
faux feuxz im - arbeiten, (et 28 +) travailier 
mu feu; et. an? — halten, cam es zu meinen, vokrınam) 
pasier ge par.le lea; ein glimmendes —. iim Sega 
1a» elneb remmausen) ſeu courani; unterirduches — 
ben soulerrain; berg, volcan; montesue qui jete 
da few; (der Veſur) ipeit —, jetedu feu, varmit des Ham- 
nes; einen zum ·zuun ·tode verdamen *— 
au leu; er bat dag —, dem -todverdient, il a merite le 
feu, d’ütre brüle; das - des Himmmis ift auf dieſes 
Iaus berabgefallen, Te few dir eiel est 2; Die ganje 
Luft ſtand im - mährend dieſes Gewitters. pendant 
vet orage, Pair dtait tout en feu; Td. dag holliſche -, 
te fen «ir Peter; Aut. Das heilige - der Veita, le feu 
sacrd dep; griechiſches — (aus Man mia mit Waller Ir 
fan Iäöt) fen arezwols; fg: Dei imb- gieien, gitern 
ärger maten) jeler de Uhuile dans be feu; fa. er lieie 
für ibn durchs -, ib ferait tom pout kui, il se mel. 
trait en quaire pour hai; it. ein gebrauntes Kind 
fürchten: das —, chat echande eraint Venu froide. 
"2 =, din engeter Bereusung. verih. Atten brennender 
Kir); On. — angefangen! commengez lefeu! A 
ben, (mas Geſwan abferem faire feu; ind - gehen, aller 
au few; ein lebhaftes, mohlbedteutes, bölltihes -, feu 
vif, bien servi, — d'enfer; er hand im feindlichen —, 
il etait sous Je fen des ennemis; (bei dieſem Sturme; 
bei Dieter Schlacht) machten die Keinde ein befcip: 
-, les ennemis firent gr” few; (der Mittel-wall) 
ſtand gang im +, (mat fewerse Kinas vom Mirrekuialle bin 
elail lonte en feu; dad - der Feſtung augbalten, es- 
sayer, soutenir le feu de g; fie waren gegen dus - 
aus der Stadt gedeckt, ils einient A eouvert du feu 
de 2; (die Kolomme, die Meiterei) gerieth zwiſchen 
Amel -, se trouva entre deux ſeuxz alkıman das erite 
- der keinde ausgebalten batte, ging man mit dem 
Desen in.der kant auf fie los, apres avoir essuye 
ia 1ere decharge der ;; Mar. - geben, faire leu; - 


Feuer 
anf beiden Seiten des Schiffes - 


- bringen, doubler un vaisseau enmeini; 


dunner le feu a r- 


nig), dab Ihm das — aus den Wugen ſchlug, quil 
avaitdes y. tout eu few, * le ſeu kai sortait 
les y; (ich falle) ein - in den Gugewelden, un 


— — [00000000000 


Eoauireutzun daung⸗ Bois, Noidiauſj few volage od. sau 
vage; dus deilige —, (bei Schafen, ein bipige® Fieber) ſeu 


wilde —, (Baiane) ©. Antons-; Das - der Pierde, c. 
Dave; Com. 2; der Wein bar — viel —, Je viu a du 
fen, be de fan; it. (der Pieper) bat -, pique; il (om 
Ber rad ter Münterteis, Krbbaitlgteie und Mredenfchafelidh: 
tan; (feine Großmutter) bat noch das - der Lebhaf⸗ 
tigleit eines inagen Mädchens, a encore la viracite 
June 2; Ch. (diefer Jagddund, dieſes Pferd) bat zu 
vieled —, (gw beitkge Degierten a Irap d’ardeur ; (dies 
er Redner) iſt vol —, dat viel-, 1. Geiſt iſt voll -, 
est plein de feu, a bien du few, v'est un esprit out 
de jeuz ex hat mit vielem - geiprocen, il a park: 
avec be. de fen; son disrours avait be, de fvu, etait 
plein de feu; feine Schriften find voll -, le feu brille 
ee dans 7; — der Einbuldungätraft, few de c; er 
last ich von feinem - zu oft binreipen, la rirueitel’en- 
traine 4rop souvent; il se laisse c. 4, euirainer par 
sa 9, par son feuz im - der Undadt, dans tardeur, 
les transporis de ba g; (Diefer Menſch) fängt leicht, 
xird leicht zotaia. il. ven so met en fen pour peu 
de chose; il. prend Jeu aisement; (ibre Swoubrit) 
hat ihn gang it — gelegt, a mis tom en feu; il est 
10ut.4 fail.epris, enchantd de ses charmes, de sa 
beaute; - und zlauiuen ipeien, um beftügfen Dren ſ. 
jeter feu et Hamme; Das - das in ihm lodert, das 
um verzebrt, le ſeu dont il brüle, qui le consume; 
das = der Vegierden erſtigen, amorlir lo feu de 
fi: 4wegen der jerabtenden Sigenſchatnz das — ber Zwie⸗ 
tracht augduden, löiben, allumer, «teindre le feu 
de la 2; das » des Arieged brach aufs neue aus, ia 
guerre salluma de nouvea; Ber. Gott, cin verzeh 


poursittre, f; enılroils pourris d'un vaisseau. 
Beuer-ader,f. veine saurce, v. de la queue 
ide gros berulb), c. Brantıanz -amit, n. dipariement, 
police pour les incendies; il. corps des ofhiviers 
prupases aux ing €, «bern, -ellemanıı; -aubeter, 
iguioole, jyrolätre, adorateur du feu, ©, -tiemä; · a li: 
fait, 4. arrangement, reglement, p. pour, les dans 
Aueinger, Rertz., verm. deren man erfahren Panik, 
vo⸗ nein — at geer⸗duen Id; —weiien, zeigen) po telngra- 
phe; »arbeıt, f travail au feu; -arbeiter, om 
vrier qui travaille au feu; -artig, a ad. igue, &; 
eiue =e Subitans, suhstance iguce, corpuscules i-4 
-babn, f. tour da chat; laie large, chemin prali- 
yus dans une for&t pour couper le feu; -batr, f 
Far. ſanal, c. Fenerburm, Benditturm; -balten, 
Phy. (Meteor: trabe; ball, -ballen, ballon afeu,c. 
tb fg: Poc. ball, nie Sonne globe igne; -baud, 
n. Ton. cercenux chasses Al’aide du fen; baum 
po: arbre, bois de chauffage, «qui atest bon qu'% faire 
du fen; beten, m. ©. -pfnntz; =rihtelien, n. 
enchime a eınboutir, & arrondir les töles; -bebäb 
ter, bolle a feu, f; -berg, (*Bultan) volcan; -bes 
fändig, Chi. qui resiste au feu; Phy, (die reis 
ne Erde) it =, rüsiste au feu; Phy. (mas ducch — 
in, keine Dämpfe prewantelt w. fann, enigegengeiept Dem, 
mas Müchtiger fit. "fir; (dad Gold) IA das fte Metall, 
est le metal le plus fixe, est la plas fixe des metaux; 
⸗es Sulz, Langenſalz, sel, alcali hxe; die ſluchtiaen 
Sale = machen, Äixer les sels volatiles; =e Steine, 


— — — — — — — — —— — 









an Badbord! an Steuerborb! ſeu babord, tribord! 
q geben, faire fen 
des deux bords; ein feindliches Schiff zwiſchen zwei 
I. & 
wert, Eina⸗, &u-; Vet. einem Pierde Das englüfche 
= geben. (Striche auf den tranten Thell defichben brennen) 
























4 Sg: cin manderiel MWebeutungen); a) Mar, -, 
@euchtiburm) fanal, phare, ©. -, Did-; b) (vom 
wihte und Banzey der Himmel mar lauter =, Nair 
eiait toul en feu; (diefer Diamant) bat viel =, jeie 
be de eu; das - eines Nubind z, le feu d'un rubis &; 
Dad - der Yugen, (#.. die einen Dipenden Hay &.. wir 
dem Begriff wer Leddatrlgteit / feu des ver; er.bar lebe 
bafte Kugen, vol —, il ales y. vils et pleins de few; 
©) inegen her Barbender Hape 2; dad r- Jkieg ibm ind 
Geſicht, de feu lui mania au visage; (er war fo zor⸗ 


Ten 


dans les 2; Med. Das -, das wilde —, od. dus beilige 


sacre; (dvd Nindoelehs), mal dr feu, feu aeleste; dad 
















readet —, Dieu, qui est un feu devorant; Mar, -, | de 
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ierres refractaires; das =mahen des 
—— du wmercure, f; =feit, C ſixiie & bla fe, 
—— —* 6; -blattern, f. (ie ſedt 

mergen und gerekpmlic Rachts ausbeedhen) epinyetides, 
f. pl; blume, f. coquelicot, payot —* od, 
rouge; bed, Cui. chenet; (ein großer), landier; 
(mit £. 
ascole rouge; ram d,tison, c. Brand (3); H.c. Bit 
sand; -braun, a. ad-brüle, hale du feu, du 
soleil; -büdfe, L. 1. Seag In Ceialt cımer B.) 
boite a feu, f; 2. Arq. carabine, f; -bühne, f. Ex. 
deine Borrichtass beim — fepen, da man, Erler Grüde Er 
unter das Scheithotz beat, banciı diefes befte dichier an dab 
Sardege augefielit w, faun) le. Öicher de mine, 6. dia 
bli dans la mine (pour faire dclater od. detacher la ro- 
ehe); -büjhel, m. i- im Genlatt rined Bürhels detn⸗ 
pen il, * das In Senanu * D chels leuchtende. 
ietirtiche —) faiscenu; aigreite, f. cl, Bürtel; ·du be 
Arf. glo'sule de feu d'arlifice; —— in 
-Dienil, sp.adoratiun du feu, pyrolätrie, f;-dorn, 

0. buisson ardent; -Drade, po. ©. Drase (34 
-Deeied, n. sp, Ast, (Riten, Eime und Galip) tri- 
plicit@ ignce; -e de, S. (tie @rbärfe, weide am nenen 
ſama ldenden Werkzeugen erk abgeiklifen ww, muß) morfil, 
'e. Batenz -eifer, sp. courreux, Eer. lardeut du 
feu, 6; -imer,seau Afeu, seaude euirg; -ifen: 
amt, n. (ebemals ein Eri amu beim Kalfer un? Reim 
h. d’All. charge de prepose de la police pour les 
incendies,(ch. d’Eswardeur), 5-8 ff, 8. Forg. chauf- 
Serie, f; it. cheminee, 1; tuyau de ..; €. @de; -€hr 


Nensarbeit, ſ. Ex. travail au-dessus de soi; -fadı, 


me Fach wo Ach der -beib befinden) foyer; -fächer, 1. 
oelui qui souflle le feu, souflleur; 2. 0.0 ae 
danıit amotachen) dvanloir; -fahite, dra; (qu’on 
arbore a une tour, lorsque le feu dtaredens I ville); 
-fangend, a. ad, qui prend few, gai s’allume; 
=es Pulyer, pyrophore; -farb, =en, =ig, a. ad, 
(farbe bakınd, bermena teitı coudeur de feu; Ma. ein 
—nes Pierd, ein ner, (rim Fucht D cheval co. de 
feuz farbe, F. sp. co. de feu, f; -faf, n. -Eufe, 
ſ. vaisscau, cuve,. line pour-les in-e; -feft, a. ad. 
qui — 7 7 Gebaude, —* lau· 
ments massifs, volles massives; Schmelstie 
gel muß =, doit risister au A Chi. =r ko 
BEL, Cole nicht fdimrigen 2) corps dpyres; =e Steine, 
pierres ap.; ext. c. -tefläntig; -Feftigfeit, f. cal, 
qualite de ce qui resiste au feu; Flamme, f. la Haın- 
me; bo. po. adonis; -Flafche, £. Mar. tmir Putorr 
gefüllse Fi., die mir einem Zu⸗ider auf dir feindlichen Schice 
gewerfen wird) bosse, I; —n ſchleudern, lancer des 
de; -Fleden, ılspliher Fi, an Pferzen une «bunden +) 
feuj tache de feu, ©, -mabi; -fIn$, torrent de feu, 
©. Kavardrem; Sſtein, Deo. lare, ſ. c. Bavanlı; 
Flut, & Poe. ©, -Außr folge, f. sp. obligation 
porier du secours en cas dincendie, f; ud, 
Ma, cheyal couleur defeu; -fun fen, m. -fünt 
den, n. eincelle, f; biuette du feu; ©, Runten; 
IB: fein Auge fprühte =, ses veux «dtincelaieat, 
il avait les yeux etincelants; -gabeL, f. le fourgon, 
(pelle pour altiser le feu); -garbe, f. Arf. (Mn 
Sun-) la gerbe de feu; -gatter, m. <®. in einen 
Nadelsofenı garde-feu; - geben, n. salve, decharge, f; 
-gebend, a. ad. ignescent, & -gebert, n. (rm ©. 
In -enerb} priere dans un inorudie,pour le cas d'..; 2. 
(ein (euriges G. priere ardente; -gegend, f. Phil, 
region du feu; la partie del’air la —9 eleves;-geift, 
£. salamandre ; -geld, ı. fouage, droit de ..; -ge 
rärh, n. =ihaft, f. attirail pour le feu, les 
in=e; l, (Namtng.) garniture de fen, 6; -gefhoh, 
1.6, twebe -gelhrei, n.criaufeu; -gewehr,n. 
a. arme à fen; it. coll. Die =t, les comibattants: !'in- 
fanterie, f; A nz / Neo. Iuehr du feu, it. celat de 
few, eclat brillant; -glode, £. le toscin; -qiut, f. 
brasier; gott, sp. Neo, My. Dieu du feu, Vul- 
eain; -genbe, f. Forg. Em Serrenberbe) creusei du 
fourneau; ext. fosse destinde & y faire du feu, a y 
brüler ge; -bafen,eros a feu, a incendie; (Kerur.» 
eräwaillere, 1; it. Fond, attisonoir; hell, a ad. 
clair comme le fou, eclaire par le feu; fg: c. feinig; 
-bembde, n. Mar. (ein Srü@ Sezenuch mit -Tangenden 
Dingm getihnfe, um Seife damit in Brant ju fedens che- 
mise a feu, 1; -berd, foyer; älre; -berr, dfü- 
cier de la police pour les in; 2. h. d’alı. (ebemats 
ein Fehbenmier bei deucſchen Biekht, Der die Uuumcht über — 


u te = euer A 


Feuer-himmel 


Feuersreich. 


- and Bihr Hatte; Ert-sem) ("Eswardeur); -bimmel,| ®tam 5.) pluie brillante, luisante, pluie argeniee; 


Cerpidsterer $.) empyree, ciel..; -Hols, m. bois a 
brüler od, de — -hund, 1. chien dresse 
au feu, a des-feux d’artifice, ©. od; -büter, Ex. 
anineur charge da feu; qui soigne les feux. 

Beuerig, 6. feug; =, Ch. -e Hunde, chiens fou- 


Beuer-Fäfer, ver luisant; it. c. -Thröter; af 
fer &. 0. Brandt; -Faße, £ Art. pierrier; -Teffel, 
©. He; -Iew le, f. Art, Geten Kopf mit Wrandfape 
angrfült, von außen aber mit Bateren befept wird) massue 
"ignde; -Kieke, f. chauflerette, f; chaufle pied, cou- 
wet; -Lifte, f. Mar, c&. mis Pulver, Kugeln, Eifen ge 
bie gebraucht moird, mm den Feind vom Eintern alzuhalten) 
eoflre a feu; luft, £ 0 -anges -Inänel, Gu. 
can. 9. Kerg, Ye g) pelolte a ſoue. -tuget; -Inecht, ai- 
de d’incendie; valei pour les irayaux d’in.; Ver. ivᷣaant / 
langer des Gtatbiaierh) tiseur; to pf, c. furl; -Pör: 
per, corps igne, ardent, c. -bau; -Frantheit, f. 
8p« 6, —, 45. Med; Frau, m. sp. Bo, (eine Denen 
Reto lichen eoccifere; -Erdre, 1. Mafferisier, einer 
Eizehie dsmikb) crapaud Hambovanı; -Arüde, £. 
räble; -Frag, ©. -tepi; -Tübel, c. -fah; -Ingel, 
S, Art. (die amgepümdet wird, und brennen kan) boulel 
rouge; dein), 0, -Indmel; il c. Branttagel (1) 
Dampttugel (2), Bendttugel; 2. Phy. mitdore, ef. Dra 
&e (3); -Funit, f. pyrosechnie, 1; -Fün tier, 
Neo, pyrotechnigue; qui sail, qui entend la py.; 
eu, n. Ög. la Terre de feu; -länder, habi- 
tant de lar; -lanze, f. Gu. (üanye, woran Aa tin 
mir Schlägen mb Kugeln gefülkter Sad befinden, tie ehe: 
wants bekms Sturnelaufen gebraucht wurken) lance a fe, 
T; Gm. c. -pfell; 2. Arl, @. aub gepappiem Papier, dab 
Gerhiä eimed -werteh kam zu beleuchten d. à feu, f; 
Lärm, sp. eriaufeu; edit ein =, l'on orie,au feu; = 
ſchlagen, sonner le tocsin;Mil.batire au feus;-laufen, 
®ire envoye, depöche pour donner avis d’un incen- 
die; -läufer, estalette, courrier din. (depeche 
pour porter dans les heux voiins le nawrelle dum in.ı; 
-iebre, £ sp. Phy. (tie & vom — yrologie, 1; 
-jeiter, £. echelle a feu, a in, 6; -litie, f, Bo. 
lis rouge od, lis de St.Jean; ⸗·loch,/ n. ehauflere, |; 
198, a. ad. fg: sans feu, sans vivacilg; -Lofigleit,t, 
le mangue de feu ;-Löfbungssanftait, £ pali- 
ce povr le feu, F arrangemen!s, dispasitions pour 
arreter lie; luft, f. air od. gaz intaurmable; gaz 
oxigene; -mabl, n. :Brenzim. p envie, f; marque, 
tache de feu, tache pourpree, 6 -mabierei, f. 
Pı. peinture d’appret, f; (la p. sur verre, en email, 
sur la parcelaine); -männden, m. ſau follet, ar- 
dont, errant; -mafit, f. fe; masse Je feu, f; gr. 
feu; -materie, f. matiere iguce; -maner, ſ. 
cheminde, f it. mur mitoyen; =fehrer, ramo- 
neur de ch; -meer, n. Por. ocian de feu; -urei= 
fer, Phy. (übers , dem Grad bed -& zu meifeng it. Wertj.. 
worin Mesall erwärmt wird, und weides zusleid den Chras 
dieſet Kustebmung anpeigt) pyromelre; -mentunfk, 
-elfung, f. pyrometrie, f; jur = gebörig, pyro- 
meirique; -mörfer, Art. (Murkseihäp) morlier; 
1 apf, Arf. Verſlellanz eineh Epeingbrugnend) nappe 
de feu, 5 -ofen,_poile; Ex. fouruaise, f; füur; 
fg: Eer. und fie m. fie in den = werfen, in die Hbuch 
et ils les pre£ipiteront dans la fournaise de fau; (die 
drei Männer) im=, qui avaient did jeles dans Ja 
fournaise ; -ordnnung, f. reglement pour le feu, 
les ia⸗ it. arrangemeni..; -pe im, f. sp. dou- 
ars , tourments causes par le feu; -pfanne, K 
röchaud; 3. Art. etas u Pratringen) re; -pfeil, 
falarique, f; -pfeiler, ©. -iute; Ber. (und feine 
Babe mie -pfeiler, co, des colonnes de fe -pfubl, 
goufire de feu; -pinfel, Phy. e. Etrapenbäice; 
platte, f. (eines Etubenberteb) contre-ceeur de che- 
minee; -polizep, f. c. -erinung (15 “probe, f. 
öpreuve d'une chose au feu, par le feu, par le moy- 
en du feu, Jur. (wo der Beflaate ein aläbendeh Eifen 
im die Hand nepmen mußte 2ı dp. du fer chaud, ordalie 
Ze le feu, 5; -punft, Ex. point du feu, endroit 
jes feux; foyer; -pneamibde, f. Ark. pyrainide de 

. feu, # -rad,.n. Art. sam Dentfchen Wilntenkhäöfern) 
rouel; Arſ. ia Rad dab Ach umdrehen amd — fprüben) 

roue de feu, girandole en ronage,, fi totırniynel; 
-tegen, Art. pluie de feu, 6; 3. Art. tplleme 
mes aefhmeltem Deuge gefüllte Kugtin, die man aus Mör: 
fein wire: pluie, de feu; 3. (Regen deren Tropfen einen 


-reic,a.ad.iv. Belag e,feurlztfgd;-rei ben, reitet, 
©. laufen, -(aufen-religion, f. Perlen religion 
des ignicoles, des adorateurs du feu, 1; -tobr, ı. 
Cu, cot.. weraud man - fihlewbern; it. Ccbieägeiweht) arıne 
a fen, arquebuse, f; -röhre, f. Ark, (Bi. mir jew 
gen g verfehem tuyau de feu, ©, Pulserrinme; -T0ft, 
f. dim. -rödchen, m. Bo. adonis; -Fojt, grille, 
A feu, f; -rotd, a. ad. rouge co, le leu, r. de 
eu, 7. aurore; = IW,, rougir exiräneiment, devenir 
rı c0. le feu; ed Haar, poil ardent, cheveux r-+ 
eo. du eu; -fad,  Erumuiad; -famımler, Phy. 
ein Wert le volleeteur (de feu); -jäule, L. hi. 
coloune de few, Ü; it. «frurlgeb Buineden trabe; -#: 
brunft,t. feu; incendie; emhrasement; es iſt elue ⸗ 
in dieier Straße. ausgebrochen, le feu est dans celle 
rue; in Konftantinopel entftehen häufig -Ebrünite, 
il y a de frequents in-s a 2; der = Eindalt thun, 
arröter, apaiser l’in.; couper le feu; ig: amour ar- 
dent; -[hade, dommage cause par le teu; 2. Fond, 
dechet (dans la fonte des andtaux); -[dau; & sp. 
inspeetion, visite des foyers, f; Achaufel, 5* 
alen, 6 Achein, f. (ea. m. Otany des -#) olarıe, 
lumiere, lueur du few, 1; Eclat du 2; 2. Gir, Warte 
deb Wartieb nad dem Smelien) es fe; -Teu, 
a. ad. qui eraint le feu, pyrophobe; ext. wen anal 
eineb Eiiehgemenerh [mewme) quieraint le feu, les coup⸗ 
de feu; dieſes Pferd ift =, ce cheval est efarouche 
F le feu; Arq. ein =er Gcüße, tireur qui eraint 
Ten; it. -[neu, fü phobie, f. ef. -iden x 
-fdiff, n. hrülot; im, Dfensf. pp Kcran, 
gardefeu; Em. eventail; Orf. serrefeu; [dla 
ge d, a. etincelant, ignescent, qui fait fen, qui 
onne du few, cf. ein; Ser Agath, quartz-agate 
e; -[chlange, L aspıe; -Thlippe, f. 

©. Branzaafte; -[hlof, m. ressort Arouel; il. ©. 
Femteriatess -Fblund,; Pos. gouffre de ſeu, qui 
vomit du’ feu, volcan; fg: die -Iciinde, itte Aaı 
newen) les canoris, les bouches a Jeu; -Ibro: 
ter, cerlvolant; -bmwaden, Ex. Etennt ate Luft 
in den Schöcten und Grolien) ſeu brison; moufette, ſz 
ch wam m, agaric, amadouz fd weif, queue 
de feu, fc. Sameitem ·ſch wert, n. Ark, (öde. 
von Holz mit werfhirbenen Dingen gefiüen ballon a feu; 
2. Pod. en feuriged 2) Epce Hamboyante; -fegen, 
chaeme, conjuration contre le feu; -Te pen, u. Ex. 
etahlisement d'un bücher, (pour faire delater une 
roche gı -$gefabr, m. danger, risyue que court 
un etifice par le feu, par les in-rz al, few, im; es 
iſt = dabei, es iſt mit = verbunden, wenn Sie amt 
einem Lich ſtůmrehen in Der Hand in eiue Scheune 
neben, il ya du danger, vous courex d. de meltre 
le feu en enirant dans une grange avec e; -gint, 
-sglut, f. feu; hraise, 1 brasier; -ficber, a. ad. 
sheit, fc. th -fehigtein; -Bnoth,.h © tar: 
ſabe; it = laͤutet man die Stutmatocke, quanıl le 
feu prend y. part, on g -fonne, f. Ari. soteil d’ar- 
tee; -lorge, fc. -Hetes it. Gerse; -[panner, 
«em Wert.) elef d’arquebuse, f; -fpeieud, a. qui 
jete du feu, des flammes; =er Berg, volcanz; -Tpie: 
sel, Pos. mirsir poli, laisant co, le feu; 2. mm. 
ardentz -fpieh, © -tanıs -[pigfaule, 1. c.-ri 
tamiad& -Tpriße, f. poimpea feu,f -frah!, fusil, 
briquel; “Härte, £ 1. aire, lieu de in., la place, 
maison x ou le leu a pris, on il ya en du deu, cf. 
Dranzühtte; 2, (Ort, me gerrähm. — unterhalten wird; it. 
dert, au Wobr taus) cheminde, f; feu, foyer; es find 
fo viel und fo viel en in biefem Derfe, il ya tanı 
de feux dans ce 2; (Diefe Stade) begreift zweitau: 
fend zn, est — deux mille ge! — 
pyrite; pierre'ä od. pyromaque, #; caillou af; 
elle, de den) Im -foff, Phy. feu ehi- 
imenlaire; mätiere, prineipe du feu; -jtrafe, I 
-d; -trabi, rayou de feuz its eolair; -ftro 
c. "Auf; Sg: fen; ardeur, vivacilie, 5 tube, f; 
„Rüben, none; -Andt, Ex. pied du re. 
c (dans les bocards); -Rülpe, f. garde-feu; 
-taufe, I Th. (@ripeilung der Übermatlrlichen geifitk: 
en Gaben an die Apafei und erde Optiflen, bay ie de 





igna, 
sp. le 


ehe -tburcmm, Mar. phare 


brülez; -tonne, fc fahr; -topf, 1. cnurel,.c 





















enlamnme, 


les yeux brillants, vifs, pleins de feu; Fer. 


ein -er Auß, 
dent; 

mes remerciments les 
kung) feiner -en Einbildungsfraft, d 
tion wire od. ardente; -Feit, ſ. sp. «tat d'une chose 
ou ardenie, en fen g. 
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Kobtentepf; =. Arſ. . Srurmtepf; it. (ein mit Schwe ſel. 


‚Batpeter und Cab tutter T. der aust zůndeu une gewor⸗ 


fen wirth pol a feu; eaisse d’arliices, f. c. Birnen 
ſchwatm; -trommel, f. caisse- (qu'on bat dans 
le cas d’un in.), 1; -vergoldbun Ludorure au feu, 
f. ©. Baum; -perfiberung, f. & Brandung bs 
anſtalt, f. © Branstafe; sge ſeliſchaft, 
1. compagnie , re d’assurance ie 
feu, pour les in-s, f; —s kaſſe, f. © Dranbit; 
=swefen, n. sp. regleimenis, _arrangemenis 
relatiis aux ceaisses Wins; -verjilberung, 
f. argenture au feu, f. 0. Bistum; -pall, a.ad. 
lein de feu; ig: plein de vigueur, d’ardeur, de 
eu; ·wache, S.lagarde du fen, g.commaudee pour 
un in, f 2. g., patrouille, guet charge de wei 
au feu, d’empecher le feu; -wädter, c, -wans 
“5 -wabhrfager, inn, le, Ja pyramante, pers. qui 
pratique la pyromancie;-wahriagerei,fpyroman. 
ce, pyromancie, 5 -Wwarte,f. phane; -wedel,c. -ti 
der; -meifer, ©. -ameiger; -werf, m. feu d’ur- 
t&ifise; ein = abbreunen, faire jouer,tirgr um few 
d’ar.; 2. po. pu. c. -ung; =sdlnotem nmud d’ar- 
tihcier; =fnn ſt, =$ unit, f. sp. Art. pyroiechpie, 
ſz it. Art, (Gefhäptunt) Artillerie, Gegen; es films 
tig, a. ad. pyrotechnique; -wert er, Art. ıbehm 
srosen Orfhüp) artilleur; 2. Arf. arlihcier, fun ft 
£. ©. -wertötunig 1b of, fa, bouflde de few, (qui 
s'schappe du four, qf. avec eelat); - urn, 0.-inrie 
ger; areit, f Arl, saucisson d’ar.; gan gt, C. 
pinee, 6; pinceltes, ſ. pl.; mordache; it. (tat - tm 
Aamtne zu fairen: badines, f pl; -Jeideen, n. c. 
niadlz Phy ©, Atuelz 2uBseiner -eremmit, Lascinz 3.09. das 
mit — graeben wirb) feu, fanal; Met, c, (Bunerktieiniung 
Drase 13). Steraſchnuryen; -jeitu f. Ex. eg durve 
d’une fowte, d'une cuile, d’une distillation, %;-Jc ugs 
u. fusil, briquel; -Jengend, prromague; =Jas 
der, amadou, tmatire propre & falre du fen); it. fg: 
su,gt de wroubles, de revolte. ‘ 

Feuern, abs. /aire du feu; einen Dfen, in einem 
Die -, f. du feu dans un e le chaufler; in der 
Küche —, f. du feu dans la 2; 2. ummmnen) hartes 
501 -, brüler du bois dur; (im Holland) feuert 
man Zerf, on brüle de ia tourbe, ©, brennen (205 3. 
den Wein -, souflrer. r : E 

Il. vn. ev. b. 1. (fdleßen) tirer, faire ſeu. f. une 
salve; auf jemand -, f. feu sur qn; (die Feinde) 
fenerten ſtark, plotemmweife, firent gr. fen, firent 
feu par polotons; mt Kanonen -, J. feu de l'ur- - 
silierie , f. joner Vart.; 2. (feuer von Ad geben) fu 
Jdonner, jeter, rendre du feu; 3. emir Feuet drennen, 
große Pipe bmg das Geſicht feuert ihn, il a 
le visa ülaul, tout en feu; son v. hrüle; 4. cwie 
Feet gläben) ©. leuchten, Mammenz Das -, die ·run a, 
a)reirantl, da man feuert) chauffage; entretienda leu; 
b) «Ieuer das man umterdim few; (er braucht 6 Alafs 
ter Holy) au ſeiuer =, pour son ch; c)=, 00, Semit: 
Ben 32* boisg; Sort, cin eintia Dfen 2) chauf- 

ere, r > 

Reurig, a. ad. -€ (släbente) Kohlen ; charbons 
ardenis; braise, f; einer Ofen, fonranise ardente; 

er Sof, substance ignee; -€ Pjeile, traüs en- 
Nammds, €, gläbend; ext, ıdie Farbe g deb Fewers hahembız 
-er Stanz, eolat de fen; lueur brillante; (der Him⸗ 
mel) ſieht ganz -and, est iout en few, tout de few, 
est tout rouge; ges Geſtirn, asıre flumbayanı; der 
Schweif dieſes Aomeren tft fehe -, la quene de cet- 
te comele gi ires fl-e; — ausichen, arvir le visage 
ülant, tout en feu; -€ Augen b-, avoır 

it 
Wagen und —€ Dioffe, un char, des chevaux de fen; 
fg -er Wein, vin qui a da few; it. dfehe lebhaft, mie 


veipenihatınz; -er (Menſch), artrömement ardent, vitz 
-e8 (Madchen 


), ex. vive, pleine de feu; -er Lieb 
ber, amant ardent, passionnd ; er fhod feurige 
nach ihr, il lui Janga des regards ardenis, p-r; 

gen meinen - z agriez 
s vils; (das iſt eine Bin 

de son imagina- 


ze: ©. Beier, n ? 
*alader, 8, fiacre; it. c. wrietfturaen 
Bibelin, f. c. Wrubuch 


318 . Fiber 

Kibersn, f. (Fleithtafer, er Abre, fi 

Kicre; nn, f. od nbaum, Bo. pin; fg: bie - od. 
binter die - führen, en faire accroire A qn, trom- 
per qm 
. Üsten, a. ad. (von der Fühte) de pin; 6 Holy, 
-t Bretter, bois, ais de pin. 

Fihten-apfel, (-meim pignon; pomme de 

rin Daum, e, Ha; Hader, hn. gros.bee; 
-bain, . ©. “mal; Harz, m. sp. galipot; 
encens mer ei, n. bois g en 
charangon dır pin; -fermbeißer, hn. bee oroise; 
Aaus, f. moucheron du pin; -Ichde, f. terre 
inculte plantee de pins;-marder, martre de bois, f; 
-morte, f. teigne du pin, f; -nuß, f. c. -apfel, 
Strbeimeßz -Öl, n. huile de pin, f; -puder, sp. (du. 
ven yerriebenen werkiulten -holye) powssiere de pin, f; 
-raupe, f. chenille da pin, f -fauger, dit 
Biantäten chrysomele da pin, f; -{pargel, (Echmas 
mperpdane sucpin; -mald, bois, fort de pis 
-wanderer, hn. phalene du pin; -wanze, f. pu- 
naise dupin, f- Wurm, ©. -raupe, it. e Solwums; 
-+apfien, © apfel. 
" Ki, po. ©. Fadenwurni, 2. Durhfiute; -mühle, 
© Suidan; -faten, vn, pv, battre le pave; courir 
ea etlä; ‚de: intriguer; -faderei, £ inirigue, f; it. 
tro; ne 


File: m, f. (Xafıe, Werte) poche, bourse, f; 
di.“ Fictcheu, u. pochelte, f; bourson ; et, in die - 
ftedten, empocher ge, ef. Taike; -nfanl, a. ad, 
ehiche, vilalnz-attache allargent. 

Fiden; et. frotter; ein Kind —, eprlıshen) fuet- 
ter; donner le fouet, la verge, les violons a; - er, 
#, le Touek ; 

» “Fidibud, (Baplerründen 2; Pelfengünden cor- 
net, camoullet; fulibus, po. 

*zibueial-kute, f. Math. Zigme de foi, f; Hor. 
«B.. weldre buch den Mittelpuntt und Mubepantt geht) d 
fiducielle od. de foi, f; -punft, (nierriater Du. bes Bar 
gene, weldien der Parprudttel beichreibt) point fiduciel. 

iductariſch, a. Jar. fiduciaire. 


. mali * dım naern Eins 


Ubnalıme, die Hobe od. hoͤchſte i 
elin, le fort de la /.; (dev. Rrante) bat -, er iit micht 
ganz ohne -, a de la /., ilm'est pas tout-h-fait sans 
f-: Diele Früchte h. ihr das — verurfacht, ces fruits 
kai ont domne la f.; das - vertreiben, vom - beilen, 
ehasser, guerir la Fr . - bat aufgehört, iſt ausge: 
biteben, sa f. a cesse, sa /. l'a quitis; er dat das — 
von neuem. od. wieder bef., la f. la repris, lui a re- 
pri; er ift vom — anfgeitanden, geneien, il est sorti 
de ia f.; dieſes — bat ıbm fehr mitgenommen, cette 
. Va fort travailis; dort herrſchen anſteckende, peit- 
ortige -, il ya, ıl y regne des fs conlagieuses, 
pestilentielles ; dieſe — find dieſes Jahr fehr gemein 
gewe ſen, on s'est be. plaint.de es /-r cette annde, o. 
Katar. Matien-, Herbil-. 

&ieber-anfail, -anftof, aeces, attefhtede fic- 
wre; -artig, a. ad. c, -bafız -argenet, f. fe 
brifuge, ef. «mitte -bläffe, farbe, f. päleur, f; 
-feoft, froid de Inf; frisson; fg: (grate nicht theper ⸗ 
ti enpfuadene dt) fraideur, 6 [ro jtig, and. 
ren Yarf.) qui frissonne; 2, (ven Sachen qui cause 
un frisson; -biße, f. sp. chaud de la /., paroxys- 
ine, wansport; -Falt, a. ad. -fälre, f. c. -frait; 
-tiee, sp... Bo. tretle des marais, tree d'eau od. 
aquatigur; «frank, a. ad. fübricitant, e; it. Sg: c. 
das heit, 1. la; 2. deine mi einem - werbundene 
Arantheit) maladie acemnpegnee d’une f.; -Eraut, 
m. Cerich. volder dah = dirusiche Yıilanıem) hernbe, plante 
fehrifuge od, anti-febrile ; Bo. (2a4 Meine Tastent as· 
tentraun la pelite centsurde; le fiel de terre; 2.«ra8 
Murteitrang)- mplricaire, espargonlto, F 3. tat Sehlto: 
ob. Tkrbertiaut) Ja cenlaurce bleue, Therbe aux f-s 
















| epnt, toute verite n'est bas bonne A dire; =haar, 





Fieber⸗kuchen Fiederung 


icules plumeuses; Ex, c. aus-; Vütr, akt.) 















tierees, ſz -fuchen, cHärte unter den funen Rippen) | panicul er; 
indaration soos les fausses-eötes, (qui vient qf. a la |das - ei -tung, en, f. 1. sp. das =) act d’empen- 
suite de la f. intermittente), f -latwerge, f-|mer g; 2. (tadl., wernit man et. eben) ©. Feder, Gefieder. 
@lectuaire contre la f.; -Iehre, f. sp. p ie, tedler, 8, ımpı mendtrier, racleur, mauval 
f; traite des f- -108,a, ad. sans f; -lojigfeitf. ief, e. It. [violon; gp. c. Geiger. 
apyrexie, /; -materie, fc. Au "mitteln. ierant, en; en, ob. Mefef., v. c. Meibgieher. 
öde pyretique, anti-febrile, febrifuge; (die Ebina) terdimg, Fierke, ©. Wierting 2. 

ift ein gutes =, est un bon —— ©. Ainde ter —* n. * —— —— 
n ach r. f.muit ou Fon a la f.5 fg: nuit passe avec |ard @rkmasdı politrio yiric, politrich) a fruo- 
kenn 1) Kalle shlmale- de | Hessens tufbinden 1 ae 


des; 
#iek, 8; em, po. (Bikpung, Mind 


l'imagination echau 
Dippal, f -patient, e. -hant; -rinde, 6 =ir . ven 
baum, le quinquina;-f al j,n. selfebrifuge; -[dam |vesse, f -en, vn. av. $. po, pu. veser; um 


vent, une ». 

*Figiren, Chi. (fewerbenändig machen) fixer, cor- 

i ‚ger; bad -, fixation, ſ. 

ürden, n. figure, f 
feine 


Ub. Buinbn.- Denen, ranaidn de BE Lim {al 


cette zuperslicieuse, qu'on ayale et qui fait passer | trat? quelle etrange, plaisante fi. d'homme, 
la fı)- ., |de feine vient d’entrer dans la maison? - maden, 
£} berbaft, a. ad. föhrile; eine — Krautheit, (angeleden f., auf einem arede Fuße Iebem) faire fi; figu- 


Hide, maladie, chaleur f.; -er Froft, frison, c. 
Fieberivon; it. CFieber verurlanent) ·Ves Wetter, temps 
fhevreux; fg: (erdipt, verwim); eine -e Einbildungss 
kraft, fantaisie, imaginalion echauflee; (der Puld 
flag) iſt —, est fievreux. 

teberifc, a, ad. c. Arberbaft, 

iebern, vo. ar, $. ötre attaque, malade de la 
ievre, avoir un acoes de f.; fg: extravaguer ; äire 
en delire; das - g, f.; fg: Jelire. 

iebrifh, od. fieberiih, ef, Biber. 

tedel;n, f. fa. wiolon; it. ©, NFiebler; 2. (der 
erite Grab der Pölten) c. Seiser; 5. hin, cher Fuche im 
@rigebirge) (esp. de salmone); bogen, fa. larchet; 
P. gerade wie ein =, droit co, une faucille, cf. ges 
gen; wer die Wahrheit geigt, den ſchlagt man mit 
dem = auf den Kopf, (die Waptheit wird oft fchlecht ber 


’ 
rer; fie macht am meiften - in diefer Gefellichaft, 
elle figure le plus dans 2; Pr. (Diefeg de) itt 
su fehr mit -en uͤberladen, est Irop charge de fi-s; 
2. image, f; a. Bin; mathematiſche -, Cirter ven Knien 
eingefsteffene Raum) fi. de mathenati eine 
linige -, Ai. curviligne, reeili- 


"Figural-gefang, (ka ein Grüd wach Neten von 
aleldem Wertpe, mad manderiei Tattmaben umb In ver 
ieslerenee Bewegung mit mehreren Erimmen barmeniich uns 
verfkägt, gefungen wird, zum Unserfhlebe vom Cheralgefang 
soncert de voix; -mufif, f. symphonie, f; concert. 

"Figuramt, em; inn, cXönper, Mängerium, wen 
de bled zur Wubfülung der Figuren eineh Ballets gebraucht 
ws fgurant, cf. 

*Figurirbamf, (Drechetbant, allerfel Figuten auf 
derfeiden zu berfersigen) tour, «tabli de placages od. de 
marquelerie, 

*Ziguriren, vn. ar. &. faire des figures, mo- 
deler; Dan. (u Ausfuuung der Figuren eineb Ballcıs tams 
gend beitragen) figurer; Mu. coucerier; jouer, faire 
Iig loertant. 

Fia uriſt, en, sculptenr, staluaire; Mu. con- 

*tigürlid, a. ad. /igurd, -ment; dans un 
sens fi., ef. Bilelih- 

"Filett, ed; e, m. Ch. P&. (Me) filet, reis, re- 
seau; Orf. (tlnientdrmäzer Beug um einen ——— 
Gain, fer a fileter; -bobel, Men. ure-Glet; 
(Betty... Bierung) le filet; -€ machen, fileter; tirer, 
pousser des fi-r, -eifen, od, -ftempel, fer a fi; 
roulette, f; petits fers, pl. 

Fitlal, eb; €, n. (ZoMertishe) h. Exce. suoour- 
sale, annexe, Alial (vrage en fi. 


a. erin d’ar.; -bobrer, drille, 5; trepan A ar; 
-bret, n. Mu. c, Saddrer; it. mp. ielme fAledte Getat 
mauvais violon; Harz, n, colo; e, 5-trämpfe 
hen, n. Bo. chamm-cerisier, chamerisier, 
Fiedeln, vn, ce. firfdein; 2. mp. jouer mal du 

violon, racler du v., r. le boyau; ein Stucchen -, 
r. un air; Dad. - eg, c. bas Beigen. . 

tedeler, ©. Fiedier, 

iederid, c. Fereria. EA 

ieder-mefier, n, Vitr. gresoir, Egrisoir, 

tebera, einen Piell, einen Bolgen 2, empen- 
ner, emplumer une fleche, un carreau d’arbalete; 
(die Dosen eines Klavierd) em.; fg: Bo. geflederte 
Mas ſtengel, er an beiten eina. gegenüber flehenden Bel: 
ven einfache Hefte von zlemlich gleicher Länge Hat tige em- 
pennde; BI. filberne mit Gold geflederte Pfeile, Ne- 
ches d’argen! empennses d’or; doppeitgefiedert, wenn 
die Meiie wie der Steuget geipeiie find) doublemment em- 
peund, aile,; od. bi-pione; dreifach gef., cwenn vie Heite 
ter dleite wieder gefienert find) Arip t eınpennd od. 
li-piune; ein geñedertes Blatt, Crin yuf. zeſeptes B., 
am deſſen wingerheritens Wizttjliele auf jeder Gelte Bisiter im 
ner (ride Aeden) fenille empennde, ailke; zes 
plumee; ein halb gef-8 Bl. (mit wegehmäßigen 
tem dis fast auf die Mitteftippe) f. pinnatiide; doppelt 
halb aefiedertes BL, f Gein abgebrochen 
od. gleichpaarig gef-# Bi., can beten pipe teim einpetnes 
Bett) /. empennde sans impaire; ungepaart gei-# 
BI., can deiien Eptge ein eicniges Dia Arpt) f. empen- 
nee avec impaire; gegenüber jtebend gef-6 Bl. 
wer bei einem "gefienerten Wlasse die Wihrichen genenlber 
Neben 4 npennde aveo oppasition ; abwechſelnd 
gef · c Bl., (menn det ebsem gefleterten Wlatte bie Biden: 
den abmwechleind fehen; f. empennee sans op. ; Mn: 
gleich gef- Bl., (wenn yeifden ten Biaͤtichen aderech 
friap tielmre ind) f. empennce avec interruption; ge— 
lentweiſe gei-8 Bl., Cena nolſchein ienom Paare gegen: 
Überhepenzer Bihtihen der Sctel mir einem blättetrartigen 
bervorächenben Rande verichen Ai) f. enpnunde AYeT ar · 


je, f. 
iligran, #6, sp. filigrane; -arbeit, f. ou- 
sender nat T bo filipendule, f. 
Fllen, va. r. ecorcher; it, taillader; (mit der 
Peitidre) foweiter; Daß - 1; ler, €, core) r 
Filpen, vn. av. b. Org. wen den Pfeifen, ſich üben: 
Hafen) Sausser; die Peife filpet, le tuyau fausse; das 


.. 
iltriren, aurgieigen, «.) fütrer, disüiller; eine 
FH igfeit -, f. une liqueur; das -rte, coulis; Dad=- x; 

ration, f, . 
$iltrir-torb, -but, Phar. fültre; it. chausse, 
manche d’Hypocras, 5 -marmor,chauxcarbonatee 
fibreuse; -papier, n. papier emporetique; -fad, 
sac A filtrer; -ftein, -fanditeim, cein IWderiarr 
= anal. wm Filtern le f; gres filtrant; pierre & Nil. 

trer, f; Atuch, n. elamtne, f. 

Filz, eb; €, 1. Comm Woelle, Banten +) feutre; Ex. 
(alleriel untereima. gemlichted En) muinerar en vase, m. 
tienlation; herablanfend act. BL, /. empennse ü fo- |le plus fin et le plus boweux, ch. -ardein -bede r; 
fioles decurrentes; abnegmend gef-& BL, f. 3 Folio. | ext. Pap. =, (rin Gthe wettene® Tut) le fe; fg: fa. er 
les croissantes de la base au sommel; gefiederte jene einen alten — Hut) auf, il etait coureri d’ym 
Samenkorner, graines aigrettdos: geriederte Nlöven, |vieuz fe; berunter mit dem -, & basle fe., le cha 


peau ; it. er iſt ein —, ein karger -, cGehtaid) ’est 
un [adre, tayuin, pinco-maille, usurier; +. fg: - od. 
er, dein derber Bermeis) röprimande; einem einen 
derbe - geben, donner une vire re. & qn, lui faire 
me bonng, une rude mercuriale, ©. Verweis, auaer; 

einen — einiteden, avaler une re., un aflront; einen 

derben — befürchten, craindre la harpe; -arbeit, 

f. Chap, fentrage; -ball, balle de je., f; -bäll: 

wen, nm. Im. gup Reinigen der Kupferplatie) Lampon, 

; baum, tomex; -bled, -bret,n. c. 
-etten; -bedte, f. cauverture de fe., 1; (die Tartas 
ven) bededen ihre Zelte mit =n, courrent leurs 
tentes de fe; -eifen, Chap. (Wiec, auf dem bie Tisle 
in eina. gerieten wird) baussin; die Mänder des Hutes 
auf dem = plätten, abaitre le au sur led; 
+fled, (einen Hut daraus zu formen) fe; -aeige, f.Pei. 
dein mit ⸗ od. ac Äbergogemed Grud Heiz, zum Glätten 
“Ber sdmme bein) polissoir; alumelle, f; -gras, n. 

Econ. herbe courte et touffue ; it. A. gätee par les 

eaua, "inondation; -berd, Ex. aire alre 

du lavoır, wur Iegurl om achere de larer et purifier le 
mmseraien vaseı; -bolg, n. c. -grlar; -but, feutre, 

chapeau de fe., c. Su; -Fappe, L. bonnet de f.; 

Ep. (Sad, mwerein ver Felttaub Alte) pochelte ou 

toinbe la limaille; Tegel, “tern, Chen. (ein Barted 

wet mweihed Bapier, Dat beim-ım smiichen tie Fache selrgt 
win) lambean; feutriere, f; -Fleid, n. habit de fe.; 

“traut,n. ©. Hast; -lappen, -lännchen, n. Dor. 

BermÄbtpeKabmen damit adyureiben manielie, & 2. ©, 

ren; LAU, f. CAri großer Läufe) morpion; -macder, 

festier; mantel, mantean de feuere; müde fc. 

-tappr; Peru ge, f. fa. mauvaise perrügue, p. tei- 

gmeuse; -platte, fc. -tatet; ſchu h, souler de 
fe, chaussonz; fo de, f. chausson de fe.; -foh le, 

L.. sewselle de fe. 6 -jtiefel,botte de fa, 1; -Itoß, 

Pap. vübere ns. —— — Fest; Lart. pressee, 

ß -taielL ſ. * e a feutrer, a manier l’etol- 

fe, f; -tud,n. Chap, feutriere, f. c. -lappen. 1237 

werk, n.;p. fe, ouvrage de fe.; -wolle, £ sp. 

kaine a fer, I; 2. Coeisgte Weil) fe., feutragn. 

Filzen, va. feusrer; die Wolle, bie Haare -, (fie 
ieinz, treiben, walten) /. la laine, les poils; Chap. —, 
(te Welle ed, Gaate ineina. faufen iaſſem; einen Hut =, 

F. bätir le 2; anfanglic) filge man warm und dann 
alt auf dem Filzbleche, on fentre d’abord a chaud 

et ensuite & froidl sum 2; -de (Figenibaft), feutpant, 

e; fg: da. ein geñlzter Narr, archı-fon; fon fefle, in- 

eorrigible; einen -, €. aut; Sel, (einen Sattel), fe; 

(dad Tuch) qur-, hien garnir; ſich -, Gah verwiren) 

s’embrouiller, se brouiller; Biberbaare laſſen ſich leicht 

se feutre facileinent; das — 2, feutrage; jet, 

6, Chap. feuwier; Pap. eoucheur, 

2. vn. po. —, lösiner, user de taquinerie, de mes- 
quaiuerie, cf. Aua (leben), “ 

AFilzi cht, a. ad. ceinem Fine dentlcn qui ressernble 

au feutre, a un je, ade la bourre; cwenn deine 
„ Dane auf er Orenälche eisen Bil. fo dicht ineing. werwehr 

Nut, Das man Die eimjeinen Saare möcht unterfheiden Fanın) 

en maniere de fe,, drapi, (tomenteux); -£d Gras, 

©. Filsstab. 

gu , & ad. 1. en manisre de feutre, brouill«, 

owlle; -e (Haare, Wolle), eourts, touflus et 

mölis; Bo. -t6 (Blatt), drapee, (lomenteusey 2.44 

ahiche, ge sorlide, avare, Indre; em -er 

Menſch, un ladre, pince-maille, usurier; — 1. leben, 

öire fort serrö; vivre chicheiment, messuinement 

e· ef. Auenz -Feit, ſ. sp. ınp. Caledtiaet Geh 2) ladro- 

rie, lösine, mesquinerie, f. 

Rimmel, 8, sp. Bo. le chanrre femelle, od, 
sterile; -bopfen, houblon fe; 2. Ex. ar 
ter, elferwer Keil) coin de fer; Feiner -, ©. Never; it. ef. 
eubfrtern; -füuftel, -pänftel, marleau, masse & 

eogner, a chasser, a enfoncer les coins de fer, (pour 
Sandro et [aira delater la rochan. 

#immelit, Agr. cueillir, arracher le chanrre 
femelle od, sterile: ‘ 
„Final, a, final, leiste, f.-Ttod, Im, cäterass, 
&a1-64ı cul«de-lampe, piacarı. ° + 

"Finale, Mu. +Eihiußı cadence finale, f. 

»Finang; en. L. 1,v, ala, Minte rase, inirigue, 
F 2. pl. en, süistänfte eins Gtaareb und deren Beriwatı 
tust les finances. f; Verweltung der -en, adıninis- 
tration des f., 6 Srundſtoff der -tu,:.fomds ‚des fi 














re de /.; -[pftem, m. sysieme 


cipes Ananciers od. hnanciels; -wiffenfhaft, fies 
f+ % seience, administration des fu, f. 

































frauder; -zer, 6, (Werräger, Wucderen v, trompeur, 


PGnventarium) invenlaire; 2. (ein ®,, im dem man alleriel 
zu feinem Zwecte dientlche Nachtlcatern und Madımeifungen 
Andet; "rpertoriumprdperloire; fg: c. Fundgrube; 4 €1d, 
nm. € Fang; größe, fc. jan; -lehm,c. Funds 
geld; ·o Et, lien ou l'on a trourege, ou on le troure 


donne od, connu, (servanı dans les regles de trais r ä 


it. pers. qui a soin des en. £r.; -pfleger, tuteur, 
adıninistrateur des en. £r.; it. = od. -vater, (Hufieter 
cineb -aufes) direcleur, econome de |'A. des em. er. 
Finden, ir. canf feinem Wegt g antreten) row er: | p 
(überall wo-ich reifete), fand ich gut angebaute Ne: 
der 2, je vis, je trouvaides ı; 'w £ fanden ihn auf dem 


'Menichen, on tronve 


Finanz 


Geleliſchaſn conseiller des Aʒ ·ſach e. f. les . aſſai 
sieh; Ver wal 
ſ. od. -weien, n. les /., 5 ein im S erfadr⸗ 
ann, homme de f.; Auancier; er veriteht das 
= gut, verſteht nichts von dem=, il sait bien les 
., il n'entend rien aux f.; Orundiäße des =#, prin- 


fuf 


Finanzen, cieträgen. broeribellen) v. tromper, 


Findbar, a. trouvable, Lusurier, 
Finde-duch, n. 1. (G. wertm man alle gı einer ger 
wien ©, mörblaen Erde verjeichner finder; Funtbuch; 


ordinairement; -zahl, f. Arith. terme, nombre 


trourer le nombre ow terme imeonau). {effen) Ja somde. 
imb-eiien, m. An. ceim dBy. zum aufluden; @ uch: 
indel-geld,n.c. Funtınihamg, m. kögentucheo 
S. par Aufnabnte der ·tindet Abpital des enfants trow- 
ver Find, n..tausgeirgted a.) enfant trouve; -m ul: 
terod. «vater, pers. qui eleve un enfant trouve; 


Wege, nous le trouvämes en chemin, sur le .., dans 


le..; ich habe ibn in einer traurigen Yage gefunden; 
je Vaitrouve dans 2; wie ich es gefunden habe, «in 


weikem Sufiante) fo fol «3 audı bleiben, il resiera co. 
je l’ai tromve ; ich fand fie fehlafend od. fälafen im 
Bette, je la trourai au lit, couchee; er fand feine 
Gattinn todt, il trouva som epouse morte ; Ch. 
Hund finder, Cbaseim Wilt auf der Spur und (mulgranı le 
chien chasse de gueule; it. (won bertentefen, it. von ver⸗ 
istnen Dingen) 2r.; er bat einen Schatz gefunden, il a 
trouve un tresor; das Verlorue iſt noch nicht wieder 
gefunden, om n'a pas encore.reirouv« ca qui est 
perduz fuchet, fo werdet ihr -, wherchez et vous trou- 
verez; ich kann nicht Worte, meine Empfindungen 
angpudriiten, jene puis &r. de ;paroles paur 2; er 
bar den rechten Weg nicht gefunden, il n’a pas irou · 
ve le bon chemin; it, einen =, Arafen ob. Mt am ihm rär 
Sender. qujich werde ihn fon zu⸗ wiflen,jel’attraperai 
bien, je be tronverai, il ne m &chappera pas, il ıne le 
—— Gort meh die Boͤſen ſchön zu —, Dieu ne 
jaisse pas les mechante impunis; fg: tantreffen. gewabr 
m; man findet Vente, weldbe .., on trouve (il y a) 
des gens qui..; man Ander uͤberull gute und ſchlechte 
partout (le bonnes gens et 
om; ich finde in dieſer Schrift viele Unrichtigteiten, 
je trouve quantite Wincorrections, de fantes dans 2. 
2. (empfinden); ich finde feinen Beruf zum Studiren 
in mir, je ne me sans point d'inclination #d. de dis- 
ition & l’etude, pw Nee; nme darin finde ich 
roſt, je ne trourede eonsolalion qu'en cela; ich fin: 
de es nicht fo Falt, als Sie fagten, je ne trouve pas 
w'il fasse aussi froid quevous i 
——— dan 
than feine g' 


3. (nad vorbergesangener Prühung, Eriabtung. erfennen, 
empfinten, de· ich habe die Sache gefunden, wie Ste 
mir fie befchriehen, j’ai trouve Ja chuse telle que 2; 
id) finde, daß dieſes Madchen 


bubich ifi, ich finde 
fie fhon, je ‚trauve.que orte id est Fe, 
je In trouve belle; id; finde eg ſo beſet, ob. fir bei: 


den Veſtaud, das Vetzeichnit Der -euscnimerfen dec⸗ſer, jele crois, jeıle touve mieux de ceite maniere; 
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Finden sıg 


eim we ſauen; Finden Sie ſich dadurch 
„vous eroyer-vous oflense para? er fin: 
bet ſich in dieſer Lage glüdlich, il se tronve heurenx 
dans x; er läßt fich zn allem willig —, il se prete a 
tout, c, eimmläilsen. x High F 
Getemmen erhalten): Eer. ich will dieſes Volt 
Gnade - laſſen, je ſerai trouuer grace a ce Hulfe, 
Zroft, Ruhe — er. du secoms 2; Died kann mit 
ftatt —, cela ie peut pas avoir lieu; dies findet feis 
neu Glauben, on n’y ajoule pas fol; (aufntem, emtbrs - 
den, erinten, e.x (Dieier Künftler) hat Das Geheimuiß 
gefunden, die Paftelfarbe haltbar zu machen, atron- 
ve le secret de fixer le pastel; aus zwei Zahlen die 
dritte -, er. un nomdre par deux autros od. par 
deux n-s le troisieme; Arith. das Gefundene, (ie 
durch Hechnen gefuntene Babl) somme totale, f; le montant. 
5. fich -, a) ch umvermutger jeigem); es lauu lich 
nichts ſchoͤner⸗ -—, ilne se peut rien voir de plus 
beau; cmeiue. Uhr) hat fich wieder gefunden, s’est 
retrouree; in der größten Noth fand ich eine fchnelle 
Hulfe, dans le besoin le plus urgent, il trouva un 
2 = (ob. treffe wir ung endlich, nous nous rencon- 
trons enfin; nous yoila, nous nous trouvons enlin; 
b) centeedt, mwahtgenemmen, erfunden w.); beim Zahlen 


fand ſich, daß mebrere fehlten, apres les avoir comp- 


tes, il se trouva, on s’appergut que 2; es finden ſich 
immer neue Hindermige, il se prösente touj. de x; 
es wird ſich kbon -, celn se trourera enson temps, 
one saura, on le reconnaitra ou trouvera un jour; 
es fand ſich, daß .., ilarriva, ilse trouva que; on 

apergut, on reconnut que ..; nachdem man alles 


weil berechnet hatte, fand fih, daß ce noch taniend 


Thaler ſchuldig war, tout bien calcule, il se trouva 


quil g5 (entreistein, geiheben; mir der Zeit wird fh’s 


-, oela se fera, s'arrangera, se irouvera avec le tens; 


©) ſich in et, —, dich Darmadı brawermem, fiab harten fügrun 


er weiß fich in alles wohl ju=, il saits'accommader 
a tout od, de font; il mest pas diffcile ; il pait se 
reter, se conformer aux eirconstances;-i& faun 
mich {m diefen Beweis nicht —, je me saurais cam, 
prendre ceile demonstration; ich weiß mich in Deu 
zum nicht zu —, celn est us de mes forces, 

ma porice, je ne comprends rien A cette aflaire; 
er finder ih in f. Ungläg, il prend son malheuren 
palience, le supparte patiemiwment; fi in Zeit und 
Umſtaͤnde —, s'nc. aux temps, aux eir.; nach langem 
Irren fanden mir und endlich zurecht, apres avoir 


der | erre long-temnps, nous nous orientämes enhin; d) an 


eimera aeveiffen Orte gesenmohrtig f., f1 einem gewiffen Zus 
Hande f. um «6 hemertend; es — ſich Liebhaber dazu, il 
se Irouve, il se presente des amaleurs, des pers. qui 
desirent l’acheter;. wir fanden uns auf einmal von 
Dieben umringt, die .., mous nous frouvämes toul 
d'un eoup entoures der; das - a -Dungsreht, 
2. €. Fundrgebübe; -dmerti, a. ad. guimeriled'eiwe 
trouvd, reinarqud, of. bemerieusiweri. 
imde-ort u ch, Fmetube \ 
tnder, 6; inn, qui teouve gc, qui fait une irou · 
vaille; die -inn bekam eine ſchone Belehnung, da 
femme g qui l’a trouve, a die bien recampenser, a 
regu une bonne, une jolie rdcompense; 3. Ex. in- 
venleur, deoouyreur; mineur qui decouvre mn ülon 
inconnuj it. -gEld, re, pour la.decouverie d’un fir 
lon; Mar. c. Fund:getätr; Ch, c. Ean-, 
Findig,a.ad. c, auf; Ex. — machen, (indem 
trouver, decourrir une mine, une filon, e. auf-. fig 
Finbiic, a. ad. (was aefunden m. fan) pu. trou- 
vable, qui peut äire trouve. ? 
Findling, c. Finzeltind; 2. (v. Bienen) essaim de» 
couvert rd. 
Kindumg; en, £. act. de trouver, «€. Hufindung, 
Entvetung, Sräntanz; -Frect, n. drojl'de trouvaille, 
Finger, 6;(dim. -chen, n.) dogs; die fünf - an 
der Hand, lescing d-r de la main; ber große, fire 
— gros, petit d., c. Damme, Goſde⸗ Mittei-, Obr-, 
Ring, Beige-;. er bat lange, kurze, dünne —, ila les 
4. longs, eourts, menus; einen Riug am - b., tras 
en, avoir, porler une.bague au d.; mit den -M 
maden; faire craquer Jes ds; mit dem - anf etwas 
deuten· montrer ge du’; mit deu -u auf einem 
eigen, veit ein Zeicen der Verachtung / montrer qn au 
4; an den =n abjäblen, compter par (od. sur) ses 
derssser kann die · noch micht ſetzen, Kaufelarım Siavien, 


te Seide 2 il me aajl pas enenre doigler ;. zwei od. 


320 Finger 
drei - voll, une 
de lalurgeur, ngueur du d.; eines Quer· s 


breit, d’un eravers de d.; (der Degen) ging ihm 
zwei - breit in dem Leib, fui entra deux d-s dans le 
eorps; es ſehlte nur eines -6 breit, fo wäre der Schuß 
ed, Stich ind Herz gegangen, il nes'en ſallut qu'utı 
ir. de d. que 2; vier - breit, de la Jar. de quatre 
d-s; mit den -n ejfen, manger avec les d-s; fg: ı. 
cin mandperiel Bebemungenyz er weiß es an ben -n ber: 
zuſagen, tier genam, er in genau Damie betannt) il he sait 


sur le bout des d-s; das läßt ſich an den -m abyäh: | des 


lem, «if leicht Begerifiie) erla se touche au d.; er iſt fo 
aeihmeidig, daß man ibn um einen-wideln fönute, 
il est doux, er je co. un gant; einem auf die — fe: 
ben, avoir-l'oril sur qu, observer sa conduite; lange 
- machen, — h., od, die — Beben laffen, avoir les 
mains erochues, &ire dangereux de la main, ne pas 
&tre sür de Ja main; einem auf die - klopfen, (ibn 
teittafen) donner sur les d-sayn; eine Nachricht and 
dem -n faugen, inventer, conirouver une nouvelle; 
mein feiner — bat mir dies gefagt, c'est mon petit 
d. qui ıne l'a dil; Durch die - fehen,ctwun, als bemerten 
man eine ©. nicht, conniver; user d'indulgence; fermer 
les yeux sur ge; Sie ſeden ihren Kindern zu viel 
durch die -, vous tes Lrop inculgent pour, (9d. eu- 
vers) vos g; den — auf den Mund legen, metire la 
main sur la bouche; garder lesecret, le silence, se 
taire; fa. die ⸗ wonach lecken, Nich aufden Hems einer 
©. ieh freuen) sen löcher les d-s; (diefes Gericht 
iſt fo gut), dag man alle - danach lecken möchte, 
qu'on s'en mangerait lespouces; fid wegen einer S. 
im deu — beifien, ul et. sehr gereuen tafen) se inordre 
les d-s de go; er bat fi bie - verbrannt, (da Scha · 
wen il s'est echande; il s'est brüle & in chandelle; il 
acte alfrapd; mern mau ihm einen - gibt, will er 
aleich Die ganze Hand b-, si on lui accorde mn dd., ü 
er prend comme le bras; er iik mir am Heinen 
- hieber aid der andere ganz, je aime be plus que 
Vautre; 3. Eer. (Wöirtung, Madı); das it Gottes —, 
J’est ie d. de e; ich treide die Zeufei durch Gorted - 
aus, c'est par le d. de Dieu que je chasse les 2; 3. 
-, Lan den haudichuhenn d., ©. -bantihus; Fau. -(eined 
Fallen), ie Beten au ten Ktauem) serre, 1; d-s; Ichty. 
cend Ange, die sch jolichen dem Bauch: und Bruft Aeben befns 
ten) les d-s; Con. dag hen, (Are Schnede) digitale, 
pre, ſy gaut de Notre-Dame; 4. v. ©. ring. 

Aınger-arbeit, f. travail des doiges, quis'ex- 
Ecute aveo des; -bein, n. feine Ra⸗chen des -#) 
phalange, ſ. ©. ander; -beuger, An (Mieter fld- 
chisseur, muscle fl. des d.; -blutader, £. An. 
veine digitale,f; = eß, n. An. (M.. das mie =n hide) 
reseau du metacarpe; -bret,n.Luth, c. Bid; 2. 
2. Zade; ende, n. boutdudoigt; An. unteres Zupe 
zer Mitteiband) partie inferieure du met., 1; Fils 
hu. «Bauhzerfee mit faferigen orfäpen on ten Bruänlofien) 
polyneie, £. c. Fünffingeräfds Fläche, ſ. An. «Fan 
den ‚Hanttnechen) surface de l'os digital, f; -förmig, 
a. ad. en forme de d.; Bo. =e eilung (der Blätz 
ter), digitation, f fu fi, Poe. ©. *Dactsl Dopspriidiag 
023; gang, €. -Tap; -gelenf, n. jointure, articu- 
lation du doigt, (ze. Gelentz -gc fh wii r, n. panaris, 
mal d’aventure; paronychie,f; -g!ied, n. c, -teln; 
—A ras, n. ©. Brurzite; -guder, qui est altentif 
aux mouvemenis des a. 17 fa. Jeu. — 
Bantteltert) croupierz·hãan d ſch uh gant ad; but, 
te de (a coudre); fiibern =, —— 2; ek 
ſernet =, de a verge Jde ler; ein = voll Wein, un 
doigt de vin; Bo, = od. blume, F.Btume, weile 
bie enatt einet ed hat) digitale, fz ⸗ſal be, pom- 
made de digitale, f; -büter, c. -bumader -Fork, 
Bo. Gifts Brest.) man sie mer, de ladre, de larron, f; 
-fraut, n. Bo, Bern 6 -Auppe,fon -tpipe; 
-mäusleim,n.Än.muscle du doigt;-mn [helfe 
Aatige IR, Bir gu ben Shelden gehöre manche decanleau, 
daigtnarin‚contelier; -mustel, Lo, tengen-nagel, 
ende da doigt;-rathfpielLn.a-esrchenkunft, 


f. -re&uem, n. dactylonomie, I; -reif,-ring,[drerie; (ein Schwein) das die - hat, ladre ; qui a 


annenı; bugue, f; -tüden, An. ıbereFlädje des 8) 
dos, dessus od. surface dudoigt; unerve, An. mus- 
cle darsal des doigts;-1a q Mu. Seden det -pritpatienun) 
be doigter ; der = mit der techten Hand, le doigter 
de la main droite; die Ordnung ded==e6 zrundet fiche, 
la mecanique du doigter est fandee 23’ ex.nerftebt ben 
= auf dem Alavier, auf der Geige, il a le doigter 


—— eines ·a breit, bit, Tang, | da elaxeein ez br eit, a. ad. ſa. de In 
„Io 


Fingersebreit 


d'un doigt; fg: er will keinen S davon abtreten, N} 
n’en veutl ceder la moindre chose, la largeur 
d'un doigt; ſchl ag, coup de doigt; Po. c. Dastel; 
=aber, f. An. —— — —— di- 
itale, 5 -[anede,f. Con, jambon digite od. jam- 
—— ch dr i iourmaline noire; -8bid, a. ad. 
fa, de lcpaiseur du doigt; -&bo ch, a. ad. fa. de la 
hauteur du doigt; -#laug,.a ad. de la longueur 
du doigt; -fpiel,n. (&p. mit den «m) jeu de doigts, 
d.; it. (Zp we 2 Perf. - ansireden) ia mourre, 1; la 
mication;-fplipe, f. boutdu dei 4-{prade,f.chiro- 
logie, dactylogıe, dactylologie, ̊ -fte ın, Mg. (Berfleis 
nerung unbefanuter Eeriyiert) belemmite dactyle, ſ.c. Dow 
werteit 2 tod, -fere d, Gant. (Fred zum Undtehmen 
quille, f; -ftreder, An. extenseur, muscle er. 
dız ld, u. Gant. tiieine Erle Ledet an den Kaudſchu⸗ 
an) fourchette, 1; -tud, m. servielte, f; -DErS, 
vers dactylique; “Werk, u. (2% der=) v. Eor.die Hin 
mel, dei (Genich =, les cieux qui sont louvrage do 
vos mals; -WUEM, ©. -geihwne; -Jabl, f. Arith. 
(tie Zablen von a — 29) Jes nombres nalurels, (d'un A 
dix); -jeidhen, n. signe du dbigt; fg: geben Sie 
mir nur einen -Jeig, wie g, dounez mot q. petite in- 
dication, 4. indie od. avis, insinuez-mol, dites moi 
de quelle maniere 1; -jweig, An. les ramcaux des 
d., qui s'ctendent aux d. . ‚ 

Fin ger ig, a. ad. qui a desdoiges; lang-, qui a 
les d. longs, c. tana-, wire, Sem. — 

Ringerling, 9. cAtmpenäberug an or 2. v. 6. 
Fingerring; 5. Mar, ceiferne Bäneee, la charniere, les 
pentares du gouvernail, les mäles, f. r 

Fingern, 1. vo. v. jouer, badiner des doigts; 
Mu, (te Finger ridrig fepeny doigter; einem eine Arie 
(auf der Flöte) -, jouer un air de Hüte od. surlar; 
fg: fa. er fan wohi geigen, aber wicht —, iln'en a 
qu une comnaissance superhicielle; 2. va. mit — verie 
dem; gefingertre handieube, gantsa d.; Bo. gefingerte 
(Wurzel), digite, e. g Pr ‘ 

*Fimgiren, (et-), feindre, imaginer, sapposer; 
Com. -rier Mertb, va'zur imaginaire; Tre (en: 
unug, Fattura re), simule, ce. j 
- Fink, en; en, (dim. ben, n.) hn. pinson, ef. 
Bitt-, Bad-, Diel-, Hran-, Rott, Steaud-; -melie, 
£. Ois. 0. Kebumeife, . 

Finteln, va v. zei des pinsons, des oi- 
seaux; Der-ter od. Finkier, loiseheur; h. d’All.. Hein: 
rich der Finller, Henri l'vi, 

Tınfen-auge, n. wil de piason; -bauer, m. 
od. n. cage a p., f; -beifier,; hu. pelit ecorcheur; 
-falt, epervier; -fang, ehasse da p., 1; Ois. pin- 
sonnee, f; -garı, m. &-nep cin -babict,c. -Falt; 
Herd, cum — und ambere Heine Wöpet zu ſaugeu- aire, I; 
"born, n. nd. -mäpfben, n. (an den Beyeikanem); 
augel; -ne&, n, filet pour les petits oiseaux; Mar. 
(#. Nep werein Haugmatten p gebracht w.ililetde bastinguage; 
-titter, mp. ten aehlideser DM.) fanfaron; -famae, f 
(Same des Yein: ar. Hantitetters) carneline, 5,-[&lay, 
chant da p.;5 2. ©. Melfensfch. 

intler, 6, cf. Finten i 

inn-aal, (Fifhgeliiehn gymnote, I; -fifc, 
(Art Waliſan poisson de Jupiter; le gibbar; ham: 
mer, ein H. mir einer inne) marteau A panne, m. (de 
terblantier) ä marteler,ä fagonner la tüle; martelet; 
land, .u. Ög. la Finlande; -Länder, 8; dmm, it. 
-länd ii, finlandais, e; -lappe, fi; fi. de La- 
ponie; -marf, Og Finmarchie, f. 

Finnen fe 1. cStpfel Spipe; - eined Berges, 
sommet, cime d'une montagne; 2. cein · · Hammers) la 
panne d'e; 3, Clou, elou; 4. Tour. (Japien In vr Dode 
€. Dreßelien. R 

U. =, (dim. Finnen, n.), reise fpigige Diätterhen 
m Befihte 2) bourgeon, boulon, pustale, f; er bat 
das Genot voll Nn auf der Stirn, im Geſicht, le 
front, le visage lui bourgeonne; it. 3, (Birietom)an- 
mer Viel, (meine rande Aürner, an Ecreiuen) grain de da- 


le fy, 0d. des grains de 4, cf. finnig; eim Schwein 
befichtigen, ob es -m bat, langueyer um oochon; ef. 
E amweinpeichaurt. 
IL. cu Ktoßfehern dergreßen Stiche nageoire, f die ·n 
(des Walter), les bras, c. Fiofeer. 
inuen, et, 0. ab- (1), \ 
Hensnbisien beronatk eine mit boden 


















Finnig 
Yugen nicht Mdabare Urt deb Blafenbantwunns) ver soli- 
taire; Je tenia od. Tania. 

Fınnig, a. ad. er ift- im Seſichte, il a le vi. 
sage bourgeonne, couvert, plein de pustules, de 
boutons; -e6 Schwein, on ladre, qui a des 
grains de ladrerie. F 

innifch, Gg. e. Annlineiids : 

tnfber, a. ad. obscur, e; sombre, tändbreur, 
se; ein -er Ort, lieu ob. so.; (biete Nacht) iſt fchr 
-, est tresod., dd; Pos. der — Schleier der Nacht, 
les voiles zu. de x; im -n fißen, etre dans les tine- 
bres, sans lumiere; im · n fappen, tätonner, aller & 
tätons, c. tappen; Eer. und die Erde mar wuſte und 
leer, und es war - auf der Ziefe, la terre elait in- 
forıne et toute nue, les ienebres couvraient la face 
de l’abime, ©. idmwan it. cmenig Richt babenb) #0., 0b.; 
-er Mald, -e Hoble, -ed Zimmer, -e8 Haus, -e Kir ⸗ 
che, -t Stadt, foret x 0, ob; -e Wolle, nuage 
ob.; -€r Tag, jour #0., o&,, Iriste; -€ Nacht, nuit 
20, 06.; Werter, temps so., temps lriste et wor- 
ne; es iſt heute ziemlich -, od. -ed Wetter, il faitzo,, 
ob. auj.; im Ihrem Zimmer 5 «8 -, il fait s0., 
ob., triste dans 2; (die Planeten find) -e Körper, wels 
de ihr Licht dom der Sonne empiangen, des corps 

opaques, qui e; ich faum es im -n finden, ;e 

puis le irouver, je le trouverai sans lumiere; fa. cc 
iſt ſteck⸗, om n’y voit goutle, c. büfer, trübe; fg: Ch. 
das -€ Zeug, (eites Saat.) les toiles, f; u de rets; 
EI, -e Hölzer, (Matet 6.) pins #. Fond. den Dfen - 
führen, Eein flastes Feuer geben) moderer le feu; 5. Pt. 
ob., 30.5 -€ Farben, couleurs ob-s, f. pl., ©. zuntel, 
düfer; 4. im feinem Kopie fieht es noch ſehr — 
aus, il fait encore bien va-# dans sa tete, il est en. 
extremeinent ignorant; 5. (vertriehtich, mörtifh €); CT 
fieht - aus, hat eine -e Miene, Ha lair so, une 
wine refrognde; er bar einen -m Blid, il a Peeil 
morue; fie bat ein es Geſicht, elle a la figure so., 
more; —e Laune, hiunenr so., f; -er, außerſt -er 
Mann, homme -0., so. ettenebrens; -ı8 Gemüth, 
esprit o.. et bat ftets ein -c8 Gemuth, eine -e 
Yautıe, il a touj. ame chagrine, il est touj. d'une 
huneur chagrine, 20. — ei. vüfer; 6. 
araurig. ſchrealichz € Gedauken, pensces tristes, für- 
nestes; mein ·es Geſchic wollte es fo, ainsi l’a von- 
iu ma fatale, ma malheureuse destinee; 7. Eer. (uns 
detaant, werborgends er weiß, was im m liegt, ilcen- 
nait ce qui est cache dans les tenebres; it. Eer. (re, 
taderain); fle geben immerhin im -n, ils marchent 
dans les tenebres; -e Wege geben, im —n wandeln, 
marcher d.des sentiers lendbreux, m. d. les tenebres; 
im-n felen, (wie eit Aapen) voir d. Vobscurite; P, 
im -n jind alle Kagen gran, (od. alle Kayen ihwarz), 
ia auit tous chats sont gris. . 

initere, f. sp. c. Imfernii. 

infter-taften, m. (dim. -fifihen, n.) Phy. 
im weichem ch die Äußeren Gegennute pertieimer abbilten) 
la II ——— der, —* obscurant. 

Fimjterlimg,ch; e, Neol. (obscurant, pu.) i; 
rant, 65 -8, ad. tm Finäem) fa. dans —E 
dans les tenebres; A tätons, 

Binfterniß; fe, ſ. töndbres, ſ. pl. obscurite, 
f; bide-, £e.cpaisses; profonde od.; Die - ber Nat, 
les te,,.les ombres de 2, f; die - war jo groß, dad 
man die Hand vor den Augen nicht ieben konnte, ı 
faisait si sobre, les £d, etaient si epaisses, lab. 
tait si gr., qu’on ne voyait rien, qu’on ne pouvait 
voir goulte; Werke der -, (die dat Node icemen:; bi) 
muyres de 2d,, 6; fg: ı. As. obscurcissement; eelip- 
se, ſ̊ 2. (Manget der Deurfichtelt u ef.) ob., te, (bei 
Vortrag) war in - gehillt, etait enveloppe d’od.; 
3. (Unbetanntpeit) ob., I; (er ſtrebte nie empor), ſ. Rame 
ift in der - geblieben, son nom est resi Vob.; 
die Geſchchte der älteften Zeiten iſt ım — gebilit, 
V'histoire des gers teınps. est enveloppre de £e., * 
ne de ..; Die - der Zutuuft wurde ihm erheult, od. 
de ’avenur lui fat cclaircie; 4.Eer. tgebelmerdee); was ich 
euch fage im Cin ver) -, das redet im Licht, dites dans 
la dumiere ce que je vom dis dans l'od. ; und das 
Licht leuchtet in der —, et la 4 luit dans les ve. 

gear en, n. Gg. ( X. deFr.) Fenestrange. 

inte, 1. Es. cXrugteß) feinte, f; appel, cl, Segens 

fi fg: feinte, finesse, f; -n maden, tri er; -u: 
macher, 6; inn, trigaud, e. e·. 
Bintiren, Es, tenter.c 
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Tipps 


Fippé, od. Tips, ed; e, fa. (Bihneller, Naſenaü⸗ 
ben chiguenande, I; einem -€ geben, einen fippien, 
donner une'ch, des ch-s a un. 

Firke;n, dr Dierdiag in Hamburg) un quart de mare, 

Birlefanzed,e,ed -erei, f. fa. tour d’adres- 
se, de snuplesse; il. soltises, niaiserie, grimace &, 6; 
enfantillage, ©. Mlianyes -CT, c. Mlfaner. 

"Kirma, f. Com. reison de comple, de com 
merce; (fie bandeln) unter der - Bar u. Comp, sous 
la raison de x 

“-firmament, ed; 6, n. firmament. 

Kirmeln, firmen, (ein Kmd), confirmer u; 
Cin der tateinifchen Kirche) - die Vtihöfe, ce sont 
les evöques qui confirment, qui donnent la confir- 
nation; 8 - 5 -Iung, Firmung. f.con. 

Kirn, a. ad. creriiprin pu. de lurnude derniere; 
- ein od. -xr Wein, vin de lan. d. od, passwe; it. 
win vieux. 

Firmer, 8, «Oteriten les glaciers. 

Firuiß, ed; &, wernis; (Holg, Eiſen «) mit - 
überziehen, ©. frntffen; ein Semählde mit - überfabs 
ten, passer un v. surun tableau; le vernir; dem Por: 

an einen- geben, donnerun ». ala; dinellicher, 
pre v. de la Chine ; Vernftein-, v. d’amı- 
jtune; Epirituß-, v. & esprit de vin, v. clair; 
Mabier- od. Orl-, (ef) v. gras, Aude prasse; it. A. 
sicealive; trodener -, San aus den Wachpofterhäumen, 
Le ».; Com. -, ambre jaune, sucein en grands ınor- 
.ceaux; -ballen, "ellken n. Gr. (dem ned war: 
gen — bamıkt zu supfen) Inpette, f; -baum, Bo. le u; 
-blafe, A. Pt. Auvſetnee Gerhh zum » foden ; Deiblafe) 
matras av; Gv.marmite, 5-farbe,f. couleur broy- 
de aves du v.; -pinfel, pincean de vernisseur; 
-fumadı, Bo. ec. -taum, , 

Firnifiem, werniz vernisser; mellre un vernis 
sur tj couvrir, enduire ge d’un vernis; ein Bilde 
=, #. une image g; (irdenes Geſchirt. Porzellan) -, 
vernisser, #,,c. Jlafuren ; — Holz, bois verni; 
Das -, vernissure, f; «ler, '$, vernisseur, 

Firft, e. Firm -balten, C „il einem Dache) 
fajte; poutre de combie, de faite, 1. 

irfte; nm, f. (eincd Berges) cime, f; sommet; 
2. Ex. coberen Ibeit der Derter and Stellen) Te falle; lc 
sommet, Je toil, le dessus, la parlie superieure d’u- 
ne galerie de ınine ge; Die - versiminern, cuveler, 
revelir (garnir) de charpente Te faite, le dessas 
d'une galerie, d'un parument 2; 5. (eberüier Torit eines 
Haufes) falle ; arröte, F; eine - ausbeſſern, reufailer 
un toil. 

Fir ſten⸗bau, Ex. Mewianen ⸗d. Fördern der Etyt z 
im der Fire) ouvrage a gradins en montant; explaita- 
tion A (od. par) gradins renverses, fi -er5,.n. Ex. 
zninerai d'en haut, de dessons la surface; -nagel, 
(womit de -pegel gan ber Fre kefeitigerw.) elom de tuile 
Saitiere; -Nempel, Ex. (grbeodene - zu prigmmen) d- 
wresillou; Hein, (@oiefernein ardoise falliere, f; 
it 08. gradin renverse, (ef -tan); in - und Steo: 
hen, Ex. par &tsges; -weife, ad. Ex, (üder fi. In 
Die She) en A., vers ia surface; (da6 Erz) bricht 
.., se trouveen A, vers Ins, vers la parlie supe- 
rieure;-jiegel, «Benty.)failiere, tuile. "E enfaiteau, 

Fis, Mu. iber dalde Tom über F.) fi, fa-diese, 

"Fidcal, eb; C, (Sedmatnen Äiscal, procureur 
Fiscal; -amt, m. le fisc. te; qui app. au fise, 

Fiscaliſch, a. ad. ıten Fiss Betrefmn) Aiscal, 

Fiſch, es &, (dim. -den, n.) hn. poisson; ein 
großer -, gr., gros p ; der fliegende -, p- volant; fris 
fdet, eingefalgener -, p- frais, sale; gebratener, ges 
röfteter -, p- frit, grille; de la friture; -€ fangen, 
einfalsen, prendre du p., des p-s; ein Gericht -&, 
un plat de p.; er iftgern =, il aime lep; Natur: 

efbinte der €, ichikyologie, 1; ıwer Barliber Ichrelbt) 
schthyologiste; v. riteinerter —, ichthyolühe, ichthyo- 

etre, €, Binbm, See, Zei; fa, fg: das find 
jaule -t, wrerähti,e Neem p c'est une defaile, une 
excuse frivole; P. ıly a anguille sous roche; er iſt 
fo gelund wie der - im Waſſer, il est frais comme 
un gardon; er it wie der - im Waſſer, il est ä son 
aise; il est heurcax comme le p. dans l'eau; 
er ut weder Fleiſch noch =, di zu wihes zu gebtau⸗ 
chen) il n'est ni chair ni p.; n'est bon A rien; die gro- 
ben -e fzeifrn Me Heinen, les gros p-s mangent les 

tl; As. Die -e (tab 10te Prernbiie des Ihleetrelies) 

s pr; po. mein -chen, Liehleiungewon) mon Mi- 

MOZIN DICT. Partie allemande. 


Fiſch 
gnon, ma mignonne, mon chou-chou; 2. das -chen, 
dein tchsed Diefer. 236 zu den Schuppenthtetta gebert) Sorbi- 
eine, %& 3. Mar. Ser, c. Füicıe. 

Fiſch-aar, hm, aigie, vanlour pöcheur od. de 
mer; lehuard; l’ossifrague; 2. (Betr, der auf Flide bat) 
vaultour pöcheur; =me de, [,c. Sttſawatbez -adler, 
© mar (5 -AMDET, ımohlriechentes Gary) ambre 
noir; -angel, hamegan; -band, n. Ser. (Art Zphr 
kan) fiche, f. c. - (2% gelrippte -banbder, fiches cou- 
dees; -banf, fc. -matı; -bär, ours ichthyopha- 
ge, pöcheur; -bärn, c.-tamen; -baum, Bo. arbre 
a enivrer le poisson, (le piscidia); -beere,f.c. 
Mepibenng; -behälter, «. -bänee; -bein, 1. Orf. 
ihneten der Mertipinne ed, Seetahe os deseche; 2. chte: 
fern deo Walniihee) os de daleine; =iorm, f. Or. (dem 
von geputvertem yorkirm ==) «creuset d’os de seche: 
=reipen, =fieden, n. act, de fendre les fanons 
ded;=reißer,=jieder, fendeurde/.ded.;=r od, 
jupe de 6, Ab; -beinern, a. ad. de 4; -be: 
i dre ibung, ihn. ichthyologie, f -blafe, f. ves 
sie de poisson, f; -blättg, a. ad. pu. c. fatıd-; -bret, 
n. Cus, ais A ccailler, & eventrer le p.; -brübe, ſ. 
Cui, idle man an die-e nad sauce au p-, f; it. crab Sau⸗ 
mager, warin he getecht m.) saumure, f; -brut, f. ale 
vein, nourrain, peuple; einen Teich mit = bejegen, 
jeter de Ful. dans un elang; aleviner, empoissonner 
un elang; -bud, n. po. 1. «lat, inventaire des d- 
langs et riviores d'une terre; 2. ı 8. über gelaufie od. 
vertaufse -e) compte; dal dup.; 5. fa. (B., das Beiarete 
bungen g ber -entpäit, ichthyographie, ichthyologie, 
G -burte, ſ. c. ab; -Daruı, 1. boyau de p.; 2. 
Cine Sögrenfchnede) serpule turbinde; -dieb, inn, 
voleur, -se de p.; -Dieberei.f.volde pn;- u 
(&., der ach an-e anbänge) la saugsue; -€i, n. auf de 
ps -tifen, n. Fond. (petite porte de fer du four- 
mean); -effer,gni ale amanger du p.; it. ichthyo- 
pha ‚ amaleur de p-r; it. (befien Sauptnasrumg -e {nt} 
ichthyophage; -falle, £. fond; -fang, ı. ep. la pe- 
che; ſich mit dem =e beluftigen, se divertir, s’amu- 
ser ala peche; 2. ©, Fildierel 0395 it. -gebäges -fän- 
ger, 1. c. Fifer; 2. Bo. (PR. meühe die —e fa beaiabt, 
tafı man fie licht fangen tan) bois ehivrant de la Jamai- 
que, c. «baum; —=holz, n. bois a enivrer les ps 
bois de piscidia; -faf, n. tonne ä p-, f; dim. -fäß- 
hen, n. caquele,f;-feder, Flo ffe,t.nageoire dep, 
f; -[reiser, ichthyophage; -führer, (-fasnnanın) 
chasse-warce; -gahel, [.(8., -e danıltzu fangen ſous · 
ne, fichure, f. 6. Hatzadetz -galle, f. fiel, amer de 
ps -gallerte, £ — dep, f; -garn, n. filet. 
reis; -gaumen, palais de p.; veriteinerter=, ich- 
iyperie, fr -gebatenes, n. pätd de p.; -geler, 


©. -aar (25 -gebäge n. -fang, garenne A ps fi 


ge ld, n. moridedn. den Ser-en, die auf dem Marti vertauft 
we bepablt ro, muß marcaige;-g eräth, n.c.-ern.s-ge: 
rectigfeit, 8. la pö droit de ..; -gerud, 
{ein S. nach -en) odeur de p.; -grä te,Karcie dep, 
6; -grube, ſ. (&. in zen -teihen) gr. fosse, poele d'un 
elang; «Qu r,8; eu, ha, (et Odmetterlinge) le cobile; 
loche dütang; -Häber, c.-reiter; baten, ıdie feufeng 
Damit ju ehe) croc, erochet de pöcheur; Eer. -bätlein, 
n. (ngel) hamegon; «hält er, reservoir; houtique, f; 
= amen. «-e aus ben Hätten damit berausjubsien) tru- 
ble, f; handel, sp. commerce de p.; -bänbdler, 
8 kun, poßsonnier, -ere od. poissarde, fy -bans, 
n. 1. (Deblube, =e darin iebendig zu ethalsen p) chAleau 
deau, vivier; 2. po. (ein 5, mo die jur -erei gehörenden 
Saden berihtiget 10,) justice des pecheurs, f; -haut, 
f. wie 5. eined eb, it die geirednete rautıe S. deb Öngei-ch, 
yamı Abpupen und Qehtten ver Soltarbeiten dientich) ude 
p-, 5; it, peau d’ange, f; Men. peau de chien de 
mer, ſz at. Beſtecke g zu überjleben chagrin; peau cha- 
grince; -HEerF, Mate⸗b. der die Auſacit über Die -ereien 
bas) gruyer; -bolg, n. sp. Cui. bois menu fendu; 
-büfte, Le. -ens.i-Täfer, c. Wamrt;;-Färrner, 
c.-fütren; -Taften, banneton, reservoir; it. chefonter 
ter Raum für die gefangenen-e In säbnen) beutique, I. c. 
bitter; Pelle, £ 1. Cui. euillore de boisäpreparer 
le p, f 2. eu. A servir le p ; -Beffel,poissonniere, 
f; -Liefer, -Pieme, f.c. -etr; -Focb, euisinier 
qui appröte le p.; -Föber, amorce (pour prendre le 
#35; -Lorb, mannequin de marde; -Lörner, pl. 
‚n. Bo. (Teütöewer) coques du Levant; -fr am, -Erds 
mer, -tantedg -Iraut,n.e. Braimwun; -Füm: 
m el, Bo. ©. Sartent; Funde, Lop. ichthyolagie, 
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% -Fundige, ichthyologiste, qui s’applique Al’ich ; 
-Iager,n. (Om, worte -«e Sch aufhalten) battue, 1; -1a Et, 
f. dauiae Dräbe ven -en) samnure de p., f; -leer,a, 
ad. sans p., depeuple, pöche; -Iehre, f. ec. karte; 
-leich, wußs, frai dep. ; -Leim, Com. ichtyacolle; 
lodı,n.c,-grube -Iöffel,e. tie “markt, pols- 
sonnerie, f5 marche, halle au p.; =#reden, tgemele 
ne, derbe) s de halle; genre poissard; =$ton, 
ton de la A; =#je itung, f.nouvelledebasse-cour, 
6 -manl, n. t. d'un p., F; 2. Con. (rı 
Breidineden) nirite, 5 3. 6, -tfır -meifter, maltre- 
pecheur; .=inn, £ femme du x, f; -menger, pu. 
6. -bindkez -meme, ſ. hn. le fon; mild, f. laite, 
laitance de p.,f.c, Wird; -mondfame,Ba.arhre eni- 
vrantz; coqnes dlnde F.pl; · n ed,.n.c. ram -ol,n.e. 
Tbran; -DHF, u. ©, Kirfer, Kleme, zen, n. pl.onies 
de p-2, branchies, f. pl; -erdnung, f. reglement 
—— la pöche; -strer, f. Ha. Zowuere, 1; =bund, 
« (B., Beraufden fang abgerichrer If) baszet dresse A 
la chasse de la £; =fotb,Ch. epreinte, ;=1odı,n. 
entiche, S -paftete,c. -sebatenek -pfanne,f. pois- 
sonniere, 5 ey a frire du p.,6 -pinfel, Pr. pin- 
ceau de poil de 4; -porte, f.chrt -weite, inter ber 
fü De —e bei grober Dige verfammmeln) garenne a p-s, & 
-raffel; m S. Alın-gam ralle, 5 -redht, n. droit 
de peche; -t eich, a. ad, poissonneux, se; -reiber, 
In. heron gris, sendre; -renfe,f. wen Weiderrurben 
gefowtene Kbrbeynasse, rich Le W,pu.c, dem; ring, 
Mar. cercle d’etambraie; ro gen, ©. Rosen; Sſt ein, 
chaux carbonalee globuliforme; -tüden:wirbei, 
ed. sgräten, veriebrede>.; veriteinerte.., ichtyos- 
pondile, -dilithe;-faß, © -srut -[änle, f. e"renork 
det ·wo ſſera poteaude limite d'une pöche, des diff.- 
rentes peches; fh ie fer, c. -Reincah -[huppe,f- 
ecaille de ꝓ. ſ̊ -[hwan j,queue dep, 6, feucht, 
f. pu. conlagion parmi les ps, 6; -fpeife, £.dup., 
mets de p-#; -ftedhen, n. la fichure, le harponage; 
act. de darder le p. dans l'eau; -ftein, (@t. mit übs 
trüiden von =en; {tiefen ichthyolite, it. ichtyotypo- 
lithe; -Tag, 1. (um -Tangem) four de pöche; 2. (Zeg, 
an tem man —e It 5. maigre, €. alt; -t au, n. Mar. 
€. Suchtan; -t eich, —8 vivier; die =e Lululls bei 
Dom, les piscines de 2,4; -thran,huilede baleine, 
S; -tiegel, pocle, pol a cuire le p.; -tod, Bo. tim- 
bo; -topf, cT. pam Hufbewahren Heiner -0 caisse, pot 
ap -trampe, f, rabot, trouble eau ; bouille, f; 
-trog, auge ap, 6; -tunfe, Le brüten); -maate, 
1.c. wort; m a ge, £. balance & peser le ꝓ. ſz · a h r· 
fageret f. ichtyomancie, 5 -manne, f. caquete, 
f; -walier, n. eau poissonneuse; -Mate, f.usroßes 
Weg; Diebe, Dugsaam) epervier; Wehr, n. (Ficittwert 
am hub elmes Zeiches) derille, 1. it. gord; -weib, m. 
issarde, 5 =er:haube,l. Con. cabochon; -Wei: 
de, ſ. (einin Nebenpen Waſſern eingerichteser Ort) garenne 
ap  -weibe, fc. Fiüderfatts -weiber, c. welt; 
Werk, m. (aNerich -e alt Waaree betramten) le p.; Meines 
=, poissonnaille, menuaille, 1; it. Ex. cin Sungarın 
minerai trie et passe au erible; -wiele, f.c.-stefer; 
-wirtbfhaft, f. Econ, economie, administration 
relative & la pöche, ad. des eaux et de la peche; 
-murm, 1. Con. (Seetbler, dab — ganı aufrriät) mit“ 
rene, f; anguille blanche; 2. €. Bintma; -Wurz od. 
-wurzel, f. gr. scrofulaire eommune; -Zahn, (eine 
Beräcinerung) glossopeire; perfteinerker =, ichtyodon- 
te; -zaum, (bie von den Wellen ausarmerfenen -e jurlidiiie 
salzen, la clöture; -Jehnte, dine du 2,6 -je uR 
n. c. Beihergeritb; -J ol, senage; Zug, coup 
filet; päche, 6; -Jurichtung, f. Riv, matelote, f. 
Art ar,a.ad,.gu'on peut, ou l'on peut pächer. 
ifcbe; nn, f. Ser. (der im GotyAehente Zprüt eines Tor⸗ 
tanted) fiche, 1; Mar. od. Fifch un g, Aher aim Dior 
Alan tes Maileb e) efamdraie, fi serre de mät, f; it. 
aber monwed des Mat gebe) er; -Fring, od. Fiſch⸗ 
ring, cerele d’et. J 
Fiſchel, m. od. n. (Epteimarten) fiche, f. 
ifcheln, vn. av. b. (mach Filcen Nechen ad. fdhmes 
den) pn. sentir le poisson. 

Fiſchen, pecker; = geben, fübren; geben, fabren, 
um zu -, aller 2; mit der Angel =, p. ala ligne, 
prendre a U’hamecon; mit Dem Netz -, p. au filet, 
prendre avec des lets; im Meer, in einem Fluß x, 

. dans In mer g; Hechte, Häringe -, p., prendre des 
ochets 1, aus-; 2. Perlen, Bernftein, Korallen -, 
p- des perles g; Ma m Anker -, ditm; wenn pr detae ⸗ 
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wifen Ifk: wiedet aufuchta draguer lanere; fg: im Til: 
ben, in trüben Waller -, (aus ben Amkänten Anderer 
wabemertt Mupen leben) p. en eau Lrouble; it. Cãch zu ehsen 
aachen, oft mie dem Begriffe der Bin; bei Diefem Handel 
iſt uicht viel zu il ni a pas grandichose ä Gegner 
scetie af.; (diefe Bemerkungen) find aus de 

und dem Buche gefifht, ont «ie pöchees, puisces 
dans, ©. auffangen, auffiihen; das - 2, la pöche; 
-[h ung, £ Mar. cf, Fit, Ss ring, ch. Nche. 

Eilhenzen, c. Aldein. 

Kiiher, 8; inn, pecheur, femme de p.; 2. 


Fitz-haken 


les’ai-s,  -haken, crochet (du faiseur de eribles); 
-zuthe,f. Tis.temple, teimpla; tod, Tu. tringle, 6; 
-Jange, f. Aig. pinceties d’aiguillier, f. 
iße, f. 1. (Harn, Ban) la sentene; 2. c#träbne 
ıBeln, c. Fipen. [echeveau. 
Fitzen, Garn, (in finden) assembler, lier du file 
en dcheveauzx; (fadenmelfe audjleben, ©, ausfatetm (1) 
aufmirren; it. pi. 0. eumielt; 2.0. ab-;-po. (ein Rind, 
— fonetter; das - od. Figein, -lung, assembla 
ge en dch. 
Fir, a. ad. fa. ı. fm 2) prompt, wile; tr 


hi. (eine Art Merenz -Irin, Fifdimere, Mesefchwaiter le) (Menſch), pr; it. habile, adroit; - f., se depecher; 


fon; martinet p.; amt, n. bureau de pöcherie, f; 
-darfe, fi barquede p.,%; baum, tulepo;-boot, 
a. 0. -barte; dorf, m. village de p-s, habite 
par des p-s; -falf, faucon p.; -frefd, dinble de 
mer; p. marınz -garı,n.Älet, reis dep; -gerätb, 
n. tal8coll.ı sp. attirail, appareil de peche; = zum 
Sto gfiſchfangẽ, petricherie, % hätte, f. cabanr de 
p., 5 -Annung, f. communante de p-r, 1; -Fahn, 
nacelle de »., f; -tarpfen, carpes qu'on donne 
aux p-s d'un etang, f; -Forb, c. Fildur; -Fröte,f. 
6. ford; -Lein, m. ©. Fiſcher (Ha Leine, f. Mar. 
ligne de loc, f; -mäßig, a. ad. a la maniere des 
ps -nacen, bäteau de p.; (Meiner), nacelle de 
p-, fi -neBß, n. c. -gam; -FÄng, (@iegel des Pabiked) 
anmeandu p.;-fenfe,l fauchon; -fteden, n. Spk 
der Een combat de p-5; joute'sur l’eau, f; it. (Spiel 

"get Sihkifer, von fie eine Iebenkige Band mit ten Dänen zu jer 
teißen fuhen) joute, 5; ein= halten, jouter sur leau; 
it, tirer loie; -weide,f. osier; -j eg, n. les filets, 
&: = gerheb; Juuft, fc. -Inwung. 

Kifcherei, f 1. sp. ©. Mildfang (1. Bernfiein-, 
Yrrlen- gi 2. sp. (Mrsit, Mifebe In einem Waller fangen gu 
virfen) pdche, f; droit de p., de pöcher; er hat die- 
in diefem See gepachtet, od. verpachtet, il a afferme 
la p. de ce lac; 5. «alleriet Baſſet, worin Jucht find) pi 
cherie, fi; (fein Gnt hat) ſchoͤne -en, de belles pe- 


10 
Fiſch ich t, a. ad. dem Firhen Sentihı de poissen; 
das bateinen -en Geruch, cela sent le p.; {dies Fleiſch 
hat einen -en Geſamac, fhmedt -, a un goüt dep. 
Fiichler; 8, po. c. Fikttindien R 
Fiscus, (ale Eintänfie, der Schap des Banbedhern) 
te fisc; dem — gehörig, fiscal, cf. Fitrat, 
istal, -it®b, c. Aueal. 
ispern, fe. Münem tlächer un vent. 
ift, fa. vesse, f -en, od. einen — laffen, vesser; 
iftel; m, £ 1. Mu. gemwitnzene hate Silnime j le 
fausset; durch Die - fingen, c. Anein; er ſiugt ein we⸗ 
nia durch bie -, c'estun petit fausset; 2. Chir, (vev: 
Birseseh, tiefed Beiawür) fürtule, 1; unvelllommene od, 
derborgente —, Arie nur eine Orfinung batı f. incomplete, 
borgue; vollfommene od, offene —. (Me eine Seffnung 
mar außen, nnd eine mac Innen ar) f. complote; Nafen-, 
nasale Speihelgang-, f- salivaire od. du con- 
duit sa.; die - fehneiden, faire operation de la f., 
©, Tränen r 
Fiitel-artig, Ma. en faussat; = fingen, ec. f: 
fen; Chir, (nad rt elmer -) fistuleux, se; «ee Ge: 
ibiwnir, plaie fistuleuse; ·dolz, m. (Geibsol) bois de 
fustet; -Faffie, f. Bo. (Röbrt.) casse offieinale od. 
sohutive, 65 -Fraut, n. pediculaire des bois, f; -mef: 
fer, Chir. syringotome; ansEe le fausset; qui 
chante, qui fait le f.; er fit ein =, c'est unf;-[hnei: 
der, Chir. 1. qui entend la syringotomie, qui sait 
faire operation de la fistale, (syringotomiste); s. 
©. meter -ftimme, f. faussel; voix de .., fl 
iftelm, »fiſtullren. (durch sie Fidelinzen) chanter 
le faurset, ch. en f., ef. Titel; , 
Fitichelm, vn.chin und herfahren, reiben) fa. frotter, 
öworcher, dechirer, trouer en frottant x; bak- er] 
Firtig, ed; &, Pod. ohefederter AFigel eined Dozei) 
aile, fi fg; ewen Finten 2) die -€ der Zeit, des Rubms, 
Va., les ailes du teınps, de larenommee; (die Naht) 
fenfte ihre -e über den Erdball, röpandit ses ombres, 
ses volles sur la terre; Eer. die -e Gottes, l'a., les 
ailes du Seigneur; unter dem Schatten deiner -&,ä l’oın- 
bre de tes ailes; mp. er nahm ihn beim -e und warf 
ihn zur Thar hinaus, il le prit au enliet et le mit ä 
lag, ©. Fihgel; ext. (Zdelie des Aleides, die nice fe anı 


Wegen ©, Divfel- j 
Fin-band, n. c. Pipe c1); -faden, Ail meld; 
feile, f. Aig. lime d’aiguifie od. & ai, A dvider 


- laufen, courir vite; ‘- fchretsen, derire vite, cou- 
ramment, ©. geidwolnd, burg, fdhmel; 2. (fertig, bereit, 
e) pröt, e; — und burtig, prät, prepared, en dtat, 
en rg en bon etat; ich ein - 5 fertig, je suis 
pröt, me voila tout pröt; -&6 Salje, Chi. sel +fixe; 
-fingerig,a.ad. fa. quiaunegr.lögerete od. prestes- 
se des doigts, de main,,guia la Ak Maine, bien pres. 
te; =er Spieler, (Lafeamp )escamnteur; =er Schrift⸗ 
fteller, auteur tresexpediüß; -ftern, etoile fixe, f. 

*Ririren, Chi, fixer ge volatile); (Ducd: 
filber) -, fixer, rendre solide; Das - 2; -rung, f. 
fixation, f. 

tabbe; n, f. fa. grosse lorre; babine, f. 
lach, a. ad. ıteine Tiere ed. Höbe hatınz) plat, ©; 

plain, e; -6 Zand, —ã ——— -en 
Landes, du p.-pays; Dad -e Feld, la rase, pleine eam- 
papne: anf dem -en Felde, en ..; die -e Hand, le 
p. de la main, la paume; Bl, cate —e Hand, eine affene 
5., bie ihre —e @rite (chem 1662) main appaumde ; der 
-€ Theil einer Sache, le p. de gi em Schlag mit 
der -en Hand, coup du p. de la main; der Mustel 
der -en Kand, le pulmaire, le muscle ..; -er Dad: 
siegel, tuile plate; -er Draht, fil p.; -e Klinge, p- 
d’epie, de lepee; Ex. ein -er Zug, Der fh durch ein 
zanes Bhebirge in die Breite erareci) on p.; Pr. Dad -t 
Licht, la lumiere plate; et, - machen, ſchlagen, apla- 
nir, aplatir ge; 2. dbem -rıt nade kommend) a) (Durdı et; 
ne fehr geeinge Tiefen —er Teller, Löffel, assiette + pla- 
te; em -e4 Fahrzeug, bätiment 2; Mar. - vor 
Winde.fegeln, Faire vent arriere; -erMumpfer) Wind, 
angle plan; (das Wajfer) ift fehr -, est tres-basse; — 
pilügen, labourer legerement, klasuperficie; b)(aurd 
else geringe Höhe er. Erhabenbein: -€ Stirn, front p.; -er 
Bufen, sein p., gorge plate; e) won alkmaptta didy erbebens, 
zen Nnhöhem); -er Hugel, colline penchante, inclinte; 
Ex. -er Gang, filon p.; -er Stellen, galerie plate; 
es Dach, teit p.; plate. forme, 5 Müny od. -iptelen, 
jouer & eroix om pile; fg: -ee Kopf, ©: -teni; ein · es 
Urtbeil, jugement prönaturd, precipite; Bo. -€ Dot: 
de, awenn bie Sttatlen der Blmme gleich fang find und Dicht 
*teny ombelle plate; -e# Blatt, ınelictacd Bi., deffen 
aberre Theil elme ebene Fihdhe nat) feuille plate od. plane; 
t ——— (deren Biduer — audgebreitet find) peri- 
aulhe P 

Rladh-bohrer, cd. zer Windenmacher amorgoir; 
-beichfel, f. Charp. —— et uni; -Drabt, 
Orf, fil plat, aplati; -eifen,n. Orf. (Amber) enclume, 
f; Forg. fer plat, fer forge à plat; de Ja cornette; 
-feld, n. plaine, 5 rase od. pleine campagne; 
Flöte, f. Org. (Art Orgepfeiio tuyau A levre 
chanfreinge od. cbiselee; -fuß. pied play; -füfig, 
a. ad, Xpied plat, qui a le pied plat; -garı, 
n. Ch. born für Sührer 2, Stechzarn⸗ hallier; -g€: 
lebrt, a. ad. superficiel, d'un savoir ..; jene 
=en Menid cos hommes zu-s; -bAndig, 
Bl. appaume, e; -bobleifen, n. Sc, (ff Meißen) 
goujon; rondelle, F; -büfig, a.ad. a sabot plat; 
-fantig, a. Mg. prominule ;_dant les aretes for- 
ment une legere saillie; =er gefäucrter Kalt, chaux 
sulfatee pr.; -Tettig, a. ad. pu. e. netiaärig; -Lopf, 
fa. fg: esprit Zee plat sujet od. personnage; 
-öpfig,a.ad. f. der, quia ler. f., peu d'en; 
-laud, n. pays plat; -län der, habitant d'un pays 
platz; Lina, pu. c. Shwantopf; -Mmabler,c. Andre: 
&er; -meiiiel, Boi.ciscau plat; Arq. ciseau de mon- 
teur; an a ſe, £ mez platz; it. (der. bie elme -e Mafe har) 
fa. ca €, camus, e, ©. Sumpf; -nalig. a. 
ad, camard, e, camıs, e; -fcheibe, f. Horl, <ompas; 
-fhnäbler, hn.ce. Bögen) planirostre; pressirostre; 
-feitig, a. ad. plat, qui a des cötes plats; A faces 
plates; -jeiegel, (ebener &p, Manitp.) miroir plan; 
-ftahl, Tour. Dretetien) tournoir; -fFangr, f. Cei 


Flach⸗ſichel 


enclume & emboutir (les hautons 23; -fichel, ciseau 
ahlplat; -teiler. bdſentlt:t. Mat⸗·auʒ soucoupe, 
G; =förmig, a. ad, de la forme d'un pla., d'une so.; 
bo...e Binmenkrone, tan ver pie Hötre der Krone volltoms 
men maljenförmig, aber fehr lang id, und ver Hand fich aanız — 
aafprettet; corolle hypacrateriforme, f; -vertieft, c. 
gering - weite, ad.(et. ftellen 2), aplat, sur le plat; 
-werf,n.sp. fg: ouvrage superhciel; Arc. (mit —enZies 
gem gebeitet Dad oourertureä claire.vole,f;-wintel, 
angle plan;-winfelia,a.ad, aanglesplaus; 1 eiger, 
ein Eiäft, vorn mit elmer Heinen Saite) pinnule & verre, 
f suegel tuile plate, 

Kläbe; n, f. c. Fladtelt; 2. (rer Mache Tell an 
eier Körper, ein Aachet Nörper felbi); a) (die Mubdehwumg 
eimed Körpred In einen Ebene, ber Dinge und Breite mad, eboe 
Fchsung und Bertiefangn; die - Drd Degend, der Sand, 
le plat de l’epee x eine unberiebbare · breitete ſich 
vor mir aus, une plaine a perte de vuer, ©. Em 
b) ext. (Mudvenmung in De linge uns Baelse ehme Erbtbien: 
gen und Bertiefengen, bie aber nicht metbwendig eine Ebene 
f. mus); ebene -, sarface plane, f; plaine, f; Ge. ab- 
hängige od. geneigte, magerehte, jentrechte, fihräge 
-, plan inelind, horizontal, vertical, le binis ;- eine 
elliptifche, parabolifche -, plan, espace elliptique, pa- 
rabolique, c. Ober-; it. Die-, (Diresiettr eines recheein: 
teiizen Dret:ett) hypothönuse, fi Ex. die Brund-, plans 
fondamentaux; Abfonderunge-, surface des pieces 
separdes; Mac. Die -, (eine Saue) hachette, f. 

läbel-meifel, £ Et. ciselet; eiseau. ” 
lächeln, Et, (Züge in zab Alan eingraten) ciseler; 
das - 2; ciselure, fi, . 

Flächen, «planten aplanir, dgaler; inen hol⸗ 
perigen Weg — ap. ung; einen Baumgang -, «p-, 
eg., unir une allde; das - x, aplanissement, c. ebenen. 

Flächen-fuß. c. taub: -größe, f.-inbalt, 
aire,f; (einesYandes, Aderd x), continence, dtendue, fj 
-maß, n. planimetre, planchelle, (mesure pour les 
surfaces planes), 6 -meile, f. liene care; -mefs 
fer, o. -mad; -meßtunf, -meifung, & Ge, la 
planimätrie; la geometrie des sarfaoes; -ruthe, f. 
perchesarrce; VAchu b, pied carre; -winfel,angle 
plan; -3abl, f Arith. (dabt. die aus ker Muttipikcanen 
mir ch felbir ob. zmeler andern entfieht, *Qmatrayahl) uomıbre 
plan; so ift eine =, die durch die Vermehrung von 
4 mit 5 hervorgebradr wird, 20 estun z. plan, pro- 

wit par 2; 4 mal 4 gibt die 16, 4 fois 4 donne 
le a. carre 16; die doppelte =, die aus einer necmalis 
gen Berimehrumg mit einer ander emtfiebente tan, *gubie · 
al) cube, c. Würfel; -Joll, pouce carre. 

Flasheit, f.des Bodend x, le sol plat; la forme 

late du terrain 2; (einer Anhöhe e), aplatissement 
d'une 2; die- des Feldes, la rase campagne; — der 
Stirn, forme plate du front; - einer Schüffel, for- 
me plate d'une s; fg: platitude, 6; die - feiner Mus: 

g ach hin, ad.c. Flachwelir. fdrüde Ja pla- dee 

lach 8, es. sp. Econ. lin; filasse de lin; feiner -, 
lin fin; -um den Noten legen. charger la quenonille 
de In, de filasse; - ipinnen, filer du lin, de la Alasse; 
it. @er Kein feinfy = ſoen, seiter du lin; den - einheim⸗ 
fen, cueillir le lin; den Bun ng od. jtäbeln, ramer 
la lin; den — Elopien, ler le lin; wilder -, linai- 
re, f; fibirifcer -, lin de Siberie, 

Flahs-afer, o.tema.; -aber, f.c. Tılair 
-arbeit, f. preparation, affınage du lin, Apprötde 
kin; it, erteilt aus-) ouvrage de lin; -artig,a. al. 
enforme deli; -bart, fa, (elned Sünstmes) cofbe, 
duvetz; it. (eer einen teiden Bart bar) feune barle; 
-bärtig, a.ad. . 5; jener =e Tüngling, cetterj. 
bu, cm a -bau, culture dalin, f; -baum, 
Bo. antidesma; -bereiter, linier; -bereitung, 
f. ©. -arbett; -blatt, n. feuilla.de lin, 1; -blänel, 
mail, maillet; -blü te, ſ. leur de lin, f;-blütfarbe, 
1. gris de lin; -bofe, fc. -Miadet; rede, f. 1. sp. 
act. de briser, de macquer le lin; 2. rhölyerned 4.) 
brisoir; broie, ınacque, fi -bredben, n. act. de 
6. le lin; -breber, 8, Inn, pers. qui broie od brise 
le lin; broyeur, se; aauber, botie, poignde de 
lin, 6; -Darre, f, routoier; -botter, c, Derter (2% 
-farbe, f. legris delin; -farben, a. ad. gris de 
lin; =e# Haar, cheveux gris de lin; -fe1d, n. linie- 
re, f; «fin, linot; Jinotte, f;-g elb,c.-fatben; -graß, 
n. Bo. herbe & coton, f; -hant, n. cheveur blondr; 
handel, commerce delin; -hindler, 6; inm, 
marchand, -ede lin; linier, ere; -bedel, f.seran, 


Slamant 


Flamant, Blambart,' Flaminge, c, 
E harten [näner. 
Blame u, F.-Vet. (W. um Uderlafen Hamme, 
Namnmette, f. (Haminienne. 
taminifdb, a. ad. -e Straße, f. Ant. vaie 
Lanıkf dh, ef. Flamänder; - reden. flumande 
le ..; -e Thür, porte fl-e -68 Fenjter, ‚mezzanine, 
f; Gg. die „en Infeln, iles Azores, f; 2. -, a. ad. 
‚meÄrriich, verbeteßuch, böfe; Ta. fie machte ein -e6 Ge: 
fit, elle fil la grimace, elle fit grise mine; po, er 


Flachs⸗knoppe 


xcrin, affinoir; -Inoppe, f. ©. Beintneten; Topf, ſ. 
- dim. -föpfchen, n. (Aspf mit -baaren; it. Mensch, der -baare 
Bat) iöle A ch. Zi, ehevelure blonde, f; it. blondin, 
e; -fopfig. a. ad. jeune, petitblondin; -Fraut,n. 
sp. Bo. la euseute; la goutte od. angoure de lin; 
2. e. Bein, Batebh; 5.6. Kelmbrant; 4. c. Zmemtel; 
land, n.sp. © -ader; 2. lerre, sol quiconvient au 
Yin; eur — befärı) liniere, f; -marft, marche, 
foire au lin, ou l'on vend — alement du lin; 2. 
iad zum Bertauf de -e#) le, le m. au lin; 
-mible, f. moulin a briser le lin; -perrüde, f. 
©. Fi ge; -Taufe, f. 1. sp. act. d’vgrener, de dre- 
ger le lin; 2. (ij. ten- iu tanfen) drege, ſz egrugeoir; 
-reifie, £ poigace de lin seranes, i; -riffel, £.c. 
-ranfez ro ſt ẽ, f. art. de rouir lelin; rowissage; 
2. r., temps du ..; 3. Jieu oü l’on fait rouir le In; 
rontoir; -Famtt, graine de lin, linette, %;-(bmwinge, 
. 1 @chanyroir; -jeide, f. € trau; -[pinnen,n. 
- de klage du lin; -fpinuerei, f. filature de Iin, f 
-fängel, tige, brin de lin; -ftein, l’amiante, l’as- 
beste; -werg. m. eloupe de lın, f. 

Fläche, c. Fünf, . 

Flachen, a. ad.delin; -es Garu, -e Leinwand, 
ül, toile de lin, u lin. 

Flach ſich t. a ad. semblable au lin, de la nature 

$lad, es, u. Mar. (unterer Beten eined Ediifeh v. 
aupen) Pathord. 

Flaten, vn. av. 5 Hamber; das - (des Feners). 
mouvement; agitation, S. ef. Raten; 2. va. (ie Fioden 
farasem Tis, die Wolle — batirela laine pour la net. 
toyer; daß-, (ter elle) neltoieıwentder en la battant. 

&lader, 6, Man. batteur, (ouvrier qui bat la lainn 
pour la aeusyern -binfe, 5. Bo. jonc epars; -feuer, 
n. feu qui 3 

laderig, a. ad. fa, Hambant, Hamboyant, e. 
ladern, vn. 1. (vom Four) /iamber, lainboyer; 
weni) fl, vaciller, ondoyer; (#. den Feuerkammen) 

Haben oa ©. Flätterm. [vac., ond. 













trinfen, Cedt vlels il beit bien, il beitsee, il boil d’au- 
tant. 

Flamme; nm, f. (des Feuers, des Lichte rd). 
Tamme, 3. dim. Flammchen, u. tHammeche, f; it. 
Ex, pelite trace de ıminersi dans un filon; (dies Feu: 
er) nr mit einer bellen -, jete une f. claire;,ın 
-n ausbreden, dulater en f.; eine - geben, jeter, 
faire une /.; in -u fteben, ötre tout en feu ; er hat 
feine Werte den -u geopfert, il a jet ses ouvra; 
au feu, il les a Jivres an fen, aux /-; Weißzeug 
die - balten, durch die- ziehen, Hamber du linge; die - 
auslöien, eritiden. dämpfen, «teindre, dioufler, a- 
mortir Ja /.; er wurde von den -n verzehtt, kam im 
den num, il ſut devord par les /-s, perit dans les 
Ss ex verlor Hab und Gut in den -m, les /-s out 
devore tout son bien; il a perdu tout son bien par 
le feu dans un incendie; die - verzehrt alles, fie 
ergreift, la f. devore toutceg; Phy. (ieh. Eriheinung. 
meiche üb geigt, wenn mährene der Berbrenmung eines Nö 
pers verbrenminde Thekte verlüchtiger m, Die dabet zam od. 
gar Tbell verbrennen) fü 

2. fg: a) (leutenser Dunfıı ©, Selenenfeuer, Ieilat; 
(die Apoſtet) w. oft mir — über den Haͤuptern abge: 
bildet, sont sonvent peints, representesavec des lan- 
gues de feu, avec une aureole sur la täte; Poc. (Ban, 
Bebpaftigtein; ibre Wagen find mahre-, ses yeux sont 
pleius de fiamme; b)Heftigtelte. Beidenfaften 2}; Die - 
(die Blebe), die ibm verzehret, la f., le feu de l’amour 
qui le devore; er fteht gany im, cht Fehr wertiehn il 
est tout en f-s; feine erite—, sa sere f. od. ardeur; 
feine - iſt nur halb gedaͤmpft, sa passion, sa /. est 
mal dieinte; er iple jener md -1, Cwar in der arksıen 
Wut) ii jeta feu et Sie fachen feine - noch meht 
art, vous augmeniez, vous irritex encore sa f.; Daß 
ſeijt ihn in -m, c'est ce qui l'endlamme; — der he 
tracht, De6 Haffes, dc6 Arienes, feu, Hambeau de la 
discorde x; ©) Geder Cena ber Dipe une Dürte) pu. Eer. 
die - bat alle Bäume angezündet, la secheresse a 


ladbern, c. Ratte. 
laden, &, (tünner Nuchen flan, gateau; tourte, f; 
it. (0. Zei galette, ſz -bäder, päussier; Burter-, 
«oünnes Butterbrody beurree, f; ©. &ler-, Gonig-, Oder, 
it. Kusen; -Frieg. 11542 1me[hen Karlünk Geh. Frienrit 
won Eadıfem mb Hetzes Merigı guerre des Hans, des 
gäteaux de Päques, f. 
Fladerin,s.c. Mater; it. c. Massoerbaum; ·g tas, 
2. ©. Birfemia.; „holz, m. pu. c. Maierih. 
Fladerid, Fladerig, a. ad. c. maferig; Ex. -e6 
od. Madırichtes Geſtein, Clear su grminnenteh &,) moel- 
ion; roche sauvage, roche ouverte, fendillee; -€ ed. 
-rihte Wände, is erevasses. 
Klage; f. Ex. (fedes Gefeim, das polien andern 
Seyeinen fer Apr) ſilon. 
lange; u, ſ. Mar. caut Sduſſen pawillon ; ban- 
niere, f; (auf@slerren eiondard; (auf Rasen) girouet- 
te, f; die enaliſche, die frangöfiiche -—, Te Ir anglais; 
unter dinifcher - handeln, irafiquer sous le p. danois 
od. de Uanemarck; die - aufürken, arborer le p., 
lab; ıinetire le ..; die - ftreichen, meitre p. bas; 
baisser, amener, desarborer le p.; it. teined Be: 
feblätaterh) p.; nur der Admiral führt feine - auf 
dem großen Miafte, il n'y a que Namiral qui porte 
le p. augr. ınät; fg: die — vor einem ſtrcichen, (ven 
Worug eimeb Koderm vor fich ertenmen: haisser m. ©d. 
le p. devant gan; (Ihre Gründe find triftiger ald 
die meinigen) ich gebe mac, id ftreiche Die-, je cede, 
je baisse p.; -fubrt, £. pu. Mar. c. übfabndl; Mr 
bild, n. p.; peinture qui represente un p., f; -nfüb: 
rer, -nmann, -n:offızier, Mar, Seterusaber, 
der eine — ya Mühen berehtist if» oflicier qui porte le p.; ' 
-nibiff, n. vaisıean »., commandant; -nfpiße,|etincelanis, pleins de feu le diconcerterent; (fein 
f. queue de p,, 5 -nftange, 3. n ſt o c, bäton de | Auge) flammte vor Zorn, Elincelaient de calere; ein 
ps xpars, hampe, -der Schein zrigte ich gegen Norden, il parut un 
alag en, vn. ar. 6. saluer avec le parvillon, en| brillant eclat, une Iueur, une lumiere d-e du eöw 
baissant le po; (ale Stife) flaggten ibm zu Ehren, |du Nord; Schwerter der Kampfenden flammten in 
le saluerent en baissant le p.; 2. va. donner, faire| ber Luft, on voyait Hamboyer dans l’air les epdes 
un signal avec le p., avec le drapeau, la banniöre; | des 2; - wert, epee ſlainhoyante, c. biipen, 
it. faire parade; Leuchten, fhimmem. 
labme, f.fa.c, Tante. IL. va. (mis einem -feuer fengen, teinigen 2); bad Be: 
late: n, f. Pe, vun @ep) pu. framail; -n, va. | fügel, eine Ente, ein Schwein x - ‚ lamder la vo- 
(mit ter — ffhen) pu. pöcher avec le 2; -T, 8, pe. |laille, un canardg; it. Art.c.aus-; Corr. die Häute-, 
cheur au tr; rei, [. sp. pöche au £., avee le £., f. | (wen Taſa üter einen ohfenfener einziehen Laten) f. le cuir; 
Klamander, 8; it. flämifc, flamämbdifch | 2.crie Geratt einer Flamme mitrseilen) ; Zeuge, ſeidene 


Hamand, e; de Flandre, cf. fämtia, Strimpfe-, wir) fagonneren ondes des dioffes, 


eules (appendice, meinbranerouge qui enviroune les 
yenx) da cogde bruyerer. ’ 
Flamm.eifen, n. Men. (Reiten aubjnterben 21 fer 
ondoyant; -geyeug, n. ©. Hammena.; Ako hle 
(Hatboerbrannge Kehle, weiche noch Bammn) Hambart; ·tu⸗ 


u febr, la lumiere Hambetrop; -des Reuer, c. Tuer, 
'oe. cin — fieben, Brennen); Schon flammte Die loͤuigliche 
Burg, deja le z elait en feu, brülait, etait envelop- 

des f.; Sg: a) (die Sonuenftrahlen) Aammten ſtar⸗ 
I, dtnient plus ardents; b) (vom Gemäm); (feine 
Seele Hamm für Ruhm und Cbre, son anie brüle, 
il brüle du desir d’acquerir de la gloire, de l’hon- 
neur; .. brüle pour la gloire, pour zz it. (feuriget Ge· 
düpt zeigen: (der Dichter) Asmmt,a l’esprit vif, lima- 
gination ardente; c) (eudten, glängeny; Rammen- 
den Augen braten ihn —A Faflung. sesyeux 


ſchrie =, (ebr aart» il cria eo. un aigle; er fan - qu 


Flammen 923 
an —— * * gr * 


Lothrohre, le .. produit Br le — * 
en, manche d’outil a fax 


Kammin, a. ad, en ilammes. . 
*flammiren, ©. Aammen «ll. 2). 
*Flammirsofen, partie du fourneau de rever- 
bere contre laquelle on conduit la famme, 
Flandern, n.Gg.la Fiandre; Flauderer, 
8, iun, it, ſaudriſch, a. ad. Hamand, e; de Fl. 
#lanell,ed; &, Drap. x (Art Welemgeug Slanelle, 
f glatter -, f. unie; geföperter -, f. A grains; ges 
ranbeter -, /. lainee; englifder -, f. d’Ängleterre, 
- auf der bloßen Haut tragen, porter de la f. surla 
peau; -en, a. ad, def. 
Flanke; n, f, Au Seite eineb Ihieeeh od, Dinzed) 


brüle 2; d) Ch. die- der Auerhahne 2 les caron- | /lume; Die tete, linte · fl droit, gauche; (f.Yierd) 


erhielt einen Schuß, einen Stic in die -, regut un 
coup dans le fl; (Pferd) das arte, duune · n hat, 
qui a be de fl, qui n’a guöre de ft; -u ſchlagen, n. 
batteınent des fl-s; Gu. die -n deden, entblößen, as- 
surer od. couvrir, preter ob. decouvrir les fs; -n 
einer Meiterihaar, is dung; dem Feind in die — 
fallen, attaquer leunemi uf, prendre les e-sen 
ft; Fort. = eines Bollwerkes, (inte, weite die Bor 
berieite Wed Dellwerted mit dem Seelfibenmaile verbinzer 
Streitinin /Z d’un bastion; Bl. die -n, (tie Selten dis 
meh Anhreadtrrinet) bes cᷣtes 2. 

*Flantiren, (ein Bolmerf), Manquer; 2. m. 
fg: roder, courir; er -rt nur herum, il ne fait que 
co. ed. r. de cöle et d’auire, 

Flappfanne, f. Mar, (Waferigefiäer charnier. 

Blafge; n, f. bouteille, F; fkrcon; dim. Kläfdhe 
gen, n. boutillon, pri b., petit f; gläferne, irdene, 
bleberne —, une Ö. de verre 2; fleine filberne, kri⸗ 
ftailene —, un petit f. d’argent, de 2; eine runde, 
viersedige —, une 5. ronde, earree; eine jerbrodene, 
geiprungene -, une d. cassce, felce; der Bauch, der 
Sals einer -, ventre, cou od, col d’uned.; der Pfropf 
auf eine -, bouchon d’une d.; Mein in-m füllen, 
metire du vin en d-; ein süßen Wein auf -m jie- 
ben, in-n verfüllen, tirer une piece de vin en d-s; 
eine - mit Wein, mit Bier, od. eine - Wein, eine- 
Bier, une &. de vin, de biere; fa. jie b. eine- Wein 
miteina. ausgehen, ilsont deeoifft une 4. ensem- 
ble, ©. Birr-, Dinten-, Eis. Det-. War, Wein; 
Phy, die leidner od. Helitifche -, (ein atridmmeitiges Hiab 
nad Urt ber Auderatäier, das inrorndig une auswendig bib 
auf einise Tee vom ateın Rande mt Binnbiärhen ob. 
derglehaen biegt wire, wm darin Mirpfieff mis Sülfe der 
Büpfeuergeräipe ra la ö. de Leyde. 

2 : 


324 Flaſche 


2. fg: Arq · dberhatteaßgetürte Kegel an den «nbäden 
andatı der Kugel) eylindre; Fand. c. Form-; —* © 
Biaiebatg; Mir. die -, tan einem -miuge; das ufe, 
wertm fi de Ehelben beinten cage d'un moulle, f; 
Vet, gfirörfe ter Echafe) Koitre; Ha, ceta Vſchseicechn 
lune, Iune de mer, f. ö 

Flafhen-banm, Bo.corossol, corossolier, =a: 
pfel,corossol;-bier,n. biereen bowteillenf -birn, 
#. poire de Colmar, f; "id ſe, f. Arg. arquebuse & 
vent, 5 -bürite, f, goupillon; -eifen, n. E. anf 
tab bel ken Gteinictelfern ber Quadrant beieitlaes volre) bä- 
ton & eiment, {sur lequel ea attache le cadran pour po- 
Ur In pierre); -[utter, n. efür Melfenpe) cantine, it, 
are, 6 halt, cou, goulotde la bouteille; -Feller, 
e. futter -Feifel, eoquemar; -Forb, panier a *4 
-türbiß, calebasse, 1; =ba um, enlebassier;-rabm, 
od, -rahmen, (*Fermfusterab bois de moule; -ret, 
reste, fond d’unebouteille; -fad, eabas, sac de jone 
propre & porter des d., ©. fun -fhanye, f. pu. 
c. Redner) Hatte; -Thraube,f.cSh. an einer False, 
ie du Öffnen und zu serfhliegen) vis de Hacon; -fe kt, 
lagenite, f; -weinm, vin de facon ; -jerbreben, 
Phy. cegenet Rec plent am Meinall, an weichem man eine 

" peflschtene Tlafahe befeiget , bie die Schwere der Kufı pers 
eribt, wenn man unter ven Seripienten die Zuſt aufpumpts 
casse-bouteille, 1; -jug, Mec. (tür, Ballen zu beten) 
maufle; polyspaste. 

Flaihimert, ed; e, n. (Daseizdte Alageolet; 
-fpieler, Hageoleur; joueur de JA 

laibner, 8, fer-blantier, cf. Bedenichiäger, 
Wtedörhähger; it. Kirmpnen, Spuͤnater. j 

Rlaler;n, fc. Maler; 2.-, 6, ©. Matbeiber; — 

a. Ex. Ses Geftein, roche ferne, dure; das Beftein 
wird =, la r. devient dure, 

Klarb, v.c Un. u 

FHlatfde; nm, L (Süd) po. piece, f; morceau, 
Schober; 2, (Plüpe, c-) Hayue, f. . 

lätichen, c. Reiten. 

larter-afpe,fhe. Ep -bufc. Mar.e. Etawbel; 
-geitt, ©. Watterer; -baarig, a. ad. ven der Welke, 
Toter angufübien moelleux, se; soyeux, se; -bArin, 
e. -baarig; -Eobl, c. traut; n. Jar. chou non pom- 
me, chöu frise; -mime, f. Art. itieine M., bie mur 

5 — 10 Fuß Orte über ach hat) Fougade, fougasse, f. c. 
eamoußat; -F Ah, deiner ®t., aben im Ehernfeine) suie 
la plus fine; -[hönheit, f- sp. Awergängiidhe tr 
‚prrlitie 2b.) put beaule ere; -finn, sp. lige- 
rete, inconstance, F; esprit, humenr volage. 

Lett erer, 8, homme inconstant, löger, volage; 

‘ on. 

m latterbaft, a. ad, inconstant, volage; fB:die 
reiten Jahre find bei ihm vorüber, le temps de ses 

Jolies est passe; il est revenu de ses fo.; il a jeid sa 

ourme; -igkeit, f sp. lögerete, inconstance, fj 
umeur volage , f. le. FAaurig. 
tatrerig, -Feit, F. fa. c. atierdaſu, -töreh; Bo. 
tarterling, ed; &, pu. c. Schmetterling; =. c. 

Va uerec. 

Flattern, 1. vn. ar. 6. (film der Luſt din und het 
Pewrara) folätrer; (v. der Hammer) andayerz (0. Segein. 
abe der Wind nicht gehörig ſpannth barleier, fasier; (ven 
Vinsern, Eplgen) badiner; (man fah) den Rauch -, 
on. la fume; (die Fahnen) -tten auf der Ebene, vol- 
üigeaient, andoyaient dans la plaine; (ibre Haare) 
- im Winde, ondoient au gre da vent; (ihr Schleier, 
ihr Gewand) Alatterte, ondoyait, badinait; (Diefe 
Spitze muß micht fo geipannz f.), fie muß leicht und 
108 herum —, ilfautqu'elle hadling Por. Rimmmeruder 
Schuceſtaub -rt ber, une neige fine et brillante 
ondoie, voltige dans Lair; ein briteres Lächeln -rte 
um ihre Lippen, un doux sourire voltigeait sur ses 
irvres; elle souriait agreablement; z. (üch leicht kin 
and ber bewegen) volliger, voleter; 3. ar. d. (die Schmet: 
terlinge) - 
tent, folätrı 


a Q — 


Flattern 


touj. distrait; ein prachtiger Stutzer flatterte ins 
Zimmer, un «lepant, un admirable entra en volti- 
geant, en sautillant; ext. in einem Augenblick⸗ flat: 
tert er mit feinen Gedanken von einem Gegeuſtaud⸗ 
zum andern, au ındme instant il promene ses pensces 
sur divers objets; er ift ein Yeichrfinitiger, Nters -rr 
er von einem Mädchen zum andern, e'rst un homime 
inconstant od, liger, il vollige touj. de beile em 
beile; das -, ondulation, 6 Yolligement; fg: (einer 9.) 
inconstance, folätrerie, legerete, f. 
lattrig, es, Bo, (Peanyena.ı (pleetronia.) 
lau, a. ad. pu. (o. Pet. faible, languissant; 

(a. der Biede t) iede, Zr, ef. tan; (dieie Wasren) wm. 
=, ne sont plus de mode, cherchees, ef. (dat; Pt. 
mahlen, peindre flou od. a How; -faß,n. Ex. sebi- 
le; -trog, patouiliet. 

Flauder duſch, buisson de hötre qui reste vert 
pendant hiver. 

Klauen, va. Wälde, catſrtem aigayer du lin- 
ge; Ex. (die gepochten Erze) -, laver, c. ab-. 

Raum, es, sp. coll. 1. (-feremm) diwet; Bo. d., 
coton; iKländiicher-, d. d lalande; Econ. (Berren mir 
-ferem) lit de d.; 3. Cmollihte Fedetn junger Böget; it. 
die erfien wollten Warttaare) d.z Pac. ein jarter - ber 
dect erit feine Wangen, un leger d. lui ombrage 
encore les joues; -bart, ©, Midrb.; -bärtig, *. 
ad. c. mi; -en:lager, nm. lit ded.; -federn 





. plap. d,0— (2; -ig,a.ad, couvert de d.; 
-ttifen, m. oreilter de d. 
Flaus, 8; 0, 1. (im Buſcet Wolle, Haare) Sa. pe- 


lotte, touffe, f; brin; 2. dein Nod vom biefem, taubenm 
Tuchtz -to habit de drap grossier; =FOdt,c. Flausız), 

Flauſch, ed; ©, c, Fiaut; -trog, Ex. auge ala. 
ver le minerai ecrase, ©. Tiaustrog. 

Flanfe; en, f. dee Ausnühte d fa. ddfaite, 
bourde, f; conte, detour; finasserie, 1; mache mir 
feine -n, point de d-s, point de detours; ne cher- 
chez, ne faites de detours; -nmader, fa. hom 
me qui cherche a vous altraper, troper; domenr 
de 5, dupeur, finasseur; -nmaderel, f. excu- 
ses frivoles; finasserie, f, 

zu» ed, po. gros butor, gros lourdaud; rustre, 
palot, c. Benzel, Fiegel, Steblan. 

lech ger te, f. EL. bois minceAenverger. 

Flech fez n, f. An, tendon; (der Wundarzt) 
bat ihm beim Aderlaffen eine — getroffen, em le sei- 
gmant, lui a pigue un 2, ©. Sehne; n-⸗art ig, a. 
ad. tendineux, se, 6, fehniht; -nbaube, f. An. kein 
Gewoͤlbe von Fiechſen über dem Schaͤdeth calolte, I; -1: 
baut, f. An. aponevrose, f; -nfpringen, n. dad 
== haben, (an der Beridede zupfen, yon Sierienten Hla- 
conner. 

ledhfiht, a. ad. c. Kediemäoniidh, 
lehiig, a. ad. ce. fehmig. 
Aledt-band, n. ruban ätresser. 
kehrte; m, £ (dim. Flechtchen, n.) Chir. (Sautı 
arfamwür) dwrere, 1; Med. berpe, f; die einfache, 
meblichte od. Hirien-, d. farineuse, d. miliaire; die 
lebendige od. um ſich freifende -, d. vive, d. ron. 
geanle; die zufammenfließende gur-arttae —, d. con- 
uente diserete; eine - zum Abtrocknen bringen, 
faire secher une d.; dieß verhindert, daB Die - lich 
nicht weiter ausbreitet, cela empeche la d. de s’e. 
tendre; eine · zurüdtreiben, faire rentrer une d.; 
Mittel die -m zu vertreiben, renede anti.dartreux, 
mit-nbebaftet, dartreux, se, ch. Edhwinde, Attgermant; 
Abbandiung über die -u, herpitologie, 1; 2. Bo, 
(Kaubmerfe, an weichen man weder Blaͤntt noch Etemgel 
unteridelwen kann) le lichen, la pulmonaire de chene; 
fadenartige -, usnde, f; 5.Hn. (er Müben) la mitte, 
le ciron de la gale; il. =, Od. -urohr, m. (Hr Röbe 
tnfanete) serpule hligrane, f; 5. cgeflschtene Dinge, 
bei. Suate) Eresse, natte, f; eine - von Haaren, &, 


von Blume zu Blume, voltigent, vole-|m. der; die — auffleten, attacher la c.; die - auf: 
ent de /leur en f., d’une f. a une autre; | töfen, difaire la £., ©. Bepf; 


Econ. c. Bagen-; it. 


er fieht mit Vergnügen Die Bienen auf den Blüten | zum Durchüeten deb Candes 2 «hie, f. c. Dane; 6. 


‚—, Al prend plaisir à voir vo. les 2; (der Vogel fchrie) 
und Aatterte um |. Neft, ald man ihm feine Jungen 


Ang. (Br Sammer mir zwei Schärfem deeintreir; -#: 
artig, a. darireux, se; herpetique od, erpetique; 


wegtrug, et voletait, volligeait autour de son mid, | Bo. de la nature du lichen; -nbefhreibung, f. 


pendant r. 


I. au f. 


fe; von einem Orte zum andern =, volti- 
r d'un endroit ä 


herpitographie, fu 
Alewten, va ir. dresser, cordouner, natter; 


Vautre; er flattext ſtets mit den | (die Haare) -, er., m; ein Band in die Haare -, co. 


ungen, ben Gedanken berum, il promene touj. ses des chevewur; Hanf ju einer Schnur -, er. du g; 
regards, 125 yeux, 505 pensces en divers lieux, ilest | die Haare in einen Zopf -, meltre les ch. en queue; 


m a me] nn nn — —— En — — — — — 


Flechten 

bie Haare eines Wierded —, n. un cheval, les erine 
Jun ız geilehtene und mir einem Band umwickelte 
Smare, ch. cordonnes; tn eina. -, enlacer, entre- 
dscer; Weidenruthen zu einem Korbe -, ent. des 
verges pour en faire une corbeille; eine Waune mit 
Wrbenruthen -, enverger un van; ext. einen Miſ⸗ 
ferbäter auf das Nad —, «tm darauf - uud befenlarm) 
attzcher un criminel sur la rone; fg: einen in einen 
Handel —, meler, engager, envelopper yn dans une 
afl.; Poc. (eine zärtlihe Gattiun) Aubt der ‚reuden 
viele in dieß einformige Yeben, sait rendre agrea- 
ble cette vie, ce genre de vie uniforme; Poc. fie 
flocht ihr ehränenvelles Geſicht tief ins Tuch, elle 
couyrit, cacha avec son möucheir son visage baü- 
gas de larınes; 2. einen Blumenfrang -, ir, faire 
une 2; einen Korb —, faire un panier; ein geflochte ⸗ 
ner Zaun, haie de branchages enirelacks, 6; eime 
Dede aus Baft -, faire we natte; zwel Enden der 
Seile an eina. —, Epässer une corde; (Drabt) -, 
ent.; gut geflohtene Tragekoͤrbe, hottes bien enrer- 

ses; fg: Die Frauen — der Liebe beglücendes Band, 
fa femines rendent l’'homme heureux par les doux 
nends de Yamour; eine hochſte Macht ſlicht unfer 
Schickſal, one puissance superieure, supröme regle 
notre sort; die Mebe ihr ih um die Hime, la vi- 
gne s’entortille autor dee (dis Epbeu) Hicht ſich 
um die Gewachſe, s'entortille, s'attache aux r; das 
- 2, enlacement, entrelacement; epissure, f, 
Fledt-Forb, corbeille, holte envergee; it. ban- 
nette, f -rohr, n. rotan, rotiuz -[dieme,t. Van, 
eelisse, 6; -weide, f. osier; -werf, n. ouvrage 
compose de parties entrelacdes; enirelacs, entrelace- 
ment; elaies, f. pl; clayonnage, c. Getear; -Jaum, 
haie de branchages entrelaces, f. 
Flec, ed; en, dim. hen, -leim, n. 1. ein 
Zaud, Ader, morceau, piece de terre, de +; ein 
areßer - Wieſe ſtebt unter Waller. une gr. etendue 
de prairie est 2; et hat einen - Wald getauft, il a 
achet£ un m, dee; ed iſt noch cin ziemlicher - bis 
dabin, il ya encore une bonne traite d'icla, c. 
Btrete; 2. (Ziele, -)) auf diefem -€ wächst fein Gras, 
il ne eroit point d’herbe A cet endroit, ä cette place; 
bier auf dieſem -e war 28, e’dtait ich; em ce lieu; 
gebe micht vom -, ne bouge d'ici; er it ein Trau⸗ 
mer, man komme mir ibm wicht vom —e, c'est un 
lambin, on n’arance pas avec lu; th bin heute mist 
vom -e gef., (mit von der «tele, it, mitt moriter in einen 
Deiaäfte, je n’ai pas quitt la place, la table r, jene 
suis pas sorti aujourd hu; it. je suis encore & la me- 
me matiere, ala ıneme page x; je n'ai pas du todt 
avancd auj., c, Statiz fg: Ste h. den rechten - ger 
trofen, vons arez louche le point de l’aff., la chose 
au doigt; 3. fa, cein Stuͤct von einem any, bei, ein 
abgerifeneh od. abgeicmiiteneb Frlit Zeua · Leter ) piece, 
£; einen - aufein Kleid, eine Shine, einen Srrumpf, 
ein Hemd ſetzen, meitre une p. A un hahit e; den — 
neben das Loch ſetzen, metire la p. aupres du trew; 
ein Reg and -en jnf. geſtückelt, um habit tout-a-fait 
rapieck, compose de pr; 2 anf die Schube eben, 
meltre des bouts, des hausses aux souliers; Cord. 
der -, euir a talons, ©. Eobtterer; 2. Td. — zu einer 
Müge, morcea, p. de drap pour un bonnet, c. 
Brait-, Hauden-, Müpen-; Cui. -C, €. Kuttel-; eine 
Vaſtete von -n, pätd de tripes; Ha. cein Fiſch salin; 
3. €. Firden (2). 
le@-ausmader, 8; inn, digraisseur, se. 
le@ein, Cord. c. leden; Ch. sexercer & irer 
au but. F 
teen, &, dim. Fleckchen, n. 1. bourg; großer, 
anſehnlicher, geſchloſſener -, gros, grand b., 5. ferıne; 
der - bälr das Mittel zwiſchen einem Dorie und ei: 
ner Stadt, le d. tient le milieu entre un village et 
uns ville; Hleiner -, bourgade, f; petit 6., ©. Ztartt-; 
2. (@relle von einer andem Harte) fache, margue, f; 
(ein weigcs Pferd) mit braunen —, tachet« de brun; 
dieſes Pferd) tat einen — auf der Stiru, a une t., 
une m. au front; (der Tiger) bat fhöne —, 4 de 
belles 2-5; ala pemu bien marqueice, lavelce; die 
Natur bat die Tiger und Zeopaı mit - verieben, 
'a nature a tacheie les 2; Pi. (der Mahler it be- 
ſchaͤftiget) die - auf der Haut des Leoparden auf fei: 
nem Gemäbide zu machen, a taveler le kopard de 
son tableau; (Diefe Haut, dieſes Fe) hat - wie eine 
Tigerhaut, est Ugree; Joa. (Diefer Diamant) bat -. 


Flecken 


Fle ckig u 


"a des pnilles; (die Sonne, der Mond) hat -, a des] m-e; 2. Ee van Chimup x Dasent) tache, salis -& Miet: 


&- er hat dieſen - mit auf bie Welt gebracht, il a 
apporio cette marque du ventre de sa mere; er hat 
Das ganze Geſicht voller -. ila le visage lout tavelc; 
Ge bat von der großen Sommerbipe - im Gefichte 
bet., le gr. häle lai a tachete je visage; rorbe - auf 
der Haut b., avoir des lentilles, des 2-2 de rausseur; 
er bat blaue - am ganzen Körper, ilä des meur- 
trissares par tout le vorps ; einem braune uud biaue 
kueipen, meurtrir qu en le pingantz; Ned. die —, 
cretden ed. Kinber-, Mafern, «> rougeale, 4; it, c. Zledı 
fiever, Frietei; Oc. einen - am Auge b., avoir une 
maille a bosil; it. weißer — auf der Horuhaut des Au⸗ 
ges, (tel Menüben und Pfetteu) dragon; £. & la carnde, 
©. Beder-, Qommer-; 2. ext, (ber Mein) bar Ihnen 
ing Aleid gemacht, a fall une £., des 2-s & votre 
Mahit, atach vutre Ah; cin häflicher —, ein fett, ein 
Del-, une vileiır &., wne 2. de graisse, d’huile; die 
— aus einem Keide mar, degraisser un A.; deta- 
cher ..; diefer - geht nicht beraus, celle 2. ne sion 
vapas, cf, Heit-, Don, chmap-, Tinten-; Sg: ıecin 
Geblen) das iſt ein - an feiner Ehre, c'est une 2. a 
son hauneur, A sa röputation; es Kt ein großer - in 
einem fo ſchoͤnen Leben, c'est une gr. dams une 
si belle vie; diefer Schimpf if ein großer —, cet al 
front est une gr. £.; (f. Brtragen) iſt obne —, est) 
sans &;dem guten Namen eines andern - anhängen, | 
tacher la renominde, Thoummenr de gu; Eer. (Bere: 
duns de Sewirfensn daß bir haltet das Gebot ohne —, 
untadelich, gardant les preceptes et vous conservant 
sans e.r- 

Fled en, I. va. 1. (mit — #2. Meinen Stellen von an: 
derer Farbe vrrfehen) marpueter, maucketer, lache- 
ter; (dic Nature) bat die Haut der Tiger geilett, a 
Aschetd la peau des eg; eine Haut, wie eine Diener: 
baut -, tigrer une 2; (die Hirihtälber) find alle bif 
auf eine gewiffe Feır geiledz. sont tous margıetis 
jusqu’a un certain äge; (Die Natur) ſcheint mit Ders 
gnügen dieien Hund ſchwarz umd iverß geſſegt zu ber 
semble aroir pris plaisir a mar. de blanc el de 
noir la peau de ce chiem ein weißer Hund, ſchwarz 

efledt, chien blanc tachete de noir; eine aefledte 

lange, ein gefledtter Leopard, ein geiledter Pan: 
tber, serpeut, leopard tavele; panthere tarelce; dir 
Sonne bat iom das ganze Bericht geſteckt, le soleil 
Iui a tachetr, lai a tavele tout le visage; (der Mab 
ler) it wirtſich in feinem Semählde daran, den Ti: 
ger zu —, en est preientement A taveler le tigre; 
Sernielin, Eattun, Barchent, Atlas, Taffent -, mon. 
de Ihermine, du eoton, de la futaine, du salın, du 
tabis; ſich > C- betommen; Die Haut dieſes Thieres 
fängt an fi zu —, cet animal commence ä se taw.; 
Bo. acjletter Stengel, gefletted Blatt x, (mit Heinen 
aadert gefärbten Puntten geihebrs tige, feuille tachce; 2. 
Mon. », (ren Heinen Gelde das arbäriaBerkdinsid der Brödr 
arten) ajuster, faire les alliages; 5. Ep. den Dradt -, 
isn Hat iälagen) aplatir le fl diarchal; 4. Cord, die 
Schude, die Abſahe —, neue Firste von Leder aaran er 
darauf befeitigen? melire des bouts, des hausses A des 
souliers, aux talons, 

I. vn. av. 6. 1. (- wwrurfacen tacher, faire des ta- 
ches; das Del, das Fett, das Obſt fledt, Fhuile, In 


graisse, le fruit Lache, fall des £.; reiıtes Waller eat i 


nicht, leau pure he fait point de £., ne tache point; 
2. (lömmpen; se salirz werhe leider - leicht, les ha- 
bit: blanes sont salissants; Die braune Farbe rat 
ſedt leise, le brun est une couleur fort salisante; 
5. fa.teem Flete. meiter &, ©. Vie, 2.) avancer, reus- 
sir; dag ſtectt nicht, reicht nichts) cela ne suffit pas; 
die Arbeit flectt mir heute gar nicht, man travail 
n’avance pas auj.; es will nicht · le er. x ne veut 
pas aller, n’avance pas; it, ©, Sinreldiem, it, mafern. 

Fleden-frant, n. Bo. (Sauetraui) la toque; 
la centaurce blene; ⁊. c. Sauerfiee. 

Flet-fieber, 1, «Fieber mit tothen od. blauen en) 
le pourpre; fiewre ponrpree; it. (F.. bei dem biefe -en 
zu den ntiridumgtjeien gehören; Yereihen les pele- 
chies, 7; f. petüchiale, f. 

Fleticdr, a. af, reinem Fleden Anti) en forme 
de tiche, qui ressemblo a ume t. 

Fledig, a. ad. (Flirten baten; tachelk, Laweld, 
mouchetd; -e Tiger, 2 * m, 6; Ses Mich, -€ 
Schafe, Inttafl tacheie, £., brebis tachelces, taveices; 
er iR - Im Geſichte, U ale visage 1; -er Zeug, etofle 


der, e Waͤſche, -e Hande, habits taches, linge tache, 
mains tachces od. sales; Ex. -e8 Finn, ihatteh Sinn) 
£tain rouverain, d'anlinoine. 

Fled-Tebliben, n. Oi. grive a gorge argentde, 
tachetee de rouge, 6 Fuel, f. savoncite, f ho- 
chet; -Leder, n. c. Gopteni, ”. 

Flegliug, eb; €, pi 0. gagenat. 

Kleder-maus, 5, la chame-souris; blu: 
me, f. Bo, grenadilie ek.r., 5 Flügel, fg: An. 
selm Theil bed breiten Musserbanzes polien zen Cterfode 
und ter Trempein) alle de eur, 5 (deiachement du 
ligament large de la malriee}; -ratte, -raße,f. (rt 
-mäufe) Je rat pennade; -wifd, v8; e, houssoir, 
phmmail, ©. Fevesteren; po. fie hat Se feil, (made bie 
 gröpe: alle Frit in prade, 

Alegel, 8, (diem, chen, n,) am Diefh-r pile, 6 
lailaut dm Asanz it. eDeait-ı fh, 0. Drei; Sg: 
rustre, rustaud, mauant, lourdlaud, pelvt, pitaud; 
ein grober -, geossier, pa, pi; -baft, a. ad. rus- 
que, rustre, rustsud, imperlinent, grossier, ere; 
-mient. inpertinemmeng =er Menfb, r., gr, hom- 
me gras -bente, n, £. fg: Econ. (Sdımaws nadı gäny: 
tiber Beendigung det Dreihent) repas des batteurs en 
geange; ahr, m. Zante bed angedenden Züngungs 
aiert) üge des folies, des espirgleries, des clour de · 
ies; er iſt noch in feinen =en, il est encore dans 
läge des folios; ĩil n'a pas em. acheve de jeter sa 
gourme; -fappr, E. 1. Agr. courroie du fl, 6 2. 
©. Sites -rucde, f vergede fü, a fl 

Klegelei; en, f. po. rusticiie, grossieretd, lour- 
derie, balourdise, %; eine - begehen, faire une im- 

rtinence 2. 

Aleneler, 8, H. dA. paysans sedilieax, 
{au vöesicele, qui eisient armes de Ucaux 3 Prien. 
la guerre des pr; -rotte, ſ. bande, troupe de p. 
arınas de fü. - 6. Wegeiet 

legein, vn. fa. (Flegetelentegegen) ch, Flege len das 
tegler, -gelellfpaft, -frieg, -rotte, ef. Firgetee. 
kleben, ı. va. supplier, implorer, prier ardem- 
ment, demander avec instunce; conjurer qn de gt; 
um Barmbergtafeit, um Huͤlfe, um Rettung -, im- 
la misericorde, l'aide, le seoours de qn; er flebte 
den Fuͤrſten um Erbarmung, il implora la clunence 
du 2; ju Gott-, im. Diew, Vassistauce de D.; er 
fiedere fo lange, bie ihm f Vater verzied, il sollicita 
son pardon jusgu's ce que 2; (er mabete ſich ihnn) 
mir -der Stimme, Miene, avec une voix suppliaute, 
d'un air zuppliant; wir - zu dir, o Gott, nous vaus 
supplions, 6 D.; ter, Mofes aber Achete vor dem 
Seren feinem Gott, mais Moise invoquait le Sei- 
neurson D.; Poe. 8, ich jlebe dir, birg mir nicht .., 
, je len conjure, ne me eachepas ..! il. Et tagen) 
cer halt Das there Weib) und ſteht, verlaß mic) 
nicht, et la conjure de ne pas le quilter. 

IL va, e. an; das - e, pridre, instance, suppli 
cation, 5 Gott hörte unfer-, Dieu exauga notre p.} 
ar -—, ihr wieberholtes — eriweichte ihn endlich, ses 
P-#, ses p-s instantes l’cmurent, le Hechirent entin; 
dar Bitten und - gelang es ung, par bien des p-z 
et de 7-4, nous reussimes, nous parvinmes ag; 
-ber, 8; inn, ©. Unfleber z. 

klebentiih, a. ad. eine -e Bitte, priere in- 
siante, ardente, ires humble; pressante; auf |. -e# 
Bitten geſchah es, cela se hit à sn p., A ses insances; 
er bat hn — Darum gebeten, il i’en a supplic; ill’en 
a prie instamment; Gott — bitten, faire a Dieu des 

Flehgeſaug, c. Bitane, {p- ferventes, 
set » 88, m. sp. (bel Ibierem, opp. & Sinachen, 
chair, f; it. ım.effen) viande, # das — der There, 
Fiſche, Vögel, la ch. des betes 2; gutes, gefundes -, 
ch. bonne, saine; er befam einen Degenftid ins -, 
il regut un coup d’epie dans les cA-s; (Wunden) 
im -e, dans les eA-s; e4 geht gut mit ber Bunde, 
das - fängt ſchou wieder an zu wachſen, la plaie va 
bien, les ch -s commencent a revenir; ſchwammiges, 
wildes —, ch-s baveuses; todtes, eritorbened -, ch, 
morle; geſundes —, ch. vive od. saine; zu - geworde⸗ 
ne Knochen, os carnihes; - (von ermürgten Fler), 
carnage; Sa. vom -t Ef. od. fallen, maigrir; perdre 
son emnborpoint; wieder zu -t E, . son 
ern; er ift recht bei -e, il est bien en 

2. (mustelige Theile ber ehlerlihen Körpen; feſtes 

weiches -, chuir ferme, malle; fetted -, ch. grase; 
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(die Karpfen) h. weiches -, ont la ol. molle; (bie 
Hechte) b. feed -, antla ch. ferme. 

3. (em Een) wind, 6, bertiches, ſchmachaf· 
tes, ausgeſachtes ·, #. dilicieuse, d ſicate, exquise; 
feiiched, geſottenes gebratencs, geröſtetes, warınes, 
Kaltes, ſcomathaftes, unſchmaghaftes, umverdach- 
des —, m. fralche,. bouillie, rütie, grillco, chaude, 
feoide, ». de bun gast, de mauralsg., ändigeste; ge- 
falgenes, geräudertes —, w. sulce, v. Tunce; - das 
wildert, einen Wudbretsaeruch hat, v. fasandse, 
basardae; weldes -, ıwon Hhanem pr) chair od. v.blan 
che; ſchwatzes -, coon Besen, Hufen, Mebpähnern > ch. 
vd. #, moire; - v. Haustbieren (Odien, Käen. Hänz 
mein e) grosse v.; - non Geflügel, Wildbret, menue 
v.; Stüß ımeeb) -," morceau, piece de ch.; Stüd 
(setotäted)-, moreean de #,, el, chnir (Sym.); - vom 

‚eßser, la m. de baucherie; Das Hammel-, das 
| Edvoeme- it nabrhaft, Ia ch. de mowton, de c- 
chon est nourrisrante; le m. z est une ev. A; Gerne 
' Hammel- effen, aimer le m., Inu. de m ; Huͤhner · 
| Haien-, ch. de poulet, de lievre; ein mit — gefättige 
ter Tiger, ligre rassasie de ch. x; den Hunden — (v- 
eriesten Tblerend vorwerfen, faire la curce aux chiens; 
dieſes mh iſt von friſchem en erften Matte aufger 
| tragen) 4, ce hachis est de a. nenve; aut juberei- 
tetes -, #. bien apprößie; Cui. Das - eintroduen, 
verbreunen laſen, laser söcher, brüler la ».; die freie 
Luft macht das - mürbe, au der freien Luft wird 
das ⸗ mürbe, le gr. air mortihe la »., la. se morli 
fie au ge. air; die Enthaltung vom —e, labstinener 
de in der Faſtenzeit eſſen die römischen Chriſten 
fein —, les Catholiques ne mangent point de », en 
sarcme; er ißt heute -, ob es gleich Freitag iſt, il 
mange, il fait gras auj., qnoique ce soil vendredi. 

4 Bow, 2. viande, & P. er it weder - uoch Fiſch 
dunam torid fh mide In feihen Wparatter zu finden) il n'est 
ui chair, ni paisson; on ne sail sl est ch. om pois- 
son; Bo. das - der Aürbife, Melonen, dichte, 
ırkben, Virnen z, In ch. de la citrouille e das - die: 
fer Früchte iſt faftig, kradend, teigicht, la ch. da cos 
fruits est fondante, cassante, päleuse; it. (weidhe Malle 
mancher Pl. und Frädte) pulpe, poulpe, £ 

5. (Beitaffenbeit deb Körpers) chair, charnure, ſj 
fie hat ein idones, frifhes, weiches, feſtes —, ellea 
la cha. belle, vive, molle, ferne; (ein ſtarker Hörper) 
von ſchoͤnem ·e, d'une b, cha.; Pu das Mablen bes 
-es iſt eine der wihtigften und ſchwerſten Sachen, 

eindre les chairs est 2; (eine hund, ein Arm) von 
hören e, (beren Farde der marlrlichen gleihen) de 5, chair. 

6. (der Körper, der Leid deb Menfhen) chair, f; er iſt 
mein — und litt, cer it mein Bob; it. fg: er IA mir 
fear thenen il est de mon sang, it. il m’est bien cher; 
Ber. fie werden f. Ein —, Gaut Eine P. antmadıen) et 
ils seront tous deux une meme eh.; it. deun ob ich 

ſchon dem -e nach nicht da bin, corrföntih) car quoi- 
que je sols ahsent de corps; ext. (Menfaen und Thlern; 
glei des Feldes Binnen ſchwindet alled -, tout ce 
ui est ch. disparait, passe co. les Meurs des champs; 

. alles — iſt Heu, (alle Mentagen aud ferblich) tout ce 

ui ost ch, est perissable; Eer. alles - lobt Gottes 
Namen, tout ce qui respire hinit le mom de e: ich 
will eine Scudilurb f. laffen, zu verderben alles 
darin ein lebendiger Odem tft, te repandrai les enux 
du deluge sur la terre pour faire manrir toute ch. 
qui respire; (die Auferfiehung) Det 6, de la’ch;; 
dag Wort it — worden, bat ith mit unferm -e bee 
fleider, bar unſere Geſtalt angenommen, (zer Sean 
Borteb IA Menfaı gewerden le Verbe s'est fait ehr =» 
sest revitu de notre cA., le Verbe s’est incame, c. 
Menfdwerbung. 

7. Mar. la chair; Eer. das muß nicht nad dem 
-t (nad menfhtien nachee · fondern nach dem Geis 
fte gerichtet 10., cela doit s’entendre selon esprit 
et non selon la ch.; - und Blut Gehör geben od. 
folgen, ecouler la ch. et le sang; der Beift iſt willig 
aber das - iſt ſchwach, (die Einnitgteit IR mächtiger, alb 
die Bernunft) l'esprit est prompt et la ch. est faible; 
f. - freusigen, feine tmnflchtett yügeln) mortihier, ma- 
ter, macerer sa ch.; Die Antriebe ded -e#, les aigmil- 
lons de Ia eh.;.die Begierden, das Wideritreben, die 
Sa wachdeit des -e6, les desirs, les reroltes de la 
ch., les faiblesses, les infirmitis de la ch.; nach dern 
PL aut, dfeiser Ginntichtelt nachgeben) marcher se- 


Fleiſch⸗ader 

Fleiſch-ader, f. An. ef. Muöteba,; ramification 
d'un vaisseau sanguin musculaire, f; -auswuchs, 
Med. (il. von mwilsen Fielich carnosite, f; -bant, f. 
Bou, etal, «au; boucherie, f; -baum, Econ. per- 
che & fumer les viandes, f; -beil, n. la hache de 
boucher; le fendoir; -beizemd, corrasif, causti- 
que; -blättchen, n. Mare. diene neben eina. Iter 
gende Bl. an der lan · in läche bed Grrapled der Plerkehufe) 
parties molles de linterieur de la fourchette; -bIu: 
me, f. Bo. la girollde des pres; it. c. Aubtwelgen; -b ob: 
ne, f. haricot d’Espagne; -brud, Chir. cein fat: 
der 8, in und neben ven Hoden) sarcocele; = am Nabel, 
sarcomphale, sarco-£piplomphale ; -brübe,f. bowi- 
lon, b. de viande; (dieier Krane) darf nichts ald=ge- 
nießen,estau d.,redunt aud.;-brübin ner €. -fuppt; 
-brübtafel,f,=täfelden,n.tableitedeb.,f-bün: 
Del, An. (ein B. von -fafern) masse museulaire, 6, -D at: 
frellung, f. Pt. «Sncamstien) carnation, 1; eine 
ihöne =, une belle sar.; Die = des Zitian, des van 
Dit, les car-s du Titien , de Vandick; (Mubend; 
bat viel @lang in feine = gelegt, donna be. d'eclat 
Ases car-s; -tifen, n. Meg. fer, echarnoir; -€t: 
jeugend, a. ad, Med. anapicrotigue, plerotijue; 
=e Mittel, remodes a-s, sarcotiques, incarnalißs; 
-es:luft, S. cänatıhe Besterde g, Im engem Etane Luft 
um Welfclafer la convoitise, Ja concupiscenee, les 
desirs de la chair; -eiier, m mange de la »., 
qui aime la »., (die nordiichen Volter) ſind ftärtere 
= als die füblihen, sont plus carnassiers que u 
-farbe, f. eouleur de ch., £; Pr. coie taeblichta Farbe 
deb tur bie Haut burchichelmenten -eb) car, 5; 6. -dat: 
Rttung; farben, -farbig,a. ad. cou. de ch.; it. 
Onur wenig baten abweickent) incarnat, e; incarnadin, 
&; er Sammer, Atlas, ein -farkenes Band, ve- 
lours, satin, ruban couleur de ch.; =er Gürtel, -fürbe- 
ne Strümpfe, ceinture, bas cou. de ch.; Bo. =e Relfe, 
Windroſe, illet carne; andmone care; dac=e iſt 
feine Lieblingsfarbe, cou. de eh. est 2; -fafer, f. 
Äbre; -faß, m. saloir; tonneau ala; -fell, 
m. ©. -baus; fliege, ©. Yabı; -fräßig, frei: 
tend, -freffig, a. ad. (mas fh vom — näsrt) car- 
nivore, carhassier, ere; die Raben, bie @eier, bie 
Wölfe find =e Thiere, les corbeaux » sont carnas- 
siers, sont des animaux ..; -gabel, #, 1. Cuĩ. (@., 
dab — and dem Topfe e zu Bebeng it. S. —, Würfe an 
die baͤame pu hängen <) gr. fourchette, fo. de cuisine, 
5 -gebadenes, n. pätd A la v., ©. Wilhgehadenes, 
Hliönergebadened g; -gelte, f. Cui. baquet a larer la 
v.; eſchwulſt, fo mus; = =, ed. -ge 
wide, m. diede meide, nicht ſamendaſa · eſchwuiſ sar- 
come, polype, essarcome; excroissance charnue; sar- 
ense, f; gemwäds:artig, a. Chir. sarcomateux, 
so; gewicht, n. c. Fleiisergrekbt -bader, hou- 
cher; -bafen, ©. -tpfi -hafen, eroc; tringle, 1; 
alle, f.Poe. c. -bant; eg [. Pl, camna- 

n, 


rögre 2) pannieule charnu 


tanpe rousse couleur de chair. 
Feifeiet, a. ad. qui ressemble & la chair, & 
la viande; Bo. -e Früchte, fruits charnus; (die Pfir: 
ib, die Kirſche) find -e Früchte, sont des fruits char- 

mus, €. Arlichla« 

C BLUT a. ad. charneux, se; charnu, e; Bo. 
pulpeux; (die Baden, die Diustein find) -e Zeile, 
Bee I charneuses; -€ Prrion, pers. charuu⸗; 
ſes Rebhuhm) hat eine jehr -e Bruft, a l'estomac 
bien charnuz -€ Arme, ide, bras charınıs, pote- 
bis, mains charnues, potelces; Bo. -e Wurzel, racine 
charnue; -er Stengel, tige charnue; Ast. Die -en 
Beben, (Iungfrau, Bage und Waflermann) les signes 
5; -Peit, Etat de ce qui esicharnu ed charnrux, 
Fleifch- Lammer, f.charnier; -Elof, m. -Eloße 
den, n. Cui. boulelie (de viande hachee), 5; 
-flumpen, «ein At. ter aus — beilebt) masse de u, 
£; mp. cein ſedt bider Menids it. einen, der fein feineh Per 
füßt has) piece, nasse de chuir, grosse piece de ch., 
& -tnopf, Cui. pouding: -Fod), cuisinier en gras; 
-torb, panier a la 0; -Forf, Hn. wine Arı @ert., 
deren Weten At ia· hoarylle dtoild; Loft, f. w.;nour- 
riture de v.,f; -Eroire, f. Mare, (erpehener Toeu am 
Dierkrtufe) couronne, f; -Fucben, ©. -sebadenes; ·l a⸗ 


Fleiſch-lappen 


de, f. saumure de »., f; -lappen, An. lambeau 
de eA.; it. An. muscle; -Taudh, ail rocambole; 
-lebre, f. Med, sarcologie, ſi Abhandlung über 
dies, traite de ».; -leiim, Bo. iHamiafı einer mow 
genihupisihen PA.,colle-chair, sarcocolle, f. 

leifblid, a. ad. de cAuir, de la eb.; char- 
nel, le; -ment; nachdem er fie - erfanat, - mit ihr 
zu thun gebabt, ſich - mit ihr vermiſcht, apres laroir 
connue charnellement, apres avoir eu allaire . avec 
elle; -e Vermifhung, c. Berta; -e Brüder, v. ©. 
fette; Ag: Quntich, Begenfap des geiitigen und vernänfrigen» 
charnel, le; -ment; Eer. — gefinnt f., - leben, ınar- 
cher, vivre selon la cA., avoir des inelinations char- 
nelles, @ire charnel ; - gefinnter Menſch, homme 
charnel; mit -en reden, (mit finnlichen Meuſchen) par- 
ler co. ä des pers. encore charwelles; “+ Luft, -0$ 
Werlangen, plaisir, appetit charuel, c· Hantica Te it, 
£ inclination charnelle, eorruption de ia cA., 1. 

Fleifch-linfe, f. Con. fZeimufge; telline com 
leur de chair, f; -106, a. ad. (etne -; it. Hagen) de- 
charne; =er Auochen g, 08 x di; -lofigkeit, f. eat 
de ce qui est d,; maigreur, f; -manbend, c. et 
ugend; -Made, f. bh. ascaride, 5 -mahler, Pl. 

intre qui eniend bien la carnation; -mableret, 

4 ©. -barielung; -mangel, diselte de Wunde, 
f; ed iſt = in der Stadt, om ne Lroure point der. 

s 0 -marft, marche a la v.; boucherie, f. © 
-bant; -Maffe, f. c. -Humpen; -maul, fa c.-ehen 
-mefler, a. eoutenu de cuisine, wanche-lard; it. 
©. Hudrlelftem; -milbe, f. ha. «M., die füch Ind — fepe) 
tigne od, teigne de ch., f; -mulde, f. mai; -müße, 
f. hn. chapeau cornu; meduse, f; -nedbr ud, sar- 
eo-epiplocele; -nabt, f. Chir. (M. weidye cur Wunde 
defter) sulure incarnalive; -paftete, S. ©. -sebade: 
ne; -pfennig, c. feuer; -rolle, F. ku. ec. mil: 
te; -Totb, a. ad. (rei wie -> co. de ch; incamal, e; 
-rüden, wem witten Edimeen Blei; -(barren 
©. -Ihranne; -[häyer, ofhcier quitaxe la w.; -fdhd: 
hung, —chau, f. -[bauer, ec. -tarı, -fbäpen 
-fhnede, f. oreille murex, or. de cochon od. 
dechiree, f; -Fohmitt, ı. Chir. ein Ba, Ins — in- 
eision od, plaie dans les ch-s; 2. (ein abzricnistenes 
vinnes Erlit —ı trauche de v., 6 ein dunnes, gebrate: 
ned =ten, ribleue, 5 -ihranne, f. boucherie, 1; 
-feite, f. or 4 Seite eined Felleb g, Die auf ben —e 
seweien IR) cöle de la ch.; la ch; -feßer, c. -Itigen 
-fohle, f. Mare. sole du pied du cheval, 1; -[peis 
fe, f la er zieht die =en allen andern Gerichten 
vor, il prefere la »., les v-s & tout aufre meis, c. 
-teitz; —5 f. weine Epe Aud iheilung an -) pre- 
sent cn ».; distribution de v., fj Ant. les visceralions, 
f; -ftänder, saloir; -feher, sonde, F; -fteuen, 
1. impöt sur bar; -Fuppe, [. soupe grasse, polage 
gras; -tag, jor gras beute b. wir einen =, cost 
au pn un ⸗. 9.5 -tare, S. taxe dela v., 5-theile, 
pl. Au. charnure, %.-topf,. marmite, 5 P. ich 
nach den »töpfen Wegoptens ſebnen, mad zuten Epel: 
fen zı regretter les oignons d’Eaypte; torte, L.c. 
-gebadenei; =nbeder, pälissier; -Irödler, wer- 
candier; -waare, f. la u.; man fan bei ihm alte 
Arten von m b., on peut avoir chez Jui toules sor- 
tes de v-s; -mage, f. balance, peson pour la w.; 
-warze, f. caroncule, & Oc. Die -warscen der 
angewachlenen Haut, (ugentrantteit) les caronecules 
de la conju ıetive, 5 -werdbumg, f. incarnation, f5 
-werk,n. la w.; toutes sories de »,, de mets; fa. 
(diefeg Frauenzimmer) bat gutes =, est charnue, est 
rondelette; -Wuds, regendration de ch, 5 Mid. 
den = befsrdernd, c. -eeugend; wunde, f. bles- 
sure, plaie dans les ch-s, 5 -murm, c. made; 
-wurit, f. andouille, f; saueisson, servelas; -}4: 
pfen, Chir. muscle papillaire; Bo. can den Brärtern 
dere DA, elme Art Saltäpfe) follicnte charau; -jebn: 
te, dime de charnage, f.c. Biuryz; zeit, f um 
Geyenfsge der Fadenjelt) jour gras; zur = ißr man beiler, 
als zur Raftenzeit, po, on fait weuilleure chere en 
charnage qu'en caräme, c. -ta4- 

Aleifhen, Mieg, c. ab-z 2. (das Flelkh treffen, vor 
lebta rencontrer Ja chair, les chairs; (der Hieb) bar 
nur gefeifcht, a port« dans les chairs, est entre dans 
les ei; dad —, blessure dans les chairs, 1; Meg. echar- 
nure, 5 3. —, 6. Meiibem. 

Fleiſcher, 8, Gourher, -inn, f. bouchere, 1. 
©, Mengen, Schlachter; -buricd, gargon, compagnon 


Fleiſcher⸗g ng 


b.; -nang, fa. win veryeriiher G.) deinarche, voya- 
ge inutile; er bar einen = gerban, il a fait une cor- 
veez il a eu Faller pour le venir; -gefell, c. -buriaz 
-gewerf, m. € -bandwert; -gewicdt,.n. poids de 
db; -bund, mälin, Anecht, € burich. 

Fleiſcheru, a. ad. de chair; Ber. ich will ihren 
geben cin Ses Her, je leur dommerai un «wur de 
chair; ig: er hat eine -€ Natur, il ale caur dur, 
insensible, c. Bart, firmen. 

Fleiß, cd,iei ver Arbeldagplieation,assiduite,dili- 
gence, f; großen — anwenden, zeigen, avoir, mon- 
trer be. d’ap , une grande ar; ein anhaltender, un- 
ermuldlier -, gr. up. od. an; ap, as. infaliga- 
ble; mit aubaliendem —e ywingt man endlich alles, 
bringt mau aled zu Stande, Var. vient à bout de 
taut; on vient & bout de tout avec de Far.; (er ver⸗ 
fangt) einen anhaltenden —, une opiniätre an; -*. 
«der oft unit dern Begife beſent etet Auimertionteir 2) (Die: 
fes Amt erfordert) großen -, une gr. ap., une gr. 
as.; ex bat viren, deu arößten, allen möglichen — 
auf diefe Arbeit gewandt, verwendet, il a travaille 
& cet ouvrage avec be, d’ap. ‚avec la plus gr. ap., 
as; ily a mis, apporte tous ses soins; Id Werde 
alica weinen - daran verwenden, je ferai mon pos- 
sible; j’y donnerai, j’y ıneitrai tous nes soins ; ich 
babe allen — anzewendet, um ec, Jai fait toutes mes 
diligences, tous nes eforts u es it nihr Man⸗ 
gel an -, ce n'est pas — de soin, d’ap.; er ſtu⸗ 
diert mit vielem -e, ila be d’up. a letude, il est 
fort asidu & .., il etudie avec be d’as.; er legt fich 
mit vielem -e auf die Scheidelunſt, ıl s'applique 
aveo ardeur & la 2; (er liebt die lateiniſche  prade 
febr), er wendet allen feinen - Darauf, il y mel toute 
son etude; ( d eſe Wiſſenſchaft erfordert) vielen —, 
une gr. ap.; die Fruͤchte ſeines -e# geniefen, Jowir 
des fruits de son ap. 2; (vom Baur j. r de ses 
travaux; — eiues Dichters bei Gericht, (f. pünttliches 
Erkteinen e) as. d’un juge auge; der — des Handlungs: 
dieners In feiner Schreibſtube, Das. d’un £; ich wer: 
de an meinem -e nichts ermangeln laffen, ;'y met- 
tra) tous nes soins, je m’y appliquerai de mon mieux; 
er hat auf dieies Werl micht den gebörigen — verwen: 
det, cel ouvrage n'est pas (ravailld avec assez 
son; alled -t#, beſtes Ses, avec be de soin, d’ap.; 
et. mit - beraten, regarder, examiner ge soigueu- 
sement, aves attention; Eer. ihue — ceite) das z, inu- 
hätez-vous de +; Il. ——— =, weripiih) a dessein; 
erpres; de propos delibere; er bat es mit — geiagt, 
Yabin [a ae ra di, ila — faire la ä 
d., de d. premedite; ich babe es nicht mit - getban, 
je nel’ai pas fait Ad, ear., je l'ai fait innoceinment, 
par meprise 2; er ſpricht mit - davon, um ibn auf 
zubringeit, il en parle er., (expresscment) pour 1 
idiefer Deckel paßt zu diefer Schachtel), als ob er 
mit — dazu gemadıt worden wäre, co. s'il ayait eie 
fait ex; -belehnung, f. pu. prix, resoinpense de 
V’ap., c, *prämte; -brief, ceruficat d’ap. 

Kleifien, ©. te-. eifigen, 

Fleifig, a. ad.ı. appliqgud, ee; studieuz, se; 
-er Menid, -. ap-, assidustd au travail; -er Arbeiter, 
E- travailleur; -er Schüler, .. ap., #6; febr - f., etre 
ort ap. st., diligent, soigneux; - (arbeiten), soi- 
gueusermnert, diligemmert, assidument; er it am 
fen, iſt der ſte, al est le plus ar., le plus ap., le 
plus diligent; wer - war in der Jugend, wird ım 
Alter nicht darden, celui qui s'est applique au tra- 
vail dans sa jeunesse, ne manguera pas de ressour- 
ces dans sa vieillesse, dans un äge plus avancd; 2. 
(mir Kufnertfamteisc); {er hit) - in feinem Studium, im 
feiner Dicht, assicht Ad’etude 2; er iſt immer - 
über der Arbeit, il travaille assidument, di.; er arbeis 
tet fcbr — daran, il y travaille avec gr. soin, avec 
gr. diligence; (fie ift) ſeht - im ibreu Seibäften, tres- 
soipneuse dans p; er iſt ein -er Aubärer, c'est um 
auditeur assidu, attentif; - zubören, #ise altentif, avoir 
be d’attention; - ſuchen, chercher altentivement, as- 
sidument, so.; - über et. narhdenfen, relechir assi- 
dument sur ge; das iſt - gearbeitet, cela est studieu- 
semen‘, so, travaille, travaillc avec soin; Pt., Sc. x; 
- gearbeitete (Fiaur), bien travaillee, bien finie; (Dies 
fer Mabter) bat einen febr -en Yinfel. a un pinccau 
bien recherche; 5. (mieternelt 21 po, einen - bitten, 
prier qn ii ment, sollieiter qu; fh laſſe ihn - 
grüßen, saluez.Je bien de ına part; je lui fais bien 


Fleißig 
des compliments; er macht dem Minifter - feine Auf 
Wartung, er iſt — bei deing, il est assidu aupres du +; 
& faire sa cour au ..; ſich - Bewegung machen, faire 
bc d’exereice; er gebt - fpapieren, il se promene 
souvent; er gebt - ins Wirtbihaus. in die Arche, 
il fröquente, il hante les cabarets, il frägquente lo. 
glise; fie dent - an ihr, elle pense souvent &lui, 

Fleifigen, se diligenter e, of. fleiöta tarbeisen); 
fih -, pu. © befleistgen; das - er assiduite, promptilu- 
de, diligence, [; soin. = a 

Siennen, vn. po. hraire, pleurer, piailler;, wie 
ein Kalb e -, pl. co. un veau x; dad -, piaillerie, f. 
©. heilen, färtelen meinm. 

lenner, 8, po. pleureur. „ 
lenfen, vn. 1. €. Armen; =. va. Pe. depecer, 
tronconner le larıd de haleine, 

Flent-lob, m. Pe. (det, Im dab man Crüde 
pet vom Walice wirt) cooutille, 5 -werf, m. sp. 
Pe. inu. trongons, morceaux de lard de baleine. 

"Fleichen,!, Fort.tpfeitlörmige Außenmwert) la fleche. 

Bletbe; n, f. Drap. 1. die niet iole, als auf eins 
mal anf der Kehmpel gerifen wie eardee, f; 2. Card. 
ieſe Wolte völlig fertig getrimpelt) ca., ploque, f; le 
feuillet; 3.Fi: —, -nlode, f. loquette, f; Riv. -‚chonal. 

»  Fletfh bar, Greabach qu’on peut etendre r, ef. 
ferfden; Jahn, dent decouverte; po. pers. qui 
a les dents ds. . 

Flet ſcheu, va. fa. Metall mit dem Hammer -, 
stendee, aplatir le metal avec le marteau, a conps 
de m.; (Metalie) die fih unter dem Hammer — laſſen, 
analleables, ductiles; Das Raul · 16 verzerren) grimacer; 
die Zähne —, grincer les dents; das · e, ©. hretien, reden; 
ät. =, 8, n. coupeau, parcelle de metal (qui tombe 
au martelage). 

Bleß, c. Tip. 

leuen, ©. Fianem, . 

leute, ſ. Fleutſchiff, n. c. Fehte, Ftumſchig. 
leuthe, ©. Fette. 

Itbot, c. Green, 

«Flibuftier, Aibustier. 

lid, a. ad. c. fünse; -arbeit, £. fa. 1. rapie. 
setage; er macht nr =, il me fait que rapiecer od. 
rapieceter; 2. geflidte Wrteis); das iſt ja nur =, oe 
west que dan rap.; (f. ganzer Hausrath) beſteht im 
lauter =, n'est fait que de rap., c, Alaer:l. ·wert; 
-fled, c. -Iapyen; -gang, f. moitie d’une vie fu- 
mie, f; -Häring, hareng gras söch« à la fumie, 
A. saurel gras; -Iappen, piece, f; morceau, cf. 
wit en; wand, f. Fond. pierre de reinplage, T; 
p-, Galle pour raccommader le fourneau de fusion, 
f; werk n. ©. -arbrit; 2. ouerage compose de 
morceanx, de pieces differentes; feine etrifit ein 
bloßes =, son ou. n'est qu’une mauvaise compila- 
tion; -mwort, n- Pod, (1., dat biob des Eyibenmaßrs 
worgen gefept wirsı mot expleüf; chwville, ſ. 

Flicken, 8, (od. Flech pu piece, f. 

Fliden, ein Kleid», raccommoder, raccoütrer, 
räpeläster, rapiecer un habit 2; die Waͤſche, bie 
Schuhe -, rac., rap. le linge + „les sonliers; einen 
Keftel.-, rac., rap. un chaudron; gefliete (Kleider, 
Hemden, Stiefel), habits £ raccomınodds, rer) 
2. ganz machen); Struͤmpfe -, rac. des bas; fie beſchaf 
tigt ſich mit —, elle s’amuse & ravauder; Spitzen -, 
remplir de la dentelle; die Nege -, rac., rhabiller 
les 2; Sauggeritbe -, rap. od. mpieceter des meubles; 
(dd Dach, die Wand, das Haus) -, rue; eine Schei: 
be -, roc. une z; fa. der Arzt Imt fange am ibn ge⸗ 
Niat, aber endlich mußte cr doch fterben, le mede- 
cut essaya long-temps de le gucrir, mais; das - rt, 
raccommod ge, raccoltrement, rapiecelage, ravau- 
dage, rhabillage; ich babe fo und fo viel für das — be- 
zahlt, j'ai dann« tant pour le rac.; das - an feiner 

Uor bat ihn ſchon mehr gekoſtet als fie werth iſt, il 
adeja pays pour le rac. de y. 
Flider, €; inn, raccommadenr, se; rarandeur, 
se, c. Otnte, Kefil-; 10 dm, ravandage, rapiecelage. 
Sliterei, f 12. sp. c. mas) Fiten; 2. ©. Fldsanı 
t. 


Klteboot, Mar. Gmeimafigeb Fahren) buche, hu- 
liede, €. Fleibe. *  fche, # Hibor. 
lieder, 6, sure; 2. blaner, fpaniiher, türkis 

icher —, lilas vulgaire; blau, a. ad, conleur.de li 
las;. -binte, -Dächfe, -bolz, -nuß, -faft, 
eh CE rn © Hebunberbläte, äcie m  , 


Fliege i 


Fliege; n, f. hm. monche, f; Heine -, mouche- 
ron; -n fangen, prendre des m-s; -n Matichen, tuer 
des m-s; Die -n abimehren, chasser les m-s; (einem 
Herde) die -u abwehren, emaucher un +; (mein 
Pferd) kann die —m nicht feiden, est tendre aux m-s; 
Dig: (er bat eiuen fo leichten Schlaf) das ihn eine — 
anfweit, qu’une m. pourrait l'eveiller; es ärgert 
ihn die - an der Wand, il est iendre aux m-r; ül 
prend la m., il soffense, il se fiche de la meinıdre 
ehose; er ift eine licderliche, eine wüfte —, c'est un 
tibertin, un france £; fg: fpanilche -, cau'haride, m. 
ca. f, of. moucke; As, —, la m., Mar. -, ©. Anter-i 
Arq. - (era, Richtern utire, 1; guidon; (nm Giefcüper 
houlan. 

Fliegen, vn. ir. soler;. bie Vogel — hoch, mie: 
der, tiber dem Waffer, les oiseanx volent haut, bas, 
sur Dean; heim Vogel) Atent fo hoch ats der Adler, 
ne vole aussi haut gute g; er hoffte mir Huͤlfe Dieter 
Mafbine aber den Flug zu — fiel aber ins Warfer, 
au moyen de orlie machine il esperait ı. au-dessus 
de la riviere, mois 2; P. - wollen, ebe die Kedern 
gewachſen find, vouloir » avant d’avoir des riles; 
s’tengager dans une entreprise sans en avoir caleule, 
rassembl# les moyens; man muß nicht böber =, ald 
es die Flügel veritatten, selon le vent, Ir volle; 
il ne faut rien entreprendre au dessus de ses 
forces; po. gebratene Tauben — feinem ins Maul, 
les alouettes ne toinbent pas toutes räties dans la 
bouche; Jeu. Allee, mas Federn bat, fliegt, Geu de 
compagnie, ou celui qui indiyue par quelgne sigue 

u'une chose vole qui ne peut pas ı., est oblige de 
mner un gage); ein der Fiſch, poissan volant; fg: 
er laͤuft nicht, er fliegt, il ae court pas, il wole; mır 
einem Freudengeichrei fing er feiner Geliebten in dıe 
Arme, il vola, avec un ori de joie, dans les bras de x; 
(faum fab er ſeinen zreund in Gefahr) fo flog er zu 
deſſen Hülfe herbet, qu'il voln A son secours; wie ein 
Blitz Aogen die Roſſe Dabin, les chevanx pertirent, 
volerent co. leclair; (ein Vogel) fam geflogen, vola 
vers nous; er Fam auf mich sugeflogen, il vola au- 
devant de moi, il vint se jeler dans mes bras; ext. 
Gu, ein ·des Heer od. Lager, voöne fhimered Gepit mad 
Beiikäg) corps, camp volant. . 

2. (rund fremde uralte Ach durch Die Bft beroegeny; 
(die Feder) fliegt im der £nft, vole dans lair; 
(der Staub: eg bach in Die Luft, s’eleva 
bien haut dans Nair; ein -ded Blatt, feuille 
volante; ein ·des Feuer, metdore isne, feu foller; 
(das Schiff, die Baſtei) foa in die Laft, a saute; il. 
(ven flatternden Körpern fie maridırten mit fliegenden 
Fahnen auf ben Feind los, is marcherent ä l'enne. 
mienreignes u mr die fabnen - laffen, deplover 
les en.; (einen Vogel) - I, Jaisser envoler; fie jtüry: 
te mit fliegenden Haaren Ixrein, elle se jeta dans 
la chambre les chevenx cpars; elle .. ton dobeve- 
hie; ( Aleid) mit deu Mermeln, & manches volantes; 
Pr. -drd Gewand, draperie volante; fa: (das halt da 
baid dort ii ermehndand, e; (die dzutſchen Kaiſer bat 
ten ehemals) cin des Hoflager, une cour a; Gun. 
-des Krankenhaus, höpital 5 -de Brüde, pont vo- 
lant; 2. citmell werliberaeten) Med. eine de Siße, phlo- 

ose, 5 chaleur de fievre qui ad par mierval- 
es; it. fg: das iſt nur eine de Hitze, ce n'est 
u’un enihousiasme, qufun zele passsger, cf. 
ouffee; des Bericht, mouvelle passagere; -des 
Blaͤtt, ferille volante, petite beochure; pamphlet, 
joarnal; de Worte, paroles prononcees ä la 6 
fügein; dieß wat nur fo ein -der Gedanke, ce n’etait 
qu’une pensce vague, une fantaisie; (ein Wort) - 
(fatteu) laͤſſen, lächer. 

3. 0-2, 00. fg Im fhneller Bewegung et, tbunı pu. fie 
flogen den Tan, il danserent tres vite; dad -, act. 
de 2; le vol, c. Flug. 

Aliegen-baum, l’orme; -blume, f. Bo. sa. 
tyrion & deux feuilles; ·dr ect, b.c. -feiß; -ente, 

\canard a mouches; ca. goberm.; -falle, f. 1. 
e. -Happe; 2. e. Thnäpper (2); -fänger, chasseur 
de m.; hn. (rt Affen) belzebut; diable de l’inde; 2. 
c. -iämäpper; -fittige, pl. Mg. schiste marneux 
mel& de cuivre, avec des empreintes qui rdprisentent 
des ajles de m., (argent en epis de Fraukenberg); 
-flör, iMe — ehpubalıen) cousiniere, f; -fürft, Bel. 
zebut; le prince des deimons; -garm, n. c -nee 
-gift, n. poudre aux m., f; arsenie natif; -gla®, 
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n. verreä m., ponr prendre des m.; -fäfer, es 
carbot m.; ncoydale, ſz -Flappe, -Klatfche, f. 
tuo-m.; fa: mit Einer = zwei Fliegen ſchlagen, (uch 
Eine Dantt, einen teppelıen Zwed ertelden faire d’une 
pieree deux cmups; -fobold, e. its -Fopf, 1. 
tete dee m, d 2. Oo, (Mer Worfall der Aegenhogenhaur 
myoatphale od. -phalon; Loth, c. -rti -Frant, 
n. ©. Gtröapiels meh, n. dmauchelte, ſz dmon- 
ehoir, chasse mouche; einem Pferde ein = auflegen 
od. überhängen, mettre une £, sur; -pflafter, n. 
empläire de cantkarides; einem ein = auflegen, 
appliquer a qn des san., un emplätre de ..; -pilg, 
e. -(hwamm; -parluer, n.c. -ait; (himmel, 
Mard, cheval pie; hif, -Thmiß, fa. chiure, 
ch. de m., chiasse, f; -[hmäpper, hm. muscicape; 
la mouchernle; le gobe-mouche; it. gr. traquet ob. ta- 
rirr:lbo.da dionee.attrape —— fhrant,Econ. 
garde-manger ·ich wamm, (ein Biauer· ſch. auf Bl: 
ten agarie, champignon de m; -[hmarım, essaim 
de m.; -fpießer, eher, ec. -fdnäeper (11; 
-fein, arsenic noir, ar. od. cobalt arsenical ecail- 
leus; -vogel, colibri, c. ſanlvver u: -wange f. 
c. Korbmanje; -mwafler, nm. c. at; -medel, chas- 
se.m., emoucheir; it, «für Dreree) c, ep. 

Klieger, 6, 1. celui quivole; ». Martein Stas ⸗ 
feat volle d’etai, & 

Flieg-fiſch, caugender 7) poisson volant, 

Rliegfam, a. ad. pu. prompt, exercd à voler, 
a s'elever, od, au vol; fg: -e (Cinbildungsfraft), 
echauffie, vive, ardente; -feit, £. facilite de voler 
x, volatilid, f, 

Flieden, ir. 1. vn. Mar, prendre chasse; das 
Wild fliebet, le gibier fait, sienfait; Ch. —, (sem Hiriche / 
häter son erre; fllichtig f., refuir, erouler la queue; 
dem Forſt au —, trer du cät« du taillis;it, ©. verfallen; 
(der Hırld) wechſelt umd flieht wieder zurid, ruse, 
use de refuites; Cals er fah) daß Die Feinde flohen, 
que les ennemis fuyaient; (man fagt) er fei gefoben, 
2. a far; er iſt nie vor dem Feinde geflohen, jamais 
il n’a fai devant +; im die Feitung flteben, fuir, se 
retirer dans 2; dem -den Feind, den -den Truppen 
nahferen. poursuivre, lennemi les fayards; er floh, er 
oh davon, il a fui, ils'est enfui; vor der Befabr, Sun⸗ 
de -, dwiter, fair le ss (aus Furcht vor der Strafe) Mob 
er in einen benacbarten Staat, il se refugia dans; 
zu einem -, in Eines Arme -, se refagier chez qn, 
aupres de qn, dans les bras de qn; de Zeit flieht, 
le temps fait; wie fhnell - die i der Jugend, 

ue les jours de la jeunesse passent vite; Pod. eine 
Ihräne flod ihr über die Wange, une coula 
sur sa joue. i 

N, va, eiorgfältia vermeiden, etwas zu entfermen ſu⸗ 
wenn er ſliedt ihn, il le fait, Mevite; er flieht feine 
Gegenrsars, il ſuit sap; (ich wihßte nicht mie tch ihm 
begeguen follte), er fichet mich, il me fait; ich Riche 
ibm mie die Peſt, je le fuis co. la peste ; böfe Geſell 
idhaften =, fair des 2; die Belegenbeit zur Sünde -, 
fuir Poccasion dır e; (die Arbeit, bie Befahr, das 
Spiel, das Voͤſe, dat Yaiter) -, fair le travail e; ſeuch 
o Sohn, die Louunzen zum Boͤſen, kuis, mon fils, les 
appas , les charmes du vice; das · der Gelegenheit, 
des vaſters, der Sünde), fuite de u f. 

Flieh-traft, f. Phy. Ar. melde ach som Mittel 
punkte yu entlomien firebr) ſoree centrifuge, f, 

Kliefe; n, f. (dim. Rliedchen, n.) Mac. Giereaize 
rinne Platten) arresıs Pol, ven gebranntem Eseneica,; ° 
ſchwedeſche -m od, -nfteine, (von Icledtem Barmer 

&s a bätir; houandiſche ·n, tand Then gebrannter ca-z 
FE Hollande ewits; -nbret, n. Pot. moule A ca-r, 
pour faire les ca-x; -uform, Brig. faitiere, ſ. c. 
fein, ©. gueie. 

Blieh, es; ©, n. (dim. -hen, n.) ©, Flaus (1% 
2. Feu mit ven Gaarım) Loison, f H. anc. Jaſon zog 
nah Koldis um Das goldene - gm erobern, Jason 
alla en Colchide pour conquerir la £. d’or, alla aveo 
les Argonautes en €. A la conquete de la £. dor; 
Hm. der Orden vom goldenen -&, cart Polurp dem 
urn, Fenog ven Burgund, arflfter) ordre de la £., od. 
de la 2. d’or; der Orden der drei -€, durch Mapsiron 
gefiften lordre des trois =; -blattern, f. pl. 
Mid, petite verale eonfluente, 

. Bließen, vn. ir. 1, couder; (ein Bad, Brun 
nen) weicher flteät, qui coule; fanft, langſam, über 
el -, co ot, lentement sur des :; 


. 
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rt Flus) fließt in das Meer, gesen Süden, gegen 
Norden, rings um die Stadt, längs der Bälle bin, 
eoule, se jete, se decharge dans la mer, coule vers le 
ınidi, vers le nord, autour de la ville, lelong dest; 
in Deurfbland - die metiten Flüfe von Süden ar- 
en Nerben, la Dee des feuves d’Allemagne cou- 
jent du sud au nord; (der Rhein) Acht durch den 
Dodenfee, traverse le 2; (die Seine) ter durch Pas 
ri, traverse Paris, & son cours dans P.; (der&öceeif) 
Hop ihm von der Stirn, Ini coulait da front; (das 
Blut) ſtoß ibm über das Geſicht berab, ni coulait 
le long du visage; (das Harz) fließt aus den Bau⸗ 
men, coule des +; Eer, ein Land, wo Milch und Ko: 
nig fließt, terre decoulante de lait et de miel; die 
Tinte will nicht —, caus ber Feten) Venere ne veut pas 
er.; (die Thränen) floffen ibm aus dem Augen, ui 
coulnient des e; (das Meer) flieht ab und zu, Aue 
etreflue; -des Waſſer, enu coulante; im -dem Waſ⸗ 
fer baden, se baigner dans une riviere, dans leau 
vive ou courante ; (das Wache, das Diet, das Ku 
ver, das Gold) niet (don, iſt jhen fifig, fond 
ach est deja en fusion; -ded Pech, de la poix fon- 
2. Pod. (wen Sewaͤndern, Tönen, vom Haste); -ded 
Gewand, robe ondoyante, llottanie; -der Schleier, 
voite ondoyant, Hottant, badinanı; (Füße, harmont- 
che Töne) offen von ihren Pippen, sortaient de sa 
bonche; fg: gren der Iris, una von Etſchetnungen im ter 
Peit; vergeben; Tage, Jahre, - ſchnell, unvermertt da: 
bin, les jours, les annces coulent, passent vite, in- 
sensiblement; in ihrem Umgang floſſen mir drei Jah⸗ 
re unvermerft dalin, les trois aundes que j'ai passdes 


. avec elle, s’ecoulerent sans que x; (mein lid) war 


2. wie eines Bates -, s'ccouln aussi vite que 
"onde d’un rwisseam. 

3. (beim Spresen); die Worte - ibm ſehr gut, il 
arle coulamment, conramment; les mols lui coulent 
ien; feine Rede floh ihm von dem Lippen, son dis- 

cours coulait bien; feine Verfe - aut, find Aicheud, 
ses vers coulent bien, sont coulants; er fhreibt —, 
il ecrit coulamment; -d bei Befchäften f., Eire cou- 
kant, prompt, expeditif en affaires; Sc., Pt. e -d, (ge: 
fältig. fanfı); -de Uniriffe, contours coulants; Gy. -der 
Schnitt, taille coulde. 

4. Arfprung nebmen; ſo et. lann nicht and feiner 
Feder seloffen f., pareille chose ne peut ätre sortie 
Je sa plume, ne peut etre de Iwi; it. «aid Fotst aus 
er.) Daraus flieht (matihrlicher Weile), il s’enswit quer: 
(man muß anf die Urfache zuricgchen) ans welder 
das Uebel fließet, berfliefet, d'ou vient le mal; aus 
fo vielen Uebeln floß eine große Woblthat, un 
bien s’enswivit de tant de maux; (bie Sittenverderb- 
nif) und alle daraus -de Uebel, ei tous les maux qui 
en decoulent; was flieht daran, que s’enswit il, qu’en 


M. av. 9. 1. die Quelle bat aufgebört zu —, Ia fon- 
taine a cesse de eowler, (feine Wunde) fieft beitän: 
dig, fe touj.; (feine Thränenfiftel) Aiept nicht mehr, 
a cesse de Auer; ein ·des Geſchwuͤr, ulcere qui ilue, 
f; -be Augen, tmeinende, it. ariefende) pleureux, bai- 

nes, mouilles de pleurs; it. chassieux; (die Keuchtig: 
eiten) die aus dem Gehirne -, qui duent du 2; fi: 
ne Nafe flieht immer, le nez Jui eoule; z. (fhmetjen. 
von Eltrm) co. Diele Lichter —, ces chandelles cou- 
ent; Forg. de Hitze, cnle Alrtne Sipe, Femribbipe) 
chaude suante od. grarse; brüciaes Eifen wird 
vermittelſt der eriten -den Kite geichmeißt, on sou- 
de le fer pailleux en ui donnant la ıere chaude su. 
sd. gr-; (diefed Yapier) flieht, boit, perce; 5. fg: 
“der Sand, (Ztiebif., e.) sable de ravine; das -, cou- 
lement; e. Fluß. 

$lief-garn, m. Pe. la Aue, piece de fur, f; 
tesp. de gr. Iramailız -gold, m. Ex. or de larage; 
-barz, n. tercbenthine, ſz -lod, n. Forg. (im 
ameinelen / Ja dame; -papier, m. papier arıs od, 
brouillard, p. qui beit, c. Krbp.; -poden, © 
«Hatten; -Tit ter, chevalier de Jatoisson d’or; · w a ſ 
fer, n. 1. eau conlante, couranle, vive; 2. An. 
Iymphe, gang od. =gefüß, n. vaisscau Iym- 
phatique, ©. € augsatem. 

Flietesm, f. 1. Tis. wine Art Sputen) broche, 
Nüte, navetie, & 2. Chir. «Safıetfen) lancelte, f; Marc. 
Vamme, 1;-nfajten, Tis. les casseuns; case aux 


resulte-til? Bo. -der Stengel, (ver unser ter Waren |lontenr; -träget, mp. mousquelaire, 
„ Mäche (dmimmt) tige Hollante. Klinter, -erj gold, -ftaat, e. Furteren e. 


e 
aber saube Berzar) le mica, ©. Cilmmerz it. (alänzenbe 
Selttörndien) paillette, parcello, l. ec. Oeit-; fg: elin- 


Flielſch⸗gold 


ins, f. " [port 
Himmayeı Flitfhen-g., n.Ex. e. Fılehr 
limmen, c. Fliemer, 


immer, 85 u, od. -erj; e, Ex. taurzente, 


quant; c, Airttersfram. far; it. uc wacher Eheim et — 
der Hoffnung erſchien ihm, il eul une faille Auen 
d’esperance. 

Klimmern, vn. ar. 6. reinen unternben Schein ven 
äh werfen) Hamboyer, elinceler, briller, jeter de l'e- 
elat; (die Gerne) - liebli®, brillent agreablement; 
ein -der Degen, son pie Hlamboyantez De. die Au: 

en - ibm, er bat ein — vor deu Augen, les yaux 
ai papillotent; das - (der Augen), pa; illotage; das 
lantte - bes Abendſternes, fa; der Hoffnung. la dom- 
ce laeur de l’etoile du soir, Se: de l'esperance. 

Slim der, din, (dim. chen, m.) ce qıi brille, 
qui jeie de l’echat, c. IFauiter cuR 2. Ch. -, (Wappen und 
Tüten) epouvanlail; panneau, tolle depouvanle; 
3. hn. c. Flunder; -eryj, -gold, nm. e, Futtenen ı; 
-fihläger, c. Fittersid. * 

Alint, a. ad. fa. alerte, alegre; vif, vive;cveilt, e; 
-er Junge, jenme homme alerte; - an die Arbeit acben, 
se meltre au travail avec diligence; (madıt das) — 
promptemwent; 2. pu (ftantı poli, Iuisant, brillant; 
-igbheit, F legereit, souplesse, agilite, f; it. promp- 
titude, 5 -meifer, h. Vitr, (Bitinechts les wingiet- 
tes, L 

link, ed; e, Mg. quariz agate pyromaque; 
-gias, n. (Urs Eritsllglst; dlintglas. ' 

Klinten, ec. fintern; —er z, m. 0, Futietzel. 

Flinter, 8, Ex. c. Tieren; -den, n. dim. 
©, Flitter, 

Klintern, vn. ar. b. etinceler, brilter z, cf. Rim: 
mer; 2. va, Meti. Nnqquer; das -, Elincellement, 

Flinte, c. Bier. [eelat. 

lintesn, f. fueil; Die- bat verfagt, dit wiet 
totargangenı le /, a rats, a ſait long feuz einem mit 
-n erſchießen, fusiller yn; Ch. mit der - tagen, chas- 
ser au f., au tive, faire un t. 

Slinten-beicläg, m. garniture de furl, f 
-doldy, c. -fpieb; -Folben, erosse de fi; -Erä: 
Ber, üre-bourre,ic. Arkper; -Fugel, ſ. balie de ff; 
-lauf, m. »robr, n. canon de £.; -Thaft, fü; 
-fchloß, n. batterie d'un f., 5 =bled&, n. platine 
dun f, 5 =fhuh, Selporte mousquet; fu 7 
coup de f.; man that mehrere -ichiiife nach ihm, auf 
ibn, on Jus tira plu, coup de f.; il. idie Wehe, weiche 
eine Fine träge) la portde de f.; bie auf einen = 


gr. |vorriiden, s'avancer & une portee de f., de mous- 


quet; -[chiik, Mil. 1@Füietien Fusilier; pie, CVa⸗ 
iennen baionnette, 5 -feden, baguelle def, k 
-ftein, pierre a den od Af., 5 zichläger, call. 


erz, 
Rlintern, = 
a deax A une core. 
tintiche, S,c. Filnteren. 
linß, ed; €, Mg. chaux carbonatde ferrifere 
ei mangancsifere. 
lire; n, £ ha vrimhbe, 
lirt; es, sp. Me. ier spathigue, fer carbonate, 
Rlirren, ce. finment, A 
slispern, c. Adler, ’ 
Klirice, £ Klitiger:erg, m. 6, Mtteren. 
slitfh-g old, nm. c. Filmmer; -bobel, Charp. 
bouvet, ©. Fall « Ruh; -Tofe, fc. Felzmedn. 
Flitter, 8, (diem, ben) ıränne Plauchen von Held 
e um Briten: Flnzer) pailtette, F, (bei einer Sride: 
rei) eannetille, 5 bouillon; mit -n fliden, broder 
avec des p-5; mit -n befeßen, einfaffen, border, gar- 
nir de pr; 2. €. wet; 3, Bo. deine Ar Pliberhlaim 
lunsire annuelle; -amboß, enclumeau od. enchu- 
mos da batteur de p-s; -eri, n. Neurs de mind- 
raux, ſz minerai en 


Ch echandoles attschces deux 


—— brillantes; -sedanfe, 
fauz-brillane , fa. V’oripeaus; das find bloge =n, il 
n’y a que du /u6. dans ces pensies, ce n'est que 
du fd, de l’or.; -gelebrfamteit, f. rudition 
de parade, superheielle; or.; -glang, c. -tam: 
-J81d, n. or, clinguant, ©, Raufds, Knie, Hinlı 
Veran; ſg: · cr fh, fror, ©. team. sardamte spe: 
kehrfamteit; golden, a. ad, ourrage fait od. garni 
d'or.; fg: ouvrage x ou iln'y a que du Sub; gold: 

























Fritler⸗gras 


ſchlaͤger, Mei. balteur d’or.; -gra, n. Bo. her- 
be tremblante, amaureltes ir-r, 5 -baube, f. 
esiffe olinnmantie ; -jabr, n. beile aunce, ec. wo⸗ 
ae; -Iram, ch, enfificket , or.; {an Mastenfiti- 
dern) ei; fie vertändelt ihr Seid mir =, elle depen- 
se son argent en co-s; -mädben,n. file qui ai- 
me le cl, 5 - monat, &. cjabr. wer; -Pappel, 
ec. Alssenetyej fand, sable brillani; -Thein, (im: 
mer, c. sang; -chidger, Met. batteur de ps 
-fhub, soulier garni de 2-1; -fülber, m. c. -geis; 
-ftaat, fanireluche, ſy ch, or., c. Bam; tem: 
pel, paingon & p-s, pour battre les p-s -werf. m. 
e. tan -miß, faux-hrillang; -wore, f. labeile se- 
mine, la s.des piaisies; fie waren nod in den Sn. 
ertait dans les beanx joirs du mariage; ils dtaient 
encore dans r; P, nad der = kommt die Zitterwo⸗ 
dr, apres les premiers pi. du m. on en troure les 
ameriames. 

Flittern, vo.ar. 8. c. immer; 2. (mir Foster 
Haste vrunten/ faire parade de clinquant. 

Flit tich, eb, fa. alle, 6; fg: dder Am); ernahm 
ihn beim — und warf ibn zur Ihre hinaus, il le 
»rit par le hras, et g, ©. Fittkg, Flügel; 2. Wine Kieiter 
je pan; . Bou. -, morerau de beeuf pres de la pia 
ce iremblante, [F; trait, 

Kliß-bogen, fa. c. Kımtrat;' pfeil, Heche, 

Klod-afbr, f. cendre en Hocons, 5 -Blume, 
f. ©. -enzbt.; Feder, f. c. Faumf.; feuer, n. fen 
Hambant; Bamme, f -geitübe, n. Fond. (meihes 
durch tie Blge und Flammen In die Hope getrieben wirt) 
cendree, 5 -gras, n. barbon; -feide, f. capitan; 
bourre de soie, f; Aeuret; filoselle, f; -teppidb, 
(it Yaplerteppice) Iontisse, f; -wolle, f. Drap. &. 
lanice, od. 5. de laine, 1; 7, en llocons. 

Flode; n, f. Pe. c. Side 2.50, od. -m 6 
dim. Flöten, n. (Bürdel von eurem leisten uut Iedern 
Brote flocon; eine -, od. ein ·n Welle, Seide, un: | 
ft. de’ laine, de soie-g; fie ſucht die -m zuf., welche 
die Echaafe an den Geſträuchen hängen ließen, elle 
recveille les fÜ-r de laine que 2; 5. (vom Shure) (der 
Schnee) fiel in großen -n berab, tombait & gros M-, 
par gros .., ©. Feter-, Banee-; Drap. -n, (melde in 
ten Karben böngen bleiben) enfrayure, monture, f; it, 
etatfche Falten, dir Sein alten eis Tuchet enifieben Fi- 
baudure, anguille, & fg: Ex. c-Apnfihe Srüde eines 
ſeñen Mejlelirn) pierre volante, ruc. 

Kloden, va. (iu- od. Reden fditanen); boucler, an- 
neler; meilre, disposer par flocons. 

2. vn. av. &. a) (in — nirterfalien) pu. toınber par 
locons; es Hodet, il neige; b) ıfi& in feinen - abfenı 
derni; (das Garn) oder, laisse aller des 14; das - 

Flocen-bett, n. lit, matelas de boarre-laine; 
-Dinfe, f, malte de jone, 65 -binme, f. Bo. win 
Ylanpenzarfttear) jacce, ambreite sauvage, f; 2. €. 
“traut; -Drefßer, Drap. mp. drapier de Ai; 
-fraut, n. Pinortelle commune, ; -rotb, n. ma- 
carat de bourre ronge, (execute ayer de labourre ton- 
tisse teinte en ecarlate};-[alpeter, salpetre eristallise 
en forme de Hocons; -feide, c. Fett; =u band, 
. (toren) eurel; -teppic, ec. Fiedit.; -tud, 
n. drap grossier, 

Flöder; 6, Drap. batteur (de laine), 

Alodıct, a. ad. en maniere de flocon; An. — 
Sant des Magens, der Bedärme x, le veloute de 
lestamae e · 

Flocig, a. ad. en floconz, qui a des flocons. 

Klob; es, pl. Flöhe, hm. puce, 1; die Floͤhe fie: 
hen, beißen, les p-s piquent, mordent; Flöhe fan: 
en, prendre des p-s; (ein Kind) das sany von 
xlöben zerbiffen ft, tout pique, mange, ınordu de 
p-1; (diefer Hund) iſt vo Bitte, mitt Flöben ber 
dedt, est plein, convert de p-s; P. er bort die Flöhe 
huſten, il croit voir, entendre tout mieux que les 
autres; il se croit infaillible; it, fg: man bat ıbm et- 
nen - ins der gelekt, dit eine beuntudigende S. emtbeditz 
on Iui a mis Ja p. & V’oreille, . 

Fleb-alamt, c, -taut a; -beutel, b. pers. 
pleine de puces; -biß, morsure, pigüre de puce, f; 
-braum, a. ad, p., couleur dep; =e# Kleid, ha 
bit p., co. de p.; falle, f. attrape-p-s; -fang. u 
sp. act. de prendre des p-4; =. c, -falle, -jagy; -far: 
de, ſ. co. de p, f; -farben, a ad. c. beaum 
-beufhrede, f. sauterelle p., 1; iagB, f. gp- 
chasse aux p-1, fj -täfer, mordelle, f puceron 

od, 








Floh⸗kette 


od. p. de terre; Aette, f. fa. chalne trös-deliee; 
traut, n. Bo. deutelaire, herbe au eancer, fj 2. 
=, (At des Atants, -alanı) aunde od. inule pulicaire, 
herbe aux p-s, 1; 3. (rt des Wegeieitit) persicaire 
douce; it. (eins andere Urt) curagez piment od. poivre 
d’eam; per. dere; 4. c. Tan; 5.6, “plane; 6. 6. Po⸗ 
a; -trebe, puce d'eau, f; -pfeffer, c. -Mmauı (3) 
-pflanze,f. conise od.conyse,f; -fame, psyllium; 
er —— — biß. de 
oben od. flöhen, chercher, prendre des puces; 
einen Hund -, doucer un chien; ein Bett —, dp. 
um lit; ſich —, * 
Klohtg, a. ad. plein, courert de puces. 
löb-trautu n. oc. Sub. 
ler, 2; &, 0d.-; ei, £. 1. sp. (Buflanı einer ob. 
miehzerer Blumen, da fie blüben) eur, f; (dieie Blume) 
ſteht im fdönften-—e, est dans son plus bel celat; 
(die Tulpen) ſteher tm -t, sont en ileur, tleurissent; 
die Diumen vom zweiten -e find gemeiniglich nicht fo 
arof und fhdı, als die von dem eriten -€, les Heurs 
de la 2de fleuraison ne sont ordimairement 2; 
2. sp. (Seit, mo Blumen sen einer Hr brüten /l., deur, I; 
der Hraziathen⸗ iſt vorbei, la fl. des jacinihes est 
en! Sie hatten feinen Garten im.-< feben follen, 
tallait voir son jardin dans la deur, & l’cpoque de la 
Fr 6 Belten-, Tuipen-; 3. ımebrere bähende Blumen berf, 
Uri arsurtiment de deurs; einen ſchönen Neiten- 
beiigen, avoir un bel as. d'œilleis; &. Bo, «ir. Dit, 
die aub eimer Gegend Yerikammen; Flora) flore, S; die nor: 
diſche, die heivetiiche & —, la Nore du Nord, la. . 
d’Helvetie 2, cf, Aare; 5. fg: (blägenzer Sufand, Mehl: 


Manaı; (Bieier Zürit) hate Den - feines — —— —* -wand, f. taillis en peule au bord d'un £t. Not- 


allen Kräften befordert, avait tout fait pour re 
Lial Horissant; der — der Bergwerke, des Handelg, 
der Künfte 2, Vetat dlorissant des mines 2; (Die Wil: 
ſeuſchaften) find bei und im -e, waren damals im 
-£, jehr im -&, Heurissent chex nous, Horissaient a- 
lors, etaient alors tres-Horissantes; (bei den alten 
Veguptern) war dad Studium der Geometrie ſehr im 
-t, letude de la geometrie etait fort en vogue; (als 
ter feiner Anftrengungen ungeachter) fonnte ſ. Han⸗ 
del nie einen — gewinnen, il ne put faire prosperer 
son commerce. 

I. 08; pl. Rlöre, (von Seide, Mefeigam ) erdpe; 
föwarzer, dichter -, er. noir, gros; glatter, frauier, 
od. Arepp-, er. lisse; erepe; Kleid von -, habit de 
er.; -tudy, n. fichu de er.; er irägt einen (fchipar 
zen) — um den Arm, il porte un er. au bras 
er zog ibm den - von den Augen, il lui dessilla les 
veur, fit tomber le bandeau de ses yı.; es iſt mır, 
als bitte ich einen - vor den Augen, il me semble 
avcir un voiledevant les y.; it.-, (Daat deb Sammetd, 
Fop) poil du velours. 

Il, sp, Ti. Biürsen deb wilden Baftans) fleur de 
carıhame, f. 

#lor-amor, Bo. amarante, f; passe-velours; 
-band, n. rubande eröpe; bin de, I. cum ten Leib pr 
baudeau, ceinture de er; 2. «um Zeichen der Trauer) 
er., cordon de er.; -fliege, f. mouche puante, f; 
-gewand, n. eo. -keir; -baube, £ coille de er., 
S; but, ehapeası de er.; il. ten zur Trauer beflerter 
Hut ch. avec un co. de er.; -fappe, f. bonnet de 
er. -tleid, n. habit de er.; -lein wand, f. gaze 
Je coton, 5; -mefler, m, taillerolle, 5 -faffran, 
© Fler (Ttyz -Tchleter, volle de er; -Jhurzje, f. 
tablier de er; -feide, f. Ci Senemi,) er. de sole; 
ſt ahl, meuer, elabli pour faire duer; -tud, m. 
ı. lichu de er.; 2, ein dem -e Ähnliches, leichtes Gewebe, 
gaze, f; -weber, ouvrier qui Sail du or.; gazier; 
eua, m. €. mu (2) 

lora, f. ef. Jur (41, Bo. 

loren, a. ad, (vom ler gemacht) de erdpe; ein 
-e8 Heid, Halstuch, ein -er Schleier, robe, ſichu, 
voilede er; -eVinden, bandeaus, ceintures deer., 
c. Fler (2) [a. ad. fl, de Florence, 

Klorentiner, 6 inu, Horentin, e; -tiniid, 

Slorens, Gg. Florence, 1; -er, a. de Fl; =r 
Lact. Jaque tlorentine; -er Marmor), de Fi;-er 
Daich, ras de Fl. 

“äloret, n. fleures; band, m. fl; -feide,f. 

Alorida, Gg- la Floride, Eüloselie, 6; fl. 

"kloriren Heurirz; it. fg: Cim Biere (.) ef. Florlz). 

"Aloskel;n, f -Dirtebtume Neur, f; (feine Ihe: 
de) war mit a angeſultt, éAait reimpli de Keurs, 

MOZIN DICT. Partie allemande, 


fg: le fi. du bois; 2. 


Stoß 


Bloß, e#; aer var) pl. Älöße, Air. c. Fibiecay it. 
Mar. (für die Kalfaterer) (rain de bois; echalaud; 2. 
(Fapıyeug, Ef, bateau, navire; radvau; 3. P&. -, (Fi 
etnehi -garn) Filet liege; ein Netz mir -e veriehen, 
lieger un ület; Ex. ec. Sg; -band,n. c. Filth; 
-erjen, m. c. Biukeiien; -feder, f. 1. Hn. nageoi- 
re, 5; =n eines Karpfens, a⸗⸗, ailerons dune 2; 2. 
Chir. (86j., den Satu abflehen zu madien) calhuter; -[ üb: 
rer, Hotteur; conducleur d’un train de bois; -galle, 
L. 0. Buußig; -garbe, £ Fond. coupe, masse de 
fonde d’environ 1} quintal, 6; -garın, n. ef. Stellzn 
-galfe, £ -Iod, n. Ef, (am-redien) (ouverture du 
batardeau pour le passnge du bois); -geb au, n.aba- 
lis de bois de flotiage; -gere tigkeit, f. droit 
de /L; handel, commerce de bois None; -berr, 
umitre od. proprielaire d'un radeau od. d’un train 
de bois; Holz, u. bois Hatte; =, daß eingeim im 
Wajfer berumireibt, bois canard, bois jete a lot per- 
du; -hüter, de (dis bois flotte); -junge, 
gargon de fL;-Klafrer, ſ. loise de bois, 1; -Enedht, 
©. Aubeir; -10 dh, m. c. Floßenden; it. (Emieude für Fitser 
ccluse, f. c. -gafe; -Mmann, &.-fädrr; -meiiter, 
maiire flotteur; 2. Sal. (in den Halifaen Gatpwerten) 
saunier; 3. Fond, inspecteur d’une fonderie d’etain; 
-ofen, ©. Fiuko; -orduung, f. reglenent de ft; 
-pia 8, chantier de bois Hotte;-redh e u, Riv. rateau⸗ 
batardean; it. -Feinung, f. compte de fi; -rü: 
den, Ha. (ansttiher Aath gymmole, f; -fdaden, 
dommage cause parle fl. du bois; -fheit, n. büche 
de bois Hotte, 5 -[hretber, greifier dulfi; -ftraße, 
f. Ef, riviere ou l'on Hotte du bois, f; -teid, drang 
ur le fl; -vermwalter, inspecteur du fl, ©, -mews 





table; -waller, m. eau Hottable, I; -webrt, n. ec. 
reden; -wefen, n. sp. fl; -wicde, S. roueile, 15 
pleyonz; -jeit, & temps du fi 

5 loß-amt, m. police, adhwinistration du flortage, 
ſz -anftalt, f. fi, el. Ste; -anmweifer, margueur 
da hois a Hlotter; -ba ch, ruisseau, riviere Hotiable; 
-band, m. (Batie, weite tat Fleu juf. Bir) traverse 
d'un radeau, I; it. (vie Ipelle elmer Fröhe mis eina. zu 
verbingen) coupliere, 1; -bar, a. ad. fottable; -bau: 
holz, n. breile, i; -baum, arbre, bois de fd; -be: 
amter, — du fL, des r-2; -bedientet, 
officier du /2; -bett,n. Hy. echafaudage pour re- 
cevoir une sonnelle; -briide, f. pontar-a; -but: 
ter, ſ. c. Eameyd.; Dienst, charge, emplor dans 
. corvee de ji, 1 -grabem, 
eanal pour le fl; halfen, crac de batelier; -boly, 
u. c. Fiabodz At n e cht, compagnon de riviere; -10 di, 
n. Fond, cam Bersrerie la percie; -meijten, ©. 
Feb; -plab,c. Flebiaz -Tane, sT., die Theile ei; 
wer iöhe damit zu befeiligen) usues, 1. pl; -maffer, m. 
©. Zietum. 

Sloife; m, f. c. Aetletet ci 2. Pe. (Panteffelgel, 
an ten Sugsamens dlolte, palenötre (de liege}, 1. 

Klöße, f. Riv. 1. Andalt war Dede zu Atem for 
tage; it. droit de fl; einer - vorgefeht 1., avoir la 
direction du ff, eire prepose au /4, ; ein bei einer - 
angentellter Beamter, inspeeteur du /L; 2. (8 Dei 
iitäisigung, dep Day zu ben) fd; Hot; 5. (das Hol, wei: 
eb gerläßr wird) Leis Holte ; at, (die nebeneima, befeiiiaten 
Baundänme train de boisz Hut; auf Diefen Kite, 
dieien Kiuß fahren zwei grode — binab, deux pr. 
irains de bois desceident 2; eine - führen, conduire 
un train; Scelt-, train de bois de corde; Zimmier-, 
train de bois de charpente; «eis Fatıyeug; Blediaif) 
radean; mit eince - Uber den Flus ſetzen, passer la 
ririere sur un- 7.5 (Heine fdyolmmende Brüde zum Wielie 
waicen, TWafer ihöpfen, petit r.; 4. Ex. (Kane In ver 
Erter /avoir; auge alaver, 5 5. Fond, (Mevyattnih, dat 
aetd menne Zinn Rteben® zu muaden) A, auge a laver, a 
purger les metaux. 

Aloßen, I va. (fiebenmasen 7. faire couler don 
cement, verser peu ä peu dans ‚.; ünstiller gc a qn; 
(einem Sinde) Mil, Ursenei in den Mund — 
donner du Jait ge, faire prendre od, avaler da lait, 
de la ınedecine; 2. Ri, derinmen manen, bei. Help) 
feir® flotter; Scheuholz, Sdaftirbol, Meßholz x 
faire /1. des büches 2; 3. (abtdmimmen matun); die 
Mitch —, «erömer le lait; 4. abipuͤlen, e 3; vie Mäiche 
-, eonler la 2; geflößter Aalk, chaux coulce; 5. Pe. 
emeit dem Flafgarng, pecher avec un ſilet liege; 6. Foud. 
c. idıemeiien, 











f-5 -Tolo, n. Mu, recit de /.; 2. > 


| Flößen 329 


Il. vn. nager; das - x (ded Holyes), Notiage. 

Bloßen-bett, n. Forg. . on re 
von Eiien x flirt; mowle, m. de gueuse, 

Bloffen-reif, Pe. (Saum, an weitem ach die — 
benten, liege, c. Fleb 13). 

lößer; 8, Hotteur; it, eondueteur d'un radeau, 
Loffig, a.ad, chen Habend, pourru de nagevi- 
NT; 2 eg fläte, 1; dim. Floͤ 
ez u. 5. 1. /ltte, 1; dim. Flöten, n.petite 
5 flageolet; die — hat gewöhnlich fünf — od, 
Einfäße, la /. est composce ord, de eing noix od. 
ieces; eine buhsbäumene, elfenbeinerne -, f. de 
wis, d'ivoire; die Loͤher, die Klappe an einer =, les 
trous, la cief, Ja soupape d'une S-: das Mundloch 
einer =, embouchure d'une f., 1; - biafen, jouer de 
la z.; er fpielt ſehr gur -, bläst fehr gut —, il jone 
tres-bien de la /., c'est un gr, joueur de f-; Quer- 
od. Deutiche -, f. allemande od. traversiere; Tis. c. 
Jiinte; it, Fiese; Mar. c. Blüte, 

Flöten, 1. jouer de la fidte; f.Vieblingsitüd-, 
5. son air farori; er horchtẽ ihrem melodiihen Ber 
tange, und vergaf zu -, occups de son chant melo- 
dieux, il oublia de j., il oublia sa /.; mp. er thut 
den ganzem Tag nichts als -, il ne fait que Aüter 
toute la journee; Sg: Per. hört ihr die Nucıtigal -? 
entendez-vous Je rossignol qui chante? einen in den 
Ed laf -, endormir gu en jouant delaf., par des 
accords, des chants melodieux; it, vn. Av. d. (fanft br 
nen); (eine ländliche Mufit) begann zu -, se fit en- 
tendre, charına wos oreilles; 2. (einem Rinde Wil) 
=, € Mden; 3. — geben, cvetieren 9.) se perdre; erit 
= gegangen, gentreiiet il s'est Echappe; it, (arderten) 
fa, il est wort, est alle ad patres; (meine Ubr) ift- 
gegangen, est perdue. 

Slören-biäfer, 6; inn, joucur, -se de flute; 
erbärmliher=, pauvreiläteur; -behrer, ij.) per- 
soir de f.; 2.6. -mader; futter, m. diui def; 
-lod, irou d'une f.; -madber, faiseur de ñ 
-pfeife, L. Org. zuyau de f.; -reginer, n. jew 
de fr; -röbre, Kpl. ı-x fen gt faire des 

u. (Zenit für 
die Fre; -temcer a) piece, concert pour kauf; 5. 
eowert, and einer Menge = zbeilebendı jew de f-4 - (pics 
lex, 8; im, ©. -biälers Aprach e, f. c. -Rimme con 
femme, L I. insenenme Sry ſie bat eine mabre 
=, elle a une voix dlütce; 2. Mu. (die &t, er, Woten 
für te Jiic Ja /., partie delaf.,d; -ftüd, n. r. 
(eub ter Side, aud welden eine Note beieht) moix d'une 
fs 2. Mu. ven Tandte für die Fihee) air, piece de 
tafel, f. Mu. ceineZ., auf welcher dur Delden geirhrt 
weine, vle Die verſch. Töne auf ver Aldte gegriffen wo. müreny 
table pour le doigter de la f., f; d. de la fa -ton, 
(Kr Bar löre; iR. eu der Flöre Äbntiher Ten) ton de la 
Fi, ton Hüte; der = if sehr angenehm, le son dela 
fest fort agreable; it. c.-Rimme (1% “uhr, 4. pen- 
dule a jew de fu, f; wert, n. jen de u, el, 
Rain SUR, I. Bntchweiben dab -werkineiner Orgel p 
in Bewegung gefept wit); 2, (bieder Jug in Berbierung mir 
ten Seifen, tie er in Devorgung ſebth jeu de f-s, luyaux 
de f-s ou a bouche, 
löter, c. Kötenpiäten 

Alott, a. ad. (ihrem) A for; ein Schuf- 
nahen, mettre un vaisseau a f.; dechouer un ».; 
{das Schiff) it wieder -, est a /, est remis a fa 
fa: Die geiirandere Unterhaltung wieder - magen, 
reprendre le fil du discours; fg: fa, - leben, vivre 
a gogo, vivre dans Vabondanee, faire flores, faire 
bc de depenses; da ging es — ber, man bar ung 
herrlich bewirtbet, toury eait en ab., on nom a 
bien regales; wenn er Geld bat, lebt er -, quand il 
a de largent, il fait Hores; er lebt wirklich —, i est 
presentement & g0go, il vil... 

Flott, es, sp. (auf der Mu: creme, feur de lait, 
G -aras, n. Bo. fetuque Hotante, 1; -milm, f. 
e, fett; -feide, ſJ. echeveau de soie; -tabl, acier 
de fonte, terp. d’acier tres fusibler, 

Flotte, f 1. reine Hast von Ehiften flotte, 
%; eine - ausrüfen, equiper, arıner une f.; dit - wird 
in drei Tagen auslaufen, la f. parlira, meitra A la 
voile dans 2; die - af giattich eingelaufen, la f.en- 
tra heureusement daus le port, prit port sans aucum 
aceident, e. Hafen: Die Indiſche/ Epantiche, Englifhe, 
Frenzöfiibe -, Inf. des Indes, d’Esprene sr; ae 
Meere ſend mit ihren u bedect, towter les aners sont 


. 


33 Flotte 


Fluchen 


Flüchten 


couvertes de leurs f-s; eine reich beladene -, /. ri- |ldietions eontre qn, le ma.; Ber. verfucht fe, wer jeglise, en Hollande, chez un ami. H. va, 1. «-* tm 


chement charges; Heine -, Hottille, # it, Mar, (Tief, | dir flat, quieunywe vous ınaudira, soil ınaudırz er 
©) ratz TI. (die Brübe 02. Parse in der Gadlgtäpe, bain; | Juchte feinen Sohne, il donma sa maledietion ar; 
er duchte jeinem Sch ini, il mandit sa destindez er 
beimahe mageremte | fliichte dem Tag und der Stunde feiner Geburt, il 


eure d’indigo, 6 -nführer, c. Aemiral. 

FlöR, een 6, n. Ex. ceine ganı ob 
Rage der Erd⸗ ud Beeimmmallen vom beitädslidher Brise 
mine en lits, mine ou couche horizontale, 1; veine 
iminerale parallele aux lits ou bancs da terrain ; die 
-t liegen keilweife, les o-+ se presentent en coins, 
en forme de coins; Die ·e beweifen ſich widerlinnig, 
les co⸗⸗ changent Winclinaison, prennent uneautre 
inc; -* abnehmen, observer, prendre avec la bous- 
sole la direction de la mine; -€ durchbrechen, fouil 
ler jusqu’& une m. riche; -e erſchürſen, entblößen, 
ausrichten, decouvrir des m-s; ein ſchwedendes -, 
m. dilate ; Das - gebt zu Tage aus, la m, aboutit, 
se montre & Ja surface; due - ſchiebt den Gang ans 
der Stunde, la co. pousse le /ilon hars de son heu- 
re, (derange le fi. de sa di.); das — orter ſich zu 
Ganz, la co. s’attache au fi; die -e müſſen Vierung 
leiden, les co-r doivent supporter la quadrature, (ie 
propridiaire du älon a droit de fowiller 3 1/ı toises dans 
le teit er autant dans Io mur), ©. Kalt, Robl-, Behm-, 
Echiefet- . 

Flöß-bau,sp.Ex. exploitation des mines horizon- 
tales, 5 -berg, Ex. montagne de mines en lits, m. 
a couches, m. stratiide; -Erz,n. imeides In-arbirgen 
bett) mine en Äits, 1; -gebirge,n. c. ber; ge: 
bDirgsrarten, roches stratiformes, secondaires, f; 
-falf, Sſt ein, chaux carbonatee stratiforme Od 
secondaire; -Huft, f.fente, ouverture horizontale 
qui partage la roche en bandes ou assises, c. Säle: 
von; lage, fc. Ian; -mandelftein, roche a- 
mizdaloide de seconde formalion ou ze.; -mautl, 
n. Ex. ceine #rt vom Switterm dlain mindralis® dans la 
pierre; 2, mp. c. Maul; -porphor, porphyre sei 
-riffel, Alan strile; -Fhicht, f. (maneremır oh beir 
wabe magreedhte Sch. einer Erd: od, Piteinmafle) coutche Ao,, 
6 -Tbwarte, fc. Dapmand, Facchote z-trapp— 
Waps ser. ou se.; -treppe, [. «ZT. mit Hbiägen) esca- 
lier a repos, A paliers; -weife, ad. Ex, cin em, nadı 
Mir der par Jits od, couches; das Gold bricht nie: 
mald =, l'or ue se trouve jamats ein Jils, en cnuches. 

Fluch, es pl. Fluche, Bermänitans erderation, 
imprecation, malsdiction, serment, jurenent; 
er hat einen ichretiichen — gethan, er jtich (direaiıhe 
Fluche aus, il a fait un ser. Aorridie, il a fatd'h-r 
5-5 Alice wider jemand ausſteßen, ihn mit tanfend 
Flüchen beladen, faire des im-s contre qn, le char- 
ger d’im-s, de mille im-s; er ftteß taufend Klüche 
gegen ſ. Vaterland aus, il a dunn« mille aya-r Ara 
patrie; (der Vater) hat feinem Sobne den - gegeben, 
a donne sa ma. a2; mein — rube auf dir, que ma 
ma. te suive pariout; der -rubet auf dieſem Haufe, 
la ma, est sur celte maison; Ecr. des Vaters Segen 
bauet den Kindern Haͤuſer, aber der Mutter - reif 
fer jie nieder, la bönsdiction du pere aflerınit la mai- 
son des enfants, et la ma. de la mere la detruit 
jusqwaux fondements; er ſties taufend Flüce und 
Schwüre aus, er ſtieß erihrediice Flüche aus, i1 At 
mille ei mille ex-s, il fit d’A-s, d’eiranges j-4; 
er betheuerie mit tauiend Flücen, Daü z il protesta 
avec mille ..— quer; man mird Ihnen troͤtz aler 
Ihrer Fluche nicht glauben, on ne vous croira 
malgre vos j-s; das find Fliche im Munde des 
bels, ce sont.des j-sde la populace; Eer, (pe Anden: 
bung rineh auf Uedertteiung gefenten Mebels, und Diet Lies 
bean; Fiche, ich lege euch heute vor den Segen und 

* den -; den -, fo ihr nicht geboren werdet den Ge: 
boten des Herrn, el je vous mels auj. devant les yeux 
la bi. et la ma., la ma. si vous n'obeissex point aux 
ordonnaners du Seigneur; 2. (der Heaenkame einet eh, 
meiden deb anf die Mebretvenung rineh brfegee gefepte Uebel 
arten; er iſt der - der Menichbeit, il est ler. dus 
Eer. wir find ein — der Welt x, on nous maudit, el 
ei -eid, En mit einer Dermünidyung Über fich felnft beatels 
vet, wenn man ibm Mar Siele zer. appaye dim-r; 
-manl,n. er faanf, = nicht halten, il lui est im- 





mandit le jour ei Theure de 2; (das Eorifienttum) 
verbietet und, unſern Verfolgern zu -, nous diifend 
de na, nos persecwteurs; it. (mis dem Berräitnilmerze 
auf; auf jentand -, ma. qn, pester contre nz; ale 
Zuge flucht er aufdietenigen. weiche ibm Diefen tchlints 
men Ralb gaben, H maudit tous les jours cauxg; 2. 
(Bermeinishungen ausfoben, und datdurch jenen Dorn g ii tt: 
tennen geten) jurer, faire des jurements; (da Bit: 
ten nichts half), fing er au zu, il se mit a ju; er 
tam -d auf mich zu, Hvint a ınoi eu jarant; es dam 
mich ein Öranien an, als ich ihıt fo - hörte, j'eus 
horreur de l’entendre f. de la sorte; er fuhr wie ein 
vandöfncht, Aubrincat, il jure co. un charretier; 
er bar von Kindgeit an gefucht, des son enfance ıl 
a cu Uhabitude de 5; P, er Aut, dal ſich Die Erde 
aufthun moͤchte, il jure & faire treinbler ; geiz nur ats 
Husruf der Derwandrtunggk Was Zeufel! Ang einer an 
zu -, que dirhle ! dit, s'ecria Fun W’eusz 3. uhren); 
er thut nichte als Gott -, il ne fait que j. le nom 
de Dieu. 

U. va, wurd — beroermubrinaen fnden); er Achte ihm 
alles Bofe, den Teufel an den Hals, il le charges 
de mille mahldieions, impreeations, A le donna a 


Zisberdeis bringen, se sauwer; (Die Yandleute) b. ibre 
beiten Sachen in die Feitung geſtüchtet, ont saure 
leurs meilleurs effets dans 2; cr wait mir Das Korte 
barſte —, il m'aida a 5. ce que javais de plus precı- 
eux; fg: den Blit —, tourner la tete, se tourner 
pour cacher: sun trouble; 2. (m dee Jlacht Ihlagen) pu. 
chasser; meilse en Suite; das + 7, ©. Fiast 

Flüchtig, a ad. a. sauf zer Jiucht zearifen) /ugi- 
tif, ve; ein -er Verbrecher, Dieb, Stiave, erininel 
fs -e Soldaten, soldals fuyards, troupes fayardes; 
ein tb Heer, arınde fuyarde; — 1m., od. ſich auf 
-en Fuß jehen, s'eufuir, prendre la fuite; se sauver 
par la füite; der Dieb iſt - geworden, le voleur s’est 
enfui, saure, echappe, evade; il, Caud Furdt umser 
irtend Ber. unſtat und- ſollſt du j. auf@rden, vous 
srer f, el errant sur la terre. 

2. as [ame ensllcher, vergeht) fugitif, ve; pas- 
sager, -ere; nichts vermag Die -en- Exunden 
zu jeſſeln, rien ne peut arröter les heures fugi- 
tires; base nicht auf eine Sconheit, die - ii, ne 
vaus fiez pas a la beaute, elle est passagere; wie - 
iind die Freuden diefer Erde, que les plaisirs de ce 
monde sout passagers! (die Empfindungen des ſcho⸗ 
nen Geſchlechts) find zart und -, sont tendres et p.; 
din -er Gedaute, Eimall, idee passagere; =€ Kar: 
ten, oouleurs qui se passent, qui s'elfacent, qui se 
ternissent bieutöt; Chi, (mas licht verftiegt 2) volatil, e; 


tous les diabıles, c. an, ver-. ammünfiben, verwüufchen; | (das Qucdiiiber) it ia der Hitze jeher -, se volatilise 
Bas -, act. de..; Das - iſt eine fee Bäfiliche Ge: | aiscmeni au chaud; -ed Salz, -e3 Aifali, sel, alcali 
webnbeit, c'est une Ires-mauvaise habitude que gelle \vodazıt; -e Theile, erde Durch le Waerne aut den Korrern 
de jurer, ©. Iich; Die Fluchuuqg, ©. Nufaamng, Ders Jahr geiwtenen m.) parties v-cH. 


Rudung; —swerth, a. ad. exeersble, abominable, 
detestable, 


5. afetrmell, Geha; ei =ed Pferd, cheval vite, 
witz (die Jugend) it -, est vive, prompte, volage; 


Finder, 4 inn, fureur, feınme qui jure; eriftjein -er junger Menich, jeune homme volage; 
ein großer -, c'est un gr. 5.5 2. ber. Mbenenihteren) | 08 Bebiir, emeidet teihe in Wallung geritg) sang 
blaschdmateurz führe ven - hinaus vor Das Lager, |echautle, petillant; er bat eine -e Hand, il a la 





faites sortie du camp ce 


main fort legere; Poc. Me -e Melle, Fonde fugi- 


Flucht, f. sp. 2. Hari. da man Armen fuite, Fjtive; PL dieer Mahrer bat einen -en Pinſel, (eräge 


eine ſchimpfliche —, houtewse eine vorbrdahte, 
plöstiche, allgemeine —, fi premeditee, subite, gene 
rale; die - wehren, ergreifen, prendre In f-; auf die 
- benten, bedacht f., songer ala f.; die Feinde in 


ide Farten mis Lerautgteit aufı ce 





peintre a le pin- 
ccau tresiigern ⸗æe Umrifie, contonrs d-s; eine — 
Feihnung, tegere esquisie, imparfaite, 

4. Un ver Eile unvolltenumens; eınen em Blick anf 


die - treiben, jagen, fchlageit, metire les ennemis en et. Werfen, jeter un. leger regard, un coup d’wil 
fs ſich auf die — begehen, füir; se metire en f.;|sur ge, ne le regarder qu’en passant; (da baben 
prendre ba f.; im der = f. Heil ſuchen, chercher son | 


salut dans Ja f.; fi durch die - reiten, se saurer 
par la /; auf der - f., eiro en fi die - uniers Hei: 
Landes nach Egopten, la /. de Notre-Seigneur en + 
die - Mohameds, eaica. Getfamaz la /. de Mahomer; 
Uhögire, f5 Ch. c. ®prung; Mar. (das Sci) 
nahm die -, prit hasse, s'elargil; (von jerer fchnellen 
Enſerauuan er iſt fehrin der-. il est tres-presse, fort 
empressö; ich babe ihn nur auf der —, in der - ge: 
ſehen, je ne lai vu qu’en passant, qu’un moment; 
die - (der Zeit), Fa rapidile; 2, (ter Ort wohin man 
Richt Ch. - und Shmeh b., avoir la trace du sang 
etsavoirl'endroil on une brle s'est refugice; 3. Arc. 
(Kaum ben eine ©. baden mufi. fi Jeidht zu emegen.; Die - ci⸗ 
nee Fenſters, einer Ibür, jeu d'une fenetre, d'unerz 
man mu den Bändern od. Haſpen dieier Thuͤr mehr 
- geben, il faut donner plus de jeu à Ja penture 
de 2; (diefe Thuͤre) bat zu viel, u viel Kaum) a 
irop de jeu; it «eis und Metesendelsi; fa. Damit der 
Scutdner ein wenig - befomme, aliı quele dediteur 
ait quelque refdche, pour danner un peu der. au di; 
4. 6 Aus-, od. Masdug, Euten-; 5. fa. coie Heiden; ſechs 
Feniter in einer -, six fendires, six jours de suite; 
im einer - fortbauen, bätir de z., dans une möme ». 

Flucht Laun, Ch. (rer Fünfer retraite, 6; -frei, 
a. ad. libre, onvert ala fuite; -röhre, ſ. Ch. retraite 
Je renard, ſ. 

Flüchten, ]. vn. fuir, s'enfuir, se sauer, se 
refugier; beider Unnäberung des Feindes -, se r., 
se retirer a l’approche des e; man flüchtete bei dem 
erften Erbitoße aufs freie Feld, a la premiere secousse 
on se sauva dans lag; (alle Einwohner) waren geı 
Richter, s’etsient sanveis, relires; 2. vp. cach et 





possible de ne pas jurer; nie hat man jolde -mäuter | wei# nicht, wohin er ſich — foll, il me sait on se rd; 


neieben, jamais on n’a vu de pareils jureurs; mat: 
ser, n. Eer. eau maudite, ende ma.,f; -mürdig, 
a. ad. c. frluhentmerth. 

Aluden,l. vu. ar. 6. (Wöfer, Umtüt whnfhen 


(nachdem er diefen Mord begangen batte), Aitere 
er ſich in fremde Zander, il quilta le pays, il se sau- 
va, il se refugia dans un pays etranger; er hatte ſich 


| 


Sie Ihr Bin wieder), ich fonnte es nur = dutchſe⸗ 
ben, je n'ai pu que le parcourir Wgeremeni; er 
wollte dieien Punlt nur = berühren, il n’a vonla 
toscher se point qu'en passant, que ligerement; 
(verfdtedene Materien) in dem Werte ud nur - 
bearbeitet, ne sont traites que superliciellement; 
eine -e Aroeit, travail peu soigns, superficiel, €. 
eben; et. nut · thuũu, Arocher ge, Er. la beso- 
gue; Pi. Gr. cin ber ihuft Miegend, atiernd) Hottant, 
liger, zweite; ein -ed Gewand, draperie sr, vo- 
lante, legere; Ex. emäre, drüctizn ein -es Bejlein, 
roche, jierre qui s’emorcelle, f ein cd chauflikisess 
#esimmer, un häti peu stable, peu solide; Tis. -e 
Zeuge, «tolfes fort ıninces, fort, claires; Feo. -£ 
kanbereien, (übe veräußert m. können) terres alidna- 

es, f. 

Flüchtigkeit, F.sp. 1. (Me Beraänafichteity Etat 
de ce quiest passager, perissable; die - (der Zeit), 
rapidite, 5 = (der menihlichen Dinge), inconstance 
31; - (des Lebens), instabilite, 5 — (der Farben), 
le peu de durce, de solidite; Chi, cEis. der Kömen, 
fi betr in Dämpfe zu vermantein) volatilitd, 1; die - 
des Salzgeiſtes, vo. de l'esprit de sel; 2. Geiſch win ⸗ 
Diateit mir Veihtigteit serbumben) wilerse, dögerer - ehe 
nes Pierdeg, wi, d'un, t; Pt., Se. Die - Des Piniels, 
Grabſtichels, Eg. du pinceau, du burin, 1; man 
entdetr in diefem Gemablde Stellen, die mit großer 
- gemablı iind, il ya dans ce tableau des endroits 
qui sont peints avee be de fg. ; 3. mp. (tie. Eia. deb 
menichlidsen Peiieh, da er er. mit zu außer Gile hun; Die 
- feines Geiſtes erlaube ihm mie elnen Gegenſtand 
u verfolgen, la vo, de son esp. ne lui permet pas 
des; er verzätb in allem feine -, il fait connaiire, 
il decourre en tout sa (dg., son ine.; mit - arbeiten, 
travailler superficiellement. 

Flüatling. ed; e, fugitil, fuvard; it. refugid, 
emigre; (nad der Schlacht) waren die Wege mir-en 


i N et, Ung in eine Kirche geflüchtet, nach Hollmd, zu einem bedectt, ſos chemins einient couverts de die Ads 
maudire; einem -, faire des imprecations, des ına- | Freunde geflüchtet, il s'etait sauve, relagie dans une niginn Clifaberb) nahm Die -e aus den Niederlanden 


ee 


EEE SEN 


Flüchtling 
mit Freuden auf, regut avec plaisir les r-s des Pays- 
Bas; es taglich immer meht —e an, jowol Winner 
als Weiber, il arrive tows les jours plus de fugiüis, 
tanı hommes quez; Gu. genttaufener Boldat) deserieur, 
transfuge; es gibt wenige -e in unſern Heetea, Hary 
a plus guere de d-s dans nos arındes, c. Huber, 
Fe: Keim deichtanniget, Aarterhafser Wenkh) jeune homme 
volage; er tit ein leichtſinniget Dienich, c'est un gr. 
Id, ©. Flüsse [etourdi, 
luder, 6, n. Ex. Hy. (@e-, Getinar) auge, fi 
caual; -baum, arbre A faire des as 2; -belj,e 
Flüpderibolg, 
.  Klüder, 6, n. Ef. (Fiäßgraden g mis Guͤlit ded ger 
fanamelten Kegen:u Gchnerwafers) canal de ilottage, pour 
sondwire le bis a la riviere; -bolj, m. bois porle, 
eonduit a la ri. parun g; -N, (Dolj), Ef. con., laire 
totier a lari. par un e; das -r. 

Flug, 88; Filige, (ver Soget, vol; langfamer, ſchnel⸗ 
ler, itarter, reifender, bober — vol lent, vile, fort, 
rapide, haut; die Schwaben haben einen ſanelen — 
le vol des hirondeltes est fort vif, les hirondeiles ont 
le vol rapide; der = der Eule iſt ſanſt, le vol du hi- 
bou est g; (der Adler) hat einen febr haben =, a le 
vol ires Nautz (man jagt, dab die Schwalten) zuwer⸗ 
len in Einem -e uber das Meer fliegen, traversenk 
gf. la ner tout d’une veide; ein jehr. Ihmeller —, un 
vol ätire d'aile; einen Bogel im -e ſchießen, tirer 
un oiseau au vol; einen Dailım-e fangen, prendre 
une balle de v., a la e.; Eer. der — des Pfeites, (eime 
fhwele Brwegung) le vol de la Hleche; des Wiofies —, la 
vitesse du cheval; Fan. der hode — (des Fallen), 
Vessor; gerader - des falten in die Höbe, la pointe; 
bober - des allen, haute volerie; der niedrige - 
der Kalten, le vol terre a terre ; Kae. der finger - 
durchläuft die Saiten, les doigis pareourent les cur- 
des avec legerete, vitesse; Ig: (Sameütgteis, Erbrbuns); 
(er thut alies) int —e, (inner @e) ala»; er hat vi: 
nen zu hohen — genommen, «ich ss Taneil erheben wollen) 
il a pris an vol trop haut, il a pris un troper, vol; 
der der Ideen, der Eimbildungstraft, Je vol des 
idees, de x; (Dr3 Geniek), Vessor; Fau. der - (Hinter 
sei eines Kalten, le train de loiseauz (diefer Bogel) 
mint im = cwin außgebtekterem Flügeln fo viel Schub, 
a tant de pieds de vol; Ti. Cab Erbeven und Bewegen 
einer P. #0. S. durch Die Bufig vol; es k. im diefer Oper 
feor tuhne umd gelungene Klige vor, il ya dans cet 
opera des vols bien hardıs ei bien execules, 

2. omas zuf. Meg; ein Zanben, Staaren 2, une 
volde de pigeons g; cin = (ein Weit; Rebhuhner, une 
v.. de perdrix; cin — Bienen, Cein Bienenfchmenm es- 
saim, jet, ». d'abeilles; Ch. (Ort und Zeit des Fisegenb) 
auf dran Enten: od. Sıibnepien- geben, aller ala chasse 
du eanerd, de la becasse, aller chasser aux cs rn 

5. Bl. (rin Htägetpaat) vol; ein ausgebreiteter —, un 
vol; ein balber -, od. Halb-, un demi-vol; Art. der 
=, dt vordere Theil) eines Morſers, la volce d'un g. 
Ned. der - (im Geſichte), seine Arz Fledyte 2) le ſeu 
volage od. sauvage. 

King-acbie, f. c. Mirera; -bett, n. Men. ven 
serborgener Beten unter ber Dede, In welsbem ſich dab hen 
umfiesende feine Mebl Tammeln les parois,; -benlen, 
4. pl. (ein Yusicktag) essera, sora; bi eme, f. abeilie 
ourriere, f; =blatt, n. Lib. feuille volante, piece 
»., fugitive, brochure, f; pamphlet; -blume, £. Med. 
€. -beuie; -brand, Econ. (Hrı Br. im Weisen, Gaber und 
im der Gerfle; @rauttrant) charbon, c.Brans; fertig, 
a. ad. pröt à voler, asenvoler; -geld, n. (weiches 
für den freien Muslug ber Bienen entrittet wirt) abeilla- 
1% -geftiebe, c. Blog; -haber, avoine sauvage, 

; haberon; -beer, -lager, n. c. Miegen ca; -Limie, 
$. Art. teiner Bombe) trajectoire, f; -lOch, m. teineh 
Bienentods) entree, f; (eined Taubenſchlags), Iucar- 
ne, f; -mafhine, f. ceiee M., vorm. weicher man (ich 
in bie But erbebe) aj il, machine à voler; Degens 
=, la m. a voler inrentee Degen ; it. The. c. 
wert; «me Di, n. farine folle, folle / a. ¶ fan d,tfeb 
net Eant) sablon; sable mouvanı; -f hi ff,n. c. Briag; 
-fihreden,terreur panique, ſy -[hrıft, ſ. c.·diai 
fe, Ch. tireur au vol; er iſt ein gefchtetter =, 
il est tres-adroit au vol, tire tres.bien les oiseaux au 
vol, c’est un habil tireur au val; -taube, f. c. Fer 
14 -werf,n. The. «Maschinen, verm. weichet Deri. od. ans 
dere Dinge In ver Luft fchmebend erfcheinen) les vols ; dag 
= in diejer Oper ift vortrefflid, il y a d’excellents 


Flug⸗werk 
vols dans e ein Luſtſpiel mit =, wo = angebracht 
wird, une comedie a m-r; -wildbret,n.lavalail- 
le; -wifch, po. ©. bar; -jeikel, billetz bout de 
lelire, 

Siügel; 8, 1, cer. das Aezt, (ich In der Buft dewegin 
Mar, -, {ileine Jabnen auf ten Mahoiunen Houelte, gi- 
rowette, 1; Men. die - (einer Windmuhle), les ailes; 
Hor. die - des Yndfanges an einer Echlagubr, les 
ailes, les branches du volant de sonnerie, 

2. die - (eiues Vogels e), les wider, 5; der Vogel 
breitet die - aus, erhebt ſich mit den —n, loiseau 
deplvie, eiend ses a, s’eleve au moyen de ses a.j 
die - bangen 1, baisser les a.; mir den n ſchlagen, 
die — ſchwingen, batire, trämousser des a.; Fau. der 
Falte ſlagt nur nech mir Einem —, kann nicht mehr 
tert, «it verwunden le faucon ne bat plus que d’une 
alle; er ethebt fi mit dem einen - durch den Schwung 
des einen —, il inonte sur l’aile; Poe. auf den -n 
des Windes, sur les@. des ventaz My. die - anden 
‚serien des Werturs, les a., les taluunieres de Mer- 
eure; Lui. (das Getent, am dem bad äußerfte = getent min den 
Federn gefeden batı aule, F; eſſen Ste einen - von dreſem 
Aapaunen, Rebhuhn, mangez une alle de ce cha- 
pon 2; I einem Die - deſchneiden, rogner los a. & 
nz die — dungen laſſen, ne batıre plus que d’une 
ule; &ire decourage; — befommen, ıaräfıe, Dermbarn 
zu et. bet.) prendre vigueur, de la vi.; De Angit gab 
ibn —, (made, uber ehr cherlittef. la crainte iu don- 
na des a; das gab ibm =, fette einem Geiſte - an, 
machte, Sch er erivig, Irhfilg zu Yorrte gang) cela le Atal- 
ler gr. train, c'est ce qui donna l'essor a son esprit; 
die ſiud aba [mon gemachten, ver kit ſchon ahdhng zu 
a). il est bien en eat, eapable de remplir ce poste 
& la des muyens, jes capanitcs pour g; er har ſich 
de = Perbranat, sd durd; Unberachtfamteit in Schaden 
ges s'est echaude; Ver. unter dein Schatten deis 
ner —, o Grit! Sater deinem Schupe a l’ombre de 
tes a. o. mon Dieu! Pow die - der Morgeutorhe, les 
a, de 2; Die - Des Schiffes, les volles dag; po. ei 
nen beem — «Arme) neben, prendre qu par lebras, 
au collet, ©. Firma; Lu. die = (eines Meeres), les a.j 
auf dem roten, av Anten —, sur 'aile droite, gau- 
che; den - paiernien, faire une conversion de l'aıle; 
er Inile - wurde vom Heere abguidntien, la. gau- 
che lul coupee, separce de g5 Gin. Die —, (009 Sagımbı 
les 0.5; ilı ⸗ ddr ponelern Ente der Waldes Di zum an⸗ 
dern Burdıgebauenen Wege, aire, 5 Arc. Die - eines Be: 
baudes, les 4. d’ung; Die - einer Thür, eines Fen⸗ 
ters, les battante, les vaulaux od ventaux d’une 
leueire 2; (em Fenſter) mit vier “m, & qualre bu; 
Fort, (bie fangen Eeiten eines Hoym: und Kromerted, dir 
vom Saupiwulle #0. den Wubenmwerten beilriden 10.) lesa.; 
Ex. Die, ebenen ud. Etroden, die ſettwaͤris vom Girls 
m dab Hangıente ad. Sinzende geben mw) les a.; Hy. 

Wene. welche wur dem Lier amb in Dem Setom neilnet 1er 
tab Zatembert gu andern 2) bätardenu; it. die = an einer 
Schleuw, die Shteuren-, les a; d'une delusp, les 
portes dd; An, ©. -foriiap; il. die — eSeitenmbeue der 
Nafe, les ailerons dunez; dte - am Ohre, dir Obr-, 
les a. de g; it, o, Zungen; Tail. c. Stpfet; Tour. (da6 
dreisedige ·ermige Beer, an ter Huplteke der Dreasfelbani 2 
support; Bo. (met eina. gegenüber Hegenze Dıhtayenn, unı 
ter ber Fahne einer stelsäkterigen Biumentrone) les a; it. 
inne durcichtige Haut am ven Saamen mander Ormädıle, 
wer. weicher das Körmaen vom Linde wegsrlährt win) 
Vale, f. c. -fruche, 

3. Mu. (-förniges Tenwertjeug mit Taflen) piano; piano- 
forte, forte piano; ein - mit Hammerchen und Dam: 
piern, piano a marteaux et & sourdines; ein - mit 
sedern, piano & ressoris, 

#lügel-adjudant, Mil. aidede camp; -band, 
n. An. ligaments alaires; -bau er, c. -madıer; -Dede, 


f, hn. (arte - zur Bededung der zärtern elyires, pl; 2. | dans 


Econ, (Dede füreinen-, 3.) couverture de forie-piano; 
-beich, bras d’etang; -farn, Bo. (Farntrautiarn) fou- 
gere femelle, 5;-f eoer, £. plume d’aile, f;-formig, 
a. ad. en forme d’ailes; An. alaire, pterygorde; 
=er Fortſatz, od. -fortfaß, apophyse pre; [ruct, 
f. (tie #., ber Same mandıer Gerokbie) samare, f; 2. 
(Dame eiseh Banmes) arbre de dragon des Indes; pte- 
rocarpe; =baum, 6. Mut; -Füher, ha, (Wlase 
der Sawimmmögel) podopteres; -baube, f. c. -müpe: 
-born, cor de chasse; 2. Gon. ceine gewundene elnfchas 
ige Sande) Vailce, f; l'oiseau testace; le pterocere; 
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-faften, 1. (&. eines, 3.) caisse d’un piano-forte, 
I; (einen Flüge! 13) dineinuvaden / caisse pour transpor- 
ter un forte-piano, 5 -Eletd, m. (8. Heiner Kindern 
habit a wanches pendantes; Poe, (leitet Gewant) A. 
leger; ·ol deh cn, n. (Heine are Stieie bei einigen Im 
fetzen, wodutch fie fih Im Sleichgewicht erbatten folien; Ums 
tube) balancier; — ahm, a. ad, ¶ am einem —, am dem 
-m perclus d’une aile, od, desailes; -Iod, a. all, 
sans alles; -macher, luthier; -mann, Mil. chef de 
file; -meifter, Ch. ver die Hufe über einen der — 
füber, and bie Zeichen mit tem Sastpomte gibt; chef de la 
chasse; -muskel, An. (einige Kepfmustein) muscle a- 
laire, od. plörygoidien; -müße, ſa comeite, hz ·n a⸗ 
del, Cha, Vis d'acier, vis de marais unie, f; -nerpe, 
An. (RL, der and bem oben Irdelge det Unterfieferspmelgeb ents 
ipringt> merf pterygoide; -ort, Ex. (Ct, welcher aus 
einem rollen feinwärts geiriehen mird) alle; -pferd, m. 
Poe. cheval aile; Pegase; -rinne, f. An. (eine R., 
durch Die beiden modenbläster bed unterm -# gebiften fosse 
pterygoide, f; -tof, c, pie; -fanteıt, Bo. pte- 
rospermadendron; -[hlag:aderyf. An. artere pid- 
rygoidienne; -(duede, f. ha. vis, I: -Thraunbe, 
I visailce; -fpiäe, £ bout d’aile; -[pill, f. Mar. 
rad Eifen der Sindſahnen Je fer de girouete; -thier, 
2. (ein Ib. mit animal aile, bẽte ailde; -thor, 
n. Ahur, f. cin Isar, eine Thür mis 2 Hätften» porie & 
deux battants, f; dte -tbüren (an einem Schrante), 
les volets; tuſch, n. Mew, les toiles d'un moulin a 
vent, ; -biech,n. e. -plerd.=tbier; -welle, f. Meu. 
W. an waichet die — einer Windmühle befeiige find) larbre 
d'un moulin A vent, (qui en meut lesailesı; -Merf,n. 
©, Serüsel, 

‚Klüg elig, a. ad. Flügel Satendı aid, de; Bo. 
ein er Same, sewence uni-allie od. monoptere; 
swei-er, drei⸗ er r, diptere, triptöre r. : 

Flügeln, wir - vesieben) garnir, ponrvoir d’ailes; 
donner, metire des ailes a ..; ein gerlitgelted Nof, 
eine geflügelte Schlange, cheval, serpent aile, €. be-; 
bo. ein geflügelter Stengel, imwenn na eine blanförmige 
Haut Kings dem. befindet: tige ajlde, c. ſiederat Fine ger 
Riügelte Steinfrucht, (nie einen baͤutgen Nand Latı fenille 
ale; fg: Cheinen Vogel -, blesser un oiseau 
a Faile; 2. Poc. (veidleuntgen, be-, «5 (die Angit) 
ſlugelte feine Schritte, Ini fit doubler le pas, luidon- 
oa desailes; er ſprach die geflügelten Worte, terieracd, 
incl die Wer il prononga ala häte ces paroles;it, 
gelugelt siehe jchneil, £,, arriver en volänt, ©. anfliegen, 

Alugge,f.c. Fiode, [pr-. Riesen, 

sluggt, a. ad. cren jungen Mbarn, die bald fliegen 
tinnen dru,e; quia des plurnes; ( dieſe Sanarienwds 
gel) iind bereits -, sont deja drus; = W., eire dru, 
avoir des p. 

Fluss, ad. (aeſchwind, fchnell, fopleih, ©.) v. vile, 
men, promptement; ber. nimm deinen Brief und 
ſchreide - fünfzig, reprenez voire obligation ei fai- 
tes en vite une autre de cinquante, 

Flub-birm, 5, deine Are Wötspeln mir ſamaren Beer 
ten) amdlanchier; -blatmie, S. sanicle des Alpes, lu- 
naire arthritique, f. 

Fluh me, f. Com. de la panne, 

Klünder, (od. flunder), 6, Hn. weine Her 
Saellen), ilez, fles, flet, fleton; -affe, ha, tein Jiſch⸗ 
seichleht, Lelragonoplere, 

‚Blunt, es; e, od. Flunfe; n, f. Mar. patie, 
aile d’ancre, f. 

Elunkern, vn, av. $. c, Aimmerm; 2. po. c. drat ⸗ 
den, fügen, auffhnelden (495 das -, €. Flimmern; it. Auf⸗ 
figneiverels 

Klur; en, f. Pod, qlaches Bant) plaine, campa- 
gus f; champ; fruchtbare -u, p-# fertiles ; Die 

denen, lesichamps feuris, les pres Heurissants, e. 
Feld, Wieſez fih auf den -en zerftreuen, se disperser 
la p. 2; die -en um die Stadt, les o-s, les pres 

e qui environment la ville, ©. Eommer-, Winter; 2. 
(eines Dorf +), distriet, territoire; 3, maison, f; 
vestibule; anli.salle, antichambdre, f. c. baus-; (ee 
ner Scheune), aire, z -begang,m. -beziebung, 
Le. -gang; -buc, n. lieve, 4. ©, Bagerıb., Oteuenib.z 
-fenfter, n. Are. fenetre du »., on de lan 6 
-gang, 1. inspection, visitalion des limites ou du 
Ce 2 d; 24 (der Hang vor einer Meihe von Zimmern) corri · 
dor; -gott, -engott, My. dieu des chammps, Pria- 
pr, ©. Öremgon; -greuje,f. confins, limites, bor- 
nes d'un £.; zum garde.champetre, £. Fed; 

t 2 





| 





332 Flur⸗matte 


-matte, fc, Bedenem.; recht, n. I. sp. juridic- 
tion sur quelque £., # 2. (ale mit einer - verbundene Bor: 
re aue/ droit de 2.5; -regifter, n. c. “buch, Steuer b. 
Beatder; [ch eide, -Ibeidumg, f. bornes, f; con- 
fins; separation des limites, ſy⸗ ſch u Be, cdet die Früchte 
gelmer — jur bemachen dat) messien, c. —bäter; bein, n. 
borne, f; Arc. ıFlieie) carreau; (ein Zimmer) mir=en 
belegen, carreler; Zaun, haie pour marquer les 
bornes d'un £., d’un champ, f. 

Fluren, od. Älüren, va. vn. 1. «ie Flur eineh 
Oxteb mis Srengen derfeden) tracer les limites, faire la 
demarcation d'un g; 2. «ie Grengen einer Flur bepiehen 
visiter les bornes d'un x. 

Flurer, 6, c. Funbäter it. 6. Abdeger. 

Kind, es; Flüſſe, 1. das Fuchen coulement, pus; 
ber - bed Stromes iſt reißend, le courant du Heuve 
est rapide, le Hleuve coule rapidement, a un cours 
r.; Mid. m sörpen) flurion, 6 lux, eatarrhe, rhu- 
me; ein kalter, warmer, fharfer-, fl froide, chau- 
de, äcre; zu Flüffen geneigt f., sujet aux fr; den 
- demmen, arröter la fl; es dat ih mir ein - auf 
die Brut, in Die Augen gejogen, j'ai gagne une fl, 
il m’est tombe un ca. sur la poitriner; einen großen 
— {m Geſichte, in der Zunge h., avoir une gr. fl 
sar le visage, sur le ge; der — muß feinen Lauf b., 
A faut que la fl. ail son cours; der ſchatfe —, (Ole: 
der-) pe een er bat einen —, iſt dem -e um: 
terworfen, il a unrA, estsujel aux rAh-r; eiitgichtis 
ſchet =, rA. goultenx; ein herumziehender -, rA. va- 
gue; ein - uber den ganzen Nörper, rk. universel, 
sur tout Je corps; er it ein alter mit Fluͤſſen behair 
teter, zu Fluͤſſen geneigter Manıt, c'est un vieillard 
fluxionnaire, catarrheux; der meibliche -, tele manatlir 
@r Dieinlguma 0.) les regles, menstrues; purgalion, fj 
der weiſſe —, les fleurs blanches, c. Baut-, Biur-, 
Bamen-, Piblrg-, Spelchet-⸗, Siet-. 

2. (dad Fıüffigwerden, dad hmelgen der Märper an ber 
Sie) fusion, lonte, 6; die Metalle in - bringen, met- 
tre les metaux en /u.; in den ⸗· E., entrer en fu; 
das Eiſen fommt ſchwer in den -, le fer se fond ires- 
difhieilement, est refractaire; (dad Bold, Silber, Ei: 
fen e) üt im-e, tchtim-e, est en bain od. en flux; 
fg: der - (einer Nede), Hux; aisance, harınonie, f. 

3. — (dim. Flächen, -lein, m.) (ein grofird Alefens 
de Wallerız riviere, 6; fleuve; ein großer, Ichiffbarer, 
fiibbarer, tiefer -, gr. rin, riw. navigable, od. por- 
tant bateau; rir. poissonneuse, profonde; das Ufer, 
das Bett, der Lauf eines -e3, fe bord, la rive d’un 
ft, d’une riv.; le lit, le cours d’une riv.; die Min: 
dung eines ·es, Pemdouckure d'un fL, d'une riw., 
f; der - ift hoch, nieder, angelaufen, ausgetreten, la 
riv, est haute, basse, grosse, dehordee ; jener — er: 
gießt fi, Mieft ins deut ſche Meer, ce fl. tombe, en- 
tre, se decharge, coule dans 7; a son em. a ..; ci⸗ 
nen - hinab, binauf fahren, descendre, remonter la 
riv.; auf den - fabren, aller sur la riv.; den - ab: 
feiten, detoumner la riv., le /4; der -ift mit Eife be: 
dedt, geht mit Eife, la rin. est glacde, charrie; über 
einen = jenen, traverser, passer un fl, une riv.; (Diele 
Stadt) liegt an einem —t, est sur une riw.; ſich im 
-e baden, se baigner &, dans la rie. ; ein kunſtlicher 
—, {befiem Verte erft gegraben, und der datern geleitet If; 
Sun. Kumdnrom ennal; ein Heiner —, ein Klüfichen, 
petite riv.; Fond, egeimeigened od. Aüfiget Metall, dei. 
geiämstzened @ifen metal, fer fondu; fg: Jeu. teineuns 
unserbrechene Heide Karten In derf. Farde) Mlux; einen -b., 
avoir ilux; einen - machen, faire Slux. 

4. Fond. Chi. tein Körper, welcher telcht füehet ed. Areng / 
eiiige Minern in - bringt) fondant, Flux; precipitant; 
der weiße —, sein Pemitd son Saipererund Beingeuts Nux 
blanc, it. €. -Teatbt Mg. (gefkthte Duarjtrifatie) Fluor; 
Smarsgd-, Amerbift-, prime d'emeraude, d’amı- 
thyste, #5 0. Fluͤſſe, won Glas nachgemachte hüniitiche 
@pelüelntı fluors. 

Eluß-adler, e. Mora; -anwohnend,a.ad. 
it, -anwohner, riverain, e; -artig, Med. «in 
zer Zufall, Anfall, attagne rhumatismale, catarrhale; 
-bad, n, bain froid od. dans une riviere; -barbe, 
f. barbeau; -barfch, perche de riv., 5 -bartfiic, 
6. -terbe; bett, n. lit d'un Mleuve, d’une riv.; 
-biume,f.c. Mettentrans; -börd, c.-barit;-brad: 
fe, f. -braffen,breme, 5, -brüde, f. lamproie, 
1; -Dorn, Con. (Art Eawimmihnde; nerite epineuse; 
-tifen, n. Fond, fer en fusion; -erde, c. Ötatiere; 
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-tffenz, f. Mid. denenet gegen Fläfe esenee ea · 
tarrhale, f; -fabryeug, n. bateau, cl. Kadn. Naden; 
-falk, G.. der ſich an Fläffen anfvdın faucon riverain, 
od. pöcheur; -fall, entaracte, f; -Fiebe r, n.Med. 
fievre humorale, entarrhale; -fifch, poisson de ris. 
od, deau douce; -galle, f. Mare. (Grichwuit am den 
Stnierfußen ter Pferde) ergot, vessigon; einem Pferde 
die = ausichneiden, desergoter uncheral; -gebiet, 
n, dependance, appartenance d'un fleuve, d'une riv., 
f; -geilt, ©, -Tpatooneiiz -geftirn, m. As. (@temkie 
unter sem Ertere) Eridan; -g01d, m. (dad In Trlüfen au 
funden wirt» or de riv, od. en paillettes; -gett, m. 
-göttinn, f. My. Dieu, Diese des riv-; it, =g Öt: 
tin, Naiade, 1; Hn. 0. -unmpse; -granate, f.are- 
nat de riv.; -fabn, e--fahneug; großer =, Cie Frante 
tea) foncel; -fannentraut, n. prelo de riv., f; 
-tarpfen, carpe de rir., f5 -Fiefel, eaillon de 
rie -Erebs, dcrevisse de rin; -meffer, n. Meg. 
IR. zum Adſtetſchen ver Sue) couteau de riv;-mittel, 
n. 1. Med. e. “eng 2. Chi, cein den = rer Etze defir 
derndes Minen Fondant; -mond, n. mouse de riv., 
coquille Flaviatile; -nadel, f. Con. teine Katerihnede) 
vis de riv, f; -nire, -apmpbe, L. My. teine Art 
Satt adttinnem nyınphe de ziv., Naiade, 5; 2. Hn. (dr 
Warterjungfern) demoiselle, 1; -tire, c, -unmpbe (fh; 
·och 8, c. -pien; -pien, Fond. ıd.. worin der Eeienitehn 
geichmelst yolrt) fournean a fusion, A fondre le fer; 
-otter, £ loutre, # -pferd, m. cein Elugetster) hip- 
popotame; -pflafter,n. emplätre pour les Aux ionz 
-pride, fc. -tride; -pulper, m, I. (ein Kiuder:p- 
tiber Flüfe poudre pour les fl, (5 2. Chi, tein do⸗ 
@dmeljen defördernze P.) p. de fusion, p. fondante, f 
flux rapide; -raud, €. -pulser (195 -Tecdht, u. (Ei: 
gentsumdret Über einem - und zeffen Mägungı droit de riv., 


-jand, sable de rie,; -fauer, 0, Tatil. Ses Ei: | au 


ſen, ch. Eiten; -biff,n.e. tan -[ilderöte, 
f. tortue de röv., 5 A wa mein, eponge de rin, f; 
—chneche, £. coquille de riv,, dena donce, f; 
Adwimmſchnecke, f.nerite de rin, % -feite, 
f. die = der Stadt, le cötl de la ville situe vers la 
rärng -[path, Mg. 1. 027. der mit irenglläfdgen Mintin 
in eimem dünnen = gebtı spalh Fluor: eastine, fi Der = 
beſteht aus Kieiet:erde, Thon und Foblenfauren Kalt, 
la c. est composce de silice tz 2. {ein sladartiger ©p.. 
der leicht in geytacht m, kann) spath fusible, fluor spa- 
thigue Od. vitreux; Sd U ſt, fein feiner Duna, der aus 
= mit Blerlokdl erjeugt wird, mad) gaz acide sp. od. 
Nuorique; erde, F. (eine gruͤntich weiße grautiche Erd⸗ 
ar) ſluale de chaux od. enlcaire, chaux fluatie; ga, 
n. €. zu; Sg el ſt, Chi. (Weingeit mit -fAure verbiun: 
sen) eiher fluonque; =tuft, f. c.=dund; =fauer, 
a. ad. Chi. =jaure Salıe, sels fluoriques ; =faurer 
Arfenit, Fluate d’arsenic; =fnureg Blei, =iaurer 
Kalt, flunte de plomb, de chauxz =faure, f. Chi. 
and dem —e verm. des Mitriolshles nemennene @iurr;acide 
fluorique od. sp; -fpindel, f. Con. Mr Spindel⸗ 
ſanede⸗ fasenu de riv,; -fein, I. (Sieint, bie in Flüt: 
few gefunten w.) pierre de riv., & 2. Chi, (eine jede das 
Sammeljen teibrzernte Steimartı fondantz it, ©. -Tpatb; 
e.Sara; -t off, Med. matiere rhumatismale,t;-tabaf, 
eZanupfe od. Maucer, wider die Fiäffe im Nöryen labac 
pour les Hhaxions; -t eufel, m. Schen, n. (eine Ati Saſ ⸗ 
terbiihner diahle de mer; macroule, ;-t bier, n. cent m 
Fiärfen tett) animal fluviatil od. Nlavial; -ufer, m. 
rive d'une riv., d'un lleuve, & -wage, (Hy. (ro 
bemage zur Ubmägung derHtüfer uiveau; -maller, m. 
Ex. eau de riv., fit. co. Sei; „ginn, u. Ex. (G. 
in abgerandeten Ersten) «iain de riw. 

Flüſſi g, a. ad. iguide, Sluide; qui coule aisd- 
ment, ein ftuͤſſſger Körper, corps Zi, fl, un &., un 
fl, 6 Metall, metal fusihte, aise & fondee; Luft, 
Wafer, Mil r, find -e Körper, lair, l’eau r, sont 
des fir, des corps ..; (wenn das Blut zu Did iſt) 
fo mu man es er zu machen ſuchen, il Hut tächer 
de le rendre plus /2.; (der Krante) it auf -e Svei⸗ 
fen (Brüben 2) eingeihrankt, est reduit aux „A-r, aux 
d-3; (Diefer Trank it zu Did), er ift nicht — genug, 
n'est pas assez Li; 2. (vom feiten brpern wenn fie gefdmots 
sen ind 9 Wache, Pe, Zinn, Blei, Silber, Gold, 
eire g fl. ; -w., entrer en fusion; Vlei und Zinn w. 
leicht —, le plomb et l’etain se fondent aisment, sont 
tresfurs; ed Cirintbareh Mole) or potable; -er Um: 
ber, awelchtt and dem HUmbersaum flieht: Fiquidambar, 
oopaline, c. Teidit-, ſchwer·, Areng-; ig: ·e Wolle, (die 


Fluͤſſig 


nit dit IM laine peu serree; Gr. -e Mitlaute, (die 
mit einem andern Mitlaute verbunden leicht auszuſprechen 
And, als 1, nu m, m consonnes Jr; Med. (mit tramtı 
dafıen ufiien, Me man Fläfe nennt, behaftet) caduarr- 
heur; fiurionnaire; ein alter -er Mann, vieux 
cath., flux.; - |, *ire sujet aux Huxions, aux ca- 
tarrhes, ötre fluer., eath,, ©. blat-, baub-; it. (and 
wert feihe Fiäfe verunachentnz es fit mirflich febr - 
Wetter, le temps quil fait ä present, cause bc. de 
Huxions, de rhumatismes; -Feit, F. liquidite, daidi 
te, f; 1. 3p. Die= der tut, des Feuers, des ers, 
des Blutes g, Nuidite de l’air r, 5 Die durch Das Feuer 
bewirkte =; Anidite ignde, f; 2. (ein -er Körper üben 
haupt) liqueer, f liguide, Auide; Iuftförmige =, Hui- 
de acriforme, 

Flüfern, vn. ar, b. delmem lelfe vaufchenben Ton ddr 
ten 1.) murmurer; (der Wind) duſtert Durch das Laub, 
murmure dans le feuillage; ein lieblich Aurternder 
Bad, ruisseau qui rar, qui gazouille agreablement; 
das - eines Baches, Das fanfte — dieſer Quelle, der 
3epbire, le gazonillement d'un ruisseau, le doux m. 
de cette source, des 2; ». va. vn. (ganz felfe, heimfich 
fproen) eAuchoter; alle Augenblicke Aüiterte er ibr 
einige Worte ind Ohr, a chaque instant il lai chu- 
chotait quelques mots Ag; es iſt unſchictlich in An 
derer Gegenwart gu -, il est contre la bienscange 
de chu. en sociwte; Dieie Leute - immer mit eina., 
ces gens ne font que cAw., €. dipein; das -, chucho- 
terie, f; -rer, 8; inn, chuchoteur, se. 

Flut; m, f. sp. com dab Waſſer im Steigen od. im 
einer heftiaen Bewezung iM; Ebbe und -, Hux et re- 
Flux; die Ebbe und - find in diefem Hafen ſehr merk: 
lich, dans ce golfe le flux ei le reflux, (l’cbe <ou re 
Hux) et je flot) sont fort sensibles, zur Zeit der -, 

hr du flex, du flot; 2. (das ansriameliem Wafr 
fer ietorlı marde, f; Die - lömmt, le Slot, la m. vient; 
bobe, volle -, haute, pleine m.; die - erſtrect ſich 
big bierber, le flot vient, le Nux va jusquiei; Die - 
ſtetgt, fällt, la m. ınonte, descend; die — gebt gegen 
den Wind, la m. porle au vent; gegen die - jegein, 
refouler la m; mit der - in einen Hafen einlaufen, 
prendre la m.; nur mit beber - kann man im Diefen 
Hafen einlaufen, on ne peut entrer dans ce port 
qu’a haule m.; wegen midriger - anfern, etaler la 
m.; die - trieb das Schiff aegen das Urer bin, le 
courant emporta lee; fg: (Ueberichhtmemmang); Die - bat 
großen Schaden getban, les #aux ont cause bien du 
2; die — bedeckte die Felder mit Sande, les eaux cou- 
vrirent de sable les 2; die Noah iche -—, (de Bünt-, e) 
deluge; Pos. «Meer, gretes Warn; in den -ent feinen 
Untergang finden, perir dans les flots, dans les on- 
des; (das Schiff) durdicdmitt die -en, fendit les va- 
guos; ext. (vom Ihränen); fic vergof eine - von Thraͤ⸗ 
nen, elle versa un torrent, un ruissesu de larmes, c. 
Sünd-, Teränen-, Baffer-; fg: eine ganje - von Mor: 
ten, von ichönen Worten, fux, £. de paroles, de 
vains discours; eine - von Berediamfeit x, 2. d’elo- 
quence x; 3. Sal, (in den Hallihen Saljmerten, der gan 


2. | angefütlte Sagsıumen: abondance d'un puits salant, f; 


il premiere podle; 3. Ex. (2a# son dem Poswerten 
abgelallene Waller, und der Teich, wereln c+ (Al) Ecoule- 
ment dans les bocards, 

Flut-anfer, Mar. (A. den man vr —zeit auswiert) 
ancre de flot; -berg, Ex. (Haufen vom gerinabaltigen 
Aetteern) montieule, monceau, tas de minerai de peu 
de valeur; -beft, n. c. Flubb.; Meu. (ein Berinme 
von darten Bodten) daraise, 5 auge de moulin, f; 
Deich, contre-digue, f; -gang, ©. Fiuetern it.—, 
-gerinme, n. -graben, (bei einer Müsle) camal, 
chenal; -bafen, Mar. cin weichen man nur jur Zeu 
der - einlaufen tan hayre de barre, de marde, port 
de m.; -Inedst, Sal, canecht, welchet dem Trägern zur 
Deit der — bie Gohle tragen bil bermier; -taq, Sal. 
jour, teraps ou le puits salant est rempli; -wer in. 
©. Seuenwert; 2, sp. Ex. Eu, dad man ine Apralle des 
Walter von den Pednpesten fintet) ininerai de Javage; 
it. CNaſchint zam Waſchen des Eryeth patonillet; -Jeit, 
ſ. ᷓ . pur weisen wie = des Meeres eintritt) Ja mr., lelempg 
de In m.; die = wahrnehmen, prendre la m. 

»Alüte; m, f. Mar. (ein großed, breites Sail SZu- 
te, f Heine -, Mibot; 2. c. Fihrisie. 

Kluten, vn. (als Finı antemmen, Helen); Dad Meer 
ebbet und Auter unaufbörlich, la mer est toufours 
agitce, s’agite £., est £. en agitation; es flittet, Ja ma- 


Fluren 


nee monte; N. geflutet, ondoyd, ande; fg: die Dinge 
im der Welt ind einem beſtandigen Ebben und — 
unterworien, les chases de oe ınumde sont aujetes & 
un flux et reflux continuel; das - (Des Meeres), agi- 
iuth, e Fin, [tation, f; it. o. Fiat. 
lurmer; 8, Ex. Cfirbeiter, der dab in den Finsen 
mei aes· ga· geue Etz Tammelı) paillolteur, 

Flutſchiff, n. Mar. cSatt, von melhem man bie 
obere Batterie wegaenerumen bat) yalssenu rase. 

Rode; u. f. hun. (rt Reiben bihoreau; fg: po. 
ein lojer —, libertin, coguin; 2. Mar, - ed. ot, f. 
(Gear am Tod: od, Werterimane,. das Forfegel; it. bad 
dreistse Worserf. auf Heinen Schtiſen) misaine, 1; voile 
de m., f; -t, 8, hn. ©, Bode (tn. 

Foct fe der, f. hn. c, fede; -mars, ed; e, Mar. 
Maiterb) la Aue da mat d’awant, da mäl de wri- 
suine; -malt, Mar. (vorverfier M.) mat de m., bour- 
cet; =fegel, ©, Fode (Mary; St hau, rouet; rad, 
-tabe, f. (Srnetlange am dem -fegel vergue de m., 
fz -rerp, m. Mar. gpwei mit eima. verbundene Vase, dir 
-rabr aufjmieben) drisse de m., 5 -ibmiete, f. 
fd oten, f. pl. Mar, amei Zamr, mit meiden das -fegel 
nad; dem Winde amgebalten wird) deoules de m., I; fer 
gel, m. ©, Fade (Mar); -ftag, Mar. ceim Tan, weis 
drb den man vom ſeatäu etas de m.; -fTange od. 
ftenge, f. wwer obere Eve des —maſtes) mäl de A. dia; 
wand, f date baupttaue am —mane/ haubans du mät 

mi. 
*foens, Öpt. (Brennpuntt; le foyer. 

Fodern, Fordern, can grpietenpe Art verlangen 2); 
einen zu fi, vor ſich -—, mander, faire venir, appe- 
der qn; Pa. einen vor Gericht —, citer yn en juge- 
mant, par-devant le juge, ap. en juslice, assiguer 
gn, assigner a un tribunal; er iſt morgen vor Ger 
richt gerodert, il est ajourme a demain, A compa- 
raitre ..; (der Friedensrichter) bat beide Parteien 
vor ſich gefordert, a cite les deux parties; einen vor 
die Klinge -, ap. gu en duel, lui jaıre un dei; Gott 
bat ihn zı ſich gefodert, wer it gen⸗wen / Dieu la ap- 

& a du; (Gotth wird und alle vor feinen Richter⸗ 
ubl =, nous eitera toıp & rg, €. abrufen, Berans-, ver, 
vorlanem; fg: feine Brzabiung, |. Geld, feinen Lohu -, 
demander son paiemen!, son argent, ses gages; et 
fodert ſ. Geld fir das Gelieſerte, il demande son argent, 
le paiement de ce qu'il 2; er fodert den Zebentheil, 
a pretend le 2; er foßrt die Barücbezablung feiner 
Ansiagen, il pretend le r; Ste - zuviel, vous de- 
mandez, exigez, pretendez trop; nicht mebr — als 
was billig af, n'eriger rien au.dela de ce quil faut, 
au-dela de ce qui est equitahle; (er iſt ein Mann) 
der Ebrenbezengungen fodert, Die ihm nicht gebuͤh⸗ 
gen, qui exige des egards, des respects qui 2; Necheu⸗ 
(haft von emand-, dem. compte a gn, tirer rason 
de qn, rechercher qn; (tbun Sie dieſes nit), Sie 
würden daruber je Mewenibait quiodert mi, vous 
en seriez recherche; (ort) wird von allen unſern 
Handiungen Nebenichaft -, nous demandera comp- 
te de e: ſo et. fodere rerlanae» ich gar nicht, je ne 
le demande point da tout, je suis bien eloigne , je 
n’ai garde de le preteudre, de le vouloir, de ler. t; 
ıfkeer-i; it. die Noth fodert es. la micessite lexige; Ihre 
Ghedart, Ihr Ruhm fodert dies von Ihnen, vorre nais- 
sance, v. gloire exigent cela de vous, vous y appe- 
leut; je nadhoem es der Umtand erfodert, zedın Vexi- 
gence da cas, 4. que le cas le requiert; (Ste muſſen 
dieies Opfer bringen), die Freundſchaft fodert es, 
west V’amitie qui lexige; das - 2, ©. Forerumg. 

Foderung; en, f. sp. mar Aetem) demande, 
f; 2. (kasi., was man fodertı; preiention, Ad, & eine 
gerechte, rebtmäfige, verwegene, übertriebeue -, d., 
pr- juste 2; man bat feine · zurigewieien, on a re- 
jeie ses d-#; feine -en aufgeben, fahren laifen, re- 
noncer & ses pr-s; mit feiner -, Teinen -en durch⸗ 
dringen, rdussir dans sa pr., venir & bout de ses 
pr-s; ex mat Täglich neue-en, il fait tous les jours.de 
nouvelles d-r, c. Bedit-, Eamm-; Yus-, Pa. die- 
vor Bericht, eilation, assignation, 5 =Bfaß, & Seu 
ſareratz · 

Foͤderal, a. fedirad, e; -regierung, f. gou- 
vernement, /; -urfunde, f, acte fı . 

*Foderalift, en; en, federalisie, 

öbderation, f. (Bund) föderation, T; -Bfeft, 
n. (Bumdeöfeien ſoͤte de la . f. 
Foderatir, a. wundeimdsig) federauif, ve; -[pr 








Föderiren 


tem, n. systäme f£deratif, federnl. 


"köderiren, fi, wertänten) Süderaliser; se ..; 
(-rte, federe. 


Foͤdern, c. Firtem, 
soblen; 8, n. poulain; it.-, vn.av.d pouliner; 
(die Stute) dar gefoblet, a pouline. 


#Fobre; n, f. hn. «Forte gruite, f eine fette, 
ladıdartige -, er. grasse, saumonce, c. Ben. 
a des 


Gruntıf, , Badkıf.; -ubacdh, ruissenu ou il y 
ern -nfang, peche de la er, G-nrabieshen,n. 
deine Art fanget, rwengeiledtter dt. radis Iruite; ·nfalar, 
(Art Gartenfalateb) Jaitue truilde; ·n Reich, clang ou 
il yada sure. 2. de pin. 

#öbre, Fobre, f. Bo. pin; -n, a. ad de pin, de 

Folge; m, f. sp. (da eind madı dem andern ohne Un ⸗ 
terbreauaa folgt) suite, succezsion, 1; die - der Zahlen, 
der Bu en, suile des nombres r, 4; bie - der Zö: 
Ne, progression, suite des e, f eine — von Moritel: 
lungen, sue., serie d’idees, S; die - in der Herr: 
ſchaft, im Amte, zue., ordre de suc. dans un empi 


re, In sue. dans un emploi; in srankreih it eine 
ſeit mebr als 709 Jahren ununterbrochene maͤnnliche 
- non Königen, la France compte depuis plus de 700 
ans une suile non interrompue de rois; Math. eine 


ſtetige —, (eine fersicherltende Neibe von Brößem) serie con- 


tie, f; cit. der Zaſtaud, Da et. aus dem anberm folgt); das 
it die - nicht, cela ne s’ensuit pas, ce n'est pas une 
suite, une consequence ; fg: Die mebrere - b., (ete 
meifien Stimmen bei einer Wal) avoir la pluralite des 


voix, €. = (24 


2. (dasl. feibid, mah felgen; eine - v. Münzen, Denk: 
münzen, Aupferitichen, Grmäblden, suite de mon- 


naies, de medaillesr, 5; Jen. eine - v. Karten, ıeinenar, 


bangende Keibe mehrerer &. von beri. Hacbe) Nux, JequeRce, 
6; er bat eine — von lauter Trumpfen, il a flux et 
se.; ich habe eine - von der Schiippendame, j'ai une 

que; At. (feniel ate Jerclehung· Ter 
Stel wohl zu veriteben) muß man 


ze. de damo de 
dauer ; (um dieſe 
die - leien, il ſaut fire la suite. 


3. (von ter fünftigen Dein; im der — der Zeit, dans 
le cours, Jans la suite des temps, par succession 
de £.; die — wird es lehren, le ?. nous ’apprendra, 
le deeunvrira; in der — seiten fab er jenen Achler 


ein, dans la suite il a senti, reconnu sa ante; it. 
won Begebentbenen, bie aus umd 
Sache 
de füchenses, d’heureuses suites; (dieſet Zant) kann 
viele -n, traurige, fonderbare u b., peut avoir bien 





des suites,de funestes suiles,l’dtranger oonsequenoes, 
d’ee. resultats; die · n davon find ſehr zu fürchten, les sui- 


tes en sont bien & eraindre; das it eine — Ihrer Un⸗ 
befonnenheit, c'est um efler de 2; was für · n dann 


denn Died d., quelles suites cela peut-il avair ? Die 


-n des Krieges, les fruits, les suiles de 2; die Ziuſen 


find eine - des Darlebeng, linterei est l’accessoire 


| du pröt; eine- (Heite) von Graufamfeiten, une sui- 
te, serie de erunules, 

. Aevlel alt Shluf-) consequence, f; die - iſt rich: 
tig, fatich, In con. est juste z; ich fäulgne Die 7 je 
nie Ja con.; ich raume die — nicht ei, je n/adneis 
pas la con.; unfichtige -, od. rung, inconsequence, 
5er bat (aut diefer Rede) ſehr beobafte -n gezogen, 
il a tird des con-s, des inductions bien malignes der, 
© “rung, Ang Parlshfag. 

5. Sp. ater Zuſtand, da man einer ©. als Megel, Mein 
2 folgt, ie gennkd fi bemmägr; Die - gegen die Geſetze, 
observation.leslois. % einen —leiften, carserten) obeir 
a gm; Ihren Vefeblen zu -, en eonsequence de vos 
ordres, d’apres vos .., pour obeir a vas.., pour ıne 
conformer & .., pour remplir vos ..; iu - der neue: 
ten Nasrichten, d’apres, selon les dernieres nouvel- 
les; er it zu - eined Befehls des Miniſtets in Ber 
bait genommen worden, il a eis arreit de la part 
du minisire, en veriu d’un ordre du ..; it. sp. £ 0, 
WBerpindtiotekt. einem Höbern im irgend er gm neberden; 
die — geben, zur — verpflichtet f., (u Husübung ringe 
perichttichen Hanzlung Berſtand leläen. dazu werpflihier 5.) 
donner main-forte, etre sufel a am.f., c. Umis- (2), 
Fener—, Belette⸗ Bertdus-. Geered-, Gasd-, Sand ‚Lebnd-r. 

Kolac-brief, letire de jussion, (en vertu de 
laquelle le deinandeur est mis en possession des biens 
du condamne), f; -Diener, lagquais; -jngd, [. Ch. 
droit de poursute; -jabr, m. lannce suivante; 
Leitung, &sp. obfissance, 5; Die = verweigern, 
refuser V'oo.;.-redt, a. ad. (eidıtiz feigeme, zeiel, 








































f eina. felgen); ( dieſe 
bat veröriegliche, gluͤctiche -n gehabt, a eu 





Folgesrecht 333, 


erh eonsdquent, e, -mment; er iſt = in feinen Dies 
den, Entwürfen z, ilest c. dans 13 ein fo eg Vetragen, 
wie das feinige, une condaite aussi e-e que 1; = 
bandeln, urtbeilen, agir, raisonner consequeinment; 
-teihe, L suite, serie, ſz die = dDiefer Hönige, la 
suite, la succession de 2; -richtig, c. rent; -faR, 
©. -tung; Lo. (der and einem bereits temirfenen Eapı folgt) 
corolleire; unrictiger =, inconsequence, [; sophis- 
me, argument sophistigque; -[hluß, resultat; 
-fbnur, f. Ch. cordonnet, cordon du c r; 
-ftern, As (Zrabann) satellite; -teumpf, © 
Hauptatr,. Matater; -melt, €. Nadumweit; -widrig, 
a. ad, seiner richrigen — Jawider Iaufend) inconsequent, 
e, -minent; er iſt fo = in feinem Benehmen wie ın 
feinen Meden, il est aussi im. dans sa conduite que 
dans ses propas; ein ⸗es Beträgen, Urtheil, con- 
daite in-e, raisonnement in. wenn man jo = ut: 
tbeilt, quand on raisonne d'une maniere si in-e, 
avec si peu de consequence; <=frit, ſ. incansequen- 
ce, ; - wort, nm. Gr. mot regi, regime; -jebent, 
les dimes de suite, 1; -jeiger, im. reelane, 5-3e11, 
f. Pox, (tie Wadweit, ©.) le temps & venir, ‚avenir. 

Folgen, vn. 1. mau einer P. ot. ©. 1 uuivre, 
venir apres; der zweite folgt auf den eriten, le se- 
econd suit le premier, va, est apres le p.: werbield: 
weife auf eina. —, s’entre-s,; einem ins Umte — sc» 
ceder a yn; er folgt feinem Bruder in dem Amte, 
il succeda a son frere dans 2; der Geriugete folgt 
auf den Höbern, les inferieurs suivent les suptrieurs, 
..viennent apres les .. e; it. chef, von der Zelt, mach 
eins. aeihehen); (Die Tage umd Mächte) — anf eina., 
Sentresuivent; der Sommer folgt auf den Frühling, 
V’ete auit le printemps; ein Donneriblag folgte auf 
den andern, les coups de tonnerre s'entre-suivirent; 
auf Degen folgt Sennenihein, apres la pluie vient 
le beau teinps; am -den Tage, le jour suivant; (der 
Brief) lauter, wie folget, est de la teneur suivante; 
(Sie b. wur den Anfang gefehen), ſeken Ste das de, 
was folget, voyez ce qui mil; es - hiemit Die Drie: 
fe, Die er verlangt, cr joint (0d. vous trouverez ci- 
joint) les lettres 2; Die -de Seite, Die Seite, melde 
folget, la page suivante, ou qui suit; Das de Buich 
enthält die Geſchichte Deutſchlands, le livre suivant 
eontient x; er bat ſo gehandelt aus -den Gründen, 
ıl en a use de fa sorte pour les raisons suivantes; 
der -de, le suivant, cebun qui swil; das -dr, ce qui 
suit; auf eina. -d, successif, ve, -ment; wechſelsweiſe 
auf eine. -d, alternatif, ve, -ment. ” 

2. (bie Wötrkung elmer Urtache, einer Felge 6.) venir, 
naitre, s'ensuivre; (ein WProgen) folgt aus dem au⸗ 
dern, n’ait de lautre; es mag bierans - was da will, 

uoi qu’il en arrive, quoi qu'il s'ensuive: bieraus 
Fiat, daß .., Daraus wurde morbisendig — ME 2, il 
sienswit de la que ..: de la il s’ensuivrait nöcessaire- 
ment que ..; nehmen wie dieien Grundſatz an, ſo 
wird daraus -, Daß .., ce principe etabli, ü s'ensui- 
vra que... 

3. einem —, ebinter ihn berseden) sulvre, accompa- 
gner qn; er ging zuerſt, und die andern folgten ibm, 
I alla, passa, marcha le.premier et les autres le sui« 
virent; geben Cie immer vorwärts, ich folge Ionen, 
ich will Ionen -, allex toui., je vous suis, je vous 
survrai; it. Coenn men elmenm et, anbietet, und der Antdete 
aus Höflichteit möcht guet Davon nehmen will; ich werde 

onen =, Jen prendrai aprös vous, Monsieur; veuil- 
jez vous en servirg; (der Diener) ſolgt feinem Seren, 
swit son maitres er folgte ibm auf dem Fuße, in der 
Ferne, von Straße au Strafe, il le suivit de 
pres od. à la piste, de loin, de rue en rue; - Bie 
mir Schritt vor Schritt, suivez-moi pas & pas; es 
muß ihm beitändig eine Wache -, il se fait touj. # 
par une garde; (f. Gepaͤct) folgte ibm, le swvail; 
der Leicht —, accampagner un corps mort, eire du 
convoi, assister au co; er iſt dem Pringen auf allen 
feinen Meifen, in die gefebrlubiten Lagen gefoigt, <er 
dat Iän heglelten ĩl a suivi le prince dans 2; einem Wer 
ge — (gebem, wohin er fünren 2. um chemin; er lam v 
einem Bedienten gefolat, il viat suivi, accompagn« 
dan 2; es folgte ihm eine Menge vornehmer Leute, 
il dtaik accampagne d'un nombre de geus de qualite; 
fg: eines Beirpiele —, 1fo santein, wie ex gebamdeit Has) 
#. Pesemple de qu. 

4. av. b. dur Richeſchnur, zur Regel feines Berbaltend 
machen; gehenden) Der Mode -„swirre la modesden Beleh⸗ 








334 Folgen 


rungen, dem Natbe eines —, +. les avis, les conseils 
de qn; Kinder, folger den Lehren eurer Mutter, mes 
enfauls, obeissez aux legons de voire mere, abser- 
vez, suivez les legons de ..; dem Xrjte-, croire le 
eg: dem Geſetz, den Geboten Gottes —, s. la loi, les 
preceptes de 2; wenn er feinem Water, feinem Leh⸗ 
ter gefolgt isrneran hätte, fo wäre er jent nicht fo 
ungisieflich, s’il avait eoaute son pere, son maitre, il 
ne serait pasä present si e; feinen Gedanken, feiner 
Neigung —, z. sa pensee, son inclinalion r; feinem 
Kopfe u faire & sa lele, agir & sa fantaisie, 5. ses 
imaginations; mr feinen hmmlichen Lüſſen -, .n'e- 
couler que ses sens; -d, suivant, e; das · ge, suite, 
succession, f; teiner ©. vor Gericht) poursuite, I c. 
WBrielgung. 

Folgends, ad. fa. (ternad, <.) apres, ap. cela, 
puis, p ap. ich babe ihn - nicht wieder gefehen, en- 
suite je ne l'ai plus vu; 2. (femme, weher, ©.) - eriche 
ib aus Ihrem Briefe, de plus, en outre, je vois par 
2; 5. ıflaftig. el) ich werde — nicht mehr fo ſpat aud: 
geben, desormais, a l’avenir je ne sortirat plus si 
tard; jene so, plus d. sit. 

Folgen-los, a. ad. sans suites; -reic, a. 
ad. qui a bien des s.; eine jo =e Begebenheit, un evo- 
nement qui a eu, (qui peut avoir) tanı des.;-reibe, 
C. suite, serie, ſ. 

gern 8, (einer der felgen) qui obeit & qm, qui 
difere aux avis de 2; P. viel Heret und wenig —, be. 
econtent et peu obeissent, ©, Be-. Nad-, Ver-, 

Folgerei; en, f. suite, conclusion, consequen- 
ce, f; richtige, ungereimie —, con. juste, absurde; 
2. np. manıe d’ergoter, d'interpröter bes discours, 
les actions des autres et d’en ürer des con-s, fj er- 
golisme. 

‚Folgern, (Sie fügen, dies fei fo): mas wollen 
Sie daraus -7 qu'en vonlez-vons inferer, conchure, 
induire ? ich folgere daraus, daß r, jen infere, con- 
elus od. induis que ri das - m 

Folgerung; en, f. conclusion, consöguence, 
induetion, f; die - ijt gut, richtig, fall, la con, 
la conci. est bonne, juste, fausse; die - tft uurichtig 
gezegen, taugt nichte, la conel, lac ar. est mal U- 
rue, ne vaut rien; ich laͤugne, ich beweiſe Diele —, je 
nie, je prouve celte concl., celle cons.; ich ziehe 
Daraus die —, je conchus de la que; (aud eben bie: 
fen Sägen) ziehe ich die -, je Ure Fin.; Lo. c. Fol: 
geist. 

olglic. T: a. od. (mas nachter aeihteht pu. die 
-e Ausuͤbung eines Nehts,l’exercice ultirieur d’un 
2; (Diejes Bu:) kam am ibn, und - am mich, passa & 
lui, el ensuite A moi; 2. cj. par consequent, donc, 
ainsi; = iſt es offenbar, daß .., par co. g ilest evi- 
dent que ..; (fie iſt Ihre Mutter), - muͤſſen Sie ſie 
achten, ainsi e vous Äui devez da eei; (er ath⸗ 
mer), — lebt er noch, il respire, ainsı & il vit enco- 
‚re; (man bat ihn dieſes Verbredens uberwieien), 
und - ift er verurtueilt worden, et consequeinment 
il a etc condamnk. 

Folgiam, a ad. obirsant, docile; ein -e# 
Kind, enfant d., ob.; eine -e Tochter, fille d., ob-e; 
er bewies ficb immer — gegen meine Erinnerunaen, 
il se montra touj. d. a mes avis; -Beit, f. docilite, 
obeissance parfaite od. entiere, aveugle; (meine Kin⸗ 
der) zeigten mir ſtets eine grefe =, montrerent touj. 
une gr. deeilite; died bangt von Ihrer = gegen et: 
wen Math ab, cela depend de votre docilite & ses 

Folaſchnur, f. co, Folge. lavis. 

Foſiant, en; ca, Ub. un in-folio, livre in- 
folio. 

"Folie; m, f. J. (inner tnnüberpug, hinten am Eple: 
sd) tain; feuille, f; die - an diefem Spiegel ift ver: 
dorben, le tain de ce miroir est 





| 


gätd; fg: (die Habs | pe 


» Folter 


Fördern 


ib a eu fa g. si rudement, qu'il en est tout disloque, fördert, il a bien avancd cet x; - ie * S. ſo bald 


tout rompu; fi: Sie ſpaunen mich durch foihe Des | als möglich, expcdiez cette affaire le 
den auf dre-, vous me donnez la £. en parlant de 
la-sorte; die ganze Nacht lag er auf der — il n’a fait 


que se tourmenter toule In nuit; (Die Shwiergtet 
des Neimes) ſpaunt manchen Dieter auf die -, met 
maints portes & la g. 2; ich habe meinen Geiſt um: 
fonft auf die - geipannıt, um Diefen Beweis zu fin 
den, ce ful en vain que je mis mon esprit a la [2 
que je donnai la t. a mon es.. que je me mis l’es. & 
la g. paur trouver ceile 1; fchrediihe · niemals fa: 
gen zu dürfen, was man denkt, terrible g. der, ©. 
Daster, Dein. 

Kolter-bant, S. le chevalet; -bein, m. (heine 


Beine, welde zuokfen Die Finger gelegt und fen pugeichnutt 
les 0-8! 


m.) osselet; einem Die =e anlegen, do 
a gn; -geräib, n appareil, instrumen de tortu 
ro -fammer, f. chambre de £, 5 -ihnur, f. 
©. -beinn -[hnüre, f. r les grillong; -jeti, n. cor 
de pour appliquer qn & la question, 5 -jtube, ſ. 
©. -fammiez eug, m. & -zrränb, 

FKolterer, 8, (eet das Falter verrigten) le ques- 
Gonnaire; I: (dieſes Kind) it mein -, mon tour 
ment, mon bourreau, mon Iiau, est le£. de ma vie, 

Foltern, einen, appliguer, mellre yn & la tor- 
ture, a Ja question; fg: tourinenter qu. 

*Konds, pl. Wermögen, meldeh Kaufleute zu einem 
Sefhäfte betImmen) foude, pl; mise de fu, 6 2. (lertans 
von Haaren) Je f., f de magasin, f. de boutique, 

Fonich c. Ina. 

*Foutane; m, f. (Dur) Fontaine, ſz (Spring: 
brunnen) jet d’ean; Arf. (Ale Kadrten) jet de ſeu. 

Fontanell, 6; e, n. 1. Chir. {eine am Körper 
gemady'e Orfinung , sdohdlihe Feuchtigtetten torg zu Ihaffen) 
le eautere; la fontiewde; dla fontanelle); ex bat ſich 
ein - fegen faffen, il s’esi fait eauteriser; il s’est fait 
appliguer, s'est fait faire an ca,;ein = ziehen, örfuen, 


auf din Arm ſetzen, ferner, ouvrir une f., praliquer j 


une /., Appliquer un ca. au bras; ein — verbinden, 
aubeiten, panser, fnisser ferıner un ca., une f4; 2. 
An. das -, die -C, tbiej. Stelle auf dem Kepfe, we bir 
Mabten jut. lanfen) la Tontaine de ia töte, od. la fonta- 
nelle; -eifen, n. Chir. (weit man ein — feptı le car; 
-fegung, f. cauterisation, #5; Nein, pierre infer- 
nale, I. 
“zontange; n, f. fontange, coiflure, f. 
entarabien, Gg. Fonlaralie, ſ. 

5 pren, einen, fa. railler, plaisanter, ınystifier, 
po gausser quʒ se maquer, se g. de qn; Sic · mic, 
vous vous moquez Je ınoiz po, vaus vous gaussez 
de moi; er foppt tedermann, al raille, il daube tout 
le monde; po. ıl se gausse de tout le m.; fie foppten 
ibn fo sehr, DaB er es nicht mehr aushalten konnte, 
ils l’ont tant plaisamte quil 2; das Lit mebr als ae 
foppt, cela passe la raillerie; das - x; it. c, Fopperei; 
Per, s, moqueur, daubeur; pa. gausseur. 

Kopperei;en, f. eas man fagt er. tbut, einem 
Anti zu foppen) raillerie, moquerie, po. gausserie. 
ſz er hat es aus - geiagt, il Na dit par r. 

Forh-diftel, f Bo, chardon Notre-Dame, 

Kordel, e. For, Pi 

örcling, ed; e, champienon. 
erciren, einen Hirih, Ch. forcer un cerf. 
Korder, o. Borer. 
örder, ad. - geben, oller plus loin; v. Eer. 
(und das Volk) zog micht —, ne sortil point de ce 
lieu; it, er diente bei ibm — die andern ſieben Jah: 
re, il le servit encore durant sept ans; ſeid - Hug, 
soyez sage a lavenir; -gebirge, n. c. Borterig. 
örderer, c. Beftrderer. 

örderlid, a. ad. qui arance qc; prompt, ex- 

iaf; einem - f., favoriser qn, ire favoradle & 








licpfeit ihrer Schmweiter) dient ihrer Schonbeit zur -, | gn; (diefe Mittel) find unfern Abſichten ganz und 
(erbebt fer donne du reliefa sa beaute; 2. Joa, (Kur | gar nicht —, ne sont nullement /-# A nos desseins, 
piertiässchen ald Unterlage von Sridalien e) paillon; fewil- ne sont pas du tout propres a faire reussir nos d.; 
*zolio, c. Yollant, le, f. | das iſt der Sache nicht ſehr -, cela n’arance guere 
olter,$,n. la question, torture, gene; einen |la chose; - und dienſilich ſ., Eire serviable, c. be-. 
auf die - bringen, (pannen, mettre, appliquergn al Fordern, rung, c. fobemz. 
lag,„ala 2, ala g.: hai donner Ja £.; die aemöhn:| Kördern, cem Berl eine Arbeit 2) avancer, 
liche, außerordentlihe -, g. ordinaire 2; der erfie | e.xpedier, depöcher, diligenter; Ex. Die Erje -, ex- 
Grad der -, la g. preparatoire; die - ausiteben, | ploiter les mines; fidh — se häter, se depächer; se 
souffrir la q.. In £., la g.; er hat anf der- alles ges] di; fördert euch, depöchez-vous; Sg: eine Arbeit =, 
fanden, il a tout avoue ala g.; er befam die — fo | che ohne Wufichub verferigem eur, la besogne, avancer 


us töt possi- 
ble; er bat vorzüglich Die Sache geftebett, c'est prin- 
eipalement lui qui a fait reussir Vaff., qui a eu 

a ..; Ber. ein gottiofes Weſen fördert den Menſchen 
nit, Phomme ne s’allermira point par Vimpiete; 
einen =, (im befärtertich (.) aider, secourir, seconder, 
servir qn. J 

1. vn. es fördert ihm die Arbeit, sa besogne avan- 
oe bien, va son train; le travail lui reussit bien; das 
— 8-rung, f. (ter Arbein avancement; diligence, 
espedition, f (der Erg) exploitation, extraction, f; 
=$brief, leilre de recommandation, f; =8 übel, 
=dfaften, Ard. cürt Trog die Obieferfiüde aus der 
Steingrabe zu (dhafen) bassicot, haquel. 

#ördermiß, f. c. Förerung, 

Körderiam, a. ad, c, fürberiich. 

Foöorder ſchacht, Ex. (and weitem bed Erre uns 
Berze aeförpen mw.) le puits, la fosse d’extraction; Carr. 
chemin de carriere; -ftre@e, f Ex. chemin, passa- 
ge pour transporter le minerai jusqu’a la bure; -bolf, 
n. mineurs eccupe à la tonne, il. a extraire le mi- 
neral 

Korelle; n, E. c. Fotre; —nbach r, Jahren bach 2; 
-nfarbig, a. truite, e; -nliride, f. griotte, F 
-NIalat z, €. Foprenia, m 

Forte: m, f. fourche, ſ. e. Gabel, Sewsg., Mit 

Korkeln, c. aufasbein, gaben; Ch. (der Hirſch) 
forfelt die Hunde, vpteht ſie an f. Geweib) perce les 
chiens. . 

Forms en, f. 1. Gefan einer ©.) forme, figure, fa- 
son, & (dee Materie) fann alle Arten von -en ans 
nebmen, est susceptible de toutes sortes de /-,; eine 
runde, langlichtunde, vier-edige, ſchone, häßtıce — 


f. ronde, ovale, carrde, belle, vilaine; (die Schöns 


beit £) der -en, des f-7; die- des Hutes, la f. du 
chapeau; einen Hut in Die — bringen, meitre un 
ch. en fs; einen Hit, einen Schub aufer - bringen, 
deformer un 2; (br Hut) fommt ans der —, se de- 
forme; einer Arbeit eine zterlihe — geben, donner 
une fü elegante a un ouwrage, le faconner; dem 
Mahmen eines Gemahldes eine fhöne- geben, fa- 


gonner une bordure de tableau; Gerade von alter 
Cantiten —, vases d'une f. antigue; (dieied Beiäh, dies 


ſes Gerath) bar eine ſchone =, feine - in einfach, neu. 
est d’une belle f.; la fanon efest simple, nouvelle; 
die reine — der alten Runftwerte, In purete des /=# 
des antiques; einem Gebäude eine fhukliche — geben, 
donner une f. convenable a un 3; einer Sache eine 


andere — geben, refaire une chose, Iui donner une 
autre facon, une aulre 


| f-; die - (rines Buches), 
le format 2; ein Buch in Bogen-, Viertel-, Adhtel-, 
un (livre) infolia, in-quarlo, in octavo; dur. nicht 
nad der gehörigen - verfahren, manguer, pecher 
dans la /.; Die — beobachten, ohserver les fs, les 
jormalites; se tenir dans les f-s; einer, der ſich ſireng 
an die -en bält, farmaliste, formuliste; Me — wer 
naclafigen, se dispenser des f-s; Die erforderlichen 
-M, les f-s requwses; bie —en beibehalten , gar- 
der les fr, les formalites; ohne allc — Medbtens, 
sans autre f. de prooes; in geböriger — und Weile, 
en. due f. et maniere; fg: Die — der Begriffe, ka 
wie fie dargeiehlt Hd, eb Har ed. duntel 2) f. des notions, 
des idces, 5 Die - und die Materie, la /. et la ma- 
tiere; die - eines Vernunftſchluſſes, la’ f. d'un ar- 
ed der Schluß iſt im geböriger, nicht im . 
"ar, est en f., n'est pas en . 

2. (tal. worin ob, wodurch ein hünfficher Körper feine 
Geaatt empfängt; moule; forme, f; Fond. le creux; 
in eine — gießen, jeter en m.; eine — machen, faire 
un m.; die - zeriblagen, rompre le m.; eine Kante: 
ne, Kigur r aus der - nebmen, déepouiller un canon, 
une figure, les ıneltre en depouille, c. Sieb-, Haut-, 
Augel-, Biter-, Böffel-, Onea—, Terten-; Sc. Die ver⸗ 
lorne - einer balb:erbabenen Arbeit, einer Bildfäule, 
bie Über dem von Then arboßten Muner werferrlate —, wertn 
nachher von Gips dab eigentliche MuAer zegoſſen veirm le 


"m. d'un bas-relief, d’une x; Chap. (einen Hut) im 


bie - bringen, mettre en f., sur la f., enformer; 
Bon. die Strümpfe über die — ſpannen, me. les bas 
sur la /,; enformer les bas; Sue. cin weie der Zucker 
grgofien wird) f-5 Gant. efinger damit u formem la guil- 
le; Org. (merin dad Biel und Dina zu den Orgefpfeifen ges 


ſtart, daß er ganz verrenkt, ganz zerriffen davon ist, un eurrage; er hat diefed Werk in Eurzer Zeit ger | geifen wirt) le rable; Pap, die =, (montt die Paptermafe 


Form 


srrhpfe wird; Ja le m.; lm. eine —, (Beisechieh Baı 
gend) une /.; man braucht zwei -en an einem Bogen, 
U faul deux f=4 pour somposer une feuille; ee — 
gurschten, dresser, poser une f.; fg: eine ©. in eine 
andere — gießen, relaire, chunger une chose, hıi don- 
ner une aulre facmı; Gr. (Mede-) eines Zeitwortes, 
la f., Je mode; die thatliche ·, l’actif; die leidentliche 
—, le passif; Die anzeigende od, ungebundene -, Tin- 
diealil; Die gebundene -, conjanetif; die unbeitimmte 
—, Fintinitif; die beiebtende —, 'imperauf;dieluftande-, 
Muttei-, participe, © Grund—. Wete-; 3. Fond. die 
— tie metällene Köpre am Schmeleien) gorge, f; die- 
naͤſet ſich zu, le souffet est engurge, 

Korm-baiten, e. -tunt; -band, n. Chap. 
eine Schaut, den Burtepf an die - jm befentarm Ja ficelle; 
bank, £ F. cam. eine Wr Drebbant, die -en 
su Den Kamonen batauf zu verfertigen) le treteau; -bol: 
zen, Plom. gen Eisen, welded Im die Mitte der — aefet 
werd, um beim Clehen die Ehplmng der Möhren zu bilden) 
ie bonlou; -beei, n. F, can. iein elgenes Dres um den 
Kanonen auf der baut bie gehörige Beat zu arbın) gaba 
ri, echantillon; Gir, (die @cheiten zu Formen) la plan- 
che a moule; -Dräbte, pl. Pap. (ie Deddie an der 
— la vergeure de la f.; -etfen, n. Fond. etampe, 
poingon rond, (power ereuser le moule A faire der bal- 
ker); Fourb. mandrin; -erde,-f. Fond, la potde; 
try, m. Ex. Eth. weiten Über bie Elite Sliber entohln) 
mine d’argent nitreuse; sullure d’ar.; -Fla fe, f. 
Fond. mit -fante gefüte atmen, worin das iäfdge Mer 
tal geleiter wirt de nonde; -futteral, Batt. (ein 3, 
das tie - hät les fourreannz;.F. car. les bois du 
anoule; -griffel, «bauchoir; -bafen, u. Me 
Sa; -bammer, Bali, martean & etendre, a 
achever: pilfre; -bolg, n. c. -brets das = ju 
den Parronen, inaudrin a cartouches; -Fapre, 
f. Et, (ten. Theil einer —, der ben Kern derielben umalbr) 
la chape; -tleidung, f. Fond. {sie Betleidung ter 
-em) chape, f; -Fopf, Perr. töte (de bus), f; Fur 
gel, ſ. Vond, bonte, #5; -Iade, f. Fond. (Ei. wer 
zauf der fand sehtterer sim) Ja caisse; -mantel, F. 
0. (= wermit bie ünrigen »en der Stede bededt m.) sur- 
tout; -meilter, Fond, waitre des m-; -nafe, I 
©. -rüt; -preife, ſ. Batt, Pr. , die Gant-en ttoden 
au prefen) presse, f; -rabmen, Im. (%., weichet Ste 
— und ihre Siege eimichtiehn) Je chässis, la/.; Pap. cadran; 
fand, Fond. sahle des fondeurs od. a mn; sablon; 
-fheibe, f. Pot, girel, tele de la roue, f; 2. vi 
cdie Heiniten Fenfrrfcheiben) cadre, pammean; -[hn ei: 
den ge, c. enfchneiten 5 -ipan, Im, biseauz; -[pins 
del, f. F. can. tBel. um bie Kanenen gu -em trous- 
sau; -ftämpel, ©. -Hempes eg, Im. chötyerne 
Gsöte) garniture, 5 ſt ein, Fond, (@t., worein die — 
gi Hiegen temmtz —, =) pierre de ım., f; Ha. pi. fi 
gurce; -tempel, Rel. wein merallener Sa.) bounyuet, 
©. Butrruserhöde; -ftoct, Gant, sem runder Holz) bä- 
ton a ganls, reloumoir; ·ſt o fer, Forg.lwgergeoir;de. 
geugeoir; -Müd, n.c.-neim; -PIich ‚Chand.tauf wesen 
man die vicht· en macht) lable A mmı.,G; -trog, ©. -emireg; 
-Mianrte, f. (gemtümte, fagenmirte ©.) ourrage facon- 
nd; -waljen, f. pl. Ploinb. rondies, f. pl.; -mand, 
f. Fond, pierre de tuyere, qui porte la tuyere, 1; 
-3adeı, Forg. (eime erierme Piazze, mir weder det Serd 
bei ner - befteiter wir Ja playue od. platine d’ätre; 
uni I. Ver. (206 flüfüge Dtas ausjwicörten) la 
felle. s « [d’acquit, 

Forma, pro, gp. pour la forme; par mamere 

"formal, mild) a. formel, le; td Belländ: 

niß ⸗reu fo; -e Belagerung 2, sirge dans les forınes; 
ten, pl. forines, formatiide, Kein Vertrag) nad 
gebörigen =, dans les formes,en boune ei due forıne; 
gp. ohne Beobachtung der =, sans auire forme de 
procas; -ift: en, attsche aux formes, aux for- 
malitis; -ItÄL, em, I (Femtigiert) forme, formali- 
We, F-tter, ed. c. frmlic. 

Format, 8; C, m. Im. ieie Höbe und Breite eines 
Bun; format; Quart-, Dusdez-, /. dun-inquar- 
to, dun indouze; buch, n. Im. merke die verih, -e 
angrjelat find) livre de fr. 

Formel, n, f. formule, f; man hat ibm eine - 
vorgeidrieben, nad welter er Abbitte thun mußte, 
on lui a preserit une f, de diprecation; die lirchli⸗ 
chen it, (nie wergeichriebenen Gerete 2) la liturgie; eine 
algebraiiche —, (rad Refuliat einer algebraiicken Wechnung, 
weiched die Meget aubprüdt, mac welcher it bei, Fällen eine 
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Aufsafe gefddt w. muß f. d’algebre, f. c. Bet-. Brbet-, [esprit observateur, cf. Fortkapein, 

Berpearungd-, Eiteb-, Eaiuß-; buch, m. (W. weites, Forſt, es; e, 1. Ceim Ward, In welchern Wild ger 
-1n, bef, darchliche “m ensöälr) formulaire; it. rizueh; das | beat wire, ed. der nach ten egelm der Jorſtwiſſentchaft ber 
neue =, le nouveau weſen, m. up. les f-2, f. Hautels mirtı Jordt, I; bois; ein großer, jener 
sormeln, mp. c formen. lement. | grande, belle /.; einen — ausbanen, depeupler une 
"formell, a. «ter Ferm mad) formel, le; formel. | /.5 2. tem mis eigenen Gremen werfehener Theil eineb feis 
$ormen, former, fagonzer; ein Gefäß —, for, | wen Watzet, über welchen ein —dedlentet Die Auffich har) 
fur. ung ein Bild aus Gips -, /or. une figure de | verderie, f. ® 
3 (das Stabseifen) wird unter dem Kammer geformt, | Forit-amet, nm: 7. Merlcht in -fachen; it, Werfammir 
se forment sons le marteau; Houl. das Brod —, tour- | lung Died Gerlchts gruckie od, grairie, f cour de 
ner le pain; Chap. den Sit; -, dresser le feuire; neu | Justice Forestiere, f; tribunal des foräts, desarteinent 
-, for. de nouveau, reformer, des forels; 2. ein Amt ur. eine Derirmumg beim -meien 
sormen-machen, n. Fond. x act, art de fai- | verderie, f; -anfhlag, evalaation, estimation d’u- 
re des moules, des former; -macer, faiseur|ne fort, f -auffeher, ©, Fhrter: -bann, u 
de m. de bois, od. de /.; -Fchnerden, mn. ©. mas | -redıt (1); 2. (Recht des deren, vernzöge deſſen feine Ans 
en; 2. gravure en bein, G Achneider, ©. “ma | termpanen den Wedart an «Holz z aus feinen -en nehmen 
ser 2. graveur ca d,; Cord, c. Yerhenfhneiden -Atäbe, | mäfım droit de f.; -baum, arbre de f., arbre fo- 
-tege, pl. Pap. bes füts; -trog, Suc. (La. übermeb reslier; =jucht, culture des arbres forestiers, R 
em die — angrfüller m.) bac A f. -beamfe, ofhicier, agent de administration fu- 
aormer, 8, yuiforme ge, cf. formen; it. c. Nor | restiere, du dep. des f-#; -bediente, foreslier; 
menmaden 2. Mate cin ven pfeiienfabetten 23 mouleur, |[it.c. Forte; -benußung, f Ef. usage des produits 
Formig, ce, tin- gabel-, aleich-; kegei-, fugel- 2. des f-#i amenagement; -Deridht, nm. rapport fo- 
*Formiren, c, formen; Mil. ein Vierect —, for- |restier; -befißer, c. ner; -begirf, (Ererler, -ae 
mer un carrc; (das Negiment) hatte fich kaum rt, | keit) garde; bit, n, I. (im meiden Die —selede mie 
sin Meib unp Otirs gebellte g’ölait' A peine forine ; Mel. | haften ine) code des eaux et f=s; 2, (ein über dad -aoelen 
die Bucher -, rad ter Orkie des Formate? abıraen) | sehbriehenet Bud) livre qui iraite des caux et f- 3 
former, fagonner les livres, c. Aegnungz -bruch, amende en iait de chasse; 
Förmiic, a. ad. (auserädiit formel, le;-ment; | -conducteur, ER geometre attache aux eaux et 
ifelertich: solennel, le; -ment; ein -er Widerruf, des | fs Diener, eter einem Erbfbrier für Belt dient) ser- 
aveu f.; er bat ed - gelaugnet, il l'a nie formelle- Pgent des f-#; -Dienit, charge forestiere; 2. c. 
ment; er widericgte ſich —, il s'y opposa f-ment; j;fems; direction, f. direction des eaux et f-s; 
das Geſetz ſpticht es - aus, la lui Je dit f-meatj it. economie forestiere; administration, organisation 
als der Gheiandte) feine -—c Vudienz hatte, eut son | des eaux et fr, F -citen, n. c. Waltbammen res 
adience solennelle; - um das Maͤdchen anhalten, del, delit forestier; -frodme, f. corvee forestiere, 
rechercher une fille dans Jes fürmes; (die Che) 'G -garbe, F. Cie zedente G. yon folahen Sruntitäten, 
wurde - geichlofien, a ete fait dans les fürmes od. [tie enemals — waren) les mowaler, dime des n., I; -g e⸗ 
solennelleiment; -Beit, L @Femsalten, Fermatiizen) |DUDT, f. 4. Eintäntte einer Förfterd aus einem -€) pro · 
formalice, forıne, f; die zeit deobachten, garder, ob- | fits, emoluments de forestier; 2. (Zinfen und Mbzaben 
server les /-2us, les lormes; an den =cn bangen, s'at- | von den -Bufem) droits des a; -gefälle, revenus, 
tacher aux f=t#7; Jur. ohne Beobachtung der =en, sans |renles, redevances dW’une f.; -geräume, n. beis 
autre forme de proces; die.er lirkunde fehlt eine we: |eonverti en prairies; novale, f; -geredt, a. ad, 
jentuiche =, il manıue acet acte une f-te essentielle. | sed —weſeus und des -eh Sundig) Arabile, instruig dans 
formular, 8; €, n. formule, 6 -bucd, n. |ladministration od. ’economie des f-; ein =tr Jür 
Korn, o, vom. [Tormulaire. |ter, chssseur verse dans la science foresliere, A. 
Kormiog, a. ad. 1, sans forme; 2. iniht Me ge [ch., ch. im; -gerechtigkeit, ſ. Ceineb -berm 
börtge Diclalt Haben» difforme; ein er Körper, corps | droit domanial d'une f.; droit de gruerie; 3. code 
ds; -igkeit, LK. diformile, ſ. j ß forerfier; -ge richt, n. eour de justice forestiere, f 
Korfch-begier, -begierke, f. desir, envie, pas- | tribunal des fs; -gefeß, n. loi forestiere, 5-9 raf, 
sion de rechercher, d’approfondir les elisses; -begte | itendant des fr; it, segrayer; -grenge, 1. bor- 
rig, a. ad. qui aime a ap.; er ut außerſt =, c'est un | nes, limiles d’une f., f; -baber, avoine pour l’en- 
home qui veut tout ap; -eifen, n. Chir. sonde, | tretien des chiens de chase, 1; -bammer, mar- 
f; -geift, esprit peneteant, qui aime à ap.; genie |teau A layer; -baus,n. ©, Firderel; bett, pro- 
observateur; -gier, -gierig, c. Wale -Fraft, 'pridtaire d’une f;it. seigneur gruyer;-hereibaftf. 
f. sagacite, pendtration, 1; es bedurfte einer großen | Jomaine, propricte d’une f.; Hufe, f. distriel, eten- 
=, um zu entdeten.. ila fallu be de sag. pour g. | due d'une £; it. E. -aerdums; -büfner, garde-bois; 
xorfdheln, np. c. Forichen. hut, fi 1. sp. (ale Auficht Über eisen — inspocliom 
Forichen, nach ek, sunformer, s'enquerir,s'ien-\ June f; 2. ©. -aerkume; -hÜüter, c. -tneht; *-iNs 
queter de ge; nach Der Wahrheit der Degebenbeit —, ſpector, ©, -auffeter; -Enecht, valet, garde de 
sin., sen. % la verite du fait; ich habe uperall nach | fr, garde-bois; Funde, L. c. -wifenidaf; Pine 
ibm geforſcht, ohne x. je me suis enyuis, enquete, in-| Din, ©. -serebt; -lagerbud, n. cadastre forestier; 
forwme partout de Jui; Ber. forſchet feifig nah dem; -Iänfer, c. tet; Aehen, m. f. possedie en 
Kmdiein, informez-vous exaciement de cet enfantz fie -lehranftalt, f. vcole d’deonomie forestiere; 
daruach muß man bri ibm, c'est a ui qu'il faut|- mann, Aomme verse dans l’administration des 
s’en in., il laut sten em. & Ini, de lui; ven einem -, | caux et fordts; forestier, verdier, gruyer, €. -jereht; 
mas geſchehen fol, demander a qn ce qu'il ſaut faire; | ein erfahrener -männ, A. tres-verse dans les ..; -mde 
Eer. da er von ibmen die Stunde forichre eg, s’etant/ fig, a. ad. qui convient aux sr; das Sol = 
enquis de U'heure 2; po- er bar ber ibm darnach ge: | ausichlagen, faire la coupe des bois suivant les regles 
forſcht, il la hafene, ıl la sonde Ka-dessus, c. fi en | du forestier, d’apres les principes forestiers; -ım ei: 
kündigen, iter, forestier, maitre des fs; Dber=, graud.m. 
2. tur Mahtenien gem unterfahen) chereher, re-| des f=s, c. Sigermeiier; -mietbe, f. ©. “ind; “müs 
chercher; nach der Wahrheit —, ch. la x; nach dengauıtg, f. rapport, revenu d’une f.; -orbnung, 
Geheimniſſen der Narur -, re. les secreis de e; über | L. ordonnance forestiere, €. -geieh; ER tb, iR. In Fer: 
Vernunitgegenitände —, C’rbkofapbiren) philosopher; | und Sasdfahen) conseiller aux f-; -rednung, & 
i forfcht beſtandig in der beiligen Schrift, c'est un 
t (54.6. -gerähr; recht ĩch, a. ad. conforme au d. ſo · 
|etndes; Ss fach, m. (vie Wltenfaft p, meihe man ju ;restun, d’apres le 2; *-regal, m. grunrie, 5 rer 
| etferiaen fusht; "@turium elude, ſi Die griecbiibe Spra: |vier, n. verderie, garde des hois, f -ridter, 
Ge iſt f. liebſtes .., il se plait prineipaleinent a l’etu- gruyer; -fade, f. maliere, af, qui concerne les 
"de dess-Edgetit, c. Forftigeit. fr les eaux et fr; faule, ſ. (ale Oremziäute eines 
Forſcher, 6, wer fleisig nach et, ferfdrb home, 














ederſſe Sigenibumdredt über einem —, mit on, ohne Me Saab) 
dier une 2, S’appliquer & . „©. aud-, e1-, nad, ertun. 


h droit forestier; 2. (tab ®. der Lntertbanem im den beit: 
digen; dad - +: (bring; en, F. information, recher- 


j shafttiden —en Soth gm boten, und ihr Dich tarin zu bäten) 
che, & approfondissement; man mus ihn von feinen | d. de chauffage, @. d’usage dans un bois; 3. 0, -tus 
zen nicht abhalten, il ne faut pas le distraire Je ses 








compte des revenus d'une f.; -tedt, n. 1, Cas 
serutateur de la bible; in einer Wiſſenſchaft -, ein 
-e#) poleau, borue qui marque les limites d'une f.; 


336  Forftsfchreiber 


-fhreiber, c&4. bel einem -amie) seerstaire od. 
reflier des /-; (rift, f. 0: Abuch can Thule, 
6. -Iehrankalt; chf, conservateur des eaux ei 

f-s -fetretair, secretaire des /- -ficherung, 

f. (espece de taxation); fein, © -iule; tod, 

souche d ‚5 -taration, f. taxation du bois, 

de la f.; -verbreden, n. o. feel; -verorb: 
nung, f.e -seiey, ordnung, buch cu); -Derwal: 
ter, recereur forestier, 0, -bramie, -tait; ·weſen, 

m. co qui regarde les f-s; dag = wird im diefem 

Kunde febr gut beforgt, les eaux er /-+ sont fort bien 

administres dans ce pays-la; fi dem = widmen, se 

destiner ä la parlie des eaux et /-; -wirtbihaft, 

f. 1.6. -mifeafchafes 2. die Hrn wie man einen — benügt) 

economie forestiere; -wiifenichaft, ſ. itie . 

wir man einen — berägt) science forestiere, S; je 

den, ce. Warm -giegel, o Bias ins, cems 
du droit de chauffage, 
orfteilich, c, ſeranch. s 
öriter; #, verdier, forestier, gruyer, garde, 
„bois, g.-foröt; -inn, & feıinme du v. 2 





Föriterei; en, S. (Feritelın verderie, f; 2. 
(Vohmung eines Fbrperd) demeure, maison d'un verdier, 
d’un forestier; 3. c. Fonkamı (1. 

Forklid, a. ad. itab -weien dettegent) de foret, 
forestier; -€ Herxrlichteit, droit domanial d'une foret. 

"ort, (pr. Kobr) m. «eine Fee fort. 

Forftung, f. pu. foret, f; bois. 

Kort, ad, (jeigt an) 1. Ceine Weregung von einem 
Oste weg; -! partons, pärlez, valen, allez-vousen! 
— aus dem Wege, hors du chemin! allez-vousen, 
rangez-vous, relirez-vous! · pen bier, ihr Ungewei⸗ 
bite! loin d'ici, profanes! -, wer - Tann, sauve qui 
peut; (er ift nicht mehr da), er ift-, il est parti, il 
sen estalle; ich gebe —, wit wollen -, je m’en vais, 
allons-nous en; (meine Uhr) if —, erieren) est per- 
due; (j. Geld) it -, est depense, flambe. 

2. seine Beidegung vorwärts); weiter —, plus loin; 
machen Ste nur -, conlinuez; ne vous derangez 
point; je ne veux pas vous interrompre; — fliegen, 
bupfen, s’en aller en volant, en sautillant; num ge 
(mind, macht —, ıörtert cut) eh bien, vite, depe 
chezvows; (die Nacht überfiel mich), Ich konute wicht 
weiter -, el m’empecha de passer outre; es will mir 
ihm nicht recht —, ter werbeffent fi mich) ses affaires 
warancent guere; die Sache will nicht recht -, (ges 
Ungt nihn) Val. n’ayance pas, ne veut pas aller; und 
fo, om. ff, und fe weiter) el cwlera, ed, elc.; el ain- 
si des autres, du resto; fa. ſo⸗, (burtig, (dneil) aussi. 
töt, surle.chanp; ſo⸗ ſtaud er auf, ilse leva aussi- 
Lt. 

3. tein Vebarren In elmem Tuflante) toui., continuel- 
lement, encore; in einem — lefen, ſchreiben, fpielen, 
Nudren, lire x con.; ce trank, er fArlich immer -, il 
continuait de boire, buvait louj., il dormait encore; 
fie zenfen im einem -, ils se querellent con.; - 
und -, sans discontinuer, 4. interruplion, tout d'un 
Wwain 25 ib babe fett Stunden in eitem — geichla: 
fen, j'ai dorıni six heures de suite, fa. sans dabri- 
der, ©. arbeiten, -araten, zielen; 2. dünfig, Min-, €.) 
v. Eer. das ihre - nicht wieder durd dieſen Wen f. 
follt, de ue pas retourwer par le möme chemin, de 
ne pas reprendre le... 

PFort agern, vn. (idadere-, habe -aratert, - jur 
atem) continuer de lahourer, co, le labour; er bat 
dieſes Feld nicht -gendert, il n’a pas achere le la- 
hour dex; dad =, oontinuation du labour, du Jabou- 
rage, f; -an, ad. Poo. des ce moment, des lors, de- 
puis ce teınps-la; Eer. und das Grmäffer verlief ſich 
==, les eaux allaient touj. en diminwant; 2. (femmer) 
disormais, dorenavant, a l’avenir; uud (0 =, et ain- 
si du reiste, des autres; -arbeiten, vn. die arteire 
—. babe gearbeitet, “arbeiten: continuer de travailler, 
pourmivre son travail; er arbeitet noch immer daran 
il y iravaille touj.; das =, continualion du tra- 
vall, 5 -arten, 0. -anem bannen, c. menb. 
weodez bau, Ex. persivirance à exploiter une mi. 
ne, continuation de lerplaitation d’une mine, f; 
-bauen, vn. ci baue — babe -gebauet, -jub. e) con- 
tinuer & bätir; Ex, sam folgenten Orte b.) co., pougser 
Vez. d'une mine; -baumen, va. Ch. (ven einem 


” 
biatem, baf nan $ 





ji me continuer ..; die = nad Dem T 


. Fort⸗baumen 


Baume zum antern Hettern, ſpringen 2) sauter d’arbre 
em ci. 6 daumen; heben, vn. trembler louj., co. 
de er; -begeben, fich, ılh beuebe mich — ed sen al- 
ler ar; partir, se meltre en chemin pour ez -bege b: 
ren, vn. demander touj., eo. A d. de ..; 2. did 
von einen Orte zu entfernen bea.) d. à s'en aller, vou- 
loir s'en aller; (ed gefällt ibm fe wohl im diefem 
Haufe, in dieſer Stadt, bei diefem Heren), dab er 
gar nicht -begebet, qu’il me veut pas — le un 
qqu'il n'a pas la moindre anvie de s'en ; -beid: 
ten, continuer sa confession, de se confesser; -bei: 
feit, ir. vn. mordre touj., co. de, „, €. belöen; 2. va. 
arch Veihen jagen; (fe Hund) bif alle andere — 
chassa tous Jes auires A coup de dants, en les mor- 
dant; -bellen, vn. co. d’abeyer; 2. va. (tur Bel: 
tem treiben) chasser en aboyant, & force d’ab.; -bets 
tein, vn. co. à mendier, de ..; 2. Üh=, (fa turdı 
Beueln welter belfen) co. sa ronle en mendiani; -bes 
wegen, tmeiter bu mowworr en avant; man fann 
diefen Stein faum =, on a de la peine a m., a faire 
avancer cette ı; er lann ſich faum =, il a de la pei- 
ne & se reınuer, A so m, a se meilre en anguvemenl; 
2, ſich =, (-fabıen äh zu bew. co. äse m., A se reimuer; 
de ..; (das Bein der Epinne, welches Weberkacht 
beit), bewegt ſich nech lange —, wenn es ſchou abge⸗ 
rien ift, se reinue encore long-temps apres qu'on 
Va arrachee; die bewegung, Estdente Bewesung) 
mouvement progressif 0d. de progression; -blafen, 
ir. vn. co. de souffler,it. de jouer d'un instrument a 
rent; it, ven Bine co. Ar; (der Nordwind) blaͤſet 
immer noch -, souflle touj.; 2. Ya. (dwrd; Waien -ter 
wegen) pousser qe en soufllant, €. wea.ht.; -blüben, 
vn. co. de fleurir, d'öire en Neurs, a fl. e; Tg: Diele 
Frau blüber immer noch —, celte feine a conserye 
sa fraicheur; -bedrer, ©. Tieitene; -braucden, 
eo. de se servir de ge; gr bat dieſe Ürgener nicht -ge: 
braucht, il m’a pas continue celle medecine, de pren 
dre cette ..; cr brauche den Arzt immer nad —, le 
umedeein le voit touj.; -braufen, vn. 1.ar. b. co, 
de bruire; (der Wind) braniete -, bruyait touj., 
sans cesse; Sg: er braufet noch —, il est encore taut 
en colere; 2. ar. f. (nur Cierhuich, Im Lervenihaft -arhen 
s'en aller, partir brasquement, tout en co.; -brei: 
ten, va. ei vn. T. (fahren zu be) €0. d’ctendre ı, c. 
breiten; 2. c. ausıbr,, -pllangen. 

Fort-bringen, ir. (von einem Dre men; welter br.) 
transporier, emporter, emmener; vr bat alled Gerath 
aus Jeinem Hauſe = laffen, il a fail em. tous les 
meubles de +; fie dat ıflır die Hälfte mut ſich = fin: 
nen, elle n’a pa en em. que la moitie; ich hatte Sie, 
bringen Sie digien Menſchen -, emimenez cet bum- 

I me, je vous prie; man kann ihn nicht =, er iſt nicht 
-jubringen, man vermag ibn mlcıe dazu Ba er fh ent, 
ferne) rien ne peut le faire partir, sortir, Veugager & 

sen aller, it. on ne peut se defaire, se deburrasser 
de luiz ich will ihn ſchon =; je Fe ferai bien marcher, 
parlir, avancer ; fa: Paanzen, Baume, Blumen =, 
iht Sbodttpum durch Tege defbıderm Zaire croitre,f, 
reussir des plantes 2; f. Zleiß bat ihn -Sehradt, il 
s'est avancr par son zele, par son apjılicalion ; {der 
Minifter) hat ihn in kurzer Zeit ſehr fortgebracht, 












l'a be, avancı en peu de teınps; ſich =, gagner sa | 


vie, se nourrir; ex bringt ich fůmmerlich —, il gagne 
sa vie ala sueur de son corps; ich mrig nicht, Isle er 
ſich = will, je ne sais comment il pense sulsisier, se 
nourrir; Ch. =, (dad Wild) suivre les traces dur, c. 
verfolgen; dad = 2, transport; it, nourriture, & en- 
tretien, 

Fort-dampfen, vn. ar. 8. 1. continuer de fü- 
ner, d’exhaler des vapeurs, de jeter de la fumde, 
2. C. verid,; -DAUET, contituation, persevirance, 
continuit‘, durde, perpetuite, f Die = des Krieges 
der Unruben, la c. de la guerre der Arbeit, der 
Leiden, dee Lerme, duree, continnile du travail r, 
f; = der Bewegung, ©. du mouvewent, f; ich bitte um 
die = rer dreundidaft od. Gewogeuheit, conser- 
vezmoi, je vous prie, Uhonneur de votre amilie, 
de vos bLonnes graces; je vous prie de we conserver, 
ode Liugnen, 
nier Vimmortalit de l’ame, l’existence de l’aıne 
apres notre mort, €. Dauer. 














Fortdauern 


Fort-dauern, vn. ar. b. continuer d’exister, 
durer; wenn es dauert, fo Dauert din die Yänge), ſo 
iſt es nicht mebr zu erfragen, & la continue ceba 
devient insupportable; foll dies noch lange fo =? oe- 
la durera-til encore long-iemps, ne discontinuera- 
til pas? (das fchlechte Wetter) dauert neh im- 
mer -, continue touj.; (ihr Streit) dauert mod 
-, dure encore; (der Krieg) bat fieben Jahre hinter 
eina. -gedauert, n'a pas discontinue pendant e; Die 
den Uaruben des St , Ks treubles — 
de y; gehn age Sdes Regeuwetter, dix jours oon- 
Unas de pluie, dix jours d’une pluie continue; die 
Frage, ob die Seele des Menihen nah dem Tode 
-Pauere, la tion de Vinmortalite de l’ame, si no- 
Ire ame existe apres la mort; das =, co, -tamer; 
-debmen, «lendre 2; ſich =, s". .; idieſer Meg) 
dehnt ſich noch weit -, va, se prolonge eucore bien 
loin; Mu. einen Ton =, «ibm austalten) tenir un kon, 
soutenir le ton de la voia; das =, prolongation, es- 
tension, ſz Mu. ©. Binzung; it, c. Debnung, Hua; 
-dbenten, vn. continuer à penser, co. ses medita- 
tions; Donnern, v. imp. av. b. es donnert im⸗ 
mer noch —, le tonnerre gronde toujours, encore; 
Drang, sp. 1. ein D., welter -beregets impulsion, £. 
& Drang; 2. dein wnanfasitfamer -gang) progres, snooes 
rapide; -Drängen, vn. presser, serrer de pas 
on plus, eo. &..; 8. va. c. weiß; DaB mg, c. -Mangs 
-druden, vn. co, & impriner, eo. l'impression de 
5 -driiden, vu. co. & peser, a presser; «Dürfen, 
vn. ir, fa. aroit Ja permission de s'en aller, de par 
ir; -Duriten, vo. av. b. co. d’avoir soif, d’eire 
allird; dag =, continuation de la seil, 5 -eilen, 
vn. av. (. se häter, se jresser de p., de sen a. p., 
sen a. en häte, ala häte; -entwideln, co. ade- 
ployer, à divelopper; -erben, vo. @uıd Grbigen 
auf die Madılommen gebradit m.) eire transınis; heriler; 
Güter in die Einer Linie =, biens de eöle, estoc et 
ligae; 2. va ſich =, (alt Eibe auf die Dactonimeniken 
1.) se lransıneitre, se communiquer (par la naissan- 
ce); (die Tugenden und Later der Tarer) erben ſich 
oft auf ihre Kinder =, se transmweltent sourent Ag; 
-ertlären, va. co, Mexplieation, dexpliquer; & 
-ertreden, fib, suteudre plus loin, c. -teenen. 

Kort-fabren, ir 1 vu. (son einem Orte farm) 
passer outre, partir, aller plus loin; (die Voſt) üt 
-gefabren, est partie; mit dem Lagen, mit dem und 
dein ie, p. en vollure, avec tel bäliment, sur 
tel vaisseau; wir ind -gefahren, ebne auf ibn zu 
Warten, nous sonmes parts, nous avons eonliaue, 
poursuivi notre chemin sans 1; Kuilher fahr —, tou- 
che, fouelle, cocher; 2. av 6. +biei. Handı, Inner — 
serrihten) eomlinuer, poursaivre; (Sie h. gut ange 
fangen) Tabren Ste nur -, continaez de ia sorie, 
poursuivez; vous u'aver qu'a poursuivre; fahren Sie 
mir Ihren Zuruſtungen —, continuez à faire vos EB 
mit Sıbreien umd Zanken =, eo.de erierg; == zu Ipier 
len er € de jauer ge, arbeiten, -ünsen, -ichreiden. 
Jeisirten; 5. -Tadıen zw teren) aber, fubr er —, ich fanın 
[michi glauben, daB en, nal, eontinna-i-i, je ne puis 

eroire que g I. va, (uerm, eineb Futriweites or. Febr 
Varsnes von einem Orte enremem wolturer; Steine zu 
Waren, zu Lande =, u. des pierres par cau, par ter- 
\re; Holz auf einem Wagen od. Karren =, charrier 
du bais, 
sort-faulen, vn. au. 1. continuer à od. de 
pourrirg @ 2. ımweiter fu, dm Faulen mm dic areifeng 
it p. de plus en plus; der Butt bat -gefauler, la 
pourriture a gapue la pomme, la ponme s'est gätce; 
Fegen, 1, cotnwoea (5 den Unrath =, balayer lesy; 
fg: fa. er wird dich ſchon =, (-bringem il te era bien 
partie od. deguerpir;2. vn. eo. a balayer; -f[ladern, 
vn. 1. av.b. 10. Beuem co. A flamber; ar. 1. (Nadernd 
veräitgen) S'envoler, s’cloiguer en Slaunbant; -flamr 
men, c. Raten; ig (die Sonne) Hammte -, con 
tinwait de luire, de repaudre ses rayons; -flatt ern, 
| va. av. de 1, (Kabine I.) co. de OD A voltiger, & vo- 
|leter; 2. cuclier a.n (der Vogel) Hatterte —, s’envola, 
s'en alla en voletanl, en volligeamt ; fg: er fattert 
von einer Schonen zur andern, il voltige de brifiw en 
belle; -fliegem, ir. va. I co, 400, de voler; a. 
(taven fl.) s'envoler; fg: parlir comme un trait, un 
eclair 
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Dir mit Fore anf. aefegten Wörter, die fee Eier wicht finden, alt -blafen, brennen 2. Rebem unter wege, Melt deſen Meteutumgen, ed. find fehr lelaun dadnreth * 
Vegreff von fort Ccontinwer de, A ad mir demelten vereint et. 





Fort⸗gleiten 


de ..„ä..; 2. tgeliemd »treiben) charser em ſouet· 
tant, ch. avec le fouet, a coups de ..; »-gleiten, 
ie. vn, ar. f.sienaller en glissant; 2. glisser continuel- 
leinent; «gießen, va. ei imp, conlinuer d’arroser, 
de verser g, il. (rom Xegem; de pleuvoir; fg: es gieit 
neh -, il pleut encore a verse; -glimmen, ir.vn. 
(das Teuer) glimmt unter der Aſche -,- couve sous 
ia cendre, continue & fuer, a couver sous..; Si 

(der Krieg) welcher ſeit mehreren Jahren -glimmte, 
qui couyait depuis +, -grabeN, ir. vn. I. continuer 
a ereuser, & füuiller, eo. l'excavation, la fouille; 2. 
(meitee ar.) er. plus avant, co. un fosse 2; -bubem, 
ir. 1. €. meh; 2. fa. (vom einem Orte wegbringen R 
er mochte ihn gerae von bier —, il vondrait bien !'c- 
loiguer diei,s'ien debarrasser, sen defaire; -Däteln, 


- Kortzfliehen 


&dair 2; -Flieben, vn. ir. s’enfaie; “fliehen, ir. 
vo. 3. (-fabren gu A. co, de couler, Mid, de flyer; 
(der Brunuen) jiert nod -, coule touj., continue 
de couler; fg: feine Wunde) fieft ned -, continue 
de fluer, cd. tloe tour; 2. geon euer Tuslie, Mebene 
Kt entfernen s’gcuuler, c, ar -flrBen, cowtinuer 
de faire Siotter; (Holy) =, (mert.) Inire flutter; fg: 
—— floßte das Ufer. din Damm -, empor- 
1a la rive, la digue; -flöten, vn. co. de joner de 
Ja flütez fg: (die Nachtigall) flotete -, continun de 
ehanter, continua son chant, son ramege; -Fluchen, 
4. vn. co. de jurer, de pester; 2. va. (durch Juchen 
-teeiben) chasser qu en postant,en jurant; -flid: 
ten, 1. — aa 97 Pe s fuir, de ga- 

ner aux champs; 2. va. (Möbeln 2) =, sauver; 
* turen, m. ir. d. 1. c-fahren gu g. Das Meer fu: jo Baden, Fil. (aufvas jelgente-£äihentegen) changer 
fete —, la marde montait touj., continuait de manter; te Alde crochet, (A merure qu'on äle); 2. vun, (-fadeen 
2. va. Pos, entrainer,emporler ala waniere destlots; | zu bifen) continuer de travailler avec le erochet; 
cdre immer annebmende urus) dutet die Hulfs que! haten, va. (mir einem d. Heben) Urer, trainer avec 
len der Jamtlien mit dich -, einporte les resources g; | un wrochet; 2. vn. (-fahten gu &)e. daten; halten, 
-frieren, vn. et imp. ar. b. 1.19. Perf.) avoir tonj. Fe * —— — de Es at; datten 

roid; ed friert mich noch fort, j'ai towj.f; 2. (nit: | Ste Diefe Beitang nit mehr -? ne lisex vous plus, 
8 frieren) faire toui. f; es Bat fetten % tange - ge: | n’avez.vous plus ceite 2, n’eles-vous —* abonne! ae 
freten, aid z, rarement le f. a durd aussi long-temps | handeln, co. dngir, de faire. .; Lom, co. le com- 
mer; -b auch en, vo. co. «de souffier, A..; 2. va 
(tur Hanchen -breegen) pousser ensoufflau; Hauch, 
ir. vn, (-fabren ju 4.) co. de couper, de twiller, a, 
couper, ta. plusavanl; 2. va. (Bunt $x g-bıingen) chas- 
ser en frapjant, a conps de fouet 2; -beben, ir.t. 
co, de lever, de soulever; A..; 2. (meyb.) emporter 
en soulevant, öter; hebe Dich — von hier, va-ten, c. 
wegbeben. 

Fortehel fen, ir. aider qu & passer oulre, Aaller 
plus loinz er bat denn Örfangenen -gebolfen, ila ande 
k prisonnier dans sa fuite, il lai a donne occasion, 
ini a procure Je moyen de s'cchapper, il a favorise 
sa fnile; ex bat den Kranfen, diefem Blinden ge: 
boifen, Ha secouru Je malade, cet x; fg: er hilfe fei- 
nen Freunden -; il avance, il pousse ses 2; er follte 
jemand b., der ihm -batft, il Iui fandrait qu qui le 

ussät, quilwi donnät un coup d’epaule; ſich in der 
— =, se pousser dans le monde; er bat ſich ganz 
allein in der Welt -gebolfen, il s’est pousse lui-meme 
dans 2; Dad =r, alde, assistauce, [5 secours, ©. 
turdob- 

Kort-berriben, vn. ar #5. rögner touj., con- 
tinuer de ..;ä ..;5 fg: =de Vorurtheile, prejuges 
dominants, enracinds; -begen, va. vener touj., ©0. 
de..,ä..; it. co. a haler, ©. trpen; 2. va. uwesh.h 
er bat ihn mit Hunden -gebeßt, il a hale les chiens 
apres los; al l’achasse & Naide des chiens; Hin, 
Poc. a l'avenir, desormais; -binten, vn. ar.d. co. 
a boiter; 2. av. ſ. (weiter 6.) Seloigner, s'en aller en 
boitaut; holen, c,abitı. wege ‚vergführem -bolzen, 
rn. 1. continwer de couper du bois, ©. Beim 2. €. 
-buumen; -BÖTENH, co. dentendre; er hörtedie Vor: 
leſungen -, il continua de fräquenter les legons; 
-hunpeln, fa. c. -bintn; -bungern, vo. avoir 
une faim continuelle, touj. faim; -büpfen, vn. av- 
8. continuer de sauter; 2. av. 1. s'enaller en sautant. 

Fortifitationdeahat, :tohold r, c. Fe 
Numseracbat m 

Kort-jagem, ı.v. w’ei)chasser; Die Hunde, 
Bettlet x ver einer Kirche =, eh, leschiens re il'une 
eglise; man bar ibn ale eiuen Echelm -gejagt, on 
la chasse comme un coquin; (einen Bedienten) =, 
ch,, renvoyer 2; 2. vi. a) ar. 5. (u Piero; darauf 
jagien fie -, apres cela ils parürent ventre a terre; 
b) av. b, (fahren zu j.) continuer de ch, . 

Eort-irren, vn. ar. f. (mad) sion aller en er- 
rant; aller A l’aventure; 2. ar. 4. continner d’errer; 
-farren, vu.co. de brouelterzä..; 2. va. (melter..) 
br; Öter, enlever avew la brouette; -Feulen, 1. 








| 


us re. 
ie Fort-führen, 1, (mesf> emmener, emporter, 
#ransperter, man bat die Befangenen -gefübrer, on 
a emmend, transporidles x; (f. sgeratbe) = la: 
fen, faire emp., ir. e; man bat die Waaren -ger 
führer, en a transporte, emporte les x; ‚ext. (Der 
ind) bar meinen Hut -geführet, mit jib.., aem- 
16 mon ge; fg: erorder ausıt.; Ne füberen den Bergen: 
Hand mod weiter —, ils amplifierent le sujet £; 2. 
«-mäßrene (3; Die Mianer bis an die Ede =, eonduire 
le mur jusqu’ä ı; (dem Arieg) =, continuer u; (ei: 
nen Rechtshandel) =, co., poursuivre; das = er, ir. 
Waaren transport; =rung, f. (det Arleged) conlinua- 
tion, f; deines Kewitpamdei® poursuite, f. €. -fegung, 
- san. 
- Kort-gang, I-t-baun.c)progres jberUnfuag), 
Der = und das Ende einer Aranfbeit, le p. et la fin 
d'une dem = ceimer Krantbeit Cinbalt thun, empe- 
eher le p. d’une 2; ein ununterbrochener = des Old: 
des, un banheur towı. croissant, un accroissement 
eontinuel de fortune; 2. C’unatme. aladlicher Orfarg) 
P-, guccds, avancemnent; (Die Sache) bat einen gu- 
Ten =, a du s., reussit bien, prospere; (die Sad) 
bar ihren, «wird durch mıchtd aufgebaltem) va som train; 
der =, den ein Boif in den Wigeuſchaſten 2 macht, 
Varr., les p. qu’une nation fait dans 2; Phy. =6be: 
wegung, fc. «bewegung. 
Korı-geben, ir. ı. vn. denner touj., continuer 
de d.; er gibt — fo lange er et, bat, il donne aussi 
lonz-temps quilage, qui aa d.; il est tres libiral; 
2. va. pu. ©. voraig. 
Bort-gehen. in vn. 1. ımwerg) sienaller, partir, 
se relirer; !aß (laffet) und =, allons-nuus-en; geb-! 
od. -! va-ten, relire-toi; partez, relirez-vous, allez 
vous-en; er iſt -gegangen, obne von und Abſched zu 
nehmen, il s’en est alle, il s'est retire sahıs 2; jeht 
geht es —, (mir velien ab) nous allens partir; fa. schen 
Sie -, Manwersen Ele Ste b. mich gm Beſten, al- 
lez vousen, vausrz; es find von dem Kranten vieie 
Unreinigfeiien gegangen, le malade a evacus abon- 
damment. 
2. -fabten ju geben aller, continner son_chemin; 
mir find lanas dem Walde, dem Fluſſe -aegangen, 
nous avons cötove la foretz; Die -gebende Bewesung 
eines Planeten, ©. -—rmeguna; fg: (die Uhr) gebt rich: 
tig -, va bien; (der Wea)gebt an dem Walde -, pas- 
se, conduit le loug de ta foret; ſa: -tanern); wenu 
dies fo -gebt, fo md wir verloren, si cela va touj. 
ainsi, maus 2; wenn dies fo -aeht, fo iſt es nicht zu e ' 1 
ertragen ala continue, a la longue cela n'est prs | eo. de,Acogner; 2. va. chasser qua conps de bälon, e. 
suppartable; it. (ner üch arden. gelingen); (diefe Meile) ‚bauen (ar -Figeln, einen, pu. faire en aller, ch. 
8 nun - od. vorwarts va avair lieu, aura lieu | qnen le chatounllant; 2.vn. co. Achatouiller; -Flet: 
sons peu; (tinfere Arbeit) geht glüclich -, va bien, |tern, od. -Flimmern, va. 1. av. f. scloigner, 
va bon train, avance heureusement; dad =, depart; 
einer Reihe Zehlen in einem aritbinerifchen Verhält: 
ug, progression arithinctique, f, c. -sang- 
ert-geißeln, 1. vo. foueller tonj., continuer 





ser en frappanl; 2. vn, et 
lement, eo. de fr, &..;5 


kr arg ‚ (ein St 
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Spitzen ) finir; 2. eo. de faire de la dentelle;-Eneis 
pen, va. fa. ch. en pingant; 2. vn. co. de pincerz 
a.3 -folleen, ce. Aelen. 

Kort-fommen, ir, vn. (meat., mitt) s'dc rn. 
se sauver; (dev Ausreißer, der Gefangene) iſt zuck⸗ 
lich -gel., s'est evade, sauve, echappe heureusement; 
ich din nur mit genauer North ., Jens bien de 
la peine A me 2; machen Sie, Dub Sie — * 
a vous relirer, ©, ent, wegt.. abhanden &; il. (nammirib, 
%.); (der Weg iſt Schlecht), man fommr nicht —, om 
w'avance point, on a bien de la peine & s'en Lirer; 
auf diefem Wege 5 nicht ut., c'est un chemin im- 
praticable; fg: die Bäume find ale gel., ces arbres 
ont tous pris, omt tous reussi; (der Weinitod) kommt 
in diejem Lande nicht -, ne vient, ne profile 
dans ce pays; (die Kinder dieſer frau) E nicht unt 
-, neriennent pasbien; (er iſt ein geſchater Menfc), 
er wird hen in der Welt =, il se paussera, il rdus- 
sira dans Je monde; (ein Künftler) tommt überall, 
trouve partout de quoi subshter, trouve son pain p.; 
das =, avancement, sucets, rdussite, f; progres; er 
it ein Träumer, es ift fein = mit ibm, c'est un 
lanternier, on ne peut rien finir avec lui, ©, Aukt, 

FE ort-föonnen, ir. vn. ar. db, (-temmentb.) pou- 
voir marcher od. aynucer; {er ift jo ermübder), daß 
er nicht mebr - fan, qu'iln’en peut plus, quil'ne 
— plus m; (er möchte gern nach Berlin), aber er 

ann feiner Geſchafte wegen nicht -, mais ses allai- 


!res l’en empöchent; (der Hund iſt am 5 [12 


\ 


tann nicht-, il ne saurait s’eloigner; Ch.(der Hlrich 
tann nicht mehr -, <aub Mattigeen, est aux abois; fg: 
in einer S. nicht weiter =, ötre arrötd dans uneen- 
treprise; (er fand fo viel Hindernife), dab er nicht 
weiter - fonnte, gu'il ne put venira bout de son des- 
sein, qu’ü ſut oblige de renoncer äson ent, 2; (dirfe 
Stelle war zu Ye med für ihn), er fonnte nicht wei⸗ 
FH -, len est demeure IA; il m’a pu traduire plus. 
oa. 

Bort-frieden, ir. vn, 1.Omtgt.) se era/ner vers: 
£ ieu, auancer en se lralnant, en rampant; (die 

nee) riecht auf dem Boden — rampe sur ia 
terre; (der Epbeu) friecht an deu Bäumen, an den 
Mauern -, rampa autour des arhres, contre les mu- 
railles; 2. continuer deramper, deseer.;a.;-Prie 
gen, vn. co. la guerre; dad =, coutinualion de fa, 
Er 5 2. fa,c. -pringen; -Pugeln, 1. av. enroulant, 
rowier; er tugelte fich auf der Erde —, il se roule 
par terre; 2. vn. co. de, ar; -tutichen, vm 1. 
ar. fr (mit ber Kutiche voeiter fahren) ſa. ſie find -gefuricht, 
ils parlirent en voiture, leur v, it; 2.av. 8, (wel: 
ver -fabeen); (er gab darauf gar nicht Achhtung), fon 
dern kutſchte -, et conlinua sn roule, 

Sert-laffen, ir. einen. Zaisser aller, 2 öchap- 

er od. passer qm; ich laſſe Sie nicht cher -, bis Sie⸗ 

Jahlt h., je ne vous laisserai pas alter (sortir, pur- 
dir) que vous w'ayez pays; man lied mic nicht —, 
on me relint, on ne me laissa ; (einen Gefan⸗ 
genen) =, relicher; (einen Vogel), faire od. laisser 
«cha, per; (f. Herr) wollte tom nicht =, ne voulait 
pas Ani donner son conge, le 4 p-; -lauf, cours; 
course, f. it. €, -fegung. ' 

Kort-Laufen, ir. pn. r. tentil..e.) s'övader, s’en- 
kur, scebapper, döserler; er ift von feitem Meiſter 
-gelmufen, al s'echappa de chez song; er ift- gelaufen 
wie ein Baͤrendauier, il v'est enfui co. 2 2.(-fehrm 
sa 65 er lief immer —, bis er nicht mehr fonnte, il 
eouruf l00j. jusqu’a ce qu'il so Füt Epuise; mir fid 
drei Vierteltunden in Einem gelaufen, nous avons 
oouru trois quaris d’heure de suite, sans nous arrd- 
ter; (der Wen) lauft zwiſchen den Feldern -, pasıe, 
mene, conduit A travers las ex fg: (die Zinien) laufen 
IMMER —, Gorrinensen fd Inamer) eourent toui.; (Die 
Hausmiethe, der Pacht) läuft kumer -, s'accumu- 
lent tous les jours. 

Fort-läntern, va. vn. puriker, dspurer, Jefe- 
quer, clarifier, afftiner Wavantage; ib =, time 
mebe atdutert w.) s’epurer,se c. de plusen plus; (den 





s’en aller en grimpant; 2, av. b, Cladten zu 2.) eo. | Branitiwein)=, rectifier, exalter; disiiller une zde- 
de grimper; a..; -Flopfen, va. (man.) ch., pous- ſois t das — 2, affinage; exaltation, F -leben, vo. 
'r continuel- | av. &. contizwer de vivre, virre encore q. les es (line 


fere Seele) wird nach dem Tode —,. virma, existera, 


—* Les eompasds de fert:, quime se traurent par ie, aomme -blafen, brennen g. sont rangds sous les eampesdı do wegz, damt ils omt la signifreatlan ; omils n'offranı: 
point de dilbeulis dans Jour composition, en ajoutantau rerbe ou mat simple liden de fort, eontinuer de, ip S 5 


MOZIN DICT. Partie allemande. 


m 


"choses faciles ä de plus difliciles; 2. vn. continuer de, | transmis la 


den, 
langues; er lernt feine 
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* 


Fortpaufen 


Fortreißen 


continuera d'exister aprös notre mart; -Iehren, | genit tranguillement dans le chemin; 2. vn. fa, ehas- | rifet, onfemporielepont; (bie Strömungen) riffen 


(eine Sprace), eo. d’enrigner; ; 
er lehrt nicht mehr -, il n’enseigne plus; il 


en. touj.; it. abs. |ser en donnant des elaqnes; -paufen, vn. conti- 
ne donne | nuer de battre des timbales; 2. va, ©, prägen (1) 


plus de legons gi -leiden, ir, vn. av 6. werde ich -peitfchen, vacı meupi; 2. va.et vu, conlinuer 
no lange mufen, © ıfrirai-je encore long.-temps; | de fouelter, 


er Iitr bis.am feinen Tod geduldig -, ilsupporta tous 


Bort-pflangen,c.verpa; 2. (vermeden, -dauern 


.03 ınaux patiemmentjusqu'a sa mart; -lELErM, vn, | maden); ein Gewachs, Bäume =, multiplier une plan- 
p J 4— 


rt. ar. ir continner de viei 
(ianafam -seben) ; endlich it er -pelclert, 
est alle a pas lents; -leiten, das Waller 2, (m. einem 
Dete jum anbern) delourner l'eau, le cours de l'eau; 


ler, . telern, vor; 2. av. [ ie ri f. Geſchlecht =, faire race od. ligne; dur die 
enäin il s'en | Zeugung wird die Urt -gepflanit, c'est la generation 


ui perpetue l’espece; lespece se perpetue parla ge; 
rantheit auf feine Kinder =, communiquer, trans 


sonduire Veau Ar; fg: ein Mind vong Leiten zum | mettre une maladieä 2; er hat den Ruhm feigeräpnen, 
Ehmeren =, conduire, faire passer un enfant des |feıne Laſter auf fine Nachlommen -gepdangt, il a 
gloire de sos aicux, ses vices Ag; Igiel: 
a conduire, amener, & guider; er wollte uns hicht =, | nen Jrethum, eine Lebre =, repandre, ger une 
il ne voulut pas nous condwire plus loin; das=n,\erreur 2; eine muͤndlich od. ſchriftlich -gepnanste 
directian, condwite, f -tenlen, t- (at. detourwer; | Nachricht, (*Lrabitien) tradition, 6; gich =, (fi venmets 
eloigner; 2. vn. ©, -ilten (23; „Lernen, va. vn ten) se multiplier, se perpdtuer; ſich Durch Zeugung 
sautinuer d’apprendre, d’itudier; fleißig =, ap.bien; |=, se p._par lage; Do. (die Arten od, Öattınngen) 
avoir de lapplication; er lernt fieiſig Inden Spra: ı pflanzen ſich baupriahlich durch Sumen od. Samen: 
d. die Spr. -, il s’applique touj. al’ctude des | törter -, se perp-tuent principalemest par nz; Üg: 
t nicht —, il n’apprend | das Licht planzt ſich (uersrehter üa)fchneller -, als der 
lus sen sermon; le fen, ir. vu. continuerde, Alire; | Schall, la lumiere se propage plus vite que le son; 
eien Sie -, continwer votre lerture, conlinuez de} es iſt eine alte Sage, ar dis auf ung-gepflangt 

Nire; er wollte nicht weiter =, il ne voulait pas co.; | bat, c'est une ancienne tradition qui s'est perpeluce 
er fann Aranfbeic halber nicht =, cieint Dorifungen | jusqu’a nous; (die Worurtheile) pRanzen ſich eben fo 
sicht hoiten) la maladie, l’empÖche de donner, de co. |qut — ald Kranfleiien e, 'gent aussi bien 
ses levons; leuchten, vu ande 0m de luire, | que les waladies u Did u jung, f (des meuſch⸗ 
N ictairer; 2. einem =, (beim -zesen, eelairer a yn; |lihen Geſchlechts), propagalion, f; Die... derlrien 
fe: fa. er wird ibm ==, ciotrd Ihn -tringem) il le feralob. Gattungen, la multiplication des espeoes, f; 
per; -loden, ch. went. die „. (des Schalles, Lichtes), propogation; die .. 








ort-maden, fi, se relirer promptement, s'e- | einer Nachricht, tradition, 1; =jungssauftair,k. |! 


vader, s’öchapper; decamper, deloger; Ste machten | (nei. für tem meint. Chauben; "propaaanda propagande, ſ. 
fids in aßer Stille -, üs decamperent tout doucement,| Fort-poltern, va. 1.av. #. continuer de, ä 
dilogerent & la sourdine, sans trompette; 2. vn. av. faire du vacarıne; it. co. de, & tempetcr, a gronder; 
&. (et. -Tepen; It. mit einer ©, allem, ob. überhaupt eiten) ! 2. av. ſ. (pelternd -geten) s'en alleren grondanı; pri: 
sontinuer de faire; se depächey; machen Sie mur-, |geln, einen, chasser qn à conps de häton; 2. va. 
tb will Sie nicht hören, continue, je; machen Sie | vn. co. de, & batıre; -puffen, einen, chasser qn & 
=, depechez-vous; mache, baf du damit feritgwirft, |coups de poing; 2. vn. av. b. co. de douner des 
wavaillez, et lächer de Äinir cette af. g, depöchez- | conps de p.; -Taffen, va. raller; 2. va. vn. co, de 
vous d'acherer ce travail 2; conlinuez votre £r. rn, |raller; -ranfen, I. va. vu. ar. f. (eamteud fh weiter 
afın que vou: soyez pröt; -mablen, vn. I. (in ser | seıbreiten) se ropandre, s’'elendre en rampant; 2. ar. 
gRüste) continuer de, amoudre; aus Mangel and. co. de, a ramper; -rappeln, vn. ı. fa. faire 
Wager, b. Die Dübien nicht -gemablen, Le mangque | Lo). ed. co. de füire du bruit; 2. vn. et. imp. 1-fab; 
d’enu a fait chömer les moulins; les moulins a'ont | rem zu x., ed, werchae au 1); cr rappelt -, 0d. es rappelt 
pu icurner 0d. maudre faute d'ranz 2. (an einem Ce: | ihm -, sa folie continue, il est tonj. fon; ⸗·t aſen, 
mäsite).co. de peindre, de travailler ax; warum mal: 'vn.4.av. fc. weinz 2, ar. &, eo. dirtre furieux, dire 
ten Ste nicht · 7 pourguoi ne conlinuez-vous pas de | conlinuellement en fureur; -raffeln, vn. ar. & 

indre, de vous occuper de la peinture? er hat an esse; (das Beipenitzrafelte -, s'eloigna arcefra- 
Bieten Semäp!de fleifig -gemabit, il A bien dept- |cas, avec Öruit; wir hörten den Wagen =, nous 
che ce tableau; *-marfhiren, vn. 1. se metire | entendimes Je d. de la voiture qui sen allait &; 2. 
en marche; partir; (die Soldaten) find geftern -mar: | ar. $. continuer de faire du fr., du d.,ä,..; talk: 
ſchirt, sent partis hier; 2.continuer sa marche; -md- | ben, I. vn. fumer touj,, conlinuellenentz (feit 


get, ir. vn. fa. avoirenvie de 'en aller, de rlir, ‚einem Jabre) raucht Dieter Berg immer —, cette 
de'se retirert er möhte gerne —, il vaudrait bien 
s'en aller; er mag noch gar nicht —, iln’a paseneore 
L+ moindre envie de partir, de ser.; -miüffen, ir 
vn. av. &. eire contraint de s’en aller; ich muß beute 
-, il faut que je m'en aille, que je parte auj.; müs 
ien Sie fo bald -? etes-vous si presse? avez-vous si 
grande häte? fa. wir muͤſſen über far; od. lang alle 
—, (teten) il ſaut nourir, deeninper tl ou tar; wen 
der Tod ruft, der muß -, er ſel König od. Bertler, 
rui ou mendient, H faut oleir, ex a la .mort 
grand elle nous appele, g. notre heure est venue; 
. la mori appele_qn, il faut qu'il marche, füt-il roi 
v1 m.; fg: es muß alles bei ibm -, (er weriähmendet ats 
1:6) tout y va, Ja pailte et le bled; nehmen, ir. 
1. (@eld,; Bücher 2), emporter; (Pferde, feine Aut: 
iche 2), emmener; (der Wind) nahm ihr die Haube 
-, em sa coiffe; 2. vn.’continner de prendre, 
Wem. nz -nötbigen, va. vn. 1. c. ment; 2. (-Tabı 
ven ya.); er mörbigte mich fo lange — bis ich es ans 
nahm, il insista, pressa, conlinua 30: instances jus- 
qu’a ce que 2; -PateH, vn. eontinuer d’empaque- 
ser, d’emballer: it. fi =, fa. wp. er ſoll ſich von hier 
=, qu'il s’en aille au plus 14, qu il se retire diei; 
paden Cie ib —, aller-vous en; sorlez, retirez-vous, 
€. Ah made; —pat ſchen, 1. vn. fa, continuer de 


<laquer, de patauger; «'en aller pataugeant; er patch: ſich 


moniagne jete lan). g de ba fuinve; .. fumerontinuelle- 
ment; er hat die game Nacht -geraiccht, (Tatat) il a 
fine toute la nut; 2, va. et vn. (-fabren jun; rau⸗ 
den Sie Ihr Pierfhen -, rauhen Sie -, fümer; 
que je us vans empeche pas de fuer; xaucht er im: 
mer noch fo gern 2 aime-4-il touj. & Fumer? 
-täumen, 1. vu. c. wegt.; 2. va.av. b. ennlinuer de 
ranger, 6, ihumen; Tau fen, va. 1. »y. 6. s’en al- 
ler avcc brait, 2.av. 6. oontinuer de, afaire du brait; 
-TEhen, 1. (@esr.) pu. ter avec le rateau; 2. vn. 
av, b. imeiter nn rohen Sie fo -, ratelex touj. ainsi, 
eontinuez de ..; -Feifen, . imp. es wird nicht =, 
(wicht antelsent) be frimas ne conlinuera pas, les fr. 
cesseront, ne seront pas de durce; 2. vu. ar. (. (die 
Kälte) verhindert, Die Früchte »zureifen, Got Sisife zu 
gelangen) empöche les fruits de bien mürir, de venir 
a malurite; -z eife, ſ. 1. CMbeelje) depart; 2. Ciehana 
der Ro) continuation du voyage, f; -Feifem, vn. 1. 
parür; 2. continuer le voyage; das =, c. -rrlie. 
Rort:reißen, ir. |. entrainer, eımporler avec 
violence; er wurde durch die Uebermacht der Feinde 
babin -geriffen, il y ſut entraine par les forces su- 
perienres, ia superiorite des /. de l'ennemi; er 
riß die Roſſe —, (erwärıs) il eniraina les cheraus; 
die wütbente Alut riß das Gebäude, Die Daͤume mir 


=, les torrents impeluenx entraiuerent, emporte- 


te (sing) auf bem fothigen Meg ruhig —, il patau- Irgat ler; (die Eisſchollen) h. die Drücke mit ſich - ge⸗ 


# 


die Schiffe mit fi —, eımporterent, entrainerent les +; 

Se (feine Rede warrührend), er riß die Herzen aller 

abörer mit ſich -, il entrainason auditoire, l’esprit 

de tus ses auditears; die Macht der Beiipiele bar 
ihn » gerufen, Da: emple, le oir del'er. laen- ' 
treind; Die Neigung reift ung —, le penchant nous 
| enlraine, 

Il. vn. 1. (fahren pur, an et. zur) continner de 
dechirer 2, © reißen; 2. av, [. (burn einen IB werkten ge: 
wenn w.) se de, davantage, 

Kort-reiten, ir vn. 1. war; 2. continter 
d’aller, de monter à chevak eo. son chemin a ch; 
-Tenm en, ir. vn. 1.3’en aller en couranl; 2. co.de 
eourir,a.;-rtefeln, vo. 1. (der Bach) riefelt über 
Ateſeln =, eoule, roule sur les cailloux; 2. ar. &.”co. 
de ruisseler; -rinnen, ir. vn. I. (west) decouler, 
dögoulter, e; rinnen; 2. ar· d. co. de couler ; ihre 
Thränen rannen —, ses Jarmes ne cesscrent point 
= — ; elle ne c#ssa peint de pleurer, de verser 

es d. 

. Kort-rollen, I.vn. L.rouder; (die Kugel) rollte 
einige Beit-, roula q. temps; 7. oontinger de r.; (der 
Domter) rollet-, geonde touj., conlinwe de gronder. 

H. va. 1. (vermärts rn, man) ; einen Stein « auf 
Mayen =, rouler une pierre, la pousser, transpor- 
ter sur des rouleaux; rollen Sie die Augel —, rouler 
la boule; 2. c-fasten jun) continuer de r.; das = u 
roulement, cf. wert. 

Fort-rüden,„T. va, 1. meyr..vormärti r.)avan- 
cer; 2. (-fabrenzu tr.) conlinuer d’av. 

IE, vn. av. f. (won einem Drte wez und vermärtk r.) a 
vancerz; (das Heer) rüdt in den feindlichen Yande -, 
avance dans r; fg: die Zeit rüdt unvermerft —, le 
temps s'avance insensiblement; (feine Schuler) Ind 
in Furzer Beit außerordentlich -gerädt, ont bien a- 
vance, se sont extrdinement avancı'ı, ont fait de gr, 
progres en peu de temps; er ift nach dem Alter tm 
Dienite gerät, il est mont«, avance d’apresl'ordre 
du tableau, selon l’ancienneis; das = r, avancement; 


ession, ſ. 

— vn· 1. © megr.; av. d. (ra 
Kutern -fehem) continuer de ramer; -tufen,irı. 
©. atıt., mern; 2. vn. co. d’appeler, de crier; FE} 
-ft gen, va, vn. co, de dire; et, weiter =, dire, de- 
couvrir, epinmimtiquer je, divulguer, publier ge; 
Tal, I. c. “Tyan 2. (mad -gefepr it od. wird); An. 
der =, oder bermerranmbe Tdeil an einem Knechen) 460 
physe, uppendice, <minenve, epiphyse, T; der wurm: 
föormige =, (Biinsramm apo. Od. app. vermieulaire 
od. vermiforme; der zabr:ähnlide =, eminence den- 
liforme; der griffelförm'ge =, apo. siyloide, e. fe 
nenſdemia. fiebelitemmta; Bo. cein runder und länglicher Kin 
pri, der von der Mutterpilange abfällt und zu «einer meum 
Franye wird) propagine, f; bouton. 

Bort-fbaffen, va. 1. tweafh > emparter, em- 
mener, transparter, conduire; Yebensiwnittel, Baa 
ren, er. envoyer, expedier des vivres gi fie 6. 
das Getreide zu Waſſer -geihafft, ils ont condajt, 
teansparte le bleil par ean; (die Reiſenden) murden 
bald -gelbafft, «rrfördert) farent bientöt expudies, fa- 
rent expedids pronptement; (eine Maad r) ang dem 
Dienſte =, congedier ; man ſchaffe mir dieie Bu⸗ 
er -, qu’on öte ces Fivres; dieſe Steine muͤfſen bid 
Morgen aus dem Hofe -geihafft w., i Font que ces 
pierres soient öltes de la conr dici & demaia, que 
la cour soit demain debarrassee de ces p.; ſchaffen 
Sie mir diefen Menfben -, (madıen Er, vaß er gehn 
debarrassez moi de g; 4. Ir. (-fabıen herwerjukringen) con. 
inter de ander, de prnduire; das = 2, transport;ex- 
pedition, f. ©, velözbeen, absic., weg· ſch. 

Forteſchaufeln, 1.c. weich. 2. vn. continser 
de racler, d’öter avec lapolle; -{herem, ir. ve. ve 
eo. de tondre; fa, mp. ſich =, (-athen) decamper, se 
retirer; ſchere dich —. va len; allez vous promener; 
-[henben. (meh) efaroucher, chasser, ehasser 
en effarouchant; -[hi den, einen Brief, enoyer 
une-Jeitre; durch eine Grlegenyeit =, en. par une 
oveasion; (Maaren) zu Wafer, zufande =, en. pr 
eau, par terre; er hat einen Boten -gefpidt, ib a 
envoys un expröse; mit dem frührften Morgen 
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Die mit fort puſ. arfeyten Wörter, die ſich bier nicht Anden, alb -blafen, brennen gr Arbem unter wege, mit deſſen Bedeutaugenz ad. ſiad fehr ieſcht Sarııam 


üterrpen, dat man biefi den Segtiff von fort (owatinder de, bp mit dem einfachen Zeitwert ad, Hauptmerte verbindet. . 


Fort chicken 


ſchicte ich einen Citboren, meine Pferde -, je ſis pat 
ir unenurior, mes chevaux de gr. malin; (einen der 
dienten 2) ==, (verabfehieten) renvoyer, congsdier; Sg: 
einen mit einer “langen Nale =, (feine Erwanung nit 
erfükien) Saire un pied de nez a gu; das =z, envol, 
renvöi, ef. "birwrung. Bent, Berfalaung; -Fhirben. 
"ir. var c. werd; 2. va, vn. (-fasrenju j@.)cunlinuer 
de pousser, d’avancer; ä..; 3. vn. fa. (fh bein 
ensferwen) ; et icheb -, ohne daß ihn jemand entdecte, 
il se retira sans que pers. lVapergüt, ef. -fdhlelhem; 
-f&ießen, ir. vn. 1. av f. chic fAmehl entfermemn; auf 
eitmal (defer-, ilpartit, il se retira brusquement; 
tout d'au coup il 5-2. ar. d. +fartiapren zu fh.) con- 
tinuer de lirer; it. c. wegie.; -[hiffen, 1.vn.nar- 
tir par eau; 2. va. (Manren e), transporier, voilu- 
ver par cau; -[&hlagen, einen, chasser nl comps 
de bäton, ch. wes⸗ch· 2. vn. av. d. (-fahren du Schlagen; 
it. von Ubpeln, zu fingen) conlinuer de baltre, de frap- 
per; it, de chanter; (die Nadtigal) flug den gan: 
en Abend —, chanta toute e; Die Uhr ſchlagt ·, I’hor- 
oge sonne sans cesse; -[hlängein, ich, serpenter; 
aller en serpentant; (der Bach) ſchlangelt ſich durch 
die Wieje —, serpente dans la prairie, en». 
par la p; -ihleichen, ir. vo. se ‚se reli- 
rer en cachelle, sen aller secretement; er ſchlich ſich, 
er ſchlich aus der Gelellihaft -, il s’esquiva douce 
ment, se retira tout d. de la; -[hleifen, 
Waaren, emimener emporler sur un traineau ; fg: 
er tchleifte ibm bei deu Haaren =, ille traina-par les 
cheveui,c.-islipren; 2. vn.(-fabren zufd.) continuer 
de trainer, a..; H. -ehleifen, ir va. (auf dem 
 hteiffeine) co. W’aiguiser; -Thlendern, s'en aller 
lentement, marcher doucement, negl;geimment, non 
chalamment; -blenfern, e. -falnzern; -[hlep 
Jen (einen Steine), — ee iſt fo flarl, 
5 er fih laum = tan, il est si puissant, il a tanı 
d’embonpoiat qu'il a bien de la peine a marcher; 
auf der Erde =, trainer par 2; er bat ihm mit ſich 
geſchleppt, (ihm wider feimen Witten mitgenommen) il la 
entraine, train# avec Iui; 2, (-fahren pn fl.) coulinuer 
de tr.,ä..; -Ihleudern, tweskt.) dancer; jeler 
avec un elan; ich ſchleuderte den Stein fo weit - wie 
er, je langai Ir pivrre aussi Join que lui; den Wurf: 
fpieß =, 4. le javeloi; 2. vn. eonmtinuer de, ad; 
-faltehen, ir. Yn. ev. d’argumenier, deraisonner; 
-hluden. vn. 1. av. b, (-mäsreur fh.)avoir touj., 
eonlinuellement le hoquet; 2. (-Fabren zu fdı.) co. d’a- 
waler 2; -jhlüpfen, vn. se derober, s'esquiver; 
-(hmeden, abs. fa. 1. co. degoüter (de ge); 2. 
vn. or. d. das Eßen ſchmeckt üben noch immer —, ila 
touj, bonappelit; -[hmeißen,e.-werien. -Fhmel 
gen, 1. ir. vn, s'en aller en fondant; der Shure iſt 
-gefbmelzen, iln'y a plus de neige, elle est fondne; 
2. ra, et vn. co. de fondre ; (das Cie) fhmilgt —, 
eontinue de /., de se ſchtnelzet das Eiſen neh —, 
eontinuez Ja fonte du fer, fonder le fer duvantage, 
plus long-temps;-[breden, 1.chasser en eflravant, 
©. -idaurm; 2. co. deflrayer, &...: -fhreiben, 
va. et vn. co. d’werire; ſchreiben Sie nur noch eine 
Stunde -, derivez encore une g; tun, fhreiben Sie 
=, eh bien, ecrivez touj., continuez d’ecrire, conti- 
muer; 2, (-fahren Dürer zu fihreiten); er ſchreibt Troß 
feines hoben Alters immer ned -, malgrü son gr. 
Age, il ceril, compose touj., continue dc. 
Kort-fareitem, ir. va. marcher, auwucer, War; 
langſam =, sr. peu a pen es fg: cr schritt auf dem 
lege der Zugend -, il s’avanga dans le chemin der; 
wir wollen dies beendigen) und fodamn zum Uedrigen 
=, e puis nous prooederuns, nous passerons au res- 
te; er Ichritt non einer Edrenſtuſe sur andern —. ila 
pass£ par tous les degres dAmanur, il est parvenu 
aux plus gr. A-s par tous fosdegres; =de Bripegung, 
mouvement progressif; das =, avancement; progres- 
sion, f; progees; Mu. di: ine ed ide =tung der Zone, 
¶ Forue der T. In ciner eingeinen Ftamıne) Ie pr. melodieuf; 
dharmoniſce Stung, (Folge ac T. Inimehteren Summen) 
pr. harmonimox. 
ert-ihritt, pas qu’en fait en avant; fg: pro- 
grer, profit: (dieier e doᷣerr) hat mic einem Beinen 
Heere große =e wiwatr,aveosapeite armıee, a fait de 
gr. pr ser machte große · e in den SBigenfauften, in der 


Fortsfhritt 


Mathematik, in den Spraden e, il fait'de gr. pr. 
dans les sciences et bat unter diefem Lehrer große 
Se gemacht, il a fait de pr. pr. ila be profite souse; 
man bemerit an (bei) dieſenn Schuler Itarfe =, on 
voll un gr. avancement, despr. sensibles dans cel e 
(die Kunſte, die Wiſſenſchaften) h. grepe Se gemagt, 
ont fait de gr. pr., bu de pr. 

Borr-j@uppen, va. c. -rüden 2. vn, conlinuer 
de.pousser, ä..; "Ib mwanken, vn. 6. megrih.; 2. ar. 
d. co. de chanceler, a..; -[hwären, va. co. d'ul 
ecrer, il. c. weg ſch. 8 

Fort-(hmwärmen, vn. 1. anf. (menfh.) s’cloi- 
gner en essaimant; bie Bienen find ·geſchwaͤruit, l'es- 
saim s'esteloigne; ſgꝛer tie ſchon wieder · geichwarmt, 
il s’'en est encore alt, il est encore partı pour faire 
la debauche, pour s'amuser, il est encore all« eou- 
rir les rues; er ſchwaͤrmt von einem Traumgedilde 
zum andern -, il sientretient dans ses reveries; il 
sourt apres des fantömes; 2. ar. b. fie (hmarınten 
bie ganze Nacht -, ils passerent toute la nuit a se 
divertir, a faire la debzuche; er ſchwaͤrmt -, Colmar 
keinen Edmärmerelen nass ohue anfdag zu antıworten, 
was man ibn fragt, il röre touj., s' nne touj. 
Asesr. sans repondee Ag. 

Fort-fhmeben, vu.c, fAmeben; it. wegifh.; 2. 
(wärend idw.) conlinuer de voltiger, ». touj,, &ire 
touj. suspendu en Nair; Sg: zwiſchen Furcht und 
Hoffnung =, flotter entre la crainte et lesperange; 
dieler Gegenftand fhwebt mir immer- vor Hugen, 
j'ai touj. cet objet devanı les Yen; cet objet ıne 
revient touj. devant les y.; -fhmemmen, wem 
Barırg) eınporler; (der Strom) hat die Brucke · ge⸗ 
ſchwenimt, le torrent aemparte le pont; — Meer) 
ſchwemmt immer et. von dem Ujer mit ſich -, em- 
iele lony. sur les edles; -[hwimmen, ir, vn. I. 
Ir emporld par le courant de l'eau; s’en aller, 
s’eloigner en hageant, a la nage; er jawanım = 
bis ion feine Arait verließ, il magea jusyu'a ce que 
les forces lui manquerent; (ſ. Hut fiel ıns Warner) 
und jhwanım inimer meirer — et fat eimporte touj. 
plus Join, el s@loigaade plus en plus; 2. =, sontinuer 
de, a nager; -[awenten, c. finernten; 2. (-Tabten 
zu fc.) continner de remuer, de brandiller 5 fih=, 
selancer; -[hwinden, disparatre; -[dwingeu, 
ir. va. vn, et. dloigner, ecarler qe en le reınuant ez 
it. continuer d’e/ancer, de secouer, de brauler; ji 
= hw irren, vn. tar. i. der Pfell ſchuirrte 
=, le trait, la flöche part, vole arec druit; on 
entend le ö. de la fleche- qui fend les airs; 2. 
ar. b. c. fhwimen; -fegeln, vn. ari.c. wel; 2. 
continner son cheinin, sa route (suriner 2); -Febe 
nen, ſich, c-wünften) avoir un gr. desir de partir, 
de quitter un eu; ic ſehute mich - von Dielen Dor⸗ 
fe, je ulesirais vivement de quitier ce ge; -fenden, 
©, -fhrden. . 
Hort-fegen, eine Blume 2, transplanter une 
leur; Jen, einen Stein im Bretiptele =, toucher 
od. avancer une dame; einen Schilerin der Schule 
=, (in eine böbere Klade) av. un deolier r; fa: eine Ar 
beit, ein Werl =, cuntinuer, poursuivre un tarailg; 
feinen Weg, feine Reiſe S, ©0., p- son cheinin 2; ein 
Hentude, einen Baumgang =, «werlängern) co. un 
bätiment, une allce; den Arteg =, co. bar; mac einer 
tienen Unterbrechung ſezte er feine Rede —, apres q. 
interruption, il comtinua, poursmivit som e; er bat] 
dieſe Schrift wicht -gewät, iln’a pas cominue cei 
ouvrage, il ıya donne Ja conlinuation, la suite 
de..; warum ſetzea Sie Ihr Spiel, das Leſen nicht 
-? pourguoi ne continuez-vous pas votre jeu, v. lec- 
ture ? Ex. Der Gang feßt in dag Feld —, le filan pe- 
neire, avance, s'ctend dans Je champ; Dad = ri 
bung, f. continuation, f; Die. . des Werkes. ti 
ſeht jhmwierig, la continuation de cet ouvrage este; 
2. (das -arfepte) contnuation, F; die „. eines Wertkes 
la continuation, la suite d'un ouvrage; er bat die 
» „ diefed Werts bis zu Eude des Jahres verfprocen, 
la promis la continuation, la suite de vet ouvrage 
2 la g; (der Anfang bieier Geſchichte ut langimei: 
ig), die .. aber foll anziebender f., mais la suite doit 
ötre plus interessante; beinabe alle . ‚en find ichlechter 
ald der Anfang, les conlinualions sent presque'toutes 


j 
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inferieures aux Onvrages commencds, Ace quiprecede; _ 
die... des Krieges, eines Gebäudes, la continuation 
des; =Ber, coplinuateur; der... des Thuchdided, le.. 
de Theucyde; (nad) feinem Tode) fand das Unternchs 
men keiten .., lenireprise ne iroura point de com- 
Unnateur, 

Kort-fepn, ir. vn. ötre absent, ötre parti od, 
sorti; er iſt -, il est par; Sie find lange - geweſen⸗ 
vous avez ee Jong-lemps @., vous avez fait unelon- 
gue absence; meine hr tft -, ma monire est ue, 
c. fer; -fingen, ir. va, vn. contimuer de ter, 
a..,;-folien, vn. av. & foll ic ſchon — ba ich erft 
gelonumen bin, & peine sols-je arrive; faut il dejü que 
je parte, que je m’en aille? je ne fais que d’arriver; 
faut-il dein que 2? fag ihm, er fol ſogleich -, dites- 
lui de partir, qu'il parte surdechanp; -Ipielen, 
va., vn. continner de jouer, d..; |. Spiel =, cum. 
son jeu; (ein Zufall unterbrad die Vorſtelung des 
Traueripiels) es wurde nicht -gefpielt, on ne ka con- 
tinua point, elle ne fat pasacheree; it. c. mesip; 
-fpinnen, ir va.ctvn. con. de filer, A. .; fg: eis 
nen Gcbanfen =, amplifier, eiendre une idee, uw 
swjet, c. aukfpı; -[pornen, faire avancer, pousser 
& l'arde des eperons; er ſporute j. Dierd —, Hl pousse 
son g en Jui dennant les &p.; -Tprengen, va..m 
'plerte pousser son cheval, partir au gr. galop; 2. 
va, fprengen Sie die Blumen Aeifig —, arrosez sou- 
vent les fleurs; it. ©. auffps; -MWringen, ir. vm. 3. 
©. mefp.; 2. continner de sauter, de courir, d..3 
-fprißen, 1. er bat das Waſſer bis zu mie -geiprißt, 
il a fait jailler Veau jusqu’a moi; 2. vn. co. de jeter, 
de fairaj. de Veau; (ad Waffer) ſpritzte noch lange . 
nachher aus feiner Quelle -, jaillit encore, qualqu'- 
eloignde de sa 2; -[pulem, 1. c. mweyip.; 2. co. de 
laver, de rincer 5 -ftacheln, ı. presser, faire avan- 
cer en piquant; Die Ochſen =, einen Elephant =, 
faire aller les bwufs , (en les piquant) arec l'ai- 
guillon, au moyen de l!aig.; 2. co. de piquer, Au; 
-jtapeln, vn. s'en aller en levant les pieds biem 
haut; fa, enjamber; z. va. (-fahten aufjufapen) co. 
dempiler, d’entasser, dA... -ftapfen,vn. marcher, 
s’en aller dun pas ferme, grave;-fäupen, I. chaw 
ser en foueltant, eu fustigeant, cf. -pelriden ; 2. cos 
de fustiger, de fonetter, a...; il. 0, mean; ·ſted en, 
mekter Rn; ſtecke (dem Pilot) -, chassez la x ; Tnites 
enirer x plus avant; 2 (-Tahten zu A.> Jard, man 
ſtede bier die Plähle, die Hopfenflaugenz-, que low 
continue de planter ici les pieux 2; -Reben, in 
vn. av. b.eti. rester debont; er iſt eine gange Stunde 
-geftanden, il est reste d. une 2; -fteblen, ir. 3 
fi =, se derober; er bat fib aus der Geſellſchaft 
-geitoblen, il stestesguive doncement, il fest derol= 
de lar, €. -ialeihen; 2. cont inuer de voler, .. 
-feigem, ir. va. monter encore; con, de m.; ſo 
mas man noch 4 Stunden, ehe mannuf dem Gt: 
pfel anfeamt, il faul encore zn. ainsi pendant qua- 
tre heures, avant g; -ellen, o wen; -fteuern, 
vn. nviguer touj. vers q. lieu; (das Schiff) ſteuerte 
nach Aftika -, comlinua son cours very 2. ar. % 
con. de payer des impöts, ä..; -fiigen, vo. art 
Mar. (ronwärts 1.) lauler de Yayauız -jtichen, ir. 
vn. (dad Diehl) liebe -, senvole; z.ar. d. con. de 
faire de la poussiere; it. con. de su Jissiper, de sedis- 
perier, a. -folperm, vn. sen aller en choppant, 
en bronchant; 2. av, d. con. a hronsher, a chopper; 
-ftoßen, ir. repousser, chasser; it. pousser en #- 
vant; ayancer en poussant; 2. va. vn. eon. de pP, 
a..; flogen Sie mich doch nicht immer -, ne me 
pousser pas louj.j cessez de me p.; -Itreben, vo. 
1. (von einem Orte) tächer de sren®alfer, vouloir s’en 
aller; 3. wwrlterzu & Ar.) £., s’offurser de savancer: 5. 
congirser de faire des efforis, de def, ä..., -Itrek 
den, ir. vn. va, com Je vunler, da faire passer cd, 

isser lögereinent une chöse sur une autre; Lx. (dad 

ebirge) ftreicht in dieſer Richtung —, va, sS'etend 
dans celle direction; der Sana ſireicht von Morgen 
in Abend-, Te hlon continue de Vorirn: au couchant; 
das = Des Ganges in Abend, Ia marche, la d. cons- 
tante du flon vers lo; -flreiten,ir. va. Vp. conti. 
nuer de disputer, fie fritten ji (no lange) -. Hs 
se disputerent x; er flreitet -—, wenu ibn gleich uie 
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hand anhört, il dispute ton. quoiques; -Arömen, 
vn. ©. -tiehen: 24 ehntinuerde a Eee (der Fluf) 
frömt einige Zeit zwiſchen Bergen -, coule q. temps 
entre des »; 2. va. 6 -ihwemmen; -ftrudeln, vo. 
s’elaigoer en toumnoy« it, en bouillonnant; 2. ar. b. 
vor, Je taurnoyer, de vouillonner, A .;3. 6. -Ihmem: 
men; ſtuͤrmen, vn-ar. d, es ſtuͤrmt immer noch 
— (vom Beten la tomypete continue , ne s’est pas 
encore apaisce; il. (vom der Sturmziodey om sonne Lou). 
le toesin; Gu. man Alrmte zwei Tage -, om monta, 
on alla a lasst, on donna l’zr. deux joursde suite; 
zuav, f, taub einem Dre) s'en aller, sortir brusguennent, 
ou avec gr. bruib; 3. va. (hören? mit ſich rein) en- 
trainer ares violence; -fürzen, vn. oc. -Hürmen 
3% 2. va, chürgend yon einem Drer entfernten) pr&cipiter, 
reuverser et enträiner 2; -[ummen, vn. av. f.tfum: 
wmend ich entiernen) sen allor en hourdonnant; 2. av. 
». eoatinuer de bourdonner; -[umfen, c. -Tummen; 
-tangen, vn. va. continuer la dause, co. de dan 
ser; fie bat Die ganze Nacht -getanzt, elle a danse 
tout Ja unit sans reiäche, sans prendre de r.; 2. av. 
r. s'en aller, s’eloigner en Wansanl; -tappen, vn. 
er tappte im Finfterm -, il s’en alla en tätonnant, & 
kätonsz 2. ar. b. co. de tälonner, ar; -Taumeli, 
©. -fawanten; -toben, va. ar. f. s'en aller en teın- 
prfant, tout furieuxz; 2. ar. b. eo. de tempeter, & 2; 
-tellen, ©. -toem; -Fönen, vn. av. b. co. 
Jonner un son, de resonner, de retenir, a..; -tor 
fein, c. dwanten; -traben, vn. sen aller au 
trat, en trollant; =. eo. de trotter; -trageu, ir. 
einen VBerwundeten, Handgerätl «, emporler, trans- 
porter un hlesse 2; Ex. Feld =, outre-passer les 
limites de son terrain; it. attaquer un nouveau filon; 
se pörter d'un filon sur un autre sans autorisalion; 
TAU LEN, vn. ar. 6. co. de porter le deail; er 
trauert über den Werluft feines Freundes nnaufbör: 
lich —, il pleure continzellement, sans crsse la perie 
de son ami, s’aflige continuellement de g; -Irei: 
ben, ir, 1. (vom elem Die chasser, pousser; ein 
Vierd =, p. un cheval; dak Lumpengelindel vor der 
Tbür =, eh. les gueux de devant Ja porte; 2. (isel: 
ter in) Ex, einen z, €0., P., eiendre une fouille, 
creuser davantage; 3. (-fahrrı gm ir.) co. de ch., de 
pie; Al. (die Metalle) =, afiner davantage; it. 
Ur. z eimboutie da. avec le marteau; fa: ſ. Seiser. 
be =, c0., suivre sa 2; ein fhändliches Yeben =. co. 
ine vie scandaleuse; das =, conlinuation, f; -—rer 
ten, ir. va. Aiuweg. meiter ar.) partir, s'en aller, se 
retirer; it, va. er trat feinen Hund —, il chassa son 
ahien a coups de pied; 2. co. de marcher ; kr; 
“trieb, Ex. continuation d’une fouille, ef. -treiten; 
-trippeln, vu ar. (sen aller en pirtinant, a pe 
ts pas; 2. ar. 6. co. de pietiner, A. -trollen, 
fh, fa. s'en aller, se retirer, decamper; -troften, 
©, -traben; -tummeln, (ei Pferde) faire aller; 
ſich =, se diöcher, se häter; 2 co. de.,äag -U 
ben, exercer tauj., co. d’er. 
*kortumnen-iplel, m. cm Ep.ı le portigite, 
eforum, n. Ant Je Forum; fg: das läuft nicht 
ia mein -, celn n’est pas de ınon ressort ob. distriet, 
de wma juridietion od. nompitenee. 
- Kort- warfen, va. ir. eroftre touj.; conlinner 
de er.; bien pmusser; (dieſe Bäume) wachen lwtıa 
-, prüsperent; poussent bien; fg: bie Alut,mwäcst 
tmpier —, les maux s’enflent touj. davantage ; (fein 
Hebel) waͤchst idımer -, augmente touj;-mwadeln, 
val ©. -trippels (1); 2. onmtinuer de branler; Ar; 
-magen, ſich, er wagt fi nicht von bier —, il n’o- 
se pas sortie dei, ilm’a pas le eourage de..; -wäb: 
rei, © -Imem; emährend, a. ad. continuel, le, 
ment; -walken, (einen), ». fa. (derd ſotagud =treiı 
ben) po. chasser qu en le rossant ou etrillant; 2. va, 
vn. conlinuer de fouler, & ..; -malleu, vn. Poe. 
aller, marcher, couler, voguer touj.; it. s'@loigner: 
-wälzen, va rouler, faire r.; (der Strom) mält 
ſich fang au =, eoule /ertement, conduitl ses eaux; 
it 0. wem; -mamfen, I. va. €. -mallın; 2. va 
ei vn. eontiauer de rower; a..; -wanbeln, vn. 
co, son chemin; fg: auf dem Wege der 
Zugend=, do, de suivre le ch. de +, & ..; persewe- 
ver dans ..; -Wandern, vn. wmarcher, s'en aller; 
il ©. wandelt; -manfen, e. -idwanten; Mat: 
(deln, vo. ar. f. Fen aller en canetant; 2. ar. $. 
vo. de eaneter,äa ..; -wedeln, (die fliegen 2) chas- 
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= e avec &moncheir; 2. vo, va. (der Hund) er 
delte mit dem Schwanze -, continua de frutiller, de 
Hlatter de la queue; -wehen, va. c. migm.; 2. vn. 
av. b. der Nordwind weht —, la bise soulle touj., con- 
tinne; -weifen, ir. (weam.) renveyer, rebuler; 
2. 0. -jigenz -wmelfen, vn. a) ar. b. co. de se fa 
ner, de se fletrir; b) ar. fc, verweilen; 2. va, 
var, („fahren ju bir) pu. 0. de se fl, de scher; 
we werfen, ir. ©. mrumwe; 2. co. de jeter; Ari 
-wichien, va va. co, de eirer; & 2; il, c. “manfen, 
-winden, ir. cm. Fällen 2) co. de fortiller, de ser- 
penter; au lid =, co. deset., de serp.; 2. serp.jaller 
en serpentant; (der Weg) windet ſich -, Citehe fi in 
Winduägen weiter pin) va en serpentant, fait plusieurs 
detours; (der Bach) winder ſich durch die Wieſe -, 
serpente "dans lag; -winken, vn. er winlte —, 
ohne daẽ ich mußte, was er wollte, il faisait tonj. des 
signes, sans que je susse ce eg; 2. va. er winkte ih⸗ 
nen —, illeur fit signe de s'en aller, de se retirer; 
-wirbeln, vn. ar. 8. co. de lournoyer, &..; 2. 
va. (im Witbet - fügen; emporter, emmener en tour 

noyantz -wirken, vn. av. b. eo. d’opirer, de fai- 
re, de produire q. effet, & 2; (die Arzenei) wirtet 
nod} -, Opere encore, opere louj.; er fan noch lanz 
ge nuͤtzlich =, il peut etre Ires-utile, il peut servir 
encore long-temps, faire encore Zt. bc. de bien; 


de | it. va. er wirkte Buted —, bis anf. Ende, il fit du 


bien jusqu’& sa mart; 2. C-fadree zu webem) 
co, de lisser, a... -wifden, vn. s'evader, s’esqui- 
ver; 2. eo. d'essuyer, & ..; it. va. c. wegrmi.; =D o⸗ 
gen, Pos. c. -wallen; it. wegen; -mollen, vn. ar. 
b. voulair touj. ge; it. ©, megm.; nicht =, (von einem 
Pferder se rebuter; fg: es will mit ihm mit recht -, 
feine Sachen wollen wicht —, ses aflaires n’avancent 
Zusre ne prosperent point, ne veulent pas aller, rd- 
uissir; sa zjosilion ne S’amlliore pas; -minshen, 
au weand· 2 deisirer louj., 29. de souhaiter, de d.; 
—waurzeln, vn. smeiter am dh ma.) S'enraciner, pren- 
dre racine; 2. av, 6. co. de pousser, de jeter des 
r-1, de prendre r., au; -jaubern, ©. meghi 2. co. 
ses enchantemenis, d’exercer la ınagie; -zaufen, eis 
nen, trainer qu par lescheveux; 2. vn. co. de hous- 
piller, de lirauller, de tirer; -jeigen, 1.c. -weitencny; 
2. co. de monlrer, de faire voir ge; ·er r en, wra-r 
eutralner; 2. continuer de tiralller, de lirer, a... 
-jeugen, va. co. a 1 de procscer, &..; 
edes Thier) zeigt feines Gleichen -, eugendre son 
semblable, re wit son espese; das Boͤſe pflegt =d 
Boſes zu gebähren, le mal a coutume d’en. le mal, 
engenilre, produit ord. le mal; 2. vn. co. d’öire te- 
moin, A. -Jiehen, ir va, wen einem Orte) partir, 
diloger, c. mean; 2. (-fabren ju 4.1 69. de lirer, A. 
3. va. (die Verde) können den Wagen niht =, ne 
peavent trainer la 2; ſie jogen mich mit Gewalt -, 
Hs ın'watrainsrent de force, malgr& moi; ·zitter n 
co. de trembler; it. sen aller en tremblant; -40 fs 
teln, vn. sen aller eu trotlant, au trol; ‚Jucht, 
f. (der Schafe zı propagation, f; entretien; Vied jur 
= halten, entrelenir, nourrir des animanx, pour eıt 
ieer ou avoir dela race; -jug, (eines Heeres) mar- 
che, f passage, ©. Mnpug, Wera; Juͤnd eu, vn. 
(die Flamme) zinder -, se propage, s'etend, se rd- 
pand; -Jitpfen, 1. (num Japfen vor einem Orte -brin: 
gen) avancer, pousser, chasser eu liranl, en tiraillanı: 
2. va, va. co. de liver, de tirailler, &.. 

"Korte:Piano, m. id; piano; piano.forie, od. 
Tort-plano. 

Förzel; 8, Ch. la queue du cerf. 

⸗Foſſilz 8, pl. in, m. (aus det Erde grgrabene 
Minerallen 2 fossile; -ien fammeln, faire une collec- 
ton de f-s if, a ad. f.; ⸗ecs Holy, =e Salze, 
bois f., sels fr. 

"Fouritr, ce, Furker. . 

Fracht; em, f 1. Cadang eine Wagens od. Schif: 
feb; ie. de Waaren Die geladen wu) warfurd, I; Mar. car- 
galson, 6 chargement; (der Fuhrmann fahr leer 
jurüd), er fonute keine - finden, il n’a pa trouver 
v.; er bat -, er bat feine, ilav. ilasa u; er bat 
nur halbe -, il n’a que demiw.; er bat volle -, (fein 
Wagen If völlig geladen) il a ». complete; ein Schiff 
mit einer reihen —, valsean avec une riche car.; 
in welchem Hafen bat er feine - eingenommen? en 

uel port a-t.ıl fait son ch.? bie - Diefes Schiffes be: 

ehr in Pfeffer und Zucker, la ca., le ch. de ce vais- 
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seau eonaisle, est en poivre et 2; er bat fo uud fo 
viel von feiner -, il a'tant de sa v.; man hat fo und 
‘o viel für die — dieſer Waaren bejablt, on a paye 
tat pour le part de ces r, ©. Badung; 2. cher Ber, 
ven man für bie Verfendung der Waaren zahlt); Die — bes 
gablen, payer le port, le transport, la ».; Mar. le 
rei, laffrtement; er bat dem Fubrmanne bumdert 
Thaler - bezahlt, il a paye au voiturier, au’ ronlier 
cent dus de port, cent «cus * lar,, pour le port; 
die - inne behalten, relenir le port. 

racht bar, a. ad, exportable, . 

radt-brief, lettre de sortzre, f; der = eines 
Schiffers, churgement, eonnalssement; brevei; er 
bat den = über folgende Waaren vorgezeigt, il a pro- 
duit le ch., le con. des 2; -fübrer, voiturier, 
(par terre om par am; -[uhrmann, roulier, voi- 
tarier; das iſt durch ſuhrleute gef., cela est venu 
par les r-s, les voituriers, ©. -füner; geld, m. la 
v.; port, transport; gut, les marchandises, 1; -baus 
dei, ("Spesition) erpediteon, 5 commerce d’e.r.; 
-lobn, fo. -gen -Futfche, f. hacre; it. carrosse, 
eo. de louage ; -[hein, lettre de v,, 65 -[biff, n. 
vaisseaw de £r., vais. marchand; -[hiffer, voi- 
turier par eau; batelier; -verfender, expediteur; 
-wagen, chariot de marchandises; -jettel, & 
brief nnd 

Trachten, (Myaren nach 9.) envoyer par voi- 
turier; aceorder Svec qn la voiture, le trans- 
port, od, ac. avec qu pour le port od. transport des 
eaH,, it. (atb Frachtfügıer) voitarer; Mar, (ein Schiff) 
fröter; das - e, ©, befradten; -ter, c. Befraten 

"rad, ed; €, (Ucberne) volant; it. fraque. 

*sractur, Chir. fracture, f; it. =, od. -bud: 
ftaben, od. -fhrift, f. sp. (orede Schriftart) la 
ronde; deriture r. Od. en grosses lettres, der. li- 
tnlaire, initiale, £ Im. caractere romain; mit -buch= 
ſtaben freiben, ecrire en ge d. 

Frag-amt, n. bureau diadresse, 

Frage; n, f. 1. demande, question, f; (bie 
Antwort) muß auf die - pain, doil Ötre conforme 
alag, aladı; er that hundert -n an mid, il me 
fit cent 9-5; was b. Sie auf dieie — geantworter? 
qu’svez-vous röpondu & cette q., & cetie.d.? dieie- 
muß man nicht thun, ce n'est pas la une g. a faire; 
dag ih eine verfaugliche, alberne, dumme —, c'est 
zue g. captieuse, une solle, folle «d.; (biefed Bud, 
dieje Geiichte) iſt in n und Antworten abgefaft, 
est par d-s el rüponses; eine · aufiverfen, proposer 
une'g , mellre une g. sur be tapis; eine — löfen, be 
antworten, r&soudre une z.; die - dreht fi um den 
Puntt, dab .., la g. roule sur ce que ..; edit 
nicht davon Die -, ums Sie gefagt, fondern 2, ilm’est 
pas g. de ce que #; von wid iſt die -? de quoi est. 
! 9.2 es iſt noch Die — cin nech zmeifeipafen. ob er mil, 
il est g. de savoir, c'est eucore la q., ou à -. süle 
eine jüridifche, theologifhe Kaſzade une g. de 
droit, de tologie g; Com. nad einer Waare zı de- 
mande, ed iſt viel» mad Zucker e, les sucrese 
sont demandes, recherchus; Jeu. ih habe eine —, 
(irage am, ob denen daum zufrieden Ak, bad Ich ein pie 
made) je d.; j'ai une d. (a fairer; die - verlieren, per- 
dre son jeu, sa d.; Jar, die peinliche —, ceie Feiterr ia 
g., la torewre, la gene; auf die peinliche — erfennen, 
condamner a la to, a la g.; auf die peiuliche - iu 
eire mis ala te. 

Fragc-bud, m. (&atesltmus, ©.) lvre par de 
inaudes et reponses, catichisme; -Iehre, f. (eram. 
wehrt man bie beiragten Kinder jur Celbjlbeautmwerung ju 
fähren fiubtz *Katechliatien, it. @Karedetih) catechisation, 
satechese, 5-IehrerKarheneatichiste;-[ehrig,a 
ad, catechistique; -punft, demande, question, I; 
Jur. interrogation, f; interrogatoire, les articles, les 
pointsde l’. .; -fhüler, Cath. (© :&., mit rem der um: 
terricht bei. im der Hellglon vorgenommen wird; Ratechu⸗ 
mem entechumene; -füd, m. c, -punltz; 2. ceim 
eföondet in einem -bude) article d'un entichiime, d., 
% -fucht, f. ınanie, deinangeaison de demander; de 
qustionner, 5 -unterrigt, ©. ·Ubre: =#lebre, 
=$lebrer, 0, -tehre, -Ienren -weife, f. la mürho- 
de, la Jorme par d-r et röponses, f. 0. ·ledic 2.=, 
ad. par d.; en f. od. par f. d'iaterrogatin, en in- 
terrogeant; -Wort, n. particule interrogative, I; 
wanıı? wo? ſind -mörter, quand? ou? sont des 
ps interrogalives; -jeihen, n. point interrogant. 


tar arten 


u eier 


» 
Fraͤnkiſch 
le cercle de Franeonie; -e Weine, vins de Fr.; 2. 
ranontcu ſrancais; des anc. Franes. 
ranfıren, (einen Brief +) affranchir. 
‚szankreid; 8, n. sp. Gg. la France; -er, 
At, €, Franzofe, franjdiis. 

Franfe; n, f. can einem Kteide nd frange, S; mol- 
let; geldene, filberne, ſeidene, wolle -n, fs d’or, 
dargent 2; einen Weiberrot mit -ı befeken, fran- 
ger upe jupe; gamir de fs une 2; einen Vorkang 
mit Franechen befegen, garnir un g de petites /-r, 
de frangeons, de mollets; fg: die -m (eines zerriſſe 
nen Kieides), les lambeaux; Bo. =, cein fahmatee Oteet: 
fen Hans, mis Beinen bäntigen ZAhnen Sefegt, Ber im Dertel 
legt anneau, 

Kranfen, einen Mod, eine Dee r, franger 
une jupe x; Bo, gefranstes Blatt, feuille frangce; 
-biume, f. Bo. (ht. deren Blamenbiatt vier Eimichalite 
bat, bie verfihärtemtlih ansarrade Amt) rhacoma, (ancien 
nom de la Kbubarbei; -micher, franger od frangier, 

Franfict, a. ad. en forıne de frauge, qui 
ressemble a des f-s. 

Franfig, a ad. capranfen dabent) frange; ein es 
Meid, role frangie, 

Franz, (np) Frangais; -isfe, f. Frangoise; 
fränjden, n. di, Fanchon, Franchon. 

Tranz-apfel, pomime d’arbre nain od. en buis- 
son; -band, el. reliüre en veau, fh in = einbin: 
den, relier en ».; b) cein In = eingerundened Bu) 
divre relid en ».; er bat lauter -Ninde, Tous sos ds 
sont relics en ».; it. 2. »band, m. (Art Eeirewt.r 
raban & la frangaise; -baum, arbrenain; -birn, 
f. poire d’arbre nain,f;-bobme, Fo. Imenp+.,; -braüt: 
mein, (sus Iehnbefen abanogen) eau de vie de Fran: 
ce; -brod, m. pain-blanc, pain de froment, (ordi- 
maire en Fr.); -erbfe, 1. c. Ameme.; -fahrer, 
Mar. navire marchand fraugais; -filet, n. Bel. 
(3. gu den -törsem Ailet; rouleite, f; petit-fer; -geld, 
n. monnaiede Fr., f -go1d, n. Batt. or de relieur, 
or battu, argente d'un cöte; -gulden, eiranpbürter 
©.) tlorin de Fr; -mann, -männiid, c. Fran 
seta; frangbäfhh; - mod 2, ©. Framchitans -ob ft, n. 
fruils d’arbres nains; -perle, f. pl. perle fausse; 
p- de Venise ed. du Temple (& Paris}; -[barlac, 
vearlate de Fr., 5 -tba Ter, iver 4 Biored, od, a Ihe: 
fer ung ungefähr & Breiten yatı) ecn blanc; it. (ein Tim; 
fer der 6 Franten sit) ecu de six franes; -ton, Org 
(Are tiefen Tenes ton de Fr.; -Lopag, e. Fautn; 
-mein, via de Fr. [e- Franje. 

ranzezen, mp. tder Feamele) Frangais; 3. =, 

ranzofe,n; n, „pen, Fransais, e; fie bat 
eine Franyofian zur Erziebung ihrer Ninder, elle a 
une gouvernante francaise pour ses enfants. 

ranzöfelei, co, Tranoiensfut, 

ranzofen, pl. I. (Enüliende «fa. la werole, le 
mal Je Naples ou venerien; maladie vencrienne; die - 
bef., bu, gaguer, avoir la v.; die - heilen, guerir 
la v.; tie bat die - von ibm bef., illoia donné In 
».; elle apris, gagne la». aveo li; erit mit 
den — angeſtegt, ilest verols; beule od.-blarter, 
pustule verolique, 5 -freumd, frangais, gallophile; 
darz, m. taus dem hei rösine de galac; hol. 
n. eines amerlian. Baumes) bois de g.; -Öl, n. 


Frageszeichen 


int, signe interrogatif ou d'in. 
rt va. vn, demander, interroger; · Sie 
ifm, was er will, demandezlui oe 2; ich frage Sie 
_ aufs Gewifen, ob... je vous demande sur votre 

conscience si ..; — Ste ihn darüber, questionnez-Ie, 

interrogez.le sur ce fait, sur cette maliere; er fragte 
- Abm am feinen Namen, wm feine Webnung, il Juni 
demanda son nom, sa 5 einen um iRatd —, comsul- 
ter qu sur ge; ich habe {hm um vielerlei Suchen ge: 

Dr. je Var questionne sur diflerentes 2; ald die 

engen gefragt wurden, ob fie geieben hatten, les 

Admoins interroges, enquis s’ils x; er bat mich gefragt, 

wie es dir gebe, il m’a demande de tes nouvelles; 

nach einem —, citm zu ferehen verlangen) d. qm; — Sie 
nad jemand? demandez-vous qu? bat jemand mad 
mir gefragt ? qn m’at-il demande? (ib möchte die 
näberen Umftinde davon willen), — Sie doch ein 
wenig nach, informez-vous-en, enquerez-vous-en un 
peu; (Diefes Nınd) ihut den gamen Tag nichts ais 
=, ne faii que d., * quezuonner toute la 2; menu 
ib - darf. si jose le d.; Eer. ich will euch auch ein 
Wort —, jai aussi une demande, une question a vous 
faire; Jur. einen peinlich -‚mettre qn & la g.; Jeu. «, 
ud man ein einfadıed Pplet fpielen tönne) d., faire une 
demande; wer fragt? qui demande, r est-ce qui 
demamde? es fragt ih, on demande, il est g. de sa- 
voir; es frazt ſich gar fchr, ob er f., ob er es thun 
wird, c'est encore la g., il s'agit en. de sayoir sile; 

P. zıe viel — taugt nicht, Lrop enquerir n’est pas bon; 

st. mit - tommt man durch dic ganze Welt, qui lan- 

we a, A Rome va; fg: Nach et. -, se soucier de ge, 
faire cas de gu; Eer. wer nad Gottes Wort fraget, 
wirds reichlich überfemmen, celui qui cherche la 
loi, en sera rempli; Düv. mach dem Herrn -, recher- 
eher le Seigneur; er fragt wenig darnach, feine Freun⸗ 

de zu behalten, il se — de conserrer ses t 

id frage nichts nach dieſem Menſchen je ne me sou- 

cie point de cete; man fragt nicht viel nach dem, 

nein ſagt, on ne fait pas gr. cas de cn r; fie - 
nah gar nichts, ils ne se sancient de rien; (treiben 

Sie alles was Ihnen gefält) ich frage wenig dar 
nad, je m'eu inquiele 9d. sauce » jene m’en 
soucie guere; b) er fragt den Henter nach ihm, it se 
moque bien de lui; nad jemands Sitten, Auffüh⸗ 
rımg -, rechercher la vie de qn, s’informer de la..; 
das - rn, la deinande, e. Br- re. 

Frager, 8; inu, questionneur, se; ein heftiger, 
‚überläftiger -, un rade, un importun g.; fie iſt eine 
amausitehlide -inn, c'est une g-se insupportable, 

Frag-felig, a. ad. qui questionne eontinuelle- 
ment; erift ein fehr =er Menſch, fie iſt fehr =, c'est 
un gr. questionaeur, une grande queslionneuse, 

Kraih, Fraifh, f. autref. frayeur, epouvante, 

F; saisissement; 2. Epilepsie, f; 3. —- ed. -amt,.n. 
Cptintides Bericht) haute justice: f, eriminelle; -burd, 
». code, it. protocole erimineh, -fall, cas er; -ge: 
ribr,n. c -amt; -berr, haut justieior; — ich, 
a.074 Pfand, m. contre-gage; prozeũ, proces 
er; -urrbeil, n. jugement er, sentence er-ie. 

Fraißam, f Mel ec. Midfdert; 2. aulrel. c. 
Feais (3% frank, n. Bo. 1. ter Shurfenwur den- 
taire, I; pensce,roge de Ja Trinile; -tofe, fc. Bar 
2; -teht,n. zent, f. c. Fade zn (Busjscdt; huile de g., 5 -Frankheit, fc. -; 

Brande-comte, f. Gg. la Eranche Gomte; le} -fur, f. traitement de la ı., de la maladie viind. 
womte de Bourgogne; aus = grbilrtig, enintois, e. |rienne; le gr. remöde; -Äucht, f. däceriihe Sucht, 

Krancistaner, 4; lun, Cath. Minh) /ran- |vie - nadımatmen) Gallomanie, f. 
eiscain, frere minorite, cordetier; cordeliere, 5} Branzöfig, a. ad. ımit der Buffende behaftet) Fa. 
-fappe od. -Fapuße, Lc. happy; -Floiter, n. | verole, de. 
convert de ©; -Futte, fc. Sue; -mönd,c| Frangöfiren, eim Wort r, cihm eine Frampfpide 
— —onne, c. -Ium -Orden, ordre des 0-2, Od, | Entung arben) franciser un mol g; ſich -, (frangbifde 
des f-2 ER Eiteen annesmen) se fr, 

Krank, a ad. frane, che; ich bin - und frei, ie Brangöfifch, a.ad. 1. frangais, e; de France; 
suis franc ei libre; ich jag es ibm - und frei, je le|die-en nige, les productions, les produits de 
di dis ouvertement, franchement, sans deguisement; | la P.; —€ &, Tücher 2, vius, draps x de Fʒ die 
Com. ein =, ef, «u War.|-e Sprade, la lange f-e; - reben,-parler f.; -€ 

Frankatur, od. -fpefen, Kaffrenchissage, frais K 

Arunle,n;i, 1. Franconien, ne; 2. Y Fran- 


v fih » Heiden, s 
co; 3. {im ten Morgenläntern ter Name eines Cpriien über: 


Sitten, mears, manieres f-er; 
biller ala f-e; die -e Regierung, le gouvernement 
+ franciser 

daup: Franc; j. (else frangöfie Mine, 2ie mitt volle 28 
„Krruger gilt um france. t-wein, vin de F. 


.; einem Worte eine -e Endung ge 
un not, Jui donner une desinence francalse; ſich 
Franken, od. -lund, n. Gp. la Franconie; 
*“kranto, od. france, frac, dranche, france, 


nad -en Sitten bilden, -e Manieren annehmen, se 
franciser;. Or. eine der -en Sprache eigene Wortfil: 
Erantiurt, Ge Franedort. 
Gräntifch, a. ad. francanien, ne; der -e Kreis, 



























































gung, gallicisme; ·es Brod, c. Tram; ein -ed A 
ef. Dat; Arc. -er Kamin. eheminde a la frangaise, 
f; Ser. ein ·es Schloß,  denarde, serrure d., f; it. 


"ha. | die - Präfidentinn, Mad. la Conseil 
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ein -er Shläffel, Ael a baut, £ Ch. -e Jagd, (Gen 
taar) chasse maaririore,, 6; ein —deutſch⸗s, -<englı- 
ſches, lateinisches Wörterbuch, tein -, In melden 
dab =e durch das Deutfae e rare iM) dietiomnaice /r.- 
allemand, fr-anglais, fr..lain; dag -e Wappen, les 
lys; la feur de hy⸗, 5 die -e Kirche, Neglise gallica 
ne, 5 2. tmit wer Buflfeuce behaftet) ſa. verols, 

Srafi, ed; e, 1. 5p. Ch. {von den Bauen, Kemren 
and Rautrkterem, mangerie, f; aliment; (der Hund) bat 
einen auten -, bon appetit, mange br; il. c. Bein: 2. 
(efräötgteit, e.I gounmandise, voracite, glontonnerie, 
E: dem · eravben f., re fort glouton, gourmand, 
vorace; Eer. voll Raubes und -e8, plein de rapines 
ei d’impureit; 5. rat gefreffen wird; mangeaille, pd- 
ture, nourriture, f; eine Weide, wo das Vieh in vol: 
fem-e geht, gras pätursge, p. sbondante; Ch. auf 
Bert — ausaued⸗n, (wem ben vollden Thieren) chercher sa 
pP; mp. won Apı) für Merten); das iſt ein ſchlea 
ter, erbärinliher -, c'est un maurais, un execrable 
manger; po. das iſt ein herrlicher —, voils un repas 
od, m. excellent, delicat, dlieieun; es iſt beute ein 
— (Maitmaet; bei Dem und dem, aujourd’hui il y a 
bäfre chez un tel; dag fit ein - faͤr ibn, (das tonıma 
im ermünfdt; c'est son all.; 4. c. Viet⸗ Birnen; 
-trog, -juber, cilie Hunde 2) mmangeoire, auge, f. 

Fräßig, c. #-. 

Frab, en; em, dein imgegoneneh Sind; mp. Arrienpt 
ein kind) marmouset, visage de m.; fehen Sie deu 
tleinen -eit, voyez ce pelil m., cette petite erimturn; 
Arc. 6, “ergeht: dim. Fräßden, ı. €. Zieraffe, Bier 
äften; -bohrer, «Dapfentonrer) vrille, 5 -mann, 
Cohfitiches Bird, das einen Ran vera⸗at) babonin; -HArT, 
farceur, bouffon x. 
raße; n, f 1, cäserfih venogeneh Geicht) gri- 
mace, 1; eine bäftiche, garitige, ichregliche -, Tarde, 
vilaine, horrible g.; -n maden, faire des g-»; it. e. 
net; Pt. (*@arricatur) rarkcalure, charge, f. ©. Dert 
Mid; 2. (eine Ahenteuertihe Erpisns) haliverne, sor- 
nette, turlupinade, & conte en l’air, oonte bleu; -n 
ersäblen, vorbringen, dire, conter des b-s, des ss; 
es find lanter -u, #-#, b-7, chansons que loul oela; 
ce ne sont dess-t rn 

Äranen-bild, -gemähblde, n. (embir. «) 
earicature, f; -gefhihte, f. c. Fragetzh -geficht, 
n.babouin; visage grotesque ob.de guenan,de marmau- 
set; carieature, f; Ärc. (eim tähenlicher Aevf iu Bergierung 
üter große Tehren BD) mascaron, masque; (die geringe 
Baufunft) brachte häufig =er an, t bo wra- 

e des ms; les m-s Etaient fort en w. dans... 
macher, -[hneider, 6; inn, grimacier, ere, 
Frau;en, fü. 1. fa. femme, dpouse, ſz eine 
ſich eine - nebmen. prendre f., se marier; man muß 
ihm eitte- geben, il faul Jui donner ume compagne, 
une f., le marier; eine - b., re maric; ich habe fie 
mir zur - erwählt, je ai chaisie pour f.; ein Mad⸗ 
ben jur - verlangen, demander une fille en maria- 
ge; er will meine Zocter zur - 6. il demande ına 
Alte en ma.; ift fie fon lange -? y atil long- 
teinps quelle est mariee? eine junge —, (rie era tar 
U jur — gemerten In, la nowrelle marice; - ımd Rin- 
der b., avoir f. et enfants; Mann und -, mari et fi; 
ich lenne ihn und feine -, je fe connais lui et sa f,, 
el son epouse; eine - von Stande, von hohem Stanz 
de, f. de qualite, de haut parage; eine Bürger-, 
Bauer⸗, bourgeoise, paysanne, . ©. Ereldame, Anm ⸗ 
mahnd-, Kaufmants-, Prediger, Witt; it, c. ich, San 
tinn, Bemaplinn. 

2. tDaus- 2. Gatıtnn) Pẽpoute, la fernme; - und 
Magd, la martresse et la serrante; Herr und -, le 
maitre et Ja mas; (der Bediente fagt) feine - fep 
nicht zu Hauſe, que sa mad n'est pas au logis, chez 
elle; Serr und - find aus gefahren, (tel vernehmern 
Prrfemen: Monsieur et Häadame sont sortis; qu eine m 
Brbiensen) wo iſt eure -? ou est Mad.? (die Magd) 
will die - fpielen, veut jouer la mad; die - Rätbinn, 

— 
tes (ich forehe\ von der - Marſchallinn, 
schale; - Maper, - Schill, Mad.Mayer, Schill; 
guten TZag- Margarethe, bon jour, Dame Margue- 
rite; rufe mir — Cherefe, appelez Dame Therese, 

3. (bet fürntichen ad. ee Yerfonen) allergnäbig: 

(77 durchlauchtigſte, eborne -, Madame, 
® di. sty. s. (überh. front Weiber als Maͤdchenn bie -en h. 
mehr Zartgefühl ale die Männer, bes femmeı ont le 
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od, mehrere Z. Alt bie — Im Haufe bei. beginmih apparie- 
ment des f-s; Anl, gynecde, 5 H. Turg. baren ou 
haranı; Eer. um allerlei fchöite Zungfrauen zuj. zu 
bringen ind zimmer, pour meitre les plus belles 
d’entre les jeunes filles dans le palais des /-; 2. sp. 
de niet ald Weiter, -) je beau sexe, les /-s; das = 
verfteht wenig Davon, los f-+ s'y enlendent peu, 
comprennent peu de ea ces afluires 2; 3. ce 
einjeine P. weibl, Geichtechts von gutem Btande) demoi- 
‚elle, fille, personne, dame, f., I; Sg: ein artiges, 
junges —, une gentille, jeune d., per.; ein verbeira: 
theted =, f. marice ; (es iſt noch nicht lange) daß 
diefes = heirathete, que cette dame s’est marier; 
ein -jimmerden, petite d.; -J0pf, 1. tresse, 5 2 
© -baar; zwinger, ©. -jimmer, Darem. 

Srauens-leute, pl. m les feinmes (de la 
basse elasse), 1; -perfopt, f po. une fenıme. 

Fräulein, 8, m 1. aweibiiae 9) v. /emelle, f; 
Eer. und er ſchuf fie, ein Maunlein umd ein —, et il 
les erca mäle et fu; il, (vom Teteren) Eor. und du 
fol in den Kaften thun allerlei Thiere, je ein Paar, 
Männlein und -> et vous ferez entrer dans l’arche 
deux animaun de chaque espece, ınäle et fs 2, din. 
«won einer Fran) pelite teminc; feumelelte, 1; 5. cein 
Eprenname wiserbeitatheier ateliger Franengtmmer; it iu 
atwern Deiten, and; unabellger) dernoiselle, freie, I; Pa. 
demoiselle , f ſie iſt ein -, ein - von gutem bel, 
elle est d., bonne d.; Dad — von Zertor, „Mademei- 
selle de ej-JUte - Tochter. M. votre Alle; ınıe ber 
finden Sıe ich, mein -, gnädiges — comment vous 
portez-vous, 4.? Hn. Das - aus Nunmidien, cine 
Art Krane) la d.; la poule ou grue de Numidie; - g e⸗ 
recbtigkeit, I. Dr. (wen adeligen Wien 2) le dim- 
aire; -fteuer, f. Dr. (Huttartsmg einge Prityeijin Durch 
das Banız 5 nase les aides, f; le trousseau; im- 

öt pour lever le douaire d’une prineesse; -jtift, 
——— noble, de filles —— ſit 
raulich, 0. wei, ° 
ran-ſfucht, ©. Frauemfucht; it. Manntſucht. 

Arch, a. ad. audacieur, se; “ment; hardi, 
„ment; ‚tedmiraire, ment; ein ·es Wort, eine =e 
Diebe, eine »e Unwort, mot A., £e., discours A, dt, 
reponse h-e, aw-se; er trohzte · jeder Gefabr, il al- 
frusita £d-nent, au- met, k- ment tous les dangers; 
er, fie iſt dazu - genug, il, elle estasser A, ste, de 

ar cela, (pour le dire, poar le faire 2); ein er 

ieb, Yügner, A. voleur, mentenr; it, (feyr unverkhämt; 
die Eitiamtert ebite Scheu vertegen?? dnzolerit, €, inso· 
lemment; effronte, e, -wmeni; impudent, e, impu- 
demment; eine — Rede, Handlung, discours imp., 
ins, actiun em-e, dns; ein 28 Maul, langue ef- 
trend - auieben, - aulworten, regarder, repondre 
insoleumsent, elfrontäneul, impudkrnment; er war io 
-, MITA AMMOrTENn, er gab air die -—e Untwort & 
il fat asıcz ins, eff, irnp. pour me r&pondre, il ıno 
(it la reponse ins-e £; er war fo - mir zu ſagen, il 
eut Je front, Yimpudetice de me dire; er behauptete 
Die Yılge -, il sautint effrontement le mensonge; ein -—er 
Menrh, ein -e6 Weib, un e/., une e/-se, home 
ef, femme ef-e; eine Heine -e Dirne, une petite 
ef-ee;.fie bat sine zienich -e Niene. elle a l’air as 
ser ef, dmpz er iſt ngegen Me Frauenzimmer Tebr -, 
il est Sort ins. avec les feihmes; -e Geberden, gestes 
lascihs, impudiques, 

Ärewpeit, en, £ 1. sp. effronterie, impuden- 
ce, Itsolence, audace, kardiesse, Eich muBte mich 
über Die - wundern, mit weicher er gegen feinen Va: 
ter ſprach, j admirai la A., Vefl. r avee laquelle il 
parla & son pere; je firs surpris de la 2; er dest eine 
geehienloß, „il est plein def. &, il n’a que del'eff;; 


342 Frau 


senliment plus delicat que 2; ehrct die -em, respec- 
tez les ee Caıh. Tanferer -en, unferer lieben 
-, {tie Sung- Dario; Notre Dame, Iz sainte Vierge, 
ka 7. Marie; die Kirche zu umferer lieben -en, le- 
lise de Notre-Dame; die bochwärdige -, (Mebtifkam 
'Abbesse, la mere ..; it. bie tluge —, (Watrfagerim, €.) 
fa. la derineresse; die weile -, Hebamme, ©.) fa. sape- 
femme, f; Bo. Die ſchoͤne —, (Dreirhelgerohhs) Damaryl- 
kis ecarlate, la bella.donne,belle-dame,bella.donna, f. 
rau-bafe, f.la tante, lacousing;engefhwäß, 

n. je commerage; -[ucht, or Rrauenf, 
Frauen-ader, f. Au. c. Saupta,; -bad, n. c. 
Martent.; Deere, (B. des Weißes base de l'au- 
bepine, 5 -bild, m. 1. Cath. image de la Kierge, 
S; 2. (9. meibt. Seſchlechts fa. fernme, I; Birke, fü 
boulenu à branches pendantes; -biß, ©. Baider aet; 
-blatt, mn c ne; blume, f. c. Bauchseit; 
bruder, beau-frere; ‚Cath. Mame der unsejhugten 
Satmetitenidnter frere de Notre-Dime; -brufkt, f. 
vorge, 1; fein erhabene =, g. bien taillece; -buße, 
«Seröfirafe, welde elme 9. merkt, Hefchledhrs Für Irarnı 
«4. esiegen muß) amende les fr, 5 diſtel, 1. Bo. 
chardau de N.-D.; 2. ©. Kira; -fiß, n. pierre 
speculaire, 6; miva; -faden, fil dela 77; -feind 
misogame; -f[encel, ©. Fendet; -Fingerfraut, 
n. c. Wicentler; -fifch, ©, Gettlerene -flahe, c, 
Tiaa atrautz ·g e mach, n. c, -simmer (1); -g lad, n. ver- 
re de Moscorie; -gut, a, Jur. (@üter, weiche dem 
weibl. Geichtecht gehören) biens paraphernaux; -b aar, 
a, Bo. ı. (der Anden, das Ssartraun) le capillaire, 
Yadiante; 2r (tie Mauerraute) la sauve-vie; 3. (idwar: 
vb =) Cap. noir ed, commun; 4. (das Mita cu- 
terar; scolopendre vraie ; doradille, f; 5. (ter reihe 
Wtrrerikon) polyiric; 6. (das Wladötraut od. die Machs· 
felte) goutte de lin, cuseule, f; it. c. Geititsar hand: 
fouß, gant de femme; Bo. (Rome ber Cie: 
denktume) gant de N D.; gantelce, digitale, 5 -Bü 
fer, ce. Martent. ; leid, mn. habit de /.; robe, f; 
-tlofier, u. couvent de filles od. de religieuses; 
-Eneht, mp. Wenſch, der aus Diebe gu den -em eine 
Anechsiiche Ummerwerlung gegen fie jelgt esclave des fer; 
it. (der Ihnen benäneig ken Der mache) gp. damoiseau; 
-fraut, mn. c, -märge -Prieg, 12. (Ar. zwiften - cm 
€. Briberte.; 2. Bo, c. Scharſtraun [eh od.-Ichen, 
m ©. Kunteld,; liche, f. liebe ter —. it, u den — 
amour des f-r; -Tift, £ ruse, finesse des fs, 1; 
-10b, la Zowange, leloge des f-; de la bouche des 
Fr A el. qu’on fait des f-s; -manfcherten, f 
pl. ie. f. pl; -mantel, 1, manteau de 
fs 2. Bo. sp. (Mame des Einnan) pied.de-lion, alchi- 
 wölle, 6 3. -mänteidhen, n.iHame tes Ohtntraus 
te) petite al, aphanes; -mild, ſ. fait de f., e. 
Siebfrauienmitt; -mihnge, I Bo. menthe de Notre 
Dame, f.c. Mn; 2. (eine witemasblente Urt Dipelmfarın. 
des jardins; fa m. cog; -nabal,e. Kabeitraus; -D r- 
den, (Ö. für -) ordre de f=#, pour les ..; it. cm 
geil. O. zur Ehre der Zungfrau Mari ordre de NM.-D. 
alu Mont-Carınel; -pilz, c. Birremp; -puih, paru- 
ve de f., des fs, f ro, ©. -teits -Toje, dc. 
Wehe; -faal, ©. -jimmer (293 -falbet, ec. - män 
5 -fbneider, tailleur pour fr; -Thub, 1.5on- 
kier de f.; 2. Bo. c. mr; i. Esnteutten -Thutex, 
"sordonnier de f.; -finn, esprit, caractre des [5 
-jpatb, ©. er; -Fpiegel, Bo. 1. Are Orpden: 
stnme) petit miroie de Venus; 2. Ilet Are sainfuin, 
Eparcet; · ſt aat, 1. €. “pup; 2. Kiat, republigte de 
fr; Rand, ale re der en; ir ber Er. der ven 
Beisatpeten weiblichen Perf.) dignile 0d. dtat des f-r ına- 
vice; 2. 6. Aus - if, m. c Maier; ſt im m e. 
f. Cne Erimmn) voix de f. od. füninine; 2. Ma. die 
bobe =, €. Dissanız it. Die wicdere =, c. Mi ſtuhl 
face, tribune pour les fs, (dans une eglise); 1. 
bo. ellöborine, 5 -fu ®T; f. sp. tdie ungeyüsrige aus⸗ 
ia Welſende Yiebe, ymm wwelbsihen Geſchlechech gynecoma- 
nie, fi tag, Call. gu Chem der Sungfrau Marla ar; 
eye) l’annoneimtion; la N.-D,, fele de N; -tanıı, 
4Sepr:aud> Je branle; -taube, f. ©. Turin; kai: 
fe, S ©. Rem; heil, (mer. Lederdell weihher ber 
Erau jufältt) la part, la portion echue a lafız-tradt, 
-£ eostume, habillemeit de f.; -tud, m. 1. dran 
pour f-; 2. duichaustges Arug pa Krisen) drap de da. 1 
mes; -peilden, m. c. Rutsenw.; wolf, po. les) f eine — demannen, ausrkften, beileigen, armer, 
Ser; zeit, S (Br der menaitihhen einigung) menstrues, | equiper, monter une fs; Auis-, f. daris, L; le te -, 
vezles; $ pl;.temps des „.; -jimmer, nd. win] f begere; ein Schiff nad -nart ed, -nförmig bauen, 
















sa comduite, dans ses regards; wirder Die - b. zu be: 


Gederien, Nieren, Sanzlingen) lascivitd, impudicitd, f; 
eine ſolche - il beifpielos, il n’y a point d’exemple 
d’une pareilie eff. 2; er verdient fur feine -en ge 
zuchtiget zu w., ıl merite d'etre chätie pour ses im-,; 
er bat unzählige -en begangen, gefagt, il a fait, il a 
dit anille ins-#, ©, Unverfönnbeit. z 
Zregatte; u, ſ. Mar. (rt Krlegaai c frögate, 


0 


Fregatte . 


frögater un vaissenu; 2. Mar. ein tremafigeb Dans 
teleichäff, wie eine — sebanı me meins) (bäliment nar- 
chand & trois mäls); 5. Ha, (eie Beronach la /.; 1’oi- 
seau fı 

Ärei, a. ad. ». (ven einer nnangenebmen übein S. ent⸗ 
ferne) führe, -ment; freue, che, -inent; ezempt, & 
- von Sorgen, von Kummer, f. 0d, ex. de soius, de 
souciz; - von Schmerzen, von Leidenfhaften, 4, ex. 
de douleur, de x; er it - von Neid, Cbrgeize r. il est 
4. od. franc d’envie g; (diefe eingige Stadth ift von 
der Anſtedung - gebiteben, a eie ex. de x; einen 
von einer Schwid - machen, ae = d'une detie; 
endlich ift er von Schulden —, enfiu U est debarras- 
se de ses deue. id din vom Fieber -, je suis deli- 
vre de 2; von Stinden—, d., er. du peche; er bat 
ſich von der Gewalt dieſer Yeıdenichaft — gemacht, 4 
s’est affranchi da joug de cette 2; (Chriftus) hat ung 
von der Sclaverei der Sünde — gemacht, nous a de- 
livres, affrauchis de lesclavage du peche, 

2. (ven allen förperilgen Einfamintungen g befreit); fich 
- bewegen fönnen, se mouvoir facilement, avoir l'ai- 
sange et la faculte du mouwement; es iſt fehr unbes 
auem, wenn man nicht — figen, ſich nicht — bewegen 
tat, on est fort gene quand on n'a pas le m. libre; 
u enge Kleider bındern die -€ Bewegung, les ha- 

its eireits genent; das -€ (Üeicıte, Ungeeungene) 
in der egung des Körpers, im Benehmen, liber- 
te, aisance du corps dans laclion, .. des manieres, f; 
(er war, gefangen) jegt aber iſt er -, mais A present 
il est libre; einen - machen, auf -en zus ftelfen, de- 
livrer, affranchir, dargir qn, le mettre en libertd; 
dem Waſſer —en Lauf geben, donner cours & l’eau; 
das Waßer muß feinen -en Lauf d., il faut que les 
eaux aient leur cours; (Died Hans ift ſchon) aber 
der Eingang def. it nicht - genug, mais lenirce en 
est incamınade, n’en est pas bien aisce, assez libre; 
auf -er Coffee) Strafe, en pleine rue; auf -em Fel⸗ 
de, en pleine campague; -8 (offener) Kanb, Pays 
decouvert; -tr Pla}, place ouverte, f; um feinem 
Pallafte einen -en Stand zu geben, at er alle daran 
ſtoßende Hauſet —— laſſen, pour isoler son 
palais, ii 2; Die Straßen e - Machen, ewegräunen mar 
angeht) debarrasser les rues g; in -er Luft, unter -em 
Simmel ſchiaſen, eoucher & air, A la beile dioile, 
a l'enseigue de larlune ; (dieies Gebinde) beniamer 
meinem Hauſe die -e Ausſicht, «weictänte fe) bouche 
la vue de ına r; (f. Haus liegt fo) daß man die —e 
Ausjiht auf bie ganze Stadt bat, qu'on a, 0d. qu’on 
voit foule la ville en perspective; die -€ Luft, tanis 
ferhalb der Wotuungen #2. auch der Erin) Te gr. air; an 
die -e Luft geben, prendre Fair; fich in -er Zuft ber 
finden od. aufbalten, se tenir a Vair; ein = ſteben⸗ 
dee Baum, eine - chende Eäule x, arbre isole; co- 
lonne isolce; Bo, -—e Sraubiäden, (- Aebente, die mit 
anterm nicht verachten And) elnınines libres: fg: man 
muß den Saden ıhren -en Kauf kuffen, il faut lais- 
ser aller les choses co. elles vont; feinen Grdanten, 
feiner Einbiidungsfrait -en Lauf l. donner l'esor 
a son esprit; Pi. aus -er Hand zeichnen, dessiner 
de fantaisie; Pt. Sc. ein -er Piniel, ein -er Grabiti- 
ri, einer Meißel, er mit leiter und breiter han 
gefhgrt wirt) pineran 2 dööre, aise, hardi; it, eine -e 
Wanter, Teine etgentsänalide) maniere /, aisce; er bat 
einen -en Wuchs, einen -en und een Anz 
and, ein -e8, ungegiwungenes Weſen, il est 4 dans 
sa taille, il a Ja taille Z, la une contenance /., un 
air Z el degage, les manicres alsdes; hie bat eine -e 
Stimme, Ausſprache, elle a la voix 4, la parole £ 

3. (obme Cinkebräutung z im geielichafttien Neben); eine 
-t Perion, ein -er Menich, (im Brgenfap eines Enanın) 


— 


a est efſronie cn, un page; die - ihres Beſta⸗ I persunne nee lübre, homme ne L; p., Äh. de son- 
aens, ihrer Blide, Limp., l’eff. qu’elle montre dans 


dition 4; über -e Menſchen berrihen, -e Völker re: 


' dieren, gouverner des A-s I-s, des peuples /-s; ein 
baupren? aura-tille front de soutenir..? 2. (free, 


Ler (zum Zelt ed. ganz unabhängiger) Staat, Etat d; —e 
Städte, -e Keiheitädte, h. d’All; witles tz, franches, 
vr. imperiales; einen jungen Meniten von der näters 
lichen od, vprmundibaftl Bemait — fpreben, eman- 
ciper un jeune &. du pouvoir paternel, de In tutele; 
le declarer majeur; einen ven einer Unfioge — ipre: 
chen, dicharger qm d’accusation;- einen Angeklagten 
=, — * — er mund: * - und Inge 
aelproten, il füt absous a pur et a plein; cr wurde 

on diefer Eruld, Verbi: di.cbteit - geiprochen, il 
fat decharge de 2; einen Zeibseigenen — geben, tajfen, 


Frei 
- forehen, affranchir un serf; einem Schuldner iſt 
ed allegeit erlaubt fih von feiner Schuld - zu ma: 
den, (feine Schuld zu bejablen) il est taz. permis F un 
x de se liberer; ex bat fen Haus von diefer Servi⸗ 
tut - gemacht, il alihere sa ‚. de r: eine Stadt ». 
et. = fprehen, aff. une ville de ge; Waaren, Gutet 
- machen, (pie Nögaten yon denſ. Byadlen) af, les mar- 
ehandises; ein Git ftant und - on Eawiten) verfau: 
fen, vendre nn heritage franc et quitte; et. aus -er 
Hand verkaufen, thin, #,, fairege de frauche volonte; 
de san pleiu gre, hors In main; ein -e# Rittergut, 
emiit feiner Erhenspilicht serbundenes) un Franc alleunoble; 
ein -td But, cehne Beridte und Erben) um frane-alleu 
rolurier; er iſt ein -er Hert, cnice der Bebenemann 
eines anternı ib est 4. de-sa pers.; ext. er iſt nicht — il 
n'est pas 2; il ag. engagement; er ift - von jeder 
Art von Verbindungen, ilest 4 de g; (diefer Yırb: 
haber) Dat fit ganz lot gemazt, er it - won Yiebe, 
sost dipage du jorng de lamour, a brisd ses ers; 
mein Herz if nicht macdır -, (bi durch Biehe t ſchon am ame 
andere P. aebunden: mon car w'est plus &, je ue als 
us 5 fie iſt nicht meiyt — fie bar ſic ſchon vers 
prochen, elle n’est plus /, elle est fianede; einen 
Soldaten — geben, congrdier un solelat, Ini donner 
son eartönche, son conge; ich gebe Ihnen dieied -, 
*oläpenire ie) «e vous en dispeuse; es iſt {hm · ge⸗ 
eben worden im der Faftenzeit Fieiſch zu eflen, an 
"a dispense de faire meigre Jurantler; den Schüs 
lern - acben, douner cunge, campes, vacances ung; 
um Ein Uhr werde ich — f., co. Geimditen) je sersi 
Ik une heure; er hat alle feine Reit — er hat ganz 
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Se Zeit, il a tout son temps /; das foll ibm nicht ſo 
— bingeben, il n’en'sera pas quitte & si bon compte, 
a si bon marche; il ne Taura pas fait impunäiment; 
il ne le paiera; cela ne restera pas impunı; den Mit: 
den - b., din einem Metebtr) avoir le 4; ante 
* düheres: Brleite, sauf-comduil; die Meere, die Pälle, 
die Wege ſiud -, les mers + sont Io; it. ec. fan. 
4. tmit Freibeitem weriebeng; (die Edelleute waren) 
von Steuern, von allen Yaften -, eremptr de tailles, 
francs de toutes charges; (die Geiſtlichen) find von 
Einquartirung -, sont ex, de logements de gens de 
guerre; ein -er Hafen, ein -Dafen, a franc; eine 
-e Meile, ein —er Jabrmarft, foirefranche; eiu -ed 
Haug, ein -cg Gut, maison, terre franche; die -e Jagd 
“, avoir Je droit de chasse; er bat freien Zutrut in 
Dickes Haus, Ha undZöbre access, une. eutrce dansy; 
it. conne Bezantuna z »en Tiſch geben, tievermanm, Der 
timemt, datan aufnebnsem) lenir Zable auverle; er gibt 
ibm -en Tiſch, (die Sea umfene) il lai donne la £.; (er 
betommt jäbrlih 300 Buiden) und bat dabei alles -, 
«ton lui fournit gratis tout ce dont il a besoin; einen 
— halten, die Zetmunsttonen für ida beyaslem) defrayer 
qu; er reifer mit ihnen und fie halten ihm in aleım 
=, ilvoynge avec eux, et ils le defraient de tout; er 
ging ⸗us. (Bette Theil daran Ente gu beyadaen) il eut part 
frauche; einen Brief - machen, affrenchir une g; 
cdieſe Briefe) find -, som frauches de port, aflran- 
ehies; Ex. Die Zee bauer ih -, le praduitde la mine 
econvre les frais. 

5. (Heinen eiäentlächen Beiiger babend); auf -er Strafe, 
en pleine rue; in drefem Walde ıft Die Jagd —, ia 
hasse est Ööhre danse; Ex. -es Feld, (vas feinen eis 
nenstihen Beier batı terrain d, non concede; dieſe 
Grube it in — gefallen, cette mine est towmlde en 
decheance, est reuduel; ein Reid, eine Zeche - mar 
chen, od = erfennen, erllären, — fahren, wenn ver 
Giesger fe perlään) aflranchir, rendre 4. une mine non 
travaillee, la deelarer en dd. 

6. (beremtıgt od. fähta fc feihft gu beilinemen ; entfernt 
vom Hetiimen Irennyer lööre; (bee Wille) ift -, ift eine-e 
Kraft, est Zu est ume faculie 2; es hebt Ihnen — zu 
thun was Sie wollen, vous etes d. de faire tout ce 
eu'il vous plaira; jeder hat feinen -en Willen, P. les 
volontes sont d-,; er ift - und umabbängig, il est £. 
ei; erbates ganyand -em Willen getban, il la 

‘ fait de sa pure et franche votonte,de sou plein arc; 
cin -x6 Veriprechen, promesse d., sans couiranıte; 
einem er. - ftellen, laisser qe & la disposition de qn; 
rmeitre une chose au choix et ala vo. de qm, Je 
Ia'sser maltre de ..; e8 int Ihnen -geitellt, es ftebt 

men - davon zu nehmen, vous eles te ımaftre, (il 

öpend de vons) den 2; eine Verſammlung, in ıwels 
Ser bie Stimmen wicht — And, in welcher man feine 
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Meinung nicht - fagen darf, assemblöe oů lea suffra- 
ges ne sont pas /-r, 1; erbatdie Hände -, (kam mad 
-em Willen bandeim) il a les mains I; ext. (obme Derur: 
theite, it. freimänstg, efien); - denken, - rede, - ſchrei⸗ 
ben, penser x librement; im will Ihnen meine Mei: 
mung — berangfagen, je vous dirar librement, fran- 
chement ce que jjen pense; — geſtehen, ein -2d Be 
ſtaͤndniß ablegen, avouer /r.; aus -er Bruft ſprechen, 
parler librement, /r., p. a cour ouvert; eiit-es (Se: 
Nicht b., avoir le visage euvert; fg: eine-e Schreibsart, 
style 4; ein Gedicht von -en Verſen, (een veriierenem 
Versmaße) pieen eu vers Is, eiue -e Ueberſetzuug, 
—* man ji nicht Arena and Original bindet) traduetin 
st; it.mp. ein -er Mahler, Dichter, wer saäpfiiar r 
Segenänpe beiantel) peintne 2 obsedne; ext. (feed e.; 
er iſt au - in feinen Meven, in feinem Benehmen, 
il est irop I. wu ses disoonrs, dans sese; er bat zu ·e 
Unfichten über die Religion, ila des sentunents trop 
sur 2: vr läßt ſich ſehr — in Worten beraug, il parle 
um peu trop librement, est fart liceneieun en ses pa- 


rotes, il parle lioencienseinent; ep führt ein ·es Le: |- 


ben, il mene une vie liceneieuse, dissolue, deröglee; 
(man deſchuldigt ibm) eines zu -en Umgangs meit 
dieſet frau, d’avoir des familiarites avec cette g; fir 
bat ihren gusen Ruf durch ihr zu -es Weſen verlor 
ren, elle s'est perdue de röputation par desmaniires 
irop Ir 
4 rei⸗ act er/ terre feanche, lihre d’impositions, de 
rederancer; -altar, Cath. cin Kontenmeiien) antel pri- 
vilegie; -a mt, n. Sur. ci der Sarrerls) bailliage höre; 
AD, Fe. -periong -ball, bal gratis; er hat einen 
== gegeben, il a donne un ..; «bank, f. Sc, (beweg: 
tie 8.) chevalet; ;. Bow. (Btelihzb., we er f. Bird um: 
webintert ſchlachten umd vertanfen zarf) etnu Iranc; *-ba: 
taillon, n. bataillan de compagnies franches, de 
volontaires; -Bau, exploitation qui convre les frais; 
Ex. die Grube loͤmmt in den =, le produit de la 
ine convre Jes (rais; «bauer, Feo. paysan nam 
corweable; p. eweınpt de cutces ; 2. I. All. p. li- 
bre, ed. d’un village libre 08. uuperial; b e ter, Gu. 
magnilleur, boulanger privilögie; -beuter, &.@ru 
tube 2. volontairc, soldat d'un corps frane; ü, «ser 
Anfübrer einer -partel) parlisan ; -beuterei, f. pilla- 
ge; piraterie, f; =en treiben, Eut Ser) courir le bon 
bord, piraterz gu ante aller en parti; beuter iſch, 
a. ad. de, en pirale 25 -bieT, n.T. (welches unentaei: 
Mh gesehen wirdı hiere gratuite, I; er bat der Gemeine 
ein =argeben, In eomenune a regu de lad. g-ment 
ila regale de d. la e.: 2. (von Lrantüinwer) 5. privi- 
legiiej berg, n. Gg. Fredberg, Freydeberg; · bt a u⸗ 
et, n. sp. brasserie privilegice, f; it. droit, privilege 
de brasser sans payer le ambape; -brauer, bras- 
seur privilegic, exempt de gambage; -brief, (eineh 
-selafienen) letire de franchise, ſz 2. (mern eine gewilfe 
heit eerbeilt wirt) peu: Yetire Waetroi, F passe- 
port; -barrg, n. Gg. Fribourg, Freibourg; -bir: 
ger, 6 inn, it. -burgiich, Gg. de ..; Fribour- 
geois, e; -bürger, 1. (opp. a Deilweigenen Srane 
dourgeois; 2. hour, d'une ville lihre, inperin- 
Io od. de V’Empire; 5. (ver Süract eines -itanteh, 
“Reputlitaner) röpublicaing =finu, le röpublicanis- 
ne, lesprit re; -bürgerlid, a.ad. republicain, 
= kart, Gefinnungen, esprit rd, maximes 
res fin mer, ©. türen; -bärfhe, f. 1. sp. (-e 
Zaad In einem Yalbe) droit de gibnyer; liberts de la 
chasse, f; 2. (eine Oraene, In meider bie Tagd - 1A) chasse 
libre; -compagnie, f. compagnie franche; -ben: 
ter, (2er Otsubensfanen feiner Lermunft unterwir) esprit 
fort, mercdule; libertin, f; -denterei, £ sp. mp. 
inerödulite, 5 -demferiic, a. ad, libertin; =e 
Grundjäße, maxiınes lihertines. 

Freiding, n. ec. Geeigeriät; -Ehof, (Het, von 
dem nur der fiebe Zinb bezahlt wire) Franc fief. 

Freie, ſ. m. sp. (ein freier unbefdränfter Raum) gr. 
air; grande plaine; laſſen Sie ung ein wenig Indie 
- (in das) geben, allons un peu au gr. air, en plei- 


ec; gne, e 
Arei-eigen, a.ad. quiapp. à qu en pleii 
prüäd; Fo. (- ven aller Beimbartelt) allodial; en franc- 


alleu; ein =e# Gut, terre al-e. 

Freien, va. Poe. c. be; 2. -, va, (Heiratban, ©.) 
epawser, se marier; ein Madchen, eine Wittwe —, 
Epouser une hile 2; abs. er möchte in diefem Jahre 
-, il vowlrait se m: cette aunde; 3,vn. av, $. (Achum 
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eine P. bewerten) reckercher; erfreiet um dieſes ITib- 
den, il recherche cetto Alle, il fait la recherche de, .; 
er freiet nad; Belde, sl rent ıme fille riche; in ein 
Gehhledht -, s'allier a une famille (par mariage); 
fg; po. um ein Mitt-, (Ad min daſſ bernerden) re. un em- 
—* recherche, f; mariage. c. Bewerting,Selrath 
Breier, 8, (ter eine ®. gur One verlangt; it, der ſet 
Mod dem Hof mat) dpauseur; it. galant, amant; fie 
hat viele - gelsbt, eile a etc reoherchde par be de 
jeunes gens, elle a eu be d'amants, de galante; fa. 
s Gedanken h., auf -Ü Fußen geben, aroir envie, 
dessein de se marivr; songer s’rieusement au maria- 
ge; er gebt auf -& süßen, c'est un dp.; P. es gibt 
viel -, aber wenig Nebmer, il y a be de galanıy, 
mais pen d’es, c. Kirblaher, Verlobie, Berloben, 
»Freierdinge, ad. de frauche volonte, - 
Kreierei,k sp. (Bewerbungelnes Freierd, bad Freien) 
recherche, demamle, powrsnite en ımariage, (5 auf 
bie - gebent, faire la r. d'une file, fa, chercher feınme, 
relerdmann, c. Ferler; il. c. Freimerber. 
rel-fedter, (mit erieiten veriehen) eseri- 
meur, zladiateur priviligid; maitre d’arkıes, d'eseri- 
me pri; feld, Go, 1. (Bemein,) chzmp besial; 
erpötre, 5; Ex, terrain, zum de mine encore li- 
vo; -Fleifher, c. Acilanerz -frau, f. hbaranne, f; 
-fräntein, n. fille d'nm baron, f er hat das =von 
N. gebeirstbet, il a eponse «la jeune baronne dee; 
-jrohn, huissier June oour eriminelle; -gänger, 
soldat qui va en parli; partisan; -g.aft, Cord. gar. 
you eordunnier chez un maitre priviligie, -gebem, 
in. (eins Erlaven), einancipation, 5 2. (Auslegung 
ber Exhuläunden) les vacances, les füries, f. 
Aret-gebig, a. ad. libdral,e; -ment; (die Na⸗ 
tur) war = gegen ihn mit ihren Gaben, a «ic d-e 
de ses dows envers Iui; Ta parlage Jiberalement de 
ses dons; er it von Natur =, er hat ein =e4 Ge: 
mtb, il est maturelleinent 2, ila linclination, l’aıne, 
Uhumenr de; Die=en, les pers, liberales, generauses; 
Diefee Aürft) it sehr =, fait de grandes largesses, 
grandes lihiralinis; — augtheilen donner libira- 
leınent; er zeigte fi =, machte den =en, il en na 
liberalement, fg: er ift = mit Yobederbebungen x, Ü 
est L der; =teit, 1. 1. sp. liberalite, 1; ich habe 
dieſes Ihrer „. zu verdanfen, je tiens eela de votre 
liberalit; er bat feine .. an ihm bewielen, ila exer- 
ce sa Iheralitd envers lui; 2. (Beidente od. Beweife 
der zmteie foren; eine große, falidhe . ., gr., fausse 
liberalite;  (iebermann) rübmt fich feiner .., se 
loue de sa liberalite, de ses liberalites. 
Erei-geboren, a. ad. won-en Heltern) ne löre; 
ein =er Menſch, ein =er, komme nel, A. de con- 
dition 4; -geding, m. Ex. salaire acoorde, stipule 
pour une partie de travail, d’exploitationf =g eift, 
=erti, E=erifc, © -denter g; -gelaffen,a.nd. 
affrancki, e; ein =er Stlave, esclava aff.; ber, 
die ze, l’aff., laffranchie; -geridt, n. justice 
eriminelle, 1; -gerinne® n. Meu, (vurd meiheh das 
Waſſet = ablaufen tannı lanciere, 6; -gefinnt, a. ad, 
em librement; -gemwerbe, n. mitier, pro- 
ession libre; -glaube, -gläubig, c. prerian 
tiömub, preteftanift; -Qo1d, m. Ex. or nalif bien en 
vue, qu’on ne peut meconnailre; -graf, c. Feanu 
eisen; 2. (Midhter über Die -bingsndfe) ee af 
(daft, S. (as Ant und Gediet eines rasen) bai age; 
— ut, m. Gen gemiäen Abgaben -) bien pririleBie; 
2. 6. -tigen; 3. metairie franche, (exeinpte des * 
ges ord.); heritage france, terre franche; .-bafen, 
port frane; -balter, ©. -fnö; haltung, S. cbei 
einer Reife £) delrai; Haus, m. maison fraache, ex- 
empbe d'impöts, 5 
Freiheit, £ 2. sp. Qua., ba man et. thun ed, um 
terlaften darfı Abere⸗. 6; bie - iſt der natürliche Zu: 
and des Menſcheu, lad. est natarelle a l’komme, 
"A, est naturellement libre; feine - verfaufen, ver: , 
pfänden, verlieren, vendre, engager, perdre sa L; 
er wurde wieder in — geſetzt, il fut remis en /, ren- 
du a la &; fi in - feßen, cas tem Cefängniß emtifie 


e pro-|#en)se mettre en /; Fincm > die - fhenfen, 
e 


downer la La 2; Por, er bat feine — verloren, "fie 
bat ihm feine - gerambt, Cer in verlieh, er 1A wrrlicht im 
#0 il a perdu, elle lui a ravisa Z; ext. (tie Aoweſen · 
deit von einer unangenehmen, üben @.); - von Sorgen, 
etat libre de soins; ahsence des soucis, f; - von Ger 
ſchaͤften, loisir, repos; les feries, les vacances, les . 


344 Freiheit 


auſous, f; er weiß nicht, wasj- vom Schulden if, 


A n'est jamais sans deites, U ne sait pas ce que 
’est de n’avoir pas de d; Pr. - des Pinſels, (Reiche 
wgteit, womit er gefügrk wird) & du pinceau. 

2. (bie Abmeienheit det Droanged kam gefelifchaftikdien umd 
bängerlisgen Bebenyibentd, Godllige und unernuge ſcht aut · 
te -, pleine et entiere/; erwll feine - wicht binden, 
anfepiern, il ne veut point engager, sacriier sa L.; 
der Stand der -, Welat de 4; einem Leibeigenen, 
einen Stlaven bie - ſchenken, rendre la 4. a un 
serl 5; affranchir un..; (mehrere Provinzen h. das 
Jos abgeihättelt) und ſich in - gelegt, et se sont 
mises en 4; fo lange Nom der - genof, tandis que 
Reise jouissail de sa 4; er unterdructe die - der 
Stadt, il opprima la Z, de 2; die - predigen, pri 
eher la 4; - und Sleichheit der Rechte, lad eldie- 

ite des 2, 0, Drot-, Drad-, Ebreld-; eines u: 

end, franchise d’un port, f; - des Yahrımarltes, 
der Meſſe, /r. de la foire, f; die - Des Handels, der 
Gewißen, lad. du commerce, de conscience. 

5. Mor. cin ungeren Hanblengen gı diherte, 5 @ich. 
die - zu mäblen, vous avez la 4. du choix, de choi 
sir; Gott hat und die - des Willens gegeben, Dieu 
nous a donne lad; - des Willeus, Willens-, 4. de 
volmte; Leidenfhaften ſcwachen die - des Wilens, 
les passions allaiblissedt la vol; mit grofer - reden. 
kbreiben, Gebr frei parler, Eerive avec be Je franchi- 
se, de £.; ig: die - der Ainder Bortes beftebt bar 
in, daß fie nicht Sünder find, la 4 des enfants de 
Dieu consiste a n’öre point esclaves du pöche. 

4. (im einpelmem Fällen); ich babe mir die - genom: 
men an Sie zu fchreiben, j'ai pris la dübered de vous 
verire; eine anftändige -, une honndte L; Dieter 
Menſch bat mande —, die andere wicht h., c'est un 
bowme qui a des privileges que d’autres n’ont pas, 
qui se permet bien des choses que d’autres n’ose- 
raient faire; er bat Die - im dieſen Haufe alles 
zu thun und zu fagen, was hui beliebt, ıl a le pri- 
wildge de faire et de dire dans celle maison tout cer; 
Die - von Steuern, die Stener-, franchise, exemp- 
ton. de tailles, f; er bat die - vom Dienfte erbalten, 
ia oblenu lexemption du 2; er dat Die - erhalten. 
in der gamen Gemarkung. der Stadt zu jagen, il a 
sbtenu le p. de chasser dans 2; einer Sadr, einer 

Weſſe -au ertbeilen, accorder des p-# A une g; eine 
- abihaffen, casser, annuller un p-, mit -ennerie: 
bene Basren, ("patentirte, warchandses privilegices; 
laut des Vertrages muß man fie bei ihren -en und 
Berechtiamen lafen, Je traite leur assure, (d’apres 
be traite, il faut leur gonserver) leuxs J-s, immuni 
tes et franchises; Dr, weibliche -, droit qu’ont des 
femmes de relirer leur bien du concaurs. 

5. mp. (rine Urberjdoeritumg dee vorgeichtiebenen ed. ein: 
führten Eranten); er erlaubt ſich ei, Die macht 

eben anitandig find il se donne des übertes, des 
icenses qui ne plaisent pas & tout le inoude; Sie 
nehmen fich vniele fonderbure -en heraus, vous pre- 
nez bien des -s,des licences, d'etranges /-s od, 1i- 
sences; (ihre Schambaitigkeit) wird durch die gering: 
fien -en in Sorecen gelegt, est alarınde des moin- 
dres d-s; Mu. (ein Zonjeer) welcher ib viele - em 
axtremyen, Dinge. die der Kun zumiper fhensen» erlanbt, 
wi se permet bien des lieences; Pr. (der Mahler) 
dar ſich diefe — erlaubt, um eine Sıhönbeit hervor 
zutringen, s’est pernis cette license, pour en lirer 
une beaute; Poc. es gibt -en, weite iu dar Dicht 
tunſt erlaubt find, il y a des lieences permises ä lar; 
(die Strophen dieſes Sonneltes find nicht gleich ge 
eeimt), dad iſt eine Dichteriihe —, c'est une licence. 

Kreibeit-ltebend, & ad qui ame la Aber; 

marder, c.-smöre; -$baum, arbre de la; 
sbrief, e. Freiteiei -Kbund, alliance pour la 
«onservation de la £, f; -sdraug, »seifer, en 
thowiasıne, ardeur, zele pouriad; -Bfreumd, ami 
de lal,c. Dimetsan; -Bgetik, esprilde L, 0. surifer 
wangg BOT, cc. -tmüge; -Birieg, guerre de 
lai,f; -Slebre, £ 1. Phil «&. von ter fragen — der 
Werfen, Elenterenamirr elerteeonomie,f; 2. senti 
ments, maximes de /, favorablus a lad; -Sliche, 
£. amour de lad; -dutbr des. (ter die - üntergrätt, 
liberlicide; -Sm tie, £ bonnet da la; Forte, 
Ireilitte: -Fprediger, prudicateur, pröneur de la 
Lsespritrevoluliunnaire; din, e. Xgutz·s ſt a at, 
andaan 6iftet, institutenr, fondateur de ia 





Freibeitsfucht 


I; -sfubt, f.dleutiromanie, f; -Stoll, mad. pas- 
sionne, enrage pour lad; -swuth, f. füreur pour 
lad, Ic. -sma -EWüttg, c. -steil, = 

Grei-berr, homme Zöre de sa personne; 2.-, 
m, «ein Kite) Baron, ne; -berriim, a.ad. de b., 

wi eonvient, rn Kun d.; ein ed Out, 
anie, terre dun &,6, =e Wurde, diguite de 6., 
f; -berridaft, f. tmelsse nur dem aller ud See 
mat kepenspffict jugetban warn baronnie,f;-Derrihend, 
a. ad, sowverain,e; =er qurſt, prince so,, ©. Selb; 
-berzig, e—mürbig; Bode, f. won welter der Donate 
- if)gerbes surıunmeraires exein; de diue; -Bof, 
metairse franche; 2. ©. ie, Frierber; Haufe, ſ. 
arpent de terre exempt de droits seigaeumiaus; 11H, 
1. c. ta; Jahr, m, tin welchem man grieälle -bassen 
senieht) ande de franchise, 1; -Enedt, deorchcur; 
-füt, Ex. action franche ou de ſareur dans un ex- 
ploitation; droit de partage dans les benctices, sans 
contribuer aux frais; -land,n. c. -fasız -lander 
od.-länder,dimoerate, redzublicain; -ändiic, 
a ad, rep.; democratigue, -ment; -laffung, f 
telnet Gefangenen) use en Jiberie, [; «largissement; = 
(eines Sclaven), aflranchissement; Die Seines veid⸗ 
eigenen, la manunissiond'unserl; -lauf,c. -yerinae 
-jaut, a. ad. Ch. ırertaut um Velten umo Kesen); (def 
Jäger) iſt =, (mern er pe vorlamt, angiht) apprle, sonne 
en faux; (dev Hund) ib =, Wwenn er ya bipig di. und 
from des det Fäpıte anaıen appele en laux; -ledig, 
e. tedig; -Teben, m. (otme Dienikteitungen Iranc fief, 
hiefingenu; Ex. concession libre, (a Inquelle pers. u ale 
droit de s'opposer; -lehrer, docteur, 

Brpiito, ad. i. ven Belang aunzupräden, jamobir) 
asgurcment, sans doute, certaiement, ou; —glau: 
be ich es, ceries, cert. je le erois; je le uruis cert., 
- base ich es neichen, en eflet, en verite je l’ai vo; 
-, Se h. Mecht, eni, sans doute, vous Avez raison; 
2, cn. eimpurhamem, fürs zwapı il est vraique . ſie iſt 
- nicht reich, aber ſeht ſchon und artig, il est vrai 
quelle n'est pas rich, masse + 

Frei-machen, u sp. -madıng, f.c. Befreinmz: 
Ex, ef, frei 55 -manıl, possesseur d’une mitsirie 
exempte des charges ordinaires; eo, por. d'un Iranc- 
bel; 2. € med; -märler, mailre de village od. 
forain qui a droit de vendee en vll · m a r te, era 
mie -briien berieaener IM.) marche frame; foire franche 
au privilepiee; - Maurer, francinagon; die gehet: 
men Zeichen Der =, les signes secreis des frauus: 
magons; =gefellihaft, Sdalle, =Iagr, # 
=orden, m. =jammiung, f. sociitr, loge x de 
frames magons; -MAUTETEN, ſ. tdet Arden e ber mmans 
vor) In onagonnerie, franc-m.; meiſter, dein um 
aünitare IR. ed. Der mir Eentanantan en in are Tunſe auf 
enemmen wurde) snnitre france, qui demeure ads frau 
chise, onen. ze [1 6,f. (-marity foire francbe od. pri- 
vilegiee; ·muth, Le. -mürbtigteis -ın EEH 9, Mad. 
fraue, che; dovat, e;. sincere, candide; em Ser 
Mann, boinme franc, £, si. ca; ei =ed Berra: 
gen, procxde 4 conduite Ze, ca; er befannte =, il 
avoua franchernest; = Fiden, parler /r., avec Iran 
chise; er fagte ihm = feine Meinung, a Ani ditsiu 
errement ce qu'il pansait; er handelt =, ihagit sin- 
cerement, loyalement, de borme foi; dere, Ihom 
ae si Lu, france, wa; Felt, frauchise, sinceritk, 
candeur, 5 aus fernen Keden uud Haud ungen tech: 
tet eine große Steit hervor, il parait une gr. sinec- 
rite dans ses paroles 2; er fprach mit =Teit, il parla 
avee sineirite, franchise; verſtellte Steu, faux air 
de caudeur; -0 FL, ©. -Aäne partei, 1. Gu,corps 
frauc gd. de voloımtaires; it. (die ter. auf XRaub und Pin 
rerung autgebt) parli blesz; -pfenntg, Fo. (frgate 
von Orundikäden, teren Venper vorher Briteineise tmaten) 
redevamce (dum serl alfranchen, 1; 2. «raate für bie 
„beit zu ſfreren) (almost ulik por un inain-mortable pour 
la perinission de se marier); -T et, u. droit (d’um 
homine libre), d’aller habiter, de se hixer ou il ui 
plait, ou bon lui weinble; -reiter, volontaire A 

Kreis, -ant, =traut, 0. Fraiße. [cheval, 

Arei-faß, possesseur d’un franc-hef; «bein, 
certitical de fraachise; ſchich t. f. c. -tur -fbie 
ben, m. jew d’arquebuse, ce Sogerih.; -Thiff, m 
Gun. (paniamentandif) parlementitire, vaisseau p.; 

fhlädter, -fomted, -ihneider, maftre 
boueher, m. lorgeron, m. tailleur frane, demeurant 
en franchise, & la... c.-meier; [BO p p e, ©, Fehms 





Frei⸗ſchule 


richten; Ach u le. f. dcole gratis, ſychuͤr fen,n. 
Ex. droit de ſaniller ou cerewer, de commencer & 
exploiter une mine sans rien payer; — ch u ẽ, F. ıfür 
weichen man Leine Einta ge ju entrichten hat) comp frang; 
2. Gh. dänerer Sch. dei wehren man war fehl) Coup 
sür -jhufter, eadeumer chambrelan, ver. franc, 
e. -wielter; -TDUB, © -nemere; IDUBL, ibemals _ 
eine Are Bogernfaüpen) tratic archer ;fingen, n. <a 
ter @ingiauie) assemblee de maitres chautres ou cha- 
cun a la liberie de se inıre entendre; -finm, dein 
nt Eimn, —e Destart) esprit de frauchise, de liberte, 
Wingenuite; esprit frane, hbre; -jpreden, m. 
-jpredung, cl. sm Fünten p absalntion, f, 
it cc. konipredung; »ftaar, ('Hepublit republique, L; 
tat libre; =SFr ind, <*Manspuniktene anti-republi- 
can; ·ſt a dt, Chu d’All.ı neigen.) ville libre, fi; Nad⸗ 
ttic, a. ad, dune ville libre; en habftant d'une; 
die =en Nichte, les droits, les privileges d'une ville 
tibre; -jtanınm, © tur; -Täriicd, a. ad. c. -kätz 
gerikh; ·ſt att. -Rätte, F ilür Bertiecher aride; (bad 
mofarfhe Geſetz) ordnete -ftärten an, tablit desasi. 
les; ſich ın eine = flüchten, se refugier, se sauver, 
se jeler dans un as., eine = brilig halten, verlegen, 
respecier, violer un as.; (lt Nom war das Auar: 
tier der Geſandten) eine =, un lien de franchise; 
(man kann ihn au dieſem Orte nicht gefangen neh: 
men), es st eine = od. Areiung, d’esı une /r.;ext. 
teber Drt, me mar Schup uns Eibrebeit ander); er gab 
uns bei fih eine =, il nous donna, arcorda un as. 
chez lui, dans su maison; -ftein, Mg. (sorte de 
gresargileux); -ftu bl,c. -geribt; fun de, heure 
de rdercation, de doisir, F; campos; (im dieier Ans 
statt) gibt es Den ganzen Tag nur eme=, in’ya 
dans Ja jouruce qu’une A. dere., de reläche, de 4; 
er arbeitet nur in feinen Su daran, il n’y travaille 
que dans ses h-# de 4, dans ses h-s perduer, 

Ereitag, esze, vendredi ex lommi immer -4, anı 
-, il vient touj. #,, le».; (er Fam) an einem -, um 
e.; der ſtile — Gbar-, le vw. saint; 2. ıfeeler Tag) 
jour Jibre, jour de vacances, de vong; campos. 

Freithe, f. co. Feletet. 

srert-bof, c. Feeiten ‚ 

Frei-toärig, ferien; FIT, Gnentzeldus⸗ 
son) tahle frauche; Erol. £. gratuite; bourse, 5 den 
= bei Hole b., avoır bouche a cour; dent = in einer. 
Schule b., avoir sa &., une bourse dans un college 
-ireppe, ST. (Areppe, ausernaid am Haufe perron; 
-truppe, f. o, -paitel. 

Äretungf. c.Fieimanung; 2.0 Freifatt; -Grebt, 
n. (Rs eines Frevanes) droit d’asile ; -8 ftein, borne 
«un asite, d'uu dien de franchise. 

Arei-vtertei, m. Bl. iin iedia gelatened D. gut 
tes ten de Fhridbauptes» Irane-qnarder; -vorlefung 
ſ. cours gratait,le;un g-e; er bit eine = über die 
Vetedſcmũteit, al danne une lecon de rhetorique gra· 
!is, gratuitement; -Waffer, no. cau, riviere ou la 
peche est höre, F; -merber, ner eine, bei. weitikhe 
2, bush (eine Bermittetung ja verbeiratben fucht/ Courtier 
de mariage, entremetteur; die Sinn, eourliere de 
Mi.) entremelteuse, f. 

Frei-weillig, a. ad. volontaire, -ment; Did. 
spontand, gratiir, e, ment; eine Se Handlung, 
action wo. sp ee; ein med Geſch⸗nk. einer Steuer, 
dom gr; (ad sch ihm ber seinen Kohn gebe) ıf 

az =, est purement g.; er gab ibm nob = einen 
er mehr, il li donna grataitement un &ru de 
pluss; eine =e Bewegung, mouvement sp. od. vo; 
ein =er Vertrag, accord, traite wur; er bar fih = 
dazu anbeiihig gemadt, il s'y est oblige vwolontaire- 
ment; er that e6 =, Pa fait volontsrrement eı de 
son bon gre; fie erneuerten ale = den Stwrr, yır 
ſiegen x, tous, sponlandinent, renouvelercat Te ser- 
meat de 1; Gm. ein =er, un vo; enfant perdu; ein 
Zr.ıpp von Seu, corps de vo-sjer diene als =er, 
il servit en qualte de vo ; wfeit, f. la franche ou 
bonne volonte, la gratnite, spontancdite, 

Frei-gettel, 5. biller franc, 5. de franelise; 
iL ec. intaßtarte; 2. Ex. deelaration, certificat dela 
dichdance d'une mine; cer. qui deelare une wine 
libre, en d#., etsusceptible det econıedee denou- 
veau; FINE, ©. -pleanigz; -pidiR, a, ad: exempt 
du droit de sitraction, du droit d’evart od. de re- 
traite; =teit, ſ. dispense, /r. da droit de de., f. 

Gremd, a. ad. 1. caus einem autetn Bantr en. Orte) 

dtran- 











Fremd 
#tränger, ere; ein zer Himmeis ſitich ein 
eliinat, pays dr; eine ·e Planze 

„exolique; -e Sprache/ -e Nation, 
“etrangere; -€ Gebdraͤuche, Geſehze⸗ 
mies ge eres; -e Meine, vins ds 
en prendre da service chez Pdnz 
Miuiſtet, princes ’er-s; (diefer ha 
s Unfeben, ſieht aus wie ein -er, A Var at.3 8 
iſt ein -er, eine -Canget., tem Ausländer 2) il estar- 
Five un. et., une elrangere; gegen -e gefallig ſeyn, 
eire affable, prevenant envers les de-s ; ic bin in 
dieſer Etudt, in dieſem Lande —, je suis de. dans 
"celle-ville r. . 5 
- 2. (nie gm und, midt-in unfere Familie g achärend); 
(find das Ihte Kinder 7) Nein, es find-, non, ils 
ne.m’appartiengen} pas; ils appartiennent A un tel; 
er bat }. Bermögen -en gegeben, um es feinen Ans 
verwandten zu entzieben, il a donnd son bien a des 
+ dtrangers pour g; Ses Bejiude, demestiques d’autruiz 
es iſt eiu es Pferd in unjern Hof gelaufen, un che- 
val epave este; wir b. heute -e bei Ziiche, nous 
‚aurons auj. du monde a diner; jind Ihre -e- ſchon 
pt votre monde est-il deja arrıve? -e8 @ur, 
le bien d’autrui; mit ⸗·em ceaeledauen Geld handeln, 
eominercer avec des fonds etrangers; fih mit -em 
* —— Geld bereichern, s'enrichir de l'argeni 
autres, du bien d’aufrui; in-e Hände k., passer 
en des mains Elrangeres; ſich in -e Händel miſchen, 
se meler des af, d’autrui; einen -en Namen anneh⸗ 
men, preudre un nom suppost; unter einem -en 
Namen, sous un nom emprunte; ich fchreibe Ihnen 
durch eine -e Hand, weil ich die meintge nicht drau⸗ 
den fan, Jemploie la main d’autrui pour vaus 
Ecrire, ne pouvant gi eine -e Hand, Etimmeanneh: 
men, deguiser som «crilure, sa vuix. K 
"8. tunberena; -& Ihiere, amimanz inconnus; das 
find mir -e Dinge, ce sont des choses etrangeros 
ur moi; jene m’y. conhais pas; jen’y comprends 
‚nen; eine -€ Öprabe, langue eirangere; unter ei 
nem -en Namen teilen, voyager incognilo; er jtellt 
fidy — il-fait lVetonne, il feint de n’en rien savoir; 
er that — ſehr - gegen mich, etelite Ab. als femme er 
mich nit il feignit de ne pas me connaltre, de ne.. 
ala tout; er iſt - in derer Wiſſenſchaft, lest dtran- 
“ger dans cette sciegce; er hat ein -ed Unfeben, ila 
air de; ein er Menſch, ein -er, (den man niet 
"‚gennsy un et, un incoumu; (die ſet Arieg) ift ung -, 
dgebt und aichtt anı mons est virangere; (Ich gehe mit 
Leuten um), denen jede Art von Berrug - iſt, qui 
sont #L-7, (qui ont des habitudes dtrangeres) A toute 
espice d’intrigue; Mid. -e Körper, corps des; (die 
Kugel ſteckt ın feiner Wunde) er kenn nicht geneſen, 
fo lange dieſer -e Korber noch darım iſt, il ne sau. 
rail guärir lant que ce Corps et, y sera; (Haare im 
Magen; Gries it den Nieren, Auoceniplitter) find 
—e Körper, sont des corpa dt-r. 
ide (unahnbguiie, teifam, adentsrueriihr das iſt eine 
— Art zu verfabren, ſich zu fleiden, c'est une etrau- 
fagon de faire, de s’habiller; in dieſem Laude aibt 
"—e Gebräude, il y a des coulumes bien elranges 
ce pays. - J 
Fremdeartiag, m. ad. mon einer —en, anden, 
garıy verfhiedenen Art, *peterogen, didpatat· Adterogene, 
disparate ; ein aus en Theuen zu ſamme ngeſezter · 
Körper, corps compose de parties A-15 *teit, f. 
heterogencite, 5 -mamig, a. ad. qui porte, quise 
donur un nom suppose, elranger; eine = Schrift, 
un ouyrage anonyıne, > 
Fremde. ſape remder Der, frempenlant) N itranger; 
\ t mehrere Jabre im der — yugebranr, ilapassı 
annees-chez l'ee.; (diefe Waaren) E. aus der -, 
viennent de let. ; einen in die — ſchicten, envoyer 
aller, dis les pays #e-s;- depayser qu; in die 
geben, voyager hors de son pays; aller voir les 
ee f ©. Unberammsikaft, [pays ei-s. 
„Hremdling, eo; e, dranger,ere; er, ſie iſt ein 
diefem Orte, il este, ici, elle y est etrangere; 
wohne micht bier), ich ‚bin nur ein — )'y suis 
arrive tout receinmenl, X suis en passant, je n’y 
suis que passager; (die Menſchen) nud.murse auf 
diefer Erde, ne sont que p-s sur celle 7; Sg: in die⸗ 
fer Sache, in.dieier Kımit, Willeuicaft bin ich ein-, 
je suis dt. dans celte all. 2; fall, ©, Banterfaut; 
Brecht, cHeummfalkr.) droit d’aubaine; aubainage. 
MOZIN DICT, Partie allemande, 


-e Bieften, 
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Fresko 
Eee, 1. Pt. (Mapierei auf eine kriſch Üsertänchte 
Jresqus;. = mabhlen, peindre,af.; das-ge 
* —— ehe A peintre & f.; 
Fred-baub, c. want; „begierve, f. alou- 
tenuerie, göurmandise,: voracite, f; -begierig, a 
seh, avaler goulument, gloutonnement; Fieber, 
n. Med. (wober det Atante eihen außererbentiichen Sunger 
berönamm) la laiım canine, la boulimie, la mal ſaim ou 
nale-fauın; Mare. (Feiiet) faim-valle, avives, G it. e. 
DOdrlenfieber; ger, f. ©. -beglerde,—gierig,, -beaterla; 
-glod@e, f. po. Vheure durepas,f; -baftigleit, 
od, -igkeit, f. 0. -begiesde, Fieiler; IL. Ieiſchet.. Orası 
5 -Aranfheit, Le. -fieder; 2. 6, Settbunger; “Li jt, 
f. (der Hunde r)envie de manger, ſz -te he, £ Marc, 
epferperramtheit, weiche aus zu veelem Ireſſen eutaede cat · 
dialgie, 1; fa, 1. Sack für tab Eſſen ber gemeinen 
deute) po, bisag; 2, po. €, Freifer; -[piße, e, Büsul.; 
-fein, pierre infernale, f; {u dt, 1. c. -beziene; 
Mare. c. -firber; -TT 99, (ein T., aus welchem die Ipiere 
freien) auge, f; vder Bögen mangeoire, I; wait, c. 
Freier; -wintel po. endroit cache ou qn se retire 
pour bäfrer; -wurzel, f. c. Fieber. ; -Jange, ſ. 
(Heime Wertz. zum Treffen apı Mauie mauchet Zieſer) nf- 
choire, f. 
Ereffe, f, po. cdas Maut, ec) In gueude; einem 
eins in die - geben, donner sor la g. &qu. 
Ärefien, ir. manger; dem Hunde, ber Kae, 
den Schiveinen, den Pferden zu — geben, douner a 
m. au chien x; (die Prerde)- Haberund Heu, man- 
gent de avoine et 2; (der Wolf) frufit das. Schal, 
mange la 2; (die Schnecen, die Naupen) - Die Ftuch 
fe, mangent les fruits; (die Vögel) — Die Flırgen 2, 
mangeut les.r; P. Vöogel friß od. ſtirb, (Dresung. ei; 
ned won begdem thun ja mehifen) il n'y a pas de anilien, 
il Inut Faire le pas; P. il faut en passer par - lu; il 
faut passer para ou par la fenätre; it. der Wolf 
ferhr auch die aczahlten Schafe, (wire fegen Hp üper die 
arm. Orinung weg) a brebis comptees le loup les man · 
ge, en mange une; exi. (von Menicen, annsdeigr elen); 
—, bäfrer, m. goulument, devorer; faire grand' che- 
re; (diejer Menſch) ißt nicht, er frint, ne mange 
pas, il devore; er bat «rl dietem Sajmanle) gefreilen 
wie ein Holyipuiter, il a mange co. un chanerez (ei: 
ne Zeit mir = und Saufen zudringen, passer son 
temps a boire et a m.; » (ich fürchte than mie), er 
wird ip Wit -, il ne ıne mangera pas; fg: einen 
Berdruß, einen Schimmpf im ſich -, «lat seimildı ardı 
men.) di, avaler un alfront, un chagrin; bei Hofe 
muß man mauches in fich -,; imanden Berttus gr a la 
cour il faut av⸗ bien des couleurres; · ſ. Leid in ſich 
=, dd., eacher, dissimaler sa peine; fa. er hat einen 
Narren am feiner rau ge-, (er Dar time auferonenatiche 
Kebe zu der il est atlole, voiffe de sa ferume:; er hat 
den Karren daran ge-, c'est sa marotie; (dieies Klud) 
iſt zum —, est joli a zm., a eropier. 
3. deerterden, veraligen, werkeheenn Ted Hunde, Feine 
Trvede, feine Bedrenten, die Weiber — ihn auf, ses 
chiens 2, Je maugent, le rainent, le consument en 


‚Idipenses; (gewiſſe Geimife) - viel Butter, terforzen 


„+ mangent bien du murre; (eine Erjeubilrte) ſrißt 
viel Holz weg, mange bien du bois; (der Roſt) fripe 
das Ciſen, mange le fer; eine Supferplatte - laden, 
faire mordre une planche; eine -de Fenctigleit, 
ein des, um ſich des Gift, humeur corrosire ou 
corrodante, paison eorrosif; des Mittel, remede 
cor., wa.cor.; (Dee Flugh frige, feine Ufer, Cräut fie 
weg mange ses borls; Poc., Eer, weigert ihr euch 
aber, fo jollt ihr vom Schwerte ge- w., si vous re- 
fusez J'obeir, vous serez dvore, consınnd par !'e- 
pes; it. ein Feuer, welchet fie fraß, un fea qui les 
consuma; (diviee Krieg) bat viele Menſchen ge-, a 
could, emporw, enlere bien du monde; um fh -, 
se fepandre; der Krebs frißt um ſich, la gangrene 
gagne; das daſter bat weit mm lich ge-, le vice s'est 
fort rapmudu ; das —, po. le ınangerz; für Hunde pr 
mangesille, pälce r. 5; po. (ven ſcit auen Speifeny; dad 
ik - für Hunde, cost un wanger de chien; fg: das 
iſt ihm ein · gefuudenes —, feine emwänfdee &,) voila 
son aflaire, c. Trab. 2 

Frefſer, s, goulu, goinfre;glouten, gourmand, 
mächenr, bälreur, brileur; er ift ein gewaltiger -, 
c'est un gros gl; po. un gr. md, est un 


* 


‚eim}ad. goulu, e; gourmand,z glauton, &; = verſchlin⸗ 


| 
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Freſſer 345 
fort gl.; ſori gour inn. se, groue 
tn re ggg — 

Frefſerreiz en, Gas N ner 
gerie, f; Eor. in - wandelnd, vi dans l'ivrögne- 
vie; 2. 1Shenaui g po. ripaille, bäfre, f eine - aite 
fielen, faire zi., douner un gr. repas ou festin. 

reiftg, ©. gefridia, Aeifchfreifend; grasfrefend. 
rert, bem, -wiejel, m. ceine Art Wieſch le 
furet; mit dem ·chen jagen, abs. frettiren, fureter, 

Freden, manger; won Dies) brouter, Ch, vian- 
der; zu (pi fehten geben, donner A manger; it. mokften) 
engraisser; (Bänfe) appäter. t 

Freud aAusruf, c. Freubenusrf. 

reude; m, f. joie, aise, I; eine große, außer: 
ordentliche, aus ſchweifende, lange, kurze, falſche -, 
ur du, j. extraordinaire, excessive, longue, eourle, 
tause; eine öffentliche . publigque, ein Ausbruch 
der -, epanchement de j.; vor - außer fih.f., ſich 
vor — mict zu faſſen od. zu laſſen wifien, ewre ravı, 
transporte d’aise, de j.; ne passe seutir d’aise, dej.; 
das macht, verurfacht mir viel>, <ela ne donune, me 
cause bien de laj.; J en ai bien de la j., une gr; 4.5 
vor - büpfen, erbieichen, jterben, tressaillir, päiner, 
mourir de 7.5 Sie find ja voller -, vous les bien en 
Ss es bit eine —, fo et. ju ſehen, cela fait plaisir & 
voir, dohme du p. & voir; welche - enapfand ich nicht 
über Jbre —E Zurüclunft? quelle j. n’si-je pas 
ressenlie de 2? 08 fe mir eine große — f., Ihm zu 
dienen, tch mache mir eine’ — daraus, ce sera une 
gr. j. pour moi de x; je m’en fais an p.; ibre - vers 
wandelte jich in Traurigfeit, leur j. se changen en ez 
fa. er weiß vor — nicht mo ihm der Kopf ſteht, ü 
pend la tete de j.5 ilme se sent, il ne se connait 
plus de la ein Zag der —, jour de j.; hertlich und 
in -n leben, vivre en j. ei en liesse; ſchuldloſe -1, 
ps innocents; die -n der Yurgend, les ps de la y; 
et, mit ·n thun, faire ge avec p., avec j.; mit -M 
in den Tod geben, cmuıtig envisager Ja mart avec 
fermete; fg: 1. (lleuberung g der =); einen mit — em ⸗ 
Pfangen, recevoir qn avec des marques de j., aveo 
F-; Se hätten die — feben ſollen, vons auriez di 
voir co p., cell f.; 2. dein Gegentand, welcher - erwegun 
er bat seine Luſt und — au ihm, i en fait ses plus 
cheres dehves, 

Areude-los, c fteudensied; reich, n. c. -nreibz 
fingen, n. ©. “nlier; -taumel, «. -mtaumelz. 
-trunten, a. ad. enivr& de joie, de plaisir, 
transporte de /.; -truntenheit, Le. -ntaumel; 
-voll, €. nel. * 

Freuden-arm, qui cause, danne peu de plai- 
sir, de joie,'el, tet; -bed er, Poe. er ſchluͤtft den 
=, (genießt eine arede Freude) il boit la compe des ıe- 
lices, il uage dans la 5.; -begeigung, f. margue, 
demenstraton de ja röjowissance, F; man veratt: 
ftaltere (bei diefgr Gelegenheit) große =en, on fit de 
grandes rj-rg; -Dii@, Por 1. dfreutiger Bi.) regard · 
joyeux; 2. caugentiidliche Frende) j. monentande; mo- 
ind de j.5 -Fabın er ſ. edei weibentraämanlifen worehs 
mer Pet.) banniere de 4. 1; -feit, u. 4ete, röf., G| 
festin de rdi.; aus Gelegenheit feiner Geburt, vers 
auftaltete mau allerlei =e, am fit toutes sortes de 
röj-2,des rej-s publiques, des fs alfoecasion der; 
-TEWET, n. cauf dffennihen Dtäyen z) Feırde y.; ger 
fang, kymne, cantique de j.; -geldhrei. m. eris 
de je, dallögresse, de rej,; fie erheben ein =, ils 
pousserent des eris le ..; vou allen Seiten erhob 
Nic) ein, des eris def. x s'eleverent de toutes parts; 


-bafter, enuemi des plaisirs, de Iaj--baud,n. 
maison de plaisirs, au on se livre a la y.: Eee, 
über alle hauſer werden Dornen und Hecten wach ſen 
les rouwesset les epings coufriront les m-s ou il y 
ade la j.; -Icben,n, bonne vie, vie joyeuse, heu- 
reuse, Fleine de j., pleine de plaisirs; er führt eim 
immerwährendes =, il est continuellement dans les 
laisirs; Ber. das ewige =, felicite, bemitude dter- 
nelle, 5 -Leer,.c. te; -lied, n. chansoun dey., 
Wallegresse, [5 108, & ad, sans j., samsıplaisirs, 
triste, ein · leſes Leben, vie 1, Gm gebt.cr durchs 
eben, il passe sa vie sans connaftre le plaisir; · a d⸗ 
ben, (&nizisne, &) file de j., Jene publique, 1; 
madel, u. Pos. banquet, festin, f. de ref; bl, 
n. Eer, (menit man Ad bei einer lertaften Fremde falbte) 
huile de j., fi -opfeh, n. co. Danto.; -pferd, n. 
BE, werben bel —— Beidoenbeghngniften hoher Verſ. ten 
r 
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Bug deſchten cheval de j., (cbeaval richement enhar- 
nsche; opp. aux eheraur de denili; -poft, mn. fa. 
"nouvelle ageeuble, 5 -teidy,a. joyeus, enjom:, pleiu 
de 5.5 |. Leben war =, sa vie fut remplie de plaisirs, 
ne.ful qu'une suite, un üssu de, .z; t u ſ, ©. -aeihrel; 
“fat, Th. ever Stimme v. Por, cite des suints, z. 
sejöur des bieubeureux; -[biehen, net®m. sur 
Wegetzung ter Feeude, ed. ein jur Freude amgeflellich Sch.) 





salve, decharge pour q. rejonissance, 1; hm, 


parurede rg, Th mB,c.tiieden -Tpiel, n.c.kufd-; 
-fprung, sauf d’allögresse; -förer, le rabat z., 
le trouble fee; -Ta g. jour derdf., de j., dalj-tanz, 
danse joyeuse, danse d’al,f; -taumel, transport 
de 5.5 er iſt in einem ſelchen =, daß er ſich wicht 
mebr kant, il est dans un sier, £r. de j. quil 2: 
-tbräng S. larınes de j., 5 =n vergiehen, pleurer 
dejz-trumt, conpam'on boit en rij. dega; voll, 
©. tel; Mei, tW. ber bei einer ſreudigen Cirlegens 
beit getrunten wien) yin de j.; -jähre, f. Po, €, 
zegräne; Zeichen, n. signe, margue de ⸗. ; zeit, 
temps de 5, de plaisirs. 

Freudtg, a. ad 1. (Freue enmetend) joyeur, 
se,-ment; gal, e, -ment; einer Menſch. ein cd 
Get, homme f., 9:5 vimnge'j.,g.; ex ſah » aus, 
i.avait Vair,g., 9.5 mit -em Serien, d'un cwur jur 
rempli, —— de joie; 2. terirewend, erfrenltih. ©. 
eine -e Nachtlcht, joyeuse nonvelle; er fuhrt ein 
8 Leben, il mene joyense vie, um 3 ein er 
Kay, jourues agecable, heureux jour; 3. Dothh Aus 
Berry; (die Truppen) gingen - zum Treffen, alle 
rent gaieient au coınbat; -Eeit,f, joie, allögresse, 
4; Eer. daſſet und binzutreren mit = zu dem Gun: 
denſtuhle, allons done nous presenter aveo conlianse 
devant le tröne de la grace, ©, Fröpikhtrin o 

Freuen einen, röfosir qm; es foll mich herzlich 
=, br wieder an ichen, j'aurai bien de la joe der; 
es freute mich ehr, mnendli, außerordentlich, ihn 
wieder yı feben, „ai et# bien charmıs, fort aise der; 
(diefe Neuigteit) freut jedermann, rejouit tout Te 
inonde; tout le monde est charıne de .., &. tt} 2. 
ſich -, se rd.;avoir, ressentir de la joie, ötre bien-aise; 
niemand freute ſich, hat fih mehr darüber gefrent, 
als ich, persoune ne sten rejouit, n'en est plus char- 
me, pers. wen a eu plis de juie qrie mol; ich freue 
mich mir Ihnen uber diefen gidtichen Zufall, je ana 
rdjouis avec vous, (je parisge volre soie) de x; ich 
babe mi herzlich über dieſe Nachricht gefreut, cette 
nouvelle iu'a cauas bien de la joie; ſich auf er. -,at- 
tendre gu avec npatience; ic frene mic daranf, 
ibm diere glücktiche· Veränderung melden zu Pönmeit, 
je me rejouis de pouroir 2 Pos. ih einer Sache —, 
se rd. d'une .ch.; er freute ſich dieſer unſchutdigen 
Liſt, ilso rejowit de cette ruse Innocentez.celte ruse 
.. lui causa, lui fit be de plaisir; (ich heimlich -, (p». 
ind Fäufichen lachen) rire sous cape; Ja. ſich wie ein 

"Kind -, se rd. de tout son camır. 

Freund, ed; e, anti; die -inn, ande, F; ein 
wahrer, warmer, getreuer -, vrai, veritable ami, 
ami chaud, ſidels; (er besandelte mich) ald-, en 
ami; id ſpreche als - au Ihnen, je vons parle en 
ami; ich halte ihn für meinen -, je lecrois non ami; 
ich warne Sie als guter -, je yaus arerlis en ami; 
ein falicher =, faux ami; er in ein febr gufer -, fie 
iſt eine sehr gute -inn von ihm, il est fort son ami, 
elle est fort son amie; Das it eine gute -inn von 
ibr, c'est une de ses honnes mies; unter -en iſt 
alles gemeinihaftlich, entre aunis tout est e; ich bin 
fo glich, ihm zum ⸗e zu h., ihn nnter meine -@ 

u rechnen, jail’avantage de posscder sun amilie, de 
"avoir au nombre de mes amis; jich — madıen, se 
feire des amis; ich babe ihn een -e gemadt, j'en 
ai fail nn ami, non auni; po, it ein guter- von 
tb, dfürz eb ih 6. guter -) c'est son bon ami, d’est 
un de ses amis; Eer. {für srliebser) fiehe mein —, du 
bift ſchoͤn umd lieblich, que tu es beau, mon bien-ai, 

3 Com. ein - bat mir gemeldet, un du mes cor- 
respondants vient de we marquer, de me mander; 
ich will Ihnen die Adreſſe einiger meiner -e zu Ham: 
burg geben, je vous domnerai l’adlresso dequelques- 
uus de mes cor, ou aunis de g, c. Handeis-; fa. be, 
guter —! (Hurede an Peri. geringen Sranded, die man nicht 








eure Diühe, teuer, mon ami, voila pour votre peite; 
dp: er.ift ein der Wahrheit, ilest am de la verite; 


Freund 
ich bin kein ¶ von der Jagd, vom Spiele, Je n’aime 
es la chasse, le jeus je n’aine pas à jouer; 
Nacht it Niemands —, cin der Raan ianu jeder Teiche 
u Seiten tr Fa mnit est touj. dangereuse; la nit 
voile tous les Aefauts, prut domner ſieu & loules sor- 
tes de meprises, R . 

2. — (ur Gerwanbeihaft; parent, €, ©, verwandt; 
fie it gieine Ten, wir findnabe-e, ‚elle est ma pa- 
reute, de ines proches, nous sommes proches ps; 
er dat vornehnie —, lest bien apparente. " 

Freund bruͤderlich, a. ad. Chance, (freundin 
und Prüerlich unter fürfiticen Perf.) Iraternel, Je, ment. 

Treumde-log, S frunstes ’ 

Kreundlid,a.ad. amiable, riant, e; gracisur, 
se; affable, doux, doucr; ein er Blich cin 18 La: 
wein, Geildr, regard daux, doux souris, visage r.; 
eine -e Miene, mine riante; ſie hat einen-en Rund, 
elle a tauj. Ja banche riante; -€ Aufuchme, Worte, 
accveil ar, peroles am-1 einen - anfehen, regar- 
sler.qn gracieusement, de bon il; er tam mic ‘et 
nem -en Genchte auf mich zu, il vint A moi d’unmir 
7. er empfing mich ſehr —, al me fit un aecteil for 
ara, fort gr.; fie war auferordenrtih —, elle fut 
exiremement aimable, gracieuse; jagt ibm, ich lafft 
tdit — grüßen, faites-Ini bien des amities, diles-lui 
bien des choses agreables, oblizeantes de ma part; 
fg: ein ed Haus, ein - 24 Zimmer, eine Begend e⸗ 
maison g riante; td Wetter, temps agreable, serein; 
Ex, -e Bergarten, les matrices des m-taus, f. 

Frenndlichleit, A 1. sp. (ihres Bilas), dou 
eerr, bie - ihred Seitidres, la d., 'affabilied repan- 
due sur son wirege; De-, die ars allen Mienen 
dieſes Aindes fprubt, lair riant ropanda sur tout 
leo, der; die = feines Gefihte, feiner Mienen ver 
ſpricht ung eine gute Aufnchme, son er, sa mie 
riante nous prronel, nous anaence um ge; feine -47: 
wine ihm alle Herzen, son air gracieur, son «ff, 
lai game toi lesrz; er har ihn mir großer - ein: 
viangen, il l’a reru d'au air for! gr., arce —— 
‚Sie ſollten mit mehr — mit ibm ſprechen, vaolıs de- 
vriez lui parler plus geacieuwsement; Eer. die - (Got: 
tes). la benienite, F5 2. ofeenmdiihe SanMungen); fa. 
einem alle - eriwigen, traiter qu fort gracieusement, 
lui faire be d'amities, “ 

Freund-hos, a. ad, sansami; -nahbarlic, 
a, al. en bon volsin; recht, m. droit de parentc, 
amili; Ber. (fauf du meinen Acer) denn du bat 
Das nächte = dazu. car vous yarez le plus de droit 
co. mon rg ge enqualitc de plus ..; 
-petrerlich, a. ad. Ghane. tunser fürtichen Perf. 
-fArafelih und vetteriih) en bon cousin Od, parent, 
en cousin. 4 . 

Freundſchaftz en, f. (weier Kinder, Rreun: 
dee), Yarmisıs, ſi alte, Inmige =, ameienne, Elroile 
a.; mit einem fiften, machen, lier, coniräcier, 
faire a. avec qu; die - brechen, wider die Vftichten 
der - handein, rompre l’a., inanquer & le. einem 
feine - fäyenkenk, prendre ynen a., Je renevoir dans 
son 4,, ui accorıler son a.; fich eine ewige - ſchvd⸗ 
ren, se jurer une a. #ternelle; er bat viel - fr mich 
il a be d’a. puur moi; (chun Sie es) ans - Fhr und, 
par a. poar nous; - zu balren ſuchen, cultiver l’a-; 
ich bitte um Ihre -, je vous demande votre a.; 
warum erwicdern Die feine — mit? poarquoi ne 
repondez-vous pas ason a.2 Me eheliche -, alfeotian 
conjugale; in Friede und — leben, vivre en paix; 2. 
(Bewelie von - 2); fa. erweiſen Sie mır die -, ibm 
zu fagen, faitesimoi l'a. le plaisir dee; thun Sie 
mir Diele — faitesnni elta a.; er Yat mir piels — 
erwirſen, il m’a fait biein des a-s; 3. 1 Berwanbtlbaft) 
parentd, & der Birad der =, le degro de p.; eine 
große - b., avoir une gr. p.; feiner - ein Effru ger 
ben, donner ä diner & loule sa p., A ses proches, 

Freundfchaft-Ieer, sans amitie ; feme Se 
Seele, son ame insensible Alta; -6band, n. liende 
Va.; ein = umfchliest fie alle, ils sont ljes de la plus 
etroite a,; -Bbemweis, preuve dia, 5 -sbejet: 
gung f. preuve, demonstralion d’a., 5 -Sbezew 
gung f. töinoignage d’n.: -Ebund, alliance, f. 
©. -bband; -Ediendt, serrioe d'r., ban offize, plaisir; 








a de) er bar ihm einen =, einen großen = eripteien, illui 
tenur eh, mon au! da, guter -, babt ihr et. für a remdu un bon af, nn gr. service, un 2 d’ami, 


\ 


uns. important; it. c. -näd; -sinfelu, Os. les 
Ues des Aunis, 05 -8fuß, haiser da,; lied, n. 


Freundſchaſts⸗ pfand 


ehanson da, 5 * d fanden. gaged'az ·Gſt re ich, 
© “sch - FÜ. diem. hen, n. fa..c. -Helenit; 2, 
ico. er bat ihm ein = ermiefen, iblui a joue un tour 
d’aini; das iſt ein ſchoͤnes =, voila un heau traitd'a- 
an; das iſt ein jones ⸗, vollk un benu trait d'ami, 


din; -serieb, penchant, inelinalion, mauremeni 
inierieur de a. (pour gu); -Buerfiherung, & 
protestaiion d’a. . . 

Freundichaftlich, a ad 'amical, e, -menk 
ein er Kath, Ermahnungen, conseil amical, ex- 
hortations amicales; ich bat ihn aufs -jte; je len ai 
prid avge toule lanitid que j'ai panr lui, avec la 
plusvive a; er warnte mich —, il m’avertit amicale-" 
met, en amiz -€ Geſinnuugeu gesen jemand begen, 
avoir des sentimenis d'a. pour qaz. PL, -e Karben, 
wwie zu eina. palm) couleurs ame; -Eeirt, lc 
Freunden, . " 

Ärenel, &, 1. ceine jede vorfäpfiche grebe Welctigung, 
VDodeit 7) mechancetd, 1; delit, erime, forficr; eiara 
veruͤben, faire, eomınattre un erime; er iſt filr Dies 
fen — beſtraſt worden, il a etd puni de ce f., de ce 
erine; Kor, (die Erde) iſt vol-s, est rempli d’ini- 
quite; 2. (Deinpigang Anteeer) ollense, [, outruge, fe, 
affront, fort, atteszut; delit; einen - begeben, far 
re, com. un ır., ua delit, faire un ow.; einen- bir 
ben, Etrale tafür Item) expier une offense ; das it 
ein — gegen die Öffentliche Fteiheit, C'est un-at.con- 
ire a dieſer - wird nicht ungerdgr bleiben, cette of, 
cette temerite ne deineurera pas, ne sera pas impu- 
‚nie; er fol mer feinen — büßen, Jaurai raison de cei- 
te of. ou injute; il me Je paiera; Pra. (oft dle Strace 
feibii) ; = amd Buße erlegen, payerl'amende, c. Fera⸗ 

Wald; 3. adtumallle, Veiceriersigfeiti; ſa. Dad dat er 
vor lauter — getdau, Alla fait par mechancele, par 
pure maljee, " r 
Frevel-buße, f. Ettale für eisen -) amende, 
her id t, 0. 185, weiged über - (2) nen chambre 
des enqueles, 5--bandlung, Le. «was Aufl, f. 
mu th, envie de nuire, mechance.£, malice; -T 1: 
ter, juge eriminel, eu ınaliere er-ie ou de delits; 
Fabe, E18. weite — benffo proces, cause en ma- 
tiere erAe ou de delis; -frnt, c. mi; that, fi 
Foe, fortaitz Nogt, tineläger veruhre — g rügt) procu- 
reur liscal. a ee 

Sreveler od. Frerler, 8, malfaiteur; im 
chant, audacieux, insolent, teineraire; Ecr Berlin 
der, Gottegveraͤchter, = 2, calomniateurs, oulragenz, 
enue mia de Dieu, r. . J 

Frevelbaft, a. ad.outragsant, & tämeralre, 
audacieux, se; mechant, &; malicienr, se; 2 Wor- 
tz, ‚paroles ou-es; eüte -€ Abſicht, dessein m, 2di 
eine -e Handlung, action £e., & -er Menich, hommie 
em., aud., £d.; er ſpottete - tiber dieſe heilige Hauds 
a Use moqua kmerairement de r. N — 

Freveln, vn, faire commetire un eriıne, um 

delit, des m-chancet, faire des outrages 2; gegca 
die Geſetze gegen das Unfehen der Belege -, nan- 
quer, aux lois, au respect di aux..; violer la ma,e;- 
te (es fois, Irausgresser les 2 ? 
Freventlich, c. Merisafn. 
Frerler, 0. Freocer. sipm 
Aren Krenhein,frenliche, c.trel,Feribeitfielie. 
"sricando, a. Gui. ıgeipite Kaibsichaitte 2) fri- 
caudeau. * NEIL 
*irienffer, n. Cal. telngeſchaittenes Fieticewert) 
Tricassce, f, [ner, poulets fricass. 
*fricaiiiren, Cui. fricasser; fricafirte Habs 
»Frictionz en, [. Cheibing, dad Reiben friclion, 
6 -$rad, n. Mic. roue de frottenient. £ 
etaul, n. Gg.le Frioul PIE 
ried-briidig, ©. Frietenäbr, hear 
Friede, nö, 0d.-n, 8, sp. la padr; ein allge 
meiner, ſicherer -, p. universelle od. generale, p- 
süre, ferne, stable; den a ſchließen, faire, com- 
elurs la p.; den -a geben, verihaffen, wieder ber: 
ſtellen, donner, procurer, rilablir la.p.; den -n bal- 
ten, verlegen, brechen, garder on entretenir la a, 
violer, rompre la 2; mitten im-n, im Schooße des 
Aus, au ıniliou, au sein de la 9; das Reich war im 
tiefem "=, le royaume jouissait d'une,p. s2.; ein 
vortdeilhafter, ein ſchi 
se, honteuse; der 


tage L 
la p. de Wesiphalie, de Thitz i 
p- et en guerre; es joll-‚ re aft und Etntraht 


* 






En nn 





— — * 
zwiſchen .., 1 y Aura ps amitid et eoneoarde ·n 


hie s.s 8 eg = 8 la pstergen &te 
fuͤr die Erhaltung des ns in mt * 
soin d’entretenir la p. dans votre famille ; im-ıt le⸗ 
ben, virre en p.; laſſen Sir mich in m, laisser-oi 
tranquille, en p.; — da! (Befent Ride miß) pr lÄl eh, 
„done! P. - ernährt, Un- verjebrt, la coneorde 
Fat tout prosperer , la desunion est ia soörce de 
tous les maux; h. d’All. den wirken, tin den Zeiten 
det Fauftehth, Me Öffenstiiie Pinbe beriellen) pracurer 
la'p.; it. einem -n umd Geleit geben, prendre qn 
sous sa sawvegarde; it. einen in feinen Nenehmen, 
prendre qu sous (ou en) sa’ protection, ©. Yand-n, 
neh, -nörtater; it. Dura-, Dit, Airben-; fa: ıdie 
Brune des. · muͤthesn Gott wolle ung feinen ·n Ichen: 
ten, Dieu veuille nous donner sa p.; der innere —, 
„interieure; der - der Seele, der Serien-, p. de 
"ne, f; mite ſich feibit in —n leben, &tre en p.- avec 
soi.neme; -Fürıt, Ber. (eine Benennung Chr) prin- 
ce de p.;.2. ©. -nefkef; -gehbot, m. (im Berktren, ter 
Wefehl Im Einigteit zu {eben} ordonnance, conslitution de 
la p. publique; -Fauf, Prat. achat en bloc, (pour 
‚«viter les proces); -In# od. friediod, = ad. v. 
Weucheel e.) banni, proscrit; fg: grondeur, gro · 
gueur, homme remnant, inquiet; -#O IL, ©, iedug. 
Friedens-abichluß, conelusion de In pair, 
f; -anerbieten, m. -anfrag, propasition de 
Pf; artikel, article de p,;-bedingung f 
cordition de p., f =en machen, proposer des co⸗⸗ 
de p.; -bote, messager de p.; -betihaft, f. c. 
por; m. 0. bare; Dreher, 0. Rbrer; -bruch, 
rupture, infraetion, violation dela p.,f;-bricdig, 
a, ad. qui fait une inf. & Inp. vl, enfreindre, 
viöler, rompre lap.; -bund, alliance, confederation 
our retablir la p-; -congreß, congres de p., de 
ja p-, (pour dresser les articles dela p.); Der Danger 
=, le e.dela Haie; der Uirehter e=, ber = von 
Uirecht, lee. d’UÜtrecht 25 -rinleitung, fi ec. 
-prätiminartenz engel, ange de p.; -fabne, Lo. 
-Assan -feih,n.celcbration, füte dela p,& Feuer, 
n. feu d’artißice & Pucrassion de ap; -fragge, ſ. 
“Mar. pavillon am pavillon blanc; -fürjt, (m 
*panien) prince de la p.; -fu 3, le pied.de p.; (man bat 
meörere Megimenter abgedanit}umd Dad ganye Heer 
auf den = geießt, et mis twute Farınde sur le pie· l de 
ps; -atdanten, pl. sentiments pacifiques; er begt 
=, il est enelia, dispose a faire Kr sap; ge: 
richt, n. justice de p., fi -geidbAft,n. negoeialton 
de Ja pl; das = ſcheint einen guten Fortaang zu 
b., la p. semble s'acheminer; das = beſchle nigen, 
häter Ian p., la conclusion de la p.; -göttinn, ſ. 
My. la Deesse de Ja g.; la Paix; die = wird mit ei⸗ 
nein Deismeige in der Hand dargeftelit, la Paix est 
representee avec une branche d'ohvier a Ja main; 
-bandlung, f, 6. -untenp.; -inftrument,n. 
instrumeit de p.; -tuß, h. Eco. (der erien Ehriüen 
bet Iärem Biebrimästern), baiser de p.; -münge, f.ınd- 
daille en’ mü&moire de ta p., f; nacht icht, c.- por; 
"pfeife, f. (grrle Tapadepfelle ter amenit, Wilden, Cum 
„bei tab -) ealumet; *-prälimrinarien, les preli- 
"minaires de p., de la p.; die = find feftgeieht, les. « 
sont arrölds; p o ſt, F message de p. ; nouvelle de 
laꝰ p., de la cone, delap.,f; -punft, article de 
pi rich ter, tebrtteiitiche Bu) zutze de a; -hln 8 
©. abſctus (hu, Mar. CBerfiterungdsfh.) conp 
d’assurancez; -jab, (&r, als Sinnblle des Friedens; le 
caducde; -fifter, pacificateur; mediatenr, restau- 
rateur de le p.; =inn,f. mediatrice de Jap, ft 
tung, f. pacilicatien, f -ftörer, perturbateurdu 
repos public, dela'p.; -ftörung,f. ct; tag, 
jour de la p., de la conclusion de la p.; 2. (ein Tas. 
am weichern die Bantmerter Ihre Frieblichen Rufamımentünfte 





x { . .. —— —— 

= en nd. de p.; 

pour la: p.; ſich in aſſe —— 
c. -tangteh; 


-bermirtler, « 
“ernste; -d oll c. Arien 
de pu, fi zeit, R la pi 













zen, en temps fe; ein —r 


Friederich 
Be -- ee j 
Sgrtede rich, Frederic; Friederife, FFröderique,f, 


ried-fersig, a. ad. pucsfigne; euclin, port 
a la paix, o. friend; =teit, f. humeur, disposition 


pa., I; penchant, inelinativo ala puix; -Hag, (Ber 


fuiedigung) haie, clöture, 'palissade, enceinie, 1; ik. 
enclos; -ltebend,. ca lın -ierig; -198, c- fleter 
1005 -Pfabt, c. Crenzpf.; -felig, ©. fertige ſriedlich; 
-thar, n. porte d'une cloture,d'un enelos, 1; jan, 
umeicher ein Yus einfelerigen) clöture, hase, palissade, f. 

Friedlid, a ad. pacifigue, paisiide, -ment; 
(die Diegierung dieies Arien) wir —, ful’pm., 
ut un regne pa.; ein -#8 xeben filbren, — leben, ıne- 
ner une vie pa, paisible; Fivre paisiblemenl, paeci 


Sriſch 


it. vor kutzem ensfbanden 2); Mar. sd Waſſer eiunch ⸗ 
* mi 

men, ſich mit -em Wafler verſehen, faire — 
faire de Veau; ein · es Ei, auf /; =e Reigen, figues 
fraiches; -€ Fiſche, poisson f.;°-e Seefiche, marde 
fraiche; -€ Butter, beurre f; - geſtokene Butter, 
da beurre /. battnz; gang - gelammeite Kräuter, 
herbes toutes fraiches oueillies; -e8 Dbit, fewits Irai- 


fiqueinent; ein =te Furt, prince Da; es iſt ein-er|chement eueillis; -€ Vlamen, Neurs fraichement 


Menſch, ec bat einen fanften, -en Character, c'est 


un hounne paisible, il est d’un espril, d'un caratte · harengs tout 


re doux ei paisible; das ·e Gebberbe dieier Leute, 
la profession pa. de 2; (Das Echas) it ein cd, fried: 
ferciges Tbter, est un animal paisibie; 2 Cenbig, Haven, 
Trieren gemäbrend) ; erlebt ruhig unter feinem -en 
Dache, ib vit tranqwiliement sous son toil jaisible; 
-teit, f. ©. Frterfertigient. 

sriediam, c. Anebfertiz, frtesiiau 

Frieme,e. Pirimm. 

srieren, in, va. on imp, I. ar. 6. (Nätte empf: 
den) avoir fruid; ich friere, es friert mc, jai fr; 
wir b. (od. ed bat uns) ſedt geftosen, nous avons 
cu bien fr., nous avous-gele; er fror, es fror ihu 
an Hınden und Füßen, ıl arait /r. aux ınsins, aux 
pieds ; hat dich jehr geiteren 7 as-tu eu bien fr ? «6 
jriett Diejes Kind heſtia, emtprindlich, cel eulanı a 
extrömenent fr., il gele; 2. av. b. (mem der Mirterumg) 
geler; es bat dieſe amt Eis gefroren, ıl a gele a 
glace celle nuit; es bat geiroren, la gele; (im den 
nerdifchen Laudern) feiert cs ehr ſtart, sl geie bien 
serre;,il y a de forles gelces; 3. ar. j. cn inıswerwan: 
tell.) geler, se geler, glacer, se glacery das Waſſer 
friert, leau gele, se gesez der gif in gefroren, la 
riviere est prıse, geleo, s’est glacıe; Der Boden iſt 
geiroren, Je sed est gele ; Der Wein ift im Gaſe ge: 
froren, de vin s'estgeic dans ı; (guftige Gerränfe)- 
nicht leicht, ne se gelent pas Jacılement; (cs mar Io 
fait), dag der Wein in den Kellern fror, que le vin 
a gel& dans; ſa· es ut alles Stein und Bein aiarı) 
geitaren, il a gel a pierre fendre; le kroid a gel 
jwqu'aax p-r; gefrornes Waſſet, gefrormer Wern, 
sau gelce, vin gele, ©. geitisten; das — 1. (dmtand, 
da man friert; iR. da elme Fiucagtert dus Rälte Im einen 


weillies; ganz - angelommene Häringe, Yuftern, 
“ f. vrrives, huitres tout fraichenient 
arrivees; (das Noggenbrod) erhält fid lange -, se 
conserye long-temps /.; Fond. - machen, (zab Anpfers 
en mie Biel veinisen) allier; -e# Blei, co, =; -e 
Kohlen, charbans wouveaax; ein -e8 Faß anzapfen, 
prreer un nouveau lonneau; -€ Pferde, weide nach 
bei Surhfren nn, cherauı f e tautere) Pferde neb⸗ 

men, changer de ch.; Ch. -e Hunde, chiens f.; Ex. 

— Fahrten auhangen, atlacher, suspendre des echek 

les neuves; 2 Zwitter, mine d’elain compactez -& 

Schlagen, scories lögeres; -€ Truppen, ıdle neh nice 

ermäper An?) troupes Fraiches; in -ent Undenfen, de 

Traiche memoire; es iſt mir noch in -em Audenfen, 

j'en ai encore la m. toute fraiche; = machen, c. frie 

isen; eine -e Wunde, plaie fraiche, nowvelle, re- 

veute, encore saignante; ·e Spuren, traces fraiches; 

{das Pferd) befommt einen -en Huf, fait le pied 

neuf; » gebauene Steine, pierres vertes; dies fit 

eine nech gang — rent geichnietene, Schrift, «’esi une 

eeriture toute rd., loute fraiche; —er Schinerg, dou- 

leur re, 6; -e Wilde, dinge blane; =e8 Beit, Treim 

übenyogen) lit blanc; ein · es Hemd anziehen, changer 

de cheinise; ein r&chery, nourelle plaisanterie, 1; 

von -em, de noureau; von -eni anfangen, recom- 

inencer de ar; auf —er That, sur le fait, en fla- 

grant delit; ex wurde auf -er That ertappt, ila die, 
pris en fl Jelit, > ; 

4 Ahung, munter, lebbaft. muthtzn; ein -ed Madchen, 
fille vive, eveilie; er it - und geiund zurildach., 
il est vevenn sain el-sauf; er Muth, bon cowrare; 
-en Muth fafen, reprendre cur, co; cn Abm 
ſchöpfen, rep. haleine; -x8 Ulrer, äge frais; ex it 
jetzt ganz - und munter, man hat idn noch mie fo. 


fenen abrper verwanzeis wire) rei; sensalon, Senti- munter geichen, ib est — lout f., ort ne la 


ment du froid; it la 


gelie, la congelation; 2. fa. | jnmais vu si f.; eine —e 


elichtefarbe, teinı fe: er 


mad Hirten ; ex bat das —, il frissonne; Je frissan de Tifer, nouveau zele, nouvelle ardeur; - auf den 


" $rier-punkt, c. Befrep 
Fries, es; €, 1. (ein subartiger Deu) rise, fa 
ein mit - gefurterter Mantel, manteau double de 
fr; 2. Are, täßeil ed auptarimieh, der malt Lane wer e 
ziert its ru, ſi vergalderer —, fr. dorcez ein mie 
Bıldbasersardeit perzierice —, fr. enfichie de uudp- 
tures; Der - (an cancer Baule, la/r., le coların, gur- 
gerin d’une 2; Art. cam Beitäpe) moulure, ſ. A 
ärteit,ns;m, -finn, f. «aus Friostang gebürtigr 
Frison, we; 2. (in Sannfeenhösen, Eerter und Beutler pie 
ale unigissier-boursier. . 
# zieiel, + Bf Mid, le pourpre; dad * * 
.roupe; ia ourpree ou use; AT 
Si u le Pr blancı Ta Hevro milaire c. Fieden. 
Friefifch, a. ad, aus Arrdtand tonmmens 2 frisön, 
ne; de Frise; ein -e6 Pierd, cheval de F; un fri- 
son; Gu. frieſiſche Reiter, eipantiche Rein) chevauz 


de F. i 

Fried-lämder,g;inn, o. Friefer; -ländiic, 
oe fetefifete ;. ein ſchoönet =, (-Mhabtimed Pierd) um beau 
frison ; -macher, Drap: cher bies Friefe mehr) tisso- 
rand drapang -mantel, mantsau-de frise; -Tod, 
«far Weisen Frison;- jupe de frise, 1.° 5 , 

Fringseifen, n. Tr CSafprt zum Mutzingen) 6 
part, espart; (rauleau avec lequel,om tord les ıat- 
leaux de sole). et * 
Frius en, Ti. causeingen; ringiern > tonılre (avec 


Vepart). . BEE hie nl 
"Xriich, a.ad, ünt) rad fraiche, h-e8 
sriid, a. 4 — *2 


























Da fevre l’a pris. | Zend lesgeben, attayuer courageusement, vivement 


Vennemi; fa, die Arbeit gebt iym - von der Hand, 
von der Fauſt, il est expeditif; il depäche, ‚expedie 
promptemeut les affaires, ce qu'il a entre les main; 
er. hun, fi - anziehen, et. = bintereina. weg: 
ſchreiben, Constip se depecher de faire ge, de s'ha- 
biller, d’serire ge; Pu, eine -g lebhafte) Farbe, couleur 
vive; Mar. ei -er Wind, ısiemlich itarter vent fu 
wir jegelten mit einem -en Winde ab, nous jarli- 
nes par un vent /5 -| - auf! - daran! — darauf 
tos! allons! ga! ga, courage! P, » gewagt it halb 
ewonten, qui hasarde, gagne; la fortupe favorise 
e courage. r u il. ah wet ie. 
Srifh-arbeit, f. Fond, ımas-@eikäft ded Irl⸗ 
Atans; ressuage; -bäder, Boul. boulanger qui a du 
pain frais; -hatg, Forg. petit söufllet de forge; 
-blei, m, AM. Fond, (reines, Blei, zum Yintericiet ven 
ter Glaue plomb frais, recent, (tel qu'il sort de la 


h.| fonte); -eifen, n. Forg 1. @., weites nicht Mtelem 






will; fer aigre, nom ooulant, fer à refondre; 2 
mals geichmetites Eiiem) Ser refondu, aflınd; -effe, f. 
Forg. (&fle, in meiden das Cifengefriichet wird) * 
ſz forge, chauflerie pour la fonie fraiche, ;-feuer, 
1. 6, -derd; aehein, a. —— — J —— 
tenuo par aucune pente, -ge e, DD, = ger 
ftaube, Fand, (&,, weides jur Hutlopfanz der Sam⸗ih ⸗ 
‚bie. mac; la gebrauch ke ier,oouvenu, braaque 

-glätte, f. Ex. ütkarge fraiche, 1. Are. 
duire en plomb; -berd, Afl, Forg. affinerie; renar- 


diere,f; foazurau. de res de ligention, &, Zreits 
bet — —— aide pur, Hr Farfchen; ·m de 
a re Flfhrung; made 


a 25 we . 





348 Friſch⸗melk 

lerei, fo. Fibre, Fretcom. 2; -melf, milden, 
a ad. Econ. =e Hub, tie ern vor Aurnent- getätber hat) 
vache frais-Irayante; Ofen, € bed; -pfanne, 
f. Forg. chaudiere de ressuage, f; porle de fer tres- 
forte, servant & monler-les pains de liquation; -p or 
&en, dad Ery, bocarder le minerai grossierement; 


lade, Vond. scories de la fonte Fraiche, 'f. | pi 


pl-; -fhmelzen, n. Fond. (Sch. merurt aus dür 
zen Etſen tat Filher genommen wird) ſoule fraiche, f; 
-ftiidt, ». Forg. (Entuten la piece de liquation; 
la malte de cwivre plomb et argent,'c. Selgernäd; 
-jaden, Forg. (elierme Piaren, mir welchen ter -bert 
aubgefegt wird, og! platine, f. 

Friſche; mn. ha. fruicheur, ſi die- des 
Waſſers, der vuft, des ers, der Nacht, des Mor: 

ug, la f. del’eau'e; - der Blumen, der Geſichts- 

arde, f. des eowleurs, du teint: Pt. die - der Kar: 
ben, /. des 60.; 2. Ch. die -, l’abreuvoir; endroit 
ou le gibier va boire, . 

Friſche Haff, n.Gg. Frisch Haft. 

Frifben, 1. va. 1. c. er-j 2. Cem verborbened wie⸗ 
Ber tn guten Stant fegen) Arg. "(ein Gewehr) -, ceb 
aufs nine riefen 2) rafraichir, rayer de nouveau; Ch. 
(die Hunde) -, tibnet ein Keiniaunadmitrel eingeben) pur- 
ger; 5. Fond. das Eiſen —, Ket noch einmal idmetjen) 
alfıner le fer; das Blei —, {rd aus der Glaͤtie wiederber · 
Reiten) refondre, röduire le plomb; das Kupfer —, 
(mittefit des Frifchblelet dat Sitber aut dem Aupfer jiehen) 
ra., ressırer le cuivre; bie Slätte -, red. la glette, 
In Jitharge (en plomb metallique); 4. Ex, eine Zeche 
mit Stollöriern -, ra. une mine, lui proeurer de 

air. ⸗ 

il. vn. av. b. 1. Ch. (die Hunde, die Hitſche) 
-, arteten; se rafrsichisient, se desalterent; #. (ren 
wilden Sdrprinen, Zunge vorrfen meltre has; die Bade 
bat geftiſchet, la laie a mis bas; geſriſchte Junge, 
narenssins; das - 5 ſchumg. fc. Grin: Arg., h. 
rafraichissement; it. (er Hunte) purgation, f; Ex. ra 
fraichissement, ressuage; tder Olätter reduction; (des 
Qneditbers) revivificalion; f. 

Zrifher; 8, Forg. affıneur; fondeur charge de 
In refonte, de Ia reduction de la lilharge, 

rifberdingg, c. meurrringe, 

rifhbeit, f. e, Arne cn. 

rifh ling, ed; n, Ch. ıelr zunges. wilder Pchwein 

marcarsin; ein übergegangener, übergelaufener —, 
bete de eompagnie, f; mar. de deux ans. 
sFrifenr, eb; 6, ıheartnindten enifleur. 

File “bohbrer, Ser. fraisoir; fraise, 1; -eifen, 
n. Perr. ferä friser: -belz, m. bilbaquet; -Famm, 

igne a fr; mi le, f. Caenge austragen) la frise; 
K Eonlin a friser; -platte, -fheibe, -tafel, 
f. CWert, die Grefle aufimtrapein frisoir. R 

*frifiren, Drap. (einen Zeug) friser, ratiner; 
Mod. (ein.Kleıd) oruer de falhalas; Perr. (einen, bie 
Haare) /r.; Mar. die Stuͤdpforten —, ee mit Wellen; 
ating belegen fr. les sabords. P 

rift; en, f. c*Zermin) Zerme; temps prefix;eine 

Aeienliche, gerichtliche —, c. legal; eine ſachſiſche -, 
(eine Zeit von 6 Woden und 3 Tagen) £. legal suivant 
le drait saxon; £. de six semaines et trois jours; ich 
werde Sie bezablen, fobald die - verfallen ift, je vous 
paierai a l'echeaner, au jour de I'.., des que le 2. 

* sera chur-die — verlängern, mer Deit zefatten) pro- 
le teınps, le £.; die lebte, unverfänmbare od. 

'emptortiihe —, &. penemptoire, delai fntal; (fedh# 

aufend Thaler), zahlbar. im ſechs -en, yables en 
six t-4; Eer. wer ein Wohnhaus vertauft x, der bat 
ein ganzes Jahr - daſelbe wieder p löfen, celui qui 
aura vendu une maison g, aura le droit de retrail, 
de la retraire pendant un an. 

2. (die Verlängerung der —, Ceflaitung einer langetn Deit) 
terme, repit, delai, sursis; surssance, T; ich will ibın 
smwei Jabre - geben, je lui donnerai un repit, je lui 

jerai un delas de deux ans; eine — von drei 
Monaten, une sur.,un sursis de froismois; Sje weritate 
‚tem mir eine fehr kurze -, vous m’accordez un £. 
bien court; er bat gine - erflalten, il a obtenu un 
sursis; man bat ihnen eine weitere - von fo viel Da: 
gen, Monaten e geflattet, om leur a accorde une 
nouvelle prorogalion de tant de jours r; ich erfuche 


Sie, wegen der Bezahlung Noch — Heine -,|ga 


je vous demande encore un 


s pour 
vous payer; die · abtärgen, —S—— 


Frit 
Ex. = verlangen, sollieiter un delai; - aufkuͤndigen, 
revoqner le deln accorde, c. delai, 5 " 

3, eine Zeiu verbauen; imuerbalb Iahres-, dans 
le 2. d’un an; id babe ihm im Wionats- wicht ger: 
ben, je ne l’ai pas vu pondans, depuis ın mais; in 
aller -, (ga aller Alt) toujdurs; zu dieſer —, denn a 
resent, presenlement, actuehement. 

Friſtebefehl, Dr- artét, ordre dilatoire; arret 
de surscanee; -brief, letire de repil, de sur.,f; 
-Bu db, n. Ex. ctie -en g entbaltene,, carnel, livre des 
delais, des prorogations; -geld, n. (Ob, weiches ven 
ten Gewerten alle Eirrteljabre eriegt wird, md woducc das 
beflätinte Leben In Kraft erhalten wire) depötz -geiuc, 
n- Dr. exeeption dilatoire, 5 -gewahrung. I. 
©. bie; “mittel, n. (Pallanı) palkatıf, remede 
pal; -Tag, Com ('Sefpeittag) jour de ropit, de fa- 
veur; -verlängerung, f. prolongation, proroga- 
tion determe; -weife, niſten weiſer -Jeche, fpor 
tion de mine par termes, f. 

Eriften, 1. v. dommer un terme; 2. Pra. (Auf: 
fdb geben, auffhirbem v. prolonger, prorager; eine 
Sache -, prol., pror., reimettre, differer une aff., la 
surseoir; fa. (einem das Leben) -, (or Zeit ſeinet. Co⸗ 
des meiter binaas fenen) prol., conserver; das reicht 
faum bin, um das Xeben zu —, cela sufht a peine 
pour se suslenter; wenn Sort mir das Leben Fruter, 
si Dieu me conserve la vie; 5. pu. ©, setten; das — 

Ariften- weile, ad. parternes, par intervalles, 
de temps en teınps. : 

Briftung, en, L. 1. sp. (rad Feiſten) a 
tion, prolongation ide terıne z); die — des Kebent, 
la eonservation de la vie; pro. des jöurs de an, f; 
2. ©, Frlärem. [Mod, ialhala. 

Frifurz en, f. craufe, Saarıt.) Peer. jeisure, f; 

Fritt, ed: €, od. -bobrer, vrille, f; -ofew, Ver. 
Gum Schmeljen des Küsaen Otafet) carquese, f. 

Frbtte; m, f. Ver. ıtiel. Sroffe, aus meiden Burdı 
Eameljen ein · iaeſas enmleven Ja /ritte; nbeliel, 
Ver. vaisseau pour le mdlange de la fr. ; -n r fan⸗ 

get » (np.} Frederie. [ne, f. padelin. 

rob,a. ad. aise, content, gai, gaillard, joyewaz 
ib ein febr -, Auferit -, ibn geſchen zu. b., je suis 
bien aise, extreinement aise de l’avoir vu; wie bin 
ich ſo - ibn angetroffen zu b., que je suis aise de x; 
- betruchtere er 1. Werk, il eosısiderail son ouvyrage 
avec plaisir, avec satisfaction; ein es And, ein 
15 Mädchen, enfaut f., hlle j-e; (die untunft ſei⸗ 
nes Freundes) bat ibn -er gemadt, la rendu plus 
gai, plus f.; er bat einen -en Smmn, il est d’humenr 
Kela je la gaiete dans esprit, il a I'humeur gaie, 
Ves. gai; er iſt immer -en Matbes, il est towj. gail- 
lard; wie - war fie uber diefe Nachricht, quelle fut 


aise de 2; ich bin redıt - darüber, Fen suis biem . . 


tres eo., fort aise, fort rejoui; feines Lebens · Wr 
jouir de la vie; eines Dinges mict - w., ne pas 
gr de qe, n'en point jowir ävec pl, avec sat. 
ser. da wurden dir Junger —, als fie ben Herrn 
ſahen, les disciples eurent une gr. joie de voir le 
seigneur; 2. (mas — madr 2); ein -ed Geſicht, eine -€ 
Miene, visage gai, serein, rejoni, mine gaie; -$ 
Lied, chanson gaie, od. j-e; eine -e Nachricht, une 
j-e nourelle; - rief er aus, il s'eeria plein de joie, 
tout co; ein -e8 Zeten fübren, mener une vie j-e, 
menerj-se vie; fie feierten -& Feite, ils celcbrerent de 
f-es feles; in feinem -en Entzlten veriprac er mir 
e, dans les transports de sa joie, il me romil 2; 
Mi. ein -es Erüd, piece gaie,..f; -gefühl, n.sen- 
liment de joie; -getang, chanson gaie, ea-beit, 
ſ. c. Bröstiateir; -mütbig, a. ad. jovial, e; = Ya 
ng, kinneur joviale; ein =c# Geſicht, visage jovial; 
er iſt =, il est jovial, de complexion joviale, "ec. — 
fröstid; Finn, gaiete; f; g. d'es, de cwur, belle 
humeur, 5; ſ. = fan durch nichts getrübt m., "rien 
ne saurait troubler la gr de son er.; -finnig, © 
fröstih; -Fpiel, ſtüc, nm. Mu. air ai. 
Kröblid, a ad, content, gai, gaillard, j yeux, 
se; bald —, bald tratırig, tanlöt gai, Lantöt trisie; ein 
-er Anabe, ein -er Jüngling, gargon, jeune homme 
gai; - fu ätre gai; jie hat einen -n Geif, ein -es 
elle a de In gaiete dans l'esprit, l’es. co., gai, 
U'humeur gate, elle a le ceur co.; — leben, vivre 
iement, gaillardement; (bie Xrupren) gingen - 
ins Treffen, allerent gaiement au combat; dad mach: 
te ihn außerft -, orla le rendit exträmement'gai, 


+ 


Froͤhlich 
lai donna.-Lien de.la jore; -e Laune, humenr en- 
jouee; zu (fro6 machend; st. frohe Enpintung werranhend; 
-e Botſchaft, jayense, agmiahle nouvelles' ef. fra; 
ein -c6 Geſicht, visage ga, riant; -e Zänje, € Epie 
ie, dauses paies, jeux’gais, amusanis; ein Eichen 
führen, mener j-se vie, vivre gaiement, gaillarde- 
went; wir brachten den Tag - ji, nons passämes 
la journde joyensement, gaiement; -Feit; en, tel 
wer P. gäuete, S; enfouement; = beißen, avpir de 
la g., de Veng.; alle zeigten eine große, tous mon- 
trerept „ teınoignerent une gr. g.; er iſt heute ven 
einer ungewöhnlichen =, il est auj, d’un ey. qui 
ne Jui est pas ordinaire; 2. c. Buittarteli. 
Sroblewen, vm. ar. o. pousser des cris d'alle. 
gresse, jeler des cris de joie; se rejouir; tripmpher; 
Eer, da das alles Volt ſahe, frohlodten fie, und fie: 
Ion auf ihr Sintliß, ce que tout le preuple ayantvı, 
ils louerent le Seigneur, (ils s’'corierent de joie) ei 
se prosiernerent le visage contre terre; (er bat feis 
nen Zweg erreicht) er froblodt darüber, il em triow- 
phe; tiber eines Andern Unglüt -, Zr. da malheur 
d’antrui; er -et in feinem Kerzen über Dieie Iren. 
tofigteit, il se rejomit interieurement de »: Poc. lo⸗ 
«tet dem Herrin, teber ibn mit =) exaller le S.; daß -, 
les eris de joie, d’al.; rejonissance, f; triomphe. 
Frohn, ed od en; €, en, cein Gerimsebienen 
archer, huisjier, sergent; .-@ der, terre-corveable 
sujelte.a corwee; -Altar, (ter kohe Witar) maitre- 
autel, gr. autel; -amt, n. Cath, grand: messe, 5 c. 
Sesam; 2. Y. 6. Amt; -arbeit,f.e.; -arbeiter, 
quitravaille ac, a lacı; «bauer, correable; -bo- 
the, ce, Jeduz -Prod, m. (meibeb von der Herricaft 
bei -Menfen gereide wire; pain des eorveables; -bir: 
er, bourgeois corveable, sujet ala a; -Dient, 
ja 0; perſentiche =e, corvees personelles; dingli- 
die me, corvees reeiles; =e leiften, faire des cor- 
vers, © Frobme; -faten, pl. Cath. (dab allgemeine 
viertelhährtge Hafen. *Cuatemben jene des quatre-iemps; 
-feite, 5 geole, conciergerie, 1; -frei, a. ad. 
erempt de correes; -[ubre,f, charroi cot · 
vees; -geld, m. (Dienfigeit, ©.) droit de c.z -gewict, 
n. Com. irren tab Pfund um ein Lorb md Quenichen 
fmeren it, ost dab Strämeng.) gr. poids d’Augsbourg; 
—ut, u. ader; -bert, m. -berridaft, T 
seigneur qui a droit de corvees; -bof, 1. tauf wer 
em -tienke bartey) inclairie corveable; 2. ©, Heil'gens 
ber, Brenz -hufe, fc. -adır -Pälr, ıdem die Art: 
ner wen det Presfibafı enbalten) Fromage des corveables, 
donne aux .,; -forn, m. bled pour les cotvcables 
-teibnam, Cath. (Benemsung det beit. Beichnams Im 
Arentiabie) Je corps de Jesus-Christ, le St. Saere- 
ment; =ßfei, n. =dtag, Coth. (eim zur Ehre de⸗ 
* Corät im S. 1252 atigrortmeteb Fens la füte-Dien, 
fete du St. Sa., 5 =ewone, f. l’octave du SL 
"Sa, fi -pfenmig, c. -geir; -PfeEd, n.. cheval 
de corwe, qui travailleac.;-pflichtig,a. ad. corves- 
ble, sujet aux corvees; -pflihtigfeit, £. suie- 
tion aux corvees; -Tecbt, n. 1. (h-, venmige beim 
man -tiende verlangen fann) droit de e.; #. ılm mandıen 
Oegenten bad gemeine Erabtrebtı droit municipal; -T e⸗ 
gifter, m. (®. überdie von dem Untersbanen ya Aetdlene 
den -bienfr) cadastre, des corwies; -tag, ka journee, 
le jour de corvse; -Lany, Q.. weisser gieichkam zu 
— prrrichtet wird) danse de c., f; -theil, Ex. droit 
du souverain sur les mines; -vermalter, regis- 
seur des carees; -Pogt, ofhcier qui commande 
les corvces; -weife, a. ad, par corvies; -wert, 
2 6 -atbeit. j 
rohnbar, c. frehmpfichtia. 
robme;n, f. curwde, f; ertäßt ſ. Heu in ber 
- machen, il fait faire ses foins par c.; (dieie Leute) 
arbeiten in der -, travailent a c., alac.; bie -n 
abiclagen, von -n befreien, abolir , supprimer les 
corvees, aflranchir des ..; er iſt frei von allen -n, 
il est exempt de toutes ..; die offentlichen -n, (Hans 
-n) corvees publiqurs; fg: (des iſt ein ſehr undank 
bares Geſchaft) es iit eine blofe -, C'est une c., une 
Be c.ʒ es ift eine langwierige, barte —, c'est une 
ongue, une rude c,; man folte glauben, er arbeite 
zur -, on dirait qu'il fait e. . 
Fröbuen, vn. av. d. faire corwee; travailler à 
©, a lac.; mp. einem -, er. pour gn ac, lui rem- 
dre service sans en etre payd; fg: kinen Yılten —, 
s’adonuer, se livrer aux plaisirs des sens, aux vo. 


Froͤhner — 
lopteg. © r — 
kröbner, 8; inn, F corveabler gun ei h 
qui trayäille a laworvee; man bat hun — aufge: 
boten um dein Weg zu machen, on. a commande. 
cent paysans, cent hoinmes- pour travailler au che- 
min, on a onmuhande cent co-s pour röparer le gr; 
Ex. der -, receveur des droits et rerenus inetalli- 
ques pour le fise. E 
Kromm, a. ad, (aottränirheis) piewur, se; -ment; 
er tik ein -er, ſehr -er Mann, c'est un Aomme p-, 
de piete, qui a be, de pietd; eine gottegfürdtige 
und -e frau, une femme eraignant Dieu et pieuse; 
fie it eine -e Seele, c'est une ame pieuse; -e Ge 
Banken, Berradtungen, pensdes pieuses, pieuses me- 
ditations; ein -e8 Vorhaben, Unternehmen, dessein 
Ba entreprise pieuse; mm periammelte ſich mut -er 
briurdr um ihn, on Ventoura avec un p. respect; 
er bar — gelebt, und ıft auch io aeitorben, il a vecu 
zes et zz; die -en und die Gottloſen, les jus- 
es (les A=s de bien, les A-s droits) ei les mechants; 
it. mp. er iſt -, ein -er, befucht die Verſammlungen 
der -en, (eure, die (ih dem © arin der Rrbmnalgtelt geben, 
c'est un deyot, un beat; il frequente les assemblees 
des divols; ein er Beirug, (fa man aus er Abſch 
he #2. andere bintiraehen) fraude piense; eine -e Mie· 
ne, mine beste; iro, dag find-e Wuͤnſche, ce sont 
de vains desirsz 2. (Art gut rer Gott, bon Dieu; 
Eer: eine -e Fran; femme vertueuse; ein’-ed Kind, 
diiilet, artiget) bon enfant, enfant sage, pose; (Die 
Kinder) find - geweien, ont ete sages:, Hf. Ludiwig 
der -e, Louis le dehonnaire; Hr. Antonin der -e, 
Antonin le p.; ein -e6 Pferd, cheral daux, sage; er 
iſt wie ein Yamım, il est doux comme un r; Ig: er 
hir ein -ed Schaf, c'est un bon A., une bonne päte; 
it, une bonne bete; 3. v. c. tapfer, mutig, beribaft, 
Äromm-erz, n. Ex. ifibertaisised, Tarwefeilditet 
Bieter) argent sulfure aigre nel de plomb 1.; le 
pl. s. argenlifere; -[imm, ("Retgiofait) religion, f; 
esprit de r. — rächen, 
Arömmelei, Frömmeln, e. Mntädurlel, ans 
Frommen, vn. av. & pu. ötre ntile, profita- 
bie; dieſes wird euch wenig -, celane vaussera guere 
p-; wag wirddir dieſes -? A quoicela vous servira til? 
was fan Das -? de yon cela peut-il servir? das · 
profit; das gereicht, das dient zu Ihrem —, C'est pour, 
(cela,tourne A) votre avanlage. 
Erömmigfeit, £ sp. piere, f; eine atofe, fe 
fe -, pr. 2... p- solide; feine = iſt murterbaft, sa p- 
est exemplaire; fie iſt gen in - aufgelöst, Caufererr 
dentuc fremm. elle est consommee dans la p., elle 
est d'une I eo.; ſie uͤbt fich beftändig in der -, elle 
est dahs exereices continuels de p, wen 
Froͤmmler, Frommling, c. Andächilet. 
Fron, e. Feen. 
Fronte, £ Mil, ‚Gerterfelte) front die - eines 
Heeres, (ini) le f. d'une 2; — des ragers, . de 
bandirre; (das Heer) nahm eine große - ein, bot ei: 
ne ausgedebnte - dar, occcupa, Ünt, presenla un 
r. f-; Cieſes Bataillon bat do Mann in der -, a 
ohommer, est a 60 A. de f.; - gegen den Feind 
matben, faire f. od. face a lennemi. . 
rontmarfc, Mil. marche en hataille, f. 
rontignae, od. Frontignan. Com. (Urt Füeln) 
le Frontignan. — 
Froſch, ee; Froͤſche, (dim. Fröfhchen, n.) gre- 
nowille, f; ein gruner -—, g. verte, S; die Froͤſche qua: 
ten, les coassent; Frohe fangen, een, pecher, 
manger El (dad Wetter wird gut) Die Froſche 
auaden ftarf, Jes g-+ font gr. bruit, c. Baum-, Gar: 
ten-, Baub-, Waır-; Mic. dehantignole, f; Vet. 
&rasipels der Pferde, bel welcher ter Gaumen um bie Mer 
derzänne fehminer) le lampas; la feve; it, (feine feier: 
Bafıe Hörer unter der Dumge ber Pierte und ded Binbeiebed) 
barbes, f. pl; barbillons; 2. Med. Geſchwuiſt umter der 
Aunge, g., grenouillette, ranule, batracose, f; 3. (Er: 
bäpungen od, beruarragende Thelie an verich. Dingen) Arf, 
Art Feuneert) petard; pelerolle, f; Chärp. (Eräde 
Sol, zum Fefibalten der Regen; Char. qut Berfkttung der 
Edmungtäume In der Gegend der Mate) ech, 1; die Frb: 
[be (Eettentseilr an einem Sebebode, les joues 
"une chevre; Art. les dch-r de la chevre; Ser. 
der -, (Panne an Atem Exhloffer udine, #; 
Ton. ıHant per Dauten über dem Workn) neulle, fc. Kim: 
me; Drap. ceine Wohle mit einer ählernen latte, In deren 


—— 






Br 
der Erindet Inn g.,f: Ex. 0. Haufen, 
Yaodz Luth. (Brüdaen Hol; am uniern Ende eimeh 
Segenkogen®, vorldieb die Daarg trägt) Ja hausse d'un ar- 
chet,de violon; Econ ceim Armeell abgeichnärtener Olacı 
ben) javelle, f. 0, Somaden. e 
Ärofch-ader, f. CAter unter der Dunge) veine ra 
mulaire, 6 -biß, Ba. Phydrocharis, 5; la morene- 
grenonille; bogen, c. -ihnäpwer; -DBiftel, Lo 
MWariemid.; -eifen, n. Marc. (dem Werten den — zu ned ⸗ 
men) fer alampas; -eppich, Bo. lache d’eau; Ia 
berle; -fang, peche aux g-s, Si -fifd, n. dein 
Tilda. la baudroie; it. ¶ mit Auem Ernie) jachie, 
fi g. A quene, f -geqguäd, n. eoassement d'une 
g-; -gefchmmtft, c. Aröteleing.; -getränt, n. 
iarer) gp. du bouillon Je chien, du vin de g-, 
(de Veau); -jagd, R e.-tang -Fenle, f.c. -iten: 
te; -Prabbe, f. cancre en forıne de 2. -lace, f. 
grenouillere, & -lattib, ce. @amentmaut; leid. 
irai de g-,; =pflafter, n. empläire de frai de g· 
»töffel. & Warermweserin; -Öl, n. Phar. huile de 
g-n 65 -pfeifer, Bo. grenouillette d’eau ou aqua- 
lique, 5 -Tattel, Can Eine anne Aiten selle ü bas- 
que, 5 -fhenfel, cenisse deg, ſz -fhnapper 
(eine Meine Armbruft- Varbalete a g-ı, 5 -hnede f, 
(@erib.) la g., la hausse-queue; -fteinm, batrachite, 
f.c. ——“ Edhiangekauge; -WILEM, tiunser Ftoſch 
tetard. A 
Froſchel, 6, Ex. support des echelles (dans les 
puits de mines); -ring, anneau des coins de mi- 
neur. te. Froichrang- 
in ſchen, fa. pächer des grenouilles; dag -, 
röfhlgin-gefhmnift, Med. grenouilleite, 
f. c. Frei Med.) 
röfhling, c. Frifdling. : 
reit, ed; Kröfte, 1. caatte, bei weicher dad Waffer 
e gefrlernn la gelie, ein ftarfer =, forte g.; (dielrs 
Wetter) veripricht und —, nous promet de la g.; wir 
b. flarte -e gebabt, il J a eu de gr! u der — hat 
die Früchte verderht, la g. a gale les 2; der - hat 
die Weinjtöde beſchadiget, Je irond a gelc les ı, tr. 
Mat-, Matr-; Sg: (Hätte, Unempfinstichteit 2) der - des 
Todes, les transes de la mort; der - de Alters, la 
froideur de la e; ein Gedicht, eine Rede voller —, 
porine, diseours tres-froid; 2. sp. (Empfindung der Kaͤn 
10); - leiden, avoir froid; ſich vor dem — verwahren, 
se munir contre le freid; dieſes bewahrt, ihüßt vor 
dem -, cela garde, garantit du froid; er flarrt vor -, 
il gele de froid, il est tout roide de froid, il est tout 
glacs; er zittert vor -, er iſt fir den - ſeht empfind- 
ich, il tremble de froid, il est fort sensible au froid; 





























Bo. die -, ıter Name un? die Bansenbei 
Kelche ans dem -Inoten gebiltet w.) le 
3, telne eigene Hr von +, die nur ei 
bat) f. bätard; Eco. die Grid e deren 
des, Die Feidirichte, les fruits de la terre, 
pagne; it; Geriedej; man bat die - fingeet 
a recolti, fait la recolte; Die Arüchte 
les bleds sont beaux, ‚sont d'une belle appareno 
die Fruͤchte ſchlazen aus, les grains haussent; "(Bi 
Speicher) find voll -, sont pleins de bled; mit —, 
mit Früchten bandeln, faire le commmerce.des grains, 
© Eamme-, Winter», 2 "an 

2. (vet Bäume, tab Om); le /ruit, les f-s; man 
erfennt den Baum an feiner - on connait l’arbre 
par le /., a son f.; dad find die erflen Früchte auf 
menen Garten, voila les premices de 2; tine grüs 
ne, reife -, f. wert, mürz eine fpäte — x, Fruit lar- 
dif e; (die Kirihe) ift eine vortreffliche — est un ex- _ 
eellent f.; der Stiel, die Haut, das Mark, das Fleich 
einer —, la queue, la peau, la pulpe, la chair d’um 
fs ‚ehbare, friſche, gedörrte größte! Fs.coinestibles, ' 
frais, sees; bie rüchte fammeln, eueillir les f-s u 
(diefe Bäume) tragen gute Früchte, portent. de 
boss /- Fruͤchte eilen, die Früchte lieben, manger 
du faimer les /-s; er lebt beinab nur von Äruchren, 
il ne vit presgne que de /.; Früchte mahlen, pein- 
dre des /-+; ein -tragender m, arbre fenilierz_ 
Früchte, die nocb am Baume od, am Stote bangen, - 
sit. die mech auf den Halmen ſteden) = pendants; allers 
ad eöbare Früchte, alerhand Obit, des /-r, du 

tage. . 

3. fg: a) Mäntich geherneb ed, nech uman. Knd od. Eier) 
Fruit; Keine Frau ift verbunden) für ihre - Sorge 
u tragen, davoir zoin de son /., conserver son 
.; Nie bat fi ihrer - erledigt, elle est, s’est deli- 
vree de son f.; (eine frau) de ſich die - abtreibt, 
qui perd, qui detruit on defait son fi; b) ter Erting, 
tie —8 von einer 5.1; Die Iruͤchte eines Landgus 
tes, les f-# d’une terre; ©) auitn Folgen einer on; 
- fbaffen,, «Mtupen tringm faire du’ das iſt bie - 

brer Rrömmigfeit, Tis Vermübungen, c'est un fı 
de votrepiete 5; die Früchte feines Fleißes geniehch, 
jonir du f. de; ext, (nette Falsım)z das find die 
Früchte Davon, en voilä les /-», les suiles; (Scan: 
de und Meue) find die — hnlichen Ardihte Böler 
Thaten, sont les ordinaire; des x; das find Die 
traurinem Früchte des Krieges, voila les tristes f-# 
de 2; bl, mit Frachten —8 fruite; it. (ein 
der - im Fierer, der Kieher-, frisson, froid de la fie- age mit goldenen Fruchten bebangen, fruite d'or; 
vre; (gewöbniicb) geht dem Fieber ein - voraus,. le |.Eer, tet. dad derverzebracht wird;; fie wird geruͤhmt w., 
frisson precede la Gevre; 3. sp. (gefrene or. ertrorme | von den Früchten ihrer Hände, ei que ses wuvres 
Aörper); ın den - bobren, perver la terre gelee; ein | ia louent, " : 
after für den - in den Füßen, emplätre pour les| 4. fa. ein Früchtchen, petit libertin. mechant gar- ° 
engelures aux pieds; -beule, f. engelure, f; erbat|gon, eufant gäte; dad iR ein fanbered Früchten, 
die Hände voller =n, il a les mains pleines d’en-s;) das feinen Eltern viel Kummer macht, voila un pe- 
-n an den Allen, an den Kerien, en-s aux _pieds, | it garnewent, un petit vaurien yuir. as 
aux talons; offene, aufgebrechene Sn an den Fallen, Arubt-ab abe, f. droit sur les-Aräils; -ader, 
mules traversines od, traversigres; -bobrer, Ef, |terre A bled, f. c. vaer; -anfehen, n. Bo. (ter 
Ch, tariere anglaise; brand, can den Prranyen brrü- | Bil) developpewnent, sccroissement du fruit; -ait, 
lure, 1; -gefhmwuift, f. e. -eute; -monat, ©. |branche a fruit, 5 -auge, nm. c. -metpe; -balg, 
December; -punft, © Cte; -tauc, frimas; | Bo, Mt ze Samrmgebäufeh, weiches Ach mur durch einen 
-wetter, temps de gelce; es iſt = eingeſallen, il Saflp an ter @rite damen) Follicule, & -band,n. ©. 
-graänge; -baum, arbre fruitier; =yudt, f. c. 
Baum; -beet, n, c. couche de fumier, f; -ber 
bältnif, n. Bo. (meldes den Eamen, den Kern ent 
sur) eapsule, f -bildung,'L tie WB. ver Beitet-) 
fotztion, 6 bike, £ ſleur femelle, 1; -boden, 
(Speichen grenier; Bo. (ein Mörper, ber auf feiner Tıhme 
die Diamen, und macıber tie - figem hat) receptacle; ein: 
faher =, tgewbhniih von dem Umfang, melden tie Kunz 
tung des BDiumenfielet beträgt r. propre ; allgemeiner 
=, {ber yuf. gefepten Blumen 9 r, commun; -bramnmt: 
wein, eaude-vie de grain, 5 =brehnerei, f. 
distillerie d’eau.de-vie de grain; -bringendb * 
ad. (-bat, e,) fructiiant, e; fe: f. Geld = anlegen, . 
faire profiter son argent; h. d’All. bie =e Geſell⸗ 
(daft, sociitE d’encoura, t pour la langue alle- 
mande; -bude, -eiche, f. aneide — %. 4. Maflung 
trägt, und dazu beflimme At Je hötre, le chöne &fruite 
bons pour les eochons; -ertrag, lesrevenus en 
— eTten a. ad. fru vores ml vinai- 
gre de fruits; Chi. poire; aceleux; feld, n. 


est survenu de la gelce, c. Ftog. i 
Fröfteln, vn. av. & pu. frisonner; avoir froid; 

mich fröftelt, je frisonne; es -It, il gele un peu, il 
fait un peu froid; das —, frisson. 

roten, c. fröfem. \ » E 

roftig, a.ad. 1. froid, 6; es ift -ed Wetter, 
il fait /., un teinps f. od. gris; (der Anfang des Jah: 
res) war fehr -, a ete bien f.; fg: ein -er Giterj. 
®iß, raillerie froide, pointe ...; eite — Mede, ha- 
rangne froide; eine -e Schreib:art, style f; ein-e# 
Gemäblde, tableau /.; 2. «Frei empfnvend) frileux, 
se; fa. froidureux, se; fie ift fehe -, CEriert Il) elle 
est tres-frileuse; ein -er. Menich, hamme frileux; it. 
fg: nleichaltig, unempnztih) A. f.; ein -er Freund, 
ai f.; er empfing ibm ſeht —, il Jui fit um accueil 
tres.f., il le regut bien froidement; er machte ihm 
ein fehr -e8 Befiht, il Tui fit une mine fort froide; 
groRier, 8 3. Bröfling,'gp. me una h 

rojtler, €; od. a, 09, Met erh 
frileux, fa. froidureux. “ \ " 
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champ, terre de bled; -förmig, a. Bo. fructifor- 
me; -freffend, © end; -garten, c. Quan; 
-gebänge, m. c. -fdmur; -gebäufe, m. Bo. tin 
wegen die — #2, der Same if} le pericarpe; -gelän: 
der, n. e-fpaten espalier; -gentefer, usufrür 
tier, -gewinde, n, c. -Tanur -gnEk, My. une 
tunnut Vertummne; -göttinn, f. Pomone;z it, Le- 
res; -gülte, [. terruge, fromentage; redevance en 
led, en grains, ſz die =n erheben, terrager; lerer 
le Ler.; zu u verpflichtet, terragier, ere; -gült: 
berr, terrageau, terrageur; halle, I la halle 
aux bleds, aux gr.); -handel, commerce, tratic 
es gr.; “händler, 6; Inn, märchand, -@ de 
4 baute, m. mägasin de bled, grenier; Jar. o. 
erächh —haut, fc. -Hüne; -Danthen,n. 
An. cm Xuge). la amembrane choroide; -born,n, 
Pı., Sc. x corne d’Amallhde ed, d’abondance, f; 
-bille, ſ. ©. -geräuie -bülfe, f. gansse de grai- 
nes, &; -Faften, «itvemenbäume g Darin gs balten) Cais- 
se, 5; il. ©. boten; -Feim, le germe, ©, -tneten; 
feld, ©. -genluie; -Inospe, f. le bouton, e, 
Blürt,, Traget.; -Fneten, Bo. @eb Dres) le ger- 
ine; bouton & Fruit; oberhalb befinditdher =, (ter vom 
Seicht wngeben IN) germe supere; unterhalb befindlt: 
her, (unter der Blumenfione) germe infere; auf dem 
eufihend,<pieyne; -forb, panier & fruits; Arc.pahier 
(de deurs et de fruits); -tern, n. grain de bled; 
-frang, ©. -ideur; -Funde, f, carpulogie, 4; 
-Fundiger, carpulo iste; lager, n. Bo. ıver in 
fi die Früchte einictient, It muptial des plantes; -Leet, 
c. -Ie; -lehre, fo. tung -lefe, ic. Bei -lie 
ferung, f. fourniture de bled, 5; -mabler, pein- 
tre de iruits; ex ift eim geididter =, il peint bien 
les fruits; -mang el, disette des grains, 5 -markt, 
©. Betreitoms -meifer, n. mesureur de gr.; -m 0: 
nat, c. Sabim.; -niefer, © -aumeer; nie 
Bung, f. Vusufruil; -pr eis, prix du bled; “reich, 
abondant en bled, en gr.; il. ©, -bar; -röbre, f. 
Bo. pistil; -[bnur, f. Arc, (eine dt. von Frümten) 
feston; it. la chute; Bl. broie, f; ein mir Auen 
gejierter Karırieh," corniche ormee de festons, f; 
-[breiber, regisseur des gr.; -(heumpf, de- 
chet, co. Cinmad; -[peicer, ©. boten (1); -fper: 
re, f. prohibition, defense de la traile des gr. dim- 
porter it. er eig des gr., f; eine = verordnen, 
anlegen, prohiber la traite des bleds; -ftein, ceine 
Verfeinerung) carpolite, 1; -Rüd, Pt. Fruit; =e mah: 
len, peindre des fruits, ©. -maßier; -theure,-thew 
rung, ſ. cherts du bled, des gr., fj -tragend, c. 
-bar <ı); Bo. fructifere; -merm, KFreänt, aus Dei) 
eidre, poire; Chi, poire, eidre vineux; -wolle, f. 
Bo. (am ten Gamentömem; aigrelte, 5 zeit, Ro. 
Sei; -Jebente, fruitage; it. dime des gr., des bleds, 
& -zind, © -sühte Sherr, 0. -pültbern, 
$rucdtbar, a. ad.. 1. (Gindte bringen?) fertile, 
-ment; ficond, e; ein-r Uder, Boden, rin -edrand, 
champ fer. ed. fdc., terre fer. od. fec-e, pays fer; 
ein -er Baum, arbre fer.; (die Thaler) Ind -er, ale 
— Gegenden, sont plus ſerules que +; 
dieies Xand) ift - an Wein, Norm ec, est /de., fer. 
en vin g; (der Dünger) macht das Erdreich -, fer- 
tilise les terres, les rend fertiles; (die Some, der 
Megen) macht die Erde -, fecondent la 2; die Fiſche 
find jebr -, (wermegsen id fehr Aart) les poissons sont 
fort feconds; (die Weiber) find dort.ichr -, y sont 
fort fecondes; fg; ein -er Geijt, eine -e Einbildungs: 
kraft, eine -e Dicht err ader, (pie an neuen Gedanten un: 


Seo: ; 2. (die -Sartelt 
‚pP feconde; 
conde.du 2; ein -ed 
eines —en Jah⸗ 

le I 


Ken pa 
7* sp. N hi, 





fee. des’animaux; ig: die - eines St J 
eildungstraft, bes Geiftfh, fer. od. fer. un sujel 
You diune matiere, de l’inagination, de l'esprit, 


Fruchtbatkeit 
die - der Crbe, der Tiere, fer. , /6c. de la terre, 
tofies, der Ein: 


ruchtbarlhich, ©. fmchrbar 
Fruchtchen, m. ch, Bruce (4) 


rudhten, vn. av. 9. Age Guyen bringen) fruch- 
her, prohiter; (ohne Gottes. Ergeit) fructet Die ur 
beit uͤſcht, le travail no protiie, ne Iraclilie point, 
nos eflorts ne sont rien, si Diew ne les seconde; nos 
trayaux ne profitent point si Lieu ne les Lemis; men 
Zureden -fruchtet mare bei (hm, mes exhoriauious 
sont sans ellet- sur ha; 
alauben Ste, das hatte et. geſtuchtet A eroyezvous 
que cela eüt fait, güt produitg. eflet? (Dieje ri 
tel) bat et. gefrudpiet, a assea bien opere, el. nupen. 
Kruchtlos, a. ad. ec. unfruchrbar, Ag: (dom einer 
urbeit, Mühe 2), intructueux, se, -ment; inulile, 
-mend; et bat- grarbeitei, il a travallld iniructuou- 


ne font point diimpression 


semenl, inulilement; (alles, was Sie ulm Tagen) iu 
-, est sarıs effet, est inutile; Agteit, f fg: inuli⸗ 


bite, T; als er endlich de = kunt demupungen 
ſah, quand il vit enfin Vinuuilite de ses soins, le peu 


d’elei qu'araient sus soins. 


örüh, a.ad 1. (baipı) premuturs, -inent; bien- 


161, de donne heure; es ut zu · zinn Miltagseſſen. 


il est de trop d. A. pour 2; (ommen Sıe) ein wenig 
— -r als geftern, un peu de .d. A., un peu töl, de 


neilleure &. gd. plus töt qu’hier; er iſt zu —, uoch - 
genug gef., um r, il est arrive Irop tür, de trop 4. 
A, assex töt, dasser 6. Ah. pour 2; Er wird -eſiens 


um ein Uhr fommern, il viendra a une A. au plus 
tor; ſich - zu Berte legen, se coucher de 6. A.; das 


Kafter beitrait ſich — ud. ſpat, Lil ou tard jes me- 
chants sont punis; —, (eines en Kodes) Aterben, 
maurir avant le leınps, .. d'une mort pr-ee; ein ·et, 
- feijer Verſtand, esprit pr., precswe; man bat 


dieſe richte zu * abgepfindt, on a cucilli ces ſruiis 


irop lot, pr= ment; (Dieie Rachticht) Femme zu = 
ci vereitg> est pr=de; (Meine Kur) geht zu -, avan- 
ce; aa wuß die Jugtud - an Erlragunq von Ber 
fhweroen gewöhnen, U faut de b, A. asovınumer la 
jeunesse a (supporter) la latigwe; Dieics Wort kommt 
m deutſchen Schriften ſchen Feullich — vor, em Iron- 
ve ce ınot dans des auteurs allemands d'une epoque 
assez dloignde, eh. var, ever; eine -ere Erkhtrung, 
declaration anterieure; ich hatte es ibm -er gejagt, 
je le lui avais dit anterieuremnent, preeedemment, 

2. von fel on. bald mach Tages Audrudyy mmatinz —, 
wenn die Sonne amgeht, fe m, quand 1; die -e 
Morgentoite, Paube imatinale; = vor Tage, arani 
le point du jour; =, ſeht - aufſtehen, se lever m., 
tres m, forl m., de bon, de gr. n.; Sie find beine 
febr - auf, fie ſieht nicht fo - auf, vous etes bien 
walinal auj., elle n'est pas si matinale; es iſt noch 
ſeht -, il est encore bon m., gr, m.; (er aroeiter) 
vom -en Morgen bis an den ıpäten Abend, von - 
bis in die Necht hinem, du m. au seir, depuis le 
m. jusyu'au soir, jueque dans ba mwt; er ift - und 
fpät daran, il s'’en occupe m. ei soir; Morgen —, ge: 
ftern -, demain m., d. au m., hier m.; - Mor: 
um gebt er nicht aus, il ne sort pas le m; das -e 

tuffieben iſt beifer als das ſpate Schlajengebeit, il 
vaut mieut "se lever de 
tard. 

3. (bat, der Sahteijelt mad); hätif, ve, -ment; pre- 
coce; -e6 od. -Terfes, -zeifiges Obft, -e Blumen, 
-e Kirichen, Hcpfel, Birnen od. -objt, -blünien, -firs 
fdhen &, fruits hatifs, precoces; Heurs, cerises, poın- 
mes, poires hälives, precoces; Blumen - zur Blute, 

zühte - zur Meife dringen, faire venir hätivemanı 

jes eurs die mittagliche vage x ragt viel zut en 
Meife der Frudte der, Fexporition da. mich contri- 
bus be a la precoeite, & la preinaturiid des fruits, 

Früb-apfel, pomme haivo, f; -apritofe, 
f. abricot hätif; -arbeit, f. wavail du matin; 
-auf, c. Frühlings (9; -beet, m. Jar. couche, f; 
-birfe, f. bouleau pröcoce; -birn, f. poire hä 
tive, 1; hätiveau; -biume, f. leur hätive, printa- 
niere, 5 it. c, Mehtiebe; -bobte, f. haricot Adtif; 
-eicdhe, ſ. chene rouvre; -erbfe, ‚le pois Au; hä- 
dvean; -gebären, m. -gebugt,.f. avortemeni; 
fie dat eine = gehabt, elle a avorig; elle a accouche 


bon m. quo de se coucher 


6; javant terıne; -gebet, n. priere du m., 5 -gerfte,[drei =e, sont 
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Pd ac lu ze 


Irih⸗dewand 
1. orge kaure, 5 — — 
gring., Nachttielz -glırt, 4. Por, c Morgenehthe, 
Tesdienft, service divin du m.Ä Vest, en 
als antere leiden) brochet preeoeg; -hopfen, hou- 


‚|bloh 4.5 -jahr, n..c, Grübling; -Faffe, cufe 


won prend le m., c..du dejeüner ;-tartoffel, 
. porine de terre hätive, 1; -Fırae, fc. -getted: 
eienie -prenige; -Firiche, [. da precoce, cerise bäli 
ve, 5; der -Tirfkebaum, cerisier precoce; flug, a 
ad. preeoor; ein es Kind, enlant pröcoce; -Lobl, 
chou A; Rot, fc. fü; -lamm, m. agnenm 
preeoce (as ayanı bes antren); -[itg, c. Frükiing 
-mahl, n. c. -hd; urefke: f. messe du m. f; 
Cour s,Öftermefe; -utette,f. les matines, f; -möbre, 
fcarotte hälive, F - morgens, du m., dans ia 
matince; -nebel, broullard da m.; -obit, n. 
fruils. precoees, des primeurs, du hätiveau; it. 
miers troits de lannce; Erdoeeren, Kirkben 2 gehe: 
zen zum =e,-les fraises, les cerises € sont les 
miers fruils de Van.; -pftrfich, peche hätive, f; 
avant peche, F; -prediger, predieateur du m.; 
-predigt, 4. sermon, pröche du m.; -regen, 
pluie da m., Si. c. Frübtimgtresem; -reif,a. ad 
afrhp tm Jahre er. früher als gewögntich rei) Au, hau. 
ve, preeoce, cf. - 131; ein Ses Rind, enfant-preco- 
er; der =, gelce blanche, f; frimas da m.; -Teife, 
f. preeoeite, 1; die = mander Objtsarten, Ig: des 
Verſtandes, pre., hätivete de certain fruits, pre. 
de l’esprit, 1; -rettig, rave hätive, 1; it. radis A; 
-rofe, f. rose hätive, 5, -roth,c. Morsenr.; -faat, 
f, premieres gemailles, se, avancdes; -fafran, c 
shit, ſ. Ex, ewebte von Morgens z 
2 Upr dauert) Ja täche da m; Ton: 
16, f soleil du m; -tändeen, n. aubade, £.ch. 
Mergen 5. -fiüd, m. le dejeuner, deieäne; ein = 
von Kleri, Geflügel od, Kurden, d. A la fourchette; 
yeben Sie ibm \. =/ depnez Iui A d., faitesie d.; 
ein gures, ſchlechtes =, bon d., maurais dd; f, =ek 
fen, einnehmen, verzehren, d.; fg: Das verzehrt er 
sum =, Das iſt nur ein = juͤr ihn, rat a er. Beier 
far ib) ce n’est qu'un d. pour lui, il n’en a pas 
und; finden, 1. va d.; Kaffe, Mild x =,pren- 
dre du cafe, du lait pour son d.; was b. Sie ge: 
ſruͤhſtuct? qu’avez.vous mange od. pris & votre d. 
2. vn. av, b, erſt wollen wir .., dejeünons d’abord; 
er bat noch nicht gefrubfilett, ılım’a point encore de- 
jetz · ſt un de, co, Mergens; it Vormittagten; than, 
©. Meizenab; -iralbe, f. raisin 4., hätivea 
-jert, Sc, Mergeni, it. Sugenda.; -Jeikig, a ad 
ch, früp, 39; Ses Vbſt, Gemufe, des primenrs, ẽ 
ein Zer Tod, mort prematarde; -zeitigkeit, C 
la häsivete, precocite, prematurite, 1. ch, -reife 

sruübe, ad. ce. mi 2. =, f. sp. (frine Meran 
le matin; in aller -, de gr. m.; ın der — arbeiten, 
travauller le m., cf, Metgen, — — 

Frahbliug, ed; €, Gat Srivisht, Pad, ver Ben 
le printemps; ein (döner, warmer, milder, Falter 
-u un beau pr, un pr. chaud +; ein fpäter —, un 
pr. lardit; ım =e, dans le'pr., au pr.; hinftigen - 
au pr prochain; ſchon bat jie zwanzig -e geteben, 
(elett; elle a deja vu vingt pr., elle est dans som 
21 pr.; ext. auf dieſer Juſel bericht ein emiger -, 
un eternel pr. regne dans 2; fg:.der — des ?ebens, 
‚tie Suaentjasre) le pr. de la vie, de läge; im -e mei 
ser Zuge, dans le pr. de mes jours; 2. (There, wel 
de früpe tm Jahre, od, eder ald andere grheren w.) bele 
hätive, nde avant £erme, cf, Yrügiamm; 3. —, od. 
srühsauf, CHind, weldjes zu dalt nach der Hedyeit geberen 
wird) enfant ne avant L. x 

Erüblinge-arbeit, f. Agr. les labonrs, 
vyaux da priatemps; blume, f. Heur printaniere 
ou vernale; it, Bo, o. @dläßettt, Hungenbt.; —e me 
aian, Bo. orobe printamer; -feier,.f. celebrn- 
lion du relour du pr., (lg priutaniere, F; -feft; | 
fete printaniere, 5 -fieber, n. fievre de pr., f; | 
fliege, f. der Afterihmetterling, .Hn. phrygane, | 
mouche papillonacee, $, -Holzung, LER coupe | 
des bois au pr. 6 -hungerplümlein, n. drave, 
5; -Instenblame, f. violette de fovrier od. "de 
ia chandeleurz «Eäfer, Hn. scarabe 
Auft, f * du pr.;- 
pr; -mar 
nat, — * 














6 in o⸗ 
find die 


Fruͤhlings nacht 
maunce ‘de pr, 5 Nnacht, L. nult de 
5 Zuleide, f As. &quinexe Yernal’au di 
-pflange, £ plante priutaniere ou van 
-poreuriile, T. potentlle printaniere, fi 
As, (Dur ia meisem Die Sonnentaän den il 
wem Jineritie in dab Bremmbile tes Winrerd 
— fünepet) Je premier point du befi 
de pr, %; -faat, I. les semailles du,aryf; ie 
Bo. zalran vernal; -Ihaum, ine printaniere; 
ielüffelblume, f. prünevere, primerolle, f; 
-fdinee, eige de pr, 1; trieb, chalkur des bö- 
tes au pr; -trüffel, £ trufle de pr., 5 -vogel, 
oiseau de pr., ei, printanier; -waid, guede de 
pr, 5 -walferiterir, lentille d’eau prinlaniere, 
% -werter, n. -witterung, f. temps, air de 
ar; -wind, vent de pr.; -jeichen, m. As. (Binu 
mteidrp.. im weichem bie Eomme in. den Frei -manaten debt: 
digne vera od. de pr.; (der Widder, der Stier und 
die Zwillinge) [ind die drei =, sont les Wrois us ver- 
naux od. de pr; Seit, £ do pr.; saison printanie 
re, belle saison, ſ. 

Buds, es; Züdie, ha, le renurd; das Weib: 
Ken des -c8, bie zus ſinn, da r-e; ein under —, 
en fuchschen, renardeau; die ſuͤwſinn mir ihren 

Jungen, la el ses reuardeaux; Lächte jagen, 
z Fangen, ausemaben, chasser le r., prendre, enfü 

mer des r-s; einen - preüen, bermet un r.; der - 

gebt zu Baue, ler. se terre, Ch, der — trabt unft. 

Tollet ciwanı dd ju begatrem, bellt, ler. conrt, est en 

Ahaleur, glapit, cf. Birt-, Bram; ſgr P. Fuͤchſe muß 

mau mit Alien fangen, (er in muß man mir Zäft 

beaesnem ar, 7, et dei; a bon chat, bon rat; der 

— jaßt die Haare, aber die Tuͤcke wicht, Te r. mour- 

ra dans sa peau; ein = weiß (od. bar) mehr als ein 

Loch, sein kkiger Mensch bar meer aid em. Hülfönalttel gi 

le r,.a plus d’un trou; un homme fin a plus d'un 

expedient; er will den.- nicht beiten, il ne — 
atiacher le grelot; den - &d. ·ſchiwanz freichen, Hat- 
ter gu; dein -€ beichten, se confesser an r.; der — 
brauet, ©, brauen; Sg: fa, difiger Menidy er iſt ein -, 
ein folauer -, ein Feiner -, ein-wahrer -, ein alter 
— dest un r, un fin r.yun vrai 7, un. vieux 7.5 2. 
tras Pelwert von Fäden peau de r., f; einen Nod 
mit ⸗/ mir -pelj, mit sudjen füttern, fourrer un 
justausorps de pean de r.; Mau. (Pterp von serggch 
- ber Garde) alezan, cheval ad; er ritt einen -, il etait 

monti sur un a, cl. Branz-, Geft-. Sell. . Yeter-, 
Rein Shweiß- 2; fg: fa. ein -,"-Fopf, fein Menſch 
umie röthen Haaren) roux,„rousseau; 5. mp. Kool. (mis 
angetsmmener Zrutent); frais cmoulu da college; nou- 
ven debargud; 4. fa. (ein Goitäht.; er bat brav 
Fuchſe, il est bien ſourni de ducals x, c’est le pere 
aux ducats, ii a de quoi; fg: Küche veripannen, ine 
S. tuto Berehung vermärts bringen, tuuhfegen) graisser 
Ta 83 cwenvedunee Mane. sort Pfenntze denier 
ce Westphalie; 6. Fabr. le bleu de safre; rother - 
(Bit bane Farbe, wenn ie ind Bänsinke ip) bleu de sa- 
fre tirant sur le rouge; 7. Ex. einen = (Bebterr ma: 
wen, einen — Schießen, cwenn das Putoer ohne Wirkung 
yum Boniae tinautbreant) tirer sans effet un eoup 
de mine; manquer un..; den — fhleppen, (faul arte: 
ten) travailler em paresseux; einen - mitbringen, 
darmi Frfinten mimemen) ewporler sans permis- 
sion des echantillons de-minerai; d Charp. ©. El 
gerat; g. Fond. Fuͤchſe, (pie im heben Ofen Ad) item 
den Sunpen) senard; scories qui ne penvem plus 
eire fondues; Con, «rt Yorellan, la. couleur de 
chair, 

Euds-affe, singe poil de renard od. roux; 
-aanber, ambre noir; -arfig, a ad. renardin; 
—balg, peau de r.,f; Ch. sauvagine, ; den — ſtrei⸗ 
chen, Aagorner, Halter qm; -bart, harbe rousse, f; 
it. Bo. barbe de r., — od. adragant; il. c. 
Bodhrt. (2. fg; -batı, Ch. terrier, tanniere du r.; 
renardiere, f; die Nöbre des -bauer, la lusie; bee: 
26, F. Bo, (blaue Btrombeere) ronce rampante, f} -Be: 
bältniä, n. ceinem — ter geprelit m. toll Paretn zu fpers 
rem cage a 7-2, it. 0. garten; bellen, n. glapis- 
semenl; -binme, & Ch. petite yessie dır r.; -eis 
fen, n. traquenarıl ; chausse-trappe , f -ente, T 
petite cercelle; -falle, f, traguet, piege; -fell, n. 
©. -bala; -[eit, n. graisse de r., 5 -futter, n. 
doublure, fourrure de peaux de r., fi -gand, f. 
tadorne, 5 -garten, Ch. enchos aux rs; -ge 








































Fuchsgeſchod 


rähle,ä. bordure de peau ide r., f; Hefchoßt, 


argm aulomate; -arubt, fe. bau; 


broshet de Bahama; -bödiein, n. ©, Knabenttaum 
böble, Lo. -tau; —,hutte, £ oworin man den = 


ciautrt) halle, enbane pour guelter le r., 1; -jagd, 


1. chasse da r., aux r-s, f; -jäget, renardier; -fa: 
ten, ©. «behäuiig -Popf, 1..1dle der; 2. fg: (ein 
Menic wie torben Paazen) um roux, Tousseau; {ein 
Iiiger Menfä) un r., un fir; Leit, marne jau- 
ne (ui se trouve souvent dans les renardieres), f; 
-10@, n. Ch, -sau; "Fabr. = eines Theerkotbens, 
troa de Valambie; Hy. Muͤnft, Epatıe zum Ablauf 
des Waſſert quaue der, 5; -lunge, £ poumen de 
vr; mil, 4. Guſmate des er) erolte dein; 2. 
Fond. cMafen Ehren, die ib an die Dfenvelnte auningen, 
wu das wehere Schanetzen serhintem; hente de r., f; 
anu ge, f bannet de peau de r., ed, garni de 
peau:de r.; -guäde, T. Ch. appeau pour le r.; 
Tide, LiNraniseit ter Oate) gale,de 7, 5-röhre, 
f. c. -ban; -rotb, a. ad, roux, rousse; Ses Haar, 
poil roux, chereux roux; rin Ses Pferd, cheval ale- 
zan, ce, Juan 45 -Fhrde, S. cheral blanc margud 
de roux; -[cheide, f. Pell. <Höter, merüber der tal 
um Krane ausgeipannt igire) Alendoirz -Tıhießen, 
n. © -jsad; il. ach, de tirer des 7-1; Ex. 4ͤenn · das 
Balzer zum Eihleblahe Sinamdtrennt? coup de miue 
manqus, ef. Bud 1); -[drot, m. ch dragee & 
tirer le r., grosse dragce, 6; -(bwanj, yueue 
de r., & eınen = um den Hals binden, attacher une 
g. de r. autour du cou; fg: Deu = ftreichen, Haiter, 
eajoler, ©. -fayeinyen; einen mit dem =e Ihladen, 
punir, chätier döycement qn; einen ⸗ abgeben, den 
= machen, (dere pertteinern) abaisser, rabaisser les 
autres, le merite des autres, el. wissen; ». Bo. a) 
=, (=tad) vulpin, chiendent der; b)bers, 
dench panie cußivez 6) der =, gem kanggefdmänzte 
reine Nmaranıt) amaranıhe 4 Heurs en gi, 5 d) der 
blaue =, (2er Purpurmelerib), salicaire, 1; Iysima- 
que rouge, I; 5. Hy. rein faferigeh Gewaͤcht. weiches bir 
Möpten der Warerlettungen vertopft) g. der, 5; =dtaS, 
m. Bo. cf. -fhwany «a)} it, bad grüne er, aemelne Hitler 
srac) panic vert; -ShWÄHLEN, via. av. d. Camet⸗ 
sein) Hatter, varesser, pateliner, amadover, Hagar- 
ner ga; -hmanzer, 6; Inn, frgorneur, se; 
den = machen, co, -ihwängen; -Amwängereish 
dagornerie, 5 Achwanzerifch, a. ad. Hatieur, 


Ser en fl x ala man. des fler 2; -Thweif, e. 


-Aiwangz [ir ch t, S. cHramtheit des Fuchfes, it teb Mens 
fen da fie bie Haare verlieen) alopecie, pelade, 5; 
-tburm, Fe tour; -tranbe, f. Vig. (Art 
Beinföte) Yigne der, 5 -walrg, =el, I c. Bien: 
hürben; -jiemer, Ch. ceie diutde teh =eb) Ja verge, 
le membre du r. 

Fücieln, vn av & 1. sentir le renard; cd 
füdyleir, il sent le r.; 2. (Fünfe.iagen) faire In chasse 
aux rs; einen —, €. neden. 

Fubiidt, a. ad. 1. ach Fähsen rieden?) qui 
sent le renard; ein -er Beruch, odeur der, & 2 
c ſucharotd · 

zuchtelzen, f. 1. (Degen mit einer breiten Aumpfen 

Slnger dpde (plate); fa. ur — qum Dram greifen, 
die — giehen, mettre flarnberge au vent, firer (4; 
degalner; heraus mit der! allons, degainez! einen 
mit der — hauen, ©. fuawein; fg: einen unter die- 
nehmen, uuter ber — balten, meltre, tenir qm sous 
ta diseipling; ‚2. (Schtäge mir der -) Die — bef,, einem 
die - geben, avoir des coups de plat d’e., danner 
des... a ga; -flinge, K. Fourb. /4, (lame wuple 
et large sans tranchant). 
. Kudreln, einen, donner des coups de plat d’e- 
fee a qu; ſich miteina, herum -, se chamailler, 
sentre-ch.; ferrailler, britailler; der gerne -It, bre- 
tnilleur, ferrailleur, 

Fuder, 8, ı. ein Wagen el) voie, charretee, f; 
ein - Holy, Steine, Strehr, unevoie de bois, de pier- 
res eg; 2. (State worauf ein - Beu gewonnen wir) pre 
qui donne une voie de fon; 3. «ein Maß zw flüfigen 
Dingen) foudre; ein - Wein x, f. de vin x; 4, (ein 
@Getretvemaß) le /.; bier bälfein - 36 Scheffel, iei le 
f. eontient 2; ein - Weisen, un /de froment; 5. 
Ex, (Maß, Euye datin zu meinen le fs; auf ben Harz 
hält das - 16 Aubilfuß, le. / du Harz ost de 5; 


2 — Darin zu fangen) ia wappe; -baar, n. poll 
er.jfg: =e b., avoir les cheveux roux; -beht, 


Fuder⸗ſaß 351 

-Taß, n. tonnean,muid d'un f.,contenant un f.;- weis 
fe, ad. nah -m) Heu, Stroh, Wein 2 = verkaufen, 
vendre da foin, de-la paille par voies, parcharreives, 
vendre du vin par -r - ig eh 
Tuer Hattend)g 


Euderig, füderig, 
eines Fad, © Fureriei. , ° * 
—Fug, 6, sp. drei; — und Macht; — und Diet 
zu et. h., &ire autorise & faire ge, &ire en d. de fai- 
re gs; mit - und Recht, avec d. de justice; Ich thue 
es mit allem -,mıt gutem =e, je le fais de bon dız 
eſ. Befageiö; -eifen, & Füge; -108, a. ad. ille- 
gilime, illigal, injuste, -ment; -[ofigfeit, £ ille- 
gitimite, ilegalite, injustich, f.  » 

Kuge;n, f Charp. £ joint; emböiture, mortai- 
se, jointure, 8 ( dieſe Schreinersarbeit, dieſe einges 
legte Arbeit) iſt jo gut gemadt, Daß man die -n Das 
von nicht ficht, est i bien travaille qu’on n’en voit 
pas les joines; jtchende, fenfrest laufende “m, EStein ⸗ 
m 5. montanls; Fuhende od. wagerecht laufende -n, 
f. de Kit; Aumpfivinfelige, ſpitzwi. -m, 5. perdus; Die 
-n der Steine vertreiben, renplir les j. des pier- 
ses; jointoyer, liaisonner; ang den -n bringen, de 
borster, defoindıe; aus den -h geben od. meiden, , 
se de., se de.; ein Verſchlag, der aus den a geht“ 
eloison qui se deboite, 1; (die Steine dieſes Gewol⸗ 
bed) fangen an aus den —ın zu weidhen, commencent - 
a se dj; Die - einer Möhre, Vemboittire de tuyau, 
ſz ein durch Zapfen und An miteina, verbundene 
Summerwert, charpente assemblie & tenons et mor- 
taises, ſ. cf. Kic-, Keim-; An. Die ·n Mathe an Der 
Hirnſchale, les sutures du cräne, f; Die - der Kno— 
hen, Die Anowen-, l’emıb. des os, f Ard. die - der 
parallel übereina. ftchenden Blätter, les delis; 2. 
Na, (Zomaät, bei meihen die weridiedenen Etimmen 
gleihfam ineina. gefigt int) fugue, f, eine Schöne -, 
une belle f.; eine —, eine doppelte - maden, faire 
une f., une double f.; Die fortianfenden -n, les f-# 
perpetuelles; -nletim, propalis. - 

Kıge-bant, E. Men. Ton. z (greier langer Sedeh 
la colombe; Vit. (2öty, Gias sanılt abjutmetpen) gresoir; 
cavoir; -bobel, Men. t. le bouvet; la galere; -heiy 
m, (welcher an ein antered gefüge m. folk bis, piece d’as- 
seinhlage; -meißel, c. Ewtrlme; -nagel,che- 
ville »assembler, 6 ji, n. €. -bel; -WorT, n. 
c. Bintem; -Jmwinge,'f. davier. 

ugen, c. fügen (4) 

Ügden, 1. (miteina. werbinden) joindre, em hoiter. 
Assembler; zwei Breter gi, 0d. aneima. -, fi, em, 
deux als; Me Faẽdauben -, 7. les iz dieie Breter find; 
gut gefugt, ces als sont bien joint, bien emboites 
Wöbren ın eine. —, emz aboucher des tuyaux: (Die 
Natur) bat die Knochen wunderbar in eina. gefägt, 
a merveilleusement emboit« les os les uns dans des 
autres, el, an-, ei, zul, beim, bin; Charp. mit 
Kerben —, embriver; mit Zapien in eina. -, tın- 
braacher, emmortaiser, cl, einnapien, ver: im elna: 
geftgte Sparren, chevrons qui s’embranchent; 2. 
ih -, s'em.; An, ſich in eina. —, {von dan modem 
siraplanter; fi im Gelenke -, S’articuler; ſich ſo =, 
daß man die Fuge nicht fiebt, eire jeint par harıno- 
nie; (das Schenleldein) fügt ſich in den Hüftluo— 
chen, s’emboite dans los ischion; fe: ſich in tt. 
Ciehtaen) ’accomındder A ge; er fügt jich ganz in die 
Yarınen ſeines Deren, il s'accoımmade, se conforme 
entierement al’humeur de 2; fd ın den Willen Got: 
ted -, se conformer a la volonte de 2; er weis ſich 
in alled zu -, il s'accomınode a tout; (eine biegfame 
Stimme), die ſich in alle Wendungen und Abftufuns 
gen der Töne fügt, qui se prete A toutes les varia- 
tons et gradalions; 3. (amerbiren, eimtidhten, veranfals 
ten) regler, dispaser; Sort fügt die Sachen wunder: 
bar, Diew, rögle admirablement les choses; wie es 
Gott — wird, ainsi que Dieu en dispowera; ſich -, 
sad) erelgnen) arriver; das bat jich wunderbar gefügt, - 
voila un merveilleux hasard; nahdem es fd fügt, 
selon que le cas y echvit; s. les eirconstances; oft, 
fügt ſich et. ganz unverhefft, il arrive souvent des 
‚choses qu'on w’esperait pas; 3. einem -, od. fügen. 
(aönitg, nüplich, zu Wikten (.) v. favoriser qn; convenir, 
etre utile A un; Der Wind fügte od. fugte uns, le 
vent nous «ait favorable; das fügt od. fugt mir nicht, 
cela ne me convient point; man fanıı ibm bieri 
nicht - od. firsen, on ne saurait ui eomplaire en 
cela, ui ascorder cela; 5, Chance. zu - willen, (hun 


a. al, dein 
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352 Fuͤgen 
mander, signifier, faire sayoir; wir — hiermit zu wiſ⸗ 
fen, mandons, faisons sa., signifions par les presen- 
tes; Dad - 2: gung, en, T. (wer Brrter 2) asserh- 
blage, »tmboitewent, aboument; jonction, f; «mit fer 
ben) einbreveinent; tier Anehen) Implantation, f; (tet 
Gheiente) articulalion, f5 cf. Fuge; Mar, (Eiterbe, ©.) 
dcarl; Sg: eele Leutuug der Begebenheiten uud, diidiabe 
"zur Gen) directior, providence divine, f; das iſt 
durch Gottes = geſchehen, cela est arrive la pr. 
divine, par la volonte de Dieu; die =en Gottes Ind 
oft ſeht wunderbar, les vöies de Dieu sont 2; dur 
eine fonderbare = des Himmels trafen wir am die: 
fein Orte zuf,, par un conp etrange de In pr. nous 
nous renconträmes lous deux en ce lieu; 5. 6. Ber: 
dügung. · J 
Fuüd lich, a. ad. 1. (bequem; ohne MRäbe) enmmo: 
de, commodernent, eisdmnent ; eine -e Belege: beit, 
occasion eo., favorahle, conwenable; Sie konnen das 
- thun, vous pouvez faire cela commodement; das 
kanu · geſcheben, cela peut se faire ai; 2. (dem lim: 
fänten gemä) con., -ment eine -€ Antwort, repon- 
„se perlinente, con, F; bier fann ich — nicht bleiben, 
. Ü ne convient päs que je reste ici, ©, pasend. ſaus uich 
“3. (mis Tag. mit Nenn; — et. thun, behalten, faire 
e avec jüslice, garder ge avec droit; eine -e Urſa⸗ 
de, raison legitime, f. c. vedumißta; -Feit, ſ. pu. 
commodlie, fc. Brauenticteir; il. convenance, I. c. 
didiihtelt; il, legitimitd, F 6, Hettmäsigteit, 
Kügfam, m, ad. cd leicht fügen) pa. ein -er 
Menſch, Sinn, homme-sccommodant, esprit pliaut, 
Hexible; -Feit, £ Nexibiliie r, f. R 
Füblbar, a..ad. 1. pulpabte ; tactile; alle feite 





Körper find —, tatıs les corps solides sont p-s; fg: 


‚einem et, - maden, faire sentir, F. entendre qe a 

qn, rendre «je seriräble, pr man machte ihm 1. In 
recht —, on Jui fit sentir ses torts; c8 mird ihm ſchon 
- m, il le sentira bien, il s’en ressantira bien, cf, 
Handzreiflin; 2. imen Pref.) p., ©, sefüpivoll, emprinefang; 
-Feit, f. qualite de ce qui est p., it. sensibilite, f. 

Rüblen, x. CGeim. ter Biersen Merkeihensen bet.) 
sentir; - Gie, wie glatt, wie fair diefer Marınor 
it? sentez-vons le poli, la fraicheur de +? dag Thier 
füblt, wie der Meuſch, Ia böte sent, a du sentiment, 
des sensalions de meine que 5; (wenn man Ledt üt) 
fühle man nicht mehr, on n’a plus de nz Hitze, Käl: 
te, Schmerz, Kalt -, sentir de la chaleur 2; ich frhle 
eine Schwere im Arme, je sens une pesanteur dans 
le bras; er füblte, daß er verwundet, daß er dem 
Tode nahe war, il sesentit blesse, il sentit qu'il ait 
blesse „ il se,sentit maurir; er batte nie Die Be 
fhwerlichkeiten des Alters gefüblt, il n’arait jamais 
senti les x, il ne s'elait jamais senti des ..; ich füble 
mein Herz ſchlagen, je sens palpiter, battre non 
our; je sens an battement de cweur; ich ſuhle mich 
mwebl, fbna, je me sen; bien, faihle, ch. enprnten. 
"2. fg: etfmeriih od. m Mcmürhe behhafı ampiinden); sen- 
fir, ressentir; einen Trieb -, sentir, &prouver un 
desir; er -bar dieſen Verluſt tief gefühlt, il a vire- 
ment senli, ressenti weite perte; er fühlt ſich ſehr 
glůͤcklich, il se senl tresheureun; er fühlte dieie De: 
icbumprung nicht, il ne sentit point et 23 ich fühle 
alle die Varbindlichleiten, die ich Ihnen ſchuldig 
bin, je sens, je ressens tantes les oblıgations que je 
vous ai; er wird i. Unrecht, feinen Fehler —, teinieten 
il sentira, reconnaitra ses tozts, sa fante; (er hat mir 
einen ſchummen Streich geſpielt), aber er soll ed — 
er foll aneıne Mache -—, mois il s’en ressentira, il sen- 
tirh ma vengeance; ih fühle imerte wohl, daß er 
mich betrügt, je sens bien qu’il 25 hierzu fuhte ich 
mich zu ſchwach, je me sens trop faible pour cela; 
er fuͤhlt feine Araft, feine Kräfte, feine Unwiſſenheit, 
il sent sa force, ses forces 2; die Wahrheit einer Be: 
mertung. die Scörbeit eines Medantend x -, sen- 
ter la verite dune ſich ſchuldig -, se sentir com- 
pable; er fuhlt jich getroffen, il se sent con.; il sent 
son cas verens, ıl sent que ce discours, ce reproche 
e ini est applicahle. 

3: abs. 1 —, fg: (feine Kräfte, ſelaen Mertb e -) se 
sentin, er nhlt fib, cr wird nicht dulden, daß man 
ihm die ſchuldige Achtung nicht bezeige, il se sent, 
il ne souffrira pas qu’on imanque au respect qui hui 
öst dü;.er fühle füch in feinem Bade, il’sent qu'il est 
Gil se sent) dans son fort; (diefer innge Mann, die: 
ſes Yin) fängt an ſich zu —, cempfindes Die erjien 


* 


Füuͤhlen 
Regungen der kiebe d commence a se senlir, 

. Gurg Berigrang mit den Kinzern) Liter; einem Kran 
fen den Puls -, täter le pouls à 2; - Sie einmal 
dleſes Tuch, wie fein es iſt, maniez um peu ce drap 
comme il est fin, ef; an-; fg: einem auf den Zahn 
2, tiber audguforicen fen; da, Ihm auf bie Prebe fielen) 
täter le pauls & qu; essayer de connaftre ses dispo- 
sitions, ses sentinents ;. 1t, mellre * a lepreüve; 
Ex. das Geſtein —, täter, examiner la roche avec le 
martean; das —, lact, senliment; (Be-) atouchement 
toueher; Did, la taction; Die -lung, f. Mil, guide; 
= rechts! = lints! guide à droite; guide a gauche. 

Fübler, % inn, 1. pu. qui seni ou ressent gc; 


it. qui läte ge; ein garten —.- eine zarte -inn, hom- 


me, feınme quia le sentiment delicat; 2. c. Füblsfpipe, 

subl-faden, c. -feipe; far, Bo, (in Farm, 
bie verweitt, wen fe geprüde wird) orcanelle sensible, f; 
-born, u. Hn. cam Kepfe der meiien Infeiten) auten- 
ne, 6; geringelte -börner, an-s annulaires; -Fraft, 
ſ. faculte de senlir, d'avoir des sensations, 5 -Frauf, 
n.c. Einmr. ' F A : “ 

Furhllos, a.ad. insensible, prive de sentiment; 
(er ertzägt die Schinerzen jo geduldig), dad man 
glauben jelte, er ſei —, qu’on,dirait qu'il est ins; 
er blieb — bei unfern Leiden, gegen unfere Klagen, 
il demeura örs. a nos maux, a nos plaimtes; er bat 
eur hartes, - cd Herj, ilale cwur dur et inn; c# 
ut ein -er Men. c'est un humme ins, un der; 
man müßte ſeht -f., um dur einen ſolchen An⸗ 
bii@ nicht geruhrt gu w., il faudrait dire bien ins., 
.. avoir be Winsensibilit@ pour e, of. gefühlist, unemr 
pin; -rgleit,.F insensihilite, ſz die Kälte 

| Beiwwieft — in diefen Theiten, le froid cause Wins-tö 

de ces parties;.die S bei der Roth Underer, die = 

geacn Vorwürfe, lizs. ala misere d’autrui, aux re. 
roches, f. . 

Küpt-ipiße, f. cam Kepfe vieler Safeiten) anlen- 
nule, teutacule, palpe,f; berbillon; (au den Saneiten) 
core, * . 

Fuhr-band, n. (zer Kinder) lisiere, F.-tang, 
cratenaem S, le menuct, 

Fubrezm, f. 1. ıa6 Fahren ob. führen) charriage, 
charroi; (diefer Bauer) bar ſechs Au geiban, a lait 
six ch-s; (jene Pferde) ſind auf der-, sent occupus 
au transport des efeis de arme, sontä la suite de 

Var; 2. ven beiyanııed Fubrwee) wolture, [; eine — 
mierten, lower une »o.; (er reliek) mit eigener —, 
avce son propre Öquipagez man har ihm eine - ge⸗ 
ſchictt, on Jusaenvoye une »o,, un carrosse; ef. mit 
der - bef., recevoir' ge par la vo; man hat auf ie: 
des Derf jo und fo viel -m beitellt, on a command: 
tant de charrois par village; 5. (Ladung eined agend ; 
eine - Holz, Steine une voie, une charreice de 
bois, de pierres 2, f; eine jtarke — Di, une forte vo.; 
(dee Fuhrmann iſt leer zurichgefchrt), er bat keine 
— betonmen tünnen, il n’a pu trouver vo; Apr. - 
od, Fohre, raie, % sillon; 4. ©. Fobn, 

Fubren,cein Kind), mewer,conduire; am Bin: 
gelbande -, m par la lisiere; einen bei Der Hand -, 
m., con, qn par la mainz ein Pierd an der Hand -, 
m. un chevnl en main, a la main; die Pierde im 
Träne =, m. boire les chevauır, m. les ch, ala 
breavoir; (Hunde) an der Koppel -, m. en laisse; 
(Sie wien den Berg), - Sie ung, nenez.nous, 
guidez-nous; führe ion den rechten Weg, menele, 
conduis-te le droit chemin; die Braut ın die 
Kirche =, m. la marice d Veglise; ein Frauenzimmer 
-. ddr ja Begleiter dienen) zu. une dame, (lui dönner 
la ınain ei lui servir d’ceuyer); man fübrte Ihn ins 
Gefaͤnaniß, Onle mena en prison; ald,man ihn. zum 
Ricttplatze, zum Tode führte, quanıl on le mena au 
supplice; zum Galgen —, m. au gibet, &la potence; 
die Soldaten ind Feld, ins Treffen, zum Srurme-, 
m. les soldats ä Ja querre, au vombat, & l'assaut; er 
führte feine Truppen zur Schlactbanit, il pena ses 
troupes A In boucherie ; er fübrie den Borirad, il 
conduisait l’avant-garde, of. anfübeen; etnen Binden, 
Dieiiende -, m., cund, un avengle, cond., guider 
des voyageurs; (nebmen Sie einen Wegwetfer) der 
Sie führe, qui vous conduise; irre -, fourvoyer, «- 
garer; (diefer Wegweuer) hat ung irre gefuhrt. nous 
a fourvoyes, egärcs; einen wieder auf den rechten 
Weg zur -, remeltre qu en bon chemin; „(das 
Schiff) in den Hafen -, cand. au port; ex führt die 





ey, PR) 
Führen 

Feber gut, il manie bien la plume; einem Kinde 
beim Schreiben die Haud Le la main d’un 
enfant (qui apprend a eerire); er weiß den Degen, 
den Pinjet, den Grabſtichel, den Meißel gur zu — 
H sait bien manier l’öpee, le pinceau 2; einen Streich, 

leb -, porter un coup ; (det: Wind) führte den 

taub un Die Yuft, At«lever la 2; einem Wagen, 
den Plug =, m. une voiture, cond, un chariol, mm. 
In charrur; das Ruder, das Steuerruder — manier 
la rame, le tirnon; gauverner le t.; (fein Kurkber) 
führt od. führt gut, ınene bien; den Tanz. den Net: 
ben vd. Reigen —, iwortangen) vr. la danse, le branle; 
fg: er geht, wie man ibm führt, stäße fit durch Andere 
fern) il va comme on le merre; on le mene en laisse; 
er läßt ſich ander Naſe herum -," il se laisse m. 
le mez; wer ſich nicht von der Vernunft leiten löft, 
lauft Bejatge,. daß hu feine Veidenidmften ins Ber 
derben =, celui qui ne se lasse pas cond. ou zuwider 
par la raison, s'expose a ẽtre entraind dans la ruine 
par ses z; einen in Irrthum, in Verfuchung -, jeter 
qa dans 'erreur, indwre gn en er., en tentation; 
tenter quz Herr! führe uns nicht in Verſuchung, 
fondern t+ Seigneur, ne nous induis point en teıl- 
tation, maiss; einen auf das Cis-, cin irfanrkringen e) 
embarquer, eittrainer qu dans une aflsire diffhicıle, 
Epineuse; exposer qua se perdre, enzager qn afaire | 
un mauvais pas, une diwarche perilleuse; (dieſe 
Treppe) führt in dea Saal, möne A la salle; (diefer 
Weg) führt nah vr Stadt, mene a la ville; (dir 
Nuhin) fuhrt nicht immer zum Glude, ne mene pas 
touj. au bonheur; das führe mich wieder auf unier 
voriges Geſprach. cela me fait revenir, ıne ramene 
à noire preinier discours; einen hinter dad Yıidt — 
Gäufben zitromper, duper, surprendre gu; im Staater 
das Nuder-, etre au linon des affaires, gouverner, 
eond. la barue, teuie le gouvernail; (dreier KlpE) 
faber Goldiand, Gotdforner mir fi, charrie du sa- 
ble d’or, des paillettes, des grains d’or, chirrie de 
Vor avec son sable; fein Urin führe Gries mir ſich, 
ses yrines charrient du gravier; einem et. zu Gem: 
the -, representer.vivement yc & qn, lui faire de 
yiyes reprdsenlatiöns sur ge, lui remetire X devant 
les yerx; faire ressonvenir qn de ge, Jui rememarer 
od. rappeler qe, le faire penser & ge, 

2. (vermischt elmed ‚Fuhrwerfed 2 yon einem Drte gom 
antern fhafem) zuener, voiturer, charrier; Waarın, 
rebensnutirl zu Marite-, m. des marchannlises y, 
ala forre; Steine uns einem Steinbruche —, char- 
rier des pierres d’une 7; Holy anf Kadnen —, m. da 
bois pardateaus; einen Rahn deu Fluß binab-, faire 
desevudre lariviere a un d,; (ich babe meine Auride 
da), wollen Ste, das ih Sie wohin führe, vouler- 
vous que je vous zneue q, part; (MWaaren) aus dem 
Yande -, exporler ; in Das Yand -, Importer 7, cf. 
audsfäheen, eint.; einen Aber den Flug -, passer gn; ie 
passer au-dela de la riviore. 

3. (einer berimsmtes Richtung folgend verieulaen): eine 
Dauer um eine Stadt —, enfermer une ville de mı- 
railles; einen Graben, ine Hece um einen Garten 
, envirouner un jardin d'un fosse, le clörre d’une 
haie; einen Damm. einen Wall -, faire une digne 5 
man führte eıne Mine bis unter die Vaſtei. on can- 
dansjt une mine jusque sous le x. - 

4. (anerpuen, einer, verwalten); das Haueweſen, 
die Daudbaltung, die Handlung, mener, ceondui- 
re, gauverner la ınaison, le menage, m. le negore; 
eine Unterhandlung, einen Rechts haudel -, r. une 
negociation, un proces, plaicler une cause; dir Recd · 
nung, dad MVerzeichnig -, lenir le compte, je segis- 
ire; die Bucher, Die Kaſſe —, temir les livres,ola 
caisse; die Aufficht über et. —, avoir Vinspection sur 
ge; Krieg -, faire In guerre; die Krieg -den Madre, 
les pıtissances beiligerantes, f. pl; (ein Anır) -—, ex 
ercer; faire les fonetions d'une; 1, Amt rel — 
faire fidelenrent sa charge s'aoquitter fäd. de x; eine 
Vormmundiheft -, gerer une 2; er bat fange die Ge⸗ 
schäfte des Kurften geführt, ilalong-temps gere les 
af, da 2; einen Bau, de Aufſicht über ein Bau 
weſen —, cond. ua bätiment; das Wort -—, tm Mar 
men ger Uesrigen fprechen) porter la parale; er führt 
gern das große Wort, iaime A primer; (feine Ärau) 
führer ‚die Herrſchaft im Haufe, gouverue la maison, 
fa. porte le haut-.de-chausses. 

5. Chei ſich tragen, an ſich Habt Pr; Waffen, verbe: 

dem? 


Fuͤhren 


tene Waaren bei ſich —, porter des arines; aroir ‚le 
ka cowirebaude sur soi, avec sul; entea falichen Nau 
men -, p- Au faux nom, wu nom supposc; er führt 
den Grafemuel, il porie le titre de oote, il se 
qualiie de gone; Bi einen Adler in reinem Mappen 
2 9. haar aizlıs danp ses arues; eK FALTER eiaen gelbes 
arıy xdien im blauen Felde, ports daeue au ion 
Worz. ige was fuhrt er im Schilde? quel est, zou 
despein;- er fahrt nichts Hutes uu Schuode, Lesung 

“ umwuhais desuin ;,, er juhrt einen aucen, einen 
— Ti, cipeifin or. beimirtper gun) U ſait bone 
ehrege, il. tient une table deligaie; it, om lai bunue 
elsre.cher ui; einen Staat, einen großen Sitat-, 
faire fizure, faire grandu fü; (Meier Kaufinaun) 


fuprtinlestehen von Zucipaarin, est fourni, pougvu | 80, 
de.tuntes sortes de draps, wand toutes ,.7, &r führt] :, 


tunen Tabak, il me wurd pas de tabacz eumcn geht: 
ihafeuen, vedeuswandel —, nener uye vie hanete; 
ein gemädliches Yoben -, Eire A som aise, yirre dans 
lansanıe x fi R 

. werreian) u Pr ſouderdare Dieden, eine 
fonderdgre Eorane. il ent d’eiranges disvours, un 
eirange langage; zweierlet Heden —, avoir deux pa- 
rules; sauiler, le a ak fe 5, — *268 
Dia euen undge Ce gu, de, gez: ch ia 

zog Fe — Si· fait o granıdes p Aura 
vous, ganfre von; ‚Gr„eincn gewijisn, Zull, ga 
int · vd. egrtten. —J— vu ut at⸗· dougic. de, 
Dogalen tal cas dieſes geſtu orx. TOLL den digtten 
Fail ve. veche regit, deman.la Taccu⸗aut, veut le ru 
ame dicesh· ‚ 

5 pen, zu einem gewilfen Imete dienen); das fuhrt 
zu nicht cola se, mine a rien; Das wird mug nicht 
Weikm aeha, ne aus mewera,pasbien lojn; =, dar 
ah Mutemay ab 36. ndladen: ler ig cäble; Das z; 
Ti de In seinee Bilpgen.z) comdrite, F; werna zineh 
Wigeas).chaeritge, trauspart; voiture, Sy (each Am: 
ao zuge bormwingineeit, Ber "Seihhfie) conduite, gesliung 
adınpestration, 1j (der Gautaalmmg) suonasnie, Jires- 
ten, & zouvergenen; fg: die Seu dir Vorſebang, 
les yuips de Ja prowideuce; {id der = Sotres über: 
taten, s'abqudonner als pra. divine; Mar. die = 
© Batiad. Fi sy“ 2 PER 

ahbtere tz Inn, (2, de eisen ob. er füager Mar- 
yeurn equlucteur, guide; L coudaetriw, Ir,ch. Bi; 
von, Buntes Der - einted Buinden, eine Achleubent, 
le end. Wa aweugle,. ie gi. Kun voyageur, cl. 
Woeasweher s der — einer Heetde, eines Fahnes, le 
le,cuuk. d'un troupeau ge; der keines Schiffes, le 
pilote; it capitaine d'un vaissen; (Moſes) war der 
des Bolted Gottes, ſut be co. du penplo de. =, 
ALL. guidon, porie-drapeau; der — eiſtes Heeres. le 
hei June arınwe, &. Anführer, det —Eleſ⸗r(erurs* 
ningen Mienihen), gouverneut,.institnlaun, gi; de 
fit die’ -inm aler derer jungen Madchen, c'est In 
eniduotrive, a gonvarmıie de 2;.(Die —J ur 
die Seite -Int ‚est le anuikeur gi; fad, SIR. pa. 
le bsttom. de wininandemest. 

Rührig, a. Ch. dresse 4 la daissd; einen Hund 
- maren, dresser un chien A lad 

übrling, 28; €, dieines einfaß, barrijue, f; 

$ulba,.n. Ug. Pi * 








uld, . 
ubs-frobne, Ligue, die neit-tert zelelae wir) 
chareoi;, survee de ch „I,--gerätch, u, efets quo 
transporle en voture; Dug=(deß Aurreä), les equi- 
pages; -Enc ht eonducleur, eharrerier; leute, 
pl uf man Io hin, poriywrunspört, uharroi, rsi- 
dage:. (hrefe Rallen) 8.10 und fo yirl = geloſtet, ont 
soüle tanı de port, de r., pour le er man bat 
ihm ſo und fo viel = bezahlt, on lui a payé tanı 
r lecharroi, pour la voiture, cf, Fracht; · in a n u, 
(pl. -mäuner, ieuted 1. charretier, voiturier, rou- 
‚es; (a Kalfen.vo., batelier;.2. As. sein &tempin In 
der Miltjteale) char. 00. cucher; — Ss bande, 
f. Chir. (et Binten, l’auriga; bandeleile de ehar., f; 
=sfittel, blaude, blouse, souyquenille, £; sarsemı; 
u peitiche, f. fouet de char; =dpferd, n. che 
val de harnsis, SZs ſprache, ſ. Tangage, Jarson des 
char-s 2, =biWageN, c, wet; =dwiude, ſ. 
orie; -fatrel, S. um Füssen auf eluem Juypiaze) 
selle de char., de eocher, I; -Thlitten,ceim Schl. 
ſcacere achen darauf Fortinktafen ralueau de Wans- 
port; ·ſt c a ũ c, fc, we; Wagen, —wen 


gr._chernin, cheimin de charrei; wer kun. 1. Geis | ai 


MOZIN DIET. Partie allömande. 


Fuhr⸗werk 


sun Fadten zı. Sande) roiture, f; chariot; (Die Kutſche) 
iſt ein ſehr beguemes-, eit une », bien eommade; 
(utſchen, Wagın, Karren, Schlitten) und anderes 
=, et autres ch fehirber dem Heere an =, War- 
sang ananyue de chariots; er ii mir feinem eigenen 
ze gel, il est venw ares sow propre eyuipage ; ich 
dege nichreten Sen. je rencontrai plu, 52 


the Fine mangiz ‚meter de „Yoiturier, de 






| ‚ühareetier, ce naher ſich vom =e, il g# 
pur son pen par le charringe, ever ‚sa v.; ©. 


race; ANETEN., m. sp. 4ahen, mis das Fabten zu Lau 
oe kerugu le charriage, le charroi; Auffeber über 
Dad =, apitaine de charroi; intemdant des charrois; 
im Wuintet ger Dad = ſchwet, eu hiver le charria- 
et dilficite, Br 

— ud, n.Men, (an Zhüren mit Filungen) 
poielel; -banın, Ex. jer cadre dla put; bier, 
n. Bras, bierg de remplage, de twioplissagest; „bg Et, 
n. Bat. l’or, (Bißttden, du Eiemate der Fogtäge umfchide 
li zu machen) ‚emplure, F -breß, m. Alen. pannenu; 
dach ſtuhl, Charp. (D mit ®ebinzeny ferne de r.4f; 
-reimer, Sal, seau, igaur mesuser les eaua salden; 
er de, I. 3. (8, pam Haorüiien) terre der, 1; 2. 0 
Wattererei -f4.8,0.. Fund. mesnre a elharbou, f; it. 
peniep, Eorheille a porier Je pilnceat pour Ta fonte; 
gelte, L Bras. Bier im tie Pier yu füllen born 
brou; ga Er, vel. gu Faiger 2) ‚bone, 6 
-hald, Koveder vihernee Teihten) eulohnoie } Sr [EM 
a, fonling Charb, heius debais, qui jervent & vem- 

ie te Tourpeau; born, c. Feuhr-b.; traf, m. 
Bo. € jveliniole, corne d’abondance,; -Bubn,n. 
ü Zinn Lime, £ San wwpls anne Te. 
gehe · “ l Gharps wie Zar ſen atmen) rossignol; 


elte,. h bir », euillire‘, truclle & ve 
eher f Fasunpe, & -Forb, Fon 











N 
eharger, (5 I, > 
“u aöhlen g auf pen heben’ few aufgeben; paier & 
charges; FRAU m. Gi. shoux farcız -lag er, h. 
Bras. (grobe Zrrae, anf welbe mean die Meifiier fear 
ange, Guirandierz a it dv May. c. Sruntikan, mau; 
-b per tn. äng. hi.ttası-d,, welchet einem Prioßertei felner 
Einmwerbieng segeten wurde) Pollrande des vousecralions, 
1; -ort, 1 mo tie Zennen gefüllt m.) pluce d’assem- 
Dlage, 1; 2. Bras, entounegrie, 1; 3. Suc. ıtee Auen 
formen eunpli; -pfeitca, o, Awisrüfläuser; pa, 
Syn vohyag Zpinte Sruig, „eistantene Weihe amdgufilen) 
lardou; partei, Char. (#*y, eineb -pachılusidy ele- 
voau, de reinplage; Gang, Le sein, 
Mag. gu Nusrütung ya — bLloyöge, einplage, rem 
plage; ‚Llocaille, od Sal. (51., zum itepfen der 
zitelg randean; ⸗Kt Achch e nen. ea, (Vöder im einem 
Birrte ⁊ autyuälien; anponz ·wein, via de rempla- 
Be; Wort, (da.) m. Lit. Lein gu Aröferee -e Der Abs 
udt dienended when cher, ( dieſe Verſe) [ind voll 
-ibörter, sont pleins de cA-r, rs 
Khtle, £ sp eines Zuites, ehied,Boriäee, 'pu.& 
tat un tunen, d'un yasc_plein oa rempli; Fa: (Ic 
winide es Itneny dug der - meines Heczens, de 
ldul mon eusur,, du Mad Yatınon ewurz 2. Menge, 
lererlud, er ubvndunse, plenitude, 6 er hat Geid 
und Gut die -, il a —— et de biens; (dvd 
langes), pl, T; ſa. ex bar bie Hülle und die -, il 














4. la ob. de toutes choses; U est dans l’ad.; er iſt an - 


der Zifte traut. il est malade de pi, de, zi., d’hu- 
mexes; Bir. in ihm wohnte die - dee Gottheit leib: 
baftig, la al de la divinite habitait en lut ‚corpo- 
reilement;, die - der Gnade, la pi, de has; im Der 
- der Feit, gata vie Zeit erfiuer wir) dans la pl des 
temps; Ahe, die - der Rede, le nombre, la pl, le 
dlux du diseours; 5, Cui. ec. Fünfe. ° : \ 

Füllen, 8, din. Füllchen, u. poukin, ou pou: 
lin; (diefe State) hat ein ihöned — geworfen, & mis 
bas un beau p.; ext. das - eines Efels, ein Eſels 
änon; eines Kamerled, le peltit du chamenu, el, 
Sengd-, Ent -garten, paro a P-43 ital Echt 
road; weh, L.fument, ara Bere, 
Ja, qui a mis baz, pua un a, 5, -fabn,, piner, G 
-} var, ſ. —* Fi P e S; * —8 jrend 
pour clever des per. nur i 

Fülten od foblen, vo, ash. (von einer Stute, 
pouliser, inalire bus; (die Stute) bat gefület od. 
acfohlet, a pouline, a mis bas; won eincm Cie) &- 
nönner, } 

I. güllem, i. (el weiten) emplir, remplir; ein 
ct Ging nur, ent, em, rem. un vast, 





Fuͤllen 353 


en verra g de vin; füller dieſen Sad, dieſe Flaſche, 
emplissez, remplissez se sac, celle 2; er but feine 
Taſchen mir Obit, mie Zucterwert gefüllt, ia rem. 
pli ses poches de fraits 2; ſein Beutel it immer ger 
pillt, sa bourse est touj. reimplie, bien zarınaz einen 
Scwamm mir Yafer -, rem. une € wage dea 
eine Tabafspfiife —, eharger une pipe ; (dieſes äuf 
dat geronnen), man mudch wieder, il fautle rem; 
der Saal) batte ſich in einem Aupenblie gefiikt, 
sdlait remplie en un moment, €. ae-. ae, ein- 
2 % ih den Magen —, se rem., se larcir l!ost - 
mac; fa, er bat ſeinen Want recht gefüllt, (is gany 
vol yegefem) il a bien einpli son pourpoint, il s'est 
bien reinpli be ventre; Eur, vermehren euch und rs 
ter die Erde, multipliez et remplissez la terre; dir 
Wind füller die Scyel, Cameut de auf le vunl eniie 
les voilss; Jar. gejullte Blumen, Meurs doubtes, om 
aeg en pl; i Lui. Ganſe, Taut en, eine Kulbs- 
ruſt, einen Racpfen, Krauttköpfe e (mi n n 
tarcir des oĩes, des pigeons, une poitrine de vean, 
une carpe, des Lles Fr chourz gefüllte junge Huͤh⸗ 
ner, gefuͤltes Kraut, poulets, eh. barcis; 3. (feinen, 
stehen); Waſſer in einen Krug -, versur de l'eau 
dans 2; Wein, Bier in Faͤſer —, entonuer du ving; 
man muß einige Flaſchen Wein aus diem Tale —, 
il faul tirer qs boweilles de vin de ce x; ein Rap 
Wein in Flafepen -, tirer une piece de vin en bou- 
teilles; das — gu Geines Farb p remplissage, rempla- 
Ki seo Geflägeld 2) farcissure, ſz Auen, (im einem 
übern) les carreaua, ©. breit; 2. Cui. c. Füufes; 
Mein; die =an einet Thuͤre 2, (-teenen les panneaux 
d'z -lung 6sort, Sar. c. Juucit. 
Fummelbolz, u. Cord. buis, biseigle, 
Fuüllſel, 8, n.Cui, (in Genögel dfurce, ſj ein — 
in eine junge Gans 2 made, fainune f. &wnoi- 
song, Huhnchen mit - zurichten, metire des pouleis 
ala /.5 gewuͤrztes, geſalzeues f. picde, sulce, 
Fund, 26; Jünde, (din. Fuͤndchen, ten, m) 4. 
at Finden reieonire, (fa. trosvaile),G einen gu⸗ 
ten, einen aluͤcklichen -tbun, faire une heurense r., 
une boune ru fa, une b, ir; er freute ficb ſehr ber 
diejen fchonen —, il fur bien rejoui de wette belle r. 
oa er; I: (diefe Enrderung) ik ein wiciiger - fr 
die Wiſſenſchaften, est d’ane gr. importance pour 
les seienens; 2. mp. (Kant, Bin) ruse, 1; do er; arger, 
tütiger —, mechant, wilain &, An 2; -beib wären, 
2,0 ei; -Dudın. c. Finreb; ld, Ex ce, won 
wit einen befchmhrt. Dali gr einen Fang g Inerl mioede bade 
serment de rera decouverte; Die Ablegung des =e$, 
das · beſchworen, prestation de ser, 1; -geid, m, 
recompense donnce A celui qui a trouve ge, od. 
pour q. ir; gebührt, f. & «welt; Mar, dreit 
de tr.; -arube, f. Ex. Or, we man & geſuuten 
bat gr mine de deoouverte, 6 lere fouille faite dans 
une esploilation, 1;.die = ſtrecen, in#suror le ter- 
rain d’une mine; die fortfragen, can einem andern 
Orte nach &r; graden) fuuiller, faire une fowille dans 
un autre endeoit; fa: (Diefes Buch) it eine reide = 
von Öelebrfanteit, es! une riche source d’srudiliong 
-grüdner, 8, Ex. decouvreur d'une'mine; -ort, 
om, Barsrälite eine Crus €) In localite, Te gite d’un 
mineral; -redht, m. droit sur une chose irouree, 
droit do er; it, Ex. droit de decouyerte d'une mine; 
deoit de pröference pour la concession; -regiiter, 
n. 6, Fude. buchz —ſch u ch t/ Ex. (Ed, dur weichen man 
burn auf pen Okanz getan il) puits de dde,;-fchein, 
procks verbal (de Vetat on Jon a trouye une chose, 
surtogt un corps morl qu’on a visile); -[choß, c. 
Srund /euer; -jabL, lc. Kindes. 5190, 
Kundel-baus, -Find, ©. Finteisaus zu 
Fnn dam ent, eze, n. fondement;Arc, (derfutten 
mauen empätemen!; lun.c, Grand; A], a, ‚fondumentak 
=dret, m. Org. barre de (raverso, ;=tin ie,L. Pers, 
bade, ‚assietke, igne fe. Fr 
-"Ruudation; en, f. fondätion, 'E'" 
"*Zundiren, fonder, etahlir. 
sündig, a. ad. Ex. eine Grube) einen Gang - 
maden, trouver, dicauvrir une mine, uu fülor; ein 
“er Ging, der Eine fisen fü. exploitable, diyne dex- 
ploitalion, bon a exploiter, cf. tauwürtig., 
unbiing,c. Finzting. 
ünen, Gg. Fiouie, 5 Fiänifch, a, ad, finnois,e, 
ünf, 1.8. nm, (Seanrabb eig; - Menſcheu 
und, = Kuaben, c. —— 2; Die - Sim, die - 
N 3* 


« 
354 Fünf 
an der Hand, 
* ihrer - od. -€, ils elaient c-; ſich von -en 
eins auswählen, en choisir un (une) sure; von-en 
kam nur einer zurüd, de c. ı m’en rerint qu'un 
seul; in- Tayiı, en, dans e. jours; es iſt -, Uhr; 
il-est ce. heures; es hat ſchon - gekblagen, il a deja 
sonud c. A; eb geht auf -x, quatre A. sont sonndes, 
sces; - Wiertelellen, nne aune et un qüarl ge; — 
tertelfabt, quinze mois; Die - Buͤcher Mori, les 
€. livres de Meise, ul eine Peter mit 
Saiten, Iyre & ö. oordes, f; un pentacorde; (ein 
Wörterbuch) in - Sprachen, en ec. langues, penla- 
glotte; - Und ie, © ac; = und zwanzig, vingl- 
©; - und jiebenzig, soixdnte-quinze; — und Acunzgr 
quatre-viogt:quinze; (Beld) zu - vom Hundert aus: 
leihen, preier & c. pour cent; Sg: er fann wide - zäh: 
ten, (ee veratdt gar mich, ine sait ni A mi b;- ge 
rade j. laffen, n’y pas regarder de si pres, tre peu 
exact; it, ötre trop indulgent. 

2. Finf od. 6, f. der -er, (ab Sastyeichen 51 le 
e. deschiffre; Jeu. - Augen, chm Würfein) ©. pointe 
alle-, quine, f; drei -en pd. -er naceindtder 
machen hundert -undfunfjig aus, troisc. de suite 
font cent einquante-e.; ein -e im Trefr, (hm Karten: 
feier un ec, de trefle.e; gine-, alle — werfen, cut 
Würfein) armener un ©. (aux des), am, deux c., am. 
quine, 

5. -, fe im Hartenfplele, elne Meipe von — Aarten von 
oteiher Farbe *Dulnter girinte F; eine -, eine - vom 
Kouige, von der Dame z, eine hobe, eine niedere — 
b.; porter une g., une g. de roi, de dame z, une g. 
majeure, inineure. (pieces. 

4: -, (= Stüte berj. Art zuf, genemmen) pu. cing 

Fünf-armig, a. ad. à cinz bras; Set (Leuch⸗ 
ter), a e. bras; ein =er Strom, fleuve qui se par- 
tsge en o, bras; -bedherig, a. Bo. quinque.vascu- 
kaire; -beimig,a.ad. A c. jambes; eine =e(Bant), 
hauc ac. pieds; blatt, n. Bo. c. -flaaertraur e; 
-blätrertg, a.ad. & c. feuilles ou falioles; penta- 
phylie, pentapclale, -&, de; ein Zer Seid, eine =e 
Blumenkrone, calice pen.;quinte-feuille, corolle pen- 
tapetalee, 1; -blumig, a. ad. ac. Sleurs; Bo, ein 
—er Blütenftiel, pedonenle quingue-Nore; -Daud, 
u. alliance de e, partis ou pwssances, 5 -Doppelk, 
a. quintuple; -£d, n. le pontagane; ein regelmäßt: 
ges, unregeimägiged =, p. regulier e; it. =, Hn. c. 
rast; ecig, a. ad. p.; Bo. quinquangulaire;gdin- 
quanguld; eine Se Figur, Ägure p.,t;-eimerig, a. 
ad. eın =ed (Fa), de ce. eimers; —erlei, a de 
€. soriesou esprces; = Meine, de c.sorles de vin; 
auf = rt, de c. manieres ou fagons; -fad, (-Mr 
1a) a. ad. guintuple; = gzuſ. legen, ee” e. fois; er 
bat es mir = ericht, il ın’a rendu le g., il me la 
rendu au g.; ciu = geripptes Blatt Bo. feuille 
quinguenerve ouac. nervures, f; =t Blätter, ment 
— Bıätter um den Sienget Reden feuilles quinces; =ge: 

aarte Blätter, feuilles quinqud-juguces; dad =t, 
ea run tft Bas =e von pier, vingt est gest 
leg. de quatre; -fä aeeis. a. ad. a c. compar- 
tinenis, Joges ou cellules; eine=t Kapfel, cap- 
sule quinque.loculaire;-fältig,c. tab; -far big. 
®. ad. dee. couleurs; -fingersfifch, «3. mirtinser 
iöntihen Fledeny hi. lee. taches; it. Art Fifde mis 
Ainger:äsntichen Flehfertfäpem) polyneme pentadarty le; 
-fingeria, a. ad. ac. doigis; pen.; Bo. ein Zes 

latt, feuille pen., & -fingertraut,n. bo. quin- 
te-fewille;f; -fla cd, n. Gxo. corps & c. faces; pen. 
taddre; -flügelig, a. ad. ac. ailes; Bo. ein =er 
Same, semence pentaptere, h fu, -füßler,Poe. 
(ein aub - Füßen befiehenzer Berd)pu. pemtametre; [ls 
Big, a ad. de, a “Ben eine =t 
ac. p.; ein =er Stab, bäton 


Pant, banc nung der =en Pflanzen einer Klaſſe, tagynie; 
de c.p. de long; ein! -winfelig, a ad.ac. ur dam hatt, 


Fünfjährig 


les c. sens, les e. doigts de 2; |n. "rein Zeitraum bom - Sapren; "das Sufirum) lastre; quin- 


quenniun; espace de c.ans; -jÄb Fig,a. ad. (= Supte 


ats it. = Jahre bawerndı äge de c.ans; il. de ce, aus; |-eit, 
quinquennal,e; ein =eg Kind, enlant äge de c,ans;läg. ai 


=er Bein, vin de c, feuilles; ein =er zriede, pair 
de e. ans, qui dure, qui a dure c. ans, f; -jddn 
Lich, a. ad. quiaguennal,e; ein=es fe, Iötegu- ei 
die =eu Spiele zur Zeit der roͤmiſchen Kaiſer, les 
yö-es qui se celebraient du tems des empereurs 
romains -fautig, a. ad. & c. carıles ou aröies; 
Bo. ein tr Stengel, tige qainquangalaire; -kap: 
felig, a. ad. Bo. quinquei ire; -firden, 4. 
Gg. les c. Eglises; -flang,c.-teliMun -Plappıin 
a. ad, acing valves ou valvales; Bo. eine =e Samen 
kapfet, capsule quinguevalve,G-Fawig, a hn!de 
zen Thiere, les pentisulques; -lappig, a:& c.lobes; 
Bo ein Ses Blaͤtt, ddefen thmetider Unmfdng I Nele, 
90 pur Sitte rihende Lappen gergeits ft) ſuille quingle- 
tobe, F ua bl, quintaple; eing Jois autanı; =ig; 
a. repele e, fois; qui se fait, quiarrive c. fois; na 
einem =igen Verſuche, apres avoir essaye c. fois; 
-manı, ©, -der; Bo. - ge Pflanzen, PR. 
mit = Staubgefäten) planies de la pentandrie, od. à 
©. dtamines; die Klaſſe der -mannerigen Prlanzen, 
lap; -nionarig, a. ad. äge dee, mais; it. qui 
dure c. mois; ein Ses (Amp), Age dec. mais; 
—ueonatlich, a. dd. qui arrive, qui se fait, yuia 
lieu tous les d. mols; -paarig, a.ad. Bo. quingur- 
jugue,de;-pfinder, Art. canon, piece de e. livres 
de balle; -pfündig, dee d. (pesant); ein Ser 
Braten, Käfer, röi x de e. Z, quipme ei; 
Kugel; bouler de e. 4; eine =e Kanone, c. -pänte; 
-porte, -piorte,T. Pe mar) ſilet a c· pans; re 
bıg,a. ad. As. rangs; -ruderig, a. ad. ac.rangs 
de rames; ein Ses rahrzeug, quinquereme, f Tal: 
tin, a. ad. ac. cordes; eine =e eier, Iyre ac. 
cordes, f pentacarde; -fä mig,#. ad. &c. graines; 
Bo. pentasperwe ; fang, € -yeiangz; Tal, Arith. 
regle de c., 8; -änli 9, a. ad. à c. colounes; ein 
Ses Gebaude, cauf jener Zei von — Ehuien unterlägt) 
pantastyle; -[häfrig, a. ad. Tis. ac. murches; 
=(arbäten), avec c. m.; ein =er(MWeber), qui ira · 
vadle avec c. m.; -Ibihtig, a. ad. ac. couches 
Vune sar Fautre; -feifig, a. ad. ac. cölds; penta- 
gone, cf, -etiy; Do, ein er Stengel, tige pentagone, 
1; -Tilbig,-a. ad. de c. syllabes; ein Sts Wort, 
pentasyllabe, mot..; -jpaltig.a, ad. Bo. quin- 
yudfide, ein Ses Blatt, eꝛue =e Blumentrone, (mit 
— Einfanalsgen, die Über Die Hhlite gepen) fewille, corolle 
wir. ein =er Griffel, pistil gwing.; -prel, m. 
omb, einquille, 5 it. Mu. piece ex&cutse par e. ini- 
truments, ou chance ẽ. voixz it, ('Inintert quin- 
que; -[pradig, a ım- Epraden geitumen) penla- 
gloue; -ftimmig, a. ad, Mu. (für= Grimmen z sefept) 
. parties od, voix; ein =e8 Tonipiel, ein =er 
Gefang, piece de musique A c, parties, chaut exe- 
cute par e. voix; -ödig, a. ad.a ou dee. eiages 
ein ed Haus, maison ac. —*5 h̊ -krabl, An. 
«tolle de mer & c. rayons, f; -jiindig, a. ad. de 
c. heures; qui dure c. A; -tündlic, a. ad. qui 
se fait, qui arrive toutes les c. A.; -tügig, a. ad. 
agẽ de c. jowrs; it. qui dure, qui a dur ©. 7.5 ein 
=ed Kind, enfant äge de e. J.zein =er Beſuch, vi- 
site de ou pour e. j.; -täglıd, a. ad. qui arrive, 
ui se fait, qui a heu tous les e. j.; -taufend, a 
ind, c, mille; =fte, a. eing.milliome; -th aleritüd, 
n. piöce de e. ecüs, od, de neuf florins, f; pistole, 
6; napolkon; -tdeilig, a. ad. divise, partags en c. 
De — e. “bunt; -mweibig, 
. (mit — Biden) A oc. pistils; pen! ; bie Ord: 


zer Ders, versde c. p., un pentametre; -füßler,| (heiten Umfang — Een befikreitt) feuille quing 


©. fu; gericht, c- Fünferg.; -gefang, "Quln, 


ten) chant execute par e. voia; quingud; -getheilt, 
a. ad. divise, partage en c. parties; Bo. o. teilig; 
“herr, -Derricer,ceiser von -em, weiche tie Derrichaft 
In Händen 6.) quinquevir, pentarque; -bergensamt, 
n. -berrfhaft, f. quinquerirat; pentarchio, f; 
herrlich, -berrfhaftlid, a. ad. sujet äo, 
seigneurs ou maltres; Die -berriiche GGewalt. ©. ber 
—8 er a ©. berg; -Dundert, cingcenis; 
-bundertel n. la cing-contieme partie, un citiq- 


oentieme; hun bertfte,a. cingeuntieme; -jahr, te ac. doigts ou ongler, 


. 


ou quinquangulaire; -wödentlid, a. ad. qui se 
* — qui a lieu toutes les c. je 
-wödig. a. ad. age de c. 2; it quidure, quia du- 
re 6.25 -Jad, fourche a ee — G -jJadig, 
a. ad. a0. fo; eine =t Gabel, fourche, fourchetle 
a0. fo. fh ablig,c. fat; -Jäbnig, a. ad. à 
e. denu; Bo. uinquedenti; eine Se Blutendeche, 
(Beren Rand — Zäbee #4. Cinfchnlste das) periantle quin- 
quedente; -jehen, c. -ie; ar ac. doigis ou 
N eine =e ‚Klaue, Pose, grifie e. ongles, pat. 
5 die =m Tpiere, les ani- 


Fuͤnfzehn 


maux pentadactyles. 84 
Bunfschn. (8. Bäafyehen). 3 . n 
n. yuindecagone; ou pentadicagone; -e#i 
—* -breußer nie, n. — de g. kreu- 
zers; it.-er, -erlei,a. ind, dey. sories om especes; 
-fab, -fälrig. a. ad. g. fois autant; fühle = 
ad; de g. pieds; -jährig. a. ad. age de g: ans; ik 
qui dure g. ans; ein wer Knabe, Wein, gargon de 
g- ans, vin de y. feuilles; eine me (Gefangen r 
de g. aus; -jäßrlic, a. ad. qui se fait, qui arriver 
ui a lieu tous les g. ans; -Lötbig, de sept ouee⸗ 
einie; (o, Eiiden aonze deniers etsixgraing -mal, 
adı q. fois; -malig, a. repele g. Tois; qui N 
q. Tois; -pfündig, de 15 lirr * 
Fünfzebnate, a. quinzieme 
qustörze et- demi, ' 34 
A gr ieihe, I 
Umfzedntend; ad yulnziemenent, en quin 
zieıme heu.. © - 4 
 Fänfzig, a. num. cinguante; er iſt⸗ 
la ein. aus; von -en fanı nicht Finer tavon, de 
cin. il n’en Echaprpa pas un seul; fa. er it im den 
FH, (frischen — umd feaylg Sanr alt) il a entre ein. et 
soikanle aus; eine Anzgl von —, une cingnamtainez 
-+#, inn, (B., biekisan au m um gun dasirey 
une..; er if ein, fie iſt eine Sinu, ach 
ans, cest wi win. r, une, ; -eriei, a 
cin, sorles ou espkees; -Fad, -faltig, m. ad. eim 
fois autaut; übrig, ».ad. qui a cin. aus; gings 
it, qui dere ein, ans; ein =et Wann, eine =? Frau, 
homme ig un geing.; une fenıne guing.; em 
1, vin de cin. ans; -arahl, ad. ein. fois 
-fe, a. cinyuantiöıne; -fiel, -theil, m. le cim 















Prey 


! quantivmue; la ... partie; ft en d, cingnantidinement. 


Kunigebner, c. Fänftontreaperit; 2. quinde- 
cemrir; membre d'un enlloge de 15 personnesis 

Fünfer, 1.0: Fünf cz); 2. eMitiet eine ad‘ 
Seri. denedenden Getichtes / aneınbre d'un tribunal Abım- 
pose de eing juges; it. undese.; ·ge r icht, u. 
— Kürten z britegented &.) quingudviral, 
‚ Rünfte, a einguieme; ber - Tag, 
jour; der — Theil, la cin. » partie; Kaiſer Karl der 
Fr zit Sirtus der-, lenpereur Charles:gaint, be 
Pape Sixie-quint 7 dag - Buch Moſis, le deuterone- 
me; zum -n Mabie, pour la cin. fois; zum -en, & 
Fünftend; Ät. =, f/. Mu. iber — Ton von einem andern, der 
als Stundten ungehemmem wlrdz it. Diele beißen Löme pafır 
ie Qstnte) la quinte; eine — amihlagen, angeben, 
enlonner ba qumte; -balb, a. ind. gumere et demi; 
= Ellen, g. aunes ei demie; (dieſes Kind) üt= Jahr 
alt, a g. ans et demi, tzwei deux cin-e. 

ünftel, n. (zer fünfte Tue) le eingiwieme; 


I nftendad, —— en cinquiemwe liew 

*Zungit, en; en, ha. fongite, ſ i 

re 
unke, nd; n, od. Funfen, 8, dt 2 


Eleiner, fhwacher -, ein Fuͤnkchen, -lein, petite €. 
faible de.; blueite, f; Die -n, bie and dem Feuert 
ſpringen, les de-s, les gendarmes qui sortent du fea; 
— man das gläbende Eiſen haiumert), fo ſprudt 
od. wirft) ** ſo * -n — il jete des 
et-s, il en sort Pre IT ener eloͤſcht 
es iſt fein nm mehr davon übrig, il —* 
une ei; -n ang dem Stable ſch agen, baure le bri, 
quel pour en tirer des 427; (QJunder, Shwanm), 

ungen leicht -, prennent feuaisement; eia elektri: 
ger -u, dr. electrique; fg: es ift lein -n, fein Fünf 
hen Beift od. Wi in diefem Werke, il n’y a pas 
une #t., une bluetie d’esprit dans 2; er bat Beinen 
-n, fein Füntchen Verſtand, gefunde Vernunft, feis 
nen -en von Mar; von Tugend, il n’a une dt. 


y 
rance; (ihre Liebe s anf den * 
Er ee 


Sterne, les etoiles etinoelantes; ein -der ra. 
bis etincelant; (f. Kleid) funfelte son Epelfteinen, 


brillait, elincelait, jendissait de « ein von Goid 
und @beiftrinen a Tab lan er * 
£ (feine funfeiten vor Zorm, etinoelsient 

colere; -be re elinselanis; (der 
Bein) funtelt im -Gia dans. g; die Freude 


Funfeln 


funteite in ihrem Blice, la-joie delatait dans ses 
yeux; daß -, «ter Jiräerme) €) ent; As. scin- 
Ullation, f. 


Zuntel-neu, aad. (po. -nagelsneu), tout 
neuf, fa. tout t neuf. 

#unten, 8, ©. Funte; -meffer, Phy. (El. die 
Binge und Brärte elettultcher — damit gu meflen) lo spin- 
theromötre; (le mesure-etinvelles). F 

#unten, vn. ar. b. jeter des etinoelles; etinceler. 

Hühr, pre, 1. tan ber Stelle elneb andern) porr, à la 
(diefer Offizier) dient — feinen Bruder, 
it le service, sert p. son Irere; fpielen Sie - mid, 


das die Belobnung, der t 
ce lüla recompense de mes services? fg: fa. ich möc: 
te es - meinteben gern thun, j'aurais grande envie 
de le fäire; ich kann wicht - Anders, cbla alcht fans 
Big an dem. was Andete than) je ne suis pas garunf 
ou nsable da fait des autres; mas Fan ich denn 
- - was der Zufall thut? puis-je dire ga. du ha- 
sarı ’ . 
3. (wenn man die Meihaifenbeit g einer ©, ambeutet); 
er nimmt Scherz - Cru, il prend scrieuseinent ce 
wrin’est que badinage; erhielt es - einen Schimpi, 
il tint, il prit cela pour une injure ;.er Neht Das — 
eine Yaft an, il regarde cela comme un fardeau; er 
will - reich, — gelebrt gebalten wi,‘il veut Free 
riche, p. sarant; ich halte Diejed für meine Schuldsg: 
feit, je crois que cela est de mon devoir ; ich ichäge 
es - eine große Ehre, Ihr Freund zu f, jetiens 
a gr. honneur d’etre 2; ich halte es — wahr, weil 
Sie es jagen, je tiens cela p. vrai, puisqueg; (eis 
de von diefen Farben) halten Sıe - die ihoniten ? 
eroyez-vous la plus belle ? man halt ibn für einen 
rechtſchaffenen Mann, on le tient, on le croit honnöte 
homme ; on letient, il passe p. une; er mil ibn 
nicht - feinen Sobn erfennen, il ne veut lo re- 
sonnajire p. son fils; = wert fehen Sie mid an? p. 
qui me prenez.vous? halten Ste es - nörbig, dap x, 
croyez-vous“qu'il soit necessaire de 2; ich halte ed. 
finde es - gut, dieſes zu tbun, je iroure bon, je erois 
convenable de ,; man hat ed mir - gemifi geiagt, 
erzählt. on me Va dit p. cerlain, p. vrai; on me !’a 
raconl: comme un fait veritable; man glaubt, man 
bebauptet - gewiß, dag x, on tient, on donne p. 
certain, on assure que >; ich meine es — geiheben, 
- empfangen an, ich nehme den guren Wilken — die 
That, je prends la bonne volonte p. fait; mag - 
Leute find das? quellesgens, quelle espece de gens 
sont.ce la? mad ir das ein Laͤrm was - ein Larm 
iſt das? quel bruit est-ce laꝰ was · elende Entſchul ⸗ 
digungen! quelles pauvres excuses! - 
4. emie Rüdrcht amf eined Nupen, Madıtgeil, Stand 2% 
ich zittere - dich, mir ift bange - ibn, je tremble 
pour toi, j'ai peur p. lui; man fürdtet — f. Leben, 
ee p. sa vie; — dad ** ſparen, — die Zu: 
jorgen, €) p. ses vieux jours; prendre 
des mesures p. Parse (ih thue es) aus Kiebe, aus 
Freuudſchaft - Sie, p. l'amour de vous, amitie 
p- vous; ich fühle weder Liebe noch Haß für fie, je 
ne sens p. elle ni amour x; (er ift) von Cürfurdt- 
Sie erfüllt, rempli de respect p. vous; dies iſt nicht 
— did, dies Buch iſt - deine beitimmt, 
ceei n'est pas p. toi, ce livre est destind A ta seur; 
Büder)- die Jugend, äl’tusage de la 2; (diefe Thür) 
- Bi Haug zu enge, est sn &roile p. celte 
2; die Eivigfeit jeben, vivre p. leternite; (das it 
ein großer Xroft) - mid, p. mei; -feine Aiuber 


Für 


licais; ich will · Alles forgen, j'aurai soin de tout, 
je pourvoirai a toat; ich dabe feine Gehelmniſſe - 
did, je n'ai point de secretsp. vous; dag iſt fein Ber 
tragen — einen gelitieren Menden, ceite condue 
ne cönvient point Ar; ich habe ihn — immer verloren, 
je Vai perdu p. touy.; es iſt viel - ibn, daß er das 
geſagt bar, gerban hat, c'est be p. ui, & lui, d’avoir 
dit, jait cela.. 

3. (jur nähern Befllmmmung ber Pe, vom welcher De Dies 
wei; Das iſt eine große Schwachheit - einen Welt: 
weiſen, voila une gr. faiblesse powr un 2; mas — 
Sie gut it, wiirde es nicht - mich ſ.⸗ ce quiestbon 
p- vous, ne le serait pas p, moi; ich · meine Perjon, 
- meinen Theil, liebe das micht-quant a moi, p. ınci, 
jer; (Ste fonnen thun, was Sie wollen), ich - niei- 
nen Theil werde mie durein willigen, mais p. ma part, 
p. moi, je n'y consenlirai jamais; an uud - jid) er 
trachtet, iſt die Sache nicht radeinswerrh, la chose, 
considuree en elle-meme, n'est pas g; er thut Dieies 
— ich allein, il fait cela de son autorit privce, de 
son chef, de son propre mouvement, A son risyue; 
it, il ne suit em que sa propre tele; Dieier Satz 
beſteht - id, cette proposition est absolue, inde; 
dante de toute autre; er lanu — fi deſtehen, ü peut 
subsisier Je ses propres moyens, 

6. (ae näbern Berinemung der Zeit); —heume iſt 4 zu 
tpät, c'est trop tard pour auj.; ‘= jeßt, - Diesinal, 
p- lo present, p. le ınament, p- cette fois; das iſt - 
jetzt, - den Augenblick nicht möglich, cela est impos · 
sible p. le moment; - dieged Mahl ent ſculdigen Sie 
mich, excusez-moi p. cette fois; et iſt - ſ. Lebtage, 
- f ganzes Keben ein Kruͤppel, ilestestropie p. toule 
sa vie; — beftändig, - immer an einem Drie icben, 
ich aufpalten, &tre eiabli determindmant, avoir sa 
demeure constante, fixe, son sejour permanentdans 
un endroik; it. Gut Beltimmung einer Orden; = Das 
Erfte, Zweite, Dritte &, premieremenut, secondemeni 
ou deuxieuteinent, troisieıneinent; en premieur lieu g; 
Sie mußten Dann - Mann vor ibm voriberzieben, 
il fallat , defiler devant lui l'un apres lauire; 
er beiab alles Stuct - Srüd, üexamina Fer = 
ce l'une apres lautre; er betrintt fih Tag - Tag. 
il s’enivre tous les ‚ours; man bezahle einen Thaler 
- die Perfon, — den Kopi, on paie un «cu par lüte, 

7. - und —, v. continuellewent, perpeinellement, 
sans vesje g. 

Fir-baß, ad. v. dorenavapt, & l’arenir; it. plus 
loin, plus avant; -bitte, f. intereession, solliciia- 
tion, F; eine= für einen thun, einlegen, enger 
sollieiter pour qn; 0. une grace pour gu, je par- 
don da gn; eine jchwache, mäctige=, faible, uis- 
sante i.; id habe mi —— bedient, j'ai — 
son d.; die = der Heiligen, li. des 2; die der Sur: 
che - Die Gläubigen, les suflrages, les prieres, I’. 
de l’eglise pour les 2. . 

Zurbikter, 6 int,intercesseur; ein maͤchtiger 
-, puissant int; (die beilige Sungfean Maria), die 
-inn der Gläubigen, avocate des fideles; (die Heili⸗ 
gen) find unfere —, sont nos i-s. 

Kurde; n,f. Agr. sülon, f; rayanz bie erfte -, 
enrayure, f; die letzie · Sheide-, dera, G-n 
machen, ziehen, faire, iraver des »-s, sillonner ; ein 
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Feld, auf welchem bie -n ſchoͤn und 
find, champ bien sillonng; eine breite * — 
enrue, [; breite wud tiefe -m machen, labourer en 


erklärt, | enrue; laugs der bin, le long de la raie, du 2; 


dieſe -ı find ſeht tief, find nicht tief genug, cesraies 
sont bien creuses, ces s-# ne sont pas assez profonds; 
gern, in dein gehörigen Mpjtandegejogene u, #-r 

olts, bien espaces; Jar. cnacd der Schnur gensadh) 
rayon, ef, &xp-, Sun, Bafır- p fg: dad Wlter hat 
n Criefe Runen auf feiner Stirn gesogen, läge hai 
a sillonne le front; Die -u od. tiefen Yinien in der 
hand, les raies, les lignes profondes de la main; An. 
die - auf der Knochenhaut, les sr sur la peau des 
0 Die -n (am Gaumen des Pferdes), les s-ruu erans; 
die - an einer Wadel, rainpre, railure, f; -n-eiß, 
n. glace des s-s, formee dans les s-s; -nraim, 
© Burae; ·u e iſe, ad.par #-#; it. en forme de s-r. 

Burden, pu. zillonner; wacer des sillons dans 
g cam zIeich gelurdter der, champ bien sillonne; 
treusweife —, mauller Jeterrain; gefurdt, raye,creu- 
se; Ig: Pow. das Meer — (auf demirtben binsegelm) sid 
la mer, la plaine huunide ou Fiquide; (der Wallfiſch) 
ſurcht ſich Fine Bahn durchs Meer, se fraie un che- 
iin en sillonnant les ondes; (dag Witer) hat feine 
Stirn gefurcht, ni a ridl, sillonne le front; Bo. ein 
gefurchtet umte verieften Sttichen verfebemen) Ötiel, ge 
furchte Blätter, tige sillonnee ; feuilles sillon- 
nees, f. pl. 

surd-genoß, -nahbar, possesseur d'un 


champ contigu & celui d'un autre, dont il n'est se- , 


hare que par une raie ou un sillon. 

Aurdl, f sp. erainte, peur, aspröhension, fi 
eine große, gegrimdete, ungearindete -, & er. ou 
Ps Juste er, er. ou p. Sonder, mal fondve; die - 
ver Dem Tode, die Todes-, la er., la p. de lamort; 
bie - vor Geitern, la p. des 2; die - Gottes, Gor- 
tes· la or. de Dieu; die luecht iſche, die hudlihe -, er. 
servile, filiale; Die - vor der Holle, vor den Styafe 
gerimieh Gottes, er. de l’enfer, des ju is de 
D.; in der - f, in — jteben, — b., empfinden, etre 
dans la er., daus l'ap., aveir delaer., de l’ap., avoir 
Pry & ich fürduen; Die — ablegen, perdre la er.; er 
erblafte vor -, la ꝓ. le fit pälir; vor - zittern, trem- 
bler de er., de p.; einen in = feßen, einem — eiujas 
gen, da. machen, — bei einem erregen, donner, ims- 
Pirer, imprimer de la er., faire p. a gn, jeter de la 
er. dans lesprit, dans l’ame de qn; im — geratbei, 
von - ergriffen w., se livrer & h er., &tre saisi de 
er; 8 tamı od. wandelte ihn eine große - au, ilfiat 
saisi d'ane gr. er. ou p,; (er it ein Mann) ohne-, 
der feine — Fee, sans p., incapable de p., qui ne 


conmait point la p.; alles in - und Schreden jehen, - 


porier la er. et leifroi partoat; ‚ich habe ihm dieſe ⸗ 
beneminen, ibn von dieſer — befreit, je lui ai öte 
velie er, je l’ai delived de cette er.; einen in — er 
halten, durch — abhalten, tenirgn en er., le retenir 
par la er.; er iſt mit der bloßen - davon gef., # 
u'en a euguelap., il ena ci quille pour la 2; 
zwischen - und Hoffnung ſchweben, Hoiter entre ba 
er etz; aus ⸗ uderraſchi. ertappt zu w. de er., de 
p. d’eire surpris; aus -, man möcte ibn ſeben, de 
er., de p. quon ne de vit; aus —, es möchte noch 
Ihlimmer wm. od, f., er. de pis; ans - vor einem 
Unfalie, er. d’aceident ; (er fagt es Ihnen nicht), 
aus - Ihnen zu maipfallen, dans la er. der; dep. 
de 2; aus - vor Dieben, gebt er bei Nacht nicht aus, 
il me sort pas la nuit, de p. des 1; aus - hat er dar⸗ 
ein gemilligt, il ya tonsenti par er, 

Furotbar, a.ad. redoutabte, formidable; ein 
-er ann, Feind, homme, ennemi od. r.; eine 
-e Macht, puissance /., forves r-r; &# ſtieg el 18 
Gewatter auf, il s’cleva un orage aflreux ; fidy fei: 
uen Feinden - machen, se rendre f. our. A sese; se 
faire redouter de ses ..; (biefer Kürft) iſt feinen 
Untertbanen -, est redoute de ses sujets; -feit, f. 
qunlite de ce qui est r. — terreur, ſ. 

Fürdten, va. eraindre, redouter, apprehen- 
der 0; ayoir peur der; Die &efabr, —— er. le 
ua, la mort, avoir peur de la ort; fid vor ber 

älte -, ap. le froid; ſich vor dem Zorne des Fur⸗ 
ften, vor der Made der Feinde -, red. ia colere du 
&, les forces des 2; er fürchtet Ionen zu mißfallen, 
il eraint, il spprehende de 2; man fürdrete, dad 
Fieber möchte Ey f., on eraignail, on apprehen- 

»z 


= 
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dait que Ja ſievre ne revint; man fürchtet die Fol: 
gen von Mefer Sache, on eraint, on apprehende les 
suites de cetie af; Bott -, er. Dieu; er fitechrer 
fit vor feinem ergenen Swatten, il a peur de son 
snhre; fi vor drr Smart -, er. la punition, le 
chätiment; lich vor den Dieben, vor dem Donner, 
vor dem Gewitter -, ap. les vuleurs, er. le loaner- 
re, Torage; en Ihr gejärdterer Man, hounur fürt 
eraiut, fort redouic; ich fürdie, er möchte fterben, 
je. crains quil ne meure; er fürdhtet eutdectt zu 10, 
a eraint d’etre x; ich furchte idn ganz und gar acht, 
fürsre mich gar nicht vor ıhaı, je le erains moins 

we rien, je ne le crains aucunemen; man fürdter 
ib, mie ein Schwert, fa. wie den Teufel, on le 
craint comıne Je feu, co, kafoudre, co. le ez er iſt meht 
gerärchter als geliebt, on le craint plus quien ne 
Taiıne; er fürchtet weder Hinamel nom ‚Hölle, weder 
Gert med den Teufel, il ne craint ni Dieu ni dia- 
ble: ich fürchte jehr fur Sie, je crains be, j'ai bien 
peur pour vous ; er fürdrer ſich vor Geipenitern, il 
a peur des * er furchtete ach gemattig, il ent 
grand” peur, belle peur; id} fürchte, Ionen zur Lajt 
Au fallen, je crains, j'ai peur de 2; - Sie nichts, ne 
craignez rien, n'ayez pas peur; ein Kind — machen, 
faire peur a 2; daß -, €. Furau. 

Aürdteriic, a. ad.effrayant, ©; effroyable, 
terrible, dpourantable, horridle, -ment; afrenı, 
ser; ein -er Zraum, ein -er Aublick od. Kun -e4 
Schaufriel, songe ef, af aspect, speclacle, ef-, 
eflroyable; er ' -e Drobungen, Steäre auf, 
ü Ait’des inenaces dp-s, werribles, des serinents ef- 
frayables; [. -e# rer, sa formidablearınce; ein ·es 
Geicrei erheben, jeler des eris af; -e Bilder 
Thwebten vor jener Seele, d’allrenses images se pıre- 
sentaient ag; eine —e That, action A., dp; ein -er 
Drt, eine Wudniß od. Einede, lieu, desert af; 
fie it - bäßtich, elle est alrewsement, effroyablenient, 
ep-ment laide; er ſchrie —, il criait alirewement, 
terriblement; e# donnerte —, il tonnait der. ; (die 
Lewen) brullten -, rugissaient ter.; er fluct, er 
tobt -, il fait des jurements A-#, il tenpäte ter; 
fg: er macht einen -eun Aufwand, er verthut - vien 
dran une depense effroyable, il dipense effruya- 
bieinent; er ſauit -, il boit £er., il boit comme un 
tron, co, une öponges es it ein — ſchlechtes Wetter, 
il fait uu temps ternibie; es regnet, ſchneit · il pleut, 
il neige ter.; (der Menſch) iſt - langweilig, est 
ter. enauyaux, ef, eritrediid, emtfeptht, abſcheutſch⸗ 
ate rucn -Peit, Lqualite de ce qui est 

Furchtlos, a. ad. sans erainte, sans peur; in- 
tröpide: ein -er Arieger, guerrier in., saus peuf; = 
rare Die muthiae Schaar gegen Dad große an, 
la troupe courageuse savanga sans cr. vers, ef. 
uneiteden; -igteit, intrepiditk, ſ. 

Furdtiam, a ad. eraintif, ve, -ment; pew- 
reur, se; finde, -meng er iſt von Natur ſehr -, 
Hl ester, & ou p. do sou naturel; er iſt eiu -er 
Halt, ılestp. comme un 1; einer Nedner, orateur 
13 ein -er Karakıer, eine -—e Seele, caractöre, esprit 
. er.: ae t., eraintive, % Ses (Ibier), er Pr & 
das weibliche Gheichlecht ift von Narr -, les fommes 
sont nalurellement peurenses, £-4, erainlives; man 
bat dieſes Mind zu — gemacdt, on a rendu cot en- 
fant trop er. ; er gebt in allem - zu Werke, il agit 
eraintiveinent, Z-ment on toutes ehoses; (er |pricht) 
-, t=ment; fg: einen -en Kath geben, ner an 
conseil 2.; einen -en Eutſchlus ergreifen, prendre 
un parli &; eine -t Schreibare, style 2; -e Hand 
lungeweife, -es Betragen, oonduite £.,f. cl. ängitiih. 
bite, eritroden, derxaat -Feit, lanidite, 1; maturel 

Furder, v.c. fürık. fer, 6, p 

ürderlic, furdern, 0. reihe. 
ürgang, c. Vorzans 

"Aurie; n, My. Furic, f (Aletto, Menke: 
ra und Tifiphone) wardı biedrei-n, etaiemt les trais 
F-1; 2. fg: (ein ſaobt anfarbradııed böred Weibı furte, 6; 
fie ıt eine wahre -, eine bölluihe -, e'est une vraie 
fürie, vraie megere, furie infernalo; 3. dia. 0. ar 
tmmunm, Zollae,; 4. c. But 

*Furier, d; €, (Fanwiber bei den Imuppen ob, bei 
Sein fourrier; die 2 b, du Quartiere aemacht, les 
JS om fait les Ingementus Fig, (Pfäurröberienten) 
diunetigue, inaryueur; -pertel, hu WAlL liste de 
la suite des elecisurs, ſ. 5 


| 


Fürlieb 
Fürlieb, ad. fa, - nehmen, mit dt. - nehmen; 
se contenter, 5’ tzenmmeder le ge, awoif ge pour n- 
gröable; agreer ge; wenn Sie mir einer geringen 
Mablzert = nehmen mellen; si wons wonlerworns 
contenter dung; er it nit efel, er nimmer mit al- 
vem =, il n'est päsdelicat, if s’accomınorle de teut; 


mei ſter, c. Overms 
*Furnir, es u, Men. «@tniegeren) plaque, ſeuil. 
le, % -bobeil, rabot d’dbeniste, . 
"furmiren, Men. marqueter;<-rte Ardeit, 
ouvrage de rapport, de margueturie; rer, 6, 
plagueur. . 
“surrage, 
Jertan, en, 


Fuͤrſten⸗ſtand 


ghicklich, la con. de pr. ne rent ms tauf. hesrerx; 
in deu = erhoben werden, .etie eleve a la di 
\gaile de pr; man macht Ihm ſeinen = nicht ſtrertia. 
om na duũ ensitßste fins aa princmpaute;n -ftäht, be 
hirge du pr.; fg: © Rand. wären Tag, auserndide: 
ler pron einen · ⸗ ansihreiben, conroyuer me as. 
Jes prad; deruikrgeneburger mu. has. 4. de 
V’Espire A Aatisbonne, ia diete; ‚9.89 m. le Iröne 
Jun pr., d'un senwerainz -tlyıt am, principautc, 
ſz dad = Neuburq, Oranien, la privcipmwid de Nenf- 
chaͤtel ez em Dittergut zu einem —e erheben, eriger 
une terra seigneuniale en principauie; Ih.. Die -tbüe 
MET; cunct den den mean Ppbren ver Enseh les.princi- 


fı (Pferdeutten fonrrage. . . 
Mil, fourruge- af einen Her, | pantcs, kutigel, titre de pri; mBerehn, © -banr; 
in einem Dorfe —, £ dans an champ, dans on villa | 19 0 EL, n. parole, pri e de pr., d’un ar.nI;r(er 
ges (das Heer) hat in dieſer Gegend -er, a fourra- verſptach es km) bei feinem, parole de pr, sur 
ge dans ce eantanz Bad -, fourrage; er warde isn parole de pr.; -wirde, 4. digmits de pr., 6 
beim - getödter, il Aut tus au ge; aufs - geben, | prinei and, . . ! 

vom - zurüt f., aller au f-ge, rerenir du f-ga Furjtiic, a. ad. de prince, en pr.; die -e Wut⸗ 
Kür-Forift,-jorge,-Torger, Le, Seutanite; jde, Die -en Linder, Micter, la diguite, les pays n, 
-fpracde, f. (wor Fenere) pu. procuration, difense | du prince, du somwerain; Ind. me; das -€ Aufe 
de qu, d'une cause, & 2. c. -Pire; -Inrecben, va. | ben, Die-e Hrmalt, lauterics, le poureir «la pr; 
ar. d. pu. ©. -büiten; -ÜPrEdeT, wertet ptoen- | Nau., la poisuned 1-6; der -t Rath, le, consel du 
reur, ©. Anwalt, Padmalıerf äl, 6 -bitrerh [pr ut, |pr-; em iſt er Rath gewerden, ü est deranu cun- 
©. -iptache. ‘ . a seiller da pr; Cure ⸗e od. boch ·e Durchlaucht, Vo- 
Fürft, en; inn, leprince, la prinoeise ; ! (die | ire Altesıe. Serenissime;. 2. (einem Fürften gemäß. äveı 
Kalſet, Könige, Herzogs r) Hund ei, sont des p-s; | Na; ein er Aufwand, eine -e Pracht, depens, 
regierender —, pr. regnani; ein weltlichen, yarfiticber | magnirvenge de ar, 1; er ft m gefleider, lebt -, 
-, pr. seonlier, ecelesiastigne;- ein unmmıdeänder | füher ein -ed Leben, il est veiinen pr., ilviten pr. 
-, pr. souveraiu; ſebt midfiger— pr. tres-paissant; il none une vie de pr. ı 

die deutichen =en, les pr-s d’Allemagne; die Bunt | Furt; em, E. rin einen Flnife) gu; Über eine ae: 
bes -en beißen, avoir la Zaren, les bonnes graces | hen, reiten od. fahreu, passer a gus; eine — auf iu ⸗ 
du pr., ee lebt wie ein —, il vileit rn oh Greß-; | ten, unterſuchen, chercher ap gwe, smuder le gus; 
Kur-, Bandes, Meihö-r: 2.07. von der bien Ned: | Die — iſt aut, Jicher- an dieier Stelle, le zus esi bon, 
ſtuſen der Konig hat ihn yun-en gemacht ed. erho⸗ estsär en cat udmit; es fit eine⸗ da, al ya guc; 
ben, le roi Ya fait pr., Vaters ala diguiie de pri;t (det Finäynar an dieſem Orde king '-, est gaeable 
f, [en cl andrait, i 

Für-träotid, ee mer; -trefflih,e verr 
-wiähr,ad. v. en verite, vraiınent, Assurdineuk 
cerlainement; -wiß, ©. Kenny -MOFT, I. c.—dir, 
a 2. Ur. Wade em eg ein —* 
eignended =; pr. personuel, possessifz die beyiehens 
den. od. —— — -mörter, bes pr-s relauls; ein 
putzeigendes ed. hiaweiſendes =; pr. deinonstrauif; 
ein enbeitinmmtes=, pr. induln; ein beitimmendes, 
ſragendes =, pr. determinatif, interrogatit; -Würt: 
N, a Er. EB tsurhtteprentes, rüdbengendesı Zeit: 
wort, verbe pronominad, reilechi, reeiproyue, 

Farz, es gürje, b. pet,c. Win; -en, va. b. 

eier, 

Efifel, po. Cfttehter Kerbrauntsorin) mauvais 
braadevon, mauvaise eau-de-vie; —M, vi gp. siro- 
rer; boire, ' i mw 

*Rüjelier od. Füfitier, 4; €, (ieibrer Torzat zu 
Tut) funlier; -ompagnia f. compagnie de f-u, 
G -hauptmann, capiiaine de f-; -Fegiment, 
n. rogieni —. p 

Fun, ed; pl. Fuge, (din. Füßen, Füßlein, n.) 
lo pied; la jarnde;(die Meuihen, die Bogei) b. zwei 
Jdhe, ont deux p-s, deux j-s; der rechte, Der linte 
=; le p. droit, le p. gauche, la j. deuite, g.; er but 
den — gebroden , il s'esticnsse la j., ©. Ban ch % 
Chef, der untere Theil der Beintan le a; ernen ſchmalen, 
breiten, langem, dien — bh, avair, le 2, iroit, 
ya Beben, die Nägel am -e, les doigts, las ongles 

p-: auf den Außen, auf feinen Risen fisben, se 
tenir sur sos p-7; zu -t geben, reiſen, aller, voyager 
aps er iſt gut gel, angel., ilesı venu, arrive a 
p-, fa. les p-s poudreux; den — auf Die Erde, and 
Land fepen, metire p. a terre; vom Kopfe bis zu den 
sen, depuis la töte jusqu’aur p-7; de p. em cap; 
leurs egaar; =Fuf, Oh törgräbden, dem - die Side irockeues es über einen Floß fehen, passer une ri- 
tung ber Grab ge brjriimien) som des cors, ‚(pour indi-|viero a p. seo; (der Mranle if jo ſchwach) daß «er 
quer au pri lo lieu de la chasse); »iral, täriiteore ‚einen - auibeben tan, qui me sanrait mettre um 
“aut; ik Saal, m weisen fi — verfamniein) zulle «du p. derant auire; mir Füßen, unter die Füße iseren, 
pr, des pr-s, 1;.-fchave, np. welave de pr.; | cie: Hlef weradmen; ja vramnidsen fuden) fouler aux pieds; 
-[hnepfe, ©. Serrfnepte, Ferm; Thule, £ tens | einem Hunde einen Stof mit dem —e geben, donner 
vom Kanten- getftere Zamiey college royal, ducal 2; jun coup de p. a um g; ſich einem zu Küßen werfen, 
2. (@rchenstandair fürtünttar =) college, institut pour | se jeter aux pieds de qu; den - in ben Steiadusel 
Je jeunes pros; -Tt, residenet de pr, Fi. e. Nast; | jedem, mettre le p. à ez mit bloßen Türen geben, al- 
-[Mlape, ec. “kim; -fohn, de pr. fs de pr.ssier mu pieds, pieds mus; mit dem —e jtanıpfen, t1a- 
ſtaat, c. tum; -Mamm, a Saba); ſt an d, per dla p.; einem et. ver die Füße werfen, jwler yc 
eat, eumditian de pr., de sonverai il. ddigmite de; aux pieds de ga; einem auf den - treten, wascher 
Pr h̊ prineipauts, f; in =e ift man nucht Imater zur ie p. gu; eiuem auf dem-c folgen, nadgeben, 





der - Kaunig le pr. de Baunitae; abe, -biibef, 
Ageiürfeuer Abit⸗ abbe printer, evöjue prinsier, pr. 
wreyne, 

Kürften, einen, pn. faire od. erder qu prince, 
dever un a la digmisd de pr; ein gefüriteter Öbraf, 
Abt, Bıihol, eomte, able; prineier, elerd a Ind. 
de pr.y'gefürtete Grafihaft, eomte wrige-ew prinni- 
pauto; ‚gefürjtere More, abbaye prinunere, 4. + | 
ürden-apfel, Jar.ponmedeprincert; -banf,' 
1. N. d' Al. le bane des er-; -birt, d. ba bergamol- 
le; -braut, f lahanuee d'un pr; it. pringesse 
fancde; -Drief, CUrtuate wodurch einer tır fen ame 
erhoben mir) brevet, diplöme de pr; Bund, kgee, 
alliance, confäderation, coalition des pr-r, des puis- 
sances, 6; der deutiche =, la e des pr-s d’Allema- 
gas; -Dienf, plscn, charge aupris d’un pr., 5 ser- 
vice du pr; - Eolal de la dignite souweraiae; 
-gröse,f. grandeur son, ſ/ ruft, 1. caveau, se: 
pulture les pr, des souverains; gut, m. Jede 
wnaine, ©. Kammer, Krengurz Hand, nm. (Rbobming 
eines 3) palais un pr. 2. (ein Fürtien Betdiechtr 
maison sow; famille d'un pr., 15 -bof, eour d'un 
pr G; but, chupeaw de pr., ch. ducal; -Tind, 
u. enfant de pr., c. Prim; -fu ect, np. servilsur 
rampant d'un or; -Prong f. Bl. eourenne (de pr.); 
conronne ducale ; -Leben, n. t#esen eines =, far ein 
bereite 8 vie de pr., 1; er führt ein =, .mene 
une vie de pr; -Ichen; m Gel de pr.; -mautel, 
mautenn de pr.; -mäjtig, a ad. eouvenable a, di» 
guo d'un pr;on pr; er lebt =. A viten pr 
-pracht,fmagnikconoe, pompe dan pr, 5-tarb, 
h. d’All, ie college, la chanıbro des pr-s; -recht, 
n. droit de pr., de sonvernin; 2. droit des pr-s de 
l’Empirw de n’eire jugis ( dans les cas qui regardent 


honacur ei la vie). que par V’Emperene vw par 

















"Fuß. 
nachſetzen, suivre, ponrsuivre qn de pres, talonnier 
gu; (die Strafe folgte dem Verbrecher auf dem -e 
Hab, suivibde erime de pres, suirlt immeditement 
ke crime; zu Küpen des R f ir 
Vermorn) au po. lin Kity ſich ů Sepen des Beites ehem, 
Fasseoir Au a, sure ». du bit; - für, einen - 


mach dem andern zip. ap; die Tape einer. Epinne,] log, sar qunire de 


les pattes d'une »; inch Papageien, emes zalten, 
les serces, bes endus d’um perroynet p „2 a 
®. fg: er iſt zut zu tz deln gume -nänger) il’ va bien 
du pied; il est!bou pieton; fa. il va du p. co. un 
ohat ınaigre; einen Ehen -e8, (abae wen.ter Stetle zu 
weiheti) erwärben, alicnelee qu de 7 ferme; ein Sol- 
dat, Soldatenzit -e, soldat ap, faitassin; gens 
de p., fer, pl; linfanterie, 1; man mnf die Wolluſt 
unter die Falle treten, il Taut fouler aux pieds la 2; 
die Seieze, die Gerechtigkeit mr Aühen od, unter 
die Züse treten, inuler aux pieds les luis, la 2; ein 
Yand unter den — bringen, (üreneänigen) subjuguer, 
assrjetir an pays; einen unter die züße bringen, 
@depelagen) vainere, dompter, sommeltre qn; an einem 
Orte feiten »- fallen, cd; an zemfeiben feiliepen) pren- 
deu pied dans um endroit; feiten - halten , «nid weis 
“en: denir p. Terme, t. bon; ſich mir Händen und 
Fuen mehren, se defendre, se debattre des pieds 
or des mainsz ſich auf Die Kuse machen, tferrianfen) 
se mettre en glemin, se m. à eourir; decamper; 
lächer p.; fnire haut le p.; einen auf freien = ſteüen, 
an, men liberie; elargir gu; ich babe mie einen — 
im dieſes Haus geieht, je n’ai jamais nis le p. 
dans cette maison; ich babe den ganzen Tag keinen 
Fubaus dem Haufe gefeht, je ne suis pas sort de joute 
la jonrnde; ſtedendes —&6, Aoieich) sur-be-chanmg, al'in- 
aut, de ce pas; er hat fchon einen - im Grabe, il 
aueia un p. dans la Süsse, dans le tombeau, il est 
proche de sa fu; mir einem uber den — geipunut f., 
in Unebnigteit ef.) Etre bronille, desuni, mal avec qm; 
einem et, unter ben — geben, isn heimuch e1. antaiten. 
Wactiht von er. geben) dummer des conseils, des avis 
serreisägn, conseiller secröterment qe a qm, aver- 
Kir qm se; es führt, lleat ba alles unier dea Füßen 
berunt, tout est ici en dusordre, en conlusion, tout 
wuine en de; feinen - weiter jegen, aller chercher 
fortune »illeurs; auf welchem -€ jtehen fie miteina.? 
die weichen Bersitmtile „> ser quel pied sont-ils ensem- 
ble? fie ſtehen auf einem gtiten -e miteina,, ils sont 
ea bonne intelligener, ıls sont bien enseinble; er 
fiebt anf einem gutem —e, Un einer zuien Rage il wor 
sur le bon p., sur un bon p.; ich babe mic auf den 
- geiet, daB es niemand wagt, mic anzugreifen, 
je rme gnis mis sur m p, que pers. u°ose ın aller; 
die Sachen mieder auf den alten — Rellen, (in ae ver 
Baer dare) remettre les choses sur l!’aneien 2; 1. An: 
ſeden, feine Geſundheit steht auf ſchwachen zußen, 
A Fehr aerina. Krone» son autorite est mal etablie, 
sa sunte est.bien faible; (die Sache) bat Hand und 
— Haͤnde und Füße, porie coup, est bonne, parlai- 
we, propre à lusoge pour lequel elle est destinde; 
*3. ‚was er ſagt, bar Hände I Älfe, loul ce 
"u dit, porie ooup; loutes ses es purtent eoup; 
zu Kriens Füßen geben, —— en fille = 
weringe, chercher a se marier; Die Aüße unter eines 
Tiiche b., manger & la table de qu, virre aux de. 
pews de yn. 
3. Ig: (rer untere Tel eineh jeden Mörgerd, werauf ex 
ſtedin der - eines Leuchters, Geiales, Glaſes, pied 
- d'un chandelier, d'un vase, le p., la patte d'un 
verre; den - einer Leiter baiten, tenir le p. d'une 
z; der — einer Säule, la base d’une colanne; 
it, © Flutenaupt; der einer Vildfänle, piedestal 
d’une 2; Die Ace eines Tıfches, Bettes, Stuhles r 
kes pieds d'une table, un lit; es it ein - an dies 
fen Torte abgebrochen, ce pol a un p. case; am 
-e eines Baumes ſitzen, re asis au p. d'un arhre; 
eine Pflanze am -e begleßen, arroser le p. d’une g; 
am -e des VBerges kommt cine Quelle bervor, ıl 
sort une source du p. de la er; - (einer Mauer, ei: 
nes Thurmed), p.; wir kamen alüdlich am -e der 
Alden, der Prrenden an, nous arıivämes heureuse- 
ment an p. des Alpes 25; Die Füße od. Schentel eines 
Firtels, jambes d'un compas, f. pl.; Art. (eines ade 
tenteres), eulot de moule; Ex. der - od. die Sohle 
eines Stolleng, «tie unsere File Beil) p. ou sol d’u- 
ne galerie; der Gang ſtredt feine Suse von ſich, le 


x 


eticz, ira det Büde). Den Tehmtrilige, ymelirhriiine = De 


» 


Fuß 7, 
filon setend. Ob . 

4.8, (ein Maß nen der Vänge ed ed) le pierl; ber 
geomerrithe od. meffimitige -, le p..geomeiriyne; 
MDieter 
mal) A. dixias en dix, en donze.partios; «(Diele Ta⸗ 


felyist geb’ lang und vier breit a dis pieds de 


Acdirſer Balten) it nur 
einen halben =, anderrbalb - breit, nia qu'um dem. 
P-, qu'un p. et. demi de large; zwolf 6 Benierte, 
doure pieds en currs, ef, Quadiut· Anbu. Gaudz IL. 
(ebne -Zabliwors, pl Fmdeiz gt. nach -em meſſen, ınesu 
rei qe par plieds; ein mach »en abgerbeilter Raßſtab⸗ 
mesure od. üchelle. divisue par -pieds; fg: feinen — 


breit weigen; ne! pas eeder dar pinier le terrain; er 


weicht Peiment-- breit von ſernem heddie sl me code. 
parla moindeo portie de ses. deoits; Vrg. wein von der 
Sänge ber-Örgetpleiien dergensannened Trak der äbneii Diet, 
cr - Ton, jeu de yuatre, de hat pieds. 

5. Por. (ein Teil zeb Bertmaßes) le pied; Die Hera⸗ 
meer (Sechifüßer) ie ſechs zuũe, les vers hexame 
Ires om (sont de) six pieds; Mon. GSedaut, Wertd ter 
wrümen le p., de titre; eine nach dem Hamburger 
2, nach dem Neichsfuge ausarprägre Muͤnze, piece 
feappie‘ sur le p.: des monnnies de Hambourg , 
Empire; (die Summe von dreihuudert Guldeu) im 
Gonventiond-, im vier und zwanzig Gulden — ar- 
gent de convention. argent d’Empire; (dieſe Mun⸗ 
je) ak nicht nach deut woribriftmäßtgen -e ausge 
prägt, n'est pas au Lite de ’ordonmanee, cf, Miürn-; 
fg: ein Gut nad dem -e der gewoͤhnlichen Tare pach 
ten, allerıner une terre sur le p. de ba taxı ordi- 
nsire; Die Schatzung nach dem alten e anlegen od, 
umlegen, repartır. ia .coutributivn sur lancien pied. 

Fus-umgel, Ga. Eiſen / mut 4 g Bulyen chausse- 
trape, I; man ſireut od, legt ir in. die Aurten, an 
den Zugängen des Yagerd 2, on jete on seme des 
ehus-s dans les.gaes,lesarenues du camp zimrine= 
treten, s'tenderrer dans une ei.-t.5 -arbeit, f. Tis. 
travail qui se fait avec les pieds; bad, m. bain de 
pied, pour les pieds; pedilure; ein = od. waſſer 
nedmen, prender un bain de pieds; -ballen, el«- 
vation charnue sons le gros doigt du p; -banf, 1. 
le marche-p.,.escabran; -beden, nm. basımm a laver 
tes pieds;:-befte:dung, L cüte. Beil. der Füße, une 
alles, was dazu’ dienip: la ahusssure; eine ante, Ihlcche 
te, wme.bonne, une mauvalse cA,; eine niedlie, 
altmediiche =, ah: ınignomme, al’antique; -beit, 
n, Ubir, Aerthe ⸗ ein geprocgenes Wels engaipannem) bios 
te, gouttiere, F; il. €. Beintate; -biege, f. (Gieamı 
der Weines, wo ter - mit dem Schlenteine vertuuden Iü) 
coude-pied; binde, f. Chir. bamde, handage pour 
les pieds, ef, Bivsecin «blatt, n. 4. Je devant de 
la plante du pied; 3. Bo, =, (ameritaniiar Dit.) pied-de 
cane, faux inecoeuanha; boden, piancher;. ein 
eiugelegter =, ein mit viersedigen Marten ausgeleg: 
ter =, pi. parguots, barrelı; einen = widien, frot- 
ter un pl; =|pteder, (Art Rägels clau a pl; -boie, 
pedon, courrier a pied; -DBret, m. adie Füge sarauf 
au fielen) warche-pied; -Dedte, f. conyre-pied; it, 
e. ⸗ierrich; die n ſt, roenetenae, wre ya -e wert 
tet m.) sorvie en journees de G »eifen, n. 
1. Arien. weilchto unter die Gage beiefiins wird, um Adırr 
auf dem Kıfe zu gramm: erampon; (Kirmes, groppin; 
2. das =, wiieme Foren les ceps, les ters; 32 6. -ans 
el; fall, prosternement; prosternation, 5 eiueu 
= por einem thin, se pwosisener devant qm, se jeler 
aux pieds de gu; fällig, a ad. prosternd, e; ei: 
nen = um Bergebuug bitten, demander pardou a 
» genoux; -felfel, f ©. ein 2); -flaibe, 
. chauffe-pied; -förmig, a. Bo, pediaire; -fr od: 
ne, ſ. c. de; gang, ©, -pfad, “Bein; -gÄNJET, 
4; init, pieton, ne; marcheur, se; er iſt ein guter =, 
fie iſt eine ſchlechte =, ü est bon pieton, c'est un 
hon pieton, un bon narcheur, „est une ınauvaise 

ielonne ou marcheuse; 2. Mil. &, -weit; -geihmei: 

e, 0. € =eifen 1295 Zeſimes, Arc, deiner Thule) 
la moulure de la base, Ir corniche du piidestal; 
»getell, n. (einer Säule), piedestal , stylohate; 
ans Gefaͤſes, Bruftbiſdes r, picdestal ou pie lou 
che d’un vase 2; (ju einem Tifhe), treteau; eine Sau⸗ 
ie e mit einem Se berichen, esmpieter une x; Ch. 
dad = Gie Füre umd Einen des Habichted, les cuis- 
ses de Vautaur, 5 -getäfel, m. plaucher pargu- 





Tußsgichtfranfe 237 - 


"goutte (aux pieds); =frante, c. -alhriger; a hie 
bel, n.remrde pour fa gautie aus piedsy -J1ds, 
tig, a ad. Cpobagide gautteur, se; pordagre; cl, 
zT Aranın ein mer, ung, tm Don; de alla ähe 
est p9, „8-5 il.a,la pontte, il cat au la guukien, 
gi Brit, a. ad, semmblable a, hs gontie; Fe 
Epmergen, douleurs semblables 4 celles 2 ia zout· 
ta; hader, (5. en Sarpen. Ediube zu Teen dors 
chon pour nettoyer les sonliers; -bafeit,ı5- min 
Fisen) pot a pieds; 2. (Su. tie Füße darüber zu winnen) 
chnufle-pied; -bafen, iNletiens.) eu -etien ci; -Dama 
Mer, Orl.grappin, marleau & rabailre bes busse- 
lures; -harnıld, c. Bamy; -borua,n. Con, 
iaa etſn⸗ de/ dragon; bucein pedilurne; tucher tri- 
angulaire; poire seche, f rhinooros; -inmpfcr, 
c. Aeldaiz -Firfen, m. coussin pour Jes piedss-Tlas 
Bier, n. Org. (rar Deral) pedale, 5 lud, hc 
für; net, 1. El, garson foresiier; 2. €. - Tel 
var; -Anöchel, -fnorren, la cheville du pled; 
malldoie, I; der innere äujere =, mal, interne, 
externe; -Enocdren, An. bes os du pied; Frame, 
Pfig, © -slteis; -Framg, cTefap an einen: Vesasors 
bangeı soubassemenl; -frtener, © -feita; Fuß. 


de] daisernent des pieds; er it bei Seiner Hellistrie 


um zre-augelafen worden, il a etc admis au Au. 
des pieds de eg; -[umpen, c. -tarı -Mmah, m. 1. 
(Mab ach ee) inesure du pierl, S; 2. (fas Mad nah 
en) mesure par jieds, divisce par ..; Dit der Bir, 
immung der Lange der Ballen, Sivinee bedient 
man fich des ed, la longueur des pautres x se di- 
termine par pieds; -Marre,  parlassun; -iN0&s 
Ver, Arl. can ten der — siargofsen ihr anortier & plague; 
muskel, An. muscle pedienxz -pfad, wentier 
-pfabt, Ex. planche pour reuforcer les dtanguns 
ou einis destines a prüvenir les eboulements, G 
—puntt, As ide. Punk am eiarbiiperen Siameloges 
wöibe, der sich jenteecht umzer umfens ben befintet) arıdurz 
der = iſt dem Scheitelpuntt gerade entgeanengeſeßt. 
le m. est direetement oppose au zunill; -Tegkrter, 
. Org. jeu de pödale; -reii, u. Gis. perchuir 
reife, L voyage a pied; “File, ıber oteie Tori 
ted ehr dessus du pied; ·ſack, sac a piedi; This 
mel, c. -bank ſcheit, n. Charb. bhüche de ſour · 
neam od. d’alumette, 5 -Thelle, L. c. -elien (au 
ſode, L chausson; -Tohle, f. plante da pied; 
— band, n. An. (Bänter, weise bir Wintelfußtneten 
verkinden) Ugament plantaire; =ummefei, An, 
muscle pl. ou sölcaire; = fblag, ln Labebtirafrn 
basionnade, 5 »foldat, fantassin; honune de pie; 
-jpiel, n. o. -reaifen «pur, [. trace, rain, . 
tapfe; it, Chi. les pas, traces, ecres, ſ. el. "tur, Hiper 
ts ab, Charp. € (Matrlad) pied; jauge, I; mesure, 
longueur d'un pied, 5 -ftandbrid, m. state je, 
desire, 6 -ftapfe, Lirace, 1; vestige; bit ind. 
zn von Menſchen, varcı des trawes, des #-# d’hrin« 
mes; am jemandes eu treten, jemandes =n nachſol⸗ 
gen, warcher sur les Iraces, sur, les erres le yn, 
suivre les traces, Jes erres, les or dequ; -jteig, ch 
“par; = durch ein Gehaͤge, ſaux ſuyantz ein debas. 
beuer = längs einer Straße hiu, od. an beiden Seis 
ten einer Beide, banquette, 5 -Rod, ı. Meg. (as 
Holy auf wein bat obere Cude des hahrbott aufliean 
jambelie, f. 2. c. -haiy -jLof, coup de pied; -teid, 
1. :Eblingen für Ibiere 2) picge, lacet; ıfür Deren 
eniraves, & pl.; fd, m. DL car untere Tüsit ren 
aus) Ja plaine, le pied de Wicuz -tag, jour de 
core en messages a; Fate, L. Org. r pille, 5 
zufpiel, n. e. Mus Teppich, tapis de pied; 
-Frift, coup de pied; Tis. conp de pied: marche, 
1; einem einen = uchen, donner un cp de pied 
agn; 2.0. Eamitt; 3. c. -Rapfe; (tatj. Wer mann milk 
rem —e alır) marche-pied; der = am einer Autfihe, 
an einem Tiſche x, marche-pied d'un 'onrrasse 5, 
=hret, © -bre -tch, 1. (Tuch auf ten -bodem; ft, 
tie Füde adyutrednem essuie-pied;. -umteriant, f. 
tapisz Ulniett. auf tem -geihelie einer Dürkiuie p inthe; 
-verblendung, f. Arc. «2. unten an vet‘ Faperem 
tinaenm) soubassement; voll, n. infenterie, f 
gens de pied, pl; das ⸗jeichnete ſich eben fo fehr auf, 
als die Neiterer, Vin. ne se distingun pas moims que 
5 -wanderung, Sc. -wili -wänne, 1. cnvena 
a laver les pieds; “wärmer, chauffe-pied; ehauf- 
fereitte, 5 -walchen, n. Caih. lavemeut dos piedls; 

















lE; parquet, parquelsge; -gichk, & K@peragm) lal-wafler, m ch Adadz weg, ch pin; Seben eiuet 
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Ene⸗ſ· trotteir; ·Vteig, der erhöhte = zu 
Seiten einer gepflafterten Straße, er.; -mert,.n. 
fa. 1. (tie Füße) les pieds; it. ehanssure, f; ſte hatein 
niedliches =, elle a les pieds mignons; -winde, f. 
BB, mit einem flarten —e g) eric a „& main; 
murzel, f. An. le tarse; =höhle, f. An. (Beier 
fung am Ferfenbeime) be sinus da tarse; =Inodhen, 
des 05 da tarse; ⸗ſchlag⸗· a der, f.artere dus tarse, 
6 -jehe, doigt du pied; die große =, l'orteil, 
Füßeln, vu. ar. d. Gult ven Füfien fpielen) pur. pid- 
tiner; (diefed Kind) füpelt beitändig, ne fait que p-; 
3. {mit eins andern Füßen put. (hoben) jouer des p 
se faire des signes, s'averlir avec le pied, 
Fußen, va. ar. $. 1. Cle Füßeauf ein. fepen mar- 
‚cher, mettre les pieds sur ge; Ch, s'abatire; Oi. se 
percher, se jucher; Ch. bie Mebhäbmer) -, tfepen 
fa) s'abatlent; Oi, (die Vögel) -, tfepen ach auf Irmel: 
sep se perchent, se juchent; 2. (fetem Fuß fallen 
prerdre pied, trouver fond; (der Voden ift zu fl: 
Brig), man fan bier nicht -, on ne saurait y mar- 
cher de pied ferme, on y perd pied; (das Wifer ift 
bier zu tief), man fan nicht -, on ne saurait ytrou- 
ver fond; fg: auf eine Nachricht, auf eine Verſpre⸗ 


d'un bas; chausson. 
Jap! 8, Bo. fustet. 

uftt, Com, (dad Beſchaͤdigte, Verderbene, der Mur 
ſaus 2) dechet, grabeau. 

Kutter, 6, n. 1.etoi, fourreau, ef. Brilles-, Fla⸗ 
ſchen· · Fidren· Beigen-, Put-, Kamm- 2; 2. (u Kleu⸗ 
tem) deudläre, f; ein leinenes, tüchenes -, d. de 
toile, de drap; dieſes Kind muß ein feidened - ber 
tommen, il faut une d. de soie A 4; ein - von Yeih 
Jourrure, h̊ ein - von Aucepeljen, /. de peaux de 
z dns - aus einem Klcıde trennen, berandichneiden, 
öter la d. d'un habit, dedoubler un habit; er bat kein 
- mehr in feinem Mantel, son mantesu est dedou- 
bie; 3. Cord. «@sädeyen Lreer) le contre-eperon; Fau. 
Chr den Falten) beccade, f; 4. Arc. Men. z (Befeiöums 
einer Oeffnung ge» plate-bande, f. cf, Jentter⸗, Tair-; 5. 
Hor. (Bapfentech, €.) trou de pivot. 

I. gutter, 8, sp. (Mabrung für Thlercy mourri- 
fure, päture, mangcailie, $; (dieſer Vogel) nimmt 
fein - miehr zu fi, ne prend plus de n.; (die Pfer: 
de r farben) aus Mangel an —, fante de n.; (der 
Klee) if ein gutes - für Das Vieh, est une bonne 
a. pour 2; (Gott forgt für alle Thiere) er Fi ie 
dem f.-, er lehrt fie, ihr — fuchen, il leur denne a 
chacuu leur p., leur apprend à chercher leur p; 
dem Rinbvieb - aeben, donner de la B; aux beufs, 
mettre de la p. devant les d.; dem Beilügel - ge: 
ten, d. de la m. aux 1; (der Hanfiname) ıft eingu: 
tes - für piele Vögel, est une bonne m. pour 2; das 
- (für die Verde und das Nintvieb), le fourrage; 
— 2 tredenes od. raubed -, da f. vert, sec; har: 
tes od. Pürniges —, (Daten. Gere 2) des grains; einem 
Vierde körniges od. hartes - geben, engrener un 
cheval; das Gefluͤgel mit koͤrnigem - fett machen, 
en. la e; (diefe Butter) ſchmect nach dem -, sent 

i 
le leur . des chevaux; einen Vorrath von - 
anfhaffen, faire provision de /.; ein Yaud, das Ueber: 
ind am — bat, pays abondant en f.; Mil. — ſwnei 
den, fammeln, einboten, preſſen, fourrager au'vert; 
trocenes - einfammeln, eintreiben, fourrager au 
sec, en sec; das — sehr weit ſuchen, aller fourra- 
fir bien loin; die Herbeiſchaffnng, die Zufuhr des -r, 
ffoutragement; 2, «Ruterungy le 5 (die Pierde) 
db. heute noch kein - befommen, n’ont pas encore 
repu anf; (die Pferde) d. ſchon zwei - Defommen, 
ont dejA repu deux fois; 3. «ie Seit vom elmem Abfur: 
tem A Fan; es. nie.. 24 Meilen in re ge: 
mai t six lieues sons tre, sans 
ak seule traite. —* 

‚KAntter-amt, n. (Verdede, Unkaffung des -& bu- 
resu, office des fourrages; -anbau, c. -tau 
-arm.a.ad. pawvre en p Be =t Gegend, =ts 
Sahr. contreep. en fo. qui a peu de /o., annce ou il 
Z adisette de fo.; -band, n. Per. ®., welded bie Baar: 
weten sryt) eoiffe de perruque, 5; -bant, f. EStreh 
®rad danur gu fneisen) hachoir; bar cheut, bou- 


der Haber) iſt Das beſte - für die Pferde, est | ra 


- Futter⸗bau 


den, grenier au fo; -bohne, f. c. Bei, 
@awb.; -br €i, (in dan Biemenfiiten) gelee, f; -brek, 
n. Diele, ſ. (ei. inmenblz yamlı zu beichlagen, dosse, fi; 

anche de revätemont, & (eines Schiffes), vaigre, 
; einholen, & -peim; -erbfe, f. tes pois; 
-FÜfh, 1. dus der von Ylanyem It) polsson qui vit 
de vegetaux; #. F. qum- der andern Flie) p. d’un e- 
tang servant de nourrilure aux aulres p-,; nen 
1; -flanelt, de la Hanello a doubler od, pour dow 
blure; -geld, n. affı emant; droit Waf.; er 
bat fo und fo wel für Kine ‘pferde bezahle, il a 
paye tant d’af. pour ses g; -gerfie, f. orge de- 
fo.,pourlefo.;-gewäd#,-graß, herbe,f; fo ;-b.a: 
ber, avoine hg pn lefo;-bemd, n.ıture Be: 
fieibung unmittelbar dem Dembe) ca ‚ chemi- 
seite, 6; ein weißes =, blauchet; -hirfe, f. grausd 
millet; sorgo ou sorgho; -belen, n. Mille Jo.; er, 
wurde bein = gerödter, il ſut tue au fo; -holer, 
fourrageur; -H ol}, n, (5. zum Anudfartem einer ©.) 
bois de revetement; -bonig, miel damt on nourrit 
les abeilles; -Tammer, f. la chumbre au fo.; -ta: 
fen, coflre à lavoine; -flinge, f. (Meier an der 
-sunt) couteau, lame de hachoir ; oben, Vür. 
«Bter, merin dad Sinn gegofen wire) ais feuille; Ein echt, 
valei d'eourie, d’etable; -torb, morcan; for, 
n. 6. -grwiat; -Eräuter, n. pl. les herbes, f; -las 
de, 1. c. baut; -latte, f. Mar. c. Funemipp -leins 
wand, f. toile a doublure, #; -madher, ©. Jaue⸗ 
ratm.; -mangel, la disette, le manque de fo; 
-mankel, c, -maner; -maricdall, ceſteblennet 
ver für dad — Im Mandall fergtr fonrrier; marechal 
des for; -mauer, ſ. M. wert eine fAnmäcere MM, 
beiteipet wird) mur, mursille de revetement; r. 
en pierres; Fort. =, (M.. womit die Erdwette von au 
dem verfehen 1.) chemise, f; Fond. =, (M. , mmijsen 
ben Ofenpfeliern) chemise du fourneau, f; contre-mur; 
-meiiter, © —matſchauz -meiiet, m. ©. -Minae 
-meBe, f. (fe vlel Hörmiges —, ald man einen Pferde £- 
auf eimmakl sie) Ja provende; pieotin; ⸗·n e z, ıür 
Maulisiere) morewu; einem Mauithiere das = umbin: 
gen, metire le er. au con d’un north, fc. -mangel; 
-pflanze, Le -grmids; -preiien, m -preiter, 
©. being; Taufe, & räteller; -rebe, f. Vet, four- 
bure, 6; -reich,a.ad.e. =ed Zand,paysabondanten / o.j 
(dieie Gegend) it =, abonde en fo.; -rıpp, m 
Mar. Watttünse, e. barotin; -tube, f. turneps; 
-fad, sac au fo., allavoine; -[huetde, f. c.-tant; 
-/hneiden, ©. bein; -[hneider, Econ. ha- 
cheur; 2. Mil. c. -beler; -joretber, commı de 
Volfice des f-4; I winge,t. vannette, 5 -fratte, 
f. eudroit ou l'on donne a manger à la volaille; 
-ftrob, n. la gerbee; le feurre; -taffer, lelloren- 
ct; tafletas de Fiorenee; -treipt, ſ. brome de buis- 
son, 4 grappes, à petils epilleis, ſz -Lrog, auge, f. 
ef, Tray ⸗i uch, m. toile a doublure, f. cf, Zutter (23 
Wanne, f. c. -Ahminge; -wide, f. la vesce; 
-jeug, ©, tu. 

"furterai, ed; e, n. eiui, foarreau, co. Fatter 
ar -macher, faseur d'etnis. 

Futterer, 8, CAr Stern, welcher Biehkutter im 
‚Kleinen wertauft) regraitier de foin, de paille, de four: 


ge. 
Futtern, füttern, 1. Come S. mit einem alter 
beiletten) doubier, revetir, garnir; eine Augel -, (mit 
Erter g ummideln, ebe man fie veriadet⸗ dd. um gez; einen 
Mantel -„ mit Tuch, mit Seide 2, d. wu manteau 
d. de drap, de soie; mit Warte -, ouater ; ein mit 
Watte gejutterter Meiberrod, juppe ountee, dou- 
bilde d'ouate, f; mit -, fourrer; (dieied Kleid) 
ift mit Marder, mit Hermelin gefüttert, est four 
de martre, d’hermine; eine Bertdete mit gelardatſch· 
ter Vaummolle -, colonner une courerture; (einen 
Satien mir Fuͤllbaaren -, feutrer, garnir; (Seel) 
nut Strob —, empailler, cf. aubfätern, ausflapfen: ein 
Futteral mir Tuch -, g. un elui de drap; ein Schiff 
inwendig mit Dielen -, vaigrer ung; fg: Gom, eine 
Haare -, imisen In einen Bund od. Saufen ichlete aubr 
menbhg aber gute Waat⸗ legen ob. paden) falsifier, four- 
rer une marchandise; diefer Leim, dieſe Heugebunde 
find gefüttert, ceite colle est fourrie, ces bottes de 
foin sont fourrees; In, die ‚Schriften -, quterirgen) 
taquonner ou taconner; Mon. eine Münze -, seine 
tupfeene g MR. mir gutem Gottæa od. Biber übetziepen) four- 


Futtern * 


se, Suberminge, piece d'or, d’argent ſourrso; 
gefätterte Schmudwsaren, bijoux fourres od. gar- 
nis, pl. ug 
"2. (Futter get · nowrrir; donner # fer an; 

(mern man bie Pferde ftarf arbeiten kaffen will) fo 
muß man fle gut —, il faut les bien n.; hat bie 
Pferde ſchon geiüttert? a-ton.deja donne A m. aux 
rt? In find beute noch nicht gefüttert werden, man 
mus fie-, ils n’ont point repu d’auj., il faut les fai- 
re repaltre; (mir b..6 Stunden gemacht) ohne zu 
— (ohne die Pierde zu -) sans rep.; die Ochien —, 
aflourrager les e; donner Am. aux x; ögel -, 
abequer od. abecher de petits oiseaux; (Diefer Vo⸗ 
gel) füttert feine Jungen, donne, porte la beequse 
a ses petils, of. an; den Aalfen —, paitre Voiscam, 
faire le devoir & l'or.; ein Thier—, einem man iom He 
Sperie In ten Munt fopft) appdier, Ap ler un 2; 
man muß dieien Kranken — wie ein Kind, il faut 
ap. ce malade co, une; dad Vieh mit förnigem Fut⸗ 
ter, mıt Haber, Geriter -, engrener le bötail; il, 
(ald Nahrung reiben); Den Pierden Hader, Heu —, don- 
ner de I'nwoine, du fein aux 2; aus Mangel an Has 
ber muſſen wir Biden -, faute d’aw. nous sommas 
contraints de donner des 2. ic 

. va.ar. d. (ein Futser abgebe n) zourreir; Klee, Rüben 
- gütt,le trede,lesraves nourrissentbien, son! une ben- 
ne nourrilure: bei Werben filttert nıchte beſſer ald Has 
ber, l’avoine est la meilleure nourriture pour lee 2; it. 
ar. b (Farteru üb nehmen-pit. er, repaitre; (die 
Dierde) b. ſchon gefüttert, on dera repu,, ce. freffen; 
das — 2, (det Diesetr alourragement, 

Furterung ob. fütterung, f. 1. sp. dies 
Futter); Die — des Biebes, mflourragement da 
betail; 2. Adas Fattet (eilt Se fourrage; es feblre 
dem Heere an —, Varınde manguait de 7— 3.0. Fotiette 
baten; gu Im. Die — des Deiteld an der Buchdrucker⸗ 
preſſe, les taquans; Die - bes Ballenleders, la dou- 
blure; 5. Mar. c. Bertteitung; 6. Forg. c. Gehäte 


beiden [Eassin; futaine, & -bam, culture des for, a rer uns piöoe de 


Srübebere, — 

Fun! Pfal, ir 
— 

al 
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©, n. 1. (7ter Buchſtat des Mishaterd)-G; ein großes 
®, ein fieined g, un gr. G, un petit g; 
iquf Gurdetteln) argent; G. od. Ör. gras; Com. (im 
Sewachte Oiran) grau; Ga w., Outzemiat) bon poids; 
Gg., (gute Breiten bons 5; Mu. (ter Kom ber 
Tentelten le sol; der · ſchluffel, la clef de sol; er bat 
- anitatt 5 georiffen, il a prisde sol au lieu da fa, 

Saar, Saar, c. Gar, Bam, [gabbronite. 

Sabbronst, em; en, Meg. tiafpikätmiihe Minen 

Gabe; n, f. (Geieeme, ©.) v. don, present; of- 
frande, f; Ecr. nad -n traten, courir apres les re- 
eompenses; Geicente und ·n verblenden die Betr 
fen, les dons et les p-s aveuglent les yeux des sages. 

2. (Bimolen) charite, aumöne, 5; einem Armen 
eine - geben, reihen, donner, faire lau „ faire la 
eh. a ungez (datt ein Bettler) der Gie um eine mils 
de = biteet, anfpriht, qui vos demande ja ch; 
(das Brod) iſt eine der vorzuglichſten -n Sehe, 
est un des meilleurs doms que nous tenions de Dies; 
Kinder find eine- Gottes les-enfants sont une fa- 
veur du ciel, un pr. que D. naus fait. 

3. (Bäbtateit, Anlase/ don, Lalentz; dieſem Menfchen 
fehlt es nicht an -n, cei homme ne manque pas de 
2-5; (ee it ein Menſch) von verzüglitben, von berrs 
lichen ·n, qui a de gr. ınoyens, de gr. der Him⸗ 
mel dat ibn mit feinen -m ausgerutet, De Natur 
bat ihn reichlich mit ibren -n verichen. beſchentt, le 
ciel, la nature l'a don, l!’a enrichi de ses dons; er 
bat, er beſitzt die - mehl zu reden, der Mobireden: 
beit, die - der Deredinnafeit im bödften Grade, ü 

ossedle au plus‘ haut degrö le don, la faculis de 
* parler, te don de la parole, de —— E 
befigt die - zu weinen, ſo oh fie mil, ello a le don 
larınes; elle pleure quand elle veut; die — der Reufche 
beit, le don de continenoe; Die - Wunder zu thun, 
le don des miracles. 

4. sgate) impötz; Steuern und -n, tailles et im- 
pötz; Pliar. (*Deit) dose, prise, f; eine - Rhabarber 
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nebmen, prendre une dose de 2; (eine Urzenei) im |-teagen® genügt wirt; chambriere, f; Char. eravate | fängt an zu —, fermente, commence & levei; (dad 
mehrere -m eintheilen, partuger en plu. doses ou | d’avant-irain de siege, f; Carr. (melde von Baum ab | Vier, der Wein) hat gegohren, a fermenie; -ded 
portions; Sal. (la quantite d’ean sale, fournie par | greien Sadet ln rossignol; -magen, fourgon; cher. | Vier, biere guillante; das = £, ieh imngm Bieres) 
semaine_a une poele); Syn. man macht jeinen |reite, voiture a limens, 5 -jade, F. fourchon; bran- | zuillage; -rung, f. fermentatiun, 1; e8 gibt drei 
reunden umd Verfonen, gegen weide man Kchtung |che, pointe, 6 -5ahn, Con. came safrande; -jin: | Arten von =, die geiitige, die faure umd die faule, 
eigen will, Geſchente, man gibt einem Niedrige he  -rate. ya trois especes de /-s, la spiritueuse, l’acide et 
une Bedirftigen, und reiht einem Bettler eine-,| &abeter, ce Ch. Gabeuutich. ka putride; was ur = gebrabt w. Tann, fermenta- 
Ton fait des presenis,-.des dons A ses amis z; on] Gabelit, a. ad. fourchu, en forme de four- | bie, ferınentescible; die Yehre von der=, zyınotech- 
donn€ A un wfirieur quia besoim, om presente, | che;--er Aſt, branche fourchue, en fo., qui Tait la|mie, 5; ein Buch, eine Abhandlung über Die =, 2y- 
Ton fait une aumöne A ur pätrre, Fo. od. le fourchon;(diejer Yanın wird -,fourche, fait | mulogie, 5; fg: die Köpfe, die Gemutber find in —, 

Gabel; m, £ (Sanszeriin fourche, F; Tifiger la 43 Ch, ein ed Geweih, bois qui fait la 63 tete | in großer =, iötes, les esprits fermentent; il y a 
is) fourchette , f dim. Gubelden, Gubeleln, n. | eulvurchee, c, Baprisiin; Ex. -er Gaug, hlon qui | be. d’effervescence dans les esprits; (Die gange die 
prüite fourche, fı, ©. Felia-, Dii-, Dfen-; it. Zife-, | fourche, qui fait la /o., qui se divise ou se partage. | vinz) war in der größten =, Etait dans la plus gran- 
+; mir der - effen, manger avec la f., se serrir Babelig,a a afourche, qui a une od. ni de j.; das Bolt ift in =, in einer =, es iſt eine = 
de la f.; eine - mit wei, Drei Zinken od. Baden, |/o-s; -er Vaum, arbre qui fo., qui a 2; Ch. einfunter dem Volle, il ya de l’&motion, de lagitation, 
Tourche, f. a deux, a trois fowrchens od: bram-|-er Hirſch, cerf cheville, a tete enfourch«e, bien | de l’eflervescence dans le peuple; die Sache iſt noch 
‚ches; dit - zum Pumpenſchwengel, potence de brim- | cherillee, im -, aber fie wird bald ausbrechen, la cbose ne fait 
bele, 5 die - einer Brmbruft, In /. od. Venrayoir) Gabeln, va. enfonrcher; enlever, prendre avec | encore que fermenter, couve sous la cendre, mais 
d'une 2; An. weria. frmige heiten f., FD. die- im |da fawrche ed. fourchette; Ch. (ven Hirfaen) frapper, | elle «clatera bientöt; =4fraft, f. force, vertu fer- 
einem Wapen goussel, c. ·Rud Char. die -, od. | percer, atteindre d'un coup d’undowiller; percer | mentative, 5 =s!nft,L. c Brian; Soamceſſer, 
—te.dfel, I8 luimoniere les limons; (dieſes Vferd) | de coups- dan-s; 2. vn. Ex, cgabetime w., von einem | Weitz.) zymasimelre; =smittel, m. =eftoff, 
will nicht in der = jichen, ne veut pas tirer dans les] ange x [ourcher, faire fe: das - 1; -Iung, f.|ferment, levain. 
die 6 Semm-; Ex. Die. - eines Erzaanges, Sourche | Ex. la /o.; division d’un filon en forme de fo., en] Gniler, Ch, (Geftröt det Juchſet, les bourses, f. 
d'un fifun, f. ef. Gattiz Jar, Die -eined Baumaſtes, | deux brauches, ſ. Gaiß, ce. Bes, 
fourche, f foarohıet, fourchon; Mar. die-, gumtue| Gabein-baum, (Meeiöteenbaum) alizier; me) Gaflen, c. Gasım. 
fpaunen zer Zegeti de huy; die zwei eifernen u zur Strsti-baumm / mieoeoulier; -freifer, anp. juge venal,| "Gala, c. Saua. (fait, 
Stüge, des Majtes einer Schaluppe 2, les chande- | eurruptible, accessible aux presents, po. qui a les) Gialaktit, en; em, Mg. Ir galactite, la pierre de 
liers d’an 2; - an'ber —— an ber Befam: | mains gluantes; «Herr, Sal.berinier, (sousinspecteur | Galan, cee, (Bubler, Liethabeth fa. galunt, 
ruthe, corme de vergar, d’artiımon, 5; (ein Schiff) | des aalines, m Halle en Sare.) amant; das tft ihr -, voilä som g., son a; er iſt der 
das unten am Maſt eine — bat, mäte en semaque; | Gabler, 8, Ch. c. Gabeutinch; Ha. (Sechſch) le|- von allen Damen, c’est leg. de toutes les femmes, 
Ven. die ·n, cam Hlrinzeerite) enfourchüre, f. c. -ar: | raboteux, le chabot. des onze mille vierges. 

Hörnz it, (Srangen, die Deuge yu fielen +) les pieux; Vig. Gabriel, (np.) Gabriel; -t, f. Gabrielle, f. Galauder, 8, «taune Keınwunm) calandre, f; 
Die -n od. - wen (an den Birinreben), les mams,vral| Gach, (od. jähe) a. ce. einem Berge p) escarpe, de. | charanson du bled; 2. cHrt großer’ Berpen) T’alouette 
4es, nilles, fourchettes, f. Satteln, od. Badern, va. ar. b. isn hennen) hap) oe; le cocheris. 

Gabel-anfer, Mar. (M., ten man einem größern | eröleler; die Henne gadert, wanu jie gelegt bat, la alant,a. ad. galant, honnete, poli, cour- 
gegmüher autwirtt, ancre d’affourche,t; den = ausiner: | poule cretele quand elle a pondu; fg: caqueter, ba- | tois; ein ſeht -er Mann, ein -e6 Frauenzummer, un 
fea, lichten, afourcher, disaffourcher; Are. ihn eifer| Gadelbufd, ha. 6. Epiefrene. [biller. | homme tres-g-, tresuimable; un. charmant homme; 
ner A. In einem Gedaͤude je harpon; liranl, ancrepour| Gaden, 6, chambre, it. boutique, f 2. (Akut | une ch-e au g-e dame ; (fie iſt) febr -—, eAre, trem- 
prevenir l’ecartement d'un mar, c. Echfirdia.; -acm, | dem) maisonnelte; 5. (Giodwert; eiape; (ein Dank) |afable, tresad.; - angezogen, galamınent, Eegam- 
Sieauae am der reiste limon ; -baume, pl. 0d. | zu zwei, drei —, a deux, trois etages; Der Unter-, rez. de | ment mis, mise; 2. c. verliest, 

-Ddeichiel, £ la limomere, les limons; -fürmig, |chaussee; der zweite -, le bel etage; -diener, mp.| *"Balanterie; nm, f. (£öitatel) galanterie, po- 
ae. ad, fourchs, e; ein =er Baum, At, arbre /., Ic. Karen; -maug, f. souris domestique, f. bitesse, urbanite, T; it. (Eiemeetauseh amowr; amon. 
branche /-e; ſich = theilen ed. fpalten, fourcher; se] ®adolinst, en; ei, Dig. «fe Stutian) gado- | reite, f; aveniure d’am.; -arbeit, f. bijouterie, 
foureher; ein Weg, der ſich = theilt, chemin qui | linite, f. f . uincaillerie, $ -arbeiter, bifouiier; Degen, 
forrche; = aetbeilt od. geipalten, foneche; Bo. diche-]) Gaffel; u, f. pu. impöl; oem ah) gabelle, f; h. Epee courte; -bandel, commerce de bijeute- 
1ome; bifurgue, de; ſich = heilen, se bifarquer; =er | 2. Smnung, Qunft) corps.de melier. ‚ Iries, de mode; -bänd!er, di, quincaillier, fa. mar- 
Stengel, tige dichotome; die =e Tdeuung Drd.Smupt:] Balfen, vo. ar. b. bayer; regarder bouche be- |chand de nippes; -Dändlerinn, f. marchande de 
antes ed. der Wurzel eines Baumes, la bifurcation | ante; er thut den ganzen Tag nichts als -, il me! mm., fa. de nippes, & -Eram, c. -bander -Prämer, 
de: la brauche prinspale 2; Charp. x = augfehlea, | fait que bayer toute la journee; da fteht er müßtg |c. -näntien -maare, f. € -atteit. 

aflourcher; -frübflüd, n. le dejeüner a la faur- umd af, le voila qui baie ou bee aux eorneilles,) Balarer, Gg. galate; -tien, n. la Galatie. 
cheite; -führmwerf, n. co. -tmazen; -gebörit, n.filbaille aux mouches; ein Dummer gafft nah Allem, | Galaun, ce. Oisiom. 

Ven. (Siribgrens enfourchure, tite enfourchee, bien | un sot regarde tout bouche beante, s'extasie sur les Galban, es, (od. -um)n. (Muuerbam palbanan. 
oberillöe, & -birfeb, Ch. ch: mis einem -gesien) cerf| chöses les plus cammunes; -fer, 6; inn, bayeur,} Saleaiie; n, f. Mar. tale arödıe Are Barren) 
a sa sere töte; -holz, m. bois fourchu; Char. e. | se; badaud, e, galdasge, f; es gibt -n, welche mit 4200 Mann bes 
-wettie; Mar. {ein trummes Fat hey am Eoiden) gi] Gagatb, eb; e, Idmarieb Ertrech jais, jaie. steht im, ilyades g-r de 1205 hommes d’cqupage, 
belot; it. tatteh 5. in Piehalt einer —, In den Catn te] Gäb, -Iing, -jorm, c. Iüb 2, 1öhlina, 4 @aleere, n, T. Mar. sine Kr Bil) galere, & 
Suedet eines Schlffeb fourgue, courbe, fj courbaton;]| Gähm-affe, bezueule, 1 -Taut, Ur. (wenn = [einen auf dre — gu famerer Arbeit In Ketten) ſcicken, 
foarcat, fourcal, four; -Plinge, f. Coute. laıe a] # auf eina. feigem) hiatus; -mufhel, ©. Otenmm;] zur -mearbeit cut Aubeniorteit, versrtheilen, envoyer, 
fourcheiles, 5 -fraut, m. Do. eupatoire Femelle, |-fudht, f. sp. bäillement; envie de bäiller. condamner qn aux g-s; Die Saupt-, la capitane, 
chauvre aquatique, bident; tete coraue, 6 -Freuy| Gähnen, vo. ar. $ Sdilier; vor langer Weile, | g- capitane; auf eigene Kofen eine - ausrüften, te- 
m. Bl. ca. im Peibalt einer — od. eineb lateintidhen Y) croix | vor Schläfrigfeit -, &. d’ennui, de 2; als einer gabs | mir g.; -Neamfer, ıter 4 Daten od. Schasfels han 
fourchee, fourchette, nillie; pairle; ein umgeboge: | te, fo gäbnten alle übrigen nah, Nun commengant | le fer de g., le grappin; Chi, —, cin Art Dritten 
nes, gelrümmteg =, croix recercelce, 6, Sarhtent.; | & b., tous les autres en firent de ındıne; (mir wollen | Otrm g., 5 Ha. nautile papiracr; bediente, ba- 
-maaß, Ei. instrument pour mesurer le diatmötre | u Verte gehen) er hat ſchon dreimal gegäbnt, ilajrillar; -nburfdb, forgat, galerien; -nbaupts 
d’un arbre; -majt, Mar, mat fourchuz -madel, | deja bäille trois fois; fg: ein breiter Schlund gähntelmann, capitaine de g.; Ant, Arierargue; -n ru⸗ 
#. siguille a cheveux; -pferd, Amonier; (diejed | zu unfern Fußen, un large precipide etait ouvert,/Dder, n. rame de g., I; -niclave, c. -ntarid; “Is 
Pferdy ift Fr einem = zu Hein, est Irop pelit pour |s'ouvrait sous nos pieds; das -, baillement, fegel, voile de g., S; it. (bei Rürmilcher Eee) mara- 
ewe L, -ridter, Goute, plaque od. piece de fer) Gähner, 8; inn, Ödilleur, se; er iſt ein Ery-,|bout, mezzabout; m tod, (eunzeh Help, um eine — 
dest un gr. b, {n. cuivre de rosette, | am Lande ju brietiaen) bitton; -npogt, camile, remo- 

Gabr, e.sar -eifen, Met. fer affınd; -Fupfer,|lar, remoulat; -ngeltfiangen, les pertögues, f. 

Gäbr-bottid, n. Bras, quilloire, cuve g,f;| Galeone,n,c. Galafı. . 
-Tammer, £. Bras. lieu ou l'on fait guiller la’liere.| Galeot, em; em, c. Gatertenfelone. 

Gäbre, £ (&isrung) fermentation, f; manmuß| Galeote; n, S. diene Sateere) la galiote, 
fi) la bandouliere & 9. fourchue; le labre desindes; | dem Sauerteige bie gehirige Zeit zur - lafen, ) Galerie, f. c, Batterie 
-ftändiyg, a. Bo. dichotomal; -ftange, f. perche | faut Jaisser au levain le teınps neoessaire paur fer-| &algantes, = «ber kleine), od. -wurzel, f. Bo. 
fourchue, pieu fourchu; Ch. pieu; -fti&, coup de | menter; 2. (der gehörige @rad ver Gabtun fer. conve-| le galanga; der große -, legros ou grand g.; iL teine 
foarche ou Je fourchette; man hat ihm mit =en ans | mable, degre conrenable de ..; dieſes Brod hat zu| Art Binten le seirpe des ba; -graß, n. leche ou 
geriten, onl'a attaqur a — de fourche; -ftiel,jviel -, on a lnisse lever ce g; 5. c. Gätrungss | laicha, fj care. » 

manche de fourche, od. de fourcheite; -{tiid, n. | mittet; Vie. e -, t, (Geruch eineh Weined) bouquei;| Balgen, 8, gibels potence, f; einen - erriche 
Ark (rt feiner Kamonen, Me auf etfernen Gabeln Iirgen) piefer Hein) hat bie - von Burgunderwein, a le| ten, dresser un g., planter une p.; einen zum · vers 
piece de canon a fourchettas, f; Bl, ein vom beiten | d. du rin de r. uetheilen,, co! gnaug., alap.; er wurde 
abren Winkeln des @cıkided, bis unter Die Höfe dinad fpie| Bähren, vn. ir. ar. d. cin eine Innere Bemegung ——— il füt mis, attache A un g., & 

une p.; au - ; ein Verbre⸗ 
‚ auf welchem 










































































sur ‚elle on forge les föurchons od. branches 
d'une fourcheite; -[hwang, Ha. (Mt Nadfchmetr 
testing la yuewe fourchue, la double g.; 2. ceime Hr 
Geitrtı colibri vert à lougwe g.; 3. tem Hatidhr mitsler 
ter Sröße) fourcheret, aulour ..; 4. Leine Wer Kllpp: 


ausedendes Euht, In Belalt eineh Yuited) gousset; Mar. |ded dilgen Uefeud gerarpem fermenter, guiller; mem emmen, #ire 


© Hol; frühe, f. Ceweglichet Erst, wordt die — auas | Yorin) fermenter, bouillir; (der Zeig) ob. giert, | hen - und Mad fteht, cas pendable; 


Gop Galgen 


eo neht · und Rad darauf, il y va de la carde, du 
vg. ıln’y va pas de moins que Je se faire pendre; 
Neh an den -, va te faire pendre; er tft bem - icht 
nane'gemwelen, ter wäre deinade gehente werben, il a frise 
las ehrde; er licht and, als ob er von — gefallen marc, 
ur tame er gerade vom — ber, fa. il a lair d’un pen- 
day der - an einen Schöpfbrunnen, ceer ſentrechi fe: 
o⸗der Bam, werke Der @aivoriigel vewegtich ij: poleau 
de ja biheule dam piuts; Ghmml, «die geragene Köbse 
einer Tromipereı po, 15 Im. chevalel, c. Xene; Ma, c. 
„numofie; Sal, hangard a entree du ressıi, pqur y 
meltre du sel ou du bois. 
Galgen-amboß, cl. mit 2 Armen) patence, fi 
“art, Egan⸗aues Beinteh gihier de p.; race de pen- 
‚ar, dr it. 0, “Bid; berg, eminence, colline ou 
AYa un gidet, nme p., f; «bub, -dird, dein tes 
Eanztae weriuet Menic) pendard, komme penlable; 
A. Vo sap. etide corde; garnement; gibier de p;-Teld, 
n. bien ou est le g. 2; -Tormig, a. ad poleucd, e; 
BI, ein zed-Areuj eroix potencce; -(rijt, f. delaı 
qu'on Jonme a un &, condamne au g.; Sg: (tumer 
Auffhib einer unangerbmen &,) delai fort court, le 
plus enurt delai possible; repit pour faire durer le teıns; 
eine = ſuchen, pousser le teusal'cpaule; -doly,sp.huis 
dung; Pr er it oe ſalſch, wie S, HH al ame d'un Judas, 
-Ünlecarur be plus traitre du monde; Fette, E chai- 
ne da gu, de la pe, & Leiter, f. echelle du gaß 
-minaden,n. bo. mandeagore, f; -mafıy, a ad, 
cas an ben ®. gebert) patibulaire, nendable; (dreier 
Srenich) bar eine =e Mine, Geſichtsbildung, a la 
mine pat., la physionemie ..; cin =er Dieb, eine 
⸗e That, voleur, cas pend.; -muuditale, n. Ma. 
Setet eimedt Mferdrgaumes mit kinene Pic, 00 Baar Je 
pas d’äne, embouchure a dine, & -pfeiler, 
-poteat dung fonrche pat., & -reirt;, In. (Man 
dearrane/ ra roller ;reormeille bieue, 5 -helu, c. 
den chen gel, umpendu, it. e, but ·ſteuer, 
-f Con. 0, ar Erbauung der Cerihrinätte 2) Impul 
de justice eriminelle; -rid, -wogel, &. tube, 
6 aliläa, m. Op. la Galile; -Ider, 8; inn, 
BSaltta ue, (np.) Galilce. [Galilcen, ne, 
— G animatas, (iblä) m. Gr. keine ungeitidte 
Berrtiindurh der-Bearufe umd Vutder, Me Keimen vernänftisen 
Una arın) galimarias; (alles, was er price od. 
koreibt), iſt nichts, ats ein —, iſt einbinden -, n'est 
gue g., est un pur... ©. Otikreäp, 
» Gulion, Baltore, c, Gallien, Gabie ie. 


Galtigen-ftein, sp. vule. meiden Simteltriak fehwer | ou 


fetseiäuerter Yinisl}vitriod on suß/ure blanc ou de zink; 
Bintter -, Je cuivre, [cieu, ne, 

Galizien, m. U Gallicie; -gier, 8; Inn, galli- 

Gall, Ward s "a 

Cala) sp. ctenikhe Bract bel Hefe) galaz der Kur 
ft un -, laeour est en g.; IN - erideinen, parsire 
en kadit de g., en A. veremanie; ciu -Tieid, 4. 
de 2; rin -tag, jour de g. 
* At apfel, eHusmichfe an den Midırern der ichen 
dla gadler noix de g., 5 Pi. cassenolle, 6 Die -äp: 
fet von Wirpyo, les noix de g. d’Alep, les g-# alepi- 
nes; Baunnde llenzeug mit -äpfein Farben, zuberen 
ten, engaller Au eoton; die Iunberertung mut -apfei, 
engellage; =inure, f. Gl. acide galliguu; le gal- 
lin; =jaures Saly; gallate; fliege, f. ed, -ım: 
Veit, n. be gallinsecte, la g.; mouche des g-r, vu a 
tarieve, 6; op, a. Bali; FÜR Fig, u end; 
-tbier, m &. Pete; -weöpe, ſ. od. wurm, 
€ richtige 

Galle: n, f ckistere Feuchtigkeit im menicL Körper) 
la bilez cdei den Thteren) le fiel; (bei den Fiitenrl’omer; 
das Austreten od, Ueberlanfen, bie Ergiefung der 
-, debordement, ıegurgement de bile; poll - |., von 
- überfliefen, #ire pin, regorger de hile; die - er; 
reien, rere machen, exciter, cinouveir ja bile; ent: 

Tudete -, bile adııste od. brülde; bitter wie —, »n: 

itter. amer cn. fiel; präparirie Dxbren-, ſiel de beeuſ 
prepared; die — vined Karpfen, eines Hechtes zerdril: 
tet, crever l’amer d'une e; fg: «Rom, feintjelige Cerim: 
zung Mirere Emprintunay; das machte feine - rege, cela 
ni dmmt, Juni echauffa ja bite; feine - ausicbätten, 
ducharger sa bile, vomir, röpandre son fiel; er fühlte 
te ibm Die — anfftieg, il sentit emowuvoir sa bile; 
die - lünft ihm ıtber, sa Lile s’echaufle; (ein Menſch 
voll -, pleia de bel; er bat feine =,” crfe nieht tier 
Du emintern, zu etzianen) il n’a pomt de hei; in diejer 








Balle⸗ 


Schrift it viel -„ N ya bien da fiel dans z; (eine 
Mede) vol —, plein de fiel; Art, Fond. ıfeutepafıe 
Sweat 2) chamıre, 1; es iſt eine - im dieier Hanone, 
in dieler Glede, (man muß fie umgiehen), il ya 
une ch. as canon, Ar; Bo. -, Gastapic) galle, fi 
Ch. (Eieimang 803 Korieottser) la queus d'uu bete ſaure; 
Marc. (!usmüdıie unter ver Suuge 1a Biezzer) Ies bart 
bes, 5; barbillons; awletle, ſ. ©. Feokb;, Ef. ineision 
faıle un arlıre, pour en exlraire la resine a". 

Gallen, ya. TL (Dammmwellenyeng) eugaller; pas- 
ser eu walle; gegallete Seide, soie engallco, passe 
en galle; 2. einen Fiſch — fa. öter lamer d'un pois: 
son; 3. vn’ av. d Ch. (fe Waller 1., von Tuieren) pis- 
ser, rien. J 

Gatlen, vn. ar. in (einen Scall von ach geben) re · 
temir, resonnen, sanmer; Er ſchric, daß das ganje 
Haus aullete, il eria si fort que dmule la awitimea mn 
retentit; noch - mie Die Ohren von dicem karinen, 
ce bruit me retentil aucore dans l'oreille; wine -de 
Stintine, voix relentissante, 5 ein ·des Gelachter, 
eelat de rire, des ris eelalants; 2. Ex. dag Geftein 
gallt, la roche resonne, relentit; it. repousse Louul 
du minear, ‚risiste 4 N'aciery est rebelle; (dad Berg: 
eifen) galt, od. es galt, re aillii. 

Gatlen-ader, [. Au. veine.cystigue, f; ber 
ibreibung, L-choledographie, & „bitter, a. ad. 
aer comme nel, . . Yabsiniie; -Debältmiß, n.iele 
Bates reserveir de la bite; -biape, f. cin une 
Therle der Zrber, vosienle du fiel, 5 = der Birnen, ves- 
sie du fiel, f& c. Hifenız =u gang, camal oy, it: 
ihlasadern, ls ww, les arteres = II: 
et, caleul Ailiaire; hevre bilieuse, 5 fliege, 
fc. Salbopienkiean Jay, Au. (rer aus. worund 
die Galle amb.des krber,üi bie -piafe e geiliere wird) canil, 
ondeit eysthepalique, da; Dir große, (ter die 
Piste Im dea Awölläugersarg far, caual, pore chole- 
doyue cn cholidaque, om, goruguun; Die gange, 
les pores Bi-aj-geFÄd,. ih. valıyau, po bin 6» 
“gar; Polit, f coläyue bilieuse, f, golera merbus; 
-franfbeit C endadie bilieuse, c. Inte; am pf, 
e.-tent Aral, u. 3. zalbauung -Iehre, £cho 
tödslugen, &orpulver, a. jelap -pulgader, F 
artere di, Ki Bein,.pirgre ou calcul du.; pierre 
de del, fs fuhrt, (Paul) d sp. jaunisse, f -| che 
tig, (all) & ade Öilteuz, se; Med. cholörique: 
UBS ET, u na Aue ea die Tlchkigen, las 
d-..3 les sujelspu Wanpensum; Zr fg ein "Hichliger, 
al, Kenkentit, dert retlich Au der, un ben, 
atrabilure; -Wirtige Lauuc, humeur atı. £ 

Galienie,e. Oaterte 

*"Salterte; nn, f Arc. sein langer pierlicder Sana) 
galerie, 1; dirie m giebt ſich zuza das ganze Haus ber 
wm, celie g- vegue-imt aulpur, de Ja g; 2. (langer 



















immens g. in per — fpazieren gehen, se proener 
Jans. de ar ; Die Wilder, Gemaberor⸗ (Buterjan) g., 


g; de peinlure, f;.Fort,.-, «Gang, welser bei ber Betas 
gerung aıper Teäimg über; ten, Satptjtaben gem wird) Ja 
g.; Mar. «'tian om Hinzeriheilg Des @alfftr lag; Alg. 
(Fanz in einem Bryserne) Ja g.; Pau. ©. Sangı 

Gallertartig, a gelatineur, se; ein 
=er Soft, mog,; das Noſtoch iſt =, le nosioc est g. 

Öalterre, m, Cui, (Mtıs Sofretenes, welcheb zur 
Horted Kedıem-erpalıen wirt) gelde, gllatine, [3 eiue · 
von Kalbsfüfen, wen Fiſchen, von Jrbanvisheerene, 
une g. de pieuls de veanz; Do. (eine Sarg Afteemenfer 
tremeite, g. vegrtale, d; (das Noſtoch) iſt eine der 
merhwärdigrien Arten von -u, est une des especes 
„. de la er; Chi. 1£cimie) Te gluten, le glutineux, 

Gailliht, a. ad, eier Balle ihn bilieux, se; 
ein -er Geſch mack, goüt de bile; 08 Fieber, .. bilieuse. 

Ballicidmus, sirambi de Erradelgenbeit) gal- 
hieisme. 

@allien, Ög. la Gaule, Js G-n.-lier,geulois, 
habitanı des &-25 -Liych. u, ad, ganlois,e; = Spra: 
“se, Je yuulois. | 

®Ballıgq, a. ad. (Calle baten, velldi.) bilienz, se; 


plein de bile; ein es Temperament, ., da (er iſth 


er Kater, d'un keinperamentd;ciae -e Perion, .. bi- 
tieuse; ſe: ein er Vlxuſch, ..pleia de ſielz eine -e 
(Briserlins), ». pleine de fiel, W’animasite, T. 
@ällig, m ad. Ex. {nası. fen) ferme; dur, e;-(der 
Gang) lient im -en Aelien, est euchässe dans un 


roc, yiient das Geſteln iſt - od zuãllet, eh ginn.) eine Maſchine in den - 


Gaitımakıand + Cala 


Galbinſect 
Gallen ſeet, Aoch, fühtig,-tbie r,el.-@itin- 
Ballion, cd; ce, m. eines Schiffes, Mar. da⸗ 
Berteriseil) la ponlaine ; le beu, leperan au le sap; 
das > aegeu Das Land kehreu, porter ie cap & terre; 
die Stuͤtzen des es, les joußereaux, —8 
Ballione;n,fk de Spauien, arees Sriegktduf, 
it. jereh mad Umerita Ahende Bf) gadienz die Rüct 
fehr der -ıt, le zetour, dag 8-2. NEN % 
Gallieniſt, em; £Nn.ırer,an tem Sandel der ipas 
alien Gatlianen mit Haperika. Theu date galionisie, 
Galliers u, f. Mar. (tem Yapzeuy) galiote, 
f; Vombardier- , Biicher-, g. & bombes, g, de pH 
cheur; Riv, luß-, Fa (de riviere), cl. Gatiere, 
— ate; m LAlat. rt Ba Sud rieähtäuf) 
vette, d. Kr in # 
Galimel, cd;.e, Mg. tein wir Wiienedirt Bert 
Dimf, tutch drfen Aufap dab Meſang ans Ders Anpler de⸗ 
velter wirt) eadrmine, & zine gxde, lulie’ou erde 
naturelle ou fossile; -jLeim, (&%. in berver Genait) 
pierre calaminnire, 5 blume, ſ. od, flug, Mg. 
dein sarhffer wollldiier Körper, weiter von berm — In effencm 
Feuet in die Höne ſtetzt) Meurs de ca, om de cadıne, 
f; la wtie; suie de zinc, f;, spädde;, hapfer.n- 
euivro non desangenti, rs 
Gallomanie, Sailicomanie,L.c. Fraigeirn 
Galtufßrl-6, Bo.c. deutung. . : 
Gallus, (np) Cal; -füure S. Chi. aeide galli 
que; -faured Salj, geläte; = Ein, eh. Een . 
Gallmwarıe. c. Ciakway, h 
alone; u, J. galon, ©. Derte, Treile. 1 
Walouren, (mir Aredeu teisyn) galönner. 
Galopp, 23; 8, galop; (ein Dierd) in - ſetzen, 
metire, faire aller ,. au 2-5 gälpper un 2;-m —, im 
itarfen, int furzen — reität,, Aller au g., au gr, an 
tg; Im geſtredten — reiten. fahre, aller venire 
terre; (dieſes Pierd) gebt ausm -, va bien le g., 
galoppe bien; es hat, go gedr einem leichten, cite 
howeren , ade g. au, rude; gie gcal vohcnds 
Fa — mit bin, Cor gene fie hemem Lupe 5m} ia, ils'cn 


va le grand g. Age 

Saloppırca, vn. ar. 3. galoper; er bat ımei 
Stunden tang rt, ıl a galope dewi heures —— 
diees Pierd) tz gub janft, ſqwet, galope, Uie a 
le galop aisc, rude; .ein Prerd „lafen, — Ali, 
le taire aller, lc melire au gulop; das u Balopuk, 
img = gejalt !bın dieſes Pierd ucht, Kg. de cache 
val ne but plait pas; il same pas de gr * 

"Baloıdri, Halbe, nd ee: = 

Malfrich, a al. can) rance, kr 

Galt, ce. seit. 

Gaͤltenen, dc. Fe, er 7 

Walv auiſch, a. ad. Ply. galvagiguez -Nife 
ve & (einen Kranken), galvaniser... „_ 

a 


Imanisn, du, spe ind tk Feterisieie, 
dem Meibfener iontio, peide Hakan, Wroieilergn Beisuaa, 
Aeꝛg beobachreng) Ir ga yanisme; (einen Kranken) dara 
- intlen, gaerir par leg. te 

Gamanbder, 6, ip: (lei n.) Da, la german. 
deee, calunandrier; Iheibo aux Fierres, f 

‚Bamalhe, (od. Km, f. gucire, fı J 

ammarrolit, ai; en, Ay. gammaerolite. 
SGam s, e4; e, seine Steimart) Ex roche Wwesdure; 
it, — a; il — micace, 5.718 
analeın,ldngieremsnteresististe gamdche,t, 

„ Ban-erbe, h.d’All pusg: Mur So er 7 
n. droit de justise commun; =nmbauns,, od. =u 
(bloß, m ehdteau 2 gunerbinal,. (possede 
plu. en, atitre e.);.-Crbfchaft,.k wie Berbiniung 
der -erden unser ein. ; ib. ein »erbenkbiob und f. Beben, 
it. die gemeinichaitiichen Beiger kethft) le pacte de con- 
fraternite, le ganerbinay; il. ch. ⁊ Br €; il lesoo- 
proprietaires d’un.ch. 2 g5 -rbibaftlich, a.. ad. 
5 ee Ela =hejigen,, posscder un 
eh. en 6 r% 

ang, es Gange, 1. sp. cos Birken 1) Bel dal. 
ter, allure, marche; #5 feinen - fördern, Preasser sa 
nd, häter ie pas; ein Pferd in den - bringen, Jaire 
imarcher un cheval, le mirttreon train; Err. erbalte 
meinen — auf Deinen zupfieigen, afferwmis mes pas 
en tes sentiers; wert du darauf geheit, wird dir Dein 
- nicht ſauer w., en les swivant, tu marcheras sans 
peine ; tn tnuveras de la daureur & les sure; fe 
bringen. mu une machine 


en mowernent, ca \rala, Frl, deiner Lu swing eine 
— Ubt 






Gang 


Uhr, eine Muͤhle in den - bringen, faire aller une 
anonire 2; (diere Uhr) bat einen ſehr fhönen —, che- 
mine, va bien; dieſes ad wird durch irgeud et. in 
ſeinem ·e gehindert, il yaqe qui arrẽte cette roue, 
qui l'einpeche d’aller; die - 39. Sauf (eines Schifed)- 
la warche, l’erre r; (dad Shi) iſt wieder in jeruem 
-#, a repris son erre; eine Meintung⸗ ein Voruttheil 
in den - br, donuer cours & une opinion 2; eine 
Mode, eine Waare in den — br., mettreune ınode x 
en voguez eine Sache in den — bringen, (dad fie vor 
genommen wird» donner Je branle A une all., la met. 
en train; (er iſt träge zur Arbeit), wenn cr aber 
einmal im -e iſt celnmat angefangen bar jo thut cr 
michr alö ein anderer, mais quand il est une fois en 
branle, en train, il en fait plus g; in - E, se met. 
en no@., ea train; eine neue Einrichtung in- br., 
met. un nouvel etablisseinent en aclivild; die Blat⸗ 
teru find jet im -e, Ja petite verole est actuelle- 
meut fort commune; die Aufmerkſamkeit im -e er: 
halten, fixer !attention; der Sache ihren — od. Kauf 
lanieıt, /aisser aller une chose son train, lui 4 un 
libre cours. : 

2. (die Art mb Wehfe zu gehen» sp. ich Terme ihn au 
feinem -t, je Je comnais a sa demurche, & son mar- 
cher, Asonallure; ſie bat einen edein, maichäriihen 
-, elle a la de. noblex; er mabte ſich mit einem 
ſtelzen -e, il en page d’unair fier, avec une de. 
here; ich fah wohl an feinem -e, daß ibm er. im 
Korte herumgiug, je vis bien a sa de. qu'il avalı 
ge dans esprit; der - eines Pierdes, Fadare, le 
train d’un 2; Der - dieſes Pferdes iſt fanft, unfanit, 
le train de ce cheval &st doux, rude; il a lad. (som 
el. est) douce, rude; es bat einen edelu, fhonen — 
il a les al-s helles, de belles as; es gebt feinen - 
regelmanig fort, il a une al reglie; ein Piero aus 
dem regelmäßigen -e bringen, Ab einem falihen -e 

ewöhnen, detraquer un cheval ; Sg: ein jeder gear 
einen —, tdat feine Art umd Eüelie zu denten gi chacum 
vason train; er aeht immer den nämlicen -, «bleite 
immet bet einer Qebensyerife) il var dan). som made Iracın, 
son droit chemin; geben Sie Ihren — fort, (fasren 
Er fo lertı allez votre Irainz; feinen — hurtig ſortae 
ben, alter bon train, grand’erre; (die Sache) gebt 
uhren iſt vortreff.ich im -r, va son train, est en 
bon train; (die Sache, der Prozeß) gewinnt einen 
andern, einen guten, Idiimmen-, premd un autre 
traiı, une autre fouriisre, wi bon, wi manvalstoun, 
une bonne, une mauvaise 2; den - einer Sache, ei: 
ned Prozeſſes aufbalten, arröter, relarder Je euurs 
d’une aflaire 2; wir wollen febsa, was für einen - 
diere Sache nehmen wird, nous verrons quel cours, 
quelle £. premdra cette aff,; den - der Gerechtiglert 
aufbalten, suspenilre Je cours de la juslicez den · der 
Gr bäfte, der Welt kennen, savoir le train des aff., 
du monde; der Heihäfttgang iſt dort ſeht langfant, 
la marche des afl, y est fort lente; der · dee menid: 
lichen Geiſtes, laz. de esprit humain; der eigen: 
thumliche - feiner Gedanfen, le tour partieulier 
qu’ont ses icöes, ses pensies; der - eined Bedichtes, 
eines Trauteripieled, In marche d’un z. 

3. ONuigang etaen - in De Stadt thun, faire 
un tour en ville; laſſen Die uns einen — in den 
arten thun, allons laire un tour de Jardin, dans 
le je; ich wil einen - zu meinem Bruder thun, je 
vais voir, j'irai voir mon g; einzuvergeblicen-, vie 
te vergebiihe Gaage than, perdre ses pas, faire une 
course inulile; faire bien des pas inutiles ; das bat 
ihm viele Hänge, menden - gefoilet, cela lai acoüt- 
bien des pas; Die Öhinge, Die Hin= und Her ginge, 
die man einer Sache menEn tbut, les alldes et venues 

ue l'on fait dans une all; man beyahlt dieſem Arzt 
0 viel für jeden -, on paie lanl par visite acer; er 
täßt ſich feine Gänge fehr theuer bezahlen. il fait pay- 
er fort cher ses visites; fa: man beobachtet alle da. 
x dieſes Menſchen, on observe toutes les demarches 

e; ‚Ich lenne feine Gänge, Cieime Handkingdarn, je 
connais ses allures; it. fg: service; eine Mabljeit von 
drei Singen, repas ä trois sr; Der erite —, le pre- 
mieur #3 lererde, 6; der erite — beitand aus io viel 
Gerichten od. Echüffeln, dl y avait tant de plal⸗ 
d’en.; den zweiten - auftrageit,.serrir le seoond; c. 
Teast; Ch, (diefe Alinte) trägt So Gauge Scheitie 
weit, porte Bo pas; a 80 de portce; (einen Has 
fen auf 60 Gänge ſchleßen, tuer .. & Go pas; Econ. 

MOZIN DICT. Partie allemande. 


Gang 


ein - Gras &, trowsse d’herbe, f; Es. (Sant. deö 
Fechit as tid zu einem Nubepuntie, assaut; zwei/ drei Gan · 
ge than, faire deus, Iris assauls; se ballve a deux, 
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Geatine heinzen Ja miniere, le minerai, la mine, 
‚qui est entre In matrice ei la rachs ord); -erj,.n. Ex. 
mi, en g-s, par g-s ou fülone; -Fıldh, (frich tes 


4 trois reprises; (beim Turnier) course, F in dret Ghän: | Bodenierd unt Moeint lavaret, ©, Eorferelie; -gebirge, 
gen bat er drei Lanzen gebrochen, en trois courses | u. Ex, dein Ber, welches Gaͤnze enthält) montagne dont 

ar; Meu. (die Hanti., da das Geitelde und Webl sarı | Je zii. est par f-r, par couches om ls; -bA uer, 
dea Runipf geht, ed. auf den Etein geiler wirt) wos, | Ex. mineur qui travaille sur des gg, sur un d- 
Wengrener; das feine Griesmebl lommt von dem | lan; -Pluft, £. «5. die einem Erysanse Anniih I} fen- 
zweiten ·e, le gruan —— la ade farine, est | te imitant le filon, & -Ereuy, m, Tis. eroix de por- 
ia zıle ..; Mu. einige Gange auf Dem Klaviere mas tee, ſz -piohe, f. Charp, (Säule anter einem -e, wer 
ben, faire quelques passages ou roulades sur le z; | auf ein Balken siegt eoloune de galerie, halusıre, T; 
Sg: was da gebt; Der — einer Muͤhle, (Münbrad, ein |-FAd, m. Charp. raue double, roue de grue ı, 6; 
le wurnang; (eine Mühle) mit fünf Singen, acing faule, ſ. (2äulen an tem freien —e vor einem Haufe, 
tournants ou ineules; Per. (die Haste, meine man auf weiche die Sehne um desieiten ausmadıen) calonne de par 


eimmal wm bie anel Foͤten berumjaplingt: Ja passce ; Tis. 
deine gewife Unzahi Fären Im ber Serie #9, dem Aufjuger 
la portee; einen — verſchutteu, wenn die Füren ah 
kren Richiunz 1.) derauger une p,; Gänge und halbe 
Gänge, p-7 et demip-r. 

4 (der Ort, anf welgem man gebt; ein langer, ſchma⸗ 
ter, dunkler — allce longue, «troite, obscure; ein 
angerrdiiher -, conduil, chemisn soulerrain; ein 
anterirdifcher, gemölbter-, eryplopartique; es füber 


d 
est au qualrieme rang, Nro, 24; ein mit Kinden be: 
fester -, ein Linden-, allce de tlleuls, 1; die 
ange (in einem Garten), les ehemins, lerrasses, 
reinigen, racter les ch. 2; alle Banze und Schlide 
in einem Walde, in einem Öbebirze fennen, savoir 
tous les lours et detours d'un boisz; er weiß alle 
Gange und Schliche in dieſem Haie, ilsait tous les 
etres de 2; ein langer - in einen Gebäude, Länge 
er Reihe Zieumer, corridor; galerie, f; (die Aiit: 
der) fpielen Wall in, auf dem -€, jowent ala paume, 
a la ballez .. dans le cor., dans In ga; ein gehei⸗ 
mer - von einem Zimmer in das andere, couloir; 
bededter -, galerie, 1; portique; ein bedidter - zwi⸗ 
ſchen Säulen, ein Siulen-, un peristyle; Der - jwi 
fen den Säulen und der Mauer. aneinem mit ei: 
nem Saulen⸗ e umaebenen Bebiude, piridrome; der 
— zwiſchen einem Bette umd der Wand, la ruelle; 
der — in einem Stalle hinter den Pferden, Echap- 
per, 1; Au. (Köbeen und dankte canal, conduit; Die 
Hänge, durch welche die Galle ſich ergieft, les con- 
duits biliaires ou de la bile, {par oü elle se derhargeı; 
die Fert-gänge, les canaux adıpeux; die Wafler-gän: 
ge des Auges, les cananx ayueux de Freil; die ge: 
mwundenen Singe im Ohre, der Irr-, labyrinthe, ec. 


deuder —, „fi plat au eouchd ; wagerechter —, f. hori- 

-, 8 ein ſteheuder -, 
f. debout; ein Donleger —, f. oblique, inch; das 
Streichen des -18, la direction du f.; (Rs Bold- 


ein langer — zu denen Haufe, une gr. avenne con- uns —, nicht mehr -, a cours, n’a plus de 


tigue, 5 -[hüffel,f. Cui. gr. plat; ft e in,c.-am 
-fpill, ©. Ep: -meife, ad. Ex. en fülons, 
par..; diefes Erz bricht =, on traure ceite mine 
en fi, par fü; -wohe, f. (%., Im welter in der 
rönfen Kirche Umaginge veraniahter w.> les rogations, 
semaine des r., f. 

Gangbar, a. ad. (mad Häufig arnommen. gebraucht 
wirt) de cours, cowrunt, 05 2 Münse, monnaie 
eo-e, de mise, de cours ; (diefe Münze) if bei 
cours, 


wit as g; (eine Vaude) iſt im vierten — Nro. 24. ‚n'est plus de mise chez nous; (die Summe ift in 


Dulaten und Münze begabt worden), alles im gu— 
ten, -en Sorten, le tout bom et ayant cours; ein 


ge ( 1; ses, Dort, einen Ausdruck - machen, «ablir un mot, 
allces dung; Die Gänge mut einem Schabereifen une zz eine € Waare, marchandise de bonne vente, 


de debit, de bon d., f; 2. tme man arhem tan); -—E 
Weg, chemin praticable; fg: die Warlerröbren = 
erhalten, entreienir les canaux, Jes tenir eu etat; 3, 
due viel gegangen wird); ein Cr Bey, cine Straße, 
ch. passunt , fröguentd,pras; rue par-e, fr-ee; 
Leit, S sp. (einer Minze), cours; (einer Ware), 
le debit; difaite, vente, F; (eined Weyss), eat 
dun ch. pra. ou fr. 

Gänge, a. ad. 1. Ch. ein-r Hund, chien vite, 

bon coureur; = und gebe f, er. einem Bart, einer Münze 
ve 2) cl. asnatar wa nicht mehr — und, gebe iſt, ce 
qui n'est plus de anise; das iſt ihm —, il se connalt 
ort bien a cut, 
- Bängel-band, n. (B. woran man Ainder gesen 
ae) Öridre, 1; (ein Kind) am =e führen, mener 
-. par la 2; fg: (feine Frau) füher ihn am Se, 6 
beriine tom any) le anöne par lad; er wird ſich im: 
ner am = fülbren laſſen, il sera touj. A lad, © 
Füpertand, Seitz, Lauf; -WAHEN, (für Kinter) roulelte, 
f. c. Lauim,, Nellm. 

Gaͤngeln, ein Kind, ed am Gängelbante füsren 


Harn, Mich Veber-g; Ex, (Rhume Im Gebirge, meihe | mener ung par lalisiere; fg: discipliner; 2. (trobene); 
mit Gr 2 ansgrlülm and) fon, rameauz; ein fhaver | Fenit wollte th fie -, dad ed eine Art hat, sans quei 
jje 
| Y 


les ferais danser co. il faut. 

®änger, 6, qui marche; pietan; Ma. c. Yaß-. 
Gangee, m. Ög. (Inf in Anziem le Gange. 
Ganghaft, -ig, a.ad. Ex. par couches; it. 


bergwert / bat verſchiedene Gänge, a pl. rameaus; | conlinu, non interrompuz; =C 0d, -Ige Zeche, mine 


der - geht aus der Stunde, le /. sort de son heure, 


en activite, qu’on explaite constamment; die Erze 


ne s'etend pas Join; der - führt einen kurzen Steib, | breden -. le ıninerai se trouve dans des filons re- 


le f.continae; der - führt eine ſchoͤne Dirzsart, liegt 
im aus Vedirge, laroche est d'une banne especr; 
der - führt einen glarten Harniſch, le fa un har 
nois lisse; — aufgeben, vi. chercher ou decouvrir 
un f. par le moyen de Ja haguette divinatoire; der 
- in einer Schiefergrube, la foncse, la fonciere; (Me: 
fer Schiefer) it and dem fünften -&, est de la de 
| fonexe, ©, Erljer-, Meran, Fpät-; il, (de Enge feten) 
jte ininerai, <f. Klon ; Fort. die bededten Gänge (in 
den Feftungswerten), les galeries, f ein wertiefter 
\- auer durch einen Feitungsyraben, un coffee; Mar. 
{die Gange auf und in dem Raume (eine Schiffes), 





; ein flach fallender 


les galeries; Pau, der - (in einem Bauhauſe), Ir | 


galerie; le dedans; (dem Boll) in den - fielen, 
mettred „dans le d.; Ser. die Gänge an einer Schrau⸗ 
be, cole Versiefamgen um Ihre Spinteh) les filets, le pas 
d’une vis; je ihhmaler die Gange an einer Echraube 
find, deito meht Kraft hat die Schraube, plusle pas 
de la vis ost petit, plus elle augmente de force, plus 
ellea de force; Ven. (eine Reine aufgeitellter Kiebegaene) 
rang, rangie de neppes de filets a aloueltes, 
ang-art, £ Ex. der Steimarn. in elnem 6) 
In gangue; ein mit feiner = zuf. hangendes Erz, 
metal adhurent a sa g.; it. dab Mefeie, welche Ab 
yrelfyen der Muiser mit ihrem Eine und dem gerobhalihen 








jet saivis, (el nun par Fognons); 2. c. garavar. 


Bangig, m ad, (was gebe; in Duſammen- 
kungen, €. nid, feeas-); Ch. einen Leitbund — 
macden, dreser un limnter & Ta laise: ein -er 
Hund, (wer Hüctis geh) chien fort vite; 2. 6. 
Gänge. 

Gaͤngler, 8, porte-balle; haul-a-has; -waaren, 
f, pl- marchandises de halle, f. 

Sanglid, a. ad. o. gangbar. 

Ganiterbaum, «in Baum OAintind) ganitre, 

BG anfer,, (Alt tanabeinigrer Epinnen) le faucheur, 
ou faucheux, le fa. de murailles, c- Kanter. 

Gans; Gauſe, f.Voie,f; die zahme - od, Haus-, 
oie domestique od. privde; die wilde —, l’oie sauva- 
95 eine junge -, ein Bändchen, un eisen, un petit 
0.5 Sg: fie it ein Bändchen , c'est une petite inno- 
eente; fie tft ein Gänschen, mir dem man alles an⸗ 
fangen fan, c'est un o., um o. bride; fa, du dum⸗ 
me -! po. bete que tu es! 0. Saröaden; As. (ein Stern: 
sin In det Mittäretes l’oie, f; Corr. grosse pierre a 
colonnes, A meules, pi. de meule; Ex. roche ou pi. 
dure, # Forg, cerefe Städte gefhmelyenen Tier) gueu- 
se, 1; Heine —, gueuset, guesillon; eine - gehen, 
couler la g.; Die gereimigte -, sweide ein wenig ger’ 
ſchatedet worden It) la laupe; Sal, teine Mazfe zuberelitteu 


362 Gans⸗taucher 


@atyet) masse de sel preparẽ f; -·taucher, hn. le 
harle, 

@infe-aar,-adler,lemilan; -auge, n. Com. 
Ole fehledren Dritims) fa. gros treillis; Im, =n, 
Aufiseungsehhen les guillemets, ongleis; eine Stelle, 
Line mir n bezeichtien. gnillemelter un passage ri 
-Ba@t, L mwitie d’sie Fumee, ; -Baucd, Cut, eine 
susgenenmmene aus) nie Iabillce; 2. fg: ein rünmen, 
eingeiallener Binch ventre aplati; -bau m, ter geiripte 
Aboın) erahleplane, er. a feuilles de platane, Is pla- 
tane; -blume, f -biümden, n. payjuerette, petiie 
erzuerite, 1; die große =, das -Mrant, Nail de 
heut, ed. de bone; -Diftel, £. Te laiteron, le lace- 
ron, 6. Safenten: Dre, merded'cie, fh; starbef. 
conleur m. d’oie; zfarbenir Teffet, tallelas m. d oie⸗ 
-feder, £ plume Woie, 5 fett, n. ©, -fomens 
“Fliege, fi feine ler Heiner Alten petit hanneton A 
corcelet vert; -Flitgel, aile d’nie, ſz -fnß, poue 
d’cie, f; Bo. sp. (eine PR, deren Blätter die Seſtalu einet | 
tte de pelican, aile de chau- 
ve-souris, f+ Com pl. (Seiten. weite an tat 
ewgifite Zion in Dikten gemans wire, griffes, 1. pl; Vig. 
= 00. -flüser, (fire Iramben mis obkadurigen Berrem pi- | 


—t# 6.) la patte d'oie, 











unten 


Ganten. 8, (Art Pramıer) le earcan. 
Gau f, Mei. fer eu gueuse; piece de g., ſ. 
Ganz, a. ad. 1. {opp. agertreiben. ezrien, enlier; 


1. | m deeiem Fender it ferne Scheibe mebr-, titfeine 


-t Echeibe mir, iln’y a plus un sevl carremı en- 
tier a celte »; edichon das Glas vom Tiſche gefallen, 
io iſt esdod ned =, quoigue le verre soil towbe de 
dessus la tabte, il n'est pourtant pas cassc, il est ce. 
pendant encors entier; ‚Meier Tenupwiz Nebi nech 
funseriegrn) est encore eu son entier; das Zirgel, die 
Summe itnoch -, Jesecau, la sarmıne est encore 
en son entier, la +. est encore enliere, intacte; (Die: 
ſes Buch) iſt mie -, wenn Der 2 fehlen) n'est 
pas complet; ei -t8 Pferd, ınkht gemallsten) che 
val entier; (dieſes Pierd) iſt nech -, est encore en- 
tier; 8. copp. daetaetin; ein -er Adfe, ein -e6 Drod, 
fromage, pain entier; da iſt med eine -e Melone, 
voila un melon qui n'est pas encore eninine; =er 
Pfeffer, Ziumet poitre em grain; de la canelle en 
bätons; (dieie Flaſche) iſt nicht mehr —, eikihon anger 
tiedien) est da entamge; om a daja pris du vin z 
de 2; eine-e Zahl, (app, #4 Brunn.) nombre entier; 
fzi On feiner Kırschtounmens fa. das iſt ein -er Mann, 





nean aigrel, (ep, de merillon); Ät, Ehanze) Je ..; | c'est un Aomme que celui-'a; e'est m maitze dei, er 
Im. c. ange; gar br, F. c. Ganſench Bo.; -gekröfs, iſt ein -er Hofmann, fie ut eine -e Tänzerin, c'est 
n.6. “ten; ha bicht, c.-aar; «Händler. im, mar- | un courtisan accompli, ine excellente danseuse, elle 
chand, -ed'oies; -baut, f. pema d'oie, 6; fg: tie Haut | danse superieuremenyz Sie ſind ein -er Mann, Daft 


am menfhl. Adıper, wenn fie in der Räte vaub wir; peou 
de peule, f; dag machte ibm eine =, vela hai fit ve- 
nir la peau de pmule, la chair de poule; -birt, 
Auter, gardeur d’oies, diedonier; -fiel, plume 
d'oie, 5 bout d’aile; er fhreibt mir Schwanenllelen 
und nicht mit =en, il «evit avec des pl- de eygne, 
ei non aven des pls d'oie; -Pleim, sp. (rat due 
weide g Uret geimtaczeren Can) pelite cie, f; Dei 
jede, abattis; -Lo bl, &. -wite; -Eonf, töle die, 
 serphre de paire dont in forme res A relle dune täte 
die); 2. Bo. camamille puante, f; -Fotb, 6. -tret; 
Törbig, a. ad. Ex. =t8 Erg, (relanatstars Fliberen) 
minerai mrerde d'o mine crasse, mine d’argent m. 
dose, covleur m. die; -frauk n.sp. paquerelte, 
f; cnmarel; quinte-fewille rouge, f argenline, poten- 
ülle, drave printaniere, iberide Atiges nues, f.c. 
«the, -blame. Sierenänsrrirand Sietendaati, Haneentraut; 
-füchlein, n. pelit öison; -Iaug, f. pou die; 
-töffel, Chir. ein bp, mens ber Orieffand aus der 
Biafe mit dem Line fertaeftiafft wird) Ja temeite; m als 
we, fc. -parcet; -mufchel, f. hn. petite conque 
austifere; -nädel, f. päten, c. @tepfimt -parpel, 
f. petile mauve, manre & feuilles rondes, 6 pie 
fer, Ci. Ia petite oie (les abatiin) preparde avec le 
sang de l'oie; chm al z. n. sp. h graisse d'oie; 
-[hmarg, n. c. -pieen -Fpiel, m. (tat mir 2 Kür: 
fein geiptelt wirk) Vie, 5; le jeu d’oie; ſtall, etable 


aux oles, Fi it, = od. · ſteige, F. (Bebsunis. - tarın 























mädın) V'epinette, la mue; Sapaunen, Gänfe in Die 
.. jun Maͤſten einſehen, mettre des chapons, des 
oisons en mue; WEIN, Sp. pp. de leau; zJehente, 
le dime des oies. 

Ganfer, Benfert, c. Suntench. che). 

Ganſeriw, cd; 6 In, (tas Männden ter Sant) 
te jars; Bo. ı8., meice Da nerme mas, wo Bänie wel: 
den) argenline, potentille, Aerbe aux oies, A. de re- 
nard, f. ch, Shefetraun, 

Gant, ed; e, ed. -5 1, f. geriheiser Bertaunen- 
ean; enchere, vente publique, lieitation, subhusta- 
tion, ſ. ©. Berheiserung; +er batte fo piele Schuiden), 
daß endlich der auggedrechen ift, qu’enfin on ku 
a vendu ses eflets; dem -€ nahe f., eire reduit a, 
(ötre sur le point de) meltre ses eflets a l’encan;2. 
fg: eoncvurs; mit einer Summe im - durchfallen. 
perdre une somme dans um com; buch, n, regisire de 
vente; -baug nm. maison, liew ou se fait l'oncan; 
“mann, celui dant les biens ou e’fets sont misac 
con; -mäßig, a. ad. ruind, ondette au point qu’on 
doit vendre sos ee; qui enoourt la sub.; -imeir 
fer, erieur public; -tedt, n. droit de sub; -te: 
gifter, n.-robeL f. bei; -urtel, £senien- 
ce de prioriti (qu'un arnneior oblient sur un auire 
dans un con.), 5 =#publifation, f. publication 
d’wie 1, 5 -verfäufer. c- -meilen -zelt, d. wırps 
or se fait une vente publigue, 

Ganten, va. pu. vendre à lenchere 2, cf. Sa, | 
ii. ve 


Sie zu mus gef. find, vous #tes un galanı A, un 
brave A. d'eire venu nans voir; dad ift eines Pferd, 
voils un cheral excellent, unexr. ch. c'estuner, 
ch; 3. ext, das -e Haus durchſuchen, fonitler toute 
la ınaison: Die 2 Berellibeit fing an au lachen, tote 
la co,apagnie se mithe (dag € Heer) nabm Die 
Fucht/ pri ta Suite; ein es Mas austtinkeu, Das 
Stas - audtrinfen, boire, vider un verre enlier, 
le vider a fond; faire rubis sur Vonzle; geben Sie 
es niit, danner-le mini tout enter; - Nom erſchrack 
- Frantreih freuete fi, tont Nome füt larınde, 
towte la France se rejonit; Die -e Melt wird dar⸗· 
über ernaunen. tout le monde, Je m. entier, Tui 
vers sen elonnera; (er ſolaft) den -en Tary, lonle 
la journee, tout Je long du jour; ih bin ein 08 
Jahr dert gemein, j'y ai etd une annie entiere; 
man lieh ung eine -e Stunde warten, on nous fi 
altendre une houre entiere; die -e Summe beläuft 
fi fo bech, tonte la some, In 2, entiere, ou lota- 
le mönte & jant; (ich ver.eibe ihm) yon -em Ser: 
zen, von -er Ziele, de toul mon coeuır; ibre -e Zus 
nend ift b’oße Findalt, sa siimpfiritf Fait toute sa ver- 
5 fer Anichen, Feine -e Macht anmendat_em- 
y it, tout son pouvoir; Die Sache 
‚at meinen en Beifall, cet arrangemiont, cuite af. 
a toute mon 25-2 Nationen, des malions entieres; 
ich deute das noch —e Jabre dazu nötbig find, je 
pense qu'il faut encore des aundes enticres pour 
cela; dazn muß ich acht € Tage b., il me faul pour 
cela buit jours francs, entiers; ich ging zwei -er Tas 
ae, od. =er ziwer Tage um Das Haus herum, je ro 
dai deux jours entiers antour de 2; ef. - (wolfiännig 
machen, parfaire, acherer ne; ein mangeibaftes Buch 
- machen, ennpliter un 2; Ch. ein Jagen . 
eormphterz; eine in Unerdnung gefommuene Treib: 
wehre.., retablir ; “et Shrot, Ex euvelsge plein, 
tlorsque de puit⸗ ent vreusd dans un terrain swjet a ad. 
bawlerı , 

H. ad. fröfig. elltemmm; —- mebl, - recht, fort 
bien; ires-bien; er ift - zu Grunde gerichtet, est 
entierement, totalemen£, tout-a-fait ruind; — und 
gar verderben, adsolument, lout-ä-fsit, fo. päte eg; 
- und gar nicht, point da tout; nullement; ih — 
dem Vergnugen, feinem Schmerge überlafien, s’a- 
bandonner ent. an 2; ich bin = der Ihrige, je snis 
tout A vous; (der Age), er bat nicht⸗ das Herzein 
Voͤſewicht zu f, il manque du enarage necessaireh 
un sodlerat; le con. seul lui wangne pour &re um 
franc sce.; er läugnete 13 —, illenia abe.; er be 
flag ſich niet - obne Grund, il ne se plaint pas 
tout-a-fait sanssujet, sans raisonz 2. cum be Betreuung 
eineh Mebenmerss yır verfiheten‘; ich war - allein, j’Etais 
tout seul; das willet. - anders. et. - anders fagen, 
cela signifie (ou —— tout autre chose; es iſt · 

jewiß, cela est bres shr; il est irs sür que a; - der 
mdert f., ötre tout antre, ent, abs. change; id ba: 
be ihn — wohl gelauut, je l'ai wres-bien con; Cie 





= 





— 
Ganz 


b. RMedt, vous aves parfaitemen! raison; it. (Bel 
gaupsebrerm); er iſt - Freude, — Schmerz, il nage 
dans Ja joie, il est plonge Jans la douleur; 3 em: 
uchn er ii ein - Feiner NMenſch, d'est un assez zalant 
homines; dag gefällt mir - wobl, ceia me plait assez; 
es mag ein - bäbihed Buch ſ., c'est appareınment 
un asser bon divrs; ee 4 paralt ötre asser amusant; 
il. cau bießed Fütlrere); ich eritaune -, Sie imd ja - 
betürst, je suis tout dtonne, vous voila frappe d’e- 
tonnement. 

I, ».das-e, ded-en; ein · es, sp. letaut; das-eift 
größer, ats J Teil, Je tout est plus gr. que sa par- 
be; fie überlafe Ihnen) das -€, le tout, le total, 
tontel’atl,;; ein »et in verfchtedene Theile eintheilen. 
pariager un tont eu plusieurs parties; Dad iſt - ins 
Unendliche tbelbar, le contiau est dirisible & l’inb- 
ui; ich gebe Ihnen ſo viel für das -c, file Das ec der 
Erbſchaft, je vous donnerai lant pour le total, pour 
In totalit@ de la succession; dad -€ Mermögen, la 
masse; (Diejer Plan iſt fo ausgedehnt), dat wir ie: 
der das -c, noch die einzeluen Theile überibauen, 

we nous n'enapercevons mi lenseiahle niles dera x 
des find mine Figuren in dierem Gemahlde, ſchöne 
einzelne Stucke an dieſem Gedaude) aber das —e. dad 
-e zuſammengenentmen taugt nichtig, mais lensem- 
bie, le tout enseinble n’en voul rien; (Diefe Figer, 
dierer Kopf), paßt nice zum-on, n'est pns d’ensem- 
ble, ne s'acuonde pas avec le reste; das foınmt im 
-en auf hundert Franken, das macht dreihundert 
Teater in -en, cela revrient en tout & cent francs, 
cola fait trais cents dos en font; (erift ein wenig 
eigenjinmig), aber im -em aenemmen iſt er ein ſebt 
braver Mann, mais tont comple, tout rabattu, c'est 
un fort galant homme; Ex. den Stollen ing -e weis 
ien, obliger Ventreprenenr d’une galerie d’econie- 
ment& percer dans la roche swrile, (ei non a ra- 
vers le lon). 

Ganzsbeit, f. (einer Summe), totaliti, 5 it 
eganjer Pujdand) Integrite, ſ. 

Ganz-hufner od. -Löbner, (-hawer, ter fe ete: 
te Büter hat. das er 4 Pierte od. Odin bäln paytan, 
fermier qui a une charrur entiere; -pacht, Con. 
wen ver Flcrer alle Etstlinfte genieße) ferne blanche, & 
bail a rederances, tois le ferınier jowit de tous let lewiası; 
-rogel, ge litorne, tourdelle, f. 

Ganzſich, a. ad, (wänig garz. 0,15 ich bin - der 
Meinung, daße, je suis tont-a-fait d’avis quer; ih - 
auf einen verlaffen, se fier, se confier enlicreiment 
äagn: se repnser, compter sur qn; er bat fich ihm ⸗ 
gemidimet, al s'est tout ou tolalement devoue a las 
in einer -en Sülflofigfeit leben, - von aller Welt 
vertafen A., viyre slans un entier delaissement, dans 
un abandon general; eine · e Niederlage, defaite ei- 
tiere, totale; Das wird feinen · en Untergang verar: 
laden, cela emusera sa muine entiere, totale: fie em 
ring ihn in der -en Meinung, daf.., elle le re 
cut dans la pleine ou entiere persuasion que z 
pleinement persundde que r. 

Gar, a. od, (gaberetter, fertian 1. dad Prod iſt — 
le pain est assez cwit, suffsamment cuit; ira. le pain 
est tout mange, il n'y a plus de painz (Dieier Fick) 
ift nicht recht -, n’est pas touf-h-fait euit, n'est pas 
bien euit; (das Klerich) wer mr halb =, n’ctsitem 
te, rötie qu’ü demi; Meg. dag teder - miaden, con- 
fire les peaux; it. Tan. tanner, corroyer les cuies; 
-t# Leder, peaux conlites, tannces, corroydes; eint 
Ochſenbaut - machen, ibr bie legte Gare geben, ap- 
——— une peau de horuſ, dad ·machen des veders, 
e corroi; Ex. das Ciien, dad Kupfer - machen, al- 
finer, purger, purilier le fer e;_-e6 Giſen. Zum, 
fer, etain affıne ; das -macen (des Rupfers), afk- 
nage; (bis Eifens), affınement; purihication, f; fa. 
die Urdeit it -, la hesogne est faite, achevce; ih 
bin noch nicht — mit ihm, fa je n’as pas encore 
termine avec Ini, 

9. ad. rang. eAmikbr; es waren nicht — zehen The: 
ler, il n’y avail pastout.a.fait dia deus; es find noch 
nicht - vier Zuden, daß ich Ihn fab, ilm'y a pas 
encore lout-h Sail qualre semmner que 2; (Dieich 
Kleid) iſt ganz und - jerriffen, est taut-ä-fait, en- 
tierement, totslement dechire; er ift — niche reich 
berühmt r, il n'est pas du tout riche 2; il west rien 
moins que riche +; er ift gay umd - nicht ebrgetzig⸗ 
ä n'est rien mals ed x; dift er gelehrt?) 





Sur 


nicht fo -, pas trop; il on aurait besoin; dag iſt ja 
— nicht nötbig, mais cela n'est pas du lont mecessai- 
re; er ıft von diefer Sache — nicht unterrichtet, er 
neiß - nichts, il n'est aulle ment instruit (au fait) 
de 2; il u'en sait rien du tool; ich ziweifle - wicht, 
ganz mid - nicht, Dafie, ie me donte m., je nedoute 
point, point du toul que g; il. (fen; ich habe ihm 
— viel zu danten, je Ini ar be d’obligations; je lui 
‚dois be; id bekomme ihn nur — felten zu feben, je 
le vois fort rarement; er iſt · arım, il est fort pauvre; 
ir ſchatze thu — hoch, je Nestime extremement; tt 
bat - wenig Veritand, il a bien peu, tres-peu d’es. 
pri; er {ft - gu groß, il est trop grand; ( Iht Bei: 
talt) iſt mir — zu foftbar, votre approbaiion n'est 
ext. pröceuse, j'atlache le plus gr. prix & e; ich 
lenue ihn nur = zu wobl, je me le connais que irop; 
er iſt micbt - au greß, il n'est pas bien gr.; ib biu 
bir - zu gut, fa je Vaime pardlessus tout; it, cum 
eine Siet⸗rrung ju bejelönen) ; wielleicht it er - mein 
Wetter, peut öire imeme est iz; es iſt vielleicht — 
eine verierte Prinzeſſiun, peut Eire memeest-ce une 
&; (er mipfätle ihr nicht) vieleicht gefällt er ibr -, 
rut-etre meine lui plaitil, ne lui est-il pas desagren- 
je; ei, warum mir -! ınals, je vousen 
quoi pensez-vous done! quelle idee! er hat ibn fo 
— geicblagen, il la mine batta; ertranet j0- feinem 
Bruder wicht, il se deſie meine de son frere; er hat 
aues verloren, au fe- feine Aleider, il a tout per- 
du, möme ses habils, jurqu'a 565 ... 
"SBarantic, f.c. Bürsihafs -TEN, c. Kimen. 
Bar-arbelt, f.sp. Ex. (tas -maden) Valfınage, 
al. garı “aus, m. indecl sp. fa. einer Sache dus = 
maten, acherer une chosez; finir, terminer une all; 
einem dad = maben, das = mir einem ſpielen, dan 
zu Cirmnte richten. veollents staten wech. gu; consonmer 
In ruine de yn; (er war von Raubern ſeht verwun⸗ 
det werden), es famen andere, weiche ibm dus = 
magoten, il en est venu d'autres qui l’ont acherc, 
Garbezen, f. gerde, f; dim. Gärbeben, n. ger- 
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f. tannerie, f; coudroir ; (sw ſchttenn enchaux, en-| %j., term. deffen er feine Eier Ira) Te temps ou lamere- 


chaussemoir; -baudwert, n. melier de £., c. eh 
junge, appreuli d.r, Falk, (bir She abjubaaren, 
la plaiuce; -l0d e,f. tanz -m eifer, lecoup queue, 
©. Ausfelidums -mübl ef. moulin aan; Arandı 
6, Flrteebauın; -1WO| LE, serkhe der — von ten Scha⸗ſffelleu 
auttauſet les avalies, f. 

SGürberei; em, . 1. sp. (tab Arten); Loh-, 
tannerie,'; Weiß-, megisserie, mögie, f; 2. (le 
Werifidrre vinrd Ahärbene) da., men ſ. 

Garb - ha m mer, Forg. marleau de devanı;-herd, 
For. fourneau d’aflinage; -jta dl, (ver mehrmals ge: 
slübet 2) acier allınd. 

Gar-bottid, n. c. OHpeb.;-fammer, c, Albert. 

Gar-bräter, 8; Inn, dhei melden Gebrotenes zu 
b. Mi) rölissenr, se; -bräterei, f. Or. we aan Gier 
bratenes d. tan rölisserie, 1; -bruc, Alf. mit dem 
-eilen aemarter Br.) enfongure, (Taite dans le cuivre 
qui entre en fusion), f; -brübe, f. Tan. jus de 
anne; etoffe, 5 -eifen, n. Fund. le fer, la verge 
de fer de laflineur; eprouvelie, iqu'on plonge dans 
le amivre em fusion, pour examiner #'il est asiez puri 


fie), 6 Met ſer aflingz -eif, -ritel, (poi.) ec. Kar 





pre! al eaufe; -ery, nm. Fon gweiches genugſain geröter ii ia 


anine grillce; -fah, m. Meg. ım weisen die Gäste — 
grmadyt wo.) Ja cuve & passer; la passoire ; -feuch, 
n. Fond, «bei weitem das Kupier — zemacht wire) le 
de grillage; -ber d, Fond. . Nah Metal — gimadı 
wird) foyer ou lourneau d’alfinage; -tuebt, Ex. 
(Alrbetter, ter tab Sien — Kümier Vaide d’allıncur; af- 
fineur; -tob, -Aöbinn, Li, bei weichen alljeit 
Eprtien für Gerd zus. mt) gargutier, ere;bei einen = 
ſpeiſen, prendre ses repas chez un g.; -fönig, 
Fond, ıas auf der Kapille flchende Supler, wenn dab 
Schmarlupfer auf —ed Kupfer prehlen wird) rügule de 
erivre allınd, eu. de rosette; it. (die ileine Schelre 
Kupfer, weite zateri eben birien, mern Die Scelten aut 
dem derden greifen m.) ©, leuu en fusion jusyu'a ce 
qu'il soit pur; -Eraße, f sp. Fond, can bie von dem 





billou; n Mnden, faire, lier des g-2; das Geireide | -tupfer argemı) scories de eu., 5; eulots rauges; Fils 


“iu -n binden, gerber, engerber le froment, le mel. 
tre, lelier en 5 die -n im Haufen legen, assem- 
bler, entasser des g-7 ; (diefer der) gibt viele -u, 
gerhe bien; ein Haufen ven gehen =, dizenm de 
gi; 2. dam einen Debfen, das Grüd wem Hakfebir an tie 
€ duitteen) collet de bauf; -ubinder, leur deg-s 
-nband, 1. (ven eiten). le hart; tvon Etrenı teflen, 
-niener, m Ark g. de len f.ch. Eaal-; -nformig, 
a. ad. en fagon deg., eng; -nbanfe, quintau; 
-uihicdter, calvanier; -nzebeute, champart. 

Bärbe-banf, f.Pell. banc, chevalet adrayer; 
-baum, Tan. baue, ch. du tanneur ; -eiien, n. 
Mig. c. Fatpe.; -baus, n. Meg. tannerie, megisse- 
rie, ſ. ©. Hhrereh it. c. -ammer; -hobel, Ton. pa 
reir; rabot a parer; -Fammer, f. atelier de &., de 
nögissier, de corroyeur, ©. Sacrin; -mähle, f. 
meulin A l’epenutre, adcosser -fi6 bl, (*Bımniveiin) 
branissoir, polissoir; -fl off, (ein zum Guͤrven taugticher 
©ı.) tanin; subslance coriaire; baltig, a. car; 
.‚e Rinde, ecorce cor.; -ftube, 1. etuve on l'on pas- 
se les euirs en alun, f. Sawiper. Bihgute. 

Gärbeliren, va. Ex. ten @ifenfiein auf dem Kenn 
derde mir abtpeguen Smmern juf. in eine Maffe fhtagens 
broyer, ceraser, froisser, bocarder. 

Garben, (dad Brod), Boul, «ten Teig in ten 
Dfen Fibleben, bamir er plbpiies eine Braune Rude beten) 
brunir; donnerune couleur.brune aug. 

Gärben, dad Leder, Tan. pusser, präparer 
les euirs; die Hanke, Felle mit Halt, mir Yaun, 
mit Loht -, pws. les peaux, les cuirs em chaux ge; 
voth-, tanner, pre. les x avec du tan; weiß —, 
pas. les cuirs en megie; Die gegärbten Haute vollends 
bereiten, corroyer les cuirs, leur donner le dernier 
appröt; fg: jemanden —, ibm die Haut, den Buckel 
-, po, etriller, rosser, ſoue tler yn, repasser le hulile 
A gn; At. den Stabl —, affıner l'acier aigre, le re 
duire en pieces plus fines; Gy, die Kupferplatten —, 
brunir, polir les plauches; Meu. ben Spelz -, «cos- 
ser l’epeautre; das —, le corroi, launage. 

Gärber, 8, Lanneur, corroyeur, nugissier; 
der -, weiber bie lohgar gemachten Häute vollends 
bereitet, (wer Beveren eur.; der Meth-, Lob-..t; 
Weiß⸗, mi; baum, c. Flrberd.. @unad; —gang. 





8, S. gargote, # cine = halten, tenir gargote; er 
bebilit np mir =n, er fperdt nur in =, il ne fair 
que gargoter; -tupfer, n. Fond. Eet, von Züiber, 
Biet ung Unartem seltenes 8.) de la rosette; cu. de 
rs 0d. cu. par; =ubgang beim genmaen des Ar 
pfers, dechet da eu, dans Pattinage; -Tauge, L 
Salpı 2 lessive reposce; Jond des enves; leder, 
Meg: tweideb — grinadıt werten) peau de megie, Od. 
passer en on, [; -maben, n. Corr. corroi; AL, 
afinage; -miacer, $, Fond. eier das @ amantupier - 
matt allineur ; -ofıeh, Fon. faurneau de inage 
povr le cuivre; -pfanne, f, grande pocle diaf.; 
-probe, f. Fon. (Unteriekung wie Piel teined Kupfer 
dn einer Maße Erz emtbaiten il; Vessaiz; -falz, n. Sal. 
sel bien euit; -deide, f. Fand. 1-tupfer in Gehalt 
“inet Er roselle, lame de enivre alline, 5 -[chla: 
den, L.sp.Fond. (#@, weiche Fol dem -maden brb 
Aupferd erfsigen; eranes ou #c0s des du eriwre Aline; 
zarbeit, & travaiisur les erassese; =foNig, cu- 
lot du cu, prowenunt des se,; =fupier, n. cm. 
pro. des sc., eu. de sc; =roit, etw de malles de 
»0; =fein, malte de se.; =werf, n. wurre des 
eulots du rallinage; -(pane, f. Fond. parcelles ou 
petites fenilles de cu. qui s'alachent a [<pronvelie, 
(lorsqu’on Ia plonge dans le bain), f; -fi ud, n.Sal. 
piece de sel purifie, bien cwit, 

Garde; n, L (Eitwacht garde, I; -offigier, 
oflieier de la g.; -regi ment, m. regiment de la 
g; -teiter, eavalier de la g-;die=, pl. la cavale- 
rie della g.; it. les ie la gendarmerie de 

"Garderobe, f. la garde robe (la g. 

Gardian, eines Kiefer) gardien, pireg. - 

Gardine;m, f. rideau; Die -n vorziehen, auf: 
sieben, tirer le r., les re; -uftauge, f. tringle, 
1; -nring, annean de r. 

"@ardiit, en; em, Mil. garde, soldat de la f,; 

Gardfeersöl, n. «feinfle Het Baummör huile d'o- 

Gärt, f. co. Güter. (live du lac de Garda. 

Gare, sp. (der Jelle, Häute), le corrai, cl. 
gar; (dieſer Kobienmeiler) bat die rechte -, est bien 
passe en charbon; (das upfer) bat feine —, estas- 
ser affınd, purilic; das Er; bat feine -, Ja mine est 
assez arillie ; Die - des Weiſels in einem Vienen- 


zoulin a 2; -gefell, compagnon t. 2; -grube,|korbe, ctie Zeit, da er ger, Secauaus geihlde wurd; it. bat 


abeille est propre & la Rlcondalion, heine Sicondse, 
it. fileis, vasseaux moyennant lesquels elle pond 
ses aufs; Sal. die - der Sohle, mean ie yebörig ger 
fotten Satz la formation da sel, la euite; 2. Chan. 
eine - Haͤute, vie wirt nämlich auf eimmat in die Parerüne 
geleyt w.)Thabillage; Agr. (einer aert) amelioration,f. 

Gären, c. zieren, 

Gargel, c, Bergel, 

Gariner, c. Garne (bourg). 

Garlet, es, sp. (espece de biere de Brande. 

Garmond, -[hrift, F. Im, be pelit romain. 

Garn, es 8, m. 1. arfpennene Fhsen von Fact g) 
fl; - fptunen, filer, faire du Sl; haipeln, abmteln, 
abminden, devider du fil; = jwirnen, vetordee da 
Al; C(hauf), der gutes - gibt, qui danne de brau 
hl; grobes, feines, gezwirntes od. gedrehtes -, gros 
Al, hl delie, retors; achfenes, wollcars, baumw olle 
ned —, dl de lim, de laine es dad vr fee ſchoͤn ger 
ſponuenes -, voila un tres-benu hlage; 2. (li aus 
geppirntem ame, fület, reis, pan, panneau; Vögel, 
Faſche in dem -e, wit dem -e fangen, prendre des 
oiseaux g au fi das - aufftellen, auswerfen, ten- 
dre, jeter le fi., les fi-s, les reis; ein =, -@ aufitek 
ten, um Hafen, Kaninchen x y fangen, teudre un 
Pr, des p-x pour prendre des lievres e: (ein ihöner 
Wal) ii in das — gegangen, a danne dans le fa eir 
nen Wald mir -en umfellen, garnir un bois de fir, 
de reis, de p-a; aus den -€ brechen, rompre les 
=; Sa: ind — gehen, Läd fangen, bintergehen taffen) 
donner dans Je pu dans le piege; er ift mir ind ⸗ 
gegangen, il a denne dans le piege que je lui avals 
tendu; er, fie bar ihm im -C, dia Adrer Osewaie) il, 
elle le tient; 5}, elle l’a (le tieal) dans ses fi-s, dans 
ses reis; 3. cher pwelte Magen der wideraͤuenden here) 
reseau, bonnet, 
‚ Garn-baum, can dem Weterautie dechargeoir, 
liceron au lisseron; ar, ensouple ou ensuhle, f; -e nr 
den, n. pl. sp. (abgeidninene =, les pennes, 6; ·g a⸗ 
bel, f. Ch. feine 9, mie 5 Daten, bie -e tamir zu Nele 
ten) fourcheite, 1; pieu fourchu; -baudel, u 
eominerce de hl; -HAndler, inn, marchand, -e 
il; -bafpel. devidoir; flo 8, Chand, (A. - dar 
auf gu Hepter) billot (de chandeliers); -Inänel, pelo- 
ton de fil; -rolle, £. Cor. (Epuie, toure; leute, 
Pr Pe. les aides-pöcheurs; made, £ mäille de fi- 
et, f; meister, Gucet, der me eh on, Ye 
ven fiat) maitre-pöchrur; treue, f. eine —F gei 
adeie Keufe, bire de ül, 1; -fad, AIchla uch, P& 
dein vole ein Fast or. Schl. geitridies -) vervcux, elivei, 
entonneir, renard, loup; louve, f; -[pu le, f. fusce, 
bobine, seponle, 5 ange, f. ec. -naen; -Kod, 
Soi. ımerauf dir Seitenftrkhen mad bem Faͤrten wieder in 
Ortmung gebrat w.) cheville (a dresser In soie) f; dres. 
soir; -feühne, f echeveau; -ftricer, fabricant 
de reis, de dübeis; [Ei d, n. ceine Anzant Vden gefpenmes 
wen eb) 6. -rähnes -weber, Usserand; -weife, 





f. ©. kai wind, F fonrmette, F; -Jug, P& 


piche aux Alets, #; it. coup de filet. 

Garneele; n, od. -ufrebs, Ha. (Hr feiner Srebfe 
sbne Scherea, mit vielen Füßen sgwille, Ecrevisse gu 
ahevretie de mer, f; cancre, salicat; salicoque, 

"Garn ifon; en, L Welagung garnison, 1; Be 
-Firde, eglise de la g., fi -p FERIJAR predieateur 
de la g.; Stade, [ville deg., f. 

Garitig, a el. 1, sale, -ment ;. souille, plein 
d’ordure; -e Hände b., avoir les mains sales, mal 
propres; ein ·es Hemd, Zummer, chemise, chambre 
sale; · es Tunteines) Waſſet, de l’eau sale, hourbewse; 
ein -ed Handwerk, vilain metier, m. bien sale; 
eine —e Straße, rue bouense; es tik ein ed Wet: 
ter, il fait un ». temps; il fait bien sale; ſich - mas 
en, se salir, ©, fhmnpig; fg: Cranjta) pu. -er Sped, 
-t Butter, du lard, du beurre rance; (dieied Del) 
richt —, sent le rance; 2. (unaefatt, nina); ein ed 

ſicht, lsid visage; fie iſt nicht —, elle n'est pas 

laide; das ift fehr -, voila qui est bien ».; der —e 
Menſch! dad -—e Thier! Te ». hamme! ia v-e böte! 
das Lugen iſt eine —e Gabe, c’est une laide chose 
= le mensonge ; er hat mir einen -en Streich ge: 
wielt, il m’a joue um tour; ein -ed Kleid, eine -e 

rüde, un * habil, une »-e perruque; er ißt =, 
il menge vilainement; mal proprement; fg: (dem garen 
Bitten im hohen ” witer; -e Handlungen, -e fe: 
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deu, actions, paroles sales, pa. ohsednes; er fagt 
gern -e Dinge, il aime a dire des saletor, des obs. 
eenites; -e Bilder, Baͤcher, images, livres obs, 
pleius de vilenies; Das at ein fer es Kied, c'est 
ame chauson bien sale, hien obscene; 3, ad, (aut eine 
fadimme Ar); er wurde - empfangen, geprügelt, il 
fat vilainement regu, bien hatla, rose; “Leit, Lfetz 
ner Kleiter, Waite, der Straßen, le salett de ses 
habits , ec. Eamup die = feines Geſichtes, dieſer 
Handlung, des Laſters, la laiderr de son visage, de 
oette action, du vice, c. Säbtitteirz Die = dieſer 
Buder, Reden, la salete, l’obsecnite de ces images, 
de ce d’seours, ſ. 

ı Särtein, jardiner; er gärtelt gern, ilaime, il 
se ploit a j.; bas , le jardinage ; er verſteht Das — 
gut, it entend bien le .. 

Garten, 8; Garten, jardin, e. Blumen. Au 
en, Ost-, it. beraniit; dim. Gaͤrtchen, Gattlein, 
jardinet, petit 5.5 die Garten um die Stadt, lesj-r 

ui environment la ville; tm diefer Provinz gibt ee 
bone Garten, il ya de beaux 7-s, de beaux jardi- 
nages dans 2; im — arbeiten, travailler au j., c. sit: 
ten; -amıpier, Bo. palience, parelle des j-4, rhu- 
barbe de moines, 1; -anemong, f. andmone cul- 
tivde; -arbeit,f, jardinage; er iſt fein Freund von 
S, il n’aime pas le jardinage, & s’occuper du ..; 
-DAU, ide Bertedung und Unterhaltung emeh Matsend; 
Ät. die Weſenſauft Ihn anzulegen Ja culture des j-,; le 
jardinage; =Funit, f. la culture.des j-s, le jardinage; 
-beet, n. la couche, la plauche; le carre,le carreau; 
la plate-bande; abhängig angelegted=, un ados; une 
eötiere; -bieme, f. abeille domestique, 6; -biu: 
me, f ſour enlüivce, Neur de j.; buch, m. irat 
tie Aunſt teren) livre de jardinage; -eihorte,t 6. 
re ld. arprer desj-s, pelit ay.; 
couronne femelle, garde robe, 6; -cnpreßfraut, 
n. santoline a feuilles de ey, f; -distel, f. arti- 
chautz' -erbir, f. pois de j; -erdbeere, f. frai- 
se de?.,f; -erde, f. Zerreau; terre franche ou 
vigetale, f; man muß mod eine Laze = auf dieſes 
Melonenbert tbun, il faut melire encore une cou- 
ehe de £. sur cette 2; feld, n./., jardinage; champ 
mis ou yet en jardinage; champ ferınd, eles; 
freund, amateur de jardınage; -Frofd. zrenouil- 
le beune terresitre; la mueite, Ja rousse; ⸗ruch t £. 
ſrut de j.; feine-früchte verfaufen, vendre lesfruits 
de sog y.; la depouille de son 5.; -gemüfe, n. les 
Iegumes -geratb,.n. ustensiles de jardinage; a e⸗ 
wiäds. n. herbe potagere; -gett, My. dieu des 
J-r, Vertumne, Priape;-göttinn, f. diese des j-r, 
iFlore, Pomone), 5; -Iraß, n. herbede 4.,6; -bane, 
f. petite houe; bequille de maraicher ; serfouette, f 
-Bammer, marteau de jardinier; -bauıg, n. mai- 
son de f., I; pawilton; er hat ein prachtiges = im 
die Mitte feines -& gedauet, il a bäti un magnifique 
par. (ou cabinet de verdure) au milieu de x; dieled 
hausen ift mit Jasmin befleidet, ce cabinet, ce 
berceau est gami'de 2; -hede, I. haie de fu 1; 
-bonig, miel commun; -hopfen, honblon de z.; 
-bubn, n. celm serliseh umd gefodeb Mosihanptı tete 
de chou farcie; -dummel, f. abeille jardinierr; 
-büter, gardej.; -ifop, c. Care; -Lerbel, cer- 
feuil eultive ou commun;-Lir ice, ſ. cerise, 5-H ee, 
trefle des j-r, tr. odorant; -Fncdt, valet de jar- 
dinier; reif, c. -meen Frau, n.c. Starwutn 








it, -fräuter, n. pl. herbes potageres; -Erefie, f.|les 


eresson eultive; passe-rage des j-s; eresson aldnois; 
-trjöte, f. c. @nır.; -fümmel, cumin officinal; 
-tunt, f. jardinage;arı de cultiver les /-#; -land, 
n. ©. -fei Mc. -bert; “Taube, ſ. cabinel de verdu- 
re, bercean; tonnelle, f; in einer = ſpeiſen, manger 
sous une &n; leiter, [. dcheile de j., ech, dou- 
hie ou brisie; -lerce, f, alouelte des jr, f; 
fariowe, f -linfe, f. lentille des j-r, & oyli- 
se,des Alpes; Luft, f. plaisir du jardinage; -mart, 
me. Seuctie -manliebe, f. jerelte des fs, 
6; -meiie, De. Mihenm.; -meifter, tim Klönern, 
ein Bruder, weicher ten — beieran) frere jandinier; -m el: 
de, f. arroche de j., bonne-dame, 1; -meifer, n. 
serpe, serpetie, f; faucillon, serpillon; -mohn, pa- 
vot des /-5 “m ln ge, f. nenihe ordinaire, f bau- 
me das j-5; -nelfe, f. oeiller des Heuristes; -nef 
feLf. orlieromaine, ortie grecque; -PAPp rl, f. mau- 
vo de j.,1; rose d’outremer, rose tremiere, passe rose, 
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-paitinate, f. is ordinaire des j- -Quen: 
bei, ’ -faturel; —— f. la rue de⸗ ·j rer, 
m. c. Fin Sta Banted einmyiunen) droit Wenclos; 
-rörbling, -rotbihmwang hen,n. rongesjueue, 
charbonnier; -faal, ein Saal in einens -hanfe; it. rin 
offener, anls Allen eimgefaßter Plap Im einem —⸗⸗ salon 
d'une maison de f4 it. In sale, le cabinet de verdu- 
re; man tanyte in einem Se von Finden, on dansa 
dans une salle de tilleuls; Tage, f.c. Daunıf.; 
-farurei, £ sariette, f; -[hariad, -fharlei, 
e. Schastactrans, Sarieh -Fhaır el, rabot; pelle.de 
j+ 56 racloir; -[dere, f. ciseaux de sardinter, pl; 
-fblof,n. eroissant ferrure de jardin, 6 -Ihnedr, 
f.livede, pomasie, f; vigneron; ie. Feibas hut, 
f. cordrau le jarılinier; -bexte mit der = abmenlen, 
aligner des eouches avec le cor. ; -[d übt, ©. -bär 
u Th wamm, eg an des j-0; fe nf, se 
nev&culire; -fpargel, Fasperge cultivde; -[pim 
ne, f. araignde rurale, 5 -thär, f porte duyf; 
-mwalze, f. rouleau, oylindre; -wan st, f. punaise 
de j., f. €. Baumım.; wegemarte, f. ehicorde des 
ff werk, n. (-antage) gr. 5, fonds mis en je, 
yardinage; es gibt mei, fhöne =e um dieje Stadt 
berin, il y a nomhre de he de beaux jardinn- 
ges aulour de 2; -meien, m. jardinage, ce qui a 
Fapport au jardinage; -WMT f. e. Eab o -JANM, 
hate, elöture de j., palissade, f; perchis; -Jebente, 
dime de jardinage, f; -jieruth, ornements dun 
Is pl; Jin, loyer d’un j. fc. Rurbentraut. 

Sart.vafer, €. Statmun; -beil, -traut, n. 

Gärtner, 8; un, jurdinier, ere; er it ein 
vortrefflicher -, c'est un excellent z.; dort ift bie 
-ian, voila la jardiniere, c. Daum-, Kund- 1 
-funft, £ sp. jardinage, e 

Gärtnerei, f.sp. fa. le jardinage, 

Gar ve, f.c. Feirtuͤmmel. 

Gar zerzol, u. c. Gartlett öl. 

Gas, m. Phy. x (After, heftfdemige, elafitfche Fiär: 
hateit) gaz, gas; ajotiibed -, Giid-, gaz azotique; 
elligiaures -, gaz acide ackteux; lußlaures -, acide 
Huorique; gefobltes Wafenitoff-, Aydrogene carbo- 
ne; toblenfaures-, gaz acide carbonique; laugenar⸗ 
tiges -, gaz amoniacal;origenirted, depbiegifirtes, fau: 
rendes - (od. Sanerftorf-), gaz oxieinerpbogpheriides 
Warleritoff-, Ay. phosphoreux; falprterfaured -, gaz 
nitreus; falyfalres —, acide muriatigues die —e fanreln, 
recweillir les ga, cl. gas; art, f.esp. de gaz; -arfia, 
a.ad.delanature dugaz,qui ressemble au wie 
a. tmab- werden er. networtriagen fan) gazeiliable; -f 6 r: 
mia, a. gazeiforme; -baltig, gazeux, se; SZes Wal: 

Bald, c. Sim. (ler, ean gazeuse, 

Salben, vn. ar. d. bouillir, dcumer, mousser; 
das Bier adihr, wenn es gährt, wenn es hoc 
eingefhentt wird, la... bout, mousse ou deume quand 
elle fermente, quand elle iomhe, quand on la verse 
de haut, c. fbsunıen; fg: vor Wuth -, de. de rage. 

Gaͤſcht, edie,csisrente Berre gung ın einem fLüfigen 
Körper) fermenlation, efforvescence, f; 2. (ter Saum 
von aufsrauienden Aliigen Körpern) cite, mousse, I; 
3. (fie Oberbrien des Bieces levure, ſ. 

Gasconien, n. Gg. la Gascogne; -uier, 6; 
inn , f. it. gasconiich, a. ad. gascon, ne; de la G.; 
-nilihe Mundart od. Redensart, gasconisıne, 
Bafez nm, f.c, Hane. 

Gäipe; m, f. (eine doppefe habte Hand vol) fa. plein 
deux mains, une jointee ; eine - Mebl, Gerfte, 
une j, de farine, d'orge, 

Gaffe; nm, I lrg peiften Hänfen eı rue, f; Gäf: 
ben, Gaͤßlein, n. ruelle, petite rue, 6 - ohne Aud: 
gang, Strumpf-, eul.de-sac; i ‚ accul; breite, 
enge, lange —, rue large, etroite, longue ; er wohnt 
in der und dee — am Ende der -, il demeure dans 
telle rue, au bout de la rue; auf öffentlider - det. 
thun), on pleine rue; auf die - gehn, aller dans la 
me; (hören Sie den Kärmen) auf der-? danslarue? 
auf den -n herumlaufen, courir les rues; er muß in 
die -, (muß Eplehrarden taufen) il ‚era par les ver- 
ges; ich bin in allen n der Stadt herumgefommen, 
yai coura, j'ai fait toutes les rues de la ville; die -n 
in einem Yager, les rues d'un camp; Mil. ttanger, 
idomaler Maum pmelfchen 2- Mtelten Felbaren) rue, hie, fi 
(die Truppen) bildeten eine lange-, durch melde der 
Furſt fubr, formaient um espalier, une longue rue 
par laquelle 2; 2. Leon. die -m, (in ven Bienenfdden 
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mweifchen den Selten) Jos ruelles, 1: Fonl. (Rtme tur 
weiche das Blei bei der Scheidung abfieit) Ja voie; Mar. 
untaleiher Moriana der Aartirafiem enirchas. . 

Gaffen-bertel, ın. -beitefn, m. gueuserie, fi 
-bertier, 8; inn, guena, -se qui wendie Je por- 
te en parte; it, g. guesant, gueuse goeusante; -b ut: 
Be, polisson, courenr; p. de rue; ſich wie ein = be⸗ 
tragen, polissonner; =jtreid, polissonnerie, #; 
-dieb, hlon; voleur de passauts, irelaine;-Dirne, 
coureuse, raccrocheuse, fi -Dred,e. -teıb; -bauer, 
ce. -fer; -Dauptmann, pl -bauptieufe, com⸗ 
missaire de police; -bure, f, gourgandine, gonine, 
esureuse, f. c. -atme; -junge, c. tube er; -Eebr 
ren, n. neltoiement des rues; zum = verurtheilt, 
condamnd a balayer les res; -tebrer, 6; inn, 
balayeur, -se de rue; bouenr, se; -Toth, boue, fan- 
ge des raes, f; =führer, baueurz; -Iaterne, £ 
anterne, l. publique, f; reverbere; -laufen,n. 
deine Sreafe für Seidaten) act. de passer par les verges ou 
baguettes; lied, n. (das von dem Vebel im allen Stta ⸗ 
ben gelungen wir vezudewilie; vilnelle, 6 ein = line 
gen, chanter un va; -meifter, c. -batptmaun, 
-menich, n. 6. -bime, -sure; -rinne, F. le mis 
sean (de pave od. de rue); -[hleufie, Egout; ca- 
nal eouvert, pour l'Scouleınent de l’eau; -treter, 
battetr de pay, trnine gaine, faindant, c. Prlakermes 
sen; -trOf, (mieneigrb, mmiigeh Bolt, das Immer auf Den 
- 1#) la canaille; -pogf, e. Deren; -Wiß, im 
driger Wip) snillie de poissarue, F; bon mot de croche- 
teur; -wirtb, inn, eabaretier, ere; V’höte, I’hö- 
tesse, f. c. Edientwinh, -inn; -wirtbfchaft, f.au- 
berge, frabaret:it.(Örmerbe,Stand « eines -wiribe) 
«tat de caharrtier e; -wirtbibaftlic, a. ymap- 
partient à Vetat d’aubergiste; —wirthshaus, n. 
deln: umd Birrricente) ca.; hötellerie, ſ. 

Saft, es; Gärte, I'nöte, le conrive; (biefer 
-wirtb) bedienet feıne Bärte ſeht gut, twoite bien ses 
hötes; fie bar heute Bälle, elle a au). du monde a 
diner z: Säfte bitten, inviter du monde a diner +; 
er bat feine Gaͤſte gut bewirthet, il a bien traite les 
conries, les conwiver; er war uuter den Gärten, ü 
etait da nombre des convies, des e-s; die Gaſte zum 
Abendeſſen erwarten, altenre les e-s pour souper; 
alle Säfte waren ſehr aufgereimt, tous les o-s etar- 
ent g; wollen Sie mein - 1.7 voulez-vous diner, sou- 

r avec moi? vonlez-vous #tre des miens, des wö- 
tres? ſeyn Sie beute mein —, venez diner, dinez aui. 
avcc moi; er hat oft Gaſte, il a souvent des eiran- 
gers, da monde, il donne souvent a manger; P. um 
gebetene Gafte find oft die angenebmiten, les e-s 
inattendus sont sonvent les +; Sie find mir ein mill: 
tommener —, vous etes le tres-bien venu; je suis Te- 
joui que vous soyez venu; ein ungebetener —, um 
dcorniflear, un parasite; jemanden zu -2 laden, bit: 
ten, inviter qu & ımanger; (ich fpeıie beute micht zu 
Kaufe) ich bin zu -€, ich gebe 7 ⸗e, je suis invite, 
je mangerai, dinerai x en ville; bei einem zu -e fom: 
men, venir diner chez qn, venir demander & diner 
a qm; fich felbft zu e bitten, cungelaten alt — fommen) 
demander & diner, & — a gu; 2. ıbei einem Mich 
D höte z; im die ſem Gaftbofe jmd immer Säfte, il y 
a touj. des etrangers daus +; Eer, fo feid ihr mun 
nicht mehr Gäfte und Fremdlnge, ainsi vous n’etes 
plus de. ni forains; 5. (&unze) (a, pratique, chalanıl, 
habitue, c. Bier-, Bat- x: Gaͤſte ſetzen, halten, tenir 
ordinaire, table d’höte, vendre du vin a l’assiette, 
4 Sg fa. erift ein fetter, eim reicher —, dein begäten 
er Man c'est un richard, un gros ri.; eim lofer, 
idlauer -—, un dröle; un fin mätois, un ruse com 
re, une fine piece; er iſt ein grober, ein jeblimmmer 
— c'est un rustre, rmstaud, um ınechant bomme, un 
grossier manant; iro, {br feid mir ein jchöuer -, vous 
eles un brau dröle, un joli compere. 

Gaft-beber, «B., ven man den Saͤnen beim eriien 
Beiebe sur Wersilftonmung putrantı vidreeome; -bett, 
a. Fit d’ami, kit d’höte, lit pour les etrangers; -[rei, 
a.ad Aospitalier, ere; d'une maniere A-ere; er it 
ein ſehr Ser Mann, c'est un homme fort 4. -freu 
beit, £. sp. hospialite, 6; die = ausüben, exer- 
cer l'A.; -freumd, ırtn Fremder, tem man ald — bereits 
the} ’höte; Ant, euer mir else -freunmdhart errichtet bat) 
der athenienſiſche und lacedaͤmoniſche Feldberr waren 
il y avait droit d’A, entre le gendral athenien 
et celui de Lacickimone; -[reundfhaft, f 1A; 
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Ant, es beitund = zwiſchen dieſen zwei Städten — 
il yavall A. entre ces deux villes 2; Die Rechte der 
=, les droits de DA.; -freundfchaftiim, =. ad. 
hospitalier, ere; d'une maniere ho:pitaliere; eiutu 
.. aufnehmen, recevoir qn avec A., fortiunicalement; 
-geber, aubergiste, ca tier, hötelier; -gebe 
tinn, hötesse e, 5 -gebot, n. Samaus; festin, 
banquet, regal; ein = ausrichten, ein großes = hal; 
ten, anıtellen, dieser, pröparer un festin, faire un 
gr, regali -gericht, m. o, -mat; -balter, ce. se 
"G -Baud, n. auberge, fi hötel; das = zur Sen: 
Ne, Ihötel ou aus. du soleil, c. -der; HM, cin dar 
Aeltat für Erme 2) höpital; -berr, Vhöte, celni qui 
traite, qui donne le festin ; it. e. -geber; hof, 40 
teilerie, aub., Fim = einfebren, aller desceudre, 
‚entrer, aller loger a Faud., a Phör.; er halt ch im 
= zum Konig von England auf, il est Joge & V’instel 
du roi 2; er bat einen =, il tient aud.; ein großer 
==, tre9 man mehren. aber nice Tpeifen fan) hötel; -fam: 
mer, elumöre d'sini, it, eh. d'hör. pour les Eiran- 

ers; leid, n. habit de föte; -mabl, n. repas, 
Pin: ein = belten, anftellen 2, denner un repas, 
dresser, faire, pröparer un festin; gut einem =e ges 
ben, aller a un festin, a un gr. repas; -meifter, e. 
‚-arber; it. (in Miöftem) le maitre ı’hötel; -mutter, 
f. iin E ptiätern) infirmiere, ſz it. cin Suötem sceur hos · 
'pitaliere ; -ordmung, f. reglement pour les hölel- 
jeries; -predigt, f. serman d'rtranger, de canıli- 
dat; er bat bier eine = gebulten, il a pröch@ en pas- 
sant par iei; “recht, m. sp. 4, tim einigen Gästen) 
prompte justice rendue aux etrangers, fj it. e. freund: 
farafı; -Tolle, röle que joue un acteur eiranger; 
-ftube, f. salle a manger, salle ponr les etrangers, 
1; it ehambre d’ami, f; it, appartement ordinaire; 
ch. d’höte, ch. nunmune; le X Wirws⸗naatag, 
jour de regal, de festin; ti ſch, table d’höte; · v ei⸗ 
fe, ad. en qualite d’höte, d’etranger, de convie, de 
“conrive, d’ami; er wohnt nur = da, il n'y sejour- 
ne qu’en qnalite d’etranger; que co. dt.; -wirth, 
tm, ©, sehen, un wirth ſchaft, f. profession, 
tat d’aubergiste, d’hötelier; er bat eine = errichtet, 
I Uenl uud; -Jimmer, n. © -kune 

Barfel-tnedt, valet qui convoque les gens du 
nme inetier; Te eulot. 

Batereisen, f. fertin, regal, banquet, repas; 
eine - anftellen, ausrichten, faire, dresser, preparer 
un d., ua 2.5 einer — beiwohnen, assister ä un 

Gafieren, vn. car. f,, fa. 1. (ein Gapmabl aus ⸗ 
richten, fdsaufen traiter, ngaler; er gaftiert immer, 
ine fait que banqueler; 2. (vom einem Gafwinar te- 
nir auberge, table d’höte, #tre aubergiste, traileur; 
- Dat - gz act. de sit. rung, fc, Sailer. 

Gaftungs en, fc. Gaterei; -Erecht, n. ehe, 
Saae für Geid zu bewirthen) droit de tenir table d’höte, 
de traiter, 2 

Gat, e&; e, n. Mar. fosse, f;dogue x, ©. Baltıyı 
Aabela. di IL CHinterrprit eines Shifeb: cul du vaisseau; 
2. ein rundes -, cam Hinterreil deb: Schiffes, poupe 
ronde, arronilie, ſ. . 

Gärten, einen Weinberg, einen Garten r, sar- 
eler, eherber une vigne 2; man hat ſchon im diefem 
Felde aegätet, on a deja sarcle ce champ; dad Korn, 
den Haber, den Hopfen - laſſen, sarcler, faire sar- 
ler le bieit, les avoines, ©. aus a. 

Gaͤter, 6; inn, sarcleur, se, 

Gaͤtg ras, nm. (autaerifenes Grab) Ja sarclure; 
baue, -bade, f. sarcloır. 

@ätlih, a ad. (gar, beguem um® tauglich) propre, 
cominode, revenant, onmrenable, -ment; — groB, 
ar Fre d'une grandeur m. 

atte, NM, Edeganc, ec.) dpour, compagnon, 
eonjoint, mari; (von tbarn) le mäle; der Berlun et: 
ned. -n, la perie d’un dp., d’un m.; (diefe Turtel: 
taude) hat ihren -n verloren, a perda son pair; die 
Gattinn, (&beaartinm) l’epouse, la compagne; er bat 
feine „. verlaffen, verloren, il a abandonnd son epon- 
se, perdu sa com.; m Zurteltäubchen girrer) weil 
es feiner .. beranbt iſt, prive de sa com. 

Satten, 1. feteintgen, verbinden pu. unir, assem- 
bler, joindre; Por. (ein angenehmed Thal) mo Muh’ 
and Stile ſich — on regnent le silence et le repos 
die ealme); Com. die Waaren -, apparier, assor- 
tir lese; Cart, die Karten —, faire la bonte; 2. ſich 


=, €. beigatieit, 


Sutter 


Gatter, 8, n. ıeim Wert aus Seiten) le chärsis, 
le treillage, treiltis, e. Meer; it. An deu Echnriinninten 
die Rüfiang, jobidren deren Käntera gie Bye ringefpannt 
tür volce, geue, f Pt. cum Figuren and dem Oreßen Ins 
Aielne 00, wrmpeicher zu bringen eh.; die Umriſſe einer 
Figur durch dad - mudzeihnen, prendre le trait 
aveo le ch; ein durch Das- gejrihmered Porträt, 
portrait cralicul‘, c. übergastm; it, Khöhemer Mapınam. 
wereuf Die Yelnwand zu einem Gemablte aufgelsame wird) 
ch. d’un lableau; Et. (witrermeile geassiene Sthite Fine) 
etain fondu en er; Riv. Steutrruder gouvernail. 

Gatrer- geld, n.-gulden, ec. “mus; -baube, 
f, emegförmeige 6. von @eite zı coille en treillis, «bett, 
dert, meicher -jinfen eimjunebinen bat) seignenr A qui 
on paie le surcens; -[& aft, f, sp. servitude d un 
fonds qui deit le surcens, qualite d’un fonds sujet 
au surcens, 4; -tbor, n. -tbür, ſ. porie a jour,ä 
laire voie, & er. 0b. treillissce; -werk, n. ir, 
treilioge; 31m 4,69. welcher mo auller dem Ohrumdginfe ges 
geben wie) le’ surcens, c. Nadyind; uam, (weicher 
—inien geben mut/ censier, ferusier qui doit le surcens. 

Gattern, ec. aitem; Aldtal. (das Zinn) -, cor- 
royer; Sg: auf et, -, Jorgner, guigner ge, atiendre 

Gattiwmen S.cpoase, ſ. ef. Gate, [apres ye. 

Sartirung, f. Ag. Neo, classihisation, £; art 
de vlasser les er. 

Gattung; eu, f. coll. espece, sorte, fi genre; 
was für ‚eine - Tuch ift das? quelle es., quelle ». 
de drap est.ce lat es gibt verihledene ·Aen von Ihie: 
von, il ya diverses es-s cu 4-7, divers genres d’a- 
nimaux; Die vollfommenite- det Ibiere ift der Menich, 
Vhomme est l'es. In plus parfaite de 2; (das Thier: 
geichlecht) begreift ps -en, den Menihen und das 
Thiet, comprend deux es-s, Ih. et la böte; er bat 
Zeuge von allen -en, il a des etoffes de toutes #-7, 
«le tontes es-#; Die drei -en der Beredſamleit, les 
trois geures d’cloquence, c. BAanyen-, Ipier- 2; Ur. 
der Bao, welcher Der ganzen — zutömmt; nom gend- 
rique, appellatif od. commun; die verichiedenen ·en 
der Zeitworter, les divers genres de verbes; die tha— 
tige, leioende, mittlere -, verbe actif, passif, neutre; 
-smabler, (ver ch nur auf eine arntife — lept) pein- 
tre de geure; in was für einer - (dee Mablerei) bar 
ſich dieſer Mabler beroorgerhan ? daus quel genre 
ce p. al il encelle ? f 

Sau, ed; e, m. ein, (dat Band, im Gegentade der 
Far v. la campagne; it. (eim Thal; ik Banpfchaft, 
Proviny. Diebien vallce, f; it. distriel, cantonz (ehemals 
waren die Provinzen Deutichlaude) in wiele —e ver: 
theilt, etaient divisces en be. de cantons ou distriets; 
ding, gericht, n. siege provincial, siege d'un 
iuge p-; raf, juge p. =grafihaft, K tervi- 
toire d'un juge p. 

Gau, es (od, -en); pl. =e, (od, -en, Buche) 
v7, cin junger untärtiger Menib; it. cm Narr, Get un 
imberbe, it. sot, niais, bejaune; 2. ©, -barı; 5. Blents 
weret, Gefpennit) fantömne; Hn. (die Tpaniiche Fiir can- 
tharide, mouche .., f; it. (Benennung des Öndguds, der 
Dose .) coucon, ehoucas; -bart, (Mikhbware, it, hunger 
Menid, pu. poil follet; duret, coton; it. Injaune, ©. 
Gau, HBo.barbe de bouc,f; salsifisauvage;-bLume, 
f. Neur de coucou, f; it. cardamine, f; cresson des 
pres; -brod, n. c. Bedebart; -hafer, avoine sau- 
vage; «heil, m. wile wachſente Pa. le mouren, l’a- 
nazullig -flee, c. Budsampker. 

Gauche; n. Sf. (eräseliche Bemeamumg eined Mdfikı 
gen Aötperd) eau, jus de /urnier; (diefes Bier, Diele 
Brübe) tjt eine wahre —, est fort ınauvaise, est de- 
testable, m’est que dus pissat; du jus de fu. 

Gaudieb, fa. filou, eseroc, 6. Gauner. 

Gautel, 8, it. -ti, en, f. Clädverliche tmd ger 
Idrreinde Bewegungen ded Beibed; ik. Me kabund bewirkte 
Berbientung; -eien machen, faire de singeries, des bouf- 
fonneries, des gambades, des tours de passe-passe, 
de souplesse; dieſe -ei mißfälle mir jehr, cette ımatas- 
sinade ıne 2; die Verwandlungen, weiche die äguptis 
ſchen Mapier bervorbrachten, maren bloße en, les 
changements opires par les jciens d’Egypte n’e- 
taient que des prestiges, Elaient de purs . .; das iſt nur 
-ti, ce n'est que du prestige;alle Diele-eien machen mir 
Langeweile, tout ce ge, laute celle jonglerie 
m’ennuie, 

®autelbaft, a. ad. bouffon , ne; minigque; -€ 
Voſſen, Bewegungen, farces, singeries, bouflonne- 


Saufelicht 


ries, f; gestes bouffous; matassinade, f. 
Gautelidt, a. ad. c. gauteipaft, 
Gautel-liht,n. pu. chande/le de cuisine, 

de domestiques, ch. de ınauvais suif, ſz -männ: 

ben, ti. (feine boͤlierne, am den Yüten mis Bir beichtorts 
te laur/ bilboquet;(derZafhenipielerjle godenot; -pofs 
jen, Le. Gauteiei -puppe, ſ. (Duppe mim Tuppens 
fyiet) Ja marionnette; ·ſch wung. tour de voltigeur, 
de bateleur; -Spiegel, tein Ep. , woria man Allertet 
ya fehen vergibt; amireir magique; -Tpixl, m. c. Gans 
tete -[prung, sautded.; -tanz, (Tamy mit - hal⸗ 
ten Berrenungen) jes ınatassins; pantalonnade, f; -täns 
ker, matassin; -tafche, f. gübeeiere, f; ein Stud: 
den aus der =, lour de gib; -Werf, n.c. Sautelch 
das = der ſchwarzen Kunſt, les illusions de la magie. 

Gaufeln, vo. ar. &. (felıfame Bewrgungen machen; 
ik. dadutch andere werbienten) gesüiculer, bouffonner, 
faire des tours de passe-passe, de souplesse, ef. Gau 
telet aus der, Taſche —, jouer des gobelets, de la gi- 
beeiere; (ein Jerligt) gaufelt um dieſen Sumpf, 
voltige autour de 2; mit dem Yichte herum-, caurir 
imprudemment ga et la avec g; Sg: er -It immer hin 
un ber, il ne fait que dandiner, 

Gaufler, 8, Inn, iter Caufelelen man Bate- 
leur, -se, jongleur, hauſſou, joueur de tours de 

"passe, saltiınbanque; ein geſchickter -, ba. adroi.; 
©. PA, mir porierlih gedalseren Biumen) la mimule; 

Ha. celm- Siäfer. ber den Kopf bato ziplftien die © dauftern 

wireimpieht, bald wirker berauenredi· hister, escarbot; 

iſch, a. ad. c. gautelbaft, 

Gaul, es; Bäule, «Dien, «) cheral; P. einem 
geſchenlten -e ſieht man nicht in das Maul, & ch. 
donne on ne regarde point a la bouche; il faut re- 
cevoir les pr&senis tels quils sont, c. Aaer-, Karten- 2. 

Gaumen, 8, palas; das rißt einem den - auf, 
dag fißelt den —, cela «corche, chatouille le p.; die 
Aunge Mlebt mir am -, ma Jangue tient fortement A 
mon p., y est co, callde; -beine, n. pl. (irden 
ten obern Kinmbaden mt dem Arilteine) les os palatins; 
-buchftab, leitre palatale od. linguale; drüfe, 
glande palatine; -fudht, f. boulimie, ſ. 

Gauner, &, (iger. arühter Bettüaen eseroe, fi- 
don, fourbe;er ift von einem alten - angeführt mer: 
ben, il a dte attrape par un vicux er.; bütet euch 
vor diefem =, lez vous de cet es., de ce fi; ed 
tit ein Erj- , c'est un france er; das it ein rechter 
-ftreid, voilä une vraie escroquerie, filouterie, une 
fourberie daus les regles, dans loute la force dur 
terıne, [berie, f, 

Gaumerel, en, f. escroquerie, filouterie, four- 

Gaunern, va.ar, b.cim Spiele bringen) fa. filou- 
ter, piper au jeu. 

8a upe, m, S. Arc. pu. t&apvienden Incarne, f. 

Gaufhbrer, m Pap. (Brer, meranf das aus ben 
Formen genommene Papder geirar ward 2) Je drapant; la 

Lie, 

Gautihe; m, f. c. Schautet; -n, Pap. (Me Bis 
sen auf das Gamıfehee legen) epucher la fewälle; it. ti- 
rer Ja /., le papier de la forme; 2. (vom Kindern ge) 
© ſdaut· ia; -X, 8, Pap. (Kaflen, In weichem der —r ver ber 
Burte frtn Ireteau (du coucheur). 

"Sapotte; m, f. Dan. gavatte, S. 

Gaze; n, (pron. Gare) F. (el fetneh Gewede von 
Seide x faft wie er) Ja gaze; ein Schleier von —, un 
voile de gaze; -umadher, -nweber, gazier; mit 
— überziehen, gazer. 

Gazelle; n, f. Ceine Ber Age) la gazelle, c. 
Antelepe, Beparbet; -nfluf, Ög. Wad-el-Gazel, 

“Bazette, f. c. Zeitung 

©e-, (eime tontofe @ilke, welche der unde ſummten Ferm 
beinahe aller Seitwörter voraeiegt w. kann, Indem man dab 
Enten od. sem vorgwirft, j. B. Beide, Orader, Gebeiöe, 
Ghebertel, Gebruͤtte g; blefe Umaͤnderang des Deitwerted wirb 
dadurch ein Hauptivert von wnarieilem Seſchtechte und ohne 
Meytz. und jelgt die Wiederhelung od. Forttauer elner @. 
od. eimed Zuft,, dfterd met dem Mebenbegrife ted Werden: 
Sen, an) Das Geaͤchze, dad Geager L Canbattentes Medıs 
sen. fortgefepues Adern; les soupirs; les labours, le la- 
bou 


J 
—X a. As. ber -e Schein, ie Stellung zwelet 
Planeten, welche um dem achten Theil ded Thieikreiſes er. 
45 Otate von eins, emtlermt And) aspeet octil. 
@eähtet, p. c. Adten; der -€, leproserit, ban- 
ni; ex iſt nuter den -en, il est da mombre des p-4 r, 
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Meäber, #, sp. coll. les veiner, 1; systeme, en- 
senble des v.; das - im menſchlichen Nörper ift Auf: 
ſerſt lunſtreich, les v. du corps humain sont dis; 
sces avec be d'art; (diefed Holz, biefer Marmor) bat 
ein fehr fdönes -, a de tresbelles . 

Geädert, Bl. nerve, ; Ex. vein«, ramihe, 

@eafrer, 8, sp. Ch. «te Afıntanem) les pinces 
du cerf, fj «6 Huntet) eperon; ıdeb wit E.dameineb) 
tes gardes. 6; ein Hund, ber ein ſtattes - bat, chien 
bien ergoie. 

Weah, es tod. Geaſc, 6) e, n. Ch. (was futter) 
In päture; it, edandis; (der Strich) gebt, zieht bei 
Nacht Dem -€ nad, va an wi, va viander, gagnager 
ba nuilz Mg: Oit, wo der Sirich Öftens pr Heite komm) 
gugmage; das iſt ein fhöned -, c'est un beau gi 
cons Maus dei dent Workmirte, la bouche, 

Getugt, a. al. osille. 

Gebag, od Gebac, ed; e, (fe vier man auf ein ⸗ 
mal sit); con — Vrod, cuite, fouruce de pain, ſ. 

Gchaden, p. c. kaden: dad -6, m, sp, Dad -€ 
liegt fhwer im Wagen, la pdtisserie charge l'esto- 
mac; ceſſen Eie) -ot, de la 2; lieben Eie -16? ai- 
mez-vous la p.? -c8 von gedrudtem Teige, echaude; 
Salj-es, Butter⸗es, echaude au se’, au beurre, c. 
Bedwert. 1% trocher. 

Webasın, ed, m. sp, Ch. «eb Slleedı Jes fundes, 

Gebalgs, e£, m. Forg. see AAnamatlichen Cheähfie) les 

Gebalge, 8, sp. fa. ©, Balgerel, [soufdlets. 

Geſbalk, e; 6, m. coll. sp. das - (imma Balz 
ten, eines Hauſts, Schiſſes, la charpente; le chäs- 
sis d’une maison, la ch, d'un vaisseau; das - an dies 
fer Kirche, Ta ch. de g; fg: Ceet aberfie Thell im einer 
Eäutrmprsmen) lentablement 

Gebammel, Gebaumel, 6, sp. n. fa. act. de 

Gebande, Sa. c. Settner. tpendiller. 

Ghebärde, c. Orten, 

Gebaren, ſich, v. c. (üdı berrasen, 

Gebären, ir. won Pertee ineltre um enfant au 
monde: accoucher, enfanter; fie bar einen Ana: 
ben, Siwillinge geboren, elle est arennchee d'un gar- 
gon, de deux jumenuaz; wm Melde Zejt gebar je? 
& quelle heure est elle acenucher? fie bat ſchon 
ziolf Kinder geboren, elle a dejä eu, elle a deja mis 
au m. 122; gti if die Mutter, welche ibn geboren 
bat, heurense la mere qui !’a enfanw; mit Schmer 
zen =, enf. avec z: zur lingeit =, fehl -, ac. avanı 
terme; faire une fausse couche; eine -de Frau, fein- 
me en travail; ein nach des Vaters Ted geborned 
Aind, un peschune, eufant..; ein neu⸗ gebernes, ein 
todr-g. Aid, euſant noureau.ne, .. mort.nd; er ift 
blind, ſumm, taub geboren, il est ne avengle re; il 
est avengle nd, nd muet, nd sourd; er ift ein acher- 
uer Deatfcber, ein geb. Parifer, il est Allemand, ne 
en Alleinagne, il est natit de Paris; ein Gchorner 
von Adel, noble de sag, de naissance ; Die Frau 
von R., eine gererne von B., Madame d’A., ner de 
B.; er iſt zum Unglie, = Freude, zum Befehlen e 
genen ‚West ae pour le malheur, pour ätre mal. 

eureux, pour la joie, pour commander .; er iſt für 
den Krieg geboren, il est nd pour la guerre; er ii 
ein geboraer Dieter, Soldat 2, il est ne poste, sol- 
dat ,,il a des disposilions naturelles pour Ja pocsie, 
pour N'etat militaire; geberen m.,; naitre; venir au 
monde; er wiirde an und dem Tage neberen, 
ilnaqymt, A vint au mi tel jaur; er wurde von ar: 
men We'tern geboren, il naquit de parents pauvres; 
er ift unter einem glüctlichen Heftirme geboren, il est 
ne sous une heureuse etoile; alles, was geboren wird, 
mus jterben, teut eo qui nait est aujet & Ja miort, A 
amourir; lebendig -de Thiere, les viripares, les ani 
maux, 

2. {vom Zbierm pu. faire des petits, melire 
bas, c. merien; fe: (uerumacen) engendrer, faire naj- 
tre; allsuarofe Fremde gebiert oft Verdruß trop de 
joie fait souvent naitre du r; (der Miülfingang) ge⸗ 
biert das Later, engendre le vice; (ihre verirrte 
Vhantafie) gebtert taufend Schredbilder, engendre, 
se forıne mille fantämes; Eer. die Sünde gebtert den 
Tod, fe pechẽ enfante la mort; das —, enfantement, 
aceouchement. 

Gebärerinn, en, f. pu. la möre, une femme 
en {rarail, ou qui vient d’aecoucher; wie befindet 
fi die -* oomment se porte Vaccauchce, la nere 
(de Venfant)? 


Gebaͤrchaus 


@ebär-baus, no. maison d’aecouchement, Gß 
mufter, f. (Märmutter, €.) la matriee, 5 die =ab: 
weichung, obliquitd de la matriee, hysieroluxie, f 
-ftuhl, chaise a accoucher, #5 -jeit, f. terme des 

Gebaͤn, ed; e, n. c. Plstune. [couches. 

Gebäude, €, .n. Cmorin man mehnen taun 2) Öd 
timent; großes -, eitifieez ein Gebaͤudchen, peut 
d.; @icles Hand in ion), das ift ent Ichomed — 
e'&t um bean 4. ; (diere Kirche, diefes Zeughaus) iſt 
ei prachtiges —, est un maguifigue dd; die. Öent: 
Ihben =, les d-5, les edd-s puhlies; ein - aufflibren, 
vlerer, construire un ed., un d.; ein eingefallench, 
Einſturz drehendes -, 3., ed. en rwines, qui menace 
roine; ext, (Dieter Schiff, diefes Kap) iſt cin schönes 
-, est um bel ouvrage; 2. (Bauart) consiruclion, 
structure, I; dad - einer Blume, des menſchlicen 
Sörperd, la s2. dune Neur e, e. Dan; Ch. dad - 
nie Wenn eines Bibere, le terrier, In enbane 
d’uncastor; Ex. ugaug⸗· tie gu den Hängen führen; 
it ein folder ang feibf galerie, f; it. le /ülon, la anine; 
ein hoͤfnches -, (weisen nic Erz Bat) mme, . riche; 
ein — anfafen, aufgeben, ihm den Rücken lehren, 
abandouner un f., une mine. 

Gebe, a. ad, de mise, de cmurs, ef. nänge; -fall, 
Gr. (er drite Fall, *Darloı de det i/; den == ſetzt man 
auf die Frage wem, on rinploie du met le d. ala 
question & qui 2 ı P i 

Sebein, ed, n. sp. od. carwtbancher die Gebei⸗ 
ne, pl. 3. alle Beine‘ eines thierifhen‘ Mbrpent) les 05, 
les ossements; Eer. er wird ibre —e germalnen, il 
brisera Jeurs as; mein - hangt am meiner Haut, mes 
os sont attaches a Ja peau; (diefer Kirchhef) fear 
voll -e, est plein Wos.; 2. ae Otierer ded meialiden 
Keibet;. der anne Weib) les mermbres du corps homain, 
le vorpss ned» zittern mir Die -@, je inemble encore 
par tout le corps, les m. me’ trembient encore; it, 
4dte Ueberrefie einen Berheitenen bes or.; religues, ds 
pouilles, 4 (bier rubem) die--e feiner Wereltern, les 
as., les restes dee; (dag Grab) das feine. -e wer: 
ichllcit, ou il repose, qui renferme sa —— sei: 
nes iſſ ſchon lange nicht mehr, fa. dl y a Jung- 
temps qui est en poussicre , qu’ik est mort; Ven. 
das —.ded Niricheg, chormarziger Huswuco, Buten eher; 
valb ter Atauen/ |&s 05, Ja unbe du 2; (fobald der 
Hrich Michr); fo triit er mut Dem -e auf, il donne 
des 08 en terre. , 

Gebelfer, 6, sp. m fa. fuppement „ glapisse- 
ment, clabaudags; das — dicſes Hindbens, le jup. 
#de ce petit elien 1; Sg: das - der Menge, les ers, 
les elabanderies de Ja multitnde, 

Gebell, es, m. ip· (der Hunde) ahoiement; mon 
börte cin anheuender —, Ton emiendit de longs ab-s. 

Geben, ie I. (rameldıen p) donner; gib ıbm das 
Buch, done lui Jeliere; - Gie mir meine Kleider, 
Urznei, denmez-uiei mes habits 1; — @ie mir zu triu 
ten, Waßer zum Waſchen, donnez-moi & boire,.& 
laver; mag m. Eie uns zum Übendefien -? que nous 
doanerer vous pour soupar? feinem Freunde die 
Band -, di In am a5 gebt dem Herru einen Srubl, 


ft | donnez, prisentez une chaise A E ich habe ibm das 


Geld idiom gegebeit, je Iui ai deja dumnd, remis l'ar- 
gent; Geld für die Waare -, d. de l’argent pour r; 
Waare für Waare —, d. marchandise. pour m.; ich 
babe zehen Thaler dafiir gegeben j'en ai donne dix 
eusz Ich fauın es dafür, fr, sum diefen Preis nicht, 
-, jene saurais led, ce prix · laz ich gebe es Ihnen 
um den foftenden Preis ‚je vous le dunne, je vous 
le Jaime au prix cohtant: wie viel joll ich Ihnen für 
diefe Mar -? comılien vous ıdomneraije'de. vetie gi 
id babe zehn Thaler darauf gegeben, ıni6 ein Unyei> 
ai domme dix ecus d’arrhes Bald anf- „arrheres 
m=s3; den Vedienten ihren Lohn — paver les gages 
des 2; einem er. in Me Sand -, d., wette ge ılans 
la nam & qm; ich habe ihs den, Wrief in feine eige: 
nen Haude gegeben, je lui ai dome, reinis la Jetire 
en main proprey er bat mir die Hand Darauf geg. 
il ya consentiet m’a donne la mainz il na donne 
sa parole, sa foi; Steuer -; den Zehenten -, payer 
ba imille +; einem ein Geickent, et. zum Geicenie -, 
faire un cadeau, un present a yu, Jui faire pr. de 
gg; einem Armen ein Wmofen =, faire lauınöne, la 
charite a ung; dem Niche f, Futter —, d. a manger 
ou du fourroge aux z; feinem Hläunbiger ein and 
— d. un gage ar; in. Verwahrung, zum Aufheben 


Geben 


-, d. en garde, en depöt; (ein Pferd, eine Uhr) anf 
Probe, auf die Probe -, d. a Vessai, & l'epreurg, 
Waeren) auf Berg -, d. keredit; er bat von fei: 
nem Geminnfte fünf von Hundert an das Mailen: 
haus aeg, 1 a denne, il a fail remettre eing 
cent de son gain & 2; eine Urzenei wieder von fich-, 
rd Irbenben rendre une medecine; (der Kranfe) 
gibt alles wieder von ich, was er ift, rend tout es 
qu’il auge; einen Gerud von fih -, r., jeter, ea⸗ 
haler une odeur; wieder, jurü-, 7., reincttre; din 
anbertrautes Gut mieder zuruck -, r. un depöt; fg 
dienten) d.; er gibt nicht gerne, il n’aime pas dd; 
il n’est pas donneur; reichlich -, d. liberalement; ge 
König) bat ibm einen Jahrgehalt gegeben, lui a 
ne, accorde une pension; einem den Tiſch — vita 
unemtaelbiich betäfligen) d. Ja table a qn; einen Bad, 
einen Schmaus -, d. un bal, un festin; eine Mabl: 
ei, ein Abendeſſen -, d. a manger, a sonper, d. 
ia comedie; P. mer bald gibt, gibt deppelt, qui dan- 
ne döt, dumme deux ſois. 

2. (abırıten, übertragen) dowaer; einem ein Land zu 
regieren =, d. à qn um Fiat Ag; einem feine Tod: 
ter zur frau -, d. “a hille en wariage a qn; dem 
Kinde einen Namen”, d. un nom ae; fg: (mütbeis 
ten) ; einem einen guten Matb, gute Ychren 2 -. d., 
suggerer um bon conseile a yn; einen Arbeit, Be- 
feottigung-, d. de la besogne 2; einem das Lehen 
— d. ſa vie am; Ich gebe Jbnen gewonnen, geson- 
nen Epiel, je vous donne gagne, pain de cause; tir 
nem eine Stunde im Zeichnen —, d. des legons de 
dessin A gu; Ma. einem Pferde die Eule —, d. le · 
gons A gi dresser un cheval; fie gab ibın einen Auf, 
ne Obrietge, elle Inidonna un baiser, un +; einem 
einen Verweis, einen Schlag, Prügel -, faire une 
reprinande, C. un coup, d. des omıps de bäton a 
gu; cr gab und euren Wint mir dem Konfe, den Yu: 
sen, der Dand, il nous fit signe de la trie, des yonız 
2 einem Nachricht vou ct. —, d. avis, connaissense 
de ge an; einem et. an die Dand -, (in ten Etmn -ı 
insinuer, suggerer qe ham datt bat ibm vielen Ver: 
Kand araeben, Dieu l’a € de be d’esprit; einem 
ein Amt =, d. de l’enploi & gu; einem Macht od. 
Gewait, Recht zu et. -, d. pouvoir a qn, d. droit 
sur ge; (der Hair) bat Diefer Provinz einen würd: 
gen Mann zum Statthalter gegeben, a doune un 
digne prefel ag; geben Sie mir zum Richter, men 
Sie well, donnez-moi pour juge qui vous voudrea; 
einem Verfißerungen, einen Burgen -, d. des asın- 
rances 2, un rupondant od. une caution Agqu; einem 
den Titel — Dunchlaucht, Hobeit —, d de 
"Excellence, de l’Altesse à qn. 

5. chemverbrimgrn, entiiehen lailen, bir Urfad e einer Ein 
tung (.); einem Inie Worte —, dire des injures A gu; 
einem gute Worte -,. donner de honnes oles & 
gn; - Eie mer die Ehre Ihres Beſuches, faites-moi 
Vhonmenr de veniv me voir; honorez-.moi d'une vi- 
site; ich werde mir die Chre —, Sie zu befüchen, jan- 
rai Ih. dee; ich arbe mir Die Ebre, Ihnen zu fagen, 
Yail’h. de vous dire; ſich ein Aufehen =, se d., pren- 
dre des airs de grandeur 4; er weiß ſich ein reatet 
anf. zu — il ap un air imposant, un air de 
superiorite; er möchte ſich gern cin Ani. —, il aime 
ae d. Apr. des air; Gott gebe es! plüt au eiel, 
Dien le venille; Gott gebe, daß ich Sie bald wieder 
iche, daß wir bald Frieden befommen! fasse he ciel, 
D. veuille que je vous revoie bientöt x! einen Hau: 
fe Licht —, d. du jour A 25 einem Haufe, einem Ziehe 
brummen sehm Alafter- Tiefe -, d. dix 1eises de pro- 
fondeur Az feinen Laut von -, ne pas g 
une seule parcle; einem et. zu ihun, zu varben -, 
d. ‘ge äfaıre, a deviner A gn; Autwort. feine Ant: 
wort —, faire rdpowse, ne point faire de re.; einen 
Yeibeigenen frei - , affrauchir un serf; einem Sie 
ven die Areikeit -, dı la libertd Ay; Gelegenseit, 
Una zu et.-, d. ocension, lieu, sujel age, de faire 
ge; ein Mergerniß -, d. un seandale; ein atgebenes 
VLergerniß, se. donne ; eine gute Erziehung -, d. 
une 2; dad gibt mir fein Vergnügen, cela ne me 
donne aucun x; den Truppen Muth -, d. du coura- 
ge, du crur aux ge; einer Sache eine Seitalt —, d. 
une forme Ar; einem et. zu leſeu, ju verſtehen —, 
d. ge a lire x A an; dag gab ibm vielzu denken, 
cela Iui douna bien & penser, & songer; dad wird gut 
reden -, vela fera parder, dounera ap, a discou- 


a  . 


Geben 


‚Erben 


rir, donnera matiere de p.; Mebenihaft, Zeugniß | arten -? qui donne ? ivqui (est-ce) & d,., a faire? 


von el. —, rendre compte, Iönoignage de ge; ein 
yet Beifpiel -, d. bon exeinple:; ex bat ung dat 

.drg., il nous en a donne exeuple; Üich eine jeom 
gie Miene —, prendee un air devot; Don. (dem 
Dien) zu viel Die -, trap chaufler leg; Agr. die 
ſes Land gibt (uefem) gutes Korn, ce pays lourait 
de bon bled; (dieſe Baume) — viel Odſt, rapportent 
bo Je fruits, 

4 (verflanten); einem Erlanbniß zu et. -, denner 

ission Ag de gr ich will ihm soch acht Tage 
riſt, Bedenkzeit —, je lui donne, accorde encore 
wur lerne de huit jonrs, encore huitj, poor y pen 
ser; dem Suwerteige Zeit zur Mahre —, au levaia 
be teınps de ferimenter; einem Bchör -, Econter yn; 
Ini d. audiener: (der Fürst) bat Dielen Miſſethater 
made gig, a fait grave a ce ni; ih gede Ihnen freie 
Wahl, je von donne, je vous Inisse le choix; es 
iſt dem Menſchen nicht zeg, zu u il mest pas donnd 
a l'lomme de >. = 

5. ſein Wort von fi —, donzer sa parole; fie bat 
endtic ihr Ja von ſich geg., enfin elle a dit oui, 
elle a Jdonne son consentementz einen ein Wort -, 
dem feleruc veripreben) d, sa prrole a qm: einem den 
Vortritt -, d. ie pas a gu; ich babe meine Cammel: 
ligung ned sticht Dein aeg., je n'y ai pas encore 
enusenti, pas encore donne ınon bonsentement; fehle 
@rdmfen von ſich —, dnoncer, communiquer ses 
peasces , se pranoncer; er fan es nicht von fich -, 
ann Seine @seranten Antetn nicht verflänztia muncens al an 
saurait s'cn., il n’a pas le don de s'en. 

6. ſich Mübe -, se donner de —— er aibt 
ſich viel Mude um dich, deinetwegen, il se donne bien 
de In peine pour toi; er mag ſich feine Mibe -, il 
w'aime pas a se jeiner, Ase d. de la peine; Acht -, 
aurmertiam 1.) ſaire attention, cf, Kar. 

7. einem Recht -, approurer qm, ap. ce 
dit ou fait; einem Unrect -, jmprouver qm, Ini 





Bu 


ner ori; er gab ibm Necht, i trouva quil avast rai- | müßte, il a'x a 
s0n; il lai donna tont droit et raison;- Ste ihm nür | sache cela; es gab nie einen grefern Mann, als ihn, 
in allem Recht, fo h. Sie Ruhe vor ibm, laissezle | il n’y ent jamaıs de plus gr. homme que huiz gidt es 
dire, approuvez tout ce qu'il dit, applandisser A tout | ein jhönsres Echauipiel als den Aufgang der Som 
i las; th hätte | ne? estil de plus beaa speetacle que et gibt 04 et. 





dit, et il ne vous Inportunera 


ibr hnfie Jahre gen. , je hei aurais niaet 50 ans; | prächtigered? v 
ich gebe ibm dechſtens nech zwanzig Jchr, cetehnens | 
ledt er nach fo tangeı je lui denne ton au plus encore | fernen mehr —, jamuir pareille guerre n’a existe, 
vingt ans à virre; ef. berloren —, —— de 6, |n’s er lien. et iln’y en aura plus 5.5 der Uchel, der 


renoncer a ge, n’en plus rien espirer; Id 
fen Prozeh, mein Spiel verloren, je w’espere plus 
rien Je ce proc#s; j’ai perda, je vons domne gagne, 
voas aver sogne; mat gab ihm ale Schutd Davon, 
on lui en donna, imjputa toule Ja faule, 

5. fi zufrieden —, se tranquilliser; - Sie ſich bier: 
Aber, über Ihren Jrrtkum zufrieden, tranqmillisez- 
vous sur ce point, Fi-dessus, sur lerreur on vous 
üiezz.ich Bloß —, ıfeine Sa woͤche seh damen) dommer 
prise sur soi, montrer du faible, se trahir; fid =, 
datt meht Witerfand leiten, nadıgeben) se rendre; fie 
wird jih ſchon noch -, elle se rendra, elle cudera 
enfin; dies, Die Sache wird fih fihen -, cela s'arran- 

vera, s’accoınmodera ; Dad gibt ſich von felbit, von 
ich ſelbſt, cela s'arrange, cela va de solm.me; ed 
aibe fid von felbit, das Sie mit und wehren eg, cela 
seniend de sol m&eme que vous viendrez avec nous; 
(das Tuch) gibt jih.se reläche; er wirded ſchon naher 
muͤſſen, fa. ilen rahatııa ge; il deriendra plus 
traitahle. 

g- rin Wort durd ein anderes -, diheriegen) reurtre, 
traduire un mot; (diefer Nusirud) gibt das franzd- 

ſche Wert nicht, ne rend pas le not frangais; Dad 
ft fhwer gut deutſch zu -, cela est difücile ar. en 
bon allemanıl; Wort für Wort kann man das wicht 
framoſiſch -—, on ne saurait r. cela litt@ralement, ou 
mot pour mot en frangais; (Diefed Wort) laun nicht 
fo gegeben sünertent et, ertiien W., ne peut pas ötre 
rendu, expründ ainsk; ich mill es frz -, saweorhten. 
je n’esprimerai suceinetement, en peu de mots, je 
m'en vais le dire en bref; po. pour le faire court; 
das war fehr gut gegeben, c'est tres-bien exprimd, 
renin, 

10. zwei Perſonen zufammen -, (erth werbinden) 
fa. marier deuxes fie wurden in der Stille zuſ. gege: 
ben, ils furent maries sans aucune pe; Jeu. 
die Karten -, (anertelien) douner; wer muß -, die 


d 
don bustes; es gibt niemand unter und, der das nicht 


gebe dies nen der Menſch ansseiegt it, gibr ed nur gar zu 


Sie b. Fate gegeben, Sie muͤſſen von neuem -, vous 
avez mal donne, il faut redonner les caries, refaire; 
Sie b. mir jhone, fhledte Karten geg., vous ın’n 
vez donm beau jeu, vılain Jeu; Chanc, (verfertigen, 
zen Beferien g De man erihör: geneben zu Alten, zu 
Verlin den io. Mat 1522, donnd, fait, passe u Vien- 
ne, & Berlin, le 10. Mai san 

N. ext. av. u. 1. dieſes Holz gibt gute Balken, ce 
bois est propre a faire des poulres; (die ſes Öerrei: 
de) yibt wenig Webt, fait, rend, donne peu de g; 
(bdieter unge Menſch) batre einen guren Soldaten 
gegeben, arrait ete bon soldat, nurası donne, fait un 
..; aurmit etc fort propre & la guerre, pour lag; 
ir gibt bochſtens eriman eſuen Eseperai, U sera loul 
au plus bon caporal, il deviendra tout au plus ©; 
Ms Stuct Zud fann) ein Dutzend Hemden -, 
dosner, fouruir unedosszame der, c. abgeben; 3. uichts 
auf einen —, dan mid adırem, Ihm nice frtgemı se mo- 
quer den, ne faire aucun cas de qu; er gibt auf 
Vater und Nutter nichts, il se moque de pere et 
were; er gibt gar nichts anf meine Ermahnun: 
gen, auf meine Worte, il ne se soucie pas du tout, 
ine fait pas Je moindre ens de mes exhortations; il 
se noque de ce que je hui dis; auf dieſe Tugend bar 
ich niemals viel geachen, je n’ar jamais fait ar. cms 
de g; je ne ne suis jnmais pigue de 2; 4. imp. (ae 
landen. emtfteheni; was gt tqu'y til? quiest- 
ce? qwiest-ce quil ya? es bat einen rechten Zanf 
aeg., ſa. il yacu mie rude quereiie; (lagen Sie 
mir) mas ed geg. hat, ce quil va eu; mag gibtd 
denn für einen Larmen que signihe ce bruit? qu' 
ester done que ce tapage? cd wird gemis wicder 
et. -, il y aura sürement dur Za., des 7-5; maß gidis, 
gibts nichts Neues? qu'y bil, n’y ati rien de 
nouvenn? 5, imj. (ta, verkanden i,n dort aibr es frai- 
tige Menihen z, il ya des hommes vigourenz, ro 


Ts. parıti nous qui Ignore, qiri ne 


aril, est Irien de plus inagaitique? 
eisen foihen Krieg bat ed nech mie aca., und mird 


viele, iln'y a que trop de ınaux aurtqmels g: Ad, 
gibt ed neh für mich ein lit bresieden ? hefas. 
est-il, yat A encore q. bashenr pour mar ichbas ? 
es aibt fehr verdarbene Menſchen/ 3 ya, ilest des 
hamemnes x; es gebe gute und böie, il en est de bons 
eide mechants, de bons et de mauvals; es gibt niets 
ungemiferes, als die Zufunfe, MH n'va, iln’est rien 
de plus inveriain que 2; bier aidt es et. zu fehen, 
su verdienen, zu ladım, il ya icige a vor, a gm 
gner, il ya icı de quei rire; 6, (erheben, machen); das 
side schon die zeſunde Vernunft, c'est ce que le bon 
sens nous dieie, nous apprend; la asine raison nous 
lapprend, nous en instruit, nous le dit; f. @chicht 
gıbr ed feken, dat er cin Vetrüger it, on veit bien 
a sa mine que c'est san fourbe, un smposteur: der 
Augenibein, Der Brief aidt es, cela se voit al'eil, 
on Je voit par sa dettre, sa 4. le donne a entendre; 
The. man gibt heute den Zell, on joue, donne, re 
resente + Öuillauıne Tell; dat -, action de deiner; 
(8 - Pat bei ine fein Ende, elle denne du matin an 
soirz elle ne fait que d., ©. Fuß, gefangen, Hand, herauf, 
surüß. Peeia. Finn, Spiele 2 
Geber, $; inn, pa. donneur, se; Gett, der - 
alles Guten, Dieu qui est l’auteor, Je dispensateur 
de tont bien; Eer. einen fröblihen — bat Gott !ieh, 
D. alıne celui qui doune guiement, c. Geieg-, Tatt- r- 
Geberbe; n, f. geste, mouveme-nt; gesticula- 
tion, $ (diefer Medner) macht zu viel -n, läcerliche 


-#, fait trop de g-s, gesticule trop, a une gesticu- 
Schaufpietert n. er. 
er 





lation ridieule; die -m Dieied 
Edlet, Ausdruterolled, cet acteur ale g. noble, 
pressif; in allen ihren -n herricht eine gewiſſe Un: 
mutb, il ya iene sais quelle grace, jene saisquoi 
d’agreabfe dans tous ses m-s; er bat genmungene 
-n, feine -n find nicht natürlich, il ale g. force, son 
g- west pas naturel; bauriſche, fittfame -n, g-s, ma- 
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nieres ruetiquea, ımodestes; 2. (Bewegung der Clefichen: 
sige); (Unſchuld mahlt fi auf itrer Wange) voll Ans 
murb iſt jede -, chacun de ses g-7, ses most 

lein de wrace; 5. fe: feine - verſtellete fih, ilchan- 
gea de visage; (Chriitus) ward an ·n aid ein Menſch 
erfunden, se montra komme dans tout son exterieur, 
©, Sieuuna. Anand, 

Geberden-tunfe, £ sp. laminigue; -mader, 
gesticnlateur; -fpiel,n. la pantomime; l'aciion, [5 
dad ⸗ dieied Tänzer. ift voll Ausdruct, la p. de 
ce dansenr este; Ant, (rt brantichimer Boriellung. worte 
in Die Keen uud Handlungen eineh Dristen auf elne ciüpf⸗ 
rige Art nacaradımt wurden) le mime; -Tpieler, ep, . 
le mime; -[prade, £. > la p. 

Geberden, fi, ord. mp. gestieuler 2; er ges 
berdere fi ſehr übel, Ü a fait fort mauvaise conte- 
nance; ſich laͤcerlich, albern, närr:f& -, faire des 
gestienlations ridicules, faire le sot, le fou; er ⸗t ſich 
wie ein Marktichreier, il a le geste d'un charlatanz 
ſich ernitbaft -, preudre, garder un air serieux, une 
son, serieuse; er te ich wie ein Veicflener, ıl se 
demena co. un g5 er mag ſich auu -, mie er ill, (fo 
gebe ich ibm michts davon, ila beau se demener, 
erier, se plaindre 2, jes; -Dung, f. gestieulation, I 

Gebet, edjc, pridre, oraison, I; -ben,-lein, 
n. petite or., courle p.; das - lieben, aimer la n.; 
ſich zum -e anwenden ob. ſchicken, se mellre en pi, 
en 0; baltet an im -€, persöverez dam lo. ; 1. 
thun, verrichten, ‚faire ın p., ses p-n f. o.; bat - 
verriten, fi Vo, la p.; dem -e beiwohnen, assister 
alap., alo.; gum -e lduten, sonner la p.; Gott 
im -e um et. bitten, demander ge a Dieu dans ses 
p-r 3 {ib dem -€ einee empfehlen. se recommander 
aux ⸗2⸗ de qn; ein feuriges, andäcdtiges —, p. ar- 
denie, tervente; bie -e der Gerechten; les p-s des 
instes; die von der Kirche vorgeidriebenen -&, bes 
p-s erdonndes par 2; im -e begriffen [., dire en 0; 
das - des Heren, lo. deminicale; ein - für Aranfe, 
Eterbende, Reifender o., formule de 2. pour les 
walndes, les agonisants, los voyageurs: das mörtlir 
de-, das - des Herzens, To. vorale, mentale; 
duch, divre d’o-s, de ps; -büchlein, petit 4 
d..; -#iormel, f. formule de p., f. 

Gebett, es; m les pieces d'un lie ein voll: 
ftandiard —, un Hit complet; ſechs volitändige -% 
(Berzen) six hits Toul ⸗. 

Gebettel, 8, n. sp. at Venen queuserie, fi; 
das - iſt im dieſer Stadt außerordentlich, il ya bien 
de ia gw. dans 2; gehen Sie mit Ihrem -, allez- 
vonsen, Jaissez.moi trangnille avec vos demandes 
ciernelles, importunes. 

Bebier, ed; ©, m. (Befehl Öber einen pi sp. de- 
mination, f unter Dem -e des und des Kürften fer 
ben, ötre sous da do. dee; I. - eritredr sich ber 
alle diefe Prooingen, sa do., sa puissance, son em- 
ire s'etend sur tontes @es +, er hat das - über dieſe 
Herrichaft brfemmen, il a cu la juridiction sur cette 
seigneurie z, ©. Dremidaft, Bartmäßlgteit; z. Mratet) 
territoire; ben, n. petit ter., (diefes Gut) lieat 
nicht im dem -e der Stadt, n'est pas du ressori de 
la ville; fich in ein anderes — begeben, se retirer sur 
un anlre Zer,,.dans nn autre pays; Dad - bicfer Herr: 
ich aft erſtreckt fich bis an den Fluß, be ter. de a’stend 
insqw'a la 2; ein gewier Bezirt eines -e8, un cer- 
tain distriet d'un der; das rumiſche -, le ter. rusıez 
das ädrifhe — das - einer Stadt, la banliene; Dad 
- eined Biſche ſ, le diocse; (eines Erzbifbofs) ar- 
cheväche; province, f; Das - eines Satrapen. satras 
pie, f fg: Das unermeflihe - des Weltalls, l'eten- 
«due immense de l’univers; - (der Künfle), champ; 


sphere, f das - der Verediamteit, der Dictkunt 
erfiredt fih weiter, als das - der übrigen Kunfte, Te 


champ de l’eloquence £ est plus etendu que velui 
des autres arts; das gehört in bad - der Phileforhie, 
cela est du ressort de £, 

Gebieten, ir. (befestem) ordonner, commander; 
(der Kaifer) hat geboten, a ordonne, command«, 
meande ; (die Obrigkeit) gebietet, ordenne ; unum⸗ 


ſrantt —, €. souverainement; Sie b. unumfdränft 


über mic gu -, vous pouvez disposer de moi sans 
röserve, dans tous les cas, co, il vom plira; er bat 
bier nichte zu =, il n’a ici ancan ponvoir, aucune 
zutorit#, il n’a rien Acc. iei; (Die Freundichaft) ger 
bietet ef, le veut, le commande, lordonne; dus iſt 
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geboten, cela est ardonnt, est de pröcepte; wer bat 
es ihm geboten? qui le luiaordonne, commande; ei: 
nem Stillitwergen -, imposer silence à qn; feinem 
Zorne, jeinem Haſſe —, contenir, retenir, reprimner 
sa colere, sa haine; tann ich meinem Herzen — daß 
es nicht mehr ſchlagt? depend-il de ınoi que non 
cour ne halte? pun-je c. & mon caur de ne plus 
vn Gr. die gebietende. Art, Yimperatif, be ınode 
.das — · 

Gebicter, 8, maltre, dominateur; jene ftolyen 
- des Oceans, ces ñers d-s des mers; dein Fünftıs 
ger —, (Ebebern votre fulur dpoux, mari; -jun, 
amunte, maltresse, I; Rom, welches fo lange Die 
-tun der Welt war, Rome, si Jong-temps la mm. du 
mondız (die Kammerirau fagte) ihre -iun fen aus: 
gegangen, que Madame, que sa m, elait sorlie; end: 
ib verſprach ibm feine Ann, die -inn feines Ders 
send es zu Thun, enfin son am., sa m. lui promit 

ed. * 

Gebietetiſch, a. ad. mp. imperieur, se, 
-ment; unperatif, ve, -ment; id balte fie für eitel, 
ſtolz und —, je la erois vaine, here et imperieuse; 
eine -e Miene b., avoir la mine imperieuse; Sie 
nehmen da einen jebr -en Tom au, vous prenez-la 
un ton fort imperstif, fort imep.; er jagte mit er 
Miene, U dit d'un air imperauf, mp. ;: ſprechen, 

arler imperieuscinent; it. (unumfardnten Die -e Macht 
Beer Meige, la puissance irresistible de ses 2; der 
en Rothwendigleit weſchen, cẽder a une necessite 
absolue, imperieuse, inilexible. 

Gebietiger, pu. €. Geticiet. 

Gebilde, 8, m. (Bild, inage, 5 dieie reisende 
- meiner Einbildungstraft, ces charmantes images 
de mon inagination, que ınon j, avall enfanlces. 

. Bevimpel, 8, m. sp: c, Ampeln. 

Gebinde, 8, n. mis eine. verbenpene Sröte Einer 
Mt ussernblage; Charp. (run Plezet med Streben mit 
eins, verbundene Enten) as, de lieng en contre-iiche; 
(ein Hand) von ſechs -n, de six rangs d'an.; Aletr. 
(mesure le put; de deux pintes); Gouv. rang, 
rangeo diardaies 2; Fi 0 Fe; 2. (Band, 
Erropcbund gr sp. auf einem Ader aus ernerlei - ſ. 
les gerbes d un champ doivent etre de ka meme gros 
seur; il faut gerber unitormeiment; Ton. les verceaux 
‚Wun tonneau; fa futaille, 

Sedirg-amjele, co Beraas -birfh, cerf 
des monlagnes; -mauts, £. lapin d’Allemagne, 

Gebirar, 8, n. les montugses, clmiue de mm, 
$; les monts; ein hobes, ſtelles -, hules m., m. es 
carpresz bier aituuit dag - feinen Anfang, c'est ich 

ve les monts commencent, ont leur naissance; 

ber das = gelten, passer les monts; jenseits, diegeite 
dei -8, au-dela des ments, degä les monts; die pore⸗ 
naiſchen, Die ſchweizeriſchen =, les (monts) pyrenees, 
les m. die la Suisse; EX, Gedes Geatin) sp. gangue, I; 
gemeineg —, (Brucaeine moellon; ſchiefriges -, schis- 
te; ardoise, f; gebreches -, emlirbe, weiche Steimart) 
gangue friable; die Höhe des -c# erfahren, prendre, 
wesurer Ja hauteur d'une monlagne; das - verſtol⸗ 
Im, percer la montague par des galeries. 

Gebirger, 8, mantagnard, c. Bergbewebner. 

Gebirgig, a. ad. montagnenr, inonlueux, se; 
ein -8 Lund, pays de montagnes ou m; -& Degen: 
ben, regions montagneuses; (Die Schweiz) ift febr -, 
est un pays fort m., est fort monlagneuse, esi plei- 
ne de wontagnes, ©, berglg, 

Gebiraiic, a. ad, auf dem Sedirge befimdikc, aus 
dem 9, yeräniy) fa. muntagnard, e; die ei Stadte, 
les villes des montagnes, sitwees dans les montagnes; 
— Bauern, paysans m-s; ein Gebirgiſcher, un m. 

Gebirgs-arten, £ pl. Ex. especes de pierres, 
de rockes, % aufgeidhiwenmmte .., r. d’allavion, cf. 
gern; Uebergeurs .., r. de transition; urans 
fangliche .., r. primitives; vultaniſche ..,. r. volcani- 
ques; -artillerie, deines Sera) artillerie de 
montagne,t; -joc, u. courie chafne de m-z sepa- 
ree, eoupee de la prineipale; -Feffel, bassim; plaine 
entource de m-; fette, f. ch. de m-s; suite de m-s 
contiguös; -Fitnde, 1. Mg. la geognosie; -paß, de- 
troit de ms; -pflange, f. planle montaine ou 


montagnarde; -rüden, cime de m., 5 -[büße, 

Mil. (h. d’Esp.) miquelet; -4u9, c. Aene. 
Gebif, ed; fe, m. eines Hundes, Löwen e, 

as Maul und tie Däpne) fa, les ts, la denture 


Seurs; -e Zeuge, tolles a /L, Aramage od. fagon. 


Gebiß 


d’un chien x; it. (v. verſ.) gp. ſie hat ein ſchoͤnes — 
er bat ein garſtiges —, elle a de bellas dents, une 
belle d., ilauu vilain rätelier, de m ichantes dents; 
2. (am Pierrnanme), le mors, le frein; l'embonchure, 
b; urtiſches), genette, 1; -Der Waſſertrenſe, mas- 
tieadour; einem vᷣſerde Md- anlegeu, mettre le mars 
a ung; (eia Pferd) Das mit jenem -e ipieler, an 
feinem e fünet, naget, qui se joue de son ınors, 
du frei, qui baudine avec son mors, qui ronge som 
mors, son frein; (dieſer Sporer) verkauft alle Arten 
von -en, verficht ſich darauf, einen Pferde ein — 
nach feinem Maule zu machen, vend toutes sorles 
d'embouchures, s'entend bien a emboucher un che- 
val; fg: feinen Begierden Zaum und — anlegen, net- 
tre un frein & ses desirs; refrener, reprimer sesdi- 
sirs; -Petthen, n. (an sem Wiundkäde eineh Pferded⸗ 
jouel; -Leder, m. tuelaed.das — dati) le porte-mors, 

Gebiffen, mordu, cf. eisen. 

Geblaſe, 8, m. sp. tanbalınteh Biafen) le son 
du cor, le sonner, le corner; bier iſt ein ewiges 
jei on ne fall que c. 

Gebläfe, 6 m. Forg. tie Btaferitgen les soufflete; 
la soufflerie; das - anlarfen, faire aller les s.; das 
- gebt zu art, ſtebet ſill, les s. vont trop fort, 
vont doucement, dorment; das —e überjpaunen, 
forcer le jeu des #, , 

Geblättert,a. Bo. (mirBuättern verieben) feuille,e, 

@rblöte, & m. sp. (0. Schafen belemeni; (wem 
Rinbriehe) —— meuglement, 2 

Gebitumt, a. ad. garni, dmaille, parsemu de 


nees; groß, Heim -er Damit, damas & gr., & pelits 
7-5 -wr Samınet, velours a fl, ar-; eines Band, 
ruban fagonnd; -e Haudtuchet, Tiſctucher, serviet 
tes, nuppes ouvrdes; Por. die -en Wieſen, les pres 
emailles de fl; Bl. ein -er Stab, -c8 Kreuz, baton 
Heuronnd, Deurd, Reurete; croix, Heuronnee g; Die 
-e Emfadang eines Wappenſchildes, trecheur ou 
orte tleurorne, 

Gebtümte, 9 n. sp. Econ, pu. (mat die Bienen 
du inter Radrung eintragen: nucolle, butin des abeilles. 

Geblut, es, u. sp. (Bisrmaie) le rung; masse du 
5, (eſes Krauk) einiger, verdidet dus —, puri- 
fie, epansit les; gallreiches -, +. bilieux; ein bores, 
verderbenes — b., avoir un nauıvais a, les. corrom- 
pi, e. Stun 2, Mel. Goon einer famangern Frans; Das 
in ihr abgegangen, elle a cu aue perie de +; dag 
das nach der Geburt abgehet, les vadanges, lochies, 
ſj it. cenon · ce Fetagun⸗n [ie hat iht — verteren, elle 
a perdu ses ondinaires, sıs rogles, ses nensirues; fg: 
mem ganzck — erfiarrer, low mon 7. se glae. 

N. Ip: inahe Serwantiſaalt de zung; ſie und vom 
uamlichen -, ils sont de meine s., de m race, de 
en. famille; zu nabe in dad - beiratben, epouser une 
parente a un degre defenduz vom Fongliden — ab 
ſtammen, tre des. royal, issu du s. des rois; (ein 
Prinz) vom -e, du a; it, dag gibr kein gutes —, (ten 
ne freundfehaftliche Seinmung) cela fait faire de mauvais ⸗. 

Gebogen, p. c. dieen. 

Geboren, p. ©. zeblin, 

Seborgen, a. ad. saure, A cauvert, à Pahri, ef. 
bergen; Sg: er iſt -, il est bien Elabli, a lauri des even 
nemenls, 

Gebot, ed; 1, n.(Deichl, Dersrtnung) ordre, com- 
mandement; die zehen —e Gottes, les dix co-s de 
Dieu, le decalogue; wider das fehöte - ſündigen 
pecher contre le sixieme e.; dad dritte - entbältein 
=, das fünfte — aber ein Verbot, le 3e c. reuferne 
un precepte, ei le 5e unedefense; einem zu ·e fieben, 
öire sujet de qn, au pouvoir de qn, suivre les lois 
de gun; er ſteht mir zu -&, il döpend de moi, il est 
a mes ordres; (mein Haus, men Vermögen, alles 
was ich babe), feber Ihnen zu — esta volre dispo 
sition, & vos ordres; (er bat feine eigenen Pferde und 
Wagen), ed ſteben ibm aber Die Kutfchen aller feier 
freunde zu —, mais il a les varrosses de tous ses 4- 
mis hsonc.; P. Moth Femme Fein -, ndoessite n’a 
point de loi, 

“U. canf ein But e) offre, mise, 5; cin — thun, faire 
une oflre; er bat ein - von taufend Thalcın auf das 
Haug getban, ila oflert mille deus de £; das ift em 
annehmlices -, c'est une belle offre, une offre qu'i 
faut aceepler; Das ift mein. letztes -, d’est ma der- 
niere elfre; das legte - auf das Haus ind zwanzig 








nn — — — — 


Gebot 


tauſend Thaler, la derniere mise de la maison est 
de vingt inille ecus; ich babe ein höheres - gethau, 
als er, ma mise a couvert la sienne; j'ai couvert sa 
mise; ein höheres —, Cbri einer Berfieiserung) erchere, 
6; ich habe ein höheres - fer) gerdan, j'ai fait 
une en., J'y al nis en., je l’ai encheri; ein böberes 
- aufet. thun, als ein anderer, encherir sıır qn, au- 
dessisr, par-d. qn, couvrir lea. de qn; (biefe Sache) 
iſt auf dag erjte höhere — zugeihlagen worden, a cie 
adjuge A la lere en; das lebte - iſt ihm geblieben, 
Ger hat dab Iepte — zerhan, und dee S. i Ihem Sgeichlagen 
worten) il a emnporte l'err.; man bat f. - angenommen, 
on a regu son em. 

Sebots-brief, «Beledt) ordre; ein fürftiicher = 
befieblt, daß z, un ordre da prince porle, ordonne 

ue 2 
h Gebrame, 8, n. (Daum er. Auſchtag eines Aeidehg 
bordure, garniture, chamarrure, 6; daß - dieſes Peis 
08 ut ſebt Ichön, la 4. de x; - von Hermelin u d. 
‚hermine gu y 

Gebraunt, p. cf brennen; -er Kiefeljtein, pier- 
re siliciease grillce; -er Weinſtein. la tartrite; acıdule 
de potasse brüle; -er Thon, argile brülde; therman- 
üide, pouzzolane, f. 

Gebratene, n, n. le röt, le röti; effen Sie 
gerne -87 aimez-vous le röti? ©. Braten, 

Gebrän, es, m. c. Gebraͤude. 

Gebrauch, es; Gehräune, 1. (Anwendung einer 
©.) sp. usage, emploi; der gute, der ichlimme — 
den ex von feinem Nectbume macht, le bun, le 
mauvals u., ou e,"quil fait de 2; er Made keinen 
guten — von feiner Zeit, il einploie mal son fempr, 
ne fait pas un bou &,,un bon a.der; machen 
von Abrem Auſehen, von Ibrer Gewalt —, Faites u. 
de votre eruditz; wetlex en a. volrer; ich bebe dad 
zum fünfiigen Se auf, je garde cola pour en faire 
a, un jour; Dich Geld Tonnen Ste zu Ihrem freien 
-FAanmensen, vons pouvez einployer cel argent a tel 
4. que vous ‚ugerez convenable; vous pouvez faire 
de cei argeni ce que vons vondrez; (ale dieſe Din: 
sc) ſind zu Ihrem -€, sont a votre u.; Den — von et. 
b., avoir Va. de ge; (beim Verkauf feiner Bücher: 
famamlung), bat er ſich den - davon vorbehalten, il 
s'en est ruserve !’u,; (diefe Sache) iſt Durch laugen - 
verderbt worden, est usce par un long 2.5 (e, Bud) 
zum -e der Jugend, Al’. de 2; ich werde von dieict 
Nasricht feinen — maden, jene ferai aucun u. de 
15 der⸗ dieſes Wortes iſt ſelten, ce mot s'cınploie 
rarement; an fail ra. u. de ce mot, 

2. tmehrmaliger — eine Dinged, ntaprmalige Wiederte· 
laua einer Santtung ed sp. Nurage; In coutume; der- 
it Der oberſte Michter in Den Sprachen, 1a. est l'ar 
bitre souverain des lengues; der - bat dielen Aus⸗ 
drud verbannt, lu. a proserit cette 2; Med Wort 
iſt nicht mehr im -, ce mot n'est plus d’a., em u; 
(diefe Tracht), iſt nur in dieſem Lande im -e, n'est 
en 4. quer; er hat ed im -e, alle Jahr Tinmal zur 
Ber gut laffen, il a co deg; er hat den üblen - rt: 
maſſen zu machen, il a lamaursise c, de 2; Ineil mau 
das Einmal an ıhın geduldet bar, ſo will er einen - 
darans machen, parce qu'on lui a souffert cela une 
fois, il went le tonrauer en c. 

3. (eitgefübrter -, Ann Feiepei) Unsage; la contume, 
la pratique; das iſt ein alter. ein erſt Kürzlich eingeführ- 
ter —, e’est un ancien a., une vieille c., un w. nau- 
vellement &abli; böfe Gebräuche, mauvais usager, 
wauvaises eoulumes; Neue Gebraͤnche aufbringen, 
introduire dtablir de nouveaux usages, de nourek- 
tes coutumes; der — Die Kinter in der Kirche zu tau⸗ 
fen, Pu., la c. der; fo iſt der- in diefem Lande, tel- 
le est la pratique de ce pays; Diefer- iſt eingefüßrr, 
ab ae worden, celte e,, cet u. s’est intruduit, a- 
boli; did ift zum -e geworden, cela est venu, passe 
en c.,en ».; Dieß war ein allgemeiner -, c’etait une 
c. reque; ed war der —, Dad mann, Vu, la c. eait 
der; es iſt nicht mehr der —, Daher, Vu., Ia e. 
west plus de & ce n'est plus l’., Ja c. de 1; De@e 
bräude der Kirche, Me Krchen-gebr., les its, lerit 
ou rite de l’eglisse; it, das Sertemmen, ©.) sp, Der- 
brinat eg fo mit fich, c'est Lu.. dac.; It. le veut: 
der - will, daß man feine Freuude betraure, Da., la 
c.vent qu'an porie le dewil de 2; mad Yandesgebran: 
he, selon In £., les coutumes, les usages du pays. 

Bebraumen, 1, möisig d., brauken) user, em 


Flo, er 


Gebrochen 


eur, 
8 Gebrochen, a. ad e. brechen; fg: (v. einem Dam) 
brisc; -€ Zabl, nombre rompu; -€ Treppe, escalier 
a repos; —€ Stimme, voix case; - deutſch, franz: 
fh, alierrund, krangais corrompn; maurais al. x 

Gebrödel, 6, n. sp. (raab gebrbdeit werten Mod. 
m. tann) Egrugeüres, mielles, 1. pl, it. substances 
friables, f. pl. 

Gebrudel,d, m. sp. des Waſſers, das Bru⸗ 
tin) böuillonnement de leau, 

Gebrüder, pl. Com. - Bethwann in Fran: 
furt, les freres B. de, ä r · ’ 

Gebriil, ed, m. sp. tier Alte 2) menglement, 
beuglement, imugissement; ıde$ Yen) rugissewwent; 
(eineh Efeld) braimentz; fg: (der Weuen, des Dannerö) 
bruissement, 

Gebrumme, 8, n. sp. fa. bourdonneinent; fg: 
gronderie, f; (feine Bedtenten) jind am fein — ger 
wohnt, sont acwoutumes a ses g-#. . 

Gebühr; en, L.cPitiht, Schuiigteit)sp. le dewoir, 
le dü; feine - beobachten, tbun, leiten, observer, 
faire, remplir son d.; über die - arbeiten, travailier 
plus qu'on ne doit; it, £r. a l’erces; s'exceder de 
travail; über die -, wider Die — trinten, boire avec 
ex, eXcossivement; man hat ibm über die - gelobt, 
on la lone plus qu'il we ındrite, aveo er.; jeder 
wurde nad Standes bedient, chacun fut servi se- 
lon sa condition, avec les dgards dus & son rang; 
dag iſt wider alle -, (allen Wepiant) vela est contre 
la convenanee, contre Ja bienscance ; 2, (Bein p sa- 
laire; um, für die - arbeiteh, er. pour de Vargent; 
die = für ein rechtlichen od. medtziniihes Bedenken, 
droit de consultation; einem Abihreiber feine - ger 
ben, payer le salaire, Je devoir, IU’honoraire d'un ti 
die -, die ei, mie Ereuen Dejubien, payer la tille, 
les droits, les taxes, les impöls; Die Kanzlei-en, 
droits de 2, c. Geriaitd-, Pfarr-, Ereid- 2. 

Gebübren, vu. ar. b. (sem Palchten, sem Wohl; 
ande 2 genehä 15 nur in der dritten P. abuchn (er ſprach 
mit ihm, er handelte) wie es fi gebühret, comme 
il convenait; cr handelt fo, wie es einen ehrlichen 
Manne gebübrer, il en agit comme il convient ä g; 
der kleidet fich), wie esll für feinen Stand geduͤh⸗ 
vet, suiraul son dtal, conwerablement a; (er bleibt 
länger aus), ald es ſich gebuͤhret, qu'il ne convient; 
es hatte ſich gebübrer, daß du ılm eingeladen bit: 
teit, il eüt eis de la biensdance, de volre devoir de 
linviter; dir gebübrer «6, dabin zu geben, il est de 
votre devoir d'y aller; dem Welteften gebuͤhret es, 
su reden, C'est au plus äge A parler, qu’ıl appartient 
Je parler ; £8 gebübrer ihm ein Thaier, cela vaut, 
| merite bien, ıl Aui vient, on Jui doit un deu; ſich -d 
deiragen, se conduire conw., decemment, avec.bi; 
-der Maßen, ainsi qu'il convient; Die -de Strafe lei: 
den, subir une punılion convenable; die de Groe 
b., avoir la grandeur necessaire, convenable, Ia 
Juste gr.; dee -de Untbeil, Richter, portion compe- 
tenle, juge competent, . 

2. igebbren, fualdtg 1-5 gib ihm, mad ihm gebühret, 
Cab er mit Medır forzerm Fan) was bir gehäbrer, ımas 
du Ihm zu gehen ſauleta Bi donne-luice qui lui est di, 
ce que tur Jui dois; Ehre, dem Ehre gebübtet, hon- 
meur a ui 4. est dü; einem Arbeiter gebifhret ſein 
toön, lourrier a droit & son salaire; (dieies 
Amt) gebübser mir, bitte eigentlich mir ge 
bihrer, m’est dü, mappartenait propreient, in’au- 
rait bien convenu; biete Ehrenbezeugungen = feiner 
Würde, ces k-z appartiennent, sont dusä e; (Diefe 
tobeserhebungen) — mir nicht, ne m’appartiennent 

a5, ne me sont pas dues; je ne merite ces 
er. dir aebuhret die Maſeſtat und Gewalt e, & toi 
appartiennent la majeste, la gloire ei la paissance +; 
feinen Odern die -de Ehre erweiſen, rendre a ses 
superieurs Ih. qui leur est dü, qu’on leur doit; die 
ibm für f. Verbrechen -de Strafe, la peine due # 
son crime; der der älteften Tochter -de Theil, ka 

rt avenante Ag. . 

Gebäübrlic, a. ad. ı. convenable, ment; db, 
e, düment; fi - betragen, se conduire honnete- 
ment, convenablement; .- po einem reden, parler 
de gu comme il convient; ein -e8 Verhalten, une 
cominite son.; bie -€ Größe, la grandeur con.; 


Gebrauchen 


ployer qc faire usage, se servir de ge; Arzenel -, 
user de remedes; ich habe dieſes Geld nienials ge 
braucht, je n’ai jarmais fait usnge de,e; je n’ai j. 
ezuploye cet g; er gebrandt dieſen AUnsorud oft, ıl 
üse Jouvent de z, il einploie souvent cette; Ich babe 
dieſes Buch lange gebraucht, il y_a long-temps que 
je ine sersde 2; Kalt, Gewalt, Ernit -, user de inesse, 
de violence, de rigueur; allerlei Mittel -, em., met 
re en usage loules sortes de inoyens; ſich zu den Ab: 
fihten eines Andern - laffen, ser, so laisser em. 
aux desseins de qn; (die Sache) iſt ſchen zu febr ger 
braucht, est deja irop use; Died Woert wird wicht 
suchr gebraucht, ce mot a vieilli, n'est Pr usite, ne 
s’emploie plus; eine Brille -, se ser. de luneltes; it, 
fich genen Rechte, einer Gelegenheit -, user, se ser. 
de son droit; proßiter, se ser. d'une oecasion; ſich 
feiner Augen und Ohren —, faire usage de ses yrux 
et de ses 2, €. Frauen. r 
Gebräuchlic, a. ad. usite, de;usuel, le, ment; 
Bas ift bei ung fehr -. cela est fort usite, fort en u- 
sage chez nous ; (Diefes Wort) ift bier nicht fehr -, 
n'est guere usite, n'est pas en wage, d’iumge ici; 
eine aberall —e Medensart, fagon de parler genera- 
lement usitee, regue; es ift bier nicht —, das man 
feinen Freunden zum neuen jahre Oltiet wuuſcht, les 
felieitations nouvelle unnde ne sont pas ici d’usa- 
te; il nlest pa3 ich d’usage de feliciter ses amis & la 
n0, an., au nouvel an; — werden, passer en usage, 
tourner en coutume; -—€ Ausdrüde, termes usuels. 
Gebräude, &-, n. (io vie ald auf Ein Mahl ar: 
brauet wire) Örassin; ein - Vier, dr. de biere; die 
— find nicht gleich, les dr-s ne sont pas egaux, de 
möne force. s 
Gebrauſe, 6,n. sp. das - der Wellen, der Win: 
, Je bruissement, inugissement des vagues, des 
vents. B 
Sebrech, a. ad. Ex. ein -es Geſtein, gangue fa- 
eile & delacher; pierre, roche fa. & rompre. 
Gebrede, 8, n. sp. fa. nausce, f; vomissement 
continuel; Ch, (Drt, mo ıiite Seiseine gewählt b-) hou · 
tis; Ät, cder Hüßek der wiſten Bhmeine, boutoir, groin. 
Gebreden, vn. in v. b. (mangels, fehlen, c.> put. 
faillir, manguer; Ber, da nun Geld gebrach im Lan⸗ 
de Egepreit, Vargent venant a m. dans le z; 2. imp. 
woran gebrict es gel de quoi manqnez-vous? 
que vous mangue-til? qu'est-ce qui vous nanque ? 
es gebricht mir an nichtd, rien ne me manque; je 
ne manque, je n’ai daute de rien; wenn «8 ihm 
nicht an guten Willea gebräche, SU ne manquait pas 
de 2; fie weiß dur Kunſt zu erſetzen / was ihr an 
natürliber Schönheit gebrict, elle sait supplcer par 
Part & ce qui lai manque en beautd naturelle; ce 
we la nature lui a refasd en d., Vart le lui done. 
Gebrechen, 8, n. 1. (Range) sp. pu. das - au 
Lebensmitteln, le wanque de vivres; - Am Beide lei⸗ 
den, ımanquer, ayoir faule d'argent, ©, Wanget; 2. 
(Fehler 2) defaut, wise, imperfection, 6; (ber Sioly) 
iſt ein gewohniiches - emmporgelommener Xeute, est 
nm d., un v. commun aux parvenas; (ale Menſchen) 
ku voll -, sont pleins de d-s, dim-s; em jeder 





































t feine -, chacun a ses d-s; (dus Alter) bat man: 

erlei -, est sujeite A be d’infrmites; man muß Die 
- feiner Freunde zu ertragen wilfen, il Faut savoir 
supporter les d-r, les im-,, les inhrmitis de +; Die 
- eined Staates heilen, corriger les d-s Jun Etat, 
yremcdier; 3. 0. Gef. 8; (diefer Menidı) hat ein 
-, ein förperliched - an fh, a q. d., q.#. de corps; 
das ſchwere -, fa. l’epilepsie, ſ. 

Gebrehlie, a. ad, impotent,e; infirme; (die 
Wundärzte b. ihm ſchlecht behandelt), er iſt - geblie: 
ben, il en est demeure imp,; (Ddieied Spital) it für 
-e Perlonen beitimmt, est destine aux än-z, pour 
les pers. in-2, imp-er; ein ſchwaches und -e# Kınd, 
enfant faille et inf; Sg: efenterbat); (der Men ſch) iſt 
ein--ıd Wefen, est un &tre fragte, faihle, inf 
(die Natur) ıft ſchwach und-, est fa ei fr; -Teit, 
f. (Zufland, da ein Ding — ii, sp. Die = des Ülters, 
Ia faiblesse,, linfirmit£ de l’äge, de la vieillesse, f; 
feine = binderte ihn, den Feldyng mitzumachen, son 
infirmitd la emprche de 2; fg: = der meuſchlichen 
Natur, la fragilite de la, 1; 2. ©. Gebtechen 42, 505 
weiblibe =en, difauts, inperfections du sexe. 

Gebreite; n, f. plaine, ciendue de terres, f; 
ät. piece de terre de plus de quatre verges de lar- 

M021 N DICT, Partie allömande, 


qui lui est dü, qu’on lui doit; er ift - dayon beuach⸗ 


einen Die -e Ehre eriveifen , rondre a qn ('honneur ] b 


Gebuͤhrlich 369 


richtiget worden, il en a die düment averti, 0. ger 
büpten, gebührend. 

Gebund, 6; Gebinde, n. c. Bund, Lünter, fa, 
trousse, T; dim. -den, -lein, n. trousseau; ein = 
Zwiebelut · une botte d’oigaons; ein - Strob, Heu, 
une £r., d. de chatune, de foin; ein - Hanf, Flache, 
un tortis de, filasse, c. &ineite; Rel. =, (@amäre, mmors 
auf ein Buch gebeitet wirt; les nerfs; Rub, deagne, f, 

Gebunden, a, ad, cf, tinden; fg: € Schreibart, 
style imetrique; poesie, ſ. ↄe Mede, discours en verm 

Gebünde-tahl, c. Vürvenast, 

Gebirid,f.c. Bärs. 

-Geburt, en, f. (mad Gehirn) accouchemen!, 
enfantement; cine (dere, ſchmerzhafte, widerna: 
tirlide -, ae, diffieile, doulourenk, contre nature; 
fie bat eine glüctihe - gehabt, elle est accauchte 
heureusement; die - erleichtern, befcleunigen, faci- 
liter, häter len; fie ift in der - begriffen, elleesten 
travail, est pres d’accoucher; (die Mutter) ftarb in 
der, anourut en couche; (das Mind) blieb in 
der -, mourut en naissant; eine wre im ſchweren 
-en, nedicament pour les ao-s difficiles; eine une 
seitige —, fausse-couche, f; Die - Ehrifti, naissanc«, 
nativitd de Jesus-Christ, 1; gleich nach feiner -, des 
qu’il fat ne; ſeit feiner —, depuis sa a.; von ſeiner ⸗ 
an, des sa a.ʒ fg: a) (dlkftanemmmg, Geſchiechtyyj von ho · 
ber, niedriger - f., re de haute, de basse n.; er it 
von vernebmer -, H est de gr., d’une gr. m, de 
bonne extraciion; ein Manu von —, (ein gebomer Evers 
nenn: homine de m., qui a de Ja n.; er iſt ein Edel: 
mann von —, il esi moble de ı., par sa n.; nicht die 
-, fondern die Öefinnungen geben den Menſchen denn 
wabren Adel, ce n'est la n., ce sont les senti- 
ments qui donnent a rise la veritable noblesse; 
um dem Febler feiner - gut zu machen, pour repa- 
rer le vice, le dyfaut de sa n.; 5) (are Anfang, sie 
Qartebung einer &.); einem Aufruhr in der - eritiden, 
«louffer une sedition dans sa n.; er unterdrücte Diele 
Leiden ſchaft in ihrer erften —, il röprima ceile pas- 
sion des sa m. 

2. (Pie geborne, ed. zut = beftimmte Frucht⸗ Fruit; Pra, 
part; eine ungeitige -, enfant venu avant ierme; 
‚wen Thleten) un avorlonz ſich die-abtreiben, defaire 
son Fruit; die llaterdr actung, Verbeimlichung der -, 
la suppression de part; fg: (dieies Gedicht) fit eine. 
- feines Geiles, estune production der; (alle dieie 
Norrheiten) find -en einer zügelloien Einbridunges 
fraft, sont les effets, les pro-s d'une 2; (diefes Werk 
it von dem nämlichen- Merfafer), es ift aber eine 
umjeitige — mic genug Purdtadn, anais ce n'est qu'um 
avorton; ext, «in elalgen Gegenden die weiblidhe Scham’ 
la vulre, 

Geburts-adel, la nohlesse de naissance, par 
Mt, 6, Erbiabelz arbeit, ſ. cweihe der Mierertunnt vers 
engebet) le eravadl, Te er. d’enfant; brief, extrait 
de m., €. Zaufitein; -febler, d«faut nalurel, vice 
de nature; -feft, n. fele a l'occasion d’un jour de 
3 14.0,- tag; dad = Oh la nativite, fötede la... der; 
-geile, S An, le testicule, ©, Gere; il. (bei Yen meihe 
lichen Gelälehte) ovalre, c. Euraoa; -glied, n. (nes 
ur Ferpfangung abitlae G. beider Geittedern) besparties, 


des p. uaturelles, genitales; (set dem Weibhen ter 


Zpirre, Ta natare; Ch, ©. Feinnbtan; -häntlein,n. 
le chorion, c. Adereb.z -Delfer, &inn, lVaccoucheur, 
Vaceoucheuse, la sage-fenme; -beim, vein Shurhen, 
weided ehulgr Rlader bei der Geburt über dem Kopfe haben 
In coiffe; -Dälfe, (iweide.arpärenden MWeibern geleitet 
wir) accouchement; Die = bei widernaturlichen Ges 
burten, embryulkie, 6 -jabr, n. annee de nu 
-lifte, & registre de la paroise, r. Usterer 
-mabl,n.c. Munerm.; -ort, lieu nalal, lieu de 
la a., -tedht,n. droit dasang, den.: -regifter.n. 
(Seiten) pu. gendalogie, 5 -Ibein, ©, -Mrief; 
amerzen, pl. les douleurs de l’enfamewent, 5; 
in = liegen, eire en £r., en tr. d’enfantz -fadr, 
ville natale, f; -ftern, Ast. iter Planer, In weitem 
man geboren dt) ascendant; · ſt u bl, ©. &eränt.; -ftu ns 
de, £. heure de la n., 6 -tag, jour de la m: feinen. 
= feiern, eelöbrer le jour, Vanniversaire de sa n.; . 
es iſt heute ſ. =, est aul Tem. de san =dger 
dicht, m. podme genethliaque, po. sur lan. deqn; 
-theile, o.-zürrer; Zange, f. Chir. le forceps, 
ec de cane: -Jeit,f.terme, e. de laccouchement, - 
Gebürrig, .- natif, ve der; hehr ct, 
“ur 


370 Gebürtig 

fie ift aus Berlin,—, il est n., elle est native de B.; 

Ya. il est enfant de B.; er ift aus Äranfreich -, ilest 
angais, fr, de nation, il est ne fr, 

Gebülh, ed; e,.n, ÆWruitaen docage, bosquet; 
browssailles, I. pl; ſich in das - verſtecken, secacher 
dans le d0.; indem Garsen kit ein fleines -, in wel: 
wm fih viele Nadprigaflen aufhalten, le jardin aun 
petit quet, qui sert de retraite aux 2, in dem 
Swatten eines -08 (qusruhen), lombre d'un 6.; 
d'un bosquet; in diefem -e, in dreien -em balten ſich 
Schlaugen auf, il y a des serpents dans ces Ar.; 2. 
engeime Sträuche or. Büiche) hallier, buisson ; es ſtedi 
TUTd in dieſen -em, il y a da gibier dans ces hal- 
liers. = 

Bed, en; en; fon, fat, sol: laffen Sie den alten 
en jwatten, Jaissez dire, parler ce vieux fon; er iſt 
ein unerträglicher -, weicher allen Menſchen icon 
tbam will, c'est um fat, un sot insupporsshle qui ı 
2. -, 88; 8, dllans der Himsichale bei dem Opre art ten 
Sattdı und Schipktäpfen) fa. suture du eräne du vean, 
Au monton; den - ftahen; siparer avec le contenu 
kes sus du cräne d'un veau e; fg; einem den - chen, 
dä zum Beien baden) se moquer de qn; faire les cor- 
wesh gn; 3. Hn. cein Bogel der Antillen) Je fou; it. -, 
Geo, eAfrtofindiiher g nastıer Etdechten) gechm, corılyle. 

Gedellraut, n. sp. fusain, bounet de pretre, 
©. Binltaum A 

Geden; einen, (feiner Stwarselt fpottem fa. rallier, 
plaisanter gn; it, vn. did alt Get beitragen) fa, faire 

Geckenehe il, sp. Gaudıs, [le fat, le sot. 

Gederei; en, f. tabernen Scerj. it. dbbnentet 
Epatt) soltise, niaiserie, plaisanterie, f it. moquerie 
outrageuse; - treiben, miaiser e, ©. geden. Br 

Geghaft, a. ad. fou, folle; sot, te; fat; (dieier 
Menih) it äußert —, est bien fat, sat; 06 Bench: 
nen, -e Reden, manivres niaises, Jalätres ; sols (lis 
conrs; disconrs niais, badins - igfeit,fsp-fatuile, 
sottise, niniserie, f. E 

© cd, hn. &. Det (3), 

Gedacıt, p. ef. venten, gedenten (oden bemerkt) sus- 
dit; mentionne ei dessus; Der -& Herr, le dit sieur. 

Gedaͤch tniß, es, n. sp. 1. dundenten) mimolre, 
f souvenir, ressouvenir; ich habe es noch in feifchem 
-$, j'en ai encore la m. recente; ich werde dieſe Wohl: 
rhat ſtete im -e behalten, je garderai, je conservera 
touj.lam.,tes. de: j’engarderaiun eternels.; das - 
des Gerechten wird ewig leben, la sr. du juste sera 
eiernelle; dag - [einer Großthaten wird niewerlöichtn, 
la m. de ses gr. actions ne mourra jamais; er Wird 
un dem -e aller Jahrhunderte leben, il vivra dans 
la em, de 2; bim ich noch in Ihrem —e? suis-je ei 
care dans votre s.? dag wird mir immer im -e bi" 
ben, cela sera tonj. daus mon 1.5 je n’en perdrai 
‚emais la m.; man hat ein Dentmahl zu, feinem -«, 
zum -e Diefer That errichtet, on a dress# un monu- 
ment en sa m, en m. der; zum ewigen et Dednel: 
der, A l’immortelle on. due; feines Namens — Title 
ton, eterniser, immorlaliser son nom; Matier Cart 
gierwurdigfreit -e8, l’Empereur Charlos, de glorieu 
«*, de triomphante m., dein verjtorbener Bruder 
‘cligen -e$, Teu ton frere, d’heureuse m.; das thut 
su meinem -6, faites ceci eu m. de moi; dad - ei; 
nz# ausroiten, abolir, dteindre In m. de qu, c. Hu: 
reichen, Etlan⸗ tung · 

2. (Erimerunastratt) In mdmoire; ein qutes, alüs: 
tiched, fcarfeg, tarfes - b., avojr la m. bonne, heu- 
ren, süre, graude; ein fehlechtes, fhmadıra -, m. 
latulm; er bar fein -, es febir idm an —, Ama ponat 
de en, Ja m. bei mangue; er bat viel - und wegta 
tetheilstraft, il abe de ar. et peu de 2; fagſen Sie 
das ing -, prägen Sie dad Ihrem -e ein, mettez, 
imjeimez, graver cela dans volre nr; Sie haben ein 
turzes -, vous avrz ematie mn. das tft nur aus dem 

e entralfen, cela est Echappe de lasn.; dafonm 
mar ind -- Daß... line vient en m que ..; dis — 
verlieren, um ſ. - &, perdre ba ma et. - betle 
tem, garder ge dans sa m.; er hat ‚fun - für em 
piangene Beleidigungen, in a point de m. pour, 
£il oublie bientöt) les injares qu'on ni a faites, 


ital; -burch, n. $Getentib) souvenir, ındmorial; 
E In; tablettes, f.pl; -feh ter, Faute de muirnaire, 
1 fait, m. -ferer, f (eines Verflorbenen, eſnes 
"ciioen), Varniversaire, la euinmenoraisen d’un 








"Sedächtnid-bein, n. An. tam Einterbaupt) 05 |, 


- Gebächtnißgeft 


mort 2; das =, die -feier einer Schlacht, eines Sie: 
ges ee orlehbrer une bataille z, Var. d’une £; 
-fra 
m. arlificielle; -mangel, lemnnque, Je difaut de 
m; -münze,medaile, 5 man bat die =n auf dieſe 
Vermaͤhlung geihlagen, on a battu, frappe des me- 
dailles a l’occasion, en em, de ce mariage 2; pre: 
digt, -rede, f. sermon, disconrs prononeden m. 
d’un mort; -t ag, teları 8. 2 Nan..Nione an. » 

Gedadt, a, ad. (beifer gereit) couvert; Org. ein 
Megifter grob er ısstüälgen Pfeifen, jeu de seize 
Ppiedr; mittel--, (Sfüdis) de huit p; tlein od. ftill-, 
(4füfia) de quatre p. , 

Gedanke, ni nz od, -n, 4, ıVordellungter Set⸗ 
ie pensee, idee, 5 em. lebyafter, glanzender, feiner, 
tühner —, d., pr vive, brillante, fine, hardie; ein m: 
reiſer, unverdauter-, Z mal digerie; (dieied Wert) 
iſt voll ſhoͤner -m, est plein des helles p-7; feine n 
gut auddruden, bien exprimer ses p-r; ein — ben 
man fir fib od. im Sinne behält, arriere,p., f; ein 
ſchoͤner, troſtlicher -, belle i. p. oonsolante; es 
fallen mir allerlei ·n ein, il me vient toutes sortes 
de pr; feine -u nicht beif, D., sperren ſ.) Eire dis- 
trat; et. ohne -mrhun, faire ge sans rellexion, 
ypenser; das tft mir nie in Die -n gef., cola ne 
m’est jamair venu en p., je n’ai j. eu cette p., 
est A quoi je n’ai j. pensc; entſch agen Sie N 
diefer'traurigen-n, bannissez ces tristes iddes, p- er; 
ſich er. in-n vorſtegen, se reprdsenter qc (dans l’es- 
pri; fernen -n abhängen, fa. feinen -n Audienz 
geben, entretenir ses ps, S’ent, avec sesp-s; dolz 
ler -n fu, ätre bien pensit; in An f, in tiefen -n 
ſiden, #ire pensif, reveur, distrait, plonge dansune 
profonde reverie; röver; (ich fand ihn) ganz in -m, 
tout pensif; in tiefen -n begriffen ſ., etre dans une 
profonde meditstion; er iſt oft mit feinen -n nicht 
zu Hauſe, ilasonvent desabsences, il ade fröquen- 
tes distractions; mein ganzer - bift Du, -tu es ma seule 
P-, Vobjet de toutes mesp-s; der größe-, daß Gott 
alles regieret, la p., cette gr. i., que Dien 2; der - 
au Bott, an bie Vorfchung, mitdert alle Leiden, en 
pensant & Dieu, & la providence, l’on trouve du 
soulagement a ses ınaux; P. n find zollfrei, les p-r 
sont Ihres. 

2. (Meinung) opinion, f; er land in den -n, id 
hätte ibm Das gelagt, il s'imaginait, il dtait dans la 

rsunsion gute g; er jcht in den -m, er würde ſich 

ier beifer befinden, il simarine, il a dans la tete 
qu’ül ge; febr bohe-m von fich b., avoir une haule 
idde, opinion de soi-meme; das iſt nicht Ihr =, far 
aen Sie mir Ihre -n, ce n'est pas lü votre pensee, 
dites:moi vorre p.; Fönnen Sie ſolche -n von mir b,t 
pouvez-vons penser cela de moi’ pouvez vous avoit 
de moi une pareille p.? nach meinen ·n follte er & 
a man avis, selon ına ınanivre de voir, il; jemand 
auf bejfere, andere “u bringe, faire prendre d’autres 
idies, d’autres sentiments, des idees 2 plus favora- 
bles.gä un; le faire chauger d'op., d'avis; ich möchte 
feine -n hierüber willen, je vaudrais saroir ce qu'il 
en pense, quel est som senlimenf sur ce sujak; mir 
b. einerlei -u, nous sommes d'un ıneme aris, d'un 


‚nörne sentimentz jemand feine -n eröffnen, commu- 


niquer sei p-7, ses senliments & qu. 
3. (Bernutsung; wie Finnen Sie doch auf die -n 
fallen? d’oü peut vous venir ceite idee ? comment 
ouvez vous penser, suppaser cela” Das bringtmid; 
hat auf den -n, dañ die Sache wahr iſt, cela me 
fait supgonner que 2; ſich arge, boſe -n von einem 
macen, se forıner uno mauvalse idee, avoir m. 
opinion de ga; (wenn ich argwoͤhniſch wire), fo könn: 
te ich miralleriei -n machen, je pourais bien m’alar- 
mer; er macht ſich -n hierüber, il s’en alarıne, il 
en est inquieh, : 

"4 (@riterung) souwenir; memoire, f; fie fommt 
mir unaufbörlich ın Die -n, elle est touj, presente 
Amon 2 Nich ek. ans den -m ſchlagen, bannir, ef- 
facer ge zde son s. 2 

5. (Berrachtung im einen ſchriſtl. Auffape); Die letzten 
-1 find reifer als die eciten, les dernieres idies, re- 

riozes sont plus müres que #5; -nüber den legten 

eldzug, . surlarz; -m über den Tod, r. sur la 
wort, A 


6. Coſluusan er macht fich die -m, er werde diefes 
Yaıt erhalten, il se berce de lidee qu'il obtiendea 


£. sp.la m; tun ft. sp. la mnemonigues |. 


Sedanke· 


cel emploi; in ihren -m iſt fie fhon 
se ol dj prinersse; elle est dejä .. en idee, 
7. Gortabenn er bat den -n gu beirathen 
pie. il a abandonne la penrde, lidee (renonce a 
2) deu er ging mit dein -n min zureifen, ilavait 
le projet, la p. de 2; man bat den -m gehabt ihn 
feltzwiehen, an a en la p. de »; Diefe-m find mir 
vergangen, je n’ so plus; ex war ani den -w 
gerathen es du a il avast la fantaiie de», & 
Einfau; Pr. (das iſt keine Zeibnung), es it ein bie 
PET =, dere Tore, Stiie) ce m’est qu’une Pr une € 


quisse, —* 
Gedanfen-bein, n. An. CD. am 
os parietal; die beiden =, les deux os parictauw 25 
-fretibeit. fc. Deabfe; -leer, a. ad. qui here 
Hechit pointz it. sans pensces, sans röflerion; cin 
=es Gediht, porme sans idees, denus, depourva 
d’idees; -Feere, ſ. o. -tefigteitz 109, a, ad. c. Iren 
-tofer Meuſch, hommesans r,; -Ioie Aadacht. deva- 
tion sans attention; -lojigkeit, f. manque die 
dies, de penseos, de r.; (tinaufmerfiamtelt: inadver- 
tance, 0; er fah in = da, il etait assis la sans penser 
Arien; aus = et. machen, faire ge par in; -punk 


2. fe, pl. Cr. points de suite, de reticence, ou pour 


suivants; -reid, a fecönd, riche en idee; em =er 
Kopf, esprit plein d’idees; -fpiel, n. jeu d’esprit, 
dinagination; “rich, Gr. letiret; la darre; ci⸗ 
nen = machen, faire un tiret, metire la Ö,, une 5, 
un trait; -[pame, pensces isoldes. A 
Gedarm, ch, n. sp. (od. die Gedärme, 
Diärme eine Abıyerd zus. les bayaur , intestins ; les 
entrailler, 1; (von Ioteren) la tripaille; Schmerjen 
in dem = b., sentir des douleurs dans las ist, dans 
les ent.; das dicke -, Das dünne -, les gros bo.; les 
bo. greles ou menus; {die Arzenei) bat ihm ein 
ſtarftes Neißen in den en verurfacht,-Iui 2 bien ra- 
el& ler do., l'a bien traraillc, — 
Geded, es; &, n. Arc. (Dat) courerture, F; toits 
2. Cui, (Teer, Tellertuch für eine P.) le couwert: brins 
“ noch ein -, apportez encore un eo. 2; (eine Ta⸗ 
el) von hundert -en, de cent couverts; 5. endthigeh 
Tufchprug, zum enmabligen. Deden) garniture de linge 
de table, f 4. Org. registre de tuyaux couyı [3 
geralt, —— 
Gedelhen, vn. ir. (dieſes Kind iſſet viel), 
es gedeiher nicht Dabei, mais il ne profite guerg ü 
negrandit pas; es int in kurzer Zeit ſehr gedieh., ila be 
file en peu de temps; (Siemüffen eine gute Koft 
N Sie -, Sie wieder, vous prenez de l'embos- 
point, vous reprenez votre em.; Das Vieh gedeihet 
vortreffüich, les bestiaux profitent be, A merveille; it, 
(näsrens; (eine grobe Soft) gedeibet den Handarber 
tern beffer, ald 2, convient mieux aux ouYriers, que 
es (er.isiek viel), aber es gedeibet ihm nicht, mars il 
ne s’en troure pas bien; ſg: a) uuxecht Gut gedeibet 
wit, Je bien mal acyuis ne profite pas; les biens 
mal aequis ue profilent point, s'en vont comme ils 
sont venus; (er iſt ein fchledter Menib), er 
wird nie —,- jumais il me prosperera, il ne .. 
j.; b) seinen ermünfsıen Fortgang 2 5.) reussir; Das 
Getreide it gedielen, les bleds ont bien reussi y 
ver Flachs iſt En gerieben, le lin est uer 
ien venu; AÄgr. — (von Blumen), perer, 
rofiler; venir bien; ( diefe per vor: 
trefflich in diefem Boden, profitent be, viennent bien 
dans; (der Pfeffer) gedeibet bei und nicst, ne croit 
pas, ‚ne vient pas e; Das wird Ihm wicht —, ila’y 
röussira point; feine Anſchlage - nit, ses projeis 
ne reussissent pas, ilne reussit pas dans ses desseins; 
(Sort) bar unfere Arbeit- ale untere Unternebnaun: 
gen - laffen, a fait rdussir, prospirer, fructiher no- 
tro travail 2; alles gedeiber unter feinen Handen, 
toul prospere entre ses .r ;0c) (aubfctagen, gereihen: 
das wird zu Deiner Schande =, cela tournera A taz; 
das gedeiber ibm zur Ehre, zum Mubme, cela tsur- 
ne & son bonnwur g es itibm Übel gedichen, ils'en 
estmal trouvd; d){t.. geraten); (die &.) ietnua dabın, 
iſt aufs Aeußerſte gediehen, en est venuo.la, .a ce 
point, eu est venüe A l’extrdmitd; @) (werden, enıie 
ben) pu. daraus gedeiher kein Verdienft, il n’en r& 
sulte aucun profit; Da6-, wecroigsement, succen, 
profit; prosperie it. reussite, f; (ich münfhe Ib: 
hen) viel Seren und-, toutes sortes de bencdietions 
ei dep-s; Gott gebe - dazu, Dieu le Use pro 
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Gedeihen 
gl Eer. (Sott) gibt das -, c'est Dieuqui donne 


€. 

@ebdeiblicd, a. ad. mad Setelten Aflriemt); Se 
Ereift, miels, aliment nonrrissant; ein -cr Megen, 

ı e fleonde; eine -€ $oft, "nourriture salubre, f; 
I. wwerliem. erwüniat) salataire, prohlable, utile; eis 
nem altes -e Wohlergehen (an wünſchen), Wwutes sor- 

tes de prosperitös a gn; feine -e Antwort finden, 
ne trouver de röponse convenable. . 

edent-bud, n. -jertel, Dentituch, sel) 

©. Set acherſs buch. 

Gebenken, ir. c. denten woran — Sie? üquoi 
pensez-vows? daran ift nicht zu =, iln’y a pomi 
d'espoir, d’apparence; iln'yapasä ypenser, il 
y'y laut e penser; {ib zittere noch) wenn m Dar 
an gedende, quand )'y pensez gedente meiner, sou- 
vienstoi de ınoi; bei Wenichen- iſt es nicht io fait 
geweien, de memoire d’hormme, il 2; 2. vermäsnen); 
jemandes in Ehren —, faire mention honorable de 

nz; - Gie meiner in Ihrem Öebete, pensez a moi 
ns vos prieres; ziner ©. nidt —, ser une cho- 
se sous silence; deſſen * zu -, abstractiun faite 
de cela; anderer Streiche, die er gemacht bat, nicht 
au — sans parler d’autrgs tours qu'il a feits; er bat 
unferer alten Freundſchaft wit keinem Worte ge 
Dacırt, il n’a dit mot de 15 er ließ ſich den gedachten 
Vor dlag gefallen, il entra dans le projel, dans la 
ition en question; oben gedadırer Kauinanı 
meldet mir, le marchand en question, le mdme m. 
ne mande; 3. bein); - Ste Zhren Imet zu erreis 
chen? esperer-Vousarriver, parvenir ainsi h vos 
fins, & votre but? 4. (Willens; ich gedenfe zu ver: 
reifen, j’ai dessein de partir; einem et, -, im füret. 
an einem rächen); Ja garder boune a qu ; jch werde es 
ibm ſchon neh-, je h Iui garde bonue; ilest sur mes 
registres; il s’eun souviendra; il me le paiera. 

-Gedenen, c. geöriten. 

Gedicht, es e, n. (Erkichtuna) fieticn, fable, f; 
«(dieie Erzählung) ift ein bloßes —, n'est qu’une f., 

- est une pure /.; ich halte Das ſuͤr ein -, je liens ce- 
la pour une fable; 2. ned. (metiens Im Derfen werfertigte 
Biete) pneme; - €, pl. des vers; des podsies,f; es Jind 
lauter -e, ce soul tous vers; ein = machen, verferti- 
gen, composer un p.; er macht 5* chen. il re- 
ussit bien dans los podsies Iöweres; Schillers e -e,les 
possies de Schiller x; eiu exrſches, lvxiſches. drama 
tifched -, p- epigme e; ein geiſtliches, weirliches —, 
P- moral, profane, o. Seiten-, Sin, “ 

Gediegen, a.ad. Ex. -es Gold, Silber, Finn 
x, or, argent, elain eg natif ou wierge; ein Kreuz 
von -em Golde, (eurhaus von Mei) eroix d'or mas- 
sif, d'or pur, f: fg: er gab ihm eine -e «derde) Mat: 
wort, il Jui ft une verie repomse; ext. set, taurer, 
gehaltreihl; -e Wershent, vraie angesse, I; -26 Dir: 
dienft, merite solide; it. sdauerbatt. feld; 2 Bernd: 
beit, sante solide, robuste, parfaite; -heitzt.lorce, 
vigueur, energie,purete, & (feine Nede) jolte mehr 
= b., devrait etre.plus aerveux, plus epure. 

ebieben, p. cl. geteiben. 

Gedimge, 6, (ob Geoing, ed), nm. «Mon 2) 
contrat. accord: — uber eine Arbeit machen, ce Im 
ann vereinen, acuorder, prendre un travasl ü 
Sorfait, faire un fo. pour 4.7; douner, preudre 
un ouvrage a la’ täche, a um prix comvenu; er hat 
(mit feinem Schmied) wegen des Hufichiaacd can 
- gemant, il est convenu d’une somme pour le fer 
rage, !a ferrore de seschevaux; eim — arbeiten, ira 
vaaller a la täche; Ex. — contrat, täche a gaiu ou a 

te, täche & fürfait, & um prix convena; ſ. - red: 
m auffadren, faire sa täche Jovalement, de bonne 
foi; executer .. de £r. acoende; ſ. — abgeben, (vor 
tenten.e.Jachever su täche; das - abnehmen, verihier 
T’ouvrage fait a la täche; 2. sp. (em annalıenteb Dim 
gen mp. Das iſt micht ein =? (zahlen Sie ihm was 
er fordert), e'eit un accord r. 

Gedinge-arbe it, GGeding a.) f. (eine im Darzen 
sertungene U.) travail A Ja läche, & prix fait; -bu dh, 
n. Ex. contröle des ınines allouees; it. des ourrages 
entrepris a fufeit & prix fait on convemu; ·acid, 
n. prix, ire convenu; prix de la täche, de l'ou 
vrageälatäche; -grzäb, n. les ontilsd'un minenr; 
bauer, mineur & la täche, qui Iravaille à forfait, 
& gain etä perte; -lo bin, c.-gei -ftufe, f. mar- 


que de l'ouyrage donne & forfait; entaille ‚ans lal- 


Gedoppelt 


roche, faite par le jurd, 

@ebo se, . ad. double, -ment, €. deppelti 
BI. volte, jumele; ein ·es Areus, croix vollee; eine 
-t Binde, gemelle, jumelie, ſ. £ 

Gedörre-ftüde, n..pl. AfL piece deressuage, f. 

Gedränge, $,n.sp. (ambeitennd od. mirterheited 
Drängen presse; es war ein außrrordentliches — il 
y avalliune p. extraordinnire; 2. sein Kauſe draͤngendet 
Wengen g) p., /oute, F; ſich aus dem — machen, ſich 
durch das - hindurch arbeiten, se rer de la u, de 
la /., fendre la p. 2; ermarj ſich mitten im Das-, 
il ye jeta au milen de la /.; warten wir, bis ſtch 
das — verliere, Jaissons ecauler, passer laf.; in das 
-f., geratlien, se Irouver engage- dans lap.; fg: dem 
- der Stadt entweicen, sesauver du bruit, de l’eın. 
barras, du Zumuwlce de In ı; mitten im - der Welt 
leben, virre au wmilieu du zu. du monde; ed ut fein 
großes — nad dieſer Waare, che selrp man beaserig ge: 
tust, il n’y a pas gr. p. acelte marchandise; es hit 
viel - darnac, la p. yest; im- «Mense) [., ſtecken, 
ötre en p.; er it fchr in das — gef., geratben, il se 
trouve fort embarrässe, extrömenent presse. 

Gedränge, gedrange, a. ad. presse, foule; ser- 
re, -meunt; wir NBen febr im -, nous sormmes assis 
fort serres, vous rs. fort a Vctroit. 

Gedraͤngathert, 1. sp. presse, göne, ſy ewbar 
ras; Sg: die - der Schreibart, la concision du style, 
le laconisme, . 

Gedritr, a. Caus 3 Thellen brrbendı ternaire; eine 
-e Zahl, nömbre terue; As. der -e Schein, (wo die 
Planeten 120 Grade von eima. entfenit Andı le Lrin ou 
trine aspecl; aspecktrine ou Irigone; im -en Schrei: 
ne fteden, Eire en reception ; bl. ein -er Schild, 
cdrtitaco getbellten den ri, ierce en pal; Com. -€ 
Mexhielbriefe, din treifanıer Abichtift, lettres, billets Iri- 

les; Ur. 2e Schnitte, triples tailles, F; Jeu. ein -c# 
R, tim Pider) avoir tierce, une tierce, 

Gedrungen, ec, trisgen -Deit,f, c. Breringteris 

Geduld, f. sp. its au ertragen) putiener,.f; -b., 
avoir >; eine außerordentliche, außerordentlich viel 
- b, avoir une p. extraonlinaire, infiniment de 2; 
ſ. Uebel mit — ertragen, prendre son mal eu p; die 
- berlieren, perdre p-; eines - prüfen, üben, er 
müden, wmettre 4 Vepreuve, exercer, Jasser Jap. de 
qu; endlich ward meine - erſchopft, rif mir Die, 
entin map, ſut a bout, Jap. m'schappa; ;. (heim War- 
vemi; (er wird fogleich £.), b. Eie-, prener, ayez on, 
dannez-yous 2. x; =, einen Yugenblid —, wer ic 
bitten darf, 2-5 >., il vous plait, un moment de p., 
sig; er bar au fanem Orte lange -, il ne saurait 
Warriter long- temps au in&me endroit; P. - Aberwin 
ber alle, avce Je la p. un vient à bout de tout; 3, 
ann Banamuıs) indusgence, = mit eineht D.r 
aveir de Tird, pour quz d. Ste - mit einem ner: 
jahrenen Madchen, ayezdelind. pour une 25 eines 
- mißbrauden, abuser de ind. de yn; (feine Oläu: 
biger) wollen nech einige Ture - mit ibm b., ii 
donnen! encore qs jours de delai, un delai de gs 
jeurs; A. qf, (@mup vor ter Witteningı fa. (dieſer 
Baum) ſtehet in der — est & l’ahri des vents; (die 
ied Zimmer) Iicgt im der —, est & labri dia mauvais 
temps, e 

Grduld-babn, Con I. WAL redevance au- 
uuelle d’un coq que les eponx sans enfauis paienlau 
pasteur; -108, a, ad. sans paticner. 

Gedulden, ſich, av. 8. avoir, prendre patien- 
ce, palienier; - Sie jnb, es mird alles zut werden, 

atientez, prenez pa., tout ira bien; — Sie ſich nur 

8 um vier Mür, attendez sewlernent, ayer 2 
jusgu’a g; (morgen mus er mich beyablen), ich hade 
mi ſchon zu lange geduldet, jai attendu assez long- 
temps, jai eu asez 2 pa, je n’ai eu que 
trop d’indalgence pour Tui. 

‘ &: duldig, a. ad. pitieat, e: patieinment, aver 
patiences der -jte Menſch von der Weit, Uhamme le 
plus p. dar; er iſt bei allen Schmerzen fehr -, i 
est fort p. dans toutes les 2; - leiden, wartet, souf- 
frir, attendre patiemment, en patience; (Gott iſt) - 
und barınberjig, p. et x. . 
Gedungen, p. e. dingen, 

Gedunien, c. auf 

Geect, c eig. - 

Geengt, cf. engen; Cris. -er Ariftall, eristal rd- 
Geere, c Som. tireci, 
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"SG eeit,f.sp.od.-Iamd,n. cin Mieefadlen pays, 
terraindleve, sablonneux. et sterile, 

-Befabr; cm, A danger, perü, rirgue; in - fir 
etre end., en p.; pericliter; fidy Mm - begeben, se met- 
ire en d.,s'engager dans lep.; Der —, ben —en trotzen, 
affeonter, braver le p., les dangers; große - lauſen, 
courie grand r., ungr. d.rou p; er lief -, gefangea 
zu 1, ıl conrut r. d'ätre pris; in Die - f,, geraten. 
toinber dans be dd. es iſt -, es hat keine - dabei, il 
yadıd,iin'yapeint dep, nul à cela; auf 
fer —ſ., eire hors de p., de dz der — entgehen, se 
saurer du d.; große -en ausfteben, essuyer de gr." 
perils; er fchweor, iin -, das Leben zu verkeren, 
ıl est en p., end. de x; er ſetzte fih der - and, den 
Hals zu en den, il s’exposa a se casser le cou, zu 
4. de g; (ich deente ibn) mit - meines Lebende, au 
p. de ına vie; er (cher Leben in — il court r. de 
sa vie; auf ſeine - und. Koften (et. übernehmen), A ses 
r-s, perils et fortune; ich will es auf Ihre - thun, 
je le ferai ä vos vor; auf alle-, A lout r,, a lont 
hasard; in Tedes- f., &tre en d. de mort; einen in 
- bringen, feßen, ftürjen, mettre qu en .d,, jeter qu 
dans le d. ö 

Gefabr-lod, a.ad.sansdanger; ein=er(®er, 
Wald 2), sür; ou Fon peut passer saus d., sans ris- 
que; man kann ganz = dahin geben, on peut y al- 
ler sans ancun d., sans aurun peril; -Lofigkeit,T. 
absence de d., f; sürete, sienrit“, 5 die = diefes Uns 
ternehmens macht, daß z, le peu de d. quil yaa 
ceite entreprise fait que g; -Jind,c. Far 

Gefäbrde; nm, f Pa. Orsti, worfägticher Detrun) 


fraude, tromperie, |; getrenlich und jonder — Ir 


bonne foi et sans fr; sans fr. ni er.; ber Eid für 
die -, Cab mar Im vieler S. beine wilfentiiche Ungerechtug⸗ + 
felt begeht serwent de calomnie. 

Gefahrden, fa. it. Pa-frauder, tromper; por- 
ter prejudice; ich bin dabei nicht gefährdet, je u'y 
cours aucun risgue; je n’y ai aucan dommage; ſich 
ſelbſt -, se mettre en danger solmedıne; Sum ER) 
iſt febr dadurch gefährdet, y court grand r. 

Gefabre, &, n.fa. mowemene continnel de 
carrosser, de vortures x; e8 iſt ein beitändiges - 
in Meier Straße, le m., be bruit des ca., desv. ne 
disenmtinne pas dans 2. . 

Gefährlid, a. ad. dangereus, perilleux, se, 
"ment; eier Menſch, Sprung, Porten, hommed., 
saut, poste 2, d.; -e Arantbeit, Unternebunmg x, 
maladie z d-se, p-se; Die Sache iſt -, c’est une 
affaire p-se, d-se; es iſt In Diefem Lande - zu reifen, 
il est p., dd. der; il yadudanger a ..; er it - 
ltant 2, il est dangereusement malade 2; (der Weg) 
amg wwiſchen Übgründen bit, elait 7, passait en 
tre ces er Stellen im Meere, wo Nipven z verbon 
sen ind) des dangers; Sie machen ed auch gar zu — 
mais yauıs exngerez je danger, vous faites la chose 
plus p-se qu’elle n’est; -Feit, en, Deco qu'ilya 
de d., dep. en ge; bie = dieſes Anſchlage, dieſes 
Unternehmens, le danger, le peril yu’oflre ce plan 
a, quil yaaceplang; die = eines Ortes, Ta si- 
nation d-se d'un lien; 2, tyefknetihe ©. Slate) pu. 
bevorſtehende Seu, dangers, perils imminents , © 
Fäpritdleit. 

Gefährt, ed; e, n. fa. voiture, f; chariot; Ch. 
c. Fiss Ex, (die Sput eins Danger od, einer Urpaten 
trace, avenue d'un flca, ſz intervalle, sillon qui le 
separe de la roche sterile; dem Bayge auf Dat - I, 
trouver la trace du üilon. j 

Geführte, mn Atinn, f. compagnon, eomja- 
gne de voyage; einen zam -n annehmen, prendre 
mn pour comp. de v.; fg: comp., eamarade; (f. 
gie milföwmen), mein lieber, getveuer, alter , 
mon cher, Gdele, Ancien comp., ca; er war mein 
- im Ungluͤck, U fut mon comp. de malheur ; nons 
fümes comp-s de „.; er und feine getrene Hin, 
«antun? Jul et sa lidele, sa chere compsgue; ext, 
eim Ding, mweided ein antereh begiettenn; (die Mirtelmts 
Sigkeit) it eine -Finn der Ruhe, ost Ja cowpngne 
du repos; Ex. -, filon parallele au ſilon capital, 
prineipak. . J 

Gefaͤll, ed; e, m. J. ait Sdbe, um wie viet ein 
Adöiger Alryeir ſutin chüte, pente, ſz {der Fluf) bat 
anf hundert Murben vier Fuß -, a sur cent per- 
ches quaire piels de pente; Forg. partie superieure 
des tables de lavoir, ou a laver je minerai, cf. Plan: 

Kaaız 
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ber; Ge. la difförence de hauieur d’un lien plas bas 
a un autre plus «leve; Hy. la chute de l'eau, la hau- 
teur de lachute d'eau (sur les roues d'une machine); 
babe »© erfordern soberihlährige Mühlen, les exux 
qui tombent d'un lieu eleve exigent r. 

2. pl. Ertrag, Gimtänfte son einen Srundflüde; it. plus 
ord, Abgaben: rente, f; rewenu; it. les droits, la taxe, 
les impöts; jährliche, gewiſſe unbejtändige -C, 
sentes annuelles, #-+ easmels: (Diefes Mlofter) batie, 
bezeg mehrere -€ in dieſer Provinz, avait_ des vr, 
des rentes dans e; Die ·e begablen, payer les droits, 

"Ja taxe, les impöts; die berrichaftlichen —e, les droits 
seignenriaux; Leou. Me -e (der Bienen), pätare, / 
prcage; Jieux ou les abeilles vont butiner; -eiungb: 
mer, -bermeler, recevgur des domames; -Fält: 
den, n. Ex, Vauge des tables de laveir ou a laver; 
—weſen, m. les r-s, les rentes e- 

Gefallen, vn. ir. av. d. plaires (diefer Reuſch) 
geialı mir febr, me plait be; (fie in nicht ion), 
aber fie gefällt jedermann, mais eite plait & 2; (mel: 
de Karbe) gefällt ihr am beiten, amı meiten? lu 
plait de wmieux, le plus? (T Betragen) gefallt mir 
iricht, ne me plait pas; er hat die Gabe u —, il a le 
don de p-; Dieie Hufubrung gefält mir gar nicht 
an Ihneinn, ces procedes de votre part ne me plai- 
sent pas du tout; bierim gefällt er mır nit, d'est 
en quo il ne me plait pas; das bat mir nic an ibm 
- wollen, eelane m’a pas plü en hai, il ne m'a pas 
pla en cela; von Perion hat he mir -, sa personne, 
son exierieur ım’a plä; an diefem Orte gefällt es 
wir am beiten, c'est le lieu ou je me plais le plus; 
es aefallt ihm sehr wohl tu Parıs, auf dem Lande, 
[Er pieit extröinement a Paris, a lag; es gefällt die: 

ſem Maͤunchen, mit uns feinen Spaß zu treiben, ce 

etit bomme s'anuse, se plait A se woquer de nous; 
Bis geſallt Ihnen nur fo zu ſagen, «en it mibt Idt 
ma cela vons plait & dire; Das gefällt mir nicht, 
celr ne n'ageie pas, n'est pas a won ar; (Wine P.) 
aefallt dem Herra wicht, ne plait, n’agree pas au 
maitrez (feßen-mir und) wenn es Ihnen gefällt! 
sil vous plait! wie es Ihnen gefällt, comıne 


vous 
pläira; ſich er. - laffen, acquiescer, se pröter, condes- 
eendre, consentir a 


1; agreer ge; er hat fih das 
Urtbeil - laffen, er YA Ns alles -, il a acquiese® 
au jugement, il condescend & tout; diefen Votſchlag 
kun mir unmoglich — laſſen, il est inpossible 
gıe j'agree celte 7, que je consenle, que je sowmeri- 
vos celte 2; (ed il eine gute Haut), er läßt fich alles 
=, il fait tout ce qu’on vent; ib -, se complaire; er 
gefällt ſich in feinen Werfen, fie gefällt ih im den 
Huldıgungen, Die. man ibe bemeist, il se complait 
dans ses 2; elle se.. dans les hommages qu’on Ini 
rend: e# bat Gott -, ums in Berrübnis zu perfeßen, 
Ha phi a Dien de 2; möchte es Gott —, dag wir ung 
bald wieder jeben! Dieu venille quer. “ 

Gefallen, (Atmter sp. pluisirz - au et. b., finden, 
preudre pl. ago, se plaire age, en ge; es wird mir 
ein großer - aeiheben, wenn .., jsurai un ar. pl, 
si. thun Sie, ermeiten Sie mir den —, nicht mehr 
davon zu forechen, Faites-moi le pl., la grace de 2; er 
bat mir dadurch, Damit einen großen — erwieien, ge: 
tbın, il m'a fait par-la un gr. pf; thum Sie ed mir 
zu -, faitesle pour moi, 4 canse de moi, pour l'a 
zocar de moi; Ihnen zu - wall ich ed thun, je le fe- 
rai pour vous camolaire, pour vans obliger; was 
ih habe thue, gehbiebt blos Ihnen zu -, ce que 
jen fais, c'est purement pour vous c m. ir vous 
ob; wenn Ahnen dadurd ein — geichiedt, fo werde 
ip bingeben, si cela vous plait, ou vous fait pl., ji 
ai, je veux y aller, je suis pret av aller; einem zu 
- reden, fer àqu co. aime a lentendre, later 
gm, eutrer dans son Taible ; ich wid Ihnen bierin 
gern zu = [, leben, je veux bien vous com. en cela; 
mir zu — mager es thun od. micht, quant a moi, je 
me soucie peu qwil le fasse ou non, il en fera ce 
qu’il voudra; mir zu — mag er noch diefew Abend ab- 
reifen, quanı ame, H peut .. encore ce soir; nach 
feinem - (Gwttünten) handeln agir d’apres son bon 
pl; handeln Sie nad —, nad Jhrem -, agissez co. 
U vous plairs. 

Gefällig, a. ad. 1. Sefouen eraedend) agrea- 
bie, -ment, qui plait; ein Gott · es Opfer, ein Gott 
er Dienft, sacrifice, service ag. a Dies, qui plait 

. D.; (diefes Gefäß) bat eine (ehr e Form, a une 


“ 
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forme tres.ag.; (fie ſagte mr) mit einem ·en Tone, 
d'un ton ag. ; fid bei jedermann — maben, se ren- 
dee ag. &g, se faire aimer de ..; 2. (semelat andern 
va gefalen) complaisant, obligeant, e, -mment; pre- 
venant, ejoflicieux, se; ein fepr -er junger Menſch 
une jeune homme fort com, e; ein -er Öbnrafrer, 
humeur eom-e, ob-e; er hat ſich ſehr - gegen mid 
bezeugt, il use fort obligeamment, complaisam 
ment a mon «gard; es tommt iban nie in den Sinn 
ſich gegen jemand — zu erweiſen, il s'inquiele peu 
de complaire a personne; 5. a. (Meisten empfintens); 
wenn es Ionen = iſt, il vous plaiı; iſt es Ionen — 
mit zu geben? voulez-vous, voulez-bien, vous plait. 
il de venir avec nous; 4. Com. =, tet. (Hits) echu, 
payable; die Zahlung, die Zinsen ind dieſen Monat 
-, Gnbitar) le paiement, les interdes sont exigibles, 
sont dus dans ce ınois, le p- (de ceite some), des 
ia, echoit dans 2; (dag Zeit) iſt morgen, it an einem 
Mentage -, toımbe demain, un Jundi. 

Gefalligkeit; en, L sp. 1. Geigung fh andern 
geihtig zu ermalen) compiuirance, f; ſie bat viel — 
eine blinde - für ibn, elle a be de e., une ec. aveu- 
gle paut lui; h. Sie die - mir zu lagen .., ayezla 
©. de e; (diefer Menſch) iſt Die - felbit, est la c. me- 
me; er betrachtet ſich mit —, il se regarde avec ci; 
2 (Gefallen, Dienit) le plaisirz; einem eine — erweiſen 
faire un plaisir, rendre un service ü yns (ih dante 
Amen) für alle mir erwieſenen -en, de tous les bons 
offices que vous m’avez rendus, 

Gefall-fuht, f. sp. eogwetterie, f; die = il 
uicht f. Fehler, la c. n'est pas son deſautz es iſt viel 
= bei allem, was fie jagt, ihut, il ya bien de la e. 
en tout — dit, dans tout ce qu’elle fait; · ſu bs 
tig, et, te; ein =er Mann, ein ed 
Arauenzimmer, homme caquet, femme eoyuette; fir 
bat einen =en Charakter, ein Ses Vetragen, elle a 
Vespril eoquel, les ımanieres coquelles, 

Gefältel, 6, n. sp. (an wüälhe g) Froneis, fal- 
bala; frongure, f. 

Gefangen, pris, © r cf. fangen; 2.3. a, ein -er, 
un prisonnier, un captif; Der, Die -t, le p., le ca., 
la p-ere, er (in Nom) wneden die -en Könige 
und Pringeflinnen nebit den übrigen -en im Trium 
phe aufgerüher, les rois et les princesses e-+ eiaient 
mends en triomphe avec les autres p-s; fie führten 
die Weiber - mit ſich fort, Hs eminenerent les fem- 
nes caplives; lemanden - nehmen, arreter qn, l’ar. 
p; Mil, faire, prendre zn p.;eiften - legen od. ſetzen. 
forrführen, meltre qn en prison, l’emprisonner, le 
mener p.; man bält jie feit acht Tagen -, on la re- 
tiennent p-ere depuis tz er wird ſchon über ein Jahr 
— gebatten, il ya deja plus d’un an qu'il est detenu 
en prison, d. p ; fib = geben, se rendre 2.; er it 
meiu -er, fie in meine -t, il est mon p,, elle est ma 
p-#re; einen -en los geben, los laſſen/ lächer, relä- 
cher un p.; im Ariege -m., — od. zum -en ger 
matt w., ötre pris & ia guerre, eire fait p.; man 
bat in dieſer Schlacht wenig -e gemacht, on a fait 

u de p-s & cette x; er it -er auf j. Ehrenwort, 
est >. sur in fg: feine Bernunft unter den 
Gehoriam des Glaubens — nehmen, «ie dem Glauben 
unsenwerfenncapliver son esprit, som 'entendement 
sous le joug de la foi, ©. Arlessgefangener; -brod, 
pain de a; haltung, f. detention, & -büter, c. 
rohen -nebimung, f. sp. emprisonnernens; Pra. 
eaplure, prise de corps, f; feit feiner =, depuis son 
emp; man hat feine = verfüat, beichloffen, on a or. 
Jonnd sa capture, ou a deerets, decerne une prise 
de corps contre lui; -Wärter, concierge, geolier; 
=inn, geoliere, f. 

Stetangenfhaft, f. sp. captivite, ditention, 
f; in der harteſten - leben, vivre dans la c. la plus 
dure; in der - f., tre en c.; einen aus der — lod: 
taufen, racheter qu de c.; feine langwierige - bat 
feinen Geiit niedergeihlagen, sa longue e, Iui a abat- 
tu Vesprit; (Ddiefer Offieier) iR in - gerarhen, a ee 
fait prisomnier; er war in türkifcer -, war in türkis 
fe — geratben, il diait en erelavage en Turquie, 
il etait tombe en er. chez les Tures; Die babplenifche 
la c. de Bahylone, f. 

Gefänglic, a. ad. (einen Verbrecher) - nebr 
men, einziehen, einbringei, ınener, arreter prison- 
er un 5; einen — halten, detenie qu en prison, le 
reienir pr; -& Haft, prison, arvestalion, |; zur -en 





Gefaͤnglich 


Haft bringen, metire en prison; er ſitzt inmer uch 
in -er Haft, il esi tooj. en ar., en elat d’..; man 
bat die -e Haft ber ıhm verfügt, on a deerete, de- 
cernd une prise de corps, la... contre lui. 

Gefüngniß, Mes; ſſe, mn. prison, f; (ber Sol⸗ 
daten) cachot; die ofentlichen Me, Is p-5 publ- 
ques; einen iu Dad - Ben, führen, mettre, mener 
qn en p.; emprisonner qn; er ist. im -jie, lest en 
pe; aus dem fe entilteben, s’«vader de la p.; einen 
aus dem - entlaffen, desemprisonner qu; die -ie cr: 
breden, forcer, rampre les as; 2. Sefangenfbaiu; 
ein Verbrechen mır ewlgem fe beilrafen, punir un 
crime par une delention & vie, par un eimprisonne- 
ment perpetuel, c. Getangenſchaſnz -firafe, ſ. ia 
peine de p.; bei = (et. verbieten), sous peine de pi 
„er r4r 88, u. ap. (wiederholtes Fanen, po. peta- 
rade, f. 

Gefäß, ſſes; fe, n. Mer. Theil aemif. Wy., memit 
man de anfafıtı pergude, I; das — eines Schivertek, 
Maphieres x, p. Jun glaivee, I; das - eines De: 
and, f Drgen- war von Gold, la p. de son epce 
elait d’or,.c. Heft, Orif, Arte, Hanthape ; (Fiäfägteis £ 
bartn aufjubehalten) vairscau, vase; ben, -lein, 
petit vase od. ».; ein irdenes, bölgernes, ſilbernes 
», de terre, de boisz; eim jerbrechlibe® —, v., vase 
fragile; porzellanene, marmerne, hetruriſche -ffe, va- 
ses de porcelaine z, c. Biumen- 2; bimiiche, triſtal⸗ 
tene -jfe, vases chinfiques, de eristal; Die heitigen 

ffe od. Kircben-fe, les vases sacrös; fg: Bar. em - 
su Ehren, zu Unehren, -fe Dee Zornd, vase d’hon- 
neur, de deshonneur, vases de-eolere; 5. Au. (in dem 
tBteriichen Körpern) »,, conduit; die Ininparbiren fe, 
les a Iympathiques, ©, Blat-, Saar-, Wit; Tan. 
tonneau; futaille, f; eines -, baril, petit t. 

Gefäht, p- prepate, prät Ag; fib - machen, se 
pröparer, s appreter x, of. faflem heit, f. ©. Fafıng. 

& efäßtg, a. An. Bo. mit Gefäßen angefüllt) vascu- 
laire, - : 

Gefaſcht, a. Bl. cmit Binsen von gleichet Wreite 
und dahlı Sascd, e; fascil,’e, 5 . 

Gefecht, vd; &,n. aetion, affaire, occasion, f; 
engagement, combat; unvermutbetes -, reucontre, 
f; (der Artillerie) canonade, f; ſich in ein — einlafien, 
engager une ae., un c.; es fam wilden Den Irup: 
pen zu einem ⸗e, zu einem bigigen -e, on en vint 
aux inains, il yeutune r., q. act. ily eut une r. bies 
chaude entre les deux corps d’armee; (diejes Eorpd) 
bat ein — mit dem Äeinde geyabt, a eu un en. aver g 
fi zum -e anfciden, se preparer au c.; im einem 
-e bleiben, perir dans une afl., dans le e.; das - 
blieb fange unentſchieden, laff. füt long-temps dispu- 
tee; er hat manchem —e — avu bien des 
aflaires, il s’est trouve en differentes actions; er bet 
ſich bei, in allen Aen gut gebalten, il a bien fait dans 
toutes les affaires od. 7; 06 fand ein blufiges — zwi 
ſchen dem beiderfeirigen Vortrab Statt, il yeut 
une sanglante r. des deux avant-gardes; cin = am: 
fangen, wieder .., donner, retablir od. recommen- 
cer le e.;; in der Hitze des +8, im hitziaſten —e, dans 
la chaleur, au fort du e., ©. @re-, Sabnen-, Stier⸗· 
Mar. -flagge, f. (Finde ald Zeichen zum -«) bannic- 
re rouge, f. 

Gelege, 6, n. 1. fa. sp. act. de balayer, f; cu- 
rage, nettojement; wozu foll Dies -! a quoi' ban ba- 
layer continuellement; 2, Ch. (atgefegte Haut ‚der Ein 
fe) laınbeau. 

Selen Gefeilfhe, 8, n. ©, Beringe (c). 
Gefeilt, a.ck. fetten; 8 Siiber,limaille d’argent,L 

Befenſt ert, Bo. cf. feuern. 

Gefiedel, 8, n. sp. bruit importun de violons 
* ar Art > in, wie er zuge 
weid a -! fi, comme il racle! quel ch. 
Fe 5 

Gefieder, 8, n. sp. coll, (eines Bogelt) plums 

; (euch Kaubeezeidı penaage; (Dieier Vogel) bat cin 
Fnones —, a4 un beau pl, est d'un beau pi.: (ein 
Falle) der dns zweite — bat, du second per.; it. das 
- (eine® Peilek), les empennes, f; les plamasseaux; 
das — eines Beites, les plumes d'un ht, f; fg: das 
- eines Schloßes, Uhrwerkes, pu. les resorts d’une 
serrure; 2. ımle (eben werfebene Ibiere) ©, Oehügei, 

Gefiebert, a, (von Abkeren) poummu de plumes; 


köln -<6 Sudan. pouls dan bisu plunspe; ia 
fülsae -es Piel, Jiiche mal empenae, cE feneım 


— — 


Gefiere 


Gefigre, ©. Beim, 

Gefilde, 8, n. Pol. les champa. la campagne: 
die gefegneten - Jtalieng, les ea-s fertiles de 2; ein 
Amabfebbares —, une plaine & perte de vue. 

Gefingert, a, Bo. — ee; ·e Aehren. Blät: 
ter, > d-s, feuilles d-des; der -e Schotenklee, le 
dorvehaium. Liement. 

SGefrtichel, 8, n. sp. (miedereefret Füssen frot- 

eflamımnt, ondd; it. c. Mantntict. (ment. 

eflatter, 8, n. sp. voltigement, Irdmousse- 
» Gefleht, ed; e, n. 1. entralacs, antrelace 
ment; elaie, f; clayonnage; «um Firkfang elaie, f; 
das - diefer Hefte, len. de 2; dag Tänftlihe - ihrer 
ſchonen Haare, Ver. ingenieux de 2; An. cvon Mer 
wen plexus, c. #ter-; Chir. dartre, f. c. Flehe. 

Geflecht, ». ad. tachets, mouchete; (der Tir 
ger) it ·, est mr, &, taveli, 

ilan, ed; e, m. ec. Fly. ; 

Geftide, 8, m.sp. fa. (tet Fiiden) le raccom- 
medage, raceoutrement; welch ein elendes —! que 
cela est mal raccommeode ! 

Gefliſſen, a. ad. ihedifen, e.) soigneux, se; as 
sidır, e, appliquc, 8; = f., s’appliquer; heit, f. sp. 
soinzassicuite 2,K;mit großer rbeiten.),avec unegr. 
application; -tlidh, a, ad. = (et. thun +), a des: 
sein, ewpres, de prupos d“üibere; ein =tlihes Ver: 
brechen, erime premedite; er iſt ein =er Selbſtmor⸗ 
det, il s’est tu« de propos def. ; 

Gefliſter, 8, n. sp. chuchoterie, 6 es iſt ein 
beitändiges - unter ihnen, c'est ne dontinnelte chu. 
entr'eux, e'estentr'eux une cha. 00.5 Pad. cteife Tiney 
Das holde - der Zephire, le doux murmure des r. 

Beflohten, Gefloſſen, p- cf. Newten, fiehen. 

Geflude, 8, n. sp. jurements, blasphänes con-, 
tinuels; weld ein ſchrecliches -! quels horribles 5.1 

Gefhuder, e, n.-Ex. e (ein breites Cerinme) auge, 
£; ennal, o. Ftäter. \ 

Geflügel, 8, sp. (od. die —, pl.) coll (Feder: 
wies) la wolaille; - halten, nourrir de la. 

Geflugelt, a. ale, de; -e Schlangen, Fiſche, 
we 15 zafles. 

efolge, 8, sp. zuite, 1; (der König) bat ein 
großes -, a une gr. z., une s. nombreuse; er reifet 
mit einem Heinen -, il voyage avec peu de ».; (er 
bat immer mebrere Generale) in feinem -, Asa a; 
er gebört zu bem- des Geſandten, il esta las. du 
cortege de 2; eim großes — von Autfchen, un gr. 
train od, ege de currasses; die jum - rigen 
Autſchen, les car. de 1; fg: (Das Kaiter) mit feinem 
fdidlichen —, avec son damgereux corlege, avec ses 
suiles pernicieuses. 

Gefrage, 8, sp.n. questions, demandes, inter- 
rogations importunes, conlinnelles; wird euer · fein 
Ende nehmen? ne finirez- vous jamais de ıne ques- 
tionner, ne cesserez-Vous pas de me persconter par 
v 











og. 
Gefranfet, e, Franyia; it. Franzen. ‚ 
Geftaͤß, 88; &, m. mp. po. (Rabeung) sp. In 
mwangeaille; 2. (046 Mat) la gueule: er bat ihm eins 
ing - gegeben, po. il Ini a donne sur la g., lui a 
prume Ian g.; po. c. Jeeſſe. 2 
Befrahl g, a. ad. (unmöstg Im Een; von ref, und 
Zhierm) gourmand, goalu, glouson, vorace; *(diefer 
Hund) int fo — daft et =, est si gl., si safre, qu'il et 
(dieſer Kuabe) IR äußerit -, est extröinement safre; 
po. (der Wolf) tit ein ·es Thier, est un animal gl., 
voräce ge: (der Hecht) iſt e. fedr-er Fiſch, est un pois- 
son forl go. 2, ©. frißig; -Feit, sp. gloutonnerie, 
ganrmandise, voraeite, & feine = ift unerſattlich, 
save. eit pn 5 
Gefreite, u; —, Mil. exempt, huissier ser- 
ant; Ant. anspessade; man ſchictte einen -m mit 
ſechs Mann, on enroya un ex. avcc r. 
Gefrefie, 8, n. >p. po, act. de manger avec 
avidite, f gourmandise, f. 
Gefrierbar, a cas geirieren faın) congelable, 
Gefreumder, ec. bein 
Gefrieren, vn. ir. geler, se g. , se congeler, 
"acer, se gl; (26 dit fo Falt) dap der Wein im 
laſe geftiert, que le vin gele, se * dans le u; 
das Wajer gefriert bei der Kälte, aau glace, se 
glace, se congele par le froid, (dieier Teich) fängt 
an zu -, commence A se gl, ag-; (der Aluß) iſt ge: 
froren, a gele, s'est glacke, gelce, congelee; eine 


. Gefrieren 


aroße Kilte macht das Wafler -; le gr. froid con. 
gele, glace, fait gl. lern; (das Quetitiber) geiriert 
nicht leicht, ne se glace, me se gele pas aineınent, 
facitement; das -, eongelation, I; (dag Eis) ent: 
ſteht Durch —, se forme par con.; (eine Flüffigfei) 
zum — bringen, congeler une +. 
Gefrorneg, m. Gonf. les glaces, f} .. von Him- 
beeren, von Eitronen g, glaces aux framboiser, au 
‚citron; man ſtellte viel... anf, on servit he de gla- 
«bs; 2. imp. av. d. (jum Olefrieren bringen): eg gefriert 
fkark, es bat dieſe Nacht ſtark gefroren, il gele fort, 
elc bien serr& cette nuit. 
efrierpumft, «am “hrmemelfer) Lerme de la 
congelation; (dee Wärmemeffer) ſteht auf dem -, 
marue le £. de la enm., est aut. de la. 
‚Sefrifgtseifen, n. ef. fifa) refonte de Ta 


gueuse, ſ. 
Gefuͤge, 8, n. sp. coll. rainures, jointures, f. 
pl. ig: ces Körpers) construction, structure, 1; kx. 
conehe; F (Steinkohlen) weiche Dicht und fert in ih ⸗ 
rem — find, «iroitement joint, en masse, ferıne 
sa texlure, dans ses joinls, dans som kissaz; 2. a c. 
gefüats; 3. fein - thun, faire ses besoins, ses me- 
cessites; 4. c. Galdial. [etatett. Birglamteit. 
Gefügbeit, f. sp. pu. flexibilig, fe, GOeſchenen 
Gefügig, od. gefige, a. ad. fe, maniable, trai- 
table, flerible; aise a metire en aurre; es Blech 
fer blanc fl, ef. aeikmeisias fg: pi. accommodant 
liant, fe it. cfabten pu. xin gefuger (Wann), ha- 
ile, arlroit, experimente, 
Gefüdl, ed, m. (Finn de Müsind) le inet, Te 


|toucker; der Sinn, die Werkjeuge des es, Je sens, 


les organes du tact, da &. ; (diefer Blinde) bar ein 
ſehr feines —, lann die Farben durch das — unter: 
ideiden, a le tact bien fin, distingne les couleurs 
au ?. 2. Empfindunag dur das Merüntı: das erteunt 
man dur das -, das habe ich im =, (tanm Ich fünten, 
cela se connait, je connais crla an tact, au £.; ein 
angenebmes, ana ai -, sentiment agreable, 
de dowleur ou douloureux; dag - der Schmerzen 
macht ihm unfäbig zu reden, le sem. de ses d-s le 
rend incapable de x; (dur harte Arbeit) verlieren 
die Hände dag —, les mains perdent la’ finesse du 
tact, le sen; (der Kranke) bat ſchon alles — verloren, 
a deja perdu fout sen.; er bat fein - mehr am lim 
fen Arme, iln’s plus de ser. dans le 2; fg: le sen.; 
(eine harte Seele) weiche alles - des Elendes, für 
das Elend anderer, verloren bat, qui a perdu tout 
sen. de compassion; für Freundſchaft, für fremdes 
Unglüd - b., &tre sensible a Namitik, aux maux 
d’antrui; das - des Schönen, des Edeln, le sen. 
du beau 2; (diefee Menſch) bat — für Ehre, für Mechts 
ſchaffenheit/ a des ser-s d’honneur, de probite; aus 
einem · ber Freude, des Schmerzend e, par un sen. 
de joie 5, (es gibt Dinge), die wir blos durch dad - 
erkennen, que nous me csonnaissons gue par le tact, 
le sen.; nad dem -e urtheilen, junger par le sen; 
ein zartes - b., avoir le sen. delicat; ein feines 
«für dad Schöne 2) h., avoir le tact fin, de. ; (Diefer 
Menſch) bat -, (at aut, rribtihafen) a des sen-s, est 
capable de sen-s; (ein Menich) ohne alles -—, ohne 
alles - dee Menſchlichleit, depourvu de tout sen., 
incapable de sen-r, qui n’a aucun ser. d’humanite; 
tbeilen Ste meine -e bei diefer glůclichen Begeben⸗ 
beit, ‚partagez les sen-s que j'öprouve de 2; (Diefed 
SGebihrt) drust die ſchoͤnſten, edeliten -€ aud, ex- 
ee leg plus beaux sen-s, les sen-s les plus no 
les; die nattirlichen -€, cmie guifhen Helieen und Sn 
term) les sen-s maturels; Ch. das -, od, die -e, pl. 
sauvagine, f. 


Gefübl-Iog, a. ad. (ohne -) insersible, depour- 


ftarren) und =, et les rend in-s; fg: =er Menic, 
med dern homme apathique, ir., omur in.; gegen 
die Freuden ber Liebe == ötre in. aux plaisirs de 


| 
' 


Gefuͤhl voll 373 


ches, e. Futlleũateꝛ: ·doll, a. ad. er iſt ⸗ bat eirc 

=e Seele, il est plein de sentiments, il a l’ame sen- 

sıble, dilicate; ein =er Dichter, porte fort sentimen- 
tal; ein Ses Gedicht, porme rempli, plein de senti- 

Gefüllfel, e. Füniet imest, 

Gefuͤnft, a.ad. caus 5 Thelten beſtebend); -e Zahl, 

le nombre de cing; As. der -e Schein, mem Man 

sen 72 rate von eina. entfernt (Imb) Je quintil aspect; 

Jen. ein -e# b., (5 anf ehsn. folsente Karen) avoir quinte. 

Gefurcht, p. tef. furhen) sillennd, creuss; die 

„en Seiten der dreifeitigen Prramide, les faces #-e 

de la pyea aide wiedre. x , 

Gefüriter, a, eine -e Abtei, deren Mor Reicht 

fürt war) abbaye princiere, f; eine € Graffwaft, 

comt€ erige en prineipaufe, 

‚Gefüse, 8, n. sp. (od. -, pl.) Fat. (Miemerg 

fiore e, 1. 0. Faitensgeihuhe. . 

@egangen, p. el. aeben. 

Gegen, pre. terferdem ten gten Fall ob. WHermfatin, 

und beprichtsen I. Die Mdhtung ob, eine Beweganz mad nis 

mem Dinar,  ®.) (diefes Haus) liegt - Morgen, est 
siiudce vers Porient; (Spanien) liegt Frankreich ⸗ 

Abend, est au couchant de la (mein Zimmer) licht 

- den Fluß, den Garten, donne sur la riviere g; 

einem -über ſitzen, #ıre assis vis.k-vis de qn;ermohnt 

dem Rathhamfe Uber, — dem R. über, il demeure 
vis-a-vis de Ja maison de ville; ſich - Morgen, - Ybenb 
menden, se touruer vers l’orient 2; die Augen - den 

Himmel erheben, lever les yeux vers le ciel, au ciel; 

eine Kınle, weiche ſich — eine andere neiget, une li- 

gue qui sincline sur une 2; fg: die Liebe Gottes - 

Die Menſchen, pour les hommes, envers les ..; —— 

thätig) — die Armen, en. les e; undankbat ſeinen 

Wohlthaͤter, ingrat en. son g; — Vorftellungen taub 

f, #tre-sourd aux g; er ist voll Freundidaft - ung, 

il a bien de l’amitie pour nous; er thut febr vertraut 

- ibm, ilen use fort familierement avec lui; 

; Edel - die Welsheit und Tugend, le degoüt pour la 
sagesse et 2; Drohungen - einen ausftoßen, user de 
menaces ern, contre gu; leſſen Sie ſich nichts - ibn 
er ne faites seınblant de rien & sun egard, en. 
ut. 

MH, mit verſch. Webenbegriffen mund Bilder); 1. (mis 
dem Nebenbegrig· einedWölterkandesy - den Strom ſchwtm⸗ 
men, nager contrele eourant de l'eau; — den Wind 
fegein, aller e. vent; mit dem Kopfe - die Mauer 
rennen, donner de la tete c, le mur; einen Poſten 
- den Feiud dehaupten, se maintenir dans un poste, 
s’y difendre e, l'ennemi; mag ann man - Gewalt? 
e. la force point de resistance; - den Feind austie: 
beit, marcher a l’ennemi, © 1..; — das widrige Ger 
ii lampfen, lutter c. la e; ih werde Sie - jeder: 
man (vertbeidigen), envers et c. tous; das iſt — 
die Ehre, die gefunde Vernunft r, cela est c. l’hon- 
neur, le bon sense; — allen Anſchein, — meine Er: 
wırtung, c. toute apparence, &, man 2; (rine Arze 
nei) - Das Fieber, 0. la nz alles iſt - ihn, tout est 
©: luit 2. (mir dem ‚Setenbearife der Wertaufhuna; ein 
Stuͤct Yand - ein anderes vertauſchen, echanger une 
piece de terre c. une autre, Ja changer pour, ©. 
une autre; Maare — Waare, Geld — Waare geben, 
donner-n:archandise pour m., de Vargent pour de 
la m.; ich verkaufe es nicht anders, als - buare Be: 
sablung. je ne le vends qu' ar. comptant; einen — 
Buͤrgſchaft Iodschen,. dlarsie qn sur cantion; feine 
Ehre - eine Seinigfeit aufs Spiel ſetzen, exposer 

; son A. pour une p; ic wette bmdert · ind, je pa- 

jrie cent c. un; Sie können Ihr Geld - Quittung h., 
vous pouvez taucher votre ar. sur quiltanoe; 5. (mir 

dem Fiebenbestige ter Bergteichungi; = die Sonne tit die 

‚ Erde aͤußerſt Hein, la terre est trespetite A l'egard, 

en comphraison du soleil; - diefen Mann bin id, 


nichts — ein Leben ohne dich, 
de la vi 
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9 
der; ex fa - eilf Uhr, — Mittag, - Tageganbruch 
bei wid an, Harriva vers les onze heures, sur le 
nid, sur l’aube du jour; es geht - Morgen, (win 
Sul ©. f) il fera bieutöt jour; — den Herbſt / — die 
Meile eye ich wieder), vers Faulomıne, vers le 
temps de la foire; ex iſt jetzt - dreißig Jadt alt, il 
a environ irente aus; 5. umit dem Nebengrffe der mars, 
er hat et, davon - wich erwähnt, il m’en a dit ge; 
fid = feine Vorgefegten über et. beihweren, se plain- 
dre de qeäsesz; ſ. Herz - einen Freund ausihusten, 
&pancher son car dans le sein d'un ami,ou de l’aumikie. 
»Gegen-abdrud, Gy. (Hupferlın ed. Zeidiming. 
welcht man abbrunde, Indem man ein fenated Mass Purier 
auf einen friſch gesrudten Eu gr begt and he preßt)coutre- 
&preuve, 5 einen = abz:ehen, einen = dou einem 
Aupferfiihe, einer Zeichnung machen, lirer, isire 
une comre-cpreuve, la contre xpreure d'une eslauı- 
pe; eonlre-ürer, contre-calyuer, contre-tpreuver, 
«sealjuer une estampe, un dessin; -AbdENEEN, 
-abziehen, contre-direr, coutre-ipreuver, decal- 
quer eg; -abflch t, I.vue, tent ioa opposce; er bat: 
te die =, ibm ebenfalls zu tauſchen, il avait lint. 
de le tromper a son tvurz -abmweidhen, vo. Es. gu 
sleiher Zeit mis feinens Segner heine Atiagze lae mache n 
contre-degager ; -abweihung, ſ. conlreuigage- 
ment; -abzugc.-aberud; -anklage, Lu. -idul 
dlauusz -anflalt, contre-batlerie, eontre-ınine, f; 
zen machen, treffen, faire une contre-batierie, preu- 
dre des mesures & son tour; -antwort, L.replique, 
repartie, f; fa. riposte, f er gab ihm eine vortren; 
ticbe, beidende =, il lui fit une excellente rep., re- 
plique, riposte, une .. piquante; er it gieia mit 
einer = da, il est prompt ala rep. 1; Pa- (dl. aufzıe 
negebene A. der parte repligue, 5 conleedit, twserens 
vol ie) dupligue, f; feine =, eine nohmalige = 
eingeben, übergeben, fournir za replique, des du-s; 
repliquer, dupliquer; anzeige, S. Med. neue d.. 
werde eine andere Katart erferden) conlre-indiealion, 1; 
-aufforderung, S. Pa: (Muifor. nes Rüdbürgen zur 
Gewänietung contre-sommation, f; ·Vaus ſaze, fF. 
deposition contraire, 5 batterie, f (ale ſeiadlache⸗ 
conire batterie, T; eine = anlegen, faire une contse- 
batterie; -bedingung, f auf der autern rue) con- 
dition reeiprogue, I; -befehl, contrwordee, von- 
tremandewent; = geben, erhalten, douuer, recevoir 
cantre-ordre; -Defenutii d,n.(reibes zur Eiherbeit 
gerolfer Berecstiame ertgelt wirt) la reversale, les r-s; 
-»beflagter, «einer zer von dem ZUngetlagten eden ſalle 
angettagt wird) Je recrimine; -beleidigung, f. se- 
esoille, f; Diele = iſt zu Mark, ceite .. gast irop 
forte ; -berict, rapport comtraire; -beihreine 


ung, fc. -deteuntaip; Pra, Be. der -pauel) corti- 
Aalen opposce; -beihidung, f. compliment ro 
ciproque; la reciprocite, 1; deſchuldiaung, f 


reeriminalion, 5; Beibuldigungen en enturnenfe 
Ben, zeeriminer; -Peiichrigung, £. Pa. unemmalı, 
ar De, auf Begesren ber partei conire-visite, I; De: 
(ud, visite recipraque, T; einem einen = machen, 
rendre la visite aqn; ich habe ihm meinen == abge: 
‚attet, je lui ai renda sa visite; -bettungen, 
til, les contre batterie -Deweig, prenvedacon- 
traise, replique, 5; -bezauberung,s. contre char- 
me;-beziehung, 1. «bezug, correlation, 1; -btid, 
u. le contraste; man kann nicht weht zwer jharlere 
zer fehen, on ne peut guere voir deux cantrastes 
lus fortement prononees; 2.(opp.a Berile) anlily- 
pe; -biller, n. The. z. contrenarque, I; -dlid, 
regardreciproque, mutuel; «bohren, conire-percer; 
-bohrer, cönire poincon; -bofdh mung, Arc. cou 
fre fraii; Fort. c. -well; iR. mehbe an der Sirhern Mauer 
+beniäuit) contre-escarpe, [5 «brief, ©. -werterung 
buch/ n. (Budı des -fibreiter) le contrüle, la contre 
parlie; -Dürgen ©, Müdi.g -complinkent, m 
e,mpliment reciproque; er machte neie ein, ilme 
reudit non com.; -C0 Pie, 1. Des. Un twrlcher rineamı 
dere Dom hinten macariridınes worden) conire-copie, F 
-bämmerung, £. Phy. antierepuseule; -dedel, 
can einer Drgripieife,. contre bisean; dient, 
icemutuel, reeiproqme; -dend. Pr. ronetion, 
und = der Riiiiigen Tbrr'e x, (im maria 





PR, wieterin eine Merekehumd un, and 
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Gegen⸗einander 


went, auuluellemeni; ſie ſtunden lange =, is [urent 
long-tenps um vissvis de lautre, a Fopposile; =, 
(MORE eina.), opposis, contraires un a lautre; 
er = d., eine cn indsinichigeuer; avoir ge un cou- 
wre l'aulre; fie find ſehr gerallig =, ſeht ferundichafts 
lich = gejinuf, ils sont lorı eomplaisauts Yun envers 
Yautre, iis ont be d’amitie Vun pour !’autre; ſie haben 
ſich = verpfischpet, ils sesomt oläiges recipraqueinent, 
mutuellewent, zwei Dinge = vertauſchen, echanger 
deux une contrel'axtre; = fampfei, se batire, con 
batire l'un contre lautre, les uns euntreles aulres; port 
Dinge = halten, ſtelen, coumparer deux vhoses une a 
Yauire, Vune aveo l’autre, les cunfrouler; coulerer 
Tune avec V’auire, les mellre en parallele; les oppo- 
ser Vuneal’autre; BI. = ſtedend, = geftcht, afleun- 
le; (man den Spigem) coutre-pointe ; jur = geitellie 
xöwen, deax lious affeontes; zwei Perionen = ſtellen, 
Pa. 'confronier deux personnes euzenble, les abou- 
cher, les aflsunter; die = beten, ouir les par 
tes Fune contre laulre; =baltung, =itel: 
tung, € comparasson, f; paralicle; (der Zeugen, Hand: 
fhrissen, Scringtellen) coulrontation, ſj Lit. Sſtelluug 
der Yeidenkhaften, contraste des; «einbringen, 
n. 6. init; erbieten, a. ufine reeiprogue, 5 
-erfeungli@keit, I, reconnaisance roe., 1; it. 
©. -geivent, -erflärung,f. declaration rede; om 
Die Ertihniang euned andern pa geideriegen) disaveu;-FAh EL, 
ſ. (Strom aufwäuhı voyage, navigation Acontre-mont; 
-falig, Chauc. si nun, aulreinen!, faule de quoi; 
-fenter, m. coutre-Inelre, f; contre chässis, dou- 
biechässis; -Finte, L Lo. cuntee-appel; -Flau: 
mig, a. ad, Bi, cowire-ilunsaut; Flut, d. contre 
marce, $; -[orderung,f. preication rede; -FOEcMt, 
£ In. gontre-planche, 6, -[reundfbafr, i.lere- 
tour d’amıtie, annitid muluelle, zda; Füge, I. Mu. 
eonire-fugue; fügue renversee; -Tüjer od. -fü 
ler, Gg. antipode; gabe, ſ. c. -geideng; -gebihr, 
ſ. devamr rede; -9 ef ubl, m. sentument oppuse; ger 
länder, n. contreespalige; ge id, a. c.-vernohkt: 
al; geihbenf, u. don, present rec.; er machte 
ihm eine Kor zum =, eu revanche laj donna une 
t e walt, S. la sepresaile,lesseon,d =braut 
det, wer de rep-s; repouser la force par la force; 
—e wacht, m. vonirepoids; eiuem Norper dad = 
geben, ihm das == halten, donwer un contre poids A 
un corps, le contre-duuancer ; ema. Dad — halten, 
se contre.Le. muluellement; Tz: (feine guten Eigen: 
idaiten) Dalten feinen Fehlern dus, Font, mettent 
un eunire poids à s0s defauts, contre-balancent ses 
dezj-gewogenbert. !. affection wutuelle ; gift, 
n. conlre-poson, antidate; man bat Ibn =, ein ⸗ 
genden, on Iui a don: du eoufre-poison, un an; 
das Deies Buch it ein = für gefäpricche Meiningen 
ce lire ba est un contre poison des opinions dange 
reuses; ait ter, m. double grille, 1; -graben,vn. 
cuntre-ereuser; il contre-miner; it. n. le contre fossc, 
fosse opposd; -SFUND, argument oppost; raison 
contrawe, I; gruß, salat res.; melden Ste ihm 
meinen =, saluer le ezaleinent de na part; Mar. 
‚m Sanonenibüfeaz vontresalut; -ganıt, f. farear 
rede, 13 -JUTE. sen em San) eontresanglon; 
-bıll,son rekschi, röpetk, reduuble; echo; -balt, 
©. Büterb.; -bandfhrift, & C-fense dandſchaftlich⸗ 
Gericherung contre-billei; contre.cedule, ; «Damp, 
Ori ie elner Möhre 2, we das “uarfer vorgen einer Sentung 
nid abldufe contre penie, 5 -baur, f. c.-unteriage: 
-bieb, contrecoup; -falfer, anticedsarg; -Fiel, 
Mar. c. Stetfaneem; -Eiage, f Pa. reconrention, f; 
eine = anfielen, reconvenir; -Fläger, & iun, re- 
convenant; Jdemandeur . en veconvention,; -Fläpp- 
den, m. (in einer Zaichenunr) conlre-battanı ; -E Lö b- 
Ken, (teb @teigratittienent) Hor, conire-potence, f; 
-Flöpfer, An. cer einmwärts jtenente Mubtel des Daur 
mens) Vaddacteur du pouce; -Freis,n. An, bord 
int@rienr de l’oreille; -Eritif, f. contre-critinue, 
anti-criügue, I; lage, f. ©. -vermichemis; -laftet, 
}. Charp. erirtige Hötjer pwiſchen den @parren einer 
Domes) cantre-latte, 6 -latten, od. mit= verlieben, 
sontrelatier ; -latter, Couv. (dlüs., die Latten red: 








rent det Unmazeind feitjubalten: contre-laltoir; -Lauf 


graben, pl. contre tanchies, contre-approches, £. 
pl laut, & -pab; -licht, wäre PL eontre,jour; 


-einhuder, ad, Tun & Pegard de Mäutre, lun|-Tiebe, T. amour mutüel, ri 
eunire (A, pour, envers, avec) DPautre; reeiproque-| er Hebt fie, ohne Hoffuung , 








! Abe = yu * 
hime sans espoir de ret.; Kiebe fordert =, la. de- 
inande da ret.; Lift, Fwonire-ruse, cunise.Ines:e, 
&-mad —— oppösce,adversaire; -maric, 
vonire-marche, I; -m a SF. mauie double, 6; ein 
Netz mir =en, hier eoniremanle, f; -mauer, l. 
conire-mur; einen Erdwall mir einer = verlieben, 
sonire-murer une; “MEINUNG, f.opinion conirai 
re, senliment oppoꝛc -mM ine, S-contre-nine, f; for- 
ubcation soutertaine; zen anlegen, -niniren, con- 
tre-miner ; -hintrer, contre-mineur; -mittel, 
n. antidols; ein gegen Zahnſchmerzen, für Die lans 
ge Weile, veisede pour le ınal Je dents, contre l'en- 
ul; ⸗·m dad, ©. Nebenan.z -musfel, f. An. anta - 
goniste, muscle..; -nabitage, Le. -unerfusung 
-uieten, (veppet..) contre.rıver; -nochdurft, 
f. Pa. e, -anmwert; -Dffnung, £ Chir. cuntreou- 
verture, [; -or&, Ex. (Ost, der einem andern entgegens 
geiriebem wirt) ſouille, galerie-percce, Saite & la ren- 
contre ou. lencontre,au-devani d'une autres-papft, 
anti-pape; Park, (Otgner «,) fa. adversaire, anta- 
goniste; hra. opposaut; partie adverse ou contraire, 
t; Hist, Um Tuinlet) conire lenantz == halte, tenir 
le parli contraire, soutenir le contraire; - partei, 
f. parti oppose ou eontraire; fid zur = \Glagen, 
halten, enirer dans le parli 9pposs, tenir le ..;Pra. 
partie auverse ou contraire, I; -patrice, [.Uv.co, 
Dat, in welche man, dic innere Figur des Bucflabens, feine 
Henien Aprite jeder) contre-poingon; -Pfabl, Bl. 
conire-pal; -pfand, m, contre-gage; Pfeil er, 
(Fiwesf., 6 conlre-boutant, eperunz eine Mauer 
mir Su verfchen, contre bouter un mur; -probt, 
1. Ex. coutre essai, eonlre.cpreuve d'un tiersz es: aĩ 
de mine poar eu comparer deux autres; Gy. c, ab: 
su; ⸗puuht, Mu. conire-point;"-quittung, f. 
quittanve, döcharge röciproque, 6. Iwein; rede 
ner, contröleur; Vt e ch n in a, f. desompte; ich has 
be eine =, eine = von bundert Thalern zu machen, 
jai un de. à faire, Jai à faire un de. de ı; it. (wer 
dur Die Neamung elned audern geprüft wird) aonträle; 
revision, Liquidation, ſz apureanentz er führt die = 
ber die Zolleinfünte, ıl a le coniröle du peage; 
-tede, fa) rapiigue, f; auf eine folche == war er 
nit gefaßt, il ne s'&tait pas attendu a une pareille 
ep; b) Pa. erception, f.c. -anwert; c) tiere Ent 
fhaleiguig, Aue aucht, Hupnabme, le der Pepe eineh am 
dern entatjeugefept MN); gm Grund) Leider feine = 
est sans rep., ne souflre point d’en.; -regiften 
a, contröle; ein balten, das = führen, tenir, faire 
le eonteöle; die =, les registres de contrüle ; eine 
Verhandlung zus = eintragen, eoniröler un acıs 
-revolütion, £ contrerevolation, F; -rif, con- 
tre-cpreuve, f; plau de cunfrontation; -runde f. 
Au. (ur nadyuieken, eb jeter an feinem Wefien kü) con- 
tresronde, 1; -jaB, a) ı Bay. der dab Begenibeil ame 
andern emtbhtn amtithese, 1; Mede im Se, ibie Im entı 
gesenseiepsen Sinte u serehen HN contre verie,f; b) (ein 
hepes Ding, weiches das-tbeil udn einem antern 1), sp. gut 
it der = von ſchlium, dom &st l’oppose, le con- 
traire de mauwveis; (was er thut) ſtetzt in völligem 
=t mir dem, was ex ipricht, est tout-a-fait en oppo- 
sion arec ce qu'il dit; Poc. elue Strepde. tie einer 
vorbergedenden catgegemaeiegt (A) anli-strophe, F Pra. c. 
aurwort; Hhe. (eine Flaur, Die verlieren lautenze Mana 
entzegenfchender Begriffe in einen gemeisichaftiichen Beichtkr 
yunte sereimgt, antithwse, f; er fpricht, fhreibt in fans 
ter -fäßeıt, il ne parie, il n’ecrit que par antiiheses; 
ball, ec. -sad; -hartige pl. Gg. Weuer, ze 
in, gleicher Catſetnung zu brizen Setten des Hequatord mobi 
nen; antisciens, anliciens, c.- werner; -[h ein, t-be 
konnemb, acle reversal; decharge recipreque, f; einen 
= ausſtellen, donner une dicharge r&ciproque, une 
reversale; 2. «Biterihelm, der — (deb Lichtes, dee 
Feuers), reverberation, rellexion, 1; r&ilöchissement, 
rejaillissement, €. Wtoeriwein: As, =, Eiand eines Pia 
neten — dem anders im Ituertrelfe, wernn dr I8o Grae en 
demf. entferne ii; Opposition, 5 wen fich der IRond 
ins =e mit der Erde befinder, quand la lune est en 
opposition avec g; Pt. retlet, c. Wirerihein: -f dh en: 
kung. f fee ©.) donalion mutnelle, reciprö- 
que, 5-fhlag, contre.coup; (dm abung,f.inu- 


re, inveglive recipf f recrimination, 5-bnirt, 
NEE 1 raffiren, Gr. neue Süge 
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Gegen⸗ſchraffiren 


sd Sanitte In eine Zeichnang auf Botz g wachen, um bie 
@ satten # yu berikrfen: contre-hacher, Gr. en boir, 
enntre-tailler; -fhraffirung, f. Gv. conire.ha- 
chure, f; Gr. en boir, camtre tailfes, triples tailles, 
5. pl; -[hreiben, Com. teinen irigen Eintena Im 
Somptbnde) ristorner une eerituneg -Ihreiber,cnn- 
drölenn; -j# Ferberel, £ (me des -fhreibern irn 
ray) le contröle; Fehrift, f. rupläqgue par eerit, 
rötotation, f; Pa. defense? f. & antwort; I chuld, 
f. detie passivo; thmager. -hmähber, allic on 
parent a qn dır cötd da fils ou de ja Hille; ẽt iſt meiu 
=, c'est le pere de mon gendre, it. de ma bus 
-feite, L eöts opposc; (einer Münze), le revers; 
-feitig, a ad. reciprogur, -ment; mutuel, le, res- 
peetif, ve, ment; =e Neigung, =r Pflicht, Ver: 
Tprebung. Mohlrbat, cr Hal, affection, devoir t 
ri ciproque, mulnel; =e Forderungen, Handlungen, 
Mechte pretentions, achons respeeliver, droits res 
pet; neh. eina eine =e Schentung ihres Der: 
mögeng gemacht, ils se son! fait une donation inu 
tele 25 Ne ſtehen mic einander in Sen Verbältmif; 
fen, ils.sont en relations recipronuess ils ont des re- 
Iations .., ou enseinble; ein =er Vertrag, Jur. aele 
synallagmatique; fih = Neben, s’aimer mutuellement, 
reciproqguement; fie d. ihre Dirtühriften = überge: 
den, ils ont presented respectivement leurs 2; Ur. Die 
=e Bedeutung der Ach auf einander peziehenden Kurs 
wörter, la rreiprecits des pronoms relalifs; Phy. 
die =e Nowechielung der Ebbe und Flut, In recipro- 
cite da Hux etrellun; -Feittgfeit, Ccder Freuͤnd⸗ 
fcbaft, der Gefianungen, Dientleiſtungen), rdeipro- 
eit“, 5 -fempeln, Man, cein Muper von einem Sem: 
prlauf einen andern übertragen) contre-sempfer; -fi ch € rs 
bett, sürete reciprogue, f5 contregage; feine = 
nehmen, prendre des süretes reeiproques ; contre 
agerz-Tiegel, mn. contresscel; Die Alten ſud unter 
Ei = gelegt worden, Jes pieces ont die mises sous 
le contre-scel; Ir contre-serl ya «te appmse; eine 
Schrift mit dem — verfehen, das = Mranf brüden, 
(fie -fiegeln),contresceller une piece, ymeltrele con- 
tre-swel; -ftui, (tem wadren entgeaem acepı) le con- 
tre.sens; antiphrase, f; Sie nehmen meine Worte 
im =, vous prenez le contre-sens de mes paroles; 
es iſt hier ein = im Unsdrude, in der Ueberſetzuug, 
il ya lan contre,sens d’expression, de traduetion; 
ini =e aeiproden, fagt man von einem Spiäbuben, 
Der ebrlibde Mann, en parlant dun fripon, on 
dit par antiphrase: cet bonnere homme; -FInnIg, 
a. ad, ctem banten Finke zumwiner) dans un sens con- 
traire, A (au) rebours; A contre-sens; ein =tr Aus · 
druct, expression qui renferne un contre-sens; eine 
Stelle — erflären, expliquer un passage & contre- 
sens, arehours; -[onne, fc. Mebemf.; -[palier, 
n. 6. -gefänterz -Tpalt, Chir, contre-fente, contre- 
fissure, 5 -fpalrung, f Ard.contre-fendis; -[par: 
ren, Bl.contre-chevron; -fpiel,n. ig: le eontreire, 
"Voppasd, e. Widetloletz Jeu. Das = marhen, (dm - den 
Erieler ertiären) faire contre; er batte ein ſchönes =, 
il avait un beau jeu pour faire contre; -jpielen, 
le contre; -[prahe, fe. Räte; pur, L Ch. 
©. Küsip; -Fand,c Srgenkand; -fellung, f. pu. 
Pa. canfrontation, f; Pt. le eontraste; -freuer, fe. 
-rermächemid (Ara: -jt ch, contre-coup; fiat; 
f. Mu. Aweite Se. bei einem Duett g contre-partie, 
f; -fimmig, . ad. dissonant, discordant, e; 
-jt 015, orgasil reeiproque; -jtoß, contre-conp; 
Es. er Gradıre ihm einen = Lei, der z, il lui poria 
nue riposte, lui alongea un coup fourre qui i =dol- 
zen, Art, can elser Laflerıc) eonlrec-henrtoir; Ares 
‚t umg, 1. Chir. oontre-extension, f; -[treid, con- 
tre coup; coup rendu; fg: einem einen = tpielen, 
reudee le change, la pareille a qn; -ft rich, (bet baa⸗ 
eigen Dingen» eontre-poil, rebours; -ftäd, n. Pr. le 
pendant; compagnon; Sie mugen zu diefem Ge: 
mäblde ein = haben, il fat un p. Ace 2; fg: Diele 
Handlung iſt ein = von dem, wader geitern gethan 
bat, cette action est un p.a ce qu'il a fait hier, est 
le p. de co 2; -Mufe, 1. Ex. @euben einer Stufe, mel: 
be die Ardelaer wihe Überfhrelien dürfen) murgue de re- 
connaissance,G-[tü Be, L.contre-boutant, contre-Tort; 
-taufch,contre.cchange,contr’cchange; ·t er ta ie, 
f, contre-terrasse, 5 ·th ci l,ı beamer, -part, ©.) le par- 
ti opposd; Pa. la ie adverse; il, =,n.le contrai. 
re; das = fagen, behaupten, dire, soulenir le con- 
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träire; ex thut geräde das = von dem, was er fagt, ir] paraee; (die See) iſt m dieſen -en fehr frärmiih, 


il fait tout le contreire, tont le contre-pied, il agit | esl iresorageuse 


tout au contraire de ce qu'il dit; er verfaut Änınter 
auf das = von dem, mis er thun fohre, il prend 
tonj. le contre pied de ce quil ez er iſt aan das = 
von feinen Bruder, I est iout lopprs# dag: vom 
dieſen zwei Kormen tt die eine das — der andern, 
Fune de ces deux formes est l'op. de lautre; ie, 
au contrairez; TIEF Se. Derihie; tree, Dld- 
* metuelle,.resiproque, (; Trieb, ec, Aterz bis 
e fahren, cdem Sıreme entgesen) aller a nontresmeni; 
-trämm, n. Ex. fuite d’un filon, F partie d'un fi 
lon qui est a l’opposite dun autre, 1; -Uber, ef. 
se; ·n m w alzun a⸗, Fcöntrererolation, 1; ·u n⸗ 
terlage, f. Par. (Saut, zwtſchen gem Petgamentt und 
tem auf ten Xatmen arfpannten Weber) oonire-minmier: 


dans ces parakes, 

Gegenntand; cs, -Nände, (Ding objet, sujet; 
ein reißender, bäßticher -, charmant, vilain obyet; 
(von dieiem Dric) entbett man bie fhänften Ger 
genftände non der Weit, on d<onuvre les plus beaux 
objets du 2» der Schall if ein - des Gehores, lason 
est l’objet de Fourd; alle Gegenſtaͤnde der Sinse, 
lout Jes objets des sens; dag Cure ift der - des Wils 
tens, le bien est l’nbjet de la tz (ein Meines kandgut) 
it der - alter ſeiner Vunſche, est l'abjet de 2; il. der 
- feiner Liebe, feiner Seufzer, feiner Thränen en, U- 
obiet de son ammır, de g; 2. (einer Rede eines 
Shrüfbiels), sujet;(einerWirfenfbaft, einer Aut >), 
lobjers (der menschliche Aörper) tft der - der Hei: 
funor, est Vohjet, Je sujet de 2; die Naturlehre hat 


-unterfhrriben,contresigner untershriit, die natärtihen Dinge zum -2, die natirlihen D. 
f, contreseing: ef. nf feiner == verfeben, contre) find der - der Phoſit. Ia pbysique a pour objet les 
siqner ge; -unkerfudhnng, F. contre enquete, 1; Ichoses naturelles; (jede Wiſſenſchaft/ bat ihren -, 
-uneerzerhnung, hc, weit; -verei- muß ih auf ibren - beichrinfen, a son objer, doit 
ram 1.0. “gelten; -Verheiß ung, enntee-pro- se harner Ason objet ou sure; it. ein - des Spot 


messe, pr. röciproque; -Vermädtniß, n.don|ted, der Verachtung f., eire lohiet de la raillerie, 


inutuel; donation reciproque. ſz Pra. «ein Berm. 02 
eine Scheutung an tie Ebegartian, zur Fiderbeit ibeed Braut 
i@eprt) augment de dot, prösent de noces; ver: 
ordnung, Le.berg -verpflihtung, 1.obliga- 
tion reciproque, f; -perfhangung, i. conireval- 
lation, 5 -verioreibung, f. contre billei; con- 
treleitre, ſz -verfiberung, S. contre assurance, 
Assurance opposce; it. -feltter . .) assuranceinulnelle, 
reeipraque; Pra, 0, -fdeing tik -veripredhen.n. 
conire-promesse, $;5 -DErMEIß, (-Ichtger «9 repri- 
mande z reciproque z; -PLfite, ſ. e.deſuan ·v d re 
Rellung, % cbieman — eime Forderung e madtı re- 
montrance, T; Sen wegen et, maden, faire des 
rem-ssur ge; =-POFWUTT, C. ·beſ cuidl guna: Wall, 
contre escarpe ou conir’ esc „1; -weßbiel, ec 
Rüdim.; -wehr, ſ. resistance, defense, 1; ſich jur 
= ftellen, se metlre en defense;' == Ih, faire i 
lance; ſich ohne — ergeben, se rendre sans resistan 
ce; -merth, Äquivalent; wiud, vent coulraire, 
vent de hout, traversier; -wiırtung, f. reachon, 
6 -wohner, Gg. e. -Iwartiges Dre = find immer 
-fbhattige, aber dieſe find nicht norhwendtg ==, es 
anlesciens sont loujours antisciens, mais cenx.ch ne 
sont, pas nicessairement antesciens; -WUrf, -- 
oppase, contrame, cf, wöwr; ?-Jartlichkeit, f, 
tedresse mulnelle, reeiproque, fi -jauber, 
contre-charıne, charme oppos; -jetcden, u. com 
tre signal, signal pour repondre au signal denne; 
(das Schiff) gab ein =, repondit au signal, vendit 
le signal; ıt, an Mnaten) con/re.marque, 5 Jede, 
lemoin eontraire; -ztnme, f. Bl. eontre-breiesse, f; 
mir =n verjeben, contre-breiesse, e; -jutfage, I 
©. -preipeeden. 

Gegend; en, I contrie, region, 5 die-um! 
gende -, les environs; die beiten (Hüter der-, ı 
ver =, les meilleures terres de la c., de notr 
(dee Hagel) bat nur gewiſſe -en geirofen, n’a & 
que par oonirces; Don einer - zur andern, de e. en 
£,; die füdlichen -en Des Reichts, les vs meridiona- 
les de +; die gemäßigten -en, les r-# temperdes; ale 
-en der Erde, toutes les rs de 2; (die-Stade) liegt 
in einer [honen — am Meere, est situce dans une 
belle e. pres de x; Die - um Paris, um die Donau, 
les environs de 2; (die Sace) it in Der ganyen 
umliegenden — befannt, est connue dans taus 
les environs; er kemmt aus der - von Frankfurt, il 
vient des environs de 2; Gosmn. in unierer -, "dans 
nos quartiers, en cette ville; ſich der umlegenden - 
einer Feitung verfibern, sassurer des entnurs, des 
alentours d’z; it, deter Theil efnesd Kaunen) endroit; 
(mein Stod) ife in der und der - Des Zimmers, est 
dans tel endroit de x; die vornehmſte - einer Stadt, 
le plus beau quarlier d’e; in welcher = (tes abtvets) it 
er verwunder ? dans quelle partie, aquel endroit(du 
corps) est-il blesse? An. die - um Den Nabel, dir 
obere - des Vauchts, la r. ombilicale, epigastrique; 
As, Gg. dm ver Fläche ter Simmeittugeh region, 1; 





ier 







(mas ideilt den Himmel) in vier Haupt-en, en|' 


guare r-s; aud weicher — fommt der Wind? de 
quelle 7, de quel cöt« vient le vent? c. Himmeit-, 
Weir, Bun-; Mar. (Det, we Ateln Ehif befinden) pa 
rage; (wir begegneten ihm) in der und der -, dans 


dur möpris; ein Mitleid erregender —, un objet de pitie; 
ein < der Trauer und Betrübnif, objet de tristesse 
1 was iſt der - aller dieſer gehelmen Anftalten? 
quel est le sujet, le but de toules ces mendes ? =$- 
punkt, Pu 2. point objerif, 

Gegenwart, . sp. presence, ſz Are - in dies 
fer Droveny it nothweudia, voire pr. est neeessaire 
dans z; er fügte es in meiner —, in — des Koͤnigse⸗ 
il Ya dit, nei prisent, en ma pr., en pr. du roi x 
die wirkliche — des Lelbes und Blutes Chriſti, lapr. 
reelle du corps g; Ghanc, in- der und der Perfonen, 

rösents tels et tels; tels et tels clant presents; fg: 
ie — bes Geiſtes, la pr. d’esprit; (diefer Menſch) 
bat = des Geiites, beſitzt viele -, eine große — des 
Geiſtes, a de la pr. d’esprit, a Tesprit present, a 
be de pr. d’esprit, aume gr ..; 2. {die graenmärige 
Zei) Te present; (diefer Meuſch) lebt blog für Die 
‚ tehne am die Sukmft a enden) ne vit que pour le 
preoent; 5. (da3 Dafeon einer =.) pn. die - imtendlicher 
Eigenschaften in Gott, lexistence des qualitis infi- 
nies de Dien, . 

Gegenwärtig, m ad. present, e; (Gott) iſt 
überall -, est p. partout; tb war--, als die ©, ge: 
chat, ;’itais p. larsque Ja chose arriva; bei einer 
Reterlichfeit - f., re a, assister A une 2; er war 
bet dem Streit g zrdt, -, fie mer -, il n'etait pas p. 
aln qunrelle, effe y Kalt prösente; perſonlich - fu 
elre p. eu personne; bie -en Aufchaner, les sperta- 
ters p-s; deri., weicher burn es Schreiben od. 
&-r8 auitellen mird, celur qui vous rendra Ja pre- 
sente (eure); Chane. allen denen, ſo -e6 Schreiben 
od. Gaes zu Bejikte fommt, a tous cenx qui ces 
presentes lettres verront; Tg: (Diefe 5., Pe) ift mie 
ſteis -, m'est tani, presente a esprit; das iſt mir 
fo -, alg ſabe ich cd, cola n'est p. comme si je le 
vorais; Die S. iſt mtr nicht mehr, nicht ſehr —, la 
ose ne n’esi plus, ne m'est pas fort prösenlez; 2. 
een Ber Dests wad gen ia od geliehen; Me -€ Zeit, le 
temps p; Me -e Megierung, der —t Zuſtand ber Ge: 
fchaite, le ganvernement actnel, Vetat p, des atlai- 
res; — habe ich es nicht mörbig. je n’en ai pas besoin 
& p., presenteinent, actsellement, ence moment; 
er,befindet ib - nicht bier, il n'est pas ich prisen- 
deimeintg; it. Dad Gae, ctie -e Dei be.p.; er denkt 
nur an das -6, il ne pruse qu’au p. 

Gegipfelt, DI. combld, er, 


Gegitter, m. ©, Mer; -t, a, Bl. freite; -ter 


Helm, timbre grill, ef. altem. ” 
Gegler, 8, 0. Vers nat. 
Gegner, 6 in, udversuire, antagoniste; (im 
Zurntere) eonlre-ienantt ein mächtiger -,. ad, an. 
uissant; fie iſt meine -inn, elle est mon ad; Sie 
. eine allerliebfte -inn, vons avez-/a un charmant 
arız it, (irn Kampfe mit Waffen): feinen - entwaffnen, 
erlegen, desarmer son ad., tuer son homime, son 
Begriffen, ,ch ateiſen. [enaemi 
@rgrunge, 8, n. sp. grognement, g. ripele. 
Gegröle, &n. hurlemeuts,cris confus; cohue, 
1; bagarre furieuse. » \ 
Gebäbe, a. ad. pu. ein -8 Faß, tonneau bien 
relie, bien serre; (Garben) — aneinander legen, 
presser; serrer les uner contre les aulres, - 


pe 


376 ° Gehaben 


Gebaben, v. ſich wohl, übel —, dbetragen, Befins 
ten, ©.) se bien ou mal conduire, camporter; gehabt 
euch wohl! adiew! portez-vous bien! 

Gebzde,#, sp. n. fa. action de houer, de pio- 
eher; it. de hacher; das - (des Fieifherd e), lebruit 
des haches, des couleaux. - 

@chbäge, d, n. Econ. enclhs; ein - anlegen, 
faire un en.; Ch. parc; varenne, S. c. Balanen-, Sa: 
fen; Ef, einen Schlag ins legen, «Ay mis Hägemtichen 
abaenen meltre un taillis en defense; im fremden — 
jagen, chasser sur les terres d’autrui; braconner; 
einem in das - t., geben, aller sur les brisces 
qn, empidter surgn, mettre la faucille dans ba mois- 
son d’autrui; 2. (Haag, Zaun Ed; ein — um einen 
Wald x; maben, faire un clos, une clöture, une en 
ceinte, enclos autoar d'un bois ı; (wir gingen) zui⸗ 
{hen bübenden -n bin, entre des haies tleuries; 
-auffcher, garde-bois; «bereiten, c. Hägeretter. 

Gchalt, ed; e, 1. (mad ein Raum enthalten tan) 

sortenunce, eapacite, I; (eu Fah) von hundert 
annen —, de la eont. de cent , qui contient 
cent pots; was ift der — dieſes Giefäfes, combien 
eontient ce 2; quelle est In cup, de cer? (f. Haut) 
bar vielen —, criel Raum, Getsh) est fort spacieuse; il 
yabien des commodites dans sa g, c. Sumsalı; 2. 
(mab ein Abrper von andeen Dingen empäin sp. der mine: 
raliſche — diefer Qucle, les substances, les parties 
mincrales d'e; der - ber Erze, (an aim Meralleny la 
qualite, le contenu des +; — 
- (des gemüngten od. verarbeiteten Silbers), le 
titre, l’aloi; (Münzen) von gutem, von geringem 
-t, (Sterne) de ban, de bas aloi; Silber, das an - 
ſechzehnlothig ift, argent & douze deniers (de fin) 
der innere - (einer &.), la valeur intrinseque; 
(Diefes Sedicht, dieſes Werk) hat keinen, n’a au- 
sune vi ‚„ aucum merite; 3. (der Unterhalt; die Der 
iwiruna); (f. Herr) gibt ihm freien -, aber feinen 
sohn, Fentreueni de tout, lui fournit tout, mais jl 
ne lui danne pas de gages; bei jemand in - fteben, 
eire au service, aux gages de qu; der - einer obrig: 
keitlichen P., les appointements d’ung; der - reines 
Bedienten, les gages, le salaire d'un g; (dieier Nic 
ter) bat taufend ZIbaler -, a mille ccas W’ap.; cr 
bat einen ſtarlen -, il a de gros ap. ; der Berichen: 
de, beitimmte -, Te fixe, les ap., les gages fixen, le 
solaire fixe; einem Bedienten jeinen - nehmen, cas 
—* un domestique aux gages; Mil.der -, la solde, 


— 

Se alt-leer, a. ad, sarıs valcar, de nulle va- 
leur; ein Ses Geſchwaͤtz, discous frivole, verbiage; 
198, a. ad. c. -tor; =e Träumereien, Speeulatier 
nen, reveries, f; projets chimeriynes, sans renlit‘; 
-tofigleit, f.eincd Gegenſtandes, Gedihres, einer 
Nede, frivolit€ dran sujet, d'uu pormer, 5 -Teid, 
-fam, a ad. de be de valeur; (v. einer Kere) plein 
de sens; significalif, expressif; -Sjulage, -Sper: 


mebrang, -suerbefferung, f. augmentation 
de zazes, d’appointements, de salaire; -vo ll, a. ad. 
©. -teich. s 


Gchalten, p. cf. hatten; 2. a. ad. jur et. — (rer | d 


dunden⸗ f., Etre tenu de, oblige & ge; ich bin nicht - 
Ihnen bieranf zu antworten, je ne suis pas oblige 
der; 3. Td, ein gut Ses Gemäblde, ein aut -er 
Charafter, tableau bien entendu, caractere bien 
soutenn; 4. (nefcpt, sefait) ; auch der ·ſte Geiſt bat 
Bugenblide, wo ihn bie Eitelkeit überwältiger, les- 
prit meme le mieux fait a des momenis oo 1; 5. Qu 
thdbalsend. €.) gegen andere fchr - fen, etre fort re- 
serve avec les aulres; 6, dopj. A nn-) €. jufrieten. 
Gebänge, 8, m. cvatt., mad dinge) pendant r; 
2. iabtängiger Then eined Verzes, einer Fläche} penie, 
imclinaison, 5; penchant; an den - der Anhöbe, a 
ia pente de la colliog Ex. das · e, 109. Hanzende) pen- 
te d’un terrain, 1; eüte d'une montagne 1,ch. (4% 2- 
Ch. temes Zosrsuneet) les oreilles, F; 3. deontsangente 
Dieranten von Bremen p /eston, guirlande, 5 (man 
jammelte Blumen) um fie in gerliche- zu flechten, 
our en former des /-s, des 9-1; Arc. ein mit -en 
ven Blumen, von Früchten gesierter Karnicd, cor- 
niche one de f-#; ext. ıPap, tee angehängt wirt) 
© Obt-, Ubr-; 4. Ex, coll. (Aunditansen bes Redgenine 
get, tormm fe am eimem hrlente dangen) traverses, per 
ches qui pendent h des joints, f; 5. Eingeweide eines 
richladirten Teleieen. Das — eines Schweines, Kalbe, 


la fressure d'un 2, c. Geitiäpses 6. (hakl., meran et. 
sänger) ruban, cordon x; Di. 
eben tedıtd mach unten links Über ten, @mild bintaufen) 

















pendaat (de huchet); Hor. (eine Srange im Beoreufüde 


Kir 


Gehaͤnge 


Sarelſea. weise von 
bande, 1; Gin (Shseneng. wotan das Hiftborm Fänge) 


einer Kar) D- 

Geharniſcht, a Mil, euirasse, arme; ein -er 
Meter, cavalier eu., ar, hommed’arınes; ·es Pferd, 

al ar. 

Behäfe, 8, n. Ven. das Vorder, Hinter-, les 

arties de devaut, de Jderriere d'un lievre, j 
Gebäßig, a. ad. (Hab pabend, empfindene, haincux, 
se; 9 a, qui resient de la haine; einem — f., hair 
qn. ui vouloir da mal; einem - w., concevoir de 
la haine pour qu; fich Jemand - machen, sattirer Ja 
haine de qn; er legt alles aufeine-e Art aus, il 
änterprete tout malicieusement; #. ımas gebaßt wire. 
verdaßt, orlieux, se, -ment; eine -e Sache, ein ·es 
Betragen, chose, eonduite odieuse ; ſich bei jemand 
- maen, se rendre odieux Ayn; (mas id; geiagt 
habe) iſt auf eine -e Art ausgelegt worden, a «te 
interpevtd odieusement, d'une ınaniere odieuse; Die 
-feit, ReEnpuntung des Daietz it, Figenfibeft einer V. 
8. &., da he veibatn br la haine, il. Fodieux, le 
etw odieux de qn, — 

Gehau, es; e, n. EL han, ©.) faillis; ein — ab: 
holzen, abattre, run 2; ein junges -, jeune 
8.5 (einen Wald) in -e abtheilen, divier en £,, par 
6.3 2 vente, ſ. Ä 

Gehaufe, 8, m. einer Schnecke, la coquille 
d'un limagon, d'un escargot; (einet Seidenwarnd), 
la coque, 6; (einer Taſche nubr), Cxapfei ia holle dir; 
das - (einer Wand-upr, Thurmsubr), la boite, la ca- 
fe dr, ©. Feder⸗, Kücer-; — (einer Orgel), le füt, 
je bullei; - (einer Windmühle), lacage, f; - (eines 
Hobels) cage, f; (einer Winde), enge - eines De: 
gengefähes, (var en) la brauche d’une 2; Do. dus 
- dei Kernobſtes, be trognon ; Das - im einer wei: 
then Nuß, le zeste d'une noir, €, Fruch, Kem-, 
Bam. R 

Gebbar, a. al. (von Wegen p praticable; -Teit, 
(. eat (d’un chemin x) pr- 

Geheck, es e, 0. Chu gen Wer von Böseb cowree, 
vole, 4; (fünizeben Kühlein) von einem -, de la 
möne co.j 2. Ub. ein- Fibre, une engeance der. 

Gehege, c. Orbäge s 

Gebeim, a. ad. secret, ele, “ment, en 2.; (m. 
Retigientiaceng) Myslique, -nent; ein g er Dri„Gang, 
lieu, chemin x 2; eine=e Treppe, Thür, escalier s. 
ou derobe; ports secrete, derobie; cın ·es Geſprach, 
ein · er Umgang, cine -e Zulammenkunft, entretien, 
eimnnerce x 3.5 111 = ich erkundigen, feine Madre 
gel nehmen, s'informer secreiement, en 5,; pren- 
dre ses wesuros en #5 ſie ſehen je ae in, ılsue 
se voient qu’en cachetle, qu’a la derobee; feine -iten 
Gedanken (mitteilen), ses plus secreles pensces; 
die -fen Artikel eines Vertrages, les arlicles söcreis 
d’un traile; ef. vor einem — halten, cacher qc Aqn; 
- gegen einen f. od. tun, se cacher de qn; er balt 
ie Sache -, il tient la chose seereie ; es nagt an 
feinem Herzen ein -er Gram, un chagrin s. lui 
ronge le c@ur; -€ Orden 2, ordres sevrets eg; die 
(1 Vehren, iweibe mur den Lingeweihten mtizeihelie 10.) 
doelrine esoterique, ſz die-en Zeichen (der Kauf: 
leute, les diqueties, 7; les chiflves; -e Dütte, (tie 
ern nach geweifien anaewenteten Mitteln Adtbar wird)encre 
syınpathique, f; der -e cette) Sinn ber heiligen 
Schrift, sens mystigue de; Die -e Bereinigung mit 
Gott, (vet den Ewärmern) union mystique avec nf. 

2. der-e Matt, (Eraassntenen, waiche Die widtigdem 
Angelegendeiten deb Fürden befergen; it. Die Aenrnut. em 
ärse juf.ı Je conseil, it. le conseiller prive ou ini. 
me; le c. du roi, Je ©. d'clat; das -e Cabinett, le 
cabinet du roi y; man bat im -en rRathe beſchloſſen, 
il fut eisohu, arcett au conseil intime, prive, 

Geheimebrief, hf. ur Verdaſiuug einer Pu let- 
tre de cachel, 5 -B u, Che Kauacuten) livre des aff. 
privees; -baltung, 1. sp. le secret; la garde du 
3.5 die = Diefer Nachricht, feiner Aranliwit, le s. 
gu’, (qu'un ⁊)a garde sur cette nouvelle, sur sa 2; 
Une, ©. geveme an -Threibetunf, Fink 
wellee Exol) eryplographie, F (mit -ın Zensen stöga: 
mographie, jur =, gebörla, eryploprapbiqwe; il, 
steganographique; -[hreiber, pu. iter die -farteiber 

















- I monte sur des dei; 


Ad 


Geheim⸗ſchreiber 


tunft werfiehf) eryptographe; qui entend la sed; ft. che 


Fürfien) seerdlaire, „intime ouprive; =jtetle, f. pla- 


ce de..; (6. Amnsecretarial; -Ihreiberei, eMebenss 
aube eines -jhreibeib) seurtairerie, ſz secrdtarial; it. 0, 
fdreibetund, heit; [ch r ĩ j t ſaclne m me rigen 
stichriedenie Site; it. dieſt Scriftgeichen feibf chiffre; eine 
= maden, mittheilen, faire, donner un eh.; eine 
andere = amnehmen, chauger de ca. der Salüfel, 
das Ulpbaber zur =, la clei du ch; den Schläffel zu 
jemande = b., avoir Je ch. de gu; mit= fdhreiben, 
&erire en’ ch.; cd gibt wiele Arten von=en, ily a 
be de sortes de ch-s; 2. (die in einen Urtunbgemärbe 
aufiewanen Yrtunten pu. les archives, ſ. 

Scheimuiß, Web; Me, m verflhnier 
am ©.) sp. secret; fobalder um eıne Sohemeih, 10 
bort das — auf, des qu'il est instrait d’une afl., ella 
est bieutöt sue, divalguee, les. n'’y est plas; ein - 
entdeden, verratben, fund machen, decouvrir, ira- 
hir, publier un s., in ein — dringen, peuctrer dans 
un 2; die Sache iſt für jedermann ein —, le plus gr, 
4. rege sur cetie aff.; la chose estun s., un mys · 
tere pour 2; er iſt auch in dem -fe, man hat idn 
auch in das = gezogen, il est aussi du 5, dans le 2; 
cm - vor einem D., cacher ge a qn; einen alle jeine 
-ffe anpertrauen, conlier tous ses secreis a 2; Ich 
weiß wm fein =, j'ai, je sais son z.; man balt bie 
Sache für ein Staats, on regarde la chose comme 
un 7, un mysiere d’etat; ein - aus ef. made. 
faire mystere de ge; er macht aus allem ein -, il 
fait ımystere de iout; ich made Fein — daraus, je 
n'en fais pas mystere, je n'y mets pas de mysiere; 
es ſteckt ein - darunter, babinter, il y a q. mystere 
cache la.dessous. 

3. (gedeime Wistel und Hände); ein — wider das Fie⸗ 
ber, secret pour (ou contre) lag; dad - Gold zw 
machen, les. de e; Die -jfe der Scheideluuſt. les 
de lag; Die -fe ber Siebe, les nysteres dee; fü: 
das — zu gefallen, fih empor zu fdhwingen, le +. 
ploire, de parvenir; fie bat das - gefunden, ihm 
alles weißzu machen, elle atrouve le z. de y; 
dem Haare dad — geben, «wie Cigeniefe Bed Fuged ers 
tneiten) lauirer be caslor; ext. (die Art, auf welche 
No die Metalle erzeugen), iſt cin - ber Narur, est 
un mystere, uns. de g; Die -jje der Dielision, des 
Slaubens, les ınysteres de 2; im die -jfe der Erres, 
der Jis eingeweiht jepn, eire inilid aux ınysleres 
de Geres, dlsis; Poe. (Vertergenbeit, Dunteibeit,; IM 
des Waldes —, au milieun, dans lobseurite d'un 
hois; relire dans ..; -Prämer, ian, cP., tie Inte 
S. ais ein Gehelinnid kehanacı) fa. homme myster- 
eur, femme m-s0; -Irämerei, f.conduiie m-se; 
it, sarbeiminiderlle Unterbaitung er untedrutende Dinge) 
cachatierie, 5 -reich, a. ad. m.-se; ich leune feine 
=e Miene, je connais son air m.; -voll, a. ad.- 
em Ses Grauen, eine =e Stille, un frisonnement, 
un silence m.; die =e Wahrheit von der Dreierutg⸗ 
feit, la verite da mysiere de; = reden, ſich = be 
tragen, parler, se comduire mysterieusement ; er 
tbur ſchr =, il fait le m., il se donne un air fort 
m. ; er fagte mir mit =er Miene, il me dit d’un 


ar m. 

Gebeiß, ed, n. F ordre; (ex that ed) anf - 
feinge Seren, par co. de e; auf weſſen - iſt er abge: 
reier? de quel 0. estil partif anf mein, auf fein —, 
par non, par son 0, . 

Beben, vn. ir, (von Perl, und Thleren) aller, mar- 
cher; j&nel, langiam, vorwärts, rüdwärtd —, al, 
m. vite, lentement, en avant, en arriere ; vorand, 
hinten drein -, ., al. devant, derriere;(dte Kinder) 
- erft auf allen wieren, che Nie aufrecht —, marchent 
& quatre palles avant de marcher droit; auf den Ars 
ben -, m. sur la pointe, sur le bout des pieds; an 
einer Krüde, einem GStode -, al. m. avec une be- 
quille 2 auf ent — om. avec des echasser, älre 

ri -, Segarer; gegangen füms 
men, arriver & pied, venir; aus (Den) eina. —, se quit- 
ter; (Die Gefellihait) ging auseine., se relira, s’en 
alla, se separa; nad eina., mit eina.-, al, m. 
l'un apres l’autre, ensemble; einem entgegen -, al. 
au.devant de qn, af. a sa renconire; ed it bier, (man 
fan bier) wicht gut, nicht beauem--, ne fait 
born. hei; es iſt hier ſeht ſchlupfrig zu -, il fait 
bien glissant iei; da gebt er allein, in Grdanfen, le 
voilä qui va seul, qui va plonge dans de profondes 


Sehen — 
räveries; ans Wert, au bie Ardeit, zur U: -, ad h 
Pouvrage, au gj bis am die = dis an die 
Strafe -, ad. yusqwä ler; am Rande eines 
des -, al, m. au bord, sur led. d'un x; 
Feld, aufs Yand -, al. aux er ala 


Die Jagd, auf die Poft, af das. 
In chat e; auf die Hocyeit, zur .P, auf den 
m B. -, al. ala nace, au bal; auf Das Eis, auf 
dem Eiſe -, al, m. sar la glace; auf einen Berg, 
auf das Schloß —, al, se reudre sur une muntagne, 
au chäleau; aus der Eule, aus der Predigt —, sor- 
tir de l’ecule, du eg; nicht aus dem Haufe -, ne pas 
sortir de zz; aus dem Wege -, +auf bie Brite -) se ran- 
ger, se relirer; se mellre A l’ecart, sur le cöte du 
chemin; gebt mir, gebt and dem Wege, ötez-vous 
de mon ck., du ch. - Sie mir aus dem Yichte, öter 
vaus de devamt mon jour; fa. geb" weg da! bie · vous 
do la; öte-toi de la; geht mir aus den Augen, ötez 
vous de derant mes yeux; relirez-vous de ma pre: 
wence; bei jemand vorbei,, voriber -, passer devanı 
qn; dur das Tpor -, passer par la porte; dur 
das Waſſer. den Wald — al, m., passer dans l'eau, 
Waverser le. Lois, r par je bois; gegen ben 
Beind in die Sch — in das Feuer —, al. äl’en- 
i,aux ennnis, m. conirelesg; al. au combat, au 
Seo; in das Schauipiel, in die Verſammlung -, al, 
au Ar im dad Haus -, entrer dans Inc; 
in den Gar:cn -, al. au jardin, dans le j.; auf umd 
ab -, (im Garten) faire “ tours de 2; neben ein: 
ander -, m., al. lun a cold de l'autre; nad 
Haufe nad der Stadt, zur Stadt -, al, chez sci, a 
ia maison, en ville, ala ville; nad jemand -. al. 
ehercher um; nad Waller -, ad. chercher de Yen; 
über Den Berg -, die Brucke, den Kluß -, r la 
nontagne, Je pont, Ja riviere; über das Acid — pas- 
ser par les champrs , traverser les ch., al. a travers 
dies) eh; über Keld, über Land -, cam cin De -) 
daire un tour & la campagne; um bie Stadt bermm 
-, faire le tour de g; in der Stadı herum —, se pro- 
mener par la ville; unter die. Yeute -, voirdu mon- 
de, irdyquenter le ..; von der Stelle, Urbeit -, chan- 
ger de ‚place, quitter sa place, Je travail; zu einem 
-, al. h (od. vers).gun; (m f. Bands ai. chez qn, ul. 
trourer yız (gib Diefem Herrn le Haud) geb gu ibm! 
allez:aupres «de Iui! zum Schneider, zu jeinem Det: 
ter — al. chez le 2; von einem -, quitter gn; zum 
Beſuche —, ad. en visite, af, reudre une visite; zu 
Reihe, ya Gaſte —, al. atsble, al. diner chez qu 
ou en ville z; zu Bette, zu Nube -,ad. au li, ai. se 
esucher; zu Gtabe od. jur veiche -, al. A Venterre- 
went; jium Ubentmahl -, ad. a la communion; vum- 
munier; zu Marfte -, af. au marche ; in die Höhe 
=, selever; it fg: (nen Preiien) ; betr 
* 8 ** al. mendier, zn se cou- 
€ ; Ipazieren g » se, promener, al. su pro. 
bie ganze Nacht bindurch —, m. toute a nuit; er iſt 
fehd Stunden gegangen, ehne fih aufzuhalten, il a 
warche pi tsix beures, ib a fait six liewes a pied 
sans g; einen ſtarken Earritt —, im - ſtarte Schritte 
ufaden, al, m. a grands pas; geſchwindet - dou- 
bier le pas; laffen Se Ihr Pierd im Schritte, im 
Galoppe -, faites wi. votre cheval au pas, au gj 
cdie ſes Pierd) gebt einen harten, febr harten Trab, 
trolte bien, trotte rudewent, a le trot bien rude; es 
gebt einen guten, ſtarlen Saritt, il va bien le pas, 
va „un gr. pas; wir gehen einen und dem: 
felben Weg, nous avons, nous suivons, Saisons le 
möme chemin; den kürzeften, angenelnniten Weg —, 
're le ch. le plus court eg; feiner Straße, feines 
e6, feiner Wege —, for, wip-) al, passer son 
eh.; geb Deinen Weg! vaten! ton ch; Ip: 
den Weg alles FNeiſches —, Merten, mourir; dem ges 
raben Weg —, Cabſticht a hanteim; al, Je droit ch., m. 
droit; einem an die Hand, zur H. —, aider, assister 
gn; {wer an et. —, avoir de la peine A so resoudre 
a ge, & entreprendre gs; an einen -, al, s’adresser 
agn; er ift deibalb an den Minifter gegangen, il 
est alls irourer le ninistre, ilest alle au ministre 
pour cette afl.; auf den Grund —, tarümblic verfagren) 
al. au fond; er iſt gegangen, wie er gefommen tft, 


campagne; 
ba geht er auf dem Felde, le voila qui qui 
Ya * les ehamps; auf dat Dorf Yale t 
‚ah 
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Stich -, se battre a l’dpee, a la pointe de l'e., 
2 sahre; auf Äreiers Äüßen —, um Begrit 
bar pen) songer au mariage; er geht auf Freiers 
—* d’est un cpouseur; fa. auf boſen Wegen -, 
agir, avoir de mauvaises intentions; mit ſich zu 
-, deliberer en sol meme; ih fi —, düter ı. 
nacdıdenten, Rene empfinden) renirer, se re- 
ir en soi-m&ıne, concevoir da repgntir; er iſt 
in fich: gegangen, und bat feinen Fehler geitanden, 
touche de re., il aavoue sag; im f. Umglüd, Ber 
derben -, courir & sa perte, & sa ruine; in der Irre 
-, (fehten, verlaflen {.) elre dans l’erreur, etre = 
denne; nah Brode -, chercher a gagner du pain, 
son pain ; über einen -, cken ana Über eiten 6.) dire 
de plus haut rang qu’un autre, avoir le pas sur qn; 
einem um das Baul =, Cim ichmeihein) fa. ca,oler 
an; et, mit Stinfhweigen verbei-, passer qc sous 
silence ; jid = laſſen, tieinen Yaunen ſoigen, se Jaisser 
a’. a son humeur. 
2. ext. (dem Dit verändern) aller Ar: nach Parie -, al. 
a Paris; in das Bad -, ai. aux bains, aux eaux; jit 
Felde, in den Srieg -, al. 5 la goerre; zu Waller, 
al. sur mer, al par eau, en baleau; man fann uur 
zu Wafer babin —, om ne peut y ad. que par eau; 
mit (der) Port an einen Die —, al. eu posle a un 
endroit; fa. zu zuße -, «ad. à pie; in ein Klofter -, 
entrer dans um oouvent; auf Deufen -, voyager; 
auf die hohe Schule -, al. a l’Uaiversite; zu Saufe 
-, K’eınbarquer ; einem umter die Yugen -, se faire 
voir A qu, se ınontrer; fa. einem über feine Buͤcher 
— fouiller bes livres de qn; einem über feinen Kel⸗ 
ter -, voler du vin a qu ich will — cbimarben) und 
«6 ibm fagen, je vais, je m'en vais le lui dire; ich 
höre es wohl, ich foll -, j'entends bien, je dois m’en 
alz es iſt Zeit zu —, il est temps de partir, de me 
(de nous) relirer; laffen Sie ihn -, darfen Ele ion in 
Wupe) Jaisser-e al, U. (im Muse) laissez-Ie en repos, 
en paix, tranguilie; 0 — Sie! vieine Bermunserung. f. 
TRibfallen apa eunen) est-il possible‘ cola n'est pas p-, 
n'est pas vrai ; allea⸗ ousen, laissez-moi tr. 5; - Öie, 
(was Sie da ſagen, iſt nicht möglich), vous plaisan 
tez, allezvousen, ve 2; gebt dob, gebt mir euren 
Poffein! vessez vos badınages; laissez-moi Zr.; fa. 
geht zum Henter, zum Teufel! aller vous faire pen 
dre;,allez’an diable, a tous les diables; po. (f. gan: 
zes Vermögen) ıft zum T. gegangen, est alle au 
diable, & tous les e- RR 
3. man, werfasenn, handeln); im einer Sache vor: 
Fihtig, deaatiam zu Werte -, aller avec pruden- 
ce dans une aff.; proedder avec ..; lalen Sie mh 
nur =. ich will dus ſchon iu Ordnung dringen, lais- 
sez-moi faire, Farraugerai toul cela; weiter Dürfen 
Sie hierin nicht -, il me faut pas ad. plus loin dans 
celte aff. la 
4. cum einen Zuftand zu bezyelanenn; muſtig —, Are 
faindant; faindanter; ſcwauger —, ötre grosse, en- 
ceinte; fg: mit den größten Entwürfen fhwanger -, 
eire occupd des plus vasies deseins; verloren -, se 
Bherdre; einer S. verlufug —, tie derueren) 2. une 
‚chose; il. —, feine Metpdurft verrichten; iS babe auf Diele 
urzenei fehsmal - müfen, ce remede m'a fail aller 
six fois; er laßt alles w.ier fi -, il laisse tout ad. 
sous luij wadend-, barſaß, mit bleßem Kopfe -, ad. 
nu, au pied, .nutete; gut, reinlic getleidet (, sha- 
biller bien, proprement; fa. fittfam, prächtig =, s’ha- 
biller modestement, magnifiquement ; jerim — 
nẽire souvert que de halllona; in Seide, in ; 
met -, porter de | 
Schuhen und Etrümpfen, in Mantel -, il va touj. 
en souliers, en bas el en manteau; ich gehe ins drei 
figfte Jahr, je suis entre dans ma oe annee; ſich 
müde -, se lasser & foren de mı.; wir b. ums fehr 
müde gegangeit, Je chemin, la promenads nous a 
fort lasses, fatigues; ſich die Füße wund -, se blesser 
les pieds en marchant; er hat ſich Blafen an die Füpe 
gegangen, ila gagnd des aux pieds a force 
de m. 


U. vn. et imp. (vom lebleſen Kbepern; ſich bemegen, ber 
wege mr; (die Port) geht um 8 Uhr, partä z; (der 
Wagen, dus Schi) gebt fhnell <, va vite 2; (dus 
Schiff) geht N chub tief im Waffer, tire vingt 
pieds d’enu; (die Muͤhle) geht nicht mebr, ne va 


nat wich mufgerichter) il s'en est co. il «tait venu; | plus; es gebt eim fharker, ein ſehr Falter Wind, il 
P. il a eu aller pour le veni den Sieb, anf |laiı gr. vent, un vent bien froid; (diefe Uhr) geht 
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la soie, due; er gebt immer in, 
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ſchlecht, gut, zu ſchnell, zu langlanı, va mal, bien, 
avauce, relarde, va (rap vile, trop —* (bie: 
ſes Rad) geht nicht, ne va pas; (dieles arbt 
nad Ameriia, va en Amerique, part pour N..; (dem 
Fluß) gebt durch die Stadt, ganz um dic Stadi “r 
um, coule, ns la ville, tout autour de 
ville; der Strom geht mir Eiſe, le Heuve chärrie; 
(der Zuftbali) ging gerade in die Höbe, s'cleva per, 
—— — dad Wetter iſt vorbei geg 
'orage est passe; es iſt Diel Unreinigfeit von 
Kranken gegangeıt, be mulade a jete be d’ordums;, 
es geht lauter Schleim von hin, ilne rend que du 
e; cs gebet alles von ihm, il Jaisse tout aller sous wi; 
dieſes Geld gebt nicht, cette monnaie n’a pas de 
cours, n'est pas de mie; ( die ſer Wels) läßt die Hanre 
—, bäche le poil; (dieſes Zum, diefer Zeug) last die 
Farbe -, perd Ja couleur, change, ze deleint; po. 
einen - lalfen, en lächer un, lächer un vent, 


2. ein einen gereiffen Zuñand gerarben, eine Beränterumg © 


erieiwen); Dad Koru gebt in die Nchren, (vetemmt 4.) 
les bleds montent en pi; (dee Weizen) gebt zu Ya: 
x; eat äh) se eouche; emtziwei -, ın Stüde, iu 
Trummer -, toimber en pieces, se briser, se fendre; 
aus eina., von eitit. —, wicht gan], mia beif. Heiden) 
se söparer, sg delacher; (der Zeig) fängt an zu-, 
<a gähren) commenoe a Jever; #8 geht alles durch feis 
ne Päude,ter beferge alles) loui passe par ses mains; ed 
seht alles drunter und drüber, tout va, out est sens 
dessus dessous ; das gebt ibn nahe, geht ibm Fehr 
zu Serien, cela ini fait de’la peine, Iui touche fe 
cur; il eu est fort allige, en a le cur fort diou; 
lagen Sie ſich es wicht zu ſeht zu Herzen -, ur vom 
en afiligez pas trop; iln’y a pas de quoi se Sacher; 
das ging mir durds Herz, durch Die Seele, vper.übee 
ich änbera) cela me perga le cur; wenn Noth au 
Mäun aebt, si cela est ueeessaire; en cas de beson 
dans une necessild urgente; den Schaden über io - 
laſſen, (auf fi nr&nch) prendre le dommage sur s0j; 
das gedet noch fo bin, cela passe encore; (die ©.) 
gebet wirklich vor ſich, se fait dans. ce nument; dats 
uber gebt nichts, A n'y a rien de mieux que cela, 
rien au-dessus de oela; Gewalt geht über irrt, da 
raison du plus fort est louj. la meilleure; je droit 
erde souvent a la force; es geht ibm alles qut, Lidt- 
von der Hand, il fait toul avec alsance, are Ini- 
Iite; er läßr viel darauf =, il depense bo; eA gebet 
dabei ſehr über das Geld, den Beutel, cela cause 
bien des döpenses, demande bieu do l’argent; 46 
ging febr über ihn ber, il fut fort veusurd, eritiue; 
mag von Herzen gehet, gebet auch zu H., mar ouir 
richtig um gut gemeine hf toi auch fa genemmuen) si vows 
voulez nous toscher, soyez touche Yaus-meine; le 
eilleur moyen de t. les autres, c'est d’öire Wwuche 
sol-meme; gebt es dir auch vom Herzen? cin eh dir 
au ein Ernft) l vas-tu aussi de bon cur? y rouves- 
tu aussi du plaisir? das will mir nicht in den Hopf 
=, vela ne veul pas entrer dans ma tete; c'est ce 
= je ne puis comprendre; ed gehet Die Rede, das 
ruht, man fagtı daB... icourt le bruit, le bruit 
evurt que „5 es - viele Aranfpeiten herum, il comt 
bien «es x; das gehet auf dich fo gut, als auf ihn, 
cela ie regarde aussi bien que lui; ext. (vom arm 
Gergange, ken Erfeige der Begetenpeisen); Das gebt gut, 
die Sache gehet gut von Starten, cela va bien, la 
clwso va bon train; es gebet in einem fort; cela va 
touj., cela continue sans interruption; (diefe zwei 
Saten) - an einem fort, se font, peureni se faire 
en ıneme temps, onseinble; es wird alles gut -, Das. 
wird, dad muß -, lout ira bien, cula ira, ıl faut que 
lachose reussisso ; geber es nicht auf diefe, fo gehe 
es auf eine andere Art, si la chose ne va pas de 
ces maniere-lä, eile ira d’uno autre; es sch mit 
diefer Sache wie mit der andern, il en va.de cetie 
aflaire-la comıne de £; damit wird es nicht fo =, (mi 
Sie meinen), celan'ira pas 2; das gebt von 
cobe Ehrelerjtein cela va tout seul; e# ift mir Übel 
damit gegangen, jai mal reussi; je men suis mal, 
tronve; es gebet ihm unglu alich mit feinen Ainbern,, 
ses enfants turnent mal, lui dounen! bien du cha- 
grin ; es gebet langiam mit dieſen Einrich i 
ces arrangements vont lentement; e# joll alles 
ihm, nad feinem Kopfe -, il’veut que tout 
sa töte, qu’an se conforme A ses gauts, d ses capr 
ces; men es nach yieapen - jollte, si Von w’a- 
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vait dgard qu'au merite; ſo geht es, weun man un: 
bedadıtiam handelt, il en va ainsi quand on agit in- 
consilirement; voila ce que c'est d’agir sans rölle. 
xion; eg it mir een fo gegaugen, il m’est arrive la 
inöme chose; j'ai fait la meine experience; es iſt ibr 
rnridrig gegangen, «ie bar mißgehaven) elle a Tail une 
fausse couche; wie gebt ed? wie gebt es Ihnen? 
comment vaf e. ala va-til? c, vous va? ce. vala 
sonte, votre sante? wie geht es mit Ihrer Grfund: 
beit? c. va volresamtd? €, vous va es geht mir 
wohl, tibel, cela va bien, mal; es gebt dem einen, 
mie dem andern, il en ast, il en va de Fun comme de 
kantre ;-(folden Menſchen) kaun ed nicht wohl — 
ne peuvent pas prosperer; £6 gebe, wie Gott wii! 
qu'il aille comme il plait a Die! ınte wird es mie? 
que deviendrai je? c6 gebt ibm um den Nopf, ver ih 
Ann Hefahe dem Kepf zu verlieren) I y va de sa tete; das 
geht wider den Wohlſtand, cela est contraire a lag. 
3, Sg: mm eine Fichtung. einen Zofaud, einem Zwech z 
anisjrlare); a) (dem Maume nad, emibalten); es geber el: 
ne ganze Flaſche in das Blad, ce verre contient toute 
une ge; &8 - dreiviertel Pfund in diefe Tute, er cor- 
net contient trois quarterons; es gebt niat alles in 
den Kalten, Schraͤnk, ceite arınaire g me pourra 
pas tout eonlenir; tout n’entrera pas dans ..; (der 
Schranf) gehet nicht dutch die Thuͤt, (man fan ihm 
nid rundbringen) ne peut passer par la porte; ext. 
em Werte, Made wur Gewichte manız ed - eilf Gul: 
den auf einen Louisdor, hundert Pfund auf einen 
Zrutner, le lonis a onze Horins, le quintal cent li- 
vros; auf ein Mied Papier - zwanzig Bud, la rame 
de papier a viugt mains; b) Mu. (tina; (diefe Drr 
gel) gebt ſchen, a un beaw son; diefe Arie geht auf 
U, aus dem Zone A, cet air est en amila; dieſes 
Stue grht aus einem angenehmen, harten, weichen 
Zone, l'air „le ton de cette piece, de ce chant est 
agrüable, ride, doux; ©) stehen. Ad erinedenn dad 
Lafer gebt bis an die Hüften, I'm a de loan jus- 
au'aux hanches; Das Kleid scht ibm big an die Anie, 
Uhabit lui va, descend jusqw'aux 2; (der Weg) gebt 
in gerader Micbtung von bier bis in das Dori, va 
tout droit d’iei 2; (diefer Wa!d) gebt bis an das Gr: 
dirge, va jusyu’aux montagnes; fg: ext jo welt fell 
die Luſtigkeit wicht —, la gniete ne doit pas aller si 
koin; (f. Kaltſinn) geht bis zur Unemprindlichteit, 
va jusgw'a Pinsensibilite; (feine Rache) ift zu weit ge: 
gangen, est allde trop loim; d) Ecttautt f., Degen); 
(dae Schlafyimmer) gebt nach dem Hofe, donne sur 
la cour; (die Thur) gehet auf die Gaſſe, doune sur 
la rue; (diefe Straße) gebet efüne) nah Verlin, va, 
conduil Ar; (diefer Meg) gebt na der Stadt zu, 
va, conduit & la ville; der Stich war durch bie Lun⸗ 
ge gegangen, le eoupavait passe par le +; (die Mauer) 
gebt um den gauzen Garten, fait tout ie tour du far- 
din, ewmlrasse tout de j.; Die Meife gebt nach Franf: 
veid,, il va, il voyage en France; (feine Meinung) 
ging dahin g, lat que ..; ext (ven der Dei; es geht 
hen gegen Mergen, gegen Abend, le matin, le sorr 
s’approche, le jour va paraitre, le soir s’approche; 
es gebet auf zehm Ubr, il est entre neufet dix heu- 
rei; es geht auf pmölfe, il est, il sera bientöt midi; 
fa. il sten va midi; es gehet in Die vierte Roche, da 
ich Dbnen geoltehen babe, il y a plus do trais se- 
meines que gehet damit zum Ende, anf die 
Lepte, anf die Neige, la chose tire a sa fin; iln'y 
en aura bientöt plus; mitt dem Kranken gebt es zu 
Ende, le malade approche de sa fin, tire A sa fin; 
(ald er aus Amerifa zuructam) da ging es an ein 
Umarmen, an ein Äragen ı, ce fureut des embrasse- 
ments, des questimus 2; ais man deu erjten Stanor 
wenidwi hörte, da ging es an ein Laufen, l’orsqgu’on 
entenlit le premier coup de canon, on — 
de courir; le premier .. se fil entendre, un 
cowrir; ext. (alilein, abween); (alle feine Anke) 
la tendent a ia 


- sont 
(feime Neben) - Iminer auf eines, binsus, 
aboutissent, vont iouj. feil " 
ideintih auf nrich <, K’est sans mödi que cela 
s'adresse; Ch. J «ini de met- 
ine sen boiss en‘ mal 
med; das —, cl. Oymg; fm - ftolnerte ich, je bron- 
je heurtai en marthant; des 6 ‚ re 
reher ; das — "fauer, äla de le 
in; die “ben und m, les allants 
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et venants, c. ab-, fort-, leb · weg · t· 

Gehend, debtede a. ad. c. Beben, Fdimil; -i g⸗ 
keit, f. ©. Betentiatelt 2- —* 

Gedent, es; e, mcGSedlinge) le pendaut. e. De 
nen⸗, Falke, Dar; das — an einer Deyenkuppel r, 
le pendant d’un ge; 35 e. Bentel. 

ebewer, a. ad. comp. geheurdr, sup. fit, 
After. def. vor Aeipenern) sür, e; es iſt hier nicht —, 
il no fait pas str en ce lieu; fa. es iſt garnicht —, 
des IA bedenttich) Ja chose n’est pas claire, est fort 
suspecle, 
ebeuf, es, od. Geheule, 8, n. sp. der Kun: 

de, Wölfe e, cankaliender Seulen) le huriement des r; 
fg: Dad - dei Sturmed, der Wellen, le bruit de 
.., le bruit, le mugissement des vagues; ext. (ven 
tr bes Jamentations, 1; les eris: das - Diefer Uns. 
ghrelichen ging mir durch die Grete, les da. de ces e. 

Gebirn, ed; e, n. le cerweaw la cervelle; das 
aroße -, le cervelet; ein kalten, ſeuͤchtes, fehmwaces, 
iredenes, ausgetrocuctes -, ©. froid, humide, de- 
ıile, see, desteche; Dinjte, welche in das - fteigen, 
fumves, vapeurs qui montent au c. z das — ſtarten, 
tortiier le e.; wieder ſtarten, reconforter le e.,; Der 
Schul trieb ihm das - aus dem Aopfe, Je coup lui 
fit sortie la cervelle de la tete; (die Sonne) bat ihm 
due - verbrannt, Tui a desseche la cervelle; — (vom 
einem Salbe, Kamm), dervelle de e, f. c. Kalbösin gi 
ein verbranutes — b., (prmädt, nbdit Idrehmmerlieh 1.5 
avoir le e. brüld, demontej er bat tem · im Kopie, 
wenta Anlagen; c'est aue töle sons cervelle; ein leeres 
— d., ermemig Einnanen d. avoir la tete vide; im —e 
nicht wehl verwahrt, nicht richtig ſ., arvir le c. dir. 
bre; ötre £.; Das har idin das - verrüdt, cela lui⸗ 
trouble, dümonte la cervelle; das ıft nicht aus Tel: 
nem -€ getommen, (nidt feine Erintung) il n'a pas 
tir& cela de son e.; it. «MRenich) ap. Dieie wahnfimmt: 
gen -t, ces cervelles frönctiques, c. Hm. 

Gepirn-balfen, e. Himb.z; -bebälter, ca 
preite du cervean, 6 haut. f. dautteien, u. 
meninge, F -fammer, F. ventrienle du ©; 
-tern, e, Hirmbattenz -foralle, f, (Mr @remit.r 
la mdandrite, le wadrepore m., la.meandrine pec- 
linde, le c. de mer, le Jabyrinthe; veriteinerte =, ©. 
Rein; -lappeit, pl. lohes du e.; -tehre, [era 
nologie, eranoscupre, k Walt =, erunnlogie du 
teur Gall; -10 8, a. ad. (some = fg: obme Ueberiesungs 
sans servelle; ig: sans tele, sans mitlexion; -pneldr 
ader, f, artöre cerchrale; -palt, Bsnire du wrä 
ste, f ©. Hleufyanz it, ©. Smadenfp; -flein, mu. per 

@ehl, a. ad. fa. c. art. luiuce. 

Geböft, ed; e, —2 n. melairie, ferıne, 
— (ieler Canton) zähle zwanzig —e, =, compte viugi 
ermes. A 


Grböbne, es, m. sp. moquerie, raillerie, f, 

Geholz, es & n. 1. bois; den, n. petit bLais; 
bosqwet, ©. euacz·· Bukwald; 2. dan einem Hate Dsp. 
le hois, le parc. & 

Gehör, ch; €, m. 1. Mänlsteit u hören sp. louie, 
£; ein gutes, ſcharfes. leiſes - b., avoir louie, loreil- 
le bonne, subtile, delieate, aroir bonus oreille, l'.. fine; 
ein hartes, ſchiechtes - , onie dure, mauvaise; der 
&iun des Ses, le sens de Yı wie; das - verlieren, um 
dag - fommen, perdre Ponie; ext (gmieh, richrtgeh > 
(ein Tonfinjtler) muß - b., doit avoir de l'oreille; 
wenn man fein - bat, fo fann man nit aut Die 
@etge ipielen lernen, guand on n'a point d'orellle, 
on ne pent pas r- 

2. (Zufand, da nam et, bicet, anfndre); sp. et. aus 
dem - b-, pi. savoir ge par ont dire; b) einem - 
geben, ıbn anhören) ecowser qn, lui donner aurtien- 
ce; er gab mir fein —, il ue voulat pas w’ee., il ne 
me dauna pas au.; er gibt den Verlaumdern tein =, 
Imeeoute pas lese; Ib konnte fein - bei ıbım fine 
den, je mai pu avoir au, aupres de lui, iln’a pas 
daigne m’e.; (der Geſandte) wurde bri dem Hönige 

um - gelaffen, verlangte, brfam -, füt adıniı a la. 
roi, demanda, ohunt au; nei dem — ericheinen, 
gegenmärtig |, se trouver, assister & l’au.; Ip: dem 
Jorne, der Etimme der Natur - geben, de. sa co 
'ere, Ja voix de la 2, einer Bitte — geben, ir reiten) 
accorder une demande; id fand kein -, je ne fs 
pas &coute; Ch. das — ıdle Deren) einet Sau, les 
rer dung; Mu.aud (nach) dem - fpielen, jeuer 


5 
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Sehörzfehler 


@Gchör-febler, defant. doite; -gttg, An. 
conduit andiuf; cana) aeoustigue; Hammer, Am. 
ie martean; -Enoden, os del'ouie; kunt, f- (au 
das Cheadr zu verfiären; l'otscoustigue, ſz art de forliber 
"onte; -täbmung, f. surdite, 5 -Iebre, T. Nacı, 
5 -lod, m. le iron ae; -108, a. ad. sourd, e; pri. 
ve de Vonie; =infeit, f. surdite,. -mangel,de 
aut d’owiezsardite,f;-nerne, nerfac.,auditiß -reobr, 
n,cornelac.s-[aa |, cin melden - eribeilt wirdosalle d au⸗ 
dience; it. (u tigen parloiz · ſch u eche, £. An. da 
denfbrinige Sbbtung des Dnret) le limagon, la cogıille 
de Foreille; -finn, soms de l’ouie; -tag, (an weis 
dem — ennheitt whrı jour dam; -trichter, €. -tg 
-tremmel, f tympan, tambour; -Weg, ©. - gas; 
-werlgewg, n. (weise jom Hören bien) 
V’ouie; -gimmer, n. ehambre dau , f. 
Aweig, An. rameau ac. 

Gchberden, ermem, obeir a gn; Pra. obten- 
per Gert, den Geſehen, der Dbrigfeit —, 0. & 

iu 2; Mindtings -, 0. avengliment, ich inerde ſcheu 
machen, dab man mir acher&t, je saurai me faire 
>; er void, ba man ibm achercbe; il veut Atre che; 
um befeblen zu fonuen, -mup mau vorder grhordr 
tk, pour bien «ommander, il (aut avoir obei, il faut 
savbir 4 Nidıt'-, ne pas 0.; desoleir; Sg: (alle tin, 
der; alle Völker) bie Tem romifeben Reiche geborc 
—— ar; (das Meer, ARWinde)⸗ 
ibm, Tui ol ; 

Grbsren, einem, vn, av. als Cipeistbum) ap» 
pertenir k qn; (dieie Guͤter) — ibm, kai a; lien» 
nent,.sont a lui; es gehört mir die Hatfte Divon, ia 
muitid m'appariient; il m'en vient laun.; (der 
ſes Echiof) bat meinen Verälterm gebört, a appar- 
iemu ü e; ig: a) cabbangen umtemmerfen 5 1mter (un) 
em Gericht =, ao. A une jorklictiom, &tre d’une ..; 
ressortir A nm fribunal; die Unter ſuchung Diefer &. 
gehört vor einen andern Richter, la connaissance 
de cette afl, a; ient ag, est du ressort d'un ı; 
das gehört nicht vor feinen hichterfiubl, celm n'est 
pas de sa eompelenee; (diefe Einkünfte) · zu meis 
nem Amte, appartiennent, sont annexes ma r. 

2. Cem Theil von er. feons; dieſe Landereien - zu 
—— Schloſſe, ces terres apparliennent a 2. sont 

1 


ane de 
Aa⸗n 


—— des ddieier Garten) hat ebemais 
eın Haufe gehört, eiait autrefois une appar- 
tenance de 2; ergendrt zu ns, zw umferer Familee, 
Geſellſchaft 2, il nous apparlient, il... a notre famille 
5 West des nötres, de notre famitie, de notre soch- 
te; dieſes Stuck aebört noch Dazır, cette piece yap- 
partient encore; Dies gehört nicht zu meinen Amte, 
cela n’appartient pas & ına charge; dert gehöre id 
zu Suufe, c'est la que je suis domicilie; (Die Freu⸗ 
den der Freundſaft) gehören zu den retuſten ges 
bwuefrenden, deivent ätre eomptes parıni es pi⸗ 
purs de la vie; zu den Gelehrten —, Etre suwamt, de 
nombre des s-r. 
3. nem Orte, einer @- jütenumen, angernelfen (.3; Daß 
gehört nicht zu meinem Grgenftande, gebört im bie 
Philofopbie-r, cela n’apparlient pas A mon sujet, 
Be ala 2; dieier enftand aeniet: micht auf 
ie Kanzel, ce sujet n’appartient pas a r; dieſes ort 
gebört nicht bücher , ce mot n'est pas bien einploys 
ieh, est mal plaoe; Dieß chert gar nicht bieder, ceia 
est fort deplacd; Diefe Handidube - zuf., ces 
lavont eısemble; dieſer Stuhi gehört in das Edlaf 
zimmer, und jener in den Saal, cette chaiso la dent 
* mise dans la chambre à «oucher, et celleci 
‚ans z; mo gehört dieſes Hin? ou faut-il mettre cela? 
de (dem Bechte, der Birigteit gemäß zufemmen) ; Dem 
@:finde gebörr f. Lohn, on dat Ie zadwire, le r..est 
do aux 2; anf eine wolhe Frage gebört eine felde 
Antwort, Ja.riponse vaut la deinende; une telle r 
eouvient ä une telle d.; telle d., telle r.; (Diefer Zis 
I tet) gehört ihm nicht, me Jui appartient pas; es or- 
bört Baly im die Suppe, il fanı du sel la» 
5. Dazu gebort Geld, vier Arbeit, il fat pour ce- 
la de l'argent, be, de er; es gehört mehr dazu, den 
Namen des Sroßen zu verdienen, als z. pour meri- 
ter Je nom de Grand, ıt faut plus que +; guet Die Zu: 
‚rad nicht zur Framtieah, fe 3 er n'est 
‚as mWerssatre A l’anritie, il e; &8 - 8 Ellen 
bieiem Keide, H 


il faut six aunes de pour 2; il 
een - 
6. imp. Fern 


entre six .. 
* — 
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Gehören 

Bett. ter Miltigteht gemät); cola daft:ätre; cela est juste; 
cela n'est que jyuste; jo gehört es ſich, voila ce 
qui vonvient, ce qu'il fautz; wie fichd geboret und E 
bühret, düment; co. il faul; es gehöret ſich nicht, ſich 
tn Anderer Angelegeubeiten zu miſchen, il ne con- 
de se miler des af, d'autrui; ſo et. gehöret 
fiö fur ihn nicht, un propos, (une demarche, une 
sonduite 2) de cette nature ne lui convient pas, sied 
mal de sa part; es hätte euch gehöret und entgegen 
au fommen, il aurait die de votre devoir de r. 

Bebörig, a. ad. 1. appartenant, -e ac; die 
den und dem -ep Güter, les biens ap-s A un tel; 
das ihm -€ Hans, la maisona lui ap-e; (dad) it mir 
— m’apparliontest amoi; alle za dieſer Kamtlte -en 
Wer, toutes les personnes qui apparliennent Acer 
te 2; alle zur Erde -em Nörper, tous les corps ap-s 

la 2; Dad zu ünferm Gegenftande nicht -e babe ich 


weggeluffen j'ai omis ce qui n’apparlient pas, ce qui | pag 


est eiranger a nulre su el. . 

2. tangemeifen. palkemd e), convenable, Jdü, -ment; 
die -e Dienge, la quantite c,; Die -em Mittel (am 
wenden), les moyens e- die -en Eigenſchaſten D., 
evoir jes qualitis requises; er har das =e Alter, il a 
Väge requis; einen die -e Ehre erzeigen, rendre A 
qu Uhonneur qui lai est düz ein jeder bat feinen 
⸗en Antheit Aten, chacun a regu sa porlion com- 
petente, congrue; -e Verdauung, digeslion congru- 
entte; ſich - Peiragen, se conduire e=ment; tragen 
Sie einmal Me ©. - vor, proposez done la chose 
come il fmıt, de la maniere e.; er iſt - davon be: 
nachrichtiget worden, il en a eis düment averti; er 
war - brvolimiächtiger worden, il «lat complete- 
ment autorisi; in rt Kor, en boune et due for- 
ne; theilen Sie ihm das -e mit, mettex-le au fait, 
communiquez.lui ce qui est necessaire; dad -e (ia: 
gen e), le requis, le nd.; Td. (ats Bictath einer Sadıe) 
garmitore, f; ornement;,it. accompagnemeni, pen- 
dantz; -Leit, f. convenance, competence, f. 

Gchbörn, ed; e, m. Ebener, cineh Obient) les cor- 
mes, f; (eines Hirſches) le bois; la ramure; (dreier 
Hirt ſch) bat, ein ſchones -, a une belle 7., ©, Feweib; 
-t, (men Xbierem) cornu, e; Bo. -ted cbarbmond:iörmi: 
geh: Bluruenblatt, -te Frucht bUdung, poͤtale cornu, 
fructiſication cornue, 

Gehorfam, a. ad. abeissant, e; avec obeis- 
sance; ein -er Sohn, -e Untertbauen, üls o., sujels 
0-5 er war immer feinen Vater —, ü fut touj. ob. 

ar; ib werde dem von ihm erdaltenen Beichle -ft 
mahlommen, j'exeenterai avec obeissance les or- 
dees qu'il ın’a donnes; 2: (in Brefen;; Ibr (od. Dei 
ro} -er, -fter, gay -iter Diener, voire o., Ireso. 
serviteur, votre tres-hamble ei treso. ser.; iro. fa. 
Cem man eb vom id ablehnen will) -@r Dieter, son; 
je suis votre ser; (er will, daß ich ihm Geld leihen 
-t7 Diener, ser.; je sul son ser. f 
Gehorfam, es, spı obeissunge, f; einem 
- lrıften, rendre od, a gu; (der Sohn) it feinem 
Water - ſchuldig. dot ob. Ar; einem Küriten den - 
aufkindigen, auflegen, se sousiraire a ob. dung; 
(Emporer) zum - bringen, reduire a V’ob.; zum - 
zurudfehten. renirer dans lab; er bat einen blin- 
den - für alles, was ihm feine Obern befcblen, il 
+ rend une ob. areugie A sus superisurs, il a une ob, 
av. pour tout ce que ses sup. ui ordonnent; P. - 
iſt beſet dein gald) Opfer, was man ans Untermärfip 
„geht that, Ik verbirmäucher, ib mad mam amd elaeıem Ansrieh 
sur) ab, vaul mieux que sscrihce; das Gelubde der 
Wirmuch und des -23 abiegen, faire vou de paurre- 
16 ei d’oö.; der —, den die Mönde ablegeu, obedien. 
©, f; 2. süreti, ſ. c. Bürger; -Feit, f pu ob. 

Geborfamen, einem, c, seberden. 

Gehrezen, f. dläräge Mihtung) sp. biais, biaise 
wient; ligne ou direction oblique, f, Charp. c. Ges · 
wen dig.15 2. (Mibakbicribe) gäteau de cire; guafice, f; 
njehnte, dime des gateaux de cire, 1; -uzies 

gel, c. Otrmeny. . 

Gchren, 6, eiripised Tert.. art Yeil, @ptrh, Gas 
Bel gi instrument, onlil point, à pointe; fg: Charp. 
deine Tchriglanfende, mir einer wage rechien FiÄdhe einen Tplpl- 
gen Wintel bifdende Miihe) talus; piece en talus, f; 
Lout. ceim teliförmigeb Scᷣct Im einem Semde „ Mantel 2) 
coin, — it, e cber —* it. Die Schleppe eineh 
Aleldet la basque, la queue, le oa giron d'une 
robe; Econ. cin —— — Sta Land, wel 


Gehren 


Ach tplp zuläufı> chap, terre zei finit en 

Gerren, (dreier 2) assembier en biaisz -, 
assemblage en biais; -TUNg, em, ſ. (Sedee Je Linie; 
sin Loch nad der = buuen, creuser, percer de biais, 
en bias; =s bolben, Vil. c&-. das Fenferblei zu wer: 
sbten) le fer (A souder) le soudoir. 

Gebr-bobel, Men. ıd., um eine Sthtung zu ber 
bein) de taunpon; -boiz, «maß, m. eyuerre pliante, 
Bebrig, co. fake. i 

Gehudel, 6, m. sp. tracasserie, T; it. au große 
Che Im Arteitem) bousillage, 

Gebälfe, m; u, u, 1. Vaide; le compa- 
gnon, la compagne; er und feine -n, luiel ses 
co; ohne -n dein Verbtechen ausführen), sans as- 
sistance, sans aide, sans (avoir des) complıces; wenn 
ein grunduchet Veritand eine lebhafte Cinbildunge: 
teaft zur Gebälfin hat, si um esprit solide est accom- 
ae d'une inagination vive; Id braude feinen -n 
um diefes zu thun, je n’ai pas hesoin d’aide pour r; 
der - im Amte, wide, adjornt; collegue; einen ei: 
nen -n, einen zum nm geben, donner un ud, qn 
pour ad. à qn; (dieſer Nichter enticherdet nichts) 
chne vorber Die Meinung ſeruer -m.gebert zu ber 
sans avoir entendu Tavis de ses collegues; er und 
feine Schulfinn, kui et sa eumpagne, son vpouse, sa 
femme. 

Gehwerk, ed; €, n. Hor. lo mourement, le 
ronage d'une montre, 

&eien, Mar. (die Segel) carguer, c. auf-. 

Geier, d, hn. le vauiour, ©, Bait-, immer-; 
zum -1 das dich der —! uitusrrwd der Verwenmberumg. 
08 Unwiuent) Fa. diantre! bol Dieb der -| geb zum 
-! aller au d.; * dene. Her Waſeriawalen €. Ufer: 
faratte; 2. Forg. ef. Giotꝭ il. ıgeringereh Nupfera mat 
te seconde ou moyenne; -adler, l'aigle-vaulour, 
€. Bab-; -emle, f. chouette, hulotte, f; -falt, ger- 
faut; il. cin Tauserente gr le harle; -Fonig, dein - 
@ürameritab) le roi des vautours; -| lag, (3ey0 auf 
die Walferitrealten) chasse aux hirondelles de ner, f; 
-fr ein, hm. pierre de vautour, f. 

Geifer, 6, sp. (pic, ter als Schaum tnmilk: 
künrlich aus dem Munte niit bave, 5 der - trat ibm 
vor den Mand, Hop ibm über den Vart, la bave, 
V’eeume sortait de sa bouche, coulait sur sa barbe; 
mit — beiubein, somiller de bave; der giftige — einer 
Schtange, eines tollen Hundes, la bave venimeuse 
dung; fg; feinen · ittzreilien) auslaffen, jeter sa bave; 
-bart, ©. man; -fiicd, la bareuse, 5 -täfer, 
bouelier noir & trois raies, ei carselet lisse; -Lä pp: 
den, -läbchen, bavette, & -maul, nm. o. Seu 
ferei; -thiercdhen, n. sein Suite) la cigale badaude, 
la sawterellepuce; -tuch, -tiihlein, mn. c -Mpp: 
den; -murg, eo. Erlfenstraut, 

Geiferer, iver, tie gelierı) bareux, se, 

SGeiferiht, a. ad. «Writer Apmikhh) baveux , se. 

Geiferig, a. ad. Watter enthaltend, mis 68. hefutelt) 
baveux, se; qui eonlient de Ja bave; sonilld de ,. 

Grifern, va. ar b. con Park, Entanaen 2) bar 
ver; ‚das Kand) -neifere beftändig, me Fail que &. 
er geifert ta Dieden, (auf eine (ehr umangenebme 
Art), ü bare en parlaut; il jete de la bave drum ge; 
vor Zery -, deumer de rage; fg: -, gronder; jeter, 
sa bave, jeter, repandre son venin; er geifert im: 
mer, il parle touj. avec be. d’hameur; -d, baveux, se; 
das —, actien oehäver, „ R 

Beige; n, I. violon; nad der - (tanzen e), au 
»., au son du e.; Me=-, auf der - fpielen, jouer du 
v.; eine gute -, gut auf der - jpielen, j bien du w.; 
ein Meijter anf der - ſ., die - meiitrehaft fp-, j- 
superieurement da #,; auf der - unterrichten, Die - 
fp., lehren, donner des legons de »., —— af. 
dis u; Die » kratzen, cibieae geigen» racler du w.; er 
ſpielt die erſte, Die zweite —, Etlenme für die) il 
joue le 1er, le 2d ripienne ; fa. der Himmeil hängt 
ibın voller -n, il nage dans la joie;. 2. Chötermes 
Wüerty., weites Perf. wir Srrafe um Sals und Snde ger 
legt wirt) pilori, carcan; Pei. ©, Filygelar 

BGeigen-blatt, n. crifblan an einer Selae) tou- 
che de violon, f; -bogen, archet de»; -bodrer, 


drille, f; iröpan a archet; -formig, a. al. en for-|. 


me de ».; bo, Ses Blatt, Gas auf beiden Seiten ba; 
neniärneig mid shef ausgeſchaſtten IM fenille pandarce 
od, pandariforme; -futter, n. eiui de #.; -bals, 
taaf weichen die Suiten gegrifen w.) le manche de ».; 


inte. Harz, m. colophane, f; poix 
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ix d"ER- 
pagne, f; -Dola, m. 1. che zu =) bois para 073 
rable, le sapın); 2. Bo, (Holz des -Heijpaumes) bois en- 
tele, bois de guitarre; guiterin; =baum, (dm Ya 
Kita) 0. dei 295 Macher, Juthier; faiseur de 7-5 
regal, -regiiter, n. c. -wert; Tai, S.cornde 
de v., 1; beiponnene =, cordes filcess -fattel, cam 
neb, auf dem Bauıe der — ebendes Geis. chevalet de u; 

-T&lüliel, Mu. (Betten bor den Merentinien) Ja elei 
de G resol; I hulr, 8. las · Lung zur Erternung des 
- ipelend) ecole de »,, methode pour pprendre 4 jouer 
du v.,6-folo, m. recit de »., solo pour le w; 
-ipieler,c. Oder; eg, €. -fanen; -fiinime, 
f. Mu. le v.; la parlie du w.; -fRric; enup d’ar- 
ehet; -jtüd, n. blu. piece de v., & -jbunde, £ 
tegon de v., 1; =n geben, nehmen, donner, pren- 
dre des legons de ».; -ten, som de v.; Töne ver⸗ 
nehmen, entendre des sons de w.; (Dieich Tonwerk 
zeug) bat einen -ton, a un san de »,; -unterict, 
©. -Mamden; Werl. u. (Orgeijemg: Je u; l’archiviole, 
b; -wirbel, cheville dew., 6; -zJug. teim Dun an 
einem Zonwertjenge, weder dem Lem ber Pirige naeh) 
jeu de 1; il. 6. -wert. 

Geigen, jower du wiolon; ein Stüdden -, j. 
un air sur le w.; ich will dir et. —, dRa6 tnerde uch weht 
bleiben (afen) Comptez- Ja-dessus; attendez- vous- yj 
vous altendrez longtenw; P. atiendez.moi sous 
Vorme; einem die Wahrheit —,- fa. dire a qu ses 
verites; P.wer die Wahrheit geist, dem fchlägr man 
den Fiedeibogen um den Kopf, fa. qui dit la verite, 
est ondiaaireinent mal pays. 

Geiger, wolon, juueur de u; ſchlechter -, race 
— -inn, joueuse de »., 4; er Lit ein vor⸗ 
tv -, c'est un excellent ı.; = ch 
bande de vor, ——— 

ag 3 jeu eontinuel, de violon: Hd, 
mp. musique de chats on enragce; fa. meld ei 
abſcheuliche -! quels deiestables 2 sout-oe 1a 

Geil, a ad. 1. ıwom Flelite der Intern fa. dam 
mauvais goüt, d'une m-e ödeur; (dieie® Flet ch, 
das Ac:t) chmecdt zu ⸗, aum m. goüt, a une o. 
Jdegoütante, sent le bouez 2. fg: &) (sem Eröberen) 
ein -ee Boden, sol trop gras, terre trop grasse; 
— Saat, wachst zu — poussent trop, trup abon- 

mment, avec lrop d’sbondance; -e Yilattien, 
‚ . luxuriantes; 88 Iletich (im den Wunden) chair 
baveuse, luxurianie; il din eigen Presinyen, truanan; 
(imbebauted vand) in -e jeider verwandein. conver- 
tir en champs fertiles; b) (molüntg, unlsttgs ein -cr 

Meunſch, ein 6 Weib, homme lascıl, Aubrigue, 
luxurieux, impudigus; femine lascive, /u., Juxurier- 
se, im; ein =eß Lied, -e Blicke, Seberdeu, eine -e 
Stellung, .chanson im., f; regards, gestes Iaseifs, 
du-s, Inxurieug; posture laseive, im. 2; er ift - wie 
ein Vor, ein -er Vogt, il est chaud co, tin boue; 
- tanzen, anbliden, danser, regarder laseivement! 
lu-ment, im-ment; -borft, f. qf. t@reie, ms 
das Generte 1a üppig mächdn) toufe, I; wurz, f. 
Bo. erchis blaue, e. Anabentram, z 

Geile; m, L. 1. core Dünget) sp. les engrais; 2, 
©. Seithe; 3. Sete / testicule; einem Thicre die -M 
audibueden, conper, chätrer une beta, 

‚Beilen, vn. ar. d. etro lascif, Jubrique, Iurn- 
rieux, impudique, adonne a la luxure; (wen Aunten? 
to en chaleur; (wem Kid) otro en rüt; 2. um er. 
—, inendier, ‚rechercher qc, demander avec aviditd; 
um ein Amt —, ambitiouner, briguer une « 
aboyer apres une 2; #. va. (einen) chätrer, «mas- 
euler; (Bäume) eimonder, laguer; Das - 2; lasci- 
veid, dübrieite, f das — 2; (um et.) imporlumite, 
< ädemander ge; -ler, 6, hamma las 
cl er . 
Geilbeit, sp. f. Ceineb Meniten) lascivets, Lim 
brieite, impudicite, Iuxure, [5 ſeine - bat ibn au abs 
ſcheulichen Handlungen verleitet, sa Z l’a poril a S 
- (wer Sande) chaleur, f; Die — des Ackerä, araisıe 
superflue, surabondante d'un champ, f; une tarre 
trop grasse, f, 

Sem ftein, Ex. etain bocarde. 

Getd; ent, f. cAdvre, Ch, cherreite, f. c. Ber 
er -leın,n. — => 

eif-auge, n. Bo. Peguope; l’orge bata 
-bart,Bo. la barbe de cA., ia Ends des pres, 8 
miere, zy . übater Keralleufgwannt barbe de 
2 
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ch., claraire coralloide, f; it. ©, Poditart; -baum, 
Törable blane, le sycomore; =efdhe, f. lo frene; 
-bergerfiein, Mg. gneiss; -biaft, m. (eine pn) 
te ch.-feuille; eine =laube, f. bercean de ch.-Tewille; 
=fbleidrer, hm. mouche a scie de ch.-fenille, 6; 
-9OM, (Diepeiibe. Met:b.) boue; it. chevrenil; -bod 
nt, f ar I — „en crolte.de ch., 1; -brad: 
fem. od. -brafien, (poi.)sargo, sargue, sargnet; 
-dred, po, 0. -beine; Sei, peau de ch, fi Fuß, 
pied de ch.; 2. Bo, le pied de cAh.; la petite ange 
fique sanvage; boucage A feuilles d’an., ©. Orrib; 
5. (eim Btechelſen. in Gehalt einer -fufed) pied.de.ch.; 
Min. pince de fer, f; -Daar, m. du Suare einer =; 
Urap. arte » und ande Daare, wnter ber abgrädenmen 
alle) poil de ch.; it. bourre-lanice, f; -beerde, 
£. troupean de‘ch-; -birt, chövrier; -birtlein, 
n. Jar. le rousselet; -bubn, m co. -wogei; bill: 
fen, f. pl. <Wame ter Kainseine) troöne, fresillon; 
-täle,. fromage de ch.; -flee, (Fraurengeaänd 
le eitise; -Fopf, Hn. tn Ganıpfen le’coq des ma- 
rais; -[eder, m. peau de ch, 1; -Iedern, m. ad. 
en = gemaaıt) de peau de ch.;-Itlie, f. Bo. c. 
Bat; -meller, be töte ch.; mild, fait de ch; 
-raute, f.cpn.) la rue de ch., la lavanese; le ga- 
kega; -ihaden, Bo. rosage; rosagine, f; -vogel, 
größte Art ter Brachodget) le courlis, 

Geidel; 8, dm Krirge e) Ötage; (die Stadt hat 
kapitulirt) und - gegeben, et a donn des 6-5; (jur 
Sicherheit der zu begablenden Kriegaſteuer) wurden 
ſechs der vornel n Einwohner als - fortaenihrt, 
on a eıinend six des prineipeaux habitants comine 
6-3 er war ald - bei den Feinden, il «iait em 6. 
chez les [3 

Beıhel;n, f. (Merk der Düchtlgung; it Pettfcher 
escourgee, 5; fowet; einen mit ber - hauen, zuchti⸗ 

1, fouetter qn avec des er-s, chätier qn hcoups 

fouet; Die -, (wer Möner la discipline, f einem 
die -n geben, donner le fo., les eirivieresäar (einem 
Mönde) donner la d. ; fa: (luhrgung. Mrtener Tadri 
Epstri; (Diefe Ihorbeit) verdient eine nene —; wnerite 
mie nowrelle censure, une 4. epilhete; bie - über 
jemand fdwingen, ceusurer, critiquer qn; it. carte 
Dlage); (diefer Grattbalter) war Die -- der ganyen 

ovinz, war’ eine - für die ganze Pr., etait le Hcau 
eg; unglüdlihe Bölfer, über weiche der Krieg feine 
-ichwingt, malheure ux les peuples qui ont A sup- 
porter le ilöau de la guerre, qui voient porier chez 
cax le theätre de la g.; (die dm ift eine wahre - 
fir diefe Länder, est un gr. Heau pour g, ©. Errafı 
murde, Zuchtetez «bruder, cim ızten unb sagten Sanr: 
hunderte: le flagellunt; -fabrt, f. tein Zug der -brür 
dee Bird das Band) ion des fir, 1; -bieb, 
ooup ı'er., de fonel, de dis.; -mönd, (Mr Mine, 
Die Ay zu Belten geben fl, 0. -brudet; -TULhe, 86, 
6 -ibnur, f, le fouet; corde, eourroin de fouet, 
& -Riel, -ftod@, le manche de fouet; verge de 
fouet, ; -Arand, Bo. cein Staus in Malabar und 
Sara) la lagellaire, (pla. & fewilles alongder en fouet). 

Geifeler, 8,.«einer ter mit der Öeißel Thlkyr qui 
denne le fouet, les virivieres, de lescourg:&; 2. c. 

Geibeln, ein Rind, ſeueller un x; lui don- 
ner be fowet, cf. Beifet (Bed; (pilatus) ließ unfern 
Ze -, fit fageller notre Seigneur; einen 
Min =, d. la discipline aun e; (diefer Ordend: 
geiftliche) it in Gegenwart des gamen Kapitels ger 
geiftelt werden, a ete diseipline, a regu Ja dis. en 
plein chapitre; ſich -, se discipliner, se donner la 
dis; fg: der Löwe geifeit mit dem Saweife die 
Seiten, Ir lion se bat les Hancs avec la 2; it. er 
geiselt (rtasn) feine Unterthanen bid aufs But, il 
vexe ses vassgux d'une maniere eruelle; dus - rd; 
-Inng, en, £_1. sc. de föuetter; (der Monde), 
la dis.; die = Ehrifti, la fiagellatior de J.C.; 2. 
PensÄbipe, ee = Eprikt vorfellend) la /la. ; eine ſcho⸗ 
ne =, une belle /la, 

Geißler, ©. Beißelerz-ar beit, S. (Beibtingena.) 
Toxır. ouvrages dos faits au tour, pl. 

Geitt, ed; er, 1. (einfaseh, unfirbareb Welmyer 
ps; (Bott) ift ein —, ein reiner —, est une, um 
per e.; uneribaffener -, e. inerie; die himmlifchen 
et, {die Engel) les or elestes; Die felgen -er, les 
«-+ bienheurewx; der böfe —, der — der Fiufternuß, 
Ve. malin, Ve. de tinebres; ein unfauberer -, un e. 


Seift 

immonde; der beiliae -, le saint-e.; der - Gottet, 
Ve. saint, l'e. de Dieu; Uusgtepung bes heiligen 
td, eflusion du sainte., 5 ald der - des Hertn 
die Propheten erfüllete, autried, quand le. du sei- 
gueur remplissait, inspirait las 2; der - Gottes fticg 
anf ibn herab, jomebte auf Dem Waſſer, Ve. de D. 
descendit sw lai, «tait porle sur les eaux; der - 
(tie Obabe) der Weifagung, le. de prophetie; ext. 
Selpeng/ fa, es gebt od. lauft ein — am diejem Hauſe. 
es ſpucken -er in dieſem Haufe, il revient un e., des 
es dans 2; er ſieht aus wie ein -, il a Fait d'un 
revenant; -er beſchwoͤren, conjurer les . 

2. (bie Seele des Menkhem; es iſt der —, ber im 
Meufchen deult, c'est l’e. qui pense dans Ukumme; 
der — des Meniden if under lich, le. de l’A. este; 
dem -e mac b. wir Mebulichleit mit Gott, mous 
avons q. ressemblance avec D. selon l’e.; den - auf: 
geben, (erben) rendre l’e.; feinen — bilden, orner, 
culliver son e.; er bat, befigt Gegenwart des es, 
viel Geg. des -t8, il a de la presence W'e., une gr. 
p. d’e.; et. im -e betrachten, feben x, considerer; 
se representer ge dans l’e., dans limagination; er 
war am —e entzüdt, il ſal rari eu e,; Gath. mit dent 
Priefter im -e dag beilige Abendmahl genießen, com- 
munier spirituellement avec le 2; feinem - mit od. 
an et. Üben, mit er. befhäftigen, exercer, occuper 
son edge; Werke des -t6, ourrages d’e.; ein gro: 
fer, ein Feiner -, 1 Menich von reden, von geringen Ans 
tagen BD) gro, pelite.; er iſt ein Mann von —, von 
vielem -€, c'est un A. d'e., de be. d’e., c'est un ge- 
nie; fie hat - wie ein Engel, elln a de le. comme 
un +; er bat einen lebhaften, erſinderiſchen, ſeurigen 
-, 4al'e vif, inventif, ‚une. de feu; die Stärke, 
die Erhabenheit des -e3, la force, elövation d’e, 6 
fg: Diefes Gedicht bat vielen -, il y a be. d’e. dans 
ce man finder wenig - im Diefem Bude, on trou- 
ve peu d’e. dans ce 2; (f. Blich) verrät viel -, an 
nonce be. de.; ein itarker -, (der feihnt vachteuti gı ©. 
Terme, solide; it, iro. ein ftarker -, ein Frei-, ser 
bei, refgidfe Aabrbeuen als Werurtheile brbanzeit) e. fort; 
ein fdhöner -, ein Schon-, (der feinen Empjintungen (d; 
dig) bel e.; (das gebibrr ihm) als fhönem -t, à üi- 
ire de bel e., ©. Matter:geit, @ awintelsgertl, 

3. 3 2 der findliche —, (nie Hinatiie Orfinmung aegen 
art) le. hlial, I’e. d’adoption; man weiß nicht, 
meld 6 Kind er ift, on ne sait pas quels sont ses 
senliments, quelle est sa ımaniere de penser; il. chert· 
ſa· nde Grfinnuns); der - der chriitlihen. Licbe, des 
Äriedens, der ade, Ne. de charit, de pair, de ı; 
der — des Widerſpruchs, der Raufmannfbaft, der 
Zunftgeift », e. de contradietion, de commerce, de 
corps; es befeelte fie ein - bes Wodlwolleus und der 
Uneigenmißigfeit, ils eiaient aniınes da meme e. de 
bienveillance et de 2; Das ift nicht der — biefer Ge: 
felfchaft, ce n'est pas la l'e. de ceue ı; . 
Buchſtabe toͤdtet, der - aber macht lebendig, ba leitre 
tue, mais l’e. viviho; b) telgentpümiiche Art zu dentem 
und ju banbein); der — feines Vaters ruht auf itm, il 
a tout l’e. de son 2; er predigt, handelte gauz iu 
dem -e eines Apoſſels, il a präche, agi dans cet «. 
qui animait les apötres; som discours, sa conduite 
eiajent d'un apötre; der — dieied Volkes, unſers 
Jahrhunderts ıft leicht und veränderli, De. de ce 
* de noire siecle est 2; (er bat dieſen Schrift: 
Nteller nachabmen wollen), aber er yar wen — deilel: 
ben nicht aufgefaßt, mais il n’en a pas saisi le; it. 
{dad Ergentbümeliche, Uubzeichnende, Weieatikbe einer Eu, 
der - des Epridenthums, le genie du 2; dad iſt dem 
—e unferer Sprache zuwider, iſt gegen den = x, cela 
est eoniraire au genie de notre 2; ©) ebrafugten 
Muntertein); erift voller - und Leben, il est exiräme- 
mount gai, eveille; die -er 0d. die Yebensgeilter er: 
ſchlaffea, aufweden g, relächer, endorıir, «vei 
les vitaux; d) . tbeffere Ertemummiä, Im Pkegens 
fape.deb Fielies); nach dem —e, umd nicht nach dem 
Fleiiihe eln, marcher seion Ve, ei non r. la 
chair; daß Fleiſch geiuſtet wider den, la chair con- 
voite, combat contre l’e.; e) er hat einen boden —, 
(Arebs na deden Dingen; it. has viet Ersip c'est um 
komme d'un e. sublime; it. e'estun A. fier, haulain. 

dr Chi, (müde und flüßtae Theile, die aus verfdirter 
nen Körpern abgejogen wo. 25 llchtige--er,- (die mit feinen 
Oelen aehunten (ind, wnd leicht verfliesen)- esprits vola- 
uls; feite od. feuerbeftändige -er, cmlı Satzen ser 





Seit 


hunbene. und tie nidt de feihe verfliesen) esprit ixer, ©. 
Tüelnzeft. Llmiokrid eg; diefer Wein hat —, biefes 
Bier bat viel, wenig —, ce vin a du corps, est spi- 
ritweux, celle hiera est bien forte, n’a guere de 
eorps. . 
eift-anftrengend, a.=e Arbeiten ‚travanı 
Fr ſatiguent l!erprit, qai demande une contension 

Ye; arm, a. ad.quia,onil yapeudia; Heil 
a. ad. qui a le. penetrant, une grande . pendire 
tion d’e. . 

Geifter-bann, ©. -teihwirung; -banmer, 
&, -beihwbren -bannerei, -banuung, fc. sw 
laworungt -beberrider, 8, Inn. prince, princes 
se des demons, des gnomes, dessylplese;-be mie 
rer, conjurateur des demons, des esprits; m 
mancien, ne; Cath. exarcisig; -beibmwörung, f. 
“vocalion, invocalion, conjuration des demens, des 
esprils, neeromance ou nesromancıe, f; Cath. exor- 
eisme; -bild, m. le fantöne; -erfheinung f. 
apparition d'un esprit, d'un specire, f; vision, & 
er glaubt au Sen, er bat .., ıl ereit aux ap- des 
esprits, ila des vision; -furct f. peurdesespritg, 
6 -furd, © -tegenfher; -geidhidre. d. histoire, 
conte de revsnents ; -batt, a. ad. Neo. diesprit, 
de fantöme; -berricaft, f empire sur les demons, 
les esprits 2; -fönig, roi des demons; -Iebre, F. 
pnenmatologie, f; -mährden, nm. c. -wrickhus. 
-reid, n.c. -wei; -feher, visionnaire; -feberei, 
f. ınp. la manie des vision, #; -Aunde, f. Pheure 
des r., Ja nuit; -welt, f. monde invisible ou inte'- 
lectuel. ’ . 

Beiftes-abwefenbeit, f. abscence d’espris; 
er bat bänfige Sen, 1) a de fröquentes ads d’es. 
asouvent des ab-s, des abstraclions, des distractions; 
-anftrenaung . contention d'e.. 5 -Pildung. 
f. culture d’e., del'e., 5 -entwidlung, f. dve- 
loppement d e., de l'e.; -freiheit, f. liverte de, 
6 -irenden, f. pl. les plaisies de la.; -gabe, f. 
talent; (ein Mann) von großen, ven vielen, obie 
alle =en, de grands talenis, de be de talents, sans 
aucun inlent; -geburt, £. (@ueugeih der -) produs- 
tion, ouvrage d'e.; -gegenmwart, f. presence d'e., 
f. of. Sein; größe, f. granleur d’ame, elevakion 
de,  -ratt, f. . force d’e,, 5 mit = bandein, 
agir avec une grande force d’e., avec Energie; 2. 
‚tee Kraft des - la acultæ de le, de l’ame, I; die 
fräfte find febr verichteben, les fa-s de le. sont y 
-fhwung, (Frorbung des -) essor du genie; -färke, 
f. force, fermete Jd'e., 5 -verwirrung, f.delire 
-werf, n. ©. -geburt. 

Geiftig, a. ad. 1. Cies aus Grif befiehend) zairr 
tuel, intelleetwel, ie; -ment; en · es Welen, um 
öire sp.; in, immalcriel, incorporel ; Die —€ Weit, 
le ınowde in; 2. (tem Seiae anemmefien; opp. a Elan: 


der [a5 -er Genuß, -€ Freude, jouissance, plaisir de 


h 
Vesprit; -€ Aräfte, faeultes in-ter;_ dab -e Leben 
eines Ehrijten, la vie sp-ie dus; -e Schönheit, beau- 
te im-ie; 3 ein -er (harten) Wein, vin spiriiueux, 
qui a de la force, du corps; einem den Genuß aller 
-en Setränfe verbieten, defeudre Pusage de touie 
ligaeur spiritweuse, die -em Theile aus eımem Kor: 
per ziehe, rer, exiraire les parties spiritweaes 
d'une substance; 4. pu. ©, gehteih; -Feit; en, L. 
spiritualite, force, f. 

Geiſtifch, a. ad. mp. das -e Leben der Fröum- 
linge, la fausse derotiun; Ja vie des faux devats; 
bigoterie, f. 

Seit-leer, a. ad. ein =er Menih, bomme 
sans esprit; ein =ed Geſicht, visage sans e.rpression; 
ein =es Gedicht, Wert, pocme, ouvrage qui man- 
que d’espril, ou il n’y a point d’esprit. 

Geift lach, a. ad. (opp. & teıpıriit> spirituel, be, 
ment; der -e Menſch, dog -e veben, Y’homme ap. 
lavie sp-de; re Gaben und Güter, dons ei bieus 
‚p- ein -e6 Lied, Buch, cantique, livre sp; Ear. 
- arm ſeyn, eire pauvre d’asprit; = Ficteng, juger 
z spiritmellement; il. ©, geiais (1); 2. copp. bwilu 
Hays eine ·e Perſon. personne eeeldsiastigus, F; 
ſich dem -en Stande widinen, se vouer a l'ätat ece.; 
einbwrasser l'eial ece.; en er Maid, (bei den Karbeit: 
ten) conseiller clere, .. ece.; die -en Perfonen, (Om 
tentteue les personnes religieuses; in einen -en Or: 
ben treten, prendre l’habit de religieur, eutrer 
dans an ordre re.; h. d’All, Die -—en und weltlichen 


Geiſtlich 

Fürften, lesprinces ece-s et seculiers, ein -eö Amt, 
-—t Berrihrungen, charge ecc., fonctions eec-s; -€ 
üter, ‚biens eee-s; -€6 Gericht, tribunal eee.; 
Dad -e Mecht, (Kinbenreer) je drom canon ou cano- 
niyues; der -e Drdeg, Die -e Touſut, l'ordre cleri- 
cal, la tunsure clericale; · gefleidet. iram, leben, dire 
velu, vivre ecelssiastiquement, elerisalement; er 
Vater, pere spinitwel; 3. (am Gerjie, in Gedanten en 

esprit; spirituellement, n 
- Geiftliche, n; m, lVenelesiastigrie; er ift ein 
tt, c'est un ece., un homme d’eglise; die -en. les 


gens d'cglise, les ec; er will ein -er m, il veui 
we faire ece.; ein tatholiſcher -T, bel. giner, der hias 
bie Tonſut dar) le clerc; Die verichledeuen Grade un: 
ter den -n machen die — Kirdenperrichaft au. les 
diff;rents degrös parıni les clercs:composent la hie- 
rarghie eoc., c, Örteud-, Welt. ı 





ori se sp-le;(er antwortete ibm) icht =, fort 
pirituellement; das iſt fehr = geiagt, cela est- dit 
og ingenieusemienl; ik. =er Wein, vin spiritueux; 
Poll, ©; -reih. 

Grirau, n. Mar. (ein Tau, womit man Me Ergei 
wur, vlepe)" cargue, f. 

Geis, es/ sp- avarice, fi; dem -e ergeben feon, 
eireielonne a Var. ; vom-e beieifen fern, possede 

„Kan; einen fchmupigen, großen — jeigen, inonirer 
une av. sordide, une ww, axoessirer anld« (et. tbun), 
par ww; Sg: der - na Siegen , Vavidiie, Ir desir 
ie vainere, la soif.de la vietoire; .. Bo. CHutnürte 
an Pil.); A) ide am den Spiben ter eben guilden dem 
Sticken der Biätter Servociprießenten Arime) lesiendrons, 
los petits filets de la vigue; b) itie Eeitemiproiien 
ven Ladads. pi.) les rejelons, les fausses liges du ta- 
bac; ©) ıtaupe Vedenteiden am türfliden Selen, it Abm 
ugt, weide ch zuwellen am dem Prürenäpren anlepen) Epis 
rides da mais qui sortent des &pis pleins; it.grauns 
*3 formenut quelquefois au bout des dpis.eu eur; 

 onguent pour la gale des. chiens; -Dradhe, 
58... -Dais. -bumd. ‚tragen, -teufel, 
UT N, verchitiiche Weienmung einen geijigen Wenſchen) 
asare, avaricieux, pince-maille, fesie malhieu. 
reizen, vn. öire avare; er mag - wie er will, 
pp pt er Pr Be nel —— we um 
quiil soit, g.lesine qu’il use, il 2; Sg: % 
nab Rehm —. eine avide d’hoxnenr, 5 gloire; 2. 
Wpariam mar et. Simgeben) ; mit der Seit =, eine avare 
er legs; ergeigt febr mit feinem Lobe. ilest fort 
ayare de Jowanges; il ne, loue gueres; 5. vo. Jar. 
den Tabu, den Weinitod -, elleuiller, wwielouner 
le tale, en arracher les Jaupes tiges, : öter les leu 
drous de la vigne, &plucher la vigne, 

Grizig, a.ad.avare, -ment; wesyuin, e,-ment; 
avaricieux; ein -er Alter, unvieil ar, un vieux an; 
it. 5. der -e hat nimmer genug, lar. n’a jamais as 
ser; (5: mac Ehre, Muhm, Lob - fenn, eirc avide 
d’hopucur, de gloire, de 2; il, (op, a seriamenberiibh 

‚die Natur, dus Giück) iſt gegen ibn mit feinen 
aben nicht - gewefen, ne Juia pas die av, de ses 
dans, ‚n’a pas ei& av. de ses dons. envers luig - 
ſcharten, amasser avarement; - ejlen, manger ari- 
dement, s x 
Gejaucze, 8, n. les eris de joie, d'alle- 
resse; de wurde mit em - aufgenommen, il 
ul reyu avec de gr. ceris de joie, dal avec de 
grandes acclamations, } 

@eiubel, 4, m. sp. jubilation, f; cris dallegres- 

se; acclamations, f. pl... 





Ge⸗kampel 


Sezlampel, 6, n. sp. fa. querclie continuelle; 
ei es disputes, f; gronderie, 1; carillon; demrle, 
ef, #5 -lampfe, 8, n.sp. fa. combat conlinuel; 
ınälee, 1;° -fauder, 4, n. sp. jargeu continwel, 

netaeh -Feife,d, m. sp. fa. eriadlerie, erierie, 
; carillon, tapage; -Leichr,a. ad. Bo. calıcult, ve; 
-telter, 8, n. 1. sp. pressurage reiläre; 2. (id alt 
man auf tinmiat feisen) Ja pressce; -Fertelt, a. ad. 
ce. tettein, fait a chainette, en..; -Fißel, 6, n. sp. 
ehatouillement contumel; -Fläffe 8, m. sp. jappe 
ment, abojement; Sg: ıleeres Befaräg. Grfazel) cia- 
bawlage; -Tlappet, 8. n.sp. cliquetis, tintamarre, 
brait confus; wer Fäone) grincement, claquement; 
(tes Etototo) eraquslement; -Platibe, 6, n. sp. 
elaquade, f; claquement des ıwains, de fauet 2, ap- 
plaudissement; ig: caquet, babil; it. rapporks, re 
diss, pl; -Eieiute Koblen, Art (prüsfiene &. m 
ben Aminen Naigremore; -Flimper, n. sp. cli- 
quelis; Das = mir Selde, le son des ecus, des espe- 
ces; = {auf einem Seiteninfirumente), musique de 
chais od. enrag.e; -tlingei, 6, m. sp. lintement; 
sonnerie, f; -tlirre, 6, n. sp. dad = der Waffen. 
le cliquetis des armes; -Plopfe, 8, n.sp.battement, 
bruit redoubl« des murteams 2; Dieieß einige =, ce 
brait continuel des m. 2; -funfter, 8, m. sp. cre 
pitation, f;peüllement; -Entffen,er. caen· -Inir: 


; 18, 8, u. sp. crayuetement, grincemeut; -Lnijter, 


n 6 matten  fopert,a. au. croise; & grains d’or- 
ge; trade, 6, n sp. fracas, uewent; -Eräß, 
eb; 6, m. (alles, wur bei WRetelkarbeisen abfaut/ lea pail- 
les, f; raclure, limaille, f; Fond. arco ou areot, frai- 
sil; Orf. dechet, fragments; rognure, f; das = wa: 
ſchen, faire le Invage des dechels; =p fen, fourneau 
4 Sondre lVarco; =fhlid, Furgs teas = von der Goie⸗ 
un? 2iibrrsarbeit, soerm eh geraten tor lavure, {che le 
3er, refondeur; =wäliher,laveur; -Träufel 6, 
4. act. de ereper, de friser; le erepage; 2. (et das 
geiräufels tt; Dad = des Haares, Der But, an einem 
Hemde, la ſruure des cheveux, les lols ınoutonnes, 
le jabot d’une chemise; -raut,n.c. Mräutenwert; 
reife, 6, n. sp. erisillerie, clabauderie, 5 -Irı: 
del, 8, u.sp. griffonnage; ich taun dieſes = wicht 
leien, je ne sauraıs lire ce g- 

Belröd-ader, S. An. ie am Getrbfe gebbrr) 
veine mesaraique, £, -blutader, f. mesentdrigus 
superieure, 6 -driife, £. glande m, f; =agang, 
anal pancröatiqun; -entzändung, f. Mod. me- 
senlere, mesenlerisie, inesenterite, f; -fell,e. -bant: 
-sefäße, n. pl. vaiseaux mesaraiques; -gefleir, 
n. An. aihersengerl., dad vor — feinen Namen Har) plexus 
m; haut, £ <aus weiber bad — befiehı) peau du ıne- 
sentere, f; -mantel ©. Sende; -f[hlagader, f. 
An. arlere 6 Reine Mg, baryıhe sullawie 


eunertionnee ıy 

Gelröfe, 6, m. sp, Moppelie Haut mitten In den 
Mreärmen) je mesentere; Physl, &pichorde; das - ei: 
ned Kalbes, Lammes z, fraise de veau, d’agneau, f; 
v. Gänfen, abatis; pelite oie, f; 2. (der in Faitem ae: 
Irate runde Kragen ter ®etfiliten) la Iraise; 3. (Buien: 
Anin jabot, 

Geträpft, gefrnppt, a. ad. BI. caufrent a⸗ 
nt) acorompi, er are im biatten Felde einen 
goldenen -en kLowen, il porte d’azur au lion d'or ar. 

®etärzt, a. raccourci. 

Grkimitel, 8, 1. sp. ©. Nünfele, = 

Brtupkelt, a. ad. Arl =e Kanonen, pieces 
accolees de Muntalsınbert. 


Grtüife, 8, n. sp. baisement; baisers repelds, | da 


il mutuels. R B 

Gelach, cd, m. sp. c. Beiden; 2. Ch. —, e#; €, 
Bade, Sumpf) sonille, ſ. 5 
R Origel, 6, m. sp, souris 


nu . : 
@elädter, 8, n. sprisde, 5 eddat de rire; ei 
-, ein lautes, ſchalendes — erheben, auffclayen, 
#elater de rire, rire a gorge deployee; (von mebee· 
sen, erfenen) ec. de rire; faire de grandes risces; es 
erhob ih, es entſtand ein großes, ein allgemeines 
-, il s’elera une grande r., une r. universelle; der 
eg Stadt zum - m, devenir la r. der; ich mag 
uicht zum = M., je ne preiends > ui servir 

de r.; fib zum - machen, se faire lobjet de la r., 
se reudre ndicule, se donner desrilicules; Mu. ei: 
nen jun = machen, tourner qa en zidieule; das 


ou sourire con- 





















ce, dans son dliiment; es mar da ein 


euchere; porter la 





























Selächter 


hölzerne -, elaquebois. 
Eradene,u;n, ein Bart lhöte, le prie, leconvic, 
Gelhag, es; &, m. festin, repas, regal, 0. Eaut-. 
Irimt-; der -em iſt er am feiner rechten Stelle, dans 
les repas, dans les festins, c’est la quil est a sn 
gan artiged-, 
wo allgemein die Freude bereite, il y avait une 
honne ie de un festin agreable, ou 2; dad- 
beyablen, od. bez müllen, fg: payer leo, ötre 
ige de p. le; fg: p. les pots casses, ou la folle 
peine, la perte; ind - bineinres 
den, parler à tort ei a travers; 2. Ex. tage, lit, rang; 
eouche, f. 
Gelager, 6, m. sp. (bad Bayern; it. Ort, we man 
ic) jagen; Je campement. 
GSelabrt, Gelabrtbeit, c. seite. 
@elalie, 6, n. (der Kinder), begaieıment, 
Belände, 8, m. feine Serece Lantes, eine Bandy 
ſchaſtn ein lacheudeg -, riaat Paysage; ein mit De 
ben bepflangtes —, cötean plante de vignes; it,, (Bus 
ten); Öiens ruraux, d.eu fonds de terre; (das 
bat fo und fo viel Morgen -, can Aetern 2) a tant 
darpents, embrasse une etendue de tant d’ar. 
elänber, $, n. Arc. (Eebme um ein platte Dad 
e an einem Gange am Haufe Id balustrade, f; ein mars 
morns -, ein Marmor-, 5. de marbre; ein - um 
ih aufzulehnen, 5. & hauteur d’appui ; das - um 
einen Altar, le balustre d’autel; cu an einer 
Treppe, d., rampe, 6; ein — an den Seiten einer 
Drüde, eines Dammes x, le garde-fou, le garde- 
eorps, ©, Brüden-, Treppen; Jar. (ein Praktwert, Bäns 
me baran ju Sinten) espulier; einen Baum am - zie⸗ 
bea, es. un arbre; €tendre, ployer un arbre en er; 
ein - von Trauben, treille, 1; Wein von -n, c. 
Baun-. Garıen- ; Mar. die — zu beiden Seiten dee 
Balltonet eines Schiffes, les porte-vergues, f; die 
- am Hintertbeile des Schiffes, les bandins; -Dode, 
f. Arc. ıtteime @äute eimed -4) balustre; Mar. die =en 
an beiden Seiten des Verdeckes, les herpes, 5 
-fenjter, m. Arc. fenötre & balcon, 1; -fäule, f. 
©. -bode. . 
®eländern, balustrer; orner, pourvoir d’une_ 
balustrade, munir d’un garde-fou. 
Gelünge, 6, n. Agr. piece de terre d'une lon- 
gueur considerable, ſ. k 
Selangen, vn. an einen Ort, an dad Thor 
arriver, parvenir a un lieu; ar. ä la porte, c. am 
lansen; dieſes Berüct gelangte zu den Dbren bed‘ 
Konigs, ce bruit int aux oreilles da 2; and Biel, 
u feinem B.ele, Since -, atteindre le but, son 
t; ar., par. ases fins; ju einem Amte, zu Unies 
ben, zu Feichthum -, par. & une charge, se metire 
en eredit, acquerir du er., des richesses; mann tft 
er jur Krone, gır Negierung aeiaugt ? quand, dans 
quel temps est-ıl parvenu& la couronne, a l'empire? 
zur Reihe zu einem gewifien Hiter —, venir & ına- 
lurit, at. un certain äge, par, aun..; babin w. 
Sie niemald -, vous n'y Alleindrez, ö = 
arriverez jamais; ein Schreiben, feine B.tte an eis 
nen - laffen, faire par., adresser une lelire, sa 
priere agn; er will die S. vor (ed. an) den —* 


381 


- laften, ıl veut (faire) inforıner, instruire le roi 
de 2; Did - eg; -gump, f. (pa feinem Sie, sucon; " 
reussite, fi mm Throme avänemen! au z. 

Geläppe, 4, n. Ch. c: Gepinze. 

Selärım, 06, n. sp. bruit, vacarıne, tumulte; 
ſich dem -e der Welt entziehen, se retirer du bruit 


z 
Gelaß, ſſes, n. sp. biefed Haus bat viel, bat 
menig —, il y a bien des commodites, be de loge- 
ment, peu de „. daus cette maison; ich babe in dies 
fer Wohnung — genug für meine Famtlie-, j'ai asıez 
de place, de co: it: dans ce logis-lä u er 
bat zu wenig —, — genug, il est loge trop A letroit. 
trop etroilement, fort spacieusement; 2: Fo. (Nadr' 
Lafi 5. üt, das Recht Ihr am (erbem) suocession, porliau 
main-mortable, f. ©. Badlaß, Vetlaſfenſchaſu. 

Geläffe, 8, n. Tis, (dinge von Drag vorn an der 
So etlatte zur Weberei des Beinmtanafd) Jes anne au⸗x 
des bandes. 


. Belaffen, a. ad. (frei von Beitenihaften modare, 
tranguille, -ment; sans emotion; hören Sie mid - 
an, econtez-moi tranquillement, de sang froid; - 
mit einem reden, parler a qu sans d.; er erwartete 


** 
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Gelb⸗bein 


den Streich -, il allendit le eoup sans s’emauvoir; | le mer A piels /-, poule d'eau a pieds jr, fi 


ex blieb dabei ganz -, il n’en fut nulleiment &mu, il 
+ n’eprouva pas la maindre £&.; mit einem -en Zone, 
dum toa moderd; it (geduldig); ein -er Menfch, eın 
-t8 Gemuth/ homme patient, hameur patiente; fein 
Uebel — ertragen, supporier son mal patiemment; 
er bieibt bei dem größten Schmerzen -, il est patient 
dans les r. n 

Gelafienbeit, L.sp. «Mäftgung) moddration, 
$; die - ift cine (ehr wothwendige Tugend, la m. 
este; er börte mit -, mit großer -, mit feiner ge: 
wohnlichen — diefe beleivigenden Neuerungen an, il 
entendit ces injures tranquillement, sans motion aveo 
son sang froid ordinaire; er wurde bigig, aber ich 
fam nit aus meiner -, il s’emports, mais je de- 
weurai calme, je ne sorlis pas de mon assielte; ext. 
dermgebungy; mit -, mit großer - (fein Todesurtheil 

. anhören), aves resignalion, Aveo une Br. tranquilli- 
te d’esprit; alles mik- ertragen, souffrir tout patiem- 
meni, avec patience, prendre tout en pa. 
Gelaufe, 4, n. sp. course conzinuelle; diefed- 
t fein Ende, ces eourses ne finissent point; (diefe 
at) mar ein beitändiges — in den Strafen, il y 
“eu une agilafion con. dans les rues. 
Geläufig, a. ad. köger, facile, eourant, coulant; 
eine -e Sand b., derire couramment, aveo facilil‘, 
Wgeret; ex bat eine -e Zunge, il parle avec faci. 
lite, a ene gr. volubilite de langue; (dieie Sprache) 
ift ihm fo-, ale jeine Mutterſprache, lui est aussi 
een que 2; (dirfe Sache) ift ibm gang, wenig -, 
jest Ires./a., pru /a., il s'y comnalt trös-bien, 
pea; wann mir Das -er geworden ift, yuand cela 
me sera. devenu I familier; quand je serai en 
train; au fait de la besogne, du travail r; -Leit, f. 
(einer Sade), aisance, facilitd, lig. A faire ye; die 
= der Zunge, la vo. de Inngue. 
@elaunt, a.ad. (Baume vabenen mie ik er (heute) 
-? conment est-il dispose? de quelle humeur est. 
1? er iſtwohl od. gut, übel-, ilest bien d.t. de hon- 
ne h., mal d., de mauvaise A.; it. (morgriaantı; er 
war febr-, nicht #, il etaittres @veille, tres.gai, de 
tres bonne A., il n’ctait pas bien d., bien.gai, 
®elaut, ed, n. sp. der Hunde, Ch. (dad Bellen 
abni, er 2 
@Geläut, ed; e, (od. -e, 8), der Bloden ge, le 
son, breit, lintarmarre des +; in dieſem Klejter ift 
ein ewiges —, on ne fait que sonnailler dans ce r; 
er hört gern dad - der Gloden, il aime le son des, 
A entendre souner les e/scher; unter dem -e der Hl., 
aller Glocen (einziehen), au son des de toutes 
les ol; das - bezahlen, (bei Begräönifien pr payer la 
sonnerie; (dieied Pferd) kann das —- der ellen 
nicht leiden, ne peut sowffrir le son des grelots; 2. 
coll, (eie Giegen und Scheuen fehl) sonnerie, F; bei 
diefer Kirche iſt, Diefe Kirche hat ein ſchoͤnes ily 
a une belle sonnerie dans 2; daß ganje, Das halbe 
od. feine -, la grosse, la petite somnerie; das - au 
einem Schlitten, les gr. d’un r. , 

Gelb, a. ad. jaune; die -e Farbe, In oouleur 
44 lumen, drap f., de couleur j., 
Beurs jr; - blühen, porter des teurs $-1; (diefer 
er ftiht ins -e, fire sur le j.; eine -e Gelichtd: 
arbe, Haut b., avoir le teint z., la peau j.; -tr 
Der, ocre j. de montagne; 8 Bleierz, n. plomb 
J. ou molybdate; das -€ im Cie, vom kygid 
uf; (an Pafleten) dorure, ; die -e Miihe, In earolte; 
die -e Sucht, Im jaunise; -er Fade, lin blond 
—— Zeug) - färben, aunit; teindre en . J der 

her macht, färbt die Hande —, l’ocre jaunit Ies 
mains; eine Mater anftteichen, badigeonner an 
mur; = m., jaunir; devenir j.; (das Komm) wird =, 
jeunir; ein - gebratener®raten, Hapaun, röti,cha- 
= dore; Orf. -e Nadeln, (goftene PreMe.) touchaux 
For, pl; es wird mir gruͤn und — vor dem Augen, 
fa. il me somblo voir diflürentes couleurs; il me 
prend un vertige; 2.5. das - ſticht gegen das Blatt 
angenehm ab, le j. contraste bien aveo le bleu ; c. 
®poit-—, Oranien- z. 

Gelb-ammer, fc. Gate; -Angig, a.ad. 
qui a les yeux jaunes; -band,n. ha. moineau noir 
avec une jaune; 2. An Bottim qisei; 3, 


papillon noir & handes Vaz -beere, £ Can einer Ara | chem 


&rr em) pelit nerprun purgatif; la grainz d’Avi- 
gan; grainolle, gr, 7; beim, =ihen, n. perdrix 


-blätrerig, & fenillesj-s braun, -braunieh, 
a. ad. saure; j. irant surle brun; -bruft,& -brüfte 


sen, m. roßsignol bätard; pistite grive d gorge 1; |d. 


-bunf, a. ad. bigarrede j.; Bo, Se Blatter, ſoul- 
les tachefdes de j. au milien; -erde, f. terre ja, fi 
it. couleur f., f; ochre od. ocre; -erzj,n. Ex. sein 
nches Seiser calamine on zinc oxide 55 -[arbig. 
j-, de oouleur j.; -fint, pingon j., ©. Oelssommer; 
-fifch, poisson jaunätre; le labre 5.5 -Flofier la 
perche de ıner, la spare de mer a nagenires j-s; 
-fiägel, la bergeronnette d’Amsr. a aules j-r, ‚la 
cieade /.; le loriot de Cayenne; it. le ohrysomele a 
fourreau j. margued de trois tnches noires; Ia demoi 
selle /.; papillon terpsichore; -fu $, (öniern la ciein- 
dele a pattes 5-7; it. c. -bem, -gar, a.ad. Meg. 
passe en megie; -geblümt, a. ad. ıwon Bengen) & 
ileurs j-s, 1; -geftreift, a. ad. Arales j- raye 
de f.; -gieher, fondeur en chivre, en bronze; 
-grüm, a. ad. vert tirant sur le dh; merde d'oie; 
eeanıle, verdätre tirant sur le j.; -hols, n. 
t. bois f. du Bresil; it. le füste, fustet, bois de ..; 
-teblhenm, n. <. -brüngen; fehle, & hu. le 
gros beo du Cap de bonne-ksperance; -Fept, moi- 
neau du Bengale ; it. Je huche-queue du Canada; 
guepier, loriot A tete j.; förner, pl.n. o. -beere; 
-Fupfer,n. euirrej; zer}, n. Ex, ouivrepyri 
teux 5.5 laitonz male, f. eine Art Seranbiänter, la 
barge ; -reif, a. ad. j. de maturütd; -reiier, ſ. 
Agr. teınps de la perfaite am. ; -totb, a. ad. rouge 
tirant sur le j.; f. ſonce; -rötblicd, rougeaire li- 
rant surlef.; -Ihede, f. cheval mubere, cheval 
pie .3 -[pild, m. ha. staphylin fauve; (bu 
pfer, mouche a sole /., % -ihmu, (eine Porzellan: 
enter porcelaine d'un j. sale, S5 -fhmabel, ı 
(eine Art @idregei) le martin-pecheur, lValeyon; 2. (ei: 
ne Atlewarı) le gr. pyzarque; 3. €. -fintz; 4. hunger 
Werl dejaune; fg: fa. tiunger, unerfahme Menih) d.; 


-1hnäbelig, a.nd. à beoj.; fg: ein =er Menich, | be. de 


um db; -Ichopf, «Bhsrt niit eisen Bchopfn; a) cAri 
Bannıttetterer in Amenita) grünpercau-falchire huppe; 2. 
Art witber Enten) canard siflleur 4.3 (dh wanz, 
veine Mrs Dir) perche tachetie; -fP echt, pivertj.; 
-fut, f. Mit, jaunisse, 1; Med, ietere; scterise, 
£ ein Mitielarsen bie =,remede icterique; = mitt: 
el, -wurgel, f. le curcama, je safran des indes, 
je sonchet d’Inde; la racine de salsan; it, c. Gem 
wur; -[NTtg, a. nd. quĩ a la jaunisset iclerigue; 
-waifer, m. Mid. asci.e, f. 

Gelbe, F. sp. - des Geldes, des Strebes x, Te 
Suuse de Por z; le j. dere; Die - der Haut, din der 
Geirumt) Ja vouleur j, de 2. 

Gelben, vn. vp. jauhir; (das Getreide) gelber 
fon, .. ich fhon, Jaunissent dejäa; 2. va: (Tuch e) 
+, jaunir; teindre' en jaune; it. abs. (der Safran) 
geibet ftarf, jaunit fort, be. 

Gelbing, ed; e, Mar, (Raum über dem Ruder 
bis an dad Sanipmert) galerie au-dessus du gouver- 


de 

Gelblich, a. ad. jaundtre, de couleurj. (von 
Saaren, blond; -bramu, -grün, ⸗·roth, brun, verl, 
rouge j., tirant sur fe jaune, 

Geibting, eb; €, c. Gerd ammer. 

Gelbligch, es sp. Bo. liris jaune 
le glate ul des uratais. 

Geld, cd; er, nm. (Mümt  argent; baates -, 
ar. comptani, espeers sohnäntes, deniers conp- 
tants, numeraire; er bat in baarem -€ bezahle, ila 
pays comptanl, ar. complant, en ar. , eu er. son, 
ıl a payd ar. sec, ar. bias, ar. sous corde; gangla: 
res =, ar, courant; ar, de caurs, de mise, es. ayanı 
cours; gutes, ſchweres +, bon ar; bonnes er., mon- 
naie de poids; ſchlechtes, leichtes -, mauvyais ar., 
m. faible ou legere; hartes, grobes, ganges -, varkı 
6rte Müngferten; m. forte; abgefdristes, decabgeſetztes 
-, m. rabalssce; vertufenes -, ar, deerie; Heinrs -, 
de la m.; h. Eie Heim - bei fih, avez-vous dein 
m. sur vous? er bat fein Mein =, il uſa de'm., 
de patite ım.; fatſches -, fausse-m.; tedted-, mũu big 
liegendes —, (Bat keine Dinfen sräet) ar. mort, deniers 
ofsits; bie föniglihen er, Par. du ro; die öffensi: 
eK, tie Eristetafer les dd. publios; er iſt an 
bie erften bei diefer Kae eingebenden -er angeivte: 
fen, il est assignd sur les prewiers d. do ’'ceile re- 


des pres, 


* 


Geld 


cette; zum gemeinſchaftlichen Vermoͤgen der Ebefran 
geiblagene er, d. ameublis; -er, man lie 
gende Hriimde gelauft hat, il. baat angebotened -, 
realises; —, das man noch zu gut hat, dd. rewe- 
manis bon; - milngen, ſchlagen, prägen, battre m, 
frapper de la m.; eine Summe 8, une somme 
dar, f er bat eine (döme Summe --es. hei dieſet 
Sache gewonnen, il a 4ird une jolie z., une bonne 
de ceite afl,, il a eu un gr. profit dans g; er gab 
ihm ein Stüd -, (um ihn zufrieden zu ftellen), ü 
ini a done une certaine z. (d’ar.); - im Beutel b., 
avoir de Var. en bourse; - 0d, -er aufnehmen, cents 
teonen) prendre de I'ar. a interöt; das iſt nicht mit 
-e zu besahlen, cola ne saurait se’payer, est impaya- 
bie; einem das - abnehmen ats Kasten deipouilker 
qa de son ar.; im Sptein gp. attraper, filouter, es- 
croquer l'ar. de qu, Iui gagner son ar.; et. ju -€ 
machen, ind - ſetzen, für bass - vertaufen) conver- 
lie ge en ar.; Actien, iere 2 zu -e machen, fun- 
dre des actious, des bil er; aus allem - mad, 
‚Rugen jieten) faire ar. de wat; ſich -, fi ein - mas 
hen, ſich - verdienen, faire de Yar.; dabel find ein 
Puar Thaler - gu verdienen, il yalaıg ama 
gagner; von feinem -€ leben, vivre de ses renies 
er lebt, er zehrt dafeibit für ſ. -, il y est pour om 
ar. ; wiche —t fe, vll baaneb = 4.) n’etre pas en 
ar, en fonds; nicht fehr bei -e f., ötre, se trouver 
eourt d’ar.; Das - febe ich dabei nicht an, ich achte 
dabei fein —, je ne regarde pas a lar.; - ber - 
für et. bieten, (ww -) faire oflre sur offre de ga; er 
bar fihs viel - koſten laſſen, iln’y a menage 
son ar; (man fand bei th) hundert Taler an -t, 
am baarent -€, cent ceus ar. complant; einem an-t, 
um — Rrafen, amender qn, le condamner a une 
amende pdcuniaire; es ift fein - unter den Lenten, 
Var. ne roule pas, ne circule pas; das -, bad baare 
- bat fi} ſeht vermehrt, le numernire siert fort yıg- 
ments em ge; es iſt viel falihes - im Umlauf, loonrt 
fausse monnaie; - und Our b., - und Oder 
vavoir du bien, de la fortune; fa. avoir de que; 
Y, -! fhreit Die Welt, tout le monde court apıres 
Var.; baar - lacht, - iſt bie Yofung, ar. compant 
porte medecine ; gutes - genen ſoſechtes bingeben,- 
db. — bei et, aufb = pleltepen) mettre de bon ar. contre 
da mauvais; um bares - fpielen, jouer bon jen ben 
er.; wer bat, bat alles genug, qui a de l'ar., @ 
des piromeites ; das iſt fo gut, als bares —, dest 
del’an en barre; man darf wicht alles für baarrs— 
nehmen, (sauben was · er jagt, il ne faut pas 
dre pour ar, comptant tout ce qu'il dit, ef. haar; 
dert —, leichte Waare; kupfeen -, upferne Excel: 
meiien, (für m erdrau * int an de peu —— 
courte cape; tels gens, tel encens; & gens de ze 
irompetie de bois; das ft dann gefhet. bei thin, 
ar'par wenig =) Var. #st elair seme chez lui; er bat- 
ihle Den, er mißt Bas uhr Scheffein, din Sehr mid) 
d’estle pere aux deus; ih eröve de biens; er bar-, 
‚la weis a des especer, des dcus; das - macht c 
nicht aus, les richesses seules ne suffsent pas, na 
font pas le hanheur; l’ar. ne fait pas tout; bei Die 
er Heirarb iſt ed nur auf dad - abgeſehen c'est l’ar. 
seub qui fait co mariage; dans ce m. om n’a «gard 
an bien. -- 
'Geld-adel,' ons Anſeben, weiches ber Wenig mes 
Getdes verftamt) roblesse, vonsideration, erddir que 
prooure la fortune, Vargent; 2. (ettaufter War) m., 
achetde ; -angelegendeit, f. aflaire pecuniaire, 
dar, f; er war in einer =, ın =en bei mir, lest 
venu me voir une af, d'ar., pour des af. d’ur.; 
re aa — * ar, denue, mal ſourni d'ar; 
-auflage, f. charge, impöt, imposition en ar.; 
ausgabe, f. depense, f; -bedarf, besoin d'ar.; 
-bedirftig, a.ad. quia faute, qui manque d’ar.; 
-begierde, f. avidite pour l’ar., soif-de l’ar., 
er befißt eine geoge =, Ha une gr. äprete & Var; 
-degierig, a, ad. avide diar.; -befhneider, 
ee SPÄe am ande befieriten rogneur, c. Kirpen 
-beitrag, contribition, seogurs en ar.; la subven- 
tion, les aides, f; -belobnung, S. remundration; 
reeompense en arı, 5 -beftd, (2a6 Vermögen an -0 
les fonds, l'ar. comptant, la caisse, les deniers: -bewr 
tel, bourse, 5 =den, m. bourson; -biichfe, £. 
boite Aar./Allar.; -bürge, garant payc; caudion 
moyennant wie some dar; -bu ße, l.c. Auafeı 


R ar 
—— 
Geld⸗dieb 
«id beb; voleur dura⸗ die b ſt a bi, vol d’ar., larcinen 
mr.; -burit, CGeres · Begierde nad Sele⸗ soif de Var, 
6 -eınnabme, f. 1. (le = an bestem MWelte) rer 
eete, f; 2. ten — fräbit, wwelche® man einmpmmehmen hat) 
les deniers, les fonda; -tinschmer, rerereur, cais- 
er; -trwerb, aryuisiion dar., 5 auf = ſinnen, 
ausgeben, souger, —— a gagner.de Vars-faf, 
»fühben, m. mit -e gefkür) baril d’ar. ; -fode: 
zung, f. pretenlion, ercance, f =en an einen ma‘ 
en, exiger de l'ar. deign; -freffend, a. ad. (vier 
sHlorrermd);coüleux, se; dispehdieux, se; -gebei, 
=. ar., priement; depense, 1; menm man ihm vorm 
= ſgt quand ou lui parle d’ar.; -gefälle, pl. les 
redevances en ar., les finances, f; -geig, avidite 
Var., eupidite, & -geihäft, n. c. -fate 
-gier, fie -beatme; -gierig, aride d’ar,, cupi 
de, -guüite, £ redevance en ar., f-gärttel, 
osinture (A ur.), 5 «bandel, (Peitäfte mit-e) com- 
werce, walic d’ar.; le change, la banque; sbänd: 
%, banquier; -baufeıt, once dur; -hülfe, 
“ ibie man einen andern milt =e felfler) secours d'ar.; it. 
(le Einen, werldbe Lmteribanen dem Wanbeiperem beraliil: 
gen) subvention, F; aides, ſ. pl., subside eu ur; hun: 
ger, lariditd pour Near. pour les richesses, d; -bun: 
gerig, a. ad. affame, avide d’ur, der; -jabe, 
wurier; -fammter, leserre @r., le-comptoir; it, 
Fin. le fire; -tuften, coffrefort; -Fälben,ın, 
onsseite,f; -Faße, f.gibociore, ſz⸗· ti peer/ o. Peine: 
we Kite, ſ. caisied'ian, it. c. tale -Fifihen,n. ec. 
Shen; -Flemm, a. ad. «Wange: an badıım dadend 
wourt d'er.zin dieſen *en Zeiten, dauswes temps.ei ol 
Var. estsi rare; -Plemmie, .c -mange; -Flum: 
pen, c. -baufen -Förbden, m. corbeille aux de- 
miers, & metire de Mar; -lade, f. c. -taldm; 
-teben, n. co. Beugeldz Atebe, f. amour de Var, 
des r.t-lieferung. f. remise, livraison dir, ff it. 
somme delivree; -m acer, faux monnayenr; -mäk 
ter, courtier de change, eambiste; it. (verächtiit: Be 
name eimeb -wechhierd. e,) bauguier; ⸗·matler ei, ſ. 
vourtage; -m angel, defaut, manque d’ar.; pönurie, 
disette, rarete d’ar., 6 -männcen,n. Bo. manıdra- 
goro,bella.donne.sanstige, 5 -mitt el,n. lar.,tesde- 
niers, les finances, 1; -mufcdel, £. iweren Schaten 
aa Die Geier ald eb bröipmen) enuris od. coris -notb, 
1. ‘penurie „ disette d’ar., f; -poft, f. Poſten 
Com. some d’ur., f; poste, arlicle; -prägen, u. 
fahrication des wonnaies, fi -pr eidg, ch. den mb — 
als Waare bat) le cours (du change od. de lar.y=be 
rehmung f.(Beredie, der—e an dem werfchietenen am 
deispläpem arbitrage; “rechnung, 7. calcul, comp- 
ww de g. somme; cẽtat de recelle ei de depense; 
-teib, a. ad, peeunienx, se; -rente, f. vente, f; 
interöt, ocus; -fahe, f. aflaire peconiaire d'ar.; 
mit =n zu thun b., etre charge dur inaniement de 
Yar.; fie batten einige=n abzumachen, ils avalent 
a rögker us afl. d'in.; -fad, sac d’ar., sach ar; 
-jaınmler, qui amase, entasse de l’ar.; it. col- 
lecieur ; -Thahtel,f. boite da, pleine dar., 
bulte a arı -[babden, perie d’aer., f it, surl!arı; 
dichet; -[bneiber, fa. rangonneur; -(dmeide- 
rei, f, escroquerie, 6; -[branf, buflet, tireir a 
For; d ul d, f. dette, F, -fendung, ("Mimi 
wemise, fi -forge, f. souci que donne l’ar.; -forte, 
F. erpecer, f, pl. einen im guten, gangbaren =en 
(bryablen), en bonnes es., en es. ayant cours; -[pen: 
De, f. aumöne dar.; -iplitrernd; 2. ad. dis. 
endieux, coüteux; -[plitterumg, f. depense, 
dissipation de l’ar., f; teuer, 1. imposition de 
deniers, f; -ftod, #. & darin zu fammern) le troncı 
in den = legen, mettre dans le tronc; 2, (Grunt⸗ 
@ramm-) fonds, capital; 5. der = eines Landes +, 
cu maſſe Drb vorräthägen 4) le mumraire, les fands 
«un 2; -frafe, f. peine picuniaire, amende, f; 
-jucht, fo. -elers -hrig, £ -almaz; -[um: 
me, f. somme d'ar., 5 -tafde, fü sset, poche 
# Var; »tif,; Com. bureau; it. Een. pension, 
table, f; it, dei jemand einen = b., recevoir de qn 
Var. pour sa pension; #tre mourri aux depens % 
an; Aumtauf, ereIstion de J'ar., 1; -verädr 
Fer, qui ndprise Dur, qui n’en fait aueun cas; 
-verinft, perte d’ar., S-verpraffer, -ver 
T&mender, predigue, dissipateur; Das ift ein abr 
=, €'bst un bourreau dar; -verpraf: 
fung, -verfhwenbung, prodigalte, f, -vor: 





Gelb⸗voriheil 


arantage, prof peeuniare; ·voe ch ſel, Ber 

wenoiers) Ja Sungue, be change; den = gut 

1, entendre bien la d.; -merhsler, 6. “rind 

ven Wuder, =e;, 4. agiolage; -mucdheret, agid- 

teur; -julage, S. augmenlation d’appointements 
en ur. . f 

@eldern,.n.Gg. la Gueldre; it. (@tabt) Gueldres,f, 

®elder-rofe, f. rose de Gueldres, f. 

Geldesæwerth, a. ad. qui vaut de l’argent; 
it. 5. der, valeur, prix de l’ar.; Geld und =, le 
bien; les richesses, f. = 

®cleben, eines andern Gnade, vivre des bien 
faits de qu, subsister par sa grace 2; der Hoffnung 
-, avoir l'espirance de t · 

Gelrge, 8, m. Vig. cep provigne; (diefe Wei: 
ne). find uriprünglich von burgundiihem =, vien- 
nentberiginairement de provins, de plants de vigne 
de an «Heine Haufen Getreiie) javelle, f. 

Gelegen, a. adır. (ven Pütem p sitneäg; ein 
in der Autoniusſtraße -es Hans, madson sitüde 
(dans la) rue St.0; 6; Pra. m. sise rue St. 2; hoch ·c 
Wıeien, pres haus; ein wohl, fchledt -e8 Haus, 
m. bien, mal sitade, bien, mal assise, J’une bonne, 
d’une mauraise assielle, of, liegen; 2. (west -y ein 
28 Wirthsbaus, auberge bien situce; 3. (mem Orte 
und won Der Zeitz beauenu; ein ·er Dei, lieu 


Gelegenheit 333 
surrences; bei alen · cn, en toutes se-.,’eh louie 
rencontre; Die - jur Sunde flieben, fuir les oc-# 
du peche; er hat eine gute = gefunden, ſich zu vers 
beirathen, il a trouve un bon parti; ef. dur, mit, 
mit erſtet — ( ſchigen €), par oc., par la ıere oc; 
mit - an einen Ort reifen, alleren q. liea par oe.; 
mit feiner eigenen - (fommen, teilen 2), avec ou 
dans sa volture; it. a pied; durd weiche - ſchicten 
Sie ihm f. Paket? par quelle voie lui faites-vows 
parvenir, lui envoyez-vons son g; (die Landkutſche) 
iſt eine ſichere —, est une voie süre; ſich der - der 
Kaudtutiche, des Markiieiffes bedienen, prendre la 
commodilt du coche, du eg; it. (Beraniafu) oe. 
bei dieſet - fagte er mir, il me dit à celle oc.; was 
er bet diefer, bei einer ſolchen - thun konnte, ce qu’il 
pouyait faire en celte rencantre, en pareille r.; P. 
- macht Diebe, Foc. fait le larron; 6. was deimuche 
Gem⸗c bes lieux, les commandlites, ©. Mbtrir (3) 
Gelegenbeitlih, a. ad. c. geimemitis, 
Gelegenbestdsdichter, Ger -genldre mach) 
poste eycligue; -gedict, m. (pa einer fenticen Dies 
Iarnbeli serfaßı) porine cyn (die Hechze itgedichte, die 
zeihengedichte 2) find we, sont des poeines ey; 
-madher, 8; inn, eniremelieur, -se, ©. Kspple; 
-predigt, [. sermon de eirco: stance; -hrift, 


agreable- ſ. ouwrage de cir.; 4, programme. 


ment situg; (fie wählten) einen ftir ihre Adacht, zu Öelegentlid, a. ad. dans l'oecasion, occa- 


ihrem Vorhaben -en Ort, un eudroft propre, com- 
mode, convenable & ı; veribieben Sie dus bis au, 
Cemmen Sie) zu einer -eren Zeit wieder, remeltez 
vels A, (revenez dans) un teınps plus opportun, plus 
propice; Sie fommen mir -, gu -er Zeit, ſeht —, 
vous venez Apropos, ä point, fort a p., bien F} ‚point; 
das that er init wicht zur —en Zeit, il choisit, mal 
son temps pour faire cela, il fit cela mal a p., a von- 
tre-tempis; 4. «sefällign; es iſt mir jcht nicht —, apre- 
sent je n'en ai aucane envie; (er iird &) wenn es 
ibm - fepn wird, quand ıl le trouvera convenable, 
quand il jugera & p.; beute iſt 89 mer nicht - Dabin 
ju geben, je ne suis pas d’humeur d’y aller, dispass 
a yaller auj.; 5. e# ift mir viel daran —, il m’im- 
pörte be., la chose est tres impürtante pour moi, 
w’interesse be. ; es ift jebermann daran =, tout le 
inonde y est interesse; am dieſet Sache Iit febr viel 
-, c'est une alf, Lien im., de gr. importance, con- 

Auenece; es iſt mir nichts daran -, ob er will, od, 
nit; pru m’importe, je ın'inyuiele peu qu'il le 
veuilie gs’ille veut) ou non. 

Gelegenbeit; en, f. wir Yagr eines Orte) situa- 
tion, fc. Rage; 2. (Fineterung; alle -en eines Hanſes 
od. in einem Haufe fennen, connaltre tous les ötres 
d'une 2; dieſes Sand hat viele -en, on trouve bien 
des cominodites dans celte maison; ceile m. a bien 
des 2; fa. ſich eine - auf dem Yanbe kaufen, acheler 
ung terre, une campagne; es ift bier eine — jur ver: 
mierben, il va la un lopis, un logement Alouer; eine 
- fuben , chercher un logement, un logis, un eım- 
ploi, une epndition; 3. (Beitaffenbeit einer @.n nach 
- der Sachen, selon, swivant les circonstances, les 
occurrences, les eonjonelures; d’apres l’etat, la si- 
Austion des choses; 4. (Belieben er. zu tann wenn ed ger 
tegen täy; feiner — pflegen, prendre sa commodite, 
ses co-s, ses alses; et. mit einer guten - thun, faire 

je han 60.5 5. (gÄmfliger Umftant) oerasion, % eine 
Fahne, grinitige -, une belle ve., une oe. favorab)e; 
eine - (iuchen, finden), une oo; ji - magen, ver: 
» se mönager, se procarer l'oc.; ſich der - 
bedienen, die - wahrnehmen, in Acht nehmen od. 
austaufen, ergreifen. profiter, se serrir de l'oc. 
eınbrasser, menager l'oc,, snisir loen eine - nerbel 
lafen, fabren L, aus den Händen L, laisser Echap- 
per ou passer l’oc.; auf eine- warten, altendre une 
00; - ju et. geben, danner oe., d. lieu, sujet ä ge, 
de faire ge; geben Sie mir - Ihnen zu dienen, fai- 
tes-moi naitre, procurez moi l’oe. de x; - m Klagen, 
zut Unzufriedenheit - geben, d. des sujeis de 
te, dee; Daher nahm id -, das gab mir - ihm zu 
fügen, cela me fournit l’oe., j'en prisl'oe. der; man 
aab ibm - dazu, on lui en donna oc., on lui en 
fournit l’oc.; fobald es bie - gibt, ſich - dazu findet, 
des que l'oe. s'en preseniera, s'en offrira, s'en tron- 
vera; ich werde es ibm bei — zuriietgeben, je be hıi 
rendrai dans l'oe. ; ich werde mich bei - Deflen er: 
innern, je m’en sonviendrai' dans l'oc., dans les oc- 


sionnellernent; ich will ihn - daran erinnern, je l’en 
ferai ressourenir dans loe.; ich erfuhr —, daß . 
jappris occasionnellement, par oe. que ..; ich hatte 
eine -€ Unterredung mir ihm, loc. ine fournit un 
entrelien avec Iui; ich ſtattete ihm einen -en Beſuch 
ab, loc. m’engagen & Jui faire ma visite; je ne irou · 
vai engag6 par 9e.,ı Jui faire une visite; wenn Sie 
ibn = then, fo fagen Sie ihm, si par hasard vous 
le voyer, dites-Iui; bringen Sie bie Sache - in Drd» 
nung, vous arrangerez wela dans l’oc., a votre com- 
modite. 

Gelehrig, a. ad, steicht faffent) docile, diseipli- 
nable; ein -er Knabe, Kopf, gargon, esprit do; 
(diefer junge Menſch) ift nicht febr -, n'est guere dis.; 
-2 Ibiere, animaux dociles, disciplinables; -Feit, 
1. dacilit, 1 er bat, zeigt viel =, il a, une gr. doci- 
lite, il montre be de.. 

@elchrfam, c. geittrig; -Teit, f. sp. drudi- 
tion, doctrine, litterature; 1; savoir; (ein Mann) 
von großer, feltener=, d'un gr.,rares.e; erbefiät =, 
viel =, il ade l'ör., da la dt.; bo. d’er.; fih = er: 
werben, aeguerir da s.; feine = beſteot in Sprach⸗ 
tenutniß x, son z., sa science consiste daus £; (Diez 
ſes Bub) entbält viel =, est plein de d., de dit.; 2. 
vord, Beleribeit) seience, F it. pu. dr., ß; bie Got: 
ted=, Mehtd= r, la Iheologie, Ia jurispradence 1} 
pu. ©. Getebriäich, x. R 

GBelchrt, a. ad. savant, instruit e; ein -eR 
Dann, s. homme, h, s., docte, leur; eine -e frau, 
femme letirce, savante; er mil -iheinen, il se don- 
ne, il d un air de s., d’erudit, il fait len; er 
it ſeht - im der Gedichte, in der Datbematif, U 
est fres-s. dans V'histeire rg; man hält ihm ftir 
febe -, il passe pour ätre s., er, Fort erzer iſt wit 
fonderlich --, il n'est guure #., ce n'est qu’um dr; 
bis an den Hals — fepm, n’ötre guere 5; -€ Reden, 
discours 1; -€ Abhandlungen, doctes dissertalions; 
-t Bücher, livres »-s, doctes; -e Birbeiten, Beſchaf⸗ 
ga Fragen, iravana eseientifigues; Nenn: 
nife, comnaissances se; ein -ed Gutachten, (m. einer . 
Uninerisdt) avis dootrinal; -e Wiflenicaften, doetas 
sciences ; fi anf -€ Gegenfidnde werfen, se jeiee 
dans des matieres sc; -€ Zeitungen, Ungeigen, jour- 
naux, littdrairer, avertisements, nouvel- 
les fit.; eine -e Gefellfchaft, «tie aus Jen beiten) so- 
ciete liirnire; die -e Welt, l’empire des lettres; les 
gens de letires, lemonde savant; eine-e Exrfenntnif, 
lahrbelt vorelit; — issance dacle, —— 
(er ſpricht) ſehr — davon, tres-savamment, tres 
tement, tres-scienifiqueient; er bat diefen Gegen: 
fand - behandelt, il a trait& ce sujet savamment +; 
- predigen, pröchar d.; fg: die -e Rranfheit, Uhy- 
pocundriaque, ſ —— f; -er Eid, serment 
dans les formes, 2, (ein ſchon abarridtnet Täler; ein 
-er Hımbr, chien dresse; heit, f. c. Betehrfomtelt, 

Gtlebrte,n;n, savant, homme de lettres, 
docte, Lilterateur; eine -, 4-6, femme trudite, let- 
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tree; P,-m ift gut prebigen, A bon entändeur salut, 
ou peu de paroles; il ne faut qu'un demi-mol aux 
#7; die -u jind micht dieſer Meinung, les gens de 
det., les s-5, les docles ne sont pas de x; die jpani- 
ben, ineiiben -n, les letires espagnols 2; er iſt 
ein großer -er, c'est un gr. Üt., gr. 2, 6. Betieb-, 
Betid- t · 

Gelehrten-bank, f. Cwerauf die — Aigen; it. die 
- feibit) le banc des docteurs, des lettrdes; -feinb, 
-freund, enincani, ami ou proteeteur de la littira- 
ture, des gens de letires, des s-s, 5 -tepublik, 
la republique des letires; Hand, eiat d’homme 
de lettres; it, les gens de letires; verein, acade- 
mie, societe Jitleraire, 5; ein Mitglied’ des Ses, acn- 
demicien; -Maare, f. gald Bücher 2) appareil litte- 

Geletrrheit, 1. c, Geleyriamteit (2). (raire, 


fa. lenteur, f; das iſt ein ewiges -, voila qui ne finira 


Grlerie, &; -, n. c. Sie. Lamas. 
Geleit, ed; &, m. (Beyteinung) sp. recondwite, 
S; er gab mir das — bis unter das Tbor, bis unten 


an die Treppe, il m’nccompagna jusqu’ä la ee, il 
ine reconduisit jasqu'au bas de e; daß - geben, über: 
nehmen ‚ faire la rec., se charger de la ree.; (ver 
zeiben ie) wenn ih Ihnen mit das - gebe, si je 
»’ai pas l Louurur de vous reconduire; einem Hand 
werteburihen das - geben, faire la conduite A ung 
fg: cle Beitumg): ein folces Herz verihmaht der Sin: 
nen Inechtifchet -, une.telle ame ne se laisse pas gui- 
der zervitenent par Vinnpulsion des sens, n’obeit 
ser. a l’empire des sens. 

2. (Sicherdeit für Beklagte 2; Ät Beleitöbrieft sauf- 
eondwit; (der Hof) bat ihm freicd, ficheres — gege: 
ben, Iui a donne un „.; das - brechen, vieler le ».; 
(Bir Begleuuna escorte ; dort fauu man obne -, ohne 
farfes — nicht fiber reifen, on n’y peut voyager 
en sürele sans eschrte, sans bonne er., sans une 
forte es. ; man gab Ihm ein - von bundert Wann, 
on lui donna une es. de r; jum -e dienen, servir 
des; Mar. das -, le convei; (man gab dieſer Flot- 
te zwei Schiffe) zum -e mit, pour lui servir 
de convoi; unter — reifen, voyager sous es; das —, 
(bet einer Sriche) le convoi, 

3. fgr a) (Meteishsperechatatelt, it. sgeld) sp. droit d’es- 
eorte, de convoi; das - beyahlen, payer l'es., le droit 
der; das - verfahren, ces aicht brjasten) frauder les 
droits d’es.; b) 1Wegirt, in weidem ein Gert g das -redıt 
bat) lerritoire, pays ou gn a droit d'eseorter; e)e. -% 
band, amt; d) {tie Nelfegeirufnait, das heielserz IN ⸗·c 
reiſen, voyager en compagnie ; (ein Aürft) der mit 
großem -e reifet, qui voyage avec un gr. corlepe, 
avec ume gr. suite; zu dem -e eines Kuriten gebb: 
ren, @ire du cortege, de la suite d’un z. 

Beleiten, 1. ©, begleiten; 2. ur Sicherheit beglehs 
wm escorter; Meifende — laffen, faire es. des 
bear me! Mil. (einen Ang Wrtillerie). f. sonweoyer; 
Kaufabrteifkiffe -, con. des 2; der Geleitere, celui 
qui a. un sauf-conduit; -Fung, f. c. ®etelt. 

Geleiter, 6; inm, conducteur, guide; -iun, 
cohduetrice, &; Gott fei dein -, Dieu je conduise ! 
ein guter, treuer, ſicherer —, un bon, fidele, sür g.; 
2. -, 8, n. Ch: (leiterkentihe Matchen in den Carmen; 
it, diele Garne feibp) mailtes de filet en forme d's- 
cheile, I; it. filets am. en f. d’d. , 

Secleitlich, 2 ad. (um Getelte gedtrigh; bie -e 


Obrigleit, sei; qui a le droit d’escorte, de con 
voi; fi — aufführen, se regler sur les droits d’es. 
A Geleits-amt, n. (mo das -geld elngeegen wird 


burean d'escorte, de convoi; it. c. Hammer; bei 
diente, officier du bureau d'es. ou de c.; -be- 
veiter, © =titer; brief, sauf-conduit, passe 
port; Mar. lettre, billet de e,; -einnabme, f. re- 
oelte des droits d’es., 5; 2. cf. -geid; 3. 0. amt; 
-einnebmer, receveur des droits d’es.; =ei, f. 
, -anıt;, -f olg&, f. ı Merbindiichteit zu geieitenn obligation 
Wescorter,f;der =untermworfen f.‚ötre sujet,oblige au c.; 
-frei, a, ad. exempt des droits des; gebiet, n, 
territoire ou l’ona droit d’esco: gerr tigfeit, 
1. droit d’escorter; -grenze, f. iere, les Jimites 
d'un territoire oü l'on a droit d’escorter;-hauß,n. c. 
at; dert, quiadroit d'escorter; -berriichteit, 
C. ©. =gerrtigeelt; -herefhaft, f. ©. -bermiaft; 
-fammer, [. Mar. (weite bie -briefe ausfertigr) cham- 
breide &., d'es. £ leute, pl. les, gens comman- 


. 


des pour ler. * 
e.;5 -Maun, (Begletimann, Fübten guide , 
teur; it, homine de l'es., eommande 
ſei euer =, Dieu vous condwise ; -obrigfeit, f. 
©. -beir; -ordn ung, f. reglement d’es., pour ler; 
-reht, m ©, -artedstgten; -reiter, archer alta- 
che au service de l’es. 1; -fäule, f. poteau, borne 
d'un territoire qui a droit dies.; fein, 0. uen. 
-fwifl, n.lec., vaisseau de c., des; ſich unterden 
Schub des Ses begeben, se weitre sous la proleo- 
tion du e; -fätte, f. lieu oü se paie le droit des; 
frei, © -Aulez Felle, de. fire; “erh, 
satellite; -ftraße, f. chemin d’er.; -tafel, (1a 
bleau des droits d'es.; -tag, autrel. (au Medgelt in 
Frantfun am Main) jour de &.;- weg, c. ·uran Je i⸗ 
Ben, n. -zettel, acquit, biller d’acquit des droits 
Geleier, 8, n. sp. jeu continuel de lavielle; fg: | d' 





































enmboilure, 5; arlicl ; { 
ger, les articles, les neuds des doigts; es gibt med: 
tere Arten von-en an dem menblihen Korper, il 
















die -e eiues 


-[-gang, An. (Os, der von der 
SKinterbauprbeineh nadı vern Mngeät) oonduit, canal con 
dyloidien; -grube, f An. (Or, er. Wertlerung Indem 
uöder bed Sarlätenbeineb) fosse ou fosselle arliculaire, 


Geleits⸗mann 


+ it les officiers du bureau d’er., de 
sondue 
Ver; Bott 


er ” 
Geleitfchaft, ſ. (Mefeiger suite, f; cortege; er 


tam mit feiner ganjen —, il vint, Jui et tous ses eom- 
pagnons de 


voyage, * 
elent, 4 ad. flexible, souple ment; (dieier 


Zafcenfpieler) bat fer —e Hände, & les mans bien 
#5; er hat einen ſeht -en Körper, il a le cu; 
2.5 (Diefed Perd) bar ein -ed Knie, -e Beine, a 
jorret s., bes jambes s-s; ein febr -er Menich, ver 
tag feinen Berblinnifen leicht anpabt) honune s., ©. geı 
lent ig · 


Gelent, ed; ce, n. Au. artieulation, jeinture, 
icle, n@ud, joint; Die —€ der Kin 


a plus. sories d'a-s dans e; er bat Schmerzen in 
en, il a des douleurs dans les tr bat den 


Arın oberhalb des -es gebrochen, ıl s'est case le 
bras au-dessus du joint; (er verſteht ſich nicht darauf 
einen Karauuen zu zerlegen), er Fan das - nicht 
finden, Ü ne trouve pas 
ablöıen, faire ’aınputaiion dans lariicle; er har ſich den 
Arm aus dem -e gefallen, il s’est demis, disloque le 
bras (eu torabant); (der Arm) iſt aus dem -t, est de- 
boiic, disloque; An.freied —, wenn ein Gleed ich frei bewegt, 
mie Ber Hem. Die une 2) arthrodie, 5 firaffes —, 
‚neffen Drmegitchteit eingeidräntt Id emarihrose, ſ. ©. 
Dres-, Bus-; Sg: fa, (dieſer Menſch) bat beine —t, est 
bien Jourd; er hat werer Geihid noch -, il ma mi 
mine mi fagonz il est tout dune piece, est gauch 
en tout ce quwil fait, il est co. une eremaillere de 
bois, 


le joint; im Glied am € 


2. (hie Amerpein im Tahmange einiger Tpterer; (einem 


Pferde) zwei -€ vom Schierifeahbanen, couper deux 
neuds de la queue; il. ie —e Mueder/ einer Meike, 
les chalnons d’une x; it. Bo. «@tiener einer PN 2 von 
einem Austen jan andern) arliculalion, f; artiele, enire- 
nwud; die -e des Weinſtoas, des MWaizens, ber 
Nelte, les — vigne & Art, das — 
(am Yuiveriwagen 2), la charmere (du couverche 
d’un —— 

-e eines Squhes, (rer malt Theil ber Eohie vor 
tem Arlape 


(Manıeı carre, f; Cord. dag 
la cambrure d’un 2; out. «ine 
Mefterbı joint; Ex. cam der Tonne 2) ausc, I; Ser. . 
minded, les charnans d'une charniere. 
Belenf-ambof, Chaud. (ein #,, merauf man 


dem Biehe ein — ater) la boule; -band, m. Au. «B.. 
meiceh fi am einem -e befinden) Äigament capsulaire; 
“bein, n. An. spe Sanomungei;it ein Erhmentnbareieen) 
ca 
articulaie; -drüie, f. An. glande mucilagineuse, 


it. os sesamoide; -blutıader, f. An. reine 


f; “ende, f. An. wineb Anschend) la täte; -Flähe, 


f. An. facetie arliculaire, #5 -fortfab, f. Au, tam 


unten Ente drd Omtanmmbeined) apophyse cubitale, f; 


embe am -Imepfe keb 


fi -böder, An, untere Wurgel ded angenforsfaped« 
tabereule artieulaire; eminence transversale, I; 
-böhle, fc. -pianuı; -hügelben,.n. An. cam 
Ente tes Kippenbaifehy tubereule; -Fapfel, f. An. 

;ule articulaire, f; -Enopf, condyle; -Iraut, 
n, «rt Maibiwmen) Uherbe aus ruptures, U'herniole, £. 
©. Wettwutnz -mans, f. Chir. (tnerpel. der fich Im-e 
Sn und ber fhleben abt / la souris; · pfan ne, f, cin der 
Adı das runde Ende eineh Kaochens Fewert) carile gle 
moidale, f; -guarj, quars micace Hexible; -ring, 


Selenkifaft 


can einer Dofe 2) annenu; charnon; -Ta ft, syhorik, 
f; -[halig, a. In. umit in Oriente abgrisettim Schalen 
verfeben eruslack, f; (die Krabben) find =, 2 
re, sont (des) erustsces; -[hlagsader, f. he 
ariöre arliculaire, f; -fteifbeit, f. ankilse, f 
-teine, pl, Ma. fragmeuts d’enerinites; ud, 
a. ESaa. weitet das — mibält 2) piece articulaire, f; 
Cord. (Stüd Erver, das am -€ wilden Me Eabie uns 
Branmtohe gefedt mir) ame, langue, F -theil, (des 
Schulterblatted, des Schenfelbeines 2), lo condyke; 
ides Hinterhauprbeines), bes parlies condyleides, 
-waffer, n.c. ff —w n r z, f.c. traut, Mürkmun. 

Gelenkpeit, L. sp. soupiesse, Nexibilite, £ ©. 
Gelentigteit. 

Gelentig, a. ad. ı. «Celmte batımd) artieudd, 
“e; Bo. eine -e Wurgel, racine ar-de; ein-eröten 
wel, (a melden die Setent⸗ werer bemersagenp mod eins 
grjogen Ana) lge noweuse, wride; 3. -€ (begin 
Gueder, weınbres souples; ein -er Meuſch, homme 
souple, agile; -Feit, (der lieder), souplesse; (ei: 


nes ers), agilite, sou 7 
Gerenfjam, a. ad souple; fg: docile, flexible; 
Leit, f © Geltatbeit, Getentigteit; fg: dociliie, flex 


bilite, f. c. Bentiumteit, 

Gelernig, a. ad. c. gelehrt 

Geleie, 8, n. sp. decture, f;it. 2 continuelle; 2. 
Tis, (die Hubteiung der Füren des würıfien) ourdissage; 
3. pu. (dieſes Buch) kann für Sie ein nuͤtzliches - 
ſ. peut vous oſſrir une }, utile; ‚la 4 de „. peut 
vous &ire ulile, | 

Gele ſen, a. ad. iu, fort la; qui est la de be 
de monde; in einer unierer -ften Beitibriften, dans 
un de nos jourwaux les estimes, qu’on lit be 
plus; fg: er ijt ein -er, jehr -er OAchrBehet, ei 
eerivamı est en vogue, fort en »., est be Inu. . 

Geleucht, es, n. sp. coll. irie Sichtet. Rampen m 
de Melsuchtung; das - it einem Schauipielbauie, bei 
einem Balle, Villwninahion d'un Iheälre, d’une salle 
de danse, 1; Ex. les chandelles ou lampes des mi- 


neurs, f. 

Gef, (od. Gelfth, ed; e, od. -erp, Ex. (dat ar 
be upfersen. it. ein fihberreicher Schmweicitteb) gelbum om 
gelfun; it. pyrite sulfureux argentifere, 

Gelfern, vn. glapir, japper. 

Gelibter, 8, sp. mp. sfr. Echias der Buy 
fie find feines -E, sont de Ja meine trempe, 
de la m. elique que lui; das ind Leute eines -b, 
ce sont des geiis de om. er, calibre, farine, de la 
m. volce; it. np. «Menfdien überbaupı; dag iſt voldem 
- nicht anftöb:g, vela ne scaudalise point de — 
gens; cetie sorle de geus n'esi pas susceptihle de 
scandale, . (& Dies. 

Belieben, vn... te; -bi es Gott, fa. sl 

eliebt, a. ad. -er Freund, meine 
ter! mon cher ami, maires.chere fille, ma filie bien- 
dimee, cherie! der -e, lamanı, lebien-aime; die-e, 
Vanante, la maltresse, Vamio, la bien aimee; er 
ſtect immer bei jeiner -en,- il est touj. aupres de 
son amanle, de sa z., de ses amours; Mer iſt ibr 
er ⁊ qui est son amant? (dieſes Mädchen) ift feine 
3, est son inelination, sa bien-aimce; laffen Sie 
uns auf das Wohl Idres -en, Ihrer -en trinken, 
buvons & votre bien-aime, à volre bien-alınde, a vos 
in=3; it. Dad -€, pers. ainıce, cherie, 

Geliefern, va. ©. gerinnen. 

Geliege, 4, n..pu. le coucher ; it. posture, & 
4 Ch. Ines Haſ Pr 

elieger, 8, n. sp. „ein end, 
d'un lievre; (eines SBafes) le liteau, c. Bager. * 

Gelinde, a. ad. I. (lanft, glatt. app. b rau) dowz, 
ce, -ment; eine - Haut, - Hinde, peau douce, 
tendre, mains douces, poteldes; -f Peder, cur 
doux, #.; fg: ihre Worte ind -r denn Dei, leurs 
roles sont plus dunces que ein · er Hauch, halei. 
ne douce; doux souffle; 2. ımeld, app. a ba &; 
doux, mon, molle; - Fleiſch, viande £.; ein -8 Bett, 
lis_mollet, ınou ; .Gv. -$ ‚Äupfer, cuivre doux, t.; 
- Metalle, (geicmeitige ..) melaur deux; fg: a)- 
Saiten aufziehen, gunazeden) Äler doux; Die — (fanfte) 
Ausipradıe eines Buchſtabens, la prononciation 
douce d'une 2; das ramybälde) L - ausiprecben, 
mouiller In letire L; — tanfın Sitten, moeurs deu- 
ces;, mit “m Worten befänftigen, apaiser par la don- 
seur, par de douces paroles; um mich des ſten 

Quss 


























Gelinde 


ducdructs zu bedienen, pour me serrir de l’expres- 
sion la wmoins forte, la plus douce; I) ent Hart, 
wicht heftig; ein —er Wind, Regen, vent mou, pluie 
douce; (es regnet) -, douvement, (das Wetter) ift 
-, dit -F geworden, est doux, mou, s’est radouci; — 
Kälte, Ware, froid teimpire, chaleur ee; et. bei 
-m Feuer lochen laſſen, an -mı feuer braten, faire 
euire, rötir ge & petit feu; eine — Wrpenet, cbe mie 
Yrfıka wehrt) remede doux, benin; ein -r Schmerz, 
douleur möderce, legere; - anrübren, toucher 
doucement ; €) mid üremae; nadıfasia) ; einen — bes 
bandeln, traiter qn avec doucear, avce indulgence; 
er iſt zu - gegen feine Kinder, ilest top indulgent 
a, (pour) ses 2; er veriuchte erſt die -ıtem Mittel, 
Hemploya d’abord les moyens de la douceur, les 
m, les reınedes les plus doux; -rBerweis, - Strafe, 
döuce reprimande, douce punition on peine lege- 
re; - Züctigung, duux chätiment; einem einen -n 
Verweis geden, reprendre qu doucement; (jieteben) 
unter euer -n Megierung, sous un gouvernement 

ix. m 

Gelindigfeit, f. sp. ber Haut, Luft, des Wet: 
ters, la doxceur de la —— de l’air 2; die - der Ans: 





ſprache, der angewandten Mittel, Ind, de la 44 


nonciation, des remedes die - in der Beitrafung 
Underer, in der Erziehung (der Kinder), ia d, dans 
le chätiment, lindulgence dans l’education; mit - 
am Werte geben, user de d.; P. mit = richtet man 
diel aus, pelite pluie abat grand vent. 

Gelingen, vn. ir. reussir; (f. Plan, ſ. Votha— 
ben) ift gelungen, iſt ıbm.., a reussi, luia..; (al: 
le, was er nnternimme)gelingt ihm, lui prospere, 
lai succide; es aclang ihm micht, gelang ihm nicht 
mit diefer Sache, iln’a pas reussı, il n’a * 
dans ceite af.; wenn es mir gelänge, ihn zu uber: 
teden, si je reussissais ‚a-le 2; Durd Hunre Goites 
it mir’ gelungen, aveo l'aide de Dieu, j'ai reussi; 
em geltmgened Werk, ouvrage heureusement con- 
duit, parfait, bien entendu; das —, reusiie, fi 
wucces, 

Gelifpel, s, n. sp. siflement (da bout de la 
langne) en parlant; grasseiement "il, ehuchoterie, 
#; 1d> börte- ein - im Nebenzimmer, fentendir des 
eh-r, j'e. chuchoter dans la 2; Sg: Pod, das leiſe, 
ſaufte - der Zeporre. le doux murmure des er. 

Gell-fraut,n.sp.dentaire bulbifere, [.c. Echnp⸗ 
penwutri; chf, Art. da die Kugel aufipringe umd 
mehrere @äge macht) tir A ricochet, 

Bellen, mm. av. b. c. allem. 

Geloben, va. prometire solennellement, vouer; 
er. mit Sand und Mund -‚donner sa foi, engager sa 

arole dUonneur de faire ge; einem rnerfam, 
Treuc, eine ewige Kreundicaft-, vouer olwissance, 

delite a yn; ihr ſollt - und ichwören, vous pro 
meltrez ei jurerez; ewige Heufdibeit -, faire vaude 
chasteit; Gott ewige Keuſchheit —, vouer sa virgi- 
nitl & Dieu; gelobt, voliß; das gelobte Band, la terre 
promise ou de promission; Ög. la Palestine; das -:; 
-bung, f. divonement; =dgemählde, n.( Bir. 
bad man in elmer Öbelabr g einer Alcche zu geben verſprichtn 
vu; tableau ex:voto; =dgefhent, =dftid, n. 
un ex-volo, um veu. 

Gelöbnin, ſes; fe, n. c. Meiitve, 

Geled, eh; 6, n. act. d’attirer, d'amorcer, d’allı- 
cher, de piper continuellement; Oi, apprau, apjıe- 
lant; 2. sp. {tab Boten ar. Betigmaken) ac. de Imu- 
eler; it. coll. (wab griotte Haar) cheveux anuelss, 
howelts ou en baucles. 

Gelörfdh, es; e, n. Ex. (Beient unter fa) Fouille 
au sol — 

Geſlos, c, n. Ch, (tung) hente, f. 

Gelofen, (eine od. einer Sache), pu. se 
faire, se dilivrer de 2. 

@elöte, 8, n. soudure, f. _ 

@eldmwet, a. Bl. -er Leopard, lEopard lionne, 

GBelfen, c. geilen. 

& eliter, ©, Genfer. " in’estil pas vrai? 

®elt, p. (von seiten; nicht wahr?) fa.n’est-ce pas? 

@elt, a. ad. Cunfrubebar, ven dem Welbchen ber The: 
re); eine -estub, Ziege, ein Tes Schaf a, (diente irhahr 
tig war, ob. dieſes Zaht nicht srächtta At) vache, chevrer 
drehaigne; (diefe Kub) gebt -, ne porte point cei- 
te annce; Ven. ein -es Thier, -tbier, biche br., 
böte qui n’a pas reteau; -fub, . -Phaf,-hwein, 

OZIN DICT. Partie allemande. 


di 


©elt:thier 


-tbiete, n. brebis, cochon, höte 5 ;-pich, n. be- 
tes d-5; -piege, ſ. chevre bh, 

Belte; m, cheinersts Bsefidı broc, senu, cuveau; 
tinette, f; Das Bier mit der - aus dem Vottich br: 
pien, puiser la biere dans la cuve avec le seau, le 
broe; eine - Wagfer, un scan d’eau. 

Gelten, vn. ir. av. d. (dem Kierthe nad eintragen; 
it, werid (u, valoir; das Gut gilt taufend Thaler, la 
terre vaul 2; mir gilt dieſe Sache ſehr viel, cin mir 
viel wertn, celte chose est de gr. prix, a be de va 
leur pour moi; (die Xenisd’er) - 24 Franfen, valent 
vu Die Wille von dieſein Beuge gilt acht Yulden, eet- 
te etoffe vaut huil dlorins Vaune; was, wie viel hat 
der Wein gegolten? qu'a valu le win, quel a vie 
le prix du vin? jeßr gilt das Getreide, deb gut wien 
& present les IHeds sont en valeur; (Diefe beiden Pfer: 
dr) - gleich piel, sont de mierme prix, de m. valeur; 
mas gilt die Wette? qu’y vera? que voulez-vous 
gager, purier ? €6 gilt einen Thaler, il va un deu; 
es gilt, va; ed gilt eine Werte, cela vaul bien la 
peine de gager, de p. ; it. gugeons, parions; it, on 
veul p. conlre woi; Was gli s? que pariex vous‘ 
was giit’s, vr hat es erratben? je parie, je gage 
ui ia devine, qu’il a derine la chose. 

2. (ment ſ.. Wrrp, Ohüdstgteit y, uhme Rüdüche auf 
auhen Lee; Verftand gilt meht, ald Nerothum 
saroir vaut mieux qu avoir; esprit vaut mieus que 
les richesus; (dad Zeuguin diees einzigen Schrift⸗ 
stellers) gilt mebr, als das — von duudert an⸗ 
dern, vaul plus, (est d'un plırs gr. poids) que celui de 
centautres; (Diefe Münze) gilt der ung nicht, n’a point 
de cours, n'est pas de inise chez nous; (der Wer- 
trag) gilt, gilt micht, est verdabie, niest pas va, est 
nul; die meiſten Stimmen -—, la pluraliid de voix 
lemporte; das Spiel, diefer Zug kanu nicht —, le 
jeu, ce trait est mul; dieſe Nore gilt einen Zaft, ei 
nen balben Zaft, cette ante de musique vaut une 
mesure, une demi-m.,; M, als eine Fbmsiche Ziffer, 

ilt tauſend, M, en chiffre romain, vaut uille; dad 
ann für feinen Beweis, für feine Entihädigung—, 
cela ne peut pas servir de preuwe, d’exeuse; celane 
peut passer, elre adınis pour une pr., pour excuse; 
was von dir gilt umır oabrdeit gefagı merben fan), gilt 
even nicht gerade auch von mit, ce qu’on peut dire 
de vous, w’est pas uecessairement vrai de mor; mir 
ain der Cine jo viel als der Andere, pour moi Yun 
vaut l’autre, j’estime un autant que lautre; es gilt 


‚mir alles glei viel, dad gilt mir gleich viel, cela 


m’est egal, indifferent, ceſa ıwm’est tout mn; das Lit 
gleich viel, dest bonnel blauc er biane bonnet; fein 
Wort gilt viel, Gat era) son dire est de gr. poids, 
vaut bc; er gilt viel ber dem Minifter, ila du eredit, 
be. dee, aupres due; dad lafje ih -,&la bonne heure! 
je passe, j avoue, jaccorde oela; (er fürdret), nun 
möchte ihm diefe Ausgabe in der dechnung wicht — 
laſſen, qu’on ne lui passe, alloue pas cette depense; 
ib -, 00.-d zu machen wiſſen, se faire valoir; feine 
echte, Auſpruche, Meise n - od. -d machen, faire 
valoir ses droits, ses pretenlions, ses charınes 2; die 
guten Stellen in einer Node, ın einem Gedechte — 
ma ten, die veraustenen) faire valoir les bous eudroits 
d’un disoours, d’un poeme 

3. für ef. =, (Dafür angefeben w.) passer pour ./; 
er gilt für don geſchigteſten Arzt im Lande, für ei: 
men guten Dichter, il passe pour le medeein foplus 
halle du pays, pour un bon ps fie gatt für Die 
gröite Schonpeit ihrer Seit, elle passait pour la plus 
gr. besute de son temps; das giit für ausgemacht, 
cela, passe pour constant; der gute Wille gilt für die 
That, la bonne volont est reputce pour le fait. 

4. (darauf abatfeben ſ.. gem Dwerte, zum Diele m 35 28 
galt ihmen Sieg od. Tod, il s'agissail de vaincre on 
de mourir; es gut Ihr Leben, es gilt Iduen das 
Leben, il yvade votre wies es gilt au Yeben und 
Tob, «'esl un combat a mort; ed gilt Die Bank, ıes 
{a auf ihre Sprengung abarieben) va la bangque! 

5. (beim Trunten es gilt dir, c'est votre suntf que 
lon boit, on beit vorne s.; ec gut die Geſundheit 
des Stöniges, c'est la . Alas. du Roi; es gilt mir, 
ich ſehe wobl, das full mir -, c'est A moi qu’on en 
vout, je vois bien que c'est moi equ’on desigue, qu’on 
a en vne; jene Snötterei fol meinem freund -, 
cette raillerie est dirigee contre mon ami, a mon 
ami pour objer; (dieſe Ermahnung) gilt und allen, 
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6. atauf antommen, erfordert w.; hier gill's einen 


nous regnrde tous. 


Kampf, cela amenera, U y aura un combat; e# gilt 
bier Murb, Acbeit z, il faut lü du courage, bien da 
travail ; esı hat Fieiß und Muͤhe gegeiien, il en a 
coütc des ataus el des peines; bier galt'g, 
auf Dem Platze war, 
Wirtigteit on se rendit A lenrie sur la place, c'e- 
tait & yuise reudrail le ser sur la place; bier gilt’, 
ndmiih: Krafi. Andrengus, Kanıpf 9 c'est ich qu'il 
faut montrer de laforce, du coursge 2; und wenn 
* mir das Leben gilt, (tee) ei düt-il ın’en coüter 
vie, 


wer zuerſt 


ibier tam ed Darauf an, war ch v. 


7. einen =, teerihneiten, ef. emasculer, chätrer 


gan; das — x; -Fung, I. Gr. cants More) acceplion, 
signiftcation, [5 Ma. (einer Roter waleur, £; 2. deine 
9.) einascolation, castralion, 5 -ter, 8, chätreur. 


Beirling, e6; €, cAbter. 2a gelt geht bete bro- 
haigne, bete qui ne porte pas; Jar. (Eredjmiebetn, tie 


man bei. Drbanbeit dat, wm nie in Saumen zu fdpiehen) 
uignons chätres, 


Gelüdde, 6, n. promesse solennelle; er hat das 
- gerhan, feinem Menſchen mehr zu trauen, ila ju- 


re de ne plus se fierä pers.; 2. (feberliche Sufage, mes 


dutc man sich gegen Gote zu et, beahimdiich macht) vers; 
beiliges, feierlichen —, van sacre, solennel; dag - 
der Keuſchheig. der Armurd, des Öchorians, va 
de chasteie, de 2; ein - sbun, faire au vru; erbat 
das - getban zu ſaſten, zu wallfahrten, ila fait vorm, 
de 2; ein - erfüllen, Ecr. f. - begablen, accomplir 
un veru, sacquitier de son ve; |. - bredben, rom- 
pre, violer son veeu; ſich von feinem - losiprecben 
lagen, se faire absoudre, relever de son von; er hat 
das - auf ſich, nach Rom zu geben, il s’est oblige 
par un vu d’aller ä 2; feine - ablegen; faire, pro- 
nöncer ses varux; fg: chefimung. tunft) le vau; 
objet denos desirs, de nos esperences ;-gefhent, 


ed, 6, n. ©. Gefdling. 

Selu ſ od. Gelüft,ed; c,n.envie,f;Cich benüßte die 
Gelegenheit), mem -, mid in der Ser zu baden, 
zu befriedigen, pour contenter, pour salislaire l'en- 
vie, le dir que j'avais de ge; Ecr. darum bat fie 
auch Gott dadyin gegeben in ihrer Herzen Gelkite, 
c'est pourquoi Dieu les a livres aux convoitises de 
leurs caurs, ©. Bu; Det — einer fdıpaugern Fran, 
dort plöpliche Begterde na einer gemiflen @peiie) anvie de 
femme grosse, 5; Mid, malacie, 1; le piea. 

Gelufen, vo. av. b. ord. imp. mich geluſtet 
darnach, Jen ai un gr. dösir; es nelüjter mich, e# 
». fie nad) diefem Vergnügen, j'ai, elle a un gr.d. 
de jouir de ce phusir; es gelüfter ihn nach allent, 
was er liebt, Ü convoite toul ce qu'il wait; ein 
Krantet läfı ſich oft ſchaädliche Dinge -, le malade 
desire, souhaite, convoile qf. des choses qui lui sont 
nuisibles; einem yon nah Neichthum, dem an: 
dern nach Ehre, "un convoite les richesses, l’autre 
les 2; Eer. d°8 Fleiſch gelüßtet wider den Geuft, la 
chair a des disirs contraires & ceux de lesprit; daf 
wir und nicbt - laſſen des Böfen, afın que noms ne 
nous abandannions point aux mauyais desirs; laß dich 
wicht — deine Nädıften Weibes, tu ne desireras ou, 
convoiteras pas la femme d’autrui; er tbut, mad ihm 
gelüäfter, il ait tout ce qui Iui plait, il ne se refüse 
rien; (ib bin gewiß), das läßt er fich nicht — , quiil 
n'en formera pas le projet, le desir, qu’il ne sen 
avisera point; er lieh ſich -, mir ing Öchäge zu ger 
ben, Ü sravisa d’aller sur mes brisces; daB -, c. Ser 
taz · nach ct. d., convoiter gc, en avoir grand’ en- 
vie,un grand si; -teT, 8, pu. qui a des envies 
de ſeume grosse. 

Gelüftern, vn. ar 9. fa. c, getüüem. 

Geläfig, a. ad. c. tünern, 

®& elye; n, f. eochon chätre. 

Gelzen, varendre sirile; (Schweine), chätrer, 
©. gelten (2); -jeT, 8, od. Gelter, chätreur, 

Gemach, a. ad. danglam, gelinte) lent, e,-ment, 
doucernent; - geben, aller, marcher d., d.; (ber 
Kater) fubr —, allait d., 4; ex gebt fchr -.gu 
Werte, ıl va bien d. em’ sogne; exi. ed regnet 
gang -, A pleut tout d.; (das Alter) naher - heran, 
approche successivement, petit A petit, tout d.; wur 
nicht fo hikig! tout d.! tout doux! sans enipor- 
temeut! -, mein Kerr! d, Monsieur! fg: c. ge 


Eer 


x 


386 Gemach 
mittich, 


Gemach, ed; €, od. Demäcer, n. weräatih in 


Gemarfung 


trouillage, patrowillis, salmigandis. 
Gemartungz em, f. cent Darfed, einer Ftatı) 


“einem Yalladeı chambre, f; appartement; die konig: | finuge; (er hat fo vie! Morgen Uster) in, auf us 


lichen Gemacher, les ap-s du Roi, c. Dimmer; dad 
beintiiche —, €, Wh 135 -ftirhl, selle peroee; auf 


den = geben, aller & la selle, au bassin, & la garde- 
robe; 2. elage; ein viel -Acher hohes Haus, maison 
aplu. etages; 3. ©. Pemäntiptet, 

Gen ädlic,a. ad, (lansfam, allmänlig) doux, -ce, 
let, -e, -ment; — geben, marcher lentement, dou- 
eementzider Magen) ging - fort, saranga d.; ein -er 
Gang, narcher doux, lent; fg:a) ıheawem. ohne Mäbe 2); 
ein 28 Haus, -er Giubl, maison, chaise commode; 
das iſt eine ſeht -e Wohnung c'est une m.fortlogeahle; 
- wohnen, &ire loge esmmodement; ein-estrben b., 
viyre d., com-;ınener une vie douce, commode; ötrea 
son aise; (an dieſein Tiſche) können 20 Perfonen — 
fiden, on peut placer com. vingt pers, Ar; b) ein 
- tr, febr -er (Nenfe), qui ale fort ses alses, ses 

* eommoditds, fa. commdde, fort..; - fepn, Eire com- 
mode, aimer ses aises, 

Gemädlid keiten, f. 1.eines Haufe, Stub: 
led, Berted 2. commadit# d'une maison g, f; mit 
- arbeiten, travailler & son aise, selon sa e.; mit 
aller - (reifen), fort commodement, avec loules ses 
e-r; etwas nah deiner = tbun, faire ge ä 
son aise, Asa c.; 2. De- lieben, aimer la e., ses 
aises; 5. (ein Haus) mit allen -en, avec toutes les 
0-2; dieſes Haus bat viele -en, il ya bien des c-s 
dans ceile z; die -eıt des Lebens, les c-s de la vie; 
ich will dieſer — gern entbehren, je me passerai vo- 
löntiers de cette e. tk. ©. Genshastichtels. 

Gemadiam, a. ad. c. armıd, armädith; -Feit, 

Be mac [‚chmasen; -e Werhjelbrirfe, tete, bie bes 
eeltö von einem ander aubartelle werben, und mir enbofürt 
were viren) du papier fait. 

”-Gemädt, ei; €, n. (rt, gematich 2) ouvrage, 
travail; il, ercature, 6 Eer. denn er lennet, was für 
ein - wir find, carilsait bien de quoi nous sommes 
faits; Mürnberger —, (Waorem marchandises, quin- 
enillerie def; mp. das iſt ſ. -, vin elended -, voila 
une chose da sa fagon, un manvais ou. 2. (Dewaungs: 
aim) Ja verge, le membre viril, les parties (gänita- 
les), f; (eines Pierded 2), le ınemhre, 

Semabl. ed; & ing, ner Mann, die From. von Perf. 
welde an edren voill) dpou.r, se; (der König) und 
feine erlauchte -inn, et som auguste pause; (wie be: 
finder jich) der. Here —, die frau -inn?" Monsieur, 
‚Madame? Mo. votre mari ou dp, Ala. votre &- 
pouse? 2.-, ed, €, n. f -Kebenz, aimerson ipoux 
oumari, sa femme, 

Gemäbide, 4, n. tahleau; pefnture,f; ſchones 
— beau £., belle p.; der Grund, die Anordnung ei: 
med -8, le fond, lordonnance d'un £.; ein vollende: 
tes -, £. bien fini; Die - dieſes Saales find n, les 
ix, bes p-s de 2; (man follie glauben, diefe Figur 
ren seen erbaben), aber es ift nit ein flaches —, maus 
ce n'est que plate p; ein einfarbiged-, camaleu, ıno- 
nochromale; ein - in Dei, mir Waßerſarben, p. en 
hnile,*en — ein - auf friſchem StalE od. 
Gips, une p. a fresque, une fresque; (ein Zimmer) 
mit -n behAugen. garmir, lapisser de 6-.; fg: das - 
dead menſchichen Lebens, le 2. de r; er entwarf mir 
ein fhönes - vom feinem Bde, il me fit un donz 
£., un portrait doux et touchant de g; ein getreues, 

edrangted - von den Sitten feines Beitalters lie: 
Ir, aufftellen, faire un hdele £., un £. en raccourei 
des morurs de x; er bat ein fo lebhaftes, friſches 
davon entworfen, dad z, il en a fail une p. si vive, 
ec. Saurerang; Nu. pl. (Stellen in einem Tonahde, im 
weldyen man ten Wind. Donner g nacpahımen fücht) p-r 
imitalives; -freumd, amateur de ir, de p-s; 
-banbel, commerce de t-2; -bändler,m: d 
de er; -liebbaber, ©. -freuns; -faal, galerie 
de ar de p-, f; -fjammiung, f. collection de 
t-a, 1. 

Gemabhnen, 1. (einen), e. erinmem; 2. imp, 
datt., farinen? sembler, paraitre; es gemabner mid, 
mir, als bätte ich ion (den geieben, Ü me semble, 
je miimagine Tavoir deja vor 

Gemang. e& &, od.-fntter, n. fourage miele; 
-forn, n. meleil. R 

Gemäntelt, & ad. BL manteld, de. 

Gemanfde, 8, n. sp. (anbalıınnes Manſcheeh pa- 


ferer =, dans notre fü.; die - Diefes Stadtchens, le 
Fi. le territoire de r. 

Gemäfche, 8, n. deines Neue les mailles, f. 

Gemäß, es; c, m. 1. Mbertj. zum Meifen, dab Mah) 
mesure, f; (20 Etheffel) Berliner —, m. de Berlin; 
zehn Eimer ranffurter —, Jdix sraux (eimers ou 
ohıms) dee; 3. einge eined Dingeb); das - der Silben, 
la m. des ». 

Gemäß, a. ad. (mie eb die Ders. einer S. erfordert) 
conforme, eunrenable; conformement;convenable- 
ment; der Vorſchtift, dem Befeble - handeln, agir 
eonf. aux lois g; der Natur - leben, vivre conf. 
aux lois de la unſerer Ubrede, unferem Plane -, 
selon er dont nous sommes convenus, conf. Anotre 
plan; (f. Betragen) ift der Klugheit —, est conforme 
aux regles de la prauenee, a ce que la pr. exige; 
feinem Stande - leben, fid Heiden, vivre, s’habiller 
eonf. hr; dem Örgenftande - fpreden, parler con- 
venablement au su,ot; (mas Sie da fagen) ift der 
Mabrheit —, est eonforme a la 2; heit, £& confor- 
mite, F in = des fönigliben DVrfebleg, en conlormi- 
1€, en consequenee de l’ordre Ju roi; ic werde in 
= deffelben handeln, j’agirai en conformitd, en 
sonsequenee, 

Gemüklgt, and, modere, -ment; -er Kim: 
melsſtrich, chmat temperd; ſehr — von einem e(Tpres 
chen g), tres-m-ıment, acc be de maderation; ſich 
von -en runpfären leiten laffen, se conduire par 
des priueises mr; HI, 2. die -en, Eet Siaatoveriſal⸗ 
funaen pr les m; das — Spitem, le maderantisıne, 

Gemäuer. 6, m. les murailles, 1; le marcz (die 
Euſen) niten in item -, in alten -n, dans los 
vieilles musures, les wieux aurs j (man fiehe davon 
noch) altes -, des masures, de vieux murs. 

Gemein, a. ad. 1. vm Menae verbauen, Häufi) 
commun, e; (Me Melonen, Diefe Baume) ind bier 
fehr -, sont ieı fort e-5; (die Erdbeben) find in Ita: 
lien eine -e &., et. -e6, sont une ahose c-e, sont 
Fröquents en Italie; die -fiem Kräuter, Speilen, les 
mets x les plus es; michte iR -er, als Leute zu ſeben. 
weiche rica de plus c. ou ordinuire une de x 
it, unscht grachtei; =e Dinge, choses e-es; die ſe S. iſt 
ihm zu -, il eroit eela trop e. pour ai; -&, fehr-e 
Waaren, inarchandises ws, Irese-er, du e,; (Die: 
fer Menf4) bar ein -c8 Ausfehen, eine -e Sprace, 
ein -28 Benehmen, a Pair-e., un langage e,, des 
manieres es; rin ſehr -er Menſch, Kopf, Dichter 
homme,, esprit, poete tres-e,, fort or.; ein ganz -«r 
Mahler, peintre tout-Afait c., vulgaire; (Diefes 
Merk) eutbalt later -e Gedanfen, ne renferme que 
des idces, des pensdes c-s, or-s, vulgaires, triviales; 
machen, (-. nierig handeln) s'abaisser, sarilir, agir 
bassement; ſich zemand — machen, so rend irop fa- 
milier avec qn; ſich mit ſchlechten Leuten — machen, 
s’encanalller; = {fpredien, ſchreiben), Irivialement; 
et. es ſagen x, dire 2 ge de c., de trivial; das ift et. 
-td, cela est da p. 

2. Ibem größten. Theil unter Dingen einer Urt audma ⸗ 
hend 2); der -e kauf der Dinge, le cours commun 
ou ordinaire des ohases; ein -e8 Jahr cwon 3655 Lar 
gen) ande c-e; die -€ Feitrehnung, l’öre e-e; Die 
ei Yeute, der —e Dann, Haufe, Poͤdel das -eWolk, 
le volzaire, le c. du peuple, le menu p.; (diefer 
Menſch) iſt von -eın (mieten Zrande, est du e., 
c'est un homme du e.; er erhebt fih ter das -€, 
(a6 Gewoͤnnliche) il passe le c., est au-dessus dur e.j 
-e Soldaten, -*, sinples soldats ; (en Rorporal) 
mit 12 -en, avec douze sol; ein -er Bürger, sim- 
ple bourgeois; Das -€ Leben, (das zewdrntihe 2, la 
vie c-e; ein Ausdruc des -en Lebens, expression 
familiere, 5; ein -er Ausdruck, sen anmihnt.) ex. Iri- 
viale, f; it. (ter nur anter dem Vdtet gebräuchlich Hi) ar, 
vulgaire, populaire; (man fagt) im -en Geben, fani 
lierement, vidgairement, populairement; mit dem 
-en Manne zu reden, wul. parlant, dans le /angage 
vulgaire; bie -e Spredtart, (die des areßen Daufend) le 
d.e., du 6; fg: det -e Menſchenverſtaud, lesens c.; es 
ift die -e Meinung, c'est opinion c-e; das if die 
-€ Denfart, c'est la c-# fagon de parlor; es gebt 
die -e Ned, il court un bruit general, le bruit eourt 
parfout; ·Jes Sprüdiwort, proverbe e.; das -e We: 


Gemein 


ven, edle Oegenfhaft, ihre Wohlladrt gi IL ber Otaatı er 
iastitulions sociales; it. 1’Etat, le puchlic; dad ·e Beite, 
dad -e Wohl, le bien, linteröi p. ; der -€ Nußen, 
Vutilue publique; das -e Beſte fördern, vor Augen 
b., faire prosperer le bien p. , s’ocouper de inte 
ret p., du bien, de bonheur de l’Etat; -€ Kaſſe, cam- 
se c-«, fonds p-s; -€ Mechte, droits c-135 Das ·e 
Mecht, le droit e, au p.; -e Weide, paturäge e.; is 
communaux; Ex. —€ 1%, 6, Zatiei = Probe, essen 
du minerai pris au haut, au milien et an fond da 
tas; der -t Be chemin c., a5 auf gemeine Kos 
jten (leben), sur le c., aux depeus du e.; (die Som 
ne, die Euft e) find allen Menſchen —, son os ä e 
unter und, unter Freunden iſt ales -, tout est c. 
entre nous; eutre aunis, tout est c.; (dieſe Freude) 
babe ih mir ibnen —, west o-e avec eux; (meine 
Klagen) d. mit den Idrigen nichts —, n'ont rien de 
c. avec les vötres; Nenntnife - machen, repundre 
des 2; Mabrheiren, Meinungen durch den Drus - 
machen, publier, rep. par Vimpression des verites e; 
mt einem -e 5. mahen, stassovier gvec un; it. im. 
einer Unternepmungs Saire bourse c-e. 
Gemein-ader, o. Grmeintegut; -anger, e 
-tift; -bier, n. biere bue on sommun, ecot ce; 
-tr3; n. Ex, minerai medioere; »feld, m. 0. at 
-qeift, (einer Oefeliihan) esprit de corps ; it. cetae⸗ 
Bolt er, publie; es ift fein = unter den Kaufleuten 
biefer Stadt, iln’y a point d’es. de .. — 
les et es hereiht fen = unter diefem Voite, il 
a point d’es. publio parmi oe 2; gültig, a 
genernlement regu, elabli; -9uf, n. ec. -tesus 
-beerde, f.troupeau de la c-e, de Ja communau- 
wi; -berridbaft, f. juridietion c-e, en e., par- 
tugde; 2. (Mitvern oo-seigneur; 3. (dad Pirblen sei. 
gpeurie en c., parz-bertihaftlid, a. ad. 
sede en c., qui apparlient a une jur. &# e} ser t, 
pälre de fa communante, de la -e; -bdll, n. 
-bolzu ng, f. bois communal; -batung, f. 6. 
tif; -nühtig, -nüsglih, a. ad. qui tend au 
bien public; d’ane utiltte publique; = machen, ge- 
neraliser; um diefed Buch =, -nuslider an maden, 
ſollte z, pour refdre ce livre utite, plus utile au pu- 
blie, il 2; =feit, ſ. wülite gencrale, univen 3 
ochs, der Sitiet. der für die Auhe eine =e gehalten wirt) 
taureaa banal; -or£, -pl ar deiner Rede 2) Tiew ce, 
ef. Aruch: (f. ganzes Buch) it mit -pläßen + ange 
füllt, est rempli de lieux c-r; -faß, e. -arı +; (dem 
te, £. onbaret de la c-e, de la oommunaute; ip ier 
den, m. jeu W’arquebuse; -[chreiber, nolame 
public, 6, @rattfdrelser;, -[inn, ©, seid; -[pruc, 
© er 2; (er enbigte feine Mede) mit einem -Ipruce 
über die Eroberer, par un lieu e. sur les ge: -te& 
din der Sarweii) la diete; -trift, ſ. päturage de 
c-e, les communaux; les e-es, f; veritäublih, 
a, ad. = fpreden, parler fort sinplement, Populai- 
reınent; ein =er Prediger, prödicatenr populaire; 
=teit, f. popularite, 5 -vieh, n. betail de las-e, 
dee in communante; -Muld, (der einer Gemeine, it men 
sten Herren gehön) bois communal; it, segrairie, fi 
-weide, fo, tits —weſen, u. c, grmeine We 
von wiefe, f. | rer -jede, £ Eı 
mine expleilie, louillöe en e., ıt. par une commu- 


naute 2. ı 

Gemeinde, Gemeine m, f. 1. (Ort, it me 
Tinwehner) la commune, communautd; diefe - bat 
viet Einwohner, celte c-e @ e; Die - verfammeln, 
assembler la c-e, la e-te; bie -n berathichlagten 
fig über &, les c-s delibwrent de, sur 2»; die 9 
ber der —, In c., les ofliciers mmicipaux; 2. bi 
ariftiche —, la communion chretienne; er gehört ur 
proretantifchen —, ilest de la communion protestan- 
to; Die - der griechiſchen Kirche, la comınunion de 
l'eglise greeque; il (eines Plant) paroisse, 6 eime 
ftarte -, uns gr. p-e; wie viel -u enthält dieſes Wis: 
tbum? combien de p-s a cet x; von feiner 
- geliebt, aime de tous ses paroissiens; eine Sei: 
dr. -, co-töocclisiastiyue, f Koiter-, co-td de re- 
ligieux, 5; in eine - treten, zu einer — gebören, em- 
irer dans une g-td, ötre d'une +; xine biihöfliche, erz« 
biföfliche 2, evächt, archeväche, c, Derf-; @tan- 
it c. «aut; h. d’Angl. das Haus der Gemeinen, 
(pie Abgeorameren ber Erkore 2 im Warlanıme In cham- 
bre basse ou des communes. 

Gemeinbe-bier, m. c. @rmens.; -bulle, « 


Gemeinde⸗einkuͤnfte 


Ormeinast;-einfünfte, pl. rerenus communaux ou 
dela commune; -elel,äne du commun; -glied.n. 
membre de la c.; it. paroissien; -gut, m. bien coın- 
mwmal; perpeires, f. pl.; -bammer, (um burd Kor 
rien an Sawstehten 01. ampıyelaem marieau de la e 
-bauß, n. Ja €; la maison e., la munieipalite; 
—dolzung, fc, Bement 2; -mann, © -alledi 
-meiter, oollecteur; -ratb, «Haid einer Brad) 
le munieipal, ofheier m.; it. coll. Ia municipalite; 
=samt, n. =swohnung, f. mairie, f =#prä: 
fident, =svorfteber, le maire; -redt, n. 
droit cominunal; jemand in das = aufnehmen, ad- 
mettre qu & la jeipalion des droits comumınaux 
ou de la oommunaute; -Ihule, f. Ecole de la c., 
f -fiegel, m. scrau de la e.; -periteher, ofh- 
cier munieipal; -mappen, n. les arınes de la c., f; 
-wald, c. Cirmeintell. 

Bcemeinds-berr, (meter die Ungeienenbeiten der 
Bärgerfaaht befonm) olheier inunieipal; Die =en, les 
juges el officiers muNeipaux. 

Gemeine, ©. Gem⸗ iude. —* 

Gemeinbeit; en, f 1. sp. qualiic de ce qui 
wit commun; die — diefer Frucht benimmt ihrem 
Werthe nichts, Husnge c. qu’on fait de ce fruit, ne 
hei öte rien de'sa bunte, de son prix; 7. (mas ar: 
merin, nähe verziiatlh tan fich uber die - feines Standes 
erheben, lever au-dessms du e., ad. des gens 
oedinaires.deson eat; — der Schreibart, eines Aus: 
drudes, basserse du style r, f; dies verrätb die - 
feınes Charaktere, cela fait voir Ia d. de r; fothe 
-en find nicht nach meinem Geſcamacke, je n’aiıne 
pas ces sortes de trivinlitis; 5, (Oemeine, Gemeinde, 
©.) commune, communaule, f; 4, ©. Gemeindergut; 5. 
©. Semenzemf -simeifter, prevöt de la commu- 


mauld, 

Gemeiniglid, ad. commundment, ordinaire- 
ment; d’ordinaire, pour l'or., le plus souvent, c. 
gewbbntin. 

Gemeinfam, a. ad. c. armeinfaafrih- 

Gcmeinfchaft, f. sp. - (der Güter), commu- 
nude, F auf die — der Güter Verziot thun, re- 
noncer & la com. ; gmwiihen dem fünikigen Ebevaa 
re ſoll die — dernter Statt finden, les luturs epoux 
seront uns et communs en biens; in - (ein Haͤus 
d., beißen), en commanz — mit einem machen, en- 
trer en compagnie avec qn; (Nie leben mit eiua.) in 
-, en sociele, em commtn, en com. 

2. ext, (Verbindung; die - zwiſchen Seele und Leib. 
la de ance, lunion reciproque de ame et du 
corps, f; Re. die - Botted, die - der Glaudragen mit 
Gott, la communion avec Dien, la en des tideles 
en Dieu, avec ..; die - der roͤmiſchen Kirche z, la 
©. der; von der - der Kirche ausgerwloffen |.. re 
hors de la e. de lrglise; er bat ſich von ber — ber 
Kircht gettennt, il s'est söpard de la c. de l’iglise; 
die - der Heiligen, la e. des ı; Die - des Leibes umd 
Blutes Chriſti, In c, du corps et du sang der; it. 
etmgang)ı — mit jemand h., eined - ſuchen, avoir 
commerce, #ire en .. avec qn, rechercher le com- 
morce de qu; fie b. viele - mıt eina., ils ont gr. coın 
anerce, grande communiertion ensemble; alle — mit 
einem, mit einem Yande ehbreden, rompre tout 
commerce avec qn, Wule enmmanication. Aveo um 
pays; es war eine genaue - zwiſchen thmen, il y 
eva une grande Aflinite entrreus; er bat feine — 
mit ihm, ıl m’a aucune relation avec Iui; -8dord, 
n. village commen, possöde en co,, par plu. sei- 


neurs. 
« Gemeinfhaftlid, a. ad. commun, e; en 
en eine -e Treppe, ein -er Weg, Brunnen: Hof, es- 
ealier, cheinin 2.6.5 (( Vorrecht) b. beide Häufer, 
est c. aux 2: (dieier Warten gebört und) -, en c.; 
-er Feind, Vorthril, -€ Gefahr, ennemi, interet, 
piril e.; ein @ht - befigen, ein Zimmer — bewob: 
min, posseder une terre, r ne chambre en 
©; - fpelfen , manger en sociute; — arbeiten, auf. 
it serelnten Aräften) travailler ensemble, eonjointe- 
ment; (bie Suche) gebt auf -e Hoften, est & frais 
or; eine —e Mauer zwiſchen zwei Häufern, mur 
milnyen.. * 

Bemeinsd-glied, -mann, c. Gemeinzeraiied r. 

Gemeint, a ad. cf meinem (ment, f, 

@emelfe, 8, n. sp. act. de traire eontinuelle- 

Gemenge, 8, m 1. mp Gab Mengen) sp. 


Gemenge 


amas, melange; 3. Econ. (tirt Verirag nit tan Sal 
fer, ker anflatt Deb Yohacd, am Gewlaue und Schaden Theil 
nimmt) sp. cheptel a gain et & perte; 3. (gemengte So · 
sen); diefer Wein ifi ein — von verihiedenen Imgre: 
dienzien, ce vin est un m. de 2; (diefe Mirzenei) alt 
ein = BON z, est une mixtion de rg; Chi. (rim aus na 
slelcharrigen Ibellen beiledenter Körpern un mixte; Ex. 
gemengtet En) alliage; Ver. fritte, f; -büdlein, 
n. Ex. livre dal; -fäßden, -fäßlein, n. Ex. 
corbeille, sebile pour le transport & la main des mi- 
nerais melanges, fi -Faften, eaisse a möler In frit- 
te ou composition dont on fait le safre, f; -Frik: 
de, f. leräble; -mader, ouvrier qui mele la f. 
on com. .& faire le safre, 

Gemengfel, 6, n. melange; ſge ein - von 
wahren und falfchen Sägen, un mı. de propositions 
vraies et de fausses; buntes, m. varie. 

Gemeng-jteden, ©. Gemengeutrüdes -ftoffe, 
pl. Chi. parties constitwantes, . 

®Gemerk, es; e, n. margue, f; indice; Ch. tra- 
ce, f; ( des angeiheffenen Wildes), sang; rosce, f 
Econ. m., borae, f; (fäpne, Eyur Ex. m., entaille 
(faite dans la roche). 

Gemeſren, a. ad, ef, mefen; fg: -en Befehl er: 
tbeilen, donmer l’'ordre precis de g; er hat den -Iten 
Befehl zu 2 ilal'or. le plus preeis de x; fih auf dns 
fie ausdrucken, peser ses les; sexprimer avec 
la plus gr. justesse, preciston; -heit, I. p- 

emeßel, 8, nm. sp. buucherie, f; carnage; 
(beide Heere fliehen auf eina ) und es entitand ein 
ſchredliches -, et il se fit un horriöfe c., inassaore, 
une 4. d,, luerie, 

Gemiih, 8, n. sp. (a4 Mirden) sp. melange; 
nixtion, ; 2. (pemiftse Dinger mı.; (Divied Getränt) 
iſt ein - von Thee, Eiteoneniaft und Zucker, est un 
m. de the 2; el — von Toon und Kies, um am, 
un compose de x; (vom Aarben), un m. 

e; ein angenehmes — von Blumen, Geſtraͤuchen e, 
un agrcable m. de leurs g; Chi. ein —, une; Sg: 
er-üt, 1. Charalter it) ein - von Uebermuth und 

der, une, un m., un-alliage de hauleur et 
es 8 erdob ſich ein teltiames - von Empfindungen 
im feiner Brut, son ame eprouva un singulier m. 
de sentiiments; il s'eluva dans son ame un 2. 

Grmme;nzt dp 2, gemme, 1; — aus dem 
Veiup, g- du Vesure; la vesuvienne, lidocrase, f. 

Bemorde, 6, m. sp. c. Ghemepel. . 

Gems; en, sp. Ex. chiste miwacd ; (espece de 
grami); 2. c. Gemte; 3. f. Ex. (rin Daten, vie Ciärme 
vom Herde Damit zu slenen) grattoir; -balfen, 6. Cem 
lot; «or, co, Bemfes Aeder, m. ©. Gemit; 
-tbier, m. Jiege, le Gemir. 

Semfes n,-f. le chamois; die männlibe -, le 
ch. mäle, 

Gemfen-ballen, ec. -tapei; -fell, n. peu 
de #hamais; -fuß, pied de ch.; Chir, pelican; 
—geier, vautour des ‚Alpen haar, m. puil de ch; 

eug von —en, camorard; -born, n. carne de ch., 
; Org. it Pleite) kuyau a Snseau; -jagd, f. la 
chasse du ch., des eh.; -jäger, chasseur de ch; 
-[raut, n.c wur -Fugel, f Cie mar im Magen 
der ⸗ inte) dgagropile, I; Ae der, n. da ch., du 
enir de ch; -Ledrrne Hanardube, Unterboin n guts 
edech: »feiger, ©, bar; wur z, f. cmit einer 
diden taugen Wurgen Bo. de doronic, la doronive. 

GemÜll, ed. “m; es, 1. sp, Ktleiner Haubiger Ubı 
gang von Heiz, Stetnen, Lem, Kat ddecombres, 1. pl. 
copeaux, pl; gravois, e. ul, Muim, “ 

Gem dm a. Ög. Gemunde, 

Gemurmel, 6, m. sp. murmuree; auf feine 
Rede folgte ein lanres, ein fchmerbeibaftes —, son 
diseours fut suiri d'un gr. bourdonpement, d'un m. 
Matteur ; man hörte ein —in der gungen Wertamm: 
lung, on entendit un a., un bourdonnement dans 
toute 2; Das - des Waſſers, le am. des enux; das 
fanfte - der Bäche, der Sepbure, le doux m. des x; 
2 es geht ein — unter den Leuten herum, daB x, 
il court un bruit sourd, que +. 

Gemurre, $, n. sp. mp. murmure 2; (die Un: 
sufriebenheit des Volkes) auferte ſich durd ein alls 
gemeines -, se prononga par un m. general; dieſes 
- dentet anf mibts Outes, ces us n’annoncent 
rien de bon; (feine Brdienten) find anf. -, anf. 
ewiges - greühnt,sont accoutumes, fails & ses gron- 
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deries, A ses... perpeluelles; ein altes -, une vieille 
grondeuse ou rechiguce. 

Gemüfe, 6, u. le kigume; ein gutes -, bon 
L3 Bohnen, Erbfen find gewöhnliche -€, lesharicotsz, 
sont das /-s ordinaires; von =, von «N leben, viwre 
de i-s; grünes =, Js veris; trockenes —, «Dülfens 
tru chie / ds secs; bau, ia culture des 4, ; le jar- 
dinage; -narten, potager, legumier; 6. Küchen 
arten; -pflanzen, plantes oleracces ou potageres. 

Gemuürb, es; er, n. le cur, le curastere; 
er hat ein gutes, ein fhlimmes —, il a l’ame bonne, 
le coeur bien fait; c'est un mauvais ewur, un- man 
rais car., il a l'ame michante; ein hohes, nicders 
trüctiges, boshaftek -, esprit altier, ame base, 
wur malieieux; herrſchfuͤchtiget -, cur. imperieum; 
fe — gegen demand andern, changer de sentimenis 
envers qn, a l’ögard de an; fi er. zu -e jueben, 
se mellre en peine, sinquieler, se chagriner de ge; 
er zieht ſich Die ©. fehr zu -e, cetie af. lui donne 
bien du tintouin, de l’inquietude, de la peine, ini 
ronge le caur; eine Watzrheit jeinem -e eınprägen, 
graver une verite dans som esprit; |. ganzes - auf 
et. Fichten, lourner toutes ses pensdes #, vers ge, y 
appliquer tout son es.; einem et. zu -c führen, re- 
presenier ge & qu, remeltre une chose devanı les 

eux de an; Sg: ſich et., eine Flaſche Wein zu € 

übren, um fi nehmen) gp. fa. s’appliquer, se metire 

age, se m. ine Souteisle de vin sur la conscience, 
se m. en devsir de vider une 5, de vin; (dieiee 
Mens) bat fein -, n’a point d’ame; er iſt ganz — 
(rel Empfindung, Heriibten il est loui ceur; 2. (der 
aaıye Menido; der Srolz ſchleicht ſich mauchmal im 
die edeliten -er, qf. lorgueil se glisse dans les aeg 
les plus nobles; aufgebruchte ·er befänitigen, apai- 
ser des es-s irrites; die =er waren in der geoßten 
@äbrung, les er-s etaient dans la e. ‘ 

Semürplib, a. ad. WAumeur, d’avis de g; 
dispose Aa; Dieß ift mir gar nicht —, cela ne ıne 
convient, ne maccominode du tout; es ik 
mir bente nicht — zu lefen, auszugeben, au). jene 
suis pas d’i., d. & lire e; j'ai peu d’envie de x; -da 
geben Sie ganz — mit rima. fpagieren, les voila qui 
se prominent ensemble tout & leur aise, gaiemeng; 
ext. ein ed Volk, le bon, benin, debomnaireg 
Muiterliebe) dt der reinfte -fle Trieb, est le sem 
timent ie plus pur ei le plus naturel ü um corur brem 

itz it. =, (emipündungdeel 2) sentiumentalz -t Werfe, 
vers pleins de sentiment; -Feit, L- dispssition & 
gs, benigniti, f 2. caatie Meraunam, Cefüpie jchoit) 
desirs, sentiments wagues (de l’ame). 

‚Gemiütbs-art, oaractere, humeur, f; tem- 
perament, watureh; (diefer Menich) bat eine fanfte, 
murtiſche, muntere =, tft von einer innfren x =, 
ost d'une 4. done, chagrine, enjouce; von eifer— 
fürbtiger =, d'un m. jeloux; bie =en diefer Kinder 
nnd ſebr verschieden, cos enfants omt des a-r, des 
inelinations, des gotits tres.difförents, sont tnesd. 
Wh, d'in,, de goüls; it.- (Die jange Ürt za Denten und 
zu banzein): ein Men ch vom guter, ſchlechter =, um 
bon gar. da omme, ha, d'un bon, d'un wauvais car; 
-beibaffenbrir, 1. c. -zutands -beiferumg, 
[. amendement da car., de lAh.; bewegung, 1. 
agitalion, emotion d’esprit, alteration de Vame,f; 
(cr ſorad diefe Worte) mut einiger =, avec q. ala 
er; (tb fand ihn) im einer großen, anferordentlis 
en =, dans une gr. der., dans une dm. exiraordi- 
naire; heftige =eit find ſchadlich les gr. em-ssant'e; 
-trgehung, f. reoreation, diverlissement; soula- 
gement d’er.; -erbolung, f. delassement den; 
reläche, 1; -erquidung; f. ©. -orgungs-fübig: 
tert, f. la ca e d’es., bes dispositions, les tm 
lets; J affung, S.Crubige Sammhung jeb =) arsiet- 
te egale de l'ame, de Pes.; ſeine = werlieren, sorlar 
de son ar.;. perdre 'contenance; „se düsoncorter; 
freund, 6; im, ami, amie intime, incline- 
ton, par zung d’es., dk, de’ seutiments; 
-freundfhaft, Marmitie intime; am., intimite 
reeiproque, fondee sur l'identite d’4-r, de var-s t; 
Babe, f. don d'es. naturel, disposition n-de; 
-traft, f. force dame, f; -Iranf, a. ad. malade 
des; -Prantbeit, £ maladie de ler, f; -Tage, 
f. e. -atend; -neigung, f. penchant m. , inelina- 
von n-Le; -TegUuNng, f. © «bememma; Tube, FT. 
la wranguillite, Je er le repos de Des.; fiirde, 

ee2 
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f. fermete, force d’er., 5 -Nimmung, f. dirpo- 
sition d’es., % im einer beitern, traurigen = fr 
dire d'une &, enionde, triste;s -Tugend, f. bonne 

lid, vertu de !ane, de ler. , 5; -uurube, f 
iuictude d’es., de Der, f -verjafiung, 
-juitand, dis, assiette, siiwation de ler, 1; (ich 
fand ibn) in einem jonderbaren =, dans une singu- 
liere dir. der. 

Gen, pre. (seven, e) vers; jeine Hände - Him⸗ 
mei beben, feine Augen — Himmel richten, lever 
les wains, les veux au ciel, vers le ciel; Mar. (der 
Wind) iſt Norb — Weit, est nord ouest; Poe. - (mas) 
ben, - Jtbafa enteilen, aller a Aihenes, en Iiha- 

ie, parlir pour & 

Genabelt, a. ad. Bo. hn. (mit einem Hate; auf 
feiner Oberflähe meit eimer Meinen Erpbhung, mie mit einem 
Babe verfesen) ombilique, de. 

Senage, 6, n. rongement, i 

Senäde, 8, n.sp. das ift ein zierliches. kuͤnſt ⸗ 
liches, fdlechtes -, voıla qui est cousu fort elagam- 
ment, avec bc. d’art, qui est tres-mal cousu; 2. deim 
aubattendeh Minen) acı. de coudre conlinnellement; 
ihr ewiges - (tft fhuld, daß x), son assiduite à co., 
sa fureur de co., sa ınaudiie aiguille est r. 

Genäfhe, 8, n. friandise, f. 

» Genafbig, a. friand, e; sujet a sa bouche; -t 
Katze ,, chat x voleur. 
enau, a, ad. (nabe, dicht anflegend, enge) jurte; 
-e Schuhe, des souliers Etroits, bien jusies ; (Diele 
Zbür) fdlieht ganz -, ferne tres-bien; (der Miropf) 
geht fehr - hinein, est bien 5; (i. Kleid) liegt au, 
allıu - an, va bien j., est trop etroit, le serre trop; 
tdiefes Kleid) fiegt fo — an, ald wenn es auf drn 
Leid gegoſſen wäre, est colle, il semble qu'il soit cold 
sur le corps; 2. ord. fg: a) imabe, eng. vertraut); er 
iſt mein jede -er Freuud, Bekannter, il est de mes 
intimes amis, je suis fort lie avec Jui; es beitebt zii: 
ſchen ihnen eine -e, fehr -e Kreundicaft, il ya, il 
fegne entr'mix une #iroite amiti, une amitie fort 
etroite; die Ehe it das fe Wand der Menicen, le 
maringe est le plus etroit, le plus striete de tous les 
kens; — verbunden, vereiniget, ötroiternent uni, 
joint; b) Callem fernen Tieiten, Umptänden mad; ich Ben: 
we dieſen Menſchen — je comnais tres-bien cet hom- 
me, je le connais a fond, parfaitement; eine -e In: 
terjuchung anftellen, faire une exacte perquisilion, 
des recherches exacies, severes; erjäblen Sie und 
die Sache -, faites nous un reeit exact dee; rason 
tez-nous la chose eractement; -e Rechnung able; 
en, rendre un compte exact; ich weiß die ©. nit 

-, jene sais pas er. la 2; ibm find alle Umitanz 
de aufs · ſte bekannt, il en oonnalt parfaileıment tou- 
tes lese; er bat den gegebenen Befehl -, aufs -fte 
volljogen, il a exdcutd, rempli ex.,avec la plus gr 
exactitude Vordre qu’on Ini avait e, quiil avait 
recu; e# ift ihm - eingebunden canbefohten: worden z. 
A lui a std enjolnt dt, strieternenz; fih - an eine 
Regel baiten, s’attacher et., st. ar; suirre ex. une 
2; 6 damit nicht jo — nehmen, ne pas prendre la 
chose a la rigueur, si litteralement; n'y pas regar- 
der de si pres; ne pas y ölre si serupuleux; ein · es 
Gemifen, conscience etroite; c) cmiı einer S. nact Ib: 
ten Zhellen und Imiländen ütereintommends; - davon zu 
reben, pour en ex, avec precision, juslesse; 
— genommen yabt dieied Wort nicht, st. parlanı, & 
la rigueur, ce mot ne oonvient pas; er gibt — fo wiei 
auf, als er-einnimmt, i] depense preeiscment, jus- 
tenent ce qu'il regoit; And -en Verſtaude, st, E 

reüsement it, un 3ens riRDureux ; 

möchte die Zahl - willen, j'en voudrais savoir au 
Juste le nombre; der ·ſte Preis einer Waare, le 
plus & prix, le dernier prix d'une marchandise; fa: 
gen Sie mir den -ften, den aller-iten Preis, dites- 
‚m'en le plus j., led. prix; mit -er Noih ctaumı ift 
er entlommen, a 58 parvint-il a se. sauer, Ilse 
sauva A peibe; er it mit -er dem Galgen ent 

jangen, il a eu grand’ pei ses. du gibet; il a 
frise In. corde; d) cfparfam, hautbäftia, e.; fe iſt ſeht 
— il est fort menager, c'est un homme de grande 
«pargne; fie if eine -€ Wirthinn, elle est fort meun- 
gere, grande ..; febr - leben, vivre Ines-seonomique- 
ment; alles fehr - einrichten, user dune gr. dc. no- 
mie; er lebt allzu -, il vit avec irop d’epargne,irop 
Wse.; ſich = bebeifen, virre & Vetroit; fehr - haus 
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deln, marchander sou & sou; heit, £. c. Senauig / 
tett. 


Henauigleit, f. sp. exwetitude, f et. mit 
groiht - unteriuchen, erzählen &, examiner, racon- 
ter r fort exacteinent, aves une gr. er.; in Geichaf 
tem mun man —, eine große - beobachten, il ſaul 
avoir de lex., une gr. ex. danse; man lobt feine —, 
on laue sa ponelualile, son ex.; einen Befehl mit der 
größten - vollziehen, executer un ordre avec loute 
Ver., le plus exaciement possible, © Wüntuiaten; 
if Hauswiien) mit - (Spariamtele) einricbren, regler, 
sonduire .. avec economie ; feine — gebt zu weit, 
son de., son epargne va loin ; il pousse I'de, 
trop loin; il ya de l'exces dans sa parcinonie, 

Henealdg, en; en, Meihlesrktundgen genca- 
logiste; -ie, 1. (-ttunae) gemdalogie, f; -ijdh, a. ad. 
gendalogigue; =e Tabellen, tables gr. 

Genehm, a.ad. agreahle; qui lait plaisir; (al: 
les thut er) was air - Ift, ce qui m'est ag. gi el. - 
halten, agreer; approuver, ratiher ge, cunisen ürä Fr 
(eine Bitie), acvorder; (een Borfehlag 2), agreer, 
aocepler; 2. Pod. ag., ©. an-; das Julien, m. 
haltung, fo. Senehmigung. . 

“enebmigen, (ein Geſuch) accorder; nicht -, 
refuser, rejeter e; (einen Vorſchlag e) ⸗· accueillir, 
accepter; (Tertrage) ratilier, c. wenehm halten; Com. 
einen Werhfel -, accepter une 2; Daß. - 1; gu Mu, 
f. selneh ' Bertrageh) ratihication, 5 er bar bie 
= dir Neyierung dazu erhalten, il a obtenu l'agrd- 
ment du g; obne = feines Vaters, sans le consen- 
teinent, lag, lapprobation, l’aveu de song Me = 
eines Wechield, Woridiags, acerplation d'une e. 

Genetge, €, n. sp. 1. dein mesmallget Melzen) 
inclinaison repetce, prolongee; complimenis a perle 
de vie; 2. (einer Yınie), inelisaison, f. 

Genergen, einen, pu. étre portd pour yn, 
favoriser yn, avoir de la bienveiliance, des bonles 
pour qn. ; . 

Grneigt,a. ad, eneclin, &, sujet, te ar (bie 
menſchliche Natut) iſt zum Boͤſen -, est ancline au 
mal, Ihomme est enclin a mal faire; jun Guten, 
um Wohlttun — f., enclin, port au bien 2; zum 

runt — f., enclin a livroguerie, sujet au vin, & 
boire; zum Borme, zu Ausſchwelfungen — I, sujel & 
la colere, enelin a la debauche; aimer la d.; yu ge: 
willen Sranfbeiten, je klinfen x - (., aujel a per- 
taimes ımaladies, aux Huxions 2; eine -e Bitte zu ges 
währen, dispose ü ez7 2. (Fumelzumg zu einem datendez 
einem - (., porter swilie, affection & qn, ui vouloir 
da bien, re porle, bien dispos® pour qn, le favo- 
riser; er bezeigie ſich ihm fer -, Il se montra Ires- 
—— envers hei, tres-dispose pour * il wonra 
tres-bonnes dispositions & son gard; ſ. -er Zeile, 

f. »e8 Bemürh gegen mich iſt nicht zu verfennew, re 
tie puis miconnaitre sa banme volonte, les 6-4 dis- 
tions de son esprit, de son cur envers main ich 
empfehle mic) feinem, Ihrem -en Undenten, & vo- 
ire sourenir; er Leler, -e Zuboͤrer! lecieur bend- 
vode, auditeurs 5-1 beit, f. sp. zum Guten, 
Boſen, disposition, inclination, propension au 
bien, au mal, & um Zanze, zur Ausſchweifurg x, 
penchant pour Ia danse; penie am libertinage, fi 
(der Verfübrer) benußte Die =, die er ibm argeben 
hatte, profita du p., de lin, de la dır. quiile, ©. 
Deigung. Bang; = gegen jemontd empfinden, se sen- 
ür de a dir. de la dienveillunce, de l’alfeelion 
* a; feine = für mich, (laͤßt mich es beoſſen) 

bien. qu'il me Wimoigne r- 

"General, ed; &, Meier c. it. Berrber eineh 
geiälihen Ortend) general; Die Arau init, madane 
In g-e; alle -e der Armee, tous les generaux dee; 
ber Dber-, Je g. en chei; -accife, ſ. acci⸗⸗ ge; 
=direftor, direeteur g. de l’ac.; =einnebmer, 
receveur de Pac. g-e; -adjutant, aljudanı g., 
aide de-camp; -admiral, amiral g.; -armee 
arıt, -cbirurg, od. :mwundargt, wmcderin, 
ehirurgien g, de larınce; -audıtor auditeur g.; 
-baf, Mu. la basse continue; it. c. Stuntbas; be: 
fabrung, f. Ex. visite g-e des ofliciers des mi 
nes; befehl, ordre du jour; -capitel, n. (einer 
Ordend gr ehapitre g.; Ao man dant (der Meuterei) 
le colonel.g. de la 2; -commiffar, coummisaire 
g-: „Director, directwur 9; -Feldmarichall, 
marechel.g. des camps ei ammces; gendralissim 
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-feldwadtmeiter, le major g.; -Feldgeug 
meiiter, gr. waitre de lartillerie; -fistal, pro- 
careur g.; gewaltiger, Mil. iwer für die Peript 
tm xastt (ergt» gr. prevöt de Yarmde; -infpeltor, 
inspecleur aux revues; = der Palvermüblen, surin- 
teudant g. des powdres ei salpeires; -farte, wen 
atuem vanse) carte g-e; -Tafit, f.enisse ge; Pat 
fler, calssier g., contröleur g. des Buanues; -Fom 
miiiär, lintendaot de larınde, je commissaire g- 
des arınees; -Iriegszahlmeiiter, receveur g. 
de Narınee; -leutenamt, lientenant g.; -ma 
dr, major-g.; sergent de bataille; -marid, la 
g-e, le preuner; den = ſchlagen, battre la g-e; -m 
terug, f. revue g-e; -Yahter, Hu. fermier 
gi -Pardon, ammislie g-e, pardon g.; -Po4t, f. 
poste g-e; -poldirein —ãA— du buress 
de Ja poste ge; -poftmeifter, maitre de poste g-#; 
-PrOfoB, © -gemaltiger; -probiautmieifier, 
inaitre g. des vivres; -Quartiermeiiter, grand 
maltre des Iopin warechal g. de logis; mäarechal de 
batailte; le chef de Velatmajor; -[diagen,m. e 
man; -[hmelzung, f. Ex. fonte de divers mi- 
nerais pauvres, S; -ftaaten, pl. Üg. iser abrmal, 
Freiftzar vom Heiland) les Etats-Generaux; Leurs Hau- 
tes Puissanves; -ftab, etatmajor de larınde; fie 
perintendent, cwei den Protefangen; sunimtendant 

. des eglises; -nifitator, visiteur 5 -Borjie 

er. prepose g.; (dee Geittlichleit) syndie g.; 
wacht, f. la garde des gundraun; -wadtmeis 
fter, 2d. -mageumeifter, capitaine g. des char- 
rois, chef du train; vaguemesire g; -Swürbe, L 
generalat, 

"Generalat, cd; e, n. (Wäre einen Oberbanpe 
sed eimeh geitiähen Ordens; il. die Seu feines Amtes; ie, 
Drpiat elmed Oheneralifuperintenenten) geueralat; iL suar- 
intemdance, 1, 

"Beneralifiren, eralsmeine) generaliser. 

"Beneralifiimus, (Obemeirpeir aller Here eine 
Fraatt) gendralissime, (gineralaı 

*Generalfchaft, f.cdas Kmt eineh Ceneratr) pu. 

"Seneralität, sp. bes generaux, corpsder... 

*"Seneriih, igeihlehiih) genernjue, 

Genefen, vn.(p. einer Kranfbeit)gudrir, rele- 
ver, st remeitre, se retablir; (vom Äleber) -, son 
tir de 2; gich hoffe) baid zu -, g. biemtöt; (der fra 
fe) it -, est gueri, retabli; (ib alaube mat) DaB er 
von diejer Aranfbeit - wird, qu'il releve ou revien- 
ne de x; er genas ſebt iangfarı, brauchte ſechs Me: 
nate, m von feiner Krankheit zu —, il a gueri, d 
s'est remis, retabli bien fentement, il a die six mois 
ase re, de sayer iſt kaucr von einer ihiweren Krank 
brit-, Une fait que de relever, de sortir d’une gr. 
maladie; Pos. feiner Xiche —, g. de son amour; 2 
eines Kindes —, (vom Demfelben entbunten m.) achon- 
cher (d’um enfant); fie it glülich cine® Anaben, er 
ner Tochter -, elle ost Aeureusement accouchwe, 
„est h. delivrie dun gargon 2; 3, va, v. (einen)-, 
gi it. rer d’emberras, du danger; delivrer; das u 
c. fung; der, Die dr, convalescent, e. 

Genes-bans, m. maison de sante, f. 0. Kram: 
eb; mittel, n. c, Benefumasrm. 

@enefung, £ sp. guirison, convalescenee, & 
ſchnelle. volllommene, gaͤnzliche ¶ prompte, parfai 
te, entiere c, om g.; auf dem Wege der - f., eise 
en e.; (e6 tit mir fehr lieh) Sie auf dem Wege der 
- ju willen, de vous saroir oonvalescent, e; man jımc» 
fe — en ue croil pas qui) 
en reviemme; -Sfraut, n. herbe nedieinhle, $ “ 
Heutrautz; -Smittel, n. medicament, remede, c 
Areneh; allgemeines =, r. universel; panacde. 

Seuſf, nrGg. Genere; -ef; 8; iun, Generois, e- 

Genid, 26; &, m. la nugue; ext, le coaz er 

p ibm einen Stich in das -, ıl Iui donna un coup 

'epee sus Ja n.; ein Plafler auf das — legen, sp 
pl un emplätre.sur la n.; einem, der gebeutt 
wird, das - abitoden, rommpre la m. a qn avant de 
le pendre ; einem Thiere das - breden, abftoßen, 
rompre la a., Je cou a une bite; fi das — brechen, 
din Fallen se ensser le cou; il. ©. Waaenı -Drüfe, 
f. glaude cervicale; -fang, Ch. eoup de cowteua 
aa defaut de Vepaule; dem Hirſche den = geben, ae 
eouer lexerf; -fänger, Ch. co. da chasse; man & 
fein, n. An. muscle scaline; -[dmerz, -mehb, 

leur de n., 5; =en, -weh bu Evo walkia 





vous. 
Geuoß, fen, cuınpagnon; -[fin, compagne, 
Genojı enfaaft em f. compagnie, Bee 
association; eine gelebite -, une socictd lilteraire; 
die -en der Ghrijten, les assemblces chretiennes, les 
20-r des chretiens. lu. Genevion. 
Benonefaf. (np. Genevieve, fh; Genovefchen, 
Genfel, 6, sp. «eine PA.) pourpier. 
Benierid, c, Bänferis; ik, (np) Geuserigue, 
Benfter, 6, sp. Bo. gendi; der wilde od. Pfeil: 
förmige -, spargelle, f; g. herbace; der ſtacheliche 
od, Heine deurite se Epineng ou germaniguez 
der haarige -, g- A fewi * renouee; Fanart * 
g- d Lapagae; der Faͤrben, g- des teinturiers, e. Pirie⸗ 
—X 
Gent, Gg. Gand; -er, 8; inn, Gantois, e. 




































verie) danner la curde aux chiens,. (bei der Sameint: 
tagt) la fouille; Fau. (Megeitent 0. le devoir de l'oi- 
senu; 2. (Rupen, Orwiun); utilite, 1; bönehice, prohit, 
avanlage; 5. (eminidalt, Umgang union, 1; com- 
merce; Ecr. was bat die Gerechtigkeit für — mit der 
Ungerechtigkeit? quelle union peut-il y avoir entre 
la justive et Viniqune d -bar, a. ad. mangeabie, 
potable, bon a manger;. (die Suppe, diefer Braten) 
iſt nicht =, n'est pas m.; ou ne peut pas manger 
seta e; fg: mas Chmub gehen); ein =er Umganı, 
Ses Bud, cunmerce agreable, livre ammsanl; er 
it heute gar wicht =, i] est au). diune humeur in- 


supportahle; =feit, £. jouissance, f; qualite de ce] Genua, Gg. Genes. Le; de Genen. 
dont on peut jouir 2; -braus, sp. wulruit,c.| Senmuejer, 6; im, it. -fifch, a. ad. Genuis, 
Wirdtraus, Ruputehung; jagen, 6, u. Ch,zerechas-| Genug, a indiel ad. assez; suffisant, e, -w- 


ment; es ift —, ich habe -, c'est m, ven est u; jen 
ai a.; (ber, Beizige, ber Verſchwender) hat nie — 
n'a jamais.a, nen a jumais sufhsamment; — ju le: 
bene iu ejfen. zu arbeiten b,, avoir a., su. pour vi- 
vre, de quoi manger, «. de travail; ich babe — ges 
ihrieben, gegeſen 2, jai a, su. Keril, mange 2; er 
bat - geiban, um feinen guten Wellen zu zeigen, 
den est a., en aa. fail monirer sa 2; - der 
Thränen, des Scierjed, tteine Thraͤnen & mes!) plus 
de larınes e, treve de plaisanterie; fon - ik des 
Scherzes, C'est a plaisantd; ib babe - eriahreu, um 
dies zu. willen, IR a. d’experience pöur ı; er iſt 
kitig =, ame, il estw. fin pour 2; Sie kommen 
fruüb -, vous venez a. & Lemps; Dazu ift er nicht ge- 
lehrt, il n'est pas a. savant pour oela; es ji an Ei: 
nem —, (Einer ed. Eins if -) c’en est a. d'un; um 
seul suffil; ed iſt übrig -, c'est plus quil ne faul; 
mir fit es —, cela me sufüt; laf dir dus - f., cela 
te sufhra, contente-toi de cela ; eg iſt nicht -, daß 
man ed jägt, ce m’cst pas a. (il ne sufüt pas) de 


„se d’automne. 

Senichen, ir. 1. (eine S. od. einer Bu) jowir 
der; die (od. der) Freuden des Kebeug -, j..des plai- 
sirs de la vie; die Diube, der Mube, ſ. Oli od. (ei: 
nes Gluͤctes —, j. da .re) de son 25: er gened da: 
mals die Actung ed. der U. aller rechtſchaffenen 
Leute, il jowissait alors de g; (der ſinnliche Menſch) 
will nur -, me veut que je; it. Maden von er. d. ed; 
das wird man erit fünftig -, on n’en jouira, on n'en 
recueillera Jes fraits que dans la site; einen Gurten, 
eines Garteus -, j. d’un a; er genient j. vaterliches 
Vermögen od. ſeines värerliben Vermögens, il jonit 
de sone; er bat dieie Pfruͤnde 10 Jahre genojen, 
it a joni de ce beuchce pesdant dıx ans; gliidlich 
Kırd diegenigen, welche einen guten Unterricht genof: 
fen b., heureux ceux qui ont regu une ner; 
(mein Bruder) bat von ihm, bei ihm viele Wohl: 
tyaten aenoffen, a eis comble de ses bienfaits, a 
eie combis de 5. de sa part, chez lui; davon genieẽe 
ich nichts, je n'en relire aucua avanlage, prolit, bx- e su N 
nöhice; je n’en ai Aucune utilite, jowissanee; ich dan: | le dire; fich felbit - f, se suffire A soi-meme; ich ha: 
fe für die genofene Edre, für alled genoffene Gute, |be Dad oft - erfahren, jai eprouve cela a. souvent; 
je suis bien reconnaissant de, (bien sensible a)l'hon-| et bat die Uhr theuet - bezahlt, il a paye cela a. 
neur que vous m'arez fait, de toutes les amilies que |cher, cela Iui coüle «. cher; (hat er Vermogen ?) we⸗ 
vous ın'arez failes; fg: jemand ·, feines Umgang ‚nid =, a. peu, bien peu; (dlimm -, ai es fo weit 
j. de la societe, du commerce de qn; (er in jo be: jgutonmmen ift, c'est dejä a. mal, il est w. lächeux, 
Fhafriget), af man ihm nicht - Fanıı, qu’on ne sau-|malliwureux que la chose en soil venue lä, A ce 
rait j. de sa pers. r- point; it. Cmit dem Medendegrife der Mitteimäftgteit. 

8. einem —, säd Tufig über ihn machen) se moquer |Hemiit; (das Wetter, ſo fchlecht es auch war), war 
de qu; it, (diefer Menſch) ift beute nicht zu —, esı | und noch nf -, n’a pas laisse de nous ire en- 
auj. d'une humeur insupportable; dieje ie find |core a. favorable; num, mum, fie ur bübich iR 
nicht zu —, ces vers sont fort mauvais, ne sont pas ch bien, jaccorıde qu’clle soit a. gentil e; er bat ch 
a lire; it, ein Frauenzintmer —, (pie lehie Sand . | noch gut — —— il s’en est lird encore a. 
d'une femme, avoir les faveurs d'une f. bien; Das ifl gut - für Sie, c'est a, bon pour vous; 
A. a. (semdanlic hinter Sauprmdrtern. win Pie Sit lauzuich 
teit deifen, was fe Pryeidinen, ampmdenten); (bumdert 
Mann) find -, ume, suffisent pour e; ib hatte 
nicht Zeit — Dazu, je n’avais » . de teinps; iſt 
(eine gute Erpiebung) nit Crbtheil-? une |. w'est- 
elle pas un heritage, un pateimoine suffisant? ich 
bin mcht Kenner —, nicht - Kenner, umr, je ne 
suis pas a. connalsseur pour g ‚er bat freilich feiber 
- ögen, il est vrai qu'il a luimeme a. de 
bien, une fortune suflisante; bier it Geld -, - Walk 
ferd, Brotes ., voilä a. d’argent ge. - 

Genüge, f. sp. suffisanee, 1; ich babe mein -, 
j'ai na sufkisance; ich habe zur -, j'en ai asser, zuffe 
samment; il. j’ai assez mange, Pai mange zuf.; e# 
iſt zur -, c'est asser, cela sufht, est sant; ich 
babe zur — gefhlafen, gegeſſen 2, jai asser, auf. 

i, ınange r; Kork, m zut - b., avoir sufh- 
sance de bled e; er hat Geld zur —, ila uf, sa 
suffisance W’argent; (er winfht nicht nichr Vermö 
gen), er bat zur —, ilen a assez, suf., sa suflisan 
en; ed wird (dies Jahr) Wein zur — geben, il y 
aura du vin a sufhsance; es erhellet darand zur —, 
il apert pat · la, on voit par la zuf.; an alle dem 
babe ich fein -, tout cela n'est pas assez, ne me 
sufft pas, ne peut me salislaire, me eontenter; it. 
misigtett. “ 


3. Speife und Tranf -, prendre de la nourritu- 
re; manger et boire; dieſe Spriie iſt wobl zu -, cr 
mols est Irösmaugeable;er bat in drei Tagen nichts 
genojfen, il n’a rien mange de trois jours; - Eie 
doc rin wenig davon, gollez-en, prenezen um peu; 
Sie b. ja gar nichts genoflen, vous n’avez ni bu ni 
mange; fg: es fell ihm nicht ungenoiſſen b’ngehen, 
£a. il en sera puni; il n'en sera pas quilte pour rien; 
es it ihm für genoffen hingegaugen, (ungrasnden on 

i en a fail grace, sn lo luı a passe, pardonad; Ch. 
( der Hund) it genoſſen, wat Iden den Menu pehabt, 
Daß vor ihm et. gefchefien IR, mwerurd feine Begerre väter 
est en curce; den Hund.genoffen machen, inde m man 
kan das eriegte Eild berbeistingen fäßtı meltre le chien 
en enree; (der Jäger) bat genoffen, dA fen um 
Echuge get., a dejk tird; (der Hund) genießt die Fähr: 
te, empaume la voie; -fung, S. c. Genus. 

Senießlich, c. grmiehbar. ; 

Benienling, c. Mehl, ı 

Benipa-banm, Bo. genipa ob, janipa, geni- 
panıer, BT 

Gentite, 4, n. Caleriet aub Hebren, Helnem Keiig 
e beürbender Avaana brins, «pis, pl; büchettes, brou- 
tilles, F; it. (Weiten) bronssailles, £ pl. ©, Genfer. 

Genitiv, 86, n. Or. le geniif, 

"Genius, genie; Dieu tutelaire; Sc. (geflägeite | 0, Oenägsamtet, 
Ninder) des genies, . 2. (die Beiiung 


tiner Yale 2); dem Beleidigten - Feiner, 


2... Geige 38 
ER 


i Be be ni van hm 
pas satisfait de cela, je n'en suis pas content; jeders 
mann - thun, leiiten, satisfaire, eontenter tout 
le monde; jemandes Erwartung -thun, leiten, sa- 
tisfaire, remplir Vautente de gu; (das ift eine S 
die Ihrer Erwartung nie -, (feine -) thum » 
dont vous n’aurez Jamais de satisfaction, qui ne 
vous donnera 5. de contentement; fi jelbit - tun, 
leiſten, se donuer de la satisfaction a soi-ımeme, 30 
satisfaire soi-meme; -leiftung. [. sp. satisfaction, [. 

Genügen, mp, ar. o. mirgenigt an Wenige, 
je me contente, je suis eontent de peu, de peu de 
chose; meinem Herzen Tann dieſes nicht —, mon 
cur se saurait se contenter de cela, cela ne sau- 
rait zuſſire & mon cur; mir genigt (dem zu wif- 
fen 2, il me suffit de savoir 2; Daran genügte ihm 
no nicht , il ne s’en contentait pas, il n’en «tait 
pas encore c.; ſich - laffen, ätre e., se contenter; 
wohl dem, weiber ſich - läßt, welcher üch au dem, 
was er bat, - läft, heureux celui qui est e., qui se 
contente de ce qu’il a; P. der ift reich genug, der 
fi - laẽt, qui est e. est riche; das -, satisfution, 
£; eontentemient; 2. (Benüge, eR ein - bi, ötre c., 
se contenter; vollkoinmenes - thun, donner enliere 
sut.; salisfaire enliorement; it. pu. c. Berauügen, 

Senüglid, a. ad. Leit, l.c, Senügiam, stelt. 

Genugfam, a. ad. suffissant, e, -mınent, ar 
sex; -e Aräfte, forces er; -06 Vermögen beflten, 
‚avoir une forlune s-e, assez, sulfisamment de bien; 
#6 Austommen b., aroir de quoi vivre commode- 
ment; -e Sicherheit geben, donner des assurances 
ser der -<, alyenugiame Pott, der mu allem kintel; 
wense Keifte hat) Dieu qui se suffit & lui-meme; Dies 
fer Erklärung febiet es an -er Deutlichfeis, il n'ya 
pas assez de clarte dans celte 2; - arbeiten, ſchlafen 
w travailler, dormir assez, suffisumment; ed ift 
bewiefen, il est assez, suflisamment prouve; -Feit, 
f. suffsance, f; ce qui suflt, 

Oenügfam, a. ad, content, e; - f., ötre c., ve 
eontenter de peu; ein -er (Menſch), frugal, e. de 
pen; leben, virre frugalement; ein ·es derj,caur 
5; er ih fehr - in feinen Forderungen, Wünſchen, 
il est fort moderẽ, fort modeste dans ses 2; -Peit, 
f. frugalitd; noderalion, f; eonteniement; = geht 
über Reichthum, contenteinent passe richesses. 

Genugtban. ir. einem Gläubiger, sarisfaire un 
seinem Beleidigten nat. qn 2, donner satisfaction ag; 
dem Belege -, sue. A la loi; fidh felbit —, vie Santein, daß 
man mit ach Feiäft sufrieden f. fan se sat, sol-meme, se 
donner de la satisfation asoi-meme; Th. (Ehriftus) bat 
für unfere Sünden geuuggethhan, a expie nos puche: 

Genugtbueud,a salisfaisant, e; "Th. satisfac- 
toire; der -e Tod Jefu, la wort satisfactoire de u; 
-t Werke, orıvres satisfactoires, f. 

Genugtbuung, f. sp. satisfaction, f einem 
- leiften, satisfaire qn, fu donner de la sat; einem " 
Beleidigten - geben, donner, faire „ut. aqn qu'on 
a offense; Sie w. für diefen Schimapf nie eine - er⸗ 
balten, vous n’aurez jamais zit. de cetle injure; ich 
fordere wegen der, (für die) Unverſchaͤmtheit Ihrer 
Yeute- von Ihnen, je vons demande sut., raison 
de l'insolence de vos gens; er. bat ſich für dieie Be 
ſch 14 = verichafft, il a tire r. de vet ↄſſront icd 
werde ihm anf dem Wege ber Ehre — geben, je lui 
ferai r. par les voies de 2; ich werde Ihnen in Un: 
fehung Ihrer Forderungen — vericaffen, je vous fe- 
rai avoirz. de vosg; ich kaun mir von Diefem Schuld: 
ner De M a Pr tirer r. de ce es 
(es ift nicht erlaubt) - zu verihuffen, 
se faire r. soimöme ; Th. die - Chrifti, (feine Vertid ⸗ 
nung der Menfchen mit Getty Ja mort salisfacteire de x, 
f; bie Lebre vonder -, le e de la sat; Me - für 
untere Sunden, expiation de nos peches, L * 


Genung, pu. c 
Senuf 5 -äfe, jouissanse, 1; der - ber 
Rube, der dheit, la j. du repos 2, 1; das ge: 
mährt mir vielen —, celame donne une gr. satisfac- 
tion, me procure une douce, agreable /.; einen den 
- verbittern, ihm im — einer &. flören, troubler qm 
dans la j. de ge; finnliche, geiftige Gmüfe, plai- 
rs sensuels ou des sens, pi. de l'esprit; das tt ein 
-, c'est un plaisir par «it inaoeprul, 
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une j. pure et i-e; (Ihre Freundfchaft) it mir, fir 
mic der fühelte —, est pour moi la 5. la plus dou- 
er; Alles ſtrebte nur nach -, und fheuete jede ernſte 
Boygchaftigung, tout le monde ne cherchait qu’& jouir 
ei fuyait touie 7; it. Cuaaad, da man an den guten Fol 
gen emer S. Zoett nimm den - eines Gutes h., avroir 
‘la j. d'une terre; er iſt in den —, im den volftindi: 
gen - feines Vermögens eingefeht worden, un I’a 
mis en j., en pleine et entiere j. de ses biehs; (fr 
befige diefes Gut micht eigenthuͤmlich), er hat nur 
dem lebenslänglichen -, il n’en a gue la j., Nusu- 
fruit sa vie durant; nad einem vierteljährigen -&, 
apres tıne j. de longues annees; der - eines Nechts, 
einer Mohltbat, y- Wun droit r, f; eine P., die im 
Beine und -e aller ihr zuftehenden Rechte bit, pers. 
wanie & jamissante de tous ses droils; ih’habe die 
Mude, und Andere den - davon, moi jien ai la pei- 
ne, et d'aulres en ont la j. i \ 
3... der Speifen, Getränter, lajouissance, Nasa. 
ge des ee; nıan muß im -e der Speifen und ®rs 
tränfe mäßig fon, il faut ötre sobre dans le 
boire et le manger; der — diefer Pflanze it 
toͤdtlich, Yusage de cette plante est moriel; il se 
rail dangereux de m. de cette 2; altich nach dein -, 
nach dem -e dieſes Getrantes, Bieter grucr befand 
er ſich iiber, des = eut hu decetie ligueur, mange 
de ce fruit, il’e; it, der - des beitigen Abendmalis, 
— de Peucharistie, 5 communion, fz (Cath.) 
imanducation, f; Ch. ©, @enteb; it, «pre bieße Geruch 
ber- der Fährte, sentiment de la voie; it. (der Mar 
nen bed Milötreieh) parement; Jagen, n. e. Genie: 
jagen; —waaren, co. Berrrauiim, | 
“Beocentriic, a ad. Ay. (ern dem Minetpuntte 
der Erte auf heiraten) geocentrigus; -e (Bene: 
*Geode, n, Mg. cadierfeim gende, f. (gung), g- 
Seo de fie, ſ. Jenmeũtunſ geoddsie; (eye ur 
LiFFr esigue, a 
“Brodiid, a.ad. geadique, en förıne de geode, 
"Beogmofte, [, ıhrbirzds, Erd tuadej glognosie; 
-fiid, a. ad, deg. a 
Beograph, en; en, (Erpbeihreiter) geographe; 
te, f. gcographie, I; -ifd, a. ad. geugraphigue; 
ein =es (Wörterbuch), g- . ,  [aurieule, de. 
Geobrt, a, (mit Deren perichen) areille ; Bo. or. 
"Beolog, en; cn, (Erkfericer, stuntige) guologue;. 
-ie, f geologie, 6 ·i ſch, a ad. geoldgiune, 
"Geomant, en; cıt, (Bunetirkünfter) klomaneier; 
-j£, [. Crunenttun geomance od. geomancie, f; rayı 
serhrig) geomaneien, ne, 
"Geometer,s, ıMehtündter, Fetmefer) gdometre, 
"Geometrie, f. geancirie, ſ. : 
‚Beometrifh, a. ad geometrigue, -ment; 
ein -er Beweis, Ses Verhältntß, demonstration, 
proportion g., f; ein -er Pan ed. Orundeiß, Opt. 
(va er Einien * ve a —* aui⸗a 
net m.) plan geometral; ein -er Kopf, esprit y; et. 
.- (bemeifen), geomätrinnement. Br 
@ org, (ap.) George; dim. -hen,n. Georget, Ge- 
orgelie; -en:frant,n. Gadut 2) valeriane, 
tare, f-en:geftirn,n.-ensplanet,As. Uranie,f; 
-en:s{[hwamm, Gut Bihnerit,) agaric jıunälre. 
&c:orgel, 6,n. sp. jew d’orgue ennutinuel, im- 
porlun. : 
„ @rorgien,n. Gg. la Gdorgie; Georglet, 8; 
inn, georgien, ne.  . [@rip geostatique, £. 
"W@eoftatik, f. crie Bete wen dem Birianjeroicte der 
, Gepaart,a. Bo, fünffah 2 -, ©. Tiufpaang. ,. 
Gepäde,6; e,n. bagage, paquel, les efets; 
das leichte, fhmere - des Heeres le menu, legros 
b. de x; das - (plündern), le 5, las dor. 
Gepfetie, d, 1. sp. silfement continnel, ineom- 
mode; Oi. pipee, f. 
Surf nerfd, ec, n. sp. Ch. c. Genieh, Sägerteht. 
Geptdt,a. ad. Arc. (cf piden vermicule, ©. 
‚ @epipe, 8, n. sp. piaulement continuel des 
jennes paules, : 
Geplade, d,n. sp. peinescontinuelles, f; tracas. 
@eplänfeLl $, n. sp. Mil, tiraillerie, f. 


# 


®eplapper, 6, n. sp. jaserie, f; babil, caquet, | choses a la 


verbiage; it. redits, rapports. 
®eplärre, 6, n. sp. crierie, criaillerie, ſ. 
Beplätiher, 6, n. sp. gazouillement; (eine 
aches 2), g-, murmure, (ercpitation, ſ. 
Geplant, 8, n. claquement, Eclat, Tracas; it 


' Seplauder 


Geplauder, d, n. sp. c. Orplapper. 
Gepode, d, n. act. 4J heurter, le heurt. 
Gepolter, 4, n.'sp. brait, fracas, lintamarre, 
Geprage, 8, mn. empreinte, ünpression, nar- 
que, f; cauf einer Mügier am. d'une, 1; das - diefer 
dhaumünze bat ſich gut erhalten, l'em. de x s'est 
bien eonservee; eine Schanmünge mit vollkommen 
erbaltenem -, medaille A tler de min; dag - Der 
Hepubht, dag paniſche -, fe cin der; le coin d'Es- 
pague; (dieſe Munge) bat dad und dad — est a tel 
coin, est marıquee au con der; fg: man erfennet 
das = feines Betten auf jedem Blatte Dieier Echrift, 
an reconnaitl'em. de son esprit ä chaque page.de x; 
chotzue pag&'de ‘r, porte Neun, de son esprit; er) 
dräde er feinen Handlungen) dag - feiner Deu: 
art auf, il donne Ar lem. de son varactere; (lei: 
ne Heiden) tragen, d. ein jehr fonderbares —, sont 


ire$-extraofdinaires, ont des ca-s particuliers; (diefe 
Handlung) gast das - feiner Unetgennügigkeit, 
porte lem. de x. 


Geprable,g,n.sp. jactance,vanterie continuelle. 
Geprange, $, n. sp. (eines Eingugs 2), pompe, 
6; faste; das - Iteben, aimer la p., be fa er crſchien 
mit vielem, mit feniglichem =, il se mantea avec be 
de p., avec un f. de rei; einenmif vielem, ‘großen 
- (iegraben), Arte Bo de p; (er thut allec) mit -, 
avec pr, 5 Id: im feiner Rede murwiel—, HM yavaiı 
be de ꝓ. dans son x, ©. Beiden, Wern· 
Gepraifel 8, m. sp. ſracas, bruit; (der Waf⸗ 


5 


Gerade 


droite; Bo. ein -t Zweig, -$ Blatt, - Stengel, 
rameau droit; feuille, tige droite; Ge, ein -r Kegel, 
(reifen Achſe jemtrecht auf der Crunsfähe hebt chne d.; 
eine - Linie, ligne droite ; ein -8 Verhaltniß, eine 
= Proportion, (opp- a umaetehrus Weib.) raison, 

ortion directe, ; (menn zwei Dreisede aAhnlich jmd), 
to fteben ihre gleihnannigen Seiten in -ım Verhält 
niffe, leurs cötes homologues sont proportionnek, 
sont en Faison, en proporlion directe; die Größe et 
ner ktrummen Linie durch eine- angeben, rectißer 
une eourbe; Die Angabe der Größe einer frummen 
Linie durch eine -, restihication d’une courbe, £ 
Mar. - über dem Unfer f., vientehn dire A pie sur 
l’ancre; ſich - unter der Sonne befinden, avoir ke 
soleıl a pie, A plomb; "Mu. ein -r Accord, ſd · Aen 
Oseunzten im Baffe Iteat) accand direet; Op. ein -r Licht ⸗ 
fhrabt, der wicht gedrechen 4) rayan direct. 

IL ad. (genau ; er traf - in die Mitte, il donna, 
touchn justernent au milien; er fam -, in dem: 
ſelden Augeublicke, ale ich fertging, il arriva j., 
precirdment, lorsque jez, au moment möme ® 
ich babe - fo viel Dafür gegeben, j'en ai j. danne 
autanı; es foiter mich - drei Thaler, il me codie 


fen), A, eliquetis; (dee Äruiers), petillement; ‚chi. hom 


(rt Salze), 
eprieſen, ef. prefen, oo 
"Gegurte, 8, n. sp. (der Krbihe); coassement, 
Gerade, l. a. app. a trummı Arie, e, 


deerepitation, f. 





mens ein-r Weg, eine - Yinie, chemin di, Figne |i 


‚Aroite; dies ift der Te Weg mad P, diefer Wes 
ber - nad V. d’estle chemin le plus d pour al- 
er AP; ce ch. mens, va sonduit wut d. a Pız - 
Deine b,, avoir les jambes droites; den Dilten —, 
fich » balten, se tenir d.;_- geben, gar — Tteben, 
marcher d., &tre, se tenir debout, tout d.; (cin 
Vret) wieder - machen, redresser; een Daum, 
der ſchief ſteht, — richten, 7, un arbre qui penche; 
8 Moged, Fußes zu einent geben, aller iuul d., de 
plein piedehez qn; -8 Weges ſchreiben, eerire diree- 
tement; auf dem -n Wege (Maaren an einen ab- 
fewden), en droiture; es gebt -6 Weges nach B., il 
va directement, en droitare a B.; fg: in allen Din: 
gen den -® Weg geben, marcher draitement en 5; 
er gebet nicht den -n Weg, ilne va pas d.; (die 
heiten Poir) Heben einander — gegenüber, sont di- 
reciement, diametraleinent opposcs; ein ·t Gang, 
ber = ga gebrt; Ül. die Art zu geben ınie geradem Abıper) 
allce droite;. it. demarche droite; in -er Liuie (von 
fuem ablammen), en Figne dreite, directe; it, 
entreat, aufreatı; (Diele Saule, Stange, Muner) 
ſleht nicht —, n'est pas droit‘; (diefer Baum) if 
nicht - gemadifen, nia pas er, n'est pas veun d.; 








den. | fa: dad = Gegentbeil, tout le eoutraire, tout lecon- 


tre-pied, tout l’oppasite; (mas Ste da fügen) das it 
- 6. » — bad ©. von dem, mas Sie vorhin fagten. 
est tout le c., justement l’oppose de +; diejer Erfolg 
ſtand mil feinen Wuͤnſchen in -m Üiveriprud, ce 


resultat etait en opposilian direele ver, dait direc-| 


tement opposd Ar... . 
"3 rer, aufei; er iſt ein -r Mann, hat el: 
nen -n Binn, c'est un homme droit, il # l’ame droite; 
er hat einey.-m Verjtand, wer nauis vente) il a Ties- 
pri, le sens d.; An. der vordere —, Der innere — 
Ecienbeinmustel, Te d., ou muscle d. anterieur 
‚de la jambe, le d. Interieur de la ..; das - Paar 
Banchmugkeln, Ies droits ou muscles droits de N'ab- 
dumeh; Arc. ein sr Vogen, treffen Fläde fenrrede I 
der Kubtang eined Sott itteis Ach) are d.; eine - Ab, 
leitung: ed, Ablaufröhre, descente droite; Arith., 
eine = Zahl, «nie Ad mit = ehelen shit) mömıbre pair; 
ein Tat, der - gegen eittauber aufgeht, change 
au pair; fg: fünf - f. lafen, fa. ne pas prendre les 
rigueur; er läßt mandımal fünf - fen, 
il passe, il laisse passer bien des choses; — od. unge: 
rade fpielem, jouer & pair ou non; As. die- Erbäre, 
(derj- Brand deb Bimmmeld, da ber Megnarer den Heriont 
unter einens techtem Wintel Purtitneiten Ja sphere droi- 
te; die — Aufſteizung eines- Geſtirus / Ascension‘ 





fagons; ich werde ihm - berang fagen, da gr, je lai 
dirai franchement, neltement que 2; mac —, tallmıktw 
9) peu 4 peu; successivement; wach — lommt bie 
Zeit heran, le tem s’approche peu a peu, de plus 
en plus; nach — möchte ich wohl gehen, il me sem- 
ble qu’il est temps que je m’en aille; il serait a pre- 
—8 eomvenable que je m'en allase; — herunter, 
plonb, a pie, nen 
Al. £ sp. ceines Bretes e) droiture, 1; dag Eiien in 
die — bringen, e richtem dresser Jeder; Cou. Catch 
Sawkzeränh 2, welchet der (ram 2 madı dem Tode des Wow 
mes arbörı) les biens — 
Sera de an, ad. fommeite, venir tout droit, 
er wohnt) bier =, la tout pres; anf, ad. (der 
) gebet den Berg =, conduil tout d. sur ia 
monlagne, monte tout d.;-au8,ad. (der Bez ) gebet 
immer =, va touj. toutd; Mil. =! fixe! en arant: 
-biu, ad. d., tout d.; fg: ich mochte ibm micht fo 
= antworten, je ne voulais pas lut repondre a la 
lögere; «machung, I. redressement; die Bröfehe 
Aummeng einer frummen Linie dur eine =. rec 
tification d'une ligne courbe, f, -me fier,n. Charp, 
Ton. x as Setygitich eb. — gu faneiten) la plane; -ric- 
kung, f. ©. “madung; -finn, c. Geradänn; weg 
ad, = fpreben, parler sans fagon, tout franche- 
ment; —ju, ad. (der Weg) gebt immer =, vatoni. 
d., tat d.; geben Ste=, aller tout d.; fg: (ein 





u 
ehrlicher Mann) geht in feinen Handlungen =, va 
d. en tout ce qu'il faitz ſaae nur =, du Itebeit mic 
nidt'tmebr, dis-noi mettement, /r. que +; mır einem 
= umgehen, ötre sans fagon, sans cer&monies, ne 

int faire de faron avec dn; fih = an den Kömie 

enden, s' directement au ro; (Maaren) 
= verfenden, envoyer, adresser directement, ea 
droiture; it. mp. cobire Umdänte, untöfthr; er ifk ichr, 
zu fer =, ilagit fort ravalierement, familiörement, 
arec peu de fagons. 

Geradheit, F. sp. o. Gerade (ih; fg: Auteie m · 
kit) droiture, rectitice, f; feine = gebt io meıt, 
dof-, sad. vajusgu'kr; Mangel an -des ent, 
manque, defaut de d. de caeür; die - feiner = 
Poerabelautem reet; 

herad-lanf, cours, mruvement direot; (etnes 
ediſſes), orthodromie, f; -Täufig, a. ad. droit, 
e, -ment, en ligne droite; As. giele Planeten) find 
=, (been Ad don Mensen gegen Abent) somt diverter; 
dieſes Geftirn) hat eine =e Bemegung, a un mon. 
lireer; -Hmicht; a. ad. semblable a une 4. dro'te; 
-linig, a. ad, (aud em Einien beflehend); ein ==r6 


Geradslinig 


Deeise, eine =e Zeichnung, triangle, desiin recti, 
Igne; -finn, c. -pat (ig. 
Serahmt, a. Ch. (ver Windhuud) bat den Has 
fen -, a souflle Je poil au lievre, 
Grraid, ed; n. c. Gerrut. Leimporiement, 
Gerafe, 6, m. sp. rage, fureur, f; transport, 
Geraffel,d, n.sp. druit, fracas; ein — von 
Seiten, von Watfen, cliquetis de chaines x; Das - 
der Wagen, b., roulement des a 
@erathb, 88; e, n. voll. (&aus-) meuble; ein 
Haus mit fojibarem -e, maison richeinent meublce; 
ein Zimmer e) mir dena nörbigen -e verſehen, meu- 
rn; ein mit —e verſehenes Zimmer, apparieinent 
geroi, chambre garnie; ſilbernes g —, vases, vais. 
scaux dargent r; lrinen, weißes -, dinge, 4.blang; 
das fchmarze -, le Z sale r; Das — (eines Haud 
werterö),. les outils, instruments; das - in der Kıiche 
2 bes usiensiles de cuisine e; il; (Meinen) I 
p Ber. des Maunes — foll ein Werb nicht: tragen 
femme ne porlera point d’habillement d’homane; 
das - zur Ausitener, be trowssean, c. Ider-. Vau⸗ gi 
-Dolg. n. M. bais de charpente; -Tammer, f 
Econ. ıwe tus fAnsarpe — auferwahre wirt) lingerie, f; 
it, ımo allerlei · aufberagrt wird) Ja ducharge, le garde- 
menble; -faften, arınoire, layetie pour de &, 5. 
Geratben, vo. ir. (in eines Hande), Lomber 
entre 2; unter ſlechte Menſchen -, s'engager dans 
wne ınauvaise compagnie; das iſt am den rechten 
Mann; in gute Dande--, cela est tombd en de bon- 
mer mains; auf einen fallen Zdeg -, s’egarer de 
son chen; se fourvoyer; in einen Dinterbalt, den 
—— in Die Haude -, donner dans une em- 
je, &, entre les mains des ennemär; wir gr 
rietden ımter Nauber, unter die feinde, nous fü- 
wes assaillis — des briganes, nous donnämes dans 
bes en.; (unſer Sch) gerieth unter die feindliche 
Flette, tomba dans la ilotte des en.; im eines Ge: 
malt -, £. sous le pouveir de gn; eurem über das 
Geld —, (er. daben entwenzen) prendre, distraire 
Vargent a u; Eer. der Gert Gettes gerierh (ram 
über ibn, lespric de Dieu Je saisitz; ıl se trouva 
rempli de l’es.ı; einander in die Duare-, seprendre 
aux cheveux, en venir aux mains, aux prises; dig: 
in Grreit mıt eine. —, entrer en dispute; aneint. -, 
eich negeteitig angreifen) en venir aux mains, aux 
prises; s'otiaquer; (beide Meere) geriesben an eina.. 
se hewurlerent, en vinrent aux prises, aux mainsz 
fie find hart am eina. geratben, is ont en un rude 
ohoc, ils se sont hattus vigoureusement ; fg: ils“se 
sont virement altagues, ils eurent une dispute bien 
vire; von Werten gerieiben ji inein Handgemenge, 
des paroles ils en vinrent aux mains, aux coups; il. 
an einen Ir auf ber Drtie 2) rencontrer gu; ser.avec 
qu; wie find Sie an diefen Mann -? comment a 
vez vous fait la rencontre,laconnaissauce de 2? (das 
Erbe iſt an den Beta -, est Echue, (est tombede 
en partage) ayı hils; zu et. -, avoir, acquerir ge par 
hashrd, par aceident; ich bim zu dieiem Haufe —, 
Gb weiß wicht wie), j'ai eu celie maison, ,; tch bin 
wohlfeil dazu -, je l'ai eue A bon mwarcht; fg; auf 
eine irrige Weinung-, #., donwer dans une opinion 
erronee; ich bin auf den Gedauken, den Einfall -, 
il m’est venuen pensie, en tete, dans l’esprit; il 
west tombe dans l'es. de 2; im einen Irrthum, 
ebler -, £. dans une erreur, une fante; auf eine 
©, gerathin, £. sur um sujet; er gerieth auf tauſend 
närrifee Cirfähle, il en vint a faire, & dire mille 





folies; (als er das Buch aufihlug), gerierh er auf 


folgende Stelle, Ü tomba sur ce passage; in Veraci- 
fenbeit -, t.en oubli; in Äreude, Verwirrung, Zorn, 
: de joie; € de la 


son; 
de la ville 2. 
2- (bie umpermuibete Folge von er, ſ. geteichen) pu. 


V’objet du caquet, des eniretiens 









































5a; | (ber Irre) 


Gerathen 

zum Aergerniß -, tourner eu scandale; donner, 
eauser da..; das kann ibm zum Verderben -, cela 
peut £. ä sa perle, & sa ruine; il. (won erwänidtem Et· 
feige £,) reussir, prosperer, aller a souhait; (alles was 
er voraimmt) gerärb bin, -. ihm wohl, lai reussit, 
prospere, lui sugerde; (f. Plan, dieſes Wert) % ihm 
wiohl -, lui ardussi, bien reussi; (dieſe Obit:art) 
gerach in dieſem Boden icht, ne vient pas bien, ne 
reussit pas dans ce sol g; der Mein aft nicht -, des 
vignes ont mangue; Dis Nora iſt —, Ibleht-, les 
bleds ont reussi, ont nal reussi; (feine Kiuder) wol⸗ 
len nicht -, lournent nal, ne rcussissent ; wohl, 
ſchlecht -e Kinder, enfauts bien nes, nes, 

3. — p- a. ve. sarben); mit diefer Sunune ift mir 
nicht —, wäre min binlänglih -, celle somme ue 
me sufht pas, ne saurail ıne tirer daffaire; celle ». 
ne tirerait d’af, sullirait a mes besoins; es wäre 


L. | ibm -er (rüptsgen, menu er darauf Verzicht leiftere, 


il ferait mieus, il lui serait plus avantageux d'y 
tenoncer, 

Gerathewohl, n. indec, sp. auf dad - (et. 
thuu), au Aasard, a lgut h., a toutrisque, à laven 
ture; et. auf d - in Vorſolag dringen, proposer ge 
a tout A., vaille qui vailtez auf's — (auf gu Süd) 
berumirren, errer al" warcher, suivre un che- 
nina l'ar., auh.; auf's - ſchießen, wäne genau zu 
Helen) lirer A coup perdu, 

Geraͤt hſchaftz en, Lo. Gert; -enscontd, 
Com. compte de mewbhier er usteusiles; -dgut, m 
les m., biens m., le mobilier. z 

Geraufe, 8, n. sp. chamaillis. 

Geraum, geräumig, geräumlich, a. ad. zu 
eux, se, -menl; ein -er Hafen, ein td Schiff, 
Hans, Zimmer, port, valsseau g · bier ift ein -er 
zur cetie place est assez sp-se, ıl,y a iei ases 
de place; — wohnen, tre loge zp- ment, bien au 
large; - fihen, dire assis au large; ſeit -er Zeit, es 
iſt ſchen eine ⸗e tanfebmlne) Zrit ber, depuis Zong- 
temps, il y a dejad.; ich babe iu -er Seit nichts 
von han erfabren, Hy a Zques -igkeit, [keines 
Hanied, Hofes €), Ktendue, grandeur, f; espace, 

Geraumte, 8, n. Ch. (pur den Mar sehauener 
rg) laie, fc. Steuwes; Ef. Agr. (um Aderdau ge 
räumte Waltung 2) novale, f. c. Weulant, Meusruch. 

Geraufß, es, u. sp. be brwit; eingrofed, dumm: 
pied, verwireies, lautes, angenehmes -, gr. D., 
sourd, confus, “elstant, agreable; madıt kein -, ne 
faites pas de,d.; yer wacht) bei dem mindenen -€ 
auf, au moindre 5; das - bed Waſſers, der Winde, 
6. de l'eau 2; (große Bözel) erheben fi mir - in 
die Luft, s'elancent avec 5, dans air; das — des 
Laubes, der Bäume, 5. des feuilles, des arbres qui 
s'agitent; daß — der Stadt, der Waſſen, 4. de la 
ville, fracas, cliquetis des arnes; fg: das — der Weit, 
6. du monde; ſern vom -&, vom -eder Welt leben, 
rivre loin du d., dad da m.; viel - Aufledem in 
der Welt machen, faire be de d., de fracas. dans 2; 
Ch. Gui, fressure, f. ©, @efchlinge, Huferac; -lod, 
a. ad. sans d.; die =r @infemfeit, cine, . Wohnung, 
solitude, (; maison eloignee du &:-lofigleit, L. (eis 
mes Drieg), solitude, 6; situnlion eloignee du &.; 
-voll,a. ad, plein de 5; brayant, e; Xendon wird 
mit jedem Tage er, il ya, ilse fail chaque jour 
plus de 5. Ag; le 5. de L., qui se fait a L.., vacha; 
que jour encroisant; eine =e Straße, une rue bruy- 

&eräufper, 6, n. sp. erachement, lanie. 

Gerbesbante c. Märdebant z 

Gerben, Berber, Gerberei, c. Gtme. 

Geredht, a. ad. 1. (genau angemeifn) jurte; (Dad 
Kleid) iſt ihm -, Fui est j., lui va bien; (der Hut) 
iſt mir nicht —, ne m’est pas j., ne me va pas bien; 
einem ein Kleid - machen, faire A qn un habit 5.; 
iſt -, est j.; fg: in alle Sättel - fepn, 
eire au poil ei ä la plume; eire ea tout; Died 
it dem Eehäfergeh € -, cela cgnvient Alar; Ch, 
ein -er Jüger, chasseur t; ein 

äger, am bon veneur; Die Faͤhrte ijt dem Hunde 
=, (wenn er fie begietig anısımn le chien empaume Ja 
voie, 0. ſoxa⸗ jagd-. fmi- 2. 2 

2. cbem Palichten gemäß, rede er; vor Gott ift Fein 
Menſch —, nul homme n’ost juste derant Dieu; Eer. 
Gott ift -, (woltemmen l’eternel est j.; ein ·et md 
gortesfärhtiger Menfc, homme j. ei eraignant D.; 
Gort laßt die Sonne feinen -e und Unge 





Gerecht 891 


rechte, D. fait luire son soleil sur les js elsur les 
pecheurs; der -e wird feines Glaubens leben, le j. 
vivra do sa lei; Th. - w., eire justuße; duch Did 
Bint Jeſu Ehruti find wir alle - worden, nous som- 
mes toys justihes,par le 2; die ·machung, la justih- 
cation, c, Redsiertigung; er Gott, -er Himmel! j. 
D.! j. eiel! it. Get Geregigteit gemäß) Je; — 
Ude f, ẽire j. envers tous; ‚eine. -e Handlung, 
derung, acdion x j.; Diefer Wunsch, Ahr W 
ce souhait, votre .. est j.; ein -e6 Kob, -er 
une j. louange, un j. reproche; - gegen ſich —8 
far elre j. eurers soil inẽ ine, se rendre jusüce & ge; 
Gott iſt —, «degamdett jeden nach Berienft d D. est je 
eine -€ Waare, Wage, marchandise, balanse j-, 
loyale, f; das-e Mah, Gewicht, 7. mesure, # J. 
poids; it. cim enaflen Derdanze, was dem ſtreugen Mtechte, 
den bärgerlihen Crfepen gemäß id); — Uniprüce auf 
et. b., avoir des preientions j-s, fondees sur yc; 
-e Hagen gegen einen fübren, porter des plainias 
jrs contre qn; ein -es Urtbeil, sentener j., f; ein 
-er Nichter, juge quitable; (der Michter) hat gerecht 
geuerheilt, a juge, a prononod justement; er il -* 
veitrait worden, Hadie puni justement. 

Gereötbelt, f. sp. proporlion juste, 1; justes- 
se, f; (einer f), deoiture, eqgite, f. 

Gerechtigkeit; em, L. 1. sp. fustice, 6 = lies 
ben, üben, baudbaben, aimer e fa j.; mit - regies 
Ten, gouverner avce equits,j.; einem - widerfahren 
lsjjen, rendre Aà qu; jaffen Ste ſich felbft = widers 
fahren u, rendez vous j. a vous meme, rendez-vons 
S. &; ih lajfe feinen Verdienften - widerfaßren, je 
rends j. ä son merile; jedem Dad Seine, das tft —, 
chacun le sien, celf est juste; (reinen Sie nicht u 
sehe) auf die - Ihrer S., Ihrer Auſpruche, sur la 
. Je votre cause 2; Div. um der - willen Werfols 
gung leiden, souffrir persecation pour la j.; die - 
des Glaubens, (die Befreiung ven der Btrafe der Eur 
den, weite zer Glaude gibt) Ja 5. de la fi; fg: die - 
um Schuß, um Hulfe anjlehen, implorer la protec- 
ton, Je secours de la j.; vor der - eriheinen, com- 
—— en j.; einen der - Aberlieiern, livrer qn & 
a j.; ſich micht mit der - abmwerfen, se brouiller 
avec la j. ) 

2. (Eridellies Met E) priviläge 2; (diefe Stadt 
hat große’-en, a de ie randes * 


6. |tes; er hat die - Vier zu brauen, il a le pr. de 5; 


auf Diesen Hauſe haſten gewiſſe -en, il y a certai- 
nes servitudes altachves ap, c. Bau, Sladt- pi Be 
beamter, oficier de fustice; -$liebe, f.amour 
de la j.; -Spflege, £ administration de la jı, fi 

Gerechtfam, n. ad, rehtmätig lögitime, “ment; 
-Feit, f. legitimite, ſ. 

Gerehtiame; un, fc. Oerehtistett 123; (diefe 
Stadt) bat vieie -, be de priwilöges, d’immunites, 
5 eines - Fränten, [hmälern empieior sur les droits 
de gu, ecoruer ses d., ses p. 

Gerede, 6, n. sp. u discours; ein albernes -, 
sol verbinge; il. GGSerac bruit; es geiet das -, Dal 
& il court ie bruit que 2; fih zum - maden, se 
rendee l’objel du camet, 22 

Gereden, var —* Gmfagen, westpredten); milt 
einem Eide -, aflirmer, promeltre, assurer par ser- 
ment, ©, geleden. = 

Gerege, €, n. sp. remuement conlinwel; 2. «m, 
Bözein) ac. de voleter; mourement de l'oisenu qui 
s’eleve; Oi. (die Stangen am Bozripeerde) les 
des uappes ow filets, f, ,, 

Bereichen, va. av. 8, lourner ä 2; (diefe That‘ 
gereicht ihm zur Ehre, Jui fait honneur; das mir! 
im zum Rubme, zur Schande, zum Vortheile, zum 
Schaden -, cela tournera ä sa gloire 2; (j. Muth) 
— ihm —— causa * man lui 

evint funeste; gereichte ihm 
cola lui füt de la plus gr, — —R 
profit; (ich wünſche) daß es gu feiner Beer ge: 
reiche, que cela serve, sontribve A le corriger. |... 

@ereiße, 8, od. (Geteiß v8), n. sp. act. de ti. 
zer, de dechirer; fg: um dieſe Waare ijt viel -, (Ar 
wird fehr sefuht) Ja presse esi A cette marchandise, 
tout le ınomde court apres celle... ou Sich 

Gerenr, es, n. sp. (od. Gerente, 3 Sal. {om 
wiſſe Eintänfte von Eotie) rentes, produit des salines; 
it. pr. affected & l'entretien des ouvriers, des eglises, 

Berentner, Sal c. Unukafrm 2* 


398 Gereuen 


Gereuen, rn. imp. av. b. se repen 


gereu«t ihn, . ihn ſeijt, es gethan zu b., daß er edldiente, c. 


eiban bat, il se repent, se repent be de‘z; Diele 
‚bat wırd mich niemals —, je ne me repentirai ja 
mais de celle 2; geihwiegen zu b.., bat nach mies 
mand gereuter, pers ne s'est encore repenti de s’eire 
ti; es wird Ste, es joll Sie -, vousroas en repen- 
tirez, je vous eu ferai r.; id werde mich es nie — 
laſſen, je ne men repentrai j.; ſich die Beit, die 
Muhe — lagen, plaindre, regreiter son temps, sa 
ine, 

@erent, es, h. sp. (ein audgereuteted Srüd Watt) 
movale, f; -herd, Fond. (wer Bor:s. am Iimn:oten) la 
fosse, l’avant-foyer;-ler be, ſ. aloutte deschamps,f. 

BGerfalt, en: en, gerfant, o, Beierfatt, Siertait. 

Gergel, 6, Ton. inne in den Dauben ter Bären 
jable; 2. - od. -famm, 1Sertj. zum =") jabloire, f; 
-n, ein Zah, Ton. gmir dem — verſthen) jabler um 

Gerhard, (np.) Gerard. [tannean. 

Gericht, ed; £, m. l.i&prife) plat, service, mels; 
ein - Gemuße, Firhe, Krebſe e, un plat de Iogumes 
"2: (die Mabizeit beitand) aus ſechs -en, en six plats 
ou meis; ein bertrefliches -, excellent mets; Lieb: 


ling6-, inels, manger favori; wir wollen nur ein-, | de 


nous ne vonlons qu'un plat; er bat nur von einem 
-e gegeilen, il n'a mange que d'un plat; von einem 
-e€ vorlegen, servir dun plat, d’an mets; Meben-k, 
Swilben-e, entremets, hors-d’warres; ein chen, 
-tein, petit plat; P. ein - Gerngeſehen, bon visage 
d’höte; Oi. ein —, cerceau, collet, lacet, tröbuchet; 
Gu. aulref, teim bededier Bang für tie Erurmslede) 1a 
toriue beliere, 
11. Gas Riten; sp. - halten, zu - fißen, faire jur 
kice, faire, exercer, reudre la j.; über einen - balı 
ten, juger gu; es wird über ihn ein ſtrenges — erge⸗ 
ben, il sera juge severement; das -, das allgemeine 
Welt-, das jüngfte -, le ingement, le .. universel, 
le.. dernier; am Lage drd-$, au jour du jugement; 
b) cBerugniß bayız, Me Seribedbarteity; einen mit dein 
-t beiebnen,, auribuer In juridietion A qn, investir 
qn.d’une juridietion; das — verlaufen, -t ver⸗ 
achten, vendre, affermer la j.; unter einem -€ fte: 
dem, resortir & un tribunal, ötre de la dependance 
je q. juridietion; alle übrigen =e ſtehen unter der 
ufiptanınıer, tous les autres sieges ressorlissent 
ae; b) was amt, Die -Abant, ber that Lribunaf; 
im - fißen, ätre membre d'un er.; eine Sache vor - 
bringen, porter une cause en j. (devamt le juge); 
jemand bei od. vor ·evertlagen / belangen, aclionner 
yn, intenter we aclion, une aueusalion contre qn; 
een vor - fordern, laden, ajourner qn, appeler 
qn en j.; einen periönlich vor = laden, mettre qn en 
ajournement personnel ; vor — £., erfheinen, com- 
parailre, se presenter em f.; er iſt vor das und Did 
- geladen, ilest assignd, on la, .atel er.; vom -e 
od. vor -€ losgeſproden, verurtheilt w., Eine absous, 
decharge par jugement, ötre condamne par le juge, 
par le ir. ; (dieter ütäntemacher) hat ihm bei allen 


tir der; eöjcier de la j., hamıne de J., juge, 


Gerichts⸗beblente 


; be 
·dienetz “bei eid, senience, arret ju- 
dieiaire; der = fiel auf die Losſprechung, le paryuet 
eonchut a l’absolution; -beftallung, ſ. etablisse- 
ment dur wibunal, d'un siege de 5.; -bejirl, ju- 
ridietion, f. ressort, Änage; -bote, «. -duner, 
-braud, usage, style du barreau; forıne de procs- 
der, f; usage, rouline du palaiss ·b u ch, n. le proto- 
cole, les registres; eine Verpandlung in das — ein: 
tragen, enregisirer un acie; ·diener, Auissier, 
sergent; en = mit feinen Gebütfen, un A, arcc ses 
recors, assiste de ses ..; -DIrEERer, directeur de 
laj.; -dorf, illage seigneurial, w. quialaj.; -eid, 
serment fait em j.; fa, m. (tab getichniche 3.) la 
judieature; -ferer, ferien, f pl. vacations, f. 
pl; Folge, f. «Werbinariateit zu ei denken zu feui) 
main-dorie, 1; frau, la dame da 1; -frobn, © 
{rebn, Frepndate; -gang, marche de ia j., 1; proce- 
dure, f; -gebübr, f. les frais; les aides, ou epices, 
1; les droits de j., bes vacations, S; -gefälle, & pl. 
les epices du seigneur, fj -grenge, S. les limites 
d’ane juridielion, 1; Halter, juge, justicier; -bal: 
tung, jugement; juruhetion, f; -ban dei, allaire 
f., cause d’ardtenee, plaidoirie, f; it. prooes; 
aus, m. da j., le palass, cl, ame (ar: herz, 
seignenr justieier; -herrfchafE, Etarten juridie- 
tion, 5 it. €. =berr, frau; hof, eour, tribunal, 
chambfe de j.; -Tammer, Liribunal; -Fanzelei, 
f. chaneellerie d'une cour, d’une chambre de j., 1; 
ned, © -bienen, -Forten, f. pl. les trais de 5. 
les depens; zu den = (verurthetien / aux depens, 
aux frais; -Preuj. m. croix, u d'une juridich- 
on; leben, n. (-batteit als ein 9. beiraırr) juridic- 
tion feodale; -leute, pl.c, Tas; -mann, (Std 
eines Dorf-> offieier municipal; -o brigfeit, lc. 
-berrfiihan (2); “ordnung, ſ. (Buy lei, regiement 
conceruant ba f. ; il. (Ofen ardonnance judiciaire; 
-orr, ville, village qui a un wribunal, une j.z it 
ou un justieler est Clabliz it. (Plag wo 240 Richtet pen 
le parc, le parquet; -perjon, f ©, bang -pf le⸗ 
ge, le. -vermanung; -pfleger,ea. seite; -plaß, 
ie palais, le barreau; la salle W’audience, dee j.; it. 
©. Kiatptap; -Tarb,conseiller de f.; 1a al, e. -plap; 
face, f. ©. -bantei; -faB, sujet d'un tribunal, dia- 
ine jueidielion; le ressortissant, justicinble; [HOP PC, 
Öcherin; -Ibreibart, f. style du barreau, dupa- 
lais; -[hreiber, greffier, clere de gretle, du pa- 
kai; dienst, ofiwe deg.; -hreiberer,f. pla 
vo de g., f; it le geefle; -(hultheig, -Ahuize, 
prefet, ınaire, juge, justieier; -[iegel, m. le scrau 
da grefie, sceau publie; -fi Rung, ſ. scance, audi 
ence, ſz -[portelm, f.pl. lescpices, £ pl; -[pren: 
geh, © -vepet; ft ad, biton blanc; -[tadt. c. en; 
-tand, dependance d'un tribunal, f; sujelion, son 
mission, assujettissement A un ir.; einen vom Se 
des und des - befreien, liberer gn de la ‚uridiction 
de tel er; 2. cds Geriche lelbik; Die Wesörte) Je juge 
eompetent, le ressort; instance, f ſich an feinen (od. 








ent —— * Ya traduit devamı tous les tribu- | den) gehörigen = wenden, recourir au juge compt- 


naux; das befugte, 


unbefugte =, juge compelent, in-Flent ; (diefe 5.) gehört nicht vor diefen =, ne res- 
competent; bei den -en Hulfe fuchen, avcır recours sort pas a (n'est pas 


du ressort de) ce tr.; Det Rechts 


aux iribunaux; Com, da8-, c. Sanzeis- ; dag geiſte ftrrit iſt in Dem erſten Se abgeuttheilt worden, Vai. 


liche -, la j. ecelötiastigue, la cour ecc., 
d’eglise; das weltliche -, Inf seculiere, la cour lat- 
que; das peinliche -, la J. criminelle, €. Sef-; Kam 
mer- 25 d) cDes dag; in das - geben, aller au siegr, 
au berreau; Sie w. ihm im — antreffen, vous je 
trouverez au siege, au 5.; eine ©. im offenen, ver: 
ſchloſenen € verhandeln, juger une cause a huis ou- 
ver, ä huis clos; it, (hedaenar) le lieu du supelice, 
le gi la potence; (der Miffethäter) wurde zum 
-e geführt, fut conduit au sup,; e) (-dtant; aus 
dem -e, aus den -en sieben, sortir d’une juridietion; 
einen Yandftreicher aus dem -€, aus den -en ver: 
weifen, faire sorlir, , bennir un vagabond 
de la juridietion; f) crte Strafe ver); Das iſt ein ae 
rechtes - Gotted, c'est un juste jugement de Dieu; 
die verborgenen -€ Gottes, les secrets jugemenis.de 
Dieu. . ——ã— 

Serichts agetuar, e. Achteierz -amt,m. 1. 
call, tribunal; chambre de justice, 1; 2. ( Saus, wo 
wan @erior lin) barreau, palais, j.5 chambre de j., 
6 -ammmann, bailli; -banf, f. ec. -amtcın 
barkeit, L. ©. Gerigibateit; beamte, ofl- 





cour | a dis inger en lere instance; art, -ärte, t. 


le palais, ©. -fammer; it. c. Rcelart, splapı LEN, 
borne d’une juridietion, 1; -ftelle, f. c, Rand; it, 
0. ſtatte -frube, ſ. e. aa fu, T. besiege(du 
juge); ». (Om) palais; er, -lipl,c. -Icreidar; tag. 
jour d’audience, de z.; einen auf den nachſten = 
vorladen, assigner qu au fer jour plaidoyable; fg: 
der große =, (var jüngdte Gericht) je gr. jour, leiour 
du jugement; -tare, f. lataxe, les aides, les frais 
de j.; termin, ajournement; -umterthan, c- 
-faße; -neränberting, f. changement de lordre 
judiciaire; -verbefferung, reformation de la f., 
f; -verfaffung, f. lordre judiciaire, laj.; -ver: 
bandlung, f. 1. acte judieraire; 2. (-acıen) les ac- 
tes; -vermwalter, c. -banner; -permwaltung, f. 
ladministration de la j., la judienture; it. charge 
de justicier, f; -verwandte, sujei d'un meme tri- 
bunal; it. membre d’um tribunal; verweſer, 
-vermefung, 6. -vermatter £5 -Dogt, juge, husti- 
eier, direcieur, ivot, president d’un Irilunal; 
-bogrei, f. Ja judicaturegidhärge de justicier, & 
it. maison, district d’un jusieler; zw ang, (.ı-bau 


Gerichts⸗zwang 


tele) juridietion, f; (dieſes Dorf) liegt in ben des 
und dr, est du ressort, est dans la juri d’um 


tel, ressortit au tribunal d'un iel; Dem =e unterwor⸗ 
fen, «-smängts contraignable, justiciable; id bim 
Ihrem =e nicht unrerworien, je ne suis pas volre 
zusticiable, je ne suis pas de votre disiriet, de voLre 
ressort; 2. 6, ·beutt. R ’ 
Gerihtbarteit, f. 1. (le Wifugnii Bade 1 
Ipresen) juridietion, 5 das gehört nicht unter jene 
-, cela n'est pas de sa, sous sa j.; feine - ausiaben, 
exercer sa f,, faire acie de /.; die Grenzen feiner - 
überihreiten, passer les limiies de sa 5.; eines — ums 
terworfen j., eire soumis & la j. de qu, ressortiram 
tribunal de qn; Die hohe, mutriere, niedere —. la 
haute, moyenne, basse justice; 3. (Braiıt der <ı le 
distwiet; Ja f., be ressort; (dieies Dorf) gebört nidt 
un * u 8. dieſes Gerichtes, m'ent 
pas dans la j., du r. Je ce seigneur r. 
Gerichilich, a. ad. eine Handlung, acle ju- 
dieiaire ; ein -er Beſcheid, Undipruc, arret, sen 
tence je; das iſt gegen alle -e jormen, cela est 
contre toutes les formes 5-2; ein - uemachter Pacht, 
Verttag, Verkauf, bail, contrat fait, passe judici- 
airement, vente fnite ..; einem ei. — zuſprechen, 
adjuger ge a qu; die-e Zulpregung einer 5., Und 
jadiwation d'une r, f; -€ Gewalt, pouveir j.; er bat 
das Haus - eritauden, il s'est rendu adjudicataine 
de la 2; einen - verfolgen, belangen ud. verklagen, 
poursuivre, appeler qn en justive; eine ©. - ma 
ben, (vor Geuchte anmanıen reuvoyer une af. derant, 
pir-devant le zuge; ·e Verbandiungen, Bapiere, ao- 
tes, pl; prockdures, f. pl; in Dem -en Kache arber 
ten, travailler dans la judicature; et. — aufihreiben, 
miedergeichnen, dresser le praces-verbal de ge, ins 
erire, enregistrerne; ber e Zwang. lasostrainte, 
Gerede, c. Screide; “m. €. reiben. 
® eriefel,s,deux murmure; (eines Badıet) m. 
Gering, (geringe), a. ad. cwünn, Mens Er ti - 
von Yeibe, von P., ilest de faihle complexion, de 
> taille; Ef., Ven. (fein petit; es Selj. mort- 
os; ein er Hirſch, petit cerk; ext. (von Heine Ums 
fangen ein ·er — eine -e Menge, petite pro- 
vision, quantite; (ein Menſch) von en Zahigleiten, 
Keuntuiſſen, de peu de talenis x; von -cm 2 
pt, de peu d’esprit, d’un esprit bien mine; wicht 
die -fte Beichriamteit beißen, n’aroir pas la moin- 
dre ärudition; er macht (im Reden) nicht Die -jten 
Bewegungen, il ne faıt pas le moindre mouvement; 
bei dem aller-iten Geräuice wacht.er auf, il s'eveil- 
le au sm. bruit; das it Das ·ſte, die -ite Belobuung⸗ 
die mau ihm ſchuldig nik, c'est la m. chose, la m. 
recompense qu'on lai doive; das machte auf ibn 
feinen en Endruck, cola fit une forte iempression 
sur ui; einem Ns Gefahr * machen, faire * 
ger à qn le peril co, petit, lai representer qu'il y _ 
2 pende pe ag. ee, iſt nicht die ie 
Zeit zu verlieren, il n’y a pas un moment ä perdre; 
in -€r Zeit viel thun, faire be d’ouvrage, de’ gr. 
choses en peu de temps; dag iſt meine -fte Sorge, 
d’est ce dont je me soucıe le moins; c'est le m. de 
mes someis; er Achter nicht um -ften darauf, il n’y 
a pas le mı. &gard, iln’y fait pas la m. altentioa; 
auch das -fte deutet er übel, il interprete en mal 
la m. chose, il pröte des couleurs noıres aux m-r 
choses; ich fah, ich fagte nicht das · ſte davon, jen’en 
ai pas vu, dit la m. chose; (eine ©.) von -em Wer: 
the, de peu de valeur; eine -e. &., minulie, 
le, f; it. eier Schwere naaı; lei); dieſes Zuderbrodit 
um eim balbet Pfund zu -e, ce pain de sucre est 
jtrop löger d'une demi-livre, il y manque unedemi 
Nivre; it, (ber Innern Güre mad, Thlebn: cd Gold, 
Silber, bas or, bas argent; (dieie Münze) ift von 
-em Gehalte, est de bas aloi; -er Wein, es Bier, 
petit vin, petite biere; (dteier Wein) ıft -—ex, als der 
andere, est moindre que Jautre; -e(Waaren), com- 


munes, d'une ite ordinaire, inferieure, de mau- 
vais aloi; -€ Speiſen, aliments peu nourrissants; it. 


(dem Wertbe, der Würde nach); ein ed Amt, eim febr 
-t8 Cinfommen b., une charge peu lucrative, un 
revenu fort mince, fort exigu, fort modigte; ein —r 
bel, une mince noblene; ein -tr Preis, bas, vl 
prix; tm einen.-en, febr -en Preis (laufen), a bas, 
avil prix, & un fort bas prix, à ſori dil prix; das if 
der -jte Preis, das -fte, wofür id € geben, jann, 

dar ces 


" Sering 


e’est je dernier, le plus has prix auquel je puisse 
le donner; et. -er (mobtielter) geben, faire ga moins, 
le d. ameilleur marche; ich lann es nit -er geben, 
je me puis le d. à plus bas prix, led. a moins; eine 
©. für ein -e4 laufen, acheter qe & tres-bon mar- 
che, a tres bon compte; dag toſtet mic ein -66, co- 
la ıne coüte peu de chose; et. ·er machen, amoin · 
drir, diminuer; (jein Cinfommen) wird dadurch be: 
trächtlich -er, ameindrit, s'amoindrit, diminue par- 
la considerablement; eine -e Meinung von er. bir 
une pelite opinion de qe; er hat feine -e Meinung 
von lich felbit, er bilder Jich nichts -es ein, il fait 
Vinportant; il n’a pelite op. de sa pers.; et. - 
achten, halten, foaken, faire peu de cas de ge, es- 
limer peu ge, mesestimer ge; das iſt mir zu -, cela 
est au-dessous de moi; von einem - denten, gateau⸗ 
n'avoir pas bonne ap. dequ; ein-er Menib,homme 
de peu; -€ eure, pelites gens ; (ein Mädchen) von 
er Hertunit, de extraction ; bie -em wie bie 
Grefien, les petis et les grands; id bin biezu I 
-€, je n'en suis pas digne; einen -e machen, ſa 
parler desavantageusement de qn; it. (ven einım Frb: 
ler. Uetel p) löger; peu importang; ein -er Vorfall, 
Gewinn, evenement peu irn., profit peu considera- 
bie; eine —— * Arautheit, legere offense; 
eine -€ Urſache, um faible, mince sujet, un sujet peu 
important; -t Ort, lieu peu considerable; (babe 
ib Sie beieidiger?) nicht im -Iten, nt du 
tout; millement, aucunementz; «beit, f ae Ge 
fepenteb) petitesse,T; cdes Oeicnsı Je nr 5 Cred Pick 
deb, der Orburt) hassesse, f (ter Drelies)vilete, I; einer 
Gabe, des Preiſes, la prtitesse du don, la vilete du 
pris; med @tanteb <> exiguite, f. F 
Bering-abrung, [. ce. Trhgang -Ffügig, a 
ad, de peu d'imporlance ou inter, sonsidera- 
bie; insignihlant; aus einer fehr —en Urſache, pour 
um sujet bien faible, bien frivole, bien futile; er 
fübete lauter =e Umſtaͤnde an, il rer pr tue des 
eirconstances peu importantes; -füügigleit, fc: 
neb limpandeb) insiguifiance, 1; (des Bermägent, der 
Bretiesy madicite, F seineh Mrunder) frivolite, Futilite, 
f; it. veiner &) bagarelie, minutie, I; in der Liebe 
tegt man oft auf=en einen großen Werth, eu amouır 
on allache souvent um gr. prix a des br, & des ms; 
-baltig,a.ad. Zes Gold r, basor, or de bas a 
loi; =e Münge, billom monnaie de billon, f; fg: =t 
Bewerte, Grunde, arguments faibles, faibles rai- 
sons; -baltigfeit, f. Mo. bas alei; fg: faiblesse, 
©, -fügigtei; -baltung, ke. -iaigun; -[hüäkin, 
a. ad, dedaigneur, se, ment; in einem =en Tone 
mit jemand ipreben), dan ton de.; =von jemand 
prechen, einen = bebandel, parler de yn, iraiter 
qn dedaigneu⸗rineul. avec dedain; it. emenia geichägez 
=e Dinge, choses viles, meprisables, estimdes, 
de peu de valeur; -jcd iels keit, ic. -Ibiung 
it. Qupand einer P. od. &,, da fie -peihhäps wire) vile- 
1, f; peu de valeur; -(hägumg, mesestine, f; de- 
dain; einen mit = bebandeln, ihm = beweifen, trai- 
ter qn dedaigneusement, avec d«dain, Jui temoigner 
in. 
@Geriunbar, a. (mas gerinnen fann) congelable. 
@erinne, 8, nm. T. (antaltentes Rinzen: coulement 
continuel; 2. (Minmer rigole, gonltiere, f; Ex. rn; 2. 
‚orte-vent; base, f; Forg. (weidhet dad Rad treibt) buse, 
R Hy. (einer Mübler) auge, f; das wuſte -, Frei-, 
Ctertläfägeh Waller abyuleiten) lanciere,f; Das Stell- ob. 
Schlenfen-, (as mis einer Klappe verfeben ih, auge & 
soupape, f; Pap. auge, gouttiere qui conduit l'eau sur 
> roue; chande, chance &triere, f; Sal. le conduit, 


Gerinnelt, a. madı Yet einer Minne) en forme. 


de canal, de rigole; Do. canaliculd; ereusd en gout- 
tiere. 

Gerinnen, vn. ir. se coaguler, se prendre; m, 
Rich, Bluse) se cailler, se evaguler; (m. Dei, Fette) 
se prendre, se figer; (alte Milch) gerinnt im Sie: 
den, tourme au feu, en lefaisant honillir; (an einem 
kühlen Orte) gerinnt das Del, Uhuile se prend, se 
fige dans 2; geromnene Mil, du cailid, du laite., 
tournd; geronnenes Diet, dusang c.; dad Lab macht 
die Wild -, Ia presure caille, coagule, fait eniller 
Te lait; (das Viperugift)machrdas Blut ind-n Adcen 
-, eoagule, ſige le sang dans x, 0. grdeden; Dad = z, 
caillement, fgement; conguiation, congelation, f. 

MOZIN DICT, Partie allemande, 


Gerinn⸗baum 


Gerinn-baum, arbre, bois a canaur 2, cf. 
@erinneg baue, ſ. Ex. lehoyau, la pioche a ca., 
a creuser des ca, on rigoles; -Hammer, f. Pap. 
«st. am -0 encloues, enclouses, S; -fenfel, Ex. 
weine Gatpen od. Eeatet, womit die -e guf. gefligt werben 
cheville, crochet, crampon & assembler les pieces 
d'un canal ou chenal 7; -freim, Ex. (rle beiie dirt det 
Binnfeines) pierre d’ctain bocardee et purgee, (qui 
s’nttache au canal d’eau); -tr0g, Den bocard. 

Berinnic, ed, n. sp. Sal. (Gerinne, in weichem 
die Sehe Uuſt le conduit, 

Gerippr, 8, n. (eined Körper6) squelette; car- 
casse, I; das - von einem Meuſchen, Pferde, Vo: 
gel, Fiſche 2, le sg., la ca. d'un 2; in dieſem Cabi⸗ 
nerte ſieht man eine Menge =, Ton voit, il ya 
quantiie de z9- dans ce g; ein fünnlides-, 29. ar- 
ufciel; (auf dem Schlachtfelde ſah man noch) - von 
Menfben und Pferden, des car-s d’hommes £; F 
er, fie iſt ein wabres — ein wandelndes —, il, elle 
est un vraisg., c'est un sg. ambulant; c'est une 
vraie car; il, elle n’a que la car.; Arc. (die Saupe: 
theile einen Geddudes, die dad ame zuf. Halten); das - 
eined Gebäudes, Schiffes. Ta car., le chässis d’un 
bitiment, la cur., la coque d'un vaisseau; fg: ie 
Hauptibeile einer Here, Sarift ¶ esquisse, Cbauche, ſ. 

Germ, es; e, (Hefem lewaını; il. (Biresefeu levure, 
6-Brod obne -, pain sans /, pain aryıme, 

Germane, ı, c. Germanir, R 

Germanien, 6, m. (Ras alte Deurfhland , Pod. 
das heistige D.) la Germanie. 

Germanier, 6, le Germain; bie alten - od. 
Germanen, les anciens G-s. 

Germanifc,a. ad, germanigue; dad -c Recht, 
amelcheh dab beutiche, falliche und Tongebarsiie in fh ber 
steiit) droit g. 

Germen, vo. fermenter, c. alten. 

Germer, 8, sp. Bo, wmeide Biiefemun, e.) helld- 
bore blanc. 

Germig, a. ad. tbefig ou il y a du levain, de 
la levure. F 

Germfel, 8, sp. (inoblaudstran Bo. l'alliaire, 
l’'herbe aux aulx, f. £ 

Gern, ad. (mit Beranigen) volontierr; ich thueed 
— ſehr -, je le fais m, avec plaisır, de bon cwur, 
ires.v., avec bien du p. ; das tale ich — geſchehen, 
mir - gefallen, j'y eonsens »., de bon cwur; — od. 
ungern, er muß ẽs rhum, il faut qu’il le fasse, bon 
gre, nal grö; et. — b., aimer ge, y prendre p.; dad 
babe ıch =, fo babe ich eg -, voila ce que j'aime; c* 
est ainsi que Jaime qu'on em agisse; er bat, er hört 
es -, weun man tbn lobt, er hört ſich — loben, il 
sine à eire Joud, il prend p. A s'entendre louer; 
er tanzt, fpielt, reitet -, il aime adanser 2; er ar 
beitet nicht —, iln’aune pas a ez er ift dieſes Gericht 
-, febr-, il aime,aime be ce meis; (diefed Mädchen) 
fieht ihn —, fe voit avec p.; überall gen ai. 
ine parloui, parioui le bienrenu; ob Sie ed alelc 
nicht - feben, quoi que vous en ayez; er waͤre gar 
p - abgereigr, il serait — avec bien du p.; cela 

ui aurait fait un gr. 2, artir; er hätte es für 
j Keben - gethait, ciebt -) il laurait fait avec un p. 
exiröne, avec le plus gr.p.; herzlich —, von Herzen 
- (et. tdun), de bon, de gr. c@ur, du meilleur de 
son cur; er ficht es wicht —, il n’aime pas cela; et. 
nicht - thun, faire ge a contre-cmur, conlre son 
gre, malgre soi; it, (nicht abfigeld) sans demein, non 
a dessein 2; ich babe es nicht - gethan, es tft nicht 
- geicheben, je ne l’ai fait expres, ä dessein; ic) 
möchte - daß er fortging, je voudrais bien qu'il 

etit qu’il s’en allät; ich möchte nicht — mit ihm ger: 
allen, je ne vondrais pas me drouiller avec lui; er 
möchte es - wiffen, it voudrait bien le savoir; fi: 
(diefed Gewaͤche) hat - einen feuchten Boden, croit 
v., facilement dans un sol humide, aime un ..; (bie 
Delbäume) wachſen - an fandigen Dertern, se plai- 
sent Luns les 2; (Die Tauben) halten fich - am War 
fer auf, se plaisent ou il y ade Leau; it. (wiltta) 
ich glaube —, daß ed nicht Ipre Asfiht war, je erois 
bien, je ernis »., j'aime a croire que ce n’ctait pas 
votre intention; ich geſtehe =, das ich es nicht erra- 
tben hätte, Farone ». que je ne l’aurais pas deving; 
(diefes Pferd) Käft fich nicht - befchlagen, est difhcile 
aferrer; it, caewldauch; (wer feine Erfahrung bat) 
wird - beirogen, est ordinairement, faciloment 
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tromps; ich pflege - frib aufzwiteben, je me lave 
ord. de bon hund P. wer - u. der ftichlt —, um 
menteur est ord. larron; it. cmmerbini; laſſen Sie 
ihn reden, er may das - fügen, (ich befümmere mich 
nichts darum), laissez-le parler, qu’il de dise, je g; 
it. (aan; (Bieied Hels) faulet -, pourrit facile- 
ment; (die Heinen Flufe) ireten im Diefer Jahres— 
zeit - auf, debordent »,, communement dans cette 
e; (diefe Manze) laũt ſich - durch Stedreifer fort 
pflanzen, vient . de bouture. 

@ern-gelebre, fa. qui fait le savant; -gefe 
ben, indeel. bien venn; einen auf ein Gerihr =, 
einladen, inwiter, prier qu a un plat de boune mi- 
ne, & qn de bon cur; - groß, fa. hommesuffisant, 

lorieux; - Tug, fa. qui fait l'entendu; -fhreiber, 
ja. eerivailleur, &erivassier; -wiß, faisear d’esprit, 

Geröcdel, 6, n. sp. (mieterbeiten Ködeln); das 
bes Todes, räle, rälement de 2 

Gerdbrich, (-t), ed; &% m. 1. Cein mılı Mebt bes 
warbfener Piap) cannaie, ſz Pi. bordigue, f; 2. - od. 
@eröbre, n. coll. les roseaux r. 

Gerolf, cd; e, hu. merle dere. 

BGeroll, ce, e, u. 1. F. das — der Kugel, des 
Wagens, le rouleinent de ia boule 2; - (di# Don⸗ 
were), bruit g; 2. calteriel Dinge, die tollen od, gerollt m.) 
ehoses qui roulent ou qu’on 2 

Geröune od. Geröhne, 6, n. sp. (eines 
Weinftodes) les racines, le chevelu. 

Gerounen, cl. gerimen. 

Gerſch, ef, sp. Bo. Uherbe a Gerard, la petite 
— e. 

er-fhmalbe, c. Mauerie, " 

Gerſtammer, hu. merle dore, \ 

Gerſte, F. sp. orge, [. Cauch Im mehreren Metends 
arten mase.); Die gemeine zmeizeilige -, Sommer-, 
(mit 3 Zeilen od, Meiben Atmen) Vo. Adeux rangs, la 
paumette; baillerage ; Die vielzeilige nadte -, To. 
celeste; die fehsseilige -, 0. A six rangs; vierzeilige 
Winter-, lo. d’hiver, d’automne, 0. prime, 0. car- 
ree; die amterifanifhe -, o. A longues barbes; Die 
taube -, o. des murs; Die nadte -, 0. nue, le zio- 
pyron; die gemeine, vierzeilige Scmmer-, 0. avan- 
ese; Die türfifhe -, Bart-, Reis-, orgeriz, o.lar- 
ge-Pi le riz d’Allemagne; das it ſchöne -, voilä 

ie beile o., debelles rges; - fden, semer des orges, 
de Vo.; - fhneidei, faire les orges; geſchalte -, d. 
monde; gefihrotene —, 0. Eeruge; geröftere -, 0. 
grille; griotte, 85 =, die noch tu der Huife iſt, 0. 
"Berken-adet, champ (md) durge; ii 
eriten-ader, champ (send) d'urge; it. pre- 
* pour de l’o.; -Ahre, 1. epi a er uf 
an. (B, von -mekt) passement d'o., ane; 
-bier, n. biere d'o., f; -boden, ierrait bon pour 
les orges; it. (Eaättborem grenier A lo.; -brod, 
pain do; -brüße, f. bouillon d’o.; -dieb, fa. 
moineau des bois; -ernte, f. moisson, recolfe des 
orges, f -feld, n. co. -adır; -fliege, (veren Larve 
der Serge (hate) la ımouche de $t, Maro; -graß, 
n. 0. des murs; -graupt, f. 0. grus ou monde; 
feine =n, 0, er -grü 4 f. gruau d’o.; -balm, 
tuyau d’o.; -taffe, cafe d’o.; -Eleie, f. son d'o; 
-forn, n, grain d’o.; it. (der Tote ed. Inte Theil els 
nrb Bold) fa. ligne, f, it. (ein Gewicht / prain d’o., ©. 
Ban; fg: Chir. e@efdmutt am Wugentier le crite, 
erithe; l’orgueilleux; orgelet, orgeolet; it. (bei Schwel⸗ 
nen, else weile Blatter im Mauie / synanchie, f. c. Rant ⸗ 
tern; Con. grain d’o,; =mufter, n. Soi. dessin a 
2 do; -Fuchen, gäteau dio; -Trieche, 
. 0. Spfaume; -Icder, n. Tan. (mis -beie ars 
fAmellieh Beer) cuir a lo; -malı, n. malt; 
dreche, drege, ſz -mehl, n. farine d’o., mild, 
f. orgeat; -mmtter, f. (autstartete -tirmer) 0, cor- 
nue; -pflaume, f. (wie Pfaume) creque, f; 
-faat, f. les semailles d’o., %; it. (ole Belt, mo man 
Gere Geth la senaille de l’o.; -Taft, Wien jus 
d’o.; biere, 5 it. c. -tant; -fhleim, eröme d’o, 
f; -idrot, 0. egruge; -fpreu, f. balle d'o., fi 
-ftred, nm. paille d’o., f; -tramf, 1. (aus Setſte, 
Siam <) decaetion d’o,, eau d’o., F orgeat; 2.(rln 
Zrant von neforbter Here) 0, monde, perle; fie bat 
ihren = fon genommen, elle a dejk pris son 0. 
monde, perle; iL la biere; -tmald, ein Untraut) 
To. hätzrde, le bromos, ©. Zrespe; -maller, n- 
Rd, In neigen Gere grteds werden I) cau d’o., F; 
Did 
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wurm, ©. Erdyrille; Inder, (mit —waſſet eisgerot / 
keiner D.: sucre dl’o,; im Stanaen, sucre lors. 

Geriten, a. ad. wen Period durge; cd Mehl e, 
farine dorge, f. [Mich gäteau d'orge, 

Gersting, ed; 8, (Ceridis ven Mebt Eiern und 

Gerkez m f. daguette, vorge, houssine, & Gert: 
den, Acin, pelite 5. 25 Ma. gaule, 6; (feine). gau- 
lette, f; (dem Pierde) einen Mieb mit ber — geben, 
donmer un coup de gauleäz; ein Rerſtgbundel, mit 
einer - zuf. binden, bier un faget avec une hart. 

Gertel, 4 od. -n:bolz, n. Ef, jeune taillis. 

Gerten-traut, n. ferule commue; 2.=, fd, 
Gertwurg f. armoise citronelle, ©. Sıabmun 

Gertrand, Gertrud, £. (np.) Gerirade, & 
-6y0gel, merle de roche, ©, Ungtädssogel. 

Gerud, 28; -rüche, I. (der Sinn des Miecdend) 
odora!; feinen — b., point d’otorat; einen feinen, 
febarfen - h. avoir Fodorat fin, subiil; (die Hunde) 
h. einen Fehr feinen, icharfen -, ont lo sentimene tres- 
fin, tres-lelicat; (diefer Hund) bar Meinen -—, n’a 
poiut de s., de nez; 2. (der Blumenz)odenr, sen- 
teur, I; quter, übler, ſtarler —, bonne, mechante 
ou maurase odeur, odeur forte; füßer, beblichet 
angruebmer —, odeur douce, suave, en) (die: 
fe Blume) hat feinen -, n’a point d’odeur; ich 
lann diefen - nicht ausſtehen, jene saurais souffrir 
celle odeur; einen — von fih arbeit, verbreiten, and: 
buuden, rendre, repandre, exhaler une certaine 
odenr; (mir atbmeren, die liedlichſten Geruͤche, als 
teelei angenehme G., les odeurs les plus suaves, 
toutes sortes d’odeurs, de parlums; (Ddiefer Wein, 
biefed Kebbuhn) hart einen lieblichen -, a un fumet 
agreable; dieſer Brei) bat einen hrandidten — 
sent le brüle, fe roussi; einen muſſigen, dumpfi: 
geh - b., sentir le relent, Je remugle; einen — nah 
der Ser, einen Eee- b., sentie la marine; thoni: 

er — odeur argilewse; - der Meibung, odeur par 
E frottement; Bo. - durch Anhauchen, odeur par 
expiralion, evaporation, ou exhalation; Ch. (der 
Hirfa) laſt einen ſtarkeren - zuruct, als der Haſe. 
est de plus gr. went que g; fg: «Rufs er ftcht in Bei: 
mem guten, im einem üblen 2, il n'est pas en bon- 
ne odeur, il esten mauraise odeur; {m - der Het: 
tigkeit iterben, inourir en odeur de saintele; -Bilr 
greihen, mn. (K. zum Mudern) pastille, f; -108, a. 
ad. qui n'a point d'odorat, sans odorat; it. ıfeinen - 
von Adı gehend) inodore, sans odeur; “10 figkeit, f. 

nalit& diane pers. privee del’odorat, qui n’apoint 
Feorat, d’rune chose qui est sans odenr, inodore; 
sterne, An. nerf olfacteire; -Swerfjenge, pl. 
n. les organes de I’odorat. 

Gerußt, ed; e, nm. Öruitz; ein dumpfes, fal: 
ſches —, 5. sourd, faux b.; es geber das -, er fei 
gefterben le 4. court qu’il est mort; dieſes - Läuft, 
geber in der ganzen Stadt berum, c'est un &. de 
ville: ein — ausbreiten, in Umlauf, unter die Leute 
bringen, repandre, faire courir un 5., dommer 
cours a un 5; es bat ſich ein - verbreitet, il s’est 
röpandu un d.; burd das - (et. erfahren), par le 
b. public, par larenomımee; es it ein blofes-, ce 
n'est qu’an 4.4 Sg: (Kun; ein gutes - b., eire en 
bonne ripntation, ren., en bon reuom; einem in 
ein boſes — bringen, perdre qu de rdp., diffamer, 
decrier qn. 

Gerüdt, a. ad. Cri, transposd. 

Geruden, vn. daisner; vonleir bien; Cure 
Majeität - ji, Votre Majest: daigne, vort bien ..; 
(Seine Durchlaucht) zeruhten ibm au fagen, daigna 
Ius dire 2; Eure Hobeit h. gerubt, ıl a plü & Volre 
Altesse de e. 

Berubig, a. ad. (ruble, cn ein 8 Leben füh: 
ven, mener une vie paisible et tranzuille, 

@rcrübrig, a. ad, fe. agile, ment; (diefer Alte 
iſt noch) febr -, dispas, alerte, t 

Serttlie, 8, u. sp. dieser Dinge g. die von et, anı 
derem abrellen) ebonlis; ſg· Ex. das Erz macht ein | 
Genn wiel Bye juſ. und unter eina, falten) la mine se 
vonfond, les veines ou Filons se melent, se iraver- | 
sent, se confondent; 2. (unnfnet Hausyerits); vieux 
ustensiles oc meubles, ©, Getumpel. 

Srrumpel, 8, m. sp. bruit, fescas, trinfamar- 
ve; dad - (eines Magen), le cahotage; fa. ich pure 
ein - im Diagen, le ventre ıne grouille. 

Gerümpel, £,n. sp. coll. c. Gerütle (3); -fam: 


©erümpel:Fammer 


mer, döcharge, f; galetas, chambre aux vier, 
meublers; -talteıt, armoire aux ». m. ou ustensiles; 
-martt, friperie, I; marchd aux m. m. o 

Geruf, ſs; e, n. (an Gebauden, it. für Zuſchauen) 
echafeud; eür Kteleer p, rätelier; ein ſcherben ⸗ 
des od. fiegendes -, £ volant; ebme - (arbeiten), 
sans &.; Die -e wegnehmen, öter les ein - aufs 
ihlagen, «chafauder ; die Aufichlagung eines -€#, 
echafaudage; dieied - iſt ſchlecht auigeihlagen, man 
muß es wegnehmen, und ein neues - aufführen, cet 
echafaudage est mal dresse, il ſaut l'üter ei recha- 
fauder; es m. -e für den Hof x aufgeihlagen, auf 
gerichtet, on dresse des &-s pour la cour r, ©. Biur-, 
telten- gi -Füunftier, The, machiniste; -tang% 
f. Arc. ecoperche, Nlao. cchasse, f.. 

®Gerüttel, €, n. sp. ebranlement, secouement, 
remuement continuel, cahotage, 

Ges, Mu. die Benennung emeb balten Toneb, ber 
peifcen J uad © mitien inme liegt, una ber alt halter Zen 
wen © atwärıs Dielen Damen Führt, aid halber Ton won if 
aufwärt# aber Fit peiüt; sol bemok 

Gefackt, Ch. (der Hirſch) iſt -, est tout rouil 
de viande. 

Gefalbte, m: m, Cener, der durch Balbung ja et. 
eingemeibt 1) ont; Der —, le Messie; der — des Herrn, 
Voint du seigneur. 

Geläme, 8, n. semencer, graines, % mit - 
handeln, trafiquer en g., en». 

Gelammel, 8, m. act. de recueillir, recolte, f; 
* - von ſchlechten Gedichten, recueil, compilation 


+ 

Geſammt, a. ad. tout, e; die -e Dienerichaft, 
Kamilie, der —e Adel, Rath, tous les doimestiques, 
toute la fanslle, la noblesse, teut le eonseil; ſeiue -e 
Mannſchaft beträgt nur tauſend Mann, som corps, 
son armee ne se monte qu'a r; mit -er Macht (vor: 
rüden), avec toutes ses forces; mit -er Hand (et- 
tbun), cunfolsternent, de concert; Fo, die - e Hand, 
©. -beiebnung; Die. . detennen, infdoder conf., 
Jdonner Viniverture commune; De -€ Kebrit, e, Siet⸗ 
beleben; (Die Befangenen) hatten = tins-> daſſetde 
Stiefel, euren!, subirent tous le mẽme sort; U - 
fgermeiniatulu) eerbürgen, s’obliger solidairement; 
Das -e ıdas Bange. beiträgt taufend Thaler, le tout, 
le total monte A mille deus. 

Sefammt-amt, n. office, devoir commun, 
charge eo-e; -beiebnmung, £ investiture simulta- 
nee; infendation co-e ou conjointe, c. yrlammıe Hand 
-tindrud, ünpresien totale; -erbe, heritier 
universel; -ertrag, revenu total; -gebraud, 
(gemeinidaftlider 9.) usage co., simultand; il. (ber 
Sebrauch deb -en) usage total, entier; -geleit, n. 
convoi simultandz; -guf, n. bien co.; -bänder, 
Feo. infeode en cv., «onjointement; -Derr, 
eo-seigneur, co proprieiaire; -hereidaft, f pou 
woir €0.; ®) ($. über dad Panje) tout le p., la rcu- 
nion de tous les p., loute lautoritt; b) «-gun sei- 
gneurie 0-8; Üt. e, «bern; auf, achat eu.; il. achat 
en gros, & forfait; -Lebem, n, fiel er; -rath, coll. 
ederem Glieder von Mebreren aemeinidafnich ernannt m. 
eonseil eo. ; it, «Mited eined felchen fatbt) meinbre dus 
conseil eo., eonseiller co; -egierung, fgou- 
vernewent si.; cordgence, ſz -Tidhter, juge co, 
(de plu. seigneuries, villages 2); -Thrift, acte 
passe en c0.; piece co-e; Atimme, f. h. d'Al. 
e@elmeme meran Mehrere aemeinichaftikh Anidell batten) 
voix ce; -berbürgung, f. obligation solidai- 
re, f. 

Seſammtheit, [. sp. ı. (einer Jabl gr totalite, 
f; die - der Bürger dat beſchlo ſſen e, bes bourgeois 
ont resolu a l’unanismite; it. cf. Gelammucaft. 

Geſammtſcha ft, toulle corps; taus lesmem- 
bres d'un © , el. Seammtpelt; in — ſich verbitrgen, 
s’ohliger solidairement. 

Gelandte, u; -tinn, ambarsadeur, -drice, 
envoy d, #6; le ministre; ordentlicher -T, am. ordi. 


‚maire; ber franzöfiie - am öterreichiihen Hofe, 


lam. de France a (pres) lag; Der preußiſche -, le 
m. de Prusse ; die fremden-n, les m-r dirangers; 
die zrau -tinn, Madame lYambassadrice, Madame 
Venvoyde; ber päpftlise -, fe nonc«, le ligat; 
ein -T, den ein Fuͤrſt am den Papit fender, um 
ihm feinen Findlihen Geherſam zu bezeugen, am, 
d'obedience; er wurde auch Berlin als -r geſchickt, 


Geſandten-poſten 


i füt envoy& A B. en qualits d.sm., ou en embase- 
de ab; -npojteu, ©. Betinkeitafrtn. 

Geſandt ſchaftz en, f. 1. Würde, Amt eines 
Seantım ambassade, f; diefe — iſt offen, eriedist, 
cette a. est vacante; einem eine - übertragen, aufs 
tragen, charger qn d’ime a@,, d'une anission, d'une 
legation; eine — übernehmen, führen, se charger 
d’une @., reinplir, faire une a.; er verrichtete —en 
in Frantteich e, il fut am r en France 5 
während feiner =, pendänt sun a.; (der Papft) bat 
ihn zu der - in Spanien ernaunt, Ja nomine A la 
nonchalure d’Espagae; 2. (ter Belannte und feine Ber 
aleituma); Die - wurde init grofem Pompe empian 
la., lad. füt regue avec 2: die franzofifche, rufitice 
-, lad. Frangake ou de France, Russe on de Aus. 
sie; bei der - angeftellt j., eire attach« a la 4; bie 

je - iſt abarreise, toute Ja 4 est 25 -Spoiten, 
"ir, le poste d’amhassadeur; feinen = gut auglüllen, 
tom wohl voriteben, bien remplir son a.; -drath, 
conseiller de {.; -Siecretär, secrätaire de 2; -# 
ftelle, f. c. -#roßen. 

Geſang, es; pl. Gefänae, 1. dab Sinaen) le 
chant; angenehmer, wobltlingender, trauriger -, ch. 
agreable +; den - lieben, aimer le ch.; (dem Göttek: 
dienst) mit — anfangen, commencer le.. par le ch.; 
fg: der — der Vogel, le ch., le ramage des 2; det 
ſanfte - der Flöten, le doux ch., le son ıinelodieuz 
des ge; it. cast Kunf; ſich auf den — legen, s’appliquer 
au ch.; ©. Kirten-, Cder-; 2, Mu. (diefe Mujit) bar 
diel =, tmenm ber Bang befeiben angenehm, leicht ums flirı 
send tftı a bu de ch.; ed bat wenig, keinen -, ilya 
zen ila’y 5 de ch.; wer bat den - zu dem 

ette gemacht? qui a fait le ch. de oes es? 5. 
“Arie, un air; vierkimmiger -, guatnor: einen - 
anſtimmen, entonner un air; it, (ern chanson, 
f; geiſtliche Geſange, chansons spiritnelles, cantiques 
spirituels, ©, en, Trauer-, Triampb-t fg: tie Dichte 
tund; den — lieben, aimer la padsir; Lit, (ein Ge: 
dicht) im zwoͤlf Gelingen, en douze chents; der 
zehente — von Klopitots Meffiade, le dixieme ch. 
de ia Messiade de K, 2; 4. Oi. der -, l’appeau, 


Vappelant, 

Wefans-du&,n.livredecantiques;-d roffel 
f. petite grive, tourde, tuurdelle, f; 2. 0d.-Tbmwaibe, 
f. V'hirondelle de In Martinique; -pogel, oiseau 
de chant, e. Gtngusgel; -weile, f. melodie, £ air; 
eine Inftige, rratrige =, air gai, triste; :. ad. par 
maniere, en forme de chant, en chantant. 

Gefäß, ed; &, m. (rer Sistere) le derriere, le cal. 
le sige, Yanus, les fesses; po. fessier; er bat ein 
breites —, il est bien fessu; 2, ceined Eruniet 2) pur 
le siege; it. da der Bienen, Me Höblung mitten im 
Gewitter Je siege; -bein, m. An. lischion; -fiftel, 
£. fistule de Danııs, #5 -musfel, An. le f£., ınusche 
f- 3; großer, feiner =, gr., petit f; -nerpe, Am. 
musteln merf fi -[hlagader, H.artere fessiere. 

Geſa z, es; Gefäpe, n. ein Eifap Keifein ey pilede 
chandrons, de boites g {qui entrent un dans lau- 
tre, 1; Chand. faurrure, f; Econ. menagere, f. 

geſaufe, es, n. sp. debauche (em vin), f. 

Gefauge, 8, n. sp. Ven. (Euter der Rebe) Te pi, 
la tetine de cherreuil, 

Gefaufe, €, n. sp. (des Windes), sifiement, 
das — in den Ohren, bourdonnement d’oreille, 

@efäufel, 6, n. 1. sp. das - (des MWindet, 
der bewegten Luft), lemurmure; 2. Pos. des Früh: 
lings holdes - , le doux m. de l’air priutanier, 

ati 5 Bl. ©. (hadıfdamig. 

t t,. 08; e, m. effaire, f; wichtiges, ver 
widelied -, af. a - 
de-e, af-s majeures, importantes ; grandes af-z 
feine »e 5, frei von —en f., n’avoir aucune af.; ft 
iſt in en, il est en af; er iſt fo weit ti 
berhäuft, daß erg, il est tellement ed. 
af-r, 5, tant affaire, quiil x; einem ein — auftras 
gen, echbarger qu d'uue af; in -en gebraudt m, 
etre emplovd dans les af-2; wer führt feine -e? qui 
inene ses af-r? (ib Fann nicht kommen) ic bay 
heute-e, jai a faire, ji af., je suis oecupe ai; 
ich babe -emirihm, jaisrf. a lui; hänslibe-e, af-r 
domestiques; ein narıkrlides - verrichten, (feine Bose 
turft, faire ses af-a; 2. Com, cin — od. Handlungs- 
anfangen, errichten, s'etablir; former un etahlisse- 
ment, etablir une maison de commerce; f. - aufge 








Geſchaͤft 


ben, disoudre, liquider ses af-r, quitter les af-s; 
f. - ausdehnen, diendre ses af-s, donner de l'ex- 
tension ä ses af-; in -en wiblen, brasser les af-r; 
zus einträglibe -e madıen, faire de bonnes a/-#, 
af-s hucratives; halsbrechende -e mahen, en- 
endre des af-s perilleuses, scabreuses, epineu- 
ses; bei dieſer Gelegenheit hat er große, qute -e ge 
macht, Cate ihin vhel aintmugen, il a biem fait ses af-s 
dans ceite occasion; eim folided —, (Haut) un ela 
blisseiment, une maison solide; ein ausgebreitetes, 
einträgliches, bedeutendes - b., avoir un commerce 
etendu, Jucratif, comsiderable; 3, ſich eın - aus et 
machen, faire son af. de ge. j 

Geidäftig, a. ad. (märie ach, ve; » 
©; bei einer S. febr - 1, äire fort emprew:e, ** 
dans une affaire; ein ed Leben, vin active; f. Ei 
geunutz war Dabei ſetz —, lVinteret fit qu'ils’y dan- 
ma be de mourement; son öw. le rendit fort actif 
dans cite af.z it. cd gern befdhäftigend); er it Fehr -, 
il est fort em. ; er bat eine jehr -e Miene, il a l’air 
fort em., vecnpe, affaire; ſich mit einem -en Eifer 
um et. brmüben, rechercher ge avec une ardeur 
em-de: den -en machen, faire l’em., laffaire; er 
zeigte ſich jehe —, il inarqua be d’einpresseinent, mon- 
ira bo d’activite ; Leit, £. activiid, Dj empresse- 
ment. 

Gefhäft-teben,n. taefhäftigeb Beten) vie active, 
oecupee; Vos, a, ad. desiecupe, de; mp. de 
smurre, ee; in =er Rubeleben, vivre dans le desoc: 
eupation, loin des affaires; jene =en Meuſchen, wel: 
Ge r, ces desmuvyres; ces gens.. qui ı; =igkeit, 
f. dös., mp. desauvrement, 

Geihafts-beforgung, f. soin dune affai- 
re, des af; -fübrer, komme daf-s, agent; 
Com. fauteur; geranl, associe gerant; — f., gerer les 
af-s, &tre charge de la gesuon des a/-s; -füb: 
rung, adıninistealion des wf-s; -gaug, la mar- 
che des af-r; it, einen = machen, sorir pour af-s; 
-fennruiä, S. commaissance des af-s = bh, ötre 
verse dans les af-s; -freiß, sphere des af-r, 1; 
der = eines Miniſters, le departement d’un 2; das 
liegt außer meinem =t, ce-n'est pas de mon dis 
trich, de ınon ressort; -lJähmung, f. ©. -iedung: 
-jeben, c. Geidäfed.; Leute, pl. gens d'af-s; 
108, c. Bertährlei; “mann, hdaf-s, verse dans 
les af-s; ein ſeht tätiger =, A. tresactif dans les 
af-s; ii (Beamte 2) A. dafs; der Dichter und der 
= (od. Staatsmann), le poete ot La. d'etat ou d’af-s; 
-fadhe, f.af., & in=en (vorfichtig (.), dans les 
fi er iſt in =en nach B, gegangen, ıl est alle a 

. pour af-s; -ftodung, f. stagnation des a/-r, 
£, -teäger, charge dafs; verbindung, |. 
relations d’a/-#; mit jemanden in =. ad. treten, 
fteben, entrer, &tre en relation W'a’-s avec qu; 
mit jemanden aufılpfen , entamer des r-r 2; -Der: 
tebe, r-s, liaisons d’af-s; -verbältnif, nr. 
de commerce, diaf-s; -verricter, lonctionnai- 
reg, cf. -fübrer; -vorfälle, af-s de eirconstan- 
ce, af-s accidentelles, que les eirconstances amenent; 
-j10 eig, branche de commerce, d’af-s, f. 

Gelbämig, a. ad. pu. honteux, se, -ment; avec 
honte; it. c. verfdämt. 

Geſchautel, 8, m. brandillement. 

Gefdeben, vn. imp. ir. arriver, avenir, se 
faire; tmas ich flüchtete) iſt —, est arrive; ed geſchah 
alles, wie er gefagt batte, tout arriva comme 2; Das 
wird io leicht nicht —, cela n’arrivera ne se fera 
pas si facilement; fo et. gefchteht micht alle Tage, 
pareille chose n’arrive pas tous les jours; mo it dad 
-? ou cela est-il arrive? es ift ein Unglüd -, ilest 
arrive un ;; nichts gefchicht ohne Die Zulaflung Bot- 
tes, rien ne se fait, n’arrive que par la 2; (als die 
Eben fo ſauden) geſchah es, daß re, Havint quer; 
wenn der Fall - follte, le cas avenanı; sile cas ave- 
nait; darum wird nicht mehr mad wicht weniger -, 
il n’en sera ni plus ni moins; was auch — mag, es 

eſchehe, was da wolle, quoiqu’il avienne, arrive; es 
ann -, dab re. ilse peut, il peut se faire que 2; it. 
enolterfabten, beanguen:; es geſchleht ihm Unrecht, om 
Iui fait tori, une injustice; mir geſchiedt Damıt, da- 
durch ein großer Gefallen, cela me fait bien du plai 
sir; il (elle 2) me rend par-la un gr. service; es tt 
ihm recht : la bien merite; cela lui etail bien dü; 
es fol thm nichts cebeis) —, U n’a rien a eraindre; 


agissant, 
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il ne Ini en arrivera rien; es iſt mir zu viel-, on 
ın'a fait tort; ich wußte nicht, wie mir geſchah, alte, 
jeprouvai je me sais quel sentiment, lorsque x; ach 
wie it mir ou suisje? qu'estil arrıvd? es fell 
(dad fol mir) mie wieder -, cela ne m’arrivera plus, 
on ne m’y prendra plus, & 

2. (jar Wirtlichteit grbract m. dad kaug nicht ohne 

greße Koſten -, vela ne peut se faire qu’avec de 1; 
wenn das — laun, fo wird es mich ſeht freuen, ss 
vela se peut faire, j'en serai ravi; es iſt -, was Sie 
beioblen b., vos ordres sont remplis; on a fait ce 
que vous arez ordonne; es iſt jo gut als —, cela 
vaut fait; dein Wille geibele, que ia volont« soil 
faite; was er will, das muß -, tout ce qu'il veut, 
doit se faire; — Dinge find nicht zu ändern, & chose 
faite il n’y a point de remede; nad -er Arbeit ift 
gut ruben, le repos est deux apres le travail; alles, 
was von meiner Eeite - kann, foll -, je ferai tout 
ce qui dependra de moi; ich daun es nicht - laffen, 
je ne saurais le permeltre, y consenär; ich muß es 
- laffen, je ne saurais l'einpscher, m'y opposer; es 
geſchaden von Seiten der Belngerten veridiedene 
Ausfälr, les assieges hrent plu. sorlies; Chanc. =, 
ſo -, Berlin, den oten Weinmonat 1822, fait, don- 
ne, passe a B., le 6. oetobre 18225 Sg: es iſt um ihn 
— mh, Gluͤck —, cer It dayiın, verloren? c'est fait de 
lui, de sa fortune, 

Belheid, ed €, m. (mesure de grains £, Be de 
boisseau, 2 litrons) id.; Ven. sp. die ·e (des Wildes), 
tes entrailles, boyaux; (Hein«s Sägersedit) forhus, lour- 
reau. 

Geſcheit, (gefbeid) a. ad sense, -ment; pru- 
dent, e, -mment;er iſt ein-er, jehr -er Mann, c'est 
un homme s., pr., fert x., trespr.; das tik febr —, 
ein -er Einfall, eine -e Antweri, cela est fort s, 
west une bomne idee, une riponse sensce; er ſpricht 
febe -, gebt - zu Werte, il parle fort sensement, 
agit prudemment; er iſt wicht recht —, il n'est pas 
dans son bon sens; la un grain; il est fow; ih bin 
mir hierin pelbik nicht - genug, je n’y eomprends 
rien; je ne saurais me meltre au fait de cela; f Ste 
— und fommen Sie mit und, ne faites pas Venfant, 
veuez 2; -beit, f. bom sens, jugement; diseretion, 

| prusenee, f. f R 
BGeſchenk, ed: e, n. present, den; einem ein 
- geben, maden, faire un don, un p. a gn; cr bat 
uns große -e gemacht, ıl nous a fait de ar. p=s er; 
ernem ein — mit et. machen, faire p., faire don de 
ge a gm; er bar mir mir einer goldenen Uhr ein — 
gemacht, il m’a fait ». d'une 2; ich habe es von ibm 
zum -e befomnten, cr bat cs mir zum —e gegeben, il 
m'en a fait p.; il me l’a dom en p.; (ich babe die: 
ſes Buch nicht gekauft) es iſt ein — des Verſagers. 
«est un don de 2; (Diefer Nichter) mimmt gern -€, 
1aöt ſich durch -e beſtechen, aime bes p-s, est aces- 
sible aux pr, se laisse corrompre par les p-; ein 
freiwilliges —, dom gratwit; it. (die Gobe an mandernde 
Giefellen auf wer Derberge) passade, f; fe: (die Äreumd: 
ſchaft) if dus koſtbarſte - Des Himmels, est te don, 
le p. da ciel le plus precieux; -geber, 8; mit, 
le donateur, la donatrice; -nehmer, 6 ınn, le, 
la danatsire, 

Gelenk, c. gefdett. 

Gefhtate, n, £ teinyene Thatfateı histoire, f; 
Geſchichſchen, -lein, n.petite A., historielte, 6; Iranrı- 
ge, mertwärdige —, A. tragique, memorable; wunder: 
bare =, decnement singulier, re; wable; ſeltſa⸗ 
me -, aventure r., extraordinaire; eine· wahre, er: 
dichtete —, A. veritable, feinte; eine - erfinden e, in- 
venter z une A.; die - dieſes Mannes iſt che lehr⸗ 
reich, 1’h. de 2; verwidelte, böfe, verdrichliche -, fa. 
affaire embrouillce, mauvaise a., a. fächeuse, ac- 
endent, ev. fächeux, co, Vesrhenbeit, Crrtgnib; Ni: fa. 
das ift eine janbere —, voilk une belle A.; ich will 
von der ganzen - nichts willen, je ne veux rien sa- 
voir, rien entendre de toute cette k-; was foiret Die 
ganze -? combien coüte l'ensemble, tout cela? fie 
verlor die ganze -, (elteo) elle perdit tout; man er 
ibir von ibm viele Geisihtden, on raconte be. 
d’anexdotes sur son compie; Das iſt fo ein Geſchicht⸗ 
ben, das ihm wenig Ehre bringt, voila une anec- 
dote qui r. 

2. t.Neibe yon Beaerenkriiem Äirtoire, 1; Die - ei⸗ 
net. Volles, UA. Kun 2; die allgemeine, bie befon: 
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dere -, VA. universelle, particuliere; die alte, mitt: 
tere, neue -, 1’A. ancienne, woyenne, möderne; Die 
beilige -, UA. sainte ou sacrce; die - von Krunfreid, 
die geheime — von Rußland, 1A. de Franer, PA. se- 
ercie de Russie; die - der Konige, Kürfken e, 1%. 
des reis 2; die Karls des Großen, 1A. de: Salis 
ters — des dreifigiährigen Krieges, 1’h. de Ia guerre 
de trente ans par 2, €. Kitchen-, Bälter-, Matur- g. 

3. (Heidianrbtunge) sp. Die - leſen, fennen g, Jirer 
Vh.; die - it eine vorzreffliche tebrmeifterinn , [’A 
nous donne be, d’enseiguements, de legons utiles, 
est une excellente instilutrier. 

Geſch icht -buch, m. livre historime , livee 


d'histoire; -forfder u, ©. bt. 2 -gelebrre, his- 
torien; homme savanı dans UA; -gemäblde, n. 
tableau d’A,; -mahler, peintre dA.; mäßig, 


©. ↄtduamuch; faule, ſ. Arc. um deren Ecafı en 
in balberhabener Nıteis bargenelt m.) colonne historigue 
od. d A. f -8bud, mc. hun; -fchreiber, histo- 
rien; die alten, neuen, römiichen, franzöhfden =, bes 
historiens anciens, ın es i. oder von einer Meales 
vung aufgefielle 9) historiographe; -beihreibung, 
f, redacion d’une A, ; it. historiographie, 1; -#: 
erleruung, S. «tudede l'k., f; historiomathie, f; 
-$:erzäblung, f. narration historique, f; -8fo r⸗ 
ich er, (-loriher) qui fait des rechercher sur Paz 
-sforfhung, (-forfhung) F. rec. sur Vk., ctude 
de UA, 5 -#freund, amateur de l’A., d; -gge 
lehrte, ©. -geiebetg -gge mählde, n.c. -armäsıee, 
-slalender, sgerikiniiher 8) alm ınach histori« 
que ; it, weicher Fryäblungen enrbätt ad. d’anecdotes; 
stunde ſ. PAs science, connaissance de I’%., fi Br 
tundig, a.ad. versd dans 1A. ; -Stafel, f. (mi 
de eine Ueberäht der —e enibält) tableau, table histori- 
que; -d:umftand, ce. -sug -swiffenfhaft, f. 
©, -tunde; -$y ug, trait historique; anecdote, S, 

Gefhihrlicd, a. ad. iur Geſchichte gehören g) 
hiztorigue, -ment; tr Zug, ·es Buch, trait, livre 
h.; et. — erzählen, narrer historiquement ge. 

Geſchic, ed; e, m. I. (Braubtarteit pr sp. con- 
venance, proport.on, f; rappori; das bat weder Art 
no -, cela n’a ni fagon ni p.; (alles das) bat kein 
rechtes -, me veul pas s’arrı 7, s'accommoderz 
{das Kleid) bat fein —, (paßt nide aut) va mal, ne va 
pas bien; die Sache ins - bringen, ar., wr., ajus- 
Ver la chose; der ©. ein — geben, faire la chnse d’u- 
ne maniere convenable; Ex. «&rbr und Ereimsarten, weis 
de zur Etztuguua ter re tchtiz find matziee metalli- 
que, pierre propre & renfermer «les mineraux, fi -€ 
erbreden, decouvrir, rencantrer un filon de bon 
minerai; il. (2ie Gänge, edle Ktäne ümeebaupr) Alan; Die 
æe flechten ſich in eiua., les ſilons se eroisent et adon- 
nent, 

2. (einer P. 2), VFadlatelt zu et.) aptiende, ſʒ viel · zu 
et. haben, be d’ap., d’adresse, de Jdexteriie A ge; 
viel, wenig, fein - zu Zangen b., une gr. dispusi- 
tion, peu, point de ,. pour la danse; (Ancs 
Kalfen) ereance, I; (ein Vogel) von gutem -t, de 
bonue er. f 

3. Saidat 21 destin; destinee, fein günftigeg, 
widriged —, desiin /avorable, contraire; man kann 
feinem -e nicht eniflleben, nicht widerftreben, on ne 
peut ‚fair son deslin „sa d., on ne peut aller contre 
son etoile; mein böjes - bat mich darum gebracht, 
mon mauvais genie ıne l’a fait perdre; das haft du 
deinem guten Be zu Danfen, tu en es rederahle au 
destin fa., a la d. qui te favorise; ed iſt ein gan eis 
genes —, das ihm trifft, c'est um destin tout a-fait 
parliculier qui Jemporle, conduit, guide; e# ift als 
ein - Gottes zu beraten, c'est un coup du ciel, 
de la providence ; dns iſt ein fonderbares —, c'est 
une eirange d. 

Geidide, 8, m. sp. envoi, message frequent; 
das iſt ein ewiged -, m-r continuels ; ce sont des 
m-s sans fins. 

Geſchicklich, a ad. c, geraltiz -Feit, T. (eh 
zu thun ) p. adresse, dexteritl, capacite, hubile- 
£6, f; er beweifet in allen feinen U bungen eine gro⸗ 
fe =, viel, ila, il möntre be. d’ad. & faire se; 
exercices; (eine Sache) mit arofer = leiten, von- 
duire avec une er, d.; er befißt wenig =. la peu 
de ca. ; mit aller feiner = iſt er angeführt worden, 
avec toute son Au, il 2; 2. (eimjeine Tertinteit: Zulenrz 
auf Dieje = Ieı 4 feinen grojen Werth, je n'ala 
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che pas gr. prix & ce &, a celte ad.; (dieſer Pubel) 
beiist viele =en, fait bc. de tours W'ad. \ 

Gebiet, a. ad. (ju et.)propre Ar; (diefed 
Hoıy) ıt zu dieſem Gebraude nicht =, n'est pas p- 
ar; ich bin zu diefer Unternehmung, biefer Arbeit 
nicht — genug. je ne suis pas assez habile pour e; 
zu allem -, p. atout; zu nichts - f., n’eire capable 
da rien, p. Arien; das wird Sie in zen Beſtim 
muug er machen, cela vous rendra plus p. Ar; ich 
bin heute wicht dazu — Cauigelege. mich im einen ſol⸗ 
den Streit einzulaffen, je ne suis pas d’humehr, 
dispgse auj. A entrer en pareille dispute; ſich zu et. 
- Machen, st meltre en etat de, se disposer A faire 
ge; (mir maren) jur Abreiſe -, preis & parlir; tout 
einit pröpare pour notre depart; it, cm et. Aatar ein 
er, ehe -er Menſch, Amıme cu, tres-ca.; habile 
h., Jort habile A.; er tft ein -er Spieler, Tänger, 
Arzt, Sadmalter, c'est un joueur, danscur adroit 
un habile ınedeein, avocat; in Sprachen, Kiniten & 
in allem = ſ., @tre habile dans les langues t, en tow- 
tes choses; eine -e Arbeit, Untwort, ouvrage bien 
entendu, reponse bien adroite; (diefer Wundarjt) 
bar feine -e Hand, n'a pas de main; er hat das fchr 
- gemacht, er bat ſich - aud der S. gezogen, il a 
fait cela fort Aabilement, il s’esttire hab. d’afl.; et. 
- leiten 2, conduire x ge Aabz auf eine -e, ſehr —& 
Urt, kab., adroitement, (dextreiment, fa.}, fort hab. 
x -beit, f.habilete, capasite, f. a. Feidiabteliten. 

Gefchiebe, 8, m. 1. Candattenned Esieren) acl. 
de pousser continwelleiment qe; Ex. diene Irre und 
Serinart, die foßgeriffen ums an andere Orte juf. geflber ip 
galer ; -S:anzeigungen, £ pl. indioes de mine- 
rai tires des g-#. N 

Gr — 6, n. sp. coſteics Schießen) liraillorie,f. 

Gerdildert, Ch. dont Pipaule est couverte 
de pain; der Heiler ift -, a lap. c. de pain, 

dera impfe, 6, n. sp. injures, inveclives con- 
tinueller, f, 

Geſchirr, ed; &, n. dad - (eines Agermannes) 
©. Aderzerith; (für Plerde 2) Aaraais; Schiff und - 
der Fuhrleute, (ter Wazen und dad dazu gebbrige Gerdtd⸗ 
attirail de voiturier; den Pferden das — anlegen, 
abnehmen, melire, öter les M. aux x; fa: aus dem 
-e fommen, einen aus dem -e bringen, fa. perdre, 
faire p. contenance; &tre decontenanec; decontenan- 
ver qn; mir eigenem -& fowminen, mit eigenen erben 
um Wagen venir avec son eguipage; das — (der 
Tuch weber, Band⸗we. 2), le A.; Pap. das — (dat 
Kat, die Welle 2) al.z das - der Geiler, ne 4 Aarten 
Satem, welche durch dat Rad Im Umlauf geiept mw.) les ıno- 
lettes du ronet, & dad - auf den Schiſſen, (rat pur 
EShtfaner nörbige Werden) les apparaux; dad Schiff und 
- per Fiſcher, Var. du pechear; la baryue g et 
son at. 

2. Geta; vase, vaissean; ein hölzerne, irdenes, 
tupfernes -, vaisseau, vase de bois 2; eilerne -t, 
vaisseaux de fer; daß irdene — (der Metallgießer), 
&cheneau ou dcheno; filberned und goldenes —, ıTar 
frt-) de la vaiselle d’argent, d’or; dus - idheuerm, 
reinigen, ecurer, neltoyer la vaiselle, les ecuellesr, 
©. Küdem-, Mik-, Trint-, 

Geibirr-bret, m. (ra Kücdensa. aufuftellen 2) 
les rayons ou tableites (pour la vaiselle); it. les ero- 
ehets de la batterie de euisineg; -bürfte, f. (Pferte- 
zu teintsen) brosse a Aurnais, a nelloyer les A., 65 
geld, mn. Fen. 1@, für dat Dienh- op. Die Pferdefreb: 
nen) eontribution pour les A, ſy holz, n. bais de 
charronnage 2 €. Wu. Gerärtit.; -fäntme, (ter 
or pl. dames, & pl; -Tammer, fm Dfere-> 
Is seilerie; it. 0, Beräret.; - Macher, er die -e ed. 
Kimme ter Weber mac) Taiseur de ros; Jamier; -meis 
fter, Mar, le maitre-valei; Mil brigsdier ou con- 
dueteur des chariots de bagage; Art. cond. des cqui· 

ges d’artillerie; it. (beim Peftoagen, Hufketen cond.; 
-ordnung, S. Drap. rogleıent pour Ia qualite des 
— -[hreiber, can viſen secretaire de la vai⸗ 

ie. . 


Geſfchlacht, a. ad, (och guter Art z) pu. de bon 
acabit; -e6 Gemuüße, Iögumes de bon ac.; -ed Holy, 
bois wailable, Mexible; ein -er Beben, terre labou- 
reble, 'f: —e# Veder, euir tendre; (ein Voll) - ma: 
den, adaneir les moeurs d'un e, aultiver, polie ung 

Geflecht. cd; er, m. ha. cer Tolere 21 genre; 
unter dem —€ ber Toiere w. zwei Gattungen — — 


Geſchlecht 


Geſchlechts⸗zeichen 


fen, die bet Menſchen und die des Viehes, sous le] ganes sexuels; les parlies naturelles; ohne =, BI. 


. d’animal sont comprises 
"höinme et cella de la bete; (der Wolf) gehört zu 


deux especes, celle de|evire, 


Geſchleif, es e, n. Ch, (Cingänge In Dachs- una 


dem -e der Hunde, apparlient au g., ala famide | Bieresaue gr entree, trou d’un terrier de blaireau e. 


des chiens; ein Planyen-, g., /. de planies; it. Dar 
männliche, Das weibliche =, (rt Derf.. Zeteren und Pf.) 


Gefßblerp, et; &, n. 1. train, attirall, baga- 
e inutile, qui embarrasse ; das läjtıge — von Arti⸗ 
sccablant 


le sexe musculin, le sexe fiminin; (von Menfben) deln, Hulfsſeitwörtern &, Je train, Nat. 

dag weibliche od. das anderz, Das ſcoͤne, Das ichmä: | d’articdes &; Das - an einem Stieide, la queme d’une 
dere -, be sexe fd., le beau sexe, le sexe faible, le|robe (trainante); it. mp. cein Gefotat von Parlaz ein 
soxe; (alle Nachkemmen) männlichen, meiblihen -8, | großes - bei fi b., avoir un gr. train; 2. Ch. (Betr 
du sexe m., fe; (bei den alten Örtemen) lehren | ipeite, eie man forsichienpt. um Kaubrkirse zu Loden) trai 
beide -er abgefondert von eine., le deux sexes vi-Inee, f; 5. Ex. (Feisgenänge, deffen Stangen pin und ber 
vaient 5; bet manchen Plangen find die -er getrennt, | gesesen m) grand ar., grand train de mine, 


Celcht auf einer und berf. pi.) dans 


lu. plantes, les 
sexes sont separes; Die -er der pda 


Geihliffen, a. ad, peli, -ment; ein -er Menſch, 


nen mad; dem | ein —ed Aeußeres, homme, air poli, cf. ſchletten. 


Baue der Biumen r beitimmen, etablir les genrs| Geihlinge, 8, a. Ch. Cui fressure, f.e 


des 


plantes sur la structure des 2; Or. das mannli: | Sammeis-, Maibb- g; it, Arc. der. (et. richtungen) 


he, weibliche, ungewiſſe od. undeſtimmte -, le genre | guillochis, entreiacs ; ein Blumen-, enirelacement, 


m., fe., neutre. 

2. coll. das menſchliche —, le genre hurmain, Ves- 
pece h=e; ein zahlreiches -, race, lignre, farnilie, 
inzison nomhreuse; fie ſammen von dem namlichen 


ent. de tleurs. tentwille, £ 
Set: es; 8, n. Ex. (ein Ochlig ed. Cinichauuij 
‚Gefhlsifen, a. Chi. -e $ährte, voies dont les 
pinces sont serrees; Ef. -c# Revier, -er Wald, fo- 


2, ils sont de mömer., de meme 4; er iſt der lehte | rei ou les branches se touchent ou s’entrelacent. 


feines -e8, il est Je demier de sa r., desa f.,de| Geſchlotter, &, m 
sa L; von einen guten, vornehmen, alten adcligen, | branlement; Sal. Schlaman) 


vom fntglichem —e f., tre d'une baune f., de 6. r., 


r Nr Ecrlenem: mp. 
ie, ſ. 
Geſchluch ze, 8, n. sanglots, pl. 


d'une r. illustre, ancienne eg; eim dürgerliches ⸗. Gelihlummer, 8, n. peiil somme, 


bourgeoise ; diefes — brachte große Manner berver, 
il y a de gr. homines dans cette r.; er iſt zadiſchen 


Geſchlungen, ch, fdliraen. 
Geihmad, es; (-ide, pu.)le got; der Einn 


-t#, il est de r. juive; nahe im Das — beirathen, | des —es, le sens da g.; einen guten, feinen, ſchlech 
epouser une proche parente; il, (Folge ter Önuierer eines | tem = b., avoir leg. bon, fin, mauvais od. mechant; 
4, In abfleigenter Mini) desrendunce, ff. ganzes - | über den - darf man nicht ſtreiten, ilme faut poimt 
big ind dritte Stied, toute sa des. jusqu'a la troi-) disputer des gonts; der - dt nerfcieden, les goüts 
sieıne gendrationg IL ıponyiinen — /, patricienne. | sont diffirenis; fg: (Meiüht des Einen c) gi; (Die Les 
3. tar tn einem Deitraume Ichente Menfchen zut.k das fung der Alten) bilder den -, forme le g.; einen gute 
gegenwärtige, zukünftige -, la generacion, la ruce| ten, fetarn, ribtigen, gelänterten — d, avoir le g. 
resente, future; alle fonumende -er, tmutes les g-r,| bon, fin, juste, epure; dag jagt einen ihledhten, uer= 
jes #-s fulures od. A venirz von € NER, de ge. | derbren - an, cela marque un ınauvals g., ung. de- 
ze Hn. -art, f. qualit® naturelle d’an gewre; | prave; ber natürliche —, g. naturel; (ein ann) von 
died iſt die = Diefer Thiere, west le naturel de ce), de g., qui a du g.; = au et. finden, avoir du g. 
. Kaniuaux, [pu- pairicien. | pour ge; er hat durdans feinen — für Die Mu 
Beihlehter, 6, «9 von patztjifdem erstehen | Die Dichtlunſt, il a'a aucun g, pour la r; Died ift 
Gefd lecht lich, a. ad. der -e Name, Unter: | wicht nach meinem -&, ce n'est pas de mon g.; (dies 
idied, le non, la difference generique, du geurei ſes Werk) iſt nad jedermanns -, est au g. de tout 
eine Plane — unterjuchen, examiner le g · d'une 2; |le monde; einem - an et. machen, treirrinarm) inspi- 
Geſclechtlos, a. ad. meutre; Ba. eine -e|rer, donser à qu da g. pour ge; faire goüter ge & 
Blume, erte weder Srautgeiäie noch Btempel dar) Heur | qm. 
reutre, insexie; Or. ein -&6 Zeitiwort, Neunmort, | 2. (Emrantung des Bahn en Brdichte in Lanaheind 
verbe n., nom a. ’ -t, podsies dans le gout de Langbein;(ein Gemablde) 
Gefhlechts-adel, noblesse de race, f; -al:| in Rembrands -e, dans lag. de 2;( ule) in griech 
ter, n. Aeirdawer eined —; 30 bit 33 Sabre; it, Me gan: ſchem, römifchem -t, dans le g. geoc, italien; der 
je Dauer eine > gendration, f -art, f. race, ſzn gothiſche —, cin ver Bantunps g. gothique; Der berts 
genre; -baum, c. Summb.; -befhreiber, Be ſchende —, g. dominant; ein Kugug im jeßigen —, 
nealogiste; -brief, ttre, preuve gencalogigue, let- | im heutigen, im neueſten -, bebillement au g. da 
ires gendalogie , f -endung, f. -fail, Or. | jour, du g. d’auj., du g. le plus moderne; (Ddiefes 
(@entets) pu. genitif; folge, fe (9 eined - auf aus | Stud) iſt ganz im dem -e des fünfzehnten Jabrhum: 
andere, it. eingelneg ®lieter eimeo - auf eina.) gen; it. gen, | dertd, est loul-a-fait dag. du e; (er fhrieb) in dem 
filiatiun, 5; il. 0. -aiter; -foriher, gendalogiste, )-e feines Zeitaiters, daus le g. de son sieche; das 
cf. -beishrelser; Alicd, m. <einer Famllier le desven-| iſt eine S. des -6, c’ost une chose de g. 
dant d’une famille , d'une race; 2. ©. Beupungdalien| 5. (ter Di, Spelfeng) gods; saveur, I; füßer, bittes 
-guf. n. fideicommis, c. Oefanmtaur; Funde, f. | rer-, s. doucez; (gutes: Ibat feinen —,n’a poüi 
enealogie, 1; -Aundige, genealogiste; -IeMre,| de s., point de g.; (dieie Frucht) bat einen feinen, 
. gündalogie, f; Bo. (der Bilangen) systeme sexuel; | jauern, herben -, a un g. lin, aigre , est d'un. .;(Diefe 
-Iede, £ amour du sexe; -Timie, £ Niguie, f) Speife) bat einen eigenen, deſondern — a un g. par- 
ligne de parente, & astoe; lad, c. arfdiehrtod; |tioulier; (cr fand die Frucht) yortreifiich von ein 
-Inft, £. plaisir vendrien oa charnel; it. ©. =irteb; | g. exguis; die Zyeile einer Subſtanz, melde einen - 
-name, nom de famille, nom patropimigue (Heel h., les parties saporifiques d’une substance; vet 
rafliden, Seleuciden) find =n, sont des nums pr] mit -e chen, frinfen, mauger, boire saroureuse- 
Bo. der = (der Pflanzen), nom generique; -organ,| ment; (Diefer Kranle) finder an nichts —, ne trouve 
n. organe sexuel; -regiiter, m. gencalogie, I.) g., ne prend g. a rien; den - verlieren, perdre le 
-tafel, Erammbaum; «faule, f. Arc. imsraufrie Wa: it. (Sera; pu. (dieſet Tabak) bat einen mode 
men, Wappen £ einer Familie angebrasi dat, onloane ge- | tigen -, A un g- de ponrri; fg: (ein Bemäblde) von 
nealogique; · ſt a mm, Gen. tronc d'un arbre gaus alo · gutem, ſchlechtem -€, de bon ou de grand g., de 
gique; it. arbre g-que; -tafel, f. table yogur, G;jmauvais g.; (er arbeiret) in einem fehr Ichlechten -2, 
-rag, seiner Kamlile) jour dassermhiie de Tamille, 65) dans um fort ınaurais g.; (dieſes Stud) bar keinen 
-theil, n. partie sexuelle; -tried, tendance na-| -, n’a point de g., est fail sans g.; einer Sache fa 
turelle d’an sexe pour l'autre, #; desir de st repro- | nen - abgewinnen kdunen, ne pouvoir trouver 5. 
duire par voie de gea.; instinct sexuel; den = reis| a ge. 
sen, vermehren, unterdriiten, irriter g de disie ve| Geſchmagtlch, a al. veinen gusen Meſchmac ya: 
nerien; -unterfied, diftirence sexunlle, F -ur:| beat) suwowreur, se; - ment; -€8 Fleifh, vinmle 2-06 
tunde, Le. -prtef: -verfbiedenheit, f dis | - (trinken 2), s- ment. 
rence du sexe; -Wapen, u arınas, arınoiries de) Geihmad-los, a. ad. sans gaut; ale, änsipi- 
famille, 6 -wifienfchaft, fc. -Mumwez; -wort,|de; Cu biefer Kranfbeit) it man =, ua aa point 
n. mot generique; Gr. arlicle; -Jeichen, n. lesor- | de g., om perd le g.; =ed Urod, =e Spriſe, Brise, 









Geſchmack⸗los 


pein, ınets a⸗ fade,sauce fade; fg: ein er (Menfh), 
ans g.; Se Bauart, Kleidung x, architecture 2 sans 
5 =ralfeit, f. eier Pr) mangue, defaut de g,; 
(einer Sperie), insipidi@, fadeur, I; Sg die... 
fäner Swerze, la fadeur, linsipidite de ses g; die .. 
frınes Anzuges, le peu de g. qui regue, qu'it mei 
dans son halnillewentz; -ner ne, An. merk gustalif; 
soll, a. ad, plein de gowe, qui-a be. de g;; 
=er Didier, Grlehrter, te-z de be. de 5; 
=t Verke, Briefe, Bemerlungean, Schriften, ou- 
vrages t pleins de g.; =er Ynyug, habillement de 
fort bon g., plein de g.; eine jeher =e Bergierung, 
ornemeutdegr g.; -widrig, a. ad. contre le g.; -—er 
Uusdrud, -€ Klerdang, expression, habillement de 
wnauvais gadt; =leik, C manque de g., wauvais g.; 


Geibmals-empfindung, f, lesentiment, 
ls sensation du goss; unde, F-tin @prien 2) scien- 
ce du gourmand, %; ig: cn Brıua auf das Star) 
esthetigue, 6 -ledre, 5 er, G -finn, le g.,sens 
du g-; fg: sens du bon, du beau, sens es.; -urtbeil, 
m. jugement ez; -Derderber, corrupleur du g.; 
-verderbnif, f corruptien, depravation da g., 
£ -w iifen ichaft, 5. u. -tehre, 

Geſch matze, 6, m 1 beuit, sifdement des lẽ· 
weer en baisaat qn; it; de la langue et des L en 
mangeant. 

Geihmaufe, 6, m. gogaille, ripailie, f. po. 

Gerſch meich el, s, a. caresses, inignardises, f pl. 

Geſchmeide, 8, n. dijom, joyaux, pl; Das — 
anlesen, metire ses 54 (fe war) gay mit — bededt, 
toute vouverte de d.; -bandel, jpaillerie, bisonte- 
rie, &; -hindler, joaillier, bijonter; -Täthen, 
u. bagnier, eerin; casselle, f, «Mader, c. -hänpler. 

Grihmeidig, a. ad. cmeich, biesfamı 2) soupie, 
obeissant, maniable, flexible; (dieies Eifen dieſes 
Gold) iſt wer md -, esi duotile, doux, m. trat 
table, walldahle, aist a melire en wurre; (daB dir 
tere Schmelgen) macht die Metalle -er, adoueit, ra- 
doueit les meter; -t8 Yeder, cuir 2; -e Mutbe, 
verge pliante, pliable, f1.; Ex. -$ Erj, minerai de 
face fusion, ause Afondre; -ed Geſtein, roche, pier- 
re tendre, alsce & extraire, a explailer; einen -en 
Yeib Di, - 1., avoir Je corps r., elre .;. fg: € Spra ⸗ 
übe, (im Ausaruaeı Jangue maniable; einen — inadgier 
Bis) machen, reudre qu er, docile; er ward fo -, 
daß man ihn hätte um einen Kinger wideln können. 
il devint 2. comine un gaut; ein —er Meuſch, Geuk, 
(der fi letcht im Au⸗s fügt) hamme, esprit z., mania- 
bie, pliant, plieble; Arıt, ſ. (des Eiiend) ductilite, 
malleabilits, I; (einer «iutbe) Hexibilite, 5; (des Karat: 
terg) souplesse, ſ. . 

Gefomeis, 8; e, m. pu. Ch. der Roth der Raub 
vögei) la diente; les excremenis; il. (&ier.der Fliegen, 
ehiüre, F; fr (ie Bieder,, ref. die von Schmesteriinsen 
Yertommen, Raupen 2) vermine, 1; fg: ich will mit ſol⸗ 
dem - nichts zu thuu d., je ne veux + avoir 
aif. avec ortie racaille, gueusaille, canaille, 

Gelhmtere, 8, m. sp. frietion, frottement, 
sontinuel (avec de la graisse 2); (gg: (von einer Hand: 
iwrin p barbouillage, griflonnage; it. (das iſt fein 
Gemählde), das ir ein bloßed -, ce n'est que du 
bur. tche afen, f. 

Geſchmolzen, af. kämen; —er Zeug, Art. ro- 

Seſchmug, pu. c. Edhmud. 

Gcihndbel, 8, n. ever Taubem coups de bee, 

ars Berliebsen) act. de se baisotter; les baisers, 

Seſchuarche, 8, n. sp. roniloment, 

Selhnatter, m. act. de barboter; fg: caquet; 
eaquelenent. 

Gefgneid 8, 8, m. Oi, (Bözet damit zu fangem 
cerceaux, laoeis, collets, trabuchets, pl. ©, Dagnen. 

Beſchnit ten, cf. faneisen. 

Sefhndefei,s,n. c. Saudrteel. 

. Geibnüffel, 8,n. sp. tansalımaer Schulffeln) re- 
nifleinent; renilerie, (. po. 

Gefioben, ci. fuirden, 

Seihbpi. ed; e, m. Gedes Welen dab ven Bott i. 
Datson Dat) erdature, 9 (die Macht Gottes) zeigt 
dich in den geringften -en, eclate dans les er-s les 
plus viles; cin vernünftiges, unp. -, er. raisonnable 
x; ledendige -£, er-s animdes 2; (dad Fluͤgelpferd 

er Dibter) it ein - der Cinbildungsfraft, estune 
production de 2; alle diefe -e einer jügellofen Eins 


Geſchopf 


Geſchwaͤr 397 


bildungstraft, toutes ces p-s d'uno 2; fg: (wen Perl.) | dran; Mar. #scadre, ſ. 


das find folge, veräätlihde -£, ve sont des er-# or- 
gueilleuses, feres 2; fort mt dir, du Kbmugiges, 
bmälihed -! varen, sale, vilaine er; ſie it ein al: 
lerliebſtes -den, «’est une petite er. fort animable, 
c'est une charmante petite er; fg: -e des Miniſters 

Seſchoren, ch item. [z, er-s du 

Seide, fies; fie, n. 1. flecke, F; dard, traii; 
ihn erreichte das tödrliche -, Te d. meurtrier, la fl. 
meurtriere Natleignit; il, Mew· d arme & feu, f. ce. 
Sanes zewedt, Beitüp; Bo. (mad aufihieit ) je; 
pousse, ſ. c. Saw; 2. (Biotwrrt;; Etage; (di Haus) 
von vier ·ſen, de, a quatre diages; 5. «Hbzate) Fin. 
taille, 4; impöt. , 

Geſchraͤge, 8, n. (Saum aus Gtangen) perchis, 
it. treillis; clöture de laites, ſ. 

Belarei, es, m. sp. eri; lautes, entiehliches, 
fürrerlihed. -, grand, horrible, «pouvantable eri; 
ein greileg, ſchueldendes -, un eri aigre, algu x; ein 
-, ein lautes - erheben, eier, faire un eri, pousser 
un gr. cri, de grauds eris; Daß — dieier Ungiuelt: 
hen 2, des eris de ces 2; 06 erbob ſich, es ent 
and ein großes, ein allgemeines -, de grandes 
elameurs s’cleverent, il s’eleva une claweur univer- 
selle; dieſes beitandige - iſt ſeht umangenebm, ceite 
eriailterie continwelle est 2; ih bin alles dieſes -e6 
mde, je suis.Jas de toutes ces er-#; dicſes - macht 
mir den Kopf tell, cette erierie me rompit Ja töte; 
(was gewinnen Sir) mir al Ihrem -? avec toutes 
vos erieries? um einer Kleinigkeit willen. ein gro: 
fies - ergeben, faire gr. bruit pour peu de chose; 
das - (der Kräbe), le cri; (ded Habnes), le chant; 
(ded Eje:8), le braiment, le breire; fa: RN Clansges 
werzeue ‚neftige Alasenı; Das - des Wolfe, Ten clamunurs, 
les eris dia 2; (More) höret das - der Wittwen aud 
Walſen, entend los oris des 2; b) ciauteh, viren Se: 
Taäg); Piel — von ch. Machen, (olel Aufsebens. Mb: 
meut) faire gr, brait de go; P. viel - und mweng 
Mole, toll Hufsetend um #1. Unbeseutensen) be. de 
bruit, de caquel et peu d’effet; c) (lautes Geräts; 
23 gebt ein -, U court un bruit, it. aattes Gerede 
übter Kuds; in das - fommen, tomber dans le deeri; 
einen ind — bringen, meitre qn dans le d., le de- 
erier; fie bat ſic ing - gebragt, elle a bien faii par- 
ler d’elie, bieu terui sa repwsation; er iſt im -, das 
er aeisig fei, ala sep. d'tre avare, il est en ren. 
d’avarise ; einen mir der Wahrheit ins - bringen, 
repandre un faux bruit, q6 de ſaux sur le compte 
de yu, ©. Feld, Freuden- 2 

d ef&rieben, cf. ſchreiden. 

Geſchrill, ed, u. sp. bruit que font les grillons, 
cris des 2; fg: eris pergants, pl 

Geſchrot, ed; e, m. cHenemfat bei Prerden er les 
baurses, f. [sure, & Fau. filiere, ſ. 

Geichibde, 8, m. Cou. ie Schus⸗ Stheſel gr chaus- 

Gefhür, es, n. sp. Forg. Echladenariige Mare) 
sosries, ſ. pl. I 

Gerhütte,s#, n. Ex. couthes möldes „minerai 
de faeile exploitation, qu'an exirait avec sa gangue; 
Ch.(de3 Schwarzwildes) manzeure du z enhiver, f. 

Geſchuͤ d, e4, n. sp. coll. caanenen Hl’urzillerie, 
les bouches a feu, f; das grobe —, Ta growe @r., le 
gros canon; Heines -, ar. lögere ; dag fliegende —, 
swerittene Arsilerke) er. volante; das - aufführen, dres- 
ser une batiorie; das - ablegen, (vom Gegelln demun- 
ter le eu; das feindliche — entblösen, zum Schwen 
sen bringen, de, le cu. des ennwemis; Dad - verna: 
geln, enclouer le ca. ; das - ipielen laſſen, faire 
jouer l’ar., le ca. beim - dienen, servir cr asl’arı; 
das - wurde gut bedient, Mar. fat bien servie; einen 
unter Kofung des -ed empfangen, revevoir qn an 
brait du ca,; gim mit - verjchened Schif, varssenu 
artillö; mit — yedsten. (dm Zeitung) doter; pourroir 
d’ar.; Fau. Die Beiräte, c. Feidüpe. 

Beihäg-damm,c. Eritibenang: -Aunit, f. 
Vartillerie, & le genie; Narı de Nar.; it, ie 
Senerwerrötunit pyrolechnie, 1; -pforte, f. Mar, 
sabord; -probe, f. «Dr. des nenen -eb) Epreuve du 
ca. . des pieces dar, SF; -rihtung, f. bragaeinent; 
-feil, m. comblan, comblean; -wagen, (Muntı 
tienbama.ı eaisson Mar; -welen, n. Dar. # ug, 
train d’ar. {Arl. pieces legeres, 

Geſchwaͤcht, a. ad. c. fitihhen; -e Kanonen, 

Seſchwader, 8, a. Mil, (Arupp Roten) esca- 


Geſchwaͤr, n. c. Gelcreär. 

Geſchwatz, es; e, n. dabil, caquet, verbiage; 
er betänbte ung mit feinem —, il nous viourdit avec 
son d., son ».; das iſt ein ewiges, langweiliges, la⸗ 
ftiged -, voilä une parlerie, une causeric continuel- 
je, un ennvyeux parlage, un e. bien importun; alles 
dieſes — dient zu nichts, tout ce #., ce caquelage 
waboutit a rien; ein — verführen, viel - maden,avoır 
du e., bien du e.; (dieſe grau) macht zu viel -, a 
trop de ö., de c.; (er bat keinen Versand), feine 
&. iſt blohes —, il m’a que du jarzon; feine ganze 
Rede war bloß ein leeres, unnutzes -, dans out son 
discours il n’y ayait que du w., du Suvardage; laſſen 
wir dad -, sortons du baw.; ich werachte das - Der 
Gevatierinnen, je meprise le bav. des; em langes 
-, une Jongue tirade de paroles, f; einen ind - brin« 
gen, mettre qn sur le tapis, le m. en butle aux dis- 
cours, aux wmauvals propos r- 

Gefhwäsig, a ad. verderz, se; -er Menih, 
+ 5 -e Berediamleit, eloquence verbeuse; noch 
tt f., als de Werber, ewcore plus causeur que g; 
«die Freude) iſt -, est causeuse; er, fie it Außerft-, 
il est fort babillard, elle est fort babillarde ; er iſt 
allzu —.. il est trop bavard; it. carım autpiaudenmb); et 
ift ein -er Menih, der kein Gehrimniß bei ſich ber 
balten fan, c'est un homme indiseret qui 5 -Feit, 
f. verbosit&, loquacitg, f il. c. Berdueig. 
Gefhweige, ad. (meit varen) loin de, bien foin 
de; (ich thate es nicht als Frenmd) - denn als Keind, 
ei bien möoins, et encore m. co. ennemi; Ich babe 
ihn nicht gefeben, - denn angereder, bien loin de lui 
avoir parle, je ne Vai pas meme vu; (id lenue ihn 
wir), - Daß ich ibn liebte, bien loin de Paimer. 
Geibweigen, vn. ir. (einer Eiche) taire ge; 
asser ge sons silence; (er it ein Spieler), und 
geihweige feiner übrigen Fehler, je ne dis rien de 
ses autres defauts; feiner übrigen Yaller -, pour ne 
pas parler de ses 2; er {pricht gern von Andern 
Boͤſes, deſſen zu — was er von mir gefagt bat, 
il aime A parler mal d’autrui, je passe sous #.c8 e; 
2. va, einen <, faire taire qu; die Kinder geichweigt 
man mit Zudterbrod x, on apais“, oa fait taire les; 
er bat ibn vermöge einer bedeutenden Summe ges 
fdweiat, il l'a fait taire meyennant une somine, 
Geſchweih, c. Shwaser, Shmwigerme 
Geſchwelae, 8, n. cramule, ſ. 
Geſchwellen, vn. ir. dad Ben fing an m, 
la inımbe eoımmenga A s'anller; Mare, (ven ten Fügen) 
gureer; biervon - ibm die Fuße, cela Ini zarge lese; 
er bat geichivollene Nötbe e, il a les baulats z gorges; 
das -, enflement, gonflement; tumefaction, en Hure,f, 
Gefbwemme, 6, m. larage; it. fa. inonda- 
tion, 5 (im Zimmer), Mesa, une riviere, un deluge 
cat, 

Geihmwind, a. ad, vite, proinpl, e, -men& — 
far - geben, ötre vite, prompt, marcher yile, vile- 
ment, promptement: ehe - fahren, aller fort rite, 
en grande diäigence; faire zrauue d.;er iief - berbet, 
il accourut bien vile, vitement, en d., avee vilessoz · er 
Bote message vile, prompt, diligent; (div Bewe— 
gung diefer Uhr) iſt zu -, est ırop rapid; (diefe Ahr) 
acht zu -, va trop vite; Mu. in -er Bewegung, 
väittzgeos alldgro; ein wenig, Fehr, auserſt -, alle- 
greito, presto, prestissimo; - reden, eDen r, parler x 
vite, pr., avec, en d.; er iik- in allen was er thut, 
il est prompt en tout ce 2; - mir er. fertig m, a- 
chever ge pr., diligemment; er ſpricht anferordent: 
li -, il a une gr. voruhilicd de Zungue; (diefe 
Verfe) muͤſſen -er hergeſagt w., doivent Are reci- 
tes avec plus de u: er ift cin -er Kopf, Uan⸗u far: 
fender il a lesprit prompt; Ät, Cameti. otae Aufieuh; 
fomm -, Öffne — die Ihr, viens vite, ouyre vite 
ia 2; — mit der Antwort ſ. (hm antwertm avoir 
la reparlie prompte; eine - e Antwort, promptere- 
ponse; er machte ſich - darüber ber sy mit pr; 
- fortmaden, ai ettenı faire du: fie h. Mb au - Das 
u entſchloſſen, äls s'y sont resolus, decides trop pr.; 
at, lm Ber dit; ich wühte macht, was Ich fugen {6 te, 
jene savais que Ini dire anitöt, sar-le champ; ein 
-tr Tod, mort subite, sondsine, priicipitee, 
Befhihind-Ihreiber, © "dmeitc.; Put 
fe, f. ceine -fatrendr pu. diligence, Fi velocifere; 
fhreibekunf, f -fhreiber, ©. Schwerin. 5 


8 


Geſchwind⸗ſchritt 


cht it t, Mil, pas aceclere; · ſch uf, coup tirẽ au 
plus vite; ſt u ct, n. (Met Aanenen) piece & la Suu 
rise, f; it, Mu. (ein — zu fpleentes Erle allgro, 
re wagen, ©. —tueſche; Juͤnder, EI itene 
under zur Amflırumg deb Feuers) diligences, 1. Ben 

Geſchwindigkett; en, f * Dewe: 
gung, eines Boten, Pferdes, Pfeiles), witerse, ſi 
er price mit einer folden -, das man e, il par- 
le avec une telle ei., avec une telle volubilit« 
de laugue, quer; (diefe Sache) erfordert - in der 
Uusfübrung, demande de la promptitude, de la 
celerite; das muß mit — gefbeben, cela doit se 
faire avec wi., pr., en diligence; (diefer Mahler) bes 
figt eine große - in der Haud, a une gr. prestesse 
de mainz; die - feiner Antwort bar mich aus der Kal: 
fung gebracht, Ia pr., la prestesse de sa r&ponse ın'a 
deconcerte; et. in der - thum, faire ge ala hät; er 
tonnte in der - nicht den rechten Masdrud finden. 
il wa pı, si A la häte, tronver la juste 2; - (der 
Zungr), volubilte, f;- (des Pulsihlages), fröquen 
ce, F; die - feines Yaufeg, feiner Ausſprache, velavi- 
t@ de sa course g, f5 2. deineh Im Bermegung gelepten 
Abtpeet) ei, ſ. kei 

Seſch witt, 8, n. sp. brait, (der Brillen) chant 

Geſchweiſter, 4, n. sp. (Brürer um Ecmeiern 
frores ou sıwurs, ord. pl; alle meine - find geftorben, 
"tous mes freres, mes Ireres et s@urs sont ınorts, 
toutes mes sıeurs sont mortes; leibliche -, (vom temt. 
Datır und terf. Muttern Ireres gerinains, swurs ger 
maines; - von der Mutter ber, freres uterins, seurs 
ulerines; = vom Vater her, freres consanguins, sıeurs 
consanguines; -Eind, n. (Me Kindet der — cousin 
germain, cousine germaine; ic bin mit ihr, mir 
Ibm =, je suis son eousin germain; fie it = mit 
mir, elle est ma cousine gerimaine ; (fie ind) =er, 
cousins germaits, cousines germaines; er ift ⸗ mit 
meinem Bater, mit meiner Mutter, il a le gerimain 
sur moi; =dft under od. andere Ser, iteren Orrökt: 
wer — waren) cousins issus de gerinains ; fie find an 
bere =er, ils sont issus, ellessont issues de germains; 
-liebe, f. amilid fraternelle, ou entre freres ei 
sur. 

Gefhworene, nm, Cherim einem Anue gden ip 
geleifieı dar) jure; alle -m ſtimmten auf den Zud, 
tous les jurcs opinerent & la 2; Dad Amt eined nn, 
la jurande; daß Bericht der -n, le juri ou juey; fich 
vor einem Berichte von ·n ftellen, coınparaitre par- 
devant un juriz ein -e dei einer Inuung, maitre 
jurs, 

Geſchwulſt; -ülite, f. euflure, tumeur, f, (er 
bat ih am Beine verwunder) und es har fic da: 
felbft eine - angefeht, gebildet, et il s'y est form« 
une 2.5 er hat eine = am Arme bef., uiĩ est venu 
une grosseur au bras; eine flelicichte -, carnasile, 
f; Med. es iſt eine- zu befürchten, la tuındfaction 
est Ar; es iſt eine- an diefem Beine, il ya une 
tumndTaction a celte jambe; eine — an et. vertreiben, 
disenller ge; das Abnehmen der -, la desenkure; 
eine Salbe) die — zu vertreiben, pour resoudre, 
pour dissiper les &-s, resolutif, ©. Daig-, Luft-, Saa⸗ 
« -fraut,n. Bo. orpin; reprise, f. 

Geibwür, v6 e, n. abeds, apostäme, apostu- 
me, uleere; ein - an ber Lunge, Leber, ad. au rg; c# 
hat ſich dort ein - zuf gezogen, gebildet, il s'y est 
fait, formd un ap. e; er bat ein - am Bein, ilaın 
ul, unap.äalae; dieſes - wird bald aufbrechen, 
aufgeben, cet ul, r, percera, erevera bientöt; ein - 
Öffnen, ouvrir, percer un ap.; ein bösartiges, ei: 
terudes e -, u. malin purulent ein innerlihes -, 
ab. interieur; Med, -e in den Eingeweiden, exule⸗ 
ralions dans 2, fc. Huzen-, Salt, NRagel- 2; Bo. 
exulccration, f. 

Grefhmuürig, a. ad. pu. wleerd; fg: =e (Arbeit 
2), dangereux, diffieile, penible; (Zeiten), d-s, 
enlamiteux. 

Belchst, a. Gus 6 Einbeiten ed. Thetlen beehend); 
Ast. der -€ Schein, (me die Wandelirme 69 Gtade ven 
„eina. ahiteben) aspect sexül; it. Das -, ein ·c, tFelze 
von 5 Karten einer Farbeı sexte, f; ich habe ein -c8 im 
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Geſellen 


treͤpaset das geſegnete Brod, dm Abentmahr) Te 
pain consaere; Cath. Photie eonsacree; Der. le pain 
celeste ou des anges. 

Sefell, en; ınn, le compagnon, le compagne; 
fg: (der Donner) if des Blitzes -, accompngne 
Vecluir, ©. Dievs-, Ewlaf-, Eruben-; it. (bei den Hands 
mertern: ewon.; er war — bei diefem Meiiter, id füt 
com. chez z; (dieſet Schneider e) bat, halt ſecis -en, 
a, entrelient, emploie six eom-r, six gargons; -eM 
annehmen, im Arbeit nehmen, louer, engager, em- 
baucher des com-s; zum -en gemacht w , gagner 
sa franchise, ©, r-, Mit-, Echnelter-, Tiidler- g; 
Ex. Die -en, tan eier Betr) les Associes, ou eo-inte. 
ressös, les co parisgeants une mine, cf, -entanz 
Tg: «Wenich; dag it ein gefährlicher, lecket -, e'est un 
dangereux, un hardi eom.; ein lufliger =, bon eorm.; 
dee, gaillard; ſchlauer =, ruse com., fin matois; 
du bift ein undanfbarer -, tu es un vilain ingrat; 
(uun, ſteh auf) du fauler -, paresseux. 


Gefellen, va.ımm Sefelfkafter » arden, donner pour 


compagnon; Ib werde meinen Sohn zu euch -, je 
vous lerai acceompagner par mon Als; it. (um ms 


 Inange zereintarn) assorder; Miniben follen ſich —, les 


hommes doivent virre en soch:te; er hat ſich zu lie⸗ 
derluden Burihen gefellt,, it siert asorie avec des 
überring, siest associs des Ü. 2; it, ralt Etelene) u- 
air; oft gefellet der Ehrgeiz Perl, die gar nicht für 
eisa. Fangen, souventl’anbition unit des . qui 
15 2. (Breter) uf, -—, assembler, Joindre; fg: j- 
mettre ensemble; ſich zu einem, se j. A qn; als 
ur durch den Wald gingen, geſellte er ſich zu ung, 
comme nous passions dans la foröt, il vint se j. & 
nous, vint nous j., nous accoster et sc 5 das Yied 
den geihlagenen Seiten -, ace. un instrument en 
chantant; it. Com. ı; s’'as,, faire Compagnie, socie- 
tE aren qnz P. gleich und gleich geſellt fin gern, qui 
se ressemble, s'iassemble; chacım cherche son sem- 
blable; fagut cherche bourree. 

Beletten-bau, Ex. (dee. weiche weniger alb acht 
Tdeudater danen exploitalion en commaum, par plu. 
associis ou co Interesses, f; -braten, tepas dap 
prentissage; jahre, f. ©. gt; -Teben, n. la vie 
de campagnon (de metier); -Iobn. la paie, le 
salaire de c.; fand, etat de c.; -weire, ad. dar⸗ 
beiten), en qualit® de c., comme c.; -jriden, n. 
preuve, marque de compagnonage, F; -jeit, 
<ompagnonage, 

ehe lenfhaft, ©. Seſellen and; 
coll. tous les compagnons. 

Gefellig, a. ad. swciahle; -er Moni, hom- 
me zoe.; (der Hund) cin ſehr Aes Thier, unani- 
mal fort zwe.; har. -& Raupe, .. qui vit en sorietd: 
it. ein -e8 Weien, Betragen 2, ein er Karafter, 
Sinn, manieres soc-s; -* igenſchaft, Did —e car 
feitisaftiihe) Leben, sociabilite, vie sociale, fi -Beik, 
f. sp. sociabilite, f Die = it dad Band, melde Die 
Gefellſchaft zuf. balt, Ta sociabiliti est r; it. (nfe Mer 
fenisaft teida): = lieben, aiıner la compagtıie, la so- 
eiets; der Hang zut =, penchant pour da vie sociale, 

Gefellinn, f. cl. Meien, 

Gefellmann, Ch. (Ptgennabme des männtichen 
Brittunzes: brifaut, miraut, rustaut. 

Bereltichaft; anf. 1.5 socided, compagn e, 
6; (die Menſchen) find fir die'- acheren, sont nes 
pour la s.; die Bande der -, les heus de lan; it. 
Merbinzung zu einem Duentei 2, ©; mit jemand in — 
treten, entrer en r., en c. avec qn, Sactocier avec 
qnz Die - it durch den Tod eine ihrer Mitglieder 


2. neit: 5, 


aufgehoben, aufgelöst worden, las est rompue par 


la mort d'un zz; eine - erridten, faire, former une 
©; eine geiehrie - fliften, fonder, ctablir une s. dit- 
tdrasre; eine — von Kaufleuten, 6. de; mitei: 
nem in - fichen, Ötre associe avec qu, etre son 


associe. 


2. rauf Melten g) socidtd, compagnie, f; einem - 
leiften, tenir, fatre e. A qnz; mit einem in - ſ. eſſen 
reifen, ötre 2, en «are qm; lafen Sie ung in - 
dahin gehen. allons-v de e.; (er that es) In - zweier 
feiner fremde, de c. avec denx der; gönnen Gie 


Her, ein -ed vom Köulg, jaı une sexte en cur, | ung die Ehre er, Ihrer -, accordez nous ’honneur 


jai sexite de roi. 
Gefegnen, c. fen; Gott gefegue es cuch, bien 


vous fasse! P. bon prou vous fasse! Das Ir.tliche, | 


x de volre e., de volres.; die - lieben, aimer ie 
e,; I, ıimanng mit ed; feine - iſt nir zuwder, laſtig, 
je weine pas sa cı, 50.25 50 6, St 2. inest incom 


die Zeitlichfeit, die Welt -, uiersen) inourir, deceder, | mode, m'est a charge; er mridet die = dieſes Men: 





























Geſellſchaſt 
ſchen, il erite, fuit la c., la de x; (der Menſchen⸗ 
feind) fichet Die - mit Menſchen, zGoigne de ia 
2. fuit las. des z. 

3. (Unfommtung) soeidid, F man finder bei ibm 
jeden Abend -, on Iroure tons les soirs de la com- 
pagieı de la s. chez. lui; in die - geben, aus der 
- £, aller ä, sortir de lassemälie; Die — kömmt 
woͤchentlich einmal zuf., In z.s’assemble, l’es. se tient 
une fois la senaine; die - war zahlreich, Mas. «tait 
2; (diefe Dame) gibt monatlich viermal —en, lient 
rear ar-s par mois; es iſt — bei dem Minifter &, 
ilya cercle chez le x; er gehört nicht zu unferer —, 
iln’est pas de notre s., coterie; cr liebt die ange 
nehmen, luſtigen en, aime les ooteries 2; er bat 
banıfig —bei fich, iſt germ in —, il recoit souvent a, 
voit souvent du monde chez lui, il aine Ja e.; er 
bar- bei fich, iin, Une. ilesten ec; (f. Hate) 
it der Schauplatz der guten —, est le rendez-vous 
de la bonne e., 2.5 er if von guter —, bat den Ton 
der guten —, il estde d. c., aleton dela db. &; 
er und feine —, luietsa ec; der Ton, der Geiſt e— 
ner =, le ton, lesprit d’une »., d’une e.; eine ge 
mtichte —, (vom periblerenen ihnen DD c., 4. mälce; 
mehrere -en beſuchen, frequenter plasieurs »-; im 
guter, Ähledter - 6, ötre en d., en mauvaise &; 
{mir geben aufs Land) wollen Sie von der - f,? ron- 
lez-vons etre de fa parte? eine gelehrte —, e., s.de 
gens de leitros; ext. die — (Me Mientben übersaupn la 
ein nuͤtzliches Glied der menichlichen, der buͤrger⸗ 
lUchen -, membre utile de la s., de las. civile, « 
Handiangt· Srect· gr 

Geſellſch after, 6; inn, compugnon, compa- 

; er iſt ein guter -, il estd’une aimable sochel‘, 
lest bon e., de bomne sompagnie; ein verdrießlis 
Ser -, fächeux e.; man bat ihm den und dem zum 
gegeben. on Ini a denne un te} pour e.; fie und 
ibre Ann, elle et sa compagne; Com. ©. Dansiunat-ı 
it, (ter die (Heichfte Fhher) assacie geranı, geramt de la 
socielk, of. Heihältdfüsrer. 

Gefellibaftlid, a. ad. social, e; dad -e de 
den, die -en Tugenden, la tie sociale, les vertu 
7-,— eben, dm Verbindung mit ander vivre em so- 
eiete; es beerſcht in dierer Stadt ein ſehr ſchlechtet 
»er Ton, le ton de la compagmie est fort maurais 
dans dz der -e Verein, cpie Bereintsung zu einer Ges 





xxſaam union sociale; lassoeiation, if; der -—e Wer 


frag, Mefeltfchaftd:n,, e.) contrat ‚social; 2. (gelellıg, e, 
ein -er (Menſch), sociable; -Feit, f. sociabilite, 
it. ©. Getelnatett. 

Grelelifhafrs-bübne, [. Canf der eine G. Ben 
fellungen gibtr c, -Hhrater; contract, c. -wrttag 
-Dame,f. Melelihafterinn) dame de compergnie, d’ 
honneur, f; -ge mäblde, n. sau welchem Mensen 
in gefebfhaftächen Berriptungen dargedellt fin?) able 
de societd; -glied, n. membre d’une s., d’une 
coterie; (von einer Sandiung p) Associd, co-inkresss 
ſ. pl; handel, ch. I4 9%, mit Under „. de commer- 
ce; -bambdlumng. f imo ter@ine dad Cem hergibt, unt 
der andere de efchäfte yerrihuen +. en commandite; 
-infelm, f pl.les Hes de las, f -lied,n. chanson 
de s.; -mabler, peintre en portraits; qui peintdes 
tableaux des; -«rebnung, -regel, f. Arith. 
weich⸗ Tehrt, wie eln argebener Gewineiſt unter die Gu⸗der 
der G. nach dem Vernätntfe Ihrer Einiage am theilen felı 
la rege de ©; -fpiel,n. seu de c., de..; -küd, 
n. pendant, c. Meg, Geltenftät; it. ©. -gemänite 
Fang, Am meiden mehr als © Derf. juf. tanpen) danse 
dee, des,f; -theeter, n. thlätre d’une + 
d’amateurs; -t bier, m. (sefeftlaes Thken animal socie- 
ble; -verderder, trouble fäle; -verrrag, 
felihafeı contrat social, couirat de z., acte de z., de 
d’assoriation; -WAppen, n. sceau, cachet, arme 
d’une c., d'une communaute; -widrig, a. ad. m- 
Usoeial,e; contraire, opposc au pacte social, ä la 
13 Himmer,n. chambre d’assemblee, f. 

Geſent, ed; e, m. Vig. crossette, marcotie, fi; 

vin, avanlin, c, #bleser, Enter; P&, (Bemichte am Tanı 
de des Neptd) le poids; Ser. (Rädterne Fermens estampe, f; 
Ex. seine Hushöntuna) difoncement; it. cunterite Zxeie einer 
rıte puits souterrain; -e recht anflellen, bien appro- 
fondir un p. de mine; -everihätten, eombler, remplie 
de deblais les exenvations inntiles; -amde ü, EL 
enclume a enfongures demi eylindriques, 6 -b am: 
mer, c. Sented. £ 





Geſetz 


Gefetz, 23; 0, n. din. -dhen, -Lein, (Mtfap eineh 
Gesictd 2 strophe, slance, f5 (eines viedes), conplet; 
(eines Plaimrs 2), versel; ein en (eim Aöckiarus 
ſchlaſen, dormir un peu; faire un petit somme. 

#. (der Natur, einer Berelichaft 2), lui, f; Die -e der 
Bewegung. der Schwerer, lesloisdu mouvementz; ſich 
et. um -c machen, se faire une loi de ge; er hat es ich 
um -€ gemacht nie zu ipielen, il s'est fait la loi de 
es die -e der Dibttungt, der Menfslichleit, der Liebe 
t, les lois de Ja po@sie 25 Die gemeinen -€ der Hof: 
loteit, bes lois communes de 5 P. Noth bat, kennt 
kan -, necessite n’a pas de loi. 

3. -e entwerfen, geben, dresser, faire des ‚lois; 
ein - befannt machen, ſtellen v,publier, promulguer, 
aneloi, die - halten, brechen «, observer, transı 
ser ou eufreindre les lois; wider dus — —X 
ſundigen, agir x contre la loi; ein · umgeben. ealu. | 
der ia lo; zu einem -—e m, passer en loi; er mil 
uns -e veribreiben, il pretend -nens faire la loi; 
it. coll. mo das - foridt, da muß der eigene vðWille 
fdmeigen, on ls loi parle on prononce, la volonts 
doit se taire; das nainırliche ·, da loi uaturelle; das 
bürgerliche -, la toi eivile, & bag göttliche —, Ia loi 
divine; Firchlide, gettesdienktlide Ne, Airden-t, les 
lois eeelesinstiques, les commandements de l'eglise; 
weltliche -e, Leis positives; dag mefatiche —, Ja or 
de Noise; it. Die Yobrer des td, les docteurs de la 
loi; das iſt das - und die Propbeten, voila da loiet 

+ Jes prophates ; it. das — predigen, diter Die vom Chen 
angrtiekier Eirafen) pröcher ba loi, 

Gefeß-buc, u. Je code; das juitinianifche, theo 
doſiauiſche =, code justinien, theodosien.ou de Thio- 
dose; das peinliche, das Eivil=, code eriminel, ei- 
vil; dad caneniiche =, (hirden=) code camonique; 
Hanveld=, Er, code de commerce, de marıne; 
-tdstraft, £. force de loi,& einer Berordnung = 
geben, donner force de Joi a un reglement, le faire 

asser en-loi, Inj donmer la sauchon; -faliher, 
jalsificateur des lois; -gebend, a. kigislatil, „ve; 
=er Neth, =e Verſammlung, Gewalt, conseil, corps, 
pouveir legislatif; -gebet, #; tmn, legislatenr, -tri- 
ce; —— f. iögislation, f; pouveir legislatif; 
dort fommt die = dem Wolfe zu, Ei, la 2 appar- 
tient au it. inte aranbımen —e jeiniiız eine gute, feh 
lerbafte =, bonne £., £. vicieuse; it. «ale —getend 
Madız unter feiner = mar dat Volk gliidlich, sous 
ea 4 le peuple etait 25 =srath, tere -aremde =.) 
esorps Irgislatif; -Iof, a. ad. qui west sujet, abuanis 
& auchne loiz it, ard, (eßue -e iebemd; sans Joi; Sp: 
cerne Regein) sans plan, sans rrgle; Ses Wolf, peu- 
ple sans gouvernement, sans loi, anarchique; jene 
zen Menfcen, ces hommes sans Joi, qui ne respec- 
tent aucun⸗ loi; der -Ioie, Nanarchiste; -Lotige 
Reit, f. anarchie, f; -mäfig, a. ad. esuforme 
aux lois: bögal, e; me =e Handlung, Ehe. action 
legole, marıage Argitime; aus =rr Ebe erzeugte 

‚Aınder, enfants lögrimes; = (et. fordern fonmen) 
lögitimenent; et Bang einer Nechtsſache, In pro- 
ecdure ligale; = verfahren, preeuder ligalement; 
die =e Strafe, peine ligale, I; (das Gewicht dieſes 
Kaufmanns) in nit =, n'est pas loyal; Die Sc 
Auffuͤhrung, eondnite layale, f;5 = leben, bandein, 
rivre, agir loyalemenı; Die =Erır (einer Handiung, 
einer Korderung), la justice, la legitimitd d’ume 2, 
F; die Zeit (einer Berbandiungsibruit); legalite, F 
(feiner Aufführung), loyaute, 5 -prediger, pr 
dieateur de la loi, qti pröche une morale wvere; 
predigt, f, sermon, pröche severe, qui reprend 
sorerement le vice; -rolle, f. hj. la loi, le rouleau 
ou livre de la loi, (Tara, doctrine); -tafel, f. 1a 
ble de la loi, 5; die=n, hi. les lois de Moise; die 
mwölf =n ber alten Mömer, les lois des douze ta 

les; widrig, a. ad. eine =r Berderung. 
von illögitime, f; ==e Verhandlung, acte legal; 
verfahren, prooeder illegalement, illegitimeinent. 

Gefeßlic, a. ad. legal, e, ment; die -e Zrift, 
terme legal; eine -t Liebe, amour kigilime, autorise 
par la lo, par toutes les convenanees; eine Verord · 
mung - machen, donner la sanction a un re eni, 
lui donner furce de loi; - verfahren, prockder lE- 
galement; die -e Dieligten, la religion positive; it. 
Cnacd tem -0; die -e Verunreinigung, ıwer Juden / im- 
purete legale, f; -feit, f. legalite, I. 

Gefeßt, cl. foren; Sg: a. ad. ıwom Yreife) fixe, 








Geſetzt 


rögle, arröie; zur -en Zeit, au temps pröfix ; it. -, 
won Briragen g) pose, curmpose; ein «7 Mann, hom- 
me rassis; ein es Weſen, air c. 

Geſeufze, 6, m. sp. gemissements. 

Geitar, ed, pl er od. 8, u. (tab Denmögen 
su jehen) sp. la vue; der Sinn des -8, le sens de 
ka vue; ein gutes, ſcharfes, ſchlechtes, ſchwaches -— 
b., avvir la vue boune, pergante, mauvaise, faible; 
ein furzes -, vue courie, base; mein - trägt, reicht 
nicht jo weit, ma vue ne porte pas, ne s'ctend pas 
si loin; das - iſt ihm vergangen, er iſt um das — 
get., but das - verloren, ila perdu la vur; das - 
wieder bef., recourrer la vue; einem dad — wieder 
verſchaffen, reudre la vue a yn; pe Sonae) ſchetut 
mir ın dad — me donne daus Ja vue; feinem € 
nicht trauen, ne pas so dier A sa wue; wenn mic 
mein — nicht berrigt; tmenn td techt febe) si.ına vue 
ne ıne trompe pas; menden Sie das — nach dieſer 
Seite, toarurz la vur de ce eüle, 

2. Empfnzung ver Eebend; der Antiach sp. eb. zu 
- bet., Sapercevoir de ge; einen nicht aus dem -e 
lajfen, garder qn a rue; ef. aus dem —e perlieren, 
perdre de vue ge; geht mir aus dem -e, öter-vous 
de devant ınes yeux; einem vor Das — [, parailre, 
se montrer devanı quz; einem im -e fine, fich ei 
nem in das - ftellen, (fo daß man von ihm gefehen wird) 
eire, se mettse en vue de qu; (die beiden Hecre) 
kunden eina, im -&, etnient en vue; et. Im -e du 
«eb fenen eire a vur de ge; wie batten das Vorge: 
dıra, das Yaud im -e, nous etions a vue du cap, & 
vue de terre; (dieier Zeug) ſallt gut ind —, debe aut 
ans) donne dans la vue; mir lagerten und im € 
des Feindes, mous campänes ü la vue de 1; 
et. nach dem -€ fanfen, mac vem boßen Anne, ache- 
ter une chose & la vue, 

3. ıber vordere Zürit der Haupied) le pizage, la face; 
“ben, -leit, n. petit ».; ein bübiches, baßlıches — 
joli, laid o.; ein breites, ſchmales e-, ». large, &- 
troit 2; biaß, roth im -e i., avoir le ». päle, rouge; 
ein Bolmonds-, une June; ». de pleine lune; dag 
Biur flieg sta zu —e, le sang, Fe fen, la rougeur 
lui monta au ».5 |. - iſt mır befannt, son w. m'est 
eonum; auf dad — fallen, tomber sur ke w.; ſich das 
- bedeten, verhüllen, se couvrir la face; einem ind 
- fehen, regarder qu en faue; (ic lenne ihn) von 
2, de »., de ve; das ftebt gut zu -e, wela sied 
bien au w.; fg: er fagte es ihm ind -, il de lui din 
en face; er ſagte ibin Dre größten Grobbeiten ins, 
il bus dit en face, a brüle pourpoint, les choses les 
plus offensantes; it. rim Hufehung der Füge und Mimen) 
an geweines, alltäglıhed -, v. commun, peu expres- 
sif; ein dummes, meibifdes —, ». sot, efcınmed; ein 
ſprechendes —, ». ex il, plein d’expression ; ein 
offenes, beiteres - b., zeigen, avoir, monirer un w., 
ouvert, serein; er bat eın leihenblafles, todtenblaß⸗ 
feö -, il a un ». de deterre, un ». de lantre mande; 
ein lacheudes, fröblidhes -, ». riant, gai, face rdjowie; 
ich ſade es ihm am -e an, je Nai bien vu asa mine; 
einem em freumolimes, faures od. murtiſches - mas 
«en, faire bon, mauvais#, & qn, Jui faire bonne, 
triste ou grise ınine; (die Verzweiflung) blickt ihin 
aus dem -t, est print sur son ».; (die Schlaubeit, 
die Echailbaftigteit) blickt ihm aus dent —e, se lit, 
se prononce dans ses yauı; .- ım Falten legen, 
(eine ernähafte Miene annehmen) composer son ».; «bie 
Mienen und Meberten ded —es felba); elm langes — ma: 
den, faire triste ou manyalse mine; einem ein - 
machen, faire In ınine, la grinace aqn; -er machen; 
ſchneiden, faire des grimaces, des ıninas, grimacer; 
o made mir Beine faure -er, ch! ne me faites pas 
la mine, la moue; it. «tie ganze P. In Uaſebung der -& 
biabungd; Diejes iſt mir nen, ce visage n'est mou- 


preten- |veau; (feit meiner Zurüctunfe) febe ich viele neue 


-er, viele -er, die ich wicht fenne, je vois bien de 
nouveanx visages, bien des visages que je me con- 
mais pas, c. Üdengeücht 2; AÄrg. ( Sieq an Flinen 2. wer 
durch man beim Dielen bad Korn faht) ınire, ſz visiere, 
4. (et., dab man, durch eine erbipte Cintuipunasiraft 
irre geteltet, gu Neben glaubt) miricn, 1; ein =, -€ ſehen, 
avoir une des #-5; ein Menfh, der -e zu feben 
glaubt, visionnaire, homme ..; et. im einem -e fe: 
ben, voir ge en»; es erſchien ihm ein - im Tran: 
me, il eut une ». em songe; Syn. — drudt eigentlich 
diejenige Seite des Kopfs aus, worin die Augen 
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find, Angeſicht od. Antlitz ift die ganze hervorragen⸗ 
de Seite des Korfes, fo weit ſie geſcben wird, ©. 
ou le visage, est le cüle de la täte od se tronvent 
les yeux, 9. ou Ja face, est toute la parlie anteri- 
eure de la töte que la vue embrasse. 
Gefihts-ahfe, F. (die gerade Einte, welche dur 
die Mitte der Gebe er. Oeffnang bet Hugsniernd g gebt) 
“se optigue ou visuel; -betrug, dem Zrrtbtum km 
“ern illusion op., % bildung. C phyricnomie, 
f; eine glüdliche =, phy. heurense; er hat eine edie, 
(blimme =, il a la pAy. noble, une mechante phy.; 
-blarter,f,-blätterdben, n. bouton, bourgeon; 
bube, f; -blöbdigfeit, &. amblyopie, #; -beuter- 
physionomiste; -beutung, I. physionomie, oa 
physiognomie, f; -ende,n. c. -treis: farbe, f. 
teint; fie hat eine friiche, blagſe =, elle a le teint 
frais, päle; -feh ler, defaut deia vue; -feld, n. 
champ de vision, Vobjectif d'un tleseope, d’une lu· 
nette dapproche 25 Fläche, f. An. (te gräßıe F. an 
dem Otyitieferm) les poimineltes, P; die Anedren deb Ger 
fihted) os du visage, de Ja face, os facial; -freid, 
U’karizon; As. cercle horizontal; ein welter od, aus: 
edehnter =, A. etendu; am Rande des Ses, au 
d de l’h.; der = iſt durch Birge beichroͤntt, 1’. 
est born par des +; fg: feinen = erweitern, &tendre 
ses idies, ses connaissances; das liegt außer od. uns 
ter feinem =e, cela est hors de sa sphere, it. co 
Gerimtartein n'est pas de som distriet, de son res 
sort; fich in feinem = befinden, s'orienter; Gg. chreldr 
Ume, die vom Schelnel und Fuß puntte überam 90 Grade 
ensierna it UA; der mahre, der aftronemifcht =, 1’A. 
rationel, vrai ou astronomique; der ſcheinbare =, 
(melden man wirtuch feht Pa. apparent, sensible, vi- 
suel; il. dein Reif am einer Hinten Frage) grand 
sercle d'un globe; -unde, f. cKenntntfi aus ten As 
gen des -) physiognomonie, f; der = obliegen, s'oc- 
cuper dela.., e. -teammg; -Fundiger, le phy- 
sionomiste ou physiognomoniste; -Fünge, f. lou- 
gueur du v., f; Des. face, f; in der Aeibenfunft 
theilt man die ganze Länge des Körpers nah =en 
ein, dans le dessin, on dirise taute la longueur du 
eorps par faces; -Lin ie, f. Iindnment, trat du vi- 
sage; Fort, (vie beiden Ämferten Yinten an jedem Ferungbs 
werte, welche die Spide des Bellwerte bliten) rayan visuel; 
face d'un ouvrage de fortification, 5 Op Ceine kınie, 
die won eimem Gegenſande gerade In das venae arjoaem ger 
daau wir) ligne visuelle, rayon visuel; -mabler, 
peiutre de, en portrait; -mustel, An. muscle fa- 
cal; MELDE, Ueder Merve In den Tdetlen des -) nerf 
fneinl; it. eweihe zum Beben virmem nerf optique ou 
visuel; -puldader, c. -fhlagater; punkt, peint 
de vue; das iſt nicht der rechte =, ce n'est pas la 
le juste » .; fg: eine 5. aus dem wahren Se betrach: 
ten, voir une aff, sous son vrai point de vor; von 
diejem —=t beiractet, erſcheiut Die 5. gıny anders, 
sous er mo de vue, la chuse parait lout autre; Opt, 
der =, le point visuel; -(hlag:ader, f. An. ar- 
tere faciale, artere maxillaire extörieure; -fchm dr 
de, S. faiblasse de vue, f; -Teite, f. Arc, (eines 
Haufes), ſagade, 6 ledevant; -finn, le sens dela 
var; · ſt r a b1,Op. rayon visuel; -perdunfelung, 
f. obscureisseinent la vue; -perserrung, f. 
contorsion du verage, f; grimave, 5 -wadrfuger, 
metsposcope; ei, f. metopascopie, 1; “weite, f. 
foyer de leil; -winfel, An. angle facial; Opt an- 
= optique oa vwisuel; -3 109, lucament, trait du 
visage; aus den -jigen auf die Bemiürbsart ſchlie⸗ 
rg 3 —— par les —— 8 Pre 
; fie hat (chöne, feine -züge, ganz die züge ibrer 
utter, elle a de ir — nd ——— tous 
les traits de 2; feine -züge verrathen ibn, fhreden 
ab, les traits de son visage je trahissent, rebutent, 
Beliebemt, a. canb 7 Thelten beiietendı; -e Zahl, 
nombre seplänaire; it. das -e, rin -es, Jeu. (eine 
Folae ven 7 Karen einer Farde) une seplicıne, 
@efims, es; e, n. Men. 2 moulure, f; ein 
glattes, mit Schnihwerl geziertes -, m. lisse, ornee; 
ein oben mit einer schmalen Leiſte eingefafted —, m. 
ornee; daß —, Can Inüren, Feiern, Samlnem cham- 
drunde; ein - von Schreinerarbeit, ein ſteinernes. 
marmernes —, ch. de menuiserie, de pierre 1; ein 
- mit Berfröpfungen, un ch. a crossettes; ein bloß 
danf teiner Piante) aufftehendes -, ch. à eru; dad -, 
cam einer Mawer, Einienerinung enlablement; Der 
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Kranz an dem-c, In corniche, c. Kamird ; das - 
an einen Dfen, (bei Banbleuten) cor, d’un ſourneau 
en brique, 

Gelime-glied, n. Arc, membre de moulure; 
-bobel, Men. guilisume A plate-bande; -tahel, 
ſ. Pot, (im Dein) corniche, piecede ..„ Klammer, 
fenton; -tein, Ding. «Bachem, deren ſich die Maurer 
bei heyen —en Fetienen) brique A u, 5 -uhr, f. pen- 
dule, f, ©. Wanduhr. 

Bejinde, &, n.sp. coll. ledomestigue, lesd-s, 
les gens; all f. - (fortidicen), tout son d., tous ses 
d-s; - halten, ein zanireided - b., avoir, tenir des 
d-s, avoir un nombreux d.; all mein - ift frank, 
tous mes genssont r; ein geitenes — b., des d-shi- 
deles; alles - abiborfen und meues annehmen, faire 
maison nelle ou neuve, 6. Hof-. 

Gefinde-bier, n. petite biere, biere des do- 
mestigues, 1; -brod, -tiien, n. pain, diner des 
d. ou du ecmmun; -Eoft, f. nourriture des d., f; 
(Kartefjein) find eine aute =, sont une bonne n. 
pour les d.; -lobn, la paie, les gages des d.; -orb: 
uung, f. reglement pour les d.; -faal, salle des 
d.,%-tifc, table des d., f; -wein, vin des di; 
-jimmer, chamlıre des d., f. 

Gefindel, 8 n. sp. canaille, racailie, gueu- 
seille, I; mit folbem - mus man fi wicht einlaf: 
fen, il ne faut pas se meler avec de pareille ea.,ra.; 
jaat diefed - fort, chassez ceite g., celle ca,; er ver: 
fammelte alles liederiihe -, um x, il altroupa toute 
la ca., tousles faindants, vagabonds, tous les gens 
de mauvaise vie, pour 2; berrenloies - , gens sans 
aveu; (der Yalizeifommijfir) bat alles tiederlide - 
aus jenem Viertel fortgejagt, achasse, a fait de 
guerpir taute la ra.; tout je mauvais train de son 
quartier. 

Gefinnen, vn. ir, ic bin nicht gefonnen, darein 
zumwilliigen, je ne suis pas inlentionne, d’avis de, d'lu- 
ineur &, cr n’esi pas mon intention d'y acquieseer, 
dyeonsentir; er wir gar Nicht geionnen binzuger 
ben, il n’avait nulleinent Wia., ce n’etait pas du 
cat son dar, d aller; wenn Sie etwa geionnen 
wären morgen abjuretien, si par hasard vous aviez 
resolu de partir demain; was ind Sie gefonnen zu 
thuu? quinvez vous resolat it. Chane. et. an einen 
-, exiger, pretendre ge de yn. 

Bcelinner gefinnt, a.ad, intentionnd, ee; 
eine gut, übel -e Perion, pers. bien, mal in-de; er 
iſt ſeht zutia, ſeht freundſchaftlich zegen mich -, il 
vet hĩen dispose, il a de tres-bonnes diapoæition-, 
be de bieuveillanee, d’amiti« pour moi; nicht aut, 
ſeindlich gegen einen = f, #tre mal dispose pour qn, 

- eire dans de mauvaises d. & l'egard de qn; en von- 
loir a yn, avoir de linimitie pour qn; ein treu -er 
Freund, un fidele ai; vwärerlich gegen einen - f,|en mauvaise intelligence ensemble; mit jemand über 
avoir pour qn les sentimentr, les entrailles d'un den Fus - f., Ele brouill& avec gu; 2. veimen hoben 
pere; Ih weiß nicht wie er - if, je me connais pas | Grad der Anftengung zu beprhamen); Mit -er Aufmert ⸗ 
ses s; fie find alle gleich —, ils sont tous d'un e | famfett zuhören, ecouler avec une gr. altention; 
senliment; fo bin ih —, volla ma maniere de voir, | wir waren alle in der -ejten Erwartung, nous euons 
telle esi won humenr, ie] est mon naturel; fleiſchlich/ tous dans la plus vive artente, dans lat. la plus 
irdiſch, himmliſch - 1, #tre aflectionne aux plaisirs | impatiente; die -beit ihrer Verhaͤltniſſe, la gene od, 
des sens, avoir des vues charnelles, terrestres, celes- | eo. qui regne dans leurs rapports x. 
tes, tourner ses pensdes vers le ciel; er ift Öjterrei:| ®rfparr, es, n. sp. coll. ieines Dachee) les che- 
ai, vreußiſch, frangöflih -, il est du parti, ilson-| Gelpäarre, co Geipeme [vrons, c.. Epartenmert, 
tient le parti des Autrichiens x; ein königlih -er;| Geſpaffe, 8, n.sp. mp. plaisanteries continuel- 
un royaliste, les, imporlunes, f, pl; it. badinage. 

Gefinnung; en, ſ. sentiment; intention, f;| Geͤpe, f.c, Hätte. 
feine -, feine -en an den Tag legen, se prononcer; | ®efpeie, 8, n.crachement, il, vomissement, cf 
manifester, faire vor ou connaltre ses s-2; feine -| Gefpelde, n.c. Berpiie. [rpeten. 
öndern, changer de s., d’in., de dessein; Gott it] @efpenit, ed; er, n. revenant, speetre, fan- 
Richter unferer -en, Diem est juge de nos in-s; die] Zöme, es eridien ihm ein —, ein ſchrectiches -, il 
berribenden -en, les #- dominants; (diefe Hands | Tui apparut um /., un sp., un f. 2 epouvantable; 
lung) zeugt von einer jehr edlen, von dem erhaben: | it. cabweihierener @elitı 7., esprit es follen in diefem 
ſten -en, annonce des #-s fort nobles, les s-r les| Haufe -er erfheinen, ungehen, on dit qu’il revient 
plus eleves; mit den beiten —en (fterbem), dats les| des es-s dans ı; fi vor -ern fürchten, aroir peur 
meilleurs s-s;,il. gra⸗ man empfintet, dent; ſchoͤne, des er ficht aus, mie ein —, il a lair d'un r., 
freundſchaſtliche, feindliche -en. de beaux #-., des| c'est un sp.; Hin. ceine ftäne Keariicinrde) sp, sp. de 
#-s d’amitie, de haine; er beat Findliche -em gegen | Rumphius; it. GSattung ſchwuͤmztichtt Getmehpen) gu&pe 
feinen Wohſthaͤter, il a pour son bienfaiteur es #-,s| ichneumone, f; td, a. ad. qni a Vair d'un sp, 
d'un fils; (ich veriiehibn)in ber beiten — «&tummuns) | d’un r., qui resseimble A 2; -Fäfer, celsbewfchtedens 
für Sie, dans les meilleures dispositions pour vous; aruges Sniers, nante, Sle sp; -thier, n. (ein affenägn: 
das war nicht meine — «Meinmia, Wacht ce m’etait! lieh Tier) mahi, 
pas la mon in; was iſt ihre — 7 quelle estvorre int] Gelpentter-erfheimung, £ apparition d’an 
que penser vous faire n? revenant un esprit, desre-r, des speeires, des es-s, 


Sefippee, n. ed. Geiippfhaft, f. parente, hzfurcht, ſ. peur des 2, & geſſchichte, ſ. -ge 


Geſittet 
consanguinile, f. 


Gerittet,a. ad. wohl, übel -e Ainder, enfants 
bien, mal morigends; ein wohl, fein -er innger 
Menih, jeune komme qui a de bonnes, de belles 
manieres; ein er Menſch, A. qui a des maurs; 
ein ed Volt, nation pole; -€ Völker, topp- & 
tet) peuples aivilises; (ein Wolf) -, -er maden, 
vulliver, eiviliser un g; 2. (dem guten Sirten gemkh); 
ein -e4 Vetragen, Weſen, prockde honmäte, ma- 
nieres polies, 5; -heit,f. die = dieſes jungen Man⸗ 
nes, feines Betragens, Ja politesse, l’honnötele, les 
altentions de ce jeüne A., Ia delieatesse, l'houn· e te 
de son procide; it, moralite, f. c. Einliatit; Syn. 
- zeigt blos Die gute Vefhaffenbeit des äußern De: 
tragens uud der außern Sitten au, fittlich bin: 
gegen die Hebereinfimmmung unferer Reden od. 
Handlungen mit gewiſſen Geftgen; fittfam drudt 
in dem Gelitteten and, mas den Menfhen durch 
den Ton von Mäpigung in feinen Reden und Hand: 
lungen in dem geiellihaftlichen Leben angenehm 
macht, G. (poli) exprime la bonte, laconvenan- 
ce de la conduite et des mweurs exlerieures ; fit: 
lib (khonndte, bienscant) la canformite de 
nos disceours ou de nos actions avec cerlaines lois 
ou regles; fittijam(modeste) laqualite de l'A. 
honndte,cegui, par la moderation dans les dis- 
cours et dans les actions, rend I'A. d'un comunerce 
agreable dans la societe. 

Belittung, fc, Gittigung. 

Gefode, n. c. Setett. R 

Geföif, ed, m. sp. fa. debnuche, iv: erie, f; 
it. (dad Berräufe ſeldan fa. np. baisson, I breuvage; 
welch ein ſchlechtes —1 quelle 4. detestable! quel 
ınauvais breuvage! c. Gettãut. 

Gefonnen, «, grünen. 

Gefott, ed, m. sp. (Eier, flrb Bir; breuvage, 

Gefpann, es; €, 1. compegnon, osmarade, 
enllegue, c. Gehlidieg 2, ulm Ungarm, der Oberne in eis 
nem Beyirte ad, Areiie, ein Ara palatin. 

U, =, 26; €, m. (Qua ein — Vierde, Ochſen 2, un 
attelage Je chevaux g; {biefer Pachter) bat drei 
-t, atrois at=sz; fg: ein ſchönes, würdig —, un 
bean, un digne couple; it, fa. c. -Iwais; Farg. (eine 
Anni von 10 bit ı8 Aupfernen Ehren on. Sahaten. wel: 
de gwateikı amdgetieit m.) trousse de plaques de cuivre, 
fourrure, 1; paquet. 

Gefpannibaftz en, f. 1. (vom mesreren Wagen 
vsp, compagnie, 1; in — reifen, wen Fustleuten 
aller de ©; 2. fa. (®esist in Ungam) palatinat, 

Geipannt, p. ef. fpannen it a. ad. fe: fie And 
febr - mit eina,, (Aeben in ſebt üblem Bernenmen) il y 
a de la göne, de la sontruinte dans leurs relations 
reriproquer, de Ja mesintelligence euir'enx; ilssont 






















Geſpenſter⸗ſtunde 


ſchich tchen n. conte de re-.; -tunde, f.I’heyre 
des re-4 r, f minuit, 

Gefperr-baum, Mar. (rumme Stüde, weite 
bie Büände g der Schifet zuſ. halten) genoux, pl; Ma: 
der, Eperonnier, 

@elperre, 8, m. 1. 0 Bann 9) embarras 
(dieie Schachteln x) machen viel -, prennent be de 

ve, font trop d’ern., un trop Er. em., (Waaren) 

ie ein großes - madıen, encombrantes, volumineu- 

ser; fg: (er gab ed mir) ohne vieles —, sans be. de 
ditheulies; 2, (eineh Daded) la charpente, les che- 
vrons; lerrayure, 1; ein doppeltes -, double enr., 
6; 3. von Büchern) fernoir, ©. Salträm; it. (einet 
Uber), arret, encliquelage; (an Buctruterpreften) Iris- 
quelte, f. c. Maut-. 

Geſptele, n; -linn, le compagnon, la com- 

e; le, la eamarade; ein einziger von den -n 
meiner Kindheit lebt noch, un seul de mes com-s 
ou ea-s d’eufance vit encore; 5 Unſchuld, liebe 
liche Geſpielinn des Kindes, der Kındbeit, lianocen 
ce, aimable compegne de x; it. qf. (eine P. cuait wide: 
man In vertramzer Frenmbichaft je ſeitdem ibre Ger 
ſpieliun frank ift, depuis qne son amie, sa compa- 
gne est malade. R 

Befpiene, m, m. sp. (mat man tm Uebermaß ger 
mojfen bar, umd wieder von ih giebt depobillis, po, 

Gefpilde, 6, n. sp. Jur. droit de retenne, de 
reirait. (bes -, fi. grossier. 

Gefpinne, 6, n. act. defiler, £ füage; gro 

Belpinnit, es; e, n. füure, f; hiage; das — 
an diefer Wolle iſt zu grob, dieſe W. ıft von zu gres 
bem -€, la f. de cette laine est trop grosse; Mode 
von feinem -e, laine Ane, filde fine; (Sträbnen) 
von einerlei -, d'une meme doite; (man erfennt die 
Beſchaffenheit des Tuches) am -@, ala fi; dad - 
des zum Aufzuge (eines Zeuges) erferderlihen Gar: 
nes iſt verſchieden von Dem x des Einihlags, te fi- 
lage de lackaine, (du fl x de la ch.) est diflerent 
de celui de la trame; dad iſt ein ſobnes, fehr gleis 
des, feineg -, voila une belle /i., une /i. bien 
le, bien delide, un beau filage, un .. bien egal, bien 
delid 2 dad — des Seidenwurmeg, la fi. du » 

Sefponnen, ch. winnen. 

Geſpoͤtt, ed, n. sp. 1. moqwerie, derision, 
raillerie, 6; ſ. - mit einem, init ei. treiben, se mo- 
quer, se ‚ouer, se railler de qn, de go; fich den Be 
leidtgungen und dem -—e des Yibeis ausſetzen, s’er- 
poser aux insultes et aux sa-s de lan; 2. ce Ger 
gendand bes Epesued)z; ſich zum -e machen, se rendre 
Nabjet de la m.; eim - aus ei, machen, tourner ge 
en de, en ridieule; se moquer, se jouer, se railler 
de ge; er iſt das — aller Meuſchen, il esi lobjet de 
la r. de tout le monde; tout le monde se moque, se 
joue de lui; andern zum -e dienen, servir de jouet, 
d’amusement, de marolle aux autres. 

Befpdttel, 8, n. c. Geipkt. 

Gelpräd, eb; €, n. comversalion, f; entre 
tier; ſich mit jemand in ein — einlaflen, entrer en 
€. avec gn; ein - anfnüpfen, ber, nouer e.; due - 
abbrechen, fören, endigen, rompre, troubler, finir 
la 0.,lent., dad - auf et. bringen, lenken, amener, 
tourner, faire tomber ia «., "ent. sur ge; fie d. 
ein langed - mit eina. gebabt, ils ont eu une lon- 
gue c., un long en. ensemble; fie waren im -<, im 
vertrauten —e begriffen, ils etaient en e.; en 
oonfabulation; ein trauliches, eruſthaſtes -—, en.,dis- 
eours familier 2, c. familiere 2; et. in ein — eintlei⸗ 
den, dialoguer ge, Iui donner la forıne du dialo- 
gwe; De Kunft et. in ein - zu u lart du d.; 
-e im Meiche der Todten, Piato's, Luciaus -e, d-r 
des morts, ds de Platon, de Lucien; Die -e des 
@rasmmng, les colloyues d’Erasme; ein Metigions-, 
colloque; it. «Meve, Setuͤchij es gehet, es iſt das all 

emeine —, il en eourt un bruit general, c'est le 

it ..5 2. zum -e der Stadt m., ötre, devenir 

Vobjet gendral de la e., desen-r; -bud, n. livre 
de d-r, d’en-r; -Sweife, ad. (einem er. fagem 


|forme, par maniere de e.; eine S. = abbandeln, 


traiter un sujet en f. de di.; dialoguer go; — fann 
man dieſen Gegenftand ſchon anbringen, om peut 
amener, empiloyer ce sujet par f- de ec. 
Geivrädig, a. ad. qui aime à s'rentretenir, & 
sonverserz er if ſehr —, ein ſehr -er Menfd, il est 
tes affaie, wine A sen., a liur conyersation; c'est 


un 
— — ne 


Geſpraͤchig 


ar komme tres-aff.; it. (gem ſorechend) parleur; es 
siht micbe leicht einen ern Menicen, als er wit, il 
a'yagucre dh. aussi gr. p., qui ale tant a parler 
que In; der Wein mare ibn -, le vin le fit jaser, 
le rendit disert; -Feit, f. habitude, facilit@ de con- 
verser, de sS'entreteniy avec les gens; Naffabilite, & 
feine gerühme iſt nichts als «, son allabiliid lani 
ranlie n'est que z. 

Gefprenge, 8, nm. 1. (Rab Sprengem act. de 
faire sauter qe; Ex. saut de sninerai, (par lefler 
de Ja poudre); - in einem Stollen, (ein Sa.. weisser 
mlihe in gerader Yinle fortgehet, tendren einen Abiap befämmt) 
ressaut une galerie; g. qui forme un code; Arc. 
sein Dachwett mr eimgeginzem Bayen) comble en po 
tonce, 

Seprod. ſes, n. sp. (Areige 2) teudrous, reje- 

Geipüle, n. ringuce, larure, f. Lions, pl. 

Geſfel-blume, f. petite chelidoine. 

Öbeitade, 6, u. (Ufer emed Nagers; dobes, nie 
driges -, rivage haut, bas; rive haute, basse ; am 
-e dieſes Fluſes, Ser’d, des Meeres, au bord; sur 
la rive de ce beuve, de ce lac; au hard, au r., sur 
le r. de la mer, sur la eöto, la plage; wir erblickten 
Die - der koire, nous apersümes les bords, les rives 
de 2; längs dem — huigehen, binfegein, marcher, 
aller le long du r. z, vüloyer la cöte; (die Echiffe) 
lagen Lings dem - (tes Meeres) vor Unfer, einient 
Al'ancre le long de la p., c. Uſer, Küge 

Geftaltzen, L 1. (eines Körpers) /igure, forme, 
f; die Augel bat eine runde, der Arirfel eine abe: 
edige -, Iasphere est d'une fü., d'une fo. ronde, ie 
cube est d'une ,. quadsangulaire dans ses six faces; 
(eine Arzenei) in - vines Pulver, in - der Pillen, 
eu poudre, eu pilules; Die - Des Roͤrvers, Gelihted 
zu 1a fo, la fi. du corps, du visage 2; dieſet Baum 
bat eine fonderbare —, la /o. de aet arbre est x; (ein 
Menid) von idöner, angenchnier, regeimäniser — 
bien fait, d’une agreable fi., d'une fo. regulie- 
re; er hat feine menihliche -, il n’a pas di d’hoin- 
me, fo. humane; (der Engel erſchien ihm) unter 
der - eines Retſenden), sous la fo, dan 2; allerhand 
“ei aunehmen, preudre toutes sortes de fur; es 
nem Dinge Die ehe - geben, donue r la sere fagunar; 
es angt au eine —, eine gute - Aa gewinnen, il com- 
menge A prendre fo, une bonne fo.: (das furze uud 
weite Geihe) rüber von ber verfdiedeaen - der 
Kriſcallinje ber, vienment des diverses, conligura- 
tous du eristallin, c. Bileung; er tt fon von -—, il 
est bieu fait, de belle tailie; wer iji ein Mann) in 
meiner —, de ma taille; das Abendinuhl unter beiden 
-eit genteßen, communier sous les deux espcoes; il 
der Sase eine - gebeit, douuer du relief, de ia ia 
gem Ar; jo bat es doch eine —, de cette maniere la 
chose a quelque fagon, meilleure Jagun, m. grace 
ou fi; it. eine lange, Dite 2-, fü. longue, grosse ı; 
fg: das beuimmt der Sache ihre (drediiche —, und 
gibr ihr eime tröftlice, cela öte, efface, auloucit ce 
que la chose a de terrible, et lui donne (et y miele) 

ec de consolant; it. Cie, Weife, wie en Ihe (er zeigt 
fi jedesmal) in einer andern -, sous une autre fo.; 
Das war damals die der Saten, telle «tail alors 
In face des aflaires; eine andere - gewinnen, chan. 
ger de face, prendre une autre, une nouvelle facaz 
Cer führie ſeuiru Plan) folgender - aus, en (ou de} 
celie muniere, de la ma. suivante; gleicher -, (auf 
greims Were de la müme ma., pareillement, som- 
biabtemeut; ſolcher -, de telle ma., de la sorle, ain 
si; er denahm ſich dabei folder -, dafz, il s’y prit 
tellement, de sorte que gr, de fagon a e; weicher -F 
de quelle are., de quelle fagon, comment? ©. detge⸗ 
az nad - der Suchen, selon les eirconstances, 

2. {el Ding freie eine Pr u es nahete ſich nur eine 
liebliche -, une persone d'uus jolie figure s’ap- 
procha de moi; (fie erſchrat) vor ber Langen, bagera 
u; & la vyudde cette fe. longue ei maigre; Mg. Auf; 
fere - (der Feflilien), forme exterieure 1; gemeine 
-, fo. ex. commune; beſondere .., fo. ex. Imitativez 
regelmäfige .., fo. er. reguliere; eristallisation, [5 
fremdartige ... fo. ex. hgurde; peirificatiun, f. cf. 
irümpe; ext. Celat törperlice Eriweinig, ei. Ceiliged); 
es erichien ihm eine - tm Traume, il Tui apparıt q. 

fi. en songe; ih wollte die liebliche — amarmen, 
aber x, j'allais embrasser cette charmante fi., mise. 

U. Getalt, ei. v. parcejue g, 0 wel 

MOZIN DIET, Partie allemande, 


Seftalten 


Geftalten, ı. titten) former; donner la forme; 

(der Schaͤdel) gefaltet das Gehiru, forıne le cervehu; 
die Natur) tet den keib, forme le corps, donne la 

jorıne au; das angebäufte Warfer geilaltete Seen, les 
eanx rassemblces ⁊ formerent des lacs; (er will fie 
heiratben) mie ſie auch -Ter j. möge, quelle que soil 
sa figure; ein wohl, übel geitalteter (Mensch), bien 
fait, bien bäti, anal fait 2; fa. wie ift er geflalt (ge: 
date)? quel air, quelle mine a--1? comment est-il 
fat? Chance. bei fo geftalten Sachen, fo get. Din: 
gen nach, tes choses etant ainsi; dans es conjonc- 
tures, d. eelte situation des affaires; - Sachen nah, 
selon Vexigence des cas, suivant que la chore le re 
querra; ⸗. le train, la louraure que prendront les 
choses, les aflaires; ». ſich -, prendre /., se for- 
mer; dad — 2; -tung, [. formalions, conformalion, 
conhguration, Fe. Blizuug · 

Gertalien-reid, a. ad. presentant be de 
ormes; wuance de mille f die =e Natur, la natı- 
re varice, riches dans ses fı 

Geſtalt ig, a. ad. din juſ. gefegten Wöntern ayant 
vu qui a q. forums. 

dr kalt-los. a. ad, informe, sans ferme; eine 
= Maſſe, masse in, ſz =e Wolle, nuages in-e; il. 
ttelat aizeitehine Cheikate babenz) dillurime; 16. (mat unter 
feiner Genau vorgeilellt w. Tan) sans fu qui n’a point 
de f., qui ne peut.eire reprösente sous aucıme f. 
=feit, £ Te ananque, Pabsence de /, ou deyf. de- 
terwinde; difformite, f. 

Geſtaltuinß, pu. c. Beihafienkelr, Geftauung. 

Getammel, s, n. sp. begaienent, balbulie- 
ment, bredouillement. 

Seitampfe, 8, n. mit den Fäden Inipignement, 

Meftände, 8, m. Ch. cdie. Füße ver Kaubsbgeh 
pieds, mars des oiseaux de proie; 2. c. Beiiell, 

Geſtanden, cf. geiieten. [giroane, de, 

Ge N andert, a. Bl. cin mesrere Ständer geheilt, 

Geſt andig, ad. einer S. — f., avauer, con- 
feser ge; er iſt die Schuld, er iſt ihm die Schuld 
nicht -, il m’avoue pas la dette, il uie lui devoir cet- 
te sormme; ich bia ibm Die Schuld-, j'aiavoue, 
reconma ini devair celte 4,, 6. geſlehen. 

GeſtaäÄndigen, Pra. avouer, confesser, recon- 
najıre, 

‚Genindnip, ſes; e, m aven; confession, fi 
ein auftichtiged, freich, etzwungenen -, a. sincere, 
volonlaire, fure; c. 2 2; es erbeilt aus feinem 
eigenen -#, il apert, on le voit par son propre a.; 
einen zum -fie bringen, obliger qu & arouer, a con- 
fesser ge; der Schmerz eatrio ihni endlich das —, la 
douleur ii arracıa sun la; er har es nach jeder: 
manns - (Sewguißr am beiten gemacht, il a Je ınieux 
fait, le mieux reussi, de l'a. de tout le ınonde; die 
unbedachtſamen ·ſſe/ les aveux indisereis; ou: 
feaus ie, les os den 

Geſtänge, #, n. coll. clörure de perches, fi 
ein - um ein Feld, ed. dep., perchis aulour d'un 
champ; Ex. (pie an eina, gefügten Etausen eisen Khafı 
fretunf) les p., barres od. tirants horizontaux d'un 
conduit, d'une machine Aydrauligue; die - verlie: 
gen den Hub, les £. perdent de leur lewie; it. <roo: 
Mit mau in dem Stellen üinfn les pieux el ais; «teuer, 
f. imposition pour l’entretien d'un co. Ay., f; Ven. 
c. Gewernn. 

Geftanf, ed, sp teur, mawwalse odeur, 
ſz woher tommt diejer -? d’ou vient cette ꝓ.ꝰ einen 
unerträglihen — verurjachen, verbreiten, donner, re- 

andre une p. insupportable ; einen - von ſich ge 

en, rendre une m. o.; (diefe Soße) macht einen 
gar) auferordentliben -, est de la plus gr. äufee- 
tion; es fomme, cd gebe ein ganz unermrägiider — 
heraus, il en sort une inf. ins; man lanu vor - da 
nicht wohnen, on n’y saurait habiter A cause de la 

9 * bter Ruf) fa eluen - hinter ſich laſen, zu: 
ruct: T, laisser une m. o. apres sol. 

Geſtatten, einemn ei., permeilre, accorder, 
conceder, oelroyer ge Ag; consentir A ge; einem al: 
len Willen -, laisser faire & qm toul ce qu'il veut; 
er geſtattete ihm die Reiſe nicht, il me consentit pas, 
ne donna son consenlement A co «oyage, il ne 
hui permit pas de faire ce vo. ; ich geftätte euch ein 
wenig Nuhr, je vous accorde quelyue repos; wenn 
es die Zeit geitatte, si le temps le permet; (er thut 
Gutes) fe viei ſ. Vermögen es geſtaiter, aulaut que 


Seftattung 401 


sa fortune le comparte; dab - x tung, f. permis 
sion, concession, f cosenlement, screi, 

Geitäube, 8, n.c Eriuben; =. Charlı, ponssier. 

Geſtaude, €, n. call, broussailes, f. pl, huis- 
sous, arbriseaux, pl. Ch. (as fick des Fatten- aire, I 

Getted,n. c. Bert, 

Geſtehen, ir I."cauf Beltagen brlahen, enterten) 
confesser, aruzer; (jeiuca Irrthum, feinen jebler) 
En; - Sie mir die Wahrdeit, avouez inoi lag; 
(ber Dieb) bat alles geſtanden, a laut avous, enu- 
fesse; er geſtand, day er us gehen babe, das Das 
feine Abſicht iſt, al aroua, u couſeaa laroir fait, 
zu e’etait son eg; ih weiche, daß ich hm fo nic 
Much nicht zugetrauet hatte, javone, je confesse 
que ge; - Sit, daß es umbillig übe, comvenez qu'il 
est injaste 2; ich geitche es, It, omi, j'en ennviens, 
jean demeure d'acsord; (bei dieſer Zufanımeatint) 
geitanden fie fi ihre Kiebe, ils s'avouereni deur 
amour inulnel, reciproque. 

I. vn. (armer se prendre, se üiger, se ewiller, 
se conguler; das Del geficht, wenn man es an einen 
kühlen Ott aufbewaurz, Uhuile se prend, se har, 
quand 2; (diefe Ric) fange an zu -—, enmmerter a 
se ca; ( die unfi) macht bag Fett -, Age da graisse; 
(bad Vihernaut) macht Das Blut in den Adren -, 
eoagule le sang dans Jes 2; geitandene Milch, fait 
prä, on eaille; du caille geſtaudenes Blut, sang 
onille, enagule, : 

Gejtein, ed; &, n. pierres, roches, pl: 2 
ESieiumaſſe⸗ masse de p., de roches, f; Ex. roche, 
gangue, 1; hartes, murbes —, r. dure, teure; dag 
behauen, essayer lar.; eine Erpart mit ihren, 
une mine ayec sa gangue, allachee a 5a 5: tan, 
Umebied -, (ad fin &ry entdaͤtej g. sterile; gestaltinch 
mineral, g. qui content du ..; dan - imdert ſich, 
la r. change; das - will ſich mir ftufen lafen, ia 
r. est diflicile & faire eclater; dag - Üit nichi zu ge: 
minnen, la r. ne peut ötre enlamnde; dag - poltert, 
la r. risoune, relenlit; 3. «&belieine pierreries, [. 
pl; ein mit Füiklichem - befegter Vecher, gohelet gar- 
nider; arbeit, £ Ex. travail pour dütacher fa 
r3 karten, f. pl. Cart. les points; cartes biauches, 
ou sans hagures, 

Bertell, ed; ©, n. (eines Tiiches)eretewr; (dein 
Bett beitand aus zwei Bretter) melde auf zwei 
-en Tuberen, placces, poses sur deux d-:; Mi - 
(eines Wagens, einer sur he), letrain; das hölzerne 
- (un einer Kutſche), le bateau; Das - (einer Wind: 
muble, eines Krabavs), la chaise; (eines Pluyen), . 
sellette, f Exan. -, zum Trodnen, schair; dis - 
wies Brunnens, ie Einfaſſuag der Mönkung der.) 
snardelle, margelle d'un puits, 1; (der Jiſcher), reis, 
@endus); fg; Ch. (eines Maubvogele), les pieds, les 
wains; Forg. (am hoben Ofen), le erwuser, c, Dir, 
arr-. Fub-; 2. -, 8, Ch. Ef. Mes für die Sage p) en. 
ceinles, laies, £ pl; -Mader, aurrier qui fait des 
trains de char, de carrosse, ©. Wagner -[keiit, Forg. 
chemise du er., f. 

Beiteppe, 8, n. sp. (dad Strppen, e.) arriere 
point; rentraiture, S; it, ouvrage pique. 

Beſterig, ©. seine 

Gelern, ad. hier; (er reiste) - Morgen, —, 
Abend ad, A. main, A, au sol; er ükerfi feit - abe 
gereist, il m’est parli que d’A,; von - Über adıt Zuge 
ieied er fommen, il viendra dA. en huit jews; - 
acht Tage iſt das geſchebeu, il ya eu 4. huit j. que 
cela est arrivd; ib, eine tůtzucy wergangene Zelt); Iie 
find von - ber, nous sommes d’R. 

Zeſtexat, a ad. etoild, &; -e Nacht. nme Etoilce, 

Beltihel, $,_ m. 2p. picotement reitind; fg: raıl- 
lerie piquante, pieoterie, f, 

Geſtick, ed; e,0d.-2, d,n. 2. act, de broder; 
2. Ele Vor und Weite zu Alten; das bunte, das ieidene 
-, la Sroderis en couleurs, en sole; 3. mad zedian' 

Geftiebe, c. Genäte, [mid ör., 1, 

Beftiefelt, a. ad. botte; en botles, i 

Geftielt, a ad. emmanche; BI, tige. 

Geſtift, ed; e,n. <Eum fonds ion, fi 

Geftirn, es €, n. coll. les astres; les etailer, 
f; das - od. die -e betrachten, beobachten, enns'de- 
rer, observer, speunler les «us. les et. ; den Yant, 
die Bewegung, den Stand der -e berechuen, ce'cu 

or le evurs, le mouvement des «us.; it. dFrmpiin) 
aslerisme; eonssellation, I; das - bed Stiets. la es 
ger 
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da taurenu; die zwoͤlf -e bes Thierkreiſes. les douxe 
es durz inter einem glüdliben, ungluͤc iden -& 
geboren f., eire ne sous wire heurense, malheureuse 
0; it. (rem; (die Sonne) iſt das ſchoͤnſte —, est le 
plus beau des ar. : dad — des Tages, der Nacht, 
(Fan, Men Mas, du jour 2; -dDiemer, adorateuır 
des ar., je sabren; -Diemit, (göslie Verehrung ver 
-e) culte des ar., sabeiswme; fand, As. cu, ſ. 

Geſtirnt, a. c. gebermm. 

Geftirnung; en, Sc. Geimfand. 

Geſtoͤber, €, n. poussicre, f, ©. Kegen-, Schate⸗ 
it, c. Eröbern. 

Gebete, 8, m. Ex. elage, c. @mdwert. 

@eftotper, 8, n. sp. brunchade, L[. pl; achop- 

Geſtopfte, 8, n. c. Erepfent. ipement, 

Geſtophel, 8, n. sp. ınp. umas, ramas, re- 
euer; dieſes ganze - ift feinen Dreier werth, tout 
cei w., 7. ne vaut pas um son; fg: ein — von ange: 
fäbrten Stellen, une compilation, un r. de citations. 

Gertöße, 8, 1. sp. (des Feuers) petillement, era- 
quement (du fourneau). 

Geſtotter, 6, n. sp. begaiement, ballutiement, 

Geſtrampel, d, m. sp. act. de pictiner; tre- 

igneiment. [f. pl; <isncons, pl. 

Gefträub-bölger, n. pl. aum Eigen etnies, 

@rtrind, es; €, n. droussailles, £ pl; ar- 
brisseaux, buissons, pl; ſich im -e veritedten, se ca- 
cher dans les buissons; (die ganze Ebene) IM mit -en‘ 
bewachien, est couverte de br., de buissons; it. teins 
winer Birandy buissonz (auf ten Seiten) brande, f. 

Geſtreckt, a. ad, ce. firedeny; in em Laufe, cheim 
Reiten) ventre A terre. 

Geſtreuge, a. ad. Arena, 0.) sewere, rigaurenz; 
ein -er Düdter, Beurtheller, juge s., censeur r ; it. 
eUttay ⸗·t Hert, - Frau, Monsieur, Madame; Euer 
-A, Voire Seigueurie, niche 2 tralnde, f. 

Befirew, e6, n. fa. vom Blumen) jonchce; (ven 

Gertrid, ed; e, (od. -#, 8,) mn. (das Gurten, 
it. tie Hevelt) Zricotage, Iricot; dieſes - iſt zu leder, 
ce trieot, ce £r. est irop läche; legen Sie Ihr -e 
bei Eeitt, mettez votre er. de cble, ©. Osm. 

Geftrig, a. ad, d’kier; der -e Tag, die -e Bis 
tung, le jour d’k., la gazette d’A.; die -e Nacht, Ia 
nit derniere ou pässce; -en Tage, A.; au jour dh. 

Geſt roͤhh, es; (Geflröbde, 8) m. sp. coll. ceine 
Menge Streb) feurre, (v. foerre ou forrrei; das - für 
dad Vieh, lc /., la paille pour les bestiaux. 

Geitrudel, s, n.5p. (des Waſſers, der Quelle), 
bouillunsement, [stipite, €e, 

Gefruntt, a. Bo, mit einem Stmunte veriehen) 

@Geftrippe, 8, n. sp. «ririut) broussailles, 
f. pl: buissons, c. ®ehude 2, Geſtraͤuch. B 

Geitübe, #, n. Charlı, poussiöre, f; it, (unten 
im einem Meblenfad) poussier; Forg. (mis Lehm verneifets 
ter Kotientanb) drasyue, 6 leichtes -, dr. Iegöre; 
die Defen mit - augtchlagen, brasquer les fonrneaux; 
it, (te Melle zu bedaten) ferreau; -fammer, 
Forg. lieu oü l'on pröpare la br; -Pohwerf, n. 
Forg. (wertn 8ie Kebien zum Derze ber S.omelefen arı 
pet m.) bocard & Ör., & preparer la dr.; -rand, 
CR. von — den bie Aöhler um eine Hohtemjkkrte legen) burd 
der. [de perdriz, ſ. 

@eftüber, &, n. sp. Ch. (Kotö ber Feitbätnen heute 

Gerd, ei; 6, piece durtilferie,f; canon; ber 
Donner der -2, le bruit da ca, de Var. 

Gentübl, 08; €, n. coll. les sieges, bancı; ehai- 
ses, f man führte ums in ein =, hart an der Bıib: 
te, on nous fit entrer dans une oge tout pres de 
la scene. , [hesitation, ſ. 

Seftümper, 8, n. fa. bonsillage; (im Leſen) 

Gefunden, Jur. (Fett geben) donmer du delas; 
einem Die — —, d., accorder un dilai a qn 
poor le paiement; -Dung, f. le d. 

@eflte, 8, n. le haras; ein - halten, tenir 
un 4 die föniglien -, les A. du roi. 

Geſtüt garten, le haras; -bauß, m. maison 
bätiment dun A; -bengit, Chefin etalon 
de hu; herr, proprietaire d'un A; -meiiter, 
maitre dran A; -Trute, f, (sur Fertwrbt, jument de 
h.. 5 -verwalter, e, meter 

Gefuch, es; e, n. demande, priere, peüition, 
rezuste, 5; bewilligen Sie mein -, accordez.moi 
ma d., rendez-vous a ma pr; einem f. - abſchlagen, 
refuser a gn sa d.; it, cbei einem Fürden) man bat f. 


Geſuch 


bewiliget, abgeſchlagen, on a accorde, rejete sa 
4 er in mit feinem -e abgewieſen worden. <wor Ge, 
non il a etd debonte de sa r., de sa d.; man kanu 
eurem -e nit williahren, on ne saurait acvorder 
votre d,; auf mein uuterthauigſtes —, ana Arc 
humble r. 

Gefupdel, 8, n. sp. barbouillage; ich fan 
Diefes - nicht deren, je ne saurais live ce d.; (die 
Arbeit dieſes Mahler) iſt ein bloßes -, n'est que 
dir d., 0, Eupetel, . 

Geſfumm, es; (Befumfe, €) a. sp. (der Bie 
nen 2), bounlounement 2. 

Gefumpf, eb; e, Ex. labyrinihe da hocard. 

Gefund, a al I, sain, e,-ment; ein-er Dienfch, 
veib, homme, corps z.; -€ ©lieder, membres satns; 
an xeib und Serie —, 5. de corps et d’esprit; tim - 
zu leden, muf man 2, pour vivre sninement, pour 
se bien porter, il aut g; friſch und — wieder zuͤrüct 
fommen, revenir ei sauf, ⸗. et gaillard; (Dtefet 
Pferd) dat ſehr -e Verne, a les jaubes fort saines; 
en fehr er Baum e, un arbre fort 2.5 -e# olf 
bois 2.5 (der Aranle) wird fchiweriich wieder -W, 
en relevera, en reviendra, se retablira difeilement; 
werde ich jemals wieder - w.? serni-je jamais gueri, 
retabli? find Sie wieder -f' eles-vous gueri, reia- 
bi? (Die Areude) bat ihn - gemacht, 1a gueri, lui a 
rendı la sante; ım -en Zagen (dachte ich nicht daran), 
dans la sant&, etant en bonne .., jer; leben Ste -, 
bleiben Sie -, adieu! portez vous bien! ext. (ren 
unibrperiiaen Dingen) der -€ Menihenveritand, die 
-t Bernunit, lebon sens, Je sens communı, la saine 
raison; er dat einen —en Verſtand, eine -e Urtheils⸗ 
fraft, la l'esprit, Te jugement s. 

2. er bar ein 8 Ausichen, eine -— Geſichtsfarbe, 
edt — aus, il a Mair sain, anair, une fizure de 
sone; -e (Antwort e), raisonnable, sense ; it. (ut 
Gefuntheit dlenlicı) 2.5 eine -e Koſt, td Waſſer, nour- 
riture sale, salubre, des eaux saines, salubres; Die 
Luft auf den Bergen bit ſeht —, Nair des «est fürt 
4, fort salubre; die einfaciten Gerichte find die -e: 
ten, sont les plus sains; eine -e Wohnung, habita- 
tan sainez dies ift dir nicht —, cola n'est pas z.; ne 
eunvient pas à ia sante; = mobnen, dire loge saine 
ment; fg: mägikt, beitfuns; (dreie Demutbiguug) iſt 
ibm -, lui sera utile; das ift ihgg —, (daran sefttteher 
ibm ren il Na bien merite; jo ne le plais point; il 
a’y a pas de mal, 

Gelund-bad, n. les bains; les eaux mindra- 
les, f; das = zu Mombieres, Baden r, les bains de 
Plombieres, de 2; in ein = reiten, aller aus bains, 
aux eaux; bier gibt ed vortreffliche -Dider, il ya 
iei d’excellents bains 2; warmes des aux 
thermales, 5 -brunnmen, les eaux, vaux ım., ıne- 
dieinales; dieſe Landſchaft enthält viele =, il y abe. 
de sources m. dans g; il. den = trinfen, prendre les 
caux. 

Sefunden, vn. pu. guerir, se r@tablir, c. nemeim, 

Geſundheit, en, L. 1. sp. sautd, S; einer gu⸗ 
ten - genieden, jouir d'une bonne ».; bei guter - 
{., en bonne ».; feiner - pflegen, fiir isine - bejorgt 
f., soigner sa z., avoir soin de sa s.z wie ſteht es 
um Ibre -? cominent va la z., vatre ».? feine - wie: 
der berileflen, wieder erlangen, retahlir, recauvrer 
sa; Gore kbenfe dir -, que Dieu vous eonserve 
en bonne ».; er bar eine wigeritörbare -, il a une 
+ Inperturbable; er ſirotzt ver -, plagt dein abe vor 
-, il ereve des; Ne - der Seele, la s. de l’ame,de 
Vespritz Die - des Holjes, vigueor, force da Lois, 
ſz ik gat Deichen der =): die - brühet auf feinen Wan⸗ 
gen, las. est peinte sur son visage, sur ses joues; 
zur -! (keim Trinten pr Awvolre z.! it, abetm Mieiem) ia 
vos souhaits; fa. Dieu vous benisse! die - eines, auf 
die - eines trinken, boire la s., alas. de gu; eine 
-, jemands - ansbringen, porter une s., un toast 
ou toste, las. de qm; wir h. pwanzig -en getrunfen, 
aus gebracht, nous avons bu vingt santes, porte vingi 
toastes od. tostes; zuerſt traul man Die - des Kar 
ferd, on toasta ou tosta drabord l’Einpereur; weſſen 
- gebt gegenwaͤrtig herum? quelle 7. eourt & pre- 
sent? quelle s. porte-ton? mir wollen Diefe - ber: 
um gehen kaflen, faisons conrir ceite #.; rund herum 
-en trinfen, boöre des santes A la ronde, (faire on 
6. des brindes, v.); 2. (eines Ortes, der Luft, eines 
Landes, bes Waſſers) la salubrite, 


= 


Geſundheits⸗ amt 


Belundbheird-amt, n. hereau de sarts; 
-bad, m. -brunnen, © Geſtcut rad g-beamter, 
ufieier de 2; -flamell, (Bi, ver auf der bloßen Haut 
gerrzaen wire Banelle de s., 5 -glas, n. verre a 
boire des santess-göttinm. L uB, ver Gefunden, Hy- 
gice, (5 «bau, m. e. Gengetens-Iebre, f. est 
von ter rbastung der ielundnmhtr hygiene, % -paf, 
cerlilicat de „.; -pilege, f. diete, ; -ratb, con- 
sel de 2.5 it. ceim Miialled Dirieh Kasten, oflicier de 4; 
-Trael, f regle diesetigue, f; it. coll. <alle deratcis 
aen Kegein) la di; -[beim, e. -vaf -Thofolade, 
£. (weine wenig Weniie enshält, chocolat de 5 -feim, 
ein geiditiffener Eiſentietel, durch arien Tragen man feine 
— ja eralıen mein) pierre de s., f fer sulfure, ou 
fer arsenical; -Tajirt, (Art Watte tafetas 

Geſuudmachung, f. c. Selm. [de » 

Geradel, $, n. sp. censure, oritique, ſ. 

Getäfel, 8, n. sp. boiserie, 1; lambris, e, Tis 
felwert, tbadinage. 

@etändel, 8, m. sp. badinerie, folätrerie, t; 

Merange, 8, m. mp. aet. bals continuels, dan- 
ses — 

erban, p. ef. than, 

Betön, es; e, n. sp. (def. ein anhalıendes ..) ro- 
sonnement, relentissement; überall börte man - 
von Hernern umd Flöten, on entendail partout Jes 
sons des cors &. 

@eröfe, 8, n. sp. druit, tapage, vacarıne, frı= 
cs, lintamarre; (des Donners) d.; eın - machen, faire 
da d., du 2; ed eutſtand ein dumpfes —, il s'cleva 
un d.sourd; das — der Wellen, des Windes, 4. des 
vagues, du vent; fg: dad - der Welt fliehen, fiir 
le ö. du ınonde, 

Getraͤm pel, 8, n. trepignement, 

®Geträndel, 8,1. sp. (ar Irändein) Janternerie, [. 

Getränk, ed; €, n. boisson, £ Med. breura- 
ge; potion, & Wein iſt f. gemohnlides -, le vin est 
sad. r; (diefe Bölfer) b. kein anderes — als Maf- 
fer, n’ont que l’ean pour toute d.; tüblende e -e, 
br rafraichissantes £ ; geiſtige -@, 2 spiritueuses; 
bisige, ftarte =&, liqueurs fortes; föftlihes -, breu- 
vage delicieuy, 5. delicieuse; dag - der Götter, breu- 
vage des Dieux, ©, Trant, 

etranen, fib, ce. skun gi se faire fort des; 
oserz ih gefrane mir damit zu Stande zu lommen. 
je me fais fort d'en venir a hout; er getraute {ih 
iefe Reife zu marben, zu unternehmen, die e, il s'avisa 
de e; getranen Sie ſich es ıbm gu fagen? oserier- 
vous le lai dire? auriez-vous la hardieise de 28 er ae 
trauer ſich nicht zu uns zu kommen, il apprelhende, 
il eraint de re. 

Getreide, 8, n. sp. (ie Brob pn le dled, ie 
grains, €. Senmer-, Winter-; das- ftebt ſchon, die, 
dilmn, les bleds somt beaux, fpais, claira ou menus; 
Das - in die —*— rneci mettre le 5. en 

zu en, m. du 5. en grenier; Das 
cn ichönes -, voilä de beau grain; f. - verien 
fen, reudre ses bleds, ses g.; Das - wird theurer, 
les bleds haussent, encherissent; hartes od. glattes 
-, (Melgen, Ressen, Orerüe) les gras bleds; weices 
od. rauhes -, (Hafer gr petits bieds, menus g.; - ım 
Stroh, grain en botte, dans la paille, ©. Fruts 
‚her. 

Getreide-art, f. sorie,espece de bed; bau, 
culture du &., des bieds, f agrieulture, 5; ſich auf 
den = legen, s'appliquer a Vag., a la culture des 
bleds; dieſes Gut bat vielen, vortrefflichen =, ceite 
terre produit be de 5., d’excellents bleds, c. Aderbas; 
-boden, terre labourable, f it.(&peier, auf meiden 
man Frudıt aufbewaset) grenier; -feld, m. champ a 
b.,de 5; -fuhre, f. veiture de b.,f; it. Cdas Bots 
von eb -#35 eine beſtimmte Unzabl =n thun, veite- 
rer une cerlaine quantit& de b.; Ülte, f. cc. Amt: 
#;-bande |, commerce des b-r, des grains; = ten 
ben, faire le commerce des b-s, des g.; band: 
ler, marchand de 5, de grain; -baufen, tas de 
b,; -hauf, n. grenier, magasin; -land, n.c.-te: 
den 11); it. «Band, weicheb viel — ergeuatı pays fertile en 
5.5 -mäfler, marchand de g., commergant en g-, 
grenetier;-mäflere i,Lirafic, commerce deg.en 
tail; -marft, marche aux g., au d.; -maf, m. ıme- 
sure Ag, 5 -miüble, f. moulin a g.; it. teim &85, 
sur Reinisung deb -6) volant; -pacht, Terına en na- 
tare; -preid, prix du d, desg.; -reic, riche, 


’ 


Getreide⸗reich 


sbondant en B.; eiue Se Gegend, contrie riche, 
fertile en db; (ad, sac a d.; -fperre, [.defense, 
prohibition d’exporter les g., I; Die Ze verorduen, 
aufbeben, defendre, prahiber la traite, lexporta- 
tion des bleds, lever les d-s de la traite, de ber. 
des bleds, des g.; -theunrung, f. cherte des bleds, 
des g.; -Wwage, £. balance a g., f; —wagen, cha 
riot charge ded.; -jehemte, dime des bleds, ſz it, 
©. -wanız -Jind, rederance en g., en du f. AR 

Betren, a. ad. co. Fremden, Diememn ı) fidele; 
“ment; eim alter, -er Diener, vieux serviteur fı; 
die Staats:Cintinfte - verwalten, adıninistrer hi- 
delement les 2; eines Gcdambtmiß, memoire 4.5 
et. zu -en Händen übergeben, deposer ge entre, en 
meins süresz it. (per Waprbrit gemss); eine-e Abſchriſt, 
sopiv f., f ein -e8 Gemäblde, tableaı /; eine -e 
Schilderung von et. machen, faire une description 
f der; ein -e4 Delenntmig, eine -e Erzählung, 
aveu sincere, recit f.; ein Ser Geſchichtſchreiber, 
Mahlert, historien, peintre f.; -e Dienite leilten, 
serrir iulblement, loyalement; Chane. (u Beamtm) 
feal; unsern lieben -en, mos amds et feaux; fa. dad 
int f., ihr =er, Ger Fremndı d’est som fenl; eüiter P., 
fg: der Wahrheit x = f., bleiben, etre, rester (dc 
finem Herrn, ſeiuem Vaterlande -, f. a son mai- 
tre, asa ge; ein -er Fiebbaber , Ehemann, amant, 
mari f-; — Iteben, aimer fideleiwentz; -beit, ſ. fi- 
delite, f. A , 

Getreulich, =. ad. c. gerteu -e Dienite, Ade- 
les services; - (erzäblen 2), fidetemene;ich babe idm 
alles ».berichret, jeluiai tout rapporie fü; —e Diem: 
fte tbun, servir fi; einem — beijteben, assister, sou- 
tenir qn fü; it. cin den Verrrhgen; — und ohne Bcfahr: 
de, loyalement, de bonne foi et saus fra 

Getriebe, 8, n. ı. (der Wellen, der Flut und 
Eobe), oscillation, agization, f; fg: (der Weife) flieht 
Dad - der Menihen mit Gleichmuth, voit d'un ceil 
trauquille, avec egalild d’ame les ag-s des hommes, 
les soins divers que se donnent, que prenuent les 
homanes; 2. (Kap, it, mebrere Räset einer Maichtne- pi- 
gnon; il. rounge, engrenage; it. (iniltea, e,) Janter- 
ne, T; das — (einer llor), le ressort, mouvement; 
‚p- de reuvoi, lyampan; ext. reine Maitine) machine, 1; 
Das - veritärten, reniorcer le r.; fg: das - menſch 
licher Thötiafeit, des rs de 2; Ex. (Brüpe) les sou- 
tiens, supports, etaisz; mit - durch den Bruch ger 
ben, od. mit anfteren, wmetire des sup, pour con- 
tinuer un peroement; it, (te Sonımerielte eines Chebir: 
geb 2) cöle exterieur d'une ıniniere 2; Me ante — 
te cötE du midi, le bon eöie, Vendroit plaz der 
Chang liegt in einem guten —, le filon s’avance du 
eöte du ınidi, ou dans an lieu plat. 

Getriebe-pfahbl, Ex. biäsıe, die mit ern @pi 
den in den" Bruch article m. gi elai, support, pieu 
de supporl, ef. Berriene, 

Grrrieb-fheibe, f. Hor. tSch. priſchen welchen 
tas Märenmert befietiih IM) face de pipnon, f; -ftab, 
-fod, (eines Drillingeb 2) Mee. ſuieau de re. 

Setrieben, p. cf. treiten, { 

Getrödel, 8, n. barguignage; it. lanternerie, f. 

Getroffen, p- of. ireifem. 

®erroit, a. ad. franc, courageux 2; ſprechen 
Sie - mit ibm, entdeiten Steibm - Ihr Anegen, 
parkez Jaiavee franchise, decouvrez-Ini franchement, 
avec confiance votre aflaire, vos peinese; er erjäbl: 
te - mac, mas man ibm aufgebunden batte, il ra- 
conta tout bornement, il rendit tout 5. comme ve- 
ritable, co qu'on 1; -en Mutbes f., avoir bon cou- 
rage; -, nur -! ſern Sie -en Mutbes! die Sache 
wird beier ausfallen, als Sie glauben, ce.’ aysz 
bon e.} la chase ira mienx qua; ein ·es Her, camır 
rassurd; = (fierden), avec rösignalion, sans aucune 
crainte; dem Tode — entgrgenieben, voir la mort 
sans crainle, 

Getroͤſten, (fich einer S.) attendre, esperer 

c avec confiance, sans inguietude; ich getröfte 
mich der Erbörung, ber Gewährung meiner Bitte, 
j'attends; avec entiere e. Yaccomplissement, l'obten 
tion de ma demande, qu'on m’accordera ma 2; ich 
tann mich keiner Antwort —, je n’attends pas de re- 
ponse, je ne compte pas sur une red ; ich getröfte 
mid feiner Hilfe, j’ai la e. qu'il viendea A non 
sronurs; it. ©. trößien, Ibres, pl. 

Geirämmer, np. coll. ruiner, f. pl; di- 


, 


Getuche 


Setuch e, $,n. linge; toilerie, f. 

Gerummel, 6 n. sp. (p. fg.) fumulte, bruit 
ze; weld ein —! quel £., bruit, vacarıne, tapage ! 
es entitand ein großed —, il s'exeita, s'dleva un gr. 
#.; cr fand den Led im - der Schlacht, il trouva 
la mort dans le 2. da combat, dans ia melce; fa: dad 
- der Weit, der Studt, le 2., brait da monde 2; 2. 
Menge, weite ein Gerede eruegs) presse, 1; ſich durch 
das - drangen, fendre la presse, 

Geräpfte, Serupfelre, n, n.5p. (nufeinen 
Zeuge) mouchelure, F it. PL, Gy. pointillage, c, Zus 
wien. Züpfem. h 

Geubt, a. ad. ein -er Sahfübrer, Schuͤtze, Id: 
ger, Spieler e, avocat z experimente; gut -er Sol: 
Dat, .. bien dresse; gut -e Truppen, .. bien exer- 
cdes; ein jehr -ce Auundarzt, .. fort expert; er bat 
-t Augen, Aingerz, ilales yeux e bien exerecs; (iu 
feinem Sadye) -, verse dans 2; in et., auf et. ſedt 
- fi, ötre bien exerce, elre rompu age; avoir be 
de routine dans ge; -heit, ſ. (in Geſchaften), ex- 
perience, f; (der Äinger), adresse, dexterite des toſ. 

@evatter, 8 inn,lecompere; Incommere; je: 
mand zu — bitten, prier une pers. dire parrain 
ou marraine d'un enfant, la prier de tenir un en- 
Sant sur les fonts; — ſtehen, ber einem Kiude · ſtehen. 
tenir un enfanl sur les fonts; er iſt mein -, ſie iſt 
meine -ina, wir find —n, ten, de hat rinch von meinen 
Kindern, id babe eineh vom feinen, wen ihrm Aintern aus 
der Taufe geheden) c'est mon e., test ma comımere, 
nous soimmes c-s, commmeres; et iſt ihr Diit-, nie ift 
mit thin geſtanden, (has zugleich mir kim ein Sind aus 
der Taufe geboren) c'est son o., elle a tenu un enfant 
sur les lauis, (elle a etc marraiıe) avechui; fg: fa. 
Cueine Uhr, mern Ring) ſteht =, «ik verfept) est alle 
au lombard, est engagee. 

Gevarter-bitter, pers. chargee de prier qn de 
tenir un enfant sur les fonts; -briej, invilallon 
(tetire d'. JA. un em. sur; er erhielt einen lau⸗ 
gen =, ila reçu une longue letire ou an le prie 
diöire parrain ;; -Ihman fi, repas, regal de bap- 
temez; -[cbinad, eaquet de commeres; -Sleute, 
pl. les parrains, warraines; les eomperes, comme 
res; Bmann, © Gesaner; -jreih, c. Mi; 
-küd, m. 1. (Batwert 2) gäleau g de bapteme; 2. 
Wefäklzieit g von einem —) tour de compere; iro. das 
it cm =, -Fudwen, ce n'est pas ja un lour de 
compere; voila un vılain tour, 

Gevatterfchaft; en, F. Mersäiimiß eines Gerat⸗ 
tat) comperage; unter dem Verwaude der - (bein: 
Men Sie eine. elle Tage), sans pretexte de c., ils 
v5 dies iſt meine erſte —, C'est la sera fois que je 
suis parrain, que je Gens un enfant sur les fonts; 
eine - annehmen od. übernehmen, abichlageu, s'en- 
gager A tenir un en. sur les /., refuser des. un 
en 2; heine, ihre -en k. ihn, fie theuer zu ſtehen, 
ses relations de compere, de coınmere lui coütent 
be; it. coll; EAmmtlia e Sevatietn / les comperes et les 
sommeres. i 5 

Geviere, 85 m. 1. (Teellung in 4 Theile sp. 
quadripartition, 1; 2. 6, Beute; Ex. cdle In ein 
Bletea. jui. geiepren Emakiskiyen le varrı, le clnissis, 

®cviert, a. ad. partage en qualre; quadripar- 
uʒ ein er Schild, ccu dcariele; einen -en Wappen: 
ſchild führen, ecarteler; ein freusweife -er Schild, 
«en de, em sautoir; ein pieriah -er Schild, «cu 
conire-de.; -2 Zahl, (tte Zant 4) nombre quaternai- 
re; it. mit ach ſeida muturaeltiy mombrecarre; Ast. 
der -e Schein, (wenn die Wandelderne yo Orade von 
eina, abteben) Ja quadraturo; aspeet quartiie, le qua- 
dest ar; -elle, f. aune carrde ou en carte, ©. 
Ouat tat. 

Geprierte, 8, m. tein Tierta, eine Sieraua carre; 
einen Stein z ind — bringen, Gem 4 gieime Betten 
und 4 tete Kübel geben carrer, Equarrir une pierre 
3 (dieier Balken) hat 15 Zoll ind —, a quinze pou⸗ 
ces d'iquarrissage, en carrd; Jeu. ein -8, Um ꝓu 
tet r. vierand eina, folgende Kanten) quarle, guatrieme, l; 
ein großes -#, wem Daufe an) gu. wnajor; din Hei: 
ned 8, een einem niedrigrm Ware an) gu. hasse; Im. 
ısteredige Grüde, zur Nasfütlung Ierer Fihume) les qua- 
drats. 

BevögeLsn.iesnisearer, les volatiles; la volali- 
le; wildes -, le gibier, la volailte; zabmes -, 0..de bas- 
se cour ou lomestiques; la volaille; Eli.c. Fererwiöhren. 
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Sevellmaͤchtigen, pu. c. Berolimkerigem. 

Sewachs, ed; e, m. 1. mad einem mwidısr) erüz 
das iſt Korn, ZWein von meinem -e, c'est du biede 
de mon erä; (Mibeinmwein) von guten, vom beiten 
-t, de bon erd, du meilleur orü; Neben von beion: 
derm -t, plants de vigne d’une espoce partionliere; 
das iſt diemabriges —, c'est du eru de celte aunde; 
2. Benennung aber Dr vegetul; (jede Pflauze) ut 
ein, est un ve; alle ung annte -#, tous les ve- 
gelaux connus; eiut dien, -lein, petite plante; wil⸗ 
de -&, ausdauernde -2, p-s, sauvages, vivaces, 
©. Satten-, Bilnser-g; 5. (Mubwaas; Chir, ererois- 
sance, exerescence, 1; Bo. c.r.; er hat ein - am 
Hatſe bef., il lui est venu une er. & la garge; ein 
- schneiden, ablöjen, couper, retrancher une er, 
c. Fein. 4. (bucht jeiz ein Mohr von Einem -e, 
canne dun seul jet, f; joue d’un g -erde, f. Jar. 
terreau; lerre franche on vegetale; haus, n. 
serre, f; diefe Pflanze trifft man im Täufer an, 
on tronve cette plante dans les -Inugenfaly 
n. potasse,f; -Teic, n. lerogne vegetal; it, a. ein 
=t# Yand, pays riche, abondant eır toutes sortes 


de * 

yewahien,a. acl einer Sache - f., ötrecapakle, 
enetstde ,; er ift dieſem Amte nicht -, il n'est pas 
ca. d’exercer, de remplir cette charge; einem - 1, 
des mit Ihm aufnehmen tnnen) Ötre ca, en «al de 
tenir tete, de faire töte à qu, ©, wadılen, 

Gewäff, es, m. sp. Ven. iter Tdlere, als die Dip 
ne, Alauen x) les defenses, les broches, serres +, f. 

Gewapr, ad. eine S. - ,, apercevoir une 
chose, s'ap. d’r; wir werden ibn ſchou von weiten 
-, nous l’apercümes qu'il etait encore bien loin; fie 
wurden den Vetrug -. ils s'apergurent de la fraude; 
man ward ibn unter den Haufen =, om le demelait 
dans la foule; den Feind - w., decouyrir lennemiz 
man ward in feinem Geſichte eine Veränderung -, 
on reinarqua q. changement sur son visage; ch. - 
w,, ©. wahmehnien; fa: cr fol es - w., mit wem er 
es zu thun bat, il apprendra, on luj fera voir A 
qui il a affaire, 

Gemwäbr; en, I. (Siterfellung) garantie, assu- 
rance, siretd, eaution, 1; das Unterpfand üt die 
tete —, le nantissement est Ja meilleure ».; biits 
laugliche - leiſten, donner une ea. suffisante; für 
einen — killen, se rendre ca. de yn, röpoudre pour 
qu ich lelſte Ibnen die -, daß dieſes Werd gertumd 
und ohne Äebier ift, je vous garantis ce cheval sain 
et net; wer leiſtet mir — für das, was Sie ſagen ? 
Di me garanlit In verite de et dd leiſte fiir die 
Wahrheit feiner Ausſage -, je reponds de la verite 
de g; il, (Bldierbeit üder den Beip einer 8.) g.; (der 
Xerfäufer) leitet die -, den Käufer in jedem Rule 
ſchadles zu flellen, est garant de l'eriction que l'ac- 
quereur peut soullrir; die - eines Gutes, cd, von 
er. übernebmen, se rendre garanı d'un 2; ohne 
ale - (einem etwas verfaufen), sans g., sans 
donner g.; Pra. die - leiften od. angeloben, täd ver 
binden die Klage fortiuiepen) s’eugager A, poursuivre; 
Ex. ©. -ftels; 2. Pa. (der (rublger Weip einer ©.r eh, 
in feiner — b., öire en possersion de ge; den Kau⸗ 
fer in die, - eines Gutes ſetzen, mettre Facqucreur 
en por. d’un g; et. in feine - nebmen, prendre ge 
sous sa garde; 5, Ex. —, 06; &, n. terrain oude A 
yn Rad y &tablir une explnitation. 

ewähr-brief, Pa. Quich welchen der Kläger Im 
ken Beitp geirpt mich) acle de mise en possersion; 
-gebüdr, f.-grofben, Ex, droit, hanoraire dü 
pour le certificat d'une part ou action dans une 
exploitation; -leiftung, f. garantie, f. c. Grin 
-manı, Amaunm, garant; caution, |; repon- 
dent; wer einen = bat, der bile fi an ibn, le ga- 
ranlı exerce son recours contre le g.; einen guten 
=b., un bon g., une honne en.; it. Mitnmann. 
Wäprbürge); feinen — nennen, nommer son g.: er 
bat den Ariſtoteles zum -dımann alles deffen, was 
er fagt, ila Aristote pour g. der; -fdhein, Ex. at- 
testation, cer., d’une ou plu, actions; -zeit, f. Ex. 
(3, waͤdrend meidher man dh In den Berg einrs Vergthel⸗ 
le⸗ {een baffın tan) temps de prise de por., d’entrde 
en pos. d'une minivre. 

Gewahren, c. gewahr werben. 

& ewäbren, et, fütet., tet, verbiegen) garantir 
g6, repondre de .. gewähre aus dieenn Baume 

ce 2 
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Fre Slafter Holz, je garantis qufil ya deux cordes 
e hats a cet arbre, (me cet arbre dongera deux e 
einem feinen Schaden -, g. qu de dommmze, In} 
Assurer ses effeis; einem den Belig eines Gutes 
ge äyulan 2. eb, cine Bitter, (Gewinn) aeeor- 
der sn; ich gensibre Ihnen alles, mas Sie verlau⸗ 
gen, je vom accorde tout cr que eg; ſ. GSeſuch lann 
ibm nicht gewährt w., on me pentini ae. sa deman- 
de; ein Geſuch —, Pra. enliriner une reyueite; mein 
Wonſch iſt mir "gewäbt, worden, ic bin meines 
Wunſches .. worden, j'ai obtenu ce que jarals 
desire; alle meine Wunſche find mir gewahrt wor: 
den, tous mes souhnits om ei aonomplis; it, qwer: 
ferien promeltee; - Sie mir ewize Verſchwiegen⸗ 
beit, pröinetlez-moi le secret; donnez-imoi volre pa- 
— den wen jsmais vien. dire a pers.; 8. tertbelien 
; tarıım hat die Natur Ihnen fo viel Mei ge: 
wirt? pourquoi lanatore yauıs a-t-elle accordi Ian 
der charınes? il. (orfhoffen, donner, procurer ; (Die 
reſung dieſes Buches) wird Ihnen viel Vergnägen 
=, vous fera ou causera he de plaieir: Dies gewahet 
keinen Beweis, keine Sicherhelt. oela ne lorme, ne 
ſournit ancune preuve, ne Jonne aucune sürele. 

Il. vn. ar. d4 (Obewähr elften; einfirbeny; ich kann das 
für nit =, je ne saurais en repondre, le garantie; 
it. (ingem, wachen Laffen)z da taft nd -, pour ce qui 
est de cela, laissez nous en fe soin, Inissez- noos Ar- 
rauger laffaire, laissez nous faire; it. einen -Jaffen, 
dan feinen Willen 1, Jaisser faire yn; das r; -rulg, 
f. (einer Bitte, einen Wunſches), sccomplissement; 
er bat die = feiner Bitte erhalten, on Iui a accor- 
«da sa demande; Pra, die = eines Geſuches, lente- 
riuement d’une ra; -ret, 8, Pre. garanl; canlion,f. 

Sewahr-haber, depositaire. 

Gemwahrfame, f. Pra. 1. (Bermasrung) sp. ef. 
in feine - nehmen, prendre qo sous sa garde; (eis 
nen Verbrecher) in ſi Here - bringen, meitre en lieu 
de relbe; 2, teine restliche Werkegrung, zer Worbehalt) 
cautele, precaution, f 

ee ſ. sp. (ce. Melon; — fordern, 
keiten, demander, donner caution. 

Bewälfc, e6, n.sp. (muhattended Wärrhen) j —5 

Gemalt; en, f. (Matıız) Force, f; - anwenden, 
gebrauchen, aser de f., eınployer la fh ; et. mit - 
wegnehmen, einporter qr de ER par f; mit — dro⸗ 
hen, menacer dinser de f., d’employer la f.; - ger 
bet vor Diet, f. Nempärte sur rarson; ai f. do- 
mine, r. n’a pas lieu; der — meiden, eöder 4 la fi 
die - ber Beiſpiele, der Verführung, la f. de l’exem- 
ple »; die — des Waflırs, Windes, la /., violenen 
de loan 2, Ti it, (-tbAtlateltı la m.; — brauchen, 
eser den; et. mit - meanehmen, emporler qe & f. 
ouverle, par; er will alles mit - burdichen, il 
vet jouf emporter d’autorite; einen — anthun, faire 
vn, violentergn; einem Mädchen - anthun, vio- 
ler me filte, Juni faire p., la prendre de f.,la forcer; 
fh wehrt — anthim, auenter a ses jour, sur sol-Me- 
me; se Iner sol meine; mir geihichet —, on me fait 
es; — freien, erier au secours, a l’side; Pa, (unbe 
Äuater ülndrieltem ver Mertdit) contumace, f; ext. fren 
Rekteten Dingen’; Die Mufif bat große - über ihn, la 
nısiqnea be de pouvoir sur Jui, 

2. (Nnwentung größerer Siraio sp. force, f; (eine 
hir +) mit» erbreben, öffnen, forcer une porteg; 
- mir - verireiben, repomser la f- par la f.; fih - 
anthun, se faire iosense A sol-meme; ich unußte mir 
- antbun, um meine Freude nicht lant m. zu laffen, 
il lallat me faire », pour e; thun Sie ſich Feine - 
en (reden Sie frei), ne vous pönez pas x; fa: einer 

Erefte, einem Worte, einem Geſetze - authun, taur 
Aa geeungene er ertiären) Faire v. A un passage, & 
wir aenl >, lui,donner un sens forod; mit aller -, 
aus voller - ichreien, lachen 2, orier, rire de toute 
sa f.; er wollte mit aller - hinein, Ü vonlait entrer 
& laute f, bon gre mal gre; man wollte ihn mit al- 
ter - dazır überreden, on vonlut Fy engager ä toute 
Fü mit offenbaren, ganzer —, af. onverie, de vive 

; fx: er bat eine - Geld, Freuude 2, (eine Menar) 
— Ha f.argent, f. amis. 

5. (Mater sp. porwoir; ih babe - zu thun. was 
id mil, j’ri plein p.. I p. de faire ce 2; dad itebr 
dt in feiner -, cela n'est pas en son p., nedepend 
pas de luiz er hat wenig -, il a gm de p.; einen 
- eiurägsuen, geben, verleiten, donner p., autorile 


Gewalt 
agn; er bat ihm volle - gegeben für ion; a handeln, 


il lat a dann carte blanche, plein p- Wir en son | 
nom; er bar mir - gegeben ſo gu handen, il ın'a 
donne p. den agir ainsi; eiuen Der — berauben, © 


ter le p. a gm; destiiuer qm; it. - Aber eiuen h. 
avoie da p. sur au; fi: der. über ihre vermebgen) avoir de 
"ascendant, un gr. p- surgn; jemand, ein Land un: 
ter feine - bringen, feiner — unterwerien, sonmetire 

n, une pravince sa puissance; Unter eined - 
fteben, Eire sons la pw. de gu; ſich cines — unter: 
wertea, enrichen, se soumelire „ se sonstraire a la 
p- de qn; eine unumihrdnfte -, pouvoie absala 
autorite, ꝓu. ab-e; die boͤchſte, die oberite =, pw. 
souveraine ; Die matürlice —, fa pw. paternelle; 
Some die noch unter der - des vaiers streben, Als 
encore en pu. de rar ; bie geſetzgebende, vollgie: 
bende —, ponvoir Jegislanif; er. in feiner — b., avoir 
v en sa pr; die Zunge in feiner - b., eire maftre 
sa langue; f. Sr in der - b, re m. de son 
cıeur, de ses passions; eine Sprache in jeuser > Du 
posseder une langue; "er bat das Fransoftsche fehr in 
feiner -, il possede, (sait parfaitement) Je Trangais 

4. t-baber); Die durgerlichen -eıt, les autorites ei 
viles; die verfaftungemäßigen -en, les aut. consti- 
tuces; die gelengebende —, le corps legislatif; die 
bimmiiihen, die böllifchen -en, les puirsances ce- 
leiten, infernales;die -en des Atgrunds, les p. de l’a- 
him. 

Gemwalt-brief, Pa. un erdeutoire; einen = 
erlangen, ertbeilen, obtenir, dilivrer un e.r.; einen 
= zu Eingiebung der Gerihteloiten, er. "de de. 
pens; -geber, & inn, (der eine Bell macht ju «8. ertheitt 
conslitmant, ez -gericht, m. ıf. (Ob weldeh über raot 
Nite erg urteilen) tribumal des voies de fait; 
-baber, €; inn, prepose, ez supirieur, e; pers. 
rerötne d’un Bee. des * Home las 
hommes puissants de lancienne Rome; it. c. Bevou· 
mächtige s -Berr, cebemals in Kbln) junge autorise & 
saisir les erüninels; Je prevöt; -berrichaft,f.das- 
potisme; -berrider, despate; -richter, . im 
-gerichte) iuge en matiere de voies de fait; -that, 
f. violence, 1; acte de #.; =en audüben, commelire 
des v-s, des acles, de ».; -tihäter, 4, inn, pr 
qui use de v., qui commet des vs; -thäsig, a 
ad. c. aemalıfanı; —e3 Derfahren, la v., la foree, 
les voies de fait; einen =en Einfall ın ein Land ma⸗ 
en, enirerä main arınde dans un pays; = bandein, 
e. -famz eine ungeredhte und =e Verhaftung, Pra. 
arrestation in uste et lorlionnaire, f; -thattgkeit, 
violence, infustice,f; Me =einer Unternehmung,l'in. 
d’une 5 eine = begehen, =en veruͤben, commeltre 
me violener, des violences; dur zen ef, verlan: 
gen, oblenir ge par Ia force, en usant de violence, 

Gemwaltig, a. ad. Natt, beflg; — febreien, erier 
A tueiste, de toute sa forcez eine -e Stimme, voin 
puissante, tres-forte; fg: ein -er Larm, Sturm, 
Wind, grand bruit, lempöte violente, veut vibfent; 
eine -e Hit, Kälte, chaleur excessive, froid exces- 
sit; (der Wind) bläst —, souftle vivlemment; —e 
Schmerzen h., de grandes dauleturs, des d. violen- 
tes; (er war) - boſe, exträmement fäche; er betrugt 
fi -, il setrompe grandement, lourdement; er fand 
ſich - beleidigt. il se troura considerablement, ex 
an oroser, - Ttarker Menich, 
un puisant Aomme, A. puissamment gr., fort: (Dies 
fe £ran) iſt · ſtart gemor , est devenue fort puis· 
sanlız = reich f., pnissammment riehe; eine -e Wenge 
Bolteg, une grande multitude, une ionle immense 
de peuple; (dieser Menſch) gibt ſich zin As Amſe⸗ 
ben, se donne, prend un gr. air, c'estun A. du gr. 
air; ir. dag iſt cine -e 5, ein -er Ächler, c'estune 
grande af, une fauie; 2, Cart, mherian fach ume 
ter die 2 Hand Östtes demuthigen, s'humilier sous 
In ‚puissante main de Dien ; ein ce Herr, prmssaunt 
seigneur; ein ·c Heck, une Puissanie arıade; Mor. 
die Gemaltigen der Erde, des 
de Ia terre, 

Gewaͤltigen, Waſſer, Ex. se rendre mailre 

—— les eaux d'une mine; (alte 
Reben 2) -,decombrer, deblayer; eine Zeche wiedet 
reprendre, explaiter de nourean me ame aban- 
anne; il. —* rt geichsem reparer, remeltre 
en ötat une mine ruiner; 2. - 0d gewaltigen, (ei- 
wen zu eL;), pu. auloriser qn ag; gung, fi Ex. 


cessivemen! offens': 


pwissants der "eds, 


des eans: vider, © 


Gewaͤltigen 


red Water) act, de se rendre maitre des enux; sartır 
Briasrdinte) deblai, curage; (einer eingeiatlenen sth 
röparation, 1; cuvelage;=# fo ten, pl. Ex. frais d’ 
econlesnent des eaux, de cu, ou de re. duue mine. 

Grwaitiger, 4, Mil. (über, General-, der für 
Die Foltien Ättr Bader faratı je prevöt, gr. pr. de l'ar- 
ancız il. en, Echartribern. 

Gewaltigtid, ©. grmaltis. 

Gewand, es e, od. Gewaͤnder, 1. Ciu Kteirangtfis 
den drap; xlotfe, % die Lelche in ein leinenes — wi 
dein, envelopper te corps mort d'un drap, d’unlin- 
ceul, d'un sudirez 2. (Rirmmmg. Bertteicung) habil, 
vetement, habillement; (der Prieiter) serris f. - 
dechira ses v-45 tor prächtigen - erhöhte ibre Beige, 
som innguiiyne hi donmait du relief a ı; fie mer per 
tn ein leichtes — gebulit, elle m’ctait vetge que d’un 
leger — (mir warfen) alle Gewaͤnder von ung, 
00s habits, nos v=r, Pı. die BE die Daritek 
tung der .., Ia draperie, f; die Gewinder an bie 
ven Aiquren find verrreiflih, la d. de ces figures 
est die Gewander muͤſſen da, wo he am ftärfiten 
anlegen, die Nadrbeir andeuten, il faut que ie 
d-s indiguent le nu aux endroits ou elles sont atia· 
cheers, aux principaux attachemenis ; dir Gemänder 
gut daritellen, bien draper; 2.=, es, Fl« Semändir, 
m. Vig. la fosse (ot on met les provins). 

Gewand-bereiter, Drap.e. Tncbereiter; fall, 
Feo. (mo der Grundbert dab deite — uhr; it. bad Meike 
Diele - zu nebmen) droit d’aubaine, ou de depauille; 
-händler, c. Eu; -bamd,n. e. Fadrbandiung, 
f; -lo#, a. ad. sans velement; (in einem Augen: 
blicte) ſtand er = da, le voila deponille de tous ses 
habits; -macder, c. Zuhm.: -rebt, m. ce. -fe5 
-[hnei der, marchand de drapen detail, & l’aune; 
-Fhnitt, le commerce de drap en.ditaik it. dreit 
de vendre du drap a l’aune, en detail; -rbeil, cf. 
fall; -8weife, ad, (un Erin, fa. par faux sem- 
blant, pour la forme; nur =e (ettegenbeitlich) yon eis 
ner Sache [prechen, —— — ne toucher 
une chose, n’en parler qu sanl. 

- Gewände, $;-,0d. Din ſtein, Arc. langer @r. 
an den Seiten einer Ihärg.in der Waner, Janer; Die- od. Ge 
wandſteine erſparen die Steine, welde nit immer 
durch die ganze Die der Mauer geben fönnen, les 
l-s imdnagent la pierre qui ne peut pas tanj. faire 

ing dans un mur &pais. 
ewanden, gewanten, eine Zisur, Pr. dra 
per une figure; Die Kunſt zu — le talent de bien d. 

Gemwandt, a. ad. -er Rann), leste, agile, 
qui n'est jamais enbarrassc, ©. yehdmweidtg; —eT (Ars 
deiter 2), expeditif; -er Sinn, Veritand, esprit 
bien tournd, bien fait; -e# Werd, cheral adreis; 
dein Pferd) - machen, deliberer um 2; "eine + Shrek 
art, Sprache, (sie Ach dem Segenrande und dem Bepärt 
nien ber Beier leicht anbrauemm style, langage aise, 
bien tour, €. wenden: -Heit, f. agilite, souplesse, 


dextörite, 6 dazu oebört =, il faut pour cola de 
In d., dela so.; (deier Menich) bee ein? ander: 
ordentlime = im Umgange, tn den Beickaften, a 


um er. usage du monde, des allaires, 

Gewarten, va.ars (eine od.einer ©.) arien 
dre ge, sat. age; du hart nun nichts mehrt wen 
wir ju -, a present tu n’as plus rien a at, der 
pörer de moi; er bat jeine Strafe noch zu -, il ent 
encore a at. sa punition, dans Vattente de sa pw; 
nlüctlihere Zeiten —, er, at. des teinps pi heu- 
reux. 

Gemärtig, ad, eine od. einer ©. - f., ©. gemar 
sen it Chance. einen treu, bold und - f., cin den Aut 
Slaumgöferae'nz zam Dienfie bereit umb ferkigr se coımpor- 
ter en loyal et feal snjet. [aewarıem. 

Semärtigen, va. ar. od. gewärtig je, < 

Gewalh, es: e, n. pu. bahil, cuguet. verbiage. 
havardage; jaserie, parlerie, & das ift bioßes -. cın 
annutzes -, co n'est que da bahil, du ca. x; de 6. 
qui ne oonduil, quine mene A rieir 

Sewäfier, 4 n. (heteimer Veberfdroenmmung 2) les 
eaus; die — der Gindiut, les m. du deine; 
das =, Die - des Meeres, lese. der; ıder Rdern) 
walzt dort feine - über ſteile Selien, v roula ses e. 
ses llois, ses omles sur des rochers escarpes; it. dus 
-. Die - eines Yandes, las e. den pays: tfein mt 
it fehe groß) und bat verichiebene (eeiche -, eia 
plu. c. poissonneuses Gom. wohlriehende -, e. de 


Gewatſchel 


Gewatſchel, s, n. act. de caueier. 
Gewebe, s. n. «ab Leben, le Lssagez ik. (bie Mer 
und Welſe tes 2) Lirsure, Ü; ein Zeug von guten, 
fetten, dichten, ſchlewtem, legerem - „ «totle de 
bonne &, d’une £. ferme, serrde, de mauvaise t., 
d'une £. läche; daß - dreier Leinwand iſt ſehr gleich, 
la 2. de cette teile est bien egale 2; fa: das - der 
Adern, Musteln, Fibern, fe tie, la textare, la 
eontexture des veinese; Das finftlice - eines Blat: 
tes, le tisen adınirable d'une 3. farehte S.) kissur 
ein fees, grobes, bünnes-, Gasa fin, grossier, cdair; 
en feıdeneg, wollenes, härened -, tissu de soie, de 
laine, de cheveux; An. Dad zellichte - Der Haut, tis- 
sa celluleux ou cellulaire de la pean; das = der 
VBlenen, ie Süeieen In den Biemenntdten les alvaoles 
des n & fg: ein - von Lugen, un tissu de mensonges 
E. ganzes Yeben) war ein - von ichonen Handlun⸗ 
get, fut une suite, un tissu de 1 -baum, Tis. eur 
supie, 5 ensoupleau: petite on; rouleau, 
Gewehr, ek: e, m. Ch. des milden @ameined) les 
defenses, les broches; c. Grwäf, Giemerti il. (Ireibteuten 
les Intteurs; 2. (ae) arme, I; (in Diefemm Lande) 
it es verboten — zu b., ein — zu Fragen, il est dies 
fendu d’avoir, de porter des a-s: einem mit - vers 
feben, armer yo; um -, prendre les a-s; einem 
„ das - abnebmen, dösarıner gn; Alil. ein -, le fu.it, 
Je mousguet; (fie warfen) ihre -x weg, Teurs fs, 
leurs a-s; ind — treten, se meitre sous les a-s5 im 
2 od. unter-dem 2 jtcbeu, Öire sous les ar; {Die 
ganze Ara) Rand unter dam -, brachte Die Macht 
unter dem — ätt, etait sous les a-r, passa la nuil 
sous les a-s; dad - ſtrecxea, poser les a-s, melire 
bas les a-; ind - rufen, erier aux as; Dad - pr: 
fentiren, presenter les a1; ing -! ergreift dad =! 
anx a-s! ſchultert dad -! des - auf die Schuirer! 
rtez vos a-s! - bech! haut les a-s! - in Arın! 
es a-s au bras! - beim Fuß! — ab! ſtredt das -! 
bas les a-s! posez les a-s! die rechte Hand ans -! 
riez la ınaın droite a vos a-r! das - jurYadung! 
Inte ſcowentt das - zur Ladung! passer vor a-sdır 
eite de P’epde! dad - bob in rechien Arm! 2 
vos a-r au bras droit! verkehrt ſchultert dus ‚ren 
versez vos af. 
emwebr-bubde, f. boutique d’armurier, f; -fa: 
brit, f. manufacture d’armes, I; -gallerig, f. c. 
-faatz gerecht, a. ad, qui manie bien un fusil; 
Yen. ein =er Soldat, Jiger, soldat, chasseur habile 
a wanier unfusi; -händier,arnurier -fammier, 
S. ©. -faat: -Ireus, n. Mil. (das — daran ju Ihe) 
faissenu d’armes, de mousquets: -magajin, n. 
magasın d’arınes; -mantei, Mil, Geil ürer das 
treu mantenn d’arınes; —manufactur, f.o,-fu 
bein, Probe, f. öpreuve des fusils, 5 -poramıde, 
$. ©. -men; »rüden, (@röge, worauf as — der Frl 
daten var einer Warte g ihn chevalei; -faal, salle 
darmer, f; it, arsenal; -[hmied, arguebusier; 
— amiede ſe. font; -fhranf, arınoire aux 
area, % rätelier, 
Gemweibdicht, c, Wrerict. h 
Grweil, e8; e. n. bais; (eines Hirſchec), tete, 
ramure, f. c. Chetärn, Mrhhmge; (dieſer Hirſch) bat 
ein jenes —, bat mächtige -&, a une belle, une 
vasle, peissante, superbe 7; ein Dirid, der f. - ab: 
geſtesen od. abgemorfen hat, cer! qui a pass son 
bois, qui a mis bas; das erfte - eines smeiiährigen 
Hiriches. les dagues, # gm enge zufammeniirhendes 
— füte ronde; - von fo viel Enden, beis qui a tanl 
de cherilles; das neue -, jerevenuz (Der Hirſch) bat 


ſchou ein neues - aufgeieht, a deiadı refai; Di. eim 


Hirſctorf mit feinen -en, massacre, 

Geweine, 8, n. les pleurs, 

Gewende, 8, m. I; (tat Weinen act, de faire le 
tour, de towrner, ſz Agr. mis dem Paua⸗ je tour; 
ein - maden, +. la charrue, t. avec la ..; 2. (Sue 
den rim Mergen) are, f; arpent; 3. (fe viel Dinge Et: 
mer Wet, al zum Ummeshiein Deriefden merbie ine); rim 
— Schuallen, une garnitıre de boncles; ein - Dierde, 
Ochien, rein Gerpanm atteloge dechevaux 1; Ch. ceu 
mit tem Meweld obsebrechenen Ude r) les purider, f; 
wır b. au dem -heiehen, mas es für ein Hirfb iſt, 
les ». nous ont donne connaissance du cerf. 

Gewendig, a. ad. cha) apile, adroit, vi, (fa. 
allegre); -feit, f, agilite, adresse, rivache, 5 mit 


passe 
sl 
be 
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Jimpartance, de consequence, c'est une chose de 
peu d’im.; diefe Grunde b. in Ihrem Munde viel 
nchr —, ale ın dem meinigen, ces raisons auront 
bien plus de p. dans votre bouche que 2; (dae tik, 
ein Berfpiel) von großem 2, d’un gr. p.; (die Ein⸗ 
bildung) giet der Kurt ein noch größeres -—, donne 
encore plus de p. à la peur; ein = auf @*. legen, (e# 
für wirtarg dalten, ausgeben) attacher, mettre de lim. a 
ce pelit service; Worte ohne —, paroles sans p., sans 
eonseguence; (mas er ſagt) iſt obue —, n’esı d’au- 
eune con,, na pas de p.; das - in der Schreibart, 
(der Nachdcud, da man mit wenls Süsrten viel fnat) Ener- 
gie, force de style, 1; ein Mann von, (som Aule ⸗ 
ben. Eintuß) homme de p., d’im., d’autoriiw; Ch, c. 
Obenbrn. 

2. (ein Kirper von beflmmiter Schwerenz dad -, Die -€ 
auf die Wagkhale ſetzen, legen, metire le poidr, les 
p. dans ia balance; dad Zeutuer-, Pfund- 2, le p. 
du quintal, de Ia livre; ein eiſernes, bleiernes, ſteu 
nernes -, p. de fer, de plomb, de pierre; ein abge 

ogened, gerichtes —, p. echantillonm‘, etslonne; it. 
jorl. die -e einer Uhr, eines Brateuwenders, les 
p. d'une horloge, d'un x; das - an einer Thür, 
{Ttür-) le valet d’une porte. 

Gemichtig, a. ad. pesaut, e; ein -er Pa, hal- 
lot pesaut; ein -er Dufaten, ducat de poidz, quia 
le p.; —e Waare, (auf weite eine Aunaat in dem Ber: 
üdasie Ihreh Ölemichted geirgt I @uvres du pı, ſ. c. 
wintig; Fa: Dad iſt ein ſehr ·es Port, c'est un mat , 
bien siguifieatif, qui a un gr. p., gui cautient un 

ve, sens; -Leit, f. le p.; la pesanteur; Sg: die = dies 
ex Worte, dieſes Augdrudeh, le gr. sens de cas pa- 
rotes, de cetie expression, 

Gewicht-kunſt, f. statique, 5 -maher, er 
ib bel. mit Derfertigung von en hefkäfitger) balancier; 
— ausſchlhag, (was über bad eigemirde - tt) bon 
poids, excödent du p., surplus, sureroit; -(hmmr, 
(au einer Utr) corde des p., f; -Kange, f. (te Seil 
tänen) conire-p.; Die =fängsen der zweiſtugeligen 
Juſelten, les baguettes, 5 -ftein, 2; it cam einer 
Usr) p. d'une r; (an Tbären; valei d'une g, c. Gewicht 
“träger, Forg. sem bötjerner Hetel an den Blafehälr 
arn) levier de souflleis; -wiifenicaft, f.c. Aunſtz 
-jeidhen, n. Mo. In marque, le poingon. 

Gewlerig, a. ad, constant, durahle; 3. Chanc. 
-t Antwort, — farorable; es ii am dem ⸗·cu 
Erfoige diefer nicht zu zweifeln, on ne saurait 
douter de la reussite, du succes de e. 

Gemwild, ed, n. sp. Ch. la böte, le gibier; bem 
e nachrennen. piquer _ la sonnetle. 

Gewillet, od. gewilliget, ad. - f,, vouloir;avoir 
Vintertion; das bin ich nicht — zu thun, je n’ai pas 
Vin. de 2; ift er - Es zu thun 2? veutil le faire? 
estil dispose a le et 

Gemwimmel, 6, 2. sp. fux, mouvement con- 
tinuel et vonfus d’ötres vıvantsz it. (eine reimmelnde 
Menge} Fonrmiliere de monde, 6; foule, multitude eon- 
fuse, f. 

Gewimmer, 8, n. sp. at Wine les ge- 
misserments; lamentations, plaintes, f; ic böre ein 
-, jentends des ge., des scceuis plaintifs; dag iſt 
ein ewiges —, (Klagen ohne Trip, C'est une jerdiniade 
continuelle. 

Gewinde, 8, m. 1. (at Wlnten sp. acl. de 
tordre, de torlüler &, % 2. (Aindurt) peloie, f; pelo- 
ton; 3. ein - von Blumen, couronne de 2, 1; une 

uirlande; des — am Degeugefage, poignee d’epee, 
; (an einer Schraube), le pas, le hlet, c, Caranbens 
gang: Das - am Dofen, Gchäuien £, charniere, T; daß 
- od, Gewerbe eines Zirlels, eines beweglichen Wins 
felmaßes, ch. d'un compas 2; die Belenfe, Gänge 
eines -8, les charnous; Mar. das - an dein Stener: 
ruder eines Schiffes, (medurch eb an ten Hinteiürven 
wernegtich amgemads wirt) vertenelle, f; it. can den Was 
fen) les hunes; das - au den Thür: und Kenfter: 
Ländern, les pentures, f; les gonds; it, (Verbintung (ie 
lent) jüinture, einboiture, f; An. ceim Gelenk, vorm. deſe 
sem ſich Die zuf, arfügten Täeile mach allen Ranungen bewe ⸗ 
gen fafen) ginglyme; fg: werfhlungene Chäran laby- 
riothe; -bobrer, Gharp. le pergoir; la tariere; -€i: 
fen, n. c. Müste.; -fenfter, u. fenötre A gonds, 
a pentures, ſ. 

Geminn, e8, 1. der Sglacht, des greßen Yon: 
fe, le gain de ge; von Diefem Stoße hangt der - 


Gewendigkeit 


=, allegrement, 

Gewerbe, 8, n. das Kumwerten) sp. enrülemen|; 
2. (Gerinte) charniere, f; fg: (@eient) joinlure, em-, 
botture, 1; 3. cin Elia; einem ein - aufiragen, 
charger qu d'une eomemirsion, d'un message, d'u- 
ne alhire ein · Übernehmen, se charger d'un am. 25 ſ. 
- ausrichten, s'a 7 










witter de su c.. de son m; - 
ſelbſt ausrieten, Jaire son m. soi-meme; ints Mi 
dein —2 que veux-tunt 2. (@ green; mai 27 
was treidi er für cin? quelle est sa profession, 
son ınelier? de quelle pr. est.il? ſ. - gebe nut, son 
metier vabien; ein-treiben, (9. Adretaten. Merten 2) 
exercer une pr.; \v. Dansiwertenm exercer un nella; 
ein eintrazliches =, ametier Iueratil; ehrliche pr. hau- 
nete; bürgeritde-. pr-s bourgeoises; bein beitimm: 
ted — treiben, n'exercer aucune pr. parliouliere; ein 
ſchanduces -, wilwin mitier;, fg: (Diefer Menſch) 
treibt em bäßlides —, fait un». melier, un ». ne. 
goce; ſich ein — mit er., aus et. machen, faire me- 
ver de je; er macht ch aus dem Spiele ein —, Nie 
reut mc ihrer Schönheit ein —, il fait metier du 
jeu, elle trafique, fait erafıe de sa beaule; 3. coll. 
salle Eiwerve atien 2); cin Land, worin das — blüher, 
pays ou Windustrie et le commerce Heurissent, 
sont Horissants; mut diefer Waare wird ein ſtarles - 
getrieben, il se fait un gr. er. de cette; dad - liegt 
darnicder, le c. et Vin languissent. 

Bemerbe-beit, n. An, (*ürbeibein des Rildaraı 
tbe#) vertehre, F geld, u. -FhoB, m. -femer, f. 
impöt des palenles; taille industrielle, 5 -Dammer, 
marteau J’arınurier. 

Gewerb-baud, n. co, Gm: “recht, n. 
droit d'exercer 4. profession; -[hule, ecole d'in- 
dusirie, ſ. \ 

Gcwerbiam,a. ad. industrieux, se, -ınent; ein 
-er Drt, lieu ou il y a be dinduserieg -Teit, £ 
Van f. 

Gewerf, ed; &, n. Ch. c. Gewehr, Cini, 

Gewerk, en, (9, dieeine Urbeit vrriidten ouvrier; 
Ex. mineur; it. Ex. (Burgigenehr Je co-intiresse, ac 
Gonnaire d'une mine; die -cn au). berufen, convo 
quer les exploitants d’une mine, les associes ou co- 
interessca, 

MH. 6; e,n. 1. Eat Wert, die Arveit) ouvrage; 
dns - (an einer Windmühle), le frein d'un r; 2- 
v'Fatrin fahrigue, manufacture, ; das merkipür: 
dige — für Tucher zu B., la grande m. de drap de 
V.; 3. coll. (us®, Zunang, bandwert) le ıncuer, le 
eorps de indlier; das · zuf. berufen, assembler le corps 
de imitier; dad — der Tuchmachet, Bäder, Diaurer a 
corps des drapiers, houlangers, ınagunsg; il.c. -iwaft; 
-Haug, n. manufactare, fabrique, 5 holz, m. 
bois de charpenie, 

WHewerten-diener, Ex. le minsur; -tur, 
etion, ou purtie d’act. (ou d'interet) dans une mi- 
ne;-probirer, l'essuyeur de la socidld exploi- 
tanle, fe contreea; -Ipicbt, f. Ex, travail, lüche 
d'un m.; -Lag, «Vrfemmlang ver -e) assemblde 
des eorps de mrtier; Ex. as, des co-inieresses ou 
ectionnaires d'une mine. 

Gewertſaaftz en, L Ex. (Deragenem) les ex- 
pleitants, la societd exploitante; z., sompagnie des 
acliommmires, , . 

BGewerkamaſtig, a. ad, à la maniere, sur le 
pied des fabriques, des ınanulactures. 

Gewette, 8, n. sp. (das Were) ia gageüre; 
ari; il. c. Sem. 

ew icht, 855 6, n.poids; Com,-, das - balten, 
(e einer Süsare) avoir son p.; w Dutaten e re Jde 
2; es bat zwei Zentuer an —, il pese deux quit 
inux; am -e verlieren, (vo. Waarın) discaler; dag, 
was in dleſer Schachtel enthalten iſt, fällt zu ſehr 
ind -, ald das «8 Federn od. Baumwolle f. Fünte, 
cette boite est Ircp pesante pour ne conlenir que 
des plames ou du ooton; ein - vom bundert Pfund 
tragen, pcrter un quinlal, cent livres pesant; et. 
nach dem -e Faufen z,acheler r ge au p.; Geld nad) 
denn -e berechuen, eempter de Vargent au p.; 2. 
ale Welch, dieſes Mabes der Schwere); volles — geben, 
faire bon p.; zu leichtes - geben, vendre & faux p.; 
ein Pfund ſchwer —, (opp. a Irit -) la livre p. fort; 
la livre avoir du p.; leicht -, p. faible, p. de ıne- 
decine e; Ig: das iſt eine Sache von-, von großem 
-2, feine S. von -, c'est une all, de p., de gr. p«, 
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Gewinnen 


der Partie im Dittardı ab, le gain de la partie depend| det Feind hat gewonnen, les ennemis Pont emporte, 


de 2; 2. (das, mas man gewinnt, durch Arbeit ung all 
lien Zufall erlangt hendfice; wmieux-value, avance 
de compte,f;der zeitliche, zufällige -, le de. eventuel; 
reiner, be. nelz — ıbei der Abrechnung elmes Atenenge 
Faokfted) dividende; auf gemeinicaftlichen - und Ber 
lust, (ed. auf halbe Dehnung), de compte 4 demi; 
il, ımenn diet Treuhater fir) de eompie & tiers; Ex. 
der - an Aupfer, Queckſiſber, Koblen x, Te produit 
en cuivee z; nach Abzug aller Unfoften bleibi ein -, 
ein reiner - von hundert Gulden, tous frais deduits 
il reste, il ya un profit, un produit net de 2; bei 
dieſem Geſchaͤſte ift ein großer - zu machen, ya 
un gr. pr., un gr. gaiı à faire dans 2; = von ef. 
Sieben, lirer du gain, du pr, de ge; Sie follen den 
ganzen — von der Unternehmung h., vous aurer 
tout le pr., tout le de, de cette 2; der - iſt nicht 
groß, wird nicht groß f., le gain, le pr. n'est pas, 
me sera pas grand; der - (iſt ſeht mäfin aufgefallen), 
le gain, le pr.; ein unerlaubter —, gain illieite; um 
einen - von einlgen Gulden würde er feinen Freund 
verratben, il trahirait son ami pour gs Hlorins; Die 
Liebe zum -, Namaur du gain; um des -e# willen, 
(arbeiten, foielen), pour le gain, le lucre; er fiebt 
bierin bloß auf den », il ne considere en cela que 
le Iucre, le pr., le gain; er ift mur anf feinen be 
dacht, il ne songe qu’a son pr.; fehr auf den - er⸗ 
picht f., dpre, extrememeni attache au gain; bag 
- wird Ihnen wenig — bringen, vous en tirerez pen 
de pr., de gain, d’avantage; ſich mit einem in ein 
Gochaſt auf gemeinſchaftſichen - und Verluft ein 
lajfen, entrer avec qn dans une affaire & perte et a 
gain, & wmoitie de gain et de perte; de coinpte & de- 
ani; il. (im Eplele, bet einer Weite 2); den - erlangen, di: 
von tragen, einporier le gain; ben - augtheilen, par- 
tager le gain; die -e in der Lotterie, les billeis ga- 
gaanis d’une zz; wie viel beträgt Ihr - im Spiele t 
combien avez-vous gepne au jew? quel est votre 
gain au jeuf mit feinem -e fpielen, jouer sur son 
grin; mir feinem -e fortgehen, se relirer sur som 

n; il. (ansgefepter Breit, prix; bie -e austheilen, 
aire la distribution des prix; die =e ſeſtſetzen, aus: 
tbeilen, fiser, distribuer les prix; faire la distribu 
von des prix; die -€ ausſtellrun, (wur Fan) expuser 
les prix; den großen od. beiten - erhalten, vem- 
porter le premier prix. 

Gremwinn-tbeil, Com. Ja quote part, le pro ra 
ia du benifice; (het Mtrtengeitäften) le dividende; - 
und Verluftconto, conte des profts et pertes; -be 
gierde, he. har -bringend, prohlable, avan- 
tageux; (an Geld 2) profitable, Iucratif; -bafen, 
Ex. cette 6, vorn, driien ta6 Genhnse ber Berghehterd 
aus dem Wopriohr gejogen wird) erochet pour retirer 
la tariere; -Farte, f. carte qui gagne,f; -fucht, f. 
sp. ariditE du gain, passion d’aequerir, f; interet; 
amour du gain; envie de gagner, 5 -füchtign, a. 
ad. aride de gain, äpre au gain, interesse; eine —e 
Areundicaft, =e Ablichten, amitil int-de, vues 
int-6es; = (pielen, jouer pour le gain;=feit, f. c. 

Gewinnbar, a. gsgnahle, [-fucht. 

® emwinnen, ir. 1. terrihen) gagmer; (nad bie 
ler Bemuͤhunag) gewannen wir endlich bie Spitze 
des Berges, nous gagnämes enfin la +; den Wald, 
die Stadt, das Land (rer) -, g. la ville 2; widriger 
Winde megen konnten fie taglich nur einige Meilen 
—, (serüdiegen) ils ne purent faire que quelques lieues 
par jour a cause des r. 

2. ıerbienen, ſich verihaffeng: gugner; fein. Brod —, 
% son pain; cr gewinnt feinen Unterhalt mir Mb- 

reiben, Golyisulten e, ıl gagne sa vie A copier +; 
er bat (dieſes Jahr) viel Dbit, Hen z gewonnen, ein: 
gremtet, il a eu be. de fruits, de foin 2; Ex. Erz, das 
Eri -, (ed Iehhreben: lirer, extraire Ir mineral, eg · 
pleiter une mine; @rz, das leicht, ſchwer zu - iſt, 
mine aisce, difficile A ex.; and dem Erje wird das 
Merall gewonnen, be mdtal provient, se tire du mi- 
nerai; Kohlen -, faire du charbon; eine Etadt mir 
Gewalt, mit Ct, durch, einen Ueberfall —, Ceinmeb- 
men) g., 38* une ville de force, par ruse, par 
surprise; Die Oberhand -, (fegem) g. le dessus; einen 
Vorfprung, dad freie Feld -, 4: devant, les d-r, 
g. les chaups, le taillis; Mar. den Wind, den Wor- 
tbeit des Windes — g. le vent, le dessus da venl; 
die Schlacht, ein Zrerfen -, g- la batallle, une b;; 


ont eu l’nvantage, le dessus; fe: um d. wie zewon⸗ 
men, A prösent nous voilä en beau chemin; le plus 
diftieile est fait; Land =, tfeiten Fuß falten) g. temps; 
du £; den Preie -, g-, remporter, obtenir le prix, 
das Meiſtertecht -, passer en maitre; einen Mects: 
fireit —, g. un proces; er hat gewonnen, feine ©. »» 
il a gagnc, gagne sa canse; eines Fteundſchaft, Du: 
neigung, Wohlwollen, Gnade -, g- Familie, Vaflec- 
tion g de qu; (durch feine Gefälligkeit) gewinnt er 
alle Herzen, jedermanns Herz, HU gagne tous les 
vers, Je cur de tout le monde; bas Volt dutc 
Freigebigteit —, g. le peuple par des 2; wir müfen 
drefen Mann -, ẽc toſte, was es wolle, il faut g- 
cet homme,, a quelque prix que ce soit; ich lounte 
nichts uber ihn —, (ibm nice bemegen) je mai pu rien 
g. sur lui; ſuchen Sie das über ih zu -, lächez de 
. cela sur vous; er gewann den Kerfermeilter, die 
Thate dur Beitechung, il gagna le geotier x a for- 
ce d’argent; ſich Die allgemeine Achtinig =, g- l'esli 
me generale. \ 

3. -, cm Santein 2) gagner, profiter; ex hat im 
Handel viel gewonnen, ıl a bo gagn« dans leg; er 
bat an diefer Waare piel gewonnen, il a be, gagıie, 

rofile, a cu un gr. benehioe sur cette 25 an dieier 
er iſt nicht viel zu -, iln’ya pas be, a g., Abe 
nelicier zur celle 2; dieber wäre et. zu —, il y aurait 
ge hg., & pr.; on y trourerait un honndte benefice; 
bei dieſem Handei - Bir, vous gagnez, vous proßi- 
tez a co marche-la; im Spiele -, g. au jeu; er bat 
viel gewonnen, il a gagne be; ven einem im Spie⸗ 
de -, anime Geir/ En; im babe noch nie et. von 
ihm — können, je n’ai jamais pu lo g.; er bar hun 
wert Dutaten von mir, von meinen Wetter gewon⸗ 
nen, il m'a gague cent ducats, il a gagne .. a mon 
eonsinz; (Ihte Karte) bar gewonnen, # gagne; ein 
Spiel, das Spiel, die Partbie -, g un jeu; P. wic 
gewonnen, fo jerrennen, er qui vien! de ia Hüte, 
s’en retourne au tambour; einem gewonnen Spiel 
geben, donner jew gagnd A yn; ich gebe Ihnen ge: 
wennen, je vous donne gague; dus -oe Loos, le bil- 
let gapnant; das große Kos —, g. Ie gros lat; 
eiten Dreitrerfer —, g. un lerne; Die Weite -, g- 
la gagenre; fg: gewonnen b., .. Spiel b., avcır 
parie gagner; wavoir plus de peine à reusar. 

4 (erme zewifte Berdntetung eririben, eine ae wiſe Defeh. 
ennenmen); die S. gewinnt ein ganz anderes Anie 
ben, eine gan andere Geſtait, la chose prend une 
tout aufre tournure, une lont aulre face; #3 gewinnt 
das Anfeben, ald wenn .., ces fein) il sembie, il 
paratt que ..; Geſchniack - an er., prendre geül & 
ge; die ©. zewinnt einen guten Aorigang, Val. 
avauce bien, prend un bom train; (dreie 5.) bat 
ein gleiliches Ende, einen traurigen Ausgang ge 
wonsen, a eu un heureux sucees, a fini Wagıque- 
ment, a pris une fih tragique ; (meine Achtung für 
ibn) gewinnt dadurch einen großen Zuwachs, en est 
augmentee de be.; il a be, augmente par · la mon es- 
me 25 eine Perſon fieb —, se sentir de linelinalion, 
de Naffeetion pour un; prendre qn en aff.; (die 
Bäume) — Kunspen, commencent A bourgeonner, 
A pausser des boulons; dag Getreide geixinat ſcheu 
Rehren, les bleds sommencent dejü & jeter des epis, 
4 monter en &pis; Die Gerſte bat ſchon Hebhren ge: 
wenten, KForge est daja em Episz; Ablaß -, g. les 
indulgences; zum Gevatter -, prier, engager qn A 
eire parrainz it. seine Urränderung jum Boraeit erleiden); 
durch Eintgkeit kann Die guie ©. viel -, la bonne 
case peut g. be. par la eoncorde; dadurch wird wer 
nig gewonnen, eettanat man wenig Borpelle) Von gagne 

eu, Won fait od. obtient peu par vetie voice; (ver 
Snsorud gewinnt an Deutlicteit, wenn .., prend 
plus de carte, devient plus elaire, si ..; unſere Ären: 
de gewinnt dadurch, mern wir fie mit einem Kreimt: 
de theilen fennen, notre joie devient plus piquante, 
wand g; bei einem -, (in Gun fommen}, entrer, 
sinsinuer dans les bonnes graces de qn; se eonei- 
ker lamitie, Kostine de qn; (Diefer junge Menſch) 
bat fchr gewonnen, fritdena th ibn nimmer geſeben 
babe, a be. profite depuis que je ne l'ai vu; Dad - 
tr €. Meminn. 

Gewinnen Sinn, gagaemt,e; die — und Ber: 
lierer, les g-s ei les perdanis; it, eine Minmimer, wor 
auf man et, gewinnt) hillet g. 


Gewinnſt 


Gewinnſt, Gewinſt, ed; e, c. Ecwinn. 

Gewinſel, 8, m. ©. Sewimmer. 

Gemwirbel, 6, n. sp. (as Sühbeln, ©.) das — der 
Trommeln, der Lerche le roulement des taınbours, 
le chaut de l’alouetie. 

Gewirk, es, n. sp. I. act, de lisser, f; it. au 
su mieten) Ja tissure; Deug, Leinwand von dichten, 
ioderem -, etoffe ed’une £. serrde, läche; 2. (Deu) 
kissu; dieſes - taugt zu feiner Dede, ce lssw n'est 
pas propre pour servir de g; fg: bei den Biewen) ou- 
vrape, ©. het, Watt, 

ewirr, cd, (Bewirre, 4), n. 1. sp. acl. de 
brouiller, d’embrouiller, d’entortiller ; 2. (sermereme 
2) sp. brouillement, eınbrouillement, entortiäe- 
ment; ein - don kaden, Haaren r, br., ent. de filsı; 
fg: in Diefem .- von entgegengeiegren Crmpfindium: 
gen wußte ich nicht, melden Entihluf ich ergreifen 
fellte, dans ce choc de sentiments opposes, jene 
savais zz er befünder fich im einem jolchen — von Ge: 
ſchaſcen, dab e, il se trouve dans un te embarras, 
latıyrinthe d’aflaires, ses travaux s’embrouillent an 
ne | que 2; Ser. (eines Echloffet) gardes, garnito- 
res, f. . 

Bemwiß, fer, feite, a. ad. 1. (fer. nicht mantent 
ferme, ment; (der Tiſch ſteht -, est /.; (das Brer) 
liegt —, Gent f; et. = halten, tenir gu bien f.; fg 
1, auf . Ie, bat — fen Tritt, on 
o'a pas le pied f. sur la glace; (diefer Wander, 
biefer Kupferſtecher) bat eine fe Hand, a Ja man 
süre, /; ein fer Pinfel, Grabitichel, pinceau har · 
di, arsurd, burin f., 2; = fbiehen, lirer juste, 
bien ajuster son coup, re sür de son gibier, me 
> manguer son g.; Dort jteht es am -Beften, «est 

la qu’il est le mieux, * en sürele; (das Perd) 
bat einen · ſſen chacım Ir la jambe süre, a le 
pied sür, est sür, ne bronche jamar, a les allures 
assurdes; -jje Gmweriäiige) ceute D. mir ch gefant, je 
le tiens de pers, süres, dignes de foi; ſ. Seid einem 
-fen Maune anvertrauen, confier son arzent a un 
homme sür, solide; die Geiumdbeit iſt kein gewiges 
(ut, oman kaum se leicht wertieren) la sante n'est 

un bien solide; (dieſes Amt) ift ihm —, Tui est assı- 
ren dies iſt kein ·ſes Zeichen, ce n'est un indice 
bien sür, une marque, un signe infaillible. 

2. {vom @intenmen) sür, fixe, arsure; eine -Te 
Befoldung b-, avoir um revenu sür, des appointe- 
ments fixes, assures; er bat fein -fied Brod, iln’a 
pas de pain arsure; ein -fer Orwinn, gain ar., 
proht sür, certain; ex hat mod feine -fie Kebendart, 
ıln'a point encore choisi son geure de vie; ln’ 
point encore de genre de vie determind; feinen 
-fen Wohnort b., n’avoir pas de demeure fie 
einen Ten Eutichlus faſſen, ‚dre son i, une 
ferme resolution; ſich auf miete „fe einiaffen, me 
s’engager & rien de certain, de de; f. -ifeg b., avcir 
une rente, une pension ar.; um eim -feg eind m, 
convenir, co. du prix, de prix, d'un certain prix. 

3. cunteweiſeli certain, e; (Dieie Nachricht) it -, 
est süre, certaine; wic!s ift [0 - als der Ted, rien 
n'est aussi sür, n'est plus c. que la mort; (feime 
SHeritelluna) iſt fo — nech nicht, n'est pas em- 
core bien süre, certaine; ıdı weiß davon, bierber 
nichts ſes, jo n’en 2 rien dire de sür, de «; 
das -ffe fürd Ungenwite nehmen, das He fr das 
Ung. dingeben, prendre, quitter, abandonner le e. 
pour l’incerlain; et. für = aͤrnehmen, et. für - glas: 
ben, tenir go pour e., tre e. de gc; ich habe ed als 
- angefeben, je lai envisage comme une chose c-# 
comme ge de e.; das iſt moralifh, marbemaric -, 

jeeta ost vrai morulernent, mathermati suement 
parlant; cola est vrai mo.parlant, est mich. exact, 
juste (er that ce) in der -en Ueberzenaung, dafr 
dans l’entiere, la pleine persuasion, eonviction que 
a; die fie Hoffmung b., der en Heſſuung leben, 
dal g, esperer fermement, &tre dans la ferme . 
suasion que +7 es wird mir immer · ſſer, daß ernech 
!ebt, je me persuade-tonj. davantage qu’il wit 2; ie 
weiß, ich glaube es anııy -, je le sais, je de erois 
Ires.cerlaiprinent, Anıs-sürement, je le crois pour c-; 
man hat wir dieie Machricht für -, für gany - zer 
geben, on m'a denne cefle nouvelle pour errtaine, 
pour tres.cerlaine; Sic m. ihn da gang · finder, vens 
j Pi trouverez cerlainement, & coup sür; er tirfeimer 
S. -, il est sür de son fait, de son coup, c. de reus- 


— — 


Gewiß 


est il sür quer; im einer ©. - fu eine sür, 


©. en 
tierement convaincu de ge; ich bin, daß as gur 







Gewiſſen > 


mir ein - daraus macen, mar diefem Mens 
ag zu b., je ferais e., je me ferais un 


mit mir melut, je suis sur, c., eonvaineu, veut|se. ‚er macht Ab. Fein — daraus, zu betrugen. 
mon bien; rinen - machen, (daß er en für— assu |}; päs ce, il ne se failıpas ze. de x; man 
rer, persuader qn de ge, lever tonz ses dautes; das ein — daraus machen, ihn in feinem Irr⸗ 


machte mich —, cela ıne persuadaz leya tous mes d. 


4. (mean man er. befi allaeımrin anaibey; fie bat ein [1 


ſes Eimad in ihrem 2örfen, das außerordentlich 
gefällt, elle a daus son sirge, un cerdwin je ne sais 
quoi, qui plait 2; ich fühle ein -fes Wihbrbagen, 
dafz, jesens c., un c. analaise qui 2; Ich Habe Davon 
eine -je Vorempfindung, j'en ai une &spece de 

sseniment; ein fer Öraf, eine -fe Daͤme, die 
1& nicht nennen mag, bat es gefagt, w’est telcoınte, 
teile dame que je ne nommerai pas, ui Na dit; it. 
mp. ein fer Menfh, ein Aer Burſche, den ich noch 
nie geichen babe, redete mich geſtern az, c. per- 
sonnage, c. quidamı que je nal jamais vu, m'aborda 
hier x 

Il, ad. 1. set. 10 werüchernn ich werde — komtuen, 
je viendrai sürement, certainement, assurcment, 
pour certain, saus faule; das wird ihm — Veran 
„gen machen, cela Iui fern z., cer. plaisirz (mirit du 
aber auch Wort balten)? -, ceries, z, assurement 
cer.; md =, er hatte Dad Mechr Dagu, ei certes, il 
en aveit le droit; 2. (tet eiwer Bermutsma); Sie woll⸗ 
ten ung - überrafeben, vaus avez sans deute roulu 
nous surprendre; das ut - ein Streich ven ibm, 
c'est sans doute un de ses tours; Ste wellen- eine 
Deije machen, on dit que vous voulez faire, (que 
vous ferez) un voyage; -tt Mafen, ad. en g. fa- 
gon ou maniere, 

Gewiffen, 8, n. (kat Berußtieon elmer S.) la 
eowscience ; Eer. (die Gottloſen) werden kommen 
vs mir dem - ihrer Sünden, paraltrunt pleins 
d'efroi au souvenir (aver la e., le wntiment) de beurs 
pecheisz it. idas achere Bewubtſern eine & 23 ich fen 
se Sie auf Jbr -, wien Sie nichts davon? en 
bonne c., n’en savez-vous rien? je vons demande 
en c., si vousn’en save rien? er bat alles _nefagt, 
was er auf dem - batte, il a dit tout ce qu'il avait 
sur ia e.; ila decharge sa e, ‘ 

2. (dad ria tende Pewndifegm yon der Fkrtiähteit feiner 
Handlungen p} la eonseienee ; ein aͤngſtliches zartes 
-, ©, timorde ou serapuileuse, ©, trndre ou dilienie, 
eiroite; (diefer Menib) bat-, Fin=, a de la c., 
est sans &., a unn c. large ; dus gute, böfe -, la 
bonne, Ta mauvaise e.; es gebt nichts über ein gu: 
tes -, til n’va) rien de tel qu'une bonne c.; dies 
fann man mit gutem — thun, fagen, on peut le fai- 
re zen honne, en loute e.; et. um des -8 willen 
teiden, unterlaffen, souflrir ge, se priver dege pour 
Vacgait de sa e.; ihr feid -6 halder dayu verbunden, 
vous yetes ohlige en e.; wider ſ. — bandein, fpre- 
deit;'agir x contre sa ce. ; er hat ed wider j. Wiſſen 
und - getban, il la fait contre sa e, il ne sten est 


pas fait um cas de e.; [. - rein erhalten, conserver ſchaff 


sa c. neite, pure; mein - iſt rein, jaila ce, nette;it. 
fa. mein — beißt mic nicht, ma c. ne.me reproche 
rien; f. - beileden, beſchweren, entladen, souiller, 
‚charger, decharger ou argivitier sa 0; das länftae 
gen mein -, cela blesse ma e.; nad feinem - bau 
dein, agir selon sa 0.; ich überianfe es Ihrem — 
ſtelle ed Ihrem - anbeim, ſchiebe es Ihnen in das 
-, je laisse, je mets cela sar volre c., je m’en re- 
mets, je m’en rapporte à votre c.; je le ınels sur 
votre; (Sieb. das) auf Ihrem -, sur votre 2; (far 
gen Sie mir es) auf Ahr -, enc.; aufmein -, eine 





ſic 
uine zu laſſen, il ya deda ca, (c'est c. de) le 
jalsser son erreur g.. { 

Sewiifenbaft, a ad. consciencieur, se, 
ment; ex iſt ein er, dußerſt -er Wan, c'est un 
homme &., Irese.; eine —e Theilung machen, Faire 
un parlage c., eu cunscienoe ; ‚parlager e=sernent; 
(dieier Aanfmanın) vertauft —, (übersimms die Keute 
aid) vend en conseimce 5 - bandein, zu Werte ge⸗ 
heit, agirc-sement, feine Paichten — erjulleu, reu 
plir ses devoirs e-sement, serupaleusement; mit ber 
-eiten Gbenauigteit, avec l’exnetitude Ja plus seru- 
puleuse; er iſt nicht ſeht — im Wortbalten, al west 
pas fort serupuleuz quand il s'agit de tenir parole; 
er balt - Wort, il est religieun observateur de sa 
p-j (einen Vertrag) — balten, observer religieuse- 
went z; man muß nicht fo - 1. il ne faut pas eire 
si ser; -ig, ©, aiſſendofiz -igteit, f. sp. delicatesse 
(de conscience;,f; probite, f; serupule; er beobachtet die 
größre .. in allen feinen Handlungen, il observe, il 
wei le plus gr. scropule, la plus grande probite, 
exschitude daus 2; il est d’une probite sans egale, 
il est exact juma'au scrupule, 

GSewiſſen-tes, a. ad, sans conscienee; ein 
—er Menſch, homme sans fol, sans probite, sans 
ame, sans c., qui n’a point de e.; indeficat; ein 
=e$ Beträgen, procede in, peu delicat; = haudelu 
agir sans serupule, avec pea de delicatesse; er 
bundelt auf eine =e Art, il agit sans scrupule, il 
ne se fait point de serupule; wer mochte fo = Irpn, 
um fo et. ju thum, qui pourrait avoir asser peu d 
ae, nssez de €, pour gi-le figkeit, ſ. ınanque 
de e., de.de; indelicalesse, ſ̊ feine gebt fo weit, 
dafiz, le manque de c., de p. va si loin, est lel chez 
Iui qua g; il a si peu de e., de >, que zz son im. va 
si lom, quer. 

Gemtifens-angft, f. tourınent de la cons- 
eivnce; angoisse oecasionnde par les remords de la 
e:; bi, (Bommitf ah -# re; re. dela a, reproche 
que fait la c. ; -biffe empfinden, senlir, eprouver 

jes re.; von tauſend -biilen Atert, lonrment& 
de mille reis, -faH, Th. cas dee; (diefer Gottes· 
arlebriv) ift ſehr geſchlat ın Eurıweidung von -fäl: 
len, est fort versd dans los cas de e.;. -jrage, f. 
fall, e.); dus ift eine ſower aufzulöiende =, c'est 
un cas de ce. fort difficile à resondre; Freiheit, 
f. la liberte de e.; -Furdht, f. la peurdes ze., de 
la c.; -gericht, m. (dad der Billigteie wegru niekers 
gefegr un? gnebalten wirt) erähumel de e. dad = in 
Musland, le £r. de c. etabli eng; -beitath, 1. 
tobne prieilerliche infeanung mariape de c,; -lebrer, 
casuiste; der firheriie= ıft das Gewiſſen eines rechts 
fonen-Mannes. le ensuiste le plus sür, c'esi la 
e. d’un 25 -pflicht, 8 devoir de ce. -prafurun, 
examen de la c.; -pumft, c. -fal; -Tath, direc- 
tewr, conseil de 6.5 d., pbre spirituel, coufesseur; 
(weldser Priefter) ut Ihr =, dirige volre e., estvo- 
ire pere zp., volre di., volre confesseur 2? qui 
est x? -rüge,.i-Hb, ©.) examen, reproche de la 
e.; ruhe, f. tranquilliii de e., f; paix interieure, 
; -facbe, f. cas, affaire de 0; ed iſt eine = fo et. 
gu thun, il ya de la c. a, (c'est e. de) faire 2; il. 
dpa Der dab Breiten werbtutet); dad iſt eine = fiir mich, 
ma c. m’y oblige; je l’envisage comme un cas, une 


Peibrwung; en e., sur ma e.; einem Die freiheit des |afl. dee; fih er. gur = mahen, se faire un devoir, 


—$ laſſen, (ate Fr. nad feinem - zu bandriny laisser & 

ta libert® de e.; it. die — beunribigen, ängfligen, 
tronbler, alarmer les es; die - beherriihen , dami- 
ner les c-s. 

3. (dab Sereuürfegn ter Mrriiiichtelt einer Sant. und 
die daraus flürhente Unrupr) la comseienee ; dag - ein: 
ſchlafern, endormir, endurcir sa c.; tomher dans 
Veudarcissenent; das - wacht auf, la e. se reveille; 
ein verwundetes, nagendes, ftrafendes -, c. ulcerde, 
charge de erimes; ein weites — b., avoir la e. lar- 
ge; ein enges mare) — b., avoir la c. etroite, deli. 
cate; einem dad - rühren, toacher le caur A qn, 
rermuer la c. de qn; il. (die Medenttichtet Über dle Gitt 
Hidhteit einer Gandt.); he ein - ang einer Sache machen, 


un cas de c. de go; -fchlaf, assonpissement, en- 
gourdissement de ja e.; la c. engourdie, assoupie; 
-ferupel, ©. welt; -Abung, f. Vexereice, la 
ratique des devoirs-de c.; -unzube, f. trouble, 
inquietude de c.,; -$mang, la gene, ia eontrainte 
de Ja c.;-jmweifel, serupude de e.; einen = b., & 
voir un z6,, des se-s = machen, erregen, faire nai- 
tre des ser; gegriindete =, sc-# fondes, 
Gewiffermaßen, ad. cf. grmis (Il). 


Gewißheitzen, 1. 1.1FeRintelt, Juvertäßiateir;— des |]; 


Ganges, Hand, des Pinſels, la fermere de la 
dimarche z = (eines Verſprechens), certizude, f; 
2. (Beiimmepeht, Umperäuberiichteiti; - der Cinfünfte, 
la solidit, la ser. des 25 ..— des Cautſchluſſes, la 


Gewißheit 


407 


d'une chose, se faire um serupute d’. „;ih| fer. d’une resolution, f (diefer Mann) bat Feine 


- in feinen Eutſchlüſſen, n’a point de fer, n'est 
pas ferne dans ses rs, dans ses d-s; 3. (Me Elben 
deit wer dem Cheaemibeite); Äch weiß das mit —, mit 
völliger -, je sais cela de, (avec) cer., en loute 
ser., j'en suis tres-certain, sür, assurd; (man tauu 
nicht mehr an bieier Nachricht zweifeln), man bat 
davon eine ganzlihe-, man bat zaͤnzliche - darüber, 
on en a une entiere cer.; elle est de toute cer.; 
th bin von der - feines Todes unterrichtet, jesuis 
informe, j'ai la cer. de g; j'ai des avis sürs de 
sa. mort; mit - (vonet. ſprechen). arec cer.; comme 
d'une chose certtine; ich wunſchte - davon zu Dr, 
ie voudrais en avoir la eer., en etre certain: bie 
anidauende od. anſchauliche -, evidence, f; mora⸗ 
liſche, mstbematifhe -, cer. morale x; 4. teine ges 
wie ©. jelbä); einem wegen einer Sache — geben, 
donner des gages, (les sıhretds, des assurances äh gn. 

Gemwißlid, ad. certainement, assurdment; das 
wird - nicht geſchehen, cela n’arrivera, ne se fera 

—— ©. pas; das iſt - wahr, cela est c. vrai, 
cela est hors de doute. 

Gewitter, 8, n. (Deunermeter 2) orage; tem- 

de; es fleigt ein - auf, il se forıne un o., il #'e- 
leveune &.; 08 ſteht ein- am Himmel, le temps 
est ala; nous aurons de l'o.; dad - brach über der 
Stadt aus, lo. eclata, tomba, creva, fondit sur la 
2; Das - iſt vorbei, hat aufgehört, lo. est passe, la 
t. a cesse, est apaisee; ein Marked, ſorecliches -, 
gr., furieux, terrible 0.; une grande, furieuse, hor- 
rible, viclente, terrible?., un ouraganz il. (der Btig); 
das - bat in den Kirchthurm eingeiblagen, le ton- 
nere, la fondre est tombee sur le clocher, sur ia 
tour de l’öglise; vom - erkblagen w., &ire frappe de 
la f. ou da f.. da tonnerre; fg: es siebt nr ein 
ſchredliches · gegen ihn zuf., il ze forme, il s’eleve 
une fürieuse #., un furieux 0, contre lui; dad - vor: 
über laffen, Iaisser passer l’o., Ind. 

Gewitter-ableiter, ec. Bias; fliege, ſ. 
(Nr Heiner Fiegen, bie bet —luſt wie eine Welle berume 

vesen la mouche de tempäte; -Iuft, f. air, alınos- 
phere charge de matiere dleetrique; air orageux; 
-nadıt, f. muit orageuse; it. obscuritd cansce par 
um orage; -TEgEN, «ter mit einem — verbunden if) 
plaie d’orage, 6; -Ih ade, dommoge cause par un 
orage, par une tenpäte; [ch ate rc; ſ ch wer/ 
a. ad. Se fuft, air orageux, charge de vapeurs &- 
Bern np ange f. c. Bilpabieteg -bogel, ai- 
sean de tompöte; -wind, vent orageux; wollt, 
f. nuce d’orage, grosse nude, f 

Gemitterbaft, a. ad. qui annonce de lora- 
ge, une leınpete; -e Luft, air, lemps orugeux. 

Bemwigel, 6, ». sp, (pas Wigein) manvuise 
pointe, m. pointe W'esprit, faux esprit. 

Gewipigt, a. ad. cf, nisisen. 

Geweogen, a. affectionae, bienveillant; avec 
affestion, bienveillanee; einem — f., affectionner 
gu, avoir ie: pour qn, porier de !’af. agn, fa- 
voriser gu, vouleir da bien A un; (diefe Dane) iſt 
ihm (ehr —, lui porte be d’af., ui vent bedebien, 
a bc de bonte pour hai ; bleiben Sie mır feruer — 
conmervez-moi, continuez.moi votre d., vos bonnes 

ences; ſich jemand - machen, gagner l’af., Yami- 
Be les bonnes graces de yn; C * wir find, wir 
bleiben euch in Gnaden -, nons vous assurons au 
reste de notre Ö.; je suis, je demenre votre affec- 
tionne, votre Iras..;-beib,f.af., inelination, bonne 
volonte, &., 5 bonnes graces; fdenfen Siemir Ihre 
=, ich bitte um pre Ternere =, accordez-moi vo- 
tre b., vos bonnes graces, conservez-moi voitre b. ı; 
it. (Beritlistelt) complaisance, f; wollten Sie nicht 
die =b., mir zu fagen ef ne voudriez-vous pas a- 
voir la com., te day 

Gewobnen, vn. {fd et. geroßtmm, el.n es in eis 
nem Haufe, an einem Orte od. Klima -, gewohnt 
— shabituer a une maison, s'aceoutumer, se fai- 
re Ag eine Lebendart —, #'A., se faire ag; endlich 
ewehnt man alles, a la fin on se fait Atout; P, 

ung gewohnt, alt gethan, ce qu’on apprend dans 
a jeunesse, on le reuent dans Ia vieillesse; ich bin 
gewohnt, frühe aufjufteben, je suis habitud, accou- 
um a, j'ail’habitude, la contume de 2; er it der 
Urbeit, der Entbebrungen -t, ilest accaulapie 
travail 2; der Kälte, der Hitze -t f., Eire fait, 


408 Gewohnen 


coutumẽ au froid, au chaud; das muſſen Sie noch 
gewohnt w., il faut encore vous y ac., vous y Ä., 
vous y faire; man wird cd eudlich gewohnt, on s'y 
fait, on s’y accoutume a la fin; mir find es dicht 
auderd 1, c'est natre, usage, nolre coutume; nous y 
avous «ld, Nous y sommes accoutumds; «'est nule 
ordinaire, hotre halntude 2; das bin ih an ihm 
ſchon gewohnt, je n'attends.rien autre chose de lu; 
‘je le reconnais bien ki, Ace lrail 25 je suis accou- 
tume & sa facon — macht, wie ihr es gewehnt 
ſeid, faites comme de coutmme, A votre or; nab 
feiner gewohnten Art, Asa snaniere accoutunde,a 
son or; er hat es nach [einer gewohnten Art gemacht, 
il eu a use à sam. accoulumee, & Pactoutumnde, 
son or il, twan jekteien Dingenj; (dieſer Roct, dieler 
Kur) iſt des Staubes, des Regens ſchon gewohnt, 
est dq)a fait à la poussiere, & la pluie. 

Gemwöbnen, einen, ſich au et. aceoutumer, 
Aubitser qu, Sao, SA. age; Die Kinder an Die Ur: 
beit, zum Gchorfam 2 -, 4, ae. les enfanis au Ira- 
vail 2; er,itan Mike und Kaͤlte gewöhnt, il estac- 
coulund, fait au chaud 3 Sie muͤſſen ib Daran -, 
il faut vous y ac, Au, vous y faire; fi an ales -, 
se faire &bat; er bat jie nach feinen Kopfegenöhnt, 
il la forınde a son hameur, Ases manires; (der Xb- 
we) gewohnt fih am den, weiber ibm füttert, s'ap- 
privaise avec celui qui le nowrrit; 2. ein Mind -, 0. 
entwöhmen; il. (eia Pierd, einen Vogel +), dresser; 
das — 2; -mung, S. deines Sinted) c. Entwöhaung. 

Gewohnheit; eu, ſ. 1. Geeciatett zu er) Aabetu- 
de, coutsme, I; wrage; dieſes wird jur —, cela se 
tourne en ©, en A; dieſes iſt ibm zur - geworden, 
cela Jui a tournd en A.,ilen a pris U’, il s’en wst 
fait une e.; aus - (el. (hun), par c., par Au;- (er 
trinkt) aus —, par Au; es iſt die - der. Furſten, ſo 

bandein, les princes ont c. d’en user ainsı; (mit: 

ern Sie sich nicht Darüber), das iſt do feine -, 
c'est son ordinaire; cr bat gegen feine - viel ge 
ſprochen, il a be parle, contre son ar.; er bat mach 
feiner - viel gegeflen, il a be mange, comme & son 
or., selon sa c.; die - bringt es fo mit ſich, la c. le 
veul ainsi; c'est l'u.; cela est regu par Fu.; das ift 
Bet ung zur — geivorden, cela a passe chez nous en 
e.; das dit längit aus der - gef,, il y a long temps 
que cela n'est plus en u.. d’w., est hors d'u. - wird 
zur andırn Natur, FA. derient une seconde nature; 
eine - annehmen, contracter, prendre une A., ‚une 
e.; er bar Die üble - Geſichter zu ihnetden, il a la 
mauvaise c., A, la manie de fuire des grimaces; 
eine > ablegen, quitter une c., perilre une A, sedi- 
faire d'une A.; feine alten -en iegt man nicht leicht 
ab, on ne se ‚efait, corrige, desaccontume pas aisc- 
ment de ses vieilles A; er bat ſich Das zur — ge: 
mact, il s’cn est fait une o., une A.; er handelt 
nach feiner — il en use, il agitcomme de cz Die en 
tm gefellidafttichen eben, les usages de la socicte; 
etablis dans la..; Pra. die bergebrabten -en eines 
Landes, «as Seriommen) les us et cs, la.cı dung; 
-$recht, n. droit coutumier; das = ber Normandie, 
la c., le eoutumnier der; -Sfünde, £ pöche dA. 
ou halsituel. 

Gewöhnlich, a. ad. ordinaire, -ment; das iſt 
der -t Lauf der Natur, c'est le cours ord. de x; dad 
-e Los der Menſchen, le sort ord., comınun des &; 
das iſt f. es Berragen, feine + Lebensart, ſeiur 
-t Sprache, c'est sa cunduite, sa vie, son.langage 
ord.; es find feine -cn Neben,.ce sont ses discours 
ord-s, die € Bedeutung eines Wortes, acceplion 
ord. ou colmmune d’un mol; -e Ausdrucke, Prlan: 
zen. termes usuels, plantes usuelles; (foimmen Sie) 
um die -e Zeit, a lheure ord., accoutumte; Ddae 
gericht —, cela arrive ordinairemen!, commund- 
ment, dord,, pour W'ord.; (disier Baum) trägt - 
viel Früchte, porte ordinairemeni be de feaits, a 
coutund de porler ..; (dieie Jahreszeir) iſt - reg: 
weriih, est corm., ordinsirement, (a coutumed'-ire) 
pluvieuise; — ſtudiert er firden Stunden, diord., 
pour l'ard. il etudie sept heures; richten Sie dus 
ju wie —, accammodez celaa l'ord., comme allord.; 
sch trinke heute wie -, je bois auj. comıne A Vord.; 
th babe über - getrunfen, „ai bu plus qu’a Nord; 
ich gebe Ihnen meinen -en (Tiſch) Wein, je vous 
Jdonne nun vind'ord.; es ijt hm -, Jedermann ſchlimm 
zu beurtheilen, c'est son ord., c'est sa cotılume, ila 


Gewöhnlich 


l’habitude, le defant de juger mal de tout le monde. 
1. galttägtih, mireimäsigd; er iſt ein fehr -er 
Menfd, Kopf, das it ein ſeht -ce Gedaute, c'est 
un komme, ta esprit, une pense fort ordinaire; 
das -1, (war = fit, wad man gewohnt il) lord.; (Dier 
fer Menſch) it über das -e erdaben, est au-dessus 
de lVord. ; daß -6, ıdas — wilen, dere Lila) l'ord.; 
Sie muſſen ſich mit den -en c@item begmigen, ilfaut 
vous contenter de l’ord.; mein -es in gering, eso ift 
ein Stie Ochſenfleiſch, mon erd. est petit, mince, 
c'est ung; Med, das —t, (sie menatiide Neintgungs les 
ord-; ſie bat ibr es, elle ases ord-r. 
Gemwöld-bogen, m. arc, voussure d'une vote; 


al-brud, An. ein Bent des Sctuichädeis) Assure, frac 


ture du cräne, I; -trone, f. Arc. GSeulerusg an es 
tr =) couronneinent d'une voüle; übe, [. Lou- 
ie, & -wintel (Feiren tints —eb, melde anf den Kämı 
vfem rusen les reins d'une voüles =, die nicht aus: 
gefüllt find, reins vides. . E 

Gewölbe, 8; =, m. vonte, f; ein - aufführen, 
bälir, construire une ».; die Bogen des 8, le cin- 
tre de la ı;.der Schlufitelit des -0, la clel de law; 
ein in Felder abgerbeiltes -, ». en compartiments, f; 
ein von drei Seiten gulaufendes -, ». eu Gul de 
tond; ein nach einer vodtemmenen halten Wogtit: 
rundung gemadted =, », en plein cinire; ein- nad) 
einem. gedruckten Echwibbogen, #. cu arcsurbaise, 
en ause de panter; ein jugefpigted —, v. surhaussce, 
©. Krei. Kugeh-, Fentel-, Finden; uuterir dijches 
-, soulerrain; das unterirdifche - enter Kirche, ea⸗ 
veau d’uner; it. c. Species, Haufmannd, . Waaren⸗ g.· . 
fg: das unermeslice - des Himmels, av. immense 

viel, des cieux, Law. ouleste, le ciel; -bod, cin 
lee; eintre de charjente sur leyuel om bätit une #., 
€. Bebibogen; “pfietler, araboulant; ein, (ls 
eitfärneiger Etelse voussolrs, Yousseaux,, j 

Gewelk, 2#; 8% n. zuuge; ein ſchwarzes — m 
noir, epais; (die Sonne) zertpeilte das —, dissipa 
les #3; (dee Hinuuel) it mir -e wunzogen, bedeitr, 
est couveri de a-r, est nuageux; elit - von Staub 
erhebt id in der Luſt, il s’eleve dans Jair un m. 
de poussiere, 

ewölfig, a. ad. auageir, se; -er Hiumel, 
eiel a; Get H.) iſt ſehr —, est fort a, est couvert 
de nuages. . ; r 5 

Gemwolle, 8,0. sp Ch. haare, Fetein 2, mus 
Raubeoger dinuntet slıiten und wieter von ld; geben) 
bourre,-f. , * 

Gew orben, geworden, geworfen, cl. 
werben, iveriem, werien. 

Bewübi, &6, m. sp, act de fauiller, & la fouil- 
le; (die widen Schwelue 2), In ein drofed— auf die 
fer Wieie angerichtet, ont considerablement fonille 
dans ce pre; tg: es U ein ſolches · auf der Strafe, 
dad man unmöglich dur vtemtuen kauu, il y'a une 
telle presse, la p., la ſutle est si grande duns ceite 
rue, qu'il 2; Dis — (de$ Yebeng), les travaux, dissi 
pations, Je tumalte de x; x lebt im «inem - von 
He:trenungen und Beiuftigungen, il est euntinuel- 
A dans les d. et les diverlissements; sa vie est 

Gemwunden, of. winten. [un tissu de de 

Gewärk, ed; u, n. les vers, les repüiles; ig: 
maulite engennce, cana hle, f. 

Gewirm, e8,.% a. verwine, F coll (tie Wür: 
mes; les vers, las reptiles; ker. alles -, das ouf Ere 
den ireucht, toul reptile se ınouvant sur la terre; 
(die Schmepfen) nähren ſich von -eil, se nonrrissent 
de vers; Si: (verättlich, von Deenfsens; dieſes -, calte 
mauvaise, maudile engesiwe, ceite gauaille. 

Sewüry chen. dank; Salz iſt das beite 
-, le sel est la meilleure dp.; it. ord. (diet. Tbelle v. 
Pl. weiche einen ſcharſen Seſchmac und Tieres b.) dip., 
Epicerie, 6; aromatz; Diele · iſt mageuſtaͤt leud, cete 
ep. est gg ge a unb Ingwer) find jchr 

ewöhnliche -#, sont «p-+ fort eummunes; ei: 
en find ein feines -, les clous de girolle sont une 
fine .öp.; (der Zimmer) üt ein herrlihes -, est um 
excelleut srumazte; engliiched -‚poivre de lnJamaiue, 
piment des Anglais, p. a couronne; la touie-cpioe; 
dieſe -e fominen aus heißſen Lauderst, ces upices, 
ces ar-z viennent des 2; - an bie Speiſen hun, 
picer, assaisonner les vinndes; 08 iſt zu wid - am 
dieſer Paftete, il ya trop d’epives dans cr pält, il 


est trop epiee; ex handelt mit -ern, U tralyue en | te, comme 


* 
Gewuͤrz 
—8* er treibt einen ſtarlen Handel mir en, 
 dait un gr, commerce d’'“piverivs. 

Gemwürz-artin, ec. -baz -beutel,sacä E- 
pieries;-birn e, ſ. ðl. Germain,lapoire de „br ů · 
be, ſ. sauce epiede; ·buſch ſe, ſ. c. tan; -Fleiich, 
1. ragoüt; -gewölbe, mn. a -tam; -gurfe, f. 
(welche eingemadkt wm.) cornichon; handel, obinmer- 
ce d’epicerie, tralio en ep; -Händler, Epicier, 
warchand ..; Handlung, f. magasin d’sp. ; eine 
= fi, tenir magasin dp; -infeln, f pl. (5- weis 
te wei an en üne) les Ues Moluques, 1; -ramı, 
boutique d’epicier, f; einen = b., tenir 5, d’epicier; 
-Eräimer, epicier en ditail; lade, d. botie aus 
üpices, F5 it, co⸗iche detſc. Hosneilungen hat) cuisine f; 
laden, ©. traum; mirt de, f. sp. Deren Baüsterg 
-Bafs rienen Jarbre aromatigue de llude;-mühlet. 
moulin adpices, & pilerles.;-nägelein, n.c. -weit; 
-nägeltoralle, I. reine Mer Eiernteralke) eitleı de 
mer; madr&porefascieulaire, caryophilluide; ne lfe, 
[A girafie, con de g.; =ndaum, giröilier; =u:oL 
n. huie de a0 -tei,aricheen epiceries; -fad, 
c. -beuteh, Ja clein, m, noue; -[hadrel, lc 
·iade. 4, -fied, m. kanis d’rpieier ou aux. epiue; 
-flande, f. (Er. mis weritehenten Blätenzeiten) jor- 
ine d’Amwrique, (piilda); kein, aromatite, [. ı- 
Diursoennein; rauch, le calycanı ou calycanthe 
de In Caroline, c. Aclopbiume; waaren, En. data 
letlel a dpa, Lu pl. 

Gewunrgbatt, a ad. aromatigue; ein -e8 
Araut, ein -er Geruch, herbe, odewe ar..d; das riectt. 
font ſehr -, wwla a une o,, un goüt fort ur. 
-igfeit, i (einer Eprile), Varoıne; lV., legoüt ar. 

Bepen, Örver, 0. geim. Gever. 

Gegäb, Gezau od. Gezeug, ee, m. Ex. dieres 
%ürs les oulils, instruments de ınineur; fa ten, 
armoire aux ouuls, f. 

Brezabnt, a. p. mit Zübnen verien) dente, den. 
tele, endente; Bi. dauche, denche, endenche, cf. 
Huncu, 

Gezänt, ed; 8, m. ceim Fand, eine Aäntere, re.) 
guerelle, dispifte, noise, crierie, 1; ein ſchrecuches 
- (anlagen), un beau vacarııe. 

Sezauder, 6, n. lanternerie, f; barguiguage, 
ef. audera. 4 

Gezeche, 6, n. dibauche, ivrognerie, f. 

Bejehnt, ® ad mad Iehnern prertner) deneire. 

@ezeit, en, 6, Mar. ceine feägeiepte Zeit) temps 
regle; IL. (Deit per Cute und Flur p) marde, f; der - 
wahrnehmen, am Wins und Mutsianien) prendre la 
in; -en, Cath. Voice; les heures, 5; -en:bud, 
u, beöviaire, a; les heures, f. 

Gezelt, ob 6 m. Leute, F; in -en (walmen), 
sous les 2-0; An. (Theil der fehen Gimtaue) les deur 
sinas Jateraux deladureimerez; -bau Me, ©. Seitz. 

Gezerre, n. tiraillement. 

Gejeug- chi e, m.sp, (ein Wp. it. voll, mieten 
Vörrigugen outil; it. Tes instruments, outils, men- 
bles, pl; x. 0 Bose; falten, -tolten, c. Zee 
tg; Ex. c. Soplat;; euer, f, Ex e. Gelingen; 
tree, & Ex, eine Er, durch weige ein Bertänge gein 
giwlerdelraversee par un canduit hydranligue; zu: 
ert, Ex. Cein auf uud ven-einer -frtete gesriebener Or) 






6. de.tieanerse, f. 


Geziefer, 8, c. Umasteien 
Geziege, a ad. Ex. iven Steinen, Metatien +) 
traitable au fourucau on fusible; doux, malleable. 
‚Beziemen, vu. imp. av. & ich Ichiden) conve- 
nirz es gepiemer Hiudern zu ſhweigen, wenn 2 le 
enfante doivent se taire, (il couvient aux em. de 
se 2.) guandy; einem ehrüchen Maune gegiemer et 
viat fo zu handeln, I n'est pas d’un honndte hom- 
me d'en user ainai; 2. (rede, biätz f., Mich getkatent: 
das geziemet ibm wicht, cela ne !ui convient pas; 
leben, wie es feinem Stande geziemet, vivre selon 
sa condition, suivant son efat, conformewent & ..: 
einem ale -de Ehre erweifen, rendre A qn tous les 
honneurs qui lui sont dus; fi -d, auf eine -deäint 
betragen, se conduire conrenablement, d'une ma- 
niere convenable; 3, vp. id -, «itmintg f., fi sthübe 
sen); ed geziemer ſich nicht, jenen Vorgefeßten jo zu 
antworten, il ne convient pas, il n'est honuse 
de repondre ainsi Ay; mat begegnete thm, anic c# 
Tip für am gesiemet, on Da traitl. Wapres son meri- 
ie zuiriier (ich Habe ihm Die Agahrbeit 
geiagih 


Geziemlich 
sefagt), wie es ſich geziemet, comme il convient, 
= somwie il le merite, ©. ſemen. 

Gejiemlicd, a. ad. conrenable, - ment. 

Öeziere, 6, m. sp. simagries , afleteries, ma 
nieres affeices, Eludices ; - dient Kolette iſt 
uwertraglich, les af. de cetie coquette sont ız all das 
-ift mir verhußt, je hais toutes ces minauderies. 

eytert, a. ad, (getünet, unnarieite) affeete, 
eiudie, recherche, de; ein -er Menſch, homme ar., 
&; ein -ed Wefen, manieres afföties, diudiges, air 
a, &; eine -e Echreibsart, style a., r.;, fie {ft ın 
ibrens Tone, in allen ihren Ausdriden äußerit — 
elle est fort recherchie dans son ton 2; Sie thut 
fedr -, elle fait bieu la precicuse. 

Gezimmer, $ n. sp. charpente, f. c. Zimmer 
mat; Ex. (eines Shadıts), boissage, cuvelage; das 
— bat einen ſeſſen Aus in dem Geſteine, le d. re- 
pose sur la roche solide, 

Beztfche, 6, n. (der Schlangen), sifllement. 

Bezifchel, 8, n.sp. act. de chuchoter, de sif- 
ler, f; le chuchotement; sifllement; it. (mad Ind Ohr 
atvit it wird⸗ chuchoterie, F; ihr bejtindiges —, leurs 
eh-s eonlinuelles. 

@eyitter, 6, n. sp. tremblement. 

Bezogen, a. ad. cef. yienem; -e Federfiele, plu- 
zes hollandees; eine -e Bücfe, ein -ed Nohr, ar- 
quebuse rayde, carabince; -€ Zeuge, (ele inte Bin: 

men durch dem Aug bed Kegeide erhaften) ctoffe brachte. 

Gezücht, ef, n. sp. coll. race, f; (diefe Enten) 
find von f&önem -e, sont d’une belle engeance; 
it, weräerlidg, von Menfhen Einer Kiste) en, F; jened 
heuchleriſche —, cetie race d’hypuerites. 

Gesüngel, 8, m. sp. act. de juner de la langue; 
Sg; vederbafied Beathren nad et.) friandise, 1. 

Gezweit, a. ad. eine -e Zabl, nombre binaire; 
Bo. -x Blätter, (wo zwei Mihzzer neit ibsen Enden zuf, 
aufter Epipe eimed Mattiiteled Reben) Feuilles gemindes; 
eine -e Wurzel, wenn 2 Diriebet am ihrer Grundpäche 
auf. bangen) oignon double; 2. c. schoppeit, 

Bezwiefact, c. geroppeit, 

Gezwiticer, 8_n. sp. (der Vögel), gazouille- 
ment, ramage; (der Sperlinge), guilleri. 

Gezwungem, ch jroingen, 

Gibraltar ſchwalbe, £ Vhirondelle da de. 
troit de Gibraltar, f. 

Gicht; en od, -er, T. 1. Cdas Pedesraı la goutte; 
die - am ben Händen, Füßen, Knien, chiragre, po- 
dagre, gonagre; bie fliegende, Ianfeade, reißende —, 
oeldor bald tirfeh, bald jenes Silo eimimmt) g. volante; 
betändige od, faite =, g- fixe; lahmende -, weturh 
die Gueter aeikanır m.) paralysie, ſz die - in den Haf⸗ 
ten, la sciatigue, g-sc-, 7; an Händen und Süßen 
die - b., mit Der — beinftet f., avoir la g.aux piels 
et aux ınalas; 2. (Berparungen) comwuli ng IN -er 
verfallen, teiwber en e., avcir des e=s; (dieſes Kind) 
iſt am den -ern geiterben, est wort de c-#; Forg. 
n. (dev Hana. ber auf dem heben Ofen fühtt g, der »keden) 
terrasse du fourneau, f; b) Cdao Auſgeten (ide Kodı 
ten und der Tifenjleint; die Saſchey charge, f; - lauien, 
aufgeben, auffegen, charger le f.; €) @ie Srffnung, 
wornch - aufgefept mir) guculard. 

Giät-ader, f. cein Hüter Echenkehater) veine 
ischiatique, f; -anfall, atlaque de goutte, f; -at; 
tig, a. ad. arıkrisigue; =ed Reiben (in den Bier 
dern), tiraillement ar..; -bauın, < -beniraut; 
-beerbanm, cncis ou cassis; grosseillier noir; 
-beere, f. cismane Sobanaitbere) cacis ou eassis; 
grosseille noire, 1; -bo den,c. Bid (Farg.; -briü: 
ig, a, ad. Eer. paral; tigue; der =t im Evange: 
lium, le pa. de l'üvangile; =feit, f. paralysie, ſ. 
-brüde, fi Forg. (Gang ar Müntung ded dohen Oftus 
degr&, pont de Ja terrasse du fonrneau; -bühne, ſ. 
c. Star (Forg.); Fieber, n. hevre er;, 1; -fluß, 
Nuxion ar, 5 -baus, n. Forg. (oberer Theil inet ve: 
Ben Ofend) le guide hors; -Folik, f. eolique ar, & 
-förner, E graius de pivoiue; -Franfe, (der, 
Die), goulleux, se; -Traut,n. opfl. gegen die · Nar., 
5; la gratiole, la camarin€® & fruiis noirs, la canne- 

berge, In primeveres; -ma fi, n. Forg. barre, (pour 
mesurer !a baisse des provisions du fourneau);-mit: 
tel, n. remede anti ur. ou contre la goutie; -mor: 
het, lc Mede;-pflafter, n. dispalıne;-pille, 
f.-pulver, m pillule, dre anli-ar., cu contre 
ka goutte; -79 fe, f, pivolne, f. ©. Pingam; -FÄbe, 
MOZIN DICT. Partie allemande. 
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f. ©; Baunınz ae ar -hnamm, 
morille puante; -ft off, maliere ar., f; -ftüd, n. 
Ex, loupe, (du bord da foyer oppose a la luyere), 
6; -taffet, m. -mafler, nm. (gegen vie - )lalletas 
eau anlibar; -WUrz, Le. Divamı; -jettel, ge 
bulletin, rapport d'un chirurgien, 

Gıdreriic, a.ad (tar; arthritigue, it. conrul- 
sif, ve, - ment; spasimodique, cf. Sichi ·e Bewegun⸗ 
gen, Zudungen, mouvements eo-s; convulsions, f; 
(f. Mund) zudte -, se contracta d'une maniere 
convulsive, 

Gichtig, a. ad, ie Slau habend) goulteux, se, 

Gichtiſch, a. ad. der Gicht Ädmii, mis der Giau 
beraften) guulieur, se; urthitiqgue; ein-er Menſch, 
hoimme g.;-e Zufülle, Schmerzen, allections, douleurs 
ar-s; Dit -€ Stoff, c. Gtanof. 

Gickern, ec. Kiden, {purdissoir. 

Biebe, n. f. dividoir; Aig. tourniquet; Drap, 

@rebel, 8, (eines Haufes r), pignon; ein hol: 
jener —, p. de bois; ein Haus mit einem -, maison 
ap,f; der — über Thüren, Fenitern, (eine dretedige 
Berzierung dp fronton ; der — Uber dem Eingange des 
Louvre, le /r. de Ventrce da Louvre; it. pr. (Haus 
mit ven baym gebörlgen Grunvitüden) maison avec su; 
apparieuauces; Ha. - 9d. Geben, (Funic, der alle 4 
Wocen leichei) le meunier, ef, Aanı (2)+ 

Giebel-bruc, c. Gipfeib. ; -Dad, n. (Batiek: 
daqh coınble A pigron; it. (D. über-vorfpringenzen Thelr 
ten eineh Hauch) fronton; -feld, m. 1F. einer Wand od. 
Mauer in) Iympanz; -f enter, n. (eine Deffnumg 
tm -) Jucarne ou vue falliöre; -f[ormig, a. ad. en 
forme de p.; Bl. pignond, de; haus, n. maison a 
ps, -lod, n. c. -fenfer; -mauer,f. mur de p; 
-fänle, f. ce. Asp; [ho F, Cine Arzade v. Hlulern 
er faitage; -[hwalbe, fc. Saunas -feite, ſ. 
frontispwe; -jpieß od. -Fpiße, f. ible Eypipe eines 
-#) poingon; Charp. «-ipted, -Iute) sous-falte; -w an d, 
ſ. 0, -mauer; -Jinne, Ic. -jpipe; il, utiene Seraerta: 
gungen an den Eden des 8, Witpfäuien darauf zu ſiellen / 
acrolöres, pl; Vtus, c. -Idoß, 

Bieben, 8, (poi.) c. Gietel. (Ha) 

Gtebigleit, en, f. Pa. (Hrsave) unpöl, 

Giebien, vn. av. 6. fa. respirer avcc peine. 

Gief-baum, Mar. (®., am meiden das -frgel ums 
ten befepiget wird) le gui ou guy; amäl, 5% mit (d'une 
chaloupe de guerre 2); -Iegel, Mar. ia grande 
volle (d’une ch. de g. ed). 

Giefen, f. chaufferette, f; chauffe-pied, 

@ien, f, Mar, EClate Brit auf Echlfien, dad um el: 
nen loben mir 3 Melle geichlagen wird, große Laden auf⸗ 
siinten) caliorne, f. 

Gien-affe, c. Flbna; -Fifch, m. -maul,n. 
(eine Ari Biypritane) hiatule, 5 -mufch el, Lim, de⸗ 
ven Sale mit inelns. grrifenten Zähnen werfeden Ihr ca- 
ne ou chame, 5; coquille biante, S; lavignon. 

Gier, f. sp. avidıle, f; desir violent, ardent, de- 
regle, © Boyierre; -falk, c. Gettaltz -hwalbe, 
f. c. — Achlag, (tat teren md Eifer 

4 je 

Werde, fc. Begierte, 

Sleren, va. av. &. GSlet enpfinten; nach et. —, 
sonvoiter ge, desirer avec aridite, avec une passion 
dereglee; it. auf ef. — (gterige Bilde darauf beiten) je- 
ter des regards avides sur ge; Mar. -, (von Schien. 
red i⸗ ed. Imtb abmelden) faire des claus; lancer ; das 
Schiff gieret na der Steuerbordieite, bes claus sont 
sur stribord; le vaisseau lance siribord. 

Oteren-ziegel, Couv. tue gironnde; ap- 
PEOCRE, I. P 

Gierig,a ad. avide; ein -er Menfch, homme 
av; er it fo -, dab cr mehr frißt, als ihr, il est si 
av. qu'il devere plutöt quil ne mange; - (effen), 
avidement, avec ayidite, goulument, gloutonneiment; 
- nach ck. greifen, saisir ge avec avulte; mie -en 

Augen (et. beiraspten), d’un «il de conwoitise; er 
warf -e Blicge auffie, il jeta sur elle des regards 
pleins de coneupisceuce, de com; - nad Ruhm 
und Ehre, av. de gloire x, ©, bint-, geld- ez -FeLk, 
f. aviditk, 1; mit = effen, © gertg; die = feiner Au: 
gen, Blicke, V’aridite de ses yeux, de ses regards,f; 
die = im Eſſen, gloutounerie, f. c. Befidsigteis; 

Gierfa, c. Bırie. i Mer. vor, f. 

Gieh-bad, c. Kram; milde -bäde fhärgen 
über Zelfen herab, des lorreuis inıpetueux se preci- 
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pitent sur des rochers; -bad, n. Med. douche, #ı 
ein =geben, nehmen, gebrauchen, donner, recevoir, 
prendre la d,; -bant, f. Org. (B., das Ziun zu deu 
Drgeipfeifen darauf zu gießen) bauc à couler les tayanı 
Worgue; beten, n. (mm bie Hände zu waschen) Javoirz 
bassın a laver les mains, lave-ınain; =Inorpe l,An. 
‚am Achliepfe) aryihdneide, carilage ar.; =Mude 
tel, muscle ar. ; -bled, n. Forg. (auf weiden bie 
Erye aubgeforten m.) la plaqueärecuii; F, car. (anf wel 
em das Überfläfige Mehl dm dem dFuefiel zurüctitiehn la 
töle; bogen, Mo, (ein Wa., worin man dab Sild tt ju 
den tieinen Mängen aledt) Jingoliere, f; -bu del, Chi. 
Gugelfdemiges Gefki) le cöne & fondre; moule conot- 
de; Art, cuillere & fondre les balles de plomb, % 
erde, f. gu -formm) polde, f; -erj, n. bronze de 
fonie; -fali, nm. arrosoir; it. c. -tanas -fiebet,n. 
dievre des fondeurs, 5 -Flafche, S. Foud les ser- 
res, 5 -form, f. le moule (de fondeur), le creux, 
lalingotiere;-Haug,n. -Dütte,f.fonderie,;-Lan 
mer, od. Schmelz:f,, Mo. la fo.; -fanne, f. (eine 
&. um Giteßen) aiguiere, f; Jar. arrosoir; 

‚wenis man dab Unfglitt Im die Formen gie) le pol a 
mouler; Ja bureite; Hn. (Squede) arr., pinceau de 
er, brandon d’amour; =n in orpel, An. c. -betem 
ta; -Faften, Org, cein Matmmen od. A. ber dazu dirmt, 
um dem graeffenen Iinm eine beiieblae Dice zu geben) TÄ- 
ble; -Felle, £ caillere & jeter (le metal) en moule, 
f; -teffel, Org. la chaudiere a fondre; -fopf, 
wauf der Rösre einer -tanze) poinne ou We d’arr., 1. c. 


Braufe; -Prüde, Sc, -taflen; eu: f. art de 
fondre; fonderie,f; -lade, f.c.-tant; -ledi,n. (inet 
ser Farm) gadet, ouverture de moule ; 2. (wor einem 
-sfen) echeneau, echenal; -Löffel, Cui. cuillere & 


arroser, f; Fond. c. à fondre le plomb; it, c. tig 
-meifter, mallre fondeur; -mIergel, (M- zu ⸗ ſot / 
men) marue vitrihiable, f. c. fan; -ın 0 del, c. term; 
-mutter, f. (Scheifimutier, €.) malrice, 6; -ofen, 
Eln Ofen der Glegen⸗ und Crädsgieher; it der Schrift⸗ 
aieher) fourneaude fonderie, ou a fondre, -pfanne, 
f. pocle a foudre, f; -preife, ſ. cinmeicder die belren 
Hälften der farm z zuf. sepreit wer serre, 5 -pudel, 
co, -budei; -rabm, -tahmen, Mo. c., weiche im 
tie formen gefüzt tr serre, 1; it. ©, =Faflen; ·t iuue, 
ſ. dalle,rigole, ſz vier; -töhre, f. Quich weig man 
et, gleber bei. Die Nösre elmer-Tanne) luyau, goulot d’ 
arroseir; -fan d, sable ou sablon des fondeurs; aa · 
ble ou 'on jete Je metal fondu; it. c.-menzel; -[a ts 
tel, Et. selle ä jeter, 6; -fchaufel, f. cin Gets 
van Edhöplen) le puisoir; ecope, pelle a puiser le 
metal fondu, f; Mo, houlette, f; -ftein, (Btemsmi 
ſchen weldee das Meſana gegoffen wirb; it. bie Form feibA) 
granü en decompsosition; it, monde & plagues de lai- 
fon; -tafel, i. Gla, table a couler les glaces, & 
-tiegel, Cir. pot-seire; tif, moule em table; 
-tridter, ©. -Ist 12); -Dogel, e. Wendehals, 
-wanre, Lo. Bub; -werkn. fonte, f; currage 
de fen fs; -Jange, f. Fond. les teuailles, f; -34: 
pfen, chbernäriges Werall am der Orffnung ber Bormı Jet, 
rejet (pour les petits ouvssgen); sauımom (pous les 
stalues). 

Gießen, L. ir. 1. Wein in ein Glas, Waſſer 
auf Die Hände, auf den Voden -, verser du vin 
dans un verre, de l'eau sur les mains, & terre ow 
sur le plaucher 2; Warfer in feinen Wein -, meitre 
de J'eau Jans son yin, treinper son vin; (geſchmol⸗ 
yr Metall) in die Form -, verser daus le mou- 

; (Weine) aus einen Gefäße in ein anderes — 
transvaser; Hafer durch einen Trichter -, 
de l’eau par un enionneir; einem ein Glas Bufer 
in das Geſicht —, jeter, Hanyuer agn un verre d’ 
eau sur la hgure, au visage; aus Ungeichtalidleit 
goß er ein Glas Wein über ſ. Kleid, A repandit par 
maladresse un verre de vin sar son habit; geben 
Sie Achtung, daf Siedie Vribe 2 nicht auf dus 
Tiſchtuch -, prenez garde de röpaudre ia sauce r 
sur ba ra Fond, -, fondre; jeler en moulez 
Zinn, Blei, zilber x -, /, couler de lctain 2; il. 
arch — in eine Ferm Kerversrinzen); Teller, Löffel von 
Binn -, f- des assieltes, des euileres d’etain; Lichter 
-, mouler des chandelles; Echriften, Gioden, Aa 
onen —, des caracteres z; Kanonen, Öloden w. 
gegoſſen/ les canons, les cloches se jelent en munle; 
nenoffene Arbeit, ouvrage de foute; eine gegofene _ 
Kanone, gegofened Pd canon, fer de fonte; rin 
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Topf vom gegofenem Eiſen, marmite de fonte, f; 
eine Bildiänte, Lichter, Spiegelgläfer -, mouler une 
statne, des chandelles, couler glaces; ein Bild 
aus Erz -, jeter une figure en branze; eine gesof- 
fene bieterne -, figure jetce en plomb, f; gegojlene 
Lichter, Spiegelaläfer, chandelles moulees, glaces 
conldes; (Diefer Hieper) gteft aut, jete bien ; Jar. 
ibegiehen); Die Blumen, den Garten —, arroser les 
Heurs x; bat man beute ſchon gegoßen? a-ton deja 
arrose (les plantes) auj.? fg: deidaich mirbeiten) rẽ 
pendre; Ber. ich will meinen Geiſt auf deinen Sa: 
meit —, je repandrai mon esprit sur la postrite, 

II. fih —, (Ad er-) se repandre; wilde Malditrö- 
me gofen ſich uber das Thal, des torrents impeta- 
eux se repandirent dans la vallce; (mmäbltae Ba⸗ 
ber) - fib in die Donau, melent leurs eaux & cel- 
tes du Danube, se jetent dans le Danube, 

I. imp. fa, es giet, geanet {ehr Mach) il pleut a 
verse; Daß = 2; -BUNg, F (ter Metalter la fonte, la 
fusion. 

Gießer, 6, fondeur, maftre . ., ef slim; ce. 
Grtb-, Oitoden-, Deib-, Scauift-, @tüd-, Dinn-; it. 
(teß-tanne, e,) arrosoir; Mar. (haufen) escope, & 
coupe, escoupe, f; -Loßn, selaire du fündeurz it. 
In fonte, la dacon; (am dieſer Arbeit) Fofter der = 
mehr, als die Sache ſeldſt, la ſagon de . coüte plus 

weg. . 
5 Gtebereisen, f. 1. ein Ort, wealeriel Fasten aut 
Metall zeat ſſen m; Plebband, Biefhätte, fonderie, 1 2. 
sp. (das Sehen mp. mauv aize maniere de fondre. 

Gie tau, ©. Geitau. 

Giftzen, T. pu. (Waber den, present; burd - 
and Gaben (einen gewinnen), # ferce de p-s, ef, 
mRiratfı. 

Grit, ed; e, n. (bel einlarn m.) person, forique, 
venin; ein geibmindre -, p- prompt; langiamesod. 
f&leibended —, p. lent; (die Thiere, Planen e) tie 
fern -e, fournissent des 2-1; 08 gebt virte Arten 
ven -en, il ya be de sorles de p-r, de t-2; 
mineratifche, ihreriſche Ae, Pilanzen-e, p-s mind 
raux, #-4 animanı, mg ou p-s vegetnun: ein tar: 
tes, freffendes vd, Agendes =, & violent, corrosif; 
das - (einer Schlange, eines Scorpions), Te w. tet 
non le p.); von dieſer Pflanze erbält man eim Lödtli: 
ches -, on exprime, an tire de r, um p., um p. mar- 
tel; eine - enthaltende Schlange, Plane x, serpent 
venimeax, plante ventnense; einen — beibringen, 
geben, donner du p. ägn; einem mit — vergeben, 
ihn mir — thrtem eınpoisönner u; er bat - genom- 
men, il a pris da p; - michen. bereiten, preparer 
du p; - legen, ſtreuen, cfür Mäufe 2) mettre du p. 
aux soaris 2; leur donner de la morl aux rats; ft, 
mit - vernmichen, beitreichen », einpoisonner 1% in- 
Texter de p.; das - aus einer Wunde jieben, desen- 
venimer une plaie; Ex. (res Hörtemtaudh. Arten) Narr- 
sende; Med. (rbsarsiger Brom le w.; Das venerifche —, 
virus vendrien; das - hat die edleu Theile anaegrif 
fen, Te virus a gagne les parties nobles, ef, Pedrn-, 
Biartern-; dag tit ein -, bas fich mittbeilt, c'est un 
v. quigs fg: (mas dem örper une Der @erte (enänlidh Hi) 
Pa Wi biek Spriſen find - für einen Franc, ces 
inets somt da p. pour x; if feinen Meden, Crhrif: 
ten ſtreuet er unvermerke ein gefährliches - auf, 
dans ses derits, dans ses discaurs, il glisse un p. 
dangerenx; dag - Feherifcher Möinnnaen, le m. Ie 
venin de Uherisie; Agr. g. (le Urfse det ſamell⸗u 
Fefismwerdens wun Berterrens der Bitter ter Pi.2): das 
- bat den Getreiden febr geſchadet, la nielle a fari 
gät les bledsz fa: Beetit, beisiger Doms eine ge: 
tährlibe Zunge, die uͤberal ihr — ausipeiet, langme 
dangereuse, qui repand partout son venin; — und 
Galle fpeien, jeter fen et Manıme; allen feinen — 
auslaffen, jeter, vomir tont son #.; €8 fteigt ibm 
das - auf, il jele son». . 

Bift-abtreibend, a.nd. Med, alerinkarme- 
que, alesitere; =es Mittel, ad, alexitere; reinede..; 
antidote, contre paison; apfel fruit du munce- 
niltier; baum, le man. ; -arzenet, 1. 1. ceine 
Ar. witer bas =) ofen, alexitere; 9. cweraiftete Atzeneh 
drogue empoisonnee; -barih, -bars, n. tifiger 
Sechatich perche de mer venimense; -baumy 1.c. 
Firniktaum; 2. (Att des Gervertdaums, die einem alfıiaen 
Saft hält; -famas) toxiondendron, sumac venenenx; 
3. (Art der Baljampfl. In Aaralısa, aus beren Stamm ein 
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fänsarger alftiget Saft tripfeliy amyris toxyifere; bau. 
mier vendneux; -becher, coupe einpoisonnde ; Deit 
= Iteren, boire la coupe eınpoisonnde; einem ben 
= reihen, prösenter aqn la..; -beere, f. baie 
veneneuse; -biffen, dem vergifteter B.) morcenu 
empoisoune; Je boucon; {tem man den Hunden abe, Ja 
gobbe; fg: Ch, chtter) appatz -blafe, Bläschen, 
n. (im Maul det Schlangen 2) vössie, petit sac rempli 
de veninz; (bei den Bienen, merln ihr Stachel befinnlich tk 
borrteille de fiel, 1; -bobne, f. tines ofmbnden 
Sıraured, und der Strauch fribit) pois rouge des Indes, 
peis de bedeau; lianne a riglisse,f; -er;, u. mine- 
ral venenenx, mine pyrite Warsenic; weißed =, (Mik: 
pie) pyrite Llanche, mine d’ars. blanche; fer arse- 
nical; marcassıte, : braunes =, mine d’ars, bru- 
ne cubique, mar. brunecabisue; ſchwarzes =, t3lier 
aentein, Fetegeltebalt: ars. noir matıly ars. lestace 
noir; eich e, F. c. Firnibsaum, Föbtraun -eiftg, € 
Denells; Fang, Forg. Rauchtaug, um den mis tem 
Hauche aufheigenden Arlerit anfragen? endroit du 
fourneru au Dars, s’altache; it.cheminde horizontale 
pour Wars, ii -fangig, a. ad. ı. Er sujet Actre 
infech® de q. veni eontagiens; = Waaren, mar- 
chandises sujeltes a öire infectees; Aew ach e, n. 
sein giftige „. 3 plante veneneme; -babnenfuf, 
la renoacule des marats, la grenouillette d’vaa, l'her · 
besardoniquo; -Betl, i. cene Her@tiemkeriein, die 
der ein Menen- tere Weiftiyierz arkalten wird, laconit sa 
lutaire ou bienfaisant, l’anthore; -birfdling, 
(Tamnenfbmanin) Aamanite rouge ou jieriicieuse; 
Bund, dein turser rider Klich mit hawieilgen Rütenftibr 
Gen, and dem Pelciehte der galt) P’humantin, Je re- 
ward, bernadet; -hütte, f. Forg, ıme Das -mebl in 
fenen Atſentt versoantelt wire) usine pour Ja sublima- 
tion de Varsenic, 1; -famm, (einer Schlange) erete 
venineuse, envenimde; fies, Ex. €. Wihpiae; 
-framt, n. herbe veneneuse, c. Eifemhätlein, 9 
bertötramt, Phertrdgmade d · · · -bugel, S Sante e fürs 
sen? be poison, leboucon, la gobbe; boule empoison- 
ne; -Fatwerge, (. witer dab -) clectnaire contre 
le poion ; Torvietan; Ja dheriaqne; -Tehre, f. toxi- 
ie, Sf; -log, a. ad. sans venn; -magnet, «. 
den; utehl, m. 1. Forg. (im den “finden, 
acide arseniqueus, arsenic blanc, arsenie vierge en 
farinez la tatie, be spade; 2. deine Arfenitzerse; Farin 
empoisonnde ; terre arsenienle; -mifden, n, la 
preparation des poisons; milder, 6 inn, em 
poisonneur, zu; -mifcberei, f. einpoisonnement, 
vendfice; er wird der = beſchuldiget, on l’arcuse de 
1, Wenpoisounementz; -MIEetel, ». €. -arenel; 
— u ß, came Arı Keloduus) coch coutre-polson; 
noix d’lade alexitere 2; -pflanye, f. plante vene- 
neuse; -pflafter,n.emplätre alesitöre, vontre fe 
poison; =pilie, ſ. l.cuider tas —) pilule alzadpharma- 
que, contre le poison,f; 2. (wergifiere „ „pilule empoison- 
nö Pilz, champignon vensnens ; -pulver, m. 
i. de. genen dab -) pondre al, contre le poison; 2. 
in Geſtatt elned Patent) pündre enyoisemade; Ti: 
ge, mein Mehitan rl fh Fahr) browllard gras; 
nielle, G -reich, a. ad. tutel - emthatzene) rös-veni- 
meux, vindacun; OA e, In. (teirpfau: pastena- 
gue, pastenade, twertourelle, 5 -fblange, L sit 
tige · · serpent venimeux; il. (befoutere Mr) alropus; 
-Fhmantin, deine Mit... ber tue feiniauhlaen Ear 
tem aut ſtreut) vesse de foup, vesseluup, 5 il. c. -pll: 
-faude, f, adeue, 5 -kein, hn. jierre conire 
le p., fi Iizoard; Ex. e. tes; Forg. (ver Dienprach 
son Arienity cadmie ansenicnle, 5; Jumad, c. 
-taum (25 -Frank, breavage empoisonne; polion 
ee; boueong -Fropfen, rise Zus goutie em- 
polsonnde; ·v oll. a. ad. plein de veninz unimeuz, 
vencneux; Se Schlange, Plane, serpent Ires-ver., 
plante tresvendnense; fg: Se Reden, Borieürfe, pra- 
pos ver., reproches pleins de fiel; -waffer, n. 
{erraifteteb) eau empoisonnde; -WEnde, f. (Fdwal 
benseuret, «wurjel, Vasel&piade blanche; le doupte · ve · 
in; wurzel, f. 1. 0. were; Die peruaniſche =. 
la dorstene a fesilles de berce; la contraverva; 2. 
eine Pl, teren Wurzel elmen Barreru Gefurman bat, vd 
welche ehtmalb zeaen die Prit g gebracht wurde Je grand 
pülasite; Therbe aux teigueux, la chaperonniern; 
-Jabn, dent venimense. 

Giftig, a. ad. (Pitt enthaltend verimenr, ve 


















“tr; 


neneux, se; - Thiere, Pranzen, Dinfte, animaux | - frpend, terminal, e. 


Giſtig 
sen., planles vendnenses, vapeurs empestees, pesti 
lentielles; eine -e Luft, air infecte, pestilenliel; (das 
Gras; über welches eine Kroͤte lief) toll -S,, est, dit. 
on, venimewse; det Schierlingsſaft, dieſe Art von 
Spinnen ift -, le suc de la cigui est veneneus, 
cette &spece d’arraignces est verimeuse; fg: (bessaft, 
joralsy; ein -er Menich, hotnme fort mechant, plein 
de fiel; - i., s'emporier, enirer en eolere; eine -e 
Inge, laugue venimense, entendnde; -e Reden, 
discours envenimds; <Feit, [. qualite vertimeuse 


de ge, E 

Sigant, en; en, My. ord. pl. cefen, melde 
dei Himmer Atem taslltenı Gecant, les Geants. 

"Sigantifh, a. ad, wierenmdilg) gigantesque, 
colossal, e. 

Gilb, c. gelb; -beerert, c. Sen; -bliume, 
ſ. traut. n. sarrelte, #; -mwurg, fc. Gerpew. 

Gilbezen, f od. Gufft, cd, n. (Bie gewwe Farbe 
sp. ©. @elte; Ex. t. eine geibe Erte. Eiienride vom Her: 
witterten hielen) acre faune, 0. de fer; 2. veine ber 
Aaletze arite MWergare) inineral j., ur matil‘, terre}, 
inine W'argent molle jaunäfre; 3. rein Adrper, meit ort: 
em man andere Körper gelb färbt, Sa. ©, Genfler, Firm 

Gilben, c. arıtın. : Dissarıe. 

Gilbidt,  areıih. 

Bilbig,a. ad. Ex. (aethı jaune, 

Gilbliben, 6, m. br, c. Steert Km.) 

Giiblın d, €. Gotrammer 

Bildes mn, f. weine Gefititam compagnie, 
sociötd, 1. €. Scüpen-; it. «Zunit, Snnurs, €) corps; 
c. de nietier; commumantd,S; (Die Batzerſchaft) ıl 
info viel -n eimgetheilt, est diviwe en dant de 6-s 
on de elaser;; die - der Kaufleute, Schuiter r, la e. 
des x; eine - auftichten, «tablir une eom.; -bier, 
n. biöre de so., d'une zo. ou coınpagnie, f; it. so, 
assemhlee ponr boire de la 6, f brief, © Sunfte 
bruder, confröre d'une som.; -bane,n. 
maison d'une eomn,, I; Anecht, ae tie Eifer gar 
Mefaher anfertigen mabı expediteur; -MeiiterT, sual 
te jur& ou prevöt d’une com. 

Gilf, 88, Ex. Cord: wor fiberbattiges Echmweleitich) 
fer sulfure aurifere el angentifere, 

Gilft, es; e, le jaune, corps jaune, ef. Slim. 

Gillenſtein, veine Berzarı in der Sawetn schisie 
verdätre anele de quarie. 

Gtllimasen, Mar. (ußere Rundung am Simteribeie 
des Extffed) Ja vonte, le vodlis; - eines Segels, um 
geitfermiger Brühe) langne, I, -en rd Dalbordes. ber. 
pe de plat bard; -Inien, bes ınontants du vantig 

Ginf, Pinypfh ed; e, bout. ganze, -müble, 
f. Erinn m. zur Berfertisung ter 2) znonlin A g-s. 

Gimpel, 8, (Biatintz piveine, 65 bouvrenil; 
fg: ee iſt ein -, cin wahrer -, c'est un imbecille, un 

Gimpf, c. Sum, [niais, un frane gile. 

Gingang, td; & reine Arı Ieug. deffen Kette Gum 
uns Ber Cinttag Wi Rp) gwuguant, 

Ginfeng, ce. Kraitwari, 

Gin, Ghluſter c. Osenier, " 

Gipfel, 8, (dm. bat, m.) Ceines Berges Me 
ommei, la eime; den — eines Berges eriteigen, cr: 
treiben, mouler sur, gazner le s,, Ja ci. d’une moa- 
lagne; abgzpiatterer, Fugeiider g -, ei. aplatie, dem 
splwrnyue ı; (de Sch'oh) hegt auf den — des Ber: 
ges, des Selen, est situe sur la eroupe delt m. 
sur la crete du roch r; (die Cihhörnnen) kletteia 
bis auf den - der Baume, montent jusgu'a la ci 
des e; Die - der Baͤume abbauen, deiner, cisier le 
arbres; Tau. Der ‚alte biegt, und fest ſich auf dra 
- des Baumes, le faucon brauche et prend le bau 
ton; Bo. die - ber Blumen, les sommers, les sn 
mitss des ilenrs, fg den =, den hochſten — des Kuh 
mis, des Glucs erſteigen, erreichen, zum .. geiam 
gen, auf den .. ftehen, fon, purwenir, arriver mu 
cormdble de la gloire, de Ja fortune, re au ..; 200 
den - der Ehre, der Grobe Derabgeftärat im, de 
choir, etre precipit@ du r., du faite des hunmers, 
des graudeurs; den - der Tugend, des Yaiterg errei 
Ben, pur. an co. de la vertu, du vice; -bru®, 
ES. ger Böse, von dem daran Bängenden Ganre ums 
Suamehrz Denteubs gelivure, 5 reich, a. ad. da 
ed Gedir ge, chaine de monts ko a-s sepärds woa 
tagues qui proisentent be. de s-s; Ef. =r Aaume, 
arbres bien couronnds; -ÄNDIG, a. ad, Do, vom 















"Sipfelig 


Qipfelig, a. ad. qui aune eime, Heselmes, des 
sommets, des sommilds; jidel-, drei, a double sum- 
mel, A trois painles pur sommels, 

Gipfeln, ©. ferien, zufpisens As. ©, cutnaintten 
Bl. ein gegipfeltet Drab!, pal aiguine, 

Gips, ie, bi. pinere; Mg. gupre; der - 
bindet mit Mayer, und wird hart. be pu, le g- prend 
eorps avec los ei se durcit; — brennen, anrubren, 
euire, gächer du p.; mit ·e Nberjieben, enduire de 
p.i plätrer, ef. sim; eine Wand mit = beverfen, 
vrepir une muraille de p. ,' Juni donner un erpt de 
p-; eine Budſaule aus --, in fernen, jeter une 
siaiue en p.; et. in — abdruden, tirer ge en pı; eis 
neu in - abformen,. Grer, mouler un p. sur nz; ein 
Enke -. plätras; es fallen große Stiege - von Die: 
fer Dede, Mauer, il toımbe de gros plätras da ce 
plafonıl, de cette maraille, - 

Sips-abdrud, -abauf, un pldtre; er bat 
in jeinem Eabinette febr ſeitene -abdride, -abgüfe, 
sou cabinet conlient des p-s fort curieux: (ich ber 
fipe f. Pertrait nicht) aber einen -abdruc, mais j'mi 
son p-; “au Wurf, crepi dep; arbeit, f. Ba. 
plätrage, ouvrage de p.; -arbetter, plätrier; -at: 
ten, £ pl. Mg. les gypses; -arfig, a. ad. gyp- 
seax, so; ==e Steine g, pierres gypsewes; -beteir 
ter, c. mem; -bild, n. figure de p., f; un p.; 
-blume, f. <armeiner trans) spalh. gypsenx com- 
mun; -brei, «Pitter daraus zu gießen) päle de p., f; 
-brenner, plätrier; -brennerei, f, plälriere, 
6 -bruc, (Ort, an welch · m aedtochen wir) Ja sar- 
riere de p., la plätriere ou plätrerie, I; -dede, f. 
date mit — Äberzegene Dee eines Drmmes) plafond de 
ps -Drufe, 1. (-fein, deſſen Theile werfen Bier 
een gleichen) gypse oristallise; -erde, f. terre avp- 
sense; -faß, n. auge Ap., fi -Fignr, fc -biz 
-form, moule de p.; -gebirge,n. mont, mon- 
tage de aypse; -gießer, d. Gipier (a4 -grube, 
f. cin weiber — gearaben win) plätriere, f -baltia, 
a. qui contient du p,4 eypsifere; talk, (aus -Aein 
Aebrannt) p. cuit: ki le, plätroneir -kopf, hus · 
te de 2; -fraut, n. Bo, gymophyle, 6 Ir: 
Valle. rufe; -mahlerei, fc. Arttem; -Mer: 
Mor, «marmerariiger Anſtrich von =) marbre faciie 
-mebl, m. iu Walser amichrmer -) p. en pondre; Ne 
grabene «=, deli feine erde⸗ terre gypseuso Ires-fine; 
-mergel, cin meiden fd — einaemilche fintet; marne 
gypreu⸗en «Mörtel, cand—, Malt und Sand brdeheud; 
au Vererungen tee Daten +) stucz; -miihle, 1. mou- 
linä p; -müllter, plätrier; -ofen, (in weichem - 
gebrannt wird) four a p.: Tach, f. 0, Mi -fandı 
sable gypseux; -[ibaufel, f. gäche de plätrier, 6; 
Schlager, ıder den grhrammgen — wir einem bötjtemin 
Sammer ju Pulser yerfhtäan) batieiw de pn; -Tinter, 
darge) Kiignard; stalaotite aypsene; -iparb, 
C-arttgeo spaih gypsonx, @. Zehiien; tel, E In 
Opa eined Qreinet) pierre 4 p., pierre' aypseuss; 
-ftößer, o -tmalgerj-tiichz'tahle a preparer Je 
Ps, fr-überzug, endnit de p.; -mwaatert. p, 
ouvrage dep.,c. Made; Wand, F. mit einen-über 
nige Frifeden? murde p.., mir endait de p. 

Gipfen, eine Dear, Wand r, plätrer ım pla- 
fond; l'enduire, eripir, cauvrir de plätres (biefe Zim 
mer) find ſchleot grgipiet, sont mal plätrees; das 









337 -e Bilder, eine “2 Dede, figures, | 
"&ipfer, 6, 1. 1Cipkatbeitet) plätribr; 2. erste 
Giraffe, ns. kn. girafle,f; eameliopard. 
Gtrall, e#; e,.Arg. c. Dralie, 
randole, 1 Hy. (@yrirattinnch , ansıdeicrin bad Daafı 
'&irafol, 6, Mg ' 
Sirgel,c Oreran. liol, 
brief —, endosser ıme lettre de change. 
-banf, S. imo vie Summe Setdes dios durch Berechnung 
uhlr, 


er plätnage, 
-Hirien, gaipfern, a. au! wer, ad psy he 
Kunf verftebt allertel Tifder aud Sipe zu-gitden: monleur 
Girſern, e. alpien "fen plätre, 
Giramdel,n; f. Ard. mie Batirten vertenter Mas 
den; Ae auf Anus in die Buir detaeh) "girande ou gi- 
fer aas mehreren Kötren jugleid aufachn girande; f. 
. Lap. tar Kapenange) Je girn- 
“&iriren, (pro. Marin Com. einen Wechfel: 
"irn, (prie. Dieirs); (ren birdreln) endossemant; 
an einenantern üserringen wirt) hanque A virement, f- 
irren; vn. av) d.’mit dit Tauben z) ruicoulr, 
D 
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gerair; wie zaͤrtlich girret dieſes Turkeltaͤnbchen, avec | dem Leber einen — geben, eelaireir fe cur, Ini don- 
quelle tendresse celte tourterelle roncoule, gemit; | ner du 2.; (dieſes Geichirr, diefe Warten) h. einen 
Pod, ieh Hagen zı gemir; ein girrender Kiebhaber, ſchöuen —, sont d'un bean poli; ein lebhafter, fters 
amant qui soupire, qui gümit; dag —, roueoulement, | fer, ſchwacher, matter, biendender -, ee. vif, gr 
fg; gemissement; plainte, f, de., de. faıble, mat, eblowissant; der metalliihe -, 
Bird, ec, Sera. lee, le dr. metalligue; gem Feuer) benimmt dem 
Girtwaurz, e. Stahm. Marmor den -, depolit Je marbre; dem Stahle den 
Gi 8, Mu. iin palter Ton ven - geben, brunir l’acier; Drap. dem Tuche den - ber 
Gifch en, x gäfdıen. nebmen, de le drap; biefe große Lichtmajie 
Giſcht, ©, Bier, bildet einen wunderbaren —, ce grand amas de lu⸗ 
Öisien, va vn. ar. 6. Mar. (na Muthmaßung | miere forme un-resplendissement merveilleux; einen 
berta nen⸗· estimerz die Srfhwindigkeit (des Schiffes) | =, einen ftarten - von ſich werfen, von ſich gebem, 
-, faire l’estime de la vitesse du 85 gegipte Breite, | von fich ftrablen, repandre, jeter un ec., un 
Anger, latitude, longitude estimeu; das - 73; -INuund. | de. 
f. estimation, es, & (der @teuermann) bat ſich m) 2. Fa:ceimfchönedin die Augen adendes Antetenn delatz 
feiner = gerrrt, s’est trompe dans son es.; De =, |fie eridien in dem ganyen -e ihrer Ecönbeit, elle 
welche er angertellt batre, hat’fich richtig befunden, | perut avec tout lee. de sa beaute ; (er erſchien bei 
leg. qu’il avait faite s'est trouvee juste, Hofe) mit vielem -, avec be. d’ec.; er hält viel auf 
Gıran, co Get. aufern -, il aime be l’de., la powmpe; der - der Eh⸗ 
Wirter, 8, m. 1. wulg. Gatten) Zreillis; grille, |venitellen, Meihthümer x, de. des honneurs 2; der 
f; dim. -den, m pelit ör., petite gr.; bölyernes, |- der Zugend, feiner Thaten, de. de 2; das gibt 
euferneg -, &r., gr. de bois, de ter; dag - vor einem | feiner Kamilie, feinen Verdienſten einen neuen — 
Spracyinmer, dein Chor, einer Boftitube, um den | cela donne un nouvenu 4. a sa famille, A som meri- 
Starte, la gr, d’un parloir, d'une eglise, la tr. d'un |te; ihr Schmuct gibt ihrer Schönheit noch mehr —, 
lhure au da poste; le balustre, la baluslrade de ’autel; | ses pierreries donnent eneore plus de 4, & r; bie 
- au ein zeuſter machen, ein %. mit einem — verſe⸗ Wahrheit in ıbrem ganzen —e (mfanger, la verile 
ben, meltre des g-# ae; it. gnller, treillisser me g; | dans tout son @c.; der — feines Namens, des alten 
garnir de g-s, tr. uner; über-dben Feuſtern (die: | Rems la zpfendeur de son nom, de l'aucienne 
ter Kirche) ſnd — von- Death, les'fensires somt gar- | Rome; er lebt mit vielem -e, il vitaveo be, de sp; 
nies de £r. de fil d’ärchal; das = vor- einem Kamt: | der - eines Gemabides, lae. d’un 2; Mg. teime gänr 
ne), be gardefeu; - (um einen Brunnen), le gar | je Eyatt, De viel Biei und et. Gälder enthält, -em 
de fou; (am die Kuftlöcer eines Ktellers) ein — machen, Biel-) galene, f; alquifoux; Pt. eine starker Mare 
pratiquer , appliquer um grillage aux 2; Hn. (-weiie | sum Auſareuen auf Gemäbfte, Yadarbeiten 2) le brillant, 
genreftin Schritae Je £r.; lapas relieule ; Pau. Sech, Glanz-affel, f. hn. scolopendre ou cloporie 
grille, 2.48, das -, €. Ente jaune; -aude, m. ha. (it Pfawemauge demi-paon, 
Gitter-bett, m. dlür, Kinter 9 lit greillised | paon du acimy -bamf, f. Chap. banc ä Justrer; 
garısi d'am treilliss “Blech, n. Geint, veim- von Drası, | platten, n. Lap. paillon; -bürjte, £. Chap. 
Nelne / Sachen ‚darauf zu tragen) In grilles -ch or, Gaih: | Fourb. brosse & lustrer, f} Econ {u @tiefein gi la 
(mabe beim Soaaliate cancel; -farır, bo. U'hewioni-|lissoire; -eantilfe, €. Al, Brod, cannetille plate 
te oa emiönite, ; fenster, ſo ſeuetre &-se, gril- | ot Iuisante; le bouillon; -erbe, f. deume de terre, 
leaz it, G-fernege Bloom jalousie, persienne, & -Förs) 5; -ers, n. galöne de plomb mineralise, 5 c. - (215 
mia, ad, £-6, «er en forine de treillis, & claire- | = in Karben» inctal Iuisant en couleurs; -farbe, 
voie; Chir. der Se Theil einen Knochens, (wein dad | f. con/eur luisante, Örälfante; it. e, vive ou haute; 
rohe Mark äpey la snbstauce caverneuse d'un os Bo. |-farbig, a. ad. de c, dr.; -firniß, vernis hui« 
Ser Held, walica griller “toren, n. Lon. bucain | antz -geder, ce. Mänyees -g01d, n. c. Fitterg., 
eordonnez; -Füfer, searabe 2-65" Sheet. | Sansug.r ra, a. DM mit-3 Ctaubfäden und 2 
©. “bern; -Shrame, sie einem ) armoire tee; | Sranbworgen mit aldnzewden Bräter) phalaris; alpiste, & 
-Fhwamim, la Jantome rouger: le clathre 2%; |-hHammer, marteau A planer; -born, n. Con. 
-fparb, par 2uik \itange, f. barreaude-treil- | Imeein volute; -täfer, la cieindele; it. (Mt Seucht 
lis; -fi or, Men, ein Serty, das ad eines Rode wu ten. Imhpyre dr; -tobalt, la galone de awbalt; 
Sekimmten equerre plianto; fi hl, cm einer. ätrwer) lead. Anisant; -toble, 1. houille Ce, «elatante; 
loga t-c2, gröllde; cenme %- <thersn; ·t hur, [charbon fossile dar; -forduan, cordonan Z;-Fus 
1, porge tee, A-treillis, & chaire-voie; -venuß, S-|ael, 1. boule a polir, älisser, f; le lissoir; -Leitt- 
Con. eine Art Vem darneſttetan Jacame'h rdrerurzimand, ſ. treillis; tale gommde; -Iod, Ef. 
-malze, f. Com la volatera r.,.f; -mwetie, ad. emlötoree de jeumes chönes; -Io#, a. ad. sarıs 
treillis; -werk, n. treillager-etne Laube vor =, ber- velatz -marımor, marbre eelatant; chaux carbo- 
oeau de ,.; ein = von Eifendrabt (ver einem Ten: natie saccaroide;s -maffe, f. Chop., Pell, 2 wen 
fter r), grillage; -jaun, elöture £-de ou de treil- 
N 5 Liu says h 


@, aufrointd) sol-diese, 





Hhten g den’ zu geben) le lustre; -preife, £ Drap. 
ai; -roth, mn. {rim roter Eifemtart, Emsiiich Mor) 
rouge d’Anglelerre; -T uf, (feiler, Arsber und Alänpene 
der X, der ach bei Serfremmung vom Panjentörpern umten 


Sitterig, a, ad. raeaitien) treillögse, zrille, de; 
ein ·er Zeug 2, etoffe 2-ce,f(a carrenny, ä losanges), 
-er Sxhrank r, ©. Bitteriierant p . ö anfept oristal de suie; -[batter, bongran; -[patb, 

Gittern, (ein Fenſter syereillisrer, griller; ge: | fer speculaire, fer oligiste; -[hefter, c. Gueifieing 
aitterte utrbein, grillage, treilläge; Bi. ein gegitter⸗ wann; -frein, Ex. 0. Epirarfiites -taffet, Calänienden 
tes Sreny eroix treitde; Bo. aegıtterter Kand, Held, | tafferasglacd; -WUTng, eine Art @erraupen) anhro- 
bord;ienliee geile; it’ @Deune 3 griller, er.; geaitter !dite herisser; souris, chenille, taupe de mer, f. 
ter Fattun, toilede'coton A carrennx, a losanges. @rlänzen, 1. vn. ar. b: briller, «clater, Inire, 

"Aiaere, Kort.glacis, ei Keidtnefedrer. reiuiee, resplendir; (die Sonne) glanıt, brille, wie 

Glabrfesn, f. poi. inte Klieite) Jimande, f. "| diefe Steme - comme wei diamants Brillent, rehii- 

Blander, c. Balamern. sent! ihre Augen ganzten febr lebhaft, ses yeux bril- 

‚Glanz, &8,- pl. Bine, pas ı.(derMetaller)ip. latent d'un vufrcelat; (jeder ſtark polirtẽ Körrer) 
delat, lustre, hrüllent; splendeur, I der - der Site) Aanjt, relnit; (in ſeinem / dierem Haufe) glänzt alles 
ne, Nee. la sp-du 2; der — der Augen, Blumen, bis auf den Fußboden, tout reluit jusqu’an plancherz 
Karben, ler. des yeux tz (mattes Bold) Dat feinen | was alängt dort durch die Baume? gu’ est.ce Anf 
-, h’a point «des; (Diefer Diamant) dat einen ftar | lait a Iravers ce· änbres? (dad Mod, dag Sitbtet) 
ten '-, 4 bien de Pee., bien du dr; Das peltete | glänzt, brille, eelnte, reluit; altes gtänst da von Hot 
Ebenholz bat ..,"Tebene traraille a on poli bien | md Silber, tom Y rehrit d'or e; hen fab man die 
vif, ör., Yebene pls brille, aun grande; der < feindlichen fen! -, on woyaiv dejä luire, d. les 
(eig Zeuges), Te 4, le luisanit;ı (Meier Zeug) hat | ariher) dene on vovanı Miclat des arınes des enne- 
feinen '-, bat feinen — verloren, est ternie, passde; | mis (Die Macht war BA). ale Sterne glängten, tou- 
Tetht den - verlieren, se ternir aiscment; einem Du: | tes les etoiles resplendissaient:; ibr ganıcd Geſſcht 
te, Zenge, dem Helge, dem Mirmor den neben, | fängt von Schminke, elle a be visage tout duisang, 
Justrer un chnpeau, une Fofle, Juni donner le 4, hr | tout reirisame de fardz eine Thrime alängte im ihr 
donner eau’; donner Te Poli-au'hois, au märbre;iren Mugen‘ ute arme’ brillait dans ses yenx; -De 
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eben, Metalle, couleurs luisantes, brillantes, 
—* I-5, rel-#, brillants, Eclalants; fie 
und -de Hugen, elle & les yeux vifs et bri 
-de Waffen, ein ſtark -der Zeug, armes reluisantes, 
etoffe exträmement reluisante; De Luftsericheinun: 
sen, metsores lumineux; P. es ift nicht alles Gold, 
was glänzt, tout ce qui reluit n'est pas or; fg: (die 
Tugend) alanzt ım Ungiuee mod mehr, brille, re- 
luit, ressort davantage dans ladversit@; ſ. Nubm 
glänzt durch gan, Europa, sa gloire brille dans u; 
ſte glänzt mebr dur ihren Beritand, als durch ihre 
Echönbeit, elle brille plus encore par son esprit * 
& man fiebt an ibm alle Tugenden feiner Vorfah 
ren -, on voit d. en lui nn —*— de 
Cigenſchaften beſihen, avoir walites antes; 
eine · de Schönbeit, ein · der —28 be⸗auiẽ bril- 
lante; esprit brillant; ungeachtet feiner Worzuge ſucht 
er gar nicht zu — malgre sou merite, il ne cherche 

s da tout a 6.; il. (Dieter Menſch) glange in allen 

uſchaften, brille dans toutes les compagnies;eine 
de Geiellichafr, Ver ſammlung, (eine yahtweiche, vornebe 
me, gepugte) sociele, assemblee brillante ; ein ·der 
oftaat, Ball, cour brillante, bal brillant; eine -de 
dal fpielen, jouer un röle brillant; -de Äarden, 
kitdee, iebtafte) conleurs brillantes, eclatantes; (Dies 
fes Gedicht) iſt voll -der Gedanfen, est plein de 
es brillantes; in ihren Augen glängte Die rein: 
—* Ftende, Ja joie la plus pure brillait dans ses 
sein -des Glüct macen, inire une fortune d-e, 
latante; (die Tapferkeit, Kreigebigteit) find -de 
Tugenden, sont des vertus brillantes, ee-1; - Tha⸗ 
ten verrisbten, faire des actions brillantes, de=s; -De 
Verfpredungen, promesses brillantes; ein · des Elend, 
anisere voilde d’cclat. 5 

2. va. Marmor, Stahl x —, polir le marbre, ’a- 
«ier; Gold, Siiber, Stab -, ihnen eine Mer fhmanen 
Elanus geben) brunir de l’or e; Leder, Tuch, einen 
Zeug e-ı «elaireir le cuir, lustrer, catir le drap, 
une elofle, Ini donner le lustre, le cati; das Papier 
-, lisser Je x; Chap. einen Hut =, husirer un 2; das 
Leder, die Stiefel -, glacer, cirer, laqyuer, lisser le 
euir, les bottes; geglängte Handſchuhe, ganis gla- 
eis, ©. hinten; DaB —g, ©. Glany; -JeR, 8, Ta. lus- 
treur, calissear, brunisseur, polisseur. 

Gläng-bammier, er Metallarteiien marleau a 
planer, & polir, & brunir; -ftahl, (3) polissoir, 
brunissoir; -Jahn, Rel. x le ör., p; la dent de 
Imup, ou d’acier. (Bergart, mincral d. 

olänzig, a. ad. Ex. (siänend dwisant, 0; -€ 

Blapbiicd, a. Sc. e ur Bildhauerei gehörig und 
tuatih) glaphigue; -er Tall, tale g. 

@laris, Gg. Glarus, Glaritz. 

Glas, es, pl. Glaͤſer, m. ı. (@teif e) sp. ver: 

- madben, fäire du v.; das - blafen, ſleifen, souf- 
Her, polir le - Thmeiden, tailler du ».; zu — mas 
den, werden, vitrihier, se vitriher, ©, verziagen; auf 
- mablen, peisdre sur o., p. d’appret, en ap.; Die 
Auaſt - zu färben, Part de colorer le v.; dag - been: 
nen, cim der Olatmabierei) cuire be v.; (Geiciree, Zai- 
vun, Sled⸗n) von -, de w.; geſchliffenes -, #. poli; 
weiſſes⸗ grünes x -, v. blane, vert x, 6. Sender-, Epier 
ari-; ext. foſſiliſdes, vullanifdes —, ı. fossile, ». de 
volcan; Blei läßt ſich leicht In · verwandeln, le ploinb 
se vitrihe aisdment, se converlit air, en »,, c. Blel-, 
Anpfer-, Iinn-; fa. chermpans Im Huge ber Pierber In 
vitre, 

2. Kaud »werfertigte Dinge) c. Urpenel-, Augen-, Brnn-, 
Udren⸗ 2; bie &läfer (an einer Kurice), les alaces, 
f, das -, Die @läfer beraufsichen, hinablaßen, lever, 
baisser ou descendre la glaor; les glaces; 1. eglanm 
Trinten: verre; din Gläschen, petit v.; reine Gläfer 
geben, donner des v-+ propres; mit ben Slaſern 
anftoßen, choquer les »-#; ein - füllen, leeren, 
remplir, vider un w.; ein volles — leeren, bai- 
re un plein ».; die Glaſet ausſpuͤlen, laver, rincer, 
fringuer les E. Bier, Wein-, Aetch 25 it. Celt - 
von); ein - Wafler, Bier, Wein, un v. d’eau r; ſechs 
Older voll, six #-s tout pleins, (six verrees, jnu.); 
er bat ein ftarkes - davon getrnnfen,. il en a bu um 

r. 0.5; ein volles - trinfen, eina. volle Glaͤſer zu: 
ringen, zutrinfen, boire rasade, se porter des r-s; 
tommen Sie, wir wollen ein - Wein, ein Bläschen 
Wein mit eina. trinten, allons boire un w. de vin 
ensemble; ex trinkt täglich ſ. - Wein, cplept thalih 
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wein zu tuten) il boit les jours son m de vi = ob. 
fa. ein - nad anstehen , caustrtnten) | trai 
vider plu. »-s de suile; fa, er i 


lebe den Wein) il aime Ja bouteille; zu tief ind - gu: 
den, id beirinten) se griser, s’enivrer, se soüler, 
Glas-abdrug, c. -valz -achat, lagate de 
verre ou d’Istande, l'obsidienne, f; -ahtig u, & 
-artia es -Ahmlic, a. ad! ritreux, se; seintilable 
au verre; Mg. hyalin, e; -amiantb, asbeste non 
märz; l’epidote rayonnante vitreuse; -apfel, (eine 
Ar Nepfet, bie fich ſcreet zerbrecien Jaffenı pomme cassan- 
16; «arbeit, f. verrerie, f; onvrage de verre; die 


-|= an einem Hause, (das Feuſterwert / le vilrage; -@ Fı 


tig, a. ad. em — Äbnlichr x, se; it. mas In — 
verrnandelt vo. fann) vitrifiable, vitrescible; =e Steine, 
=e Erde, pierres vitreuses, vilrihables, terre vitreu- 
se, vitreseible; Se Maffe, masse vitreuse; -artig: 
teit, f. vitrescibilite; -a®beit, c. -ambantt; -a le, 
f. soude, 5 -auge, n. 1. (eim fünfliiheb Yuge vom -) 
«il de verre, de eristal; 2. Vet. ce Pisten) ail vai- 
ron; (ich will dieſes Pierd nicht Taufen), es iſt ein 
=, c'est un vaironz 5. (dad wie trlbeh — ihm; ein 
Menſch, ein Thiet mit =u, homme, aniınal vairon; 
-äAugig, a. ad. vairon; ein häßliher =r Wenfh, 
vilain vairon, homme..; -birn, ode B. mie pm 
nengelber glängenber Schalt virgouleuse, poire .. ou 
virgoulde, f; -blafen, n. Ver, soufllage; paraisan, 
b -P$lafer, Ver. felatier om feratier; it. le i 
sonnier; =tifen, Mebt zum -biafem; Ja Selle; -bo: 
den, in Qußbeten von - e) cher de verre ou 
vilreux; 2. (ber Boten eieed -e6) je cul d’un verre; 
-bürfte, £. (tür Flafen 2) goupillon; -De del, (d. 
von =} de verre; 2. (D. u einem -e) co. de 
verre, d’umverre; -Diamant, cein faliher, von - 
nadgedacten siras; veriche, f; diamant faux: -edel: 
Rein, ©. ein; -egel, treffen wertene Härfte -attia 
umd bierbädtin Hi) san transparente; -eleft.rir 
eirät, f. electrieite vıtreuse; -erde, f. terre vilri- 
fable, vitreseible; -e rg, n. Ex. argene vitreux ou 
sulfure, ınine dar. vitree ou vilreuse, sulfure d’ar. 
nal; <[hmwärze, £. Ex ar. noir; mine d’ar. 
noire, poudreuse; -fad en, «ein 8. von -) fil de ver- 
re; -farbe, S. c. -arln, -farbig, a. ad. hyalode; 
-fenfter, n. (mit Acheiten) vitre, 1; ein == Im eine 
Thür feßen, vitrer une porte; -fenctigfeit, f. 
An, humeur, hyaloide.ou vitreuse, vitrde; -flafdhe, 
f. boutoille, Jacon de verrg; *-fluidum, n.Phys. 
(kei der =elecntelshnn le Hide vitreux; -fluß, 1. um 
CS hmelien ber Metalle) Hurx, fondant; 2. (ein gefärbied-, 
was gen. dir Farbe ber Epelieine nacadner) Huor, c. Rus 
bin-, Emarasd-; -form, f. forme de verre, f; Ver. 
«-geräise au formen) forıme ä verre, S; -förmig, a. 
ad. eu forme de verre; -fritte, f. fritte, 1; -galle, 
f. 1. (-ftaum, talk, -faly, Jamain fiel, sel de verre; 
soude esrbonat«e transluoide; tandrole, f; 2. Fond. 
«Unteinkötett, die oben fdneimmt) graisse, axonge de ver- 
re, f; 5. Mabei ber rasen, die wicht gebiafen, fondeem blos 
in ver Buft geidrmimgen m) Deil, Vceil de bauf; -gee 
mengde,m. c, Mitte; -gerärbicaft, f. Plıy. 
apparat d’insteuments de verre; -geidirr, n. us- 
tensile, vase de verre; it. e. -wert; & 
vitrenx; -glode, f. Jar..eloche, de verre, f; 
=n auf die Meſonen feßen, fie mit Su bededen. 
mettre des cl-s sur des melans, les courrir de ol, 
les dlocher; -griefig, n. Vütr. x (dee Abfall vom dan 
Stabtalein) gresil; -griff, Verr. Can, den -geichir 


ai-| Verr. verrier; 
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kugelrunder, halbku⸗ 
Eike, rouge, spheri — 


gudt geru ind 753 e. en grappes; -Foralle, f. (umächtr, aus 


arfärttem —e german) grain de verre; (die gubfite und 
größte Att derf.) margrilleite, ſz (die feinerer margrilin, 
©. «perie; Hn. cKorale mar dautarugen Phhern> celle- 
pore transparent; -Porb, 1. Vers. {ja Berienbum 
gen) panier a verre; if, (well -infelny; punier de ver- 
re; 2. =, 1@tldierterb mis Fachern, um Erintgläter bass 
el gie Heilen) werrier; 3. ein Korb nen —e gemacırn) cor= 
beille de verre, f; man ſetzte uns Obſt in niedlichen 
-förkhen vor, on nous servit da fruit dans de jolis 
eorbillons de verre; -förper, An. c. -fenchtiatein 
-tr am, trafic on verrerle; (er hat) einen =, une pe- 
tite boutique de ».; -Prämer, 6. -Häntier, -Fraut, 
n. 1. deine PA., aud deren Uldenfalg — geiwenmen wird) sali- 
corne, christe-inarine, #; salicon, salicot; 2. (ein Plans 
vengeihledht, Matıetitraut, Pererkih, Trauft, 2) la parid- 
taire, casıe-pierre, percemuraille; 3. (Mitrandbtume 
bei. das Girrraun) heoide, 5 -ugel, f. bonle de ver- 
re, 5 Aupfererz, n. mine de cuivre vitrde ou 
vitreuse, 5 lampe, f. (um Slleminiten £) lampion; 
-laterne, f. lanterne de verre, ou & vitres, fi 
-tava, f.Uhyalite; -leuchte, f. c. “Laterne; -Tins 
fe, f. (u Sermröpren: lentille, f; verre de tel 
verre lenticulaire; -maden, n. CKunf)verrerie, G; et 
verſteht ſich auf das Z il entend la ».; -mader, 
» £. law, arı de la u; hya= 
largie, f -mabkens in. 0. -manteri; -madler, 
inire sur verre; Appröieur; it, ©. @chmelmanler, 
-mableret, f.chunt; it. Gemisite peinture sur 
verre, p. d’uppret od. en ap., f; it. p. d’ap., en 
AP, © Smeipm.; MANN, ©, -binder, —ırlarz 
-maffe, f. fritte; -meer, n. fg: mer cristalline; 
-mebl, n. poudre de verre, f; -meifter, le pro- 
rietaire ou fermier d’une »,; it. le wajtre-verrier, 
inspecteur d’une »,; -meffer, (ein %4. tie Brechungt / 
und Derfireuungssfuafs jeter Art den — am beiitnmen) vitro- 
meire; -NUED, S. din ven Fentterrabmem rainure (des 
vitres), 1; -ofen, Verr. four A verre, fourneau de 
».; die Seiremöffinungen ded =#, les ouyreanx du 25 
Pate, f. celm mit einer duͤnnen -rinte Überpogener br 
drud yon einer Münje 2) päte de verre, [; einpreinte sur 
verre, f; it. dienen fünfitiches, deſ. gefärbte® —) verre co- 
lore; -perle, f. fausse perle, perle de Venise; it. 
{keine er. -Farallen, wende fit die Wllden in Umerrita pupen) 
ıde-la-rassade, de la rocaille, du contre-hrodes-plat« 
te, £. plat de verre; Mir. glas, $; -porgellan, 
—— transparente ou de Resumurs; -4uarh, 
je guartz Ayalinz = mit Wafertropfen, g. hy 
acrohydre, renfermant des bulles d’air et d’eam; 
-tabmen, -rabm, cum einem Spiezel 2) chässis 
de verre; -Täumer, ©. -bürde; -taute, f. (eine 
tautenförmig jugeichnlttene -iMeibe) lorange, f; carreau 
de vitre taille en 20.; ring, anneau de verre; 
-töhre, f.tayau de verre; -jaly, u. c. -galett% 
fand, (Gicotande able propre à faire le verre; 2. 
ermeima⸗⸗· —, im Omlalt groben Eantıd) sable,de verre; 
#8, filte, 5 -[waum, ecumme de verre, f. c. 
-salle; -[beibe, f. panneau, plat ou table de ver- 


ur eclat | re; eine runde, vieredige =, un rond, un carreas 
€ 


de verre; it. (w Fenfrm, eine vierecige, runde-=, 
car. de vitre, une eive; eine = einfehhen, remeltre 
un car, de vitre; (ein Fenſter) mit =n verieben, 
virerz [dh erbe, f. fragment, ımorceau de o., pie 
ve, dehri d'un verre case; ·ſch ere, f. Verr. gum 


rem bie Ferm zu aeben) ferrei; -grän, a. ad: couleur! Schneſten des nadı welchen —e6 2) les cisenux a cou; 


de verre;.-bafen, Verr. ereuset; -bammer, 
Vit. get don Citäfern) la besaigue , Je marteau de vi- 
trier; -bandel, le trafie de verrerig; einen = füh- 
ren, traliquer en a.; -bändler, 8; it, verrier 
märchand, —e de v.; -bart, a. ad, dur comme 


le verre; -Ihleifen,.n. art de tailler ei de polir 
le r les glawes; la polissure du verre; -[dleis 
fer, polisseur de g/., tailleur de verre; Junettier; 
[hm aly n. © -galle (13 2. 6, traut (04 A 
sowde, ſ. ©. Aiaui in; -[hmelger, fondeur de 


le verre; -Bauß, n.c. Ormäshs Zietbit:; -DANt, | verre; ÄHMUp, 0. -galle Ci); -fhneNder, c- 
f. (-bäutlein, n.) An. cim Muge) la eristalline, la cap- | -Icfeifera,-(hörk, Ag. NVaxinite, 6; Ahrank 
sale; tunique erystaloide, hyaloide;.f =ftaar, Oani(-[hränfhen, m) 1. won —e on. mit -thürm) am 


fausse calarucle ou la ca, menbraneuser, -beil, 
a. ad, (heil, dutcchtia wie -+ miel er; -bilfe, he: 
Sana; -bütte, lan, fh; -tgel, 0. eat; -Balk, 
© sale er)3 -Aaife, f. Jar. case, G -faften, 
caisse vitree; il. (Waaren barin aufjubemahten) cmisse, 
builet Av; -Lirfebe, f. griotte, f; Kitty eollea 
verre, 65 -Fopf, Ex. trunder und valır, Oifentetn) Au. 
mutite, la sanguine; pierre hd., I der owidd he; 
brauner =, Ad. brune; fer 0. brun 


moire vilrce; Öuffet wiirde; 2. Qu YHubewapnung gihe 
Kerner Heftiree) Je.&, a verres, aux verres; das -jchränfs 
ben (eines Goldarbeiters), la montre, le cage; fd ik: 
rer, attiseun-feife, f. Verr. (ver Braunikin) ınan- 

mese, T; -felemit, teerlatberen) selnite vitrifin- 

sbrfllberserg, © -en; -fpatd, spath vi. 
Areux, chaux Huatee, ei @lahipas; -{piet, m. cmit 
Zrietziäfern) verrillon; petit Harmanica; -fpimmen.. 


rother a. le flage du verre; -[piuner, Ger tas m Fieen 
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nesh Aleur de verre; -fteft, 1. Mg. pierre äver-|de Teau; ein -ed Kinn, cobne Darm menkon sans 


re, l'axinite, Vobsidienne, f; 3. ©. -Aaf, =ebelßrin; 
-ftempel, Verr. im't dem Zelchen Der -Hätte) miar- 

ne d’une »., f; timbre d’..; od, qu Blenem ru⸗ 
che vitrde; it. de verre; -ftreifen, bande dever- 
re, 5 -tafel, f. table, plat de verre, c.-ptatte; Vitr. 
ot, u Fendrehteiten) tringlettes, f. pl; -tbeil, Chi. 
partie vitreuse; -theilben, a. pl. parcelles vi- 
kreuses; -rhräne, f. c. -wepien; -thür, f. porle 
vitree; (ein Mabinetr, ein Shrau) mit zen, vilrd; 
-tiegel, -topf, eo. -bafen; Träger, c-mann) 
verrier ; -trog, «ffir tab atinente auge, f tr o⸗ 
pfen, den man In falted Wafler fallen Ih6t, werund er 
eirund wird und fidh Im einen Fetimang mir einer Spipe en ⸗ 
tet larme de verre, 4. batavique, 1. c. Sprinagtaht 
-vergoldung, f. cArden wur Nun) Ja dorure du 
verre, sur verre; -Waard, f. delawerrerie; ouera- 
ger de verce, p}; ein Karren voll =, mit =n, char- 
rekie dev, “wand, alaisan vitrce, de vitrage, 
f; (das Kabinett) ift von dem Zimmer durch eine = 
geſchteden, est spare de la chaınbre par un vitrage; 
-weide, f. saule cauent; -Werf, m. c. -maare; 
Meines =, verroterie, 1; Com. de la conterie; dad = 
eFenfierwert; an einem Haufe, vitrage; alles = iſt 
serbrechlih, tous les ou. de verre sont fragiles; 
wurze Sc. kant; -rAäbre, f. c. -tropten; Jan⸗ 
88, f. Verr. les pincettes a deirer le verre, f; it. (um 
Das gebiafeme Helih vom Miaferohre abzunehmen) Ja canne 
a ressort; die -tafeln mir Dee = ſtrecken, dt. le ver- 
re; > eolirh, ziolite vilreuse, 

@lafe-meifter, c. Hlasım. . 

Glafer, 8, vierier; die -inn, la femme du »,; 
arbeit, f. vitrage; -blei, m. plomb de vires; 
-geielle ed. -junge, compagnon, gargon ».; 
-gewerk, n. ce. -juft; -bandiwerl, n. metier, 
profession de #.; -meifter, maltre »., it. Verr, 
peraisoanier; -Junft, f. corps des vr. 

Gläafer- lang, ihrim Tetmien) Je som des werres; 
bei ein Liedchen Angen, chanter un air au son 


IE 
Gläfern, a. ad, eine -e Echale, "une tasse de 
serre; Flaſchen, Waaren x; bonteilles , de 
v.; ein —ed Auge, un aril de »., de eristal; An. die 
*Feudtiateit (im Auge), Ihomenr vitree, hya- 
doide; Ip: Ses Auge, c. Otatzanar. 
Glaficht, a. ad. ıtem Male Atnlidr witrenz, se, 
ui resemble au verre; ein -er Körper, corps r;; 
rr. es Feder, chart un hrlichlar euir brüls eassant, 
ecailleux; Com. -er Weizen, iter eine braune Schal⸗ 
dar) bled glack, bled hrun, bled marchimd. 
Blalig, a. ad. (Wins enthattenb, aus Cilafe heiiehend) 
®lafiren, n. c. giafuren. [ritreux, se, 
Glafur, en, T. Cat irdenen Befdhen) wermirs (auf 
Perwllan) couverte, f; dem irdenen Geſchirre, dem Por: 
sellane eine - geben, donner un ». ala vaisselle.de ter- 
re, la ploinber; danner une enuwerte A laporcelaine; 
it. die - der Zähne, Pemail de dents; Pät, (Auser mit 
@irrmeißr glace, f; PL, gireis; bie auf ganz trofenem 
rund aufgetragen en find dauerhaft, leicht und 
kräftig an Narbe, les gi. placds sur des fonds bien 
secs sont durables, legers et puissants de teinte; 
“erde, fc. Biatie; -waffer, n. Pot, (u Orunsi: 
ven eb Irtemem Geſchtireec) polce, f. 
®lafuren, ta. alarm irdenes Geibirr +, plom- 
ber, vernir, vernisser, raunir de la vaisselle de ter- 
re; ellan =, douner une couverte & la 2; alafır: 
tes Beihirr, glafurte Ziegel, vaisselle plombee, tui 


bes verwissces; Pat; gucterwert, Bockwerk ⸗, cimm eg 


"men Mebermg won Inder grhen) g/nwer des e; glafıtete 
Brafronen, macarons glacks; Man. Zeuge, Bänder 
=, Üihnen einen Ipiegelnden Glam gehe gl. des etofles; 
& Ar Handſchude, gants glaces; Pı. (ein Ge 

lätfcher, e. Besiter, imählde gi. 
Giatt, a. ad. fopp. a rauh, cchart· lisse; umi, poli, 
e; — marben, lisser, unir, polir, e. atätten; eine · c 
Oberf übe, superficie lisse, unie: rin -er Ruäboben, 
lancher uni, poli; -€ Körper find fatt anzufüblen, 
es corps lisses sat froids au lonch⸗er; (Dieter Spie: 
Mearhior) ift ſedr —, est bien uni, poli; ein tr 

ug, etofle lisse, & ein Bret — hobelw, recaler une 
planche; der Weg tft -, das Eis il fehr —, le che- 
min est glissant, la glace est wen:g e; eb It ſeht - 
zu geben, il fait bien g-, c. f@läpferia; Ip: ext. die 
»e.Dberfläde des Waffers, la surface, superfitie unie 
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‚Ten: ; unie; Leinwand, Wilke, Spitzen, Papier e-, 2 de 
poll; it. ras; es iſt noch fehr — um das Kinn, il|la tile, da Finger; gegläftetes Harte ce, papier r 
* m encore un brin de barbe, un poil; er hat |lisse, poli; den Stahl, Marmor, Metalle, rende 
ein ſehr -e8 Kinn, il a le m. bien ras; -e Haut, | -, PR: "acer, Je marbre, aviver le m., les metaus, 
-e6 Gefiat, (fein, rein, obne Narten  peau dance, | de l’ebene; einen Stein -, unir, p. une pierre; filr 
unie, visage uni; (feine Stirn) iſt - tie ein Epte: | bernes Geräth -, (even farlaarın planer de la vaisselle 
ael, est unie comme une glace; fa. ext. ein - dl Or. Gold, Silber, Stahl -, drunir de l’or g; 
Mädchen, (ein bütfdrd. gepuptes Madchenn une jolie Alle, | Kel. den Schmitt (eines Wuces) -, emit dem Gän: 
fille bien paree; die Haare — ragen, ıfe das fie aniter | jasın) dr. la tranche; das Tu, Die Nähnadeln -, 
wen) porter les cheveux plats; einen Hut - bürfien, | affiner le drap, dresier, p. los aiguilles; fg: veten won 
coucher le poil d'un chapeau; - anliegen, wohl an: | hadurd Jeiht gugänatichı g machen) aplanirz; das glättete 
Naließen) Etre juste, ötre bien joignant, couchant, col- |ihm die Bat, c'est ce qui lui a aplani le chemin; 
lant sur le corps; die ſe Errämpfe liegen - an, ces |da8 —r, lissage, brunissage, poliment; lissure, bru- 
bas chaussent bien; Gout, das Zutrer eines Kleides | nissure, polissure, f. 

- anitedhen, (fe annihen. tal ed — amliege) glacer une] Wlätter, 8; ium, polisseur, planeur, Tasenr, 
doublure sur une dtoffe; ein -e8 Halatuch, cetne | brunisseur, 30; ef. atleten; Silber geſchirt zum - fra 
rigen) moucheir uni; ⸗2er Zeug, Atlas, Sammer, | gen, porter de Ia vaiselle d'argent chez le polisseur; 
-€ Leinwand, comme Mafter, Streiten 2) etoffe pleine, | 2. (*irrty. zum Guten c. Slatt bein; -mühle, f. c. 
satin, velours, linge plein; Bo, ein -er Stengel, —€ | Sm. 

Blätter, gohne Gpıpe, Daste 2) tige glahre, Yeuilles| Glätt-factor, Ex. commis pour la vente de 
gr. f; Eer. ihre Kehle it -er denn Del, son pa- |Ia Ziekarge; -fäßchen, n. tonneau a lad; -filt, 
jais est plus doux qu’huile; der Wein gebet - ein, - | Cart. (die Karen ga glätten savonneir; -Frifben, 
binunter,, Cosme allen Wiperdand) Je viu coule droit, |n. F da die Ohiätte wirder in Biel vermandelt wird) Ja 
tout doucement; einem -—e Worte geben, «selätige, |röduetion de la 4. en plomlb; -grife, f. Forg. tim 
fehmeicheftafte) donner, dire de beiles paroles, des p, | Treibneree) voie, rigole de la L, f; egout, dgautteir; 
emmielldes, tenir des diseours Halteurs Agm ich Meß | -glad, n.cen m alärtem) lissoir (de verre); -baken, 
mich durch feine —en Worte verführen, je me laissai | Forg. (ale Harte payunsaden) graltoir, erochet; -hobet, 
Aduire par ses douces Pp-, par ses dowceurs; -@|c. at; «holy, m. 3. Wert.) lissoir, issoir; 
Gunge), delice, aflılcez (dieier Meuſch) bat eine | Cord. biseigle, buis; guinche, f 2. Bo. glahrier des 
-e Zunge, (idmeihele gem) Lient touj. un Jangage | Indes; born, Sel. corne & lisser, 1; -Fammer, 
flattewr, emmiell, vous dit touj. des di; fa. —, well f. Fabr. chambre & lisser, 5; -teule, f. @en@affan 
tig. fo dad nkdns zurbabtenben; den Mopf, Her, Aſt — abe | zw glätten polissoir; -Folben, Ael. lissoir, frottoir; 
bauen, couper la t&te, le bras, la branche tout net; | fer a lisser, & polir; -Augel, c. -teute. gas; Der. 
man bat ibm alle Haare - weggeiheren, on lui a|le bloe; -mafdine, f. machine & Jisser, a polir, 
rasc la tele, ou coupe les cheveux ras; alles - auf: ſz Cart. lisse, 6; lissoir; -müble, f. Pap. moudin 
effen, ımanger tout sans rien laisser; er fblug es ibım | a lisser; Pot. m. A 4; -platte, Pap. la calandre, 
- ab, er fagte es ihm - Derans, il le Jui reſusa met- | le Hissoir; -Pbicht, F. arg. CGun⸗ Me man bei et: 
tement, rondeinent. il de Iui dit tout uniment, sans 
inenagement, sechranent; ich babe es - vergeilen, je 
Fai tout Afnit oablic; - weg, dartate wer) tout umi- 
ment, tot platement, secheiment, sans fagon;— Nichte, 
curcaus mitt) rien dur tumt, €. plan. 

Glart-bärtia, a. ad. cemme Bart) qui n’a pas 
un poil de barbe, qui a le menton ras; -büdıfe, 
ſJ. ch arquebuse de chasse ou ä giboyer, ar. unie, 
non rayce; -bütte, f. pai. deine Art Flunder opue 
@rachein) carrelet; -tid, n. le verglas; es wird = 
geben, il fera da u; -eifen, mp. es -eifet, tenn 
sehr -eis) il tombe, il fait du w.; es bat dieſe Nacht 
geglatteifet, il a fait du ». Ja nuit derniere; -eiien 
od. Glattr eiſen, n. Tour, momtt man bie Oberdädie 
der Hörer — derdfeit) fer a polir, & lisser; biseau, ci- 
seau de tourneur; il. ©. Plärselien, fan; -feile, f. 
lime douce; -hai, bi. (Sal mit er Haut) Emisole, 
f; squale lisse; -hobel, Men. varlope à palir, & 
reoaler, f; Je recaleir; -born, n. Gon, bucein lisse; 
-fopf, hn. (Art Wegiiter ımole, f; -wabel, Con. 
corbeille lise, f; -pfennig, (ein abararlilemer Diem 
uts ge) fenin ou denier use; -Fal, €. rohe; -Fall: 
dig, a. ad. à bord uni; -rode, raie lisse, f;-rü: 
den, hm. ei Seeihneten) limace de mer lise, f; 
2. tie Areräfen) scarahe fauve; -[bÄld, (Art Medi: 
tafen tEnebrion lisse; ·ſ leifer, polisseur, adoucis- 
seur; -foble, f. (poi.) la sole lisse; -züngig, a. 
ad. fg: Hatteur, doucereux, qui cherche a trom 
par . douces, emmiellees, par des Hlalteries; 
iene =e Menſchen, ces hommes Hatteurs, qui n’ont 
ue de douces p., qui vous disent towj. des douoeurs. 

@tärt-bein, m. dem giant: ru Knechen or, 
Eifrnvein , et. damit u lim Öramissoir, polisseir, 
dissoir; lisselte, #5 -büchfe, Cart. cdie Harten zu gläts 
ten) boite à lisser; la lisse, le lissoir; -eifen, c. 
"tartır. 

Glaͤttez nm, f, 1. cOtatisehr) sp. be poliment, le 
poli; Ja lissure ; die · Des Blafes, Spiegeld, Mar: 
inors, le lisse, uni, le poli du verre,; dem Mars 
mer die - geben, donner le poli au marbre; dem 
Dolte, Steine die — geben, d. le pr. au bois +; polir 
le bois 2; Ex. (alabarıge Sciiade deo Birked; fa. Gıäte, 
Ostitpeı gletie, Zicharge, 4; die gelbe, weiße -, Geir⸗ 
Süver-) Lich. d’or e; Idwarze —, dich. noire; Forg. 
die - friſchen, (Ar weeder in Biel vermandein) reduire 
la sich. en plowb, ©. Frild-, Onästfeiaen. 

Glätten, aiau, glänyen maden) lisser, polir, 






















































be, -fhiene, f. Cord. cein runder Srad, die Bohlen 
m aläem de Iissoir; -Mabl, Ger Metatiaiteiter) la 
brunissoir, lissoir, p. (d’acier); Tir. (Penekantı la 
pointe; -ftanae, f. (Prelikenge mit einen fein) la 
perche a (ou de) lissoir; -fteim, «Papier gu —em la 
pierre A lisser; lissoir; la patte, jla patte de loup 
-Rube, & ©. -tammers -tiich, Ti. Tis. t table a 
lisser, 6 -wertjeug, m. Arunissoir, polissair, 
lissoir 2, © -maidime; Jah it, cPapier su en) p., 
Ör.; it. dent de loup, f. 

Glattbeit, f.c. Guue. 

®lättlid, a. Bo. (haitalartı glabriuscule. 

Blade, n, f. (Plate, partie chauve de la täte, 
f; er bat, befdinmt eine -, il a la töte pelce, les che- 
veux coinmencent & lui tomber, sa täte commenee A 
se peler; fg: (der Kepf Teibit po. la tete; An. (Then 
deb Brirmbeined, weider soliden ben Hugenbraumhogen liegt) 
la glabelle, le gabellum. 

laßig, a ad. (eine Blape babend) chauwe, quia 
la tete ch. ou pelee; — w., devenir ch., perdre les 
cheveux, se peler. 

GiaB-kopf, mp. tle chaure, fi un peld; jener 
alte =, ce vieux peld; -Pöpfig, a. ad. c. alania. 

Glau, a. ad. clair, serein, c. bill, Belt; fg: ©. 
fharfäctig. 

Glaube, nd; m, I. Can einen, an et. fa das man 
id auf fie verikin foi, erovance, S; - an einen, 
an et. b., avoir foi &, avoir c. en qu, en gc; ich babe 
einen farken, einen geringen -n an ibn, am das, 
was er ſagt, j'ai be, jai peu dee. en lui, en.ce 
quil dit; er bat feinen -n an die Werzte, il ne eroit 
pas aux e; einer Gabe, einer Perfon - geben, bei: 
meſſen, ajouter foi, donuer c. ä ge, 4 qn ; (diefer 
Mann) verdient -n, est digne de foi; bei feinem -n 
bleiben, feinem - treu bleiben, persister dans sa cı; 
das ift, gebt über allen -, cela passe toute <.; einer 
Sache, einer Perion ben -n verſagen, n’ajouter au- 
cune foi à qe. a gun, lui refüser sa c.; das findet ket⸗ 
nen -, bei niemand -, pers. ne veut croire cela; 
ih um allen -u bringen, perdre tout son ercdit; 
fa. der - wird ibm in die Sand kommen, hie Er 
fabreng wird ihm bazen überein) V’experience Je lui 
apprendra; dazu gebört ein jtarker —, cela est bien 
difficile A ernire; Com. eredis; (Warren) auf -n 
geben, donner a eredit; einem - geben, (dergen) fai 
re credit & qn; - $., aroir ereditz feinem — verlie 


nem Treiben ersätm jet de /; d'un affinage; -[hei:- 
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ren, perdre son eredit; ſRel. fai, e.; der wahre, fal· 
fche —, la vraio, la fausse e. ou for; ein vernünftiger, 
un:v. -, lei, e. raisonnable, deraisonnable; ein feu⸗ 
riger, feier, uneriduitteriiber -, foi ardente, forme, 
inchranlshle ; ein tobter, manfender, lebendiger -, 
Toi ınorte, chancelante, vive; ftarf od. feit, ſawach 
im -n f., ferme, faible dans la foi; ım feinem - 
manten, vaciller dans sa foi, dans, en la foi; der - 
on Gott, tan f Dalthn pı Ja & en Diem der - an Zu: 
gend, sam die Tirtitditeie Ihred Aeridech Ja c. a la vertu, 
aux verlus, la persussion de la realit de la vertu; 
iro. (von elmem, der et. Trelihed e alanpe, er hat den rech 
ten =, il est dans la Lonne c. 

5. Th. (was ararautı wirt; der riftliche, tuͤdiſche -, Ia 
foi, la ero, euce ou ercance des chretiens, des jwifs; 
der redre, wahre, allcım ſeſijgmachende —, la banne 
€, Ja ec. veritable; lunique e., la seule salutaire; ei: 
nen -n aunehmen, befennen, embrasser, professer 
une c.; den mabemetaniſchen -n anuchmen, se fai- 
ve mahometan; ſich zu einem ·n befenmen, f. pro 
Jession de ſoi, f. pro. d'une e.; feinen -n verliwg- 
nen, abihmören, renier, abjurer sa foi, sa c.; wei 
·ns find Sie? quelle &. professez-vous? die Artikel 
unferg ·ne, les artivles de notre foi on e.; vom -n 
abfallen, renoncer & la foi, apostasier; Den -u pre: 
digen, verbreiten, Pe propager la foi; it. (-#: 
betennaiß, la formule, le forınulaire de foi; le sym- 
bole; Caih. le eredo; der apoftoliiche, arbanafiihe-, 
. ıles apötres, de saint Albanase; den - herbeten, 
reciler, dire Je crido 2. 

3. tete Iufage, dab Wertperben, wie auch teren Frflte 
basis Treu und -m ift unter den Menſchen felten, 
la bunme foi est rare parıni les hommes; et. auf Treu 
und -w annehmen, arcepter, eroire ge sur la beune 
Toi de qn; er hält weder Treu noch u, iln’a ni foi 
ai loiz ein Mann ohne Tren und -n, komme sans 
ivi, sans parole, 

Glauben, va. vn. (für wahr hatten, app. A wiltan) 
eroire; eine Sadıe, eine Erjäblung x -, er. une 
chose 2; man bat zeglaubt die Sonne drebe fih um 
die Erde, on a cru que le soleil tourmait 2; et. für 
gewiß —, (balsen) er. qe vertainerment, come sür, 
vertan; fa. et. fteif und ſeſt -, amtı välliser Inwertir 
er. ge fermewent; ich glaube es nit, je ne le erois 
pas; je n'en erois rien; nicht fo leicht -, mötre pas 
si eredule, si facile & er; — Ste Davon, was Sit 
wollen, vous en eroirez ce qu'il vous plaira; das 
giaub’ id}, wenn wir fo reich wären als Sie. je te 
erois bien, si nous g; einem =, einem et. -, (feinen 
weltel bareıa fen) er. qu, ener. gun, er. ge de gr 
ih glaube «8 Ihnen auf Ihr Wert, je vous crois; 
je vous en crois sur votre parole; (er iſt ein ausge⸗ 
machter Kügner), man glanbt ihm mir mehr, on 
nele croit plus, il n'est plus cruz wer man dieſem 
Zeugen - darf, si l’on peut en er. ce tin; - Sie 
wir, than Ste es nicht, eroyez.moi, ner; dem Zeug: 
niſſe eines —, er. au lemoignage de qn; das dit wicht 
1 —, cela n'est pas croyable, acer; - Sie feinen 
Verſprechungen nicht, ne croyez pas ar; defiez- 
vous de ses u; ef. Aau eb, -, Ger. für weirtich balıen) 
er. ac; er glaubt Hexen, il croit aus 2; er glaubt 
an Geipeniter, Wunder +, il croix aux dz an folde 
Martihreier muß man nicht -, ne faut pas er. a 
der; er wird daran - muͤſſen, tderch Krfarrung e) il 
sera force d’y er.; da. (en einem, der elmer iniermeibtt: 
Ken ©. nicht entjeken tann) et MER Daran —, il faut 
hien qui! (en) passe par-la. 


2. an Zugend, au Unſterblichkeit —, Aberjeust g., | il 





Tal fie keine Irere Dearife tmemı eroire Ja vertu, | 
mortalite de lame; an Gott -, C- ra ein (here fels it. 
sed Gute von ihm morten) er. loxisiance de Dien; 
it. er en D.; einen Bott —, (h, Daiem -) en. un D.; 
om Gott, an Jeſum Chriſtum an den beitigen Gheift 
=, hie Zahre won der Dreieimbgleit -} er. en D,, en Je- 
sus-Christ, mu Saint-Espril das Evangelium -, 
er. lVerangits; die göttlichen Geheimniſſe —, er. jes 
mysteres; Ber, -, en Glaub⸗ udiedten anbangemı er.; 
wer da glaubet und getauft wird, wird felig ; wer 
ader nicht glaubet, der wird verdammt w,, celui qui 
avani eru, aura die haplıse, sera sauve; mais celui 
gu m'aura pas cru, sera condanınd. 

3. «meinen, bafür baltem. vermeihen, fd: einbilden) erui- 
re; er gibt, er wiſſe es nur allein, od- daß er ed 
elein wide, il croit etre de seuk qui le fe de ib 





Glauben 


glaubte, er waͤre ein ehrlicher Mann, je le crayais 
hennete hommez es int zu —, Dafies feine Abficht war, 
il est a er. que c’elait son Intention; er glaubt ſich 
au &d) für verratben, verfauft, il se eroil trahi, il 
rail dire trahi; er glaube ſich Hark genug dazu, il se 
croit assez fort pour cela; mau glaube niet, daß 
ich im Ermite geſprochen hate, qu’on ne eroie pas, 
qu’on w'aille pas er. que jaie 2; ich glaube nicht, Daß 
es geſchehen mird, it. id glaube, Daß es nicht aeſche⸗ 
ben wird, je ne erois —* que cola se fasse od. ar- 
rivez il. je crois que cola ne se fera pas, n’aura pas 
lien; ich glaubte (sat). Ste rraͤchen nr man, al 
ru, jai pense que vous me parlier; ich glaubte zu 
par zu fommen, nicht beobachtet zu im., J’al cru, 
yYai pense venie trop tard 25 wer batte das geglaubt f 
qui aurait eru erlat 

Giuuben-Fert, a, ad. (fe zu feiner Weitzien) fer- 
we dans la foi, dans sa croyanıe, ’ 

Glaubens-abfall, aposinie, 5 -Abmlic: 
Leit, f. orer-tehrem Panalogie, l'ensemble des ob- 
jeis de da foi; -änderung, F le changement de 
religion; -artifel. arriere de for; -befenuet, 
conlesseur de la fol; -belenntmiß, m 1. CD. ſeu 
wo -) confession, profession de Tai, I; ſ. = able: | 
gen, faire sa pro. on com. de für; 2. ıTermel dahu / Ja 
formule, le formulaire, Je syibule de la for, leerer 
do; daß apofteltiche, ara aſ ſche =, symbole des 
apötres, de saint Aibanase; das augeburgice =, la 





Glaͤuben 


SGlauben, Eer. v. c. alauten. 

Glauber-falz, ten Ventbehäntioet Daugenfatz mit 
Bireletiäure geihtigets sel de Glauber; soude sulfatce; 
sulfate de somde; vitriol a base d'alcali mineral, 

Giaubhait, a. ad ein -räiann, hommeeroy- 
able, digme de foi, de croyancr; -e Nachricht, 3 
Zenanis, nouvelle, teimvignage digne de foi, ©. 
alauemwärdig, atautiuch; -igkrit, F. (ner Nacrict, 
eines Zeugutſſes 2). authentietie, ©, Glaubmärbisteit, 

Glaubig, a. al f. ıfür wahr Aatsene, Im den Dir 
fammeniepungen aber-,leimht-, uit=. ©. 2. (timen ans 
ben betennend, it, einigen El. habenn) /idele; das -€ 
Volt, die -e Hrerde, eine -e Seele, le peuple, le 
ironpean /., une ame fi il s. der -2, ein er, Die 
ti, Je f., um vraieroyant, les croyauts, les fo 
Aırabamı der Vater Der -cn, Abraham le pere des 
croyants; (die Kalifen nennen ich Oberbänpter) der 
-en, des croyants, des vrais eroyants; die Veriammes 
lung der -en, lassemhblve des /-4; 5. (ta m Siau⸗ 

a gegrimtern eim -e& Gebet, une priere pleine de 
foiz ein -e8 Vertrauen, une confiance assurce., 

Glänbiger, 8: im, (rem op. ver man Gelb r 
fchidts IE) erdaneier, ere; Com, erdditeur ; unge: 
ſtumer — importun; von feinen — belangt w, 
eire powrsuivi par ses er-u; eine der „tunen will, 
Vune des ereancieres veut z. 

Glaublid, a. ad. ıras ih glauben in croya- 
be; (die Sadıe) iſt —, la chose est er; das Lit kaum 











con. d’Augshourg; fe: seine turje effene Dariezung ſemet |, on peut ih peine le eroire, y ajouter foi, cela 
Urbergenauns von eier ©); Dei iſt bierin in wenig lesı difheile A eroire; bas ſcheint mir nicht -—, cela 
Worten mein =, voilä en peu de mois ma pro, de | me parsit ineroyable; es iſt -, (maßrieeirtih) Daß 
foi surcet arz -beiairmer, ·beſcha zeᷣt, (Aterk wird, il est probable, à eroire qu'il viendra; 
zei des Kbnigb von Inatantı defenseur de la fol; -bo: j-Fert, For; je nahdem die Sache mebr od, me 
TE, cher eine neue Keliyiem vertümtet) apötre; »bBEUDER, ‚niger == bat, suivant, selon que la chose £ est plus 


©. =genoß; -bud, n. lvre de foi; -entfaguin, |ou moins er. 
1.0. -oblager -feind, ennemi de la far -Formel,, 
© -tetenntniß {295 -fritche, ſ. Fruit de da ſoi z -g8: 
woß, qui est de la were communion, qui a, pro- 
fesse la menne foi ou com, reigion: fie iſt meine 
=inn, fie ud -genopen, elle est de ma (nous som- 
mes de Ja mine) ermmnumion; abweichende en, 
dissichents; gericht, n. (des fc anmabr, anzere # Ans 
ſthung it laurent ja nanem le tribunsl d’ingeisition, 
de Pin; das ſpanſſche =, Pia. WEspaguez hu dieſtin 
tande üb ein... est un pays ding -BEUMDd, ıla 
aus einer -Irdre hergemomtsier Or) ar. de fol; 2. (ee 
Grundlage ed oriätichen -) Ja base, Je fondement de 
ta fol; 3. 0. -Ibre; -beld, hiros, def. de la fol; 
-irrtbum, erreur en matiöre Je ‚foi, de eroyan- | 
ce, dans la foi; -ieriblimer verbreiten, repandee des: 
erreurs, de ſaux dogmes; -Lebre, f 4. (eine Grunde 








waßıbeit des VNenateat alaittend dogıne de foi, de re ton; 
2,008]. bes dogmes; systeme dogmatiıque; it. Buecat a u v 
daß Lehrduch der Zebre von Henke, le compendium 
de theologie par Henke; -meinnng, opinion en 
matiere de for, 5; -epfer, n. la violime. le mar- 
tyr de la foi;=parteı, f. parli en inäliere de re- 
bsien; secle religiense, secte, 5; -probe, f. preu- 
ve de foi, .- donne de sa foi, f; er Nieb feit in 
alten =u, il a tenn ferme dans toutes les Epreuver 
auxquelles sa fol aete mise; punkt, point de foi; 
-tegel, reple de for, & »Teimiaer, reformateur, 
(en matiere de foiy -reinigung, f.relormation, 
reforne (de la foi), 5; abe, f. matiere de ſoi. 
de religion; in =n. (vorfictig €), en metiere de fol; 
es iſt eine = für ibn, fein anvertrautes Geheimnis 
audjuplandern, c'est un point de religion pour la, 
se fait un point de religion de ne pas reveler un 
secret e Jus a etd conhe; -Ibaß, Th, (artünicıe 
süter) les hiens spiritmels; -Ferupel, ec. -gmeitel 
-reit, combat pour la faiz il, (Etreitigteir in far 
dien) controverse, 5; -Hreiter, abe; -perbek 
ferer, -verbefierung, ©. -reintger, —ieiutgung; 
-verfaffung, f. la nature, je systeme de füi, 1; 
-Berwandte, ce -senoh: -Boll od. glauben: v., 
a ad. plein de fo; -roribrift, f. ce. -muk- wort, 
n. dein, turen Sprua· der -Iehrer apophthegme, senlence 
de foi; it. Th, die Ausdruͤce: mein Gert! mein Er: 
löfer, find =e, les mots, mon Dies! mon sauveur! 
sont des expressions qui marquent la foi, de la fol; 
-wutDd, 4. fureur de ont croire, de croire sans ap 














®laub-brüdig, a. ad. perfide; qui viole sa 

role, la füi qu’il a donnie, 

Glaubwärdig, a. ad. diene de foi, de croy- 
ance; eroyable; =e (Prrionen, Zeugen), digues de 
foi; = Nachricht, Geibihre, Ersäblung, nomwelle 
x «igne de for; Diele Nachricht, dieies Keuanıt iſt 
nicht ==, cello a. west pas diene de fol, ce Winni- 
gnage n'est pas autbentique ;=e Schriftſteller, au- 
teurs digues de oil; =teit, I. (eines Eprlitiellerd) ve- 
raeite, F (einer Uunte) autbenticite, F5 (einer Ipat er 
veniseimblance, probahilin;; Th. eredibilite, 6 Erin: 
de dir .., wonfs de erd; (die chriſtliche Neligion) 
bat viele Grunde der .., cantient be de molifs 
de erde. 

Gelamch, a. ad. 1. Bo. Ex, (meißhlan) gärugue, 
veri-blanchätre, vert de mer 'ou bleuätre, blane ti- 
rant sur le blen; ·es Erz. minerai g. sterile; ein 
-er Gang, «tens. Iren filon 0.5 2. In. €. brü, atarı, 
örzend ein ·es (Befichr, Madchen), jali,e; de 
fein, pierre, roche Lianche biewäire; -berd, Ta. 
tglatter Di, Die grossbien Erie darüber zu waiden) lavoira 
mine om uni; Oi. deln Heiner Bogelbere) üte aire 

Glan-Fopf, co. Aadut. [(d’oiseleur). 

Glede; m, F Agr. (Band, Tety javelle, ſ. die 
-1 binden, hier les 2, metire les j-# sur le lieu. 

Glerch, ed; &, An., Bo,c. Seunt. 

Biel, a 1. ıvon euneriet Une) meerie; 
reil, le; ezal, e; semblable; gm -er Zeit er. Thum, 
tja einer une denk. Sen faire gc.en m. Lemps, dans 
te m. &.: (die Eiutt Neapel) if die Haußtſtadt in 
dem Könizreiche -e# Mamend, est la capitale du 
roxaume de m, nom; (ji Dilanzen) -er Art, de 
m. co; fie ind von -em Witer, - cd Alters, in 
„em filter mit eina., von-er Bemürbsbefchaffenbeit, 












‚is ont le m. äge, le m. tempirament;. fie nnd an 


Staud, ar Alter, in Klugbeit eina. -, ils_ sont pa- 
reils, egaux em quslitc, en äge ns ganz -c Falle, ca 
absslument sewmblebles; (Perienen) von -en Ber: 
dienften, d’an write egal; (fie ud) von -er Star⸗ 
ie, d’egale, de m. force; cin Ei i dem andern -, 
un wufressenble a Vautre; les wuls se ressemblent; 
er hat -e Abſichten mit wor, il les meines inten- 
tons que moi; (die Menden) h. mit eina. -e Nas 
türlie Medi, find eına. von Nartir-, sont egaus 
en droit, sont naterellement egaux; der Tod mat 
ale Mentben —, Is mort egale tous les &; -er Ge⸗ 


—— eroyanee aveugle, 1; zwang, da göne, | ftalt, -er Weite, -er Maßen, tauf bulde My de la 


a cöntrainle en mativre de foi: -j mweifel, —J 
le de ſoĩ. aur la foi, en maliere de ſoi. 


m, maniere, pareillewent, egalement, de m.; ed mit 
en vergeiten, sendre la pareille; unter eu Um: 


Gleich 


“fänden, Verbältniffen, toutes choses egales; in -er| 


VWewegung Herben, observer un mouveinent egal 
erstem = RB, 1, Seben fe viel Baron beipen) «galer qu; 
er komm ihm weder an Zapferfeit weh an Verdien 
ften -, il ne 'ögale ni en valeur, mi en ınerite; il 
n'est son egal nien ..; (diefer Schrirtiteller) Ton 
den beiten unfereg Zeitalters —, Egale les meillenrs 
'Eerivaiıs de notre siecle; das Gold ſteht mit dem 
Silbergelde -, in -emı Werthe, (eb wir karauf fein 
Antzeid graere Nor etl’argent sont au pair; der Gr 
winu it dem Verluſte - , le profit est egal, est d- 
guipotient a Ja perte; eine Sache von -em Wertbe, 
chase &quivalente; eqnivalent, ers wenn Ste mir 
den -en Werth Dafür geben, si vous m'en donnez 
Vequivalent, lg, 1b — bleiben, dm feinen Cherumans 
gen. Handlungen gi röster, ötne ou). le meine, touj. 
egal a sel-m., ne point changer; {v. Near) avalr 
une marche egele; co. Pref., arm Wemäthe nach dire 
d'un varaciere ou esprit (vem Keubern ab) ne 
point changer de figure, d’air 2; Math. (even fo viri, 
"even fe gras Die Dre: Winutel eines jeden Dreisdis 
ſind gleiih gmoeien richten, tes trois augles d'un tri- 
suple qurlconnue sonlegaux & deux ıt. droits; ⁊ und 
218-4, 2etz font 4; zwei Figuren ſind eing. — 
ee - un ähnlich, wenn fe eina. dein, deux 
‚gures qui cotncident, sunt egales et sermbtübles en 
welles; (ein Dreiech it einem Vierede wenn es 
einen eben ſo rofen Kläceninhalt bar, est «gal 
a un care, sila la mcme airez weit von 
eins. abftehende Kinien, lignes parallöles ou,.quidis- 
tantes; (Figuren) von -cim Umtange, isopcfinelres. 
2. ext, (won der vlütsen Lebereieftimmung in einigen 
Wafintend; Dinge von -cım Diase, Gewichte, choses 
de merae ınesure, de m. polds; -es nee, —er 
Memung fh, &ire du sn. sentiient, avisz; (leide 
Derire, Narisien) lauten —, voltommen =, son 
de fa sn. leneur, absolanent scmblables; e# in, es 
gilt mir allod -, tout test Egal, indälferent; PL ef. 
gefelen (ih), er iſt meines em, m Etanı 
tes pi il est, marche mon egal, il est de m. con 
«lan, de ar. rang que mar; Er iſt mir ihm, 
mie mir ſeines Gleſchen unigegangen, il Da traite 
zomme 30 egal, de pair & compagnon; er hat 
fi üper jenes Greichen emr orgewwungen, eryo⸗ 
ben, ila surpasse ses epaux, il est cleve au dessus 
de gs il s'est mis, tire hors du pair, hars de pair; 
mie unfered Geen Mitleiden b., avoir pitie de nos 
sermblables; fei.tch H- en finder man nichtmehr, ou: 
te tie Ihm - wären) e'est ma homme qui n’a pas son 
scwblahle; (das ut. ein Mann) ohne G-cn, qui n’a 
as son pareil, quia pen de pareils; - halten, - 
ehandeln, teisen wer dem andern) trailer gulerment; 
er balt, Hebr feine Kinder, Zoitgänger alle —, il trai- 
te, sine tous ses enfonts £ ersleiment; einem - ger 
achtet w., Kin Antenung Des Stantto, ber Hinnehart eb al- 
ler de pair avec gi, etre estime son egal; er wird 
den vorucehmürn Leuten, den groztea Gelebrren — 
wadier, il va de pair avec les plus gr. seigacurs, 
ia preisiers savanlı; (zipri Dingereme,, anf -e Art 
dorietieu, assimiter ; ſich einem-— achten, flellen, 
‚sugaler, sus, a quz er will ſich unſern fhoniten 
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Gleich Gleich 418 
onnce au eti it. Cbnuch; die Tochter ſſeht der Mut: Jcela medeplat; jetzt - will ich gehen, je pars a Yius 
ter gar nicht =, ne ressemble pas du tout à lamere; | tant, presentement, invontinent, sur-le-champ, tout 
tie feben einander — wie zwei Tropfen Waſſer, ils,& l’heure, tout de suile; ser.mar nicht — da, il n'd- 
se ressemblent comme deux gonties d’eau; das Bild tait pas la dans le moment, pas la sur Pheure; gr 
tiebt ihin ſeht —, ce portrait lui ressemmhle bo; fg: | ft — jeßt gekommicu, cebem jet, il arrive & Vınstant, 
dag fiebt ihm wicht -, cela ne lui resseimble pas ne til vient (ine fail que)d’arriver; b) welme niae genau 
ini est pas ordinaire; das Lehen iſt · einer Buhne, senlimmse Dein; es ging alles — beſſer, als er ange⸗ 
moraufe, la vie oflre Dimage d'un theitre, ressem- | kommen war, des quil fül arcivd, aussitöt apressom 
ble au theätre ode; einem Waldſtrome -, derlarrivie, tout alla mies; (Ihr Water) bat - nach Ih 
alles mit ſich fortreißt, scmblable a um torrent | nen gefragt, (fe ten) vous a lout de suite demunde. 
qui vos a d., aussitüt, tout de suite; c) ſo· din Fehr kur; 
5. (gerade eben. alatı); ef. - machen, Cebneng) dres- | zer Dein; er wird ⸗· kommen, ilviendra dansl'instant, 
ser, egaler, aplanir, rendre uni, egal; wieder - mar | sur «le» chasup, & Pheure ineme, tout de suite; ich 
sen, ſetzen, jtellen, richten, redresser; ein -er Zdeg, | werde gleich mieder hei Ihnen („, je serai Je suite, 
eine -e Zenne, chemin uni, egal, aire bien egafe; | dans un moment ä vous; e# wird - drei Uhr ſchla 
— (ee machen, meitre de niveau, & Yuni; aplanir; | gen, il sonnera bientöt trois heures, trois heures 
(eine Allee), «zaler, ap., unirz; ein -er Boden, ter-|vont sonner, ©. foaleli; di) fa. cats bisdes Filet) 
rain ud, egal; (Die Wege) find alle — gemacht wors | im grosen Städten it doch - alles andere, dans lex 
den, ont tous eld aplanis, egaliscs; man gehet 68 | grandes villes tout est autrement, toal a une auire 
Fußes aud dem Hase in den Garten, de Ir maison, | lournure. 
on entre de plein pied dans te jardin;z Die Wage -| Ull. conj. cin OesenfSgen, mit wenn, eb); wenn 
halten, tenir In bulance cgale; dem Waſſer, der Ere er — noch tms iſt, fo Dat er doch ſchon viele Keunt⸗ 
de =, (mit der Dbriftäde ved agers > a Heurs d’can, | niffe, quoiyne jeune encore, | possede be de x; it. 
au nireau de lean; Alleur de terre, rez terre; et. isuroelien otise Maılap); unnd wenn - jedermann wider 
- bammern, hobeln 2, cab fein Theun der Obernige berı | mich ware, quad möne (out le monde seralt con- 
vertast⸗ aplalir, unir, au (avec le, a coupı de) mar- N tre may si maẽne tout Je monde «lait, (tautle mou · 
i 











leau; unir, polr avec le rabot, raboter dgalement; | de füt-il) contre moi; wärer ihr — mein Brüder, 
dem Boden — machen, cetenem, Igs zecudten. cauett ") | füssier vous mon frere; WENN —, (wenn (eb) au iv 
aplonir, «galiser, weltre a Dani; Sg: abattre ree 14} quoigue, €, 0-, wein; it, (ehe wen und ob); 
pied, rez terre; raser; man bat Die Sertungswerfe, | it fie — wicht ſchoͤn, fo ift fie dech gute sielle u’ 
das Schloß dem Erdboden — gemadt, on a rasc les, est pas heile, elle est din anoins bomne z; quoiqu' 
fortilieations, on a abatta le chätean rex pieil,.rez| elle ue soit pas belle, elle est cependaut bonne tz 
terre; wieder - cheat, foren, ftellen, richten, ve- Zyn. in der wiſſenſchaftl. Sprade find Dinge -, 
dresser; auf -er Erde fallen, tomber & plate terre: | die einerlei Große, und ahnlich, die einerler Bes 
in -er (erraten) Linie, en ligne droite; (dieſe Strafe) ſvaffenheit b.; Im dee gemeinen bält man Dinge 
läuft nicht -—, nest pas droile, u's post d’aligne für -, in welchen man fenen Unterſchied bemerft, 
wient; (die Haufer) chen wirt — ne sont pas ali- | dansle danguge scientiligun, des choses sont dga- 
guces; (der Pinbl, der Tiſch) Achern nicht —, mess; les caleitv, quand elles ont fa mine grandeur mı 
pas deuit, dooite; (dieſer Baume it gann = gewad: | bes nemes dimensions; et semblables (Ahntiy. quasad 
sen, gerate In Me bien Est for! droit, d’ane belle ve | volles ont les memes qualiiis; dans le & ordinaire, 
une; ein -ce Kaden, Al ugut; (Dieter Faden iſt E on regurde comme egules, sewmblables les chöses ou 













- gefponnen, est bien ual; ein -w5 Mohr, ein Aer, Von ne voit ancune difference. 

Rohrſtoch, tver werer inosen nah stlerer bar, glammro- | Oleidh-armid, a..ad. quia las brasegalemeitt 
seau sans wends; canne d'un sen! jet, dun bean | lonps, d'égale longueur; eine Se Wage, balauce a 
jei, qui n’a point de mmads, qui n'est point, eniue; | bras egaus, f -artig, a. ad. ivon -ır Arm de mö- 
ein -T Stengel, Uge mie, Sans mund; enoude; | me nalure, genre, espwce; homogere, similaire; Dad 
ig: fa, (eds, müs) pu, ein » es Urtheil aber er fällen, | Waßer it aus en Theiten zut. gelegt, Neaı est 
juger avec äquild, porler un jugement juste, equi- | compasce de parlies A-7; (eine Maſſe Geld) iſt ein 
table de ge. . =28 Ganyed, est un tout similaire; -artigfeit, C 

I, ad. teen fe; wenm mehrere Diage in Ähren Um: | homogen) 


a Site, ſz -achfig, equianez bedeutend. 
ven weils eb. doch wronen Theild Äbereimiimmen ; Me And 


a. ad. synonyme; qui a le möne sens, la anime 
beide - gut, ils somt tous deux dgalemeut bons; bei; | signification, une sig. presque seınblable; =e Bor: 
de Falle find - ſchlimm, des deax cas sont ügalenent 


i ter, Uusdrüde, Nedensarten, wots t u; es gibt 
; (diefe Dörfer) liegen - weit von er Stadt, | in feiner Sprache ganz =e Wörter, il'n'y a point 
sont dgalement eloigass, distauts, & &gale düntance | de y-s parlaits dans 2; Diejeg Wort it = mit 16 
de la villa; gie find) - alt, da (de) meine Az Das | nem andern, co mot est le sy. de tel aulre; - Kein, 
dit - viel, til erem teoler, ihaafeibe, c'est Ta mäme chu- 


3 n. ©, Betenbib.; -breit, a, ad, de la möme largeur: 
'se, cola est indiffürent, egal; das iſt, dad gilt mir) =e Schulter, epaules de ımöme A; Bo. ein Ses 
-viel, (gteimahltn) gela m’est bien egal, fort indilfe- 


a) Platt, Ceſen beice Ränder bit gegen die Epige bin im 
rent; er traue: ſich — viel zu, ilse croit capable d’en | Anttiet Eatſetaung von eina. bleiven, und atesbiam ein 
faire aulantz ct iſt - mir eingeladen worden, il a 











fdımaled Band hiiden) fewille lindaire, 5 -Deu fig, c. 


Ste invite aussi bien que moi; nons avans did invi- 
ws tous deux egaleinent; (in Verblatang mir very 
dienten Dunprwörterng er drang ia mich es au thun. 
als ob, — als wenn ich dazu verbunden wire, il me 
pressa de le faire, enınine (tal co.) si g; it. (mit dem 
Item Falle der Soche ohae Bintewarts — einem Donner: 
tage traf ihn dieſe Nahritt, il fur fra.pe de catte 
nouselle co. d'uu cowp de füudre; cette a. fat pour 


Gufern - Fellen, il pedtend egaler mos 2; (meiner 
es ihm nicht zuberthuit), jo tbur er es ihm doch -, 
du moins id Vigale; einem — laufen, ſchrerden, (eren 
fü arihmint, aut ge Grarir, cerire aussi vile, aussi bien 
yuım auive; 8 Sorates geben, marcher d’un jas 
egal; aut en, tauſchen, wune 8 einer ei. sorgte 
er 1; jauer, Iroquer but & but, sans retour, 
sans domner der; if -c Thette theilen, partager c- , \ 
galcaent, drieren partie, egales; auf-en Gewinn |Iai un coup de r; it. fa. farrate, genau) pu. Das iſt - 
ed. Lori audein, faire a moitic de gain, commer- | der dummſie Einsall, den er hat baten können, c'est 
ser avee yu a moitid de gain et perle, ere de |la plus grande sötlise qu'il alt Jamais pu faire, 

"moitil avec ga; elre de commerce a deini avec| 2. eine Seir gm brschlimen) a) Lühech, eine wenininte Felt, 
u; De Zoofe einer Theitugg — machen, -e Loos [in der et, gemam gefchehen if ed. foll, uwssitöt, A instant, 
FA inabn, &galiser les lois d'un partage; dgaler| sur Theute, sur-le-champ, tout à Theure, à Uheure 
les pax' © porlions d'un höritage; P. Tage und| meme, tout de suite, des ce moment; er bat - an- 
Sinnorır find nicht immer -, (Giät ud Im met: | fangs gefehlt, il a manque des le principe, du (des 
feis inner. Jes jours se suivent, mais ils ue se res- le) eonmencement; - nnäher reiieten ſie ab, ils 
sewblent pas; it. {om feinem Werbäieutien — anmenen): | parürent ineontinent, aussitöt Apris; Dad babe ich - 
er bat eine »e Stimme mir ibn, leurs voix sontigededht, als ich es ſah, börse cz. je Vai pe dis 
egales; (dieten Perd) gebt einen en Balopp, Schritt, | que je Vai vurz ich ſagte es ibm -, das ca fo geben 
gtioppe bien, va bieu au gulop, a le gr. fort doux, mirde, je Tai dis anssuöt,, des le prinipe que 
va bien an pas, a le pas ları egal; Nie Strafe muß |chose irait alnsiz Das welte mir - nicht gerallen, 
dem Verbrechen - f., Ja punitiva duil etre propor-|sela me deplut aussiwöt, a instant; dos vet instant, 

















-bereutend; -Dentigfeit, f. syammyarie, ideutike 


:| de siguifieation, f; -empftudend, a. ad. syarypıa 


thique, syımpathisant, e; -entfernt, a. ad. dyui- 
distant, e; egalement distant; (die Paralchimien) 
find von einander =, soul eg-es; -er:geitalt, 
:mahen, sweile, alch-cn; ewig, a al. 
eoternel, le; (eintge Phlloſephen h. aeglanbı), Die 
Materie fet mit Gott =, que la maliere erait coc- 
terwelle a Dienz; -fallß, c. event; farbig, a.ad, 
de inöme couleur; -farbigfeit, £ identite de cou- 
leur, 5 -faniten, einen Hut, Chap. «te runzeligen 
Spelken des Sures mit dem Piasdanpfer autilreiiien) es 
tamper un chapeau; -Fließend, Gr, c -tufig; 
-formig, a. ad. uniforme, conforıne; fg: eine=e 
Tracht, habillement #.; {alle Staatsdlener) b. eine 
Se Trahr, eine =e Umform, portent un u; iL 
arts en eine=r Bewegung, mouvewent z.; eine 
=? Ehreibart, style a; eine Se Aufführung, con 
duite, vie a0, £gale, reglie; == macben, rendre u; 
donuer de 'unilormite x; auf eine =e Urt, unifor- 








la|meinent, &galement; (diefe Urbeity ist dem Modell 


=, est conlorıne, senblable au modele; der Natur 
= f., den gettlichen Geſenen = leben, ätre confor: 


‚416 Gleich förmigkeit 


me aux lois, suirre les lois de la nafure, virre con- 
formeinent aux lois divrines; -förmigleit, 1. 
unifür mild, conformite, k (der Geſinuungen, der 
DWewegung), «. des 2, ;die = Im Betragen, lu. Ve: 
galits de couduite, 5 die = meines Gedantens mit 
dem brigen, la c. de ma pensee avec la vötre; es 
findet eine große = zwiſchen ihrer Art zu handeln 
und zu fpreten Statt, il ya une grande &, entre 
leur g; die = der £ehre, lac. de doctrine; -gefübhl, 
n. pu. syinpathie, f; conformite de senliments, 1; 
-geleit, a. (defammigrlein, wo ale Seletitperren -e 
Würte d. congres d’dla ou princes egaux en di- 
guitds, droits el immunites; -geitend, a. al. de 
weme valeur, eyuivalent, e; equipollent, e; =t 
Muͤnzen, Ausdruce, omnaies de indme valeur, 
expressions &g-es; -gefinht,a ad, qui a les mi 
es sentiments; =t (Menfhen, Seelen), qui ont 
les meines z,, qui syinpalhisent; er ift Immer =, 
geleibt fü — in feinen Gefinuungen) il pense touj. de 
meme; ses 5, ne varient point; -geitaltet, a. ad. 
eonforiwe, semblable, de meme forwe; egalement 
eonforine; -geftimmt, a. ad. I. (ven Klavieren x 
sccorde, d’accord, mis a Punisson; fg: c. gehen 
(fie Ind) alle =, tous dans les neines dispositiuns, 
(ls ont) tous les mämes sentiments; 2. (angrınefin, patı 
fen; conforıme; gewicht, n. (Berktinih zwiſchen dem 
Drut und ber draft, da heite - Mark find Sguilibre; im 
Se, im rechten =e fteben, etre en eg., dans un jusie 
#gs Die Wage ſteht im =, la balance est en dg., 
entre deux fers; einer Sache das == geben, melire 
une chose en dy.; fidy Im =e erhalten, Dey.; das = 
terlieren, perdre leg; se tenir dans lez.; dad = 
wꝛeder berfiellen, rdtablirl"’ ig; (dieſe Körper) balten 
vina. dad =, se font £7, se conire-balancenl; bie 
Tehre vom =e, la staligue ; fg: feinem Gegner das 
= kalten, tenir, (faire) töte a son adversnire; ba- 
fancer la reputalion z der; er hält ibm in allen 
Erüten dad =, il Juni lient föte en toutes choses; 
das = der Staaten in Europa ift aufgehoben, Peg. 
des Ftats deg est ıetruit; das = der Sruude, luqui· 
pollence des motils, des raisens, F; feine Lugenden 
bieiten feinen Kaltern dad x, ses vertus belangaicnt 

ı vices; ses bonnes qualites contrehalaugaient ses 
Jefants; Mar. bes = eines glupfeiffes, einer Galee⸗ 
Te, (weiten mar, tab ed auf keine Eeite Kingt) lestive 
«d'un batesu e, 5 einet Galeere dad rechte geben, 
nettre une galıre en estive; Pt, Ee Lertpeitung der 
regen dinde) ey; in einem Gemählde muſſen die Ge: 
genftände im =e fteben, il dot y avcir . dans un 
tablenuz it, (natürliche @telung einer Flaur, Da bie Öiferer 
del jet Bewezu ng auf Inrem Mirteipintte in einer —heit 
823 Oemthted Meiben) ponderalion, 5 =tunft, ſ. sci- 
ence des lois de leg., f; =#lehre, f. statique, ſ. 
=$punft, point dig; Ss ftange, f. (rer @eittän: 
jen) conire-poids; -gradig, a.ad. A degres dgaux; 
we Seeharten, carles marines planes. 
> Steih:gättig, a. ad. (#. Mänen p de meme 
valeur, &,- gelten Gr. =e(-beteutmme) Wörter, mots 
synonymes; Por. =e Silben, (die ats langt a2. kune 
aebrauce w. tönnen) syllabes douteuses; =e Handiun: 

CU 2, (bie meter gut noch wäie, Be einem — Ans) actions 
indifferentes; mir ift es ⸗ ob es geſchieht od. nicht, 
il m'est indifferene que cela se fasser; es ih mir 
derthin od. anberdmohin zu gehen , il m’est ind, d’ | 
aller I ou ailleurs; e6 tft mir nicht ==, was er bar: | 
übet urtheilen wird, il ne m’est pas ind,, quel juge- 
ment il en portera; (wir redete) von ſeht zen tun: 
Vereitenten) Dingen, vous parlions de chöses tres- | 
snd-s; feine Gunſt iſt mir ſeht =, ses bonurs gra- 
ces me sontfort isd-F jatiache peu de priv a sese: 
dus iſt et aan eb, cent ge de fort ind; es ste | 
ion Alles =, ser mmmt an riatb Thri dau! fui est 
nd; er iſt mir ſehr =, il m’est fürt ind, 

2. = geamer. f., avoir de Vindifferener port ge; 
nichts kann ihn rübren, er bleibt immer =, ilesı 
d'une huneur indifförente; il regarde tonter chuses 
d’un wit indifferent; H n'est twuch® de rien; il 
n’a d'stachernent aren, Al est ind. A tout; er zeigt 
fid für od. 


Wıche, emu 



























ses eharımesi er ch. ne le touchent! 

einen = Waln behandeln, aufn 
indiffereamment, avec Indifference, 
nich, hate Foid et indolent; ef 


| 


. eyır 
Gleich⸗guͤltig 
Sie Finnen nicht meht — dabei bleiben, (=iemälten 
day zu et. entisließen) vous ne puuvez plus demneurer 
ind. 
Gleih-gültigfeit, ſ. Gweier Münzen e), 
identitd, egalit@ de valeur, & die jmrier Gäüße, Ie- 
uipollence de deux proposiiuas, I; eat. = (eiiter 
Handlung z), indifference, f; it. die =, (iinteremen: 
sell, Unwirtigen; = einer Sache, eines Urtheiles 
le peu dinportance d’une allaire 2; 2. (Beralefigtrit 
» sp. feine == tft mir unerträglich, son dad. m'est 
insupporlable; er zeigt die gropte = gegen [. Ei: 
tal, il mänileste la plus gr. ind. pour, (sur) son 
sort; feine = gegen ſemen Freund iſt taͤdeinswertd, 
VcAd. qu’il a ou mönire pour son amı este; Mil = 
Site md Unaluc ertragen), avce ind; mars lan 
ihn aus feiner = Trtaͤgdeit, bringen, rien ne peut 
le tirer de son indulewce; 5. (eine -gülrge, unbere: 
tende &,) chose indifferente, peu naportaute, de peu 
d'imporlanee; =$ punkt, Ply. orem Beuteichen eizad 
eifernen od. jläbternen Erstens mir zen Pelitelne) pomi 
de stalion, d’invariabilite. 











Gleich muth 


il a sou ffert cet.outrage avec iranquũltiie den Ted 
mit = erwarten, altenire la mort avec resignation; 
-müthig, a. ad. c-muih befipent, darin gegtüinien d’u- 
ne h. egale; cr ertrug Dieie Beibimpfungen =, il 
enlendil, il supporia tranywllement ces injures, 
sarıs s'imouvoir, sans en eire dm; ſeine Se Seide 
wurde dur dieſen Verluſt nicht erſchüttert, son a- 
me 1onj. gale ne ſut pas cbraslee par cetle perie; 
-mürhigteit, e -muns; -namig,a. ad.de(du) 
meine non; ein Ser Öcrlititeller, Auleur du mene 
nom; portant le ineme nom; Ge, =e Winkel, Linien, 
cin & Figtsten, die in einer Drang anf almas felgen angles 
equinomes, humologuer ou correspond. ligues 
&. ou correspondantes ; in ähnlichen Dresden d. 
die zen Seiten eineriet Verhaltat, dans les trian- 
gles serablables, bes dütws Aw, sont proporlionnels; die 
zen lieder eines Verbälmmiüce, les membres cor- 
respondants d’une propertion; Gr. ein =c# Wert, 
‚tar mertere werfdhierene Dinge beeikner) mot homony- 
ine, ©, -fantend; -mamigkeit, 1. identile de nom, 
dinomination cummune, homonywie, 1; -Pfen, 





Glei-baltung, f. gwenn mau eine S. der ame | ce die Sonim ar. Erörgen - zernacht m; Ex. fourne au 


dern = Hält, fine wie bie antese bebandeit) traileınent €-|4 seele; 


gal, c. -balten; -bammer, Ex. ges @enien, Erüre 
anti zu gleiten) marlenu aseımelles; -beiken, Ver 
anheler; hoch, a. ad. de meme hauteur; Bo, · hohe 
Aeſte, Blumen, Gwen ibt Cipfei in Düdnar auf Ihre 
gemeinfchafsilhen Stengel glelhlage eitie Fass biter) ra- 
meaux fastigies, Heurs fastigiees; -FAdxig, a. ad, du 
möine dge; it. de la anne auace; -Flang, (der 
Wörter, Keimene), corsoununge, S; Mir (ialtang. 
e,; unisson; -Flängig, a. ad. Se Wortet r, mots 
qui soht en con.; mols eumsonmant; Fo nimend, 
a, ad, equivalent, dgala 2; der beim Gewiun =e 
Verluſt, ia perte dyuipollce au gain; -lAn diſch, 
a, a. Deo, du meme pays; compatriole; -LANg,& 
al, de möme longueus, 1; Bo. egal, 85 -tangzel 
tig, a. al. (von er Daun isochrone; Nec. =t 
Schwingungen, vilmations do -lamjen, 1. Linten 
y) ölreparaleis;=de Linie, Flache, ligne, surface p.; 
diefe zurt Straßen) ſind wine, zo, nt pu-n =d 
fchief, pa. oblique; -laufig, a, ad. pn, c. -läufene; 
Gr. Se Zenmoͤrter, (ugrimishen verbes regnliers; 
lan ftgäeit,tfber Liuten ge), parailcbung; Haut, 
eonsonsunce, I; in Der ungedundenen Schreibart 
beleidigen Die =e das Ober, ia Bicime ad ſie dem 
Ohre angenehm, les cow-s blesent Vareille dans Ja 
pröse, elles la laileril dans la rüne; volltommener, 
unpolllommener =, eons. parfaite, cons. Imparlai- 
le, ou assonance; det = eines Wortes, dad niehrere 
vericiedene Dinge kezeichnet, homonyınie, 1; Nu. 
(989 yapre Berbätmis der Töne zn eina,) aucord, €. Hang. 
instt., Iufammendl., Ueberrimlimmung; -lautend, 
(-tautig) a, ad, (2. Wörtern, Rein) eomounant; it. 
(0. -namigen Wühnerm) homonyme; fg: zwei =t Ber 
richte, deux rapports de ınöme teneur, absolument 
contormes; Die Abſchrift it mit Dem Driginale =, 
la copie est canforme a l’original; “linie, fc. Et 
der; -mäcber, «galiste; nivelleur; -mahung, f. 
(des Bodens), nivellement; (eines Berges x), apla 
aissement; De = ſammtlicher Giüdsgäter, le nivel- 
lement de toutes les fortunes; Pa. = der Yoofe, (bet 
eine Tdeiluna dgalisation des lots, [5 eine = (Ans 
atetpung) der Erbtheile unter feinen Kindern vor: 
nehmen, ewenn eines ſchon et. zum veraas ermplangen bat 
faire un dgalement entre ses enfants; er bat zu = 
der Theilung fo viel an feine Miterben heraus be 
zahlt, il a paye tant pour soute de partage & ses 
eoheriliers; - ma, n.<risbtigen Berohtinig zwildhen meh: 
teren Dingen g) proportiun, symetrie, 1; nad deu 
Megeln des ch, dapres les regles des pr-s, de la 
yo d. Frenmab; ext. (tab Eimer) uniformite, I; 
mafig, 4. ad. avecpro., 7.5 syınetrique, -ment; 
= vertheute Saͤulen, colounes distribudes, rangıes 
syineirigaement; it. =, tin -er !Maffe, In demſ. Berbdit: 












-[halig, a. Con. ı-e Esten dabent &- 
quivalve; -häBumng,.f.c, -matung -(henkfriig, 
a. ad. Ge, iswedle; quia deux eötds egaux; ic 
Dreied, triaugle iu, Equierural; -[hwer, a ad. 
eine =e Kat, Aufgabe, fardean de ıneme poids, pe- 
sanleur; #gulement Jourd, pesant; probleine eeie- 
ment diftiwile; -feitig, a. ad. Ge, (-e@riten badent⸗ 
eine =e Figur, ein =t6 Dreied, Biere, fü ure 
£yuilaterale, 6; triangle, polygune &quilatera); (Diele 
ziauren) find untereinander =, (liter -manitgen Eeiten 
And - groß) sont Equilatirales, wquilateres; Die en 
Fiachen eines Artftalls, les faces egales d’um 4; fg: 
(anf deigen Zeiten 1 =t Areundicaft &, amitid z mu- 
tuelle, rdeiprogse; die Fr. lebt eine =e Ueberein⸗ 
ſummung der Geruüthsart voran, Familie suppose 
une conformile, um sccord rec, de turactere, de 
sentiment; Teitigkert, f Egalite, identite, uns 
formitg des eötes, 1; (ber Liebe 2), reciprocite, f 
-finn, zwerer Ausdrude, Wörter, synowymie de 
deux 5 2. (sweier Perf.) accord, cunformitd de 
sentimentz wuanimite, tion, 15 = in einer GE 
ſellſchajt, Kanon, 'accotd, Ja rum. der. di; m 
-mar; -finmig, a. ad. ı. Gr. Se Ausdrade, Säs 
be, expressions, propositions idenliques; 2. (r. Tre) 
da indme sentiment; in. ©, -mätsigı ſtellung, f 
(der Erben), egaleınens = (der Yoofe), egalisation, 
f; == (der Berdienie), comparaison, 5 -timmig 
a. ad, Alu, (2, Tine pn) ausordlant, ennsonnant, & 
(Tomwertzeuge) = machen, accarder des ce; monter 
al'umisson; (Diefe beiden Stimmen) find nicht — 
ne sont pas & unisson, nes’accordeut pas; ein =e# 
Eoutert; =e Lens, concert harınonigue, sonsä-r 
= fingen, chanter & Nanisson, d’zcoord; it. fg: eb 
fie gieih veribiedener Meinung waren, fo gelang 
es ihm dech ſie = zu machen, quoiqw'ils fussent de 
ne opinion different il reussit erpendant ä les ae- 
corder; (malgre Ja difference de Var öpinion), A 
reussit ncanınoias Ar; =e Geſſunungen, sentiment 
conlotsnes; ·Nim migleit, f. accord; convenan- 
ce, 5; -rimmung, 4 Ma. a. (das -Rimmen der Th⸗ 
ne 2) accornd; act. d’accorder, 1; b. 1-+ S:immrung ac 
cord, unisson; rich, (em “er gerader Strich, Mine 
greate Pisie) trait droit, egal, ligne droile; 2. (Peliemi 
act. de polir „, 5 peliment; -theilend, a. ad. 
partageant, divisant dgalement; Arith. =e Zabf, ce 
in tiner andern getate aufgeht) commun diviseur (d'un 
ou de pla. nombres); -theiler, e. Sieicher: -viel, 
ad autant, fout autant; nimporte; = gelten, valoir 
autant, tout autant; es it =, wer ed überninmt, 
wena es nur geihieht. ntimporte qui s’eh charge, 
ponryu que cola se fasse; =, oh erfo oder anders 
Seife, il tug peu qu d (qu’anperte s"i1) s’appale 
ainzbou. auirement, ©. eimeriet- -gätrtg. -gehenz; -Biek 
































alte) dans la meme pro.; feine Faͤhrgleiten entwil:| fach, KArith. 16. Deslen, weite andere strich Herma 


felten fi ==, ses Inlents se developperent days la 
meme proz Üt, c. Abuntit, gleihfans; -mäßigkeit, 





gegen ihre Dietze Außerft =. il ncst past. praportionmalite, fc. maß; -Mmeffer, c Steicher; 


mi u h, (hei angenehmen wup mitrisen Werlaniffen 2) · 





enthalten) ——“ wage, ſ. 6. Woltwas 
weit, a. ad. egaiement distant, eloignd; à Egale 
distance, .Kiidistant ; it. perallele ; (biefe Dörfer) 


find = ven bier, sont egnlement distants d’ici ; fe: 


Fbinn, traiter 2 | gulite, uriforwite d’Aumesr, d’esprit, & (im diefem | er ut = davon entfernt, einem Unrecht zu than, 

ein Falter =er ) Unati@) bat er feinen = nicht verloren, il a conser- | ass ibm zu x, il est aussi eloigne de faire torta qu 
i betrachtet als ve son eg. d’A., il n'est point sort de som assiette |iälie der; “wie, ed,, ©). 1. (eine Uebereiikimmmung rt 
mist =em Ange, il regarde tout Wun al ind; Jordinaire; er hat diefe Beleidigung mit = ertragen, | Dinar ya daran) komm 


e; fie lieben fh = zwei 
5 Aut rei 


* DE * 


Gleich⸗wie 


Turtelt aubchen, ils s’aiment c. 2; einen = ben an: 
dern, Yun ce, lautre, c. mir; 2. (bei einer Bergleichumg) 
ainsi que; de meme que g; == das Alter mehr Erfab: 
rung dur, als die Jugend, alfo x, de meine que la 
vieillesse a plus dexperience que la jeunesse, ainsi 
u & wie; -winkellg, a. ad. (-e Wintel babendı d- 
quiangle; ein =es Dreieck, =e Figuren, triangle 
&g., figures dg-s, isogones; -mirtend, & Mec, 
qui opere ou concourt egalement; =e Arkftt, puis- 
sances conspiranles; ·w ð bl, ad., ci. {teilen ohuseads 
tet, demmech, €) copendund, pourlent, neanmoins, 
toutefois; (man fagt, es lei verbeten), = eihicht 
es doch rägli, cep., £&. cela se fait, on le fait tous 
les jours; (mie Berihrmeigung des Sabes. auf weiten eb 
fi teren; mit dem Tode ift = nicht zu ſcherzen, 
il ne faut cep. pas plaisanter avec lamort; -Jei fig, 
a. ad. I. ia mm mer. ga berie eis IA ob. geühtehtr qui 
se fait en möme temps; qui a lieu dans le meme 
tens; contemmporuin, e; ein Ser Schriftſteller, cine 
=e Geſchichte, Vegebenbeit, auteur cune., histoire 
cont e,evenementcond.z die=en (Befhichtichreiber) 
fagen nichte Davon, (ie gu ter Deit, we tie @. fich zu⸗ 
trug, gefdiirken 2.) les .. eont-s n’en font pas men- 
Kon; = Schwingungen, vibrations isochrones, syn- 
ehrunes, tautochrones; =e Vewegung, mourement 
siwultang; die beiden Schüffe geihaten =, les deux 
soups partirent simultanement, en mime lems; ein 
—et, ıder zu derf. Belt ledt ad. Iete)un cont.; 2. Pod, 
=t Sılben, (melde turz od. lang gebraucht 1.) sylinbes 
douteuses; -jeitigkeit, f. (aweier Begebenbeiten), 
le synchrenisme; Die Geſchichte der = mac vortra: 
gm presenter, «crire P’histoire en synchronisines; 
ie = einch Geſchichtſchreibers, Ia cuntemporaneit« 
d'une; Me = der Bewegung, der Edwingimgen, 
la simnltandit® du mouvement, synchronisiae, iso- 
chronisne, tautochronisme des viLrations; -zich: 
bammer, Ferb, ten $., Diebe — ju binmerny mar- 
teau A polir; polissoir; -4 4, tout droit, sans fagon 
&, ©. geradezu. R 
Gleiche, £. sp. - (ded Bodens, einer Mauer), 
egalit! un z, I; - der Zage und Nächte, equinoxe; 
Forg. das Stabzeifen im ſeiue rechte — bringen, us 
senkrig atelch achem dresser les barres de fer; einem 
Erbreih die - geben, aplanir, cgaler, uiveler un 
terra, le rendre Egal, uni; ext. - der reiuwand, 
«ok aus gleiten Firen gemest ii) la lissure egale ou 
unie, (l’egalite du tssu) de la taile; 2, tilenntiahtei) 
ressomblance, 1; Au. celtun article ; jointure, f; 
Med. la goutte, 
Bleiben, L m. ir, ar. 8. (glei) ressembler, 
öire resseinblant ou semblable ü; «galer qn, ge; ran 


&i, rin Blatt gleicht dem andern, les wufs, les feuil- | dup 


tes so ressemblent; un «uf ressemble a un autre 
— ſeuiſle A une autre f.; eluem an Größe, 
an Stärke‘ -, dgatergn en 2; er gli Ihm an Deich 
thum, an Geleprfamkeit 2, il l’igala en richessesz; 
it. (an Werib, an Würte gleich #.); der Meidbeit mag 
Gold und Edelſteine nicht =, la sagesse est la plus 
de de toutes les richesses; l’or, les ragen ne 
sont pas comparables ou A comparer A la 2; ext. 
At niich 1.7; Diefe Leute gleichen einem Diohre, Das je: 
des Luͤftchen bewegt, ces gens ressemblent, sont 
semblables a un roseau qui plie & tous vents; ich 
möchte ihm nicht —, je ne voudrais pas lui res.; fie 
- fi im Geſichte, in ibrer Handlungsart, in allen 
Stuͤcken, ils se ressemblent de visage, de ſagon de 
faire ou dans leur maniere -d’agir, de toule fapon; 
fie d. ſich eina. ſtets in allem geglicden. ils se sont 
touj. ressemble em loutz it. (tel. Im Heufern, in den 
efichtöglgen ähnlich 1.5 (die Kinder) — ihren Citern 
oft wenig, ressembleut souyent peu & g; dieſes Bild 
iR gleicht feinem Driginal, co portrait ressem- 
je, est ressemblant a l’original; fie - ſich wie zwei 
Mafertropfen, ils se ressemblent comme deux gout- 
tes d’eau; er gleicht ſich immer mod, char Na mid 
febr serändert) il n'a pas change ; il est fouj., encore 
le meme; fie gleicht ih nice mehr, elle ne se res- 
semble plus; elle est tout.ä-fait changee; das gleicht 
ihm gar micht, Licht feiner Pandtungbers nigt Äyulld) 
cela ne lui ressemble pas. 

U. va. re. 1. (sie machen) Egaler; (der Tod) 
gleicht alle Stände, Egale tous les Etats; eine Wage 
-, ajurter une balance; die Gewichte -, af , dia- 
lonner les poids ; die Stüde in der Münze -, af. 

MOZIN DICT, Partie allemands, 





Sleichen 


les carreaux, ©.abr, aud-. eldem; 2. (serade, ehem, glart 
masen); den Boden -, aplanir, egaler, unir un ter- 
rain; Das Stabeeiſen —, tserade men) dresser les 
barres de fer; Forg. das Ciien-, (Died varans him: 
mem) aplatir le fer; Sg: die Freude gleichte feiner 
Stirne jaiten, la joe deridason front; 3, (sersietaiin. 
steh fellens; wem fol ich Dib -7 a qui duisje le 
comparer? dab — 2, ©, Ölen 1). 
tercher, 8, 1. As. Gg. ine Kirelötinie, melde man 
Ad) gerade mirten zeichen beiden Deten um Die Eike geregen 
ventt; ber Hegmarer ; at, eine Äbmlicdhe Hreiötinie, die mau 
Ay mitten zvolichen ven beiden Iüelspeien, tie mitben Zip: 
polen juf. fallen, dentt, well. wenn ach bie Sonne In eb: 
nem Funtse dert. befinter, Zag umd Racht gleldr findy Pu- 
quateur; Veguinuxial, le cercle dy., la ligne ey-e, 
la ligne; wann die Senne im - ſteht, In Den- tritt, 
jo it Tag und Nacht giei®, quand le soleil est al’e- 
uateur, entre dans I’, ., les jours et les nuils sont 
wgaux; 2. Forg. iin Aiteiter, der aus dem dien Died 
i@gmieren l’elargisseur, laplatisseur, c. Dieafaläger(2), 

Gleichheit, L sp. egalite, paritd, conformiätd, 
% die - des Maßes und Gewichtes, dg. des poids 
et mesures; die — der Perfonen und Erände , lg. 
des pers. et des conditions; Die · des Alters, ım 
“ter, leg. d’äge; die - der Rechte, leg. des droita 
Hf. zur Zeit der Freiheit und —, du temps de la li 
berte et de l’egahiu; die- der Ormüther, Geſinnnn⸗ 

en, Verhältniße, la conformite, l’dg. de carastere, 
je senliments, de circonslances; es findet zwiſchen 
ihnen eine - der Gemüthsart, des Geſchmactes, des 
Wirerd und der Gluͤcsumſtaͤnde Statt, il ya en- 
tr'eux une dg., une convenance, un rapport d’hu- 
meurs, de gets, d’äges et de Fortune; die- der Ge⸗ 
danken, identite des 2, & — der Stimmen, (mern de 
an Zadt aleih find) la parite de voix; es finder Da ei: 
ne - ber Gründe daſur umd damider Start, il ya 
rit€ de raisons pour et contre; Ge. die - jweier 
Figuren, Teg. de 1; ext. er beobachtet feine - ın Ber 
lohmung der Berdtenfte, wie in Beſtrafung der Ver: 
brechen, il n'observe point de proportion, aussi bien 
en recompensant le merite, qu'en punissant le cri- 
me; il ne mesure niles recompenses ni les punitions; 
Mu. — der Stimme, (newbriged Berpitsnib Inter Staͤtte 
in em Heien und bebem Tönen pa den mittleen) Fag. de 
volx; Phy. - Der Schwere, des Druckes, ırar airküe 
Berreten ser Körper nach einem gemehnichafeithen Mkttelpunt: 
11) Fequiponderance, f; 2. (Hebeliöter] ressemblun- 
ce, 5; #8 iſt wenig — zwiſchen dieſem Bilde und dem 
Driginal, iln’y aguere de rer. de c# portrait äl’ori- 
ginud, entre la copie ei l'o.; die — Der Geſichter hat 
uch getauſcht, je se suis Irompe & la res., j'ai vie 
e de la res. des traits; 3, Ge Gicht; die · des 
Bodens, einer Zafel,l'g.,la surface unie d'un ter- 
rain, d'une table ; die - eines Banned, la belle 
venue’ d’une arbre, 

Slei@heits-zeichen, n. Alg. dad Achten =), 
weided die 2 glelchen Größen einer Glerchung von einander 
trennt) le signe d’galite, 

Gieich n iß, Pre; Me, m. 1. image, f. c. Eoenbit; 
2. (-mie)comparaison, parabole, (similitude, vl.) 
f; cin ihönes, reihhaltiges -, beile, riche e.; erbat 
= von den Bienen bergenommen, il a pris, tird sa 
e. des 2; Die ·ſſe im Crangelio, les pa-s, les sim-s 
de l'erangile; (Jeſus ſprach gewöhnlich) durch -fe 
od. in -flen, en pa-r, par sis; me Wabrheit 
in ein — einladen, exprimer une veriid par une 
pa, Venvelopper daus une allögorie, la faire connai- 
ire par une sim.; dleſes - hinkt, cin mit pailend) 
veite e. cloche, n'est pas juste, eomvenable, n'est 
pas bien rn (diejer Schriftiieler) iſt fruchtbar 
an, tft glüdlic in fen, est abondaut, riche, heu- 
reux en e-+; im Homer finden ſich ſchͤue -c, on 
trouve de belles c-s dans 2; (der Propber Nathan) 
gab dem Hönie David ſ. Vergeben durch ein — zu 
verfichen, designa, At entendre au roi David son 
peche par une sim.; (Jefus) gab ihnen ein anderes 
=, Jeur proposa une autre sim. -tede, f. omerin in 
fen geredet solrer pa., I; “Weile, ad. cin -ien en 
pa-s; paraboliquement; z= reden, s'cnoncer 
sim-s, se servir de pa-s; -WOrt, n. ©, Belanid. 

Gleidfam, cj. cine Berziehkung anyyeigen) coım- 
me, comme si, A peu pres,pour ainsi dire; das Licht 
ift - die Seeie der Farbein, la lumiere est comme 
l’ame dos x. 


Gleichung 417 


Gleichung; em, f. 1. (ta Gleichen) sp. act. d'r- 
galer, d’unir; aplanissement; (dev abhängigen Srite 
eines Deiches) apı; fg: die - der öffentlichen Laſteu, 
la repartition cgale impötsz. it. c, Aus-, Gleis 
tmarbung, Deraleldung; Alg. (tie Mufäehlung jieler gleichen 
rien) dquation, f; 2. Alg. (2 gleiche Chröfien, und die 
Jermet 2d, Zatlen. darch weriche he ausgedtude 10.) &g., fi 
Größen in eine - bringen, mettre des quantit«s en 
eg eine — auf die niedrigſte Poteny bringen, abais- 
ser une dg.; eine — eine einfache eine — von er⸗ 
hem Grade, cin weider feine Suapratyabt vorfommt) 7, 
simple ou du ser degre; eine quadratiſche -, eine 
- vom zweiten Grade, ums Die undefannse Criöe auf 
ter ten Yorens IA) Ey. carrıie ou du second degre; 
die Glieder einer —, (die imei dutch das Gleiaheittpekr 
Sen (=) gertennten Orbben); it. (bie duich die Sekten 
uud — werbunde #4 Theile) les membres, les lerınes d’u- 
ne oJ. 3 Me, 22 — ı=x + 5 ifl eine einfache 
„lie 2x — ı1=x + 5 0tuneey. simple, on 
du 1er degre, ef, equation ; 3. Fort. «ie Brummen, 
vie den bepedien Weg an einer JFeung beide, um welche In 
einer Atdachung beäedet, die ſich Ind Felt Himein erjlcede) 
glacis; 4. As. Die - der Zeit, oder Unierſchled guten 
der mehren und Fıltiiern Eonmenyelt) 9. du temps, de 
Vhorloge, ©, Senneneitz die — der Bahn, wer Unter⸗ 
karten nolichen der ungleldem Bewegung eineb Wandeifiecneb 
auf feiner Wahn umd der mitteln giekbfdrmigen Bewegung, 
die man voramndfepe, wm feinen wahren @tanbort-ieikarr bir 
rechnen zu innen) I’dg. de Vorbite; erde, f. (m 
Deigtaue) terreau, gazon d'une digue 2; -Slinie, 
f. ©, Sleichet (1%. 

Gleis, e% €, n. (Madipur, dad Fabıyrichen orriere, 
F; it, wer größere od, geringere Abaand der Käter an riner 
Aae von eima-) In voie; (Diefer Wagen) hat ein breis 
tes, fhmaled —, a la voie etroite; (die deut: 
fen Wagen) b. ein fhmäleres — ald die fraugoſi 
fen, ont la voie plus etroite que oelles de Fran- 
ce; (diefer Wagen) hat das -, bat das - nicht, a 
la voie, n'a pas la voie; (dieſe Wagen) b. nicht eis 
nerlei —, n'ont pas la meine voie; das — halten, im 
-e bieiben, suivre l’or., la voie; aus dem -e fahren, 
quitter la voie, perdre Ja voie; die -e jind fo tif, 
baß die Mäder bis an bie Naden bingininfen, les 
or-s sont si profondes e; in ein — jinfen, tomber 
dans une or.; außer dem 2, zwiſchen zwei -en fade 
ren, carlayer; meltre une or. entre deux che- 
vaux; fg: im -e bleibeit, suivre la regie, se confor- 
mer a la r., se conieuir dans l’ordre; aud dem -e 
t., s'ccarter de la r, ; er st gang außer dem =-e, il 
est tout deroute, deconcerte; eine Sache wieder in 
das rechte — bringen, remeltre une chose dans son 
ordre, lorniere, la voie, 

Gleiſen, vn. ar. d. (mad - halten, tm geben) suivre 

Bleibe, L sp. Bo. 1. (Heiner Seierling l’e- 
Ihse en forme de persil, la petile ciguö, le p. des 
fous; 2. 0. Ateope. 

Gleißen, vn. av. $ (gingen) pu. luire, reluire; 
es iſt nicht alles Gold, was gleißet, tout ce qui re- 
luit n'est pas or; — machen, lisser; fg: Church fallen 
Sa in täsjchen — induire; (vom der Falichheti. 
Uniugend x) etre visible, paraftre ; -de (Mine), se- 
duisant, trompeur, hypacrite; -de (Worte, Dieden 
Dr seduisants, Hlatteurs, trompeurs. (Flihwurm. 

Gleiö-bammer,c. Gin; -murm, c 

Gleißling, eb; €, ho. (slängende Waferwanje) 
nolonecte, 6; punaise & arirons, £, 

‚Gieifner, 8; dun, chrusten Inn) kypoerite, 
dissimuls, deguise, double 2; die -inn, la „Ih. 

@leißmerei; en, £ dissimulation, feinte, 
Aypoerisie, f; deguisement; (feine Frömmigteit, 
jeine Aufübrung) iſt bloße -, west que f., Au, di 
it, ceine aielömeriibe Ptl.)z was er that, iſt eine blefe 
3 J ne l’a fait que par A., c'est par pure A, qu'il 
"a fait. 

Gleifnerifch, a. ad. (omdterlid) drsimule, 


&e; hypocrite, par hypoerisie; er gi ſich durch feis 

ne -e Üborte, Mienen betrogen, il les a trompes 

par ses paroles, par son air de probitd; eine 
e 


- Eunee, langue double, d-de, dangerense, 
leit-babn, f. «@ı1s6.) glissoire, f. 
Gletten, vn ir Law. f. I. glöser; passer, 
couler Zigerement sur ge d’ani; (der Schlitten) 
geint leicht, ſanft auf beim Eiſe dahin, glisse Z sur 
glöce; (gute ey - gerne, "couleni agreable- 
°s 


418 Gleiten 


ment; fa. (dieier Wein) will nicht -, n'est pas cou- 
laut, est dur, n'est pas aise & boire; fg: ein fanft 
über Kiriel -der Band, ruisseau quicoule deucement 
surg; 2. tab, and-, > (f- Pferd) glitt auf dem Dia: 
fier und frürgte, glissa, fil une glissade sur le pare 
et tomba font de son long par terre, les quatre fers 
en lair; (die Alaſche, das Glas) iſt ihm ans den 
Htaden genlitten, lui a glisse, «chappe des mains; 
er alitt und verlor das Gleiczgewicht, le pied Ini 
glissa et il perdit l’equilibre; fg: cams Metereitung ieh: 
den;; bin ich gleich neglitten, dennoch bin ic nicht 
geiallen, quoique le pie m’ait glisse, je ne suis ce 
peudant pas lombe, s 

Il, ar 8. 1 Amber anf dem Cie glisser; (die Ana 
ben) - geen, se pieisent, aiment & glüsser; ſſe b. den 
ganzen Tag aegütten, ils ont glisse toute la journee. 
Das - u glissement; glissade, ſ. 

GHletfcher, 8, ceime Wiafe von Cib, auf Cirbirsen) 
glecier; die - in Zirol, les g-s dur; eine -reile 
machen, teine Weile mach ben -") faire un voyage aux 
8-7: -laly, n. Chi. sel ainer natif; magnesie sul- 

Blerte, fc. Gaue. Iatce, 

Glied, es; er, dim. den, n. 1. des menichli- 
den Korbers, cate Arme, Sande, Finger 2) mermbre du 
corps human; ftarke-er d., avoir les m-s forts, 
vigoureux, robustes; ein — verrenten, se demeitre, 
se dehoiter ou disloquer un m.; ein = einlenfen,re- 
metire, remboiter un m.; ein — abnehmen. ablöien, 
couper, amputer un m. ; in allen -era (Schmergen 
empfinden), dans tous les mr; es liegt mir in als 
ben -ertt, cela ıme court par tous les m., tous les 
m-r me font mal; er fan fein - ruͤhren, il est per- 
eltes de tous ses m-#, il est tout p.; il a tons les m-r 
entrepris; bad Haupt und die -er, la tẽle et les m-s; 
Das männliche — (deugungt-) le m. viril; la verge; 
ext. die -er einer Stette, les chainons, annenux d' 
une chnine; (die Kette iſt entzwei), es find zwei od. 
drei -er davon verloren gegangen, il ya deux ou 
trois chainons, anneaux de perdus; fg: -er (einer 
Gejelicait), les mr; ein - der Familie, m, de la 
x die -er einer Gemeine, der Kirche, les m-s d’u- 
ne communante, dee: er it ein - des Mathes, il 
est m. direonseil, c. Mitaited; it. dder Arap der Ber 
manteichent baden); Gott ſuchet die Mifferhat der 
Biter an den Kindern beim bis ing dritte und vier 
te -, Die punit ’iniquits des peres sur les enfants 
juszu’ à la Seme el jeme geueration; mit einem 
Am vierten -& verwandt ſ., &ire parent de, ä qnan 
ie degre; Mil. teine Reiter rang, file, f; das crite -, 
chef de file; das erite, giweite -, le er, le 2d rang; 
die -er ftellen, richten, ranger en file; die -er ſchlie · 
fen üffnen, verdoppeln, serrer, ouvrir, doubler les 
files; die -er aneiua. ructes laffen, serrer les files, 
les rangs: and dem -e treten, sortir des rangs, hors 
des ranps, quilter son rang; bleibt im -*, tanez, 
gardez vos rangs ; die feindlichen -er durchbrechen. 
enlonser, fompre, parcer les rangs des ennemis; {m 
erſten -e, im Worder-e fehten, combaltre au rer 
7; don = gu - geben, aller der. enr.; An. (Rent 
article; articulation, f; eines · es lang, (einet -«# am 
Singer) de Ja longueur d'un article du doigt, du pow- 
ce; Bb. (Upräge rimeh Grengeld ; der Esulı Freude, cs 
teuble, f; dieſer Halm hat drei -er, (Ehre, Abilger 
cetie tige, ce chaume a trois et-#; Arc. bie -er, 
(bien. There, aus deren Aufammeniepung tie Bergterung ber 
Geräure and ihrer Hauptipelte, bei. bie Mefimfe, entücben; 
les m-s; Lo. Die -er eines Echlufes, les parties, 

ropositions, termes d'un syllogssme; bie -er eraer 
beriote, les parties, les m-s d'une 2; Alg. c. Glel 


dumm, 

@liedb-babd, n. Med, bain de ge memöre, bain 
paruel; -Traut, ». Med. (wider die-ertrantsein) plan- 
te anti-archritique; Bo. tbeiontee Dil.) erapauline, f; 
2. time Are Deb Debetrauseh wit großen dantelrotben Biu⸗ 
men) butokse, f 3. Teime Wer des Untemeh, dab Eiſen ⸗ 
trau) d. juwme, stachis annuel; 4 (tet gtmeine 
ferlie Bıren) le cucubale behen, le behen blano; 5. 
ceine Hrt des Mepertrauted) geillet 5.; 6. (eine firt Der 
Wartmeitert) asperule odorante; -In#,a. ad. sans 
m-r, sans articles; -maßın. mr, c. Mi; -falbe, 
ce. nee; -Thwamm, Chir. . febroMfetbmutit 
an #elenten) fongus, champignon; =fein, kn. (eine 
dem mannilchta -e Ahniiee Derieiseruma priapolite ‚f; 
—waſſer, 1. Ar, (Brtentfalt, Achmietej synovie, f; 


Glied⸗waſſer 


die zur Abſonderung des =6 hienenden Driien, 
landes syuoviales; 2. Chir, ceer Dertepung der Setente 
Fumeur ichoreuse, f; ichar; =iumt, f, die aus einem 
Uererfludfe des Zo emäeht; Phydropisie provenant des 
capsules artionlaires, f; -weih, Bo. c. -taıt ca) 
2, deine Irı des Wirdeitrauet; Watfeftesen, Etelsmkte) 
astragaleäfeuilles de reglisse, fausse Feglises-meiit, 
c. Burrerwelte, 

Glieder-bam, (ded Sörprrs), Iastructure des 
mermäres, organisation, f; eine Verfon vou zattem, 
tegelmäßtgem, ſchönem =, pers. qui a les m. de- 
lieats, röguliers, bien proporlionnes; fg: {einer Rede) 
structure, f; -binfe, F. (re D. mis Zlbrägen) jone 


Glimmerſſchiefer 


arenaesẽ mẽlangẽ de pailleites mieacdes; -(diefer, 
schiste micace; =jelien, roches micacdes fossiler, 
f; granitin. 

Öimmerig, a. ad (zinmernt, binfard, e; ui 
jete une Iaible luxut; 2. Ex. micaer, ee; -e Erde, 
-er Thon, terre, araile m-de, 

Blimmern, va.ar. d. (einen fbmaden yiereraien 
Slam von Ad getenı luire Iniblement; jeter une lueur 
faible, blafarde; es altmımert mir vor den Augen, 
les yeux me papilluteni. 

&ltmpf, , sp- (Selinbistels gegen Andere dom 
ceur, moderatien, discrelion, 1; - gebrauchen, u- 
ser de m., de d.; einen durch — gerv.unen, gagner 


urtiould; -bRARD, (bein: Kınzeirte) ia gangrene ls par Ind; einem et, mit - vermetien, reprendre 
che; -dode, ©, -payrez; -fuge, f. articulaton, f;yn doneement, avec d,; er bat ihm mu.c = Die 2Babrs 
-geiit, sen aehtigrt Wolfen gegen Me uam) can arlhri- | heit geſagt, Hl Inia du la veriie avec d., discretion, 
üque, 5 -gefhmmulit, f, bouffissure, boursouflure] Buimpflich, a. ad, ımodere, de, -ement; doux, 
des an.,f; -gicht, fc. -trantsei; haften, Lor, ıein er, -ment; discret, eio, -ment; einen — behandeln, 
tmit Geirnten perichener fu, moran die Jären angebinatw.) | - mit einem verfahren, traiter qn dowcement, avec 
erochet articuld; -bälfe,f. Bo, gousse hivalve, f; (lo- | ‚louceur, user de moderation, de douceur envers 
mentam); -Lette, f. chaine ala entalogne, f; -Inos | nm; Das war ein -Pedermeis, d'stait une repriman- 
bel, pl. din den Fingern und Arten: An. phalanges, [; | de fort legere, fart douce; er bat febr - mit ibm 
-foralle, f. (mie Atripem Lisis dichotome, corallor- | geſprochen, il Iui a porle avec be de m., de bonte. 
de artieule; -Pramfbeit, f. (te Sim maladie ar-| Glinitern, glinzen, fa. c. glängen. 
ticulaire; arthrite, f; la goutte, f; -fraut, c. (tier: Iimaerfparb, c. Sulıte, 
tz; Aahm, a. ad. perelus, e; paralvtique; =w.,)| Glitiä:eifen, n. o. Nammt. 
devenir perelus ou pa; -lJäbmung. t. puralyıit, Glitſche, n. ſ. Gueiwann) glissoire, f. 
paraplegie, ſz -108, c. Id; —mann, Ft. x sein] Gaetſaen, vn. glisser; (wenn es alatteiſet), fo 
Minnden von Holy. Pappe g, defen = fh an dem Faͤten glitſchet man leicht, un glisse facilement; das Glas 
bin unt der dewegen laffen, um Puellungen g mad tet. Ir mir aus der Haud gegliticht, le verre ım'a glisse 
ju mablen) ınannequin ; -PU P DE, f. (ner Puppenipier | des mains; das — 2, glissade, f. 
tet) marionneite, 15 -teiden, la goutte, ©, Star] Glitſchig, a. ad. der Weg iſt ſehr -, lechemin 
trant deit; -Fal be, K eargeı -fümerien, onguent ner- | est fort glissant; es tt ſeht - zu geben, il fait bien g. 
vinz; -fhmery, douleor dans les memäres, l.c.| Blikeri, ce. giimmem. Tglobosite, £ 
“web “hmmm. ©. Bien: -fhwere,K. Globofit, eu; en. ha. vwerleinerte wugelfennete) 
santeur dans les m.; ch wanden, n. desemne| Glodezen, f (einer Kirbe er), fa ebehe; dim. 
ment, deperissement des m ; extünuation des forces, | Gieckchen, Alein, m. elochelte, sonnette, petite cl, 
& =-jpannen,n. Med. spasme, tension de neris, | f; elochelon, ©, Scheue: eine - von Was od. Por: 
le m.; -tärkend, a. ad. qui fortifie les m.; to- | gellan, «ir über eine Schäret gu Alten) el de verre g; 
* neryin; -mafier, c. tie; “meh, m. ana | Cui., Jar. 2, CGetaa ei; unter der — gebratene Bir⸗ 
ladie artioulaire, do nerfs, 6 it, la goutte; -weim, | nen, poires cuiles ala ci, sous lach; -n auf die 
dmelder Über SrÄuter g gegofen wider die Gicht gehrauhe | Meloiten feßen, mettre les melons sous ei, elacher 
wire) vin arthritique; ·w ei ſe, ad. (in -n) par ar- |des melons, les couvrir de ci-r; - der Ynfrpumpe, 
tieles on jointures, neuds, etenlos, chainons, ef. | ci. de la machine puenmatigue; - er Tauber, Tau⸗ 
@tien; MiL = vorräden, ayaucer par rangs, le ä|cber- , cl du plongeur; - (einer Ubr), he tinbre; 
file; -qu@en, n. monvement oonvalsif dans les m.; | die — einer Trompete, eines Hornet, Trichtere, (re 
u ckunmg, f. conrulsion, 5 in =en fallen, torwber | weine Osifnumg derſ.) le parillon d'une trompeite, d’un 
en... . i OR gi 2. (in Taünmen Ei die -n-läuten, mit allen -u 
Gliederig, a. ad. (Miicder babend) qui a des}lättten, sonner la c/., toutes les c/-2; die -nin far: 
membres, gtod-, grob-, ftärl- 2, quia de gros, dejtem Schmwunge läuten, ro. les e/-r la volde, en 
forts m.; robuste, membru, fa, branle; die -n ankblanen, inter les e/-s; bie -ıt 
Gltedern, (mit Sieben verfebem membrer; ein lauten. bimpeln, les ci-s sonnent, tintent; water 
frin gegliedertes Maͤdcden, Hille = a les mermöres) dem Geläute der -n feinen Einzug balten, enwer 


delicats; ein grob u realen enſch, komme > au son des ci-s; eine - einieguen, kaufen, ihr feier: 
ade s m.; fa. ion membru, of. giiederig; Bo. | rich einen Namen geben: banir, bapuser une c4.; eine- 
gegliedert, ctneienmeite abzeiept astiewld, Ce; it. cin | aufhängen, monter ou suspe une el.; eime - 


der Mitte, u Badurch aekanen) genowilli,ce;neg-er Zweig, | gieden, fondre une c/., ©, Bei⸗. Feum-, Erum-; id 
Stengel, rameau g.genouilleus; tige g-de, genowil. | (fir Bhlagueri; Die - hat geben geicblagen, l’Aoringe 
leuse ; eine gegliederte Wurzel, cme ein Knelim ge:|a sonne dix heures; die -n (in diefer Stadt) ſcha 
tade aus dem andern gemadies Ih race ar-de; ext. | gen felten überein, lea A-+ de » sont raremene d’ac- 
gegliederte ‚Körper, corps ame u ou organises; | cord, s'accordent 7.5 aß ift die -? umie vier Mer ir 
ig: ein mobl gegliederter Staatelörper, corps poli- | «673 quelle heure est-ilt die - it zwölf, zwölf Ubr, 

ue bien organise, il est nidi; P. et. an bie große - fchlagen, fchreiben, 

Gltedig, @liedrig, c. eliederts. fa, publier hautement ge, le faire sonner ou valoır 

Gltedlich, a, ad. pu. das -€ Werbältniö der | bien haut; die große - läuten, (ib In einer S. ummits 
eingeinen Perionen (gegen die ganze Geſeuſchaft x), | teitar am den wenten, der am melten Babel zu fagen hat) 
relations des individus par rapport A la sociöte, | fa. toucher Ia grosse e/.; die - tft über ihn gegoften, 
Al’egard de la 2; rap. individual a In r. sa perle est conceriee, resolue; la parlie est lice 

Gtimezm, f.hn. c. Engerling. . |gontre Ini; die Gau- läuten, Geten weißen) fa. dire 

Ölimmen. vo. ar. &- 1, luire faiblement; jeter | des salewss; fg: Arc. an einen &äut campane, f; Bo. 
une faible dueur; 2. ohne Flamme betanen brüler |-u, Gloͤcken, (-nfirmige Biumem) ei-#, Heurs em cl; 
sans Hamme, sans /.; couver, fümer ; (dev Zunder) | die Glocchen der Hiazinthen, les ei-s de la jacin- 
glinmmet ned, fume ensore; Ecr. er wird wicht Das | the; milde Glocchen, Cete Saiwuarn eampamule, gan- 
-de Dot austöfhen, iln’eteindra point la mäche | telce, fc. Wrslei; it. ©, “mblume, @dnerglädgen ; Ch. 

i fume en.; mod glimmer das Keuer unter der ; c-wiörmiged Mar tomnelle, f; Econ. malenförmiges 
Aka, le fea couve en. sous la 2; fg: Die Flamme) Pügeieiiem fer rond Arepasser; Epißen 2 mit der — 
des Ariegs iR audgebreiben, fie alimmte ſchon few | plarten, repasser les demtelles, manchettes, jabots 
mebrern Jahren, la guerre s'est allumee, elle cou- | au fer rond, au petit fer; Mod. e-nfönmiae &teitung) 
vait depuis x tonnelet, 

Slimmer, 8, sp. faible Iseur, L binfarde; Fr.) Gloden-apfel, ıKermapfıt, Klappevapfel, Soaten 
ceine taube Werzars, die aus Khuppenfönnigen. wie Gott | senapfelı pomme sonnante; calvilte rouge, 5 -balfen, 
ung Gilder glängenten, Eiätern derrbtı wien; -OF de, ſ. Cam weitem eine tote hngt) la hune, le monton; 
terre mieaede; -mergel, argile calcarifere endar· -birm, f. euisse-madame, 3 blume, f. (-Mrmi« 
ie micacee; - [a1 d,poudre dor, f; micnen p.;quartz | Di, deur en cluche, f; 1. vampanule, f; 2. e. Mr: 


Glocken⸗blumen⸗thier 


let; 3. ©. Zaunwinde; =nethiet, n. (Viaſſerthitechen 
im ter Henott eines weilfen Maientiämchend; polype a 
bouquet; -d ra bt,le renvei (d'une sonnette); för: 
miy. a, ed. en forme de ci; ein Ses, = gewölbtes 
Dach, toit en fornte de ci, toit de f. campanu- 
laire; =er Daoftublgierath, campane de comble; 
Bo. eine =e Geſtalt, fi eam.; =e Pranyen, plan- 
les campaniformes; (der Hutder Blatierſchwaͤmme) 
it mehrentbeite =, est enmpaniforme, eampanule; 
=er Kelch, =e Blumentrone, ealice campanule, co- 
role campaniforıne, campanulce; -garn, n. Ch. 
cA. tonnelle, 6; rets campanilorme; -gebänfe, m. 
can -gelänte, m. teas Busen der -; äl. die Ib: 
ne der angejogenen -) sonnerie, 1; son des les; er 
bieie unter = feinen Einzug, il ft son entree au 
son des cl-s; -getdnt, n.c, Man; -gemidt, con- 
tre poids; -gieher, ſondeur de ei-; -gut,n, © 
-Herie -DAM MET, ©. »Mirpeii ÄL (am einer Liht mar- 
tea; -baut, n. (ein armöruten neden einer Kunde ohne 
Zrurm zedartes Laub, werit Me — bangen ums geläuterme.) 
eischer; -but, m. -fappe, f. EGredutch bie Hentet 
veraärte mw.) Ja eulotte ou Vonde d'une ci; -Flang, 
son d'une ei, desc-r; -Flöpfel, -Klöppel, 
battani d’une eu; -Folbe, fc. -batten: -I Auter, 
sonneur; -Leiftt, ſ. Arc. «-Thenget Gekmöglten gor- 
©, 5; -mantel, der edere Tpeil der Form, Im rerkher 
9 tete graeflen wire) chape de la el, 1; 2. (Alt 
Weitremtontel, ver unten weit 1%) mantille, 5 -maß,n. 
F. cl. tmerallener Mafflab, wemit man vie Orihe g ter 
ze olchenden — keflimm) diapason; l’echelle campanai- 
re ou campanele, fa brocheite; -merall.n. c. -ipelle; 
-neß,n.c.-gam; -pepier, n. papier à la cl; 
-pirifer,poivre monstraeux de is jamarque;-q u aft, 
din, -quäficen, m, 1.cerım, deſen eine hode angezogen 
wirt) Ja honppe de sonnette ; 2. Sc. (eine Weryerung 
von dangenden Cuaflen in rat Heiner =; der =jieratı) 
eampane, f; Land, edtamb ed. Aranı ber —; Ker-Fainer 
pince d'une ei, ſz -Fing. cam weichem ber Aibroet hängt) 
beliere, I; -fanım, ©, -ranız -[chlag, 1. (Elasan 
einer Oster eoup de ei; it. {der Edhall der Otone einer 
Sclagust) conp de ei., de marleau; warum eilen lie 
fo? find Sie an den = gebunden? pouryuoi tant 
presser? &tes. vous sujet au coup de ed? aufden=, 
mit dem =e fl, venir à I heure sonnantez 2. F. cl. 
(die Diee des Kranjet einer OHoder epaisseur de 
la jance d’une 4, f; -Ibmamm, (tin Pi. deſſen 
Eu -frmig IR agaric en cl; -h weng el, barcule 
de Ia . ſ. it, co -Mörpet; -feil, m. Cdas an den - Fahnen 
el Beieiülgr AR, mm bie Glinde In Bewesung gu Sepem: der 
„firaza, das tan) eorde de ba ei, 1; -[petit, & F. 
can, sgematichtes Metall, zu — und Kanonen, hronze, ni- 
rain; fonte, ſz Kanonen von =, canons de fonte, 
de metal, de b; Ex. teime Bergiatt, die züroelien et. E⸗ 
ter sin metal de ei; Einin pyriteus; -Tpiel,n. ı. 
Can Usten, Orgeln 2) le carilonz eine Uhr mit einem 
=e, pendule a car., f das = ertönen od. fpielen laf⸗ 
fen, sonner le car.; carillonner; Phy. ein etettriſches 
=, car. electrique;Tpieler,carillonneur; -ftrang, 
©. fell; -ftnbe, F. tauf Lehen 2) la cage du clo- 
cher; -jt hl, «Schell 2. Serüh, werauf dir — bangen) 
le beffroi; it. ($el @dilazındren, das gelrämmte Eliten, 
weran die lofe feige ii der, zn di ümbre; 
tat, m. 0. -feil; -taufe, Cath. la benediction, 
le baptime d’une el; -tbaler, (mie dem Wide einer 
ste) ecaä la ch; -thurm, elocher; -thürm: 
hen,n. canmanille, 6 “ton, sondech; -tepter, 
“ -turer; Welhe, f benedietion des ei-s, & 
-mwelle, L-japfen, towrillen de el; -Jieber, 
©. Auier; Jieraih, © ua; ug, 1. ẽ dug wer 
Dur tie Mode In Wewesumg zeſehe wird) coup de el; 
2. (as @eit tag) la corde de la cl, f; oorden de 
la sonnetie; 3. Org. c. -Inlef, 
@lddhen-ton, Slödlein-ton, son de cio- 
cheite, de sonnelte; Org. cein Orgelug, durch welchen 
matı den Ton son — wadhasım) cymbale, f. 
Gtödeln, vn. av. $. fa. Unter la petite cloche, 
sonnaiber. 
Slocke niſt, en; en, c. Otosensfpieler, 
Glddner, £, sonneur; it. märguillier, sacristain. 
Glodrofe, f. c. Cartenpappel. 
"Glorie,n, 1. sp. In gleire; ſich in feiner gans 
zen - jeigen, se monirer dans toute sa 


5; 2. Pt. aupres des femmes, dans le'monde; fie hat 


Glorie 


Aeuilaenichin, Ftrabirntteng); man mahlt die Heiligen 
gewoͤhnlich mit einer - um das Haupt, om peint 
ordinairement les samts avec une g-, une aurcole, 
un nunbe, ou liube autour de la ie, 
Glorsreih,, ad. iprenseh, berünmt EI glorieur, 
se, ment; er Fam = ven dieſer Unternehinung zu⸗ 
tück, I revint gi. de 2; es iſt eine =c That }. Var 
terland zu defreich, c'est une gl-se aclion de 2; Daß 
mar ſehr = für ihn, cela fat bien g4 pour Ju; = 
iterben, mourir gleriensement; -würdig, a.ad.c. 
rel; Kaiſer Doreph and Äriedri der Zweite Sen 
Angedentens, Vempereur Joseph r, de ge se me- 
moire. laire· 
Blofſarium, 6, n. (Ertiieangsmeirtbun, glos 
Gloſſe, n, f eudlegung, Erima glose, 1; 
commentaire; dieſe Stelle founte eıne - brauchen, 
ce passage aurait besoin de g., de e.; (die Schrift⸗ 
cher), werche -en gu der Bibel gemacht b., quiont 
lose ha bible; eine -, die ſich im den Tert einge: 
ſchlichen bat, g. qui s'est glissee dans le texte, ©. 
Kanp; il. (Sammlung von Ertiärungen g., 1; glosaire; 
Die - des bürgerlisben Nectes, des Airchenrechtes, 
la g. du droit civil, du droit canon; Tg: (Mumettung) 
np. uͤber alles -n machen, gloser sur tout, eritiquer 
tout; man fan uber feine Auffuührung feine -n 
maden, il u'ya point a gloser, il n’yarien a di- 
re sur sa conduile, rien ä redire ä sa ,. 
Bloffen-manher, d'Ötofaren glossateur; fg: 
mp. glosewr; ein befländiger =, eine unertraͤgliche 
perpetuel, gleseuse insupportable. 

, Bitihe fa. c. tie, 

Briense n. fa. 1. {ein glupentes, aroßeb Huge) 
fa. mil de deraf; er baten, ila des yena de b; 
— u gig, a, ad, fa quiade gros J., des . de d. 
Gloze, n, ſJ. fa ec. Blaue cıy -N,vmar-b. 
fa. Alet anfenen) ecarguiller bes yeux; ouvrir degrands 
yenx; Nie gletzte nach den Gorkfhigen im feiner Hand, 
elle regardait avidement des pieces d'or qu'il avait 
dans sa main, c. angiegen; —T, 8, fa. hömme qui 
regarde ge avec de gr. yeux, les yeux dcargailles. 

Gin, c. Gl, 

Gluchzen, vo. av. dc. ginden; 2. c. fchluchyen. 

Sud, (Oalkrent einer Senne) fa. glouglou; Die 
Henue macht - -—, Ja poule glousse; ıt. deiner Klafdıe 
Wetn) glou glou; er dort das Glu Glu der Flaſche 
nem, ser trintt gern» il aime a enlendre le glou glou 
de la bouteille; glu glu machen, Grrintem faire f2 

Glüͤck, 08, m. sp. tgämiger Sufally bonheur; es 
war ein -, ein groped -, dag niemand ım Haufe 
mar, c'clait un d., un gr. &., il diait fort heureux 
que ne se trouvät dans la 2; er bat von -e, von 
stoßen -e zu fagen, daß es ihm gelungen iſt, c'est 
un gr. 6. un coup de d. qu'il ail reussi; zum -€, 
zu allem e geſchah es nicht, par &, heureusement 
que la chose n’a pas eu lieu; zum größten -e konnte 
ich mich noch reiten, par le plus gr. d., jjai pu en- 
core 2; zu guten · e befand ich mich eben dort, je m'y 
trouvai A., par 6., par bonne fortune; ed war mein 
—, es war ein - für mid, Baßz, mon 4. voulut 
que; wer weiß, was ihm fr ein bevorſlehet? 
qui sait quel 6. Tui est reserve? er bar außerordents 
es -, il a bien da d.; e# iſt ihm ein großes — wis 
derfabren, il hai est arrıve un gr. b.: vi-br - als 
Verſtaud b., aroir plus de 4. quo de merite, öre 
plus keureur que sage; er bat im Spiele fein -, 
wenig -, il n’a pas, U a peu de 6. au jeu, ü n'est 
pas &. au jeu; vr bat nu Spielen -, ı jowe de 4. 
avec 5; erift, er fiht im -e, (er gewinut alles, was 
er will), il est eu d., en fo.,en ohance; dad dat mir 
— gebracht, cela m'a poris d.; dad — bat ſich gewen⸗ 
ber, lach. a tourne; ed ift ein blehes —, sein binher 
ufali; C'est un pur efet du hasard, un coup de ha- 
u auf ds - anfenmen laffen , donner tout 
a la jo. - 


3. gein angenehmer und vorthellbafter Umfand 2) bon- 


=um, 6. 
Giöte 


\| heur; fortune, 1; ein velllommenes —, 4. parfait; 


f. - it beueidensiwertb, son &., sa f. est digne d’en- 
vie; f. — machen, faire & ousser, clablir sa f.; er 
glaukte bet Hofe, bei dem Frauenzimmer, 'in der 
it f.- zu machen, Ücroyait faire /. ala cour, 
f- ge 


Borfellung des offenen Himmels mit den 3 Perf. der Bert: | mucht, elle a fall sa /.; (feine ei war dad 


$eit, mit den Tnyein und Heiligen 23 eine - von Titian, 


- meines Lehen, machte Das meines Lebeus aus, 


von Tintoretto, ine g. du Titien, du Tintoret; it. |fit le 6, de ma vie; 


Gluͤck 419 


! Sorz, Simmel) hat ihm ein - 
beitert, Is comble de f., de £.; {trenn er Icbr), fo 
wird er fo fehe hoc treiben, bringen, il portera) 
poussera sa f. bien loinz f. - gründen, beisitrgen, 
ıerftören, einblir esaf.; er verdanfzf. - friner Tran, 
veinem eigenen Verdtenfte, il tient ın f, de <a fein. 
se, il doit sa /. a son propre merite; daR - diefer 
Welt genieöen, jouir des hiens de la /., des 4-rde 
ce ınonde; j. = verfcbergen, perdre sa fır das - bat 
idn sergäraeit, la f. la gate, er ih das Eträtind 
bes cd, dest Venfant gäte de ia f.: er bat alles 
möglihe - im ber Weir, ia tous les A-s da monde; 
an dem -€ feiner Ereimde Autheil nehmen, prendse 
part, s’interesser a la f au d. dee; faneliet — 
dauert felten lange, les /-4 subites ne sont gtiere du- 
rables; P. jeder It feine® ed Schmid, chacun est 
artisan de sa /.; je ärger der Echalf, te beifer -, die 
vermesener ein Frbelm IR, beike mebe Lader Kom dad =) A for 
F5 in dieſer Melt lommt alles auf Zeit und - an, 
oltes liegt an Zeit und —, iln’y a quheur ei mal 
heur en ce monde; wer das hat, führt die Braut 
beim, le plus heureux l’emporte; ext, feitdem ich das 
- babe, Sie zu fennen, depuis que j'ai eu le 6. dl’ 
avantage, le plaisir, la satisfaction) de faire votre 
connaissance; feitdem ich das - nicht achabr babe, 
Sie it -r fehen, depuis que je n’ai eu le 8; 
(V’honneur) de g; it. (tie Arkdieliteit) ; das Stechen 
nach - iſt dem Menschen matiriich, l'envie de faire 
. de faire son d,, est naturelle ä !homme; deu Mg 
um -€ verfeblen, manquer le chemin du &., de ba 
felieite; bierein feßt er kin ganzed —, if met on cela 
tonle sa felieite, tout son d.; eines veltiommenen-eg 
gentehen, jouir d'un parfait 5,, d'une felicits par. 
site, 

3. einem zu feinem Vorhaben, zu feiner Meite - 
münfcen, sonhaiter aqn un kewreur seceos dans 
‚on enlreprise, un A. voyage 2; = sit! viel - auf 
den Meg! bon ».! je vous souhaite un bon v.; Ex. 
- auf! bon conrage! Borkeiar vausarrivel que lu Iravall 
reussisse bien! einem zu (od. bei) einem anerrehnten 
Ereigniſſe - münden , feliciter qn de ne, !r ron 
gratuler sur ge; ih wilniche Ihnen zu dem geren 
Amte-, das man Ihnen übertragen bat, je vous 
felieite de la nouvelle wong; einen zum 
nenen Jahre - wunſchen, souhaiter Ja bonne anne, 
une heureuse aAnnee agn: ſch wine mir-, cidrne 
mig otnana) eine fo gure Wahl getreffen zu b., me 
ine felieite, je m’applaudis d’aroir fait un si bow 
chois; er hat in allem viei-, il a be de d. dans 
tout ee qu’il fait; er hat weder - nach Stern, tin In 
teimem Unternehmen geüdiihı rien ne Ini reussit; Gore 
gehe dazu! que le bon Dieu y nette sa bencdic- 
ton! 

4 (he -Babttinn la fortane; das - lacht od. lächelt 
tom, iſt ihm günftig. Ja /. lui Fit, Jui en dit, Iui en 
veut; das - hat ihm den Nilden gewandt, la /.lui a tour- 
ne le dos; dem -im Schoope fiten, dag Shoojtind 
des #8 f, nager en grande eau, ötre lenfant gäld 
de laf.; das - ift blind, unbetandig, eigenfitnigz, 
la f. est avengle 2; der Spielbal des. 
Io jouet de la f; fi dem -e anpertranen, überlafe ' 
fen, se commellre, se canlier, s'abandonner a la * 

Gluge, n, fc. Gtuditenne 

Gelucken, vn. av. b. (von Semen) plonsser, elos- 
ser; (Die Henne) alucket, glousse: dad - (der Kühe 
"2 gloussement, elossenient, 

‚Btuden vn. et imp. af, etf. rewreir, sue- 
eider A yn; avoir un Acurens sncces; ed glück 
wicht alles, was man unternimmt, ce qu'on enire- 
prend ne reussit pas tauj.; Dieied al bat es ge: 
slügt, cette fois, pour ce caup, pour le coup cela 
a reuss; es iſt ibm gegliidt, il arcussi; celte afluire 
«li a reussi; (diefer Streid:) if} ibm gralicht, a rens- 
si; Diefe Schilderung in ihm (ehr geninar, il a vie 
fort &. dans cette deseription 2; cette a. est fort 
bien faite; es glüdte ibm, ung ju n chen, ilreus- 
sit, il parvint a nous tromper; g4 mil ibm michte 
, ne peut r. en rien, c. arflkgrn. 

Glud-benne, £.poule gui glousse, cf. Bratt.; 
As. (at @iebengeftim) poussiniere, f. 

‚Gidalid, a.ad. I. cnändigg)keureir, se, -ment; 
ein -er Gedanle, ein 8 Unternehmen, Ereignif, 
ws entreprise A-se, Üvenement k.; ein -er Zu: 
all, Unfang, Antgena, 1. acvident, commencement, 

ss. 


4:0 Südlich Gluͤcks⸗ſtern 


h-se issue; unter einem -en Geitiene geboren, n&|bdiefes feinen Se und nicht feinem Verdienſte, Ile 
sous une A-se constellation, etoile; ein -es Xeben | doit, il en est redevabie ason ei, et man pas ar; 
übren, mener une vie A-se, agreable; einer Ge: |ce n'est pas A son merite, d’est ä son ex., ala. 
uhr - entrinnen, echspper heureuseiment d’un +; [qu'il em est red. ; ſ. S leuchtet, ift atifgegangen, son 
er it noch - davon gef,, ıl l’a echappe belle; = nie: | &, coimmence; il est a laurore da d.; -toß, Bil, 
lei, jouer heureusement, de hanheur; eine-e Retfe |eoup de raceroe; Sie d. Dielen Ball durch einen 
wüncen, souhaiter un bon voyage; eine ſehr -e | losen gemacht, vous arez fait cette bille un 
Wubt treffen, faire un choix fort A.; ein -er Fall, |coup de rac.; Runde, f bonne heure, }; mo- 
Huch, ceer wenig od. feinen Schaden zbar) chule A-se, | ment far. ; jeht iſt die = da, voiei la bonne heure 
cup A.; fd faud ibn im einer -en Stimmung fir | pour Te faire; le m. fun. est arrive; -topf, blan- 
je le trouvai dans une disporition tres-favo- | que, f in den = geeifen, lirer a la 5L; er bat einen 
rable poue moi; (Diefer junge Menfch) dat -e Anla: | Treffer ans dem =e befommen, il a tirs um bon bil. 
gen, a be de d-r, bo de günie, de talents; er bat |let de, (ou a la) dl ; -umfände, pl. /; feıne = 
en -8 Bedichtmif, (as Leiche beslie) il a Ja memon- | jind nicht die beiten, sn f. n'est pas des plus rian- 
re k-se; eine -€ tangemerme €) Beithrsbildung. phy-|tes, est fort medisere; feine = find mie nicht defannt, 
sonomie h-re; Das mar ein Ses Infammentreffen | 'ignore quelle est sa f., ef. Manz; -mabn, bon- 
erer Umstände) e'dtail une A-se rencontre, une r, ..;|heur imaginaire; in feinem Se ſicht er die Sefabr 
ei. zur -em Stumde thun, saisir le moment av. | nicht, weihe ihm bedrobet, son bonheur im. Venpi- 
pour faire ye; -er Weiſe, heureusement, par bon- |che de voir le danger qui le menace; -meiel, 
—* changement de f.; eatastrophe, I; cẽ gibt menge 
2. (Gilt habend, G. geniedend, und in der Empfindung Menſchen, welche einen plögliden = ſtanddaft zu 
Blefes Ortüdeh gegründet) heureus, fortund ; ein -er | ertragen wien, il ya peu d’hozimes qui sachent 
(Menic, Liebhaber), A, /;, ein -e# Jahrhundert, |supporter ayec fermete un ch. subit de f.; vr mar 
un siecle f.; in feinem Unteriehmen, Vorhaben, im | glüditch, bis er durch einen ſchteelichen = alles ver: 
Spiele -f., #ire A. dans son entreprise, dans son | lor, il fut heureax jusyu'# instant oa une cruelle 
projetl, an jew; ein -er Spieler, joueur A.; man it | ca. lui fit tout perdre, le depowilla de tout; -wurf, 
nur in der @inbildung -, on est A. quand on croit | chance, f; eoup heurenx od. de d.; een = idun, 
Vetre; fi - fhähen, achten, se eroire A; = iſt der: | faire un coup de d., de chance; -jirfel, (rin eo 
jemige, welcher x, A. celui qui e; din ver Söntaeteltss | matigeb (pie, kourniqueiz —Iu g, coup heureux od. 
fprade); werde ich ſo - f., Sie bei mir zu ſehen? au- | de &. . 
rai-je le banheur, l’honneur de vous voir chezmo? | Gtüd-munfd, venx, sonhails (pour qn), pl; 
seraije assez A. pour vous voir chez moi? it, den man bei einer anarnenmen Begebeusris ablegr fe- 
Stüds-ball, (Menich, mitzem dad Gluͤc guicfam | Zieitation, eongratulution, fi comalimen:; einem 
wie mis einen Ban iyieien) jouet de la fortune; baum, | feinen = abfarica, fairs son com. de fe., du eong. 
bo. rein wach Wlan tlehenten Bemias) le fortune;|agqn, faire com. an, sonplinenter gn, feliciter, 
-bote, messager deboune /; -botfhaft, f. nou- | enmgratuler qu; er empfing die Olütwänide aller 
velle agreabie, I; message ag.; -bu de, f.c Haaren. | feiner Freunde zu Diejem glüclichen Ereryufe, il 
tetteein bureau de lotterie; ue, f. roqut les fs, les cou-s de tous ses amis sur au ge; 
Bitdrelig, a al. Aebt giädih) Ödienheureue, | =jhreiben, n. ©. -münitunssin.; -wüufben, 
se; -er Aufenthalt, Zuitand, sejour, Etat d.; - it, In. c. -wänfsung: -wiufcher, 9; Inu, pu. pers. 
wer im Frieden leben kann, 5. qui peut vivre en |qui felicite, congratule; -wünfhung, un, K I. la 
ix, c. gtätucht -Peit, en, f. felieite, & bie wahre, | fe., con; 2. 0. -wuuis; =d [hreiben, n.letere de 
öcdjte =, la veritable, supräme, /.; la soureraine, "fe., 1; er hat wegen feluer Heirath mehrere .. er: 
Fs die ewige =, la f. «tarnelle ; Dareiu ſeht ex feine |halten, il a regu plu d-s de fü. sur son ın a 
auje=, c'est em quoi il net toute sa /.; aufdemi Gluͤh, (od. glüh) a. ad, super) ardent, a; als 
Balıen Gipfel der = f,, an comble de la f.; 2. cine /fen, teiferne Stade, Die Adetanziaſela daran! zu glüben> 
©. weiße - mact); Dad iſt feine größte =, c'est son | les barres a rongir les plaqgues de laiton, f; -farbe, 
pe gr. bien ou bonheur; (Gejundbeit und Zufrte | couleur du fer rouge ou Ardent; feuer, m dat 
beit) find die größten =en auf Erden, sont les | sende Kedlem braise, f; et. über einem = braten, rö- 
plus gr. biens ce» monde, surpassent toutes les | tir ge sur la braisse; it. P\ fou de chaudo; -biße, 
Fichesses de co monde, f. Forg. r, chaude, chaufe, #5 -ofen, 1. Ver. un 
Bludien, ©. alaten 2. c. ſchluchen. meiden de ice aegtäger wird) fourneau de caleina- 
&lüds-fall, le Aasard; chance, fortume, ;|tion; 2. Mo. la gie le fo.; 3. Gu. (dle Mugein zu 
coup de f., de A., do bonheur; eim großer, uner: | gtäsen) la Forge, la fm. & rougit les boulets; -pfanz 
warteter =, gr. coup Je A.; coup de F- inespere; |ne, £. Mo. poelon & faire rougir ou recuire l'argent; 
es war einbloger=, Daß er nicht davon jerichmmertert |-roft, Mo. cauf dem man vie Münspame slänen) grille, 
wurde, c'est par pur A., ce n'est que h. qu'il z fand, ieme Art Eomtiteim, der sorgem des beigemtichr 
n’en a pas &16 derase; -göttinn, Lla f.,la deesse | ten Tponed Im euer dauer umd släher) sable de pres, 
de la £.; (der Tempel) der =, de la f.; -guf, o. |sable e rösiste au feu ei ne se culeine pas; - cha ch⸗ 
les biens de la f.; (der Weife) giert nicht mad -güs|rel, f. Batt. cin weiter die papierdiden Gelspiätisen 
tern, ne recherche pas les biens de la f.; (Deich: | zum legten Mahle geatüsr w. bolte a rougir ou recuire 
tbum, Ehre) und dergleichen -güter, et autres bieus | les feuilles d’or, 6 -Tpann, Chi. c. Gtäsere; -taf 
de la f; -bafen, ©. ter; Danube, f. tet ver Bolfe, L. -täfiben, m. Chi, ceine tleine T. ven Bett z, 
kit einiger Kanten) coiffe, S; (dieſes Mind) in mitel- | das andgelaugse Melrtem ver tem Ubmägen turin gtünenn 
ner = auf die Welt gelommen, avast la coiffe em |und dadurch tresen za madıen. la coupelle & faire rou- 
naissant, est ne colfle; Jäger, c. -reter; Find, |gir Vor; ·w a ch a, n. Dor, seine Miihung von Maah 
n. home eux, fortune, & bonue /.; er ift ein |z, went die vergeiseren Eadıen befirichen mu abaealähen 10.) 
=, il est fls aine de la fi, Als de la poule blanche; | päte, ou cire de doreur, f -wein, (deii aenmanıter, 
-minnden, u. c. Ara; -pilg, fg: parvenn; auch weit nie Hrmlryen verfegter W.) via brüls; vin chaud; 
“rad, n. fg: la roue dela f; 2. cim ben Borteriem | - Murat, (dad Sosannttmärmmben ver Iuisant; lunpyre; 
tourniguet; 3. tem Bud, weiche Fragen mebfe den Unt: | mouche ä 2 
morten darauf enthäit) oracle; -Fitte X, cheralier d'in-| Güde, f.sp. Forg. tad Stüsen) chaufle, chaude, f; 
dustrie, arentarier; -TUEhL,E ©. Wünftein;-fptel,|cdiefes Stud) iſt in einer - gefhmiedet worden, a 
n. jeu de A; (da Phars, Brelan) und andere Se, [eis forge en une ch; Or. einem Stud Urbeit bie - 
et autres jeux de Au; amd, ı. teiädiiher Aufandı | geben. donner une ch. & la besogne; Chi, ignition, 
fs tat aise, fortund; dieverwirrte Lage feines=ed, | k; (ein Metall) das in Der — iſt, ırert, unp aan) vom 
le mauvais etat, le derangement de sa f.; ich feamte | Feuer dundiomangen) dans l’etat dig., ©. ®tur: Fond. 
feinen =, je connais Fetat de sa /.; ya eimem ans | im Mauerwert, worauf die Cilühbalten Ian) mur qui 
fehnlichen =e gelangen, parvenir & une /. couside- | parte les barres a rougir les plaques de laiton. 
rahle; #. (ein glädticher Jufandı Etat heareus; bouheu; | Slähen, I. vn. ar. 6. cim ver Ahilige fa. ef. Gräber 
f. = iſt vorbei, son heureuse dtoilea passe, disparu; [rougir; Chi, &ire dans Pétat d’ignition; äire rouge; 
tern, As. tem Buick pringenser Siem; it. ein vasumh | nom Hole) re lout en feu, ardent, eınhrase; dieſes 
ansreruteteh Geht fein, astre benin on faworahle, &- | Eıfen glüber, ce fer est r.; che die Metalle ſchmel⸗ 
toile heureuse ou far, aspect bönin; er verdanltizen, w. fie -D, les melnux deviennent rs avanı de 


« 
Gluͤhen 

se fondre; einen Verbrecher mit einem -ben Eiſen 
einen, mrarguer un eriminel, le m. d'un fer 
chaud, r., ardent; eine Wunde mıt einem -deu Ci: 
ſen brennen, appliquer le feu a une sera -de Abb 
len, de la braise; des charbuns ardents; eım -der 
Ofen, fournnise ardente; -de Kugel, bouleis r-& 
eine Keftung mit -den Ausein beicieden, tirer a 
boulet r. sur une ez fg: —de Kohlen auf das Haupt 
feines Keindes ſammein, irn durch Beweife vom Lehr: 
wollen 2 befaimem amasser des charbons ardents sur 
ta töte de son ennemi; er ftebet wie auf -Den Kobe 
bein, (in einer ſedt unangemesmen Enge; il a les pieds sur 
la braise; il seche sur pied. 

2. delmen hoben Getad der Hipe zu hejekhmen): es iſt bier 
eine -de diße, -D bei, il fait jei une chaleur brü- 
lante, etouffante, il fait exerssivementchaud iei: (die 
Smae) ſcheint -d beiß, est bien brülant, extröme- 
ment ardent; der Band Afrika's aliber unter den 
küsen, les sables d’Afrique brülent sous les pieds; 
ein -der Wind, de Hise, venl bruülant, mains brü- 
lantes; er glüdt am ganzen veibe, il est brülant par 
tout le eorps; c’esi un brasier que son corps: ·der 
Wein, c. Giat⸗ wein; IR dm befttanen Frade Beiteufhast 
emyänben, brüler; er gläbr für ales Greße und Scho 
te, il brüle d’ardeur, a une brülante ardeur pour 
tout ce qui est gr. ei beau; für jemand -, (tie Beftiar 
ie Liede fühlen: Öruller, s’entlammer d’amour pour gu; 
von Liebe und Verlangen -b, brälant d’amour et 
de desir; eime -de xiebe, Rıfe, amour, baisers ar- 
dents; 1. -der Eiter, son zeie ardent; lardeur qui 
Ventamme; -de Wünfche für ſ. Gluct, des vaux ar- 
dents pour 2; das iſt mein -diter Wunſch, c'est be 
plus ardent de mes desirs; vor Zorn, Race, Epr: 
gi =, brüler de colere, de 2; er aluhet (örranı) por 

eyierde, Ah aus zuzeichuen, Ü brüle du desir de u; 
ext. eine -de Ciubiiduugstrait, ades mis Feuer 
auffaßt gi Imagination ardemte; it, (eine Ieäbafıe, tethe 
e Farbe 6.5 der Jugend Rofenfarbe glüdete auf ihren 
Wangen, la fraicheur, le ſeu de la jeunesse Ctait em- 
preint sur ses joues, embellissait ses jnues; Die Ärent: 
de glühere ta:atlac in feinen Augen, la joie brillait 
dans ses yeux; -de, vor Zora ·de Augen, yeux etin- 
eelants, dt. de culere; er war jo jornig, dab ihm 
die Mugen glüberen, il avaiı les yeux ee. de colere. 

va Eiien x >, (- maten) rougir, faire r. 
Io fer x au feu, lui denmer la chaude, une chaufe; 
dieſes Stud Eiſen muß zwei: od. dreimal gegluher 
»., um ed aussuibmiseden, U faut deux om trou 
ch=s pour forger celle piece de far; die Mike -, 
brüler la eendre; Or. ein Stüt Arbeit -, d. une 
ch. & la besogne; Mo. die geatünte Golbitange auf 
dem Umbode ſchlagen, battre la ch.. ©. wärme: fg: 
(mis Beivenktiaft Änfern); (ahre fhönen Augen) ade 
ten Unmilen, s’enllammerent dindignation; P. . ctan 
printe dans 2; Das - e, (res Eins gr la ch. 

Glübefpan, Chi eCiiutait, der ned wicht mai 
Sawerfof griättiger ib oxide de fer noir, c. Sammez 
flag. ienmehr, 

Glimede,t Bo. ©. Bachbunge. 

GOlsmm,a. v. (von Waller) trouble; -em, 
od. gluͤmen, (das Waller) trouhler. 

Glupen, vn. ar. & fa. lorgner malicieuse- 
ment; regarder da ooin de weil, de travers, en 
sournois; -D, €, slaptih, 

- Gluptih, alupſch, a. ad. (alubent, deſmthane; 
fa. malin, malicieux, surnois, dissimale; maligue aueut, 
malisiensement, en traiire. 

Blunt, Gluth; em, F. theftied Neue, eine arrd · 
Hige) Ires- feu, feu violent; «®deur, chaleur 
extröine , excessive; Die - des Feuers, Par. du fm; 
im dierena Ofen bit eine entiehlihe -, il ya un er. 
fen, uu fen d'enfer dans ca 1; (in biefen Himmels: 
ftricben) iſt die — der Sonne kaum zu ertragen, lar- 
deur da soleil, la c4. est presyue insupportable; die 
- ergriff das anftehende Haus, lo feu prit a la mai- 
son volsine; it. Pax. für Fewer, Flammer le fen; la 
Homme; it. (släbende Nebiem la hraise, le brasier, 
charbons ardents; eine flarfe -, gr. basier, brasier 
ardent; (dieſes Holy) gidt aute —, lat de bonne brai- 
se; et. auf Der - braten, roͤtzr ge sur la braise; bie 
- and dem Ofen wegthun, Öter la braise du e; fir 
ardeur, chalcur, f; von beitiger — ergri burd: 
drungen, saisi, penetre d’on saint enihousiasme; Die 
— ber Andacht, la ferveur de la 2; ıdei. glühemde Lieber; 


Glut 


batd verlor ſich ſeine -, ses ſeux ſurent bientöt 
eteints, sa Hamme fut bientöt passe, Cteimte. 

Olut-baum, Ei arbre, bois wreux, bon A brü- 
ler, A rdduire en cendres; -deitel, courre-feu; 
teiiel, ©. -pianne; -MerT, m. «eine grobe zütdente 
Drafe) ocdan de feu; -meiler, sein Wi, ten Grad 
der — od, Dipe zn mefens pyromestre; -pfanne, f 
cusstengr.) braisiere, & brasier, rechaud; ein filder: 
nes -pannden, petit rechaud dargent; -fhanfel 
C. (fieblen:fe.) pelle a braise, afeu, [A ſt ürze, fc. 
“rede; TOD, cunetgatna bar Feuer) Ja wort par le 
fen, au wilieo des Hamınes; Jur. le feu, la peine du feu; 
-Jange, f. (Feuer) fourgon; pinceltes, f. pl. 

Ölnten, 8, m. sp. bn. «deimaem le glulen. 

Gnade, u f. 1. Omi, Premognibeit) les hommes 

races; bei einem in- od. in großen -n f., ſtehen. 
Lire dans les 5. graces, posseder jes.. de qu; en 
eire fort aiıme; eines - Ieben, vivre des bientaits de 
ga; euf - arbeiten, sid mir ten beamigen, mas wer 
Veenter amd guten Willen sirs) travailler sans acrorıl, 
#. stipuler Je salaire; Su, ſich auf - und Ungnade 
erzeven, se rendre a diseretion, j 

2. ord, {tie werlwellende Geanuung eines Käse) 
gruce, faveur, f; Durd die · Gottes, durch Gottes 
2 —* la g. de Dieu; Wit, v. Bottes -n, Aöuig von 
x Nous par la g. de Dieu roi de g; Gott gebe ſeine - 
dazu, que Deu y melte sa benedielion; bei dem 
Furſten in —, in großer = die. in grefen -m, in hoher 
- fteben, ötre eu g., en f., en grande f. aupres da 
zemen er befigt Die - Des Miniiterg, il est dans les 

rannes graces du ministre, il possede les „.; cr fteigt 
immer mebr in ber - feines Seren, sa f. augmente 
tous les jours; eines - erlangen, gegner ia f., les 
b. graces de qu; wieder zu ·n, in -n fomnien, ren- 
trer eng. de an; eines - verlieren, verſcher⸗ 

1, perdre les 5. graces, la f. de. ga; einem zu - 

elfen, procurer a gn la /. der; meltre qn dans 
les d. graces de qn; h. Err die - zu befeblen, dab e, 
venilier ardanner, ayez la bonte d’or. que r; de 2 
ordonsez que 2; — Por einem, vor eines Augen jıne 
ben, trouver g. devant gu; il, (milne Beinmung) ce 
mence, f; die Aöttlide —, la al. divine; jur · dee 
Fürften, feıned Datere feine Zuflucht nehmen, avoir 
recours a ba cd. du prince x; Die - eines Richters, 
des Siegers auflegen, implorer la ei. d’un eg; den 
Befiegteun — augederden od, widerjahren kajfen, user 
de ri. envers les vaincıs. 

5. Th. (ste wnwersiente Menelgisels Gottes tie Menfien 
fellg ge machen, und Die Erwetſung deri. la grace; Ber, 
wis aber ans n, fo iſts nicht aus Verdienkt ber 
Werte, fonft würde - nicht — f., si c'est par g., ce 


n'est done pas par les auvres, autrement la g. ue 
serait plus g.; das Mei Der -, Ja rögne de la g.; 
ohne — ut fen Heil gu boten, sans la g. point de 


salut; sunerfommenbde, rechtfertigende, hinreichende, 
beilerude od. wirleude —, g. prevenaute, justihante, 
suffisante, —— — ledendiamachende, 

Aigmachende, odſſegende -, g. cooperaute, vivi- 
* sanclihiante, Vieloriense; überetaftiimmende - 
g. congrue; bie Uebereinftimmmung der -, la con. 

uite de la g.; der - wicht achten, mauquer & lag; 

ie der -, (in weiber die Wirkungen ber — Staut fins 
ten) le temps de la g.; it. in der -, ins Stande der 
-f., öire en g., en cat de g.; die - werlieren, in 
der — bleiben, deharten, perdre, conserver la g., 
perseverer dans la g. 

+ (mbereizund; grace, faveur, f; einem eine - 
ermeilen, erzeigen, acoorder une g. a qn; (der Fürft 
bat ihm die - erseigt, ihm einen Jahrgehalt zu ber 
willigen, lui a fait la g. de x; ich bitte Ste um biefe 
— bitte ed mir gur- au, je vous demande velte 
$; je vous d. ce 5 er hält es für eine —, dab 

ie bei ihm ihren Abfland nehmen wollen, il tient 
a /.que vous veniez loger chez lvi; wann faun ich 
die - «&sın h., Ihnen aufjumarten, yuand pourrai- 
je avoir l’Aonneur de ge; ed wird mir eine grofe - 
f., Sie bei mir zu feben, ce sera be. d'h. pour moi, 
je we trouverai ga — si vous vonlez 

ien venir me voir; ie bie -, mir zu fi v 
ayez la boute de me dire 2; de un: 
ven mit - überbäufen, combler qu de f-r; «#6 ift 
eine - des Himmels, (Rinder m. 2), C'est une f. 
du eiel d’r: it, e@riaffumg, Milerung der Birafe) g.; 
einem Miffethaͤter - angedeiben, widerfahren laſſen, 


)iben, n. 


Gnade 


faire g. Ag; er bat- erhalten, il a obtenu sa g., sa 
reinission; (man tar schon im Brariffe ihm den Hopf 
adzuſchlagen), als man - rief, quand on vint a crier 
5 -! -! misericorde! - für Recht ergeben laſſen. 
faire place à la eldmence, user de ei. (au lieu de 
rigueur); um - bitten, demander g.; auf- ſandigen, 
din Seffnung. dab man daftet Berzeſonna ersalteır rider 
picher dans V’espoir d’obtenir le pardon; 3. {rin 
Epreneltel ehemals der Flnden 2, irpt jeres Morligen, worür 
man int Frangbiichen biea Monnieer fast mie befinden 
ich Euer -n, Ihre -n? comment vous portez-rous, 
Muusieur, Madame? 

PAnaden, vn. cgnärig fı, blieb mit dem Zien Falle 
der Pu pu. faire greve; auad' ung Gott! Gort gna⸗ 
de dir! Neu nous soit propice! Dieu te soit propice! 

Gnaden-belebnung, f. c. -tonn; -beruf, 
Th. vocation, f; vocation diving -beyeigung, f. 
teinoignage de bienveillance; eine = erbilten, er: 
theılen,, ohtenir, accorder une gra-e; einen mit 
zen Überbauien, combler qu de favears; -bier, 
n. (frei wen Traabem hiere Iranche; -bild, Cath. 
<eim wunzertwätigeb Bits) image miraculeuse; -bLid, 
regard faverable; brief, Örövet; er bat eiiten = 
erhalten, wedurd ibm ein Jahrgehalt zugeſichert 
wird, il a obtenn un Ö, de pension; it. (Beguanis 
aungı letires de grace, An da ſich feine Begnadi⸗ 
gung anf eine faliche Heihichrserzäblung zruudete, 
fe in er mir dem =t am Halſe gehenft werden, les 
lettres qu'il avait obtenues etant fonddes sur un faux 
expose, ila dic pendu avec sa grace au con; -DEOT, 
m. {ber Unterhalt, dem man elmem aud — —— pre- 
caire; einem alten Diener das = geben, denner la 
retraite Ag; bei einem das = eſſen, jouir de la 
ret. chez in; einer, Der dad = genicdt, morie paie, f; 
fg: einem Hunde, Pferde dad = (-fatten geben, d. 
tes invalides & 2; -brumm, source de la grace, f; 
fg: fa. (in einigen tarbol. Negenten. jere mineraiifhe Amelie, 
weil man fie ald eine befendere Babe Cotiet andentı source 
minerale; band, Th. la nourelle allianse; al, 
loi de grace, de la grace; -tinfin$, m. -einmwir: 
fung, f.Th. © -etrtung: -ertheilungf. grace, 
faveur, 5; Th. la communication de la g. divine; 
-frift, delai dela g., de la misericorde de Diew, c. 
-jeitz “Futter, n. c.-tros gabe, F. (eine Babe aus 
abe) g., don; gratification, f; Th. don de la g.:-ge: 
balt, peasion, f um einen = einfommen, bitten, 
sollieiter, demander une p.; er geniest einen = von 
1600 Franten, i jouit d'une p. der; -geld, m. co. 
“ea; -Jgeihenf, mn. c. gar; -grofhen, 1. 
seine Schaumne, welde eia Sbberrt ais Zeichen feiner 
Swade vereori medaille, f; 2. © Reue -gut,n. 1. 
Th. bien de la g.; > -gäter, pl. biens possecks 
Altitre de g.; Sand, f. Th. la main, le doigt de 
Dieu; Veffet de la g;-beimfuchnng, 1. Th. pre- 
sence, effect de la g.; -jagd, f. chasse accordce & 
titre de g.; -jabr, n. Yan de 2.; it. (Beioimung der Win· 
wen) Ja pension, le semestre veuves; it. -jahre 
<od, Feet jahre, Im mehhen, mac erlimenen Bantplagen gernifie 
Abwaben rriaffen m.) aanee d’exemption, de franchise, 
de remise, 6; hj. jubile; Taten, (bei ten Astaftrkr 
mern) le trone, la «wisse des indulgenoes; Fette, 
f. M. die elm Fünf als Zeic· feiner Snade (vente) chai- 
ne d'or donnee en Wmoignage de bienveillance, 
-traft, f. Th. orte dom Menfchen zur Befefligung Ihrer 
Senlaser son Wert zeriichene Kraft) ba foror, la vertu, 
les seconrs de Ja graoe; -fraut, n. Bo. gratiols, 
pelite digitale, I’herbe au me, fi; -le: 

fhief accorde & titre de g.. fief gratuit; 
lit, n. la Zumiere de la 9; Gab dein = über 
ung leuchten, fais luire sur nous la 4. de ta g.; 
-fobn, Th. reoompense gratuite; 2. (ein gerinser 
Bohn) ınp. re, meszuine; -Meifter, (bei Handıwerien) 
mailre regu gratis; -mittel, m. Th. noyen de la 
8; -ordnumg, f. Th. Tordre de la g., du salut; 
or t, Cath. (mo Ad ein -DiR befinten) lien de peleri- 


e; liea, chapelle ou il ya q. image use; 
ber, rn -grofbenz; -plaß, c. —ur; -quell, 
c. -brunn; fg: Th. souroe de la g., 5 -reid, m. 
sp. Th. regne, it. royaune de In g.; 2. =,a ad. 


(reich an Gnate) gracieux; rempli de is; Titten, 
chevalier da g.; ruf, ©, -terik fahr, f. aff.de 
pure g., remise & la decision, & ls clemence du son- 
verain; -[baß, ©. -ut; -Ihein, Dev. (ter @e., 
die Erwefung ter gbituchen Gnade) la lueur de la g.; 


* 
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-fiegel, n. zceau des conees ſons, it. lettres de gꝰ 
3 -leldner, worte paie, ſz Aonnue, f. mie Gnade 
unter dem Dlide einst Sonne) le soleil de la g.; -Ntand, 
Th. V’etat de g.; -freuer, f. (weiber aus Care weni: 
Hgt wirdz it. Ex, melde armen Zechen aus ver Setentafe 
atarben wirt} secours, subside, don charitatif; ft i m⸗ 
me, f. Dir. la voix de la g.; -fRoß, dei Sinrictuns 
gen) conp de g.; dem Miſſet hater den = geben, don- 
ner leo. de g. au; fa: das gab ihm vollends dem 
=, ce fut son e. de g., c# qui achera sa perle; 
-ftubl, Eer. cin der Bandetlade) le propitiatoire; 
-tafet, £ Der. der dran; it. das Abenomapı) Ja sain- 
te table, la commmnion, 5 -thaler, r-geir für uns 
fäpig aewordent Krirgen) pension, retraite, f; les invalides; 
-ttich, © safe; -Thronm, Der.de iröne de lag; 
ich komme vor deinen =, je ine prosterne devant le 
tröne de ta g.; -verbeiöumg, f. Ih. promesse 
de la g-; -roll, a. ad. plein de g.; -mabl, f. 
Th, sie görtikte Want 00. Bertmmung eimpeiure ARrnichen 
yur @etigteity predestination, I; V'cleution a lag, 

die Lehre von der =, le dogme de la pr.; -wapen, 
a. arınoiries arcordees a titre de g-; -werk n. Th. 
acte de lag; -wirtung, f. Th. eflet, opiralion 
de la g.; -mo birbat, , bien, don de la 8 divi- 
ne; -Jeihen, n. signe, marque do g., de bienveil- 
lance; {der Regenbogen) wird als ein = von Gott 
angefchen, est regarde coiane um sigue de la g. de 
Dieu; -jeit, f. Th. temps de g- 

Onädig, a. ad. (gündis p gracieur, se, -ment; 
favorable, -ment; propice; er it ein ſeht -er Here, 
west un seigneur, un mailre fort gr.; (der Aurft) 
ſprach jchr - mit ihm, lai parla fort gracieusement, 
avec bc, de honte; (der Minliter) empfing ung febr 
-, nous regut fort gracieusement, nous htm aceueil 
fort gr.; (er erhielt ein Handſchreiben vom Könige), 
das in deu -ften Ausdrüden abgefaht war, conzue 
dans les terımes les plus gr., les plus Hatteurs; Gott 
fei ung -! Diew nous soit pr.‘ D. soit avec nous! 
fuche dir den Himmel - zu machen, cherchez a vous 
rendre le ciel pr. ; der -€ Bett, le D. plein de gra- 
ce, de 5.; der -e Wille Gottes, la bienveillance de 
D.; einen -en Blid auf einen werfen, jeter un re- 
gard pr. sur qu; ein -e6 Auge, wilpr.; 2. (als ein 
Eitet der Mirligen une amberer bober derſeuen; ir; A: 
iſt der -e Herr gu Saufe? Monsieur (le Baron re) 
est-il chez Ini? —e Frau! -e# Fräulein! Madame, 
Mademoiselle ; wie befinden ſich die -e Frau? com- 
ment se porte AI. la Baronne 2? fer Herr. trösg, 
Seigneur; Dierdlauctigfter Herzog, -Iter Furit und 
Hert, Serenissiine Luc, tres £ Prince et Seigneur; 
aller -jter König, Sire! der König, mein aller-fer 
Herr, bie Königin, Fuͤrſtinn, meine aller -jte jrau, 
le roi mon maitre, mon souverain; la reine, ma 
maitresse, ma souveraine; 5. (geneist, Straſe zu rrlafe 
fer od, gu mitern) elöment, &; ein -er surıt, Richter, 
Sieger, prince, juge, vainueur ed.; Short iſt - und 
barmberiig, D. est el. et miwnieondieun; ein -e8 
aa Me -t Strafe, cacunt · panition miligee, 
douce punition, chätiment Jiger ; ext. (übribaupt für 
aetindy Er iſt noch — Cmit geruugem Weriute) dabon ges 
tommen, il s'en est encore bien tird; il en est emore 
sorli, il en a ete quitte A bon marche; il peut bien 
encore remercier le ciel; machen Öte rd -, soyez 
juste el humain; ne soyez De top sivere; er ift 
noch ziemlich - matt ihn verfahren, il ha traite en- 
core asser doucement; er bat es ſeht - gemacht, 
ia eu bien des minagements, be. de bontes; ein 
-er Regen, pluie douce, fertile. , 

Snape, Gnäge, f. Catate⸗ gale, teigne, f. 

Onäpig, a. a. ad. c. füge. 

@neiß, (Gmeus) es; €, 1. Ex. ceine and Duaryı 
tbmern, Gllmmee und Steinmart befiebente, (ehe harte Berg 
art) le gueiss; 2. pu. c. Krige, Otind; Ich, a, ad. 
Ex. gti ressemble au g.; de Ja nature du g.; -ig, 
a. ad, qui contient du g. £ 

Bneife, SL. Bo. c. Blelie, [gnomide, f. 

"Gnomm, en; en, (Ergit) gnome; -imm, f. 

nom; n, f. sentence, maxime, 5 ®nomis 
fer, &, auteur des s-r 2; Onomifch, a. ad. gno- 
mique, en fürme de s. r- . 

"Onomen, 6, rer 2 — *-if, 
S,sp. (@onaenmsetunf) gnomonlque, 

Enokiter, h. Eco. Gnostiques 

Gun, eb; e, n. he. gnou, 
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Gung, Gnuͤge, c, genug, Senigt. 

Gnurren, ce. Inurem. 

Gnurr-bahn, c. Snormbatı 

Gpdel-babn, chüpmerm.; le coq. 

Gödel-eifen, n. Forg. 1. (eine Ar &, aud Schta 
den, Yafaielten fer de lavage; 2. (opp- A Sarpe., Kran 
ee fer forge et Unbre. 2 

Goding, Bografr, c, hruring, Gaugraf. 

Gögler, &-,c. Puchfint, 

Gohre, Gobre, f. c. Gate, Cebre. 

Goͤhre, Göhrung, c. Gebren, Fehrung, 

Gofelgut, n. Ex. celm weißer geriegener Mlırlol, 
In Geſlalt vom Ciszapfen; wicriod blanc, », ou sulfate 
de sine; couperose blauche.. 

Gholander, 6, ©. Ar⸗⸗el. 

Gold, ed, n. sp. (Ex. pl. -&, er), Por; gediege 
nes od, gewachſenes —, et man [hen trin in ber Erde 
Ansen or nalif om wierge; (der Rhein) führt - mit 
fi, charrie de Vor; derbe, eingefprengtes -, or 
massif, or en petits grains; gutes, faledhteg-, bon, 
has or; aͤchtes, falſches, reines, feines -, vrai or, 
faux or, or pur, fin; vierumdsmanzigfaräthiges —, or 
a 24 carals; — in Stangen, or en lingot; - im Hör: 
nern, in Dlättchen, or en grains, en feuilles; far: 
binee -, or de coulenr; gemunztes, ungemünztes —, 
or nonnaye, or en lingot; gearbeiteteg -, or durra · 
fü or mis en wurre; mattes, geglangtee —, or mat, 

rani; gemablenes — or moulu ou de coquille; wei⸗ 
Bes -, «Weib-) or blane, le plaline; Chi, ſalzſaures 
— ©. ninau; (hundert Thaler) in -e, en or; ganz 
in -e bezahlen, payer tout en or; in - (arbeiten), 
en or; (das alles) tt von -e, von lauferem -e, est 
dur, de pur orz mit - überziehen, dorer; dag - ver: 
lieren, se dövorer; mit -e belegen, ineruster en or; 
mit - einfallen, garnir en or, enchässer en or; einen 
Degen mit -e etnlegen od. aug:l., Jamasquiner une 
epee em or; - ſchlagen, Gu tünnen Bilttsen) battre 
de Bor; geſchlagenes —, or battu; — jpinnen, filer.de 
bar; gefpounenet, gezogenes -, or hie, or trait; - 
waſchen, ttat —, meiden mare Flüfe in Kirmern bei fi 
führen. fammein) laver dır sable d’or; das - läutern, 
«purer for; zum Kluß gebradted -, or en bain; 
dee - von den Echlafen reinigen, dirocher Vor; 
trinteares —, (meiaeo zu einer beimmildh geiten Mlfigtels 
aufartiir if) or pelable; - machen, (zp- - 
cunetie Metalle in - zu verwantelm fuchen) 
chercher la pierre philosophale; er idäbt es höher 
als -, ıfebe bed; A Nestime plus que lorz — (ebd 
sum) erſetzt oft den Mangei des Verdienftes und 
der Schonheit, Vor supplde souvent au merite el ar; 
das iſt micbe mit -e zu bezablen, mit -e aufgumägen, 
era unidräpten cela est impayable, (dieſer Menſch) it 
nicht mit -e zu bejahlen, vant son poids, son pesant 
dor; est un homme impayable; P, cf. Morgenkunte 
eigener Heerd iſt Aes werch, il west rien tel que 
d’avoir un chez sol; im -e bi über die Ohren ſie⸗ 
den, siehe reich () avajr des monceaux d'or, etre tout 
eo dor, ötre dans l’or jusgu'au cou, nager dans 
Vor; eire cousu de pistoles, d’ecus; und wenu fie in 
- eingefaßt wäre, «mod fe reiht wire fo möchte ich fle 
nicht zur Frau, fütelle toute cousue d'or, je ner, 
©. alärnzen; Sg: Caolt ent Heikfe und Arbeiten; man ſpeiet 
bei ibm auf -e, on sert chez Iui en vaisselle d’or; 
in diefem Haufe glänzt alles von -&, tout relail d’or 
dans velte maison; Pad, e Dad - ihrer Haare, der 
Aehreu, Nor de sa chevelure, des ınnissons. 

Golb-aber, f. 1. Ex. veine d’or, 1; filon d’ar; 
Mid. 1. hemorrhaidale; =gefäße, n. p}- vaisseaux 
hemorrhoidaux; -abdler, (Höntgt:a.) mgle dere, ai- 
gle royal; grad aigle; -after, co. Früblings:ntege; 
-ammer, F. «Geleiing, Gränfinb loriot, breant, 
bruant, verdier; -amfel, f.c. -dretet; -anftricd, 
«ein A. von —e; it. ein gelber U.) dorure, f: couche de 
jaune dore, f; peinture en iaune dere, f; -apfel, 
3, {eine Art -grelber Mpiehpepin; 2. teine Her Nachtſchat / 
ten; Birkgdia.) pommte doree, p, d’amour, loınate, f; 
“arbeit, f. ouvrage d'or; orfüvrerie, f; -arbei- 
ter, ourrier en or; 2. «-fdmied) orfeyre; -aufld: 
fung, f. 1. dissolulion de l’or, f; 2. cas aufgeibfets 
- feibit; -Hinctun) teinture d’or, f; or potable; -auge, 
n. 1. (Urt vulder Enten mit -geiben Kugen) garrol; petit 
plongeon , ©, Prumseate; 2, deine Urt bumser Meerprafs 
(em dorade, f 3, ceine Mr Srinffieger V’hemerobe, 
f, -auszug, Ex. x extraction, affinage do l’or; 
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-badı, russean qui charrie de l’or; -bad, n. Chi 
dfüfigeh Eptehätss zu Reinigung ter —ed) Je bain d’or; 
-barre, £ barse door, f; u dor; -barii, & 
bed; baum, Bo. arbre d'or d’Eihiopie; be: 
bliimt, a. ad. Brod, x garni, tissu, brode de deurs 
dor; -begierde, fc. ar; -berg, Ex. mon- 
tagne de mines dor, F; 2. iin Lanfen — od. Rüde) 
mont, tas, moncesu dor; ein = lag vor ibın, (auf 
den Zifche 2). il ayait un monceau d’or devant lui; 
-bergamotte, f. Jar. bergamotte doree; -berg: 
wert, n. «im mehtem auf — gebaugt wird, die -urube) 
mine ou miniere d'or, F; -bertll, le chrysoberil; 
-bentel, bourse or, pleine, reanplie d'or; -blaft, 
(-blattden, -blattlein) m. fewilis d’or, 1; or batiu, 
or eu f.; brateole, f; Bo. «am mir -farbigen Bilr 
tern, eniwmitier; -ble, n. plaque dor, ſz or en 

laques, en lames; blume, ET. {eine geidte pr 
Hleur d’or, brodse en or; 2. seine “arten Heur donde; 
3. Bo, MMEuternaus, le chrysanthewe; la margueri- 
te jaune; le souci des champs; (Kingeubiume) Te sou- 
ci des jardins; Dotiereb.) le populage, le souci cam; 
cHaternfne) Ja renoncule blonde; -bod, deine An 
Seltäferı enpricorne dore; «br, perche de ririe- 
re, f; -börfe, fe. -trurel; Con. (Mufsel, weite In: 
wendig -geibe Etranien dar) la bourse; -borfie, f. 
Bo. (TRg ı erysite, 5 -borte, f. keine geltene . Aga 
ton dor; ein mir =en beſetztes Kleid, habit & galon 
d’or, galonne en or; -braffen, (ter -fih, de -tohre) 
dorade, 5; -braun, a. ad. bai dore, bai chätain; 
-brudh, ©. -araber buch ſt a de, leiire dorer; 
-butte, f hu. crer Daitfiih, die Schollen plie, pla- 
teuse, 1; -Dimte, S. e-griees Ät. me — angermadpte . +) 
enere jaune dortt, enere faite avec de lor; -dijtel, 
Pepine jaune, 5; -dratiy fl d’or, fil dor; =m üb: 
te. f. moulin, filiere ä trer Var; =yieber, lireur 
Wor; -Dreffei, f. Cut geibens Señeder am Keibe, 
Ber Kirichuegel gi merlo’ don; -Durf, c. Sole; -t de, 
f. core Kup mit geidem @ywanpe, rougel ou surmulel 
barbuz; -ete, F. Bo. unter des Büberbaumes, mit Het: 
nen -geiren Blumenifpfen: conocarpudendron, le pro- 
tie pale od. wonifere; idee, f. Iezand dore; 
-£r4, D. Edauiges) mine d'or, minersi aurifere; 
dad = rölen x, griller le winersi dor; =wurgel 
f. Vipreaouanhag--fabrif, f. cim weiter aus -flten 
tete Zeuge g rerieist m) fabrique d’or, f; -faden, 
fl dur, filet d'or; Hu. e. =ede; -falb, a. ad. bai 
dor; ein =e8 Pferd, eine St, cheral hai d; -far- 
be, F. I. ie Fi deb 0b: conlerer d'or, f; janne d.; 
dem Leber, dem Holze eine = geben, donner au cuir 
zuneco. f. d.; 2. Pt. reine FE, melde em -e gleiches 
it, datj. —, webties man in Wihrtihem Kber mebiere Magen 
von Farben eg) or de e,; il, or; farben, -far: 
big, a. ad, (-geib) eo. d’or; =er Spießgianzfepme: 
fel, c. -jamwelt; =e (Haare), d'un blend d.; BI. 
d’or; -fafan, le faisan d. (de la Chine); feiltcht, 
u. Jimaille d’or, 5; -finger, teen gie 5. ker Hand 
vom Daumen an} le doigt annulnire; -[inf, hn. pi- 
voine, bouyreuil; -firwif, or, vernis d’or, baitu- 
re, ſz -fifch, (di. -fiischen, n.) Ihn. 1. celm Heiner 
alneilter Fiid, -tarpfen) polsson dor, p. dor de la 
Chine; 9, Cetn afeitanifher Flägefttr dorade, 6; 3. 
petite perche de riviere ; fi [&cr, tee Adcuet in 
Fluſſen fammele orpailleur; -fifherei, f. la pöche 
de l'or, 6 «fliege, f. chrysomele, 6 -[limmer, 
Genende ihren Im Fläfen g, -Minter, flitter, -flätr 
tdien, Bliih-) pailles d’or, ſ. pl; -flitter, (Ft von 
— zum Gtiden paillelle ou petite lame d’or, 1; an 
dieier Stickerei find viele =, il y a bien des p. d'or 
a celte broderie; -fobre, forellef tuile sau- 
monnde; it, ©. -braffen; -fucdd, Mar. alezan dare; 
-fuß, (eine Hre Falten mit -farbigen Fäden) Epervier 
de la baie de Hudson; -gang, Ex. filon, veine 
dor; -gebalt, tier nen) Yaloı, For que contient 
un minerai ge; (der Münzen) le titre, fe denier de fin 
ou de loi, Taloi de l’or; ıter -gefibirte p titre; (der 
Sand eines Flufes) in wilden: man = voraugfcht, 
qu'on suppose contenir de For; -geier, (Batıa., 
Kimmerg., ©) vautour dore; -geld, jaune d’or, j. 
de eütron; -gelo dt, Pod. =e Haare r, (- peibe Baden 
babentı cheveux en boucles d’un blond dore ; ·3 e⸗ 
i®iebe, n. Ex mine de transport melde d’or; it, 
Apetegene -Lörmer in Geſchiebeny or nalif, or en grains: 
pepite, 5; -geihirr, vaisselle d’or, ſ; (einjeines 
Sıhd, vaie d’or; die Speiſen wurden in =en aufge: 


| 
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ſtellt, on servit les mets sur de fa w. d’or; ·gewicht, 
u. 1, cach melden wie Schwete des Chuinch beiktmms wird; 
polls dor; it. cia Störper von beftmmmter Odimere, bad - 
danadı zu mwägen) pol r peserl'or; „ier, dia 
saif de l’or; -g1 ——— — latte, ie 
litharge d'or, la chrysite ; it. seme Mr -en. worin we⸗ 
wg - I) marcassite dor, 1; -aleich, a. ad, qui res 
semble al’or; =e6 Metall, du similar; -glimmer, 
ueber) mica je; gotze, deines Geugen p idole, # 
ungern ſchied er von feinem =en, ce Inı avec bien 
de ja peine qu’il quitta son idole; -granat, Meg. 
gronat d’or; -graß, n. «tab aribe Küdsg.. Yaventels.) 
Nouve odorante; -grAnpcen,n.c, -tem griech, 
gravier, gros sable mels d’or, c. -Hes; "grube, 
ininiere, mine d’or, f. c. -terswert; fg: Prru, diee 
unerichöpflihe =, le Farou, cette source inepwisa- 
bie de richesser; dont les. mines d’or soni du-s; das 
iſt eine = für ih, c’est une source de ri., un P. 
ur lui; -grün, a. ad. vert dere; -grumd, i. 
dor., Pi. assiette, 5 it. (eine Bage => couche dor, f; 
den = auftragen, per, soncher d’assielte; it er, 
asseoir, coucher l'or; Mau. com Zeuge) fond d'er; 
Stoff mit feidenen Blumen auf =, <toffe en fleurs 
de soie a fond d’or; (Sammet) mit einen =, a fond 
dor; 2, (ein Oruns od. Idal. In deifen Biben man -iaed 
finden vallee dont les ruisseaux charrient, rowlent 
de Vor; it. (ber Cr, eineb feichen Bades or. Fiues, It 
ou fond d'un ruisseau, d’une riviere qui charrie de 
Yorz; -gulden od. -gülden, autref. Horin d’or; 
-Daar,n. (-farbenes) cheveuz d'un blond dore, 
pl; Bo; 1, deine Are Moos mie -farhenen Exemgelben, 
Grauenhaar) perce-mousse, I; polytrie dere; 2. {em 
pna. ehrysochme; 5. {eine Urt der Malublume) c, Chats 
ten:taar; -baarig, a. ad. quia les ch. blond durg; 
ein =er Junge, blondin; -Dafer, (ein zum (Sefchtedee 
tes Baferd genbrendes Futisegrası avoinefaune, ;-bäbıe 
Den,-bäbnleinn.ı.anntörigı roiteleihuppaez2.ccin 
Name der Biatttäferb) chrysomele, I 3. Bo. blume) 
ja renoncule blonde, Fanemone f. des bois, 5 -bal- 
tig, a. ad. (- entvalten) aurifere; contenant de l’or, 
mele J’or, lenant or; =e# Kupfer, =e Erje, cuirre 
tenant or, mines melees dor; -dHandel, tr 
mit -) trahe en or; «Harder, hn. cein Mußite la 
dorade; -harmifcb, 1. Cem -ener ob. weranfneter ..) 
ie harnois d’ar od. dore; 2. hn, (8&r) bupresie 
peany -baufen, monceau dor; -borneeri,m 
Alg. wine d’argeut cornde; -Fafer, cmit grünen 
Flügelteiten+ Emeraudine, f; scarabe dore 00. emersu- 
din; wertindifcher =, la poroelaine verte; le scara- 
be cheysis; il c. -pÄhnden (2); -Fall, Ch. 1. ars 
Bewer od. @duren in . vermantelteb -) or caleine; oxide 
d’or; 2. CPutber. In welches bie -röllden beim Probisen 
kerfallen , wenn man auf einen Theil — 4 Toelle Eriter am 
geserntet batı chaux d’or; 3. Ex. (eime gut. gefinserte Ert· 
art, meiche yureilen = entuält) or moulu; -Faraufde, 
f. (poi) meunier; -Farpfen, ©, Mi (2); -Tebls 
chen, n. -tehle, f. seine Mrt Friezeneöget) le sue- 
Heur; -Tieß, (ein getber, -baltlarr 6.) gravier d’or; 





pyrite aurifere; it. veln mit @tien und Schrocfel wereriteh 
) or mimeralise; -Find, n, f. (Stmeihelwert) mon 


mignon, ma mignonne; -Fiffen, n. Rel. cousin, 
coussinet; -Plnft, C Ex. veine d’or; fente, gercu- 
re renfermant de l’or, 6; -flumpen, masse der; 
it, tas, monceau d'or; -Fönig, Chi. regule d’anv- 
ınoine ünprezne d’or; -Fopf, hun. «Diefamätier mis 
aetbem Hopfer be gros Lec dore ; it, (Tostenflicse) mon- 
che ätete dorce,t; form, -Förnhen,-körnleim 
n. grain d’or, or engrain; it. le culot d’essai; -Frär 
be, f. comeille bleue; -Eräße, f. Or. ctas ser 
udn) lavure dor, 1; Braut, m. senecon; -Irir 
ftalfe, pl. Chi. muriate d’or, sel d’or, sel reigalin 
d’or; oristaux d’or, pl; -Frone, f. {eine -ene &.) 
enuronne d’or, 5; it. (eime mis dem Oseptäae einer Arme 
verfebene Münze vom -) ccu d’or, scu sol; -Furpfer, 
n. similor; -Püfte, f. Gg. (Küne von Hirte um? In 


dien, vom we man - zu holen pflegt) la cöte d’or, cu de 


Guinde; lache, le saumen dore; -lad, 1. Lem 
gelber Zadfirnlä) vernis d'or; 2. (Blegelad, mit - fan 
genifhn laventurme, f; 3, Eselde Diume, gelbe Ber 
toje) la giroßce juune; vielier j., bäton d’or; -labn, 
ceim zu £. geglätteter -beast) lame d'or, f; fil d’orbattu; 
ein mit = durchwirtter a od, Stoff, etofe la. 
mee dor; =fhläger, lamineur dor; -Tafur, f. 
dein malt —gelden Fleden verfebener Rafurfiein) lazulite, f, 


Sold:lchererz 


pierre d’azur, f; le lapis, le lapis Jazuli; -Ieberr 
erj, n. Ex. joie dor, or Adpatiyue, ıninerai d'or 
h.; -leder, a. dersoliees Bu cuir dore; =M ah: 
let, peintre en cwir dord; -Tetm, la chrvzocolle, 
la soudure d'or, le borax r, ©, Berseün; -Leirke, 
£. 1. tringle d’or god. doree; 2. «welldenbiauer Raufiäier) 
le scarabe arure; -letten, ein -baltieer 8.) argile 
auritere; -[ilie, ſ. Ceine C. mis gelten Diumen) le lis 
j., Ihemerocalle 5; -Iumpen, £ pl. Or. «#i@e jur 
VDetgeltung or en drapeaux; -Iutte, ſ. Ex. como der 
li gefanlemmit Pd. gewajchen mire) auget a larer ia 
mine dor; -Madber, (rer dat Gepeimmiß fucht, wnebie 
erste in - ya verwantelm alchimiste, arepte; (er ıft 
tieifinnig) mie ein =, comme un ad.; =funit, 
-maberer, f. Palchimie, f; art hermetique; Ale. 
la chrysöpee; -manıt, fa. nein, =, -männdch, 
non. man Cıeur, mon petit coaır, non poupon, mon 
ami; -Marder, (totbgelder M. In Hawada) pelan: 
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chaum legt) papier de ſ.d or, p. Alivret, eſ.·ch le ĩe. 
f. (poi.) tanche dorde; ſcᷣ lich, Ex. lo schlich 
dor; winerai d’or bocarde: mine d'or bicardie; 
-ibmeizer, fondeur, adiineur dor; -Ihmied, 
eibeuer orferre; hm. (eine Art Kanftkier) scarabe 
noir a points dores; IL ©. -Airge; Saroeelt, l. ot · 
levrerie, 1; ourrage, warchundise durfgmhrerdn fe 
su Olsöfermen argile dorf; =6:yrlell, vompa- 
guon dorf =: ammer, marlenu dorf; =srtie 
nung, J. de meter, le corps des orf-r; =#: tn: 
ge, apprenli, gargun dorf; =4:lraße, F. rognu- 
re or, S zE:f rede, 1. (tab — 2 gu papen) eraie 
dorf I; =4:laden, bontique derf, h =8: fen, 
fourneau dorf; =d:waure, l.c.=e.are [1.20 
Ben, m. margue, poincon, estziapilled" nz; Türe: 
ling, Mo. 1- gu -mängen Han d’orz bilde 
hn, seine Are Warrelen me gelben * apwangze, Ja queue 
jaune; Ach wefel, Chi. ietae Setrindung ans Fpiedi 
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tite barre d'or vierge; 5. Gon. tein Ehatenibier) chry- 
soden; haunn, lingot d’or; -Jange, f. Orf. pin 
celtes de doreur, #. pl; -jteber, c. -trastiener; 
-J0Pf, Bo. ©. -baat (3 

Golden, a. ad. d’or; -e Muͤnzen, Gefäle, Act: 
ten, Ringe, Zierathen g, ınonnaies g d’or; ext. (ein 
Seidenſtoff mit -en Blumen ‚a Neurs dor; in 
-en Stof gekleidet, Yötu de drap d’or; eine -e br, 
I muntre d’or, #5 -e Spigen, dentelles d’or, f. pl; = 
Bulle, bulle d’or, 6 ein Buch mit -em Schnitte, 
;livre dorẽ sur tranche; ein Sto mit -em Anopf, 
icanne a poinme d’or, 1; fg: -e (Sonne, Sterne), 
U brillant. 0; it rem Gelte an Face gti; ihr Haag 
wallte in -en Locken, ses chevear Hloltaient en bnu- 
Ivtes der; ihre -en Haare, ses ch. dores; l’or de sa 
Ichevelure, 

2. Een vershetihem reihe; Die Zeit iſt —, le tem; 

est plus precieux que lorz die -e Zeit, das -c Zeit⸗ 





-marfarit, le zine; -mafie, £ masse or, f| aan Ewierfet und Warfkeih soufre dore W'wrtimoi- | quter, ine iieichuin mp Fınfalt der Einen g berriäite) läge 


-maulmurf, tanpe dorie; maus, f. souris de 
ner, fi * herissees Mmerle ſCe. eren⸗n 
—mil z, du tgeiber Ereineret) saxilrage, hepatique de- 
ree; -mine, f. (-baitiar) mine d’or ou auriſere; 
-mund, Con. (Mendirknede mit »geiber Mündung: fe: 
ger Ofen) ka bouche d’orz le four ardent; -miitmı 
ze, f. monnaie d’or, f; it. «Saaum.) medaille d’or, 
; -niederfctag, Chi. preeipitd dor; «Panne, 
#. -papier, n. (vergeitete „.) carton, papier dore; 
platte, f. -plättchen, n. (ren -) plague, pe 
tite p., paillette d'or, f; -plätten, m. Geſchati tes 
-piätere, le laminage de l'or; -plätter, lamineur 
dor; -praf, od. -prafer, smeiher ind Eletsliche umb 
Braune felelt) chrysoprase, f; (chrysopteron): -Prd: 
be, f. Orf. x essai du titre, (du degre de fin) de 
Vor; la touche de l'o; 2. Ex. (frede der Erie, Iörem 
-gebatt zu erfahren) essai de la mine d’or; !’epreuve, 
f-pulder, n. powdre dor, f; or en p.; Alc. (um 
edie Messtie damit in — zu berwantelm p. de projection, 
1; -puumft, ein seltener „u point d’or; Ha, cRäfer 
mit geitenen Yuntten) richard a facettes; bupresie ä 
points dorös; -puppe, f.hn. chrysalide darde; 
-pirpur, Chi. sein feinet Putret, weiches aub Dem mit 
— gefärtigten Hönigdwaifer vermeitetit einer Rinnanflfung 
mierergeihtagen str) onide de l'or par elain; pour- 
de Cassius; -QJUAr&, (-baitiger ..) quarlz auri- 
eru; -auaft, -auafte, f. houppe, gland, bouf- 
fette d’or, garnie d'or -rabe, ha. curkeau de la 
ts grande espece, 0. a reilets dor; regen, Art. 
pluie d’or, 1; grains dor; -reid, a. Greih am 
-e) riche en or; =e# Erg, =e Aüfte, =er Fluß, mine, 
cote, riviere 7., abondante en nr; =er Zeug, etofle 
7, f -reif, (ein gafener 8. ed. Ming) bague, antieau 
dor; -reiber, ha. heron dore; -renette; f. 
reinette jaune ou doree; -riutg, c. -wik -rofe, f. 
din. -röschen, -rÖglein, m.) «Mame deb Ktridunfepd) 
"herbe d'or, #;heliantheme; hysope de Gari f; 
_nfeder, f. ealmehihed Staudengewache 1" kiaz 
-rutbe, f. Bo, (Mundtraun verge d'or ou dorer; 
zu baum, {aufden tanartichen Snfeinı le hose, la hasie 
a feuilles de lilas; -fafran, or fulminant;-Talbei, 
f. Bo. sauge dorce; -[aiperer, Chi. (fatperecitannet 
— — dab in Balpereefkure aulacıbet und mieteraeichlagen a 
nitre, nitrale d’ar; -jalz, n. Chi. Gere Berinzung 
Bed —ed mir einer Sure) sel, muriate d’or; eſſigſaures 
=, acelide d’or, sel dor ackteux; -fammler, ir 
Fiufigoit ſannneit) orpailleur; fand, chi Fläten: sable 


dor; -ihale, f. -[hälden, m. won -) coupe, | be. 


tasse, petite £. d’or; Chi, -[häldhen, (aomenet 
Gerhsr ecmolle, f; ichatz, «rim In -e befiehender . .) 
tresor en or; -[baum, cm dünnen Diktihen gefcıla: 
genes, bei, umäcdhte® -) ori ; mom Larem -+) or en 
fewilles; -Ichbeiden, va. Ex. (tab - vom Eltber ſchei⸗ 
den) säparer, affıner l'or, faire le depart; -f[deider, 
Ex. affıneur d’or; us ninen acide ni. 
tromuriatique; esu regale, f; acide regalin; -fcheis 
duna, f. Ex. depart de Vor -idladen, ar 
me, orasse dor, 5 -[hlag, ec. -tattz'=ad er, 
Chir, eberem Enmeherung die -ene Ater erranlaft) artere 
heunorrhoidale, 65; =i ot b, n. Or. trin Bois. meiden zum 
Börsen geltenee Sachen gehenubt wirt) sondare d’or, f; 
-[hläger, a. (ein üufien batteur d'or; 8. (ein 
areser Hammer bazu) je piffre; form, =baut, f. 
din welter das — zu bünmen Diäten geiclagen roled) bau- 
druche, 5 =papier, n. elften weideb man ben 


ne, oxide dan. sulture orange; =tied, n. Ex, vein 
-baltiger Emmtfeltich pyrite sulfureuse ou anartiale 
melce d’orz -Teife, F (eine Angait bad — u waihen) 
le lavoir; -jinter, Ex, (-baltlgeı) eoneretion cal- 
caire melde dor, 5 -Fobn, m. —d hnchen, u. 
fa, mon mignon, mon petit m.; -Tpect, ha. pie 
dere ; -fpıinner, fileur door; -irange, L base, 
lingot dor; de l'or en barrre, en d.; des ds dur; 
"taub, poudre dor; -jtein, 1. c-daltigen pierre 
dor od. contenant de l’or, f; it, roche colurce d'un 
jaune d'or; 2. c. -teeitdein; 3, Mhdernein von Madyrü: 
net Farbe) chrysolite, f; 4. ©. -üriemen; -ternsblum: 
beim, n. ıtietneb Ecelltreut) petite chelidoine; ·ſt i⸗ 
der, 6; ınn. brodeur, -se en or; -Niderei, f 
1, tAun IL Hrreitı broderie en or, f; Kleider mit 
=, habits en broderie dor, brodes en or; -t off, 
wein Beng, in meinen ſeident Biumen z auf gelsenem Chun: 
de geebe qutz Ad) drap dor, brocard d’or; flo f: 
fen, a. ad. (aus -Reff semaatı de drap d’er, -jtreicd: 
Rein, (Brabierfl.) pierre de tuche, F reifen, 
wen ber Farbe deb -eh) raie dorde; -iereiftig, a ad. 
& raies dordes; rich, hu. (fen Meessrailen mie geb 
den Strichen / saupe, 6; fh riemer, ha. ten Alla mil 
gelten Striemen) synagride; -jrü dd, m. 1. dein med uns 
verarbeitzted) pu. morccan dor; 2. (-mäng it. Fam 
m.) piece d’or, it. medaille d’or, # in =en bezahlen, 
payer en or, en pieces d’or; 3. fa. c. off; -fufe, 
L. dein Exät —en5 it. Rufe) morceau, 6chantillon de 
mine d'or; -fucher, ©. -ammter; -talk, Ex. in 
-geider, avch brauner Z.) tale jaune; -Fetg, (- In Ge⸗ 
aeu einet Teizeh) or en pate; -teppich, wein mir — 
tutehreitren tapis hroche d'orz tochter, f -Töcr 
terden,n. fa, ma mignonne; ına pelite „.; Eine 
tur, f. c. -auföiung (a)3 -treiie, ſ. (won ga 
ton dor; -treddel, f. ©. -quan; -tropfen, I. 
‚ein Ir, Rüffisen -ed: goutte d'or fendu, I; 2. Chi. pl. 
geibe Fıäffigeeit, welche entileht, mer ein Toeu Suchl 
mit 2 Ipelten Schwefeimaptta vermilcht ind, melange de 
ınuriale de fer ei d'ether sulfarique; -tud, M. 
Con. eine Wabentur) je drap d'or ordinaire; -bi 
triol, Chi. gieeeielfauned -) vitriol d’or, sullale d'or; 
-mante, f. orfdererie, Sf; ouvrage dorf; 
=nbandel, commerce dofi wage, f. vmün: 
ven ya volzem) Preöuchet; Mo. biquet; einen Di: 
taten auf der = wägen, peser um ducat avec le, 
£r.; Mo. biqueter ua dacat; fg: jedes Wort auf die 
= legen, (dusert vorichtäg in feinen vieden (.) parler avec 
cireonspection; peser toutes ses paroles; · wa⸗ 
fdbe, f. 1. (208 Waſchen er. Reinigen bed —ed aus bem 
Sande od. ter Dammerde) lavage de l’or; 2. . -ieie; 
3. (rt, we man dad - wife) lavoir, lien ou l'on pre- 

l’or de riviere; -wälcher, orpailleur, arpail- 

; -waffer, n. cAlıı Wrammtmein, in melden man 
sefchlagene -biättchen tut, um km ein Aniehen zu arben) 
eau d’or, ſz Danziget =, eau de vie de Dantzich; 
-mweide, £. osier jaune; -weinftein, Chi ımım: 
Retnfauees -) tartrite d’or; -Wwerf, m. wergolbete An 
beit) dorure, % das iſt febr idönes =, voila de tres 
belles d-r; -weegpe, f. le chrysis, ja guöpe darse; 
-wirter, fabricant de drap dor; -wirkerer, f. 
art de fabriquer du drap dor; -wolf, 1. le loup 
ordinaire; 2. (ter Satalı lonp dore, le ou ja- 
kal; -wurm, bupreste; richard;it.c. -maus;-mur 4, 
-wurgel, f. 1. (@dblltraun grande chelidoine, l'e- 


dor, la sidole d'orz (diefer Fuͤrſt) wird das -e Zeit⸗ 
alter wieder bringen, ceinen SöhR gihedlidhen Zuñane / 
ramenera les. dor; -Eisnoiner Tage, Wehr wiädine) 
Jours files d'or et de sole; ex bat -€ Tage, ses f. 
sout Alds d’or et de soie; il est exträmement heu- 
reux; die goldue Mube, lheureux repos; -—e Fruͤchte 
tragen, (p. fg) parter d’excellents fruits; mein · es· 
| goldiges dient) Kind, ©, Botpıt,, sohn 2; er iſt noch 
| - gegen ibn, (ungteih teen) c'est bien autre chose, 
{il vaut encore mille fois mieux que lui; il n’y a point 
de comparsison entr’eux; Georg, ber aoldiie Junge, 
Georges, laimable enfant, cet excelleut od. char- 
mant gargon; ein -er Spruch, cein ternhafter, Impaltrels 
wer) parole memorable, belle p., Bi divine, p. ä deri« 
re em lettres d'or, f; die -eZabl Chro, (3., welche an · 
wigt. dab wirvieine Jahr ein gegebemed Im Monzzirtel set) 
nombre d’ors die -e Megel, la regle de trois; das 
goldene Plich, la toison d'or, c. Dreh: die blinde, 
die fließende, guide der, les hemorrhoides borgnes, 
seches, ouvertes od. fuenles, ©, Adern; P. dem fliehen: 
den Feinde eine -e Bruͤcke bauen, eine Fast auf 
alle Urt befördern „) faire un pont d'or a lennemi. 

3. terädhrig. ſoa bn. fheinbar; einem ·e Worte geben, 
don ſedt bireem donner a qn les plus belles p-r du 
monde; einem -e Berge verfpreden, -e Verlpre 
hungen machen, prometire des monts d'or A qn. 

Goldig, cf. gem. 

Golf, es; e, Op. Golfe; der - von Venedig, 
von vion, le G. de Venise 2; dort bilder das Meer 
einen -, la mer y forme un G., c. Meerdufen. 

Bolf-rabe, c. Goltarada. 

Soll, ch; e, c. Blufiak, 

@oller, #, Cout. eotlet; Ha. pic-vert ou pivert, 

⸗Gondelzen, f. (Fasızeua mı Benin 2* gondnie, 
fi (der Aufticiffer) nacelle, 6; Con. —, (tirıne languche 
Muigei) cuillere de Neptune, tonne ou robe bigar- 
nie; -ier, -fabrer, -führer, -Tniffer, 
gomdolier; it. acronaute, 

Gönne-geld, n. c. Ung., Handıa. 

Gounen, einem et, (ommänfien) soulaiter 
vouloir du bien a qn: ne pas envier ge A quz id 
sönne dem Großen Ahr Gluͤck, je nienvie point la 
fortune des grands; ich gonne es Ibm, en suis char 
ine pour luiz il Fa bien mmerit; ich gönne ibm |. Alt 
von Herzen, je Ini souhaite' de tout men ewur le 
bonheur dont il jonit; je ne lui envie pas sa /., som 
bu; je me rejouis de sa bonne f.; es ift ihm wobl zu 
-, dafı er endlich angeltellt werden ıh, on peut bien 
le feliciter d’avoir enfin obtenu une place; er 
aönnet niemand et., il me souhaite apcune jouissan- 
ce, rien ä pers.; er genner mir nicht das geringfte 
Vergnügen, il ne peut voir que je prenne, que j’aie 
le moindre plaisir ; er gönnet mir das Waſſet, bie 
Luft wicht, il m'envie Veau je bois, Fair que je 
respire; er gönnt feinen Leuten dad Brod, feinen 
‘Pferden ben Haber nicht, il donme malgre hai, il 
plaint le pain a ses s et l’avoine a ses chevauı, 
Ic gönne ihm alles Gute, je Tai veux tout le bien 

ssible; it. ınp. (jedermann) gonnet ihm T. Ungläd, 
Biete Demütäigung, se rejowt de son malheur, de 
la mortikication qu'il essuie. 

2. teriauben, bir-) accorder, permettre; - Sie mir 
einige Nabe, accordez.mai, permettez que je pren- 
ne q. repos; bie Tage, Me ung die Vorſebung noch 





elaire, T; 2, (milte Be) martagon; -Jahu, Ex. pe-I- wird, les jours que la providence nous acca 


‚Gotha 


(de huit livres de balle), f. 

Getba, n. Op. Gotha. 

Sorhe, n; I, ceme alte drutſche Witeftain Gorh, 
die -thinn, Guthe,f; (die Aönige von Schweden hd 
Dänemart) nennen fich noch Könige dber-n, s'appe- 
lent encore rois des Golhs. 

Gerbrfc, a.nd. ren Gotten rigen, entich vom Ihren 
hernüttent) gothigue; der -e Geſchmack geht ag; € 
Bauart, architecture g., 1; -e Ordnung, Arc. (aus 
adteftgen ad. an runden Ehnten juf, geipt; ordre g.; 
ein -e6 Gewölbe, Grebis auftaufente gr vote g. sur- 
haussce ; eim -er Giebel, ceim durchbtoch⸗· ner. mir nean · 


424 Gönnen 


encore; — Sie mir einige Augenblite Nude, Friſt, 
accordez moi ys instants de repos, de repi; permwt- 
tez.moi de repreudre haleine; ı, (mittbeiten, witerfats 
ven fallen — de mir die Ehre Ihres Beſuches, das 
Ging Ihrer Areunbihaft, faites-moi I'honneur de 
venir me voir, hunorez moi de voire amitie; (ich bit: 
te Sie), mir ferner Ihre Gemogenheit zu -, 
de vouloir bien ıne continuer vos bomies graces; 
Syn. wir wänfiden überhaupt alles, mas wir 
nicht beſchließen od. beschren ; — feet zu münden 
noch den Nebenbegriff hinzu, dad mir urtheilen, der: 
jenige, dem ein gewiſſes Gut od. Uebel wirklich wird, 
babe es verdient, mous souhaitons ou «isirons en 
geueral ce que nous ne demandons positiveinent; 
gönnen, ajonte a souhaiter ou desirer l'idee acces- 
soire, que celui qui jouit de q. bien ou dprouve ge 
de färheux, l'a bien nerite, 

Goumer, 8; im, aAvberd. eine P., welche einer amı 
der arıelat IA) pers. qui nous veul du bien, qui nous 
est fayorable; proteeteur, “tie; bienfaiteur, -Wi- 
ce; patron, we; ider Beiehrien z» Mdcene; ich halte 
ibn fie meinen -, fie für meine -tnun, je lanvisage 
comme mon pro-, €. ma prolectrice, €, non b., ına 
bienfaitrice; cr bat mächtige - hei Hofe, i] a de puis- 
sanls pro-s a la cour; ‚der Minifter) ift f. -, est 
sont p.; er hat au diefer Dame eine große -inn, 
cette dame le prolcge puissamment, est sa grande 
pa-ne; (diefer Fuͤrſt) tft der — der Wiſſen chaften 
und Rünfie,estle pere, le pro. des arts et des sciences; 
-fhait, en, sp. pe ; it. les gu-4, pro-# 
er hat eine große, il jouit de be. de protection, il a 
be.de pro-s; 2. fa. (ein Gbaner, eine -Inm felbi, pu., 
Ppa-ne; viele =en h., avoir be. de pa-r. 

“Sonpometer, Ge. (Winteimeifet) goniomdtre. 

“Benpomerrie, f. Ge. (Hinteimeitunf) gomio- 
metrie, f, s 

Gdpel, &, Ex. eheveing, Erie 2 aus ben Stabden 
ju minden) engin; machine à molelte, I; ext. rjete von 
Pierzen getriebene Warlertang) m. hydraulique (inue 
par des cheraux); it. (der über einem - gebaute Schup⸗ 
pen) lanterne, tonrelle, 6; bätiment en pointe qui 
eouvre la m. ä molette; toit pointu de la m. ä mo- 
lette; -herd, Ex. erunber Strap m einen —, für die Per 
de) le manege, Naire de la mm, a molette; -bund, 
del frwered mit Steinen beidwertet Sol, an einem —) 
chien; Bette, f. sont die Tennen aus dem Schacht ⸗ 
gemwunsen w.; das fell, wenn es glei; eine Kette Iiiy la 
chaine, la corde de la m. a moletie, f; -Euect, 
tfenmstifen am -) arröi de la m. & molette; -forb, 
tum werchen die -Leite zewunden IA) Ja lanterne, le tam- 
bour de la m. a molette; -Freuz, +auf weldem das 
Geginmer eliteb 4 ruht) eroix d’une m, a molette, 1; 
-funft, f.c. Bbpet; -pferd, m. (weiches einen - Ireibt) 

qui meut la m. a ınolelte; -plaB, c. -bera; 
-feil, mn. © tere -[pille, -[pindel, £ (Baum 
eined -#, um welchen der -Iorb befenlat ifi) essieu, arbre 
de la m. à molette; -fteg, ©. ten; -tonme, f. la 
tonne; -treiber, wer tie -pferde antreiber le tou- 

Gödre, f. ©. Sahre, Häprung. [cheur. 

Sort, c. Art. 

@orl, ed; e, (harter runder Jaden, zur Ausjierung 
allerlei Bismerteb) ganse, S; -[piken, f. em Bias 
men mit — eingefaßt um» mit alleriel Epipenfllden aubge⸗ 
füdlt Ant) point d’Alenjon; dentelle a brides, f. 

Goͤrz / n. Gg. Gorice, Geritz. [&dıtitten) gos, 

Gos, Lein Inztandiches eilenmaß von 4500 — 5000 

bed, od. Goͤſche, 1, (Meine Itagge, an der Epipe 
de⸗ Klösertaumes) pavillon de beaupre. 

Goſche,en, f. po. Wann — f, 

Sofe, f. sp. (köelübter, weidhes In Getlar g aub dem 
MWanır des Alurleb — [le Gose] gebraut wird) biere de 
Osslar, f. Ceffen, pn manger du g. 

Go ſe; m, (der Atlantaſch lo garden; - fülhen, 

Böspe, S. c. Bene, 

Göshen, 8, n. Cor. (Beeltemäne, dies — 10 
Brennige gilt) le gros; das Verliner -, gros de Berlin, 
ef. gros. . ; 

Goffe, n, f 1. (Masferdein einer Alte) dvier; 
Bx. de d'une machine hydraulique, f; 2. Se 
inne, Möpre zum Abflun des Megenmanerd) luyau, oon- 
dait, &gout; rigole, ſ̊ canal; -jteim, pierre d'evier, 
f; it, Pav. contre-jumelle, f. 

®oftlinger, 8, Mar. cein ehemals auf Schffen 
aeriuclicheb Orfgüp ven muleret Grife) piece de: huit, 





















































treiedige Mindeimnitt, gar werdre, voritane g.; ein Buch 
mit -er Schriſt, lirre en cu-s g-#- 

@othland, n. Gg. Öothie, f. 

Gptbenbarg, Götbeburg, Gg. Gotheinhourg. 

Gott, ed; Botter, Dieu; Ihr Götter! große 
Götter! cMusruf ber Erfiaumend > diemr! grands d.! 
die heidmiihen Götter, les d. du paganisme, les 
faux d.; Die oberen ©, les d. du premier ordre; bie 
untern ©., les d. du second ordre, c. Saleıg.; Die 
unterirrdirden G., les d. infernaux, cf. Bertbeit, 
Hausnter. Pchupag-, Kieberg-, · Waie / und Maſſer abret; 
Mare war der - des Kriegs (der Sriege-), Apoll der 
- der Diehtfunft, Mars etoit le D. de la guerre, A- 

Non celui de la possie; Remulus wurde unter 

ie Götter periegt, R. ful mis au rang des d., fut 
deifie; ſcon wie ein —, beau comme un D., (co 
un ange); (er iſt vergnügt, felig &) wie ein -, co. 
un D., (co. un roi); it, (ein Ciegendan? Ädeririedener, 
unvermünftiger Verehrung, oc, Mbgetı): Eer. denen Der 
Bauch ihr - iſt, qui font leur D. de leur ventre; 
er hebt nur das dein), und macht es gu feinem, 

en fait son D. 

II. sp. uter bödre, voltenumenfie Sei. der Stund aller 
Dinge e0. der Ehöpferdes Weitalit) Dieu; lötre supre- 
me; = ift allmädıtıg, augutig, auburmberzig, D. est 
tout puissanl, toul bon; der — der Heerſchaten, le D. 
des arındes; in die Hand des Icbeudigen -<8 falle, 
wmber eutre les mans da D. vivanı; mit ·es Hul⸗ 
fe, avec l'aide de D.; D. ailanı ; (das gehört ihm) 
vou - und Rechtswegen, a bon droit; das iſt ein 
Mann 8, ein - mwohlgerkiliger, fremmer e’est un homm- 
me de D., tout de D., tout en D.; bei - f., ww. Ber: 
fiotbenem, tweide man fellg glaubt) Eire dergut D., d. 
la face de D.; die Furcht —e8, «eie Eorfurdet vor = gr 
la crainte de D.; dus Wort cc, la parole de D. 

DL am allerei Arsen son Oemlssemwegungen. Berorus 
rungen, Wlnicen p ausjuprüden, ord. ka.) a) icnen boben 
rar teb Eaimerjiend) ach, daß ſich - erbarıne! ad, Daß 
-! ah! que D. nous soit em aide! ad -! — weich 
ein Ungluct! D.! bon D., graud D.! D. quel mal- 
heur! - fteb" und bet! que D. nous assiste! b) ceine 
große Frrude und Ertenntlimtet gegen 1; ach — wie 
frene ich mich, ihn zu ſeheu! mon D., quelle joie 
j'aurai a le voir! que je me rejouis de le voir! ach 
-, wie fhön! mon D., que cela est bean! = fei 
Dant, gelobt e! D. merci? graces a D.! D. seit 
loue! ©) (einen Wuata auszubrüdem; · beift helf -1 
(sefm Tiefen) à vos souhaits! D. vous benisse, vous 
contente, vous assisle, vous soil en aide; it. (ein Gmß 
für arbeitente Bandieute 2) D.vous garde! - gruͤße dich, 
ang dich —, fa. teine ſedt vertmanfiche Are zu grühen) eh! 

on jour! comment! vous voilä; - gefegnue ed! D. 
ydanne, ymette sa bensdiotion; it. «beim fen 2) bom 
appelit! = befoblen! reifen Gig, geben Sie mut -! 
seein Abſchle de) 3 I vous — be * 
daß es geſchaͤhe! plütä D. que seht — gebe es! 
D. le veuille! D. le fasse! geliebt es -, willd-, je 
will ! Cwenn #6 — gefäiiny s'il plait a D.! = vergelte, 
belobne es Fhnen! vergelt es -! lohnt es -! -c8 
Lohn l D. vous le rende, vous recoinpense! d)dBe 
warderaug und Berwunderung am den Tag iu key D-, 
was iebih? D.,que vois-je! gerechter, allmädtiger 
-! bon D.! grand D.! e) taltuclauus von et. anzuben: 
ton bewahre, behüte -! — bewahre, bebilte! da ſei — 
vor! aD. ne plaise! D. m'en garde, in’en pröserve, 
nous en pr.‘ um es willen nice! thuu Sic ed um 
es willen nicht! au nom de D., pour lamour de 
D., ne le faites pas! ne le faites pas, je vous en 
eonjure?! um -ed willen, was machen Sie? grand 
D que faites-vous done? et. zu betheuern) bei -! - 
weiß es! qweiß 1) iſt mein Zeuge! sur mon D.! 


ierlel Zauhıwerf garnieren) pignon g-; -€ Sihrift, (ae | D. 



































Gott 


devant D.! D. le sait! D. m’est (m’en est) moin! 
io wahr — lebt! aussi vrai-que D. existe! — firafe 
mic ! - verdamme mid, wenn ze, que D. me pw 
nisse, je veux etre damne, sig it um die Umaertß: 
beit sutgweräden. In welcher man Im einer S. IA» was dar: 
aus entleben wird, weiß -, mag - wiſſen, D. seul 
sait co qui en arrivera ; P. - gibt’$ den Seinen im 
Schlaf, (unerwartet, ohne be Zutyum les biens viennent 
en darımant a ceux que D. aime; er läßt den lieben 
- einen guten Daum f., Uebt zupig un mubeforge) il 
laisse eourir !'eau par le plus bas; il ne s’inquiete 
de rien; jeder für fi, - für alle, chacun pour soi, 


A dr tous. 

ott-äbmlid, a. ad. semblable & Dieu; it 
«berlin, ri) divin, e; excellent, e; ergeben, 
a. ad. soumisä D,, resigne A la volant« de D.; -ger 
fällig, a. ad. (- angenetum agrcable a D.; -ae 
rande, od. -gefeudet, a. ad. enwoyd de D; 
ein =er, un en. de D.; -beil,n. Bo. la cleone de 
Portugal; it. c. Brauemun; -läugner, c. Gew 
tb; Inf, a. ad. impie; irreligewsr, so; -ment; 
ein =er Meuſch, ein =er, homne i., ir., un.., une ame 
damnes; Se Gefinnungen, Neden, Handlungen, ser- 
liments, discours i-#, er., actions impies, irreligieu- 
ses; ein ch Leben führen, mener une vie i., sonn- 
daleuse; = handeln, leben, ſprechen, agir x end, d’ 
une maniere j.; Gott ſtrafet die =en, D. punit les 
mechant; fa. Sie find ein =er Menſch, Cem ieicht: 
fertigen vous kles un mechant, un libertin, un fri- 
poa; Th. (tas Dafeyn Borteb Khugnend e% ein=er Menib, 
ein =rr, un athie; cine Se Lehre, doctrine athwe, 
5 -lofigkeit, f. ı. impicte, irreligion, f; 2. veime 
-iefe Hp); Sen verbringen, allerleı =eu begeben, 
proferer des impictes, faire toutes sorles dimpictes; 
-menf&, Th. Worlaad le Ihean le D.-hom. 
me, Jisus-Christ; -menihlic, a devirl, &; fer 
lig, a. al, pieux, religiewr, se, -ment, devot, e, 
„ment; ein =er Menſch, homme p., rel., devot; =er 
gebenswandel, vie pieuse, devote,; =e Sedaulen, 
pensces pfeuses; (mein Vater, meine Mutter) =eu 
wuudentend, d’heureuse, de bienheureuse meinoire; 
-jeligfeit, £ pieie, devation, % Eer. die = ift zn 
allen Dingen nüße, la pie est avantageuse, profi. 
table em toutes choses; Fr in der = tiben, s'exeroer 
dans la pietd; - feisheisung, sp. indecl. (ver Leuten) 
le diable; -vergeifen, a ad. ein=er Meuich, ein 
Ses Berragen, eben, homme impie, profane, con- 
duite, vie irreligieuse, © tet; -verge ifen beit, 
f impiete, f; -verföhner, (Füritu) le re 
teur, le röparaleur da genre humain. 

Götter, pl.les Deua, ef. Ser; blum e,f.Bo. 
le dudeeatheon; -bote, messager des D.; My. Mer- 
eure; -brod, n. o. -iuelies -Dienft, eulte des Di; 
-geburt, £ My. ae Emtiepung ter =) Ihe * 
1; -gerihrt, m. 1. jugement des D.; 2. (Epeiie) 
mantzer, meis des D.; un ımorceau de roi; mets de- 
lioieux; <geruc, Bo. ceine Ufritamlide Pa... welche eis 
ven Überand angenedmen Grub dan le diosma; ge: 
ibledt, 1. dad ©, det — bie - feibit) les D., larace 
des D.; 2. ein vom m abfiammended Beheht der Wem 
iaen) race divine; gleich, a.ad. semblable aux D. 
it. (derefich &ı divin, &5 haus, m. palaisdes D,,d'an 
dieu, temple dedie a une divinite; -fraut, n, (most: 
tiehente Pal.) armıbroisie, f; -lebre, ſ. C*Morpoinzie) 
mythologie, fable, f; it. ein Bay my.; Damms, 
Ser bolda —, traite de er par Damm, Seybold z; 
-madl, festin, table des D.; -o per, f. opera m 
logiyue, (ou les personnages sont des divinites de 
ta table); fig, lolympe; (ob, Als des D.;-Tpeir 
Ver hoc. gene 19; it. (pla.) c. Tran; -Sprud, 
itel den Alten, oracle; -freit, dispute, discussion 
entre les D., f, -trant, breuvage des D,; le nee- 
tarz Sg: (dieier Wein) it en =, est unz., une 
boisson des D.; wein, le vin des D.; len.; fg: 
dag iſt ein =, (el vorefligen c'est dan.; -weien, 
nn. Jamythologie; les D. de la fahle; -mo buung, f. 
(eine W. det —, für =) demeure des D., #5 -Jeicen, 
m. deln won ben —n gegebineh) augure; 8 t, . 1. oa 
man — veuchrten le demmps des D. ou de 1a fahle; t. 
mythologiques; 2. (eine abtılie, atäflihe Bein 2, ex- 
tremement heureux, £. de läge dor, 

Gottes-ader, (jur Degrabung der Torten Je ci- 
meliere; -baum, (Katast,, arbre de Diew, #; it. 


symbole de D.;.-dienit, culte; c. religieux, e. 


divin, 


in —⏑ 


\ 


Gottes⸗dienſt 


divin, exercice de la religion; der der Gottheit 
fauldige =, e. d., religieus, dü à la divinitg; (alle 
Völker der Erde) d. irgend einen =, ont une. quel- 
sonque; (die Juden) füchten die Hauptſache der Die: 
Itsten in =eit, Misalent cousister Vessentiel de la r. 
dans les ceremonies, dans des actes exterieurs de r.; 
it. der Öffentliche =, le culte publie; freien = br 
(ie Freizeit $., Gott mach feiner echten 
ezereice libre de lar.; jouir de la liberi@ du culte; 
Die Proteftanten) b. dert einen freien, öffentlichen 
=, y ont l’ex, libre, public de leur r.; ber biuslis 
&e, der Privat, er. privd de la r.; der innere, 
äußere =, culie interieur, exterieur; it. (Derehrung — 
auf eine feilgefepte Urt) le service, le s. divin; Cath. 
alien of. d.; dem Se beimohnen, assister aus, ä 
af; den = fleißig befucben, Irequenter l’of. d., le 
+ d., aller souvent a leglise, & lof.; (welcher Geiſt⸗ 
lie, welcher Prieſter) hat beute frühe den = ver: 
richtet, gehalten? a fait le s., l'of,, a ofhicie ce ma- 
tin? der = ift fon angegangen, iſt aus od. geens 
digt, les., l'of. a deja commence, est ini dien ft: 
li, a. ad. 1. qum -Pienfe gehörig 2 religieux, se, 
„men; =e Handlungen, Bufammenkinfte, Einrich 
tungen, Gebräuche, actes de religion ou religieux; 
assemblces, institutions, cerdmonies religieuses; der 
= (geifttibe Stand, lat ecelesiastique; (bei Alofer: 
geitimen) l'etat de religieux; 2. =er Meuſch, home 
religieux; =feit, £. religion, piete, 1; -erde, £. 
(öte Trter la terre; Gath. (Eee deb -aderd) 2. sainle; 
in = begraben w., &ire enterre ent. sainte; -fah el, 
f. pelerinage; -friede, autref, (Umverieptichleit aller 
yuns Öffentlichen -enfie befimmten Berf. u. Sacherh la treve 
de D. ou du Seigneur ; lVinviolabilits des pers., 
des choses saintes, 1; -furdt, la erainte de D. 
religion, piete, #5 -fürdtig, a.ad. craignant D,, 
pieux, se, devot, &, “ment; das iſt ein =er Mann, 
ein =er, cet komme est craignant D., c'est un A. 
religieux, devot; fie ift eine =e Frau, eine =e, oet- 
ve /emme a la crainte de D. en ge, c'est un 
pieuse, une devote; =? Örfinnungen und Hand 
Iungen, sentiments pieux, actions pieweg = eben, 
virre pieusement; -g a be, ſ. weine Gabe -); das Brod 
if eine =, le pain est un don, un bienfait de D.; 
it. (bef. vom natürlichen Färigtelten); er befaß unrer am: 
dern Su einen durchdringenden Verfiaud, ent’ au- 
tres bonnes qualites, le ciel l’avait due d’un esprit 
tres-penetrant; 2. pl. =n, (vie Kirteneintünfe) reve- 
mus ecclösisstiques; -gebärerinn, f cle Mutter 
Set la mere D., de notre Seigneur, la sainie 
Vierge; -gelabrrheit od. -geiehrfamfert, 
4. (lölßenftar) la zheologie; die natürliche =, 
Caud der bloßen Bernunft geihöpfe d CA. maturelle; die 
geoffendarte =, ch. revdlce ou positive; jich der = 
widmen, fich auf die = legen, se vouer, s’appliquer 
ala ch, a l’etude de la £A.; (dieſet junge Shenih) 
widmet fich der —, se destine a la iA, veut deve- 
nir theologien, veut embrasser la ch., veut etudier 
en th. ; die = lehren, vortragen, enseigner la Ch., 
insteuire dans la 2A. (er ift) Profeffor, Doktor der 
=, professeur, doeteur en Ch; -geld, m. 0. -gre: 
fen; -gelchrt, a. ad. (-selchriamteit deſidend 2); Zt 
Männer, Kenntniſſe, Schriften, hoinmes savantsen 
th., connaissancesen th.,ecritsde ch; der =e, ("Then 
ies theologien; ale =e timmen hierin überein, tous 
les ihöologiens sont d’accord sur ce point; fie wig 
für eine =e gehalten w., elle veut passer pour theo- 
jogienne, elle faitla ..; =heit, I. c. -geiesefamtekt; 
-gericht, n. jugement de D.; vbef. eime Art &., im 
Mrittelatter, ein -urieit) 5. de D.; ordalie, 1; -gnade, 
f. la grace de D.; Bo. (Sterchichnatet, Sifttiaut p 1 
herbe ä Robert, f; -go!b, n. or (qu'on pretend ti- 
rer) des gae nitreux atmospheriqu s; -grofhen, 
«Bandgeld gain Beſten ber Armen bei Werträgen eı denier 
a D.; -bauß, n. (eine Ktre) la maison de D.; tem- 
le; eglise, chapelle, f; it. die -bäufer, E cAlbfer, 
dtelen) couvents, aloftres, domeries, abbayes, fj 
— bund, (Wert oder Bund in Graublntien, in 
welchem das Bisitum Gsur Legt) Ja ligue de la maison 
de D., ligue caddie, ligue des Gri ligue Orise; 
=lente, pl. les sujels F une sbbaye, Tun cauvent; 
=pfleger, receveur, administrateur des revenus 
d'une eglise; fabricien; -bialfe, £ wies. -> Vaide 
de D., f; Bo. tgemeiner melffte Undorn / marrube coın- 
mun; -Faften, (ir Auſbewatzrung der Sirchengeider) 
MOZIN DICT. Partie allemande, 


Art zu perehten) avoir || blasp! 


Gottes⸗kaſten 


trone d’öglise; caisse des pauvres, 1; in den =legen, 
meitre dans le £.; -Fub, f. (sum Sebtaucht ver Kirayını 


‚el- | atener im Thüringen g) betail afleci: A une lerre, A une 


metairie de couvent 2; Hn. =, Etuhlein, n.) wer 
Binttlaustifen beie, vache & D., f; le cheval a D.; 
-lamm, n. 1. (Zefas) agucau de D,; 2. Cath. (Bi 
von Wach ed agnus, (agnus Dei); -läfterer, s Inn, 
hemateur, -tnce; sacrilege; -lälterlidh, a 
ad. (von einer Schrift, Biere e) blasphematoire ; =t 
Handlungen, actions sacrileges; das heit — ger 
iproden, c'est parler en blasphemateur, en sacrilege; 
-täftern, blasphemer; vomir des blaspheines; 
-läjterung, 1. Haspheme; ſchreckliche SZen aus: 
ftoßen, vomir d’horribles bis; -läugner, 6 
inn, ineredule; er ift ein =, fie iſt eine=inn, c'est 
un allıce, une athee; -Täugmerei, fc. -ugnung; 
-läugnerif, a. ad. alhıee; cin =er Satz, Se 
Grundjäge, proposition d'athee, pr. impie, princi. 
pes d’atheisme; eben, m. (meldet einer atecde· el 
nem Aleaer 2 sufehn hef eseldsiastigue; -Lebre, f. 
la thwologie; -Ichrig, a. pu. Ciheslsgtfan cheologi- 
que, -ment; -liebe, f. amour de D.; -Tobn, re- 
compense de D., du ciel, rec. exleste; ich wünsche 
ibm =, je fais des vaux pour que le ciel l’en re; 
babt =, od. Gotistohn! fa. Dieu vous le rende, 
vous en ree.; ihr verdient einen an mir, D. vous 
rendra le bien que vous me faites; et. um eiuen = 
thun, faire ge par charite, pour lamour de D.; 
wollen Sie li 
lee vous pas pren 


da nick einen = verdienen? ne vau- 
ba celle bonue auwre, faire 


la une de charit&? -mord, cHinrietung Sefad) dei. | 


ide; -mörderifch, a, ad. deicide; -name, mom | geopfert, il a sacrifie loute sa vie al’. de la 


de D., d'un D.; er bittet Sie in =n, il vous prie ; 


au nom de D.! in =n! ala garde de D.!a la box- 
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race d-e; die - angewehten Propheten, les prophe- 
tes divinement inspires; die -en Schriften, Th. les 
livres d-s, canoniques; die en Aus pruche, les ora- 
les d-s; = Eingebung, inspiralion d-e; das -€ Aus 
ſehen eines Buches, la ennonicite d’un livre; de-en 
Zugenden ser Weniden), les verlus theologales; ein 
-er Wandel, er ma Össted Willen einzerihter ii) vie 
d-e, selon D.; einem -e Ehre erweilen, erjeigen, 
(eine Exre, die Gott, einem Gouue gebüsnt) rendre a qm 
des honneurs d-s; - leben, — gelinnt ſ., vivre se- 
lon D., avoir des sentiuzents ul D.; e8 liegt et. 
-t6 darin, il yala go de d.; fg: Etzaben, Im bödfen 
ade vorzägtig, (hin; ein -er Gedanle, eine -e 
Schönheit, pensce, beaute d-e; —er Verjtand, es- 

rit angzligue, superieur; fie hut einen -en Ber: 
Band, elle a de l'esprit comme un ange; der-e Pla: 
t9, le d. Platon; das ift ein -er Menſch, c'est un 
homme d., unique; ext, (worgüglih fan, gun; Finc-e 
Ausficht, Gegend, vuc,contreed-e; eine -e Geftalt, 
ein -er Wuchs, Gerube, forme d-e, portd., odeur 
d-e; (fie tanzt, fingt, ſchreibt) -, divinement, supe- 
rieurement; -Feit, f. 1. (die -e Masur) divinite, 
f; essence, nature d-e; die = des Wortes, (Fteift) 
la divinite du Verbe; 2. (der göntise Unprunay die ⸗ 
der beiligen Schrift, der geoffenbarten Deligion, la 
divinite de l’ecriture sainte 2. 

Goͤre, nz; n, cds idode, F; den -m opfern, 
sacrifier aux d-s; die ·n der Cappländer x, les i=s 
des Lap u; My. (eine erbichnete Gettheit iewir) faus 
Dieu, fausse divinite; fg: Geld ift f. -, largent est 
son i.; er hat ſ. ganzes Leben dem-m von Chrgeiz 
t i ‚gloire, 
a fait toute savie son i, de la g. 
Göpen-altar, autel d’idole; -bild, n.i.,ima- 


ne heure; soit! -pfennig, ©, -areften; -pferd.n.|ge, status, f; er ficht da, wie ein =, il se tient IA 
© Beiipf.; tatdich uß dieret de D., du ciel, Coınme une Fr une z£.; il ne se bouge pas; die =er, 


de la providence; -r et, u. les droits, les immuni- 
tös d'une dglise, d’un couvent; it, les oflices ecchi- 
siastiques; -[ohle, Sal. un Beten der Unmen) por- 
tion d'eau sale destinde aux pauvres ; -fobu, «Se 
fus) ſils de D.; it. c, Stnenf; ſt ĩ m in e, ſ. voix de 
D.,voix divine; -t iſch, ia sainte table, saintecöne, 
la communion; an den =, zu Se gehen, "’approcher 
de, se prösenter a la sainte table, communier; aller 
Ala eommunion; faire la cene; =r rd, c. Ubenamabl: 
Hei; -urcheil, m. © perkhr; -Derächler, Ceine 
Pr Weite Gertagſchoͤpung gegen Goat peigt) mpie, pro- 
fane; -verachtung, f. wer zaͤngiche Mangei an Cor: 
furcht ser Gem irreligion, impietd, S; mepris de Ja 
religion; -p erehrung, f. 1.6-furdt sp. vendration 
envers D., 6 2. 6, -tiend; -vergeilen, heit, 


les simaul s des Dieux; -Diener, 6 inn, adora- 
teur, adoratrice des i-s; idolätre; -dienft,idoläirie, 
1; -bain, bocage dedie & une i., aux is; -Daud, 
n. ©. -tempei; holz, m. c. Welüpappeiz; -Fice, f. 
© -temmpel; Opfer, u. sacrifice fait A une i., aux 
i-3 -pfaffe, -priefter, sacrificateur, prötre des 
is; it Sg: prötre d'un faux Dieu; -tEm pel, tem- 
ple d’i., des i-s, des faux Dieug; - wald, e. -batn. 

Grab,cd; Bräber,n. (Boch, einen Beihnanı rarela zu 
legen; it. wo einer firan fosse, I; tombeau, scpulcre, 
Pos. tombe; f; ein - madyen, graben, faire, ereuser 
une f.; einen Berjtorbenen zu -€ tragen, porter un 
marl en terre; mit einer Leiche zu -e geben, ac- 
compagner un inort, assister a un enlerrement; ek 
ne Leiche in das — fenfen, legen, descendre, meitre 


f. c. Gertn, 2; -pertheidigumg,s. (Nedeferisung un mort dans la /f,, dans la — 7* e eines 


feiner Verſehans Im Beirtea ber Uetel in der Wett) thäo- beten, prier Dieu sur la /, tom 


diede, 5 -welt, ſ. fa. le monde, l'univers, la terre, 
le globe; auf der= nichts zu thun h., Curchaus nichtt/ 
n'avoir rien & faire du tout. 


iens, du paganisme; (Die Alten) 
devölferten die Luft, die Erde, das Meer ce mit -en, 
euplaient lairg de d-s; die - eines Ortes, d. d’un 
ien, f; Pod. deite, 5; Die unterierdiichen -en, besd.ü- 
tes infernales, les ds de l'enfer. 

Soͤttinnz anf. Ay: dessse,f; die - ber Weit: 
beit, Jugend z, lad. de la sagesse die drei -ent, 
les trois d-s; Diana, die - ber Jagd, Diane, la d. 
de la chasse; fie hat den Balın einer —, elle a lo 
port, le maiutien d'une d.; Pos. meine — , (&rllestr) 


%| ma d.; die -, die ich anbete, la d., la dirinit@ que 


j'adore, 
GSottlich, a. ad, divin, e, ment; das -e We: 


fen. essence d-e; die -en Cigenidhaften, les qualites | b 


d-es; les attributs d-; der -e Wille, Die -€ Vor: 


tehung, Xiebe, Geregtigkelt e, volonie, providence | d 


d-e, amour d.. juslice d-e; die -e Natur Ehrifti, 
ta nature d-e de g; einen göttlichen Uriprung Di, 
ayoir me origine d-e, provenir de Dieu, öre 











h de qn; lange 
meinte er auf ihrem -e, jeura sur sa f., sur son 
ta im -e nur il Rubd, ny a de 


gen aus, als wenn er fon im -e gelegen 
a le visa, { 3 


trepasses; Die Gräber ber 
de rois; da 


rir dans les ondes; 
£. dans les andes; die Nacht, die Schrecken, die 


dei Stile bed -es, la 77 horreurs, le silence · du 


425 Grab 


Graben 


2.5 (Diefer Menſch) it verſchwiegen tele das -, est !-, le canal de ce moulin est plein de fange; diefer 


diseret comme une tombe; Mißtrauen it dag — (tat 
Enter der Freundſchaft, la dötiance est le . de 2, c. 
Grabbein, 6. tahbein. (ran, Beute, 
Grabesgefellfhaft, f. Cel Innen 2) socie- 
te, association dont les membres s'engagent recipro- 
uenent aux frais de leurs fundrailtes; Felle, f 
ar. (R. vie Frl. amd der Erze zu Aedıen, um nie gu ver⸗ 
kepet 2) le plantoir, la truelle, f; -fraut,n. c, 
Crarıtz -lamd, n. terre en labour, ou Jabourable, 
alabaurer. 
®rab-einfaffung, f. clöture d'une fosse, d’ 
un tombeau -eifen, m. Gv. ec, —cheitz Aſt ichel, 
Bij. x. eeboppe, f; -Fliege, £. mouche sepulerale; 
-gerät, n. chapelle ardente; catafalqgue ; it, {der 
bätyerne Srein um die ·hů ze elötare d'une /., aulour 
d une f., d'un £,;5 -Dügel, cter uͤber die Cree er dabene 
Teelt eines -ed) monticule, elevalion de terre zur vne 
F der Ort, mo ſich ſ. = erhebt, lendroit ou s’eleve 
sa tomıhe; weinend warf er ſich über den = feines 
Waters, il se jeta tnut cplord sur la tombe , sur le 
&. dee: -frant, m. absinthe, 5 -tegung, Fin- 
humation, sepulture, £ Pt. lableau representant la 
descente, Ia mise au &, In sepulture de J. Cr; 
-1i ed; n. eanlique, hymne funebre, chant de deuil; 
-mahl, n. £., sepnlere; it, sein ARadl ed. Zeichen einck 
et, menument sepuleral; it. (eim Wert ver Bautung 
über einen -e, od. font me zum Andenten eined Berüordenen 
mausolle, a.; mau bat ibm ein präctiges= errid: 
tet, on lui a eleve un superbe m., on ui a dresse 
un superhe mausole, un ınagnifique eenotaphe; Die 
-näbler der Könige, les £-r, les mausolees des rois; 
-meidel, © Rider; -fyaufel, f. Jar. la pelle, 
le louchet; it od. -[heit, (-e:fiheit), n. (dünne, 
unten mie lies beichlagene Schaufel, die Croe danmn zu mens 
ten) diche, I (ein Gartenbert) mir einem =e um: 
graben, Jahourer, reinuer „. avec une 5.5 -[hicht, 
f. iin zen Marichtänteen, Me Bricht od Mafkin der Arteis. 
an einem Deiche bei Gelegentelt Anes Begräbnifeh) repos, 
reläche a l’oecasion d'un enterrement; ·ſch rift, 
f. canf einem -mable) dpitaphe, F einem eine = feßen, 
ıacttre une dp. a un tombenu; -ftät te, Ort, worin 
Derikerberser begraben It; it. Stelle, weiche zu einen —e Dei 
Amen im la sepulture, lieu de sep; feine = define 
det fih in dem und dem Klofter, sa sep, le lien 
de sa... este rein, cauf einem -e la tamhe; la 
pierre scpalerale; der = und das -mabl find Dent- 
mibler, welche auf Gräbern und mieten auf -flätten 
errichtet m., la tombe et le £. sont des m-z qu'on 
eleve sur les et dans les cimetieres; ·ſt elle,f. 
c. Mine “Michel, Gr. 2. ipipiaeds Werts, zum Aeden) 
hurin, ciselet, poingon; Or. onglet; il. Or., Gv. (um 
Binten gu ftehrn) tragoir; Ser. ongletie, f; Fourb, fri- 
soir; Cir, CWerth., in Me großen Wachsllarer Sereifen ein / 
möriten) graveir; ber runde = der Steinihneider, 
‚ (le kantpert) In bauterolle; der = der Ledertippichma: 
der, poingon ; mit dem = arbeiren, travailler au 
burin, au eiselet, avec le..; buriner, eiseler; mit 
dest = gemachte Ürbeit, ouwrage burine, cisele, 
fait nu burin, au eisele; -Fhler, m. (fer Hbendmarf, 
die Andne) Phiene, 5 -tu ch, n. drap mortuaire, pot- 
le; zin = von ſchwatzem Summer, poele dev 
noir; it. autref, (werein man den Belmmam eined Veraorde⸗ 
nen hätte Iineeuh; -3etchen, (Dentmast) monument, 
Hraben, 5, Bribeit, (er Kufnapmeun® Ableitung 
ter aifert) forse, canal; tranchde, ſ; einen - ma: 
den, ziehen, aufwerfen, «ever, tirer, crenser un /., 
ereser un c., faire une 2.5; einenlider z mit einen 
- umgeben, eniourer, enrironner, enceindre un 
ehamp t d'un /.; fossayer un champ z; große Bri 
ben duch einen Sumvf giehen, (um ibn ansjutrod- 
nen), lirur des 2-5, de grauds f-s au travers d’un 
awerais; ernen — burh den Wald ziehen, faire une 
#. dans la foret; einen - ranmen, (dämmen, de- 
bourber, nettoyer, vider un /, un ca; eihen - 
ausfüllen, renplir, combler un /; einen“ abyapfen, 
ablaffen, saigner un /., dessöcher un f., meitre un 
F. ? ses; ber - in den Zunbamenten Gehaͤudes 
if ſcon armadt, geisgen, la +. pour les fondations 
dir hättet est deja fuite; die Grüben um ein Städ 
2asd friſch audfblagen, relerer les f-s d'une terre; 
die Briben um Me Zeitung, um eine Stadi, le⸗ 





- führt das Waſſer u den Nädern, ce canal con- 
duit l’eau aux rones, €. Hunf-, Yanı-, Bauf-, Sr, 
Sradt-, Waſſer- z; Ex. Griben od. Mulden, (Werte: 
funaen ha Abligen Fiögen. die viel kan get, ald breit mp) crack, 
cayild de mine plus longs que larges; fg: mir find 
nun über dem —, (&. die Ginderntfe g übertlanten: nous 
voila enfin au.dela du /., hors de danger 2; wir 
find noch nicht über dem -, nous n’arons pasencore 
sauts le f., nous ne sommes pas encore hors de dan- 
ger, te pouvons pas encore chanter vietoire. 
Graben, ir. 1. (fetem graver; in Erz, Stein, 
Marmor, Holj &, graver sur l’airain, sur la pierre, 
en ımarbre, en bois; fg: dieſe Lehre, dieſes Woet feı 
in dein Herz, bleibe tief in deine ‚Seele gegraben, 
que ce precepte, ce mol soit grav& dans ton cur, 
reste profondement grave dans ton ame; dieſes es 
ſetz bat die Matur allen Menſchen ind. Hergge-, c'est 
une loi que la nature a gr, erpreinle dans fe 
cur de; Mißmuth und Unzuftiedenbert find mit 
trefen Zugen in f. Gelicht ge-, le chagrin etz sont 
graves profond«iment, en traits profonds sur son vi- 
sage; son visage porie l'’empreinte duch. el y; ext. 
fa. et, in die Erde -, crerderaem enfauir, enterrer go. 
2. (dutd - herserbringen) ereuser, forsiller, fouir; 
einen Brunnen =, er, un puits; er grübt fih fein 
eigenes Grab, il se ereuse son tombenu; nad Erien 
-, fouiller des mines in die Erde -, —— ia 
terre; Schäße -, f. des Iresors; im Boden -, fouir, 
remuer la terre; f$ tief in die Erde —, bie Waſſer 
toͤmmt, er., fouir la terre jusuä leau, jusqu'a ce 
on tronve de l!esu; man mus febe ter, eben 
ub tief -, il faut fouir, er, bien avant, il faut 
er. dix pieds enterre; man fand beim — eiuen Schatz, 
on trouya un Ircsor en creusanl; en creusanl on 
trouva g; nad Waſſer graben, fouir la terre ponr 
avoir de Veau; durch) einen Maid, Berg —, percer 
une forät z; eine Grube -, faire, er. une fosse; Dad 
Grab tiefer -, faire In fosse plus profonde; fg: einem 
eine Grube -, Utm eine Falle teen 2) tendre des pieges 
A gn; P. wer dem Andern eine Grube geäbe, faule 
jetöt hinein, tel qui tend un pirge A aufrui, yton- 
be sourent lulıneme; den Grund an einem Haufe 
-, er. les fondements d’une maison; fd jun Die @rde 
— (-din die Erde deingen und daren bereit 10.) s'enfouir; 
Torf, Steinkehlen 2 -, (aud-) ürer de la tourbe, de 
la hauille 2; Rränter, Wurzeln -, chercher des her- 
bes, des racines; it, Me Erde um-y im Barten = laffeıt, 
faire böcher, labourer le jardin; Eer. - mag id 
nicht, ſo ſchaͤme ich mich zu betteln, je nepuis fauir 
la terre, et cependant j’aı honte de mendier jih-, 
(9. Lehren 2) s’'imprimer, segraver; (eine folde Bege⸗ 
benbeir) gräbt iich rief.in die Seele, imprime for- 
tement dans dad —, creusement, creusage; 
(nad et.), fouille, F; Gr. gravure, ſ. 
@raben-abfteigung, f. Fort, ider Bang, wel; 
ber ven der Verſchamzung des dedeckten Wirges mach dem — bin: 
ungerfäßren) la descente du fosse; -Danım, Fort. cin 
D. von Mauerwrtt welcher dab Waſſer Im Ubafer- (euvatie 
os cunette) einer Feilungeinfhllehr, damit er mich in den mie 
drigen Zeilen deb -8 puf, fliede, wenn elm Fluß Hlmelngeleiter if, 


jours | digue de la cuvette ou de la euneite, f; -füller, 


{fdsiechter Soldat. welcher nur bay taugt, bei einem Sturm⸗ 
meit feinem Hörner dem Fermab- anhüllen yu helfen) soldat 
‚Je fascine, mauvais s., qui ae peut servir que de 
faseine ; -Iettung, f. Hy. (ote Mbletung des Warlers 
venm. gemmachter Chräbenz it- Dieie Heben feld) derivarion, 
‚löcharge des eanıx par des rigoles, des tranchzes; it. 
canal de d., fosse de dechargez puisand; -mauer, 
f. Fort. (vie Aufiere Mauer des Fehungegrabend) la contre. 
escarpe; · ſch er e, f. Fort.reine Arteines Unterwaiteh var 
dem Mitteiwalle) tenaille, 1; -fieiger, Ex. cein Arbriter. 
meldher Die Aacnan Über einen Kumdr ep. Jiüs fühnm) ins- 
preteur des fouilles, des puisards ; le garde canıl, Ie 
maitre des canaux ou conduites d’eau; -bergang, 
Fort. {rin Gang. welchen die Belagerer In Antu Waller- mas 
hei, um am demſ. am den Wall ja kommen) chanss@e de 
fascines (dams le fosse), f; -winfel, Fort. (melde 
die 2 dupern Simien des -& machen, wo fe vor dem Ritteimallt 
ui. taufen) angle da fosse, f; u g, Hy. (ae Km 
mung, mac meiher ein - aeyegen Air ladirection el’un Fosse, 
d’un canal, d'une tranchee, 


d'une forieresse, «Dume ville; nafer, trodener -, | @räber, 6 -, (deri. melden aräbr nie Ente umankbr ze) 
kcau, f. sec; diefe Mihle hat einen verihlammten! fossoyeur, bicheur; ein Feld durch - umgraben 


‚Gräber 


la faire travailler un champ par des /=4, faire 
becher, labourer un champ, «©, Srunnm-, Des-, 
camy-, Tedten⸗ 2. (elme Ari fäfer, welche todre Infehren 
weyaben) Je scarabi for; la lẽte arme, 0. Nattäir, 
Tertengräber, 

Grabes-hügel, c. Brass; -fhlummer, 
(dad Kapen im Stode) le sommeil de la mort; -itille, 
f. (ote Suue des -4+ Te silence du domdeau; -tim ne, 
voix scinhre, sepulerale, 5 voix de la mort, du 24; 
rich, ©. Srabiuc. 

Grabeg er üſt, cf. Sraivoeinfafung gu 

Grad, 28; e, Lademat ein Edritt) pass it. (be 
Saufe einee Treppe) marche, f; degre; fg: 1. Math, 
iber zhofte Theil eiueh jeden Dirkels, ber wieder In 60 Ihetie 
en, Winden eingenpeile solrd> di; Der a bat 130 
=, (199°), le demi-cercle a 180 d-s ein Idinteiven 
40 -, angle de 40 d-s; Diefer Ort kiegt unter dem 
eriten, zweiten, jmanzigften e — der Breite, Yünge, 
ce lieu est au Ter d., adeux, A vingt d-r de dati- 
£ude, de longitade; (wir beiaaden uns) unter dem 
und dem -jhducher Breite, a tant de d-s de l’at. meri- 
dionale, c. Breite, Länge; il, (inie, am Büerrergiäfern z, In 
zielen Fällen tauter Die Mena Arad; (Das Wetter⸗ 
alas) it auf 27 - gefahen, geſtiegen, est descendu, 
monte a 27 d-s; (feit beute Morgen) it der Wir: 
memeffer um wei — acıtlegen, le sherinomsdtre est 
monte de deux dıs; einem Warmemeſſer, eine Land 
farıe in -e abtheilen, graduer un £A.r; die Einthei: 
lung eined Werterglafes in -e, la graduauion d’ung; 
Alg. eine Gleichung vom zweiten, Dritten —, ıme Me 
unzetannte Ürdde ein Quadrat. ein Würiet it; equatioa dar 
2d, du jed,f, 

2. der - der Hitze, Kälte, Schwere, Feuchtigkeit 
der Luft e, le degre dela chalear ou du chaud, 

jdu froid, de In teur, de Uhumidiid de Fair 
es Chi. den gehörigen - des Feuers, der Hitze ger 
ben, donner les d-s de feu, ies ds eanvenables au 
deu; ‘der - der Gute, der Metalle, le d. de bonte 
des 2; feine Liebe nahm in demf. -e zu, son ammır 
augmenta au meme d.; er ift im beiten -e unglüd: 
lich, unverschämt &, iLest malheureux x au deruier, 
su plus haut d.; den höciten - des ubmes erlans 
gen, parvenir au souverain, au supreme d. de la 

loire; er treibt die Unverfhämtbeit auf den außer: 

eu =, il porte l'insolence au plas hast d.; ein im 
hödiken -e freigebiger Menicb, home liberal au 
souverain 2 d.; Narr + im böbiten -€, fon ä vingt- 
quatre carals, a Iriple clage, ſou achere; der - der 
Zbre, die einem yufbınmt, le cd. d’honneur dü Agn; 
vr. in der Sprschlehre gibt es drei -e, (Berpieihungse 
Aufen ilyatrois d-s de comparaison en gramtaaire; 
Gin, der - der Verwandiſchaft, le d. parents; 
Vater und Sohn find im eriten -, Großvater und 
Entel im zweiten -e Verwandte, le pere etie fils 
— parents au ter d., laieul et le petit -Als au 
2d.d, 

3. (Ehrenftufe, def. anfhoten Schulen degre, grade; 
einen — annehmen, (die Würte eined Barcataurens, Mar 
giäers, Kisentiaten Dasters; prendre le g.; nachdem cr 
ſeine Studien vollendet, erhielt er den — eines Dow 
tors, apres avoir acherd ses etudes, il eut le g. de 
docteur, on lui confera le d. de docteur, il fut gra- 
du; (blefer Offizier) hat alle -e bis zum Obergener 
tal durchlaufen, & passe par tous les d-s pour arti- 
ver Acelui de general en chef, jusqu’ä celui de g. 
en chef; Pa. ber erite, der zweite- der Tortur, 
question ordinaire, extraordinaire, 

4. (die Erthkefor c. Grats. 

Grad-abtheilung, f. canfeiner-ielter 2) gra- 
duazsion, f; -bogen, Ex. (ein in 360 Toeue eined Zirkel 
abgendenter D., die ©itolien g u ehren) demi-cercle 
dud;z arc de cercle divise en degrüs; Mar. cum ae 
Poinöbe zu meffen) arbalestrille, f; radiometre ; rayon 
astronnmigue, ©, Biere. Gebötel, Mchtektreid: it. ©. 

| Mentermeren; -bud, n. Mar. wo bie Sectatten · Unichr 
ven der Aüpkenz Indy portalan; -Cintyeilung, f. 
8; -bobel, c. Sraeb.; leiter, f. (an Werwrziäfeem 
v) echelle, f; -rimg, (an einem Mompafie, weiter m 360 
-e ataeiteilt I) anneau gradud; -Täge, f. Men. sche 
A arraser; -[Darren,c. Brainips Mage, ſ. ( Feder⸗ 
m) peson & tiers point; -Meife, ad. (tufenm.) 
degres; die Entfernung der Derter = beftinmen, 
determiner la distance leux selon le degre. 

“&radiren, 1. Or. Cem Hslderund Eirven im Grar 


Gradiren 


tirmalfer eint hebere Farbe geben) affıner; 2. die Sohle 
-, Sal, cieter durch Noramphung des Waßırb medt Frfligteit 
und Oehatt ertbetlen) faire la graduation; das - t, (der 
Set) gr, f. 2 

Grabdir-eifen, n. Sc. (geätster Meibe) gradine, 
boucharde, 4; “Faß, nn. Sal, An weicher Die Brnte vorm. 
der - rahsen gelten wirt) reservoin Dat 6,n. Sal.gra- 
duativn, (.; chambre graduce; bätiment de gr.; 
-berd, Sal, tmtee ter-planne, layer de gr.; -leiter, 
f. Ex. echelle des degrüs, 1; -efen, Sal. fonrneau 
de gr.; -pfann e,f.Sal, mern bie Sohle durch Ne Schr 
megratirt ten) po@le de gr, ſa -röbhre, f. Sal. imo: 
turd dir Boble in die Dianme g geielter weinen tuyau de gr 
-m age, f, (ein Bert, die Sewere eineb Nüfigen Körpers 
pi teftimmen pese-hqueun; -waffer, n. Or. met Eat: 
aen veriepteh il, were man dab Gold firtrtz) eau Kradude; 
-merk,n. ec «heut. 

*Gradıal, (Grabal), e6; e, n. Cath. sein Bub, 
welhed Belänge für@onns und Feiltage enıbätı) graduel, 

"Orabuiren, va. Ecol, ine atatemiihe Würke 
verkisen) graduer gnz it. vn. av. 8. se faire g.; er 
bat im der Theelegie, Medizin e graduirt, al s’est 
fait g. en thwologie e. 

Graf, en;cn, (Lireteinet &rien wit od. ohne Fraffhaft, 
weriher unmlsteldar auf ben Seties od. Fürfienfeign comie; 
gefitriteter - von Henneberg, von Tirol, (der mie fürd: 
ae S.ärte Satte) prince ei c. d’Henneberg, de Tirol; 
des heiligen römifhen Reichs —, e. du saint Empire; 
der Here - von N, monsieur le c. de N; der Köitig 
bat ihm zum -en gemacht, bat mebrere -en gemacht, 
le roi la fait e., Va eleve & la dignite de c., a erde 
plu. es; die Gräfinn, (Gemaplinn eined-en, er. Deibe, 
zinn einer Orafichaft) In comtesse, f.c.Deih-,Burg-,Land-, 
Bart-, Pla rn 

Grafe-ding, m (ta Gericht eimed Grafen) v, la 
juridielion d'un comte, f. 

@rasen-bank, £ h. d'all. ih rer — anf dem 
Dieicsbrage; it. die — Selb, weiche dert Sip baten) banc 
des comes (d’ Empire); -bof, la cour d'un comte; 
-Frone, ſ. deine Krone, Dean! tem obern Rande flatt der 
Bimfer mit großen runden Perten verfebem If) la couronne 
de c. (ou comtale, pu.); -TiB, (der Dit, we ein Eiraf 
pt it. Me @tatt gr ma er fh auftäir) le siege, it. la 
residence du e.; Hand, 1. dignite de e., f in den 
= erhoben w., ẽtre eleve A lad. der.; 2. coll, ämmts 
ftte = eineh Banteh) les comtes (d’un pays); -fag, 
Verſammlung der ſammmtilchen Breims- ed. der Bieid- ek: 
net Kretſeta assemblece des comtes de VE. -titel, 
titre de ea den = annehmen, einem beilegen, pren- 
dre le titre de c., donner a qu le ..; -würde, f. 

Grafinn en, f. ef, Car. ta 4. de e 

Gräflich, a. ad. (einem raten geförend gr comtal, 
e; de comte, en c.; bie -e Arene, Mürde, der —t 
Zitel, c. Erafentroneg; -e8 Wapen, Eintommen, -€ 
@üter, arınes, revenus, biens de e.; von einem -en 
Hanſe (ftammen), d’une maison de c.z = leben, fich 


+ - anffübren, vivre, se conduire en e. 


Oraffihaft, en, f. (Band eineb Gtaſern) comte; 
die - Wernigerode, le c. de Werni je; die mei: 
fen Grafen b. feine -en, la plupart des comtes n'ont 
point de e-s; eine Herrſchaft zu einer - erheben, 
enger une seignerie en ©. 

räll, c. are. s 

Bram, ad. (Babe arpen eine. od. ©. 2) Aaine, 1; 
einem - w., f., concevoir, avoır de la A. pour gn; 
Eiau ward Nakob -, Esau eut en A. Jacob; ich bin 
dem Lügen -, je hais fe mensonge; ich bi mir felbit 
—, daß ich micht Flüger mir, je suis fäche contre 
moi-meme de 2 · Es, sp. (eine anbaltente Berrübeif 
über ein Uebel DD chagrin, peine, aflliclion, f; er it 
ver - geitorben, il est mort de ch; ber - bat feine 
Stirne gefurct , bat ihm fehr alt gemacht, le ch. a 
ride son front, les ch-s l’ont bien weilli; ein beim- 
licher - nagt am Herien, un ch. secret ronge le cwur; 
f- - tft in allen fernen Mienen ausgedrudt, son ch. 
se peint dans tous ses traits; fi vor - verzehren, se 
consumer d’eunu, de tristesse; -[ 08, a. ad. (otne -, 
feinen — empinten) sans ch. ; ein -er (Menih), qui 
m'a point de ch.; Ses Geſicht, visage serein, ou 
n'y a pas la moindre trace de ch. ; -poll, a. al. 
weil -es) plein, accable de ch. 

®ramatelle, fo. Satneie. 

@rämelei; em, f. fa. c. Brimtihter, 

Grämeln, mm. ar. #. (grämtid f.) öire ehagrin, 




























ill melde and Gteindüden. geworfen m. case de f; 
FAND, (Heine Oranare in Crfatı des Atehfander) sahle 


naten warf; hems 10 Tage nennt men Oramarlid, od. mac 


Graͤmen 


morose, d'une humeur eh-e; se chagriner eiscment. 

Grämen, fih, GStam empfinten) se chagriner, 
saflliger, s’attrister ; er gräme ſich über, um jede 
leinigteit, il se chagrine, il s’afllige de Ja moindre 
chose; fie bafre ſich tange über dieſen Verluft x ger 
grämf, elle s’etail abandonnde, livree long-temps au 
chagrin que oelle perte lui avoit eausc; - Sie ſich 
defbalb nicht, ne vous en atiristez pas; ſich zu Tode 
—, mourir de ch. 

Grambaft, grämig, graͤmiſch, fa, c. arämiie. 

Gramler, 5; inn, (eine grämlihe Po) Aumme 
chagrin, morose; femme chagrine, m.; er tft cın 
he 7 c'est un A. iresm. _ 

rämlib, a. ad. ceine forsbanerne üble, mürriise 

dause han) Ta. chagrin, e, marose, de mauvaise 
Aumeur, d'une 4, ch-e; er iſt ein feor -er Menia, 
«’est un home forl ch., fort mu., qui est touj. ſa· 
cheux, de mauvaise A.; eine-eMiene, air ehz-keit, 
f. imorosite, f; caractere m., ch. 

Gräamlıng, c. Gtamiet. 


Granatir 4427 


dem Franpbifhen Bremadtre bir erſte Abthetlung einer Saar t 
Tußreiteh, welche aus den ardiizen umd Ichunden Leuten zu ber 
fieben pflege) grenadier ; berittene -&, gs ä cheval; 
-compagnig, -bataillom, compagnir, batail- 
lon de g-s; -bauptmann, capitaine, chef d’une 
co. de 8-5 -müße, f. bunneldeg.; tale, f. gi- 
beciere de g., grenadicıw, f. 

Grand, cd; 6, 1. (ureter Kleffand) gravier, aros 
sable; 2. Ex. (mit Hein geprd,tem Quatze sermlichter kehm, 
weit Zuͤndtlcher did auf Die De ffung beriepft worden }ierre 
grasse melde de quartz üerasc; 3. Bra. cuve guilloire, 
f; Hm, (Bürre in Spanien) Grand; -m eh, grosse fa- 
rine; -OTt, lieu gravelkunz; -ftein, (Zielssart, aus 
Quarz, Teld ſpata ums Glimmer; Oiranit) Ie granit. 

Srandicht, ar au dig, c. Meikt, fena. Au cerf, 

Sraͤne, ter. Hadın) dei Hiriches, Ch. les croca 

Graugel, 6, Forg. (en Exit gefdmolsened Ar 
rer) piece de cuivze fondu, ſ. 

Sranges — 

rangewicht, mn. cf. Sram, rendilter. 
"@rammarık, en, f. Eptachiedte, sun gram- "Granlsen. (Branuliren) FREE. ung 
maire, fj -eT, 8, (Sprabstüniiter, spelehtte, «. gram-| Granit, ei e,c. Granaflein; -artig, a.ad, zer 
iairien; -atifch, a, ad. (fpradriatis, e.) grammati- | Marmor, marbre granitelle, 
cal, e, -ment. 3 a Braniger, e. Örenpfeitar, 
° "Orammatifi,enz; en, (@prahtesengrammaliste.| Granmesn, f. (an ten Getreißeänten z; Aa) la 

Gran, ed; e, od. -gemict, a. ein tietues Ge: | barbe (des &pis); it, -M,.unuf dem Rice der Sehwweine) 
wicht, er hofte Teil eineb Qulnichend, ein Kom grain, | les soies, f; cam Mauleder Kagen) la barbe; Bo. (vie Ra: 
poids de g,; das miegt ein Quintchen und fo viel-, | dein der Kiefern, Fißtene) feuilles en pingle, 1. pl. 
«nicht m) cela pese une © et tant de g-s; (ein| Brannen, va. (mis -verieden); Bo. zugrannte 
Dufaten), der um zwet, drei - zu kei pt iſt, leger | Epelye, Samer, epeauire ariste, barbu; dag geg. 
de deux, de trois g.; 2. Mec. grue, chövre, f; 3. v. | Yahfraut, le caille fait barbu; -artig,a.nd. Bo, 
©. Anehribart. (- batınd, einer Granne Ätalih) en forıne de harbeson 

Gran, eb; &,n. cein Heineb Goldse wicht, derdritte Theil | d’ardtes; ariste, barbu; dag = berchen, la plumu⸗ 
elneh—eh, ber näteeines Sarasch, Derzsäfe einer Mart; it. | je aristde, barbue, f; —feit, f. a forme de hurbes, 
ern Eilbergeroicht, der ſe Tpell eined Diennlagemigieh, umt | d’ardtes ou aristde, barbae;-[o 6,a. ad. Bo. sans bar- 
ebentalld der zäfe Theil einer Mark; ein Körmhen; grain, hes ou ardtes; mutique; = Blumen, Saamen, leurs, 

OGranads, Ög. Grenade, f, se. mences mutignes, f. pl, 

Gramade, Ba. c. Granawapfel; Ärle. Granate. Grant, c. &let, 

Granader, 6; inn, (and Granada) grenadin, e.| *Gramuliren, demen, tomein) graner, granuler, 

Gramadir, e#; e, Mil. c. Grenadir. ailler ; -rtes Eiien, fer granulc, grenailli; .. 
ugrasatitien, pl. Gg. les Grenadilles, (en |‘ upfer, euivre granuld, ou en grenaille; dat - ge, 

er) I. granulation, f. Irape. 

Granagt, e8; e, od.en, 1. Hu, Lap. ein mel Branze, f. sp. (milder Mobnamin romsrin sau- 
toiber, turächtiger Stein, von ber Brbte eine Madelines Gränze,  Örmie 
wies, au die Sranatcı grenat; ſorxiſche -&, grenats| Gräpel, 6, Ex. ceine Eyanne, ad. der achee Thenn eh 
de Syrie; eine ESgnut von -en, collier de gremats; | net asıtert; Veapan; -Smäctig, a. ceine Sp. arg, 
4 Bor c. -apfei; 5. (ein Krebb, 6. Bameke, trett) long, large, de la longeur, Jargeur d’um 

Grana t-ap fel, Guuar des -baumes, die Branateı | empan. N [mi de fünte, f. 
grenade, f; füße, fanre, weinichte Apfel, g-+ don- rapen, d, Forg. (Topfaud Bußeilen) marmite, 
ces, aigres 2; Wilder ==, labalauste; =baum, gre- Grapbit,ct; en, (Bakerke) carbure du fer, Tet 
nadier; wilder =, balaustier; grenadier sauvage; | “Braphometer, 6, (Einfenmeien graplometre. 
fdale, f. malicorium; ccorce de g.; -berg,| Brapp, ed; en, (od. Crappe, 1.) cas pı einem 
mont de grenats, monlagnequi eontient des grenats; | Zelar yermatnste Mart ber uriel ber Färberrörhe; it. die Wur⸗ 
-biüte, f. dB. deb -baumed) Hegr de g.,f; Wilde =, | yriunp tie ganye Pl. selkit lagaranee; - pflanzen, bauen, 
ia balauste;-blürsfarbe, f. couleur de deur de g., plan'erela g., de la g.; mit - färben, garancer; ein 
f; -branntmeim, ciber-äpfer abgeysgene) enu de g., | mit - gefärbter Reug, etoffe garancse, teinte cm 54 
G — AUus, Cem Gtadind aus 250 Theliem Kritallatas, 173 feiner -, (u Dutoer aeloßener-) 3 ppe; grappe de 
Tb. Epiefglanyglat, einem Epelle Osidpurper und einem IS, | Hollande,f; geichälter -, (ter keinen icteñeff mchr entbätt) 
Gold, weicher dem nathrlichen — nabetimm:) llux de grenat; g. robee; ungelhäiter -, g. non robie, cf. Alıder 
faux grenat; Re EN, (ie Sterne des -apfelbı grain de g.; sea; -artig, a. Bo. bie =en Pflanzen, les rubia- 
Fu gel, $. Art. (ein mit -en und, Dulcer gefüliterumg In Pech | oces ou aparines; -bereiter, qui prepare ba 2 
seaußter Gar ballon de g-,; -faft, (aus-äpfetm jus | -brüße, f. garancage; -barre, J four à sicher 
lag; -färber, leinturier en g.; garanceur; -fär: 
berei, fr cRumß; it. ein Det, In meiden mit — aeihrber 
wird) la teinture en g, le garangage; it. lieu ou |'on 
teint en g-.; -m üble, f. (die-wurgeie Mein ju kampfen) 
moulin Ag; ämondre lag; -pflamyung f.c-tir, 
-Iand) garanciere, f; -Foth, a. ad. rouge comına 
la g.; 1. Beugemp) r. de G 2. =,n. (rotbefatie, mels 
die aus dem · bereitet wird) le r. de 9.5 -[hanfel, f 
pelle äremuer la g.ʒ -fkampfe, f.c. -mäne; mut: 
sel, £. od, der —, la g., In racine de r2 

Grapfe, E sp. 1. (dad-m. vatfıhmeie Austeifen mit 
aus aebteiteren Ainatın) > et. in die - eappie) geben, 
(et. vor mehreren P. jum Neon hinwerfen) jeter a la gri- 
bauilleite ; 2. po. (dte Sent) la patte; große -n 6, 
avoir de grosses pattos; -u, vn. fa. raller, gripper; 
it. patiner, manier. 

ras, e6; Oräfer, dim. Grädhen, n. Bo. (Pi, 

Sei, vellde, dem Diebe zur Nahrung dienende) graminee, f; 

gramen; it. herbe, 1; herbage; alle Bräier o®, -ar: 

ten, tous les gramen, toutes les g-#; armeiged =, 

(methe 8 Inden meiden, an umfmustheren Fegenden wie) 

palurin en me⸗ herbelte. $; dag ⸗ iſt noch 
2 



















































deg.;-[hbale, f.w-apteifaaie: [ch n u r, ſcweich um 
ten Salt getragen wien) fil, collier de grenats; ·ſi ro p 
saus-fan) sirop de g.; ·ſt e ĩ n, 1. ven Eoelikein, der -> 
grenat; 2, (ein Stein od elme Ereinart, worin -e emtbalten 
fina) pierre, roche qui contient des grenats; -Vogel, 
Clirt Fintem in Brariıen) gronadin; -waifer, m. c. 
«branntweis, 

Granate;n, f.Lap. c. Stanat (17; 2. Bo, c. 
Sranatiapfel; 3. Ark. Chopie Stugel, melde mit Pulver ger 
füdle, angeplmder und zewarfen wirt) —— 6 -n wer: 
fen, jetor des g-5; bie - ift yerplagt, la g. a eclate; 
blinde -n, g-# bargues, c. Sant-. 

Granaten-baum, c. Granatb.; -birne, f. 
altrengeibe bernförmige Frucht eined Indischen Baumer) Bova- 
ve, fj -e2j, n. (mern · hregien) mine de grenats, 1; 
-bagel, Arf. (Heine in eine dide Haplerrakle juſ. peitgte =, 


de grenats; -tafche,f. (ss Hantiranatem) grenadicre, 
65 -wein, Phar. vin az 8 
Granatir, ed, e,(ihemals ein Geibat weicher ra ⸗ 


428 Gras 


ſehr kurz, 1'%. est encore bien courte; ſich auf die - 
legen, auf, in das - lagern, se coucher, sassevir 
sur PA; Yeiniwand anf bas- legen, auf dem -e biete 
&en, herber de la toile; auf dem -e gebleichre Waͤ⸗ 
ide, linge herbe; (die Ochien) in dag - treiben, ne- 
ner a l'herbage; (die Perde) in das - treiben, ſchi⸗ 
‚ten, meitre en pälure, au vert; das Bieb gebt im 
-£, iſt auf dem -€, (auf der Werde) les bestiaux sont 
en päture, à l'herbage, paissent; zu -, ins- geben, 
aller eueillir ou chercher de l'A.; Ch. das - abfrefen, 
©. arhfeln, geafem; fg: fa. darüber ijt längft - gemadien, 
(Bat iü Ihngd vergeifen) c'est une chose oubliee; onn'y 
pense plus; er höret das — machien, (mit feor Hug 1.) 
ıl entend pousser 1’A., il fait l'entendw, le suffisant; 
es wird im befommen, tie dem Hunde das -, od. 
daß - feeifen, (fer übel) il n’y gagnera que dn cha- 
grin; il ui em arrivera malheur; po. in das - beißen, 
dierten) mordre la poussiere, 

Sras-Ahrhen,n. Bo. (kHeuom Balse eingefhlei: 
fene Slame der Oräfer; it. die Meinen auf einem fadenfbruiigen 
Blamen mele gedrängt feebenden Blumen der mer! [77 
mödte) epillet; -angert,pacage; -att, f. graminde, 
S;-art ” a. ad. Bo, (dem -e bniich) gramine, ce; die 
=en Plaugen, les gramindes, plantes, „& -bantf. 
banc de gazon; -blume, f. 1. päqueretie, petite 
marguerite, f; 2. aillet; -bodem, 1. (auf weidem — 
wärst sol herbeux; anf dem = tanzen, danser sur 
l’kerbe, sur le gazon; 2.0. -tammer; -butter, beur- 
re de mai; -e:fled, (mit-e bemasbfener; it. me dab — 
für das Wieb abgefchmisten wird) herbage; -2:magd, f. 
omg; -teplaß, c, tet; -Farbe,-f. couleur 
dA, 6; feld, n. päturage, en ef. -plap ta); 
-fled, n. (auf Kelderng) tacho d’herbe, fi; 2.0. -play; 
“freffend, a. ad. herbivore; -fr of, grenouille 
muetie, rousse, 5 futter, nm. (F.,fe fen eh aub · 
beieht) Pherbage; das = befömmt dem Wiche gut, 
les herbages sont une trös-bonne nourrilure pour 
betail; win tterumg,f. (die $. mie -e) fourrage vert; 
-garten, I. (umpbunte Wire) pre elos, prairie en- 
close; 2. (ein arten, in welchem man außer ten Bäumen nur 
= machten hf) verger, enclos; 43 a. ad. vert 
dA; -geifhmad, cf. grafiht ; -Däbnben, n. hn. 
chrysomele verte du gramen; grand vertubleu; · h d: 
ting, hareng päche avant ia saison; -balm, brin 
dA; bet, Uni, (Hedte Im erflen Sayre) brocheton; 
-berr, hn, (eine Yet Srodfinte) le heu; -birfc, Ch. 
cerf maigre; -b of, (ein eimpefhioflener Piad am Baufe, 
wer dat Dich teren) preau, enclos; —* dfen, (G. deſen 
Gruben man mit — bemadhfen iͤh houblon des pres; 
-bubn, n. Cou, lkerbage; Hn. ©. -iäufer; -Bum: 
mel, ceine Art 9, welche ich auf den Wiefen aufgalten) a · 
beille fauve, ab. des mowsses, 5; -bupfer, ein Sie 
fergefcht., dat age, pm Springen eingerichtete Hinterbeine 
bat; Pr = Heufcheete, ef.) a wet, gen ; sauterelle, 
#-ifop.hysope sauvage,f; -Junge,lepätre; gardien 
des chevaux; -fäfer, la chrysoinele en 
-tammer, f. Econ. la chambre, le grenier à l’A.; 
-Feim, (K- ded Berreideh, meicherben Stengel gibt) germe 
de la tige; -Teimig, a. ad. Bras, Ses Maly, (mel: 
eb -teime fait Murpelteime treibt, maltgerme; -To rd, 
corbeille a l’A., f; -lanb, n. I’herba ; lau, 
Jar. le poirenu; -länfet, hn. roi des cailles; räle 
terresire; -Icder, n. Bo. (Hirt Uftermoes) le conlerve; 
-[inde, S.sgemelne großbtärterige Binde Wafer:L) len! 
‚de Hullande; -magd, -e:magd, f. Econ. la va- 
ven -mähen, c. mäsen; -mäßer, faucheur; 

©. -raupe; -meler, Ex. tein fehltg grbohrich Doc 
trou pered horizentalement pour faire eclater Ia 
roche; -Me&e, hu. (Her langer Wafferfieam) demoi- 
selle, f; -müd ce, f. (@amgvoget) fauvelte,f; -nelle, 
onillei; =umater, Bo, (Mügentreft-, Btumen-; stellai- 
re, f; lange d’oisesu, f; -pappel, c. Gäniep-; 
-pierd, m. 1. won futter lebendeb/ cheval au vert; 
2. ©. -büpfer; -pilz, ©. Girtenp.; -plaß, Jar. 2. ga- 
zon, boulingrin; pelouse, f; place h 
nem Gefängntibefe) preau; ein = (jum Segeifpiet), 
- i En e, Ccie ih *— * Stehen findet) 
chenille, phalene du gramen, pA. d’A., f; -reid, 
a. ad. herbu, e, herbeux, se; -[hmetterling, 
ee tristan ſch miele,Bo.canche,t;-ihuede, 
. limace cendree;, mer f,limas; Iimace, (;-fen: 
fe, -Tibel, £ faax, faucille, $; fauchet; -{p echt, 
hn. petit pivert; -[perling, e. -müde; -fto ppel, 
f. (rte Exoppein von dem atgektmiıtenen =) cleule de l’h., | 
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le regain; -füd, n. ©, -plag; -taffet, tafletas de 
fil de plantes; -tu dy,n. gem tragen) sevpilliere al’A., 
f; -wadß,c.-meidr; -magen,chariold A; -wehe, 
1. 0. Semmeriaten; -Weher, räle terresire; wei: 
de, f. herbage, päturage; -wittwe, f. FR fille, 
feinıne engrussce; -muchd, la crue de 5 9. 
©. “weite bieh = Di, (Wlefen) aroir be de pres; (in 
diefer Gegend) ift befferer =, als bier, les herbages 
sont meilleurs qu'iei ; -WUrM, chenille qui ronge 
Va,Git.e, Spalms-w urzellchiendeng -Jeichen, 
n. Cou, marque, perinis g pour les herbieres, 

Gräfelm, vo. Ch, wem Sleſche, das Stas mit den 
Saalen adıreten) couper | herbe; herbeiller. 

Grafen, vn. 1. (Öras freifen) brouter, paltre, 
manger Ü'herde; das Vieh - laffen, laisser p. le be- 
tal; Ch. (die muden Schweine, die Hirſche) b. bier 
gegrafer, ont herbeille iei; 2. (Mahem faucher l’A.; 
- geben, aller a I’A. pour les bestiaux; im Garten 
-, couper l’h. du jardin; fg: fa. nach et. —, (waması 
traten) aspirer, pralendre A #; 3. Art, die Kugel 
graſet, (verüget den Boteng) le bouler rase l’A.; das - 
2; fung, en, f. fauchage ; it. (Suͤtung· Viebwelte ) 
päturage, herbage; die Pferde, die Ohien in ie = 
thun, ınettre les chevaux au rert, les boufs a U'her- 
bage; -fer, 6; inn, faucheur, coupeur, =se d’h-s; 
fg: Ch. langue de cerf, ſ. 

Gräferei, f. sp. 1. (tad Miten) fauchage; 2. 
(Bas zum Biehfutier) Ü’herbe, f; l'herbage, päturage. 

Grafik, a. ad. (rem Grafeitmn); Died bat ei: 
men -en Geſchmack, Grasgeſchmact, cela sent I'her- 
be, a un goüt d herbe. 

Grafig, a. ad. (mit Grafe bermasfen) herbu, e, 
herbeux, se; -er Weg, chemin de gazon; -er Platz⸗ 
endroit herbeux, place herbeuse, c. Orunplap- 

Gräslein, 8, n. petite herde, brin d'A., 6 Ch. 
(dad Grab, meldet der Hirjch meie den Schalen abtritt) trace 
du cerf sur ['herbe, f; Hn. c. Gräöteln. 

Gräsling,es;e, Vig. jel de vigne; hn.c. Srääting. 

Graß, a. ad. (Furt un? Grauen erreamd) hideux, 
se, -ment, effroyable, effrayant, e, tpouvantable, 
horrible, -ment; ein -er Menſch, Wnblid, homme 
d: spectacle eifrayant, e/.; eine fe Miene, fe 

gen, mine hagarde, yeux hagards; das iſt - an: 
ufeben, cela est A., hideux A voir; eine -fe Schil⸗ 

erung bon tt. machen, faire une peinture hideuse 
de qe; Das war zu —, (u Bart, zu grad) e’etail Irop 
fort, ©. arädtih. 

®räßleim, 8, n. (dat Birfcheriein, tgr Merryetigı le 
sizerain; petite linotte des vignes. 

Gräßlic, a. ad. (Grauen, Schauder erregend, für: 
terlich, adicheulich hideux,affreux, se, horrible, effroy- 
able, -ment; es uſpiel, spectacle A., ef.; 
eine -€ Graufamteit, Marter, A. cranute, f; sup- 
plioe A.; (bieier Mena) tft - entitellt, est horribie- 
ment defigure; -Feit, f „fe f 

®räßling, ı. hm. goujon; Bo, (Heide le Irene. 

Gräte, Örätde nm, f. dim. Graͤtchen, Aein, 
. Fort. -, «Ort, we bie Abdachung der Felpbrufwehr juſ. 
aten Vardte, 6; 3. ran Bien) la; eine bie, dilnme 
-, grosse, petite a.; (diefer Fiſch) dat viel, wenig 
-n, a be, peu d’aretes; au einer- , s'eiran- 
gler d’une a,; die -n aus einem Fiſche berausueh: 
men, einen dFiſch ausgraͤten, desosser un poisson, 
en öter les areles; fg: er war fpitig mie eiie —, cer 
rebete jehr fplplg) fa. son discours «tait sres-mordicant 
ou mordant; eine — in et. finden, ©. Saar; 5. Ma. 
aches Cefdiwhr an ben Hlnrerfühen der Pferde; Mayen: 
kdymany) Ir; 3. Tis. (Rad Waprelchen im GBewebe / la mar- 
que d’un tisserand, f; -nefifch, (#., der-n dath pois- 
son A areies; -nid 8, sans ardles. . 

Gräten, c. green. 

Grarb, ed; e, cCeie eberne in die Lange gehende Saräsfe; 
ät. bie Epipe einer Dinges) c. Rüd-; Der - eines Yollel: 
ftiels, einer Degenflinge, Narete d’une cuillere, d’ 
une epde, f; einem Scheermeifer den — nehmen, (6 
abjleben, donner le fil a un rasoir; - eines Felien, ei: 
nes Gebirged, ir @yipe, der Hüden) la cräte, l’ardie 
d'un rocher, d’une montagne; F.car. = (eines Buch⸗ 
frabeng), la erenerie; Men. (Sahrfe an den Einfchieber 
teinem langueite, ſ; Ef, vidanges, ramilles, ſ. pl; 
-titen, n. Ton. (die Helfen ausjufhneiden) couleau A 

les cerceaux; -bobel, Alen. (ven — art die Eins 
fleteletiten zu Neben) bauer, . ınäle; -(Age,f. Men. 
deine @äge, Helme Sachen nadyuichnelten) scie Arainures, A 


Srathaiparren 


—— 

Fe 

languettes, f; -fparren, Charp. — 

naoichen Dacht⸗s/ arẽtier, cl. keariparren; ⸗o er la n⸗ 

geruug, fra longemen! d'arctier; reeulement; trait 

rasmeneret; -FÄHIET, m. seine Up rörkiicher imfen) pe- 
fit chameis rougeätre, 

Grarian, (np.) Gratien, 

@rätig, a, ad. (viele Ciriten Habenb); ein fehr —er 
Fiſch, poisson qui a be daröies; ſa. beiß-, geile) 
mesquin, &. Pungerleiter; et iſt -, (nicht fanfı; erbirsen, 
empfinziih) il est Ares-susceptible. 

Graͤtſcheln, Örät hen, vn. (die Beine ausdetna, 
fperren; it. fogeden) fa, dearquiller les jambes; it. mar- 
cher les j. ecarquillees; dag —, ecarquillemenl, ci. 
3* 

ratulation; em, ſ. (Giüdwunfd) congratu- 
lation, felicitation, £. e 

"Gratulirem, einem, (iltmänisen) congrata- 

Gräß, Gg. Gratz. (ler, feliciter qu. 

Öräßgarten, potager, jardin, p. 

Grau, a. ad. (Farte) gris, e, cl.ald-, tid-,efelb-, 
rauch. weiß. beil-, Dantel-, fhwan-; 8 Tuch, -it 
Zeug, -e Haare, -er Dart, -e4 Pferd, drap g, 
etofle g-#, cheveux g., barbe g-#e, cheval’g.; der 
Himmel wird —, Ele Dimmerung brist an) il commen- 
ce & faire sombre, brun; Die -en Möuce, (Franyı 
mönhe) les franciscains; Pt. -, in - mahlen, (min 
Farben 2) faire de la grisaille, travailler en grisaille; 
einen Fußboden, ein Getäfel - anjtreichen, grisailler 
un plaucher, un lambris; ji - Mleiden, s habiller 
de g.; (dieſe Farbe) fült ind -2, tire sur.de g.; er 
iſt ganz —, (bat-e baaiey il est tout g.; er fängt an- 
zu m, il commence ä grisonner; ein in Vosbeit — 
gewordener Boͤſewicht, scklerat consommd, acherd, 
envieilli; Chi. der -€ Nicht, spode; tutie, f. c, Dfens 
brady; fa. darüber Laß’ ich mir fein -e# Haar mac 
fen, etümmere ich mich nit) je n'en suis point en pei- 
ne, cela ne me cause point u; fg; in er (finds 
ver) Vorzeit, dans les teınps Tes plus recules; der—e 
Bund, la ligue g-e, c. -tünden., 

U. Grau, n. indeel. ı. (tie graue Farbe) le gris, 
la couleut grise; 2. Bl. ©. Fehfutter, 

Grau-angig, a. ad. quiales yeux gris; -bart, 
fa. barbe grise; grison; -blau, a. ad. g. bleu; 
-braun, & ad. g. brun; =jteinery, manganese 
g- ou oxide; -bünden, -bDünderlamd, n. Gg. 
pr s des Grisons; les Ligues Orises; -bünden, 

nduer, 8; Inn, Grison,ne; -erle, #. aune& 
feailles blanchätres; -finf, (eine Art -er Ainten) sou- 
cie, soulcie, f; gelb, a. ad. g. jaune; -goLldrerg 
n. Ex. (ein Colsser von -er Farbe) mine d'or grise; blät: 
teriged =, tellure natif oontenant de Vor et du 
plonb; -grün, a. ad. g. verdäre; -baarig, a. 
ad. geison, ne; -bafer,avoinegrue; -banflıng, 
Grergemelne ·e &, @teins.) la linotie de montagne ou 
sauvage; Fehlen, m. (ois.) la grisette 
-tappe, f. Con. os 8.5 -BOpf, 1. dein -er 
Kopf) tele grise; il. (P- mir einem —en Kepfe) grison; 2, 
hrs. ¶Ata wilder Enten, mit -em Kopfe d)petitcanard brun; 

. (Falle, Warnenweiser) erdcelle, or‘ je, 6; -mei 

e, £. dim. -meisch en, n.mesange grise; -naden, 
(eine Urt Meocis mit -<m Maden) petite moue ite cendrie; 
-fhedig, a. ad g. mouchete; -(dimm el, cein 
Sc., deſſen weiße Farbe ind —e (All) ion chevalg., 
rowan; it. 6. -Gen; -[p echt, torchepot; g ia 
grisätre, c. Baumsadır; heim, Arc. c,-wert; -thich 
©. ten; “male, L (Bienart, die aub einem Chensifche 
von Quatz und Thenfchlefer e) quartz meld de schiste et 
de mica; -weiß, a. ad. g. blane; -werf,n. ı. 
Poll. (Feil der fbirifchen —R peut gris; mit = 
füttern, fourrer de petit-gris; [cm , weißes =, 
peuitariı noir, blanc; Arc. mellon; pierre de taille, 

; =d:fhere, f. Pell. cmomtt das — 2 ausgedehnt 
wird g) triballe, f. 

—— n. (el -ı8 Thier, ef. ein Een fa. le 

raue, u, m. sp. ©. grau, Stau. (grison. 

Graue, Sf. c. Grau dh. 

Grauel, 8, fa. 1. ©. das Oraum; 3. c. Geluel. 

Graͤuel, 6, 1. P. (del, ber böcite rad dab Mb 
ſceues/ l’horreur, exderation, abomination, f, Ber. 
fie h. - an mir, ils m'ont en er.; 2. das ift mir 
ein -, jai cela en A. de !’h. pour er iſt allen eber 
lichen Leuten ein —, il estener., en ab.är; Ecr, 
die - der Wermiftung, ab. de la desolation, f; die 
=, @er Sögmdienk der Heiden) ab. des gew- 


Ser 
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eile, f; Vidolätrie des g.; eine ·t hat, Carduliche, abı 
ſoeunche That) A.; action, fait horrible; ad., 6; -voll, 
c. autich. 

Graueln, graͤueln, 0, arauem (2). 

Öranen, vu. ar. 6. (grau m, grau erfheinen) gri- 
sonner, devenir grison; |, Scheitel beginnt zu —_sa 
tete commence a g.; fg: ald der Zag grauete, anfıng 

u — tald zer Tag anbrach A Naube du jour, lorsyue 
e jour commengait ä poindre; 2. =, (0. grauſen), 
vn. imp. av. &. 1. aroir de l’korreur, de l’aversion, 
de la repugnauce pour ge; it. eraindre, apprehen- 
der go; es grauet ihm vor der Arbeit, il a du de 
godt pour le travail, il a le er. en A.; mir grauet, 
0d. es grauet mir vor derg!, Speiſe, jai un d. pour 
cos mels; ed grauet mir, wenn ich daran dente, je 
fremis, je fremis d’A. quand j'y pense;. bei dem Un: 
blict dieſes Abgrundes bat mir gegrauet, jai eie 
saisi d’h. ala vue, Al’aspect de 2; ihm grauer vor 
Gelpenftern,, il a peur des revenanis, des spectres; 
das -, 1A, f; es überfiel mich ein — ein heimliches 
-, je füs saisi d’A., je sentis une secrele A.; mau 
kann nicht ohne — Daran denken, cela fait M. a pen- 
zer; on n’y saurait p. sans A., saus [rdmir, qu’avoe 
A; haft, a, ad. c- ermesem) qui fait A.; 2. 6 
atluuch. 

Grauerlich, grauſerlich, a. ad. horrible, épou- 
vantable, Mentz es wird mir hier ganz —, ce lieu 
me fait fremir, frissonner, 

Graulid, a ad. (ind Graue fallend) grisätre; 
eine ·e Äarbe, couleur g.; 2. tgräätid» horrible-af- 
freux, epouvanlable; 3. Turchatam/ eraintif, peureux; 
qui a peur des revenants, 

Graulich, c graulich 1); 2. Grdtih) Aorrible, 

terrible, affreux; it. (ieh gab x) esccessif, ve; dnor 
me; eine —e That, action A.; ein -er Lärm, tapage, 
bruit 2; po. eine -e Kälte, -er Verluſt, Sroid eur, 
perte en.; (er verlor) -—, enormement; (2d donuert 
er ſchreit) -, horribleinent. 
‚ Braupe; u, f. dim. Gräupden, n. Ex. c. Grlw 
peler;; 2. Fahr. de safre, (Höre: aud sem Wöldmuihser 
wessaus der Wiomanh audgelaffen wich, um daven beim 
dmeljen des Blaufarbenslafeb Gedrauch zu made mine 
de cuivre azurie en graius; 3. Com, (dad von felnen 
Hülfen befreite Geireſde, bei, Bere und Welzen) orge, 
Jroment ıwonde; -n machen, mender de l’orge; cf. 
Geräen-n, Peri-n, Belen-n; 4. -n, (graupeln od. graͤu⸗ 
peln), pl. (feine Hageltiemee) gresil; das ift fein Dur 
gel, es Jind-n, ce n’cst pas de la grele, c'est du grd- 
sil; -ngang, Men. cwe das Gerrelde zu m gemacht 
relrd) mouliu & monder l’orge, le /r.; -nlobalt, 
cin Genait der —m ed. Heiner Brüde) codalt en grains 
ou grenu, c. gris; -nlafur, & - (a; -fohleim, 
eräme d’orge; -njuppe, f. soupe au gruau, ſ. 

Gräupel-erz, n. Ex. (@. das zu Graupen eh 
Gräupeim gepact Iik, it. dad Aqh Im fadterer Geſtalt finder 
minerai en grains ou-grenu, m..bocarde et pild. 

®ranpeln, Bräupelm, £ pl. c. Sraupe (4). 

Gräupeln, vn. imp. ar. &. (von Meinem Hagel 
od. Oraupen (4)) gresiller; ed gekupek, bat gegrän: 
pelt, il grösille, tambe du gresil, il a gresill; das -, 
gresillement. 

Graus, a. nd. Poe. (geistit) aflreux, se, effroy- 
able; die - Finfterniß, les tenehres eff-r. 

raus, es, sp. c. (Ms4) Oranen; Com. grabeau; 
Arc. (Sau) decombres, dehris; reiner, demolitisns, 
H tn Staub und - zerfallen, tomber en r. 

Orauiam; ad, ı. (von Berl. und ©.) eruel, le, 
ment; barbare; inkumain, e, -ment g; ein -er 
Menid, ein #6 Gemütb, Herg, home er., ame, 
humeur er-ie; ein -e6 Kind g, enfant x er; (diefe 
Wölter) find wild und -, sont sauvages et c-s; ein 
es Verhängniß, Schickſal, destin er.; fortune eruel- 
le; (der Tiger) ein -6 Thier, böte eruelle; er it - 
mit ihm umgegangen, er bat ihn auf eine -& Meile 
umbringen laffen, ü Va maltraits, ill’a fait mourir 
eruellemend; ein -er Zod, une cruelle mort; eine -€ 
Schöne „ (stgen Urdhaber 2) beaute aruelle; fg: po. 
ein -er Samen, «ein febe heftiger) cruelle douleur; 
eine -2 Kälte, Froid excessif; er iſt - rei, il est 
pussamment riche ; ih war erfchroten, j’ai die 
extr&meiment Epouyantc; der, Diet, (eine -e 9.) le 
e. la cruelle; fa. ex fpieit den ·nu, Cbefümmert ach nichts 
am zie Sanft der Weiber) il fait le e.; gehen Sie, -€! 
alle, cruelle! 


Sraufomkeit 


Graufamfeit; em, f. 1. sp. crwautd, ſ; feine 
- an Unichuldigen auslaſſen, exercer sa c. sur des 
innocents; feine Feinde mit — behandeln, trailer .. 
avec 0.; fa die - einer Geltebten, la c. d’une & 
die - des Geſchickes, ec, du sort, du destin, F2. (grau: 
fame Handı); das ift eine —, eine amerbörte -, c'est 
une €., une e. inouie; -en begeben, verüben, faire, 
exercer des cs; (Hinder x) weiche an dem Blute der 
Thiere ſich weiden, h. einen augeniheinliden Hang 
zur —, qui voient couler avec plaisir le sang des 
aniınaux, ont un penchant risihle a la c. 

Grauien, 6. genmen (3); -baft, a. ad. (gräutia) 
horrible, epowvantable, -nent, 

"Sraviren, va. graver. 

*Öravir-beutel, oulil de graveur; -bams 
mer, marleau a ciseler; -meißel, ciseau de gr. 

"Sravität, F. mi, Emipaftigteli; I. Schwere 
gravitd, F. Si: la g., le serieur; air a, mines-se; 
Aſch, a. ad. ayec g., gravement, scrieıwsement, 

"Brazie;n, f. les Graces; fg: (Anmwus) grace, 
f; (fte taugt) mit -, avec g., de bonne g.; in allen 
ihren Bewegungen bereit viel -, ilregne bo. de 
g-, dans 2; (diefe Dame) hat viel -, iſt Ihön, aber 
ehe -,a bo de g-s, elle est belle, mais elle n'a au · 
cune g, Lrausher. 


Grebe; n, f. ceine Art Taucher) grebe, c, Güter | qui 


Greep, ed; e, Mar. (Theil des East, od. det 
Vorperderend, der bad Maler burdimelier; taille mer. 

Gregorianifd, a. grögorien, ne, 

Gregorins, (np.) Uregoire. 

Greif, eb; €, 1. (rreldgtesed Thlet, unter ber Gehalt 
eines getügelien Köwen mit einem Begelhtepfe) griffon; 
2. -, od. -geier, (der größte unter allen Blyrin) gr., 
le condor;Bl. er führt einen filbernen - im rorhen 
Selbe, il porie de gueules au gr. d’argent; -bret, 
n, Luth. ©. Ger. cn); -geier, = a: -boly 
n. Fond, «Griff an der Tucicrre) le manche des for- 
ces; -Plaue, f. ceimes Holerd D griffe, serre, f; Fau. 
die hinteren =en, les avillons; -mufcel, f. =itein, 
6. Rein; -pferd, m. (*Hippogmpb) bippogriffe; 
-fhnabel, Dent. (Bemienfub) le bes ou pied de 
gr.; Rein, Con. (des Wuſchela mit einem dablchtsar ⸗ 
gen Sanabel) la gryphite; -Jirkel, (Die) com- 
pas de tourneur. 

Greifbar, a. ad. (p fg) papadie; -es Dun: 
tel, -e Finfterniß, tenebres p-r. Fr 

reifen, ir. 1. vo. (faffen, er-) saisir, prendre, 
toucher; nad) et, —, chercher, pr., #. ge; nad dem 
Hute -, porter la main & son chapean; an el. — 
et.) ag; zu den Waffen, zum Gewehre —, the 
er-) courir aux arınes, pr. les arnes; reinem Ge: 
ner iu den Degen l’öpee de g; er griff mad) ei 
nem Degen, nach feinem Degen, se saisit dune 
epee, il saisit son epue, porta la main a son Epee; 
Mau. falfd) -, (bel Konwertzengen, auf weichen die Töne 
geörifen m.) £. faux, £. uno corde pour une aulre, 
produire un ſaux son; einem in bie Haare -, pr. qu 

les cheveux; zur Feder -, (reiben) pr. lu- 
me; (der Arzt) griff den Kranken an den Puls, täta 
ie poals du walade; einem Dädchen im den Yafen 
r la main sur le sein, sous le fichu d’une 
fille; einem unter das Kinn -, metire, passer la 
ınain sous le menton de qn; fg: in feinen eigenen 
Buſen -, tt feibit prüfen) mettre la main sur la con- 
science; s'examiner sol-ındme; Mee. biefe Mäder - 
ut im eina,, ces roues ern #'.. bien; (dies 
olz iſt fo bart) daß die Edge beinahe nicht — kaun, 
ue la scie ne saurail presque y entrer, y mordre; 
Mar. der Unfer greift, (faßt tm &runde) l’ancre prend; 
einem an die Ehre, an bas Leben -, attenter & l’hon- 
neur, & la vie de qn; einem an Das Herz -, Udn em: 
iind beielbigen) attaquer qm par l'endroit le plus 
sensible; einem ind Ant -, ermpicter, entreprendre 
sur la charge, sur l'emploi de qn, cf. ein-; einem 
unter die Arme -, (ihn unterftlüpen) soulager, assister, 
€pauler gu; pröter secours & gan; gu einem Mittel 
— pr. un moyen, se servir dun espedient; zu ei: 
nem Handwerfe -, (ich demf. wibmen) 'embrasser, 
choisir un metier; mm ſich —, 6G · Perf. ſich fremder 
Dinge untedsemokliig anımaßenz ik. ». Dingen, fh «uöbrekten) 
s’etendre, se repandre, gapner; (diefer Eroberer) 
gef immer mehr od, weiter um ſich s'etendit touj. 
vantage, poussa ses conquetes tonj. plus l6in; (das 
Zeuter) greift überall um lich, gagne de tous cötds; 


- 
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der Krebs hat fchon innerlich um fich gegriffen, la 
gangrene a gagne Je (au-) dedans; der Krieg, die 
Veſt greift inımer weiter um fih, la querre s’etend, 
la prste se propage, se rcpand de plus en plus; Ch. 
(der Hund) greift zur Fährte, cfwdt malt der Mafe am 
Boren) eımpaume la voie, suit la trace; zur Etrufe, 
yam Ernfte-, pu. punir; user de severite; (diefer 
nid) greift germe zu, Clestt zeme n'a pas les 
anains nettes, a les mains crochues, , 

2. va, (et-, ef; bef, ein fliegenped Ding fallen); pren- 
dre, sairir; se 4. de 2; man hat die Diebe gegriffen, 
on a saisi, pris les 2; (die Katze) bat eine Maus, ei: 
nen Vogel gegriffen, a pris une souris e; Eer. das 
Thier ward gegriffen, und mit ibm der falfche Pro: 
phet, In bite ſat prise, et avec elle ler; Mu. einen 
Tom — (auf dem Trimertjeug) pr. un ton; er hat eine 
unrechteSaite gegriffen, iliatouche faux, ä touche une 
corde pour l’autre; fg: einen Vorfchlag, Mag» laſſen, 
(annebmmm) agreer une proposilion; mit Aingern, mir 
Handen -, (tar und teuntich einfehen) foucher au doigt 
et al'ail; er hat ihm die Sache fo deutlich gemacht, 
daB er fir mit den Händen - Fanıt, il lui a tres bien 
explique la chose, ıl la lui & fait &. au doigt; das - 
wc. Ein-, dr-, @ıtf. 

Greifig, a. ad. (greifend, mas gem und ferk greift) 

i prend, qui empoigne, qui saisit aisement; fie b- 
ıharfe Zähne nud -e Klauen, ils ont las dents tran- 
chantes et les ongles crochus; 2. Ef. ein -er od, 
eingreifiger Baum, (een Dide man mit beiden Händen 
umfpannen tann) arbre de deux empans de circonfe- 
renoe; -t8 Garn, od. griffiges ®,, fil uni, uni au 
toucher; 3. c. angreifiih, 

Sreifswalde, Gg. Gripswald. 

Greinen, va. (weinen) po. pleurer; it. cf. grin: 
fen; Das -, les pleurs, f; -ner, 8; inn, pu. pleu- 
reur, se; il. qmürrifde P.) grondeur, grogneur, se, 

Greis, a. ad. (vor Kiter gram grison, no; -t6 
Haar, ein -er Bart, poil g., barbe grisonne; fg: 
ein ·es Choheh) Alter, Age avance; la viellesse, ci. 
grau; 2. =, es; e, (wor lien - ed. graue P.) le gu; il. 
dünerb, eine alte 9.) le wieillard; ein guter, erniker, 
weifer, ebrwürdiger -, un bon, grave, sage, vendra- 
ble ».; -inn, la vieille; cine gute =, une bonne 
vieille; 3, Ex. sp, CQuatze und Steinfüde, welche bei der 
Exrtfenarbeit abgeiondert w.) gravier, gros sable; la par- 
tie pierreuse s&parde par le lavage de celle que Von 
fond; -Jwitter, Ex. (Binnen mis falefelgem Gefieiny 
mine d’etain melee de chiste r. 

®reifen, va. ar. 6. Poc. (grau, alt m.) grison- 
ner; er fängt an 34 -, il eoınmence A £ 

Greifen-alter, Öreifessulter, n. la wieillesse, 
Täge de la ».; bad hohe =, la v.; läge caduc. 

Breißen, Ex. (teiden, fpalteny fendre. 

Greling, ed; e, n. Mar. (Het Tan le grelin, 

®rell,a. ad. (m. Tönen dur, aigu, pergant; 
-fimme, voixaigre, aiguk, perganie; -—€ Augen, 
des yeux pergants et durs; -ed Feuer, tmeideb (ehr 
ven brennt feu trop vif, trop clair; Pt. -—€ Farbe, (mie 
zu hart abficht) eouleut dure ; ein -es Licht, ein -er 
Schatten, lumiöre, ombre tranchante; -€ Umriſſe, 
contours durs; dad -€ in einem Gemäblde, ewenn bie 
Farsen nicht gehörkz verfhmalgen iind) la erudite; heit, 
en, f. (der Tine 2) durele, f; card Biws) trop grand 
eclat; (der Farben), er., fı 

Grempel, 63 — (&ram, Sandel im Seinen) fri- 
perie, f. cf. Adte-, Aleider-, Tehrel; it, c. Gerämpel; 
2. ©, Grempler; -fammer, c. Gecumpebt.; markt, 
In fr. -werf, n. dela fr., des vieilleries, f. c. Irbs 
delwaate. 

Gremperei, ©, Trdeltandet it. Grenpelmert, 

Grempler, 6; -, fripier, c. Trbeier. 

®renada, n. Ög. Grenade, f. 

*Grenadir, cf. Granair. 

@renbel, 8; -, od. -baum, (an dinem BRuger le 
simon (de la charmıe); 2. Kiegel, Schlaghaum) verrou; 
barre a barricader, f; -fette, f. cam - eines Pilw 
geh, wm dem Paug tiefer 6%. leichtet ıu Nellen, Ja chaine 
du £. de la charrue ; -weibde, f. «uf. gedredie Welr 
tem, weiche oft amflatt der fette dienen) rouelle, f. 

@rengel, 85 —, ©. Stendel (1, 295 Pat. bie -, 
eraquelin, 

reniß, ſſes; e, Ex. cwer arıre Thent elnes Aures) 
le hauitiöine d’une action de mine. 

®renfing, ed; e, Bo. c. Gaͤnſetich; 2. Brenn 
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trout, Sabwenffi, Deutſchland und Frankreich zur - und Sicherheit, J-ont les möilleus, c. Brkpe, mie‘ 
Grenz-ader, champ ‚frontiere; limotropke, | sert de barriere a l’Allemagne et ä la France; (man | in einer Orwärsiate 2, tab Mrsrbrödete) grabeau; <a (dit, 
de lisiere; bad, ruissem /r., iim., de lir;-baum, | empfing deu Fürſten) an der -, sur lajr.; die an|f. (Meinheioma.) cendre gravelve; -bart, Bo. la 
arbre de /r., de &ir; -befeitigung, f. la fortiß- | den “m (diefer Yrosinp) liegenden Dörfer, les villa-| dagraire, l'herbe a gerard, la gerarde, Vangelique 
cation des fr-s; 2. ©. -fehung; -bereiter, targen | geslimitrophes de 2; fiber die — gehen, pa fr.;jsauvage: -brei, bowillie de gruau, f Dede, 
tem Knterfehleif p inspectenr des /r-s; -berettung, de -n eines Hauſes, eines Uders, les temaı (Het Bänden peeifchen ten -fänten, €.) petit poteau mon- 
f. inspection des fros; I; -berihtigung, f. (®. | tissants d’une maison 2; Me -m beziehen, erung herum | tan; -bärig, a. ad. = Wolle, edte kati und filzig ti) 
ter Sen eineh Feiteh, Ortes) cerquemanement; wiſchen tefictigen) visiter les b., faire la visite des 4; Syn. laine dure et melde, brouillce; «holy, n. 1. tet 
2 rigen) reglement des fr-s, des linites; delömi-| ren ge zeigt daß bloße Aufhoͤren einer Größe an; | Debentaumes, aut gegen dem Benten-) bois mephretigue; 
tation, f; an der = arbeiten, travailler au reg. des| Schranken, das, was ihre Vergrößerung binbert, | 2. trocne, fresillon; -horit, teine aus grotem Sande 
fr-7 la det; -beiictigung, f. visite des) G. (b., /r-s) morqque simplement le terme d'une | senehente Snfel In einem Frufe) dune graveleuse; -bubı, 
bornes, f -bewobner, babitant des fr-s; -bes| tendue; ©. (barriere, Himite) ce qui en empeche |n. glardole, f. c. Strardiäufer Hleie, f. Reul. gi9u 
stebung, €. -heüraung -bEId, m. Ant. My. ehrt] Vagrandisseiment; die AUmacht Gottes hat feine -n, | weite man ven dem sten =e erhätn) Heurage, remoula- 
ven "ömern) Terme; le Dien Terine; -brüde, f.|iin fe aref, dat ie üdı über aldeh mÄgiihe errene, fie har ge; Fo, Cui. cAri aufaelaufener Torten, lourte aa 
pout de separation de deux fror; Damm, -Deic, |teine Extranten, niet dann fe hindern) la puissance de | grumu, f; -Folif, f. colique graveleuse od. meph; 
köer zur -e bien) digue fr, 5 -Dorf, village fr. | Dien et sans 5, n’a point de &., elle est älimitee; | -Fraur, m. Bo. le melissot, la melisse des buis, £; 
tim. -feitung, f. place fr. B, rivi unfere Veglerden find ohne -n, die Vorſehung aber |-Fuchen, gäteau de grmau; it. q. tab; -meblL, 
4; -furde, f. lin; rale, si) fest ihrer Befrienigumg gewiſſe Schranken, nos de-|n. I. (M.. weiches der erde — albe und meldeh das heike if) 
dm; -gebirge, montagne fr, 5 -segend, A|sirs sont sans S., mais a pro ‘dence en restreint la | farine de gran, 5 2. — fa graveleuse; 
province fr, dm, ſi (Die. Sende zeigte ich zuerſt)) jouissance en de certaines d. -fänte, f. 1. Meu. (Fänten auf dem Fatıbaume, melde 
in den =en, aux environs de Infr;-gemrinidaft, Grenzen, vn. ar. 6. tat-) confiner a go, avee|ten Spannrahmen tages, umd moifhen welchen die Sun 
S. (Gem. ver —, rad Anelwamteehchen) con; ge, avoisiner boutir, tre contigu & „., Imitro- | #reter und -Decten teñnduch fin} poleaux corniers; mon- 
“gott, Antse. bir; graben, dosse Äm;-gut,|phe de ..; (die Zürfer) gränget nördlich au Ungarn, |tants, (dans les moulins A eau); 2. Agr. Cein iünane 
a. terre din. 5 -hbaujen, amas de pierres ou de) confine au nord avec Ja Hongrie; (England und | is Sei; cm Pflage, welches umen durch Das Plwsbespt 
terre servant de bornes; -baus, ». meison fim.,| Schottland) — überall an das Meer, sont bornes | und obem durdı ten Srentet grsı) le sonpeau; -je mmel, 
f; -berr, seigneur de terres fr-#; it. proprietsire | de tous cl«s par la mer; (dieie Prowins) hat ehe: | (aus nett aetadene) peit pain de gruau; -fieb, n. 
d'une terre fr.; (eines Waldes) .. riverain; -bolg, | mals an Deutſchtand gegrenzet, a cte autrefois limi- | tamis a grau, le erible; -ftange, f. (Beten fi der 
n. fort lim. od, fr, 5 -bägel, colline fm., £& | trophe de V’Allemagne; der an mein Haug -de &ar: | -wirtet tebtenie) bäton on baguelle du chef des gor- 
it. ©. bauten; -IFFUNg,f. erreur, diffzrend sur festen, le jardin contigu a ma maison; (diefes Feſd)) des du taurnois; -fteim, cein grüner Epedüeln, der 
borues, les limites, les Fig) -täger, c. -fehge, | grenzt an den Wald, avoisine la foret; fe: (feine | Aa menzen Seiten foll) jade; pierre neph., divine, f. ch. 
-Fette, f. On. ch, von Eoltaren g, jur Nricehrang des | Kicbe) gremm am Narrheit, epproche de la folie; | Rieeensen; -[uppe, ſ. soupe au gruau, f; je gruau; 
Feinzed von einem Eieblete £) cordon; -Fommäffär,| (it. Kummer) grenzet an Verzweiflung, approche | -märtel, CAluffeher bei ven Turmlecens ter feinen Crab 
commistaire charge de la delimitaiion d'un pays. | du disespoir; Dad - r, €. angteruen. weifchen tie hämpferben warf, mann fie zu Dipipig wurden, 
d’en fixer les fr-#, les limites; land, n. pays Jim, Grenzen los, ad, (otme Gtenzen, umenblld) | or. einer von Umen Frieden begedric) le chef des des 
die -länder, les pays, les terres dim-s; -Iinie, sans bornes.illimiie,desder =e Kaum, das =e Weltall, | du tournois, juge du camp; -maifer, n. Mid. em 
ligne de dimarcalion, ; fe Die =eu der Beicheiden: | Nespace ‚ Yiinmense univers; ein Zes Zutrauen, ndph., 5 “wert, n. (einer Muͤhle) e. -klie -mir re 
beit, der Macht a, les hornes de la modestie 75-198, [confiauce sans d., 5 die -e Macht, Guͤte Gottes, gel f. Bo, Med. In hane en cur, en gelce, a tete 
©. -emtots -mabl, c. -nden; -uteffer, c. -ihei) la puissance, la bonte infinie de Dieu; die Macht | de serpent. — ze 
der. Felmeiiee; machbar, fe voisin; propridtaire | Gottes ii la p. de Dien et sans d., ülimitee;| Griefeln, vn. 1. grösiller; 2. ©. grauen (m), 
dim.: -9 rt, lien, place fr., de fr., © -azt, -torf; | ext. (ehr großi; das =e Weltmeer, immense ocdan;| ®rieien, va. (tem gefpipten Wetgen zu Gried mabe 
-pfa bl, terme de la juridietion, £. banal; poteru | fein Elend it =, sa misere est extröme; cin er | en) faire da gruau, — 
servant de d.; -plaß, e. Aettz -recht, od. -en:| Aummer, Ehrgeij, chagrin extreme; ambition deme-| Griesaram, fa. I. (mürdtde — 
reot, m. (&. bie -em Audetetr In freitigen Fäben unter: | surde; Die =igleit des Weltalls, des Mannes, im- | la mauvaise humeur, lespleen; Iamelancolie, Phypo 
fuchen nor Ieälmmen zu laffem) droit darbitage relatit | mensii@ de l’univers, infinite de Vespace, ;-rept, | condrie; 2..(märimme e 9) grogrenr, la. erognard 
aux /r-s, atıx lmites; -receh, © -verieia; -faur| Breßling, e. Onästine. In. €. *renpr. | 3. a. ad. fa. CHddit grämfich, mürriih) g., -se; er bat 
Ir, I. borar, f colonne iim., I; -Aheider, tere] Gretbe, f. (np) Marguerite, f, din. Gpet: | beute eine -e Laune, il est auj. d’une humeur 
en der Brunbiilite audmifer) cerguemancir; it. Sans | den, n. Margoten, Margot, f. meuse. - 
torte das Amt eines Ss, cerqqu nage; -[hei:]| Sreuel, ©, Gränet, [seur d’une noix.| Griedgramen, m.m. v· 
dung, F. 1. sp. (Berimtigung der -en zicerguemane-| ®reurer, 4, Ex. minerni en grainsde la gros- | faire ınauvaise mine; ötre de mauvaise hum 
ment; 2. (Bteryd) les Jimites, bornes, f confin;| Grevelingen, n. Ög. Gravelines, f, Griesgrämifch, c. arirdgram (3) 
-Thlof, n. chäteau /r.; -[büße, forestier d| Briebe; m, f. wlurige Srüdstten, weide beim Yu) Briejicht, a. ad, (dem Oirieie änmiıh) 
fr; -Toldat, soldat.de /r; -ftadE, 1. Ta ville /r., |taen det Schmalies, Zalzed g yuridbielten) erelon; -nı | graveleux, se; -e6 Mehl, farine graveleuse; -ftg 
5% -frein, bome, f einen = od, =e freien, planter, | [fi eder, erstonnier, _ Lgnon, |a. ad. (Osttee emtpaitent) graveleux, se; Mid. 2 
asseoir une borne, des bornes; einen = an.cinn] Gricbs, es; €, (Bomenzenkufe der Kepfet 2) tro- leux, se; 2. =, 66, m. ©, Grict (Com); eim -er Dies 
Acer od. Weinberg ſehen, borner un champ, un] Grieche, n; -dinn, le grec, la grecque; die ver:| Rift, erayon graveleux, © = 2.405 
vignoble, das Sehen der =t, bornage; -ftreit, ı. | biinderen -n, les Hellenes; Sg: er it ein großer -,| Griff, ed; €, 1. Cas Greifen 
"Rreitigtei t, f. differend sur le; Hmites, les} (der griedäfhhen @prabe fehr tunbla)'c'est um grand hel- | act. de porter, de mettre Ia main ä, sur ge; einen- 
/r-s from, &.-Au6; -thierhen, e. Hufaubas; | leniste; -nlanmd, 8, n. sp. la Grece. in et. tbum, porter la main sur 6d. dans ge; (det 
-vergleid, -vertrag, traitd de bornage;-weg,| Griehiic, a. ad. grec, -que; ein -e6 Buch, | Habicht) gab Der Taube einen -, donna zu pigeon 
chemitı de fr., de dis; -wehr, f. cein Satagsaum od. |livre g.; die -€ Sprache, la langue greeque; die|un coup de grifle; fa. ich habe es am ob. im —e, (em 
dergt. an der Srenje) barriere, 5 -wildbret, n. Ch. |-eu Eariftüeiler, les auteurs grecs; die -en Völker: | tenme eb turch dad Ferien) je le trouve, je le comnaı 
Gradi. Win, was über die e !mmt) gibier qui se forpai- | (haften; les peuples de la Grece; Die -en, cd. - te;| au fact, au toucher, ä la main; Luth. Mu, die -eauf 
se; -zaum, la haie de lie; Jeiden, n. borme, |tenten Süden; it. bie Im -em bewanderten Gelehrten) Les | einem Tönwerkzeuge, les touches dun instrument, 
f: -Joll, ©. Werra r we (gut Befichtigung der -en)| hellinistes ; die -en Bundesftaaten, le corps hel-|f; die - auf einer eier, les marches d’une vielle;, 
visite des bornes (par les.cerquemaneurs), ſ. kenigne; — innen, (tie -e Sprache verhehen) savoir Je | einen — auf einem Tonwertzeuge thun, toucher um 
®ren F n, fa, (rad Meuferfe eines Dines) ex-|g-; auf € Urt, ala grecque; eine -e WortſfUgung,ARZ.; einen ſalſchen - thun, £. ſaus; ein voller, vol 
trdmite, fi; borner, limiter, f. pl; Ge. die -en eines | grecisme, hellcnisıne; ein - lateiniſches Worterbich, |töniger —, un accord perfait; (dieſer Tonkinftler) 
bat einen fibern -, est sür de son manche; it. © 
-breis fg: c. Hand-; mit liftigen en umgeben, user 
de finesse, jouer des tours d’adresse; 2, (Harte) 
poignde; Agr. ein -, javelle, 6 ein -cben Zabet, 
une prise de tabac; Ef. ein -, (eine @panıe) em 
3 ch die -€, (Nauen: der Maubvönet) les grifles — 
po. der -, le Kando les griffes; Mare. der - am Sul: 
eifen, (a6 vorn herrettageude Erüg) Ja pince d’um fer 
de cheval; 4. (Theit eines Werty,, am welden man ei 
weft es der - an einem Degen, la poignde d’e- 
ne epce; er hat einen goldenen - an feinem Degen, 
la p. de son epde est d’or; le porte-tarand; der - (et: 
ned Kruges), le manche; die =, les anses, f; blatt 
rn. Mu. doigter; -brett, m. ı. Luth. (auf meldes die 
Salsen wledergerrüct un? fe die Töne segtifen mw.) touch®, 
table, chapelle, f; (eines Klaviers) clavier; -ILo du 
n. Mu. (einer Flöte) trau; -triebel, Fourb, le 
wi Mi 



































































































































































































































































vocabulure g. etlatin; das -e Feuck, (vow ren neuen 
GSriechen erfundenes J., woribeh mit Waſſer mich gelöfct wo. 
kone) feu grügeois; -e8 Heu, Bo. fenu-g.; 2. n. das 
-t, die -e Sprade, le g., la langue grecque; ein im 
eu bemanderter Gelehrter, helleniste, 

Griech ſaule, c. Gresl, ». 


Koͤrrere, einer Zeichnung, (dei. Punkte, wo fie auled- 
ven) les ex-s d’un corps, les d'un dessin; fg: die 
-n feiner Macht x überibreiten, passer les b. „Sen 
pouveoir g; Die -n der Beſcheidenheit überjchreiten, 
L.anchir, passer les 5. de la ı; ſelnem Ebrgeige -n 
iegen, meltre, donner des 6. a son ambilion ; (fein 
Ehrgein) leunt feine -n, iſt ohne n, n’a, ne connal Oriegel-bubn, fc. Birteumm. 
point de ö., est sans 5.5 2. (rar Anßenite Ipelt or. das] Oriel, 4; &, hn. faurelte, & -trappe, Hr 
Ente eines Sehieres, Kandeh, Zigenthums) les b., &; les] Heiner Zrarpen) la canepetierc. " 

eonfins, la frontiöre, lisiere; (die Berge, die Fluͤſſej)j) Ortes, e6; €, 1. (areber Sand) gravier; il"Chir. 
find die naturlichen -u der Yander, sont les & natu-| cin den Wirren und bef. der Sambtafe der Menſchen und 
relles des pays; die -n eines Staates feſtſetzen, er: | Tuiere) gravelie, 1; den - b., avoir la g.; mit Gicht 
weiteren, meiicr hinausrucken, reger, fixer les £, les | und - behaftet, goutleux et graveleux; mit - ver: 
confins, les fr-s, reculer, eteudre les d.; les & d’um| miläter Urin, urine graveleuse; ein mit dem -e 
etat; die Feſtſetzung der 3Nn zwiſchen gi Staaten, |bebafteter Traun, un graveleux, homine .., ef. Dia: 
la fixation, le reglemnent des 4 entre deux pays, Ia|fen-, Renten-; 2. «win greb nemaplened Memelte) gruau; 
dlimitation de deux pays; (der Ayeinitrom) Dienet | der Wiener - iſt der beſte, les gruaux de Vienne 
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chasse-poignde; -winde, f. Fourb. (eine Heine Wer 
” DE mis Drape zu dewinten) temailles à main, 

. pP . 

Griffel, 6, T. ifpipiaed Werte, wemut men auf 
Wachd farrler; it. der Sctlefenkifn) be siyle; Ov. le burin; 
dit, wenut mon ten Knien te Buhjiaden jeiat) douche, 
F; mit -n auf Wachẽtafeln fhreiben, eerire avec des 
styles sur ; mit einem - auf die Schieiertafel fchrei- 
bent, «erire sur de l’ardoise aveo un style; (einem 
Kinde) die Buchſtaben mit einem — jeigen, inon- 
trer les letires ä x avec une £., ef. Feten-, Gdieler-; 
2 Bo. (flelförmiger Theil in den Blumen ber Prlanen, 
welner auf od. an ten Fruchti neten benz id) le style; 
baum, (Sutads od. Saite.) le gainier; arbre de 
Judie, de Judas; «beere, f. c. Yurtdeibu; -förmig, 
a ad. (Me Seſtala eine -6 babenn) scylorde; graphoide, 
graphioide; =er Fortſatz, od -fortiag, An. (ein # 
der won der uatern Fohme bed Ferfeittbeliet und amı Saud 
fenbene berrereagt) #4 ; apophyse graphoide od. #0. ſ: 
-borarzungenbeinmustel, ©. “muster -Loc, 
m. An. (binter tem -Tortlape) Je trou stylomastoide; 
uf, {ein Prlauengeikleht, tad · one — un? Stautwea 
rrinsenees, f -misPel, ces Bungenteind) An. stylo- 
verato-hyoiben; muscle ..; dh lundeopimustel, 
An. muscle stylo-pharyngieu; le petro-salpingo-pha- 
ryngien; -zungenberumugtel, stylo-cerato- 
hyaidien, muscle ..; -Jungenmustel, An. le 
styloglosse, inusele.. (ner. 

@riffen, (ein Pferd), farrer a glace; erampon- 

Griffig, c. greing- 

Grillen, f. din. Grillen, n. hu. grillon; 2. 
(®ce-) ophidion; fg: (ein wunderlicher, feltfamer Cinfall; 
it. grandfeie, beunrublgente Verdelung) funtadrie, 1; le 
saprice; la quinte, reverie, houtade, chimere; was 
für eine - iſt ihm in den Kopf gefommen? qu'elle 

F Iui est montde a la töte, quelle 2. Ini a prust er 
iſt voll -n, bat lacherliche -n, il est plein de f-s, de 
ca-s, a des f=s ridioules; Diele - int ihm micht aus 
dem Kopfe zit bringen, on ne saurait Iui öter cette 
F., cette chirmdre de la tie; (niemand fan) ſich 
nach feinen -n richten, s’accommoder a ses b-s, a 
ses /-; -u im Kopfe b.,avoir des rats, des 9-s dans 
ls iete, avair mariel en töte; -m fangen, faire des 
alinanachs; ſich -n machen, se former des ch-; um 
Diefe n zu vertreiben, pour chasser ces ch-s, pour 
se disennuyer, se distraire. 

Grilien-fang, m. -füngerei, & gp. dw 
Manz eier ®,, Da fir forgenzellen, beunrabigenden Bentellun: 
gen nagbanget) räveries, f; chimeres inquietantes; -fän: 
ger, 6; inn, röveur, se; fantasgue, quinteux, -se, 

.ratier, ratiere; -fdngeriic,c. -bafs -freffer, 
©. Datewfe; haft, a. ad. c- Haben? „> röveur, quin- 
tweux, fa; =er Meuſch, =e Pannen, homme quin- 
teux, fa; humeur quinteuse, fa; ein =er Einfäll, 
idee. bizarre, extravagante, &; =e Gluͤct, la for. 
tane capriei@use, bizarre; -frauf, a. ad. (pnpes 
Kentriih) — —— der =t, Ih, cf. mie 
Baua -Aramnkheit, f (*Hpamentie) hypocondrie, 
$. ef, Ruuuchtʒ -mafhei, ce Adem; -plan, der 
sein chimerique, absurde, ridicule; -[ucht, -Tuc: 
tig, ©. -Prantheit, auf; -Dertreiber, chasse- 
ennui; -werf, n. Pt. (fach erbohemes, nicht aus der Mar 
tur enmammeneb Wildwert) grotesque. 

Grillig, a ad. c urilenipaft, 

"Arimaffe; n, f. (Benemung ber Gefitrbiliae) gri- 
mace, f; eine baͤßliche, abfhenltche -, luide, hurri- 
bie z.; fg: es iſt nichts, aid eine -, (Dentetung) c'est 
pure g; -numacdher, 8; Inn, grimacier, ere. 

Grimm, ed, sp. cut) /ureur, fürie, rage, 5; 
in - geratben, enter en f., er füre, entrer, se ınet- 
tre em /.; um feinen - zu bejänftigen, pour apaiser 
sa f.; Doll Zorn und -, plein de colere et de r.: (wer 
konnte) feinen - ertragen, ge re sa coleret ſei⸗ 
nen - an einem ausiaen, decharger sa volere sur 
ga; der - des Etiers, des Elephanten. bed Löwen, 
ta f. du 2; Eer. ‚Here züchtige mich nicht in deinem 
2, (Some) Seigacur, ne ine reprencz pas dans vo. 
tre f.; ro. eigen Sie feinen - nidt, ne Virrilez 
pas wrritez pas sa fi 

2. -, mad, c, arimna. 

Grimm-darın, An, (ter beim rechten Darmseine 
arfinzt) fe colon; =#bamd, n. ligament du calon; 
=#gegend, la region epicolique; =#gefrtie, 
m. (Forsjegung der Bauchbası) nesocolon; =sFlappe, 
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valxule du colon, ſz Soſchlag⸗ ader, f.artere 
du eolon , f; =Bzelle, f. les ceſſules du colon, ſ. 
=enswalfer, n. ceim abgepegener Branntwein mider 
dad Armen um Beibe) cau carıninalive. 

Grimmen, va ar. du 6, a; 2, v, imp. es 
arimmer mich, grimmer mic befrig im Leibe, je 
sens des tranchses, des £r. violentes, j'ai une coll- 
que; das -, les er., lac.; (diefe Arscnei) har ihm 
veitiges — verurſacht, lui a cause de grandes tr. 

Brimmig, a.ad. (Grimm babend e) furieux, se; 
furibond, enrage, eourrouer, de; ein „er Tiger, 
Löwe, tigre x furieux; ein -e8 (reifented) hier, ani 
mal rapace; er fam gan) - anf uns los, mit -er 
Miene, -en Bliten, il vial a nous tout fü. , avec 
un air, des regards furieux; = m., enirer, se met- 
ire en furie, en courroux; envager; fa. iro. (jerma. 
unseilligd; er ſieht ganz = aus, il alair tout furieux; 
Tg: eine € caroher Kälte, froid excessif; es iſt - kalt, 
il fait excessivement froid, il fait un exiröme froid; 
son -eın Schmrez ergriffen, saisi dune douleur ex- 
cessive, inoufe. 

rind, es; e, 1. Chir. chatie Stnte einer heilen: 
den Wunde 2) escarre, f; wann die Krane abtradnet, 
fo ſetzet ſich ein - darüber an, quand la gale seche, 
il s’y fait ou forme une erowce; die Wunde ſetzt eis 
nen = an, la plaie se couvre dune er., il se fait 
une er. sur la plaie, ef. Eserf, ding, Kruße; 2. (Mim 
de 08, Kubpe an Neuſaen, Thteren und Pit; ät. ein Ad: 
ſalaa bes Kopfehı fa leigne ; den - b., eire teigneur 
© &rb-; der - anf den Köpfen Heiner Kinder, les 
achores ; der Milch⸗, c. Aniprung; fg: po. ©, Hopi-; 
Ch. (der Hirſch) bar viel auf Dem -8,Cherfe a un bean 
bois; der - der Bäume, la teigne, f. c. ur; band, 
f. «Mane einer Thierpt.) Fa main ladre; -Haube, f. 
Chir, (mit -faite beiomiere 8.) teiguasse, f; holy 
n. bourdaiue, f; aune noir baccifere; -Lopf, po- 
tele leigneuse; it. un &; -Fraut, nn. tmiber den = ad. 
ae Aripei Je senegon, cf. tur; it. ıbef. das @dimer: 
tranın) la scabieuse; -ritbe, c. Mantertrise; -Talbe, 
f. onguent contre la teigne; ·w urz, wurgel, f 
Gerich. Yes deren Murjela gegen den — gebtaucht w.) la 

elle, la patienoe sauvage, &. Ampfer, Waflerampfer. 

Orindiht, a. ad. wem Erinde äsntich) qui res- 
rembie & la teigue. ‚ 

Grindig, a. ad. imit dem Orinde dehaſneth eignen, 
se; er ift - geworden, il est devenn£; 

Gringel, c, ar; 2.0, Gundei. 

Grinıti, es, Bo, genst commun ou & balais. 

Griniß, c. Grüntp. 

Grinfen, va. ab Gefiht verzerren, auf eine il: 
derlihe Art lachen) ricaner; 2. —, av. d. Ex, (anfangen 
zu fhmeljem) entrer en fusion; Das -, le ricanement; 
-fer, #; inn, ricaneur, se. 

ringen, c. Geinten (1). 

Griffeln, ©, fdauem. 

Grob, teröben, geötie) a. ad, a. card, Hart, die) 

vos, se; “et Geſchutz, du g. canon; dag -c (fttwrre) 
8 In grosse artillerie; ·es Geld, Carößere Geie · 
Rüde) grosses -e Spine, teite, darte) g. co- 
peaux; -—€ Schrift, pen letires, lettres de g. il; 
ein -er Faden, g. fil; (die Feder) iſt zu —, cmastır su 
dr Eiriae) est trop grosse, 2 
2. (opp. & ftin) gros, se; grosier, ere; -tr and, 
. sable; gravier; -e3 &chiefpuloer, grosse poudre; 
Sie geöbite Kteie, das Groͤbſte von den Kleien, le 
bran de son; Aes Mehl, grosse farine; 86 (iamarı 
ws) Brod, g- pain, pain noir ou bis; (er ipt gerne) 
-e Sprifen, Ja grosse viande; -er Zuder, sucre bis; 
-er, gemahlener Senf, grosse montarde; (diefer 
Pfeffer) iſt zu — geſtoßen, est trop grossiörement 
concasse; -€ Keinwand, grosse toile; -£ Zeuge, etof: 
fes grossieres; -e3 Tuch, g. drap, drap grossier; · es 
Papier, g- papier; eine -€ Haut, penu rude, f -€ 
Mienen, Gefichtöydge, traits grossiers. 

3. (areß, far, vlump -e Biieder, de gros mem- 
bres; - von Stiedern f., menbru; -e Arbeit, (be: 
idmernkie, it, tlumpe) de Ja gross gne; (eine S.) 
aus dem -cn od. Bröbften arbeiten, degrorsir; er 
bat die Urbeit, dag Geſchaft ans dem Gröbften ger 
bracht, il a degrossi la besogne; Das Grobſte von 
einer ©. weguebmen, dübrutir, dig. une chase; die 
Waſche and dem Gröbften walhen, decrasser le lin- 

; Fond, das Scheren der Türber aus dem Gröbr 
en, la preiniere tonlure; -€ Ardeit, travail gros- 
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sierz dad iſt - gearbeitet, cela est travailic grossiere- 
ment; -€ Waaren, marchan.lises grossieres; fg: e.ne 
-€ {piumpe) Füge, france mensange, .. grorsier; ein 
-er Küguer, un franco menteur; ein -ve Itrthum, 
Sehler, erreur grossiere, lourde faule; eine · e Sum: 
de, g. pechd; eine -e Schmeidelei, Ratterie grossio- 
re; {in -er Gottesläugner, alhe deeide,, prouonod; 
po = fhwanger ſ., ·es Leibes (do& famwanyın ſ., ötre 
proche de son terme. 

4: «dem feinen Sitten entgegen’ ein -tr Menſch, hom- 
me incivil, impoli, grössier; yin rohts und 24 Wolk, 
peuple rude et grassier; e Eitten, ancrurs grassie- 
res; er bat -e Manieren an fi, ıl a le: manieres 
grossieres; er führt eine -e Sprache, il parle gros- 
sierement; er gibt immer -€ Antworten, U donne 
towj. des repanses grossieres, il — touj. gros- 
sierement; -2 Meden, grosses paroles; er macht es 
zu -, tara) il en fait tropz (dieſer Scherz) ihm 
est trop forte; cela passe le badinagez it. (fäns, nur 
-t, {che anuche Fintrüe zu empünten); ein ·es Geſuͤhl, 
e Sinne h., arair le sentiment g., peu delicat, 
aw. les sens g-,; Mu. (fart und nei% eine -c Etim⸗ 
me, ein -er Zen, voix, son rnde; -[prade, lan- 
gage de; Ex. ⸗e Binge, Geſchicke, weiche nur geringe 
Baltsge @liberierje führen) mineral commun, de peu'de 
valeur. 

Orobe draht, Merter, didet D.) gros Al; tie: 
ber, Tref. pousseur d’argue, eeoteur; -bräb R if 
a. ad. de gros fil; =e Gträmpfe, bas de gros Al; 
-eifen,n. gros fer, A gros ouvrages; fer de bäti- 
mens; -fAdIg, C-deäbtig er; Se Zeuge, Wolle, etof- 
fes, Inine A gros fils; Ses Fleiſch, chair & gros fila- 
ments, G; -faferig, a. agros fl; =es Fleiſch, 
viande quia de gros fil; -fetle, 1 la rape, le car- 
reau; -gedadt,n. Org. jeu de 16 pieds; -ges 
wreiät, a. ad. cms areben od. been Streifen perfehen) 
raye grossierement; ⸗es Packtuch, earpette, 5 -g lies 
derig, a. ad. membru, e; -grän, m. Com. gros 
grain; gros de Naples; haren, -baarig, a. ad. 

le gros poll, de gros crin; -häntig, », ad, quia 
ia peau dure, @paisse, rude; -jäbrig, Ef. G. Bäur 
men) dont-ta couche cortieale annuelle est forte et 
epaise; -fämmer, Drap. drousseur; -fohle, 
Art A. ohne Stan) houille grossiere; -Tornig, a. 
ad. A gros grains; =er Sandſtein, (Mranmeln) gra- 
nit; =es Pulver, de In grosse poudre; =er Sand, 
de gros sable; -mabler, (meider —, mit Biden Wins 
feiirichen mabler ; it. aim ſeiechter ER.) artiste qui a le 
pisceau dur; it, barbouilleur; -meißel, © Summe 
een; -Fhmied, taillandier grossier; forgeron; ma- 
rechal grossier, of. Suffantied; 2. Fln. (poi.) le mar- 
teanz -fpeffig, a. ad. Ex, (aus -en od. areſen Wär 
fein heiebend a grains; forınd, compose de gros 
morceaux carres; =et Bleiglanz, galene & gros ca- 
bes; -trablig, a. ad. Ex, zes Spienglasers, mis 
ne d'antimmoine grossierementradi. e ou since; wild, 
Ch. «as Serſch, Dam und Schwarwitt) gros gibier, 
Grobe, c. Grebbeu. ‚ 
Grobheit; en, f. 1. teiner ©. ed. S. die Groͤte) 
rossieretd, I; - des Tuches, der Yeinwand, Ing, 
a drap 2; - des Drabtes, Fadeus, Papietes, la g. 
du fil 2; - eines Feblerd, einer Lılge, la 4. d'une 
faule 2; - der Sti ie, la rudesse de la voix; fg: 
die - der Empfindung, der Seele, In r. du senti- 
ment, de l’esprit; die - feiner Manieren, feiner Sit⸗ 
ten, la r., la rusticite de £; ferne - belsidint jeber: 
mann, sa g., son ineivilite choque +; eine anfallen 
de -, une ine. nolable; tpirndern Sie fih tiber die 
- Diefed Menihen? admire-vaus la g de ei 2 
grobe, unfttihe Sandi.) g., incivilite, f einem eine -, 
-en jagen, dire une g., des gr Agn; eine - farben, 
faire une ine.; er hat ungablige -en begamaen, ila 
fait mille ine-s, 8-4; ewige feine -en gefallen, 
il ne sauflre pas les g-+. . 

Grobtan, ed; €, (em grober, unbsfliter Den) 
fa. rustre, rustaud, loardaud; er it ein —, c'est um 
home fort grossier, 

Groͤblich, a. ad. 1. cein wenig greb) um peu gras, 
grossier; grossierement; (dieied Tuch) formt mir 
et. - vor, me paralt un pen gros; = geitohener Pfef: 
fer, Simmet, poivre x gr. comessse; 2. (auf eine ges ⸗ 
Bern; ſich — derfündigen, picher Kin ——— 
Sie irren id -, votre erreur est plus grosste- 
res; vous vous trompez gr., cf. ared (3%. 


432 Groͤbs 


Groͤbe, c, Guebs. 

Groden, s, Ceiut auberdalb eineb Deiches angewach⸗ 
fene Wirfe; it. eine gtadrelche Zuſel Im einem Minie) Fher. 
be du talus exterieur d'une digue; it. petite ile her- 
beuse formde par les eaux. 

Groll, et, sp. (alte Jeindicafi) rancune, pique, 
aigreur, f; ein alter — wieille r.; man muß feinen 
- im Herzen bewahren, il ne faut point garder de 
r. dans le cmur; er begt einen - gegen ibn, il a de 
la r. contre lui; er heat noch einen alten — gegen 
m.d, il garde encore dans son ewur une ». r. co. 
moi; il a une dent de Jait co. moi; (das that er) aus 
heimlichen -c, par p.; er läßt feinen, le lüßtihren 
- nicht leicht fahren, c'est un rancanier, une ran- 
enniere; ohne -! sans r.! point de r.! ohne den - 
fabren zu laffen, r. tenanı; -haft, a. ad. rancunier, 
ere, * 

Grollen, vn. ar. & 1. Greu empfinden, zümen 
avoir de la rancuns contre qn, er grollt noch immer 
mit mir, il garde une vieille rancune contre moi; 
- Sie nicht mehr, laſſen Eie ung Freunde f., plus 
de rancune, soyons amis; 2, —, (vom Donner) gron- 
der; der Tauber grollt, le pigeon roucoule. 

Gröningen, * Greningue, 

Grönland, n. Ög. le Greenland; -fadrer, 
See * Wahfifafange; it. das m sin) echeur 

e Öuleine; vaissenu Equipe pour la pe je la du, 

Grönländild, a. On In Grein -als, ej 
-e Kfte, cöte du G. 

root, c. Grm. tit. chabot. 

@ropp, en; en od. Aiſch, perche de rivicre, f; 

Greppe, f. (eines Vierdes) croupe, £. c. Are. 

Grofbel, 8, n. Com, «eine Munge, bie 2 af 
Piennige gilt) gros, ©. Matien-, Kalier-; fa. (diefer 
Menn) bat einen fhönen - erworben, a gagne, a 
amasse bien de l'argent; -brod, nm. (meicet einen — 
toner) pain d'un g; fü, n.g:; piece d'un g., f. 

roh, torkter, größte er. gröfene) m. ad. tim die Höpe) 
gund, €; (dd) gros, se; ein-er Gtein, ein -e6 

tüct Bredee, um grosse pierre, un gros morceau 
de pain 2; (sußgedebnt, von einem Bande 2) g-; ein -er 
Zub, g. Neuve; ein -e8 and, g. pays; eine -€ 

tadt, g-e ville; die Erde ift -, la terre est g-e; 
(der Garten) iſt vier Morgen -, contient 4 arpents; 
ein -er Mann, (tert) homme gr,, de haute tail- 
le; Geeiftlih) ef. - (9; (ex tt) größer als wir, plus 
g. que nous; er ift um einen Hopf gröfler ale ich, 
ıl me passe de toute la tie; der größte Soldat un: 
ter dem Pirgimente, le plus g. soldat de e; ein -er 
Daun, g. arbre; das Getreide it ſhon -, les bleds 
sont deja g-#; (diefer Berg) iſt fehr -, (how) est 
{res haute; wie - it die Enternung? (ie wett it «9) 
ä quelle distance est.ce d’ici? 

2. (viel Haum einnetmend 2) grand, e; eine -€ Oeff 
mung, g-e ouverture; -€ Gngen, de g-r yeux; ig: 
-t Qugen machen, (äh sermuutem) ouvrir de g-r 
yeux, re bien surpris; die -€ Bebe, le gros doigt 
du pied; -€ Schritte, -e Tagreiien maden, faire de 
8-5 pas, marcher A g-s pas, faire de grandes jour- 
ndes; der Fluß ift, wird -, diemile anı In riviere a 
grossi, ou monte, s’enile; Gr. ein -er Buchſtabe, une 
majuseule, leitre ..; Th. Die vier eu Propheten, (es 
zen Earriften einem arößerm Warm eimmehmen ald Me ber 12 
fteinern) les quatre g-s prophetes; eine Sache im -en 
ausführen, exicuter une chose en g.; (Meine Ma: 
fbinen) gelingen nicht immer im -eit, ne rdussissent 
pas ton). en g.; größer machen, (vergtöfem) agran- 
dir; faire, rendre In Bi augmenler; fg: 1.Liermadbr 
fen; (Ihre under) find ſchou —, sont Ei g- fit 
bat (bon -e.K., elle a dejä de g-s — elle a 
des .. deja g-4 - W., grandir, eroitre; ( dieſes Kind) 
wird -, se fait g.; mein gröfierer cäieren Bruder, 
mon frere aine; - sieben, tetsieben, €lever, nourrir. 

3. (rer Zael. der Menge nachyz eine —e Anzahl, eire 
—e Menge, un grand nombre, une g-e quantite; 
eine -e Summe Geldes, grosse ob. forte somme 
d’argent; ein -er Kornbaufen, gros tas de bled; ein 
tb Dart, une g-e armee; der -e Haufen, (rat ar: 
meine Bit der Pöhenı le vulgaire, Ja amultitude; le pen⸗ 
ple; ein «8 Gaftmabl, g. repas; -e Meichthimer, 
de ges richesses; (ih thate ed nicht) um ein --e6, 
cam wie Arm) pour bien des choses; our toul au 
— im -en (handeln), en gros; Ch, die · Jagd, 
ef, Zast, 


















> h, (einen Soßen Grad ber Inneren Brärte Haben); eine 
Se Hiße, Wärme, Kälte, une grande chaleur, grand 
chaud, g. froid; eine -e Freude, Traurigkeit, g-e 
joie £; Mie- war mein Eritaunten, mein ng 
quelle ſut ma surprise 2! ein -er xarm, g. bruit; fa. 
ein ed Gefchrei maden, erheben, faire un g. fracas, 
tapape; it. Sg: (mehr won er. ſprechen ald ed verblent) mar- 
cher ag. bruit; eine Sache größer masen ale fie 
ift, exagerer, augmenter une chose; eine -e Aus: 
be maͤchen, faire une g-e depense; mit -eu Ko: 
en (er. tun), a g-s frais; mit -er Mühe, & grand’ 
peine; ein -e8 Verdienſt, g. merite; fie hat —e Uehn⸗ 
uͤchteit mit ihrem Water, elle ressenble be ar; 
ein -er Mann, ivem en Talenten pr um g. homme; 
ein -er Minifter, Feldhert, Gortesgelebrte, Dichter, 
Mahler z, g- ministre x; ein -er Spieler, g. joueur; 
ein -er Verbrecher, Yügner, Betrüger e, g. scelerat, 
menteur, trompeur; einen —en Curdiringenden) Ver: 
fand befipen, avoir be. d’espris, les. penetrant; 
es ift noch eine -e Frage, ober, ced Ah madı febr unge 
wi, eb...) c'est encore la question (ou A savoir) sie: 
man bat nicht — auf feine Vorftellungen geachtet, 
(eenip on a eu peu d'egard A ses representalions; 
Eer. was ift der Senf daß Du ihn — achteft © cie 
doch, fe fehr) qu’est-ce que l’homme pour ineriter que 
vous le regardiez eomme ge de g.? mit -en (widıt 
gen) Planen umgeben, avoır de g-s desseins; -€ Zu: 
ter, Tugenden, de Fr vices 2; es iſt ihm et. ed 
(wiarlaet) begegnet, ıl Tui est arrıyd ge d'important; 
eine -e Seele, une g-e ame; ein -t8 Herz, un g. 
caur; ein -er Beil, g- ie g- genie; - Ddenten, 
baudeln, penser, agir grandement; -g @igenicaften, 
(ertatened de g-es qualites; der -€ Gott, Dien, læ 
ternel, le toul-puissant; l’ötre supröme; die —e Welt, 
(ie vernehme) le g. monde, les personnes de — 
er geht mit der en Welt um, liebt die -e Weit, il 
voit le g. monde, il aime „;-e.Derten, 0d.-&, (pernehme) 
seigneurs;les Grands; alle -2 des Aöuigreiched,tous 
jes G. du 2; P. mit -en Herren iſt nicht gut Kirſchen 
eſſen, te⸗ ik miche gut ſich mein Ihnen elnyuiarfen)ser vice de g-+ 
n'est pas heritage;auf-emÄuße (erıneom) leben, virre a 
la g-e; eine € Frau, (ven vornesmem Erande) une 
ge dame; eine-e Kömiginn, -e Fuͤrſtinn x, cherübm 
ie, g-e reine ge; man bat ibm den Beinamen des 
en beigelegt, on lui a danne ke surnom de g.; Ale: 
rander, Yiapoieon der -e, Alexandre le g., Napoldan 
le g-; ınp. — thun, (fc Vorpfige detlegen. tie man dh 
befipt; Arancher du g. seigneur; "trancher du g.; se 
donner des afrs; ſich - mit et. machen, (üb mir er. 
tühmen) se vanter, se glarifier d’une chose. 

1. @rof, nm. indeel. Com. seine Umapt von 12 
Dupend) une grosse; ein - Knoͤpfe, Scheren, un gros- 
se de boulons, de cisenux, ' z 

Grof-abtbar, a. ad. Chanc. (fehra.) pu. tres- 
honorable, tres-considerf; ·acht el, e.-ertau; -üde: 
tig, a. ad. iflarte Adern habend) tres-veineuxe; ·a DM iz 
ral, grand amiral; -ältern, pl. aieuls; laieul et 
Vaienle; le gr. pere ei la grand'mere; -Alter:va: 
ter, :mwutter, bisaieul, e; -almofenier, -al: 
mofenpfleger, (eines Fürften), grand auınönier; 
-AUge,n.g. wil; 2. (9. mlı großen Augen) qui a de 
gs yeur; & Hn. (Meerbraifen mit großen Ausen 2) le 
macrophthalme, le bogue; -& ugig, a. ad. quia de 
g-, ya; -bidig, a. ad. jouflu, e; -ballei, fı (eb 
nes Nütterertens) leg. bailliage; -bänker, marchand, 
etaleur, cf, Bantmeiter; -bafe, f. te Eahmweher deb 
-waterp ob. der mutter) Ja grand’ tanle; -bBaß, Ee Ba 
geige) la contre-basse; -baub, -bäucig, c. Ditr, 
er bauer, c. Wertet.; -binder, le tonnelier; 
-blätterig, a. ad. a geandes feuilles; -ble ch, n. 
fer de töle, ©. Kransteh; -blumig, a. Bo. grandi- 
Hore; -botbf&baft, f. ambassade estraordinaire, 
f; -botbicbafter, ambasadeur er.; -britan: 
nien,n. Gg. la Grande-Bretagne; -britanter, 
8; inn, anglais, e; -britanniid, am, e; dela 
G.-B.; -brüftig, a. ad. mamelu, e; -commenm 
thur, eier eterfle @.) g. commandeur; -DuBend,ch. 
Sreb cUn -enfel, 8; im, ches Enteld od. der Entelinn 
Ant) arridre petiräls, ar. petite-fille, f; -eute, ca- 
nard sauvage; -enstheiid, ad. (einem -et Theile 
nadı) la plupart, pour la p.; diefe Leute find .. fehr 
rei, ces gens sont .. tresriches; -fäbnricd, por- 
te-enseigne de l’Empire; -falt, le sacret; (a6 Welb⸗ 
sen) le sacre; -feldhert,legeneralissime; -fittig, 








































tb; &, Ihn. la /rdgate; Poiseau fr.; -Fürit, 
felgen mp Brüder deb tufilchen Aatiert) le Grand- 
-fürftinn, f. ia Grande-Duchesse; [heit lich, 
a. ad, Grand-Ducal, e; eine =e Beſitzung, posses- 
sion Grand-D-e; -fürftentbum, n. Grand-Du- 
che; -garın, n. Pe. (Uurigam nase Bieitugein) l'E 
vier; -geftalt;c. Kolb, -gewerf c. Sun; -glier 
derig, a. ad. membru, e; -güm ftig, a. ad. tintes 
dem Brateg.) pu. tres-favorable, bienveillant; er %er 
fer! Techenır bendrulat -bandel, Com. commerce 
en gros; Ja grosserie; einen = führen, fairela gros- 
serie; -bDändler, marchand grossier, en gres, en 
magasin; -bandlumg, magasin en gross; beit, f. 
©, Örkse; herr, (in ter Zürtei) le Grand-Seiguear; 
-berrifc, a. ad. fa. = Ichen, = tbun, vivre a la 
grande; tailler da gr. seigneur; -berriid, a. ad. 
dem derin gehoͤtis Ium jutemmend) qui app. au Grand- 
Si; -berzig, a. ad. gendreus, se, -ment; einer 
Wann, ein Ses Weib, homme ge,, femme genereu- 
se; = handeln, agir genereusement; -berztigkeit, 
f, gendrosite, f. cf. eretmändtg es -berzog, 8; iun, 
Grand-Duc, Grande Luchesse; der = von Baden, 
von Würzburg, von Hefien x, le .. de Bader; -bers 
soglich, a. ad. G.-Ducal; die =e Hürde, der —t 
Gelandte, la dignite de G.-Duc, l'’ambassadeur da 
G.-Duc, ou G.-Ducal; -bergegtbum, u. Grand. 
Duche; das = Baden 2, le. . deBader; -boimei 
ker, can Skfen) grand maitre de la cour; -börnig, 
a. ad. à grandes cornes; -jährig, ec. venäsrig 
-tämmerer, -lammerberg, autref. (in Polen 2) 
grand-chambellan; -tanzler, grand-.chancelier; 
-Find, m. petit fils, petitehlle; -Fiette, 5. Bo, la 
hardanı; glouteron; -Fnecht, Econ. irererfe ung ven 
nebmite 8.) le ınaitre-valel; Mar. (hartes He am greien 
Mafle, die Segel p datan aulpulehen) Je de drisse du 
grand mät; -fnocdig, a. ad. ( babend) 
ass, 5 -lomthur, e -cenmenisug Topf, Ede 
PiigoDiet.g=fpiumer,chenilleorellee;-Ireuy 
nn. (ta$ grade Kreug eineb Devenb) la grand’ croix; il."Trer 
es träge) le grand’eroix ; er iſt der Ebrenlegion, A 
a la grand", croix,il estgrand-croix de la 5; -Fucen: 
merfter, autrel. (an hifen; grand-maitre de la cui. 
sing; -lappem, Con. l'aile large, f; -Iefgig,-lips 
pig, a. ad. tarase Eippen pabend) qui a de grosses le- 
vres; lippu ; (die Neger) find =, sont fort lippus; 
-machtig, a. ad. ı. tres-puissant; —fter König und 
, tres.hant et tres-puissant prince; 2. (fchr steh) 
ja. tres-grand; enorme; er trägt einen =en Hut, ü 
porte un en. chapeau; ein Ses Stüd, un en. mor- 
cean; -MAagd, f. Meere WM. unter mehreren) la maltres- 
se seryante; -marfcall,can Een) grand-marechah 
-maicig, a.ad. à grandes mailles; -maul,n. 5 
po. grande gueule ; 2. fg: c. -fpreder; 3. Con. bus- 
ein persique; -mäulig, a. ad. à grande bouche; it. 
©. -Upptg: -meifter, ceines Kitienortens) grand zunltreg 
=wäürde, f.dignite de grand-maitre,f.cf.-meidertsung 
-meifterfchaft,S-meiftertbum,n. grande maj- 
trise; das =thum des Maitbefer:ordeng, le magis 
tere der; wahrend der -meilterichaft des und 
-mellterd, pendant le m.detel grand-maitre; -m & 
gend, a. ad. (-mödts; cin ehemaliger Titei der Bandikinz 
bein Holland); Se Herren, Hautes Puissanoes, Leur 
Hautes .. cf. dvonmögenn; -mundih en E, grand. 
echanson; -mutb, f. sp. grandeur d’ame, magna- 
nimite, gendrosite, f; aus lauter, aus bloßer —, 
par pure gea.; feine = an den Tag legen, faire pa- 
raitre sa gen; die = ift eine Tugend der Helden, la 
m. est la vertu des heros; einen mit — behandeln, 
feine = an einem üben, user de gdn. envers qn, ex- 
ercer sa gen. surgn; -müthig, a. ad. magnani- 
me, genereux, se, -ment; ein Ser Kürft, prince 
magnanime; =e Herzen (verachten Beleidigungen), 
les cowurs magnanimes; eine =e met 
Entihing,actionz, genireuse; = en user 
magnenimement, gendreusement; =feitgE, c. un; 
-mutter, S. (te M.teb Vaters adı der MI.) Ta 
mere, V'aieule, f; -mütterlid, a. ad. em grand‘ 
mere, de la ..; “nal, f.grosnez; -najin, a.ad. 
gni ale nez gros; -neffe, (ver Eopn des Milen er. 
ter Nichte in Beucdung auf den -oheinm; petit-neveu; Ri 
te, S.1nle Tomrerdes Meſfen od. bar Richte in Weziebung auf 
ten -ohetm) pelile-niece, F; ·o CtRd, m Im. cn Bra in 
Octapferm) le grand-ociavo, livre en grand-.octavı; 
(dieſes Werk) deitchet aus sehen Banden in —, a 
dix 


Groß⸗ oheim 


dix tomes grand-oclavo; Org. sein. im etnem ber größern 
Regiürrgebtrenten, von det, die Octave außmahenteh RK.) 
la grande-octave, la bombarde; -0 beim, (des Batert 
ob, ber Mniter Du) — -öhr, n. grande o- 
reille; it. qui a de grandes oreilles; Ha. cebie Are 
Fiedermäufe mit -en Oberen, oreillard; -o hrig, a ad.a 
grandes oreilles; oreillard, &; -prabler, =tL, © 
-fptecergs -PTI OR, cein Malteferiitser, welder eine Vfruͤn⸗ 
de datz Ät. im einigen Miteien dert., welder auf dem Abe ſelgu⸗ 
grand-prieur; -pro feß, Mil. le prevöt dellarmee; 
richt er, IM. bei einem Altern Oreider) grand juge; 
-[dabmeititer, autref, cin Poly) grand-Irdsorier; 
-fhnabdler, hn. gros becz -[huppig, ad. (areie 
Bauppen babent) & grandes dcailles; der =e Klippfiſch. 
la grande deaille; -[hmwertträger, autrel.cin Pas 
tn) le porte-glaive; -feite, f. Ge. hypothenuse, ſ̊ 
-fiegelbewahrer, le garde des sceaux; -[inn, 
finmig, c. Celhnn, ebeiinnig; -fobn, petit-hls; 
-fpreden, vn.av. b. (mie tie Prußterjfaire le glorieux, 
le rodomont, des rodemontades, des fanfaronnades; 
se vanter, se glorifier; -[precder, (Brabtier) glori- 
eux, fanfaron, bravache, rodomont; diseur de grands 
möts; enfonceur de por.ss ouveries, grand casseur 
de raqueltes; it. (r. Wurhe 2) capitan; -[predberinn, 
diseuse de grands mols, (farlaronne, pu.); -[pre 
herei, f. 1. sp. fanfuronnade, funfaronner ie, 
redomantade, jaclance, hravade, f; eine lächerliche 
=, f-de, r. ridieule; Dies iſt eine leere =, d’est 
une pure f-de, r., f-rie; 2. tete elmyelne Auherug elı 
mes «ipteherbi; (ale feine Drohungen) find nichts als 
zen, ne sont que des /-des,desr-;-[pred eriich, 
a. al. fanfaron, glerieux, se; er it albern und =, 
il est sot etglarieux, fanfsronz (ib ſchame mich) fol: 
&er =en Diedenz. de pareilles /-des, r-; -Rädter, 
Thabitant d'une graude ville; Die = find ans Ges 
tümmel gewöhnt, les A-s des grandes villes sont 
scooulumes au bruit; fie ift eine =inn, (ed lanu 
ihr in diefem Dorfe nicht gefallen), ee est accou. 
tume au train, A la vie des gr villes, a vivre 
dans de .grandes villes; «ta limeifter, er 
er; -[ultan, 0. -ben -tbat, f. (eines Ariegere), 
haut fait; feine =en b. tm unfierblien Dubm er: 
worben, ses hauts faits Jul ont acquis une glaire im- 
wortelle; -thuer, =tt, =ifc, -thun, ce. -Ipu 
der. -fpredheren 5 -to ter, S. petite-hlle; -trudfeh, 
autref, in Polen) grandsenechal; -Fürf, Grand. 
Tura, ef. ber; -ubritacher, 4. (der-e Maren, Thurmı 
udren g madır) Ihorloger grussier ; 2. (einer der Taichens 
u dten Im -en veriertiger) Sabricant de monires; uren: 
tel, &; inn, (ed Urenteid od. der Uresteiina Ainber, in 
Beyug auf denlicisternster od. die mandten arriere-petithls, 
arriere-pelite hlle; ·a ter, (Deb Vatert od. der Mutser 
8.) le grand.pöre, l'ateul; it. =, c. zu; br: 
der, le graud-onele, ch. -escim: se hmeiten f. 
grand’tante; =ft ußl, le fauteuil; it. caqudtoire, f; 
=tanj, lebranle; -päterlid, a. ad. de grand- 
pers; Die =e Nachſicht hat ihm verderbt, lindulgen- 
ce Je son grand-pere l’a gate; -vezier, le Grand- 
Vizir; -v 09 € l,cieaer größere ehbare Weyer, tote Krammerd: 
hgelgi gros oiseau, ai. jour le menu röt, (d’une 
certaine grosseur); -dog£, (ireebernie D.> grand pre- 
vöt; -vorfianeider, grand«cuyer tranchant; 
-wahlherr, hf. n. CUufſeber und Berächer aller Wapl: 
bedsmmiungen, grand-electeur; -waibel, cin der 
Scwelj) huissier, lieutenant de police ; -wannig, 
ventro, pansu, pansard; -weidewerk, n. Ch.at: 
168 Wuld⸗ welches zur hoben Jagd gepbrt) gros gibier; -wilr: 
deträger, grand.dignitaire, 

Größe, un, f. (eines Stodes, einer Stadt x), 
grendeur, f; (ded Soldaten), la taille; (einer Aus 
gel, des Obſtes +), grosseur, F; (diefe Kinder) find 
von der nömlihen -, sont de.smeme, de la meine g.; 
die - eines Öchölges, eines Teiches eines Zimmers 
wg. Wun bais +; (jeder Körper) hat eine gewiſſe 
-, est d’une certaine g.; (das Haus) ift von mitt: 
lerer -, de moyenne g.; As. (Öterme) ber eriten, 
erging dritten -, dela ıere, ade, 5 [heine 

are — g. apparente; fg: er in ein 
— (ein feor greier Mar) ıl est fou au dernier point, c'est 
un foa acheve, un fou A courre les champs, ä courir 
les rues, alier; die - @rdete) des Verftandes, ımenn 
er viel umfaffet dd dtendue, penetration de esprit, f; 
bie meiner Leiden daft, Freun dſchaft, Hehabtunge, 
la force de ma passion, la f., la g. de mon aunitie, 
MOZIN DICT. Partie allemande. 


— 


are von erſter 


Groͤße 


Te, de mon estime; (bier jeigt ſich der Dichter) in 
feiner ganzen -, dans toute sa gu; bie = (le Wichtige 
te) einer Handlung, einer Uñternehmung, eines 
Verbresens, ber Tugend, g. d’une action g; in als 
lem, was er that, liegt eine gene -‚iyaunair 
de g. dansp; ſich auf den höciten Gipfel mienfchlicher 
er ingen, parvenir au plus haut point de g. hu- 
maine; auch Fürften w. ihrer - oft mude, les prin- 
ces memes se degaütent qf. de leur g.; it. «te. ber 
tumere Voiuug durch erhabene igenfb.); die - ber Seele, 
die Seelen⸗, lag. d’ame; die - Gottes, lag. de 
Dieu; die bödfte -, weiche der menſchliche Bei er: 
ringen fann, le plus haut degre, le plas haut point 
de g. auquel lesprit humain puisse s elever. 

2. (ein ſedes Ding, welches Irgenp eine Huboehmung bat und 
Ghz vermehren und vernihtbern Hin grandeur, yuantiie, 
5 Math. eine ftetige —, (eine aneina, Shugente, g. com- 
unue; eine aus verihiedenen von einander abge 
fonderten Theilen beſtehende —, g- diserete; Die 
niehre beichaftigt ſich mit -n, les mathimautigues 
ont pour objet la g. en general ; in cıner Aufgabe 
tommen überhaupt zweierlei -m vor, gegebene und 
aefuchte, un probleme renferine en gencral deux sor- 
tes de ges, les donnces etlescherchees;-n for ſch er, 
-nlebrer, mathimaticien; -n lehre,T. (Maitema: 
nit) les man, 1; a” Sad ans das, —— — 
Say, proposition de mathematique, F; die ⸗ fludiren, 
&tudier les ma,; die verſchiedenen Theite der =, les 
diflerentes parlies des ma.; bie reine = od. Mar 
thematif, owelde te Cigeuſchaſten der — abjiraet betraut) 
les ma. pures; -nlehrer,c. ferien; -alebrig 
a. ad. malhcmatique, -ment; -ureihe, f. serie 
nombres, ſ. : Le, f. 

®roffelbeere, E Jar, groseille verte, ſ. gade- 

Srößer-feile, f. Pei. pie Kammuydsee damit aubı 
wartörm) lime & Evider, aamenuiser, f; Pei. la grele, 

Groͤßern, c wm 

Sroffirer, c. Grod.händter [peu grand. 

Groͤßlich, a. ad. ceim wenig groß) grandelet, un 

Gröstentbeils od.grofentbeilg,c.sreäg 

Brot, cd; e, Coan. (Münge, era 4 Pfennig» grot. 

"Sroteof, a. ad, PL. (vom Figuren, melde zum Thell 
wunehrlich md) grotesgas; -€ Figuren, figures g-#, 
-en, ph Le Figuren) des gs; -en:mabier, 
peintre en g-; ensmahlerei, f. le g., la 
peinture en g-s. 

Brotte; u, L cHönte, bei. Feifenpäpte) grotte, ſ, 
eine fiefe -, une g. profonde; eine - in einen Gar: 
ten maden, faire une g. dans une; -usarbeit, 
ſ. <tündtich zwi. gefepte Heine Eirine, Mutchela, Messe. wer 
malt eine — asıögegiert wird) rocadlle, I; -wsarbeiter, 
-R:madher, rocallleur; -nefäule, f colonne 
couverle der; nswerk, n.c. narben; mit ber: 
fleiden, racailler, 

Grau:afdt, f. Fond. cendre de paille et de 
chaume, f. 

Örube; n, f. 1. tgegrabene Dettleſung. cin Radı) fos- 
se, f; ereusz; dim. Gruͤbchen, fosseite, 6 elue · gra⸗ 
beu, maden, faire un e.; creuser une /.; in die - 
fallen, teimber dans une f., dans une; et. in einer 
- verbergeit, eacher ge un e.; man füngt Die 
wilden Thiere in -u, on prend les bötes feroces dans 
des fosses; fg: einem eine — graben, com in Berienen⸗ 
beit, @ aden zu bringen ſachen) tendre des pieges & yn; 
er tit in Die — gefallen, die er einem andern gegra: 
ben hatte, il est tombe dans la f. qu'il ayait ereu- 
wie ä, (pour) un autre, cf, Eem-, Mit-, Ban, 
Brenz Gu. ©. Wolfs-; (En-) ininiere, mine, f; 
eine — mit Ürbeitern belegen, mettre des ouvriers 
dans une mine, les employer a ..; die — gebt zuf., 
(aäne ein) la mine s’choule; 2. (dad Grab); auf der - 
geben, seinen Fuß Im Stade b-) avoir un pied dans la 

3 ötre sur la fin de ses jours; fie dat Ihren Dann 
vor der Zeit im bie - gebracht , elle a hits la mort 
de son mari; Eer. ihr wurdet meine grauen Haare 
mit Hergeleid in die - bringen, vous accablerier ma 
vieillesse d'une donleur qui me conduirait au tom- 
beau; 3. (jede Bertlefung in einem NAöryer) /., fossette, 1; 
dus Gräben im Kine, la fossetie du menton; er 
bat ein Gräben im Baden, ila une fossete & la 
joue; An. die - hinter dem Gelenkluepfe am Hinter: 
banptbeine, la f. ou fossette condyloidienne del'oc- 
cipital, ©. Ser-;Jeu. Grubchen ſpielen, gen Reuderſpiel 
wo He Müffe, einen Wall gi ice in bir rer gemachte Grüße 
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hen gu werfen ſuchen) jouer à la fosselte; Art. - od. 
Galle, ch. 

Gruͤbele iz en, f. 1. sp. mp. (sa# Gräben, vom 
Heflanisen Dentem raffizernest, irop grande subtilite; 
nenn man einen Gedanken zu fein wudıpigs, fo ik 
ed nicht mehr Feinheit, fondern -, yuand on subli- 
lise trop une pensee, wu n'est plus finesse, e'est rafız 
2. (eine müpfanıe und Angätlte Mnserinchung leer, geringer 
Dinge) recherche pinible ei minusiense; Überlafen 
Sie ich feinen feihen u, ne vous abandonnez 

a des rec-s si mi-a. 

Grübel-Topf, fa. c. Prübter; Fran, spleni- 
que, raleleax; -jrantbheit,f malde rate; -uuf, 
noix angleusv. _ 

Brubeln, vn. (intieinen Thellen berausgraben /asud- 
der; in der Erde -, f. dans la terre; Jeu. od. ride 
en ſpielen, cf. Crube (395 in dir Nafe -, /. dans 
son ne2; immer in der Nafe-, avcir touj. les doigts 
a, dans son nez; fg: rüber et nadzerten) ralıiner; ein 
der Weiler, Ferier, plilosophe speculatil; ergrüs 
beit Aber alles aach, il raffine sur tout; er gräßele 
über Die Spradie nad, il rafline sur la langue ; it. 
va. (duch - bereirien) pu.; dabei gräbeit man ich bias 
und bager, Fon s’'puise, on meizrit & force de me- 
disations, de reeherches subtiles, minatieuses; ME -, 
© (rübeich, 

Gruben-arbeit, L. Ex. de A. inoen -ı travail 
d'une mine, exjloitalicn des mines, 5 -arbeiter, 
ouvrier aus mines; mineurj-amfihaıd, weine Name 
richt olir BieOeronte, von der Beſch. einer@nyante) exposilion, 
rapport de Fctat d’une mine, d’r.e exploitation; 
bau, e. -arteit; -Daum, Pap. ı. cin degen Biden 
ed · — die Etamıpden fallen; der Loͤchenbe les bachalsz; Nar- 
bresdes ..; -beil, n. Ex. le hachereau; bericht, 
e. -auftand; -biber, ıBanııb.) castor solitaire; - ben: 
de, f. Ex. lanterne de minenr, I; -zompaf, 
-tempab; -ende, m. Vig. provin, arantin; ty}, m. 
Ex. minerai de ran ur, extrait de la p.; N 
ten, n. descente dans les mines, f. of. Fabıcın -98 
bäubde, n. le pwits, les galeries dume inine ; -ge: 
s&b, n. les outils de mineur; -bolj, m. Ex, hois 
de charpente pour le travail des mines, ef. Seuturi 
-büter, aarde de Ja miniere; “junge, (tee ten 
Bergbau erlernı) aide mineur; -Fittelnd. -L.eid,m 
le frac, Fhabit de mincur; -Fleine, u. Ex. dechet 
de minerai bocarde; -Fo hie, f. Charb. menu char- 
bon; -Fompaf, la boussole de ine, du mineur, 
6 -lampe, f. lampe de mineur, ſz -icht, m. ch» 
ter-artelien chandetle de mineursf;-pulver, n. pou- 
dre de mine, ou a miner, 5 -[herper, c. teen 
ver -Thiade, f. scories, f. pl; -teiger, maltre 
mineur, inspecteur des ouvriers; -tafhe, fl Ex. 
Uederne T. Zeche und Feuerzeug gu verwahten: poche de ni- 
neur, f; -ticherper, Ex. couteaude mineur; warf: 
fer, n. eau d'une mine, rassemblöe dans ..; “Je 09, 
n. costume, habillement de mineur; —z u g, ie Aus 
mefung einet ®cgrube durch ven Marifcheiter) mesurage, 
dimension d’une mine. 

Grubig, a. ad qui a des creux, des fosses, des 
cavilis; caverneux; ein -ed Kinn, menten & fusset. 
te, c. poden-; Bo. cin -er Pilz, Cwelder anferhash Ders 
ileſungen Sat) champignon spongieux, serobiculeuz, 
ou scrobicule; ein -er Fruchtboden , Bo. recepta- 
ele sc. 

Grübler, &,(0d. @rübellopf).-it. -tich, a. 
ad. (grübeine, Brüscieien fiebend) qui aume A rältiner sur 
45 raffineur; · iſche Bernunft, esprit r. . 

Grubling ed; & 1. Ceine Urt Hepfel, He Gräben 
auf ter Schale haben) calville rouge de Normandie; 2. 
ec. Sutſchwamm; 3. c. Xrüflelz du. dein Yılız.) om- 

Grube, c. Criche, iphalandrie, ſ. 

Srüdek 2 Calüpente Mige) pu. cendre brülante; 
-n:haug, n. häliment aux cendres, 

Gru den, Sal cieüren remuer, altiser le feu de 
paille; das - 3; -der, 8, Sal, latliseur. m 

Gruft; Brüfte, f. Stute, fosse, f; it, (rad 
le tombeau; la sepulture; cin einer Kirke z, cubean; 
erypte, f; (unter diefer Kapelle) iſt die - der Kür: 
ften aus diefem Haufe, est le cu., la er., la sd. 
princes de i (den Garg, einen Leichnam) in die - 
tenten, .. dans le £.; Aut, die unterirdischen Grüfte 

Roms Neapel, les catacmubes de Rome, de 

Naples; -gewölbe, n. ea. voute, 
br übe; S ie (eis Name jepr Heiner Fire) ale- 


434 Gruͤhmetz 
vin, alevinage. 


e e {prendre 

Grüub-neb, u. Pi. (Mep gu Orüsen) let pour 

Grummet, $, sp. Mayr regain; boden, 

nier au r.; -butter,f, beurre de r., de l’arriere- 
salsonz; -erNte, f. fauchage dur; -bew,r; wie 
fe, £. pr& dont on fauche les regains. 

Grün, a. ad. vert, @, ef. apfel-, berg-, Maß, buns 
fti-, fatl-, gelb, giad-, grad, lauc⸗·, mert-, (dmatı-ı 
weiße x; -ed Bieierz, plomb v., p. phosphate ; '-€ 
Farbe, la couleur verte; -e Dinte, Seide x, de l'en- 
cre, de la soie verte; -ed Tuch, du drap ».; die · de⸗ 
laubten Bäume, lesarbres verdoyants; auf dem en 
Mafen, sur lherbe, sur le gazon; unter -em Lande, 
sous la verie fewillee; alles iſt im Fruͤhlinge —, tout 
este. au printemps; - aumablen, anftreichen, verdir; 
peindre en ı,; eine Thür zvom neuem -anftreichen, 
reverdir une porte; — färben, teindre en #.; = Mer: 
den, verdir, verdoyer; (tm Frühlinge) wenn alled 
anfängt - zu M., Torsque tout commence a verdir; 
fen mw. die Baͤume wieder-, deja les arbres re: 
verdissent; (Das Gebelz, der Wald) fängt an — zu 
w., commence à verdoyer; ein -e6 Nafenbett, Hit 
verdure; das -e Gehoͤn, der -e (od. -ende) Maid, 
te bois verdoyant, la fur&t verdoyante; immer € 
Bäume, arbres touj. verts; dad —, das -#, ef. - (lin 
Jeu. —, c. Eaiypen; BI. er führer einen fübernen Ad: 
ler im -en Felde, il porte de sinople & Naigle d’ar- 
gentz Se: €8 wird mir - und gelb ver den Augen, (et 
fdmintele mir) ia tele me tourne. 

8. (peller@aft, fetich) wert, e; (diefer Baum iſt nicht 
abgeſt orben), eriit noch -, Hl estencore v.; ges Holy, 
du bais 1.5 —€ Waare, ifrlied &emäte) de I'herbage; 
des legumes; -er tat, Ealmen, saumon #.; Corr. 
eine Haut, tree, ned ungegerbte) cuir v.;—e8 Fleiſch 
(nttt gerhuren) viande erue ; Carr. -e Eteine, Geuch 
athredıne) pierres vertes; fg: er fann auf keinen -en 
Zweid fommen, (lan zu einem Wedigande gelangen) il 
ne peut reussir, prosperer; fa. er in mir i nicht 
=, tarwegen) il ne m’aime point du tout, il ne me 
veutpas de bien, il a une dent contre mol, il m'en 
veut; ſich — machen, (allyusweid f.) s'cinanciper. 

3. turreif, von Ort pe) wert, e; (man fan biefe 
Früchte nide brechen), fie find noch zu -, ils sont 
encore trop vr; -e Erbien, des pois noch ganz 
-e Trauben, ralsins encore lout »-s; (mil man dieie 
Früchte einmahen), fo muß man jie - ahbrecen, il 
faut les eueillir v#-5 Cui. -e Kerne, (Dintetterme, wer 
a6 ehr ie seif rind, anfortaält umd aubgetredinet vo) grains 
vg Ver. eine -e Hütte, au -em Clafr) verrerie en 
verre commun, ou l’on ne fait que de la verrerie 
verte, f; -c Hide, (dot Aantriihe Blau; it. Echmalte, 
«.) bleu de Flandre; Gath. 2. der -e ——* 
„Dommering, cter D, vor fern) le jeudi saint ou abso- 
. bie -e Intel, Palomas (ile d’Esp.). 

rum, n.5p. I. (bie grüne Farbe) le vers; ein 
friſches, heles, lebhafte —, une. frais, elair, gai; 
dies int ein ihönes-, voila un beau»,; (Diefe farbe) 
fficht ing - od. -t, tire sur le ».; Das - thut dem Au⸗ 
ge wohl, le ». rejouit la vue; 2. (ri.-endeh, -c6 Laub, 
ned Brad 2) la verdure; das - ift (im Mai) an: 
genehm, la verdure est agreable; (mir waren) ım — 
od. -en gelagert, couchds sur la verdure; (die Och 
fen) im das - (auf bie Welar) treiben, mener al’her- 
bage; 3. (eis Farbehoff, weichet - fürbt) u, Ef. Berg. 
Safı-; 4. cl. Gruͤne f. 

Grun-auge, m hm. (eine Ar Fllegem la mouche 
jaune; -ba um, (Welpe) la chrysis verdäire ; -bee 
te, f. groseiile verte; gadele, f; -beinden, n. 
Ihn. cEñ⸗ atianter mie en Beinen) poule aquatique A 
jambes vertes, 1; barge variee ; -blau, a. ad. wert 
blau; -faulba um, troöne tonj, #5 -fint, hn.ver- 
dier. chloris; 2. e. -itman; -fühchen, nm. c, -keim 
den; Yıßig,a.ad. hn. à pieds v-s, à paues ver- 
tes; -gelb, a. ad. r. jaune; Med. =e Balle, bile 

jore; -geitreift, a. ad. Aralesvertes; -hänf: 
ng, ©. -ieman; holz, n. pin de montagne; 
-tebicben,.n. hn. grunperean a gorge verle;it. o0- 
fibri A collier »; it, gobe-monche verdätre; -Fohl, 
chan 0; -fopf, hn. la grive a tete verie; it, merle 
„.; -Eräbe, f. corneille bleue; -Fraut, n. sp- cal: 
fertet frifche Arkırmer, als Spinat g) chonx vertss; de Üher- 
bage, des egumes; -land,n. prairies, T. pl; pays 
de p.; -tod, fa. homme »., en habit v.; chasseur; 


lu; 


Gruͤn⸗ruͤſſel 


de Yatevin. itin Antich crugineux, se; ·ru ſſel, come Mer Korn⸗ 


wurn) beemare s., charangon ». a hande jauue; 
-fhtld, ha, Att Saitbtäfer) easside verie, casside 
du charbon, #; -[hlicht, a. ad. Ex. =eg Geftein, 
(sretiäugiget O., Crynbein) le gres; -[hnabel, 


‘ Grund 


a 

3. Man. der - eines Zeuges, eines Steffes, nie 
erite Anfage, auf andin welne Lerperungen, Streifen. Binz 
men g elngemebt w. )le /und d'une eioffe 2; Stoff mir 
einem arlaffenen, mit einem goldenen —, etofle A 


-fhnäbter, kn, (Art Kisip) courli de rocher ; ou-|f, satine ou de satin, af. d’or; mit Silver geftidt 


tarde, f; oulardeau; fg:c. Seirfamabet(3n -hmanz, 
hn. (art Dedignäner la quene verle; -[hwary, v- 
tirant surle noir; -[pan, ı. Chir. t. (Supferon) le 
v. de gris; Do, gendt comman; =eifig, Sge iſt, 
Chi. caut tem cingtautem Aupfer erhaltene Eligfäure) aci- 
de acrtique; vinaigre radical, esprit de Venus; =fri; 
ftall, eristal de cuivre od. de Venus; pet, 
hn. pic w., le pivert; -fperling, (in Babama) le 
moineau a deux couleurs de Bahama; -itein, Es. 
fer terreux ».; -[treifig, a raies verles; - wur: 
jel, f. fümeterre, cordiale, ſ. 

Grund, ed; Gründe, 1. sp.(eined®efäßes ud. hob: 
len Körpers)le fond; eın las, einen Beer bis auf 
den - austrinfen, vider un verrex; vider .. jusqu'a 
la derniere goutte; boire ine rasade, un rouge burd; 
sabler un ».; das Unreine eines fijfigen Körpers 
test ſich auf den - des Gefüßes, la lie d'un liquide 
se precipite, se depose au f. du vase g; der — eined 
Sees, sinies, Meeres, le f, d’un lac x; (die Stei: 
ne) jinfen im Waſſer zu -&, vont au /. de leau; 
man fann den - dieſes Strudels mit finden, on 
ne saurait trouver le /. de 2; Mar. jandiger —, /. 
de sable; ſcharfer -, (e- fdarfen Sutppen od. Exreineny f. 
de roches aiguds; grüner —, (der mis Seegräfene dewach · 
fen 19) }. de pre; ſcütpeartiger —, (rer aus olleriet Mur 
eia been) f. de coquilles pourries; ein jeichter, 
fteıniger, (dtammiger -, basf., — M va- 
sard; Pe. auf dem -€ fiſchen, pecher sur le; zu -e 
geben, (im Waller auften — finten; it. fg: verderdiu, ver⸗ 
ntdstet 10:) couler A f; it. fg: perir, eire ruind; eire 
coule a /.; (dns Schiff war fehr beiädigt), es ging 
su =e, il coula bas; fg: er will lieber zu -e geben, 
als f. Wort nicht balten, il aime mieux perir que 
de 2; einen zu — richten, aa versenken g) ruiner 
qn; er hat ſich durch das Spiel zu -egerihter, il s'est 
ruind au jeu, & jouer; man hat bieten Dann zu -e 
gerichtet, er ift zu -€ gerichtet, on a coulf cethom- 
ne a f., il est eoule a /.; (das Schig) tot aufden 
-, laboure; donne deseulees; ein Schaf in den — 
bohren. couler A f. un vaisseau; den - unterfuchen, 
sonder le /.; ben - verlieren, - finden, umir vom Gent 
Biel) re f, tröuver , le fi; es iſt - da, ilya 
fs es dit fein - dir, iln’y a point de f; es iſt über: 
all tiefer —, il yazrand f. partout; guter, feiter-, 
din weldem ter Anter Leite Adi) bon f., f de bonne 
tenue; fg: auf den - gehen, sgrändtin umefüchen) aller 
au f., exäminer une chöse a f.; ın einer Sache auf 
den — fommen, trouver, penetr&& le /. der; 
fondir ge; von - der Serie, Herzend, dert aufs 
ridhrig, ſedt arme) du du cwur, du /. de l’ame; (ih 
liebe ihn) von — der Seele, de tout mon ceur; aus 
Herzeng- beten, prier Dieu du de son c@ur; (ine 
Sache) die weder — noch Boden bat, (eine vermirtse 

=.) qui n’ani /, ni rive, 

3. (Oteenäe ber Orte, Beten) fond, terroir, ter- 
rain, sol; ein magerer, fandiger, fteiniger, guter, 
fetter-, un. maigre, sol, terrain sablonneux, pier- 
reux, bon £., t£. gras; ein heißer, bißiger, kalter-, 
terre grasse, maigre, aride; ein grauer, rother, 
ſchwarzer -, sol gris, rouge, noir; ein trockener, nafs 
fer, leichter —, £. sec ge; une terreseche r, cf. Beden, 
Lean, Eamd- 2; auf eines Andern — und Boden 
bauen, bätir sur le/, d’autrai; auf ſeinem - und 
Boten it man Meiſter, on est fort, quand on est 
sur son terrain;' (dieſes Dorf) liegt auf meinem - 


und Boden, est sine sur mon territoire ; liegende 


Grrnde, (Aecker, Wiefen » merd Mehkuten) biens-fonds; 
(er bat sehntaufend Gulden) in liegenden Gründen, 
en bien-fonds; Leibeigene, die von dem - und Boden 
ihrer Herren ungertrennlich find, serfs de la glebe; 
ein Feld, eine Gegend in den - legen, (mein) mesu- 
rer, arpenter une piece de terre; Der -, cole driaer T deit· 
te /.; der - eines Thales, . d'une vallde; ein i 

einem -* erbauted Haug, maison batie dans un f; 
(das Dorf) lieat im -«, est situe dans un f.; der 
Necar⸗, la vallde, le val du „.; in den Gruͤnden, 


dans les vallees; Eer. du läge! Brunnenguellen in 
-roftig, a. ad. ckupferron or. -fpar an fi hatent, or. I den Gründen, vous faites couler les eaux entre les 
















auf einem_atlaffenen -&, brode d’argent sur un [. 
de satin; Stoff mir goldenen Blumen auf einem fet: 
denen -t, «tolle & Heursd'or, af. de sole; (eine®& is 
derei) anf einem weiffen -e, sucun f. blanc; Pt. (ver 
bimserte Theil deb Gemaͤdtdest it die ete od. untere Katz 
be) le f.; impression, f; eim angenchmer, weicher, 
mableriicdher =, f- ei weit ausgedehnter -, 
. vague; im -& fieht man einen Heinen Tempel, au 
',, dans le f., Pomwapergoit un x; (eine kandihaft) 
dient den Figuren in diefem Gemäblde zum, sert 
de f. A ce tableuu, fait f. aux figures ce tu; dir 
- biefes Gemaͤhldes iſt zu heil, Dunkel, le f.de cer. 
est r, ef. Hinter, Beraer-; ein - von Wãſſertarde, 
impression, couche en detrempe, f; cin Dei-, imp. 
&lhuile, f; der - zum Vergslden, assiette, f. ch. 
Areiven- 2; den — auftragen, gründen, imprimer; don- 
ner lürprimure, la c.; Bl. ber -, (Mie Sauptfarte, mit 
weld er dad Wappenicile ed, das Feld Im Lappen überer 
gen ti) Je champ; der - eines Wagens, (ver Hintere ber 
tedite Theil def.) le f. d'une voiture; Im. der — (006 
udpreife, Iaplatine, le marbre. 

4. Arc. der - eines Gebaͤudes, (der unterfle Tärit eis 
neb Baumertt) fondernens; den - zu einem Gebaude 
legen, graben, jeter, creuser les f-s d’un edifice; 
der — alt feicht, tief, feit, les fr sont bas 2; den - 
befeftigen x, affermir x les = man iſt mit And: 
graben des =e6 beichäftigt, an travaille aux /-s, aux 
fondations; den - zu einer Kirche legen, faire les fon- 
dations d’une 2; einen feiten - legen, faire une 
bonne fondation; den - zu einer Stadt legen, fon- 
der une ville; fg: den - zu einer Sache legen, (tie 
©. ek Argränden) jeler les /-s d'une affaire ; den - 
zu einem Königreiche legen, jeter les f-s d’un em- 
pire; (Cprus) hat den — zu dem perfifchen Weiche 
gelegt, a jete les f-# 2; er verfteht die ſe Wiſſenſchaſt 
aus dem -e, il possede cette science a f.; von -aus 
bofe, gut, unbaus) exiremement bon g, cf. -tiit 
-zut, =gütig es Eer. (die Furcht Gottes) tft der - der 
Weisheit, est le f., le commenceinent de la sagesse; 
(eine Krankheit) von - aus beiten, guerir radıcale- 
ment une 2; vom - aus erlernen, ſtüdiren, women 
aen Anfange an) etudier a fond; die eriten Gründe 
intangtıa.) einer Wiffenfbaft, einer Kunſt, les no- 
tions preliminaires, les principes, les elements d'u 
ner; im -e, (in der Bauriſache/ an fond, dans le fond; 
man tadeit ihm deswegen), im-e aber hat er mict 
Unrecbt, mais au fond il n’a pas lort; er it im -& 
ein ehrliher Mann, il est foncierement houndte 
homme; einer Sade auf den- F., approfondir une 
chose; ih will der &. anf den - f., japprofondirsi 
la chose. 

5. (dad Prinyip, bie Urfadhe, it. Bemeg-) auteur, 
prineipe; (Bott) ift der -, der erſte - aller Dinge, 
est l’au., le premier p. de g; der - der 1” 
le p. du mourement; auf den - feiner Handlungea 
zurückgehen, remonter au p. de z; man muß nidts 
ebne- glauben, thin, il ne faut rien croire sans fon- 
denient, rien faire sans avoir q.raison; der bewegende 
Beweg· le motif; aus was fur einen — hat er 
Dieg gethan? par quel m. a-til 2? Phil. der zureis 
chende -, (and dem aues, vonb darin gesründee I. defcieri ⸗ 
gend beranbzeieltet w. fanz) la raison suffisante; ein be 
meifender, ftarker, enticheidender, gültiger. erbeblir 
her -, r. dmonstrative, forte r., r, decisive, vala- 
bie, spesieuse; frichte, wichtige Gründe anführen, 
alleguer des r-r faibles ou frıvoles, de bonnes ou 
fortes r-,; jeine Meinung mit GGrunden unterftäßen, 
aufgute Gruͤnde bauten, fonder son opinion; appuy- 
er son op. sr de bonnes r-s; Gründe ſuchen, fi: 
den, beibringen, chercher r.des-s; einen mit Grin: 
den tübertmufen, accabler qn de r-r; (er beflagt ji) 
mit -, avec fondement, aveo r.; er bat — fich zu ber 
Hagen, ilasujet de 2; ich fage dies nicht ohne — 
nicht ohne einigen —, je ne dis pas cela sans fon- 
dement, sans q. fondement; cus welchem -e bat er 
et getban? par quel m, la-til fait? d, Sieibm ei⸗ 
—X dazu gegeben? lu en avez-vous donne su- 
jet 





























Fandament) einer 


Grundsangel 


6. (Eng, Beteniop) Tie, f; depöt, sediment. -- 
Srund-angel, f. Pe. cauf tem —e kamit zu angeln 
hanecon pour les lignes de fond; ligne de fond, f; 
-antdlag. ıl.ver Keen beb-eh au einem Sehhube) d- 
valuation, estimation des fondements, 5 -artifel, 
(eines Vertrages x), article prineipal, fondamental; 
-balfeıt, Arc. le racinal; bie = einer Kolzbrüde, 
les rocinaux dung; ber = eines Dammes, eined 
Teiches, (wende man den = dert, auf ter Wertenichte befeyn) 
Ia palplanche, f (18. vorbem Serinne einer mäbte, In pa- 
le (du moulin); Hy. die = (einer Maine), lessol- 
tes, f; der = (eines Arahnes), Yempätement; Mar. 
faux tillac; carene, f; -baß, Mu. ("Funtamenzaihah) 
la hasse fondamentale ; -bau, Arc. le fondement, 
der = davon iſt ſeicht, tief, fehlte, les /-r en sont 
base, cf. -manın -baum, c. -baiten; 2.0. Gamıb.r 
-bedingung, f. (Hauett.r condition prineipale; 
-begierbe, f. appetence naturelle; -begri if, 
Bauptib.) le concept fondamental, idee -e; 2. Gr. 
le sujet; -bBein,n. An. cam unsern Tpelie ber ASinichaie) 
os basilaire, os sphenofde, cf. Seltbein; -befiber, 
roprietaire d'une terre, de biens-fonds; -beitand: 
— essence fondamentale ; -bett, m. Hy. (tet 
Uferb, ba man eb mit Neishlindein z vermahen Tagotaille, 
f; elayonnage; -birn, pomme de terre, 1; -blei, 
‘Mar. sonde, 1; -bohrer, Mag. (tie Weich. tab Werent 
ya unteriuden) Ja sonde, f; -bolgen, Plom. baulon; 
borfte, f. Bo. tfehr zarte Haste, weide die Samen bei 
einigen Baucpiigen tragen) peigne; -bäfe, a. ad. (von 
-iauh eöfe durchaus bifer ſa. Ircs mechant, exireme- 
ment.., mauvais, malicieux; -brab,a. ad. fa. tres- 
honnete; d'une probitc al'epreuve, reconnuez -bret, 
n. Art. (ein langed Richifchelt, Die Kanenenebirie gu richten) 
ia semelle de quart de nonante; -brief, lettres de 
censives, de rentes, f. pl., c. rhnähetef, Bimthrief; 
«bernd, wer Durtis. des Wafterb durch einen Damm) 
rcoment; -brübe, a. -fupye; -bud, n. Fin. ca- 
jastre; papier terrier, c. Lagerbuch; -Damm, Hy. 
cein D. auf dem reines Furt 2, ben ſamellen Ublauf des 
Faferd zu verbinden) jeice, ſſ -Dienft, corvee, fi 
»ebrlic, c. -trau; -eichel glandde terre; £.-noix, 
esse sauvage, Sf; -eigenfhaft, f. qualite fonda- 
mentale, essentielle: die Ausdehnung, die Theil⸗ 
barfeit find =en eines Körpers, letendue, la divisi- 
bilite sont des qualites es-s d’un corps:; -eigem 
tbum, hiens-Pondr, pl; damaine; er beiiht fein, 
in’a pas de 5; dad ift ein Theil meinen =E, voila 
une partie de mon d.; =6redt, n. (bat Recht über — 
und Beten) droit domanial; -eigentbümer, pro- 
prietaire de d.; -eiB, n. (meicdeb auf dem der Aidiile 
efieben glace od. glagons (que la ririere charrie); 
der Fluß gehet mit =, la riviere charrie; -eifen, 
n. Chir, teim Wi. die Wunte zu unterfuben) la sonde; 2. 
Gr. car. (ein flacher Melden) le cisenu; -entmwirr f, Cu 
einer ©.) esquisse, f. of. Stine; -erde, f, Mg.r terre 
rimitive; -faben, Tis. chaine, f; -fahigfeit, 
ſaculis primitive; -falſch, a. ad. fa. tres ſaux; 
„absolument faux; -farbe, f. (Baupt:f.> cowleur sim- 
De originsire, malrice ou primilive; gelb, rotb und 
lau find =n, le jaune 2 sont des eouleurs primiti- 
vese; 3. Die = eines Zeuges Gemäbldes, Wappen: 
ſchildes x, (8. meide der — Berl. bat) co, fondamentale 
d’un 2; -fafer, f. An. chie feinen Hafen tm Korpte) hi- 
brille, f; -faul, a. ad. fa. tres.paresseux; extröme- 
ment ..; -feld, n. Pt. (eines Chrmästtes) le fund; 
-feft, a. ad. (v. Setäutene) solide; ed tuntemeatihess 
Eigenthum, immeuble; bien ..; biens-fonds;-feite, 
$. +mworanf et. rutet) fondement; base, f; Die (eines 
Gebäudes), les fondements; les fondations, F; (ein 
Sturm), ber die = ber Erde erihättert, qui wbran- 
le les fondements der; Bo. (eine. am fandigen Ufer wach⸗ 
ſendt SM, melde den Band fe mat; erepide, erepole, 
eröpie, f; -fenhtigfeit, An. Uhumide radical; 
-firnif, premiere impression ou conche da_vernis; 
Fläche, f. tunterde F. ticts Dinges, moranf es mubet; la 
base (d'un solide) ; Aa plam, Ia-base inferieure; Bo. 
anf der = anffigend, basilaire; form, f. 1. tere. 
Sawptrf. , weicht der — Ber üben I Forme primitive 
ou originaire; Gr. (ber Zeitwörten) mode primitif, ele- 
mentaire; 2. Man. (heiten Katımkrwäre) forme a don- 
ner le fond a l’etafle, f; Cris. Dies, (nefentlice äußere 
8. ter Forftten) forme primitive, printipale, domi- 
. npante; -gebirge, n. c. —S— a.ad. 
fa, tres-ayare; extrömement,,;-geld, a capital, 





Srundsgelehrt 


bes fonds ; largent; -aelehrt, a. ad. tres-savant, 
rofond, qui possede une science a fund; ein =er 
ann, komme d'une profonde erudition; un puils 
de scene; -geredhtigkeit, S. Feo. cauf dera — une 
Boren baftend) droit seigneurial, ©. -redit; 2. inietere 
mit tem Waren verbundene Öerichitbartelt) droits fonciers; 
-gericht, n. c. -gereatigteis 2); 2. (cin ©. in Felbftrek: 
tigteiten) Iriinanal zural; -gefeh, n. —— Saaalte) 
loi fondamentale, ſz die Reichs? e, hf, Is pragmati 
que sanctions -graben, (eins Cieräubed) ſonde- 
went; -geftalt, f. Crie, & form; -gurt, sel. 
iwelde Über den Bastelbaum angenagelt velrt) sangle dar: 
gon; -gut, -gütig,a.ad. fa. tres-bon, extrömement 
bon; ein =er Menſch, excellent hamme, ires-bon A.; 
-baar, n. Chap. (tat fein) poil in; Cor. =, (tie 
in der Sant keivergenen Wutzeln der haate) la racine du 
oil; -batem, Hiv. le eroc, le harpon; -bafe, Ch. 
ievre de plaine; -becht, brochet de fond, qui se 
tient au fund de lenu; -heil, mouron, anagallis; a, 
mille-pertuis; 3. persil de montagne ; -bert, Feo. 
propridiaire d'un terrain, seigneur fencier; «her t⸗ 
ti keit, »herr ſch aft, K 1. 5p. c-ear droit sei- 
gneurial; 2. ©. bein; -hieb, Fahr. (dir eiſten nnd un: 
gerften Giche und Stilche in einer Felie) taille, entaille, f; 
-bobel, Men. gen G. Rennen zu Beiden 2 tamis zu prä 
tn) le bouvet femelle; varlope, doucine, f;-bolde, 
Feo. serf de glebe; -holz, &. Faulbaum; -irrtbum, 
die Wirfenfaften) erreur fondarentale; -Fäntel, n. 
Ex. tayau de decharge; -Tarpfen, carpe de fond, 
G-tenntniß,filesprincipes, les &lemenis; Petite, 
f. Ti. ehaine de fond, f; =afaden, fl delach. 
du fond; -Eraft, f. force primilive, fondamentale; 
— ugel, f Ar, gene fr Weaderiugel, weite fange Zeit 
unter dem Waffer bleibt, ehe fie bewertinimm) artihee d’- 
en; lade, f. Ex. (fastet Holz quer über der Bople eir 
ned ®teltend, weiched den Ibhrfeden zur Schwelle diene) 
racinal; be seuil; -lage, f. 1. (u Gebäuden) la base, 
le fondement; eine Walleh) eimpätement; Sg: ber 
Glaube ift die = der chriſtlichen Tugenden, la fuiest 
le f. des 2; (Ehrlichkeit und Nedlichleit) find,die n 
bes Handels, sont les Lases du commerve; / 
eines Yebrgebindes, la base d'un systeme; 
base, f radical; faurefühige =, base acidihable, 2, 
eu -tate; -Iagerholz, n. Arc. (ia ben -maueen) le 
grillage; la grille, les patins; -Fa ſt, f. servitude pas · 
sive; -laut, od. lauter, Or. voyelle, 1; -latt: 
wine, f. avalanche, 15 -legumg, ſ. fondalion, fi; 
-lebre, ſ. 1. (welentiicpe Krhre, aus weichet andere her⸗ 
aieũen/ doetrine fondamentale; fondenient de la d.; 
it. der Inbezelif der —en einer Wifterfhaft); = derbeutr 
ſchen Spradtenntutß für Schulen von A., abrege 
elömentaire de la grammaire allemande & lusage 
des deoles, par A; 2. & aller Wifenfdafı) metaphysi- 
que, f; -Linie, f. Des. tunterfe E., Die den - ausmadı) 
base, 1; ligne fondamentale; die= eiues Dreicdö g, 
la base d'un triangle; it. cote rien Ahıge, die bie -Lage 
des Ohanzen ausmachen); Die = entwerfen, faire lenes- 
quisses, bes ebauches; dieſe Beichnung iſt in ibren 
=n falich, ce dessin est mal esquisse ; -I0 6, a. ad, 
sans fond; trös-profond ; it. dont le fond n'est pas 
Terme, solide; dad Waſſer ift bier =, la riviere, la 
mer z m’a pas ici de Fond; on ne troure point ici de 
fand; ein Ser Schlund, Abgrund, gouiſre, ablıne 
sans lond; =er Weg, {ein fampfiger W.) chemin im- 
ralicable, tout rompu; abime; Arc. ein=ed Gebäude, 
Bätiment mal assis, mal fonde; Sg: die=e Barmber: 
zigleit Gottes, la misericorde inhnie de Dieu; 2. 
ala hegrünber,;, ein =er Borwand, ein Ses Norge: 
ben, pretexte al fonde, frivale; rine=e Verliums 
dung, une pure nedsance,oalomnie; -Io ſigleit, 
ſ. Ges Meeres), profondeur sans fand, pr. immen- 
se, 6; (eiuts Wiege), mauvais lat; die ⸗ Diefes Vors 
wandes, feiner Hnipräce, la frirolite de ce pretexte, 
la peu de ſondemeul qu'snt ses protentions; Aot h, 
n. Mar. sonde, mau er, f. {em Gchlubrd) em- 
hasement, soubassement; le janhage; la platce; Die 
= (einer feinsrnea Treppe), echüifre; «die =, der 
untere hersnrragente Ebel einer Drawer- über den Fans 
tomenten empütsment; elite ſtatke, durchaus ger 
mauerte =, un masi; -meiinng. ı Depsisuin a.) 
hypothese, 1; -meißel, a. Fonrk, poingon a em- 
bonlir; 2. €. -efen (35 Am u ſch el, Cadie di auftem 
-edeb Meeres befinber) coquille palagienuez -neigung, 
ſ. Gaupten.) sentimen! untarel, üriginel; inclination 
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Srund:obrigkeit 


nalurella, dominante; -obrigkeit, f. c. -bem; 
-pfahl, Arc. pilotis, (ord. pl} die -piähle einrams 
mein, enfoncer les p.; die -pfühle (einer Schleufe), 
les traversines, Sch. -Taserheh; -pflafter, in 
Mörıc. wonsie man ben — eines Gebaͤndet bewirfı), beiam, 
ehrgiet; platte, f. plaque, table, plauche de 
fond, servant da fond Age; die = an einem Meb: 
tiſchchen, (auf welter die Kegeln und Me Grade angebradet 
int) table, plancheite, 6; Im. ef. Gcunt (a9; la platine, 
le marbre; -quelle, f premiere source; Torigine, 
ſz -rebe, ſ. Vig. (heben, welche die Lau: od. Waffer⸗ 
wurgela treiben) fax bois; 2. c, Ountermaun; Tech 
nungéart, f. Arith. Cete der vier =en. weidte allen 
baten zu -€ Ilegen, Die vier Speciet) los qualre jeres 
regles (de Parithindtique); -Techt, n. 1. das Ru 
welches der Befip eints -ehgibt: sp. le domaine direct, c. 
-gerechtlateht; 2. CD. auf eines Undern Pocen gegen einen 
gereiften Nad et. gu bauen, pamyem droit de servitude 
reelle; -tegel, f, regle generale, fondamentnle; 
-regifler, m. co. Atua -Teid, a. ad, ires riche, 
extremement ..; c£ Arinr.; -riß, (eines Gebinde), 
le plan, lichnugraphie, 1; le p. ichnographique; 
einen = jeidhnen, tracer unp,; fg: = der Erdbeſchrei⸗ 
bung, (243 Sefenitihnlernotions preliminaires, premiers 
elements de geographie; das it der == diefer Ber 
ſchichte, 'est le canevas de 4; -rubr, ſ. naufrage; 
2. 6. Standrecht; -faß, Math. callgemeine ap, welder 
edne Verrela an gene minen tel t. Eap, welcher a =t ge⸗ 
teat wird) Va.riome, la marime; it, le prineipe; In 
m.; ein miarbematifcher, pbilofopbifcher =, una. de 
philosophie, de mathematique; cin angenommener 
=, une hypothöse; die . einer Wiſſenſchaft, 
Kunſt), les pr, les eliments; -fühe (der Staats⸗ 
Mugheit), les m-; ein ſchlechter, faliher, gefäbrlis 
et e =, mauvaise, fausse, dangereusez m.; gewifle 
füge befolgen, suivre certaines ms; (jeder bat) feis 
me -fähe, sc; m-s, ses p- mac feinen -fißen, sui- 
van, selon, Fi ses m-5 (die Menfhen) bilden 
fi ſatze nach Ihren Yaunen, se font des p-sA leur 
fantaisie; er bat gute -fäße, il a de bons p-s; ter 
deuft und handelt) als ein Mann von feftcn -fären, 
solidement, en homme qui & des pr-; er hat feine 
eigenen -fäge über Sitt lichteit, il a un systeme de 
morale particulier; nach -jäßen bandeln, agir systa- 
maliquement, consiquenment; -TaueT, sp Boul. 
(Saurstelg, welcher beim nädfen Gepide zu -e gelegt wirt) 
le chef; levain de chel; -fAute, f. coloane fonda- 
mentale; ſg: (Gerechtigteit, Geſetze 2) find die fichers 
ſten =n eines Staates, sont le plus sür Sondement 
de; -[häfte, pl. Tis. les tringles des mailles, 1; 
ch 08, c feuer; ch mid, L. dorpothetatiſche Et.) 
detle hypothecaire, f; -Fhwelle, f. Arc. (untere 
Sb, weiche unnistelbar auf dem —e Liegt) racinal, cf. 
-balten; -fichel, Leine Bi., mit einge langen Stange, 
um Schlifz akyumägen) laux, faucille à long manche; 
-filbe, £ syllabe radicale; -[iß, Sel. (ein Erük 
Leinwand, welche Über die -gurie geleimt vlt) hougranz 
-foble, & Aadez -fprade, ſ. Origlaoiſprache dan- 
gue möre ou mairice, 4 originale, f; (die Bibel les 
(en) inder =, dans le texte original; -ein,pierre 
fondamentale; den = (eines Gebäudes) iesen, poser 
la löre pierre d’un.; der = unter dem Sauieuſtutn 
te, le socle; 2. Meu. le gite; 3. Ex. roche originai- 
re, f; -ftelle, £ preuve, autorite, 1; feuer, & 
von - Rüden) taille reelle, foneiere, S; “tim nie, Mn. 
la base; b..coulre, f; -R off, leines Hörper), subs- 
tance radicale ou eleimentaire, f; Chi. la base, le ra- 
dical; fg: (eines Grdichtes 2), le sujet principal, ©. 
Urin, Uranjang leid, Call. jamsage; it. c, Die 
Arts; Sie machen Die =e zu mager, vous faites Tes 
5- irop aflames; PL in einem Gemitie e trait 
fondamental ; esquisse, 6; ·ſt a ck, m. (der, Baus ) 
fonds; immeubie; Die =e von den Fahrniſſen fon: 
dern, stparer les biens-fonds, les in du mobilier; 
man bat ſich aller feiner Jahruiſſe und Se bemäd: 
tiget, on a smisi tous ses.meubles et dns; ._2. (ein 
Adern, eine Wiete 2); das iſt ein ſchoͤnes, elutraͤgliches 
=, voila une belle piece de terre, une . quu ra 
rte be; -ÜBE, K (mas Dan ſtunn it, ber — Mach) 
ase; it. le fondement; -fubftany £.c.Hehi -fupe 
Perl. (dab Die, welchet üh auften.- hp) les fondriller, 
effondriltes, f. ef. Seien; Mar, (das Want. melde Ach 
im Schiffe faımmett) les /.; Ja sentine; Sg: die = des 
Volles, ge — — lie du peuple ; la ca 
siız 
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naflle; -tafelsafche, f. Mar. (Tauwert zum Knterg | / ses demandes, son opinion sur 


wer Telimahrı des Schiges) les cäblas des ancres; 
-talie, f. Mar, les palans, les enbestans du gou- 
vernail; ·tau, n. Mar, etatte Tan, weiche unter bern gr: 
kielhelten Schiffe Dursigehen, und verbindern, dafı ed mich plöpe 
Mb auf die Seite falle) altrape, 1; -teig, Mg. Wauyxi⸗ 
man) päte premiere ; -Lert, loriginal, texte er.; 
“th etl, partie fondamentale; !essentiel; Chi. ꝓria · 
eipe; tätige —t, (auf andere mirtende) ps ac 
thatige od, leidende =e, (aufmeite die apätigen Se mir 
kan corps passifs, 0, -Tase. -Ref, Unteff; -tbeilumg, 
£ pariage par divis; -ton, Mu. (tere od. Zen, In 
weihen ein Stha gefegt Mb la tonique, la note ..; 
trieb, tin Menfchen 2) instinet ınotenr; -urface, 
£. cause principale, raison fondamentale; (Gott) iit 
die = aller Dinge, ast le prineipe, est la cause pre- 
miere de toutes choses; -verduntelung, f. PL 
(D. tes -e) rembrumissement; -verfaifung, ſ 
constitution fondamenlale; die = einer Geielicaft, 
ihre Stamten) les statunts d'une 2; -permögen, n. 
e. =traft; 2. Je capital, les funds; =# bu dh, n. livre 
des hypotheques, registre; -verpfänd un. hy- 
potheque, f; -wac 8, m. Lin den Biemmglieon; la pro 
polis, ef. Stepfmats; -mage, f. c. Warrmage; md: 
getunſt, c, Warermäget; -MWägung, c. Waterm; 
w au eit, f. verite vapitale, fondamentale; die 
en ber chriftlichen Neligten, les verites de Ing, of. 
-fap Waffen, n. (meiheb durch den — der Tele und 
Dinmme bringen) eau qui peroe une dien», qui sort, 
qui sourd d’une digue; Ex. C(welchet man in ber Tiefe 
fiiten) eau soulerraine; -werf,n. 1. Meu. (Bortic: 
tung, fiber welcht dad Ball In den Serinmenmealänf char- 
pente, support des auges; 2. Ard, 2. (innen, wel: 
he tat Waſſet Dis gu einer Grude leiten, wach ld In den Ert / 
teten verliert) luyau de decharge; -mefen, n. (ein 
B.. meidieh dem —ofler ferigen Dinge enthält) essence pre- 
migre; premier öire; prineipe; (Bott) it das notd- 
wendige = der ganyen Welt, est le principe neces- 
saire de 2; dad = (der Dinge), essence, f; Lo. (pas 
einem Bape zu -e liegende Wafın, batl W., won welchem ti. 
aufseiagt wird; @ubiett) Je sujeh -wifienfhaft,f. 
science fondamentale; Phil, (riet: ©., melde ie Arinde 
aller menidslichen Ertennmiß entkäln ia metaphysigne; 
-mert, n.Gr. primitif, motp.; 2.0. -begrifi -Jabl, 
F. (eine 3., welche andern ga —e lirgt, alb 1,2, 3- 10) nom- 
bre radical, it, cardinal; -Japfen, inabe am = eines 
Teiche) la bonde; -Jehnte,dime fonciere; -Jins, 
(od. -zinfe, f.) (3. v. -Tüdten) la censire, redevance, 
rente, f;cens;den = auf den Verſalltag a pay- 
er le cens au jour de l'scheanes; ein Gut für bin 
= überlaffen, abtreten, abandonner une terre pour 
le cens; die Zebenten und Se ablaufen, racheterles 
dimes ei les cens; (dieſes Gnt) muB fe viel = jab: 
len, doit tant de censive; der bereihaftlice =, Ir 
rente seigneuriale; ein ⸗ der zu Yeden gegeben wor: 
den, rente infeodke; das Mecht den = zu erbeben. 
droit censucl; =bert, seigneur eensier; le censier; 
mann, relerancier; -iM 9, Pt., trait fondamen 
tal, —5 die uge biered Geſchtes, diefed Ge: 
mähtdes, les traiis principaun, essentiels de cer; Die 
-züge einer Zeichnung entwerfen, faire lerquine 
un dessin; esquisser un d.; Call. ©, -#rit; fg: die 
-zige feines Charafters find Edelmuth mıd Freige 
bigfeit, les eraite les plus prononees, les principaux 
t. de son carastere sont la ı; -Jungensmuglel, 
An. (ein 2%., weicher bie Bunde abwärts stehn) le basioglosse, 

@rundel, d; -, (od Brundel: m, f.} Pe. gou- 
jon; (am Pluge) sep; Ser. c. Cremie, 

Grün dem, va, c. er-; 2. (den Chemmd zu et. ma⸗ 
den, Pi, imprüner la geile, Iui donner l’imprimure; 
dieſe Yeinmand ıft zweimal mit Leiß gegründet wor⸗ 
den, il y a deux couches de blane sur cette £.; ae 
gründete X., de la £. imprümde; Holy, eine Mauer 
= — le bois 858 eine — zur — 
sen Kunſt, gratter, hacher une ur-la gra- 
vure en maniere noire; Rel. a 3* , 
mir Eiweiß und al, Überirciben, ede man ie tergeider) 
ab, le vean; Men. mit vom Grunddedel arbeiten) rabo- 
ter avec le bonvet femelle; Arc. «a Haus -, fon 
der. baser une maison; les fondeiments d’une 1; 

«in Hans) auf ei eljen -, f. surjle roc; (2i 

Hand) it anf (den) Sand est fün- 
dee sur (le) sahle; fg: ein Reich =, taten) f. un 
empire feine Forderung, feine Meinung auf. et. -, 











Gründen 


ge er gruͤndet ſei⸗ 
ne Meinung auf dieſes Geſetz, il appuie son op. 
sur 2; |. Glücd auf eine dauerbafte Urt -, etablir 
solidement sa fortune ; biefer Satz iſt in der Erfab: 
eung gegründet, cette proposition est fondee sur 
Pexperiener, est pronvee par l'..; (dieied Svſtem) 
it auf ausgemachte Thatſachen gegrändet, gründet 
ſich auf .., est base, se base sur des faits constants; 


eine Abgabe auf die tägliche Verzehrung —, d. un 


impöt sur la oonsommation babituelle; fine Hoff⸗ 
nung auf Sort —, f. son esperance en Dieu; ich 
babe gegründete Aniprade auf Entfhädigung, & 
suis fonde a demander des dedommagements ; ich 
babe gegründete Hoffnung bieie Stelle zu erhalten, 
ai lien d’esperer, j'ai l’espoir fonde d’obtenir ı; 
(mas Sie da anführen) ift ungegrundet, nıcht ganı 
gegründet, est mal fonde ; ſich — (feinen Drass In fr. 
d-, varauf betuden) se f.; alles das gründet ſich auf 
ein falfches Gerücht, tout cela se fonde, est fonde 
sur de faux bruits; 3. vn. avoir un fond; tief — 
went Waifer 2) etre profond; P. ef, mi; Dus- x; 
-bung, f. Pu imprimure, lümpression, f; (eines 


- | Haufeb, einer Stadt, eich Meiched) Sondation, f; tleinch 


Oidae⸗ etablissement; =seifen, n, Gr. (Mli-, bie 
arbtäntte Gelte einer Kupferplakte gm ſawanet Kun wer 
Yäufig taub u madım) Je gralloir. 

Grunbdiren, va. ©. gründen 

Grändlid, a. ad. (von Onınd ans) profond, &; 
-&ment; (ein Mann) von -er Gelebrfamteit, dune 
p-e eradition; er bat im der Mathematit, in der 
Rechtswigſenſchaft -e Kennmifle, ü est p. dans les 
mathematiques, dans la jurispradence; -er Kopf, 
esprit p.; homme fonvier; einen Stoff - abhandeln, 
traiter un sujet a fond; er bat - mit und daven ges 
ſprochen, il nous en a entretenus, parlo ä fond, fon- 
cierement; eine -e Heilung, guirison eradieative ou 
radicale; er it - geheilt worden, il a «te gueri 
radienloment; 2. (Bründe ensbalrens, anf Stuͤnden der 
tuherd — urtheilen, raisonner solidement ; ein ·es 
Urtbeil, jugement solide; ein -er Beweis, demon- 
stration mette, claire; -Feit, f, cetned lrsheiid, einer 
Wer) solidite, f. 

Gränbling, ed; &, 1. Ef. cin Mmummes und 
Insrrigeh Schen Sen) his nonenx ei rabougri; 2. hn. 
eg (@runtel) Je goujan: it. la loche franche ; -$r eu: 
fe, £ Po. lanase, £  - 

Grüne, f. sp. te -Tarer le ver; #. cf. grün 
1.7 den Pierbem Die — geben, ce mit Osenfe Minen) 
falre manger le vert aux chevanı; Ex. ls vert de 
geis; verdet, 

Srünen, rn, ar. b. (geün w.. f.) werdir, verdov- 
er; (im Zrüblinge), wenn alles anfimgr zu -, lors- 
que font eonmence du; (die Bäume) fangen an zu 
=, eommencent & verdoyer; -de Baume x, arbres g 
verdoyants; fg: - und blühen, cim uebldande [.) Hou- 
rir; ölre daus un etat lorissant, 

®rümip, es e, Bo. lo gent commmn. 

Gruulib, aa. verdätre; -e Rarbe, -ed Wafı 
fer, couleor, ean r.; ed Tuch, ein Tu von -er 
Farbe, drap u, de couleur v.; Med. - Galle, bile 
eruginense; -Dlau, -gelb, -grau z, ». tirant sur le 
blen, sur le jaune » r 

Grunling, es e, hn. e Grünfint; 2. (Hr &ippr 
fiiör) labre vert; bo, le genet; it, ceine Are Wideren 
fawanım, teilen Huf grim Hl) agario vert, 

Grungen, vu. (von Ehweinen) grogner; das — z 
rognemenk. ä 

ruppe; m, f. Pt. groups; eine - von Men 
ihen, Thieren, Baͤnmen 2, g. d'hommes +; (Diefe 
Kiguren) bilden eine ſchoͤne -, font un basıı g.; im 
-n zufammenftelen, ordnen, od. Mn, (torupsiem) 
grouper; er weiß feine Figuren zu -m, il sait bien 

‚per ses 2; meltre en g.; -nmeiie, ad. par 

Oruppiren, va ce. sruppen, 18-4 

Gruß; ed, (Mall) Com, grabean; Arc, z les re- 
coupes, derombres, f; 2. GGriet sablon; gravier; d. 
din ten Birnenfidtems des iinmondices, 5 -Jand, u. 
otober @ant, gros snblo, gravier. 

GBruie, Ic, Grüne. 

Brufed. es 0, ha. feine Hre File mit grünf: 
dem Süden) morue verle. . 

Sr, lee, value, complimens; einem feis 
nen - entbieten, melden, faire son e-# A qn; den - 
erwiedern, vendre le +., repondre au z,; sin auſrich 


ie 


Gruß 


tiger, herzlicher, kaltet, trodener=,"csinddre, af- 
fectueux, froid, seo; vermelden Sie ihm viele Ords 
#e in nnierem Namen, faites-Jui bien des c— de 
notre part; er bat mir aufgetragen, Ihnen feinen 
- zu meiden, il m’a charge rous faire ses 2-5; 
ich babe ibm Sruße von Ihnen ausgerichtet, je hut 
ai fait vos c·⸗ fagen Sie iom taufend Grüße von 
mir, dites-hai mille amities de ma ; richten Eie 
ibm einen — von mir aus, faites-Iui mes amilies 
taufend berzlihe Gritfe an Ihren Heren Bruder, 
mille am. de ma parl Ag, cf. -formet; formel, f. 
(die Werte mermit man andere zu bearüßen wileat) Formule 
de +., de salutation; Cath. der englifhe —, (mt 
Engrid an Me Sumgfrau Marin) Ja salutalion angeligue, 
l Are Maria; Chance. unfern - wor! ».! fg: er bat 
ihm keinen — gegeben, chat dem ut mieht wor Ihm abaer 
segen) il ne la pas salue; Mar. der —, (Dat Wbieneni 
miebrerer Kananen p. mern fir ſich aufder Ber begeguien et. 
einer Tehung näbern) 4. de mer; einem Schiffe, eıner 
Feſtung ben — verweigern, refuser le s. a 2; Mil 
der — mit dee Fahne, mit dem Sponton, mit Mm 
Degen, wad Satunren) Je s. du drapsau, de l’espoo- 
ton, de lope ne 

Brußen, einem, einen Bruf fagen er. faprı Laufen) 
saluer gu; die Geſellſchaft -, ». dar; - Sie ihn von 
mit, mern Sie ibn jeben, menn Sie ihm icreiben, 
saluez.le de ma part quand vous le verrez 2; er läßt 
Sie vielmal -, il vous fsit dire bien des amities; 
ich grute detgu⸗ alle die Ihren, bien des compl- 
ments, bien des am. a loute votre famille; (mein 
Bruder) grüßt Sie ebrerbietigit, vous prie d’aprser 
ses respeets; vows fait presenier ses re.; Gott gritie 
Dich ! (gebe bir &urch, fa, bon jonr, it. bon soir, won 
ami! ſge dur eine Verbeugung -, s. en faisant ba 
rövsrence; er grüpte die Verſammluagn unt einer 
tiefen Verb., il fit une profonde rer. & 2; einen — 
indem man ten Hut abjlebt) 2. qn; faire un salut a quz 
anfändig, mit Anftende -, s. de bonn» grace; 7 
mit dem Degen, mit dem Sponton —, (iakantem 
de l'öpeo, de l’ssponton; Mar, mit ber Flagge · 
+. du pavillon; mit den Segeln —, +. des voileg 
mit Kanonenſchuͤſen -, s. en lirant ls canon; Stik 
fe, die an einer ng vorbeifegein, - Diefeibe, ba 
ner salue la terre, ch. 36; das — zn salut, cf. Ber 
grüßung, Bruß. AR N“ 

Grüße, f. sp. Com. z le gruau; orge monde, 
aroine mondee, cf. Seher-, Oerfen-, Buchreeipen-; fr 
po. (diefer Menſch) bat - im Kopf, cin Hug, verülm 
tg a de lesprit; er bat keine - im Kopfe, il u’a 

int d'es., pas un grain d’es. 

Grüß-baber, -bafer, ch. mit Fleinen Slömenm, 
ie bei der Reife ſelda audfaßen; dar made D.) avoine nm 
-bandei, grenelerie, f; -bänbler, 8; inn, gre- 
netier, ere; -jö del, Ex. sein sam grüner Bien vi 
triol vert; -topf, (Dummtorf) po. butor, balonrd, 
lourdaud; -mühle, £ moulin a gruau; -müllen, 
faiseur de g.; -fhampfe, L an en — mine) la 
ag; -fuppe, £ soupe au g., F; -wurit, fo dem 
mit =e gefüllte 29.) boudin au g. 

*@rppbit, en; em, Mg. (Geriifein) it, f. 

Guaiad-bolz,n. Bo. rgaiac, bois de gaime. 

*Guardein, esz e, Ex, No. essayeur, 

“Guardian, es; e, Ceined Frampistsnerfiefers) le 
gardien, le pere g.; das Ant eines -8, le gardsm- 
nal. ‚. (sauvage, ef. Eteinte. 

Gubit; €, f. Weibchen des Eietntode; Ja cherre 

Gud-ang,n. (dad Auge gp. weil; -feniter, 
n. Elelnes Eniehf.r vasisıas; IL 0. ieh; glas, m. 
lorgneite, 5 -Laiten, Opt. c&. mie allerie Berkeit 
lungen 2) bolte d’optigue; ehamöre opt. ou ch ob# 
cure, T; -lodt, n. (Meine Deffinuna, od. ticines Konden, 
wedurch man fübt) vur derobeo; Dad in einem Stu: 
aa rg — — * zu ſeben) le judas; 
rohr, n. tube, f; lunelte d'appro wlescope; 
-tübe, f. c. Kübe. — — 

Gucken, vu. (fetten) ſa. regarder, voir; aus dem 
Beniter, zur Tour binaus -, r. par la fenstre, 

In norie; 13: das Shnupfiuc guet ans jeiner Ta 

son mouchoir sort de sa poche. 

„uuaer er 1. badaud, haveur, curieur; 2. c. 
um-; 3. 0. Slädirobr: 4. ©. Gual⸗ch (ps. 

baruf, tapecon, raspegon; rat de mer, * 


Guckert, ed; e, Boul. Echabeigen) rakis 
Guckzuc, c, Autut, ——r 


Guͤdſe 


Guͤdſenn, f. Mar. cetn Seßler Beutel) gonge, ſ. 
Gubr; en, f. 1. (des Bieres e) fermentation, f; 
2. Ex. cautage und ehe Minen, Die dab Waler tel fd 
‚ Men le guhr; meralliihe -en, g-s metalligues; 
weiſſe -, g- blanc; eraie eoulante, & gran -, 8: 
Sandre, [eassant. 
Gübrig, a. ad. -es Giien, ıerötedı fer aigre, 
3 ea, m. Gg. la Guinde; Jeug, n. de la 

e. 


“Quitarre;n, f..tZonm.) guitare, f. 

Gulden, 6: -, Com. (Bilbermäne, 16 Greſchen 
ed. 60 Atemer 2 florinz; der belländtihe —, le fl. hol 
landais; -zetfel, (en - Parieryeit) billet de ban- 
que d’un f& 

—BGulben, &; er 2. Com. oc. Gulden; 2. a. ad.v. 
©. geßen; baum, (em ametit, Umsrrbnum) be liqui- 
dambar d’Amnerique; -greiden, le Harin; it. qf. 
Pic; „lee, Bo. teile des pres; -leberfrant,n. 
Bo. Uhepatigue dorce; -fetinbred, la saxifrage 
d.;-wundfrant,n.ia verge d'or, verge d.,c,@eler 
rusdei it, c. rat, weld«, 

Güldiſch, a. ad. Ex. (gefthatiz) aurifere; ie · 
mant or; -er Spießglasiciefel, soufre d’antimoine 
tenani on 

Gält-bar, -baner, -berr, ce, ginbıbar g." 

Guͤhtez n, f (ein Morier Zintommen, bei. kan 
Orunstäden) vente, redevance,f; eine unabtönlice, 
Flebende —, (die auf einem Grunoiide haft) 7, non 
rachstable, fonciere, ef. Frust, Gete-; «brief, m. 
Buch, n. € Zurt or. 

Gültig, a. ad. (welches gi) vadadle, valide, 
went; eine -e Entſchuldigung, ein -er Grund, ex- 
emse, raison ».; Dieje Urſache kann man micht filr — 
erfennen, cette raison n'est pas admissible; (ein 
Minberrähriger) kann keinen -en Handel ſchii 
ne peut pas contracter valablement, validement; -€ 
Schuldverſchreibungen, quiliances #-4; eine gute 
und -e Buͤrgſchaft, enution bonne et w., f; eine der 
Form nach -€ gerichtliche Handlung, acte valide en 
forme; ein 05 (retısgätgen) Hlreniid, piece nu- 
thantique, 5 Dr. - machen, für - erflären, valider; 
bie nadıber erfolgte @mnwilligung des Vaters hat 
die Heirath - gemacht, le consentement subsequent 
du pere a valide je mariage; (die Taufe der Luͤthe · 
rauer 2) iR -, est valide; eine -—e Muͤnze, ınonnaie 

ia cors, qui est de mise, f -Teit, f. validite, 
Fir man beitreiter bie — diefer Urlunde, dieler Be— 
meiie, dieſer Verbandlung , on conteste la validit« 
de g; die = der Eaframente, la valuliis des e; das 
-machen, la validation, 

Gultigen, c. aältig madın. 

"Gummi, m. indech (eis Hebriger Saft, ver aut 
den Bäumen Ark) gomme, ſz inländifhes -, (oem 
Hraumenbaume 2) g. du pays; arabiſchet —, g. ara- 
bique, thebsique, ou de Senegal; elaſtiſches -, (Fe: 

„dertarp g, elastique; - Tragant, Cmeiter ach Im Strera 
auf einer Meinen Siaude finde g. adragant, tragant, 
trapacant, ou adragante; - VBdellium, g. de bdel- 
kim; — opel, od. Kopal, taub mehren Arten Wäne 
mens in Wertco) le copal; la resine copale; -gutt, 
-gufta, Cams einem Baume bes älihen Würus) la g. 
. das - bindet die Waſſerfarben, la g. donne 

a liant anx couleurs qu’on emploie A l'enu; Baͤnme 
die einen — ausſchwitzen, arbres gommeux; mit - 
betreiben z, © aummirem; -artig, a, ad. gamıncux, 
se; =er Saft, suc gommeux, resineuxz baum, 
gommier; -bringemd, -gebend, gommilere, 
gommeux, se; -harz, od. harziges —, g. resine, f; 
lad, gemie-laque, f; -wads, n. (®.. mern - 
aufgeider Hr cire a gommer, f; -Waffer, n. ab. 

“ werls — aufaelödt ih) eaır A gommer, J. 

Gummiren, (mit Gummi befireihen eb, teänten 
gommer; (einen Zeug) -, 'gominer, encoller; dag -, 
encollage. 

Gunde-Frant, n. Bo. Quenteh le serpolet ci- 

tronnd; -Tebe, f. le lierre terrestre, 
'Sunbermann, #6, Bo. le lierre terrestre; 

2. © Erepian, Kurſch⸗ Uope 3. c. Erbirsindei (Bo.). 
@iünfel, 8, sp. Bo. la bugle, petile consoude. 
Gunft, f. (pl. Guͤnſte od.—n, pu.) 1. Menthuss⸗ 

sufland. da man einem antern et, admnt) c. Tb-, Mib-; 

2. ord. (Wostwollen, Liebe la faseur, la grace, les 

bonnes graces; bienweillance, aflection, f; große, 


ausgezeichnete, beſoudere, außerordentliche -, gran- | dem 








































pr & son projet;-e# Ereignif, -€ 


Gunſt 


de f., f. signalse, singulicre 2; einem eine — erwei⸗ 
ven, ergeigen, faire une g., une f. a gu dag iſt eine 
- det Himmels, ve sont 7, eiel; ſich jes 
mands - erinerben, acıuerir . de gu; Ich din 
ſeht erfenntlich für diefe -, je stüs bien sensible 1 
cette f.; ich werde dies als eine -anfehen, je üen 
drai cela a f.; beehren Sie mid no ferner mit 
Ihrer —, cönservez-ınoi l'honneur de vos bonnes 
graces; die - eines Oberu, der Zuborer e gewinnen, 
eſſeln, fi erwerben, gagner, capliver se concilier 
la 6j., kes bunnes gracks d'un sup«rieur, la bi. des 
auditeurs 2; Die leßte — von einem Ärauenjimmer ers 
balten, »itrer Umaymutg gentefm) avoir les dernidres 
f-r d’une femme: nachdem fie ibm bie lehte — zuge: 
tenden, verließ er jie,'apres en avoir obtena les d. 
uile; die - der Fuͤrßen ift febr umdetändig, la 
f. des grands est 2; fich um Die - des Volles bewer 
sen, briguer la f. due; in -en fchen, &ire en 5 
eriteht bet dem SRinifter In großer —, sa f. est gran- 
de, il esten gr. / aupres da winistre; er Iteigt, 
fallt (täglich) in der —, sa /. augmenle, diminus; 
ur Zeit, da erin- war, du teınps de sa f.; er iſt 
ein Menf, der f. Gi blos der - des Fürjten zu 
verbanfen bat, e'est un homine de f.; nad — urthei: 
lem, min Beriepung des Menais und Berdtenied) juger 
par f; bier gebt alles nach -, tout se faitici par /., 
par'compere et par ecuamere; zu -em eiues, u Se⸗ 
‘. de qn; man bat ihin zu em bieler ichö- 
nen Handlung verzieben, on lui® ud en 
de 25 Gt. um Deren; er bat zu Ihren -en geiprocen, 
il a parle en votre /.; er bar zu -en eines 
über feinen Rachlaß verfügt, il a teste en /. dun 
neveu; Com. (der Saldo dieſer Nehnung) ift zu 
meinen -en, est en ına /., & on credit; ce compie 
balance en ma f. : 

3. (Berzönfigung. Erlaudnit. Bewilligung: mit Ihrer 
-, mitt — au reden, zu fagen, areo volre permission, 
sauf le respect que je vous dois; -bemähung, od. 
bewerbung, f. ia capialion de la dienveillanes 
de gan; -begeigumg, F. wie Bay. ter —. eine Sanbl, 
Nie von = jelacr) la /aveur; einen mit en überhäu: 
fen, eombler qn de f-s; eine = erhalten, recevoir 
une /.: fie bat ihm mie die gerinafte = geftattet, er 
bat nie Die geringfte = von ıbr erhalten fönnen, elle 
ne lui a famais accorde la moindre f. , il n'en aj. 
pa obtenir la moindre f.; -brief, wie fanifiche 
Ertaubriß eneb Ober; *Eonfensbrten) lettres de /., f le 
eonsens; -erfhleihung, [. mp. c. -traltung; 
-fbein, c. brief. 

Günftig, a ad. (mermeimd, venteltef) faro- 
rable, -ınent; propiee; einem - f., &ire f. a yn; er 
fand ein -e# Gehör, il a eu une audience /.; ein 
26 Urtheil über eine ©. fälen, ee un jagement 
de ge; fa: (die Geiegendeit, Die Hmftände) waren 
-, feinem Entwurfe -, etaient f-s, 64 talent ⸗ 

Deutungen, 

Auslichten, evenement f., auspices f-2; fie. daten 
es Wetter, eine -e Gelegenheit, is enrent un teınps 
.y pP, l’occasion f., p.; -en Mind b.. avoir le rent 


Fs Vder Simmel) it und — nous farorise, nous es 


p-; werfen Eie einen -eu Blick auf uns, jelez wur 
nous un regard f., p.; man bat ibn — behandelt, 
anfgenommen, on Ta traitd, regu favorablement; 
- von jemand, von et. urtbeilen, juger farorable- 
ment de an, de ge; et. - auslegen, interpreier favo- 
rablement, 

&unfling, es; e, inn, le favori, In favorite; 
er iſt ber - des Königs, einer feiner €, c'est le f. 
du voi, lun des ses favoris; (Seian war) der - Des 
Saiferd Tiberius le /. de lempereur Tibere; ein 
verkändiger, ein ſtolzer, unverihämter —, un sage, 
un ., un f. insolent; die -inn der Königinn, 
la favorite de Ja 2; die -e des Glüced, der Mufen, 
les favoris de la fortune x, ©. Lieblina: -haft, f. 
faveur, 5% feine = war von feiner langen Dauer, sa 
faveur ne fut pas de longue durde; während jeiner 

‚ndant sa favenr, p. le tenıps de sa... 

ünther, (np.) Gonthier. 
Önntram, (op.) Goniran. 

Gurgel; m, f. ie Heble, der Schlaudz it die Äußere 
Segent vom am Dale, In weeicher fe tleat· gosier; it. gar- 
ge, f eine enge, eine weite -, g. &troit, large; es ift 
ihn eine Gräfe in der — fteden geblieben, il lui est 
eur: une ardie dans le gosier od, dans la g., 


= 
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ef. Kette; einem die - abſchneiden, conper la g. agn; 
an der - faſſen, prendre ala g.; fg: einem das Meis 
ver am die - feßen, (einen zu ei. zwingen) tenir le por“ 

'nard sur la g. ä yn; luitenir, Ini mettre le p. sur 
ia g:; fa. alled das Geinige dur die - jagen, man- 
ger tout son bien, dissiper son bien en debauches; 
po. einem die - fhmieren, (ein zu ttinten geben) ar- 
roser la g., humecter la poitrine a qn; fg: Die- an 
einem Drudiserfe, wie tiumm Röhre, melme ten Eties 
fel mit der Grelgerröbte verbindet, la g.; bin eider, 
(Meucheimbrder) coupe-jarret; -aDet, f. veiye jugu- 
laire, #; bein, n. (rom an der -) Je neeud de la g.; 
-babn, hn. coq de bruyere, de bois; -Hlappe, f. 
cbei Druciwertem, eine Klappe an der —) Juelte, ſyz -wafs 
fer, n. Med, gargarisme. 

Gurgeln, 1. beim Satwıh) gargariser; ſich -, 
den Hals mit Honig und Eifig -, se g se g. avec 
du miel et ez er hat ſich gegurgelt, il s’est gargarise; 
2. (Täne aus der Kehle hetvarkringen, Ängen) gP- wäbrend 
die Nachtigall gurgeite, dant en [e rossignol 
gringuenottait, chantait; }ie gurgelt den ganzen Lag, 
elle ne fait que fredonner toute la journee. 

Gurfe; n, f. Jar. (fruce eined Rantengerohabfed, 
it. tie 9.) le concomdre ; die Blütbe der - ift glo⸗ 
denförmig, Ja deur de c. est en cloche; die Nanten 
od, Gabelchen der —, les vrilles, les mains du e; 
die fhlangenförmige —, le c. serpent; -n ſaen x, se- 
ner © -N einmaden, conire des o-s; Heine 


F-| 1, sum Einmaen) des eornichons, cf. füg-, Catj-i 


fe fa. fi -n berausachmen, (u viet Freibelt) pren- 
e irop de Jicenee, se donner de grandes /-s; -n: 
beer, m. couche de o-s, fj -nfüäßcdhen, n. baril 
de, dos ee a, ad. en forme de c.; -It: 
teru, graine de e., & -nmahbler, mp. barbouil- 
leur; -uranke, ſ. bras des c-s; -nfalat, salade 
de os, 5; -nfame, ec. -nlem; -ntopf, c. -nfäss 
den; Awalze, f. Con. (-nförmige ..) leo. 

Burren, vn. ar. $. (von Tauten) rouoouler; der 
Zauber gurrst, le pigeom roucoule, c. muren; es 
gurrt ihm im Leibe, le ventre Iwi grouille, 

Gurt, ed; €, 1. Arc. (rin Bierath an den Eduien, 
der am denſelden herumgeber) la plinthe, l’echarpe, la 
ceinture, c. Saum; Art. (an einer Kanone) plate-ban- 
de, £ 2. (Binde am dem Beib mir einer Schmale) la san- 
gie; bie ⸗·e an einer Detrlade, die Vert-e, les ⸗ 
d’um li; ein gut gemebter -, s. bien tissue; einen - 


umlegen, meitro une ».; eine — tragen, (wen Wels 


senden) porier une s.; Die -e an dem Sattel, les s-+ 
de la selle; den - feiter [hnallen, serrer la Aʒ der 
- bat nacgelaffen, tft zerriſſen, las. s'est lächee 1; 
cf. gutem; ein -, woran man eine Butte, einen Korb 
trägt, bretelle, f, cf. Bürtet, Batıdı-, Helen-, Beib-, 
Gate a; bett, n. litde #-5 -gebenf, n. (ein 
eb. an einem =&) ceinturon; -b afen,agrafe de cein- 
ture, 6; -Pam m, Cor. peigne & lisser dess-;-tiem, 
Cora — fer u finalen) Ja barre; Do. esparcette, f; sain- 
foin ultive; -ring, ce. -baten; -hnalle, f. la 
boucle de +.; -fim$, Arc. dum en Gebaͤude plinthe, 
% wert, n. Arc. (au einem Gebinde unter den Fen— 
Arm plinthe ravalde, 

Gürtel, 8; -, fein Ahmaler Gurt) ceinture. ſz 
feinen - aulegen, Inüpfen, metire, nouer sa 0; 
trägt feine -, elle ne porte pas de c.; einen 
Doih im - tragen, porter un poignard ä la c.; Ay. 
der - der Beuud, (melden ihr Die Böchfen Fetze verlieh) 
la c., le ceste de Venus; das Maffer geht ihm bis 
am den —, (bb babia, mo der — am Bribe befeilise wird) 
Leau lui va jusqu’b la e.; fg: er bat diefer Jungs 
fra dem — gelöfer, upar fir geneffen) il a abuse de cel · 
te fille, seduit cette fille, il a detlore, depucele cetie 
fille; Mar. (unten am ben Segeln beiefligte Taue) dcou- 
tes, £. pl. Gg. zone, f; -förmig,.Cris. zonaire; 
-fette, f. cwelde man um den Leib trig, um Gchlüffel 
daran zu hängen) chaine de e., f; -fraut, ce. Bir 
tapyz; -ring, agrafe de o.; -[hnalle, f. boucle 
de e.; -fdnede, f. cmit breiten -m ruban plat; 
-[hmwamm, Bo. (mit -artigen Zeihmengen) agaric 
laiteux zone; -fpange, f. ©. -fhnalle; -thiex, n. 
cein fhrsamerit. fanfırd Tier) Varmadille, F; le taton; 
das = mit 3 -n, le2. & trois bandes; = mit 4 -n, 
Va. des Indes, le £. & quatre bandes; = mit 9 Ne 
let. a neuf bandes 2; -wirbelbein, n. An. ſder 
121 Wirbel des Rüdgeasped) la ceignante, la veriebre 
ceignante, 


u 
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Gürten, den Gurt ed, Gürtel anlegen, wert deif. 
kefetaem) ceindre, sangler; ih =, ce e. le corps, 
les reins; gum Dieiten) se #.; er war gegürtet, il 
etait ceint d’une ceinture; (die Juden) waren gegür: 
ter, wenn fie das Dfierieft feierten, eiaient ceints, 
lorsqu'ils 2; Ber. gürte dein Schwert an deine Seite, 
eeiguez-vous de volre Epee; ein Pferd -, . un che- 
val; (dies Pferd) iſt nice feſt genug gegürter, n'est 
pas assez sangle. [wert, n. metier dee, 

Bürtler, 8, ceinturier, warchand e.; -baud: 

Guf, ſſes; Guͤſſe, ı. Fond. (tet Gicter) jet; 
Jonte, 5; den - machen, verrichten, faire la f.; er 
macht heute einen jhönen =, il fait une belle f.auj.; 
der — fit gelungen, le j. a reussi; (eine Figur, eine 
Bildiäule) von einem -e, d'un seul 4. ber - (einer 
Glocke), la f.; F. car, ein -— Vuchjtaben, tein Boris 
ment Schruten) une f. de caracieres; ein neuer, ein 
ganz neuer - von Schriften, une nomvelle fı, f- 
towle n.; 2. rlfägtelt, weiche aesefen wird; Bra. der 
—, (mm Gebräupe) cau d'un brassin, f; ext, (ein hats 
ter und tutzer Regen) güboulde, guilde, lavasse, I; 6 
lam auf einmal ein ftarfer -, ıl vint tout-A-coup une 

rande la.; es hat swei od. drei Guͤſſe getban, il a 
ait deux ou trois guildes ou g-15 3. «Ort, durch weis 
ten man Wager e autslert; Gun. c. Arm, Aus; Mar, 
der -, (ed. Eped-, eine Rinne, wodurch man den € pedt 
tes Walififches in dem wnterm Maum befdnter)? ccoutille, f, 

@uß-abdrud, Im. cliche, f; -abdrüde machen 
elicher; =perfertigung, ſ. clichage: -arbeit, f. 
ouvrage de fonte; coule; -blei, n.'plomb fondu 
ou de f; -rifen, n. fer de /.; il. Forg. gueuse, f; 
-form, f. Fond. la forme; -Ie &, n. Fond, (tod, 
durch meideh das Hefchmeigene Meratl In die Term Ihnen 
echeno ou echenean; -mann, Mar, (der dem Wilder 
fped In wen — feleht) Arancheur; -metali,:n. metal 
de f.; -melfing, laiton en lingots; embonchure 
du tuyau, 5 -mıteter,F. car. matrice, 5 -tegen, 
c. Plapregen; -töhre, f. Hy. iurd welche der Wafler: 
Arapl eined E pringbrunnen auffteigt) uyanı; -fta bl, acier 
Fonduz -ftein, Cui. (Masern) Verier; la dalle; 
-waare, ſ. Gegeſſene . ouvrage de ff; - mache, 
n. (ad aud dien Schelden der Bienen aubgetadene und see 
teinigte Wacht) cire Epurde, fj -merf, n. e. -waate, 

Güft, a. ad. Ecan, brehaigne, ef. get; -ling, 

Guitav, (np.) Gustave, Leg; e, böte br, F 

@üfte, f. pu. Apr. jachere, f, J 

Guſter, 6, (poi.) ablette,f. X 

Gut, J. a. ad, (comp. beett super. beide) 1. (opp. 
& imiehn bon, -ne; Adern; Doien x riechen -, Melten 
riesen beffer, amt beiten, les roses x sentent bot, 
les orillets sentent encore mieux; ein -er Geruch 
bonne odeur; dem Hungrigen fomedt alles -, quand 
on a faim, on trouve tous les mets hans; ein -er 
Wein, bon vin; das ift -8 Obft, voila de bon fruit; 
das find die beiten Birnen, ce sont les meilleures 
poires; -€8 Wetter, cangeneimeh beau temps, t. 
agröable; Ex. cfetihe Eufe in der Brite) ‚bon air; 
das ift — zu eſſeu, diefer Wein ift — zu trinten, 
cela est bon a manger, ce vin est bon a boire; (die: 

J 


* 


fe Arzenei) iſt mit — m nehmen, n'est pas bonne 
& prendre ; hier iſt xvwednen il ſait bon ici; 
on est ici A son aise; fich einen -en Tag mauen, 
seinen vergnögten) passer une journde agreahle, nasser 
la }. agreablement; wir wollen ung heute einen -en 
Tag machen, ons telle j. au ir: &8 - b., 
-t Tage b., eitre à son aise; avoir de l’aisance, vi 
vre avec aö.sfich -€ Tage machen, passer bien le f., son 
t; se donner, prendre du bon. £.; er bat «8 ſehr - 
bei feinem Here, il est tresö. chez x; der -e ob. 
blaue Montag, wei dem Hantwerferw, an welchem man 
akt arbeiter, fonderm fih et. gu — thut) la . blanche, 






ef, bien; ſich et. zu -e thun, (ih ein Annlices Wermüs! 


sen maden) prendre, se donner, se faire q. p.; ſich 
auf eine Saͤche et. zu -e thun, fü daran ergepen; it. 
fi er. datauſ eimbien trouver bien dup. Age; it. se 
lorifer, se piquer de ge;er thut ſich auf feine Schöns 
eit, auf feinen Wiß et. zu -e, ıl se glorifie de x; 
„er tbut fih et. darauf zu -&, daß er muthig it, - 
ſpricht e, il se pique d’avoir du enurage, de b. par- 


ler; was atbt es -e6 Neues? qu'y adıil de A. dans} ch 


les gazeltes? it. (mas feine Müde verurfadty, ein er 
Weg, un bon chemin ; hier gebt, tanzt, figt es ſich 
ae il fait ieh tres-bon marcher, danser, s’asseoir; 
in 


eſem Wagen führt fihe -, on est 4. dans ce g; 


Gut 


es iſt nicht — mit ihm zu thun au b., il ne fait pas 
er avcir af. a lui; foldhe Geſche find beifer zu ges 
ben, ats zu halten, il est plus aise de donner de 
pareilles lois que de 2; Sie b. - reden, lachen, ihm 
iſt es gang auders umg Herz, vous pouver (vous 
avez beau) parler, rire, il n’en est pas ainsi de Iui; 
sa position est d. diflerente; iro. du haft - bitten, 
warten z, (du erhältit doch nichts), tu as beau prier 
85 ed Muthes, -er Dinge f., Gubis werguägt 1) 
aroir bon courage; &tre content, de bonne hu- 
meur; 2. (die geumhmfcte Welhaffenpeit habend) a) «im 
is ferne eb tem Oegenkante, den Umſfiänden gemäß int) 
bon; einen -en Grund legen, porer un bon fonde- 
ment; einen -en Math geben, donner un bon con- 
seil; dazu iſt es fehr =, c'est Ires-bon pour cela; das 
iſt zu michts -, (taugt yu nihts) oela n'est bon A rien; 
(biefer Mann) ift zu taufend Sachen —, est bon & 
mille choses; wozu iſt das -? a quoi cela est-il bon? 
er lam zur —en (gelegenen) Stunde, il arriva au bon 
moment; das ift eine —e Ciblaıktr) Zeit mit ibm zu 
reden, voila la bonne heure pour lui parler; es wi: 
re gut, beffer, am beften, wenn Sie warteten, vous 
ferıez bien, ce serait le mieux d’attendre; hier iſt ed 
beffer zu ſchweigen, ald zu reden, ici il vaut mieux 
se taire que de parler; dad -e an (od. bei) der Sache 
it, dab e, Je bon de cette ofl. Mr rei 
wenn man fih an Entbehrungen gewoͤhnt, il est ban 
de shabituer aux privations; er jieht mic für - ge: 
mug dazu an, il me croit assez bon pour cela; eine 
-€ ıpaflente) Autwort, bomne reponse; dad war - 
gegeben, geſprechen, voila qui est bien parle; es iſt 
bier - angebracht, (ein Wert ju feiner Bein) il est bou 
la; (er (pricht, tanzt e) -, dienz ein-er Schaufpieler, 
un bon actenr; cin = gefrofenes Bild, um portrait 
*. ressemblant; (diefe Gewächfe) thun bier wicht —, 
ne sont pas 5, ii, ne sont ici a leur place; it, 
(bie Obrtbäume)-thun in Dielen Boden nicht —, ne 
viennent pas; ne profitent en ce terroir. 

2. (dem Ütegelm der Kunſt gemÄßy ein —es Gemählde, 
Gedicht, un bom tableau 2; es tft fein cınziger -er 
Vers darin, es it nichts — an dieſem Gedichte, il 
n'y a pas un seul vers qui soil bon, il n’y a rien 
de bon dans ce potine; ein -er Mabler, Dichter, un 
bon peinire, poete; - fpielen, fingen g. dien jouer &; 
- teutfch, »e8 teniſch Ipreden, parler d. (bon) alle- 
mand; er hat - geidrichen &, il ad. eerit a; b)irer 
wre r gemäß); ee fand fh eine -e Gelegenheit, il 
se trouva, il se presenta une e occasion; das 
iſt #6 Wetter für die Meifenden, voila un bon tems, 
un £. favorable pour +; das Wetter iſt - zur Saat, 
le 2. est bon pour semer; (daß, diefe Pflauze) iſt 
gegen das Fieber, est bon contre, ‚pour la hevre; 
das wird Ihnen — tbun, cela vous fera du d.; das 
bedeutet mir nichtd es, cela ne me pressge rien de 
ben; fo it ed-, cela est d. ainsi; c'est bom comme 
cola; das gebet, ſtehet —, cela va A., va ben train; 
cela est 5.; feine Sachen ſtehen -, il ost 5. dans ses 
affaires; bas läßt fih - an, cola cammence d.; es 
tägr fi mit dem Kranlen — am, (heiter fi mit Im) 
le malnde tourne mieux; ed ift -, daß er kam, c'est 
bon qu'il soit venu; er fit - zu Fuße, ila bon pied; 
il est bon pieton; (diefe Arzenet) wird - thun, fera 
son effet; operera 5.5 (meine Füße x) wollen nicht 
mehr - tbum, les pieds z eommencent ä me man- 
quer, A medefaillir; (ein loſer Bube) der nicht — 
toum will, qui ne vent rien apprendre ou faire, 

ui ne veut pas f. son devoir; (Diefer Menſch) bat 
Lebtege nicht — geiban, n’a jamais rien valu; ec) 
(else Anwedte x gemd6); eime -geratbene, gemachte 
Sache, chose quia 4. reussi; ein -e8 Geſicht, einen 
-en Geruch, Geſchmack b., aveir la vue bonne, l'o- 
dorat bon, le gott bön; Ch. (diefer Hund) hat eine 
—e Nafe, (fuhrt und findet rikıla) a bom nez; ein -er 
Hirſch/ un beau cerf; er hat einen guten, natlrlis 
ben Verſtaud, il a du jugement, du bons sens; v’est 
un home de bon sens; es wäre alles -, ment .., 
tout serait bien et juste, si ge: ed muß - 1, man me 
damtt yufrteren (> A fant 2, s'en contenter, #’y sou- 
meltre, en passer paris ed mag - f., es ift {don -, 
b., c'est bon; laffen wir es — f., @wenten wir nldt 
welter daran) tenons.nousen la! n’en parlons plus! 
n’y pensons plus! es mag für Diefmal — ſ.! passe 


pour vette fois; et. = beißen, (et Migen) approuver 


ge, consentir & ge; nicht — beißen, ver; 


Sur 


einem et. zu -e balten, ceb itrm nie fbet nehmen par: 
donner ge A qn; (einen Fehler, eine Beleid 
wieder - machen, reparer; P, - Ding will Weile b, 
dumme er, techt gu menden, Batf man ſich wicht Äberellen) om 
ne peut faire qu’en faisant, 

dbefonperd im falicer Dieficht); bon; niemand tik 
- denn ber einzige Gert, il n’y aque Dieu qui soit 
veritablement bon ; ein -er (remtihaffenen Henit, 
un’ homme de bien; Die -en, (tie -en Menfcen) les 
gens de d.; les bons; Gott läßt feine Sonne aufge: 
ben, über -e und Böfe, Dieu fait lever son soleil 
sur les bons et sur les michants; ein —er Geift, cm 
Grgenfap einch Wien) bon demon; das -e wollen und 
thin, vouloir et faire le &.; des -en lann man nit 
zu viel thun, on ne saurait faire tropde b.; einem - es 
thun, faire du b. aà qui er bat das —e, ınie -e Eigen ⸗ 
(sat) daß er niemals lügt, il a eela de bon qu'il ne 
ment jamais; Gott lenfi oft Das Boſe zum -en, sou- 
vent Dieu fait tourner Je mal en d.; le mal est un 
moyen dont il se sert pour produire un 5; -<# ftif: 
ten, faire du d.; Dir zu -e, cm teinem Beiten) fa. a 
ton avantage; das fommt ung allen zu —, ce sera 
a nolre commun avantage; le profit en reviendra ä 
nous tous; das bedeutet nichts -e$, cela ne presage 
rien de bon, est de mauvais augure. 

4 Cfriertich, werrrägtich, fanft, frrunbiich, Iebreich); ein 
-er Ehemann, Nachbar, un bon mari £; das find -e 
«umgängfide) Leute, ce sont de bonnes gens; im -en od, 
in -em (aus eina. gehen), se quitier amiablement, a 
l amiahle; einem et. in -em fagen, dire ge a qu 
aveo douceur, par inter&t pour lu; et. tm -em tbun, 
(freiroiliig) faire ge de son gre, de bonne volante, 
sarıs y etre foroc; (fage, geitebe mirs) in -em, de 
bonne grace, sans y re contreint; auf eine gute 
Art (et. fagen, thum), dune maniere delicate, sans 
qu’il puisse s’en oflenser; (er if ein Mann) dem 
man -e Worte geben muß, aret qui il faut filer 
doux; ex läfıt weder -—e noch böfe Werte bei fich ftatt 
finden, (höer weder auf Biiten ned auf Drefungen) il ne 
se rend ni A persuasions ni à corrections; P. ein -«4 
Wort findet eine -e Gtatt, jamais beau parler n’e 
sorche langue; fie find fi wieder -, Ch. fh wieder 
verföhm) il se sont raceommodes, reconcilies; (er er: 
sürnet ſich leicht) ift aber bald wieder —, mais d 
s’apaise, se radoucit de mewme; il revient aussitöt; 
wenn er aufgebracht iſt, fo mag er wieder — w., sl 
est fache, qu'ilse defache; einen wieder - machen, au⸗ 
fühnen g) radoueir, apaiser qu; einen Febler, |. Um 
recht wieder — maceıt, (eebeflem; reparer une fan- 
te, ses torts; b) tanderer Wehllahrt münfchend 2); ti - 
gemeinter Datb, conseil charitable; —e6 von einem 
reden, dire du diende qn; einem- f., vonloir du. 
aga; er iſt ihr von Kerzen —, dicht fie ammiar il 
Vaime eordialement; für geikitins f. Gie doch fo -, 
und jagen Sie mir, ayez la honte, la complai 
faites-moi Je plaisir de me dire; wenn Sie fo - \, 
und bimunter geben wollen, si vous vonlez db. des 
cemdre; fa. (alö el Ausdruc der Därtiihteit) du -c4 
Kind, du dauerft mid, pauvre enfant, tu me fais 
pitie; (als Autede an Geringere —er Freund, font mir 
doch .., mon ami, dites-moi, s'il vous plait ..; Chance, 
ich verbleibe Euer, Ihr -er Freund, je suis votre af 
fectioune; it, crubfermein); en Morgen od. -en 
Tag, bon jour; -en Abend, bon soir; -e Nacht, bonne 
mail! je vous sonhaite une bonne nuit, 

5. (elmen berrächniichen Gtad des Wertved, Wnfehens gr 
Habendı; -e8 Beld, tim Fearnfap ded geringeren, leichten, 
falften) bon argent, a. de mise, de cours; -e Ere 
ditbrieit, de bonnes letires de ercance; Das hat fei- 
ne -eu (iifige) Uriachen, cela ne se fait ‚na 

5 lieu sans bounes, 5. de fortes raisons; ıl ya de 

ones 7; Einer ift fo — wie der Andere, Yun vaut 
Vautre; Gom. (diefer Kaufmann) ift —, est bom, so- 
lide, a grand erddit, jouit d'un grand er.; Dieiet 
Haus ift.—, eelle maison est solide, son commerce 
est so- ment dtabli. FR 

6. einen anfebutieen Giad innerer Etärte Haben); ein 
es Gedichtniß, bonne memoire; einen -en Schlaf 
b., dormir de bon somme, d'un somme, d'ın 
profond sommeil; das gefchiebt mit feinem —en Wil 
ten, cela se fait de son (ben) gre; · effen, einen -en 

dr führen, avoir, tenir bonne table, faire bonne 

zer muß fo - warten als ich, il faut qu’il at- 
tende aussiöien que moi; fie it ſo Schuld daran sis 


Out 


ich, elle en a autant la faule que moi; c’eit autant 
sa faule que la mienne; Das iſt eben jo -, als wenn | bier, 


ich nichts gethan hatte, c'est autant, lout aulant 
si je n'avais rien fait; e8 wäre eben ſo - 
wenn .., aulant aurait valu queg; fa. es iſt fo - 
als gecheben, sit als geich. zu bertacten) cola vaut fait; 
es iſt fo — als hätte ich es fon, cela vaut autant, 
si je le lenaia; das iſt jo - als beendiger, er iſt 
(0 - als tedt, cela est fini, c'est un komme wort, 
ou aulant vaul; c’est un &. de moins, un A. perdu; 
c'en est fait de lui. . 

7. teträchtlich, reichfich); ſie kamen in -er Anzahl, 
ila vinrent en grand nombre; er bar ein -e8 Stun 
befommen, il en a cu un bon morceau; ich befinde 
mic ein -es Tdeil beifer, als geftern, je me trouve 
be mieux qu’hier; es und ſechs -e Ellen, -€ ſechs El: 
len, ce sont six bonnes aunes; es iſt noch eine -e 
Meile, nod - zwei Meilen bie dahin, il y a enco- 
re une bonne lieue, deux bonnes liewes jusque Ih; 
wir b. noch - zwei Poſten von bier nach Paris, nous 
avons encore deux tes d'ici A Paris; ich warte 
ſchon feit einer -en Stunde, il ya une bomme hew- 
re que jaltends; e# iſt - ein Jahr, es find — drei 
Zahre, daß ich bier bin, il ya bien un an, trois ans 

ue 2; es bat ſchon eine -e Zeit gedauert, man lieh 

m eine —e Wene warten, cela a dure, on le fit at- 
tendre assez long-temps; ed waren - und gerne 600 
Menfchen im Saale, il y avait sürement, pour le 
moins six cents hommes dans la salle. 

CH, ad. 1. cold ein Andraf, Billisung g zu dezeugenn et 
iſnt da: -! il est la: bon! = fo, daR heiß’ ich -! bon 
cela; ins Epett et, Drobuns); (Sie wollen nicht), -! 
bon! -, wir m. meiter davon ſprechen, bom, nous 
en parlerons encore; 2. (semus) fa. es iſt -, asıez; 
v'est assez; =, nicht mehr, bon, o’est assez; (die Rich 
ter) b. die Sache — und - nad den Diechten ent: 
ſchieden, en ont fait bonne et briere justior ; fagen 
Sie mir kurz und -, ımit einem Werte) ob Sie ommen 
wellen, dites-ımoi en um mot, en de mots, si Pr 
tur und -, id will es nicht, bref, je ne veux point; 
3. für et. - 1., - fteben, «Bürge vafür f. dd repondre 
de r; garantir ge; fiir einen = (., = [prechen, «für Ihn 
würzen faire bon, rep., Eire garant ou caution pour 
go ; für die Zahlung - ſtehen. - fagen, faire les de. 
niers bons, rep. de Ja somme; ich habe 100 Thaler 
dei ihm -, ver I mir fe fhmfktg- il me doit cent Ecus; 
wie vier h. Sie gu -7 Ci man Itnen ichutdig) combien 
avez-vous bon ? einem et. in Rechnung zu = fehrei- 
ben, erediter un article, un poste dans un compte; 
erediter qn d'une somme r; faire bon & qn d'une; 
reconnailre qn dune z., porter une s. au oredit, a 
Yavoir de qn; einem et. - thun, (werzüiten) dedom- 
mager qu de qe; das fol Ihnen zu —e geben, je 
vous en tiendrai-compte; Jeu. einem - geben, (ver: 
aus sehen, eimen Theil deraud gewonnen geben) donner & 
qu d'avance; - machen, (geminnen) faire bon, avan- 
Ger, gagner, 

Gut, ge; Züter, n. 1. dedes emolnfchte Ding) le 
bien; (Gott) iſt das höchite -, est le sourerain b.; 
es gidt kein wadres - außer der Tugend, in'y ade 
vrai 5. que 2; zeitliche, äußere, vergängliche Güter, 
3-7 temporels, passagers od. pürissables; die Güter 
des Leibes, der Seele, les 5-+ du corps, de l’ame 
geitlihe Ohiter, Dev. Sr spirituels; it. Mater, weis 
che Selane en arbörem b-r siastiques, d’eglise; ich 
moßte aller Welt - nicht nehmen, ich wollte es um 
aller Welt - nicht thun, je ne le ferais pas pour 
tous les 5-s du monde. 


2. (def. jeitlined Bermögen); le hien; vieles, großes | tailles 


= befißen, avoir be. de d.; er beſitzt viele Guͤter, 
viel Geld und -, ila de grands 5; il est riche en 
b=s fonds et en espeoes; ein Mann, der viele und 
fan: Guter befißt, er dr en de terre; 
grand lerrign; ein aftlides, adeliged -, £. 
seigneuriale, f; 3. noble; die Guter in diefem Dor: 
fe find gut gebaut, les z=# de ca village £ sont 5. 
eultivees, soigndes; (der Miniſter) ift auf f. - Air: 
ierzun gegangen, if auf eines feiner Güter vermie: 
fen worden, le ministre est alld Asa &., a die reld- 
guc dens ume de ses 2-5 ein - anbauen, cultiver 
un fonds; ein jchledhtes -, un mauvais' fonds; liegen: 
de Güter, (Meter, Suter gı blensTonds; er hat tau⸗ 





Gut 


ten, il a dix mille ecus en d-s immen- 
moitie en Ö-s-fonds, et le reste en contrats; 


Pr deibt mit, ö. mal aoquis me prolite 


re 
et, | pas; Habe = -, tbeieralldteh-umd mnbevprglidseh Bermbr 


gen) bes d-# meubles et imn.; Habe und — verpfänden, 
obliger ses 42 meubles et im.; Habe und - verlie: 
ren, (alles Wermögen? perdre tout son d.; fich mit Leib 
und - verpfänden, s’obliger corps et d-,; - umd 
Blut daran feßen, (Leib umd Dit magen) hasarder b-# 
er vie; ein wohlgelegenes, mohlgehautes —, (Rand, 
el.) terre dien situge, d. culiiwee 2; ein Gatchen, 
Bütlein, petit b,, petit heritage, cf, Erb-, Baner-, 
Feri-, Padır-, Riner-; Com. Maaten 2) es find viele 
Güter angefommen, il est arrive &. des marchan- 
dises; unten verzeichnetes -, les pieces marqudes 
ci-dessous; ftreitiges —, meubles en litige; irdenes —, 
les m., cIirene Beichirre; de Ja poterie, cl. Miß-, Mile: 
den-, Bteim-; beſtes —, Um Samaniidien, wie befie Sorte 
des Holländiichen Vlatt. rabacteo) premiere'sorle de tabac 
en fenilles; dieſe Bienen find reib an —, (an Hei 
nia une Wachd) ces abeilles ont fait be, de miel; -#: 
befißer, -$herr, le proprietaire; it. le_Sei- 
gneur d'une terre; (die Kaufleute) und die -sbeliger, 
et les p-s; Bherrnrecht, n. droit de S.; 
berricaft, f. (ter Herr, bie Frau, denen ein. Derfe 
geüörı) le F. la Dame du village; -8jmwang, pow 
voir der S. sur ses serfs, sur ses vassau, 
Out-adten, n. (ein Urthett über en) Paris; lo · 
pinion, le sentiment de qn sur ge; tin rechtliche, 
theologifhes =, reponse de droit, f; avis doctrinal; 
ein ärztliched —, un avis, une comsultation de mede- 
eins; {. = fagen, von jich geben, donner somavis; 
Com, das = eines Kaufmanns, le parere; vartin, 
a. ad. (ven Kinteen) bien ne, de bon naturel; —e Blar: 
term, (nicht gefäsrikher petite verole diserete; -artigr 
teit, f. bomne qualite, bonte de x, K -befinden, 
n. (einer P.) In sante, diat de la ..; il. c. “ade, 
-rünten; it, (Beifall) ec. -beiten; -berath,‘ Bo, plan- 
tain des eaux A grandes feuilles; -bentend, a. dd. 
bien pensant; -bänfen, n. ec. -asım; nach mei: 
nen =, selon mon avis; folgen Sie Ihrem eigenen 
=, faites ce que vous croirez le mieux; agissez d’a- 
pres votre propre persuasionz -t del, Vig. cene Ari 
Weinjibte, mit großen blauen Berren) chasselas blanc; 
-erj, n. Ex. treimaaitiged, erted Er mineral riche; 
-fertiger, e. Güreeefäter; -finden, c. -beinten; 
-gegrändet, a. ad, solide, bien fonde; eine = 
Urface, raison solide, f; -gelaunt, a. ad. de bon- 
ne humenr; -gefinnt, a. ad. bien intentionng; 
-glänbig, de bonne foi; ein =er (Ebrift), ortho- 
doxe; -haben, n. Com. revenant-bon; il. l’aveir; 
te credit; (diefer Poſten) it in Ihr = gebracht, est 
port& A votre eredit, avoir; (Diele 100 Gulden) mia: 
den Ihr = bei mir aus, forment votre avoir chez 
moi; -beifen, n. sp. appröbation, f; agrement, 
comsentement; auf Ihr =, sur volre aveu, d’apres 
votre 2; =d, approbatif, ve; -berzig, a. ad. doux, 
ce; benin, benigne; er iſt =, ila un bon cur, 
c'est un bon cur; iro, er iſt der =ite Ehemann von 
der Welt, won einer übel angerramten Macht c'est le 
lus benin de tous les maris, c'est un mari fort de- 
onnaire; er ift ein =er Narr, c'est une bonne pä- 
te d’homme, d'enfant, il est bon; -berytg: 
feit, f. bonte de cmur, f; la bonhomie; feine = 
bat ibm zu Grunde gerichtet, sa bonte l'a ruind; 
-launig, c. -gelamnt; -mithig, =feit, e. ber 
ta, teits -fagen, c. Bürgitanz -Jager, od. -Ipre 
her, c. Dürar; ———n— teuer, f. 
illes , contributions, f; -that, f. bienfail, cf. 
Soktitaz -thäter, 8; inm, bienfaiteur, -trice, cf. 
Woptäärer 2; -thätig, a. ad. bienfaisant, e, cf. 
most. ıı -thätigfeit, f. bienfaisance, f} -wil: 
ig, m. ad. 1. ceillig et. u tum) complaisant, de hon- 
ne volontd; er ift ein Außerft er Shenie, ilest de 
tous bons accords, pret à tout ce que l’on veut, 
c’est un homme d’une humenr extrömement aisce, 
©. sefällig, gutbersia; 2. «freiwißig) volontaire, -ment; 
de bonme w.; that Sie es lieber =, ehe man fie dar 
zu zmingt, faites-Ie plutöt volontairement, de bonne 
grace, avant qu’on vous y force; -willigkeit, d. 
complaisanee; bonne »., propre ». 
Gute, (der, die, das) ef. aut (1.15 2. Die -,chei den 


fend Gulden unbeweglihed Vermögen, le Sindern» f, la bonne, Ja gouvernante, 


an liegenden Gütern, und das Uebrige an vertrage:l Gilte, f. sp. 1. (Fre, Werte pu. ſich eine -I Haufe viele 
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thun, id et. ju gut t$um) s’en donner A cur joie; 
2. ord. (gute Cigenfdsaft einer ©.) bunte, f die - der 
£uft, des Waſſers, la 4. puretc, salubrite de lair 1; 
bie - Des Weines, des Brodes, eıned Gutes od. Bo: 
dend, eines — einer Uhr, einer ner 
SHanblung, la d. de vin, du pain 2; (diefe Mafchine, 
diefed Pierd) it von unbezaͤhlbaret -, est impaya- 
ble poar la 6., on ne saurait payer leur 2. ; 

ben, Nuͤſſe, ein Meſſer r von vorzüglicher -—, d’ex- 
cellents raisins ge; ext. bie - feiner Grundfäße, die: 
fer Methode x, la solidite de ses principes, la db, de 
wette methode ; die - eder Werts) diefer Perlen +, la 
valeur der; it. des Silbers, Goldes, Naloi, le titre 
de 2;- eines Handelshaufes, le credit, Ja solidite, 

3. feiner P- gruen andere, Ja dante; die unendliche - 
Gotted, la 2. infinie de Dien; (ein Menſch) von fels 
tener -, d’une rare d,; Me - des Herzens, la 5. de 
cur; {er ift) voll -, plein de 5.; feine - macht ihn 
bei jedermann beliebt, sa 5. le fait aimer de man 
mißbraudt feine -, on abuse de sa A; ich Dante Ih⸗ 
nen file Ihre —, je vous remercie de votre d., de 
vos b-#, diefe Begünftigung babe ich Ihrer - zu 
verdanfen, je dois cette faveur a votre 5.; (der Furt 
empfing ilm) mit vieler-, avec be ded.; alles mit —, 
nichts mit Gewalt, tout par drureur, rien Tar- 
co; bei ihm iſt - cBeitmpigtein) nicht angewandt, la d. 
ne fait rien sur lai; don Weg der - einichlagen. pren- 
dre les voies de d.; in der — coßme Strels, projet) a 
Vamiable; eine Sache in der - ausmachen, termi- 
ner une chose & l'a.; einen Streit in der — beiler 


gen, Cebne dafı eh, ehr eb zu Thdefichteiten Kimmt) wider —. 


un diflerend & l’a.; wir wollen ung in der - hieriiber 
vergleihen, nous terminerons la chose, nous nous 
arrangerons ü l'a.; fage ed im der —, ceöne dag man 
dia dayu zwingt) dites-Ie de bonne grace, sans qu'on 
vous H force, dites le volontairement, de vous.me- 
me; Jur, ber = pflegen, ceinen gürtichen Bergieidh zu trefı 
fen ſuchen) propuser, trailer un aecommodement; 
auf dem der —, par voie d’ac.; einen mit = 
überbäufen, combler qn de B-+; er hat viele - für 
mich gehabt, il a eu be de 5-s pour moi; Eer. (bie 
Erde) ift vyll det - des Herrn, est romplie de la mi- 
sericorde du Seigneur; wollen Sie nicht die - (die 
Weräuigtein) h. mar zu ſagen 2, cHöfihteitsfem ne 
voulez-vous pas avoir la 5. de me dire. 

Güter-anfhlag, (Suipuna dert.) evalu tion, 
estimation d'une terre, fi; -beihauer, Com. (ts 
fitater) visiiateur de marchandises, ch, Beſchauet; 
-befiger, le proprietaire; -beftäter, ("&pe: 
Ater) enpediteur, commissionnaire; -beitän: 
der, fermier; -befteller, c. -benäter; -gemein: 
(daft, f. communautd de bien, f; auf die = Ver⸗ 
sicht thun, renoncer & la com.; -gremjen, Jur. 
confinszg -bandel, . mit Bantgäterm comınerce 
de terres; -Patif, achat de terres; er war in dielem 
=e nicht giudtich, il n’a pas fait une heureuse ac- 

wisiiion en achetant ceite terre, ces lerres; -mafr 

t, f. masse de biens, f; -reich, a. ad. riche en 
biens, en terres; -ftein, borne, pierre limitrophe, 
6 -[haffner, commizsionnaire chargeur, cf, -ter 
Akten; -verfender, exp; -verfiherung, f. 
assurance des dises, ; = wage, f, balance pu- 
blique, dowane, f; -Mmagen, chariot, voiture de 
roulier, de marchandises; cwieberer, fanger) guimbarde, 
f. cf. Sram. 

Gatheit, cf. Büte (3). 

Gütig, a. ad. (bereitwillig Anderen zu dienen 2) bon, 
ne; (gummüthiih) benin, bunigne; (Gott) tft -, ‚est 
bon; ein -er Vater, Herr, bon pere, seigneur, 
majtre benin ; ein =er Furſt, prince debonnaire; er 
bat ihn - aufgenommen, bebaudelt, il l’a regu x avre 
bonte; Ihre -en Gejinnungen laffen ‚mich boffen, 
daß e, votre caraclere plein de b., vos sentimens 
bienveillanis me font espe me 2; er war io — 
mic in das Schaufpiel zu führen, il a eu la d., la 
complaisance de 2; mit Ihrer -en Erlaubnid, aveo 
votre permission, (si vous roulez bien le permeltre), 
monsieur, ınadame; j. Gie fo -, mir zu Ken, ayez 
la 5. de me dire; de grace diles moi, daignez me 
dire ; -er Gott! 5. de Dieu! bon Dieu! menn der 
€ Sort ihm unfern Winfchen wieder gibt, si le bom 
Dieu le rend a nos verux; -Leit, f. 1. sp. in 

em 


(375 2, (eine gärige Handı.); man bat mir 
=en erwiefen, on ın'a fait mille amitigs 
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dans r, cf, Gefautztelt. 

Gaͤtlich, a. ad. die der Güte) amiadle; ein -er 
Vergleich, accomınodement a l’a.; composition a., 
5 zu einem -en Vergleiche fommen, venie & une 
com. a; ein -er Vermittler, 4. conciliateur; einen 
Streit - beilegen, terminer un Jifferend a la; fa. 
einen - halten, trailer qn areo bonte; 2. ſich - thum, 
{ich wohl |. laen 21 se dunner du bon temps, pren- 
dre ses alses; (u Tihb) Wen d. A caur joie. 

"Sommallarc, en;en, Ant. Werfieber elats Gom 
naflummd 2) Kymunsiargque, fi 

"Gpmmaitaft, "Gemmafilt, en; en, ecolier 
J’un gymnase, qui frequente un 2. 

Gpmuafium, 8; pl. -Tien, (eine höhere Sehran: 
fat) le gyımnasez dad · deſuchen. requenter le gy.; 
Ant. etia zw Leibesübungen deſttnamier Dre bei den A 
den) @y. 

Bom naff, en; en, Ant. cHehumgimelfen gymnaste. 

"Gommaltit, T. sp. Ant. (Uebungstuni, alt Ringer, 
Festen pp gyinnastique, gymnique, f. 

»Gom ñ aſt iſ c, (anmuiih) a, ad. Ant. (die Som: 
nanıt detueffend) gyrmnastizum, gymnigue; -€ Spiele, 
Kampfe, jeux 1-2 re 

Gpps, ce. Dip. 


H. 


H, nm. H; ein fleines h, un petit hz Mau, ide zie 
More der Torieiter) le si; ein Srüd aus h, un air en si, 

Da L (Brmunderuez, Umerlen, Frrude audjudeucten · alı; 
ha; ha, im fommt er Doch wieder, al, le voila copen- 
dant qui revient; IL (vetbeppeit, bein Baden g} ah, ah; 
ba! hal num babe ich #8 entdedt, ha! ba! mainie- 
nant je l'ai decauvert; hat ba! hal er ift recht auge 
führt, ah! ah! ah! le roili bien aırape. 

Haag, (md), Gg. la Haye. 

Haar, ed; et, nm. dim. Haͤrchen, I. (abert. jete 
feine Daten Bo, bie -€ (einer Dilanye), le poil; Cfeine) 
le duvet; Die -e au den Wurzeln der Baume und 
Planen, (kle Armigen Satern) la chevelure, les 
ftlaments, les rasines capillaires, af. -munıin ER. ein 
Waid, Der ganz od. vol in -en ſtehet, Cer gehörig 
mit Selg dewachſen I) bois de belle futaie; Drap, - 
und Brumd, cdte beiten Seiten ded Lues) les deux cö- 
tes du drap; das Tuch aus dem eu ſcheren, 16 dab 
erüematl #0. aus dem Gräben here donner la lere 
coupe ou tonture au drap ; das Tuch aus den en 
rauhen, mit der Etreiche yeierer rauıtı machen) lainer le 
drap; Meg. -, weiches nac dem Abuarben an dem 
Kelle fipen blieb, arriere-iaur, 1; Pell. - und Has, 
auf beiten Eelten des (elle) chair et Ueur du cwr, [ 

2. or. (auf dem Hopfe des Menfchen; le cheveu; il. 
(momit Zäugerhlere Üserhaupt, und die Menſchen an man: 
chen Stellen dedegt And) le poil; einem ein - ausraufen, 
arracher un ch., A qu; (er ist fabl), er hat aicht ein 
einziges — fein Haͤrchen auf dem Kopfe, U n’a pas 
un ch.; dieſer Faden iſt fo fein wie ein =, ce Blest 
delid comme un ch; die ſaͤnimtlichen -e des Haup⸗ 
tes, das Saupt-, od, -, la cherelure, les eA-%; 
blonde x -t, ch-r blonds 2; krauſe -e, ch-» em: 
pus; welige -t, ehr colunnes; einem die -€ 
ſchneiden, die fo gmeichtem, wie mam fie gewöhnlich 
trägt) faire bes ch-r a gn; fih die -e ſchuei⸗ 
den laſſen, se f. coaper om f. les ch-r; falle -« 
tragen, porter de faux ch-2; Die -e lang, Fury tra⸗ 
gen, porter les eh-zlongs, eonrts; er trägt j. eigenes 
‚ce sont ses propres ck-r, il porte ses g;lange, un: 
pefedufette, gefräufelte -c b., avair de grands eh-z, 
es ch-x plats, Trisessihöne lange -&, ein Schönes, lan⸗ 
ges - b., avoir une belle, une lungue chevelure; 
(die nördlichen Völker) b. längere -e als die fibli: 
chen, sont plus chevelus que ceus du midi; Die lan: 
gen -e waren (bei den alten Galliern) ein Zeichen 
der Freiheit und ber Ehre, los longs cA-z ctaient une 
margue de libert@ « d’honneur ; Das - od. die -€ 
wach ſen lafien, ftußen, abſcheren, laisser eroltre ses 
ch-z, Ecourter, couper les ch-.r ; dad - Fräufelu, 
bremen, friser los ch-r, las friser aux fers ; Die -€ 
fallen ihm aus, von diefer Krankbeit find ihm die -e 
ausgefallen, les ch- x lui tombent, ceite ınaladielui a 
fait towber les ch-.r; bei diefer@rzählung Reben einem 
die -e zu Berge, (vor Eierden) ce zoo fait dresser 


les eh-x hlatöte;bie-e ftande Ihm zu Berge, les ch·⸗ 
lui dresserent A, sur la töte; laß bir daruder fein 
graues - wauien, ne vous en aflliger pas; ſeine, 
weiche, rauhe, die, borſtige e -e, ch. Ans, doux, 
rudes, gros, herisses g; die -e, welche bei dem Kam 
nten ausfallen, les peignures, f; einander in die -€ 
fommen, fih an ben -en herumzauſen, se prendre, 
se tirer aux ch; einen dei Ben-en berumgtegen, ibm 
eine bandrell -e ausraufen, tirer qu par les ch-.r, lui 
arracher une toufle, une poignerde..; cine Schuut, 
ein Ding x von -en, cordon, bague de cA-r; As 
das - der Beremice, la chevelure de Berenice; Per. 
rohes -, tumusereiteeh -) eh-chruts; man riß than 
den Knebeldatt — für. - aus, on lui arracha la 
moustache poil a p.; einem Pferde die Maͤhne - für 
- ausraufen, arracher le crin d'un cheval brin a 
brin ; die -€ zwiſchen den Augenbraunen über der 


Naſe, la taroupe; die -e im den-Mafenlöhert, bep. ! 


des narines ; Die -e unter der Schiel, an der Achſel⸗ 
höhe, le p. de Deisselle; er fängt an -e com Kon, 
am Kelter u befommen, le p., la barbe comimence 
a ui venir, ü ui poindre au menton , cf, Euitik-; 
diefes Rind bekönmf -e, (auf dem Kopie) les ch. rien 
nen! & set enfanı ;,(diefer Hand) bar ein borſtiges, 
fraubige® -,, a le. p. herisse, ef, Safen-, Kamec- 
Siegen 2; (dev. Fuge) hat rothes -,.a le p. zuun; 
(diefer Sun? verliert =, die -e fallen ihm aus, 

rd ıon p., le p. lui lonbe; bie -e wericigbeuer 

biere in. Anjehung ibrer Farbe, le pelage; (dire 
sei Pferde) b. nicht ernerlei Farbe, ins mins von 
einerlel Faste) ne sont pas de mime pelage; das lange 
- am Haiſe eines Löwen, Pierdise, Ia eriniere 
Wun lion 2, 6; cam Echmwanje tes Pfertei) le erin de 
la queue du cheral, ef, Mäpne; bie langen, zarten 
und weichen -« einiger Thiere, les soies, [; (dieier 
Hund) hat ſchoͤne, lange und weiche —e, a de beiles 
40184. 

3. fg: fa. er bat -e laſſen muͤſſen, (Schaden, Ver⸗ 
tan getituen; il y a lasst du poil, dis plumes, de 
ses plumes; es ſoll die fein — aetromuit w., (mir 
oas Berliszile zu Beide geihenen) il ne vous arrivera, 
on ne vous fera aucun ınal, pas Je moindre mal; mie 
Hant und -, (ganz uns gar) toukädait, enlierement; 
er bat - auf ben Zähnen, ver benigtsiräcam, Erfahrung, 
Kentinit) il a dusang aux augles, sous les angles, au 
bout des ongles; es iſt fein gutes - au ihui, der taug 
gar nigtt) c'est un vaurien, un frans .., un faincant; 
il ne vaut rien da tout; ich frage nicht ein danach, 
je ne m’eu soucie pas du tout; fie hat kein - von 
Ihrer Mutter, cnicht die geringrte Arbnligsleis nut tor) elle 
ne resscmble eu rien ar; auf ein - ſchießen, iöns 
Ziel auf ein - mwefen) tirer ſarl juste; es dangt an einen 
—ed. Harcheu, la chose ne sient qua Al; leamoin- 
dre accident peut en decider; das macht. Schi 
ſal um fein - auberd, cela ne change en rien son 
sort; er hat ein - (Hindernite g) darin gefunden, ilen 
a ele rebuld; des obstäcles e l’en ont deiournd, I 
y atrouve des difieultes; it. iln’y a pas trouve son 
eompie; geben Sie acht, Siem. cn - Darin finden, 
prene:garde, yous eu serez pour votre sompte, vous 
n'y trouverez pas volre comple; fo feın wie ein - 
od. ein Hürden, delis comme un chwveuz es fchlet 
nicht ein — breit daran, ilme s'en [aut pas Püpais- 
seur d’un cheren; mit ein - von jeinem Rechte 
weichen, ne pas cider la möindre chese de 2; feine 
Wbänderung der Berfaffung, auch nur ein - breit zu⸗ 
geben, ne pas comentir au wmoindre changement, au 
plus petit „.‚dans la eonstitstion, & ce qu’on en 
change un iota; un ein-, bei einem —. geb fehle gar 
nicht olel} pour peu, pour la moindre chose; bei ei: 
nem - wäre er um f. Leben gelommen, il sen est 
peu fallu qu’il n’ait et tug; einem in bie -ewolen, 
Sireln nat ſom anfansen wollen) en vouloir ä& qu; cher. 
cher querelie on noise a qn; eine Vergleichung, 
Auslegung, einen Veweis dei den -en berbei zichen, 
seit bergoian, auf elme geitwungene Art anbringen) urer 
une coınparaison g par les cheveur, oude loin; (die: 
fe Gedanken) find bei den -em berbeigegogen, sont 
tüirdes par les ck; Fond. auf die-etreiben, im pic: 
dien Orade reinigen) afliner jusqu'au poll, 

Haar-abfberen, n. rasure, f; -aber, f. An. 
(duberh dünne Nebendiie mr Aeern veine capüliaire, F 
-aftermood, m. le hysse; -alaun, ©. Federca.j 
-amerbp fl, ameihiste a raiessangaines et delices, 
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aueihiste ca; -ang el, 1.Pe.lignede erin,f; auf 
faB, ie. jataen - m) lour (deckeveur)-anfwidelm, 
n. papillotsge; -ball,-bailen, Egagropile, 5; am 
bourre, 5 band, n. (and -en zemanı eordon Je 
ehr; 2. ıdab — Tamelt pı ehren ey ruben adresse; Da, 
e, -Maufez baum, (Findtrb.) antidesmaz; deere, 
ſ. framboise, f; -beige, 1. Chir. depilatoirez; -be 
reiter, appröieur de ch., perruquier; 2. (ter -e 
der Pferde ap. de poil; il, erimer; -beien, brosse, 8; 
beit, ©. Meran; -Deukel, (melden pinien am Kopie 
aeiraaen yolrt) bowese, 5. ach; fa: fa, fich einen 
trinlen, einen = b,, sr griser, «ire on peu orig 
(wenn Sie ihm noch mehr zu trinken geben), lem. 
Ste ihn einen = anbängen, vous le griserez; wenn 
er einen = bat, je it er außetſt luſtig, quand il est 
en pointe de rin, il est fort gay =perrüde, per 
ruque a bourse, 5 -birke, 5 omie Senken Garen) 
bouleau 4 ramerux pendants; -bleiche, F. (eine A 
Make dle remis einer Lau ge zu bieiden und Danız zu färben) 
biancherie, blauchisserie de pol, f; Pleicher, 
blanchissenr de poll; -blume, f CHA. deren Aremı 
blättern mie -em bricht (ind) angeine & ſruits longs, I; be 
(riehosanihes); -boben, ap. er hat einen guten, 
wein tige Gaupt-j il a une bonne cherelure; -bok 
Anbei. die Erufeng daranı zu boarenj le aha- 
pleir; braten, Cl cder Siemer eined witzen Echwei 
eb) cimier de sanglier; -breit, a, ad, Do. capillas 
re; del'paisseur d’uncheven, cf, -bänn; fg: fan =, 
um Fein — von et. abweichen. cl. Saat (a); -biügel, 
coulants pour les eA-2; -bürjte, f. brosse a tite, 
Gb ie, -bilfdhel, tonpe, toufle de =, fj 
ioupel; ein Heiner =, bouquet taupillon de ch-=, 
Dede, deine ur). couverisre,de poil, £& 
Bra. (jun: Zuded · · des Iribterd> haire, dic a, 
ad, (fe akt wie ein =) de Pinsnseur d’unch.;-d rof 
jel, £ la grive rowse de la Caroliner-drufe, £ 
deijtall. Fluhfpan ine eristalline, chays carbona- 
we speeulaire; “Dim, a. ad. Iresgiger, d. comme 
om cheveu; An. Bo. d . Fo rlafetr; ee 
fen, n. Mig. (ol Heisafen),peloir; Pesr, 
les fers (A friser) ; 1. alnerai en. petiis fila- 
ments, sous la forme capillaire; Faden, Do. (em 
din Bippentiomen; les Lrichostemes; Falls (Musfalen 
ter =e) chule des chuveur, alopı I; rfarbe,& 
eonleurdesch.,i; taten, -jäferhen,n. (-wüns 
ne) Klawent, cajpilinment; Falerig, a.ad. Bo. ca, 
pilaire; federn, ſ. pl. cher sungen Bäge duvei; 
fein 2. ad, wine, zuhtl, Anz delie comme ws 
cheveu; fa: ein er Unterickich, distinetign extrfme 
ment sublile; -F3f ch, (ein Aitag. mie Ktemendteifen, du 
oleld ſam in -e andlaufen frichilion; »Flecbte, f. ires- 
se de ch, & Per. (fürrie Pernsaen) trese, ;-fledtet, 
ing, iresscur, se; -fdrmig, a. ad. Bo. ein =ih 
Blatt, ein =er Stengel, feuille, tige eapilluire, & 
— Wurzeln, racines chevelues ou übrees, cup 
Mg. =e8 Er, e, ey =feit, d. Bo. x forwe cup, 
£; vapillarite, 5 -gefäß, n. An. vilsean cap... ae 
irn, nm. sinile chev elus, c. Kamerz; go Ld, 11. Nie 
or nalif, or vierge cap; -gTAß, m. tele Urt jarıa 
und dicht serrmadjenen Chraled) elyme des sables; -güm 
tel, ein ernet ©.) cilice; ceinture de cria, 6; -b am 
mer, die Senfen güharfın bien ınartenu achapler, 
aaffiler on rabalirela faux; handel, mit Menisem-) 
esinmerce, traßc de ch.; it. cmit Wieh-en) commerong 
tralie de peil, de erin; -handler, &; inn, man 
chand, -ede ch. -baube, f perruqgue, 5; -bemd, 
nn. (ir Bude) la haire; le cilice; ein = tragen, porier 
le cilice; -bo 13, 0. Cein Dame ter Zrautentivicher le pub. 
Ver; -falf, wortier blane; -Tamm, peigne, c 
Sanınz -Fich, c-Mmılzes Eimer fer ulluns capik 
laire; -Elauber, fa mp. Perbdenmanrr) nauvam 
perruquier; fg: dein Grillenfängee g home exlrdınes 
zent pointilleux; veulleur. plucheur ; -tlein & 
rin fg: eine Sache (eryäblen), de fil en aigu 
le; jusgw'aus meindres details, Od ch, (Her Ezett 
Ar) Iuyan capillaire ; -Tomet, comete chevelud 
to yf, coiffure da ch, ewurm, (mü -ferigem 
Kopfiente)le tricoo@phale; franz. (wie bei den Mine 
Sen) couranne eliricale; -Franfe, f. frisure, & 
-traufer, Aräusler, perruquier, coiffeur; 
-fraut, n. c. Grauen-; -Frone, L c. -fanı: Ba, 
(auf der Epipe der =) aigeetie, 5 -Fugel, fc. tag 
-fünitter, a -träuste; -ft pf er, m. cuivro vier 
ge ou nalif filamenteux, capillaire; -la na, f. laye 
vilrense 
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vitreuse obsidieune verdätre; oce/ fi auneau, 
boncle de chevaus; ch. bouols; fie gab ihm eine ⸗ 
(um ndenten), elle ini donna une toufle de ses 
= 198, a. ad. sans ch., sans poil; chauve, peld; 
depile; -Tefer Kopf, -tofed Kinn, tete chauve, men- 
ton sans barbe, sans poil; -mann, Drap. (208 ge 
waltıe. aber meh akt geiboreme Tuch drap fouk: ; das 
” Scheren aus dem =, premiere tonture ou lonte des 
draps; -mantel, peignoirz -matraße, f. som- 
mier; -mehl, m. la pawdre; -melien, n ve & 
tea⸗ = von ben Bitrrfelten 2 abzuihaben) je couteau; In. 
Nen & amımet auf dem Frubie pa foren) Je contest a poik; 
-milbe, Ceine Art M.. reihe die —e yerfnön ba teigne, 
le ciron desch.; · m ooe, n. (fnis-) perce-mousse, 
1; -mörtel, e, tat; -müße, [. perruque, fi 
—adel, f. 1. Cum Vefeninen ved -ed) aiguille A Lite, de 
tete, f 2. Cdle man zur Zierbe In die -efiedt) le poingon; 
eine = mit elinem fhönen Rubin, poingen garnı 
Jun ruhis, ef. Damantın.; -neft. n.od. -nertel, 
din Röpie geflechrene und au! dem Kopfe zul. gemirbelte und ber 
fefigte-u) toufle de ch, f; -neB, nm. 1. torichet man 
zum Pupüteriem-emlsu corffe de rescau, f; 2. Bo, (tel 
den Banbpiiym le ſiletz -pflamge, F. «Bl, deren Tele 
mais deinen =enbefept ine) plante capillaire, £ -pinfel, 
pinceau fin; -Pommade,f.pommade, f; -puder, 
m. -pulver, m. la pondre; -puß, frisure, coiffu- 
re, f; Ihr = iſt in Unordnung gelommten, votre 
coiſſure sesı derangee; -pußer, © —traͤutten 
-gitalle, £ hu. la mecduse capillaire; -raufer, 
Mig. (el Wz die Welieauf den Feen aukjuraufen) peloir; 
-reiber, Cart. ©, Weibebaklen; -TIIg, (Ring von od. 
mitt -en) bague de ca. . f; (son Roh-) bague de erin,f; 
-röbhre, f. bo. 2. tube, luyau capillaire; -f ad, mis 
od. iu -en) sac de ch., de poil, it. a ch-, & poil; Perr. 
©. -beusel; -[aibe, f. Wonmade pommade, f; -faly, 
1. rternasceilide Alaun) le halotrie, sel .., sel capillas- 
re, vulg. Yalun de plume; -[baber, Meg. (ein Ei. 
Die eron ten Aeilenabyuihaten). Echarnoir; ·ich ar, Bo. 
ed. de loup; -Tcharf, a. ad. Cedt ra.) fa. ein Ses 
fer, coulenu fort tranchant ; fg: et. = beweiſen, 
(bündig prouver ge une maniere tranchante, con- 
cluante; = über et. ber dee, irize S. efrig bereiten), 
entreprendre virement qe, poursurre qe aveo be 
d’rempressement; -[hritel, sommier 3 la tie 
-fhere, f. ciseanx de barbier, de perruquier ou & 
couper les cheveus, pl ;-Vel. icisemix a. eiseler; 
Ach laͤchtig, Ach lag Vila teile 
. 1. Caus en seneadat; marud, Incade ol; 2 (tab Baupt- 
damie zu fdhmüten; meud de ruban pour aneltre dams 
ker.ch; -(hmud, © mu -Shmmhder, tes 
ten -[hneiden, n. Perr. la conpe des ch.; er ift 
aeſchiat im —, il est hahile pour la conpe des ch. 
-fhnepfe, f. hn. la petite becassine; Ja sourde; 
fh nur, f. (wer-en) cordon de eh.; Bel. ir. Plerde 
11, dab geleiie Bapter dasauf zu trodzen; corden de erin; 
it. 0. -felt; Perr. 0, -fechtez 2. Celine Fb, von Prien pı 
das Haupt- damit gi fhmiden) vordon de perles x; ſie 
mar mit einer Diamanten = aeibmddt, elle avast 
& ss eh. d'un cordon de diamantsı; -[dbopf, 
toupe de ch., ſ. -[huppe, ſ. eine Krr Stippfrdge mir 
Ihren Rändern an den Suppen) Je cilier; =, pl. ıein 
Uusiclagan dem mit lanzen en bedegten Theile de⸗ Sepfed, 
der fib abfehurpet pı Ja leigne seche; -[hnr, f. ton- 
sure, f; -[chmans, hn. cein @retem: asterieaqueue, 
f; -[bmwarte,f. Än. perieräne, c. Schwarte; [ho 
. f& l, soufre vierge en fileis ou capillaire; -feidef. 
. (eine Tram: 08. Einfchiagfelie, weiche aus einen Faden 
woher und sum Ach fellgt gebeten Seide befichen) s0ie montde; 
-feil, n. Chir, (eine Schnur von ·en, bie man datch Die 
Hast iehn) le selon; man has ihm ein = am den 
Hals geiest, um deu Fluß wegzuziehen, ber ſich ihm 
auf die Augen fehte, on Iai a appligus un selon au 
eou, pourg; -feite,l. —* Aeur du cuir, f; -fieb, 
n. tauß Pferbehagren) le sas, le tamis; et. dur ein= 
laufen laffen, sasser, tamiser qc, faire passer au sas, 
au tamis, ef. Aeben z Fieber, friseur de perruques; 
perroquier; -fi iber, n..argent vierge capillaire; 
-fohle, f. semelle de erin, 1; -palt, fente d’un 
cheveu, f; Chir. fente eapillaire; trichisme; it. (ein 
un Ense ba ſich — =e fualtem) TI ou les 
ch. se fendent; (espe ique); -pieß, c. -tot: 
sem -fpiße,f. In pinte, la H Jd’unchereu;-ftern, 
©. -aeii; -rang, © Tells Bo, Ceine Pit. mir tanger 
iger Wurzel) la quewe de pourceau, le fenouilde pore, 
MOZIN DICT. Partie allemande, 
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le en -ftein; quariz hyalin cristallise ou 
amorphe; rich, Cal. cetner Er. im rgensap u Die: 
fie, e.) dulie; Tour, f. ce. -auffap; -tragend, a. 
ad. Bo. pilifere, portant poil, termind par un poil; 
⸗es Laubıneng, mousse A feuilles piliteres; -t reife, 
f. tresse, 5 -trommel, S. Perr. &ture, 5 -tud, 
mn. 1. telm aus Plerde-en gererbies Tu Ussu, damine 
de erin, la haire; Bra. cf. -jeag; 2. Cui. (ein Seid 
Vruteituch, Fiifigteisen durchzutreiden) elamine, I; 3. Com. 
cahnsach; Perr. peignoir; «verfchneiden, n. © 
-ihmeiden; -pilriol, vitriol vierge capillame ou en 
forme de filets; -wade, n. ce fake; _. (Rat iehnlgr 
Inte ner Wurteln, dab einem workäirchen od, gelblichen Keter 
gtetät) le tirant ;-weide,f. frane orier, c. Bantım ; 
Meile, ad. (-für-) chereu ächeveu, poil & poil; 
-Widel, Cüe me hramnfen; ie, das bapı arbeamdhte Waplerz) 
papillote, 1; wild, n. Ch. bete & poil,f; -wucd#, 1. 
tab Bachien tere) laccroisement des cA.; dies brför: 
dert den =, cela fait croilre les chi; 2. (dab gewadır 
gene - ſeiwan einen ſchoͤnen = h., une belfe chevelure; 
-wulit, (em. von —em, über weichen Mir tangen Saupt-« 
wefeblagen ww.) bourrelei de cA., tour rond de cA., 
tortillon; 2. (te einen Warn titrenden -e felejl) ch. re 
trousses; man trägt keinen = mehr im Naden, on 
ne porte plus de chignon; -mutni,c. -milhe; 2. (ein 
fhrmiser füurms, unter ber Sanm ter Muter) crinun, dra- 
gonneau, draconcule; 3. (Haderfatennwurm) le crinon 

walique, Ja chauterelle; -wurj. ſ. Bo. lenym- 
plan; nenuphar blanc, le blanc d’eau; Jis d’ttang 
violet; -wurzel, F 1. (die W. der la racine des 
ch.; lebulbe, la r. des poils; 2. Bo. ceine garıe -förımige 
Msurgel) r. cherelue, capillaire; -zangt, 1. -Jäng: 
Leit, n. Ee tamit ausjuteifen) pinceltesh arracher les 
ch., le poil, 5 -jeolith, zeslile fibreuse; Jen g 
n. caus Siersehaann weferign rapatelle, 1; erde, 
ſ. 0. up; -zirkel, ce. aufeim —, Febr geuau zu mein) 
compas A pointes de rechange, & p. changeanies; 
-3 8. Pf, pad zu einem Zapf geflodktene = au⸗ Gindertepfe) Ires- 
se, natte deck , ſz it.ihtr langen mit einem Wand ummeun: 
been Sinter-e) la queue, ©. Zapf; id toe, F toufle de 
ch., de poil; -jot tig, velu, poilu. 

Haaren, bären, 1. vn. ar. 8. (bie Saart fahren 
tafien, wertiesen perdre le poil; das Wilebeet haaret, 
(oestiert Die alten Öaare t) le gibier mne; 2. ſich -, che Pu 
verlieren) mer; (dieier Huud, dieſes Pferd, dieſe Has 
Ge) banret ed. daret ih, fängt au ſich zu —, perd 
le poil, ınüe, coinmence a muer; (dieſer Muff, Pelz) 
baret ſich, läche, quitie le pail ; 5. va. c.abpiten, 

Haaricht, a. ad. iden Saaım Adakah en forıne de 
cheveu.r, qui ressemble aux ch.; delie comme un 
cheveu; -t#. Bold, Eilder, c. Haan. x; - gemadbfe: 
ned Erz, 6, daarſemis t · 

Haariy, a.ad. (aare badend, mit Sanrenbessuchlen, 
umgeben) garni de poll; chevela, velu, noilu, €; -€r 
Meufch,.homme ».; — wie ein Bir, #. comme un 
our -€ Haude, Deine b.,. avoie les mans £ velues, 
palltes; er dat eine -e Bruſt, il a lestamac ın, 2 
©, inag-, fo. Iraud-j, Bo. #4, p., poileux, ch.; ein 
- “ Saamentorn, graine chse; eine -—e Webre, epi 
cur, 

Dabe, f. sp. 1. (alle, was man befiger) le bien; jab: 
rende —, cbemraliche Ohiter) biens meubles; effets no- 
biliers; Hab’ und Gut verpfänden, ciawost dewetguichts 
als uns, Tigenthum) obliger ses biens zur. et immenbles; 
fg: Eer, denn ihre < ımar fo groß, Daß r, car leur 
bien etait si, grand, quiil 2; 2.0. Sant-. 

Haben, ir. I, va, 1. Ea der Sand halten, bei ſach tragen) 
awoir, tenir; in der Hand b., &. a la main; halt du 
das Geld? chalin zu ed) as iu Margent? (ein Kind) 
auf den Armen b., c. dans ses bras; bei fi —, m. 
aveo soi, sursos; er bat Geld bei ih, ila de Par- 
gent sur lai; einen au, bei der Hand -, £. qn par la 
main, £. la main a qn; einen Rıng am Finger -, a. 
une bague au doigı; den Hut in der Hand, auf dem 
Kopfe -, a, . son chaprau main, a. son ch. 
surla täie; Schube an den Züden -, a. des souliers 
(aux pieds); er hat fein Hemd auf dem Leibe, il n’a 

je chemise sur le.corps; hier haft du Gelb, biefe 
Bäder, (Hierempfange) tiens, voila de l’argent; liens, 
je te donne ces livres; fg: einen bei der Hand -,ibe: 
sell -, bel eine \lefikäite 2) a. qn en main, äsa dis 
position; fa. da haſt du es. da daſt bu dein Theil, iv. 
etnemlenveifez)voilä ce que tu as cherch£, ce que tu me. 
rites; te voila pris; tunen üens; prends-en ta part, 
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tu en as ta part, 


2. enidauen. in Ach Halten; IR. zu elgem —, heiipen) ge {ir 
ib -, contenir; (die Stadt) bat viele fbone Hau⸗ 
fer, la ville a bo de 2; (der Menſch) bat eine ver: 
nönftige Geeie, a une ame raisonnable; (ein Sand, 
ein AL), aroir, posseder; Vexſtaud —, a. del'esprit; 
Vermögen —, 4. du bien, de la fortune; dazu muß 
er Geld -, pour cela, il hüi ſaul de l’argent; er bat 
eive volllenimene Kenurniß von biefer Fate, il ent 
tres bien inforıwe, instruit, a une parfaite connais- 
sance de 2; ıbr habt et. von euerem Vater e, cise 
feld „u... ein wenig Abnildı) vous tenez gc de votre 
pere 2; (ile iſt ein menag ſchͤchtern), dad bat fie 
pen ihrer Mutter, elie tient cela de 2; an ſich -,a- 
en sol; er bat et. an fih, dad jedermann gefällt, il 
age,ilyaen lui ge qui plati ae; (es it Schade), 
daß er biefen Fehler an ſich hat, qu n ait ce defaut; 
fa. er bat es an den Augen, cer bar cine Nugentrant: 
bein il.souffre des yeuz; il a mal aux y.; er fol 
meine Zodter -, ur Frau) il aura, je 1 i donnerai 
ma file; er har eine Burgerliche cr Frau), ila Epon- 
se une; Com, =, (gut —, #.) avalr; ik vn, mein -, 
non avoir, nun credit, c. Gui⸗ einen neben fid -, 
a. yn paur ooınpagnon, pour adjoimt x; um fih =, 
a. autour de sol; einen über ih -, (mm Diem) u. 
qu au-dessus de soi, pour superieur ; unter ſich — 
(unter jetnem Belcbte x) . sous sCi, sous se direction; 
(einen Wald x) vor fih -—, a. devanlsoi; den Feind 
ver ih -, Etre en presence del’ennemi; (er iftnict 
der erſte), er hatteandere wor fich, Candere — das mim: 
Ile vor iyım getban 2) d’autres l’ont devanck, precede; 
wer meinft du vor Dir zu —7 (Art Drobung & qui 
croyez vous parler ? 

4 (empfinten; ein großes Wergmigen, eine große 
Areude über et. -, ressentir un gr. plaisis, une vive 
joie de qc; Das babe ih gern, j’aime oela; cela me 
platz einen lieb -, aimer qu; id habe diefch am 
Briffe, am Befühle, (db fühle es mie den Sänten one 
daran ge feaen) je trouve cela a tätons; ich hab’ es, 
test hab’ ich eb, igelunen 9 j'y auis; P. hab’ ich ift 
besier als hatt ich, um tens vaut mieux que deux 
ta Nauras; er hat nicht einmal das liebe Brod zu 
eſſen, il manque meme de pain; ilm’a pas m. du 
pain 3 manger. 

5. (Datiteil, Nupen -); mad babe ich daren? que 
m'en revientil? qu'est.ce que j’y gagne? ich habe 
nichts an biefer Waare, (peminme nichts baram) je ne 
gagne rien &, (sur) celie r. 

©, (hetemmen); e8 iſt nicht zu —, on n’en trouve 
Im: für Geld ift alles zu -, on tröuve tout avec 

je Vargent; er hat Briefe von Haufe, Ha regu des 
leitres de chez ui; ich babe e# von guter Hand, je 
le tiens de bonne main, de bonne source, c. vetlans 
sen; fa. ich will es fo -, je veux l'avoir, je le veux 
ainsi; du halt ed fo - wollen, die verlangt 2) tu Tas 
roulu ainsi; il. tu las cherche, tu l’as bien merite; 
wie es ein jeder gern bat, comme chacun l’aime, le 
desire; (mit zw er: fa, ih habe Ihnen zu melden, 
su fagen, mic bei ihm zu bebanfen,, j’ai à vous 
annonser 2; er hat zu wählen, mir zu ſchicken, il = 
le choix, a choisir, ıl a k m’envoyer; ich habe einen 
Beſuch zu erwiedern, einen Brief zu beendigen, jai 
une visite a rendre e; er fünnte es wicht beifer -, 
il ne pourrait pas &ire mieux, a. un sort plus heu- 
reux; er will es nie Wort —, mit zeache m il ne 
veut pas convenir du fait; er hat es kein od. feinen 
Kehl, (il eb nicht wereigen il n'en fait point un 
secrei; er hat gut bitten, warten, «er fan gut...; it, 
iro, f. Bitten p reirb Im michtt mugen) la beau prier, heau 
attendre; qu'il attende sous Porme; er hatte eine 
Ohrfeige von ide weg, ehe er es fich verfah , (er ber 
kam else Obrfeigeg) elle lui donna, il ent, il reguid'el- 
le un souflet au moment qu'il y pensait le moins, 

I. eHätftpeitwert) avoir; ich babe getangt, er bat 
geſchrieden, jai danse, ila Eorit; ich habe es gefagt ı, 
Apr dit 2; er har freumdegehabt, il a cu des amis; 

babe ibn auch gefannt, je l’ai aussi connu; (die 
Mandelbaume) - ſebr ſchoͤn geblüpt, la Heuraison 
des amandiers a «ie fort belle. 

HL vp. ſich -, cc gebeörben, äh andren) se pren- 
dre, se conduire; mie er fich ſchlecht dabei bat ! 
comme il s’y premid malt mie er ſich wieder einmal 
hat! quelle etrange maniere de se conduire ! it, imp. 
es hat keine Tite, en presse; il n’y a rien gui 
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presse; es bat feine Rott, ci micht gefdnend) I n’y a 
oint de danger, il n'ya aucun petil Achurir, rien 
r ernindre; Dante hat ch gute Wẽae, 10a ui miched zu 
fhrdirem; in. nidtd au eilen) n'importe; je n’en suis 
point en peine; il. cela ne presse pas, il n’yarien 
qui presse; iro. es bat ſich mad zu Sachen,” cet IR "hier 
dein Untad zw laden, il n'y a pas la de quoi rire. 

Habe-nihrs, indul,cein Menich, ber nichts Hat) 

. pzuvre diable; guenx. : 

Haber, 8, sp. (Öetreiteart, Tuner der Pferie) avol- 
ne, f; tauber -, a. folletie, folle a; gelbticher —, a. 
jaunätre; glatter —, a, despres; gemeiner od. weißer 
-, a. cullivce ou blanche; der mlide =, a. snurage; 
der Imarige -, &. pribescente ; ber penfileanifche -, 
a. de Ponsylvanic; der nactte — a. nue; Der — auf 
dem Felde, les der = ftebt gut, ſchoͤn, les ar 
sont helles; den - mäben, faucher les @-s, cf. Au⸗ 

. nu. Eitel-, Hatııım-, Gran-, Baub-, Epip- e; ein 
Vierlina, eine Wehe-, un picotin, une mesure da. 

n Pferden)- geben, donner de la; fg: der- ſticht 
6* ser wird autacaffen g. weil eb km ja wobl gebtr il 
est petulant, il devient (Is fortune le rend r) inso- 
lent; il rue eu euisine; po. es iſt qut — ſaeu, edle Su: 
le ansuyeigen, die du einer Aeielli.haft berrichr) la conversa- 
tion languit; P. Pferde, die den — verdienen, kriegen 
{on nicht, A un bon chien jamais il n’arrive un bon 
os; les chevanı courent ler benchices, et les änes les 
attrapen! , j 

Haber-ader,.champ seme d’avoine; -ärnte, 
e. -emte; -artig, a. ad. de la nature de l’a., qui 

"res. alla; =ed Gras, c. and: -bau, culture de 
Va, 6 -bier, m. (8. aus-maipbiere da; -bltbe, 
f. Gum Walten d_ grumel; -bo den, 1. Gum-ban) sol, 
terrain propre A Na.; 2. (Armbr grenier & la; 
“hrei, baulltie da, 1; -brot, n. paim da; -bie 
ftel, serratole, sarrette, serrette, 1; -erntesf. 
moisson, recolte des avoines, f; -feld,n. e. -atın 
-gelb, a. ad, jarme comme la.; grad, n. (tem - 
Aumtiched Furserarad) fromental, fauxsseigle; -gried, 
un, -grüße, [. grmau da; -graiigfiipne, potage 
de gruau d'a.z -gülte, Le. -nd; -Faff,n. c.-Ipen; 
-taften, -Fifte, £ coflre 4 Va.; -Forn, n. grain 
d’a.; -Er, f. tens Mur od. Hettund mis -fdleim: cure, 
traitement par le moyen de la.; -lattig, c. Hüfd.; 
mn ala, maltd’a; min ha, le faucheur; -mart. 
n. ce, -wuret; -mebl, m. farine d’a., f; -mild, f. 
©. -wund; -muß,n. e. -tei; -andeln, f. pl. 
(Mürsberger Rutetn in Heſiau son -Ahrnern) Vermicelle 
en forme de zrains d’a.; -pflanme, f. 0. -ihtebe; 

‚ rohr, n. tHtrimabın) ohalumeau; Poe, nipean;nach, 

dem = tanjen, danser au son du ch.; -roie,f. 

Erda. Feidır.) rose ramnpante; rosier rampanı;-r il de, 

f. (die Eantteitr) corneille mubsannense, da grölle, Ir 

freux, la kayonnezs Tank, ſ. tran Ekmtes -t; 

in, vie Datt der Ghrnt; it. der tech Imtiae — anf dem Felde) 
tes semailler d'n., d: Kart, ein Bam -) anche 











M. be hare-sarz -Tblebe, F. prurelle hätive, f; 
-Ahleim, irır tiimteimice Wiripe vom efeater -arlier) 
eröme, bonüte Wa; Achrece ;erillon; -feim, 
e. üben Toren, f balleidir.. 15 -Ronpel, L. 





chanme ı'n.: der Wind Incht uber die =, (eb fängt an 
talt an ,) il fait froid; Thiver approche; -ftrch, 
n. psille d’a., f fü, m. (den chainp d’a,, piece 
de terre some das PUPPE. (von- mes ar, -nräpe) 
soupe a la. nu graau Ma, f5 trank; c. -Cteim; 
-weibe, f. Carh. benetiction de Yır., & -wurgel, 
£. salsilia. on ser:ifis blane; -2 in, Con. average, 

Habe-recid, der Immer Node n, im. fa, erpo- 
teur; -Tecdhten, vr. enmier See 6. wel fa, erpo- 
ter: das =, die -rechterei, c. Mektnangrei, 

Habeater =I1, 0. “tert, tee 

Habdaft,. ad. ein Sabe - werden, tie in 
feine Sercatt telommen) altraper gc, se saisir A’ man 
Fe der Diebe - geworden, on a altrapr, saisi les vo- 

urs. 

Habicht, es: e, bh. autour; Bo. (Errtinmemm) 
boler hronchu; - Feind, ©, Wati . weit: -Bbinde, 
f. Chir. c. @yater; -Sfang, la prise, it. ler serrms 
de Va; 2. ©. tert: anf den = audgeben, allerä la 
chasse de la: -#fiteae, cine Kanhiege) la mon- 
che-Jlorp; -#:in fein, T. pl, ortiheinfeim les He⸗ 
de Tercare, iles Acores, 5 -#forb, cage, panier à 
prendre Va., le faucon; -$frant,n. Bo. perviere, 
f; Uherbe Al’epervier, f; -Bnalg, f, nez aynilain, 









Habichtsneſt 


ner de pperroquetz · 6 n eſt m: aire on mid de Ba.; 
-smeß, n. (un — gu fangen) ſilet ia p..des a; »6r 
heim, (bei ten Aisen; Sperverftein) I hieracite, 1; -6: 
ſt oß, Ch. c. np 

"Habit, (Gien Kiclaung habit, retement, 

abſchaft, e Satſenaten. 

abfelig, a. ad. 6. teich, vermdgih; -Feit, em, 
T. calteb, was man teilgt) biens, moyens; facultes, fur- 
tune, #; Das iſt feine ganze =, c'est toul son avoir, 
tout ce qu’il possede; po. tout som saint-eröpin ;tt 
bat, trägt alle feine em bei ſich, il a, il parte iou 
tes ses richesses avec li, sur lui; po. il porte som 
son saint-eripin ; um alle feine Sen fominen, per- 
dre tous ses biens. 

Hab-fucdt, f. sp. tbeirize Beglerde m &-, zu beflpem) 
avidite des biens, f; feine = die durch nichts befrie: 
digt m. Fanın, son desire immodere d’amasser, que 
rien ne peut assouvir; -[ücdtig, aride de biens, 

Nabel, f. oc. Hidel. leupids. 
36 Hihfe, fo. Hätte. 

Dad, eb; £, (Gala mit der Date) conp de houe, 
de pioche 2; -balfen, Mar. e. Sets; -bantı f. 
Bou. e. lehachoir; -bril,n. la hachette, le hache- 
reau; -bloch, «Fieiih, Heljz dataut zu harten) le tail- 
loir; Ton tronchet; -Bord, -ebord, Mar.cbrroten 
Ne Tell am Simterbeite elned Schiffes, Der gerbhniic mit 
Buipbawersarbeit verfeben IA) couronnement; -bret, n. 
1. Cni. le kackoir, tranchoir, tailloir, l’ais; 2. Ma. 
(ein oietsedtard Tonm.) £ympanon ; buche, 1; das = 
fpielen, jouer du tr. ; -eifen,:m fein eiteraes Wi. 
banalı zu hartem) Fer a hacher, le A.; Marc. (tie Kuletehie 
am dem Hinterfühen der Pferde) jarrel; -bopfen, (te 
aasıme S., der jmeinsal bebadt wirde Te houblon cultive; 
-Floß, ©, Bet; -meffer, n. Cui. 2 A., Ir ooupe- 
rei; couleauähscher; -Fdreit, Bau. fendoir ou 
fentoir; =, n. c. Satſchelt -[heite, F. Sal. barres 
ou l'on suspend les chaudieres, 1; ft od, 0. Her. 

Made; n,f. 1.CHie Hat. taman daer)act, dehöuer, 
de piocher; einem Meinberg die erſte, weite, dritte 
- geben, donner la premiere, la seconde, la troisie- 
me fagonä une vigne; der Weinitot erfordert eine 

malige -, il faut trois /-r Alan; 2. Celm Sy. zum 
Sarten, bei. ein shorfeh Eiſen. dat am Caterines Jansen bir 
jermen Srieled bereitigf Wi; la haue, le hoyau :priache, f; 
Vig. la mare; fleine-, höwelte, f die Erde um die 
Banme derum mit der - aufhacken. horier la terre 
au pied des arbres; fg: fa: der - einem Stiel finden, 
dieiche ein Muntimfrämtert erännen) tronver un moven, 
un — un retnede a qe, f; 3 cdlad an · Schu⸗ 
ben) talan, 4 — u 

Haden, 1. (fleifö,- Spinate), hacher; Nein, 
A. menu; gedarted Fleiſch, (Gebactes), du hachis; 
Holz -, fendre du bois; 2. einen Bder—, (mit ver 
Date bearbeiten) houer un champ, une terre; (einen 
Weinberg) —, piocher, homer, marer ; einen zum 
parte. jum drittenmale-, biner, tiercer une 2, 

ui donner la 2de,‘ la Seme fagon. 

Haden-Inopf, Ba, teine-piL in Agen) be ealli- 
gon, (calfigonsm); arbrissenn polygdne ou polxgo 
noide; -Ieder, n. Cord. hinten an Suten g wehteh 
tie Hade 0% Fetſe here) les quörtiers (de sonlier); 
-fhar, f. Bo, (ie Zotttermette) le bon Henri; Pepi- 
nard saurage, 

Hader, c. Fleift-, 2er; -Iohn, Ecan, salaire 
du labnareur, du vigneron £; it. du bucheron ; er 
verlangt, zwei Bnlden =, il demande deux for. 
de Jabour, pour le labour; it. pour fendre le his, 

Häderling, es, 'sp- (fein geſchntuenes rend) 
puille hachie; - ſchneſden, bacher de la p.; -# 
bant, -Slade, f. lehachoir, Je coupep.; -dm ih: 
Le, f. (ein mit Xaderwert verichemet Fly, — a0 Schneiden) 
monlin ä hachzr la p.; -#fhmeider.canpeurde p. 

Hackſch, es; &, cEver) le verrat; fg: sein iheliher 
Menich; it. Berenrelßer) fr pourcenu, eochon. 

Hädfel, ©. Skteritg, “ 

Habel; ın, f Bo. (an manchen Bewächlen) panicnle; 
-gras, m. grainen panienld, 

Haͤdel, #, sp. Ex. rer rede und befe Bin, netten 
man dutd tab Bohlemmen der re erhiy Le meilleur 
schlich dun minerai borarıle ei lave. 

Hader, 6; n, teinalter dumpen gi chiffon; guenil. 
te, 6 -bade, f. Pap. colfre a ch-z »Iumpen, ch. 
z zmann, chiffonnierz -meffer, v. rap. le ha- 
chon; Ach ne id er, c. *itmeenman; 2. -, Sp. (beiklr 


Hadersichneider 


se Danhı ierelle; dispute, contestalion, f debat, de- 
andle; of; Eneit. Zant: va, der Eid macht allem - en 
Ende, be seriment inet fin a tout diflerend, decide 
de la cuntestation (sans retour); -butcb, nm. sein zer 
rin. B., in meldied bie Hechtsbäntel über geringe Borzülie 


[re seiner so; le protoeole; gericht, n. inıbumal ie 


justice inferieure; -Uaft, a. ad. dispuleur, querel. 
eur; -jucht, f. Yhumeur chagrine, querelleuse, c. 
Bautis fuͤ cht ia, a. -bait. 

\.pabderer, 6 -;, sein ntlicht Menfch) querelleur; 


NVen. die „einer Sau⸗ Ch. efmmpinne; les gres, les» 


limes d'r. 

Hadern, panien e) quereller, disputer, vontester; 
um mis —, «d. pour un rien; P. d. sur la poinie 
June siguille, 

Hafen, 6. pl. Häfen, (Ze) Te pot; dm, Häfe's 
hen, Haſeleln, u. petit pot; Verr. padelin; eim ir 
dener, eiternen, tupferner —, pot de terre, do fer .; 
den = zuın Feuer jehen, zmetire le pot au feu, c, 
Feiitr-, Fad-s binder, drouineur; -Decel, cou- 
vercle de ey -pflanzz, f Bao. «Lepfoanm pain 
de singe; baubalı, 

2. Mar, -, (für Eaiffe & lo port, le hawre; cu 
großer -, grand p.; ein iherer-, p., Ah. assure; en 
mit einer Kette geiperrter —, a. fern: d'une chaine; 
ein von der Natur gebildeter —, p. forme par la na- 
ture; (fleiner),. erique, f; Der innere —, der innere 
Theil des -6, le bassin da p. ; in den - einlaufen, 
entrer au p.; den - geminnen, erretden, gagner le 
P-r le h.; and dem - auslanfen, sorür du p., du A; 
die Schiffe liegen noch im dem —, les valsscanx sont 
ancore au p.; einen -, Dir Häfen ſoerren. verſchlic 
fen, (petoindern, daß ein Baif eins od. austaufe) former nm 
pP les ports; fg: er bat ſich aus der Weir itruckze⸗ 
zogen, und iſt im ſicherem —, cin @iherheis U s’ost 
reürö du monde, il est dans le p.; endlich dit er im 
den — eingelaufen, din @icererit; enlin il est arrive 
au p; nehmen Sie ſich in Acht, dab Sie nicht ned 
im - fheitern, prenez garde gie vous ne fassiez 
naufrage möme au p., arrive au p; -anfer, m. am 
Ufer befeähjter 4, Schiffe daran arzubinden anere a de- 
meure, a. damarrage, f; -auffeber, c. -metien 
bate, f. (eine B. var a. In einem —) amarque, balise, 
f, ek Bat, baum, (B., wehurd ber - verfklofen wirt) 
la barre ou barriere d’un p.; -bewahrer, me 
dien de p.; -damm, le müle; jetde, f; -g art, ram 
seat e qui entre dans un p.; -geld, u. ©. Karen; 
fette, £. chatns de 2, 5 leuchte, f. fanal, pha 
re; -meifter, intendant, maitre du p., capitaine 
de p., du a; »FÄRMET, (Basar pontbn à rerren- 
ser; it: (rer Die Kämmung des Safent von leeren Fahrragen 
beferzt) debacleur; -Täumung, f. curage Wan p; 
ft a Dt, ſ.ceme @r. mit einem =) p, de mer; 4 0 l l,c.-gei. 

a je ©. Haben 5 

aferei od. Hapereis en, f. Mi. (Ewiss 
ten) awarie, f; fleine —, cald Hafenget® 2) =. minor, 
ou wenue a. ; die einfache od. gemeine —, cimenn ras 
EM eama je told, feine Maren verliert dd a. simple cu 
commune; die große-, wenn 5 B., wm das Dame je 
zeiten, cın Dad artappı na. mif „) la grosse a. 

Daff, #4, n. Gg. Mar, 2. (Suan v. la hai das 
Frühe — das Kurifhe -, camel sroße Buchten in Preet: 
ich) le Frisch-Haff, le Curisch-Haff; -deich, digue an 
bard de la mer, 5 -born, (rin am fandiarn Tieeriktans 
de wag ſeundet Sarauch. Deffen Beeren gelb färben) argoussier. 

Hafner, 8; inn, porier;feinmedup.,ft;-arbeit, 
f. poterie,_f “erde, f terre, argile, glaise a p.. des 
pr; -bandmwerf, n. metier de p.; -nieiiten, 
maitre m; -fbeibe, f. (Deesianite) tour de p; 
-mertjtatt,d. atelier de p, 

Haft, 0% 8, 1. (Haltung, Yentsren; Die Sache bat 
feinen -, la chose n'a rien de solide, de ferme, est 
fort incertaine; 2. (datem agrafe, f; Vig, 
accolure, F; dim. Haftchen, lein, n. pelite a.; den 
einbateln, passer La. dans la porte; ein Kletd mit 
-en beieftisen, agrafer une robe; Arqq. (Binse womit. 
ber Bauf an den Schafi Peiefligr wirt) tenon; Vitr c. 
“eb; -Dolde, 1. (Rementerse) caucalide, f; onuce 
lier; -en:blei, Vür. enden...) lien; attaahe, & 
plomb & ars; -meißel, Arg- eisean & tenons, 

I. 0% & m. 1. hn. sein Tiefer mitnepförmigen Fra 
gein it. bie Eintagsfiegen überh H’ephemere, mouche. . 
2. 0. Sn. J 

UL =, ſ. sp: tgefhmglihe Berwahrung 2) arret, em- 


Haft 


prisonnement; jemanden jur —, in aefängliche - brin: 
en, meltre qn aux ar-s; faire Ja capture de qn; 
im Die - geraiben, ötre ınis em prison; einen, &e: 
fangenen feiner - entleffen, relächer, elargir un 
eisonmor; «befehl, Hf, letire de cachet, f; -ber 
Tower ds, f. (Diemttarteit, e serwitude, & brief, 
So wreichtg geld, nm, -pfenmüg, les arrhes, ſ. 
Haftel,baftlein, Häften, c: Hefret ı - 
°  Haftel, vn. av du ıtiehen ed- hingen heiten) 1emir, 
re attacht, aceroche, agrafo; (man fann dieſen Nas 
gel nicht beransreisen), er haftet zu fert, al tiemt 


teop fort; Sg: daran haftet es. craran Iege das Sinteni |, 


nih) erst & uch la vhore S'aueröche ; ifo am et. 
dülngen) ötre attache Arge; er haftet fo feſt an feinen: 
Vorurtheilen, dafs il est si attache & ses prejuges, 
que 2:08 haftet -ıbın eim Fehlern, ila um defant; 
es baftet nichts bei ibm, fer weralöt salleh, imertt auf 
Seine Wartung) qualgu'on lui dise, «est peine perdue, 


rien nele touche, ne Naflvcte, il oublie taut; ‚il ne se |. er 


soucie de rien; ihre Augen bmfteren auf ılım , ses 
x etaient ſixca surlui; es - Schulden auf diefem 

ute, cette terre a des deiter, est chargee de d.; 
@re Schuld) haftet anf feinem ganzen Veramdaen, 
atlerte tout son Inenz erw verpfand etes Gut, worauf 
die Hppoibek haftet, bien afech et hypothiqucs ich 
bafte dafiir, j’en repandr, je ie anlisz j'en suis 
caution, pgarant; ich hafte mıit meinem Acpfe dafır, 
Ton reponds sur ına tele; dad - #3 -tung, f. ga 
rantie, caution, f. 

Haſo, eb; 6, 1. (umeine Wiee 2) hade, f; lebendiger 
=, A. vivo; 2. (ein Duih, er Saraucn It cin Damit ei 
gestäsffener Naum at. elm Ohebäst ein Wan baisson; it. 
enchos; it, bosquet, bois, ef. Pesisu end, Halı; ·a p· 
fel, 0. pomme'yawaze, I5 27 ©. Sagenbutte; 
zhamm, pommerrz bereiten, 0 Sagıbz wis 
ee. (genitine in -em or. Seden arzögene @,:chene vert, 
ES. Preineihe, 'Miite; -eiche |, f. Fruit da chẽue verij 
gland; -rofe, S. rose s., S; eglantine, f. 

Hägbar, a. freu Wörefen d qui peut &tre elos; 
ein -t3 Gut wur heriiage dufensable. 

äge-bereiter, garde-hois, gurde chasse, gar- 
Jefarit; -bolt.m. cein.D., (eröt, weiche geichons wire) 
bois en haute fütaie od. em dfends ; marmentcau; 
le defaig; -mab%, n. tribunal rural; -reiß, e. Yan; 
“reiten; e. -beerten -faule,ıf, Ch, poieau de d.; 
—chhag, wald, c. -Heis Te affer, m.cein gehegtes 
8.) defaix; eawen d., Ir -Weide, f, 1aebeate 8.) de- 
faix; 2. Do, osier vert; -wiefe,E. preen d.;-wiich, 
Ctin Wiſch Prob z. das Zeichen eine gebraten Für Jeidet 2) 
bouchon; signe de d; -jeit, S, emo bad Wildbrer ger 
fegont rirdy temps de rut, de la ponte e- 

Dage- Ende, ſo vrne ttels manımte Br charme; 
junge =n, eharınille, 1; ein Bang, eine Hede von 
=, von jungen Sn, une allce, palissade de ch-r, 
de-charmille; mit u bepflangter Play, charmoie, 1; 
charmille, : <npflangung, f,en:wäldiben,n. 
une charmois; -bucden, a. ad. de ch.; es Hol 
bois de ch.: eine =e Hede, palissade de ch-r, de 
charmille, f; fg: po. einer Menfch, tein gmben 

lourdean; -buttbirne, f.nele,f; nbaum, 
nedier; -butte,n, f. gralte-on; =nlattwerge, 
eynorrhoden ; =nreie, fc. Sayı; =ufrauc, 
rosier sauvape; V’eglantier; buttch wamm, epon- 
d’eglantier, tz Com. bedegar; dorn, 1. epine 
anche, nohle dp, I c. Welke. ; 2. 6. -buttenftraud; 
-drüäfe, f. Eoroueltes, f. pl; it. testücule. 

Hagel, 8, +p. 1. coll.tgefreme Regentirpfen > grdle, 
4; ein großer, Deiner, eridredlicer-, grosse 8. g- 
menne, epoavantable ; der — bat die ganze Gegend 
vermüter, In g. a sole tante la contree; toute la 
©. el grölee; ein mit Megen und — vermifcter 
Sturm, orage mele Je plate et de g.; fg: ein- von 
Stlägen, Steinen, Vielen, Augeln, une g. de 
ooups, de pierres; de ilöches, de halles, de mous- 
quetades; bafi dich der - meet) Blitz und--E 190: 
meine Mäder) tonnerre de Dieu! que lez. lecrase! 
2. (Sätot, 0) dragde, f; petit plomb; feine Alinte 
mar mir mit - geladen, son fusil n’etait charge que 
de d.; 5. (Hapnentitt, e.) lesgreles; 4. Jan-, Hans-, 
her araße armeine Beitöhaufe) la populace; das war eine 
Luft für Iar-, co fat un gr. plaisir pcurla pop. 

Hagel-dicdt, a. ad. «fe richt, fe Ahufig mie -) 
bien serr&; die Schläge fielen =, ileısuya une grele 
de coups de bäton, il aat des coups de bäton bien 





te, 1, nude ohargee de g- 





eonıjıs die; 


Hagel⸗gans 


serrö; ⸗·au, ſ. cScneczanan oe sauvage, [5 ·g e⸗ 
ſch wul, ſ. grain de g.3 -gu ß, m Menge fallenzer 
) forie gainto r u, m. (ein emelaca Srüd on, Erödipen 
-) grain deg,; ein großes =, grölon; «8 fielen groe 
se balbpfündige -korner od. Echloßen, il tomba des 
ercloms d'une demi,livge; Chir. (am ung: orgueil- 
leux,orgeletjor oalasie,d;-Fugelf. Art ınodte 
gefüse:&.) boulet ereuxy, c. Karätiar; -Tchaden, 
ıdommage cause parla g.; er bat = erlirten, ila die 
el Ach aue E, mer giboulcedeg..K-Ichlag, 
ja & it. ©. Faden; -Shrot, mu Cha Goierzediger =, 
u Saten d. aux canards, & cl. Schrer; -feim, ıchn 
ui Erd =) pigrreideg, [5 -flurın,. teuıpöte 
melde de g.; Weifis a ad. ſo weiiwie- da bi 


‚eomine ba neige; -WEht6t, u. fein vom — begleltrich 


Dosermertet, urage mrle de plwie ei degı; -wol 

Hageln, vne hp. av. d. preler; es hagelt, il 
ele; iLtöimbe de la Pre; es bat beute schagelt, 
ıl'a grölc auj.; die Pleite bagelten auf ihn, il füt 
convert d'une grüle de tleches, e£ faresen; Ip; es ha⸗ 
gelte ra auf ihn, il fut changd June geöle de 
alon 2; Das =. 6. Basel (I 

SPAREN, impe put. Do i 

Hagen, hegen, imit einem Enger verieken) ‚clorre; 
enfermer, enclorre, ci. de haies; (diefe Waldungen) w. 
gehe got. es hois sont en dujend gebegeſe Wieie, 
pre end; das Wild -, ıihenen) conserver, enireie- 
uir le_ gibier, 0. ein-; it. o, faräpen; Sg: einen bei ſich 
— (falten, unerbalsen) relirer gun chez aci, lui dammer 
ssile, seiraile, reluge; Freundſchaft gegen jemand =, 
avoir de —— Lontre ala; einen Zweiſel -, (der 
nätees: avoir un doute; er haͤget ſchadliche Srribä: 
mer, il est enlich« dierreurs peruisieuses; feinen Has 
-, u näsrer fuhem, nourrirsahnine; eiue große Men 
nung von.fih —, waben) avoir une grande idee de 
sor-mne; fa. einen - und pilegen, cam verforanm ibm 
nat then) avoir grand soin de qu; 2. ein Gericht 
—, Khan Tenir Justice, rendre ha j.; chemals mir: 
den Die Gerichte unter ſrelem Himimel gebenet, au- 
Wefeis on a rendu la y. enplein air; 5. einen -,pu. 
c, eraepen, erfreuen; Did -z, comservalon, f; em- 
freien. . 

ager, a ad. man meigre, Adve; ein -e8 
Gelit P., avuir le visıge A; er iſt entfenlih -—, il 
est horribleiment m, A; ein ſehr -er Menſch, hom- 
me fort ım.; ein -er Hals, vom efüild; -e Urne, 
Hände, bras m-r, decharnes, mains m-z, dechar- 
nees ; -falk, Ch. le hagard; -Feit, f. sp. mai- 
greur, f. 

Hagefolg, en: o, od. en, celibataire, vieux 
gargon; ein aller =, vieux eds enearecht, n. Jur. 
droit de confisquer les acquäts, d. de confiscation 
sur les aequẽis d'un cd. 

Haba, n. sp. indeel. Jar: (freie Etriäe in der Wefihebl: 
zung eines Gattent mit einem Graben veraud, um bie Aus⸗ 
fist Ind Freie zu geſtauen) le ba ha, ou ah-ah, 
Haher, 8; —, hm. le geai, ©. Birt-, Tannın-, 
Golje. 

Hahn, es; pl. -en od. Hahne, 1. dns Mannchen 
after Bögel) Je inala; (der Hüßner) cog; ein junger, al: 
ter -, jenne, vieux cog; Das Haͤhnchen, cochel, pe- 
tit coq, petit poulet; ein gebrateuer junger -, poulet 
rötiz ein =, der eine Henne tritt, coq qui coche une 
poule; die Sporen des -e8, les ergots da cog ; Der- 
- fräbet, le coq chante; der - it Bas Sinubild der 
Wad ſamkeit, le coq est le syınbole de la vigilance; 
der wälfe -, Zrut-, coq d’inde; dindon ; der ges 
fiefelte, raucdhfüßige-, le caq pattu, le coq deBan- 
tam; der -, mit einem Federbuſche auf dem Kopie, 
der Buſch⸗ ooq huppe; der — ohne Schwanz, cKtut-) 
coq sans croupion, coy de Perse; der ſtraupige 
ruppige —, (@taut-) coq frisd, ef. Hun-, Birt-, 
Fafan-; .verfchnittener -, coq chätre, le chapon; 
der — ber Rebhuͤhner, oo des e; ün. ed wird freu - 
daruach feäben, (varım vohrb ih miemany behänmer 
pers. ne s’en souciera ; der - im Sorbe f., ider Ber 
günfligte, beim det erlaubt I) ötre le coq du village; 
einem einen rorben - auf das Haus od. Dach ſetzen, 
«einem das Baus anjändeng mattre le ſeu à la, maison 
de qn; Arc. der =, (auf Zhürmen e) le cog; Bi. ein 
fräbender =, coq chantant; 2. Arq. cam Schleſſe der 
Feuergewestn chien; den - einer Flinte fpaunen, ban- 
der un fusil; Ga. fpannet ben —, prepärez-vous| cf, 
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2. Td. 1. can Fü 23° Feß-) robinet; Jontaine, 
eannelle, f; Salp. pissotte de bais, f; ein doppelter 
-, tin — muß zwei Armen, r. & deux eaux, & deux 
branches; den - auſdreben, ouvrir, lächerler.; din 

tim einem Faro umdr beit, berausmacen, wieder 
einfegen, tourner le r., öter, remettre le r.; Den - 
sudrchen, ſeruer ler, ou la f.; den - in ein Faf 
fteden, mettre ler. a ung Die Buͤchſe eines -u8, 
{worin er fich umarentı le balsseau dran r.; der - (da 
»ien) an einer Vrsurnröhre, la clef d’une f, 6; 3. 
Fond, die -en, Höhne, Hahnen, «Serbtömer, Zreiter 
törner, weiche bei der Monelvung abfprigen) grenailles, ſ. 
pl; U. cuetne Zaden, an den Brandfiüiden; Cpriöling) les 
drageoms. r 

»ahn-baltem, c. Satmend.; -brei, f. Forg. 
(8. in weißen tie Vieche getaucht w.) pate de glaise et 
de poussier, 5 -buche, c. Sagen büchen, &. Ba⸗ 
geb; -bukte,c. Hasch.; -fifch, poisson coq; de- 
maiselle, 5; -port, ed; & n. Mar. c. -enspferen, 

Habnen-belfen, Charp. ten B.. welderrie Dach ⸗ 
ſparten verbinter) Je tirant; -BArL, (Hämsdhen unter dem 
Sao nadel des Latstr barbe de cog, 5 -ei, u. (ein sang 
Kleines Hüeenei) auf de cog; -rifen, n. Ary. 01.) 
boule de chien, 5 -fn$, i. Bo, renoneulo, f; gelber 
=,, bassinet; 2, (eine Art Samadın) Ja come de cerf; 
5. Mar. -füße, (=elte, wir ſich im Gefialt eined — ſahes auss 
Srelten zı merticies, £ pl; mit =n befeſtigen, trelin- 
guer; Arfecht, n. combat de coqs; -gchäufe,nm. 
Lx. (©, In werdtem der Habe befinztich in) Ia boite, le 
boisseau du robinet; -gefhrei, m. le cheat du 
cog; -bode, S.(-bödleim, m.) 1. teime Nretteiner Plau⸗ 
wenz bonnel de pröre; 2. eornowille, f; 5. gratte- 
cal; ensbaum, fusam; it, -böbleinftraud, 
cornouiller; it, rosier sauvage; eglantier; -Famm, 
1, crosher Aubtevch⸗ anf dem Aopfe dub Sahus) In crele 
de coq. ef. Kamm; An. (der obere Fortfag des fiehtdm 
migen Beine) eröle de ang, f it, Iamme, (Aut cichte 
am Afıer, an ten Ebamrhellen) cretes, 5; Bo. (eine auf 
Yedern and Ileien wachiente PA.) ereie de coq a leur 
jaune, f; 2. eynosure dentelc; cretelle, f; il. o. Tau⸗ 
—— —— Welernaut; Con, — 
cröte de coy; :=fied, n. pyrite en erẽte de coq. ſ. 
ztlee,m.-Tammden, n. Bo. esparcetie,f; —* 

os foin; -Fampf, ©. -ariet; Pop ſ, Lite de coq, 

; Ba, e- -tanansiter; -pfotc; nn, f.Mar. inne Zaur, 
Die fc Im winem Spinndepfbeil vereinigen) araigrce, I 
die =n an der Belahn, le martinet, les branches du 
m. de ıisaine, f; an den Marſſen, ar. deshunes, 
f; dim. -pfötchen, n. e. tere c14 -ruf, -[hrei, 
©. “sefdeis ſchritt, pas de cog; fa. (ber Tag) 
bat um einen = zugenonimen, a —8 a cru d'un 
saut de chat; -[porn, 1. ergot de coq, dperan; 2. 
Bo. aristoloche, f;--[teim, sutorlien Im Mass ter 
Kapaunen lalectorienac, pierre al., pierre de c 
-tEItE, (2 Knöpläen im Welffen des let les gröles, 

erme de leuf; Bo. ver tere Saucheil) mouron & 

eurs rouges; -mahrfagerei, f. alectoromancie, 
alectryomancie, ſ. 

Hahnrei, dd; e, Mer eine untreus Gattin hab co- 
eu, vornard; er iſt ein —, ie bat ihn zum - gemacht, 
il est, c'est un cocu, elle la fait cocu; -Fih aft, co· 
euage; er trägt feine = geduldig, il souffre patiem- 
ment le co. s 

Dal, cd; e, od. -fifch, requin, squAle; chien de 
ner; =jähne, pl. (weriteinere plc) glossopetres; 
ven In. eine Urs Rechen od. Engelörai) le rhino- 

te. f 

Hain, ei; e, Pod, Wuſlwald, Gebtiy bois, bocage, 
bosquet; im Schatten eines es, & Faunhre d’un d.; 
der - der Venus, der Diana, &. Sonsaeri, dedic a 
Venus, a Diane, le bosquet de Venus 2; 2. =, od. 
Freund =, Cem Cigenname bed Todes) la mort; -bU: 
che, -butte, o.Gagebude, Sagebutte, i 

Daiter-nefiel, £ Bo. peite ortie, or. 

ieche, f. 

Haͤl chen, 6; -, n. 1. (Heiner Haten) erochet, cro- 
cheton; Brod. mit dem - ftriten, broder a l’aiguil- 
le, au tambour; Gr. apostrophe, it. eudille, f; Jar. 
diielme Gartenhaue) er; Rel. die - au der Heftlade, los 
chevillettes, f; 5. fg: ein - auf jemand D , (auf tom ers 
bittert  p) avoir une dent de lait contre qn; -Bal: 
ter, Red. Etabchen, mormit beim Feiten die - sebalten m.) 


templet. 
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Haken kreuz 


Hal-eifen, n. Et, ein Dresseifen, Hohleb Geidtt) den ju Seiten x geipennen w.) rouet; -Areug, m. Bl. 
akyureıben) erochet; 2. as Etſen am Hatenpilge) fer de | sein an ten Enden mit — veriehened K.) croix erampon- 


eroc; -Ncheit, m. dal. cSrhee, an melae die Pfanbe ein 
gebatt wut In barre; -japfen, Charp. teine Beuyapı 
fung dutch weiche = Bausdijert, tie im gerader Kınle forikaufen, 
versiniget w.) fenon, 

ate-Famm, . (@ffparıen) arelier. 

atel, Haͤtel, a.ad. a. kötetis, vita; -bufe,f. 
c. Salt: WERL, n. deine Mrt Daun, bei weichent pol: 
far Ereugweid geflelten Pänien ietig vom Dermen x beier 
kigt- wien» clöture de palis et de broussailles, ſ. 

ältel,d, n. (Pätten erochet; -arbeit, f (eis 
we füniidp heritlungene, wepfdnmige Arbein ouvrage fait 
au er.:; -nadel, f. (M. gm Säteln) aiguille a tam- 
bour, F; -pfabl, (teeugweife gefteilter Habt eineb Datel: 
vorcheb) palıs de haic de broussailles; -fta bl, Tour. 

Häteliht, a. ad. crochu, e. le. Hatten. 

Hätelig, a ad. imir teinen Hafen werfeben) potır- 
vu, garni de erochets; fg: chwietig· betenttich, Hylia; 
eine = (Sache 2), delicat, dpineux, chatowileur; 
ein -e3 Unternebmen, entreprise scabrense ; er ift 
febr -, ilest twes.ch.; -Feit,E wimer P. ) exces de sen- 
sibilite; susceptibilild, f. 

Häfeln, 1. omis Stein herbeigiehen ob. pw lchen far 
den) prendre, tirer a sci avec de pelits erochets; at- 
tacher avec des crochets, des agrafes; die Kae ba: 
feit, damgt mac er. mit ten Klauen) le chat donne des 
eoups de griffe, des e. de patte ; fg: fih -, (nee) 
se picoler; 2, (mit dem Batchen werfertigen) c.Sätchen. 

Hafen, 8, (Wr, er. damit derbeipmpiehen, daran zu 
dinge yı croc; dim. Häfen, n. erochet, erocheton; 
Bo. er.; ein eiferner, hoͤlzerner -, croo de fer, de 
beis; Fleiſch an ben -, an einen — hängen, pendre 
de la viande au croe, A un eroc; eine Nadel zu eis 
nen - umbiegen, plier une epingle en er; ein —, 
eine Uhr daran zu Magen (er-) er. & une 
montre; der —, das Haͤtchen an einer Angel, tur 
srt-) er. de !’hamegon; die - an einem Wagebalten, 
les esses, F; Aig.-, (bie Kleider & 1uf. 9m halten) agrale; 
f. ef. Haft (215 rg. c. -büchle; Chant. der eiferne - 
auf den Schiffswerſten, (womit man die Baubbuner ans 
faßt &) renard; Char. (en ven Deiaiein) ragot; Chir. —, 
{W}) ,or.; il. (le Theile amd eina. ju halten, melde 
man jerätedem wällı Erigne, erine, f; bec de corbeau; 
Couv. teineb Fiegeibi er., le nez; it. gan die Stod⸗ 
Niene aubpmieben) er.; englifher -, la griffe;, Ex. (te 
Wentung ded Ganze’, menm er vom feiner Grunde weicht, 
deviation (drum filon), £; Fort. ce Wentungen ver 
waufgräbem er.; Hor. der englifche —, van Fdiwengek 
ubren / Echappemeni; it can einer Ubrtette, porte-mous- 
guet; Im. (Slammer, r.) er.; ät, eomposteur; Ma. 
die =, c. -pinne; Mar, (die Schaufeln eines Anterd) pat- 
te, aile, 5 Mil, cam Banpeller eines Reiters) le p,; Rai. 
die - an einem Buche, (16 zu füllen les ferinoirs; 
Ser. der-, (Sclöffer kamir aufjumaden) er., rossignol; 
Fond. as Tuch auf dem Scherntche zu befelligen) er; 
Tour, er., of. Ungel-, Brumnen-, Fener-, Kefet-, Mif-, 
Dai-, Ened-, Emthfet-, Tbär-, Slter-, Bintet-; it, 
ef. -büdfe, -pilag, -alane; Ip: Die Sache hat einen -, 
ee Abe ich an einem Sindernim) l'aſlaire n'est pas clai 
re; il ya de la diſſicultẽ, q. anicroche dans ..; il 
ya uille sous roche; P. was ein - w. will, iruun 
Ti bet Zeiten, cle Herzfchenden Neigungen eines Menfchen 
geigen dt daft, frübyeitta) les dispositions naturelles ne 
tardent pas à paraltre, se manifestent de bonne 
heure. 


Halen-armmuglel, An. eoraco-radial, mus- 
de..; -band, m, Ser. ceim jedes Koürs, Wenkerib., 
wider ih uns einen — #2, eine Wnzel beweget; paumelle, 
penture, f couplet; -bein, n. An. {einer der Dante 
tuoaen) os erochu; Blatt, -bled, n. Ser. tein B. 
neir ojorma ed. ımel — an tem Dedei eineh Kaienb, weiches 
in das Sieh einichtäst; auberonniere, 1; -b led, Mar. 
ten ®., ein Flafkengug mit elmem -) poulie A croc, f; 
-bobrer, Ex. cher vorm mit einem Bbrfel umb or biefem 
mit einem - wericben I} tariere, f; -boljen, Mar. 
Gmis = serfebene B. am der Cette der Snhstpforten, wo die 
anne befeiligt m) cheville A eroc, a mentonnet; 
-büdfe, f. Arq.autref. arguchuse acroc, 6 -tifen, 
m. Bi. €. Sat eitens -förmig, a. en forme de croc, 
de erochei; erochu, 8; =t Zweige, pl.-branchets; 
baue, f. Ex. le pichoyau; -bufe, ſ. cFeldmas v. 
u5 Morgen) mesure de 15 arpents, f; -Fopf, Cor. 
dein Gebaͤuſe, vor weichem bie = Aeden, an weichen die Bär 


neo; -Fürgel, f. Art. boulet a arocs; lach 8, (wear 
des dor. ram Schnabeld am Untermaule deg. Saumoh 
mäle; -mörjer, Art. Chansmörfer. Sandgranaten bamkt 
u werfen) morlier a cröo od A ınainz -madel, f. 
Art. edle Diae des Metatles rines Bir durch dab Bünd: 
io zu mefem aiguille A eroo, f; dugorgeoir, sonde ä 
arröt; -nagel, Art. iR. mit einem planen -) bec 
cane; clou a pigeons, & erochei; -pflug, (Ping eh: 
ne Märer, welcher hatt der Plwgichar eine breite gmeifdmei: 
blge -fdar bat) le croc; la charrue acrog -pulner, 
1. Mer Shirhpnfsen, welaes zu ben Deppei- aebramcht wird) 

'e darguebuse a croe, 1; -TXd, m. Hor. roue 
de champ od, de rencontre, ſz har, f. Agr. (grobe 
yetifäneldiae 2 Schar an einem = od. -plluge) Je soc d’a- 
ne charrue a croe; -(heibe,f. Agr. (etjerat Sb.mit 
einem —, am dem Achöfchemtel. elm balnteb Pferd baram zu 
fpannen) platine, plaque du timon, f; it, cam Ente ker 
Adıfe) ilolte & er-, rondelle; & -[ch läffel, Ser. le 
er.; eine Thur mit einem = aufmachen, decroche- 
ter une perte; -{ Ne, autref, Seldat zu Fuß, mit 
einer -Hädie) arguebusier; -[pte B, leharpon; ja bn, 
Ma. (rundlicher und ſchatter I, melden Die Perde er Im 
stem Jahre Dets)croc, er.; Sjiegel,'tuile dor, & 


nez, f. 
Raten, va. saisir avec un croc ou crochet; ac · 
6 ab, an, ein; il. einen Acker —, (mie dem 
-prluge brasteiten) labourer un champ au croez 2. vn. 
av, b- falelb einem · eingrelden, fed Halten» fg: da halet 
et, c'est la le nceud de laffaire, la diihoulte; cest 
la que laflaire s'accrache; das - +, labour au eroc; 
ter, 8, laboureur au eroc. * 

Halicht, a. ad. teinem Gatin Asulid) em ſorme 
de croc, de crachet, 

aftg, a. ad. (dafen dabead) crochu, e. 

Allig, ©. hits. 

Atfe; nm, f. rüntehug größerer Ibiere) jointure, F; 
it, le jarrer; einem Pferde die -m abfhnriden, cou- 
per les j-sär. 

Halb, (halben, halber), pre. I. c anfer», inner-, 
eber- 2; 2. (eine Urſache 2 ampıjelgee, mie wegen wind 
milten, mo #4 Immer bimter Das Cheumbmwert grieps mir) 

our; A cause der; en epard ar; man kann es ib 
feiner Jugend -en verzeihen, on peutlelui pardon- 
ner, eu «gard &, (em consideration, en faveur de) 
sa jeunesse, vu sa j.; Meinct Bruders -en, acau⸗ 
se des; der Nachläptateit cn geftraft m., re puni 
de od, pour 2; (ich that es) der Freundſchaft -en, 
ar dgard pour notre amitie; (Bott) bat alle Dinge 
Heiner Chre -en erichaflen, a erde toutes choses po 
sa gloire; er id Gewiſſens -er dazu verbunden, il y 
est oblige en conswience; Wunderd -er, par pure 
euriosite, pour la rareis du fait, cf. vershalden, tel, 
wehr, beiitetr, meinet, curet· 2. 

2. Halb, a. ad, ıvie Hälfte eimed Garen) demi, e; 
& moitie, a d.; ein ·es Pumd, eine -e Elle, une d. 
livre, d. aune; eine -—« Stunde, d. lieue, it. d.heure; 
ein -er Tag, un d. jour; eine und eine -e Elle, ein 
und ein -ed Vfund, Map, une aune, une livre et 
demie, — et di; es it - Ein Uhr Mittags, il 
est midietd,; es iſt · Ein Uhr Nachts, il est minmit 
et d.; es iſt - zwei Uhr, il est une heure et demie; 
um - act, ä sept heuresetdemie; (diefe Uhr) ſchlagt 
ganze und -e Stunden, sonne les heures et les de- 
mies ; es hat ihon — gefiblasen, la demie est deja 
sonnee; ein -e# Brod, Huhn x, la moitid d'un 

ain, dun poulet eg; ein -er Tom, e. -ton; eine - ger 
Ullte Blume, Reur semi donble, f; ein - rotbet und 
- weißes Kleid, robe mi-partie de rouge et deblanc, 
ß; ein Zeug — von Wolle und - von Seide „ in — 
feldener und - mollener Zeug/ «toffe m. laine, m. soie, 
Ecdie Sentauren waren) - Menih, - Vierd, m. 
homme et m. cheval ; jie bringt Die -€ Zeit hier zu, 
elle passe la m. du temps jet; ich mill Sie bis auf 
den -en Weg begleiten, je vous conduirai jusqu’a 
mi.cherninz; -en Weges, & m. ch.; einem auf dem 
-en Wege begegnen, rencontrer qn a m. ch.; -en 
auf den Mann anfeblagen, um ver Flinte g mach der 
Mitte dab Wrarneh zielen) viserä d.corps; Me-e Stadt, 
la m. de la ville; der -e Mai, Auguſt £ tit vorbet, la 
wi mai, la mi-anüt x est passce; dad Waſſer gebt 
nur bis an den =en Leib, iln’y a de leau ws 
(que jusqu'a) micorps; er trinft - Waller und - 
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ein, il boit m. eau, m. vin; (bie Flaſche) ift nur 
- poll, n’est qu'a m. pleine; et. - von eina. brechen, 
fchneiden , briser, couper ge par le milieu, ou en 
deux moities; - und - teilen) partager par egale 
m.; dad Glas - anstrinfen, boire son verre a m; 
(dad Faß) ii - leer, est a m. vide; Güter um die 
-t Wugung verpachten , louer,-affermer des terres 
par m., ag; - erhabene Urbeit, demi-neiief, bas r.; 
i lan-conrexe ; — offeit, 
demi oavert; eine - offene Thuͤr, ein - offenes Fen: 
fter, porte, feneire entr’ouverie; - getodt, - reif, 
d. cuit, d. mür; zwei iſt — vier, «ik bie Sätfte von 
nien deux est sous-double de quaire; der -e Bebente, 
le reporuge | ein -ed Dußend, une demi-douzaine; 
As. -e Mond, tepp. & Bollment) dichotomie, f 
der Mond iſt -voll, la lune est dichotome; Bi. der 
-e Moud, le — wen -€ Monde, deren Hör: 
ner gegen eina. en, croissants affrontes, appoin- 
tes; Bo. der -e Hut eines Pilses, wenn er nur — tels 
lerförmeig id, um® auf ter einen Brite wie abgeichnitten aus⸗ 
pr chapeau de champignon dimidic; eine ·e Hülle, 
Cole den Eteugel nut — vnigiebt) inroluere dimidie; Es. 
die -e-Dritte, (beim Fechien) Ja demi-tierce; Fort. 
der -e Mond, -e Bollwerfe, la demi.lune, le demi- 
bastion; Mar, das 2 Verdeck, ider Raum am greßen 
Maſt bib an Die Hütte auf dem Pinteriheile) demi-pont; 
Ex. der -—e Ming, (der Bägrt der Tonnen od. Kübel, wer: 
an tat @eil beinälger if) Je porlant; Pe Farben, c. 
Mistent.; -e Kebllinie, Fort, (#.. weite den Eingang Im 
ein Belmert Hide In demi-gorge, cf. anert-, drtzte- u; 
Sg: bie -e Trauer, (de man nicht gany im Tramer grkr) 
tit denil; die... anlegen, prendre le ..; das -e 
Heldut, unit mis allen Chedem) la petite sonnerie; 
ein -er Beweis, cein uneelltemmenen deni ‚preuve, 
semi-p, T; das iſt nur - mahr, cela n'est vrai qu'en 
ie; Mar. -er Wind, ventlargue; ſich nur - aude 
en, ne s'enoncer qu’a demi; er hat nur mit em 
Ohr gebört, (nicht anfmerffanm il n’a eowmıte que d’u- 
ne.oreille, qu’ a demi or.; er war - eingeichlafen, 
mebr als todt, il etait & moilie endormi, plus d’a 
deini mort ; die Bade nur - than, Cunsellt,, faire 
les choses a demi; fa. das iſt weder - noch gang ed. 
Jar, {eb auf feine Mrt, mie eb Senn fol) cela n'est ni 
ien mi nal, (mi chaud ni froid); c'est entre d’eux; 
- und ⸗ (mitteimälie) passab’e, medioore, -ment; 
entre deux; ih bin -und - damit fertig. j’ai pres- 
que fini; je suis assez avancd; Ja chose est +; erbat 
den Sinn davon nur - und — aufgefajt, il n’en a 
saisi Je sens qu’imparfaitement; es ift - und · geras 
then, lachose a reussi comme cela, passahlement; 
<tennen Sie ibm)? fo — und —, comme cela. 
Halb-abendbred, n. collation, f; -armel 
due Kr it. von feinerer Belmwand, He man Über bie &- 
det Seindes nedt demi manche, 1; it. fausse u, fi 
-art, £. Bo, sous.ospeoe, 1; -atlaf, Com. ESatu 
nateı satinade, f; damas cafard; -ba ben, demi batz; 
-DANET, (rer nur — fe viel Hier bat, aldyu einem Wan 
gute gehört) paysan qui n'a qu'uue demi charrue, un 
demi attelage; -bauereh c. -pası; -bier, m. pe 
tite biere; biere legere, pour les domestiques 2; pi 
quette, 5; -bild, n.buste; -Dlume, f. Bo. gaure, f; 
bruder, ©. Stefib; -bürtig, a, ad. (air voubir 
tig) de deux lits, de different it; =er Bruder, — 
Geſchwiſter, demi.frere, freres et seurs de different 
bit, c. Stuelch. Oxlefger.; *-eplindrifch, demi (ou 
sei) eylindrique; -Damajt, (aub vermifgter Seire 
damas cafard; damassin; -di ſt i ſch, a. ad. Cri. sub- 
distique; -Dorusmugkel, An. (ed Rüden) muscle 
demi-spinal; -dunkel, a. ad. dair-obscur; -Durd- 
ftchtin, a. ad. demi-transparent; - €, f. c. Säte; 
-edelftein, CAnai mad olle dacunet gebdrige Arten) 
agathe, f, -eimerig a. ad. d’un demi seau ou ei- 
mer; -2i:Fund, a. ad, demi-owgde ; semior. ; An. 
dad =e Fenfter, tein Ipelt der Paute im Obr. Der im 
Srande veri. nach oben zu liegt) fenätre on, S;-eifen,n. 
Car. (ein Wehler mit er. beelter Schneide) ciseau A tran- 
chant large, à degrossir; -ellig. a. ad. d’une demi 
anne; -ente, S. hn. colymbe, plongeon; -er be, l'. 
heritier a moitid, par m.; -erbaben, cf. talk: 
-füäherig, ».ad. Bo. semi-locnlaire ; -ferle, 
f. Ser, (Heinere Shremeite carrelet; -fenfter. n. Arc. 
(Fr bad eben fo breis o8- breiter als had im demi-croisee; 
mezzanine, fenetre ..„f; -fiic, sole, plie, 5 -flac, 
a, ad, PL. (ein wenig fladı 09, platt) iueplat, e; A demi 
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a! miplat; die =e Art, Pt. Gv. maniere meplate, 
5 fläche, ſ. Pt. Siellen bie ein wenig Mach od. Piste 
dm) le eplatz bie =n muͤſſen nach den Verkältnif: 
fen des Alters und des Geſchlectes mehr od. ment: 
ger merktichl., les meplats doiventätre plus ou meins 
sensibles selon läge et le zexe; -flädfen.a.ad, 
=t8 Garn, Se Reinwand, teile moitic- fil moitie lin; 
-fledfig, a. ad. An, =er Müsfel, muscle semi 
tendineux ; -Fled, Cord. (Eelite harten Bederd, aus 
weichen dee Ablaͤde zus, gefepe m.) chiquelle, f; -flofier, 
ha. ceine Ure ver Erütbpfe mit fear Farin Tädenteffen 
coryphene & demi uageoires; ·f ln g, BI. cels boittt 
#5 demivol; -flügelig, a, ad. ha. =e6 fett, 
I. tmit halben Flägrideden) himiptere, insecle ..; 
-franzsfbarltad, Ti. iSan wozu man ger Bllfee 
Kermed, zur Dälfte Rade nimmt; ecarlate demi-graine, 
% fu, hn. ı. wefen Edimanz fun und wie Mel ten 
Aaben geringelt It) coali; 2. (Wartbir) le raton; -fu: 
berig, a, ad. Ton. d'un demi fondre, #& Er. ein 
er Baum, ter mar ein -eb Zuter od, eine -e Fuhre 
'aubmadır) arbre d'une demi.voie; dont il faut deux 
pour la voie; -galere, f. eine tieime G.) galiote, 6; 
-geftedert, a.c.nerem; -gelebrte, demi-savant; 
eradit; eriftnur ein =t, ce n’est qu'un erudit; 
-gerinne, n. Fond. G., zur weſches tab Wolſer 
auf die Aunf: uad Arbtınäzer zeituet wird) cheneau for- 
ınd de deux planches; geſch o ẽ, n. Arc. (nur - fo 
dot ald gemwöhniit) eniresol; mezzanine, I; -ger 
fhmwijter, c. ®rieng.; -gefell, (ein Letrling, teilen 
Bereit gwar verflefem, Der aber mach nicht ühemalich zum Be: 
fellen gefpsecken id) apprenti sspirant au compagnon- 
nage; -getreide, n.(Mangtem, ©. meteil, bled ..; 
getrennt, a. Bo, imdnntiche und welbllche Bulten 
amgleld Haben) androgyne; -gneiß, Mg. demigneiss; 
"gott, Yörtiun, ctand tem Umaang der Gliter ml 
mensdticben Frauen entigroffen; demi dien, demi-deesse; 
(bie Faunen, Nympben) find -götter, -göftinnen, 
sont des drini dieux. des demi.deesses; -granit, 
demi granig -arıffig, a. ad, Ef.c.-futerig; -g ihr: 
tel, demi ceint; -guf,n.cein Chemie dad — aus Itun, 
— aub Diet teileper) bas diain, cJajre soudure au claire 
erofle; -bafe, ©. -faninten; -häutig, a, ad, An 
(r. Mustein) deni-nembraneux; -hemd, n. ie. Iueb 
-D., Über ein antered) chemise: de dessus, I; K.=, OD, 
hen, (das nur amd Alam Vorderrdelle brarker, chemi- 
seite, f; bolt, me tmenn der Baum, der Binge nach 
geiyatset, mebr Breite ald Die datı bois mi-plat, od. d 
equarrisage; ·h u fe ner, chen -Dumdert, n. 
«eine Zabi von 59) demi cenl; une vinquantaife: 
-infeL f. presgu’ile, 6; -inpalide, marte-paie, 
f; -jebr, u. semestre, six mais; das Ahinier-, 
das Sommer=, les. d’hiver, d’ete; -jäbrig, a. 
ad, de six wois; ein =ed Kind, ein-=er friede, en- 
fant, paix de six mois; -jährlich, a.ad. qui se fait, 
qui a lieu tous los six moi; —e Rechnung ablegen, 
rendre compte tous Jes six mois, de six mois om six 
anpis; Se Zahlungen, paiements qui se font tous les 
six mois; -FÄfer, deine Art &. deren Fiägerieden tütyer 
ed. fAmÄler fizd, als Die Filgeh necydale, f; -Fanin: 
dem, n. ra Aſnia le cavia, lagouti ou acouty; la 
marmotle bätarde; -Fapauım, (ein nur — serihnltener 
Kahn) ooquätre; -Fartaume, Art. cs, die Heiner it 
au vie gewöhntihen) pirce de 24; -Fenntniß,f. 
Gunvelltemmene 8 1eonnaissance imparfaite; -Flappe, 
f. argemone, ſz pavor Epineux; oft, f. demi-pen- 
sion, 1; -[rei&, demiserele, demi-rond, !bemmiey- 
ele; einen = ziehen, zeichnen, um et. beföreiben, 
tirer, faire, deerire un demi-vercle auiser de 46; dag 
pildet einen =, eela forıne un demi.cereie, un Jemi- 
rund; -freuger, Com. demikreuizer ; 2. (rm wel 
Udeb Drvendgürs der Nultbelensstbenss cheralier seculier 
de l’ordre de Malie; demi-crain; -tagel, Lög. x 
Admisphere; die beiden =, Fun et Vautre A; Ar, 
Die =u bed Gehirwes, (xt = Theile, worin das Gedttn 
wurd den Eicheiferikap der Sarıra Girahaut arsellt Li los 
he-s du cervean; fäfer, chrysomele sauteuse 
brune, coccinelle, ; vulg.bite ı Diem, vache 4 D., 
6-tugelig-Tugelförmig,a.nad. hemispheroide; 
-tutibe,f.chaie,f; -lang,a. ad. meins long dela 
moilie que de ooutune; -laut, Or. ceimk,, mehher 
ald ein -er Seltalaue zu beträchten If, we⸗en feiner Airberbert 
Yubiprade, . B. I, m. kn demi-voyelle (des anciens) 
6 2. a ad. = fprechen, parler a demi-voix ; “Tan: 
ters. -uniOr.) Le hen, mn meiches auf eine 
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geräte Mnpat Fahre werpachtet wird) le fiel ä cens, Ären- 
12; -leinwand, f. <- aus leinen arn beflepen?) de 

ini-toile, f; leute, pl. ef. -maım can -Timd, a. a. 
Orf, =e eilt, lime sourde; -Io$b, n. sem 2, das vua 
ssellweife lit, auf ber anzern Seine mis Tadet dervunden if) 
louange equivoque, f; -[öhner, & -bauen ·mann, 
dein Brrichnlttener) demi-homme, eanuque; 2. =, pl. 
lente, gem Yadırer ber die Hälfte des Ertrageh ſtati drb 
Paataruets abald ferinier A moitie feuits; -mah: 
flaſche, f. bouteille de pinte, f; -maft, Ecun. les 
faines, f5 il. engrais de /.; -majtig, a. ad, Ef.=e 
Hölzer, Waldungen, ıie san ed. meld and Buchen be 
Aean) bois, forsts de höre; -mebl, c. Mittel; 
Meier, (im M., der mur ein —es Netergut peüpt) petit 
metayer, ferwier d'une petite metairie; -menic, 
dein Slrien, pab — von marichliihen, — von tbleriitier Mater 
M demi hommes fg: un brotal, une brute; -meifer, 
Ge, ıder-e Damnefler eines Zirteldy le demi-diametre; 
le rayon; -metall, n. Ex. demi-mital; =probe, 
f essai des demi-metaus; · mon d, demi lune, fi ü. 
Bl. le eroissant, ef. batb; (der Öroffutten) führer 
um grünen Felde einen filbernen =, mit aufwärts 
aelehrten Epigen, porte de sinople au er. muntant 
d’argent; Fort. «Saame, außıbalb bes Grabend) demi- 
lune, f; Ser. (W) er; =förmig, a.ad. en cr., en 
forme de er.; An. die .,en Klappen ded Herzeus,les 
valrules semilunaires du c@ur; =fdnede, f. Con. 
nerite, 5; Ton. teine Helne VWende, Heine Faſſer auf einer 
fibenalen @elte im Beden jaf. zu peesen) douve en er.,f; 
matter, © Eikeim; -neut, ſ. Ch. (San wel: 
Ser te Morgens fAmiigt) neige qui se fond le malin, 
f -ebr,n. Con. (dr Aanımmuttei) peigne a oreil 

lons inegaux; -apal demi-opale, & -pa ct, f. (wie 
yore mim die Säfte, ober Pacter Batı elmeh Pach tgelnes Die 
Häifte wem Ertrage an dem Berpadter abalt, lerne A 
moitie Traits, 5; cheptel sinple; ·pach ter, c. · maun 
(2% Part, moitie, 5 -pergament,n. mi-parche- 
min; -pfeiler, Arc. (rin tuizer Pf. über einen Akrteren 
soutien; -pferd,n. Bo. patience aigu; -pfünder, 
Art. piece d'une demi-vre de balle,;-porpbor, 
demi porphyre; -porzellan, a. Jatente fayence, 
6; -prigmatifc, semi-prisne; -reif, Mar. cein 
alfermer RM, , ber bie Obermaſte und Bramfangen werbinderr 
vollier du tenon, du chouquet; (am Ente der Wagen 
ade) la happe; 





; 2. =, a. ad. in. Dr) Andeini mür, 
mir a moiße; -Ting, Plon. ceiſerne Hafen, die mar 
in bie. Mauer eingipier.. um bie Srrableltungsrögten fe zu 
balten) gehe f; -rund, a. ad. demi-rond; =e feile, 
limeyä.deuille de sauge, I; Bo, ein =er Stengel, ti- 
ge die; der ee Kopf an den Pflanzen, Ger 
auf ver unter Seite dach I) cle de plantes dünidice, 
demi ronde; [au [e,f. Arc. cippe, cipe, 1; -Täute, 
ſ. Chi. cötbrper, welcher war Sawerfieff entbilt, dadurch 
aber nice Im den Iufand der Cure verfepe mind oxide; 
ch arlach, Ti. ever wicht io brennend rorh in) Ecarlate 
demi-graine, 1; -[hatten, As. penombre, I; Gr, 
Pı. demi-teinte,6-f dr ei d,f. lamoitin; -Fhlum mer, 
assoupissement; -[hreitig, a. ad. Mu, cin harbeu 
Tinen aufs und abflelgen, *dıremaniid) chromatique; 
-Ihule, f. Ma. (Satop von some, Keott von Hinten, 
mesair; -[härig, a. ad. mi-tondu, & it. =e Wolle, 
(gelberne Sb, abe Ge cecht amsaoaicen 19) laine de la 
seconde tonte,; Th we ſt er,E.ı@ntefi.ibelle saur; =, 
(-bürtige. Schiwefter) von Seiten des Vaters, sour 
utirine, ch, -bürle; -[e big, a. ad. (v. Mustein, de- 
mi.nerveuxz; -jelde, f. (- mit Flat p gemiiate ©.) 
soie melde (de Heurei 2); -feiben, a. ad. calard, 
moilid sole; Ser Feug, eloffe moilie sole; =er Da: 
malt, damas cafard, cf. -atlap; -feite, F. Im. (bir 
-t Gelte; Kalenae, colonne, f. M @palte; -Filber,n. 
le platine; or blanc; -fpänner, c. -bauen -[pars 
ten, Charp. empanon; -tädt chen, n. (Martrfleten) 
bourg; -Taude,f.Bo, sous-arbrisseau; -ft id, Mar. 
©. Zimmerib; -jtiefel, bottine, f; brodequin ; it. 
(der Schaufpieler)ör.,cotkuarne; -ft ran, Bo.arbus- 
te; sowarhrissena; fündig; a, ad, (vom einer Arı 
beit 2) d'une demi-heure; isn einer Kılfe 2) d'une de- 
mi beue; -Ründlidh, a. ad. Ser Schmerz, dou- 
leur d’une demi heure, 5 =er (Spaßiergang x), 
d’une demi heure, d’une Jdemi lieue; it. = (et. ein: 
nehmen) de demi heure en demi heure, toutes. les 
demi heures; -tägig, d’une demi jourace, d’un 
demi joar; fg: (un) ephemere; -theilig, a. ad. 
din zei gleiche Theile gerpeile,, Math, nach einem =en 
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Verhaͤltniſſe, en raison sons.doublee,, sous.double; 
en.r. des racines carrdes; -tinte, f. PL. (Mitett.) de- 
ınteinte, F semi-ion; trauer, f. aa man nur an 
Kell In Ir. geb) petit deul, cf. Halt; ·t u dh, zn. CEa⸗ 
im ensimir; 2. Ch. (nieerige, nur drel Ellen behe Lüs 
er) les peliles toiles; umgedreht, Cri. hemi- ° 
irope; =e Geſtalt, I’hemitrope, f; -verded,n. 
Mar, demi-pont; -Der 8, (Semiakd) hemistiche; -b et: 
ter, tmeitliufger DB. 2) parent, cousin de loin on 
eloigne; -pich, n. Econ. z {eine Schaſerde, deren 
Wupung hatb den Schaſer, und Halb dem Herma gehört 
cheptel od, chepteil; bitail, bestiaux donnes a chep- 
tel; fg: (ein dummer, arebee Menid) un aninfal, une 
brute; -Dogel, ciieine Droffelssrien) petile grive, gri- 
veile, f; -voll, Amoitie; Mil, tant plein que vide; 
Wagen, -(eim leidreh zweiriterigeb eb. anteres Fubr 
wert für ein Pfer?) cabriolet; caleche, f; -wege, ad. 
(mitelmälg, — une -) fa. mediocrement, passable- 
ment; Werk, u. tein -eb Tagewert) dei journee, f; 
-wild, a. ad. (p. fg) à demi sauvage, I; -wiß, 
dfatehter Wip) fausse pointe; ſaux esprit; ⸗wu ch fig 
a. ad. qui n'a que ja moili« de sa croissance ou 
sa crue 2; -seolith, prehmite, #5 -Jeug, Pa 
chiffuns en päle; il. «ale weniger guten Sumpen) la bulle; 
=faften, auge (aux chiffons en päte), 1; -jienel, 
an Au, ber nur die Ve Breite sa demi-tuile, 6; -Jimmer, 
n. ein 9. Im einem -geihaß) entre-sol, cf. -aeihod; -JiTz 
tel, ie Hälfte einer Dirfelitübe od, Zirteltäde) hewmi- 
eycle; le demi cercle; Mu. tfolde &hufer, die aud 4 Mas 
sen beflebem, von weichen bie zte und 4te aml derſ. Binie 
od. geelfchen dent. Dinien Reben) =FErmig, a. ad. demi 
circulaire; ..e Figur, un hemisphwroide; figure .., 
f; (diefe Berge) erheben fih .., s’'Slevent en aun- 
halhsätre. 

Halbe, f. c. Hirte, 

Halb erling, e6; e, hn. bätard, e. 

Halbieren, (in a Miften thellem) partager en 
deux, par moitie. 

Halbig, a. ad. passable, midioere, -nent; =t 
Geſundheit e), par; Ses (Bil), me.; Ex. die 
en, Chesarme an der Wehr, wride Die Erempel aufs 
bebem les mantonnets. 

Halbling, ed; e, autreſ. (die Häffte einab Pens 
wiys) demi-densn; Ag: Cem Menſch, der, wad er fit, nur 
Halb, nur umsailtommen Kl: man muß ſich wicht mit jer 
nen =en einlafen, il ne faut pas se fauhler avec 
ces hommes qui ne sont qu’ö demi ce quils de- 
vraient ätre, 1 

Halda, f. Chi. selgemme; soude muriatee, me- 
langie de he. de terre. 

Halbe; n, f.cötenn; pente, f; deelin, penchant 
d'une colline e, of, Berg-, Tbat-; Ex, (fügel von Stun 
eo la Aalte; -n verleihen, affermer des A-; auf bie 
- laufen, ſtuͤrzen, cer. an einen angewiefenen DOrse zur, 
Närzem> jeler sur la A; fg: einen auf die - ſetzen, {br 
tögen duper gu; -ufchlade, f. scorie de Ah, h; 
nf *8 Kebe, Fditaden auf eiacu gerufen Play zu 
bringen) droit de A; it. «dtap daru) la Au; -nwälde, 

Halca, Mar. c. anteten, If. lavage dos, h-r. 

Halfte: m, E21. (Hatsein melde, I; die - eitter 
Erbiaft, la mr. d'un 2; (Diefes Tuch) it am Die - 
teurer 2 als das andere, est plus cher que Fautre 
de m., de ia m.; er baut Dielen Meinberg zur Hälfe 
te, dam die halbe Nupuns) Il fall es vignes a mu; Die 
Koiten jur = tragen, porter les frais 4 m-, die größ: 
te -, la plus grosse (ou grande) m.; mit einem zur 
- gehen, (bei Geihäften) eire de m., de compte a de- 
mi aveo um; in zwel ·n getbeilt, rt Im, die 
- des Schriftfaitend, casseau; bie - des Lebens, Ir 
am. der; die Verlegung überbie-,la lesion d’autre m.; 
fg: fa. die -, ı@te-) Ja m.; feinme, Äpoise, ſi erbat 
feine theure — verloren, il a perdu son dp., sa chere 
un. ; 3. anf ber - des Weges, a m. cheınin; (due 
Zap) it bi zur - ieer, est A mu vide; (ein Gefäß) 

is anf die - füllen, einplir à m. fties. 

älften, pu. partsger par moitki, en deux moi- 

alfter, n, £. din. chen, m. ıfür Biere) Üeou, 
leo ein Pferd an der - anbinden,, an der - füb: 
ren, altscher un cheval avec son d., je mener par 
le 2; (dad Pferd) wirft die - gern ab, est sujet a se 
delicoter; fg: Chir. -, od, -binde, f (Dinde. weite 
wur De Siinnbaden zelegt wird, und oben auf dem Aopfe 
auf. gebti Je cherätre; geld, n.cZeintgelo für tem 
Aueq des Dertäufers eines Ypferbed) chevetrage; Fette, 








446 Halfter⸗leine 


ſ.la ahaine de 7; -Teine, f. longe on corde du 2; 
(des Vierd) hat jich in die = verwickelt, s'est enche- 
viare; (f. Merd) binft, weil es ſich beim Verwickeln 
in Die = Schaden getban hat, est boiteux d'une en- 
cheretrure; -[od, m. tin der Atlepen trou ou l'on pas- 
se le..; -riemen, o. -felnes; ring, anne du 2; 
die =e an Aoppel-pferden, les porte-barres; -ftrid, 
©. -Ieine, feheretrer un +, ( pu.) 

Halftern, (ein Pferd) metire Je licou & 2; on. 

dalith, ed; e, Mg. halite, 

Hall, etz‘, Poc (Eat) Te son; der - der 
Glocken, der Trompeten, le son des eloches r, cf. 
wöleder-; -burfch, Sal. Carmeiner Arbeiter) saunier; 
-jabr, m. H. auc. (bei den Suten, jeteb fünfjiafte Taht, 
ein Ontelbahr, im weiden alle Olefangene od. Zeltelgene ihre 
Freiheit, änt, alle Edsuftner einem Erlas betamen? Je juhild, 
Van da ..; -tente, pl. Sal, (Qaiyarbeiten; les »-5; 
-meiiter, maltre rs. 

Sntlesn, ft. Gor elmer Hische, bet, wor dem Ihr 
ren) porlique, (fa. porche); vestibule; it. cein Eifenttis 
aes Sehhube für Kaufente) la halle, salle, boutiue; 
magasin; der in einer - feil bar, Je hallier; Sal. (wie 
E atslotbem saunerie, f. cf. Eatjmrt; Fond, (ein Etrupr 
pen zu Kenn banzard & charbon; Ex. c. Latde; it, 
Gg. Halle, Ta ville d’.. ei 

Hallelufa, nm. inddc, sp. Ecr. cein kebrätücher 
ie, Preifer Sorn alleluia; — fingen, chanter des 
altelnia. . 

Gallen, vn. ar. 5. Por. cichallen, tönen) sonner, 
resonner, retentir; dieſes Gewblbe hallet gut, celte 
rote resonne bien, cf. wierer-. 

Hallen-geld, n. cauf Aormmehetten 2) la hallsge, 

Haͤller, c. Selen, 

Hatloh! dein Ausruf gar Mumterleit e; ät. Ch. die 
Pumse zum Berfolgen des Hirte zu ermunten) allons! 
allaus! [fetten) saunier, 
Ballor, en; em, Sal. c-Iör; Wibeiter in dem Balıı 

Hallunk, e. Haut, 

" Halm, v8; &, od. em, (Ftenget der Oirahnrtem, ber. 
teb @rrreibeb) tuyauz din. Haliuchen, n. le brin; tere 
poussez das Getreide ftebt noch auf dem -, cn 
noch nicht abgemätt) la bled est encore en tuyau; das 
Getreide auf dem - verfaufet, vendre le bled en 
herbe; Ch. (der Hund) iſt über die -e gelaufen, a 
etẽ conduit pour Ja jere fois en campagne; fa. einen 
dad Hälmchen durd das Maul freideen, ditm ſchmen 
dei) Halter ga, lamadouer par de belles paroles; 
Halmchen ziehen, wenn man Über et. fofen mil) tirer 
ala courte-paille; Poren, Faleule, 5 ik mau 
de tuvauz -Lefe, & rdeolte, noisson,&5-Lefer, 8; inn, 
wnissonnen, se; -Moßke, f. ivorihe die -e des Der 
ö euebbohen ver blanc; -pfeife, ſ. chalumean; 
ragend, a. Ba. eulmifere; -rübe, c. Sterpetr. 

Hals, ed; Hilfe, di. Halschen, n. cou, col; 
bider, fanger —, gros, long con; einen langen, rum 
men ge - b,, avoır lo con log, de travers; ein fur: 
ger =, eul court; einen böfen — h., aygir mal au 
con, un malde con; tinzeelib) avoir ınal & la gorge, 
le gosier tout en feu; es iſt ihm eine Grate ım 
-t teen geblieben, il lui est demeurd une arite 
dans la g., dans le gossier; aus dem -e riechen, avoir 
Vhaleine forte, puante; fie bat einen ſchoͤuen, weil 

en — elle alag. belle, blanghe; der — aa Per: 
es +). le con; —— f; (dieſes Pferd) bat ei- 
nen frinen, wohlgebauten —, a len. fine; es hat ei: 
men zu dicken —, il est charge d’ien.; der - eines 
Ehwanen, einer Gans, cou dan cygne 2; einer 
Tanbe den - umdrehen, (ie tödten: to le cou a 
po. er dreht dir den - um, wenn du, (als Drotungı 
il te rompra, cassera le cou, In töte, si tu 2; einem, 
fib den = abſchneiden, eonper leg agqn, won 
einem den - abbauen, ec. lecou, traucher la lite a 
a; er bat den — gebtochen, il s'est ensse, rompu le 
cou; Gh. - geben, danı we.) aboyer. 

2. fg: einem den - btechen, hm au Stunde echten 
couper lagarge, fompre, casser le cou meltre la corde 
am oo aa; er hat ſich ſelbſt dem — gebroden, (u 
pumpe getan) il s'est Imi nme coupe la g.; einen 
beim -e ſaſſen, Eriegeu, (In feimbikhee Atñchn prendee 
ya ala g, su cullet; po. (lan umarmen) aconler, em- 
brasser gu; eluem um den - fallen, Ada umarmen) se 
jeter au cou, sauter au cou de qu; einen langen — 
machen, «ten — ambpegnem, am es, deſet pe fehen od. zu 
den alonger le ou; aus vollem € freien, laden, 









Hals 


crier ä tue-töte, a pleine töte, rire äpleine g.,äg. 
diplovee; po. fi bis an den - voll elfen, se piflrer, 
se bourrer, s’empiffrer, se gorger; einem dein - flo: 
Pen, einen mit Speifen anfllden; it, einen jan Feimernen 
bringen) garger qn de qe: it. fermer la bvuche a yn; 
po. dis am ben — gelehrt f., Cnichts miflen) öire sa 
vant jusqu'aux dents; einem einen Rechtsſtreit an 
den - werfen, dit in einen Rechieñteit verhtein inten- 
ter, faire un proces A yn; einem alles Ungluck auf 
den — wuͤnſchen, geb üter ihn yehmfchem Faire des im- 

recalions contre qn, donner qn ü tous los diables; 
Nib et. auf den - laden, cr. Zäniger hhernesmen) char- 
ger qo sur son con; ef. am ·e, anf dem -e h., {mis 
einer Buangenetmien, befiwerlidhen S. belkjligt (.) Eire Al- 
taqud, incsinnfbde de ge, aroir ge sur les. bras, sur 
le das; er hat eine fhlimme Krankheit, die Schreind: 
ſucht am -e, il est altaqud d'une r, il est tomb« en 
phikisie; (diefe Wittwe) hat fünf Kinder auf dem 
-t, sur les bras; ich habe biefen Uederlaſtigen immer 
auf dem -e, j'ai louj. cet importun sur ınon das; 
ſſch et. über den —sichen, (y.) S'atlirer gez rinem 
auf Bem-e fern, über bem -—e liegen, cha 1.) ob- 
seder, imporluner qm, Ini dire ä charge; einem Kent 
te siber dem = ſchicken, guft.) licher des gens apıres 
an; einem tiber den - kommen, (unsermutbet surpren- 
dre que die Nacht lam ihm rer den, la nuit le 
surprit; fid eine P., eine S. vom -e ſchaffen se de- 
harrasser, se defaire de 2; his an den - in Schulden 
teten, ötre endette jusque par-dessus la tele; po. 
f. Vermögen durch den - jagen, diipenser, menger 
son zz ſich Den - adſaufen, ih burm Trinfen tbrien) 
se runter, se luer & force de boirez das hat er in 
feinen — binein gelogen, il em ia Menti par sag; 
über — und at uber — über Kopf, En großer Eier 
en grande häte, avec preeipiition, preeipitamment; 
it, Tr Letenn ed fan ihm dem = Folten, €8 gebt ibun 
an den -, il peut lai en coüter Ja töte, Hy ya de 
la vie; mir dem -e begshlen müflen, payer de lavie. 

3. ext. (der Shmalere. gerobbntich Kane Tueu verſchlere 
ner Dinge; Der — an einer Flaſche, col ou con, le gou- 
lot d'une 2; Der - einch 
d'un vase; der - an einer Diafete, la manche, la porze 
d une raquette; An. der - ber Harıtblafe, der Ge: 
barmutter, col ou cou de la vessie, de la mätricg; 
der = (eines Zahnes), milden ber Krone und Wurgen) 
collet; Arc, der - in der Saͤulen⸗ vrdnung, Mas glatte 
lid an Fer tedtanlihen und derſſchen Orduuug, jroithen 
dem Kinten an Anauf) gorgerin; Art. ber — (eiter Ka 
none), le collet, la gorge; Bo. der - viner Pfanze, 
der Wurzel, ce Die Wurzel aufhört und ter @sengei an ⸗ 
fänger eollet dune tz Chi. der - eines Breuntoldens 
col ou cou d’un 4; Cir. der - des Dochtes am einer 
Factel, Kerze, Bed, Det, der aten hervertage) collet 
un 2; Curd. der - des Sti⸗ſels, at Mesn eulleı 
de la botte; Eper. der - am Sporn, core tervorfiepen 
de Tuell, Im weichten das Ötherten befefist IM) collet de 
l'eperon; Fil. der - einer Glocke, (sea der Schwelſirna 
die an den Anfchlagr la gorge d’une elache; Lutk. der 
- an einer Geige, Laute d, «der Ostifr manche d’un 
violon 2; Mar. der — des Anferd, dos üle Me mis 
ber Sutter berehilgs find} encolure de l’ancre, f; der - 
eines Seseld, (te Taste, went die unterm Sen Feftztnatı 
ten m.) lanzure, le lof d’une volle; den · zuſetzen. ten 
— bed Segels aubelen, bamkı derf, bei dem Winde zu Beben 
mm) aiurer; der — Des Stages, le collet d\itaiz 
die Gejeit bricht den —, zen der Ustzuf bed Waters 
aufdrt, ed. die Edbe Ihr Eude erreiche bat Te jusant est 
äsa fin; Ser. der - an einem Thuͤrbaude, collet de 
penture, cf, Fu. Keller , 

Hals-ader, f. An, la jugwiaire, veine j.; -ams 
608, Chaud, tas, tasseau; -band, mn. Kur Dierte) 
eollier; einem Mehren ein flbernes = anlegen, met- 
tre un ce. d'argent au cou d'un More; ein = von 
Verlen, e. de perles; dieſer Hund bat ein ledernes 
&+», ce chien a un c. de cuir r; ein mit Stacdeln 
befeßteß .., c. gami de clous; Art, Um Morbertelle 
deh Eaufeh einer Kanene) collet; Hy. c. -cifen; Ton. 
(Reife, teren man ſich bedient, wenn die Bräte eineh Jaſſet 
aufzefept so.) colle; bein, n. elmicule, f; it. naud 
de la gorge; -befeß, c. -bum; -binde, f. erava- 
te, 6 -Diytaber, c. -ater; -braten, Ch. ca Ian: 
ge Stlicte Fletſch, anf beiten Selten des eh eineh Wildes, 
für tie Beithunte) les petits Alets; -bräume, f. esqui- 
nancie, 6 -breche, f. Cgefägrliheh Ding, it, gefhgriiher 


efäßed, Te von, lu gerne |, 


., Hals:brechend 


Ott, iso man lecht fingen tan) fa, brise-cou, casse.con; 
-brechend, a ad, fa. eine =e Arbeit e, travalı 
häsardeux, dangerens, a se casser le cauz; -brei, 
n. Tix. cein Dres mir Loser, dnich melde die Adna 
nadı Ihrer Orbnumg zerozen ſiad / Te porte-lame; -brud, 
act" de se easser le cou; -brüdtg, Pa. capital, 
eririnel; -bund, an Vannssenmen: collei; -bärge, 
(B. Im einen face, der mitt feinem -e ed. Beben bäraı) be 
ran, caution, repondant en mutiere eriminelle, 
-bürgfhaft, L. (vie B. eins -türgen) garantie, ca. 
en m. er, f; -Dreber, hu. le torcol, torsouz dr: 
Te, F Au. ei. Driite, tweide Einter dem Kepfnider Hoc) 
stande jugulaire, 1; amygdale, 1; Die —n der Pierde, 
es avives, 5 “eigen, c. -Iebeijen 2; -tifen,n, 
ifär Bewrecher) carcan;, jum = verurtheilen, ans = 
(lichen, eondamner, mellre an carcan; Hy. (im ir 
Manersiner Dchleuie, um die Thlefhgei pen am —e zuräht 
pitalten) eolling -entzindung, f. erquinande, £ 
ef. Srhune; -feifel,L. Mars. les avives, f5 -fiite!, 
f. Aistule de la gorge, 1; -Floßer, hn. (Fiice, wie 
isre Banailefien am -e b.+ juqulaire, poisson ..; -g&t, 
u. Mar. (Loch im Vert det, Saufes, dutch melcheh dar 
-en Ded ateben Orgeld Ind Bill fatrm? ld dogue d’a- 
mure, c. »Hampe; -gefledt,.n. An. plexus vei- 
neux da em; -gehänge, -gebent, nm. (sur Dies 
ve) pendantz jit har ein ihanes— von Edeiſteinen, 
elle a un beau carcan de pierreries; -gerict, m. 
cab © , wetches Aber das Reben ertennen Ia cour de jur- 
tiee eriminelle; il. (le ;peiniime Oerhidbarfeit) jü- 
ridiction ou justice er., 5 h. d’All. die peinliche = 
ordnung von Kaiſer Karl dem Sunfren, la constite- 
Von er. de 2; =öhert, jeigneur qui a le droit de 
Justice er., hautjusticier; -gefhmeide, mc 
einge; -gefhmutit, £ enfinre du cou, de ia 
gorge; it. guitre; Ma. die = od, Bräune (der Pier 
de), eiranguillon, E »geihwär, m. alees, a 
töine'au cou, & la gore; -gicht, (. angine artbri- 
tigjue, f trachelagre, #; -grübdben, n. mes ©. m 
Raten crcux de lanuyue; -haar, coll. (der Thiere) 
poil da cou; (Mine) eriniere, 6 -harnif, ec 
nid 2): hemde, m. Ctutzes 5. der Welver meirh 
nur 25 unter Me Bruft veiht) les brassieres, 6 -berr, 
pe, -sruiinsterr; hide, n. Feo, redevance an- 
naelle d'une poule en reconnaissance de foi et hom- 
mage; -j oh, n. (der Ofen, opp. a Kopfioe) collies; 
-Fappe, f. tel. an Wöndäneten) capuchon; it. (für 
Piero erinicre, f -fetre, f ur Biere) chaine, 
chainette, ſ. &.-gedänze; Plammer, f. ©. -imicy 
-flampe, f. Mar. «tie -en daran zw befenigem; it. pa+ 
388 ftp c. -gat; Ala ue, fc. -eifen (235 Pie 
bei, teibart ob. tribard; -Inoten, Au. gangliom 
servical; -Feppri, 1. Sel. eollier de haryois; it. c. 
Kungmertertes -Pragen, collet; tour de cou, c. km 
m -Frankbeit, f. maladie du con, de la gore, 
f, cf. web, Bräune; Ma. c. -geftmun; -Praufe,L 
fraise, eravale, f; -Iraut, n. cya. gegen -Franttieis 
ten) 1. {eine Im Seatien 2 einteimlide BDfl.; - mungen) gsu- 
telde, campanule, 1 das blaue =, V’herbe aux tr» 
chees, f; 2. ıdab Redittaut. Waldaiötlein) laurier ale 
xandrin; -lanzette, f. pharyngotome; -mam 
dein, T pl. Au. amygdales, 5; -mugfel, An, 
muscle cervical; -nerde, An. nerf cerrical; · pute: 
aber, f. caratide, artöre carotide, ſz recht, n. (232 8. 
fiber Beben und Ter] c. - serien -Keif, Ton. (der dem 
vom dem 4 Beifen, weidit bie Stimme sengeken) le colle'; 
-rtiemen, bretelle, F. c. Traasand; -ring, (Ban 
collier; -töbre, f. gosier, pharynx; -rofe, f.« 
Hetan; -fahe, S. (eine &., die Beben und Lob betrift) 
affaire capilale, er; -fh elle, f. &.-eiien; -(ild, 
in. -(hildiein, u. (der Khfer) corselei; fh leg,c- 
Surbe: =ader, f.artere cervicale, f; -[hleier, c. 
Brufitas hleife, f. our Siem neend de gores; 
it. lacis; -[hloß, m. e. -Tärstle; -fhmud, orae- 
ment de con, ©. -tand, -gehänge 2; Ich nalle, £ 
cam -tandrı boucle de cou, 6 -f[hnur, f. cm Stew 
de) collier; -ftarre, £. Chir. torticolis; -ftarri 
a. ad. fg: obstind, de; opinidtre; ein =es Kind, 
enfant ob., op.; ein =er Geiſt, esprit op.; = 
einer Meinung bebarren, obstiner dans une opinion; 
fi einer S. = miderfegen, opposer opiniätrement; 
= maden, obstiner, opiniätrer; -ftarrigfeit, f. 
opiniätreie, obstination,, 5 -ftrafe, £ (Behemi.) 
peine capilsle, peine de mort, f; bri=, sous peine 
de la vie, ef. Zodeößrafe; -ftreif, -ferich, ceia Sa. 


Hals⸗ſtuͤck 


Deu, Ex'pem p,’ um den — iu binden) lour de gorge; 


-, fü; n. Bon, (ein Stuct Fieith vom -e, oollet; fau: 


fen Sie ein =, prenez du collet, un morceau du 
eou; das = von einem Ochſer, collier de beuf; dad 
= von einem Sammel, Halbe, Lout saigneux, collet 
de mouton, de ven; 2. (elnet Hatuiſches, meiderb dem 
— betedt) gorgerin d'un harmois; dag = einer Butte, 
rer obere Ibeu Drri.) collet d'une hotte; -fucht, © 
-rdung -talje, f. Mar. palan d’amure; -t u ch· n. 
(ber Mänmes) eravate, [5 cber Meier) dichu; mouchoir 
de cou; -verbrehen, m. erime capital; -meh, 
u. mal de gorge; = b., avoir ınal a la gorge; “Mir: 
bel,m.=tein,n. An. les vertebres du oou ou cer- 
vicales, F; das zweite . „, lepistrophee, 5 -wiurrgel, 
E © traut; za nge, F. Arp. (gm Biegen Ted Drats 
tet) les pinceltes, 5; -Järnrlein, m. An. luette, 
glolte, 1; -zierde, ec, Aamaa. R 

dlshen, u. cf. Seit 

ale; n, S.Ch. (Haittand der Suede; die Halfına) 
eollier; 2. Mar, (lange Taue am den umterjben ten des 
großen Eryeis) cowel, deouel; it. pl. amuresz Die 
a attigeben, aufitehen, ımeataim) larguer les 
coueis; die · n zuſeten. tanzleber, yannen) aunurer; Me 
a umholen, Geeaiein) changer les couels; zwiſchen 
— fahren, mit offenen —u fegein, aller entre 

«coutes, 

Hallen, (einen), embraser, accoller ; sauter 
am con der; 2. vu. ar. (tie Palten anzieten) Aunurer; 
virer vent arriere. 7 

"Halfung; en, &c. Saite ci). 

Hair, ei; e, t. (ab Andatıen) act, d’arröter; — 
machen, faire halte; 2. teimer Münge ei titre, alai; (ei 
act Series, valeur; 5. (@tüpe) appui, soulien ; (Die: 
fer Pfeiler wird fallen) er bat keinen -, nicht genug 
il n'a point de soutien, de soutenement, n'a pas 
assez de ferıneis; (diefer Nagel) bat keinen -,ne tient 
pss; (Dieier Zeug) hat feinen —, na point-de solidi- 
fe; a. ad, po. tantatt, Halte Id) je crois; comme 
je erois; ce me seruble; peut-ötre;-er wird - nicht 
kommen, probableient il ne viendra pas; Die &. it 
— fo, eh bien , la chose est ainsi; 5. -! i halte! -! 
od. - anf! arröter! -bändchen, m. An. wmeides 
Fiechſen g mit elma. verhingen) petit Jigament. 

Haltbar, a ad. enable; Gu. (dieier Platz, die: 
ſes alte Schlos) ift nicht -, n'est pas £., defendable; 
«(diefe Rarben} find nicht —, passent biemtöt; Tr eine 
Farbe - machen, vosuerdafe) assurer une couleur; 
eine -e Entſchuldigune, ein -er Grund, exeuse, rai 
son valable, f; 2. (dawertafı, aüftia) durable; -Prit, 
£. Pt. ıter' warten) cousistance, solidite, f. 

Halten, ir. va. I. (mis der Hand pr Lenir; ein 
Glas, feinen Hut 2 -, 2 un verre ı; et. mit, in der 
Hand —, 4. gc avec la main, dans la m., & la m.; 
er bieit mic am, bei der Hand, il me tenait par la 
n.; — Ste Dieied wohl, — Sie es feſt, tenez bien 
eelr, tenez-ie ferme, serre; (ein Mind) au einer 
Band — 2. par un cardamz er bieit fie in den Ar⸗ 
men, bielt fie zärtlich umſchlungen, il ia pressait 
tentrement entre ses hras, il la tenail — 
embrassse, (ein Mind) über die Taufe — 2. sur les 
fonts de hbaptäme; et, gegen das Licht —, (es Im tkm 
befeben) £. qe contre le jour; et. anf Feuer, über das 
F. — tmenit rs weine») 2. ge au feu, sur le few; fg: 
een beim Morte-, prendre gn au mot; einem die 
Stange -, dm mitereben 7) 2, töte a qn, Jui rdsister; 
einen Fury -, po. einem den Daumen auf dad Auge 
— dt ebfräeten) c. qn de court, dans Ja sujetion; 
einem den PDanmen -, Cm beinehem proteger, som 
tenir qn; einem ein Bein -, terr-, tant er fade) den- 
ner le cro@en arme a an; Pe oltem dinteruota je fahr 
den fachen) id.; tendre un pirge agn; Die Haͤnde ger 
gen den Hfnimel —, uhren; tendre les ms au 
ciel, lever les m-s vers le ciel; den Ropf gerade -, 
#. la tete droite ; ſich gerade, aufrabt -, se t. droit, 
debout; fib auf den Fuͤßen -, se.£. sur ses 5-2; {er 
ar im Begriif zu fallen), aber ich bielt ibn noch, 
mas je le relins; die Arme ſeſt an fi -, £& bes bras 
serres contre som corps; Die Hund nor Die Augen, 
vor das Gefiht —, 2. la m. sur ses yeux, sur son 
wisage, cacher son v, avee les m-s; baltet den Dieb! 
Curai, laßt Ahr wicht entwiihen) au volenr! 

2. (?ie Bewegung, den Hirdsruch rined Dimges hindern) 
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der) In großer. Chrfurdt x -+ tenir dans um grand 
respect; jetnen Zorn, feine Freude, Thraͤnen n.dt - 
foͤnnen, ne pouroir &2., retenir ıa joie 2; ſich —, 
{üb beserricten, ymwingen) se c0., se re.; (ih batie piele 
Made) mich zu -, & me co., a mere.; (er üft ſo leb · 
haft, fo unrubis), daf man tan nicht — Mann, qu'on 
ne snureil le 2; (er hätte füch umgesracht) menu ich 
ihn den Arm nicht ge- hätte, si je ne li cusse re- 
tenu je bras; feinen Athem an ſich -, re. son halei- 
ne; ſ. Waffer -, re. son urine, son au; €. unter 
dem Schtuffel -, (rd verfcitieien) £ sous be lei; man 
dat dieſes Getreide zu lange veribloifen yc-, on » 
lenu cr bled trop long-teraps’ enferine; Die Ihren 
offen, verſchloſſen —, £. les portes ourerles 2; (eine 
Stadt) eingeſchloſſen —, bloquer; £. .. bloquee; (dier 
fe Säule) balt das ganze Gebaude, soutient tout le 
tr; Mu, die Srimme auf einer Silbe -, appuyer, po- 
ser sur une syllabe, 

3. item Zmlanz einet Dinger g gu Peiikmmen) of. detm⸗ 
fh —, bereit —, enig —, gefant =; em Hund zur Schule 
=, (in die Schutt ſatden) euvoyer un enfınt & Deco- 
le; Chance. ge⸗ f., (veitunpen, genkttige f) eine tenu; 
ib din dazıs nicht g6-, je me suis pas tenu a cela; 
(die Miethsleute) Find ge-, die Meinen Ausdeſſerun⸗ 
gen zu beforgen, sont tenus des menues reparations; 
f. Haus, feine Kinder e reinlih -, tenir sa maison pro- 
re, ses enfanis propres, mt vetus; dad Sei 
nige zu Mathe —, (fpariam bamis umgeben) menager; 
Zub-, Rechnung —, Com £. les livres, les coınp- 
tes, £. comnptez das Geſtude gut, ſchlegt -, &., trai- 
ter bien, tal ses 2; einen wie ſ. And, wie feinen 
Bruder -, trailer qqu comme son enfant, en frere; 
fi warm -, se £. chaudement, cf. frei=, fdadles-; 
Pt. die tıchter in diefem Gemählde find mob! ge— 
(serminbis angeorturt) Jes jours, les clairs, les lumie- 
res de ce tableau sont bien menages, bien entendus. 
4. (veranfalten, zur Wietiidtelt dringen 2): fie bielten 
einen Math mit eina,, ils tinrent conseil entr'eux; 
der Mark, die Berfammlung wird wochentlich drei: 
mab! ge-, Ir murche, cette assemblce se tient trois 
fois la sernaine; il y a trois fois m z dans la die 
Tage, am welchem der König Muth hält, des jours 
uo le Roi tient conseil; Kapitel, Kltchenberſannm⸗ 
lung -, £. chapitre, un coneile; Sitzung -, £. s5- 
sion ou seance, ef. Rath -; fie d. ein langes Geſpraͤch 
mit eina. ge-, (b. fich fange mit elma. befprochen) ils onl 
en un long entreiien ensemble; eine Verfeigerung 
— faire un encan, cf. Mudmung; eine Predigt, cine 
Mede -, faire un sermon, prononser un discours, 
une harangue; Schule —, e. eonle; Stunde -, (um 
serricht geren A it. zur belimmten Gtunde et. thun. da 1.) 
danner une legon ; it, avoir son heure regkie, ef. 
Abentmast, Hedgeit, Tafet; eine gute Mahlzeit —, Faire 
un how röpas; Mittagsrube -, faire la siesie, la me- 
ridienue; Gerteddienit -, (ten. . verrlchien) faire le 
service divin; ein Treffen, eine Schlacht —, (tefern) 
livrer, donner Intaile; fe Wort, |. Verſprechen 
{#8 erfüllen) £, garder sa parole 2; Veriprehen und 
— :jt zweierlei, (uran veripeicht efe et. und baͤut c+ nicht) 
promeltre et 2 sont deux; feinen Glauben —, (- Wort 
Nicht =, manyuer äsa fol, a sa parole; Euer Wort 
in Ehre ge-, sauf votre honnear; jo will ih es ge 
d., tel est mon plaisir,  faut (je veux) qu'on le fas- 
ses einen Kauf -, 2, um marche; Jen. Sit fegen zwei 
Dufoten, ich halte fir, eich ſeht eben (a viel das · aen vous 
y allez de deux ducats, ie les tiens; ich balte Die 
Panf, kirge fo viel Geid anf eine Karte, alt in der Bant 
Iftr Ja ba “ 

5. die Gebote Botted -, dad Gefeh —, tenfütlen 
aurder les commandements de Diew, la loi; Oftern —, 
die Raten —, canıf sehörige Ar feterny faire ses Päques, 
nhserver, faire le caröme; Ber. die Wege des Herrin, 
die Nedte, Recht und Gerschtigleit, tendr les chemins 
du seigheur, garder les ordonnances, faire jugeiment 
er jwsice; Ruhe and Trieben -, (in Rube umd Frieden 
ben) entretenir la ‚= ı et le repos; vivre en ..; gu⸗ 
te Ordnung -, em. le bon ordre; reinen Mund -, 
(dreigen) garder le secret, le silence, se laire; po. 
cf. Maut-; Sie dieſes verſchwiegen, tenez cela se- 
eret; das rechte Zeitinaß (den Tatt) —, d., observer 
In mesure; Wahe -, cauf der Wache 1) faire la garde; 
die rechte Bahn —, (raranf Meiben) &., swivre le bon 


el. Zaun; einen, fich in den Schranfen der Pilicht —, | chemin; er halt ed mit feinem, minme trines Parret 


sonterir qn, 36 CO. 
’ 


, 


les bornes du devoir; (Kin: il ne lehnt ni pour l’un ni pour Pautre; eines Par: 
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tei =; (auf elseh Belte [y £, le parti de qn; die Mit⸗ 
telftraße —, cauf berf. fertgebem &, le milieu; - Sie es 
mann Ein) mie Sie wollen, faites comme il vous 
plaira ; ich pilcge es fo zu ſo damit zu =, (ed fe 
ju machen) c'est ma manıere de faire, c'est ainsi que 
Yen use ordinairement; fo mil ich es ge- b., wiſſen, 
stm will, Daß eb auf dieie Het geichene) je. veux que cala 
se fasse ainsi; er hält es mit feines Nachbars Fran, 
(dept mit ige im einer unerlaubten Werbintung) il a com- 
merce avec la femine de son voisin; es mir dem 
Weine —, diem veniihem se 2. au vin, a ia bouteille. 

6. Bid, Hühner, Schweine, Pierde, Seidenwür⸗ 
mer -, elever, nourrie des bestiaux, des paules r; 
utſche und Pferde —, avoir, £. equipage; er-balt 
viel Bediente, il a be de domestiques; cr hält 
einen Hauslchrer für feine Kinder, il a um preeep- 
teur pour; Hand, Hof-, £. menape, cour; er halt 
einen Wirihetiſch, il Irsite ra table höre, il uent 
table d’höte; cine Koftibule, Koftgänger , 2. pen- 
sion, avoir des pensionaires; (diejer Zur) bilt Ger 
ſandte am einigen Höfen, a des am leurs «dans 
gs cours; eine Zeitung, eine Zeit ſwriſt —, Etre abon- 
ne a une gazelle 2; Tagebuch —, faire un jour 
nal; Frenmdichaft mit jemand zu — ſuchen. eultiver 
Vamitii de gu; Umgang, gute Nadbarideft —, en- 
tretenir commerce, se comparler en bon volsin. 

7. einen bad —, tiber estimer m, faire grand 
cas de qnz ich halte viel auf ihn, von ihm, did iipe 
tg fepn c'est un homme que je considere bo; von 
diefen beiden Zeugen balre ich diefen für den (bone 
ften, de ces deux etofles, je tens celle-ci Ja plus 
belle, je tiens que celleci est ia plus 6.:wic hoch - Sie 
dieſe Uhr?_eumbien prisez vous, faitesvous cette 
montre? Sie - fie zu doch, zu theuer, vous In fei- 
tes trop eher; man hält den Kaffe, der K. bält ſich 
auf 80 f., on tient le cafı, le cafe se soulient ä 80 
f.; er balt auf To ft, il ne veut pas descendre de 
10 d.; man halt wicht vielsauf Dad, was er jest, ou 
me fait pas grand cas de ce qulil dit; fa. große Stü: 
de auf einen =, teiheboor Meinung pen Ibm &.) faire 
grand cas de qu; mehr auf ſich als auf Andere -, 
(rt viel einbhren) s’estimer plus que les autres; er (it 
wenig od. nichts auf fich, Cadırer sh Ferm man 2) il 
s'estime pen, fait irop pru de cas de Iuiamdme; ich 
balte nichts Davon, «age Ihm teimem Süerip bei, alauıe 
eb nidn je nen fais pas grand cas; je un eu erois rien; 
ich halte dieſes fiir wahr, je tens vrai, 
vrai; ic alte ibm file einen ehriichen Mann. vr 
meinen freund, je le tiens (pour) hounte bomıne, 
je le crois mon ami; Sie bielten ulm für vinen Edels 
mann, für großmütbig x, Dafür babe ich hu niemals 
ge⸗, vaus Je eroyiez gentil homme, gindreux z, je 
ne l'ai jamais'cru tel; - Sie ibn für fo einjältia? 
le eroyez-vous si böte? et. für sine Ebre, Echande 
=, &. geh honneur, ü hante, faire h:, honle de quz 
er bielt es nieht für aut, für rathſam gu fonumen, 
il ne trouva ben, ilme jugea pas A propos de 
vonir; ich halte die Sache für gewif, je Liens la chose 
pour oertaine ; er hält fi Dadurch für febr geehrt, 
Hsen croit, ten fort honors; cr wurde unter den 
Verbrechern angetroffen, und wird für einen Mits 
ſchuidigen ge-, il a «te trouvd avce les coupables, 
etil est cause leur complie; man-hält dieie Feſtung 
für unüberwindlich, on regarde cette place pour 
unprenable; ich halte dafür ‚atause). Daft dieſes fo iſt, 
je erols que la chose est ainsi; er hält nicht dafür, 
daß die — 5 gelingen föune, il ne croit 
pas que 2; wir bielten dafür, er fönne frank (., nous 
estimions, presumions qu'il pouvait x; - Gie mir es 
zu Önaden, cnehmmen Sie + nidt ungalnig auf: ne le 
preuez. pas en wauyaise part; mas foll man davon 
—? tgauten) qu’en ſaut · ih penser, croire? Eer. Die 
Sabdduzäer, melde -, es jei keine Auferſtehung der 
Todten, cweiche der Meinung findı les Sadduercens qui 
disent, qui souiennent qu'il n'y a point de ‚risur- 
rection ; er wird Halt Csermatsiih) nicht leinmen, 

bablement il ne viendra pas; die Sache iſt balt 
Fa aun emmal fo) eb bien, la chose est ainsi, cf. 
kait (4). ı E 

I. vp. 1. fib an ef. —, (daß man nice fäh 2) se te- 
nir, Saceracher, se prendre & qc; wer am Ertriu⸗ 
ten ift, ſucht ſich an allem zu -, celui qui se nole, 
s'accroche a tout ce qu'il treuve; er hielt ſich am 
einem Ute, il se tint, se prit ag; - Sie jich nicht 
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an der Mähne des Pferdes, ne vous tener pay'& la 


u fa: nicht wiſſen an wen, voran man ſich - fell, ne 
saveir A qui, Pe s'ac., sur qui, sur quoi com 
ter; fi einer &. wegen am jemand -, (ibn als Bün 


str 2 Im Ancpruch neßtten) s'en £., s’en prendre a. qn; 
man wird ſich deßwmegen an Sie -, on s’en prendra 
a vous; ſich an f. Wort -—, fe darauf berufen 2) se &. 
asa parole; - Sie ſich zu mir, chieiben Sie tel mir) 
tenez vous aupres de moi; - Sie fi rechts, links, 
(arten Ste...) prener à droite, ä gauche; Eer. ich 


baite mich zu denen, die dich fürchten, je. me tiens 


au parli de ceux qui vons craignent; 2. ſich fauber, 
reinlich geHeidet —, eine mg}! proprement velu; 
ſich rußig —, se 2. tranquille; ſich wohl — (gut dena · 
sen) se bien conduire, faire d. son deyoir; se distin- 
guer, se d, defendre; er hat ſich in allen Treffen 
wehl ge-, il a 4. fait dans toutes les oceasions; it. 
fib -, cficy mir Erfolg vertbeizigen q1 £., resister, se de- 


- fendre; (dieſe Feftung) kann ſich feine acht Tage 


mebr —, ne peut pas £. huit jours; fi in einer fe 
fung (oegem eine feinbfihe Armee) —, £. dans une place; 


(dad Geſchwader) war nicht mehr im Stande id 
us en eat de 2. la mer; 
3. ji -, men Off ed) segarder, se conserver; (Die: 
fen Obſt) haͤlt fi den ganzen Winter durch, esı de 
garde, se garde tout l’hiver; Conf. (fe eingemachte 
ande, se gar- 


An der See zu, m’etait 


Knichte) - ji lange im Müfligen 9: 
dent long-temps au liquide; (dieie Weine) - fi, - 


fih iebr gut, ces vins sont de garde, de bonne gar- 
de; die ſtatken Meine — fib lange, les vins fumeux 
se conservent long-temps; (diefe Münze x) bat fich 


gut ge-, s’est bien conservee. 


IL vn. va. 1. Ceim Fasıen dd arrdter; (der Aut: 
Aber) mufte -, tie Pferde tenmtew nidıg weiter geden) 
fut cblige d’ar.; halt Autfcher, arröte, cocher; (die 
utſche) halt vor dem Haufe, vor dem There, at 
5 la porie, hors de In 
ville; (unfer Wagen) bielt glei neben dem Ihrigen, 
etnit a cöle de Ja vötre; wir bielten in D,, nous ar- 


tend devant la maison, pres de 


rölämes a D. ; (die Truppen betamen Befehl) zu — 


de faire halte; inne- im Lefen, mit der Yirbeit, dir 


eortinner de lire, de travailler, dir. la lecture e, 
cl. fllle-, Stans- ; fg: af, Berg, Stange; 2. an dt. · 
deiner ©, flondbaft Wrarben fo) denir ferme a 
fortement attache ; er halt am dieſer Meinung, au 
der Wahrbeit, an der Sitte feiner Worfahren, il 
tient ferme & cetle opinion, * la verite, il est for- 
tement altache aux mesurs de r, it. auf ed. über tt. 
— tEorge tragen, dab et. beabadhtet werte) surreiller gc, 
veiller &, sur ge; auf Ordnung, auf Woblanftändig: 
feit =, (.. leben und ſetta bestacten) surveiller, main- 
tenir l’ordre, observer les biensdances; über die 
Beobachtung der Gefeße -, veiller, £. la main & l'ob- 
servation des lois; auf Ehre —, charteb @hrgefüht 6.) 
faire cas de l’honneur,, avoir VA. en recom- 
mandation ; er bält fehr auf feine Ehre, il est fort 
jaloux de son A.; auf Träume =, (daran glauben) eroi- 
re aux songes; 3, an fi -, (rt. nicht Jußern) se con- 
tenir, se retenir; ich hatte viel Muͤhe, an mic zu 
-, jeus bi In peine ame e., ame r.; 4. Mar. 
Ser -, ſich in der Eee -, cin der Eee bielbenn £, In mer, 
ef. - (Il; bei dem Winde —, cmis dern Wande fegehm 
&. le vent; 5. av. . dieſer Nagel » bält fehr feit, ce 
‚ elou tient trös-fort, cf. ſen (11; Diefes Bret halt nicht, 
ceite planche ne tient pas; das Eis hält, (eb mign 
la glace porte; (dieſe Etiefel) - Waller, Cagen das 
@=, nit enringen) sont a l'dpreuve de. l'cau; (dies 
Seil) wird nit -, cwirb reißen se rompra; (diefer 
Beug) bat die Farbe nicht ge-,a perdu, n’a pas con- 
serve sa ur; fg: Farbe -, (gerren deſunt en m.) 
ötre constant, fidele; ne pas changer de sentiment, 
ef. Prete; die Kraufe haͤlt nicht, In frisure ne tient 
pas; (dad Wetter) wird nicht —, Cwird fich verhindern 
ne tiendra pas; Mu, (dieſes Tonwertzeug) hält den 
Ton nicht, (verdlmms ah leidet) ne tient pas l’atcord; 
das Futter halt nicht Stich, weißt aus) la douhlure 
s’echappe, se.dicoud; fg: Stich —, tant-) etre Al'cp., 
ef, Erik; (die Feinde) w. niht Stich -, ne liendront 
; 6. (ent-) contenir; (diefes Faß, dieſer Arug) 
hate fo und fo viel Maf, tient, contient tant de pots; 
(diefer wien bie seben Morgen, a, contient dix 
arpents; die Mark hält zwölf Loth fein, le marc a 
six onces de fin; (der Sentner Erz) bält fo viel Sil- 
ber, rend tant d’argent; 7; cf. Gleichaewicht. 
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IV. imp. fr. es wird ſchwer, hart -, Cor netrb Müte 
teen) il en coütera des peines; il y aura bien des difh- 
eultes; woran hält es, daß mir nicht abreifen? wa⸗ 
verbimbres 08) & quoi lient-il que nous ne partions 
das — 2, ©, Sultung. 

Halter, 8; -, €. But, Er-, Frei-, Oerlatt-, 
Haub-, Yor-; 2. Chir. mel mir einen eifernen Ülere 
verbundene Hölzer) la pince; -geld, m. ©. Palftempeit, 
hatliern. 

Hälter, 8, ten Kaum, em Ort, mo man et. aufber 
währt; röservoir, ch. Fiit-, Wale; -Tahn, m. 
fchiff, n. Pö. cein Kap mit einem Fiichtagem haleau 
& boulique. j 2 

Halkig, a. ad. Ex -es od, bältiges Gritein, 
Rab einen brawdibaren aminerifchen Ciepalt dat) gangue con · 
tenant da minerai, c. tifen-, geit-, rekdı-, fber- t · 

Halt-Fetre, Le. Deitiebt,, Hemmst; -nage L 
Char. tan Eattelagen, ein eiferner DM, welcher hinter der 
Adıie Im den Bamghanınm gefledht wird, Dane Ar mlcht suriar 
welden tann) cheville ouvriere, f; cſ. Eden. Sclut· 
m Teil, n. Couv. (Seil, weldied man ch um den Yeıb 
bindes, ans nicht Berabjulärgen) defense, f; Mar. c. -tau; 


Surte juf, fommen) rendez vous; -tan, n. Mar. (Tau 


tie Halte Hinpung übenintert w.) cheptel simple ou or- 
dinsire, 
Haltung, en, 1. 


7 (dab Balten, ef.Y; Die - 
der Feder, beim Ehreiben) 


tenue de 2; Die — dee 


Etats, 
geduches ſehr müglich, il est tres-utile de faire un 
journab; il est tresutile, (dams les voyages), d’en 
rediger le j.; - einer itung, abonnemeut 4 un 
- des Wiebed, Ventretien, Yodueatian des besliaux; 
die - dieſes Verfprechens, la realisation, l’eflet d’une 


promesse; Pt. die - der Lichter und Schatten, wie 


Tictige Bebanktung, Mustpeiung deri,) le clsir-obseur; 
2. sp. (rt ſich zu halten, feinem Körper zu tragen); la Le 
nue, Vhabit 


beiteht Darin e, a £. d’un 2; (diefe Truppen) 
eine vortreiflihe —, ont une excellente t.; lat. 


gute —, (nie eingeinen Theue Alnımen gut wi.) est 
entendu; e6 fehlt diefer Schilderung nicht an trefs 
fenden Zügen, aber das Ganze har fine -, cette 
description contient des traits assez frappants, mais 
il n’y a point d’ensemble, elle manque d'..; bie — 
des Xeibes, le port; eine edle, maſeſtatiſche —, p- 
nobie et majestueux; fie hat die - einer Koͤuiginn, 
elle a le p. d’r; 3. (die Mauer) hat keine -, (Feitig: 
ter) n'est pas solide, n’a point de soutien, 

Halunke,n; n, mp. b. (ein briteipafter, lumpl- 
ger Menich) gueux, in. 

$i m, (np.) Eer. Cham. 


amadat, fein, Mg. quartz agale pana. | de 


che, od. jaspe & n . 
amatit, !'hematite, ſ. Tarsdude, Hageıbutte. 
am-brei, -bude, -butte, co. Habmpre, Har 
amburg, Gg. Hambourg; -er, 6; inn, d’H., 

Hambourgeois, €, 

Hamen, 8, (dim. Haͤmchen, n.) Pe. cin jatfkı 
möge Dep, deſſen Deffnung an einen Reifen gefpamnt iftı la 
truble ou trouble; le troubleau; mit dem - fiſchen, 
pöcher a la er., ef. &ep-; Ch. (ein Rep ja Kebbähnem. 
Zreibepeug la tonnelle; 2. va. -, od. bämen, (mit dem 
- fangen) prendre a la er. 

Haͤmiſch, a. ad. malin, maligne, muliciewr, 
se, -ment; er ift -, wie ein Affe, ıl est malin, ma. 
comme un singe; ein ·Jes Vorhaben, dessein ma.; 
ein er Streich, tour_ma.; -e# Yachelu, souris ma- 
lin; -e Freude, joie maligne, f; er bat einen -en 
Blick, il a le regard malın; et. - auslegen, inter- 
preter ge malicieusement; - läheln, sourire „., mali- 

fy nmel, pl - od. Hdmmel b 

ammel, d pl. - nmel, mouton;-bra: 
ten; röti de m., m. röu; -brübe, f. bouillon de 
ms; -bruft, £ Ta poitrine, le haut-cöte de m.;car- 
re, brechet de m.; -bug, &paule de m., f; -fell, 


n. peau de m., f; -fett, n. graisse de m., [; suif 


de m.; -fleifch, n. le m., chair, viande de m.; 
= mit Rüben, du m. aux navets; gern = eſſen, ai- 





























-fatt, -Rätte, £ Ch. uört, wo die Sägen mac der 


ed. Brafe, an ber Befampange) la hource; -nieh, m. 
Econ. Memdes Vieh, def. Schatt, we iche für Seid od. für 


Yandtages, einer Kirchenverſamm lung, la. des 
un coneile; (auf Dieifen) iſt die - eines Ta: 


S; er bat keine — zu Pfer⸗ 
de, iln’a point de £. acheval; die - eines Weiters 


8* 


rest ex.; (diefed Gedicht, Gemahlde e) bat * 












Hammel⸗geſchlinge 


mer le m.; -geichlinge, n. fressure de m., fi 
-jährling, -lamm, n. win gefehnittenes 2.. das ein 
Sagr alt Id, agneau chätre; -Teule, fıgigor de m; 
eelanche, f; -Fne&t,tein Etaftnedhn berger; -m dir 
re, ſ. Bo. panais; panaie, pastenade, f; -pela,peau, 
fourrure de m., 1; -ihale, f. win gefpalsenet Sam 
melftägel) moitie d’un gigot de m., 5 -idhlegel, 
©. -teule; -Talg, ©. -fet; -viertel, n. quarlier, 
carre de m.; -wurit, f. andauille de m., f. 

Hammeln, ıvew Emmen die Geilen ansfhmeiden) 
chätrer les agneaux, cf. verichneiten. 

Hammer, s;pl.Himmer, 1. um Cchlagen 2) mmar- 
tea; din, Himmerden, n. martelet; ein großer — 
gros m.; mit dem — flagen, hattre avec le m., au 
m.; der Hopf, der Stiel des -#, la tüte x du m; 
der - des Schnucdes r, m. de marechal x; (alle 
Künſtler) weiche mit dem - arbeiten, qui travaillent 
du m.; mit dem - an die Thure Elopfen, frapper a 
la porte avec le heurloir, avec un m., cf. Feni-, 
Nerd-, @pip-; b. Daß dich Der —! cein gelinder Finn 
diantre! Hor. der = in einer br, zu. d’une horloge; 
Gin einer Paplermähte, Kekmäbte g martinet; An. der -, 
ceim Heiner Öehörtnecen In der Taute le r.; Mu. ı. 
dim Savteren, wodurch die Gatten angeidhlanen w.) m.; 2. 
c. Eitmm-; Forg. (Bertilätter forge, Sch, -wert, Bier, 
Eifen-, Aupler-; Hn. telne Gattung Wunerm, deren Saa⸗ 
tem fich in diel Mrnee wie elm — thellen» mm. ; Ch. der - 
(ie Hintertenie) eines wilden Schweines, le cuissot 
de sanglier. 

Hammer-ambos, Uhaud. enclume, f; -arı 
beiter, Forg. forgeron (ouvrier de forge) occu- 
pi au marteau; Auge, © Ih; Art, f. Aar. 
um Siallatern) la coguvs am; la pelarasse; -babı, 
f. le plat d'un m.; -beil, n. Ex. hacheite, tille, & 
Mar. c. -an; -fifcb, (Balfifche von der Geñalt eineh 
-4) le m., zygene, pantoußier; it. poisson juif; ger u⸗ 
fte, m. Forg. charpente qui fat mouveir le marli- 
net ou gros m.; -Gaube, S. wünzer, huelter, od. tee 
ter in gel Eyipen aublanfenter Theu eines 4) la panne 
de m.; baue, L ix. tille, f; Min. hoyau à tie 
grelet: «herr, (Beiper tines Hammermerted) propris- 
taire d'un forge; -biltte, £. c. -wert; -kopf, (Ama 
eineh —#, mis mei gebimmen: wire) la tete da m.; 
-lod, n. mern zer Stien des 8 befeikiget wlıt) al 
du m.; -meißel, Mar. malebesie od. inalebeie, 
f; -meifter, (der M. od. Worgefeptr eined -b ed. -mer: 
ted) majlre, ü teur, directeur d'une forge;-m üb: 
le, — (2; -ordnung, f. reglemeni pour les 
foren -müller, & -fani; -pfinne, -pinut, 
1. Forg. (tie (male ed. ſchatſe Datın ted 3) le taillant, 
la panue du m.; -pidel, pie à roc, a töte; -tal 
roue qui fait mouvoir le wartinet; -(dhlade, I. 
ınächefer; scories de fer forge; les ecailles, f; batu· 
tures crasses, pailles de fer, f; -[hlag, 1. (@eis 
mit tem -) ge de m.; 2. sp. ©, -fhlade; -[chmied, 
marteleur; -(hmiedesfhlade, f. c. tale 
-fhmiedesftahl, c. Buppiiaptı fiel, le manche 
m.; -ftramd, (Pig, meides ehfinmige Werren tnäjı) 
ce: ireau -Werf, n. Fors. ee Hämmer feflzubalıen, 
wenn man (pre Finnen allitt p Ja pince a m.; -Jeichen, 
& Ef. . dem zu fülenden Bäumen) marque (du m. & 
layer), f. 

Hämmerbar, a.ad, mulldable; nicht alle Me 
talle find -, tous les metaux ne sont pas m-r, & 
debatbatz -Feit, ſ. mallvabilite, ſ. 

Hammerling, es; e, I. autreſ. bouffon, bi- 
teleur, arleyuin; 2. gp. c. Abteter; 3. ©, Pelsrank; 
4. Hn. 6, Gelvammer, 

Hammeru, vn. av. 5. (fi brmesen, Hepien wir 
ein Sammer) se mouveir, baltre comme un ınarlemm. 

Hämmern, (ein Metal), marteler; das Tiien 
auf dem Unbofe-, m., travailler le fer sur len- 
elume; das Geld dılmn -, etendre l’or sous le mar- 
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ammit, ed, Mg. ammite, od. ammonite, 
ämmling, ed; €, (Berfhnistener) eunugue; 
homme chätre, mutlile; Mu. castrat. 
"Himorrhoidal, a, Admorrkoidal, e; eig 


Haͤmorrhoiden 


ſ. colique A-e, cf. Oeftater: r 
"Hämorrhoiden, £ pl. les hemarrhoides, f. 
Sampjter, #, Hn. le Aumster; Ja marmotie de 

Strasbourg; -fänger, -gräber, chasseur de A-s; 

-feil, n. peau de A; -böble, -röhre, L ar 

wöbrenfermiiar Höble, welche fh der — unter ter Erbe gräbe) 

terrier, caveau, domicile du A. 

anbutte, 1, f. Bo. 6. Sagetuite. E 
and; Hände, f. (dim. Händhen, n.) Ia main; 
die rechte, die finfe -, Ja m. droite, gauche; lange, 
nervige e -, m. bongue x; Die lache -, die bohle — 
gie innere Fihdıe dert.) De plat, le creux de la m., la 
ume; Die verfebrte —, @ie Äußere Flache deris> dos, 
jessus, revers de la m.; arrieresm., 5; eine — voll, 
une poignce; ex hat falte, eistalte Sande, il a les 
ms froides, les m-s a la glace, de gläce; eine ver: 
ſtummelte —, m. estropiee; er bat im beiden Händen 

gleiche Gewandtheit, il est ambidextre, A deux m-4; 

er kann Die linke — nicht braunen, il ne peut sai- 

der de la m. gauche; it. (ned Vachttudes wegen); mit 
eigener -, de sa propre m.; er bat ihm mit eigener 

- geibrieben, il lui a derit de sa p. m.; einem cf. 

zu eigenen Händen übergeben, remeitre ge 4 qn en 

m. pı; Die — ausſtrecken, mit der - faffen, tendre la 

m., prendre avec la m.; in der —, mit der - balten, 

tenir, avoir à la m., dans la m.; einen bei der — 

balten, 2. qu par la m.; id) faßte ihn bei der -, je 
lui pris la m.; einem die - geben, donner la m. & 
gu; erreichte, er bot ibm die -, Ger Bemilltemmang. 
od. um idee fertjühelfen g» il lui tendit, il lui pröta la 
m.; einem die — druͤcken, (ad Beiden der Freunzfchafe) 
serrer la m. a qn; eioen an der — führen, mener 
qn par la m.; die Hände yuf. legen, falten, 'joindre 
les mr; die Hände zum Himmel aufbeben, gen Kim: 
mel ſtrecken, lever les A⸗au ciel; die - gegen einen 
aufheben, (um tn zu fhlagen) Fever la am. sur qn; er 
iſt am der — verwundet, il est blesse a la m.; er 
batte die - am Degengriffe, il avait la m. sur la 
garde de.son epde; die - an ben Degen legen, met- 
tre la m. al'ce.; mit dem Degen in der Hand, l’dp. 
ala am; der Handel iſt abwefchleffen, fie geben ſich 

Die -, die Hünde, le marche est arrete, conctu, ils 

se touchent, se frappent dans la zm.; die - ber, der 

Kauf ift geichleffen, meitez-lä votre m., (louchez- 

IA) le marche est fait; ein Teuwerkzeug, eine Waffe 

in die - nehmen, prendre um instrument, une arme; 

er bat die Feder, bi eier in der -, il ala plume, 
le luth ä la en.; einem die - fiihren, beim Eahreiten) 


conduire la m. de, a gu; (fie gingen fvagieren) - in} Hd 


-, se lenant par Ja m.; einem er. aus den Handen 
nehmen, retirer ge d’entre les ms de qn; et, aus 
den Handen legen, Cmrgdesm mettre qe de cöte; mit 
den den arbeiten, t-arbeit verrihtem travailler de 

we, de ses m-s; mit den Händen um ſich ſchla⸗ 
gen, se debattre des n-s; er flug ibm den Degen 
aus den Haͤnden, il lui fit tomber l’epee des ın=7; 
im die Hände klatſcheu, cals Zeiten des Beltaltsy ballre 
des m=s; ſich mit feiner Hände Arbeit ernabren, vi- 
vre du travail de ses m-; mit ben Händen fechten, 
(mir den Händen beim Sptechen beitige und bhufige Dee: 
gungen machen gesticuler; ſich eine Perion an die lin: 
ke -, zur linken - antranen laſſen, (mern me Gattin 

nen Standes ifl) Epouser une pers. de la m. gau- 
che; eine leichte, eine ſchwere - b, cmit Brihtlatett, mit 
Mühe et, verelhten) avoir la m. legere, la m pesante; 
(dieſet Mabler, Wundarzt)-befönmt eine ſchwete 
—, la m. de ce peintre + s’Appesantit, commence & 
ig eg eine gute — zum Rechten di avoir la 
m, bonne pour faire des armes, avoir les ar. bien 
ala m.; eine geübte, fertige - zu et. b.,-avoir la 
m. rempue a ge; Car, die Hände einer Autfce, wnie 
Fifen, meihe ein &ebänfe bilden, und Me Sangeriemen der 
utlche halten) les mis d’r; Fau. die Hände der Fal⸗ 
ken, ante Füße dert.) les zur dung; fg: mit beiden Han⸗ 
ben zugreifen, (beglerig. balllo prendre, salsir avec 
les deux m-s; freie eb, (madı freiem Willen hans 
bein tönnen) avoir les m-s libres; gebundene Hände 
b., (feinen ferlen Eulen $,) avoir les m liees; mir 
vollen Händen (titiih) geben, donner a pleines m-s; 
einem bie -, huͤlfreiche — bieten od. leiften, (is fel: 
ne Hülfe anbteten) presenter la m. äqn; aider, assis- 
ter, secourir qn; Die Hände brauchen, (Neikla arbeiten) 
faire eilort de ses m-s, travailler fortement; · anlc: 
gen, die - an das Werk legen, anlegen, (ein Wert 

MOZIN DIOT, Partie allenande, 
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» Fanfatigen, #1. thätlg angreifen) inetire la m. A l’eurre; 


die letzte — am ein Wert legen, (ed zum Irpten Mabte 
bearbeiten) melire la derniere m. a un ouvrage, lui 
douner la derniere m. ; ohne Die — anzulegen, sans 
m. melire; - at jemand iegen, (ihn feinzticd angreifen) 
meltre la m. sur qa; er hat · am fich ſelbſt gelegt, 
(kit feld getkrter od, tähten weden) ilaatiente a sa vie, 
& se; jours; Die - von einen abziehen, (nicht meche für 
ibır jorgen) abandonner qu & son sort, n’en plus pren- 
dre aucun soin; die - ım et. bu, die-, die Hände mit 
im Spiele b., (mitwirten, oft beimlih) parliciper, pren- 
dre tre interesse Age, avoir la m. ala päte; 
die Hände ın den Schoß legen, fa. die Hände iu den 
Sad, in die Taſche ftecten, (unssärig f.) se temir, de- 
meurer les bras eroises, d. sans rien faire; alle 
Hände voll zu thun d., (vie zu thun &,) etre fort oc- 
cupe, fa. ire ; feine milde — aufthun, (milsätie 
{.) suvrir sa m. liberale; einem die Hande verfiltern, 
ſchmieren, (ihm beſtechen) corrompre qu des pre- 
senis, graisser les mı-s & yn; reine Haude b., (teiner 
Verunteuung g ſchalels f.) avoir les A neltes; ich 
waſche meine Hände im Unſchuld, (4 fage mid von 
aller Scurd eb) je m'en lave les m-s, cf. walarn; P. 
eine - waſcht die andere, (eins volege das andere auf) 
qui plaisir fait, plaisir attend; une m. frolte l'autre; 
emein Madchen Die - geben, (ie beraten) donner sa 
m. & une Alle; ihre - iſt fhon vergeben, verjagt, sa 
m. n'est. plus & elle; elle est deja prowise; einem 
die Hände auflegen, (in segnen) Imposer les m-r ü 
qn, faire l'imposition des m-s; man muß ihm auf 
die Hände feben, (Acht geben, daß er miches entmente) il 
faut reg sur ses mes; (alles, was er macht 

bat Hände und Füße, (hat Beisit, in gut) est excel- 
lent, parfait; dieſes Werk hat Hände und Füße, c'est 
un ouvrage acheve, parfait; einem et. an Die — ge 
ben, (me Eicerhein eineh Vertrags; it, einem et. varldlar 
gen) donner les arrhes & qu; it, insinuer, persuader, 
suggerer ge a gu; einem an Die - gehen, (deifteben) 
aider, assister gu; einem mit Gelde, mit feinen 
Mathe an die - geben, as. qn d’argent, de ses con- 
seils; auf feine eigene - (Rechaung⸗ Gefatr) tout sel, 
de son chf, de son propre mouvement, de sol-neme; 
ih auf ſeiue eigene - jenen, clablir; auf feiner eis 
genen = ee od. liegen, avoir un elablissement; 
einen auf den Händen tragen, (ibm alle madglide Kicde 
ermeifen) porter qu sur ses bras, le caresser, le choy- 
er; et. aus den Händen lafien , (ed «us feiner Sewatt 
geben) laisser echapper ge, manquer qe; aus den 
geben, (mrgarhen) se desaisir de ge; et. nach 
der - kaufen x, (mad murgmaßtiher Ediigung Ted Mar 
Be6 g) acheter x ge a la m; bei ibm acht alles aus 
der - im den Muͤnd, (alles, was er verziems, reicht taum 
ja feinen Unterbalte Sn) tout ce qu’il gagne, suflt ü 
peine pour V’entretien de son menage; et. aus freier 
— thum, (edne Hütte rined Wertjenges) faire ge avec la 
m. seule; (f. Haus) aus der -, aus freier — verkatt: 
fen, (ireiseillig) vendre .. librement, de franche vo- 
lonte; bei der - f&, (argemmwärtig f.) etre & porice, 
ötre ‚present, n’ötre pas loin; et. an, bei der - b., 
(im der Möge 2) avoir ge sous la m., A poriee, a sa 
disposition, en m.; et. in den Sünden b., (in feiner 
Geralt) avoir g6 en son pouvoir, en sa dis.; alled 
schr, lauft durch feine Hände, (mus ism vorgelegt m.) 
tout passe par ses m-z; Eer. andern in die Hände 
ſehen muͤſſen, (jenen Unsenbait vom ihnen befentmen) &ire 
reduit a vivre de charite, d’aumöne; man Tann es 
mit Händen greifen, (ed IR gay offenbar) cola est pal- 
pable, man ; et. unter den Händen b., (Hamiı 
befchäftiget f) dire oecupe Ar; ein Werf unter den 
Händen h., avoir un ouvrage sur le metier; es iſt 
mir unter der -, unter den Händen meggilommen, 
cela s’est egard sous ma m. ; ſich unter Der — (heinsı 
Kia) erfundigen, 5’'.. sous mı.; von Der — (von Grat 
tem) gehen, aller bien, reussir; die Arbeit geht ihm 
gut vom der -, il travaille avec ho de facilite, de vi- 
tesse; et. zur — legen, (um ſogleich daran zu lommemmet- 
tre ge ä la m.; (ich laun es nicht ſchueiden ©, wie 
ich wohl möchte), es ift mir micht zur —, mit ge: 
f&ldh je ne suis pas en m., ou commodement; an 
der b., (a8 feinen Dienſtem avoir & son service; unter 
Handen, unter bie Hände geben, «äbers., anwerrraum) 
confier, commetire; zu Handen kommen, (ven Drieien 2) 
tre rendu, parvenir; zu Handen ſtellen, cüörraeben) re- 
mettre, liyrer entre les m-s; ehe man cine - um: 
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mendet, dis einem Angenbiide) en un tourne-m.; Jeu, 
vor der - fo, uerſt fptelen tuͤrten) ätre & la m., avoir 
la m., ch. Sor-; hinter der - f,, Gutept fpleien) Eire en 
dernier , „ef. ᷣtater⸗ Ex, die Gie ehe -) la m. 
droite; it. jur - arbeiten, ifeldls, fh; travailler 
diligemment; Mar, - über -, (Zuraf an diej. weiche em 
Tau heilen, daß jeter feine — dicht vor die — bes andern ame 
fdlage> m, sur m m. avant, 

2. Re Gelter; linker - achen, dem rechter - 
einfhlagen, prendre sur 5 droite, zur la gauche, 
ad, ag; einen die rechte — geben, laffen, «on auf 
* . Selıe ung taffen) donner la main, 
ad. a un; dem rechter — geben, (sur rechten Betr 
marcher ala d. de un u. _. 

3. Macht Geralt, Beigı; die allgewaltige, alloer: 
mögende - Gottes, la main toute-prissante de Dieu; 
dies iſt ein Schlag von Gottes -, c'est un coup de 
la m. de Dieu; ſich in jemandes Händen Befinden, 
ütre entre les n-s de gn; (mein Ölie, mein Yeben) 
ſteht in Iren Händen, est entre vos m-r; in die 
Hände feiner Jeinde fallen, tomher entreles m-sder. 

4 (be beilgente une rehriende D. ench; et. aus der 
erſten — Faufen, wen demi., der zuerft vertauft) acheter 
ge de la ere main; ich weis dieſe Neuigkeit von 
der eriien -, je tiens ectte nouvelle de Ia jere m.; 
(diefe Sache) iſt in guter —, ıbängı vom wichtigen, par 
veriäfügen Prrfoneu ab) est en honne m.; er iſt in gute 
Hände geiallen, il est toinbe en bonne ım.; Das 
koͤnnnt von hober -, von boben Händen, (von einer 
beten P.) cela vient d’ane pers. considerable, Iris 
distinguce; (diefer Zuſatz) iſt von fpätrrer =, dia fpde 
ver gemacht al6 die Hamdiceift feib) est d'une m. plus 
moderne; Feo. die todte -, (von Oiütern und Menfden, 
die für dem Gtaat gielch ſam tobt And) la main-morte; (dies 
fes Gut) koͤmmt im die todte —, can eine frommme Btils 
tung) lombera en nıain-morle, c. sfammt; bie obere 
-, le suzerain, seigneur ..; bie untere -, le vassal; 
Pra. der Zodte reicht dem Lebenden die —, «io wie 
einer geflarben ritt der Erbe in dem Wefig) le mart sai- 
sit le vif. 

5. coll. die Mrt und elfe zu ſchtewennz er hat eine 
ſchoͤne —, vidreibt (din) il a une belle main; eime iee 
ſerliche, fhlechte, deutliche - (reiben, avoir une m., 
une ecriture lisible, une mauvaise zm., une m. netie; 
(geben Sie mir) ein Paar Worte, ein Paar Zeilen 
von Ihrer -, un petit mot, quelgues lignes de votre 
m; ic babe Ihre - erkannt, AIdte Sauger jai 
reconmı —* m. , volre deriture, 

6. vor der -, deph maintenant, prösentement; ma 
ber =, (matten apres cela, pre * 

hHand-ambof, Cein Heiner Ambeh enelume de 
main, f enclameau; -anlegung, f. can die Arbeit 
5} act. de mettre In m. &l'eurre; ‘Pro. (ta man = an 
et. lest, einen verhafteh snisie, f; arröt; -arbeit, f. 
travail, ouvrage manuel, tr. des m=z, on, de la m., 
fait a lam.; =en find weniger anftrengend als Kopf: 
arbeiten, les travaux des m-ys sont moins fatigants 
que gi it ©, mine; -arbeiter, manamırre, ma- 
neurrier; homme de traval); -ärmel, c. -traufe 
-arzmeikunft, £. chirurgie, 5 ausgabe, f. Im. 
(in Heiner Ferm) ddition portative, en petit format; 
ball, paume, f; ballon; -ballen, An. (er side 
mustellge Theil der — untertalb des Daumen) palmaire 
cutane; -baud,n. An. ligament de la m.; -barte, 
f. 0, bei; -baum, Mec. levier; Mar. barre du ca- 
bestan, 1; -beden, cie Hände ga walden) le lavoir; 
it, (in einer Saerieh lave-m.; cuvalte, & lavoir;-beil, 
n. (ein Heined S. la hachelie; -bibel, f. bible por- 
tatire, en petit format; -bibliorhef, f. (eine ®., 
He man fogleih jur · batı pelite bibliotheque choisie; 
-bietung, f. fg: cHütfelelkung aide, f; secours, ser- 
vice; assistance, f; -blatt, n. Coui. emeiße teinene 
Diätter, vom an die dlermeth renfort du poignet; bout 
de manche; -bled$, n. Mar. (ein ®., womit bie Ge 
gelmacher ſich bie — fhäpen) paumet; -bod, c. ram 
me; bogen, autref, deldter 8. den man mit der — 
Tanne) 1e a m., f; -bohne, f. c. Feldbopme 
-bobrer, diene 8.) lo foret, le pergoir, la perce 
am. breit, a. ad. de la dargeur d’une m.; sch 
te, £ 2. de la m., f; Bo. (ein Bängenmaß von 3 Bellen) 

ume, f; -bret, n. Mag. ſum Salt erarauf du ihum) 
"oiseau; “brief, ©. -fardsen; -briefben, n. 
billetz ·b uch, mn. (weites man tägfich pebrauht 2) ma, 
nuel; ta der Narurlehee, der Erd 


. 
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befchreibung, manuel er. de physique 2: -büdrl: 
&en, peul manuel, vademecun; -büd fe, . Ary. 
Cekte ©.) Ja caralıne, ef. Lertänse; -bügel, (ei: 
ner Flinte) sousgarde, 5 -compaß, Ex. boussole 
a m.; de mineur, 5 Dede, f. Leine tieinere Per 
verete) caparagam; -dien ſt, c. -Mopne; -Dienfter, 
©. -frößner; -Drill, Ein Mertj. um Elm auf einem 
Kater semoir; -Drud, (Haͤndedruch, serrement de 
m.; -timer, petit seau; eier, m. Gelches am 
die Gände-geiegt wird) menotle, manicle, f; einem = 
anlegen, emmenotter gu; -fadel, £ Hambeau de 
poing , c. Wine; -fa brt, . Ex. (nie ©. od. mat 
Steigen In einen ® Kat auf Peter descente par les 
echelles, f; -faß, m. din welden man tie Hände mäfcht) 
fontaine, f; it. vet feine, zum Tragen eingenkhteteh 3.) 
petit lonneau portatil; -fäuftel, Ex. marteau de 
mineur; -feile, f. «time, feine F.) lime a mu, 5 
-fefiel, f. 0. fen; -feit, a ad. {etet Sibute in 
ter — 0. Äberkaupt haben?) fort de m., vigoureux, ro- 
buste; es find lauter =e Leute, ce sont tous gens de 
m.; 3. (einen Verbrecher) = machen, (is feiepen) 
arreter; meitre en prisonz -Teu etirrile (eie eimt 
2, banpsaben kann) pelite pomme & fou, pompe a m., 
£ -fläbe, f. desans de la am; -flecbfe, An. fi- 
bre des m-r, I; -fürmig, a. ad. en forme de m., 
de la forme d'une m.; Bo. palınd; =e Wurzel, raci- 
ne palmee; Ses (in 5. 7 82, 9 lange Rappen getbelited) 
Blatt, fenille palmde; Friede, (tie Sichertaun, nicht 
beieidizt gm w.) k paix; interdiction de voies de fait, 
$; -frobne, (3. weiche mit ger — geleitet wirt) f.cor- 
vie personnelle, ou de corps; -fFröhmer, corren- 
bie, ef, arbeiter; -Fügbobel, Men. (eime Ars Kebtı 
pebel) bouvet; -gaml, c. “rien; -gebraud, (se 
vohpndicher, beawenser ©.); Im. Die Ausgabe einer Schrift 
zum =e, eliion d'un ouvrage en forme de manuel, 
d'une forme portative; et. zum =e (einriäten), pour 
usage ordinaire, -gehdrn, n. ©. -gemeibj eid, 
n. 4. (dei Verträgen) les arrhes, f; le deuier à Dieu, 
of. Angeıt, Dattacıd gi it. Mil, engagement; er hat 
fünfzig Thaler = erhalten, il a eu 50 ceus d’en.; 2. 
(dab erde Dein, meidies rim Krömer g der) Br direnne, 
f; (ich hatte noch nichts verkauft), Diefes ift mein =, 
est mon dt.; einem das = zu löfen geben, etren- 
ner qn; -gelenf, n. la jointure de la m., le poi- 
gnetz -gelöbniß, m. promesse solennelle qu'on 
feiten donnant, en teuchant Ia m., ©. -pilicht, treue; 
„gelte, f. puisoir; vase a puiser; -gelübde, m. 
c. =gelöbnid; -gemein, a. ad. = w., (fa balgem, 
itagen, Gw, Im ter Mäbe echten) en venir aux m-s, 
aux priess-gemenge, n. (eine Walgeri. it Gu. 
ter Kampf in ter Siipe) ba melde; (er verlor feinen 
Hut) in dem =, dans la miele; ein deftiges, bluti⸗ 
aeg =, une rude, sanglante melde; fi in dad = 
werfen, se jeter dans la melde; -geihmeide, n. 
(sur Diere über ber -wunel) les bijoux, ; fg: 
© -eifen; -gemehr,n. Gu. (das tieine Fchiefig.) anous- 
net; it, (das Haute ©.) les armes blanches; ge welt, 
n. Ven, (meideh obem breit it, und bene Syipen bat, ſe 
aß eb einer — Ähnlich if) anpaumure, f; löte paumede, 
&pois de paumee; -gicht, f. Med. (Ehttagıa) gout- 

. te aux ma, chiragre, 5 -gichtig, a. ad. ("ira 
sid) qui a la goulte aux m-r; le ch.; -gift, c. 
ge (2); -göpel, baritel a m.; -gramate, f. 
(tteise Branaten) grenude de m., qui se jete ala m; 
zen werfen, jeter des g-s; -gretflic, a. ad, fg: 
(reutlih 2) pulpable, manifeste, evident, fort claır; 
eine =e Küge, mensonge p.; et. = maden, meltre 
qc en evidence, rendre evident; griff, a. (ein. 
wit ger -); einen = tbun, porter la m. sur ge; Mil. 
die =e mir dem Gewehre, (Heim rereren) manie- 
ment des armes; er hat die =e noch nicht recht inne, 
il ne seit pas encore bien manier les armes; Med. 
fe in den =en üben, s'exercer dans la mandeuvre; 
chemiſchen =r, le maunel, la maneuvre chimi- 

we; ie er tennt die gehörigen =e nicht bei einer 
.), iln’a pas la marche, la clef de cette affaire; 

il n'est pas au fait de il ne sait pas trailer, con- 
duire cette e; iln’a pas la pratigue, l’usnge de 2; 
2. (tevl. Theil, an meihem man zereiffe Basen fafteı); der 


= (eines Degeng), poiende, F; ber == (ei er), 
anse, f (einer Sige), le manche; bie en =e 
od. Minge, (am einem Asfer). les portants d’ 2; (an 


elnem Wintedaume od. einer Nahe) manivelle, f; BI. 
ı der = (an einem Tepe), la corniere; Mar. Der = eines 
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Riems, le giron, le manche; -guder, =ti, fa.c, 
-mabrfager 2; babe, ſ. ©. -gtiff (3). Arif- Henkel; 
-baben, ein Werkzeuge, manier un instrament; 
die Waffen gut =, bien ınanier les armes , avoir 
les ar. belles; fg: die Geige, die Gerechtigkeit =, 
(ausüben) maintenir les lois; esercer, administrer, ren- 
dre la zustich; einen bei feinen Mechten =, (idüpen) 
soutenir les droits de qn; dad =; -hHabung, f. (der 
&affen) maniement;(der Gerechtigkeit) adwinistration, 
f; (der Gelege) le maintien, la manutention; Halten, 
Mar. (eine rt Ontertaten) grappin de m.; -bam: 
mer, marleau am; -haspel, f. c. -wei;-bebe, 
©, babe, -grif «24; bo, a hauteur de m.;-hülfe, 
f. Ma. cseim Ketten Vappui, Vappui de la m.; -Büfe, 
(meicher In ter — gefams wırb) jonchee; -fürren, 
(Heiner zweirhterlger A. um Waoren 2 bin und Ber zu fühı 
vom esımion; -Fauf, ı. imenn eine Waare rad ter — 
nad ter ungefähren Sahang verfauft wird) achat A la 
m.; 2. (ter Kauf und Dertauf im Seinen) onmınerce en 
detail; 3. c. seid 10; »Plappe, fc. -Haız; -lap: 
per, (Ealigen, nılt weichen bei gewällen Tängen der Epar 
nter ber Tale geichlagen wird. die Tarjhapper) casiagnelle, 
B -Enopf, e Demenz; -Fompaß, Ex. can Ep 
tempaf).boussole a m., 5. du mineur, 6; -torb, 1. 
Heiner K., den man am ber =, od, am Arme riyt) panier, 
corbeille a anse; 2. cam mandıen Degen, Rapleren 2) la 
coguille; -Törbihen, n. corbillon a anse; -Fraufe, 
[4 manchelle, %; -Fäbel, baquetz -Funft, £. ind: 
Ikhe arbeit) art mecaniqus; Das Tiſchler⸗ dad Schloſ⸗ 
fer:bandwert find -fünite, la menuiserie, la serrure- 
rie sont desarts inecanigues; -Fünftig, ·ti u ſt lich 
a. ad. meanifh) mecanique; -Füntler, "Meter 
niter) mecanivien; -fu $, le baisemain; bei dem Hör 
nige 2 zum=e yugelafen m., ötre admis A baiser la 
m. du roi; -lang, a. ad. de la longueur de la m; 
langen, va. gen Mauren 2 dat, mas fie nötig D+ 
malt der = julangen) Ötre manaenvre, alde-macon, cou- 
vreurg; er -langt, er bat gehandlangt, il est, il a 
die manauvre; il travaille, a travaille a la journcez 
das = e, service, travail de manaurre; -lan der, 
orpeldher “Tanz; manuvre; der = Der Maurer, ber 
Dackdeter 2, Vzide a magon, a couvreur;®ie = (tel 





ter Artllferte), les servants; =arbeiß, f. travail|i 


d’un manauvre; -laterne, f. lanl⸗rne portalive; 
“leder, (womit mande —werter die — bebeten) mmaniquıe, 
f. Drap. targetie, 5 -Ichen, n. I. (ein Exbieten, mel 
ed am auf bad weibliche Ohrfchlecht vererbt w. fan) Franc 
tief, fief herdditaire; 2. topp. A Ufterieten) fief capi- 
tal; -letter, 8; inn, ı®., weiße eine andere an ber 
— feltet ed. hübten eondigieur, Arie; 2. =, 1. 
«Htehne Ietchte 2.) echelle portative; leitung, .(® 
er. Führung an ber =; fg: 2. durch Kart umb Limtereicht; 
it, ter Ur felbil, und eine Faprift, Im welchet er enthalten If) 
la conduite; fg: les avis; instruetion, f; leuchte, 
c. -laterne; -leuchter, «teilen unterer Theil eine Echale 
Hiltet umd einen Henkel od. gif Hat) marlinel, bougenir; 
-tinie, f. ligne de da m.; -lobhn, (. für -arbeir 
ten» la n..d'auvre, cf. Arbeitslohn, Lagiohn; 108, 
a. ad. tter- od. Saͤate beranbr) sans ms, prive d'une 
m., manchot; it. prive des deux m-r; -mabl, n. 
Cem BR, Detitien an der -) marque Alam. f -mange 
f. e. tee; -mänschen, m. An. (der Diustel der ar 
sen =) la palmaire, muscle..; -meffer, n. (oad üc 
Leicht · haben !ä6t) conteau & m.; Corr. bouteir; -mör: 
fer, petit mortier & jeter des grenades, cf. -gtamate, 
Mörfer; -muff, manchon; -mübie, f. moulin & 
bras, d m.; -musfel, muscle de la m.; -pferd, 
n. 1. (dad Pferd rechter —, neten ken Gartelpferde) che- 
val qui est sous Ja mi; le sous.verge; 2.{ehm Meiep'erd, 
weldes im Herr Durch den Meittnebe minlieren 1äöt) ck, de 
m; -Pflit, f. Cie Berpalchrung durch einen —ſchtag) 
obligalion contracice en donnant la m.; -preife, 
f. poignet; -prejfe, £ petite presse ä m; -proß: 
wagen, Gu. (feiner Pr, dab Cefhäp fertjuichaffen, der 
sen Menschen gezogen mir) triqweballe; -purmpe, ſ. 
Ex. (tie vorm, eined Saıwengeib das Waller aus dem Schac· 
te Dutch inne Mögre in die Höhe Hebt) pompe A hasculerf; 
-queble, fc. tb; -räber, Ex. ceme Hz Ans 
tichen Slebes mis peel -haben, das Ety gu malen) sas a 
laver la mine; -zanıme, -rammel, I. ıtieine Kam 
me, melde mir dem Händen aeführet wird) Ja demaiselle, 
In dame, la hie; -regiiter, n. Ex. (weiter ter Emihn 
meifler für Ab ein registre prive; les tablettes, F 
-reihung, f. fg: (eve Sutatutanaj l'aide, le secours; 
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assistance, f; den Armen = thum, aider, seccurir 
les pauvres; Eer. die ihm = Iharen von ihrer Habe, 
(et itme Mimefeı gaben) qui lassistaient de leurs biens; 
-FOhrT, m. c. rise; rolle, ſ. Eieine Srüde wi 
far zu mtangen p) ronleau, eylindre pour lisser le lin- 
Bei -Toß, n. 6 -plerd; «rien, le dos de la m; 
uthe 8. (er lauge Erlel au einen Drefciflegel, eine 
Peiuſche le manche, le bäton d'un Heauz la verge 
d'un fouet, &; -fäge, f. la scie a m.; Eben. la schol- 
le; -faum, «rer Caunı am Gute der Bermen) ourlet 
de manche; -[harmert, n.c. -ftesae; -Tcheibe, 
f. Drap. (21, grobe Tücher nnd freler = zu fränielnn Äri- 
soir a m.; -icbeidung, f. Ex. (eminmung des Es 
zet und Gejbeines, dur Eilen uns Fhufte) le iriage; 
Felle, Lo -eiien -[ild, Drap. (Sb. worte 
der Tuchrautet die Finger beredt. largelte, 5 -Thlaı 
1. (ein Schlag mit der —, auf tie =) soup de la m., avec 
la m.; 2. sp. En pie — eines Naben, zum Zeichen feiner 
Tmplülgung 2) act. de toucher, de frapper dans la m. 
de qn; er bat ed mir mit einem = derſprochen, I 
me Va promis en me donnanl solennellement la m; 
= thuu, den = geben, cr. mir einem —e prriheme don- 
ner ;a parole, sa foi, promeilre ge A qn en lui pre- 
sentant la m.; -idiägel, le wailler; -[hmiß, 
coup de fouetsur la m; -[chraube, f. ceim deuer⸗ 
seräsh, bie Hände darein zu fchrauben) vis a serrer les 
m-,f; il. diete Schraube, die man mit der- Handhaken Fans) 
vis am. i =ftod, Cin Heiner Ge.) dia a m; 
-[hreiben, m. aus Sc. elmeh groben Berm, im mels 
den er won fir in der Eimyapl tedet Zeitre missive d'un 
prince sous seing prive, f; ein — = th 
halten, receroir une /. de la on. de qm, une 4 auto- 
geaphe; -jdhrift, f. 1. cole Mir uud Meife zu ſanci 
ben, In Mnfehung ter Eikriftgine la mm., je caractere; 
"deriture, I; das ift feines Waters =, d’est lic, 
la’. de x; er fehreibt eine fhöne=, la une belle 
Mr © (335 2. der. Srefchrieheneh, im geinteheneh Wert 
def, die Schriften der Wlten) manuscrit; ſcht jeltene, 
fehr mertwürdige =en, man-s Irestares, Ires.ca 
rieux; alte Sen, vieux, ancions man; man-a an- 
ciens; griechtiche, lateiniide =en, man-r grecs x; 
Im. gem ſchtlebenes Wert, weichet gebrudt w. fell; zum; 
habe dieſes Wert in der = gelefen, j'ai lu cet ou- 
ge en man.; die = iſt zum Drucke fertig, le 
man. est pröt a eire imprims; 5. (eime Feyrifstihe Wera 
fichenang. bei, Über ein zw beaabienteb Geid) Signature, re 
connaissance, f} le billet, l'cerit, la cedule; ich babe 
ihm auf feine =, auf feine bloße = hundert Thaler 
gelichen , je lui ai prete cent ccus sur son d., sur 
un simple &.; (ex Tann mir nicht ablängmen) ich hade 
darüber eine = von ibm, j'en ai son eerit; ein Glau⸗ 
biger, der vom Schwdner nichts als eine bloße = 
in Händen bat, un ereancier chirographaire; ·ſch rift: 
lich, a. ad. 1. ıgefchrienen, ats · ſcheift par eorit; et. 
mittheilen, communiquer ge par eerit; (ein Baf) 
= brlißen, avoir en man., of. farifli; 2. malt elars 
ner — geichrieben); der Se Gläubiger, (der vom Saum⸗ 
ner nur eine -Ichrift in nten hat)ereaneier chirographai- 
re; eine =e Schuld od, Verihreibung fließt die 
Buterverpfänbung nicht nothwendig ein, la detie 
od, erdance chi. n'emporte point hypolheque; fid= 
su et. verpflichten, s'engager Agqc par un d,, par 
eerit; -[b ud, gant; feidene, wollene =e, ‘des gants 
de soie x; nach Aınbra, admin z riehende =e, gants 
d’ambre, de jaswine; gut gemachte, glafierte, a 
waſchene =t, gants bien faits, glacds, laves £; er bat 
immer bübfhe =e an, il est iouj. bien gante; fie 
bat eine Hand bloß, und an der andern einen =, elle 
a une main nue, ell’autre ganice; dieſe Se ar: 
ben, daſſen gut, ces gants gantent bien; einem die 
=e aussteben, öter les gants à qn; le deganter, ef. 
aeyieben ; einem den == binwerfen, Een jum werke: 
vie detast ſertern) jeler le gantägqn, defier qn au com- 
bat, cf, Finger-Ihub, Atım-Faub; =leder, n. (Dis: 
ne6 2. zu -fhuben) le canepin; le euir de poule; =leim, 
(sub dem Mofa von Sleret aetecht) la colle de gants; 
=mader, 6; inn, gantier, ere; =maher:ar: 
beit, fladen,m. waare,i.:werk,n.ia ganterie; 
-fhwärmer, Arf. (Sche ste man aus freier — wir) 
pelerolle, vetille, & -feife, f.savon pour les m-s; 
-fieb, n, le erible a m.; -fiegel, n. (deifen fh 
ein Für bei Drtvariasen Irbim:) scem — d a 
ten, Jar. deplantoir; -[peicdhe, f. levier de ma- 
neuvre; -[piel, m. 1. ©, Ahntefple; Luih. clavier; 
—— 
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-fpich, (ein Brarfsih der am feiner Kurbel Inte der - 
umgedreht wirt) lourne-broche a m.; -Tpradt, 6. 
Bingeripinee ; -Ipriße, ſ. pomje, seringue a mu; 
-ftein, Ex. (ein ©. er. Brüt @ry, weichen man trauen 
in tir = aetmen baten, zum Vorpeigen) echantillon de ani- 
ne; Mg. (-fonnigir St.) la chirite; -ftod, «tau Am.; 
-fircic, c. fein; fa. = halten, (Ad; mir einer P. 
werigteten) Isire les hangailles, fanger une pers; 
-fnfe, Ex. c. Wein; tag, (ein Tu an welchen 
freien geeban w.) jour de corvee; -ta te, f. Mu. la 
touche; it. pl. leclavier; -teiler, & Mine Freue 
. (Ortobung der T.,verm, ded -Flagen) foi, parole qu on 
donne en touchant dans la m. de gan; = abiegen, 
geben, donner sa foien touchantdans lam.; -tr om 
mel, f. atirine Tr., wetche mie der — geräber wird) Lan 
bourin, (le tambour de basque); -tuch, n, essuie- 
an.; it. tauaille, f; -vogel, Fauc. (Balteg. zer auf der 
u fiprn ahgerichagrii) oisenu de bonne affaire; Doll, 
$. (ie viel man mit der — füffen fana); eine = Mom, 
Spare, une poignee de bled, de chereux; =meife 
cet. wegwerfen +), & poignce, par poigndes; -Magen, 
dieiner Wagen mit 2 Käern, der von einem Menften ges 
sogen wird) brouelte, vinaigreite, f; Art. le diable, 
-mwahrfager, ( *Chiremantit) chiromancien ; 
-wabrjagerei, -wabrfagung, f. ('Eistemam 
tie) chiramancie, f -walfe, f. fouloire a m.; Drap. 
cud Preffen g mit tem Sänten bed in fantth Waſſer getunt⸗ 
ten Einſchtagto) foulure & zu., 5 -mannt, f. curelie, 
TS; -walfer, n.eau & laver les mr, c. Welten; 
-meife, f. (rine 9, die man In ter — hät) devidsir 
a m.; -weiler, conducteur, guide; it. c, Meam.; 
mer t, =er,c, Hantwrrrg; -win de, f. guindal am.: 
-wörterbud, m. dielioanaire portatif; ınanuel 
lexique ; -murgel, I. Am. (der binmre beit ber - im 
der Örgend det Sundchetü; it, die Worder- ed, Dber-) poi 
gnet, carpe; -jeiden, n. parafe, f it. chiffre; 
-jeihnung, f. (3. aus freier 3— dessin a la plume, 
au crayon; -zirkel, le compas, c. Zirtei -Juber, 
©. -Bütel; “zug, ©, Federn -jänder, Art. (eine Ur 
kurzer Zuͤnde naben. Me Brfiar iansisabgubrenmen) houle · ſeu. 

Hände-drud, g. bandnez -Flatiihei, mn. sp. 
battiement, claqueıment de mains, 

Handel, &; Händel, 1.:iere Handlung. Bezrbenbelt 
od ord. mp. affaire, 1; er bat einen Khlimmen - 
auf dem Halie, ia une mauvaise a. sur le corps; 
matı bat ibn im einen böfen - verwidelt, on la em- 
bourbe dans une m. A. z einem aus dem — (aus der 
=.) belfen, ürer qu Nan das iſt ein anderer —, feine 
ander & ) c'est une auire a.; Fin angeleuter -, a. 
concertce; er mifcht fid in einen geſahrlichen al 
se mele d'un dangereux, perilleux negoce; ich will 
keinen - GBererus d., jene veux point da; Fin 
dei (Brett) friften, füchen, susciter des querelles, 
chercher guereile, noise; mit einem Händel anfan 

en, einem .. maden, faire gu. a qn ; fie delamen 
ndel beim Spiel, ils prirent gu. au jeu; Händel 
mit einem b., avoir gu. avec qu; fi Handel über 
den Hals zieben, s'atlirer "des @-7; einen- (ftehti-, 
Propen) b., anfangen, nor Gericht bringen, ausmachen 
od. ſchlichten, avoir un proeds, intenter, instruire, 
wider un ..; fie bat ihren — verloren. elle a perdu 
son p.; einen - beilegen, intervenir, &ire mediateur 
dans un p-, cf. Diedb-, Keih-, Mechtd-, Friett-. 

2. (Hauf, Tauib pr marche; einen - machen, tref: 
fen, f&ließen, faire, oonchure un m.; Sie h. Di kei: 
nen fhlimmen - getroffen, vous n’ayez pas fait un 
manvais m. ; Hit ber - richtig, abgemacht le m. 
esı-i coucluꝰ ich habe den - Ichriftlich geichloifen, 
j'en ai fait m. par derit; mit jemand im - ftehei, 
etre en m. avecgn; wirftehen mit eina. im -, nous 
sommes en m.; Den - auflagen, auftündigen, rom- 
pre le m. ; fg: er bat ihm den - aufgefagt , diem ers 
Alärt, des er weiter mid mit Ihr zu than Haten venkle) il 
ui a mis le m. ala main; er bat ihm ben ganzen 
- aufgefagt, il a rompu tout commerce avec lui; 
der - ift zuruc gegangen, rüdgängig geworden, le 
m. est rompu; einem andern In ben - fallen, ibm 
ben - verberben, cmeßt bieten, alt ein anderer, md dar 
wurd den — rüdadngig madıen) aller, courir sur la m. 
d’un antre; (wenn Sie ed nicht thun), fo ift unfer 
- ungültig od. qud, m. nul; je romps le m.; ben 

jetroffenen — nicht halten, ne pas tenir le m.; fie 
nd -8 eind geworden, ils ont comclu le m., fg: 
ils se sont accordis la des:us. 
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3. sp. Com. (mit Waaten p trafie, ndgoce, com- 
merce; der innere le e. Interieur; äußerer, aus 
wartiger -, (mit ſternden Einsern) ©, exicrieur ; Der - 
um örosen, Je cu gros; der — im Rleinen, c. em 
detail; der - franteeung, Caglands, des deutſche -, 
e. de la France, de l’Angleterre, de l’Allemagne; 
der — zit ande, zur Set, le c. de terre, le c. wari- 
time; Der - mit Spezereien, Yeder, Wem, Getreide 
er Cr, A, t. Üepiceries, des cuirs, des vins, le c., 
la traite des grasıs ; ein auter,großer, reicher —, ban 
grand, riehe £. ou a. ; - treiben, (won einem Bande 
laire e.; (von einem Aauſmann) faire ze. ou 5 Diele 
Nation treibt - mit allen Urten von Waaren, celte 
nation fait c. de r: er treidt einen - mit Spezerei⸗ 
waaren, il fait a. ou £. ’epiceries; (der Krieg) ſcha⸗ 
der dem —, fail tort au m., ou au 0; der - liegt dar: 
nieder, flodt, le c. est a bas, souflre, Janguit; er 
treibt ſtarten - mach Itallen e, il fair un grand £. 
en Iwlie; den - aufgeben, verlaflei, quitier le m. 
der - mit Edelſteinen, jonillerie, i; der - mit ar: 
liſchem Papier, la dominoterie; erbotenen ·, Schleich· 
treiben, faire la conirebande; fg: Ste treibt mit 
ihren Meigen-, elle fait 2. de ses chmrınes, de sa 
beautc; zum - schörig, commercial, e, cf. Banstung 
«25, un® Sanbeib. 

Händel-Framt, n. c, Hindielet; mach er, 8; 
inn, Elne 9, tie gem — macht, Umernkateltem flftee dd 
uereileur, se. 

Handeln, L vn. 1. (mwirten, fich betragen gr agir, 
procdder ; gut, ſchlecht =, bien, mal u; als cin 
rechtſchaffener Dann, als ein Daun von Kopf —, 
2. en honnele komme, en A, esprit; darin harter 

als ein Mann von Ehre gehandelt, en cela ila 

rocrde en A. d’honneur; Das beide ſchlecht, Das 
heist nicht gut gehandeit, c'est malu., ce nest pas 
bien a; wenn Ste je -, fo fan ich Ihr Freund 
nicht mebr fepu, si vous en agisser, en usez de la 
sorte, je eg; gut, Schlecht gegen jemand, en user 


bien, mal aveegn; er bat freumdſchaftlich, redlich che: 


an mir grbandeit, il en a use avec moi en Amı,en 
4, de bien; fo haubeit mau unter Keuten von State 
de, on en use ainıi entre geus de qualite; feinelrt 
zu - iſt jehr auffalichd, sa maniere da, de pr. ei 
tort elrange; wider feimanded Befehl —, euntrevenir 
aux ordres de gn; 2. von ei, -, die einer Bao, ie 
ner Betr gi Iraiter de u; (dieied Bu) banbeit won 
ben Wierallen g, Iraite des metaux; (feine Mete) 
ibandeite von der Freundſchaft, trailait de Nauilid; 
im erſten Theile ſetuer Kebendgefbichte wird von 
ſeiner Jugend gelandeit, la ıe 
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Wodhl des Staates handeite, comme s’ils’agisfait du 
sahıt de l’Etat; dad = 2, ©. Santlung. 
Sandeld-angelegenbeit, f. afl., interäi de 
commerce; IN =en tiilen, voyager psur afaires de 
eo; -auffcher, e. Cenfut (395 -bediente, commig 
(de marchand); -bedrädung, ec. tun; brauch, 
usage, coutume des negsciants, du €; chrt Wehtein) 
usance; -Brief, a. (der -aektiärte kerriif) letire de e.; 
2.0. Naufb,; -bub, n. livre de marchand, de c., 
de raison, de compie; (cine Summe) ins = eintras 
gen, coucher, ıneltre „. sur le äivre; Pa. cfür ars 
elheliee Verbankiungen) registre; -bandmiß, m. yıwis 
fiten Staasen, Iraite de a; -tolonie, f. colanie 
comierciale,dee.,f; -Diener,c.-breimtrn -deud, 
(-betrüutung) Oppressinn, gene du c., 5; les entraves 
du e., 5 -entmurf,cein Plan gu eimer -umterwehmung) 
speculation, f; -entwirfe machen, speculer; faire 
es sp-#; flotte, f. Motte marchande, flotte de 
vaisseaux marchands; -jram, f. commercante, f; 
freiheit, liberid du 2, 5 2. (Boment hanniitreitens 
der Preis privilege commercial; -gebraud, cl. 
brand; ge NÜlFR, © Timer. -smeb; -g eilt, esprit 
de n., marchand ou mercantile; der =,der Euglan⸗ 
der, Pesprit mercantile des 2; it. (0. der Sandettreibenten 
%. le ton des marchands; -geiz, avarice mercan- 
file, ſz -gemof, (”Adorie associe, compagnon de 
er -genoffenihaft, f.o.-geirlikafiz gericht, 
n, trıbunal de e.; it. les consuls, les juges cansuls; 
-geichäft,n. (welches don Saudel beirtfi) Aatre de c., 
in SZen gebraucht w., dire employe dans les affai- 
res de c.; =e treiben, faire len; -gefeliichaft, 
f. compagnie, sociele de e., association, & die eftins 
dirche Ha campagnie des Inder orientales; ae felle 
fhafter, ©. -sme6; -gefe, n. la loi, les luis da 
es; -arfeßgebung f. la legislation commerciale, 
le eude du e.: gewicht, n. poids marchand, poids 
des marchands; -gewälbe, n. la bautigue, le ına- 
gasin; baue, n. maisorı de c.,1; afebnliched, rel⸗ 
3 =, meison de c. cunsiderable, fort riche, f; 
berr, (man) commergant, trahquant; eim anfehiis 
ſichet =, gros irafıquant; 2: (opp. & -Tiemen) le maitre; 
le prineipal; übe, juif marchand, commergant; 
am mer. chambredee,5-leute,pl.ch. mann; 
“ması, (er Kandet selbe 2) negochant, trafmant, 
rchand, enumergang Die betländiichen -Teute, Tes 
negocranls» hollandais: -ert, -PlaB, Etadt g run der 
ei Möven place marchande ou dee.; (diefe Stadt) 
tr ein farkeel> est fort commergante, a, fait un 
grand e.; -Tath, coll. conseil de e.; einem = hal: 











‚tie de sa hioggea- fen, tenir umeossseil de e.; it. telm einzelnes Mie zuer 


phie traite de 2; (diefer Brief) handeit mur von ix.) camseiller de 8 reiht, n. 1. sp. . Sam 
e ec; 


uleigälnigen Dingen, ne contient que des choses |rel zu tertten) droit 


2. (-gefepe) des lais, 


indifiurentes; 5, (unterbanten 5 Isegen Uebergabe el: | Vordonnance da c.; les statuls commerciaux; -reife, 


ned Platzes -, traiter de la reddition d’une place; 
um eine Uhr e —, marckander une ge: er bat ſeht 
genan, Kreutzer um Kreutzer gehandeir, il a war- 
chande sau & sou ; (et. fanien) ohne zu —, sans mu; 
(Diefer Kaufmann) läßt ſich nicht -, aßt nicht mit 
N -, n'a qu'un mot, vend a prix fixe, ne rabat 
rien; er läßt leicht mit ſich —, »l fait hanne campo- 
sition de sa warchandise; mit ſich - laſſen, (nadıae: 
bend f, et nadlafen pr dire traitahle, accommadant, 
de bonne composition; mir ibm iſt gut -, il est ai- 
se de traiter avec ui; il est fort traıtable; nicht gut 
mit fi - laſſen, etre de difheile accord, oonrven- 
Uon;. 4. (Bandel melben) commercer, trafiguer, ne- 
gocier; (die Kauflente), weihe nach Judien, Spa: 
nien -, qui commercsat, negocient, trafiquent aux 
indes, en Espagne; qui font des aflaires aux Indes, 
avec lEspagne; mit Seide, mit Spegereien, mit 
Wolle x -, m., £. en soies, en &piceries, en laine t; 
im Großen, im Seinen -, A en gros, en detail; 
(dieſes Bol) handelt fait mit allen Nationen, ooın- 
wnerce, fait le commerce aveo que toules les 
nalions; er -If mit gang Europa, il fait des aflaires 
dans toute ’Europe. 

H. va. 1. Ber. can); Diefer aber hat nichts Unge⸗ 
f&bittes gehandelt, mals celui-ei n’a fait aucun mal; 
ihr ſollt nichts Unbedächtiges —, ne faites rien qu'a 
vec jence ; ne faites rien imprudemment, sans 
avoir mürement relechi; 2. c. en-, e-. 

M. imp, ed handelt ſich yon dein Vorfchlag r, (et 
dert) Al s'agit de Ta proposition 5 moron handelte 
es fih? de quoi s’agisait-il? als ob es fin vom 


ſ. (in -geihäften) voyage pour aflaires de c.; ·ſa che, 
©, -angelegenbeit; it, (Fureltfade) procesen matiere de 
2, -Ihiff, navire, bätiment marchand; -j& ule, 
f.ecole de &., 6 -fiherbeit, f. 1.0@i8., Auveriäätge 
ten einer P. Im Gandel. Gretin eredit; feine = iſt aner⸗ 
fannt, il jouit d'un grand credit; 2. (die Sich. des -) 
la sürete du q. Aperre, ſ. da der Hanort vetderen 
wird, interdiction de commerce; -ftaat, cein Hanzer 
trelbender; «tal commmergant; -ft adt, f. ville marchan- 
de, commergante; ville de e.; -fand, corps des 
'marchands, le e.; ber = bat vorgenlellt, le c. a re- 
presente; (dieſe Nachricht) hat eine arofe Thatigkeit 
unter den = gebracht, a cause une gr. aciivite dans 
le 0.; it. Etand eines Kaufmanns) Eat de marchand; 
fi dem =e widmen, se vouer au c.; -theilneh 
mer, ©. -gemoß; -unternehmung, f. enireprise 
commerciale ou de e., 6; verbindung, F socie- 
1, association de marchands, f; -verderker, fver 
feine Waaren zu reohlfeit albe) gäle-melier; verein, 
©, -werbtnbung; -verbältniß, n. relation commer- 
ciale, f; unjere =e mit jenem Lande, nos relations 
sommerciales avec ce Bi vertrag, (*'Fommers 
tractat traite commercial ou de &.; -vermalter, 
tffasten facteur, commissionnaire; · d 0 | E,nn. CHantel twei: 
bendes) peuple commergant; -weife, £ cate Her nich 
zu beragem maniere d’agir, fagon de faire, f; -wer 
fen, n.lc; x I id eũ, m. (anf Masten) marque, f; 
-imeig, branche de c., f. 

Handelfhaft,f; sp. (cl. Hamrlla)) dommerce, 
negoce, trafic; - treiben, faire le e., le m., let; 
bie - erlernen, &tndier, apprendre le c., Ina; 2. 
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452 Haͤnde⸗ſpiel 
ef, Aaadeufand. 


Hänbe-ipiel, n. ie Vewezung, dad @piel der ) 
jeu de mains; {bei der Here) les gestes; gesliculation, 
f; -pradie, f._c. Flngerip.; -wafch en, n. lave- 
mentdes mains; Caih, cin ver Meite) le lavabo; -werk, 
n, ouvrage des mains, de la main. 

Händlein-ehrenpreiß, m -Eramt,n. (eine 
Art dd 4.) veronique digitee; -wurgel, he 
Hinabensfraut, j MER 

Händler, 6; inn, marchand, e; negociant, ej 
©, Eiſen⸗ Kern-, Db-, Wela⸗ 2 

Handlich, a. ad. ı. (match dequem und ohne Mr 
de falten ihn); ein -er Stein, pierre de moyenne 

vosseur, 5 (dieier Hammer ih zu ſchwer), er iſt 

bt -, sl n'est pas bien maniable; es ift mir nicht 
=, tut Sandı je ne suis pas en main, commodement; 
2. (der Veit mil fin handen Id6r; billig Der Man üft 
noch -, c'est un homme qui est mı., traitable; 3. - 
od. bämdlich, ame mer Ganz); einem et, — übergeben, 
remeitre ge & qu de sa propre main. 

Händling, cd; e, ha. ceim Name det wieläfigen 
Keuls er. Koraliwfamwanmerr elavaire coralloide, f. 

Handlung; em, f. 1. (dad Hantein, Bitten ac- 
"tion, f; acte; eine ſchlechte —, mauvaise ac.; ſchoͤne 
-en verrichten, faire de beiles ae-; wenn man die 
namliche - oft wiederholen, fo erlangt man endlich 
eine Fertigkeit darin, les mömes actes plu. fois re- 

etis, lorment Uhabitude; eine - des Glanbens, der 
Bertuieheung der Demutd ausüben, Faire un acte 

foi, de contrition g; feine -en nach der Verihrift 
der Geſetze einrichten, rigler ses ac-s sur les pre- 
ceptes de la loi; Lit. in einem dramatiichen Stucke 
muß Einheit der - f.,cale kandeinden Perf. mů ſſen auf def. 
Swef Stnarteiten il faut, dans un poösme dramatique, 

Wil yait unite d'ae; in diefem Schaufpiele iſt vie 
el ya be d'ac. dans cete piece; es iſt feinc-, 
zu wenig — in Diefem Stüse, iln’y a poiny, il ya 
irop pen d’ae. dans ti it, pw. cf. Auſua it. e. Ude, 
Dre-, Unter“, Dee-; 2. Com. sp. Waaten umſatz 
commerce, nögoce, trafis; -, Die - treiben, faire 
Es He, 65 cHmmerceT, negocier, Araliquer; (der Fries 
de) mat die ⸗bluhen, fait Heurir le e.; eine - er: 
richten, etahlir un c. ; er har eine Heine -, eine - 
im Kleinen, im Grosen errichtet, il vient d'stablir 
un peit c., un ec. en detail, en gros, ef. Sande (2% 
3. ıter daten, dad Geretiee, Hanbeltpaub) houtigue, ſj 
magasin; maison de e., 6 eine - errichten, anlegen, 
se mellre en Ö, &uvrir, lever 45 eine gut verieber 
ne⸗ beiten, avoir nme 4. bien garnie, un magasin 
bien fourui; eine Heine — anfangen, commencer un 
petit co, m, ti -sangelegenbeit,f.c. Santelbıa.; 
"Bart, ©, handeltweils -BanedrUud, terme dee; 
-sbediente, Abuch, -Saeiellichaft, -dge 
fen, © Santeldihz -Suorcheil, secret, avantage 
due; -Bmort, n. c. -daubprud; —63 we ig, Lead. 
eine Urt der -) branche de c., ſ. 

Handfam, a thanttit) maniahle; Mar. -er 
Wind, cbet vorihem man alle Bewegungen vornehmen fan) 

Handtbteren,.c. banitteu. [rent m. 

Handnerk, eb; &, m. 1. metier; ein jclechten 
-, mauvais ea; man bat ihm ein — lernen laden, 
bat ihm zu einen -e getban, on lui a fait appren 
dre un m., on la mis en m.; das - gebt aut, le 
m. va bien; welches — treibt er? de quel m. estil? 
das - der Schneider, Weber, Schleſſet & le m. de 
tailleur 2; er treibt das Schneider-, il est £. depro- 

Jession, de s* »r., Leute vom -e, die das — verſte⸗ 
en, (iderterctintue) gens dw m.; jemanden in das 
- greifen, empicter sur le m. de qn; einem das - 
legen, Cihm da. serkleien; it. ihr bei et. verhindern) erm- 
cher qn d’exercer sa pr., li interdire un aı.; it. 
arröter, em. yn dans une entreprise; das Spiele 
zum -e machen, faire m. da jeuj eine Sache ald ein 
- treiben, (atne Nacht eaten e) faire qe ındcaniquement, 
par routine; fa. vom -# f., (eine ©. werfichem etre dus 
m.; (ein Sachwaltert) der ſ. - gut verficht, qui sait 
bien son m. 

2. ale Pref, eimeh Oried, weide bad. — treiben); das- 
fordern, zul. berufen, assembler, canvoquer le corps 
de mötier; es war Streit unter dem und dem — 
(isegen des Vorukce), il y ent dispute entre tel et 
tel m; das - auſprechen/ grüßen, tauf der Wander⸗ 
kbafı) ddemander la passade aux gens de m.; das - 
machen, «wie ſarmmſichen eier verjammeln, wma einen 









Handwerk 


Eirelt zu fehlldten) assembler les maltres pour q- 
differend.s; — od. das - balten, s'ar. en corps; dad 
- mitbalten, «ld gu Der Anmung Im einer großen Etats 
Baltem ze lenir au su. d'une autre ville; in das - 
freten od. beirathen, epouser une pers, du m. ; dad 
- entrichten, erbeben, cate viertejägrige Gebühr in Die 
Sate beyabten) payer x son quartier; die Zunſte der 
Künftler und -t, corps des arts et metiers. 

Handmwerts-abgeorbmere, (Mey. eined— er, 
einer Snaung) depute d’um corps de metier;-Alteikt, 
ancien d'un corps de m., «f, Heitte; -artitel, 
pl. les statuts dua m., d'une profession; -braud, 
usage, coulume des gens de m.; -burfce, gar- 
son de m.; -frau, f. femme d'un artisan; ge 
brand, c. -traudı -gelebrte, (ein @-r, wer feine 
Wileniaft -mibig treide, ne ch auf Heinen didern 
Standpunta zu erheben web; iR. der fiemur alt ein Erwerd⸗ 
mittel beirasbter) rowlinier; it. homme qui fait m. de 
la science; pedant; -geneß, eompagnon de m.; 
-geräth, mc. Heu; -gefell, comp. de m.; 
it. c. Pbutſchz “TUR, cauf der Wanderſchaft salut 
des gargons dem. -herr, lesyadie -Junge, 
apprenü; -$Eiinde, #. ("Zehmelegie) technologie, f; 
ade, F. seine Bu em Haren, morn bie -baenelfen Iare 
Freißeinöbtiefe, Urtunden z anfpemabren) la caisse d'un 
corps de ım.; Sg: (eie Derfanmılung ter Wotiteher einer 
Bunt) asseinblee des anciens d'un corps de m., f; 
-leute, pl. les gans de Ar., les arlisaus , ouvriers; 
-mann, artisan; homme dem; -mäfig,aad. 
suivant les regles etablies parmiles artisans; fg: (nadı 
bergebrarer Serwaguselt, enme vorgüglites Nachvenien) inc- 
canique, -ment; -meifier, Je malire; ned, 
jalousie de m., I. c. Brermeid; -Jiegel, m. sccau 
d’un corps de m.; trieb, (Kunltceb, 0.) instinet 
mecanique; -DEFWANDEL, (der zu einer =zunft ger 
bört) meinbre d'un corps de m.; -Jeng, n. affurage; 
outils necessaires a un artisauz). = ut ſehr voſtandig 
son af. este; er iſt mit allem möglichen ze verſehen 
il est aflute de tous ses outils; ih babe mein = nicht 
bei der Hand, je ne suis pas aflute; einen mit = 
verichen, ouüller gu; man har ibn, fo gut man fenn: 
te, mit = verſehen, on l’a outille comme on a puj 
jun ft, S. corps de m., ef, Snnung, Zunft, 

Handwerker, 8, Eer ein Handwerk tielbı) arlisan; 
homme de meter; -<o utpa nie, L Art compagnie 
d’ourriers. 

Hand, ed, sp. Bo. le chansre; der mannliche 
od, fümentragende =, (Be, der welttihe) ch. mäle A 
fruits, ou A geaine; Der weibliche od. binmentragende 
-, (dımmel, Bo. det männer eh. femelle on à Heurs; 
rober -, ch. eru, ch. en masse; - brecden, (auf ver 
Broe jertniden) broyer du cA.; emtt ber Sand) teiller 
ou tiller da eA.; - audraufen, rörten, cueiller, rouie 
du ch; den - ſchwingen, {beim Weechen gebliekene Sien ⸗ 
gel heramdfchlagen) echanvrer la hlasse; fein gebechelter 
-, ch. alfa ou d’afhange; Leinwand von -, hät: 
fene L., de In tolle de eh; -a@er, cheneviere, f; 
“bau, eulture du ch, 5 -bereiter,g; in, chan- 
vrier, ere; hlassier, une; -bredie, ſ. Wi. bie -Aenget 
burn gu gerbreaen pr Je brisoir; la macque ou mägue; 
-breder, broyeur, briseur,, teilleur, tilleur, cf. 
brechen; -DATTE, f. I. sp. (Bas Dören des ehr action 
de sicher, de häler le ch.; 2. Getaͤude od, Ort dam 
le häloir; =€ E34, n. Mg. teine Art Steinflahs, Siraud⸗ 
Beindassh; asbrste a bouquets; -feld,n. c. -aten 
-garn, n.fil de ch; -babn, cder mänutihe Hy ch. 
Serk -hänbler, &; inn, chanvrier, ere; filassier, 
ere, msrchand chanvrier; Adech el, f. seran, regay- 
oirz -beede, f,dieupe de ch, Sf; -beune, T, 
12er voriblibe -) ef, Dant; -famım, Cor. (ten — demn 
auseina. gs Henn ebauchoir; -Forn,n. graine de 
eh.,  chenevis; -Foaut, m. ent. o ) la linaire; 
le lin suuvage; -leinmwand, f. toile de ch., S; 
-männcen, n. lo. (eine Schmarsperpfl., die auf dem 
-t g mädtt; Ja grande orobanche; la mort du cA.; 
-meife, f. (die Samarıı sh. Tanmen:m.) ndsange des 
bais, f; -müble, f. (rat Bogeifatter danit zu wrauet: 
fden) moulin a eeraser le cheneris; -neffel, f. 
(große N. Die mit -Aengein Nebmlichteit hat ortie A feuil- 
les de ch, 5% -$l, n. sp. I’huile de ck. ou de che- 
nevis, 5 -pflanze, Lo, San -Faufe, chiger la 
drege; -rerbe, £ moulin & broyer le ch; -töfte, 
ſ. (Orr, mo Der — arröfet wirt) routoir; raloir; Fouissoir; 
-faly n, soude muriatce fibreuse; -fante, ohene- 


























HGanf⸗ſchwinge 


vis-fch winge, Nẽchanvroirz⸗ſ ch lage r, Ach w ĩn⸗ 
ger, espadeur, ſz -Kängel.chwnerotte, ſz · w a a⸗ 
te, f. chanvrerie, 5 -Würger, c. -minnden. 

Danfen, a. ad. dechanre -ed Garn, —e fein: 
wand, du fil, de la toile de ch; ein · es Seil, corde 
de ch, f. ä 

Hanfling, ed; ©, (ein Bansvegel, der den Hanfamten 
tebı) Je linotz (dad Weiten, la Ainotte; einen - ab: 
riebten, Liedchen lehren, sifler une Z, * 

Hang, cd, sp. (eines Huͤgelẽ ·) pente, f; (eines Abe 
grundes) penchant, e.4b-; er fap am -edes Hügels 
2 U dlait assis sur la pente de 2; fg: Meizung pen; 
pente, propension, f; der natürlihe - zum Böfen, ia 
pente, propension, naturelle au mal; feinem’ -e fol: 
gen, suivre son p., sa pente; fein — au allen Arten 
von Vergnigen, zum Zanje reißt ibn bin, son >. 

ur tous les plaisirs, pour Ja danse l’entraine, l’em- 
porle; jeinem-e widerſtehen, resister a son pi; - 
jum Studiren b., aveir du p. pour l’etude, de la 

vente a ler; er hat einen ftarken - sum Spiele, 
ade l'attache au jen, pour le jew, 

Hange-baden, f. pl. fa, Ettadhangendey jomes 
pendantes, ou avalies; -bank, f. ceite anter Wand 
z brfefligte B., welde aufgellapps werden dann, Hamzei:b.) 
bane pliant; Ex. (Op über vom Soachte, men die Küsel 
aubselänt werten lieu ou l’on decharge les seaux, la 
tonne; -baud, iind Ihierch ventre arald; -be ft, 
6. - matt; -biTfe, ©. Hanzetib.; -blakt, m. Bo. CPla 
(devem drei unterſte Puumenbiherer länger als Pe trigen 
und abrÄrıs acbagen ind) eyanelle, G -bride, f. pont 
suspendu, au en soupente;s -Dobne,f. Ois. tmelde 
am die Büfce e gehängt nice) lacet pendant, cf, Doter; 
-tifen, n. Ser, chevöire; -bafen, einer Wage, 
<B. in welden bie Schaten bangen) suspensoir de x; 
tappe, f. Ex. auneru de la holte; fette, ec. 
Hängetz -Pluft, L Ex. (a. werde nicht in Me Tiefe, 
fonzern vom Tage In bad Gangende od. Ltegente fällı) Alon, 
veine de biais, cf. Zagrgehänge; -Tompaf, Arp. 
(opp. & Eeptempaßy boussole pendante, suspendue 
dans ses cercles; -Futfche, f. carrosse suspendu; 
lampe, 10m der Dede berakbangende; lampe suspen- 
dee, lampe d’eglise; -leuchker, (met., Krenc.ı Jus- 
we; -matte f. cauf Saiten, le hamac, le branle; 
straponlin ou exirapontin; ·mor ſer, Art. (an feinen 
Ociltzapfen hangenber) mörlier suspendu par ses tou- 
rillons; -wagel, Ex. 2 clonqui attache deux pikees 
ensemble; -pfabl,n. can einer Sartenibfire g, am meis 
wen die Ibärt banat) ‚potesu lournant; -riemen, 
Car. (0, in melden die Kutſche Snghh la sonpente; 
-ring, © “baten; -[hanfel, ſ. Hy. zpolle a bar 
eule, pelle mobile entre deux pieux t. ? -Aldn. 
Pap. cates Oterlan In. den Paplmnählen chance, oa 
ch. eiriere, 5 -tifch, table pliante, brisce; “wage, 
f. Hy. z nivean; -1pand,f. Arc, (eine auf einem wert 
rutende) manteau de cheminde etabli sur me sou- 
pente; warze, ſ. Cie mie am ehem binnen Setele 
in der Haut bins) acrochordon; -werf,n. Arc. m 
dangentet WB. über Daͤchern. Brüden p la soupente; =$: 
brdde, 8. c. Abruͤde. 

Hangeı m f. soupente, f; Jar. ados; it, ec. Mt: 
bang; Mar. Die -u (der Stedpforten x), les pentu- 
res, [;-arme, pl. Bon. cam Etritertubt) avant-bras; 
-balten, (weiter die Welle und das Nas einer Mafcıtar 
trägt) sonpente, f; -bo Den, eDerilag oben ander Dede 
einer Kaͤche, eines Gtalleh, ur Schlaiätte für das Gefimder 
soupente, 1; -bügel, can den Gatteilmepf hängente) & 
trier pendant au pommeau de Ja selle; -d ohne, c- 
Sanzerd.; Jar, m. Oi, (weites an be Durcht uns Sur 
sänge aufaebentt wir) penliere, S; Fette, f.cHemm: 
t.) chaine d’avaloire, ; -muglel, An. releveur; 
-fänle, f. Arc. can Sangewetten, jmei Meine Eiuien 
am Ente deb Baltend, woran man bie Etrehebänber legı) 
sousfaite, 1; -[chlof, cadenas; -feil, n. Ch. {eis 
©, weran man den Behhumd hängt) le trait, la laisse; 
la botte; =funft, f. Hy. pompeächapeleis, 6; -ftod, 
Bou. fein mit elmem Zinfchmitte verſedeaes Holz, ein gefhlanı: 
res @rüd Died daran za hingen) tringle, f;croe; -ftuhl, 
Pap. fein Etupt, babnafle Papler beim Nufbängen in Srife 
darauf gutegem Ja chaise a secher le papier en porses, 


c. Hang, 


Hangel-banf, f. c, Sameb.: -birke, f. cmtı 
lang berabtangenten Sweigen) le bouleau 4 branches 

adanles, 

Hängel-birn, L.ceine An grober Wirwen am fangen 


Hängeln 


Eilelen) Ta poire A longue queu. 

Hämgeln, Mar. (Ruaaren von einer Rhede nr audern 
bringen) caboler, faire le cabotage, 

Hangen, (ed. bängen), vn. ir, av. & pendre, 
ẽ tre attachd, suspendu, aceroche he; (der dur) hand", 
ddauset, donai. binnen am einem hölzernen Nagel, 

da une cheville; die von Fruͤchten deſchwerten 

meige - zur Erde, les branches rien jusqgu'a 
—— te ä terre sous le poids de leurs fruits 
(ein Mantel) hangt bis anf die Erde berab, va, 
descend ⸗. terre; (dieied Kleid) hangt zu viel auf 
eine Seite, pend trop d’un eöt; (feine Haare) — 
ibm bis auf den Gürtel herab, Iui descendent j. la 
ceinturs; Waſche, die an den Fenitern, vor den F. 
zu den F. binans hangt, Jinge qui pend, F pen- 
dille aux feneires; er hängt am Galgen, il pend, 
il est suspendu & la potence; Ler. ich ſahe Abralon 
an einer Eiche banacn, e vu Absalom suspendu a 
3; (diefer Hund) hat ſchoͤne -de Ohren, dir fndase-) 
a les oreilles bien pendantes; die Baden - ihm ber- 
ab, er har berab-de Baden, les jowes lui pendent; 
P. dor Himmel bängt ibm voller Geigen, ver in nöra 
brrauäige) il voit les cieux ouverts; (Die Kietten) - feit 
in den Haaren x, s’sccrochent fortement aux che- 
veux =; (diefe Autiche) hängt aut in Riemen, est 
bien zuspenduz fg: (det Baum) bängt voller Fruͤch⸗ 
te, OR voller, au ibem ber Früchten est charge de frwils; 
fie bing weinend am feinem Kalle, fie deen Ach fehr 
fer an... elle le tenait embrasse en pleuranı; (die: 
ſes Kind) haͤngt feiner Amme beiländig am Halle, 
est touj. pendu au cau de 2; fg: (erijt uneriräglic), 
er bangt mir immer am Dalfe, cr Inmmer um mid) 
äl est tonj. pendu a mes oreilles, A mes eötis, Ama 
ceinture; er blieb mit feinem Kleide -, di. Kite mm 
de an Irgend et. yurlictärdalten) il demeara aceroche par 
son hahit; (f. Kleidy it an einem Kagel - geblieben, 
sest pris, aceroche a um clou ; (diefe äläce) haugt 
od. hangt, (hi nicht waſſerateich ce plan incline, n'est 
pas horizontal; die Maier dangt meige Ach) eim we⸗ 
nig nach ber Eeite, le mur penche un peu d’un cötd, 
dererse, va en penchant; den Kopf - laffen, mar 
aetade halten) pencher la tele; fg: den Kopf, die Alıh: 
el - laſſen, (muthtos fı avoir l’oreilie basse, haisser 
’or.; an eina. -, (u elnem PFanjen tenir, etre attachr, 
joint ensemble, &ire adherent; (die Glieder einer 
Kette) - an rina., tiennent ensemble, sont, joiats 
Yun a Vautre; eine an eina. -de Geſchichte, unehis- 
toire suivie; fg: f, Unglück kam daber, daß er fehr 
an ihr bing, son attachement pour elle causa son 
malheur; (meine Ainder) — febr an ibm, Lieben ibm 
fehn lui sont fort altnchts; Eer. darum mwirb ein 
Mann Vater und Mutter verlaſſen und an feinem 
Weide -, c'est pourgnoi I’homme quittera son pere 
et sa ınere, et s'attachera & sa femme; am Irdiſchen 
-, &tre atlachẽ aux choses terrestres; Poe. ih hing 
ſtarr an ihrem Munde, am ibrem Lippen, (richtete 
Rarıe Bde baranfı j'avais les yeux fixes sur sa bou- 
che. sur ses levres; j'observais attentivement les 
mouvements.de sa; ich weiß, woran die Sache hangt 
od. hängt, woder eötemmt, dab tie S. telnen Fortune 
bat) je sais a quoi l'aff. s'accroche; die Sache hat 
lange ge-, war fange mmenmfchieten) la chase resta, ſut 
long-temps indecise; die Sache hängt blos an ihm, 
«anf Ihr temmt es an) Val. ne depend que de lui, ne 
tient qu’a lui; P, er weiß, mo e# banat und langt, 
il sait le fin de l'aff,, la difhculte, toute linirigue; 
woran hangt Gugn ed, daR . .„, A quoitient-il que ..; 
bie Sache hängt vor Gericht, «18 vor @, anbämatsı left. 
est dante en juslicez Ex, Dad -de, (Zeil de} Ge 
a. der anf bem Gange wie ein Dach diegn le fait du 

on. 

Angen, 1. va. changen taffens; bie Flügel, Ohren 

—, baisser les ailes 2; (ein Pferd) das die Obren 
hängt, qui porte bas l’oreille; den Kopf-, pencher, 


baisser la t&te; po. dag Manl -, (mißvergnögs, nelr: | hi 


tild fen? bouder; fairemauvaise mine; 2. tauf-) pen- 
dre; feinen Mantel an einen Nagel -, p. son man- 
teaw A un elou; fg: den Mantel nach dem Winde-, 
s’accommoder aux circonstances, aux temps; an den 
Halen — p. au eroc, au erochet; einen Mantel um 
fib -, meltre un m; Dinge Die Mäfche auf den Bo: 
deu e, pendez le linge au grenier; et, in die Sonne 
m, Cum #6 zu tredden 2) exposer, meilre, 2. ge au soleil; 
einen Vorhang ver das jenfter -, mettre un rideau 


Hängen 


devant la fenätre; (ein Gemaͤhlde) an die Wand -, 
p- aumur; fg: eine Sache an den Nagel -, dic 
at, ruten Tafen p. une afl, au croc, la nugliger; (ti: 
nen Zanditreifer) an einen Baum -, p... A unar- 
bre; brancher un 2; Diebe -, can den Galgen p. des 
ei er wurde achingt, il a die pendaz einen an den 
Beinen — p. qn par les jambes; P. ef, Diebe, Manı 
te; Ex. dad Mad -, tein-, an ten athärigen Dre -) met- 
tre la roue; it. abs. -, (dad Soli g tn die Srabe laſſen 
descendre du bois eg dans la mine; |. Herz an et. =, 
celmen fchr haben Werth datauf beat avoir une chose & 
cour, s'y altacher entierement; er. bar i. ganzes Herz 
daran gehängt, il ya mis tout son cmur, il ya tou- 
tes ses affections; P, ©. Bradtert, it. hınaen; 2. Vp. ſich 
-, fin an einen Baum -, cum Aid su erdtenehn se p- 
Aun arbre; fi au et. -, ran tens. tangen bleiben) s’ac- 
erocher a ge; er hängte fih mir den Haͤnden an die 
Feuſterſtanzen, il s’accrocha, il se tint aux barreaux 
de la fenöire; die Gewichte an die Ubr -, mettre les 
poids a une horloge; der Staub hängt ſich an Die 
Kleider, der Brei am den Boden der Pfanne, la 
poussiore s’attache aux habits, la bouillie au fond 
de la poele; die Kletten - fi an die Kleider, le 
glouteron s'aceroche aux habiis; fg: (diefer Menfe) 
hangt fih überall an. s'ze. nartout, A tout lemonde; 
er bat lich an dieied Maͤdchen gehangt, il s'est atta- 
che ag, cf. aus, auf-, senten; vn. Ch. die Fuͤchſe, 
Wolfe, Hunde —, sont attaches. 

Hänger, 6; Mar. ı. tTenernde, weite an den Deals 
fen aufoängen) pendeur; 2, (eim Anitanger ed. Bor. wo⸗ 
mir man die Faten wolfchen den aberit ed. periehtien Meifs 
tangerm amsfüte) alonge de remplisssge, F; -blod, 
Mar. ie du chougquet des perroquess, f, 

Hängfiſch, —— f; stockfisch. 

Dante; n, f. Ma, la hanche; ein Pferd anf die 
-u sehen, cea fa abrehtea, dal er fi beim Motleppiren 
Anten gut guf, nimmt metire un cheval sur les h=s; 
(ein Pferd), das aut auf den -n fißt, qui portebien 
sur les As; -nfnoden, los de la A. 

Hanne, f. Jeanne, 6 dim. Hannchen, 9m. 
Seranna) fa. Jeannette, Jeanneton. E 

Hannover, 6, le Hanovre; -aner, 6 inn, it. 
bannderifc, a. hanoyrien, ne. 

Hand, end; cu, po. tvretänt, für Sehanınz it, für 
tie 9. die man midst aleidh gu Fenemten weiß Jean; dim. 
Hänschen, n. (Shnel, po.) Jeannot; P. Was Hinshen 
nicht lernt, lernt nimmermehr, Omas tman in der 
Tugend nöche lerut, dad ſerat man Im Alter mihe) gi jeu 
ne n’apprend, vieux ne saura; ce que l’on n’apprend 
pas dans la jeunesse, on ne le saura ns la 
vieillesse; Händchen im Keller, ap. (ein Hind im Mut: 
terfeibe) fa. un embryon; — ohne Sorgen, un sans 
sonei; · in allen Gaſſen, «wer überall m) un ſrauc 
coureur; - hinter der Mauer, un poltron ; iro. die 
} ned -@u, (te ar. Herren) les pers. eonsulirables, 

"importance, les grands (seigneurs), of. Fabel „Praht-, 
zsmal-; -graf, h. d’All. idee Werner des Sanzeisges 
viter der Saniehäbte) le hansgrave; -NATL, (dummer 
Menit) maitre sol; “Eur fh, (a Siinmipieten 2 Dorfen: 
vehten, ef; ent. (eine lidwerihe 9) arleguin, farceur; po- 
lichinel; ext, Jean-potage; er ficbt aus wie An =, 
er iſt wie ein = nelleidet, il a l’air d’un ar, il est 
vẽta comme un ar; mäfin,a. ad. (fich betragen) 
en ar-; „.e8 Vetragen, „.er Amzug, conduite, cos- 
tume d’ar.; =itreicd, arlequinade, f; =en:tany, 
arlequine, f. 

Hanſe, £sp.h. d'All. (Bertintung van 85 mieten: 
teutihen ErÄdten In rzern Jahrtunderae, zut Sacherbelt amd 
Berbrterung ihres Santvisı Ja hanse; Die deutſche —, 
k. teutonique; -tadt, f. ville anseatigue; Hın.die 
ſtaͤdte, ıBübed, Bremen und Gamburg) les villes an-s; 
ein Schiff, das einer — gehoͤrt, vaisscau am. » 

Hanfe at iſch, a. ad. Czut Kane gesdrla) ansdali- 
que; -e Bund, (te Harie la ligue anseatique, la 
‚ange. 

Hanfel-beber, Cartter Beer) vidrecome; 
-männden, n. c, Gattemännden. 

Hänfelm, einen, cin eine Hanfe od. Ceielitafe mis 
allertei !äherfichen Feträuben aufnesnen) inilier qn dans 
une societe x avec des eöremonies burlesques; Mar, 
chende, Der mim erfien Male Die Binde parllet, mit einer Men: 
ge Waſſer teihätten) baptiser quzext. eipbrtiidı necten har- 
celer; er bänfelt ihn immer, il Je harcele touj., lui 
fait touj. des niches; ich laſſe mich nicht -, je ne 
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souffrirai pas qu'on me joue; Dad —, Mar. baptäme 
de la ligne. 

Hantieren, va. ar. b. 1. (hantsaken. &) manier; 
(der Stein ift zu groß), er läßt ſich nicht gur -, om 
ne saurait la bien mu.; 2. (Hantarseit verrichten) Iravall- 
ler; im Haufe zu — b,, aroir a faire chez soi e; 3. 
(peitern. Kirmen, ©.5 Das Geipenit bantiert entienlich 
auf dem Boden, le lutin fait bien da tapage, du 
train au grenier; dad - er; rung, f. profession, 
f; eine = treiben, exercer une pr. 

Hape, ec. Dirpt. 

aperig, a. ad. cuntben, seiprrin,r,» fa. bier gebt 
es ſich -, ce chemin est bien raboteux; fig; (mit un⸗ 
terbrechung: mit Exoten); er predigt —, ıl s'arröie & 
ghaque instant dans son serinon, 

Hapern, vn. imp. (ind Stegen geraisen) fa. s'ac- 
erocher, s’arröter, tenirä ge; es habert, die Sacht 
bapert, es -et mit Der S., wie €. anden Salerig ⸗ 
teiten, gebt nicht worwärsdy la chose est arcroch«e, ne 
veut pas aller; il y a un accroo Ah cette affaire; wor: 
an hapert es a quoi cela tient-il? A quoi cette af. 
s’accrache-t-elle? da bapert eg, voila lenorud de l’af.; 
c'est la que git le lievre. 

Happ., bappen, e. Suapr, Genarren. 

Happen-bret, n. Ex, c. Glauhiört, 

Har! i. ef. Sem. = 

Harem, 8, m. (Theil zeh Yalaed des Bultand 2 
mweiken bie Wiiber pewobuen) je Haram ou Harem. 

Harde, n, f. cin Dinensset 2) baillage; -nuogt, 

arder, 8; -, (pol) muge, [barlli. 
Saidhöljer, n. pl. Ex. traver- 
f. 


a — hotzert, 

. pl . 

Härden, Haͤrlein, m. (tesed Haan petit cheveu, 
Daren, © Boaaten. fp. poil, of. Saar. 
Hären, a. Al. (aus Haaren beſtehend or. armmachır) 

de poil, de crin, de cheveux; ein -ed Sieb, sa; 

tamis de erin; -#8 Hemd od. -bemb, la haire; ein 

-er Gürtel, eilwe; eine-e Dede, onuverture de 

poil, 6 eim-er Ring, bague de cheveux, f; -er Zeug, 

de Ja le. . 

Harfe; m, f. 1. la karpe; auf der - fpielen, die 

- fp. od. fchlagen, jouer, toucher de la A.; beim 

Klang der -, auson de la h., ef. Dunitt-, Epip-, 

Trin-; 2. Con. die edle —, (eine Purgurfhnrde) la A. 

noble; -nflana, son de la A; -umufhel, f. la 

. Ta Iyre de David; it. c. Moiemianete; -ufaite, 

ſ. corde de A, f; -ufhläger, -nipieler, jou- 

eur de 4.3 -niblüffel, crie Seiten su fimmen 2) 

Mer de h., 5 -nfpiel,n. jeu de la A; -nftüd, 

n. piece de &., pour laA.; -uton, c. -nllana; us 

uhr, f. «ine Epieluer mir -mtinem) pendule & jen de 

hu I; -nyüg, jeu de A. 

Harfenett, ed; &,m. (Mtelme-Sarter la consonante, 

Harfener, Harfer, Harfner, Harfenift, 
©. Harfenshläger. 

Harig, a.ad. Mar. die Luft ift—, Eeenn der Nebei 
ras Unferen bis, ald ob das Band in der Luſt Lian, und ein 
Theft der Slmmarid jeeifchen dem Bande umd der Ber) la ler- 
re parait au.dessas des muages. 

Saring, es; e, hn. Com. le hareng ; friiher, 
grüner —, (fe wie er mad dem Mader fimmn A. frais, A. 
blanc; geſalzener, eingefalzener -, A. sald; neräuchers 
ter —, A. saur, ou sauret, ef. Sauag eingepddelter 
A. pee; der volle -, Boll-, Eeſſen Leib weil Mich 
und Masen iM} A. plein, cf. Saupt-, Hobt-, Sat, 
Zunatem-, Müttel-, Wrad-; € einpaden, encaquer 
des A-s; der fliegende —, ceime re Mithe mit langen 
Bruffshen) muge volant; -&baud, venire du Ay; 
it. C-Beingeweiser browailles, f. pl; -bli, Aua. 
Bligender Glanj ber =e an brröberfläte der See) eclair de 
hr; -sbrübe, f. c. -Haar; 2. Cui, (mit -en gemachte 
Br.) sauce au A, fj -dbunde, f. la harengerie; 
-büfe, f. Gum ange) buche, busche, f; Hibot; 
-$fang, la pöche du A.; (Bett do) ©. »Eicht; de 
jene Er, ©. -iicer; -Bfah, m. dim. ſaͤſchen, n. 

il, oaque de hm, a hes; -Bfiiher, pächenr de 
h=5 -sfifherehf. c. Ang -Shöke, m.-8hö: 
tinn cd. -#fran, f. rerendeur, -se de A-r, la ha- 
reng“re; -#i@ger, Mar. (Gagrichife, melde din ⸗ᷣtũ 
fen an bie Sant geben) chasseur; -8fömig, hm. (der 
Kerbhart Je rougel, sur-mulet, mulei-barbet; -#fopf, 
töte de A.,f; fg: fa. am =e fingen, dictede Ihm) vi. 
vre mesquinement; -dfrämer, 6; in, ©. -obte a; 
“Blake, f. (Rate od, Bruͤde von eingeſalzenen -tm) sau- 
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mure de A.,f; -$marft, le marche aux h-s: la ha- 


renzerie; -&uteme od. -Smepe, f. kn, eine Worre, | Chi, 


weſche fi von en näbrı) le grison, le gocland gris; -8: 
milch, ſ. ıes männtichen 8) laite, Jaitance de Au, f; 
-öneh, n. PR, fein geaded, auf 1300 Schatite langes N. 
harenguiere, drainelte, drivette, drowille, 6 rödre, 
aptet; -8: dl, n. c. ·ethran : “8 pᷣ ach er, encaqueur, 
eaqueur; -Spaftete, f. patẽ de h.; -Rfalat,salade 
de A,; ſalzer, saleur de A-s; -sidbiff, n. ce. 
buůſeꝛ -Ffee le, F (ein nihtemürdiger Mentan po. ame 
de boue, f; -$thram, huile de A-a, f; -dronne, 
f. ©. -Hat; -$weib, n. c. -sblnnn; -Sjeichen,n. 
auf dem -Stenwen) marque des caques de As, I; -#: 
zeit, f. (we man die -« Aust) Ja harengaison. 5 

Harkezen, £.rateau; feine -, rätelet; -n Fifte, 
£. Ex. gr. 7. de bois a denis; -voll, rätelee, f. 

harten, Harter, co. Kedeng 

"Harlekin, es; ,C5antwurd) arlequin, bauflen; 
Ihn. (itroarger Epeaiäfer, «L Gaufiery lhuter Bo. ctas 
männliche und weiteiche Anahentranr, &.) le mäle-fou, or. 
chis bouffon; la folle femelle; -eute, f. seine Fehr 
fonterbar geinienete Ente) canard & collier de Terre- 
neuve; -#poffe, f. arleqninade, bouffonnerie, f; 
-fped L, Cie ticiaſte Are Der bunten Syechee) p* pivert 
varic; -fpinie, feine Krattenipinne auf Bäumen md 
Pf.) araignie & paltes de devantlongues et arlequi- 
nes, f; -$tanj, pantslonnade, f, 

8 rling, 88; €, celm Pila., welches mit ver Meter 
zusicbel sermante 1A) Uhypoxis. 

Harm, es, sp. Poe. (eim Hoher Gen? anhaltender Ber 
träbuik) aflietion, F; chagrin, cf. Oram, Kummer; 
-108, a. ad, sans ch., sans somei; ein -Iofes Yeben, 
vie douce, tranquille, qui ne eonnait point de ch.; 
ein fröhliches -Iofed Kınd, enfant enjoue qui ne 
connalt point de ch.; fieit ein loſes Geſchoͤpf, tein 
unichuftigeh, das miemand übel will) c'est une crealere 
innocente; 86 if} ein -lofer cunihinimen und tröjten: 
ber Bedanfe, c'est une pensie in. et consolante; 
-voll, a. ad. mil -) plein de ch. i - 

Yarmattan, -Fen, Atun, Mar, Groterelat 
harmalan. 

Sarmel;n, f. od -fraut, n. -rante, f. Bo. 
V'harmale, f; Ja rue ourhue sauvage. 

Harmelin, c. Hermelin. 

Harmen, fi, Poe, (Sarm empfinten e) s’aflliger, 
s’attrister, se chagriner, cf. armen. 

"Harmonie, 1. lkarmonie, f; accord; Are. 
k., symeirie, c. Wertttang, laut; Dafammenstlaitg. rilims 
mung; FL fg: ©. Elattacht: An. (Bervintumg der Knadein,” 
we nur glatte änzer zuf. feßen) ]'A.; articulation par k., 
5 -meifer, n. I’harmonometre; -ren, vn. s'accor- 
der; ätre d’ac., dans une bonue A.; (v. Pirſ. und idrer 
Saune sympalhiser. _ 

"Harmonik, £. sp. cWiſſentchaſt vom den Wersitmif: 
fen der Tone) P’harmonic, 1; la Iheorie des sons. 

*Harmonita; 's, f. Mu. (ein Zenisy. von Chads 
gteten, l'harmonica, f. . 

*Harmonifc, a. ad. karmonigue,-ment; har-; 
monieux, se; -ment, ©. wohlflingen®, zuf. Aline 
ütreelmft,, einiwädels 2; An. € Knochennath, articula- 
tion — 1; Ge. -e6 Verhaͤltuiß, propor- 
von A, f. 

*Harmonift, en: en, harmoniste, 

Harn, ed; €, urine, f; dider, heller, ſchatfer, 
beißender -, a. Epaisse, alaire, äcre, mordicante 
trüber -, u. trouble, u- föculantes; der Bodenfat 
im -t, sedimant de ’u.; dag riecht nach -, man bat 
ihm mit - begoffen, cela sent le pissat, on a jete 
du p. sur lui; den - halten, retedir son 1; den - 
laſſen, lächer l'z., pisser, uriner; -artig, a. ad. 
rineux, se; = Öalje,sels urineux; -arjt, mp. At, 
der alle Krantpeiten amd ter Weich, des -ed erienmen will 2) 
uromanle; consulteur d'n.; -befhanung, f. ins 
pection de ln, f. cf. -beuritellung; ĩl.c. -mahrfäger i; 
-beurtbeilu mg, ſ. uroczitere; uroarise, 5-blafe, 
f. An. vessie, f; znmußsfel, An. abaisseur de la» ; 
-brennen, n. Med, me ber Ataang bed -eb eine 
brennente Empfindung verursacht) ardsur du, -deu: 
ter, c. —— watagereia flach, 
ſux d’a., incontinduce d’w., f; Med, l’enuresie, f; 
le diabetes; mit dem =e bebaftet, diabetigue; -gang, 
An. urelere; conduit urivaıne; die -gänge, les c-s 
de l’u., ou urinaires; der rechte, linfe =, uretere 
droit, gauche; =entzändung, f. urtteritis, ure- 
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thretis, ſz gef a ß, nm. An. vaizzeau urinaire;-g ei it, 
esprit d’u.; -g1 a8, n. (den — aufzuderahrem l’uri- 
nal; -guder, fa. c. -arız -gudereic. -warfage 
ri; 2haut, f. 1. (eine h., weicht äh auf Dem -eerienan 
peau, pellicule de lin, #5; 2. ıleterbaut der Kadıge; 
bert, Zuriiuus) allantorde, f; -folben, Chi. eu- 
curbite, f; -Fraut, n. I'herniole, turquette, f; 2. 
linaire, f; lin snuvage; le rdseda; gande, herbe mau- 
re, f; it. (weßiriewent „.) rescda odorant; 4. c. Sau⸗ 
beten; -Iehre, .-leh rig, uronologie, f -leiter, 
An. ec. -gang; Chir. c. -japier, “prüfung, ſ. c. -te 
fauung, ·beurtheituna; -Töhre, f. An. ¶ x.. weithe deu 
- and der VBlate g führt) uceihre; le canal de la verge; 
=ndrüfe, f. Au. glande de l’urethre, 1; =u:ent: 
sündung, f. afleelion ureihritique, 4; =umwulft, 
An. bulbe de Purethre; -zu hr, fc. «Muß; -jaly 
n. Chi. sel d’u,; -fand, (in ter -Hafe) gravelle, 1; 
-fa, Med. hypotase, f; -Täure, L acide de I’n., 
ae. phosphorique; ·ſaures Satz, uralte; AIch auer, 
© -ant; Vch mery, Med. urodynie, 5 -fihmeller, 
An, acoelerateur, muscle ..; -[hunte, c, -Iransı 
-ftein, Ia pierre; cal.ul urinaire; · ſt 0 ff, Chi. urde, 
f; -ftrang, An. (Biafen-ikaur dei Melbern) ourague; 
ftrenge, £. Med. (-pwansı difheulte d urine ou d’u- 
riner, dysurie, f; -Freibend, a. ad. diuretique, 
ischurelique; ein Ses Mittel, un renede diuterique, 
ischuretique; un diuretique; -perbaltung, f.cra 
man den = nidıt ablaufen fiir) retention d'u., 6; -verr 
Ropfung, f. ischurie, fz suppression dia, 6; 
-wabrfager, uromante; uroscope; -wahrfage 
rei, f. uromance, -cie,uroscopie, 5 Weg, © -wing; 
-winde, f. Med. (ein beitmertiteh en, srepfentmelie) 
strangurie, f; -Japfer; Chir, (rin W.. den - aus der 
Base abzupapfen, "Carherer) calheter; Jwang, ©. 
Arena. 

Harıten, va. vn. Ken Satn taffer. ſ. Walſer aſſen 
ob, abfchtagen) pisser, uriner, (po. lacher l'eau, faire 
de Y'eau); Blut -, p., rendre da sang; er fan nicht 
-,i ne saurail ur. 

Harnhaft, e. Sararuz. 

Haruiſch, ed; e, 1. (cine metallene Vekedung deb 
ganen Köryerd, ur Eicherbeir im Kriege vor Sitten, Ste⸗ 
ben und Ftintentugetn) Mil. ewirasse, 1; it. le Aarneis, 
harnais; deu -, den Bruft- anlegen, endosser leA., 
la eu; Sg: fa, einen in - jagen, Gernig medien) met- 
tre qn en colöie, irriter, fächer qu; in - geratben, 
(vrnis m.) s’cchaufler dans son A. ; s’einporter, se 
meltre en colere; 2. Pas., Soi. (Hialire, durca meine 
tie Yufzugds od, Mettenfären des Ieuged eingerräber w.) le hu: 
it. le corps; Ex, (ein feed Gapiband, it. ein Uetetzug 
ven Rir6 ob, metalliften Theiien) la lisiere ou envelop- 
pe; Penduit; it, armature, f; der Gang fübrt einen 
platten —, le ıninerai se detache aisenvent de la roche; 
-binde, f. Chir, c. Bruftib. ; -bret, n. Tis. (Bre 
mir Logern, dutch welde Die -Upen Seregen iwerten) Cassin; 
-fifd, hu. (Banenf.) le cuirassier; Haug, n. arse- 
nal; -beber, f, Sei. (@dbnüre, meihe die Ketten en 
Nufsngdfäden trsgen, und verm. eines Winges beben) la 
maille de oorps, (d’en haut et d'en bas), f; -fa m: 
mer, f. chaınbre aux A., 5 -mader, l’arınurier, le 
heaumier} -fte im, (der init einer mersliichen umd giäns 
wenden Minze tie mit einem — äberjogen ft) pierre de A., 
hoplite, f. 

Sarpeggiren, vn. Mu. (alle Töne eines Mitorss 
nach eina. und [chmell zreifen, Mast fie alle auf einmal anzu 
(lagen) arpeger; die Tonmwerkzenge, welde mit dem 
Bogen geipieit w., können nur durch — einen voll: 
ſtandigen Atord bervorbringen, lesinstruments dont 
on joue avec l’archet, ne peuvent foriner un accord 
plein qu’en arpegeant; das -, arpegement, arpüge. 

*Sarpune; ın, f. Mar. tianges @ifen, womit der 
Waufiit selbefien wied) le Aarpon; die - werfen, lan- 
ver, jeler le A. 

Barpuniren, einen Wallfifk e, {mit ter Bar 
pune werſen) harponner une baleine; -rer, 6, le 
barponneur, dardeur. 

arppe; nm, f. My. (Ungehewer, weiche ein Weiters 
geht, Düren mie ein Bär, Flügel und Koratlen an den Für 
der Hatten) la harpie; die -n, Töchter des Meergat: 


-, eine wahre =, (eis fehr boſes Weit) 
une franche k. 

arraf, ſſes; fe, Com. (Zus) le ras. 

arre, f. fa In die-, (od. Länge), A la longue; 


est une A, 


tes und der Erdg, les A-s, filles de »; fj a 
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indie F, ürer en longneur. 

Harren, vn. ar. b. Pod. (matten, ef.) attendre; 
Eer. harter auf Gott, (veffer auf ®.)esperez en Dieu; 
fieben Tage ſollſt du — bi ich zu dir fomme, vous 
m'altendrez la sept jours, jusqu'& ce que je vienne 
vers vous; Ch. harte! prends garde au lierre, 

Hari, a. ad. (mas, rau 2) dur, e; -—e Hast, 
peau rude; -e Brodrinde, crodte dure, cf. bar; —m, 
vn. (hart gm.) pu. roidir, se .. 

Part, (kirer, börse) a, ad. dur, e; -ment; - 
wie Marmor, d. comme marbre; bärter als @iien, 
plus d. queleter; cder Dismant) tft der harteſte 
inter allen Steinen. estla plus dure der; -e8 Holt, 
bois d., rude; Bo. (Serntunmpey aud Kanada) bois a; 
ein es Bert, ein -er Seel, Iit ed; - liegen, ätre 
couche durement, sur la dure; ein -—er Boden, ter- 
rain d.; es tft fehr -gefroren, il a geld bien serre; 
eine ·e Schale, Winde, deaille x dure; -e @ier, + 
geiottene) aufs durs, cuits durs; -e# Kleifch, ins 
viande dure; (dieſes Brod) iſt zu — gebaden, a trop 
de fonr; {diefer Fiſch) iſt zu - gehaden, s’est trip 
aflermi, durei en caisant; (dieje Ziegel) find zu - 
gebrannt, sont trop enites; -t Epeifen, uiermer sa 
verbauente) viandes imligestes, f; (diefe Speiſen) lies 
gen - im Magen, detraquent, chargent l’escomae, 
pesent sur l'er. bi 

2. eine -e Haut, Minde, (= und raus) pemm dure, 
rude, ecorce r.; die -e Haut an den Händen und 
Füßen, durillon; -e& craus angufühlenter) Haar, poil 
r., cheveux rudes; -er Wein, -e8 Waller, ter. d4 
einen et, taubtn Geſchmact hat) vin der, eau dure; -&$ 
Bed, fa, (9. in größern Erhden) argent en especes; 
ein -er Zbaler, deu en espece; Econ. -e8 Öerreite, 
€. “tern; Ex. -es Blei, ©. -biei; er Kamım, pierre 
fort dure; — machen, chärten, cl) durcir, ensdisreir, 
rendre dur; — !W., se durcir, s'en.; bärter w. se ren- 
durcir, s’aflerwir; fg: ein cr Schlaf, Cem teen) 
fond sommeil; ex hat einen jo-en Schlaf, dat ıka 
nichts ecweten fan, äl dert si profondement que 2; 
fg: eine -e Stirn b., cunveridänt f.) avoir un grand 
front, un front d’airain; er bat einen -en Keri 
Sinn, Naden, (ia eiseninntar c'est un entätd; it. er 
bat einem -en Hopf, ihegteift fchwer) il a Ja tete dure, 
la conception lente: ein -e8 Yroen b., (ein zhbedı avoir 
la vie dure, tenace; fie bat ein Aes Herz, elle ale 
eur dur, insensible, inttexible; man ift ton ihr - 
begegnet, u a regu un trailement bien dur, ou Ya 
traite durement; er ift feinen Kindern febr —, dest 
tres-r. Anz er hält feine frau fehr —, ibest ray 
er behandelt feine Yeute ſehr -, il traite bien rude 
ment, bien durement ses z; illes traite avec une 
gr. rigueur; er bat einen -en Karakter, ein ct Ge 
mild, il a un caractere dur, Yanıe dure; -e But 
druͤce, Worte, ein es Werten, Vetragen, ters 
ders, paroles, manitres dures; eine -e und trodıme 
Antwort, reponse dure ei seche; er bat ihm wir! -4 
geſagt, il Ini a dit be de daretis, des choses bien 
dures ; es {ft fchr - censprimtticn, verlaumdet zu m. 
il est bien dur de se voir calomnier; (wir hatten) dr 
nen ſehr —e (heitmerfihen: Tag, une journde bienr. 

5. ein ed cmühfeltger) Leben führen, mener une 
vie dure, austere, rude; es find -e Reiten, man bar 
Müpe, fit forzutringen) le temps est dur, les 2. sont 
r-s, diffhiciles; einen -en Sturm aushalten, essuyer 
une r., une violente tempöte; es wird - halten, (me 
nar mit Mühe zu Sramde 2.) oela sera difhcile, il 
aura de la peine, oelane se fern pasaisement; ich bei 
es mit -—er (oieten) Mühe dabin gebracht, j'y suis par- 
venu avec bien de la peine; e# fommt mir - at 
es geht mir - ein, ces teget mich Müpe) cela m'est 
bien dur, bien fächeux, j"ai de la repugnance a cela; 
(diefe Zahlung) fält mir -, m'incommode exirdme- 
ment; einen -eu Leib, einen —en Stuhlgang b., auoir 
le ventre dur, eonstip«t, resserre, selles pe 
2; ein 28 Gehör b., C-Pkrig f.) entendre dur, ätre 

ar d’oreülle, av. l’or. dure; eine -e Ausſprache, 
Stimme b., la prononciation r., la voix dure, rn; 
einen -en Fal zn faire une lourde, une r. chute, 

4. Mu. eine -e Tonart, cin weicher bie dritte des 
Grundtones eine große Driste 11; ®Durtem je mode ma- 
jeur; Pod. -€ Verſe, ein -er Vergbhau, copme Belarias 
feit und Unmutb) vers durs, versii ion dure; eine 
-e Screibart, style dur: in Diefem Undbrude, in 
diefem Verſe, in Diefer Zeichnung z liegt et. -es, 
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celta expression, ke vers, ce dessin a gc de dur; Pt. 
er bat einen en Pinfel, Cie Unttide feiner Jeicmungens 
Ad micıe ſauft areunter) ıl a le pincrau dur, r.; de. 
. (diefer Bildimuer) bat eine -e Manier, feine Arbeit 
ift - und treten, a des manieres dures, son ouvra- 
ge est dur et sec; Mar. ·Ves Qüerter, (lünmischeh) Leugıs 
r., orageux; ein ed Bild, Gleichniß, (wat mitt ma: 
türlich Hi, image, comparaison dure, forede; -2 Bud: 
ſtaben, ceie rauder Mingen, als ambere) leitres dures & 
Voreille; fa. ein · er Streit, teim heftiger) une grande, r. 
dispute; eine ·c Belagerung ausbalten, soulenir un 
r. siege; (die Aranfbeit) bat ıgn — miigenommen, 
Cedt angegriien) Va bien defait, attenuc, amaigri, al 
pribli; — auftreten, (mit Stärte) marcher lourdement; 
Cieies Pferd) hat einen -en Gang, tritt - auf, bat 
einen -en Zrab r. märche rudement, pesamınent, a 
Yallare, le trat er; — anflopfen, heurier fort; einem 
- jufelen, Erht ibn teingen presser ga vivement; 
einen - bedrängen, tourmenter, peiner qn bien fort; 
ein - bebrängtes Gemuth, cur bien serre, afllig.. 
1. ad. - am Wege, an der Kirche, (ons made) pro- 
ehr, taut p., tout prös, tout aupres du chemin, de 
IH. Og. e. Sat. Ll’eglise. 
Hart-blei, n. Ex. (das beim Mbtreiben vom Silver 
geſe ierene Wie) Ja matle de plomb; p. dur; =€ * n. 
(quarziged Kuipfersen)) mine de cuivre quartzeuse; -| [ls 
gelig, a. ad. hn. =e Ziefera, (3, mit bormartigen 
Flägetteten) insectes coleopteres; -baarig,-bärtg, 
a. ad. qui a le poil rude; -bäutig, a. ad. quia 
la peau dure; fg: 0. -feldata; =Feit, f. durete, ru- 
desse de la peau, f; callosite, #5 -berzig, a. ad. 
dur, impitoyable; ui a Je cur dur; erift ein =er 
Menſch, c'est un me dur; =feit, f. durets, 
insensibilitd, 5 -beu, n. c. Sebanndtraus; 2. Grund ⸗ 
t5el) l’ascyre eroix de St, Andre, f; millepertwis 
ngulaire; it. le m. des montagnes; -bo bel, 

. Guillaume & cbaucher, a plales-bandes, à ra- 
eler; -börig, a. ad. dur d'oreille, m entend dur; 
ein =er Menſch, sourdaut; =tsit, f. durete d'or., 
6; an feit leiden, entendre dur, avoir lor. dure, 
une d. J'or.; -hufig, a. ad. Ma. (ven Bferten) qui 
a la corne dure; -Hamm, Ex. roche dure, dicıle 
& detacher; -Flemmig, a. ad. Ex. tres.dure, d’u- 
ne d, exiröme; ⸗es ein, roche exträmement 
dure; -Fo pi, (einen, der fchwer begreift; it. der eigen 
ng 1) fa. teterdure; it. homme tätu, obstine, opiniä- 
ire; -Föpfig, a. ad, qui a la töte dure; it, tät, 
obstine; =feit, difheulte à comprendre, f it. obs- 
tination, opinlätrete, £& -Forn, n. Exon. ibaried Kem 
08. Geireide. Rosa, Welpen und Serie les krands bleds; 
-tehrig, © -Iernia; -leibig, a. nd. Med, consti- 
pt, resserre; po. (ar) temace; =Feit, f. dureie 
de ventre, conslipation, f; le carreau; fg: tenacite, ſ. 
-teritig, a. ad. fa. de dure conception; =teit, 
f. d. de con. ; -lotb, n. (sum Bötgen web Ekiend und 
Kupferd . @lagiorb) soudure, 5 -mänlig, a.ad. 
Ma, ıvon Pferden) qui a le Suuche forte, qui est fort 
en.b., qui n’a point de d., qui a l'appui sourd; ie 
(von Verf.) difhce à gauverner; indocıe; =teit, f. 
d. de b., f; fg: indocilite, 5 -meißel, Forg. kein 
Bammer die @ifenfäbe In Me Ränge bamlı Burayufchresen) 
ba tranche; le ciseau & froid; -metall, m. ceine Hit 
gelben Kupferd) potin; -nädig, a. ad. far t-Eöpfia, eis 
genänsig) opinidtre, entÄtd, tetu, obstine; er ift gar 
zu =, il est trop op.; ode.; man muß darauf wicht 
= beftehen, il ne laut point ötre ent. sur ; sa 
heurter ä cela; er beitchet = auf feiner Meinung, 
il est aheurte N tetu; il est entier dans san opinion; 
= machen, opiniätrer, obsliner; das macht ihn nur 
noch =tt, ne fait que l'opiniätrer davantage; 
ein Ses (Hiplgen) Gefecht, combat op.; (einen Play) 
= vertheidigen, defendre opiniätrement; (einen Jer 
thum), soutenir opiniätroment; (eine füge) = dehaup⸗ 
ten, soutenir obstinement; fg: ein —=e# Fieber z, teine 
Hang anbaltente) fievre x op. , rebelle; =feit, f. opi- 
niätreie, obstination, f; -riegel, Bo. c@rraud mit 
ſe wainen Merten und fehr Yartem Soiue troöne, Frösillon; 
2. teifter Merneifaum) cornouiller sanguin; -rindig, 
a. ad. qui ala eroüte, la peau, l'ecoren dure; -riie, 
rose de Damas, de Provins; -fdhalig, a. ad, hn. 
testace, &e; couvert d’une ccaille dare et forte; die 
Schildfröte ift ein =ed Thier, gebört zu dem Ger 
ſchlectader -en Thiere, la tortue est un animalt, 
- est.da genre des c-s;-[hälig, a. ad. qui a la coqum, 
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Pecaille, la peau dure; (die Gramaten) find =, ont 
ia coque dure; -[hläctig, c. Sera, -Fhlä: 
sig, endurei aux coups; -hlaglorb, u. e.-Int; 
-fehnig, a. ad. qui a les tendons durs; Finn, 
© -mädigteitz =ig, €, -adata; -[patb, Meg. Feld- 
spalh; =tein, fer oxide rubigineax; corindou amor- 
phe; -ftich, Forg, wein @rüd Kupfer, das mit der Selle 
— wurte) euillerde de cuivre en bain, 5; -ftüd, 
u. Forg. pain de crivre; le cuivre rosette; =€ abpo: 
den, Deehhrsten, peruser, briser les pains de cui- 
vre; -werf, n. Fond. (vasl., was ven fupferbaltigen 
Sinnfteine beim Schmelzen Im Ofen gurüdbleibe) tulie d’c- 


tain, f. 

Härte, n, J. 1. sp. des Eiſens. Marmors, Dia: 
mantes, Holzes r, la duretd du fer 2; - eines Ber: 
tes, Stuhles, d. d’un lit 2; die - des Brodes, Filet: 
ſches x, d. du pain 2; Met. dem Eifen, dem Stable 
Die - con. Sattung) geben, donner la irempe au fer eg; 
dem Stable feine - benebmen, detremper l'acier; 
öter la irempe Ag; il. (hatte Ding, eime Berkärtung) d.; 
fie dat eine - an der Bruſt defommen, il Jui est venu 
une dd. au sein; fg: Die - des Körpers, den er Stel 
— —— — tan) l'endureissement du 
corps; le corps endurei aux faligues; die - Des Her: 
zens, d. de cwur; die - feiner Gemüthsart, la d., 
rudesse de son 2; er har ibn mit · behandelt, er be; 
Kunde el Sn mit vieler -, A Va —— * 

Pe) » pour ses ; (füblen Sie) die - 
dieſes Ausdrudes, Wertedt ce que celle expression, 
ce ınot & de dur, de desobligeant 27 die - Hin: 
tere, la d., la rigueur de hiver; die - ber Gefene, 
la ri, des lois, et. mit - flrafen, punir ge avec d., 
avec ri.; die - des Leibes, crie Verdmerlictelt im Stubl 
gange) la constipation du ventre; die - (der Sclave: 
rei), la ri.de g; (einer Arbeit), la rudesse; Td. die 
- der Schreibrart, der Verſe, des Pinfeld, la d., ru 
desse de style, des vers, de pinceau; Die - der 
Stimme, d, rüdesse de la voix, f; in bleſem Ge: 
mäblde find, dieſes Gedicht hat viele -n, (harte Breit 
ten) il ya be de parties dures dans ee tableau, be. 
de passages durs dans ce po&ıne. 

arten, vn. ar. f. (hart m.) dureir, se ..; s'en- 
dureir; Dad - ge, ©. Erhartung. 

Harten, (kart madem) dureir, endureir, affer- 
mir; die Luft härtet Die Kerallen, lair durcit le co- 
rail; die freie Luft haͤrtet die Steine, le grand air 
endurcit la pierre ; das Ciren, den Stab! -, Cianen 
die Mrte geben) end., tremper le fer; das Metall -, 
(Inden man +6 kalt hämmert) eerouir le metal; eine gut 
gehartete Klinge, lame bien trempee, de bonne trein- 
p&_ das — u, Metal, la trempe, l’ecrouissement. 

artheit, f. co. Sir 

Artigkeit, f.c. Satte. 

Artlid, a. ad. ceim wenig hart) duret, te; Die. 
fed Hanımelfleifch, dieſes Huhn tft -, ce moutbn est 
un peu d., cette poularde est d-te; f. Puls it — 
son pouls est duriascule; fg: diefer Bein ſchmedt -, 
{ein wenig fauer) ce vin est un peu dur. 

Härtling, es; e, 1. Forg. (tarte Sauaaen von 
eifenbatttaens Kiefe, die ch ſcawer fdrnmelgen faffen, und das 
Slan fpröde machen) Jaitier dur; scories dures, 4; (Art 
Dre, die ſich nice vom Etelme lesen) pavie, |; 2. 
€. Heriina, 

Härt-pulver, n. Tail. de lim. (ein Pulver ven 
gegrannsen amd jerfiofienen Ochfenftauen, Aädenfatz und et. 
fein gertoßesem Cafe, die Feiten zu härtens la poudre & 
tremper les limes; -tonne, f. Forg; (eine Z. mit 
-warler, Im welcher Der glühente Stahl geificht und nehärtet 
wirt) auge ä er. l’anier, 6 -wafler, n. Forg, (ein 
aus Laugt vom Satz, Ealperer od. har, auch Knediauchs⸗ 
aſt puberclietes Waren; in meichem ter Gtapl abgrldfdht und 
sehärtet wird) eau de trempe, eau pour £r. l’acier; 
-Jange, f. (werte man die Brüde Hit, melde man bärr 
ten will) faux manche, manche & ir. 

artichier, c. Saucher. 

arz, eb; e, Og. (ein mwurbigeb Eiebirge) le Hartz; 
— habitant da H.; -butter, taub den 
Dirfern deb -+4) beurre du A; dorf, u. village du 
H.; -gebirge, n. forät d’Hercynie ou He: ä 
ne; gegend, f. -käfe, -pflanze, -ftadt, £. 
eontree z du Ä. 

Harz, ed; e, m.hn. lardsine, poix-r., 5 einige 
-e jind trodener als andere, il y a des r-s plus so. 
lides les unes que g; (der Kampfer) tft eine Urt, 
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est ıma espece de r. ; tlaſtiſches GFeder⸗ keder· 
r. elastöque, cf. Baum-, TFelgen-, Ficıten-, Geigen-, 
dedaamc Polen, Schleim · Babhelder- y-baum, 
arbrereMneuxg;-eidel, f.gland de la petite espece; 
-electrieität, ſ. deoincite resinewse; -formig, 
a. ad, resiniforme; -galle, f. (Stellen im Madeipolze, 
wo fi aneifchen dem Jabrmüchen — gefanmmelt hat) depöt ., 
de r.; -boly, m. Ef. c6,. tab — entehtt, wie Tanı m, 
Fichten 2) bois rüsinenx, c. Rabeibel; Pappe, F. cinde 
von areter Belnwani, weite die ſchatrer ampiehen) jaquelie 
(a veoueillir lar.), 6; -Plee, sein Hecsartiges Gerache) 
irchhe bitumineux; -Fohle, ©. Sanpt.; -Fraut,n.. 
sp. cim Kira) Ja cresse & feuilles d’herninire; -Eus 

en, (in den Paibsätten) pain du marc des pignons 
ou pommes de pin; -meifer, u. couleau A r.; -MALs 
te, ſ. ceim Bepälinig vom Ficsenrinde, werein man — fans 
melt) cornet d’icorce la r.; -pflange, ſ. 

lante resineuse; -pol, Phy. pole iwsineux; -r eis 

en, ne Atitn -reißer, ©. -fharer: ih, (ins 
Wufreißen ver -bhume, dumit — berausfiche, dad -reißerz 
it. elme felbe aufgeriiene Selle) recolte de la r., f; it. 
ineision, entaille destinde » extraire lar;-Ihaben, 
n. ©. -tiö; -[haber, -[harrer, (per das - von dem 
-täumen p fhart) ouvrier qui retire la r. du pin; 
-fhlade, f. Fond. ceite Ehtaten von ben frühen Hätr 
senarbilten, welde aufaeladset und mit zum Morichlase ger 
kenmen tw.) scories d’une ancienne fonte, f; -itein, 
tale steatite; -tanme, f. sapin resineux; tra: 
gend, a. resinifere; -wafler, n. (®., in welchem 
Dflanzenſchſeim ed, Oummi aufaelbier iM) eau gommee; 
mit = beſtreichen, (gummi gommer, 

Harjen, vn. vom (das Harz von den Baͤnmen fans 
mein) ramasser, recneillir la resine, retirer, extrai- 
re le suc rdsineux du pin; einen Baum -, (vom Hat 
ie reinigen) ex. la r. d'un arbre; 2. —, donner de la 
7, um zue resinaux. 

Harzer, od. Härger, 8, cin Wewehme ter Sars 
jeb od, ter Satzigegenten) habitant du Hartz, de la fort 
hereynienne ou d’Hercynie; 2. .c. Saryfdarer, 

arzicht, a. ad. «tem Sure Ähnith) resineux, se, 
— »arsig, a. ad. 1. (Barı tathattend rdrineter, Se; 
-e Biume, arbres rd; 2. es Aleid z, habit zsouille 
de rösine; (f. Kleid) - machen, soniller j 
cher arss de la resine; it. c. »tappr. 

"Safardiren, va. hasarder. 

Hafardipiel, n. jew de hasa 

Hafen, damen ergreifen, fangen und Feik alten) 
attraper, happer, gripper; Die Katze bie Maus, 
le chat attrape, grippe In x; einen =, at, un 
2; einen Dieb -, prendre, saisir un e; Eer. wer 
auf Träume hält, der greifet nah Schatten und will 
den Wind —, celui qui S’aitache & de fausses visions, 
est comme celui qui embrasse Tombre et poursuit le 
vent; (diefe Kinder) - ſich, Cachen ach Im Saufen zu ers 
greifen) caurent pour s'at.; Nach et. -, chercher & 








de resine, ta- 


at. ge; A Ungenbli —, (bemügen) s. le moment; 
nah wißigen Einfällen = (wäptz f. wein) courir apre 
les bons mots, 


diber, 8, archer; garde de In marächaussee; 
le sbire, of. Bünel, Shaanehhter; -lod, n. abe, 
1. chambre des a-s, ſ. 

»Hafcbiren, Arg. Bij. e ein Stid Metall x - 
{auftragen) hacher une piece de metal; rung, f 
la hachure, Ä 

afe, mn; u, hn. le dieure; Säschen, Hädlein, 
n. levraut; dad Märchen der -n, cdrr Rammien le 
mäle du bouquin, rouquet; die Hafınn, der weib: 
liche —, la hase; eine traͤchtige Haſinn, hase pleine; 
ein — im Lager, Z. en forme, au gite; einen -m im &. 
nad Jägerbrand fangen, chasser un Z. en forme; 
einen -n beßen, chasser le /., au 4, conrre le di; 
eine Paitete mit einem -n füllen, mettre un / en 
te, ch. Zunge, Männen, rammeln e; der - drückt ich, 
je 4. se couche; furchtfam wie etw -, x comme 
un L; ck. Bırz-, Bel. Sat, Srund · Min, @p-; P. 
viel Hunde find des -m Tod, (menm viele über eimeu hen 
fallen, mul »ieier Eime unterliegen) ä la fin on est acca- 
hie par le nombre; fa. da liegt der - im pi „ba 
gegt das Schwierige der ©. c'est la que gt le d; c'est 
la le naud de l’aff.; fg: fa. er iſt ein, ein furdt: 
famer -, ein farchtfamer Menid) c'est un poltron; der 
gelpidte -, ceime mit @raein verfebene Welle In der Fotr 
tesfammer, melde, dem Süden des Gefolterien aufriyetı L 
larde; As. der - (ein Stermbiid der fürfigen Balbtuge 


b} 


456 Haſel 


be 4; der - brauet, cf. brauen. 

Haſel, Häfel; 8, c. Häfeling. 

Safel;n, f. Bo, coudre, coudrier, noiselier; 
bush, 1. 0. Lafel; 2. (es Geblfb, das aus -m befckt) 
eoudrwie, % -eiche, S. twelde Mleinere Früchte tehat, 
als die Ereineihe) chöne a grappes; -enle, f hm. gem 
Machrfalter, der fc Im -getkien aufhält) phalene de c.; 
-gebirge, n. Ex, argile glaise melangee de soude 
muriate native; e buſch, n. c. -buld (2); -ger 
flügel, n. coll. gef, -hühner) poules des bois, geli- 
nottes, 5 -gerkte, f. baguette de c, 5 -bubn,n. 
1. (eine Utt witter Düsen, tie beirächeildh größer aid Mebr 
küßner Anb)geinorte des bois,F;dae Mleine =, (Brrabute) 
francolin; das weiße, lag. blanche; le lagopede; 
Con. teine Urt Negrellen, melde zu ben Tuten gehören) 
drap d'or, drap a resenu; -FABcheN, n. (Wtätenäpf: 
«en ter) chaton de c.; -mand, ſ. can⸗ Garung 
wineridiäfen croque-noix, muscardin; muß, f. 
Frucht der =) noisette, aveline, 5 ⸗·uuſſe auffnaden, 
easser des noiseltes; Con. eine Art Porzellanfcneten 
la petite verole, porcelaine ä grains de ris, 6 =fars 
be, f oouleur de n-, 6; öl, n. a -t; =ftraud, 
©. -; -dhrleim, n. «Ficrhwamm agaric de chene; 
-Dl, u. Phuile dravelines, fh tape, fc. -maub; 
ſt r auch er Hate; -murm, ©. Bilnpfcielder ·w u r z, 
-wurgel, 5 Bo. (eine BR. mit ziedentoͤrmigem Aetche 
und ziner Ieverantigen, artıbıten Mapfet) Je cabaret; lo- 
reille d’homme, la rondelle; mard sauvage; die Dir: 
ginifbe:=, lascarum od. asaret de Virginie. 

afelant, fa. folätre, hadin, turlupin; fa. fo- 
afrliren, vn. c, päfeln in. {lichon. 

Häfeling, 06; &, 1. (poi.) (ver Dibe dobule, 
ſz 2. tetard, guidon; 5. «Eistye) veron. 

Hafeln, Häfen, a ad. Cem Hole ter Hal) de 
eoudrier, de noiselier; eine «ne Ruthe, baguelte 
deu. 

Häfeln, 1. vn. av. b. (percwbatt ſcetzen, daſtlren 
fa. folätrer, badiner, tarlupiner, bouffonner; 2. va, 
einen —, ihn meden) fa. harceler qu. 

Hafen-adier, nigle noirz;ossifrague;-ampfer, 
©. Sauatire; -apfel, reinetie d’Alleniagne, pomme 
de Borsdorf, f; -art, f. nature de lewre, 8; er iſt 
rechter =, il est Iros.peureux; -auge, m. (dab Unge 
eine = ;. it. ein Fehler amı Ause, ba bad etere Augenuer 
zu fury bil, und dap Auge im Sehtaſe vols beim — offen bleibt) 
eeil de /; it, lagophthaimie, f; Bo. Ja benoite; -balg, 
peau de 1,5; -bange, a. ad. fa. tiebe bangen es fit 
ihm =, Hl agrand' peur, il est dans de grandes au- 
goisses -beise, f. Fan vol du d., pour le 1; -bras 
. ten, & röti; -brod, c. -ebe (33; -fährte, f.la 

iste, la passe du 2; -fell, ne, -balgs -fett, n. 
ja graisse de 2, 6 -fleiich, n. Z; chair, viande de 
1; -fuß, 1. (rer Fus eines -) patte de L., & fg: tein 
yofenbafter, Ät. feiger Merft) un etourdi, badin, fou, 
foläire, plaisant ; it, polteon ; Bo. pied de 4, treile 
des champs; Un. gelinotte od. perdrix blanche; it. 
renard 2; -Füßig, fa. folätre; it, poltron, ef. 
tab; -[urker, m. I. (eine Nadrung für -) päture des 
4-2, f; 2. (en Mein) fourrure de peau de 4, f; 
-garn, m. brieole, f filet & Z; pour la chasse du 
L; -gebäge, n. enclos pour les - -geier, (ein 
S. ter den — nad) milain royal; -geil, Bo. ge- 
nö; -grag, m. c. -ohn -baar, n. poil de 4; (ein 
Hut) von =en, de poil de &; «Heide, c. -geili 
-berz, n. cur d'un Z; fg ein, (feige (.) dire 

oltron, — — -bege, f.o u; -bor 

6, -bürde, f. traquel aux /-; Hund, lövrier; 
-jand, f. hasse du 2, 5 -fafkem, (- lebenkig dar 
iu fertuefchafeny enbane a d-s. 5 -Flee, ©. -fuß (Bo. 
2. gelber =, vulncraire des paysans; 3. c. Bude: 
wien 4. ©. Ehafamgiez -Flein, m. Cui. (bie vordern 
Thene eincd-m, meh der Liber g) eivet; -Fohl, 1. Aufu 
fosbartige Hänferinet) le Taiteron; palais de 4.5 2. Aber 
Tainten, das miide Genrutrau) Ja lampsane, ou 
be aux mamelles, clicoree de Zante, 1; -Fopf, 
1. töte de /,, S; fg: (ein täpptider Menidr fou, folätre, 
qui a un conp de häche, un grain de fole; -tab, 
n. presure de 2, 5; -lager, n. le gite, la forme de 
(5; -Tattig, Bo. ia condrille des murs; -lip pe, 
©. Than; -manl, n. I. musean de 2; fg: ©, -fhärr; 
tr; 2. deine Art Seitenfchrmimmer, mit pen eima. Aedenden 
pen) turbot sans piquants; -mausß, f. lapin de 
Java; «net, m. ©. -Isgre; neB, c. -sam; -ohr, 
n. din. -dhriein, m, oreille de 2, & Im, c. Ohm 


Haſen⸗panier 


ferauae; Bo. teine Pa.) Por. de }, le buplevre; it. e. 
Saiet:ögrlein; Mar, voile latine; -panier, pan⸗ 
mer, n. fg: fü. dad = ergreifen, Ceig die Flache erar,) 
prendre la fuite, jower des talons, montrer lest; 
-pappel, f. cPfl., eine angenehme Speife für tie -) 
mauve sauvage, 5 -paftete,£ päte de 4; eine mas 
chen, mettre un 4, en päte; -pfeffer, c. -tem, 
-pfote, L. patte de 4, f; Bo. cf, -fuß; -pilz, deine 
Are Ehrpatenm. weicher die Geſtalt eines — Im Razer kat) 
t.au gite, (champignon de la forme d'un d. au gite); 
-fharte, f. (&palı In ber Oberiippe des — z fg: bei 
Verf, eime von Natur ad. durch Mirtepung gelpatsiene Bipue) 
bec-de-i.; -Ibartsnabt, f. Chir, ceme Nabt, die 


Haß 
zuzieben, encourir la A. de qn; dies erweckte feinen 
-, cela excita sa A.; dies erwectt — in den Familien, 
cela engendre la A. dans les £; er that es ans —, 
aus - gegen feine Verwandte, ıl le fit par A., en A. 
de ses parents; feinen — fahren laffen, renoncer a 
sa k; - allen Weibern! A. a toutes les feınmes! auf 
ihm rudet jedermannd —, il esten but a la A. de ı. 
Haffe; n, £1. (Dat dünne Ende einer Kalber, Gar 
melöltaie x) menu bout d'une cuisse de veau, d’un 
gigot 25 2. -M, (Srrünspfe opae Füflinge) bas sans 
eds“ = 
Haffen, va. vn. kalr; eina. gegenfeitig —, s'en- 
trehair; feine Feinde -, fie tödlich —, A. ses ennemmis, 


-fbarte zu Arilen) suture entortillee; -hmalz, e. les A. mortellement; ich bafe ihn wie die Sünde, 


fe; [hr ot, m. petile dragee; -hwarp, mc. 
ten; Aprung, saut de Z; Ch. (Hävrie einer -) la 
piste, passce, foulce du 4; it. cein Heined Bein im er 
iente wer Dimterläufe eined -) talon, astragnle de d.; 
-fpur, fc. -Möne; höher, © -adler, -geler; 
frau, ©. Aania; -JWIrTN, (m “garen, ficalle, 
f; cacheron, : 
Aftun; em, f, ef. Sale, {perlinent. 
afe-mwıB, Gea, fon, fat, badaud; it. sot, im. 

Ha sp €, Haſpezen, S. (eine Art von Paten); bie 
-n an einer Thür, (die Bänzen les pentures d’une 
porte, f;. it. (Ttüramgel) gond; Die ·n an einem Thur 
pfoſten, cum einen Drgel od. Prod dunch baffrIbe wer bir Ibür 
yu fiedens les picoleis; les vertevelles, I; Ex. (hate 
Klammern, mit weichen bie Fahrten befefliger wm.) Je srochet, 
le harpon; Art. x Ja happe, c. &ing- r. 

Haspel, 8; -, (od. -zn, L.) wein Wert. et. dat ⸗ 
auf ju mwinten, od, eine Loſt damti bevam ed. betauf zu bes 
vorgen); der -, (dad Sarn von den Epuien gm wideln > 
devidoir; Ch. tourmetie, f; Ex. GGunttaum, weier 
daru dient, Erje, Ereine g aus den Gtuten herauf zu mins 
ven) tourniguet, treuil, moulinet, douriguer; einen 
— fehlen, cKüber umd @eil in den — hängen) allacher au 
treuil le seau et la corde; Im. der —, (meler zur Der 
wegung der oberm Übalje dieut croisce dar t., da dr 4; 
Mar. der =, (wen Unter anfuwinten) guindal, vindas, 
eabestan; den - drehen, virer le e.; $oi, = (ie ie 
Seide adymelnden) aspe, asple, deu, cl. Derbtreng, Hille, 
pille, Weg, Weife, Winde; -aFIm, (die 4 sleiklangen 
Hötger, melde In ber -mpeiie befeftlger find bras d'un der; 
-baum, arbre, essieu du 6, du 2, treuil, cm ei 
-gerüft, -geftell, n. Ex, empätement, pied, les 
soutiens ou supports du £.; trdteau de guindal, de 
b. 2; babe, £ ceine Santsabe dem — zu diegen) man» 
velle, 5 -born, n. Ex. (Hambhabe, tie -welle umar 
drehen) m, du d., du 2.5 -Titecht, Ex. (ver den — pretty 
divideur, maneuvre qui est au treuil; -[reuj, m 
Ex. (treuprelie durch dan baum aeedıe Stangen) croiee 
dudev, f; Tis. (am Weberbaum) le detendoir; mei: 
ter, Ex. (ein Huffeber bel Zechen, die viel Stehtchacte b-) 
inspecteur des devideurs, des manmurres du 2; 
-pumpe, f. pompe ät., S;le 2. à pompe; -rad, 
n. guindas; moulinet a roue; -ftüße, f. c. -geräfi 
-welle, f. (tab mittelfte malgenfürmiae Bei) eineh -6) 
arbre du dev, -winde, f. Ex. Mar. (Hesel, weonie 
ein = umgetreht wird) les brimbales, barres od, leviers 
de &., de ca.; -wurg, £ Bo, scille maritine, 6 
-zjieher, ©, Int, ä 

Haspeler, Kaspler, 8; inm, (fer, die baspelt) 
devideur, se, cf. Halpelmeht. 

Haspeln, va. vn. (ten Gadyel umdrehen, mit dem 
8. im bie Höhe zleven) ddvider; it. guinder , cf. wis 
von; Garn -, d, du fl; er ließ ſich au einem Seile 
den Thurm binauf-, il se fl g. avec une corde au 
baut de la tour; fg: fa. ſich aus einer verwidelten 
©. beraud -, (beramdsieben) se lirer d'une all, em- 
brouillie; das - £, (der Seide von ben Gecond) croise- 
ment, 

asp-balen, (Thäraml) Ser. x gand. 
Dafpen, et, assujeltir, ixer avec des harpons £, 
ad, ie, m la heine; eingemurgelter, under: 
ſoͤhnlicher, tödtlicher, alter -, A. inveterie, enra- 
cine, A. implacabie, mortelle; vieille Ak; .- gegen ie: 
mand empfinden, avoir de la A. pour qn, porter de 
la A. a gqn, avoir gu en A.; - gegen et., gegen Das Las 
ſter z empfinden, avoir de la A. pour gc, pour le 
vice 2; er nähret einen —, einen heimlichen - gegen 
mich, ıl nourrit de la A., une A. seereie contre moi; 


einen - gegen einen faſſen, concevoir de la A. con- die Kindert yu viel, elle dorlote trop 





(seftig) je le hais comine la peite, eoınme la mort; 
er bat ihm immer wegen feiner Verdienfte gebaft, 
il la touj. hai & cause de son inerite; ich bafle Das 
after, bie Lüge, je hais le vice e, ‚ai le vice en 
horreur; ich bapte an ibm mur feine Kafter, je ne 
haissais en Jui que 2; fo beitig wie er liebt, baßt er 
auch, il hat aulant qu'il aime; das -, c. Hab; -# 
nett; — würdig, a. ad. haissable; odieux, m. 

Hafer, 8, Een weicher hair) qui hait; ich furc 
te meine - und Meider nicht, je ne crains pas ceux 
qui me halssent, qui me portent de la haine ei qui 
m’envientz fe ift eine -Inn jeder freude, elle hait 
tout plaisir, elle est ennemie de tout pl. 

Hälfig, ce. gebätig. 

Häflic, a. ad. laid, e; difforme; defigure, ie; 
vilain, ©; cn er Mann, eine -e Frau, homme L; 
femme laide; ein -es Thier, ein -er Hund, ein -er 
Uffe, laide bete, vilain chien, vilain singe; (die Eu: 
te) iſt ein ſehr er Vogel, est un oisean tres 4; fie 
it außerordentlich -, ein -c6 Thierchen elle est laide 
& peindre, richement Jaide, c'est une laide bite; er 
iſt - wie die Sünde, il est 4 comme le peche; - 
machen, — w., "enlaidir; fie wird täglih —er, elle en- 
inidit tous les jours; (dieſer Zeug) iſt ehr -, est 
bien laide, vilaine; eine -e Stadt, -c Straßen, 
Hauſet, vilaine ville, de vilaines rues, wmaisons; fie 
bat ſeht -e Hände, elle a les ınains bien laides, bien 
vilaines; it, fa. e (fmuptze) Hände b., avoir les 
mains sales, malpropres; jich das Gefiht — (nsugip 
machen, su barboui je visage; fg: (böfe, fAränttihr: 
ein -er Menſch, eine -e Handlung; v. homme, vi 
laine action; an einem Franenzimmer ift nichts -er, 
als das Zrinten, il n’y a rien de plus /., de plus w. 
& une femme que la boisson; e# fit jebr - von En 
daß Sie fo handeln, il est bien ». & vous d’en wer 
de la sorte; es ıft eine -e Sache um das Yılgen, c'est 
une vilaine, une laide chose que de mentir; eın ·cx 
Wort, un w. mot; er bat mid) — betrogen, il an’a vi 
lainement trompe; ex bat allerlei -e Streiche begem: 
gen, il a fait toules sortes de vilenies; er bat mir 
einen -en Streich geipielt, il m'a jouwe un ». tour; 
fa. Sie find ein -er Menſch, cm einem, wen meiden 
man gemedt wird) vous eles un v. polisson; it, die uw 
angenetm) fa. ein -er Weg, ein -ed Wetter, eine - 
Geſchichte, v. chemin, temps, vilaine affaire; einen 
-en Fall thun, weinen barıen £) faire une vilaine chu- 
te; er bat einen -en Huften, il a une vilaine tous; 
Reit, f deiner Perion, eines Zeugs), laidenr, 
difformits, $; fg: (einer Handlung, des Lafters r), lei- 

äfling, c. Säfeling. {deur. 
aft, f. sp. denelter Beheben nach et. 2) la Adte, 
—— et. mit -, in - thun, faire ge en &, 
la A., aveo pr.; er fam in großer - berzugelauien, 
il vint, accourut avec grande pr., c. Elle. 

Hallig, a. ad. (mir Hafı precipilamment; avec 
precipitation, bien vite; - laufen, courir precipi- 
tamment, avec pr.; man muß nichts — tbum, il ne 
faut rien precipiter, rien faire preeipilamment, avec 
pr; (Sie effen, reden) zu -, = vite, avce trop de 
pr«; fg: er it ein -er Kopf, (iermiger) il a la töte 
chaude, ’humeur prompte; ich bin ziemlich -, aber 
ich bin auch gleich wieder gut, je m’emporte aise- 
ment, mais je me remets aussitöt apres; -Feit, f. 
pr.; fh: promplitude, f; bedächtig und ohne — den: 
ken, reden, handeln, penser x mürement et sans pr.; 
feine = ſchadet ibm, sa promptitude lui nuit. 

Häticheln, (Uchteien, frekheln) fa. caresser, dor- 
Toter, delicater; ein Kind -, ea. uns fie haͤtſchelt 
les 2; er it 


Are gn; prendre qn en A.; eines - auf ſich laden, fi gern gehatſchelt, il aime a etre dorlote, cf. tievtoren, 


Rt, 
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bie gehaubte Lerche, lalouetie huppee, cf. bAuben. drs les vortures x de 2; -rer, 8, qui loue des w; 
auben-abdler, aigle Auppe; -band, n. que) cocher de d 

ine) zuban de coifle; it. (die = zu kinten) Ja bride;) Hau ez tn, S. chader la houe, pioche; le hoyan; 
-binzi®nT, cardinal; grosbec de Pirginie; -€0:|c, Bir, Arli-, Beut- 2; Ex. (ein bölgermer Hanamır, Die - 
Libri, eolibri A; -brabit, Mod. fil de laiton A| Eifeniietne gu yeen) martinet (A bonquer les mines 

carcasse; -droffel, le geai de Boheme; Ja grive| de fer); Meu. (Unseren an Mäptseinen) anille, f. 
bohemienne, le jaseur; -rifen, n. Goute, (werauf| Hauen, ir. 1. (ein Kind) mit der Ruche, 
dit Haute eimed Meilert geformt wird) mandriu, enelu-| fouetter, fesser; fa. einem hinter die Obren -, (fahlar 
melte & fagonner les coquilles g; -ente, f. canard | sem) donner sur les oreilles a qu; einen, nach einem 
#3 -falt, faucon A; -fa fan, faisan A. de Cayen-| mit dem Sabel -, donner un coup, des coups de 
ne; it. grand pigeon A. des Indes; -finf, (in Sntien) |sabre agn; er bat ibm mie dem Eäbel ing Bejihtge-, 
aros-beu de — cardinal #.; -flor, erapau-|il lui a donne un coup de sabre dans la hgure; 
daille, crepaudanlle, 4; -häher, Ir geai A; -han: | man bat ibm eine Wunde in den Kopf ge-, on ui 
del, co. kam; -beune, L. -bubn,n. {N poule [a fait une biessure a Ia tete; er hieb um fidh, wie 
huppee; -ternbeifer, grosbee &. d’Eihtopie; | ein Beſeſſener, il se defendit avec son sahre, & eonps 
-topf, © Rat; -Pünig, «der getriote Zauntinig) roi- | de sabre en forcene, comme un furieux; er bieb 
telet A; Tram, boutique, nigoce de modes; -Prä: | ibm einen Arm vom $eibe, il lui coupa le bras, Jui 
mer, 8; inn, marchaud, -@ de modes; -Tufut, |abatlit un bras; einen Zweig (von einem Baume) -, 
coucou A.; -lerhe, f. cochevis; alouette huppee; |couper une branche; Es. - und fteden, (mit Sieb 
-macher, 8; inn, bonnelier, tricoteur de coıfles; | und Salch angreifen 2) fra de taille et d'estocz er 
eoiffeur,-se;faiseuse de coiffures,de mades,;=zunft, | mußte fih mit feinem Gegner —, (auf den Sieb mie 
f. bonneterie, f; -meife, f. la misauge huppee; | ms tänpfen) ſul oblige de se battre au sabre avec 
-merle,f. ınerle A.,coifle;-n adel, f.camion;-nep,|son 2; ib durch die Feinde -, se faire jour au tra- 
u. Pe, c, Sawte; -Papagei, perroquet couronne; | vers des ennemis, se faire jour l'epee, le sahre a la 
-peribubn, m. pintade — -reiber, le) main; (die Huſaren) bieben ſich lange mit eina. here 
heron A; -Thleife, & nend de ruban; -{pect, | um, se batürent long-temps a coups de sahre; ia. 
pie h.; -lederinn, c. made; Sſt ock, cein | einen krumm und lahm -, (ibm turch Gäbeitiche vers 
höljerner Rüelbertepf, auf weichen die - geiekt m. la tele] fürnmeln) estropier qn, lui couper bras et ambe· 
(de bois 2), la poupee, f ·Vſtr e iſ. Ntxi ch, cam Kanı | in Stüde, zu Stucken, in die Panne -, (sanj auf-) 
de einer Haube) tour de bonnet; -taube, F- jacodin, | tailler (mettre) en pieces, echarper; (j. Negiment) 
igeon j. ou a cupuchon, a chaperon; -Taucer, | iſt in Stüde ge- werden, a «te tailll em pieces; ei: 
n. la grehe eornue ou ü cu. . men zu Fetzen guf. -, (rt-) Ascher qu en morcenux, 
Haubıipe;n, f. Art. (Grinlig- obausier. k. menu comme char a päte; mit einem Saͤbel von 
Haubiy-gramate, L. Art, (ucice aus -en ge | damascenifben Stahl hauet man dureh das Cifen, 
fpeffen wirds l’ubus. . un sabre d'acier de Damas tranche le fer; ich hieb 
Hand, ed; &, 1. (Diaien) le sonffie; das Licht | es mitten durch, je ai coupe en deux; (ein She 
mit einem einzigen -e ausblaſen, eteindre la Jumie- |.Holy) von eine. -, couper, traucher en deux; fg: 
re diun seul z.; Did zum leten ·e des kebend, jur |fa. die Schnur -, (tab arärise Mat überiaprelten) 
qu'au dernier s. de vie, j. d. soupir; 2. (Mpbbauten, | passer, excöder les bornes; P. es iſt weder ge- nv 
Atbern; haleine, f; ber - macht, düß dad Spiegeiglas geſtochen, (iR auf teine Her gur gemacht 2) il n’y a mi 
anläuft, Fa. termit lag; ich fühlte den füßen — ihres | rime ni raison; oe n’est ni chair mi poisson; «est un 
Mundes au meiner Wange, je senlis sur ma joue —— auquel on ne comprend rien; fi: Klee. 
tas -, c. atmäven; Holz -, (fällen) abattre, couper 


la donce 4. de eg; (er if » ſchwach daß ihn ein — 
du bois, it. e. fyalten; Bow. Fleifh-, detailler, de- 


umwerfen Tönate, qu'on le renverserait d’um 2; 08 
iR kaum uoch ein — des Lebens im ihm, il n’a qu'un pecer une bete, Ja chair des bötes tudes; fa, einen 
2. de vie, il n’a que le s.; fg: der - der Winde, le|in die Bant -, zur Banf, zur Fleuihbanf -, Citn 
s. des vents; der fanfte - der Zephire, la douce A, | vertäumpen) dechirer qn, Je mettre em pieces; (das 
des 2; (dee Schnee zerfloß) von Deam -e der milden | wilde Schwein) hat ihn ge-, (mit feinen Zäpnen werwuns 
Früblingsiuft, au doux - de Fair priatanier; Pod. | oc) Ini a donne une dentie, un coup de dent; il a 
ber allbeiebende - Dr8 Hoͤchſten, le +. vivifian du 2; | regu une dentde du 2; Ven. ein 34 Schmein, (ein 
Au. €. -biast; Gr. (beim Uustvrechen teb Vuchſttaben d.) | fänspäpriges) sanglier mird; (die Kae) bauer mit der 
aspiration, 6 das H wird mit einem -e ausgeſpro· | Brote mac einer Maus tr joue de la patte aprös une 
ben, IcH se prononce avec ar., ef. -busiiabe, -baus; | souris 2; (Die Vögel) - mit dem Schnabel, donnent 
Vet, ceine Sramtheir des Bicbed, da ed Im Früßling beigw | des coups de bex; (das Pferd) bauer in die Ei⸗ 
sem Funer plöglich matt wire) la plöthere. fen, (erft Im Saufen mir dem Hintern Fifem am bir vortern) 
auc-blatt, m. An. luette, epiglotte, 5-buc: | forge, se coupe, s’entre-coupe, s’entre-iaille; Td. 
abe, Ur. cein 9., der mie einem -e aubgeiprodgen wir, | Steine —, (aud dem Gırimbruce; it. gehdrks be-) tirer, 
alb 9, % 4 dr du) letire aspirce; -forelle, ſ. cine | it. tailler des pierres, cf. be-, brechen; Ex. Ery -, (te; 
Art Wlubf., def. im der Denan) Ja truite du Danube; | madım) Qrtacher le minerai, la roche; ſich -, s’chre- 
“aut, Or. wspiration, f; son aspire; -lauter,c.|cher; $c. in Stein, in Warmor -, sculpter en pier- 
-tudftabe; -jeichen, m. Or. signe dus; Das jgarie |re, en marbre; einen Namen in Marmor —, graver 
=, (Am Orlediiichen weiche amgeigt, daD ein Bucikabe mis | um 0m sur le marbre, c. eln-; ein Bild aus Stein 
einem harten -e audgeiptoden witd⸗ (J esprit rude; daß je -, tailler une figure de pierre 2; Zeilen -, ereu- 
ſchwache od. gelinde =, (meitet anjeigı, tab ein Burs |ser un tombeau dans le roc; das - x. 
Hauer, 55, (einer, ver bauer) 6. Bil-, Feilen-, 


abe wide mir rinem—e audgefpresuen werd) () esprit doux. 
aucden, 1. va. <einen Haut aus goben⸗ souffler; | Finfkt-. Heiss Ch. —, (lünfiäpriged Schwetn) vieux 
in feine Finger, in die Hände -, s. dans ses duigws, | sanglier, s. mire; Ex. -, (a2, Häuer) mineur; ira. 
dans les mans; an bie Fenfteriheiben -, s. contre | vailleur aux ınines; - aufftellen, installer un m.; re- 
les vitres; fg: (der Wind) baucht, souflle; 2. va. a) | cevoir pour m. un apprenü suffisamment instrait, 
Gr. (*atpieiten) aspirer; das H wird in dieſem Horte | cl. Dopretibäier, Erhr, Cangs. Zehrz 2. (Mertj.) c, dawe 
nicht gebaucht, I’H n'est pas aspirde dans 2; gehand: | deaen ; Ch. c, Hampdone; Geint, -, (fisierne Watpe, er. 
te Buchftaben, lettres aspirces; b) (dur einen Haus | damit zu bohren) pergoir; Ferb under Meike) boute- 
bewirten 2) fg: Leben in einen Körper —, animer un | rule, f; a emboulir; Mar. =, (ein faryer äbet 
corps par un souffe; (diefe Hoffnung) hauchte ibm |zum Enten) le sabre; 2. c. Häuem; «arbeit, f. tr 
Muth in die Geele, faı inspira du eourage, remplit | vail du m.; -geld, c. tan; -glode, f. Ex, la 
eloche (des m-s); -lobu, «@ohm der Holj-) aba- 


tage; Ex. la paie, Io salaire da m; (hit, L 
Ex. (Bie tem Insjufgredenden - 4 Wogen lang zur Probe 
aufgegebene Arbeit, auf dem Metein) le travail, les jour- 
neos d’epreure; -fLeg, Ex. (ein Steg od. Fußweg der 
— 1m iöreh Bechen und Graben) sentier des m=r. 

Häuer-glode, eg, ©. Sauerigl. 2. 

Säuern, n. Mar, ce Weisung dep Edifvolies 
für die ganye Bielfe) marcage, 

Mum m 
















































































verb atiche in. vergärteln, 

Hatſchier, es; e, Mil. (uu Wen) le Aallebar- 
dier; le garde; haupmanu, capilaine des k-s; 
-wuahe,f.lag. des k-s; les archers de la g. 

artitart, fe. Halfte, 

aß; e, ode; n,f. Ch. (eine Jasd mit Sun 
deu; Hepe) la churse A courre, ch. aux uhlens cou- 
rants; eine · e vrranltalten, arranger une ch. acour- 
ze; auf die - geben, aller a lach, a oourre; fg: eine 
-t (ar) Stunde, meute de chiens, 5 = log! Ch. 
detachez les chiens! ef. Bären-. Hafen- , Edmeind-, 
Zetre-; -bund, chien courant; -[hirm, (bet 
Zotergelechten, ein Ort, me man in Giderbeit If) abri; 
-ftrid, m. Ch. laisse, f 

dße;n, f. hn. (leiten la pie, 

au, ch; e, c. Dietz Ef. (Eins) kaillis; coupe, 
vente, f, cf. Helsfdtag. Schlag; -am bof, imerauf tie 
Beten 2 gehauen m.) enelume a enlailler des lines, f; 
-banf, f.(B.. et. darauf zu fauen) hacheir, tailloir; 
-berre, f. viorne, v. eoudre:moinsine, f; la e., 
la inaucienne; it. le putier; -blo.d, billot, c. -bant; 
Degen, 1. (ein smerichneibiger D. zum Hauen) espa- 
don, (estramason, v.) Hamberge, f; 2. fa. seiner ber 
den = führe): er ift ein alter=, c'est un Yieux joueur 
d’esp., un hamme qui n’entend pas raillerie, cf. Bra 
mardas, Eienfreiter, Sätäger; -geld, n. Ex. paie de 
anineur, 1; -gewehr, n. arınes d’estoc et de taille, f; 
hammer, Ex. (rin G., verlber auf einer Seite ein 
Beil od. eine Art Men) Ja hachette; -hecbel, f. Bo. 
dela Pla, , welches Edmertertingeblumen träge) Varnele- 
bauf; la bugrane, hugrande; -h olg, m. 1. Ef. bois 
taillis, ©. Ewiagb; 2, c.-died; -Plimge, f. lame de 
sabre, f; -FloB, 0. Datbied; -Tamd, m. (Hderland, 
weiber vorder Walh war. nowale, 5 -länder, pro- 
prietaire d'une n.; -meifel, chenu A entailler; 
-ftempel, Ceint. C(dedter Sremyel) emporte-piece; 
“tod, ©. -bied; -mert, n. Ex. amas de roches et 
de winerais; reche en masse, f; -Jähne, pl. (3. 
zum Saum, große arfrimmmte 3. der wilden @dhrerime) les 
defenses, ies broches (du sanglier), #; Schwein mit 
zu, sanglier wire; -Jinn, Ceint, (Iinnstare, worauf 
die Kmspfiteiden autsehanen im) plaque d’etain pour 
decouper le laiton. ¶ ubar. 

aubar,a.ad, Ef. en dat d'ẽtre coupe, ef. 

aubesn,f. 1. (für Frasem corffe, coefle, £; 
Haͤubchen, -tein, n. petite e.; eine”- auffegen, se 
coiffer avec un bonnet; eine - fieden, Cou, monter 
ume e.; eine - von Taffet, c. de tafletas; eine mit 
Srißen befepte — eine Spißen-, e. à dentelles; eine 
Kinder-, heguin; die-Ucher-, Ober-, Unter-, c. de 
dessus, de dessous; Die Nacht- er, la c., le bonnet 
de nuit e; Sg: ein Mädchen mit Ehren umter die - 
bringen, «es anfAusg verbeiraren) „placer, marier une 
fille honnetement; einem auf der - f., ſitzen, (aemau 
auf iin Adt 6.) veiller qu de pres, le tenir de court, 
lui laisser peu de liberte; ich Babe ite, fie auf der -, 
chin von Ibm g robadster und werfeign il, elle est touj. 
zur ınes talons; il, elle ne me quitte pas d'un instant; 
Ch. -, (@ad, det Dacht im feinem Bau zu faugen) le sac; 
Fau. (die man tem Falten auffeper, Ihm sahen zu mad) 
chaperon; dem Falten die - aufiegen, abnehmen, 
chaperonner ou enchaperonner l’oisezu, dechape- 
ronnerl'o.; die - (ter 2te Magen) der wieberfäuenden 
Thiere, le bommet des g; 2. ıdle Wededung, it. der uber: 
Me Tell manchet Dinge); An. Die -, Daut, wemit der 
Kopf einkaer Kinder dedeaa I Ja c.; Arc. (Suvpeitach 
anf Thimeen &) le döme; die - des Cberd, (erüößter 
Ebeil binter dem Hampsalsar, wow man auf einigen Stuten 
binaufitelgt, Je chevei d'une üglise; Bo. (rünne Säle, 
welche deſanders die Moosfaamen umgibt) c.; Charb, (ve+ 
eiterd) le faite; — (eimer Retorte) Je d.; le rever- 
bere; (üser einer Denißirkiafe) Ja töte de more; Coute, 
Die - eines Meflers, cunserher Beſchtag von Wird. anf der 
tale def.) la virole; Fond. (über tem Melingiefen) 
la calotie; le reverbere; F. cl. eter oberge gerunbete 
Zöril der teste, auf welchen die Herstel ſiebe le cerrean 
de la cloche; Hn. bie - (der Bögel), la huppe; (ei: 
ner Lerche), la huppe, la erste; P&, = (eine Art grofs 
mmaschigen wmd wehren Beprd) la eoifle, 

Häubeln, den Fallen, Fau. stm bie Haube auffepen) 
chaperonner, ench. l'oiseau; fg: fa. einen —, ihm 
einen Bermeit getem) laver la Löte ägn, chapitrer qn. 

Hanben, einen, fi, ooifler qn, se .. avec un 
bonnet; Hn. ein gebaubter Wegd. oiseau huppe; 

MOZIN DICT. Partie allımande, 








son ame de c.; 0) (aut); er bauchte mir einen Wein⸗ 
geruch, Kuoblauhsgerucd in die Raſe, il ıne donna 
une halende de vin, d’ail; (die Blumen) handen 
die füßeften Wohlgerüche, röpandent les plus doux 
fans; d) sarbmen); fg: (feine Kindbeit) hauchte 
de, respirait la joie; (diefe Gedichte) - Woluft, 
respirent la volupte; das -, soufilement, c. Haut. 
audeen, vo. Lodatutſchet 1.) leuir carros- 
ses a dowege; louer des 4; dad - verbieten, difen- 


458 Kaufe 


Haufe, nt n, od. Haufen, 8, (di. Haͤufchen, 
Wein, n.)amas, mancean, ter; ein - Getreide, Stel: 
ne, Geld, Heu, Veriel a a, &, om. de Lied, Je pier- 
res 2; fa. er hat, das koſtet ibn ginen -n Geld, (niet 
Ger) il a force argent, cela lui coüte force argent; 
ein großer, ein Heiner -, gras, petit m. ou u cl. 
En-. Eant-, Mif-, Sieln ; einen -n machen, auf eis 
nen -n legen, in einen -n fummeln, faire un £., un 
m., melire en un £., en un m; assembler en un £, 
en um m. ; es liegt alles über entem —ın, seh bilder 
einen -n) cela est fout en un m; das Getreide in 
-n ſchutten, dad Ken in -u feßen, entasser le bled, 
lo foin; et. über den “m ſtoßen, werfen, ı«# ummeben, 
fg: ya Örande richten) renwerser, jeter a bas; fg: de- 
truirez über den -ıı fallen, (umfallen und einen m Hl: 

"zen; fa, mieberfallen: Üg: zu Obrunse schen) Lomber a la 
renverse, to. tout de son long; fa: co. en ruine, s'a- 
battre; das heißt alle Philstopbie über den —n ſto⸗ 
fen, c'est ren. toute la ı; rinen, et. Über den n 
ſchleßen, eoucher qn par terre ou sut le carreau 
d'un coup de fusil, de pistolet; ad., ren. ge d'un 
conp de canon, de fusil 2; das in Schwaben liegen: 
de zeide in Hauſchen zuſ. legen, enjaveler les 
bleds; das Heu in Haufen foren, legen, auf -n 
fammelh, enveliotter ou enveilloter le foin; le met- 
tre en veliottes ou en pelils ins; ein — glühender 
Kohlen, brasier; ein - aufgefeßter Bücher, Bom- 
ben 2, une pile de livres, de Lombes #5 Stüdfugeln, 
Holy in -n Iehen, ernpiler des boulets, du_bais; Mijt 
in -n fchlagen, em. du fumier; fg: (diefe Vögel) 
fliegen in -n, volent par bandes, vont en troupe, 

troupes; ein -n Wolfes, Bauern, Soldaten, 
rußtananger, Spigbuben, une /owfe de peuple, 
une iroupe de paysans +, un tas de faincants x; Die 
vente famen in m herein, les gens entrörent en f.; 
wit wollen werten, bis ji der -n verlaufen bat, 
laissons ecauler, pnsser la fı ; ben -n durchbrechen, 
audelna. treiben, percer ia f., dearter la fer fthrz 
te fi unter den dichteſten -n, il se jeta au milien 
de la f.; Cu. (diefes Verarllon) bat ein ganzes Re: 
oiment uber den -n geworfen, a defait, genverse, 
enibute tout ung; im -m uf, geben, aller, marcher 
en troupe; ſich in -n verlammeln, sS’attrouper; in 
hellen ⸗in, din großer Menge) en grande f.; der große 
-n, ber gemeine -n, (ver Sören Je public, le vulgai- 
re, Ja anmltitade; Mb über dein greßen -m erheben, 
ieh auszeichnen) se tirer de la /.; es mit dem größten 
-n balten, (mit der arbeten. mächtignen Parse) eire du 
arti je plus fort; tenir pour le plus gr. nombre; das 
heine Hanjein der Gerechten, le petit nombre des 
justes, 
, Haͤufeln, cin Meine Saufen Minen) amonceler, 
meitro en petits das, en moncenux; das Heu —,_en- 
veliolter, enveillotter le foin; Jar. Artiiheten, Sel⸗ 
leri e >, le Erte um fe berum aufbiafen) butier des e; 
it, 0, aut⸗ Dad — x; Jeu. chartenigieh, we man die Kan 
von Ist mehrere Sauſchen anffept, amd fie bernach anrwen deth 

Hanfen, ©, Haufe {les pelits tas. 

Häufen, eneben, auf, und über elna, verfammein, zuf. 
bringen) amorceler, entasser, accamuler, amasser; 
mebrere Dinge auf eina. -, am., ent. plu. choses 
les unes sur les autres; Geld, pe} -, am., ent. 
Vargent, des tresors; Schäte auf Schäße -, ae, 
am., ent. tr. sur tr.; einen Scheffel -, Gedaͤuft vell 
meiten) cambler un. dotzrewu; ein gebäufter Scheffel, 
ein gebätıftes Maß, b. come; mesure e., 1; ge 
bäuft meifen. faire mesure e.; (der Saber) wird ger 
bäuft acmellen, se vendä mesure e.; die Erde um 
die Drlanzen —, butter les plantes; die Erde um den 
Weinftod berum -, hower la vig.e, les vignes; Bo, 
webänfte Blatter, (meide fe Dicht dei, flehen, wafı men 
ben tengel nicht feben tan feuilles rapprachces; ge: 
baufte «ihr neben eins. Aebentes Hebreit, Cpis agrüges; 
gehäufte Blumen, Heurs [3 des, entnssees; fg: 
Schuden -, ac. des dettes; Verbrechen auf 8. -, ac. 
erime sur erime; (der Mxieg) bat alle Hebel uber die: 
ſes Land gebäuft, a charge, accabl& ce pays de tous 
les max; ſich —, (aplwicher 1, junebmen) Sue. Aug- 
inenter,3'. gronsir, se .., (die Geſchafte, die Schwie: 
rıgleiten) - fi, angmentent, #9. .: (. Meichthum 
biuft ſich won Tag zu Tag, ses richesses augmen- 
tent, s’.. de jour en jour; (die Summe) bat Ih in 
awölf Jabren durch die Zinfen febr gehäuft, a bien 
grossi, s’est bien acerue en douze ans par les inte- 


Häufen 


röts; bier - fih bie Begebenheiten, ici les evane- 
ments s'aceumulent, sont plus nombreux, <. an-, 
auf-; Daß = &, accumnlation, f; ‚entassement, 

Haufen-driüfen, f. pl. An. (mehrere juf. büngen- 
te Drüsen) glandes conglutinees, attroupees ou assem- 
biees; -weife, ad. cin -; in Menge) par tas, en lou· 
le, en troupes, par troupes, par bandes, 

Häufig, a. ad. tin Menge, viel, ern; (die Schwals 
ben) kommen ſchon — laffen fich fchom - feben, vien- 
nent deja par bandes; on voit deja be 2; der -e 
Gedrauch (einer Sache), le fröquent usage ; (diefe 
vente) gehen -er in das Scheufptel, als in die Kir: 
die, frequentent plus souvent les spectacles que +; 
diefe Ware findet man fehr —, il y a abandance de 
2; ſie vergoß -e Thrünen, elle versa un torrent de 
larmes; ich fönnte -e Beifpiele davon anführen, j'en 
pourrais alleguer quantite d'exemples; dieſes fi t 
man am -fen im großen Städten, on voit cela 
plus souvent dans x. 

Haufwerf,n. Ex. taufeinen Haufen getärpteb Erye) 
amas, tas de mines ou de minorai; roche en masse, 
1; Chi. (eine Menge-neben el. befindilcher aleidsartiger 
Orunzmafen) agregas; (Cifenfeile) It ein - von Ei: 
fentheilchen, est un ag. de molecules de fer; Mg. 
«Steine zer, Art, Mean ea. gewadien find) ag. 

33* c. baubar, fautat. 

auf, esze, Vet, cein Feblet am Auge der Pferde) 
onglee, f. cf. Rageffeil; An. od. -en:blatt,n.c. 
$Saudı:b.; Bo, laurier alexandrin. 

an-Flinge, cf. Daw. 

äulein,-d, m. (ichs Hau) hauelte, ſ. 

Haupt, ed: Häupter,n. (dim. Haͤuptchen, -Tein) 
n. 1. (fepf Ta töte; Das - bededen, entblößen, cou- 
vrir, decourrir la töte; mit entblößten -&, nu töte, 
tite nue; er neigte dag —, ilinelina, baissa la töte; 
dad - Johannis des Täufers, le chef de St. Jean; 
das - mit Lorbern ummunden, le chef oeint, cou- 
ronne de lauriers, ef. Verber-, Hmter-; fg: (die Zwie⸗ 
trat) erbeb ihr fürchterliches —, eleva sa redouta- 
ble, terrible tele; den Feind aufs - fchlagen, toärny 
Intp Sl.) defaire entierement l’ennemi; Syn. Haupt 
wird in der edleren, Kopf in der gms Spred: 
art gebraucht, Haupt Xemploie dans le style ele- 
ve Kopf dans le langage ordinaire. 

2. (der eberfte, böhfe, vordglithe Theil einer Fade); 
zu 2, am -e, zu Haͤnpten des Bettes, owe rad - mann) 
au chevet du bit; das - des Schiides, dad Schild-, 
le chef de Nicu; (die Blume) neigt ihr -, ineline, 
baisse sa Löle; daß - des 53 — Tbein ve. meh: 
er ter Jenung ana nehſen id) ja tete dee; (die Cor 
dern) ragen mit ihren Hänptern bis in die Wolken, 

nt lenrs tötes altieres jusgne dans les nues; Das 
- einer Mohnpflanze, des Kohldr, la täte d'un pavol, 
de chou x; das - (rer Aem) eined Schweiſſterns, la 
tete d'e; Apr. c. Plug. 

3. (eine 9, ein Thien; bie gefrönten Häurpter, bie 
hohen Häupter, (Aänige, Fürten) les letes cpuronndes, 
les princes, les souverains; ein graues, ehrwürdiges 
-, (ein ehrwlirshser Greit) vieillarl venerable; (er bes 
fit) So Häupter c@räte) Mindvich, Bo bötes a vor- 
nes, Bo chefs de bötes & 2. 

4. (die vernehmte P. einer Oefellichaft £) le chef; dag 
fihtbare - od. Ober- der Kirche, le chef visible de .; 
das - einer Motte, einer Verſchwoͤrung, chef dune 
faetion eg; ſich zum -e einer Partei au eng s’eri- 

er en chef de parti; die Haupter Des Landes, des 
Bette, der Stadt, les chefs du pays, du peuple, les 
prineipaux de la ville; das - (einer Secte), chef, 
coryphee; Epictet war das — der Steifer, Epictele 
etait le cor. des 2; das - eines Geſchlechtes, einer 
Familie, chel d'une race 2; Eer. der Mann ift des 
Melbes -, le mari est le chef de la femme; dag — 
eines Zweiges der Staatsverwaltung, chef d’une +; 
Syn. man fagt, in der Orleanſchen Partei fei der 
Jog von Orleans dad —, ber Graf v. Mirabeau 
aber der Kopf geweien, on dit que dans Ja faction 
du Disc d’Orlöans, le Due etait le chef, et Mira- 
beau la töte, cf. -verfon, Ober-. 

Haupt-abfhied, h. d'All. Varröt, le recer 
prineipal, ef. Abfdiev (3 Pray -abfhmitt, din der 
efehtchte, in einem Bude) section pr-e; ab ſicht, f. 
vue pr-e; ad er, f. 1. (Hopfader) veine edphaligue, 
f; 2. (unser mehreren veine pr-e; die = des Vorder: 


arme, la basilique, veine 2; -aderlaf, (M. aml 


Haupt⸗altar 


Kopfe) saignce ala töte, f; -altar, maitre-autel; 
-anfübrer, chef, pr. chef; -angelegenbeit, 
ſ. affaire pro; -angriff, ataqus par-e; -anfer, 
grande anere, mailresse a., a, de la onle; -anftif 
ter, (einer Cmpörung «) le pr. auteur ou moteur, 
arc-bouteng; -antrirh, le pr. mouf; -arbeit, £ 
travail pr., le gros de l’ouwrage; die = ift ſchon gie 
than, le gros de l'ou. este; -arım, Ex. fan eine 
Ausftradimelle) goujon pr.; der ⸗ eines Fluſſes, pr. 
bras d’ .; -armee, f. armee p-e; »artifel, ar- 
tiche pr.; die = (eines Vertrages e), les prineipaus 
ars dr; -argenei, S. ı. für Kopftranfheiten) re 
unede eephalique; 2. (vonäglibie Anenei) remnede pr, 
mudecine capitele, f; -aft, mere-sranche, maitrese 
6,1% Bo. -üfte, chte älteem les meres-hos, ber 
primaires on du 1er ordre; -aufgebot, n. levie 
en masse, f, cf. Kanpfenm; -aufitand, ruvolte, se 
dition, rebellion p-e; -augenmert, n. but, der 
sein pr., vue pr=s; -balten, Arc, (®., weicer auf ei 
ner Ehute tut, und ben unteren Theil bet Oefimieh aufs 
madıt) architrave, f; der = auf einer Mauer, (zer ses 
einer Eelse det Haufeh bis zur antern ielda) Je poitraik; 
-balfam, (2. für tab -) baume eephalique; -band, 
n, ©, -blute; 2, bande pr-e, lien pr., ef. Sanp (5. Ta 
-baf, Mu. basse fondamentale, f; -baftei, U bas- 
tion royal; -batterie, f. Fort. batterie enterre, 
ruineuse; =baıt, 1. (großer 2) grand edifice; einen 
= unternehmen, entreprendre, bätir un gr. edi- 
fice, un«d. eonsiderable; 2. (-serAute) dei. pr.; corpe 
de logis; -Baum, EI. (andgemachlener ©.) arbre ca- 
pital; -befabrung, f. Ex. visite gincralo d’une 
mine; -begebenbeit, f. evenement pr., aven- 
ture pr-e; begriff, idee fondamentale, pr-e; -ber 
richt, relation pr-e; -beihäitigung, f. pr-e oe- 
eupation; er macht aus dieſer Wiſenſchaft feine =, 
il fait son oc. p-e de 2; -beihwerbde, f. I. chere 
met, e.) nal de töte; Pa, griel pr; -beftandtheil, 
prineipe dominant, partie pr-e ou dominante; —be 
fracdhtung, f. pr-e consideration; -berrag, le 
total du montant, la somme totale; -beweig, ar 
zument pr.; it, pr-e preuve; -bil$, n. buste; 2 
-gemänide; -bInDe, f.ıB. m tas -) bandeau: Chir. 
«sopftinde) Te chef; it. tmichtiäte B.) bandage pr., 
hande pr-#; couvre.chef; Die foniglie =, le disde- 
ne; bandean royal; -bifchof, eveque metropeli. 
tal; -bitte, f. priere, demande pr-e; -blurt:s 
der, fr. Gerici) la veine cöphalique; 2. (sritıe 
Di) veine pr-e; «bogen, cam chirr Write) mmaltresse- 
arche, f; <bret, n. Gm ver Besräclle am =e) chevet, 
dossier du lit; Chap. (am FadıBogen! panneau; -bud, 
n. Lit. livre capital, classique; Com. le grand livre; 
registe pr.; sonmier; livre de raison; -bucftad, 
Anſangsbuchdab) lejre capiiale ou mafuscude, la 
ma; -Damat, digue pr-e; -dede, f. (Kopie 
dung) couvre-chef; couverture de töte, #; it. la coi · 
Sure; -dDeich, ©. -tamm; -Di@icht, n. Ch. (mern 
Ka das Kr aufolıt Fe fort; dichter, gr. posts 
gp- archi-poete; -Drüfe, £ 1. ıKesfirrüfe) la glande 
sephalique; 2. (größte Drüfe) g. pr-e; -eid, serment 
deeisoire; -eigentchaft, — qualiie pr-r, 
attribat or. ; -einfabrt, d. -tingang, portaik 
la grande porie, porie cochere; -ende, n. tb 
Tafel ed le baut hout; dag = am einer Wertitele, le 
chevet, le devant du lit; -endawed, ce. -ier% 
-erbe, heritier pr; -ergengnif, n. produit pr; 
-eifenz, f. Phar, für Kepfübel £) essence cephalr 
que, 1; -fabel, f. (eines Berichte) fable pr-e, & 
Fach, n. lefort; die Geſchichte it fein —, son fert, 
c'est V'histoire; -fahne, f. drapeau pr., banniere 
pr-#; -fall, 1. (miariger 9.) cas pr.; 2. Feo. (m 
Ted des Lehenscherm od, des shmanıtk) la mort du ser 
gneur suzersin; il. mort du vassal; 3. (Diedr beim 
Inte «inch kelbeelgenen, ſ. beiled Srüd Wiep zu meimen, 
droit de meilleur catel; fa mortaille; farbe, f. 
couleur capitale, pr-e, dominante; 2. c. Grunb-ftardg 
-febler, pr. defaut, it, gr. def., d&f. capital, 
essentiel; il. grande faule, fante essentielle; -feind, 
pr. ennemi, c. Zerfeind; -feftung, f. forteresse, 
ann capitale; -figur, figure pr-e; -fleden, 

surg pr; -flitgel, einer Gebäuteh) aile pre; 
inf, Gertautn Huxion a la töte, f; Gg. (eines Bar: 
deb 2) Henve pr., ririere pr-e; frage, f. question 
pr-e; -galeere, f. la reale, galere reale; gang, 
Arc. allee, galerie pr-e; Ex, filen pr.; -galie, 


—— 
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Gebaͤudes), ceuvre, 5 -merfmahl, n. caractere 
duztinctiſz -mietbmann, pr. locataire; -minen: 
gang, Fort. maitresse galerie, S; -mittel, nm. ». 
Gitter Kopftranigelten) remede cephaligue; 2. (rin von 
sügtih wirtfames WM. 2) 7. souverain; Ig: pr. moyen; 
-muterung, f. revue generale; -Nare, uiroder 
9.) fou hefle, acheve, ©, Exmar; -neigung, f 
penchant dominant; -nenner, Arith. (ver alle übrls 
ge Im fi cathatt⸗ denominateur general; nieder: 
ing, f. Com, magasin, depöt pr.; Gu. defaite, de- 
route generale; -Mote, 4. ©, -ton; “orE, deine 
wartet) chef-lieu, (eines Bandes) la capitale, c. -hapt; 
-perfon, f. pr. personnage; (einer Diclelfhaft, Ercıe 
eo) le chef, le eoryphce; «dei einer Empörung 2) larc- 
boutant, le chef 4 x; er fpiele bei dieſer Sache die 
=,ilale rer röle, il dait le pr. personnage dans 
seite afl,; bei einer Unternehmung, bei einer Unter- 
handlung die = f., ẽirs en une; -pfahl, 
Hy. ceitsed Werred) pieu, pilotis pr; -pfarre, ſ. cu 
re pre; -pfeiler, pilier pr.; -pilafter, m. 
Moepſxa.) emplätre eiyhallge ; I. (rergügdiches SR.} 
emp. capital; -pforte, f. le portail; la grande 
porte; -pfoiten, maltre poleau; —* I, €. reu 
fer; pille, ſ. (te — Aäreme Pine, pilule cephali. 
we; -planet, As, plancte du rer ordre, 1; -pol: 
er, m. (Kopfpe.) cheyet, traversin; -poft, f. pos- 
te pr-e, poste en chef, f; =amt, n. bureau de la 
te pr-e; -polten, poste pr.; it. Com. (in einer 
Rechuung) article, poste pr. d'un 2; -preig, grand 
prix; ser prix; -produft, u. ©. -erieuaniä; Math. 
produit total; -pulver, m. Med. poudre cephali- 
que, & “pumpe, ſ. archi-pompe, 5; -punkt, point 
pr., capital; die vier =e ( des Himmels), les 4 points 
cardinaux; Die =e (eines — les points prin- 
cipaux; das iſt der = bei der, bei Diefer 5,, c'est la 
le point de Vaflaire, le point capital, le point essen- 
tiel de cetie afl.r iſt eben der =, voilä le 
point; zum Se kommen, venir au point, au point 
capital ; it. Per. =, 6, Augen, Gertts:pe; -PitB, 
©. Sopipup; -Quartier, n. Gu. (ne ſich ber Oberber 
ſebit hadet tes Peetes befindet) quartier-general; «quelle, 
f; source pr-e, lere source; -FAd, n. (ameiner Maſch⸗ 
ne) la hunitresse-roue; -Tebell, chef de rebelles; 
-rehnung, f. compte general; =sart, f. Ari. 
lapr-e ruhe de calcul; die vier =sarten, les 4 pr-er 
rögles de calcul ou operations arithmetiques; -tedht, 
1. ©. Fall (3% regel, f. regle generale; it. pr-e, 
f; -wegifter, m. ceined Buches) index general, table 
f je; it. (in den Renttammern) le sommier; it. Org. 
, gr. registre d’orgues, grand jeu; 

restant; -7 ie Ton. Ger äußerde 8. einer Zom: 
seo) le sommier, cf, Haltır., Schlubr.; -teibe, f. 
BI. ceie vornegmfte K. Im Wapen) chef supporle; ·t er 
ligion, £. ceines Bandes) religion dominante; -rie: 
gel, Art. cdie Querhötger, welche Me Seiuen ehneh Manor 
nengeflelles zuſ. Halten) entretoise de volee, f; -ring, 
anneau pr.; il. bourrelet; -riß, fente, crevasse 
er la plus gr. fente; it, Ärc. der = (eines Gebau⸗ 
‚ plan general ge; -rolle, £. Th. ıer röle, pr. 
personnage; er fpieit bles =n, il ne jome que les 
sers röles; -tunde, f, Mil, ronde da major, fj 
-rüftung, f. Arc, (Gern vom arten Etansen und 
Werten) faudang -fache, f. (Me vormehmite, seid 
tigfte ©.) chose, affaire pr-e ou capitale; gros de l’af- 
faire, le pr., le capital, lessentiel; er macht das 
Studieren zu feiner =, il fait sam objet capital de 
Vetude; die = it, daß e, le point capital est de +; 
die = bei der Sache ift, daß x, Te pr. de Tafl. est de 
2; est que e; (Sie vergeffen) bie =, le pr.; die = 
muß der Nebenfacye vorgeben, le pr. doit aller avant 
Vaccessoire; die = tft, Sie für Ihre Gefundbeir 
forgen, le pr., l'essentiel est que vous ayez soin 
de votre sant«, d’avoir soin de x; das ift die =, voi- 
läl'es. de l'afl,, c'est la le⸗. j die = brrübren, zur 
= fommen, toucher le point, Ve⸗. de l’afl., en ve- 
nir au point, au pr; -fädhlich, a. ad. «werzüstich, 
michtig In feiner Art) capital, pr., pr-e, -ment; surtoul, 
avant toutes choses ; die =ften Wahrheiten der Me 
ligion, les pr-es verntes de e; darauf fommt es bier: 
bei = an, c’est Ih le point ca de cette aff.; eine 
=t Bedingung des Vertrages iſt e, une clause ca- 
pitale du centrat, e’ost 2; das milfen Gie ihn = 
empfehlen, c'est ce qu'il faut hif reecommander prin- 
cipalement, ayant toutes choses; (thun Sie da) =, 


Hauptgebäude 


rae'pr-e; -gebände, n. ©. bau; hd n 
mönlagne pr-e; -gefreden, n. le pr., le plus 
ar.-def; -gefälle, n. pl. les principaux revenus; 
gegend, f. Gg. (-puntt) point ca ; gegen: 
fand, objet pr.; -geld, m. Fin. eapitalion, # 
2. (Capital) le capital, le pr.; Pra. le sort pr.; ge 
leit, n. convoi pr.; -gemäblde, m. cin einer Samm⸗ 
tun) pr., ser lableau; -genuß, pr-e jouissance; 
“gericht, m. meis pr; -geihäft, n. la pr. afai- 
re, all, majeure ; gelach n. le 1er dlage; -g& 
frwulit, enfare de tete, 6; -gefihrepunft, pr. 
point de vue; -gefimfe, n. (eben um ein Berdurer 
entablement; it. geiser dule) corniche, architrave, f; 
-getell, m. eiememvert, welches einem Pferte an das 
- gelegt wird) la tetiere; -gläubiger, ercancier 
7.5 -glied,n. meinbre pr.; Are. die = (einer Saͤu⸗ 
en-ordnung), los parties pr=es d'un 2; -graben, 
nm. Fort. fosse pr.; -grenge, f. les confins d'un 
royaume ; -grimd, la teigne; gennd, pr. mo- 
if, pr-e raison; it, le priacipe, Ia base; der = (der 
Meligion), Ia base 2; =pfeiler, base fondamenta- 
le,f; =jind, chef-cens; -gut, n. le pr., le gros du 
bien; it. (ren teien eln anderrb Gut abhängig IR) fonds 
doimant; it. © =aetd; «haar, n. la cherelure; -hans 
del, le commerce, le negoce pr.; it. ©. -fadıe; · h au d⸗ 
lung, f. Lit. cin einem Gerichte, Schautplele 7) action 
pr-e; (ein regelmäßiges Schaufpiel) darf feine bop: 
pelte = enthalten, ne doit point avoir duplicite d’ac- 
Von; -häritng, Cebt grober 5.) le hareng de mar- 
que; -De dh 1, Ciepr areßer G. brochet carreauz -beer, 
n. le gros, le corps de l!'armeo; -binderniß, obs 
tcle, emprchement pr.; -birich, (end, der at 
Fahr un? trüben aft Hl; "per Gapltatbirih» gr. cerf, vieux 
cerf, oerf (de) dix cors; „Del, n. . (über den 
Siandern und Säulen) sabliere, f; Ex. (eined Schade) 
appui du flanc; solive pr-e; -bubn, c. Saikb-; 
-ja0d, f. -jagen, n. (arofe Sad, wedet dab Wiid 
aut eisen gan Fotũ⸗ auf. getrieben molıt) grande chas- 
se, ch. generale; -inhalt, (eines Wuneh) le gros, 
le sommaire, la substance; -farn, Ex. cam Rate et 
ned Kundgejgenas) rayon pr.; -Farpfen, dis einem 
Zelte Iris: grande carpe; -Farte, f weines Banted, 
arte generale, 5 -firce,, L. eglise-calhedrale, 
amtropolitaine; -Fiffen, chavet, oreiller; traversin; 
-Plage, f. Pra. action, demande pr-e; -kläger, 
demandeur pr.; -Enoten, «ig: Im Echaufpieie neeud 
pr; -Fobl, c. Kerfiteht; -Lopf, Ceemägliher &) 
un genie; -Förner, de la coriande ou coriandre; 
-Prankbeit, f. ciömere 2) maladie grave, dange- 
reuse; 2. (Hopftrantheit; mal de töie; -lade, f. wwiner 
Sneung: Caisse ꝓr·ez lager, vi -land, m. 
weiner Eolente la metropole; -laft, I charge pr-e 
poid%pr.; -lafter, n. vice dominant; -laut, 
consonne, lettre ..f; -Ieben, n. Feo. hef pr; it. 
fief d.; le corps du fief; Ex. pr-e concession; mine 
pr-e; =&hetr, seigneur d.; =jing, gros cens; 
Aehre, f. doctrine fondamentale; -leidenihaft, 
f. passion dominante; -leime, f. Ch. can einem Zagtı 
tude 2) corde superieure; -Teiter, f. Mu. (bie Tom: 
letter vom Zen e bit zum schen ©, bie Im lauter sanpen 
Tinen fortfhrelten echelle fondamentale, 6 -Teute, 
ef. -mann; -lidt, n. Pi. jour pr., lamiere pr-e 
ou souveraine; -Jimie, f. (eines Bollwertes) Fort. 
wem Aettpuntte bi6 am bie Wolimertäspige) la capitale du 
bastion; (des Aeftungsiwalles), la ligne magistrale; 
2. Ex. die = (-rerang) eines Ganges, la direction 
pr-e d'un filon; 37 Gen. die =, (artade Linie vom Bar 
ver auf den Gehn, Entel 2) Ia ligne directe; -Io8, a. 
ad. (sine Kıpfı acehale, sans lite; eine -Iofe Bild: 
fäule, statue ae.; fg: ein -lofes Heer, eine -Iofe 
Seete, armde sans chef, secte ac., 6 -lüge, -Iufb 
barteit, f. torte Ru grand plaisir, diverlissement; 
era 2, exiraordinaire; -mangel, c. -febler; (der 
erfäufer eines Pferdes) muß eine gewiſſe Zeit lang 
für die „mingel ut ſtehen, doit le garantır (est Ie- 
nu) des gran, efauts t un ceriain temps; 
-maun, pl. -leute, capitaine; it. le chef; = 
mit eigener Co le, cap. — der = einer 
Räuberbande, d’une ge; cf. Ami, Wers-, 
Salea⸗ er -männinn, f. femmedu cap; -mann: 
Schaft, L (Würde, it. Anstöheztrt eined -mannd) charge 
de cap., f; capitainerie, 1; -mafche, C Ois. (eines 
Weges) .Fenlarme, f; -maft, grand mät; -mauer, 
f. müur pr., gr. mur, gros mar; die vier Sn (eines 




































% 


Haupt⸗ſaͤchlich 459 


aber verzeffen Sie nicht x, mais surlout n’oubliez * 
pas 3; das =ite, le pr., Ver, e, -fade; -Talar, lai- 
ine pominc; (Anger, iun, pr. ou ser chanteur, 
pr-e ou jere ohanteuse; it. eur, -se du ser 
rang; Tal, Ihese pr-e, fomlamentale; der = (eis 
ner Ride), Geas Thema) le sajet, le theme; Mu. der 
= eined Tonflüdes, ei. Thell def. , ter dem Auttruc 
und dab zame Wejen deb Gelanzeb im Erle in fi des 
greift) sujel, ınotif, chant pr. d’une piece de nusi- 
que; -fäule, ſ. eolonne capitale; habt, Ex 
pr. pwts (d'une mine); -ihaden, mal, dommage 
pr; perte pr-e; man bat ibm den = vergüset, on 
Ya didommage du pr., de la perte pr-e; -|& ange, 
f£. Fort. fort, retranchement pr, redoute pre 
-fdelm, maitre coquin; -fiff, n. Yaniral; vais. 
scan. child, m. Bl. Cu weichem Heinere enpadurn 
find) deu pri; ſo lacht, ſ. journee, bataille, f; ooın- 
bat general; aclon, bataille generale, deeisive; 
(dlagsaber, f. arlere are que, f; it. (gräßte) 
pr-e artere; die =n od. Halsadern, les carutides, 
arteres . I; ef. ade; Sp lihffel, (der alle Exbibifer 
eined Bauſes (hleft) Io passe-partout; Ser, le rossignok; 
-fhmerz, mal de töte; -(hmud, armement de 
tete; it, Ja coiliure, ©, Sopfpup; der töniglide =, le 
diademe; -[&rift, 8. (eins Wertes) orginal, it. «eis 
ms Ecriftäellent) le pr. ouyrage, ecrit e; -[&rift: 
feller, pr., 1er auteur, auteur classigue; der = 
in diefem Fache iſt x, le 1er auteur en ca geure est 
5 -(huld, £ le capital; le pr.; (die Zinien hat er . 
bezahlt), aber die = ficht mod, mais ıl doit encore 
le capital u -Thuldner, debiteur pr., le pr. obli- 
©, ei audtlasen; -[hule, f Ecole centrale, f; (dur, 
. Gath. ("tie Torfur) pu. la tonsure; it. Econ. {der 
* — tonte; Ach me h u, m. Ch. tie stoßes, 
apitalimein) gr., vieaxs ler; s. qui a passcci 
ans; fg: co. Perl.) gros, vilais cochon? Sanieren 
keit, f. diffiewite majeure, la plus grande, la pre 
difs -fegel, n. (tab größte grande voile; Mar. die 
= tünterfeget) les basses volles; -Feite,f.(einer Min: 
38) Veffigie, 1; le eöw de — autreſ. le cöt« de la 
eroix; 2. (eines Dinges)le cöte pr.; die =(an einem 
Gebäude), la face, la fagade; (eines Bolmerfee) la 
face; dee: a. Vet. =t8 (Pferd), malade a la tüteg 
-f1B, chel-dieu; (des Zürften) residence, f; -foble, 
f. Agr, canten am =e des Pfluged) la semelle de fer de 
la charrue; ·ſo r gf, f. pr. soin, le plus grand soin; * 
-[Pap, grande drölerie, taur de maltre, fort plai 
sant; -[pieler, I. iroier Ep.) grand joueur, J. de- 
terming; 2, Gelder die Baut Hd, banner; -[Piri: 
tus, esprit cephalique; ·ſp ra ch e S, cin einem Ban 
der Jangue dominante; 2. (Gruntdr.) d. mere od. 
matrice; il, qf. l’original, la 4 ag aa Äprud, 
(Ermeibifp,) pr. passage, passage demonstratif, deck 
sl; 2. Ceiner Wetenfhain axiome; 3. Jur. c. -urteik, 
-ftadt, f. 1a capitale, ville .., £ it, Die -ftädte (ei: 
nes Xandes) les pr-s villes; -ftädter, 6; inn, 
bitant, -e de la capitale; -ftamm, (eine Baumes 
e) la pr-e tige, le trone; it, fg: 6. Sen (a -fäne 
de, pl. les elats generaux, les prineipaux .. d’un " 
paysıs -Ränder, Charp. (ein Eheitewand) mon- 
lant; (eines Krasmed) poingon; poieau de fond; -ftär: 
fe, f. la pr-e force, la plus gr. force, le fort; die 
== ded Heered, la pr-e force, z lus gr, forces de 
Varmıce; in ber Geſchichte hat er In =, son fort 
est l histoire; 1’. est son fort; -ftärfend, a. ad 
eiphalique; ein Ses Mittel g, =e Kräuter, remedo 
t edp., herbes edp-s; -ftärfung, f. confortatif 
ep; rein, I. Gm Anfang #2, zu Ende deb begtenjten 
©tides) borne pr-e; pierre du coin, 4; 2.0. Srund ⸗ 
Heinz -ftelle, T. 1. ©. Oberfelle; 2. © -poften; 3. (ei: 
ner Schrift) pr. Passage 2, c. -fprusyie); 4. Bl. Sans 
mauru feuer, f. <apitation, 5; -timme, f.Mu. 
la pr-e voix; la partie resistante; Je’dessus, le haut 
_ it on fan Mu; bo, €. -geihe, 2. =geih 
24 pi fi — Pre matiere ge; fa: (el: 
wer Nede 2) pr. sujet, maliere pr-e; (diefe Geichicte 
macht den = feines Gedichtes aus, fait le pr. > 
de 2; holten, Ex. cein@t., ver vielem Beten au Hülfe 
temmt galerie pr-e, cf. Erbfelien; -fkrabl, rayan 
pr; -R rafe, f. la route; le gr. chemin, 
‚ch. royal; it, cin einer Etatı) grande rur, f; iı. bie 
=n, les pr-s russ; -ftreich, cein wichtiger ©t.) coupı 
de majtre, un coup d’etat; reichen, n. Ex. di- 
rection .. =der Gang, filon qui soutient sa dir. 
mm 2 
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" pr-e; Ar ich, ligne fondamentale, £ it. (limelär 
conlourz; -ftäd, n. r. cam einer Bertleller le chan- 
tourned ; le düssier; 2. c. Reptialdt; 5. tdab wähstgie 
Gtüt) la pr-e piece, piece pr-e; Die -ftüde in einem 
Waren, les pieces honorables, cf. Esrenklt; dad = 
(eines Prozefleg), la piece essentielle; Das — (an eis 
wer Maichine), la maitresse-piöce d’r; er bie: 
fen Gemählden) find mehrere -fide, i a a plu, 
pieces du ler rang; das = und das Nacfpiel, la 
r-e piece et la petite piece ou farce; Die —ſtuche 

iM ariftliden Glaubend, les principaux points, la 

base de la foi; {einer Nede) le corps; 4. die fe 

(-abibeilungen) in einem Buche, les chapitres d'un 

livre; erſtes. chapitre er; -ftubl, ©, -geid (25 

-fturm, Mil. assaut general; -üße, £ 1. le pr. 

«ai; Carr. soubaxdiere, f; fg: le pr. appui; an Dies 

fem Maunne har er feine = verloren, ıl a perdu en 

set homme son plus gr. appui; 2. Ge. fluße, (ter 

Hafbmeffer, mit welchem aus der Scheitel eines Wintels ein 

Bogen jwilhben deſſen Echentein beihrieden ik; Por Sinus 

terud) la sinus tolal; ſ u cht, f. Vet. mal de tete; 

ie, pelade, #5 -[üchtig, cephalgique, 

et. 0. eh -Tumme, F, le total, 
it. geld (2; Funde, fgrand 
‚che; peche capital, ef. Topfänte; -Fag, jour pr., 

ja pr-e journee; -tänger, 8; Inn, pr- * 

pr-e danseuse; it. danseur -se, du Jer rang; ta U, 

n. Mar. le gr. cäble; -t heil, la plus gr. partie, le 

d’une chose; der= eines Schiffes, la charpen- 
fe, lacoque d’un navire;'-theilmehmer, 6; Inn, 

(bei einer Unternehmung) le pr. interesse, la pre inle- 

ressce; diE= (einer Verfhwörung), les chefs;-thor, 

n. =thär, f. peite pr-e, grande porle; le portail; 

ton, (eines ao Mu, malt meiden baff. anfängt 

un emblatı ton pr.; -treffen, n. c. -Ihadt; 2. 

dab — (ad. Melttelstr,, der grääte, wichnañt Theil eines 

Heeres) le corps de bateille; treiben, n. Ch. 
ande baltue; battue generale; -[hlag, (eines 
luerhahnes) Ch. ton pr.; Treppe, f. le gr. esca- 

hier; -trumpf, Cart. je matador; -tgend, f. 

verlu inale, cf. Gartinat m; -Ubel, m. 1. € 

Stephtrantheit; 2. ein großed Mebel) grand mal; 3. (arts 

te$ Uebel) le plus gr. mal; mal pr.; -uhr, L. Vhorlo· 

ge pr-e; -umriß, PL + ebauche, esquisse, I; 1er 
contour, vonlour general, pr.; -umftand, eireon- 
stance pr-e, essentielle; -unterfheidungsmerk 
mabl, n. caractere distincuf; -unterfhied, dif- 
ference pr-e, essentielle; -urbeber, pr. auteur; 

-urfunde, f. pr. tilre ou document; Die =n (eines 

Dietebandeld), les pr-s pieces; -urfache, S. pr-e 

cause; it. c. grund; -urtheil, n. sentenee pr-e, 

definitive, 0. Endunbeit; -ventil, c. -mintiiappr; 

-peränderumg, f. pr. changement; be plus ar. 

ch.; it. ch. essenliel, ünportant; -perbreden, m. 

pr. erlme, er. le plus grave; il. er. capital; per: 
nügen,n. plugr. ir, pr. plaisir; ſ. = in 
ie Jagd, son gr. plaisir, c'est la chasse; -per: 

mögen, n. bien pr., le gros du bien; it. e. -geidcay 

-perrath, -verrätber, c. Hotm. 2; -perfe 

ben, n. grande faute, g. erreur, berue; it. pre 

faute 2; -polf, n. le peuple le plus puissant, le 

lus repandu, le plus nombreux; -wade, -maßt, 
(eomebmike %., it. Gebäude) la grand’ garde, le 

de 


fe 





; wahrheit, f. (ter Meltsiom g) wericd 
— —— Fori. eg De ns 
Feiuns) corps -wan gros mur; die 
vier -wände (eines Wehlubes), 1a cage; -maffer, 
n. (ein topfüiktenter 5.) cau yore f; wasser: 
fudht, f. —— f; hydropisie de wöte, S; 
Be le grand chemin, ia g. route; -web, n. 
mal de töle; -werf, n. pr. surrage, ou. le plus 
important, — &p ef. fein; Org. deiner Orgel) 

r-e partie; les prinei jeux; prestant; wind, 
—7 ge der * —— ——— die vier 


=, les 4 vents cardinaux; =Flappe, £. (in ven On | des 


gem Ir sou r-; -wirbel, sommet de la täte; 
——— £ie plus grand, le pr. eflet; -wif: 
fenfbaft, £ science pr-e, fon. ; it. c. Grumbani; 
-wehnung, f. cheflieu; residence, 6; -mort, n. 
1. vorsebmird Won) mel pr., essentiel; 2. Ur. *Gub: 
Aantie) le substantif, mot, nom sub., ein männli: 
des, weibliches =, sub. masculin 2; eigenthumliches 
=, nom propre; allgemeine -wirter, nos appella- 
tits; -munde, S. 1. W. am Kerfe Ölessure, plaie a 


corps |-e bleiben, das - hütben, il esi oblı 
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In täte, f; 4. (seiäsrlihe @.) bi, plaie dangereuse; 
it. la pr=e, la plus d. dl; -murjel, f. Bo. grosse 
racine; le pivot, cf. Pfablm; -Jahl, ran f. 
le nombre cardinal; die =en mad die Ordnungszab⸗ 
len, las nombres cardinaux et les nombres d’ordre 
on ordinaux; -Jabiwert,n.nom de nombre; —4 ei: 
den, n. signe pr., marque pr-e; As. (der Widder, 
der Krebs 2) fübren den Namen =, portent le nom 
de signes cardinaux; -Jeihmung, (vom einen are: 
fen Meifter) dessin capital; -Jeitwort, n, Or. (opp. 
a Sälis.) verbe pr. ou substantif; dag = und das 
Suülfgyeitwert, le verbe pr. et le verbe auxiliaire; 
das Zeitwort Senn it, wenn es nicht als Hulfe: 
zeitwort fteht, le verbe Are est verbe substantif, 
quand il n'est pas auxiliaire; -Jenge, pr. Wmoin; 
-jiel,n, but or; -zierde, I. 1. G. bed =eh) or- 
nement de tte, cf, -idmud; 2. (bie pornebmite 2.) 
le plus grand, le ter or.; -jin#, rente, cense fon- 
ciere; -zirfel, cauf Mänjen ker alten römifchen Saifer, 
ein 3. od. Kreis um dad = det.) le nimbe; zohl, pea- 
ge pr; gr. peage; -joller, peager en chef; -jug, 
moefentlicher 3. des Gefichted, Gemürbes £) pr. trait;der = 
(eines Buchftabens) , le corps; die -züge in ihrem 
Sefichte find regelmäfig, les principaux traits de x; 
der Geiz iſt ein = in feinem Charakter, l’avarice 
est un pr. trait de e; Ex. der = eines ange, cfeir 
ne ⸗·ichiung allure, direction pr-e d'un filon; it. =, 
deine lange bawtwürdige Strecte, auf melcer viele Berggebäur 
de bintereina, Ilegen) chaine ou suile de mines et de 
fonderies ou d’usines; -5med, le pr. but, le grand 

äuptden, 8, n. cl. Haupt, but. 

Auptel, 8, n. Ex. iter beite Sanc In der oh: 
Ihe » le meilleur schlich, le fin du minerai bocarde 
ei lave; -fohl, chou pomms, cabus; -falat, lai- 
tue pommee. 

Hänpteln, fih, Jar. ech Muselibrmig zut ſahllesen) 
pommer; (diefer Kohl fängt an) ſich zu -, & p.; (die 
fer Salat) bat fich fhön gebänptelt, a bien pomme. 

Häuptenftäd,n. ef. Sauptiärt, 

Häuptling, ed; ©, (Öterbaupe, Füsrer) chef, 
Yun des sers ou des chefs (d'un peuple 2). 

auptlinge, ad, Poc. (mit dem Hampte zueran 
er (ärzte - in den Abgrund hinab, il tomba dans le 
precipice In töte in premiere. 

Haug, ed; Käufer, m. 1. (Gebäude maison, ſi 
dim. Häuschen, -lein, maisonnette, f; ein wodnba⸗ 
red =, m. logeable; ein niedriges, hodes —, m. bas- 
se, «Jevce; ein einftodiges -, ein - mit mebreren 
Stodwerlen, m. a un ciage, & plu. elages; ein neueh, 
alteg -, m. neuve, vieille m.; ein ganz frei ſteben⸗ 
dei =, m. en bel air; das - des Herrn, cble Since) 
eglise, fj temple, cf. Bauer-, Bürger-, Armen-, Kranı 
ten-, Urbeitd-, Rarıem- ; ein banen, aufführen, ba⸗ 
tir, Jever une m.; von - zu -e geben, aller de m. 
en m. ; ein eigenes - b., avoir sa propre m., av. 
une m. ä& s0i, un chezsoi; - und Hof b., Eire domi- 
eilie; fg: mit ber Thuͤr ins - fallen, (rlump, unbehut: 
fam fpresbem, bauten) parler, agir elourdiment, äl'e- 
tourdie, meonsidereiment. 

2. (Wohnung; it. die Heimat) la maison, le Jogir; 
er fommt nie aus dem -€, il ne bouge de la m., 
du 4, ilne sort jamais; (er ift frank), er muß zu 
ige de demeurer 
au J., de la m; zu -ef., ötre bla m, auf; 
chez.s0i ; ich bin in Ihrem -e gewefen, ic lomme 
aus Ihrem -e, j’ai.ete chez vous, je viens de chez 
vous; id traf ibn, fie nicht zu -e, je ne lai pas 
trouve chez lüi, ... trouvee chez elle; (man 
ermartet mich) an -€, au d., chez moi; fie b. ihn 
and dem -e, aus ihrem -e gejagt, ilz Pom chasse 
de chez eux; jeder ift Kerr in feinem -e, chacun 
est maitre chez soi; er ift nirgends zu —, il n’a point 
de domicile; il n’a ni feu ni Jieu; c'est un ——— 
Briefe, Nachrichten, von -e belommen, receroir 
lettres, avoir des nourelles de chez soi; de sa 
famille, de sa patrie; nach -e ſchreiden, donner de 
ses nouvelles a sa f., ü ses parents; er ifk in kranf: 
reich zu -e, il est m en France; er ift bei und wie 
zu -e, il vit aree nous, chez nous familierement, 
comme etant de la /.; il est chez nous tont comme 
chez lui; er bat ihm bag —, f. — verboten, il luia 
defendu sa m., sa porte; einen ind - nehmen, tn f. 
- aufnebmen, recevoir qu chez soi, donner retraite 
a gn; der Herz, bie Frau vom -, le maitre, la mai- 
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tresse de la mı.; nad ·e gehen, fahren, reiten, aller, 
se rendre chez soi; fih nad -e begeben, wieder nad 
-€ gehen, se relirer, rentrer chez soi; eiuen nach —€ 
fübren, reconduire yn chez Jui; ich ſehne mich ſebt 
nach -&, je desire fort d’etre chez moi; nehmen ie 
dieſes Buch mit ſich nach -*, prenez ce livre avec 
vous, porlez celivre chez vous; von -€ fommen, ve 
nir de chez soi; von -e abweſend ſ., #tre absent; fie 
nen von - und Hofe treiben, deposseder qu de sa m. 
ei de ses biens, faire deguerpir qu; - und Hof ver 
laffen, abandonner, deg. sa m. ct ses biens; fa: in 
eıner Sache gu -€ f., tie gun weriichrm) Etre au fait de 
ge; er ift im Diefer Wiſſenſchaft ganz zu -e, il est fort 
verse dans cetie science; er iſt mit feinen Gedanten 
nicht zu =, Ce üb geeftreun i] est inaltentif, distraig 
er iſt nicht wohl zu —er nie bei Berdanz) il n’es 
pas dans son bon sens; il a Je timbre feld, le cer · 
veau demonte, la cervelle brülce; (das Nenutbier) 
iſt in den noͤrduchſten Landern zu -€, ielnpehmifes ha- 
bite les pays les plus septentrionaun; (dieſes Ges 
waͤchs) iſt Bios im beißen Summelsftriche zu -e, me 
vient que dans les climats chauds; er ıft etu Marr, 
ein Schelm, ein Lılgner e, von —e aus, (von feinen 
eltern, feiner Orplepung der, von Mnfang ai zı cl um 
fou, rn fripon, un menteur heile, achevc; mir dies 
fem Vortchlage, mit diefem wihlgen Cinfale hätte 
er zu =e bleiben Tonnen, H aurait pu se dispenser de 
faire cetle proposition, de dire ce bon mot. 

3. fg: sp. (ale in einen -e metmende Bert); la mia 
son; bet diejem Lärm lief das ganze - zufammen, & 
ce brait toute la m. scconrut; it. (fänenitliche zu einer 
Famtıte gehörige Perf; eine Famlıle, ein Getchtet) Ja rı., 
la famille; er wurde mit feinem gamen -e zu Dieier 
Mablzeit eingeladen, il fut invite à ce repas lui et 
toute sa famille; ein autes, ſeht angefebeneg —. bon- 
ne m., m. fort considerde; (der Sobn, die Tochter) 
vom —, de la m.; er ftammt aus einem alten, bes 
rübmten —e, I descemd, il est issu d'une m. anciem- 
na, illustre; dad» Defterreich, la m. d’Autriche; ein 
abeliches, gräflihes, fürifihee -, m. noble, m. de 
comte, de prince; (die Prinzen) des föniglichen -es, 
de ja m. royale; man fiebt ihm an, daß er aus einem 

uten -e tft, il sent son enfant de bonne m.; er bat 
. - emporgebracht, il a releve sa m., il a fait une 
bonne m.; Syn. die Perfonen, weiche durch Bluts⸗ 
frenndfhaft mit eime. verbunden find, gebören zu 
einer Familie, zu einem Haufe, zu einem Ge: 
fhledte, les pers. lides pr le sang sppartiennent 
a la meme famille, a la möme maison, a ka 
meme race; Die föniglihe Familie, das fönige 
lie Haus, das königlihe Geflecht, eine ade 
tige #., ein adeliges H., ein adellges ®., la familie 
royale, la m. royale, la race royale; une /., une m. 
noble, une race noble; die Geſchlech ter theilen 
ich in mehrere Hauſer, und die H. im mehrere 
Familien; die, welche zu einer F. gehören, find 
näher mit eima. verwandt, als Die, welche bios I 
einem Haufe, und dieſe wiederum nöüber als die, 
melde blos zu einem Geſchlecht e geboͤren, kes 
races se parlagent en plu, mv, et les m-s en 
plu- fs; ceux qui forment une meme f. sont phas 
procbes parents que ceux qui n’apparliennent qu'ä 
une möme m., el ceux-ci ä leur lour sont en phm 
proche que les membre; d'une ımeme race. 

4 (ab =melen, die -haktung); f. - einrichten, faine 
sa maison; |. - ift wohl eingerichtet, sa m. est bien 
röglee; feinem -€ — vorftehen, gut - halten, bien 

ouverner sa m., bien condwire son menage; fie be 
jorgt ihr - ganz allein, elle soigne elle sam. 
son menage; fie bält ihrem Bruder —, elle 
soin du menage de son frere; elle fait, conduit ke 
menage 2; P. mit Mielem hält man -, mit Weni« 
gem leinmt man auch aus, es berarf teineh Meberfinke 
jeb, wenn man ner fparlam hitı un bon menager va loin 
avec peu, ef, audtommen (31 f, - beitellen, regler sa 
mn5es aff.; fg: beſtelle Dein —, Chereite Lich zum Tote) 
denn du mußt bald ferben, preparez-vous a la mort, 
car votre fin approche; mit jeiner Zeit gut - balten, 
‚fie gat bemipen) menaper, bien employer son teınps; 
Com. (ein Ganttungs-, ein angefebene Kaufmann); ein 
quteg, ſicheres —, bonne m., m. süre, bien accredi- 
le; angefehene —* in Leudon x, des m-s con- 
siderables de L.; Hin. das - (einer Schnee), la co- 
quille d’e; die Schildkroͤte trägt ihr - auf dem Did: 
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den, la tortue porle sa m. sur son dos; Ast. die 
zwölf Hänfer der Sonne, (ale zwoͤlf Zeichen tes hier: 
tuelfes) les douze ms du soleil; den Himmel im feine 
zwölf Hauſer abrheiten, (zum Behufe des Marieitkiäfelr 
tens) domiher Je ciel; die Abtheilung des Himmels 
in zwötf Häufer, domification du ciel, f; Das - eines 
Yianeten, «das Beiden, in weihem er ach befinten le do- 
nicile d'une planete, j 2 
Hans il er, f. (armeine He.) In pie domesti- 
we on eommune; -altar, autel d.; -andact, 

. les divotions dr, fi feine = halten, verrichten, 
ug, 0. Hein; -apothete, f. 
; arbeit, f. travail d., ouvra- 





F. “mine; taten, c. -aporete; -baten, &.—se 
%; =brod, ne red; -bam, Hänfer-ban, con- 
struction d'une maison, des m-r, f -beamte, 
(8. in einem areden -©) officier d., olficier, emplöye 
de la m.; -bedarf, le necessaire; les provisions 


nis les besoins de la m.; "bediente, valet, 
serriteur d.; die ſammtlichen =1, c. -Lieneriaft, =ge; 
Me; -befißer, 6; inn, le, la proprietaire d'une 
m; -bettel, n. (ad Werten In den Sluferm) la men- 
dicite d., la .. de porle en porte; -bettler, 8 inn, 
mendiant, -€ qui va queler de porte en parte; 
-bier, n. biere de menage, f; -blafe, f. c. Haw 
(mb; brauch, co. -ged.; -brenner, hn. cerf- 
volant; “brief, cltfende über dem anf elned 8) con- 
trat d’achat d'une m., ef. Kaufbeiel; -Frod, n. (ad 
man im -—e bädt D) pain de menage, de cuisson; pain 
bourgeois; it. ©. Chrfintebrod; -burch, n. (gu bautiichen 
Cinnabmen un Maebanden) livre de receite et depense, 
livre de menage; -büffel, fe: fa. (9. im -e, ter 
man De (äntgften Arbeiten auftegn; (biefer Bediente) iſt 
der =, est le souffre-douleor de la m.; -buride, 
2. (B., der im — gebraudpt wird) garcon; petit laquais; 
2. (auf hoben Echulen) Eludiant qui Joge en chambre 
arnie; -dieb, es; inn, voleur d., voleuse d.; 
-biebitabl, vol d.; -diele, f. c. -Aum -biener: 
tbaft, 1. le d.; er bat eine zablreihe =, ila un 
nombreux d.; die = eines Cardinals, eines Geſand⸗ 
tene, la famille d'un 2; -Drade, fg: fa. teine ſedt 
Pte Fran); (Diefe Frau) ift ein wahrer =, est un vrai 
dragon dans sa m; -Durhfuchung, f. viritedo- 
wictliaire,S; man bat eine allgemeine = in ber gans 
gen Stadt vorgenommen, on a fait la ». dans tou- 
tos les ms de2;-ehre,f. I. ımie ihre des eh, det -peielle 
kalt) Vkonsenr de la m., de la famille, 8 die= 
machen, retten, eie Gälte bewirtten 2) Jaire les As 
de la m.; 2. 0. Man -ehrn, a nem -elfter, co. 
-Aer; -ente, f. wabme E.) canard d.; -erzie 
Aung 1. eduention privee, d.; »eule, F. (ie Heine 
@.ı chat-huant; -fliege, f. la mouche d.; -flur, 
£. vestibwle, eorridor; (er ging nicht in den Saal, 
in dag Zimmer binein), er blieb in der =, il demeu- 
ra dans lever; -fran, f. 1. (3. bed deren) maitres- 
so de la m., du logis, f; it. Ia femme, l'öpouse; 2. 
e. -bätterin; -freumd, ami de la m., familier; ex 
bat alle =e eingeladen, il a invite tous les familiers 
de la m.; fie ift eine =inn von und, «'est une de 
mög amies; elle vit familierement avec nous; -frie 
de, -frieden, ». Greiſchen Eheleuten und -gemoffen) 
In paix d., paix dans la — den =n erhalten, 
mamtenir la paix dans la m., dans la fa.; 2. (eb 
erbelt vor Geratspirigteiten 2 bie jeder Im feinem eigenen 
— ferdetn barf) sürele d., 5 den = brechen, violer la 
..zgebaden, a. tim -e geb. euit a lam.; Ses 
Vrod, c. -brad; -gebraud, 1: coulume, usage din- 
bl dans une m.; 2. der ©. im -e); zum =e iſt dies 
ſes Kleid gut genug, cet habit est assez bon pour 
m; ich babe daven jo viel, ald ich für meinen = be 
darf, j'en ai ce quil ſaut pour les bescins de mon 
minage; -gefieder, -geflägel, n. la volaile 
(de basse-cour) ; -geitt, derbicherter @. , in mandıen 
Säulen) follet; esprit . .; ein= Der die Werbe pußte, 
und ihnen die Haare flocht, un follet qui pansait les 
evaux 2, cf. Kobelt; -geld, n. c. -yimd, “miete 
«25 -genof, Fed; Min, 1. een die mit im -e warm) 
qui habite la m&me m.; qui loge dans la ..; co-lo- 
‘ 
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cataire, co proprictaire; (dad Haus iſt fo groß) und 
10 Aurk bewohnt, daß fich Die =en nit einmal alle 
fennen, est si remplie, si peuplie, que oeux qui I'ha 
bitent ne se connaissant pas tous; (Der -berr) riei 
alle jeine =en zuf., appela tous les lochtaires, tous 
ceux qui y demeursieni; 2. (Mitglied einer Familie 
les membres d’une /amille; er regiert feine =en wohl, 
il gouverne bien sa fa.; 3. ©, gende; 4. E. Mies 
mann; -genoffenfhaft, f. 1. «Sunamd, Dres 
eines genen tonle la famille; it. le domestique, c. 
„dienerfbaft; -geräth, n. le mobilier, les meubles, 
ustensiles de menage; ein Etid =, un meuble, un 
ustensile; all f..— (verfaufen e), tout son mobilier, 
tous ses meubles; -geihäft, n. affaire ad. ou du 
menage; fie veriteht, beforat die =e gut, elle entend, 
soigne bien le md, les aſſ. du me; -gefellfbaft, 
ſ. societe domestigue, F; geile, m. (fr die Jamu 
fie ann —genoffen) Joı dd., loi de fu, fi -gefinde, nm 
le d., les ds, cf. Btindes -gewand, n. c. -Meis; 

gewebr, n. arme d., f; -giebel, pignon, falle 
dune m.; -glüd, n. wiwtiihes ® banheur d.; 
-gott, -göße, My. Dieu d., Dieu lare; (dieſe Fu 
gur) ftellt einen = od, -gögen vor, reprisente un 
Dieu lare; die -götrer, -gößen, les Dieux la 
res ou penales, ds; lares, les penates; -g0% 
tesdienſt, ©. -anbanr; -grille, f. grillen d.; 
-baft, f. c. -areet; -babn, coq d., coy de la m.; 
-balt, ©, -baltungz; «halten, (Gaus halten) vn. ir, 
ar. d. 1. (dab -weien wrrwalrem lenir zud., conduire le 
md; wohl, übel =, faire bon me., maurais ..; (ſei⸗ 
ne Saweſter) bält ibm -, conduit son md., prend 
som de 2; P. ©. Gaus 141; 2. efparen, gu Maske balıen) 
menager; (er hat nur ein fehr geringes Einfommen), 
aber er balt damit fo vernunftig-, daß er austoinmt, 
mais il le gouverne si ment quil 2; dag =; 
-baltung, f. le me.; l'dconomie, f; fie verſteht 
die = (rad halten; gut, elle entend bien le mi, 
l’de.; er beforgt die = felbit, il a lui-meme soin 
du md., il lui.meıne soin du ..; 2. (Yamitied) 
menage; te bat eine itarfe —, il a un gros me; fel: 
ne = 1ft ſehr geordnet, son md, etz; feine = auf: 
beben, rompre son me.; eine = aufrihten, anfan: 
en, se meltre en md.; e6 wohnen vier =en im die: 
em Haufe, il ya 4 mes dans cette maison; = bu, 
n. ı. livre de me.; regisire de depense, cf. bad; 
2. ielm Buch über die hung) traite d’econsinie; —B: 
geſchäft, n. travail, aff. de md.; =sgrundfah, 
maxime economique, d’economie; =stu mt, f. «eo- 
nomie, ecanoınique, 5; =$regel, f. regle d’econo- 
mie, f; Ss ſach ẽ, f. af. economique, & =# forget, 
f. soin du me; =swiffenfhaft, f. l’economi- 
que; la science ..;-bälter,(-balter) 6, inn, menager, 
ere; dconome, (in. 1.); feınme de charge, f; ie tft eine 
gute =inn, elle est bonne menagere, bonne de.; Eer. 
der ungerechte -halter. lae. inhdele; -bältig, (-bäl: 
teriih)a.ad. menager, ere; de.; ein fehr =er Many, eis 
ne lebr =e frau, homane fort menaper, fort de., fem- 
me fort menagere g; er iſt nicht ſeht =, il est peu 
mẽnager, de.; = leben, virre caniquement, d’de., de 
menape; er bat die Einkünfte dieſes Gutes ſeht = 
verwaltet, il a bien economise les eg; fg: er ift ſeht 
= mit der Zeit, er gebt fehe = mit der Zeit nm, il 
est bon me du temps; =teit, f. economie, f 
Hammel, mouton desiine au mö.; fg: EStuben ⸗ 
heder) casanier, ere; -benme, f. ©. -buin; -bert, 
häte, le maltre de la maison ob, du logis, 
cf. -mirtb; 2. c, water; wen:recht, n. droit de 
maitre de la m.; -berrichaft, ſ. 1. tSewoain 
autorite les afl. da me. ou tiques, 6 hier 
führt die Frau die =, la femme est mailresse, gou- 
verne dans celte m.; 2. (ber Here und bie Frau vom -e) 
die = ift aufgegengen, le maltre ei la maitresse de 
la m. (Mr et Me) sont sortis; -bod, a. ad. de la 
hauteur d’une m.; -hober Haufen, -hobe Wellen, 
moncenu ou tas, vagues de uteur d’une m.; 
-bofmeiiter, (eines Fürften 2) maltre d’hötel; 
-bubn, n. poule domestigue,f; hund, 1. copp. & 
Telldep.) chien d.; 2. (Bund de+ Haufed) eh. de la m., 
du lagis, cf. Heft, Saab; -jungfer, ſ. 1. Low: 
ter deb -beren 2) fille de la m.; du maitre de la m.; 
2. © bitteren; -äfer, vrilleite de tables, f; ips, 
da -Talender, almanach economique ; -fanin: 
den, n 
pelle d., ou de la m, f; -Tapellan, -Taplan, 





lapin de elapier ou d; -Tapelle, f.cha- | pro 
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chapelain de la m.; (d'une chapelle d.); -Faffe, f. 
onisse de mie; -Faße, f. etme &.) chat d; -Tauf, 
achat d'une m.; -Feller, cave de la m., 1; -tell- 
ner, sommelier ne la m.; -Fleid,n. -Heidung, 
f. habit ordinaire; (der Weiber) deshabille, megli 
(hie war) im =£, en deshabilld, en ad.; -Incht, 
valet.de Ja ım.; it. valet d’auberge 2; le gargon; -Poft, 
f, Vordiaaire; die bürgerliche =, l'ord. bourgeois; 
ih mit =, (mit -mannstoft begnigen, se contenter 
de lord.; -treuz, n. fg: les chagrins, tourments, 
soueis d-#; les peines, les adversites d-s; er hat viel 
=, sa famille Iui donne be de chagrin; il est aflli- 
ge de bien des maux; -Frieg, irine# fürdlihen -eb 
gegen ein amdereb) guerre d’une m. de prince, d’une 
Aynastie; Deftreihe Ze, les guerres de la m. d’Au- 
triche; 2. —— unter ·geneſſen x) querelle de fa- 
mille, f; debat d.; -Frome, f. c®., einet fürftlichen 
8 2) eouronne d'une dynastie, d'une m, de prince, 
6; die Raifer ans dieſem Haufe fübren auf FHüngen 
und Siegeln die Se, les empereurs de celte dynas- 
tie portent sur les monnaies z la c. de leur m.; -lar 
terme, f. E. in Der Mur) Janterne de vestibule, 6 
-faud, n. Bo. (meines Häufig auf alten Mauern wählt) 
joubarbe, jombarde, f; -Iaud, n. Bo. c. -Taub; 2. 
porreau, poireau; -lebem, n. ctas häusliche ©.) la 
vie d.; -lebrer, 8; inn, (für die Sinter Im -e) pre» 
eepteur, et gouvernante, f; =jtand, «lat 
de pr., de g.; =ftelle, f. place de pr., deg, fi 
— einwand, f. toile de mensge, f; -[eute, 6 
Mierd:l.z -[ÜQE, CMortel.) mensonge ofbeienx; -m übe 
den, ©. Srubenm; -magd, f. servante de la m., 
du logis, 6; -manı, c. -gened; =. -wirth; 5. Miethr 
mann; =öfoit, ©. ten; -Marber, MR. der fih in 
Sıelnbaufen 2 aufhält) ſouine, 5; -marf,n. Bo. meum 
ou meon ofheinal; Yathamante, le meum at. ou 
—— marſchall, ei Fürden) marechal 
de la m. dun prince; -majt, od. -maftıng, fı 
er Schweine zu -0) engrais des cochons ala m; 
-maug, f. la souris.d.; -meißter, 6; inn, (Auf 
feßer über dab -welen; it. User ein Gebäude 2) Intendant, 
-e; it, le, la concierge, Ja femme de charge; -mietbe, 
f. (Wrrirag Über die Wiethung eineh eb, einer Betaung) 
contrai de louage; location d'une mm., 6; einem, ſei⸗ 
nem Mietbimanne die = auffündigen, donner conge 
a un locataire; 2, (ind) Je loyer de m.; -mitte 
n. remede d., r. de bonne fenme; -motte, f. 
teigne d., f -mutter, f. (fa) mere de fa- 
mille, 1; fg: (am -bittertun) bonne ınenagere, 
feuıme fort econome; -mütterlid, a. ad. qui 
convienl ou apparsient A une mere de fa; it. A une 
bonne menagere, bie =en, Prlihren, Sorgen, devoirs, 
soins d'une mere de fa.; die =t Sparjamteit, l’eco- 
nomie d’une bonne mere de fa., d’une boune mena- 
gere; -wat h, f.taemenndice, einfache Narb) coulure sim- 
je, ordinaire, & -ordnung, f. ordre dans le.d.; er 
It immer gute =,ilmaintient touj. le bonordre dans 
son d.; -Orgel, f. (Heine D. sum -Sausgebrande) bullet 
d’orgue; -otter, f.hn. serpentd’eau; anguille d’eau, 
% -pfaffe,mp.c-tapellan; -plage, (.c.-eng-plam, 
(Srantriß)plan d'une m.; 2.0ptan in -weieniplan, projet 
d’economie, de minage; er hat einen febr klugen = 
entworien, il a fait un plan d’£conomie bien sage; 
-plaß, emplacement d'une m.; 2. c. -flur; -por 
Mille, £. CWrerisrbud ger -andacın) sermonnaire de 
fa.ou d.;-prebiger, -priefter, o.-tapan -rath, 
© -geräed; rate, -raße, I ratd.; -reht, m. 
(Ri Telnem - od. Wohnung) droit d.; vermöge des 
=es it man befugt, einen, der ans im unſerem Haus 
je beleidiger aus dem · e zu weifen umd zu treiben, 
le droit d. nous autorise ä econduire et chasser de 
chez nous celui qui nous offense g; f. = gebrauchen, 
user de son droit d.;-regel, fc. -batungtır.; -Feg is 
ment, n. gourernement de la fa. ; conduite de la 
m, fj -riegel, . an ter -tpie verrou de la por- 
te dela m.; -fache, f. af. d., f; it. e. -balrungtfar 
@t; -[affe, habitant proprietaire d’une m.; Die 
=n find verbunden e, les pr» de m-s sont obliges 
tu ef. -teäper; -fä fig, a. ad. pr. d’une m.; = (u, 
avoir sa propre m., un chez soi; alle =e @inwohner 
ber Stadt, tous les- habitanıs de la ville qui ont 
leurs sm-#, qui sont pr-s de mr; = iu 
devenir pr. d'une m., udrir une m. A sol, en 
pre, ef. anfätigs (habe, f. (rt Käfer. teren 
datse der Mehlrourm if) Ienebrion; 2. (die dei Bäderne 
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ſa päufig Aindente Schabe) la blaute des cuisines, la pane- 
tiere; -[haß, c. tale; 2. gp. ©. ran; -Fhlacd: 
ten, n, (dad Ech. für die haltung) abatis de betnil 
pour la provision du md; -[blädter, boucher 
d.; -Ihlange, f die Biingelmatter) la oouleurre 
acollier; 2. (amteine Matter) la vipere; -[chloß, m. 
ferrure de porte d’entrce, 5; -f&lüffel, cleſ de 
la ım., 5 -[hmud, les joyaux de la couronne; 
-fhneider, tailleur ordinaire, de la famille; 
np. bousilleur; 2. maitre d’hötel, concierge, ef. -wen 
malter; -[h OB, ©. -Hener; -[chule, f. «ale ein Eetrer 
zu =e bei ſich Bl) doole particuliere; = halten, tenir 
ecole chez so; -[hujter, cordonnier d'une fa. ou 
m; -fhwalbe, f. V'hirondelle d., 8; ·ſch wann, 
Amelcher fich an dem Pelymerte ereugt) champignon des 
nr; merule; -[hmwein, cochon d.; hewelle 
f. le semil de la m.; -fegen, 1. (&edeiben eimer Bar 
mil) prosperite d. ou de fa., f; 2. Sg: (Me Kinn 
les wulanıı, la lignde; das Fi mein ganzer =, voici 
tous mes enfants; -f[eßt, f, piece de vignes devanı 
une an.; -forge, f. les soins de la fa., du me. ou 
d-s; -[peife, f. mets simple, ef. -tot; -[perling, 
inoineau franc ou d.; -[pinne, f. araignee d., f; 
-finat, die -Saltung als ein tleiner Grant betrachtet) rd- 
publigue d., 1; la fa. considerce comme une pelile 
röp.; -ftaud, etat de la ee ie in den 
= treten, entrer en md.; it. se marier! -fteuer, f. 
I. taille, impot sur les ms; 2. 6, Homseitzeihest; 
-ftreit, la querelle, le debat d.; -fugung, f. 
visite domiciliaire, £; -tafel, f. fg: (Hinter Im Gates 
aldmub, über je Prlichten im u m. d. ou — 
nomique, f; les preceptes relati societe d.; 
— pigeon de voliere, ou d.; -tenne, I. 
© fur; teufel, fg: Apantfüctiger & -gemeffe, Ener 
aane) querelleur, se; diable, diablesse; mari qui tour- 
“ mente sa femme; fenme qui fait enrager son mari; 
megere, furie, f; er, fie it ein wahrer =, c'est un 
vraı diahle, une vraie diablesse dans sa m.; -tbier, 
n. animal d.; -thor, n. la porte-oochere; -thär, 
f. de la m., % -tranf, 6. -tmant; -tratter, 
f. deail d. ou de fa.; -trauung, f. @eT. im -e) 
oopulation privee; -trunf, la boisson ordinaire, 
le vin ord.; it. ( Seanderur.) petit vin, petite biere; 
-truppen, pl. edle X, weide ein Für Med für feine 
%. g unterbil) Aroupes de la m. d'un prince, fj die 
königlichen =, la mm. du rai; -tuc, n. c. -Ieinwand; 
-übel c. -treug -ubr, f. 'korloge d. ou de la m.; 
-unfe, fc. -iklansı in; 2. erapaud terresire, 
er. porte-eroix; 3. fg: casanier, ere; -vater,lepere 


Haus⸗zucht 


-jucht, f. discipline d. 
dus@en, Hauslein, n. cf. Baus. 
aufel-groschen, Cou. dime en argent, ſ. 
Aufelm, vo. vaquer aux ınenus iravaux de 
leconomie furale. i 

Hanfen, vn. av. b. (mohnen ge) v. demeurer, 
loger, etre loge, sejourner; (dieje Eheleute) - nicht 
mit eina,, ne demeurent, ne logent, ne vivent pas 
ensemble; (ein altes verſalenes Echloß) wo die Cu 
ten -, qui sert de retraite aux hiboux; Der Pobel 
glaubt, in diefem Walde hauſe ein böfer Geiſt, le 
peuple eroit que ce bois est le scjour d'un esprit 
malin; bier werde ich nicht lange —, (bieiven) je ne 
demeurerai pas, je ne m'arreterai pas long-temps 
ici; 2. (aus halten; it. werheiratger ſ. avoir um md 
nuage, tenir me.; it. eire ınaric, vivre dans son-me.; 
er banfet ſchon lange, il y a long-tempsıqu'il a son 
md., it. qu'il est marid; il tient mid, depuis long- 
temps; fie verfteht Das - gut, elle entend bien Je 
mes; er hauſet dert) nicht gut mit feiner Fra, il ne 
vit pas bien avec +; dieſes Ehepaar hauſet fehr gut, 
ces Epoux vivent fort bien ensemble; 3. arg, übel —, 
(mit et. umgeben 2) ravager, faire du. ravage, du de- 
gätz; (die Feinde) h. ım bieſem Kande übel od. arg 
gchaufet, ont fort ravage ce pays, on fait de grands 
rs, un grand d. dans 2; der Sturm har ſchredlich 
im Walde gebaufet, Forage a fait un terrible d. dans 
tj 4. (lünmen, toben, pofren); faire,du bruit, du vacar- 
me, du tapage, tempäter; (er ift vor Zorn außer fi), 
er baufet wie unfinnig, il teınpete comme un fu- 
rieuæ; der Wind baufer fürdıterlich, il fait un vent 
f.; mas bauiet denn fo arg im Hofe? que signifie, 
d'ou provient ce grand bruit qu’on enlend dans 
courf 5. €. beherbergen. 

Haufen, d; od. -fif, hn. le grand estur- 
geon, Vichtyocelte; Com. l'ich.; la code de poisson; 
-togen, Com. le caviar; les aufs des. sales; 
-ftein, ha. bizsar d’er. 

Haufiren, Häufern, vn. ar. 9. (von Paub zu 
S. beiten, it /aaren verkaufen) mendier de — en 

5 it, colporter; ein -der (Handiwerlsburid, 

tler 2), qui va m. 2; mit Stablimaaren x - geben, 

ol. de la quincaillerie 2; er lebt vom -, il gagne 

sa vie a cal; Daß - n, (mie Waaren) colporlage; -TC t, 

od. Häuferer, 6, colporteur, porte-balle, le haut-a-bas. 
auslein, m. cl. Haus. 

auster, 8; inm, (ren Bantleuten, die gur Wie 

ige watnen) villageois, -e ou locataire; 2. (die felse eiges 

ven Orunsflüdk 9.) paysan, -ne sans biens-fonds, sans 

es. 


ou chef de fa.; ein guter =, bon econome; -p er: lerr 


fand, er matürttde, gefunde B.) le bon sens; -Ders 
trag, contratde fa.; 2. ©, -drief, Miettin; -ber: 
walter, «eines Finden .) intendant; homme d'af- 
faires; ınaitre Bu 2. cHuffeher eiheb Edioffeb) con · 
eierge; =inn, f, gouvernante, nenagere, econoıme, 
femme de charge; -verwaltung, f. administra- 
tion — f., des af. d-s; inten- 
dance de la m., f; -pich, n. c. -tten -vogel, c. 
-geflügel. 2, Stuben. ; Pr © —— can 2. 
Erodmetfier; -pogtei, f. conciergerie, f; ·wanze, 
T. la punaise d.; -wäfdhe, f. linge ordinaire, Iin- 
ge de me.; -weib, n. c. -fras, 2. —wlustun Cu); 
-wefen,.n. le menage, le d.; das = einrichten, 
führen, regler, conduire le me.; fie ftebt ihrem = 
gut vor, elle gouverne bien son md.; für ſ. = for: 
ge avoir soin de son zme., de son d.;ich will nicht, 

5 man fi in mein = menge, jene veux IT u’on 
se mele de mon d.; -wiejel, n. ha. belette: 
-mwirtb, es; inn, (ad Haupt einer -Haltumg, bef. In 
Beuedung auf die Art, mie e# Folie führt) deonorne, me- 
nager ; ein verftändiger, gefhitter =, un sage de. 
ou menager, un habile ..; (feine Frau) ift eine gu: 
te, eine trefflihe =inn, est une bonne de. on me- 
magere, une exoellente ..; ex ift ein ſchlechter —, 
e’est um mauvais mei 5 2. (dert, Im Gegenfage 
der Miersienter höte, hötesse; der = muß für die. Ha 
auebefferungen am Haufe forgen, ’höte est tenu 
grosses — (er verträgt ſich aut) mit feinem 
ze, avec son rgeois; 3. le mari, la femme; 
-mirtbihaft, f, @ie -salanp Kconomie d., f 
md; (alt Tlfeniham) l'economique, f; -murm,(fg:) 
©. -hammel (21; wurz, wurzel, f Bo. Die 
große =, ©, -laub (1); 2. Die Meine =, petite joubar- 

‚ vermiculaire brülante; -Jind, c. -miepe (a) 


ts 


Häuslih, a. ad. (sum Paufe 2 gepbrin) domes- 
tique; bad -€ Leben, la vie d.; -e Anordnungen, 
Angelegenheiten, -€ Arbeiten, arrangements, atlai- 
res, travaux d-s; die -en Sorgen, soins d-s ou de 
Vdconomie, du menage; die € Geſellſchaft, la so- 
ciete d.; ber -e Friede, die -e Eintracht, la paix d., 
union d'une famille, la coneorde; bie -e Ruhe r, 
le repos dont on jouit dans le sein de sa Ja.; cs Felt, 
fete de fa., 6, -€ Wohlfahrt, prosperite de la fa., 
6; € Plihten Tugenden, devoirs £ d-s, de la vie d. 
-e Geiditlihteiten, taleoıs economiques; 2. (bau 
hältig, it. ſpatlam) incnager, ere; econome; ·es Weib, 
femme qui a soin de son me, qui garde la maison, 
it. minagere, econome; -€ leidung, -18 Mahl, 
vabit, repas simple; 3. fich - an einem Drte nieder: 
laffen, alelba ein Haus faufen, ed. dech feine bleibende 
Wobnung nebmen; se domicilier daus un lieu; -Leit, 
T. sp. it economique; talent de l’ce.; (eines Mat: 
ied, der Hof e) frugalite, f. 

. Häunsling, #8: e, c. Häusler 
außen, ad. dehors, au d. en d., pard., à 
Vexterieur , 0, außen, auerbath, 

Hau-ftempel, -ftod, -wert, Zähne, 

-jtmn, of. Saw 

‚Haut; Haute, F (eined Menihen, Ochſen, 
einer Schlange e) la ; (Med, le derme), la p.; 
Ven, la nappe; eine barte, dicke, feine, dünne — h. 
avoir la peau dure, epaisse, fine, deliee z; eine tro- 
dene, raube, janfte-, ptatı seche, rude, douce; er 


bat nad diefer Krankheit eine neue — (Obertaun be: | confitures. 


kommen, cette maladie Iui a fait faire peau neuve; 
die — ſchauert mir, wenn ich daran benle, je fremis 
quand j’y pense; die geflette, gefprenfelte - eines 
geoparden, einer Schlange, la peau tachetee, mou- 


= 


Haut 


chetde, tavelde d’un löopard, d’un serpent; der Eſel 
hat eine ſehr dicke und barte =, l’äne a le cuir fort 
epais et dur; einem Thiere die - abzieben, abitret: 
fen, depauiller un animal; die abgegogene, abgeftreik 
te — (einch Loͤwen, eines Hafen, einer Schlange x) 
la depouille, ef. Bats; (die Icharfen Säfte) b- fi auf 
die - geworfen, se sont porices a la peau; (Dieiet 
Mittel) treibe od, wirft flarf auf Die-, porte Torı - 
ment ä la peau; zwiſchen - und Aleifh, entre cuir 
ei chair; die - der Price, der Steinfrüchte, der 
Zrauben, la peau des peches ez Die - (einer Iwickel), 
la peau; Bo. la. tuwiyue, la robe; Die Haͤute dienen 
veridiedenen Theilen der Pflanzen zur Hülle, les 
t-s servent d'enveloppe ä differentes ies 
plantes; ein mit einer -, mit mehrern Hauten über: 
zogener Stengel od. Schaft, tige tuniguce , recou- 
verte d'une ou de plu. £-#5 Sg: fa. (diefer Menich) 
ir mies als - und Anachen, es ift nichts als - und 
Knochen an ibm, n’a que la peau et les os, il a la 
peau oollce sur les as, bes os lui percent la peau; 
er möchte vor Ungeduld, vor Born aus, ber — fabren, 
il ne saurait durer dans sa peau, il ereve, il enrage 
dans sa peau; feine = moblfeil, theuer verlaufen, 
al ohne Noth in Brbenbarfanr begeben, ſich tapfer mehren 
faire bon marche de sa peau, vendre bien Er 
peau; der Wolf-Imt das Schaf mit — und Haaren 
verzehrt, le loup a mange la brebis toute entiere; 
bis auf die - naͤß mw., eire mouille, trempe jusqu' 
aux 05; er ſtegt in feiner quten =, ila um corps 
mal-sain; il est maladif; ich möchte nicht in feiner - 
s &tre dans 
=, dit Febr 


ſtecen, (in feiner Enger 1.) je ne voudrais 
sa peau, a sa place; Das geht bis auf d 


la | empfntti, fiber) cela pique au vif; einem auf die 


- gehen, tet aufdie - greifen, diäm Hart juiepen) pres- 
ser vivement gn; fich feiner - wehren, cich tapfer «.) 
payer de sa pers.; se döfendre bravement; mir ganz 
ser od. heiler — cuebeichästge, undermunten) Davon om: 
men, em rapı r sa peau; l’echapper belle; mit 
ber -„ mit feiner - besahlen, (für ein Bergeben 2) payer 
de sa peau; expier un crime par une peine ca 
relle ou par la ort; es gilt feine =, Ci. Beben 2) 
va de sa peau, de sa vie; feine - felbit zu SRarkt 
tragen, Cr feibfl der Gefahr autiepen 2) s'eXpaser so 
meme au peril; entreprendre ge A ses ris 
ques; erift ein Schelm in der -, eime lofe -, c'est 
un frane fripon, an fin matois; bie — juckt ihm nad 

Schlägen, ter tbut, a2. voll et. gm thum, twerauf Eciäge 

erfeigen) Ja peau lui demange; es ift ibm bange für 

feine —, il craint pour sa peau, il menage sa peau; 

wieder im die alte - fchlüpfen, recommencer son pre 

wier train de vie, se jeter de nouveau dans le vios, 

auf der faulen - liegen, emüßlg gehen faindanter; ei: 

nem die — voll lügen, Citm grobe Rügen aufbeften) en 
faire acereire ä qn; einem die - voll [chlas 
sen, charger qn de goupe: einem die — voll fbeiren, 
accabler qu d'injures; einem die - od. das Fell über 
die Ohren ziehen, «die größten Unarreetiatelten & am ibm 
veräben) Ecorcher qn; er ift eine gute, ehrliche —, cin 
guter t Menfdh) d’est un bon homme, une bompe ame, 
une bonne päte d’homme. ' 

2. (eine abpepegene, zubereitete Thler-) la peau, le cuir; 
Haute bereiten, zubereiten ob, gärben, preparer, 
corroyer, passer, accommoder, appröter peaux; 
eine rode od. umgegerbte-, peau erue, cuir eru; 

Tan. euir d’abattıs; eine zubereitete od. gegärbtr -, 
peau corroyde, apprälde ou passee; cwir Pprepare, 
accommode, passe; eine Weißigare -, peau passce en 
megie, ef, Fe; An. (Bälle) peau, membrane, tunk 

we, f; bie te, welche die Muskeln umgeben, 
es qui enreloppent 2; die Haͤute des Ger 
biend e, les m-s 2; bie - (des ), 8; bie - 
der Kriftalllinfe im Auge, 2. orystalline; die tunere 
fammetähnliche - der Sedärmy, m. veloulee; Die 
angemachfene -, die aͤußerſte + des Unges, m. con- 
jonctive, of. Fett-, Ober-, Bäleim-, Tremmel- g; ext. 
dem -Äsnfkher Leberzug, der fich auf manden fläfgen 
Kbrpen: Silke) peau; Die - auf der Milch, la peeu 
du lait; es bat ſich eine - auf biefen eimgemmacten 
Sachen gebildet, il s'est forme une peau sur ces 


Haut-ansfhlag, exanthöme, eruption & Is 
peau, f ef. Husintag (in -befhreibung, f. An. 
dermographie, f; -blutsader, f. An. cam Fuße) su- 
phene, f; die äußere od. Heine, bie innere od, große 
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Haut:blutader 


=, las. exierieure ou petite s., las. interieure ou 
grande 5; *-cultur, Le. -pilese -Drüfe, f. An. 
glande eutande, ch, Sirfensd.; -[aroe, F. (Warte der 
menichlichen -) le teint; -floßer, hn. dermoptere, 
poisson „z-flügel, alle membraneuse (degs insecten); 
flügeltg, a. ad. hn. à ailes ineinhraneuses; die 
Ton Inielten, (ete Fuezen, Geuftrcten x) les hyleen, f; 
les hymenopteres; -form, f. Batt, d'or. Te chau- 
drei; -freffer, dermeste; scarabd dissequeur; 
— rucht, f. Bo. (ünne -, welche ein einylaed Samen 
tern einihließe) utriegle; -Thfer, e. free; -Prank 
beit, f. maladie de la peau, maladie eutande; -lap: 
pen, lambeau de peau; es hängen ihm große = 
am Khune berunter, il a de grandes peaux qui lui 
dant au menton; -Iehre, f. An. —— — h; 
-musfel, m. -m ü neleim, n, An, cutand; -pfle 
a6, f. son de tenir la peau propre et de la fortifier; 
-reimigung, f. nettoiement de la peau; -[cha u⸗ 
dern, n. horripilation, 1; -ihmiere, f. An. teine 
Bettiatelt, melde Im Den Famiertälgen der — abarfendert 
wm graiise, onctuosite exiraite de la peau; die Dr: 
fen ed. Batge, im welchen die = abarfondert wird, 
Btnades schacees; -[hnede, £. Cou. cart Warımı 
12.) le faux enbestan; je perron a dlages; -WUTM, 
twericher den barfuß Gesenden zumwellen unter wie — Priedt) 
erinon, dragonneau, draconcule od. draeuneule; 
-jerlegung, f. An. dermotomie, f. 

Häutden, 8, n. tfeine, tänne Baur) pellichle, 
cuucule, unique, 6 epiderme; dag - unter der 
Schale des Eies, weldes das Weiſſe umgibt, la pei. 
3 enveloppe le blanc de l'auf; die -, welche ver: 

tedene Flanzentheile umgeben, les £-# qui enve- 
loppent 2; das - der Zunge, membrane pupillaire, f; 
dag - unter der Zunge, le filet. 

“Hautboie, Hautbeift, c, Heter, Keteif, 

Hauteln, tat Hduschen vom er. atılehen) öter Ia 
pellicule, peler; Ochſenʒungen -, p- x; eine gebäu- 
telte Echweinszunge, langue de cochon pelce; einen 
Kasten — Die feine Samt abziehen, methe noch das Field 
bereit) p. una; das m 

Häuten, einen Hafen, dipmuilter; 2. ih —, 
(die ale Kant afmerfem ınuer; se peler, se d.; (Ddiefe 
Seidenmärmer) b. ſich zum zweitenmale gebäutet, 
ont muc pour Ja zde fois; (die Schlangen) ſich ale 
Zobre, muent, se dponillent &; (feine Hand, |. Kör: 
per) biuter fich, se pele; dat - x, la mue. 

Häuricht, a ad. (Haar im) membraneur, 
se; ein -er Aörper, corps m. 

Häntig, a. ad. (Saw babends mit Saut Übergegen; 
it aus Sduien gaf seiept) qui anne peau, couvert de 
peau; membraneur, se, tünigue, e; -€ Rrücte. 

ruits & peau, couverts d’une peau;-e8 Fleiſch, chair 
membraneuse; An. -e6 Vaud, -€ Theile, ligament 
m., parties m-es; der -€ Beutel (des Herzens), la 
tunique; Bo. -e Swiebel, -er Stengel, bulbe £., 
tige ce; «er Mand, -e Dlattifiel, -e Blätter, bord 
m., pötiole m., feuilles m-ser; fg: Mil, lait cou- 
vert ’une pellieule, d'une peau, 
Hauting, ed; e, (pei.] Fonyringes, spare ..; 
N hatin, Vargentine h. i 
anerei,c. Safer. 
ap, Sanfiih 2, Kann eg, c. Sale. 

Hazet od. Kabel, ec. Srmüde, 

Her (Heb), i. 1. (rei einer Frese) ch; was wurden 
Sie dazu fügen, be? ch, (eh bien), que dirier- 
vous? it. po. de (dä), (mie Sagen @ie?) hen? plait. 
il? comment? .. dites vous? 2. qu rufen) be (be 
da)! kommt daher! hem, (h&), vener ca! 3. Fremde 
aurssermden) be! laßt ung kuftig fern! allons, rejouis- 
sons.nous! 4. cein lautes Fadıen nachmmatnen he, be, bei 
02. ba, ha, hä! ha, ha, ha! cf. da #1; 5. Hnmilien ar. 
eine Drovung amyueten) hei made es nicht zu bunt! 
he, ne passez pas les bornes! n’allez pas loin; 
ne ponsser pas la chose trop loin! hei werde mir 
era aiferfüchtig! prends garde, ne vas pas devenir 
jaloux ! 

Keb-amme, f.lasa wfemmn Vaeeoucheuse; 
fie ift eine gefbidte =, c'est une habile +. ou acc.; 


2 
auunug, f. cf. Bann. 
an-zabn, Hauginn, el Sa 2, 
avannab, f.Gz. la Havane, 


die = bo'en, nad der = ſchicken, aller chercher, en- |]; 


voyer chercher ou querir la s,; den =n Vorlefun: 
gen über die Entbindungstunft halten, faire un cours 


nun) 0505 tn rannte nn nn en 


Heb⸗ammenkunſt 


d'accouchement aux sages-Temmes; —nkunft, f. 
arl d'sccoucher, art de la s., de lae.; =niohn, sa- 
iaire de la 2; æn ſt u hl, de fauteuil, la chnise a ac- 
eoucher; -arım, 1. Mec. suis Gets, in ter Wele el 
ne} Kadeb, weiden een Stempel im Vewegung fept) bras 
de levier; 3. Af, geise Stange, vle @eigerlüde aus der 
Feitpfanne zu beben) la barre (pour sortir les pains 
de liquation de la chaudiere); -arzt, c. @rburtts 
Belfer; -zijen, ©. Seren; une, Sc. Enibindungs⸗ 
2; lade, [. © Gebeag -meifber,e, -anız opfer, 
n. Eer. l’offrande, l’oblation, f. 

Hebe-arm, eo, Sesam; -balfen, can Zugbrüs 
den) Heche de pont-levis, 1; -baum, (eine Kan In 
die übe zu heben) dewier, perche servant de 4, ſ. cf. 
Setel; -bod, Mec, (Art -yeug, aus 3 Stangen uad einer 
tee) le eabre; mit dem Se Laſten in die Hoͤhe bes 
ben, ever des fardeaux avec un cabre; 2, Econ. 
(Beibell um zie Närer eineh Wagens In die Dhpe gu bebem) 
cherre, 5 Daumen, ce. Sean ıns -eifen, n. 
b. debierne Stange, Ballen zu beten) le levier (de fer), 
la pince, le pied de.chevre; 7. Forg. twomls man gre: 
de Waffen hebt und bermegt) Je ringard; 3. Chir. (er Ser 
ders Mut et, wirber Im Die gehörige Lage zu heben) Eleva- 
teire, cf. Auſtedet &2); -gabel, I. Ch. (te Taͤcher e 
tamis auf Me Exeililangen zu beien) pieu fourchu; four- 
che, & -gerift, n. c. -jeug; -Fopf, e. Gedrarm un 
-Eorb, 1%. mit Gauthaben, mannequin, panier a an 
ses; -forn, n. Catj. Mr meer ab Padıt, Dind g em 
haben wird) bied de fermage, de cens, de redevance; 
avenage; -frahn, m. -lade, f. grue, chevre, fj 
engin, cabre; -latre, c, Sea (ur -Teiter, I 
1. (langer, vorm mit Elfen beichlagener -taumy cherrette, 
ſz Adlabatlage; it. ef. -tate; 2. (Binder erie; leute, 
pl. receveurs; -mabl, n. Charp-cein @chmant, bei 
ver Auſnchtaug eines Fehäutet) repas du bouquel; m a⸗ 
gel, Horl. (Ruantsoten) mentonnet; -punft, teinet 
-tasıted) le point d’appui, Uhypomochlion, Vorgueil; 
-ring, Art. can ter Yafıne) anneas de pointage; 
(auswendig am Echwarn ber Lasere, tm Dad Nufptopem der 
Parktamonen zu erleiktein ar. de manauvre; ch u l⸗ 
ter, 1. Eer. (tie Sch. einer Gebe, d. 8. eine® zum Dpier 
serdhlachteren Täuereb) Epaule d'offrande, 5; -feil,n. 
Art, einquenelle, 5 -fpiegel, Art, (Etelte, wermit 
nsehrere Sörper auf elnnsal fortgetrieben m.) plateau; rou- 
elle, 5; der = zu den Steinmörfern, p. de pierrier, 
de mortier; =granaten,=wadtelm, f. pl.c.Oira: 
nasshagel; ange, fc. rein; -taße, J. c. Sebi 
am (135 uch, a0. Ch. dem Wilde nach Befallen eisen 
Untiveg ju werfbaften) Ja toile; -winde, le erie; it. 
© eng; -Jange, f. Forg. grosse tenaille & gueu- 
ses; -jänglein, n. Chir. elevatoire; Japfen, 
©. Debsaem (1); FJeugum Td. (ir, fümere Katen 
damit in wie Höpe ya Beben, Kanomen auf ihre Baffeten zu 
legen r) chevre, f; Das groie, das Meine =, grande 
ch, petite ch.; Die Urme bes Ses, bras de la eh; 
der dritte Arm od. Ruß des ed, bieog de la ch.; 
die Winde des Ses In Bewegung feßen, manau- 
vrer le palan de la ch.,c.Stel, Hialhenzus, Krabn, Wins 
de, Dtegenfuß; Das = der Zimmerlente, (alten g Im die 
Höpe zu fhranben) verin; =tau, f. Art. cable. 

Ssebel; 8, 1. Mic. chevesehien) devier; die Aral 
des -$, In force, la puissunce du 4; der Unterftils 

Rube-punfe eines -8, point d’appui d’un 


”. od. Rud u 
'., Uhypomschlion; man betrachtet den — gewöhnlich } Air 


ais eine gerade und unbiegfame Linie ohne Schwe— 
re, on regarde ord. un 4 comme un ligne droite, 
inlloxible et sans poids; bei dem — ber erjten Art iſt 
der Auherunft zwiſchen der Araft nud dem Wider⸗ 
ſtande od, der taft, dans le d. du ter genre le point 
Wappui est place entre la pu. ei la resistance; einen 
- der zweiten Yrt nennt man denjenigen, wo die 
vs mn der Kraft und dem Mubepunfte ſich 
et, on nomine I. du 2d genre celui dans lequel 
la re. est placce entre la pw. et Te point dappui; 
bei dem -— der dritten Urt iſt die Kralt wiſchen ber 
Laſt nud dem Mubepunfte, dans le. du 3eme genre, 
la pu. est place entre la rd. etle point ’appw; ein 
doppelarmtagr -, 4 heicrodrome; ein einarmiger -, 
& homodrome ; ein gebrochmer - od Wintel-, 4 
brise; ». Boul. der —, le levain; -Jeug, c. Heben. 
Hebeln, va. Boul. mettre du lerain; faire lever 
ja päte. 
eben, ir. 1. cin bie Höse dewegen) Zewer, dlever, 
hausser, ef. aufbeben cn; eine Kalt -, im bie Höhe -, 
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soulever; - &ie diefed Bret ein wenig im die Höbe, 
soulevez un peu eg; (dieſe Mafcbine) hebt große La: 
ften, leve de grands, de pesants fardeaux; dad Waf: 
fer wird durch Yumpen in die Höhe gehoben, on «le- 
ve les —— moyen des pompes; (ber Luft ball) 
erhob ſich allmählig, s'eleva peu & peu, of. erpeten ca. 
2.5 - Sie den Arm, das Fein in die Höhe, haus- 
sez, levez le bras 2; er hat die Hand, den Gtod ge: 
gen ihn gehoben, il a lere Ja main, le haton contre 
fui; die Flur hebt die Schiffe, weite aufdem Schlant: 
me ſitzen, la maree souleve les x; einen aufs Pferd 
-, meitre qn ächeval; einen vom Pierde -, descen- 
dre qn de cheral ; einen Meiter aus dem Eattel —, 
(nern, der Lace vom Pferde fielen) desargonner, debus- 
quer an cavalier; einen aus dem Wagen, Nahen -, 
sortir qu de la voiture g, Aider a ..; (eine Kifte, eis 
nen Sad r) vom Magen -, decharger; (mit einem 
Heber) Wein aus dem Kaffe —, tirer du vin avec; 
en Faß -, binten in die Höbe —, ıdamlı der Wein £ 
rraublanfe) lever un tonnear; ein Haus -, (dad Zims 
merwert def. aufrichten) dresser, /, la charpente d’une 
waison; ein Kind aus der Taufe —, tenir un enfant 
sur les fonts (de bapterme), prösenter un enfant au 
d.; einen Schab -, taub der Orte graben) deferrgr un 
tresor; der Wind bebt ben Staub, le vent clere la 
poussiere; Im. die Form aus der Preffe —, relirer la 
forme de In presse ; Ma. (Diefes Yierd) bebt wohl, 
(hebt die Füße mobl anf und hat einem taſchen Bang) va 
boa train, a le train bon; (ein Pferd) das fih wohl 
bebt und fept, qui se plante bien sur ses membhres; 
fg: (biefer Gedante, diefe Hoffnung) bebt die Seele, 
den Seiſt, «löve l’ame, lesprit; einen in Ungnade 
gefallenen Guͤuſtling wieder -, rendre, redonner ses 
bonnes graces & g; hebe dich weg von mir, (entferne 
dk) v, retire-toi, va-len, öle-toi d’ii; (der Preis 
bee Getreides) bat ſich ſehr gehoben, a bien hausse; 
es bebt mich gum Vreden, le cur me soulere; er 
ſucht ihn aus dem Sattel zu —, (tm aus dem Belipe 
eimeb Amtes, Beraheiff g zit treiben) il cherche a Je de- 
busquer; Seufzer - ibren Buſen, elle a le cour 
gros de soupirs.. 

2, die Steuern, Die Abgaben — cin Empfang nehmen) 
lever, oir les tailles, les impöts; teintreibem re- 
couyrer; eine Schwierigkeit, ein Hindernil —, cmwegs 
(dhaffen, aufhören madıen: 4. une difficult: 2; feine Imeis 
fel und Bedenklichkeiten find gehoben, ses doutes £ 
sont leves; der ganze Streit iſt gehobens le diflerend 
est accommode; aum ift feine Jurcht, f. Kummer 
schbeben, maintenant sa crainte esi passce, son cha- 
gein est dissipe; dieſer Einwurf iſt nicht zu Aa ınlr 
beriegen) on ne peut pas refuter cette objection; einen 
f&einbaren Miberfpruch —, eEclaircir, faire disparai- 
tre une 2; das Uebel wird nie gay gebeben w. Fonts 
nen, le mal ne pourra jamnis dire Iont a. ſail exrpe, 
detruit; feine Rranfheit it aeboben,, il est gucri de 
e; biefe Irrthuͤmer find fhmer zu -, il est diffiedle 
de dissiper ces erreurs; ces er. sont d-s A exlirper, 
a detruire. ’ 

3, {er-, verfeinern) relever, faire sortir; der Put 
hebt Das gute Audieben noch mehr, Ia parure releve 


ft | encore la bonne mine; die Schatten — ein Gemäbl: 


de fehr, les ombres relöven! bien un fahlean; de 
Fiauren jn dieſem Gemäblde — fich ſhoͤn hervor, les 
sres de ce £, sorient bien; die Schreibsart muß 
et. Angenebmed od. Geſalliges h., das fie bebt, ıl 
faut que le style ait q. agremwent qui le releve; Atid: 
liche Ausdrüde - einen Gedaufen, les expressions 
heureuses relevent, font mieax sorlir une pensce; 
ng Stimme, ben Ton -, (erketen) €, hausse la voix, 
je ton. 

4. 8. feit =, mit der Hand -, (alten) tenir ge 
tenir ferme; tenir avec 1a main; it, vn. ir. ar 6. 
tenir; (der Nagel) bebt feſt, est ferme, tient bien; das 
- 1; -bung, f (Ser) pu. la love; um bie = bie: 
fer Zaft zu bewirken, wird erfordert x, ponr (venir a 
bout de) lever ce fardenu ge, il fant 2; die = Erve ⸗ 
bunaı der Abgaben, der Steuern, In levce des impöts, 
des tailles; die = dieſes Hindernifies ift ſeht ſchwie⸗ 
rig, il est bien difficile de lever cet obstache; 2. pl. 
Die en, ©. Eintünfte, Abgaben. Erruerm; 3.0. Ertöbung, 
Ersabenteis =$lammer, f. pu. c. Domainent, 

Heber, 6; Mee. ce I. et, damit zu Beben) le le- 
vier, c. Srbl; 5. c. Sebeamm; Chir, c. Setereiſen (3% 
An. (Mubtetn, welche gereife Theue in die Hoͤhe heden) ele- 
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wateur, releveur; muscle ..; det - der Obetlippe 
Des Auges, di. de la levre superieure, re. de l'esil, 
Phy. cumgebogene Röpre, um eine Flüfgtee amb einem 
Fate aussaufen zu fafen) sipkon; ein aläferner -, 7 
de verre; mit einem - eine Flüſſiglent aus einem 
Gefäße auslanfen laffcn, vider, tirer la haueur d’un 
Yase 2; avec una.; die Schentel eines -$, les bran- 
ches d’un s.; bei dem würtembergifben - find beide 
Scheutel gleich lang, Ir +. wurtembergeoisa les deux 
db. egales, d’'ögale longueur; der umterbrosbene - bat 
Sceufel, welche nicht unmittelbar mit eins. in Ber: 
bindung fteben, les, interrompu a des 6. qui ne cor- 
respondent pas imindiatement ensemble; der dop: 
pelte od, pharmacentifche - wird bei Fluͤſngkeiten ge: 
braucht, die man nicht in den Mund konımen lafien 
will, on emploie le s. double ou —* laboraloire pour 
les liqueur⸗ qu'on ne vent pas laise entrer dans 
la bouche; mit dem anatomifhen - bläst man ges 
wife Theile des zergliederten Körpers auf, le s. ana- 
tomique sert & soufller certaines parties du corps; 
-baro meter, n. (-firmigeb ©.) baromıetre ar, en 
forme de #; -förmig, a. ad. en/.den. 

Zeig ed; €, ©. Bedarm (an. 

Hebraͤer, 8, 1. Dame ber alten, gumvetlen auch mod 
det beutigen Suten) Hebreu; der Brief Pauli an die-, 
V'epitre de St. Paulaux Hebreus, cf. Smee; 2, gmmelcher 
der ESptache der alten — ſedt tunbig ib Adbraisand; er 
ift ein guter-, c'est un bon A. 

Hebraern, "bebraifirem, vm. av. f. And der 
behiier Eprahelgenpeiten, Biber. Pegrife p dedirmem) fai- 
re usage d’hebraismes, d’sllegories, W'idkies propres 
aux Hebreux. 

Hebtaiſch, a. ad, Adbruigwe, hwbreu; Die -& 
Sprade, das H-e, la langue A.; Fhebreu; er ver: 
ſteht dag S-e, ıl sait Vhebreu; -€ Vihel &, bible x 
A; die -e Örundiprache der heiligen Schriſt, letexie 
hebreu de leeriture; das -t Voll, peuple hebreu; 
eine der -en Sprache eigene Redeusart od. Worsfil- 
gung, eine -e Öprabetgenbeit, c. Serratem; ei — 
deutiches Mörterbuch, (mern tab H-e turch dad Dewtr 
ſche ettärt if) dielionnaire (ow vocabulaire) A.-alle- 
mand, des ou Westernes, 

Ruine, a. Ög. -e Yufeln, les Ules Hebri- 

ehel; n, f oW, Sanfe m. dırden und Wery zu 
teinigen) seran, serin, seranguir; (die grobe) -, re- 
gayoir; (die gröbite» ebauchvir; (die feine) alknoir; 
den Flache durch die - zieden, serancer le lin; den 
Hanf durch die gröbfte — zieben, ebaucher la filase; 
fg: einen durch die - 3., in der — b-, einen tüchtig 
durch Die- 3. cin (darf, fremg prüdem) passer qu par 
Veramine, par une rude #t.; examiner, censurer 
avec rigueur, of, -n, turbbeeit; bank, £ imetauf 
vie - befenlgt wird) etabli A s.; -Fram, f. seranceuse, 
5; -Tamm, Bo. le peigne de Venus; laiguille de 
berger, 1; -Trämer, marchand, vendeur de #-s; 
-macer, serancier; «mau, seranceur; -ftubl 
c. -tantz -weib, n. ©. -fau; -Werk, eloupe, re- 
goyure, f; Jahn, dent, pointe, broche de s. 

Hedeln, 6, Senf u serancer du lin r, ha- 
biller le lin 2; den Hanf aus dem Groben, aus Dem 
Grobſten -, regayer, ebaucher le chanvre; den Flacts 
fein —, alüiner, #. le lin; gebechelter Fachs x, lin r 
seranck; dad was bei dem Greb- in der Heel zu: 
ruͤc bleibt, c. Sedeiimert; fg: einen -, ©. dura-; Das - e- 

Hechter, 6; inn, seranceur, se, ch. beein, 

ech ſe, c. Hädte, 
echfel, Hädiel, c. Bäderling. 

Seht, #8; e, ha. le drochet; ein Meiner od. 
junger -, ein chen, -lein, pelit 45 brocheton, lan- 
veron; ein Fleiner - zum Baden, Bad-, Vrat-, h- 
lardeau; ein großer, alter -, grand b., vieux 2.; ein 
ichr großer, fehr ftarfer -, 5. carreau, gr. &.; -e an 
der Ungelruthe fangen, prendre du . & la brioole; 
feißder, eingeialgener -, 6. frais, sale; einen - blatı 
fieden, meitre (cuire) un d, au bleu; -angel, ha 
mecon a b-; -apfel, (Hr großer, geider und totboe⸗ 
fireifter Werfen le rambour france; -bard, -bör, 
-bärfhling, led. perche; -brübe, f. <®. merin 
der — gefetten votre; Ät. gemürpte B. ju einem sefettenen —) 
eau de 5., f; it. sauce, soupe au d., 6 -brut, f. 
alevin de 5.; -gran, a. ad. (Mönrih grau) gris de b.; 
-Fiefer, mächoire, mandibule de 4, f; -önig, 
(gelb und fhmarz gefledter -) 5. jaume, tachet« de noir; 
-topf, hure de 6., f; -Iraut, n. Bo, l’epi d’eau; 
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la myriophylle; -reifter, (Beute, weiche die -e elnſale 
gen and verfidten) salenr de 5-2; vendeur de bs sa- 
les; -faß, 6. -mmun; -Fbimmel, (weißes Wierd mit 
-gtauen Firden) cheval truite, gris mouchete; -$ le: 
ber, le foie de &.,; -smild, f. laite, laitance de 
b., 6; -fuppe, fe c. -brübe; -Feich, elang & b-s; 
den = filden, pöcher l'er. aux b-+. 

Del, eb; €, m. (Befrierizung von Batten ed. Pladi⸗ 
mert) perchis; das - aufmachen, jumacben, ouvrir, 
fermer le p:, In porte, l’entree du p.; 2. Mar. iA: 
der Tpeil des Linterfllfet) Arriere du vaisseau; l’ar- 
casse, & das — (einer Zlüte), le tableau; das - (einer 
Galeere), le dragon, c, Eriegei; das — einer Wetter: 
falme, (planet Heiz, am weiches fie genäht wir) le füt 
de girouette; -apfel, © Sedema; -balfen, Mar. 
ci Hintertbeile des Echlfiet) la lisse de hourdie, Ja ar. 
Hüte; -boot,‘n. Mar. (tefiämdisthe Fiauc) Hibot; 
-bord, Mar. ctet obere, hädite Toeil des Etiffhbortet) 
couronnement; -Driife, £. Med. derouelles, f. pl; 
-fener, n. Om, (dad zeräreune Eäpenfeurr bein Fafır 
velte) fen de billebaude, feu a la dehandade ou en 
tirailleurs; -flagge, f. Mar. parillon de poupe, 
-grofhen, -aulden, »pfennig, -tFbaler, m 
-munze, f. cein Breidien, Zaaierg, der die Eigenschaft d. 
fett, da er fh vrimehre) piece ou monnaie volante; 
3. (ein falten, madgensanter Öreiden 2 faux gros z, 
fausse m.; -berberge, cabaret ., muche- 
pot -bolz, fresillon; -jagen, n. Ch. 1. gras ven 
ierne Treiben) balte perdue; 2. tperborenes 5.) chasse 
defendue; -jäger, braconnier; -lange, f. Chi, 
eau-mere, lessive mere, 5 munze, f ch, Sedgro: 
ichen (2) 2. (Des, wo fatine Muͤme aepriar wird) fabri- 
que de fausse m., 5, -müngzer, faux nonnayeur; 
-mutter, f. fa. mere tres-Teconde; -pfabhl, Dt. 
au welchen bie Thfir eined —es befejliger ith poteau de la 
porte ou entre d'un perchis; -pfeunig, cl. ·Si⸗e 
Ihen (9); -Ahnarre, c. Dedencdich.; zul [3 
-wartz; -täßen, ſ. pl. Mar. alonges de coruiere, 
f; -ıbaler, ef. -greiden; -jeit, f. la ponte, temps 
de la p., it. 0, Brut, Wegen, Paazıy 

Hete; u, fi. sp. (ie Parung der Böget; it. die 
Auebrätung ber Singen) appariement; il. ineubation 
des wuls; bie - der Rebhuhner, da parinde des 
perdrix; 2. Die —, Chedjeit; die Deut, in melden die Bbr 
get wae @ier zu bogen ung auszubräuen pflegen) la ponte, 
teınps de la. ., ©. Ergrjeis; il. saison ou q. oiseau cou- 
ve, fj 3. (der Ort, wo man Onsbenpägel beden Ikär) mi- 
choir; voliere, F eine - anlegen, poser un wi,, eta- 
blir, construire une vo., €. Bogel-; 4. (ein Mejl von 
Böget> nichse, evuvee, f. ch, Brut. 

I. @aun); la haie; erg eine lebendige -, (ven 
tebentigem OSeftrkuce) haie viye; eine todte -, haie 
morie, seche; eine = anlegen, beihneiden, planter, 
tondre une haie; ein mit einer dichten - elugeſchlof⸗ 
feuer Öarten, jardin clos, ferne d’une haie epaisse; 
eine von Baumzmweigen geflochtene —, echalier; 2. 
©. Busawert, Geſtiaͤuch. 

Heden-apfel, win Aranbarılger Mpfeibaum) pom 
mier en buisson ; it. el Fruchn pomine de paradis, 
% -baum, (8... ber ſich In — jiegen läät) arbusie pro- 
pre ä faire des haies, des palissades; it. Jar. buis- 
son; -beere,groseilleverte; gauele, f,-bihder, fai- 
seur de haies, de p.; -fener, n. Gu. (Walbf.) feu 
de parapet; -gang, (8. pmeiiten — nin) allde bor- 
dee de haies, de p.; Pe 4 n. fresillon; ·do pfen, 
(der wilde S) le houblon de haie, ou sauvage; -Fä: 
fer, le hanneton; -Terbel, Bo, cerfeuil sauvage; 
-firfde, f. Bo. 1. gen In — macfender Sttauch, hit 
einer den Kltihen Ähnlichen Frucht) xylosteum ou xylos- 
ton, le chevrefeuille; gemeine =, ch. des buissons; 
die ſchwarje, die blaue =, cA. à fruit noir, à fruit 
bleu; a. die =, (rt wilmmachiender Kirietäume, Die in 
— gejagen yo.) le cerisier sauvage, cer. des bois, cer. 
nain; le chamz:cerisier ou chamafisier; -rofe, f. 
{dle gemeine wilde R.) 1. (ald Daum l'eglantier ; le ro. 
sier sauvage; 3. (al6 Beüne) l’eglanüine; la rose sau- 
vage; -fame, Bo. (Mr Sender, die man in = lebt) 
m» epineus; »Totber, & -fheiter; -[heere, 
. le eroissant; -(bmäßer, c. -vogeh; -[blange, 
f. couleuvre de haie, f; -[darre, £ rale de genöt, 
roi des cailles; -[dmeider, tondeur de haies, de 
p-3 -Tihel, f. 6 -Iteere; -[pringer, 6. -vonet; 
-fraud, arbissean qui eroit dans les haies, propre 
ä faire des haies, des p.; -vogel, -wenzel, (ber 
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Dembreber, die Hau Grasnäder la fauvelie babillarde; 
wide, f. Bo. la vesce des buissons ou sauvage; 
-winde, (Zaunm.)'Bo. dseron des haies, hset, gr. 
di -witie, ©, “engel; “ale, Keime Iebentige — 
une haie vive, 

Hecken, va. iv. Kögrtn couver, pandre; (von Ha ⸗ 
fen x) faire des petits; Ch. levretter; (3äbne) -, 
re; tatf eina., neben eima. pen), elre assis les uns sur 
les autres; 2. (piten Achen) piquer, blesser. 

Hecker, Hedrrling, c. Höaerting. 

edit, bedig, c. tuidiche, daichts. 
Heaie, S. ©. Anicbua. Hädfe. 
ediel, c. Hätertinz. lourrez done! 
ger! i.of. Se! -! aufgemacht, allons, (he bien), 
ede, ſ. (das Wers vom Hanf er. Fiache) cloupe 
de chauvre, de lin, f. c. erg, Heer. 

Hederich, s, sp. Bo. 1. diderrentig) la rave san- 
vage, le faux raifort; 2. (egeienf) le velar, la tor. 
telle; l’erysime; 5. ©, Weerieni; 4. c. Ertiepbeu; 5. der 
rotbe -, (&timmmwerei) palience rouge, f. 

Heer, 08; e, m. armer, 1; ein auserleſenes -, 
ar. composde de gens d'elite; ein großes, mächtigen, 
zahlreiches -, grande ar., ar. puissanle, noimbreine; 
ein ſiegreiches, triumpbirendes, unlberwindliches -, 
ar, vielorieuse, (riomphante, invincible; ein — aufs 
richten, auf die Beine bringen, lever une ar., mer 
tre une ar, sur pied; das - fett fi in Bewegung, 
in Marich, ſteht im Lager, ar, marche, se inet 
en ımarche, est campde; an der Spike des Ses, à la 
i:te de l’ar.; ext. (eine anebe enge ri eima. befimblicher 
Dina, bef, lebenter Weſen. bie arwilfernsaen zuſ. gehören) 
Fonde, multitude, volce, f; er führte cın ganzes ⸗ 
von Örunden an, il allegua une f. de raisons; eut 
- von Zuſchauern, une /., une m. de spectateurs; 
ein — von Tauben, Sfaren, Spatzen, une volce, 
une bande de pigeons z; ein - von jungen Echiilern 
& une volce de jeunes Ecoliers 2; cın - von Heu⸗ 
cqrecen, une nude de sauterelles, cl. @ mar; Das 
bimmliicde —, wie Enge Var. celesie; das wilde od. 
witende —, tel cingebifbered Getrenn, das mit gresem 
Befsige Die Lhtter uud Felder datchieten fol) ar. ſurieu 
se, ar. de spectres. 

Hees-bann, ıtar Aufgebot der Unterwanen t- zur 
YUrrsbeibigeng beb Buntes) Je ban et l’arriere-ban; I’her- 
ban; -bewegung, fc. -fdmentung -biene, fc. 
Daubbiene; -€8: folge, ſ. Fro. ©. tann: -e6:E rat, 
f. 0. tan eg; mit = in ein Land einriiden, enirer 
dans un pays ä main armde, a force ar.; -CEring, 
©. pa; -fabhne, L. la bannicre, le drapeau de lur.; 
-fabrt, &c. Terms; int, T. (:iuszerhung) 
desertion, 6 -flüdtig, a. ad. = m., diserter Dar; 
der =t, deserteur, c. Nudreißer; -fÜbrer, comman- 
Jdaut, gendral, chef d'une ar., g. en chef; Syn 
ein = faun durch De Uebung zb Erfahrung cn 
großer Aeldberr w., le chef d'une ar. peut, par la 
pratique et Vexpirience, devenir um gr. capılaine; 
-gand, ſ. «ter aityrane Weider) le heron gris om 
oendre; 2. (Art Warfersubnr la foulque, 5; -g epäüd, 
n. les bagages d'ur.; -geräth, n. attirail, equipa- 
ge de guerre; -gewette, n. (Kriegerinung, weide 
ver AMeãe Sohn od. der näcfle mÄnnide Erbe eines getals 
keuen Artegerd zum Veraus befans ; it, das Recht Daya) V. 
le precipus; it. droit de p.; -baufe, troupe de 
= de gu., f; corps d’ar.; detachement; — 
;-borm, nm. autref, (6., das man zum Angriffe g bitrs) 
cor de gu.. cor pour sonner l'attaque r, cornet, ciw- 
ron; -fern, pu. l'elite de lar., 1; -fraft, force 
ar.; nombreuse ar.; -Eub, f. (Hei. Kuh, weiche tee 
‚Herde weraitgisprhem pflegt) la vache porte.clochette, ij 
-lager, n. camp; -madt, c. -hafı; -meifter, 
1. pu. ©, -fübten; 2. der = od. Landkonithur, cr eis 
nigen Riteronen le commandeur; = der Johannis 
territter, lo c. de Malte, cf. Greimeiten -meifter: 
tbum,.n. (dad Getlenz ÄL die Würte eine -meifet) 
commaänderie, f; -moS, n. präk, f -paufe, £, 
la timbale; les 2-5; -paufer, tinbalier; -za u dc. 
Höber.; -TAaupe, f. (Augr.) processionnaire, evolu- 
tionnaire, G;-fäule, 8. Cu. (fiarfe Mssdeitung eineh 
Sricad-eb) colonne, f. ©. Auglinie; BAT, f. (Attgei 
lung eined eb) pur. ar.; Corps, rögiment; fg: der Hert 
der =en, GSoin le seigneur, le Die —— die 
dimmliſchen =en, (oe Enge) Var. oeleste; (ba, 
la caisse de Yar.; Fin. lods et ventes; venterolle:, 
Lpl; (dan, f. reyue d'une ar, 5 -[lld, m. 

Mer 
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Darren ſo. elmeb Mitterd; it. bie Biitterveirte) v. arımes, 
srmoiries de noblesse, de la n., f. pl; it. la chevale- 
rie, la a, 5 -fohnepfe, £ A Heiner Eanepfen) 
la becassine, la cheyretie volante, &-Tpiße, f. tete, 
inte de lar.; it: ar. rangee en pointe; -[hwen: 
ung, f, evolution, manoenvred'une ar., d'un corps; 
fi -ftemer,contribution militaire; ra ße, L. rou- 
te, chaussce militeire, f; Ant, voie m., vole romai- 
ne; -uolf, m. ar; -magem, ehariot de gu., de 
bagage; As. le ch.; ourse, eynosure, fj it. helice, f; 
Wed, ©. Man⸗e -MUTM, ©. -tanper Aus, ia 
marche d’un ar.; it. ar.; train d’er.; Qeſtaug) cam 
pagne, expedition, 5 -jwang, c. -bann. 

Deert, Heerde/ Heerling, el. Sem r j 

Sefen, pl. wem Biere 2) devure, lie, # Chi. les 
feces, f. cf. Ober- en. @yund-, Unter- od. Srell-; Dit — 
vom Keine, fa lie du vin; (wertn man das Vier 
ruhig lesen laͤßt), fo ſetzt cd —, fo ſetzen ſich die - 
auf den Beden, la lie va au fond; (diefer en 
liegt noch auf den —, est encore sur la lie; (bi 
Fein Wein mebr im Kaffe) es fommen -, la lie vient; 
(diefer Wein iſt Har) bis anf die —, zusqu’ä la lie; 
die - vom Dele, die Dxl-, les feces d’huile, 6; (eine 
Fiuſigteit) von den — ahriehen, defequer; den Wein 
von den — jichen,, soutirer, transvaser le vin pour 
en öter la lie; * bis auf die - (gamı) austrinten, 
beire jusqu’a la lie; den deidenstelch bis auf Die - 
anetrinfen, (slie Leiten dib iu Ente ennirem) boire le 
enlice jusqu’&ä la lie; er wird die — Davon trinken 
muſſen, il en ressentira les saites fächenses; quf Die 
- kommen, auf den — ſitzen, (auf dab Heuferke geicie: 
ben mu) eire A boul, a ser; die — bes WVolles, (der nie: 
trigte, verkerkenie Then drfetten) da lie du g; -brod, 
n. -fuchen, (acbadenes B. ) pain, gätenu fait avec 
de lad; -fleden, c. -weiineg -Rüd, n.-tei 
Bowl. (mit — anaemasıter Tets. Matt des Fauerteiset) Je 
lerain; -tbeilden, pl. im weine) gendarmes, pl. 

Heficht, a. ad. (madı Seien rledend, chan · dend) qui 
sent la levure, la bie, quia un goül de y. i 

Hefig, a. ad, ıheren enteatend, von B. frühe) mele 
de lie, de levure; -cr Wein, vin mele de lie, 

Heft, es; en, (dim. -ben, -lein n.) 1. «Grit, 
Suel 2) le manche, la poignde; der - (kind Mei: 
fers, Meißels, einer Üble r) le m. : (eines Degens, 
Dolches), Ia p- ; ein börnenes, filbernes -, m., p- 
de corne 2; ein - an ein Meſſer machen, emınan- 
cher un eomtenu g, ©. teichalen; dieſes Meſſer gebt 
vom -e los, das - gebt heraus, ce couteau se de- 
manche; beim -e faßien, angreifen, empoigner; fg: 
eine Sache beim -e cauf vie wehte, gehörter Ar angrei: 
fen, bien empaumer, entreprendre adroitement une 
afl.; prendre une chose par le bon bout; dad — der 
Wegierang ergreifen, saisir, prendre en main les 
renes da g; dad — in Öänden b., ren Vonteil auf febs 
ner @eite 6) ayoir layantage en main; it. erenteren, Me 
Serrichaft ) tenir le gouernail; er bat dad — 
allein in Händen, il tient-seul les renes de l'elat, Je 
g-; il gouverne seul, il est seul maltre. 

2. (mehrere juf. geheftee Boy) cahler; brochure, f; 
ein gefhriebenes, eim gedrucktes -, c. «erit, impri- 
nd; (diefe Bucher) find blofie -e, (blos gebeitet) ne 
sont que des brochures; die -e einer Zeitſchrift/ les 
os Jan 5 feine alademifche -e enacpefchriebenen Bor 
Lefungen) son cours W’etude, ses o-s d’dti.; er bat 


-,n. {elm frummm gebogenen Halten oprafe, 
ttache, f. ©, Saft (der); Bo. das -, (Saͤbeleln des Wrlne 
eo) vrille, main, f. 

Heft-eifen, n. Verr. (®y., an welteb die Biker 
bei der Werfertigung mit et. Rüfliger Pinsmafe befeiliget mm.) 
la verge, le fer a mäcler; -faden, Cout, (3. a. 
damit au -em le bäti, c. Reibef.; Chir. lien; -bafen, 
Bel. (an ter -tate) clavette, f; -Traut, n. Bo. pied 
de lion; -lade, S. Rel, 133. zum -em der Wücher; le 
cousoir; -latte, S. Min. (eine Strebe. welche dat Bons 
„er verbinten patte, ſz -Iod, demanche; -mader, 
Meer) „emmancheur, em. de couleaux; 
-nabel, f. Rei. aiguilie a relier, f; Chap. le car- 
relet; Chir. fibnle, ad, % -pflafter, n. Chir. em- 
— glutinatif ou agglutinatif; -pulver, m. 

hir, poudre glutinative ou agglutinative; -[ harte, 

f. Ton. (Ban? von Welten) ployon; 2. Vig. was - am 

Kebenmeren) le manche de serpelte; ·ſch nur, f. Rel. 
MOZIN DICT, Partie allemande, 
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can weihe die Begen getzeſtet m. ſicelle, ſyz pau, 
Ton. e, ſcharie; -ftrie, Ex. Mat Ente des Hafpeifeir 
ieh, wrelches an die Dinze befefiige wird, Me in tie Pirude 
Binahariaffen od. aut derfeiben beramdgezogen mw, füllen) l'at- 
tache, f; le cäble, la corde. 

Seite; n, f. Vig. (ad -n der Weinteben an die 
Yrine) accolage; it. (dab Wand dazu accalure, ſ. 

Hrftel, #, Ch. (Ofdde, die Tücter £ zu befefligen) 
pique 2.50, Lod.-,6;n. agralcı 1. c. Hat den; 
-etjen,m, ©. Hefe; baten, Ch. am Saten befeiligen) 
piquet & crachet; -mader, c. Wanter. 

Hefteln, et., »grafer ge; Ch. die Tücher -, 
cas die Shte) altacher, arreier les tolles aux pi- 
quets, 

‚Heften, (kcfeftsen, daſien machen) attacker, lier; 
eine Bandſchleife mit Stecnadeln an ein Aleid -, 
it. un neud de rubau & un habit avec des epin- 
gles; (ein Bret) mir Nägeln an einen Pfahl -, at. 
a um potean avec des clous; er wurde an das Kreuz 
gebeftet, il füt attache a la croix; die MWeinftöde —, 
die Heben an dir Weinpfäble -, accoler, lier, att. 
la vigne; Chir. eine Wunde -, coudre une plaie; 
Cont. ein Seid, einen Weiberreg, dad Unterfutter 
mir weiten Erben oder verloren —, bätir, faufler 
un habit x, «f. anreisen, anihiagen; Die Kalten eines 
Aleides —, (ide man fie feit näber) baguer les plis d'un 
habil; Bel. ein Buch —, (um ed zu Binzeny coudre un 
livre; (e6 Hie8 hrofaisen brocher un livre; (feine Bils 
er) find blos gedeftet, me sont que broches, sont 
en brochures ; mit denn — der Vier beiäftigt f., 
etre oceupe A dr. les livres, a la brochure; fg: feine 
Augen, den Blick auf ct. =, (ihn) fizer, arreter 
les yeux, ses regards sur ge; er batte die Augen 
ſtarr od. unberwandt auf ihn geheftet, il avait les 
yenx fixes sur Jui; feine Gedanfen, feine Aufmert: 
jamfeit auf et. -, ar. sa pensce, fi. son allention 
sur ge; einem ch. auf den Aermel -,cet, weiß maren} 
en faire accroire, eu donner a gerder ä gu; das -, 
Ch. attache , Bel. coulure, brochure, f; Chir. su- 
ture, 6; Vig. accolage. 

Heftis, a. ad. }. fort, siolent, vil, rude, grand, 
vehernent, impeiueur; ein-er Wind, vent fort, 
vis (der Wind) blies -, soufllait violemment, avec 
violenee; -er Negen, Sturm, une forte pluie, une 
violenie, une rude tempete; es reguet —, il pleut 
bien fort; -rd Gewitter, pr., furieux orage; -e6 
geuer, ſeu wi, vif; (die Reinde) machten ein -e# 
Aeuier, firent.un feu fort vif; -er Froft, eine -e Kaͤl⸗ 
te, forte gelde, arand froid, froid vil; -€ Hit, 
grande chaleur; -er Hunger, appetit devorant, faim 
canine; -er Dirit, soif ardenie, brülanie; eine -€ 
Kranfheit, ein -ed Fieber, forte maladie, grande 
ın., forte fievre, fierre violente; —er Anfall, accts 
wi; -er Schmerz, forte dowleur, vived., d. vio- 
lente; eine -e Bewegung, mouvement u; -€ Vegier: 
den, desirs vils, violents, weh-r; -€ Liebe, Leiden: 
ichaft, amour vil, si., passion vire, veh-e, violente; 
cin =er Borm, grande colere, violemie c., c. veh-e; 
fi - ergärnen, enirer dans une grande e., s’ew- 
ee vıvenent; er fpra In einem fchr heftigen 

one mit tbm, il Jui parla d'un ton fort veh.; eine 
-e Rede, discanrs seh., wir; ein -es Mittel, ein - 
mirfendes Arzneimittel, remede vi.; (Diefe Atzenei) 
wirft zu —, agit trop violeminent; — weinen, pleu- 
rer bien fort, amerement, - lachen, clater de rire; 
er ſchrie ſo -, daß x ileriasi fort que 2;- begehrten, 
desirer vivement; er wurde bei diefem Unblide - 
gerührt, il ſut vivement touche ä ce speciacle, 

2. {m flarten Gemuͤttebewegungen und Beitenihafm, 
bef. zum Zorae geneigt, and In Beier Weigung gegrünber); 
er iſt fehr -, er geräth Leicht in Hiße, il est fort vif, 
il s’emporte facilement; ein -er Menich, homme vio- 
dent; -er Charakter, -e Gemüthsart, -€4 Nature, 
caraclire vi., vdhdment, humeur violente, nature] 
veh.; -€ Aeußerungen, propos violens, vehemens, 
emportes; (man fan fat gar nicht mit ihm fpre: 
den), er iſt zu -, il est trop vif, trop wi; feine -en 
Aufwallungen unterbrüden, reprimer ses vivacitcs; 
er ann ſehr — w., il est trös. tible d’emporte- 
mert, il peut s’emporter violemment; er bat et. 


Heftiges in feiner Ausſprache, in feiner Stimme, in | talie. 


feinen Geberden, il a de la vehemence dans sa pro- 
nonciation 2; — lieben, aimer passionuement, &per- 
dument; er hat - gefproden, il a parle fortement, 
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virement, pas., avec em.; er bat ibn - beleidiget, 
il Va fortement, crucllement outrage, illuia fait un 
eruel outrage; er hat ihn - erzümmt, il la mis fü- 
rieusement en codere; il l’a fäche extrömement; = 
begchren, demander vivement, aveo passion, erm., 
ef. Sipig, auflasrend, auſbrauſent· -Peit, I. (der Wins 
de, des Sturmes), wiolence, impedtuosite, f; (der 
Kälte, Hitze, des Uebels, Schmerzeng, eines Arzneis 
mittels 2) la vio. de 2; die = feiner Begierden, feiner 
teidenfhaften, feines Zornes, feiner Liebe, ja vio., 
la vöhemence de ses desirs e; er fpricht, er handelt 
mit =, il parle, il agit avec vio,; die = feiner Ger. 
muthsatt mar feinen Unigang unangenehm, la vie, 
son humear le rend d'un commerce desagreahle; 
feine = macht, daß man nichts mit ihm verbandeln, 
feine Geſchäfte mit ihm b. kann, sa weh, fait quion 
ne 7 traiter d’affaires avec Jui; alles, was er will, 
wil er mit =, il veut aveo wäh. tout ce qu’il veut, 
ef. BSide. Rebtahtgteit, Unseläm. = 
Heftler, 8, cete Aremafte Bunft der Wiedertuſet, 
die am Ihren Sucivungeftäden biefi Heftel od» Hafım tragen) 
anabaplistes rigiles, rigoristes. 


Hegel. c. Ham; -baum, Ef. baliveau; arbre 
de Inie, de reserve; -reiter, c. Sen 

Hegen, e. binm. 

*Hegire, fh, (ter Tlirten) Thegire, f. 
Hegling, ce. Slyins. 

Heb er, 8, (od. Haher) hu. geai. 

Hebl, indec. secret; ohne - e1. (geftehen), fran- 
chement, sans ditour, sans deguisement; übne - 
ſprechen, parler /r., ouvertement, sans d.; fa. er 
bat es feinen =, (er verbirgt, Augnet ed nit il ne s’en 
cache point; il ne le desavoue pas, il n’en discon- 
vient pas, il n’en fait pas un secret; «8 follte mich 
nicht - b., die Walrbeit zu gefichen, je ne fe- 
rais aucune difhiculte de, je nhesilerais pas un instand 
a * la vctits, je ne pourrais pas deguiser la ve. 
rite, 

Hehlen, (et.), eacher, celer; it. deguiser; (ei 
nei Diebjtabl) receler, c. ver-; Daß = —— 
deguisement;-ler, g. inn, (rer, Meet. bebirt)receleur,se; 
wenn ed feine =gähe, fo gäbe es auch keine Stch⸗ 
ler, sl n’y avait point de rs, il n’y aurail point 
de voleurs; P. der =ift wie der Stehler, autant vaut 
receler que voler; Je r. n'est pas moins punissable 
que le voleur. R [3 petit brait. 

an] ad. po. seerötement, en cachetie, 

ehr, a. ad. Poc. (tech, erbaben, heilig d) au- 
guste, majestueux, sublime, releve, saint; heilig 
und - ift f. Name, (ker Dame Gottes) som nam est 
saint et a.; die -e Werfenmmlung der Engel, 1'a. as- 
semblee des anges; -€ Tugend, la z. vertu; -er Uns 
blit, ·e Schönheit, spectacle m., beautd majestueu- 
Dir een ad meter d. 
era, brou f — 
n. Cath. le Saint-sacrement. * Bun 
2. 4, u, der, die... cine W. Enpet 
etre d'un ordre superi ar; ange r. m. e 
der Freude) ca! alloms! 


Heida, beifa, i. CHitruf 
- Iuftig! g&, rejouissons-mous! allons, courage! 
Heide, n; n, Heidiun, £, palen, gentil, e; 
Bötter, Göhen der -n, dieux, ee are des 
55 —* er, —* * der — les sacrihices, les 
ahominalions 7, des g-7, cf. betebrem; der heis » 
lige Paulus, der Apoſtel der -n, St. Paul, —2 
des ar 5 — — rasen, jJurer comme um 
7 — il est pire qu’: ud 
er er ee a Ein 
AD. =; n, f. 1. cab -Iand) Öruyöre, lande, f; über 
eine große -, über weit ausgedehnte -n geben, tra- 
verser une grande dr., de grandes dr-s; (bie Bier 
nen) fammeln auf den -m reichlihe Worräthe ein, 
font d — provisions sur les dr-s; (diefes Land) 
ift eine * -, n'est qu'une lande; bie Füncburger 
=, les landes de L.; die Verbeaur-, les landes de 
B.; 2. (ein mit nlerrigen Gevokchfen und Buſchwert bervadıe 
(eneb Band) brande, f; pays de brandes; Bo. Die =, 
ad trat) Är.; ein eſen von -, um halai de br.; 
ein mit = bedetter Landſtrich, une lande couverte 
de br.; die italleniſche -, (tab Bürjentraun ka dr. d- 


Heide-bereiter, ceim Jirger, ter einen Tas 

unter Yaffbt und gu Bereiten dat} garde-forät, g..bois; 

-befen, balai 5 bruyere, de genöt; -biene, f. 
nn 
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calti einetet B., welce auf dem -n gebstten twirb) abeille 
des Ars; -blume, f. dio. -blümden, m. 1. 
diede auf einer — blübesde Bi) ſteur de Ar., qui croit 
dans les landes; 2. willet barbe; -blüte, f. c®. 
des -trastch) Heur de ladır., E-bufd,ım. -gebürd, 
-gefiräud, m. la hrande, les ör-r, les brous- 
sarlles; ein mit ·aebuſch bededter Landſtrich, pays 
de brandes, ef, Hrite, 8. 03); mir -gefträudh rinbeis 
sen, chaufler avec des brandes; die Hirfhe afen 
in diefen gebuſchen, les ceris viandaient dans 
ces brandes; -Deich, rein im funmpfigen —n aufgeerfer 
ner D.) digue pratiquce dans les landes mardengeu- 
ses; fen, ©, -tent; -Flad 8, Ba. (dab gemetne 
Reintvaut) linaire, 5 lin — futter, n. omek 
dies auf -n währt) foin de landes; -gebüfb, -ge 
firäud, mn. o. -tuft; -aried, m. grüße, f 
(Ur. aus -tom) gruau de bled noir ou de sarrasin; 
-honig, {ven -kirnen) miel de landes, de br-s; der 
= it hechaelb od. rürbli und ichr zewuͤrzhaft, le miel 
de dr. est jaume fonce ou rougeätre, el tres-aroma- 
tique; -Imect, garde-bois; -Forn, n. Bo, (eine auch 
in fchiedstens Boden feritemmente il. od. deren Frucht, bie 
man ja ben Cheivelderatten rechnet) bed noir, bled zar.; 
-traut, n. Bo. 1. dr.,lande; 2. == (mit ſchwarzen 
Veeren), itie Aifenberre, ter Feitenarauch vacinet noir; 
-treife, £ Bo. teln zur Faneltie det &. göbiriaes, auf 
— vonbiemied Prlangengefchledtr petit passeroge ou 
chasse.rage; iberide & ges nues. 5 -land, n. dr. 
lande, f; -lattig, «rt wilter wor Faitne vivace A 
Heurs bleues, f; -läufer, co. mei; Aer che, £ 
alowette huppee, le eochevis; it. al. des bois ou 
Nlüteuse, farlouse; le eufulier; Val. euf., 5 -ngeld, 
n. Ägr. paturage; somme qu'on paie pour faire pä- 
—— br. naher v herbe wor h; lien. 
ae; hyssope des Garigues, & -nmeife, £ ıncsan- 
ge huppte; -nreid, Bo. thlaspi; 2. od, -nrets 
tig, raifort sauvage, ch, des champs, ch Hebeich; 
3. ©. Aawoamm; -nihmmd, sarrelte, serreile, ſj 
-pfrieme, l. gene; rau, bronillard seo; bru- 
me, f;-reiter, c. bereiten, -rich,c. Prien; -rofe, 
f. egiantine, 5 -[haf, nm. -Thnade, ſ. (State, 
weiche auf den —n gebalten m.) brebis des landes; ou de In 
petite espece; -[hwamm, Bo. (Art eüdarer Melt 
fawinıme) champignon; -[d warın, Econ. (@am. 
ven -benen) essauın (d'abeilles) de laudes, de dr-s; 
-jiebt, n. (Benfe, dad -Fraut tamlt adzemähen) faux 
äfaucher les dr-n, 6 -Rrede, f. dru f. 

Heidecie, fc. Elveie. 

Heidel, 3, _c. Seven; -beere, f. Bo. Mfeuͤc⸗ 
1%) airelie, myrtille, & baie d'ai; raisin des bois; 
2. (tie vanz Die aroſe =,. (Kaufhherre, Sumpfisere) 
ai, veinee, bruyere baccifere, £ die rothe >, (Brei 
fuibeere) ad. range; -beerslamm, prigne & eraler 
les my; -beersitaude, £. sftraud, e, tere 
cm blume, f. amaranthe ou immortelle jaune, 
im. dorce; -brei, (®. ven Heidegräger bouillie de 
gruau de sarrasin, 6 -grie, n.c. Seite; -bahn, 
coq de bruyere; -winde, f. sarrasin sauvage, 

Heiden-befehrer, convertisseur, =] des 

‚alens, des gentils; missionnaire; -befebrung, 
. conversion des palens, 5 -bientraut, m.c 
Kenpok, Munterteaug -bild, m. idole, 6 -Dred, me- 
conium; -geld, m. c. Iriftarte; 2. fa. Caußerorentl. 
vier Gerd); das koſtet mich ein =, cela me ooüle ex 
trömemeni cher; glaube, eroyance, religion des 
paiens, 5 -baar, n. lers chereux de l'enfant; 
Haut, f.C-foth, po.) (Unzeinigteit aut tem Kupfe der 
nenöebermen Aladır) achores, pl; teigne fareuse; iſo p, 
© Krfchafep; land, n. (vom — bemebnt) pays des gen 
tils, des paiens; -leben, m. fg: ein = fübren, ne: 
mer une vie de palen, vivre comme un palen; -Ieh: 
ver, 6. -beietun -Kbafr, Lo, tum -(hmud, 
0. Förterfbare; -fitte, f. coutume, usage des 
paiens; nad = verfahren, agir en paien, selon la 
0. des paiens; -tempel, ©. @pena; -thum, 
ed, n. sp. I. (Mangel ber Ertenntmi deb wahren Borted) 
anisme, gentilisme; gentilite, f; in den finftern 
iten ded —#, durant les tinebres du pag.; bie 
abergläubiihen Meinungen x Ded =eB, les supersti- 
ons x da pag.; es find no dort Spuren vom =r 
vorbanden, il ya, on y vait encore des marques de 
pag., de g.; im=e leben, vivre dans le pug.; ©. 
wie heimlichen Bitten) In g.; Dae ganze =, toute la g. 
Heiderling, ©. Helteifdiwanım, 


Heidicht 

Heidicht, a. ad, (einer Heite Abntich qui res. A 
une Jande, & une bruyere, ‚ 

Heidig, a. ad. weh Heiden); ein -ed Land, pays 
plein de bruyeres, de landes, 

Heidmiih, a. ad. iten Seiten gehörig 2) palen, 
ne, gentil, €; -€8 Xand, Volt, pays p., peuple p, 
nation p-ne; alle -en Voller, toutes les nations p-ner, 
toute [ gentilie; Sohn eines -en Vaters, fils de 
pP, Jun p., d'un g.; Die -en Priefter 2, les pröires 
© pr; der -e Übergiaube, les supersüitions p-ner 
-? Tempel, Opfer, temples, sacrıfices p-r ou des 
idoles; Die cn Götter, Bogen, les Dieux, les i. des 
p-5 ein -e8 Leben führen, — leben, mener une vie 
de p., vivre en p. 

eidud, en; em, (elm ungsrifcher Fußfomat; it. en 
auf umgartiche Her getieiteier Bedienen le heidugue er 
batte zwei -n hinten auf feiner Kutſche, il avait deux 
A- derritre son carrosse. 

Hete; n, f Sal, Ton. maillet; Par. hie, de- 
moiselle, f; -n, va. frapper avec le m.; it. avec la 
hie; hier; einen -n, tourmenter, inquieter an; et.=, 
<lorre, garder, protöger, defendre; it. epargner, 

SHeikel, -ig, o bäteln Imenager. 

Se tl, a. ad. (unversopt, nefund; it. gebeitt) sain, @; 
it. gueri; ein Geſchwür aus -er Haut, dat von fh 
entitanten iftı ulcere venu nal ement; aus - Dauf 

erben, cebne Sparen Äuferlicher Bertepatis) mourir sans 
lessure extrieure; auf -er Haut, (wenn man sehund 
ia) ift gut fchlafen, Je sommeil est doux quand on 
se porte bien; mit -er Haut (ebne Berigung) Davon 
fommen, en revenir salı et sauf; sorlir, r, bagues 
sauves, braies neltes; feine Bunde wird -, ijt noch 
nicht —, sa plaie, sa di. se guerit, il n'est pas enco- 
re gneri de sa dl. 

Detl, ed; n. sp. 1. (Webliahrt, Brüd) le salut; 
la prosperite, la fortune; davon hängt dus - des 
Staates ab, de la depend le s., le bonkear de lu- 
tat; f. — im der Flucht ſuchen, chercher son ». dans 
la fuite; (Dieier Zufall) mar ſ. -, futson Ie sauva; 
einem alles Gluck und — münfben, souhaiter a qun 
toute serte de 5. et de p.; f. - verluben, (einen Ben 
fuy tasten, ob einem et. gelingen werde) tenler fu; dad 
tar mein =, daB e, ce fut un 5. pour moi que z; il 
arriva pour mon b. * u The. das - der Seelen, 
das emige -, le ⸗. ames, le ». eternel; auf |. — 
dedacht f., am feinem -e arbeiten, für f. - lorgen, 
songer, travailler a son #.; der Weg des ·es, la voie 
de s., da 2; (Chriftus) dat ung. Das - ermorden, iſi 
der Urheber © umiered -ed, a opere notre 7., estl'au- 
teur 7 de notre s.; außer der Kirche iſt fein =, hors 
de l’eglise point de s.; 5. (Orüdrunfe ; It. eine For: 
mei teb Danted 23; — dem Könige, dem Raiter! vive 
le roi, vire l’eınpereur! - ihm, dem Gründer unjes 
res Glüces! vire le fondateur de notre 5.} - dem 
Waffen des Königs! Dieu veuille benir les armes 
du roi! „dem Volte, welches e, heureux le peuple 
qui g, eh. jahr. 

Heiland, es; e, Eer. 1. (eine 9., welche Gell bringt, 
von einem großen Webrt befreletı dberateur, saweur; 
der Here erweckte ihnen einen -, ber fie erlöste, V’E- 
ternel leur suscita un Z qui les delivra; ed m. -€ 
berauf fommen auf den Berg Sıon 2, des d-s mon- 
teront sur la montagne de Sion x; 2. (imsbef. Zerus 
Ehrtaus); Jeſus Chriſtus iſt der IWelt-, der - der 
Menſchen, des Menſchengeſchlechts, Jesus-Christ est 
les. du monde, le s., le £ des hommes, du genre 
humain; unfer =, nnfer lieber —, notre »., cf. 

Heil-amftalt, f. (Krantensaut) höpital des ma- 
lades; it. (fhe angebente Aeutey A. d’universitd, insti- 
tut clinique; =art, f. maniere, möthode de guerir, 
m. de curalion od. carative, f; -bad, m. bellendes 
Bad bain mineral; les eaux mindrales; -blatt, n. 
rue des prüs, f; thalietron; -bo@, (erıfkmistener od) 
po. boue chätre; -briugend, =. ad. (Heil, West: 
fastı bringen?) salutdire, ©. belfam; eine =de Wabr: 
beit, verite u, 5 -bringer, pa. saureur, libera- 
teur; -brunmen, les caux, eaux winerales, medi- 
einales, f; -bntt, m. od. -butte, f. (poi.) Hetan; 
-frob, exträmement gai, joyeux, content; -geber, 
8; Imm, (W-, weise Heil gibt sd. bringt) pu. pers. qui 
porte bonheur, qui amene In prosperte; -aott, 
iS. ter -tun Esculape; le Diea de la inedecines 
-görtinn, f «Gembetiig) Hygiee, 5 -gurte, 
Sec, Valſam⸗pfelz holder, -bolunder, lhicble, 
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KHelkiahr 
4; -jabr, n. (irgend ein Jadt von ter Geburt Chräfti an 
serednen) v. an du salut, de zrace, ou de notre 
Seigneur; im =e, im Jahre Heiled 1517, Yan 
dus, 1517; -Fraft, £. (einer Planze,der Mineralman 
fer 2), la vertu d'z; (diefes Mirtel) beiiät eine gro 
= Fan dus Fieber, a une grande veria febrife- 
ge; -Frafte befipend, medieinal, &; medicamentenn, 
se; ein -Träfte befitendes Kraut, herbe md-e; Dieied 
Wafer befitt -rafte, ces enux sont mies; (die 
Mic ift cin Nabrungsmittei) Das = beſitzt, medı- 
samenteux; -Prüftig, a, ad. pu. c. -trafı denbe atz 
-traut, n. Wed, herbe, plante md-e; 2. Bo. h 
mouron; it, berce, fausse branc-ursine, 5 -Iränt 
ein, m. bugle, petite consoude, 5 -unde, £ 
medecine therapeutique, f; lart datrigue; it. ia 
ehirurgie; -Tundig, a. ad. 1. pu. qui entend l'ari 
de guerir; i., l’art de pet (won Sachen) qui app, 
alart ie; -unit, fc, -tunte; -fünnler, co 
Antz 108, a. ad. (feße bäfe; it. fehr werberbildn sc 
lrat, mdchant, e; it. funeste; ein =er Mewih, 
homme mec., sc., un mee., un se.; eine =t That, 
m-« aclion, = leben, ein Ses cliederlices, Hafterhafter) 
eben führen, vivre en debauche, en sc., inener 
une vie debauchde, sc-e, of. geriet, ruclet; eine=e 
Gewehnbeit, mauraise coulume; feine =e-Neigung 
zum Spiele, son f. penchant pour le jeu; Diejed—e 
Unternehmen, cette entreprise f.; 2. tiehr ſchiecht in 
feiner Art) mauvais, e; mee., e; malheureur; ein =er 
Wein, mauvais vin, mee. vin; wie hatten ein ed 
Eifen, nous fimes tres-mauvaise chere; eine =e Me 
fit, me-e musique; = (fbreiben, fingen), fort mal; 
=er Spieler, mauvais joueur; er hat michte als ein 
Yrar =e Merde,iln'a que deux mec-s ou mal. che 
vauı; Set Meg, mauvais chemin; =igkeit, £ 
mechancete, scolsratesse, F; it. mauraise qualite, & 
*- methode, f.c. -art; mittel m. — 
remede euratif; =ledee, f. la pharmacologie; In 
matiere medicale; - monat, pu. devembre; -pflam 
38, fo, traut; -pflafter, n. emplätre; em. cu, 
ef. Hefzpa., Bugpfl.; -plam, plan em; methode 
eu-ve, ef. art; quelle, f. c. -brunnen, Beiuadbr; 
-falbe, £ onguent em; le baume; -fhmied, 
marechal expert; vöterinaire; -ftoff, den Ort, 
der als Heitmissel Mens drogue, 5 stunde, — 
lehre, fc. mitte. -thum, o, Seitig ın; -Framf, 
— f; breuvage; tisane, ** = bereiten, rei 
en, preparer ou oomposer, donuer une p. »; (det 
Abjud von diejen Kräutern) gibt einen ——*— 
=, donne un breurage agreable, cf. Cherden:trant, 
säber.; -mafler, n. c. Orfunpprenuen; -wiiienr 
—A c. -tunde ·wurz, ⸗wurzel, f. Bon. 
rt inate) pamais sauvage etranger; la panarce 
de Bauhin, f 2. Alaun aunde , rule campane, f 
3. guimauve; 4. ail serpentin, faux-nard; 3, 
berce, f} panacde, panax d’Herackce, tormentille, & 
6. ginseng ä cing feuilles; =fa ft, cdas Opepenun 
gummi) Vopopanax, la gomıne „. 
Heilbar, a. ad. curuble, gudrissable; ein-es 
‚ Uebel, eine -e Kraufheit, mal, maladie em, g.; -€ 
Wunde, plaie g., f; nicht -, c. undeltter -Beir, L 
rn \ — — f. ©. Heitung. 
eilen, (einen Kranten, eine Wunder) gudrir; 
Eer. (den Altar des Herrn, weicher —2* war) 
-, Y. Teparer, rölablir; einen von einem Uebel, fg: 
von einem Fehler -, g. qu d'un male; (diefe Pan 
fter) beilt Quetihungen,, guerit les conlusioss; ein 
ittel, remede curatıf, cf. Helimittel; fp: einen 
von einer Brille, von einem Jertbume, von Worum 
theilen —, g. qn d’une vision e; er tit vom feinem 
Eprgeize, von feiner Spielfucht gebeilt, il est gueri 
de son re; die alles -de Zeit wird auch die Wunden 
=, die Ihnen das Unglüd geiclagen bat, le temps 
m guerit toul, gucrira aussi vos malheurs; (die Ber 
ge feiner tage) kann ihn von feinem Kummer 
—, peut dissiper sou chagrın, 2: vn. vp. (beit m.) 2; 
(feine Wunde, f. Arm) beilt, erit, 16 u; Dad 
eim leiter Sibaben, der fi jeiht, Der won fe 
heilt, c'est un leger mal, qui se guerira de lui- 
me; fg: (das find Iugendbiehler) die ſich unnermerkt 
von felbit —, dant on se corrige insensihleinent; dag 
- 5 lung, f. guerison, cure, f; =sart, (.=4mit: 
telsn.c, Heltsarte; TER, 8, 1. (rer elnen ad. er. baiiet) 
pa. guerisseur, sanveur; er fab feinen —, «den Wie 
hertereller feiner Geſunddett; hereintreten, il vit entrer 


Heilig 


son g., son £.; 2. (ein perfcmittened Yferr) cheval chA- 
* hongre, un hongre, c. Wauach. 
eilig, a. ad. saint, e; -ment; der -e Gott, 
die -e Dreteinigfeit, der -e Geiit, le Dieu saint, la 
ssinte Teinite, Je Samt-Esprit; Gotted er Wille, la 
sainte volonte de Dieu; die em Engel, les saints 
anges; die -e Jungfrau Maria, la sainte Vierge; 
die -en Vatriarden, Märtirer, les saints palriar- 
ches 2; die -eu Väter, les saints peres; Die en Apes 
ei Johannes r, les saints Apötres; der -€ Pauind, 
trade, Sı. Paul, St. Pierre 2; die -e Magdalena, 
oveva, Sainte Madelaine, Sainte Grneviove; 
Die -e Familie, dee -e Zungfrau, der -e Zelept un? tat 
Lint Setut); la sainte famille; Pl. die -€ F. von Dia: 
dacl, Ia sainte f, de Raphael; ein -er Menſch, saint 
omme; -£ Gedanfen, Handlungen, Werke, de sain- 
tes penzees, actions 2; -er Trieb, saint mouvement, 
sainte impulsion ; ein -et Leben führen, wener une 
vie sainte; — leben. fterben, vivre, mourir saine- 
mant; eine -€ Wahrheit, Xehre, sainte veritl, doc- 
Arne, 


2. (har Nefiglen g gebtrig) aaint. sacre, e; Me ·e Bibel 
die —e Ecrift, die -en Bucher, la sainte bible, l'e- 
eriture sainte, les livres saints ou sacres; Die -e Kir: 
&r, la sainte eglise; die -e Kirchenverfammlung, ie 
saint om sagre eoncile; die -en Kirchengeſetze, les 
saints canons; der -€ Vater, ıter Pat) le snint Pere; 
der -e epöeiner) Stuhl, le saint siege; das -e Kolle: 

hun, «rad St, ber Sarpinäte, le sacre college; Dad -€ 
ericht, tie Inauähtien, De saint office; Die -€ Wode, 
(Eparmesıe) la semaine sainte; die -en Dinge, Gefä: 
Se, ler choses saintes, sacrdes, les vases sacres; der 
-€ Til, ever Altar la sainte table; das -e Del, les 
waintes hısiles; ber -e Chriiam od. das -e Salb:öl, 
le saint chröme; die -€ Deiitaice, la sainte ampoule; 
das -e Eiberium od. Koftiengefüß, le samt cıboire; 
die -en Mofterien und Geheininigfe, les snints mys- 
teres ; die -en Schriftſteller, Seiietichreiber ‚ les 
auteurs, les hisioriens sacres; die -e Geſchichte, Phis- 
Loire sacrde; der -e Abend, ıter Adend vor einen Fee) 
la veille d’'nme fete; vigile, f; it. (vor dem Gerittage) 
la veille de Noöl; fa. der -e Chriſt, one Werbnans, 
Noäl; it. eitent; present de Noel; er bat das zum 
en Chrift befommem, il m eu cela pour son Deoil, 
pour etrennes de Noil; das -e Jahr, bj. annee 
sainte, a. du grand juhile; die -en Eafzaniente, les 
saints saereınents; dag ·e Ubenbmabl, la sainte com- 
anunion od. la sainte cine; Die -& Taufe, le bapte- 
ine; einen — ſprechen, qu Rem g) eanoniser gu; die 
Feiertage, den Sonntag - halten, sanctifier les fe. 
tes, le dimanche, 

3. (&brfurer gehterend, Adıtumg wertlenends; eine -e 
Stille, silence profond, imposant; ein -e6 Dun: 
tel, obscuirt silencieuse, ö-e; f.- araues Haupt Aöfr 
Ehrſurcht ein, ses cheveux blancs inspirent de la 
veneration, du respect; die -e Unſchuld, Tugend, 
sainte innocence, ssinte vertw; bad -e Anfehen der 
Drigfeit, le respeet dü aux magistrats; Dad -€ Band 
der ‚ Ja sainte union eonjugale; er wurde von 
einer -en Ehrfurcht, von einem -en Schrecen er; 
griffen, il fur saist d’un saint respect, d'une sainte 
terreur; bie -e Perion des Königs, la pers. sacrde 
du roi; (die Tempel, die Kirchen, die Wohnungen 
der gürften) find -e Derter, sont des lieux sacres; 
ein anvertrauted Gut, Geheimnis find -e Dinge, 
un depöt, un secret confie, sont des choses sacrees; 
er {ft ein Menſch, dem nichts - ift, c'est un homme 

wel iln'y arien de saere; rien n’est saere 

lui; das -€ und das Unbeilige, le sacre et le 
profane; -c# Dicht, droit sacre; - (ft, verwahren), 
areo le plus pr. soin; f. Wort, die Verträge - bals 
ten, garder, lenir sa parole, öre religieur obser- 
valeur de sa p., observer religieusement les eraitds, 
garder la foi des £r.; ein Geheimniß muß man - be: 
wahren, il faut öire re. & garder le secret; er glaubt 
alles, was man ihm fagt, -, (fell, treuberjig) il croit 
bonnement tout ee qu’on Jui dit; et. - verſprechen, 
tire ge solennellement; ich betbeure, ich ſchw⸗ 

te Jbnen -, bei allem, was — iſt, daß x, je vous pro- 
toste, je vous assure sur (ou par) ce quril yade 
plus sacre que 2; Td. dad -e Fömifche Wei, thas 
edemalige beutiche Melk) le Saint-Empire ; An. Das -e 
Bein, (03 Kreupsein) los sacrum; die —€ Schlag-ader, 









Heilig 
artere sacree, veine..; Bo. die -e Beiftwurg, ah- 
gelique, f; das -e Holz, v. Seuſaen-bein die -e Plan: 
je, (ie Garteneaprerie) ia santoline à feuilles de ey- 
pres, la garderobe; le petit cy., ey. de 25 
Med, das =e Ding, ie Biere. der Derstaui) lerysipele. 

Heilig-butt, m. -butte, Lo. Srus; -bem, 
n. Iuzerne, ſz holy, n.c. -enbeig -madend, a. 
ad. sanctihant,e;=t Ünade, grace, sanctifiante; -m a: 
der, Th. sanctificateur; · m a ch ung, f.sanetification, 
6 -fpreden, Cath. canoniser; er ıft ſeligae wrochen 
aber ned wicht beiliggeiproden,, il est beatifie, mais 
il n'est pas encore canonise; (der Vabſt) bat fie bei: 
liggeiprowen, Pa eanonisee; dad = u =dung, f. 
eanonisation, f. 

Heilige, n;n, teine- 9) le saint; Die —, 1a 
sainte; er iſt ein -r, ein großer, wahrer -t, c'est un 
saint, un grand saint, un vrai saint; (fie hat) die 
Wiene einer -n, la ınıne d'une sainte; das Keft Des 
und des -n, la füte de tel saint, die -n im Himmel, 
des Himmels, les saints; die an die-n gerichteten 
Vetgelänge, (Bitannien: les litanies des sainis; Die er 
meinſchafi der -1 od. Gläubigen, la communion des 
saints ou des fideles; fg: fa. er ift ein wunderlichet 
—L, Aenta c'est un homine singulier, bizarre, fan 
re a 

I. Heilige; m, n.sp. (dab, weh — 1A, eine - ©.) 
ke sacre, saint; ehose sainle, sacree; (er vermengt in 
feinen Schriften) dag - mit dem Unbeiligen , le sa- 
erd et le profane; Eer. fin -6 fell fie anrühren, 
elle ne tonchera aucune «hose sainte; dad - in der 
Stiftchutte und im Tempel zu Jeruſalem, le saint, 
saint heu du tabernacdle, du temple de Jerusalem; 
aus dem -u fam man in dad Allerbeiligſte, ces 
mur der bebe Priefler arben burfı) du saint on entrait 


le; | dans le saint des sainis; das dreimal Heilig fingen, 


chanter le trisagion. 

Herligen, va. ıbelilg maten) sanctiher; bie Gna: 
de beiliger uns, -gt unfere Seelen, la grace nous 
sanctifie, .. nos ames; die ·de Önade, la grace sauc- 
tihante; die Derter, welche unſer Heiland Durch feine 
Gegenwart gebeiliget bat, les lieux que notre Sei- 
gaeur a sanclifies par x; gebeiligter Ort, lieu saint 
ed. saore; Sg: Die gebeiligte Verſon des Königs, la 
pers. sacree du roi; der gute Siwed beiliger nicht die 
Mittel, (madıt nicht alle W., tie dazw Nähren Nanen, er⸗ 
tautı) la bonte du but ne justifie pas tous les moyens, 
ne rend pas tous les m. legilimes; 2. eine Ritche, 
einen Altar -, teinwelten consuerer une 2; eine P. 
Gott -, zum Dienfie des Herrn -, e. une pers, & 
Dieug; Eer. die Driefter, die zum Herrn nahen, folen 
fich -, dt zum Chottehtlenfe vorbereiten? que les sacri- 
ficateurs qui apı hent de l’Eternel, se sanctifient; 
(unechdem er fo lange der Welt gelebt hatte), heiligte 
(meipre) er feine übrigen Kıge Gott, il consacra le 
reste de ses jours a Dieu; 5. cate heilig erfenmen und 
verehren; iu. bella halten) sanelifier; Ecr. heitiget den 
Hertn in euern Herjen, sanctihiez le seigneur dans 
vu dein Name werde geheiliget, que votre nom soit 
saneühe; den Genntag e -, sancliher le (jour Re 
dimanche 2; das - 2; -gung, f. sunctification, 1; 
die,= der Öidubigen, +. des fideles, 1; die Gnade 
bewirft die = der Eeelen, la grace opere la s. dans 
les ames; an der = ber Erelen arbeiten, travailler & 
la s. des ames; die = der Sonne und Feſttage, r 
des dimauches, des ftes. 

Heiligen-bein, © -grbein; An. ef. Beillg (3); 
-bild, n. image d'un saint, d’une sainte; die =tT 
verehren, reverer les i-s des anints; -blende, f. 
pu. niche Jun saint, d'une sainte; bu, n. legen · 
de, f; (der griediihen Ehriften), le eynaxaire; 
-dlenn, (oe Bereprung der -) veneralion des saints, 
f; le culie rendu aux saints; le eulte de dulis; frei 
fer, fa, mp, (Etelnpeiiiger, Mabädter. c.) mangeur 
de sainis, m. d’i-s, m. de erucifix; bigot, faux de- 
vot; -gebein, n. ossements, reliyues d’un saint; 
-gefhicte, Sc. -bub; in der = leien, lire la 
lögende; -geftalt, f. la figure d'un seint; Alanz, 
0. -ibeln; haus, m. dim. Häuschen, n. -ka: 
pelle, f. chapelle d’un saint, 1; -Bof, «Pla mer: 
auf eine Kirche e Abt: eunplacement d'une eglise, d’un 
eloitre; Holz, n. Bo. (Franzefenzt.) bois seint; galac, 
bois de ..; it. c. B@ltberpauper, -Frenpfcweiter, d 
Mene⸗ gum heiligen Kreuje) serur da la croix, 5; -m übe: 


Die -€ Blutsader, cin der Nachbatſchaft ded -en Beims) chen, m. conte qu’on fait d’un saint, d'une sainte; 
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-pfennig, Num. bractiate, f; -pfleger, fahr 
cien; -[heim, Pl. 2 «*ter Mimens, die Horte) le nian- 
be; Taurcole, f; -fohle, f, Sal. c. Gestehf.; mo: 
Kt, [ tdle %., im weichet man eineh Der hoben Fefle. tele 
Ofen, Pfingften g felen) ocrane d'une fete od, d’an 
er [A a au ee Eu) inber =, de o.; 
.. predigen, pröcher l'o.; in der = des fr 
leihmamefeites, das lo. dur. u. 
Heiliger-Eur, f. Ex. action sainte, franche; 
Heiligkeit, £. sp. ia saintetd; die - Gotteß, 
der Mpoitel, las. de Diea 2; Die - feines Vebend, 
feiner Sitten, la s. de sa vie 2; im Gerube der - 


f.|fierben, mourir en odeur de ».; bie - eines Orte, 


dieſes Tages, s. d’un lien, s. de ce jour; die - der 
chriſtlichen Meligion und ibrer Geheimniie, Ia s. de 
u die - , der Öbe, du serment g; 2. (Ks 
wei deh Babes; 6 bat Seiner — gefallen z, Ha plw 
a sn Saintete, a sa Beatitude; Ti, ©, eilig. 
Heilige b um, es; mer, n. {ein better Orr; it. 
eine elilge ©.) lieu sajnt, od. sacre; Je sanctuaire; it, 
chose sainte, saerde; fern ſei von ung jeder unbeilt- 
ge GSedante ın diefem-e! Join de nous toule 
see profane dans ce saint lieu, dans le sanetunire 
-, dieven ben Heiligen berrührenden Heiltatbiimer, 
(Xeliäuien) les reliques des saints, f; ein Fhönes, kofts 
bares, ein eg — une belle, une precieuse 
F, UNE r. suppasce; wahre Nreuy Christi ih dag 
koftbarfte aller Henigthümer, la —* croix est la 
plus precieuse de toutes les r-r; et. wie ein - ver: 
wahren, garder ge comme une r.; -[d.imder, ıner 
eine hellige ©. eniweiht le suerdlege; -Braub, -de 
räuber, c. Kirdenranb, J 
Heilfam, a, ad. zalutaire, ment; ein -e& 
ig remede, medicament ».; -€ Kräuter, 
Zräufe, herbes, polions ou breuvages »-s; Diefer 
Geſundbrunuen —J —, ees eaux minerales sont 
fort ss, salubres; —e (Nahrung, Lebendorbnung), 
salubre ; fg: ein -er Math, eine —« Warnung, con- 
seil, avis 2.5 eine -€ Lehre, doctrine, instruction &, 
fer gab ibm die -ften Erinnerungen, Lehren, il lui 
donna les avis, les in-s les plus ».; -e Gefeße, lois 
zz -Feit, F ger Duft d salubriti, jetzt ertenne ich 
bie= feiner — od. Warnungen. je re- 
connais a present, combien ses avis dtalen! #-r. 
Heils-autihuß, ceim pur Derbroerung te Öffemte 
Neben Wohle enmäolter #.) comite de snlul public; 
glaube, sein Gi. der puren Heil, zur @ertarlir fhert) pu. 
—— „ont. =. Th, er —* grace ·m i t⸗ 
el,n. Th. moyen de la gr., u; -erbnum 
f. Th. ardre 21 gr, du salut. 2 * 
zen ng r, f of. Bellen 2. 
‚Helm, ad. mad Haufe, In bat Baterfand 2) au logie, 
ala maison, chez soi, chez lui x; ſich - begeben, aller, 
se rendre chez soi; einen - begleiten, reconduire, 
accompagner qu chez Jui; - bringen, porter äla m, 
chez soi; - eilen, courir chez zei; - fahren, aller, 
se rendre chez soi en voiture, en bateau r, cf. fahrt; 
einen - fübren, conduire qn & Ja maison, chez hai, 
dans sa patrie; eine Braut - führen, (aus dem älter: 
Item Panfe g in idt Sand 2) mener lepousce chez 
elle, cf. -fürrung; P. c. Braut; einem et. - geben, 
donner qe & qu pour le porler chez lui; it. rendre, 
remettre ge Agn; fa. ich will ed ihm fhen - geben, 
(ihm Seihus air leldhem vergehen) je Jui rendrai bien 
la pareille; je prendrai, jaurai ma revanche; - geben, 
aller, — se ze chez soi; gehet —, allez- 
vous.en chez vous; fg: fa. er mag mit feinem Wi 
mit feinen Einfällen - geben, = mag fir für ic en 
tem qu’il garde ses bons ınots, ses saillies pour Jul; 
er iſt - gegangen zu feinen Viren, egeiterben) il est 
mort, fa. il est alle ad patres, ef. -zans; - holen, c. 
— füpeen; - fommen, arriver, rewenir chez so; it. 
rev, dans 3a patrie; er wird bald nieder - fommen, 
il reviendra bientöt; — laufen, caurir chez soi; els 
nem - leuchten, delairer A gn qui rentre chez lui; 
fg: (ibm abfertigen, witertesen) röfuter, rabrouer; it. 
(na Danfe prügelm) rosser qn, le chasser chez lui & 
coups de bäton ; - reifen, reprendre le chemin de 
sa pätrie, retourner chez soi, dans sa patrie, repar- 
tr; - reifen, ret. chez soi a cheval; - fanen, (eis 
nen) ©. — enthleten; et = laffen, faire dire ge chez 
soi, chez gn; - ſchicen, renvoyer au logis, ala mai- 
son, chez soi; er ift wieder ⸗geſchickt werden, il a 
ste renyoyd chez ui; fg: man hat ihn - geididt, 
Nunz 
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Katgeiertig) on ui a donne son paquel; - fehlagen, 
(et. Gefauftes) rendre; resowdre la vente, resilier; 
-[hlagung, f redhibition, gesiliation, & - (enden, 
©. - feoldens— ſehnen, ſich, (nad Haufe, zu den Seinigen) 
avoir envie, äire impalient de ret., il, de revenir 
dans sa patrie, aupres des siens; · ftellen, einem er. 
ur Wahl g überlajken, s'en rapporler, s’en remeilre & 
qn de ge; ich flelle es Ihnnen gang —, wie Sie es 
machen wollen, je vous laisse le maitre de le faire & 
votre gre; - tragen, porter chex soi;- treiben, chas- 
sorja la maison; das Vieh von der Weide — treiben, 
ramener le betail a l’elable; - wandern, reprendre 
le chemin de sa patrie, de son lieu natal; — zahlen, 
(einem eine Summe), rendre, remeltre; - Jichen, 
marcher, se meltre en marche pour rei. dans sa pa- 
irie, s'en ret. chez sei; - zünden, ©. — irudıten (fe.) 

Heimatb; en, A la patrie, le pays, le lieu na- 
tal; (einer Panze), Bo. Vhabitation, 5 lid, a 
ad, qur = gebörig) Ar, —e; er ſehnt ſich mach den =en 
Bergen, Thälern, Kluren zutuck, il desire vivement 
de revoir les montagnes, les valldes £ de son pays 
5 die=e Luft armen, respirer l'air m.; -Lo6, 2. 
ad. sans patrie; ein Set Menſch, homme qui n’a ni 
feu mi lien; -recht, o Heim. 

"Heim-buch, n. recueil d’ordonnances rurales; 
buͤrge, Art Dorfverlcher, Darfrihter) maire ou syn- 
dio de village, juge de v.; =nsamt, n.—nfhaft, 
£. la charge de m. de v. 2; =ngeridt, =nfißen, 
n. —28 scance juges de „-s en plein 
champ, f; fahrt, £ (8. et. Bielfe nadı Haufe) rer 
tour,(en voilure, en bateau 2); feine = war glild: 
lid, son retour fül pn j N 

Heime; n, f. din. Heimchen, 8, m. hn. cri- 
uet; grillon domestique. 

Heim-fall, Feo.g (ei. Fol, da einem ein Eigen: 
sum, ein Genus g durch elmen Tobebfall g wieter aufältı) 
la devolution; le retour, la rdversion; die Leibgedins 

w. unter der Bedingung des Ss an bie Krone, 
& Ermanglung männlicher Erben gegeben, les apa- 
mages se donnent a de retour ou de rev. ala 
couronne faule d’hoirs mäles; der = dei Vermoͤ⸗ 

eng einer obne Erben verftorbenen Perfon an den 

utd: od. Laudes herru, la deskerenee; (diefe Erb: 
ſaft) ift dem =e unterworfen, est en der., ef, An: 
felıy), Küdia; =$ rec t,n. droit de diw., de retour, 
de rev.; dag .. aufüben, user da droit de deu; er 
it vermöge des Sorechtes in dieſes Lehen eingetre⸗ 
tem, il est entre dans ce fief par droit de ro (ledi: 
ge od. berrenlofe Güter x) gehören vermige did =4: 
rechtes dem Staate, appartiennent a l'etat par droit 
de des.; HI. das breit did Königs auf die Verlaſ⸗ 
ſeuſchaft eines fremden, le droit d’anbaine. 

Heim-fallen, wa. Ctutch ten -fall in jemanteb 
Beip grrattien) tomber en devalu, en desherence, cf. 
fall; (Diele Hertſchaft) fallt dem Aönige als Eigen: 
thum =, spparlient au roi par devolution; ein 
-gefallenes RNecht, Aroit devalu; ein der Krone od. 
Kanımer -gefallened®ut,terre derolue alacouronne, 
au domaine; aus Mangelan Erben dem Kandesherrn 
-gefallene Güter, bien tombes en der.; -fallig, 
a. ad. em -falle unterwerfen; sujet ala der., au re- 
tour, a la riversion;.reversible; (alle Beibgedinge) 
find in Crmanglung männlicher Erben an die Kro- 
ne =, sont röversibles & Ja couronne au default d’'hoirs 
mäles; (dieſe Etbſchaft) iR =, (mei fein Erbe da I) 
est en des; -führung, f. (einer P. nach Haufe), 
la conduite; = ber Braut in ihre nene Wohnung, 
la ce. de V’ipousde chez elle, dans sa nourelle de- 
meure; Jang, er ©. rad Haufe) la rentree, le 
retour (chez sol); fg: la mart; deoes; Fehr, f. 
le retour, Ja rentree chez soi; -Eehren, vn. re 
lourner, it. revenir chez soi, dans sa patrie, dans 
son pays ou lieu matal; -framf, a. ad. (dad =mrb 
tabent pa. qui a la maladie du pays; Med, la nos- 
talgie; -Eun ft, f. sp. l’arrivie, le retour chez soi, 
dans sa patrie. . 

Heimiic, a. ad. (ein-) prive, domestigue; =t 
(Tauben), de clapier, od. =e (Zbiere), d-s; (in ei: 
nem Haufe) = f., Etre familier chez yn, dans; it, 
c. keimatblid, 

Heimlich, a, ad, I. (der Seimaty geld; it. zupla, 
fier) commöde, ugreable; iL pairchle, trangwülle; 
ich bin gerne am bieſem Rubepläßchen, in biefer 
Haube, es iſt da fo -, es wird mir ba fo -, Jaime a 


Heimlich 


etre dans ce petit reduit g, il est sie, si ag., om y 
est si £r., je m’y sens si+£r., si heureuxz eine -€ 
Stube, .. bien €, bien er.; bier iſt es recht —, on 
est ꝓer. ieiʒ H est si ag. d'Etre ich; ·es Wetter, eine 
-e Naht, Leinps er., nuit paisible et ag, ſ. 

2. (verbergen: secret, ele, -ment; ein ·er Ort, 
Gang, lieu s.; allde, galerie e; eine -€ Thür, Trep⸗ 
pe, porle #-e, escalier ou degre s., derobe; das ·c 
Gemad, le prive, le retraitz die -en Theile (des 
teires), les parties s-es ou honteuses; -er Kummier, 
-e8 Anliegen, chagrin +, peine s-e; -er Feind, en- 
nemi 2.5 eine -e Thrane ſtahl ſich aus ıhrem Auge, 
une larıne secrele se deroba, s’öchappa de 2; fie jes 
ben eina.) =, ils se voient ment, en s., & la dero- 
bee; - (jeufzeit, weinen), en ».; er ſclich fi - in 
das Zimnter, il se glissa s-ment dans 2; ſich - aus 
einer Geſellſchaft entferuen, wegſchleichen, se dero- 
ber d'une compagnie, se de; er ift — bereingelon: 
men, il est enird s-meut, en tapinois, en cachette, 
ala derobie; — unterhandeln, eine S. - betreiben, 
negocier sourdement, a la sourdine, s-mext, trailer 
une affaire s-ment x; (er handel: nicht ofen), er 
gebt immer - zu Werke, er thut alles —, il ne fait 
rien qu'en La.; er bat ſich - entfernt, aus dem Stau: 
be gemacht, il sien est alle A la sourdine; il a deloge 
sans teompete; (Die Feinde) h. ſich — davon gemacht, 
ont deloge A Ja sourdine 2; et. - halten, celer, ca 
eher ge; tenir qe #5 - thum, tthum, ais ob man Chebeistt: 
nige bästez) faire le mysterieux, se donner un air .. 

3. mp. vbef, mis dem Giebenbegrüffe des Unerfaubten, Uns 
fhrttlichen, Berährihen); ein -er Anſchlag, ein 6 
Verjtändnif, dessein secret; complot, intelligence 
seercte; · e Waffen bei ih führen, porter des arınes ca- 
echtes; einem — nachſtellen, tendre des pieges, dres- 
ser des embüches & gn; eine € Ehe, wariage #., 
clandestin;fich - verbeirathen, se marier secreleinent, 
el-ement; —€ (gefepwitrige, Verheirathung, clandes- 
üinite, I; -€ Zuiammentünfte D., - juf. f, avoir des 
assernblces secreies, cl-es, s'assembler seeretement, 
ele-ment; -€ Liebedbändel, de furlives amours; ·c 
Kunfgriffe, Ranke, Wege, de sourdes pratiqgues 
ou ınenees, des pr., des menses sourdes — Suͤu⸗ 
den, peches #4; bie € Sünde, ine Beivibencdung) 
le pöche solitaire; masturbation, f; ein -er Sünder, 
pöcheur 2.5 ein -er Jude, Calpiniſt 1, der — ben jls 
fan Glauben. ber Bebre Cateins zugetbam fit, juiſ, calvi- 
miste 2; das -e aut den Tag bringen, metire au jour 
ce qui ests., cache, cf. geheim, verßebien. 

4. (wertraus; in zabmı); er iſt im Dierem Hauſe ganz 
- geworben, il s'est apprivoise dans cette maison; 
ein -er Vogel, oiseau prive, appriveise; «haltung, 
ſ. 0, Berbeimäitung; -Eeit, f. 1. (Eile, Kube) repos; 
paix, tranguillitd, 1; die = dieſes Aufenthaltes, le 
doux repos, la douce £r. de 2; 2. (eines Unternebnsing) 
le secret; (einer Ehe, einer Iufanımenkunfs) la claudesti- 
nite de 2; die = fibert den Erfolg der Plane, les. 
assure le sucoes des desseins ; 3, celme-e ©); einem 
feine =en entdeden, decouvrir ses secrets A qn; ei⸗ 
nes —en offenbaren, ausſchwatzen, publier les s. de 
a, ef. Orbeimnik, 

Heim-loß, c. beimathied; -Techt, n. (Eimpeburtts 
redit, e.) droit de naturalit@; die Verleihung od. Er: 
tbeilung des =t#, naturalisation, 6; =bbrief, 
lettre de naturalite, de m., 5 -teife, fie retour; 
auf der = begriffen f., ©tre sur son retour; ich traf 
ihn auf meiner = von Paris untermegs an, & ınan 
retour de Paris, je le trouvsi en chemin; -rift, rer 
tour a cheval; -jk ed, c. -trant; -ftellenm, c. andelen ⸗ 
Aetteng -tener, f. la dot; = geben, od. -jtenern, 
va, doter, 

Heim-ſuchen, einen, (ia feinem Saufe bei) v. 
aller voir ıgn chez fni, c. braten; 2, Eer, (prüfen ed. 
raten) visiler, affliger; und der Here fuchte heim 
Sarah, wie ergeredet hatte, et l’Eiernel visita Sarah, 
comme il avait dit; (Gott) ſucht feine Auserwählte 
beim, dfenter Ihrem Zrüsfale 2 9m) visite ses elus; Hiob 
wurde an feinem Leibe und an feinen Green heim⸗ 
geſucht, Job ſut afllige en son corps et en ses.hiens; 
(diefes Land) iſt mit Srieg, mit der Peit beimge: 
fuct worden, a eis afllige de la guerre, de la pes- 
te; die Truͤbſale, wemit Gott uns beimfirct, les af- 
Nlictions que Dien nous envoie; er ift mit einem bös 
fen Weite heimgeſucht, la le malhenr d'avoir une 
mechaute femme; (dieſe Familie) iſt fchr heimge⸗ 


— —r — ——7 


Heim ſuchen 


ſucht worden, a Ei fort aflligie, a dprowvd bien 
es malheurs ; dad = er; —Juchung, I Detuch v. 
visite, 5 = Marik, (Bench des Engelt) la piritarion 
de la vierge; das Feſt der =, la ſele delan.; I. 
@eiden 2) les alietions, ſ. 
Heim-ſucht, Lower; -tüde, u, L 1. ip. 
malice cache, seerete; ich keine feine, je con- 
nais sa m. 2.5 2. (-riaiicher Streich) ım., 5 tour de 
m., coup fouerd; -tÄRLd, a. malicieux, se; -ment; 
traitre, sournois, e; ein =er Menſch, homine ma- 
lieieux, sonrnois; fa. line sourde, f; ein =er Streich, 
coup fourri; ein Ses Auge, wil de loup; cin Ses 
Verfahren, proeödk er, de tr; -wärt®, ad. cher 
soig; (diefer Weg) führer uus =, nous couduit chez 
nous, dans notre patrie; (die Truppen) marichiren 
ipieder =, repreanent le cbeimin leur p., relour- 
nent dans leur pays; -weg, chemin de retour; 
begegnete ibm) auf den =e, cu reiournant 
mo; (die Truppen) ſind auf dem =e begriffen, 
en chemin pour relourner dans leurs foyers; ſich 
auf den = machen, begeben, se meltre ea chemia 
pour retourner chez sui, dans sap; -web, m 
(@ronfact nad der ‚heimarh) la muladie da pays; ie 
heimweh; Mid. la zostalgie, nostomanie, nustras- 
sie; das = h., befonimen, aroir la ma. da pays. 
dem = unterworfen ſ., etre sujel a lan. 
Heinrich, 8, sp. up. Henri; Bo. der gute —, 
olze =, deine Art Bänierubes) le bon FL; der böle 
mercuriale. 
KHeinrike, £ (np.) Henrielte, f. 
Heint, po. © Heu. 
Heinz, es; en, (Seimmia) Hear; Chi. der —, 
faule -, (ein zuf. aeiepter Jug efen mis mehreren Ubrpeitums 
gen) atkunor, fourneau at., f. des paresseux; Ex. 
der. —, od. -en: lu af, f. cein Ribeemmert, das Baffer 
zerm, einer Nette im bie höhe gu gleden) pompe a chape- 
dets, & -eusfeil, n. 1. Ex. Mer des -em) la 
chalne de la p. A chap.; Forg. (Kette an tem Bier 
ſebaist) la ch. des soufllets, " 

Heinzel-banf, Sauenedant) ſ. Econ. (em 
@trob le hachoir; Ton. bee d’äne; 2. c. Biekt; 
miunden, n. Bo. mandragore, beila-donne sans 
tige, f. 

Heirath, en, E mariage; eine ungleiche -, 
Um Anfebung bed Alterdı zu. indgal; dm A dub Eramdes) 
mesalliance, F. ef, Mit-; eine - zur linken Hand, auf 
Die linle Hand, amlt einer P. wen viel geringerem @tanı 
de) m, de la nain gauche, m. märganilique ou mar- 
anitique; eine - and Neigung, il. aus Gründen der 
cdiclichteit od. Paplichfeit, mu. d’inchnation, it. 
de convenance; eine - thun, treffen, fchliefien, faire, 
sonelure un m.; jur - ſchreiten, se marier; Die - 
vollzleben, consommer le m.; er bat eine gute, reis 
che ⸗gethan, ila fail un bon n,, un riche m., il 
gest bien marie, richement marie; eine - zwilden 
zwei Perſenen fliften, zu Stande bringen, faire, me. 
nager un m. entre deux pers. ; (diefe Häufer) find 
durch mebrere -en mit cine. verbunden worden, sont 
allives par plu. m-s, sont jeintes par plu. alliances . 

Heirtatben, einen, dpouser gu; er bat ein reir 
Ges Madchen geheirarhet, ila &pouse une riche file; 
fie hat ihn nicht - wollen, elle n'a pas voulu ep. 
endlich d. fe eina. geheiratbet, a la fin ils se sont 
epouscs; fr: er hat blos ihr Geld geheirarbet, il ne 
la cpousce que pour son argent, qu'en rue de 5 
grande fortune; 2. vn. ar. b. se marier; glüdtlich, uns 
preis, gut, fchleht -, faire un heureux, un mal- 

cux mariage, un bon, un mauvais ..; er bat 
reich gebeirathet, il s’est marid richement; er wird 
nie -, il ne se mariera jamais; zum dritten Mable 
-, se marier pour la deme fois; convoler en eines 
noces; unter ſelnem Stande =, se indsallier, ef, vw 
betrathien (ich) 

Hetratbs-antrag, proposition de mariage, 
f; brief, contract, © -vemag; -erlaubnif, 
J — de se warier, 1; -fäbig, a. ad. com 
Minnern, pubere; (von Möpten) nubile; bonne & ma- 
rier, ef. mannbar; -gedanfe, pensie, dessein de 
se marier; eg fommen ihm =n en er gebt’mut =u 
um, il a desein, il est nisolu de se marier; 
"gut, n. (Mist) la dot, les biens da m., le m; 

a = anmelien, ausſetzen, assigner, constituer une 
dot; (ihr Vater and ihr diefe Summe) zum =e, en 
dot; was wird fie zum =t Befommen qu’aura-t- 


ich 
T 
sont 


— — — — — — — un 
— 


m — — — 


BE en 


[4 
Heiraths⸗gut 


elle en dot, en m.? fie hat ein f&hönes, ein großes 
= belommen, elle a ew une belle dot, une grosse 
dot, un bon ım., un gros m. , ch. Mirgabe, NMzalft; 
-tuppler, np. ©. Mine; -Inft, fi envie de se 
marier, f; -Iufiig, a. ad. uf Haben? ih zu geirasden) 
qui a euvie de se marier; -mader, co, -ihlten 
„punkt, article de m.; -fcheiu, permission de 
m, f; permis pour se marier; -[piel, n. (Marmipiel) 
km jeu de v2; das = ſpielen, jouer au mu; -ftif: 
ter, imn, map. (eine P , melde gern “em fliftet) entre- 
melleur, se; caurlier, -ere de zu. ; -Riftung, f 
(die man einem verbaut: 21 conelusion d un zm., #5 einem 
eine = liberlaffen, laisser & jr le soin de moyenner, 

inenager um sr. entre deux pers; -pertrag, 
eontrat de m.; -vermwandt, a. ad. allic, uni par 
ms -verwandtidaft, f. afliniic, f Die verſchre- 
denen Grade er =, les differents degres d’aflinite, 
ef. Eumigrribaft; -MAapen,n. ( W., welches man durch 
sine Deiratd crianat armes d'alliance, ſ. pl, 

Heifa, (Hetfßa)! i. CAsbtuſ der Munerleit, Freu; 
de 2); = luftig! allons, vive Ja jule! 

Deiih, ©, beiier, 

Heifhen, (Geld x) demander, it. exiger; (dad 
Almoſen) d., ©. beutin; fo viel für eine Waare -, 
faire lanl une x. 

Seifhefak, Math Phil. (Ferzerungstag, Cap, def: 
den Annabme als eineh vichtigen imam driiht er. verlangt) 
le postulat, Ja demande. 

Hei ſer, a. ad. enroue, e; ein -er Menſch, hom- 
me en.; eine -e Stimme, voix enrouee; er ſpricht 
il parle en.; der Abendthau bar ihn - gemacht, 
er it eim wenig —, le serein la en., il est um peu 
en, ; er hat fi — geredet, gefhrien, il s'est em. A 

re —— le erier; il s'est egosille A f. de 
erier; durch vieles umd lautes Schreien befommt man 
eine -e Stimme, wird die St. -, Af. de erier, la 
voix s’enroue; -Feit, £ sp. enrouement; jeine = 
it noch nicht vergangen, il n'est pas encore gueri 
de son ..; friihes Waſſer vertreibt die =, l'ean Irai- 
che desenroue; ji durch Manlbeeriaft bie = ver: 
treiben, se desenrouer en prenant du sirop de 

Heid, a. ad. cSipe, große Ahrme dadend, ven ir) ger 
dent) chaud, &; ed Waſſer, de leau chaude; ein -er 
Dfen, Bad:ofen, poile ch., four ch.; (diefe Stube) 
hit febr -, est bien chaude; es ift hier ſehe -, il fait 
grand ch., bien ch. ici; et. In -€ Aſde legen, meitre 
ge sous la cendre chaude; das Eijen - madıen, 
chaufler ce fer; brennend —, glübend —, drilant, ar- 
dene; Nedend -, fed-, tout bouillant; es gebt ein 
brennend - er Wind, il fait un vent dr; ein ſehr -er 
Himmelstri, brennend -er Sand, ciel br., sables 
ör-s; (die Sonne) fcheint febr -, est bien ch., est 
tres ardent; ein ſehr -er Sommer, un «ie bien ch.; 
in den -eften Sommertagen, dans les grandes cha- 
leurs de l’eid; der -e Erdſtrich, umilten dem beiden 
Benbetreifen) Ja zone torride; es ift mir ſehr -, j'ai 
bien eh.; es wird mir fo -, il ıne prend, je sens 
une grande chaleur; es iſt mir über diefer Arbeit 

- gewerden, je ine suis tout echaufle a 1; (feis 
ne Hände, feine Wangen) find ganz -, sont toutes 
audes; — eſſen, manger cA.; -€ Butter, -ed Dlei, 
Vech, —DV——— beurre, ploml fanda, de la poix 
fondue; Cham. die Felle - machen, «in ber Wdeme über 
eina. gen) metire Jes peaux en echaufe; Fond, der 
Dfen gebt —, (rad Feuer iR verriet) le few (du four. 
neau) est augmente; fg: -€ Thraͤnen veraleßen, pleu- 
rer a chaudes larınes; einem die Hölle - machen, 
deinem fest bange machen la donner bien chamle a qn; 
ein As «öplerd) Gefecht, cambat ch.; das war ein 
tr Tag fir unfere Truppen, cette journde fat bien 
ehaude pour 2; bei Diefem Angriffe ging ed — ber, 
il fit ch. & celte attague, eeite at. füt bien chaude; 
er bat ihm diefe verdrießliche Nachricht fied- conne 
Vorbereitung sd, Schenung) mitgerbeilt, il Iui a donne 
eette fächeuse nouvelle chaude comme braise; er hat 
ein 26 Blut, f Blut wird leicht -, ser gerhen Teiche im 
Som) ilale sang ch., il s'öchauffe aiscment; ein · es 
Verlangen od. ein -er Wunſch, desir ardent; eine 
-e Liebe, Leidenſchaft, aınour ardent, passion arden- 
te; - lieben, aimer ardemment, passionnement; 
—e Geldgier, der -e Gelddurft, Tardente soif des ri- 
chesses, de l'or; ein -er Teich, eine ·e Gut, ardeur 
breülante; eine -e Andacht, devotion ardente; in Die: 
for Stadt ift ein -6 Pilafter, cr ales ſedt thesen) 





Heiß 
tout ‚est bien 'cher dans cette ville; P. das Eiſen 
ſamieden, fo lange es — iſt, (die Gelegenten deuuden ge) 
batire le fer pondanı qu’il est ch. : 
Heiß-durft, f. Gedt serber D.) pu. soif ardente; 
-grätig, Ex. dur, difüeile & fondre; refrastaire; 
it, tres -Tusible; -bumger, diebe grober Hungen) 
faim devorante 2; faiım de loup, appetit devo- 
rant, ch. Wolisen.; mit = eflen, über eine Speiſe 
berfallen, ananger comme un aflame, se jeier sur 
un mels avec un ap. dev.; der hoͤchſte Gtad des Ss 
it der Hundshunget, le plus haut degre de la ſaim 
dev-e, c'est la fan canine; Franfhaiter, mir Schwä 
Gen und Abnahme der Nträfte beaieiteter =, faim 
desordonnde, accampagnee de difaillances et de de- 
pirisement; der = ber Dierde, In faim-valle; Sg: er 
nel mit = über dieſe Buͤcher ber, il se jela sur ces 
livres avec une ardeur de-ve; -hungerig, & 
ad. qui a un ap der, une fan dere; ein Set 
Magen, estomac den, sorace; ein =er Menſch, 
Iwinnewo., gourinsud, glouton, geulu, cf. nefridis; 
Ch, ein =er Hund, chien dchif; fg: = (edt glerig) 
nad et. f., &ire afaınd de ge. F 
Heißen, (einen, et.) appeler, nommer; wie 
beige mar dieſe Planzet comment appele-ton, 
eo. s’appule ceile plante? einen Dit -, fuloyer qn, 
©. duyen; er hieß ciaatı) ihu einen Flegel, er hat ıbn 
einen Schurlen ge-, «eihetten il Wappela rusire, il 
la appelc coquin; il l’a traitd de coquin; Eer. (fie 
wird winen Sohn gebären), dei Namen folljt du Je 
ſus -, A qui vous donnerez Je nom de Jesus, ef. 
sennen; einen gang han =, ap. yn son ai; ſie 
- alles Feinde und Empörer, was es wicht mit ih⸗ 
nen hält, ils appeleat enneimiselsedilieux tous ceux 
qui 2; einen wiütonmen — sauer qn, bien accueil- 
bir ou recevoir qu; ich beiße Sie willfommen, soyer 
le bienvenu, la d-e; fa. einen lurz amd lang —, (im 
aBeriel @ainpfaamen geben) dire loules sorles d’injures 
a qn; fie hießen fih eine, kurz und lang, ils eu vin- 
rent aux gros ınolsz; et. gut —, (gut bamdı zufrieten |.) 
approurer ge; er bat dieſes Verfahren gut ge-, ila 
approuyre ce procude, cf, tiliarn, genebtmaen; fa. Das 
eide ich fchlafen, laufen, das heiße ich einen guten 
teund, (das werdiens doch den Mamen-fhlalen 2) voila 
ce qui s’appele dormir, courir, cela s’appele un bon 
ami. ” 


2. (mänbdiid feinen Willen gu ertennen gehen; verlangen, 
tapırt. peichehen fol); einem (od. einen) et. thun -, 
dire, ordonner ä qn de faire ge; f. Herr hat es ihm 
din) ge⸗, hat ihn fortgeben -, son maitre le hu a 
ordonme, Jui a dit de s’en aller ; heißet die Magd 


















Heißen 469 


beißt ed wohl recht &, c'est bien iei qu'on peut ap- 
pliquer le proverbe »; c'est bien comine on dit r. 

4 Ämp. tgefaat w.); e8 beißt Gman fast). ber Arieg 
merde bald angeben, om dit que In guerre va com- 
mencer; es bat ſchen lange fo acheifen, aber x, il y 
along-temps qu'on le dit, mais 2; wenn es exit ein 
mal - wird, morgen gebt ed anf die Reiſe n, quand 
on pourra dire un jour, demain on se mellra em 
voyage r; fa. es beißt Cman veräent) für gewiß er 
on dıt pour zür, on assure que 2. 

Heiter, a. ad. (itar, bei) serein, 8; er Kap, 
td Wetter, jour, temps s.; (die Luft, der Himmel) 
war febr —, etait bien #.; eine belle und -e Nat, 
nuit claire ei sereine; — W., devenir s. , s'welaircir; 
das Wetter wird —, le temps se hause, s'eclaircit; 
le ciel s’essuie; Mar. le £. alfine; fa: er bat immer 
ein es und ruhiges Gemuͤth, einen beirernz Seit, 
il a towj; Vesprit ⸗. et tranquille; ein er Blid, ein 
es Geſicht eine -e Stirn, regard, visage, front 2; 
da verlebte ich die ſteu Tage meines Lebens, Hy 
passai les jours les plus sereins de ma vie; ein -e# 

efpräd, conversation gair, f; eine -e beine) Ger 
ſellſchaft heltert den Traurigen auf, une —. 

Nache 


enjouce, egaie celwi qui est triste; bei diefer 





richt ward f. Geſicht, feine Stirn -, & cette nou- | 


velle, son visage, son fronf se rasserena; eine -€ 
(froenzliche, angenehme) Gegend, contree agreable; 
-feit, ſ. Oder Funkamd cines Dirtgeh, einer Du, da ch eb. 
fie heiter it) serie, F die = der Luft, des Wetters, 
des Pimmels, la sie de Tair 2; = des Geſchtes, 
des Geites, des Gemuthes, Ja s-1E da visage u 
nichts ftört feine =, die = feiner Tage, rien ne trou- 

le sa #-28, las. de ses jours: die = einer Geſell- 
ſchaft, des Geſpraͤches, la gaiete d’une compagnie, 
de la conversation, ſ. 

Heitern, (einen) rendre serein, gai, enjoud, 
egayer, ch auf-; ſich -, (von der Kurt) s’eclaircir, 
cf. Pet er 5 u 

eizbar, a. ad. qu’on t chauffer; ein -€r 
Saal, eine -e Stube, salle, —2 afen, . 

Heizen, (ein Zimmer) chauffer, —— den 
Back ofen, Stuben:ofen -, ch. 3 e poile, 
mettre le feu au f; (dieſer Saal) iſt ſchwer zu -, 6 
find zwei Oxfen darin, um ihn zu -, est difheile & 
dch., il ya deux poiles pour l’ech.; man heist feit 
dieſe Ber en (im diefem Simmer) ein, on fait du 
few dans 2 depuis le matin; ein woblgebeijtes Zims 
mer, .. bien chauflee ; Dad — 2; die -Jung, (tab 
Brennpoip toſtet mich jährlich fo und fo viel, le chauf- 
fage ıne coũte tant par an, il m’en coüte tant par 


hereintommen, dites ag d’entrer; er hat ihm fhmwel: ! an paur le . -Jer, #; inn, domestique charge du 


gen =, il lui a dit.de se taire, il lui a impose silen. 
oe; wer hat euch dad ge-? qui vousa ordonnd cela, 
qui vous a dit de faire cola? höre, was ich bir «iin 
beiße, Ecoute oe que je te dis, ce que je lordonne. 

3. vn. av. &, (genannt w., jum Namen bu) s'appeler, 
se nommer; wie heißt biefer Mensch, diefe Pfianze? 
comment sS’appele ser homme »? co, appelez-vous 
cei x? wie - Sie? co. vous appulez-vous, vous noa- 
mez-vous? quel ost votre nom ich heifie Karl, je 
ur ap Charles; wie beißt er doch warten Sit . 
co. lappelex-vous, attendez ..; wie heift diefed anf 
Deut, auf Äramöfifh? co. celn sa Lil en 
allemand ;? das heist auf gut Deutich Narrbeit, ce- 
ia s'uppele folie en bon frangais; Decke, heißt über: 
haupt alles, womit et. bebedr wirb od. iſt, om ap- 
pele en general couvertare, tout ce qui sert a cou- 
vrir ge, tout ce dont une chose est couverte; ex prr: 
dient wicht, der Sohn eines ſolchen Vaters yu -, u: 
ilne mirite pas d’öre nouume, appele fils dune; 
Se Epraclehre) das beißt 2, v’estädire 2; mag 
oil das -? «bereuen qu’est.ce que cela veut dire ? 
que veut dire cela? das will wenig —, iR wnberen: 
tent) cela ne dit pas.grand” chose, n’est pas grand" 
chose, est fort peu de chase; it, cela n'est d'im- 
ern de conseimence; cr fol fühlen, mas das 

ißt, einen Freund zu beleidigen, il sentira ce que 
d’est W'öflenser un awi; das heißt fo viel, ald n,c'est- 
a dire que 2; cola veut dire quer; damit es bernadh 
nicht beibe &, damit mam bemady nit fage: afın qu'on 
ne dise pas, qu’il me soit pas dit dans In suite 2; das 
beißt anfigneiden, das beißt aufgeſchnitten, voila ce 

ui s'appele exagirer; (wenn Ste wiffen), was das 

eiſt ir. Water fa, ve que c'est d’äire pero; hier 


fea, de chaufler le four, le poile, les chambres 5 
Forg. chauffeur, 

Hettil, bettiſch, c. Shmintunt e.. 

Held, en; en, inn, ı. le Adros, ’heroime: ein 
großer, tapferer -, gr, yaillant A.: ſich als — beneh= 
men, se comporler en A.; ſich mie ein - (inchren), 
en h., en brave; fie y eine wahre inn, c’ost une 
vraje heroine ; gf. er it ein - im Spielen, im Freſ⸗ 
fen, im Eaufen, d’est un gr. joueur, buveur, man. 
geur; darin ift er cin großer >, il est gr. maitre en 
oela; 2. Poe, (vie hauptperten) le h.; Achilles iſt der 
- der Zliade, Aencas der - ber Aeneide, Achille est 
le A. de I’lliade, Ende est le A. de 1 Encide; fg: der 
und der iſt f. -, (die W., die er bewundert 2) un tel est 
son A.; er iſt der - des Tages, ilest le A. du jour. 

Helden-alter, n. (Zetatter der le siecie, le 
temps, Vage des Adros, les temps heroiques; brief, 

Lit.cgetidstiiche Briefe des Alterbumd, "bereite U’heroide,; 
Dvids =t, les heroides d’Ovide; -b ud, n. histoire 
de exploits de qs grands 4, 5; Dichter, imm, poe- 
te dpigue; -Dihtung, f. podsie cp. heröique, f; 
2. & -geätdi; Fabel, f. fahle qui a pour objet les 
exploits de q. A; -gedict, m. (vie Epapıe) dpo- 
pee, f; le pocme dp.; die Handlungen des =e8, lac- 
ton de l’epopee, f; (die Niade, die Aeneide) find 
=t, sont des popies, des poemes dp-s; -gedichte 
ich, a. ad, *piid) öp., herolgne; das =e Fach der 
Dichtfunft, le geure dp., od. heroique; pocste ep, f; 
=e Verfe, vers a en get, esprit 
hersique; -gefhihte, f. histoire de A., S; haft, 
© fig, -mintig; -heer, m. arınde de braves, 
de h., £& -berg, n. c. -mutb; lied, n. chanson 
guerricre, h̊ it. c. -gedktt; mäßig, a ad, heroi 


* 
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que, -menl, en A; eine =e That, Geduld, action, 
zen heroique, f; = Geſſnnungen, sentiiments 
roiques; = kümpfen, ſich = verteidigen, combat- 
wre gen A.; er bat fih am Tage der Schlaͤcht = ber 
tragen, il s'est comporle heroiquement , en h. 
jour de action; =feit, f. l’'heroisme; U'hrroicite, 
4 -mienc, f. air wi guerrier; -muth, 
courage heroique od. g., l’heroisme; (diefe Hand: 
lung) iſt mehr als gemöhnlide Tugend, es liegt = 
rin, est au-dessus de la vertu ordinaire, il ya 
de Vhrroisme; -müthig, a. ad. heroique; eine 
= That, Tugend, Befinntmg, action, vertu heroi- 
que, senliment ..; = (demfen, handeln), heroique- 
ment, en A;-o per, f. opera herofque; -tei, a 
ad. riche, fertile, abondant en A.; =r# Land, eine 
zu. Beit pays, temps riche en A; -rubm, la gloi- 
re des k.; -Jänger, e. -ihten far, f. troupe 
de h., de braves, 5-fchaufpiel,n. c. -fplet; -finm, 
©. =geit. mu; -fpiel,n.jeu guerrier,jeu pour leih., 
les g-s; (der Krieg) iſt ein =, est un jeu pour les 
A; 2. (ein Echawipiel, worin — auftreten) drame heroi- 
ve; -[prabe, f. language heroique, des h.; it. ſe 
. ou langue energigue; da die deutihe Eprace Irdi: 
tige Aulle, und einen großen Reichthum an erbate: 
nen Ansdrüden bat, fo wird fie zuweilen Die -ipra: 
che genant, la langue'allemande, pleine d’energie 
el ri en expressions sublines, est appelce qf Ia 
langue des A; -that, action heröique, f; e.rploit; 
er bat ſich durch feine =en deruͤhmt gemacht, ıl s'est 
rendu fameux par ses ex-s, par ses hauts faits, par 
ses hauis fails d’arımes; er erzählt feine =en gar get: 
nt, il aime forl & raconter ses er-s, ses bravoures, 
8p- ses prowesser; ſg: mp. man teunt feine en, 
man fpricht viel von feinen ..., tfeinen ausfcıweifen: 
den Handlungen) on connalt, on vanle ses pro; 
-tbum, n. c. mut, fen, -mÄßlgteit; TOD, (der 
Zen Im -meüshigen Kampfe) mort heroique, mort de 
hf; den = erben, mourir en A.; -tugenb, f. 
vertu heroique, f; -»olf, n. peuple herorque, vail- 
lant, guerrier;-wetb,n. une heroine; vaillante guer- 
riere; zeit, £ Seut, im meiden ale von dem Dichtern 
eines Boltgb befungenen — lebten) lea temps heroiques; 
bie == der Briehen, der Mömer, les .. des Urecs 2; 
a 8 6 ern - —— a} [27 
ition (guerriere) enireprise As; der — der 
Griedyen gegen Troja, Ve A contre Troie; 
2. (Zus von einem -) trait heroique, de A, 

Helene, .(np.) Helene, & -ufeuer, n.Mar. 
Phy. ($tamme, welche A oft auf Schiffen am den Maden 
x eimfarh eb. doppelt fehen An) Le feu St. Elme; Castor 
et Pollux; fieht man nur Cine Flamme, fo nennt 
man cd (gewöhnlich) die Helene, |" 'on ne rail 
qu’une Hamme ou gerbe, ou l'appele U’ H.; -Iraut, 
n. ©, Want, 

Helfen, vn. ir. ar, d. chbendich f.; it. beitmagen, mit: 
mitten) servir, ötre bon, utile & ge, profiter ; it. ai- 
der, contribuer, coneourir; guter Ward Bilft, les bons 
conseils sont utiles; (diefes Mittel) bilft wider das 
Zahnweb, wider Das Fieber, st bon au (pour, eon- 
tre le) mal de dent, pour (contre) la ievre; ein 
Mittel, das wider alle Krankheiten bilft, remede 
universel; panacde; woyu taun Dad -? a quoi cela 
peutil ».? was wird Ihnen das -? de quoi cela 
vous servira-i-il, vous proftera t-il, vous guerira4-il? 
Das hilfe zu nichts, fi 


meht zu -, il n'y a pomt de r. äcela, 
rait plus ödier; ici tous les „tous -r 
sont inwtiles; einens wieder gu feiner Befundheit-, 
rendre la sante & gu, guerir qn; es ift ihm nicht mehr 


zu —, ibm kann wicht mehr gebolfen w., il 2, De de 


de r. & son mal, il est incurable; (Bieter Arzt, dieie 
Wrzenei) bat mir, hat mir vom geel en, m’a 

ueri, m'a gueri, delivre de la fierre; P. Urzt, bilf 
fr felber, medecin, gueris-toi toi.meme; (alles, was 


er gerban bat), bat feiner Familie nichts aebolfen, | de 


na te de rien a 2; es bat ihm nichts gebelfen, 

(dap er den Broden geichmeidelt bat), ilne luia 

m de rien d’avoir z; bier hilft fein Bitten, fein 
**8 = les prieres, rl rn Are ee 

wenn Me unicht -, muß man 12 

si les paroles ne profitent pas, il faul 1. Bun 


| qui 


Helfen 


2. einem aus der Gefahr, aus der Verlegenbeit, 
aus der Noth -, tirer, delivrer qu du dauger, lirer 
qn d’embarras, du besoin, aider qu A so lirer, & sor- 
ur de ja inisere; einem In der Noth —, assister qu 


le] dans le besoin; - Sie mir von diefem überlaftigen 


Menſchen, von dieſem ihlimmen diechtshandel, de 
livrez-inoi de 2; einem mit feiner Furſprache, mit 
Held, mit feinem Vermögen -, intereuder pour qn, 
assister, secourir qn d’argent, aider qn deson bien; 
er weift ſich nicht zu rallben, noch zit —, il ne sail 
plus de quel bois faire Heche; il ne sait ou donner 
de la töte; man hilft fi wie man dann, on s'aide 
comme on peut, de ce ._ a; er wer ſich ſchon zu 
-, il sait se retourner; P. hilf Mr, fo wird dir Gott 
-, aide-toi, Dien Vaidera; mem nicht zu rathen ift, 
dem iſt auch nicht zu —, il est impossible de serrir 
celui, d’öire utile a celui qui meprise les bens con- 
seils; einem - wollen, wenn es nicht mehr Zeit iſt, 
vouloir secourir qn quand il n’en est plus temps; 
P. donner des noiselles a ceux qui n’ont plus de 
dents; ich Fennte mir nicht -, ih mufte es fagen, je 
ne pouvais m'empecher de le dire; einem von fer: 
nent Vermögen, von feinem Amte —, (kn tatum bein: 
sen) faire aqu son bien, sa charge; einem 
vom Brode —, (ihm and der Weit Ihaffen) depächer, 
Iner qn; (diefer Arzt) bat iten Manceım in das 
Grab arholfen, en a eh be depeche; alles hilft zu ſei⸗ 
riem Glüde, zu feınem Verderben, tout eoncourt, 
eonspire a sa forlune +; Eer. dein Haube hat dir 
geholien, ta foi Va sanyee; Bott heil! (ein Gluawumah 
Selm Nießen) A vos souhaits! fa. Dien vous benisse! it. 
sein ruf am arbetiente Perl. ; it. eine Ferwel, um einen 
Betsser adyumelien) Dieu vous garde! it, Diew vous 
assisie, vous soit en wide; fo wahr mir Gott helfe! 
eine Betheutuna, bei. ald Gchlubfermei bei Eiten) ainsı 
Dieu me soit en aide! Hilf Sort! Hilf ewiger Sort! 
cAuotuſ des Eahredend) mon Dien! bon Dieu! 
3. einem —, Chelärben) aider qn, & qm; assister 
an; er hat ibm bei dieſer Arbeit gebolfen, er bat 
ibm arbeiten, ſchreiden, tragen —, il l'a aide dans ce 
travail, il l'a aide a travailler, ä ecrire, a porter; 
deift biefem armen Wanne, aider ce (& ce) pauvre 
homme; einem auffteben —, eine Laſt aufladen od. 
ablegen —, ai. qn A se relever, Iui ai. a metire od, 
* — un fardeau; eina. gegenfeitig —, s'ai. les 
uns les autres, s'ai. mutuellement, senir'ai; einem 
aufs Pferd, vom Pferde, aus dem Wagen — ai. qu 
(a qn) A monter A cheval, a descendre de eh., ad. 
de voiture; er bat ibm viel zu feinem Glüde gehol⸗ 
fen, ila bo contribue & sa fortune; fie bat dazu ge: 
bolfen, elle y a contribud concouru; einen zu Vrobe, 
u einem Ümte —, meitre le pain a la anain A qn, 
ui obtenir de l'emploi +; (ber Richter) muß jedem 
feinem DMechte -, doit faire justice a lous; einem 
won — (ur Flacht debiuguc (.) ai. qu a s'enfuir, fa- 
voriser la fuite de qn; er half mir durch das Waſſer, 
dur den Sutupf, il m’aila a passer la riviere, le 
marais, cl. zurd-; belfet! au secours! A l’aide! A moi! 
(& nous)! Sie - mir da auf das rechte Kapitel, vous 
we metiez la sur le vrai chapitre; einem wieder auf 
ben rechten Weg -,remettre qu dans le bon chemin, 
sur la bonne voie; einem auf dem Kraume —, diem 
Me &, erftkeen g expliguer F & qn, lemetire au fait 
de go; einem auf die Sprünge —, (im Anbtunfs über 
ar.5 it. wie Miuet au er, geben) mneltre qu sur la voie, 
sur les voies; dag -, c. Dülfe. 
elfen-bein, ©. Eid. 5 
elfer, 8; inn, 1. (eine 9., die kit) l’nide; pers. 
i aide, qui assiste qn, c. Getälfe it. ef. hebuns-, 
Werb-, Mit-g; 7. (eineh Beinen) vicaire; h. eco, 
le diacre; die -inn, la diaconesse ; -amt, n. dia- 
sonal; -faß, Ex. (Wumpenfag für den Rothfall) pompe 
seeours, subsidiaire, f; -$ helfer, inm, mp. <d., 
melde ainer ande {m einer böten ©. Pıit) le suppörz it, 





elfte, ©. Hälfen [feine =, et ses sr. 

eif-geld, m. e, Süfti.; -redht, n. pu. droit 
saisie reelle; -tebde, f. Jur. exception, defaite, 
chappstoire, 1; rei, c. Dälft; -wurg, [.Bo. 
faux nard, ail 1 feuilles de plantain z. 

"Heliee; m, f. Arc. Ög. (@raubeniinie) Adlice, 
5 (eines Anaufes) 1'A.; (reyu gesärig, helicien, ne. 

*felicht, en; en, hn. Vhelieite, helice fossile, 
& · iſch, earaubenformig) helicoide, 


le, la complice; (diefer Empörer, Voͤſewicht) und] el 


Helikon 


Heliten, My. MRufensers Heneon; -erinn, 
f. «mufe) heliconide, -niade, 5; hn. (@dymetterlng, 
heliconien, 

"Hellscentrifh, a. As. höliocentrigue ; bet 
-t Dre eines Plancten, ber Ort, ten et, au dem Mit 
tele der Sonne aefeben, umer ben Frflernen einnehmen 
mürte) lien Ad, d'une plante; -e Xänge, Breite, lon- 
gitude, Jatitude Ad. 

"Deltometer, &, As. eFennenmeler, @- m a 
nen Ferntobre, dem fchelmbaten Dura me der der Senne 88, 
teb Wonders damit yu meilen) I heliomelre, astromeire; 
le micrometre objectif, - 

Heltoſtep, ed; e, As. (Sonnengleb; Fer⸗teti. 
hinter welchem man das Wild der Senne auf einer Eteme 
auflängt) helioscope, F;-ie, LtSannınfaeuereti. pie, f. 

"Deliorbermometer, #, «Fonnenwämen 
mefierr eliothermomttre, 

Heliotrop, ed; e, n. Bo. (He Gonnenmente) 
Vhdliotrope; gemeines —, Adi. commun; Uherbe aux 
verrues, I; Jirginiſches, meblriehendes —, Adi. de 
Virginie; Mg. der -, (&ommenmwentenein. Are Gaipis, mit 
bintentben Jecden auf duntelarämmm eb. bläulichem Ohrunse 
hei; il. c, Sonsenange, Kaptmauge. 

Hell, a. ad. 1. Vett lau deutuch, wein um bed) 
clair, e; (dieler Chertnabe) bat eine febr —e Stim ⸗ 
mr, ala voix bien elaire, a la voix gröle; (die Stims 
me der Weiber, Kinder) iſt -er ale ie Mannsſtim⸗ 
me, est plus claire que x; (dieje Glode) tont febr -, 
sonne bien clair; (dieſes Tonmerkyeng) gibt ſeht -€ 
Zone von ſich, rend des sons bien elairs; - ſprechen, 
jo Aungend ſprechen wie ein Äranenzimmer, parler 
vlair, parler «lair eoinme g; mit -er Erimme (rufen, 
fhrrien), à haule voix, d’une voix eelatante; des 
mat eine ·Ve Stimme, eela Eclaircit laweix; em 
-t6 Gelächter, des colats de rire; das -r &, I'd aigu, 
le ferne. 

2. om Bi pr clair; ed Kener, -e Flammen, 
feu clair, Hammes claires; (Die Senne) it das -jie 
unter allen Geftiruen, est le plus clair de 2; 
Mond jheint -, es ift -er Mondihein, eine -€ Mac, 
la lune est elaire, il fait gr. clair de Inne, une mut 
elaire; dieſes Kıct, biefe Wachsterze brennt midi =, 
ceite chandelle, cette bougie ne luit pas bien; ber 
e Sonuenſcein, Mondicrin, la clarıe du soleil 8 
em ſehr -er Stern, teile bien claire; (es fängt am) 
— 3u w., & faire clair, faire jour, es vlt (kon er 
Tag, il fait deja graml jour; bei -cım Tage, am -—m 
Tage, Mittage, en plein jour, en plein midi; eim 
es Btnmer, chambre claire; (dieſe Zreppe +) if 
febr -, est tres-clair; es ift ſeht - im Diefer Kirche, 
il fait bien clair dans ge; Pt. -€ Farben, (melde tem 
Vrifien mäber tommen) couleurs elaires, ci. Saw. trau, 
gelb, -arlın, -raiR pi die -en Theile (eines Gemibk 
des), les clairs, cf, kt (Pı.% Die -en, “farbigen Wok 
len: und Seiden-waaren, les laines et les soies cai- 
res; Ef, eine -e (od. lichte) Holzung, (wo mie Dim 
plnne fehen) bois clair; —€ Stellen (in eınem Wall 
les clairieres, 1; ein -er, glängender Spiegel, wire 
edair; - geblänfte Waffen, urnes claires; es Wet: 
ter, temps olair, der Himmel iſt - umd heiter, ie 
eiel est clair g; -e cirkbafıe, allgeme) Augen, des 
yeux clairs, brillants; Ses (urhfihriget) Glas, Wish 
\er, verre clair, eau claire; ſehr -e Kenitericheiben, 
vitres bien claires; Diefer Diemant tft nicht —, «= 
diamant n'est pas lair; -er Wein, -$ Bier z via 
elair x; dad -€ von einer Flüjligkeit abgiegen, decan- 
ter, elariſter, defequer une liqueur; fg: (eine S.) 
in ein =ed Licht Nlellen, tirer, meltre au clair, 
wer jour; er ift ein —er Kopf, er hat einen 

opf, er hat einen -en od. -jchenden Verſtand, il 
al’esprit elair, l’es. clairvoyant; er dat ſeht — Am 
p ‚einen iehr -en Blick, er ſieht ſehr -, (p fe) 

voit fort elair, fg: il est fort laırvoyant; id} iche 
noch nicht - in Dieler Gabe, je ne vois 


Pas encore 

jair dans e; ee fage Ihnen) die -€ Wahrbeit, la 
pure veritd; bie -en Swilhenräume. eines Wahnfm 
nigen) in jes Iucii 


Heil-äugig, a. ad. qui a les yeux clairs, br. 
lants; -blau, a. ad bleu clair; braun, a. al 
brun elair; =e Haare, chereux brun dlair; fie hat 
Se Haare, elle est brune elure; -Denfend, = 

ia Vesprit clair, le jugement clair; eim der 

ann, Kopf, esprit clair; -Dumtel. a. ad. (bat- 
bald dustel &) elaur-obseur; ein -bunfles Zimmer, 


Hell⸗dunkel 


Helm 


Ofen Fenſter am Tage verhangt ind 2) chambre clair-[ der — eines Gewoͤlbes, le dime; Bo. fer abere ge 


obscure; 2. n. Pi. das =, le clair ob.j das == ift in 
diefem Gemählde gut beobachtet, le clair os. est 
bien observe dans 2; (dieſer Mahler) weriteht das 
= gut, entend bien te.clair-od.; in = getuſchte Zeich 
nungen, dessins de „.; -farbig, a. ad. clair, &, 
d’une couleur elaire; =? Haare, cheveux blonds; 
-fn&6, Ma. alezan clair; gelb, -grau, -arıan, 
a. ad. jaune, gris, blanc, vert clair; -baaria, 
blond, e; -Totd, a. ad. ronge elair, rose; -rether 
Bein, vin rose; »[ehend, ıfbarmieria) elairvoy- 
ant, e; -feber, 8; inn, magnenine P., weriar 
ms gef&lefenen Angen ſen Vesbergenet fehen fell: clair- 
voyant,e; -fichrig, m ad. t6rlt, deutlich fehend) qui 
roit clair ; it. fg: elairvoyant, pöndtrant; ·weg, 
chemin de biais; -wetä, a. ad. blane clair, 

Sell, ch; e, m. Mar. cein Bentımib zu Tauen, 
Gegetreent 2) la fosse au ion; -bewabrer, gardien 
de la fosse au ion; -butt, od. -butte;n, Le 
Heitb, 

Helle, f. sp. Ees Plated, ter Wugen 2) la clartd; 
die - eines Tones, Ta cl. d’un san ; die — des Zu: 
geb, des JFeuers, la ed. du jour, du feu; (diefed Zim⸗ 
mer) bat nicht genug —,n’a pas assez de jour, miest pas 
assez eolairde; betrachten Sie dieſen Zeug an der — 
tragen Sie ihn in die —, regardez eolle etoTe au 
per, portez la au jour; bie - füllt von oben berab, 

jour vient d'en hant; (diefer Kranke) kanu die — 
nicht ertragen, ne peut souffrir le jour; 2. -,.n; n. 

. Pt. le clair; (eines Zeuges), eonleur claire, 1; 
Fr tiebt dad —, elle aime les couleurs claires, 

Hellebarde, Hellebartes n, f. (ein Sples 
mis einer Are von Bell, womit geflechen und gehaum in. 
fan) la hulleharde; die - tragen, porler la .; er wurde 
mit der -, durch einen -nftich verwundet, il ft bles- 
a£ d'un conp de A.; die Seraranten beim Aufßvelte 
trugen -n, waren mit -u bewaffnet, les sergents 
d'infanterie portaient des A-s, Ctaient arınds de hs; 
der Schaft einer -, -nidaft, la hampe d’une A., de 
Ah; -nzeifen, n. fer, lame, pointe de A; -ngat: 
ter, grille à esponton, f; -nfraut, u. coronille, £; 
Atraͤger, le hallebardier. 

Hellen, va. Pod, cart! machen delairer, delair- 
eir, c. er-, auf-; Or, dad Gold -, (rund Bieren 2 
del. Vor, relever la couleur de or; 5. ſich -, (ib) 
auf-; Ef. das -de (einet Baumes), töte, cime, f; 
das - 1; -lung, f. echaircisseinent, it. x Seile ¶). 

-nellene, n; n. Ög. les Hellenes. * 

»Seltleniſch, a. ad. hellenique; -nism, ed; €, 
Gg.hellänisıne; -mift, en; en, hellenistg; ·n iſt ifch 
a. = (Sprache). hellenistique. 

Heller; 8, Com. (geringe Kupfermiäne; it Üterb. 
fede fehr geringe Münze denier; maille, f; obole; das 
iſt feinen - werth, cela ne vaut pas un d., une m.; 
er hat nicht eined 8 Werth im Vermögen, fa. er 
bat feinen burigen =, feinen rothen —, il n’a pas 
un d. vaillant; iln’a pas un som, pas le sou; il n’a 
ni sou ni douLle, ni sou mi m.; il n’a pas une m., 

ja m, iln’a nid. ni m; bis auf den lebten — 
fi- und Tfennig brjahlen, payer jusqu’au dernier 
d. ou som p. rie-a-ric; ib lann feinen - daran nad: 
taffen, je n'en puis rabatire une m.; ich feße den 
teßten - daran, ich laſſe michs den lebten - foften, 
fy mettrai, j'y mangerai jusgu'a ma chemise, ef. 
$fenntg; 2. Mo, iftelnes Mericht, deren 512 auf eine Mart 
gern) grdin; -gemibt, n. (as Probier.) poids 
d’essayeur, de monnayeur; -nadel, f. Ep. epin- 
gle A la piece, f -3in®, menue rente. 

Hellig, a. ad. altere, quita bien soif; it. las, fa- 
tigud; -Feit, f. grande soif; it. lassitude, fatigue, f. 

Helm, e6: e, 1. (@itet) Je manche; ber (daß) 
- an einer Art, le m. d’une cogne; der - an einem 
Anker, ittuterrutte) la verge d’ancre; 2. (Bepftedetung) 
be eanyur, armel; ad Wiher ‚die Gefichtsöffnung eines 
-eß, la visiere d’un e.; (er batte Kerf) mit ei: 
nem -e bedelt, en c. ou easquce; 3, Bl. le c., le 
heaume, le timbre; einen — von der Vorderſeite, 
von vorn im Mappen führen, porier le c. de face; 
einen offenen und gefrönten — führen, parter le c. 
eu £, nuvert et ommronne; An, tel mandıem neuge dor · 
men Ktederm) Ia coifle; ein mit einem -e geborues 
Kind, enfant na coiffi; er F mit einem -e geboren, 
er iſt ein Sonntagstind, Gluͤckstind, mat der Metr 
mung des abergläubtfcen Pöhels) il est ne coiffe; Arc. 


vebibte Finfchmist einer raenlönmisen Biume) le e.; Blu: 
men mit einem ·c, (-Mumen), Heur en c., en gweu- 
de, 5 das Euenhütchen mit einem —, laconit e. ou 
casque; Dist. der - am einem Brennfolten, le 
chapitean, la chape diun alambie 2; (das Robr, 
der Schnabel) des «8, du eA.; ein blinder —, comme 
Kst ed. Shnateı) ch. aveugle; F, can. (dee Geſchutz⸗ 
formen) ch. 

Helm-biene, fc. Dem; -binde, f. Bl 
am Extmwte le volet; -blumie, f Heurs en cas 
que, en gueule on casqude; -bufc, le anache 
de c.; -bad, n.-Äre, (arwöites Dad) le düme; der 
inuere Theil eines Ses, la conpole; -Dede, F. (at 
irdmelte, dent Baubroerte Aaontlae Zeratren am —e Anes LWab⸗ 
rent, les lambrequins, le feuillard; ·ſeder, 1. plu- 
me de e., f. cf, -buid; -fenfter, n. Bl, ventail, ©. 
-aten -fürmig, a. ad, en fürıne de e.; =e Blu; 
men, deurs en <., em gueule, 5 -gewölbe, n. le 
döme, la eoupvle, ıf. -das; -girter, m. (an einem 
-e; la geille; -but, chapeau en forme de e., lecas- 
quet; -bolz, n. Mar. Ja barre du gouvernail; 
-fappe, f. c-Asatite Supfeeredung) le casquet; 
-Meinod, n. © -dmnd; -Pramt, n. Bo. (Bf. 
deten Blumenteich einem -e giektn la toque; gemeines 
=, lertianaire, & -fübler, Chi. la tete de mort; 
-lehen, n. hiefnoble; -10 $, a. ad. sans e.; -müßt, 
ſ. 0. -tappe; -mafe, F. CTheu des -ed, meicher die Mafe 
bereit) le nasal du c.; -pole, £ Can, (Hr Seel 
bein, deren Schale die Gea⸗tt eich —e6 har) balanite des 
Gorgones, f reif, -rofk, törbesene Sitelſan des 
-gisterd) les barreaux de la grille; -fhlange, f. 
ideren Kopf mie gebeimt awdlieht) serpent easque; 
-[chmied, ECEveicher Heime serfertiartı je heaumier; 
-famiede, f. Ia heaumerie; — ch muck, cein Fr: 
eectuich 2) cimier de c.; ein = von Federn, ci. de 
plumes;er führte eine geflügelte Schlange, zwei Jagd» 
hömer als =, jum =, il avait un serpent ailo en 
ci,, il portait deux trompes en ei. sur son e., cf. 
tuich· -feren, tete; -fteit, Mar. la barre de gou- 
vernail; le gousset, mon; -fiuß, Bl. panache 
de 0; -taude,f. Pigeon carqua, curassc; -Difler, 
n. visiere de c., f; Bl. le mezail; dag = aufichlagen, 
niederlaffen, Jever, baisser la v.; -mwulit, cwatAtir: 
wiget Sterath auf tem -e) le torque; -Jeichen, n. 
-jterath, 0, -fhmud. 

Helmen, va. (eine Urt) emmancher; (ein Wap: 
pen), timbrer; einen -, meltre un casque & qn, sur 
ja töte de gi; Iui meltre son casque. 

Helmig, f Mar, (Aneten, melde gwei werfwlipfie 
Taue bien) afuste, fi x 

Helmintbolith, Mg. l’helmintholite ; vermis- 
seau fossile; Jumachelle vermiculaire, f. 

Krelfing:borg, Eg. Helsimbourg; -ford, Hel- 
singford. 
geiler Gg. Elseneur. \ 
Helpetien, Op. Helvétie, f; la Suisse; -tier, 
6; inn, helvetien, ne; -tif&h, helvstique, suisse; 
=er Bund, corps, confüderalion. , 

Hemd, es; en, (od. Hemde, d; m) n. chemi- 
se, f; dim. -den, pelite ch., chemiselle, f; (mit 
engen Aermeln), amadis, ch. k..; grobed, feines-, 

rosse ch., ch. fine; ein weißeeé, befhmußtes od, 
Anworzes =, ch. blanche, sale, ef. Babe-, Zag-, 
Mabı-, Manns-, raum, Eber-, Meb-, Paryır- 1; f- 
- augzieben, anziehen, Öter, meltre sa ch.; das — 
mechfeln, ein anderes — auziehen, changer de ch.; 
im bloßen -e f., dire en ch., nu en ch.; er bat 
nichts als das — auf bem Leibe, er bat fein 


guted - anf dem Leibe, cm iR ehr am) Ü mal 


me la ch., iln’a 


de ch.; einen bis aufs - au: 
eben, einem m 


als das - anlaffen, fg: dien 
ganı Derauben, auöptindern) mettre qu en ch.; alles bie 
auf das -, bas — vom Leibe „ feine aame Habe · 
vertaufen, verpfänden, verſpielen, vendre, engager, 
jouer jusqu'a sa ch.; P. Das - iſt mir näher ald der 
Mod, «jeder If mir fein der Machte) ma peau m’est plus 

que ma ch.; la ch, est plus pres que le pour- 
point; -ärmel, manche de ch., f; in =u f., en 
eh; -MHeid, n. (Ieihteh Welberfeid, weis den Ale 
ver feidhe umd Im metten Falten umgibt: la ch., robe en 
ch.; -Enopf, cam Ende der Irmelz It, amt -fragem) 
bouton de poignet, it. de collet de ch.; -Fragen, 
collet de ch.; (an Weiber-en) tour; -Franfe, man- 
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chette, f; it. (Brunfeif) jabot; nadel, £. —V 
ach, f -preischen, n. poignet de ch.;-[chnitt, 
@le Art ein = puiufhneben) car de ch. f. 

Hemiftidhium, mn. Poe. hemistiche. 

Henmmen, den Lauf des Waſſers, mund einem 
Damm 2) arreter le cours de l'eau; einen Magen 
— ein Mad - od. fperren, (mit ber Gemmtette) enruy- 
er, en. une roue; das gehemmte Mad zerbrach, 
la roue qu'on avait enrayee, se rompit; fg: nichts 
fann den Lauf feiner Siege -, rien ne peut ar. le 
eours de 2; dadurch wird der Fortgang der Geſchaͤf⸗ 
te gebemmt, c'est ce qui arrete le cours desz; cf. 
authalten, zyurhdit. ; (dieſe Nachricht) bemmte ihre 
Thranen, den Lauf ihrer Thr., fit cesser ses larınes, 
ses pleors; feine Leidenſchaften, jeinen Zorn —, re- 
ebene ses passions, 7., suspendre, desarıner sa 00- 

ere; die Rede -, interrompre le discours; das Blut 
-, ar; -be Kraft, force repressive; dad - ; mung, 

f. (xas Semmen, ef.) act. d’arröter, d’em., f;repression, 
f; 2. Arq. (am Ektebzenetre) arret; Hor. die ten Us⸗ 
un) dchappement, arröt; urkdipringende =, deh. 
a recul; ruhende =, (ter Abtal für die Huber dch. A 
repos ou a eylindre; =surtheil, Ss ſpruch, 
Jur. tmeburd Die Boliertung elmed Uetheild auſgeſcheden 
wird) defenses, f. pl. 

Hemmerling, es; e, Econ. quarlier de pom- 
me a cuire au four; hn. c. Immer. 

Hemm-fifc, hin. sein Mil. wer ſich mit feinem 
Kopfihiide am die Schiffe anhinat) l’arröte-nef, le remora; 
remore, f, (man bat geglaubt) die =e fünnen ein 
Schiff in feinem Fanfe aufbalten, que les rd-r er 
vaient arröter un vaisseau dans sa course; -gabel, 
f. Eeon. (by., einen Wagen an elmem ſeinet Küder gu bene 
men) la fourche a enrayer; -Feil, can Walktaffer 
tm) coin d’arröt;z fette, f. cam Wagen) Econ. 
chalue ä enrayer, f; enrayure, f; mitten am Abs 
bange zerriß die =, rip der -ihuh ab, lenrayure 
casa, se cassa, se rompil au milieu de la descente; 
die = vom Rade wieder wegnehmen, desenrayer une 
roue; 2. die =, cam Pferbegeihier} Je reculementz 
-fhub, tanber-trtin le chien, le sabot; ef. -tetie 

emmling, 8; €, chätre, castrat, 

nen! i. po. (mem man nicht tet gebirt Hat) hen 

eneren, H. anc. x les Henetes, [heh! 
engit, esz e, (dim. ben, -lein, nm.) cunver 
fandieteneb Pre) um dtalon ; un eheval entier; er 
bat viel -e od. Zuct-e auf feiner Sruterei, 

il a be. d’et-s dans son Aaras; einen - legen, 
wallachen, Geerktmelten) chätrer un ch.; den — zur 
Stute laden, faire couvrir, saillir une cavale; -füls 
len, n. -fohle, f. poulin mäle; -geld, n. frais, 

droit de monle; -mann, maltre de haras; it. valet 

de maitre. 

Henfel, #5 -, tan Krügen, Schalen 21 anse, fi" 
it. oreille, f; (dim. ein -den, -lein, n.) anseite, f; 
orillon; der - an einen Keſſel x, anse d'un chaudron 
«; ein Korb mit einem —, (-terb) panier & anse; ein 
ger mit -n, ein Topf mit zwei -m, deuelle & oreil- 
les, f, pol & deux anses; einen Topf beim - anfaffen, 

rendre un pot par ſame; den -, Die — den Stiel 
und die Fuͤße an einen Topf » niaden, habiller un 
pot 2; der - (Düingeichen) an einer Schaumuͤnze, (ie 
raran aufhängen) Norillon d'une medaille; ber - der 

Gloce, tmworan fe bhnaı) les oreilles, Jes anses d’une 

eloche, f; -flafcbe, f. -gefäß, n. bouteille, vase 
aanse; -forb, .- Aanse; -napf, ecuelle & 

anse; -[hläffel, f terrine, plat ä anse; -jt id, 

n. (Gefäß mit einem -) piece de monnaie a orillon; 

Adale, -taffe, f. tasse A anse, f; -topf, pol 


anse. 
Henleln, (einen Topf x) anser; meitre une 
anse, des anses, une oreile, des o-sä;, ef, Hentel; 
gebenfeite Dufaten, ducats à orillon. 
— can ben Balarn dangemn pendre; (er iſt vers 
eilt worden) gehentt zu m-, A ötre prnda; er 
wurde im Bildnife achenkt, il füt pendu en effigie; 
fih —, se pendre; ein Grbenfter, un pendu; das —, 
po. pendaison, f; er fürdtet ſich vor dem =, (vor dem 
Satnm) il craint le gibet; -dwerth, a. ad. pen- 
dabie; das ift ein Fall, der, ein Dergehen, dad = 
iſt, Cot den Gala wrrdient c'est un cas p. 
Henter, 8, dourreau; (einen Verbrecher) den 
Handen bes -# Überliefern, mettre, livrer .. entre 
les wains du d.; von -8 Hand, unter -8 H., durch 
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-6 Hände fterben, mourir par la main du .; durch 
den - gebrandmarft, ausgepeitfht 1m, &tre Adtri, 
fustige par le 5.5 eine Schrift Öffentlih durch den — 
verbrennen laſſeu, ſuire bräler publiguement un 
serit par le d.; . eigener — w., (fc feib erbenten t) 
se pendre, se iuer; 1. fg: cein granfamer, bieraleriger 
Meuaſch d.; er ift ein wahrer =, c'est un vrai 6.5 f. 
eigener - |., «Gm ieh quisen DD se lourmenter, se rui- 
ner, se perdre sol-meme; 5. po. (ein Autdcus des Uns 
volllens, der Dewunterung x) diantre; der -! ei, der -! 
daß dich der -! das wäre des -8! d.! eh d.! ber - 
hole! Te diable sen pende! geht zum -, padt euch 
zum —, hol euch der —, ich will michts mit euch zu 
ſchaffen b,, au d., allez au d., allez vous promener, 
je n’ai que faire de vous; der - hole den Narren! 
au d. soit le fow! dag taugt den - nichts, Lrangt gar 
mia oela ne vaut pas le diable; ich frage den — 
darnach, je ne m’en soucie pas du tout; daraus wer⸗ 
de der - Ing, le diable n’y entend rien, y perd son 
latin; mas -5 foll dus bedeuten? was zum - ift dag? 
we d.! que diable vent dire cela? -beil, n. la 
he da d.; -bied, le hillot; -frift, e. Galgem 
fein; -geld, n. -lobn, m. le salaire, la paie du 
db; -mabl, n. -mahlzeit, f. (te Iepte Matizelt 
eitreh Berwirbeiiten) dernier repas d'un eriminel, le r. 
de patient; Sg; «le iegte Mapljrit ver einer Treunung) 
le r. d’adieu; -mäßig, # ad. en 4.. de d,; er bat 
ein =es Unsichen, ı) a Nair d’un d.; er it = mit 
ibm umgegangen. il l’a traite en d., cruellement; 
-[dwert, n. le glaive (de d., du 8.); -dfrau, 
f. bourrelle, 6; -stnect, valer de d.; -frid, 
ehanterelle, f. 
enterei, c. Saarftianerel. 
enferifch, c. denternibig. 

Henne; n, (bad Sta) la ponle; gehaubte -, p. 
huppee; eine fette, alte =, p. grasse, vieille p.; eine 
junpe —, poulet; poulette, 5 eine junge fette -, pou- 

de, cf, Hüpnaen; eine brütende —, Brut-, p. qui 
eouve; Die - (od. Sie) von Stubenvögeln x, la je- 
melle; (diefer Ranarienvogel) ift eine -, est une f.; 
dest un serin /., ch Huer-, Bitt-, Faſan⸗ Hafel-; it. 
2ey-, Glua⸗, Sind- 2; P. c, Ei; oft findet eine blinde 
- audb ein Korn, gf. une p. aveugle trouve aussi 
un grain; un sot peut bien avoir une bonne idee; 
Bo. die fette -, orpin; grassette, f; -gat, n. Mar. 
Bob, turdı weiches der abere Theil des Srewrrubend Im 
das Sid geht) jaumiere, 5 -ubiß, -mdarın, c. Hlibr 
neretih 

Her, ad. Celat Anmäterumg mad dem debenden ampus 
wigen; opp. a him) dei, gi; kommt —, bier -! venez 
isi! him md —, Coon einer Seite jur ande ga et la; 
de cöle et d’anire; vom dert —, von oben —, von mt: 
ten -, de Ja, d’en haut, d’en bas; von außen, von 
innen, von vorn, von binten —, de dehors, de de. 
dans, de devant, de derriöre; von Morgen, von 
Abend -, du levant x; (verjammielt euch alle) wın 
mich -, autour de moi; wo ſeid ihr -, mo kommt 
ihr -? d’ou eles-vous? d’ou venez-vous? ich fomıme 
meit -, von weit -, fehr weit —, je viens de loin, 
de bien loin, de tres-loin; ich fomme eben erſt von 
ihm, von feinem Haufe, von Eſſen —, je viens de le 
quitter, (il ya qu'un moment que j'elais chez lui), 
je sors de sa maison, de table; je sors dans linstant 
de 2; (man hörte Geſchrei) vom Gebirge -, dis cü- 
t& des montagnes; man rierh bin amd —, und traf 
es wit, om supposa ceci et cela, an fit difförentes 

itions sans toucher je vrai point; it. Gleic⸗ 
ghlsigteit od. Berachtung anmpeigen, Berfprechen bin, V. 
-| (mad heifen B.h Iröve de messes! 4 quoi 
promettre! bien que vous le promettiez, cela ne 
seri de rien; nur - damit! «erbt «# nur -h donnez 
toujours! da, die Hand —, ah, ga! la main! donner 
la main! touchez la! immer -! comme nar!) ich ers 
warte euch, venez-gä! venez touj.! je vous allends; 
Ät. cedne dem Basel der Nunägerung ringe um und + 
aulonr de nous; ich ging meben ihm —, je marchais 
äcöt& de lui, c. -ab, -eim, dar. dert- gi fg: ich bin 
die Zeit - diters frank geweſen, J'ai eis souren 
malade depuis q. temps; es ift ſchon einige Jahre —, 
il yadeja pl. amnees; feit drei Monaten =, de- 
puis trois mois; von Wlters -, von alten Zeiten -, 
dans l’antiquite, des les anciens temps, dans le vieux 
temps; (Gott ift) von Ewigkeit -, de toute eternite; 
fg: (diefer Menſch) iſt nicht weit —, di von geringer 


| 
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Htrtunfs) n'est pas de grande ertraction, est'de 
basse ewtr.; (diefer Beweis, diefer Wir) iſt nicht 
weit -, ne vaut pas grand’ chose; hinter einem, 
binter et. = f., (ibm anf der Fetſe felgen, an einet ©. 
arbeiten) &tre apres qu, aux trousses de qn, Apresge; 
(fe ift immer) hinter ibren Kindern, Dinter ihrem 
Sefinde -, apres ses enfants, apres ses domestiques; 
(ex ift immer) hinter den Büchern -, dans ses livres, 
apres ses ..; (er iſt immer) hinter mir -—, ic laun 
feiner nicht los m., al est fouj. sur mes epanles, & 
mes {rousses, & ma jiste; je nee; über einen - ſ., 
ſich über ihn -macben,, «über ihn allen) se jeter sur 
qn, se metire Apres qn, s'attacher, se prendre agqn. 
Her-banmen, cam tenOrt, we man Ar: beinter, be) 
faire venir au moyen d'un charme, d'un enchante- 
ment; er iſt mie -gebannt, der bieikt belämeiz bier, 
alt wenn itn ein Bann felbiette) il semble qu'il seit re- 
tenu iei par q. ch; -begeben, fi, venin; -beid: 
ten, et,, confesser ge, dire en confession; it. (eins 
nadı dent amberm betenmen); er hat alles -geberchtet, il 
a tout confesse; loul accuse, avoud en con.; -ber 
komm en, ıbewirtem, daß eine 9. 02. ©, za und Temme); 
wenn ic ihn nur -befommen fönnte, si je pouvais 
Vavoir, le faire venir ici, lui persuader de se ren- 
dre ici; wo foll ich e4 denn -befommen? d’ou vou- 
lez-vous done que je le tire, que je le prenne? ber 
müben, einen, ie, donner a qn, se d. la peine 
de venir ici 2; Sie h. fi felbft -benmiber? vous 
avez eu la complaisance, vous vons eles donnd, vous 
ave2 pris la peine de venir vous-meme; -beftellen, 
einen, mander qn; wir find um, auf vier Uhr bes 
telit, on nous a mandes pour 4 heures; -beten, 
feinen Mofentrang, bas Vater unfer e, dire son cha- 
pelet, un pater 2; feine Aufgabe =, reciter sa legan: 
er betete feine Mede — mie einen Dofentrang, il pro- 
wonga son discours d'une voix monotone comme s’il 
eüt dit son ch; -betten, einen, Leimen wier ein Brit 
yurecht machen); (fagt ber Magd) daß man ihn da = 
fell, de lui dresser ici un bit; -beugen, pencher 
sur ..; er beugte ſich über -, il se pencha sur 
moi; -bewegen, avancer (vers celui qui parle); 
(was für eine fonderbare Geſtalt) bewegt ſich da gr: 
gen und -? s'avance la vers nous? biegen, va. 
av. & se courber, s’ineliner; it. va. fa. c. beugen; 
-binden, auiacher; bindet {hm da auf Diefen Stubl 
-? attachex.le, liez le ag; bitten, prier de ve- 
ir; (fagt üben) ich Laffe ihn auf beute Abend... que 
je latiends ce soir, que je le prie de venir me voir 
ce soir; er datte eine grofie Geſellſchaft gebeten, 
eingetaden) il avait invite be de monde; -blafen, 
durch Blaſen — bewegen) faire venir en soufllant; (dr 
Wind) biäfet den Rauch gegen ung —, chasse la fu- 
mie vers nous, de notre cöte; (einige Srüdden Pa: 
pier) welde der Wind -geblafen batte, que le vent 
arail amends; 2. Mu, ein Stücken =, jouer un 
air; 3. vo. av b. (der Wind) bläfet von diefer Seite 
-, scufle, vient de oöte.cı; der -blafende Wind, 
le vent qui sowfHait vers nous, contre nous; -b le: 
den, payer, boursiller; -bliden, e. -ieben 
-blinfen, vn. av. 9. was blinkt da vom Gebirge 
-7 quelle lueur parait la du eöte des montsgnes, 
en degä, en avant des ..? Waffen blinften durch die 
Gebuͤſche -, leclat des armes jaillissait vers nous a 
travers les 2; -blinzen, vn. av. b..regarder en 
clignant les ycux, en clignotant; -blißen, c. -biim 
tem; -blöfen, vn. s’awancer en belant; da Kommt 
die de -geblöft, voila le iroupeau qui arrive 
en belant; -braufen, vn. s’ar., arriver, marcher 
ägr. bruit; -breiten, Can biefen Dxt breiten, autdet / 
nen) etendre (au lieu ou l’on est); breiten Sie bie 
ſes Tu auf den Boden —, über den Tiſch -, Ften- 
dez cette toile e sur le plancher 4; bringen, (Geld, 
Bücher e) apporler ; feinen Bruder, ein Pierd e) 
amener; (dieler Beweis) iſt weit gebracht, esı ame- 
nee de loin; Sg: eine -gebrachte Gewohnheit, vieille 
ou ancienne coufume; ein -gebrachtes Recht, droit 
coutumier; la coulume; die in einem Lande · gebrach⸗ 
ten Gewohnheiten, (das Gertemmen, ef.) les us el cou- 
tumes d'un maps das ift fo bei ung -gebrast, «* 
un usnge etabli chez nous; -brüllen, (ein Lied) 
mugir, beugler; chanter d'une voix mugissante ; il, 
vn. av. 8 Die gegen ung -brüllenden Alutben, les 
ondes mugissantes qui s’avancent vers nous; it, ar. 
fe (erällene -tommen); da kommen die Kühe -gebrulit, 
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voilk les raches qui arrivent en mugissant; (plößlie) 
brullte ein Löwe -, un liam — en rugissant; 
-brummen, (ein Lied) bourdonner; it. vn. ar. b. 
was brummı da vom Walde -? quel murmare, bour- 
donnement, bruissemett se fait entendre da cöte de 
la foret? 2. av. f. ein Bär kam -gebrimmt, un ours 
s’'approcha, survint en grondant ; buch ftabiren, 
(ein Abort, eine Sp :) £peler; — v2. 
ar. $. er a ce lieu 2; ob er wodl jetzt zu uns 
= PB er par kasarci il pense a nous den c# 
ınoment! it. va, (ift cr nicht Iner) fo benten wir cha 
und-, nous imaginons le voir, le 3 nom 
nous le repr«sentons ici, aupres de nous; -Drängen, 
fi, approcker, s’'ap. en werrant, en pressant; man 
drängte ſich um ihre Bude -, on se serrait, se pres 
sait sutour de 2; -Pringen, vn. avancer, sam. 
avoe force, en fendant la foule z; (der Keind) drang 
vom Walde —, sortit de la forst et s'aranga avec 
force; -droben, vn. ar. 5. menacer; (fo lange die 
Gefahr) nur von fern -drobet, ne menace que de 
loin; -Drilden, faire avancer en pressant; er bat 
mic -gedrüdt, il m’a pousse ich; -Dude ln, c. iw 
tein 123; -duften, vn. av, b. s’exhaler de q. 
welch ein beerliber Geruch duftet von diefem Sin 
menbect—! quelle vapeur odoriferante, quelle dei- 
eieuse odeur s’eleve, s’exhale de ze! -burd, ad 
ion. par, A travers la y; -Dirfen, vn. ar. 6. (tem 
men tütfen) pouvoir venir, oser s'ap; -eilen, vn. 
ascourir en erg häte; 3*9 blen, raconter 
de suite, en detail; er hat und Diefe Gefbichte (von 
Anfang bis zu Ende) -erzeblt, il nous a detaille mi- 
nutieuseanent cette histoire depuis le 2; er weiß dad 
an dem Fingern -juerjäblen, (IM genau damir brfannz) 
il sait sur le bout du doigt; -fabeln, et., dire 
des sorneltes, faire des contes, raconter des fables; 
was fabeln Sie da der? quel conte nous faites-vons 
la? quelles fables nous dites-vouslä, nous contez- 
vous-Ja? -fabren, vn. venir ou arrirer en voitu- 
re, en bateau; er it in einem Gabriolett, in eimem 
Nahen -gefahren, il est venn en cabriolet, dans une 
barque, une nacelle; da fommen Ste -gef., les voi- 
la qui arrivent (en carrose 2); wir fahen fie längs 
dem Ufer =, nous les vimes venir le long du riva- 
ge; nous les vimes ap. cotoyant le r.; 2. (eine könede 
Dewegutng -wärts machen) fa. mit der Hand einem 
De das Sn fr —* —— ia main sur 
e visage de qn; bier e Rugel -gef., c'est ici 
ja balle & Wuche; über einen =, «fi auf an a 
fen se jeter sur gu; fg: (ale Anmelende) fuhren über 
ibn -, Cübersäuften kon mit Vermürfen, mit @cheirmerien 
e) Pacoablerent de reproches, d’injuresz, ©. anf.(2y 
it, va, Holg, Steine =, anıener du boisız -fallen, 
vn. (ein großer Stein) fiel an die Mauer —, gegen 
und -, vint tomber, tomba contre le mur, tout pre 
de nous; fg: über et. =, se jeter sur ge; (ein 1} 
der Ränder) fiel über unfer Gepäde -, se jeta sur 
nos bagages; fie fielen mie ausgebungerre Wölfe 
über de Saifeln -, is se jeterent, ils donnerent, 
tomberent sur les plats comme des loups affames; 
über einen =, se jeter sur qn; von allen Seiten fiel 
der Feind über ung -, les ennemis donnerent, toı- 
nt sur nous de tous eötds; (bie ganze 
ſchaft) fiel über ihm —, tmure sea Ihn aufgehramı) 
s’em: , se mit contre ui, Paccabla de 
u; -fafelm, Cauf eine fafelne Art Tagen); er fafelte da 
et.-,dag kein Menfch verftand, il nous (leur) fait la um 
galimatias auquel pers. n’entendit rien ; -feuerm, 
va. ar. b. (mit einem Fruergersehre -ihlehen); man feuer· 
te von allen Seiten auf uns -, on fit fen, on tira 
de tous cötes sur nous; -fledelm, c. abfiedeln (3; 
-finden, vn. vp. er fonnte nicht, fonnte fi niet 
-finden, il ne trouvait pas le chemin qui condmit 
ieh; -[lammen, vn. av. $. jeler des Hammes vers 
nous, de ce cöte; fg: fein gegen und =des Auge, se 
yeux etincelants qui nous firaient; -flattern, va. 
venir, arriver en voletant; -{liegem, ar., venir 
en volant; -fliehen, vn. (die Zava) floß gerade 
gegen und —, coulait direstemeni vers nous; ig: 
elaen Urfprung nehmen; erfolgen; couler, Auer, avcır 
sa source, prendre son origine, resulier, deconuler; 
eine folche Handlung) kann nur aus ben edeliten 
efinnungen =, ne peut avoir sa source que dans 
les 2; da fliehen alle umfere Nebel -, c'est de Ja que 
derivent tous nos maux; -flimmerw, co. -Elinten 
-flößen 
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-flößen, (Sep faire venir ä Hot, snr leauʒ fotier; | Fem, verser iei; er goß Del auf meine Wunde -, it] heiten) Fommen von der Unmäigfeit =, viennent, 
es it lauter -geflößtes Holy, c'est tout bois Hotte; | versa de lhuile sur ma plaie; -sirren, vo.ar h. proviennent, procedent, derivent, resultent de Fin. 
‚ -flöten, va. er flötere ung ein Stückchen -, il nous | (aus der Ecke des Zimmers) girrte ein Turteltäub: | ten verance; da Fonamt unfer ganges Unglit -, c'est 
Joua un air de Hüte, surla..;-flüdten, va. vn. er|cen -, une taurterelle nous adressait ses Vendres | de IA que derivent, que procedent + lous mus mal- 
dat feine beten Sachen geflüchtet, er iſt -gel., il arme it, va. et. =, dire, chanter ge d’un ton | heurs; das Fömmt von der Trunfenbeit -, c'est Pof- 
a sauyd ici sus meilleurs effets, il dest sauve ich | langoureux et plein de tendresse; -gläugem, vn.| et de Vivrognerie; von wem fomme diefe Nachricht 
—fluten, vn. venir ä grands flots; -fodern od. |av. d. ripandre un „elat vers ce hieu-ei; -gleiten, — de qui vient cette nonvelle? 40.8 =, sp. |. 
Ei ern, einen, mander, eiter; fragen, ih, |-glitihen, vn. glisser de ce eöte; -gloßem, vn, | die -tunft) arrivie, 5; das = ift ihm verboten, ı) lui 
trouver le chemin de ce lieu.ci a force de deman- |sv. 6. regarder de ce cöt« en ecarquillant les yeux; | est defendu de venir; fg: a) (ein alter Gebraud) ia 
der; -fühlen, vn. (ich empfinde einen Schmerz an |-greifen, vn.ar. p- greifen Sie -! portez la main | eoutume, Vurage; das ut ein alted =, C'est une 
der linfen @eite), fühlen Sie einmal -, tätez un |ieı! -grinfen, vn. av. %r. de ce cülc en FIa- | ancienne e,, un ancien u.; 28 fit jo=® bei ung, c'est 
la; -führen, amener; führet Diefes Pferd -, | mant; -grungen, grogner ge; dire, chanter d'un |la e., lu. chez hous; dag = in einem Kunde, les us 
ühret ed mir —, amenez ce cheval,.. le-moi! fg: dieß lon grogneur; -guden, fa. © -fehen; Haben, jete-s d'un pays; Diefet Fand bat fein gechriedeues 
it, wad mic -führt, Joila ce qui n'amane; (ber |vm. av. b. fa. mo ich Das hade? can: werer ich das | Hecht, cd gut da blog Ds alte =, ce n'est pas un 
Dftwind) führte eine Menge Heufihreden —, ame- | Habe?) d'ou je tiens cela? wo ſoll ich es =, (vom wem pays de droit derit, c’est un pays de c. ou coutn- 
na une foule de sauterelles; -fumteln, vn. ar. b. |auf weise Arı 27) de qui, d’ou voulez-vous que je le|mier; er ift von guten =, il est surti de bonne mai- 
mas funfelt da fo gegen und -? qu'est.ce qui re- |tienne? -hallen, vn. av. 6. ein Dumpfer Donner | som, est de d. ou grande estraction; -Pömm lid, 
fe jete la vers nous un eclat si brillant? -gaf |hallte (vom dem Gebirge) -, le bruit sourd du ton- |a, ad. (in dem -temmen gegründer) qui est passen c.; 
€ 































































































M, vn. ar. d, regarder ici bouche beante; -gang, |nerre se fit entendre du cöle des 3; halten, pre-| das iſt bei und fo=, dest la c. chez nous; das =e 
feinem =, en venant iei; mad; mehreren Hitt: |senter, tendre; er hielt mie Die Hand, deu Zeller -, | echt, «Gewointsierrdt) Je droit coutumier: dag —e 
und -gängen, apres plu. allees et venues; er hat|il ne tendit, me presenta la main, me presenta l’as- Befgent, (das man genen neuen Statthalter macht), 
den Hingang für den „sang ‚gedabt, @pat einen vergebs | siette; rubig bielt er den Kopf dem Berle —, il pre |le present d’usage; Ba ihm aber = die ganze Werlafe 
lidyen Gang armakı) il a eu aller pour le venir; fg: |seuta le cou ala hache sans s'cnouvoir; it. va. av. fentetaft jugefailen ik, mais comme, suivant la * 
der = einer Sache, la ınaniere dont une chose s'est | 9. er muß immer =, c’est louj. Jui qui doit souffrir, |toute la succession Iui est echue; -Fönn em 
se; er bat und den ganzen = der Sache erzählt, | qui porte la peme; bei diefer Gelegenbeit) müßte |ar. 5 voir approcher, venir; -förnen, © -ie 
nous a raconte laute Nafl, la chose avec tous|er =, on l's bien raille, on ne la pas mal dechire, | den; — tädzjen, vn. dire, chanter d'une voix ero- 
on Fa fort maltrait€ dans 2; Sie m. = müffen, 00. | assante; (ein flehter Dichter) der immer eiemde 
artadelt, gehrafı w.), vous en aurez; mein Beutel, mein | Verfe -Trädyet, qui me fait que eroasser; -frä ben, 


Keller wird = müflen, (mar wit Seid, Wörtn ven mir| dire, chanter, reeiter en criant comme un coq 
d.) on en veul a ıma bourse, a na care; ınelu Beu⸗ J 


-frallen, vn. ar. 6. porter les griffer dans ce lie, 
tet bat fhredtlih = milfen, om m’a fait une rude | ci; it. va. cmit ten aa bernd ä — —* 
saignde; bangen, vn. ar. 9. (ungeheure Felſen⸗ g.; Arech en vn. approcher, s°.. eu rampant; et 
majjen) bingen über und —, pendaient sur nous; | roch anf allen Bieren il s’approcha, il vint (mar- 
-bängen, va. hängen Sie Jyreu Hur an diefen ä 


r chant) a quatre palles; -Friegen, fm c. -bd 
Das, pasder — arg ä m fo — nr —— auf 8 —— wer 
en Kron =, dest ici qu uspen: au) ter -gefrigelt? qui a gril ; 
ce lustre; -beben, va. heben & das vom Boden " —8 —— — ke 


se papier ? -Frümmen, courber vers ce li 

auf den ktifd -!levex, soulevez cela de terre, et BE, bier Erümmme fi der — —— 
poꝛes le sur cetie table; heſten, va. hefteu Sie | courbe A cet eudroitz -Funft, f. (Untunf) verue: 
noch eine Steauadel -! attachez encore une dpin- 4 
gle ici; -beuien, et, hurler ge; dire, chanter ge 
en hurlant; -binten, va. arriver, venir en boi- 
tant; er binfte immer hinter mir —, il ıne suivait 
touj. en boitant; da fommt er -gehinft, le voila qui 
arrive en boitant; holen, ginen, et., amener qn, 
ter gu; man hole mir ihm -, qu’on me lannc- 

ne; Ig: feine Gründe ſehr weit =, (Öränte verbringen, 
tie fer gefuche find g) chercher, tirer ses raisons de 
bien loin; das {ft weit -gebolt, cela est tird, amen« 
de bien Join; (diefer Grdante, dieſer Ausdruch) iſt 
weit, zu weit -gehelt, est bien recherchie, trop ..; 
-borhen, -bören, vn. ar. b. (ich höre ba pre; 
en), horchen Sie einmal -, venez ecouter; il: 
pien, va. veniren saulant; -jagen, vn, ceiltafl zu 
Pferde Formen) accourir a bride abaltue, à toule 
bride; jammern, et. dire, proferer ge d'un ton 
(de voix) lamentable; -jaudzen, et., dire ge 
avec allegresse; -larten, noch mehr Erde x, ame. 
ner encore plus de terre, qs charrelces de terre; 
-fimpern, eu Städden auf dem Stlavier, auf 
der Sarfe 2, mp. jouer d’assez mauvaise grace un 
air sur le clavecin g; -liugeln, vn. ar. b. wie 
lieblid die Glödchen =, que ces clochettes rendent 
un son agreable! it. av. f als die Schlitten -Flingel: 
lorsqu’on vit arriver les trainenux en sonnail. 
lant, avec leur grelois; -Plingen, vn. ar. b. wel⸗ 
he Töne fingen zu meinen Ohren -! quels sons|-, 
frappent mes oreilles! -Flopfen, vn. ar. ð heur- | la, ce livre la; -Iaffen, laisser, faire venir ou aps 
ter iei; -Fnallen, vn. ars. Flintenſchüſſe nallten | Taft ihn auch an den Til -, laissex.te venir Aupres 
vom Walde -, on entendit des coups de fusil du | de la table; -laufen, vn. aceourir; { bin -ge: 
cöte de la foret; -Enien, vn. (en dlefen Ort tmieny; laufen, um Ihnen zu melden, da 2, je suis accou- 
fmiet -! meitez-vous ici a genoux! -[ommen, vo.|ru pour 2; ein -gelaufener Ker , ein Wieuid, vom 
venir ic; fommt >! femme - zu mir! vener ich! ve- | dem man nicht meih, we er -tmmt) dröle sans aveu; va- 
nez auprös de moi! ich bin -gefommen, Sie zu fras | gabond; -Tegen, placer, meitre en ce lieu-ci; wer 
gen, je suis venu (pour) vous demander; ic fons Bat das Buß da -gelegt ? qui a mis ce livre ici? 
me gerade yon ihm -, vom Cifen -, je ne fais que|-leihen, preter, e. -iiten; -Leitem, Waſſer 
de le quitter, qua de sorür de tale; ha: 1. eiit -ge= | durd) einen Nanal x) conduire, faire venir ic; Mafr 
lemmener Gebrauch, ancienne coutume, 1; 2. (atu 
fammen) descendre, sortir, re issu der; (die Fran: 
ofen) fommen von ben alten Germanen -, descen 
jent des anciens Germains; diefer Menih kommt 


les delsils; nous en a faitun detail exact; -gebem, 
dounerz gib -! donnez! geben Sie bie d -! 
donnez.ınoi Ia main! it. (wem fi geben); (das it an 
Grühals) er gibt nichts -, il ne donne rien; er hat 
f. ganzes Vermögen -gegeben, um feinen Freund zu 
retten, il a donne tout son bien pour g; er will f- 
Dferd nicht =, (vertaufen) il ne veut pas se defaire 
de 2; mad er einmal hat, gibt er nicht gern wieder 
-, il n’aime pas A rendre; il ue rend & volontiers 
ce qu'il a entre les mains; fg: feinen Namen =, (el 
unter feinem N. vormebwn, verbanteln laffen) preter son 
nom; wollen Ste zu Erfaufung diefed Hauſes Ihren 
Namen =? voulez-vous pr. votre nom pour x? er gibt 
nur den Namen dazu =, il ne fait que pr. son nom. 
tr-gehen, vn. venir; geb -! viens done! 
da fömmt er -gegangen, le voila qui vient; das Waſ⸗ 
fer ging über ihn —, ging ihm über den Kopf -, (ber 
dedie In sain lea Je surmonta, il eut de Veau 
dessus.Ja tete; (das Tiſchtuch) gebt nicht gang ü 
‚den Tiſch —, ne couvre par tout-äfait in table; 2. 
deingerargen, fh ttosen); ie er ! quelle demar- 
che il a! comine il est habille! et. =, (dem An 
fang mit et, machen, et. banslt vornehmen) se mellre apres 
ge; e8 fol Pin dariiber =, on va s’y mettre aus 
sıtöt; (die Soldaten drangen in deu Keller), und da 
ging es ſcharf über den Wein -, ei se mirent & boi- 
"re, ils s'en donnerent comme il faut; es geht über 
nich —, (man jirhr über mich de) an est sur mon comp- 
te, sur mon chapitre; «6 ging recht über ihn —, on 
se jela, on tomba sur sa friperi 


arrivde, Ei ich fand ihn fehon bei meiner =, je le 
trouvai dejs a mon ar.; fobald ic feine = vernahm, 
des Ne ; appris sap, son ar; 2. (Unit, Betr); 
ein Menih von guter, vornehmer —, home de 
bonne maison, de grande extraction; fie iſt vom ger 
zinger, von bürgerlicher =, elle est de base od, de 
vile er., d’une famille bourgeoise; feine = verbers 
gen, eacher son ex; -labbern, va. po. debagou- 

; lächeln, vn. av. b. regarder de co cüld, vers 
nous en souriant; fie lächelte gegen uns -, anna: 
tbig, boshaft gegen und -, elle nous sourit, elle 
nous regarda avec un souris agrdable, malin; fg: 
(die ſchoͤnſte Hoffnung) lächelt mir von dort -, E 
lä me sourit lag; -laden, vn. ar. $. re. dece 
ch, vers nous en riant; jeitbemn ihm das Glied 
von diefer Seite -lacht, depuis que la fortune ui 
rit de ce cöte-lä; laden, einen, mander, inviter, 
gn ävenir; wir find -geladen, on nous a mandes, 
on nous a invibis Aw. ich; 2. el. =, charger de ce 
cite g; laden Sie das ein wenig weiter mnten - 
meltez cela un peu plus bas; -lallen, #t., dire, 
reciier en bigayant; -laugen, vn. av. 9. dad langt 
nicht bie zu wir -, cela ne s'ctend pas jusgu’ä ınoi; 
er fann nicht -langen, il ne saurait atteindre jusqu” 
jei; ich filble am diefer SteDe ein Stechen, langen 
Ste einmal -, je sens un elancement ä cet endroit, 
tälez un ich; it. va. langen Sie mir den Teller 


vit pauvrement; in feinen Hauie gebt es fehr unor- 
dad Bud dort -, faitesmoi passer cette assiette- 


dentlih —, iln’y a point d’ordre, il se commet de 
. diisordres dansgg. bei diefer Schlacht ging ed fehr 
hart hitzig -, il chaudär; ce fut une rencon- 
tre bien chande; (erzählen Sie mir doch) wie es dadel 
gegangen ift, comment la chose s'est passce; hier 
geht es -, wie im Artege, ’estici comme äla guerre, 
er-gebören, vo. ar. ich gehöre -, du 
gehört da nicht -, c'est ma place, ce n'est 
pes la votre p.; Dieied Buch gehöret da nicht 
=, (legt es weiter oben), ce n'est pasla la p. de ce 
livre 2; (Diefe Frage ı) gehört hier nit -, n’appar- 
dient pas ici, est hors de propos; - eifeen, dire, 
parler en bavant; -geigen, ein Stüd, jouer un 
air sur le violon; -geifieln, einen, forcer qn de 
venir & coups de fouel; -geleiten, conduire ici; 


fer von einer Quglie =, deriver, detourner l’eau 
une source; fg: ein Wert aus, von dem Wrabi: 
fhen =, «ableiten, &., faire d. un mat de Yarabe; it. 
1 i (aus euer antern S. erwweilen £%; deduire; daraus fün: 
wer hat Ste -geleitet? qui vous a conduit, accom- | von quten Peuten -, c'est un home qui vient de |uen Sie diefe Folgerung nit =, vous ne pouvez 
ar Ari gr ERDE Ye urch Zufall 5 | bon bien, qui sort de gun de bien ; 3. en F jen lirer. cette consiquence; aus dem Geſehe der 
wie =, par que venez-vous ici? -gie: | abirlten) provenir, rn, yenis; (die meiften Aranf-! Schwerfraft kann das gai laneten -gelei 
MOZIN DICT. Parlicaliemande. 5 a ee ka ſt ——— 
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tet w, de la Bei de la gravitalion, on peut dedaire 
tout be systeme plandiaire; 2. (um Grunde einer freien 
Hal. annehmen; |. Betragen aus Gott =, prendre 

i mobile, pour principe de ses agtions; se 
«onduire en vue de plaire ä Die; -leitung, f. 
(ded Waſſers x) la conduite; fg: = der Bründe, la 
deduction des raisons; die = eines Wortes, la deri- 
vation, l’etymologie d'un mol, f; ein Wort feiner 
= gemäß erflären, expliquer un mot d’apres l’er.; 
-Lefen, lire haut, it. sans expression; wenn man 
die ihöniten Gedanken des Dichters fo = hört, quand 
on entend lire ainsi, sans Ja moindre er., les x; 
-leudten, va, av. &. luire vers nouse; maß leuc: 
tet ba vom ‘ge -? quest-ce qui huit Ia du cöle 
des montagnes? ». leuchte einmal -! eclairez um 
peu iei; venez ich avec la lumiere! 3, einem =, 
£elairer & qu jusqu’iei? wer hat Ihnen - geienchter? 
qui wons a eelaire (en venant)? -lefern, (Mina: 
zen irrer ici; alles frei =, livrer, transporler ici 
Ases frais; -loden, einen, attirer, faire venir qn 
dei, lui uader de venir ick 


man muß da eine Treppe, einen Fenfterladen =, il 
faul pratk la un escalier, H faut mettre la un 
volet; 2. =, (fi) -Dageben) venir, anprocher; er 


ftund lange auf der Seite, endlich machte er fih and 
-, il se_tmt Iong-temps A l’ccart, enfin il ni gene 
aussi; ſich über eine Ta ete x Machen, tomber sur 
un päte z; fie machten fi alle über ihn =, (nm ihn 
dazu zu bereden), il se anirent tous apres Juı pourz; 
wir machten und über ihnn -, und prigelten berb 
* durch, nous nous mimes sur sa friperie, et; -maricd, 
ser Marich -wärtt, mad biefam Orten; auf unferem =e 
fohen wir x, en venant ici, nous vImes 2; -Mmögen, 
avoir envie de venir; -murnmeln, (Örbete £) mar- 
motter; was murmelt er da -? que marmotte-t-il IA? 
-märfen, vn.ar $, ötreforce, oblige de venirzer min 
-, (wenn er and wiebt mill), 5 Faut qu'il vienne, 
quil se rende ieh; der Schlüffel muß -, muß wieber 
-y mu wider senden m. ıl faut absolument que 
la clef se retrouve; -naben, c. heranmz; -Meb: 
men, ei. ug es genauer zu betrarten), prendre 
ge pour x; Ig: wir wollen dieſen Maifen =, necueil- 
lons, prenons cet orphelin chez nous, dans notre 
maison; offrons un asile & ..; (ich weiß nicht) mo er 
fo viel Geld = wird, ou il prendra, om il trouvera 
tout cet argent; wo nehmen Sie die Geduld -, mit 
einem ſolchen Menfhen umzugehen? comment nvez- 
vous la patience de +? wo nimmt er alle die Sachen 
-? ol puise-t-il, ou päche-til toutes ces choses-Ia? 
den Beweis von et. =, Caren -Ielten) emprunter, 
tirer, deduire une preure de ge, en tirer un ar- 
gument; davon nahm er den Torwand -, il en prit 
pretexte; einen =, arg =, «tm ara mitfphefem, Ihn fops 
sen nd maltraiter qn, le mener rmdement; man hat 
ibn nicht übel, man bat ihn ftark, tüchtig -genom- 
men, on ne la pas arrange, accommode, on 
Va fort raille, eriligue, il a dte ae. de la honne ma- 
niere, de tontes pieces, c, mitın.; -metgen, va. er 
neigte die Yanze, den Stab, den Kopf gegen mich — 
il baissa, inclina, pencha la lance r vers on contre 
moi, de mon cöte ; er neigt ſich auf diefe Seite -, 
il »incline, se penche de ce cöt«iei; nennen, 
cnach der Reihe wer Andern n.) nommer de suite; er 
mannte ihm 10 Freunde -, die für ihn birgen wür⸗ 
den, il lui nomma dix amis, e; er bat mir (in 
einem Athem) menigftend zwanzig Planen -genannt, 
il m'a nomme au moins vingt plantes g; -nöthi- 
gen, einen, obliger, forcer, presser qn de venir; 
-paden, va. bier kann man, bier läßt ſich nichts 
mebr =, on ne peut plus rien mettre ic; fi: vade 
Dich -T fsebleterifch od, Im Lnmiltien für: temm -!) fa. ve- 
nez donc! approchez done! -peitfhen, einen, 
forcer de venir à coups de fouet; -pflanyen, plan- 
ter ici; fi =, (dm gre® und hreifl Aetim) se p/.-lä; fa. 
wie er fi -gepflangt bat! comme le voila plante lal 
-plappern, et., dire, reeiter ge fort vite et avec 
une abondance de les, dire ge en courant; er 
plapperte allerlei einfältiges Beng -, il nous debita 
toutes sortes de fadaises avec une grande volubilite 
de langue; -prügeln, va, forcer de venir A coups 


Her⸗rauſchen 


de hiton; -ranihen, vn. avancer, s'approcher 
avec bruit; -tedhien, va. dnumirer, denombrer; 
er rechnete mir alle die Summen —. (melde er dar: 
anf vermendet hatte), il me fi l’enumeration des 
sommes qu'il 2; er iann dad an dem Fingern =, il 
sait compier cela sur ses doigts; fg: einem alle feine 
ehler =, den. à qn les ſaules qui] a faites, Iui faire 
Venumeration de ses ſautes; -tehnung, f. dm, 
f; denombrement; -reden, Pie Hand, den Hals ) 
(gegen den edenden 1.) tendre la main, le cau; -Te 
deu, dire, debiter; mas redet er da -? qu’arance- 
til 1a? que nous dit-il la? -reihen, vn, ar. b-at- 
teindre jurgu'iei; Das reicht mit -, nicht bis zu 
mir -, cela ne s’etend pas j., jusqu’a moi; il. va. 
er reichte mir bie Hand -, il me tendit, me donna 
la main; rei’ — Die Hand, donnez-moi la main! 
reihen Sie mir diefes Buch, das Brod -! donnez- 
moi ce livre, faites-moi le pain; reife, f. 
le voyage en ce lieu-ci, dans ces quartiers; die Hin: 
und xreiſe koſtete mich hundert ——— jai de- 
pense cent lowis pour aller et revenir; ich babe ihn 
auf der =, auf meiner = von Paris in Strasburg 
angetroffen, je l'ai rencontre a Str. en revenant de 
Paris, A mon retour de P.; -teifen, vn. voyager, 
venir en ce lieu-ci ez deßwegen bin ich -gereiiet, 
dest uoi je suis venu; (hinzureifen brauchte ich 
mehr Beit), als -jureifen, que revenir; mit 
mern, mit weicher Gelegenheit find Sie -gereist ? 
avec qui, par quelle voie etes vous venu? -reifen, 
et., entrainer, lirer gc vers soi, vers ce lien ei er 
rig ihm hin und -, il le tira ga et la, de cöte et 
d’autre; -reiten, venir, arriver ä cheval; (üb 
wünſchte Sie zu feben), und da bin ich mun -gerit- 
ten, je monte done, je suis ınonle a cheval, et me 
voilä; riechen, vn.ar. 4. röpandre son odeur vers 
oe lieu. ci; it. (weich einen fonderbaren Geruch bat 
diefe Blume!) Ey! Sie ey - | seniez um 
peu; venez senlir! fp: er aum —gerochen, 
und will doch über alles abiprechen,, cer it faum -geı 
kommen, Benmt bie Perbätentife noch jm menig g) il ne fait 
que d’arriver, el dejä il vent trancher sur ze. -ritt, 
(die reife gm Pierde) voyage, course a cheval en ce 
lieu.ch; ich brauchte zum = zeben Minuten, j'ai em- 
ploye dir minutes pour venir ici; -rollen, vn. 
die Kugel rollte gu nafern Füßen —, la boule ranla 
jusqu'ä nos ; -rüden, va. rüden Sie den 
Rich -, ruden Sie Ihren Stub! cin wenig mäber 
-! approckez la table, app. un peu phas votre chai- 
se! ricet ihm einen erh -, dennet-hui, cpp.-Iui 
nne chaise; it. vn. räcen Sie doch -! rılaen Gie 
doch näher -! app. donc! venez done plus pres, app.- 
vous davantage; -ritdern, vn. venir, arriver & 
force de rames; -ritfen, vn. ar. 6. (ih hörte) =, 
appeler; it. va. einen =, appeler qn; man rufe ibn 
-, qu’on Fappele, qu’on Iui dise de venir ici; Gie 
b. mich = lafien, vous w’avez fait appeler, fail dire 
de venir; -rübren, vn. ar. h. bon et,—, provenir, 
proeeder, deriver, venir de, tirer son origine, avoir 
sa source der; davon. v. diefem Umſtand rübrer vuſer 
ganzes Unglüd -, c'est de la que procedent, que 
derivent tous nos malheurs ; mo glanben Sie, di 
dieſe Misbräude =? d’ou croyez vaıs que provien- 
nent, que derivent ces abus? dag rührer vom feiner 
Unverfichtigfeit, Maciäffigfelt cela rient, c'est 
"effet de son imprudence, de sa negligence 2; wo 
kann diefed Berücht =? (-temmen don peut prow. 
ce bruit? dad ruͤhret zuverlaͤſſig von ibm -, cela 
vient särement de sa part; -fagen, Merfe, feine 
gection +, reciter des vers; Dad = r, recilation, f; 
-fhaffen, einen, amener gn ici; ſchaff' ihn —, - 
gu mir! amenez-Je-moi; faites en sorte qu'il vienne 
sei! faites-Ie venir chez moi; (Weld) =, procurer; 
two fan ich dad Geld =, ou prendre, d’ou me pr. 
cet argent? c. berbeufch.; -[ch allen, vn. ar. b. mas 
fallt da vom Walde -? quels sons viennent, se 
font entendre du chtd dela for? (hauen, c. 
-feben; -[heimen, vn. er. b. (ein Licht) ſchien ge: 
ung =, jetait ses rayons vers nous; -[henfen, 
ner; (das ift ein ſehr gutmürbiges Kind), es 


feenft alles -, il donne tout ce qu'il a; (das iſt ein iſt, 


BSeisbn!s), er ſchentt nichts -, il ne denne rien; 
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ſchigen Sie mir Ihren Vedienten -! enunyer, en.- 
mei votre z! er hat ibn ſchon zweimal —ge⸗ 
ſchict, il la deja envoy& deux fuis; er har -gelch., 
und jich nach mir erkundigen laffen, il a envoye sa- 
vor de mes nouvelles; Achleben, va. ſchiebt 
den Tifch, den Stuhl ein wenig a mir =, poussez 
Ia table & un peu vers moi; -fhiefen, vn. 1. ar. 
6. tirer de ce eöte-ci; man hat gegen ung -geichoffen, 
on a Üire sur nous, vers nous; 2. av. [. Arriver, vo- 
hir, acconrir precipitamment; er ſchos wie ein Preil 
gegen uns —, il s'elanga vers nous comme un trail; 
da fümmt er geſchoſſen, le voilä qui arrive avec la 
pe grande preeipitation. II. va. 1. der Peil wur⸗ 
-geiheffen, le wait füt lanc vers cet endroit; 2. 
Feld zu et. =, (ehem avancer, fonrnir de l'argent 
pour ge, eontriluer de ses deniers a ge; er bar die 
möthigen Untoſten -geih., il a fourm aux frais, a 
debourse les frais, c, verichteßen; -[chiffen, vn. ne- 
viguer, faire voile vers ce lieu-ci; venir, arriver par 
eau; fie ſcheſften an das Ufer -,ils sapprocherent du 
rivage, Als s'avancerent vers le r.; -[dimmern, 
6, -tilaten, -Iheinen lagen, vn. frapper ic, fr-; 
flag -, wenn du das Herz haft, frappe dene, sı iu 
as du covar, de l’ame; 2. va, fhlagen Sie den Ball 
— zu mir -! envoyex la balle ici, en.-moi la halle! 
man muß bier einen Nagel =, il faut mettre, ficher, 
cogner un clou iei; -[hlängeln, vp. da fcläns 
gelt fich der Bad, ein Fußſteig —, le ruissean, le sen- 
J er * rg aan vp. er 
-, bat für zu mir geſchlichen, ohne 
IA es bemerkte, il sest glisse dr s'est coule 
jusqu’a moi, sarıs que; -[leifen, I. Cprow. -fchtats 
fen? wer bat den Koffer -geichleifet? qui a train« le 
coffre ici? 2. -hleifen, wn. (mit dem dein € Im 
der erien Eile) venir en glissant; er iR bis zu mir 
-gefchliffen? ilest renu jusqu’aupres de moi en glim 
sant; -[hleppen, va. trainer ich; -[chmattern, 
©. -Happım; -[hreiben, va. er bat einen langen 
Brief -geidhrieben , il nous a derit une longue fe 
tre; Sg: mo fhreibe ſich diefe Sache, diefer Itrthum 
-? {we tämmtser -9 d’ou vient cette tradition 2? 
-fhreien, vn. av. b. erier vers ce lien; er ſchrie 
sebenmal -, ehe wir ihn börtem, il a crid dix foix 
apres nous avant que ge; 2. va, et. =, riciter en 
eriang -[hiwanfen, va. venir a paschancelanis; 
-[bwärmen, vn. venir en fonle; -(bwanen, 
va. wat er ba -fbmaht! comme-il bavanle, derai- ı 
sonne! quel babil! quel bavardage! quelle ahor.den- 
ce de paroles! -fegeln, vn. venir, arriver & voi- 
les deploydes; -[ehen, vn. ar. b. fehen Sie -! re- 
gardez icıl ich fab bin und *, je regarılai de cüte 
er d’autre; (ale mir bemerften), das er anf und 
-fab, qu'il nous regardait, qu’il avait les yeux tour- 
nes vers nous; -[ebnen, ſich, desirer d’ötre eh ce 
lieu-ci; oft ſehuute ich mich zw euch -, sonvent j'ai 
&prouvd, senli un desir exiräme d’tre aupres de 
vons; -fenden, c.-fbiden; -feßen, metire, pla- 
cer ici; fehen Sie das Wort noch -! placer encore 
ce mot iei! ſehen Sie ſich zu mir -! metter-vous 
aupres, a cöt# de moi! -feufzen, vn. ar. b. wie 
oft fewfpte ich zu euch -, nach dieien ern Dertern 
-! combien de fois mes soupirs ne m’ont.ils 
IE aupres de vous! combien de fois j'ai desire de 
revoir cos lieux cheris! 2. va. Pod. soupirer apres 
.; umfonjt hatten wir diefen Tag -gefeufzet, en vain 
nous avions tant desirc ce jour, lant soupire apre 
ce jour; -fepn, vn. ẽlre d’iei, natif d'iei; (niemand 
weiß) wo er - ift, d’on il est, d'ou il sort; (pers. ne 
connait) sa nfissance ; man merft ibm an, wo er ⸗ 
it, il sent le lien d’ou il sort; 2. (-temmen); mo feid 
ibr -? d’on etes vous? 5. ber et. - f., (mit er.. wer ⸗ 
über man Ach gemacht bat, befchäntiger 1); (ein Dieb 
batre in das Zimmer geſchlihen), und war be: 
reits uber meiner Geldfite, über meinen Hojtbar- 
feiten =, et s’etait dejä jele sur mon eoffre, sur mes 
bijoux; hinter einem - f., (um isn anputreiten > re 
res qn; presser qn; ſie iſt immer hinter ihrem Ge: 
inde -‚elle est touj. apres ses ** (die Ar⸗ 
beiter thun nichts), wenn man wicht binter ihnen — 
ift, si on ne les presse, si Don n'est tanj. apres eux; 
muB ich denn immer hinter euch— f.? faut-il done 


-[deren, fib, c. -atım Aſch euchen, (die Hibs| que je sois touj. apres vous, a vos trousses® er hit 


ner) chasser de ce cöte.ci; vor fib =, devant soi; 
-[&iden, envoyer ici, en ce lieuei; falten Eie, 


immer binter diefem Mädchen -, (verielnt fie Immer) 
il est, il court touj. apres cette file, cf, -; -fingen, 
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ehanter; -fißen, vn. figen Sie -! zu mir -! a- 
seoyez.vons ici! placez-vous, metlez-vous aupfes 
moi! -jammeln, va Öulbutier; fg: feinen Danl 
=, bal. un x, c. Rosen; -ffammen, vn. «ab-) des: 
eendre; wir ſammen alle von Adam -, nous descen- 
dens tous d’Adam; Gr. wo glauben Sie, daß bieies 
ort -tamme? d’ou erwyez-vous que ce mol de- 
rive? d’ou faites-vous deviver ce moi? das Wort 
Weltern ſtammt von alt -, le mot Weltern est 
un derive, est le d. de alt; die Davon =den Wör: 
ter find e, les d-s un sonte; das = er, © abıll. vi 
-ftarren, vo.av, & regarder fixement; jeden Sie, 
wie er -[rarrt, voyez ecınme il a les yeux fixcs vers 
nous? er ftarrte Die ganze Zeit auf jie -, ses yeux, 
ses regards furent fixes sur elle pendant tout ce temps; 
-kauben, va. ar. d. wie ed -faubt! quelle pous- 
siere moute, s'eleve vers nous | -teden, vn.ar.b. 


er flach mit der Gabel gegen mich — il voulut me | dich 


donner, me porter un coup de fourche; -Aeben, 
&tre tourne de ce eöte x; (die Werterfahne) ſtehet 
mad) ung -, est tournde vers nous; -eblen, ſich, 
(-Ihtelden) sintroduire & la derobee; -eigen, vn. 
monter cn ce lieu cij it. e. -fommen; -jtellbar, a. 
ad. irosb mieter -griichkt we, fan) qui peut eire repare, 
retabli, refait; -jtellen, va. mettre, plaver, poser 
jeiz ſtellet den Stuhl —, das Glas auf den Tiih -! 
ieltez la chaise ici, meltez le, verre sur cette tale; 
ſtellet euch —! meitez, placez- vous ici! 2. eine Mauer, 
ein altes Haus, ein zerbrodesrs Fenfter =, wie: 
der =, refaire, röparer, retablir un mur 2; da gibt 
es vieles wieber -suftellen, il y a be a refaire, ard- 
parer; bie Feſtungswerte, Landſtraden wieder =, 
rep., rötablir les g; eine Saͤule, ein Bild wieder, 
taudbeflers) restaurer une eolonne, une fi re; den 
Kert, eine Etelle in einem Schriftſteller wieder —, 
(de ergänen) rei, restituer le lexte, um en ed ‘ 
auteur g; (diefer Fürst) bat den Handel £, die Mann⸗ 
sucht wieder - geſtellt, a retabli, restaure le commer- 
ce r, la discipline; Econ- Viebhſſamme wieder = und 
vermehren, rigindrer et muluplier les races (de bes- 
taux); Chi, wieder -geitellter deinkem, Gaereindgter) 
tartre regenere, tartriie acidule de potasse; 
»ftellt ech! (nebm't eure veriat @teliing wieder!) reinel- 
tez-rous! ex iſt ſchon -geftellt, wieder .., il est dejä 
retabli; einen Rranken =, rei. un e; (diefed Mit: 
tet, der Gebrauch der Baͤder) bat ihn gänzlich, voll: 
tommen wieder .., l’a tout restaure, tout-»fait, par- 
faiteıment retabli, remis; feine Geſuͤndheit, Die ver: 
lornen Kräfte wieder =, ret. sa sanld, ret., rcp. 
ses forces; (bieivr Arzt) bat ihn wieder -geftellt, la 
gueri; -fteller, ©. Wirtens.; -ftellung, f.röpa- 
ration, f; retablissement; -tewern, vn. (das Schiff) 
feuert wegen und, auf und -, dirige son cours vers 
nous; -tieben. c, -Mäuben; -fhierem, ©. foren; 
-föbnen, et., dire ge en gemissantz; -ftolpern, 
vn, arriver, S'ap. en trebuchant; da fümmt er -ge: 
olpert, le voilä qui arrive dr. à chaque pas qu'il 
fait; -ftoßen, vn, ar. $. pousser, frapper ıci; num, 
fioß -, und nimm mir ein Leben, das ich verabfcheue, 
frappe done, ei Öle-moi une vie 2; (der Ochſe) fiel; 
gegen nus -, nous lanca des coups de cornes; -it ot: 
tern, eine Rede, feine Meder, begayer, brödouil- 
ler, balbutier une harangwe ı; er bat ung ei ſchlech⸗ 
tes Compliment -geftettert, il nous a bredomille £ 
um tz (ich weiß nicht), was er -flettert, ce qu'il bre- 
douille; -irablen, vn. av. $. jeter ses rayons vers 
ee lieu.ci; fanft ſtrahlte ber Mond auf d 
la June jetait sur Ja tombe une lumiöre "douce g; 
-ftreben, vn. tächer de venir, dap.; -freeden, 
va, er trete mir Die Haud -, il me tendit la ınain, 
e. ⸗·icacn; Geld =, (verlr.) avancer de largent; 
-Kreiben, va. ftreiben Sie ein menig von diefer 
Ealbe anf diefe Wunde — ancitez un peu de cet on- 
23 la plaie; Butter, —* —— a — = 
Dr sur gc, enduire go dhuile, 
a coille; yn. da ein Hafe -, voila un lie- 
vre qui tire de ce rag ii ſtrichen mehrere. Schne: 
pien gegen und -, plu, becasses volaient vers nous; 
er flreicht immer binter ibr -, il est louj. A ses Irous- 
ses; das = der Ötrichnögel, «ihre Aurüdtunft) le retour 
des 3; -ireuen, va. man fireute Blumen auf den 
Meg -, on jela des Heurs sur le chemin, on jon- 
cha, parsema le ob. de feurs; fireuen Sie ein we: 
nig Saud —, meitez-y un peu de sable; ·ſt r ich, 
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Her⸗ſtroͤmen 
(der Strichvoͤgel x), Ch. le retour; -ftrömen, vn. 


te auf die Felder -, Feau tombait a verse sur les 
champs; la pluie inondait les champs a grands llots; 
fg: eine unermepliche Menge jtrömte von auen Sei: 
ten -, un ınonde, une fe immense afluail de tous 
les eötds; (alle Arten von Lebensmitteln) ftrömten 
ins Lager -, aflluaient 5 te eaunp; -kürmen, 
vn. av. det f. (p. 18); (faum waren wir aus dieſer 
Gefahr befreit), fo flrmte ein neuer Zend, ein neues 
Gewitter, ein neues Unglüd auf und — qu'un nou- 
vel ennemi, un n. orage, un nouveau malheur vint 
nous assaillir, vint fondre sur nous; it. av. f. da ſtürrut 
er -, fümmt er -geftürmt, le voila qui accourt hrus- 
quement, precipiiamment; -jtürgen, vn. (ein Fel 
tenftid) ſtürzte auf den Weg —, toınba sur le che- 
min; fg: jeßt ftürzen eine Menge Unglucksfalle über 
—, A present, maintenant une foule de malheurs 
viennent londre sur toi; über einen, über et. =, ji 
=; fondre, se jeter sur qn, sur ge; -Tudeln,va 
wer hat auf dieied Papier -geiudeit? qui a barboui- 
le ee papier? tanzen, vn. venir en dansant; da 
kommt er -getanjt, le voila qui vient um dansant; 
-taumeln, vn. venir, s'approcher a pas chanee- 
lasts; er iſt auf mich -getaumtelt, il est venu a ınoi 
en chancelant; -thun, va. thun Sie es da -, auf 
den Tiſch —, metiez, posez-le ici, ici sur la table; 
-toben, va. venir en fulminant, tout enrage; -td: 
nen, c. Achalen; -tofen, c. -tfem -traben vn. 
venir en trollanl; Aragen, apporier; -trüur 
fein, -träufen, Spech Burter anf das Fleiſche 
faire degoutter dulard £ sur In viande; 2. vn. ar. b. etf. 
deg. vers c* lieu.ci; ich fühlte, dad mır Waſſer auf den 
Kopf -tränfelte, -traufte, je sentais l'eau qui de- 
goultait sur ma tẽtez -teeffen, vn. ar. d. er hat 
richtig -getroffen, il a touche juste ich; -treiben, 

er, chasser bci; mau trieb Das aylıd gegen ung 
-, on fit venir le gibier vers nous; die Wellen trier 
ben einen Leichnam au das Ufer —, bes Hots amene- 
rent, roulerent un corps mori au rivage; wir b, 
den Feind (bi an die Grenze) vor ung -getrieben, 
nous avons chasse Vennemi devanı nous ..; Ochien, 
eine Heerde vor ſich =, toucher, chasser des be&ufs 


de | couler a grands fots vers ce lieu.ci; der Regen ftrömme| das; 7 


e devant sei; it. vn. (ein Sta Holz, eine Eisihelle) | ein 


rich gegen dad Schiff -, fur ‚ pousse vers le 
vaisteau; s’a cha du ..; Hottail vers le ..; -tres 
ten, va. er trat zu mir -, il s'avanga vers moi, 
viatä moi, s’approcha de moi; tritt - und fieb! 
viens voir! treten Ste ein wenig näber -! appro- 
chez.vous un peu! avancez! venez un peu vers moi! 
-triefen, vn. av. du ob fe ©. -imlufein; -Feilleri, 
ein Liedchen er, chanter, fredonner un air; -Fromte 
meln, einen Marid re, batire une marche sur le 
tamboor; -trompeten, ein Gtüddrn eg, jouer 
une fanfare, un air de £; -tröpfeln, e. -träufin; 
-wadeln, vo. arriver, approcher en vaciilant; 
-wagen, ſich, oser venir ou ap.; ich glanbe faua, 
daß er fi noch einmal -wagt, je me crois guere 
qu'il ait le courage de revenir; -waljen, vn. ap. 
en valsant; -wälzen, rouler vers cei cndroit ci; 
ſie wäljten einen großen Stein -, an die Oeffnung 
-, ils roulerent une grosse pierre vers c# lieu, de- 
vant celle ouverlure ; jich =, (fi mälgend näbern) ap. 
en roulant; Ig: braufend waͤlzte fih die Menge -, 
ia foule s'approcha aree un brun wonfus; -waul: 
deln, vn. ıchweigend mandelten fie neben eina. -, 

cheminerent l'un & cöle de l’autre sans dire mot; 
-wandern, vn. aller, marcher en ce liewci; 
-wiärts, ad. en degä; de ce cötd.ei; -watfheln, 
vn. s’ap. en canelant; -wehen, va. ar. $. soufller 
de ce eöte.ci; (ein frifher Wind) wehete von der 
See -, soufllait, venait du cöte la mer; it. va 
der Wind wehete ein Blatt Papier -, zu ung -, le 
ven! fi voler, amena, nous amena un moresan de 
papier; -welfen, ©, -nigen; -wenden, tourner 
vers ce lieu ci; fg: c. aufımes; er wendete od. waudte 
ſich zu, gegen und -, il se tourna vers nous, s’adres. 
sa anous Werfen, jeter vers cel endroit-ci; ſich 
über einen, über et. =, se jeter sur qn, sur ge; 
-wimmern, et., dire gc, reciier, raconter ge 
dun ton dolent, en se lamentant; -winden, I. 
attacher en tortillant, en faisant plu. tours; fie bat 
diefe Strähnen auf einen eingigen Anduei -gemwun: 
den, elle a devide ces veaux en un peloton; 2. 


'baisser; mouvoit en baissant; 


ar, bet, 
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(verm. ber Winde bewegen) approcher ge avec un guin- 
=, td In Wlndungen -brıergen ap. en 
faisant plu. tours et detours; -winlen, vn. av. $. 
er winfte -, vom Fenſter -, il mous fl signe, nous 
fit signe de Ja fenetre; it. va. vo. einem, eimm =, 
faire signe à qn de venir, d’ap.; winten Sie ihm 1 
faites-Ini signe de venir! -winfelm, et., wife 
—fagen) dire, raconter qe en gemissant; -wolben, 
fig über et., former une voüte sur go; -wollen, 
vn. av. b. vouloir venir iei; er will nit -, il ne 
veut pas venir; wenn Sie an Diefen Pag =, fo ſteht 
es Ihnen frei, si vous voulez vous iel, vous 
en etes le maltre; -wünfhen, ve. wir h. Sie eft 
gewuͤnſcht, nous avons souvent desird de vous avoir 
iei, au milieu de nous, que vous fussiez ici; wie oft 
babe ib mic -, zu Ihnen -gewänfcht! combien 
fois jaindesirg J’eire iei, d'Elre aupres de vous, je 
me suis desire ich; -WURf, (ein Wurf wirt) jelvers 
ce lieu-ci; -Jablen, c. aus; -Jählen, va.-jäb- 
lung, Sc. -tedinen, -wetmung; -Jaubern, va. ab! 
daß wir unfern Äreund nicht = Hnmen! ah! yuen'a- 
vous-mous q. charıne pour faire venir ici notre ami! 
-Feichnen, can diefen Ort yeltimens; wer hat Diele Fi- 
gar -gezeihnet, an Die Wand -gej., qui a dessine 
eelte figure-ci, celle fü sur le mur? -jeigen, vn. 
ar. der bat mit dem Finger auf uns -gezeigt, il 
nous a montr&s clu doigt; zeig’ her! Ca fehen!) mon- 
(rer-moi; sdonuez que je voie; -Jiehen, va. ziehet 
ben Wagen -, mehr and Haus -! avancez la voitu- 
re, faites ap. la voiture plus pres de la maison! gie⸗ 
ber den Tiſch näher zu mir -! approchez-moi la in 
je! it. vn. venir; demeurer ici; fie find noch nicht 
lange -gejogen, il n’y a pas long-temps qu'ils sont 
verus demeurer, s’clahlir jei; it. Cis einem Zuge ed. 
aucı Langfam -tommen ; da kommen Sie -gejogen, les 
voila qui s'avancent, qui s'approchent, (en troupe, 
ou lentewent) ; fg: (üb nädern); zögerud koͤmmt hie 
Zufunft -gezogen, l'arenir approche A pas lents; 
telen, va. viser iei; er zielie aufs Herz, auf den 
opf -, il visaitau cosur, & Ja tete; Jifmeln, vn, 
av. b. er zifchelte gegen mich —, il me chuchata ge; 
it. va, er zifchelte einige Worte —, die ich nicht ver⸗ 
fand, il me claichota qs mots que 2; -jifchen, vn. 
ſchte -, eine Schlange ziſcht gegen und -, 
une a si ce cöte, de mon cöls, un serpent 
s’elanga vers nous en siflant; 2. ar. & sifller vers 
* erg vers nous; 5. va, parler, prononcer en sif- 
an! 

Herab, ad, (von einem bitern Om nach der eheitten 
D- ob, tn Rede Ärbenten ©. , Im Sesenſade ven dimab) 
en bas; -, von oben -, du haut en bas; ben Berg, 
den Strom -, au bas de la monlagne, en descen- 
dant 5 Er 

Herab-begeben, ih, descendre; endlich bes 
gab er ſich -, eufin il descendit; -bemiüben, eis 
nen, ſich, donner, prendre 1a peine de d.; see 

ie 








a d.; Sieb. ih - bemüibet, es thut mie leid, 
- bemuber gu b., vous avez pris la peine de d., je 
suis fäche de vous avoir fait d; -beten, iur 


Geber vem Himmel — erlangen er; fie betete Segen auf 
ibn -, elle implora sur lui les Benddietions du ciel; 
elle adresia ses prieres au ciel, pour qu'il le comhlät 
de ses b.; -beugen, courber en bas; haisser em 
eourbant; fie beiigte jich weinend zu ihm -, elle s'in- 
elina, se pencha sur lai ei pleurant ; -bewegen, 
(der Luftball) te 
ſich immer mehr —, s'abaissait, descendait de plus 
en plus, allait touj. en descendant; -biegen, vm. 
‚k plier en baissant; der Weg biegt hier -, 
le chemin tourne ici en descendant; gebogene + 
branches qui descendent, qui pendent ä terre; 
-gebogener Etengel, ibeffen Bee In einem Bogen dans 
gen) üge penchee, inclinee, vourbee; it. fa. 6, -bew 
gen; -binden, co. atıt.; -blafen, 1. (rund Wiafem 
bringen; souffer de dessus ge, faire tomber um 
soufilant; er blies die Feder vom Tiſche -, il fit 
t. la plume de Ja table en soufllant ; 2. vn. (von eis 
mem böheren Orte — malt einem MWlsfemertiting #1); traurig 
biied der Wächter vom Thurme —, du haut de Ia 


. Die malt gerad zutam⸗ „", Les composes d'herat 
mengeiepten, bier nicht folgen: | qui ne ae trourent pas jei 
ten Wbrser, suche man bri]sont traites sous les com- 
abs, deruner⸗·. posdı de abs, herumderr.. 
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tour, le guet sonna, ht entendre un air triste; ·b ll⸗ 
@en, regarder, jeter un regard d’en haut; blide 
mädig auf und —, jetez sur nous un r, avorable; 
Poc, va. mitleidig blictt er auf die Unglüdliche 
il jeta un r. plew de pitie sur la 2; blinken, 
vn. jeier des rayons d’en haut; wie janft die Ster: 
ne =, que les eloiles jelent, repandent une douce 
lueur ou clarie sur Ja terre; -blißen, vn. (bl-r ⸗·lad ⸗ 
een) öclairer d'en haut; dessendre en ecleirant; 1. va, 
Poc. noc einen Blid vol Veradtung blitzte er auf 
fie -, il lui lanca encore un r. plein de mepris 
-breden, emporter en brisant, en detachant;; it. 
vn. se rompre, se delacher et tomber; (ein ftarfer 
At) brach von dem Baume -, se rompit et tomba; 
-bringen, porter on bas; (Bromerdend) brachte 
das jener vom Himmel -, apporta ici bas le ſeu 
du cıiel; il, eb Dumin beingen, das et, von aben ich unten 
fi berorar e) faire Inmber, faire d.; den Vogel von 
der Stange =, wurd Schiehen 2) abattre le papegai; 
dich bat ibn, ein wenig herunter zu fommen), aber 
ich brachte ibn wicht —, mais je n’ai pu l'y engager; 
fg: was hat die ſen Mann in feinen Vermögensums 
fanden fo gebracht? cüe fo zerrässet 9 qu'est.ce qui 
a derange sı fort cei homme, les aflaires de ..? 
-büäden, jib, se pencher, s'inchner , se baisser; 
fie buͤcte ſich auf dieie Blume —, um am ibr zu rie: 
en, elle se haissa poor senlir ceite Aeur; -Drän: 
en, feire d. en serrani; en pressant; er drängte 
ch -, A ſendit la foule, la presse, et descendit; 
-Dreben, emporter & force de tourner; -Drim 
gen, mit Gemale fh -bemegen) se porter en bas avec 
force; -brüden, presser eu bas; -Duften, vn. 
Ceintu Duft von vben nach unten verbreiten; it. Buftend nie⸗ 
berfinien) repandre des odeurs, des vapeurs d’en haut, 
de haut en bas; it, d. en exhalanı une bonne adeur; 
Pod. der ichönjte Abend duftete —, la plus belle soi- 
ree viut rafraichir"la terre, ei rpandit ses doux par- 
fums; -eilen, vn. ceilig -temmen) d. en häte; -fa bs 
ten, vn. d.; mir fuhren drei Stunden lang -, pen- 
dant trois heures, Je chemin alla touj. en descen- 
dant, nous allämes !rois heures tauj. en descendant; 
it, va. Holz vom Berge =, xollurer du beis en has 
de la montagne; -fabzt, f. descenie, f; -fallen, 
tomber en bas; -feuern, 0. -kuleben; -flattern, 
d. en volelant; -fliegen, voler en bas, fg: er 
flog bie Treppe -, il descendit l’escalier precipitam- 
ment; «fließen, deoualer; der Schweiß Aoh von 
ſeiner Stirne —, la sweur lus conlait, d«goutiait da 
front; dad =, fe diiooulement; -fJimmern, c. 
-biinten ; -FLOBEN, {mals dem Etreine -Ptegen nahen) 
faire d. la riviere age; führen, mener en has; 
-furnleln, ©. -Binten; -geben, donner, presen- 
ter d’en haut; passer, faire passer en bas; geben Sie 
wir Diele Platte -, faites-moi passer ce plat; fg: ich 
werde mich nie fo weit =, cermiebrigen) einem fo ſchlech 
ten Menſchen den Hof zu machen, je ne m'abaisse- 
rai jamais au point de faire la cour a un homme 
aussi abject; -geben, va. d; fg: die Stufen, bie 
von dem Thurme =, les degres qui descendent de 
la tour; it, (abgefonten w. tönuen) fa, es gebt nicht —, 
cela ne s’en va pas, ne se detsche pas; Did =, des- 
vente, 5 im, en descendant; -giefen, verser 
en bas; dichte Wollen goffen Ströme von Regen -, 
des nnages epais £pandirent des torrents de pluie; 
in Fouerbachen ſchien der Himmel fi - zu geben, 
le ciel sembait se dissoudre en. torrents Seu; 
-gletten, »alitfcben, vu. igleitend fallen, — fenar 
men) alisser en bas, tomber, d. en glissant; auf leich⸗ 
ten Schlirten gleiteren fie den Berg —, ils descendi- 
rent la montagne sur de legers trainenux; -häfeln, 
baten, cmiı Sateln eb. Helen seen) lirer en bas, 
erporler avec un vröchet, avec des erochets; har 
gen, vo. ar. 6. pendre, d.; der de Fels ſchutzt 
und, le rocher suspendu sur nos lätes, qui pond sur 
nous, nous mel a Pabri; (ein ſchwarzer Bart) Ling 
ihm bie auf den Gürtel -, unelongue .. Iui dessen- 
dait jusqu’ä la ceinture; er bat =de Baden, les joues 
Iui pendent; =de Früchte, VRlumenkraͤnze, fruits pen- 
dants, guirlandes -es; Bo. =der Stengel, (peter Ye; 
ie fo kangen, daß fie fo mir tem Sſamme jleldh laufen: 
tige röllechie; Sdes Blatt, @elfen Suuel ende nadı oben, 
und bie Epise srrade madı ber Erde zeriauein IN) ſeuille 
une hängen, (mieriger hängen) pendre plus 
; (biefed Gemaͤhlde hängt zu hoch), man muß es 
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ein wenig weiter =, il faut le rabaisser un peu, le 
%. un peu plus bas; -bauen, wars Hauen -brinzen, 
abtbfen) faire tomber en coupant, en tranchant; (einen 
at) von einem Baume =, coaper d’un arbre, c. abıt.; 
-beben, descondre; heben Sie diefen Topf, das 
Kind von dem Tiſche -, Ölez ce pot, cet enfant de 
dessus la table; einem vom Pferde =, d. qu de che- 


Herabslaufen 


rentes 2; ber Griffel, style decursif; -Tegen, met- 
tre plus bas; -ten fen, faire tourner en bas; -[e uch⸗ 
ten, einem die Treppe x, eelairer a qn en descen- 
dant Pescalier; -fo den, eiuen, altirer qu en bas, 
engager a, persuader de dessendre; machen, vala- 
re aller en bas, faire d.; ſich =, d.;bei dem Geſchrei 
machte er fich von dem Boden —, a ces cris, il des- 


val; «helfen, cum -tommen bebüsftich [.) aider A d.z | cendit du grenier; mögen, ©. -welle; -mitffen,. 
nachdem er ihm vom Pferde -geholfen hatte, er vn. ar. b, eire ohlige de d.; er mußte -, (vom Pferde 


Yavoir aide a d, de ch.; -binten, vn. d. en 


i- | Rrtzen) il fut oblige de d.; der Vogel muß noch beute 


tanı; -bolen, d. qn, ge; aller chercher dans un | -, (ven ver Stange geiyeffen w.) I faut que Foiwau 
lieu eleve; Obit vom Bauine =, eweillir des fruits! soit abattu, tombe encore auj.; -neh men, üler, 
sur Varbre; holen Sie mir meinen Hut aus der | faire d., mettre bas; nehmer dieied Gemäblde -! des- 
obern Stube -, aller chercher mon chapeau dans, cendez er e; Eer. lnüt fehen, ob Elias fomme und 
la chambre en haut; fg: c. -werfen, -jateden; -hiüpfen, ihm nehme, voyons sı Elie viendra lesauver; bie 


saufer en bas, d. en saulant; er hüpfte den ganzen 
Ser =, il descendit la inonlagne ton), en sautant; 
er hüpfte vom Stuhle —, il sauta de dessus la chai- 
se, en has de..; -jagen, chasser en bas; it. vn. 
(ante grober Geſcawind ſaten -Fommen) d. precipilamment; 
(die Hufaren) jagten den Berg -, descendirent la 
montsgne au galop; -Fdmmen, emporter, faire 
£. en peignant; -feh ten, öter, emporier en ba- 
layanı; -Llettern, va. d. en s'aidant des pieds et 
des mains; -Lollern, vn. rouler en bas; -fom:- 
men, vn. d., venir en bas; ich erblidte ihn am 
Fenfter), und bat ihn ein wenig — zu Tommen, et 
je le priai de d. un peu; fg: (biejer Menſch) iſt 
febr, iſt ſeit einiger Zeit -gefommen, «in ſchlechte Um: 
Alte geratsen) est bien bas, est bien dechu depnis q. 
temps; (dieſes Handeldhaue) tommt täglich mebr -, 
decheit, toımbe, baisse, decline de jour en jour 
-fönnen, vn. ar. 6. Cine Grande ſ. — du geben 2) fl 
pouroir d.; (bringt mir eine Leiter), ih kann nicht 
imebr-, je ne puis pas d.; Frieden, vn. d. en 
rampant; -lädeln, vn. ar. & regarder en bas en 
souriant; er lächelte guädig auf bie unter ſeinem Feu⸗ 
fer verfammelte Menge -, il rigarda avec un sou- 
ris gracieux Je monde qui s'ctait rassommble zotis sa 
feneire; -langen, vn. ar. h. atteindre, d. jusqu'en 
bas; it, va, langen Sie mir dieſes Buch vom Bih: 
berbrete, meinen Hut vom Nagel =, descendez-wmoi 
ce livre des tableites, mon chapeau qui pend A ce 
clouʒ -Iaffen, va, d., faire d.; die Kutichenglaſer, 
be Vorhaͤnge, eine Laterne =, baisser les glaver, 
almisser les stores 2; den Wein in den Keller =, en- 
caver le vin, led. dans ia cave; Mar, (dte Segel: 
fangen) =, arriser, amener; (bie Stiefelftuipe) wie: 
ber =, ravaler la e; laſſen Sie 3be Kleid, Ihren 
Mantel er serite enfgeihürt fd) -, deirnusser voire 
robe z; detroussez-vous; man muß das mehr =, il 
faut dd. cela pe bas; er lied ſich an einem Stricke 
=, il desomndil au moven d'une. corde, ‚il seiglise 
le lang d’ure corde ; Te: ſich ,s’abmisser.d.jus- 
qua 2; fie mar fo guädig,; Hab. za efnem Geſprache 
mit dieſen Kaubleuten. zu lafen, ‚elle. daigna s'en- 
tretenir avec ces eaunpagnards,; d. jusyu'a faire une 
sonversaliom-areng: der Furſt war ſeht —d, er ſprach 
mit jedermann. le, prince, ctait fort gracieus, fort 
aflahle, il (dieſer Miniſter) iſt =P, ost populaire, 
a Vesprit condesgendant;z it, ſich = (tb nadı ter Faß 
fungbtraft anderer dequem⸗en 2) s’arcamımoder '& la par- 
tee de ſder Lehrer) ud ſich zu Dem Geſichtskreiſe 
der Echuler ⸗Aait se rabaisser, se metire ala por · 
twe de ses;eochers; ex iſt ein großer Geiſt, aber er 
läßt fich zu denjenigen -, die ihn nicht erreichen kön: 
nen, c'est un homme d'un genie superieur, mais il 
s'humanise avec ceux qui. ne sont pas de sa portce; 
er tann Sich nicht zu dem Tone =, der in den Grfell: 
ſchaften dieſes Staͤdtchens herrſcht, il ne saurait d. 
au ton &labli dans les assemblees de 2; it. et. vom 
Yreife =, (fan Waffen) fa. rabaltre qc du prix; das 
= e;»laffung, f. descente, f; g: popwlaritd, 
affabilite, condescendance, f (diefer Kurt) befigt 
viel =, a be d’aff.; feine = gewinne ibm alle Her: 
jen, son af., sa po. lui gagne tous les cmurs; er 
fprad mit = zu ben Fähigkeiten und Eiuſichten. fei: 
ner Zubörer, il parla en s'aceommodent, il acomıng- 
da son discours, (il se mit) ala portce de ses auch· 
teurs; -lamfen, courir en bas; (vem Waſſety deicou- 
ler, couler en bas; Bo. ein cam Stengeln =ded Blatt, 
das mit selmem biätterkchten Welen am Stengel noch ſert⸗ 
arben fenille decurrente, decourante, conrante; (viele 
Diftelarten) h. =de Blätter, ont des ſeuilles decur- 
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=mung Chriſti vom Kreuze, In descente de J. C. 
de la eroix; Pt. une descenie de croig; -nöthigen, 
forcer de d., obliger de d., engager a d.; -paden, 
meitre, empagqueler plus bas; fg: padt euch -! (oe 
aautichi hemmt herunter!) descendez bien vite; -pri: 
geln, forcer de d. à coups de bäton; -purzeln, 
vn, fa. enlbuter; tomber en faisant la culbuie; er 
purzelte die Treppe —, il culbula du haut en bas da 
degrö; fa. il degringola Vesgalier; ·rauten, cd, 
baisser, ineliner ses branches 5 -raffeln, -ra te 
fh en,va.d., tomöer avec bruit; -r ech e u, amporter 
detacher, öler avec le rateau; -reden, c. -ipreden; 
-tegnen, vn. imp. pleuroir sur 2; fg: e6 regnete 
Steine auf die Andritgenden —, une grele de pier- 
res lomba sur les assaillants; om regut les ar. arec 
une grele de +; -Teidhen, dc -tangm; -reifen, 
vn. als wir den Gotthard -reidten, en descendant 
le St. Gathand; -reißen, arracher, enlerer; er riß 
ihm den Hut, den Korb vom Ropfe-, il Iui arraclen 
le chapeau g de dessus la tete; reiten, d. a che- 
val; -teunen, courir en bas; -riefeln, vo. ruis- 
seler, couler en bas; ſ(das Blut) riefelte von feiner 
Bunde -, ruisselait de 2; (eine Quelle) riefelt da 
über die Felfen —, y ruissele — les rochers; 
-ringeln, ib, & en boucdes; ihre Sden Haare, 
ses cheveux annelds, ou qui loınbaient eu boucles; 
-tinnen, va. cauler ni. deconler; -rollem, 
vn. rouler en bas; eine =de Kamine, Invanche qui 
ronlait, 5 Thränen rollten über ihre Wangen =, des 
pleurs eoulaient zur ses jones, Arrosnienl ses jOunsz 
it. va. (Steine) von einem Berge =, r. du haut d’u- 
ne monlagne, -rüden, meitre plus bas; rufen, 
vn. ar. d. crier d'en haut; crier & ceux d'en bas; it. _ 
va. appeler pour faire d.; er rief mich in den Hof-, 

il me cria de d. dans la oour; -rutiden, vn. glis- 
ser en bus; -fagen, va. dire d’en haut; er fagt 
uud Dinge Home Fenſter -, il mous dit cela par 
Teneire z-Thufeln, -faufen, vo. ar. 6. d. avec 
un. doux-mannare, avec bruit; janfte Kühlung (Aus 
feite anf und —, une douce fraicheur se repandit 
sur naus; der Sturm fnujete in bie Ebene - , l’ou- 
ragen sonplait, se portait avec impeluosit€ dans la 
plans -[haben, utch Schaben =bringen) üter, em- 
pörier, arrscher eu raclant; -fhaffen, won einem 
dbbern Orte berjde.} transporter de hauten bas; · ſ ch a l⸗ 
lei, vu. ar. #. sonner d'en haut; -[hauen. c«. 
teren; —cheinen, vn. av. h. luirs d’en hant, jeier 
une lueurz won Berge ſchien eine Fackel -, war llam · 
bean röpandait sa clarte du haut de la montagae; 
-[iberen, emporter, detacher, öter en tondant; 
man bat ihm alle Haare vom Kopfe -gefhoren, om 
lui a rase tous les cheveux; fi =, (werächriich; fie 
-beaeen) d; -[hiden, envoyer d’en haut; er 
ſchictte einen von feinen Leuten in das Dorf -, il 
deischa un de ses gens 25° fg: (die Belagerten) ſchick⸗ 
ten einen Angelregen auf und —, nous envoyerent, 
firent £. sur nous une gröle de mousquelades -[hies 
ben, va. pousser en bas, de haut en bas; [hie 
len, vn. loucher d’en haut; regarder d'en haut en 
louchant; auf einen =, lorgaer qn; -Ihießen, 
emporter en tirant; abattre d'un coup de fusil 1; 
einen Vogel vom Baume =, ab. um oisenu du haut 
d'un arbre; er ſchoß ihn vom Dferbe -, il le renver- 
sa, il Pabattit de son cheval d'un ooup de fusil, de 
pistolet; fg: er ſchoß einen würhenden Blick auf ibn 
-, il lui langa un regard furieux; IL ar. b. et f. cach 
mit Schneligteit und Hefttgteht bewe an) se jeler, se pre- 
eipiter d’en haut; von den Mauern, aus allen Pius 
feen anf ben Feind =, rer sur l'ennemi du hay 


Herab⸗ſchießen 
des murailles, de toutes les maisons; auf einmal fchoft 
der Raubvogel auf eine Taube -, tout-Acoup l'oi- 

“ seau s'elanga, s'abattit, fondit sur un pigeon; hier 
teht dad Waſſer mir großer Gewalt vom Felſen, 
ber die Felſen —, ici leau se jete, se precipile aves 
une gr. force du haut des rochers; -diften, vn. 
descendre en bäteau; en Strom od. auf dem Stre⸗ 
me=, d. la riviere; it. va. Waaren =, faire 
d. lar. a des marchandises; dieſe Waaren w. den 
Rhein bis E. -gefchifft, ces m. descendent le Khin, 
on fait d, ces m, sur le Rhin jusqu’a C; -ſch i m 
mern, ©. -biinten, -fdeinen; Ich Mader: ©. abſa 
Berunsersfch,; -[chleichen, vn. se glisser en bas; er 
ſchlich ſachte die Treppe -, il se glissa tout doucement 
en bas de l’escalier; -[hleppen, Irainer en bas; 
-f&leudern, jeter, lancer en bas; -[h lüpfen, 
ra. d. tout doucement; fie (&läpfte die Treppe —, 
elle se eoula, se glissa en bas de l’es.; -[hmeisen, 
€. -mwreien; -fchrFeien, vn. ar. b. crier d’en haut; 
it, va. er ſchrie dieie Worte vom Thurme -, ilcria 
ces mots du haut de la tour; -[hreiten, vn. 4. 
aller en descendant; -[h ütteln, faire tomber en 
seconant; er ichüttelte eine Menge Früchte vom Baus 
me -, il secoua larbre et en fit £. quantite de fruits; 
-fhütten, repandre, jeter, verser de haut en bas; 
man ſchüttete ans dieiem Fenjter Waſſer auf und -, 
on jela de l’eau sur nous de celle fenttre,. par celle 
5 -Thmwanten, vn. d. en chancelant; -[hmwe: 
ben, vn. d. lentement, Apeu; -[hwemmen, 
faire d. & dot, en Anttant; -(dwimmen, vn. d. 
a lanage, en nageant; -Ihlwingen, faire d. en 
donnant une secousse; fi vom Pferde =, sauler 
& bas de cheval; er ſchwang fich von der Mauer -, 
A At un clan et sauta en bas du mur; -fegeln, vn. 
d. a voiles deployees, ä force de volles; -[eben, 
vn. av. 6 voir, regarder d’en rg er ſah ſtolz, ver: 
aotlich auf ihm —, ille regarda d'un mil fier, de- 
daigneux; -[ehnen, ſich, desirer d'etre en has; 
-fenden, c. falten; -fenken, abaisser, d; je: 
Ben, metire plus bas; fg: einen Beamten =, (isn 
guf eine wienrigere Worde fepen) degrader un magistrat; 
das beit einen hen =, wenn man ſich weigert, 
ibm die gebüßr, Ehre zu erweiien, dest degras 
der un homne, que de ini refuser deschoart qui 
yo Preis der Lebensmittel) =, die‘ en; 
teuern =, rabaisser les monnaies, | diızinuer les 
eontribulions; einen Thaler anfeinen: Gulden =, 

Gleinen Werth dis auf einen Gulden peinindem) redel 
un ceu au Rorin; eine Sache =, (fe beraten) J 
depriser, depricier, ravaler, avilir, dı'primer une 
ehase; er ſetzt alles-—, was nicht fein it, il rabaisse, 
Eprise, depricie tout ce qui n'est pas a laiz (jeman: 
Berbienfte) =, rab., rau; Sie fegen dieſen 
Mann, dieſe Handlung zu fehr —, vous rabaisser, 
vous «depriınez trop cet t; fh =, cemierrigen s'ab., 
se rar.; ich werde mich nie fo =, dieſem Menſchen 
zu ihmeibeln, je ne-m’abaisserai jamais au point 
en; das ⸗ Aetzung, f. (rer Münem) le rabais; 
er Sienera dimimrtion, 1; (eines Beamten) degrada- 
tion, 5 -finten, vn. tomber, s’ab.; fg: ſchon fank die 
Nacht -, vom Himmel -, deja la nuit commengait 
a 2.,descendait du ciel; wie tief Bann Der Menſch =! 
fi unser seine Würde emiedrigen) aà quel point 2 
me peut-il Savilir, $'ad.! c. Anten; prechen, rn. 
ar. b. va, vo. ıvom einer Höher parler d’en haut; er 
iprah Worte des Trofted -, wen der Kan) il nous 
donna de fortes raisons de eonsolation; -fprem: 
gen, va. faire sauler, faire conrir en bas; it. vn. 
cm Dferte fehr eilig -temmen); (man ſah feindliche Mei- 
ter) den Berg=, d. la montagne au grand galop; 
-fpringen, vn. courir, sauter en bas; -ftedheit, 
vn. av. d. (einen Stich -wärts tHun) porter un coup d’e- 
pee, de lance . d’en haut; it. va. einen vom Merde 
=, (bei Bitteripielem) desargonner ga; dm firiege) met- 
tre qn a bas de son cheval, abattre qn up 
de lance, de baionnette; den Ming =, (im Mingeiter 
Gem) emporter la hague; -fteden, detacher; it, at- 
tacher plus bas; -fteben, vn. ar. 6. pendre, pen- 
cher; il, av. hu. et 5. (trete d.; (hier oben w. Sie 
nichts ſeden) ſtehen @ie -, metter-vous, placez.vous 
la.bas; fehlen, fih, d. tout doucement et à la 
durobee; reigen. d.; jteige zu ınir -! descendez 
vers moi! (er snnte nicht mehr) von dem Baume 
del ; ben Berg, vom Berge =, d. 





# 


Herab⸗ſteigen 


montagne, de la m.; er fit von dem Geruͤſte It 
ftiegen, il est descendu de r; fg: Poc.- ſtieg Die 
Nacht mit ihren unzähligen Sternen, la nuit arriva, 
descendit aveo ses eg; -ftellen, meilre bas, plus 
bas; ·ſt i m men, (ein Klaviet) abaisser; die Sai⸗ 
ten um einen =, d., baisser les d’un 
ton; fir er hat die Saiten -geitimmt,"cven feinen Fon 
terungen nichgetaffen) il a rabattıu de ses pretentions; 
(man wußte) ihn -zuftimmen, Iui faire rabatire de 
ses pre; dad Alter jtimmt die Leidenichaften =, 
mäßiger fie) l’äge modere, ralentit, diminue les pas- 
sions; ſich zu eines Cinfichten ==, €. -saffen; “Rofen, 
pousser en bas; faire tomber en poussant;-Itrablen, 
6, -blänten; -[tr d me u, vn. tom —— De: 
genguffe jrömten auf das Land -, la pluie tombait & 


tlois, & grands ilots sur le pays; des 20, de pluie tom- 
baient sur 2; Thränen jtromten ihr die Wange —, 
elle versa des co. de darmer; de to. de 4, lui 


eoulerent des yeux, les 4. lui coulerent des yenx & 
grands Not; ig: larmend rdmte die Menge vom 
Schloſſe ·, le peuple descendit du chäleau en Not tu- 
moultueuk; »ftÜrjen, vn. toinber, se precipiftr, se je- 
ter d’en hauız hier ſtürzt der Rhein uber Felfen — 
ici Je Rlıin se jete, se precipite du haut ers; 
(ein Stein) Rürgte ven der Mauer, vom Thurme 
—, tomba du haut du ınur, de la tour; (der Zalfe) 
ſtürzte auf den Vogel -, fondit sur l’oiseau; it. va. 
men fürgte ihn von dem Thurme, von einem Fels: 
fen —, on le precipita, on Je jeta du haut de Ia tour 
a; er ſtürzte ſich vom Fenfter in die Straße —, il 
se precipila de la fenetre dans la rue; (wenn ſich 
die Gemfe verfolgt fieber), kürzer fie fi von dem 
Relien =, il deroche, il se preeipite du haut des ro- 
chers; -thHun, ec. -dringen, nehmen; -FöNeN, e. 
-jaallen; -trabeu, vn. aller au troi en descendant; 
„tragen, porter en bas; er trug ihn die Treppe 
-‚il de poria en bas de l’escalier; -träufeln, 
-träufen, -traufen, va. faire Zomber en petites 
gowttes; faire dıgoutter, decouler; it. vn. £. Apelites 
gauties,goutte a goutie;degoutter,distiller; treiben, 
chasser en bas; -triefen, -tropfen, -tröpfeln, 
rn, ©, -teäufein der Schweiß trof, tropfte, tröpfelte 
ibm von der Stirne —, la sueur Jui degouttait du 
front; (man fa Wallertropfen) von dem Gewölbe - 
tropfen, degoutter, distiller, qui distillaient de la 
volle; wagen, ih, oser d.; -wallen, vn. d. 
em Hotlant; die Haare maiten ihr über die Schul⸗ 


teen =, les eux Jui Hottaient sur les &paules; 
=de Haare, cheveux Hollants; · walz eu, rouler en 
bas; (Steine) won einem Felfen =, rouler du haut 


d'une montagne; -wanfen, va. d, en chancelant, 
a,pas chancelants; -wärts, ad. c. runter; mi: 
(dem, öter, emporter en lavant; -weifen, va 
vn. faire signe d’en haut, faire signe de d.; (er hat ⸗ 
te fih auf eine Banf geftelit), man wies ihn -, on 
lui fit signe, on ui commanda de d., de se relirer; 
-werfen, jeter, mettre ä bas, en bas; er warf ihn 
vom Pferde -, il le mit à bas de som cheval, (feim 
ingenfpte) il le desarconna; er warf ſich vom Bette 
—, il se jeta a bas du lit; -winden, va d. 
au moyen d'un guindal; it, Ni =, s’ütendre en rou- 
lant en, bas, en faisant plu. tours; (ein Fußſtelg) 
winder fich von dem Werge od. den Berg -, serpen- 
te en descendant Ja montagne; -winfen, vn. (vom 
sten einen Wint, en Selen gebem faire signe d’en haut; 
er winfre mtr vom Fenfter -, il me hı signe de la 
fenetre; 5 va. Jupiter winkte Verderben auf dieſe 
Stadt -, Jupiter, en branlant la töte, decrota la rui- 
ne de cette ville; -wirbeln,vn. d. en tournoyant; 
-mogen, m. d. ä grands flots; -wollen, vn. 
av. d. vonloir d.; (er ift in feinem Zimmer oben), 
er will nicht -, ilme veut pas d.; -minfhen, et, 
dösirer que ge vienne d’en haut; id mwünfde allen 
Segen des els.auf Sie -, je vous souhaite 
toutes les 2; it. ſich =, (mwü., das mar — mir desirer 
d'öire en bas; -würdigen, c, -ieyen; dd= ri 
-wärdigung,f. arili t; degradation,f; · e t⸗ 
ren, rg faire tombder en üraillant; er zer⸗ 
rete ihr Haube vom Kopfe-, il hai arracha 
le bonnet de dessus la Wte; -jieben, ürer 
en bas; un ibn von ber Bank —, ille tira & bas 
du banc; die Berbän, ben, abattre, d. les stores, 


fermer les ridaux; de $ ige wieder über bie Schul: 


laltern =, ravaler, a5. le camıchon sur les epaules; it, man bei auf. 
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vn. din einem Suge -Tommen) d. en foule, en troupe; 
ie Ebene —, 


die Hirten jogen von den Gebirgen in 
les pätres descendirent du haut des montagnes dans 
la plaine, descendirent dans la p. du haut des ..; 
-jifdhen, vn. d., tomber arec un siſſleinentz -jit: 
tert, vn. £&, en tremblant, en tremblotant,) 

Heraldit, f. cWarrentungh Uheraldique, f; art, 
science .. 

Heran, ad. ein Waben am elmen, Det od. an eine S. 
überb,. In Beilekung auf den Redenden jn bezeichmen) pres, 
aupres, proche; nur —! (femmen Sle mut ju mit, 
we Id} bin, approchez, venez donc! immer -! - zum 
Kanıpfe! approchez, avancez donc! allons au com- 
bat! Mar. -! (Wefehte am ein Schiff, fidh einem größer zu 
nase) accosle & 

Heran-breben, vn. Candr., e.) arriver; ale 
der verhängnifiwolle Tag -brach, lorsque le jour fa- 
tal approcha‘, arriva, vint & paraütre; -bringem, 
approcher ge; -eilen, vn. se häter d’ap.; fa br 
ren, vn. s’ap. de; avancer vers; (der gen, die 
Darle) fuhr immer näher -, avanga de plus en 

us vers nous; -fliegeu, s'ap. en volant; -flie: 

en, vn, couler vers ce lien-ci; -führen, ame 
ner, mener pres, aupres; -fommen, an, ap; 
wann endlich die Todesitunde -könmmt, Jorsqu'enfin 
Theure de la mort approche, s..; -tunft, f. ap- 
proche, arrivee, f jeit meiner —, depuis mon arri- 
ve; nahen, va. ap., s’ap.; fg: (der Tag, die 
Stunde meiner Abreiſe) naher -, appreche; (site 
Leute) fürdten den -nahenden Tod, eraignent les 
approches de la mort; dad = x, des Winters, des 

odes, Napprache de Thiver, los approches de la 
mort, f; -raufchen, vn. ap. avec brait; -reifen, 
vn. mürir, venir ä mürir; -rennen, acconrir; 
-rüden, ap., av, s’ap.; rücken Sie den Tiid -, 
approclez la table; 2. vn. (näter -tommen) ap; ſchou 
rüdte die Zeit -, wo .., deja s’approchait Je moment, 
le temps ol ..; -Tudern, vn. ap., ae, ä force de 
rames; -[dleicdhen, vn. s’ap. tout doucement; 
-ihreiben, va. fhreiben Sie dieſes —, eerivez, 
marquez, notez cela iei; -(hreiten, va. sap, 
en mar 1; -[hwaufen, vo. s'ap. en chance 
kant; -jegeln, m. s'’ap., s'av., arriver a force de 
volles; -[prengen, va. (u Piere eilig -t), s’apy 
arriver au galop; ·ſt eig en, vn. s’ap. en montant; 
er ftieg immer den Berg zu und -, il s’approchait 
de plus an plus de nous en montang -taumeln, 
vn. s'ap. en chancelant, en vacillant; -wadhfen, 
vo, dr die Höte wachſen, aufsmwa,, €.) erolire, gri 3 
dieſes Kind iſt ſeit Kurgem außerordentlich -gewadh- 
fen, cet enfant a prodigieusement grandi depuis q. 


temps. 
Ber anf,ad, (eine Bewegung nad einem höher Otte, 


me fich die retente 9, befindet, und nach dieſet zu ampuarlgen; 
dumm Unterfhtete von binamfı en haut, vers le haut; 
nur —! dtonme nur 5 montez tanj.! montex done! 
Herauf-biegen, recourber; -Dringen,por- 
ter en haut, faire monter; -bämm ern, vn. der 
Tag dämmert ſchon -, le jour commence dejä Apoin- 
dre; -bampfen, s’elever, s’exhaler en fumce; 
-dürfen, vn. ar. 8. oser n.; er muß unten biei= 
ben, er darf nicht -, il faut qu’il reste jci, il ne doit 
pas m., il ne Jui est pas permis de m.; -eilen, 
vn. se häter de m.; -fahren, vn. m. en haut; ald 
wir den Berg -fuhren, comme nous montions ia 
montagne; den Fluß -fahren, remonter la riviere; 
übren, ımener en haut, faire m.; er führte ihn 
Treppe -, il Taida a am. l’escalior; -g eben, ten- 
dre, presenter, faire passer ge plus haut, donner en 
haut; -geben, vn. aller en haut, am.; ie Sie 
einmal -! montez done! waun die Sonne, der Abend» 
ftern am blauen Himmel u le soleil, le- 
toile da soir se leve dans iel azure; helfen, 
einem, aider qn, à qn & m.; helfen Sie auf biefe 
Bank -! aidez-le à m. sur el -bolen, faire m.; 


u’. Die mis peram zusam] „*, Les eompasdsd'seram, 
mengefegten, bier nicht vor |qw'on me trouvera pas sous 
kommsenten Wörter, fucheman | cet article, somt traitds au 


bei am. motam., pi 
. Die mit Herauf swf „9, Les compordes d’pets 
fammensefepien , auf, qu'on ma trourera pas 


Den, nit 
vertommemben Wbrter,"fsiche | vous cet article, sont Iraida 


au mot anf. 





478 Herauf⸗huͤpfen 


porier en haut; -Hüpfen, moater en sautant; -Pä m: 
men, die Haare, igezen den Serich rebrousser les 
cheveux, le poil; -leftern, gravir, grünper en 
haat; -Fommett, vn. venir en haut; mod vor Mit: 
tag den Berg =, gagner le haut de Ja montagne 
avant midi; (diefe Schiffe) kommen den Fluß -, re- 
nontent la riviere, viennent d’aval, vont amont; 
-fönnen, vn. pouvoir m.; er lann nicht —, nicht 
zu und -, beifen.Sie ibm, il ne saurait m.; ilne 
peut sn. aupres de nous, aidezx-le; -langen, vn. 
porter la main, les ımains en haut; prendre en haut; 
laufen, vn. courir en haut; -reiten, va. m. 
a cheval en q. lieu; -rennen, vn. courir en haut; 
-tüden, (meer nad eten 7.) meltre, pousser plus 
haut; räden Sie Ihren Stuhl ein wenig -, avan- 
cez, rapprochez un peu votre chaise; it. vn. rüden 
Sie ein wenig -, rapprochez-vous un peu; placez- 
vous un peu plus haut; -[hiffen, -fegelm, vn. 
remonter la riviere, la r. & force de voiles; 
-fhweben, va. m., s'ielever lentement; -[chwim: 
men, vo. (aufroäre ..) mager contre le fil de l'eau, 
r. lariviere & la unge; -wachfen, vn. crolire, gran- 
dir; (diefe Yan wuchs bis an mein Jenfter -, 
s'elera jusyu’a ma fenötre; -wärt6, ad. en haut, 
vers le haul; -jieben, lireren haut; Waſſer and 
dem Brunnen =, lirer de leau d’un paits; man 
309 ihn mit Striden aus diefem Loche -, om le retira 
de ce trou avec des cordes; vn. (das Heer) ziehet 
den Berg -, dirige sa marche sur, vers Ja monlagne; 
Wolten ziehen —, il s'eleve des nunges, 

Herans, ad. crime Vewegung aus einem Orte nad 
Der tedenden P. zu, zu bepeldinen; zum Umterfchlete won bin: 
aus) hors, dehors; er ift noch nicht zur Stadt, zum 
Haufe -, il n'est pas encore hors de la ville, de la 
maison; - Damit! - mit der Sprache! sagt eb nur · 

lez done! — aus der Stube! (tem: -') sorlez de 

chambre ! - aus den Federn! derhere ach aus dem 
Betr} allons, levez-vons! sorter du lit! -! (kommt -!) 
sortez! wir müsfen — geben, Die Wache bat — geru: 
fen, i ſaut sortir, le faclionnaire a appele; -! zu 
deu Waffen! aux arınes! - mit der Auchtet! (lebe 
ven Drgen!; allons! degainer, il faut degainer! von 
innen —, de dedans; er wohnt vorne —, il est lage 
sur le devant; fret, gerade, rund —, ich bin fein Yiebs 
haber von ſolchen Späßen, cum es freimütbig zu fagen 
2) pour vous parler net, tout net, neltement, fran- 
chement, rondement, je n’aune pas celle espece de 
railleries. 

Heraus-atern, (Wurzeln e)irer en labourant; 
“arbeiten, faire sorlir & force de travail; diejer 
Stezu wird ſchwer -juarbeiten [., il fandra bien ıra- 
vailler, il en coütera du travail pour faire sorlir cet- 
te pierre; (unter Wagen blieb in einem Sumpfe ſte 
den), wir brauchten lange, big wir ihn, und arben 


teten, nous fürnes long-temps 4 l’em retirer, A nous | 


en Lirer, degager; et, aus dem Bröbften —, degros- 
sir ge; fg: Ich will feben, wie er ſich aus diefer Ger 
legenheit = wird, je veux voir comment il se lirera 
de ceite affaire; -begeben, ſich, sortir; -beide 
ten, fg: ibetenmen) avauer librement; endlich beich- 
tete er alles -, ala fin ü aroua tout,, il dit tout 
ve qu'il savait; -befommen, wn. av. d. <alt Keen 
find €) avoir de reiour; id werde er. =, auf dieien 
Dulaten dekomme ich noch zwei Gulden —, jaurai 
qu de reiour; j'aurai encore deux Horins de retour 
sar ce ducal; it. cheisketen, baß et, gehe, ielne Etelle im 
einem Orte verlafe) faire sorlir; ich Faun diefen Nagel 
nicht (nut der Wand p) =, je ne saurais arı ce 
elou;endlih babe ich den Prepf caus zer Fiaike) =, 
enfin j'ai reussi ä tirer, & faire sortir le bouchon; fg: 
ich laun das nicht =, verführen, ttratben) je ne sauraıs 
deoouvrir, deviner vela, c. -bringem; bemühen, 
einen, fi&, donner 4 qn, se donner, Are la pei- 
ne de sorür; -beitellen, va. ich habe ibm, meinen 
nen Wagen vor bie Stadt -beitellt, je lui ai donn« 
rendez-vous hors de la ville, j'ai donne qu'on 
m'amene mon carrosse hors dee; -beiwegen, et., 
donner a un corps un mouvement en dehors; -bit: 
ten, prier de sortir; -blafen, faire sortir & for- 


ce de souftler ; it. vn. av. b. soufller en dehors; er|en 


blles Durch einen Spalt -, il souflla par une fenzp, 
a travers une /f; -bliden, 6. -fehen; -brauien, 
vn. (mis Oebramb -Jonmen) sortir avec bruit, A gros 
bowllons; fg: (malt geoßer Geftigteit —temmen, I. &1. -fas 


Heraus⸗brauſen 


sen) sortir brusqguement, it. s’enoncer forlement, avec 
impetuosite; er brauste sum Hanie -tmd verſchwand, 
il sortit brusquement de la maison etz; -bredhen, 
einen Stein aus einer Mauer z, arracher une pier- 
re d’un mur; il. wÜ. sorlir avec impeluosite; Das 
Waſfer iſt durch eine Deffuung gebrochen, leau a 
debande, s’estouvert un passage par une ouverlure; 
fg: ©. antıhr., lebte; brennen, vm- ar. i» 1. (em 
Feuer) sorlir, se montrer; fon brannte bad Feuer 
zu den Fenitern -, deja la lamme soriait par les 
fenötres; 2. av. 1. dad Holzwert ift mitten -gebrannt, 
la charpente a cis consumde au zailieu ma- 
connerie; it, va. Ööter emporter par le moyen du 
feu; -bringen, porter, apporter, mener dehors; 
Stühle =, daus tem Saufe) ap. des chaises; bein 
den Gefangenen -! (aus tem Befängniffe 2) amenez je 
prisonnierl bringt mie mein Pferd | caus dom Eraser 
Amenez-moi mon cheval; 2. (e4 durd Möge dahin hrin: 
an, dab et. -temme, and feiner ®telle weite 2) lirer de- 
hors; faire sortir; er konnte feinen Degen nicht aus 
der Echeide =, il ne put tirer son «pie hors | 
fourread ; (der Nagel jet zu feſt), man kann ihn 
nicht =, on ne saurait l’arracher- er fonnteden Beutel 
lange nicht aus der Taſche =, it fut long-teinps & · 
rer la bourse; (er ſtectte den Kopf Durch das Gitter), 
und fonnte ihn nicht wieder =, el it ne pouvait plus 
la retirer ; man fan ihn nicht aus feinem Zimmer 
=, on ne saurail l’engager ä sortir de sa chambre, 
& quitter la ch.; das & ang der Grube =, exploi- 
ter la mine; einen Flect ¶ (wurd Wardıen g) Öter, faire 
en aller une lache; die Flecken aus dem Kleide -ju: 
bringen, faire en aller les taches de x üter les 
de dessus e; A Oellecken) find ſchwer -zubringen, 
s’en vont difhcilemens; fg: eine Nehnung, eine uf⸗ 
gabe =, (fie richtig Iöfen) faire un ealeul jusie; resou- 
re un probleme; ich bringe da feinen Sum —, je 
n’y trouve pas de sens; je n'en trouve pas le sens; 
er bat den Sinn diefer Stelle -gebracht, il a trouve, 
dechiffre le sens de z; fonnen Sie dieied Wort, die: 
few Brief nicht =? tiefen, pouvez-vous lire, deehif‘ 
frer ve mot 2? durch Fragen et. =, (erfabıen appren- 
dre, dieowrrir ge a force de questions; man kann 
axbts, fein Wort aus ihm =, om ne peul rien lirer, 
on ne saurait Jui arracher une parole; ein Gebeim: 
Big =, cdurch Wanferfaiungen entteten) dee., eveuter, 
diterrer un secrei; fie w. ſ. Geheimmiß nicht von 
ibm =, vous ne lui arracherez pas son x; man hat 
dus Getäudniß feines Verdrechens mit Gewalt aus 
ıbme -gebracht, on lui a extorqus laveu de 2; man 
kann kein Geld von ihm =, on ne peut tirer d’argent 
de luiz on ne saurait lu arracher de largent; er 
konnte nicht nn 53 33 l —* pur # 
one 3 ute von =, day 
—— je n'ai jamais r cola wur les audi 
babe ich es gebracht, ba man mir meine Witte ber 
I enfiu j’ai reussiäame faire ma de- 
mande; 5. (ab der Fady bringen) fa. et LäßE Nic nie 
=, ine se laisse jamais duconoerler, ducontenancer; 
das a -bringung, f. der Etze eines Gcheim: 
nifes, Vextraction du minerai, la decouverte d’un 
secret; -brudein, va. ar. i jaillir, saillir, sor- 
ür & gros bouillons; -bampfen, damplferd vom Aid 
aesen) erhuler, pousser au dehors; it, vn, s'ex.; ad 
dieſem Loche dampfen mepbitiihe Dünjte —, il s’ex- 
Imle de co trou des vapeurs 2; -bonnern, die 
Worte, Ig: (mis jeher lauter wi? befriger Exchange fprechen; 
noncer d'une voix de lonnerrejer donnerte folgende 
Worte -, il dit, prononga d’une voix de tennerre x; 
-drängen, faire sortir en pressanl; er drängte ihn 
and der Meibe -, il le poussa hors des rangs, il le 
deplaga; #6 gelang ibn, ſich aus der Menge -judrän: 
gen, il parrint & fendre la presse, la foule, Asa 
faire jour & irarers la foule; -Dreben, einporler, 
faire sorlir en tordant, en fnurnant; -Dringen. 
vn. sorlir impetususement, avec impeluosite; (ein 
feindlicber Haufen) drang aus dem Walde —, sortit 
>. Ju bois; das Blut drang ibm zum Munde und 
zu der Nafe —, le sang lui sortit, Jui conla du la bou- 
che et du nez; -dDru@en, exprimer; faire sortir 
pressant; den Saft and einer Citrone =, ex. le 
jus d'un citron; du ften, vn. av. 6. welch ange 
nehmer Geruch duftet aus diefem Fimmer -! quelle 
odeur agreable sort, se röpand, s’cxhale de ı-dihr: 
fen, vn.ar. p. (-gchemb.) oser, pouvoir sortir; -e {len, 


En 
ẽ 
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se häter de sortir, sorlir precipftlamment, en häte; 
-tirern, vn. sorlir avec le pus; suppurer; -fa bs 
ren, vn. sortir tout-acoup; (ftarfe Blige) fuhren 
aus den Wolfen -, fendaient les nues, sorlaien! du sein 
des mungen; mie eine Kugel aus dem Rohre fährt, 
comme la balle part du fusil; 2. fa. wie der Big 
yum Haufe =, sortir de la maison comme un elair; 
x taub der Gtube felgen) sorlir de la miniere; 3, 
Cienell, unäberiegt et. faam) dire go inconsiderement; 
hyeaun.ı rug ins möglich? fuhr mein Freund —, est- 
il possible? dit in. mon ami; e6 ifk ibm ein {ehr 
bäplicher Ausdruct -gefabren, il s'est echap- 
pe a dire un vilain mot, il Iui est dch. un vilam 
mot; es it mir nur fo gef, il m’est dch. par eiour- 
derie de dire cela; 4. =, sorlir en voiture; ald er 
zur Stadt -fuhr, larsqu'il sortit de la ville en voĩtu · 
re; (Sie b. ja Pferde und Wagen), fahren Sie die 
naͤchſte Woche zu und -, venez nous voir la semaine 
prochaine; it. va. et. =, transporier dehors (par 
voiture); man muß noch einige Karcen Dünger anf 
diefe Miefe =, il faut amener encore qs charretces 
de fumier sur ce pr; -fallen, vn. toınber dehars; 
er Bel zum senfter, zum Wagen -, il tomba do la 
fenätre, hors de Ix voiture; -finden, ben rechten 
Weg x, demeler, trouver le bon chemin; ic wollte 
wetten, meinen Hund unter taufend andern -zufinz 
den, je parierais de reronnaitre, de reirouver mon 
chien entre mille; einen unter der Menge S/ ds · 
meler qn dans la foule; fih =, um einem Wale d) 
retrouver le chemin; se..; wie m. wir und aus dies 
fem Laborinthe =? comment sorlir, „. Irouver is 
sue de ce Jabyrinihe? Sg: ſich nice = können, (der 
eier 5.) ne point veir,.ne peint:trouver d'issue & 
une aff.; it. n'y rien comprendre; ih fann mich da, 
aus diefer ©. miht =, jen’y vois point d'i., je m’y 
perds, jen’y entends rien; -fifden, va. pecher; 
er bataud Diefem Teiche einen Ihönem Karpfen ge⸗ 
aſcht, il a pöcht une bellecarpe dans cet etang; fg: 
die Schnitten aud der Suppe =, p. le pain dans In 
soupe; (er war in den Fluß gefallen), man bat ibn 
bald todt -, wieder efiſcht, on Na repäche a dei 
mort; (das Schiff icheiterte an der Küste), aber man 
fiſchte beſten Theil der Ladung wieder =; 
on zupfehe bar; weh. Sie das Be (muß wei: 
dem Bude 2) ou avez-vous pẽch⸗ cela? das ift alles, 
was ich aus ihm -gefilche derſazren) habe, voila tout 
ce que j'ai pu tirer de lu; -flattern, vn. sorlir 


r celte flieben, va. fair, se sauver 
[ande etwa ob aus =, il se sauva, 
# de #5. fließen, va. sortir an coulans, 
#’&couler; @iter Joß aus der Wunde -, du pus sor- 
tt, coula de la plaie; hier fließt der Mhein aus dem 
See -, ici le Ahin sort du jas; (aller Wehr) ift -g6: 


pin aus dem Faſſe -aei., s'est scoule, Fest vonu- 
je du tonmeau, ©. aubıl,; -fluten, vn. sorlir & 
grands Hlois; -foderer od. -forberer, (m Amels 
tampf ) ugresseur; qui Jail un defi; wer war bei 
diefem Zweilampfe der =? qui a ee 3 dans ce 
duel? -fodern od. -forbern, Ueberikuf u,.de- 
mander le surplus, le retour; einen aus Dem Haufe, 
aus dem Gewebriant =, d, que qu sorie de Ja mai- 
son, qu'on reläche un prisonnier; einen =, (um Imels 
hmpfe; appeler qn en duel; defier, provoquer au 
combat; er foderte ihn -, Ki Aweitampfe —, ib de 
defia, lui ft un defi, lappela en duel, le defia a um 
combat particulier; er wurde von dem und dem zum 
Kanpfe -gefordert, il füt provoque au eombat ‚por 
un tel; et ließ ihm durch einen Cbelmann =, il l’en- 
voya deher par un 2; einen auf Piftelen, auf den 
Tegen =, didier qn au Pas al’epie; einen auf 
das Beerjpiel, Balipiel, anf einen ertlauf m 
dufier qn au tricirac, & la paume, à la course g; (cr 
gab ihm eine Obrfeige), er war aber vorber Du 
viele beleidigende Reden -gefodert worden, mais 
ayait &i& provoque par be. dinjures; der -gefürs 
derte blieb im Smeifampfe, la partie adverse resta 
sur Ja place, Tut tude; -foderung, f. def, appel; 
provocation, f; einem eine = zufchiden, envoyer un 
deh a gn; eine = annehmen, nicht ann. , aocepter, 
refuser un dih; eine = erhalten, recevoir un defi, 
un appel; die fhriftlicde =, wer Fehdebien) cartel; 
-freffen, va (eine Diatte) hat aus dieſem Käſe 
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ein Stuͤch -gefr., a man 
mage; (der Hund) hat alles aus der Sauͤſſel -gefr., 
aneltoye le en a mange tout ce quil y avait dans 
..; der Bär frist den Honig aus den Vienepitöcen 
=, Yours mange, leche le miel des 2; fg: ſich =, wurd 
Yiries sind gutet Eiten veleber zw Flelſche temmen) fa. pren- 
dre de Venbonpoint à force de manger; (an einem 
Tiſche, wieder Jorige), wird er fich bald wieder -ge: 
frefen h,, il aura bientöt repris son em. ; aus 
einer S. =, (-Nehrm fa. setirer d'une af; führen, 
inener, amener, conduire dehors; führt mein Pferd 
-! amenez-.moi, sortez mon cheval! er firhrte ihn 
zum Haufe —, aus deu Garten -, il le conduisit, 
| lemmena hors de e; Ex. et, =, (and der Grube) 
dre ge avec soi en sortant de la miniere; -gabe, 

. teterfdueß) le retour; die == telnet Buret) edition, 
ublication, 1; wann wird die = dieſes Werles ſtatt⸗ 
uber? quaud get ouvrage sera-t-il mis au jour, sera- 
til publw? -gabeln, prendre avec la fourchette; 
= eben, donner, presenter par quelque ouverlure; 
der. zum Fenfter = laffen, se faire donner, se 
faire passer qe par la fenetre; Butter, Mebl, Eier 
e =, (aub der Epriietammer) delivrer, donner du beur- 
rer des wufsz; einige Teller, Tellertiicher x =,tans 
dem Echrante) donner, sortir qs assielles 2; ein Pfand, 
einen ®eißel=, rendre, remettre un — ren- 
voyer un ötage; mern er einmal et. hat, f bt er nichts 
mehr —, guand il lient une fois ge, il ne le rend 
BP ilnen rend rien; er mufte alled wieder =, 
fut oblige de tout rendre; wer Selber, worauf Ur: 
reit gelegt tft, -gibt, (aus den Sinzen site) läuft Ge: 
fabr, doppelt zu bezahlen, celui qui se dessaisit des 
wiers qu'on a remis enire ses mains, court risque 
de payer deux fois; 2. (mad zu vtel ia zurlicharkem don- 
ner de retour, rendre ; fo taufchen, daß einer dem 
anderit no = muß, troquer, ächanger avec retour; 
(wollen Sie ihr Pferd gegen das meinige taufben?) 
ich gebe Ihnen noch 100 Franfen -, je vons donne- 
rai ı00 francs de retour; was geben Ste mir -? 
combien me donnerez-vous de retour? quel retour 
me donnerez-vous? Cie müffen mir et. =, vous me 


dig), bier iſt eim SChater, geben Sie mir das Uebrige 
-, voici un «cu, rendez-moi le resie; id Tann Ihnen 
nicht =, (ich habe feine Münze), je ne saurais vous 
rendre, jer; 3. ein Buch =, publier, faire hnpri- 
wer un livre; wer gibt dieſe Zeitſchrift -? qui soi- 
an limpression de ce jourual? ent pldiceur 

e? -geber, editeur; (diefes Wert erfcheint) mit 


einer Vorrede des —4, avec une priface de I’6d.; 
geben, sortir; er iſt die ganze Woche nicht aus 
ben pe -gegangen, il n'est pas sorti de la 
chambre toute la semaine; beim = aus der Kirche, 
aus den Theater, au sortir de l’iglise »; (dieled Fim: 
mer) geht auf die Straße, auf den Fluß -, ulean ge: 
gen tie Strafe 2) danne sur Ja rue, regarde la riviere; 
das geht zu weit -, ifeht zu wein vor) cela ressort, 
avance trop, a Irop de saillie; Diefer Nagel gebt 
nicht -, on ne saurait arracher c# clan, c. ausgeben 
17» Sg: mit der Sprache =, (ireimütsig e fpreden) par- 
ler librement, franchement; P. ne pas faire la peli- 
te bouche; gehen Sie immer, geben Sie frei mit der 
Sprache -, ne Hatter point le de; il ne faut point 
Matter le de; -giefen, verser; jene Rlitffigteit) 
aus einem Gefäße - in ein anderes giehen, verser 
d'un vase dans un autre; transvaser; -graben, 
delerrer; tirer de la terre en böchant, en ereusant; 
-greifen, vn. ar. 8, porter la main, les mains 
hors de 2; it. va, (mit einem Grite -neimen empoigner, 
saisir ge (d’un lien) et l’emporter; -gud@en, regar- 
der ;-baben, va. ar. b. (-betemmien) ayoir 
‚du retour; ich mufi fo und fo viel =, il me ſaut tant 
‚de retour; ich muß meinen Freund aus —— 


=, il {aut que je üre mon ami de 3 
es —, (habe eb ertatben g) lener, j’y suis, 
3 jeden, tirer dehors en houant, 
+ -bäfelm, -hafen, tirer dehors avec 
d 8 avec des er.; — 26 tendre, 
> 'dehors rg. omverture; fie hielt mir 
ie Hand um Feuer er ine tendit, me presen- 
ta la main par la fenätre; -bangen, vn. -bän: 





en, va, pendre dehors; ma® hangt ihm da zur Ta: 
€ -? qu’est-ce qui lui pend la A a poche, lui sort 
t Wölhe zum Fenſter -, elle 


Ya de In p.? fie 


un morcean de ce fro. | pend (met secher) du linge A, devant, dessons sa fe- 
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neẽltre; «hauen, emporter, enlerer en frappanl; H 
(diefes Kyimeot war umringt), die Deiterei biel 
c6 wieder -, la cavalerie le degagea; -heben, i- 
rer, reüirer, enlever d’un lieu; eine Pflanze =, (um 
fie zu verießen), enlever une plante; (einen Mar: 
morbled) aus dem Marmerbrucde =, tirer de la 
carriere; (ein Kind) aus der Wiege =, tirer, öter du 
berceau; ex hob mich aus der Autiche —, il ım'a des- 
cendu du carrose rt; Pu relever, co. aukib.; -bel: 
fen, aider à sortir;- helfen Sie ihm and biefer Gru⸗ 
be, aus dem Wagen -—, aidex ui & sorlir de cette 
Tosse, A descendre de carrosse; er balf ibm aus dem 
Seſangniſſe —, il Taida A sortir de prison; einem 
and einem Moraſte —, depdtrer qn d'un bourbier; 
fg: (ex war in großer Gefahr, Notb), ich babe ibm 
-gebolfen, je l'en ai tire; er:wird fich ſchon yuhel: 
fin wiſſen, il saura bien se tirer d’afl., se dep. de 
ceite aff.; -beben, ein Thier, Ch. lancer, faire 
lerer une böte; -hinfen, vn. sortir en hoitanı; 
-balen, lirer, faire sortir; endlich holte er einige 
Geldſtüce aus der Taſche -, enfin il tira qs pieces 
d'argent de sa poche; Ser Pudel) holte den Stock 
aus dem Wafer —, alla chercker le bäton dans 
Venu; holen Sie es -, caus dem Haufe 2) allez le ch.; 
-häpfen, vn. sortir en sautant; -buften, jeter 
en toussant, eracher; Blut =, expeclorer du sang; 
-tagen, faire sortir en chassant; er jagte ihn ans 
dem Bette -, il le forga de se lever, de sortir 
son lit; (jagen Sie dieſe Hühner) aus bem Garten -, 
hors du jardin; it. vn. tete elta zu Pierte temmend 
er jagte -, im ftärfften Galopp zur Stadt -, il sor- 
tit au grand galop, il sortit de la ville ventre & ter- 
re; -Tämmen, Öter en peignant; faire sortir avec 
le peigne; -febren, faire sartir en balayant, en 
vergeiant; den Unratb, ber Sand aus dem Zimmter 
=, balayer les ordures, le sable hors de la cham- 
bre; den taub ang den Kleidern =, vergeter, Epous- 
seter les habits; (die innere Seite eines Kleides 2) 
=, relourner un babit; fg: dad Manbe, die rauhe 
Seite =, (&rmit brauchen it. droden, feine tanhe Semürber 
art verrathem) user de rigweur; it. faire le mauvais; 
montrer les cornes; -Hauben, faire sortir eneplu- 
chant; Rufßferne aus 8 Schale =, Eplucher des cer- 


s 
enfin aen £r. le yrai sens; -Flei: 

en, fd, s'agencer; se metire sur le bon air; -Plet 
tern, rn. sorlir en grimpant; -flopfen, faire 
sortir en frappant; den Staud aus den Zapeten, 
Stüblen «=, rebattre, epousseter les tapisseries, les 
chaises 2; einen Nagel aus einem Bret =, faire sor- 
tir un clon d'une planche; arracher, öter; it. 0, ve⸗ 
ar; -Plügeln, trouver & force d’y reflechir, apres 
bien des reflexions; da iſt Fein Einn -jufl., on a 
bean subtiliser, se tourner de tous ebtes, on ne sauı- 
rait tr. le sens, y tr. de sens; -foden, c.aubt.iı); 
-Lollern, vn. sortir en roulant, 


Heraud-fommen, vn. 1. can einen Orte -Tem: | I’a tätd sur cette afl., c, ausılo. 


men) sorlir; da koͤmmt er gerade zum Haufe -, le 
vona qui sort de la maison; (warten Sie nod ein 
wenig), der Herr wird bald =, Monsieur sortira 
bientöt (de sa chambre); fommen Sie mergen au 
und -, tauft Band z) venez nous voir demain; (die 
Blumen) fangen an -zufommen, commencent & s'e- 
panouir, a sortir; dad Öetreide, Die Kräuter kommen 
aus der Erde —, les bleds, les herbes sortent de la 
terre; (diejes Rind bar fein Ficher mehr) ſeitdem 
die Blattern -gefommen find, depuis que la petite 
verole est sortie; 2. {refhelnen, befannt w.) paralire, 
eclater; warn wird dieſes Werk, dieſes dus =T 
quand paraitra cei ouvrage 2? iſt der erite Theil 
{hen -gefommen? la tere partie a-t-elle deja paru? 
die ganze ©. iſt -gef., etefannı gerertem l’afl,, toule 
la c) a Ele deeouverte; wenn dag -fürmmt, sice- 
la vientä de., sil’on vient & savoir cela; 3. eridtla 
beiunden m.) die Rechnung loͤmmt -, ift -gefommen, 
le compte est juste, s'ert trauve juste; (ich mag zab · 
len tie ich will), fo kommt die Summe nicht —, la 
somme ne vient pas, ne se irouve pas; it. (auf 
gereife Art übereintennmen, ateih (.; das Kommt auf 


eine -, ch aleich vIeh cela revient au ıneme; iro. das 
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laͤme ſchoͤn -, (das wände ich Farb ſchia · n) voila qui se- 

rait beau; dabei Fümmt nichte -, Chat dient zu nichts) 

cela ne conduit & rien, ne sert de rien; glauben Sie, 

daß bet diefer Sache — -foname? «ab er. ya 

merke) cFoyez-vaus quꝰ yaltgcä gagner, Aprofi - 

ter dans cette aff. was kann ar An’y aura 
grand’ chose ag. 

Herand-Fönmen, (-geben können pouvoir sorlir; 
-Erabßen, öter, enlever en graltant ou avec le 
gralteir; -frieben, vn. sorlir en rampanl; es 
froh dem Tbiere ein Wurm zum Munde -, un ver 
sortait de Ja bouche de l'animal; it, ©. aubıfrieden cn; 
-Friegen, © -betommen, -beinam; -langen, ein 
Meffer aus der Schublade, prendre un couteau du 
tiroir, dans le ..; Kaftanien aus dem Feuer =, rer 
des marrons du feu, c. -Selen, nehmen; il. vn. pas- 
ser la main par q. owverture; er lanate zu dem Loche 
-, mit der Hand zum Fenfter -, il passa la ınain 
par ce trou, par la fenetre; ic fann micht fo weit 
=, je ne saurais atleindre jusque-la; -laffen, eis 
men, laisser sortir qn; es wird niemand -gelaffen, 
on ne laisse sortir pers.; die Hübner, Me Kübe aus 
dem Stalle =, faire sorür les poules du peulailler, 
les vaches de l’etable; einen jur Stadt =, laisser 
sorür qꝛuu (bors) de la ville; (einen Gefangenen) =, 
(itekla@enı faire sortir, relächer; sentipringen 1.) Jaisser 
echapper? Wein =, Gapfen; tirer du vin; fg: fih =, 
deine Oseranten x Außeem s’enoncer , dire sa pensie; 
nachdem ich mich einmal fo freimitbig -gelaffen habe, 
apres m'ötre enoned une fois si franchement; er 
wollte fid hierüber, über dieſe Sache niet =, er ließ 
fih nur dunfel über dieſe Sache -, iln’a pas vonlu 
s’espliquer, se declarer, stouvrir la-dessus: il na pas 
roulu dire son sentiment sur ce point-lä; il ne s'ex- 
prima la-dessus qu’'obseurement; il n’en parla qu’en 
termes ambigus; er bat ſich hierüber ftart -gelaffen, 
il sen est declare hautement ; feinen Zorn =, (ihm 
Außern) decharger sa onlere; laufen, vn. courir 
dehors; er fan zur Stadt -gelaufen, il vint hors de 
la ville en courant; it. c. -fieden; -leden, enlerer 
en lechant; -legen, melire dehors; -leit en, con- 
duire debors; -lenfen, tourner en dehors; it, vn. 

der Kuticher) lenkte aus dem Wege -, se detourna 

chemin; -lefen, bie Witen aus den Erbien r, 
abfendem) separer la vesce d'avee les pois; (er Darf) 
fa das ſchoͤnſte Pferd =, den tärfften Hammel aus 

=, (-netmen) choisir le plus beau che- 
val, le plus gros mouton du Irmupeau, ©, austeten (ns 
-lendten, vn. ar. 6. deiairer, huire, jeler ses ray- 
ons en Jehors; einem zum Zimmer =, er. äqnen 
sortant de la chambre; -leben, fa. mer; 
-Ioden, faire sorlir par g. appät; allecher, atti- 
rer dehors; man fonnte ihm nicht aus dieſem Bus 
Rucdteorte =, on ne put Pat. hors de cet asile. lVen- 
gager & sortir de r; fr ein Beheimniß and einem 
=, tirer le secret de gm, po. lirer les vers du uez & 
qu, faire jaser gn; (Durch verfänglice Aragen) foll 
er daß ganıe Geheimnis aus ihm =, il appr 
iout le secret, il tirera de lei tout g: er ſuchte ihn 
über diefe S. ulocken, «ref er fid; darüter äußern il 
; -ledern, vn. sor- 
tir en jetant des Hamımes; Das Keuer Ioderte zum 
Kemin -, la Hamme sortit de Ja cheminee: -lügen, 
ſich, ih darch eine Rüge -beiiem) se lirer d'aff. par un 
mensonge; er log ſich glüdlih —, il s'en tira, il en 
sortit heureusement en cmployanı le m., A force 
de mentirʒ -madhen, ef., land einem Dre) öter, en: 
ever, detacher; einen Fled auf einem Aleide =, 
öter, enl., faire en aller une tache d’un habit; fg: 
fib =, (-seben) fa. sortir; endlich machte er ſich aus 
den Federn item Bette) -, enfin il sortit de son lit, 





‚il se leva; er hat fi im die freie Luft “gemacht, il 


est sorli pour“ re Vair; -mitifen, vn. av. d. 
ätre oblige, force, contrain! de sartir; fg: ed muß 
-, mad Bent dem Herzen habe, il faut que je d- 
charge mon caur, que je dise, que je deemuvre ce 
qui ine pese sur le con; ich ehe mobl, ed muß -—, 
je vois bien qu’il faut le dire ; ed muß —, Gat Ges 
beimmiß 2) je le deterrerai, je le deoomvrirai; -n ch: 
men, lirer, ndre, relirer hors de +; Held aus 
dem Beutel, aus der Taſche, aus dem Koffer =, li- 
rer de l’argent de sa haurse +; (bier ift mein Ben: 
tel), nehmen Sie -, fo viel Sie wollen, prenez co 
que vous voudrez; mehmen Sie ſich doch -! (Eupee, 


’ 


480 Heraus⸗muͤſſen 


Gemi · ¶ prenez-donc, servez-vous, je vous en prie; 
die Beiapung aus einer Feſtung, ein Mädchen aus 
dem Alofter =, retirer la garnison d'une place, une 
fille da couvent; die Beine ans einem Hafen, die 
Gräte aud einem Fiidhe =, desosser un lievre, un 
poisson; (eine Zahn) =, öter, arracher; fg: ſich 
et. =, (fd et, zu thun, zu Tagen erlauben £) S’eınanci- 
per; Sie nehmen fi zu viel-, vous vous emancipez 
trop; vous prenez trop de liberte, de licenoe; er 
uninut ſich - Dinge zu thum, zu fügen, welche r, il 
s’emancıpe & faire, ä dire des ehoses qui 2; (für eis 
‚nen Meüſchen, der eben erft von einer Arantheit er: 
fanden ift), wimmt er fi viel -, il s'emaneipe A 
faire, & dire des choses qui 2; -niefen, va. faire 
sorür, rendre en eiernuant; -nöthigen, va. for- 
cer, obliger de sortir; -paden, fid, (-aeben fa. 
sortir; padt euch einmal -! allons! sortez done! 
-plaßen, vn. eclater; fg: mit et. =, (plipiih und 
unübrriegt et. -fagem) fa. se prononcer tout-ä-coup et 
ineonsider&men!; dire etourdiment go; er tonnte ſich 
nicht länger halten, und plaßte -, il ne pouvait plus 
se retenir, il trancha done le mot et eclata; -plaur 
dern, et., degoiser; -poden, faire sortir en frap- 
pant; id wurde um Mitternacht aus dem Schlafe 
-gepocht, A minuit on vint frapper & ma porle et 
l’on m’eveilla; -plumpen, c. -riapım; -poltern, 
©. -plagen; -polterit, I. vn. tomber dehors avec 
bruit; it. sortir en faisant un gr. brait; mit et. =, 
(es. mie pelteınzer Grimme, mir Sefsistels Kagen) dire ge 
brusguement, d'un ton brusque,d’une voix brayan 
te; 2. va. einen, attirer qn dehors, faire sorlir en 
frappant ä la porle; Chaud. die Keſſel =, (fe mir 
dem Delserhammer völlig zarten) planer les chaudrons 
au maillet; il. (polsern®, plump -fagen; er poltert alles 
— mad er fagt, tout ce qu'il dit, il Vexprime dr 
et d’un ton grondeur; =preflen, ©. -trüden; fg: 
et. von einem =, —*5* ge A gm; (der Ehmers) 
prepte endlich das Geitändnif feines Verbredend 
aus ibm -, lui tira enfin Haven de son erime; das = x; 
zffung, [ide @afırs) expression, deimed Geheimndied) 
extorsion, f;-prägeln, einen, fairesortir qu A coups 
bäton; -pumpen, das Waller and dem Saike, 

» bie Luft aus einer Flaſche, pomper l'eau d’un vais- 
seau, l’air d’une bouteille; -pußen, (tur Pugen 
eben e) relever par la parure; afuster, embellir; 
(fie beeiferten fi) ihu -aupngen, de le bien ay., de 
Vadoniser; ınp. wte er ſich -gepußt bat! comme le 
voila agence , affluble, accoutre; -quellen, vn. 
sourdre; dies iſt ein waſſerreiches Land, überall quillt 
Waſſer -, c'est un pays ou 'enu abonde, elle y sourd 
partout; aus einem Felſen, aus der Ärde=, Surdre 
d'un rocher +; (ein Strom von Blur) quell aus ſei⸗ 
ner Wunde », coulait, ruisselit, sortait de sa plaie; 
-quetfbe, quetfhforn, f. Bau. (worin tar 
Merall geauetſcat wied, Mb ch zxud en den Wien der 
Form tritt, chaudrel; -ragen, vn. ar. b. Gereeit.) 
arancer; -tanlen, vn. elendre ses branche: en 
dehors; -raffein, va. raffeind -temmen) sorlir avec 
bruit, avec fracas; -randen, vn. av. b. (ram 
-t., sorlir en forme de funice; ein ſchwarzer, dichter 
Dampf rauchet da beitändig -, il en sort tauj. une 
vapcur &paisse et noire; -raufen, arracher; ſich 
die Haare =, s'arracher les cheveax; -raufden, 
va. sorlir avec bruit; -redhen, va. öter avec le 
rälteau; reden, ©. -Arden; -teden, vn. ar. b- 
mit einem zum Fenſter =, —— a qn par la ſenẽ · 
wre; it, (reteny frei =, perler librement, francheinent; 
nie können Sir fo =? comment osez-vous parler 
ainsi? er mußte ſich Jureden, Cm entfhwleigen il 
sut se disculper, il sut se tirer d’aflaire au moyen 
de sa langue ; -reihen, danner, tendre, presen- 
ter ge par q. ouverture; er reichte mir die Hand 
zum Wagen -, il me tendit, me donua la main de 
dedans la voilure; -reifem, parlir, sorlir d'un 
lieu; als ich aus Amerifa -reidte, em quitiant |’Aund- 
zique; a mon depart de l’ 2; reifen, eine Plan: 
einen einen Zahn x, arracher une plante, ar., 
ter une dent A qn; ein Auge ans dem Kopfe = 
er, un il de la töle; einem et. aud der Hand =, 
ar. ge de la main de qn; einen Nagel aus der Wand 
=, ar, un clou de la nee (der Wind) bat Die 
Bäume mit der Wurzel -gerifen, a arrache de ter- 
re les arbres avec leurs racines, a deracine les ar- 


bres; fg: einen aus der Noth, aus der Gefahr, aus 
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der Verlegenheit =, ürer qn de la misere, de la 

esse, du danger, de l’embarras; er hat fich glüdz 
ip -gerijfen, il s’est heureusement tire . er it 
fo frant, daf man glaubt, ex werde ſich Nicht mebr 
=, il est si malade qu’on eroit quil n’en relevera 
plus; das = (der Wurzeln, Fahne 2), arrachement 
u -reiten, sorlir a cheval de q. lieu; «rennen, 
sorlir en courant; auf einmal rannte cin wildes 
Schwein aus dem Didigt -, tout-a-coup un sanglier 
sorlit precipitamment de l'epaisseur du bois; -Ti e⸗ 
fein, vn. vortit en ruisselant; (eine Hare Quelle) 
riefelt and dem Felfen -, ruissele du rocher; (das 
Blut) riefelte and der Wunde —, ruisselait de Ia 
plaie; -rinnen, vn. couler, s’ecouler; dag Blut 
ran ihm zur Naſe -, le sang lui coula, Jui sorüt 
du nez; der Wein raun aus dem Falle -, le vin 
coula du tonneau; -röcheln, ei., prononcer en 
rälant; laum röcelte der Sterbende Worte -, 
& peine le mourant pul-i] pri en rälant ces paroles; 
& peine Je mourant, deja rälant, prolöra ces pa- 
roles, «rollen, va. vn. rouler en dehors, sorlir 
en roulant; -rüden, faire sortir, faire avancer; 
Sie b. den Stuhl E weit -geridt, vous avez irop 
avancd la 2; Sg: Geld =, (vergeben fa, donner de 
Vargent; 2. vn. sorlir; (das Heer) rüdte =, aus 
dena Lager -, sortit du camp, c. antır. ; fg: endlich 
rüdte ex mit dem Gelde -, enfin il tira sn bourse, 
fit voir de l'argent, et paya la somme; er will nicht 
= mit der Sprache, (lagen, was er dent) il ne veut 
pas s'expliquer, se declarer; P. il faitla petite bou- 
— nun, — gu * mis * b 
ch bien, tranchez le mot, er! -rufen, einen, 
crier a qn de sorir; ic ließ ihn =, je lc ſis a * 
ler; je le fis prier de zorur; er rief mid u ie 
Straße -, il m’appela et me pria de descendre, de 
venir dans Ja rue; it. vn. er rief zum Fenſter -, il 
appela par la fenötre; Mil. (u zen Garten rufen crier 
aux armes; man hat - gerufen, ou a crie aux armes; 
-rupfen, arracher; -fagen, tagen) dire, deela- 
rer; ih fage Ihnen frei -, Dafi 2, je vous dis, je vous 
declare franchement que e; jagen Sie Ihre Gedam 
fen frei -, dites /rancherent ce que vous pensez; 
expliquez fr. volre pensce; -[haffen, emporter, 
enlever, öter; den Schlamm aus einem Graben =, 
debourber un fosse, en öter ia bourbe, la vase; man 
bat alles Geräth aus dem Haufe -geihafft, on a 
öld, emport yus Jes ame: de 2; ein il aus 
der Örube>, tirer, ire.un minerai de la mine, 
c, reg; -Fehallen, yn. av. b. faire entendre un 
son au dehors; Trompretentöne ſchalten aus dem 
Walde -, on enlendit des sons de trompelte sortir 
du bois; -[harren, ©. audıdd.; -[hauen, vn. 
av. 6. r dehors par q. ouverture; wer ſchaut 
da zum genfter -7 qui regarde la par Ia et fie ſchau⸗ 
te noch einmal zum Wagen -, elle sortit encore une 
fois la töte (hors) du carrosse pour regarder; -[hAU: 
meit, vo. sorlr en ecumant; -[deinen, vn.Ar. 
%. Inire, jeter une lueur au dehurs, c.'-Sdinmern; 
-heeren, fi, © -paten; -[heuden, chaser 
dehors; -fhiden, ieufd.) envoyer; ſchicken Eie 
Ihren Bedienten -, fh. Eie mir dem Bardier -, 
envoyez-inoi votre domestique, le barbier; -Tch ie: 
ben, pousser en dehors; „ielefen, vn.a.b 1. 
tirer par q. ouverlure; man [od zu alen Fenftern 
-, on tira (ou de) toutes les Tenetres; 2. (von 
Fläffgtelsen) jaillir, saillir, sortir impetueusement; (das 
Blut) {hei heftig aus der Ader -, smillit, jaillit, sor- 
tit avec impeluosite de la veine; (man hteinte) der 
Strom ichieße aus einer Höhle -, le torrent jaillit 
du fund d'une carerne; 5. (eine Schlange) ſchos 
aud der Höhle -, s'clanga de e; er fchoß wie mi: 
thend zum Haufe -, il sort de la maison coinme 
un furieux; ·ſchiffen, vn. aus einer Meerenge, 
aus den Hafen z, sortir d'un detroit, du port, quit- 
ter le .; -fhimmern, vo. ar. $ luire à Iravers 
. ourerture; man ſah die Waffen (der Beinde) zwi⸗ 
— m den Bäumen =, on voyait les armes reluire, 
Hamboyer ä travers les arbres; -[blagen, faire 
sortir ä force de conps; Feuer aus einem Kiefeiftei: 
ne =, rer du feu d’un caillou; einen Pilod <=, de- 
chasser une cherille; (den Feind) aus den Außen: 
werten ==, chasser des dehors; er ſchrug Ihm den 
Degen aus der Hand -, il Iui ft tomber lpee de 
In main; Sg: fa. wie viel hat er bei diefem Handel 
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-gefchl.? ewonnen) quel profit atil fire, a-Lil eu de 
ceite af. ? combien a-t-i Bagne, profite dans 2; 2. 
vn. fa. tomber lourdement dehors; fch leiden, 
va ar. b. it. ih, sorlir fürtivement, tout douce- 
ment, ala sourdine; se couler, se glisser dehors; er 
ſchlich ſich ganz leife sum Zimmer —, il se coula, se 
glissa toul.d, hors de; -Ibleppen, einen zum Zim: 
MT z, trainer qn hors de la chambre + -{blupfen, 
vn, se glisser dehors; (der Vogel, Fiſch) fhuüpfte mir 
aus der Hand —, s’cchappa de mes mains; -[ &mek 
gen, c. -werfen -(hmüden, c. -pupen -fchneie 
den, emporter, eulever en coupant; (die Angel war 
im Zletihe figen geblieben), man bat fie -geihnits 
ten, on Va tirce par incision; dag Futter aus einem 
Kleide =, dedoubler un habit; en öter, couper ha 
doublure, c, aut:ih. (129; -Fhöpfen, Waller aus 
dem Älufe, aus dem Brunnen 2, puiser de l'eau & 
la riviore 2; -[hreien, vn. ar. 9 zum Fenfter 2, 
erier par la fenetre; it. va. er ſchreiet alled -, mas 
er jagt, il ne peut parler sans erier; -(hreiten, 
va, sorlir en marchant; -[hiftelm, faire sortir 
ou tomber en secowang den Staub aus einem Kleie 
de =, secouer la poussiere d'un, de dessus un ba- 
bit; P. das läßt ich micht fo aus dem Kermel =, 
he dere pt mahen) * ne se jele pas en 
moule; ⸗ ten, verser; Waſſer aus einem Zu⸗ 
ber, Haber aus einem Sade .., verser de l'ean 2 
cuve, de V’avoine d’un sac; er bat et. Davon -geihllt: 
tet, len a verse ge, un peu; (dad Wafhbeden, ber 
Sad ift zu vol), man mup et. davon =, il faut Je 
semplir ; Waſſer sum Zeniter =, jeter de Yeau 
par ec; -Thwanten, vn. sortir en chancelant; 
-{dwimmen,. vn, sortir ä la nage, en nageant; 
Ach wingen,.fih, zum Wagen &, s’elancer hors 
du oarrösse;z -(Hwilen, transsader; -fegeln, 
aus dem Hafen 2, sorlie du port; quitter le port e; 
-feben, vn. av. b. regarder par g.ouverture; (zum 
sender, zum Laden) =, re. par g;(be, mein Äreund), 
ſehen Sie ein wenig -! regardez un peu par la fe- 
nötre! -[ebnen, Äh, avoir un desir exiröne de 
sorur; ach, wie ſehne ich mich aus Diefer verdrießlie 
eu Lage -! ah, combien je desire de sartir, d’eire 
tird de 2; -fenden, co. -ihiden; »fegen, ım 
dehors; fg: (auszeichnen, exprhen) relever, 34 
ne Mede), in welder er die Verbienßedes Verſtor⸗ 
benen ·etzte, dans lequel il exposa, releva le meri- 
te du defunt; -[epn, vn. &ire dehors, re sorti;, 
ift ex ſchon — Caus dem Sinmer)? est-il deja sorli? Äft 
der Zabın ſchon — i-gangen)? la dent est-elle deja 
ötde, arrachce? er war eben aus dem Wagen -, ü 
venait de descendre de voiture, de quitter Ia ...; 
(bie Bee) find aus dem Nefte -, sont partis, ont 
niche; (wis find noch nicht) aus der ſchlimmen 
—, hors * eg — nesoi 
encore pasiwe; 4 en ſiud =, (-gefammen) 
petite verole est sortie; die Blumen, die Früchte, 
die Anospen find ſchon weit -, eb. fon Aart geiriehen) 
les leurs, las fruits sont deja bien avances, les bour- 
78 ont deja bien pousse; (der zweite Band Dies 
ſes Buches) iſt —, a paru; -fingen, ©. fingm; er 
fang die Ihmugigften Lieder -, il chanta les 
chansons les plus obscenes; (einen Todten) =, 
(mit Gefang zu Örabe besictten) accompagner en chan- 
tant dos cantiques funebres; 2. vn. sorlir en chan- 
tant; -finten, vn. toınber en dehors; -follen, 
vo, ar. b, (-aeben fellem devoir sortir; er fol mir —, 
es tote auch, was es wolle, je le ferai sorlir, quoi- 
qu’il ın'en ooüte; -fpazieren, vn. sortir; -[peien, 
gi, Ofen e) rendre, vomir; (er hat einen ſchwachen 
agen), er ſpeiet ales wieder -, mas er am ſich 





nimmt, il rejels tout ce qu'il prend; it. (et. In den * 


Mund nehmen) und ed gleich wieder =, et le eracher 
ausssöt;-[perren,metire dehorsemp: d’enirer; 
-fpreden, (er dire; wie fönnen, wie mögen Sie 
fo =? comment osez-vous, pouvez-vous parler de la 
sorte? dag war aud dem Herzen fo rohen, cauf: 
tietla cela partait du cour; dag ift mir ganz aus 
dem Herzen -gefpt., (as IR ganz fo gefprechen, role Ich 
desbit fühle, went) c'est parld comme j'aurais pu le 
faire moi-meme; voilä qui est dit comme je le pense 
moi ım&me; -[premgeh, va, emporler, enlever en 
faisant sauter; er fprengte ein Stud amd dem Felfen 
— il Fit sauter un morceau du g; il. von. (in iche liem 
Lauft ja Pfeitt -tomancu) sorlir au galop; ich fab ihn 

ur 


Heraus⸗ſpringen 


sur Stadt =, je le vis sorlir de la ville au grand 
galop; -Ipringen, vn. sauter dehors; er fprang 
um Fenſter, zum Wagen — il sauta par la feneire, 
Yen du sarrosse; (dus Pferd) fprang mit einem 
Ente aud dem Öraben -, s’elanga, sorüt d'un saut 
hors du fosse ; (als Moſes den Kelten flug) iprang 
lebendiges Waſſer -, il en sortit, saillit, jaillil une 
source d’eau vive; es fprangen Kunfen -, il en sor- 
üt des etincelles; fg: einen im die Augen jhlagen, 
daß das Feuer -fpringt, faire voir & qn les dioiles 
en plein midi, Iui Saire voir des chandelles; it. (a@ 
durch einen Eprung von et. abienkem) iomber, se dita- 
cher par eelau; cs iſt ein Etüd aus dieſern Glaſe 
-geiprungen, ce verre a um delal, une breche; 
prigen, vn. sortir, saillir, jaillir impelueuse- 
ment; (das Blut) iprißte aus der Aber -, jaillit de 
la veine; (tine Amme) welche die Milch = läßt, 
qui fait 7. son lait; -(profien, vn. germer, 
ser; -jprubdeln, vn. sortir par bowllons; bier 
fprudelt eine Qure aus bem Felſen —, ici une sour- 
oe sort, jaillit du rocher; it. va. Scheltworte, Got: 
teeläfterungen =, vomir des ge; -Haffiren, e 
aufpupen; eben, vm. ibernoragen) avancer; (die ſer 
Baum, dieſes Haus iſt nicht in der Kinie), er, es 
fiebt zu weit -, il, elle arance trop; wie feine Aus 
gen -[tehen! comme les yeux lui sortent de la ielel 
ein Sdes Sinn, menton saillant, qui avancez die 
=den Theile (eines Gebäudes), les parties anıllan- 
tes; (er if fo mager), daf ihm die Amocen =, que 
les 05 Ini percent la peau; it, dfid -begeben ud Binfles 
deny;, fchen Sie da -! sortez et mettez-vous li; -fteb: 
len, einem bie Tabadsdofe, den Beutel aus der 
Taſche =, irer, escamoter, voler une tabalicre a gu, 
la bourse de la poche de qn; er bat das aus biefem 
Bugche -geitohlen, il a vold cela der, dans ce r; 
Piele Verſe) ſind aus Marine -geit,, sont pilles de 
5 fi =, se glisser, se couler dehors; er jtabl id 
ganz leife zum Zimmer, zur Stadt —, il s'eaguma 
tout doucement hors de la chambre, se glissa, se cou 
la hors de la ville; “Reigen, aus ber Kutſche, aus 
dem Schiffe », descendre de carrosse, de bateau; er 
ift zum Feuſter -geftiegen, il est sorti, descenda par 
la eg; er ftieg über die Diauer aus dem Garten —, 
ü s’cchappa du jardin en grimpant par-dessus les 
inurailles; aus dem Bette, Bade, Waller « ;sorlir 
da lit 2; -ftellen, metire dehors; ftellen Sie den 
Stuhl, den Ziid weiter -, metiez la chaise,, la ta 
ble plus en dehars; avancez la ..; -folgert, m. 
sortir en ir&buchant; ba loͤmmt er -geftölpert, le 
voilä qui sort en g; -jtoßen, pousser Achors, c. 
audi; -fottern, dermd bringen) proferer em 
balbatiant, en bredouillant; ein Compliment, feine 
NRolle =, balbutier, Sredeuiler un 2; ich weiß nicht, 
wes er ba -fottert, je me sais ce qu'il bredouille 
la; (man verjtcht nicht, was er fat, er fiottert alles 
-, Une fait que dr.; il bredouille, il halbulie tout 
co qu'il dit; -krahlen, rn. av. p- rayonner; jeter 
on röpandre des rayons en dehors; (ein angewöhn: 
licher Blanz) ſtrahlte aus den Wolfen —, sortail des 
nuages, rayonnalt à travers Jes 2; -ftreden, ten- 
dre, presenter par q. ouverture; er jiredte Die Hand 
zum Bitter -, durch das Bitter -, il passa la main 
par la grille; er ſtregte den Euß zum Magen -, il 
avanga le pied hors du x; die Zunge =, tirer la dan 
gwe; er halte die Zunge Ellen lang -geftredt, il arait 
re lad. dun pied de long; reichen, öter, fai- 
re disparaitre en passant Ja main ou q. instrument sur 
90; bie Falten =, die Runzeln aus dem Papiere (mir 
dem Falzbein) =, difaire les plis, efacer les plis 
du papier; F einen, et. =, Citt loben, rähmen) prö- 
ner ga, yc; louer, vanier avec exces; (er iſt in feis 
me Kinder fo verliebt), daB er fie überall ſtreicht, 
u'illes pröne pariout; er bat biefe Handlung ſeht 
en, il a releve, pründ extrömement cette 
schon; er weiß feine Waaren -zuftreihen, if sait 
biea faire yaloır ses m dises; -Iremen, epan- 
dre en dehors; -firömen, vn. sortir a grands Hots; 
-fürmen, rn. sorlir avec impetuositö; -fiärgen, 
jeter dehors; fich zum Fenfter =, se jeter, se preei- 
ter la fenetre, se pr. d'une 2; it. vn. (er ver: 
for dad Gleichgewicht), und hürgte zum Hagen, zum 
Kenfter -, et tomba de la yoiture, feneire; 
n. cin milder Eile -tommen); er ſtuͤrzte mie würbend 
sum Haufe -, il sortit de la maison, il se jeta hors 
NMOZIN DIET. Partie allemands. 
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de la m, comme un furibond; -fuden, va. trier, 
choisir; -tfanjen, vn. sorlir en dansanl; -t a u⸗ 
mein, vn. sorür en chancelant; -tbnn, cas rt. 
-nepmen) sortir, meltre dehors, retirer; ihun Eie 
bie Hand aus ber Taſche —, retinez, ötez, sortes ja 
mam de g; -toben, va. sorlir comme un furicux; 
tönen, c -ihallm; -traben, va. sortir au irol; 
-tragen, porter dehörs; er trug ihn auf den Schul: 
tern zum Haufe, aus dem Hauſe -, il le porta sur 
ses &paules hors de la m; -treiben, chasser de- 
hors; treiber die Hühner aus dem Garten -, chas- 
ser les poules du jardin; (dee Vieh) aus dem Etalle 
=, faire sorlir de l’etable; die böfen Säfte aus dem 
Körper =, expulser les 2; einen Nagel, Pilot =, 
dechasser un clou 2; -treten, vn. sorlr; endlich 
trat der Fürft -, aus dem Gabinette -, enfin le 

ince sortit de son cabinet ge; man lich diefen Sol 
Daten =, and dem Gliede, aus der linie =, om fit 
sorlir ce soldat de son rang, de la ligue; aus einer 
Gefellfhaft =, tie vertaffen $) quilter une sociite; se 
relirer d’une ..; it. va. ef. =, emporier, exprimer, 
faire sortir en marchant dessuss (der Elephant tvanıs 
pelte auf ibm berum), und trat ibm das Gehirn -, 
et Jui fit sortir la vervelle dela tüte; das ⸗ des An: 
ges aud der Augenhöble, wre Bertan. «,) exophikal- 
mie, f; Das = det Nadels, der Naberdtuch, c.) erum- 
phale, 5; die -trelung ded Blutes aus den Gefäßen, 
extravasalion du sang, fj -Friefen, vn. ar. b. de- 
goutter de x; -trippeln, vn. sorlir & pelits pas; 
-tröpfeln, -tropfen, va. ddg.; disüller, sor 
Ur, tomber goulte & goutle; -mad len, vn. croi- 
ire, sorlir, sser an dehors; (eine Heine Tanne) 
if ans dieſem Zellen gewachſen, est sort de ce 
roc, a perel oe roc, s'cst fait Jour & travers ce rog; 
das aus einer Wunde =de Fleiſch wegäßen, brüler, 
ronger, faire manger la chair qui sureroit A une 
plate; -magen, fi, oser sortir; (hei Naht) wagt 
er fich nicht -, nicht auf dem Haufe -, il n'ose sor- 
tir de sa m.; (für einen Kranfen, der Farm wieder 
genefen if). b. Sie ſich zu bald gewagt, caus dem 
Bimer, auf) vous etes sorti trop tür; -wallen, 
va. sorlir en boaillonnant; -walzen, ec. aukmwa.cı) 
-wälgen, rouler dekors; wandeln, -manbern, 
va, sorlir; -wanfen,.vn. sorlir en vacillant, en 
ehancelani; er wantte tedtenblaß zum Blmmer -, il 
scair de la chamlıre en chancelant et päle cam- 
me. la mori; -wärte, ad. sen;innen, sach außen —} 
en dehors; (diefe Wand) geht =, (mat einen Bauch) 
forjete; waſchen, einen Flet aus einem Kleide 
=, öter, enlever, faire en aller une lache, l’öter 2 
de dessus un habit & force de laver; (mennen Sir), 
diefer Fleck loͤnne -geiwafhen 18.7 que catte tache 
s’ey aille au lavage? die Wale aus ber Lauge =, 
laver la lessive; die Seife aus ber Wilde wieder 
eg, aigayer ou cgayer lo linge; ‚die Farbe von den 
Buchdruckerfermen mit Lauge wieder =, brosser les 
formes; weichen, vn,sortir de lalignement, avan- 
cor; (eine Maner) melde weicht, qui fürjete; “mente 
den, tourner eu dehors; -merfen, jeter delors; 
er warf ibm einen Dufaten zum Keufter -, ii lu 
jeta un ducat par la feneire; er gerieth in Sern, 
und warf ibn zum Zimmer —, il se mil, entra en 
culere, et le jeta hurs de la chambre; den Ballaſt 
ans einem Schiffe =, delester un vaissoau; -wi 
dein, retirer en developpant, en deployant; fg: 
Äh aus einer Sade =, i-seten se demeler d’une 
af.; -winden, (mit der Winde -[caffen) retirer au 
moyen d'un guindal; einen umgefallenen Magen 
7 einem Graben, Steine aus der Steingrube =, 
gulnder hors d'un fosse une voitare qui est renver- 
see ag. une ». hours d'un fosse, g. des pierres hors 
d'une earriere, ©, audi; ſich =, {aut einer dÄign g 
Last) se rer d’aff.; -winfen, vn. av. 5. einem zum 
#eniterz, faire sigge & gu par la fenötre; wilden, 
öter, enlever en Gichanı en essuyant; il, vn. fg: 
sorür, s'schapper douesmens; er wifchte zum Zins 
mer -, il s'esquira tout d. de lag; -Mogen, vn. 
ar. $. sorlir ä grands Rots; -wohnen, vn. mad 
außen weinen); vorne, hinten =, &tre loge sur le 
devant, sur le derriere; -wollen, vn. av. b. 90 
hen wellen) vouloix sortir, tächer de sortir; fg: er will 
wicht mit der Sprache -, (feine Meinung x mit Tagen) 
il ne veut pas s'texpliquer, so declarer; il en fait le 
fin; -wühlen, faire sortir en [ouillant; (die wil: 
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den Schweine) h. dieſe Kartoffeln aus dem Beden 
-gewühlt,, ont deterre ces pomnes de terre; · iv ů · 
ſchen, souhaiter, desirer que yn ou ge soil dehors, 
hors d'un lieuz ich wünfchte mid fchon oft aus die 
fer Zage -, jai desire bien des fois de sorür de FR 
-würgen, (f Eifene) fa. rendre avec de grands 
eflurts; vomir, po. digobiller; -Jablen, (arten) don- 
ner du retour; dtafen Sie und tanichen), ich zahle 
huen jeben Dulaten — je vous donne dix ducats 
je r.; dem Ueberihuß einer torgemielstaen) Nechnung 
=, soller un compte; en payer le reliqwat; -jeR 
er, tirer dehors; er zerite ihm beim Aragen zum 
Finmmer -, ille saisit au collet et le tira hors de las; 
-jieben, lirer, reüirer, faire sortir; einen Dera 
aus dem Finger, den Degen aus der Eheide =, 
tirer une echarde du doigt, lcepce du fourreau; eier 
nen Eimer aus dem Brumuen, einen Menichen aus 
dem Waſſet =, retirer un seau du its, un home 
de l’eau; den Pfropf aus einer Flafhe =, deboucher 
une bauteille, en öter le bauchon; er zog mir dag 
Schnupftuch aus der Taſche -, il tira mon mouchoir 
de ma poche; (einem einen San) =, arracher; &% 
nen Nagel nicht =, ar., faire sortir un elou; Pfäp: 
le =, aus der Erde =, lirer, ar, des dchalas, les b- 
rer, sortie de terre; eine Pflanze mit der Wurzel, 
üirer, enlever de terre une te avec ses racines, 
la deraciner; die Fäden aus einem Zeuge reinen =, 
irer les fils d'une oloſſe, difaire une etoffe fil & &j; 
efüler une x; die Ladung aus einer Flme =, de- 
bourrer un fusil; en üter la charge; einige Stäbe 
aus einem Reisbunde =, öter quelgues bätons Wun 
fagot; chätrer un eotret, un fagot; einem vermagel: 
ten Pferde den Nagel od. die Nägel wieder =, de 
enclouer un cheval; ein Band, eine Sanur (sus 
dei Bode, worein man fie geſtecke hatte) Wieder —, de- 
passer um ruban, un laceı; den Geiſt, den Saft, das 
Del aus et. =, lirer, exiraire l’esprit £ de ge; Die 
Frucht aus dem Mutterleibe, einen fremden Aörper 
(nit einem Bj) =, extraire le fortus, un corps etran- 
ger; Die Beſatzung aus einer Feitung =, relirer la 
amison Wune 2; (der Keind) hat fich aus der Ber 
ung, aus biefem Kande wieder -gejogen, a Uvacııd 
la place, ce pays; (die Feinde) zogen ſich and dem 
Walde ‚—, iweriläen In) s’arangerent hors du bais; 
f. Geld. aug dem Handel =, retirer son argent dus; 
fg: et. aus einem Buche, einem Scriftiteller —, 
(uomen) extraire ge d’un livre 2; einen aus einem 
ſchlimmen Handel =, lirer, sorlir qn d'une meurai- 
se aff.; mie hat er fd -gezogen, (aus der 8.7 com. 
ment sen est-i tirc? ich babe mich mit Schaden 
gezegen, je men suis fird avec perte; it, va. din 
Sägen -fommen) sorlir en troupe; (Weiber und Kine 
der) zogen aus der Stadt - in Das Kayer, sortaient 
du la ville pour se rendre au camp; er ift aus der 
Stadt, In die Worftadt -gezogen, Ha quite la ville 
our setablir, pour aller demeurer dans le faubourgg 
6 =e, ber Frucht aus dem Mutterleibe, extraction 
du feetus, f; (eined Bahns), arrachement, enlevemenk 
upfen, arracher, c. and. (U); -jwängen, 
faire sorlir de force. 
Herb od. Herde, a. ad, (täurrih, opp. a mitt, fi) 
— acerbe, zude, äcre, revdche; «er Dein, vin 
.,@c., rude, reu.; (die unreifen Früchte, die Schle: 
ben) b. einen -en Geſchmack, [ümeten -, son! Äprer, 
ac-s, ont un goüt dp, ac.; das find -€ Biruen, oe 
sont des poires bien äpres & la langue, bien ipres, 
rudes au goüt, d'un goüt.ac., ren; pe Saft dieles 
Krautes) it febr -, est bien dp. x; Sg: er iñ won ek 
ner fehr -en Gemürhsart, (anfrundiid r) il a l’esprit 
äp., austere; ein -e6 Geſicht, eine -e Miene, visage 
anslere, pie mg rechigne, mine refroguee 2; —€ 
Worte, de rudes paroles, des p. dures; ein -er (mw 
pindtiker) Schmerz, deuleur amere, rude-d.,f, - 
‚Derbe, E sp. (Sensor, Serbisteit) dorerd, äcre- 
te, £ mau fan Diefen Wein vor - Batım trinten, 
biefe Fruchte wegen ihrer - nicht effen, on ne pewt 
presque pa} boire ce vin ä cause de son dp., on ne 
saurait manger ces fruits a cause de leur dp.; fg: Die 
- (ber Gemuthsart), de., rudesse, austerite, f; 2.2. 
ad. ef. derb. . 
Serbei, ad. (eine Wemraung von einem entierntern 
Lite nach einem mäpern in Bey auf die eebente er. hatız 
keinde P. anzmelgen; mod näser befiimment, au beram 
63, ici, de ce a aupres, pres, proche; -! -!fentnat 
rr 
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—! nähert euch approcher,, approchen! approchez 
donc! venez-gä! venez ici! 

Herbei-bemüben, ſich, imäter tommen) se. don- 
ner ia peine d’approcher; -bringen, apporter, 
amener, © beieniugen (1); Mieder =, rapporler; 









































ap., #'ap. a volles —* dos; preugen, vn. ap | monda se divertit; chacun se r<jouit pendant les v-2; 
s’ap., accouriräbride abattue; (e. feindlicher Meiter) | (wir hatten) einen guten —, seine aut Eimer une bon- 
iprengte -, vint vers nous a toule 4., 6. abattue; | ne re.; mann er feinen — wird eingerhan h., quand 
-fpringen, vn. ac; -jtoßen, pousser vors x |ilaura fait sa rd. J = 
ap. en poussant x; -trömen, vn. ap, sap. A| Herbit-abend, un soir, une soirde d’auramne; 
drängen, fi, ap. avec empressement; (jeder: | grands Hots; fg: (das Volk) frömte -, zu diefem jan einem ichönen =e, un beau soir da; -adonıd, 
mann war neugierig, es zu fehen), und drängte fich | Schaufpiele —, «tam in atefen Haufen) acconrut en fou- |adonis ou adonide da. ; -arbeit, f. travail d'a; 
-, et s’empressa-d’up.; -eilen; se häter d’ap., de|le & ce speetacle; (Pilger) itrömen zu dem Gra: -ajter, Naster da. ou autamnal; -birm, f (mem 
venir; accourir; von allen Seiten eilte man zu fei- | be Mahoniets — aflluen! au tombeau de g; (die gute |-e reifen) poire d’a., f 2. (Art taven) verte-longue, f; 
ner Rettung -, on accourul de tous eötws pour le | Manns zucht im Lager) macht, dab die Febensmittel | die = ohne Schale, la poire d’a. sans peau; «blatt, 
sauver; fahren, caat einem Viagen g -Ichaffen ar.,| =, y fait aflluer les vivres; -flürgen, vn. wrr. \n. (die Bihrien der Bit, Im -e, von fie Ihre grüne Farbe ver 
chaner, voiturer vers 4. endroit; man muß noch | peceipitamment, tout essoußle; -tanzen, vn. ap, |lieten) feuille d’a., i; die falben -blärter, les teuilles 
mehr Steine, Kalt =, il faut arm. encore ı; it. va. |3’ap, en dansant; -faumeln, vn. ap, s'ao. en |mortes de l!a., ; -blume, f. seine im -e blühende 
dahsen» -Iammen) s’ap., ap, en Yoiture, en voiturant; |chancelant; -traben, vn. ap., arr. au trol; -t Ta: | Diume, deſ. die -jeltlafe, ©.) Heur automnale, f;-brief, 
(mehrere Wagen) fuhren -, s’avancerent vers moi, |g en, apporter; treiben, faire venir, chasser |c. -fop; -butte, -büütte, f. cum me Zrauben und 
vers nous; dad = e, amenage; -fliegen, s'’ap., | vers q. endroit, c. beitreisen; treten, vn. ap.,s’ap.; jden Von zu tragen) la holte de vigneron; it. (eine Aufe, 
ap., venir en volant; von allen Seiten flogen Steine er trat auch - um zu hören, wad es gäbe, il s’appro- | meihe die Iramben gefbätter, und darin getreten werben) 
-, de tous cötds on vit voler des pierres; fg: cr flog |cha aussi, il se mit aussi pres de nous, pour; -Wäl: Icuve de vendange, 5 -butter, fm — gemade 
-, mir zu beifen, il vola äınon secours, a man aide; | zen, rouler vers e; ap., faire ap. en roulant; er | te beurre d’a.; -tiß, n. das Im -e Zetrietet glace 
-flteßen, vn. couler de ce ct x, ap., s’ap. (en walzte einen großen Stein -, il roula une grosse | d’a., f feier, f. -ferien, f. pl. (die Zeit mänrend 
eoulant); -führen, (die Gefangenen x) am.; ei: | pierre vers; -manlen, vn. ap., s'ap. & pas uhan- | des -eb, da In Öfensikhen Amibaten p tie Ceichäfte ruhen) 
nen bei der Hand =, am. qn par la main; (Wein, celants; -wänfden, reii.. daß et, komme) souhaiter vacances, füries d’a., des ws, f; -fieber, £ cein Werd 
Hol 2) =, am.; biefe Waaren w. auf der Achſe, que gerarrive; er wuͤnſcht ben Frühling -, il desire 

zu Waller -geführt, on amene, on apporte, trans- | arrivee du printemps; -Jerren, faire approcher, 

porte ces marchandises par terre, par earı, par char- | faire avancer en firaillant; er zerrte ihn beim Rock⸗ 

roi, par bateau; frifche Erde in feinen Gemuͤſegar⸗ gofet -, ille fit ap. en le tirant par le pan de son 

ten = laffen, faire rapporter de nouvelles terres |habit; -Jieben, lirer & sol, ar; ap. en tirant; ef, 

dans som potager; fg: Die Uebel, melde der Krieg 

-führt, les maux que la guerre nous apporte, qui 

maissent de la g., que la g. mene asa suite; dad — 

2 (ded Holzes, der Steine 2), amenage ; geben, 

vn. ap., sap; hinten, ap., s’ap. en boilant; 

-bolen, aller, chercher, am ap. belet Waller 

-! allez ch. de l'oau; Mar. (fi u Etöffe einer S. zu 

mäben ſuchennz ein @iland =, eh. a aborder & une | 

ile, a s’ap. d'une ile; -büpfen, ap., s'ap. en sau- 

tant, par sauls, par bonds ; (wie dieſe Lammer) =! 
s'ayancent, reriennent en bondissant! -jagen, vn. 
aufs fdnellite au Pferde -tommem) arriver, accourir, 
s'avancer a loule bride, a bride abattue; -farren, 
anf einem Karren -fühten) am. avec une charrelie; 
-fommen, ap., s'ap.; it. n. approche, arrivee, f; 
-fönnen, vm av. b. pouvoir ap, s’ap.; er fünn 


& Frucht, 8. geteim -e weit, Fruit da; -geihbirk, 
m. (ete Gefäße, deren wan fich In der Mibelmlefe detient) Fids 
tailles pour la», 5 -herd, Oi. aire à prendre les 
owermx d’a., 6 bet, n. Grummet) regain; hol: 
ung, f. Ef. abatage du bois en a.; -bubn, n. 
vo, poule du cens d'a., 5, Econ, (at im Gerbite aud ⸗ 
gebrüret wurte) poulet de la couxce d'a.z -buacin: 
the, f. me biägend) la tubereuse; la jacintle ıles 
Indes; -Iaub, m. cabgefallene Bıhrter) les fanes, f; 
..5 (gewöhnlich) zieht ein Unglikt eis anderes -, un |-Teute, pl. les vendangeurs; -Lewenzahn, wer 
malheur en atlire un autre; fg: et. an od. bei!im -e blühen pissenlit d’a.; -Iuft, f. air die, air 
de Haaren =, (anf eine geymungene Welfe im Gefpräch — | automnal; etite fühle =, air frais d’a.; -Iuit, f. ger 
aufringen) firer ge par les cheveu.r, aux ch.; (Diefer | Bett der Weinen) bes divertissemente, les plaisirs de 
Grund, Beweis e) ift bei den Haaren —gezogen, la., des »-r;-Inftbarfeit, f.c.-ia; den en beis 
est tirde par 2; it. vn. venir en troupe, en foule; | Wohnen, assister, tre preaeut aux d. des #-4; 28 
als wir num ben Feind = fahen, voyant donc que | gab wenig =en, il y a peu de d, aux en -mäßig, 
V’ennermi avangait vers nous, venait & nous. a.ad. propre, convenable, analogue aux vr; (© der 
Herberge; n, f. 1.(W8obmung. Haut logis, loge- | Witterung) d’a., ordinaire en «,; qui ressemble a la; 
ment; einem — geben, loger, heberger un; ich harte i-maft, (des Viches) engrais du; -me ffe, 1 foire 
da eine ſchlechte -, j'y füs tres-mal lage, bien mal | d’a., de septembre, 5 -monat, -mond, (Geptem: 
nicht &, il me saurait ap; -Priedben, vo. ap, |heberge; wenn ich für dieſe Nacht (in Diefem Hay: | ter mois de rel hf. rev. vendeniaire; -Mo r⸗ 
s'ap. en rampant; -[unff, f. approche, artivie, . fe) eine - fände, si javais le couyert pour cette nuit | Gel, f. morille d’a., 1; -morgen, malin, mati- 
-faffen, laiser ap; -laufen, vn. re; (das |dans r. nee d’a.; ait einem [hönen =, an beau matin d’a.; 
Bolt) lief von allen Seiten —, accourut de tous cö-| 2. Wirtbohaus 21 anderge, hötellerie, F logis; in|-nacht, f. nuit d’a., f; die -nächte find Falt, en cu. 
tes; -Loden,. altirer; durd eine verteilte Flucht | eine - einkchren, enirer dans une and. x; eine fblech: | les nuits sont froides; im einer dunfeln =, (dans) 
locte er den Feind -, en feignant de fuire, il attira | te -, manvaise aub., (Formen Sie mit mir) in meis | une nait obscure d'a.; gleiche, f. eyuinoxe d’a; 
Vennemi; il feignit de fuir pour attirer l’ennemi; | ne -, dans mon aub., dans mon logis; neh vor Nadır |-ue bel, brouillard da; -obft, n. (Srämea fruits 
Tauben =, auraire bes 2; -maden, fh, «-temmen) | eine - erreichen, gagner le gite avant la nuit; Die - d’s. ou atttomnal, de l'arriere-saison; -ordmmng, 
fa. ap. Sapi -müffen, vn. ar. b. fa. ẽtre oblige | einer Zunft ed. Innung, Fub. d’un corps de me. |T. Kobristeltlihe) regleinemt-relatil aux #1; -p flans 
de venir, de s’ap.jer mug -, ich fanın ihm micht bel: |tier; it. Cie Eintehr in eine — der Hufenısalt dariny; feine |8@, f plante automnale; -pumft, As. (da die s on⸗ 
fen, il faut qu’ilvienne, je ne saurais !en dispenser; |- bei jemand nehmen, prendre son logement chez |me dur ben Aequster gehend im dir Lage tritt) point au- 
das Geld muß noch heute —, cangerwafft m.) il faut|gn, aller loger chez qn; er bat ſich eine — bei mir |tomnal; -Feife, f. voyage d'a., en a., pendant les 
la somme soit payde, rendue encore auj.; Der |and, il me pria de le recevoir dans ma maison; I. [er ofe, fc Rofenpappei) alcce rose, mauve-rose, 
esterene) Schtäffel muß -, il faut que la clef se re- |il ıne demanda le gite; (ed waren fo viele Fremde |la rose d’ontremer; -rörhe, £. Econ., Ti. garance 
trouve; -naben, ap., sup; -nötbigen, presser |da), daß wir wirgends mebr eine - fanden, qu’on re- | da, f -fant, f. im — ausgeiden) des semailles d’a., 
de venir, d’ap.; -prügeln, faire venir, f. ap. |fusa dans toutes les auß-s de nous recevoir, que |f; -Fafraı, melden im -« btüner) safran d'a.; [a tz, 
ü coups de bäton; -raffeln, vn. av. f. ap., ar. |nous ne pümes trouver a loger, “ cobrigtettliche Feifepung des Tages, an weldem bie Firhslefe 
avec fracas; -raufhen, ap., ar, aveo bruit;-reis| Herbergen, 1. vo. av. d. im eines Freundes | anfängnaffiche, ban de varıdange; —ſch ein, As. Orti. 
ten, savancer, s’ap., ar. a cheva); da fümmt ein | Daufe -, loger, ötre loge chez un ami; 2. va. (ein | Sch. od. Neumond, weichet in tem Scptember (lit Aspect 
Dragoner -geritten, voilä un dragon qui vient, qui | alter Skulmeifter) berbergte ung, nous logea, nous | automnal; -Fhman®, (dei der Weintete) repas, fes- 
s'ayance vers nous, qui s’approche, qui arrive; Te: |aceneillit, gp. nous hebergen ; Dad - 2; -ger, 8, |tin den; -[dnee, neige d’a., qui tombe en a, f; 
nen, accourir precipitannneni; -rhfen,, ap-s |taeinzer Safwwir) pelit aubergiste. -fonne, f. omie ne ins —e feine) soleil d’a.; Die = 
rüdet -, näher -! approchez, venez plus pres! &.| Serbergs-mätter, f. -vater, cie Kirstin, | verbreitet eine angenebme Wärıne, Te soleil d'a. rd- 
beranst.; rufen, appeler, f. venir; -Schaffe tn, der Wirt der Bertergeeiner Zunft) aubergiste d'an corps | pand une z; en a. le soleil repand. .; -fturm, ora- 
(macen, taß et. femme) faire venir; Sie muſſen mir | de melier. ge, tempete d’a.; -fand, Ch. demeure, repasce 
Bieten Wenfben=, il fant absolumentque vous m’ame- erbheit, Herbigfeit, f. sp. c. Serbe. f, |d’une böte fauve en a., 1; -tag, jour, journde d'a; 
niez cet homme; nenn er mir diere dumme -Ibafft, erblid, a. ad. cein wenig detbe) um peu äpre |an einem ſchoͤnen =e, un beau jour d'a.; pendant 
sil me procure, me fournit celte somme; Holz, Ma: |ou acerbe, Acre. ung; (mir hatten) mehrere ſeht ihöne=t, plu. jours 
terinlien x zu den Bau eines Haufed =. amasser,| Herbit, ed; e, 1. (Sebeeheit) automne, (ord. | du. tres beaux, nous .. ceta. plu. jsurs tr#s-beaux; 
assembler Je bois, les materiaux pour Ia constritction | f.); ein fhöner, Falter, regnerifcher, windiger -, um |it, cam weitem geberhäet wird) jour de o.; -träffel, 
de 2; (Beweile) =, fournir; -[hieben, den Stubl|bel a., une a. froide, pluvieuse, venteuse; zu Ende | f.truffe d’a., 5 -trunf, boisson d’a,, f;it, (Weinmon, 
et. näher z, approchez un peu la-chaise; -[chif: des -e8, ala fin @elfa; 2. ie Eeintese; it. die Ense | weichen der Pfarrer Im -e jum, Ceicent erbän) vin de 
fen, vn. naviguer vers 2; @p., s’ap. (en nariguant); la verdange, la vinee, la rdeolte (da yin); it. mois- | suffrage; -wafferbirn, fc. -Siem ca; wetter, 
-hleiben, wm. ap, sap. tout doneement; |son, re, (des bleds), # in Burgund it der - gut 'n. dempr automnal, d’a.; das ift wahres =, c'est 
-fhleppen, trainer vers 2; er fhlenpte ihn bei | ausgefallen, les »-sont dis belles, abondantes en B.; un vrai £. d’a.; it. ar Welntefe 1auafld) &.. propre A 
den Hearen -, il nous lamena en le trainant par |in den — gehen, aller en ».: (wir hatten) einen er- la»; daß ift ein hertliches —, voila un £. excellent 
les cheveux; Wein e =, (-bringem apporter du vin:; |glebigen, vollen, halben -, grande vinde, pleine vi- pour law; -wiere, f. (melde nur einmal Im Faber, 
Thwanfen, vn. ap., s’ap. a pas chancelanis; Ince ou »., demi-vinee; f. - Pefepärtigt ibn genenmär: "märnlich im Auguft aebauen wird) pre d'une fauchaisong 
-fhweben, vn. s’avancer lentement vers x; tig, il est prösenteinent occupe a ses v-; nah dem |-mwind, vent d’a.; die ratıben Se, les vents impe- 
-fhwimmen, vn. r verse; ap., s'ap. en na. |-e (werde ich Sie bezahlen), apres les v-#; im -€ |tueux, violents de l’a.; -witterung, f. ec. -weıten 
geant; -fegelnm, vn. faire volle, naviguer vers; macht ſich jedermann Inftig, pendant les tout le -zeihen, n. As. cme wir die Senne den — durch Heben 


mit einem Stride =, Urer ge arec une corde; (die: 
ses Pflaſter) zieht die Materie -, attire les matieres; 
Wögel, Fiſche durch eine Lockſpeiſe =, att. des oi- 
seaux avec un appät, les appäter; (die Unreinlid: 
teit) ziebt Flöhe —, fait naltre des puces, attire les 








N 


felsfio, welded Ach eft im —e einfnten fievre aulornnade, ' 


Herbft:zeihen 


febem) signe automnal; bie drei =, Eit Wase, der @con 
plon um? der Fe: les 3 signes automnaux, d’a; 
-jeit, f & automnal, d'a., de l'a.; larriere-saison, 
£; it. (Belt der Wetntefe, £. des v2; les vs; jur, 

endant, durant les vr; aux os; -zeitlofe, f 
bo. le eulehique d’a. J 

Her bſten, 1. imp. (vonder Witetung. berbftläch in.) 
es berbitet Shen, autormne cominence deja, nous 
avons deja un £. aulomnal, un £. d’a,; 2. vn. ar. b 
(die Welnteie galten) vendanger, faire vendange, f. la 
recalte des raisins; man bat frühe geberbfier, on a 
vendange de hanne heure ; it, (ernten) moissonner, 
F-lar., la moissonz dab — x, la., la r.des raisins; 
it. des grains, la moisson, 

Herbftiich, (berbitbaft) a. ad. m. der Würeruna; dem 
Seu ae Aentich. bertinchbigs semblable à l’antomue; -€ 
Witterung. teinps d'a. ; it. -e Zeit, Luft, temps, air 
automnal, d'e.; -e Nachtgleiche, equinoxe d’a.; er 
fah auf die -e Gegend bin, il regarda le paysage 
qui poriait leinpreinte de la. 

Herbikling, #6; €, 1. «Arüchte, die im Herbſie vels 
fenı fruit automnal ou d'automne; Excon. (Wied, mel: 
rd Im Serbite arberen wird; bete tardive ou de l’arriere 
saison; Bo. (fir cavaretr Sdımimme) agaric delicieus, 
©, Brätling. 

Herd, ed; e, eines Dfens, einer Schmiebeeffe, 
it. in einer Ace, le foyer, l’ätre d'un fourneau, 
d’une forger; die Uſche vom -e wegnebmen, den — 
fäubern, öter la cendre du /., neitoyer le /., Vätre, 
©. Feuer-, Kach-. Aüden-; fg: (dab gamje Haus, eine Hass 
Seitana); eigenen — b., avcir son propre f., son pro- 

re menage; er hat weder Feuet noch -, il n’a ni 
Ten ni kieu; P. eigener — it Goldes werth, il n'est 
rien tel que d’avoir un chez-soi, une maison & soi; 
für feinen —, für feinen eigenen - fechten, combatire 

pour ses f-s, ses propres /=s; Pond. (am Schmeli 
und Zeribsofen) le cendrier; den - abmärnıen, anlegen, 
anftoßen, chauffer, preparer, baitre l’äwre ; den - 
ausitoßen, ausbrechen, Öffnen, (mit eiternen Erangem 
aukeina. heden percer l'ätre, enfoncer le tampon de 

Pätre; der - fichet auf, cardrı dad Wert auf dem Treib-, 
An dem =, und mache bie und ba Bäden) Fatre s'enfle, se 
„boursonfle; il. (de nad dem Ireisen aufgehrocene Miche, 
er. der alte -) cendre tirde de Vätre; il, iwer Xesiber 
fderben, Zeeibe-) le tet, le scorificatoire; Sal. —, mo dab 
Feuer brenet) le f.; Verr, twerauf die Cladtlegel od. Töpfe 
in dem Gchmeljsien firben) la tourle, c. Frtih-, Eriser-. 
Zreibe- ; ext. (ein edener Play) I. Fond. ceim Gerüft wen 
Bretern, die Ere darauf zu maichen; der Waldı-, Slancn-) 
lelavoir, 0. Srbel-, Elamm-; it, (Stut e vot dem Schmelyı 
efen, werelm dab Wert Aieht; der Bilh-) Te catin; 2. Hy. 
wer obere Raum ded Dammes eineh Ucberfalmehreh, wo Das 
übernäfnge Waser abftieft) canal, conduit de decharge; 
3. Ex. cebener, runber Dlap am Pierteabpets Paire, f; 4. 

Oi, (um Däyer gu fangen; der Bogei-) aire, f. e. Serb-, 
Beren- 2; 5. Mar. der - einer Blodrolle, cete Def; 
mung, In weicher de Rolle geht) lecharpe, la chape d'une 


Herd-afche, f. Fond: (Mike, aus weichet man 
Zreibeberde macht; it. weiche auf dem Kr, umten gelegen, und 
nicht Diet eingeisgen bat; it. dab Diel, welches ach beim Treis 
den jmerf in Giatie vermanteln la cendre du foyer, de 
Fätre; -baum, Ex. (B. auf einem Wafh-e, woreln Die 
Beier des -eb eingefügt fit) arbre du lavoir; -bied, 
n. (Siech, dab auf Hammenserten gemadıe mit) 1öle de 
forge, f; -blei, n. Fond. (aus tem ausgebredenen -e 
aussefchmoljemed Biei) plomb du f.; -bret, n. Cui. la 

we du f.; revötement de p-s d'un f., d'un ätre; 
-tifen, n. I. ide Beh zum —e eines Wartofend fer zu 
(lagen 2) la batte, le fer A corroyer la ierre glaise 
du fourneau; 2. ©, -Nange; -fin?, Oi. appeau. ap- 
pelant; flat, 1. Fond. «&siamm, weiter heim Watchen 
den Einnichliche über don Plane Ach le Rot; -Frifben, 
m. Fand. tmerm die im die -afche zezogen ⸗ Obiäite gefriicht 
wirt) refonte du tät, reduction de la litharge, f; -ge: 
balt, cder S. des -bieied an Sitden argent contenu 
dans la matte, dans le plomb de l'ätre, du /.;-ge1b, 
n. 1. (Übgabe, die von einem Wohnbaufe entrichtet wird) 
fouage, droit de fonage ; 2. (die Koſten eineh peiniiden 
Wedisfalless dab Hentergeie) les Arais d'un proces crimi- 
nel; 3. (Schtäfetig.) les Epingles, 1; -glas, n. Verr. 
Cmwetcheb ſich auf dem -e fanmmelt p; it. den Biaufarbieerten, 
Dasi. Bad, welches Palm Anffenlumen aus dem zu vollen TE: 
pin auf den — bed Ofend auf; verre en fusion qui se 


= 


Herdehaken 


repand sur le f., sur l’ätre; -hafen, crochet à che 


mineez; «hammer, ©. —tfen; -Ferte, chaine de 
cheminde, 1; -Torn, n. Forg. (@ütertbmmer, weiche ich 
jumellen auf dem Dante bed Zreib-e6 aniepen) argeni en 
grenaille qui s’attache au bord du /., de l’ätre; -Tus 
gel, f. Fond, eMeinerne x Auge, weiche man in den mach 
eier Aua⸗etſontite ausgeböblsen Treib- laufen Jahr, un den 
Mintelguntt zu erfahren) balle à lisser le f., boule d’e- 
preuve, f; -löffel, Fond. mens man er. vom ter Maſe 
idöpft, um ten Eubergetalt zu erfahren) la cuillere, le 
puisoirz -waner, f (worfpringente M. tn &üchen 2 am 
ten —e) la paillasse du /., de l’ätre; -ocbB, (Zuan· 
et) taureau; -platke, ſ. seiterne, ba — du . 
de Fautre; (feinen) la pierre du de lätre; -pros 
be, f. Fond. (veim bereiten bed Elite) essai da lüre 
de l’argent en liquation; recht, m. . cihedt, eisen 
eigenen —, ein eigenes Daus au b.) droit de domicile; 2. 
©. -seld; -rimg, Forg. ırinafärmiges Si. , den Tretb- 
damnu audjufameisen od. rund aubjuhöpfen fer a cerner; 
-fhaufel, ſ. Forg. (den — damit zu reinigen, rabot, 
radoir; -[&illing, c. -aw; -ihlicd, Forg- 1. 
ESalich and dem aubgebtndenen Treib-rr schlich on li- 
mon du /. brise ei lave apres l’operation ; 2. (ber 
Herm od. deile Eh, weicher aus ben Grauren getedtt teirb) 
le meilleur #e., le sc. tird des graius de mine pilve; 
[dh m be d,cin Sammerwerten) maltre-gargon d'une for- 
e, ou d’une fabrique de fer blanc; -fange, f. 
. le fourgon, la pince de boulanger; Heim, 
pierre du /., de l’ätre, # -ftener, f.c. seit; fur 
be, f Ex. le hangard & laver la mine bocardce; 
-tranf, Fond, (tieime Biaten auf dem Kande ber Glinie, 
beim Wertrttiden des Sichero) les bulles qui se forment 
sur Ja litharge, f; »Dogel, Oi. c. fat; 2. (auf dem 
Bogel-t gefüngener B.) oiseau pris à laire; zins, 
©. -geib. . 
Herde; n, f. troupeau; eine - Wieb, Ocfen, 
Schafe, Schweine, Bänfe x, &. de betail, de baufs, 
de moutons 2; es kam eine Krankheit unter feine -, 
la maladie se mit dans son £.; fg: (dieſer Pfarrer) 
werdet feine - «feine Gemeinte als ein treuer Hirte, 
palt son &. en pastenr fidele; -bammel, «EL Saal; 
© Beltcha; -nimeile, ad. (in zanen -n) par dr. 
Herein, ad. ceint Bewe zuug im einen Ort anpuyeigen, 
von ber Redende dft, od. vorlchem erbek, neben fh g brpelchnek) 
dedans, en d.; bier -, ci-d.; von draufen -, de de- 
hors; —! immer -! ur -! (nenn eimer am die Ihhe 
Hopf; femmen Cie -ı) enirez\ enirez danel -bege 
ben, fi, enerer; -bemüben, einen, «da bemühen 
gu femme; ich bin nicht fo frei, Sie - zu bemühe: 
je n’ose vous prier d’en.; wollten Sie wohl die Güte 
b., fi -zub.? voulez-vous bien avoir la banie d’en.? 
si vous vouliez prendre la peine d’en.!-beftcllen, 
einen, faire dire agn de venir; (es ift ein geichidter 
Schneider in der Vorſtadt), ich babe ihn — tim ate 
@tanybeitellt, auf morgen früb- beftellt, je Iui ai fait 
dire de verir, de». en vi demain malin; -bitten, 
einen, prier qu d’em., Vengager a em, an.; -bli: 
den, vn. ar. &, Un biefem Orr bilden) d.; 
taum batte er in das Zimmer -geblidt, ald x, a pei- 
ne eut-il jete un coup d'eil dans la bre, qu’il 
«5 -blinfen, vn. av. d. mie freundlich der Abend 
ftern durd das Fenfter, zum Fenfter -blinft, quelle 
douce lumiere l’etoile du soir re; ar la fenötre! 
que l'ctoile du soir jete une douce £ la fe- 
nötre! -braufen, vn. (brauiend -Tommen) en. brus- 
quement; «brechen, vm. (nad) Innen br.) se casser, 
se briser en d., dans l'interieur; fg: ſchon brach die 
Nacht -, fe nabır) dejä la nuit s’apprachait, le jour 
baissait; iL (mir Oewalı -driagen en. de vive force; 
das Waſſer brach von allen Seiten -, l'eau entra 
avec force de tous odtes; (die Feinde) find in uniere 
Provinz -aebroden,, ont fait une irruplion dans ı; 
alles Ungiüd bricht über ung -, les malheurs nous 
assalllissent, fondent sur nous, c. etant ;-brennen, 
vn. ar. d. en. en brülant; wie die Senne in dieſes 
immer -brennt! quelle chaleur les rayons du so- 
eil repandent dans cette chambre! bringen, 
orter, mener d.; man bringt viel Korn z im die 
tadt —, on apı ‚on amene t dans 
la ville; bringen Sie ihn nur -! din das Sinmen fai- 
tes-le touj. en.! ©, elmbr. (1, 2); -Dampfen, vn. 
ar. b. en. en fumant; Anh E weg d.; er bat 
fich auch unter den Uebrigen -gedr, 


nat, il s’est aussi | da ad. d’em, 


hen, 
bonte d q 
regarder 
cham 
par 
dan 
| 
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in dad -zudr., enfin, en pergant la foule; il viul 
bout 'en. dans la maison; enfin il parvint, em per- 
gant la foule, hen. 1; dringen, vn. en. de force, 
pereer, peneiver; (man tonnte ihu mit halten), er 
drang mit Gewalt in das Zimmer —, il eutra de 
force dans la chambre; (die Feinde) drangen mit 
den Jüchtigen zugleich —, «in die Stadt e) enireremt 
aveo fayards; (der Regen) ift nicht fo weit ·ge⸗ 
drungen, na pas perce, peneine usqu ich; (das Waſ⸗ 
fer) drang Durch Dieie, zu Diefer Epalte -, punetra, 
entra par cette fente; -dräden, presser dedans; 
-Duften, vn. av. b. exhaler g. odeur d.; -bür 
fen, va. av. 1. pouvoir,oser entrer ou venir; -eilen, 
vn, en, venir en häte; -fabren, charrier, vaitu- 
rer, transporter, mener dans la courz; er bat Holz, 
Steine 2 =gef., il a amene du bois, des pierres 2; 
it. vn. en. en voiture, en bateau 2; (l gen) int 
ſchon in den Hof --gef., est deja entre dans la cour; 
(eine Kugel) fuhr zum Feuſter — entra par la fend- 
ire; fallen, vn. tomber d.; er fiel der Laͤnge nach 
ind Zimmer —, A tamba tout de son long dans la 
eh; feuern, vn. av. b. (mit einer Filnse 2) tirer d.; 
finden, fi, wen Weg in dieſen Ort andenn Ich konnte 
mich lange nicht =, je lus long-teimps & trouver l'en- 
irce; -flamimen, vn. ar. &. repandre, jeter de la 
ilamme d., dans la 5; -flattern, va. em. en vole- 
tant; fliegen, vn, volant d.; (ein Sperling) flog 
in das Zimmer —, flog zum Feuſter —, eutra dans 
la ch., entra par la fenetre; -flieben, vn. se sau- 
ver d; fließen, va._se souler, se glisser d.; 
-flüdten, saurer d. jie Alüdteten ihre Habſelig⸗ 
keiten, flüchteten ſich in die Zeitung -, ils sauverent 
leurs effeis, se .. dans la forteresse; -fluten, vn. 
en. & grands flots; -führen, amener, conduire 
dans g; introduire; (er konnte laum geden) (. freund 
e ihu in das Haus -, son ami le conduisit dans 
maison; (der —— führte die Feinde in die 
eftung —, introduisit les ennemis dans 2; -filhts 
ein, vn. av. a. der Mond funfelt in die Laube -, 
la lune luit dans le berceau; -geben, c. -teiden; 
geben, vn. en; ale er in das Zimmer -gegangen 
War, apres ülre entre dans 2; (es fängt an zu rege 
nen), geb" -, cin was Haus!) rentrez donc!. it. (Kaum 
gs 5.1 biefe Leute geben micht alle im den Saal -, 
ja salle. ne saurait contenir tout co monde; -gläns 
en, vn. ar, b. (femem Ban, In diefen Ort verbreiten) 
wire d., jeter sa lucur, son eelat dans gleiten, 
-glitfhen, vm. gliser d.; -guden, fa. c. -ies 
gen; -Dageln, imp. es bagelt zum Fenfter, in das 
Zimmer -, la gräle entre ‚ tombe jus- 
we dans la ch; -binlen, vn. en. en boitant; -bo: 
leu, amener, faire en.; -büpfen, vn. en, en sau- 
tant; -follern, rouler d.; -Tommen, vn. en; 
tommen Sie auf einen Augenblick ju mir -! entrer 
un peu dans ma ch.! -fünnen, vn. pouvoir en.; 
(die Ihre war verihloffen), er konnte nicht -, il 
ne put en. ; -Friehen, vn. en. en rampant; ram- 
per d.; er kroch auf allen Vieren zum Zimmer —, H 
se traina *38 pattes daus la ch.; -langen, 
vun av. 6 dieſes Seil langt nicht bis in das Zimmer 
-, ceite corde ne va gt md dans la ch.; it. va, 
langen Sie mir diefen Blumentopf, der vor dem 
Feniter ‚ftebt, -! faites-.moi ce potä fleurs qui 
est devant la fenäire! -laffen, Jaisser en., faire 
en.; er wollte mid nicht —, nicht in das Zimmer =, 
ü ne voulait pas me Z. en., mel. en. sla ch; 
laffen Sie ihn -, (ic will ihn ſelbſt ſprechen), faites- 
le en., jee; -laufen, vn. courir d.; (ik hörte, 
daß Sie unpäßlih wären), da bin ich num -gelan: 
ien (in die Etadt e) UM, et je me suis einpresse de 
venir pour e; das Waſſer lief ſchon zum Fenfter —, 
eau entrail deja par la fenetre; -fegen, melire, 
r d.; -leiten, conduire d., dans +; dus Wat 
wird dur einen Kanal in die Stadt -geleitet, 
Feau vient, arrive, est conduite dans la vie 
ung -lenfen, vo. ar. 8. ber Wagen lenkte in 
Thorweg —, la voilure touma pour en. sous la por- 
te-cochere; -leuchten, vn, av. 6. was lendtet da 
-, ind Zimmer -? quelle clarte se rpand, se repand 
iei dans la ch.? einem =, eclairer A qn en entrant; 
ee —* er Iodte ihn -, im das Immer, inf. 
haus -, il lengagen adroitement & en., Iui ua. 
2 la ch., de venir dans sa —— 


ſourre parmi les aulres; endlich gelang es ihm, fih -mögen, va ar. 6. vouloir em,; er mag nicht -, 
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il ne veul pas en., n’a point envie d’en.; -müf: 
fen, vn... b, eire oblipd d’en., de venir; -neb: 
men, receroir, mellre d.; nehmen Sie dieſe Blur 
tmentöpfe -, mettez ces e dans la cAh.; rentrez les x; 
einen armen Fußgänger zu fih =, in den Wagen =, 
faire monter un +; le faire monter dans la voiture; 
-nöthigen, obliger, prier d’en., engager A en; 
-raffeln, va. (die Wagen) rafelten —, entrerent 
avec bruit; -ranfben, vn. entrer avec bruit; 
-regmen, imp. pleuroir dans 2; c6 bat in das Zimt: 
mer egnet, la pluie esı entre, il a plu dans la 
chambre; -reichen, va. er reichte ihm feine Hand, 
einen Dold zum Feniter -, il lui tendit, lui prisen- 
ta la main par la feneire, il ini passa un poignard 
par =; il vn. av. 6. 6. -Imam; -T eiten, vn. en. 
a cheval; er iſt ſchon geritten, (im ae Stadt. in dem 
Sof eril est deja entre; -TENNEN, vn. en. precipi- 
tanment, brusquement; -riejeln, vn. riisseler 
dans x} rinnen, vn. conler dans x; .. dedans; 
-tellen, va. vn. rouler d.; er rollte eine Singel 
in das Simmer -, il roula une boule dans £; -Tik: 
den, avancer, pousser d.; -[haffen, (Waa 
ren) in ben Hof, in bas Haut e, transporter dans 
la cour 2; -Ibauen, €. -ieten; -[heinen, c 
keuchen? Ach iken, envroyer en q. endroit; wer 
hat euch -geiict? qui vous a envoye? -[chtefen, 
in das Zimmer, zum Fenſter e, (mit einer Flinte &) 
tirer dans la ch., la fenetre; it. vn. (ikieemb -E., 
“dringend; er ſchoß wüthend in dad Zimmer —, il se 
jeta dans la ch. en (comme un) furseux; das Waſſer 
iſt e allen Oeffnungen ⸗geſcheſſen, leau enira avec 
violence par taules les ouvertures; ·ſchi m mern, 
© "glänzen; -[hlagen, ein fler 2, enfoncer r 
la ritre; Sie muͤſſen den Ball hier =, il faut envoy- 
er l'eteuf, la bale iei d., ©. emfat. (1); Ex. Die 
Wände =, faire eclater la roche avec le marleau; 
-[hleihen, vn. av. (. it. vp. glister, se.., couler, 
se ...d.; er war, er hatte füh (unbemerkt) in bas 
Zimmer geſchlichen, il s'ctait coule, glisse dans la 
ah. ..; Achle ppen, trainer di; -[eben, vn. re- 
garder d.; er ſah zu einer Spalte, durch eine Defi: 
nung =, in dad Binamer -, il regarda par une fente 
e; il .. par une fente „ dans la ch.; -fenden, e. 
Alten; -fepn, rn. etre d., entre; (iſt der Fürft 
ſchon) -? (im die Stabt, In dad Echte e) arrivd, renire? 
-fteigen, vn. monter par 2; (bie Diebe) ind zum 
Fenſter -geftiegen, sont entres ia fenötre, ont 
escalade la ..; er ſtieg ber Die Mauer in den Gar: 
ten -, il entra dans le jardin par-dessus le mur; 
fteigen Sie -! um tem Waaen) montez! -jtellen, 
meitre, poser d.; ofen, c. emi.; -Rrablen, 
ya. av. b, rayonner, jeler ses rayons dans x; -Mrö: 
men, vn. zum A grands. dots, afluer; fg: (die Zur 
ſchauer) ftrömten in den Saal -, arrivaient, en- 
traient en foule, alsaient dans Ins; -fürzem, 
vn.tomber, se precipiter dans 2; fg: er frürgte mit wil · 
den Blicken in das Rimmer -, il entra brusqueinent 
dans la ch. avec des yaux Egarcs; it. wa. £= matın) 
faire tomber d.; -tanjen, m. an. en dansant; 
-tanmeln, vn. en. en chancelant; -toben, vn 
en. en tempetant, en jurant; tragen, porier di; 
alles dad muß in das Haus e -getragen ın., il faut 
pörter tout cela dans la maison #; -treiben, pous- 
ser d., forcer d’en.; treibet dieſe Hühner in den Hof 
-! chassez ces e dans la cour! -treten, vn. em; 
taum war tr -getreten, in das Zimmer -getr., alde, 
a peine futil enird, wut-il mis le pied dans la ch. 
quer; -wälgen, rouler 4; -märte, ad. d., vers 
le d.; wehen, vn, ar. f. weld ein kalter Wind 
wehet zum Fenſter -! quel vent froid souflle, antre 
par la fenätre! it. va. (dev Wind) wehete die Blät: 
ter in bie Laube -, amena, chassa las fenilles dans 
le 2 -werfen, jeter dans; -winfen, vn.arh. 
faire signe d’en.; -wollen, vn. ar. 4. vonloir en.; 
-jerren, Ziehen, tirer d.; er hat ibn heim Ara 
gen in bad Zimmer -geyerret, (-ariogm) il la fait en. 
dans la ch. en le tirant par le collet; il. vn. aus der 
Vorſtadt in die Stadt =, quitter le faubourg, pour 
se fixer, Elablir sa demeure dans la ville; -wän: 
gen, faire en. de force; er, in eine Kite =, par 
venir ä faire en. ge danso 

erfür, ©. Imre 

ergegen, ad. (agrgm) en echange; it, (binz-) 

ertiet, ©. Alte. Iplutöt; Au contraire, 





Herkules 


Hertulee, My. Hereule; -Täfer, Ene An 
Seltenst., V’aleide, VH.. le scarabe H.; -teule, f. 
Bo. 1. (Opiefart des Flaidentürsigetr la calebasse en 
massue; it, tele amerit, Baum, deifen Heiz gegen Aabırfagmeers 
jr= Denen fell, elavalier; 2. Con. od. -[hnede, ceine 
Art Purpuricnede, welche die Größe etnehfiintertepfeb erreicht) 
la masse d’Ä., f; wurz, f. (die weile Eeekiume) ne- 
nupbar blanc, 

Derling, ed; e, Vig. (Trauben, welche zu ſpaͤt ges 
trüben, und die gebirige Telfe nicht erhalten 8.) Faisin vert; 
Eer. lombruche, lambrusque, f. 

Herligesn, f. 1. tRemeltiihe) cornouille, f; 
2. €, Battriegel; -abaum, eornoniller, 

Herrmann, (np.) Herman, Germain, 

"Hermapbrodit; em, tawuten hermaphrodite, 
androgyne; hn. (eim Wachtfalter) zigzag. 

Her mchen, 8, n. ku. belette, f. 

Kermezen, f. Ant, 0. Sermeöräuf. 

Hermel, 8; od. -rante, ſ. Bo, camomille ro- 
maine ou des boutiques, ſ. 

Sermelin, e; €, (dim, -dien, n.) hn. l’Aer- 

I mine, f; il. (ab Fell ber.) Ih.; mit — gefüttert, ber 
feßt, double, garni d’h.; Bl. cmeißeh, neie fhwarıen 
treifptpigen Mieten zetupftes Feld) 4.3 er führt cin mit 
- befehtes Kreuz, ein -Ereuz im rothen Felde, il por- 
te de gueules a la eroix herminde; -fleden, Bla. 
la moucheture; Fragen, mit — seiept) collet g. d’h.; 
-mantel, omit — gefürter) mantesu double d'A.; 
Ma. (meißgetted Pferd mitt nörbiächer Mähne und rörplichem 
Scworife) cheval isabelle, poil rous. 

Hermes-fänle, f. Ant (Wessilt; vieretiar, nadı 
unten ſchmaͤler ablaufenbe Akute, eben mit dem Brufibiide 
des Merturd 2 anfart vd finaufed) colomne berinetigue, 
$; I’hermas. 

Hermeneut il, £ sp. (drlänmgötengs Ü’hermd- 
neutigue, f; art A; -tifch, a. ad, certiärend) hu 

"Hermetik, f. sp. ©. dermenſche Kuuf. 

Hermetifch, a. ad. Ale. (u der vorgebiiden Kund 
unedie Metalle in eble zu verwandeln aebbrig) herindtigue, 
ment; die -e Kunſt, A. GHlort A.;—e Philefopbie, phi- 
losophie A., 5 Chi. Das -e Siegel, (iBerfhllehung cineb 
Grefäfied darch feine eigene Materie verm. des Feuere) soram 
h. oa d’Hermös; ein Gefäb - verſchließen, sceller, 
fermer un vaisseau A-ment. [ou „date. 

Sermobattel, f. Bo. (Semi) hermodacte 

Hernad,ad. apres, «. cela, enswite, puass nicht 
lange -, peu de temps a; einen Tag - wird er nicht 
mebr bier ſeyn. un jour plus tard il x; eine Stunde 
- fam er an, il arriva une heur» «.; den Zag - faın 
er zu mir, Je jour d’a., fe lerdemain il 2: Ich hei 
es - erfahren, je P’aiappris em., dans la suil 
wollen - davon reden, — in den Sarten acben. nous 






en parlerons @., nous irons en. au arclinz (ort will 
ich ein wenig ausruhen), und — fhreiben, et pmis, 
et en. jecrirni; md =! mas geſchad -T et pmis? 
qu'y ent-il, que fit on-cn. ? mir m. - ſehen, ob . . 


a, cela naus verrons sir. 
Sernaben 2, cl. ver >. 
— 53— ad. eu bs, ici bas, c. Serah, beeumi 

erodes, (np.) Hörode; fa. das danfe dir -1 
bad verdlent nichis wenlarr, ald Das je me len salg au⸗ 
can gre, je ne t'en ai aucune obligation; einem non 

- zu Pilatus ſchicken, aun unnsttiger Weiſe von einem 

zum ante (dien) envoyer ım-d’Herode ä Pilate, 

*Heroilc, a. nd. Arraigue, -ment, c. belden⸗ 
miütptg; H. ano. bie -€ Zeit, aͤn weicher die Srenen er, 
‚Halbabtter der Fabelwelt Iebtem) les temps Ar; Poe. ein 
es Gedicht, rüber Helden und -e Thaten r) poene Au; 

Homer, Birgil x) b. -e Gedichte verfertigt, ont fait 
poemes h-r; -€ Verſe, tiehstüsige) vers A-s ou 
slexandrins; PL bad -e Kach, le genre A; Mid, -€ 

Mittel, Cart mirtente) medicaments hr. 

Herold, ed; e, 1. cekenald eim Worftafter kim Schr 
ge; Ät. eimer, der er, feiertich austuftez it. ein Auſtetzer bei 
den Entnierrm le Adrant; M. d’armer; -e vertündigs 
ten ehemals die Turnlere, autrefois les A-r denon- 
gaient les tournoir, faisaient la proclamation des £., 
c. Wapen-; 2. In. (blauer Setjbhten: le gear; -damt, 
n. charge de A., #5 -gbild, n. -#figur, f. Bl. 
cold Habt. Epatren er figure heraldique, 1 denne, 
f. Qle Wappentune) Dart, la science en -# 
mantel, -#rod, le hoqueton; la eotte da; 6; 
tab, le caducse; „smwürde, f. la dignite de A. 

Heroms-ball, Hy. eine Angel mit eine engen 


tier, 








Herons⸗brunnen 


Mögre, worand man dad Wnffer durch Blaten jum Epringem 
hrinaen tan) baule, fontaine d’Heron, ou d’Hieron, f 
-brunnen, Hy. ieine Art Opringitt. , in welcher bad 
Seramdgefprungene wnb twieber sefammerlte Waller bad andere 
affee nach ſich hreaudireiht) fo. d'Hieron. 

"erog; pl. Keroen, My. (ter Setn eineb Soties 
od. 59— um Pre vo: en Weide ob, Manne 
geeayn le Aeros; die Dercen Herkules, & Aene 
les A. Hercule, Achille, Ense, uns er 

Herr, n, (od. en); en, 1. (Befiper eine &, je 
maitre, le proprietaire; it. (opp- a Dumm) le m; 
die-inu, pu. la maitresse, la dame; der - eined Hau⸗ 
sed, Gutes x, le pr., le m. d’une x; wo ift der - 
vom Kaufe od. des Hauſes? ou est le m. de 2? (die 
fer Bediente) hat einen guten, ſchllumen, harten 
“1, a um hon, mauvais, rude m.; er ſucht einen -R, 
il cherche mn; (die Hunde todr ſchlagen), melde fee 
nen -n b., qui n’ont point de m.; der - dieſes Or⸗ 
teg, dieſer Dorficaften, le seigneur, (le sieur) de 
ce lieu, de ces villages; er it - von drei Mittergde 
sen, eines unermeßlichen Bermögens, il est m. de 
trois terres nobles 2; Gott lt der - der Welt, Dien 
est le m. de Funivers; fie will - im Haufe fepn, elle 
veut Äire Ja maftresse, (dans la maison); jeder iſt — 
in feinem Haufe, chacan est m., est le m, chez sol; 
Ad zum -n einer Stadt, eines Landes mahen, se 
rendre m. d'une ville 2; - über et. f., mad Gefalım 
tanılı (Matten Hanem ätre m. de ge, pouwoir dis 
de ge; er.ift nicht - tiber f. Mermögen, il n’est 
m. de son bien; il n’en peut pas disposer; · zu 
fer nnd zu Lande f., ötre m., dominer sur terre et 
sur mer; et, eier iſt nicht - uber feine ciäre Lelden · 
ſchaſten, il n'est pas m., elle n'est pas maltresse de 
x; er lonute über diefe Yeidenfhaften nicht - w., il 
ne put maltriser, dompter cetie passion, se rende 
m. de 2; Ear. der - der SHeerichaaren, (Get) le 
seigneur des arındes; der — aller Aen, les. dass-n; 
fo ſpricht der —, ainsi die l’Eternel; (Jeſus Eyriſtus) 
unfer =, notre A der König, mein aleeguäbigter 
— bat mid beauftragt r, le roi mon m. m’a 
ge es (der Kaifer) iſt ein mächtiger -, est um puie · 
sanl s., souverain; it, (em briatelstihen Perf. die · en 
vom Matbe cin Erätten), vom Parlamente, messieurs 
les conseillers (ou les senateurs), messieurs du parle- 
ment; die -en von Der, aulref. che Misgneber bed 
Natbeb) messienrsöde Berne; ſ. eigener — fepn, (um 
apbängig vom Andern tehem tönnen Eire & s0l.möme, me 
döpendre de pers.s'ern bat fein Amt, er iſt f. eige 
ner =, il n’a pas d’emploi, il witen partieulier , de 


abe izos rowles; grofe en, (nomehme Parts las grande, 


les gr. »-Srer if niemaldmit groften -en umgeganu⸗ 
gen, il aa jamnindndquentä les grandaz den · n fpies 
len, aera geblieben; eier einer Plndehen gaben, auf 
tan Kußtttiweb-gteßen #2 Ieheu)- faire le m. , da 
trancher»düu ‚grand z,2p0, faire le monsieur; er iſi 
ein großer geivorden, il est devem grand po. 
gtos monsiun; auf ben Fuße eines arohen -n leben, 
vivre en 7, em grand 2. P. greße -en b. lange Arme, 
dste Madbtrrkhr meit) les grands ont le bras long, ef, 
dienen, Rivihe; firenge -en regieren nicht lange, ba 
trop grande sarerii n'est pas de duree; wie der —, 
fo ber Knecht, tel m. , tel valet; ein guter — zieht 
gutes Gefinde, le bon m, fait le bon valet; it. dee 
mänslice V. ven einigem Anfesen): es ift ein auter, als 
ter -, c'est un bon vieux ınonsieur (fa-); dad hebt 
diefen jungen -en fchr ſchleqt, cela va fort mal & 
ces jeunes messieurs; dim. dad ·ch em, (reräcdeiid 
um» ipbeih) petit monsieur; ein hißes chen, un pe- 
it-m., un doucereux; jene woblriehenden hen, 
cos musendins; ein · von geftern, un parvenn; it. 
mein feliger —, tmein verflortener CTaemane n feu man 
mar, 

2. (em bleßer Kitety; mionsieur; - Walter hat mir 
gefagt x, m. Walter m’a dit 2; fennen Sie den -n 
Walter? connaissez-vous mr. Walter? der - Graf, 
der - Baron von N., der - Dfarser, Amtmann & 
mr. le comte, mr. le haron de N,, mr. le ministre, 
le bailli 2; (mie befindet fib) Ihr - Water? mr. 
votre pere; was macen Ihre -n Brüder? comment 
se portent messieurs vos Ireres? (at ais Antetek 
men ſuchen Sie, mein -? qui cherehez.vous, mır.? 
Sie verzeiben, meine -en, pardonnez, messieurs; 
hochmogende -en! hauts ei puissants seigneurs: (ai6 
Auſſchrift auf Briefe; an -n Heinrich Balz, Handels 





Herr 


mann in Berlin, A mr. Henri Balz e; it. chel einer 
Zunft; das iſt der - Martin, geſchworener Obermet: 
fter der Schlofferzunft, c'est le sieur Martin, maitre 
Jard din 2; it. emäsntiche Perf. überb.): (die Gefellfhaft) 
beitaud aus zehen -en und ng Damen, «tait.com- 
‚ee de dix messieurs et de douze dames; jeder — 
hrte feine Dame, chacun, chaque cavalier menait 
"m dame. 


erren-apfel, Jar. la pomme d’api; -ar. 
beit, f. Feo. corvee, f; charge publique; -arbei: 
ter, Ex. uet, melde für Wochenlopn arbeiten) mine ur 
qui trayaille & un prix convenu; -bank, f. (ter Ort, 
ms die = ot. Bititer Iären &ip b.) le banc des chevaliers, 
des seigneurs; -befehl, ©. -sebet; -bier, n. la 
biere des maitres, double biere; -bilz, c. Hl; 
-birn, f. come geibräche und torhe, In Auguf velfende B.) 
la poire monsieur; -brett, n. Men. qu feinen Ars 
Betten) ais fin; -brod, m. (für den Tiich des -) pain 
de la bauche; ext. (der Umtersalt, melden der Serr alktı 
nourriture, entretien, subsistance qu'on regoit d'un 
maltre; = effen, ätre au service de qn; manger le 
pain d’un autre; servir un maitre; -biener, (Ge 
tichtörn,, Rashid.) sergent, huissier du conseil, du se- 
mat g; fg: Ciriehenter Menidy homme qui rampe de- 
want les grandsz; -biemit, «D., melden man feinen 
- telften muß) Je z.; = annehmen, in = treten, entrer 
en z., en ition, se mettre en #.; P. = gebet vor 
Gottesdienſt, le s. du maiire demande plus d’exac- 
titude que celai de Dieu; := ift unficher, s.des grands 
n'est pas heritage; Feo, (Frebn:tieng) In corwee; -e fs 
fen, n. ten E. für —, et. Gutes. Abfilhes) fa. manger, 
table da mailre; it. un manger de roi, un meis deli- 
ce; -faftnact, f.c. -fenhtag; -garten, (ver 
der Ortößerrichaft zugehbriser jardim seigneurial 72 
bet, n. commandement du seigneur, du prin- 
—8 maitre; Rt: un od, — les 
its sei iaux, les revenus du seigneur, du prin- 
ee; scheiß, m. ©, abet; -gefhenf, n. Sal, 
ein &. an Sohle, zum Befen der Bransten) oau saline 
au profit des commis ; -gulden, ı. (Matenins) le 
sercens; 2. (ine Mänze Im Aöllnifchen, 64 Aldus an Wert) 
(monnsie de Cologne de la valeur de 64 albes); 
-gülte, f. (8. eineh — von einem Gute) redeyance 
igneuriale; -gunft, f. ia /aveur des grands; P. 
= betehet nicht, f. de Grand n’ast pas heritage; 
-band, f. fg: (ie Macht. Gewalt eineh großen Herm) 
oir, bras, autorit& du seigneur 2; P, = geht 
sche game Land, les grands ont du eredit partout, 
ont le bras long; -haus, n. 1. (sroßes, fans &. 
«ineh vornehmen Derem in der Star) I’hölel; 2. canf dem 
Bante, dad Wohnbaus det Hutöhern) Ja maison seigneu- 
riale; le palais; Hof, (Hans eine: Gutberru auf dem 
Bande wehrt dem dazu gehörigen Getäuden) la maison sei- 
goeuriale (avec ses appaftenances), c. @reiter; -hu: 
ter, 8; ini, telme .. we ſch zu der som Grafen Zin⸗ 
aenberf geflifieren Wrlderaemelme befenne) [1 
hernkut, e; Die =, (die -Sutifche Wrübengemelme) les 
MA las fröres moraves ou de lunitd; =gemei 
ac, f. communion des fr. mo. ou de !’u., f; -fin 
fee, f. cornouille, #; Anecht, ©. -rimem -form, 
m. (Hbgabr) redeyance en grain, en bled, 6 -Frank: 
heit, f. (Fußaicht) la podagre, la goutte; gp. le mal 
des grands, des gens riches; -Fümmel, ammi; 
-leben, n. (ein vauemeh, veronägteß gr la vie de gr. 
seigneur; ein = führen, vivre em gr. seigneur, faire 
bonne chere; ·loch, n. Agr. (vorterfied Nebemtoh am 
Ballen vd. Brengel des Pluges) trou au devant de l’ar- 
bre de la ; 108, a ad. come Dienäberm) 
sana maftre, sans condilion, place ou serwice; hors 
de 2.; ein =er Debdiente, valet sans place 2, mp. =e# 
@efindel, gens sans aveo; vagabonds; 2. (telsen Ei⸗ 
aentblumer hatımb); Epave; ein =ed Pferd, ein =er 
‚ cheral, chien epave, qui n’a point de maitre; 

ein Ses Gut, bien epare; eine =e Sache, une epa- 
ve; das Recht, =e DM erben, la desherence; 
-meifter, c. Seenm.; -pilg, champignon & man. 
ger; -recht, n. droit eurial, de seigneur, de 
maitre, de proprictaire; -(bemf, CSmbaber einer =e) 
buwetier; Ache n ke, f. tmeihe von —, ebrigfektiichen 
Berl. 2 irfact wi) buvette, 6 Vſch icht, f. Ex <(ah., 
melde ber Bantebberr feteft behauen lädt) mine seigneuria- 
le, royale 2; .. exploilde au compte du prince e; 
-fhnepfe, f. beeasse, becassine, f; -(dwamm, 
©. pls -fiR, cder Wogafig dd Herrn eines Ritnguteh) 


Herren ⸗ſohle 


Herrlichkeit 485 


residenee du seigneur foncier, e. taus: ·ſohle, ſ.) re Setiet, eine Gerrſaaf wow, I; b) ceine veũ anche. 


Sal (weiche sun Beten ber berrihafilichen Remsrammer var: 
feuen mirb) partion d’eau salde, due a la chambre des 
finances; -[onntag, (ber So. ver ber Fallen; bie Plaſ · 
ſentannacht le dimanche gras; -ipeife, f. e. fm 
-ftand, 1. (ber Stand der = ed. Adeligen; it. coll. die 
Ateligen) Etat, gualitd de 'seigneur; it. la noblesse; 
2. 0. -fubl; -ftube, f. apparteınent da maifre; it. 
(Raihtrfiute) salle, chambre du eonseil, & -ftubl, cin 
ter Ather Lribune des gens de gur., de distinelion; it. 
du seigneur; -tafel, f. table da maitre, du sei- 
ya er durfte mit an der = ſpeiſen, il fut adınis 

la table du maitre; -tag, cam weichem man wie ein 
‚Herr febt, Mor, kulta) fa, jour de rejowissance; geitern 
batten fie einen =, hier ils ent fait Bores, bombance; 
-tifch, ©. -tafelz -vogel, e. Seutaber; -wafler, 
n. (em Waſ. ed. Weiber, vorlcher dem Gert x gehört) vivier 
du seigneur 2; Weg, (fir dem et, bie =, auf weichen 
nit jevermann fahren karf) chemin particulier, privile- 
gie; weiber, e. -malır; wein, (für Me Tafel ded 
-) yin de la bouche; je che, ©. -Ididt. 

Herrgott, (Gott) fa. Diew; unfer =, ber liebe 
=, le bon Dieu; bafıte laffe ich deu lieben - forgen, 
c'est de quei je me remels au bon Dieu. 

errig, a ad, ©. zmei-, Irei-, deunch·· 
errinn; en, f. cf. Sem. 
errifch, a. ad. reinem Herrn od. Sebietet gleich ed. 
ätnfich, gebketerifh) np. de ma/tre, en m., imperieuz, 
se, -ment; er trat hervor, il s'avanga d’un air im., 
arec un air de m., arec une mine imperieuse ; (er 
fragte ihn) -, in einem -en Tone, imperieusemenf, 
un ton de m., d’un ton absola; f. es Weſen 
fihreett jedermann zurid, son air jen. rebute lout 
le monde; it. c. beriis. R 

Herrleinz 6, n. (dies. von Herr, dad noch Heine Kind 
eined Areligen, Finden ge) v. Das Heine - war in feiner 
Wirge, Venfant, le petit seigneur etait dans r- 

Herrlich, a, ad. 1. weinem Serm gebbrend) ©. 
deurfch-, landes—, obrr— ge; 2, (hueberft ſchon, gut gi vracht · 
wall ı) excellent, e; delicieur, se; magnifigte, 
splendide, -ment; ein -cd Haus, Kleid, Gatmahl 
2, maison, habit m., repas ım., sp =er vin 
del., ex. vin; ein -es Leben führen, mener une vie 
7p-, m, delicieuse; - * -e Tage b., (desumm, er 
Ueberfluß Ieben) yivre magnifiquement, splendidemen 
delicieusement; nager dans la joie, dans l’abondan- 
ce; er lebt - und im Freuden, il vit em joie et en 
liesse; er bat und — bewirtbet, il nous a traites ma. 
gnifiquement, avec magnihcence, splendidement, 
somplueusement; it. eine -e Ausficht, vue delicion- 
se, charmante, superbe; o bag ijt -! cela est super- 
be, it. charmant, ä merveille; -er Rath, (menn id 
ihn nur befolgen könnte)! ex. conseil; (mir hatten) 
das · ſte Wetter von ber Welt, le plus beau temps 
du mondey-er hat den · ſten Sieg erfochten, il a rem- 
porte une vietoire des plus eelatantes, des plus si- 
gnaldes ; (biefer unge enſch) hat -e Gaben, a de 
rares talents, les £. les plus heureux; - es Land, pa 
eharmant; das ift ein -er Menfch, (user, lebentwär: 
diger 2) c'est un er. homme. 

Serrlihfeit; en, fir. nie Eigentch. einer her: 
ben ®,) sp. magnificenee, splendeur , fi; delat, 
lustre; gloire, f; (die Küriten der Erde) mit aller 
ihrer —, avec toute leur m., zp.; (die Senne) in 
aller ibrer -, dans toute sa sp., dans tout son de.; 
* fie, die ſchoͤnſte von allen, erſchien in Meer = 
jorsque, surpassant taules ses compagnes, paru 
den tout l'de. de sa beante; die - Bertes, (der gans 
1e Umfang feiner oltemmenzelten la gloire 
** Sohn Gottes) wird im feiner in der Maje⸗ 

ät feiner - kommen, viendra dans sa gloire, dans 
toute sa majeste; die - der Welt vergehet ſchnell, 
la gloire du monde vite; ein Vorſchmack der 
ewigen '-, (Ertigtein un avant-goüt de la ginire, de 
ia * eternelle; it. (ein Tuei; Cuer · h. beliebt, 

eruhete zu 2, ila plu a Votre Grandeur der; se 
ih fü 0 


De Euer - die Hände, je baise les mains a 
tre Seigneurie. 

2. (eine herrliche ©.) a) (eine S./ Me dem Germ atubtig) 
die - über ein Land, aͤle Stttſchaft über dan.) In son- 
verainetd d un pays; ein Gut mit allen feinen -cn, 
une terre avec lous ses droits seigneuriaux; die forft: 
eiliche —, (nat Recht deb Bandesterne über alle Waldungem) 
droit domanial des foröts; it, (das einem Hyrm zebbren · 


Dieu; 


vidauze S.d alle dieſe -en fonnten ihn nicht reizen, 
toutes cos choses magnihques ne le toueherent point, 
n’eurent point de charmes pour lui; {ft dag nicht eine 
=, (Freude) Daß er wieder da iſt, quelle joie de le voir 
de retour! 

Herrfhaftzen,f. 1,0Madt, Ceratt über Pett. od. S.) 

.domination, puissance, f;empire; unter eined- 
Heven, re, vivre sous la d., la p., les loisdegn; die- 
an ſich reißen, feine- ausdehnen, usurper la d., eten- 
dre sa d., sa p., son ern., fie haben ſich die- Der Weere, 
über dad Meer angemaßt, ils ont usurpe Pem. de la 
ıner; (er fanız niemals beffen) zur - über Yand jund 
Leute gelangen, d’avoir jamais un pays à gouver- 
ner, de parvenir j. au geuvernement; einen Der — 
entiegen, deposer gn; (eine Provinz) uuter feine — 
bringen, feiner - unterwerfen, ranger, reduire.. 
sous 30 p., sous ses lois; soumelire..asa p., Asad, 
a ses lois; Mi - der Melt ftreben, aspirer a 
"ern. de toute la terre; die - diefes Bürften erſtrect 
ſich bis u, la p., lem, la d. dece prince s'ctend 
jusqu'a..; eine graufane, gelinde -, d. eruclle, dou- 
ce; er übt eine deipotiihe — über fein Geſinde, im 
feinem Saufe aus, ıl exerce un em. despotique sur 
ses yaleb, dans»; (die Frau) führet die -, gouverne; 
- tiber ſich felbit b., cc fett behertechenn ayoır de l’em. 
sur soi-m&me, se posseder. 

8. (eine mis — begleitete od, herrihente P. die - eines 
Landes, ıBante-) le prince d'un pays, le pr. re- 
gnant; bie - eines Gutes, (Eu le seigneur d’une 
terre; eine gute - b. avoir um ri (opp- a Dier 
erfand; (dieſer Bediente) diemet feiner — treu umd 
ehrlich, sert idelement son maitre, sa mailresse, ses 
maltres; er bat bei mehreren Sen gedient, il a servi 
pl. mattres; iſt eure - zu Haufe? votre maltre est- 
U chez lui? votre mailresse est.elle chez elle? mon- 
Sieur et madamesont-ils ala ınaison, chezeux? unfere 
gnadige frau iſt die beite - von der Welt, Madame 
estla meilleure maitresse du monde; (er it Hofmei⸗ 
fter) bei der jungen — des jeunes pr-s, enfants 
de ce „., denotremaitre y; it, überhaupt vernebm: D.); 
welcher - gebört dieſer Wagen? a quel s, apparlient 
ce carrosse? es find ſchon viele -en angefommen, be. 
de s. sont dejä arrivds, TA. (Orteung der Enge; die 
Miäcte, die Thronen und -en, les puissances, les tec · 
nes et les dominations, 

3. (Gbeblet, über weiches einer Ger if); in allen feinen em 
fand er e, dans toutes les terres il trouva 2; Me -en 
welche diefer Fuͤrſt in Italien befaß, les ciats que ce 
‚pr. possedail en Italie; (Eef. der Brriarsbeiliti; aus einer- 
in die andere jieben, passer d'un diswict, d’ane juris- 
Jielion dans une autre; (Bebtet, welches einem Feribrrin ges 
hör) seigneurie, f; er hat eine fchöne- gekauft, il a 
achete une belle seig., er befigt verſchiedene Güter 
und -en, il possöde plu. terres et seig-r. 

Serrihaftlid, a. ad. (dem Eanbröheren nesbrig) 

artenant au prince, au souverain; domanial; -£ 
Einfänfee, ®üter, Gebäude, revenus, biens doma- 
nianx, bäliments seigneuriaux, royauxr; -er Befehl, 
ordre du pr., or. royalr; it. (tem Beridtöheren gehirign 
seil rial, #2; Se Gefalle, droits seigneuriaux_g; 
das-e Gebäude, la ınaison seigneuriale r; die-e Gr-, 
walt, dad-e Anfeben, pouvoir +., autorite s-e; it. dem 
Sawbberen, ber Gausſrau zehbrigz dü au mallre, & la 
maitresse; ſich etwas von feinem -en Unfeben verges 
ben, deroger a son autorile, A sa — de maitre. 

Herrihafts-name, nom de dignite, qui ınar- 

me la puissance ei la dignite er erg in der 
Gortesgelehrtbeit iſt Herr ein= Gottes, em theo- 
logie, seigneur est um attri je Dieu qui mar- 
gue sas.; -Techt,n. (dad Nedt ber Herefchaft Über Andere 
or. über eine @.) droit domanial, droit desonverainete, 
de domaine, c. Setittir., Elgentbumdm; Mappen, n. 
arınes de d. J * 
Herrſch-begierde, f. envie, desir de regner, 
dominer, c. -intt; -begierig, a. ad, avide 
de r., ©. -fädtig; -geift, esprit dominateur, de do- 
mination; -gewalt, f.c. -emgmes; -gier, ord. -fucht, 
£.sp. desir immodere der., de.d., de eommander; = 
war es, mad Alerandern antrieb, feine Waffen bid nach 
Indien zu tragen, ce fut le desirinsatiable, Ja fareur de 
r. qui persuada a Alexandre de 2; feine= feunt feine 
Orenyen, le desir de r., dont lest possede, st snns 
bornes; ilest p. d’un desir sans bornes der ; [u hrig, 


486. Herrſch⸗ſuͤchtig 


a. ad. p. du dẽsir de d., de r., de com., ein Set 
Mann, ein =ed Weib, homme imperieur, femme 
haperieuse, d'un esprit dominateur; er, fie iſt im höch: 
fien Grade =, il, ellea la fureur de vouloir d., com., 
rögenter partout; ein fo =er Geift wird ſich nierubig 
verdalten fönuem, un esprit aussi imp, ne pourrar; 
=e handlung, selion qui annonce le desir de d.,l'es. 
de domination; die —leit, ©. -giet. 

Herrſchen, vn. ar. b.(alt Für); dominer, rd- 
grer; commander en maitre; (diefer Kürft) bereite 
uber einen Theil Afiens, über san cgppten, über 
verſchiedene Voͤller, commandait a une partie de 
V’Asie, dominail sur toute l’Egypte, rögnail sur divers 

aples; (diefes Volt) herrſcht über das Meer, auf 

em Meere, auf dem Xande, regne, domine sur la 
mer, sur Je continent; (die Männer) - durch Straft, 
die Weiber durch Sanftmuthe, regnent parlaforce, les 
femınes la douceurg; -de Wacht, puissance abso- 
Tue; fg: über Die Leidenfchaften-, r. sur ses passions. 

2. (dab Ilebergewächt b, von Rrbgumgen 2) regneri wenn 
Ehr geigin einer Seele hetrſcht quand l'ambitionregne, 
dommedans une ame; mur viebe fann in dieſem Herzen 
=, amour seul peut r. dans z; ein Auddrud voll Zärt: 
lichfeit herricht über die ſes Öemälde, une expression 
de tendresse regne dans, est röpandue sur ce 5 -de 
Laſter, vices dominants, it. (ein Borurtbeil) welches 
nech bei vielen Menſchen bereicht, auquel be de per- 
sönnes somt encore attachdes; · des Webel, mal do- 
minant; -de Leidenſchaſt, (einer P.) passion d-e; der 
de Geſchmack, die -de Dieinung, goüt d.; regnant, 
opinion d-e, röguante; -de Krankheit, .. regnante, 
die -dea Krankheiten in biefem Lande find.., les 
maladies d-es, communes, les plus ord. dans ce Pays 
sont 2; Ast. dad -de Geſtira, Dasire d.; große Ar: 
muth berricht in der Düite wie in dem bu des 
ehrlihen Alten, la cabane aussi bien que N'habille- 
ment du bon vieillard anuoncent une extröme pau- 
vreis; Todesſtille berricte ringe umber, de toutes 

ts rögnait le silence de la mort, 

Herriher, 8; inn, Poe.r (fünl 2) sowverain, 
e; dominatgur, trice; ein übermütbiger -, un in- 
soleut da er war zum — fie war zur -inn geboren, 
il clait ne, elle Hail nde pour rugner, pour com- 
ander; (unfere Flotten), Die -innen des Meerred, 
dominatriors de Ja mer; Pos. bie ſieben — bed Ge 
ſchids, wie ürben Pianerem les sept souverains de la 
destinde; -geift, ©. Sera; -gemalt, f. lautoritk, 

erß, 0. Sen. [la souveraincle. 
erüber, ad. de ce cötd-ei, en deca; welchet 
Eifer hat fie - gefahren? quel batelier vous a 
snsse ? (der nämliche Schiffer) dat und wieder — ge 
tacht, - gefahren, nous a repasses; als wir über 
den Rhein - fuhren, lorsque nous passämes le Rhin; 
ich ſah ihn uber die Brüde - geben, Lommen, laufen, 
jelavis passer, p. vite le pont; (die Truppen, welche 
über den Rhein himiber gegangen mare, ) kamen den 
andern Zag wieder, le repasserent le len in; mas 
glänzt, mas leuchtet, was ſcheinet dort vom andern 
Ufer -? qu’est.ce qui brille ou reluit A lautre rive? 
que voise la briller a au. rive? die Mauer hängt 
ein wenig auf Diefe Seite — cetmur penche un peu 
‚de ce oöte-ei; er lodte ihn von drüben -, il lattira de 
ce cötd; (er reichte mir and) über den Zaun -, par- 
desses la haie; man fan bier nicht über den Aluf — 
zeiten, on ne peut p. ici Ja riviere A cheval; er rief 
mir über Die Strafe -, ſprach mit mir über die Str.-, 
il m’appela, me ar de lau. cöte de la rue; Waa⸗ 
ren Tdaflen, über den Kluß-, p des marchandises 
(de ce cötw}; er ſchauete auf jenem feniter -, il re- 
‚arda ici par celte fenätre-ld; er flieg über den Tiih-, 
monta dessus la table; (milde Enten) jogen ſchaaren 
weife über den See -, reni par troupes de ce cöte 
din lac; = Jichen, va.tirer en dewä; fg: einen -jieben, 
iromper, daper qn; beidiefem Handel wurde er fhred: 
lich - gesonen, (oeweribetten fa. il fur bien la dupe de 
ce marche, bien dupd, trompe dans x. 

Herum, ad, 1. (re Mdrung einer Berraung um rin 
Dina, feinem ganyen Umfange nad anyujeigm aufour; um 
dus Haus, um die Stabt- find ſchoͤne Garten, il yade 
beaux jardins a. de la maison x; die Gegend um die 
Stabt- ift febr angenehm, les environs, les alen- 
tours de Ja ville sont 2; (der Kein?) bat ſich der Gr: 
gend um die Feſtung à , s'est assurd des 


Herum 


tiefe Stille, un profond silence rögnait tout a.ʒ auf 
dem Ziihe und ringe —, sur la et ä l’entour; 
die ringe - liegenden Derter, les lieux d’alentour ; im 





Herum⸗denken 


tem, daß erwad eine S. umgebe 2); wenn ich mir einen gro⸗ 
sen Ring um die Erdfugel -denfe, si j'imagine, mere- 
presente, ou me figure, si je suppose un gr. anneau 


der diunde im Kreite -, & la ronde, cireulairement, | aut"ur du globe; drängen, ji um eimen, um 


2. (Me Bewegung um elmen Koͤrper nadı ber vetenden P. 
vu bereichnenz opp. & hinmmp; er Fam um die Ecke — 
als, ich eben hinum geben wollte, il tourna le coin de 
fa rue au moment meme ou je le tournais vers Jul; 
3. teine Berorsung nach der Seite ed. nach Sinten, mir Des 
siebung auf den Spredenten; fie drehte deu Hopf zu mir 
-, elle tourna la töte vers moi; rechts — (kehrt euch)! 
ädroite! tournez ad.’ 4. (bie unbefimmae X. einer B. 
bald bier balb babin; it, die Lerſtreuung einzelmer Dinge ang: 


welgens; hier itud dort berum-, ga et lä; par-ci, par-La;de | 


edis etd’autre; allenthalbın -, partout, de tous cölds, 
an verfciedenen Dertern -, en divers endroits; er hält 
fi nod immer in der Gegend — auf, il est touj. 

5 les emvirons; (er ift immer) wm fie —, cm Ihrer 
Näm) autour d’elle; wie da Alles unter eina. - liegt! 
comme tout est la pele-möle! 5. «det einem Bweifel 
fa. er muß da - wohnen, (umsefäbe In. jener Gegend) il 
doit &tre loge q. part ich au., ici pres; ich habe es hier 
liegen ſehen, in dieſet Begend) je l'ai vu q. part ici au.; 
um den Abend, um zehn Uhr -, igesen Abend 2) versle 
soir, vers les dix heures. 

erum-balgen, fid, fa. chamailler, se..; har- 
pailler, se..; fie balgten fich lange -, zwei Stunden 
mit eins. —, ils chamaillerent, se... long-temps; ils.. 
ensemble peudant deux heures; begeben, fid, 
faire le tour de ge, aller autour de ge; il. caut der Wadıs 
daricaft am biefen- Ort bertuacben) venir, se rendre en 
ce lieu; wenn fie fich ein wenig = mollten, si vous 
vouliez passer un moment iei; -beifen, fich, (von 
Hunden) se,houspiller; fg: fa. (Diele Zeitungeihreiber 
beißen fc isader -, se houspillent comme il faul; -bes 
tommen, © -beingen; -bemüben, einen, be 
prier qu de venir un moment, de passer pariei; Ste 
haben ih · demuht, vous avez pris la peine de venire; 
-berteln, vn. ar. b, mendier, de cötd et d'auire; er 
bettelt überall, im ganyen Rande —, il va m. partout, 
il va gueusailler partout Je pays; it. (dettein® einen Uen · 
gana munhen; iM der ganzen Stadt =, demander l’au- 
möne, m. par toute la ville; -beugen, courber, 
plierz it. (nad diefer Seite herib.) courber, plier de ce 
cöle-ch bewegen, im Kreife um ermab; it. mach elmer 
Seite barwatio ınouroir en rond; faire tourner; it. 
approcher, faire avancer; (die Erde) bewegt ſich mit 
dem Monde um die Sonne — tourne avec la lune 
autour dusoleil; -biegen, vın.av. d. selme gebogene Kiche 
ung um eimab, ob. auch mır mac einer antern Gele her 
wärte Behmen); um eine Gtrafien:ede =, tourner le 
coin d'une rue; biegen Sie -! lournez de ce cöle.cil 
it. fa. c. beugen; bieten, Cnacı der Heide Im Kreife and.) 
ofrir & la runde; man bot dieſe Matte am ganzen 
Tiſch — ce plat fit le tour de la table; -biuden, 
lier, attucher aufour de 2; (ein Band) um das Knie, 
einen Str? um den Hals =, at,.. au genou, at, 
ımellre une oorde au cou; il. (na) einer audern Setie bu); 
binber das Pferd auf dieſe Seite (des Stalles) — 
attachez Je chevalde ce cöte-ci; · bit den, einen, prier 
gn de venir un ınoment,de passer par-ici; jagt ihm, 
ich laſe ihn auf einen Ang: =, dites-lui 
loir bien venir un moment; -blättern, va ar. b, 
{hlm und ber bikttern) feuilleter; er blätterte lange im 
Buche — ohne diefe Stelle finden zu können, il feuil- 
leta long-teınps le livre sans 2; -bliden, ©. -fehen; 
breiten, repandre, elendre autoure; -briugen, 
um den Til £) porter, amıener au. de g, ou de ce cöl«-ci; 
fg: er kann den Wagen, die Pferde e wicht =, (tan ne 
niat umtehrem, ummenden) il ne peut lourneur la voi- 
ture, les chevaux; er tft nicht — zu bringen, (nit zu 
brisegen, - u 5 on ne sauraj) Jui persuader de venir, 


Pengager a passer iei ; it. einen =, hurd Berkeiungen | = 


ejw er. bewegen) retourmer qn er lies ſich endlich =, 
enfin il s'est laisse ret.; Sie ihm - zu bringen, tä- 
chez de le faire changer de sentiment, i 
comsentir; ed gelang ibm nicht, mich · zu bringen, il 
ne put rdussir a me „a m’engager Ace qu'il 
demandait; -Denfen, vn. ar. b. tan ind mich dem ans 
derm, bald an Pieb, daid am jeneh d > ser ä ce qu'on 
voit autour de soi; wenn man fo dentt, verfält man 
manchmal auf fonderbare Gedanfen, guand on pense 
& tout oe qu’on a vu, gu. on reflechit sur tout cela, 


entours de la place; rings -, rund - herrſchte eine] il rien gf. des idees bien singulieres; it. ih =, (tm; 


N 


l’y faire | echauffe 


jeine Bude £, se presser, se serrer autour den, au. de 
sa boutique z; -Drehen, ben Bratipies, cin Nad, den 
Des einer Übe x, tourner la broche, une raue, 
"aiguille d’une montre; ſich =, im Kreife =, tour- 
noyer, se tourner; er drchete fich anf dem Abſahe ·, 
il pirowelta sur let lan; dort, we ji das Warfer im 
Kreue -drebt, iſt ein Abgrund, il ya un gauffre a 
cet endroit ou leau lournoie; Die Augen ım Kopfe 
=, rouler les yeux; fg: um Dielen Punkt dreht fi 
die ganze Sadıe-, (varauf törmmt ed etanmelich an) c'est la 
le point sur lequel toute l’affaire roule; um diefe Ma⸗ 
terie drebte ſich (die gange Unterhaltung) -, roula sur 
ceite maliere ; er drebt mir die Worte im Munde -, 
(sier meinen Werten eine falle Huslegumg il donne um 
faux sens A mes paroles; ilinterpreie mal ce que je 
glis; 2, (mach der Bette, wo eimer üch befinden, dr.13 den Kopf 
=, towrner la töte; 3. (Aberh. auf eine andere Seite er.) 
£. de ce cöt&.ci; drehen Sie die Kugel anders —, tour- 
nez la sphere d’un autre sens; fi in feinem Bette=, 
se £.dansg, c. unmenten; -eilen, vn. bei allen feinen 
ÄTEUNDER 2, courir suecessivement chez lous sesamis; 
als er um die Straßensede — eilte, lorsqu’il tourna 
preeipitamment le coin de la rue; -effen, vn.ar. d · 
fa. bei feinen Freunden =, diner tour & tour chez ses 
amisg -fadchn, 6. fadelm; -fabren, vn. um die 
Stadt r, faire le tour de la ville (en voiture 2); wir 
find vos um bie Juſel - gefahren, ehe wir lan 
den konnten, nous fimes deux fois le tour de lile 
avant de r; it, bei allen feinen Verwandten >, se 
rendre en ». chez tous ses + rendre visite en 
wär; 2. (um er berwärs (5 um die Straßen:ede =, 
tourner le coin de la rue; 3. caid tablm, bakd derthim f.); 
ein wenig in der Stadı, im e =, faire un tour 
dans la ville 2; fg: ex fährt überall im Yande —, iſt 
weit in der Welt - gef., il röde, roule par toal le 
pays, court tout lepays, ila bien röde par le maude, 
a bien couru le ;w.; fie ift (hen auf allen Bühnen 
Ahr elle a deja vu, frequente tous les theäires; er 
tape feine Sachen überall =, (-tenen) il laisse trainer 
ses sg parlouf; mit den Händen =, (fe ſaueu 
bl und bet bewegen) gesliculer aveo les mais; er fährt 
mit den par überall -, il promene ses yeux, jete 
ses regards de tous cölös; -jlattern, vo. um das 
Rei x volliger, voleter autour du nid; wie ein&chmet= 
terling, ber auf den Blumen Aattert, semblable & 
un papillon qui volete sur les fleurs, qui voltige de 
lleur en Hear; bei allen Mädchen —, s’attacher a 2; 
fliegen, a —— che Fre nd 

en Fledermänfe — on voit voler les r; fg: 
feine Augen, feine Biideniegen erall -, il promene, 
jete ses regards de tous cötes; -[liehen, vn. umdie 
Stadt 2, won einem Flufe 2) au, de la ville; 
man ſchiug ſich, das dad Blut -flof, on se battit tel- 
leınent le sang ruisselait de tous eötes; -f vage, 
f. ald es gur = lam, dim einer Seteuſchaſt 2) lorsqu'on 
alla aux voix, aux suffrages, c. Umftase; fragen, 
vn, ar. dp. «im einer Orielfhaft) deanander a la ronde; 


u-|recueillir, d. les suf., les voix; 2. überall =, s'in- 


former, d. partout, & toute le monde; -fudteln, 
einen, donner des coups de d’epee A an; fie 
fuchtelten eina. nicht übel -, ils ne ferraillerent, ne 
se chamailldrent, ne s’entre.ch. pas mal; -[ühren, 
um dad Schloß, um die Stadt r, mener, conduire 
an autour du g; lui faire faire le tour du,; fg: einen 
Graben um einen Garten, eine Mauer um einen 
Hof=, environner un in d’un fosse, enfermer 
une cour d’une muraille; 2. (him und ber f., et. zu ber 
febene); einen Fremden =, in ber Stadt, im Schloffe 


1 amuser qun; 
ander Due =, von Shara will ar je de vonz pie 


niaiser; -gaufeln, vn. voltiger autour, oh et lü,c. 
sauteln; -geben, 1. (ein t), donner, presen- 
ter ala ronde; avancer, faire passer; gebt frißges Tep 





Herum⸗geben 


fer -! donnez des 2! er gab den Kaffe (in der Ge 
ſellſchaft) -, ilservit, presenta lecafe; -gehen, vn. 
inn die Stadt, die Kirche u, faire fe tour dela ville, de 
TVeglise x; it Mil. e tourner lag; (ein Pierd), meldet 
um einen Pfeiler -geber, quitourne autowr d'un pilier, 
©. um:.; Ag: (ein tiefer Graben, eine hohe Dauer) 
gebt um die Stadt -, ceignent, entonrent la ville; la 
ville est enceinle, enfermee, enrironnde d'un +; 
dieſes Band gehet zweimal, dreimal um den Hut, 
den Urm -—, ce ruban fait deux, trois fois le tour du 
chapeau, du bras; (diefe Kette) geht nicht völlig um 
den Hald-, ne fait pas tout &-faitle tour du couz it. 
im Kretfehch beroegen) tourner, lourmoyer, se möuveiren 
rond; nachdem mir lange im Kreife — gegangen wa: 
ren, fanden wir den Weg wieder, apres avoir long- 
temps toumoye, nousg; (due Mad) gebt nit-, nicht 
mehr -, ne lourne pas, ne.. plus; in der Stadt =, 
(um et. einywiammeln) faire la ronde, la quete dans la 
ville; fg:.da8 Glas acht —. (namir jeter daraus trinte) 
le verre fait le ronde, ©. Grluntselt; ed wurde mir 
ſchwindelia, fo daß alles mit mir im Kreiſe — zu geben 
ſchien, il me prit un vertige, de sorte que tout sem- 
blait tourner au. de moi; Der Kopf geht mir —, dia 
bin shminteilg Ja tẽle ine tourne; das geht mir im Kopfe 
— (bei@dfilst, brunrußhlgt mid cela ıne roule dans l’es 
prit, me donne de l’inquietude; jen ai marlelen töte; 
am einen =, (ibm ſchmeichein gr cajoler, Hatter an; P.c. 
Brei; 2. (rim Epajiergang) sopromener; im Garten, im 
—— =, se pro. dans le jardin. par la chambre; 
laſſen Sie ung ein wenig in der Stadt =, allons (pro- 
menons-nows)un peu par la ville; allons faire un tour 
dans la villo; er gebt Immer mißig -, ilse promene 
4owj., il est towj. sure pav£, sans rien faire; fg: es 
geht ein Bericht ·, dieſes ©. gebtin der gangen Stadt 
-; U court un sruitzce dr. court dans taule Jar, c. Fe 
rürt; es geben viele Aranfheiten — (eb side wire) il 
court bien des maladies; (die Blattern) find bei und 
- gegingen, a couru chez nous; er Iteß feine Mugen 
überall =, il promenait partout ses regards, il .. ses 
regards de tous cötes; -gießen, Wafer um eine 
Pranze, im Zimme verser de eau autour d’une 
plante, par la cha bangen, vn. av. pen 
dre au,; it, &tre pendu gä et Ih, sans ordre; bie Haare 
biengen ibm um den Kopf — U avalt les chevanx 
€pars, ınal ranges, Nnltants acc. de la töle; ¶ Sabet und 
ſſtolen) Hängen im Bimmer =, can ven Wintem pen- 
t aux murs de Ja ch; -bauen, “lid, se battre 
a coup d’epie, de sabre, estramapeımer; er hieb fi 
mit allen nah der Reihe -, il se battit avec tous 
successivemnent, Yun apres l’autre; -beßen, einen, 
#g: ballater qu; -bolem, 15. ber anbern ehe, auf dem 
Senacbarten Saufe 215 holen Ste Ihren Freund, Ihre 
löte-! allez chercher, querir votre ami, votre Hüte! 
8: einen =, I. (mde quier Art ven feiner Melnumg gabs 
daten: unb nadı bem eigenem Bunihe Initen) ramener gt; 
es gelang mir ibn — au bolen, j’ai rdussi Aler, a 
mon sentiment; 2. Celmen derden Bersoris arben) passer 
m par l’Stamine, le censurer, chapitrer fortement; 
“borhen, va. av. 6. überail, an allen Thüren rc, 
deouter parloul, ä toutes les portes; hören, vo. 
ar. 8. (-geben und,pören mas mau ſa zuy de gact lacoqu'on 
dis; ich will einmal der Meibe nach, jem’en vais de. 
“ce que chagan dira; -budeln, einen, faire yoir du 
pays ägn, ini donner du &l & retordre; -Häpfen, 
vn. im Bigeln) sauter, sauliller, (sv. Bimmern) bondir; 
ua) hupften um ifm-, sautaient, sautillaient 
antonr delui; er häpft und ſpringt inımer -, Hnefait 
que rauter ei danser; ila le pie touj. en lair; · a⸗ 
gen, va; vn, einen um bad zanze Haus =, chasser 
gu tut aucour de 2; einen =, wand ihn zu fangen, 
eourir aprös qn pour le prendre; mie dieie Kinder 
-fih =! comme ces enfants s'amnsent aco., Ase pour- 
süiyre les uns:les autres! auf einmal jagte die Mei: 
terei um einen Hügel =, tout-h-eoup la cavalerie tour- 
iere une ‘eolline, savanga bride abattue; 
Sie ihn da in’ der Ebene =? le voyer-vous ga- 
rla-bas dans Ja plaine? irren, vn. (in der Irte 
he) errergh et 4 (röguer, pur); er irrt mit fel: 
en Gedanken überal-, HInisseerrer ses pensers sur 
totıs Jeg objets; mo, in melden Lande mag er icht 
mobi =? om, dans quel pays peut.il errer & prösent, 
of erran; ehren. cum em @.5/t. anfieie — 
wärt#t,) toumer au.; it. de ce eölä.ch ent. Metz 
tern, vn, 1. (umeine®., Ihrem Umfanpt Bade.) grim- 
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per au.dege; 2.:arı einem Orte bin und ber Hi.) anf Fel- 
fen, an einem Berge =, gr. sur des rochers, sur une‘ 
wontagne; (dieier Anabe) Hertert anf alleu Baumen-, 
grimpe sur lous les arbres; -Plimmen, c. teten; 
-nüpfen, ein Band um einen Hut r, attacher, 
nouer un ruban autour d’ung; -fommen, vn.av.f. 
um den Berge, faire le tour de la montagne; er fam 
gerade um eine, Ecke -, il tonmait justemen! au coin 
de la rue; fg: ich fannn heute mit meinen Beſuchtn 
nicht =, (fertig werden) je ne viendrai pas (je ne pour- 
rai venir) à bout au), des visites que je m’etais pro- 

€ de faire; 2. (ow6 der Machberihaft 2 Yen): Wird 
dunſer Nachbar) nicht ein wenig =, ne viendra-t-il 
P&s, ne passera-t-il pas un moment ieif 3. cam verfdh. 
Ortet.n er iſt allentbalben, weit in der Welt - gelom: 
men, il a voyage partont; il a bien couru; ila par- 
couru bien des pays, il a bien röd« par le monde; 
er ift in gan, Europa -gef., ila vu tous les pays de 
l’Europe, il a couru toute l’E.; -framen, vn. ar, 
d. Un einer 5,, an einen Orte ir. er frarmt immer im 
ſeinen Papieren ‚er framte lange in feinem Schreib: 
tiſche >, il est ton. à remner ses papiers, il furela 
long-temps dans son secretaire; -Freujen, vn, av. 
6. croiser sur mer; (ihre Schiffe) kreuzen in dem Sa: 
nal, auf allen Meeren — eroisent dans la Manche, 
sur toutes les mers; -Friedhen, (bin umd det u); da 
kriechen eine Menge Würmer auf der Erde -, voilä 
une quantit& de vers qui rampent sur la terre; fg: 
er iſt in allen Winfein -gefrocen, il a furete tous 
les coins; der Kranke fängt an im3immer - zu fr., 
angſam = ju geben) le malsde commence a se trainer 
par la chambre; -fr iegen, ©, bringen; -Iugelm, 
den; lagern, ſich um einen Baum z, se cou- 
cher, s’asseoir at. d’unarbre; ſchon lagerte fi der 
Feind um die Stadt -, deja l'ennemi venait se cam- 

r autowr der; -langen, vn. ar. 6. (0. einet Seltee) 
jaire le tour der; das Band langt nicht umden Hut 
-, ce ruban ne fait pas tout le iout du chapgmu; it. 
diefe Schüſſel laugte nicht —, cfür alle Gage ce plal 
n'a pas sufh pour tous les conrives, a die vide avant 
que lousen firssent servis; 2, va, (um eine andere S. den 
ran andiiertene zul ) prendre, saisir ge en passant la 
main derriere qu ou ge; er langte es binter mir -, 
ille prit 4. won dos, en passant la main d. no; il. 
reihen; laufen, vn. um dad Hand r, goarir au. 
de la maison; Das Mad läuft —, la roue tourne; 2- 
Cberirlil,Jaccomrir; (mein Nachbar) famı -geianfen, und 
fragte mie, aecourut pours; 3, in der Stadt, auf dem 
Felde =, era uns her 1. . da ville, les champs; er iſt 
en Miifigsänger, der den ganzen Tag -fäuft, auf den 
Straßen -Länft, qui ne fait que c. du matin au soir, 
qui ne fait que e, les rues, battre le pavis; er thut nächte 
als =, H ne fait que e., que lourner; -Ihufer, 8; 
inn, CP. welde bern shaft) fa, coureur; er iſt ein ewiger 
=, {et tft nie zn Haufe) c'est un coureur perpetuel; 
eine ſolche =inn mödte er nicht zur Frau, il ne von 
drait pas avoir pour femme une pers. qui ne faitque 
courir, qui est ĩoui. en courses, en promenades; it. 
©. Bandirekher, Pladerireren; -legen, Dünger um eis 
nen Baum z, meilie da fumier autaur d’un 2: (die 
Truppen) in die Dörfer, (eerinehem repartir, distri- 
buer.. dans les villages: (das Heer) legte fi um die 
Stadt -, se campa au. de la viller 2. tan verich. Etellen 
leaenn er legte Kang-rifen In feinem Garten, Geld: 
ſtuce in feinem Zimmer —, il mit, plaga des chausse- 
trapes dans son jardin, des pieces d’argent en plu. 
endroits de sa chambre; er leat feine Bler überall 
=; A met ses livres de tous oöles, au premier endreit 
venuz; »lenfen, (nad Meier Gelte zu 1.) fourner de 
ce cöle-ch; it, (am eltem Drb, eine =. l. wit auch, jum Im: 
tebten iu; faire 2., faire retourner; fg einen =, (on er. 
ab, und sach ſeinen eigenen Willen 1. ramener, faire re 
venir nz -liegeiy vn. um das Haufe, Eire place, 
cowche,, se Irouver ar. der; (die Herde) lag nm ei⸗ 
nen Higel —, it eoücheie long d'une solline; um 
den Drt, wo er gefochten hatte; lagen ganze Higelvon 
Leichen -Pllendroit du i avait combattu, elait envi- 
ronnd de morta: (die Dörfer) welche um bie Stadt ⸗ 
situes a q. distatiee au. de la ville; Die he Bryand,Ies 
euwirons, les nlentanrsi die ringe =den -Derter, les 
kenx d’alentour; (er yon ſich y in eine der =da Der: 
ter zuräd, dans um des villages eireonvöliins, ou des 
en.; 2. Chler unb da jeriren 1.3 etre plack ga et la, ötre 
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sont datribuss dans les wil., rantoannent dans..: dr 
berall lagen Todte und Vermundete -, partout Yon 
renconirait des morts,; (Soldaten) lagen im Malde 
-, €taient postes dans le bois; (diefe Papiere) find 
lange in ſeinent Zimmer — gelegen, ont traine long 
temps dans sa chambre; er läßt alles =, il lnisse 
tout trainer; locen/ einen, atlirer qu vers cr 
lien, de ce oöl!; -madhen, (um er. Bufrilim fa. 
metire autour; ein Städ Land =, umbaten .ı labou- 
rer une piece de terre; -maufchen, po. patrouil- 
ler; -mifhen, meler, entreimeler; -nehmen, 
(den Mantel) mettre son e; 2. raus einem benarbbars 
ten dere gun neh neben; Ich habe es von unferm Nachbar 
mit - genommen, je Fai pris avec moi «le chez no- 
tre voisinz 3. eine Sache =, um fir zu berrachten e) 
ınanier, regarder, examiner qc de tous cölds, de 
cöie et d’autre; fg: einen =, (ihn feryem se moquer 
de qn; it. chim einem ſcatten Berweid arben) fo. herner, 
railler qn; it, chapitrer qn, reprisiander fortement, 
it. eritöiguer, dechirer qn; -nöthigen, einen, obli- 
ger, prier qn de passer, de veair un moment; -pat: 
ſchen, vn. im Kothe &, patauger, marcher dans la 
boue; -peitfchen, um das Daus r, chassor a conps 
de fouet autaur de z; it. (wenn er nicht bald fommt), 
fo werde ich ihn =, mon fouel le fera #.; er hat ihn 
mie einen Hund - gepeitict, il Fa etrille, frotte en 
ehien emrtaud, a battu comıne un chien; -pflan:- 
sen, Bäume nm bad Hand re, planter des arbres 
auloar der; -pladfen, -plagen, Sic, cüd fehr. > 
se donner bien de la peine; faire bien dis efforts, se 
tourmenter; -prüge lt, einen, rösser, «triller, cpons- 
seter, froiter qn; ih =, se batire, »'itriller, se cha- 
mailler; -ratben, vn. av. b. (von einem and amderey; 
er bat uͤberall - gerathen, obme es zu treffen, il a 
devins plu. objets, sans irouver le naeud, sans ren- 
contrer le vrai point; il. tnadı ber Keite ratben,; hierauf 
lied man die übrigen =, on le danua ensuite A de- 
viner anx autres A la ronde, chacun leur tour; ⸗te i⸗ 
ben, va. ben Becher =, Allen ya der Reihe =, 
faire passer Ja coupe A la ronde, de main em main; 
it, c. langen; -reifen, um ein Land e, voysger 
autour de 2; it. er reist immer im Lande -, il court 
touj. je pays; er iſt weit im der Welt — gereifet, il 
a bien couru le monde, a fait de grands voyages; 
-reigen, Grer aulour de 2; 2. (bevi ed. rüc waͤris 1.9 
tirer de cölf, relirer; das Pferd =, Uanen und mit 
Kraft -Ienten Journer brusquement son cheval; 3. 
ibler und dahin r.) lirer cA et li, de cöle et d'autre; 
-reiten, um das Saus r, faire le tour des ächz 
2. faire faire a son ch. le tour de e; er reitet im⸗ 
mer -, il est touj. a ch., il ne fait que se pro- 
mener A ch.; -Tennen, «. -tanfenz -Tollei, 
va. rouler ge autour de, it. ga et la; 2. vn. (cr warf 
den Beutel auf den Boden), fo daß die Stuͤcke im 
Zimmer -rollten, ei les pieces roulerent partout dans 
3; mie ihm die Yugen im Mopfe ==! co. les yeux lui 
roulent dans Ja Tle! rien, va. lirer, pousser 
e autour de 7; 2. (bin und ber x.) bie Müne auf dem 

spfe =, enfoncer, faire entrer son bonnet en -t- 
rant de cte ei d’auire; 3. ©, -tirben; &. vo. (auf 
ame autere Geile rädem se ranger, se placer 
d’un autre echte; -rühren, dm reife, din und ber 
2) remuer; -rÜtteln, Chin und det rn) remuer en 
agitant, secouer; wir wurden tuͤchtig -geruttelt, (tm 
aan) nous ſumes bien cahotes; -fagen, er. bei 
allen feinen Fremden 2, faire dire ne A tous ses amir; 
u. (mein Nachbar) lei mir =, dafi r, ın’a fait dire 
quer; -faufen, vn. die Kugeln fanfeten =, ung 
um bie Köpfe -, les balles siffiaient en Vair, s. au- 
tour de nos tötes; -[banen, 0. tem -Fchlden, 
bei allen feinen Freunden =, envorer chez tous +; 
er ſchickte ihm um die ganze Stadt —, il lenvoya 
faire le taur de la ville; it. dans toute la 2; Boten 
im gangen Laude =, an. des messagers dans 2; 3. 
iberib.; er bat jemand -geichidt, bat -gefhiett, nur 
fragen zu laſſen z, il a envoyed qu, a euvoyd de- 
mander 2; -Ibiesen, ſich, se battre au pistolet; 
-Fohiffen, vu. um eine Inſel, um die Weit», fai- 
re le tar W’une- Ue, da monde; 2. {bin und ber (br 
fasre des enurses sur mer; er it überall ·geſchlfft, il 
a couru toutes les mers; -[hlagen, 1. ein Tuch, 
einen Bogen Warter um ef. r, meltre um linge an- 
konr de ge, enwelspper ge dans une feuille de pa- 
pier; deu Mantel um fih =, erw. dans son man- 
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Weau; 2. (buch einen Schlag -Sermegen; fchlagen Sie 
din Ball gegen mid -! enroyez-mci la balle! ſich 
mit einem =, se battre avec gn; er ſchlug fich mit 
feindlichen Grenadieren -, il se battit contre des +; 
5. &, umddl; -[chleihen, vn. um dad Haus r, se 
glüsser, se couler, it. röder autour de g; fo mie ein 
Fuchs um das Huͤhnerhaus ſchleicht, fo e, tel un 
renard röde autour du poulailler, ainsi g; 2. — 
cum et. berwärts fehl); Cr ichlich ſich um Die Maner -, 
il se glissa, se coula le loug deg; 5. (ain und der fehl; 
er iñ noch ſeht ſchwach) er ſchleicht nur —, il ne fait 
ue se trainer; er ſchleicht ¶ wie ein Meuſch, der 
eig gutes ewigen hat, il marche, va comme un 
homme qui n'a pas la conseience nette; -[hlen: 
dern, vn. se promener lentement autour de ge; 
wir fblenderten um das Dorf -, nous fimes Z le 
tour du villuge ; it. chim: um» ger gehem se pr. Z.; er 
ſchleudert den gangen Tag milfig -, il ne fait que 
se pr. toute la journee; -[hleppen, va. trainer 
aulour dee; 2, (bin und ber fählepsen od. bei ſich fragen) 
tr, porter aveo soi; einen auf der Erde =, tr. qn 
par terre; (diefe Kabe) fhleppt ihre Jungen im gan 
ei Haufe -, traine ses petits par toute la maison; 
ig: er ſchleppt feinen Freumd überall mit ſich -, il 
traine son ami parlout; -[&lingeln, vn. fa. co- 
quiner, faindanter; er ſchlingelt den ganyen lieben 
langen Zag -, il_ne fait tout le jour que fai.; 
-fhlingen, ein Band um Die Haare r, passer un 
ruban autsur des cheveux; er ſchlang beide Arme 
um fie, um ihrem Nacken -, il passa ses deux bras au- 
tour d’elle, autour de son cou; der Welnitoe ſchlingt 
ſich um Baͤume —, la vigne s’entortille, s’attache au- 
tour des arbres; (die Schlange) hatte fi um ihn ge: 
ſchlungen, s’etait entortille autour de lwi; -[hma: 
toben, vn, av. b. aller ecoraitler de maison en 
maison, aller ecumer les marmites, chercher de fran- 
ches lippees; -[hmiegem, fi, eich Idmiegenb -te: 
sen) se plier autour de 3; -f[hären, im Feuer, ti- 
sonner; -[hatten, werser, rdpandre autour des; 
it, rn. ga et la; -Shmärmen, vn ar. teetl. 
(die Bienen) ſchwaͤrmen um den Stot, um die Blu: 
men -, volent, voltigent antour de Ja ruche, autour 
des Hleurs; fg: (er iſt ein leichtfinniger Burke), der 
überall, im ganzen Lande -fdiwärntt, qui court par- 
tout ou il s’amuse, qui röde tout le pays; wo h. Er, 
wo find Sie diefe Nadt geſchwaͤrmt Mou arez-vous 
£le ceite nuit vous divertir? -ihweifen, vn. cou- 
rir ga et la; Ch. (dlefer Hirſch) ſchweift weit -, va 
viander fort loin; c'est un cerf de haules erres; =d, 
vagabond, e; An. dag de Mervenpaar, la paire 
vague; les nerfs vagues; les nerfs sympathiques moy- 
ens; Sg: mit den Gedaufen =, feine ©. = laffen, 
mener ses pensces; -[bwenlen, lourner en 
rond, it, £. de cötf, it. de cöte el d’autre; den Hut 
um den Kopf =, £. som chapeau autour de la tele; 
er ſchwenlte fi mit dem Pferde um unfere Rutiche 
-, iM caracola autour de noire carrosse; ſich auf eis 
nem Rufe =, tournoyer, pirouelter sur le talon; 
Mil. fih =, weise Saymentung berroirts maden faire 
une conversion; -fb wimmen, um das Schiffe, na- 
ger autour du 2; faire Je tour du r en nageanl; 2. 
er fab mehrere Waßfiihe micht weit. von der Küfl 
=, bie Truͤmmer des Schiffes =, il apergut plu. 
baleines nom loin de la cöte, il vit flotter les debris 
du vyalsseau; -[Kmwingen, cum ü. fdmimzend bemer 
gem f. en „autour; (der Meiber) ſchwingt ſich 
in der Luft, im Kreiſe —, est äla branloirg -[hmwir: 
ren, ch.-fegeln, c. -Ihtien; -febhen, va. ar. 6. 
regarder derriere soi; er fah zweimal -, il tourma 
la töte deux fois, il regarda deux fois d. Iwi; 2. (mat 
wrid, Eelien fehen) reg. de cöle et d’autre ; er ſah 
überall -, rings -, ob ibm jemand nachtonime, il 
regardait de tous cölds, aulour de lui, pour voir si 
on x; -Tenben, c; -fükten; -feßen, Etible um 
den Tiſch &, metire des chaises autour de +; ſich um 
einen Baum, um den Tiſch =, se placer, se meltre, 
sasseoir autonr d'un e; %. tanderd fegen) mettre, pla- 
cer d'un autre edle; 3. (ber un? dabin fepem meltre 
ga er la; -fepn, vn. fa. ötre antour de £; enriron- 
ner ge; die, welche um den König - waren, ceux 
7 etaient autaur du roi, qui entouraient le roi; er 
fi immer um fie -, il est tonj. autour d’elle, c. um 
arben, umzingen; 3. ift et ſchon — (uesangen, gefemmen;? 
est il deja passe? arı) dejk fait son tour, sa ronde, 
» 


Herum⸗tragen 


poignard sur luiʒ Bücher, Kupferftihe =, eolpor-. 
ter des 2; den Alingelbeutel =, presenter le sachet &; 
fg: eine falihe Nadrit =, vol. une ı; -frappeln, 
vn. av. b. tröpigner ga et la; (das beißt micht tan⸗ 
gen), dad heißt nur =, ce n'est que ir; treiben, 
einen um das Zimmer 2, pousser, chasser qn autour 
de +; lui faire faire le tour de 2; it. (im Sreife treiben 
das Bafe treibt die Mühlräder —, leau meut, fait 
tourner les roues de moulin; #, Chln umd ber tr.); er 
trieb bie Hühner lange im Garten — ebe er fie bie 
audbracte, il poursuivit long-temps les s, avant 
de les avoir hors du jardin; fg: wo treiben Sie ſich 
denn immer -? (mo kaufen Sie Immer -7) ou eles:vons ” 
done touj.? er treibt ſich (im dem ſchlechteſten Ge 
fellihaften) — il eourt, frequente les 2; 3. vn. pie 
Trümmer des Schiffes) treiben immer noch -, Bot- 
tent encore ga etla; -treten, um den Lehrer u, 
se ranger, se placer aulour de g; 2. (bermätts treten); 
treten Sie -! venez vous pl., vous meltre ou r. de 
ce eble-ei! “trinken, vn. ar. 5. boire a la ronde; 
er hat alle Gefundheiten -getrumfen, il a fait sa rom- 
de; ila bu successivement la sante de tous les con- 
vives; -trippeln, vo. marc en trepignang 
-trödeln, va. danafam, jögernd -gehem ; er frödelt 
immer -, und Eömmt doch nicht weiter, il ne fait 
que lanierner et n’avance point; -trödler, er 
-srheelt) lanternier; -FUmmELn, 2. Cum et,, In reife 
1.5 er tummelte ſ. Pierd, tummelte fih um und -, 
il fit faire des caracoles a son cheval, il caracola 
autour de nous; it. (bin und Ber 1.15 ein Pferd =, tra- 
vailler un cheval, lui faire faire des car.; e6 war 
eine rende zu fepen mie ße fi -tummelten, ’etait um 
laisır de les voir caracoler; (die Meiterei) tummelte 
—8 den ganzen Tag mit dem de -, escarınoucha 
toute la journee e; fg: fa. wir h, und wacker -ge 
tummelt, nous avons fait bien de la >.P. 
abattu bien du bois; fie h. ſich auf dieſem Balle rer 
-getummeit, (viel getangt) il se somt bien — 
wei 
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sa lournde? -fingen, vn. ar. 8, in ber Stadt rn, 
chanter dans les rues, par la ville, it. =, cietermas 
der Weite) chanter A la ronde, chacıi & son tour; 
-fißen, vn. av. b. älre assis autour de e; (feine 
Kinder) faßen um ibn -, um den Tiſch -, etaient 
assis aulour.de Jui, autour de la table; -fpaßieren, 
vn. in feinem Garten, im Zimmer e, se promener 
dans son jardin, la chambre; -jpielen, vn. 
datd bier datd da} jouer ch et la; (mit Vergnügen) 
febe ich diefe Kinder in meinem Immer, auf bem 
Mafen =, je vois .. ces enfants jower dans ma cham- 
bre, sur le gazon; 2. cm diretie —, wach ber Kelpe fpkes 
ten) f. & la ronde, tour à tour; -[prengen, Weib: 
waſſer x, jeter g& et la de leau beniter; asperger les 
assistants, les fideles; 2. fg: einen in der Stadt =, 
faire courir ou trotter qn parla ville; 5, vn. treitemb) 
galoper autour de 2; it. g. ga et IA; -fpringen, 
vn, I. sauter aulour de rg, it. de cöte el d’autre; (die 
Kinder) fpringen fröbli& -, sautent pleins de joie; 
fg: übel mit einem =, (in Übel befanden maltraiter 
gu; die Stücke (der Bombe) fprangen -, rings -, les 
eclats de r sauterent de lous cöt«s; -[prißen, je- 
ter de Peru + autour de soi, it. ga et la; Eſſig auf 
dem Boden (eines Zimmerd) =, rdpandre du vi- 
naigre sur le plancher; 2, vn. jaillir de tous oötes; 
se rep. en jaillissant; -fprüben, vn. (wen dem Funs 
ten 2) sorlir, sauter, Jaillir de tous cötes; -ftänfern, 
va.ar. 6. er ftänlert überall —, il va furetant partout, 
©, -fören; -feben, va. ar. det f. dire autour; 
fie fanden um ibn -, ils eiaientaulour de lui, ils 
s’etaient nis, places, ranges autour de lui; einer von 
den =den fagte, un de ceux qui l’environnaient dit; 
2. (bin und ber, geriiteut firben; mie da Alles -ftchet! 
comme tout est en desordre, mal range ici| ·ſt e l⸗ 
len, ranger, metire, placer autour de 2, it, ga et 
la; -fteuern, c. -ialden; -töbern, vn. (-Alegm); 
die Federn ftöbern in der Luft -, les plumes s'epar- 
pilleut en l’air; it, 0. -Aören; -ftören, va. vn. (pin 
und &re ft.) fureter, farfouiller, fowller; man bat un: 
ter meinen Hleibern, unter meinem Weißzeuge -ge: 
fört, on a farfouille mes habits, mon linge; wer bat 
in diefem Schraufe, in meinem Kabinette -geftört? 

ui a farfouille, furets dans 2; in ben Büchern, Ar: 

iben =, iwadluhen) foniller dans les livres 2; im 
Feuer =, fourgonner; flören Sie nicht fo viel in 
dieſem Feuer -, ne touchex pas laut au feu, ne four- 





































































ee Schneeball in der Straße 


gonnez tant dans le feu; er jtöret überall —, il|=, 7. une pelote de neige dans la rue; ſich auf dem 
urtle, Jourgeune partout; -oßen, pouser au- | Brafe, im Bette =, se r. sur l’herbe, son li 
tour; 2. tanf eine Eeite fi); p. de cöte; 3, pin und der | (die Schweine) wälgen ih im Schlammme -, se vau- 
#3 p. ga et la; (ed war elue unermeßlice Menge | rent dans la fange; Laſtern, in ben 
da), wir wurden tüchtig -geftoßen, nous fünes bien | Wollüften =, se le vice 2; -wanbeln, 
usses, nous eümes bien coups de coude; ih|-manbern, vn. autour de 2; it. me., s@ 
babe ihm nicht übel -geitoßen , (mit sem Mapyiere) je promener ga et la; (er ig ein Mach ‚er 
ne Vai pas mal bourre; -ftreihen, Del, Leim, wandelt bes Nachts im lafe -, il est somnam- 


7 = chlaf, le somnam- 
balieme; -weben, va. (der Wind) hat den Staub 
gewehet, zu und ·gew., a porte, pousse la poussiere 


Harg x um ef. &, enduire, frotter = 
te 2; Dinte im Gefihte =, se barbouiller le visage 
d’encre; it. vn, röder, tourner, oourir ga et la; er 
fteeicht überall, im ganzen Yande -, il röde putoan 
il court tout le pays; er ift recht in der Melt, er ift 
in gan Europa -geflriben, il a bien röde par le 
monde, il a couru lous les pays de l’Eurupe, rou- 
lu dans tous 2; de Bettler m. dort nicht geduldet, on 
n'y souflre pas les mendiants, les vagabonds; -treis 
der, ec. Lanbair.; reifen, ©. -Rreihens frei: 
tem, fih mit einem, disputer aves qn; fie h. fih 
lauge über dieſe Materie -geftritten, ils ont dispute, 
ils se sont chamailles long-temps sur 2; -reuen, 
röpandre autour de g; it. ga el la; (Mift) =, epan- 
dee, iller; Zucker auf Erdbeeren =, sucrer, sau- 
paudrer des fraises, c. ter; -riden, vn. ar. b. 
irieoter, faire un tour (a um base); noch zweimal 
=, faire encore deux tours; -fudh en, vn. ar. 6. 
chercher ga et la, en diflörents endroits; ich habe 
überall -gefucht, j’ai cherche, fouille, furel€ partout; 
-tanjen, vn. ar. $. 1. danser en rond, 
de, d. une ronde; um dag Feuer =, 
feu; 2. (wie närriih) im immer =, d,, sauter .. 
dans lag; -taen, aufet,, täter, manier ga; TEA: 
ben, vn. um das Haus €, trouer aulour dee; 
trabt immer in der Stadt -, il troite toyj. par 
ville; on ne voit que lui dans toutes les rue; ET. 
gen, um dad Haus re, porter autour wre 
ae iei; 3. (bin und ber u) p. ga et la; er 
t immer einen Dolch bei fih —, Ü porte touj. un! 


d’huile, de col-| bule; das 


sagiter, s’ag., se lourner dans son Bu nideln, 
feinen Singer 


fih um die Bäume -, v’entos- 
bres; (die Schlange) wand ſich ihm 
-, s’entoruilla autour sa jaml 
. ar. h. fowiller autour de g; it. ga et 
in den Eingemeiden der Erde =, fo. 
dans les entrailles de x; (f. einziges 
in feinen Dufaten -jumi., de ma- 
©. -fbren; zusstene ih, se qgue- 
ig mit eina. -, i 
fent que s'entre g.; nachdem er fi lange mit ihm 
get bt, apres avoir dispute, bataille, cha- ı 
Jlong-t avec hui; (die Gelehrten) zanfen 
n mit eine, -, se houspillent 
; -sanfen, can den Baaren Heben, 
Be: hous- 


3 
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hkou⸗piller, tirailler, po. sabouler; er zauſete und | ſen. Schmäbungen t üterhlufen) reprimander qn; acca-|il cherche iouj. ase faire remarquer; -Dringen, 
febleppte ibm auf dem Boden =, il le houspilla et le | bler qn de reproches, d'injures; ich habe ibm wegen | vn. (mit Sieberwintung der Hinderntfe zum Werfcheime 1.) 
traina sur Je g; ſie zauſeten eina. —, ils se tiraillerent } jeiner Aufführung nicht übel gemacht, je ne Vai pas | percer; +. en pergaut,en penetrant; pousser enavan 
par les cheveux, se hauspillerent un Dautre; -jers| mal chapitre, je Vai bien gronde sur sa cunduitez it. | (der Keind) drang mit unwiderſtehlicher Gewalt au 
Ten, einen, ürailler qu autour de, it. ga et la; er |ceimen (himpfen) injurier; -reißen, eine Birne von | dem Hinterbalte, Walde e, sortit de lemluscade, 
zerete ihn um den ganzen Tiſch —, il ui fit faire le} einem Baume 2, arracher une poire d'un arbre, c. |du bais avec une force irressstible; (die Eonne)drang 
tour de ia table en le uraillant; (die Gerichtsdiener) | drratir.; Sg: po. einen =, dechirer qn & beiles dents; burch die Wollen -, —— les nuages; Mafer, das 
errten ibn lange -, le liraillerent Jong-temps; -zie: |-räden, nad unen ermänd) tirer, pousser, melire überall -dringt, de leau qui sort, qui sourd, ruis- 
H n, tirer aulour de 2; den Wagen nm Bas Haus | plus bas; rüden Sie Ihren Stuhl -! mettez, pla- | sale, jaillit de tous cötes; (das Blur) drang aus der 
=, faire tourner la voiture autour de la ınaison; |cee volre chaise plus bas! it. va. rüden Cie mebr | Wunde.-, soriaii de la plaie; fahren, vn. fahret 
einen Graben um ein Feld e =, tracer, creuser un |gegen ung -! placex-vous, mettez-vous plus bas vers|-! avancez volre voiture, volre bateau » -fallen, 
fosse aulour d'un ehanp 2; environner, enfermer |nous] -[äbein, abattre a coups de sabre; ·I ch la⸗ | tomber en avant; -flattern, -fliegen, vn. sor- 
un champ x d'un fasse; (ein tiefer Graben) zieht ih gen, ad. des neix; man bar ihm den Kopf -ges|tir en voletant, en volant; eine Eule flog aus dem 
um dat [of -, regne aulour du x, enioure le +; ſchlagen, on Juin abattu, fait sauter la töte; 2. vn. (-fab | Buiche —, un hibou s’envola, sortit du buissom; -flies 
(der Weg) zieht ch um den Wald -, tourne le long | Im) tomber de haut en bas; er ſchlug rüdlings diel$en, vn. couler hors de 2; man fieht von allen 
du bois, aulour du bois; ein hobed Gebirge zieht | Treppe —, il tomba a la renverse du haut de l’esca- Seiten Waller =, on voit l'eau sourdre de tous cö- 
fic) ringe -, de haules inontagnes s’elevent, s’eten- |lier; -[hmeißen, e. -wefm; Ihmeiden, ein tes; -führen, mener en avant, m. devant yn,en 
deut tout autour; eine Kreislinie um einen gegebe: |aroßed Stud Brod r, couper wÄRB; jhneider mir | presence de qn; -geben, tendre, metire devant; 
nen Punkt =, tirer, tracer, faire un cercle autour |tine Elle vom diefem Tuch -! coupezwnci une aune|-gehen, vn. sorlr der ; geb aus deinem Schlupfs 
Dr; 2. (him und der geben; einen, et. im ganzen Sim: |de ce drap; -feßenm, c. heraife ı -ftellen, des |winfel-1 sors de ia retraile! fg: (menn der Mond) 
ner =, lirer qn, ge par iouie la chambre; fg: ei- |cendre, meltre plus bas; trennen, 6c. abin;aus Wollen -geht, sort des nua, es; (die Planzen) 
Ben =, ımit falicıen Berfprebungen) trainer, anuser qn; |-Wärtd, ad. (nad unten zu) vers le bas, en descen- | gehen aus der Erde -, sorlent de la terre; fg: (em 
er wird Sie mit der Bezablung lange =, Sie lange |dant; et. = sieben, {irer ge en bas ; -werfem, je-| feiaen) resulter, s’ensuirre; daraus gehet -, Daß g, 
=, bis er Sie bezahlt, ıl vous trainera long temps |ter en bas, de haut en bas; er warf einen Stein —, |ü s'ensuit, il resulie de Ja que z; ziehe nun die fol⸗ 
avant de 2; ich laſſe mich nicht länger =, je ne veux | mit Steinen von der Dauer -, il jeia une pierre, |gen, die aus dein Allen -geben, urez la consequen- 
plus öire amuse; einen bei der Naſe =, mener gn | des pierres du haut de 2; (das Pferd) bat feinen Dei: |ce qui decoule, qui resulte de tout cela; il. c. ta 
v le nez; 3. vn. Das Heer zeg um die Gtadt -, |ter -geworfen, a demonte son homme, a jete par |gen, -vorfeben ; -glängen, vn. ar. &, reluire, bril- 
Farce inarcha autour de la ville; (die Seſellſchaft) | terre; it. Nürfe mit Steinen =, ad. des noix a coups | ler, dclater; durch finftere Wolfen glänite die Sons 
zog um den Ere — fit le tour du lac; er ift zu mir | de pierres, c. perasome.; -Jiehen, tirer en bas; er|ue-, le soleil brillait & travers des nuages nebu- 
gejogen, il est venu demeurer, loger chez moi; er) yog den Hut -, il öta som chapenu; er 309 feinen |leux; fg: =de Eigenihaften, qualites brillantes, ecla- 
iñ Ion im der ganzen Stadt -gejogen, «bat batd da DR gerzing -, zog ihm den Ding vom Finger -, A jtantes; -beben, faire sorür en levanı; ſich =, pa- 
balt ber aewedat) il a deja demeure dans toutes les | öla sa bague, lui tira la bague du Jdoigt; it. va. {im | raitre en haut, se lever, „clever; ein beitered Städt: 
russ, dans tous les quarliers de la ville; ich liebe das | ven untern Exort jiehen) venir se Joger plus bas; er ift|hen hebt fih aus den Taunenwäldern -, au-dessus 
= nit, je n’aime pas à changer si souvent; im |in dem erſten Stock -gejogen, il est venu se & au] des bais de sapins s’cleve une petite ville d'un riant 
Lande, in der Welt =, (-teiien) courir, röder le premier, c. herab. aspect; fg: (die Miene t) =, rehausser, relever; das 
pays, rouler par le monde ; =be Völter, nomades, | Hervor, ad. (tie Sichtung einer Bewregung aus einem | Durch wurde ihre Schönheit nur noch mehr -gebeben, 
peuples .. ou errants; =de Schaufpieler, Bettler, | hintern od. vertecttem Drte nad vormen eb. mac oben zu be |sa deaute n'en eut que plus de Justre, en regut um 
comediens ambulanis, ınendianis vagabonds; -zu: | wisnen, dehors, en avant; arbeiten, id, se de. |mouveau Justre, cela donna encore plus de relief a 
pfen, einen, cin und ger je) tirailler gu. ger, sortir en faisanı des ellorts; es gelang ibm, |sa d.; Pi. eine Figur =, (fe wnsreihen, und ige Umriife 
Herunter, ad. ceine Bewerung ob. Üiihrung sen | ſich unter dem Eonce -auarbeiten, ll parvint, par | wem Grunde abfenserm echampir, rechampir une figu- 
eben mad amt zu bejelam; werab) em bas, a bas; | bien des eiloris, a percer la neige, ä s. de dessous| re; die Gegenftände =, ıverm, der angebradıten Lichter 
von oben, de haut eu bas, d'en haut; vom Kelfen, [ia neige: (Diejer Nieiter) arbeitete ſich wieder umter | und Schatten auf dem Borgrunde erieeiisen laffem, vom Sins 
von der Mauer -, du haut da rocher x; gerade -, | feinem Pferde -, se deigagen de dessous son cheval; | terarunde adfonaern approcher les objeis; (biefe is 
perpendiculairement, a plomb; den Hut -! mit dem |-bliden, vu. ar. b- er blickte aus einem Winkel, gur) bebt fih ihön aus dem Grunde -, se ditache 
Jule -! cmimms Ion ab!) a bas le chapeau! ch. bas! | hinter einem Baume -, il etsit plack dans un coin, | bien du fond; -teimen, vn. gemuer; fg: der Bart 
- mit dem Neduer! (von ter Düpme) a bas l’orateır | } 
- vom Pferde, von dem Wagen! +Rcisr ab pied ü 
terre! descendez de cheval, de voiture! =! fteigt, 
tonamt -! a bas! descendez! „*, 
Serunter-bringen, ©. brrabiir.; fg: einen =, 
meitre gun & bas, ruiner yn, ses affaires; (Diele Arant: 
beit) hat ihm ſehr - gebracht, Da fort abattn, affaibli; 
er iſt fo weit gebracht, daß er von Almoſen leben 
muß, il est reduit a vivre d’aumöne; -erben, rn. 
av. bit. ſich =, passer de pere em fils; es b. fich in 
feiner Familie einige Schriften -geerbt, dans sa fa- 
mille, qs ecrits ont passe de pere en hils; -bandeln, 
et, vom Preife, faire rabaltre ge du prix a force de 
marc) v; es gelang ihm endlich einige Greſchen 
—uha., Ü obtin! enfin un rabais, une diminution de 
a gros; -Dangeit, ©. drrab:b.; Ma, der Bauch Dier 
er Stute hängt —, le ventre de cette jument s’ara- 
le; =de Bagcen, jones avalces; -baurn, abatire; 
dutächer en coupant; Ser. einen Schlüfel =, {vn 
dom abgeichroien Erd Eliem abts.) enlever la clef; 
heben, meitre a bas, deplacer ; vom P erde =, 
desargonner; -jagen, (dem zeiud von der Höhe) 
ahasser de 2; -fanzeln, «.ant.; -laufen, vn. 
sourir en bas; er lief vom Berge -, die Treppe -, 
A oourut en bas de la montagne, de l’escalier; Die 
Thraͤuen, weiche ihm über die Wangen =, les pleurs 
qui coulent sur ses joues; das Waller, welches von 
den Bergen -läuft, les eaux qui descendent des e, 
© derab· a. -Jautern, den Zeug, Chap. (mit den Fac 
bayen ijlagen e)faire voguer l’etofle;-1e |en,diefebern 
vom Mode r, öter les plumes de dessus un habit e; 
it. eine Seite An einem Buche) =, lire une page en- 
tiere du haut en bas, ©. abile.; -madhen, fairelom- 
ber en bas, detacher, öter; fg: einen =, (mit Dermürı 































































































































derriere un arbre, d’ou il regardait; (die Senne) 
biidt hinter Wollen -, Parait, se montre, jete, darde 
ses rayons & lravers les nuages; Muth bliet aus 
allen feinen Mienen -, le courage se peint dans son 
miinlien, dans ses möindres gestes, es! peint sur sa 
mine guerriere; -blinlen, vn. ar. ». (die Eterne) 
die hinter dem Gewoͤlle =, qui brillent, qui jeient 
leur eclat a travers les nuages; (ein Diamant), der 
aus dem Stanbe -blinft, qui brille dans la poussie- 
re; -blüben, vn. ar. b. commencer a leurir; pous- 
ser des fleurs; -breden, vo. ıplöplih zum Berfcrine 
43 2. loubä-coup, preeipitamunent, avec impeluosi- 
tw; jet brachen die Beinde and dem Hinterbalte -—, 
alors, & cei instant les enneinis sortirent d’eınbusca- 
de; die Meorgenrötbe brach -, bie Sonne brach aus 
dem &emölfe -, Naurore eommengait a paraltre; le 
soleil pergait le nuage; unter dem Aelien bricht ums 
geitüm ein Bach —, un ruisseau sort impelueusement 
de dessous le rocher, au pied, au bas du rocher; 
-briugen, par. avec gc, en porlant ge; amener 

6; porier, am. eu avant; fg: produire, engendrer; 
Gedes hier) brinat feines Gleichen -, kenn. + 

roduit son semblable; was die Erde -bringt, ce que 
k terre produit; (Gott) bat ale Dinge -gebract, 
a fait, produit, eree toutes choses; (dieie Begeben: 
beit) bat garofe Veränderungen -gebrast, a produit, 
a fait nahre de grands +; die verdorbene Kuft brachte 
viele Krankheiten -, la corruption de l’air a produit 
be de 2; Tine, pr. des sous; er weiß ſeht ange: 
nehme Töne auf dieſem Inſtrumente -zub,, il sait 
tirer des son; fürt agreables de r; er fonnte fein ein: 
siged Wort =, il ne put profürer une seule parule; 
-bringung, f. produckon, generalion, f; produit; 
-Dämmern, vn. (dom bämmerte der Morgen -,|g. appät; -maden, li, la. se montrer, sorlie 
deja le jour commengait & poindre; -bampfen,\der -mögen, vn. av. b. fa.aud feinem Schlupf: 
vn. sorür en fumant; man fiebt die Quelle ⸗ on voit| winkel g, sortir der; -mü fen, vn. ar. b. eireobli. 
la vapeur s’elever, 5. de la source; -Drängen, ge de sortir, de se monirer; -n ehmen, prendre, 
fammmengefepten Büörter fudhe |ici, sont ranges sous hetat. pousser en avant; ih =, avancer en fendant la pres |lirer de q. endroit; -anellen, vn, av. f. sorlir, 
man bi beraf, se, en pergant la foule; fg:.er drängt ſich Äberall-, |sourdre; Aberan autht dort Waller -, leau y sourd 

MOZINDICT. Partie allınande. 239 


füngt bei ihm an —zufe. le poil commence & Iui poin- 
dre au menton; -fommen, vn. paraitre, se mon- 
Arer, sorlir; fommen Sie endlich einnml-, aus dies 
ſem Wintel -! avancez done enfin! sortez dans de 
oe reduit! ſchon %. (diefe Panzchen) -, (aus der Erte) 
sorient dejk, commencent & poindre, & nailre; 
die Blütben f. [bon -, les Heurs poussent deja; (Die: 
ie Quelle verliert ſich unter der Erde), und kim 
an dem und dem Orte wieder —, et ressort, renait, 
reparalt en ael endroit; -fönnen, pouvair sortir, 
paraitre, se monirer; -frieden, vn. sortir en 
rampanl, en se trainanı; (die Würmer), melde aus 
der Erbe =, qui sortent de la terre; (er hatte ſich 
unter dus Bert veritedt) endlich Frech er -, enfin ıl 
en sorlit; langen, et. aus dem Schranfe, aus fei- 
ner Taſche r, tirer ge de l'armoire 2; -laffen, (-ger 
den 1.) Jaisser passer; (er jaß auf der Banf hinter 
dem Ziihe), man wollte ihn nicht =, on ne voulait 
pas le laisser sortir, passer; -laufen, vn. courir 
en ar., sorlir en courant; -letibten, vn. ar b. 
mt un eclal, uneluenr en avant, au dehorsz it, 
uire, reluire; mas leuchtet aus jener Ede -? quelle 
lueur sort, se repand de ce coin-lA; fg: (bief bat nur 
dazu gedient), ſeine Unſchuld deito mehr = Ju mas 
en, a faire mieux parsitre, faire briller davantage 
son innoncence; er leuchtet'an Geftalt und Geift ver 
allen feinen Brüdern, parmi ses fröres, d brille dga- 
lement par sa figure et par son esprit; il. Ccucuch f,, 
erbellen) ; es leuchtet aus allem diefem -, dafir, de 
tout cela il est eJair, evident, il appert que x; (die 
Größe des Schöpfere) leuchtet aus allen feinen Mers 
fen -, paralt, se montre, reluit, brille, eulate dans 
tous ses ouyrages; -lo. deu, altirer, faire sortir por 
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. Die bier micht vartomı | „", Les companda d'serun: 
menden, mis berunter jr |ter, qui me se trouvenı pas 
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de tous edtes; =de Bache machen das Thal noch rei⸗ 
gender , les ruisscaux qui ont leur urte dans cetle 
vallce, la rendent encore plus charmante; das = er 
Juillissement ; -ragen, vn. sv. b. avancer, surpas- 
ser; prominer; (diefed Dax) ragt gu weit —, avance 
top; =:be Belfeh, rockers avances; hobe Felien va: 
„gen über Das Dorf-; de hauts r. avancent, prominent 
sur lo g; penchent, surplombent le village; (diefer 
Baum) ragt zwei Schub hoch über bie Mianer -, 
pesse la muraille de deux pieds ; (der Montblanc) 
tagt über alle ihn umacbende Berge —, s'elere au 
dessus de e; fie ragte eines Kopfes bob, um einen 
ganzen Kopf über die Andern -, elle surpassait les 
autres de la tete, de toute la tüte; (dns Schlaf) ragt 
über alle Säufer -, domine sur toutes les e; (man 
muß dieſes Futter beſchneiden), es ragt (Are) —, zu 
meit =, elle passe le drap, elle debarde, elle avance 
trop; Arc. die =den Theile eines Gedaͤudes, les par- 
ties saillantes d’un g; Bo. =de Biärten, eine Asafın 
yaanje, Die ji Über dad Harler erbeten fewiller nagean- 
tes a la surface de Veau; fg: er ragt durch Weinen 
Muth, durch feine Klugbeit & vor allen Kndern -, 
il devance , il surpasse tous les autres en courage g; 
il est superieur & tous les autres par son 2; er iſt 
ein der Kopf, befigt =de Verdienfte, c'est un es- 
it zu; il est d’un merite eminent; Dad = eines 
Steine, Traafteines aug der Mauer, encorbelle- 
ment;-ragenb eit,Lsuperiorite (de talense), prepon- 
deraner,t;-ragung.S.Arc.saillie, feines Dater) avan- 
ce, f; An, (Erböbung an Kaodıen) protuberance, 1; ·t a u⸗ 
den, va. ar. b. etf. sortir on famant, s'elerer en 
famee; -raufhen, vn. sortir avec bruit; -teden, 
©, -freten; »reiben, et., lirer, Öter, relirer ge 
de q. fen et le donner au prösenter a qn; il. © 
“ragen; reihen, lirer avec force de q. lien; ehe: 
fein, vn. ruisseler de 1; ringen, üch, faire des 
eflorts pour avancer; fg: er rang ih aus der Dun: 
telheit —, il surtit de l’obscarite (par sos tnlenis, ses 
travanz, en sormonlant tous lesobstaelws); -rinnen, 
vn, cöuler de 2; -rollen, va. rouler en avant; 
-tüten, avancer, pousser en avant; rucken Sie 
den Tifhr-! arancrz la table e! it. vn. s'avancer; 
marcher en avant; sortir de q. endroit; (dad Heer) 
ruͤctte in der ſchoͤnſten Ordnung —, aus dem engen 
ale dehoucha dans le plus bei ordre; (dieier 
Trupy wurde angeariffen), alter aus dem örbirge, 
dem Walde ⸗ ruckte, au debonchi des moutsgues, da 
hois; dad = dübnuche, debouchement; -ruiem, 
einen, dire äqn de venir, d’approcher, d’avancer; 
er rief ihm aus dem Winfel -, (mo er ſich verftett 
batte), il In: dit de sortir da aedoit ou 2; -Ichafı 
en, faire sorür a force de travailler; einen unter 
em Schutte, dem Schnee e =, degsger, retirer yn 
de dessous les decombres, la neiger; -[brinen, c. 
“feuchten; -[chießen, vn. av. b. 1. Urer de 2; er 
(hof nnter dem Tiſche -, (unter welchen er ſich vers 
feat hatte), il tira un coup de pistolet de Jdessour 
la table ou 2; 2. av. f.,sorlir, avancer avec impetuo- 
site; (eine Echlange) fboß aus dem Buſche -, s’clan- 
ga du buisson; ang biefer Heble ſchießt ein Bach -, 
un ruisseau sort impelueuseinent de g; . germer, 
c. -Ipresen; -[himmern, vn. ar. 5 briller, relui 
re, ©. «teuren spiichen jenen Gebuͤſchen ſhimmert 
ein Licht -, on apergait In Inene d'une lumiere & 
traver: cas buissong; fg:f, Wig Ihimmmert aberali -, 
son esprit brille partout; im Ungluͤck ſchimmert die 
Zugend um fo mebr -, la vertu reluit davantage 
dans l’adversite, emprunte un nouveau Iustre des; 
mau Acht ang ihrem gangen Wifen nichts als An— 
muth =, les graces accumpagnent tates ses actions 
mille g. brillent en toutes ses ae., dans tout son Eire; 
-fhleihen, vn. se conler, se glisser dehnrs, en 
avant; er ſchlich ganz hetrübt -, aus feinem Wintel 
il s'avanga doucement d'un air bien triste; il quit- 
ta (il sortit de) son eoin bien Iristement; 
pen, trainer dehors, en avant; -(bläpfen, rn. 
sorlir, se conler dehors; er fchlüpfte gefhwind bin. 
ter der ſpaniſchen Wand -, il sorlit bien vine de der 
riere le paravent; -fenn, vn. se montrer », ©, -tumı 
me; noch iſt bie Senne nicht hinter den Bergen -, 
to soleit ne parait pas encore derriere les 2; n’velaire 
pas encore * ei; Aprechen, vo. ar.» ie ſprach 
mit amd hinter einer ſpaniſcden Wand -, «lle nous 
parla de desriere um paravent; -fprießen, « 





f&lep|de 


Hervor⸗ſpringen 


Hervor⸗wachſen 


-fproffen; -[primgen, vn. ar. f. sauter dehors, en, hors de la terre; (sen Pf.) germer, paralire, nattre, 
avant; ‚plöglic fprang er hinter ber Tplire —, il sor-|g-5 Wieder =, renaltre; ſobard Hertules der Hoder 


it toui a cõoup de derriere la porte; fg: {ein ziemlich 
Rarfer Waſſerſtradl) [prinat ans dem Felärig -, sort 
de la fente du rocher; il, Arc, (-tagen) saillir; (Diefer 
Karnieh) fpringe nicht genug -, na pas asıcz de 
saillie, ne saille pas assex; (biefes Beltms) (pringt 
um drei 301 -, & troıs ponces de saillie; =de Win: 
kel, angles saillants; it. (fm als Felge rtacden) s’ensui- 
vre, rösulter; es ſpringt daraus -, il stensuit, il en 
rösulte; -[prigen, va. jaillir, saillir; (als man 
ihm die Ader öffnete), ſprihte das Blut fe jtark -, 
le sang saillit, jaillit si forte; -[proffen, vn. poin- 
dre, sorlir, naitre, pousser; neue Heime ſproſſen —, 
de noureaux gerines poussont; (im Zribiinge), we 
die Biumen =, lorsque les Neurs naissent; (die neuen 
Spröslinge) sand ber Wurzel des Baumes =, 
ui snrlent de racine de l’arbre; fg: auf dem 
drunde eines folchen Herzens Finnen ur unordent 
liche Begierden =, dans un tel corar il ne pent nal 
tre que des disirs deregles; -[prudeln, vn ec. 
“ferigeng .-Iteceit, vo. ar. b. avancer, elever sa 
pointez Tg: (dieivd Wert iſt gut geſchtieben), aber 
es hat michtd =ded, mais il n’y a rien de salllant, 
de piquant; (fie iſt fhön) aber ihre Schönheit bat 
Buhs =deB, mais sa beaute n'a rien de piquant; de 
Eigenschaften, qualites eminentes; dieſe Jette ſticht 
vor allen Underu -, cet willet se diatingue, se fait 
remtaryuer parıni tous les aulres; PL unter den an 
bern Farben =, dominer sur Reben, vn. ara. 
er 1. ©. tagen; (das Hand, De Mauer) ſteht -, ga 
weit ·, arance, enjambe, avance trop; il. (. einem 
Beine 2) avancer, saillir; it. forieter; (diefer Kar: 
nieg) ſteht nicht weit genug -, ne saille pas assez; -(Lei: 
gen, vo, monler, savancer; sortir en mosılkal; 
-fofen, pousser en avant; -ftrablen, vn. a.» 
reluire, röpandre ses rayons de q. lien; (die Son: 
ne) Rrakit binter den Bergen —, luit, repand ses 
rayons de derriöre les montagnes; ihre unter Dema 
Hute -ftrabiende Augen, ses veux quibrillaient des- 
sous son chapeau; -ffreden, den Fuß unter der 
Deite x, avancer le pied de dessous la couverlurg; 
er fette den Hopf hinter der Thitre -, il avanca 
la tete de derriere la porte; -ftrömen, vn. sorlir 
co. ua lorrent, sortir en dals, en faule; bier frrömt 
bie Rhoue aus dem See -, sci le Ahöne sort du Jar; 
-ftürgen, vn se precipiter en avant, avancer, 
sorlir brasqueiment, avec preeipitation; -Tucben, 
va, er Nichte unter ſeinen Papieren einen Brxel -, 
il chercha une leitre parıni se: papiers; fa: Or: 
de, Entihuldigungen e=, chercher, reaneillir dies 
raisons 2; (Händel) chercher, suseiter; er ſuchte alled 
um ihn ju entſchuldigen, um ihm gu belfen, il fit 
son püssible, se donna bien de la peine pour ¶ il aut 
tout en usage, en muvre pour, chercha tous bes may 
ens de l'aider, de le secourir; wieder =, susciler; 
-tbun, (-Sringen, =jlebem) avancer, meltce dehorsz 
hun Sie bie Hand da -! Öle, sortex, rolirez volre 
main de la: fih=, (#4 wisem paraftre, se ontver; 
Hi in et. =, exceller en; fg: ſich darch feinen 
Wut, dur Kenntniſſe =. (entyrianen) se distiinguer, 


ee —— 


eınen Kopf abzehauen hatte, wichien firben andere 
wieder -, däs qu’ Hercule ayait coupe une tele de 
Vılydee, il en renaisait sopt autres; wagen, fd, 
oser sortir, ayancer, s’apptocher; -wälsen, rouler 
en avant ou dehors; -weiicn, et. tirer ge de sa 
poche x et lo monirer; -jiehen, c. dehars, faire 
sortir; et. aus der Taſche, unter dem Mantel =, 2. 
go de sa p., de dessous son mantesu; Ig: einen aus 
dem Staube =, 2.yu de la poussiere; (jedermann bee 
eifert ſich) ihn ·zu jiehen, de le distinguer, de le faire 
valoır. 

Herwärts, Hermegz c. rmärt z. 

Pers, ens, en,.n. le caur: dim, ein ·chen, -lein, 
un petit ce; dnd ſchlaͤgt, le c. bau das - pocht, Hopft, 
ıbet Erdipung des Blutes gr lee. palpite; er ſtieß ibm deut 
Degen, einen Dolch durd das, il lui perga le c.de 
son epee z; fo lange mr dad - im Peibe fchlägt, fa. 
tant que je respire, que je vivrai; (ein Stund) uuter 
der -en dragen. (tom (rmanyer geben: porter, parter 
dans son sein, Pos, dans ses Hanes; 16 babe ihneun 
Monate lang, unter memem en getragen, je lai 
porte neuf mais dans nes Hlanos; Das it ihm ein Stich 
ind -, gab ihm einen Stich ins ciemäte tun ſebt geln 
lui perga le o,; ma deu Sie mir das = micht hwer, 
aicht noch fäwerer, ne me serrez pas le c., n’ajoulez 
pss & ma donleur; es wird mir enge md -, je me 
sens ler. serrd, oppresse; er bat das - vol, 1. - it vol, 
(aramvell g) il a lee, gros; f. - iſt vol von der gegen 
son degamgenen Ungerechtizkeit, er bat neh dus - 
ganz vol Davon, da le ce. gros de linjustice qu'on 
ki a faite, il en a encore le c. toul Bros; Daß lief 
mr zeutnerſconer, wie ein Sreim auf Dem en, immer 
mir vlet Ku vela ne pese bien fort sur le 6; 
das - wird mir leihter, ann iſt mir eis Stein vom 
en gefallen, in rabigerı mon €, 50 decharge; main- 
tenant j'aile e. lihre, net; es warde ihr hönach ind 
> fie fiel in Onmadt, be c. lui mangus, eller; (bet 
dem wundervollen Aublice) der Natur erweitert ſich 
mein-, mon e. se dilnie; (rin ſolches Schauſpiel) ere 
meitert Dad -, dilateluc.; mir ward marıs md -, die 
bei warın ums -, je fus cına, Wuche; mon e. s’eınut, 
ven eus le e. emu; fpreden, wir es einem um das 
= ib, wie man empfinter) parler he. eowvert; ich meiß, 
wre es ihm umd - ijt, ie connais Jes mouremens de 
son oʒ je sals de quels sentimans son c. eit agiu; 
mie-ijt es bir ud =? que te dit fon ce.” 2: es wul 
ihm Dad - abitopen, mamz einer ein Gehehmuld wicht mehr 
haiten tan, cela lui fait presyun erever le e.; dad - 
mwoite mir bei dieſem Anbilt fp-ıngen, deren. ver 
ug Wkaerin 2) ee ipectache me creva le c.; ji er. 
jede gu ⸗Xen nehenen. atuiger exirämenent de gu, 
fen rongor Te ar das gebt zair fer zu -en, greift 
ir aid =, rich Senne Dirt Mntbeit datan > cola m’ement, 
me touche lien le mest fort sensible, me denne 
de Veikotion; dumm it dieier Meuſch ans - gewachſen, 
ser lebt ihn air $.Debem) il anne cet., plus queses young 
il Palme eomme son ae; er Jade lar Das - aus dem 
Leibe, (1. Aentaraes il donnerait sa vie pour elle, @, 
abreeuben. eredern. feifeing, Sant au ext. ſie iraͤgt ein gol: 











se signaler par son courage, par ses 2; er bat ſich in | denes, ein mit Diamanten beietted hen am Halle, 
der Welt, ſich im dieſer Schlacht, bei Diefer Belrgen- | elle porte au cou un ©, d’er, un petit c. garni de 
heit ichr -gethan, il s’est fait valoir düns le mande, | diamantı; Jeu e.; ich habe faͤnf Blatt in -, ‚'ai cing 
s’est fort signale, a fait. des merveilles dans orte ba- | feuilles en 0; er bat- umsgeiblagen, il a tourne ©, 
taille, s'est fort distingns &, dans cette occasion; | du e.; er fplelt in —, il joue en e.; er hat - andger 


-treiben, (ab einen himmem ob. bertetem Orke vor ⸗ 
wärs in) ponsser en avanı ow dehors, faire sorür; 
PL ©. eben; it vn. ©, -Teroflen “treten, Ya. cuer⸗ 
wäh. vom Audetn aharfendert te.) paraltre, s’avancer, 
se prösenter; (auf einmal) rasen vier Männer -—, 
aus dem Gebuſche —, quatre hommes s’araneerent, 
se presenterenl, sorlirent es buissons; (eim alter 
Soldat) trat and dem Gliede -, und fagte, sorlil 
son rang, et dit; fretet -! sortez, approchez; pre- 
senıtes vons! fg: (Diefes Haus) tritt zu weit in bie 
Straße -. avance trop sur la rue; (die Fliigel) tre⸗ 
ten vor bem Hanptgebude weit —, avancent bo sur 
le eorps de logis; Pl. ( dieſe Figur) tritt aut, zu viel, 
nit genug -, sort bien, se dütache bien, est Irop, 
w'est pasassez avancırz eine Figur in eitem Scher 
lacdaclvaude wird meht =, als eine andere, une fi. 
gure vötue d’scarknie avancera plus au'une autre x; 
-wachien, vn. eroitre, grandir, sortir, pouser 
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gie il a jond c.; er bat vlel -, teile Aatten in =) 
ila bo.dec-a. 

2. ſge ca ide Bram) lecmur; einen an ſ. -drüden; 
serrer gu contre son es ext. im -en Franfreiche, im 
-en ber Monarbie, au c. de la Franer, de la mo» 
narchie; (ber feind) drang in das - des Zanded ein, 
peustra dans le c-, dans linteriaur du pays; dus - 
4 le centre de Parm⸗ e Das - (einerSchnafle), 
la chape; Bi. Das - eines Schuldes. (rer mitziere The 
un) labime; er fr eine Moe hm -en des Schilde, 
il porte une rose en a.; Bo. das - eines Daumes, 
einer Artiſchote 2, ddr mmendiar The werk e. d'un 
arbıre 2; Mar. idas - eins Dietareh, metäher Die Hbris 
gen Brimen aektlagen ib) 2.5 Chr (Perähi ar ein theil⸗ 
nehmendes, empfindſam⸗s, weich, hartes -, e.com- 
patissant, sensible, tendre, der; einem Dad - ermei: 
Gert, altendeir qu, aunnllir le €. de gu; das liegt mir am 
-eit, fehr am -en, dit mie fer otttig, cela me tient 





Herz 


an ci, & c.; ein Menfch ohne —, cder nichts für ans 
dere eimprinten) home sans aune, qui manque d’ame; 
er bejiger mein 
e.; die Epracde -ens reden, von -en reden, 
rler corıielement, a c. couvert; mit melden -en 
Sr the ber? (mir weiter Befinnung) avec quelles 
dispositions venex-vous ich? ich Iefe in Ihrem em, 
ie I dans votre e.; mein - (eine gersife Berempfindung) 
fagte es mir, le c.mele disait; wohl hatte es mir mein 
- gefagt, daß ich ihm mit mehr febem würde, le c. 
me l'avait bien dit que ge; zum -eH ſprechen. parler 
au e., s’exprinner d’une maniere- qui touche le o., 
qui va au e.; was vom -em Fhmmt, gebt zum -em, 
dieer gerlisrt in. rer Under ce qui part du c., va au 
e.; das mar aus dem -em gelproden, unse wahrer Em⸗ 
Ffintung cela partait du e; P. meh das - vol iſt, def 
Bebt der Mund über, de lahondance du c. la bou- 
che parle; j. - auf ber Zunge h. od. tragen, ciebe ofr 
tengeryig 1.» avoir le e, zur les /evres, sur le bord des 
2; ib lann es nicht übers - bringen, es zu thun, 
je ne saurais me resoudre & le faire, je me sau 
rais gagner, prendre sur moi de g; f. — vor Andern 
veriäliepen, etre insensible aux maux d’autrui; it. 
cacher ses sentiments aux autres; f.- (f. Webimollen e) 
einem zuwenden, von einem abiwenden, prendre qn 
en — lui reurer son ef; gs — zu jemand d., 
avoir de l’af. n, porter de l'af. agn; ilavoir 
de la con, — — u ich lann — Men ven 
fein - faſſen, jene saurais avoir de af. pour t, de 
con. en z; ilne m’inspire nifcon. mi af-z erift ein Mann 
nad meinem -en, c'est un homme d’apres mon €., 
tel que je le desire; das iſt ganz mach meinem -en, 
cela repond tout-k fait a ce que je d.; er iſt recht 
von -—em «mnigd) veramägt, il est ä la joie, dans, la 
jeie de son e.; von ganzem -en et. tbun, faire qe’de 
tout son e,; bon ·ens Örunde, von Grund des -end, 
du fond de son c.; id werde es von -en germ thum, 
cfetr gern) je he ferai de bom e., de tout mon c., tres- 
volontiers; mit od. aus dem -en beten, cmit inniger 
Ompntung) prier Dieu du fond de son c.; das iſt 
von -en felct. dent Ahlen cela est fort mauvais; 
er it von -en arın, bien pauvre; ſchamen Sie fi 
ia Ihr -! ceer fh feibi rougisser de vous-meme! 
f. - an eine P. od. S. hängen, metire son c., son 
af. ag; s'y altacher fortement; ein von Geiſt und 
en lie benẽwurdiger Denf, homıne aimable de c. 
et d’esprit; it. (die geheimen Empfindungen 2); Man 
kann feinem, niemand ins — jeben, on ne peut voir 
le fond des coeurs, des pensces; im feinem ⸗·en ciadı 
gröetm nach et. trachten, desirer ge seeretement; et. 
auf dem -en b., Cem gebeimes Aniiegen 8.) avoir ge sur 
le c.; einem f. ganzed - eröffnen, entdeden, ouvrir, 
decouvrir son e. n quz ſ. - vor einem audicütten, 
decharger, &pancher son c. dans le sein de qn, con- 
Ger ses peines agn; et. in feinem -en bebalten, (es 
nicht entdedten) garder qe dans son e., le cacher; (e) 
u —— *25 wenig —, — Ze 
u €, peu de e., n’a point de c.; -, wieder — 
grendre, reprendre e.; er befam =, das gab ihm =, 
prit e.; cela Jui donna du courage; das bat iIhm- 
‚acht, cela ini a donns du courage; das - entfiel 
m, jemand i le c. hai faillit; il perdit courage; 
fafen Sie ſich ein -! Caſſen Eie Mus, tommen Ele von 
Zprer Jotcha jurid !) premez c. courage! (d) (Frroiden); 
frage Darüber dein eigenes -, consultez-en votre «., 
votre conscienoe; Eer. fo und umfer — verdammt, si 
motre c. nous 5 ce) (eine 9. feıbn; ich alle 
-en verbinden, s'attacher, gagner tous les e-r; alle 
en flogen ibr zu, tous les c-+ volaient au.devant 
«elle; ih mein -! mein chem! dein Wusbert der Dürer 
Matelt) mon c.! mon cher o. mon pelit c. mon pe- 
tie fanfan! cf. caur. 

— 33 f. (weiche aus dem em enifpringt aor · 
te, fj reine arwirielle; it.c. Epewater; -allerliebit,a. 
ad. fa. tres.cher 2, ©. alleniieo; -arymei, £ 
sordial, cardiaque; cordial 2; -ausdehmend, a.ad 
|. cur; -ballen, «-mudtet; -balfam, 

cordial; -baum, Bo. ahouai des Indes, man- 

glier & fruit venimeux; it. arbre r&sineux, pin rouge; 
-bämdel, c.-beutet; -beben, n. tremblement de e.; 
-bein, c, Sieidub; -bellemmung, f. saisisse- 
ment, serremment de c.; er bat oft =en, ilestsujet 
des sa-r, se-r de e.; -beiämwerung, f. mal, dou- 


ganurd —, (meine Siebe) il a tout mon | pı 


remede | -Iehre, f. An. 


Herzebettchen 


beirytremaffigd; -bettchen, (meihed Sufen für feine 
&inden coussinet pectoral; -beutel, An. at ·ein 
ericarde ; involucre du e.; =waffer, m. An. hu- 
meur, serosild pericardine; =j w eig, An. rameaı 
pericardiaire; - ewegend, a. ad. touchant, alfec- 
Ineux, paihelique; qui teuche ou «ment le e; -be 
mwegung, f. mourement du e.; -blatt, m. bo. 
im =en ed. Im ber Mlsse proifchen dem antern Bihtıerm ber 
SA) Bo. labe; die beiden -biätter, (weise zurıd aus 
tem Samen berment.) les cotyludans; feuilles scmina- 
les, f; die -blätter des Kopiialates, lec., les feuilles 
qui forment Je c. de la laitue pommee; ig: er, eilt 
mein =, mein -blättden, c'est elle que Jaime le 
plus; e’est ma favorite, ma mignonne, ma bien-ai- 
imde; jel’aime fort tendrement; (fie liebt ihre Söhne 
part), aber der ältefte ift ihr -biastchen, maus 
"aine est son farori, maiselle a une predilection 

Valnd; 2. Je. chatten, worauf — eb, -en abgebliber find); 
une, des e-s; 3. An. (Brußtein) blume, f, dim. 
-biümben, -lein, n. Bo, bourrache, f.; 2. miselner -(drs 
migen Barte> Ja capraire, la Heur du Parnasse; -biut, 
«-emöttut) m. sang du e., desarteres; Sg: mr meinem 
= nahrt ich ihm. «er war mir fo teuer d⸗ wie mein Aise⸗ 
med Beten il m’etait aussi cher que la vie; -drand, 
Mid, lipyrie, f -bräume, tungarifge Araufbeit) mal, 
maladie o= fievredeHongrie; -breend, a, -jerrel: 
dent; bruder, co. -ensor; -bube, Jeu. le valet de 
0; -bünbel, e. Auien -bamr, f. Jeu. la dame de e.; 


la|-daus, n. Jeu. las dee.; -Drüden, n. serrement, 


resserrement de c.; -drüfe, f. An. glande cardia- 
que, 5 -Durd:bohrend, dringend, (hnet 
demd, a. ad. (döcl traurig, idmeribaft e) Por. wi perce 
le e.; -e:leid, c. Srueleii; -entgihmdung, findlam- 
malion de c., fi -erbit, f. bois de merveille; ⸗e r⸗ 
freuend, a. ad. qui reerde, foribie, rafralichit le 
e; -erbebend, a. ad. qui elove le a; -fell, e. 
-bentel; -fieber, n. (mis empfinttidem Cxtmers um die 
-grute) hevre cardiaque, f; 2. c. Hutjehrung; -[INgET, 
«Ztigef.) doigt aunulaire ou medecin; -förwmig, a 

en c., en forme de e,; Bo. curde, de; =e# Blatt 
feuille en ferne de c., en c. droit, cordee ou cor- 
diforme; =er Schild, e.; =er Stein, buchardite, f; 
-freffend, a. ad. chagrinant, e; qui ronge le e. 


en=er Gram, afliclion, douleur euisante; -[TOMM, | c.; it coup de grace; fg: dieſes 
homme 1; = gegeben, (bat f. Ungind vellemer) cela la ruitte, l’a 


qui a un excellent e.; un ires- 


KHerzamufchel 491 


sans ame; 2. (feinen Muth Hatend) sans Courage, zana 
©; läche, poltrun; -muidel, f. Coy. le c., ©..c0- 
que: nebferimige=, c. areseau; =ftein, Con. bu- 
dite, 1; cehinite en forme de e., 5 -mueteln, 
pl. An, les colonnes charkues © 6 -mutter, 
©. ent; uagnel, die der Wirte deb Wazbaltene) Paxe 
du fleau; -nagend, Por. a. ad. navrant, e; =ır 
Schmerz, Kummer, douleur navranie, chagrin na- 
vrantz nerve, An. nerf cardiaque; =naefleht, 
ı An. plexus cardiaque; 1 im. -öbrden, m 
An. vreillette da e. 1; -pfirfid, -pfiride, k 
durscine, 5 -poden, e. -Hepim; -polpp, c.-aw 
wiss; -pulver, ſ. iärtenseh poudre cardiaque, 6; 
-tad, n roue moyenne de ja sonnerie, f; 
-röbre, £. An. ıie Saupsiclagaper, yon melden alle Äbtie 
gen Echlagatern ausgehen) aorte, I; -FÜhrend, a. ad. 
C.»bewegend; dd, &.-deuset; FAME, c.-erbie; fake 
len, e. -maötein; -[hild; BE Heimer Gchlid in tem em 
des Wappenihitdes, le sur-le-towt, sur-le-tout du touf; 
-[hläcbtig, a.ad Ver. poussif, ve; ein =e@ferd,che- 
valp.; (der Verkäufer) muß dafür gutf. daf das Here 
nit =, nicht roßig und micht fteif fit, &st oblige 
de garantir le cheral de pousse, morve et courba- 
turez =feit, £ Ver. ef. aan; -[hlag, (der marine 
fie ang det -ends battement de e.; it. Vet. pousse, 
oourbature, 1; -[hneidend, c. Ner⸗ . -[pann, 
©. -pelpann; -fprofie, f. Bo, (Ale mitttere Sp. · enaiß 
tige principale d'une plante, qui sort due. ou du mi- 
lieu de la plante; die =n der Swiebein, der gelben 
Diüben e tiedertreten, fouler les oignons, les carot- 
tes 23 -tärfend, a. ad. eordial, ‚cardiaque; =t$ 
Mittel, remöde cordial x; un cordal «; =de Mittel 
einnehmen, prendre des cordiauz, faire usage de ..; 
(der alte Wein) iſt =, est cordial; =er Tranf, =ed 
Pulver z, potion, poudre cordiale; -ftärfung, f. 
confortation , f; (ebe wir abreifen) wollen wir ein 
Slagchen zur = frinten, buvons un petit verre pour 
fortifier le caur; 2. c-färtentes Mister un cordial om 
—— (der Bejoar) iſt eine gute =, est un bon 
cordial; -ftein, c-förmiger Stein it. @eiget od. Ser 
Äpfel) pierre en cur, qui a la figure d’un e.; it. Ha. 
& -musdeiftein; -jtelle, 4. BL e., abime; -ftengel, 
© ſytege ·ſt o ß, (Eros aufd — beim Räte) coup au 
bat ihm den Iehten 


-freund, intime ami; -geblüt, n. c. -Kur; -gerfachere; -ture, f. Con, ceine Ars T., mit -fhrmtgem 


fd wur, (Be. am -nı entlure de c. hs ef 
e-geiperr) m. 1. sp. Med. cardialgie, h̊ de 
pl. Bo. seine Hra deb Eöenfhmange, dir 
Atndern gut. foll) cardiaque, ngripaume, f; -gr| 
n. polype du e.; -graß, n. planlain decoupe; corue 
de cert, 6; -grube, f.dim, -grübhen, n. ereux de 
V’estomae, Pavant.e.; fosse, fossetie du e., 1; brechen; 
-QUL 6, Fromm haut, f. bautchen, m. unique 
du caur, f; 2,6, bene; Höhle, ſ. c. -Tanmerz hoc, 


n. c. me; Ammig, -inniglic, a. ad. de tout] Eyiei.m., Zapfen.) le pivot; -jerdrüdend, 


son c., du fond du e.; einen = (lieben), de tout son 
e.; fi = freuen, se rejouir interieurement, de tout 
son c., du fond du &; -fammer, f. An. (ee Pig 
tem in dem em) le ventrienle; -Firicde, f. irme Are 
aroder, Niber, -förmäger Kurier bigarrenu; =n baut, 
bigareautier; -Elappe, f. An. (weite verhindert, dab 


dab Biit wicht den mdinei. Weg urüditröme) la valvule du! 


©; -Flee, pain äcoucon; alliluia; -Fiopfen, n- la 
palpitation, le batiement de e.; er hat =, il a 


P-4, le e.lui palpite, luibat; -Enocden, wind Dwien |e8 war ein 


2 Bou.os du c.; -fuorpel, An. & -Barı; -tönig, 
Jeu. roi de e.; -Fohl, ceine Urt braunen Ashled, Deren 
Diatiet fich im Orhatı elmed mb zuf. Auliehen) chou cabus, 
ef. Kopitebt; -Folbe, £ ©. -Ipreite, -Henget; rauf, 
n. agripaume, f; ». melisse ofheinale, f; -läpp: 
den, c. -etr; -laub, n. Arc. (-formiged Raubwert an 
@rfmien ei le räis de c.; aufgelchliptes =, rais de e. 
refendu; -leerung, f. epanchement, efusion due; 
ialogie, f.; -leid_ ©. Herner 
lieb, a. ad. fa. c-tid geileht bien-aime ; alıne cor- 
dialement; fie Mutter, Schweiter! ma treschere 
mere, sur; =fter Papa! Sſte Mama! cher papa, 
papa mignon, maman mignonne] -Ltebhen, n. fa. 
ma mignonne, ına chere amie, mon caur; -l0®, 
a. ad. sans ame, qui n’a point d’ame; jene -Iofen 
Menſchen, die nichts lieben, ald fi feibft, ces hom- 


Ines sans ame, LEI c-4, lesquin; erift ein los 


leur de e.; ©. -betiemmung; -bettäbt, a. ad. (iehrifer, fie iſt eine -Iofe, c'est unhomme, une femme 


pann,|Fiedem) le damier 
gege ae er * n des es, f; -walfer, n. 

ab = bel gine 2. Ffhärtenteh MO, sen 
-gewähg, If. cm. m > eau cordiale, 5 -fudt, 


ordinaire, le tigre, le lcopard; 
©. eu 
-bentet; hydrocardie, 1; -meh, n. mal 
de e.; cardialgre, f -wunde, f. plaie du e. 8 
Wurm, 1 vulg, dei WB... meicher ch Im-en befinket» 
rer cardiaire, pericerdiaire; 2. c. -potop; -wur,f 
«platte -förmige Wurje Ü'hermodaete, hermodate , f; 
wu rzel, £ cdie gerape antet (ich In die Order geben, Pfahlrm. 


e 
malmend, -aerreißend, jerfhneidend, a 
ad. ein=er Unblie, spectacle dechirant; qui dechire 


le c., qui fait fendre le &.; - 
— 2 Aergliederung, f. 
Herzeleid, m. sp. eröveemur, grand chagrin, 
grand deplaisir; po. er thut mir alles gebrannte — 
an, Called erzentüce 2 il me cause les plus gr., les plus 
sensibles toui le mal possible; meld ein-! quel 
er. c.! nichts als· b., erieben, n’avoir que du cAh.; 
großes - für ibn zu fehen, DaB 2, c'etait 
nd eroe., un ch. cuisant pour lui de voir g. 
erzen, baiser, embrasser, earesser an; fie 
kin und füßten fi, is s'embrassaient, se bai- 
saicht. 


2] 

Herzen-bänbiger, ©. -emer; Blatt, bit: 
be, -damer, Jeu. c. Seipbtattz; fehler, 8, im, 
pers. qui enchafne les cwurs; fo ſah ich jie die =inn, 
je In vis, elle qui enchaiue tour bes caurs; — üb: * 
mer, 8, inn, pers. qui subjugue les omurs; (dieiZon: 
funft), diefe =, cet art qui dumpte les caurs. 

— — f. elevation du cwur, de- 
vobon, $; -angjt, f. <elme fehr große Una) angaizse, 
# in feiner = geftund er alles, dans ses ans il y; 
-bändiger, c. Henmnätmer; -biut, ©, Serpblu; 
bruder, m.dimn. -brüderden, n. (ein zäneeih ges 
liebter Br.) frere cheri. ten ent aim, fg: fa. ırim 
freund); fie find -brüder, ils sont tres-hons amis, 
amis inlimes; -Dieb, .. enleve le €. de gu; 
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-entsimbung, f. e. Henent.; -ergießung, f 
epanchement de c.; freude, f. 1. (iehr große F.) 
de joie; 2. Bo. muguet de bois; &patiyue dtoi- 
fer. it bourrache, 6; -frenmd, ©, Bulmf.z -frob, 
e. ad. biengai, bien joyeux; -gedanke, (acheimer 9.) 
pensce seerete; -qlaube, (rer aus dem — tinenn foi 
ui part du e., fi; Th. (master 81.) vraie fol; -grund, 
L fond du e., aus =. du fond de mon e., de tont 
mon eg c., sinserement; it du meilleur de mon + 
c., de ires-bon e.; -glüte, f. la bante du e.; (ein 
Mann, eine Krau) von befouderer =, d'une bonte 
de c., d’ame extraordinaire; er bat, befigt viel =, 
ila une grande boute de &.; Aunge, (rim geliebten; 
in, ei auitẽ Dunge) fa. komm =, füße mich! viens ın'em- 
brasser, mon petit ami! dasift eim =, c'est un trüs 
bon enfaut; -find, m. ten befiebted, zutes A.) ſa. 
eher enfant, bon enfant; -föniginn, f. (Metiehe. 
bir dad Sen bebereiht) maitresse, F; das ift feine =, 
c'est elle qui regne dans son e., «’est la reine de 
ses pensees; -FMimer, tie geselmer) chagrin cache, 
secret; -Pündiger, Eer. Mott ber =, Dien, le 
serutateur des e-5 -leerung, f. epanchement du 
©; luft, £ 1. gie Zu, Weigung der 1; nach =, A 
e. joie, au c. joie, & plaisir, lant qu’il vous £ plai 
vn; 2. deine Baf, eine Neigung für das Hers. für dat keit: 
wehmende Beust; ich babe meine = am ihm, il fait 
Bpute ma joie; Eer. wir hatten — an euch, vaus nous 
&tiez tres-chers; nous avions tout notre pl. avec vous; 
fa. dad war eine =, tein fehr großet Vregnügen ce fut 
un pl. exiröme, -mäbden, n. Sa, tein geürbteb; ih. 
ledt gares) fille chirie, it, trös-bonne Alle; -maun, 
cebm gelietien; it. fehr guten komme chiri, tres bon ha.; 
«feine Frau fagte zu thın!: =, verzeibe mir, mon cher 
mari 2; -meimung, f- chle wahre IR-ı les vrais senti- 
ments; ich habe ihm meine = gefagt, je lui ai dit 
franchement ma peusce; -noth, f. (eine große, Sen 
angeefente); in feiner = fing er am zu beten, dans le 
trouble de son c., dansce besoin exir&me, il 2; fa. ich 
babe meine = mit ihm, il me canse bien de la peine; 
me donne bien du tourment; -Qual, f. (rede Innere 
Oualj grand tourment; -reute, f (aufribtise 8.) re- 
entir sinobre; onmponction, contrition, 5 -rubet, 
, An. ıbei ter Dafammenpiehwng un Erwetierung bed -> 
perisystole, f; 2. (Ale ude dei end, der @rete) la tran- 
quillite da c., la paix, le contentement de l’esprit; 
-fenfjer, soupir qui vient ou part du c., du fond 
du e.; Der. tüter ae begangenem Febler elancement, 
ef. Eredyetei, Brehlenfirr; -Tpracde, f. ie Ep 1er 
= eine herzliche Tpn) Jamgage du e.ʒ “treit, la conso-, 
lation interieure; “mund, (rin fennikter 36.) desir 
ardent;dad iſt f. =, v’est le disir de son e., v’est ce 
qu’il souhaite ardemment; nach =, # souhait; selon 
mes g desirs, mes souhasts; -murm, e-Sem-m.; -jäh: 
mer, 0. bean. es 
Herzdaft, a. ad. copp. kfurdtlamı courageur, 
se, -ment; er Mann, -ed Weib, homme e., femme 
enurageuse; -€ Handlung, action couragense; Den 
Feind - angreifen, attaguer enmragewseinent lenne- 
mi; machen, werden, encourager, enhardir, $. „ 
8°, Cl. Bader, mutbla. (ef. mu. 
erzbaftig, © benbaftz Reit, L. le courage, 
erjig, @ ad. 1. (sefünkei, ein -er Menib ein 
14 Madchen, homme pleine de sentiments, fille pleine 
de x, &, aut-, trem-; 2. ſa. (pärttic geikebrn; mein · es 
Kind, Maͤdchen! mon cher en/ant, ma chere fille! 
it, (ehr arıig) charmant, joli, muignon; dad iſt ein · es 
Kind, bas find -e Schuhe, c’en un ch. en., ce sont 
des souliers m-4- z 
Herzlich, a. ad. cordial, e, ment; eine -e Piebe, 
Aumeigung, ein -er&mpfang, amour cordial, affection, 
reception eordiale; fie it eine -e Freundinn, c'est 
uneamie cordiale; er bat mich - empfangen, mit mie 
gefprocen, il ıma rega, m’a parle cordialement; (ich 
liebte fie) -, cordialement; th freue mich —, je me 
rejouis de tout mon cur, j’ai une joie extreme; er 
meint es - gut mit mir, ila dela cordiabt« pour mel, 
il me veut be de bien; il est tout eceur, tont devowe 
pour ınoi; ib thue es — gerne, Ires volontiers; ich 
nuufte- laden, j'ai bien ri; fa. dag ift - fdhlecht, (fear 
141.) ovla est extremement ınauvais, estpitoyable; es 
war ibm - faner, il y eut bien de la peine; -feit, £. 
cordialitk, f; eine große, eine ergmungene=, grande 
©, £. lorcer, feinte; einen mit = (aufnehmen), avec 
©; 66 berefcht in diefer Familie feine =, il n'ya 



























heidroge 


Herzlichkeit 


int dee. dansg; die=feiner Liebe, Freundſchaft, in 
einer Liebe 2, lac. qui se prononce dans son amour, 
dans son amilie; (er german mi) durch Die = feines 
Berrageng, feiner Worte, par la c. qu'il montrait 
dans ses procdder, dans ce qu’il disait. 

Herzog, 6 6, inn, f. Bieeertſcher, Am eineh Heriage 
tbuns, It, gim bioßer Tiere duc, duchesse; der - von 
Sahien-Gotha, von -Weimer, le duc de Saxe-Gotha, 
de Saxe-Weimar; ber Titel - war in Mom r fehr haͤu⸗ 
fig, te titre de dae etait fort multiplie A Rome 5; 
-shut, chapeau ducal; -Smantel, mantean d.; 
Com id; -epulver, m. (Magenpulwer, weiches auhrö 
Theile Zucker. einem Thelle Wustatmuh med etwas Zintmer 
beiten powdre du due simple, ſ. 

serzoglid, a. ad. (einem Gerisae arhärin) due, 
© e Krone, couronne d-e,f: der -e Mantel, man- 
tesu d.; der- Yalait, le palais d.; - leben, virre 
en dc. 

Herzogthum, ed; -thümer, n. le duche; bie 


Erhebung einer Herrſchaft zu einem —e, Perection 
d'une seigneurie, d'une terre en d.; ein auf minn: 
liche und wetbliche Linie erblihes =, une d. pairie 
mäle ot femelle, 


Herzogenbuſch, Gg. Bois-le-Due. 
Herjm, ad. cauf bie rerenke ©, jur em cei endroit, 


de ce cöte-ei, A, aupres, proche, cf. kerbet; -eilen, 
-nahen, -tretem 2, accourir, #’approcher; -uö: 


tbigen, forcer d’ap. de s',.. 
Sedpe, fc. Batve, Hälpe. 
Hesperide; n, f-(np.) My. ord. pl. I Hespd. 


rides, 1; Og. die -n, (Infeln) 


esperien, Op. (vie Beilenye, Fpanien gr I’Hespe- 

"Heffel od. Hefleling, m. c. leung. [rie, f. 
Berkire Ög. la Hesse, H, Cassel, 

eſſi ſch, a. ad. (aus Heflen heaiois, e; de Hesse; 


bie -en Truppen, les troupes hessoises, 


“Heterobor. a. malkunp Adtdrodanes bie -en, 


los A-s; -borie, f. heterodoxie, f, 


»Heter ogen, a. (ungiekbarig) heterogene; -ität, 
neite, ſ. [ere; -ment. 
"Seteroflitifch, a, ad. höteraelite , irrögulier, 
"sseteropbellifch, & ad. Bo. (ungseiarblänrtg) 


heterophylie. 


"Seteroscii, pl. Gg. les hötirosciens. 
Hetb, (np.) Eer. Heth; -iter, pl. Heihiens od. 


Hetheens, Cansneens. 


Hetmann, ed, sp. (Mnfühter ber Refaten) 'het- 


man; chef des cosaques. 


NHetrurien, n. Gg. Hetrurie, Toscane, f -tier, 


6: Inn, Hitrurien, ne; Til, a. ad, etrusque 


Hetruscier, Hetrneier, 4, Ög. Eirusgue, 


Hetrusme, 


Hets-fänle, £ Cole verberfie iemteedste Suse am Rab · 
mern ber Zudbercieee, pied de devanıt de la rame d’eplei- 
‚neur, 


® * 
Hen-babn, f. ch. On. wo man Die Kunde lebikan 


te laisser courre; it. ©. Sepe {2% -garken, deimimmarı 
säunter e -plagı pare & coarre le gibier; it. c. Depetan 
auf, ni. crie wilden Thtere jur —e daren anıdmbeunhsen) 
bätiment ou l'on garde les bötes feroces pour le som 
bat; -Hund, Ch,chien courant, grefher; -jagb, f. 
chasse aux chiens caurants, f; »lo#, a.nd. Ch men 
den ⸗lemen ish decouple; die Hunde = machen, de- 
couplor les chiens -peitfche, f. (ner fit die Täser 
bet einer -e gu Wierde Setienen) fouet de chasseur, de pi- 
queur; -plaß, ©, -badn; -Fiemen, Ch. (iR. am eis 
Arm tie Hunde geführt m. + la laisse, accouple, # -[hirm, 
Ch. te traua wert, bier weitem die -bumte gehalten m.) abri 
ar les chiens conrants; -jirid, ©. -temem; -jeit, 
Ch. tim weicher das SS gebept voten, das Fein Id) la chas- 
se, temps de chasse; Yautomne; = ber wilden Schwel: 
ne, porchaisen, f; der = Siriche, vervaison, f. 
Hepe; n, f.ceine Jasn, wodel man tas Wilid mit Hans 
ten bept) chasse a courre, grande ch.; eine - anftel: 
len, arranger une g. ch.; auf bie - geben, chasser 
aux chiens courants, c, Pären-, Bafen- 2; in der = f., 
veen allen Gelten in Bertrgenbeit, Gefahr f.) ötre fort em- 
barrasse, &tre assailli de tous ebtes; (als er fort war) 
ging bie - erft reiht an, on se mit en train de faire 
grand tapage; 2. (Ort, we pie wilten Ehlere zur Welnikls 
sung der Dufhamer mit Sunten gebept to. wie zu Wien, 
Mast; die Sepbatn, Der Hecaarten, das Gephaus, ber Dr 
plapı N’aröne, f; Yamphitheätre, parc; 3. Ch. eine - 
Humde, ine Amapl Depbunde, weicht wi. eimschept Mad) 


Hetze 


mente de chiens, f; it. fa. telme Nenae gtrldhartiart Dinger; 
eine- Kinder, foule, troupe d’enfants, # er hat eine 
ganze — beifanimen, il a lout une ch. apres Iui; 4 
—* pie, * 

Hetzes, . (lagen, mit Sunten werielgen 2% Haſe 
Hirſche, Schweine, Aölfe-, chazser, courir, — 
le lievre, le cerf, le sanglier, le loup; it. einen Ha⸗ 
fen, Hirſch -, (parfercetssen) ſorcer un lierre, un cerf; 
einen Aus todt od. zu Tode -, metire um renard 
aux abois; einen Odbien -, ıete man Ah fahlachten va 
ner un beuf; einen mit Hunden aus Dem Haufe -, 
weajssen: ch. qn de chez soi avec des chiens; fg: ei⸗ 
nen —, (peripotten 2) faire voir du pays, donner a conrre 
kan; 2. (bimter ber laufen, verfolgen maden): Die Hunde 
anf das Wiſd —, lächer les chiens apres ie gibier, 
les laisser oourre; Die Hunde auf einen, hinter einem 
ber -, haler les chiens apres qa; fg: Die Yeute am 
eina. - lamchen. gegen cina. ichen acharner, animer, 
exciter, irriler les gens les uns contre les autres, of, 
an-, aufm: Dad -, af. Pepe. Sepiagır -Ber, 8, Ch, pi- 
queur; fg: instigateur, houte · feu. 

Heu, es, sp. Econ.le foin; aſtes, neues -, Yieax 
fs £. nowreau; (das iſt ein berrliched Better) — su 
maden, pour bes "ig and faner; (was verlangt er) 
um das — auf Dielen Wiefen zu machen? pour le fa- 
nage de cos pres? er bat Das auf feiner Wieſe ger 
——— as Ha vendu la depauille de som 
pre: das - in 'en fegen, amonceler le f,, mei 
tre le f. en meule, das - in Meine Sure 
enveliotter lef., he ınettre en petits tas ou en veliot- 
tes; fg: Ecr. alle® Fleiſch iſt -, CiR veraängtidh tout co 

ui est chair est perisahle, ef. /oin; 3. Bo. cp.) grie⸗ 

iiched -, fenu-grec; harted-, ©. Hart; -Arnte, © 
„era; «DAR, ©. But; -DAUM, (auf dem -magen) 
Varbre; -binder, botteleurz blume, f. vulg 
‚zur Zeit ber -ernte Hüsente) Heur de fenaison, f; -boz 
ben, Econ. grenier af, au f; -budt, f. Econ. 
Wenanas Im Eratle 2) bouge auf; -bühme, f.c. bes 
ten; -bund, bote de /. f; -drüfen, pl. Chir. 
—— * -ternte,f.fenaison, ou fanaison, 
f; futter, n. le f; -gabel, £ la fourche afı 
it. a faner; -gemwinn. le /., la depouille d'un pre; 
(eine Mererei) mit vielem =, qui a be de prig 
-baufen, tas, meule de /; meule, f; Meine, tauf 
ver Kiefer veillotte od. vehiölte, 5 -bechet, c. Sawkz 
-Tuppe, f. 0. saufen; -Tamd, m. le pre; prairie 
ß -teime, £ Eoon. (Grit, ten baum ju Seieälgm) 
la corde {ä voiturer de f.); -maden, no. fange; 
-madher, inn, faneur, -se, ha, a. -voge; =lohn, be 
fanage; -mad, pre A faucher; it, 0. -madırn ·mo · 
geiin,n nier, ‚wagssin a A; -mahen, m 
fauche, Gnik, farichagez (Zeit dazu) fauchaison, 5; -M ds 
ber; inmchenz, hm. ©, eng -marft, marche au 
fs monate man, <«Buttas) Juillet; -mntte, 
[1x phalene- de Yaune; -pferd, n. c. -Ihude; 2, 
(Bafenunafer von grüner mie Gold glänzenber Farbe) la de- 
moiselle;.-taufe, f rätelier a /.; -rechen, le fou- 
chet; tet, a. “ de fenaisonz -fame, (Ba, ben. 
Cradarten, aelce auteb — geben, it, aller auf dem Wietea 
marsenten Pa.)semenoe de f-s,it. d’herbages ou de gra- 
minees, f; ber ſcwediſche =, Iuzerne sauvage, 1; -f dei 
be, Lo. -dauien: ·ſch e in, (deröteumsne Im -menate) now. 
velle June de Juillet; feuer, f. fenil; -[hlag, 
pre en defends; -[hober, e. -saufe; -[boppen, 
©. -Aheweri -[hrede, f. hn. (Grasgäpfer) sauterelle, 
T, ef. Grllies =ubaum, I. weſchet eis rördiiheh Halı g 
ab courbaril; 7.0. Iohaimisbterh.; 3. (umeter Sae 
tentom) lacacia commum, faux acacia; + ©. Seulgerbis; 
=n:tffer, acridophage; grilie " hn. la ci 
=wolfe, (-ihredw) f. nu⸗c de sauterelles, 5 -feil, 
mo er lieh f, ſaux a [.. I; Rod, e. ihn 
wer; -[peiher, c. -betem; -Pogel, gucpier; it, 
pillon du f; -mage f. In balance Sr Degen, 
charietäf,, it. def; -wieie, f. preaf,; -jehnte, 
ka dime de f.; -zjett, £. la fenaison, f. 

Deudel-bube, mn (beipafter, ihelnfremmen) be 
tartufe, UAypoerite; Due, ſ. ceine gebranelte, wer 
Arlite Buße) repentance feinte, simulce, faux repen- 
ir; -brift, Scheleuch. faux chreiien, A.; freund, 
ſaux am; =fhaft, f. amitic fausse, feinte, simulce, 
er croyane feinte, A; »- baft, c. bewdlreiih; 
-liebe, f. amour feint, simule; bein, c. Heugeich 
meldet allen =! ne vans parez pas d’une probike, 
d’une derolion fausse! — Ä 





Heuchelei 


Seuchelei, sp. Arpoerisie, f; lecagotisme, la 
ongoterie; fa. tartuferie, f; (fie iſt andachtig) ohme-, 
sans h.; (f. ganzes Betragen) ift nichts ald -, n'est 

aA. 


Heudeln, vn. feindre; faire Vhypoerite, le 
bigot 2; aflecter des apparences de picte ; tartuher; 
dur - und Schmeicheln eines Andern Gunſt erlanı 

en, gagner la faveur de qm par des airs h-s et par 

;Ratteries; ein Biedermann beuchelt nicht, ’homme 
de bien ne sait pas f.; er ift nicht im Stande mir, 
gegen mid zu —, il en userait, agirait onvertement, 
sans detour avec moi; 2. va. einem Piche, Freund: 
(daft -, f. d’aimer qn, d’svoir de ’amitie pour qu; 
Frohlichteit -, cum feine Traurigteit zu verbergen 2) f. la 
Baiete, de ta g.; Dad - 2, ©. Deurheiei, 

Heuch ler, 6; inn, I'hypoerite, le tartufe, en- 
got, e, cafard, e; es if ein -, c'estun A., uncag., 
un caf.; fie ift eine-inn, eine &rz-inn, elle est k.au 
dernier point, c'est une franche A.; -Ifch, a. ad. 4. 
vag., 8, cafı., e; er bat eine =e Miene, il a l'air 
h., cag.; = Benehmen, contenance A.; =e Worte, 
Medenz, paroles + Ar. 

Heuen, vn. (Sen maden) faner; man hat ſchon ge: 
beuet, om a deja fang; Das it gutes Wetter zum -, 
voila un heau temps pour faner, pour la fenaison, 
pour les foins; das -, le fanage, le fenaisan, 

Heuer,ad. cette annee; - find die Weine gut, 
les rins sont bons c. a.; 2. a. ad. prl. gatm) prive, 
domestique; it. «Adrr) ©. acheuer; 3. -, 6; -, prl. 
faneur; 4.-; n, [. pri. (einet-Daufed, tert D)loyer,louage; 
die - (besablen), le loyer; zu - wohnen, ätre loca- 
taire; -a@er, -feld, -garten 2, champe qu’on 
tienta louage; -ig, beurig, a.ad.de la, de c.a.; 
-tutfche, f.carrosse de lounge; fiaere; -Autfcher, 
oonducteur it. loueurde f-; Id, a.ad, guiestä louer. 

Hruerling, ed; ©, fein Fb, Damm, Rebenicee 2 
von Piefem Sabre)... de celte ande; (Heine Fiſche x) lau: 
ter -?, tous de cette a, 2, pu. locataire; it. homme 
do journde; un journalier, dre A louage. 

Heuern. (ein Sans, But 2) louer, aflermer; pren- 

Heuet, f ef. Sewslt. 

‚Henlen, vn. men Wären e)hurler; man böret die 
Wölfe — on entend A. les loups; (Ihr Hund) bat 
die ganze Nacht gehrult, a hurle ..; P, wer unter 
den Mälfen iſt, muß mit —, cmam mu Ach macı denen 
wdten. unter meichen man lebt) il faut 4. avec les loups. 
ou aboyer avec les chiens; Ye Kind fhreiet nicht) 
es heulet, il hurle, Das -, le hurlement; -Ier, #, 
fg: pleureur; Hn. le hurlewr, singe.., lalouatie, 
Yoouarine, f, Inante, 

Heul-treifel, 8, (Brummirelfel) toupie boundon- 

Heute, weunad. aufourd'hai; - frübod. -Mor: 
gen, - Mittag, - Ubend 2, ce matın, auf. & midi, ce 
soires; er iſt - gefemmen, il est venu auf.; = bat er 
Das Fieber, c'est auf. qu'ilala fievre; (der Vertrag) 
dat von - an Kraft, a force dis auy.; er hat dad 

ieber erit feit-, iln'a la fievre que d’auj.; ich kenne 

micht erft feit —, from Lange) ce n'est pas d’anf. 
que je le connais; man batte es auf — vericheben, 
onl'arait.differe jusqu’anf.; heut zu Tage, auy., & pre- 
sent, de nos jours, dans le temps ou nous sommes; 
deut zu Tage od. - treibt man die Sache anders, onen 
we autrement auf., de nos jours; von — über act 
Tage, d’auj. en huit, à la huitaine; - den ganzen 
Tag, ce jour entier, ceite journee entiöre; zn 
- und morgen, entre ci et demain; d’auf. a d.; P. 
- mir, morgen dir, Obente ich p, elm anderes Madt die 2) 
auj. à moi, d.& vous; c’estmon tour auf., d. ou un 
äutrefois.ce sera le völre; - roth, morgen todt, (mie 
mant mei, ob er morgen mach Seht) tel qui wit auj., ne 
sera peut-ötre plus d. : 

Keutig, a. ad. der -e Tag, cette Jowrnee, la j. 
Wanjsurd’hui; die —e Welt, bie -en Scriftiteller, 
le monde d'auj., les autours d au⸗. ou modernes; das 
-t Reit, la füte eilebrie auf.; wenn ber-e Tag wor: 
beiift, fo wird feine Unerbietung mebr angenommen, 
auf. passe, on ne 2; auf -e Art, nad der en Urt, 
ala mode d’anf., a la moderne; das tft nicht nad 
od. im -en Geſchmack, cola n’est pas m., n'est pas 
dans le göut d’anf.; -&6 Taged, ©. heute ıu Tag. 

Heracdron, 6, n. hesardre, cube, 

*Heragon, 8, n. hexagone. 

"fierameter, 8, Poc. fedöfäßiger, aub Srontaͤen 
er. Datihlen beftehember Werd) U'kerametre; Homers 


Hexameter 


Niade €, Virgils Weneide und Klopſtocks Meſſſade 
ſind in -n abgefaßt, FHiade, lEncide, la Messiade 
(de Klopstock) sont en vers 44. 

Seren, f. fa. soreiere, f; er glaubt an-n, il eroit 
aux sr; fg: mp. fie iſt eine alte, böfe —, Cein aues 
böfe# Weib) c'est une vieille, une mechante +.; fa. du 
Meine —! (ven einem Heinen, ihattbafıen MäNhEN) petite 
eoquine, p. friponne que tu es! ↄ. (die Macafhnarbe) 
le tete-chdvre eu tette.ch.; le crapaud voland; Con. 
©, -meißter. 


Hiedurch 493 


min; le .. passe par-iei e; gehen Sie nicht =, ſon⸗ 
dern dadurch, ne passez pas par-ici; passez par-Ik; 
= mird er noch mehr aufgebracht w., cela ne fera 
* Virriter davantage; er ad mir = zu verſtehen, 
il me fit entendre par-lä; il me donna par läd en; 
= m. mir Zeit gewinnen, par-la nousg; 2. Ciepieglict 
den Ton auf der aten Suden man bat = dem Uebel ab- 
gebolfen, on a remadie par la au mal; -für, (bier: 
für) ad. pour cela; ⸗ fann ic sehen Thaler betom- 
A RR, — men, je peux en avoir dix dcus; = fann ih nicht, 
He ren, cautera) etre sorcier, ere, inagieien, me, | (id Mn wicht Shut? daran) ce n’est pas ma faule, c, 
user, se servir de sorcellerie, exercer la magie; Er | rafür, bagesenz -gegen, (bierg ) ad. tgegem dirfes) 
tann -, il est s.; fa. um das zu errathen, mußte man | sonere cela; = habe ich nichts, habe ich nichts elu⸗ 
- fönnen, il faudrait dire s. pour das Ding gebt. zumenden, je n’ai rien a dire e., al'encontre, rien a 
wie gehert, (febr schnell und gut) fa. cela va bon train; ! redire a cela, a y repliquer; -her, bierhin, c. Her 
das — 2, €. Bere. f der e; -mit, (hiermit) ad. avoe cela; was wollen 
Heren-baum, Bo. merisier; buch, n. en | Sie — mahen? ‚que jerez-vous de cola? qu'en vou- 
Bererel ed. — bandeind) grimoire; fahrt, f. um ter|lex-vous faire? S verdarb er Alles, den ganzen Han 
aiyarglänacht) royage acrien, passage dessoreieres |del, par cela il gäta tout, toute lafl.; — hat Das 
au sabbat; -feft, n. sabbat des .; finger, Mg.! Schaufpiel ein Ende, ainsi, (par-la) finit la comeidie, 
belemmite dactyle, 6 -formel, ©. -Torub; -@8:|cf. damit 121: -mad, bier.) ad. (niemand) wird 
ſch ichte, f. conte de s., de fees; -Farte, f. c. — fragen, ne se souciera de cela, ne s’en meltra en 
fer; -Feffel, chandron de ».; -fraut, n. (Ste peine; richte dich =! reglez-vous la-dessus! c. vaması 
pbantıtraun) la circee, l’herbe des magiciennes, & 2. (015 -näcdit, (bierm.) a. ad. cnäsa diefmı outre 
(traufer Ratnfon) tannise erepue; 3. faugere,f -Freid, |cela; = ift noch zn bemerfen, Daß r, il faut remar- 
cercle magique; cerne; Tu nit, f. magıe, fit. 1@trei) | quer em outre £; ich mill = (hatd» davon reden, j'en 
tour de sorciere; it. sorcellerie, f; sortilege; alle -tün: parlerai tantöt, bientöt, cf. yemndaa; er wohnet ⸗/ 
fte waren vergeblib, tous les tours de sorciere fu- | (nen an) il ost loge pres diici, iei tout pres; -neben, 
rent sans effet; -mänmncden, n. mandragore ou | (hierm.) ad. ici aupres, iei a oöte; il. outre cela; Sie 
bella.done sans üpe, f; -mehl, n. (Same teb faul! my. es = finden, vous le trouverez ci-aupres; -mie: 
fürmieen Wärtapps) Ja pondre de pied.de-loup; le sow|den, (hiern.) ad. ioi-bas, dans ce bas monde; es 
fre vegetal; -metfter, le sorcier, magicien, (en- gibt fein vellfommenes Glück —, il n’y a pas de 
sorceleur, pu.); fa. er ift fein großer =, errteht mist | bonheur parfait ici-bas, ef. bier; -Felbit, (bier-f.) 
viel} il n'est pas gr. soreier; hn. (eime Arr Geefhmede) | ad, (hier mir einem Nachttud⸗/ jei, cf. Dafeibit, Feibh; 
la sorciere; sabot de Bretagne; -probe, f. ordalie,|_pom, ad. 1. (himmeilend: ten Zen auf der erien Cilde, 
©. Feuenpr.. Wafenpr.; -Proct$, procds contre sm | yon irfer S. = weiß ich nichte, je l’ignore, jen’en 
ou plu. soreierse; -pulver, ©. -nedt; -fegen, Be |sais rien, je n’en suis pas instruit; = ift nicht die 
fAmdrung dur eine Here) confuration, f; sort, char- | Rede, il ne. "agit pas, wen pas question de cela; 
me; den = fpredien, faire une e.; -[piel, nm. Jew| 2. cheplehfian den Tom auf der jweiten @itter; was denfen 
(fattenfpiel, we die Karten Sandmware £ veniellen) cartes | Sie —, qu'en mem 'apinex-vous de cetie 
magiques, 1; -[präsch, formule de sorciere, 1; -fki@, | aff.?. der Erfolg = ift zweifelhaft, le sucees en est 
Cout. (bei melden Helme Bbcher in der Matt surädbieiben) | douteux, c. da wider, © tamiterz; 51, (biers 
point de soreiere; -trang, Bo. clematite, herbe | zu) ad. 1. (himweifend: dem Ten auf der erfien Eimer, gu 
aux gueux, & -tanz, danse de s., F; «werk, e |eiee 8.5 = komme noch, daß ich e, ajoulez a cela 
Sereri; -wefen, n. Dad ganze = (koͤmmt immer |que je; de plus jes; = babe ich feine Luſt, je n’en 
mehr im Vergeifenbeit), tout ce qu’on a röve, debi-| ai aucune envie; 2. cheylehemb: dem Tom auf ber ztm 
ti, eonte au sujet des sorciers, des #. e. Suben er taugt nicht =, il n'est pas propr» A cela, 
Herer; 8, sorcier, magicien. iln’y est pas propre; e# gehört mehr —, il faut au- 
Kerereizen, f 1. sp. (Rauberei) sorcellerie, 1; | tre chose poar cela, ef. va; -4wifchen, (biersgw.) 
er treibt -, il se mrle de „.;er wurde der - angellagt, | ad. 1. (hinwelfend: den Ton auf ber eriken Gltbe, gm, Bier 
il a eis accuss de ».; das muß mit — zugeben, | ten. tiefe); = ift ein großer Unterſchied, il ya une 
il faut quil y ait de la s.; P, Geſchwindigleit iſt keie] gr. diflerence entre ces deux choses; = lege ich mich 
ne -, on n'est pas sorcier pour jouer d’adresse; 2. | nicht, je m'ai garde d'y entrer, de m'en meler; 2. 
(eineelneine HM. diefer Rn) tour de sorcier, de sorciere, | cheyleblich; mit tem Men auf der gweiten Gitter; der Raum 
Srenda, beve, hepſa, ©. beita, beie, beifa- = wäre zu grofi, Pintervalle, l’entre-deux serait trop 
9— ſcvet Ausdruc web iaummn Bademt, def, bei welbtichen | grand, ef. danw. 
Ber.) bi, bi, hi! hi, hi, hi! Hieb, ed; e, 1. op. (hab Hauen ge) conp; auf - 
täne;n, f. V’hiene, f. c. Stabetter. und Stich fechten, gehen, frapper d’estoc et de taille; 
Hiazint od. Hpacintb, (np.) Ayacinthe;\2. (Bihtag le c.;den - abwenden, entträften, detanr- 
2.=, 68; 6, cEdeiaein) 1’A., 1; -farbig, a. ad. cou-|ner, rompre le c.; ein - mit dem Säbel, mit dem 
leur d’A.; -flnf, (-ferbiger Slasaus) prime d’A., ;| Meffer, e. de sabre, de couteau; ic verfeßte ihm 
-granat, em Stanat Änniicer -ı 1A, grenat. einen -, gab ihm einen — mit dem Säbel x, je Ini 
Hiazinte; m, f. Bo. (Amiebelgemäns la 'acin- | portai, ici donnai un c., un c. de sabre; ein — mit 
the, Vhyacinthe, f gefüllte —, ja. owh. double; | der Veitſche, mit der Art, mit dem Beile, c. de fouct, 
-nraloe, aletriss -nlatwergt, f. confection d’A., | de cognie 2; -e geben, -€ belommen, donner, rece- 
G -nymwiebel, f. oignon de ja. voir des &-s, des c-# de bälon rg; bawre, fouelter 
Hie, ad. iei; — umd Da, g& etlä, c. bien, Is ötre battu, fonette; ein — mit den Zähnen, un 














Hie-bei, (hierbei), ad, 1. chimmeliend: den Een|c. de dent; une dentee; das Windfpiel gab dem 
Wolfe einen - mit den Zähnen, le levrier donna 
une dentee au loup; ein - mit der Klaue, mit dem 
Schnabel, e. de griffe, de bes; et. auf Cinen -, mit 
Einem -e abbauen, eouper, traneher ge d'un seal 
e.; P. der Baum fällt nicht auf Einen -, on n’ahat 
pas un chäne d’un seul e.; Paris n’a pas etc bäti 
en un jour; il ſaut du temps pour bien faire une 
chose; es feßte -&, (rd sonen deren oubgetheiftt bes 
es en furent; il yeut des os de donnes, il y eut 
bien des c-5; fg: einem einen - geben, teimem empfinds 
Itchen aber verfledtten Yiermetd) donner un co. de bec, de 
langue contre qn, cf. eoup; 5, (nie tur einen foldem 
Mchlag veruriachte Wunde, bie daven jurlidgelafene Epun 


auf der erflen Stihe. bei Yhefem Orte, bei dieſer S.)t S iſt 
a bemerken, vous remarquerez, il est reanarquer, 
ı) faut observer & ce sujel, relatirement Aa cei ob- 
jet e; 2. CGenetuch: den Zen auf ber weiten Slibe); = 
ift weiter nichts an thun, iln’yarien a faire a cela; 
= koͤnnen Sie nichts gewinnen, vous ne rrez 
qu’y perdre; es bleibt =, ed mag = bleiben, soit; 

e; je le veux bien; j'en suis content; laffen Sie 
uns = ftebem bleiben! restons-en la; (die Zeitung) 
kommt, «iummst yugtelh mi) y est joinle; = m, Sie 
zu empfangen h., vous revevrez conjointement avec 
seite jeitre g; ich fende Fhnen 2 =, je vous enyoie 
ei-joint g, cf. dabei; -Durch, (bier:d.), ad. 2. ıLim . 
meilend: ken Tom auf der erflen Dlibe, dar Bien Dry; | c.; Alessure, plaie, f; ein leichter, ein tödtlicher —, 
er wird = geben, il passera par-iei, par cette ville | e. leger, mortel; ein — ind Fleiſch, c. dans les chairs; 
2; = gehet der Weg, c'est par ici que passe le.che-|er hat mehrere -e am Kopfes am Leibe, il a plu. 


494 Hieb 


e-s Alalöte, sur son corps; die ·e in einer Feile, 
les entailles d’une lime; fg: fa. er hat einen —, wein 
ein wenig bettuaten; it. eim wenig im Kopie vermir il a 
une pointe de vin, est en p. de vin, un peu gris, il. 
un fou, ila un grain de folie; Ef. tnille, S. c. 
Sau, Gehau, Sahtaz; 5. (bad RNecht, Im einem Walte Heli 
bauta zu kürfem; freien - b., avoir droit de coupe. 

Hieb-wunde, F. copy. a Erktem.) blessure d'ins- 
irument tranchant, faite avec un.. 

Hieber; 8, «fıt Eäbelr ooutelas, sabre. 

iebig, a. ad. Ef. chautar, ef. ein -er Schlag, 
taillis qu’on pent couper. 
Hief, (Dift) es; €, Ch. le cri de chusse, le son 
du cor; zmei od. drei lange -e thun, sonner deux 
ou trois tons; -born, n. Ch. le cor ow cornet de 
ch., le huchet; er fließ in das =, ilse mit au. du 
or; in das = ofen, um bie Hunde zur zu ru: 
fen, grailler, ef. ab:stsjen; -riemen, Ch. (Rt, am 
-#ern) porte-cornel; l’anguichure, 6 -Aoß, ©. — 
iefe;sn, & c. HSapnbutte, 
iefe;n, £. Ex. ceimpeine Hömee od. Gtöre einer 
Miner, welde in andren Minen gefunden w.) pyrite, ſ. 
ef. Eiten-, Aupfer-. ‚ . 
Hiel, es; e, Mar. (eines Mafted) pied; - ob. 
-ing des Kies, le talon d’un mät de hune; it. de 
la quille; - od. -ing der Spanuen, pied d’un cou- 
ple, acculement, r 
Sielen, vn. Mar, (vom ®tiffe, wenn es Hinten tier 
fer Itegt, alt wem) carguer de l’arriere, 
. Bier, ad. ici, en ce Heu; it.voici; er üft-, il est 
ieiz = iſt er, Jen; er iſt nicht =, il m’est ici, il 
n’y est pas; - bim ih, men; - iſt das Buch, v. le 
livre; - ift das bemufte Haus, ». la maison en ques- 
tion; wir find - nuſer vier, nous somemes, nous m. 
quatre; — liegt der und der, begraben) ei-glt un tel; 
dieſes Brod =, ce paim-ci; der - beiliegende Zettel, 
der - beigeſchloſſene m. le billet ei joint, Ia lettre 
ebineluse; die - anppeienden Zeugen, Ic. Leınoins ei- 
presents; er wird - zu Mittag fpeifen, ı dinera ici, 
(ecans, v.); - it ein Wald, dert ein Berg, ici il y 
# une ferct, la une muntagre ; wir h. — (auf diefer 
Bel) feine bleibende Stätte, nous n’arons point de 
demeure fixe icibas; er ift bald — bald da, il est 
vantöt iei, &. 18; ich bin — und da geweſen, cam ver⸗ 
idıed. Deriern nah mb fen) j'ai paroouru differents pays; 
j'ai voyage par-ei parla; - und da ficht man noch 
einen Baum, on voit encore um par-ci par · la 
er blieb — und da ſtehen, il arrẽla ga et IA; — ber: 
ub, = unten, icien bas; = berauf, — oben, icien 
haut; = heraus, - binand, d’iei; par-ich - herein, 
par-iei; = berum, (im dieſet Gegeud ici alentour, aux 
environs d'ici; dans ces quartiers; — bin, par ich; = 
binten, hinter, iei derriere; fg: — bin id: anderer 
Meinung, (In diefer S.) en ce point, je suis 5 - irren 
od. betrugen Eie fih, en cela, (c'est en quoi) vous 
vous trompez; - beginnt er die Erzählung dieies Arie: 
ed, iei ıl commence ä ler de celte guerre; — 
hlieht diere Abhandlung, ici finit ce traite; Ber. 
Vater, die Stunde iſt bie (-), bad du deinen Sohn 
werflärefl, «Me Zeit in gegenwärtig? mon pere, Pheure 
est venue de glorifier votre fils; - thet dleſen Miherten) 
tennte er ſich des Ladens nicht enthalten, à ce dis- 
cours il ne put. 

Ster-an, ad, 1, cam biefem Orte, am biefen Ort) ü, 


* Sierauf 


tommen, qu’a cela ne tienne; fie erwiederte =, elle 
repariit, repliqgua; = muß man midt feben, wicht 
Do il ne faut pas regarder, faire attention & 
cela; — bin ich immer zuerſt bedacht, c'est touj. mon 
ter soin; c'est A quoi je sange lau). avant tout; = 
darf er ich michte einbilden, il n'a pas sujet de se 

jorifier de cela, d’ätre vain, de tirer vanite de 2, 
of. darauf (1); 2. Cheiehlia: den Ton auf ber aten * 
yon können) fi = verlaffen, y eompter; faire fon 

dessus; merfen Sie doch =, faites-y done at; ıh 
wette =, je gage, je parie que cela est; il, macber. 
almann); = antwortete er, sur.cela, sur quoi il rd 
pondit; = gteng er meg,- läa-dessus, apres cela il s’en 
alla; = muß man trinten, il Saut la dessus, 
apres cela, kf. darauf (2). - 

Hier-aus, ad. 1. (hinvoelienb: ten Ten auf ker en 
fien @iise, aus Diefem Orr); man lann ihm von = feben, 
on tie voir d’ici, de cet endroitci; ich milk ihin 
alle Neuigkeiten von — meiden, je lui manderai tou- 
tes les nouvelles de delä, de ces contrees; 2. (days 
ti den Ton —3* aten @llbe, aus a = ei 
beiler, daß x, de appert que g; =erfichet man, on 
voit par-la; (der Schluß), Ic ich = ziehe, Ey jen 
tire; es wird zuiegt eine Gewohnheit = ka fin 
cela tourne en habitude, cf. daraus; außen, ad. 
ici.dehors ; bei, -Durd, ©. bibel, hleburd; -@iN, 
ad. 1. chinwellend: den Ten auf der erſten Bilbe, Im biefem 
Orte 25 = gebt der Wein nicht, das Faß if gu Hein, 
tout le rin nira pas dans ce tomncau, il est Lrop pe- 
üit; = gehen nicht mehr ald ſechs Maß, il ne con- 
tient pas plus de six pots; = mag ich mich nicht men: 
gen, je ne veux pas me mẽler de cela; = willige 
ich, j'y eonsens, cf. tareln (195 2. (beiiehlid: den Tem 
anf der arten Eitbe, En dirfe E.); geben Sie fi mur ge: 
duldig —, sowineltez-vous y paliemment, ef, baten 
“ax -fÜr, ©. dafür; gegen, © Weg -genom: 
men, Com. (von Waaten) pris ici, sur place, sur les 
lieus; «ber, ad. I. (hinmeilenb: ten Ten auf der erfien 
Sure; (Jagen Sie ihm) daß er — fomme, de venir 
ich; diefes Buch =, c'est ici la place de ce 
lirre, c'est ici qu'il faut le mettre; (fie laufen alle) 
der eine =, der audere dorthin, Yun d'un cöte, Dau- 
tre d'un autre; f. Gut erftredt ſich bid =, uicht wei: 
ter ald bis =, sa terre s'etend jurgu'sci, ne s’etend 
que j.; it. bis = (fi pw diefer Bein) hat er ſich gut 
aufgeführt, . jusqu’ä present, jusqu’a oetie heure- 
ei le; 2. ehrpieplich: den Tom auf der zum Ele); (Mas 
er jagt) gebört nicht =, n’apparlient pas ü notre su 
jet, ef daben ·he r wart e ad. (nadı diefem Orte ker; 
der Rauch kommt =, la fumde est poussie par-ici, 
de ca eote-cih; -HiN, ad. (opp. & terttin) par-ici, vers 
ce cöld-ei, vers ce lieu.ci; = gr wir geben, il 
faut aller de oe cöte-ci; (er lief) bald =, bald dort: 
bım, Eumtöt d'un old, 2. d'un autre; -im, -inmet, 
ac. cin diefem Orte, im alefer @.) ici dedans, en ce lieu, 
en cet eudroit, it, en cela, en cet endroi; ⸗ wohnt 
er, ’est ici quüül loge; = ſtimme ich mit ibm über: 
ein, je suis de son avis en ce point, sur cel objel, 
ef. datia; neben ge, eicontre 2, ch. -; -niedem, 
©. $iern.; -fepm, n. während meines Ss, pendant 
man söjour en ce lien; -jelbit, ©. vmi.; -über, 
ad. (einweilent: den Lom auf der eriien Eilde, Üper birfen 
Du = gebt der Weg, c'est par-Ja que passe la rou- 
te; == düber biefed) ward er bdie, cela le /dcha; il se 


en oet chdroit-ci; = blieb er bangen, il s'acerocha | f. de cela; 2. cbestediih: mit sem Ton auf der atım Bil; 


„ dei; = Darf niemand gehen, pers. n’ose venir, 
« ser ivi; 2, cam bieier Sache, an Yiefe Sn = liegt Wlles, 
» tout giten cela; = iſt nicht zu gedeulen, in’y faut 
pas penser; — wird man erfennen, on reconnaltra 
la; = ftößt ſich Die Sache, Faff. s’aecroche & ce- 
Dee & quoi af, s'aceroche; == ift fein Zweifel, 
Ün’en (aut pas douter ; =7 iſt viel gelegen, vela est 
d’importance, de conseguenee; = lebre ich mich nicht, 
jen’y regarde pas, je ne m’en soucie 
Er ierarcie, Ckirdenberfhaft, Prieder; die geiit: 
fie; römtice -, la hierarchie ecelesiastique, romni- 
ne; die bimmliiche —, (die Kang.erzmung der Engıt)- la 
.. erleste; hi, tircheisiherefattiih, prieder) hie- 
rarchique, “ment; die Staatsverfaſſung der Juden 
=, le gourernement de Juils etait hierarchique; 
= regiert I, ötre gourerne hierarchiquement. 
Hier-auf, ad. 1. (himseliend:; ben Ten auf ber er 
Ben Elite, auf bieieh, auf diefe ©, auf diefem Orte, auf dies 
ven dam (ih antworte) =, & cala; == fol es nicht ans 


te. über birfe ©); denken Sie = nad, rellechisser, 
faites vos röflexions lü.dessus; = läßt ſich nicht ftrei: 
ten, iln’y a pas Adisputer sur cela; -ım, ad. Uber 


tiefem Orny == üter gefahren, ila passe par iei, par | dai 


cette ville 2; befilmmert euch = (um dire @.) nicht, 
ne vons inqwielez de cela; -unten, ad. ici en 
bas; wie man = jchen Wird, eoınme on verra ci- 
dessous, ehapres, el. hier; -unter, ad. 7. ulmwels 
end: dem Kon auf ter eriten Bilbe, unter dieſem Dee, Din: 
ge eis = iſt er verborgen, il est cache la d., cd; 2. 
wegiebildr; dem Ton auf ser aten Zildey; = ftedt ein Ge: 
beinmif, il y a da mystere la-d.; = ſteckt jemand 
anderes, q. aulre se mele de celie afl,, ya fourr& 
ia patte, . Borunte BON rn, €. Bievon. 
Hieroerat, Ae, © Hierard, -Ie. = 
*Hieroginphez ı, f. (Binerfsrift, ©. I’hisro- 
glyphez Sie ſorechen in -ın, cin unverlännficen Bilsern) 
vous parlez par hieroglyphes; -p hi, ſ. (Büzertunf, 
Binerfprate) Uhieroglyphique, langue .., 5-phifc, 


Hieroglyphiſch 


a. ad; (jur Bitberichrife zetbngn eine =e Figur, gure 
hisroglyphique, f. u, 

*Hterogramm; es, Ant. (Priederihrit l’hiero- 
gramme; -atiih, & ad -imalique; —tiſt, er 
-malisie, ou —ınalde. 

*nierograpb, ein; Ei, Befdreiter heiliger Din 
ae) Vhicrographe; -p bie, 4. -phie, f. 

"nieromant, em; em, Ant, (Opferwahrfagen) 
Vhieromante; -it, & (ze hieromancie, 1. 

"Sıieronpmifc, a. hieromimique, eG -mik, 
ed; €, Urn > -mile, n 

hieronpmus, (np.) Jerome, Hieronyme. 

— a. Änt. teilig; hieroniyue. 

*nieropbant, m; en, Anl, (Oberpriefer dar @er 
te) hicrophante, 

“Hieroscop, -ie, c. Hieramant, te 

Hiefig, ad. wat Die ad, bier in, ae. geichlehtn d’ici, 
de ve pays, de cette ville, de cet endroit; Die ·en 
Einwohner, Schulen r, les habitants, les eeoles d'r 
ei, de ceite ville 2; er ift ein -e8 Kind, il est-natif 
de cette ville, de ce pays; -ed Gewaͤchs, (mad in die ⸗ 
(em Bande od. Drie waͤden du or& du pays. 

iej, eß; e, (od. 2; n, f.) (einer Kappa taten 
ift, -born, c. Skf, Sukh. {minon, 
ee 4. pl. Ant. ($veupensfeiter Jes hilaries, £. 

*Hilarität, f. (Fröpnatet, hilaritd, 1. & 

Stlarias, (np.) Hilaire, 

"Hilared, en; em, (Bufpister, Jünger hilarode; 
-it, f. (@ufbgefang; hilarodie, f. [gedie. 

*Hilaro-tragddie, f.CZragitemetie) hilaro-tra- 

Hilo! Hilo! Fau. hilo! hilo! 

iltbutte, co. Pribb. 

ilpersgriff, ed; e, po. tour du bäten. 

iltrof, (od. Bprol), ha. merle dore. 

imbeer-apfel,- Jar. calville rouge; 
u. Geſtetenes von -en) — Jramboises, 
5 -effig, vinaigre de fr.; -geift, esprit 
de fr.; -gefrorne, n.e. eis; -Faltihale, L 
(8. van -em mit Wein) sow r. au vin froid, S; 
-merb, hydromel framboise; -faft, jus de fr; 
nt = einniahen, vermiichen, framboiser; [dh ne 
de, (eine An Shnrden) chälaigne à bandes, f; -jt au⸗ 
de, £.-Araud, le framboisier; -waller, m 
onais -Faft g vermiiht; eau framboisce; -Wein, vim 
framboise, 

Himbeere, n, f. 1. la frumboise; rote, 
weihe —, f. rouge 2; Wein, der nad -u (hmedt, 
vin qui sent la /.; 2. ©. Sumternifchnede, 
Pimmel &-,le ciel, pl. cieux; unter freiem - 
ſchlaſen, coucher ä la belle eiolle; die blaue Farbe, 
das Blau des -8, Tazur du e.; prächtig ſtieg die 
Sonne am - auf, le soleil se lera imajestweusement; 
am weſtlichen - fliegen Wolfen, itieg ein Gewitter 
auf, seleverent, un orage s’cleva vers 
l’ouest; die alten Sternfundigen zählten ſieden - für 
die fieben Wandelfterne,les anciens astronomes comp- 
tajent sepl eieux pour les se der Unbüi, 
die Erhabenbeit bes -8, l’aspect, la majeste du e., 
des cieux; Eer. die Feite des -#, le ; die 
- find Deiner les cieux sont I" 
de tes mains ; Ast. der Einfluß des -#, corr Gerlme 
Viniluence du e., des astves, £ der geiternte —, le c. 
teile; deu - beobachten, faire des observalions astro- 
nomiques; Ted. seine jete. bei. armblhe eb. bahle Dede) 
le e.,'pl. eiels; den - tragen, (tel Sreceiionen €) por- 
ter le c., le dais, ©. Zpren-; Der - an einem Bette, 
le.c., Vimperiale d'un li; - an einer Kutihe, im. 
d'une voiture, f Ch. (eines Feldhühnernehes) ke 

2 u 


2. (Enf und Dunfiteeis) le eich; ein heiterer, heller, 
bunter, bewöllter -, c. serein, clair, , Col 
vert; Hi. (von Winctung 2) ein milder, reg — 
6. doux, lempers, el. ciel; Cer. die Wögel des -$, 
unter dem -, les oiseaux du c.; der Thau des -6, 
der Segen; la rosce du e.; Das Feuer des -d, ter 
Bun le feu du e,; PL der - in ein Grmähibe, 
@erj. Theil, weicher Die Quft vorfeilt) le c. d'un tableau; 
er macht den - gut, il fait bien les ciels; einen = 
an die Deite eines Gemaches mahlen, peindre un 
©. au plafond dun 2; The. der -, (Detenfüde, weite 
die freie Bus vorfiellen) le ec, ; 

3 Eer, * — a Ole ciel; in * 
- fommten, den ⸗ eriwei  gewinuen, gaguer le 
e.; (feine Seele) iſt im —, est au; er ul uno ein 


Himmel 


Bürger ded -8, il est habitant du e., citoyen des 
eieux; der Weg nm —, le chemin, Ja route du e; 
Vaulue) wurde bie im den dritten — entzüct, kui 
rari jusw'au jeme 6; (Stephanus) fab den - offen, 
vit les cieux ouverts; unſer Vater, der bu biſt im 
-, notre _pere gi eles aux cieux; dein Mille ge 
ſchehe auf Eri ie im -, que votre volonte soit 
faite en la terre co, au c., co, aux cieux; (Bar 
fehang. Gast); Der ergirute -, le c. irrite; der Zorn des 
-$, le courroux du e. ; ſich dem - unterwerfen, se 
soumettre aux volonts du e.; dem - ſel Dant! gra- 
tes au e.! der - fei cuch gmädig, le a. vous soil pro- 
pice; der - iſt mein Zeige, daß x Te ec. miest 1dmoin 

we 5 der — werd ed! Diew le sait! gerechter -, mas 
de th? juste c., que vois-je? um des -& willen! 
(Husraf dab Frbaunenk, des Echredens) juste e,! grand 
Dieu! um des -6 willen, thun Sie das nicht! ie 
bite Fir tringent) pour lamour de Dieu, ne le faites 
pas! - umd Hölle! rein Mneruf deo Some 2) lonnerre 
du Dieu! e.! enfer! P. die Ehen w. im - gefcloffen, 
bes maringes sont eerits, sont arrötes au e.; fa. - 
mad Erde, - und Hölle bewegen, calleh aufkteren gu er.) 
remuer &. et terre; zwiſchen - und Erde ſchweden. 
“cin der Luft) Ötre entre c. et terre; biefe Sachen find 
von eine, fo verfhieden, ald der - von der Erde, ces 
choses different comme le c. de la terre; einen bis 
fin den -, bis in den dritten - erheben, cieten) «lever 
ga jurgu'au 6., 5. de 0; er iſt wie vom - gefallen, 
(san fremf‘, Fehr fiberrascht) il est toanbr des nues; po. 
der hängt ihm voller Geigen, cer macht wich die (ardıns 
fen Setmiegen 2) tout jui rit a henre qu’ilest; ilnage 
en pleine eau, ef. «el, 

Simmel-am, ad. Pod. (araen dın — dinan, fehr bed 
vers le cief; (f. Ruhm) fteigt =, monte jusgu au e,, 
jusqu'aux astres; ‘meine Seele) ſchwiugt {ih =, s'e- 
lance vers le c.; -auf, e. -an; -bett, n. hit ä bal- 
daquin, äc., pourru d'un c.; blau, a. ad. bleu 
‚celeste, de e,; -blau, n. -bläue, £ le bleude e., 
orleste; =mefier, Phy. (%s., ten Siad ter -Bilue 
Tanıiz za meſſen / le cyanomeire; -bramd, c. Well 
trau; -breme, fc. SMmbren; -brod, m. Eer. 
Aanna) Je pain du ciel, la ınanne; -Dil!, c. Saar: 
rang; -eri, m. Ex. (eben tieaenter) minerai du &., 
au jour, qui parait ä la superfeie, au ‚our; -faden, 
(@ammerf.) Fl de la Vierge; flandres, 5 -fabrt, f. 
Th. Ehriftt =, Naseension, 6; Marid=, Vassomp- 
tion, % der Tag, das Feſt der= Ehrifti, Mariä, od, 
=#tag, SEfeſt, Narc., Yass.; le jour, la fete dep; 
$ Hu me, poligala rulgaire; herbe a lait, f; laitier; 
— in fel, Ue de l!’Asc., ; =dm oder, (Im weine Me 
— Ehrmı tn semaine de l’asc., 1; -farbe, far: 
ben, c. -Hanz -baut, fl. sel. cam Kurfdtanien) le 
suir, Ia coureriure de Vimperiale; -bod, a. ad. 
-böbe Berge, montagnes qui percent les nues, qui 
s’elövent jusqgu’aux cieur; fa. einen =! bitten, «ihr 
Yıtngemb) conjurer qn, prier, supplier instamment; 
-nägel, pl. Sel. clous de limperiale; -teid, n. 
le &., royaume des cienx; fg: dag ift f. =, ge sont 
ses düliver; C'est son 9 gr. bonheur; P. des Men: 
(hen Pine if. =, le plus gr. bonheur de ’hom- 
me est de suivre, de faire sa volonte; 2. «tie mit @ott 
wereii'gten Eeligen) Ber. das = ift nahe berbei fommen, 
le ro. des eieux est proche; -f[hön, a ad. beau 
evannse Je jour; -fchreiend, a. ad. qui erie ven- 
geance an e.; eriant; das ift =, cela est criant, 
cela erie m; =de That, Ungerechtigkeit, action, in- 
iustior eriante, revoltante; -jegent, la benddiclion 
da e.; fein, saphir; -Märt®, ce. -an -weit, 
a. ad. aussi dloigne que le e.; diefe Dinge find == 
von eine. verſchi ces choses different, sont dif. 
ferentes Foune de Fauire. comme le iour et la nımt, 
ef. -; er Unterfäied, immense diffirener, f. R 

Himmeln, vo. fa. faire des delairs, eclairer; 
Inire, rayonner; 2. (ürtben) mouxır, deeuder, tröpasser. 

Simmels-achfe, f.axe de la terre, du mon- 
de; -angel, pöls -befrieger, ec. -Rütmen -be: 
ſchreibung, f. uranographıe, f; -befen, Mar. 
Mertwerteind: le Imlai du eier, le vent de nord-ouest; 

-bBewohmer, habitant du e.; des cieux; -bild, n. 
deln bhnmmelfchines, entzündet) figure celeste; it. astre; 
ernstellation, 5 -blatt, n. -blume, £. nostacr, 
ef. Ertktume -bläue, €. Simmentiäun bogen, c. 
-aerdite; -bote, envayd du e.; -brand, c. ed 
traut; -braut, f. (Jungfrau, die ih dem Sinemel melden 


Hinnekbreite 


epouse du &., f; -breite, 1. As, latitude, f; -brod, 
n. €. Simmel; -biürger, habitant du c., eitoyen 
des cieux, le bienheurens; -Duft, Por. cein nödın 
angenehmer) odeur celeste, f; 2. Aber Thau des ») la 
rosce du e.; -faden, -felte, c. Hinmeld. u 
-freude, £ joie euleste, f -gegend, f. re- 
gion du €. ou coleste, I; die = nehmen, ſuchen, s'o- 
rienter ; it, ©. -Rrid: -gerfte, 1. zeopyron; ge 
wölbe,n. vote du c. ow erlesie, eiheree, le firına- 
ment; -gleicher, dquateur; luͤck, n. le bon- 
heur dur c.; it. d. supreine, sonverain; gott, Diew 
du e.; »giürtel, As. la zone; it. ec. “Ari; bang, 
n. c. =gewitbe; As. maison, f; domicile, cf. Haus (Arı; 
-Deer, n. (die Enger) les Iigions celestes, Narınde 
celoste, f; les anges; -böbe, ie 5,, Entfernung tes 
- yon ber Ene⸗ elevalion du c., F; it. du pöle; -Tarte, 
f. la carte, le planisphere eeleste;, find, n. en- 
fant du e.; ext. (ein fehr (chönetı enfant d'une benute 
eeleste; fg: Andacht r, diefed =, la derotion „, cet 
enfant du eiel; -föntg, roi, maltre, souverain des 
cieux; le maitre da fonnerre; -Ponigiun, (Maria) 
In reine du e., la Ste. Vierge; -forn, e. “ie 
-förper, corps, globe exleste; Left. f. Pambroi- 
sie, f; nourriture, meis des Dieux, f; it. teine derruche 
KR mels delicieun; -Freig, As. la sphare exleste, 
l'orbe, Forbe eeleste; =tugel, As. la sphere ar- 
millaire; -Tugel, S. As le globe celeste, la sphere 
celeste; Funde, f. astronomie, f; -länge, [. As. 
longitude, # -lanf, le cours, le mouvement des 
astres; -Lebre, f. uranolagie, f; leiter, £ 19 
test l’chelle du eiel, 6 -Licbt, n. lumiere ee- 
leste, 5 Die -lichter, arte Sierne er les ds cdlestes; 
-Iuft, f eiene 8 über dem Dumfitrelfe der Eros, it. Kaum) 
l’eiher, it. Wethere; Luft, ſ.Poc. les platsirs du e.j 
les joies du paradis, fj ext. joie, plaisir extröme; 
mt ebl, n. (ein vermisterter (#ipb) gypse terreux pnal- 
verulent; chaux sulfatee niviforme; -pferd, n. c. 
Seupferd; -pforte, f. Po. la parte du e.; -pol, 
-puntt, (Berlteip.; it. Fußp.) le point verlical, le 
zenilbz it, le nadir; -ramd, Pac, (Mentistreis) I'ho- 
rizon; -Taum, espace immense du edel; dl ıkf: 
fei, Ler. la clef du royaume des cieux; it. Bo. 
mevere, er fleur de coueou, herhe ä la pa- 
ralysie, f -[hmeih, c. Mestipau -Fpeife, Ic. 
te; pur, f, Ch. (@pur, weise ber Sirkch In bee-Höbe, 
an Bäumen 2 jurüdsäfie) les portees, les p. hautes, f; 
-ftengel, Bo, petite gentiane; it, langelique, F; 
-firafie, f. chwmin du ec; -Hrich, (Sitma) climat; 
Po£, plage, region, f -Murm, My. cder Evenfünne 
aegen Zupliet/ gigantamachie, 5 -Hürmer, My. 
les Geants; -tbau, la rosce du e.; it. la manne; 
Bo. m. de Pologne, gel de gremil, 6; -tbür,f. 
€. -pferte; -trant, Je nectar; -wagen, As. le cha · 
riot; Pourse, 5; -meg, c. -Arabe: -meite, S. (ter 
meite Raum deb -)elendue immense da c.;-wonnef. 
© eu; zeich en, n. As, Die jmölf = od. himm⸗ 
liſchen 3., Cine Thierteeiie) les douze signes du zodia- 
we; Ch. ©. -fpur; Zelt, m. Pos. c. -aemölbe; -jiene, 
 becasse, beeassine, f; chevretie volante; -Jirtel, 
©. -treis, 

Himmlifſch, a, ad. cöleste; die -en Körper, 
edle Sterne 2) bes corpsa c·⸗z Die -en Beiden, ©. Sin 
meisy-; die -en Heerichgaren, die -2 Serrlichfeit, la 
eour, la gloire e.; -e Geiſter, Weſen, Maote, es- 
prits, intelligenees, puissances ©-; unfer -er Vater, 
notre pere 0; -€ Begeiſterung, Auspiration e., f; -€ 
Gedanken, eiremme pensces pieuses; Tg: (erhabene, ent: 
kätente ©.) pensces charmantes, ravissantes; - gelin: 
net f., avoir le cmur elere vers Jeiel; Sg: -e Schöne 
heit, —e Güte, -e Erele, beaute, ame ce; das ut -, 
ſchon, cela est uniger, d’une 4. sans Ögaie; Cath. 
die «m Schweſtern, (Mennen, teren Alerd kimmmrlbiau 
mar) les swurs er. B 

Himpelberre; n, S. framboise, ſ. ©. Himbeere. 

Himten; 8, (rer te Tyeli end Sieffetd, ei Biere 
Ing. ef.) (quartde boissean). 

Hin, ad. tie Richtung eiser Bewegung tom ber Teden: 
dem vers Pin eine Werne zu bepeihnens: rechts, lints 
A droit, a gauche; nad jener Selte -, vers ce cäle- 
Ih; bis zu feinem Hauſe -, jusgw/ä 2; längs der Maner 
-, le long du x; geben Sie dort -, allez-vous-en la; 
— Damit, (man ſchaſſe es =) qu'un I’y porle; er jhlepp: 
te ibn nad bem Fluſſe =, il le traina vers la riviere; 


An 44965 
el; “ei parla; de oöte et d’autre; de 
port et d’autre; - und ber gehen, aller ei ve- 
nir; - und her bewegen, remuer de cöte et d’an- 
tre; fi - und - bewegen, se mouroir alternatire- 
went en sens coniraire; osciller, vibrer ; die - uud 
Her:bewegung, f. oscillation, vibration, f..ch. Schrein: 
gung: das laͤßt ſich in einem Falıe - und her bewe⸗ 
jene fhieben, cela se meut, se glisse dans une cou- 
isse ; — und wieder laufen, courie ga et lä, par-ci 
par-la; et. - und ber überlegen, examiner une chose 
sous sos differentes faces, sous ses differents points 
de rue; ih dachte - und ber, und tonnte fein Mite 
tel ausfindig machen, je me mis l’esprit ä la torture, 
je rellechis assez sur cette afl., sans trouver d’expe- 
dient; Mode -, Mobe der, ich wid mich nach meinen 
Sinne kleiden, (wat au inımer pe Mode feun mag) en 
depit de la mode, sans «gard pour la mode, jer; 
Freundfhaft -; Fr. her, id laun das nicht thun, was 
Sie von mir fordern, v6 wir gieich Freunde ind 2) bien 
que nous soyons amis, (vous avez beau parler, de 
notre amitie), je me pulse; ſo -, to gtemitich mittel: 
mäßts) comme cela; passablement; ih bin fo - damit 
zufrieden, j'en suis content de cette fagon, comme 
cela; it. (tie Bejihung einer @, auf die antere Aärter aubr 
audredens ich will es auf alle Fälle - tun, je le fe- 
rai à tout evenement; anf f. blofes Wort - mitte 
ih es nicht glauben, je ne le eroirais pas sur sa sim- 
ple parole, c, -ad, -aus, —elu £; da-, tori-, Immer, 
mit- & . 
Hinad, ad. (vie Wichtungelner Bewegung von der neben 
ven. anelmem dedern Orte befisbikhen P. nach einen nlebele 
gern zu Bepricnen) em bas, de haut en. bas; - mit ihm! 
(man führe, fhefe, werfe Iün-ı a bas? qu'on le fasse des- 
eendre, qu’on le jeteen bas! den Strom —, aval, & 
vau-l'eau; Den Berg, die Treppe -, en descendant la 
montagne, l’esealier; du haut de la m., de les; an 
dem Rlufie-, le long de la riviere.,*, 
Hinab-beugen, plier, courber en bas; -brin: 
gen, porteren bas; -Ditrfen, vn.ar.b. oser descem- 
dre; -erben, Cauf die Martommen ed. auf fphtere Zeiten 
dererben); diejes Mecht iſt von feinen Vorfahten auf ibn 
- geerbt, il a herite ce droit de ses aieux; ce droit 
Inia td transmis parı; -fabren, va. d.; 2. va, faire 
d.; (das Schiff) fährt den Strom -, va aval; die 
-fabrt, f, descente, & -fallen, vn. tomber en bas; 
-fliegen, voleren bas; -fließen, vn. döeouler; 
caulerenbas; führen, meneren bas, en descendant; 
er führte mich In den Garten, in den Sta -, il me 
fit 4. dans le jardinz; -gchen, vn. d.; aller en bay; 
erging zu ibnen-, in den Hof - um ihnen zu fanen 
u ılalla les trouver en bas, il descendit dansla cour 
our; -bängen, vn.ar. 6. d.; pendre de hauten 
s; -berhen,hören, vn. av. er horchte in das 
Zimmer —, il econta ce qu'on disait dans la chambre 
en bas; jubeln, vo. fie jubelten den Berg -, üs 
descendirent la montagne, en jetant des cris d’alle- 
rese; -fommen, vn. d.; ich werde ſoaleich ⸗, wie: 
er zu Ihnen =, je vais d. dans le moment; je vais 
vous rejoindre A linstant; -Friecben, vn. ramper, 
se trainer en bas; taugen, et., donuer, tendre a6 
&crlui quiest en has; it. vn. ich fan nicht fo weit 
=, je ne saurais atteindre si bas; -Taffen, einen im 
den Garten r, laisser d., permetisea qn de d. dans 
le jardim; Wein in den Keller =, avaler du vin dans 
la cave, encaver du vin; einen Sarg in das Grab =, 
d. un cercneil dans la fosse; -laufen, vn. courir 
en has; -rafen, vn. er rafete-, und ſtuͤrzte ſich in 
den Fluß, il deseendit tout furieus, tout en fureur, 
25 -reifen, vn.vra. voyageren descendant; «rinnen, 
ce, fielen; rollen, va, vn. rouler en bas; -rutfen, 








Man ſuch die nut Bin: 
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496 Hin⸗rufen 


vn.ar. b. crieren bas; it, va. ich rief ibm einige Werte 
des Trofieß-, je lui adressai qs paroles consolanles; 
-[hlagen, abatirg; -[hiuden, c. sertat.; -[hläns 
gein, vn. it. ih =, d, en serpentant; -[hlürfen, 
eine Zleifchbrube &, avaler un 5; -(bwimmen, vn. 
den Fluß =, d. lariviere en nageant, a ka nage; na- 
ger en suivanı le cours de la r.; -feben, vn. ar. & 
regarder en bas; -jinfen, vn. enfoncer; aller au 
Toud; -[pringen, vn. sauer en bas; -feigen, 
vu.d.; Ms, descente, f; -Roßen, pousser en bas; 
-frömen, von. 2. ſ. ei d. d. enflots, comme un tor- 
rent; (der Fluß) ſtromt über Zellen -, y roule ses 
Hots par-dessus les rochers, du haut des..; -ftürzen, 
Ppröeipiter, jeler du haut en bas; fich in deu Abgrund 
=, se pr. dans l’abime; -tragen, porter en bas; 
-treiben, chasser, pousser en bas; -Irinken, ava- 
ler; -wärtse, ad. en bas, en descendant, ©. abwärs; 
-werfen, jeter eu bas, du haut en bas; -mwimdben, 
4. par le moyen d'une poulie 2; -wirbelm, vn. d. 
en lournoyant; -ziehen, lirer en bas; it. vo. aller 
demeurer dans un lieu plus has. 

Hinam, ad, (eine Beregung von der tedeuden ed. hats 
beinden P., nach einem entfermbem Orte g, nd meiſt mit dem 
Bebenbegeiffe Im wie Höhe anzuyeigen;; zjum Himmel =, 


vers le ciel; den Berg —, en montant; — friſch, mu: | 3 


thig-! Cein. Hufnuf, mudig — zu felgen 2) allons! anon- 
tous! avancons! approchons! -ft eigen, aller en m.; 
ich lanu nnbt - reihen, -Fommen, jen'y puis al- 
teindre, je ne puis &n approcher. h 
‚ Dım-arbeiten, va. ar. b. auf et, (den viser 
ae er arbeiter blos darauf -, alle Menichen glüd: 
lid zu machen, il n’a pour but, en vus que le ban- 
heur des hommes, il we travaille que pour ler; tous 
ses efforts iendent à renüre tous les k. heursux; 2. 
ſich =, faire ses ef. pour arriver eu g. lieu. 
Hinauf, ad. keine Sewegung mac einem höbem Date 
von ker rebenzen et. hambeinaen . wez zu brjelahmen en 
haut, verslehaut, au haut, en montant; da -, dort-, 
lahaut; den Klub —, d’unout; en remonlant la ri- 
viene; zum Simmel -, vers be ciel, au ciel; von un: 
ten-, du bas en haut; Arc. contre haut; #4 ſiud ſeche 
Stufen -, ilya six degresa monter; (j. Geſchlechts⸗ 
regifter) gebt bis ind achte Jahrhundert —, reinonte 
jusqu'au ö* siedle; -arbeiten, vp. ih arbeitete mich 
den Berg -, apres bien des eHorts, je gagnai, j'at- 
teignis le haut de la montagne; -begeben, ſich, ©. 
-geäen; begleiten, einen, accompagner qu just 
qu’en haut; -binden, die Haare, deu Schweif eis 
nes Pferdede, reirousser les cheveux 2; -Driugel, 
ir. menser; porter eu haul; das = 2, le montage ti 
dämpfen, die Segel am Maftbaume, carguer les 
voiles; -fabren, va. m; den Strom =, wieder =, 
remonter la riviere, naviguer d’amont; 2. va. m, 
rem. ge; fliegen, vo. voler en haut, m. eu vo- 
lant, #’elever; -fübren, conduire en haut; fübret 
ibn =! faites-le zu; “geben, vn. m.; gebet wieder 
in enter Bimmer -! remontez dans r; -beben, eb, 
einen, lever, soulever gc, faire m. ge, aider a m.; 
-belfen, vn. einem aufs Pierd =, aider qn a m., 
a cheval, le faire m. & g; -tlettern, vo. grünper 
en haut, auf einen Berg, Daum =, gravir une nıon- 
ingne, grimper au haut d'un arbre; -fommen, vn. 
‚n. en haut, gagser lehaut; deu Berg =, g. le haut 
de la 2; -Iriedhen, m. en rampanl; se Irainer en 
haut; -langen, ef, teudre ge en haut; ie va. ich 
tann nicht =, je ne puis y alteindre, ytoucher; -la ſe 
fen, laisser u; das Kutſcheuglas, Den Vorhang, die 
Vorbinge =, lerer la glace +; -lauifen, vn. courir 
en haut; «legen, metire en haut; er legte dad Buch 
auf den Schrant -, il mit le livre dessus l’armoire; 
—Aleucht en, vn. einem ini. Zimmer — eclaicer qn 
jusqu'ä sa chambre; conduire qu a.. (avec de ba lu- 
aniere); -reiten, vu. den Bergen, m. a cheval; -rılr 
den, ıneligg, pousser plus haut; den Stuhl zein we⸗ 
wenig =, aranver un peu»; it, riden Ste-! avan- 
cer done! -[diffen, va. nariguerd'amant; -[hwin: 
gen, fi, sclever; fih aufs Pferd =, s’elancer, se 
jeler sur son chewal, sauer a eh; ſich zu den boͤch⸗ 
fen Chrenitellen=, s’elever aux plus grandes dignites, 
on. au faite des honneurs; »fehen, vn. av. &.regar- 
der en haut -fleigen, vn. m. ; eine Keiter =, m. 
une echelle; anf riner Keiter =, m. par, (avec) une 
&chelle; den Berg =, ::. la montagne; er iſt auf den 
Gipfel des Berges, Baumeg -gejliegen, ilest monte, 





Hinauf⸗ſtimmen 


parveim juaqua la cime der; · ſt i m vu e u. cin vie-Höße, 
an ehe dobe in Zen) m.; Tg: er hat ſich auf einen Kom 
-geftimmt, den er nicht wird beibebalren können, il 
s'est monlE & un ton qu’il ne pourra pas soulenir; 
-fragen, porter en haut; -treiben, pouser en 
haut; fg: ein Möbel e ſeht bod =, tel einer Berfieige: 
tung) faıre m, bien haut un 4; -wärts, ad. vers le 
haut; = {mitten wir weniger Gefahr ald herunter: 
wiärte, la ınunkie dtait mains dangereuse que la Jdes- 
cente. 

Hinans, ad. (eine Bewezung aus einem Drie vom ber 
tebenten 09. handelnden P. meg zu beyeidhnem deihors, en 
d., hors de 2; vorn -, tim einem Haufe) sur le devanı, 
sur la rue; hinten -, par derriere, sur le der.; weit 
- por die Stadt, bien loin hors de la ville; -1 - mit 
ihm, mut euch! crman rreibe, foße, werte Ihm aus dem Akne 
mere) qu'on Jemeite deh.! allez-vous.en! sortez.d'iei! 
von da weiter —, de la en avant; dort -, de ce cöt«- 
la; ich weiß nicht wo —, (ib weiß den Muhsang miche za fins 
wen; Ät. fg: ich weiß me nicht zu helfen) je ne sais ou Lrou- 
ver la sortie; it. fg: je ne sais ou donner de la ieie 
jetzt wo -? que farre a present? quel parti prendre? 
hier -, d’iei, par ich; ein Theil hier -, ber andere dort 
— qui gä, qua la it. (ren einer Bein; über die beitinmte 
eit -, au-dela du temps profix; (eine Freundſchaft) 
die ſich ber dad Grab - erfiredt, qui dure au-dela 
du lombeau. 

Hinaud-bauen, ce. gegen die Straße hinsb, ad. über 
#1. bersarzagen la@enı; er hat auf die Straße — gebaute, 
il a bäti du cöte de la rue; er bat, Haus um zwei 
Sub weiter - gebaut, il aavancc sa maison de deux 
pieds; begeben, fi, o. -aeten; -begleiten, ei: 
nen, accoınpagner qn bors dee; -bringen, porler 
dehors; fg: ich glaube nicht, daß er die Sache = wird, 
(ur ja Mate br, wird) Ta, je ne crois pas qu'il Yienne 
a bout de celte aflaire; -Denflen, vn. ı. can ei. ent 
fernsed 2.5 wo denlen Sie -7 <wah laffen Sie ie für Ge 
banten erufallen) 4 quoi songez-vons? er deult bo -, 
“sat große Untwürle, il a de grands projels; ses vuu⸗ 
vont plusloin; ilagit avec reilexion; mo dent ihr -? 
(amwsehen) fa. ol pensez-vous aller? 2, {ma gu Ente 
denien, einen Gedanfen =, epuiser une idee; -j@ U 
ren, va. (aus einen Orte rors:f.) sortir (eu vollure, eu 
bateau); als raus der Stadt, aus dem Hafen - fubr, 
lorsqu'il sorlit de Ja ville, lorsqu'il quitia le port; 
über ein Vorgebirge =, (eb Hinter ach lafem doubler 
un cap; über eine Inſel, einen Hafen (me man einam 
fen weise) =, depasser une ile, un port; er iſt mit dei: 
nem Hauje drei Schube zu weit = gef., (var ed um fe 
wiet zu weu — gefep; il a irop avancs sa maison de Irois 
pieds; -fallen,vn. zum Keniter, Wagen 2, somber 
par la feueire, 2. deveiture, horsdu carrosse; -flie: 
gen, va. zum Kenjter, s'envoler par lar; -flieben, 
s’enfuir, se sauver de q. lieu; -führen, conduire 
dehors; man bar ibn zum Zlmmmer, gar Stade -ge 
führt, om l’a conduil hors de la x Ig: eine Sade =, 
(ie ju Ente dringen) venir & bout d'une chose, c. ausfüpr 
een, 135 -geben, vn. aller dehors, sortir; zur Stube, 
pm Haufe =, sartir de la chamlre, de chez soi, de 
a maıson; er iſt — gegangen, il est sorli, alle de- 
hors; er bie in =, il lui commanda de sortir, de se 
retirer; er iſt ſo eben -gegangen, ae fait que de sor- 
tr; il vient de sorlir; Sg: ee iſt über feinen Auftrag 
gegangen, (bar ihn überimritten) il a oulre-passc, exorde 
ses pouroirs, les ordres qu’on luia doumds; das gebt 
uber meine Kräite -, cela est au-dessus de mes fur- 
ces, zurpasse nes forces; (dieſes Zimmer) gebt auf 
die Straße -, (irde auf air Sr.) donne sur la rue, re- 
garde la rue; das geht (rag —, zu weit -, cela va 
bien loin, aranceirop; das geben, lesortir; Nissue, 
6; beim = aus dem Schaujpiele, au sorüir de la co 
inedie, ch, Husgana; greifen, avancer la ınain en 
dehors pour prendre ge; «heben, faire sorliren levanı; 
relevar, tirerdehors; Holen, faire sortir; tirer dehors; 
-jagen, meitre dehars, chasser; man bat ibn - gejagt, 
on la chasse hors d’ici; on l’a mis a la porte; -Tom: 
menu, vn. sortir; er ließ ibn bitten, er möchte ein 
wenig =, il Je fit prier de sortir un moment; fg: das 
fommt am Ende auf Eins —, ala fin orla revient 
au weine; -Fönnei, (-srent.) ponvoir sortir; lan: 
gen, tendre en dehors; it. va. porter la main en de- 
hors; -laffen, (-aben 1.) Ausser, faire sortir; fg: 
eine fo fböne Gelegenheit müſſen Sie nicht =, ilne 
faut pas 4 passer, /, echapper une 4; -lanfen, vn. 


H naus⸗laufen 


sorlir en oourant; alles lief -, toute le monde sor- 
tit, tous sorlirent; 2. cc amf eine gertüfe Urt ambigen, 
entiaelten); es läuft alles auf Eines =, cela rerient 
au mine, l'un revient & P’autre; bie ganze Sache 
wird auf eins =, toute l’aflaire n'ira, n'aboutira a 
rien; -Iegen, meitre dehors; -Lajen, init zu ne L) 
lire jusqu'au bout; lafen Sie diefen Brief =, 
laissez-moi finir la lecture de x; ich habe dieſes Buch 
in einem Tage -gelefen, j’ai lu ce livre en um jowr; 
-leucten, einem, eclairer a qn qui sort; -mde 
«den, fic, fa. sortir; -muüffen, vn. ar. d. dire oblige 
desortir; -paden, fi, fa. s'enaller, decamper; · p ert · 
fen, chasser a coups de fouet; -prügeln, chaser 
a coups de bäton; -Feidhen, I. vn. av.d. das reicht 
zu weit -, cela avance trop; daß reicht weit —, cola 
va bien loin; damit werde ich nicht =, je n’en auras 
pas assez; celane suflira pas; fg. das reicht über meine 
Kräfte -, Ech Hin mid im Stande dab ju thumı cela sur- 
passe mes forces, est au dessus de mes furces; 2. va. 
Georisedenig er reichte ihm die Hand zum Feuſter —, 
il bu tendit la main par la fenetre; -reilen, va 
«aus einer Eiasi g) parlir, sorlir, of. abıt., fertst., wurgng 
-teiten, ir. va.sorlir a cheval; -zeunen, partie 
s'en aller en eourant; -rüden, sorlir de 2; avam 
cer en dehors, powsser plusloin, eine Mauer um ch 
nige Alajter weiter =, pousser un mur qs teises plum 
loin; 3. vn.avanoer; -chaffen, metiredehörs; üter; 
Steine aud Dem Hofe, üter dei pierres dezi einen 
zum Haufe=, chasser, faire sorlir qu hors de la 5; 
Ihaffen Sie mir biefen Meniben zum Haufe -, de- 
barrassez-moi de cet hoımme; -[heren, ſich, fa. decam- 
‚genaller; -jdeuen, fa. partiren ſaisant pour 
5 -Thiden, enroyerg. parı; -jhieben, ir.pous 
ser dehors; Sg: ei. 0. -Tepen, (lg%; anlif., ment; Se 
gen, vn. ar.» ruer, regimber; mit den Worderfüßen 
=, ruer en vache; fg; well, wideripiajlig 1. atfärge 
lic ſchlug dieier junge Menſch ‚hinten und vorn =, 
aber man wußte ihn dald zabın zu machen, d’abord 
ve jeune hamıne regimba contre l'uperon, ınaisz; it. 
va, c. -prügein; -Tbleichen, va. se glisser, se cou- 
ler dehors; disparaitre, s’eclipser, s’esquiver douce- 
ment, ef. Forts, wegz -Ibleifen, -[hieppen, trai- 
ner dehors; ſich aus deu Zimmer =, se Irainer hoss 
de 2; -Thlenfern, -ihleudern, lancer dehors; 
f& meißen, po.e. -roriien; -(dreiei, va. vn. zum 
Fenfter -, crier par la fenätre; -jhwantın, ef. 
Ach wingen, duch einen Echwung -bringen, -werien% 
ſie wang ſich jum Fenſter -, elle s’clanga hors de 
la chambre; -feben, vn. zum Feniter «, regarder 
par lag; -feßen, meitre dehors, exposer; ſich =, 
{wor dit Thüre 2) s’asseoir dehors, devant la maison 
fg; weiter =, iserküteben; remeiire, differer, renvoyer 
* un aufre leımps, ger; Sie ſetzen und gar zu 
weit —, vous nous ex le cardme bien long; 
über et. =, (üb nichts darum teflimmerm) se imellre au · 
dessus de ge; er bat ſich über alles dad, was man 
von ihm fagen faun, -geießt, il s'est mis au-dessus 
de tout oe ge, cf. megiepen; Sfenn, vo. fa. er iſt · 
(gegangen, gerisen p il est sorli; fg: weit tiber et. —, 
ötre bien au-dessus de ge; er it über alle Scham 
— {bat beine mepr) il a nis bas toute honte; P. ıl a 
toute honte bue; it, darüber bin ich —, (dab beiuinmene 
mic) nicht mebr) cela ne m’inqwietle, ne m’alfecte plus, 
ne saurait plus me donner d'inquitude; -follen, 
va. ar. b (geben fellen) devoir sortir; -[perren, 
© ante ca); -Tpieken, fg: eine ©. in bie Weit 
zu, tfit wetybgern) trainer une chose en longueur; -ft e h⸗ 
len, fich, sen aller a la derobee, furtivement, cd. 
-fteiben; -ftellen, ©. -Tepen; il, -febleben, werfdle 
ben; -jtoßem, pousser dehors; metire dahors aveo 
violence, ©. autfl.; -tbunm, öter, enlerer, empor- 
ter, faire sortir, meltre dehors; thum Sie Ihren 
Hund — faites sortir volre chien, (de la chambre r); 
-treiben, IsseT, ,‚ meitre dehors, faire 
sorür; das Wiehb =, mener paitre le betail; mener, 
chasser le bitail au päturage; -wärts, ad. vers 
le dehors; -wagen, lid, oser sorür,shasarder de 
sortie; -weifen, va. einem den Weg pm Dorfe 
r, montrer à qn le chemin qui conduit hars du ril- 
lage; it. einen =, (eu dem Zimmtser g) monirer à qu 
le ch. de la porte; Econduire qm, ef. “werfen; 2. vn. 
mac einem Orte meifens; mo — meifet die Wetterfahne ? 
de quel co rerarde la girauelte? -werfen, et. 
jeter qe dehors; (zum Zenfier) =, jeter par la g; 
man 


Hinaus⸗werfen 


man warf ihn —, (me Teür) on le mit & la zes 
(wenn er die Miethe nicht bezahlt), fo werde Id ihn 
= laſſen, je bexpußerai; -wiidien, vn. Gantentt 
"und jenen -geheu) Sa, S’öchnpper, decamper; -wol- 
ten, vo. fa. vonleir sorür; er will —, il veul s'en 
aller, sortir; 2. hoch =, ıbobe Piedanten a7 aveir de 
grandes vues; (nein, mein Sohn), laß ung gigt fo 
bed, zu bob =, ne portons pas nos vues si haut, 
he prenons pas un vol trop haut; 3. mr Atſat b.) 
wo will das endiih mod -f A quoi tout cela abouti- 
ra-til? ich fehe fhon, mo er, wo Das - till, je vois 
deja od il vise, ce qu'il a en vuez je vois deja ä 
quoi cela temd,ce qui en resultera; mo will es end: 
lich damit -7 qu’en reösultera-t-il ä la fin? gie: 
ben, ir ı. va. tirer dehors; er zog ihn zum 
Simmer —, il le traiaa hors de 2; 2. vo. er ziehe 
auf Das Land -, il va demeurer & la campagne; 
-j1w ingen, contraindre de sorlir. 
Hin-begeben, fid‘ an einen Ort, aller, se ren- 
dre, se transporter en un lieu; -beftelm, vp. er 
bat ſich nach —R -gebeitelt, il a faille voyage 
de sen mendiaut; -biegen, vn. vp. (eine gebogene 
Ktenmung hinmärs nefmen, 6.) courber, se . . vers g; 
-binden, (an die Wand +) lier ar; attacher ä g 
avec.un lien 7, cl. and. (115 -blid, (p- = regard 
sur, vers g; der= auf ine beflere, Zufunft, espoir 
la perspective d’un meilleur avenir; -b li@en, vo, 
(p- fg:) regarder vers 25; jeter un cow) dei sur 
2; er blictte nur — und wurde ihn gleich gewahr, il 
ne fit guy jeter um regard, ei 2; auf die Seite =, 
r. de cöte; -blüben, vn. av.ıf, Pod. (wrntt.) de 
Nleurir; fie find -aebläht die ſchöneu Noſen, elles sa 
sont fances, elles ont defeuri ces belles roses; fg: 
ſchnell blüht (die Jugend) -, la .. passe bien vite; 


-bringen, a. poster ar; dad leid zum Schuci: | pa: 


Der =, p. Vhabit au ge fg: f. Leden mit Nichtethun, 
die Zeit unnüh =, uwbr.) passer sa vie Ane rien 
faire, perdre le temps, son £.; er bringt f. Leben 
lummerlich -, ceänet ũch ty il vit petitement, il sub- 
siste avec peine, il ne fait que vivoter; womit brin: 

en Sie Ihre Set —, & quoi passez-vous le 2.7 fie 
r die Nacht mit Spielen -gebraöt, ils ont passe la 
nuit a jouer, ef, zusbe.; 2. ſ Vermoͤgen =, dissiper, 
inanger son bien, cf, tmid:dr. 131; -brüten, vn. 
av. d. (im einer yumpfen Werswßelaigtelt and Untpätkgteit 
fi befinden) Eire en Köihargie. 

inde, c. Dindinn. 

Din-Deden, cin Tiſchtuch 2, y meitre une nap- 
pe, la n.; -Debnen, (Zweige .) an die Wand, 
etendre vers, contre g; ih =, s’et. es il. Gich in bie 
Berne erireden); dieſes Gebirge dehnt fih weit —, ces 
imnontagnes s’etendent bien loin, c. audın.; -denfen, 
1. vn. (en einem Ort, an eine 9. et. ©.) penser Ar; ich 
denfe täglid -, c'est äquoi je penze tous les jours, 

ce y est tous les j.; wo denten Sie -? a quoi 
penser.vous? mo denken Sie -, daß Sie fich mit ei: 
nem Narren im ein Geipräch einjaſſen? & quoi pen- 
sez-vous, vons nmusez-vous de +? 2. va. dene ich 
mir Sie nad Paris e -, quand je m’inagine que 
vous eles a Paris g; er bat fich fhon öfters nach Ame- 
rifa -gedacht, il a deja peuse bien des fois al’A., a 
aller en A. 

Himderlich. a.ad. embarrassant, e; contrai- 
re; bierin find Sie fich felbit -, em cela, vous etes 
©. & vous-möme; ich mirde Ahnen nur - f. ob. fal⸗ 
len, je ne ferais que vous embarrasser, vous göner; 
einem in, an, zu et. = f., eontrarier qn en ge; Ich 

will Ihnen an Ihrem Glige nit - f, je ne m'op- 
aserai pasä ge; er iſt mir in allen meinen Abſich 
en —, il este. Atıs mes desseins; dad Oli tft 
nen Abſloaten -, la forlune s’oppose a ses vuns, 
ui est e.; dad viele Gepäde ift auf dem Marſche -, 
«heidmertich) les bagages sont ern-s dans une marche; 
es gebt dieſen Leuten frhr —, ces gens vivenı fort 
a xrır avec — di —— BR 
nbdern, ( et) e ; einen in 
feinen Abſichten x, contrarier qn en, dans ses pro- 
Jets, traverser qn dans ses desseins; einen an ef. =, 
emp. ga de faire, de dire ge; er hat mich an der 
Kortfegung meines Briefes gehindert, il m’a empe- 
che de continuer ma letire; er fucht mid am Allem 
zu =, il me contrecarre en toules choses; (er mag 
thun mad er mill) ich merde nichts -, jene hen em- 
pecherai pas; ih mitt ihn ſchon daran =, je l’empe- 
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cherai bien de le faire; je saurni bien l'en emp; 
(reifen Eie do ab) wer bindert Sie daran ? qui 
vous en empeche? ich will es nicht -, id ml nichts 
-, je n’empiche rien; je n’y weis aucun obstacle; 
einer bindert den Anderen, Mehdt ibm im Berge) Tun 
embarrasse, gene lautre; (legen Sie Ihren Wan: 
tel ab). er hindert Sie nur, ilme ſait que vous ge- 
ner, vous embarrasser; dag -— 1; -TUng, f. c. Ver 
dinderung; it. Hindermiß. 

Hiudernif, ſes; e, n. empechement, öbsta- 
cle, embarras; contrariete, 1; cın großes, unüber: 
ſteiglich es, uuuberwindliches —, grand o., 6. insur- 
montable 2; das gibl, macht ein großes —, cela ap- 
porie, forme un grand o., un grand emd.; ein - ber 
legen, vaincre, surinonter un 0,5 ent —, Aſe in den 
Veg legen, mellse o., apporter un emp., un o., 
mettre des entraves; ich lege Ihrer Verberratbung, 
dieſet Meife kein - in den Weg, je ne ınels point 
d’emp.d’o;je ne meis aucun emp. ou 0. Avotre ına- 
riagee; er bat ihm unuberwindliche · ſſe in den Weg 
gelegt, il ii a oppos« des 0-4 insurmontables; alle 
Ae aus dem Wege räumen, faire cesser tous les 0-7, 
lever tous les emp-s; Sie werden dabei kein - fin 
dent, vous u'y irouverez point d’o., d’emp.; man 
kann nie ohne fe durch dieſe Straße Tommen, il y 
a touj. de l'emd. dans cette rue; den -len autwei⸗ 
den, eviler les ermb.; die fe, weiße cine Straße 
ungangbar e machen, les emb. dune route; er fand 
(bei der Ausführung dieſes Planes) große Te, il 
trouva de grands o-s, de grandes co-s dans e; Die 
-fe, welche man im menſchlichen Leben zu befäm: 
pien bat, les co-r dont la vie humaine_ est combat 
tue, traversce; hätte er nicht fo viele ·ſe gefunden, 
(io wirde ſ. Unternehmen geiungen {.), s’il n'eüt 
s trouve lant de co-r, sone; c$ if ein - dazwi⸗ 
Ihen gelommen, il estsurvenu an aceror, 4.c0., emp. 

Hindenten, vn. mit dem Finger auf einen, 
auf et. -, monirer qa au doigt. ge du.d., cf, deu⸗ 
sem {1}. [Sitkttup; la biche, 

indinn; em, f. ran Weichen des Sırikek; Hinde, 

Hindlauft e, f Bo. la chicorde sauvage. 

Kin-donnern, einen, Poe. ecraser qu d'un 
coup de foudre, de lonnerre; -dorren, c. rt. 

indoftan, Og. Pludostan. 

tn-drang, (ver D. nach eimer Ohegend, mad einer 
&, bin) mouvement violent vers; desir de 2; -Drän: 
gen, einen an Die Wand r, serrer, presser qn con. 
tre le mur; ſich =, s'elorcer d’approcker, ap. en 
pergant la foule; er drängt ſich überall -, il se four- 
re, sintroduit parloul, el. zrängen, sd; -dDruden, 
-drüden, c.antr; -Dubeln, fa. mp. er dudelte 
ein Liedchen =, il fredonna un air, 

Hin durch, ad. 1. ine Wermegung dench einen Ort 
eb. eine &, vom ber rebenten P. weg zu bejeikmen) au dra- 
vers de g, At.le r; bier -—, dert -, par-ici, la; 
durd den Mald, durch die Kelder —, a 2. bois, da 8. 
les bois, à £. champs, les ch.; ein Stoß durch den 
teib, die Lunge —, un coup au £. du carps, ad. le 
poumon; der Schuß ging dur die Hirnſchale =, le 
coup perga le cräue; (and mit tem +iertin Fadız Die 
Stadt, dad Dorf -, en traversantla ville, le village; 
2. den ganzen Tag -, die ganze Nacht —, tout Je long 
du jour, de la neit; toute la jourmce 2; die ganze 
Zeit, drei Wochen -, pendant tout ce — * 
trois semaines; er bat die ganje Nacht - nicht ge: 
falafen, il n’a pas dormi de toute Ja mit; 3, (ten 
Begriff zes elnraden bar gu verhärten; er drang =, ü 
perga fa foule, il fendit la presse 2; -arbeiten, 
-bredben, -dDringen, -reiten, -[iffen, 
-fpringen, ©. turdiwarbelten 2 

Hin-bürfen, vn. ar. b. cam jenen Orr geben \ebürs 
{em) pouroit y aller, avoir la permission d'y aller; 
-tilen, vn. y courir, se presser d’y aller. 

Hinein, ad, crie ichtung einer Weiwegung In einen 
Ort, Mann une zugleich von dem Redenden vera zu beyeich⸗ 
sen) dans, dedans; tief in den Wald -, bien avant 
dans la foret; bis in die Stadt -, jusque dans ia 
ville; bie nach Afrika =, jusqu’en Afrique; -I nur -! 
(geben Ete nur -; enftrez; entrez towj.! in den Tag 
— leben, handeln, Coswe Weberiogums, ehe Arnede) vivre, 
agir sans rellexion, ineonsider&ment; in den Tag - 
reden, ſchwahen, parler & tort ei ä iravers; fa. du 
ſollteſt Dich im das Herz = (dämmen, (fer tiefe Scham 
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da bat er in feinen Hals - gelogen, il en a meni 
in sa gorge; -arbeiten, (ma innen arb.) travail. 
ren dedans; ſich =, (ur Anfirenzung iu eines Orr 
kringen, zu de. fühen) enirer avec effort, faire dıs 
e-s pour en; fg: €, eiman.; -banitem, forcer par 
un sortä en; -banen, batir d., en d.; -begeben, 
ſich in et., topesen) en., se rendye dans un en- 
droit. wollen Sie ſich nicht -begeben? rin tes Sauter 
ne voulez-vous pr en.? fi weit in einen Walde 
=, siengager, senfoncer dans +; in einen Meerbu⸗ 
fen, s'engouflrer dans 25 -belien, abayer d., con- 
tre g; -binbrw, meler, inserer, entrelacer; -brau: 
fen, vn. 1. Por, unn Branfen, brawiend -Tabron, Mich 
sen, vom Wirte und Waten; ber Strom brauſet ind 
Meer -, letorrent, le Heuve se jete avec hut dans 
la mer; 2. (mit großem Geraͤuſche malt großer Gefsistelt 
-geden en, brusguement, tout furieux, tout en cole- 
re; bringen, porter ou mener d., faire en.; fg: 
einem et. in den Kopf =, celnem er, Iegreiflig micen) 
faire eu. ge dans la töte de gu; -denfen, (et. in 
einen Det, in eine ©. g in Peranten veriegen) se repre- 
senter une chose dans une auire; ich fann da keinen 
Einn =, (rap meimed Machdentend teinen finden) je n'y . 
saurais trourer aucan sens; wenn ich mich (recht 
tlar in diefe Verbältniffe -denfe, si je me represen- 
te bien elnirement le detail de ces ;-dräns 
gen, dringen, -Drüden, c. ein“, -Dürfeit, 
ir vn, av. d. (die Erlaubnth d. -Ingehen) de, user en., 
aveir la permission d’en. ; bier darf niemand -, i 
est defenda d’en, ici; l’entrde de ce lien est difen- 
due; pers. ne peut en; -eilen, vn. ceitia fib -beges 
den) se presser, se häter d'en.; -effen, twerihtingen, 
viel und alerig erfen) fa. er aß alles untereina, -, il ava- 
la tout pele-mele; vielerlei Speifen in ſich =, se gar- 
ger de viandes; -fahren, vn. cin einem Det #., fh 
fabtenb krarben) em. en voiture, en batesu +; dad =, 
entree, f; beim = in die Etadt, in den Hafen, äl'en- 
irde dans la ville, dans le port; -fallen, vn. tom- 
ber Jedans; in eine Grube, Schlinge, iu einen Hin: 
terhalt 2 =, £. dans une fosse, donner dans un pic- 
e, une embuscade; -flechten, e. eimf.; -frefs 
en, po. © -ı#en; fg: einen Berdruß in fi =, chet 
dh Abalten avaler, boire un affront; it. vn. ıp. 
Scheidewaſſer) frißt, frißt ſich im das Eiien -, ron- 
‚e le fer; Fr a al — conduite, mener 
ans q. endroit; — en, eimf.; -geben, in 
das Zimmer, in Die Stadt r, entrer dans 2; gehen 
Ste -, dert —, entrer, entre ladedans; tief in Den 
Wald =, s'enfoncer dans la foret; er ging ziemlich 
weit in den Waid -, il entra assez avant dans Inf; 
ir in Diefen Sat geben zwei Scheflel, im diefei 
efaß eben Map Mein ee sac contient deux; 
Gieſe Stiefel) geben leicht -, entrent facilement; 
diefer Hut) gebt nicht in den Kopf -, n’enire pas 
la tete, est trop etroit; daß =, l'entrde, f; beim. 
= (a16 ich -aingı wurde ich gemahr e, A man enirce, 
je 2; -geratben, vn. tomder en ge, dans ge; in 
einen Moraſt =, t., s’engager dans un maraıs; ſch 
bin im einen ſchlimmen Handel =, j'ai donne, je suis 
implique dans une mauvaise afl, ©. ger; -greifen, 
vn. av. d. meitre la main dedans; fg: tief im den 
Beutel, Eelat große Enmme ausarhen) debourser une 
somme considerable, cf. etmar.; -belfen; einem, 
aider qn Aentrer; faciliter Ventrie agqn; er haf ibm 
in den Wagen —, il Jui aida A monter en vorture, 
dans la..; -beren, faire en. par soreellerie; -ho= 
ten, aller chercher, faire en.; -jagen, forcer 
d'en.; jager die Hübner wieder in den Sof -, faites 
renirer ces les dans 2; 2. vn. er jagte eritt sehe 
samen) in Die Stadt -, il entra dans la ville au ga- 
lop, A bride abattue; -Fuüpfen, c. ent; -Ertes 
dem, vn. ex. en rampant, ei dedans; tief in 
das Bette =, s'enfoncer dans le it; -Jaffen, lais-, 
ser en.; -tefen, ſich in einen Echriftiteler, in ein 
Bud x, (fd gar danslt hefaung maen; fa. se familia. 
riser arec um auleur 27 se rendre un... familier; 
leuchten, va. av. &. hrire dans e; jeter, repan- 
dre sa Iueur dans 2; (die Sonne) leuchtet in f. Sim: 
mer —, luit, donne dans +; 2. einem =, (brim -arten) 
eclairer & qn em entrant; -loden, attirer, faire 
venir dans 2; -mifchen, meler dedans ı; fi in 
einen. Handel =, se meler d’une ou dans une aff; 
-mögen, vn. av..b- fh. avoir envie d’en.; vouloir 


tmpfinten) vous deyriez rougir, mourir de haute; pa. jeu.; -müffen, vn. av. b. fa. ötre oblige d’em; 
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-nchbmen, din einen Ors mit Ach hinnehmen) mellee, 
porter dedansz; et. mit ind Haus =, prendre ge 
avec 30, emporter ge chez soi, dans sa maison; 
nöchigen, einen, fa. forcer qu d’entrer; er bat 
mach -genörbigek, cin® Zimmer, Im de Dreiellfhafe) il an’ 
resse, prie den; -prigeln, forcer d’en. a coups 
de hiton; fg: ©, mp; reiben, e. ena.; -rik 
dei, va. Jaire en.; pousser dedans, of, eint.; 2. vn. 
ar. . er it smer Ruthen in meinen Acker -gerüdt, 
Hs’est avancz de deux perches anr ına teren, €. Ant; 
-tufen, va. va. er rief zur Tpäre -, il appela par 
la porle; in dos Zimmer =, appeler dans 2; 2. er 
nen =, faire en. qn, hei dire den; faufen, po. 
evaler; -faugen, co. einia; -Ihaffen, renirer; 
faire en. transporier dans g; -Fh ieben,ponsser, four- 
rer dedans,fsireen. en poussant; -[hlagen, faireen 
&coups de marteau licher,enfoncer.O.raan, ſc le i⸗ 
den, se glüser, se couler dans tʒ en. furtivement; 
-fhlürfen, Jameißen, o, init. a -Fehrat: 
ben, viser; faire er. en vissant, avec une vis; 
-fbütten, metire, jeler, verser dedans; (er teinft 
feinen Wein nit), er ſchüttet ihn —, il ne fait que 
Vavaler; -fenfen, cin Me Zieie binablaffen) plonger 
dans ı; enfoncer; (den Sarg, bie Leiche) in dad Brad, 
in die Gru descendre ie 2. dans la fosse, dans le 
eareau, € 3 -Tinfen, vn. da bie Tiefe fesen- 
foncer; aller au fond; (1. Vſerd) it bie am die Bruſt 
in den Rorf®-geiunfen, stenfongn dans ia houe jus- 
au poitrail, ef, eiti.; -[perren, enfermer dans 
s; -Rampfen, c cms eben, (in ein: ©. in 
einen Baum init) piquer; ſtechen Sie (mit der Na- 
del) ein Meines Loch -, faites-y un petit trou avec 
e; er bat fih einen Splitter unter den Nagel -ge: 
schen, il s'est fourre ume echarde sous l'ongle; mit 
er Gabel in eine Wurft x =, ficher; enfoncer la 
fönrchelle dans une saucisse; far Mar. wir. ſtachen 
dur: in die See -, nous primes le large; «ter 
den, metire, ficher dedans, iourrer dans -fehr 
len. fib, angrer fürtivement, ala derolee; eigen, 
vn. monler dans x, en. en anonlank; (die Dicbe) 
ftiegen zu dem Feniter, Durch das F. -, entrerent 
par Ja fenötre; in eiuen Brunnen, in eine Grube 
a, descendre dans un ge; »fopfen, tin einen Maum 
eg #.) fourrer, faire em. dans 2; -oßen, enfoncer, 
pousser dans e; faire en. en poussaut; einen Pfahl 
in die Erde =, enfoneer, ſicher, chasser un pien; 
2. die Thür 2 =, tiemins a. enfoncer la porte g; 
-Rriden, -Arömen, -Rürmen, « erde 
ftürgen, va vp. ins Gimmer =, en. bruwjue 
ment dans r; er ſtürzte ih in das Schiff, im deu 
Abgrund -, il s'elanga dans Je hateau, se precipita. 
se jela dans l’abime; -tbun, metire dedans; fg: 
einen Blit =, din eisen Dar, elm Bu 2 einen Bü wer⸗ 
fen) jeler un comp a uil. un regarı sur ge; “tra: 
gen, perler deuansg “treiben, faire en.; einen 
Keil in einen Alob e =, enfoneer, pousser, chasser 
un coin dans e; einen Nagel in die Hand =, en- 
foncer, ficher, faire en. um oloa dans e; treten, 
vi. 1. dis elven Ort, Baus 1.)en., mettre Je pied dans 
25 2. va C einireren (a; -beineem. As fh 24. gierie 
1.) fa, ayaler; -tunfen, resper dans x, & rimi; 
—wagen, ſich, tb wagen In rinu Out zu gchem) ser 
en. hasarder d'en.; k, Ventree d'un lie; -wärts, 
e. einwärs; -merfen, jeter dedans: -wirten,en- 
tretisser; -mifben, die Broſamen in die Ziichle- 
de 2, nieltre, faire tomher les miettes Jans le liroir; 
2. & dichten; -mollen, vn. av. D. vouloir en., 
Hächer d’en.; -siebenm, ra. altirer dans un liew; 
(das Volk ſpaunte die erde aus) und sog den Wa⸗ 
gen in die Stadt -, et traina Ja voiture dans 2; fe: 
einen in ef. =, ımit part errwätrin) impliquer, en- 
velopper ın dans une afl., enzager qn A cr. dans tz 
man bat ihn in diefe VWerihmerung mit -gezegiit, 
on li en eloppt dans zit 2. vn. c, einyieken #6, 2, 3.% 
-zmwingre, faire em. de force; endlich zwang er 
die Urzenei cverichtudie er Ne) enfin il avala, prit la 
mederine. 

Sin-erzäblen, fü. er erzäblte ihnen et. -, il 
les amusa avec ses_conles, par os contes; -fah 
treu, va. charier, voiturer. mener vers ou en n.-lieu; 
die Waaren) an den Arabnen = v., conduire les 
«als gruss; (wollen Sie in das Ehnufpiel geben?) 
mern Kutſcher foll Sie =, non cocher vous y me- 
neraj 2. vn, au.i. mad jenem Ort fahren) partir, s’en aller, 














Hin⸗fahren 
aller vors un Hau en worture 2; er iſt in Der Kutiche 
-gef., yet allden ».; da fahrt er eben —, le voila 
qui part, qui passe; längs dem Kande, ber Kuͤſte =. 
zinfegein) longer In terre 2; aller le long du von 
cötoyer ; Die Wellen fuhren über bag Schiff -, les 
Alois passerent par-dessus le 2; mit der Hund über 
et. =, passer la main sur.ge; 14: wah'älfig über et. 
=, ıklad eberlättic betretbens glüser, couler par.des- 
sus go; faire gc superficielleiwent; it. cüterb. für cat· 
fernen: s’en aller, s’tlaigner; fabre - Mirteiden! ob 
win feines mean no adlieu pitie! plus ale itie! Dad = u 
od. -fabrt; en, f. le depart, Faller; bie = und 
‚Serfahrt, Valler ei le venir; auf meiner = nad Ing: 
land, en passant en Angleterre; Jors de non passa- 
ge en ..; fg: das Streben) la ınort; le deces, Irepas; 
Ch. =, (od. -fährte, 1) ie Bötrie ver Hirktieh, 
went er bon Felde 10 Walte geht) pasice, vole, iraor, 
5 -fall, chöte, 5 -fallen, vu. cos Boden f.. nie 
venfı temser auf ebener Erde, ebeuem Boden —, 
2. & plate lerre; ructlinas =, & & la renverse; ber 
Zange nsb =, £ de son haut, tout de son lang; 
auf die Erde, auf die Anie=, e.& terre, se jeter 
A genoux; dad —, chüte, T; it. fa. dad =, die de 
Sucht. c. Fellduir; Vet, avertin; Fan. &pilance, f; 
"fällig, a. ad cadıe, -que; faible, infirme; er 
hat eine =e Öefundheit, sa sanle est e-yue; er iſt 
alt und =, il est vieux et m.: er iſt in einem =en 
Ater, lest cassc de oieillesse; er bat einen üuferft 
Sen Körper, c'est un corps extrömement infiring; it, 
©. vergänalih; Bo. dieiht, bald ad, Früker abtallent) c., 
quen de Vlätter, feuilles endugues; =de Blüten: 
dee, perianihe ec; =de Blumenltone, corollt cadu 
que; =feit, f. sadueitk, faihlesse, infirmite, fra 
gilt, 6 den =teiten des Alters unterliegen ; suo- 
somber aux i-s de la wi; finden, vn. vp. item 
eu nacı jenem Orte Antony; ich denfe wohl -zufinden, 
wi .., je pense bien trouver Je chemin; -flies 
gen, vn. voler vers q. lieu; da fliegt der Bogel —, 
voila l’oisean qui s'envole; fg: er lieh wicht -, cr flog j 
-, ii n’y coumut pas, al y vala; lieben, vn. se 
refngier, se sauver dans un lieu„en g. eudroit; Ch 
(der Hirich) Aicht nach dem Holſe —, fire du müte 
da taillis; Tg: (die Zeit) ſtieht -—, senfwit; -Fite| 
Ben, vn. tom jenem Ser, Im jene Mrgend firdea) comler: 
durch die Miefe, Über Kieſelſteine Z, co. Jans la 
airie, sur des eaillaux; (dev Auf) flieht gegen Su 
u —, länge der Mille -, an der Stadinianer 

la riviere coule vers le midi, le long des remparts, 
lave, arrose, baigne les murailles de la villes unter 
der Erde =, co. sous terre; fg: (die Stunden) fire 
gen ichmeil =, se passent, s’ccoulent bien wre; das 
=, cours, coulement; eier Zeit; ecoulesnent; -f Lich: | 
ten, va, vn. sauver, so ..versez; -Tiuien, vo. | 
Por, die den Horn, Hammen, les vage, Ies 
ſtammes ondoyantes; -Fort, ad, Pas, (fs de- 
sormais, dorenavant, ef. tintia; -fFriften, Ab, 
Leben noch einige Zeit = fünnen, avoir ‚efienre 
de quoi vivre, de quoi se sustenter q. temps: -für, 
— in, =0, e, -ferr; -gaffen, vn. bayer, nieiser 
regarder, y reg. bouche beante; 
le depart; der = und Hergana, Valler ei le venir; | 
den = für den 5. b,, nebmen, rechnen, (üde eine bergede 
Hche Mühe machen) avoir, prendre l’aller pour le vo 
nir. faire une demarch«, prendre une peine inutile; 
Chriſti =, +feine Htmumefabert Nasernsion de x; fg: 
Poe, gdrr Terz la mort, le dewrs, trepas; -aeben, 
einem et., tendre ge A qm: (dem Armen) donner; 
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gang, baller, | 
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aller'e; mo geben Sie -? (mebin grhr Mic) ot aller- 
vous? wo iſt er -gegingen? ot, par-ou estil alle? 
ich werde wehl = muiten, il faudra bien que j'y ail- 
le; ih gebe nicht —, je n'y vais pas; geb ım Frie⸗ 
den! va · lren em pain; (it weiß nicht) mo Dieier Weg 
-gehet, ol cunduit, meue ce chemin; fg: mo gebem 
Ihre Wunſche -7 ou portex-vous vos vues? A quoi 
tendent vos souhaits? (die Zeit) gebt -, ceergedu⸗ 
sen va, s’eroule, passe; dag fanıt, Mag ſo =, ti@em 
triatih ) cela peul paser; passe pour vela; dt. ⸗ 
daflen, '(argerabels £ 1.2 huisser passer ge; es wird dir 
utcht fo =, tu n’en seras par quitte Asi bon marche; 
tu ne l’auras pas fait impunduent, (a Io paieras; ef. 
ungeſtraft = lafrın, laiuer ec impuni; ed gebt in Ei · 
nem —, cola va, peut se faıre ensemble, en mine 
temps; lun va avec l’autre; Por. =, (heben monrirz 
der Pingrgangene, (Grüssene) defunt, wort, trepas-, 
si; Das, cf. ung 

Hin-gebören, vo, av. &. mo gebörek Died -? 
on faut-il meiltre, placer cela? ou cela apparlient; 
il? ed geboret da -? melter le laz voila sa place; 
-geifeim, (au jmen Ort y forcer, v faire aller, 
forcer d'y aller a canyıs de fonel; -gelangen, vn. 
arriver, parvenir a, iusqu’äez ar. au lien destin!, 
ef. anfangen; -geleiten, tiven, y conduire, escor- 
ter, convoyer qnz -gerathra, vo. fa. (niemand 
wer), we er. mo es = ift, er qu’ilest devenu; qu’est 
devenve cette chose; we gerathe ih -? ou suirje? 
que deviendrai-je? 0. yerafnen; -gießen, ir. röpan- 
dre; fie gof es ıbm vor Die Fülle -, elle le repandie 
a ses pieds; Por. is Gras -gegoflen, (auf dem Orzafe 
Wegen») eouchu sur Dherbe; er fand fie (in einer reir 
senden Stellung) auf ihr Ruhebett -aeaofen, il la 
trouva eouchte sur san lit de repos dans e: -qleir 
ten vn. s’en aller, s’Klaigner en glissant; auf dem 
Sie =, glisser sur la glace; (der Schlitten) gleiter 
ſanft auf bem Cife —, glisse doucement sur lag. 
-grämeln, c. -arimen; -grämen, frine Tagen, 
fa. pesser ses jours £, vivee dans le chagrin, s’abreu- 
ver de chagrins; -guden, ©. eben: haben, ar. 
br cdag du, bekommen bs3; die h. ihrkn Bohn =, is ont 
rega beur reoompense} 2, am enen Ort 2 aebrant b.) 
me baft du das Birch? ol aufn mia le livre! -bä- 
feln, -bafen,. 1. tveim. eines Dirhend » -peben) 
tier avec un erachetz 2. (am’sas Altel tdnaen) pen. 
spendre a an er; dad =, aucrocheinent; -ba fe 
ten, einem et tekare, prösenter; feinen Hut, bie 
Hand, den Baden =; ‚2 somwbhepene € 2. nen, 
saulse., senigem) amäseräarreler gan; (dieie Derren 
beiipen die, Kunſt) einen pib., ra la onde, 
de vordam. er bat, heliange) mir einem Ehever⸗ 
ſpruche biaged- Ab Ea’duniige .; par una promesse 
‚le: ınarınge; ich wiſl nicht lauger -gebalten mı., ja 
ne veux plus ötre amust, 0. aufih.; 3. toufbeh. 2) 
eonserver, garder; (dteie Ftuͤchte) laſſen ſich qut=, 
se ennservent; se gardenı bien, sont de bunme gerdeg 
ſes iſt erftaunlich) bat er den Aranfen ſo lange -ger 
balten bat, ie tange am Venen erch· darrquelil all m con. 
si iomg-temjs la vie ä gt -bangen, vn. ar. b, feinen 
San nach nz Dre, nadı öner®. d.) peneher verse; far 
eine Matguma zit er. 0. B. 5.Jeentir de linclination 
pour gi, envers qn, avoir une pente age; -banr 
gaen, pendre a, contre ge; -baucben, vu. soufller 
vers, conire 2; 23. VA. sven eined Gaucheh ar |erem Dre 
tringen pousser en soufllant; fg: die Farben (auf dies 
fem Gremählde) find wie aehaucht, les couleurs de 
r resseinblent a un souflle leger; -beften, attacher 

















das wurde. möchte ich um aller Welt Guͤter nicht =, 
je ne donmerais pas cola poor tout au monde; feine 
uter =, vüberlaifen? ahandonner +3 it. ieteldia. Hlaisser 
kVsbandon; (Thridus) bat. fih für ums - gegeben, 
plert) s’est offert pour nous; dad = z, =bung, 
OReignation) sesigmatinn , 1; eine völlige .- in den 





Willen Gottes, une entiere re, ala er, el. Srgebung: . 


-gedeulen, vn. 1. (as jenen Ort g aeb.) penser, ro 
Nechie db 25 y penser 2; 2. (den Borfap h, -jachrm pen- 
sera aller ä 2: songer & se rendre A 2; mo gedenfen 
Sie nun -? on pensex vous aller h present? ©, - ben: 
tens -gegebenheit, mp. abanıloa, o. -gebung 
Erge buns. 

Hingegen, ci. nu contraire, mais; (dieſe bier 
ift Febr fhdu), ſene —, od, - jene hat mıchr Veritand, 


mais celle.ia (l’autre) a plus d’esprit, cf, saugen {21 | 


Jin-geben, m. aller, sen... se rendre ac; y 


ar lei Srüd Seug) an ein anderes =, faufiler .. 
avec une autre, -helfen, vn. einem, assister, s0- 
eonder qn en qe, aider yn Age; fa: fih Kimmerlich 
=, (tim. beten) vivre petitement, subsister avec pe iusj 
einem, einer ©. =, zu feinem Ungthae. Werverbent 2 bee 
trasen) chever qu. «ch. de ruiner, de päter, de cas. 
ser ge; (ein zweiter Schus) balf tum vollends -, l'a- 
cheva; das wird ibm vollends =, cola va ack., lui 
donner- son resie; -begen, die Hunde, exciter, ani · 
mer les chiens (apres qn +); die Hunde auf einen 
Surf e =, lächer les oA. apres un cerf 7; boden, 
vo. se Läpir, S’aceroupir; in einen Wintel =, se blot- 
tir dans un coin; -belrn, aller querir, venir pren- 
dre qm pour be meaer q. part; -borden, -börem, 
ivm. ar im. erosterz; hoͤrchen Sie einmal -, an die 
Thüre  allez-y eo; appligüez Vorcille & In porle! 
— agen, 1. ra, (fdmell kaujend ob. reitene fh Fnafernen) 


Kinzagen 
da jagen fie -, les voilä qui parlent & toute bride; 
fie un genen das ealh —, ils avanceren vers 
le chalenu ventro-ä terre; 3, dam jemem Ort ichmell dan 
fe masen) chasser vers fel endroit; -Tauern, lic, 
©. boten; -Fch ren, tourner, se 6. vers g; =. (den 
Unrath e) =, balayer vers t · 


Ten, vn. ar. b. boiter, elocher; &ire boiteus; | pou 


a4 t {ehr ftark, hinkt mit dem rechten Fuße, auf 
der teten eite, auf beiden Eriten, il boite, il 
dloche bien fort, il cloche du pied droit, du cöts 
droit, des deux ** weni —* eh un pn de: 
iner; fie bintr ein wenig, elle un peu, est un 
En > er hat lange gebinkt, weil ex fich einen 
Dorn in den fuß getreten hatte, il a etc lomg-temps 
b. d'une epine qui g; ein -der, un d.; Das Land ber 
-den, le pays des 5; (f. Pferd) hiult mit ben Hin: 
terinsen, mit Diefer Hüfte, mir beiden Hüften, boi- 
te des pieds de derriere, de ertie hanche es binft 
ein wenig mit einem Rufe, Kidonet den einen Fun) il 
feint d'un ‚pied; fg; den -den Bothen erwarten, (nie 
Berättyung einer Na riau) attendre le b.; (man fagte 
allgemein, Die Schlacht fei gewennen), aber ber -de 
Dorde fam nah, mais ensuite on eul des nouvelles 
bien differentes; bier binkt ef., (bier IA ein Fedeer. eine 
Unriougtelt) il ya lage qui eloche; P. ilyaan- 
ille sous roche; (dieſer Schluß, Dieje — 
intt, ca mar vicıeigı eloche; (dieſer Vers) hinkt, 
wnat nicht Dub gehdrige Stibemmaß) cloche, est vicieux; es 
binfe mit ihm, velne Faden ftehen milihy ses aflaires 
vont mal, prennent un maurais tour; das -, elaudi- 
eation, f; elochement, i 

Hin-teulen, 1. vn. ar. d. (auf jenen Ort gtenlen, 
fetagen) frapper, TA, sure; 2. va, (mit beiden 
aslgen am jenen Ort tteiben) chasser, pousser en co- 
... frappant; -Flin gen, vn. sonner m. 
repandre, propnger, parter ses sons vers 2; -Ina 
Ion vn. ar. $ eclater; das ** bis au 2 u 
le son parvint, arriva, s'en ndit jusqu’a nous; 
2. —— Dre gicbleden) fe. rer vers un endroit; 
Anien, vn. s’agenouiller; se meiire & genoux, cf. 
wieterd; -[OImmeN, va. venir, parvenir, arriver; 
ich wi, ib werde =, j'y viendrei; er tam um Mir: 
ternact +, il yarriva & minuit; ich fomme nirgends 
-, dia gede zu niemand) je ne sors point; je ne vois 
pers; ein Ort, we man nicht = fann, «befer: wohin 

. man nicht fommen kann) Jieu inaccessible, au l’on ne 
saurait pa.; 2. fg: ıcb weiß nicht, me f. Bruder, wo 
meine dir -gefommmen ıft, je nesais ce qu'est deve- 
au mon frere, ce que ma montre est devenue; -fün: 
wen, vn. ar. oir pa, en q. endroit; fra: 
den, vn. tomber avec_bruit, avec fracas; -frän: 
kein, -tranten, vn. a. b- trainer, languir; er frän: 
Felt ſchon lange fo —, Hy a long-temps qu'l trafne; 
-trieden, vn, rsınper, se irainer vers un lien; 
-frigein, et. auf ein Papier «, griffonner ge sur 

u -Frümmen, (vom einem Bey — 55 yaller 
relomber; (der Röeg) trummt ſich. laangs dem Berge 
-, va en s'inclinant, se lourne le — de la mon- 
tagne; -funfr, f sp. arrivde a e, ; bei feiner, 
meiner e =, y etant arrive, ef. Untun; -Putfhen. 
vn. aller, se rendre en voiture hr: y aller 2; Im 
Den, einen, citer, ajourner gu; 2. vn, (la., padenı 
charger; -lagern, fid ind Heu 2, se coucher dans 
le fon; -langen, vm. ar. b. (bib am jenem Dis ia. 
fi erfireden 2) atteindre, arriver jusqu’ar; ya. 
a sufhre, ötre suffisant, ef. dinge; 2. va. cinem 
et. =, tendre, presenter qcä& 2; alonger la main pour 
donner qe d qn, cf, hinreisen, 

Sinlänglic,a. ad. suffisant, 6, suffisamment; 
(diefe Summe) ift mit —, ne sufht pas, n'est pas 
euf-e; (drei Ellen) find zu einem Kleide, find dayın 
-, suffisent pour un habilg; er iſt · von diefer Sache 
unterrichtet, N est suffisamment informe de x; er 
bat eim -e8 Bermögen, il est asser bien du cöte de 
la fortune; ila sa suffisance de bien, il a du bien 
sa suffisance; er hat —e Mittel bielen Zwect zu er 
zeichen, -e Beit dazu, il a assez de moyens pour +, 
assez de loisir pour cela; Syn. - und binre hend 
bezeichnen dad rechte Maß vom demi. was da f. muß, 
im Wügemeinen genug, was an ſich meniger f. 
Tönnte, aber nach dem Urtheile ded Wunſchenden ger 

wird, swf. marque en general In juste me- 

„sure de ce qui doit ötre; assez, ce qui pourrait ötre 

ea moindre guantit, mais qui est mesure d’apres le 


Pa 
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jugement de celui qui desire; -Feit, f. sp. sufh- 
sance, 4; qualilc eu qusntite necessaire, 6; ich taun 
die = dieſes Beweiſes, dieſer Gründe nıcht anerfen: 
nen, je ne puis reconnaltre ce raisonnewent comme 
suf., ses rasons comme suf-er; die = eines Menden 
zu dieſein Arnte, dies Zäpigteir: capacite d’un homme 


ruf 
in-laffen, ir. ran jenen Or e L, temmen, sehen 


lt) daisser aller, permetire daller ar; er will mich 


nicht =, il ne veut in’y d. aller, ne veut k 
que j’y aulle; ſich —— se niver —— Al 
rig, =teit, © macläfig. -tel; anf, (kauf “wärs 
la course vers 2; Bo. c. Bauffrant; -laufen, vn. 
courir &, vers e; s'en aller; laufe geihwind -, cou- 
ree· y bien vite; ich weiß nicht, wo er -gelaufen lit, 
je ne sais de quel cöte il est couru, il est alle; Ch. 
über die Faͤhrie = ohne anzuſchlagen, (ven Hanten) 
sur-aller; Mar, einen Bügel ceifernen Ring od. einen 
Stropp (eine Beitftuinge) Idugs an der Segelſtange 
= fallen, tum eine Bee od. ein Seu daran zu Hlngem) 
encoquer la vergue; -Ieben, va. av. b· fa. vivre; 


passer son temps; ſorglos =, &tre insouciant; ne se 


soucher de rien, ne tenir compte de rien; im den 
Tag =, virre inconsiderement, sans rellexion, au 
jour la journee; legen, mettre, placer en un lieu; 
100 bat er den Hut -gelegr? ot at-il mis le 2; legen 
Sie dieſes Buch wieder an feinen Ort -, remetiez 
ce livre A sa place; jib =, se coucher; it. s’eten- 
dre tout de son Jong sur ge; (id bin ſeht ermuder), 
ich will mic ein wenig =, je m’en vais repuser, 
me re. un peu; -[ebnem, (ef), adosser, ver 
ar (ein Iren) an die Wand =, ap. contre je mur; 
f- Haupt auf den Arm -gelehnt, Ja tete appuyee 
sur son bras; =, 5ap., 9a, ch. anılnz 2. €. -Ieh 
wen; -lebren, va. mp. ohne Auswahl et. =, en- 
seigner, spprendre ge sans choix; -leiern, mp. 
et., fa. vieiter; Sg: tietemmäßlg Ange); er leierte ein 
Liedchen -, il fredonna un air; 2. (langlanı et. tum) 
fa. vi., lambiner; einen =, «ton darch Zögerung -balten) 
trainer qu, amuser qn de paroles, de promesses 2; 
leihen, (eine Autiche B gen donner & louage; 
(Geld) preier & interet, cl, ausste.; leiten, -leu: 
ben, conduire, mener vers g; tourner vers; -lefeu, 
wer Andern le.) mp. lire ge Ayn; et. =, lire ge froi- 
dement, sans expression; -lemchren, vn. ıma dem 
te) eelairer vers e; -ILefern, Wen, Kora e im 
die Halle x, fournir du vın r a la halle, rendre & la 
u fg: einen =, cm Srunde ruhen) perdre, ruiner gu, 
ef. biefeen; -macben, 1. dam jenem Drt beſeſtigen da. 
altacher, meüre &:; man muß da eine Treppe =, 
il faut pratiquer la un escalier; machen Sie einen 
Yunkt -! faıtes la un point, mettez ia ung fih =, 
(hch -brarden) s’approcher d'un endroil, se rendre en 
un lien; 2. tet, etensin masın g fa. faire ge pour la 
forıne, negligemment 2; -mablen, am jenen Oru— 
magten 02. üterh. m.) peindre 4, sur 2; mp. barboyil- 
ler; it. ©, =trigein; -Marjd, warche (vers q. lien), 
6; auf dem =e traf er weniger Hinderniſſe an, ais 
auf dem Hermarſche, il trouva mains d’ebstacles en 
allanı qu'en revenant; -maridhıren, y aller; 
marcher vers 2; -meffen, mesurer; er maß ihm 
zwei Scheffẽel Korn -, il Ani mesura deux 2; -me 

elm, massacrer, tuer, egorger; -mögen, vn. 

kb mag nicht -, je n’ar pas envie d’y aller; je 
n’aime pas & y aller; -murmeln, va. (sen einem 
Bad inurmurer ; 2. va. fa. Gebet =, warmolter 
ses prieres, ch, munmeln; -müffen, vn. ar. &. fa. 
eire oblige d’aller & 2; #’y aller; ih muß -, je suis 
obligẽ d’y aller, il faut que ;'y aille; -naben, ſich 
s’approcher de x; -mäbe it, coudre & 4; -nabmr, 
(einer ©.) prise, f; (einer 9.) enlevemeng; it. ınort, 
fi -nebmen, prendre; nimm -, was ic dir gebe, 
prends oe 2; fg: GSott) hat ihn -genommen, a di 
se de lui, l’a zppele alui; er mußte diejes ſo ⸗/ ıer 
ich gefallen haften) il ſallui »’y soumetire,en passer par- 
la, avaler cela; il fut oblige de le faire 2; -neigen, 
vn. ineliner, pencher h, vers e; 2. VA. im, p. vers 
5 (Die Dauer) neigt ſich auf jene Seite -, 
ce cöte-la; ig: (ed war lange zweifelhaft), auf 

melde Seite der Steg fi = würde, de quel cöte 
la vietoire inelinerait. _ 

Sinnen, ad. Pod. iei; von -, d'ici; laffet uns 
ven - geben, allons nons en; von - ſcheiden, (flerhen) 
unourir, dei b 


* 4 
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Sin-niden, vn, faire une inchnation de 
tele verses “nieder, ad. icien has; = geben, G. 
einem es) descendre; -epfern, sacrilier, immo- 
ler; -paden,et.), y empaqueier, ajouier; 3. c. 
-ikeren; -Pafien, vn.ar-r.s'accorder, s'ajuster aVes 
F -peitihen, vn. frapper avec le fouet sur 46, 
ouetier & tel endroil; 2. va. einen =, forcer qu a 
ooups de fonet d’aller eu q. lieu; -pflanıcn, 
ter; Nie pflanzten die Falmen (vor De Pie 2) — 
ils planterent, arborerent les drapeaux devant 3 
-plappern, fa. -plaudern, wer Kndempt., plasperae 
tagen) dire ge. en courant; -plumpen, vn. enmber 
lourdement; -prügeln, €. -peiihen; -purzeln, 
va, fa. 1., eulbuter; -raffen, enlever, emporler; 
alles zu Ni =, ramaser tout; fg: (der Tod) rafft 
Alles -, lauche, möissone, enleve tout, cf. wert. 
(diefe Seuche) bat viele Menicen -gerafft, a em- 
porie be de monde; (die Veit, das Fieber) hat im 
ger. Va enleve; -taufchen, vn. (tauwfhen? Neben 
passer, couleraveu bruit; (bdiefer Bad) rauſchet ange 
nehm über die Niefel -, gazouille agreablement en 
coulant sur les cailloux, coule avec un doux mur- 
mure sur les 2; -Feden, tendre, presenter; dab 
Obr = (um „deer zu rag — l’'oreille 

Rz, ef. baten; -Feden, cunäberiegn fa, parler 
meomilerenen, sans rellexiom, 

in-reiben; (einem die Hand r) lendre, pre- 
senter, ef. alten; 2.vm ar. en Such 
aller jusqu'ägz (e6 ift zu weit entfernt) ich kann nicht 
=, jeu’y puisatt.; (der Strid it an kurs), er veidt 
micht —, elle n’y touche, n'y auteiıt pas; fg: suffire, 
Aresufhsant; (hindert Thaler) reſchen zu diefer Reife 
-, suffisent pour 2; dieſes reicht nicht -, alle S 
den damir zu bezahlen, cela ne suffit pas pour 2; es 
niges Wermögen iſt für den Weiſen =d, le sage a 


besoin, se coniente de pen de choses; de bien 
suffit au sage; er hat =ded Vermögen Fr ernäb: 
ren, Ha assez de bien pour s'entretenir; huudert 
Menſchen find zur Verteidigung des Echisjied =d, 
cent hommes suffisent pour 2; er ift =d tdinidmatid) 
von dieſer ©. unterrichtet, il est suffisamment instruit, 
informe de 2. 

Hin-reife, f. Belfe wärs, nach iemem Orte) voya- 
ge, depart; bei der =, em y allant; die - und der⸗ 
reife bat ibn bundert Thaler getoiter, il a deipense cent 
ecus pour aller ei revenir; i& habe ihm auf meiner 
nad haris geiprochen, je Iwi ai parle lors de mon », 
& Paris; -teifen, vn. aller en q. lieu, partir pour · 

Hin-reifen, (am jenen Orte) ferien? wog enlever, 
emporter; die Waſſerfluthen riffen alles mit jih —, 
les torrents entrafnerent tout; fi: ji von der Madhe 
begierde, von den jtrafbariten Ausihmeifungen —l., 
se laisser emp., ent. 4 sa vengeance e; Die Peidens 
ſchaft riß mich -, Ia passion m’a entraine, emporl& , 
fich vom Sorne=L., se 2. emp, &, par la colöre; vom 
Forne -periffen, here, emporte, entraine par la 
€. —5 (die d) läßt fi vom Vergnugen 
=, se laisse emp. aux p) te Reigung reißt und 
das Beifpiel iſt oft =d, le ponchant 5 = entraine, 
Veremple..souvent; ein des cperfähserifhes) Veifpiel, 
ex. fort seduisant; fih von der Gemohnbeit = [., se 
4. aller au torrent de la coutume; (der Echmerj) rib 
ihn fo mweit-, daft er fügte 2, la dauleur Va emporte 
jusgu a dire; ſich Durch betrüügliche Yorungen = laffen, 
se 4. aller aux appss trompeurs, aux amoroes, se 4 
ent. par les a, er.; ein Sdes Vergnügen, (ein ents 
vitenteb) plaisir ravissunt; (Diefer Redner) reiöt feine 
Zuhörer=, enleve, entraine zes auditeurs, dies ift ein 
=d fchörer Zug, voilä un trait delicat quienlevre; eine 
=be Nede, discours ra.; die Sde Veredfamteit dieirs 
Predigers, leloquence entrainante de 2; Das= pu. 
l'entrainement. 
in-reiten, vn. aller a oheval & r; laſſen Sie 

=; allons.y(Ackı); -rennen, courir enq.leu; 
er rannte -, il y courut; “richten, tourner, se di- 
riger vorse; er richtete feinen Mar ſch mach der Schweiz 
-, il dirigen sa marche du cöte de la Snisse; 3. (m 
— I in. gm ‚gäter, pe 3. (Mister, 
an mort, erdeuter, sup) ieier; er ift mit dem 
Schwerte od. Beile -gerichtet worden, il a eu la tele 
tranchee; einen beimlih =, expedier qn seeretement, 
:e defaire se, de qn, le faire passer par les oubliet- 
tes. Das = 8; =tung, f. ekecution, f; be supplice; 
wo Ne mtang, dies. dieſes Verdrechers por ſich 








































plan- 


“ ruissele sur les cailloux; -ritt, course à el 
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geben? ou se fera l'exscution? od ce eriminel sera- 
t-ilexecute? -tieben, vn. ar. 6. flnirer, sentir; Yies 
chen Sie einmal -! sentez.y, allez, venez +; ſg: fa. 
er harte kaum ·gerochen, cmar taum -Jer.ı d peine elait- 
il arrive; -rieteim, vn. ruisseler; couler en rmiise- 
lanı; das Waſſer riefelt über die Kieſelſteine —, FPeau 
heval A, 
tollen, va rouler dans, vers 2; da rollet 
die Angel -, voila la boule qui roule; ich lieũ die Kur 
gel ins Zimmer, vor feine Fuße =, je fis r. la boule 
dans Ja chanıbre, & ses pieds; (die Kutſchen) rollen 
auf dem Steimplaiter -, (fasıen-) roulent sur le paved; 
2. va. (eine Kajt) an? Walgen-, r. sur des rouleaux; 
-rüden, va. vn. approcher der; den Tiſch an die 
Hands, ap. la table du mur; rien fie ein wenig 
näher zu idm —, approchez vous, approchez un peu 
de lui; er rüctte immer mäber zu ihr —, ils'approcha 
d’elle de plusen plus; -rudern, vn. (nah len Om r.) 
ramerversy 2. va, mener, transporter sur un bateau 
e vers q. beu; -rufen, vm. av.b.crier vers; 2. vM 
appeler, faire venir dans un lieu tz man bat mich · ge⸗ 
rufen, er wurde durch einen Berschtädiener gerufen, 
y suis (on m’y a) apıpelc; on l’y a fait ap. par un 
Hinſch, c. Sina. [sergent. 
Hin-(daffen, transporter är; das ⸗ti =fung, 
f.le transport; -[hauen, vn. Poe. (-ieren ef.,regar- 
der, voir, porter la vue, ses verse; -Iheid, 
eB, (Tod, ©.) deces; mort, f irepas; -[heiden, vn. 
ar. f, Pac. mourir, deceder, tröpasser; nad (einem =. 
apres son deces; der -gefbtebeite, le difunt, le mort; 
— va, sv. &, luire; jeter, röpandre de la 
lumiere dans, sur +; (fielen Sie ſich an einen Orr), 
wo Die Sonne nicht auf Sie = fan, ou le soleil ne 
donne pas, oü vous ne soyez pas expose au 2.5 -Iche: 
ren, ji, po. yaller; fagt ibm, er ſoll ſich fogleich=, 
dutes-uid'yaller, de s'yrendre aussitöt, tout de suite; 
er ven aller; teousser ses chausses; -[herjen, 
Tag, ſ. Daſeyn 2, passer la journce a badiner, 
#railler, p. ses jours dans les jeux, les plaisirs; · ſch i⸗ 
den, va. vn. envoyerz ich habe ih -geichictt, je l'y 
alenvoye; man ſchicktte -und ber, on envoya de part 
ei d’autre, © abs; Achie ben, den Tiſch gegen Die 
and, pousser In table vers, contres; =, (m Damm: 
fotele) „over une dame, ef. sieben; -fbiefen, vn.a) ar. 
»tirer vers, surg; ih ſuß · er fchof ber, je tirai de 
mon cäte, iltira du sien; b) ar. ſ. caufs fahmellie -ellen 
selancer vers, sur +. 2. va, (dur elmen Scus ber: 
een; eine Kuget S, tirer une balle, un boulet vers +; 
ii. (geben) avancer, fournir, cf, ser; -[hıdien, 
vi. naviguer vers 2 dm Ufer =, cöloyer le rivage; 
7, va &. -meern(a -Icblagen, vn. lan. san dheiem 
Ort, an Biete © see fh.) Frapper vers, sur g; ſchlagt —, 
frappex-y ! b) ar. f. cm Sertigteht -Toliem fa. tomber 
rudement par terre; er fit der Länge nach -geibla: 
gen, il est tomb« tout de son long; 2. va. pousser 
vers ſchlagen Ste den Ball gegen Ihren Bruder, 
gegen die Wind — envoyez la halle a voire frere, 
poussez la balle contre le mur; fg: (er weiß nicht) 
100 er jeine “fugen= (-mendens foll, de quel cöle lour- 
ner les yeux; it. et. =, (mir dem Sammer) ficher, co- 
gner 3, dans 2; man muß da einen Nagel =, il faut 
yficherun clou; -falängeln, vp.(der Bad) ſchlan⸗ 
geit ſich Durch die Wiefe —,serpente dans la prairie; 
en fi =der Fußſteia, sentier qui va en serpentant; 
Ach leichen, vn. el vp. cower, se c., se glisser 
vers 2; man iab ihm Fänge dee Mauer =, on le vit 
sec. g le long der; ich ſchlich mich hinter ihn -, je 
me glissai derriöre lui; (der Haie) bat ſich länge der 
Hede · geſchlichen, acnuld,'s'est..le lang de la haie; 
-chleifen, caaf ter Ddhteife -ihafemı Lrainer vers e} 
(einen Miferbiter) nach der Gerichtaſtatte S, er. au 
supplice; 2. eine Kante (an ein Meſſer, einen Etein 
+) =; faire fine carne kungen emoulant; -hlem 
dern, -Iblentern, vn. ven aller A pas lents, lente- 
mens; fie ſchlenderten ihren Weg -, ils s'en allerent 
taut doucementz; -[chleppen, trainer; fg: fa. er 
ſchleyt diefen Menſchen überall mit —, il traine vet 
home par toutz fu Leben elend =, (bringen t. sa 


versn 


“vie miserablement; ·ſch len dern, va. vn. fronder, 


wuer vers un endroit; eine Maarer =, faire le päle- 
mütier; -[aliip fen, vn. s’eloigner en se glissant z; 
s’esquiver; Sg: über eine Sache =, (fe taum berühren £) 
"glisser, passer lögerement sur nn sujet 5 Ach mach⸗ 
ten, vn. Pos. lauguir; trainer une vie languissante; 


Hin⸗ſchmeißen 


im Elende =, 4 dans la anisere; Achmeißen, c. 
werfen; -[hmleren, (reim Schneiden, Mayen ge) bou⸗ 
siller, barbouiller, grifonner; das iſt nut -geibmmtert, 
ce n'est que bousilie 5 ce n'est qul an barbonillage, 
bousillage, griffonnage; -Ihnatteri, mp. caque- 
ter, babiller; (redet —— man muß das nicht iv 
=, ine faut pas courir, pas dire cela sivite; -fchret: 
ben, va. vn. derirea..; nad Hamburg =, de. äH.; 
it, et. ohne Bedacht, nahläfig =, de, ge sans pen- 
ser »; (man fieht wohl) daß das nur fo in der Eile 
-geichrieben ift, que erla esteerit ä la häte; Ichut⸗ 
ten, repaudre, jeier sur 2; -[dmaßen, c. -weren; 
-fhwimmen, vn. nager vers 4 s’en aller en na- 
geant; unter dem Waller =, nager entre deux enux; 
(f. Hut iſt in den Fluß gefallen), da ſchwimmt er -, 
le voila qui nage, qui sien va sur leau; -[hmim: 
den, Pod. ©. fnsinden; -[hmingen, ib, s'clancer, 
vers, sur ge; -fhmung, Poc, clan; -fegeln, vn. 
nad Amerifa 2 =, faire voile vers, pour x; länge 
der Allite =, raser, ranger, border la cöte; cötoyer 
le rivage; -feben, vn. av. 6. voir, regarder, por- 
ter la vue, ses regards vers 2; fic fah-, elle y jeta 
les yeux; fehen Sie nur einen Augenblicg -, jetez-y 
walement un coup d’mil; -fehnen, fih, desirer 
W'ötre & 2; (wie oft) habe ich mi -geichnt, j'ai de- 
sire d’y eire, de pouvoir m'y rendre; ſich nach ſei⸗ 
nen Freunden =, soupirer apres ses amis ätre im- 
alient de revoir ses 25 ef. jehnen; -[enden, envayer 
a; ich will ihn =, je l’y enverrai, cl. abif., abon: 
nen; -[eßen, metire, slacer, poser en q. endroit; 
it. m., poser ü terre; Seht das auf den Tiſch —, met- 
tex cela sur la table; wo ſoll ich ed, ou faut-ille mr., 
d, poser; fehet es wieder an jeinen Det -, remettez- 
ea sa place; (ich lann dieſe Laſt nicht Länger hats 
ten), id muß jie =, (auf ten Berem il ſaut que jele 
a terre; cr bat f. Schloß anf einen Hagel -ge: 
Kat, gebauen) Na place son chäleau sur x; Ich will 
mich nun = und ſchreiben, je m'en vais me m. a 
Ecrire; er wollte fih wicht =, nicht wieder =, il ne 
voulait pas s’assenir, se rassroir; -[eufjeh, vn. av. 
& nach einem =, sonpirer apres qn; it. va. ganze 
Naͤchte =, passer des nuits enlieres a #., en soupi- 
rant; -fenit. vn. fa, 1. (-assangen, -seretfer 1.7 er iſt 
-, il y estallö; 2. (verloren 1.) eine perdn; (Zeit un 
Med) alles iſt -, tout est perdu; er iſt -, est fait 
de hai; biefe Zeit at nun“, (ressangen ce temps est 
maintenant passe, cf, dabinion. R 
Hinfiht, £ sp. Bemadtung) dgard; in -aufibn, 
anf feine Verdienite, a sond., em e. A ses tglents. son 
inerite; (ich wuͤnſche ech in verſchiedenet —, A plusieurs 
ds, ch Rüden; lich, ad, tin -ı eu Ar 
Hin-finten, vn. tomber &, vers 1; er fan in 
feine Arme, an ihre Bruft -‚iR tomba dans ses bras,. 
se pencha contre son sein; 2. (m Beten im)d par 
terre, se laisser f., ©. nbebenis; 3. Un Ohnmacht od. 1edtı 
& en defaillance, £. mort; -fiben, vn. se metine; 
prendre place, s’asseoir; -follen, vn. av. b. fa. de- 
voir yaller; ich joßte wohl -, il faudrait presque que j’y 
allasse, of. -mäfen; -[preden, ©, Arctent -IPTiM: 
gen, vo.sauter a, verse; ich will geſchwind =, Elau⸗ 
fen» j’y wais en diligence; j'y eours, „'y courrai; 
-fteden, c. tin; -Reblen, vp- €. -ihleinen; -fhelr 
ten, c. -leaem. tum; -Terben, vn. Pos. maourir, 
se m. er stirbt, farb’, ikse meurt, se ınouraitz fü. 
über et. =, dit, ehe eine Bu km Wetten Ik) m. avamı 
d’avoir fini ge, a. d’ötre parvenu ar; -feuern, 
&, »tearin: -ftelpern, vn. fa. s'en alleren choppant, 
en bronchant; 2. ıR. und-falrw) tomber en b.; tot: 
tern, mp. begayer, bredouiler gg; -treben, vn. 
ar. d. zum Ziele, mac einem glücklichen Erfolge =, 
tendre, courir au but, s'eflorcer de reussir, ©, Arebem; 
-ftreden, et., tendre, alonger; einen, ı7, eine Ku ⸗ 
set) tuer; Erendre mart, et. par terre; der Tod bat 
ib -geitredt, il toınba mort; ſich auf das Gras =, 
set. surl'herbe; -Rreiben, va. dt. sur, verss; 2. 
vn. (u. der Aeie) pesser, couler, s’enfnir; (v. Bhaeü) 
pa (die Nebbüßner) ftrichen ganz nahe am Gebihiche 
=, passorent bien pres des halliers; (der Hafe) ſtrich 
längs der Hecke -, cmıla, se caula le long de la hate; 
nabe au der Erde =>, (e ciner Auael g) raser la terre; 
fanft auf den Boden =, iteim Tamen) cauler; dad 
=, Es. cas det iinger conlement; ef, ftreiden: -frich, 
sp. eoup versp; 4. (dt Serikndgen, Midi.) le deparı 
pour 2; passage vers, dans ;7 -trömen, vu. Por, 


Hin⸗ſtroͤmen 


couler vers 2; fg: (die Zeit) ſtroͤmt unaufbaltfem —, 
coule sans qu’on puisse Varreter; A ury, Pod. chüte 
vers 2, & -türsen, va. tomber; ötre renverse; er 
iſt matt dem Pferde geſtuͤrzt, som cheval s"abattit, 
swomba sous hut, c. Aünen; 2. va. (-macen) faire £.5 
-Fudeln, c. -fhmteren; -fündigen, Th. auf Gnade 
=, pecher alın que la grace abonde. . 

Mintan, ad. sine, yurü; it. ee ——— 
Certnafarigung onpumigen) derriere, par d. en arrödre; 
-fügen, va. ajonterz-fegen, aleNüdtlihten — (aus 
der dcht fafen) n'avoir aucun #gard; passer par-dessus 
toutes les consilörations; feine Mit =, negliger son 
devoir; d jehe mich biebei-gefeßt, je voisqu'on me 
fait une injwstice; -[eBung, £ la nugligente, ie peu 
attention qu'on apour yn, ge; mit = feiner Wube, 
feiner Geſdaſte, au prix, au sndpris, aux depens 
de son repos, aux dep. de ses affaires; mit = der Ge⸗ 
ſetze, au mp. des lousg “Reben, &ire a la din, a 
suite, & la queue; = müfen, ötre, se voir neglige, 
postpose. > J 

Hin-tändeln, fa. die Zeit, ſ. Lehen -, passer le 
temps, sa vie as'amnuser, üdes bagatelles; -tanjen, 
vn, fa. s’en aller, s'cloigner en dansant; tabpen. 
vn, aller Atätons; (man ficht bier im Geringiten 
nichts) man muf nut im Fenſtern fo =, il faut y 
aller A tAtons; -taumelm, vn. Pae. cp. fg) chan- 
celer; y aller, s'y rendre en chancelant, 

Hinten, ad. derriere; ftellen Sie es vorn od, 
- bin, mettez.le devant ou 4.4; - bleiben, (mräd:#t.) 
rester d., en arriere; er hat ibm von - einen Stich 
beigebracht, il la frappe par.d.; er griff nich von = 
an, il m’attagua par.d.; (Diefe Laſt drüdt das Pierd), 
ſie liegt zu weit —, ilest trop sur le d.; G Brerd) it 
lahm. (frempt.) est estropie du train de d.; - auf 
das Pferd, en eröupe; sur laer. du cheval; fih - 
auf das Werd fee, wonteren er. das Fell eiſen - 
auf das Pferd legen, mette la valise, !e porteman- 
tean en er.; einen — aufigen b, avoir gn en er; 
(eine Unzahl Reiter) deren jeder einen Auägänger 
- auffigen bat, ayani chacun un fantassin en trousse; 
(dieſes Pferd) ſchlagt gern - au, est sujel & ruer, 
Aregimber; er wohnt — hiitang, cm dietetu Toeite aeh 
Saufet, il orcupe le d, du logis; est loge,sur le d.; 
Das Haus bat - hinaus einen arten, sur le ad. de 
la maison il yaun jandin; einen ‚Koffer - aufbin: 
denn, taufden Bintern Teik eines Wagent rg) metire, atta- 
cher un coffre sur le d. da chariat; (feine Schuhe) 

niedertreten, «euler; am einen RR et. -anfdgen, 
(ans Ente) ajouter ge & la fin d'une leltre; fib an: 
fliehen, (ans Ende des Susd) se joinıdre au corlöge g, 
fermer la marche; -Drein, -Nad, tratsın) en ar.; 
apres; -nadgeben, marcher d.; er fonmt -drein, 
il vient immerdiatement apres; er fommt immer — 
nach, il est touj. le dernier a venir; Gu. ein Wert 
vom — befchießen, battre un ourrage & revers; Mar. 
mit gutem Winde von -beriabren oder fenelu, faire 
vent ar; — aus a. ſehen, (gerate =) ohserver'en ar. 

Hinter, ad, 1. (einen Ort hepelehtuendız a) omtt dem zien 
Falie; ein Gern, eine Hude im Mäden einer 7. er. ©, ber 
ihnend) derriere; - dem Kaufe, tod. su. aepsarı) «m 
Hause; d. la maison; — dem Ziiche, -m Tifche, d. la 
table; - der Thürz, d. la porte 2; (er veritedte ſich 
- ber Tapete re, d. las; (die Hänfer) — der Kirche, 
situdes d. Veglise; - dem Müden, d. le dor; er trat 
- einem Buſch hervor, il sortit de d. un buisson; Jeu. 
- der Hand fihen, emtah: fie Vervand h,)&tre on dernier, 
die Thüre - 1 jumaben, tirer la porte apres sol; 
fa. — der Thür bfchied nehmen, cher Aoi., heimiich 
daven sehen, ꝓJen aller sans dire adieu; decamper ä la 
sounline; deloger sans trompette; - dem Berae bals 
ten, (frime muhre Mtäht g verkeram) dissimuler, cher 
son dessein owson jew; feindre; agir, procdder areo 
dissimulation; er hielt damit · dem Berge, il cache 
ses sentiments Ja.desun ee bat es - deu Dbren, (er 
in Arger, alt man vermutben faire) Vest m frane dissi- 
mule, un france dessale, cf, Eeim. teaden, teofnen, 
weten; das hat et. = ſich, char er, a0 bereuen: il y ag. 
anguille sous-roche, q. mancge cache dans eette Ri: 
faire; es bat mehr - Äh, ald man meint, ceci est de 
plus grande importance qu’on ne pense; er bat es - 
mir, — meinem Rucken getban, ıztne mein Siſem il 
l’a fait a mon ins, en d. de ınai, = 

2, {mie dem rc Kalk eine Biweaung nadı einem Orte, 
im Rüden eines Dinatt beyrichmend) derriere; - den Vor: 





- Hinter 
Hans, fa.h B. treten, se meiire, se cacher d. le ri- 
deau; die Thut, deu Garten et. tellen) d. Iaporte, d. 
le jardin; = fib geben, (rüdwäersı rec der; aller a re- 
eulons; — fih ſeden, regarddr d. sei; - das aus, fa, 
8. Haug geben, aller d. la maison; ſich — den Tiſch fe 
Ken, se meltre, s'asseoir d. Ja g; er fann weder — ſich 
noch vor fit, ilme peut ni arancer'ni reculer; fa. eis 
nem - die Obren fchlagen, dm eine Obrfehze genen) don- 
ner sur les öreilles a qn; - eines Sprünge fommen, 
ein Berfabren, fehne Scheimeret tunen Iran) decouvrir 
I&s mendes. les artifices de qnz —et. k., te erfabren, 
ensteifen) decmuveir diterrer ge; einen - das Licht 
führen, ‚1ön seerägen? abuser, duper, tromper qn; jouer 
un tour, une jüece Anz ſich et. — die Obren fchrei: 
bei, ir Sci mertim, m #6 gelegentlich u atnten) noler 
ge: ich werde cd mir — die Ohren jchr., je ın’en sou- 
viendrai; — ſich geben, +miflingen) ne pas reussir; al- 
ler & vau-cau, c. ivannen; es will ihın weder (ich, 
noch vor lich, cirine Geſchaſie wenmen feinen ſichacichen Jert / 
ans. act Alwin, ses affaires nedvanı ni en avant ni 
-en afriere, - 
3. omie tem Jten Faltez eine Orderuug a beyekdinen) er [ah 
- mir, iletait assis derridre; (det Diener) mus · dem 
eren betgeben, doit marcher, aller d. son maitre, 
it suivre le waitee; er bat eine Menge Bedienten 
- {ich hergeben, il a-grand nombre de laquais d. 
Tui; il est zuivi d'un g. m. de £;- einander geben, mar- 
cher l’un apr Vautre, ala suite lun de laut., 
ala file: defler; (die Ganſe) geben gewöhnlich - eina-, 
eine — der andern, marchent ord, file a file, l’une 
apres l’au.: vier Wocen · eina., 4semaines de s; - 
eina. weg, tout de +, sans interraption; — einem ber 
laufen, eourir apres qn, poursuiyre qn; den keind -— 
Br b., avoir l’ennemi A ses trousses; — ſich her zie ⸗ 
, Erer, trainer apressoi; Mar, ein Schtff - ſich 
utuctlaſſen, Baisser un vaisseau de l’arriere; gagner 
k vent sur un #.; fg: fa, - einem her jepn, diem un: 
fetzen. it. Ion unser frenser Mufikte 6.) poursuivre qn; 
if. ötre apres qn. aux trousses de gu; (mir waren) — 
dem Feindeber, ala poursuite, aux trousses de l’enne- 
mi; ſie iſt immer — ihren Bedienten » ber, elle est 
toujours apres ses 2; = einer Sache ber f., det, elitin 
Weireiben, Ölre apres ou p. une affaire; er iſt hen lange 
- Diefem Amie ber, il ya long-semps qu'il court, 
qu’ilestapres cet emploi, ef. -beiten, ringen, arten, 
‚-lalıen er 3 
I. -, ad. mt. gejogen für Sinunten fa. enbas; et. 
Achlucken, avaler ge, ef. bringen (2) eı 
I, -, a. ad. ıer, vie, Tas hinten im) de derridre; 
osterieur, e; qui est d.; die -€ Seite, der -e Theil 
je cötd, la parte de d.; er bewohnt den -n Theil 
det Haniıd, il oceupe le d. de la r, il estloge sur 
le d.; in dem -iten Winfel, daus le coin le plus re- 
eulc; das -e Hauptgebäude, le corps de logis de d; 
die -e Thuͤre, -tbäre, la porie de d., der -e Theil 
des Kopfes, a p-e dee; die -n Kühe (des Ha 
fen 2), les pieds de d.; das -fte Glied oder der ze 
Mann in einer Reihe, einem Gliede, le serre-fle; 
die -ften ıinten Stebentem muͤſſen über die Vordern 
teegfehen konnen, ceux'qui sont d., deivent pouveir 
regarder parlessus ceux de devant; das vorderfte zu 
ft, Dad ſte zu vorderit fehren, (Hdes werat., vertebet 
niaden) meltre sens devant d, ö 
- Hinter-ahfe, f. iines Waseus) eisien de der- 
.riere;-ba@e, f. (po. Hein) fa. la ferse; die Affen 
"mit Inblen =t, les singes nues, c. Gec; Mar. 
die =m ce. Bin) eines Schiffes, les fs d’un 4; 
-bau, ©. -getinde; -baum, e. Mumb.;, -bein, 
n. Celned ver ed. mehrilhtgen Thiered) la jambe, le pied, 
la patte de d., cf. fu; fg: auf die =e treten, fh anf 
die =e fielen, cach zum Widerdamte aefapt macın) mon- 
“trer les cornes, les denis; se mettre en defonse; it. 
Guräetrreten, einem Sertraa nähe erfütlen voetlen) se dedire, 
se retracler, cl. twrücteeten; -bleiben, vn. tie -teris 
bei zu „bi resler en arriere; die »blichenen, (Berwands 
tem euneh Verftorbenen) les survivants, les heritiers; In fa- 





mille, les parents da defunt; fg; (untersteiben, ef,y die 
Sache -biieb, la chase n’cat pas lieu, ne s’effeoina 


pas deine ura sanseffet; bringen, 1. (id Mintertringe, 
dat⸗ ·rocht ga br, gi beinslich Marie bi, auch übb. ter 
nadtihtigens einem et. =, averlit, instruire, informer 
qn de ge, lui apprendre, rapporter ge, l’gn avertir r 
secretement; er hat cd mir -brat, bat mir.. dafe, 
a m'en a averti, instruit secrölement, m'a Tapporte, 


Hinterbringen 


inform& que 1; das = einer Sache, rapport, avis; de. 
nonciation, (qu’on fait de ge), f; 2. bintertringen, 
dich trinat —, -gebrade geringen) A) ©. österr; b) 
«im einen Hinten liegenden Dre, Kaum z br.) mellre, poser 
dans je fond de ge, dans un endroit recule; -brin: 
ger, 8; inn, rapparteur, se; denoncinteur; 

quiaveruilen secret, qui donne secrelementavis * 
ich fragte den =, den = dieſer Nachricht, Ober je de- 
mandai à celui qui m'en avertit, qui m'apprit celle 
nouvelle, au porteur de.. si e; Ing reines Thiered) 
jarres; ben = von einem Halbe in ben Topf thun, 
meitre un f. de veau dant le pol, ec. Bug; -bübite, 
C. ver -e Then einer Eauub hhne. it. cined Epihhers) Je 
derriere de la scene, le fond du iheätre; it, tond du 
grenierz -eajtell, m, teines @aues) Mar. le gaillard 
ou chätenu d’arriere, 6, -faae; it. fa, gp: (der ins 
sere, les fesses, f; le d.;-ch or,arriere-chwur; -Ded, c. 
vrerded: · dr ÜBEN, 1. chiumnier., et, Antereö dr. serrer, 
pousser d. q6; 2. tũdent — ed. hinimter bringen, hin; 
unterktilten) pousser, presser en bas; avaler avec ef- 
fort; -ebbe, f: Mar. «tie fepte Zeit der, E.⸗ legte &,, Kir 
ictæbbey la tin du reiiux, de lebe; -eifen, n. (eines 
Yierved) fer de d.; ein Pferd, das (im Gehen oder 
Steben). nur mit der Spitze der = auftritt, cheral 
rampinz -elfen, (id eife onıter, = argeflen gi hinamtesetem) 
po. manger, avaler; -faden, Tis, iter “Arts fentrecht 
ausgerpamın fil de d.; -Fährte, 1. Ch. (9. eines Tier 
vb — side od. Im Kücten) la passee, les foultes, foulu- 
res, 6; 2. 5. ter -füßer Ieinende, piste ou voie des 
piedsde derriere; flaggt, 1.Mar. ($. welde ein @anf 
auf zen -ibelle fahr pavillon d’arriere; lenseigne de 
poupe, & -Tled, dar. ‚am Ariap ter Faruber) bout 
de talon, ef. Niet; -fLüg el. aile de d., 5 -frie 6, Arc. 
frise de d.,f; Art, (5. ans erflen Bruce dei hate, plate: 
bande, möulure du premier renfort (d'um canon), f; 
-führen, ci führe hinser, -geführt, «paflihren) nener, 
condwire dr; -FUf, (eines vier ed, mearıfähisen Iolerer) 
ied de d.; il. chet Menühen der Torit um die Ferje) salon, 
ef. Pisıcrub; (Diefes Dierd) ihlägt mis dent ſen aus, 
rue, regümbe; es (tellet fich auf die -füre, träume 
ib) ilse dresse, se cabre; es iſt an den -fühen labtı, 
Hit hinten Int) A est estrapie du train de d.; (ein 
Pierd) mit weißgggeihneren -füßen, arze}; (ein Pferd) 
dag die -füfe weit von eina, jet, ouveri; BL ein 
auf den -füften ſtehendes (Pferd) effare; -gallerie, 
1. Mar. xtinsen am Eiife) galerie de poupe, .;-gang, 
Ch. (©. eined Tböeres aus dem Foalre zu Feote, der Hude 
gan) la sorlie, le debucher; 2. tahtiicher Berstelt) ac- 
commodement & !amiahle, composition arm. 8 
daude, n. ı2as -e Ch, mie auch tat binten am ein G. anı 
gebaute ©. enfoncement, arriere.corps; -gebirge, 
n. (die -en &,) momagnes postirieures d’une chaine, 
5; Ex. tee =e Zbeil eined Schirgen d. eu revers d'une 
montagne; parlie postörieure d'une mine, f; ge 
gend, mie -« O1 fond une contrie, d'un pays; =g & 
bäfe, les parties de d. d'un hevre; -geben, ci 


mod. 
aburer, dicevoir, derer: Ten sechgirggeige Koi 
bat fie -gangen, on !’a dupee, altrapie; er bat feine 
Klügiten werden bisweilen -gangen, les plas fins, 
—— Iretham begehen) s'ah., se dr. soi däme; das 
binterigeben, did. arde — -wehangen g; Im dan hinten lien 


—— — — — — — —— — — — — 
2 


sähe, ⸗ganzen, zu -geben; einen =, (hun tromper 
bat fih = loflen, il s 
Richter -gangen, il a eirconvenu ses juges; aud die 
plus huppes y sont qf. pris; ſich felbit =, (einen 
= r, Iromperie, duperie, eirconvention, 5 2. vn. 
acnten Ort g arben) In. aller, entrer, penetrerau ſond 
d'un lien; -g efä,c. Hintere, Geläii -gefbirr,n. Sel, 
(ded Pfertes) avaloire, 1.;-gefhühe,n. e. -Iarri-gr- 
itell,n. (einer Autibe, eines Wagens) train de d., 
Rub. (des Stuhlcs) le chätelet; Sel. (eines Sattel: 
Baumes), (örz -€ gehrämmte Biegel, Yorlder bie beiden Bes 
tenflege hinten vereindarr uad dem Kopie gesenfiber Net) ar- 
gon. de d., das = teines Pferdes) rer -e Toen beit.) 
arriere-main, 5 -glied,n. Lo. (rad Ste Gin einem a: 
ge) la ımineure; Math, cin der Lehre von ten Berbältmit; 
Ten dat feyte G. beim Mögen) corsdguent; das Vorder: 
lied und dad = eines Verhaͤltniſſes, Unntecedent et 


je cons. d’une raison, d'un rapport; Mil. «as Ne Glied 
der aufüefeliten Solraten) ſa dernierefile; grund, ceinet 


Baumes) enfoneement, Tond; tft = des Thale flieht |. 


ein Bat, dans le fond, dans l’enf. de la vallee eou- 
le un ruisseau; im = des Simmerd bat man einen 
Altoven angebracht, dans l’enf. de la chambre on a 


Hinter⸗ grund or 


proaliquẽ ıma aleovez PL. cher -—e Mann mit den datin 
un» barauf beintädien Ohegenkänten, mehte som ehgemtalme 
hen Sematte zum Grunde dient. amd af melden did Düer 
ſes erbett) Je ſond. enf.; ein ſchoͤner —, bel enf.; dee 
= drd Gemaͤhldes iſt eine Landſchaft, eine L. mast 


rs. | den = dieſes G. aus, le Fond, Venf. du tablenu est un 


ysage; un p. sert de fond au r; Sel, der = eines 
—E der = betedte Theu der. Je fand d'une voi· 
tare; The. der = der Saaubuhne ırer -e Zreit dert) 
le fand, l'enf. da theätre, de lascene; fg: wer weil, 
was in der Zeiten = flummert,imas Ne Zuennft uns 
erinaen wir qui sait ce que l'avenir nous apportera; 
-gurt, f. Art, (einer Sans) la ceinture de Tamiere, 
— aar, n. lignon; les cheveuz du chignon; fids das 
= fräufeln Laien, se faire liguoner; se fr. Triser les 
ch. du chi;5-baben, vu, ar. b. Ich babe hinter, -nebäbe, 
-juh., binwmiergeichlute bh.) fa. avoiravald; -halb,ad, 
= Des Berges, derriere (sur le d. de) la montagne; 
-balt, ed; &, embuscade, embüche, G dein Keim: 


be einen legen, dresser, faire une emd.är; Trup- 
pen in den = ſtellen, legen, troupes en 
ernd.; in einem Walde x im=f. ob, ‚ elre en 


emb. dans un bois; einen, fi in den — ſtellen, im 
=e ſtehen, mettre qn, se mettre, se lenir en emb.; 
fie batten ſich in einem Hoblwege 2 in den = gelegt, 
il s'etnient erabnsques daps un ravin 2; im einen = 
geratben, fallen; donner, törmber dans une emb.;aus 
einen =eherverst., brechen, sortir d’emd.;im =e lau⸗ 
ern, dire, se lenir aux aguets; fg:(vr ſpricht nie) ob: 
ne bei dem, was er fagt, et. im =e zu b., qu'il n'v 
ait g. sons-.entente Ace qu'il ditt einen = h./ (Fang ar 
avoır des protections; Gm. Ele Im = Behenten Trupyeng 
einen = beftellen, dresser une ems.; it, (ee Keinen 
la röserve, corpsde r.: Chi, der= des Scheidewaſſers, 
Muter. welche® Daleibe bei dem Geete zuruacath argenique 
Veau forte, V’acide nitreux Jaisse en arriere avee l’or; 
Sal. greas helm Altımkara det Fable Dir Mage zu weng geiat) 
le moins de pesanteur specifique; la quantild de nan 
pesantenr «.; -balten, -balten, cic -hait, -nebits 
sen, ja -Balten; ri.) retenirz (den Lohn, ein Pfand 
=, r; fg: einem et. =, (rerbebten) eacher ge a gu; Ü 
babe nicht gelernt zu =, je ne sais pas dissimuler, 
me cacher; dad =; haltung f. Ceinee Pfaudes ı) re- 
tention, relenue; 2. binterhalten, ci mitte biniet 
-gehateen, -zubatteng = eine ©, 8,1 cacher, lenir derriere 
2; -baltig, (-bältifch) a. ad. (werint. it. artutnatenen 
eache, dissimule; ein =er Menib, esprit gache; it. 
homme fort reserve; -Iand, (ter —e ineil zer Äußerm 
5.) le metacarpe; Marc. (eines Pferdes), cr zauze -e 
Zbeils arriere-main, f; 2. Je. {da man nastı rinem Hudern 
od. ziiege Tpielt: arriere-main, ſa er bat die =, er ift im 
der =, 4 est en dernier; -Danpt, n. Aa. (-tepf) le 
d. de latäte; loceiput; =8: adergang,'e. =d:tuslelter; 
Ss beim, n. os sceipital, vs de la proaue;=ghlutds 
der, f. (B. dei zei) veine 00-05 =s blutleiter, si- 
nusoezußsede,f die -e Ede an den Atueibelnem An- 

le oc, =&böder, protwberance de V’occiput, & au⸗ 

rer, pro. externe der; =slo®, m. (sohn dem 
Tdeſten det =tlninen ouvertare de l'oceipnt, 6 =: 
mustel, muscle oc; =Enerve, nerfaer-<drand, 
bord de l’ucciput; =sihlagsder, [. An. arlere 
ve-e; =e&tbeil, partie oc-e; =djmeig, (}. vr 
idlayader) rameau de Lariare oe; haus, n. c. 
-gehöuder Her, ad. (nacıter) derriere; apros, euzuite, 
dans lasuite; = geben, aller d; = bedauterte er ee, aber" 
es mar zu fpät, il en ul regrelapres, maisg, ed. hin⸗ 
tn =fhruffen, Tour. polir, haiz das =, poli- 
ment; hof, ter —e Hof, der —e Aben einen Hofch) bas- 
secour, arriere-cour, & -Fammer, 1. (A. Iim-taufe) 
chambre de d., surle d., 6 -Taitell, ©. mie: -Peur 
le, 1. ceined Bammwıd vd) la enisse, le gigot, cf, -viers 
tel; -Elaue, -Pralle, F.teie —e Kt.) griffe de d., f5 
-fopf, ©, haupt; -Frieben, vn. die tricche — ger 
feachen pı fa. ramper, se trainer d. 5; -laden, arrio- 
re houtique, f; lage, ſ. Pra. (*Deveritung) depot; con- 
signation, f. cf. Unterpfand, 

Hinterlaß, Mes; Aaſſe, c. Madseb; 2. Ch. c Same 
dee Hirfchel, da er mie Dem Funde mie im die Zrapie des 
Verder ſuñeb trirt, fendern miedemf, gurärbieibe) allure cour · 
1e ou irreguliere du cerf; - ° — 

Hinter-läffen, va un -ire, täten, zu -Idfen 
ch gurätit) einem ein Andenken =, the feiner 
Abreife 2) Jaisser, donner un sourenir ä qm; (bei ſei⸗ 
ner Ubreife) lief er den Befehl, daf e il ordou- 





502 Hinter-laffen 


na de, il doima ordre que x; er bat es fo =, vor ſel⸗ 
wer Merilie, hinem Tede angesriner) il en a ordonne, sta- 


tue ainsi avaul son depart, avant sa ınorl; er bafmır | por 


=, Ahnen zu fagen, (em sorlant, en partant) il ın’a 
charge de vous dire; er bat mir =, ich ſollte ihm dos 
gleich nachreiſen, il a charge qn de me dire que je gi 
em großes Vermbaen, Schulden =, laisser de grands 
biens ex bat fein Vermögen teftamentlich eine 
Meflen =, il a donm:, laisse n 
bien ä 2; die =en Schriſten Leifings, Voltäred 2, les 
«erits eu papiers qu'ont laissds Lessing, Voltaire; ft. 
(=eöerte) oourres posihumes dee f; die =en, (Bermandte 
eineb Beriierbenens les survivanıs ou heriliers, les pa- 
rents du defunt; Die .. Erben, les häritiers du defunt; 
2. va. Chk. cuom Sitiche, wen er mit den -füßen nidhe In 
die Spur ter Vorderfüße tritt) avoir l’allure courte, irre- 
guliere, ; 

U. =, ci lae hinter, -gelaffene fa. 1. (nad cinem · n Dre 
x geben 1,) laisser ‚passer derriere; 2. chinunterlaifen, nad 
ungen du je Geſchwulſt in dem Schlunde läßt 
nidte —, fequ‘il a ala gorge, l'empäche de rien 

, d'araler. . A 

Sinterlaffenihaft; em, ſ. succession f; heri- 
tage, cf. Wertaffenfchaft. 

Hınter-Laft, f, cauleinem Wagen) la chargede der- 
riere;-Laftig,a.ad. Mar, ein=es&hiff, tointen zu sehr 
laden) un'vaisscau Irop ve par d.; -laterne, 
f. Mar, (auf Gain) fanal d’arniere; -lauf, Ch. 
(rat dein eines Wires) pied de d. (d’um verf 2); -Tamı 
fen, vn. rt kaufe, ul 2 &4.1.) courir d. qn owge; it, 
descendre eu recnlantau arecnlons; -Iedt Tr, n. Cord, 
@er Ehuhe, -quattier) le quartier de d.; das = nie 
dertreten, dculer ses souliers, cf. -theit; legen, 1. 
lösen. -Ieat, zu -Idam) depnser, nellre en depöt; 
Geld bei Gericht =, dep. de Vargent au greffe; er, 
bet vie Summe gerichtlich Aegt, wegen welcher man 
ibm feitgefent hatte, il a consigne la somme pour la 
quelle on lavait arröis; (wenn Sie Ihr Bed nicht 
annehmen wollen), fo werde id es =, Ütei Geran 
je fe consignerai; einen Schwldbrief =, (Matt taarea 
Gcites) consigner en papier; ein -legted Gut, (ain* De: 
peitum depöt, cf. tage; 2. binter-legen; (it legt Mnter. 
Aegt. ul. gi = et. Life, poser, meure d.; das ⸗ 
—egung, f. ceiner Eummrg) depöt; eonsignalion, ; 
samt, n. cwo man Beide -Iratı Jes consiguations; 
-Teger, 6; iun, le,la depositaire; -eib, (er —e Then 
des keibes) led. du corps, la partie posterieure du ge; 
eieb Perteö, larriere-main, f; train de d.; celae⸗ Klik) 
varrure de d., fı; -leit, u. Mar. tmoram die — Kan 
ar eined Ecaels gamäher wird) ralingue de fond ow de bor- 
«dure, F; Lift, f. eirconvention, ruse, finesse, fourbe- 
vie, fraude, susercherie, 1; artifice; mit = au Werfe 
geben, user de ruse, de eir,; ciuen mit = fangen, 
attraper qn en usant de eir., de sup.; -Liften, va. 
di —tifle 2) tromper en usant de fü., de eir,, de sup. 
2; das =r,cf. ti; -Liftig, a. ad. cauteleu, artifi- 
eieux, insidiewr, se; —er Kopf, esprit caut, art.; 
— Geihente, Lieblofungen, presents in., earesses 
in-ses; er bat ed =er Weife getan, il la fait eaute- 
leuwsement; erift = dabei zu Were segenem, il 
a ne deeir.; er bat mir einen =en Streich ge: 
ſplelt, il w'a fait une sup.; er bat mich auf eine Se 
Wert betrogen, il m’atrompe insidieusement; =feit, f. 
e-1; 106, f.Perr. bouclede d.;;-Iude,f.Mar. (& 

"am theile des Sibiffey Ecoutille de poupe f; «mann, 1 
wem nachfolgender V.acelui qui eat a. gu, quisuitgn; mein 
= dritte mich vorwärts, celui qui etait d. ınoi me 
poussa en avant; Mil. {0 wie der Vordermann fällt, 
gritt der == an feine Stelle, des qu’un soldat du pre- 
mier rang est tue, celui du second rang le rempla- 
ee; it, iter - fie M. der Beier) le serre file; Jen. =, 
(nanfolgender Spwier) Napres; wer ift mein =? qui 
est aprei moi, mon apres? fg: Mar. (rin Beiänter ob. 
aim Schiff, var dem Miangenfchiffe hinten zum Weiante ges 
geben wirt; bätiment qui zuit q. valsseau commandant; 
-maft; Mar. mät d’arriere, ou d’artimon, ef. Brjanı 
mag; -mitteliverr:bölgern, n. pl Gar. Slegei 
sb. virretlae Dilier, weite ter Ouete mach im die -fÄnten 
der Kutidhe einaemeit 0.) montants de bois qui farınent le 
Fond dur carrasse; -n ab t, 1. Cord. (WR. weiche an ben abeis 
ken pinunter eher) couture,jointure.de d.,f;-miederlaß, 
m. Ch. einer Sau, la trace du sanglier (lorsqu'elle 
est ce de son plein); -pfanne, f. Sal. Gra 
Meupj poele de graduation, f; -pferd, le timon- 





























‚Kinterspflicht 


nierz -pfliht, f. Riv. (Raum, wo Ad} der Extilfer ae 
wönet aufnäle) cajute du batellier, 5 -pforte, ſ. 


ttede d.;-po m: 
mern, n. Gg. laPomeranie ulterieure; -QUATTieT, 
nn. Cord. er Eau) guartier de d.; die beiden =e 
an einem Schube, les deux gu-s de d. d'un soulier; 
of. =ieter; -Fad, ırined Wagendı roue de d., I; (GGe⸗ 
aeue des Belterdy moleite, f; rail, f. Ang. (er -e 
Etafamirt ter Buß, coche, entaille de la platine, ſi cf. 
man; -ranfmwolle, 5. Card, inad tem Belcte des Kanes 
teb gm fipend» (Jaime du d. de la carde), 6; -reibe, 
£. Mil. la derniere ſile, cf. -alirt;-tennen, vn. ich ren 
ne hinter, -gerannt g) fa. courir d.;-rüden, va, vn. (kb 
räde hinter, -yerüdt 2) fa. pousser, mettred.g; -tüde, 
ad, (rüdmärth, zur, ven Aintem par d., en arriere; 
= geben, (rüdwdrıs) reculer, retrograder; aller ä re- 
culons; einen = anfallen, allaquer qu par-d.; fg: (- tem 
Rüden, beimild); = meiner, & non insu, en d. de 
moi; -$, uf, gejsaen, aatt · dad) ef. hinter; [a f, cin 
Bebmtmann) sujet, wassal; 2. (@hapvermantte, bie gar 
teime liegende Oründe beige manant, cf. Briiab; Ta: 
Beugut, n. bien d'un manant; -fatrelbolz, Char. 
traverse (de bois) qui joint les deux brancards d'un 
chariot; -faß, Lo. (Ectutiiap le consequent; la 
conelusion; Der = ift umgereimt, folglih kaun 
der Vorderjatz nicht wahr ſeyn, le con. est ab- 
surde, ainsı l'antecedent ne peut öire vrai; ·ſch a u · 
je, ſ. Mar. (ie -e Sch., ed. md -e Kaufe) gaillard, 
chäteau d’arriere, de e; dunelte, 1; -jchen: 
tel, Cei rierfüßlgen Tieren) cuisse de d., 1; gigol, 
cf, Sientel; [pl ff, m. keinem fegeinteh od. befimeliches 
©.) vaisscau de l'arriere; Mar. (ter ⸗t Aten det Schit ⸗ 
(et) Varriere, la poupe; hinten, jambon de d.; 
-fhilägel, per ehe geen ” einem Ham 
nulquarlier (d’un sanglier), gigot (de moulon), 
cl. — -ihleiden, va. vn. 1. Achleichen. 
di -Kheiche, ktileiden, gu Il; Ihörldend ven binsen 
üveristum zurprendre, prevenir; einen =, zur. qui; 
.. biurersfdleiden, vo. ci fetelde Bine, -geibiiten, 
— zu fl; de einen “m Dre ge ic.) fa. se glisser derriere 
3 -Iblingen, dia ihlinge hinter, -ueldtiingen, pi: 
sah} blinmeerichluden) fa. avaler, engloutir; ·ſchl u⸗ 
den, &-iclingen; -[hraube, $ Arg. (Bdmanpicr., 
1.) eulasse d’arıne a few, 5 -fegel, n. Mar. (am are 
ien Maſit eo) voile de larriere ou d'arlimon, f; -feis 
te, f. ceined Haufe 2) edle de d; =nratel,m. 
Mar, (an jever Eriie deb Befanmanleh) funin d’artimon; 
“edler, &.-Map ca; -finnen, fi, s'egarer les- 
prit; -fiB, (iin Wagen) sirge, place de d., du fond 
da carrosse; -[pan, Sal, la planche de d, (servant a 
y placer les corbeilles); -[pätig, a. ad. Drap. con 
Zümerm, dir ungteich geisseren And) de poil inegal; -[pe rt: 
hölyer, n. pl. Car. (die -fem Omerdöiger eimer Smedens 
tede, weiche in die -m Eitiäuten eingepapft ın.d Tes courbes 
(formanı Vimperiale du carrosse), 1. -[pill,n. Mar. 

drisse du gr, mät; -[p or, Dor. (clferne Stangen. 
werche bir Sirene Delle mit dens zu wühnenten Drahse tra⸗ 
gen) crampon, pivot; -[pruang, Tis. pas d’en-bas ou 
de .d. -fl ab, Ar. cam Munbilde einer Kanone) asiraga 
le de volde; -änder, e. ·Nouder -ftändig, e. -ürl 
tg «094 -frapfen, Men. (ie hinterm Odusen einet Stud⸗ 
id ob. Bubeteited, pied ou polean de d. d'un canape z; 
-Raude, f. Pap. (Diofle, da weicher ga ber Melt der 
Odminge term. cineb Boljenk bewear) la grippe de d.; 
-ftellen, c, -treisen; -ftellig, a. ad. 1. (itia) in- 
sidieux, se; 2. (rüdälndig e.) resiant, arrierd, dei =t 
Gelder, Schulden, er pl; 3, (rfatpängia en et. 
= muben, rompre une allaire, enpächer la reussite 
d'une 2; -flesen, Mar. ätambord, etsmbot, estam- 
bot; -flich, Cout. (menm zwer Theile swf. armäber vo. fo 


te de derriöre, f; -pfore,f. lapa 


das ein Edinies vor dem ande verfiehes) arriere-point;' 


freien, 1. (kb Areiche Hinter, neärkten; -wärtt fi.) 
die Haare =, ranger les cheveux di Is tete; 3. =, 
(u freie, -fereihen, zu ih; mils elmens Pabinter grmadh- 
ven Eirihe brytichnen marquer d'un trait d., par-d.; 
-fric, Gr. *Aponrentı apostrophe,f;-tube, fer. 
etchambre, poslede.d.; -füd, n.r. as · Eräd inet 
Dinget) d., morceau de d., postfrieur; parlie p. 2; 
2. Mar. (&tüt, wernit man fi won hinten briihels 
tiget) canon de retraite; ·ſt u del Ser. (der Sr. od 
das jirbende Etſen im Aoole eines Sihteresı picolet, oram 

ietde derriere, cl. Kirselkaten; -ta u, ns-Mar, (mes 
init man den Fell der Exhäffes Iefeniart) cAble de poupe; 
eroupiat; oroupiere, f; -theil, (eines Hauſes t) di; 


KHmmterztheil 


eines Karrene, le -d., I# cul d'un tombereau, (ei- 
ned Berges, le revers; (der Unterrusbe) la cu- 
lasse; Je carre; geines Schiffes), Varriere, le oul; 
poupez f; (der Yafferyand) le talon; das ⸗ des Schif⸗ 
fes gegen den Wind tebren, metire cul au rent; fa. 
auf Das = item Hintern) fallen, tomber sur le d.; Cord. 
©. -ieder, -quarsiir «Thor, m. et. -thür, f. la porio 
de derriöre; fg: er bebält immer eine = offen, 
(eimen Aueweg D il a towjours q. porle de d., 
fausse porie, q. sous.enlente dans son fait; -tre 
fen, n. Mil, iter -e Theit eines im Schüächtertnung des 
seiten Herret) arriere-garde, it, Varriere-ligne, ſyz· t re 
ben, dich -treine, -iriehen, ga -tm. jarädir.)_repousser 
fg: eine Sache =, (bintern) rompre une affaire, eım- 
echer la reussite d’une aflaire; er bat alle meine 
bfibten -ırieben, il a rompu loules mes mesures, 
a fait echover tous mes desseins, wer projeis, 
2. =, lid treibe hinter, -geirieben, -uir; - et 10.) fa 
pousser, chasser d.; -trimfen, dia irtate hinter, -a0 
trunten, -juer., biamscree,) po, avaler; -tYof, (eins 
Srered} les bagages, le train; -perded, n. Mar. 
ieh) susain, susin; -biertel, m. ctas -e Wired 
Anets Dinaet) le quartier de d. Cui. (eined Kai 
longe, f; (eines Hammels) gigotz; (eines Dcfen 
cuisse, F; der untere Theil vom = eines Ochſen, le 
ite, le bas de la cuisse d'un beuf; (@rüs dann) cı- 
Le, F; wage, (Hinten am der Detcheet bed Warınt) pa- 
lonnier; - Wagen, (ter —e Aben beifeiben) train de d. 
d’une voilure; -mwärtd, ad. par d., en arriere; 
= eben, regarder en arriere; einen = anfallen, at- 
taquer gun pe dı; - e, f. Men. (an der Hetei 
tant) seconde vis de etabli; -Je ug, n. Sel.(Samanp 
riemen) eroupiere, 4 -jieben, Chane. (ih Ihe, 
-jegen, je -jieben; imierfdiasen) divertir, derober; 2. = 
did) ziehe Yinten, -arjegen, -jnj) fa. a) Va. tin rinem -m 
Daum 23.) tirer d., g; b) vn. av. f. se loger sur le d. 
(d’une maison r.). » 
Hintere, n, (od. en); m, (dab Sincergetat le 
derriere, le cul; mit bloßem -n od. D-rn eul nu, rd, 
toal nu; (er fiel) auf den G-rn, sur son cul, sur le 
ul; auf dem bloßen H-rn fipen, fi auf den bloßen 
H-rn ſetzen, dire assis, s’asseoir a cul nur; man ſieht ſei⸗ 
nen blofen H-rm, on Iui voit le d., le cul; den H-rn 
meifen, montrer le d., le oul; er gab ihm einen 
Tritt vor den H-en, il lui donna um coup de pi 
au d., au cul, po. er gab feinem Bedieuten einen 
Tritt vor dem Hern, (dar ibm fertgrings) il a donne 
—— — ; hai a donne un coup de 
—* au d.;il la chasse de son service; einem Rinde 
Herxu banem, gerben, tmit der Ruche) fesser in 
enfant, lui donner sur les fesses, of, Hırdı, Wäre, 


Brei, x 
Hin-thauen, via. fondre, se f.; vergänglid, 
der =de Schuee, peu Beet passager, sem- 
ala neige qui se fand; -thun, can jenem Ort 
thun gofa. melire ä, dans £, of, -feyen, «fielen; Oben, 
vn. alle L erh. ie -fabeen, Ach mis Toben — 
er, s'y ren en tempelant, tout furieux; 
Tönen — d. retentir, fahre entendre —— 
— * ůGet Rs vn. ja. tächer, — dy ale 
sy rendre; “tragen, ir. porter Acı Yp4 
habe den Wrief ſchon getragen, jai det porte, re _ 
mis la letire; -träger, 6; inn, porteur, se; ft 
ein Hin: und Her:träger, (wlidemtr. ef.) rapporteor, 
treffen, vn. ar. &. toucher äg; er bat zuetrofen, 
cand Art dd il a, il ya touche; il a touche le but; 
treiben, targen eu) pousser vers 2; (Wieh x) me 
ner; treten, vn. (anjmen Det g ft.) se presenter, 
ravancer, Kwpprocher; y meure le pied; er trat 
vor den Sönig = 2, ilse presenta devant le roi, Ve 
vanga vers le roi x; vor Den Richter =, se p. an 
juge; es iſt fo finfter, daf man nicht fiedt, wo man 
tritt, d fait si qu'on ne voit ou_mettre 
pied; -tritt, sp. cas treten); fg: mach feinen =e, 
(Zere) apres om trepas, cf. Tot, Wklehen; 
Kintic, es, (ip Ver. eourbature, £; Bo, —, ob. 
-frattt, n. morelle, douge-amere, f. R 
Hin-tummeln, 1. vn. (id tmmmelnd, tele Gethim ⸗ 
mel -tesehen? se depöcher, se häter de se rendre & ge, 
Wyaller 2; 2. va, (nad jenem Orte tmmapsefn, hermmmaelnd 
geben faffen) faire aller en grande häteäg ,_ 3 
imnber, ad. (opp- & berüter) par-dessus, au- 
dela, de l’auire eötd; den Fuß =, au-delä de la 
riviere; über den Terg -, par-d. la montagner 


Hinüber:beben 


sbeben, un. ci bie , -gebett d’passer, alleren nn lieu 
en tremblant; breiten, etendre d.; -bringen, 
ser, inerier, transporter, condoire au-delä de»: 
et. über den alu =, p., faire p. ge de lautre eüte 
ws au.dela de la riviere; -eilen, vn. se häter de p. 
par-d., au-delä 2; -fahren, va. er., conduire au- 
delä de 2; mon bat die Pierde in platten Fahrzeu⸗ 
gen -gef., on a passe les chevaux dans des bateaux 
plats; 2. vn. ar. f, p. au-delk, de lautre cöte, p. 
sutre; wollen Sie -? voulez vous ».? das =, td. 
fahrt, f. passage, transport, ef. Ueterfadr -flier 
en, vn. ar. 1. voler par d., au-dela de 2; -Flies 
en, vn. couler. p., se ripandre au-dela 2; -galıy, 
Abad -geden) act, de p., f passage; -gehen, vn.bea 
denen Ort g. ri aller, p. de l’autre cötd, traverser, p- 
outre, p. ä travers; geben Sie -! 1über tie Brrüde gi 
passer; passex outre! er ift uber die Alpen -gegans 
gen, il a voyage, il a Eid par-dela les Alpes, il a pas- 
se lese: als ich uber dieſen Ader -gegarigen mar, 
apres avoir Iraverse, passe ce es er iſt auf die anı 
dere Seite -geganaen, il est passe de Fautre cõte 
-beben, einen über einen Graben 2, faire p. un 
Tosse qu. l'aider A p,, en le soulevant; helfen, 
einem, vn. tüber einen Ort bei aider qu & po; -Fem: 
men, vn. c -ipen (3); -laffen, laisser p.; don- 
ner passage; laufen, vn. cüber einem Orr, jenfcitt 
1a.) caurir, p. de l'autre cöte; -legenm, meitre par- 
dessus, A travers; -Feidhen, vn. ar. b. düter Ionen Ort 
2. fin erraten atteindre par-dela, outre; id fanıt 
nicht =, je n'y puis att.; das Seil reicht nicht über 
den Kluf -, la corde est trop courte pour traverser 
la riviere; Mar. Breter, die fo ber eina. geihlagen 
‚find, daß eines über das andere reicht, bardages 
encouturss l'un sur Vautre; 2. va, einem et. =, ien- 
dire, passer ge a qu par-dessur eg; er reichte ihm den 
Zeller, die Hand über den Tiſch -, it lui para Pas 
siette, lui tendlit la main par-d. la table; -Fhteßen, 
"va. vn. tirer pard,, au-d,, audelä; über den Strom 
=, tirer an delä du fleuve; -[dmimmen, vo. 
p- a lanage; er ſchwamm ber den Mdein —, il pas 
5a le Rhin a la nage; -frben, va, cuter einen Ortie., 
wlterfepen, metire, paser de lautre cöte; 2, vn. cuber 
denen Ort den. ich brarben) p.; (dad ganye Heer) jetzte 
—, über den Mibein —, — passa le Khin; er febte 
über den Graben -, il passa, franchit le losse; sau- 
ta ad. dur; -(pringen, vn. tür einem Orte für 
sauter ou're, de l’autre cöte, passer en sautant, sau- 
ter par-d.; tiber eine Sede, über einen Graben =, 
sauter par-d. une hale, franchir une haie, un fosse; 
eigen, vn. über einen Ort ih) monter par-d.; 
-werfen, va. türer einen Ort we.) jefer aulre, jeler 
au.dela, par-d.; -wolten, vn. ir. av. d. güber einen 
Ert geben g mol.) fa. vouloir ».; -zteben, va, lirer, 
trainer au.delä, de l’autre cöte; 2. vn. ımir@a@ un 
Pad über einen Ort, In en Saus g 4) aller loger de l’au- 
tre cöte. 

Hinum, ad. (eine Bewegung von der trbenten P. 
weg. wm Fine ©. gu bebelbnen; eb mind'mie bern. mir 
Qnsfsgembtiern jwf. gelept. Dach m. Matt Dirfer gerehtnahte 
Bir mit herum puf, geiepten nebraudır) autonr, ©. Serum, 

Hinunter, ad. weine Vercgung wen oben madı umten 
von ber eetenten P. song zu beieltimem en bas, du haut 
en bas, en descendant; jur Treppe —, diet. —, va 
bas de lescalier; - mit ibm! a bas; qu'on le mene, 
qu'on le jeta en bas! il. ©. hinter (2); bringen, 
sorter em has; descendres -elfen, engloutir, ava- 

7; “fallen, tömber (en bas); -fabren, -geben, 

- -tommen, -teigen, di; -fließen, -zinnen, 

+ deeouler; couler en bas; -belfen, aider hd; Tg: 
fa. (diefer Arzt) bälft vielen Stranfen —, tbringt fie int 
Grab) depeche bien des malades; Jagen, chasser 
en bas man bat ibn die Treppe -griaat, on la fait 
degringoler, on hai a fait deg. l'escalier; -maben, 
fa. er bat ib Schnell Die Treppe -gemacht, il a en- 
fite le degre; -Tblingen, -Fhlnden, avaler; 
Ach auen, -Teben, regarder dessons; #. ©. binab-; 
-feon, od. -fein, fa, eireen bas, desendu; er 
iſt ſchon —, il est dejag; (die Sonne) ift -, est cou- 
che; -ienten, eine Leiche ind Grad r, d. un corps 
mort dans ja fosse; -Iprinden, sauter, s. en bas; 
“treiben, forcer de d., chasser en bas, cf. hinab. 

Hin-mwagen, fi, «4 wagen -jupeten) oser S’ap- 
rocher, y aller; -wallen, «wandeln, -wam 

dern, vn. Poe, aller, marcher, s’acheminer yersun 


Hin wanken 


endroitz -wanken, vn. Pod. s'ap. en chancelant; 
-märts, ad, vers um lien; = begeanete cr mir, 
ats Ich -gleg} je l'ai rencontre en yollanı, 

Hinweg, (rem Ten auf zer erfiem Sites ter Wr, 
ter Chang, die Reife nach jemem Orte -)l’sller; der - und 
der Herweg, laller et le venir; ich begegnete ihm 
auf dem -v, je le rencongrai en chemin, en y allant; 
2. ad. (den Ton auf ter geerlten Sube für daR Anfache 
woeg, deſſen Bedeutung das din bernärtt; von bier men) 
loinz = von bier! (sebewes ..» loin d’iei! - von mir, 
sehe weg ..) Join eu arriere de moi! relirez.vous, 
elmgnezvous de moi; - mie euch! Corhrs mes) Ölez- 
vous de JA! retirez vous; Dieie Bedenklichfeiren fallen 
nun —! (mes) ces doutes sont maintenant levds; -KT: 
beiten eg, -begebeng, -blalen er, © wear 
-bufden, vn. se glisser, s’echapper d'un endroit, 
se Jderober; fg: über et. =, (eb füctla bebandein) glis- 
ser, rei legerement sur ge; -jagen eu, -Febren 
e, -fönnen er, -tegen, -lenten ge, ce. wen 
-tabme, ©. Wes-; -uebmen, üter, enlever, erm- 
vorter; fa: (Gott) hat ibn -genommen, Va appels 
a lui, ch wesn.; -raifen, en., raller, em. brus- 
quement; Sg: (dieie Arantbeit) bat viele Menſchen 
-gerafft, a emporie, enleve bien du monde, ci, wege; 
-rafleln, -»raniden, -reben, -reiltik re, 
©. wen =Feißen, Pas. arracher; mit- ih =, em, 
eb, wege; -Teiten, -rennen, -rihten, -tie 
jeln 2, 0, wear; -rollen, vn. rouler; sen aller 
en roulant; 2. va. r., ef, we; -riden, rufen, 
[waffen -Ihiten, -Thlagen, ec. means -Thet: 
ben, vn. Poe. sen ad., partim Sg: (iterden) deceder, 
mourie; -Fhleibene, -Thleppen, -Fhlem 
dern a, ©. wen; -fehen, meitre, placer, poser 
de cötı; fg: ſich über et, =, «es nicht beamen g) se m. 
au.dessus de gez ne s’en pas soueier ou mn, en peine, 
ch, weg; -follen, -fpeien, -fpringen :,c. 
wen; -fpülen, Poe. der Strom ſpuͤlt das Ufer 
dest Fluſſes —, le torrent emporte, lave le bord de 
la riviere; -teden, -fetlen, -Herbene, e 
wen; -freben, vn. av. 2. Por. lächer de s’wloigner, 
de s'en ad, cf. weg; -Taumeln, vn. s’en al. en 
chancelant; -tbnng-tragen, -treiben, -vets 
langen co ma; ®weuden, deinuruer; fie waud⸗ 
te fi von ihm -, elle se detourna de Iui, cf. wenn 
-winten, wollen, -jerren, Jiehene,e. 
we⸗ 

Hin-weben, va. vn. ar. &. mad jemem Orte e 
we. soufiler vers un lieu; (der Wind) bat den Sand 
nad jener Seite gewehet, a pousse, smile le sa- 
ble de ce eöte-la; gehen wir dorıbin, wo det Wind 
nit = lann, allons ou nous ne soimmes pas expo- 
ses su vent, ol le vent ne donne pas; -meilen, 
-jetgen? einen auf den rechten Weg =, montrer le 
chemin 4 qn; an jemand =, renvoyer, adresser ä 
qu; Gr, ein =des (-trumen) Furwort, pronom de- 
monstratif; -melten, vn. Por. ip. fg.) se Netrir, 
se faner, se passer; die Moe, ihre Schönbert welft —, 
la rose, sa beautc se Hetrit, ci. wermr.; -wenden, 
tourser d'un ote;ih =, tan jenem Ort ri Se: Rufe 
bet einem fuchen) se £. vers un lieu, vers qn; fg: avoir 
recours, recourir, siadresser A qn; er weiß micbt, 
wo er ſich = fell, il ne sait de quel cüte &.;5 “mer 
fen, et. auf die Erde ., jeler ge par terre, A terre, 
wirf es mit -, ne Je jetez pas par terre, 
ne le laissez pas toimber ; einem et. =,. jeler ge & 
gu; fg: et. anf dag Papier =, (üdera ſauriten, wilde 
nen) mellre, jeter ge a la häte sur le papier: ed iſt 
nur ein flüchtig -geworiener Hedanfe, ca n'est qu' 
une idee jeice sur le p., ce n’est qu’ une legere 
«bauche; einige Haupizuae =, ebaucher qs traits 
rineipauxz; ein Work =, cfatten tagen) Jächer un mot; 
ia =, (atfihtih fallen) se Änitser tomher, se jeier 
par terre; er warf ſich vnter einen Baum -, il se 
eta sous um arbre; fid vor einem =, tauf tie finie 
killen), se jeter & genoux, se prosierner devant qn; 
-wieder, =um, ad. de nouveau, derechef; it. 
en reranche, en echange, en relour, & miete; -wi: 
(dem, vn. cüber wen Orte wi, fg: fa. leicht über 

. =, uflädttg darüber wrgarben) passer legerement 
sur ge; ne faire qul efleurer un sufet, une malisre; 
-witfen, vn. ar. b, aneifen —uisun, zu Taffem yeurfen) 
Ta. ich weiß nirgends — damit, je ne sais ou le met- 
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a ca Mer ich wollte -, - zu ibm, aber ich hörte, 
er fer nicht zu Haufe, je voulais y aller, aller chez 
lui, maise; wo wollen Sie -? ou allez-rous? ou 
tendent vos pas? fg: ich meiß fehr wehl, wo dieg 
-mwill, (aus win) je sais fort bien & quoi cela tend, 
aboutit; -mänfden, einen, fi, desirer, —*8 
ter, vouloir bien que qn y fül; .. y ötre; -wurf, 
le jet, ef. Burf; -würgen, Pos, egorger, tner, mas. 
sacrer; das = r, mässacre, carnage 2; -wurjelm, 
vn. enraeiner, s'en.; fg: Poe. er ftand -gewurgelt, 
untewealide il resta Ja comme s’il y «tait cloue. 
Hinz, fa. I. (ie wier ala Seing; Der werfürte Wanse 
Beine, been man fh atd eined allz. Mament tebirmt, 
Hroemd einen Menfchem zu benimnen); es kümmert mich 
nıdt, was — od. Kunz dezu fagen wird, que m’. 
porte ce qu'on en diraz je me soucie peu de ge; je 
n’inquiete peu du qu’en dira-ton? 2, (ter Kater) be 
malou, . 
in-sablen, ter payer, Änancer; compter 
"argent; 2. (ma jenem Orte, jrmer ®, Saͤd j.) faire 
asser, reinettre, payer är; er hat dieie Summe 
mach Leipyig gezahlt, il a fait passer cette somme 
a L.; -zäblen, compter a qn, devant qu; ich babe 
ibm das Geld auf den Tiſch -gegäblt, je Ini ai comp- 
te Nargent sur table; Faubern, va. Por. man 
follte meinen, dieſes Schloß waͤre -gesaubert, (meam 
feiner fbönen Bage 2) ou dirait que cr chätean est mus 
la, est place la par enchantement; einen aufs Pa⸗ 
pier =,peindregn oo. par r,parune espece de charınes; 
-jerhren, (einen, et.), dessiner: ich habe es mur 
fo -grjeihnet, je Vai dessind A la häte, Iögrrement; 
-Jeigen, 1. vn. or. manerer vers e; Mo jelat 
die Werterfabne -? de quel elE regarde, est tour- 
nee la gironelte ? 3. va, (-Salteı und 1eiaem) an; gei ⸗ 
gen Cie es -! voyons! montrer-le moi! donnez, que 
je le voie; -Jichen, va, tirer vers g; er zog fie im 
-, ib la tira vers Mi; Sg: eine Sache =, (rende 
trainer une ch.; firer ge en longueur; f. Zehen =, 
(=fhtropen . ef.) tr. sa vie; 2. vn. cm Smart emtiete 
nen; ziedet - in Frieden, allez en paix; anderswo =, 
Ci mietertaen) s'tablir ailleurs; aller autre part; 
ihwarze Bolten jogen tiber ung -, de noirs nuages 
prsserent par dessus u0s tites; -jielen, vn.ar. ds 
mit ber Flinte 7) mirer, viser ge; er jielet nirgends —, 
H ne vise nullepart; Sg: il n’a aucun but, ancum 
mouf; er zielte wicht =, il n’y visait pas: fg: ich meiß 
ſchen wo er -jirlet, je sais ol, a quo il vısc, quelle 
est, quelle ſui son intention, cf. anıy.z iſchen, 
vn. av. 6 chuchoter verse; lichen, va, ar. 
et &. parüir, passer en sifflant; Veit ziſcht -, la 
Hleche part en silflant. 
Dimgü, ad. 1. Bewezung von der rerendeu P. org 

im deyelehnen) vers q, lieu; 2. (eine Mermebrung einer @, 
16 Beyeidmen); halten, (ji er. agrandir un bäti- 
inent, une maison, v afonter; -begeben, c. binbi; 
befommen, vn. ar. 6, recevoir «de plus, en om 
wre; -bitren, tw en. be prier de ven he; 2. (m 
Antern nech 2.) er bat neh mehrere Freunde -, ili 
vita encore plu. amis; «bringen, c. Snbr; -Den- 
ten, dim Seranten -figen} penser encore qe; Sit 
mögen das Uebrige fi =, devinez le reste; Dich: 
ten, inventer 2; (die Wabrheit rein beransiagen), 
odne et =, sarıs la comimenier, sans y rien afıt 
“dringen, -dringen, fd, so presser d’appro» 
cher; es dränate fih jedermann —, tout le monde 
sa d’ap.; das Volt drang von allen Seiten 
presse y etait; -grlen, vn. y courir, se pres- 
ser d’y aller; -fliehem, vn. T. (su et. bin. couler 
vers; 2. Gu dem Arttern » Nichen) allluer; nagen, 
al jrindre, apposer; er bar zu dieſet Summe but: 
dert Guſden -gefügt, ia njonte cent Horins & rc 
zu einem Wertrage eine Cinichrinfung =, apposer 
une came Ar; 18: er frigte zu Diefer Dede - r, cer 
fepte den il ajorta a ce disconrs 2; nur noch ein Wort 
— n’af. plus qu'un mot, af. encore un mot, cf, beis 
fe teen; das = 5 mund, F addition, S; -Füh: 
ren, mener, ernduire 4, Vers gi 2. (mach Binf.) 0, 
aupres des aulres; -gang, (dab -gebem) approche, fi 
-geben, vn. aller vers qn, vers ge; Ss arancer, 
"ap; -aebören, vn. ar. 6. appartenir Ar; faire 
partie de x; das bat niemals —gebört, celn n’en a 
Jumais fait p., n'y a j. appartenu; -gießen, Wal 
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tre, ou qu’en faire; -mogen, vn. Por. flotter; fer e, y vorser, y ajouter de Frau; -fommen, 
-wollen, vn. ar. 5. fa. vouloir aller, peuser aller |vn. s’ap. der; arriver, parvenir äe 2. (u dem, 
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was fihen da ii} ar. de surcroit; survenir, eire ajau- 
te; zur Diefer Rechnung muß noch =, il faut encore 
af. a ce comple r; eine andere Echwierigkeit kam 
noch -, Hl survint encore une aulre difficulte, das 
=, 0% -tunft; -föonmen, e, bin; -Frieben, 
vn. sap. en rampant, en se Irainaul; -Eunft, 
tem) aecersion, & ohne = eines Menihen, 
sans ac., sous cooperation de pers., of. Aha; la f: 
ven, © bint.; -lanfen, vn. yeourir; Legen, 
Yaf-, joindre; legen Sie neh einige Gulden —, 
Ajouter-y, metler-y, ofrez encore qs Norins; IB: 
den, yaltirer; faire venir par q. appät; -maden, 
-naben, -reiten, -rennen,.c. Biaz -Fuden, 
va, ap. en poussant; 2.10. ap; -Tbiffen,-Ihleir 
den, c. Sintos -[creiben, yaj., Ecrire enco- 
ve; -[dreiten, ©. -aden, bins -Shütten, y 
verser ge; -hwimnien, vn. mager vers; it. ap. 
de gen nageant; -Tegen. aj., Jeindre A; mettre au- 
pres de; (eine Bedingung) melire, apposer; fg: mit 
ernem Wort, jepte er — «lage et femen), es iſt un⸗ 
möglich, daß r, en un mol, ajouta-t-il, ilest 2; zu 
dieſer Witte jeßte er noch den Diath -, a cette priere 
il ajouta encore le conseil g; fg: c. ⸗·ſagen; das = r, 
addition, appesition, & -[pringen, vn. ysanter, 
yecourir; -jtellen, tan einem Der kind; it. ga dem 
Aatetn noch Bu.) approcher, Üt. ınetire aupres; -|10: 
Ben, va, pousser vers; ap. en poussant; 2. vn. 
joindre go, se joindre a ge; -thun, 1-Thaemı la, af., 
jeindee ge a2; (das iſt nicht geuua), Chur noch ei, 
ein wentg -, ajouter-y, meller-y eucore ya ajoules- 
en, metiez en encore wir peu; das = z, addition, T; fg: 
eine jeinanded —,tohme dad jemand ongır bebartragen han)sanıs 
la participation au conperation, lassistance de pers.; 
sans quo > * 
Oer biere.; it, pa dem Undern binie) y porterz ıL join. 
dre, 





dest une Imagination, un röve de volre part; dag 
find fremte -geträumte Dinge, ce son des choses 
qu'il invente, qu'il a iuventces, des frwits de son 
4m. Wune fölle An.z treiben, tanimen Or blatr.z 
st. gu den Mndern Bimtr.) pousser, faire uw. vers q. r; 
-trefen, vn. (an einen Ort bimtn; 11. gu den Merrigen 
m Ss’, ap; -PrÜtE, (bab Mein) act. de s'anı, 
Je sap; -Wahfen, vn. as er, Underm bin.) sur 
hir, se jöindre a zen eroissant; -migen, c. kin; 
—wal zen, rouler vers x; ap. de ge en roulant; 

wandern, -meben, €. die wandern, amerbean; “mr F: 
fen, jeler avec le resle, aj. joindee au tas 5 jahr 
ken, (m dem Underm nach biny.) aj. en complant; camp 
vor areo 2. 

Hin-zug, (Aug nad jenem Orte -, bon dem Ketemi 
ken weg; at. die Merlegung bed Webufigeb mad jmem Orte 
marehe vers un lien, f it. demenagement; fg: e.-terib. 

Hiob, 6; e, Job; fg: ehe -Spoft, Gedt wnangenrh 
rue Radırlanı fe. nouvelle fächeuse, funeste, accablan 
te; -sthräne, f. Bo. (Teränengtat) Idlarme de Job. 

Hipre; n, f. (Einen ſaux ou fanlx, f; Pod. man 
ftetir Dein Tod mit einer - in der Hand vor, on re- 
presenie la mort tenant une laux A la main, ou avec 
unedaux: 2. Jar. g einsmmes Meien serpe, serpelle, 
GH. dem Piefmippe g tmyubaum Tancilon; Rel. c. 
Enittebobel; 3. Ci, (dänser, dartet Auen owblie, f; 
zuſammengerollte -n, Hobt-n, des cornets; -n be: 
der, eublieur; -nıetfen, n. fer a o-s, dcı 
-NjUNngE, gargon qui vend des o-; -nfrämter, 
-aträget. 8; inn, oublier, öre; marchand, -e d’o-r. 

Hipptatril, f. Ver. V'hippiatrigue, f. 

"Ssippofras, sp. Phar. tem male Sehe, Auder und 
Blenmet beweitetet Hatinte) Uhippocras ou hyppoeres. 

Hippefrates, (np.) Nippverste; -tifd, 
a. ad, J‘H., hippoarstique; Mid. ein -e4 Gelicht, 
(a6 [hen Tobeibhäfe bebaut) Fuce, visage d H. ou hippo- 
eralique; mine de ımort, f; -Tragien, S. pl. les hip- 
pocrasies, f. . 

*Sippelith, es; c, od. -us, (np.) Hippoli- 
the; Me. voterteieiny Dhippalithe, 

irn, cd e, dim. Rein, a. «Sekten le eerweru, 

la cervelle: Jim. petit e; An, cervelet; Charp, über 
- eig) ſagen, benauen, debillarder; fg: fa. -, es- 
prit; im -* verrikdt f., avair une gran de falie, 
un coup de hache; ötre fon; -anbang, An. hypo- 
di“ 1; -augen:bitttsaber, f. An. reine core- 
ale ophtalminue, #5; -balken, Au. tifwirliger Theil 





f.| ver orbiculaire du e.; 


es. y alt cdatribm; ragen, (an einen ! 


y metire; -träumen, yaj. en songe; yri! 
»; dag h. Sie - geträumt, vons aver reve orla; In. Men. c$., duilen Jaden ter Derite und micht Ber Bhnae 


Hirnvalten 


am Hebim, reldber beite-Bälften nach unten prrbinder) Corps 
calleux du c.z ⸗ſchlag⸗a der, f. An. artere du 
carps calleux,f; la voöte Atrcis pilierg-befdirmer, 
Chir. (Weitz. zum @mwätelbenren) Je meningo-phylax, 
le garde.c,; -bDlafenwur m, I hydatide ceribrale, 6 
blatt, dim, -blärthen, 
:tein, nm. An. (Ort eben auf dem -Ichäner, me ich bie 
Viabten vereinigen) fontanedie, Tontaine de la tite, 1; 
-blutader, f. An, veine verebrale, 5 -bohrer, tre- 

n, Ta. casse-töte; -breder, © -reiler; -brud, 

ed, ta hernie du e.; l'encöphalaecle; <bräde, f. 
©. -tneten; -brüten, m. (Allier Wagafisn, mis aänpils 
der Dowuftlefigteit; reverie, 5 -brürig, a. ad qui 
a-des 7-7; il, erafemd, toll Fremetigun; -detel, € 
-feate; -einfchmitt, An. chet jerer -Bältte forse de 
Syiviur, & =$ihlag:ader, 1. An. artere de la 
fosse de S.; -entzündung, f. inflammation de 
“fell, n. 0. “baut Flache, 1. superficie da 
©, 6 -geburt, f. (-geivenft) mp. chimere, fantaisie, 
f; le fantöme, la vision; Die abenteuerlichen =en Die 
ſes Schriftſtelers, les tranges Imaginations ou fan- 
taisies de 2; -geipenit, -geipinnft, c. -meburs 
-gefpinftifch, a. ad. chimdrique, imaginaire, ef. 
tränmerhd; -gemebe, n. c. -gevun; -gemblbe, n. 
voüte da c. ou meduliaire, 5; -grille, £. hn. ıtleh 
wet, dem Kananearegel Ätmlider Segel in Krallen 2) serin 
bätard; 2. deine Urt Banmfleier) le grömperene tor- 
che-pot, gr. noir; -grundsihlag:ader, f. An. 
(Fl... melde aus det Derbintung der beiten Wirbet ſchta⸗⸗ 
adern entüebet) la basilaire; baut, f. dim, -bäut: 
ben, n. An. la meninge; die feile od. obere =, la 
dure-möre; Die untere —, taudı bie weite er. Brlähbaut) 
ls pie.mere; neningette, 1. cl. Eitei; =brud, e. 
-trun; zihlag:ader, f. An. c@dlagıader, melde 
te+ Blut In die S führt) arlere meningetle ou de la 
meninge, & -bobte, ſ. An. ventricule du e.; -beiy 





mic geben, weideb fer ih beftshen ıhfir) bais debout; 

fatumer, 6. -könie, “Reiter, f. An. Ort im be», 
mo dir vier Wintbrüditer der Men baut juf, Laufen) le pres- 
soir d’Herophile; -Elappe, f. An. la valrale du 
eervelet; -tlopfen, m. Med. battement de ©; 
-fnoten, An. (Dereinlannsepudlßter areten und fielen 
Gebtrned} protuberance aunulaire, 5; -[ranl, a.ad. 
qui a mal au c., qui est allaqud, qui souffre du g; 
fa: Tröndtique, maniaque; -franfbeit, f.ınaladie, 
li vre de Hongrie, f; fg: frenssie, f, ch. “wur; -Fraut, 
n.Bo. eufraise, f. of. Buaentoftz -treiie, pl, (ar 
um dad - auf ſeinet Obriätie) Epispherie, f -Püücs 
lein, e. -fteie; -lappen, An. labe du o,; -Ielk 
re, f. Mid. eiphalalogie, ſ. ©, Gesten; ein, m, 
dim. cf. Sim; =gfchentel, pedoncule, euisse du cer- 
veletz -leifte, & oc Hertz -I06, a. ad. sanı c. 
sa cervelle; fg: cervele, etourdi, sans jugemend; 
ein =er Kopf, ceim teilen, unaperlester Menfch} lele ever 
velde; un ecervele; -marf, m. An. la moelle du 
cerecau; la pulpe cirebrale; daß verlängerte =, la 
moelle abongde; -maffe, I. An. la sulstance du 
e.; -pfanne, fc. fa; -Keiper, uiadeter 
Welt, welhre Nepmweh yeruriaat) vin Auneux, violent: 
easse-töte; -roB, Vet. morve du c., 1; -Ichädel, 
An. eräne; bein, m. c. meer; -beinmarf, m 
An, le diplor; zum. « gehörig, diploigee; —brud, 
fracture da erane, 6 zuge, S. Anm. (Manieren auf deen 
=; suture da cräne, f haut, f. Am, pericräne, 
epkeräne; =ftocden, les tables du cräne, f; = ch: 
er, fo u naht, fc Mr; hal, & 
© -Iahrel, Eadi; BAm oos, 2. (in Demhrien) 
usnee, 5 -[beidemwand, f. An. iywei hinne Planen, 
sreliden melden die Schettewantodiele fig bielbi) cloi- 
son transparente, 1; -ihlag:ader, f. An. artere 
eerebrale, G -Fhnitte, f. Cui. tranche de pain 
farcie de cervelle de veau; -Ihmwiele, f. ©. «balr 





















tea; -feite, £ Charp. seines Baubeigee; weiches ae | 


turdgeiigt iM) Je cöte de ia moelle; -Ipalt, mm 
-fpalte, f. An, (@palte, werten tab Flm mit dein 
Trichter Im Merkintteng fett) Ja vulve du vermag dl. 0: 
Sedira paln: -pinngemebe, u. (Tip werds 
- wmgibr; arachnoide, f; -[p uf, (er Eyal meichen 
eine taute Flnbirumgitraft zterta z it. oh], . made Fb 
einkäiber Santaisie, chimere, visioa, 5 -Mein, MB. 
(WBitterft., welcher Wernkicteit niit der Made bet, Besims 
des) encephalite, f; -oben, m. c. mut -tol hy, 6. 
“müßt; -Fricter, An. enionneis; -verrädt,e 


Hirn⸗weh 


-tll; -weh, n. mal de töte; wunde, S. blessure 
ac, & wur, Smile #ameintae- 2 gefühlte: le 
cervelas; -muth, 1. Med. frendsie, 5 -wilrhig, 
a. ad. frendtigue; der, die Se, le, la fr; -jerglies 
derung, f. cephalatomie, ſ. 
Hirmlein, a. ch. Sim, —lein, öfhenfe, 
Mirich, eg; 8, le cerf; junger -, jeune ce; ein 
— ber ein Jahr alt it, broquart; eim alter —, Gas 
Pital-, (merr ald 7 Gabe alt) wiewr ©, grand v. &y 
gros e.; ein —, der f. zweites Geborn aufgefekt bat, 
ec. äsa ade tete; fünfjäbriger -, wer f, triste Geborn 
aufgefept bat) ©. A sa Seme lele; ein daum jegbbarer - 
von zehn Enden, iein Srähtlzer) c. dix corps jeune: 
went; ein jagddarer - von sehn Enden, (ein ziäseiger) 
e. (de) dix vors; ein - in der Brunſt od. Brunft, 
©. en rut; ber - tritt in bie Arunft, le ec. entre en 
rutz hört ihr die -e brüllen? entender-vous bramer, 
raire ow reer les cerls? Das Kager des ·es, le lit, la 
reposce, la chambre du e.; die Enden, Sproſſen, 
Zinten am Gemeibe des Aes, des cors, chevilles, che. 
villures, duigis, &pois da e.; die Haare eines -eB, 
pelage d'un e.; die Haut des es, la pean, Vena. la 
nappe de c.; das Maul des · es, mulle du e.; ber 
ſchlaͤgt od. fegt ſ. Gehörn, be c. brunit; ber - kann 
nicht mehr fort, le ©, tient les abois; der - verfehlt 
die Spur, (Erpt dem diatern Lauf aicht Im die Erapir des 
server) le e. iacutze, €. cerf, Damm· Spies·2 
Con. porcelaine a pas ow fileis saillants; 3, (Bed 
dem eapricorne. R 
Hirih-baum, ıärenb,, eh) sumac; bein, 
n. ©, -lauf; 2. {barter freupfrmlarr Sinsepel, am Serien 
des -eh; -fuemp) eroix de cerf; 05 de cmur den. -bei 
soar, © -tme; -bifam, ec. -rörine; bock, m 
nähe: 2. (eine Mrs Mit en, milder Schafe In Hirt p) 
moulilon, argali; 3. c&elybed) capricorne d’Amer, & 
grandes wächoires; -b rau m,c. -terden; -brunft, f. 
(brunft, f. Ch.) lerut, ch. Brund;2,(eine Urt Ehmims 
ine, chwamm. Einhiing} norille puante; it. e. -tnänek 
-bruft, f. ia hampe oe poitrine du e,; -bürime, 
ſ. 1236 Büriben er. Earehes auf —tz it, Reit ta; ja 
chasse du &,; -Dorn, e. Kicunt. -eber, od. Über-, 
urceau ©; -Fährte, f.la voie du c., les errer, 
; -fänger, Ch. (Meter; ooutrau de chasse; -far be; 
f. couleur fauwe, f; -farben, -farbig, a. ad. 
de couleur f.; -fafer, m. -fälerden, n.cam 
Fuße des -ei) aranielle, ; -fetite, f. Ch. Geis, we 
tie —e am Felflefien zu fenm plan) cervaison; -finf,_ 
ha. verdier, chloris; -fuf, e. -tauf; -fulter, c. 
warn -gallerte, f. gelce de räpure de corne de 
e, F -gartn, mn. {mr -jages les tolles, #; pans de 
reis (pour prendre le c.); »gurten, le pare, pare 
aux cerfs; -geÄfe, n. (ie Ratrung det =) vianıdis 
du e.; «geilen, ©, -teten; -gelos, n. Ch. ıfterg 
dei: =eb) tofähen, fumdes du c., f; geibed =, fü, do- - 
rdes; -gerebf, a. ad. Ch. au fait de la chanıe du 
0; -gefhrei,'n. cri du c., braiement; -gemweib, 
rn, le beis, Ja ramure ou tete de e,; =foralle, f. 
nadrepore transparent, demi.cornd; 4 rad, m. Bo, 
corne de cf; Au nzel, eupatoire d’Aricenne, cz 
-balg, con du e,; encolure de e., fi Ma. (daß 
Pferd) bat einen =, irsenn eh den Kopf he Der Höhe trägt 
und Immer Über Ki fee a l'en. renversce, a une en. de 
oe; -baut, £. peau dee, #5 Ch. (morasf den Hunden 
tab Dägererdst vorgelegt win) la nappe; -Heil,c.-mung 
-beden, les daindiers; —— da e; -boluns 
ber, «holder, Bo, (Badubet.) obier, aubier; su" 
rem aqualigue; 2. (Berzibel.) suroau de monlagne; 
-Horit, 0. ©, -grmeib; 2, cbeinsartige Mafe, aus ekber 
was rel be 4 beaebı) corne de e., f; gerafpeltes 
=, imelure, poudre de corne de c., 1; 2 um, 
-banm; =fledte, S. Bo. (3stanasßennd; lichen d'ls- 
jande; 2. (weiße Baum.) lichen de prunellier; =g eift, 
Chi. Oben than aub dem —r und aus anterm Fern g erhält) 
espeit de xrne de c.; =fäfer, (eine Urt Rämeläten) 
charancch gris branze; ©. -täfer; =hl,n. Chi 
Vbsile de, gerne de c, 6 =faly n. Chi. sel de cor- 
ne dee; =sinfe, f. cherille de bois de e., ; hör: 
herm, #. ad, de corne de e.; -bund, Ch. rmie 
Werther de =e ja Tatr gelagt m.) chien de meute; -jagd, 
Trchasse dur ©, f; -jagen, c. “bs -Fäfer, heuer 
farben, ei. e.V olant; -talb, n. (dat männtiee Zunge 
vom Rerbolide. wertin et had fein Tag alt id; il das meäne, 
Zunge vom Caci-e, Taon; -Fameel, n. tein perwante 
(8 Echaf, weiches bass 4. Agoik üb glama, ow ’hamaz 
F mouton 













Hirſch⸗kaſten 


moutan du Pecou; -Faften, ca 8. ee - berlin“ 
ebewbig Son aid Ort ums amberm zw ſchatzen⸗ cabane, 
age, 6 Mm -Fenie, L ıote A. der Saentel von 
einem =2) emissot de a; -TFlaue, Fa -Taaie TIER 
Ertmed) eupatoire, G -Fobl, e. “manga; pl 
ben, Ch. itat meh junge und weiche mit einem Bane 
Äiberjogene Berorit nineh - ch. meritieh Bert. Arnch befdmme) 
la base ou erue, les cornichons du e.; baum, & 
Haunt; =TBANTET, 7. faub — apgejagened) au debos- 
wu, f; -kopf, Wite de c., S5 Bl. wer 8. eines —ed mit 
feinem Peweib) Je massacrez er fuhrt drei reihe -köpie 
im geldenen Felde, il porte d’or à trois massacres de 
gusules; -Tranfbeit, T. eine 8. der er. melde In eis 
um Krampie arm Werberfeihe beeneh; it ame hamibiie dis 
ver Plerte) insl de e.; -Fremp, ©. bein ca); Ei: 
gel, f. ı&. vom Daaren, weicht ch Im Magen ber —e bil: 
det. -eysari bessarıl dee; Tu, f. ıta6 Weleeben det 
"ih; Ch. Bat Iher) Ja biche; -[ager, n. la repüsce 
du Vin. te Dit, ia chambre du e.; »lattig, De. 
tussilage, pas-d’äne, c. Onflz; “lauf, Ch. (der 8, ter 
Aus anes -ebr pind de c.; leder, m. e. -bauti -Ie 
Derm a. ad. de peau dee; ⸗ue Beinfirider, culot- 
te; de daim, de peau de daim ou de e., f; =e Hand: 
ſchuhe, ganıs de e.; -Iojung, fe, -eeles; Auch, 
RB. wrldeen auf den Bäunten dem - en aufauer; -fape) loup- 
oervier, chaterrier; -mangold, an. -melbe,f. 
(Bangmtaut) grande pulmonaire, 5 -möhre, f.-bo, 
paaais; -münje, f. Bo. ieime Art 204 Müngpeiris) 
poutiot saurage; ned, m. ec. -gamz Niere, f. 
rognon dee; -paftete, f. pats de a; -peten 
lein, m. persil; -p lau, Ch. (Ort, we Adı armbbnıie 
wirhrete -e anfbalten: lien ou des cerfs se rcunissent, 
a ils se mettent en hard; -polei, dietame blanc; 
tech, n. hm. {eine Ar Heiner Bhtes chevretin du Sü- 
negal; -tuf, Ch. com Werts. von Home g, wemit bas 
Cirfareei des ed In der Birsinfigelt madgrakmt mirb) cor & 
eantrefaire le eri da e.; -rutbe, (. nerf, wenbre 
de 0,5 -fhale, f. Die bern arnarn Schalen od, Klauen 
des or pince d un e., 1 -fhianel, tele · ich r oᷣ⸗ 
ter, gr. e. volant; -[ebub, Ch, ee, Fährte, wenn 
vom anf iettem Beden nad eliem Renen 2 Wide in ben 
ES ihalın hanzen Mribt) les surplswes, F; (anf dem Exhneri 
las surneizees,. 5 -mmaben, Ch, (er Tune Fhmanı 
Bir, Dürkl Ente, One, © ehr} quebe ‚du 
“, h ·ſch w a m in, c. tum, mie -Tbwanp r- 
©. ·iawaden: 2. Bo, Flucble; -Frhweikt, Ch. er 
Ba, tab Bit der ei) sang de £.; 18. ein Meile won 
ſeiaem Bine und Tri mild Miss, Bas Den Sanden aik 
Saaertecht angeben wert) In monde; -Tpring, tes 
Beindim ned dem Sinietänien: os du Jalon, plante di 
pitd du e.; -firin,a tus: -Fhier,n, ed. Etier-, 
bale; -thräne, f. are Denenmurg ter Mirenkones 
weldser ia den Hugenhösten teh eh umd Übenkikteseb ent: 
Bent, aach wrd madı erhattel, und vorm gemeinen Kaucen für 
ein rolrkianmen Miistel araem bie Fulinibt gebaiten wirt; -bir 
Kon) les Jarmes de e., & -trüffel, L. «tn Z., wiihe 
par Hälfte ber der &ite bersartimme, hart Hecht und tie-t. 
Die wilden © dweine und Gaſen bertelisdt) irufe de ⸗. 
-Wwilbbret, nm. 1.ı2er -s it ste-tum le e., it, Jabiche; 
”2. Ci, mob Reif wenn a, bef, Bad derde JFien anten 
Knien, dem Bage, Diener unt föden: e.; er it oft =, 
„A mange souvent da c.; -wirar, 0. uhr; -mund: 
frant, m te; -mUrd f a.dehne DR, mis weicher 
dd der —, wer er vermtimbet IA, heilen jell) gr, persü säti« 
vaye ou de moniugne; carotle de em, & feuilles d’a- 
che, f; 2. veime Urt der Silge, deren lich © zu Demf. 
Awede Setienen feleni gentiane auire; 3. ider were En: 
nas Ihapsie, fj faux turbükh; -Jäbhre, c. rin 
siegt, f. (809 dneibnen der boden. (2.) unufiton om 
argali femelle; Aitmer, 1. (Dinterseeil vom tem 
Süden te} -ei) cimier, croupe,, hlet de &.; 2. c. 
ende gt, LT eier auge de ei, 
9 2. Bo. cume Sen Milpterur eis einfaden beylirmigen 
Biästern, He mit Ainee = Wehnlichteit 65 scnlupendre, f 
Lde.e. f; znfraut, ne. -pinatiı. 
Riten «4; €, Bo, ©. Mifhitmni 12) 






























Dirfe. 6 08, der 2, bes in ob, ber -n, Des -$; 

. Bo, (PA, it. die Fran) mil, miller; die italirmiice, 
indifhe -, bled bartuiz panielöutird; wilde», v- 
Bans-; -beei, Fieber 2, 8 Side, 

Hirfen-atcr, camp seme ‚de utf, sole un! 
Bau, eullure da mil, 5 -brrei, böuillie de mil, 






-Drüfe, f. An. ıten -förmem Äsande Di) Klar und- [ guindas, 
Baire, f5 -feld, 0. <ater; -fleber, p. (we fig ein] Cieimen quin ; -H, va. Aisser, palonquer; das 


MOZIN DICT. Partie allemande, 


Glverdien chloris; -fledte, f. -geilest, u. dar- 





Hirfenzfinf 


oIneſet iu der Brbbe non · irnern jetgt) fiorre zu, F; Fin, 


Kiffen 505 
Segel u, Cautiiehen; A, la voile; bad -n ber Warsie: 
gel, Tetaque, ſ. tef. sett. 

His! (met Futtlenten, auf Die Unte Sene pie; mar) din; 

"Hitiooromie,f.i@aiftahrstunyl'histioelrnie, f, 

Hıifiran, n. Mar. tin Seil, ein Ergel damit gu Bil 
ted &) drisse; suinderesse, f; brassin; -halen, ero⸗ 
de palanguin; taquet. 

"Hitötben, d, m. (Meine Seſterie bel, erhihne) 
kistoriette, ſi er bat ung ein artiges - erzähle, sl 
nous a fait une jolie A, 

“niitorie; m, f. histoire, & allerbanb -n, me- 
lange historigue, buch, n. livre d’ä., ef. Bihler 
b.; -nmaßler, peintre dA; -nfhreiber, od, 
Hiſtoriter, histerien; eines Staates, CHtfesiegtaph) 
historiographe. 

"Hittorifh, a. al. kistorigun; ·e Schreib:ert, 
-€ Erzählung, siyle A., narration Az ef. - ersäbten, 
narrer qe A-meat; ein -er Nalender, almanac, ca 
lendrier A, ef. geisterlih, 

His-blafe, -blatter, f. (dim. -blärden, 
»bBläßterben, n.) (feine, von ersiptem Geoiu entae · 
vente B.ı echaudoulare, echauffure, f; |. Leib iſt voll 
=n, ia be corps plein d’&-s; 08 iii nur eine =, oo 
n'est quiane echanffare; -blütig, a, ad. qua le 
sang chaud; fg: rhritig, eicht auffanıentı chlere, cold- 
rigwe, =teit, E. temperamen! co.; -butter, f. 
beurre purihie sur de la braise; 3. fondu; Topf, 
-Föpfig. a. ad, töie chaude; fg: fa. qui a la teile 
chande; -mittel, n. cerbigenseh ..) ternede-echauf. 
fant; monat, weis des graudes chaleurs; juillet, 
acüt. x 

Diße, £. sp, la chaleur; le chaud; brennende, 
ardeur, b; die - des Feuers, der Sonne, la ch, a. 
du feu, du soleil; anperorbentlihe —, ch. ..; Furg. 
fließende -, «Eitmeiß-) ch. ou chaude grasse ou suan- 
te; eine fliehende - machen, donner une chawdn, 
une ch. suante; Die — dee Diens, lach. du polo, 
die — ıwer Sonne) ift ſeht groß, ed iſt eine große — 
il fait une grande eA.; ü fait un grand häle, grand 
chaud, exsessivement chaud; während der größten 
—, durant les grandes ehr; eine gemäßigte, erſti⸗ 
dende -, ch. temperde, etouffante; in der grötten - 
Wylies de Dion, de Moschw 2; (Kbriteit und Bir: |(reiien), a la plus grande ch.; der großen - wegen 
ai) * tb in ihren zen 5* ont excelld ee “cause du häle, de peur hr * 
dans lo genre lucolique, el, anprät; gericht, ©. ) das Gras vertrodnet bei der großen — le häle fans 

Bas (27, -gelan * chant pastoral . arten; | les herbes; Die - ſteigt no, . ch. au mente encore; 
Aelpräh,n. ot egloque, 6 die =e des Viren Die - legt fib, ninmt ab, laßt mach, la ch. diminueg 
all, les eglönnes, les bucaliques de Virgile; -g | fg: der Wein, die Gewürge d. -, le rin est chaud, 
My. Papı dee er -g Bone —8 zus les nn chaudes. i u 
a densze Ealenı d. desd- haft, &. mit; -baue. 2- ap. - bi, ibm Körper empfinden) axvoir chaud; eine 
n. maison de pätee, 5 -bund, ehien de paire, cf. innerlide =, chaleur interieure, feu interieur; Med. 
ira * hutte, —— — patre, ati ee -, ed verüseräebente) pebees, EG die - 
tel, m. »floid, u. habit psstoral, de päire, de &.; | des Fiebers, (Kieber-), lardeur, la ch. de Ia hevre; 
-tnabe, gareon vacher I lager, m horde de | auf Die -, in der - ſoll man nicht trinken, croemm man 
pasisors, & leben, n. viop., f; -lird, n. chan- | erhipt dat: quand on est schnulle; fa: in der - der 
son p., Fi air de.d.; pastorelle, f; -lobn, salaire, | Nugend, in ber Jugend- (et. thuu), dans l'a., dans 
gest: du pätre: du ed ER en pätre o» A; la fougue de la founesse; die jugendliche - im Zaum 
g: sans pasteur ou chef; u ſt, f. divertisement | balten, rpriuer is emportements de ia j.; 10 - des 
de —— 5 madchen, n. jeuns, peiite ber. |ratben, cin Lerdenichaſe- Pichauffer: in —* ne 
gere; “mäßig, a. nd. pestoral, e, ment (fg. Alan | sim enten Hafıraufen ver Beieretpafı) dans ha Tanzur, dag 
maniere des pätrer; = (gelletder), en Ö.,en bergeres |le 1er fen, dans la ıere ch; Daß iſt in der eriten - 
-#feife, d.-robhr, m. &, Mir; -fädel, 6 1a | geihehen, cela s'est fait A la chaude; mar tanu mit 
san -Tbaufpiel, m. da p.z ein = öicheen, auffure ihm micht Davon erden, obue bad sr auf der Stelle 
ten, composer, jouer une 2; -Icbutt, m. Ach üte in - geratb, (in Tem) vous ne sauriez lui ea narler, 
te, fe (Dereise, meined man tem Mies alt Bahn gibt | qui ne S'cchaufle inconlinent; in eine heidssinhaft: 
salaire du pätre en usture, eh grains; -ipiel, I liche - nerarben, »e pasionner; Sie dranchen nicht 
€ dankte: fl ji b, bätom pastoral; la honlelte; fi; | x - zu geratbheu, ln y 3 F yau) —* —R 
ceinet Biihoib 23 la crosse; 2. (rat Mece einen Bſer; er fürah mit =, il s'echaufia em jmrlant; Diele 
—— ik. das ·zericht) — we it. Ja juri- ee ihn = ces discours Ku haufferent; 
ichion p.; -ftambd, «tat, condition de pasteur, de | it füt wchauße par ces discoers; er iſt m ſerner — nicht 
pätre, del, de * —9 = —E * | mehr * ru ur (iR, Fo * ilne 
eininhet Kon u a en tödnant.) paneluere | se possen us, Ux 7 us nal ie Jul-aneamag 
ded,% 2 Bo. — bourse de pa { bour- Die auliraninde -, wer Shnzora) ba fange; et. mit 
see, f Je tabouret; -Boif, n. peuple de pätres; ee Ps Eier) entrepreadre qo avec 
il. (namadiiceb ©, Tiematen) nabon, peuple nomade, .; ze porier ardemment & ge; mit - arbeiten, ira 
de nz; “welt, f.la vie p; eg par des vailler —— ſeine · maͤßigen, modirer som a; 

asteurs. bie friegeriiche -, @. guerriere ; in der - des Sefech 

Hirtlich, m, ad. teinem Hirten area 2) pasto-| ed, ben Streites, dans Va, daus la ch. du combat, 
ral, a; ig: -ment; champeire, —5— maniere . = la dispute; niit verdöppelter - kant redouhler 
-28 Veben, vie p-e; eine ·e Wohnung. habilauion cA.,f. | d'a.; Die - nerlieren, von der - nonlafen, se refroi- 
Sifpan Isis, Gg. St Denen. dir, se raleulir, s’atliedir; fa. das Ding wird - b., 
Pilfesn, f. Mar. (eine Art Winten) guielal, | Ceb wird ſawer beltehı cela sera difheile: ohne —, (mir 
lan; -bIod, (Mioareie, al) io palm; j Lierertegumg, obme Beiteniaft) de sens froul, aver re- 
Nexion; fg: eg Saft und - tragen, cein berinor: 

’ 86 


ab ras, n. le mil; grüße, c. -deei; 
-Inaner, ec. Kemper; -forn, n. grain de mil, 
de millet; 2. Mid. (harte, zen -förneen Aumiite Anden 
aen an den Wugeniierem) la tanne; 5. Con. cormelar; 
-lörnicht, a. ad. deinem -tam Ipntih) zer; Die en 
Driien, ©, -prüten; -pfriemer, (cin Geitlenfünger, 
aieinigretreträmen fa, vetilleur; -ftampfe, f. mou- 
lin & piler be milz -ftein, Mg. · aus teten perteinien, 
der-öhrie Apulien Abrueen beflebend) cenchrite,T; -qi kim: 
pfer, pileur de mil; -nogel, c. Crünfnt, 

Hari, en;.em, (ter cine Here büser e) pasteur, 
pätre; (die meilten Patriarchen) waren en, (sefdiäß 
elaren- Sch mis Der Bichzuchi) Eidient pasteurs; (bie Enz 
gel) verkindiaten den em die Geburt des Meſmas, 
annonckreni aux pasteurs la 2; ein Junger —, euue 
Bi Poe. pastoureauz; der · (Kunsüien des Dorich, 
'e vacher du 3; -tun, [. la femme d'un p., la gardes- 
se de betail, la vachere; eine jutige · inn, jeune, pelite 
bergöre; Por, pastourelle, f in bieier Öhrgeno gibt 
es wiele -en, ıly a be de ps danse, cf. Blsie 
Aus. Ofen Binder. Aal, FAtweine-. Biegen; Tg: 
Exr. ein guter - läßt f. Leben für feine Schaſe, lo 
bon pasteur donne sa vie pour ses brebis; : 








fe kennen die Stimme des -en, les 4. comuaissent la 
voix du pasteur; Der geiftliche —, der -, Der Seelen-, 
pssteor, curd; minisire de Ja parole de Dieu, cf, 
Eerien--, @erijerger, 

Sirten-amt, m. (dab Amt eineb =, bei. ig: eines 
aeiitlishen -) fonclion pastor ade, f; utst ecclosiaslique, 
le ministöre; -art, F. usages, menrs, coutumes des 

ires, dis dergers; -brief, letire pa; -Dihtart, 

„irieh, D-, serie Die Empfindung und Grin im -fanöe 
iehenzer Meniaen aubtiiden umb Fehtinerm folk; die bubslifche 
Diewar) la p., poßsie pi; busalique, d cl. “getan 
-dimter. uteiiher Ds poöte olimez; -Feft, 
f. feie p., de 5., 5 -Fiöte, f. chulumena; Hüte 
champeire, d; Por. pipean; 2. Bo, itHafencrgerih) 
Hötean; plantain ayualigae; damasonium; -gedihE, 
2. pocme pasioral, bueoligue; l'epiogue, Yidyile, 6 
die Se des Dion und Noides e, les eglogurs, les 














506 Kine 
Intel Beben führen) porler le poids et la.ch., Ic häle 


du juur. 
3. Td. Ch. cönenat le rut, Vet. (meiher Mebriger Salt, 


une fournee de r; Bo. (beim: Eintänemeen Fer Dlänte, die er: 
bipeude Urben mit der Kama, ron einem Kurgpımlie bis zum 
endernn zwangig Schläge in kiner - toun, ever, faire 
jauer vingı füis la hie d'une seule volce, avant de se 
zepoier; -mefler, (eis Si. dm Giad der -heb Feners 
e2. anderer heißer Abrper zu mern) le pyromelre; -mef: 
fung, fd. ter - des Mrüeet 6) pyrometrie, ſ. 


Higen, twinnen; chaufler, echauffer; (gemiffe 


Meine) — #ehanffent, sont dchauflants; Holzloblen 
- beffer ale Torf Caren mehr Htge) les charbons echauf- 
fent mieux que ba Iwurbe, of. er-. 


Hitz ig⸗ 8.ad, chaud, e; · es Blut d-, (keilin avoir 


lesang ch; eine e Himmelsgegend, deine keine, cliimat 
eh.; eine -e Leber h. ſge erne trinten? aimer A boire; 
Forg. -8 @tjen, (mem eb mei geüben; der ardent; Tg: 
ein er (eußssanfenken Hopf, esprit /ougueruug iſt 
ein -er Kopf, il a Iatete eh-er er it - uud aufah: 
rend, il est ch. et emporte;, er ift - wor der Stitue 
wird leicht —, il a lateto ch-e, il s’emporte alsement; 
eine Sadıe - angreifen, onrie elelem Atem se porter ar- 
demment a oc; — auf et. f., mis vielen ler varnası 
freben) ötre acharnd & ge; einen - verfolgen, pour- 
suivre chaudementgn; er ſprach -, antwortete um · 
it parla avec be de chaleur, lui repondit avec viva- 
eite; (dieſer Menſch) iſt fehr - im Gefecht, auf der 





Jagd, (darauf erpite) est fort ardent au eoınhat, a la 
chasse ; ein -er Jagdhund, chien ardent a la prise; 
ec war - barnber bet, il se mit apres aver bede cha 
leur; es ging da tehr- gm, il y ht bien ch.; nicht 16 
-! (amiaı) douerment! ein alyu-ed Werd, cheval 
trop vif, irop ardent, fougueux; ein · ex Gefecht, ein 
-tr Angriff, action, affaire, ocrasion, atlaque ch-e; 
ein fehr -er Kampf, combal fortächaufls; iht Streit 
wurde immer -«r, leur dispute s’ar ‚ s'echauffa 
de plus en plus, devint touj. jlusaninwes (biete Hans 
Din) ift-, causa est ch-er Furg. -x @iienrteine, write 
Wis Aüffig fiat, aber Mumet und großes Ciien geben! mine 
da fer fort fusible, 5; Med. -e8 gieber x, fierre ai- 
Üue g ibeitiged Fr meldet nemdbulih dab Gerern amgırlik 
evre chaude, ardente, brülante; -e Getranke, Spei- 
fen, Gewürze, beissons, viandes, epiceries cchauflan 
tes; Age. (dev Pſerdemiſt) tt zu =. dermear je vie Sipe 
im Eroreih) Kchaufle trop le sol; -er Boden, ·es Erd: 
reich, Greichen tie Elewchte wegen feiner Tettiateis zu hart 
teribty dere briilante, 
0! Hobo, od ho! hol i. ho! ha! as haha! 
Hobel,d, Men.zlerador; mit dem- ber einSrüd 
Holz hinfahren, passer le r. sur une piece de bas; 
et. mit dem - eben, aintt machen, unir, polir ge avec 
lo r.; die Sprte ans dem Maule des -3 thum, di- 
gorger la kumiere d'un r., © Bant-, Onmd-. Hebl-. 
Krbi-. Star, Fahre; Ar. irine harte Ahnierte Paste 
mir Teiteuhirhen anf ter breiten Orte dem Jumerzauf ts 
wit gu glänenn; deouanne: Rel.c, Deitserre-; Tis- deine 
Melkertinge, rie Aettenfhsen tamtı sunmiciigen; la kame 
(de eouteau); 2. Et, eder eberie T den einer Schlifrlefemm, 
Zelerfons gi chape, fc. Mantel. 
Hobel-bank, f. Men. !etablı; il. Fugeb,)iaco 
lombe: -binde, f. Chir. reine Urt ®. mit 19 Mörfem 
Sebetiphnb.r bandage en datoire on & dis-hait che ſa 
-diamant, Vitr, (ein D.. yerta cisıer 2 
tab ja ideen) diamenı à rahot; -eifen, m. Gerard 
im der TMite ter — fahrdg eingeteilt wirt · Ian meche, le fer 
de rahnteu de variope; Tan, (Wer. Die Danten atını 
Beteinı a d. ch. Srhretremene; for mig, a, ad. en 
dı Bo. dolahrifarme,, em forme de ıd.: - gekänfe, 
m. (heigdi werein das —ehfen einartelit ıelrp) Fir de rabot; 
-Tairen, Kol. estsfien. worm Ne Yaptııfpäne bin Des 
fabnetzen falten: NAne: -Hlinge, ſ. ©. -ekiem; -fpait, 




















copeau; planure, i; -patbiet,n. dein geibluhel P. aud loriane, il ei en haute, cn grande conside 


keinen -(gänem, Mit elmer Buibas von Eutmpengeiige papier 
de copeaur; -fpänbimbe, c. -hinze 





1 
tion kauturiere ou en baute mer; ein Siff aus dem 
la} Haven tn Die bobe See führen, mener un vais. en 


Koboift 


o bo iſt, en; le Auurbors, joneur de A. 


5 


estla plus haute monlague dep; 


od, a. ad. ihnen, bier; 4. fonp. a hebrig und 
de) Aauıt, e: eleu, 0; ein hoher Berg, behes Ge 
weeiher einer Out, wenn fr im Hihe ed. Beung if, aus dem: dirge, haute montagne; dieſes Gewolbe, Dice Mauer 
Gehwettztiede nicar, hippewmane; Boul, eine - Btod, iſt nicht — genug, cette vonle n'a pas aser d’eiewa- 

ten, ce mur nest pas asser A; eine Mauer heher 
Tmasen, donuer plus d’ele. an; con heher Glocken 

thurm, ein beber Chermm, un A. clacher, une hauie 

tour; (der Wont blaue) sit der böhite Berg in Quropa, 
auf einem Verge. 
sur le A d’ane montsgue; eiu hedes, — gelegenes 
kand, A, pays, pays dleve; ein hober Ort, beu <ani- 
nerıl; dleve; - fpritigen, fxgen, sauter, voler A; — 
ftetaca, munter A; P. wer ‘- jrigt, ſallt tief, cehui 


Hoch 


men!, hansser une corde; das Klavier iſt zu — ges 
ſtimmt. Diele Flöte üft zu -, le alarecin st irop A,, 
weite Hüte est [rap haute; er bat eine ſeht hohe Strings 
me, il ala voix fort haute: fg: er ſpricht aus einen 
zu hohen Tome, (fertert zw vieigh il parle bien A, ille 
prend sar un don trop hr Pi. eine bobe Rarbe, ciselce 
febe ins Grit Aller coulcur haute; ein hohes Not, 
pounceuu, rouge tresvilet lonos; it. hobe farben, ceuca; 
enulcurs elaires; Fabr. de saflre; die hoht Farbe, (zum 
tiiblas) bleu ohscur, bleu ſancẽ. 

3. {von ber Deis, ein weiteres Verrüden best. ıu teyeldinen); 
es Li hohe Zeit, es war die bar de Zeit, veb iit. war athe 
wirt 3. mean üang) de temps presse, I] wat temps; il n’y 
avait pas un nmment » perdre; ein hohes Witer, un 





qui s’eleve est sujet a tomber; es iſt mir gut =, ch läge avanıc, gr. Age; eın hobes Niter erreihen, at- 
han e6 wicht erteiem. da: har Horn eb nice begteifeny cela | teindre un tpärvenir a un) gr. äge; einen - leben 
n'est pas Ama porkie; den Kopf - fragen, porter la | lagen, cat ferne erantneitiniuten boire (A) la sanıe de 


tete haute; (fein Vogel) Airger od. ſteigt heber als 


Der Adler, ne monte, ne seleve plus A. que; Fan. 
der Kalte it boͤtzer gertiegen ale der Meiner, loiseau 
a pris le montant sur le herou; Mar. das Meer ul 
-, die See ſteigt — Che Mater er. folgt dede delle, Ja 
mer est haute, est agitee; die bobe Aluib, kes isautes 
warden; das Waſſer ut —, dnöber 018 arwenund) leau 


est haute; der Fluß geht --, “nt angeichweit) la ziviere 





fe braten ibm et... ils burent (A) za santd; 
Gen, böber hinnanf fteigen. remonter plus h.; Dad hohe 

Alterthuum, acle fripenden Zeiten) Vantiguit€ In plus re- 
jeulce; Mil. die Soldaten fanden. bas Bataillon ſtand 
drei Mann -, eAanden in erei Keiheni hinter eina.) fer sol- 

; dass, te bataillon Etaient ätrois de hauteur, forıneient 
iroıs rangı. * 

4. ein he her 








frei, h. prix; zu hoben hreiſen ver: 


est hante; auf Der hoben Ser, en pleine mer; in Die | kauen, vendre bien cher; mie tibeken fomint Sie 
hohe come, See fahren, aller en haute mer, prendre dertea Buch tu Neden? enmden vous coüls, &c. vous 


le largue; die hobe See halten, tenirla haute mer, le 


;revient colivret (eine Wsare) - guſetzen. - eintau⸗ 


largue; die Schifffahrt auf Der hohen See, nariga- | fen, ebenen) faire, mettee, acheter a A. prix; wie - b. 


Sie Died angerechnet? ce... a quel prix —— 
F oumpte ? das iſt zu - angelchlagen, onla est laxe bu 


furin; — od. dicht beim Winde fegeln, neinabe gesste |trop A. prix; ſge ich rechue ihm feinen Dienft - an, 


gran ten Win fegein) aller au plus pres du veut; =! 
- der Kubi! tZurud om das Saiffereit, um zu erfahren. 
ab es met munter hip Agl nicht höher! amidse vichter beim 
auinte) dafie da vent; eine dohe Stirn, die ach merhr über 
tir Auaen enbeht, ath aemsanlihr front eere; eine habe 
Schulter b., (ir mepr als Hie andere erbaben if. avair une 
&paule plus haute que Fautre, une Epasle qui hausse; 
ein hoben Leib, Cein aufartirbemm) oorps entkt; hun: 
dert Fuß -, &. de cent pieds, de cent pieds de h., de 
hauteur; babe Abiäße, bobe Schnbe tragen, porter 
des souliers A-; ein beber Hut, A. chapeau; Forg. 
der habe Ofen, A. /ourneau, f. de farge ou de fusion; 
x. Dad dohe Gebirg, la partie la plus 
haute, la gs derce dune mantagre; |e sommer; 
der bobe Saß, feine Pumpe, bei meiden ver Fan höner IN 
alt 28 Fuß, wenn die Gabe des Suse, von bie 
sur 32 Fuhanmia A. tonyau de pornpe; Char 
die Hohe Kante, imeihe tie Klöe einer Bad mi) 
id quismarque la hauteur, lcpais eur; Oi. ber ode 
Straud, cder Bu auf einem hoben Bogelberor. meiden 
mie 3- Wänden grftlle wird) laire haute; EN. ein bober 
Wald, c. —waidz Mil. Gewehr -, «Brirblewerti A. Ins 
Arut 
lein jour; die Sente 


fourmaise, f; 





are da 


art 






t 





Er 


armas! fg: es iſt noch - am Tage, wre © 
na -) Nous somınes ensore en 


ſteht icon fehr -, ed it ſchon hoher Tau, le ‚saleit ı 


est dejäa fort A, ii fait deja grand jour; 
wollen. (nad Dingen wachen, die weis übre une 
Aus> le porler #., viser bien A, aspicer » «les apa 
dies choses, faire de grandes pretentions; er wiil-tebr 
- binauß, il porte ses vurs bien A; ımtt je 

- binans wollen, tie üben faire sa march 
trop chere; es zu - anfangen, (mebe unternebinen, 216 
im uͤmern Arhften sehr; Ät. vide murhe anmaben alt techt iAr 








bergen ia. ontreprenidre des chuses au.dessus de ses forces, de 


sa portce; N. fe prendre sur un on, sur um pied tro 

hs; P. man niup nicht höber-fliegen wollen, als ei: 
nent die Fluͤgel gemadien find, ınlaıs unterzebimrn, mapu 
tie Kräfte nidıt hinneitens il ne faut pas vouloir voler 
sans aveir des alles; il ne ſaul rien ent. des an 
de ses forons, il fant se jenir dans son « 
am Brete, ıferr im Aufebeu. in großer Punk 
grande ea; il. il est auk., au plus A..dı 








coyın die 
Lan; 
Ifteht beim Mintiter — am Wrete, il est en grandıs 
ſaveur pres du ministres · aufherden, imit Hnimert 


Sobein. dor, raborer; (fnoriges Hely)in fnwer | amt Benten) auvrir de grandes oreilles; dieſt Frau) 





zu ⸗ est malaiıe a Rreter —, dd des planches; 
(mefes Brer) tft nicht gut.gebobeit werden, n’a pas 








ichtoanger, est proche de son terme, 


if 
| 2. Mir. ein boher Kon, ürer fi Über die miltseen, als 











ei 


e1d bien dol&e, rabotde; fg: einen —, Üben’ aeiinter mar die amdmalinen Tine erbebz ton A,; ein Tonwerkzena, 
en) Fr. gu; des dit ein junger Mein) der nock ſehr eine Saite höber ſtimmen, (#8 fe sihien, sie Saite Altz 
acbebrit w. inf, ou ıl ya encore bien Ar. ter foanneım. das Ar einem hhhren Ton ven Th gehst harus 

Hoboe, f.ie kausdois; -(pielen, blofen, jouer du #. | ser, monier un instrument, hausser leson d'un instru- 


Jallache un gr. prix au service qu’il m’a rendu, j'cır 
fais gr. cas; ein hobes Zptei, (were man viel waatı 
gros zen; - ſpieden, jouer gros jew; Com. der Geld: 


kurs, Die Menge ſteht -, cwnd nur arbeıs große Sensen ges 
—* 


heben Vargent est 4.. les monnaies sont hautes. 
5. seine geiäsee Hiidtigteit, ar. Kürze zu beprtafimert, Pre 
f Oey. von mie; Die hohe Schule, universtie, f Die bös 
tern Wiſſenſchaften, les haules sciences, sc. snbli- 
nes; Die höhere Geomerrie, ıMie eb mit umentlih Heinen 
Oirdben zu trun Sat) gcomelrie subliine ss transcen- 
dante; hoher Veritand, esprit sublime; bad ift mr, 
ihm zu —, cola me passe, axcede ına portie, cela est 
au.dessus de sa poride, de sa sphere, cola h’est pas 
de sa porte; eine habe Micne, ceine erimtere, ät, eine 
fol) air er, nobler it. 4, her; eine bobe Miche ges 
sen einem annthmen, preadre des airs de hautenr. 
avos um; Dar hoͤchſte Mär. le sonverain bien; bobe 
Werte, terbatın, parölis sublimes; das Hohe i&rsame) 
ie subtime; Bor. des Herren Name if -, eewaren) je 
ao din Seigneue sl grand et elere; Gott iſt das 
hödtte Wefen; Diea st l'etre supr&me, Pitre souve- 
rain „.rlır böhes-Keib, ein ares · feierlich grande 
\Töte, fers solwuneble;. ein hoher Tag, jr solenned; 
he Bebobe Were, Qie Zetrende od. Ebarwocder senneine 
samte; Die Habe Meie, das hehe Hınk, c. -amt; der 
hebedlitar, ©. ran Bor. Dad bobe Lied Salamonis, 
le onıttique des cantigues, Die höhere Schreib-art, (tie 
erbabene, style 6, sleve, sublime, soutenu; Ur, hode 
richte, © ein hehes Verbrechen, <haures. 
erime capital; bebe cetiey Metalle, mmclaux par: 
fasts; Ch. hobes Wilbbret, c. -mirsen; bebe Jagd, 
anf „wittsren la hautechasse, chase du ge. fibier; 
ii. bobe od. cwere Tücher, les grands pans; les ici· 
los, #; les hlets: Adın. doher Stand, Mang, baute ex- 
traction, haut raug; (cin Mann) von hebem Stande,. 
dom baten Nange, de grande qualitd, du preinier 
rang; hehe Wurden, grandes digniles; auf einem bo: 
ben Fuße, — Irbem, vırre en gr. seigneur; anf einee 
 Elirenitufe eben, etre dans un A. degre dk; 
valsonz der bebr Adel, (and Fürfen, Girafen au? Serten 
penetemny ha baute noblesse; Die babe und ntebere Geiſt⸗ 
| lichkeit, Je 4. #t Ie_bas der; Die hoben; Kreube⸗ 
wirutere, Yes grafik dignitsires u offieters de Ia cou· 
ronne; Hi. der dehe Prieſter, Te pantife, le grand prö- 
two; ein bobet Stift, e, fin; ein boberer Richter, 
inge nperiesh: ein hrbes Geſchlecht, Amnille, nam 
ı Hutrey distingude, eine bobe Person, tiebr verteumg) 
Personne de grande qualiti, du zer raug; grand per- 
in botrer Verien, ıteita: won tete omasmıen Pers 
en p., en propre a; det Aönig bar ed mit eigner 
| beber Haub nuterzeidngt, le roil’asigne desa propre 
’ main: (Eier Durchlaucht) wollen mır die hohe Gnade 
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crweifen, veut bien me faire Iagrace; bei Hohen sind 
Niedrigen belicht ſ., aiıne des geands et des'pelils, et 
du bas peuple; ame de tout be monde; ic hate Das 
von hoher Hand, je tiens cela d'un gr. personnage; 
Chane, c. atierpbäft, -etel, -Türfidieh, -aräfich r- 

6. teine Seufe, einen Brad gu beekdmenn; in hodem 
Grade ſiolz ſ., trös-her; er befipt die ſe Eigenſchaft in 
hohem Birade, il possede Eininemment cxito qualitc; 
ex erftieg die hoͤchſte Stufe des Nubmes, H parvim 
au plus A. degre der; er bat den höchjten Brad od. 
die böchhite Stufe (der Veredfamfert) erreicht ed. er: 
ftiegen, il est parvenu au plus 4. de re de 1 Im 
böciten Grade freigebig, unverihänt, liberal, inso- 
leni au supreme d., au dernier d. ou point; Gr, ber 
böhere Grad, (Compararv) comparatil'; der hödite 
Grad, superlati; wenn es · lommt, (men es einen ber 
vhdäen Bram reist sat) au plus, tout au plus, lout 
bien comple et rabatta; & tout prendre; et. - aulı 
nehmen, eire tres sensible a gez et. - empfinden, («+ 
fepräbel mebmen) dire pique, olfense, s'offenser de ge; 
prendre qe en mauvaise part; ich perfidiere Sie - und 
Iheyer, tanf das Heittsie) je vous protesie par tout oe 
qu’il ya de plus aaerd; - und theuer ſchwoͤren, jurer 
sur s# fol, j. par son Dieu ei par sa foi, sur sacon- 
sdience; bei hoher ıichmeren) Strafe (et. verbieten), 
sous forte peine; fidh- (Nast) verfiindigen, pecher grie 
vemeut;. es - bringen, (weit; gu greũ enn Anfegen x aekamı 
gen) s'avancer, gagner bc, aller loin, faire fortung; 
er. wird ed micht - bringen, {bei Wermtern g. Ät. er wirt 
bato erben) il n’ira pas koin; es im einer Kunſt -, 
aufs hörte bringen, porter unart ä un A, au plas 
K. re de perfectiou; - rudmen, ehren, ichazen, 
ter) Souer e grandement; ef., einen iehr — halten, 
ibm einen boten Werth brilegen, faire gr. cas de ge, 
de qn; et. - *.;pfeblen, recommander fortemeni gr; 
fi - verwundern, - beflagen, eire bien surpris, s’cton- 
ner, se plaindre hautement; - bedaueril, regreiter 
sensiblement; ich bin = erfreut, je suis enchant«, 
tres-charınd. . 

7. (dieſes Wert) iſt böhft elend, est souversine- 
ment ınauwais, ires..; Das iſt mein hoͤchſter igröhter) 
Schwur, voilk mon plus gr. serment, jurement; (idh 
ſreibe Konen) in böchiter Eile, dans, (&) la plus 
grande häte; in hoher Achtung ſtehen, eire en baute, 
eu grande eonsideration; aufs hoͤchſte im Auserten Fan) 
ti au plus au plus, ef. bässlend; wenn es aufs 
Hochſte koͤmmt cars Heuberfte, Ins fahlimmiien Kalle) au 
dererer point, an pis-alber; Die Kälte, ſ. Nuhm iſt aufs 
böhite geiliegen, be froid est dans son plus gr, depri; 
ibesiau pls haut pointde sa gloire; das KHöcile in ei: 
nem Fache r. le plus Ak. degre, fa. le non plus ultra,; 
hechn nörbig, tresndcersaire, absolumenind.; bödbit 
wichtig, tres-important; das Höchfie,mar ich thun kaun, 
if x, toul ce que je puis faire, c'est t · 

Sod-anttar. a. ad. Chance. (fer zu adıren gr v. 
tres-honorabir, ires-estimable, bien estime, Ires.con 
sdere; achten, estimer, considerer qn, avoir de 
Vestime pour .., Fairecas degn; dr achtet dieſes nicht 
-, ilme tient pas grand compte de cela; er bat treff: 
Käse Cigenichafren, man ift gezwungen Ibn- machten, 
il a d'excellentes qualites, ou ne peut passe dispenser 
de ler.; er wird überall -aeuchtet, il est estime, con 
"sidere partout; ſich felbit =, Ceiet auf fi halten) faire 
as de sol meıne, avoir bonne opinion de; das mu 
-ahtung, f.esüme, consideration, T; 1b babe viel 
= für ibn, j'ai be d’estime, de con. pour lui; er bat 
ſich jedermannd = erwerben, il s’eit acyuis lestime 
des; =#voll,a.ad.respretaeux, se, - ment; plein de 
respect; er anlft Sie... H vous fait preseiter ses res 
pecta; -adelig, a. ad. vie wiel aid adelig, wenn man 
mit befenterar Hchtang trat) Ares noble, cf. aderiz: al: 
tar, Cath. le maitre autel, gr. autel; amt, n. Cath. 
(hab Bat #.. die felertiche Meite) la grand’ messe, Ja messe 
haute; das = halten, ofhieier; (der Erybiſchoff) hielt 
feibtt dad =, officia Iui mime, en pers; -anfebn 
lid, a. ad. ifehe anfehniid eb. angefchen, ein Corenaite 
vonsidlrable, (res..; eminent; begabt, a, ad. doue 
de belles, d’iminentes qualites; -beglüdt, a. ad. 
tresheureux; -beginftigt, a. ad. trüs-favorisc; 
«beberzt, a.ad, trescourageux; -beiahrt, a.ad. 
trös-Age, tres:avancd en Age; -beinig, a. ad. haut 
sur jambes, hen f.; fa.h. enjambi; ein —e# Pferd, 
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dasleur; -belcht, a. ad. Co beten Stade lebent vhr⸗ 
tig} v. Ireslouable; -berubmt, a. ad. ires.celebre; 
-beidlagen, a. ad. You, (won Hiriden gr kehdais); 
ein Ses Ihrer, bete pleine, pröte ä (pres de) metire 
bas; detagt, &.-telanın -betraut,a. er (Math), 
.. Jatiene; betroffen, a. ad, Clebt bei.) Iner-Elonnd; 
-beträbt, e -betümmmerz «bit, a. ad. sim bohrm 
Grate b.) azurd; run bleu vif; -beotgmann, ©. 
„bortmannı; -bord, od. -bordiges Schiff, (- Tau) vais- 
sean de Maut bord, -bothe, c. Ferbinatun -botd 
mann, Mar. (wer den Weicht aber die Bontdteute od. Mar 
trafen baticontre-najire; bosseman; -brüftig, a. ad. 
qui ala poitrine haute; fg: (itelz. aufgebiafen)alüier, qui 
se done des airs; -burgumd, n. Gg, la Comte, la 
Franche-Comte; =er, 8; init, Comlois, e; Frane- 
coıntois, e; -bu fig, a. ad. qui ala gorge pleine, lo 
sein rebandi; -Deutic, a. ad. (in dem höher Niesenten 
Tdelle Deutfchlandt einbeimmith. dazu gebkria: A. allemand; 
= Sprache, Mundart, Dad =e, dm dem böber gelege ⸗ 
nen Demdt, bertinente, u. die bee) Je 4. allemand; er 
ſpricht =, A parle #. allemand; -deutihmeiften, 
u. meiten -DErH, pro. (rin Pinidteitsust, bei. Im Brie: 
fen für Shr, Shre; = Beſehl zu Folge, em conse- 
quence de vos ordres, d’apres vos ordres; -Diefel: 
ben, pro. dei, für Sie; = m. erlauben, vous per- 
meitrez, Monsieur; -edel, a. ad. cin Brieleng, mo ch 
mepr IA ald -wehlerel) moble, tres-noble; -edler Herr! 
Em, -edein! Ad! geboren, um behem Beate edel gr 
jegt nur noch eia Tetel Sürgeriiäver Derf-, welcher mehr jagt 
aid beiinuohlebel: und mehiehelschoren. aud roenlarr ald wohl: 
artoren, kei. In Brtrbanficiriiren und in Wiriefen jetbit; Irds- 
noble; =geborner Herr! Em. =! Mi cbrwärbia, 
a. ad. (ienr ehsw., Zirei geifltiher Berf, dern gmweiten Ranat, 
aid der Schmlsauffeher, gemelnen Pröbfte un? @radtprediger) 
vendrable; iesrevirend, tres-pe.; er Herr! Ew. 
-ebrmürden! votre Reverence; -eigen, a. ad. 
Chane, vie stel aid etgem; van heben Beri.); (der Koͤnig) 
bat ed mit er oder hoöchſtreigener Hand untergeich 
net, Ya signed de sa propre mainz —entzuücht, 
tres- charme, Wis-enhante; “erfahren, ires ex· 
pert; erfreut, a.ad. dort rejaui; -erbaben, tu 
hoben, a, ad. tres.elerd, ires-h., tres sublime; Sc. 
= Arbeit, encor als batt erketen. mebrald bafb über den 
Brunn, über Die Fläche herustterieab) Ouvrage de ronde 
hosse; A. relief; -erleuchret, a. ad. Par. ires-deiai- 
ro; ein er Verſtaud, Geift, esprit fort delaire; er: 
iprießlid, a ad. v. Ires-avangeax, ulile, prof- 
table; erwähnt, a. ad. Chanc, (örermärnt, von do · 
den Per. susdit, &; susmenlionne, dez cite plas A,, dont 
il a ete fait mention plus Az -erzürnt, tris-fche, 
ieritd; farbig, diun ronge, jaunee vil; in wem 
Urne safraney -fabrend, a.ad. el; grtiereriih; fer, 
imperieux, hautsin; Fahrt. 1. ©. Sefatın feier: 
tich, a. ad. Po. trüs-solennel, le,-meut; -fliegend, 
a. ad, (begeiftert, enttuflanuie) enthousinsud; =e Bedan- 
ten, idee pta communes, elevees, d’unvo] fort ele. 
ve, mp. aupoulees; =e Schreibart, style enflc, aın- 
pool; ſ. Ser Geiſt/ son esprit eleve, profand, trans- 
vendant, seperienr, qui prend-un si haut vol; alle 
dieſe SZen Plane taus obs grands projels, desseins; 
-flteger, ho, weine Sattang bediflegenter Tird exo 
sel; le paisson volant; -fürftli, a. ad.cie rieatst.) 
serdnissime; Aw. =c Durchlaucht, Vatre Altense u; 
(der Prinz) und Dad aante.. Hand, et tonte son au 
guste famille; -garn, an. Ch. ten bvärs Ktenemig, zu 
Selebätnern) Ja nappe, les reis, filets, le mditern, Re 
achtet, a. ad. ch. -astıu; -gebieiend, 8. ad. (dem 
Obevveſedi füptenag =ir herr] haut et pulssant seigneur; 
-gebirge, m. den hobed 8, u der bbdılie Theil with 
94; Schottlands —,leshautesmontagees del'Eeh 





se; auf dieſem =, sur cos m.; -geboreit, a. ad. | 


cen Tuet gräfkicher Mert.: und Folien, Die idsam an Dame 
aleich Andy (Ülarere, d'une naissance Zi); Ser Örafl 
Monsieur; .. le GComte; -gebraftet,e. Origin; -ge: 
dacht, a. ad. Chↄnc. über Heben rn. ermämnt) nomme 
plus A.; susmentionns, susdit; geehrt, a. ad. tin 
bobem rate 9.. bei. In Zitaten) (ines-hunore, trösesuine, 
tres.honorable); er, Seſter Herr! Monsieur! ge: 
färbt, &. -Tarkie; gefühl, m. Pos, sentiment dieve, 
sublime; -gehörfit, qua & de hatıder corner, les 
e. hauies, dlevans; -gelay, & Gatnabl. Semantik 











gelb, cin Beben Orare a Hrn jaıme, vil; gelehrt; 


cheval k. mont&; -befümmert, a. ad: tres.afllige, | C-wlarıt, v.' a, ad. die a, In tmsrem a Meseprie Fon 


grandemeat, extrömement aflige, desold; outre de! Santnert) tres-sarant, ires-dogte; gelobt, a. ad) 
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beni; der =e Bott, Diew, quo toutes les eriatures 
bunisseni; geneigt, a. ad, teessflectionne ; Ires- 
larorablo, -ment; gracieas, se, -meng -gepricien, 
a. ad. exalte, &; -gericdht, m. 4. (wer Rabeufiein. ter 
Mage; it, bie Hehe Serichttactelt Tedbik; gedonfih hm pl 
-t} justice, poteuoe, f; gibet; Jes foarches patibulai- 
res, 5 it, la haute justtwe; 3. Oi. (ein bebes Sogetze⸗ 
itmelee) Jacet, collet mis haut; haut acer; dern, 
(ver Die hode Geria tadatici hehipen) le haut furtieder; · g e⸗ 
fang, ode, f;-geidbäßt,tnäsestime, ch, -Fehägens -g e⸗ 
ſch mac. haut-goütz (diefe Bruͤhe) hat einen, est de 
h..: -gefhäryt, a. ad. haut trousse; geſegnet, 
a. ad. tres-beniz; -gefinut, a. ad, frlamı Soden @inn 
Haben, it, Holz) qus a des sentiments tresclerds; it, 
haut, orgweilleux; -gemild, n. c. wi; -gemwil: 
ter, n. Forage; -graf, e. Ohrrrihren; -gräflic, 
a. ad. io viel als a; sörien; Seine, Ihre =e Gna⸗ 
den, Mr. le Comte; madane la Comtese; -gräm, 
a. al (in hobem Orase 9.) d'un vertvif, foncrz -balb: 
geichlagen, Bat. =e Bolbblätter, fewilles d’or com- 
nun, d’or fonc, rouge; «halten, «, -adteız -heis 
lig, a. ad Pol. trössaint; -herztig, a. ad, wia- 
gnanime, it. ©, -fabrndz -herjigleit, f. magnam- 
ante, 5; holy mn. Ef. ie Menicı les branches, 5 cf. 
abrauım (235 -famm, Pas. tA. welcher Hiacı als vten 
kun höchiten helle bes Stutles if) peigne; -Feitig, a. 
ad. Tap. (et in vie Höhne lauſende Kete babend, db, bei 
einer ſentrect auf dem Studie angebratıten Fen⸗ geweht) de 
haute ice; =e Teppiche, iSanteiife-zarren: hautes- 
lies, tapisseries de hautelice; -Fiingend, a. ad. 
quirend un son haut; resonnant; fg: ein =er Kıtel; 
utre farsueux; eine =e (fdmälilye) Nede, diecours 
pompeu.w; ein—ed Örichrnäß, p- galimatias;=e Werte, 
mols ronllants; -Frauf, n. Ba, c. Diüe; -Iand, n. 
(-geltgen; berglgı pays baut, dlard; Das ſchottiſche =, 
les contrees nontagneuses, elevees de l’Ecosse; -läns: 
der, 6 inn, montagnard, e; -lattend, a. ad. ein 














=er Tirel, litre far., ef. -Ninsenb; Ch. einer Hund, 
cwela·t anichtãa zt wenn er die Fährte anıriftr chien qui s0n- 
ne, qui chasse de gueule; -leuchter, Bo. alcee, 1; -1öb: 
li ch· a. ad. (Ziel manderBepötnen: tres-Jouable; -maul, 
nn. nu. geine Hirt Extm) sauınon becard; -meister, Geb 
Maitternörtmg) grand maltre; == des deuiſchen Dr- 


dens. ber deut ſchmeiſter, gun, de Vordre Teuto 
9 -meifterth um, n.la grande maitrise; dignile 

g-m.,T, it. payssujet aug.-m.; -meife, c. amt 
-1Mbgend, a.ad. te&mesis ern Titel in Hallanzz tri . 
sant; Ze Herren! Hauts et Puissants Seigneurs! Ihre 
=en, od. -mögenbeiten! Leurs Hautes - Puissances; 
-mutb, orgueil; arrogance, hauteur, 1; ei alber: 
ner, thöridter=, sotie arrogance; = h., bejißen, jels 
den,aralr, mantrer del'o.; man hat ibın dag als = aus 
gelegt, on Ta tax pour oela d'o.; = mit et. treiben, 
(-mütkig darauf j.) Öre vain, orgueilleux de ge; er iſt 
von= aufgeblafen, Hast eniid d'o., buuffi, plan d’o.; 
f. = bat ihm viele Feinde gemacht, ses hautenrs lui 
ont fait be Fennemis; ich werde ibm feinen = ſchou 
benebmen, je rabaisserai, rabattrai bien son o., Je 
lui rabaisserai la eröte, la caquet; P. = fümmit por 
dem Kalle, eer -müınige IA feimem Falle nase Men est 
Varant-coureur de la chüte; =teufel, ir Belt vo. 
Sinn dee eh, fg: für -mürbige Oirfianung: fa, 0.5; .Df.. 
iſt in ihu gelabren, il esı enfld, boufh d’o., Ü crive 
do;-miüchig, a, ad, orgueilleux, Auntaia, arro- 
















| — alier, soperbesein—rr Meufb, un orgweilleux, 


rt u A ar ein ſtolzes and ee ed, Feunıe 
irere et imperiedse; er hat eiten =en Blid, eine me 
Miene, il, a le regard A., la nie A-8; (ef antwor: 
tete ibn) anf eine =e Art, orsurilleasement, arro- 
gemment, superbenent, hantainement; = Werben, 
Seuörgumllir; devemir orgueilleux; =: auf et. ſ. dire 
van, ber, örgusitisux de ge; nötig, a. ad. fa. 
tres-neressaire, absolument ande; -notbpeinlid, 
a, ad. Pu. eriminel, ©. seintih; -pflafter, n.'Eer, 
part, par⸗ de pierre; estende pavca, ſ -preislid, 
8.-ad. treiousble, glarieun, Mustre;- eine =e Ber 
ſammlung, assemblee, compapuie i..1; -priefter, 
hj. le pandifer lo grand prötre; ber ritnifche =, (der yapı) 
lesahrerain Poniife; Samt, —thum, 2. ⸗wurbe, 
f, pontiieat; -priefterlic, ponüfical, e; der =e 
Schinuc, les orsesenis ponlhenux; Die=e Wurde, 
la dignite pontifiale; zur =en Wirde gelangen, 
arvenir a ja 2; ad ponliheat; -Fandig, a. ad.a 

t band; =reijter, m. Ois. c. Euflie; -Fofenreti, 
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a, incarnal, e; -Foth, a. ad. d'un rönge — 25 — 
er au, coulsur p.; cramoisi; rin =es Band, cin Band 
von Ser Fatbe, raban p., d'un rouge vif; ein ſeht 
ſchoͤnes =, tres-beau p.; =e Seide, sole pP, [7 “th 
den, Cui.c,-Aüt; ha, An Samen; le bossu; it. celue 
rt Blateniihweder In bossue sans dents; -rudig. a 
ad. qui a le dos haut; it. bossu, e; -rund, a. ad. 
«tenger) gonvexe, &f. tandserhaben; -tÄnde, rund: 
beit, £. C'stonser Inätı convexile, f; cf, Runtierbatenseis; 
-fänger, Mu, (Dissantift) le dessus; —ſchaft ig, © 
Ati; -[hägbar, m. ad qebt 1.) ires-esümable, 
wrös-pröcieux; -[hAben, ce -anten; -geihäßter 
Ereund, iresrespectable ami; -[hauer, tein 
Fiſc a. Die Ange Apen eden anf dem Kopſe und ragen Sehr ber 
wer) le groa yeux; -[aneidig. a. ad.tresstranchant; 
Gr. einer Örabitichel, burin triangulaireer.; hub 
terig, a.ad. qui a les epaules hautes; 2. (fat ger 
werben) quia une dpanle qui hausse, une «paule plus 
haute que Pautre; -fd uf, Ch. Eet zu = geben) coup 
en Vair; -[hmwanger, a. ad. qui estsur son terme, 
de 5 -(hmwanz, Com. Art Grachelidneden) 
pourpre a bandes, f; en elfiſch, gel Seeñiſch mit 
Anorpeläoften und 2 Stadeln am Echmwange) poisson chirur- 
ien; -felig, a. ad. der =e König, feu le roi, le 
eu roi, le roi difunt, d’heureuse memoire; die =t 
Königinn, few la reine, la ſeus reine; -finm, cervar 
bene Dentant) senliments &levös, sublimes; 2. ten 
Aaljer Elan) esprit hautain, her; -tämmig, m. ad. 
ES. —er Baum, creffen Stamm 6 Euen-IR, ade die Hefe 
anfasgen) arbre de haute tige; Jar. ein juuger, in die 
Soͤhe geſchoffener =er Baum, filardeau; ein =er Ihö: 
ner Obftbaunm, arbre de marque; ein Wald, Gedoͤlz 
von =en Bäumen, ein =er Wald, c. war; -ſt ift 
7. 1. {timer Dom: o%. Haspttinhe, le grand chapitre, le 
chapitre dune cathedrale; =#Firihe, [.cat., eglise 
cat, ou colligiale, f; das = Hildestwim, l’iveche 
dH.; -ftimme, I. Mu. Ele date od. eberae Sr, Die ⸗ 
eat) le dessus; it c. -fänger; ft, m. Cui. tens 
für ven zeſchiachteien Tbieren piece du dos, £; (vom 
Saweim) echinee, 5 -tönend, ©, -Hangend; -Era: 
bend, a. ad. fg: idmäldie) [astneur, pompeus, se; 
zu —er Men — Sa ne Worte, mots * 
ts; eine =e Schreibsart, style pompeux, am — 
inde, enfie, boursoulle, ronllant; Eine = (hie 
8* Wiſfeuſchaft)... fastweuse; er bedient jih =: 
Werte im Neden od. Schreiben, ıl emploie le p 
dus, donne dans le pA., parle ph.; -perbient, a. 
ad. digne; bien meritant, er a du merite; d'un 
grand me.; -vermögend, a. ad. trös-puissant; 
"permünftig, a.ad. Poe. tres:raisonnable, sense; 
-serrath, la haute trahison; crime de h. tr. os 
de idse-mafeste; des Ses angellagt f, einen = be: 
gehen, eire accusd de er, de A. tr., coinmeitre le cr. 
u -berrätber, 8; in, eriminel de 4, de A.er; 
-veredt, Ch. vom Hlrikarmweibe) qui a toute sa crue; 
der Hirih) hat, a toutsa erue;-verständig, a.ad. 
tresäntelligent, tres-judicieux; -wade, f. Mil. (auf 
Gettrgen autgefrlite) echaugutette, guerite, f; 2. cab: 
feaer darauf) un fen, des feux; lanal; “wald, mus 
vesen Bäumen beftenenter 3) la /utaie; bois, foret 
de haute f.; ein fdöner =, une belle f.; -warte, 
5, 6. -mae (1); -Meg, chaussce, f, -weife, a ad. 
tres-sage; -werth, a. ad, tres.cher, Irös-precieux; 
-wicdtig, a. ad. res important; wild, -wildbret, 
mn. Ch. ıals bieſcht, Eäsie, Bären e, Yuerhüpner le gros gi- 
bier; betes fauves ou noires, f -wohledel, -wohl: 
ebrwärdig, & -adg -mohlgeboren, a. ad. 
Geis Tisetwert für P. freiterelichen und atellgen Standes) ires- 
moble, wäs-illustre; @uer=! Mungeur; wur dig⸗ 
®. ad. Irösreverend, ventrable, honorable; Ca 
das ze od. =jie, (Mas geweibte, ven Beib Esriil porietiende 
Bntj le saint sacrement; -würdiger, Euer -wirden, 
«Ziset der srinhenrätse e) Volre Aeverenc&; qu Blihäften 
Votre Grandeur; -mirbigfte! idrsirechfe, Bitaie rd 
verendissimes, eminentiisimes! -zange, f. F. car. 
Forg. grosse pince ou tnaille; zuedrend, Au ·⸗ 
verehrend, c. -gebrk . 
Höhlid, a ad. Lim hohem Grade, fehn fort, tres; 





ich bin - erfreut, erftaunt, je suis fort ravi, trös- 
ö £; ſich⸗ verfündigen, pecher grievement; (Bie 
itren ‚lourdement. [1 rerrbertmy la hausse, 


: el, 6, (Uuterfap am Bienentbrben, un deren diaum 
i dh fh, ef, deo cr) -Diefelben, -dero, ne 
big, © Gadıte, Baditere e. 












































-magen, 0. -fusihe; -mein, vin 


Hoayelt,tleid; — gelleidet, en 
velu cömme unc persönne qui va aux nocer. 


Hoͤchſtens 


Hoͤchſtens, ad. caur dad: Hhöae, fg: dem bci 
rate nad) au plus, tout au pe; — drei Tage, Tout 
au plus trois jours; es wird - fünf Gulden koſten, 


cela coüteraau plus cing florins, ne collera que cing 


tat au plus, 

Hochzeit; em, £ la noce, les a-r; die - gu Ca 
naan, les m-s de Cana; am Tage feiner —, be jour de 
ses nr; - machen, haben, halten, se marier; ewicbrer 
ses n-3; er will feine geben on. ausrichten, ıwen Tas 
feiner — licht mit elmens Fade begaten) il ne veul point faire 
den; die Ausrichtung der-übernebmen, die ofen 
beüicetten) se charger de faire les n-#, des frais de 
n-s, du festin de a; jur — bitten, einladen, conrier 
aux a⸗⸗, au mariage; er fommt yon der —, il vient 
de la n., des a-; waren Ste auf der-? etiez-vans 
alan., dela ».7 ich bin auf diefer — geweſen, ai 
assiste A ce mariage; auf die - geben, aller aux 5 
eine Bauern-, a. champetre, villageoise; (nad dem 
Efien) ging bie ganze- in das Schaufpiel, toute lan. 
alla au s le; it. Die -, (Ale Bollzlebung der Ehe verm. 
ard Beikcolafesz it jeder Belitafı ap. les nj consum- 
mation. du ımariage, f; it, cohabitation, 1; cl. Beitager, 
Bermistung; Im. c. Deppetiap. 

Hodzeit-band, ec, Brautb.; -bett, n. le lit 
nuptial, la couche n-e, cl. Braut:d; -bitter, ce 


lui qui convie aux moces; -briet, cein Brief, in wet⸗ 


dem man jemand jur — einladen) lettre d’invitation a la 
noce, % -fatel, f. Hambeau a.,del'hymean; -feier, 


£. -feft, n. les noces, la fete se, Sestin.de noces; les 


epousailles, f; -gajt, convid aux noces ou & la noce, 
bie -gäfte, la noce; (nach der Mahlzeit giengen die 
-gäfte fpagieren, la noce alla se promener, alla 


promenade; -gebict,n. epithalame; -gepränge, 
n.eiremonie, solennite n-e od, du mariage; -gefang, 
chant n.,ch, -arikbr; geihent, n. prusentde noce; 


-gort, [Hymen, VHymende, cl. Eoe aein; haus, n. 


maison n-e; -tleid, n. habita., rebe n-e ou deno- 
ces; -Foften, pl. frais de lanoce; -framj, eoursune 
na=e, ch Brauntz -Tuchen, gätean de noce; -Fut: 
fe, L.carrosse denooes; -leufe, 0. -gäde lied, 
n. €. gelang, -gertmz; -mahl, nm. repas de noces; 
-mäßig, a. ad. a la maniere d'une noce, oo, il 
eonvient ä uue noce; -MIUERET, ſ. ce· · vc Ihrer Tech 
ser die · austichtet la mare de l'öpousee, f; ·nacht, 


lere nuit des nooes; -Poat, m. c, Brautp; -pre 


Idiat, f sermon m; rede, f. discours a; red: 
mer, qui fait le discours n.; faul, salle des noces, 
6 -Thleier, vaile de Vepausce; -(hmaus, e. 


mal; -[EMUE, (der Sch. der Draut) les ornements, 


la parure de l'eponsee; -fpiel, n. (@piete & aut Teier 


veb -tageh) les jeux om divertissements de la noce; 


-tube, £ chambre ä faire les noces; -tag, jour 
de la noce, jour n,, jour des +; 
danse ne; -DALEr, trorlber feiner Zedirer die — aus ⸗ 


pousailles; Nanz, 
sichten) pere de Vepousde; -perfe, pl ©. -yerlian 
( r i noce, de la 
fete; - woche, f. vere semaine du ınariage, ef. Allsteriw, 


; Zeaseiten 8, jun, le falur epoux; le hianee; 
Di 


utare eponse, la 

marie, la ınariee, 
Hochzeitlich, a. ad. we ro Kleid, 0. 
alit de noces; habilkl, 


ces, epousce; il, nouveau 


Hodh-zuebrend u cf. Som. 

Hol, £6; &, D. (@sali fürs Died) table, f; Mar. cauf 
eigen) Je parc A bestiaun; la cagee; it. - gu Ma: 
ten, cam tier, worin bie I. aufdemapre m.) fosse aux 
mäts, $; it.e. Edaf-. . 

Hoden, f. gerbe, f; Orr Räten) fa. dos; it. colline, 
6; tertre; », Econ. (ein Gaufen Garten) quintaui zu -t 
feßen, meitre en g-a; 3. Trie.; - od. Hude, (die Iepte 
Eule In einer Reipe) Je coinz die — machen, deine Brüde 
am tiefer Btelle m.) prendre son coin; -[piel, m. tem 
Kinterfyle eheval fondu; das = fpielen, jower au &; 
-nblatt,n.c.Hauderbz -apflug, c Datenspilug. 

Hodelm, tauf der Sece tragen) fa, porier sur le 
ar’ charger sur son dos, 

octen, (bie Garben), meltre en quintaux; 
ef Hede; eimen -, fauf-) prendre qn sur le dos 
en saccronpissani; 2. vn. a) ci auf einet Andern 
Röten fegen); auf einen —, (auf-) monter sur le 
dos de qn, se faire porter A.dos, sur le dos de 
ganz b) (Ad mis gehrsenen Kntern af dr Merten meterfaf: 
ten 2 se blolkir, s’aceroupir; ſich in einen Winkel -, 


Soden 


se bi, dans an coin; fg: fa, er hodt Immer zu Bau 
hinter dem Ofen, il 5, buuge, il ue * * 
la maison, il me quitte pas le coin de son leuz dad 
- 2, (firer-) aocroupisseınent. . * * 
Denen, &; im, (P- welche —— ie GE mei 
es gerbes en quintaux, las, ou piles; Mar, 0. bull 
Aa Fan. hagard Zt — 
der, 8, dosse, gibhboait, ſh̊ (diefed Erdreich 
dieſer Wey) iſt voll =, est plein de 4 An. - * 
Auten) d.; der — eines Kaueeled, Trampelthteres, 
5. d'un tz Ch. (am Htradigeweſde/ perlure, f; (dieſer 
Menfb) bat einen —, a une d., € Bude; -blatk, 
e, Pontend.; -Pamariensihnede, L vogel, 
Con. la vis en forme de eruche; sircmbe arcenle; 
zieh: ſ. le madrepore poryto; -od fe, har 
son, ‘ q 
Hödericht, a ad. ceinem Höder od. Hürtern Lncich 
bossu, e; toriu, vould, gibbeux, se; qui ressemble 
& une bosse, Er TS 
höderig,a, ad, (Hörer tatend) rabofeur,lorineniz 
se, Bossa, ei diefeg Erdreich ift =, ce Werrain ost 
6, plein de bosses; (dieſer Kirbof) it -, est . 75 
ein er rg, chemin r.; Bo. -e Wurzel, racine tr 
bereuse; -2 Vlätter, (owäthtfenilles gibbeuses, bos- 
sudes ; toruleuses; der Waſſerſchlauch mit -em Kos 
nigbebälter, utriculaire a nectaire gibbeug; Gr. -€ 
Linien od. Züge, (le von Pitrern & brrrätten) le gri 
olis A * -t Ba —— — gi 
e du ſoie; ein-er (Men un u; fz: eine 
—e Schreibart, Cie üb mitt gieidy bieibt) style Pan 
au, incgal, r. cf. kotperig. Sıak,ie 
Hodern, c. heden, gs 
HOdE, N,f. (Oiciten) Lerticule; Die rechte, Die Its 
fe», &. droit £; die -m ansichneiden, wegſchneiden, 
retrancher, couper les £-s, les genitoires, les parties 
genitales; einem Thiere, einem Menſchen -n 
ausſchneiden, c*te cairteren) chätrer an ge; die -mder 
wilden Schweine, les luites, f; (der Hitſche) les daim 
tiers; -neabweihung, f. deplacement des e=4,' 
-nbrud, Med. een dr Därme in den -niat treten 
scrolocele ; oschtockle, f; -nförmig, a. ad. Bu. 
=t Wurzel, racine serotiforine ou a deux parlies glo- 
buleuses accomplees, f ·n g e ſch wulſt, 1. Mid. c. 
der on, dutch die Buffeue 2) 2. vendrien; baut, T. 
An. bie innere =, (5. des -ufett) le dartos; weile = 
@metdıe bie Ännere ·Vmaſſe naibe) Zundyue allugineune, 
6; it. die ⸗ röthliche —, ie Sheitet. der -u) fu. elio- 
troide, elytroide onvaginale; -nfern, cam bern Tteu 
seven -) le corps dHighmore; -ufraut, n. Bo. om 
chi -nleititzang, An. gouvernail des e-;-10&. 
chätre, eunuque; -nmafle, f. la substance, le pm 
renchyme des 6 -nmugtel, £ An. (woran tie-m 
bangen) les musches ercmasteres; · ſ a c, les bourses, 
; scroton ou serofum; (eines Schöpfen, caillette, & 
=f&blagrader, f. Au. werte) artere anterieunmgs 
du se. #5 eremastöre, f muscle suspenseur des t- 
(hinzere) a. du perindg ·nwaſſer geſch wul ſt, 7 
Hodometer, co, Demeter. [öschsophyme, f. | 
Hof, es; Höfe, ». can einem Crlkuter oour, 6 ©. 
Ban-, Kird-, Simmer-; dim. Söfchen, n. petite coar; 
couretie, 1; eim großer wierediger -, grande cour, 
cour carree, 2; Der vordere, der hintere, ner Botra 
ter‘ Sänter-) de derriere; ein gepflafterter -,avant.cour, 
arriere.cour cour de devant, de derriere; cour pa· 
vie; (das Hand) liegt zwiihen - und Garten, est 
bätie entre oour et jardin; der - für das Federpieh, 
(Slpner-) la basse cour, cf, Kofır-, Bi, Eat⸗ 
mies; fg: Ar. der -, (King um den Med und die Berne 
e) Je halo; arcole, f; der Mond bat einen -, (pas 
Better wird fib ändern), il y a une arcole & la 
lune; ef. Sirene; An. der -- um bie Bruſtwarze, Cröthe 
tier Kreis um „.)areole, £ 4 
2. Eeon. (Meierciy ferne, metnirie, f; maison de 
campagne, f; m. de gentil-homme; der Herten-, (ech 
runde od, Oserihtthrem) me. seigneuriale; ef, Ede; 
su -e dienen, Fo. faire corvee, travailler a la corvieg 
in Dorf) von iv viel Höfen, ıFrwerfrken de tant 
m-+, ou de feux, cf, Bauer-, Pinrr-, Ani .ı 
3. (eineb Fürfien, feine Fanutle und hötden Beamten e) 
la eour; (biefer Fuͤrſt bar feinen - in Paris r, a m 
residenee, sa cmur AP; Gent sa cour ä P.; faifere 
licher, loniglicher -, cour imperiale, royale; am dem 
=, od. nad - geben, treiben, aller, &crire a la con 
eine Stelle bei — haben, avoir une charge a la eour; 


Hof 


der - iſt abmefend, Ja cour esta; ben = verlaſſen, 
quitter la cour; es iſt Beſchl vem · e gefommen, daß 
i en arrivg un ordre de la cour 2; ein Meiner -, 
Kelned Meinen Fürdem pelite cour, il, €. Ohren, Le⸗ 
ben-; fg: einem den — machen, »tum ietne Auſrartung 
mestew) faire la cour A gn; er macht den Großen deu 
=, tbesirbe Mh ums Ihre Duni) il ſait da cour aux 
grands, A —— 

Hofad er, — terre d'une mẽtairie, it d'u 
ne seigneurie;-aDdvo Lat, avocal de la cour; agent, 
agent de la cz -amt, nm. charge, ofüice ou emjloi 
dla e; -anwalt, c. -awetan -aporhete, ſ. apo 
thicairerie de lac., f -apoihrfer, apathienire de 
In e.,f; -arbeit, travail pour ia c.; 2. Feo. curice, 
f; -arbeiter, ouvrier qui travaille pour la 6; it. 
corveable;-art, f. courioisie, f; manieres, ton de 
e,, de la co; -arjE, mödeein de la e.; -bäder, 
©. teten; -barbier, barbier de la e.; -bauamt, 
n. intendance des bätiments, 1; -bawer, weltwras 
Beifeigener yu einem atebigen -e arbsrt) mananl; -beam: 


"te, offieier, employe d’une e. ; -be@er, boulanger 


delac.; -beeret, fe a. Eet “beiten und tie umter hms 
Aeteneen Perf.ila panererie; die = hat Befehl erhal: 
ten & la p. ag 2. (Ort la baulangerie de lac., la 
pir-bediente, ten beamer; it. ein V. bei -e) of. 
fieier de la c.; it. domestique, laquais de la c.; Die 
fünmtliden=n, les ofhieiers de la e.; it, la livrde (de 
la 0.) -bedtenung, fe. -amı; -befehl, ordre 
de la e.; -befreit, a dieei wen germlifen Berkiabr 
Mh lten unzer dem Shupe des -eh) exempt; beſcheid, 
zusohition, repunse de la 0,1; -"biblischef, L bi- 
Blistheque de la c., 5 -"bibliothefar, biblisihe- 
caire delac.; bier, m. thrrrenik,; bonne biere; bild» 
bauer, seulpteur de la c.; -bBöttcer, lonnelier 
de la c.j -braum, maniere coulame, usage de la 
ec; ceremonial des e-; etiguetie de la e., f; dad 
{ft gegen deu =, c'est contre er.; (biefe Meite) wur: 
de nach Dein =e veranilaltet, fur regle parl’er.; -brod, 
mn pain de la c.; pour la c.; 2. = een, din ten 
Denen eineh -eb ef.) eire au servicc de la c., d'un 
prince; 5. 0. Feat; -dud, n. Feo. cadasire des 
vorvenbles; 2. gein B., merein der Musrlet md Mnsang 
ter -Tiewer demertt mich) registre de la c., Ja liste des 
ofliciers de la con ; buchd rucer imprineur dela 
2; -biihhalter, teneur de livres, (comptoriste) 
dee ce; -budbbändler, libraire delae.; -bura, 
T. (eine B., foferw Meter Sit des es; tat Echlofir la 
e.; palais imperial 25 cin Bir) le Bourg, Je chä- 
teau imperial; -tapellang, ©. -tirelang ana: 
lier, wein bet -e tienenter) gentil-homme de la e.; cour- 
tisanz; der König) in Begleitung einiger=e, accnm- 

gas de gs gentils-hommes de sa e.; der erſte -capa: 





ie der Königin, der... der Pringefliun, be serccuy- 


er dela reine, l'ecuyer dela princesse;-ceremonicl, 
n. ©, brand, fi co mim i ſſiou, ſ. qu rinertins 
terfubung ⁊ conmisaion delae., & -compliment, 
n. compliment de cour; Das if ein, (ein iceret, 
nichtsfasinteh G,) c'est de eau benite de c., ce sont 
de vaiurs protestations d'amitie, de service; "-com: 
ditor, ©, -gudrrdeder, ch ·dam e, f. 1. um Diem 
fie od, ger Oefellitaft der Fürflinn keflimmme) Jame dec., 
d. du palais, d. d'konnenr, f; (der Kaifer) dat bie 
&rifinn von B. zur = ernannt, a nomınd d. d’h. 
Ja Comtesse de B.; bie ältere =, d. datour; Hn. 
lion puseron, ©. Pertiffiearz -Degen, Gatanterſed. 
la oourte epre; -Diener, c.-bröirete. 2. bauer Diem 
nerfchaft, f. aie töten, it. Die geringe Dienerſchaſt am 
2 les ofhıciers de la c.; it. lalivede; -dienft, serri- 
ct, emploi A lac.; ben = haben, verrichten, ätre de 
service, faire le servioe; >. cein D. eime Oreliehet 03; in 
=en fteben, tre à la suite de la e., ölre employr, 
attache a la c.; 3. Feio. corree, 6 -bing, m. ec. -are 
rien -brefder, Feo, batteur corveahle ou heredi- 
faire; -einfänfer, pourvoyeur de lac; -fähig, 
a. ad. dfätg, bet — gu erkbeiten 6) adınis A la c., qui 
a acces, droit de paralire, de se prösenter & Ia c; 
*-fattot, facteur, commissionnaire de la c.; -fal 
fenmeiiter, fauconnier de la c.; -farbe, f. 
le J. der Meldung der -bramten umb, -berinten) Jivree 
la c., fi -fel, n, föte, festin a la 0; gala; -fide 
cal, fiscal dela e.; -fiſch, poison delac,; =: 
band, n. vivier de la 0.; (=fnebt,).-fifder, 
——— de la cour; =metfter, maitre p. de 
1.0; -folge,f. sp. obligation de syivre, d’accom- 


" KHoffrau 


paper la c.,f; it. e.⸗ ticuſt ca -frat, f. Feo. fem- 
me correable, 5 -fraulein, a. dame d’honneur, fi 
-freihett, 5 droits, peivileges attsches & la digni 
te dun.prinee; it. (Versenuc; exemption, & -freund, 
ami de la c.; #, dein för umguwerkifiäser) ame de er; 
-freundibaft, F. teine fallte, amitie de c., de 
courtkan; 2 fa. qArea de bit -« ; er bat mehrere =, 
la plu. amis a lac.; *-furier, faurrier de la c; 
-futter, les fourrages de la c., pour lac.; =amtt, 
n. intendance des fousrages, 1; =ıneifter, pour 
voyeur de lucurie; -gebrand, c. brands -g8 
folge, n. cortege; -grrütf, m. cu einem Wauer-e 
nötbiach Chrräusz bes ustensiles de ferme, de melnirie; 
it. jes bagages; la batierie de cuisine de la e.; -ge 
ribt, wei. ©. für tut) e. de justice; 2. (dldırig.) 
tribunal rural; =#advolat, avocat de la c.de jus 
tion; =saffellor, =dbrifiger, asesscur de In 
e. de jnstice; =3rath, couseiller de la c. de justice; 
-gefinde, m. (-Ieate, am — angeflellte Perl.) les gens, 
bes ufficiurs de it, la livree, 2. (einer Meleren n les 
domestiques d'une ferme 2; -gewebr, n. c. -weir; 
släd, n. fortune de e., qu'on fait 4 la c.. ſ; 
-graf, Dr. (6. en. Yänser im Tolferlichen -gerthte) 
comte du palais, juge de la ©. superieure de justice; 
it, h. d'All. comte palatin; -gumit, f. faveur, pro 
terlion de la c. „15 die = iſt febr uubeitändig, la 
faveur des princes, des grands, des courtisans est 
fort ineonstante; -guf, m. (Kommeraun le domains; 
2. deln au einen derrichaſtt. =e gehörtard ur) terre sei- 
gneuriale, f; -balten, temir e.; faire sa residence, 
resider; -haltung,f. c-Naar eines Füren ) lac., le 
train d’un prince; die = einrichten, former, ri- 
ger la c.; feine haltung Arieny an einem Orte 
auficlagen, faire sa rusidence en um lieu; (dieſet 
Fuͤrſth) führt cine prächtige =, tient une cour ma- 
geihque; -Bandwerfer, artisan, ouvrier de la c.; 
-bäusler, Feo; manant corveable; herr, Gerr rt: 
neb adrllaen -eb) proprietaire d'une terre noble;—hie b, 
(and Hauen zu -t aid Frame) correede moirsonneur, fi 
den = leiſten, tat Getreite zur Freime fönıiten) faire 
la corvee de m.;-börig, a, ad. qui apparlient & 
un hefnoble; =t Yeute, Feo. gens corveables; hund, 
Eecon. chien de basse-cour; mätinz 2. (zu einem Fünfte 
lichen 6 2 gebiriger Sands chien de la e., du prince, 
du seigneur; it. chien de la winerie; -jägen, ve 
neur, chasseur de ja wur; =mei 





coll. la ».; er tik bei der = angeitellt, il a 
ge dass law; 2. Wehnung eined -ihend 
demenre du veneur ou chasseur de la c., f; la»; 
-jube, 1, (welder einem -e Geld anttarer juil de la 
e-; eh -fatterg 8, smoricher unter dem dp des es Heht) 
if privildgie dela c. -j ungir T oe in Diane 
eined -+& iA) demoiselle attachde a Ta cz; Aunker, 
gentil-homme de la tammer, f. chamdre des 
inunces delac.,f; zratb, conseiller des jü., de la 
ch. des fi. 9; -Lanzelet, f. chancellerie de la c., 
5, -ta nplet, chancelier de la c.; -Fapellan, cha- 

lain la c., -Lapelle, f. chapelle de la.c., 
u chäteau, f; ». Mu. la ch, la ch. du prince, les 
unusiciens de la ch; la musique de In cA., cf. Caprlie 
«3% -faffe, £. caisse de la ., f5 (Miefes Beib) flie: 
Ger alles in die =, rentre dans les colfres du prince, 
du rdie; envermwalter, (*-tefier) caissier, Irdso- 
rier de la e.; -teller, la cave de lac.; =mei 
ter, -Felluer, sommelier de la e.; -Tellerei S, 
vchansonnerie (du palais), 1; -find, Feo. enfant 
ne de parents corveables; fire, f. eglise de 
la c., Fr Sqieg:t. -Inecht, valet d'une lerre 
seigneuriale; 2. Fäo. valet corveable; -Focd, cuisi- 
nier de la 0; -triegsratb, a Wim comseil de 
guerre de la e.; 2. nedes Mist) conseiller de ger 
re de lac.; -fühbe, f. ı. cuisine de la.c., I; in 
bauche; a. {tie dam gebirigen, Beri,y intanlance- de la 
euisine, Ja bouche, les üffcrers de la bauche; Mr 
amt, 0. hide m: enmeifter, chef, mattre.de la 
euisine; =ufhreiber, f. grefierde he; =ufchrek 








4 tr, intendant 
de la »., maitre de chasse de la e.; 
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Snfentbalt am —; la vie des gens de o., le s£jour de 
la 0.5 . {bie Kerentari bei=e) la c.; la vie qu'on mene 
alac; dad = iſt ein glanzeubes @lend, le service 
de la c., le genre de vie qu'on mene A lit e. est un 
brillant eschavage; ·leck er, mp. adulateır; conrüi- 
sa, qui Hatte les grands; -Leben,n. (werke bie Lerne ⸗ 
träger dem Bebuähriuw an beifen -e. hei de en laser Dienfie 
vu Tele perbunzen and) fief conditionnel; -Leute, pl. 
1. tafle bet —e I Diem? flebente Verl.) des geus de 6, 
les courtisans; 2. Vco. les (gens) vorveables: init, 
F. ſge often gu 1. umb zw leben bei -e, der ei der Dafeltıft 
berricht; Fair de la e.; Die= bat ibn werderbt, lair® 
de la ©. la galeaz -magd, f. verwante d'une e., 
d'une anison zeigneurinle, f; Feo. 2 corveable; 
-mabler, peindre de la 0; "-manier, f. c. am 
mann. (pl. leute), eourtisan; home de e., ak 
tasche a la c.; ein guter, ſchlechter, alter =, bon mau 
vais, vieux courtisan; din gewaudter, feiner, bers 
ſchmitztet =, auroit, habile, fin, rusc couriiıan, ef 
Höfing, -teute; Sg: (ein Wann, melden bie feinen -feten 
an fi bar) homme de c., qui a l'air et les ınanieres 
de la e.; 2. Fo, honame corweable; 3. 4f. (mr Spark 
ner auf einem Lant zut · pouryoyeur; — 4. 
ad, en, (à Ja man. d’un) courlisun; ein Ses Betra⸗ 
gen, procedis, conduite de couriisan; -mart, ſ. 
1. ter zu ehem ateligen —e gebörente Bezirt lerriloire, 
disiriet d'une terre noble; z. (miebtige Gerittätarteit 
eineb ateligen -ed) basıe justice d'une terre nahle; =#5 
berr, (leiper eines mis der wierern Cherihuibartele werler 
Aunen td) has justicher, ef. Irbgerktitene 2); -Mar: 
ſchall, iwer Die innere Gambbalrung det —es teloraı) Je 
mardchal de la a; =en:amt, n. charge de m. 
de ae, &; 2. Gericht, weitem bie -bebienten umermen 
fen find; tribunad du am. dela ec; -mäßig, nad. a 
la maniere, dapres usage, l'etiquette de la e.; 
-meier, (AR. eine Bantgusch) indlayer; -meiften, 
& -mieler, Meier, Schaffner, Odirtmeiller; 2. ©. richten; 
3. =, #; In, cöber-meider, inn) le grand-maitre, ia 
grande maitresse de la eour, de la maison, ef. 
Samb- mchlet g; Hf. rer ebemalze tbnialae =; le mai- 
re du palais; (dems zu Tage) Je prefet du palais; 4. 
Mar, (E aifföinsge. meter dad Iılen g für die Kalte kefarger 
maitre valet du capitaine; 5. =, #; inn, bei Km 
ze gunverneur, institateur; la gouvernante fa. la 
Bonne; er bat einen — augenommen, halt eiıten = 
für feine Kinder, il a engage, pris ung., lan 
pour ses enfanis; lieben, n. la rie de g; 
=ftelle, f. place de g., f; =gebalt, appoinie 
ments, honaraire d’un g.; fg: mp. er macht den =, 
il fait le pedugogus, ef. Butensäre; -meifterti, 
f. OWepnang eines -meiters (1)) melairie, coneiergerie, 
fit pedagogie; -meifterifd, -meiterlid, a, 
ad. {einem -mehder 15» Abatldı) np. em ped., a la ma- 
niere dun 2; -meißern, t. vn. h. atd -meifter 
ledenn er ·meiſtert ſcheu zwei Dalıre, il ya deux 
ans quilest g.; 2. va. vn. np. orıliquer, censurer; 
faire le pdd.; er findet immer et. an mtr, an miete 
nem Bertragen zu =n, il trmuve louj. acer. dans 
wma condaite; ih brauche niemand, der mich -meis 
ftert, je n'ai pas besoim de prd.; er -meiftert gerne, 
il futle pdd.; -meßger, Boucher de la c,; *-mık 
fifa, musisien de fa e.; -narr, autref, fon, donf- 
fon de la 0; -offigiant, olhicier de la c.; -pars 
Tel, f. (weide eb mir dem -e Bär) parti de la c.; HI. 
röv. einer von Der =, partisan de la c., royaliste; it. 
h. W’Angl. un Tory; 3. deine Yartet am -r) parti for- 
ine Aune e.; -paufer, timbalier dela e.; -vfeir 
fer, fire du la 0; -plaß. ©, -taum; *-pofamehs 
tierer, passementier de la e., -prflamf, n.pos- 
te dela c., f; burenm de la poste; -poftmeiter, 
maftre de poste de lac,; -prediger, prödientenr 
de la 0; *-profoß, preröt de la co; -quartier 
at, m. la chambre des quartiers et logements; 
ziseifter, quartier-maitre de la e.; -tTanf, in 
trigue de e,, %; -rath, Cam einem fÄrdrien —e) con- 
seiller de la e.; h. W’AlL conseiller auligue; 2, coll, 
caub -rÄtben beiichemted Gesten conseil au., ch, rlat-s 












berei, f. greffe de la; -Füfer, Hörer; Pen fh, aata -Taum, la cour d'une maison; (ein Haug) 


S. 1, (ir 8, fh bei -e in Cap ya ſeden „) art du cour 
tisan, art de se maintenir A ln e.; 2. pk -iänite, 
Aunſazri · 2) les intrigues de la e., f I 


pemit wenigem =?, avec une pelite e.; -Taute, ©. 
@bstmun; -TEHMUNG, f. ıR, der Aubzaben Tr bie 
ger, m. 1. |=battuna) dtat de depense de la c.; -reht, n. sp. 


ufenthati rined Fürften und feindt -Irme am einem Dre) | Feo. dreit seigneurial sur les correables; 2. 

le sejour d'un prince; =. (Ahle Renten; la residemen; Jo Mechte der -härizen Untensanen) droit des corvca· 

-lafei, Inquais de la 0; leben, mn. 1. Qad B, det bles; 3. Jur. (Gammtung der Medite, nach melden 
x 
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Hoffartig Hoffnungs⸗reich 


übe über -ieen entflanzenen Frreitistelten entfcleten m.)| Hoffartig, Hofführtig, a. ad. orgweilleux,|il est malade sans es. de guariron z-or e bch, e. -#r 


reoneil de denisions en matiere feodale; 4. (Were) | / 


droit de Ja e., einem auf =xt. beiwilligen, erlauben, 
«einem er, Uinsewdhnlicheh, font Unerlsuhtes seibstten) ac- 
order, permelire ge & qu par une faveur particu- 
liere; faire une exceplion en sa laveurz -Teite, f. 
(-taum) c. d'une melnirie, ou d’une terre seigneuria- 
le; -Fidter, juge de la e., prösident dune a. de 
Justice; -rolfe, f, 1. tmeite einer br -e folehe) röle 
que qu joue ala c.; 2. Feo. (Wetjeihnili ter -börtgen 
eund ıtrer Reste) röle, cadastre des corveables d'une 
terre noble, de leurs droits, ei de leurs devoirs; 

(daßmetiter, wisorier de la c.; -IhenE, 

echanson de la e.; -fbläcter. c. -mepars -Ihlef- 
ter, Achneider, serrarier, tailleur de la ce; 
fhöppe, echerin de lan; -fderamg, ceu miedrig 
fansrineinzer “mann np. adulateır, läche complai- 
sant; -[hreiber, ibet einem -geribte) areflier la 
e. de justice; -[chreimer, menuisier de Ja 6; 
* feeretär seertaire de la; -Kilberfammer, 
$. seine A. od. Piej. Peri., meihe 20% Sitbergefchlet In Ber: 
warn ba) olhice; munisselle, K -Tilberfämme: 
ter, le gardew.; -fitte, Dec. brand; -fiß, rei 
denoe, 5; -Tpeife, f. Con. c@frosaren, welche eine 
arelige Kittwr mad bem zofen Tage mac ibred Geatten 
Lore vom -e od, deilen Pate ne A uinman) Cou, den- 
tee au prohtd’une veuve nohle; ſprache, f. sp. 
lungage de la e.; anp. chöfkhe, unyugerlätüge) langage 
dee; -ftaat, 1. sp. (Dtacht am -4+ pompe de la c., 
fr 2. ente -Trute 2) Ta e,, maison, suite, le train d'un 
jrince; (der Brit) mut feinem ganzen, mit einem 
großen =y, aveo laute sa c., aver un grand train, 
une grande sulle; -Radt, ſ. "Reisen residenee, 
f; fatt, L.c@t. od. Si. Ue wo ein Bauer: ar. Srrren- 
Arad place, emplscement d'une metairie, ou d'une 
terre seigneurinle; 2. -, (ord. -fätte) c. -teite; 3. 
©. -Hadi; 4. Sal. cBenduen reservoir d’enu saline; 
fätte, ef. -aan (a4 Melle, f. cHmt place, em- 
2 alac.; 2. (am Wirmer- Horn le conseil secret; -tag, 
er, (Frebntag) jour de corvee; 2.(in Wervbaten, jhon 
Nirer Oberichtdragı audience des corveables, [; 3. (Tas 
für Aafrarung ber -teute, *Gourtag) la c.; le jour de 
€, de gala; es ift heute =, ilyac, auj.; -tape 
sterer, tapisier dela ec; -tber, n. -thür, fl 
wine Baufes; porte de derriere, on qui donne dans 
la c., & -ton, ton de la c.; -frauer, deuil de 
la 0; -trompeter, le trompette de la e.; -vich, 
1. ea einem Erel-e gebbrendes U.) bitail d'une terre 
eigneuriale; -pogt, Feo. (Beste, welter des Erbı 
serm Biechte Über Die -börkgen verwalten) prevöt de I'hö- 
ich -wehr, -webrumg, f. (Berzeichnih des -aerd: 
#6) inventaire d’une metairie; -weib, n. Fin, 
Temme corveable, f; -weife, ©, Maus; -melt, f. 
In 0; los rourtisans; -weien, n. sp. Vetat, les af- 
faires de la e.; dag = einrichten, organiser la e., re- 
gler letat de la e.; -wirtbibaft, f. dconomie 
de la c., f; =dlaffe, ſ. caisse d'se. de In e., fi; 
=#rath, vonseiller d’ee. de la c; =bihreiber, 
grefhier de uc. dela c.; -sirfel, le cerde; es iſt 
beute=, Hy aanj, cercle a la c.; -Juderbeden, 
vonfiseur, confiturier de la c.; -Juderbederei, 
f. office, : -zwang, Feo. bavalild, f. of, Baurruy.; 
2. S. weisen das -Iben auflegen) la göne de la c., 

"impas« la ce. 

Söfelei; em, f. 1: sp. Chofmäbige Hufwartung. verl 
Be man eier P. made) mp. ba our; 2. (Bchmirideiel, 
e.) compliment de e. 

Höfein, vn. (defmäkig aufwarten) mp. courtirer; 
er bat dem Miniſter geböfelt, um dies Amt zu er: 
baten, il a courlisd le ministre, pour z; den Damen 
=, co, les dames, cf. Ser (3% n 

Hofen, (dem Sof mars) faire Ja oour, €. Sofa) 


Höfener, Höfner; 8, c. Süfener; Feo. (Frönmerı | dar 


corveabie. 

Heffart, od. Hoffabrt, f. sp. c@reiyp ergdelh 
ostemlation, & faste; er tit der - ergeben, il denne 
dans be fasie; P, — amd Armuth halten übel Hans, 
Vo, ei la panvrete font mauvais menage ensemble; 
P. - muß Noth leiben, le fastueux est sujet a la gẽ · 
ne, & manquer gf, da necessaire ; Ter. (sie eiin: 


sung; - Taf weder in deinem Herzen, noch in deinen | 


Worten bertiten, ve snuflrez point que }'o. domine 
sat dans vos penswes, soit dans vos paroles; -#s 
mnskel, Mufpebem, des Angel) le muscle superbe, 





arturus; glorieux, se, -ment; superbe, ment; ein voll; -$Voll, a. ad. pleia d’er.; ein Ses Herz, cwur 
er Menib, homme fa., or; der -&, Vor, le 4; 08 | plein der; ein =er Sohn, fer vie verfsiten fils qui 
gebt - einher, il marche fastueusement; Eer. (Gott) | donne de grandes &-5. 
widerftehet den -en, resiste aux superbes, . *Hofiren, einem, dem Hof machen faire la eour 
Hoffen, va. vn. ar. b. espdrer; er bofft feinen à qu; fa. bonneter quz it. feine Nothdurft verrichten) 
Prosch zu gewinnen, il espere gagner son proves; faire ses necessilis. . — 
er boffte diefed Amt zu befommen, il esperail avoir| Höfiſch, a, ad. uum Hofe x gehend) de cour, 
cette charge; wir Dürfen nicht mehr — iu den Beiig | qui convient, apparlient a la e.; -e Sitten, maurs 
dieſes Grrlted zu fommen, nous ne pouvons plas|.de la c., f. pl; ein -es Vetragen, procdde de caur- 
es. d’avoir ce bonheur; auf eine Belebung, auf ein | lisa; mp. ein -er Dichter, (mekter (ameldein poebe: 
beſſeres Gluͤc, auf eine Erbſchaft, auf ein eniges Xeiden — 
ben -, es., atiendre une recomnpense, es, une meil-| Höflich, a. ad. Cartig g) eivil, eourtois, honnd- 
leure fortune +; alles von der Gute des Zuriten -, | Le, oligeans; ein fehr -er Main, eine fehr -e frau, 
toul es., at. de 2; (jo Neben die Sachen), mas babe | homme fort ai., fort h;, femme tras-eivile, tres Az 
ich da noch zu -, was kann ich da -% qu'en dois-je | (diefes Kind) iſt ſedr —, a les manieres trösch-s, tres- 
es.? quel espoir me reste-til® konnte man — ihn |polies; ein -e6 Heußere, Berragen od. Benchmen, 
dazu zu bewegen, ihn dabin zu bringen? powvaiton Fair A., manieres h-s, ein -er Empfang. accueil A.; 
er. de l’y determiner ? = Sig, er werde ed than, es- [er iſt sehr —, nicht ſehr —, il est fori cow., il n'est 
rez-vous qu'il le fasse? (glauben Sie, dafı wir |guere cuw., il est peu con; er empfing mic jebr -, 
Degen bekommen m?) ich boffe nicht, od. ich hoffe | auf eine fehr -e Ser, il m’a res fort cirilement, 
68 nicht, cbeiler dd boffe, dab... nit ..) j'espere que | fort honneleiment; er hat ihn anf die Ate Urt nom 
non; wir · micht, wir wollen nicht -, daß er first, der Welt empfangen, il iu a fait la röception de 
nous esperons, il faut es. qu’il me mourra pas; Id} | monde la plus h., il l’a regu de la maniere la plus 
boffe nit, DaB Sie ibm et. von der Sache fügen jcivile; er ut der -fte Menſch vom der Weit, c'est 
w., je me flatte, j'espere que vous ne lui direz rien | ’homme du monde le plus ei., le plas poli; gegen je« 
de cette aff zich will Doch nicht -, daß er dieſen Seh: | dermann - ſ., ü i 
ler noch einmal begehen wird, j'espere bien qu'il me | tout le monde; - gegen das zrauenzimmer, il 
fera ou commettra plus eeite faule; P. - und harten | est com. avec, envers les dames, aux d.; er ift ihr 
macht manchen um Narren, (mas Febticiagen einer | fchr — begegnet, il l'a traitee fort obligeaumment, fort 
Seffnung bringt manden jur Berjwelfriung 6) on est sou- | honnetement; id daule Ihnen -, -ft dafür, je vom 


Are zu ei., agir eivilement envers ' 
ei 


vent dupe par lespoir; auf Bett, auf die Verfeyung | eu fais ınes treschumbles remereiments; Sya. c. eiwik > 


=, er. en Dien, en la providence; ich hoffe auf Sie, | Ex, eine -e Zeche, -€ od. freundliche Gebirge, ie 
auf Ihre Gerechtigkeit, jespere en vous, em votre | eine gute Autteute peffen laffen; mineral, montagne qui 
justice; Das -, ©. Deifnung. donne be d'espeir. h 
Hoffentlich, a. ad. ein -e# Glück, bonheur) Höfligkeit; en, f. 1- sp. eivili d, sourteisie, 
qu’on peut esperer; er wird es -thun, 'espere, nous | honnetete, urbanite, f. cf. woneh; bie - befteht in 
esperons qu’il le fera; er wird - dieſen Ubend ab: gewiſſen Gebräudene, la ci. consiste dans 1; cr hat fich 
rein, Vespere qu’ii partira ce soir. [qui espere. | mir vieler — betragen, hat mich mir vieler - anige 
Hoffer, 8, Poe. ceine B.. weite berfu, personne | nommen, il en a use, il m'a accueilli avec be de ci; 
Hoffnung; en, £ esperunce, f; espoir; eine|de com. ; er benimmt ſich gegen Mile, welche mir ihm 
füße, eitie -, douce, vaine es, doux, vain * zu thuu b., mit wieler-, ilabod'k.,ilest res honnele 
die — die tm Ahmeihelt, womit er ſich ichm., les, |envers tous ceux qui 2; die Regeln der -, lesre- 
Nespoir qui le flatte; er machte fi - auf dieſes Amt, | gles de la ci.; er beiad nicht fe viel -, daß er ihn bes 
er macht ſich feine - mehr darauf, il esperait avoir 35 datte, —E pas eu A. d’aller le voir. 
cette charge, il a abandonne cet espoir; feine-auf| 2. (Hhaitıe Begeamung In elmrisen Fällen); einern EN, 
einen, auf et. bauen jeben, gründen, mettre, fon- | ehr viele -en ermeiien, faire civiligd ou des ci=s agn, 


Jler son rs., son espoir en ya, en ge; - fallen, fd: |lui faire des amitics, wille amitics; en von einem em: + - 


pie, befommen, b., concevoir, ayoir es., des es-5 | Pfangen. recevoir des ci-s de la part de qn; er bat 
es it noch - du, vorhanden, il ya encore a esperer, | ibm nicht Die geringite - erwiefen, il me lui a pas 
encore q. #4, q, espoir; einem - auf er., zu et. ma: |fail la moindre howadtete; (er empfing, er behan: 
ben, faire esperer ge a gn; Die - verlieren, amfge: | delte ihm) mit aller moͤglichen -, ares touta sorıe 
ben, fahren lajfen, perdre es.; alle - ift verfmuns | d’A.; et alle erdenfliche nm authun, faire a ga 
deu, iln’y a plus rien A esperer; tout espoir & dis- toutes les h-simaginables; er ſa ate mir viele--en, (anaes 


ml fa. feine - iſt zu Waffer acworden, im Dem |menme Dinge) il m’a dit mille choses honnötes, obli- 
run . 


nen gefallen, «fetigeichtagen) il est dechu de ses |geanles, cf, Ermpliment; -Cbezeigung, f.ci., f; 
er il act degu, frustre de ses ers; P. ses es-r|compliment; nad den erften, nad den g 
s’en sont alles en er; Das vereitelt alle meine -en, | hen =en von beiden Seiten, apres les 1eres ei-, 
benimmt, raubt mir alle -, orla fait echouer tontes |les lers com-+, a. les ci-s ordinaires de part et 
mes er-s, ın’öle, me fait toute er; e8 kit da dautre; jie überbäuften und mir =en, ils nous ont 
fein Schein von -, il n’y a pas la moindre lusur | combles, accahles de ei-s; -#brief, letire de ci., 
der; fib mit -en unterhalten, -eu hrgen, se nour- | de com., f. J 
rir, se repaftre d’es-s; einen mit anzenehmen -en] Höfling, es; 
unterhalten, laisser qu sur la bonne bouche, l’amu- | ter, gemandter, feh 
ser, le repaitre d’es-s; ich Iebe der -, dafi meine | fin, ruse co.; die niederträchtigen Schmeichelelen der 
Wauͤnſche erhörer w., je ris d’es., jespere que mes | —@, les läches adulations des co-s. 
vanıx seronf exances; guter — leben. vivre dans Per;| Hod, ae, boch. 
er iſt anter -, «keit uses) il en espere bien; qute-| Hobe, höher 2, a. ch. sea. u 
b., aveir honne er; der — in - leben, virre d’en,| Höhe; nf. ı. sp. (eines Hauſes, Berges, Ortes 
en er; (jeineftau) iſt guter -, (fämanarı) est encein. | kauteur, elcvation, f; (ber Stimme) force, portee, & 
te; das gibt mir gute —, cela ıne fait bien esperer; | fie kann ihre Stimme nicht bi zu ber - dieſes Tor 
man bat - zu feinem Auffommen, er liegt ohne - | nes erbeben, elle ne snurait ülever, porter sa voit A 
leder, (won einem Mranten, on espere bien de sa | un si haut ton, & un ton si haut; die - des Pretſes 
maladie, on n’en espere plus rien; mir hatten keine | ſchrecktt jedermann ab, ie haut prix rebute tout le 
- ihn wieder 1 feben, nous n’esperions plus de Te | monde; die - des Beiftes, der Beflunungen, (ee &x 
revoir; er Ift die — ber ganzen Familie, cauf ion baut | Habenneit deri.) #4 dame, d’esprit, sdes, f. cf. 
Mes. bite game ..) il est ler. der; Sie find meine | Heel; (dieſes Gebaͤude) bat fo und fo viel Klafter 
ganze —, vons tes toute mon es.; Gott ift meine | -, a tant de toises d’dL, de A.; die dei Chimbo⸗ 
ganze -,Dieu est mon er.; toute mon er. est en Dien; | rafo beträgt 20,148 auf, la A. du C. est de 20,148 
. - laßt wit zu Schenden w., ler. ne confond | piedr; einer Mauer e mehr - geben; donner plus 
point; My. die =, tats rötıium semdhnti mit elmem Uns | d’EZ., plus d'exhaussement A un mur e; eine - von 
ter vorgefiellt) er.; Op. das Vorgebirge der guten -,| 15 bie 16 Fuß unter dem Ballen, une dl, daguin- 
cauf der fühlen Epipe von Afcita) Je cap de Bonne-| ze a seize p. sous poulre; (diefed Gewölbe) bat nicht 
Esperance; -$10 6,a. ad sans es.; er liegt = barnieder, | genug —, ma pas anez d’el; die - eines Gewölbber 


€, mp. courtisan; ein gefbide - 
, verkämigter -, habile, adroit, 
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sent, la montse d'un cintre 2; (die aröste Ynrami: 
De in Uegopten) bat eine — vun 463 Auf, a 485 p. 
de haut, de A. ; Die Kichten erreichen öfters cine - 
von hundert Auf, les pins s'elevent soavent a une A. de 
cent p., a cent p. de haut; fi von der - des gelſens 
berabjiurien, se precipiter du haut du rocher;dte Kunſt 
bie -n zu mein, Nart de mesurer les A-s; Die -n 
vergleichen, comparer las A-r; die - eines Ortes, 
enbe bentcechte Rinte der oberſten Außerften Firenge dei. bit 
auf bie ervelacrie Brumtiläce eines andern Orte) l'e/,, la 
A. d'un lieu, Valtimetrie, 1; As. Die - eines Sternes, 
der Sonne z, (her Entfernung vom dem Oentätteiie pr) 
Vei. d’une etoile, la A. du soleil, 6 die - nebmen, 
die = der Sonne n., (mein, beobatım prendre Au, 
pr. la A. du soleil; Die - ed, Pol-, edle Enmiermung Irb 
Poich von dem rekbtöteehie an een Orte, Breite) di. dar 
pöle, f; in einer - von fo und fo viel Graden, Atant 
de degres d'el.; die - eined Ortes finden, trourer 
V’dl. dir pöle d’un lieu; Fort. -, dein erhögeter Orn 
eomtnandement; Ge. —, hautenr, f; Die - eines 
Dreieds, la 4. d’un triangle, & Hy, die — (der 
Springwager), el, 1; Mar. (te Entfernung ven Ötetı 
en la h.; auf der - einer Intel od, eines Ortes f., 
dä mis denn auf derſ. Breite befinzen) ötre A la A. d'une 
Ne 3; (mir waren) auf der - von Malta, von Liffe 
bon, & la A. de Malte, de Lisbonne; die - von einem 
WVorgebirge b., ti fo meit ImprwÄrsd von dem V. hrfins 
ten, af man daf. unmfegeim kann ser au vent d'un 
cap; (das Merdertherl dieſes ifes) bat nicht - 
genug, n’a pas assez de relevement; die — des Bor 
und Hinter ſtevens, Ia 4. del’itrave eg; Mil. die - 
eines in Meibe und Glied aufgeſtelten Vataıllong r, 
orte Hnjabt der binnen eina, Arbenben Weiher la A. Vun ba- 
taillan; ſg; die = des Standes, (ver Abſtand von antern 
Dingen in Ynfebung deb Kaigeb, der Würde) 4. de rang; 
Eer. ein Bruder aber, der niedrig iſt, rübme ſich 
feiner -, or, que le frere qui est de hasse condition, 
se glorihe en son 4; auf Diefer erſtauulichen -, dans 
cette prodigiense el. 

2, sp. (der über ber Frhr eineb Dinzes und über ber 
Dbertäbe überh, befindliche Raum; Der Baum wächst in 
die -, cel arhee prend de la hauteur; in bie = ſtei⸗ 

en, geben, s’elever, monter; aller eu haut; fi in 
ie - (duingen,prendre l’essor, s’elever en lair; 
fg: se pousser dans le monde, s’elever en dignite, 
faıre fortune; ſich im Berre in die — richten, se son- 
lever, se mettre en (eu sur) son scant dans son It; 
richter den Hopf in die -, levez la töte; in die - gie: 
ben, tirer en haut, «Jever; im Die - feben, (tie Auaen 
nad der - rien) regarder en haut; den Kopf ın Die 
= werfen, fg: ibm Sopf hoc trauen; Fol verratben) por- 
ter In tete haute; er ſteht mir den größten Feldherru 
auf gleicher -, iHhest an niveau des plus grands ca 
itaines, ou de mi. avec les plus grands x; Ehte ſey 
Hort in Der -! chen Himmel) gloire soit a Dieu au plus 
haut des cienxg fg: von feiner - berabftürpen, cr. An: 
feben, feine Matt e verlieren tomber de son haut; fa. 
(diefe Sängerinn) bat eine ſchoͤne -, Angt dir Baden 
Kine gutı a Ia voix bien haute, 

3. ıter fiber der teaaerechten JUche erhedene Thetl eined 
Dinzrbis Die - Bed Meered, (mas Sere, dat von der Aüfie 
erafenate Meer) le largus, large: Die - gewinnen, (in tie 
be Er arten pr. lei, lelarge, se metire A la fi 
die ce Diart, eine Anssgerla hauen; die Reinde beieß: 
ten eine — , gagnörent, occhperent une A.; Die 11, 
les haus Heu; (das mdiſche Volk) epferte auf ben 
1, snerihait sur les ant⸗ lieux; -mereiß, As. (die 
Heinern reife der Dimenarlotngel) almicantarat, alınncan- 
taratı -nlootie, (B. melher die Schiffe auf das hehe 
greeı führen Te hauturier, pilote ..; -nmerfer, ('0 
teneier) altimetre, pantometre, holometre, artrolabe; 
Mar. (ee — eines Prermer ja mern) ar. de mer; radio 
mötre; arbalestrille, 5 -nmellung, f. As. Ge al 
timetrie,, 6 determination des kr, & -noerbält 
nis, n. proportion de k;, d'elevation; (; dad = 
der befannteiten —— angeben, donner la pro. 
d'öl, des mantagnes bes plus connwes; Mu. (dad Ben 
shtemiß der Thne in Mehr anf ihre ed. Tiefe; *fintersall) 
intervalle; -nraud, (®ennemt.) brouillard sec; -n: 
Finn, Ga Hits Gl und Shändıtre) organe de la 
Ah de Parrogange, de lorgueit; esprit d’or.; it, die 
position, penchantäl'or; -nyirfel, c. -ntuis, eſ. dos · 

. Dobeit: en, f. chöte. beionters vom Gelae 2) ele- 
wation, grandeur, noblesse, f; die - bed Geiſtes. 
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der Seele, V’dl.,lagr.d’esprit, d’ame, lan. d’ame; er 
beige viel - der ,ila be WEL, une grande ei. 
d’er., dans Des; er ermiederte Darauf mit — il v 
repondit avec z.; Die - Gottes, tfeime Erparenbeir inet 
Aues) Ja gr. de Dieu; ſge (hußerer Hader Sram, hehe 
wäre) gr., Reiauhum. - und Ehre find vergäng- 
liche Bürer, les richesses, les gr-s, leshonneurs sont 
2 leitdem er auf Diefer Stufe der - ftebt, depuis qu' il 
est parvenu a ce degre d’el.; De -, (die Abale Beiwalt 
eines Fürtem) domination, 1; (dieied Land) ſtedt mer 
fürtiiher-, est sous la dd. du Turc; bier dit preufiiche 
-, c'est ici le territwire de Prusse; in den Haͤfen ſpa 
nifber —, dans les poris de Ja d. espagnole, 

2. (eine bebe vornehme P,, tef, aid Kite; einem ben 
Tirel = geben, traiter qu d’alterse, donner de lat. 
a gn; feime fönigliche - der Großberjog, der Arons 
pring, Son Altesse Royale le Grand-Duc, le Prince 
hereditaire; Ihre taiſertiche -, Die Grother zoginn von 
Baden, Son Ältesse Imperiale Madame la Grande-Du- 
chesse de Bade; feine- der Örofiberr, (ver tärtifee Sul: 
san) Sa Hautesse; Je Grand Seigneur; Jhretöniglicen 
-en, Leurs Altesses Royales; -läfterung, f. pu. eri- 
ne de lese.majeste; recht, -Sredht, n. (Memie, weine 
mit der bixhien Chewalt werbumpen find, ed. taraus herflleden; 
Keyaiten) rögale, f; droitde regale ou regalien; (ta$ 
Hecht, Geld zu ſchlagen) iſt cin =, est un droit #.; 
die=t genießen, jowr des droits 2; -Brehte, pl. 
droits de la souverainetW, pouyoirs souveralus; 

(hmäbung, c. -iitemng. 

Hobe-lied, -sfen, -prieiter, c. Setd.r. 

Hobl, a. ad. ereur, se; ein -er Stod, eine -e 
Saule, Bildfäule, baton e.; eolonne, saine e-se; 
er. ın einen -en Baum verjieten, cacher qe dans 
un arbre e., dans lee, d'un a.; (diefer Dieiler) iſt 
est 6; ein -Mlingender ob. -tönender Körper, corps 
quisonne c.; ein-er Zahn, dentereuse; Bo, -e frucht- 
dulle, -er Same, pericarpe c., semence ereuse; ein 
-er Stengel, (any, tige fürtwleuse; ein-es Blatt, 
feuille fir, tubuleuse; ein -er rierter) Magen, ventre 
e.; es ti mir fo -im Magen, ci fühle eine Berre Darin. 
Sanger) ‚'ai le ventre g., bien e.; -e Augen, Bacten 
d., (eimprfallmer avoir les yeux e., les joues creuses, 
of, hugla, tätig, mania; - gefhliffenes Glas, verre 
concave, cd. -giat; · e, -arihliffiene Klinge, lame eri- 
die, ef. -tiinge; Id. - ausarbeiten, dvider; wine De: 
genftinge, einen Piftolenlauf - machen, dr, une lame 
d’ipde, rider, dv. un canon de pistolet; · machen, 
creuser, caver; - fchlagen, (geiriebeme Arbeit man 
bosseler; Schüffeln-=, bossuer des plais; Or. dat 
Stlber =, rum Affet paraus ja madım» reiraindre, em- 
bautir ou amboutir Vargent; — ſchleifen, «rider en 
emoulant; - fhmieden, roüteren forgeant, ala forge; 
eine - geprägte Denkmünze, time incuse, medanile 
uf, of -münse; ein -er rg, {ein Heilieanten che- 
min &, ef. “wer; die · e Hand, (rer inmere Tdein Der mal. 
artegemm Sandı Tec. de Ja main; auf der -en Hand 
pieifen, sifder en paume; der -e Leib, An. le c. du 
ventre; Mar, die -c Ser, la honle; die See geht —, 
geht fehr -, Goeun die Setſen fegr hodh geben) Ja mer est 
grosse, houlense; Ja houle est fort grosse; fg: eine 
Se (dumpfe) Stimme, voix sourdez jene -en emitık 
sen, Träume der Cinbildungsir:ft, ces visions ereu- 
ses de +; ein er Kopi, tobne Srumenir) esprit, oer- 
veau 6. 

Hobl-ader, c. -Hintza.s -aft, der Name des Zrem: 
petems od. @dstanzendeigbaumek) bais trompette ou A 
canon; 2NAuge, m. 1. (rin ed werliegendes Me) mil 
ereuxr; 2, - ed, -augig, ad.a. ceine P, mit -em Us 
⸗ↄti aux yeua er. qui a les y. er., enfonces; -bA: 
dig, a. ad. aux jomes ereuses, qui a les; «bau, 
Arc, (ein Ban unter dar Erte, alb Sieller, Gewörbe, bei Saͤu⸗ 
fern ent Feungen / souterrain; -beere, ſ. framboise, 
5%; -beil, n. Charp. 2. cein gemüse Sawtıb; Detaiehi 
Vherninette od. erm., 1; -bintader, f. veine ca- 
ve, S; obere =, v. c. dessendaute ow superieure; um 
tere =, e.e amwendante oa inferieure; =rinne, f. 
le vestibule de la ı. 0; =fad, vertibule droit de la 
ve; -bobrer, Tour. e tariere, f; it. CAuten g aus 
susöpten) dvidoir; brille, f. laneties concaves, f; 
-Deichfel, £ -Deißel, f. c. -weik -driller, foret 
ereux; -dode, f. Tour, (Dinge baren zu waemen man- 
drin; ia lunetie; die <n der Vohrbant), les mon- 
tanis; les poupees, f; -drüfen, f. An. erypte, f; 
-tifen, n. Forg. E ausgeiriebeneb &.) fer creiur; 2. 
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Ta. {eine Art en Metfed gouge, f; Char. gravoir; ein 
= für Holz, für Eiſen, g. en his, en fer; ruudes, 
wieredigeg =, g. ronde, carrce; mit einem = auf 
tieien, gouger; Cor. die Abſatze mir ginem =aushüb- 
len, ereuser les talons avec une g.; Men. trummes =, 
bee de corbin; fermoir Anezrond; Art. =, ciseam 
a ecolter; Sc. c, -meißelden; -feile, f.lime a evider, 
4; -flöte, [. Org. (Mer Fiören, welde - dilngen, von a " 
sts zu 8 Fuß Zen buyau, om älite qui sonne er; 
-gang, Fort. (*Galrmamm earemate, 5 -gänge an: 
ivsen, faire des ca-s; Jerinune, f, Ex, canal, con- 
duit fait d’un trone darbre; -geichlıffen. a. con- 
cave; -geihmwär, n. Med. cFHläcı fistule, 1; it. ul- 
cire Anueux; -gießen, n. Fond. fonte en er, f; 
-glaß, n. verre concave; band, f. ıwie -e Garn) 
creux de la main; =band, n. An. In paume de la 
main; An. Ägament annulaire du mietacarpe; zb 0: 
gen, les deux veines arienielles dus mies. ; Der Race 
‚le sublime ow perford; der .., Je profond ou per- 
forant; mjIngsEsterst; exienseur des dorgis; 
=fläde, I. higaments des tendons Acchisseurs des 
deigts; =mustel, be court palmaire; =ueß, m. 
der Hanbamrzel,tissu relieulaire da poignet; =feite, 
1. 0.-tand; =ipinfel, augle palmaıre ou de la pau- 
me de la main; =jWeig, rumean, brunche palmai 
re; -bärinmg, Com. (geringere Art 5. onne Degen und 
ti. kareng vide ou zei, A. aprös le ronlage; 
-baue, f aisseau; doloire, #5 -bippe, -bippel, f 
(dim. -bippben, -Dippriten, n.) Cui. cornet; ·h o⸗ 
bel, mouchetie, 1; -Feblbobel, ce, -tehienbatel; 
-Feble, £. (dim. -febihen, n.) ı Arc, deine Minne 
yur Sterte, it. derſ. Tell, meliher außen am Marnirhe 14) 
carel; gorge, erımıelure, moulure creuse ou enncave; 
la noix; it. gueule droile; eymaise, fi rechte ob. ge: 
rade, verkehrte =, ey. droite, renversce; die toe fa⸗ 
niſche = iſt ein Ci, la oy. toscane est un ore; die 
ionifchen, ferintösichen e=en bilden ein balbrimd-ers 
babenes. baibrumd-bobles Leiſtenwerk, les cı -s joni- 
we, corinibienne g sont une doncine, c. tene 
arp. x leine ey; Men. Tour. grain d’urge; it. 
la came rüdee, ba vieille ride; =ubobel, Men, (ein 
2, =u damit auözufeßen) dw., F; le grain d’orge; Sn⸗ 
ftabi, Tour, fer a moulures; le grain d’orge; -fir: 
ide, (Rogeht.) £. ceriseägrappes, 1; -Flinge, Fourb. 
f. lame videe, evidee; 1 Ta. c. Dumm. -frär 
be, f. In. pie noir; -Freifel, ©. Brummut; Engel, 
f. boule creuse, globe ereux; Art. boulet ereus; 
-lauc, Jar. u, poireau; -Leiite, f. 0, -teute; 
-meißel, Art.c-efen; AR, echoppe f, ef. Nusbauer; 
Gr. (@teine zu Durchbebren) charniere, f; Men. c.=#lienz 
it, fdie Ebcher anszugraben fers crochus; Tail. de lien, 
(die Sericht auf rumben Telten danne zu baum la gouge; 


-meifelden. n Se. gonjon; eng ünge, 





Nuun. ıWratieen bracteate, 1; -odT, n. Gon, grande 
arcille de mer, or. arrondie; -pfeife, inte f. 
&.-föte: Ting, (@üfetr. c.)le porte-assietle; -rü br 
re, 8. Tour, #8, et. ans Dem Drehen damtt eltutnenen 
rondelle, f; -rumd, a. ad, Ceencar) concave; ein 
Ses od, =geichliffenes Glas verre concave; -rüns 
de, f. sp. comcavite, 15 faule, f. (ame =e) rolannıe 
erense; -[hleifen, na. sp. act. d’evider en «mon- 
land, 5 -fhnabel, hn. le cuillere, savacou; [habs 
ler, hn. ter Dfeffexfreffer, laucanz pie de biresil, gras. 
bee de Goyenne; -feßer,: Arf. baguelie ereuse; 
(pour les füsdes volantes) fbnaube, I.(poi.)l’espa- 

n,le xiphias..; -fpatel, Jar. deplantoir; path, 
Mg. ım chiastolite; 5 -[piegei, miror concave; 
-ftab, Chir. mer Eusen eathiter; -Nähler, Tour, 
Insena ron; -ftampfer, Chap. (tt, womit beim sms 
fernen des Sates die Fcheur binahgeflehm ein) avaloine, 
f; choc ouchaque; -freiu; © -girgei: -femtpel, Ser, 
elampe, eslamnpe, £ it. repoussoir; -tantbe, fra. 
mier: pigeon. „ou desbais; -Lerel, od. -deichiel, ef; 
-trepPpE, F. Arc, feine Urt Bimbeit.) escalier a noyauı 
perce; -triebmaß, n. (&. ter Wuntenmahen me- 
sure d’engrenage, 5 -magen ıer. Hable 1). La. cha · 
riot, kom us -mangig, a. ad.c. «Fadigi Meg, 
chemin creux; carde, f; ein langer =, unelongue eu; 
Ou. rarin, döfild, unfere Truppen briehten die =e, 
gerierben ın einen =, nos Iroupes oceupärent les 
rs, s’engagerent dans un d.; -werk,.n. Couv. {ein 
mit -jiegein geredted Dach) toit de tuiles A la Armande, 
ala manierede Flandre; -wurj,-murgel, f. Bo», 
(rer tnalkige Ertrandy aristoloche peüte, ronde; 2. (ter 
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Ofieriuges ar. elematite; -zabn, Mare. inte nimien 
Dätme an den beiden hunern Vertersähnen eimes Fällmd me: 
fen den Etzänienh, dent mitoyenne; 4. Bo. ſtacheliger 
=, ortie mortegh epines; gelber =, arlie morie & 
Heurs jaunes; -Jangt, f. tenailles ereuses, a bran- 
ches crewer; Jeden, m. Ex. empreiutes, marques 
de5 el 6 (eu fer), sur les chariots qui oontiennent 5 
25 tannes, 1 -Jiegel, luile creuse, concave, im- 
briode; le uslet, (and ten Stebe) faftiere, tuile .., f; 
la noue, =muichel, f. Con. (Fiefemm.)la Mnitiere; 
-jirfel, compas eourbe, spherigue os d'cpalsseur. 

I. Hohl 0X. Holl, es; e, n. Mar. eeie Tiefe ded Rau ⸗ 
mes eineh Shhiffe:) le poulal ou ereur d'un valsseau; 
das — des Vorbertheils, des Hintertbeild, er. de 
Iavant, de larriere; das - des Dianmes, ereux de 
«ale; mit Erengen und Hasen im - vor Anfer lies 
gen, (bei km; Winde) Eire'au mauillage avec ses 
mäts de hune et ses vergues amends. 

Hoble, f. c. Biete; ik Hötlung, Hebtweg. 

Höhle; m, f.(dim. Helden, m.) cavile, f; ereur; 
(arofe) cavecne, f; die Vn des menschlichen Körpers, 
les cavites du corpshumain; (des Kirmes) les cavi- 
125 ou sines du 2, 6; An. (an den Anochen) acctabule; 
die - im der Hand, Che behte S.) cr, de la main; (die 
There, Die Raͤuber) verbergen fi in -n, se retirent 
dans les cavernes; Die - eined Tigers, eines Li: 
wen, la innere, le repaire d'un (igre, d’un lion, 
ef, Bau, Sraber (sin Var) in feiner - dans sa 2; Die 
2 in einem Kelien, les creux, cavites d'un rocher; 
(Geld z) in einer - perbergen, cacher dans un creux; 
2- (Bei. behle Räume im Innern Ber Erde ed. der Yen) en- 
verne, grotte, f anire; die Deifnung einer -, Der 
@ingang zu einer Höhle, bouche d'une cu.; eine 
tiefe, Muftere-, une ca, une g profonde, obseure; 
antre jrofond, obseur; die - iu & !eton, Die Bau: 
mennd- rn, la en. de Castleton, de Baumann +; (cin 
Yaud, Verter, Gebirge, Infeln) vull-u, eaverneux, 
se: Syn. c.em, g; 2. Ex. —, ein Zieg, rat Er, datia 
tortnitafen) g · ou ca; -nbemohmer, 8; inn, 
(*togleioten) peuple qui habite das cas; les troglo- 
uytes; «mbiene, f. coer Gräber af.) abeille mineuse, 

Hohlen, ce beim. 

Höhlen, (ati machen ereuser, caver; ein gehöb: 
Ieter Fels, rocher cavd, cf. aud-. Das -z, ereuse- 
ment; excaration, f; -lung, em, ſ. «Bi creur; ca- 
vite, f; eine tiefe =, carit@ profonde; die = einer 
ugel la concarite, leconcare d'un globe; die Sen 
des Gehirns, des Hirmihädeis, co-r du cervenu g; 
die = unter der Achſel, gousset, of. Achzettdae; Die 
zen in der Erde, les co-# de la terre; die=en In den 
Tafhenubren, les creusures, f; -Ier, 8, qui care, 
vreuse 2; 2. tem tiefer Seller Im fehtarın Boden) onven; 
bier, n, (meldet in einem = auftewayıı wird) biere 

Söblegn, c. böbim. tde careau, [; 

HopiMit, (eines Felſens «) carits f. 

Köblig, a. ad. (Höbten Hatımd, mir 5. nerichen) en- 
obllunder, c. Selunber. [vernenx, se. 
bu, eb, sp. (Berastung) dedain, mepris; ın- 
querie, ſi einem · beweiien, ihn mit - behandeln, 
tmoigner du d., du me. äqn, le trailer aree d.; 
ein beißender =, mo. piquanie, mordante; einem - 
foredhen, «ion verpiönen) se 5 de qn, le mepri- 
ser, braver; er mußte - und Spott erbulden, il füt 
exposö aux insultes et aux mo-s; 2. (Desentand der 
-«) Ber. du machſt und zum Spott und - denen, die 
um ung iind, vous nous rendez un objet d'insulte et 
de mo. & caux qui sont aulour de nous; 3. v. Eer. 
denn ich muß leiden den — (vie Pdante) meiner In⸗ 
gend, car il faut que je porte l’opprobre de na jeu- 
wesse; -geläcdter,n. (ein B. als Weuferung bed -ebı 
ris moqueur, ricanement; ſo wie er ſich blidten Itef, 
empfing man ibm mit einem =, dös qu’il parat, 
on le hua; 2, 1er Oegenfland eines feihen Beibterb) 
um = w.. serrir de risde, ötre tournd en derision; 
lade, [. sp, pu. 0, -geliheer; -lädeln, vn. (ans 
ed. mit = (Adele ricaner; rire ä demi en se moquant; 
er -läcelte darüber, il en rit d'un air moqusur; dad 
=, ris moqueur; laden, vn. (ans ed. mir — lamen) 
ricaner, el. Wein; ·lach ex, sz inn,ricaneur, se; qui 
rit d’un air moqueur; -rede, f. discours insulrant, 

les in-er, les mepris; it. ironie, f; -irift. ©. 
@penid; [precher, 9; in, moqueur, se; pers. 
ji margin. 


Hohueden, chbuniid Irpanteln; mals Epos zurdylepen; 





Hohnecken 


eperſanen) berner, railler qu, morguer, braver qn, 
se muquer de qn; er wurde gebohmeder, ıl füt beine, 
itle, on se ınoqua de Jui, o,eer-; dad =, ©. höbmen. 
ohmeterei, en, fc. Ditnere. 
öbnen, einen, ©. beimeten, ver; Mi-H 
-nung, fı moquerie, insulte, 1; ·u ec, 8, (einer zer Un: 
bee Höhne) maqueir, re 

Höhmerei, em, f. tetn wirsereited Söhnen) moque- 
rie, raillerie, f; persillage. 

Höbnifc, a.ad. muqueur, se; dedaigrneur, 20; 
‚ment; eine -e Miene, ein -ed Laden, eine -e Ärage, 
-2 Autwort, un air, unrismo., d.; question, reponse 
moquense, didaigneuse, Iinpertinente; er fragte fie, ec 
antwortete ibr -, il In questionna, illuirepondit d'un 
ton mg fie fing an - zu lächeln, elle se mit ä ricaner. 

Hobo! i. Verwunserung, Umpilen ausjweräten) fa. 
hoho! ha! ha! * 

Ho fahne a, vn. (gitmen) hailler. 

Höfe, (Hetod nz; Ainn, od. -r, (Heler), 6; 
imm, (der tie @ümaaren im Kleinen verfaufı) rewen- 
deur, 2; regrattier, jere; cf. Gärtngb-, Käle- Obh-, 
=aly-, -Tgemäß, ©. -mädls; -rbaun, (Hdgaber 
taxe de rer., de reg.;-t frau, f. 0. Sötinn; -riram, 
regrat; regratterie, 6; -tlade, f. boutique de mer- 
dier g-rinäfiig, a.ad. (grob) Alamaniere desreg-s, 
-erer; it. (in Frantr.) a la m. des poissardes; ·x ſatz, 
Kimeidied ein-r vpleder veriauft) sel de regrat; -FWaa@re, 
f. regratterie, f; -eweib, n. c. Abtiau. 

Höten, (bofen), od. höfern, (dolern) vn. ı&6: 
tnaaren Im Krisen vertaufen) faire le rewendeur, lar-se; 
le regrattier, la -ere; das -, © Site, 

Höfer, &; imn, e. Hit, Soͤtt titau. 

Höleret, f. sp. Mat Shen) mdtier de rerendeur, 
de revendeuse; — treiben, faire le m. de u 

Höferifch, er Hörmälg. 

Aöfinnm, Lef. Höre 

Hetuspotus, n. od. frei, (in Tardırmipler 


Insert) fa. tour de passe passe; =maher, ſarreur 


Kolbe, ©. Heim ir. der! & 
Hold, a. ad. affable, graeieur, amı, javorabte; 
ein er Rıeft, prince d- —F einem - f., avoir de 
Vanitie, de Vaflestion, de Vinclination pour qn, öire 
porte pour gu; er it ihm micht —, Chan It mid Bet: 
ben) il me arme jas, ilne lui est far., ami; Eer. 
Mofen maren beide Gott und Menfchen -, Moise 
etait aime de Diea et des hommes; fg: -e8 Glied, 
destin propice, fas.; das Gluͤc ift ihm =, (irsünfiges 
{hm la fortune le favorise, lui rit ow sonrit; il a la fortu- 
me fang it. (im beten Mate angenehm, Uebenstolirhin ez ein 
"tr Anabe, enfant caressant, aimable garcon; ein -er 
Mund, heile houche, b. gracieuse; ein -c8 Lacheln, 
saurire gracienx; 2. Chano. feinem Herrn -umd treu 
1., secomporteren loval et feal sujel; -Felig, a. ad. 
fort gr., se; ein =er Blick, ein Ses Weſen, ein =es 
tadeln, regard fort gr., des manieres fort gr-ses, 
sourire gr; ein Ses Midten, ſille charmante, pleine 
degraces; Eer. gegrüßet feneit due! (Anrede der Engelt 
am Matiay je vos salue, pleine de grace; -Teligteit, 
1. 1. sp. agröment, ekarme; 1, 6 die = ihrer 
ft, dieſer Rede les ag-s de sa pers., la grace 
je ce discours; mo fol man mehr = finden, als bei 
ibr? ou trouver plus de graces reunies que dans elle? 
Ba. (der dcha · Orap fanfser Anmerb In inmlithen Bin 
bern) gräce, f; 2. ceine beisietige @.1; (eine Herzeuset⸗ 
iefung) meiche mit allen en ebelicher Bertrauiich 
reiten gewürzt war, aecompagne de tous les ag· ⸗, de 
tous les claarmes de la oonfance confugale. 

Helde, ns u, -dinn, 1. Poc. teine B., ein Freund, 
eine Freumbien, eim Osetiebter, eine Beltebie) atai, ©; bien- 
aime, &r; ». Ghane. feal.- 

Holder, 8, Bo. ©. Holunder; -gebadene, m. co. 
Helunbentäclein: -F Oft, F. c. Soluntet (di. 

HN f. cf. Holt; My. ©, Surtsgöttten. 

oldihaft; en, f. o. Eirhinart. 

Holen, (ad-. berbei- er aller, yon DE Seele 
cher, aller au venir prendre; einen Brief von, auf 
der dort —, aller ch. une lettre & 2; Vrod, Waller e 
Br ch. du pain 2; holet Wein, alle eh.-«du vin; 
als er feinen Sta — wollte, fand er ihm nicht mehr, 

w'il voulut pr. sa eanne, il 2; was wollen Gie 
bier, dort-? que venez-rous g. such. ici? laffen Sir 
und Bier-, envoyez eh. oug. delabiere; die Berichte: 
biener, den Aryt-laffen, envoyer g.ou ch. lessergents, 
le medeein; appeler, faire venir le me.; man bat mich 






















Holen 

aebolt, on m’esi venu q., on est venu meprendre, me 
eh; (wer du gicht kommt) fo werde ich Dich -, j’iraa 
te pr, te ch.; die Braut beim -, nener lVepousce 
chez sol; venir la ch, etla mener chez soi; das er 
wird auf der Erbe gebolet, on extrait, on tire lea 
imelaux de Ja terre; it. (sen Aunden, et —. *appertiten) 
apporter; Sg: (ber Zod) bolet uns alle, vient nous pr, 
tous, nous enleve tous, n’epargne pers; b. ber Sons 
ter, ber Teuiel hole tehn Aubtruc des Kerarısı Te diahle" 
ven pende! der Henter iollihn-! bot’ ihm der Heuter, 
der ufel! teine Därwünftung) que le dh Vemporte! 
qu'ils’en aille aud.! mich fol der Teufel -, Hol mich 
der Teufel od. Henter, wenn das nicht wahr ift, mad ich 
fage, que le d, m’emp., oa je me donne au du, sig 
das har ber Teufel gedolet, das ift bei allen Teufen, 
(es tft dan, verloren: Je d. a emporic; cela s’en est alle 
a tous des d-s; ext. (abmm? aller eu venir pr.; er 
bolte, er holte fid ein Stück Fleiſch and der Shit 
tel, ilalla ou vint pr. un morceau de viande dans le 
platz; er belte (. Schnupituc aus der Tajce, il tira 
son mouehoir de sa poche; bei ihm ift nichts zu — 
der har mia) iln'y arien ä reprendre sur lui; Any 
a point de ressource avec Iui; fa, er hai einen Rudel 
vol Schläge geholt, il s’esı fait rosser; il s'est fait 
charger de coups de hälon r; da find nur läge zu 
il n'ya la se des coups & gagner; (ich werde 
am dieſe Reife denten) ich babe mr einen tüchrinen 
Schuupfen gebolt, j’y ai gagnd un bon rhume; Ex" 
bei an! cpem Harpel 2) lire! Mar. -, haler; hol an, 
hale! den Unter zu Hauie-, od. ein-, virer l'ancre;, 
unter das Anterrau—, pomoyerle cäble, passer sows 
le cäble arec le chaloupe; ef, nach fidh-, tirer A 
soi, apres soi; Sg: e. —* einen tiefen Seufjer 
passer, jeler un grand soupir; soupirer profonde- 
ment Dad - u & Apsserung, An, Huf, Fire Ein, 
Er, Macı £. 

Holfter; m, f. fourrean de pistolet; Con, &, 
münden Pappe, f. ürer ter Dihelm-) le chaperon, 
lacıstode; -mader, fourrelier; -mufchel, F.Con. 
la pine marine; le f. de p. ? 

Holt, chulf)en; en, Mar. Att atter ſcawerte Saite, 
it. der Rumpf eimed alien anyerateiten Seife) howere, 
höurque, f. . 

37, u. Mar. ©, Sebl; Bo e, L mandrin. 

olla! i. tum eimem derbeizurufen) hulä! hola ho! 
(he! hem!) -! bei -! aufgemaht! hala ha! ouwrez 
done! 2. {um eis Prlüfeben, @iillichmehgen zu befehlemz 
, macht micht fo vieltärmen! hola, ne faites pas lani 
do brait! 3 

Holland, n. Gg.la Hollande; P. -ift in Nötben, 
seb tik Mord, Pirfübr vordanden 2) il hä du danger, da 
peril; le mal est pressant; -€r, Mar. ef. der. 

Holländer, #; in, Holundais, e; Econ. (err 
tie Süße fineh Gorch paniet 2) melayer qui prend des 
vaches & ferme, a cheptel; Pap. em Müptwert. tem 
hatten Drug tn zu machen *) moulin Acylindre; Mar, 
od. Holander, tee Hr Sets er. Schlag, mit dem Ende eis 
ned Tamet od. Käufer) guaulederaie, f; ·e ij em, £. Eoon. 
GSetdude) vacherie, laiterie, f. 

Holländiid, a. ad. hollandais, &; de Hallan- 
de, d’H.; -e&itten, Meinlicleit, meurse A-es; die -€ 
Sprache, lch., la langue A-e; die en Beſthungen im 
Oftindien, les dizhlissements des A. aux Indes orient.; 
»er Kälte, -e Leinwand, fromage, toile d’Hollande; dag 
it auf-e Urt, c'estä la h-e; Arc. ein -er Kamin, 
töeffen Herp mit dem Fubbeden geeich. Me Orfinumg aber höher 
alt brels ift, teil barin Torf über eina. geiegr umb gebrannt wir) 
cheminde A-e; Blan. € Dieiche, blanchiment ä la 
h-e; Hu, -€ Haube, nautile papyracd ou de pepier; 
Meu. -e Wiudmuhle, tobber umd gerkumiger ais tr ges 
wbbatichen und auf einem meig gemaurtten Obrhäude beweg / 
Ik moulin a vent ä la A-e; Pı. die -e Schule, ie 
—— —— eg Maler, is: lder Art zu mo ⸗ 
len) ecol ; Tan. = der, mei von Pieriepäur 
te. ju Fautieratbeitı euir de Hollande, 

Hölle; m, (Hlufentbaltsert der verkamımten Erelen) em 
den Eer. führe ich gen Himmel, fiche, fo bit du da; 

ettete ich mir Im Die — Ci dem sieffien Mbarund), fiche, 
fo bift du auch da, si je monte dans la eiel, vous y 
eies; si je descends dans les enfers, vous y etes en- 
eore; er iſt höher denn der Himmel; tiefer denn die 
-‚ilest ai «lev& que le ciel, plus profond que le; 
in bie - Tomrtien, (verdammt w.) Eire damne; in Die — 
fahren, descendre aux eufers; er bat die - an ibm 
verdient 


Hölle 


verdient, il’ traite d’une manidre qui merite !'en- 
Fer; die Tiefe der -, le fond de l’e., des e-s; die En: 

1, welde fi empört b., find in bie - geftärgt wor⸗ 
fi, les anges rebelles ont te precipites dans. l”a- 
bime; einen die - heifi machen, (ihm rie — als quatwell 
werilenen » le donner bien chaude & qn; (Edriſtug) 
{ft obgeftiegen zur -, ift gur- gefahren, est descendu 
aux e-s; My. c. Unterwelt, 

3. fg: a) Poe. ie Teufel Im der =, it, de Berdammaten) 
enfer;die- feuft darüber, De genen ibn 106, le. 
en gemit, se dechaine contre Iui; b) «eine große Qual 
©. Pelny die Möfen tragen ihre — im ihrem Herzen, 
ku ihrem Buſen, les mechants porlent leur e. avee 
eux; es iſt eine ·, einewahre-, c’estun e,, un vraie; 
Eer. (Orab £) v. wer in die — binumterfährt, Fommt 
wicht wieder bernuf, celui qui descend dans la tombe, 
dans le tombean, n'en sort point, 

3. (fehmaier diaum zrolihen dem Ofen u. ber Wand Im 
den Erben auf dem ante) fa. le coin du poile; ruel. 
le, fi sp. Fond. -, eheim Treitterbe) coin du plus grand 
chaud; Tail, (ter Ort, wo tie Eihuelder De abfallenden 
Dee vom Tue Anttum Ja retaille; (der Schneider) 
bat wenigſtens cine Ele in die — geworfen Cartertem 
a escroque au moins une aune, (de drap r); Mar. c. 
Hrn, 

Höllen-angfl, f. augolsse mortelle; er hat = 
audsrbanden, ila souffert les peines de l’enfer; il etait 
dans diextremes, dans les dernieres ı-s, dans des 
@-s m-s, -brand, teln ®. in der — aleihfang fg: ein 
Bächft besbafter, ruchlofer Menfa fa. le tison d’e.; er iſt ein 
wahrer =, c'est unvrai lison d’e., um vraidemon d'’e.; 
braten, (ein bh rudhlofer Menfehrfa, gibier d’e.,de sa- 
Ann, el.-prand; -brut, 1. sp. (eine pöllkihe Weis, dir atiche 
fünften, verwerieniten Meniben) engenance infernale; -bü: 
Ser, livres acherontigues; -bund, m. -bündniß, 
n. alliance des es, de l'e., fi it. (ein hölliiher B., rin 
aneulicher) ad, in; -drace, dragon infernal; (die: 
fed Weib) ift ein wahrer =, est une vrai furie, une 
furie i.; Hn. Cedt Meiner Wurm, Im nörttichen Siueten, 
werben in bie Haut eindringen, und bElkdEe Famergen vers 
art ben fell; *-Furie) fürie, fürie in; aufgelegter Kä: 
fe it ein Mittel gegen den =, le fromsge appliqgue 
est Vantielote de la furie; -fabrt, T. (rie Fatrı zur —) la 
descentemxe-nbie neh iſti, lad. deJ,C,auxe-sfg: 
ET- eine = them, Cie elnrm riefen umterkrdiften Dre fine 
tet) tomber dans un souterrain; num ging eine = 
an, (time fehr brfdnverlice €) nous enträsnes alors dans 
wu che min diabolique eu de diable; -feuer, n. P 
as bötliihe F.z iu. rin fehr Befikars J.) ſeu d'e. ou de 
Ye; in biefem Gtagofen it inımer ein=, I ya 
touj. un feu die. dans 2; -flammte, f. (tie Bir 
Nine 7.) Namıne, feu d’e., de l’e.; Po. €. -pein; -Fluß, 
Mys (For. Phlegeren, Heron) deuveinfernal, le Styx, 
Philegeton, Acheron; -fürft, Pod. le prince des es; 
-getit, esprit infernal; -qeftait, f (eine ablaheuiche 
©.) figure hideuse comme le diable; -geftanf, fa. 
puanteur disbelique, in. -gesüdt, n. ef. tn; 
3 My: (Finte) Dien des e-s., Pluton; -gd6 
tinm, ſ. (Preierina) deesse des e-s, Proserpine, f; 
-gottheit, f, My. divinite des e-s; -beer, n. ar- 
ande dese-s, ou in.; heiß, a.ad. fa, tres-chaud; e8 
macht dafelbft =, il y frit un chaud, une chaleur 
de; -biße, f. chaleur d'e., 6; -bund, My. (Ce 
Wen6) chien infernal; Gerbere; fg. Cein Eaimpfuer) 
chien d'e., miserable; -Find, n. Crmtleier Menit. Th. 
ehemals ehr antetebrtet Pirwicn) indchant homme, enfant 
du diable, de l’e.; -funft, f. art, artiice infernal; 
-Aarter, -pein, f. les peines, les tourments de 
Ve; fg: = ausitehen, avoir des doulsars, des maux 
d’s., des do. eruelles, insupportables, des 2. affreux; 
-pforte, £. la porie, les portes de le.; plan, 
Cabihenfiter) projetinfernal, diabolique; -prediger, 
prödicateur qui menace des t., peines de l'e.; 
-qualf. ce -pein; -radhen, Pod, houche des es, 6 
ext, gueule enorme, f; -tichter, My. jugeinfernal; 
Minos, Aeateg und Rhadamantos, diedrei=, Mi- 
nos, Eaque et Rhadamante, les trois juges infefnaux; 
-fchmerz, doulewr, mal d’e.; fein, Chir. tüpenzer 
Körper, milted Fietſch gramitmegsubeipen) pierredi.; Eh or, 
n. c. port; -wädhter, (My. ter -bun?) karde in- 

ſernal eu de l’e.; -wuth, f- (eine nicht fürderrikhe) ra · 
ge is -j0pf, Bo. queue de renard, f. 
Höllifc, a. ad. infernal, e; -e Geilter, esprits 
infernaux; die m Mächte, les puissances de l'enfer 
MOZIN DICT. Partie allenande. 


Hoͤlliſch 


om in-es; -es Feuer, -er Schmerz, -er Stein, c. 
Sotlen· ſutt, Achmerz, opel; die -e Echᷣlauge, iter Ten: 
(et) le dragon, le serpent in.; eine · e That, (eine ats 
(deutltw)erime atroce, abominable; Daß i ein-er Ge: 
danfe, Plan, voilA une idee diabolique, un projet 
in; fa. es ift — heiß, il fait une r exenssive, 
il fait excessivement, diablement chaud; - fluchen 
jurer ä faire trembler, 

ollunder, ce, Setunder. 

olm, es; &, Charp. (Querteli. üfer zwei Präbte, 
fie Jul zu haften) traverse, f; com Brücten) quille, ſy c. 
————— boisquilient 2 leschan- 
tiers des machines hydrauligues); it. (Fat; am Strenge 
teb Chipelö, melcheb The Buͤchſe trhat, it. dad durcubaerte 
‚Holz am Punpenäode, werauf dad Leder feat) manchon 
du piston. 

2. (lt manden Nesenden) a) {ein Nüiarl) elövation, col- 
line, f; b) cetne Meine Safel, Ir im einem Fine, Ser) 
petite fe; ©) ein Prap auf einer feamen Iuſel, am der Alle 
fit g mo man Echiffe taurt) chantier, ef. Ehiät-, Edit 
werfte; Major, capitaine de port, 

oloferneg, (np.) Hole! ’ 
olometer, 8, (Höbenmeler, e.) holometre, 
olotburien.f. hn. geraten) halathurie, f. 

Holper, 6; pl. -, ed. -n, 1. (eine Meine Erblbuag. 
bef, ka ein Wrge) bosse, incgalite, f; ein Weg. der 
voller -n iſt, cheınin raboteux, plein de hosses; 2. 
fein Stoß im Sagen, werner übern sehe le henrt, choc; 
la secausse, 

Holreriht, a. ad. CHelsern dtafih) rabnteıer, 
se; es gebt ſich bier fehr =, le chemin est bien r. 
iel; (ven der Stirn) ride, refrogne; fg: eine Se Schreib: 


art, eine ungebitbese, näce Kiehende) style r., indgal; ⸗c 


og vers r.; = lefen, (nit sgue Pnteiy hesiter en 


L 
Holperig, a. ad, (Setpem babent) raboteux, se, 

rude, äpre, qui a des inegalitös. 

X en, ſ. Holen) saboL 

oiterpolter, dein Klangwert, ein peiterndes Bär 
men audysbriefen und madzuumm) fa. grand bruit, 
fracas; der Koffer fiel - die Treppe hinab, le coffre 
tomba avec gr. b. en bas de l’escalier. 

Holunder, (Holder); der -Mmum; Bo. (8. det. 

fer @ramım md Nee mele einem drichten Mare amaenüllt 
ab) be surean; der rothe -, Cmelher rötbiide Beeren 
iräat) be s. A fruit dispoke em grappes; 3. (anderer Ger 
vodchfe meir nohlen martigen Dioiaen); a) (ter Mitch hie- 
ble, f; b) Ciramiiher —, mie meohlsiechenten Blütenbüfcheln) 
lilas. ef, Yileter; €) (Drofkikcere) obier; d) «Etineehat: 
obier sterile; pelotte de neige, f; e) CAberntaum mit 
maferigem Seije petit drable, dr. commun; -baum, 
ef. Seite; -beere; S. baiede »., 1; »blätterwaf 
fer, n. eau de feuilles de »., f; -bläte, f. Heur 
de 2, 1; -blütseffig, © -eiias -blütwaffer, 
n. enu de fleurs des,f; -bühfe, f. cananiere de 
2, I; fig, (aus -beeren) vinaigre surard; 5013, 
n. buis de z.; -füdlein, n. beignet de s.; Tat: 


werge, f. -muf, o. confection der.,f; -röhre, 
f. din, -röbrhen, n. tuyan den; Ex. (as Ge: 


Rein zu ſprengen⸗ &., fusce de a; -faft, roh, jus de 
15 Ach wamm, champignon du z.; oreille de Ju- 
das, f; ef. Zutaten; -aude, f. ford, -fraud, 
pied de 2; -rhee, the de „.; -traube, f. Cui. 
die Deitentilite deo —6, weiche Frifd bler und da Im Eierto ⸗ 
Sen eingebaden ver) grappe de #., f; -waffer, n. 
det ade ber Jumgen inte des -b abeirgeneb DE.) eau de 
“2 rm Gr Hols ref, Holsace; 
oliteim, tein, autreſ. —+L 
$; ya du H.; autref. hokacien, ne, 
ee De ee 
oly, es er, n. 1. sp, bois; bergbarziged -, 
bois bitumineux S weiches J meilfes od. jarted —, 
leichtes, hattes -, bois blanc ne blanc bois, bois 
ra: ou doux, bois Jiger, bois der ew rustigne; ftar: 
6 =, gros bois; geringes =, "Dornen g) mort beis; 
ab geſtandenes. bois mort; frifdet, bois sin; rundes, 
bois en grume; beidlagened, bais de tigez hbebaue: 
ned -, bois de brin, glatt bei, bois lave ; werftod: 
tes, bois rouge; ſich werfendes, beis qui se tour 
mente; ſich in — verwandeln, se liguiher; einwüch 
figes cmur auf einer @ cite wahutantiget) =, bois de can- 
üban; Frummgemwacfened —, bois bombt; gefülltes 
—, bois gisant, ch Bufa-, Brub-, Mad, Eranım-; 
(eine Kugel, ein Haus) von -, de bois; ein Scheit, 


























Holz 513 


ein Meß -, büche, corde de bois, f; - maden, con- 
per du bois menu, faire du menn-hois ; in — arbei⸗ 
ten, travailler en bois; fa, er ift ein folder Aloß, 
dab man Holz auf ihm baden fonnte, Co dumm. daB 
man wmlt Ibis msachen fast, waß mar milb e'est un frame 
stupide, un grand imbecille, une vrai souche; ges 
grabenes -, boisfossile; unterirdtiches -, c. Ertteftg 
it, orte Here eines Mannes det Baum ſchießt ins 
-, {feibt steie Meile) Darbre pousse bien du bois; (der 
Baum bat, treibt zu viel -, a, pousse trop de bei 
Jar. = legen, (ur Wertpkangeng? marcolter; Td. cin 
Sb Het) piece de bois; ein Holden, n. un peiit 
merceau de-bois, un brin de bois; biefes - ift wicht 
start genug, ceite piece de bois n'est pas x; (elme 
Maſchine, Die aud verſchiedenen Hölzern beſteht, com- 

ce de plu. pieces de bois; Arın. dad - an eh 
ner Alinte, (der Riintenichait, das Samfı-) bois ou füt du 
fasil; Cord. Die Holger, m Ariägen) talons, pl; bois 
Ak talon; Jen. cett Meyer) les quilles, f; le bois; vicl - 
werien, (viele Arget) abattre bien des quilles, bien du 
bois; Eer. -, (Cintgen ; it. Böpenbird lapotence; il. 1'i- 
dole, f; of. Cuin-, Kerd-, Quer, Strich· A 

2. Cein Bann, eim EStrauch In Mori auf Me Welch. fets 
nebheljies) c. Wlätiern-, Diau-, Franpeien-, Orb», Keib- 
gs — Shen, anpflanıen, (rem Samen ven Wiumen; se- 
mer du gland z, planter un bois. 

3. eine mit Baͤrmen und Gegtaͤuch bewachſene Gegent) 
bois; ein Hoᷣlzchen. petit bais, bocape, bosquet; (Dies 
fee Weg) führe duch Dad =, imene par le holz 

mir ein wenig in dieſem Holzchen, in das 

Ishen ſpazieren, s nous promener un peu 

ans ce bocage, au .., au bosquei; ind - fahren, 
cum ⸗ gu fällen, — u heim aller au bois, aller cher- 
cher du bois; hoch aufgeſchoſſenes, halbgewachſenes 
-, teen 40-60 Sahren) bois de haut rerenu; Ch. (der 
Jager) ziehet zu =, va au bais; Der Hirſch ziehen 
u — der tegtbt Ach im Ba.) Jecerftire da cöte du bois; 

4 Wild iſt zu — gegangen, «tur wc Im das Orhühte 
vertedr) la bete s’est embuchee ; ein Wildbret zu — 
Schießen, «eb nicht were fh. Fo dau eb weit in das — Heher) 
blesser une böte de maniere qu'elle ait encore la for- 
ce de s'enfoncer bien avant dans le bois; P.e, Merz 
ef, Biet-, ich, Feid · Sau, Baub-, Yfarr-, Shwan-, 
er; it. e. bon, 

Holz-abiall, Ch. catarsatiene Zwetac) bidchette; 
f; den = fammeln, ramasser des >; -amt, n. 
Feriba., Wald, ©) gruerie, f; -amiantb, a⸗· 
beste ligniforme; -apfel, pomme suwwage, fi -aps 
felbaum, lo pommier „.; -arbeiter, ouvrir en 
bein; -erm, a. ad. (v. ciarm Sante pr vre en db, 
qui manque de b., ohil ya peu de 5.; -art, f. 
espoce de 4,1 mas für che =ift das? quelleespece 
de best cels? -artig, a. ad. boiseux, ligniforme, 
souligneux, ligneux; -asbeft, c. -amlauın -afde, 
f. cendre de 5., ſi -aft, Jar. inte Saupehiie rind Baus 
med, weiche dab mie — 6) branche a 4,5% mer 
branche, f; -auffcher, Ef. (ter dnrüter mucer. eb 
das @belter- die artıbrist Pinse and Dite bat contrölenr 
des büches; -auffeher, Ef. ter dad gefliter — um Atate 
tern auffept) mouleur jurd, ef, meer; -ausiader, 
debardeur de b.; -aufter, c. Bauma.ı -au dr 
wäfder, Flot. der das Mird- ausmäiher, or. and 
Sand peter) d. deb. None; -art, f; engnde de briche- 
ron, ii -bat, a. ad. Ef. diefer Wald ift neh nibt=, 
ce #. n’est pas encore en coupe; eine Blöße mies: 
der = machen, ce mie — anfliegen tarın) replagler ou 
regarnir de 5. une clairiere; -bau, 2. (®.. Ans 
hau ted =e4) plantation du d., f den = treiben, s'oe- 
cuper de la ..; 2. (tee Bau, dns Bawın ter Gebaͤude 
ven =, Im Bez, des Erelnbated) ch: nie, cansirus 
tion en d., maison de 5, f; -bäner, paysan qui 
charrie du 5. enville; -beamte, oflicier des foröts, 
ef. Fortıt.; bericht, Ef, bulletin forestier, f; -beus 
tel, ferä fendre du d.;coin; -bieme, ſ. cneeiie Im hob⸗ 
ter Banmpknemen kr Tier mad) Naheilie percw.h., 85 
xylocope; ·bild, n. image, figure ded.. 6; -bilde 
ner, graveur en 5, str 5.5; xyloglvphe; -bilds 
nerei, f. gravure en d., sur 5., 1; ayloglyphie, f 
dazu gehörig, xylogivphique; -binder, Sal. net 
her das —, Meer nd. Frrob In Baͤndet bindet, ſagoteurz 
-birn, f. poire sawrage, f; it, c. wänd. Shaun, 
poirier 2; -blöde, f. Ef. dlairiere, f; -bod, (Ode 0.7 
chevalet, treieau de scieur: 2. (Trmunb) chraers 
ein eiferner, ad =, ch. deferg; 5. hn. (ads 

t 
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feegeittete mit dall motz dſorm gen Mus) le eaprieorne, 
of. Witamtärer 4. (rin anderes 4.) scarabe des arbres; 
5. (Dieter, werdier ch an das Wleb, am bie Pierie g biitst, 
went ih we Viut Kauyı) ia tique, le üquet; -boden, 
®. all; 2. sp. Ef. sol, terroir, terrain propre a 
planier du bois; -bobrer, foreten b,a 5; ta 
riere, 1; tarei; Forg. B.. weicer uicht wieder sralühet, 
fontern nur blau angelaften an» aebärte wirth £. recile; 
Hi. ) cein Macricntterling, desen Manpe de Blume 
zebegren) clrenille qui rouge le d., 1; eosson; 2) win 
den Üteinbebrer änetider Blue, ker dab — burhtringer 
£.; larel, perceur, perceb.; -brame, I; (a8 Oi: 
BÜiß ob. Unter- ver einem Dehkte od, Walde) taillis, buis- 
sons a l'enirce d'un bois, ef. Ber-;-braum, a. brun 
de &., brun jaunätre möle de gris clair; -büb: 
we, fe, nal; -bund, -bündel, fagot; *-con 
fumtien, f.c. -verbramd; -Deid, tD. weiter am 
Fute mit- tetieizer in) digue garnie dad; -Daube, f. 
Pra. c. -Lirlabtz “Die, $. Epaisserr da bois, fi; 
Dieb, voleur de 5.5 -biebfabt, vol-de 5; 
it Pa. arbre de delü; ding, c.-aeiht, ·dxechs 
ter, toarneur ea b.; -dritch, Im. ter Dimts Scheitern 
son =} inpression zylographigue, G;hrudertunf, 
ſ. sylographie,ß; dagu arbörig,eys-einihläger,e. 
-auffeger; -2 Fb, proprietaire, heritier d'un d.; -erb: 
(&aft, f. heritäge, proprietd d’un d., fi -tede, 
f. &, pourri, reduil eu terre, terre de d; -eripat: 
niß, oa -nameg eilig, 6 Mu; zäther, ether 
lignique; ofen, Chi. la cormue, le fourneau & 
deutler Facide pyroligneun; -fadel, f. 18. von Alin·) 
torche de pin, £ cf. sinfatet; -fälien, n. sp. aba- 
tage du 5; -fäller, bücheron; -fang, Ef. ce. 
Kirferben; -farbe. f. la cowdsur de b., du d.; Ti. 
indiite =, co. de 3. d’Indes; -fafer, f. flament 
digneus, Gbre se; -fanle. -Taulntf, & sp, 
sorruption, ponrriture, carie du b., f; -feile, f. 
räge, I, ef. Na⸗e ven “Fertig, a, ad. Charb. ein =er 
Weiler, der nur nech dedeat zu nn baauchty ſourneau 
charge; -feiter, n. feu de #.; Flint, n. variete 
des quarizagates rt d'Hauy, f; -flöße, £. Hot, 
radeau, iram de d.; -floßen, m. stlage; -flör 
fer, Hotteur; Flöte, 1. Org. c-pleifes =nmerrt von 6 
geb Xen aus - um? von einent böljernen Klange) jew de 
tlütes douces; »«förfter, verdier, gardess.; -Fret, 
a. ad. qui a son 6. ou chauffage franez eigen = bil: 
ten, düfrayer qu du chauflage, fournir te ..& 40; 
»freffer, c, -boner (235 -frevel, degät; delit 
ferestier, cf. Ferfifr.; [ren ler, gäteur, ruineur 
des &., des foröts; -frodne, f. corvie au b. ou de 
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ler, marchand de 3.; ein =, der einem ganıen 
Wald kauft, venlier; Hape, © -bippg; -bafe, lie 
vre des d.; -baıt, 0. Gedau, -khlay; bauer, en. 
peur de d.; fendeur de 5.; bücheron, cf. -bater, -(dı: 
ur haufen, las, monseau de b.; pile, rangee de 
b, 5 -beber, © -biter; heit, f. ©. -Ihlägeh 
-beune, f. c. -buhn; «herr, Sal. officier qui dis- 
tribue le d.; -hippe, f. caurbet; serpe de büche- 
ron, 5 -bof, eo. -Wyerz » «matt; -hubn, f 1. 
creluees Dusn od. Walden, weju der Nurbahı,, dat Birhb-, 
vab Safeiid, g aebören; it. bei, dos Bahneeri.) powle de bu, 
gelinotte des b., % it, g. blanche, p. de neige, %; 
der -babn, (035 Mänschen des -pubns) eng des d. 5 
it. (tab tote Gaſethuan la g. rouge, Ja bariarelle; 2. 
wer Bamanfgeht) picnoir; merle-pie; -fäfer, © 
bo (3.45 -Famtiner, £ Econ, chambre au bei, fi; 
bücher; -Fauf, achat, aoquisition de 5; -Firjat, 
f. merke, 5 -Lirfhbaum, merisier; Inch, 

arıle bois; -Puepfmader, tourneur de mowes de 
Kantons; -Ino#pe, F. (eie er reihe bourgeon ou 
böuton a bi; -Toble, I. charbon de 3.; gegrabent 
ed. mineraliihe =n, ch. de 5. fossile, c. Ent.;-fräbt, 
f. hin, be pie noir; 2. (tie Mawbeiträpe, corneille bleue, 
b; geni d’Alsaoe, de Strasbourg; Fur, f. uach -trän: 
1") fa. cure par des MWoctions de d. om de raeines 
lignewres, 1; Die = gebrauchen, prendre des de. 
de d. 2; er gebraucht eine =, il prend de la lsone 
de ra. di; -tur, f. Ex. part, porlion de mine due 
au souverain pour le 5. fourni gratis; “lad, v. 
(weldieh nach am Ten Heinen Helen hänge umb mit Dielen 
abgrirachen wirt; laque de Venise, f; -lader, char- 
geur de d,; -lager, n. chantier; -laus, f. pou 
pulsateur; lege, fc. beten, bühne, -plap, Ion: 
sen; -leget, co -meien, -leite, F. aie mit — beuradır 
fen abhängige Eelce eier Aublbe y) pente bolsee; Le: 
de, 0 Setsch.s -Lefe, E (006 angefallen -eb; cueil 
lette da &., f; -made, f. . -muanı; -magapim 
n. magasia ı &, au d; it de d.; -mahleret, £. 
sp. ckunjt; 6 Oenihiter peintare sur d., f; -mangel, 
sp. direste de b., £; -mangold, Bo. (Rate. pi 
role, 6; -mart, f. (Besitt eines eb er Limiles, diseriet 
d'un b., d'une foröt; «mi dr fer, (@inmenner inet ·mart 
habitant du dis. d'un d. 2; -Marft, (Vertauf dab 
«16; vente dir d., 6 it, Ott, wo = pertauft wirt) run 
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f; -fäure, f. Chi. le lignite; Vacide , on 
Ignique, acide pyro-4, esprit de 43 -[harre, f. 
contean a resine; -[heit, m, büche, f;-(bieber, 
Boul. te räble, le rablotz Schiff, n. (Orenn- g forte 
tafhaffen) batean de &., it. pour le transport du d.; 
flag, ap. (Fiten des -t) abarage, coupe des 
b.; 2. (reht) droit de c., dab.; freien = haben, 
ayalr droit d’ab., de e.; 3. (Britt, in weichen Get 
geldlagen werten fell) vente, aisielie, coupe, f; Die 
[läge ablecren, fäubern, vider, neitoyer les ven- 
tes; diefer iſt ſtarter, als der vorbergehende, cette 
©. est plus forte qus 2, ©. Hau, Sur, Eurtag; -Ichiär 
gel, lemaillet; massue, f; -fhläger, ©. “bau; 9, 
Arc., Hy. ouvrier qui enfonce les pieux des digues, 
-fhlagung, f. Arc. x pilotage; -[hleifer, « 
eben; -[chneidefumft, f. sp. Gr. c. -biberek 
-fhneider, rweiger - Shane at. Kart) fendeur, 
scieur de d.; Gr. 0. -biner; =gerüft, n. (9, ker 
-ilaer; chevalet, iretenu; -[bneiderei,f.e.-Ihnehe 
detuun: -Fehucpfe, ſ. becasse de foret, ;-[hnıtt, 
Un — geiinittenet Biib> gravure en d., taille ded, h̊ 
2. (Hood eines ſalchen Biled) estampe, image en & 
de 5; ein Buch mir =en, livre-aveo des es-s en & 
de d; -[hniger, sculpteur em d., ch. -dudner; 
-fdober, gr. taı de &.: -fhoppen, bücher; 
-Ihragen, irste⸗n, tasde b.; ſchra ube, T. Ti. 
lavisä d,;-[chr eiber,grefüer desforets: [breites 
tag, & =; -Ähreien, o. -niben ſch u h, sabat; 
=baum, Bo, tapelo; =madher, sabouer; -[cbu pr 
pen, © -iwergen -Ihmarke, ſ. Charp. (- mndan 
au der Hine Bache, 6 -T[b wars, a, ad. noir com 
leur de bois; Td. =e Farbe, (Gweicht mie Braumı ob, 
Blau⸗- geiärkt wird) jeinture de 5. de Brasil, 1; -feter, 
e. “meer; “ieh, m. app. A Drascel., Saat.) claie, 
6, -ipalter, fendeur de 5, €. "baten -[pan, co 
peau, eclat de d., ch. Epan; -fpäne von dem arfüße 
ten -& im Walde, bücheites, 5 -[sarfücde, c. 
Eyart; -[partunft, T. art de menager le b.; 
-frarsefen, © Oyanız -[parung,f. ınduage, 
vpargus, economie de d,; -ipeller, © -Malten 
-Tperling, In. friquet; moineau d’arbre, denoyer; 
-jplitter, chicot; -ftall, bücher; -fättt, f. 
6 lager; Hein, Mg. 2 lühoxyle; =fohle, Lö. 
bitumineux; ti, ©, -fAhnittz to, (-Saufe el) 
chdau b.; es iſt beute=, c'est au). be um. au d; der|inle de b., (; e Mensen daraus yu weebtenmen) bücher; 
= it ſlecht geweſen, «cd waren wenige Klufee var Allriuen = reichten, anyänden, dreser un bürker; 
West delia peu de B; min, m. inasare, corde de | weiire le ſea au .., ch Fichersaufen; -tUMPE, 
5,65 -mait, f. Exam. ER CM. weldh · das Dien Im zen i -umpf, (Emmen chisot; -tafel, £ table de Z., 
Eögen finpet, ad Cideln, Böden e), paizson, 6 2.14; -tag, 1. Te an welchem aut dem Wolte - ju holen 





















voiturage du 5; -fuhre, f. 1. (ein Karren voll) voe 
ou charretee de 5.5 il. (dad Fürremcharriage, transport 
du 5.; =u thun, charrier du d,; 8. cein mit · betapınar Bon 
geiychariot, voitare de B.; “garten, o. In -ge 
bumd,n.c -bund; -gedinge, n. contrat de li 
vınison de d.5 2. c. -gerihe; -gefälle, pl cntũni⸗ 
te an -) revene, prodıril des d., des ſaroia; -gelft, 
Chi. e, ur: -gelänge, n. Ef. lien, terrain des- 
td a planter du d., & meitre en d.; geld, n.ar- 
gent pour lachat du d.; 2. Erttag am -erıtaufe) ar- 

ent provenant de la vente da d.; -gelle, £ fir. 
Fat; -geret, a. ad. Ef. habile, verse dans la 
science, Vadwinistralion ou l’economie foresliere; 
ef, iernaerenı; -gerechtigkeit, F. 1. ibte Gertchus⸗ 
keit im Terifarben; it. das Madır über ein Fehlip droit 
farestier; ıyoitaur les 6, au foröls; 2. (-unstrran droit 
de chauffage; -gericht, m, c, Forümeriat; pe: 
wäd®, a. plaule boiseuse; -glitfbt, ſ. «.-mn|-preis, prix du 5.3 -puppe, f. poupie do d.,; 
für: -göhle, f. ec. -geher -graf, 1, (eberder Dichter |-Talpel, T. räpe a b., pour le h,f; -ranpe, Re 
m -gersinte) dmtendant sles foreis; 2. (er Stunkbert | -bobrer 124 -Tehen, ©, Fler; -Tebt, m. c. =tnger 
ktrz eine -mart) seigmeur gruyer; -grafihaft, fir; -rehuung, f. compte d’achat, it. de vente de 
droit d’un 2. g,; charge d’an im. des farets, f; 2. (Dei! b regifter, n, cadastre de vente de 5.;-reid, 
ati jeridietion d'un 2. g. ou d'un im. des forets, . {son eiure Cegead 2) abondant en d.; Ses Rand, 
“gräferei, fl Econ. Giuyung dad Staies Im Abalbe; p de b.; =e8 Gut, =er Huͤgel, terre, oolline bien 
in. Rett doyu) le /anchage ou pälis des fordts; it. baiste; Charb. ser Meiler, e. -Intig; -reißer, 
Arnit de fur. et de pAtis: -grampen, ſ. . (ter Schintela teißer ed. Tpatseı) Faiseur de bardesux x 
mine braschne, mine de culvre sous la farm. d./-ridter, 1. deineb -petichted) assesseur de la conr 
pätrifin; schiste parnc-bitumifere; -9 rund, sp. tem | de justice des for&ts; 2. ©, -meier; -TUß, suie de 
kur -antau taugikter ©, ed, Boten) fonds bon a plan- | cheminee, f; Te noir de fümde, cf, Ruß; -rutfche, 
tor du d.; -grändungz f. PL imprimure, impres- | ſ. (®, an Beram g — mit Bebctlgteit blaunter am fchadiehr 
sion sar db, 1; -bade, Io. -er; -bader, ce. -bauer; | talus desüng Aller. des 44 farbe, ſ. objets, men- 
hn. ider Ener grimperenu, cl. Baumariier -häber,|bles de &.; =. Ef. x affaire qui rogarıle ou concerne 
In. geai commun; -babn, cf. -buon (05 baten, les &.,les Forts, ef. Fontane; -fäge, f, scie A scier 
Charp, erampon : -handel, sp. trafie de &.; cie du 5, 6 -fäger, scieur; -fanıe, Ja seinence de 4; 
nen = treiben, faire er. de 5, traiquer end; -bänd: -fammlung, f. cur Betehrung p collection de 2., 


os Manen Im -& engraissement par ap; (Sihmwei 
ne) in die = thun, meltre à l'eugrais, a In gland: 

au pacage, dans ie pacags; -majtung, ec. -" 
)5 -mehl, m. wen -wänmern zu Mest grmay! 
vermoulare, f; -meiit, f. mesange des d., f; -ıuei- 
ler, kn. Att -bide) capricorue charpentier; -w: < 3, 
-melfen, n. cordage, namlage; -mefler, m 
vrgweur; it cf. -aufieper; milk, CR aus abzeraele 
nem Bande) funnier de fanes;- mo #, n. rogne. ſ; -mu 
ihel, c. Bauniyerling; -nagel, (eis üi. von -) che 
ville de 5,6; Clou. (sterietige dünne Milseh elou carrı 
& demidkte; -nifchel, e. -mufsel; -nühung, f. 
— sferiimdäine Berupung deb 8) e,nploitation des . 
5; ofen, Ver. fonrneau ä sicher le 5; -Dpai, 
opal ligniforme; quarz resinite xylaide; «ordnung, 
1. © Korn; -pfeife, fe ©, Hebtnängz Platte, 
plateau, plat de 6. , ef. -fanin; -plaß, c. -Iaen; 
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|" jour de d., destindA eouper, a chercher du 6. 
ılams la fort; 2, (Zap, an weilte ein Fardısınt Bau⸗ 
ed. Brenn werfgfttütek ponr Werpedition; tan be, f. 
je. uitpe) Laube; urgraut, a. ad, Ti, biset; de cow- 
Neun bisg Atare, i. le darif, la taxe du 4; -Frage, 
L beta? gu tagen), eifücre, 6 -tranf, Phar. c. 
———— trift. Cxacurage, pocage du beisil dans 
Des E; sp. Rest, Payın denit ıla 9. ge dans un 4.3 
serbinudbung. f. Arc. colomhage, c. Stinterwerk 
-nerbrauch, f comsommmarion de Bois, ſ; der = 
für biefen Ofen it are, il se fait une grande co, 
ace fourneauz -verfauf, vente de 45. du 4., & 
verwalter, feines -garemd) prepast da magazi 











ia 
su d.; Mar. g inspesteur des chantiers; administra- 
eur des d, d’un pays -verwaltung, f. sp. ins 
peeion, administration des &, f; -vorratb, pro- 
vision de d., 1%; -waare, ſ. ouvrage, marchandise 
de A., en b.; mit =n handeln, faire traho de mr 
da b; -wadel, (Reit zum füllen) terms propre ala 
coupe des d., ch. Ware; -WAagen, (- tamır zu führen) 
chariot a b.; 2. (ein 8, sel -Jum ch., une voiture de 
b.; -wand, F.murde 6; Hr. werr ſadiie Ufer⸗einlal / 
fung) revatement des digues, pilotage; palce, 6; in a u⸗ 
38, fpunnise des &, 5 -wärter, le garde.b., c. 
-firfier; -W eg, chemin da’d., qui mene au .; route 
dun d,, F; (das. ift nicht der Fahrweg) es iſt ein =, 
est un-chemin qui condwit dans le 5.; -weidhfel, 
Le re mei, päturage daus un b.;-melle, 
f. 0, mm; “wert, n. sp, am einem Gebaͤude, ei- 
ned Schiſſeß x. charpente, charpenterie d'une ma 
son, d’un vaissenu, f; (eines Zimmere), boiserie, f. 
of. Setäfel; Arc. Celner Treppe, woran? Def, mir ihrem Abe 
Hinten mıbt) echifre; Mar. des bloße = an einem 
Schiffe, coque, rouche, carcasıe; das = zu einem 
Bratenwender, 5. de tewmebreche; -wefen, n. 
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ip. EI. administration, &conomie des ſorela, ſz das] nie, 5 -phonik, ciei taut Wortetlacimlun⸗) -ni- 
= mirb dert fehe ſchlecht beforat, les Sorets ysontique, 6 -phomifch, a. ad. -nique. [nptene, 
‘fort mal adıninistrdes; -weipe, h meipe de A, 5] PHoemotoniſch, n. Med, die alelch bieident) ho 
“Wurm, perce-s., arlison, arlıson, arlolsom; arte, Honicht, a ad, tbentgtiß) wiellenx, se; dous com- 
f ©. -bebrer 13% vom ==e durd freſſenes —, cms me ımiel; fg: € orte, paroles mielleuses, datiert 
ws) dB. arlisonnd; 2. (-aus, Bürenmiihe) po „| eamme miel, emmiellces. . | 
6 -land -Japfen, tampan de 5; Ton. cherilie, Gl Honig, eb, im. em. sp. mich (die Bienen) tra: 
ehnte, dime deb,f; -zeit, Re “mars -pet-| gen - ein, fanımeln — apportent leur butin, recneil 
tel, Ef. billet, essignation pe de d5 “ginn, m. leut dır m.; das ſchmeckt nach =, cela sent le m., a 
ötain de 5. on figniforme, diain oxide caneretionnd; un gont mielleux; Harer, dicker —, m. elair, epais; 
dein, mine d’etain grenne, dig; sucht, Ef. gegeidelter =, (der neqh In ten Exheiben Ati mr. brut,en- 
enirelien des foröis; mein, Jar, brauche aö., | core dans les rayons; seieimter —, tweiber aub dem 
ine pousse que du b., f. ef. branche  neiben abarienser 0) ar. epurd, ch. feinen. gelben; 
Hölsel-ofen, Fond. fournaise, foumenu de | har. roher -, tgerobpurser, wir er ant tem Eehriten Luft) 
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fasion etabli sur un trongon de bois. 

Holgen, vn. ar. b. Ch. wen Fllen g) grimper, 
seuter, se relirer, ze sauver sur un arbre, au hau d'ın 
a; (die Marder, die Cibhöornden) -, sautent d’e. 
en a., cf. Mumen (1): Ef. (Dotz Fällen, farımetn, helm, 
labrem faire couper du bois, aller mu b., f. prorision 
de 5, ramasser da 4.5 heute mirb aebelser, auj. on 
oupe, on abat du 5.; 2. va, (mit Holz betielten, beichta: 
sen} boiser; Ex. cuveler; garnir, reretir de d.; (einen 
Dei) -, piloter, cf. be= (8); Baul, (den Ofen) · 
chargter; das - 2, ©. beuung. 

ölgen, c. bien, 

dlger, pl. ef. Let; -meffer, n. Cord, u 
Shrjernen Mbilge dent zu (heiten) Iranchet A «vider; 
-nagel, Cord. elou à talons; -rand, Lord, ein 
Sſhe Beber g mwemit die — od, „nen Abſaͤre Äberpegen weh 
le bord, la gamniture da lalon. 

Holzern, a. ad. (von So, aus Sr de bors, fait 
de b.; «ed Beräth, er Tier, ustensiler, Iable 2 de 
B.; ed Haus, € Brite, maison, pont de 5,; Cord. 
ein -er Abfad, (an Sauten) talon de 5; fg: ein -er 
Menſch, (ein Weiter, unbetstfenen: komme sec, lourd, 
gsuche; er iſt fehr -, beträgt fich ſedt -, U est bien 
sec, se conduit fort sechement, gauchement; ef 
ſchmect -, «fate) cela est fade, est d'un goüt fade; 
ein -er Ton, cein dunpfer) ton sonrd; fie hat eine -e 
Stimme, elle a une voix sourde, 

Holzͤcht, m. ad, (tem Helge ätniib) boiseuz, 18; 
Bo. ligneur, se; -e Pflanze, plante d-s0; -e Aapiel, 
Hülfe, enpnile, gousse i-se; (die Nuficalen) find 
— sont d-ses; fine — Mübe, were darie Jatcrr wir 
Gelı dan rave cordee; eine € Wurzel, teren Inneres 
Vidsted Fleikb fh Im gise Fotern Ipalee racine 0. ; Pe, 
eine Lamwrette mit -em Fäden, abelche em gäpes Fleiieı 
han laiuproie e, 

Kolsig, m. ad, (amd Heltseien beftehend, meit Gele 
dewachſen) baise, ce; eim -er Sügel, Cola mit Hety be: 
warhtener) colline boisce; Bo. -e Hurgel, (ver Bisme 
V racine lieneuse; ein -er Stengel, lige ligneuse. 

Sölzietn, n. Fond, tein Hol, worauf der Githet— 
wien attea wird) piece, troaron de bois; über das - 
fomelsen, fondre sur be er. (autref.) 

Holzung; en, f. I. sp. chat Saeiyen, hei. die Sim: 
fisrung de# Heiyr6) la coupe, l'abatage des bois; trans 

t, charriage du bois chez soi; er bat bie —, bad 
Arecht in diefem Walde, il a droit de coupe, son 
wage dans ce baois; il a l'alaunge dans ce bois; 2. 
(Matd, Orbit) un bois; piece de Bois, ©. Beu (394 3. 
Arc. c, Seiprand; -sherechtinte, Ef, uiager. 

Hombnra an der Hoͤbe, Ge.Hombaurg-es-monts, 

“Homiletit, LV’komildeigue, 1; tif, a. A; 
wer Handbuch, n. manuel du predsawur. 

*Homiletifer; 8, Immiliasie, 

- eHomtilie; nm, f. {eine HMosandiung über einen Höfe 
rm Seel, Fyrud o) l’homelie, 1; die -n dei Chro ⸗ 
ſoſtemus über den heiligen Matthäus, Tes 4 dest. 
Ohrysostome sur St, Malhieu; die ·n des heiligen 
Suauftins, les A-s de St, Augustin, cf, Bebrrete; It: 
f&reiber, n. homilinste, tef. 
“Homecentrigität, f. As. homocentricite, f. 
ER mocentrifc, a. ad. As. homocentrique,ch, 





Bomogen, a. sd. (stidrarig) homogene, 

*Homegramme, n, Ant. homogramme, cf, 

⸗Homolog, nd. -Ich, a. homologue. 
“#Somomallifdb, a. Bo, ten homomalle, 
ß 8 omonpm, od. -iſch, a. (aieich jautend , sang 
homonyme; -ie, f. cSleicaut homonymie, ſ. 

*Homeopbag, cRodſtelſcheſneſery hoimophage; -gie, 
ſ. üfreffenei) - gie, ſ. 


m. comımın, eru; gereinigter —, m. ecume; rotker, 
weiter, wilder -, m. ronx ge; =, Weiden man im 
srübling, im Sommer jammelt, m. de printempt, 
m. d'ete; - bauer, (Virmenputt treiben) avoir, «lever, 
naurrir des nbeilles; den - and den Bicenftöten 
neben, chätrer les ruches, of, Sungfem-. Kinien-, 
Erein-. Bude; mit — beiteeisben, vermiſchen. anma: 
en, eımmieller; ben RNand eines Gefaͤßes mir - be: 
fireikben, em. le berd diun vase; mit - Cingemad 
ted, confiturer au m, 5 Sg: - tm Munde und GıBe 
im Hersen fHhren, (Treuntichafr hemmen. une Gaß im 
Serum bean; heuche de m. cur de fiel$ evoir le 
went douhle; ẽtre faux, dissimule ; fa, einem - um 
den Bart fdhımieren, dinm fmeihern, few terbören, über 
teten eo) duper qn par de belles paroles; po, em. un, 
ef. ⸗cirrie. -geföß, Ian, Meim- 2; Por, Der - ihrer 
Lippen, (ihr fäher Kuh) ses ddvres douces comme m., 
le nectar de ses 4; son dena baiser; die Horte floiı 
fen ibm wie - von den Lippen, (feine Werte waren ein: 
lannetch· iad p) ses paroles elaient douces comme m. 
bonig-apfel, Au ſͤter Werle pounne de pa- 
radıs, f; -bär,hn. ours de la peliteespiece, ours qui 
aime le miel; -bau, education des abeiller, 1; 
-baner, (er — baue qui entrelient, eve dei 
ab; 2. (ein 8. er. Kantinnmn, meldre ten bau fart ıneie 
tet paysan qui s’occupe de led. des ab., da com. 
merce, de ia preparation du m.; -banm, Econ. 
arbre creux od les ab, ort döpose leur m.; 2. Bo. 
c. -tume; -bebältniß, n. c -setis; -biene, f. 
mwouche & m., f; it. sbeille ourriere; -birn, £. Jar. 
le sucre-verl; -blafe, f. cum Zeite ter Bienen) bou- 
teille a m, de m., f; blume, f. (aut selber die 
Bienen -fafe fangen) leur A mr., 5; Bo. (eine Äcntepliche 
PA.. In term Safer, -pebätenifen elar betricheilche Aen ⸗ 
ae eimeb Kdornarpen „. Tühen Eafted beiinbeich IR) imeliantler 
-branntwein, tin aus Mei abgeonener Br.) enu 
de vie d’hydromel, fi -bred, c. fantıte; -brüße, 
f. sauce mielleuse; -bachß, din Anita) blaireau friand 
de m.; -Dieb, c. -nasıfatten born, m. -erbfe, 
f. Grirglnineh beyelibz Ät. die Fruit: le fıivier & Inois 
&pines; it. fruit du fevier ge; -erbieabaum, c. 
-erbit; -EjfiR , Kein mir — ad. aus AMeth bereiteten din 
oxywel; -farbe, I. couleur de m.; farbig, 
a. ad. ec. de m.; -fladen, ©. -tuden, 2. -fdenits 
te, 3 . Acen⸗ z -fleten, tache de m., S; it, 
Hemargeräunise Fl. auf der Haut) melas; -gabel, f. 
S. Die -icheiden bamit zu beten: fourchuite a m., Sf; 
-garten, tree Hr Biemenfäde and enulos, jardin & 
ab., aux ab.; -gefä, n. vase a m., it. pot, vais- 
seaude mie Bo. (-berdim, · terch le neciaire; -gebr 
ren, © -fheibe; -gelb, a ad. jame de m., eom- 
ne m; gelte, Conf. bayuet ä mı.;-gerud, odeur 
miellewse; -gefhmadt, grüt miellenx; (diefer 
Wein) bat einen oriteriiten? =, a un goüt mielleux; 
-gefbwulit, £.-geihwür, n. Chir, le meliceris; 
-gemwirk,n. c. -itelbe; -grad, n. sp. «et Butter 
rad, meldırd einen -Ihäen Samen trägt) petit au.; la hou- 
que ou hovlque; -gülte,  &. -uns; haft, c 
benkhtz Feld, Bo. c, -aetiö; -Plee, esparcette, f; 
tuchen, Ci. gateau au m; Com, pain-#'dpices, 
main emmmielli; 2. 0, -fhede; mbeder, od, -füd- 
er, pain-d’epieien; Luckut, an All coucou 
indientenr (du m); -Ie@er, teine Art Werten) faus- 
se teigne de la cire, f; -leim, Dor. colle a m., 5; 
-tefe,f. recolte da m, 6; -lippen, © -mund;-I0d, 
n.-löder, pl. Bo. pores nectaires; -mahrte, 8. 
©, -jhelte; man, n. pers. qui aime le m.; “m 0: 
nat, moisoh les ab. font, recweillent le m; -mund, 
Pot. bouche de m., qui prononce des paroles dou- 









"Domopbonie, f. Blddıtaut, Atangı homopho- |ces comme le m., f; iı.=, -lippen, «rn Kup ſub 
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ik) bo., layres W’ambroisie, qz -nahtfalter, er 
Ach gern auf -biunien fepn phalene de la eire, f; -bl, 
n. Phar. cötieter Walfamı eine Baumes In Serien) huite 
de o., & eleomeli; -pflafter, n. Mare. tie Pre) 


‚emmiellure, & -reich, a. ad. abondant, riche en 


m; = Wlumen, Heurs riches en mu; -Toß, n.c 
eine FAR, cein -fäder; suc doux comme m. it. 
© -elfig; Do, (amt km -gefiien) nectar; -fammier, 
#, ini, pers, qui recolte ou recneille du m.; -faus 
ger, hni"uoneeh le suce-lleur; -cheibe, f. cin Bit 
serflidens rayon, gateau de m.; gaufre de m., fi 
-fEımmel, (inte, se. weißer Prert nee -Farbigen Fiedten) 
gris etournean; -[hmetterling, cerihereie · diumen 
arfern le petit Argus; -fhnitte, ſ. mit- beirichrne 
Edi. Piod) dartine de m, 1; -fhuppe, £ Bo. can 
ten -geläßen ecailfe nectarifere, f; -Feim, sp. (Hung 
im) m. vierge; Er. er tunfte mit den Spisen in 
den =, il en irempa le bout dans un rayon de m.; 
{deine Lirreu) find wie triefender =, sont comme un 
r. qui, disülle le mm. ; jeine Worte, füßer denn =, ses 
paroißs, plus douces que le m.; fein, (-seiter) be 
mellite, mellilite; pierre de m., fi =friftall, eristal 
de mellite 2, e.- Brig; =pniper, n. mellite palverise; 
sfänte, £ sp. Chi, acide de mellite; -[üß, a.ad, 
(p- Tg:) doux comme m.; =t Worte, paroles emmiel- 
lees, douces enmmerm.; einem=e Worte geben, don. 
ner les plus belles p., dire les chosses les plus Dat 
tewses ar -füße, F sp. la doucene da m.; -tafel, 
© helrez -FAnbling, gene Arı reiten füßer Thukiinse) 
agaricroussätre; ·At hau, (meiher fi bei hellem Wetter 
vöufis anf zen Blättern der Mäunte e findet mielal; nic 
Ike, miellure, f; -topf, pot A ar, au m.; -trank 
taub - gemamten boisson miellense, einmiellde; it. (Id 
Ger Te b, douce commerm; -umihlag, 6. -rflaker; 
wahre, f. c. -Iheite; -malfer, m. umie - fh gemads 
106) Uhydromel sinnple, ef. Weitz -mebe, fo. tere 
mie, F. (eine Art mailen, gelber Wichen) gesse saurage 
jaune, 5 -Jebnte, dime du m., f; abeillago; -zelle, 
. cat der -fheibe) cellule, alvcole, f; -Jin8, cens en 

Honigt, c. benlau. [mr., ch. -zetum. 

» onoratue, (np.) Honorat, Honars. 

"Honoriren, (einen Wechſel) Com. (ansehmen 
2. aufameny faire honneur & 2; hanorer une leitre 
de change; aequitler, payer tee. 

Sonpriug, (np.) Honorc. 

Hoefb, 7 e. x Mar. 1. tein in die See gehenden 
Damm vor einem Hafen. wgran fh die Wellen reden) la 
jelde; 2. (eine in das Mert derretragrude Spihe des Bam 
tet) poime de terre, ſ; 5. - ad, Lehre, tein abgetünier 
Segel von Hatg, deſſen eh die Nerpfehläger 15 Tauen bede⸗ 
sen) cacre, cocheir, gabier, masson, sabot, toupim, 

Hop, od. Hopp, 1. (um ten Batız heim Traben eineh 
Dlerörb madpsabmen; it. ala Darf wenn einer ab, ein Pſerd 
eipeets hop! hop!; hulä! 2. cats Husruf aurselaffener 
Frese mie dem Wörtern de und 1m} da. bei -heil 
-fal ah ga! * 

Hopfen, d, T 1. (Rantersmäst) le Aduh /vnz jutt: 
ger -, pousses de h; milder —, chrden- 2) A. sau. 
vage; jabmer -, (Pauen-) A. eultivd; männlicher, 
tanber -, 4. mäle; weiblicher -, %. femelle; man ik 
deu -ald Sallat, on mange le A. en salade; - bauen, 
planter, euliver du A; - pfläden, fammteln, trier, 
eueillir du h., ef. Früs-, @pkı-; dem Biere - geben, 
8 —, houblauner la biere; (diefes Bier) bat zu viel 
-, hat nicht - genug, a wop, n’a pas asser de A., est 
trop, n'est pas assez k-nde, on n’a pas assez h-ne, 
on atrop A-nd cette 2; (dieles Vier) bar ſeinen ger 
hörigen -, est bien A-ude; P. es it - und Mat am 
ihm verloren, wer tfk wicht au befferm pr c'est peine la 
due que de vouloir le eorriger; à laver la täte d'un 
More, on y perd sn lessive; 2. der ſpaniſche -, tem 
Urt ded Daft deren Blumentpipen ver der Bilite den -japten 
sleiten) origam dictame, d, de Creie, 

Il. va. (das Vier)-, Aoublonner, (Diefes Bier) ift 
nicht genng gehopfet, n'est pas assez haublonnie, cf. 
Dep 

Hopfen-ader, um bau taugfia) champ pro- 
pre & planter du hauhlon; 2, tein A. auf welchem - ge ⸗ 
baut volrt) houblonnirre, £ -bau, culture du A, f; 
den = treiben, aultiver du A; -baum, ©. -Suintube; 
-berg, montapne plantee de A; -blatt, feuille de 
Auf; Blüte, f. Deur deä,, f; -boden, c. -adre <a 
2. (Epeiher gi grenior äh, aud.; -darte, f.touraille 
& scher le u ſ. 6- -naıroegel; -fähler, 

= 
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denot miurjels jum -bau) rejeton de A.; -feld, n.c. 
ade (a5 garten, houblunniere, £ -gärtner, cul- 
tirateur, planteur de; -batnbude, f. Bo. (#..de 
tem Japien den -jarfen gleichen) charıne & fruit de A.; 
le bis dun; haupt, ine Frucht neh weiblichen -b) Läte 
de A., f; cöne ecailleux du A; le A., epi de A.; -be: 
fen, Apl.c prdt. levure. 5 -Teim, m. den, n. 
greeihe wie ẽrargel seneiien w. re jetou. teudron, germe 
de A; les jels, powssgs du A; -Flee, weilen Hansen 
den -bhupterm stechen trelleäatkte de A; pied.de-lievre; 
„Pierre, [. (Gerphis, meldet auf Ähnliche Urt wie nie Ars 
ma⸗a ⸗ genhipt werre) la grande bardane, f; -Forbd, Bra. 
jer apasserlabiere houblonnee; -m ehl, m. «Braut, 

weni zur Jelt der Blrlie der -famen übergogen wird) rosce 
farineuse; -meifer, m. le plantoir; nacht vogel, 
goeläter fh geilen ben Murjein des -& aufpätt und bem — 
febhrsich ia⸗ phaleue du A., f; -df, a. (aus dem ſpaul⸗ 
fehen - geyenes Ort, haile du dietame de Grete; -ranfe, 
ia vrille, le bras de A;; it. tigen, surments de A.; 
nleinwand, f, tolle de sar. de 4; =npapier, 
papier de #;, Jde vrilles ou bras do A; -reide m. ad. 
abandant, riche en A.; (vom Biere) bien honhlannee; 
-fad, sac, balle ı A.; -falat, salade de h., de jets 
ou pausaes de A, T; -feide, ©. Naatttaut: -felbe, 
f.c. tes; fein ea; -fpargel, -fproife, 
c. tel; -tange, fi perche & A, de A; fg: po. fe 
iſt eine wahre =, \febr ud uub dännteibig) c'est une 
grande, une lougus pp, une p-ä A; -liel, ceifenne 
Etamar. Ver zu deu -hatıgen damit In dir Erde zu Anden) 
lo plantoir; zupfen, & -baupn 

dpiener, Höpfuer, 0. Hepfengärtee, 

0D8, 88; 4, (Eprang In die Sika) fa. gambade, fi 
saul; einen - macheu, faire une gambade; -fany, 
„malzer, in u gehepfet wird; fa. sauleuse, f. 

epia, cf. Har (9). 

Aue von. sipsingen. In bie Hbbe fy.) la. gamba- 
der, sauter; das -, c. Bepoꝛ. · ſe x. 8, fa. qui gambade, 
saule; he sauteur, 2. c. Beybaoaurre. 

Körber, a. ad. qu'on peut entendre; faum € 
Kong, sons presgue bin) tceptibles. 
Hord-brunnen, Min, cascane, f; -gänge, pl. 
les eooutes, F -baus, dim. hauschen, -bänk 
lein, n. Ex. umerim ein Werglunge, ver dent Maruma Mad 
fatren; auf den Ealag der Ust hercht. um dad Belden dazu 
gu geben) hauguetie, ſ, la huiie, sachelle a dcouter; 
fdmwriter, F elſch. Belsmenm) saur deoute, I; 
-mwinfel, tin verßediseOtt, we man bequem Undere be: 
Bereentaun) ecaule, les ·a, I. 

Horde; n, [ap (ab Korden) les deoutes, f; 
fa. ſich auf Die - ftellen, aller, se melire aux de, 

Korden, vn.ar.s. an der Türen, dcouter dla 
portex; (reden Sie nicht yo laut) man bordt, om nous 
ecoute, noussonmes epies; (fie dat es gehört), ſie hat in 
einem anftoßendenZimmer geborat, ellenousecoutait, 
elle«taitauxdsauterdansy; Poe.Megungektur horchte 
im weshitigem Schweigen den barmonifchen Tönen, 
toute {a nature, dans us silengedelicieux, ciait atten 
tiyo & cas song harmenisux ; IL. v, fa. horch! höre 
geoute! - Sie, wie fhön das Hingt! Scoutez! quel 
son agreable! Ex. =, (auf ven Schlag der Uarı dire aux 
di 3 va. pu. er horchet dann ihr Yied, alors il präte 
Une oreilfe attentive 4 son chant, Das -, c. beiche. 

Horiber, $; inn, pers. quiest aux Öroutez; mp. 
dcontene, ser P. der—ay der Wand hört feine eigite 
Edhud, celui qui est aux dr. entend souvent 1a 
propre honte, REG 

Sorber m f. (ein Firdnsert, elaie, clisse, I; 2. (ein 
Saufen kerungtebenter Wenfhre) harde, ſz eine - Zar 
tar, Araber, Wilde, A. de Tartares, d’Arabes x 
eine - Räuber, eine Mäubeg-, troupe ou bande de 
hrizands, 5; -nmeife, en h-s, par b-#. 

Soren, pl. My. Xochter eb Zuplietk und der Liber 
mis les Heures, f. . 

Hören, va. Töne, eine Stimmer entendre, outr 
desseus 2; (henkent. ecauter; — Sie, welch ein Lärm! 
«eoutez,melbeuit! anlel, - 36 ſehe wohl, Sie 
nicht, - nicht auf nic, ronsn eceuiez pas, vous ne 
m’econtez pas ; (feine Schmeiheleien), ib höre nicht 
daranf, jene lesecoute pas; wir wollen Boch -, tfehen 
tag er zu ſagen bat, voyons ce qu'ilaura üdire; ich mill 
doc -, uni erfanstgrn: wag an ber Sache iſt, je m’en 
informerai, je min. de la verite da fait; fa. · Sie 
einmal, mein kteumd} deouler, mon ami! 

2. gut, ſcharf, ſchlecht, Abei, ‚hart -, avoir l’oufe 





, Hören 


bonne, fine, subtile os delicate, avoir mauyaise ouie, 
arcir l’ouie dure, entendre dur; nur halb -, eat. ᷣ 
deini; entr'ouir; ich babe nur halb gebört, was er fagte, 
je n’ai eutendu qu’a demi, je nai fait qu’entr'ouir 
ce qu’ila dit; er boͤret nicht wohl, «if en, aut) il n'en- 
tend pas bien clair; il entend dur; id höre ihm kom: 
men, freien, Hagen, jel'entends venir, erierg; ba: 
ben Sie diefes Öberäufch gehört? arez- vous om, 
entenda ce bruit? fa. ich habe es mit meinen eis 
genen Ohren gehört, czarı armiı je ai oui de mes 
oreilles; ich dore micht dad Gerinafte, je n’entends 
goutte; er ıbut ald höre er nichts, il fait ia sourde 
oreille; il feint de ne rien emt.; (es iſt ein folder 
Zirm) daß man eins. nicht - fan, quon ne saurait 
sent; ger leante nicht laut gemma Iprehen) um ge: 
bört zu m, pour se faire enz.; ich hate ihn fingen, 
prechen emAhien-, (sry je Vai out, entendu chan- 
ter, je kui ai entendu dire, raconter; ich habe ed fa 
gen boren, je lai entendu, ou) dire; ich habe es von 
feiner Schwerter, von ihm gehört, je Fai entendu 
dire & sa swur, je le lui a entendu, ouf dire; ich 
babe nicht von ihm, von dieler Sache fpreden —, ie 
n’ai point entendu, ouf parler de lui g; ich habe es 
dlos von - fagen od, vom ‚D-fagen, je n'en sais rien 
que par oui dire, je me le sais que pour lavoir en- 
tendu ou oui dire; mau fönnte und -, (ten) on ponr 
roit nous ent., nos our; ich babe fie wehl gehört, 
(reben, rufen 2) je Vai bien entendue; wenn man ihn 
gehört Ditte, si on Favait ouf, entenda parler 2 

3. eine Predigt-,citr teimohnen unt he an-Jentendre, 
oufr un sermon; ich habe ihm predigen -, jelaien- 
tenda, out precher; ich babe alle gute Prediger 9% 
bört, j'ai owi tous lesz; Ich habe diefen Sänger, Ton: 
Tünfkler 2 nie gehört, je n'ai jawmals entendu ce chan- 
leur 2; Fine Meile, die Beihte -, o., eu. In messe, 
0, a confessiin, ent. en con.; confesser qn; die 
Dhllefopbie, Matbematif 2 bei dem und dem Bro: 
feilor -, (Mubleren faire son cours de philosophie r 
sous tel profeseur; es lieh ich eine Eiimme -, omas 
börte la Bt.)une roixse hlene.z lich mit feiner Stim⸗ 
nie, ih Im Singen - lafen, ılfennio) faire ent. sa 
voix; chanter; fich auf einem Tonmerkzjeuge - lajfen, 
jouer de u. instrumentde musique; se faire eat. sur 
4. ins.; 1a =! (lagert mir, parle! voyonsdone! er läßt 
nichtd mehr vom ſich -—, ver tabs Mil, Mman erfäpnt niet 
mert von ihm) il ne fait plus parler de lui, on n'en- 
tend plus rien dire de lui; Das läßt Sich -, ürat Hinar 
aut; fg: von einem Bewette, das Ki gut, bünzis ei cela 
ne sonne pas mal; c'est qe que cola, cola ag. proba- 
bilite; Diele Ent ſchuldigung läfr fi -, om jieut ad 
wielire celle exeuse; celle er. est fomlie, eilt rene- 
vable; c'est une er. plausible; ein Richter muß bridr 
Theile-, un juge doit o., end. lesdeus partis, (man 
bar ibn verurtheiit), ehue ibm am -, sans No., sans 
Vent.; das babe ih fon tanfendinabl gehört 
at auf dire cela mille fois, j’em ai les areilles bat 
tues et rebattues; was böre ich! qu ænien· el man 








wird balb- cerfatern), ob 68 wabr iſt od, wipt, un sanra 





bientöt si z; wenn man ibm hört, cleinen Bio 
war nichte leichter ald & a lent., rien n'elall pi 
faciie; wenn man ibu reden hört, fo feßte man alau 
pen, Don dirait A l’ese. que a; ich höre von allen Sci 
ten, dad Sie ſich über mich beflapen. i ane rerien 
de toutes parts yueız haben Ste nichts Neues a 
mare ven rien appris denoureau? fg: er will mich 
nicht», er will nicht auf mid -, ilne veut pasm'cc.; 
Bert, höre men Gebet, Deu, exauce ma priere; 
(dir Statthalter der Infel madte Borfbläge), anf 
weiche man nicht - weite, qu'on refusa d'ic., qu’on 
ne voulut point de, auxquelles on ne voulul point 
ent; aufdieStimme, den Ruf des. Hintmeld od. Bot: 
tes -, dc. la voix da ie] 5; P. wer nicht - will muß 
fühlen, ger fi miche raigen cage, muß durch Schaden Mina 
m. celui quine veut pas dc. les conseils, en prendra 
de l’experience, sinsiruira à sescöpens. Das -, l’oule, 
ſz ſgt ed iſt ibm und Schen vergangen, Cer Kopf bat 
Item geiitengenn) if dui a pris um Clourdissement, un sal- 
sissemeut, ch. deouter, entendre, our, 

Dörenfagen, n. sp. fa. lowndire; er weiß es 
bles vom -, il n'en sait rien que par oui.dire, ne le 
sait que pour l'avoir entendu, our.dire; mau mus 
nice deim - ſtehen bleiben, il we faut pas s'arreter aux 
ouf-dire, 

Hörer, 6; inn, £ cine P., weiche Höret) personige qui 









Hörer 


«coute, p. docile, eh Zu-; Eer. feib Thatet bed Werts, 
und nicht - allein, ne vous bornez pas à ccouter la 
parole de Diew, mettex-Ia a excoution, pratiquez c# 
qu'elle enseigne; Pra. ein · bei Gerichten, cin ange 
denter Becbibgelehrter, welchet aut zubhret) deoutanl, 

Hör gaft, Exrol, pu. (der tie Dortefungen einmal od. 
auf tur Zeit alb Cart beſucht; Bobres) Auditeur extra- 
ordinaire; -gewölbe, c. Spraca.z -fammer, f. 
Gm Lubed. tine %., im weiche dle Ratbiterren abraten, De 
dei ber E’igung nicht gegewmärets f. durften) les deoutes, 
f; chambre aux #. ou de retraite, f. 

"Horizont, es, sp. (Ceictärreit) horizen; fg 
das ist, acht ber meinen -, Cüber meine Fafaugrrafı 
2) cela me passe, est au-dessus de ma sphere, de ma 

ric®, 

horizontal, & ad, Aorizontal, e, -ment 
eine · e Bonnenuhr,(wagerent mir tom Deren) cadrem 
sölaire A.; eine — gerichtete Sonnen:ußr, c- place 
horizontalement; -[läde, -Tinie, £. plan A.; plai- 
ne, ligne h-e;-(h uf, e. Aetu ich. age, u Watte, 

Korn, ed; Hörner, m. (am Kepfe munder Idiere, 
at Dim, Alfır 2) corne, 1, dim „Dörnden n 
petite e.; cornichon; die Kühe, Ziegen, Hiriläfer 
e baden Hörner, les vaches x ont dese-n (die 
Eceeden) Arcden ibre H aus, ziehen ihre H. cin, 
möntrent, resserrent eu relirent, cachent leurs 0-7, 
ef Füor-; (dieie Ibiere haben Hörner, find mit 
Hoͤrnern beivaffeer, ont, partent des o-s; sont am 
mis de e- bie Hoͤrner abwerfen, (tie alten verlieren, 
und ucue behoremmn) poser, metire bas los -s; rin 
Stier, der mit ben Hoͤrnern ftößt, taureau qui den- 
ne, qui frappe de lac., qui heur ie de ses es, dan- 
gereux de la c; der Stier gab ihm einen Stof mit 
dem -t, letaureau lui donna un coup de e., of. corneg 
fg: fa. einem die Hörner bieten; Cie Epige, fin ihm 
wideriegeu) montrer les c·⸗ & un; ſich bie H. ablaus 
fen, cmit feinem Ungetüm g oft antesen, md ihn daturd 
siirgen) jeter sa gourme; etwas auf feine Hörner 
uchmen, {eb auf feine Oefabr Über-m. , Mich def. yuiraimeu) 
se charger zeul de ge; prendre ge sur soi, entre. 
prenilre go üses risyues; Hörner tragen od, haben, 
dein -träger ob, Sasareii.) ter les o-5, avoir desc-n 
po. &ire eocu; einem Hörner auffegen, planter les 
©-2ä qu, po. le faire cocn; (feine Fran) hat ihm H. 
aufgelegt, Na fait cocu. ! 

2. ” a) (ein mir einem —e derießene: Thin) a. dam 
Mater b} fein Oh, Gerd, ein Ep aus debtem -e die 
vet Ofen la corner. fülle dein · mir Oel, undgebe 
bin,caämtich deu Dasib jum Kbulge zu fatben) einplissez vo- 
tre &.d’huile etallex g Mys das - bes leberlußes, cras 
Fis-, Frust) 2 M’Amalihie ou d’abondauce, f; cl, 
Zeint-, Pulsersg Ch, cor; dim, das Hoͤruchen, cornet; 
dad - Plafen, sonner da eos, du coruet; corner; ig 
das - Neben, donner da cor; dag - anfegen, ein 
boucher le or; ein melllugeneg, filbernes -, ein - 
mir eigen flbernen Mundikide, cor W’airain, d’ar- 
ent, or embonchd langen; beim Schalle ber Höre 
ner, beim H,-schafle, au son du corʒ ef. Hief-, Zäsır-, 
" Zar; Sg: np, mit einem An⸗ 
ders in ein — blaſen, (rimeriet Neckhe it Ihm 4.) chan- 
ter sur le emöme ton; se chauffer da meme bois; c) 
sp. Malle woraus be Hörner beieben): Das iſt -, c'est 









ide la a; eine Tabadsdoſe, ein Hamm von -, taba- 


tiere, peigne de eo. (das Heft an die ſem Meifer) if 
von -, est de e.; in - arbeiten, travailler en c.; das 
bder Pferde, Eſel Cet Buf dert.) la c. des chevaux y 
Bo. -, (eit Sanabel, od, elm an Bann ed, au ber Fruchte 
züge getiletemer Chrtffel, wenn er frumm aebesen ki) style 
cornu; Boul. -, Hoͤruchen, e. -affe; e) Eer, (@ndıte, 
rer Antther v. Daß — des Heils, (Gert) la c. du 
nt. 

3. ext. Td. (ytpiger Tell der Erbfläche) a) (vom einen 
heben Gebirath pointe f; b) (vom einer sich Ind Baer et ⸗ 
fireitenten Bantipipe) le cap; It, (die Cac elnch Dinge); DIE 
Körner einer piexecigen Müße, les cornes d'm & 
An, bie H. des Areuzbeines, (3 rhönungen) les os 
de Tas saerum; Arc, Die H. bes Kapitälg, (Air vier 
Eden ter Füutenplatır) e-F d'un 5 die H. (Eden) des 
Altares, las es der; As. bie H. des Mondes, (wen 
er fiber die Slafır abgenommen bat) o=s de la lune; Chad, g 
die H. des Amboßes, (te Tripisen Enden bei.) os 
d’une enelume; Amboß mit zwei Hörner, —— 
Ex, - od. Hatpel⸗, Che Sintbabe am Satpej 
velle, f; Mar. Hörner ber Segel ie Sipfet deri, an ven 


« 


Kom 


Eden) les bouls des volles; Men. bie er einer 
Säge, Gie mel Teile des Chrielleh, worin das Mint ber 
fehtaet in) les c·⸗ de la scie; Pot. die H. eines Koh: 
tenbetend, (Crsöhungen am Kante teil, um, wenn man 
et, daramf feilt, demf, Puf zuzuführen) les c-r d’un ı; 
Sal. die 9. cöie Eden) der Galspfannen, les angles 
ordern 

Horn-ahat, apate jaspfe rouge; -affe, Cui. 
CArt Dadwertes In Gehalt zweier an rina, arfügter Börner) 
eornuel;-ambof, Ser. : bigorne, f; bigornenu; at: 
beit,L.ouvragedecorne,fait de e.;-arbiirer,ouvrier 
en 2.5 it. e bereite; -artig, a. ad.cora, de; eine 
=e Haut, peau cornde; Bo. (Me Saamenhülle der 
Daktel) tft =, est come; =e Sergemädfe, kerato- 
phytes; -band, Rel. rejiäre en parchemin rela- 
ve, fi -baß, Org. (Dfeifewerrt, meidher den Ten des -eb 
matasmıt)- Jo cor, jeu de-car; -Baum, le charme; 
“beige, f Pei,e (dad Weien teb -e6) la mackration 

la e.; 2. (Beie ta) liqueur pour ınncirer la 
6, f; -bereiter, cormelier; -berg. 0. -Reim; -blär 
fer, C'Hermii) corneur; sonneur de cor; -blatt, 
m. Bo, (PR. weicht zeriet Olumen trägr) la cornille,I'hy- 
dre cornue; le ceratophille ou -phillon; le ker. »,x; 
-blei, m. Ch. tfatfaured Wi. od. eine Vermietung des 

. Bieles mit der Entiilure) plomb comme om muriate; sel ow 
mmurinte de p; -blende, f. Ex. (bafatılice) roche de 
e. striee; la Aorablende, la blende eubique, Far- 
phibole; neuen) am. lamellsire; ſchteftige =, &- 
schisteuse; -bod, hu. (ein @tafıb, mar Hirmern) belier 
eornu; -bret, n. Sal, can dem Sernern od. Eden der 
Pfanne) planchetie de rehausse, G-dredhs ler, -Dre 
ber,tourneuren.e.;-burchfdule,f. Vet.cein Geidmlir 
an ten Feffeln der Prerte) javart encorne; -eiß, n. Mg. 
(esp. de chaux carbonatie fihreusse); -erg, n. Ex. 
mine cornee, mine d'argent cornce; ſchwarzes =, 
mine coruee noire; -eule, f. (@. mit berveriebenden 
Errerbüichen am den Seiten des Kopfes) le hibou cornu; 
moyen due; chat-huant eormu; -farbe, f. oouleur 
de &., f; 3. c&, went — gefärbt wird) couleur ponr 
la c., f; -farben, -farbig, a, ad. couleur de 
©; faule, o -purteiz -feile, $. Mare, el 
me a parer (le piedılu cheval), f-fel$, roche petrosi- 
liceuse; =ftein, e.-Ain; -feffel, f. 0d,=,4,n.Ch. 

Riemen za Alef-) Je porte-cornet; -fifch, (mit-einem -e 

ot, frighaem Phflet, it. —* ein endet Laftwertzcua. uut ehr 

ne cuulat Baucht ee b.)l’orphie, l aiguille, l’aiguillette, ſz 

— Fa sche lang fLhR => 

Ex. cweiaws eine -farbe dah enuche de roche J 

couat, couche de roche calcaire couleur da c.; ·flu⸗ 

gel, (ker aller) elytro; „ftägelig, a, ad, hi, {von 

Zuiitten) colvoptere; inseete ..; -förmig, a. ad. en 

forme de e.; bo. —e Staubfäden, (nayier eines es 

gebogene) Elamines corniculdes, cornues, comniformes; 

-frudt, f. ©. -tame. (1); -fuß, piedde co; fi 

hıg, a.ad. =e Thiere, betes à pieds de e.;-gejtein, 

n. 0. -üen; Ex giagrerz, n. Ex. mine d’argent 

Biurialee ou vitrense, mine dar. cornde,g. -r-g B1d, 

©. {tie Fdrtecheriie Vrt @,. weldes dr einer Krane mr aus 

9 Bid to Aarat Mord, umd übrigens aus Sulap britebt) or 

de neufcarats etdemi; -batt, a.ad. aussi dur quela 

e; -bafpel, Ex. le guindal;. la tournette; baut, 

£. can Hänten und Füßen, durc harte Urseit, virled Beben 

o cal, durilion; Oc. die = des Auges, la cornde; 

(bei ten Serben) la vitre; Die = iſt verlegt, la cornde 

est offensce; =hlatter, f. e. =aritmär; -filtel, 

I. Oc. fistule de la cornee, f; polllommene -.., fü- 

de la cornde enmplete; unvellommene ..., fü de 

la cornde incomplele; eiufache =, fi. de la cornde 
simple; zulammengefeßte =, fi. de la cornde emmn- 

pose; =geidwür, n. Oc, (eserlädniaet) tale, F 

(am Kane der =) arı ‚ argeımon; (ein enaes md 

Msfed). c. —tränblein; =mMefjer, n- Oc. deine Mr 

M., tel ber Heilung des Eraareh einen Finfcnlte Damit in 

de = su.maen) ceratolome; =ıagel, Oc, eine Ans 

ſanmlung des Etters grolichen den Wihrterm der ==, wehle 

ehem tweigeibtichen Mirden auf ter = gteit) ongle, f; 

=träublein, n. bothrion; =borfall, Oe, cn 

Eichrorlien der =, wobel fie weh, undirdhlchtig, bartfehmide, 

Inerpetartig, ed. auch verhtr wie Spec, und purmweilen zlelars- 

tig wirt) staphylome; -Häuticht. a. ad. (einer -banı 

Ayntih) qui ressenble ä un durillon, & un cal; -häus 

tig, a.ad, ealleux, se; -päutigeit, f.callosite, f 

bet, <5. mit einem fpiptacn Stepfe) belone, arphie, 

aguille, aiguilleite, 1; -jagd, L -jagen, u. Ch, 


x Kornsäfer 


Co die Hunde mir dem — jum Soachen anaefrift tmerben) 
chasse a cor, f; -äfer, escarbot licorne; -Famım, 
peigne de e., 6; -irfche, f. cornowille, f; -tiaıı: 
pt, £ Mar. taquet A c-s ou a branches; -Plee, (u 
börmter @chetentiee) Jotier; -Fluft, 1. Vet. dfehterbafte 
KL. ed. @palte Im € od, Hufe ter Pferde e) seime, fj il. 
erapaudine, 1; -Fläftia, a. ad. qura Je sabat fen- 
da; -Loralle, f. (Tülerslange, mis einem breiten, an 
tigen Fre) cerstophyte, gorgone .., 6 -Traut, mn. 
PA. deten Frucdetapfein wir Hörner gelten ind) cora's 
te, cereste; -Fuchen e. ſcz ⸗ku m mel ruter ai.) le 
carvi; cumin saurage; 3, (Pfl.) cu, cornu, ’hypeeoon; 
-laterne, f. lanterne de corse, 1; -Teim, colle 
de parchemin, f; -Teifte, f. Men. g (Leite am Ens 
te einer Tafel p) listel de traverse; -Jerde, I. (Ken 
fl, mir a über ten Mugen wie Fühltdener Achenden Zıratı 
ten) cormaz; -leuchre, f. ©. Aatexne; -meiler, n. 
Pei, couteau a trancher la c.; -mohn, Bo, pavot 
cormuz gelber „., Cmir ariten Viumen) ehdliderme plan 
que, 1; rother, ch. cornieulee; blänlicher, ch. a leurs 
violettes; -pflanze, f.c.-teraße; -platte, f.Gorn. 
——— meranzef. — ap bi- 
‚I; -Porpbor, yre a Lase orn 
stein; =preffe, f. Corn, — a redresser la cf: 
-quedfilber, n. mercure corne ou muriald; ta 
pel, 1. Corn. räpeae., f; -ridter, (mriter Me hör 
ner g nerate ehhren) cormetier; -falbe, f. (8. für vie 
-Aliite) eemolade, 5; -fame, Bo. Pil., term ylası ner 
drüdtter Same gieſchſam gorl Shener bat) ceratocarpe des 
sables; a. od. ⸗n ſch w a m mm, (eine zu den Afternaeedris 
gesirente PL) ceratosperme; -|# 4,Ch. (ren Famären ar; 
fblsnamne Seruerung an tem Slefberne) enjolivure, fi 
ſch ein, As. (der Eh. d. Menmend im Gernung od. Frbrmar) 
nouwvelle hune de fevrier,f; · ſchie fer, c- sein in Oichsit 
eineb ©.) roche de c. feuilleiee, f; -(hlange, f. 
(mit einer -artinen rhbbung über ten Augen) le eeraste; 
fd Inf, Lo. dilemme; -fhuabel, Im. (Art ittan: 
gen, Teren Mai am Rande mit ser, Sanme anmarbem I 
meicher ben ferne au Farte und Sitte alsane) Uhipnale, 
1; le serpent stupide; -[hnede f. ha. (Tromprerts 
id.).cor de mer; bucein ; 2. (eine Art @rahelsih,, ber 
sen Schalt -farkig Mi) rocher corne; -(d rot, n. Pei, 
(die vom = eines Minded, fe weit eb bobt dit, mac der Dide 
abgefhndetenen — ———— ©; -filber, a. en 
- an Farbe Abit ©1.) June oornde; nuriate d'ar- 
gen =erin.o.-g -fo hle, f. Mare. solecoraee; 
-[palte, f.c.-tui;-fpaltig,c. Mär; -fpam, (ori 
den —— c. pi de ſ.pointe duae c.. 
f; 3. (Mundylät einer Kahriöpfeile aus — getreher) houi 
de e.; Matt, -ftärte, f. Ex. Gu keiten Geiten ten 
-baspeit) place da dividoir, f; -ftetn, hn. roche, pier- 
re cornee, p. de cu 1; (le oa, lagathe 2); Ex., 
{Osefpelm, weichen meer dem Etſen und Schahaget ſchwer zu er 
winzen iR) r. corde, p. our.dec., p, de r. opaque: 
grober, p. sur. op. squamuneuse; feinen, p. eur. 
compacte; jespe agathe: fhieferiger =- p-, r. 0p- 
fenilletce; halbdurbideinender =, p., r. demi-trans- 
parentr; 2. Sal. (@teine, auf wilden die Eaypranme nie 
item Börsen ruhen) bes piles, f; =breccio, petrosiiex 
breche; =friftall, psendo.c.irtal de quariz agnihe; 
=porpbpr, porphyre a base de hornsiein, cu por- 
phyre schisteux; =mwa d &,f. vache pütrosiliceun;-Erä: 
ger, ce. Hmm; -vied, n. sp. leshdtesä ch b. 
aumailles, d. cornues; hn. les cornupedes; —jin#, 
(Atgate vom =) commage; ·v o gel, Larefer. mm Drran: 
Gengefihtee gesbriger ®,, mit einem -Artigen Chrmhiiie auf 
dem Kopie) le casoar, casuel, cf. Galnarz it. (areas 
Vbael. teren Edimabet an der Stiru air einen bemmaı \hiells 
ren Autwuct verfeten I) lo ealas; -wand, f. Mare. 
(die @ritenttelle des Surfer) gmartier; die inwendige, 
die audwendige =, le gu. de dedans, de dehars; 
-w erf,n.Fort, ourrage ar; -mißmurtb, Chi. (den 
Apslteer 5.) bismuth corne; -Jahın, Con, (-farkige 
Seritnede) dentale corne; -jange, f. Cara. les te 
nailles a &cacher la c., f; -ungenrmugdtel, f. 
An. {der breie Seitens. ter 3.) le eratoglose; muscle . . 
Sornen, vn. (ins Gore blaten. das S. H.)ecnmer, 
Hörmen, (mit Hörwern verfeden); pu, meltre des 
comes ar gehörntes Thier, gehörnte Eule, gehöen: 
ter Satpr animal corau, böte c-e, hibou, satyre «.; Bo. 
gehörnt, (mas eine einem Herme Äbmliche Krümmung bat); 
eine gebörnte Fruhtbildung, ein gehörmtes Blumen: 
blatt, fructihcation c-e, petale c.; fg: ber gebörnte 
Mond, les vornes du eroissant, f eim gehörnter Che: 


Hoͤrnen 517 


mann, {ein Sabnren coeu. cornard; Lo, ein gehoͤruter 
Schluß od. Hormichl., (Ditenmma) dilemme, cf. Wech⸗ 
set fl, 

Hoͤr nen, (hörnern) a, ad, (ven Kom, aut 6 )de 
eorne; —€ Arbeit, c. Semearteit; eine-e Tabadödofe e, 
tabatiere + de came, f. 

Hörner-ihall, (Et. der #.. Want.) le son 
de cors; rim —e, au son des cors; -[hnörkel, Con. 
ka pelite opereulce aquatigne; -[horf, Bo. antho- 
oere; »fhmamm, €. Keubii; träger, Cein ser 
abrmerd Inier) bete coraue; cornupede; ku. (Aranih) 
anhinga ; ide „ehimte Ardıe) grenanille e.; (Näfen 
charangon eornu; feine Wetpe) gupe e,; it. c. Botn ⸗ 
faylange; 2. fg: fa. (Habirrir cornard, cocu. 

Hormicht, a. ad. «tem Home Ärniih) corne, €e; 
-e Haut, peau calieuse; Mig. -c6 Kell, (unicrig 
nermiges; webheb bermariize Stellen hat and überhaupt 
Minate io harı wie Hem Id, peau eul. 

Hormig, a. ad. (Her misaltent. and Horm beflehend) 
de corwe, cf. bernict. 

HDörnig, a.ad. c. ein-, zwel-e. 

Horniß; fe, f. hm. (tie größte Kr Aeipen) frelon, 
I — es; e, (Fehmar) ovrier, mois def 
—blume, A (Etmregikthen er. Märjtlumen, weiche et 
ftion Im — u biähen pflegen) Ja peroe-neige, minlette 
de f., ». de la chandeleur, le violier bulbeux, la 
campene hianche , la bagnenaude dhiver, de prin- 
temps; -Öhedt, (6.. melcer ins - leihen brochet qui 
fraie eu f. . 

“horopter; 6. n. Op. ESebenei horoptere, f. 

Hör-robr, n. ven Kebr, weiches wan an dab Ohr 
hata. dab Dornen ja erleichtern; reichten) carmet, 00. acous- 
tiywe; er bört blog vermittelt eines =e#, man muß 
durch ein = mit ihm fpreden, il n’entend qu'aveo 
un c0., il faut lui parler avec un co.; -faal, (en 
Saat, den Dertras eine Brbrerd darin anpuıhären) anditod- 
die -fäle af dieſer beben Schule jind groii, ger 
rgumig les salles de cette universite sont vasles, spa- 
cieuses; Tage, f. -Tagen,n. ©. Sörenfasız «tube, 
Le. wat; -trichker, c. rohr; -merfjeug,m 
{tab Hören zu beidreen) instrument acız -JEUgE, (ein 
2., melchex tie S., die er beprugt, ſelda am Ers und Seile, 
nicht erft von eimrm Dritten getdrt dar) teınoin auricular 
re, cf. Oben; -Jimmer, n. c. -fube 

Horft, ed; e, (od. -; em, f.) 1. fein Mäldel Sra ⸗ 
teb, Gerreites 3 ie Stelle, me Dirie wachen) LanTe, ſ. 
«rl 2. (Ohrbüich, malt Geb. beuguchfenter Ort, ein iebmer 
Gain anf tem Werte) buissonz £. d’arbres; hallier, bos- 
guet; 3. ttad Men elneh Raubodaels auf heben Ykumen und 
Felfen) aire, F die-e der Adler find gemöhulih anf 
dem hoͤchſten Felien, Yaigla place ord. san aire sur 
bes 2; 4. dein Hafen Saud od. Erde, def. Im einem Flnffe) 
tas de sable; 5. feine Menge Menſchen, def. Im Krfiar) 
vr. ane lronpe, 

Horiten, vn. m. & (rem den Maubadarfn, mike, 
wepnen) airer; faire son aire; Fau. unrteler, 

Hort, eoze, Poc. ceia feis; iı. ein fefler, ferne 
Ort v, rocher; it. retraite, f; asyle; fig: wen Weri.. fos 
teın’üe die Darst anberer-iner l'osperance, & le salat, 
“ppwi, protecieurz il. (vem Gert); Ber. Gott tft mein 
-, [’Eternel est mon soutien, mon ap. 

orte, ©; Härte; -m, a. Hürden, 

Hofcbez m, f. tim som Wrererm yef. arfchtagemer Trich⸗ 
ver, dad Mal) und Cerreite won den Boͤden durch dent, his / 
unter zu fchätten) conduit; manche, f. 

Höähen, n. dim. ch. Goicz 2. ef. Shen. 

Hoſezen, ſ. dim. Hoschen, u. ord. pl. {ein Atels 
bunpäg, werde Me Fentel 2 brftetety la cularte, 
les ere-r, les chausses, & le haut-de-ch.; das it cin 
ſchoͤnes Prar -u, voilä une belle eu; mo find meine 
Mi? ou estma cu? ol sont mes ch? Furje nm, (mei 
de mur bih unter das Meie reichen) In ou, le haut de- 
ch.; kurze, anliesende ·n, enlottin; lauge ·n, les pan- 
talons; tiüchene, lederne -n, des cw-r de drap, de 
pen; feine ·Nn amiiehen, fert machen. meitre, atia- 
cher sa cu., ses ch; -n anhaben,-ötre en eu.; fit 
dat feidene -u, trägt ſeidene -m, elle a des eu-s de 
soie; feine -n liegen ibm nicht gut an, il est mal ea · 
Jonc; einem Rinde -u anziehen, culatier un enfant; 
geitriete -n frgen fich gut an ben Leib an, le iricoi 
sulotte bien; die ·n hinunterthun, (fa. munteheen: feine = 
Metpvirtfe wereichtenn ımeltre eu. am ch. bas; lächer la. 
gwillette; einer, ber keine -n anbat, un aams-eu , c. 
“nt; cf, Bade-, Piuder-, Pump, Shtaf-, Orrunpf-, 
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Ueber-, Unter-; fg: fa. das Herz iſt ibm in bie -m ges 
fallen, cer bat allen Dur verioren) son courage l'a aban- 
denne; fi in den Stand der geritten -u begeben, 
Cbeiratben; se marier; prendre le collier de anisire; 
feine frau hat die -n am, od. trägt die -n, chat über 
idn bie Drrefchaft) sa femme te les ch., le haut-de 
eh.; die -m des Kederviebed, Cie mir Fedens Beymucier 
men Schentel Leif.) les plumes des cnisses de la volaille, 
la cu.; Mard, die - bes Pferdes, vrer mntere Theit wer 
Sinterfußeb von dem Haden am did amm Oelent) le canon 
du cheval; die Hoͤschen der Arbeitsbienen, Gentenſbt⸗ 
mige Untinge, welde amd Wienentröb od. Kachsmeht bes 
fetens appendice lenticulaire de Y'abeille ouvriere; 
it. die- an einer Hammelskeule, ever Tell, we man 
fie faßt, fie ja zerlegen le manche d’un gigot. N. Td. 
(dedies, höhermeb @etäh) tinette, F; barıl, cf. Butter-, 
saufst-; 2. Hoͤcchen, (ie garten Häwte am den Wutheln 
bed Manieh, weiche dedten Mitten gleiten, mem man fie 
abfrein) pellieule, f; 3. Org. - eein Fuß am ber Men: 
Ihenfiinnme, ter bad Trompetenküd und die Ardde einfchlieht) 
la boite d'etofle; 4. Phy. - (eine Matnrerihelmmg, eine 
Weolte in Crait eines Trichtersz Waller-, Wterr- e) la 
irombe, le siphon. 

Hofen-band, n. (DB. Nie-n zupubtnten pd. zu gleren) 
eordan des chausses, aiguilleite, f; 2. fein Anibanı) 
jarretiere, f; Dipl. der Orden vom —e, od. vom 
blauen ..., ein Orten in Coylant) ordre de la ja; 
Hn. c. Emumpich,; -Dbumd, wer breite, Marte Etrelfen 
oben an ben —, meran bie Knöpfe find) la ceinture d'une 
eulotte, dum hautde-chausses, f; -butter, f. (ine: 
ner. Safe gemachte, und darin zum Dettauf getraatn · B)beur: 
re de tineite; -flider, 8; inn, ravaudser, se; Ch. 
dein. augehendes er. nlerißhriaes witteb Etmein, bad megen 
ſetner Gelchwin digtelt unp Hefitatels am gefäbrlihäten It) quar- 
tanier;-gurte, .-gürtel,a me -gurtibnal: 
le, f. boucles de ceinture de eu-s, 5 -balfter, 
-beber, ©. -trägen -Elappe, f. 1a patte d'une cu.; 
-Inopf, bouton de cu., de haut-dech.; -laß, ©. 
-teppe; 108,2, ad. sans cr., qui n’a pas dee; mp. hf. 
wir. zur Zeit der Poͤelhertſchaſt / sans-eu.; ein Ser, un sarıs- 
eu; -neftel, f.c. band; -fad, c. -taihe; (dei 
$er, b. chieur de ew.; Fb li B, (rer Gain vorn im 
den —, meiher vom -Tape brtedt IR) brayelte, fente du 
haut.de.ch, f; -Ihnalle, fe. -autinz it. c. Aum ⸗ 
fhmallı; -[hneider, Lailleur, &. qui fait des cw-s; 
-ftrider, chausselier, ef. Srmummtfr; “tale, 1. 
gousset; poche d'une cu. ; eine feine =, (tm dem 
-gärtelı g., bourson; er ſtedte das Geld in die =, il 
serra l’argent dans son g.; träger, bdretelier, f; 

orte-ch.; ein elaitiiher =, b. alastiques; -Jeug, 

fle eu-s, f. 

Höfen, vn. (m. den Dienen, Höhen, d. h.%rod 
ed. Bachtmrht eintragen) Die Bienen -, les abeilles ap- 
portent leur bulin, reviennent chargees a la fuche; 
2. va. ein Kind -, culotier un x. { 

Hofen, einen, culotter qn; gebofet, eulatiz; Ip: 
gebofte Tauben, (X. mi behederren Ehenfein und Futen) 

igeons pattus. 

Hospital, es; Aler, m. cEpliat, ©) NAdpital 
-f&iff, n. Mar. (für Arme un Werwuntei) vwais- 
sesu d’A. 

BSospedar, ed; €, hm. Ihospadar; ber - der 
Wolladei, T’h., le despote de Valachie, 

Softie; nm, f. Re. VAostie, f; nachdem ber Drie 
fler die - gefegnet bat. apres que le prötre a consa- 
erd ]’A., apres la consecration; bie geiegneten -n, 
les A-s enuisacrees; die empfaltgen, recevoir la 
sainte A.; die - in der Meſſe in die Höhe beben, 
levor VA. faire Velevation; -whänglein, n. le ta- 
bernacle. . 

Hort! (Sorufter Fuhrteute, werntt be die Pferde x anf 
Die sechte Seite Ienfen: Aurhaue! hurkau! der Suticher 
wollte · und die Pferde diſt od. bar, ciinte) le cocher 
voulait tourner & A. ot les cheyaux tiraient & dia; fg: 
fa er weiß nichts von - noch non har, Cer IR aanı uns 
wigent il m’entend wi A dia ni AA.; der Eine will -, 
der Andere bar od. hiſt, rer Eine milk eb fo, der Andere 
dab Ciegensseili Nun fire a dia et l’aulre äh. 

KHotte; m, I. la hotle. cf. Vuue. 

Hott en, vn. carden, fartarben po. aller, sen a; 
fg: es will mit der Sache nicht —, Gat verwärtd geen) 
Vafl, n’arance point, 

Hottentoft, en, Ög. le Mosttentor; fg. wie 
bie -en leben, ein -enleben führen, ten fcht topes, un 
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geftteteh Beben füsren) vivre en H,, co. des sauvapes; 
-sfiih, pagel duCap; -6gÖ%r, hn.le mante ou 
prie.Diea. 

Hottonie, f. Bo. l’hottonie des marais, owmille- 
ſeuille aquatique, ſ. 

Hoße, od. Hoßel; n, f. (Ælege) beree auz (Eaau ⸗ 
tet, ) escarpolelte, branloire, f; Reon. gedackene -In, 

ommes, poires söches; fg: -1, od. -Imännden, n. 
omme ımaigre, ducharne. 

Hoßeln, od. hohen, (fhauteln) bercer, balancer; 
2. vn, €, tungen, ſchrumpſen. 

Hub, es, sp. T. tab Heben; it. eine Berorgung, str 
durd et. geboten wirds act. d’elever, elövation, f; (eine 
Maſchine) zum — det Waſſera, pour el. les eaux; 
Forg. ein -, (er halbe Umlauf der Sürle, od. ded Marten: 
tazet) demi-tour; fg: einer Sache den - geben, (tem 
Etwany meltre ge en Öranle, lui donner le b.; 2. 
(bei den Sandwertera, dad Recht elmer derwittweten Meier 
tinn, einen Chefellem, weder Ihr gefält, aus jeder anterm 
Werfflätte audtußeben md zu fi Im Arbeit zu nehmen) le 
trisge; 3. Ex. (dab Maß, mie bed ter Kolten Im einer 
Koldenrktre am Kunkgeieiige In die Höbe fear) la levee, 
la mesure d’elövation d’un piston, d'une inette 
de pompe; ber - an biefem Kunſtgezenge beträgt 
inet bie brei Meter, cette machine a deux ou trois 
mötres de levee, elöve & chaque impnlsion une co- 
lonne d’eau & la hauteur de 2 ou 3 ınetres; 4. e. 
Uns- (1). 

ube, Agr.c. Safe; 2. vase, valsıeau, tonnean. 
nubel, 8; ob. -trog, Fond, (ein großer X. neten 
bem Zinnefee, ben Dinnfeln und bie Edyladen tarlz mit 
eina. gu vermtſcen) caisse & melanger la mine d’etain 
avec les scories, f. 

Häbel, Hähtel: 6, (dim. -Ken, n.) diene Er 
Hsung über der Oberfläche) hutte, petite hauteur om 
Eminence, elivation, p. collime; An, Bo. tubercule; 
die - auf ben Wieſen, melde die Maninnirfe aufmers 
fen, les taupinieres, les taupindes des prairies; er bat 
bad eſicht voll ben, il a le visage plein d’elevurer, 
de bubes; -i&ht, a. raboteux, inegal; it. plein d’ez. 
£ -19, 8. deine - babents Bo. tubercule, e, tubercu- 

alien, fa. ©. tiefriet. [fleux, se. 

ubert, (np.) Hubert; -&burg, Og. t@dieh 
dei teipiigt Hubertsbourg; =er Friede, la paix d’ ..; =8: 
börner, pl. Con. cornets de St. H.; -Korden, 
Dipl. ceim Ssistener. la Bolern/ ordre de St, H.; 6 
iblüffel, ceim Od. , were. beiten man bie Hunde wor 
der Toliprit gu (ahnen wÄhng, term man die Damit am tie 
Stine turn) elef de St. A. f einen Huud mit dem 
= brennen, flätrer un chien 

Hubertusorden, ©. Hubertienen. 

Hubſch, m. ad, cim berräduihem Grade gut, artla 
weniger at6 fin; it. achtet, fein) joll, 6; gentid, le; ein 
—es Hind, ein -e6 Mädchen e, f. entant, jolie fille 
» er bat gang -e Stinder, il a d’aimables enfants, 
des enfanis tout &-Lait ar., tout gentils; ein -e# Pferd, 
ein es "leid, ein -e6 Zimmer, /. cheval, j. halte 
ſie iſt nicht Shön, aber -, elle n'est pas belle, ınais 
elle est jolie; fie iſt -er ale jhön, elle est plus jolie 
que belle; ziemlich -, joliet, te; fie ift giemlic-,elle 
est joliette; er tanzt —, fie iſt — gefleider, il danse 
jeliment, elle est .. veiue; das alle ift -, ſeht - ge 
orbniet, koul vela est gentiment, joliment errange, 
est ar. tres-joliment, bien g.; das flcht — (tus Iddı 
gut, nlmma fh aut aub,. vom einem Klelte) cela est j., 
cola va bien; er ift ein -er Wienic, (ein meblgekiperer; 
it.’etn feinen: c'est un j. harune; eine -e Auffuͤhrung / 
gene Tetne bonne conduite; Das iſt nicht —, Cartig 
fein) cela n'est pas bien, cela n'est pas hannete; das 
it nicht “für einen jungen Menfben, cela n'est 
pas beau a un e; fg: eine -e Gelegenheit, (eine pafı 
setey -bonne occasion; er bat ein SDes Stuck Geld 
geſammelt, «ein tertäratiees Wermdurm il a amasse 
une bonne somme d’argent ; (a1% Unfandömers ein 
Befehl g gu miitern); gehet - nach Haufe, allez decem 
ment, droitement, g. a Iamaison; derhalte dich — 
rubig, mein Kind, sois gentil, sois biem tranquille, 
man enfanl; beit, sp. gentillesse, f. 

Hu, ed; -e, (od. “nz; 1, f.) hu. if, weicher 
aa den Forellen geredhwer wird le huch ou heuch. 

Hude, fe, Sode; -pal, (bat), ad, (auf den 
Möüdten gryastı, anf dem Rüden babend) Sa. einen = Ira: 
gen, porler ” a dos, sur le dos. 

Hudel-lod, m. Charb, cein Loch In einem garen 
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Meiler, welches zugemerfen m. muß) ouvertare circulaire 
au haut du ſourneau de charbon, f. 
Hideln, vm. (anf eimem Beine Klpfen) sauter & 
»uden, c. been. [eloche-pied. 
Huder, 6, c. Seder; 2. c. Suter; -jheit, m. 
Charb. (turpe Eiteite) grosse buche, 5. du fournean, f. 
Hudeleiz em, f. mp. mauvaise besogne, b. mal 
faite ; — it. exercice d'un melier x qu’on 
na pas appris d’aprös les regles; b.; 2. (Wedterel, Echo 
tech; Ja peine; le tourment, la tracaszerie, le ıri 
potage; ich bin aller diefer -en mühe, je suis las de 
loules ces Ir=s, 
Hubeler, Hubler; 8, mp. Phufher, Erümper 
mauvais ouvrier; bousilleur; chambrelan; 2. (ter Mm 
dere hutelt, medt od. fairer) Iracassier, taquin. 
Hudeln, va. bousiller; eine Sache oͤbenhin -, m 
ter Wille g verrichten? faire ge & In lögero, ala häte, su- 
perficiellement; travailler & depeche compagnon; — 
EINEN -, (aulien; it. neden, fiheren) Iourmenter, tinportu- 
ner, tracasser qn, lui faire voir du pays; it. ie berner, 
railler, plaisanter; se uer, se gausser de lui; er läßt 
fi nichi —, il n'est pas homme a se laisser d., jouer; 
fi ven einem - laflen, ätre le jouet de 2; bas - 
tourment; plaitanterie, möquerie, gausserie, f. 
Huf, ed; €, cam Fuße des Dierseh, @feit 2) In om. 
ne; l’ongle, le sabor; (Diefes Pferd) bat einen hats 
ten, weichen, abgetretenen -, a la c. molle, 
usee, le z., lo. mot, dur, use; die Mügel in den - 
einichlagen, «heim Befhlagen des et) brocher les claus 
&la ec. du pied e; ben - eines Pferdes auswirken, 
(ihn zum Beſchlagen rihten) parer le pied d’un 
ein abgetretener, adgenufter —, pred derobe, 
(diefes Perd) dat einen neuen - befommen, a fait 
pied neuf; von Mefem Mittel nächst der — wieder 
nad, Diefes M. macht den — hart, ce remöde fait 
venir, fait croſire la c., endurcit la c.. of. Klaue, porh 
Fr 
Huf-beim, n. (®. am Fefe ter Pferbeb, weiches mis 
dem Krenbeime zuſ. hängt os dur zahot; -beihlag, sp. 
(bad Belchlagen deb -eb; it, die -eifen) la ferrure; der 
= für jmei Pferde fofter jährlic; viel, il en coüte 
be par an pour la f. de 2; ein ſchlechter, alter = 
mauraise, vieille f., cf. -Thlag; -eifen, n. fer, (de 
cheral); einem Pferde =, — auflegen, auffch 
gen, ded beichlagem ferrer um cheval, Ini mettre um 
fer, des fers; eimens Pferde die — abreisen, abnete 
men, döferrer un ch., hui öter-les fers; man hat ibm 
alle vier = abgeriifen, on l’a deferre des — piede 
ciu Pferd mir filbernen =, ch. ferne dy in 
Geſtalt eines =$, en forme de fer a ch.; die Nageb⸗ 
locher in ein = ſchlagen, dtamper un fer de ch.; die 
Scheulel des =#, idle beiden Selien beif.ı les branches 
du fer, f; bie Rollen eines Ss, aue äußeriien Enden 
ve.) les Eponges, f; Die Locher in einem =, les diam- 
pures, f; ber Griff, die Zehre eines =s, mer vornem, 
munbaufarhogene Toril dem.) ia pinco; die Höhlung des 
=$, la voüte du fer, ©, Kusclreiien, Pantafıbr.; po, 
fg: fie hat ein = verloren, (ven siner geicwhtisen wribe 
Hbeu 9.) elle a perdu ses gants; elle a fait faux · bouch 
elle a forfait a son honneur; dad — an einem bes 
waffaeten Magnet, (rasl. E. woran verm. eineh am die 
Enden beil. gebraten Mrinen Eifenmabed die Gewlchte ger 
bins w.) le for a ch.; Bo. ©. haut; Cui. =, (ein Bas 
wert in Edumalj gebaden) fer A ch.; Fort. =, (ein hallv 
rundes g Yußenmertı dor a ch; paie; =dorn, (ipipiger 
D., mit welchem man die Lbcher br$ =t toledre Öffnet) mam- 
drin, pringon ; =traut, n. Bo. pl... wem Game 
die Geuͤait eek 6 Ban le fera ch; =nafe, f. hm. 
«Um Fledermäufe. beren plaste Mafe In ber Ferm einem = Ay 
Dich iu le fer Ach.; =pult, dmit einem Halbrumden 
Yaslhnitt) pupitre en fer ach; =ja@, Cu. ferriere, 
fh; =ftab, Forg. barre ä fer & ch.,f; =tifd, Men. 
ein Z14s mit elmeim runden Mubfniti) table en fer A ck. 
6 erſchütterung, f. Vet. (Febier tel den Pftrden. 
wenn Ad; der Ampchen deb Heinen Fußch ven dam Boche des 
Fußet abläten dessechement de Vo. d’un ch.; -ge& 
fhmuür, n. jarartencorne, ef, Sermtarfänle: -grimd, 
Yet, «dtntende Fäuteid am Sırapie) teigne, 5 -bammer, 
Mare, (vie -eifen aufiwilagen) le brochoir, cf. Metz 
"nötig, a. ad. Vet. (fer harte Stellen am -e dadend ) 
ein ⸗es Perd, ch. noueux & la c. du pied; -raut, 
n. Bo. la rose de Jerieo; -[attig, le tussilage, le 
pas-l’äne; -nagel, clou & ferrer, elou & ch. ou de 
marechal; re a. Forg. clouliere eu douiere 
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de m., & -räumer, m. -taspe od. -radpel, 
f. ein Sr; ——* dead eb an -elfen damlı zu 
selzlgen) cure-pi e-pied; -fch lag, 1. sp (das 
Beralagın ter Biene) . de ch., 5 ein ſchlechter, ein 
alter =, mauvaise, vieille f, cl. -beihlag; 2. (der 
@dilag deb -d, der Zultt deb Pſettdes) coup de pied de 
eh.; 5. (die Epur, welche der — eich Sierbes gurücttäht, 
Ia piste d’un ch. , f; dem =e folgen, suivre la piste; 
Ma.der einfache, doppelte = (eines Perdrs), piste sim- 
je,double, f; 4. Agr.=, 63; -fdläge, cin -en elngerpeiites 
er) sole, charzue, f; it. c. Baerfein; · ſ mie d, be mı., 
m. ferrant, ci, Gred· ſch. Kot, Rabınz 
Ale Bücher in ber Falze des -eifend dr 
f@lagen) mandrin, poingan; ·VYt it t, ber Schall, den 
ber Trut elmeh Wfetbed g bernorhringt) Lracz il. c.· ſdlas 
@, 35 -wulft, avalure,f -wulftig m, toınber en 
an.; -Jange f. Marc, (die Migel aus den -en der Betr 
Darnit us peden) la tenerlle, les £-5 Zwang, cwenn 
bar — Ilmte zu engt mn ſamal gut, ohcuhr und Intwenkla 
wenig tem bau) encastelure, solbature, 5 natürlicher, 
mfälliger =, enc. naturelle, accidentelle; (dieſes 
jerd) ift zum =e geneigt, tend & Pere, ; der Durch 
bie Austrodnung des -e8 entjtandene =, l'ene. cau- 
sce par a secheresse de la eorne; ben = befommen, 








‚sencasteler; wängig, a ad. encastelö, cf, s'en- 


sasteler. 
 Hufesn, f.Agr (Keimmas) une charrue (de ter- 
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re); die- enthält gewöhnlich 30 Ucket od. Morgen, 
au andern Orten 42 7, la ch. canlien! ord, 50 acres 
ou arpente, ei en d’autres endrails 42 15 eine - von 
30 Viorgen, ch. de Irente ar.; -ngeld, n. u. -m 
Aeuer; -ngericht, n. tribynal rural; it, GSet. teb 
Orundberrn über felne Hüfener er. Dinkleuse) juridietion 
du seigneor consier, f -ngrofchen, © -näcen 
— guf, n. (ein Basecagut, zu werben eine ganye = Aderd 
eebörn une ch.; -nhaber, -nbafer, ceime Angabe 
in Haber am den Stunderten, nach ber Nujabl been) ave- 
mage; -meijter, (ver Beamte, weiher dir meer eins 
almmt: commis à la recetie du tezrage; -pfennig, 
@ nee; -UrCcht, m. (das Recht des Grumdberen, 
mach dem Tode einen biemdpfichtigen Süfmers et, won ter 
Beriafenfabaft deff. un foren une zu sehmen) droit de pren- 
dre le meilleur meulle du defunt, droit de m. ca- 
tel; -urichter, juge, maire de village; -nichlag, 
©. Sufiid. (45 ieh, m meer, ſ. Ameihe 
wach der Ayasl der en euteichtes mir) reievance des 
terres, f; lerrage; -ny ind, € -wihen, 

»Dufen, va, mit - werfeben); gebufte Tiere, soli- 
püdes; beten .., f 2. var (mie dem Hufe pinten aukfaiar 
gen; it. mit den Ferzen rüdmärıs geben) Fuer; il. rewuler, 


"Hüfener, Hifner, 8, (ein Bauer, weiter eine bufe 


Wer, er. ein Hufengmr brüipn) paysan possessent J’une 
charrue, ef. Hatb-, Dıl-. 
‚Hufig, a. ad. ceinen Suf satend, gebufen 68 Thier, 
P „bete .., ef.ein-, Aadıo.bars- voll, jmang-.jwet-. 
üft-ader, f. An. veine scialique, £& -beim, 
». 05 de lahunche; An. os innamind; it. (Theil Diefeb 
Betned) cocr vx, ou onccix; os ischion; it. c. Darmt ; 
dem = gebötig, coerygien, ne; -beinlod, n. iron 
eralaire;=ın ußlel, Auferer, guwrele obturateur ex- 
lerne; innerer, m. ob. interne; =nerde, nerf ob; 
—ch lagader, f. artere obluratrice; -blatt, m. 


u being -blutsader, f. veine schalique, f; «born, 
T. cor (de chasse); -Enoden, c. -tein; -lahm, 


©. Hüften; -METDE, iMere In der Gesend der —e) 
nerf sciatique; -pfanne, f. (im being, we ach der 
Krpf des Ementeibeined kenesı) cotyle de la Au, 5; 
Adlag-ader, f. An ar. scintique; -füd, n. 
Bou. la Jonge, quartier de derriere (d'un beuf £); 
“perrenfung, f. luxation de la A, 5 -web,n 

iatigue, goutle .., f- 
SHuften,f. Ia hanche; große -u b., avoir de 
grosses hanches; fie hat Feine -n, bat zu farte-n, 
elle n’a point de h-s, a de k-s; ji Die - ver: 
zenfen, so dumettre Ja A.; eine babe - b., ıtrumam ger 
waren (.) ölre torta; Mar, -, (eines Ediffetr Au; ·n⸗ 
lahm, chüfei) a. ad. dehanche, e; er. fie ik ganz 
=, il ost tout d., elle est taute d-de; ein Ses Pferd, 
eheral d., ef. mim; -nmustel, An. muscle 
de la A., m. sciatique. [ceau. 
Hugel;n, f. Sue can ben Formen) cercle, cer- 

Ren, 8, (dim. -den, n.) colline, 6 chtean; 
cöte, f; dim. tertre; ein langer -, longue eolline; ein 
mit WBeinreben bepflungter -, cot. plante de vi- 


8 
Huͤgel 
gmes, colline ꝓ·ce de 2; der Gipfel od, Ruͤcen. der 
Abbang, der Fuß dee -$, le haut, le penchant, le pied 
ou has de la colline; (der Garten) liegt oben, unten un 
dem · estsurle.cöt , sur le haut, au has du cöt., de In 
cöte; (der Strom) flieht am Fuß des -8 vorbei, passe 
au pieddu cör.; einelange Reihe von -n durchſchneidet 
die Provinz, une Jongue suite de collines Iraverse 
seite g; das nördliche Ufer den Genferiers bearen⸗ 
gen feine mit Neben bepfinugte -, une belle eüte 
vignobles garnit Je bord septentrional du lae de 
Geneve; ein - von Sand, Erde, monesu de sable, 
m.de terre; une butte, molie; (in einer Ebene) 
terire; Gu. mamelon; der- auf der Naſe, ter gebagene 
Tbeit dert.) Je haut du nez; tleiner - auf der Haut, 
ölevure de la peau; eine mit feinen -m befehte Pos 
Merange, orange couverte de pelites protuberanges; 
it, an Abrper) bosse, F; c. Diner; An. ber aclireifte -, 
Tbeit des Orbtrnrs, le corps sirie; — ab, ael. eu bas de 
lacolline, en descendant la coi.; - auf, ad. en mon. 
kant la col., au haut de lacol.; -TObr, n. sp. (kat auf 
bürren —a michi) roseau des col-s; -ril@en, le haut 
de la col. Lemble a une colline, 
Sügeliht, a. ad. ceinem Kiact Atmikh) qui res- 
ügelig,a.ad. Hügel habend, enthatzert, aub—n befkt: 
bendy Ses Yand, pays montueux, plein de collines, 
Hugenott, ct; en, -inn, h. Lee, (Name, dem mai 
in Fraufrekd fen Protefranten gab) Je Huguenot, la -te; 
-ifdp, huguenntigur; Se Lehre, hugaenotisme. 
ud! i. «deln Emauer ter aäite, ven Eiheedend) ouf! 
ubn, ed; Sübner, o. ha. oisean du genre des pon · 
les; inacve, [; das welſche, ındianııde -, pawle; 
d'Inde, f; dinde, f, ef. Uuer-, Birt-, Sale, hans-, 
Meb-, Trut- 2; 2. CFaud-) p,, G, dim, das Huhuchen, 
poulet, -te; ein fettes, ein alted-, p. grasse, vieille 
p.; Hübner halten, «lever, nourrirdesp-s; die Süd: 
mer feßen, (auf Ciet. dei. anfabrätn) nelire, faire cou- 
ver les p-s; gebratene junge Hbner, des p-z rötis; 
junge Hu hnchen ind gewöhnlich järter, ggjunge Hab: 
ne, les ponleites sont ard, plus lendres @: poulets, 
ein gebratenes -, p-rötie; ein juntack,f Huͤhnchen. 
poularde, f; powlelengraisse, poulet gras; P. cluge Huh · 
mer legen auch im die Neffeln, tige Beute fehlen auh) 
le plus sage peut faillir, se tromper; fa, ich habe uoch 
ein Huͤhnchen wir Ahnen zu pfluͤcen, (mus Sie nah 
rorgen-rlard Fehlerd d zurdere Arlin; vous dles encore sur 
mes tablettes; nous avons en. ge a deimäler enseın 
bie; j'aurai en, maille a parlir aves vous; Cui. das 
verlerne —, teim Gerlät von Erbien, Hirtiaen Bisher, 
Sureln, Eyed, Wirt ant einer draımen Brüse) pol-pour- 
ri, hachepot; Ch. Hübner, wie Netz und Keitıb.) per- 
tbme, ©. Püne. (drix, 1, 


DÜHNEr-nar, c. -geler; -abemd, (ter Abend vorten | fi 


Sadyelt, vorli die Nachbarn Ihre Hechpeitaeitente beingem fa. 
la veille des noces, ef. Palırma,; -artig, a.ad. hn. 
gallinaed, &e; cin =er Vogel, eisen g.; une g-der 
Auge, tanzen Füien r Je cur, eoran pie; zu an den 
Aüfen, an Den Feden baden. avair des cors anz pieds, 
aux doigis du pied; ein = aus ſchueiden, weach· cau- 
per, arracher un cor, cf, Keisorm; =urauım. bo. 
pultier; =nbeere, f. (ie Aruı) baie, graim de p.; 
-beige, £. Ch., Fau. le vol de la perdrix; -biß, 
sp. C. weiche Die frelend; 1. eſtredtes Matrau) pe- 
Ute morgeline; 2. (Begelltaut) m., ou gtande m.; 
3. (ftelned Beinfcamm pelit Jia; 4. (re des Ganttrauteb) 
ardnaire de mer, ou sabline piplis, f 5. WGou voeit⸗ 
moureon, anagallis; 6. (Ar tes Beben: lo cucubale; la 

aresseuse, Jacouchee; -braten, poulet rät; -brii: 

t, f. bouillon de poule, de poulet; -bruit, f. lo 
blanc, lestomac de poulet; -Darım, 1. c. ni (8); 
2. c. -blö (5% 3. (eine Mer des Sermiraureh, wride mit 
Haaren beiept We) le ceraiste des champs; Dich, (ver 
- flleptt; It. ein Plame ded Wietels, it. des -arler) fa. vo- 
leur de poules; it. la belette, fp it. ccouſſe; -ei, n. 
auf de poule; fang, chasse de la perdeis, f; -fäns 
ger, (hrtz) tommeleur; -feder, f. plume de poule, 
5; -frau, £ femme aux poulets, F © -bänbletinn; 
-freffer, 0. -arter; -fricafice, n. gibelotte, f; 
-fübler, 6, -taden -garın, n. Ch. (Felr- zu fangen) 
tonnelle, F; -g eier, Lweiher deſ. dem jungen -n nahen 
ecoufle; milan royal, ef. Babe; -geTblebt, u.hn. 
les — (der Strauß) it ein zum Se gebori⸗ 
ger Furzgeflügelter Vogel, est une gallinacde brevi- 
penne; rare a. cri des poules; 2. 0. -tuf; 
-babın, le cogı el Hapn; -Hamteu, Ch. 0, -garn; 
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-bändler, & inn, f. poulailler, marchand.. od. de 
volaille, marchande de ei band, ne Nat; 
-birt, ©, -türm; hof, la basse-cour, 4; -bund, 
(Bagtıd., weiter tie Feld- asfſucht / chien couchant; -h u⸗ 
ter, gardeur de poules; dindonnier; -tlee, -Fobl, 
darmeiner Onemeel) pelit serpolet, -Forb, dunge -— anf 
yipteben it. zum Vertauf berum ju trasen) couvre-poules, 
garde poussins;it,. cage aux poulets,f;-lager, n. Ch. 
Ort, we lich Die Feld · selagen h.) la remise des perdrix; 
-lauß, ſ. pon de poule; -leder, n. Gast. (fepr jar: 
teb Beder gu Irautn⸗ Hauttchuben g canepin; -leiter, f 
echelle de preise, 6 -mann, e. -bintten -marft, 
marchs & la volaille; -mild, f£. hn. (Begelmiit) or- 
nithogale, f; 2. Econ (&erränt aus Zucter, Züee ad. bel 
dem Lader und einem Eigelb) Hait de poule; bouillon & 
la reine; -mift, fiente de paule, f; -neft, n. nid 
Jde ponle; tel» n. c. -gam; -paflete, F. päld de 
aletss-rante, C CArt des Enrenpratfes; ycronique du 
primemps, f; ruf, Oh (der Rod. dab Befdret zer Feid ·) 
eri dela perdeix; 2. (d4., Bas Geſchtel ber Feid- nachptahr 
u; -fdrot,n. Ch. dragee aux ——— % 

-ftall, Eson. poulailler, der = zum Mäiten der - 
u la mar; -jtange, £& jucheir; -fteige, f. c. -terb; 
2. ©, -Inter; -kopfer, qui appäte ou eınpäte la vo- 
laille; -tafter, «ter füster, eb die — Eier im Beibe 6.) le 
tite-ponle; -trift, ©. -tams -pögel, pl. c. -gt; 
ſchirdt: -DogE, qf. eMMärter der gadmen -) paulailler; 
3. (meiher die Wechnumg über bie Dind- führt prepose ou 
commis à Ja rocetie du cens de la volaille; -wärter, 
%; fan, te poulailler, la feınmo de basse-conr; -web, 
n. 0. Reitnulen; “Weib, mn. co. fra; —weihe, a. 
-aeier; -Widte, L, (eine Att Slastserfen od. Wien) gesse 
de Syrie, # -wurg, -wurgel, f. Bo.(roibe) becde 
grue, ou geranion sanguinaure; -Jehmte, dime do- 
mestique, fj -jeug, n. c. gar Jin, redevance, 
sens je la volmille; Juch t, FC *aierzlehung ter) nour- 
risage, entrelien des poulets; fie giedt fih mit der= 

Hub, c. Use, (ab, elle eleve despoulets, 

Sul, erndiiger Untruf, eine grade Aeſchwiatige · it g 
asbzubräden) erae! md -! da warer fort, et crao! le 
voila part; E r.-! flieheraus dem Mirternachtlande, 
ah! fayer,sortez du pays de l’aquilon; in einem -, 
din einen Ungensiite) dans un ınoinent, on un clin d’eeil, 
en un lournemain, 

Huf, ee; 2, 0d.-6; 1, 1. Mar. Ceine Heine Hervorragende 
Gar od. @ pipe terkanpes) cap, pohne, f 2. P&. hamegon; 
An. ©, Han (2) r 

Sute; nf. Tric. coin, ef. Sede. s 

Hüter, 8, (ad) la kauere au hourque; -boot, 
a (ein Bus daß jenem gehört chaloupe deA,f. - 

Huld, £ sp. (Gunft g) affection, bienveillance, 
aveur, grace, f; einen mit -"behandeln, traiter qu 
aveo 5, om bonte, avec be de +; einem seine - (dem: 
ten, affeetionner qn; jemande - ermerben, gagner 
Ya., les bonnes g-+ de qn; (fie empfahl ihn) der - 
des Landesherrn, aux bonies du prince; (ich enrpfahl 
md) feiner -, Ases bonnes g-5 2; (die- (Botiek), 
In g.der; -göttinm, f.My. (*Orate) la Grace; De 
drei =en, les trois G-. ext, teine fhlne, Selbe weitfide 
2. alle Herzen unterwerfen fih dem Willen diefer 
=, cette feınme se soumel tous Jes curs par son ama- 
biliie, par ses 8-7, sesattraits; die=, die ih anbere, 
la deesse que einer —— sell; a. ad. gra 
gieux, se, «ment; eldment; die Fuͤrſtinn empfing fie 
fee =, ihr Empfang bei der Fuͤrſtiun war fehr =, 
la princesse leur fit un aceueil fort g.. les regut irer 
graciensement. 

Huldigen, vo. ar. b, (dene Mürfen, bel. beim Mes 
slerungsantritte) rendre, faire hammage, pröter ser- 
wert de fidelitd hg; (der Furſt) Ken fich von feinen 
guten Städten, regut 1’%. de ses bonnes villes; man 
wird morgen -, on prötera demain le s. de f.; Ig: 
einem -—, «ibm feine Eraebenbeit, Qerrebrung e beyriam) r, 
ses 45 ses deroirs An; feitdem er diefer Schᷣonhen 
duldiat, fe Mebt) depuis qu’il est sous les Jois der g; 
dem Örfege- (es estih Unterwerfung ehren voner obeid. 
sance ala loi; Pos. was den großen Ming bemobat, 
huidige der Spmparbie! que tout ce qui habite ce 
globe immense, ronde A. & la syanpathie! Dad - u 
6, Dulzigumg« . 

Huldigung; em, f. dat Burgen kom: n 
le serment de fid&lite; prestatian de zer., pr. de foi 
et h., # morgen wirb die - f,, demain on pritera se. 
lonnellement le s. de f.; die - leijten, faire foi et A,; 
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Isdheh deben führen poster le poids et la ch., le häle 
du jour. . 
3. Td.Ch. (drum le rut, Ver. (meißer Mebrtger Saft, 
ꝛeichet eimer Btute men fie ba Dige or, Vrang üt, aut Dem 
Getsttögliede Miehtı hippomane; Bonl, eine - Brob, 
une fourner de +; Bo. (#rim Cie tammer ver Plädle, dae er: 
bipenäe Hebeitimit der Damme, ven rinem Mulrpımkae bib pam 
anderun zwangig Schläge in einer - than, bever, faire 
jouer vingt fois la hie d'une seule volce, avant de se 
reposer; -meffer, dein Nih-, ven rar ter = beb Ferenb 
od, anderer Srißer Abryet st meirn) le pyromelre; mei: 
fung, 8. 1. der = des Jeutto 2) pyrometrie, f. 5 
igen, winmen chaufler, “chauffer; ‘(gemiffe 
Weine) -, echaufleut, sont echmuflants; Molztobien 
- befer als Torf Catten meer Sipe) les charbons echauf- 
fent wieux que le tourbe, cf, er—. s 

Hitzig, a.ad, chaud, e; -es Blut h., (erlich) avoir 
lesangch.; eine -e Himmelsgegeud, cine telüer elimat 
eh.; eine -e Peburd., Sg: tgeme trinten) aimer & boire; 
Forg. #6 @ifen, nm ed. zelö güünen) fer ardent; Sp: 
ein -er rauftranfenkerı Hopf, esprit fougweurg et ut 
ein -er Kopf, il a latöle eh-e; er iſt - und aufal: 
rend, il est ch. et emporte; er iſt - vor der Stiene, 
wird leicht —, il a latete ch-e, ils'emporte aisement; 
eine Sacht - angreifen, emie vielen &ifm se porler ar- 
demment A yc; — auf et. f., umiz rielem @iter datnach 
fireben) ötre acharnd A ge; einen = perfolgen, pour- 
suiyre chaudement qu; er ſprach -, antwortete ihen —, 
il parla aveo be de elmleur, Ini repondit avec viva- 
eite; (dieſer Menſch) iſt ſehr - im Geiccht, auf ber 
Je, (darauf erpıöt) est fort ardent au combat, & la 
chasse ;-ein -er Jagdhund, chien ardent a la prise; 
er war - darüber her, Il se mit spres avec be.de cha- 
leur; es ging da tehe- zu, Hl yfıt bien ch.; nicht jo 
+! (genramt) doucement! ein allgu-ed Werd, cheval 
teop vif, trop ardent, fougueux; ein · es Weicht, ein 
er Angriff, action, affaire, oocasion, altaquıe ch-e; 
ein ſeht -er Kampf, combat fort echauffs; ihr Streit 
poitede immer -er, leur düpute sanina, s’echaufla 
de plus en plus, devinttonj. plssaniuner; (biete Huͤm 
Bin}ift-, (hiufiar est ck-e; Forg. + Cifeniteine, melde 
leicht fläfis find, aber dünnes une großes Filen geben) mine 
de fer fort fusible, 5; Med, es Fieber x, fevre ai- 

rue ge iheftigeh Mi, welchet geredinii dab Gedien amaretfı 
Eerechause, ardente, brülante; ·e &etränte, Speis 
fen, Gewürge, boissons, viandes, epiceries cchaufian 
tes; Agr. (dev Vierdemiſt) iſt zu =, Cermeas gu vien Line 
im @tareich) Echauffe trop be sol; -er Beben, es Erd: 
rei, Goeihes vie Oiemädie wegen Felmer Fettigtetnt zu sank 
tritt) terre bruülante. 

ol Huho, od bo! bel i. ho! ho! au hahıo! 

344 4, Men. leraſocz mit dem · über einStüd 
Holy binfapren, passer le r. sur une pitcn de bo; 
et. mit Dem-ebeir, alatt mache, unir, polir ge avec 
le r.; die Spare aus dem Maule des -$ thun, di 
gorger la lumiere Jun r., €. Bant-, Grund · Hodt-, 
Kebl-, Sktarf-, Salidr- 5 Ar {eine ſtatte Rüplerne Blaste 
wait Feiienbieben auf ber breiten Seue ten Fünıeniauf da: 
mitt za glätten) econanne; Kel,e, Britnene-; Tir ine 
Meferilinge, Me Kerterfüten tonse aufinfchtipen) la Jome 
(de couteau); 2, Et. (der east Zacit eimer Echäffeisierm, 
Aelerienm gr chape, f.c. Mantel. 

Heobel-kank, f. Men. l'etabli; it. Fugeh.)laco- 
lombe: -Dinde, f, Chir, seine Urs ®, mir 19 Köpfen 
Gebentwinid.r bandage en dofoire ou h dix-hait chris; 
“Diamant. Vür (ein Du, berin einer Fer — befintger iR. 
Bias yu ihren) diamant 4 rahol; -eifen, m. Doris 
in ter Mhiee dat oh Fahriig einsetehit wiedı la meche, le fer 
de rahot ou de varlope; Ton. (Werts. die Dauden adywı 
beteinı la di... cf. Feonettemener; -forimig, a ad. en 
d.; Ba. dolahrifarme,, en forme de dd: -gebäuft, 
n. hrlfäd eerem da⸗ -ehfen elmarfeilt wid) fat de raboy; 

falten, Bol. tkanen, wereik Me Fapieripime kelm Bier 
füneiden falonı FAne: -Plinge, ſ. ©. “ein; -fpan, 
soprau; planure, I; =BATIET, I. dein atlotiche⸗ $., art 
feinen -ipänen, mit einst Autsat ven Dumprigsug) päpier 
de ropesun; -fränbünde, o, -Mem, 

Sobeln, deier, raborer; (notiges Holy) it ſower 
au -. est malaise Ar; Preter -, d. des plauches; 
idieſes Brer) vlt nit gut zebobelt worden. n'a pas 
etẽ bien dolde, rabaiee; fg: einen -, ihn geüster ma: 
en rn (es ih ein uinger Menſch) der not sehr! 
achobelt w. muf, om il va encure bien dr. | 

He b oe, f.le Adurbois; -ipielen, blaien, jouerdir h. 

















Hobeift 


% b o iſt, en; le Auursois, jousur de A. 

Db,.a. ad. ihrer, bier; I, Con. a atedeig wich 
def) haut, e; elewe, e; ein hober Berg, hebes Gi: 
birge, hauie montagne; die ſes Brmwelbe, dicke Mauer 
tt nicht - genug, cette vonle n’a pas aiser d’dlenu- 
zion, ce mur nert pas asez Au; erne MWaner höher 
mischen, donver plus d’ele. a2; ern boher Geecken⸗ 
thurm, em beber Tharm, un %. clocher, une haute 
tour; (dee Rent bianc) iſt der bochiie Berg in Europa 
esl la plus haute monlagne des; · auf eruem Berge. 
sur le A. d'uue möntague; ein bobes, - gelegenes 
rand, 4. pays, pays eve; ein bober Ort, lieu Ci 
ment; elere; - fpringen, legen, sauter, voler A; - 
feige, monter A; 9, wer‘- neigt, füllt tief, celui 
yui s’eleve est sujet & toınber; es iſt mit zu ct 
tarım &+ nis erreichen, Sg: la fand eb wicht bearehfen) wela 
n'est pas ä ma porter; ben Kopf — fragen, porier la 
tete haute; (kein Vogel) Arzget od. ſteigt bober als 
der Aber, ne monte, ne seleve plus 4. que gi Fan, 
der Falle iſt boten gertiegen als Der Meiger, loiseau 
a pris le montant sur je iron; Mar. das Meer ut 
— die See ſteigt — fe user ed, farlägt bone Tandem la 
mer est haute, est agiide; Die dobe Fluth, les hantes 
marcos; bad Waſfer alt —, teöber ale gereiesma) can 
est haute; der Fiußs gebt -, dit angeidweil; la riviere 
est haute; anf ber hebeit Ger, en pleine mer; in Die 
bobe <efenes Eee fahren, aller en haute mer, prendre 
le largue; die hohe See halten, tenirla haute mer, le 
largue; die Schifffahrt auf der beben See, naviga- 
tion hauturiere ou en hante mer; ein Siff aus dem 
Haven in bie behe See führen, inener un van, en 
furinz; — od. dicht beim Winde ſegeln, (seiwane gerade 
atgen den Wind fegein) aller au plus pres du vent; -! 
- der Kubt! (dur am das Schisveit, un ji erfahren. 
er emo te A nicht höber! init Lichter Beim 
stars) defie du vent; eine habe Stumm, die id mear über 
dir Muse ergeht, ath gerrätmalar front Cere; eine hohe 
Schulter B., (wir mehr als die andere erhaden ifo, avsir une 
epaule plus haute que l’autre, une epanle qui hausse; 
ein hoher Leib, Cein anfacınıernmm) corps eufle; bunt: 
dert Fuß -, A, de cent pieds, de cent pieds de d., de 
hauteur; hode Abiähe, habe Schube tragen, porter 
des souliers As; ein hober ‚Gut, A. chapeau; Forg. 
der habe Dien, A. /ourneau, f. de forge ou de fusion; 
fourmaise, 5 Ex. das dehe Gebirg, la partie la plus 
hante, la plus eleree d'une monlagne; be sominet; 
der hobe Satz, (eine Pumpe, bei meldtr ter Eng höher Ih 
ald 28 Fuß, wenn Die Döbe ned Orte, me dir Nöhre fanger, 
sin 32 Fuhanmäcks A. iuyau de pommpe; Uharp., Mag. e 
die Hohe Haute, melde die Pöbe einee Bader beim) 
cötd qui inarque ia hauteur, Vepaisseur; Oi, ber hode 
Strand, (ter Vuſch auf einem baben Benibete, m 

mir 2-Mänten neftrllı wire) Naire baute; Ef, € 
Mald, c. -mate; Mil. Gemehr -, «Brise A. bes 
urmes! Sg: es iſt mod — am Zage, sr e 
nad -) nous sommes eneore en plein jons; Die Zone 
ftebt schon ſehr -, ed iſt ſchon Heber Tag, fe,snteil 
est de fort A, I fait deja grand jour; - Inmand 
mellen, (nad Dingen tradısen, die welt über une lanee 
fit) le porter A,, viser bien A., aspirer a des Aralı 
des choser, faire de grandes pretentions; er mil-teir 
hinaus. il parte ses vurs bien A; matt ſeiner Waare 
- hinaus wollen, Ge überHeren) faire sa. marchnadise 
irop chere: eb zu = anfangen, tmebe unzmebimen, ale 



























one eb 


im wuiens Sichften febrz it. ſich mehr anmahen alk remhs,Ain 


entrepreudre des chares au-dessus de sex foroes, de 
sa partde; it, Je prendre sur un ton, sur un pied trop 
A; P. man nınfi nicht höber- fliegen wollen „aldct 
nen die Fiigei gemachten find, mars wuznetmumn: wage 
tie Aräise nicht Muretem) ne faut pas vontais wolen 
sans arnir des ailes; il ne (aut rien aut, au.desus 
Jde ses lorces, il faul se tenir dans sna eial; et hir 








am Brete, cieps im Kafeden. Im großer Anritı il magen 


grande eany it. il ost aud., au plus A. «le cue de 


jorisde, i est en haute, en grande consuhiration; er; 


ſteht rim Mintſter - am Brete, it st en grand 
faveur pret du ministre; - aufberden, (nis Aufnans 
camteit boxen) ouvrir de grandes oreillesskdiefe Fran) 
iſt - fhWwanger, est proche de son terme. 

2. Mur, ein hohtt Ton, ſder ch über ste miertern, ald 
die aerehmisihen Thne ernebeı ton Au; ein Touwertzeng, 
eime Saite böher ſtimmen, <e8 te vieeen. bie Tate Nör: 
ter #ranıen, daß jie elnen bern Tan ven Ad arts hans- 
ser, monter an instrument, hansser lesen d'un instru 


äe | 


hober 


Hoch 


‚ment, hansser une.eorde; das Klavier. iſt zu — ger 
ſtimmt, diefe Flöte ift zu —, le clarecin est Irop e 
ceile slüie est irap haute; er bat eine ſeht hohe Stirn · 
me, il ala voix fort haute; fg: er ſpricht and einem 
ju boben Tone, ctorert zu wie yı il parle bien A,, il le 
prend sur un Ion trop A; Pi. cine dobe farbe, (weite 
jeag Ins Geñcdt te coufvur haute; ein hobes Roth, 
ponceau, rouge tres:vifellonag; it. hode varben, (helle) 
couleurselnires; Fabr. de saffre; die hohe Farbe; uns 
telslauy bieu ohscur, blu fonce, 

3. (men der Deir, el vocktered Wertüdten beri. gm beyeihmen); 
es iſt hohe Zert, es war Die böch ’e Zeit, «eb dit. war ntibe 
wirt 3, ment übrta) Je femıps presse, il mt temps; il n’y 
avalt pss un inoment a perdre; ein bohes Witer, ua 
Age avancı, gr. äge; ein boles Alter erreiben, at- 
teindre im {parvenir a ım) gr. äge; einen - leben 
laßen, Caut feine Seinnatheitssinten boire (A) la santd de 
ya; fie braten ibm ein.., is baren! (A) sa sand; 
Gen, höher hinauf fteigen. remonter plns A.; das hohe 
Mtgrihum, teir frükeiten Zeiten) Yantıquite Ja plus re- 
cube; il. die Soldaten Nanden, bas Baraillon faud 
drei Mann -, ihamen dm auek elsen binter eina,) les sol- 
dats, le bataillan &taient a trois de hauteor, formeieut 
trois range, — 

4. ein eher Preis, A. prix; zu hohen Dreifen ver⸗ 
fanien, vendre bien cher; wie- (tbewen fomin Sie 
Dieied Buch zu fieben? enmdien vous conte, äc. vous 
rerient celivre? (eine Waare) - anichen, - eintau⸗ 
fen, seen faire, meitre, acheter AA. prix; wie - b. 
Ste dies angerechnet? &., A quel prix lavezırous 
compte? dag iſt zu — angeſchlaqen, cela est Laxe sun 
trop A. prix; Sg: ich reine ihm feinen Dienft - an, 
j'attache un ge. prix au serviee qu'il m’a rendu, He 
fais gr. cas; ein hohes Spiel, (mob man stel waatı 
gros you; - fpleien, jouer gros jeuz Com, der (Heid: 
turs, die Münze ſteht —. cmird nur aepen grade Zifen ges 
Lieben) l’argent est A., les monnaies sont hautes, 

5. teine seößere Wichtigtelt, ar. Blhrte zu beyeidinen: har 
Dieg. von nieder); Die babe Schute, universite, ſz dee hös 
bern Wiſſenſchaften, les hautes sciences, sc, snbli- 
mes; die höhere Geometrie, cdie ed mit wnenbiih Heinen 
Cörkien je than Hal) geomelrie subliine ou transcen- 
dante; beber Verſtand, esprit sablime; das ift mir, 
tb zu —, cola me nasse, excede mn portce, cela est 
au dessus de sa portee, de sa sphere, cela n'est pas 
de sa portee; eine hobe Micne, veine erhatere, it, eine 
neue) air gr.,noble; it, A., fierz elite hohe M 
gen einen annehmen, preodre des airs de 
avec gn; dat böchite Hit, ie sonverain bien; hobe 
Worte, verhanen; paroles siblimes; das Hohe (&ihabene) 
le sublime; Ber, des Herren Name tt -,erashen) Je 
vor da Seigneug est grand et eleve; Hort iſt das 
bödfte Wei Dieu est l’ötre supräne, l’itre souve- 
Yrsingeiu haben Belt, (ein großes fririhe) grande 
Füte,. fein sokumnelle; el hoher Tas, jeur solenne]; 
die dode Weche, erte zersends ad. Brarenter semaine 
‚sainte; die hobe Meile, das hobe Amt, c, -ams der 
behe Wiar,'e,talter; Ber. dad babe Lied Salemenıs, 
le eautigue Ars oantiques; Die höhere Sxhreibsart, Cie 
ine style dk, eleve, sublime, söutenuz Ur. bebe 
Berihtere. hehes Verbrechen, Suupes. 
fl) orime capital; dobe cediey Metalle, mctnax par 
fuits Ch. bohes Wildbret, co. -witehsen: hehe Jagd, ” 
fänf -milsitees In hautechasse, chasse du gr. gibier; 
iv bohe nd. ſchwere Zucker, les grands pans; las tei- 
los, & Ierluis; Adım. hoher Stand, Mang, baute ex: 
kranuon, kautranz; (cin Mann) von bobem Stande. 
Hort böbiten Mnnge, de grande qualitc, du preisier 
rang: bote Witrden, grandes digmites; auf einen bo: 
heim Kuöe, leben, virre en gr. seigneur; auf einee 
haben Ehrenstulfe stehen, re dans un A, dogro d’le- 
vation; her habe Adel, caus Tanken. Grafen und Serten 
Foranmty a haufe uoblesse; dir bobe und niedere Beift: 
biächkeit, led ei de has eher; die heben) Kreude⸗ 
Osientem, lei araıfılh dignitsires on ofliciers de Ja cou · 
ronaez; Hi. der habe Priejter, le pontife, ie grand prö- 
We reif -hebed’ Stift, e. Hin; ein boherer Richter, 
Inge pain; ein Hubee Berblerht, Tamille, maison 
ülhıstre, distitigu@es eine bobe Verlon, debt voreumg) 
‚personne de grande qualile, da serrang: grand per- 
sonnage: in halter Verſon, vie hik von lent nemehmen Perf. 
en p., eis propre p.; det Aötig bar es mit eianer 
hoher Hand untersetänet, be rail’ signe de sa propre 
"main; (Euer Turchlaucht wollen mie die hohe Gnade 
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Hoch 
erweiſen, veut bien me faire-lagrace; bei Hohen und 
Yiedrigen belicht (, aiınd des grands et des petits, et 
dur bas peupfe; aime de tout ie monde; ich habe das 
von bober Haıtd, je tiens cela d’un gr. nersonnage; 
Chanc. c. alierböhft, -etel, -fürjklich, -geärlih gr 

6. (eine Saufe, einen Brad gm dejeltuen; im bobem 
Grade ſiolz j., tres-her; er befigt dieſe Eigenfchait im 
bobem Grade, il possede ininemiment cette qualits; 
er erftieg die hoͤchſte Stufe des Rubmes, il psrrint 
au plus h. degre der; er hat den hochſten Grad od. 
die böchite Stufe (der Verediamteıt) erreicht od, ev: 
fliegen, il est parvenu au plus 4. a 2; im 
hichiten Grade freigebig, unverfbämt, liberal, inso- 
lent au supreme d., au dernier d. ou point; Gr. ber 
höhere Grad, (Compare) comparatif; der hoͤchſte 
Grad, superlauf; wenn es · fommt, wenn eh einen der 
ohafien Grade erreiht bat au plus, tout au plus, tout 
bien compte ei rabattu; & tout premdre; et. = aufs 
nchmen, etre tres sensible A ge; et. — empfinden, (es 
ledt feel nehmen) &ire pigend, offense, s’offenser de qe; 

gc en mauvaise part; {ch berfidere Sie - und 
theuer, cauf das Heinalle) je vous proteste par tout ce 
qu'il ya de plus snord; - und iheuer ſchwoͤren, Jurer 
sur sa foi, j. par son Dieu et par sa foi, sur sa con- 
science‘; bei hoher cihweren) Strafe (et. verbieten), 
sous forte peine; fih- (sth) verfündigen, pcher grie- 
vement; 23 — bringen, (weit; gu aredenm Hiiepen 2 gelam 
gen) s'avancer, gaguer be, aller loin, faire fortung; 
er wird ed nicht - bringen, ıbet Werten ge, it. er mirb 
bals Anden) il m’ira pas loin; e# im einer Kunft —, 
aufs hoͤchſte bringen, porter unarta un A, au plus 
A. degru ection; — rühmen, ehren, (häßen, 
dieör) loner x grandement; et., einen febr — bulten, 
ihm einen boten Werth brilegen, faire Br eas degc, 
de qn; et. - "spfeblen, recominander fortement qu; 
fidf- vermundern, - beflagen, eire bien surpris, s'eton- 
ver, se plaindre hautement; — bedauern, regrelier 
 sensiblement; ih bin = erfreut, je suis enchante, 
tres.charınd, j 
7. (diefes Wert) ift hoͤchſt elend, est souveraine- 
ment mauvais, Anes..; Dad ıft mein döchſter carifter) 
Schwur, voila mon plus gr. serment, jurement; (ib 
ſwreide Ihnen) in böchiter Eile, dans, (a) la plus 
graude häte; in hoher Achtung fteben, eire en haute, 
en grande eonsideration; aufs hödhite (um Außerdem Falle) 
ut au plus, au plus, cl. Sbchiiend; wenn ed aufs 
ochſte Fön cawfe Lenterde, im fhlimmürn Falle) au 
rer point, au pis-aller; Die Kälte, |. Ruhm iſt aufs 

‚böchfte geiliegen, le froid est dans son plus gr. degrü; 

il eri au plus ee de sa gloire; das Hoͤhſte in ei: 

nem Fache e. Je plus A. degre, fa, le non plus ultra,; 
b nötbig, res-ndeessaire,absolument n4.; hödil 
wichtig, tres-important; das Hoͤchſte, was ich thun kaun, 

iſt 2, tout ce que je puis faire, C'est t· 

Hod-ahtbar, a. ad. Chauc. Gedt zu achten er v. 
tres-honorabie, tres-estimable, bien estime, Lres.con- 
sidere; -adhten, estimer, considerer qn, avoir de 
Vestime pour.., faireens deqn; &r achtet dieſes nice 
-, ilne tient pas grand compte de cela; er bat treff: 
le Eigenihaften. man ift gezwungen ibn-uachten, 

a d'excellentes qualites, on ne peul passe düpcuser 
de Tes.; er wird überall -aeuhtet, il est estime, con 

"idire partout; ſich felbit =, (eiet anf Ah walten) Teire 

pas de soi-meme, avoir bonne opinion der; das =, 
-ahtung, f.estime, consideration, ſi ich Impe viel 
= für ibn, j'ai be d’estime, de cos. pour lui; er bat 
RG jedermanns = erworben, il s’est acquis lestime 
der; =#voll,a.ad.respeeineux, so, -ınent; plein de 
respect; er axuũt Sie... il vous fait prüsenter ses res- 
peets; -abelig, a, ad, ce viel ale adeliz, menn man 
wit befomterer Achaung redet) tres nobde, ef. adetigs -alr 
tar, Cath, le maitre antel, gr. autel; amt, n. Cath. 
(dab debt #.. bie feierliche Meiie) la grand’ messe, la messe 
hante; das = halten, officier; (der Erzbiichoff) belt 
dad =, oflicia lui möme, en pers.; -anfchn: 

id), a. ad. «febr anfetmlih od. ampefehen. em Eremitet) 
considerable, tres..; Eminent; begabt, a. ad. doue 
de belles, d’emineates qualitis; -begiüdt, a. ad. 
rösheureux; -begünftigt, a. ad, tres-farorise; 
=beberjt, a. ad. tres-courageun; -bejabrt, a.ad, 
üs-hge, (res-avaned en Äge; -beinig, a, ad, haus 
sur jambes, h.en j.; fa.h, enjamhe; ein =ek Werk, 

































Hoch⸗belobt 


donleur; -beloht, a. ad. (in bot· n rate loben· wi ⸗ 
tia) v. treslouable; -berubmt, a. acl. tres.ewlobre; 
-beiälagen, a. ad. Ven. (vom Hiriwen pi; Inkdaris): 
ein Ses Timer, beie pleine, pröte a (pres de) metire 
bas; -befagt, .-beianız -befraut,a. er (Matb), 
.. intime; betroffen, a. ad. (fehe tet.) ires-etonne; 
-betrübt, c. -betünmen; blau, a. ad. cm Subem 
Brape $.) azure; d’un bleu vif; -bostgmanı, e, 
-bertmenn; -bord, od. -bordiges Schiff. ant vais- 
seau de haut bord, -botbe, c. Reidichaſtetz -botk 
mar, Mar. (derten Befehl über die Wontkiente od. Mar 
trefen hat) contre-ınallre; bosseman; -brüftig, a. ad. 
qui ala poitrine haute; fg: (tel. sufgehafen)aliier, qui 
se donne des airs; -burgumd, n. Gg. la Comte, la 
Franche-Gomts; =er, 8; mm, Comtois, &; Frane- 
comteis, ej -bufig, a, ad. qui ala gorge pleine, le 
sein rebondiz -Deutich, a. ad. cha dem häher Ieaemden 
Tdelne Deumiatande einseimitch, dazu gebkriaı A. allemand; 
=e Sprache, Mundart, bad =e, din dem höher gelayer 
nen Demfat. berribende, u, die bee) le A. allemand; er 
ſpricht =, H parle 4. allemand; -deutichmeifter, 
0. -melder; -DEro, pro. (ein Höflichteitsuest, bei. im Brier 
fen für Shr, Shore; Beiehl gu Folge, em consd- 
queice de vos 0: d'apres vos res; -Dieiel: 
ben, pro. «ef. für Sic; = m. erlauben, voas per- 
mettrez, Monsieur; -eDdei, a. ad. (lm Briefing. wo eb 
medt iR ais -wobbetel) mobile, Ires-moble; edler Herr! 
Ei, -edeln! 7. geboren, im hohem rate eel 9-+ 
etzt muy noch elm Titel bürgerlicher Perſe, welcher mehr ſagzt 
aid Hachrooblebel: und wetirbeigrboren, und weniger als weda ⸗ 
arsoren. bei. In Wrbefrauffsrifien uad Im Briefen fetbitı Irds- 
noble; =geboruer Herr! Em. =! M.! -chrwürbig, 
& ad. (fevr ehrw., Kiret gehiliher Perf, dern weiten Rande, 
alt der Ochuirauffeber, aemelnen Prätite umd Gradtprediger) 
vendrable; ires-revdrend, traswd.; =er Herr! Em. 
-ebrmirben! votre Reverence; tigen, a. ad. 
Chane. «io ziel al6 eigem, vum deden Peri.): (der Abnig) 
bat ed mit =er oder höchrtseigener Hand mnterjeidhe 
net, La signe de sa propre main; -entzudl, 
Ares. charınc, tres-enhante; erfahren, irdsex- 
peri »erfreut, a.ad. fort rejoui; -erbaben, -er: 
beten, a. au. tres-leve, tresh., tres sublime; Se. 
Se Arbeit, (nenn alt dab erhoben. meht ald bald über den 
Brunn, über die Pike bersormteiend) ouvrage de ronde 
hasse; A.relief; erleuchtet, a. ad. Por, tres-eolai- 
re; ein er Verſtaud, Geiſt, esprit fort &daire; €: 
iprieblic, a. ad. v. trös-avangeus, utile, proß- 
table; “erwähnt, a. ad. Chanc. (serermähnt, von de⸗ 
den Perl.) susdit, e; susmentioune, ee; eite plus A,, dont 
il a te fait wention plus Az -erzürnt, trös-fäche, 
irrite; -farbig, diun ronge, jauner vil; (m dem 
Urne safrang;-fabrend, a.ad. cfiet;. gebieterifd) hier, 
imperieux, hautain; -fabrt; f. c. Geflanın -feier: 
tich, a. ad. Poc. trüs-solennel, le,-meut; -Fliegend, 
a. ad, (begeifiert, ensußafii) enthousiasud; —=e Gedau· 
ten, idees pau commumes, &levees, d’unvol fort cie. 
ve, mp. asipouldes; =t Schreibart, style enflc, am. 
ponle; f.=er Beil, son esprit dleve, profaud, trans- 
sendant, saperieur, qui prend un si baut vol; alle 
diefe er Plane tous ces gramds projes, desseins; 
“Flieger, hn, wine Barum Hodiklegenter Jiſche Vexo- 
cei; le poisson volant; -fürftlich, a. ad. die rietaist.) 
serdnissime; Eiw.=e Durchlaucht, Vatre Altesse 1; 
(der Prinj) und Dad aanse.. Haus, ei loute son au 
guste famille; -garı, n. Ch. tin bodes Mlebenip, zu 
Ferrbütnern) la nappe, les reis, Aleis, le hallier; gr: 
achtet, a. ad. en -arbiekend, a. ad. (ven 
Oprivetent cutend =er Herr! haul et puissant seigueur; 
-gebirge, m. dein vepeh &,, it. dei Hacıfle Melt ainek 
45 Schottlands —, les hautes montagnes del’Ecas- 
se; auf Diefem =, sur ces m.; -geboren, a. ad. 
tem Titel arhflicher Perf, und folder, bie ihnen am Mange 
aleich find) (dllustre, d'une naissance il); =er Örafl 
Monsieur; .. le Comte; -gebräftet, c.-Eräftins ges 
dacht, a, ad. Chance, von haben Perl. erwäunt) nomme 
plus A.; susmentionne, susdit; -geebrt, a. ad. (im 
Sabem rate 9. bef. Im Zitein) (trös-honore, trös-estiund, 
tres-honorable); =er, Seſter Herr! Monsieur! -ger 
färbt, c,-fatbig; “gefühl, nm. Por. sentiment eleve, 
sublime; -gebdrnt, qua a de haules cornes, les 
e. hautes, elerans; -gelag, ©. Gafmast, Shmaufı 
— elb, uimbonem Srare a.) d’an janme viß; -gelebrt, 





cheval k. monte; -befümmert, a. ad. tresafllige, |C-wrlanıt, vw.) a. ad. Geht , In Zaren an’ Seichrie von 


ouftre 


grandement, extrömement afdige, desole; 


de Santwerh tres-sayant, Wesdocte; gelobt, a. ad. 


Hoch⸗gelobt 


beni; der =e Gott/ Dieu, que toutes les erdatures 
benissentz; -getteigt, a. ad, tros.afeetionne ; Ires- 
lavorable, -ment; gracieas, ae, -ınent; -gepriefen, 
a. ad. exalie, e; -gericht, m. 1. ıber Kabsudeln, ter 
@abzen; üt, bie bese Beruhssarkeis fetbi; gewbuniich Im pi. 
-t} justice, potenge, f; gibes les fourches patibulni- 
res, f; it. la haute justive; z. Di. Cein Hehed Mogelger 
ihmeiber lacet, oollet ınis haut; haut lacey =# herr, 
(ver Die babe estairdyarteis beiper) le haut justieier; - ger 
fang, ode, ;-gefhäßt,trös-estün, cf, -fapen; = €: 
ſch mac, haut-goätz (diefe Bruͤhe) bat einen =, est de 
h.. -geichürjt, a. ad. haut trouse; -gefeanet, 
a. ad, tres-beni; -gellumt, a. ad. (einen heben Elnn 
datend, it. fteßr qui a des senliments Lres.@levis; il. 
haut, orgueilleun; -gemwild, m. c. -wild; -gemwit: 
ter, n. Forage; -graf, ©. Obersidter; -grüflid, 
a; ad. (fo wiel alt 3; Yalbery; Seine, Ihre =e Onar 
dent, Mr. le Gomte; miadame la Comtese; -grüm, 
a. ad. (is Segen Oirate 9) d’un vertvif, fonce; -balbe 
geichlagen, Bau. Se Goloblaͤtter, feuilles dor com- 
nun, d’or fonck, rouge; halten, c. -adten; -beis 
tig, a, ad, Poc, trös-saint; -herzig, a. ad. wa- 
gaanime, it. ©. -fabrend; -herzigfeit, f. magnanı- 
wild, 65 «hol; n. Ef (me Weiter les branches, f; ch. 
braum (2); Tamm, Pas. (R., welcher Harrer alt breit, 
ken bichften Taeſle bes Stuties ith peigae; -Fetrig, a 
ad. Tap. (elme in vie Goͤde Saufende Kate habemd, 2 d. bei 
einer ſeutrec auf dem Ernie angebraıen Kene gemeht) de 
haute Hee; =e Teppiche, «Banteiferiareren: hauter- 
lices, ies de hamtelice; -Flingend, a ad. 
quirend un son Iaat; resonnant; fg: ein =er Kıtel; 
ütre fassueux; eine =e (fdmwälrise) Rede, discours 
pompeur; int Geihinäß, p- galimatias;—e Werte, 

rontlants; -raut,n. Bo, c. Die; -land, n. 


507 


mois 
(-seiesen, berata pays haut, dlevi; das ichottilhe =, 
les contrdes non! es, cleveesde l’Ecosse; län: 
der, 6; inn, montagnard, e; -lautend, a, ad. ein 
=er Titei, titre far, ef. Ming; Ch. einer Hund, 
twelchet anfahlägt, mern er Me Fäprte antrtfft chien qui son- 
ne, qui chasse de gueule; -leuhter, Bo. alcce, 1; -Iö bs 
li ch· a. ad. (Zieet manderBebirten) tres-Jouable; -ımta ul, 
nn. han. geine Art Saim) saumon becard; -meiner, (des 
Meltgeiüörtmd) grand maitre; = des deutiden Dr- 
deus, dee -beutichmeifter, gm. de Vordre Teutoni- 
pi -meiftertbum, n.la grande mafırise; dignite 
gm; it. payssujet aug..m.; -meffe, c. -amt; 
-mMögend, a.ad, (ebem=i6 ern Zitei in Kelland) Ires-puis- 
sand; Se herren! Hautset Puissants Seigneurs! Ihre 
=en, od. -mögenbeiten! Leurs Hautes- Puissances; 
-mutb, orgueil; arrogance, 5 erm albers 
ner, thoͤridter =, sotie arrogance; = b., befißen, jeis 
gen, avoir, montrer del'o.; man hat ihm das als = außs 
gelegt, on la taxd | cola d'o.; = mit et. treiben, 
G-müthig darauf j,) Öre vain, illeux de ge; er ift 
von aufgeblafen, il ast enili d’o., bouffi, plein do; 
1. = bat ibm viele Feinde gemacht, ses hauteurs las 
ont fait be d’ennemis; ich werde ihm feinen = ſchou 
benebmmen, je rabaisserai, rabaltrai bien son o., Je 
lai rabaisserai la eröte, In caquetz P. = lommt vor 
dem Kalle, (ver -mlıtige IA feinem Falle nader Mo. est 
Vayant coureur de la chüte; =teufel, er Ort 00. 
Sinu ded Ses, fg: für -mürbige Gefinnungı fa, 0, ; ‚Der.. 
iſt in ih gefahren, il est entle, boufhi d’o., ihereve 
do; -mürhig, a. ad. orgueilleux, Austain, arro- 
ge alter, superbgein=er Meuſch. un orgueilleux, 
omme.., A, ar-z ein ſtolzes und es Weib, femme 
fiere ei imperieuse; er hat einen en Vlid, eine =e 
Miene, il a le regard A., la inine A-e; (er antwer: 
tete ibm) “auf eine =e Urt, orgueilleusement, arro- 
amment, superbement, hautsinement; — werden, 
s’enorzueillir; devenir orgueilleun; = aufer. [., dire 
vaiı, bier, orgueilieux de ge; -nötdig, a ad. fa, 
tresnecessafre, absolument nee.; -netbpeinlid, 
a. ad, ———— & — — n. Eer, 
pays pave de pierru; esirade pavce;f; preislich, 
a. ad. treslousble, glorieux, älustre; eine =e Were 
ſamuilung assemblee, compaguie id4,1; -priefter, 
hj. lepantife; le grand pretre; der römifche =, (rt Daya) 
lesouverain Pontife; =amt, =fbum, a. =wärde, 
1. pontificat; -prieterlicb, ponüßical, e; der =e 
Shmud, les ormements —— die=e Wuͤrde, 
la diguite pontificale; zur =en MWilrde gelangen, 
rrenir & a 2; au pontificat; -randig, a. ad.a 
bard; -reijter, — gr -rofenrorn, 

2 
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a. incarnal, e; -toth, a. ad. Fun ronge vil; pon · 
erau,couleur p.; cramoisi; ein =ed Band, cin Dand 
von =er Farde, ruban >, d'un rouge vif; ein sehr 
ſchoͤnes =, tres-benu p.; =e Seide, soie p., f, ru 
den, Cui,c.-fät; ha. (rt Satmen) le bossu; it. (eine 
Urt Biaienfnete) la bossue sans denis; -rUdig, © 
ad. qui ale dos haut; it. bossu, e; Fund, a. ad. 
dienzer) convexe, ch. mitverbaben; -tüinde, -rund: 
beit, f. C’Kanoer ihr convexile, & cf. Runperbabenbeit; 
jünger, Mu. (Ditrantit) le dessus -bAftip & 
wenig; -[bägbar, a. ad, dedt 1.) Ireneslimable, 
tres-precienn; ·ſch a zen, 8. -adten; ·geſchatztet 
greuiid, tresrespectable amiz; -[hauer, bh. cem 
Fiid:g.; die Hagen fipcn oben aul den Nopfe une ragen ſedt ber: 
or) le gros-yeux; -ohneidig, a. ad, irestranchant; 
Gr. cin =er Grabſtichel burin wriangulairejer.;-Ihul 
terig, a.ad. qui a les epanles hautes; 2. da4ti tr 
wadie) quia une epaule qui hausse, une Öpaule plus 
haute que l'autre; -fchuB, Ch. ter ma — gebt) coup 
en lair; -[dwanger, a. ad. qui estsur son terme, 
che de 5; -[hmwanz, Com. dir Stachelſchnetlen) 
a pourpre a bandes, f; u elfifch, wein Seeftch meir 
insrpelfnffen und a Srochela am Schrmanje) poisson chi rur- 
ien; -ftlig, a. ad. der =e König, ſeu le roi, le 
u roi, le roi defünt, d'heureuse memoire; bie Se 
Königinn, feu la reine, la feue reine; -jinn, Cerhas 
bene Dentart) sentimenis elevös, subliines ; 2. (ein 
deuer Eins) esprit hautain, Ber; -fämmig, a. ad. 
ES. =er Baum, (degen Stamm 6 Een In, ebe die Hefe 
anfangen) arbre de haute tige; Jar. ein junger, in die 
Höhe geiheffener =er Baum, filardeau; ein =er ihb: 
ner Obftbaum, arbre de marque; ein Wald, Gehoͤlz 
von =en Bäumen, ein =er Wald, c. war; -RIfE, 
n. 1. (einet Demt: op. Haupitirhe, Je grand chapitre, le 
chapitre d'une cathedrale; =BFirce, f.cat., üglise 
cat, ow colligiale, £; dad = Hildeseim, leveche 
dH.; -ffimme, £. Mu. gie bede od. ereriie Sr, Die⸗ 
cam) le dessus; il. c. Anger; fü, m. Cui. (Rüden 
Ale wen gefhlachteten Thletem piece du dos, Ef; (vom 
Sawelat) echiude, & -tönend, ©. —Miugend; Era: 
bend, a. ad. fg: ıfdmlunia) /astweur, pompeui, se; 
- tt being Fereran Sa; * Worte, mots er 
jants; eine =e Schreilsart, st öinpeux, ampoule, 
inde, enfle, boursoulls, rend eine =e Cine 
ohie, Wiltenfhaft),.. fastueuse; er bedient ſich 
Worte im Neben od. Schreiben, il emploie le 
bus, donne dans le ph, parle ph.; «verdient, a. 
ad. digne; bien meritant, que a da merite; d'un 
grand me.; -vermögend, a al, —— 
"vermünftig, a.ad. Poc. tres.raisonnable, sense; 
-verrath, In haute trahison; erime de h. tr. ou 
de iese-maferte; des cd angellagt ſ, einen = bes 
geben, öire accuse de er, de A. er, commeltre le cr. 
x »verrätber, 3; inn, ariminel de 4, de A.er.; 
-beredt, Ch. (som Diefbgrweihe) qui a toute sacrue; 
der Hirih) at, a tout sa erue;-veritändig, nad. 
tres-intelligent, tres-judicieux; -wade, f. Mil. (auf 
Gertigen ausgefelite) Echauguelle, guerile, f; 2. (dia: 
feuer darauf) um fe, des feux; fanal; -wald, tms 
voten Wäunen beftebenter W) la futaie; bois, foret 
de haute f.; ein ſchdͤuer =, une belle 3 -warte, 
$; 6. -maße (15 -Meg, chaussce, f, -weife, a ad 
trössage; -werth, a. ad, trös-cher, Irs-precieux; 
-wicdhtig, a.ad. tres-important;- wild, -wilbbret, 
n. Ch. cats Striche, She, Bären g, Auechühner &) le gros gi- 
bier; bites fauves ou noires, f; -wohledel, -wohl: 
ebrwürdig, c. -aug -wohlgeberen, a. ad. 
«en Titeiwort für P. feeibertichen und abellgen Etaubet) Ires- 
woble, tresillustre; Euer=! Monseur; -wurdig, 
®. ad. trösreverend, venerable, honorable; Cath. 


ẽlo 
irren -, lourdement. 

ak (Meteriap en Birnentärben, mm berem Kaum 
ı Dock, el. pam cı5 -Diefelben, -bero, -nör 
thig, &- Dacıdı, Badster re. 







































la futare Epouse, la 


Secpela tiendz - gefleidet, en 
velu comme une personne qui va aux noves, 


Höchftens 


Höchftend, ad. cauf dad Hökän fer dem vbchſten 
Srade mach) au plus, tout au plus; - drei Tage, tout 
au plus trois jours; #8 wird - fünf Gulden foften, 
cela enütera au plus cinq florins, ne enütera que eing 
1. tout au plus. 

Dodzeit; en, £. la noce, les acc; Die - zu Ga: 
naan, les n-s de Cana; am Zage feiner —, le jour de 
sos 5 - maxben, haben, halten, se marier; celcbrer 
ses a; er will feine- geben 00. ausrichten, com Tag 
feiner — uktıt mit einem Feite begeben) ine veul point faire 
de a⸗⸗z die Ausrichtung der- übernehmen, ımie Aeden 
teilreiten) se charger de faire les #-s, des frais de 
ns, du festin de n.; jur - bitten, einladen, convier 
aux ns, au marlage; er lommt von der -, il vient 
de lan., des a-s; waren Sie auf Der -? etiez-vous 


ala n., dela z.? ich bin auf dieſer — geweſen, F'ai | bis 


assist€ a ce mariage; auf die - geben, aller aux ns; 
eine Bauern⸗, a. champetre, villageoise; (nad dem 
Ejien) ging bie ganze- In dad Schaufniel, toute lan. 
alla au spectacke; it. Die —, (die Bollichung der Epe vorm, 
ve Beliantafed; it, jeder Betichlaf, gp. les 0-5 consum- 
mation du mariage, f; it. cohabilation, f; cl. Beltager, 
Bermittung; Im. ©, Dervenad. 

Hodzeit-band, c, Braunb.; -bett, m. le lit 
nuptial, la eouche a⸗e, cf, Drautd.; -bitter, ce 


lui qui convie aux noces; -brief, deln Brief, im mel: 


en man jemand jur — elnlater) lettre d’invitation a la 
noce, & -fadel, f. Hambeau a,del'hymen; feier, 


1. -feft, n. les noces, Ja föten-e, festin,de noces; les 
epousailles, f · ga it, convid aux noces ou a la noce, 


die -gäfte, la noce; (nach der Mahlzeit) giengen die 


-gäfte [pahieren, la noce alla se prumener, alla ü la 
promenade; -ge bit, n. epilhal 
n. cer&monie, solennite a-e Od, du mariagez gelang, 
chant a.,cf. -geiiat; -geichenf, m. prusentde noce; 
-gort, 'Hymen, ’Hymence, cf, Gtegatt; haus, n, 
maison ne; -Pleid, n. habita.,robe n-e ou de no- 
ces; -foften, pl.frais de lanooe; -franj, couroune 
n-e, cf, Brautt.; -Fuchen, giteau de noce; -Fut: 
fd e, f.carrasse denooes; -leute, &.-gdäs lied, 
n. ©, -gefang, ·aedichi; -mall, nm. repas de noces; 
mäßig, a. ad. & la maniere d'une noce, co. ü 
eonvient ä une noce; -MUFter, ſ. cira»-e ihrer Todh« 
ter die ⸗ anbeiturn) la ınere de l’epousee, ſ/ 


sgeprange, 


rt 4 naht, 
tere nuit des noces; -Poat, nm. Brautp; -pre 





Digt, f. sermon m; -Tede, f. discours nn; red 
ner, qui fait le discours n.; -faal, salle des moces, 
& -fhleier, voile de l'epousce; -(dmauß, c 
mad; Aſchm u c, (ver Ei. der Braut) les ornements, 
la parure de l'epousee; -fpiel, n. (Epicie g jur Feier 
des -taged) les jeux_0= diverlissements de 
-tube, f. chambre & faire les noces; -tag, jour 
de la nooe, jour m., jour des epousaill 

danse n-e; -DALEE, emeiher feiner Techiet die — auibr 
ridter; pere de l'epausde; werie, pl ©. = gebldt; 
-magen, 0. -Fuidıe; “Mein, vin 


la noce; 


es; tan, 


noce, de la 
fete; - mod e f, 1cre semaine du mariage, cf, Filsterim. 
oczeiter, 8, inn, le fütur epoux; le ſianeẽ; 
fanece, dpousce; il. nouveau 

ur ecitlie, a ad al, Kleid, 
owzeitlih, a. ad. nuptial, & -6 Kleid, o. 
Tab de noces; habille, 


Hodh-zuchrend u, cl. Son. 
dog, es; 8, n. (Fra fürd Dieb) etable, 1; Mar. cauf 
esläen) le parc A bestiaux; la cagee; il - u Ma: 
ten, ram Ufer, worin die TR. aufbemapre m.) fosse aux 
mäts, F; it.e. Scaf-. r 
Hoden, f.gerbe, f; (rt Rüden) fa. dos; it, colline, 
f; tertre; 2, Econ. (ein Sanfen Garten) guintau; ZU -t 
feßen, mettre en g-2; 5. Trie,; — od. Hucke, (die keys 
Stelle In einer Reibe) le coin; bie - machen, teine Brüste 
an diefer Erelie m.) prendre son coin; -Ipiel, nm. tem 
Kinterfgietı cheval fondu; das = fpielen, jouer au 2; 
-nblatt, n.c. Haudetib.s -npflug, €. Hatenrpilug: 
Hodeln, tauf der Hede tragen fa. poriet sur le 
charger sur son dos, 
oden, (die Garben), meitre en quintaux; 
ef, Hede; einen —, tauf-) qn sur le dos 
en vaccroppissanl; 2. vm. a) dich auf eineh Mnderm 
Rüden fegen)s auf einen —, (auf-) monter sur le 
dos de yn, se faire porter A dos, sur le dos de 
an; b) (id mis gebosenen Kmiren auf»: erfen mieterlaf; 
tem 2) se dlotkir, #’aceroupir; fi in einen Winkel -, 


Hoden 


se bi. dans un coin; fg: fa. er Host Immer zu Paufe 
hinter dem Ofen, il ne bauge, il ne sort point de 
la maison, il ne quitle pas le ooin de son —* das 
- tr (Mirter-) accroupisseinent, N 
Hoder, #; int, (P. weite die Garten baren) qui met 
les gerbes en quinlaux, tas, os piles; Mar. 0. buletz 
-fait, Fau. le hagard, DERACH 
öder, 8, borse, gibbosite, tz (dieſes Erdreich, 
diefeg Weg) iſt voll —, est plein de An. =, (an 
Snsden) 6.5 der - eines Kameeled, Trainpelthieres, 
5. d’un 2; Ch. cam Siridhgeweipe, perlure, f; (diefer 
Menſch) bat einen -, a une d., & Wure; -blatt, 
e. Santemt; —auarzen⸗ſchuecke, L .vogel, 
Con. la vis en forme de eruche; sirombe arcenle; 
-feralle, £. le madrepore poryle; -och ſe, ha 


son, 

Hödericht, a. ad seinem Höder ob. Hidtern Saul) 
bossu, e; torlu, vould, gibbeus, se; qui ressembie, 
a une bosse, , nn E 

Höderig,a ad, Höter batentı raboteur,tortuen 
se, bossu, e; dieſet Erdreich if — ce terrain est 
6, plein de basses; (Diejer Hirchbof) üft-, est bu, 75 
ein -er Weg, chemin r.; Bo. -2 Wurzel, racine tr 
bereuse; -€ Wlätter, (arwöıteifenilles gibbeases, bas- . 
suces; toruleuses; der Waſſerſchlauch mit -em Ho · 
nigbebälter, utrieulaire a neetaire gibbeus; Gw. € 
tinien od. Züge, (tie von Zittern g berrähten) le gri- 

otis; Mid, der -e Theil der Yeber, la partie gib- 

‚euse du foie; ein -er (Menic), un bassu; fg: eine 
-t Schreibart, (se fd nicht yet bieibe) style decon- 
su, inegal, r., cf. heiperis, nn 

Sodern, c. keden i 

ode, n,f. (Ckiien) testicnle; die rechte, bie 
te -, £. droit &; die-n aueichmeiden, megichneiden, 
reirancher, couper les £-5, les genitoires, les ies 
genitales; einem Thiere, einem Menfhen die -m 
ausiäneiden, ("ie cnitrteren) chätrer um 2; die ·n der 
milden Schwelue, les luites, £; (der Hirſche) les dain- 
tiers; -Brabweihung, f. diplacement des 2-4, 
-nbeud, Med, twene de Dirmeim den -niad treten 
serotocele; oschöockle, f; -nförmig, a. ad. Bo. 
=e Wurjel, racine serotilorine eu a deux parties glo- 
buleuses accouplies, ſz ·age ſch wulſt, f Med. (& 
ver m, datch Die Bufeuche 2) & venerien; baut, T. 
An. bie innere =, 665. des -niacd) le dartos; weile 
greuche bie Innere -mmaffe umsibe) Fumigue albugineuse, 
Gi. die ⸗ roͤthliche >, tie Saeiteit- der -m Cu. ehe 
troide, elytroide owraginale; -nfern, can dern The 
icder -) le corps dHiehmore, -ufraut, n. Bo. or 
chig -nleititrang, An. gonvernail des 5 -10& 
chätre, eunuqus; -nmafle, f. la substance, le pa 
renchyme des 6-0; -amußfel, £. An. (woran tie-n 
bansen) los eröwasteres; -nfad, les bourses, 
f scroton ou serofum; (eines Schöpfen, cailletie, & 
=fhlagraber, f. An. (werten) erfere antirieure 
du sc. # ercmastöre, f; muscle suspenseur des t-- 
(öinserr) a. du perines -nwalfergefhmnift, 7 

odo meter, c, Demeter, [oscheophyme, f. 
Hof, es Höfe, 1. can einem Oetkurn cour, 5 € 
Bau-, Kirch-, Als; dim. Söfchen, n. petite cu 
courelte, 1; ein großer wierediger —, grande cour, 
caur carree, g; Der vordere, der bintere-, ıdet War. 
ter inter) de derriere; ein gepfllafterter -,avant-cour, 
arriere-courz ccur de devant, de derriere; cour pa· 
ve; (das Haus) liegt peiften - und @arten, est 
bätie entre cour et jardin; der - für das Federnich, 
(Sühner-> la basse cour, cf, Klofer-, Mii-, Ente, 
Dieb-; fg: An. det —, China um den Menb und die Sonne- 
e) Je halo; arcole, f; der Mond bat einen -, gas 
Meter wird fi ändern), il y a une ariole a la 
lung; ef. Strong An. der - um die Bruſtwarze, crin · 
tiber Kreib um . ‚)areole, £, 

s. Econ. (Meierel) ferne, metsirie, f; maison de 
campagne, f; m. de gentil-komme; der =, Dh 
Cirunds od. erihröberm) ma. seigneuriale; cf, Edel⸗i 
zu -€ dienen, Feo, faire corvee, travailler a la corvce⸗ 

ein Dorf) von io viel Höfen, ıFrurrärttien de tanı 
mis, vu de ſeux, cf, Bauer-, Parı-, Ad > 

5. (eines Hürden, feine Famlile und Biden Beamten p) 
la eour; (diefer Fürst bat feinen - in Paride, a m 
residence, sa enur AP; tient sa cour & P.; kaiſer⸗ 
licher, oniglider -, cour impiriale, royale; an den 
— od. nach - geben, (reiben, aller, eerireh Iacoun 
eine Stelle bei -e haben, avoir une charge & la cour; 
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pagner la c.,f; it. c.-tienacay -fram, f. Feo. fem- | Hutenthatt am -© la vie des gens de c., le sejour de 
me correable, f; -fränlern, n. dame d’honneur, f;|la e.; 2. (ete Berensarı deh-c) In c.; la vie qu’on inne 
-freipert, f droits, privileges attaches A In digni- [Ala cc das = iſt ein glänzendes Elend, le service 
te d’un.prinee; it. (Qeriernie) exemption, ij freund, della c., le genre de vie qu'on mene a la ce. est un 
ami de la c.; #. «ein fer tenzimernifäger) amd de el 


Hof 
der - ift abweſend, la cour est 2; den - verlaſſen 
geitier la cour; ed iſt Befehl vom -e gelommen, daß 


= u Hestarrive un ardre de la cour g; ein Heiner —, 
deines Heinen Türden; pelite cour, il. ©, Gerice⸗ Mrs 






. m. eonpliment de cour; das i 


den-; fg: einem den - machen, Ham seine Aufwartung 
massn) faire la cour a qn; er macht den Großen den 
=, ebewirke fh um dbre Gun) il fait la cour aux 


ae 
Hof-adern, se terre d’une metairie, it, d’u- 
ne seigneurie;-advefat, avocal dela cour; agent, 
ent de la &.; -amt, n. charge, office ow enıploi 
ala ec; -anwalt, c. mer; -upetbele, f. apo 
thieairerie de la c., f -apotärker, apothiesire de 
la 0.,f; -arbeit, travail pour la e.; 2. Feo. voriee, 
6; -arbeiter, ouvrier qui travaille pour la ce; it 
corveable;-art, f. courioisie, f; manieres, ton 
0, de la c; zart, medecin de la c.; -bäder, 
© -befer; -barbier, barbier de la e.; -bauamt, 
a. intendance des bätiments, 1; bauer, aeetcher ad 
Bribeigener zu eineng adeligen -e gebirn manant z -beam: 
‘ge, olhcier, employe d’une &. ; -beder, bowlanger 
delae.; -bedterel, f 4. (er beten und Die under mm 
Mrbenzen Pref.ila paneterie; die = bat Befehl erhal: 
ten e la pa 2. (Om Ja boulangerie de la c., la 
pj-bediente, ceim -beamterz üt. en B. bei -e) of 
ficier de la c.; it. domestique, Jaquais de la c.; die 
mtlihen==n, les officiers de la e.; it. la livrde (de 

eR -bedienung, fc. -amı -befebl, or 
de la 0; -befreit, a. ad. Urel von arınläen Wertinde 
Nichtelten unter tem Schupe des -d) exeimpt; -befcheid, 
rischnion, reponse de la c., f; -*bibliothef, f. bi- 
Bliotheque de la c., F -*bibliorhefar, bibliothe- 
eaire delac.;-bier, n. tHertenh,) bonne bienez “bilde 
dauer, sculpteur de la c.; -böttber, tonnelier 
de la c.; -brand, maniere couiume, usage de la 
e.; eeremonial des c- etiquette de la ce. f; das 
af gegen den =, c'est contre l'er.; (diefe Reife) wur: 
de nach dem =e peranitaltet, fat regle par Fer; -brod, 
2» pain de la c.; pour la c.; 3. = eſſen, dm dem 
Dienjlen eines -rt ef.) @ire au service de la c., d’un 
prince; 3. ©. Frobuh; buch, m. Fio. cadastre des 
sorveahles; 2. (ein B., moreiis der Kuttitt und Uegang 
der -tiener bemerit mird) registre de la e., Ja liste des 
officiers. de la cour; -buchdruder. imprimeur dela 
.;-bucdhbalter, teneur de livres, (comptoriste) 
PR e; -bußbänbdler, libraire delac.; -burg, 

f. teime B. fofern ne der Sit des -edll; dab Eihlehr 
\e.; palais imperial e; cm Wien) le Bourg, le chä- 
tenu imperial; -capellate, 0. -tapkang Kavas 
Iter, cein bei -# Mienenter) gentil.-homme de la e.; cour- 
tisan; ‘der nie) in Begleitung einiger =e, accom- 
‘pmgne de gs genüils.hommes de sa e.; der erſie -tava: 
jer ber Königin, der... der Prinzeffinn, le 1erccuy- 
er dela reine, ’dcuyer dela princesse;-ceremoniel, 
n. c. -brand, At 9 ommiifion,f. au einer Um 
„terfußsg ereommission dela c., 6; -compliment, 
ein, (ein leerer, 
nichtſſaacndes G.) c'est de eau benite de c., ce sont 
de vaiuss protestations d’amitie, de servioe; *-c0W 
‚bitor, e. -imderbeter, Setz Dame, f. 1. cm Dien: 
Pe 02, gu Oefeliehafe ber Flirten beiltimme) dame dec., 
“d. du palais, d. d’honneur, 1; (der Kaifer) hat die 
» Gräfinn von B. jur = ernannt, a noımme d. dh. 
da Comtesse de B.; Die ältere =, d. datour; Hn. 
1. 6 Berliflieae: Degen, (&alanterieit. 
Aa oourie epre; -Diener, ©. -betiente, 2. "bauer; Dies 
<nerfhaft, f. teie Höhere. it. Die geringe Dienerichaft am 
=e) les officiers de la c.; it. lalivede; -dienft, serri- 
ce, emploi ala c.; den = haben, verrichten, ötre de 
service, faire le service; :. rin D. eine Errlierel 0; in 
zen ftehen, ätre & la suite de la c., &tre employe, 
attache a la e.; 3. Fio, carwie, 5 -bing, m. c. -are 
riet; -brefber, Feo. batteur correable ow heredi- 
Maire; -einfäufer, pourvoyenr de la ce; -fäbig, 
a. ad, efütig, bei = yu eriheinen 2) admis ä la c., qui 
‘a accks, droit de paraiire, de se prösenter alacı 
®_faftor, factenr, comimissionnaire de la c.; -fal 
tenmeifter, fauconnier de la c.; farbe, f. 
& — ——* —— wir 
0,6% -feil, n. fete, festin a la 0; gala; & 
eal, fiscal dela e; -fifh, poisson de la c.; =: 
bang, n. vivier de la e.; (=fnedf,).-fifber, 

iSnmier de la cour; =meifter, maltre p. 
Be -folge, f. sp. obligation de syirre, d’accom- 
















































-freundihait, F ceine face, aunilie de c,, de 
evurtisan; 2 fa. (Freimde bri -e; er bat mehrere =, 
il a plu. amis à lac.; *-furier, fourrier de la c; 
-futter, les fourrages 
n. intendance des fourrages, 1; =meifter, pour- 
voyeur de l'icurie; -gebraud, c. 
folge, n. cortege; -gerätb, n. cm einem Baurr-e 
nörblacd Geratt les ustensiles de ferme, de metairie; 
it. bes bagages; la batterie de euisine de la e.; -g& 
riet, (rei ©. für -ieme) e. de juslion; 2. (Miterig.) 
de | tribumal rural; =8advotat, arocat de la c. de jus- 
tieez =daffellor, Ss bdeifitzer, assesseur de la 
e. de justice; =#rath, couseiller de la e, de justiee; 
-gefinde, n. (-leute, am =e angeflellte Peri.) les gens, 
les oficiers de c.; it. Ja livrde, 2. (einer Meierei &) les 
erg es d’une ferme g; -gewehr, n.c. -wer; 
a 

-graf, Dr. (S. om Rauer im taliertihen -geridter 
somie du 
it. k. d' ; 
tection de la ce, „1; die = ift febr unbeitändig, la 
faveur des princes, des grands, des courtisans est 
fort inconstante; -gut, n, (Semmergut le domaine; 


la e., pour lacı; =amf, 


erand; -Q Er 


, n. fortune de c,, qu’on fait ala co, fi; 


jais, juge de la c. superieure de justiee; 
comte palatin; -gunit, f. faveur, pro 


2. (ein zu ebnem berrichaitl, =# gehöriger ur) Terre seh 
gueuriale, f; halten, tenir c.; faire sa residener, 
resider; -Haltung,S. c-neat eines Fürden e) lac., le 
train d’un ince; De = einrichten, former, re- 
gler la c.; feine -Halzung Feten) an einem Orte 
aufidlagen, faire sa visidence en un hieu; (biefer 
Aurft) führt eine prädbtige =, tient une cour ma- 
gnifque; -bandwerfer, artisan, ouvrier de la ce; 
-bäusler, Feo; mananıcorveable; herr, cher ei: 
ned adeligen -#b) proprietaire d'une lerre noble;—hie b, 
(205 Hanen zu € ald Froune) eorveede moissonneur, f; 
den == leiſten, das Getteidt zur Fredee fhnsiten) faire 
la corvee de m.;-börig, a. ad. qui apparlient & 
un fiefnoble; =e Leute, Fo, gens corveables; hund, 
Econ. chien de basse-cour; mälin; 3, 1 einen fünf 
den —t g schörtger Bund ebien de la e., du prince, 
du seigneur; it. chien de la wuerie; -jäger, ve 
neur, chasseur de la cour; =meifter, Intendant 
de la v., maitre de chasse de la e.; -jägerei, 
.. eoll. la ».; er fit bei Der = angrilclt, d a 
une charge dans la ».; 3. (Wohnung eines ihrer 
demeure du veneur ow ehasseur de la c., f law; 
-jude, a, (meiker einem -e Geld anfchaffıs juif de la 
6; ch. -faiterz 2, weicher unter dem Schu tet ed Arche 
jwif privilegie de la 0. „iungfen, S. (de In Dienfien 
eines -e3 1) demoiselle attac hie $ la ce; -junter, 
‚entil-homme de la c,; -fammer, f. chamdre des 
inances delac.,f; =tath, conseiller des fi., de la 
ch. des fi. 2; -angelet, f. chancellerie de la e., 
f; -Tanjler, chancelier de la c.; -fapellan, cha- 

lain de la c., -tapelle, f. chapelle de la.c., 

u chäteau, f; 2. Mu, la ch., la ch, du prince, les 
musiciens de la cA.; la musique de la ch., ef. Capeile 
395 -taffe, f. caisse de In c., S; (diefed Geld) Mie 
bet alles in Die =, rentre dans les caifres du prince, 
da rdig; znverwalter, (*-tafier) caissier, Ireso- 
rier de la e.; -teller, la cave de lac.; =mer 
iter, -felimer, sommelier de la c.; -Fellerei, 8, 
«ehansonnerie (du palais), 6 -Find, Feo. enfant 
ne de parents corveables; -tirde, f. eglise de 
la c., fi cf. Eduoder.; -EInecbt, valet d’une terre 
seigneuriale; 2. Fo. valet corveable; -Pod, euisi- 
nier de la 0; -Priegsratb, tn Wirm conseil de 
guerre de la e.; 2. (eteh Mieglieh) conseiller de guer- 
re de lac.z -fühe, f, r. cuisine de la c., 1; la 
bouche; 2. (tie days gebhrigen Perf.) intendance- de la 
cuisine, la bouche, les ofheiers de la bouche; =n: 
amt, e. -tiche sa nmeifter, chef, maitre.de la 
cuisine; =nfhreiber,f. rdelag =ufhreh 
bereit, f. greffe de la ı; -füfer, 0.-binaern; Funk, 
f. 1. (ir &.. fi hei -e im Guaſt gu fepen g) art du cour- 
tisar, art de se maintenir ä la e,; 2. -tiänite, 
tunfigrife 2 les intrigues de la e., fi -lager, m. 1. 
(Hufentpalt eined Fürfien und feiner -Ievte am einem Orte) 







de | le sejour d'un prince; 2. (*ble Sefitem la residence; 


-Infei, Iaquais de la eı; «eben, n. 1. caas 8, der 


— 


brillant esclavage; ecker, mp. adulateur; courii· 
san, qui Matte les grands; -Lebei,.n. (melär tie Brimer 
träget dem Behmöbertır an deſſen -&, del beifen -Tager Dienfie 
zu lebte verkünden (int) fiel conditionnel; -Iente, pl. 
4. tale wer — Im Diet flebenee Peri.) les gens de ci, 
les courtisans; 2. Feo, les (gens) corweables; -Iuit, 
F. Fig: car zu fe umd zu Ieben bei —e, der Sera ber bafelbit 
bereicht, l’air de la a.z die = hat ibn verderbt, l'air 
de la e. l’a gäw; as + T. servante d'une e., 
d’une maison seigneuriale, 65 Feo. « correable; 
-mabler, peindre de la e.; "-manier, f. ec. -ang 
mann, (pl. -leute), eourtisan; homme.de e., ar 
lache a la c.; ein auter, ſchlechter, alter =, bon mau- 
vais‘, vieux courtisan; gu gewaudter, feiner, ver: 
f&mißter =, adroil, habile, hin, ruse courtisan, ef. 
Höting, =teute; Sg: (eim Wann, welcher die feinen -Htten 
an ih bat) homme de c., qui a lair et les manıeres 
de la e; 2. Fdo. homme coryeable; 3.41. (007 Ecan · 
wer auf einen: Bandgutes pouryoyeur; -manmilcd, a. 
ad. en, (& Ja man, d’un) courtisan; ein =t# Betta⸗ 
gen, proccdds, sonduite de courtisan; -mark, f. 
. ıder zu elaem abellgen -e gehötente Bejirh lerritoire, 
district d’uge terre noble; #. (nietrige Pirrichtähatteht 
eines abeligen eb) basse juslice d’une lerre:noble; =#= 
berr, (Beper eineh mit der nlederm Geriäikbarleit werfer 
been -eb) has justicier, ef Cibaerichte aert (2); “Mare 
ſchall, wer die lnmere Hausgaltung ded -e> briergt) le 
mardchal de la c,; =ensamt, n. charge de m. 
de lac., d; 2. ‚Bericht, weldiem die -bebienzen unterıworr 
fen find: tribunal du ar, dela e.; -mäßig, a. ad. A 
la maniere, d’aprös Psage, Netiquette de la; 
-meier, (N. eineh Banbawieh) ndtayer; -miehfter, 
c. -nieler, Meier, Echafner, Ehirmmelüer; 2. c. -ridrer; 
3. =, 6; mr, (Oder-mehier, im) le grand-maitre, In 
grande mailresse de la eour, de la maison, cf. 
Saud- seltene; HI. (tet ebemadige töriafide —) le mai- 
re Ju palais; cbeut m Zuge) le prefet da palais; 4 
Mar. (@diiftlunge, welcher bad Bien g für Die Naiıte deſetet⸗ 
waitee valet du capitaine; 5. =, 8; iun, (dei Sim 
bey gouverneur, instiluteur; la gouvernante fa. la 
Bonne; er hat einen = angenommen, balt einen = 
für feine Rinder, il a engage, preis ung., il a un 
g. pour ses enfants; leben, n-. la'vie de g; 
zfelie, fi place de 8, fi =gebalt, appointe- 
ments, honoraire d'un g.; fg: mp. er macht = 
il fail le pedugogue, ch, Futeariiteı; -meifterei, 
f. (otmung einet -meiler (1)) metairie, conciergerie, 
Fit peilagogie; -meiitertfch, -meiterlid, 4. 
ad, (elarım -meler «57 Apniih) mp. en ped., a la ma- 
niere dung; -meiitern, 1. vn. fa. (als -meißer 
159 leben); er -meiitert ſchon zwei Jabıre, il ya deux 
ans quil est g.; 2. va. vn. mp. eriliquer, Cemsurer; 
faire le ped. ; er findet immer et. au mir, am mei⸗ 
nem Brtragen zu —n, il trouve louj. à een. dans 
ına conduite; ih brauche niemand, der mich -ıneis 
ftert, je n’ai pas besoin de peid.; er -meiftert gerne, 
i] fait le ped.; -mehger, Boucher de lac; - mu 
fifa g, musicien de la c.; -narr, aulref. fon, bowf- 
fon de la 0; -offigiant, offivier de la c.; -pare 
tei, f. Geldse eb mit dem -e Blır) parti de la c.; Hf. 
rer. einer von der =, partisan de ja c., royaliste; it. 
h..d’Angl. un Tory; 2. ceine Yartel am -4) parti for- 
ine Aune e.; -pauler, timbalier de la e.; -pfei- 
fer, fire de la e.; -plaß. e. -tauın; *-pofamen: 
tierer, passementier de la c., -poflamf, n. por. 
te deia c., fj burenu de la poste; -poftmeifter, 
maitre de poste de lac.; -prediger, predicatenr 
de la e.; *-profoß, prevöt.de la c.; -guartier 
amt, m. la chambre des quarliers ei logements; 
zmeifter, guarlier-maitre de la e.; -ranf, in 
gr. &., & -rath, tam einem fhrdficen ©) chn- 
seiller de la c.; h. d’All, conseiller auligue; 2. coll. 
«ans -rärhen vefiehemteb Geriche Gonte il aun, ef. Reis 
za; -raum, la cour d'une maison; (ein Haus) 
mit tyenigem =?, avec une petite c.; -raute, a 
Srofmun; -rehniung, f. ıh. der Autgaben ihr die 
haltung) dtat de depense de la c.; recht, n. sp. 
Feo, droit seigmeurial zur les correables; 2. 
(Rechte der -börigen Umterihanen) droit des corvia- 
bles; 3. Jur. (Gammtung der Biete, mad welchen 


510 Hof⸗recht 


wie Aber Aeten emiflandenen @rreifigteiten eitfchleben vw.) 
recueil de devisions en matiere feodale; 4. (Berresn; 
droit de la e., ciuem auf = xt. bewiligen, erlauben, 
«einem et. Unewdantiches, font Unerlsubteb gefaren) AG- 
vorder, perrastire ge a qn par une faveur particu- 
liere; faire une exceplion en sa fayeur; -reite, f. 
(raum) c. d'une melzirie, ou d'une terre seigneuria- 
le; -tidter, juge de la e., prösident dune e. de 
justice; -rofle, f. 1. (melihe einer het -e ſplett) röle 
que gqn joue ala c.; 2. Feo. (Wetseihmihiter Hörtgen 
und ihrer Kette) röle, cadastre des corveables d’une 
terre noble, de leurs droits, et de Jeurs devoirs; 
-fbabmeiiter, trösorier de la cc; -Ihenk, 
echanson de Ja e.; -fdlädter, c. -mesae; · ſchl 
ier, -fchneider, serrarier, tailleur de la e; 
iböppe, echerin de In a; -chramg, det miehrtg 
Kamrioeinger -manmı np. adulateır, läche complai- 
sanı:; -[chreiber, Ad einem -gerichir) greflier de la 
e. de justice; -[chreiner, menuisier de la ce; 
* fesretär secretaire de lac.; -Tilberfammer, 
$. {eine 8. od. vie. Perſ., welche dad Siibernefahler im Mer 
wateung bat) office; vaisselle, 5 -filberfämme 
rer, le garder.; -fitte, fc. brand; -fiß, resi 
dence, 5 -[peife, F. Com. c&fmsaren, welde eine 
aneilge Yotee mad dem zofem Tage mad Ihrrd Gatten 
Lede vom -e od, deſſen irre mit sich mm Cou. den- 
rces au proßtd’une veuve noble; -jprace, f. sp. 
langage de la e.; np. (döflche. umpwertätäge) langage 
dee; -faat, 1. sp. (Pragt am -&; pompe de la c., 
ft 2. (die -Trute e) Ja c., maison, suite, le train d'un 
prince; (der Fürft) mit feinem ganzen, mit einem 
großen =i, avec toule sa c., avee un grand train, 
une grande suite; ·ſt adt, f. HReimemun., residence, 
%: -Hatt, 8.068. od, Selle, wo rin Bunt: od. Herten- 
chet 2) place, emplacement d'une metairie, ou d’une 
iesre seigneuriale; 2. —, (ord. -fätte) © -teite: 3. 
©. -atı; 4. dal (Benäken) röserroir d'eau saline; 
-frätte, ef Ra can -Melle, f. (mt place, em- 
ploi a la c.; 2. cam Wienet Sein le conseil secret; tag, 
Neon. (Frobmtag) jour de corvee; 2. cin Eeipbaten, tr: 
tier Gerihtötag; audience des correables, I; 3. (Tag 
für Auſwartung ter -Teute, @ourtag) Ja c.; le jour de 
ec, de gala; es ift heute =, ilyac. auj.; -tape 
sterer, tapissier de la e; -tber, n. -tbür, f. 
wined Haufes; porte de derriere, os qui donne dans 
ka, 6 -ton, ton de lac.; -trauer, deuil de 
la a; -trompeter, le trampelte de la e.; -vich, 
2. qu einem Erei-e gehörende ©.) butail d’une terre 
‚eigneurinle; wo aat, Feo. (Beate, melden des Eıh- 
vorm dechte über bie -hörigen wermatte) prevöt de 'hö- 
il; -wehr, -webrung, f. (Beriaunih des -arrk; 
the) inventaire d'une metairie; -weib, m. Fin. 
femme corveable, f; -meiie, ©. raus; -melt, f. 
In c3 les courtisans ; -wefen, n. sp. letat, les af. 
ſaires de la e.; das = einrichten, organiser In c., re- 
gler l'ötaı de la e.; -wirthidaft, f. dconomie 
Je la e., 6 =#taife, f, caisse d’do. de lac., f; 
=#ratb, conseiller d’ee. de la ce; =dfhreiber, 
grofker dı l’de, dela 0; -zirfel, le erde; es iſt 
beute=, il y a auj. cercle A la c.; -Auderbeder, 
vonfiseur, confitarier de la c.; uderbederei, 
f. office, i -3wang, Feo. banalile, f. of. Baurrız.ı 
2. G. weiten tab -Ieten auflear) la gäne de la c., 
qu'impose la e. 

Höfetet; em, f. 1: sp. Choimmäbise Mufwartung. weis 
de man rien D. mare) mp, la cour; 2. (@dnmeichetel, 
e.) eompliment de e. 

Hofeln, vn. (befmfig aufwarten) mp, eotartirer; 
er bat dem Miniſter geböfelt, um dies Amt an er: 
balten, ii a eourtise le ministre, pour g; den Damen 
-, co. tes dames, cf. Ser (30. 

dfen, (dem Hof mann) faire Ja oour, ©. Hof(3% 
dfener, Hoͤfner; 8, c, Häfen; Feo. (Frötmen 
corveabie. 

Hoffart, ob. Hoffahrt, f. sp. (@teip orgueil; 
oslentation, f; faste; er sit der - ergeben, il denne 
dans be fasie: P. - umd Armuth balten übel Hard, 
l'o, ei la panvretẽ font mauvais menage ensemble; 
P. - muß Noth leiben, le fastueux est sujet a la ge- 
ne, a mangquer gi. du necessaire ; Ter. (fiat Gen: 














eung; - laß weder in deinem Herzen, noch im Deinen | 


Worten bereiten, ve souflrez point que Vo. domine 
soit dans vos penswws, soit dans wos paroles; -#: 
muskel, Clufpekem, des Hager) le muicle superbe, 


: | leure fortune 2; alled von ber 





Hoffartig Hoffnungs⸗reich 


Hoffärtig, Hoſſahrtig, a. ad. orgueilleuz, |il est malada sans es. de gudrison; -Breih, © -## 
fustueuz; glorieux, se, -ment; superbe, ment; ein vol; -Suoll, a. ad. plein d’er; ein zes Dery, cwur 
er Menſch hamme fa, or; der -t, Vor. les; #7) plein der; cin =er Sohn, (der olet verferian fils qui 
gebt - einher, il marche fastueusement; ker. (&ott) | donne de Brandes er. 7 e 
widerſtehet den -cn, resiste aux superbes. i ‚ "Hofiren, einem, am Gof matmı faire Is eour 

Hoffen, va. vn. ar. b. esperer; er hofft feinen A gu; Sa, bonneter qn; il. «eine Kethburft verrkdhten) 
Progsh zu gewinnen, il Spere gagner son proces; | faire ses nderssilds. . i 
er hoffte diefes Amer zu befeimmen, il esperait avoir| Höftsch, a. ad. tum Gele 2 aeahrent) de edur, 
cette charge; wir dürfen nicht mehr - in den Bells r convient, apparlient a la e.; -e Sitten, ınwurs 
dieſes Gruces zu fommen, nous ne pouvons plus) de la c., f. pl; ein 26 Beträgen, procede de cour- 
es. d’avair ce bonheur; auf eine Belohnung, anf ei | isan; mp. cin -er Dichter, Cmeiter fdmeiheln porke 
befferes Gluͤc, auf eine Erbſchaft, auf ein ewiges Yes | de ce. y 
beit -, es., attendre une recoınpense, es. une meil-| Höflib, a. ad. Carla £) evil, courtais, Aonnd. 
üte des Furſten -, | de, obligeant; ein ſeht -er Mann, eine ſeht -< Frau, 
tout es., at. de 2; (jo Neben Die Sachen), was habe | homme fort ei., fort h:, feine tras:eivile, tres-h.; 
ich da noch zu -, was kaun ich da -? quien dois je | (dirfes Kind) it fehr -, a les manieres irds-h-r, Irüs- * 
es.? quel espoir me reste.til? konnte man - ihm |polies; ein -e6 Meußere, Beiragen od, Benchmen, 
dazu zu beivegen, ibm dabin zu bringen? pouvait-on air A, manieres A-s; ein -er Empfang. accueil A.; 
er. de l’y deierminer ? - Sie, er werde ed thuu, es-Jer iſt ſehhr -, nicht ſehr —, il est fort com, il n'est 

irezvous qu'il Je fasse? (glauben Sir, daß wir] guere com, il est co; er empiing mid febr -, 

egen befommen m.?) ide hoffe nicht, ob. ich beffelauf eine fehr —e Her, A m’a regu fort cirilement, 
es nicht, weder Ich deifer tab .. nit.) j'espere que | fort honnetenent; er bat ihn auf die ſte Urt vom 
non; wit — nicht, wir wollen nicht -, daß er ſtitot, der Welt empfangen, il ini a fait la reception de 
nous esperons , il faut es. qu’il ne mourra pas; ich] wonde Ja plus A, il l’a regu de la maniere la pls 
boffe nicht, daß Sie ihm cr. von der Sache fügen jeivile; er tt der -jte Menſch von der Melt, c'est 
m., je me Halte, j'espere que vous ne lui direz rien | ’homine du monde Je plus ci, le plus poli; gegen jer 
de cette all ; ich will nicht -, daß er Dielen Feb: | derimann - j., Are . ci., agir eivilement envers 
ter noch einmal begeben wird, j’espere bien qu'il ne | tout le monde; er fit - gegen das zranemzimmer, it 
fera ou commeltra plus cette faute; P. - und harten | est cou. avec, envers les damer, aux d.; er ift Ihr 
macht manchen zum Narren, mas Fediſchtagen einer | fehr - begegnet, il l’a traitse Fort obligeninment, fort 
Beffnueng bringe nsandıen zur Werzweifelung 2) om est sou- | honneteiment; ih banfe Ihnen -, -T dafür, je vous‘ 
vent dupe par l’espoir; auf Gott, auf Die Vorfeyung | eu Fais ınes treschumbles remereiments; Syn, c, eicih, > 
— es. en Dien, en la providenee; ich hoffe auf Ste, | Ex, eine -e Zeche, -e od. freundliche Gebirge, itie 
auf Idte Gertechtigkelt, jespere en vous, en votre | eine gute Huöbente hoffen Laffen) mninerai, monlagne qui 
justioe; das =, ©. Somumg. A donne be d’espoir, 

Hoffentlich, a ad. ein -es Gluͤck, bonheur| Höfligteitz en, f. 1- sp. eivili d, evurteisie, 
qu'om peut esperer; er wird es - thun, jespäre, nous | honnetere, urbanite , f. ch. Hörtd; Die - beftcht in 
esperons qu'il le fera; er wird - diefen Abend ab: | aewißſen Gebraucene, laci. consiste dans 1; er bat ſich 
reiien, Jespere qu’il partira ce söir, [qui espere, | mit vieler — betragen, hat mich mit vieler - aufge 

Soffer, 8, Pos. teine 9, weise beffu personne | nommen, il en a use, ilm'a accueilli avec be de ci; 

Hoffnung; en, f. esperance, f; espoir; eine|de cow. ; er benimmt ſich gegen Ale, welche mir ibm 
füße, eitle — douce, vaine es., doux, vaia mpeh zu thuu b., mit wieler-, ila bod’A.,ilest tres-honnete 
die —, die ihım ſchmelchelt, womit er ſich ſchm. Per, [envers tous ceux qui 2; Die Megelm der -, lesre- 
Vespoir qui le Hatte; er machte ſich - auf diefed Amt, | les de Ja ci; er beiaß nicht fo viel -, daß er ihm be: 
er macht ſich feine - mehr darauf, il esperait avoir | (ucht hätte, ilm’a pas eu IA. d’aller le voir. * 
cette charge, il a abandomme cet espoir; feine- anf] 2. Chbfite Begranang Im elmpeimen Mdlem)s einem -eH, 
rinen. auf ef. bauen ſetzen, gründen, mettre, fon- |fehr viele -en erweiien, faire civilied on des ai-s agn, 
der san es., son espoir en qu, en gc; - fallen, fähö: | la: faire des amities, mille amitwis;-en von einem ems + - 
pien, befoimmen, b., concevoir, ayoir #s., des es-z | pfangen, recevoir des ci-s de la part de qu; er bat 
es iſt mod - da, vorhanden, il ya encore A esperer, Fihm nicht die geringite - erwiefem, il ne lui a 
encore q. #2, 9. espoir; einem · auf et. gu ek. ma: | fait la moindre kowndtete; (ev empfing, er beban- 
hen, faire esperer qe & ga; Die - verlieren, ange: deſte ihm) mit aller möglichen -, avec toute sorıe 
ben, fahren laffen, perdre Ves.; alle - ift verfhmunr | d'A.; einem alle erdenflihe —en antbun, faire a gu 
den, iln’y a plus rien à esperer; tout espoir & dis- | toutes les h=r nables; er faate mir viele -en, (anars 

; fa. feine - iſt zu Waffer ncworden, int dem |mesme Dinge) il ın'a dit mille choses homudter, ubli- 
Krunanı gefüllen, «tebigeictagen) A es dechu de ses |geantes, of. Gemplimen; -sbezeigung, L.ci.,f; » 
es-n lack deou, frustre de ses es-r; P. ses es-s |eompliotent; nad den erften, den gewöhnt 
s’en sont allies en eau; das vereitelt alle meine -en, | hen =en von beiden Seiten, apres les Ieres ci-r, 
benimmt, raubt mir alle —, orla fait ächouer tontes je ters com-r, a. les ei-s ordinaires de part et 
mes &r-s, m'öle, me fait toute es; 28 iſt da d'auire; fie überbäuften und mit —en, ils nous ont 
kein Schein vou -, il n’y a pas la moindre lueur | combles, accables de ei-s; -#brief, letire de ai., 
des; fih mit -en unterhalten, -eu brgen, se nour-|de com., f. j 
fir, se repaftre d’es-s; einen mit angenehmen ·en Höfling, ed; €, mp. courtisan; ein geſchick· 
unterhalten, laisser qn sur la bonne hauche, l’amu- | ter, gewaudter, feiner, verfhmigter-, habile, adruit, - 
ser, le repaitre d’es-s; ich Iebe der -, daß meine | hin, rust co.; Die niederträchtigen Schmeichelelen der 
Wuͤnſche erhöret w., je vis d’es., jespere que mes |-t, les läches adulations des co-r. 
vauıx seront exancds; guter · leben. visre dansles;| Mod, ae. ham, 


er iſt anter -, ee Our) il en espere bien; qute-| Hohe, höher x, a.ch. ben. 5 
b., avoir honne es.; der -, in - leben, virre d’es,| Höbe; ml. 1. sp. (eines Hauſes, Berges, = 
en er; (jeinefrau) iſt guter -, (idmanarı) est encein- | hauteur, dievation, ; (der Stimme) force, portee, 


te; daß gibt mir gute -, cela ıne fait bien esperer; | fie ann ibre Stimme wicht bis zu ber — dieſes To⸗ 
man bat - zu feinem Uuffommen, er liegt elme - | nes erheben, elle ne saurait ülever, er sa voii A 
darnieder, «won elmem Stranten, om espere bien de sa | un si haut ton, & un ton si haut; die - des Preifed 
maladie, on n’en espere plus rien; wir hatten feine | ſchrecktt jedermann ab, le haut prix rebute tout Ile 
- ihn wieder zu fehen, mous n’esperions plus de le | monde; die - des Beifted, der naungen, (bie Er⸗ 
revoir; er iſt die - ber ganzen Familie, canf Ihn baut | Habenteit verf.) el. dame, d’esprit, f. ch, 
die su köreganye ..) il est les. dee; Sie find meine | Heseit; (dicſes Gebaͤude) bat fo und fo viel Klafter 
ganze —, vons ktes toute mon es.; Bott ift meine| -, a tant de toises d’dl, de A.; bie -Ded Chimbo⸗ 
ganze —,Dieu est mon er.; toute mon es. est en Dieu; | raſſe beträgt 20,148 Auß, la A. du C. est de 20,148 

- laßt wibt zu Schanden m. , Ver. ne confond | piedz; einer Mauer e mehr - geben; donner plus 
point; My. die —, (ats Götılen armbhnItM mit einem Ans | d’EL, d'exhaussement A un mur £; eine - von 
ter vorgefiellt) er; Op. das Vorgedirge der guten -,| 15 bi 16 Furt unter dem Balken, une &/, daguin- 
(auf der fühlldhen Epipe von Mfrita) Je cap de Bonne-| ze A seize p, sous pouire Hieſes Bemölbe) bat nicht 
Esperange; -$19 8,a, ad, sans er.; er liegt = barnieder, | genug —, aa pas anez d’eh; die - eines Gewölbbe: 


Höhe 


gend, la mantde d'an cintre »; (die größte Votami· 
de in Aranpten) bat eine - von 465 — asp 
de haut, de 4.; die Fichten erreichen öfters eiue — 
bon hundert Auf, les pins s’eleventscuyent a une h.de 
cent p., a cent m. de haut; ſich von der - des Felſens 
berabilürseit, se preei ipiter du hast du rocher;die Kunit 
die -u zu meſſen, Vart de mesurer les A-+ ; die -n 
vergleichen, comparer les A-s; Die - eines Ortes, 
nie fentrebte nie der oberien Äuferden Cirenge beit. di 
auf ae ermeiterte Seunzädke eines andern One) l'ei., la 
h. d’un Jiew, laltiimetrie, 6; As. De - eines Sternes, 
der Sonne e, Liste Entfernung von dem Gefichtätreiie pr) 
lei. d'une etoile, la 4. da soleil, 4; die - nebmen, 
die- der Sonne n. , ine, beohaditem) prendre h., 
pr. la A. du soleil; Die - od, Pol-, (ie Entfernung des 
Polch von dent Heficsötreife an eimeim Drie, Breite) E/. dus 
pöle, f in einer - von fo und fo viel Graden, ätant 
de is del; die = eines Ortes finden, trouver 
V’dl. dır pöle d’un lieu; Fort. —, dein erhöhen Dr) 
commandementz; Ge, —, hauteur, f; Die - eine 
Dreieds, Ia 4. d’um triangle, f; Hy. die - (der 
Springmaffer), €, 5; Mar. (te Entiermung ven Öleb 
er) la A; auf der - einer Juſel od. eines Ortes f., 
dich mit demt. auf derſ. Wreire befinzen Etre ala A. d'une 
fer 2; (wir waren) auf der - von Malta, von Liſſa⸗ 
ben, A la A. de Malte, de Lisbonne; die — von einem 
Worgebirge b., cfich fo meit Inurhrd von dem V. kefin: 
ten, Daß man DaF, umfeaele kann ser au vent d'un 
cap; (des Vorderthetl dieſes Seife) bat nicht — 
genug, m’a pas assez de relevement; die - des Vor: 
und ‚Hinter-fteveng, la Ah. de l’ütrave 2; Mil, die - 
eines in Reide und Glied aufgeftellten Vataillond z, 
orte Angabı ber Hinter eina, firbemben Reiser da 4. d'un ba- 
talllon; Sg: die — bed Standes, (der Abſtand von antern 
Dingen in Anfebung zeb Kanges, der Wäre di, de rang; 
Eer. ein Bruder aber, der niedrig ut, ruͤhme ſich 
feiner -, or, que le frere qui est de hasse condition, 
se glorifie en son el; auf diefer erſtauulichen -, dans 
cetie prodigienie el. 

2. sp« (ber Über der Städte eined Dinaeb une liter ber 
Gherftäibe überb, beintiihe Kaum; Der Baum mächst in 
die -, cet arbreprend de la kauteur; in die - fiel: 

en, geben, s’#lever, monter; aller eu haut; fi in 

te - fhwingen „ prendre l'essor, s'elever en lair; 
fg: se pousser dans le monde, ⸗olever en diguite, 
faire fortune; ſich im Bette in die - richten, se sou- 
lerer, se meltre en (os sur) son sdant dans son |it, 
richtet den Kepf iu Die -, levez la töte; im die — gie: 
be, tirer en haut, elever; im die - feben, (nie Auzen 
nad der = richten) regarder en haut; den Aopf in die 
- terfen, Sa: (tem Kopf doch tragen; Steig verraten) por- 
ter In töte haute; er ſteht mir den größten Teidberen 
auf gleicher -, il estan niveau des plus grands ca- 

itaines, ou de ni, avec les plus grands Ehre fen 

ott in Der -! dim Semm h gloire soit a Dieu au plus 
haut des ciemg fg: von feiner - berabflürgen, cf. An⸗ 
Kepen, feine Mate g weriimem tomber de son haut; fa. 
(diefe Singerinn) hat eine ſchoͤne —, ıfnge die hoben 
Tine autı a la voix bien haute, 

3. über Über der tmagerediten Fläde erhabene Then eineh 
Tinarbız Die - des Meeres, Mas hebe, Das ven der Müfle 
entfernse Men) le Jargen large; Die - gewinnen, In tie 
hehe Ger geben pr, le 4, le large, se metire a lad; 
dir—, ce Düget, eine Mnpbbela hautenr; die Reinde beich: 
ten eine +, gagnörent, ocehperent une &,; die -n, 
les hauts feun; (das jdifche Wei) opferte auf ben 
-1, ‚sacrihait sur les hants-heun; -nereie, As. (die 
fieinern Kreife der Himmelotusel) almicanlarat, alımucan- 
tarat; -nlootie, (X, meiden ie Saite auf das hohe 
gueer führen Je hanturier, pilote ..; -nmeffer, (He 
temıeter) allimetre, pantometre, holomeire, astrelabe; 
Mar. (kie — eines Orernes zu mefen) as. de ner; radio 
metre; arbalestrille, 5 -umellung, f. As, Ge. al. 
tiınetrie, 5 determination des A-s, & -nnerbält: 
nif, n. proporsion de h;, Welevarion; I; dad = 
ber —S Bergſpiden angeben, donner In pro. 

. «dl. des montagnes les plus connues; Mu, (dab Ber 
KAtreiß der Tine im Abſcat anf ihre — a2, Ziels *önternahl) 
intervalle; -nraucd, (Femmemt.) brouillard see; -n: 
fimm, din Seurs Harms unt Sephpenienee) orgene de Ja 
h,, de Varrogange, de Vorgueil; esprit dor.z it, die 
pösition, penchantal'or; -nyirfel, e. -atreid, ch doc. 

Hoheit: em, f. cHöhe, befonders vom Gchte pr ele- 
vation, grandeur, noblesse, f; die - des Geiſtes, 


Hoheit 


der Seele, Völ.,lagr. d’esprit, d’ame, lan. d’ame; er 
befigt viel - der Seele, il a be d’el., une grande ei. 
d'es., dans l'er.; er erwiederte darauf mit —, il y 
repondit avec n.; Die - Borteg, tfene Ernarenbeir Äner 
Aue Ja gr. de Dieu; fg: Aus⸗ter deber Stand, hohe 
weine) gr., 4; Reichtbum, - und Ehre find vergäng- 
liche Öurer, les richesses, les gr-s, les honneurs sont 
x; feitden er auf dieſer Etufe Der - ſteht, depuisqu'il 
es! parvenu a ce degre d’dl.; Die -, (tte Shchıle Semwalt 
eines Kür) domination, f; (dieſes Sand) ftebr unter 
rürfifder-, est sous la d. du Turc; bier it preußische 
-, c'est ici le territire de Prusse; in den Hafen par 
niſcher -, dans les ports de la d. espagnole, 

2. (eine hede vorneame P., ter, aid Itteb; einem dem 
Tirel = geben, Irsiter qu d’witerse, donner de lat. 
& qn; feine fönigliche - der Großben 308, der Aron⸗ 
pring, Son Altesse Royale le Graud-Duc, le Prince 
hereditaire; Er tatierliche —, Die Großberzoginn von 
Baden, Son Ältesse Imperiale Madame la Grande-Du- 
chesse de Bade; feine- der Großherr, (ver türtiihe Ewi: 
tan) Sa Hautesse; le Grand Seigneur; Ihre königlichen 
-en, Leurs Altesses Royales; -Iäjterung, f. pu. eri- 
ine de lese-majeste; recht, -srecht, n. (rate, weide 
mitt der höchiken Gewatt verbumeen And, ed. daraus herflieden; 
Reyalten) rdgale, ſ̊ droitde regale ou regalien; (va# 
Behr, Geld zu fhlagen) iſt cin =, est un droit #.; 
die Se geniefen, jowr des droils r- -Srehte, pl. 
droits de la souverainetd, pouvyoirs souveralus; 
-fhmabhung, c. -tätemung. 

obe-lied, -»fen, -prieiter, c. Hedi, 

Hobl =. ad. ereur, se; ein -er Stoct, eine —e 
Säule, Bildfäule, batou e.; colanne, aiue c-se; 
er. in einen -en Baum verſtecken, cacher ge dans 
un arbre c.,dans lee, d'un a.; (diefer Pfeiler) iſt 
este; ein -Mlingender od. -Iönender Körper, corps 
quisonne.c,; ein-er Zahn, dentoreuse; Bo.-e Frucht 
bulle, -ee Same, pericarpe c.,'semence ereuse; in 
-gr Ötengel, (sam- tige fürtuleuse; ein-es Blatt, 
feuille fir, tebuleuse; ein -er steerer) Magen, venire 
e.; e8 iſt mit fo -im Magen, che fühle eine Leere darin. 
Hunger) j'ai le ventre e,, bien c.; -e Augen, Backen 
b., (eingefallmser avoir les yeux e., les joues creuses, 
ef Auglg, tätig, —waugiai = Kefchliffenes Glas, verre 
eoneave, cf. -giat; -2, -geibliffine Klinge, lame eri- 
die, ef, -tinges; Td. - ausarbeiten, duider; eine De: 
genltinge, einen Piftoleniauf - machen, dv. une lame 
d'epde, vider, dv. un canon de pistolel; - machen, 
creuser, caver; ⸗ſchlagen, (neiriehene Urbelt mans 
boseler; Schäfeln-=, bassuer des plais; Or. das 
Silber =, tum Löffel darams zu machen, retraindre, ein. 
boutir ou ambeutir largent; — jhleifen, evider en 
emoulant; - ichmieden, vohteren forgeant, ala forge; 
eine - geprägte Denke, ine inense, meidatlle 
.. fr ef. -münes ein -er Weg, Cem ıtefllesenter che- 
min ©, ef. “wen; Die-e Hand, (ver innere Ineil der zug 
arbogemen Hand; je c. de la main; auf der -en Hand 
pfeifen, sifder en paume; ber — Leib, An. le ec. du 
ventre; Mar; bie -c Ser, la houle; Die Eee geht —, 
gebt ſeht -, Crernm Die Wellen febr Sach ‚geten) la mer est 
grosse, honleuse; la houle est fort grosse; fg: eine 
-& (tumere) Stimme, voix sourde; jene -em cmiahti: 
gen, Träume der Einbildungstraft, ces visions ereu- 
ses de 2; ein ·er Kopf, Cedne Kruminife) esprit, cer 
vean cd. 

Hobl-ader, ce. -biutra.s -aft, (der Mame des Irom:- 
petens od. @dhlangenbolg ıbaumes) bois trompette om A 
canon; -auge, m. 1. fein As siefllegenteh Auge) mil 
ereux; 2. - od. -äugig, ad. a. (eine @, mit <en Au⸗ 
gem)aux yarır er, qui a les y. or, enfonedsz; -biks 
dig. m. ad. aux jones creuses, qui a lese: -ban, 
Arc. (ein Daw unter dee Eede, ald Heer, Brmölbe, bet Hhu: 
sem unb Feflungen, souterrain; -beere, S, framhoise, 
f; -beil, n. Charp. 2. ein gefrimmees Baudeb· Deichten⸗ 
Vberminelte gb. erm., 9; -biutader, f. veine ca- 
ve, ſy obere =, #. ©. descenduute on saperieure; un⸗ 
tere =, m. ce ascendante on infürieure; =rinne, fi 
le vestibule de la c-; =fad, vestibule droit de la 
», eo; -bebrer, Tour. x tariere, 6; it. (Alten 2 aus. 
ihöpten) evidoir; -brille, f, hunettes concaves, fj 
Deichfel, £. -beißel, f. c. -tei; -Driller, foret 
ereux: -Do@e, f. Tour. (Dinge darrtn zu fpannem man- 
drin; la lunelte; die =m der Bebrbant), les mon- 
tants; Jes poupees, 1; -drüfen, 1. An. erypte, f; 
-tifen, n. Forg, (- audgeirtebened .E.) fer crew; 2. 





Hohl⸗eiſen 


Ta. {eine Met m Meets) gouge, f; 
= fitr Holz, für Eiſen, g. en bois, en fer; rundes, 
sierediges =, g. ronde, carree; mit einem = aus 
tiefen, gouger; Cor. die Ubſatze mit ginem =aushöt- 
ten, creuser les talons avec une g.; Men, frummes =, 
bee de corbin; fermoir anexrond; Art. =, cisean 
a ecolter; Se.c, -meißelhen; -feile, f.lime a evider, 
f; “Flöte, [. Org. (Art Füͤten, welche — Hlagen, ven a ” 
eis zu 8 Fuß Zam tuyau, om dlüle qui sonne er; 
-gang, Fort, (Fam earemate, f; -aänge an: 
iesen, faire des ca-s; ertang f. Ex. canal, con- 
duit fait d’un trone darbre; -geichliffen, a. con- 
cave; -geibwür, n. Med. «Fläcı) fistule, 6 it, ul- 
core sinuew; -gießen, n. Fond. fonte en er. I; 
—las, n. verre concave; -bamd, ſ. ıie -e Kant) 
ereux de la main; =band, n. An. la paume de la 
main; du.igament annulaire du metacarpe; bo: 
aen, les deux veines arlerielles du mit. ; Der Mache 
le subliene ow perford; der... le profand au per. 
forant; er nger:Rerve, extenseur des doieis; 
=fläde, f ligaments des tendons Hechisseurs des 
doigts; Smus tel, le court palmaire; =ueß, n. 
der Hundwurgel,tissu r@uieulaire du poignet; =feite, 
1. 0.-bant; =iwinfel augle palınaire ou de la pau- 
me de la mai; =jWeig, ramean, branche pelmai- 
re: -bäring, Com. (geringere Art 6. ohne Negen und 
wid. kareng vide ou gai, A, aprös je ronlage; 
-baue, f aiseau; doloire, F -hippe, -hHirpel, f 
(dim. ·hippchen, -bippeihen, n.) Cai. cornei; -b 0: 
bel, monchette, f; -Peblbebel, e. -teblensatel; 
—lehle, ſ. (dim. -Feblhen, n.) a Arc. etne Mine 
var Sterde, it. der). Tell, meicher auden am Kanmiefe Ik) 
cavel; gurge, crrmelare, moulure creuse ou eoncavez 
la noix; it. gueule droite; eymaise, f tete od. ges 
rade, vertehrie =, cy. droile, renversce; die tosfas 
niſche = ift ein Ci, Ta oy. toscaue est un ore; Die 
tenifehen, leriuthiſchen e=en bilden ein balbriind-er? 
babened, balbrumd-bebtes Yeıftenmert, les ar -s joni- 
we, eorinlhienne eg sont une doucise, c. Klene;, 
‚harp. g (Ice) ey.; Men. Tour. grain d’orge; it. 
la came ridee, la vieille ridee; =ıthobel, Men. cein 
Sn damit ausjufteßen) du., 1; le grain d’orge; =1t: 
ftabt, Tour. fer A moulures; le grain d’orge; fir: 
ſche, (Pozrkt.) €. eiriseägrappes, 5; -Flinge, Fourb, 
f. lame videe, eridee; An Ta, c. Damm; -frä: 
be, f. hn. pie noir; -Freifel, ©. Brummtz Angel, 
f. boule ereuse, globe ercux; Art. boulet oreus; 
-laucd, Jar. porrean, poireau; -letite, f. ©. -teu; 
-meißel, Art.c.-eifen; A, echoppe I, af. Mussaner 
Gr, (#teine ju Burdibehrem charmiere, f; Men. c.-rien; 
it. (ie Köcher antugrasen) fers erochus; Tail. de lim, 
(die Striche auf sunten Fellen bat zu Mauch> la gouge; 
-meißeihen. n Sc. gonjon; gougelte, E unse, 
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Nam, Dradieot / brasteate, 6; 0 br, n. Ggn. grande 
orei!le de mer, or. arrondie; -pfeife, inte, f. 
ed: Feng, (Bräter. c.}le porte-assietie; -rüh« 
re, I. Tour, Ay, et. aus dem Direten damu alyuerehen) 
rondelle, 6; -rund, a. ad. (*omar) concave; ein 
=e# od. =gejhliffenes Glas, verre conoave; -Fün: 
de, f. sp. convavite, 5 faule, f. {eine -r) colonne 
ereuse; -Tbleifen, a. sp. act. d’evider cn imoa- 
tan, 5-Tchnabei, ha. lecuillere, savacıı; -[dmabe 
ler, ha. ever Slfferhreifen tancanz pic de Bresil, gros- 
bee de Goyenne; -feßer, Arf. baguetie creuse; 
(pour les füsces volantes) -fdanaude, I.(poi.)!'espa- 

ni, le siphias..; -patel, Jar. deplantoir; path, 
Mg. mache chiastolite; £ -fpiegel, mireir concave; 
-ftab, Chir. ıver Suten eathster; -Rüdler, Tour. 
hierau rond; -ftampfer, Chap. (*0r;. wumtt beim un: 
formen des Durch die Schnur binadgefohen win) avaloire, 
f; choc ou ehoque; fein, © gear; Tempel, Ser, 
“tape, esimnpe, f; it. repoussoir; ·ta u be, f. ra- 
ieh; pigeom. . ow deshois; -terel, ob. -beichiel, ch 
-treppt, [.Arc. (eine Urt Wintelet.) escolier 4 woynu 
perod; -triebmaß, m. (My. der Yintenmahen me- 
sure d’engrenage, f; -Wagen «e. Seble L, Iix. cha- 
riot, tommberean; -Wangid, a. ad. c. -batigi Meg, 
chemin erenx; cande, f; ein langer =, unelongar eu.; 
Gu. ravin, döfilk unfere Truppen beienten die =e, 
gerietben in einen =, nos troupes ücruperent les 
rt, s'engagerent dans un. d.: -werk, n. Couv, {eim 
wit —yiegeln gedediteh Dach) toit de Wiles ala damande, 
ala manierede Flandre; -wurj, -wurzel, f.Ba 1. 
(der taoltigt Cidraudu erfstoloche pelite, 5 2. (ber 
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Oflertugetr ar. clematite; -Jabn, Mard. cete mädien 
Dähne au den beiten lan⸗tu Berderuibnen eines Futend ner 
hen den Ezionenk dent mitoyenne; 2. Bo. flacheliger 
>, ortie morte⸗a &piner; gelber =, orlie morle a 
Heurs jaunes; Jangt, £ tenailles creuses, A bran- 
ches creumes; rien, n. Ex. eımpreintes, marques 
des et 6 (eu fer), sur les chariots qui Gonliennent 5 
46 tonnes, 1; -Jiegtl, tuile ereuse, concave, im- 
briede; lo nelet, caus dem @Mtebet) faltiere, tuile .., fi 
la noue, =mufcel, f. Con, Chtefenem,) la faltliere; 
-jirfel, compas courbe, spheriqgue os d’cpaisseur. 

IL Hohl oN. Hell, e6; €, n. Mar. tie Tiefe deb Kam 
meh eined Schiffe) le poulal ou crew d'un yalsseau; 
das - des Vororrtbeits, des Hintertheils, er. de 
Yavant, de Varriere; det - des Raumes, creux de 
eale; mit Stengen und Raaen im - vor Auker lie: 
gen, (bei Fayırm Winde) Eire'au mauillage avec ses 
mäts de hune et ses vergues amends. 

Sohle, d. co. Pürtez it. Hödlang, Heblweg. 

Höble; n, f.(dim. Köthen, n.) cavitc, fi erenr; 
(große) caverne, f; Die -u des menichlichen Körpers, 
les cavit“s du corps humain; (de# Hirnes) les cavi- 
ts su sinus due, An. (anden Ancdhen)acktahule; 
die - im der Hand, (die satte $.) crı de la main; (die 
Thiere, die Rauber) verbergen ſich in -n, se relirent 
dans les cavernes; Die - eines Tigers, eines Lo: 
wen, la tanlere, le repaire d'un tigre, d’un lion, 
ef. Bau, Cirude; (rin War) in feiner - dans sa &; Die 
+ in einem Kelien, les ereux, cavites d'un rocher; 
(Geld x) iu einer- verbergen, cacher dans un ereux; 
2+ (bei. boblr Abume ins Innern der Erde ob, det Merse) 00» 
werne, grotte, & anire; die Defuung einer -, der 
@ingang zu einer Höhle, bouche d’ıne cu; eine 
tiefe, fnftere-, une ca., une g_ profonde, obscure; 
autre prolond, obscur; die - ju Satin, die Bau: 
mormd- 2 Ja ca. de Cnstleton/ de aumarnn 2; Cein 
Yand, Derter, Gebirge, Inſeln) eril-t, caverneux, 
se: Syn. c.ea., 8: 2. EX. -, tem Tray. tas Er) darlıs 
torte) g. ou ca; -ubemwohner, 6; tm, 
(*Zrogteiaten) peuple qui babite des ca⸗ les troglo- 
dytes; -abieme, ſ. (rer Oräver ef.) abeille mineuse, 

neblen, © wein. 

Höhlen, (hepf made creuser, caver; ein gehöbs 
leter Fels, rocher cavd, ef. aut. Das - 2, ereue- 
ment; excavation,F; -Iung, em, ſ. (Hin erwıx; ca 
vite, f; eine tiefe =, eavite profonde; die = einer 
Augel, la coneavitd, le concave d'un glabe; Die =eit 
des Gehirns, des Hirufchädeis, cos du cervem g; 
die = unter der Achſel, gousset, cf, Aeeierinie; Die 
zen in der Orde, les eos de la terre; bie=en in den 
Zafhenubren, les ereusures, f; -Iet, 6, qui cave, 
wreuse g; 2. telm tiefer Seller In feltgem Boden) onvenu; 
hier, n. (meites in einem = auftemasrı wird biere 

höblegn, c. Bitim. (de carcan, f; 

sep Mit, ceines Felſens £) carite f. 

Köhlig, a. ad. cPbben babend, mit 5. berichen) ca- 
obllunder, c. Selunder. [verneux, se. 
ohn, es, sp. (Weradtumg dedain, mepris; inn- 

querie, 5; einem · bemeifen, ihm mir - Behandeln, 
%moigner du d., du me. à qn, le trailer avec d.; 
ein beifender -, mo. piquante, mordante; einem — 
forechen, cin veradänen) se wer de qn, le mepri- 
ser, braver; ee mußte - und Spott erbulden, il fut 
exposd anx insulles el aux mo-r; 2. GSegenfland der 
es) Eer. dat macht und zum Spott und - Denen, die 
um und jind, vous nous rendez un objet d'insulte et 
de mo. & ceux qui sont autour de nous; 3. v. Ear. 
denn ich muß leiden dem — (die Schande meiner Iu⸗ 
aend, car ſaut que je porte l’opprobre de ına jeu- 
uesse; -geläcdhter, n. (ein ©, als Neußerung des eb) 
ris moqueur, ricanement; jo wie er ſich blidten lieh, 
empfing man ibm mit einem =, dös qu'il parat, 
on le hun; 2. (ter Gegenſtand einet foldıen Orkichterd) 
sum = w.. servir de risee, öire tourne en derision; 
-lade, f. sp, pu. ©, -geliner; lächeln, vn. caus 
od. mit - Iiöclm ricaner; rire à demi en se moquant; 
er -läcelte Darüber, il en rit d'un air moqueur; das 
=, ris moqueur; lachen, vn. (aut od. mit - laden) 
ricaner, el. -Utein; -Jaher, 6; inn,ricaneur, se; qui 


rit d'un air moqueur; -rede, f. discours insulzant, | lorsq; 


paroles in-es, les mepris; it.ironie, 1; -[hrift, e. 
@pettia,; preiber, 8; Inn, möoqueur, se; pers. 


qui morgue. 


KHoumenten, (öpmlid behandeln; mit Gyonsdurdalepen; | lo 


Hohnecken 


*perfffiten) berner, railler qu. morguer, braver yn, 
se moquer de qn; er wurde gebohnedet, ıl fut berne, 
rsille, on se ınoqua de Jui, o,ser-; Dad =, ©. höbnen. 

Hobnererei, en, f. c. Höbmere. 

Höbmen, einen, ©. beimeten, ver-; Dad-c 
-nung, f mogwerie, insulte, 1; ner, 8, {einer dit Ans 
dere Höparı) moijueur, jene. 

Höbmeret, em, f. (rim wienernettes Hhtmen) moque- 
rie, raillerie, f; persiflage. 

Höbnifd, a.ad. mugueur, se; dedaigneur, se; 
ment; eine -e Miene, ein ed Lachen, eine -e Ärage, 
-€ Antwort, un air, unrisıno., d.; question, reponse 
moquense, dsdaigneuse, impertinente; er fragte ir, ex 
antwortete ihr -, il la guestionna, illuinipondil d'un 
ton m.; fie fing an - zu lächeln, elle se mit & ricaner, 

Hohe! i. Germuntrrung, Unwillen auszuzrüten) fa. 
hoho! ha! ha! . 

Aoiahmen, vn. celhnen) bailler. 

Höfe, (Hote) n; -tmn, od. -F, (Heler), & 
inn, @er vie Eimsaren im Kleinen vertauft) rewen- 
deur, se; regratiier, iere; ef. PAtingb-, Kalt, Odh-, 
Sal. -tgemäß, c. mäßig; -rbaun, (Albaabe 
Iaxe de rew., de reg;j-tfrau, fc. Hm -rfram, 
regrat; regeaiterie, #5 -tlade; f. boutique de mer- 
cier 4; -rmäaßig, a.ad, (grad) Alamanidre desreg-s, 
=erer; il. (in Frante.) a la am. des poissardes; ·t ſalz⸗ 
(welch ein -r wieder pertaufı) sel de regral; -FIDAATE, 
f. regratterie, f; -tiweib, n. e. Hör. 

Shten, (bofen), od. höfern, (botern) vn. (&6 
maaren Im Kirinen wertaufen) faire le revendeur, lar-se; 
le regrattier, la -ere; das -, ©. Hödteret, 

3 ter, &; inn, 6. Hör, Höterfran, 

Höferei, f. sp. (has Höten) metier de revendeur, 
de revendeuse; - treiben, faire le m. do 
göterifa, ©. Bätermädig- 

Adfinn, f.cf. Site 

Hokus potus, m. od, Sſtrelch, ein Tardieniwter 


kenn fa. tour de passe passe, zmacer, faiseur 


Kolbe, ©. Gem rn. [de 0-s de». 
Hold, a. ad. affable, gracieux, amı, (avorable; 
ein -er Fürft, pritive dr r.; einem - f-, avoir de 
Naritie, de laflection, de Nlnelination pour qn, eire 
porte pour qu; er iſt ibm nicht -, Caun Ihn möcht let: 
den) il ne l'aime jas, ilme lai est far., ami; Ecr. 
Mofen waren beide Gort und Denen -, Moise 
stait aime de Dien et des hommes; fg: -ed Glück 
destin propice, far; das Std ift ihm -, (degünftart 
tm) Ia fortune le favorise, lui rit ow sourit; il a la fortu- 
ne fun; it. (im hetem Otade angenetem, Nebensreärbe 2); ein 
tr Anabe, enfant earessant, aimable gargon; ein -er 
Drumd, belle Jouche, 5. gracieuse; ein -c# Lächeln, 
sourire gracienx; 2. Chanc. feinem Herrn -und treu 
1., se oomporter en loval ei füal zujet; -[elig, a ad. 
fort gr., se; ein =er Blick, ein =ed Weſen, ein =rs 
Ladeiu, regard fort gr., des manieres fort gr=ser, 
sourire gr.; ein Ses Maͤdchen. Alle charmante, pleine 
degraces; Eer. gegrüftet fenent du =e! CAurede deb Engelb 
an Matte; je vous salue, pleine de graoe; -Teligkeit, 
L 1.sp. agrdment, charme; grace, f; die = ihrer 
ion, diefer Mede. les ag-# de sa pers., la grace 
je ce discours; mo foll man mehr = finden, ale kei 
ihr? ou tronver plus de graces rcunies que dans elle? 
Ba. (der ahchte Chrap fanfser Anmurt ga blnmmlifchen Ps 
tern) gräce. 1; 2. (eine hoißfellge ©; (eine Derzenders 
gebune) wriche mit allen Sen ebelicher Vertraulich 
eiten gewürzt war, accompagne de tous les ag+s, de 
tous les charmes de la oonfiunce eonjugale, 

Holde, nan, -dinn, 1. Pod, teine v. ein Freund, 
eine Freumdimm, em Gietlebter, elue Geiler) and, e; bien. 
aime, &e; 2. Chance, feal.- 

Holder, 8, Bo. co. Sotunter; -gebadene, m « 
Holuntertänlen: -rofe,f. ©. Detunder (db, 

Holdimn, f. ef. Sei; My. 6, Hultrgkiten, 

Holdieaft; en, f. c. Kirhitan. ’ 

Holen, tab, berbel- gr aller, venir guedrir ou cher- 
cher, aller ou venir ; einen Brief von, anf 
der Voſt -, aller ch. une lettre a 2; Brod, Maffer x 
=, aller ch. du pain 2; belet Wein, allez eh.-du vin; 
als er feinen Srot - wollte, fand er ihm nicht mebr, 
w'il vaulat pr, sa canne, il 2; was wollen Sie 
bier, bert-? que venez-rons 9. ow ch. ici? laſſen Sie 
und Bier-, envoyez ch. oug. dela biere; bie Gerichte: 
biener, ben Airzt-lafen, envoyer q.au ch. lesscrgents, 

midesin; appeler, faire venir je ıe.; man has mic) 






























Hole 


scholt, on m'esi venu q.,oneit venu meprendre, me 
ch; (wenn du ulcht Fommıfl) fo werde ich dich -, j'iras 
te pr., ie ch; Die Braut heim —, mener l’epousce 
chez soi; venir la cA, etla mener chez soi; das er 
wird auf der Erde geholet, on extrait, on tire lea 
inelaux de la terre; it.feon Sunden, et. — *apportiren) 
apporter; fg: (der Tod) bolet und alle, vient nous pr. 
tous, naus enleve tous, n’epargae pers.; b. ber Hen · 
ter, ber Teufel hole gern Auberuc arb Herarısı le diahle," 
s’en pende! Der Henter jol ihn! bol’ ihm der. Heuter 
der Teufel! (eine Dermänitungd que le dd. Nermportel 
quilsien aille aud.! mic foll der Teufel -, bol mich 
der Teufel od. Henter, wenn das nicht wahr tft, wad sch 
fage, que le d. in’erp., ou je me donne au d., si a, 
das bar der Teufel gebolet, das ift bei allen Teufein, 
der bit dabin, verloren: le d. l’a emportc; cela sten est alld 
a tous les d-s; ext. (meamm+ aller ou venir pr.; er 
beit:, er belte fich ein Stück Fleiih aus der Schäfe 
fel, il alla ou vint_ pr. un morceau de viande dans bo 
plat; er beite f. Schnupitucd aus der Taſche, ura 
son mouchoir de sa poche; bei ıdm iſt nichts zu — 
der Sar nice) il n'y arien A reprendre surlui; iln’y 
a gr de ressource avec lui; fa. er hai einen Budel 
vol Schläge neholt, il s’est fait rosser; il s’est fait 
charger de coups de häton z; da find nur Schläge zu 
-„inya la me des coups & gagner; (ich werde 
an dieſe Meifedenten) ich babe mar einen tuͤchtigen 
Schnupfen geholt, j'y ai gagnd wa ban rhime; Em 
bel an! (tem Harpel 2) tire! Mar. -, haler; bol an, 
hale! den Unter zu Haufe-, od. ein-, virer l’anere; 
unter das Antertau pomoyer le cähle, passer sous 
le cable arec le chaloupe; ed, nad Äh -, tirer ne & 
soi, apres soi; fg; €. Hibem; einen tiefen Geufjer ⸗ 
passer, jeler um grand soupir; soupirer fondes 
ment. Das - w ci. Mrisetung An, Hui Bub, Eins, 
Er, Nach & u ; 

Solfter; n, f. fourrean de pistolet; Com. &, 
araichetz -FAPPE, f. ürer ter Piüeim-> le chaperon, 
la custode; -mader, fourrelier; -mufcel, F Con. 
la pine marine; le f. de p. 

Dot, chutt) en; en, Mar. (Art after fhrmerer =alf 
it der Bump eined alten abgeralehien Stile) houere, 
höurque, ſ. . - 

get n. Mar, c. 5054; -dode, f. matıdrin, 

ollat i, cum einen erderuruien) hola! hola ho! 
(he! hem!) -! bei -! aufgemacht! hola ha! ouwrez 
done! 2, (um ein Snugenen,  ilichtwelgen zu Befehlen; * 
-, macht micht fo vielfarmen! hola, ne faites pas tant 
de bruit! ar 

Holland, n. Gg.la Hollande; P. - {ft in Nötben, 
veh Ik Math. Seſatt werbanten e) il ya du danger, du 
pöril; le mal est pressant; -er, Mar. cf. Seläuder, 

Holläuder, Inn, Holundair, e; Evon. (er 
tie Kühe eineh Gutes pachtet 2) metayer qui prend des 
vaches & ferme, a cheptel; Pap. «in Mübiwert, tım 
Salben Temp tiein zu maden e) moulin & cylindre; Mar, 
od. Hollander, teine Aen Etis or. Schlag, mit tem Ende eis 
md Taner od. Hänferd g) gueule de rraie, 6; -ei; en, £ Econ. 
(Seeiute) vacherie, Iaiterie, f. . * 

Hollan di ſch, a. ad. Aollandais, c; de Hallan- 
de, d’H.; -eSitten, Meinlicleit, moxurse A-es; die € 
Sprae, lch., la laugue A-e; die -en Beſttzungen Ir 
Dftindten, les diablissements des A. aux Indes orient.; — 
»er Küfe, -e Leinwand, fromage,toile d’Hollande; dag 
in-, auf-e Urt, c'estä la h-e; Arc. ein -er Kamin, 
(teffen Herd mit dem Fußboden gletch, die Orfinumg aber höper 
aib breit id, weil tar Torf über ein. gelegr und gebrannt wird) 
cheminde A-e; Blan. -€' Bleie, blanchiiment & la 
h-e; Un, -€ Haube, nautile papyracd ou de papier; 
Meu. -€ Windmiüble, (töten un? gerhumdger als dee ger 
vehpntihen und auf einem meljt germawerten Gebaͤude bewegr 
Yı moulin a vent a la A-e; Pi. die -e Schule, ie 
——— —— eve Mader, ia: Ihre Are zu ma⸗ 
len) ecole A-se; Tan, - ‚ met vom Plerdedaͤu⸗ 
tes. zu Bartierantelt; cuir de Hollande. 

Hölle; m, (Aufenttaitbert der verammten Erelen) em- 

Eer. führe ih gen Himmel, fiche, fo biit du da; 


er; 
—— ich mit dm Die — (im den tiefften Aparına), fiche, 


du auch Da, si je monte dans lo ciel, vo 
En je De dass lea enfers, vous y de 
sore; er iſt höber denn der Himmel; tiefer denn die 
=, ilest plus &ler@ que le ciel, plus profond que le; 
in die - fommen, (verdammt m.) &tre damnd; im die — 
fahren, descendre aux Eufers;.er bat die - an ihm 
verdient 


” 


Hölle 


verdient, il la traite d’une manidre qui mörite !’en- 
Ser; die Tiefe der -, le fond de l’e., des e-s; bie On: 
gr melde fi empört b., find in bie- geftürgt mor- 

t, les anges rebelles ont et€ preeipitds dans. ’a- 
bime; einem die - beifi machen, (ism die — als qualveu 
vonzeuen +1 la donner bien chaude k qn; (Ebriftus) 
Aft abgeitiegen zur -, ift gur- gefahren, est descendu 


aux e-s; My. ©. Unterwelt, * 
2. * a) Poe. le Teufel In der -, it. die Verdanmien) 
enfer; die ⸗ feufjt darüber, die- ift gegen idn los, Ve. 


en gemit, se dechaine contre lui; b) (eine grese Qual 
od. Fein); Me Pöfen tragen ihre - in Ihrem Herzen, 
in ihrem Buſen, les mechants portent leur e. avec 
eux; edifteine-, einewahre-, c’estun e., un vraie.; 
Eer. (rad e) v. wer in die - binunterfährt, Tommi 
nicht wieder berauf, celni qui descend dans la tombe, 
dans le tombean, n’en sort point. 
5. (ftmaler Hase peifben dem Ofen u. der Wand Im 
den Exuten auf dem Bante) fa. le ooin du poile; ruel- 
le, f; sp. Fond. -, cheim Treitserte) coin du plus grand 
“chaud; Tail. eier Ort. we tie Schueider Die abfallenden 
Bike vom Tuche dinteum Ta retaille; (der Schneider) 
Hat wenigiteng eine Elle in die - geworfen Cartehten) 
@ &scroque au moins une aune, (de drap 2); Mar. c. 
Sell. n, 
sHöllen-angft, f. u er mortelle; ex bat = 

audgeftanden, ilasouffert les peines del’enfer; il ciait 
dans d'extrömes, dans les dernieres a-s, dans des 
a-s m-s; -bramd, fein B. in der — gieidhiamg fer elm 
Hichft bedbarter, ruchtefer Wenidy fa. le tison d'e.; er iſt ein 
wahrer =, c'est unvrai lison d’e., um vraidemon d'e.; 
braten, (ein bähn rutofer Menfarfa. gibier d'e.,de sa- 
an, of. -brantz; brint, f. sp. Crime pörsche Brut, die atc chen· 
Tichiten.verworfenfien Menitun) „ee infernale;-bü: 
&er, livres acherontiques; -bund, m. -bündniß, 
n. alliance des r, de l'e., f; it. cin hölliier B., ein 
abicheuicher) ad, üe.; -dradpe, dragon infernal; (die: 
fes Meib) it ein wahrer =, est une yrai furie, une 
furie ir.; Hn. (febr Heiner urn, Im nbrruchen Sanweden, 
weiber In bie Baut eindringen, md bEufde Fchmiergen vers 
urfa bei fell; *-Furie) fürie, furie ia.; aufgelegter Kä: 
fe it eim Mittel gegen den =, le fronsge appligue 
est lanticote de la furie; -fabhrt, f. (te Tusrt zur —) la 
descerteruxe "bie =6hr iſti, lad. deJ.C. auxe-s;fg: 
gp- Fine = than, din elnen tiefem unteriedifchen Det fine 
ten) tomber dans un souterrain; num ging eine = 
an, (eine sehr vefanwertiche 2) nous enträmes alors dans 
un cheinin diabolique eu de diable; -feuer, n. 
Ges böllifee F.; Ü- ein fehr befiiges J.) feu d’e. ou 
Ve; in diefem Glasefen iſt immet ein=, I ya 
touj. un feu d'e. dans 2; -flamme, f. (ent: 
Hibe 7.) Namme, feu d’e., de le; Por. ©. -peinz; Fluß, 
Mys (Fer. Phiegerem, Abrren) Beuveinfernal, le Styx, 
Phlegeton, Acheron; -fürit, Poe. le prince des es; 
-aeift, - infernal; -geftait, f. ceine abfeheuiche 
©.) firure hideuse comme le diable; -geitant, fa. 
gruanteur diabolique, du. gerdat, n. ef. -trat; 
-gott, My: (Piute) Dien des e-s., Pluton; -göt: 
tium, £ (Preierpima) deesse des e-s, Proserpine, fi 
-gottbeit, £. My. divinite des e-s; -beer, n.ar- 
ande dese-s, om in.; -beih, a. ad. fa. tres-chand; es 
macht bafelbft =, il y frit un chaud, une chaleur 


de; -biße, f. chaleur d'r.,f; hund, My. (Er: | pied 


Went) chien infernal; Gerbere; fg. (ein Eximpnwort) 
chien d’e., ıniserahle; -Find, n. (rihlefer Menich Th, 
etemald cin inbeteheter Menit) inechant homme, enfant 
du diable, de T’e.; -funjt, f. art, artiice infernal; 
-marter, -pein, f. les peines, les ourments de 
Ve; 1 = — avoir des douleurs, des maux 
d’s., des do. cruelles, insupportables, des £. affreux; 
-pforte, f. la porie, les portes de l’e.; -plan, 
(sbiheufiher) projetinfernal, ——— prediger, 
prediealeur qui menace des £., peines de l'e.; 
-qual,f: © -rein; -radhen, Pod. bouche des es, 6; 
ext. gueule enorme, f; -ridter, Ay. jugeinfernal; 
Miinos, Aeakos und Rhadamantos, die drei =, Mi- 
wos, Eaque et Rhadamante, les trois juges infetnaux; 
-fhmers, doulew, mal d’e.; -ftein, Chir. (ägeuser 
Körper, meilded Fiettch zramit wegzuteipen) pierragin.;-Ehor, 
n. c. blotie -wÄäcdter, (My. ter kur) garde in- 
fernal eu de l’e.; -wuth, f. cetme Hödıt fütceerikhe) ra · 
geiz -jopf, Bo. quene de renard, f. 

Hölliic, a. ad. infernal, e; -e Geifter, esprits 
infernaus; die -n Mächte, les puissances de lenfer 

MOZIN DICT. Partie allenande. 


Hoͤlliſch 


ou in-er; 8 Feuer, -er Schmerz, -er Stein, o. 
bhllensfener, shhmerz. fein; die -C Eklaiee, eier Tem: 
fe) le dragon, le serpent in.; eine -e That, teinr ats 
fceufihie)erime atroce, abominable; das ıft ein · er Ge: 
dante, Plan, voila une ide diabolique, um projet 
in; fa. es ift - heiß, il fait une leur excessive, 
il fait excessivement, diablement chaud; - fluchen. 
jurer A faire trembler. 

4 nder, ©. Selumter. 

olm, ed; e, Charp, Quertotz. über pwei Mähte, 
fie jui. gu halten) traverse, F; can Brüden) quille, 6 ©, 
Snherägerzid. (pieces de bois quilient ensemble leschan- 
tiers des machines hydraußgues); it. (Heiz am Areu 
teb Ciipeid, weldeb die Wichfe erst, it. dab Burchlörerte 
He am Pumpendote, werauf das Erter liegt) ananchon 
du piston, 

2. (m manden Ocamten) a) (ein Hliart) elövation, cal- 
line, 6; b) cine fetne Seiet, tel in eturm Hufe, Ere) 
petite ile; c) sein Prag auf einer fetten Sufet. am ber Ads 
fee me man @rköffe hauen) chantier, cf. Etifit-, Ediifft 
werfte; -MAjOT, capitaine de port, 

olofernes, (mp.) Holoferne. 
olometer, &, (Höhenmeier, «.) holomeire. 
oletburtsn. f. hn. grreiaen) holothurie, f. 

Holder, & pl. -, cd. -n,'. (eine Meine Erbiduus. 
def, In een Woran) bosse, indgalite, f; ein Weg, der 
voller -n dit, chemin raboteux, plein de bosses; 2. 
sein Stofi im Wagen, wenn er Äber -n gebtr le heart, choc; 
la secousse, 

Holperiht, a. ad. Chetxern Aselih) raboteuz, 
se; es geht ſich bier ſeht =, le chemin est bien 7. 
ich; (ven ter Brim) ride, refrogne; fg: eine =e Schreibr 


art, eine umaehüdere, nicht flichende) style r., inegal; =e 


Berfe, vers r.; = Icfen, (eicht sone Fuflakı hesiter en 
lisant, 


Holperig, a. ad. (Setpern Satend) raboleux, se, 
äpre, qui a des inegalitds, 
elle, n, tbeuſaum saboL 

Holterpolter, (ein Klamawort, rim polterntes Bär: 
men aus zutrugen und nadsuasmen) fa. grand bruit, 
fracas; der Koffer fiel - die Treppe hinab, le coffre 
tomba avec gr. 5. en bas de l'escalier. 

Helunder, (Holder) 6; der -baum; Bo. S. def. 
fen Stans und Aene mie einem feidhten Marte anaflilit 
wat) fe surcau; Der rothe —, Gorlker roitalche Beeren 
träat) le 4. ä fruit dispose en grappes; 3. (anderer Oier 
weictfe mir hohlen marfigen Swelgem); a) (der Attich hie- 
bie, f; b) (fpaniicher —, mie metariccheuten Bihtenbüfkein) 
lilas, ef. Fücrer; €) «Droffeiere) obier; d) «@rtnerhatlı 
obier störile; pelotie de neige, f; ©) (#ternbaum mit 
maferigem Heljo) petit erable, dr. commun; -baum, 
ef. Seiten; -beere; f. baiede s., 5 -blätterwaf 
fer, n. eau de feuilles de »., 1; -biüte, f. deur 
de r., 1; -blütreffig, c. -riin -blütmwalfer, 
n. u 5 de büchſe, f. canoniere 
4, 55 -tffig, caus -beerem) vinaigre zurarda-holz, 
n. bois de +; -füdlein, n. beignet de s.; -lat: 
werge, f. -muß, n. confection de s.,f; -töhre, 
f. dim. -röbrhen, n. Zuyan de s.; Ex. (tas Gr: 
firin zu ferensenn £., fusce de a; -faft, rob, jus de 
15 -fd wam m, champignon du ».; oreille de Ju- 
das, f; cl. Zutaten; ·ſt q u d e, f. ed, -firaud, 
de 2.5 -thee, the de 2; -traube, f, Cui. 
die Deitentihre bed -&, weite ſruch Ber and da In @lerkur 
Sen eingehaden wire) grappe de »., f; -waffer, n. 
Geb mie der hmgen Mine des —& alyejegened 80.) cau de 
4,6 -wein, vinde rs. 

Holktein, GR le Holstein, autref. Holsace; —T, 
%; inn, du H.; autref. hökacien, ne, 

a bei Berphatiiges 

oly, #6; et, m 1» J gharziges =, 
bois bitumimeux; weiches od. weilfts od. garteh —, 
leichtes, hartes —, bois blanc aw blanc bois, bois 
gras ou doux, bois Jöger, bois dar ew rustigne; ftar: 
lied -, s bois; geringes -, Dernen ge mort bois; 
abgeftandenes, bois mort; friſches, bais sain; rundes, 
hais en grume; beſchlagenes, bois de tige; behaue⸗ 
ned -, beis de brin, glatt bei., bois Javc ; werftod: 
tes, bois.rouge; ſich werfendee, bois qui se tour- 
mente; ſich in — verwandeln, se ligniher; einwüch · 
figes (nur auf einer @eite wahntamtiget) —, bois de can- 
üban; frummgewachſenes -, bois bombe; gefälltes 
—, bois gisant, cf. Bufd-, Brut, Wadel-, Ctanım-; 
(eine Kugel, ein Haus) von -, de bois; ein Scheit, 
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ein Meß -, büche, corde de bais, f; - machen, con- 
per da bois menu, faire du menn-bois; in — arbrie 
ten, travailler en bois; fa. er ift ein folder Rich, 
dab man Holy auf ihm baden fonnte, (fe dumm. daf 
man wit Äbne machen fan, was mau voll c'est un ſrauc 
stupide, un — imbecille, une vrai souche; ges 
grabened —, boisdossile; unterirdtiched -—, ©. Ertiefig 
3%. re Hefte eines Baumes); det Baum ſchießt ins 
=, (treitt stete Meie) larhre pousse bien du bois; (dee 
Baum bat, treibt zu viel -, a, pousse trop de boim 
Jar, — legen, cr Sertpflangung) marcoller; Ted. em 
Stůd Selj) piece de bois; ein Hoͤlzchen, n. un peiit 
morceau de‘ bois, un brin de hais; diefes - ift Trich® 
art genug, ceite piece de bois n’est ei + (eime 
Maſchine, die aus verfhiedenen Holzern beſteht, com- 
posce de plu. pieces de bois; Arm. dad - an ei⸗ 
ner Klinte, (ter Fimtenibatt, dad Sauft-) bois on füt du 
fasil; Cord. die Hölzer, «m Wesägen > talons, pl; bois 
A talon; Jew. cite Aracı) les quilles, f; le bois; viel — 
werfen, (viee Arge) abatire bien des quilles, bien du 
bois; Ber. -, (Ossigen ; it. Obpentilt, la potenee; it, 1'i- 
dole, f of. Otktt-, Auer, Quer-, Strich a 

2. (ein Baum, ein Strauch In Mbps auf Me Weit. fat 
nes Heſzts) c. Marten, Blau-, Franzofen-, Ckib-, Weite 
u - fen, anpflanzen, (rom Eamen von Wänmem se 
mer du gland +, planter un bois. 

5. ceine mie Bäumen end Gefttaͤuch bewachſerne Gegenth) 
bois; ein Hölzben, petit bois, bocaze, bosquet; (Dies 
fer eg) führt dur dad =, mene par Te bob; 

mir eim wenig in diefem Holzchen, in das 
oͤlzchen ſpazieren, allons nous promener un peu 
lans ce bocage, au .., au bosquel; ins - fahren, 
Cum = ju fällen, — u Sein aller au bois, aller cher- 
eher du bois; hoch auſfgeſchoſſenes, halbgewachſenes 
, {son 40-60 Jatren) bois de haut revenu; Ch. (dre 
Jäger) ziebet zu -, va au bois; der Hirſch jichet 
m =, ter begibt fich Im daſſo Jecerftire da cöle du bois; 

s Wild ift zu — gegangen, «dar na in das Gephich 
verient) la bite s’est embuchee ; em Mildbrer zu — 
ſchießen, «e3 nicht recht ſch. fo taß es welt in dab — Hirhet) 
blesser une höte de manicre qu’elle ait encore la for- 
ce de s'enfoncer bien avant dans le bois; P.e, Wer; 
ef, Birt-, EIt-, Feid · Hau, Laub, Parr-, Echwarz· 
Ber-; it. bais. 

Horplhfatı, Ch. (atgrfallene Iwrlae) bicherte; 
f; den = ſammeln, ramasser des 3-5; -amt, n. 
(Feriia,, Wald, ©) gruerie, f; -amiantb, as 
beste ligniforme; -apfel, poinme sauwage, ſi -apı 
felbaum, le pommier ».; -arbeiter, ouvrie en 
bois; -erm, a. ad. (v. einem Sande pr pauvre en d., 
qui manque de d., ou il ya pen de b.; -art, f, 
espöce de 5, f was für eine =ift dad? quelle espeee 
de best cela? -artig, a. ad. boiscux, ligniforme, 
souligneux, ligneux; -asbeit, c. -amtauın -afdde, 


de If. cendre de 5, 4 -aft, Jar. arte Sarpesne eines Bans 


med, weiche das meijie — 6.) branche a A, f; ınere- 
branche, f; -auffeber, Ef. idee dnrüter marker. eb 
das Bheiter- tie aebbrise Dhnse aut Dite bat controleur 
des büches; -auffeßer, Ef ter tat gefäter — zu Klaf⸗ 
teen auffept) mouleur jurd, cf. -mefer; -ausiader, 
debardeur de db; -anfter, c. Bauma.; -aud+ 
wa ſcher, Flot. der dab AFird- ausmliher. 8. and 
Sand ziehen) d. deb. Aotte; -art, f cognde de hüche- 
ron, 5 -bat, a. ad. Ef. dieier Wald ift noch niht=, 
ce b. n'est pas encore en coupe; eine Blöße mies 
der = machen, cie mit — anfliegen Zafen) replagter ou 

enir de d. une clairiere; -bau, ». (d., A 
hau teb es) plantation du d., fi den = treiben, s'oe- 
cuper de la ..; 2. (ter Bau. dab Baucu ter Sebaͤnde 
von =, Im Meg. des Eirbrbaurs) eharpente, canstrus- 
tion en d., maison de 5, f; -büuer, paysan qui 
charrie du 6. enville; -beamte, officier des forets, 
ef. Forte; -bericht, Ef. bulletin forestier, f; -beus 
te a fendre du d.5coin; -bieme, f. tmente De behr 
L fißonmen ker Mer mar) Vabeille perceh, 15 
xy ; -bild, n. image, figure ded.. 6, -bilds 
ner, graveur en 5, sur 5; xyloglsphe; -bilde 
nerei, f. gravure en d., sur 5, 8; Aylöglvphie, 6 
dazu gehörig, xyloglvphique; -binder, Sal, ımetr 
her das -, Moor nd. Stroh In Düntel bindet, ſagoleurz 
-birm, f. poire sauvage, f; it. c. Bänt, baut, 
poirier 2; -blöbe, f. Ei. clairiere, f; -bod@, (Farb) 
chevalet, treteau de scieur; 2. (Armee) ahench; 
ein eiferner, u ae de fer x; 5. ha. (ads 

t 


514 Holzʒ⸗bloͤde 


fergeintete wit balbnendfẽ rneigen Mugen) le caprieorne, 
of. Bifamtäterz 4. (rin anderes M.) scarahre des arbres; 
5. (3ieier, verltes ach am das Vie, an die Perde e kängt, 
un? a reu Win fange) la tique, le liquet; beden, 
s. ia: 2. sp, Ef. sol, terroir, terrain propre a 

mier du dois; -bobter, foret en 6., a 6.5 te- 
riere, f; tarel; Forg. · D.. melde nidt wieder aratlı 
fonterm nur bis autseiae and gebärter wird) & reenile; 
Hu. 47 gein Macfamaettering. deken Kaupe te Bäurtie 
abesrer chenille qui rongele 4, f; 60ss0n; 2) (win 
benz Inheeren. Äbsltdier Wurni. ter das — durchdeinget 
£.; tarel, peroeur. perceb-; -brame, f; ces Or 
Biih ob, Unter- vor elncm Ürhitie ot. Walze) taillis, buis- 
sons a l'entree d'un bois, ef. Yer-;-braun, a. brun 
de hrun jaumätre meld de gris elair; -büb: 
De, fc. Aalz bund, -bündel, fapot; *-com 
fumtien, f.c. -verbrandg Deich, CD, vorlter ar 
Fuße mie - tetren 6) digue garnie de d,, -baube, f. 
Pra. c. tue; Die, & Epaisseur da bois, f 
-biek, voleur de 6.; -biebitabt, vol.de 45 
it; Pa, arbre de deli; -ding, c.-arım, Dres 
ter, tourneur end; dir u ck, San, cdet Damit Stetten 
von =) impression zylögrapkigue, Ghruderkunft, 
£. sylographie, f; dazu gchörig,ey s-tinihläger,c. 
-erfirpen, -erbe, propridisire, heritier d'un 5; -erb: 
fd aft, 1. heritage, propriet d'un d,, f -erde, 
f. b. pourri, redait eu lerre, terre de d,; -eripar: 
niß, & -manueg -eifig, oA =ärher, eiher 
ligaique; =ofen, Chi. la comue, le fourneau a 
deruler Vacide pyroligneux; ·f a del. E15 son Klen-) 
torche de pin, Loſ. Sienfate; fällen, n. sp. aba 
tage du b.; -fälter, bücheron; -fang, Ef.c. 
Kisterten; -farbe. f. la. conieur de &,, du 6.; Tt. 
indiſche =, co. de 3, d’Indes; -fafer, 8. Älament 
higneur, fbre d-se; faule, -faulmiß, f. sp. 
vorruplion, pourriture, carie da 8. , 6 -feile, € 
rape, . ul. Meven fertig, a ad. Charb. ein =er 

elter, ever ame mod hededt zu ww. banmbe) fournenu 
dharge; feuer, nn. feu de d,; -flint, m. varieie 
des quartzagates zyloides d’Hauy, 5 -Flöße, £ Hot, 
radesa, train de f; -flödßen, no. Aotiape; -Flö: 
Ber, Aotteur; -Flöte, f, Org. (-pfeife: znmert von & 
Fub Zen aus — un? von einem böljernen Klanze) je de 
tlütes dauers; -förfter, verdier, gardesa; Frei, 
a. ad. qui a son d. ow chauflage Irancz nen = bal⸗ 
ten, defrayer qu du chauflage, fournir le ..a gu; 
-freffer, 0. “bester (293 -fredel, degät; delt 
forestier, cf. Ferufr.; -[revler, gäteur, ruineur 
des b., des forets; -Frobme, ſ. corvce au b. ou de 
voiturage du d; -ubhre, ſ. 1. Celm Karren voll) vore 
ou charretde de d.; it. (mas Fügen charriage, transport 
dub; =u tbun, charrier du 5.; 8. (ein mit — beladener las 
genychariat, voiturede d.; -garten, 0. ·iaaer: ·g e⸗ 
bund, n.c -bund; -gedinge, n. contrat de Li- 
vımison de bg. ©. - geriet, yet le, pl eintiui 
te om -) revenu, prodwil des d,, des foreis; -geiit, 
Chi. c. fur: -gelänge, n. Ef. lieu, terrain des. 
tue & panter du &., & meitre en d.; -gelb, m. ar. 
gent pour lachat du 4.3 2. (Errag am -erfaufe) ar- 

nt provenant de la vente du &.; -gelte, £ für. 
Fin. -gere&t, & ad. Ef. habile, vers dans la 
science, l'adıninistralion ow Nccanomie foresliere; 
ef. fernaemı; -gerechtigkeit, f 1. cle Merrbtigr 











ten im Fortischen; it dab Rean Über ein Getdin druit | opal Iigniforıne; quarz resinite syloide; -o rd ung, | eur der &. d’un pays 
forestier; «woitaur les b, au Soröis; 2. (-ungssandrait | ſ. ©. Fern; -pfeife, ſ. c. Debtaiıg; -Platte, 1. | peetion, alministen 
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ler, merchand de 3.; ein =, der einen ganger 
Wald kauft, ventier; -bape, 6. spp; -bafe, lie 
vre des &.; “bau, c. Gedau, -ihlag; bauer, cf. 
peur de 5.; fendeur de 3.; bückeron, ef. -ader, -fäls 
ie -banfen, las, moncenu de b.; pile, rangee de 
b., % -beber, c. -siter; -heir, [. © -fallach 
-beunet, f. ©. -bein; -betr, Sal, ulficier qui dis- 
inbue le d.; -bippe, £. eourbe; serpe de büche- 
ron, 5 -bof, ec. War; mat; -bubn, & I. 
wilzet Subn od. 9 wen der Auerhadu, das Bird, 
das Saltuh. g gebörem Bei. tat Bitnrerh.) ponle de b., 
gelinotte des &., 5; it, g. blanche, p. de neige, 6 
der bahn, mad Mänahen des -bupnt) cog des d. u 
ik (tab rende Aufeipunm bag. range, la barlavelle; 2. 
wer Eamwanipei) pienoir; werle-pie; -Läfer, ©. 
vodiz.an -fammer, f. Econ. chambre au boir, f 
bücher; -fanf, schat, aoqulsiion de d.; -Liribe, 
f. merie, 5 -firiobanm, werisier; -Incht, 
garde-bois; -fuopfunacher, tourneur de mou'\es de 
bontons; -[nospe, f. (tie mir- mribt bourgeon ou 
bauton a b.; -Foble, f. ehurben de b.; gegraben? 
ed. mineraliihe =n, ch. de 4. fossile, c. Erret g· tra he, 
E. ha. be pie noir; 2. (tie Manpeiträge, corneille bleue, 
1; geai d’Alsaoe, de Strasbourg; ·ur, f. wich -erän 
tr) fa. euro par des Moctions de b. om de racines 
ligneures, 1; die = gebrauchen, prendre des de. 
de ö. 2; er gebraucht eine ==, il prend de la üsone 
de ro, ü,; -tur, f. Ex. part, porlion de mine dae 
au souverain pour le 5. fourni gratis; -lad,n. 
twelkeh noch am Den Hehmen Yedem bängt umb mit Dielen 
abgetrechen wirt laque de Venise, 4 -lader, char- 
geur de d.; «lager, m. ehantier; -Iau$, f. pou 
pulsateur; -lege, fo. “boden, bühne, -plag, -Idep: 
pen; -leger, 0, “meer -Teite, fi ie mit — dewack 
ferne abtängige Seite einer Anpioe 2) pente boisce; -Ier: 
be, 0. Seien; -lefe, L. med augetalleuen eb, eueil 
leilo de d., f -made, L. e. -wum; -magayin, 
n. wagasin id, aud; ide; -mahlerei, £ 
sp. unit I. · můtade peintare sur b., f -mangel, 
sp. diseste de b., fi, -mangelb, Bo. löatem, pi- 
role, 5 - mark, L (Berirt eines eb g lmiies, distrier 
d’un 5., d'une fort; -märfer,cäinwoaner einer -mark) 
habitant da dis. d'un 6.2; -marft, (Uertauf ieh 
-et; vente dir 5., & it. Ori, mo = prrefauft wir) ur: 
ehdan d.; es iſt beute=, c'est auj, le sr. au d.; der 
= iſt ſcecht geweſen, web waren wenige Kufer ca) il 
set deibiie peu de 5 -maß, m. inssure, corde de 
5,5 -mal, £ Ecom. EI. (18. welde das Diem in ru 
Ligen finzet, alb Ciheln, Büren d)_ paisson, Ti; 2. 
ad Minen im m engraissement par la 2; (Eihivel 
ne) in Die = thun, meitre à l'engrais, a Ja glaudce, 
au pacage, dans lo pacage; -maftung, ©. mar 
5 -mehl, m. wen -wiürmens gu Mest gerna 
vermonlare, 5; -meife, f. mesange des 6, f; -wri- 
fer, ha. (rt -böne) enpricorne charpentier; - ine B, 
-melfen, n. cordage, moulage; -mefler, m. 
wowleur; it. cf. -auffeserz mit, (in aus asyelike 
nem laube} ſumier de fanes;-Mm 08, n, rygne, f; ·urn· 
foel, c. Baumfpetins; -nagel, (ein di. y.che 
ville de 3.,6; Cloo, (stetige Dune Nigel elou carre 
a demi.töte; -uifchel, o. mühe; -nüßmug, f. 
sp. (ferfimäätze Benupung de) =ei) erploitation des b., 
5 -pfen, Ver. fonrmeau & sicher le 6,5; -opal, 




















de chauffsge; -geridt, m, c, Gerfmeistz; ge: | plateau, plat de d., cf. -Thnin; -plaß, c. -hpe 


wi 


MM, u. plante boiseuse; -glitibe, f. ©. -mt|-preiß, prix du 5.5 -puppe, f. poupde de b, 6 


ar; -gölle, Sc. -geles -graf, 1. {eberder Kicter | =rafpel, T. räpe & d,, pourle d, fi -raupe, Le 
Im -gerichte) intendune des farets; 2, (ter Mramtbere | «beprer (0% Feen, c. Mehr; «recht, m. 0. nat 
ber: sie -marlı zeigneur gruyer -graffhaft, ir; -rehnung, f, compte d’achat, it. de vente (le 


droit d'un 2. 9; charge d’un in. des foreis, 1; 2. (Be 
att) juridier Kunz. g. ou d'un im. des forets, f; 
-graierei, f. Eoon. ibtugung des Firaieh km Walde 
It, Seht day) le fanchage ne pätis des fordts; it. 
Arnil de Fe, et de päts; -granpen, ſ. “ 
miue Irasıchue, anine de cuivre sous la fern 6. 
petrifie; schiste marno-bitumifere; -grUNd, sp. ten 
um -anram faugtiher Oi, ed. Daten) Fonds bon a plan- 





‚5; ?-regifter, n.endasire de vonte de 5; -reld, 


a. ad, two einer Gegent ,) abondant en Ö,; =tE Land, 
pr: de ⸗es Gut, =er Hügel, terre, oolline bien 





ddrr Echindeln reißet 12. fralter) Friseur de barıleaux z: 


i-Fichter, 1. ceined -gerichted) assesscur de Ja cout 
{de justice des forets; 2. c. -mefer; -euß, auie de 


cheminee, f; le noir de fumee, cl. Rus; -rutidt, 


tor da 5,5; -geindung, & Pr imprimure, impres- Cach. am Wera e — malt Belchtigfeit Sänumter gie fchelfehn 
sion sur 4, 6 -bade, fc. -at; -bader,c. -taner; | lalus desüns älter, des A; face, f, objels, mew 
hn, (ter @pedır grimpereau, ef. Baumatiue; -bäber, bles de &,; 2. Ef. + affaire qui rogardde ou eonoesue 
hn, geai commun; -batın, ef. Aduan ir -bafen, |les d.,1es forkts, of. Jetnſachen -fage, f, scie A scher 
Charp, erampon ; -baubel, sp, irafic de B.; ei durb. 6 -[Äager, sciour; -fame, la seınenoe de 6.; 
nen = treiben, faire er. de d., trafiqueren d.;-bänd: -famminng, ſ. aur Beiehrung 2 collection de B., 





Er 
oisce; Charb, er Meiler, 0. fertig; Feier, im 
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f; -fünre,.f Chi, le lignite; Yacide Zi; on 
lignique, acide pyro-Z, esprit de d.; -[harre, £ 
eoulean & resine; -fheit, m. büche, 5 -[hieber, 
Boul. le räble, le rablot; -[hiff, m. (Drenn- e forte 
sufafen) batcau de d., il pour le transport du d.; 
-[hlag, ap. (Iuen des 10) abatage, conpe des 
be; 2. Creci droit de c., d’ad.; freien = haben, 
avoir droit d’ad., de e.; 3. (Britt, in weichem Hot 
gröhlagen werten fell) venle, assielle, coupe, f; Die 
-jhlöge ablevren, fäubern, vider, meitoyer les ven- 
tes; Dieier = iſt ftärker, ald der vorhergedende, cette 
©. esi plus forte que 2, 6, Sau, Sied, Eittag -Achläs 
gel, lemailler; massue, f; ſchlag er, c. -bauer 9. 
Arc., Hy. ouvrier qui enfonce les pieux des digues 
-jhlagung. f. Arc, x pilotage: -[leißer, « 
acer; -[aneidefunft, f. sp. Gr. c. -biiburick 
-Taneider, «weisen — ſaneiter st. Klar) fendeur, 
swieur de d.; Gy. o.· blinet: =gerüft, n. (©, der 
iger cheyalet, tretau; ·ſchue iderei,f.e. -Idmele 
vetund; -Fhucrie, ſ. becasse de ſoret. H-Ihnıtt, 
ulm — geidnistenes Bid gravure ea d., tells ded,# 
2. (Kborud eines forten Bibes) estampe, image en & 
de d,; ein Buch unit =en, livre aven des es-s en & 
de &; -(hnißer, sculpleur en 5., cf. -Dienem 
-fhober, gr. we de 5,5; —ſcho vpen, bücher; 
-Ihragen, trötemn, tasdeb.; -[bramdbe, f. Ti. 
lavisa 4; -fchr eiber,grefüer des forets; -[hreibes 
Fa, © =; -[hreien, 0. - Biber -Tchuh, sabot; 
=baum, Bo, tape; =madher, sabotier; ch u pr 
pen, ©. -iwersen; -Ihmarke, ſ. Charp. Ezundan 
au der Bit Hache, & -[hwarz, a, ad. noir com 
leur de Bois; Td. =e Farbe, (weite mit Braun od, 
Blaw- gefiri wirt) teinture de 6. de Bresil, 1; -feßer, 
©. “meer; -Jieh, m. dapp. A Disthi., Saanıf.) claie, 
6; -fpalter, fendeur de 5, © -tuden par, cm 
peau, £clat de d., ch. Epan; -fpäne von dem grfäls 
ten et im Walde, büchestes, 5 -fparküde, c. 
Eyarbı; -[parkunft, F. art de menager le &.; 
-fparsofen, c. Span; -fparumg,f. ininage, 
epargne, deomamie de 6. -Ipeller, ©. -Malte 
-Iperling, ha. feiquet; ımoineas d’arbre, denoyer; 
-jplitrer, chioot; "fall, bücher; Stätte, f. 
©. lager; Fein, Mg x lühoxyle; =foble, L & 
bitumineux; ji, ©. -fhnitrz -ft of, C-baufe ef.) 
jile du &., 5; ıWeniben dataat pa werbremman) biicher; 
einen = cexrichten, auzuͤnden, dreser un bücher; 
meiize ie fea au .., ch Fücherbaufen; ſt ampen, 
Fuupf, Fumpn chic; -tafel, f. table de b., 
f tag, I. 1Taı 0 malen anf dem Walde — zu beisn 
bis jaur de d., deslios A opuper, a chercher du 3, 
Jans la landet; ®. (Zug, an welhemn ein Forfkanıt Baus 
ad. Brenns -serigirkibeh jour d’exrpedition; Taube, f. 
sel Zauvc; engealt, a. Ti bisct; de co 
leur bus; Atard, j. le tarif, 1a tase du d,; trage, 
eh De taaeio, iriere, G; -tranf, Phar.c, 
an rief, rage, pacage du betail dans 
les 57 2, sp. (Reis, vayın deait dep. g dans un &; 
‚verbindung, f. Arc. enlombage, e. Erinteneerk 
-berbrauc, fl. consommmation de bois, ſ; der = 
für biefen Ofen if groß, il se fail une grande co. 
4 te fourneau; -nerfanf, vente de d.,dud, & 
-BerWwalter, tem -aarens) pet du magazin 
au 5.; Mar, 2 inspecteur des ehantiers; adıninisira- 
verwaltung, [. sp. ins 
on des i., 5 -berrath, pro 
vision de b, 1; .-waaret, [. ouvrage, marchandise 
de i,, en d.; mit =n handeln, fsıre traho de ms 
da b; wa del, eit zum -fllen) tems propre a la 
coupe des d., ef, Waten -Wagem, (- tamit mu führen) 
churiot A b.; 2. ein @. vell-Jum cA., une voiture de 
by; -wand, fl u. 5; Hy. 5 Uferseinfae 
fung) revätement des digues, pilotage; palce, 5 - mans 
I. pannise des b, & nd rt Erle garde-b,, c. 
-meg, chemin du’, qui mene au B.; route 
dun 6, 6; (das. nicht der Kabemeg) es it ein =, 
west un. chemir qui conduit dans le d.; -weidfel, 
Face -öirfe td, päturage dans un db.;-welle, 
fe sert, n. sp. an einem Gebäude, ei: 
nes Soiſſe n, charpente, charpenterie d'une msi 
son, um vausıcan, 5 (eined Simmert), beiserie, £, 
ef, Seutein Arc. {einer Treppe, worauf Dief, mie ihrem Aber 
täntern rubt) echiflre; Mar. das biede = an einem 
Schiffe, coque, rouche, carcasse; das — zu einem 
Brateawender, 5. de tournebroche; -wefen, m, 













































Holz⸗weſen 


Homophonik 


sp. Ef. administration, «eonomie des ſoeta, 4; bad] nie, BR ho nit, £ 1@ictätant-Wörserfanmiung) -Ni- 


= mird dert ſeht ſchlecht beforgt, les forüts y sont 
"fort mal administrees; -wefne, f. gnöpe des A, f; 
Burn, perced.. er san, artasom, arloison; Arte, 
L. 8. -pedter (0% vom =e durchfreſſenes -, (mumimkhls 
dr 6. arlisonndz; 2. (-kus, Wörkermitie) pou du d., 
a iant: -Japfen, lanpan deh; Ton. cherille,d: 
sehnte, dime de A, f; “zeit e. -wer Jet 
tel, Ef. billet, assignation po de A; -ginn.n, 
stain de d,0u ligritorme, lain oxide concrelionad; 
stein, mine W'etain grenme, dig; acht, Ef 
antreiien des foräts; -‚meig, Jar. brauche ad, 
qui ne poume que du du, fc. Dranche 

Höljel-eofen, Fond. fournaise, Tourmeau de 
fosion etabli zur un trongon de hois, 

Dolgen, vn. er. 6. Ch. rwon Füdfen er grimper, 
aauıter, se retirer, se sauver sur un ardre, auhaolal'ın 
a; (die Marder, die Cihbörnen) -, sautent d’e. 
en a., cf. bäumen (1% Ef. Sen fällen. fanımetn, boten, 
fahren) faire couper du boir, aller an b,, f. provision 
de 6., ramasser du b.; heute wird gehelser, auj. on 
@upe, on abat du B.; 2. va. (mit Hets beftelten, teldtas 
sen) boiser; Ex. cuveler; garnir, rerötir de 5.; (einen 
Deich) -, piloter, cl. r- 12); Boul. (den Din) -, 
charzer; das — 1, ©. Felgung. 

digen, ©. bhiem, 

öljer, pl. el. Soli; -meifer, n. Cord. au 
Bhrzernen Weiige dedt gm fAneiten) tranchet A evider; 
-tagel, Cord, clon a talons; -rand, Cord. tein 
Erd Erben g ment Die — od. mem bfipe Äderpenem m.) 
le bord, la garniture da talon. 

Hölgern, a. ad. (wen Hot, aut 5. de dois, fait 
&e d.; -ed Gerätd, -er Tiich er ustensiles, table £ de 
B.; -2d Haus, -< Brüde, maison, pont de 5; Cord. 
ein -er Abſat, can Ehen) 1slon de b.; Sg: ein -er 
Menſch, tem Helfer, unsebelfener: homme seo, lourd, 
gsuche; er tit ſeht -, beträgt fich fehr -, il est bien 
sec, se comduit fort sscherment, gauchement; es 
fhmedt -, far) cela est fade, est d'un geüt fade; 
ein -er Ton, (ein tumpier) ton soard; fie hat eine -e 
Gtinme, elle a une voix sourde, 

Holziht, a. ad. (tem Hetze ätnfih) boiseur, se; 
Bo. figneux, se; -e Pdanze, plante 6-20; -€ Hapiel, 
gülfe, capmle, gousse /-re; (die Nuſiſchalen) find 
— sont I-ser; eine -e Mübe, umelde bare Halo wir 
German rare cardie ; eine -€ Burzel, «teren tnmered 
‚Wed Frei fich In sur Fotern fpalien racine e. 5; Ve, 
eine Lauwrette mit -em Faben, arache ein aäges Freife 
sat) lamproie e. 

Solyig, ». ad. (aus Gotudeuen Heftetend, mit Hele 
Semanien) boise, de: ein -er Hůgel, ceim nat Leis ber 
wattener} colline hoisee; Bo. -—e Wurzel, (rer Blume 
9 racine Iignemse; ein -er ©tengrl, ige ligneuse, 

Sölylein, n. Fond, teim Hotg. worauf ter Hötjels 
wen gelegt vier piece, trongon de bois; über Das - 
fomelsen, fondre sur le er. (autref.) 

Holgung; en, f 1.17. was Helen, bei. be Ems 
Aihrieng 304 Hoies) la coupe, l'abatnge des bois; trans- 

charrisge du beis chez soi; er hat bie -, das 
dreht in dielem Walde, il a droit de coupe, son 
wsage dans ce hois; ıl a Dune: dans ce hois; 2. 
Mad, Orbit) un Leis; piece de bais, ©, Seu (505 3. 
ärc. e, Seipwand; -Eberebtignte, Ef. ussger. 

Semburga an der Hoͤbe, Ge.-Hombourg-esanonts, 

“Homiletit, f Phomildtigur, 6 -tifch, a A; 
wer Handbub, n. manuel du prediateur. 

Homiletiter; 8, homiliaste, 

"Homilie;s mn, F. ceine Mbsanktumg über eisen Plbll: 
When Brief. Sptuch 2) V’homelie, G die “n bed Ghro- 
** über den heiligen Matthaͤus, les k-+ deSt, 

rysostome sur St, Mathieu; die -n_de6 beiligen 
Unguftins, les k-s de St. Augustin, cf. Eebtrede -: 
f&reider, n. homiliaste, tef. 

"Somecentricität, f- As, hömocentrieite, 1. 

ER mocentrifc, a. ad. As. homocentrique, ck. 













"homegen, a. ad. (atridsanis) homogene. 

*Homegramme,n, Ant homogramme, cf. 

Homeleg, cd. -Iih, a. komalagne, 

Bom omalliſch, a. Bo, cent homamalle. 

⸗Hemenom, od. -If, a. Calektriaurent, mama 
onyme; -ie, f. (Bielttantı homonymie, f. 

“Homeorbag, (Ropkeiisehrefen homophage; -gie, 


f. after) - gie, ſ. 
Home Genie, 








que, 5 -phomifd, a. ad. -niyue, Emstone. 

Hoemoten iſch, a. Med. da glelh inet; ha 

Honicht, a. ad. (senigfüs) miellenx, se; dos com- 
me wiel z fg: -e Worte, paroles mielleuses, denns 
comme miel, emmielldes. 

Honig, es, cm. ern. sp. mieh (die Bienen) Ira: 
gen - ein, jammeln —, apportent leur butin, recweil 
lent da rn; das ſchmedt nad -, wein sen le m., a 
un goüt mielleux; Mlarer, dicker -, m. elair, dpnis; 
argeidelter =, (der weh Im dem Schelten If) m. brut, en. 
core ‚ans les rayons; geſeime er -, twelster aus ten 
“selben atgejontert in} m. opure, cf, felmen, jeiteim 
Phar. rober -, (armöbniicher, veie er amd ten Scheiben Hhuft) 
m. comımun, eru; gereinigter —, me. ecum; rorber, 
weißer, wilder —, m. roux 2; -, weldben man im 
Ammbling, im Sommer fammelt, m. de jprintemps, 
m. die; - nen, (Vlenrmptet trerbenn avoir, dlever, 
nourrir des abeilles; den - aus den Bienenfiiaen 
nebmen, chätrer les ruches, cf. Aungfem-, ziutem-, 








Stein. Burter-; mit — beftreichen, vermtfhen, nıma=| pa 


den, emmieller; den Rand eines Sefähes mit - be: 
ftreitden, em. le bord dun vase; mit - Cingemad 
tes, confitures au m, T; fe: - Im Munde unb Gealle 
im Herzen fahren, (Trrunbichafe Kenchein, ant Hal I 
‚Serjett Seen bonche de m. cmur de helr areir le 
seur duublr; re faux, dissimule; fa. eitem - um 
ben Bart ſamieren, ditm fameihele, Im berbbrem, über 
weten ge) duper qn par de belles paroles; po, em. m, 
ef. -ertie. -urföß, than, elen- 2; Poc. ber - ihrer 
Kippen, (itr füßer Sub) ses Ödvres douces comme m., 
le neciar de ses 4; son doux baiser; bie Worte Ai: 
fen ibm wie - von ben Lippen, dieine Worte waren tinz 
faaneideind 2) ses paroles etaient douces cumme m. 
Honig-apfel, can füher Wepfel) ponnme de pa- 
radıs, 6; -bär,hn. ours de In petiteespece, ours qui 
aime le miel; -bau, education des abeiller, f; 
-baner, (ber — bauen qui entretient, ow eleve des 
ab; 2. (ein 8. eb. Kantmanıı, veridier ten bau fiarf Iretz 
ben paysan qui s’occupe de led. des ab., du com- 
merce, Je la preparation du m.; -baum, Eecon. 
arbre erenx ou les ab. ont dapose leur n.; 2. Bo. 
©. -Hame; -bebältmiß, n. C -sfät; -biene, f. 
mouche & zu, 6 it. abeille ourriere; -birn, f. Jar. 
le sucre-vertz; -blafe, S. cim Habe ber Bienen) bun- 
teile a mn., de m., f; -binme, f. (ans ımehter dir 
Bienen -iaı fangen) leur Am., 3; Bo. {eime Jamtwptiche 
PA.. Im term Cafts ed, -bröhfenigen eine Berrichatihe Mrs 
ge eined fchmarem ‚. fühen Fafted behnetich I; anelinnthez 
-branutwein, tim anı Mets abgejenemer Br.) cauı 
de vie d’'hydromel, % -brod, €. -fhnüıte; -brüßde, 
f. sauce mielleuse; -da ci, cin Afrita) hlaireau friand 
de an; Dieb, e, -nasiıfaen Dorn, m. -erbfe, 
f. geirainnched Penis; Üt. ale Frutt- le füvier a trois 
&pimes; it. ſruit du füvier e; -erbienbaum, c. 
erbir; -effiR , Ceia met — er. auf BReib bereiteten Wihsı 
oxymwel; -farbe, f. coweur de m; -farbig, 
a. ad. c. de m.; -flaben, c. -küdıem, 8. -fdmits 
te, 3 . Achen⸗· -fleden, tache_ de m... f; it. 
tfesargeräuntihe FL. auf der Haut) melas; -gabel, 8. 
«&,. die -Tcheiten damut zu erben fourchelte A m., f; 
— arten, exe Mr Bienenföte ins: enclos, jardin 1 
ab, aux al.; -gefäß, m. vasc A m., it pot, vais- 
seau de mich Bo. (-terdlinid, - ei) le mectaire; -gch: 
ren, ©, -fdelbe; -gelb, a. ad. jautie de m., com- 
me m.;-gelte, Conf, baynet A m iger ud, odeur 
mielleuse; -gefbmad, geüt mielleux; ( dieſer 
Mein) bat einen cmirefihen) =, a un goüt mielleug; 
-geibwulft £-geidwär, m. Chir. le melieeris; 
-gewirk,n. c. -Idelbe; -graß, n. sp. delt Futier 
aras, weiches einen -füben Samen trägt) petit zu; la hou · 
que ou houlqiez; -gülte, ſ. c. Uns; «haft, c 
-fel®b, Ba. ec, -arfäö; -flee, esparcette, fi; 
-fahen, Lui. gateau au an. ; Com, pain-d’epices, 
in einmielle; 2, c. -fkeive; =beder, cd. -füdr 
er, paind’epicien; -tuduf, nm Miro coucou 
indientenr (du m.); -leter, {eine Are Meren) ſaus · 
se teigne de la cire, f; -Ieim, Dor. colle a m., f; 
-leie,f. recolte du u, »lippem, & -mund;-loc, 
m -löder, pl. Bo. pores neclaires; -mahrte, 1. 
©. „fette; “mau, .n. pers. qui alme le m.; -m oo: 
tat, moisoü les ab. font, recurillent le m.;-mund, 
Pos. bouche de mı., qui prononce des paroles dou- 





£ Auiqh·iaut, lang? homoplıo. |ces comme le mr., ſj I. -lippem, (teen Kuß fün 
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#3 da., levres d’ambroisie, 5 -nadrfalter, ter 
fih are anf -Hurien Spt plhalene de la cire, f; -&L, 
n. Phar. götdter Vatſam eines Banned in Sorien) huile 
de ar, 6, eliomeli; -pflafter, n. Mare. tfir Brerte) 
enmmiellure, 6 -Teil, a. od, abondant, riche en 
m; =t Blume, Beurs riches en un; -toß, n.c 
-tweldes Ja ĩt, (ein -tühem suc doux comme m.; it. 
0. -elis; Bo. (aus ten -eflßen) neclar; -Tammier, 
8, im, pers. qui recolle ou recneille du ar; fa 
ger, hnt®senerb lo suoe-leur; -Tcheibe, f. cin Bu⸗ 
nenitkden; rayon, gäleru de m.; gaufre de m., z 
himmel, ein. ed. wettes Pfert mie-Tarbigen Fledten) 
gris elournean; -fchmetterlitg, tmeiceebie · blansen 
auftunn le petit Argus; ·ſch ni tte, f. gmir- henticheme 
€. Fıety tarline de m, 6 -ihuppe, f. Bo. tan 
ven -griäßen; ecaille nectarifere, 5 -Teim, sp. (Zung 
ven? an. vierge; Bar, er tunlte mit den Spisen in 
deu =, il en trempa le bout dans un rayon de m.; 
(deine £iryen) ind mie triefender =, sont comme un 
r. qui, distille Je me. ; feine Worte, füßer denn =,ses 
plus douces que le m.; -ftelit, (-gi be 
melbie, mellilite; pierre de m., 6; =triftall, cristal 
de mellite +, €. -frin: =pniper, n. mellite pulrerisd; 
=fante, £ sp. Chi, acide de mellite; ri, a. ad, 
(p. fg:) doux comme m; =t Worte, paroies emmiel- 
iees, douces enmme rn; einem=e Worte geben, don- 
ner les plus belles p., dire Tes chusses les-plas Nat- 
tenses &r fie, & sp. la dauceur du m; -tafel, 
©. -iaete -t Anbling, geine Urs ronher sliber Thnktkae) 
agarieroussätre; ·t hau, (reelcher ſich dei belbrm Aietter 
waußz auf den Blättern der Mäsne e finder) michat; mi“ 
Ice, miellure, 6; -topf, pol A m., au m. -tran, 
cans - amtaten boisson mielleuse, einmiellee; it. (fs 
ser Ir 5. douce comme m.; -umihiag, e. -pflalter 
wabe, ſ. c. -irite; -Mafier, n. (mit füß gemade 
1 Uhydromel simple, ef. Mes; webe, L.c.-nete, 
-wid „ (eine Ar wliter, gelser Witten) pesse sauvape 
jaune, 5 zehnte, dime du m, 5 abeilage; elle, 
T. can wer -itelse) cellule, alveole, 6; -3iu$, cens en 
onigt, c. bonicht. Lr., ef. -gepune. 

Honoratus, (np.) Honorat, Honoru. 

“Honoriren, Feinen Wechſel) Com, (annesmen 
od. auıkyahlen) faire honneur & 2; honorer une leitre 
de change; acquilter, payer uneg 

Honpzing, (np.) Hönore, 

SHorfd, 1d; e, h. Mar. 1. Cein dr die Set gebenter 
Damm ver einen fiafen. weran Aid die Wellen breden) la 
hetee; 2. Leine in tab ARere herrerrazende Epipe det Las ⸗ 
den pointe de terre, f; 5. - ab. Lehre, cein abgeisrjier 
Kegel von Selg, beiten ach die Nerpfchiäger zu Tamen Brbiee 
nen} cacre, cocheir, gabier, masson, sabot, toupin. 

OP, od. Hopp, i. (um den Zaut heim Traben eineh 
Pierdes nachpmatınen; it. als Zuruf wenn einer 2}. ein Per 
#eipem hop! hop!; hola! 2, Cats Husruf amsarkaffener 
Gerstbe mie Tem Wirte be und fa) fa. bei heil 
-fa! ah ga! 

Hopfen, 8, sp. 1.Rantengemäns) le houblon; mu⸗ 
art -, pousses de Au; wilder —, chedem- 2) A. sa. 
vage; jahmer -, EGSorten 4. cullire; männlider, 
tauber -, A. mäle; weiblider -, A. femelle; man ihi 
den -al6 Sallat, on mange le A. ensalade; - bau 
planter, euliver da A; - pflädten, fammeln, trier, 
cueillie du A,, cf. Früp-, Srh-; dem Biere - geben, 
es —, houblanner la Biere; (dieſes Bier) bat zuviel 
=, bat nicht - genug, a top, n’a pas asser de A., est 
trop, n'est pas assez k-nde, on n’a pas assez h-ne, 
on atrop A-nd ceus 2; (diefes Vier) hat feinen ges 
börigen —, est bien A-ade; P. es ift - und Malz an 
ibm verloren, ver ik mict gu beiiem 2) c'est peine per- 
due que de vouloir le corriger; ä laver la täte Fun 
More, on y perd sa lessive; 2. der ſpaniſche -, teine 
Urs des Dorib deren Binmentpipen vor det Wilte den -japfen 
gleiten) origam dirtarme, d. de Cröte, 

Il. va, (das Bier) -, houblonner, (dieſes Bier) iſt 
nicht genug gehopfet, n'est pas assez houblonnes, cf, 
Sopfenrin. 

KHopfen-ader, num -bau tauglich) champ pro. 
pre ä planter du houwblon; 2. {ein WM. auftseidem ges 
haut selrd) houblonmisre, f; -bau, culture du A, f; 
den = treiben, eulliver da A; -baum, c. -Seintuse, 
-berg, montagne plantee de A; -blatt, feuille de 
ku blüte, f. Deur deA.,f; -beden, 0. -adrrsıık 
2. (Epeiber gi grenior ä A.,aud,; -Datre, F.touraille 
& söcher le &., —— £. © Nnaquoehelz -fähfer, 

2 
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Chunpe wurjein zum -bau) rejeton de A; -feld, n. 
-ader (a4 -garten, houblonniere, f; -gärtner, cul- 
tivateur, planteur deA.; -bainbude, f. Bo. ẽ. . de 
sem Zapfen wen -japfen gleiten) charıne & fruit de A; 
le bois du; haupt, (die Freue des welbiihen -8) tite 
de A., [; cöne ecailleux du A; Te A., epi de A.; be 
fen, £ pl.c@pıhoitlevure, 6; -Teim, m. =den, n. 
(weiche wie Frargel generfen w.) rejeton, teudron, germe 
de A; les jeis, pousses du Az -Flee, weilen Fünsen 
wen -bÄupterm stechen: (relleätete de A; pied-de.lievre; 
-Flette, f. (Bemäds. weiches auf Ägmiiche Urt ıwle dia Arı 
ntaea · genfipt wird) la grande bardane, f; -Forb, Bra. 
ier a passer la biere houblonnde; -m eh, n. «Staub, 

wormit zur Zeit der Melfe der -famen überpogen wird) rosce 
farineuse; -meffer, n. le plantoir; Nacht dogel, 
evelher fi greiichen ven Wurzen des —$ aufbälr und bem — 
härtih 19 phalene du A., f; -d1, m. caud dem paul: 
feen = gejezened Det, huile du dietame de Grete; -tanfe, 
la vrille, le bras de A.; it. tiges, surments de A.; 
znleinwand, f. toile de sar. de h; =npapier, 
papier de A, de villes ou bras de A.; rei ad. 
abondant, riche en A.; (vem Biere) bien h 
-fad, sac, balle h A.; -falat, salade de A., de jets 
ou pousses de hy Fi; leide, c. Flasttraun; -feibe, 
f.c. tet; Teil m o,-tandes -fpargel, -fproffe, 
c. tem; -Mange, f perche & A.,de A.; fg: po. fie 
iſt eine wahre =, ıfehr grad und dünmletblg) c'est une 
grande, une louguep-, une p. ah; fiel, ceifeıne 
range, Ldchet zu den -pbanyen Damit Im die Erde zu Doßem 
le plantoir; -zapfen, © -baupk, 

dpfener, Könner, 0. Sepfensgärtnen, 

0p6, eb; €, (Eyrang in de ſa. gambade, f; 
saul; einen - machen, faire une gambade; tanz, 
-malzer, In weichen gevepfet wird) fa. sauleuse, f. 

opia, el. for (ar 

Hopfen, von. cipulnsen, In bie Site 1v.) fa. gamba- 
der, sauter; dad-, eupepir -fer, 8, fa. qui gambade, 
saute; le saufeur; 2.6. Dephwalier. 

Horbar, a, ad. quion peut enlendre; laum € 
Zone, sons presque in rcaptibles. 

Hord-brunnen, Min, cascane, f; -gänge, pl. 
les ecoutes, 5 -baus, dim, Häuschen, -bäuk 
Lein, n. Ex. umerin ein Bergjunge, vor dem Au und Aut⸗ 
fatren; auf ven @aulag ter Udt bordt, um das Jeden day 
nt gebrw) Echauguette, f; la hutte, cachette à dcouter; 
-fhmwriter, f (Mebih, Beinen) sur deoute, f; 
winkel, cin ereftedser Ort, wo man bequem Undere bei 
Bertentann) ecoute, les -s; f. 

Horde; n, f, sp. (as Herden) les deouten, f; 
fa. ji auf Die - ftellen, aller, se melire aux dr, 

Horden, vn.ar.d. an der Thuͤre x, deouter ü la 
porieg; (reden Sie nicht vo laut) man borat, om nous 
Kcoute, noussommes Öpies; (fie bat ed gebört), fiebat in 
einem anftopendenZimmergebort, ellenous ecautait, 
elle ctaitauxdeuwterdansy: Pos. Me ganze Flur horchte 
in wolläftigem Schweigen den barmonifhen Tönen, 
toute [a nature, dans u. silenge delicieux, elait atten- 
tire a cas sons harmanieux ; it. v. fa. ber! «as 
weoute! - Sie, wie ſchoͤn das Mingt! ecoutez! quel 
won agreable! Ex. -, (auf dem @chlag der Ihn) &tre aux 
dr; 2. va, pu. er border dann ihr Lied, alors il pröte 
€; oreille sitentive & son chant. Das -, €. Herr. 

Korder, 2; Inn, pers. quiest aux #eoutes, mp. 
seontenr, se: P. der- ag der Wand hört feine eigne 
Esdad, celui qui est aux de. entend sourvent sa 

opre honte, 5 z 

erde; n, f. (ein Fiedtwert, claie, clisse, f; 3. (ein 
Haufen herumnenenter Meuien) horde, ſi eine - Tar⸗ 
tarın, Braber, Wilde, A. de Tartares, d'Arsbes g; 
eine - Räuber, eine Näuber-, troupe ou bande de 
brigands, 6 -nmeife, en A-s, par b-4. 

Horem, f. pl. My. cXdcter teb Juplrenp und ber Tier 
mtö} les Heures, f. . 

Hören, va. Zöne, eine Stimmer entendre, ouir 
dessons 2; (dessen). Ecouter; - Sie, welch ein Lärm! 
eeoutez,quelhrait! aufet.-,de- —A wohl, Sie 
“nicht, - wicht auf mic, vous n'ccou‘ vous ne 
m'econtez-pas ; (feine Echmeicheleien), ich höre nicht 
darauf, jene les ecoule pas; wir wollen doeh “, teen) 
mad er zu jagen bat, voyons cequ'ilaura ädire; ich mill 
de -, (mie erfunatgen: was an der Sache iſt, je m'en 
informerai, je m’in. de la verite da fait; fa. - Sie 
einmat, mein freund! ecoutez, mon amil 

2. gut, ſchart ſchiecht, Abei, hart -, avoir loufe 


; Hören 


bonne, fine, subtile ou delicate, aroir mawvaise oufe, 
avoir l’ouie dure, entendre dur; nur halb —, ent.a 
deini; entr'ouir; ich babe nur halb gehört, was er fagie, 
je n’ai entendu qu’ä demi, je n’ai fait qu’entr'ouir 
cequ'ila dit; er Hrer nicht wohl, (iA et. taub) il n'en- 
Yon pas bien clair; il entend dur; ic höre ihm fom: 
men, freien, Hagen, jel'entends venir, erierg; ba: 
ben Sie dieſes Geräuſch gehört? avez- vous oul, 
entendua ce bruit? fa. ih babe es mut meinen eis 
genen Obren gehört, (san ac) je l'ai ouf de mes 
oreilles; ich dote nicht das Grrinafte, je n’entends 
goutte; er thut ald höre er michts, il fait la sourde 
oreille; il feint de ne rien ene.; (es iſt eim folder 
Lärm) daß man eina. nicht - fan, quon ne saurait 
sent; (er loante nicht laut geuug fprehen) um ge: 
bört zu m, r se faire ent.; ich bade ihm fingen, 
ſprechen eier, (sehöen, jel’ai our, entendu chan- 
ter, je lui ai entendu dire, raconter; ich habe es fa 
gen boren, je lai entendu, out dire; {ch babe es von 
feiner Schwerter, von ibm gehört, je ai entendu 
dire 4 sa sour, je le lui a entendu, ouf dire; ich 
babe nicht von ıhm, von diefer Sache fpreden —, ıe 
n'ai point entendu, ouf parler de ui g; ich habe es 
blos von - fagen od. vom H· ſagen, je n'en sais rien 
que par ouf dire, je ne Je sais que pour l'avoir en- 
tendu ou oui dire; man löunte ung-, (teten)on ponr- 
roit nous ent., nous owir ; ich babe fie wehl gchört, 
(seven, rufen g) je l'ai bien entendue; wenn man Ihn 
gebört bitte, si on Tavait ouf, entendu parler 2. 

3. eine Predigt-, Cibt deimahnen und he an-Jentendre, 
aufr un sermon; ich habe ihm predigen -, jelaien- 
tendu, oui precher; ich babe alle gute Prediger ger 
bört, A orut tous lesg; ich habe diefen Sänger, Ton: 
tünftler » nie gebört, je n’aı jaıais entendu ce chan- 
teur 2; eine Meile, die Beichte -, o., aut. la messe, 
0, la confessisn, ent. en con.; confesser qn; Die 
Philoiopbie, Matbematif z bei dem und dem Pro: 
felor -, (Autteren) faire son eours de philosophie r 
sous tel profeseur; es ließ fh eine Etimme -, ımas 
dörte eine St.) une volxse hlenc; fi mit feiner tim: 
me, ſich im Singen - lajlen, «ifemtin) faire ent. sa 
voix; chanter; fich auf einem Tonmertjeuge - lajfen, 
jouer de 4. instrument de musique; se faire ent. sur 
4. inz.; 1a -! (fagreömiv parle! voyonsdone! er läßt 
nichts mehr won fich —, «er Tebe au, man erfäpe mies 
mehr yon ihm) il ne fait plus parler de lui, on n’en- 
tend plus rien dire de loi; das läht ficb -, (was tlingr 
aut; fg: wom einem MWermelie, dab hi gu, büntlg gdcels 
ne sonne pas mal; c'est qe que cela, cela ag. proba- 
bilie; Diele Entſchuldigung läßt fih -, on peut ad- 
wiettre celle e.xewse; celte er. est fondee, eıt reoe- 
vable; c'est une ex. sible; ein Dichter muß beide 
Theile-, un juge doit o., ent. les deux parlis, (man 
bat ihm verurtbetls), ohne ibm am -, sans l’o., sans 
Vent.; das babe ih fon taufendmabl gehört, 
j'ai our dire cela mille fois, j'em ai les areilles bat 
tues et rebattues; maß höre ich! qu'entemds je! man 
wird bald - cenlasıen), ob es wahr iſt ed, nicht, on saura 
bientötsig; wenn man ihn hört, vienem Susen maılı) 
war nichts leichter als r ä lent., rien n'dtait plus 
facile; wenn man ihn rcden hört, fo follte man glau- 
ben. Ton dirait A Vene. que g; ich höre von allen Seis 
ten, daß Sie ſich über mich beflagen, il me revien! 
de tontes parts que; daden Sie nichts Neues gebört? 
n’arez-vousrienappris denourean? fg: ex will mic 
nicht -, er wilinict auf mid -, ilne veut pas m'de.; 
Gott, böre mein Gedet, Dieu, exauce na. priere; 
der Statthalter der Infel madte Borihläge), auf 
welde man nicht — wollte, qu'on refusa d’e., qu'on 
ne voulut point de., auxquelles on ne voulut point 
ent; aufdieStinme, den Ruf des Himmels od, Got: 
tes -, dc. la voix du ciel P. wer nicht - will muf 
ſuͤhlen, emer inch miche ratbea iade. mus Durch Scharen Hua 
m) celui qui ne veut pas de. les conseils, en prenden 
de l'experience, s'instraira a ses depens, Das -, l'ouie, 
f; fg: 8 iſt ibm- und Beben vergangen, (fer Kspf dat 
item gefatreimdett) il lui a pris un dtoundissement, un sai- 
sissement, ch. deouter, entendre, ouir. 

ee n. sp. fa, l'ous-dire; er weiß e6 
blos vom -, il n'en sait rien que par ouf-dire, ne le 
sait “ pour l'avoir entendu, ouf-dire; man muß 
nicht beim - ftehen bleiben, il ne faut pas s'arreter aux 

Hörer, &; Inn, cine 9, weiche Hireh) persone qui 





Hörer 


— — ch 2u-; Eer.feib Thäter bed Worta 
und nicht - allein, ne vous bornez pas a ecouter la 
parole de Dieu, mettez-Ja a exicution, pratiquez ce 
qu’elle enseigne; Pra. ein - bei Gerichten, ceim anger 
benter Necbuögeiehrter, welcher mist yubbret) dcoutanı, 

Hör-gaft, Exol, pu. (der Die Bortefungen einmal ed. 
auf tur Zeit alb Chart befuchtz "Hosped) auditeur extra- 
ordinaire; -gemölbe, c. Sprad⸗a.j -fammer, f. 
Gu Bübet, eine &., iu weiche die Karhöberren abtratın, Die 
tel der Clgung nicht gesewrehrsts f. durften) les oute⸗, 
f; chambre aux ⸗. ow de retraite, f. a 

"Horizont, es, sp. (Geichtötreit) horizon; fr 
das iſt, acht uber meinen -, cüber meine Eaffanastraft 
x) cela me passe, est au-dessus de ıma sphere, de ma 
porlee, 

‚Horizontal, a. ad. Aorizontal, e, -ment; 
eine -e Sonnenuhr, (wagereht mir dent Deren) cadram 
solaire A.; eine - age Sonnen:ubr, c. place 
horizontalement; fläche, -Tinie, £. plan A.; plai- 
ne, ligne A-e;-(ch u B, ©. Kermih,; wage, c Waer·w. 

Horn, ed; Hörner, m. (am Kepfe mamder Ihiere, 
ass Ode, nt le Bien Hakan 2 
petite e.; cornichon; die e, en, Hirſchkäfer 
e baben Hörner, les vaches 2 ont des cdie 
Sheeten) ſtregen ihre H. aus, ziehen ibre H. ein, 
montrent, resserrent eu relirent, cachent leurs 0-4, 
ch Für; (diefe Thiere haben Hörner, find mit 
Hömern bewaffzet, ont, zu des c-s; sont ar 
mes de e-4; Die Hörner abwerfen, (tie alien verlieren, 
und ame beionmen) poser, meltre bas les -s; ein 
Stier, der mit den Hoͤrnern ftößt, taureau qui don- 
ne, qui frappe de lac., qui heurte de ses o-s, dan- 
gereux de la c; der Stier gab ibm einen Stoß mit 
dem -€, letaureau ai douna un coup de e., ef, corng 
fg: fa. einem bie Hörner bieten; ceie Spipe, ſich Um 
wiberfegen) montrer les c·⸗ a qn; ſich die H. ablau⸗ 
fen, {mit feinena Ungerlänm g oft anjleßen, umb ibm daderch 
ahirgen) jeter sa gourme; etwas auf feine Hörner 
nehmen, (ed auf feine Geſade fibern. „ fich deff. yutrauen) 
se charger seul de ge; prendre ge sur soi, entre- 
prendre ge a ses risques; Hörner fragen od, haben, 
(ein träger ed. Habumel(.) porler les c-s, avoir desc-n 
po. ẽtre cocu; einem Sirmer auffcgen, planter les 
—— le faire cocn; (feine Frau) hat, ihm H. 
aufgefegt, Fa fait cocu. e 

2. Sa: a) ceim mıle einem —e werfehewed Tier) c. Aa 
Mat; b) (ein Gieish, ‚rräch, ein Typ aus bobdem -e ca 
ces Ddıien dla corne;kar. fille dein · mir Del, und gebe 
bin, ceänstic den Dorit zum Adulge zu falten) einplissez vo- 
tre e.d’huile etallez g My⸗· das - bes Ueberfluffes, (tab 
FAU-, Frutt-.) © d’Amalihee eu d’abondance, f; cf, 
Teint-, Purver-; Ch, corz; dim. das Hörucen, cornet; 
dad - Dlafen, sonner du cor, du cornet; corner; in 
das - flofen, donner du cor; das - aufegen, ein 
boucher le cor; ei mellingenes, filbernes -, ein - 
mit einem filbernen Munditiäte, cor J'airain, d’ar- 
gent, eorembouchl d’argent; beim Schale der Höre 
ser, beim H. Malle son du cor; ef. Girf-, Shger-, 
Babasjärer-, Peß-, Waß-; fg: mp. mit einem Uns 
derm in ein — blafen, Celneriei Moricht wit Ihm b.) chan- 
ter sur le möme ton; se chauffer du mẽme bois; c) 
* (Maie weoramd die Hörner heiteben): das iſt —, c'est 
de !a c.; eine Tabadsdoic, ein Kamm von -, iaba· 
Vüre, peigne de ©. (das Heft am dieſem Meifer) ift 
von -, est de e.; in - arbeiten, travailler en c.; das 
— der Pferde, Efela, Mer Dur veri.) la c. des cheraux 25 
Bo. —, (rin Schnatet. ed. ein am Samen od, am der Fruchte 
hälle gebtichemer Geigel. wenn er trumm gehegen If) style 
cornu; Boul, -, Hoͤrnchen, c, -afe; e) Eer. (Seirte; 
— Anſeben) v. das — des. Heills, (Gert) la c. da 
salut. 

5. ext, Td. (fpipiger Thelt der Erkaäıe) a) Coem eines 
deten Ckrbirae) pointe S; b) (von einer fi imd Waſſer ers 
firestenten Bantfplpe) Je cap; it. (ie Cae elned Dinge); die 
Hörmer einer vieretigen Müße, les cornes d’un 4; 
An. die H. des Kreuzbeines, (3 Crbibunsem) les os 
de l’os sacrum; Arc. die H. des Kapitäld, ie vier 
Eten ter Säuiemptate) e-F d'un e; Die H. (Eden) des 
Altares, les os der; As. die H. des Mondes, (wenn 
er Äber die Häufte abgenommen bat) c-# de lalune; Chaud.g 
die H. des Amboßes, (die fripiyen Enten bel.) e 
d'une enclume; ‚Amboß mit wei Hörnern, bigorne 
Ex. - od. Haspel-, (tie Handhabe am Haspel) 








velle, 1; Mar. Hörner der Segel (le Zipfel derf. an dem , 
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Horn 


E4en) les bauls des voiles; Men, die Hörner einer 
Eäge, (ie peei Thelle des Oienelieh, werin as Matt ber 
feitiset I) les e·⸗ de la scie; Pot. die H. eined Koh: 
lenbedtend, (&rhöpmmgen am ante deif., un mens man 
er. darauf fielt, temf, Luft zupulitren) les e-s d'un e; 
Sal, die H. (ie ten) der Salzpfannen, les angles 
au cs der. . 

Horn-ahat, agate jaspee rouge; -affe, Cui. 
(ler Dachoerted In Geaatt zweier an ein. aeflister Börner) 
eornuet;-am bof, Ser. ; bigorne, f; bigorneau; ar: 
beit,L.ouvragedecorne,laitdee.;-arbeiter,ouvrier 
en 2.5 it. ©. «bereiten; -artig, a. ad.corne, ee; eine 
ze Haut, peau cornde; Bo. (die Sunmenhülle der 
Daktel) I =, est corne ;=e Seegemäbit, kerato- 
pbytes; -band, Ael. reliüre en parchemin rela- 
ve, % -baf, Org. (Pieiiemwert, weitet den Ton deb -c# 
machabıt) Je cor, jeu de-cor; -baum, le charme: 
-beige, f. Pei. (end Vehen tes er) la macdration 
de la c.; 2. (Deije ta) Äiqueur pour inacerer la 
0,6 -bereiter, cornelier, -berg, c. Hein; -blä: 
fer, C'Hermti) corneur; sonneur de cor; -blatt, 
m. Bo, (Pfl., weite zeriei Biunsen trägt) la cornille, ’hy- 
dre cornue; le exratophille ou - phillon; le ker. .,r; 
-blei, n. Ch. Ciatpfaures Wi. ed, ebwe Vermiftung der 
Bieies mit der Eatzläure) plomb comme eu ınuriate;sel om 
auriate de p; -blende, f. Ex. (hasattiite) roche de 
e..sirice; Ja horablende, la blende cubique, larm- 
phibole; (orweine) am. lamellaire; fdieirige =. 4. 
schisteuse; -bod, hn. (ein Echafıb. mit Hörnern) belier 
cornuj -bret, n. Sal. (an ten Sihrmern od. Iden ter 
$ianne) planchette de rehausse, ſz⸗ drechs ler, -dre 
Der,tournenrene;-dDurhfänlef. Vei.cen Sektnsär 
an ten Jestia ter Pierte) jararl emcornd; -tid, n. Me. 
(esp. de chaux carbonatee fibreusse); -erj, n. Ex. 
mine cornde, mine d'argens cornde; ſchwarzes =, 
mine coruce noire; -eule, f, (E. mit tervorkehenten 
Erterrürten an ton Seiten bed Kopie) Je hibou comu; 
moyen due; chat-huant cornu; -farbe, f. couleur 
de 6, 1; 2. (9, weit - gefärte wirt) couleur pour 
lac,f; farben, -farbig, a. ad. couleur de 
e; faule, © -turtei; -feile, F. Marl. e li 
me à parer (le pied.lu cheval), f;-Fel$, roche petrosi- 
liceuse; =jt ein, e-Mein; -Feflel, f. od. =, d,n.Ch. 
Kiemen z amt Mrf-) Jeporte eornet; -fi ſch, Cmirelnem —t 
ob, fpiphsen Mittel, it, weiche ein einfaches Luftesertgeing, und el; 
ne cinzlge Baud ·oſſe 6.) l’orpihie, l aiguille, l’aiguillette, ſz 
it baliste; -fliet, n. Ex, schiste siliceux; -fLöß, n- 
Ex. (meibet eine -farbe Hat) couche de roche netrosili- 
ceuse, couche de roche calcaire couleur de.c.; -fli: 
gel, (der säier) Elyire; „ftäsellg, a. ad. In, (vom 
Zufitten) colöoptere; inseote ..; -formig, a. ad. en 
forme de e.; Bo. =e Staubfäben, cuach ilrt ches -eh 
gebogene) «tamines corniculdes, cornues, oorniformes; 
-frudt, L. c. -fame. (2); -fuß, pied de für 
Fig, a.ad. =e Thiere, bötes ä piedsde a; -geitein, 
n. 0,=jeim; Ex gias:erj, n. Ex. mine d'argent 
Buriatce au vitrense, ınine dar. eorade,c. -erzirg OLD, 
m. fie fateistene Urne Ob, wrihed im einer Wert nut amd 
9 tb 10 Haras (ein, md Übrigens aus Bafap beiten) or 
deneufcarals eidemi; «hart, a. ad. aussi dur que la 
ca -baipel, Ex. le geindal; la tournette; -bant, 
L can Sünden und Für, durch barte Trbrit, vieieb Feten 
© cal, durillon; Oc. die = des Auges, la coraxe; 
(bel den Dferten) Aa vitre; die = ill verlegt, la cornee 
ası offensce; =blatter, ſ. ©. zarlemür =fiftel 
5, Oc. fistule de la cornee, f; volllommene ..., fi. 
de la cornce eninplete; unpollfommene „.., fi de 
la coruse incomjseie; einfache =, fü. de la cornie 
simple; zufammenseiehte =, fi. de la cornee eom- 
posce; egefhmwür, n. Oc. (eberitäctiher) tnie, F; 
dam Nanie ter =) argema, argemon; (cin emged unt 
ce), ©. mut, =mefler, n. Or. (em Art 
M., bei der Gellung des Staarto einem Qinshnite damit in 
bie = za machen) edralotome; =magel, Oc. (ein Ra: 
keremiung de⸗ Eiterb zuutiten den Mihttern der =, melde 
cnen weißaesteiaen Ficaen anf der == gleicht) [A 
=träublein, n. boihrion; =porfall, (ei 
Sd weulen der =, wobei fie weiß, unburhahng, bartferniht, 
haorpelartiq, od. aut weich wir Cped, und zusorllen pleifarr 
big wirt) staphylome; vh a ut ĩ cht. a. ad. (einer -banr 
Asmich) qui ressemible a un durillon, A un -bäus 
tig, a.ad, calleux, se; -bäutigkeit, f.callosite, & 
-beit, G. mic einem fpipigen Korſeh belone, arphie, 
aiguille, aiguillette, 1; -jagd, L. -jagen, n. Ch. 
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{me die Bunde mit beim —e zum Guten angefrift werten) 
chasse a cor, 1; -Läfer, escarbot licorne; -Fam m, 
peigne de e., * —tirſche, f. cornonille, 5 -Eiau: 
d e £ Mar. taquei & cs ou a branches; -Fler, (a6 
dirnter Scherentiee) Jotier; -Eluft, ſ. Vet. Ciesterhante 
Kl. od, Spaue ie -e od. Hufe der Pferde 2) seime, f; il. 
erapaudine, f; -Fläftig, a. ad. qura Je snbot ſen· 
du; -foralle, ſ. (Ttierpftamge, mir elmem #reiten, ar⸗ 
ugen Fuße) exratophyte, gorgone .., 5 -Eraut, n. 
CHR, Deren Frirebtfapfein wie Stenet gehemmt ine) cora's 
te, eereste; -Puchen.c. -aärz-Fhmmel,cwiwers.) le 
carvi; cumin sauvage; ⁊. ( Pa. cu. cormu, l’'hypicoon; 
»laterne, f. lanterne de corie, f; -leim, calle 
de parchemin, f; -leifte, f. Men. g (drite am Em 
te einer Taſet 2) Listel de traverse; -Terdie, S. (op 
Ale, male & über den Mugen mie Fühibbener fiebenten Stras 
in) car; -leubte, f. ©. Aatetne; -metler, n. 
Pei, couleau A trancher la c.; -mehn, Bo. pavot 
cornw; gelber .., (mir zeiten Munm) chelidorne glau 
—— rother, ch. comiculoe; btaulicher, ch, atleurs 
violeites; -pflange, L.c.-terati; platte, F. Corn. 
carreau de corne;-p o merange,f. Chiteise Yon.) bi- 
gerade, f; -porpbpr, porphyre A base de horn 
stein; -preffe, $. Corn. presse a redresser la c., f; 
-guedfilber, n. mercurecornd ou muriatd; -Ta% 
pel, £, Corn. räpeae., f; -richter, deeiaet tie Sör- 
ner g gerade rider) cometier; -falbe, f. E. für tir 
nüfte) römolade, f; -fame, Bo. Pr, beson veaut wer 
testet Eame gleidkam jroci Hörer bes) c@ratocarpe des 
sables; 8. 0d. ⸗n ſ ch w a m m, Leine zw den Afrermiooitı 
arhörente PA.) ceratosperme; -a 5,Ch. (von @imüren ge: 
ſchtuagene Verzierung an dent Siefverne) enjolivure, 5 
[db e im, As. (der Sch od, Nrümend im Bornung od, Fehruar) 
nouvelle lune de fevrier,f; -[ bie fer, C-iheln ie Oeate 
eineb xt.) roche de c. feuilleiee, 1; -Thlanae, ſ. 
mir einer -artigen Ertoͤhana äber den Mir) le gerasle; 
-fhluß, Lo. dilemme; -huabel, ha. (Hr Pasans 
gen, dercu Maut am Kante mit einem; Saume umgehen di 
weicher tem Sorne an Farbe und Härte aleitu) Uhipnale, 
ſz le serpent stupide; -(hnede di. hu. (Tremperen 
sr.) cor de ner; buccin; 2. Leine Art Graeisich,, de⸗ 
ten Etate -fartio IM) rocher corne; -[drot, n. Pei. 
die vom — eineh Minteh, fo weit ed deot Il, mac ber Die 
ataiſchaltttutn Erüde) trongon de c.; -filber, a. (dem 
— an Farte Keuches ©.) June vornde; muriate d'ar- 
gen; =trin.c.-en -fohble, f. Mare. solecoracr; 
-fpalte ec. -nui;-fpaltig,c.-Nüris;-fpan, (mi 
ten -arteitenragnure de 0,6; di &&,f.pointe dune c., 
1; 3. (Manrüd einer Tabaköviriie aub — gedreiet) bot 
de e.; -ftatrt, Hätte, [. Ex. (uw beiden Geiten des 
hatprii) da devideir, f; -flein,hn. roche, pier- 
re cormnee, p. de c., 5 (le caillou, l’agathe 2); Ex., 
Gegeta, weiches mit dem Eiſen und Eihläsel ihwer u ne: 
weinnen ib) r. oorice, p. our. de c., p. de r. opayue; 
grober, p. sur. op. squammeuse; feiner, p. ver. 
p. compacte; inspe agathe; fbieferiger =. p.4 r- op. 
fenilletie; halddurchſcheinender =, p., r- deimi-trans- 
parente; 2, Sal, (@xcine. auf meiden Me Fatpfaume vlt 
iteen Hörnerh ruber) les piles, 5 hreccie, pötrosilex 
breche; =triftall, pseudo-e,istal de quarlz agathe; 
=perpbut, porphyre Abase de horns.eia, o= por- 
phyre schisteu; =mwa de,f. vacke petrosiliceus; -Arä: 
ger, c. Birnerem; “wich, m. sp. les hetena c., 1; 6. 
aumailles, 5. eornues; hu, les cornupedes; —Finß, 
(Abaate tem ==} cornage; ·vogel, Lürefer. mn > irmur 
Gemgefdiekt arhöriger W., mit sinem -armgen rwlchte auf 
dem Aeeie) lo casoar, casuel, ch. Casnarz il. (asus 
Vögel, deren Schnatel an ber Stirn mit einzn barmei Werke 
den Auswuchs verfeben IA) lo cnlas; -mand, f. Mare, 
die Beltenepriie tes Huleh) guartier; bie inwendige, 
die auswendige =, Iegm de dedans, de Jdehars; 
0 er f,n.Fort. ourrage ar; -mwißmutb, Chi. Cem⸗ 
Atnilcer W.) bismuth corad; -jahn, Con. f-Aetkige 
Eeeienedie) dentale corne; -Jamge, f. Corn. les te- 
nailles à dcacher la e., S; -zungensmustel, £ 
‚An. (ter breite Britenm. ter 3.) Je orratoglase; ınusche . 

Sornen, vn. (int Her Kafen, dab H. M.)eorner, 

Hörnen, cmit Hhuern weirben); pu. meltre des 
cornes Ar; gehörntes Thier, gehörnte Eule, gebörn- 
ter Satpr animal sornu, böte v-e, hibon, satyre.c.; Bo. 
sehörnt, (mas eine eimem Herne Ahnüiche Aränımung bar); 
eine gehörnte Fruchtbildung, ein gehömtes Blumen: 
blatt, fractification c-e, petale c.; fg: ber gebörnte 
Mend, les cornes du croisant, f; ein gehömter Ehe: 
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mantı, (ein Sataren cocu, cormard; Lo, eim gehörnter 
Schinf od. Hormicl., (Ditenema) dilemme, cf. Sedr 
vet fh, j 

Hoͤr nen, (hörmern) a. ad. (ven Horn. aut 6 ) de 
sorne; - Wrbeit,c. Sernsarbeis; eine ·e Tabadedoie e, 
inhatsere e de corne, f. 

Hoͤrner-ichall, (E. ter $.. Warn.) Je som 
de cors; beim =t, au son des cors -Fhnörkel, Con. 
la petite ulie aquatique; -[horf, Bo. aniho- 
cere; Äbwanım, €. srl. ; träger, (ein ges 
hörwieh Thdier bete ornur; comupede; hn, (Aranid) 
anhinga ; (bie «ehörnte Sirdee) grenomille e.; (Ntäfen 
charangon cornu; telee Weöyer guẽ pe e.; it. c. Herne 
fehlange; 2. Fig: fa. (Hatarehı eornard, even. 

Sornicbt, a ad. ırem Herne Anm) corne, de; 
e Haut, peau eullense; Meg. -es Fell, imerierg 
sorniard; welded derncartige Stellen bat und übrrbaupt 
beinade fe darı wie Sem IA: peau cal. 

Sormig, a. ad. (Horn enıtaltend, aus Harn beflehend) 
de core, cf. Dernich. 

Hörnid, ad c. ein-, me-e 

gerniß; ffe, £. hn. (nie größte Art Weögen) Frelon. 
\ —7 ed; e, Aeraai fdurier, mois de fi 
-Fblume, f (Bamergibtsrn od. Märpklenen, melde oft 
som Im — zu btüten pflegen) la .neige, winlette 
de f., vr. de la chandeleur, je violier hulbeux, la 
campene hinnche , la baguenaude d’hiver, de prin- 
temps; ·s h echt, C.. weiter im - leider brochet qui 
iraie en f. 4 

"horopterz 8, n. Op. (Bescien horoptere, f. 

Hör-robr, m. ten Kehr, weideb man am das Obr 
Sir das hören zu erleidtern; -trichter) earmel, 00. acou⸗ 
tüyue; er hört blos vermittelt eines =ed, man mn 
durch ein = mit ihm ſprechen, il n’entend qu'aves 
un co., il faut lui parler avec un c0.; -faal, tein 
Dual, den Vertrag rineb Bebrerb Darlın anzubbren) audlitoi- 
«er die -fäle auf diefer hoben Schule find groß, ges 
rgumig les salles de cette universite sont vasies, spa- 
creuses; -fage, ſ. -fagen, n. 0 Hbteniasem -tu be, 
f, 0. -faalz Trichter, c, -resr; -werijeug, 4. 
ideas Sören zu efdrtern) instrument ac. -JeUgt, (rin 
3er weichen die S.. die er bezeugt, selbit an Der und @telle, 
nicht erä ven eintm Dritten shirt bar) lömoin auriculai- 
re, ef. Oben; IMMER, m. © Ruhe, 

Hort, es; e, (od. =; em, f.) 1. cein Wärchel Gras 
seh, Berrelteb ge; it: Bielle, mo tiefe wachten) touffe, £ 
af. Orli-; 2, Gebſch. mit Geb. Bfener Ort, ein Heiner 
Sat auf dem Felde) baisson; c. d’arbres; hallier, bos- 
que; 3. tat en eines Aaud voatit auf hoben Blrmen und 
Adten) aire, fi Die-e Der Adler find alich auf 
dem hoͤchſten Felſen, Yaizle place ord. san aire sur 
les g; 4. (tim Saufen Sand ab, Erze, bef. in einem Fiuge) 
tas de sable; 5. feine Menge Menschen, bef. im Surf) 
v. ane trorpe, 

Horiten, vn. av. b. (vom den Kaubebgeim, nk, 
wohnen) airer; faire son aire; Fau. miarleler, 

Hort, coe, Poe. rein Brio; it. aim feier, fherer 
Dr v, rocher; jt. retraite, 4; asyle; fg: (von Prei.. far 
feun'fie Kr Autuct anderer ind” esperane, f le salut, 
„ppii, proteelear; il, (vom @srr); Ber. Gott ift mein 
-‚ V’Eternel est mon soutien, mon 

orte, 0: Hürde; -n, 0, Düren. 

Hofes n,f. cin vom Brettern auf. geihlagener Tric⸗ 
ter, tab Malz und Gerrerbe ven den Bären Bund beni. kin 
unter zu (däsem eonduil; manche, f. ‚ 

Hoschen, n. dim. ef, Pole; 2. ef. Höfen. 

Sofe; u, f. dim. Hösben, m. ord. pl, (ein Stets 
Dura, werde die Fahrntel go tefleioen In wulutte, 
les cu-s, les chausrer, ſi le haut.de.eh.; das it ein 
ſchoͤnes Paar -n, voili une belle cu.; mo find meine 
u? ou est ma cu? ol sont mes ch? furze m, cwel⸗ 
he nur bi unter dad Ante reihen) Ja cu., le haut de 
ch. furze, anlirgende -n, eulottin; lange -n, les pan- 
talons; küchene, lederne -n, des cw-s de drap, de 
peau; feine -n anjıeben, feit maben, wmeitre, alla · 
cher sa cu,, ses ch, ; m anhaben, dire en cuw.; fie 
bat feidene ·N, trägt ſeidene ·n. elle a des eu-s de 
sole; feine -m Liegen ihm nicht aut an, il est mal eu⸗ 
lotte; einem Rinde at angieben, eulötter un enfant; 
geitridte -n Irgen fh auf an ben Leid an, le tricot 
eulotte bien; die -m binunterthum, (fo. mufehrenz feine * 
Morbdurtt perrihtem) ineltre cu. ou ch. bas; lücher Yai- 
guillette; einer, ber feine -n anbat, un aunsen, c. 
mies; of, Bare-, Pluter-, Punmp-, Gelaf-, Errumpf-, 
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Ueber-, Unter-; fg: ſa. das Herz iſt ihm in die ·n ger 
fallen, ter bat allen Muth verloren) son courage |'n aban- 
donne;z fi in den Stand der geſtiaten -u begeben, 
(hetratkem se marier; prendre le collier de misere; 
feine fran bat die -n am, od. trägt Die -u, char über 
ibn De Sersfhai) sa femine porte les ch., le haut-te- 
eh.; die -n des Federviehes, Cote mit Fetern bemachfer 
wen Schentet def.) les plumes des cuisses de la volaille, 
la cu.; Mare, die — bes Pferdes, tder umtere Trit dab 
Sinterfußed von dem Baden am HB um Gelent, le canon 
du cheval; die Höschen der Arbeitsbienen, cintenfkrr 
mige Untänge, melde aud Bierenbrös od, Wachemett ter 
Heben) appendice lenticulaire de N'abeille ouvriere; 
it. die- an einer Hammelsteule, wer Törkt, oe man 
fe fabt, fie zu veiegen Je manche d'um gigot, 11. Te. 
(batieh, hölgerned @ejäß) tinette, 5; barıl, cf. Bauttre-, 
Esanfei-; 2. Hosen, (fie zarten Fäute an den Wuretn 
teb Maid, weide dedlen Mäsren gleichen, yormm man fir 
abftreiny pellicule, f; 3. Org. - ırim Fuß am ber Met: 
fdyenflimme, der dab Tremetend und Die Ardde elmfchliehe) 
ia boite d'etofle; 4. Phy.— (eine Maturerfcheinung, eine 
Welke in Geralt eined Irichterd; Waller-, Meer- e) la 
irombe, le siphon. 

Hefen-band, n. (D. Men zuutinten gb. zu gberen) 
eordon des chausses, wiguillette, f; 2. tin Anithand) 
jarretiere, f; Dipl. der Orden vom =e, od. vom 
blauen ..., cein Orten in Enzlant) jas 
Hn. ec. Etumpiih,; -bumd, ver breite, flarte Etorifen 
oben an ben —, weran bie Kubpfe find) la ceinture d'une 
ewlotte, dm hautde-chausses, f; -butter, f. (ine 
ner Safe nemachte, and darin pum Dertanf aerraane Bi) beur 
re de tinetie; -flider, 8; inn, ravaudeer, se; Ch. 
«ein angebended er. vlerjferiaeh wollte Etwein, das mearn 
Feiner Seiniudigtelt und Hefztatels am geflbrlitäen IR) quar- 
fanier; -gurte, .-gürtel, tun -qurtihnal: 
Te, f bonches de ceinture de cu-s, & -balfter, 
-beber, ©. -tägem -Elappe, f. la palte d’une cw.; 
-Inopf, bouton de cu., de haut-dech.; -lah, © 
-tlappe; 108,2, ad. sans ci, qui n’a pas de cu.; mp. hf. 
ner. par Aelt der Pöbeibernichufn sans-eu.; ein Ser, un sans- 
ea; -neftel, fc. band; -fad, o, -tathe; -[cheiz 
Ber, b. chieur de ew.; -[h li B, (der Schüß vorn in 
den —, melcher vem -Tape beredt If) brayelie, fente du 
haut.de-ch., I; Äbnalle, f.e. -guririn ; it. c. danke 
ſchnaule; -(hneider, Laillenur, £. qui fait des cu-s; 
-ftrider, chaussetier, cf, Strumstir; -tafe, f. 
gousset; poche d’une en.; eine Meine =, die dem 
-ghrien g., bourson; er ſteckte das Geld in die =, il 
serra l’argent dans son g.; -träger, bretelier, I; 
porte-ch.; ein elaftifcber =, b. Elasliques; -Jeug, 
etoffe pour eu-s, f. 

Höfeln, vn. ce. ben Bienen, Gbschen. d. d. Erob 
od. Saqumeet eintragen) bie Bienen -, les abeilles ap- 
portent leur butin, reviennent charges & la ruche; 
2. va. cin Rind -, culotter une. 

Kofen, einen, culotier qn; gebefet, culatti; fe: 
gebof'te Tauben, (T. mit Sefieterten Smentein umd Rüben) 

ns patlus, 

Hospital, es; dler, n. Erutat, m.) Thöpital; 

« -f&iff, n. Mar. (für &rante und Berwunbere) vais 
scan d’h. 

Hospebar, ed; e, hm. Ihos ; der - der 
Wal, I’h., le despote de Valachie, 

Hoſtie; m, f. Re. Taortie, f; nadıdem der Prier 
fer die - geiegnet hat. apres que le pretre a consa- 
erd 1'A., spres la conseeration; Die geiegneten -n, 
les h-s consacrees; bie - empfangen, recevoir la 
sainte A; bie - in der Meſſe im die Höhe beben, 
lever I’k., faire Delevalion; -nhäuslein, n. le ta- 
bernacle, ; 

HOLE! Gotuf ber Fuhriewte, menslt fie die Pkerde p auf 
Me sechte Eeite ienfens Aurkaue! hurkau! der Kuticher 
wollte - und die Pferde biit od. har, cints) le cocher 
voulait tourner a 4, et les chevaux tiraient A dia; fg: 
fa er weiß nichts ven - noch von bar, cer iN aam un: 
wicent il n’entend ni ä dia ni AA.; der ine will —, 
der Andere bar od. hiſt, iter Cine will e6 fe, ber Auder⸗ 
tab Cirgensbeil) un fire a dia et l’autre a A. 

Sotte; nm, 1. 1a hotte. cf. But, 

Hott en, vn. Carden, fertarben po, aller, s'en a; 
Sg: 08 will mit der Sache wicht -, (nicht vorwärts gehen) 
Vafl, v’avance point. 

Hottentoft, en, Gg. le Hottentot; Tg. wie 
die -em leben, ein -enleben führen, cein fer rehes, un: 
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gefitteteh Beben fütren) vivre en A., co. des sauvapes; 
—9 — pagel duCap; -#gÖße, hn.le mante «u 
Je. 

Sottonie, f. Bo. l’hottonie des marais, o« mille- 
feuilie aquatique, f. 

Hoße, od. Hopel; n, S. (Wine) berceau; (@taus 
tel. 6.) escarpolelte, branloire, 1; Fcon. gebackene -In, 
—— poires scches; ſ: l, od. -Imännden,n. 

omine ınaigre, decharne, 

Hoseln, od. hotzen, ciMautein) bercer, balancer; 
2. vn. €, rineln, fhrumpfen. 

Hub, ed, sp. 1. tab Geben; it. eine Weroraung, mer 
durch et. acheben wird) nat. d’elever, elivation, f; (eine 
Maſchine) zum — des Waſſers, pour ei. les enux; 
Forg. ein -, (fer hatte Umlauf ber Selle, od. drb Waller: 
rated) demi-tour ; fg: einer Sache den - geben, (dem 
dung) meltre qe en Öranle, lui donner le b.; ». 
(bel ben Handizerterm, tab Met einer zermolttvorten Meike: 
rien, elmem Oefelen, verldber Ihr gefällt, amd jeder andern 
Werradere ausuheben md zu Ad Im Arbeit zu nehmen) le 
tringe; 3. Ex. (das Maß, mie bed ter Nolben Im einer 
Helbenröhte am Kunfigejeiige Im die Höhe cat) la levee, 
la mesure d’elöration d'un piston, d'une inelte 
de pompe; ber - an biefem Kunſtgezeuge ägt 
smer bik brei Dieter, cette machine a deux out trois 
mätres de levce, elöve a chaque impulsion une co · 
lonne d’eau & la hauteur de 2 ou 5 melres; 4. 6. 
"ade 

nude, 
hubel, 
dem Binmofen, ben Diumdrels und Me Bchladen daren mit 
etna. gu vermifchen) calsıe à melanger Ja inine d'etain 
avec les scories, f. 

Hübel, Hübtel; 6, (dim. -dien, n.) melnt Er: 
Hipumg über der Dtertäme) bulte, petite hauleur ow 
eminenct, «levation, p, colline; An. Bo. iubereule 
die - auf den Wieſen, welche die Maninnirfe aufwer: 
fen, les tsupinieres, les taupindes des prairies; er hat 
das Beficht voll hen, il a 5 visage plein d’elevurer, 
de bubes; -i&t, a. raboteux, indgal; it. plein d’el, 
£ 1a, 8. deine = babenty Bo, tubercule, 6, tu 

Huben, fa. e. times. [leux, se. 

ubert, (np.) Huber; -&burg, Gg. cedteh 
bei Seivıig) Hubertsbaurg; =er Friede, u d' 2; 
börmer, pl. Con. cornets de St. M.; -sorben, 
Dipl, gem Kittener. in Batern; ordre de St. H.; te 
ichtäffel, gen Et. , derm. beffem man bie Hunde ner 
der Tolltele gu fange weÄhns, wenn man die kamit am bie 
Etirne been) elef de St. H., f einen Hund mit dem 
= brennen, Hätrer un chien 

Hubertus orden, c. Subertserben. 

Dübih, a, ad, cin beiräntiisen Cirade aut, ara 
weniger alt fern; it. atatic. fein) jolt, &; genzid, le; ein 
28 Arnd, ein -ed Mädchen g, f. enfant, jolie fille 
x er bat gang -e Kinder, il a d’aimabier enlants, 
des enfants tout a-fait wi., tout gentils; ein -ee Pferd, 
ein es Aleid, ein -ed Zimmer, /. cheval, /. habite; 
die iſt nicht ſchen, aber -, elle n'est pas belle, mais 
elle est jolie; fie it -er ale fhön, elle esı plus jolie 
que belle; ziemlich -, joliet, te; fie ift giemlih-,elle 
est jolieue; er tanzt —, fie iſt - gefleiber, il danse 
jeliment, elle est .. veine; das alles ift -, fehr - ge: 
ordnet, tout sel est gentiment, joliment arrange, 
est ar. Ares-joliment, bien g.; das ſteht — res Lit 
aut, imma Act zur up, BU einem Miele) cela est f., 
cela va bien; er ift ein -er Menic, (ein mehlactiiwerer; 
urn feinen; c'est un j. homane; eine -e Aufführung, 
teine Feine 2) bonne conduite; Das iſt nicht —, Cartig- 
fetnı cela n'est pas bien, cela n’est pas honnete; das 
iſt nicht für einen jungen Menihen, cela n'est 
pas beau a un 2; fg: eine -€ Gelegeuheit, Ceine pahr 
fenbe} bonne oceasion; er hat ein -23 Stür Geld 
gefammelt, dein vertädrlihes Wermkgen il a amasse 
une bonne somine d’argent; cals Ummfanbemort einen 
Befebt g zu mitten); gebet - nach Hauſe, allez decem- 
ment, droitement, g. & Ja maison; verbalte dich — 
rubtq, mein Kind, sois gentil, sais bien tranquille, 
mon enfanl; -beit, f.sp. gentillesse, f. 

Hum, cd; -2, (od. -n; 1, f.) hun. reich, weich 
gu den Fotellen gerechnet wird; le huch ou heuch. 

Hude, ec. Sode; -pad, (-bat), ad. (auf den 
Rbden gepadt, ouf tem Kürten babent) fa, einen = Ira: 
gen, porter qu a dos, sur le dos. 

Hudel-Iocb, m. Gharb. ein Bed In einem garen 


Agr. 6, Sufe; 2. vase, vwaisseau, lonneau. 





6; ob. -trog,; Fond. (ein arader T. neten | A 
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Meier, weichts zugriworfen m. muß) ouverture oirculaire 
au haut du fourneau de charbon, f. 
tidelm, vn. (auf einem Beine Hüpfen) sauter A 
uden, S baden. leloche pied. 

Hucker, 8, ©, Seterz 2. c. Duderz -[deit, n. 
Charb. (ture Eteite) grosse buche, 5. du fourneau, f. 

Sudelei; em, £.mp. mauvaise besogne, b. mal 
faite; bousillage ; it, exercice d'un meler x qu’'om 
na pas appris d’aprös les regles; d.; 2. (Mereret, Sche · 
tere) la peine; le tourment, la tracasserie, le ir 
potage; ih bin aller diefer -en müde, je suis las de 
toules ces tr⸗⸗. 

Hudeler, Hubler; 8, mp. Mfufcher, Gtünsper) 
mauvais ouvrier; bousilleur; chambrelan; 3. (ter U⸗ 
dere butelt, medt od. fhiert) Iraeassier, taquin. 

Hudeln, va. bousiller; eine Sache obenhin -, cha 
der Eile x wersihtem faire ge & la lögere, a la häle, su- 
perficiellement; travailler a depeche compagnon; & 
einen —, tauskden; it, meiden, (deren) tourmenter, importu- 
ner, tracasser qn, lui faire voir du pays; it. le berner, 
railler, plaisanter; se moquer, se gausser de lui; er läßt 
fi nit -, il n'est pas homme A se laisser b., joues; 
fi von einem - laßen, ötre le jouet de 2; dd - u 
tourment; plaisanterie, moquerie, gausserie, f. 

Huf, e8; €, tem Fuße des Pferdes, @eit €) In vom 
ne; l’ongle, le saboe; (diefes Pferd) bat einen hate 
ten, weichen, abgetretenen —, a la c. molle, dure, 
usce, le s., lo, mot, dur, use; die Nägel im den - 
einfchlagen, theim Beflapen des -et) brocher les clouts 
ia e. dus pied 2; den - eines Pferdes auswirken, 
sn sum Befhlasen rihten) parer le pied d’un chevak 
ein abgetretener, adgenußter —, pred derobe, us 
(diefes Pferd) dat einen neuen — befommen, a fait 
pied neuf; von diefem Mittel nächst der — mieder 
mach, diefes M. macht den - hart, ce remäde fait 
venir, fait croftre la c., endurcit la e., of. Klaue, por 
hufid. { 

Huf-bein, n. (®. am Fuße tes Pierdeh, vorldheß mie 
dem Areuteine juſ. hängt os du zabat; -befhlag, sp. 
(at Beldlagen des —eb; it. Me -elfen) la ferrure; der 
= für zwei Pferde koſtet jährlich viel, il en conte 
be par an ponr ls /. de 2; ein ſchlechter, alter =, 
mauraise, vieille f., cf. -iMlag; -tifen, n. fer, (de 
cheval); einem Nferde=, ein = safe, anfichla« 
gem, (ed beihlasen ferrer un cheral, lui meiire um 
ter, des fers; einem Pferde die = abreiben, abneb · 
men, deferrer un ch., Iui öter-les fers; man bat ibm 
alle vier == abgeriffen, on !’a deferrd des quatre pieda 
eiu Pferd mit filbernen =, ch. ferrd d'argent; in 
Geſtait eines =6, en forme de fer a ch; on 
lecher in ein = ſchlagen, &iamper un fer de ch.; 
Scheulel des =4, (pie beiden Seſten dei.) les branchen 
du fer, f; bie Mellen etues —$, «die äußerten Enten 
ben.) les Done 5 die Löcher in einem =, les etnm- 
pures, fj Sf, die Zehre einen =$, der vorne, 
tundaufgewogene Theil def.) la pince; die Höhlung des 
sß, la voüte du fer, co. Kugcheifen, Yantoflele.; po. 
fg: fie dar ein = verloren, (von siner geſchwaͤchten welt / 
ten P.) elle a perdu ses gants; elle a fait ſaux · bonch 
elle a farfait a som honneur; das = an einem bes 
waffneten Magnet, Gotl. C. werart verm, eimed am Dir 
Enden beif, nebracıten Meinem Wifenttabeh die Ormidhte ger 
tänat m.) le fer a ch.; Bo, 6, traut; Cui. —, (An Babe 
wert in @cbmaly gebaden) fer a ch.; Fort.=, (rim hald · 
tundes g Hudenmertı der a ch.; pate; =dorn, Ciripiger 
Du, mis vorldhem man die Eichen ert ⸗o mieder If) man. 
drin, poingon ; =traut, m. Bo. (pR., dem Earm 
die Obeflalt eine 6 hat le ferä ch.; =nafe, f. hm. 
Ur Fledermäufe, deten platte Naſe in der Form elmem = Ah 
Ti id le fer ach; =pult, (mit einem haikrumden 
Ausfenitn pupitre en fer ach; =fad, Gu. ferriere, 
6 =ftab, Forg. barre a ferä ch.,f; =tifd, Men. 
dein ii me ebnem manten Ausitnit) inble en fer äch., 
G -erfidtterung, f. Vet. (Fehler bei dem Bienen, 
went ädı der Anochen des Heinen Fußrd von dem Seorne des 
Fußes abtiien) dessechement de To. d’un eh.; -ge 
fhmwür, n. jarartencorne, cf, Serndurdiiäutes -geimd, 
Yet. eAtntende Fhntnit am Sirahfe) Leigne, f;-bammer, 
Mare, (ale -elfen nufjerchlagen) le brochvir, of. Miet 
nötig, a, ad. Vet. (fehr Harte Stetten am € abend) 
ein ⸗es Pierd, ch. noueux A la c. —J Araut 
nn. Bo. la rose de Jerieo; -lattig, le tussilage, le 
pasd’äne; =nagel, clou & ferrer, elou ä ch. ou de 
marechal; =tifen, u.Forg. elouliere eu elouiere 
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de m., A -räumer, m. -raspe od. raspel, ‚olline p-ce de 2; der Gipfel od, Miden, der <händler, 4; inn, f. poulailler, marchand.. od: de 
f. cein %j.. die Höbtung des eb umb bie -elfen bamit zu Tran der Fuß dee -6, le haut, le penchant, le pieil | volaiile, dd Bea PR ules r; Hans, n. zn r 
zeinigem) cure-pied, ragne-pied; ·ſch lag, 1. »p. (das bas de lacolline; (der Garten) liegt oben, unten an | -hirt, c. -türer «hof, la basse-cour, 4; Hund, 
Beilagen ber Werte) /. de ch., 5 ein Mblechter, ein |dem-, est surlecöt, sur le haut, au bas du eör., de la | (Faarıb., welter tie Jeioe· aufrucit) chien eowehant; hi: 
alter =, mauvaise, vieille fu, ef. -Lefälags 2. (der | cöte; (der Strom) flieht am Fus des -8 vorbei, passe |ter, gardeur de poules; dindonnier; -Hee, -fobl, 
Edilag deb -ad, der Zrlır des pfertei) conıp de pied de |au = du ede;; eine lange Reihe vom -n durchichneidet | (oemeiner Ouenteh petit serpolet, -forb, qunat - auf 
eh.; 5. (le Eyur, teribe der — elned Pferdes gurüciään dieſe Provinz, une longue suite de enllines traverse | zuptebem; it. pam Werkanf herum gu tragen courre poules, 
la piste d'un ch., 1; dem Se folgen, suiyre la piste; |cette 2; das nördliche Niet des Genierfere bearens | garde-powssins;it, cage aux poulets,f;-Iager, n. Ch. 
Ma.der einfache, doppelte = (eines Pferdes), piste sim- | zen jhöne mir Meben bepflanzte —, une belle cüte } core, we Ah zie Feit- gelagert 4.) Ja remise des perdrix; 
ouble, 6; 4. Agr.=, es; -[chläge, cin —en eingetpeitied | de vignobles garnit Je bord septentrional du lae de} -taug, f. peu de poule; -leder, n. Gant, (fer gar: 

) sole, charsue, f; it, c. #derfenn; -[d mic d, le m., |Geneve; ein - von Sund, Erde, monerau de sable, | te6 Erder ju FrumencHandfchuhen pi eanepin; -leiter, ſ. 
m. ferrant, ch, Grobeia.. Kun, Rataz -ftempel, Forg. |m. de terre; une butte, motie; (in einer Ebene) | echelle de panlailler, 5 -mann, e.-bäntter -markt, 
Ole Löcher In der Tale det -elfent damit vortäufig durdgw | lerire; Gu. mamelon; der- auf der Male, der stbeaene | marche a IR volaille; -mild, £ hn. (Bogrimiih) or- 
(Sagen) mandrin, poinganz; -FTÄTL, (der Gwall, dem | Thrit derf.) le haut du mer; Heiner — auf der Haut, 
der Teint elmeb Wletdeh g berserbrimgr) trac; it.-c. -ihlag |Elevure de la peau; eine mit Meinen -m beiehte Por 
0. 35 -wulft, auadaure,f; -wulftig m., tomber en | merange, orange couverte de prüites protuburances; 
@v.; -jange, [. Mare. (vie Biägel aus den -en deripfers | it. cam adıpre) basse, S; c. Biaer; An. der arlireiite -, 
damii zw peren) la tenailie, les t-r; A, (wenn | «beit des Gebirnet, le corps strie; = ab, ad. en bas de 
Ber = hinten zu enge np fdımal zuf. yehcıdr eb Inmendig | la coline, en descendant Ja co: - al, ad, en mon- 
wenig em hai) encastelure, solbatare, f; natürlicer, | tanı la cod., au haut de lacod; -Tobr, n. sp. (das anf 
ufälliger =, enc. naturelle, accidentelle; (diefes | daͤrren -# wäda) roseau des col-s; -rüdeN, le haut 
'erd) ift zum Se geneigt, tend a Vene. ; der durch | de la cal. (semble & une colline, 
die Austrodnung des -ed entjtandene =, leac. cau- ügelicht, a. ad. ceinem Güget Ayntich) qui res- 


wie par la secheresse de la corne; den = befommen, zi gelig,a. ad. Guͤgel babemd, enısatreut, aus —n beſte⸗ 
ben Ses Land, pays montueux, plein de collines, 


s’encasleler; -Jwängig, a. ad. encastele, cf. s«'en- 
Hugenott, en; en, -tan, I. Lee. (Name, dem man 


Im Frastrchb dem Yrorehansen gab) le Hugnenot, Ja -tte; 
-ifed, huguenolique; ı=€ ehre, huguenotisme, 



















































nithogale, #5 2. Econ (Beträne aus Juder, Iher od. ber⸗ 
dem Waffer un? einem Eigeib) Hait de poule; bauillon a 
a reine; “mist, fiente de poule, f; -neft, m. nid 
de ponle; -eBß,n. ©. -gam; -paftere, £. päte de 
poulels; taste, ſ. cArt dcẽ Eorenpreiies) veromigue dee 
printemps, 1; ruf, Ch. (ser ®. on, das Seſchret der Fett) 
eri dela perdrix; 2, (4,, hat Geichrel ber Feid- aachmas · 
men) Appeau; -[brot,n. Ch. dragee aux perdrix, 1; 
-fall, Econ. poulailler, der = zum Mäiten der - 
u, la mur; — ange, f. juchoir; -jteige, f. c. -ted; 
2. ©, -Inter; -fopfer, qui appäte ow einpäte la vo- 
laille; -tafter, iter füteen, ob Die - @irr im Brite 2.) le 
Wite-poule; -tritt, ©. -tarım -wögel, pl. ec. -ges 
fülrar; -DogE, gi. Märter zer japmen -) poulailler; 
3. (weiter die Mechmung über die Sins- fährt propose ou 
commis à Ja recetie du cens de lavolaille; -wärter, 
%; tan, le poulailler, la femme de basse-cour; weh, 
n. c. Beitmulen; -meib, m. ©. Atauz —weihe, © 
rien WIR, f. deine Att peattserbfen ed. Wir 

, 6 -wury -wurgel, C Bo. (roibe) becde 
grur, ou geranion sanguinaire; -Jehnte, dime do. 
mesliue, 5 -Jeug, n. c, -gamı ji 6, redevance, 
sens de la volailie; — uch t, f.CHuferyletans der · nour · 
rissage, entretien despowletz; fir giebt ſich mit der ⸗ 

























































u Hufezn, f.Agr Iutwat) une charrue (de ler. 

re); die - enthält gewöhnlich 30 Actet ed. Morgen, y 

sau andern Orten 42 2, la ch. eontient ord. So acrs| Hub! ;. chrim Ortamer ter Shlte, dei Saaredenbe auf! 

am arpents, ei en d’aulres endroits 42 eine · von Hubn, t6, Hübner, n. hu. oiseau do genre des pon- 
30 Morgen, c4. de Irente ar.; -ngeld, m. c. -a: |les; —— f; das welſche, indianınde —, paul. 
Mean; -ngeriht, n. tribunal rural; il, (Wer. det | d’lnde, fi dinde, , el. Muer-, Birt-, Hafel-, Haid, 
Gruntserms Über feine Süfener 0%. Ziusleute) juridiction | Mieb-, Trut- 2; 2. (Fmub-) p., f; dim, das Huhuchen, 
du seigneur censier, 5 groſchen, c. -nfcmer; | poulet, -te; ein fettes, ein alted-, p. geasse, vieille 
-ugut, n. {ein Bauerngus, zu weichem eine game - Aders | 2; Hühner halten, clever, nourrir des p4s; die Hüh⸗ 
aerirn une ch.; -nbaber, -nbafer, ceine Hbsabe | mer ſetzen, (anf &ter. darf. anfynbräsen) meitge, Taire cou- 
in Haber an ten rumdberrn, sa ber Mnzabl dern) ave- | ver les p-5 gebratene junge Hühner, pP rölis; 
mage; -Meiiter, Eet Veanue. welcher die -mfeuer eins innge Krbncen ind gemöhulid järter, i a Kuba, c, Use, Lab, elle eleve des pouiets, 
almmstı comımis A la regeite da terrage; -pfennig, |ne, bes pouleltes sont ard. plas tendres lets) Miti, cermälsiger Mudruf, eime große efdwinbigteit g 
0 -ndener; Dreck, m. (das Dede des Girumtbern. | cin gebratenes -, prötie; ein junge, f bihen. | auspanränen) crac! md! da warer fort, et crac! le 
mac tem Tede einer Dienfpilicnigen Düfnerd et. wen ter) poularde, f; poulelengraisse, poulelgras;P.ugePUd: | voila part; E r.-! fieherang dem Mitternachtlande, 
Werlaffenfdrafs dei, zu ſedetn un ju vepmen) droit de pren- | mer legen aud in die Meffeln, «ttinze Lente jenen aut) | ah! fuyez, sortez da pays de l’aquilon; {m einem-, 
dre le meitleur meulle du defunt, droit de m. ca- | le plus sage peut faillir, se tromper; fa, ich habe mod | cin einen Hugensüite) dans un ınoınent, en unclin d' ceil, 
tel; -nrichter, juge, maire de village; -nfchlag, ein Hühnchen wit Ionen zu pflücken, (mus ie web | en um tournemain. 

- ce. Suffh. (45 -nihof, m. -uftener, ſ. Omeice | wegen eines Feblerd £ zur diene fire vous les ancoresur| Huf,ed;e, 0d.-6;1, f. Mar. teine Heine hervorragende 
wa der Unyabl der em euaridter wire) reilevance des | nes 1nblettes; nous avons zu. ge à demeler ensem | Ede er. @ pipe berganpri) cap, poine, f 2, Pe, hamegon; 
terres, f; lerrage; -nJing, e. -nitel, ble; j'aurai en. maille 4 partir aves vons; Uni. das An. c. Gauch (2). . u z von; 

Hufen, va. mit — werfesen); gebufte Tiere, soli- | verlerne —, cein Merise von Erbien. turen Bermen, N "ri 

Surzein, Eped, Wung unt einge >raunen Brüpe) pol-pour- 


ri, —— Tea eis Rebe und er n. (ein Dur das zu item geshre chaloupe de A., f. 


Huld, f. sp. (Gun dd i jene! 
ÄDNET-Aar. a -gm abend, ar Kia me |/ n P. (Gunf D affection, Bienveillanee, 


aweur, grace, T; einen - 
Hedyeit, weil tie Wadbarn Ihre Hedyeitgeitente bringen) fa. | avec d, 2 bonte, avec be % Be ty El 
la veille des noces, ef. Poltena.; -artig, a.ad. ha. |fen, affectionner qn; jemands - eriserben, gagner 
gallinack, de; cn ==er Vogel, oiwau g.; une g-d;|1'a., les honnes g-+ de qn; (fie empfabt ah) der - 
Au ge, tanten Füben r lecor, coran pie; uam den | des Yandeätierriu, aux bantes du Prines; (ich empfahl 
Küfen, an den Schen baden, avoir des cors aux pieds, | nd) feiner —, hses bennes g-4 2; (dir (Gottes), 
aux doigis du pied; ein = aneibneiden, weach· cou-| la z.der; -göttinn, f. My. Gase) la Grace; Die 
per, arracher un cor, cf. Keizcem; =ucauın. bo. i * 


drei en, les trois C axi. deine fhöne, beide weiriche 
pultier; enbeere, f. (ie Au) baie, graia de 9; | P.); alle Herzen umt: 
-beis e f. Ch., Fan. le vol de ia perdrix; -b k ? aaeiyem unterwerfen 04 dem Zilien * 


=, cetie feınme se soumet ious des coeurs par son ama: 

SPe-CDIt., worlehe bie=fretend; 2. dgeilnedted Meitrant) pe-| bilit, par ses g-r, sesattraits; Die=, de ich anbete, 
Ite morgeline; 2. (Begrüttau) zm., ow grande z.;|la deesse que jadore; teil, -voll, a. ad. gran 
3. (Meint Beintrautı petit ling 4. (Alt des Gandirauteh) 
arenaire de mer, ou sabline peplis, f; 5. (&auhselt Li 
nouron, anagallis; 6, (Art det Beden f eucubale; la En 

essause, In couchce; braten, ponletrötz -bräts 
%, f. bouillan de poule, de poulel; -bruit, £. le 
blanc, Vestomac de poulet; -Darım, I. ©. wi (2%; 
2. 0. -Mib (5) 3. (eine Mer des Dormtrauteh, weite mut 
‚Hanten befeps fig) le eeraiste des champs; -Dieb, (ver 
- flientr; It. ein Name des Wieſets, it dab -ertert) fa. vo- 
leur de poules; it. la belette, Sp it. Dicoufle; =ei, n, 
auf de poule; -fang, chasse de la perdrix, f; -fäns 
ger, (fr&=) tonneleur; -feder, S. plume de poule, 
Sehne T. feınme * en 7 6 -bintiernn: 
-freifen, 0. -arter; -Fricaffee, n. gibelotte, 8; | sance a da loi; Pod, was den en Din 
-fübler, ©, -taner; -garıl, n. Ch. (Futo- ja fangen; huſdige der Spmparbie! Er = co . er 
ent tonnelle, F; -geiecr, (rider deſ. ben jungen ·n nampeiin | globe immeuse, ronde A. & la syimpathie! Das - 
de la A, * intiqun. * N din ınılan r nt .. A eſch lecht, u.hn.|c, Hutbizung. 5 u 
oHugel;n, f. Suc- (an ten Berinen) , cer- |les gallinacdes; tranf) ift ein zume geböris) Huldigungs cm, f Ca Gurke ; 

81 gel, 8, (dim. -ben, m.) colline, f; cöteau; ger turzgeflgelter Vogel, est une gallinacde breri-| le ——— fe An de —* de foi 
-oßte, f; dim. tertro; ein langer -, longue eolline; ein | penne; 2 m. eri des poulei; 2, 6, -th;|et A, 5 morgen wird die-f,, demain on prötera se. 
mitj Weinreben bepflangter -, ebt. plante de vi-I-habn, le cog el Hay; -Hamen, Ch. c. -gar; | leanellement le z, de f.; die - leiften, faire foi et A.; 

























































in, cf. See, 
ufer, 6, @aarauf) la kouere su hourque; «boot, 
















































Gu fig, a. ad. ceinen Huf babend, zebuftn -e8 Thier, 
sol „bite ..„ of,ein-, Aach⸗ dart roll-, awang- ‚srl 
üft-ader, f. An, veing scialique, f «bein, 
n. 0: de la hunche; An. 05 innomind; it. (Itril Dieiet 
Belneb; cocrxx, eu eoccix; 05 ischion; it. ©. Damp; 
dem = gehörig, coerygien, ne; -beinlod, n. tron 
wralaire;<musfel, außerer, musele oblurateur ex- 
terne; {unerer, m. ob. interne; =nerde, nerf ob; 
sahlagader, f. artere obluratriee; -blatt, n. 
@ dein; -blut:ader, f. veine sciatique, f; -borh, 
„2. cor (de chasse); -Inodhen, © -tein; -labm, 
@ Lüften; -METDE, Miervt In der Segend der -e) 
nerf scialique; -pfanne, f. (im -beime, we Ach der 
Kopf v8 Eenteibelned berresth cotyle de la 4., 6 
Adlag-ader, f. An, ar. scintique; ſtück, n. 
Bou, la Jonge, quartier de derriere (d'un beuf 
“verrenfung, f haxation de la M., 5 -web,n. 
swialigue, goutte .., £ 

Hufte; n, f. la hanche; große -n b., avoir de 
— hanchea j fie bat feine -n, bat zu ſarke -m, 

le n’a point de A-z, a de ſich die -ver: 
renten, se dümettre la A.; eine dohe — b., Alrumm ge: 
wadıten (.) Eire torta; Mar. —, ceinet Eifer A; “Mi 
lahm, (im) a.ad. dehanche, e; er. fie ift aan 
=, il est tout d., elle est taule d-de; ein =e# Werd, 
eheral d., of. tentent; -nmustel, An. mu⸗el⸗ 


















































gerungsaninin) rendre, faire hommaäge, pröler zer- 
ment de fidelitd ag; er Furſt) kieg oe feinen 
guren Städten -, regut I’. de ses bonnes villes; man 
wird morgen -, on prötera demain les. de f.; Ag: 
einem -, (ihm feine ( gebembelt, Werebrung e bririgen? r, 
ses h-r, ses devoirs An; ſeit dem er Diefer Schonbeit 
duldigt, Me Hei) depuis qui] est sous bes lais de 23 
dem Befee- (eb pur; Imtermerfang ehren vouer obeis- 














































520 Huldigung 


die ⸗ annehmen, recevoir PA; fg: ber Wahrheit ver: 
ſage ich meine - nieht, je ne refüse point mes A-r & la 
verite, je ne refuse point der.A.alar; -$brief, let: 
ire de foieth., I; -Beid, ⸗. def; -Sfeier, £ jour, 
fete ou Von prete le 5, def; -Bfelerlihfeit, ſ. 
les solennites de la pr. du 2. de ff -sfel,m c. 
-öfelen -Sgrofben, ce. -wüngeg -Blehen, n.c. ir 
denmaare; Bmunze, f. c*-Imeraiiie) mudaille, me- 
daillun de foieih.; -$tag, jour dela pr: dus. de f. 
uldinn, Le. Suinpbrinn 
uldbreid, (np) c. Wire 
Dülfe, 1,8. 1.5P. 


Hülfssauflage 


auslliaire, f; secours; 
einen Untersichten, bie Hülle ten wangs ergeben pn Ballen) 
ordre de pröter main.forte & -auslagemort, 
0,6. -jeitmert; «band, n. An. (am der apfel, welche bie 
Mitteld andene cheu des Danmiend mit dem arehen rirbiediaen 
Beine serkiuter; Iigament accessoire; ·de a mite, «Ger 
vhlfe) adjoint; -bedürftig, a. ad. qui a besoin de 
secours, qui est est dans k besoin; -bebürftig: 
keit, flebesoin, -bifhoff, coadjuteur, zuflragant; 
-bitte, f. Dr. conelusions subsidiaires, f; -brief, 
Dr. iwerin mm bie Bollfiredumg bee gerichtichen Hörfe ange 








aide, assirtance, f; BEA fact wirt) un exdcutoire, cf, Gewait d.z -erbietung, 


eine ſchwache, mächtige, ſchnelle, langſame —, faible, | offre de s., de ses services, de bons offioes, 1; ich nah 
puissant, prompt #., 4 lent, tordif; einen zu · eilen, ſeine = at; j'aeceptai les oflres qu'il me fit de me 
eourir, accourir au 2, al'z. de gu; - leiten, preter, | secourir, de massister; -gebot, n.c.-auftage; -geld, 
donuer #.; er bat mir im diefer Sache ſeht wirtfame gm. Pra. «für Me gerirhte Hätte) Frais d’exploit; 2. c- 


= geteiftet, il.m'a etc d’une a. tres-oflicace dans cette 
aft.; cr lam mir zu -, ilaccourut, vint amon an, 
& non ».; einem feine - bewilligen, accorder du # 
&qn; um- bitten, fichen u, demander s., de l’a.; im- 
lörer le s., de la; einen zu — zufen, appeler qu 
a son z., au 2; Gott um - äufichen, invoquer le +. 
divin, Da. de Dieu; von ader - entblößt, prive, desti- 
tu#, denue de tout s.; um - rufen, fchreien, erier & 
Va., aus; zu -laus! ala] à mon st venex ä 
non +; mit Botted -,Dieu aidant; avecl'a. de Dien; 
Gin der Verfolgung die ich erduldeie), mar Gott meine 
einzige -, Dieu a ei ma seule ressource; (er wird ums 
kominen,unterlicgen) wenn wir ihn nicht zu⸗ fomnıen, 
si nous ne le secourons, si nous ne venonsAsons., 4300 
a; einer Keitung zu - kommen, secourir une place; fg: 
eines Gedäctnife zu — fomnien, «ln ertuneen) rappeler 
© a yn, faire souvenir qu de ge; er entloh mir - ber 
acht, eines Brecheifend, il se souva a Ku. delanuit, 
äla., au moyen d'un levier; mit [einer—, avec son 
ass.; Dr. die -, Hülfsvolitretung, damit der Utder 
fene dem Urteile Wolge Seile, erdeution, 5 Die bereitete 
-,tnermöge weicher bat Urtbeli fealeich vollarcdt w. Yazını eur, 
prepardo; die · thun, ergehen laſſeu, exdeuter un 
jugement, le mettre a ex.; ein Urtbeil, ein Spruch, auf 
melde - geieiter werden muß, tein *enecuterifiher Ir 
theilg) arret, yenlence executoire; in die ſes Gut if die — 
wirtlich ergangen, cette terre est en cric·; Man. Die -, 
(nämsich be Eypornen, ber ügel, bie Werte 2 les aides, 5 
mir den Schenleln, nides des euisses, des Jamdes, um 
temps de 5.; einem Yierbe Die - geben, donner les 
aides a un chrrad, aider un ch; die — der Zunge, 
Stimme, der Spornen, les aides, les effeisde Is lan 
ue, de la voix, de l’eperon; (diefed Pferd) verficht 
ie -n, eonnait les aides, repond aux ai 

2. eis brifente P. ed. S. — nehmen, um Unord: 
nung ju verbindern, prendre main.forle pour empe- 
cher le disordre; - fhlden, envoyer du secours; zum 
größten Gluͤct Fam - berben, par le plus gr. bonheur il 
arrıva du #.; ‘das iſt eine große —, o’est une grande 
reisouree, cela est dune g. 

Sülf-begierig, qui cherche du secours, de 
Vassistance; -fertig, a. ad. U. bereit, gemeigt zu heliens 

rötäsecousir, Aaider; secourable, serviable; -Teir 

er, 8, Siun. pers. qui preie +. oa du z. aux au 
tres; -letitung, f. le u; les services, les bons ofhi- 
ces: -leß, a. ad. sans #.; delaisse, abaudonne; er 
iſt =, befindet ſich in einem=en, in einem vollg=en 
Burtande, il se troure delaisse; il est dans un enber 
ddiuirsernent, der =e Zufland, in welhem er feine 

omilte zurüdgelaffen bat, Petat de del. ou il; lie 
ſedt fi in ibrer Noth =, elle se trouve ddlauswe 
dans sa misere; einen = laſſen, delaisser, abanılon 
ner gi, laisser qn sans 2.5 2. Neine Hülfe seifiend); ct 
ſſeht ihn feiden, umd bleibt = fteben ! il le voit souf. 
frir sans voler a son.z! -lofigfeit, L. dei, aban- 
den, abandonnement; -rede, f, Dr, eine kusrede, ein 
Bebeit suhterfisge, faux-fuyant; -reich, a. ad. caenetet 
Undern zu Seifen gr secaurable; er iſt ein ſeht =er Menſch, 
c'est un home fort,.; einen =e Hand lerften, Cie 
dehirsen g} lendlreä yn, une main secourahle; -WUTL 
1. Bo. ail serpenüun; faux nard; 2. alihee, f; gui- 
manve royalc su en arbre. 

Haifltich, a. ad, seeourable, serviable; einen=e 
Hand leiften, pröter du secours a gu, secourirgn, lui 
tendre une ınnin secourable, eſ. be. 

Hülfs-amt, n. ("irimcun place d’adjsint, f; 
arm. Ex. mele er die Sauptarine eine Ahrveren Rated uns 
werfhgen biilt) bras de soulien; -arımet, f. arınde 





ker; -geNoß, © Bunzeig; -glied,n. (des Leibed) 
organe, sens; -Jrund, rasen subsidiare, f; Pra, 
mayen subsidiaire; -beet, u. Gu. of. -anmen, -tup: 
von; -Faffe, f.itär-roürftee) enisse des #., caisse des 
pauvres, les fonds destines aux a; -fenutnid, f. 
(bei Erieraung einer Wifenihafı) motion preliminaire, f; 
"fire, f.aide, filiale, suecursale, 5 -Tlage, de 
mande subsidiaire, f; ren, n. © em; -Frieg. 
querre d'allie ou d’alliance, de z., faite pour la defense 
d'an allicz laut, -lauter, Or. pu. voyelle, it. con- 
sonne, 5 -leiftung, f.laux., le ⸗.z · ni acht, f. puis 
sanco allice, aur.; -mittel, n. moyen, expedient; 
rersource, f; das iſt ein gures =, c'est un bon m., 
er, un bon m, pour reussir; es fehlt mir nicht an 
=, jene manque point des r-#; in Fiebern in das 
ein vortrefflichee ¶ ceit un excellent reınede con 
tre ia fievre; Nerve, © Beton; «tote, f. Mu, rel 
che den -ten dezclaraena note de haut Ion, 5 -anellef. 
7, & dieſes Land it unerfböpflich ann, les rs de 
ce pays yont indpuisables; die Vörfe ferner Freuude 
Heine gute=für ihn, In bourse de ses ainis est une 
bone r.; dd: une bonner. dans la bonrse des; bie 
e manquent; ·recht, n. Dr, droii 
j -jaß, Bo. (!!rmma) lemme; <fteher, 
„les man verlangt vom der Geiſtuch 
iUionen als =, on-demande deux wil · 
itons au clerge par ſorme de subside; ſtol leu, Ex. 
perorment, sanal de 2.5 tbürflod, Ex wentant 
suhsidiaire. des chapeaux ow-travuries süpiefieures, 
{dans la charpente.des galerie de mine), f; ten, 
Mu, aer Bößere Ex eifieh Krlürnd,. der deuſ. büben Hin) haut 
ton d'un treımblemenb de volx; -trüppen, pl.cneiche 
anbenz zu Piuſe æeſeat troupes auxiliaires, 1; de si 
frembe, engliſche, deutiche 2, . Etranger, les. d’An 
gleterreg; -bertrag, irsite d’alliance; it, traite de 
suhsides; -nölfer, € -müpveng -Bollfiredung, f. 
Dr. ef. gäufe cun -wilienf&baft, f. science preli- 
ininaire, f; —R und Lhlleſerhie ſind =eu ber 
Tdeoloaie, Ja philologie et la philosophie sont des 
schenwes quidoivent preceder l’eiude de la theologie; 
—wort, m. 1. cein U „meicheh ein andered erli phllig serfichen 
hlifr ed. auch nur sur Ründe bed diedeſades, zum Meise g diene) 
mot explctif, el. Filtwert; 2. od. -eitiwort, n. Or. 
verbe aur.; haben und icon fiub -jeitwörter, 
avair et ötre sont des verbes aus -jmang, Dr.iie 
gerianiae Hilfe; execulion, % ch, Gülfe (1). 
Hulfwurg f. cl. Hüfe 
Hull, en, en, Ri. c. Bou. 

Fülle; 2, f. (Umittas: emveloppe, f; bie - von 
einem Patete wegmachen. öter, defaine l'en.; Com. 
die Ueberſendung und - einer Mare, Je transport 
etl’emballage; Ha, (einer Maupe) coque, en.; (die 
Maupe) verliert ihre —, se degage de son ea... desa 
eoque; siy, a, Die -, (re Sleiduꝝa) velement; Pt. x 
draperie, 1; (Hau coiffe, f; Pod. ıber adtret Hneh Ver⸗ 
terbenen) la deponilte; der Ort, ber feine ſterbliche 
verf&tießt, le lieu quiwenferme sa dep, sa dep. mar- 
telle; po, die - und bie Fulle Haben, (alles tm Liedernuß 6.) 
avoir tout eu abondance; Bo, (Mister, melde eine 
Wiume umgehen) involucre, dim. involacelle ; fg: die 
- der Nacht verbarg unsern Marſch, les voiles de la 
mit derobherent, enchereni notre anarche; unter ber 
(ten E weine) ber Ärenmdfchaft, sousconverture d'ami 
tie, sous le voile de V’amitie; er nahm ihn die- von 
den Bun Gielgte Ihn dle ©, Im Iren wadten Chefin) Hl 
lui dessilla les yeus, il fit iomber le bandeau de des- 
sus 525 yeu;x. 


»üllen, va, envelopper, couvrir, voller; ſich in 








auflage, f Dr. Meteor an f fein 


“ 
Hüllen 

en Mantel, indie Dece -, s'en. de son mantean, 
de la 2; fie büllte dag Geſicht in Ihr Sacktuch elle 
se cacha , se conyrit le visage de san mouchoir; ig 
ihre Mäntel gehullt, ſchlichen fie fih unbemerkt un« 
ter die Zuſchauer, rn de leurs manteaux, ils 
se 2; (die Sonne) in eine dichte Wolfe gehillt, com- 
vert, voils d'un nuage epais; Bo, gehüßlter v iumen · 
fiel, pedoncule involucre; fg: bie Harften Sachen 
in Dunkel —, everhänrich eine verwirtt vertragen) ern 
de tenebres, embrouiller les choses 2; (die Dichter) 
huuten die Wahrheit in Fabrin, ont enrelopps la 
verite sous des fables, Das - x, enveloppement, cf. 
eit-, Bit. 

Hülfes m f.dim. Hülsen, n. Agr. Bo; lm 
tbgeb Samentehältnig der PA; it Säutfhte Schalen Ihrer 
Fre, la peau; bie - dei Getreide, (ee Sprew; das 
Bätgtetnpla halle, bale, glume; intere -, (oeide dab 
Setreltefern unmlitelbat umzaibt bale interieure; Äußere 
=, emelche beim Drrfhen abfüßt) haleoxterieure; die - 
an den Weinbeeren, la p.; Vig. le marc du raisin; 
2. gousse, 6; Die - (der Bohnen, Erbfen), g., cosse, 

e; Erbfen, Behnen in der -, mit der -, des poi 
feves ou haricots en cosse; eine harte, feite, zar⸗ 
te -, cosse dure, ferwe, tendre, f; Td. die - tet. 
Biete) eines Windelbohrers, la boite d’un £; Arc, 
can Eapithlen, drei dem Bopmenbätien ännliche Imwige od. 
lange Bihtrer) les g-2; Arl. -, Cpapierme Böhre gu Scawir ⸗ 
mem gi cartouche, I; eine - zuſchnuüren, dirangler 
une car; Arq. (Röprsen, welche den Sabefod aufnehmen) 
douille, f; Forg, - (des Sammerd), ner hatte Raum 
worin ber Btiei eb Summers bemegilh Ir Ja di; Bo. bie 
-, {&tedpatmıe) le hour; 2: =, od. -nbaum, caus 
Sütvanıcrita, weicher ein briägeldeh Sarı Heim courbarih; 
le A.; -nbeere, f. baie de &., ; -nfrndt, K. 
ligume; plante egumineuse; eine gute =, bon le- 
gung; (Frbfes, Yınfen, Bohnen) und andere -nfrıiche 
te, et aultes, lögemes, ou plantes /dg-; =artig, & 
ad, legumineuz, se; der Klee bat =artige 1er. ſametier ⸗ 
Wegöfentse, Blumen, le treile a les Neurs Zeig. om 
piliomacces; -ugemäde, n. plante Jig.; Die=t, 
es dög-a; -umorte, [. charree, f. cf. Walferm. 

Hutſen, va. omit einer Hilfe verichem munir, pour· 
vor dune gowrse, d'une doale &; 2. Bohnen, Erb · 
ſen -, tder büzjen berauben) ecosser, ecaler des fcves 
s geblilfere Erbſen &, poise deosses; 3. fi -, (- ber 
temmen) se couvrir June cosse, g. ou de.; it. fi -, 
idir — wertisen) s’cenler; (Die Erbien, Bohnen) - fi 
beim Kochen, s'gcalent en ouisant, Das - r 

HUlfiht, a ad. cHütfen Ayalih, rare) qui Fans: 
4 une gousse; lögumineux, so. 

Haiti, a. ad. chülfen sabent) pourvu d’une gon- 
se ou eenle; Bo. legumineux, se; bie -en Pflanzen, 
©. Sihenigewädte. 

Hum, (hm), (feine Gleichehluslelt, it. feine Wera 
arrung, eine Belabung audzubrüden) bean! 

umber, ec Hummer. 

ummel; 4, Qubkehö} taureau. 

ummel; it, f. kn. (große. haarige Feldbienn) dor 
don; fg: eine wilde —, (ein Lebhafteb., wilreb Märken) 
pers, farouche; cheval,echappe; petite etourdie; 2. 
(te Dreaneh aux 5.; Bra. (Matptenne germoir; -fän« 
Ber, hm der Dienenzue, eine Bomictung ver den Flua⸗ 
Böibens ber Bienemilddte werche die Heinerem ArbeinkHiemen der ⸗ 
auslift, bir größern Deetenen C-m) aber gurldithit, mei 
man fängt vnd dkttet) machine & prendre les bis, & 
-motte, f -Thmetterling, papillon ou &- 
«mouche; sphinx vert ä alles transparentes, 

Summelden, #, n. dim. Mu. (eine Uri Bade 
leiten, melde nur 2 @rlmmen, $ wu @ fat) bourdang 
Org. {el Febenzug , weichet zen Baß glesı b. (d’orgue). 

ummen, hummeln, vn. av. b. (hrummen, fm 
wien; bourdonner. Das = x, bourdonneiment, _ ,*- 
Hammer; 6, hm. carede Seetretiec) de homarcı 
#. Kar. -, ttab Oberfie ber Siengen p ierlderb gewbtdntich 
adırtig I) 1öte des maia de hune, f; -breiber, 
Excon. fer a ouvrir Jes 4-4; -gat, n. Mar. auireſ. 
Echelten· g ; datch meieh bad Drebriep der Wardı umd 
Beamrasen fube) encoruail; -hi ff, n. Pe. rin ed. 
mit beppeitem Boden, werin man bie — verführt; bäteanı 
pour la pöche des 44. a 

*Sumer; £, humeur, £ -tft, en; en, Mid. 
Aumoriste; -ififb, a. h, — 

Humpezen, L.c. Bampen. * 

Humpeln, 1. vn. claten. wentz dinten; wantent mer 

ben) 








Kumpeln Hund Hunderteblattig zer. 


ten) elocher, boiter; aller clopin-clopant ; fie -Iteit|' petit ak, ef. chen; Ex, - ob. Göpel-, @y., et danit | aux ⸗. 4.5 -blattig, -bätterig, a ad. c- on. 
bin, ils s’y remdirent ef; 2. va. cmit Unwifenbeit are | ne balten or. zu hemmen) le ch., cf. -bring; it. (Kaflen | virte Wiherer habend) & ec. Fewiller, qui ac. fs Se Mofe, 
beiten umd &t. daburd wetdernen) InAssacrer qc, gäter ge | mir oler Aärern, Schutt und Erig Inder Grube g ren etusm| la rose ac, fı3 fach, -fältig, a. ni centuple; 
ınaladresse; abs. böusiller. Orꝛe zum andern zu-ftuifen) le ch; fg: den andängen, | (diefes Gut) trägt =e Fruchte, gibt =en Erträg, Ber 
Himpeln, 0, bumpeln (2). "iebenn, müßtg geben) chömer, fainganter; Ton, (4. | minn eg, rapporie, rend au eontuple ; (dieie Wohl: 
+ Humpen, 8, cn Irintgefahter von bef. Orige) Aa-| die Meife bamtı an ie Zäifer zu legen umd daran ju Palin) m iſt ihm = wergolten worden, luia cte paye, 
nap, broc; grande cruche, it, gr. verre; boeal; einen |le ch. ow sergent: . au centuple; (bieied Geſchaft) kann f. Wermds 
, einen — Wein leeren, saudtinten) vider un A,un) Humd-baum, dachs, -Dille, -fledtez,|gen = vergrößern, peut centupler sa fortune; das 
& de vin; boire une rasade; die alten Ritter tranten | ©. Hunter, Hundsib. 1; -nagel, 6. Hunssletnagel, =e einer Baßl, nombre centuple d’un autre; -fü sig, 
aus großen —, les anciens chevaliers buvaient dans| Dunde-arbeit, -banın, -beerbaum, -beer|a. ad. E od. viele Füße Basend) A e. pieds, qui ac. p.; 
de grands As, » „TE re» © Dans 2; -beilen, m. aboi, aboiement|-gliederig, -gliedig, a. ad, =g Kette, ae 
Laurie (Hümpler), 8, aenchet Sumpeio qui | (du ehien); bett, n, ein ſeht etentet 9.) fa. dit, cou-| de c. chainous ou anneaux, f; -gradig, a. ad.Phy, 
eloche au boite, fg: —— [donner. |che de eh: ; Ex. die Zeche kegt im —t, («8 getet mir =e6 Thermometerz, Ihermametre e cenligrade; -Däns 
ders, nicht for) Ja mine est dans un mechant lit, est en : 
necessite; -br od, -fell, fette, c. Guntshz; ende 
1. Mar, geines Zaueb; ceillet; boucle, 5 -fod, f. 
Mar. iter Gab des grgien Btagirgeit) Urisse de la gr. 
volle d’etai, 5 -frefjen, n. nourriture des chiens, 
1; fg: mp. cein aba indes Eifen um manger de cA.; 
-fübrer, valet de chiens; -gebell, n. ©. -beilen; 
-geld, n. sp. (tin geringeb ©.) fa, mp. une bagatelle; 
nem ein = bieten, er. für ein verlaufen, offrir a 
qn une da; vendre ge pour rien; ·geſchlecht, n. 
race de chieus, f; it. leg ehiens; «hang, n. -bütre, 
£&chenil; loge d'un ch., f; logement des chiens; fg: 
np. das iſt cım wabres =, (eime ichr kairmır Wetnung) 
c'est un vrai ohenil; Mar, (uöteıne Kappe, weldhe bei 
Fatiedhaem Weiter aber eine Exhiffd: #3. Aafüremtude geiryt 
volrd, Kanals Dad Waſſes nicht blacinihtage) capol d’schelle; 
JUN ge, (weicher bie — füttern 2 valei de chiens; fg: np, 
iven widrbreürtigen Knaben od. Menſchen⸗ coquin, mist- 
rable; -taud, c. Kuntstnobtaudz; leben, (eebärm: 
Hayesı vie de eh., G loc, n. e. -bans; fg: mp, (ein 
finfiered md ſalechaes etängnib; it, elm etentes Dimmer) 
cachot; it, chenil; einen ind = werfen od. Keen, 
meitre qu aa cachot; in einem = wohnen, er 
dans un chenil; -Ipfr, a. ad. (farlet, erbärmlikz bi, 
das all do = nicht, cela n’est pas tanı ch; -mabl, 
m. -mablzeit, L iebe falecıte) repas, Fr 
ch; ch. de r.; “milch, f. ©. Suntsm; Hart, er 
die - auf eine tubtrcaae Her iebt) fa, er iſt ein. =, ila la 
inanie des chiens, il est fou des chiens; -peitfce, 
£. fonet pour les chiens; -peiticer, le chasse-ch., 
chasse-coguin; -pint, Mar. ein fpiy gutaufenbeb Unde 
von einem Zaue) queue de mal, & -kibbe, 1. Bo. 
plantain etroit, lauedole; ·ſch eu⸗ a. ad. qui a peur 
des chiens; it. qui eraini les chiens, qui’a de l'hor- 
reur, de Yaversion pour les chiens; was macht dich 
=? pourquoi eraius-tu les chiens f qu'est-ce qui te 
domme ceiie horreur pour les chiens? ⸗ ſch la g· (at 
Sefaulagen bevientofer -) inspeclion, tuerie des chiens, 
F; -[hläger, tversu dem -Tdibag erinächtige HM) Ineur | (ro Puspent gagner dix pour c. 
des chiens; 2. ©. -märter; -hneider, (weder sie)" Hunderte, un; 1, (der, Die, dag) Te ventidme; 
— verihueider) chätreur de chiens; [eich &, 1.5. pissat; der - Tag, dus - Sabr, le c. jour, la c. annde; Sie 
de ch.;Bo, herbe &balais, ; -ftall, e.-baus -feuer,| find der, Me- auf dem Verzeichniffe, vous etes le 
f. impöt, taxe des chiens; 2. Feo. x taille, im. pour | c., lac. dans le röle; der - Yirnuig, Citogäter le c. 
Ventretien du chenil ou des chiens du prince; -1 a: | denier; das - ind Zaufendite niengen, hmaßen od, 
&e, f. Mar. (Detiraum, vohßren® degen Die Hätte der | reden, Keind Ins anpete, ebne alle Drtnatig) metire tout 
Waunfat den Dienn verridten muß, von Mitternacht an | pele-mele, it. parler, discourir sans ordre; sauter de 
pk4 4 Udt Mersens) quarl de joar; -wärter, Ch.e|brunche en br; parler par cogs-läne; faire des 
valet de chiens; -Jeihen, (ein B., twelses den, -u | cons-älfäne; der Fundert und erſte, zweite, viergig: 
angebunden wirt, Tante ie mleot todt gefchlagen m.) plaque, f. |fte, Je cent unidıne, deuxieme, quaranlieine ; Da 
Hindeln, vn. av. b. sunge Hunse werfen) fa. | eintanfend achthundert und zwölfte Jahr, Yan mil 
ehienaer, huit cent douze. 
unden-ende, band, -pint, c. Sunremer. | Hundertel, 8; (rer hunderte Täeli eines Fangen) 
undert, indecl, cent; - Mann, — Thaler, e. |le centieine, Ja .. parlie; finfsig - ud fo viel aid 
hommes, e. «cus, (et. -) une centaine d’k., d’ceus | ein Halbes, cinguante centiimes font, valent m demi. 
# Die Zahl, lenombre e. ow cenlinaire; vor · Jab⸗ 


: 2 Hundertens, ad. um bunteriem, als bumberied) 
zen, il yac. ans; in etwa - Jahren, dans une cen- 


nilyac . 1 serliemement, en centieme ſieu. 
laine d’enndes; (dieie Ausgabe) wird Ach auf einige] Hunderter, 6, Arith. le cent; le nombre.cen- 
- Thaler belaufen, montera a 7 sentaines d’rsus; er|tenaire; anf Die Einheiten folgen die Zehner, umd 
braucht ungefähr - Dufaten, ii a besoin d’une cen. | auf diefe Die -, Apres les unites suivent les dixaines 
taine de ducals; -, gegen - Örfangene machen, faire | et ensuite les centaines. j 
©. (une centaine de) prisonniers; in- und einem Jahr, | Kiunderterlei, a. indeclaad. de cent 
dans c. et un ans; - umd zivei, e. deux x; — 


ZN t et cent ehoses; darüber ift - zu fagen, ii a 
cab nunde Zahl, für eftı 6. er (kröfen Siehe) Das | cent choses A dire lä-dessus; nö * — 
it mebr als - Andern vor Ahnen begegnet, ıl yien|il ya cent oecasions. . 

a plus de c. ä quicela est arrive avanı vous; Darüber umdertfte, co, hunderte. KL * 
— I nd - Sachen 0d. Dinge zu fagen, il ya c. choses Andinn; en, f. la chienne; diefe - iſt Täufige, 
nier; einen Kuittel unter die -& werfen, cr. aufd Me: | A dire lädessus; es gibt - Gelegenbeiten, il ya c.|oette ch. est chaude 2; jmei -en und drei 
rathewotl (agem) jeter une parole a iout hasard, c. Haie; | accasions, ⸗ 





















































































































dig, a. ad. ac. mains, quia ec... haupt, n.Be, 
chardon roland ou Ac. tes; -banptig, c. -tirfigs 
herr, hr. (*Cenmmein centumvir; die =en hetref: 
fend, (*centummisaliid) centumviral, e; -berefa ft, 
f. Eetums.of) centumvirat; -jäbrig, a. ad. cen- 
wnaire; ein =tr Öreid, un centenaire, vieillard ..; 
Eer. (Abraham) war fat =, avait environ e. ans; 
ein er Befib, eine =e Verjährung, possession, pris- 
eriplion eentenaire; =er Kalender, almanach per- 
peiuel; die =en Keite der Alten, let jeux seculaires des 
anciens; -[ährli, c. -lprigs -opf, e. -bauetz 
-töpftig, a ade, teten, quiae.tı; die =e Hp: 
ber, Uhydre aux e. 2.5; -mabl, ad. c. fois; ich h 

es ihm = und aber = gefagt, je le lui ai dit e. ete, 
fois, er bat = fo viel davon, il en e. fois autant; das 
begeanet ihm =, cola lui arrive c. fois, e, et c. fois; 
-mablig, a. ad. & centaines, par centaines; 
qui arrive, ou est. arrivd c. fois; -Mant, c. -berm 
-mäntig,a.ad.ä €. boucher, c.-junsig; -naMig, 
a. ad, ac. moms, quiac, noms; Opfer, n. (*6e 
tatombe) Phsentombe, 5 -pfünder, Art canon,“ 
piece de c.Jivres de balle; -pfündig, a. ad, du 
poids de e. livres, de c. livres pesant; -fäulig, a. 
ad. Ac. colonnes; =e Gallerie, rad 1 fl: 
fe, ad. m -en, Im großer Amadh A, par cenlaines; dag 
befonmt er =, cela lu vient & centaines, 4 
-sängig, a.ad, ac. Zangues, qui ae, der 
=e Auf, Die Se Fama, «er Ruf, welder Nlleh (dmeil 
verbreitet, Ja Deesse aux c. 6. 

U. Sundert, 8; ce, m. le cent; Ix centaingz 
das - Eier, Nuͤſſe, Bwerihten, Wellen, Stranadein 
w le co, Aa containe d’arufs, de noix 2; mie viel fofter 
dad -? enimbien coüte le e., la centaıne? ein - Bre⸗ 
ter od. Dielen faufen, acheier un e. de planches; bei 
„en (et, verkaufen), par containes; (fie verfammelten 
ih) zu -en, par centaines; gehen - machen ein Tau⸗ 
fend, dix cents fant un millier; Geld zu 5 vom -— 
(ausleiben), a 5 pour e.; zeben vom - gewinnen, _ 


Miifert, vn. ar. d. (pen Drohnen 2 fümfen) botir- 
und, eb; &, Jeichiem; die Hündinn, lachien. 

ne; das Huͤndchen, petite ch; (die Hoane, der Wolf, 
der Fuchs ı) gehören an dem Geichlechte dee -—, »p- 
pertiennent ala famille des chiens, af, Dadıs-, Lant-, 
Der Sei, Hübner-, Sad Hrerm-, Bett, Schaͤrer⸗ 
Eseh-, Eplr-, dörfler-, Wind-; il. Das, Höber, Mord, 
Yurel, Rün, Epip 2: Junge-e werfen, chienner; einen 
-, abtichten, yuchtigen, dresser, chätier un ch., 
chiens; -€ halten, entretenir, nourrir des chiens; 
et. por die -e werfen, dauuer, jeter ge aux chiens; 
man iſt mit ihm umgegangen wie mit einem -e, on 
Ta traiid en ch, camıne un ch; b) ich bin fo müde 
Sie ein —, Geht mäde) je swis exiremement las, fa. 
las co. un eA.; Au. Die Berihneiduug eines lebendi⸗ 
jeu 08, le canicidez- Eli. CA. toppelm, atul. x; Die -€ ha⸗ 
das Schwein gepactt, les chiens ont coife le san- 
glier;bie -e aufmungern,anbegen, parleraux chiens,les 
esciler; P. zwei -e an einem Kuocben vertragen ſich 
felten, quand deux ehiens se mellent apres un os, 
ils ne s'accordent guere, ef, jagen; todte —e beiften 
wicht, ch. mort ne mord plus; un ennemi dompte 
ze nuit plas; er iſt jo belanut wie ein bunter —, il 
est connu partoul; der Kwittel liegt beim —e, (die eim 
gribränfsen iimfände erlauben e> tkm, talk g wicht) je suis, 
Ü se trouve irop court payır eela; es wird ibim befom: 
men ner einem -e dad Grasirefen, il s’en trouvera 
fort wal; il n y,gagnera que du chagrin; ba liegt der 
begraben, ira dirat ie Edhmistigteits c'est la le 
nor ud de Laſf., la difüculig; d’esg la que gät le lievre; 
danat kaun man feinen - aus dem Dien loden, «er 
2 seht arm) il n’a riem dur tout; il est pauyre comme 
ob; er kun keinen — eus den Ofen loden, (er ven 
fliese mim) il n'est bon & rien; il nesaitni an bi; 
könimt man über den -, fo loͤmmt man auch über 
den. Schwanz, tüserminter man das größere Sintermid, io 
wier mau wohl auch mit dem Heineren fertig quand on a 
avalö le bouf, il ne faut pas s'arreter a la quene; 
b. auf den — fontmen, din tauecte Unntünech tomber 
dans la ınisere; dechoirz auf dem -e ſ., an ſchiechees 
Umpinten) ötre a cul; ätre mal dans ses afl.; er muß 
amı Ende ned -c führen, «er wire noch iu ale draͤteue ge 
Yrmuth geraden) il Finira bien mal; .er gebt wie ein 
begofiene® -, Cedt furasiam, beidämm) il s’en va hon- 
tewseimentla queue entre les jambes; er and ed haben 
als bätte ihn ein — gebiſſen, cer muß #8 wugrasades, one 
gu Hägen Hinsehen Leiten) il en a dans les fesses, nu pour 
son comple; es nimmt fein - cin Stüd Bred von 
ibar, np. c'est un homme abject, generalument uge- 
prisc; am Diemcen lernen die -e Leder kauen, man 
gewobgurt A nur Aufenmweile an dad Bakerı On ne Cuinınen- 
ce jamais par de grands erimes; wenn man an den 
- will, fo muß er Leder gefteſen baben, wenn man au 
einen will, fe indes (ich geie ein Sorment) quand on ven 
moyer son ch., on dit quil a la rage; ein Mäder - 
wird felten fett, man gering michts, wenn man gu Jehliche 
dern Id} om me gagne rien.h eire Aonteua; iln'ya 
que les A. qui perdent; böfe -e b. gerneiniglich jer: 
zauſete Obren, cHänbermaner. jeden ji immer unanzeı 
nehme Saudet zw un ch. hargneux a souvent les oreil- 
les dechirves; -6, die bellen. beißen nicht, ertel., mei: 
de gleich dreben, bat man ant wendgiten zu fürchten) tous 
les chiens qui aboient, ne mordent pas; fie leben wie 
— und Kaben, lebe uneinig) ils s'accordent comme 
chats et chiens; ben Letzten beißen die -e, (te: Bepie 
mus oft für alle Lrbsigen hüßen) maundit soit le der- 





deux eh-# et trois chiens, cf. Sund; Ven. die -, In 

mp. -! aim Eitinpfwor) ch! ef, Biut-, kumpen- ;). Kunbert.armig, ad. cent dras, qui a lie; bei allen Koppeln find en zur Sucht, il ya 

As ber große — (ein and 19 Sternen beilebenten Exmu | ec, 2. der Se Briateus, Brissce aus cc: 8; -üugtg, | dans toutes les meutes des Jices pour en tirer race; 

Hin) Rrand Eh; der Meine —, (anf 8 @rernen beüchen») | a. ad. ac. year, qui ac. y; Der Se Ürgus, Argus | eine. belaufen, belegen lagen, faire convrir une live, 
MOZIN DIET, Parlie allemand«, hen wun 


522 Huͤndiſch 


Sünbifd, a. ad. mp. 
maniere des chiens; ein -er enrie dech., fi 
er friecht - vor den Großen, il rampe comme un 
ch. devant les grands; fg: (tem Wentikant ahne Scheu 
üterrresenb); eine ·e Unverihämtheit, impudence, ef- 
franierie de cA., f; ein -e6 Lachen, ris canin ou de 
satyre; man iſt - mit ihm umgegatigen, on la trai- 
te co. un ch., on !’a furiensement mätine; H. anc. 
die en Weifen, (*rie Enntihen) les philosophes eyni- 

Dund-nagel, ©. Sunbeteimäael, Lquer. 

Dunds-affe, cHrt Affe mit einem -stepfe singe 
oynoccphale; le magot; -apfel, mandragore, & 
„arbeit, £. Ch. act. de dresser un chien, 5 2. 
(ihige g Xıv.) fa, travail de ch., de cheval; -auge, m. 
wit de ch.; fg: regard plein d’envie, dimpudence; 
it, „pers. effrontee; Bo. (eine Art Flobtraut, herbe aut 
puces, aux ınoucherons, f; canise, f; -Augig, a 
ad, qui a des yeux de ch.; -baum, Bo. cheden 
#irfheb,) xylosteon ; 2. (Wearitiritb.) cerisier & bou- 
quet; 5, (Yautb,) bourdaine, f; aune noir, cf. Eule, 





Haunds⸗kuppel 


i tient du ehen; aln|n. ltedt; Eu ppel, F Ch. Sunde daran ım führen) 


couple, f; -Färbiß, f. (Frucht tet Palfammpfeit) con. 
combre d’Ane ou snurage, cf. Eietanrie; Aattig, 
(ebwemata) pissenlit -Laud, ail deschiens: Läufer, 
Ex. Cittbeiter, weiber dus und Erz tm Himde fersfaahn) vui 
neur qui tire le ch; -laus, ſ. pou de ch.g a. e. ti 
at leder, n. prandech., f; Aedern, fa. ad. de 
peau de ch.; =t Handihude, gants de ch., de pean de 
chz-leitnagel,Ex. (Eranse, woran ver Oöpei mit einem 
Seite tefeftiger IR, vorddhed Denk, hindert, fetinelt Sinad zu Achter 
sen) gowionz -[e dh, ©. Hunter. -L Ode, (Mile tanzen aa: 
re tet -) des soies de ch., F ſgꝛ po. =n angebängt 
befommen, (harte Dorwürfe tei., terb andneftöiten w.) 
etre gourmande; -MAger, a. nd. po. naigre comme 
un ch. -mauıl, n. gueule de eA., ſz In. (Are Fiedert 
mänfe) ınnlot volant; -meife, f. hn. petite charbon- 
niere; melde, f. Bo. anserine fölide, arroche punnte, 
5 -mild, f. em. von einerbünnien) laitde chieune; Bo. 
©, Cteit rautz MODE, €. Hedi; mi de, a. ad. po. 
las, faligue comme un ch; “magel, ©. -Ieiem.z Nds 


terre: 4. (frengbern) bourg-epine, noirprun ow ner- |gelden, n. 8. -neltg -nafe, S. musem de ch.; fg: 
prun: -beere, £ Bo. 1.18. des Hartrieseih) baie de, po. eine = haben, avoir Je nex üin; -nelte, f. Do, 


tro’ne, 1; grain des grappesde er.; 2. ©. Sedentteise;, 
3. bnie de nerpnun, f; 4.18. det Baltrofe) baie d’obier, 
6; 5. £r., tresillon; -beer:baum, od. <ftrancdh, wein 
©. , deifem Frucht Die Deere lit, dei. Der Dartrieget) Je cor- 
nouiller sauvage ou sangnin; -bengel, Ex. den = 
Steben, wolstent ger @ kit fanliengen) faindanter; -bi h, 
(B. einet Hunteb) morsure de ch., & «Bo. die Zeittefer 
le twe-ch., le eolchique; -blatter, f. Ceine Hehe 
Bere, auf weicher eine Eichne BI, entieht; terminthe; «BU: 
me, f.c. -tamide; -blihte, f. ©. ar (Bo); -bod, 
ter Käfer) enpricomne powaind; -bEOd, Coieques 
für die Sunte) pain des chiens, destine ä la nourriture 
des chiens; -bube, ©. -iunge ·dach 8, (der gemeine 
2.) blaireau; -Dille, -diftel, f.e. -kamilie; -dred, 
bh. etron, erotte, merde de ch.; -fell, n. peau de 
ah, f; -fett, n. graisse de ch., G; -fledte, £1. 
(ale afdarane, welche gegen den Wib selet Hunde gut fa 
fall) lichen canin; 2. (die warije grün lichen aux 
aphihes; Fliege, f. (Art gramer Tegem, melde die 
Laute, Pierte x febe beiiligr) Ja anouche de ch; -Fotk, 
1, Celn nidterefstlgen, Bei. felger Memfch) b, coruin, ma- 
raud, raurien;+ faquin; ein = der das fagt! coquin 
qui le dit! 2. Mar. (feiner, au dem Eirop eineh Biedes 
Heieikigter @trop) ringe; -Fötterei, f. b. coquine- 
rie, faquinerie, 5 -Föttif, a. ad. b. coquin, 
vaurien, en ..; ein Ser Zufall, cein fehr unangemehmer) 
accident fächeux, desagreable; fa, vilain ae; ge 
recht, a. ad. Ch. rem Sim qui se comnalt en 
chiens; -graß, n. 1. (Her Meafed mis drei Grauhfären 
und wort baarigen Gelfeim le dactyle; das raıbe =, 
Aweicheb Die Saute zuwe nen freffen, wm Zabunch Erbreen zu 
erregen) piod-de-poule ; 2. cdas Curdengrat) Je chien- 
dent; -gurfe, f.c. -türtii; «Baar, n. poilde ch; 
fg: =e auflegen, Cüd durch eine Ahtımme ©. ja beifen für 
Men; ten Kati durch elmen Rauſch vermeiten) reprenre 
du poil de la bite; Dat, (der Meinde umter ven Salem) 
le loup marin; la rousette; ode, (dim, -böb- 
ben, :leim, n.) der Sode ve Hunteb) testieule du 
ch.; Bo. e. HB (e1; 2. orchis, satyrion; hunger, 
Med. faiım canine, eynorexie, f. ol. Heibb., Catiemib,; 
gel, om einer -fihmane le herisson canin; -Far 
mille, f. Bo. camomille puante; -Tette, f. chal- 
ne de chiens, f; Ex. (momis der Cum od, Banflarren Im 
den Stuten gejgen wird) chaine a tirer le ch., 5 -Rirr 
ſche, ſ. (meiße Baunrhbe; it. bie Frucht tert.) la brione, 
conleurrie, vigne blanche , f; it. baie de brione, f; 
Anecht, Ch. valet de chiens; -Ineblaud, c. 
ach; -Fo bl, Bo. arekiniar; der filsibte ſoriſche 
=, (Feltenpdanın ase. de Syrie; 2. (amerii, PA. , mit 
gladentirmigem Biumendlamn le chou de ch.; la mer- 
Guriale sauva — 3. (Mt tes Wingettrautet; Ja 
m. vivace; -fopf, la töte de ch.; 2. c. -affez 

(eine Art Harärde) la Jamie, le requin; 4, curt Icce 
"Dur dededit Almen Atdem bel) le c ;phale ; 
(Mes großer Fletermäufe) Je ch, volant; &. (Urt großer 
SC: hlanzm auf ber Intel Ellen) serpent ä töte de ch.; 7. 
as Erlutraurylalinaire; le linsausage; 8. (dbwemmaut) 
le muflier des jardins; q. (mer Orent) oronce s., la 
tte de cochon, f; -ferb, eiron de ch; Bo. «Waldr 
Baietesun la pedieulaire des bois; -Frampf, cein &.. 
welder die beiten Mund winten ab eima. jetrt) spasıne Oy- 
nique; -Prantheit,f. waladie des chiens, #; -fraut, 
































Bo. cefintiite Pt.) le e 
ta; ſch lange, f. dofohi, boa d.5canine ſ. ef. -tern; 
5 -Thlepper, c. Hufe; -Ihmauze, ſ. c, -naiet 
der = änntihe Sc.); der Igel mit der =. c. -taei fall, 
c. Sundeit,; -fern, (befer Sundeſt.) As, (Eins) Si- 
riusit. tot Eterufad des arofen bumbr#) carleule, ſi etöi- 
le du eA., f; -ftrid, Ch. laisse, accouple, % tage, 
pl. (ven z4Ren Sul dis gm azren Anger) Ja cu, los 


saponnaire,savonnaire, savonni're, f «Or, n. oreil- 


te deck, f; Con. (Art Bertemmufbeln) or. de ch; 


“part, In. lonee, 1; -peitiche, f. fouet pour les 
chiens; -peteriein,n. -peterfilie, f. itie Sueu 
6e) la pelite u re he me, f. (tr weiter, gelber g 
4.) perdrigon bätif; -raute, f. Bo. ruc canine, f; 


recht, (was von erlegtem inte dem Hate zurdmms) la 


eurde; le carnage; droit, devoir des chiens; den Kun: 


den das = geben, donner Ja curee, le devoir aux 


ehiens; faire je carnage anxr, curer lese, c. Dimber ; 
-ting, Ex. (ein R. am ter Dode, woran man de — ber 


fefiger, wenn mean Hol) Im die Grube NAth arret du ch; 


“rip pg, f. cöte de ch, 5 -rübe, f.c. -trite (235 
eh, Od. ruc, Gg. id. le Haundsruch; -rurhe,f. 
Bo, (PA,, tie ver Rusberined SGundes atrichr) le cynomoir ou 
eynoınorion ecarlate; le champignon de Malte; -jat: 


tel, labaarize Raupe) chenille.marie, 5 -(bam. f. 
meine; churm, c. Sehr 


jours eaniculaires: in der —n jenn, dire a la ca, dans 
a cu ; mährend der =, durant la cr; =Bferern f. 


=#felertage, pl. lesvacanmes de In ca., 1; tage 
winde, pl. les vents Eiisiens; les Ädsies, f Theil, 
©. -redız -LOd, (ver Welten) l’aconit jaune, le tie- 
loup; -trab, (turen, häpienter Trab des Pierteb) petit 
1rot, trol rompu; -peilden, n. -viole, f. (Art ar: 
rucieſet 9.) violelie de mars sauvage, sans odenr, in 
odore; -vogt, 6. Numbewärter, 3 (in Sicher) Je chasse- 
ebien; -winde, —— — -würger, Do. (tem 
Sunten siftlge Pl) lacyı ; Vetrangle-chien; 2 · 
tet Ans) gmavelle — ſ 3. (Ar tet Etern · 
me eſe h muie cu⸗pidec -wuth, f. la rage, ß ſtille 
=, la rage mue, Die = haben, avoir ierape; HAde, 
f. c. Aaus (3); 


zahn, 1. totiet Sumtes. Fei ale chat jeu 
Fonzsähne tef.; it. die Hingenzänme ter Menkten) dent ca- 





nine, dent eillöre, cf. Ausema. ; 2. Ic, (tie einfpjpinen 
Eifem} la dent de ch.: 3. Bo, (®l., deren Wurzel mit elı 
nen Zafne Behntiielt bat) dent de eh. T; 5. Mg. -jär 
me, (tetiengrfäuerter Kate Im fechtetigen Peramizen) In dent 
de ch: -gähnig, a. ad. Exon, =e lammer, (weite 
mod nicht über eim Jatt att And, ant nech — er. Milduräbs 
oe do agneau d'un an, à dents de lait; -Jorn, «. Eier: 
* -3un86 f. langue de ch., f Bo. iYyn. mit uhr 


term, welche Der Dumge eines Hunde Anti int) le eyno- 


glosse, la langne de ch.; 7. (amıejur Vruneue pru- 


, brunelle, f; 3. (Ur des Bersiämelnnichts) peli- 
de ch., petite eynoglosse; &. cart Platt 
ftäe) la sole; -Zwinger, chenil; emclos pour les 
Hüne, min; dein Miele, fer großer und farker Wenic) 
geant; -ubette, -narab, u c. Reim, ut. ze 
Hungar, & tan, Gg. le hongrois, la h-e: -iſch, 
a. ad. h., 0; -Ifcher Yederbereiter, hongroyeur; -1, 
la Hongrie. 
Sunger, 8, sp. la faim; =, grofen, avoirf., 
grad /; Beinen - haben, narair pas /.; nachdem wir 


Hunger 
den erſten — geſtillt hatten, aprẽs aveir ctourdi. 
apnise In grosse /.; · ned et. h., voir/ de ge; es 
tommt mit ein · an, je sens de la /.; ben - etwe⸗ 
den, tillen,, vertretben, esciter eu irriier, apniser, 
chasser on faire pasier la /.5 — leiden, (dur — 1.) 
souffrir inf er tan - und Durft leiden, ausſtehen, 
il sat endurer, ⸗. la f. ei ia soif; über - fhreich, 
lagen, cieor hunarig (.) enier ala f., moarir de f.; 
vor —, od. As fierben, cans Wange an Maprung) now 
rir de /.: ber — Sieht ihm aus den Augen, der iik 
{ehe dumgerig ed Beräig) il a da ine bien famclique; 
P. - it der deſte Ach, od. - macht robe Bohnen 
ſuß, Oreun man bungrig Ih, ſcheneat Auch) il m’est sam 
ce que — lebet arbeiten, la classe le 
loup hors da bois; auf einem Haufen Korn über 
- freien, (im Ueberuſſe Über Mangel tagen) crier fau · 
ne sur umtas de bled; fe: es entſtand - in der Stadt, 
es if arcfer — im Lande, (Mangel an- Lehensmirteit, 
-sneth) la famine se mit dans la ville, ily a unegran- 
de jamme dans le pays, of. -meis; Ecr. der - nach 
dem Worte des Herrn, ns Brriangen) Ja f. de la pa 
role de Lieuz ber unerſattliche - nach Reichthum, 
nach Ehre e, (fie Wrotererr Ja f. insatiable des riches- 
ses, des honneurs +, «ef. fein. A 
Sunger-biamdhen,n. Bo. (Heiner Exintenarteichk, 
meldes auf dem ernten Baden waͤchet drave, I; bie 
me, f. carte Wucher⸗ti.) Ja marguerite jaune; le sow- 
ci des champs; -brunnen, 0. -quis -aeftalt, 
f. cron = abarhrte S.. Peri.) figure aflamıde; er hat 
eine =, il a l’air famelique, affame; -barte, f. ar. 
räteau:; <harfen, vm. ar. $ (ult ter «arte fanımeim) 
fa. räteler les &pis restes sur un champ; -Do@e, f. 
premiere gerbe, gerbe de pressant-besoin, (qu'on 
emporte avant que la dime ait et enlevee) -Fern, 
a. (Muert- eh) bled cormu; rauf, n.sp. Bo, 
tarmeine Orlatwurs) patience sauvage, 1; a. ©, -blumez 
5, !a penscez herbe de la trinile, f «Fer, 1. le jene; 
fa diete; -leider, (der Mangel teten, St. ein Geiutt, ter 
fh Aurs veriest) mp. gurus; weurt de-faim; it. avarez 
homme chiche, mesquin; fesse mallieu, (gredin, tar 
quin); -leideren, 1. sp. (oreäe Uemueh, It. ücenmpiger 
Grin) np. indigence; gueuserie, 1; il. meszuinerie, 
avarice, (chicherie, burl.) 1; -1 08, a. ad, cieinen-£ıins 
zer, ahnalichen Wangel an Estun babent) suns f.. sans le 
moindre appetit; -Iofigkeit, f. (Wangel an Etluch 
morerie -pfore, Nef. ind -pulver,f. (arien 
die uano ruͤrſiche Eu) poudre contre la f., 5 -anelle, 
f. (eride niche Immer Waffer bar) sourbe, fonfeine lem- 
poraire, ou intermittente; reden, in. ©. -burig 2, 
vo, 0. baren uorh, f. famine, 6; disettede 
vivres, 5 sur Beit, od. waͤhrend · einer =, Jans un 
temps de fa., de d.; pendaut une fa.; große =, 
malefaim, 1; (alle Einwohner ſchrieen über =, crie- 
reut fa, ch. fomine; -ftelle, F.emploi, place pour 
ne möurir de fan; chef, maurais empleiz 
-tbnrm, lour, cachot destin laisser mourir qu 
de faiınz erftarb im =e, onl’a fait perirde fnlm dans 
risonz=t9d, mort defaim, cause par la faimz den = 
erben, ‚m. de faim; ji den = zeben, se laisser 
en. de faim; se donner la mort en ne prenant 
ad de nourrilure; ·t u ch, m. (ihmmarzes T., wemit 
ter Faflenpeit ter Mitar behängt wird) drap noir (domt 
on couvre lautel pendant Je cardıne); fg: fa. am =e 
magen, em -pfoten fangen, (Mungei Idten) ronger 
son rätelier, sa litiere; -wanft, iro. pille, sie, - 
Hungerig, a. ad. aflame ; .- werden, prendre 
‚faim, bit; — fentt, avoir f.; Sehr - fepn, avoir 
gr. a, fa. avoir les dents bien longues; ein -er 
Magen, Menſch, wstomae x famelique; er flieht 
fer - aus, 1 a la mine bien fanelique; ich bin - 
wie ein 2Bolf, ic bin fo -, dañß ih die Leute ans 
falten möchte, ai une f. de loup, j'eurage de fü; 
bie n ſpeiſen, (he Därttien) donner a manger a 
ceux qui ont /; Sie machen ihn dadurd, (daß Sie 
ibm io wenig au effen geben), nur noch -er, vous 
ne faites que V’aflamer, en’; Fau, ein -er (nimmer 
fatrer) Falfe, ſaucon familleux; p. einem -en Magen 
iſt nicht que predigen, ventre aflame n’a point'd’o- 
reilles; fg: mp. dag lat fo -, kommt fehr - cfarmus 
ti. aeisig) beranf, cela est bien chiche, mins er 
bat fie - für ihre Arbeit besablt, il a paye chiche- 
ment leur travail; = nad etwas ſeyn, thun, Carofe 
@raierbe tarnach baten, selgen) ord. mp- &ire, se mmpn- 
trer fort avido de ge; fa. es gebt ſehr · (armieng) bei ihm 










Hungerigkeit 


ber, il mine une vie degueux, fart miserable; -Feit,] Safe) 


t. sp. 0, Sunger, 

Sungerm vn. et ip. av, b- (hunger empfinden) 
avoir farm; ih hungere, mid bungert, es hungert 
mic, jai /.; Eer. fie werben meder - noch duriten, 
Ns n'auront pe ni soit; mir haben ſehr gehun— 
wert, ung bat ſehr g., 26 bat und ſehr g., nous 
avons eu bien ‚f., une grosse /4; bungert deinen 
Feind, ie fpeife ihn, si ton ennemni a /., denne ui 
& manger; mic bungett daruach jen ai bien f., 
Jen desire; fg: j’en mi grande envie, un grand dc- 
sr; er laun nicht —, ann den Hunger nie ermanen) 
Aa ne sauraitendurer, souffrir la f.; er bat oft - müf: 
fen, «af, Swinger aus) H a jene bien des fais; 
er bat ſich todt - halfen, ver hart, yerit or tere Ranrumg 
zu Abe weh) il s'est laisse monrir de f. (ein Geizhals) 
der fern Befinde - läßt, qui fait jeiiner ses 2; wenn 
mir eiwas feblet, ſo hungere ich, Cio-eiie at micrt) 

d je me sens malade, je fais diete, je ne man- 
ge point; fg: Eer. (die Neichen) mäffen-, (Mangel its 
ten) sont reduits A la f.; felig ſeid ıhr, Die ihr bie 

ungert, krarese vous qui maintenantavez f.; mit 

terde nach Gottes Wort -, avoir une. grande f. 
de [a parole de Dieu; {elin find, die da bungert und 
dürfte wach der Geretigteit, bien A, sont ceux qui 
aut f. or soif de la justice; DaB -, ©, Hunger. 

unten, ad.chier ichen bas; - ſ. en bas. 

ungen, po. ba -ıt ed, c'est la (ou voilä) le 
nteud de l’aff,; c'est la que git le lieree; 2. (ie den 
Bafamımenicuunaen) €. aud=, bir-, 

Husei n, S Sue, (Reife an ben Auderformen) cerche 
ou verceau des former. 

Hupen, Ven. (rien Kamrttaden gurufen, dad ein EDUr 
64 maber) houper, houpper. 

Hüpfen, vn. ı. er. 1. zauter, sautiller, aller 
a petits sauts, bnndir; (die meifteu Dögel) -, Matt 
ja geben, sautillent am lien de marcher; auf einem 

eine, mit gleichen Füßen biipfen, z. A cloche-pied, 
& pieds joinis eu a joints-pieds; (der Vogel; h in 
das Waſſer gebürfet, est saute dans rau; mie die 
Läremer auf dem Felde -! comme les agneaux bon- 
dissent dans les eampagnes! (der Dal iſt zu weich), 
er büpft nicht, elle me bondit point, ne fait point 
de bond; (die Kanonenfugelu) - auf dem Maiter, 
Buffer, bomlisent, sautentsur le pare, sur les eaux; 


- de dapfte vor Rreude, elle sata de jole; 2, ar. &. 


en, einem mehenssisen —); fir baben (dem gatıgen Tag) | tanisme; paillardise, vie tmpudique, # -liebe, f. 


gehiünft umd geiprungen, ils m’ont fait que z. et dam- 


ser; die Eiſter hinft von Mt zu Alte, In pie saute de) -Ied, m. fa. chanson lascive, I 


brancke en d.; (die Kinder) bapften mit frebem Be: 
wüble um ibn ber, ‚se presserent autour de lui en 
seutant de joie; !br Wellen, büpfet fanft um das 
Schiff, ei vous fots, agitez-vous doucement aulour 
du bateau g; f. Herz bünfte ibm vor Merandgen, 
vor Freude, i 
Daß -, sautillament: die -den Inſelten, c. Büpier (=). 

SHüpfer, 6, sauteur g ch. bärien, 
cbei Maͤuer die dee Gattung der Craheibirle) ge 
"ide, gastee, epinoche, F; 3. (Clieine důͤbſente 
auf Blumen gr les os altises, insectes 3. Po. 
(das obere fürsere Ende ter Angen haut bont de ka ligne; 
"4, (el Heiner Eprang im bie Hüte) fa. sautillemeut, pe- 


ut sont. 
Hürde; m, Sf. Carftechtenes Aaches Ding, beionters Die) don einer fure) pa. un trait deputain; -tbränte, pl. 


Festisune ver Eher) olaie, 5 eine - von Beiden, 
von Mohr 2, .c. d’osier, de canne g; eine -, Kleider 
baranf aussufchren, e. à nettoyer les habils; eine 
-, Sand eberdenfieten. c. A passer du sable 2; -n 
zur Anlegung von Berihangungen, c-s & faire des 
Ele ce * b fichl dr: 
je, Sauf-⸗). Je parc; bie -n aufichlagen, dres 
Parguen; ber Schäfer fhläft in ber —, 
le berger eouche au parc; (Der Wolf) ift in die — 
gebrochen, ett entr@ dans le parc; bie Schafe in die 
— od. A treiben, faire parquer les moulons. 
Hürden-brabt, Gart Dr. au Dar und als 
Shrien) gros fl de fer & faire des elaies; -ger: 
* f, un. Ta des eu; En — 
u 1 ar parc; | ad, ıp. 
da kauen un — 2. (Recht. — auf felmen 
Geldern aufjuiböngen, U. Merbindichteit, etneb Unterm 
Felder durch ten = u Ming) droit dep; -wanb, !. 
merk, n. ©. Hürdung. 
Hürden, u 


le cur hai tressaillit d’aive, de joie,| le de 


hn. der —, | fils de putain; feuer, L (in mandın @rärten 
Eerm- | Sr, araen weite Affentliche - Ihe Gewerte treiben türien) 
ieaen | po. droit impose sur les femmes publigues, les pros- 


ef. Darterte, Käte-; die — file bielinm, «9. weile — beberbergt und bei, für Autere vie) ma 


arı ix (Hürden aufflagen, für wels'ad.; fie huret Öffentlich, elle se prostite pfbligue- 


Hürden 


r des clsies, un parc, faire un pare; #, 
va. die Schafe -, faire parguer les moutons; gehult 
detes Land, (urd Schafoürten geräugted) champ fu- 
me, eugraisse par le parcage des moutons, cf. #ier: 
den. Dad r 5 "Dung- pi 2.Hy, g (Dürteniwert, zu 
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ment; fg; Eor. -, fi zer Mbgleterei ergeten) eoinmer 
tre fo; 8. va, ©. beikiafen (2), Shmähen, Dis =, or 
Hurrtel. = 

8 u te t $, po. paillard, putassier, ribaud, for 
nicateur; ex iſt elu großer, ein Erz-, c'est un grand, 
un frane pa., pu., riz Ecr. weder bie - noch die Eher 
brecher werden Theil haben an dem Meiche Gottes, mi 
. '9-s ni les adulteres n’auront part au royaume 
en. . 

Hurerei; en, f, paillardise, f; putanirme; for- 
— — * 
treiben, cammettre fer; le pech€ de..; der = erge: 
ben f., adonnd ä la pa.; er war-eine Seitiam 
- ergeben, il a donne q. temps dans le pu., ch; fir 
die Ubgötterei und Kegerei) werden ald geiftiiche -en 
Fon. — sonl regardees comme des for-s spirk 
Auelles. 

Hurerifh, Anriih, a. ad. po. -er Mann, pu- 
tassier; 8 Weib, Leben, femme, vie pai ; tr 
Umgang, commerce illicite, impudigue; -€ gen, 
©. Suren⸗a. -€ Reden, discours im-s, lacifs, lubrs 
ques; - lchen, paillarder, douuer dans la paillardise, 

Hur-find, (von elmer-Sire, od. außer vor Che enyeugt) 
mp. bdtard, €; eniant 5.5 er iſt ein -, il est d., elle 
at he. 

Hurt, od. durre, ceinem einfonmigen, komapfen, ſchuur ⸗ 
temben Ton awszusruden) (bruit sourd, eo, d'une volee 
de perdrix, d’une raue de rouel); vite, - ment, pro 
eiptlamment; ·en vn. av. d. fa, (faire un bruitsourdg 
aller, faire vite £; hurre, burre, cam tem Märchen tes 
Ey Itabet) tournez, tournez! allez, allez! aller bom 
train! 

Hurrab! i «Mudruf bef, der Matreten, der Kelteerh 
Frrute und Befall ausgabrwtendg -! -1 allons, allons| 
bridez, bridez! it. bravo, bravo! vivat! , 

Hurtig. a.ad.vite, prompt, e, -ment; -geben, 
laufen, aller, couvrir ».; vitement, en diligence; ein 
Tr Menid, homme p.; fein -! bien m? - (urbete 
ten), v., avec ow en di.; - in Seſchaͤſen, expediti 
- fen, manger ».; es gebt ibm - von der Haud, 
travaile avec une gr. facılite, vitesse; mah-! Em, 
depöches; „.-vous; fg: ein -er Kopf, (der fanell jafın 
esprit p.; — (antworten) promptement; faire ung 
prompte röponse; eime -e Äeder haben, cichmel ſchreu⸗ 
ten) avoir la plume grompie; fonm - wieder, reva- 
nez promptement; -feit, 3. sp. pronptitude, vilesse, 
legeretd, subtilite, #5 (der Junge) rolubılite, f (er Sant) 
} s preitesse, f; (des Beitet) souplesse, f, ch. Saneuiaten. 

‚que, obseöne; ufar, en; em, Mil. lehousard, houssard, hırs- 

Lift, po, rure, tour de putain; -lohn, po. recom- ; er, fie it ein wahrer -, o’est un vrai A., une 
pense, sa de putain; -manl, m. b. langue de |vrai A-e, (und nicht hussard ob. haussard) -ensam 
— disconrs obscenes, lubriques; -neft, n. po.|4ug, babit de ↄx à la he; en⸗ ma ſig, aad 
ordel; lieu habite par des putains, repaire de . „jala A-#; -enı müßt, f. bonnet de A.; colpac; -€ n⸗ 
ef. -baud; -Pad, m. sp. Cilederiices Geantet) b. racail- |oberfter, oulonel des A-n -enzpelg, point 
bordel, f; -Fom ud, (den - eigene, unzüsrge ürt | de A, a la hussarle; -en:pferd, n. cheral de A; 
'e, Jubrique, 1; -fobm, |-en:tegiment, n. regiment de As; -enrfäbel, 

ünelsabre de A.;:=talcbe, f. sabretache ou sahre- 

tache, de &,f; -en:fattel, Sel emweidier dau des Key 
feb ehne Borderjmictet. umd fast des Hintergeäees eine Sims 
tersprolesel tat, melde beide Dur 3 Etege werhumoen find) 
solle de A, a la hussarde; -ensftiefeln, bottes ce 
4, & la hussarde, ſj -en:tafche, f. gibeciere de h.,f. 

Huf, i 1. (eine khmelie Bersegung, verbunden meit Me 
nem gfaenden Gchalie auuattucen· crac! -! da mar er 
fort, crac! le voilä i; 2. (eisen zu sufen er. Gnilke 
Tdrweigen zu gebleten) chue! c. bi! 

Huſch, 66; e, (od. Hufe; e. f.) fa. 1. (ultgtiieg 
una fchneli veräbergehenber Rosen) guilce, giboulce, f; ch. 
Kepeuicawer. Echaner; 2. celme Zeiklanı); es wäbrte eine 
siemliche -, il duraasser Jang-temps; 3, (eine Ogrfeige g) 
souftlel; un bon coup; fg: aueident unprivo, perte +, 
fg: Er. einen — bekommen, «tinen unvermuirderen Unfal 
ab. Bunde vor dem Beraseia erleiden) ötre dpouvante, lu · 
ind; essuyer une perte x, avoir an 54 
-t, f. Forg. &, Bialebaig. — 

Aufden,vn. fa. er huſchte in das Zimmer, ü se 
glissa, se coula vite dans la gı fg: über er. bin-, cm. 
wur fee Berühtem glisser, passer Icgörement sur go 
2. va. einen -, eter, it. houspiller qn. 

Hüfing, ed; e. m. Mar. wünne Beine, aus drei am 
wen) lozin, i 

2: ! ı Ch.velant! hare! hary! harbov.chiens! 

uffab, c Surrab; CH, vn. (= rufen, fareicu) fa, 
eris _—- erier hourrah. 
uu2 



































Danamen 2) elaydnnage; Fort. ei. 
ure n, ſ. mp. putain, garce, gourgandine, 
catin, paillarde, prostituee, feinme an hille de mau- 
vaise vie, 5; Th. fornicatrioe, f; dim. Huͤrlein, Huͤr⸗ 
ben, n. pelite p. ou g. »; die öffentlichen -n in ®., 
tes feınmes publiquesde B.; den -n nadlaufen, nad: 
jichen, courir, hanter Jes g-s, les p-s c. Dasen-; 
2. ext, Caeichnänsertes Wehöchen) fa, ein Mädchen zur - 
machen, ute kudaen) debawcher une file; fie bat 
ihre Tochter felbit zur - gemacht, elle aprostitud el- 
le.me&me sa fille; zur — werden, seprostilner, se lais- 
ser de., 3.Con.(berziörmige Benuömuicei)ia gourgandine; 
4 Bo. die nadende -, (Me Zeittete) Je colchique, le 
twe-chien; mort aux ch-s, T; ftinfende -, 

puante, 

Suren-att, fi racede putains, f; are. 
n. po. regards lascifs, hubriques, cl. -tut; -balg, 
b. c. Saure; 2. (-tind) mp. bätard; -BIiE, cumüchtlaet 
Bit) po, regard lasciſ. lubrigue, impudigue; ceilla· 
des laseives e, S; -bod, (fete ausshmeiienter Meukt) po. 
ein alter =, vieux bouquin; -brüme, (od. -nbrudr 
te) £. Genatae, beſ. der gefthnichten D.) ——— 
le cas de fornication, f; -ga ife,f. ruede ou R 
demenrent des femmes publiques, 1; -geift, Euer, 

(umyelner &., teeicher die Venſaun zur Buteret und zu Bar 
dern verieltet) esprit de fornication; ·geſchl echt, m. 
race Je putains, 5 -geftndel, m. ec. -pat; -gc 
fpräc, n. discours lascil, ou de bordel; -gewinn, 
©, Aedn Alu, Cmnettiemtrs Lus⸗eres Oitüc) fa. bon- 
herr de bAtarıl, ———— qu'on ne merile pas; er 
bat in Alem =, Ia fortune ui sourit dans toutes ses 
entreprises; il est heure ux comme un bätard; -ha n: 
del, intrigee amonrense, it =, od. -banbmwerk, 
n. mötier de garce, de putain, de coureuse; [ich auf 
das = legen, +e prostituer, faire le petit trahc; be m. 
de comrense; ·ha u Ed, a. ("Berten bordel; -heng it, 
be. -iiarm -berberge,f, &-baus; -jÄger, (der als 
ien — nadılluf) b, ribaud, pulassier, b.; -Find, c. 
Furtind; -Pn ct, c. Harz -afranthett, ſ. mal 
venerien, mal de Naples; -I[rant, m ec. -wur; 
tn 6, baiser lascif, lebrique; Leben, m. mp. pu⸗ 


amour de pulain; 2. (umpictige Kırke) amour lascil; 


ss ya (amd) parure 


ttuees; irn, f. cfree, umveridäme #4.) fromt im- 
pudique, Jascif, de putain; -ftrafe, f. ps, chälinent, 
punition, amende infligie aux femmes publiquer, 
aus'putains; -ftäd, -fiüdchen, n.cein Früd, ein Bug 


fire T einer S., trügerkide T.) pulain, f; 
-dolf, & pad; -weib, (unyüntige Better.) po, une 
ribaude, ef. Sure; -meien,n. cite; winkel, cW.. 
ar, Überb. Drt, we fit — aufbaltem) po. gu ; des 
Nachts in = gehen, courre, courir le g.; -wirtb, 


quereau, estafier; anaquerelle, f, cf. Kuppier; -mirtbe 
Ichaft, f. le W., dat Sant ineb wire; it. dat Beben 
einer Sure) le maguerellage; it. vie de putain, f; = 
treiben, tenir bordel, faire un ma.; -wurg, £ sp. (ter 
Name elped Farntrautei) fougeremäle, £-gind, zoll, 
©. fuer, 

Suren, ı. m. ar. $. paillarder, forniquer; mit 
einer Yerion -, aroır un commerce illicite are une 
pers; du foOR nicht -, tu me paillarderas point; ta 
I de fornication; - und buben, 
Orte ſchãnt ſichſten Mußicwellunggn begetem) po. p.; S'aban- 
donner a la debauche, se livrer aux plas grand 
exces; il. (om weihllhen Perf ) se prostituer, se livrer, 


Pousser 
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uffen, büffen, ©. tun. 

urfit, en; en, h. Fec. Hussite, 

ufteln; va. wentz, letſe suften) fa, lousser un peu, 
ayoir un peu de rhuine. 

Suften, va, av. 6. (dee Kranke) huſtet oft od, 
viel, tousse be; fg: fa. die Flöhe — hören, (eiele eins 
gehllzere Ktugbelt vergeben) avoir une haute opinion de 
si, de ses talents; croire enleudre ou yoir out wnienz 
que les autres; po. id werde bir et. tich teerde Bein 
und nihserfüllm) je !en souhaite, (po. jet’en case); 
twattendras long-temps; iln'en serarnen, ©. anf-, auf-. 

Hufen, 8, towx, f; den - befommmen, baben, gagner, 
avoir laz.; eim heitiger, unaufbörliher-, z.violente, 
eontinuelle; er bat sine trecenen -, totne Au⸗ wurf) 
ilaune r.seche; der blaue —, (Keich- ter Äluper dd) enque- 
duche, f; fhwindfähtiger -, 2. Elique ou de renard, 

inte, 5; frampfiger =, & convalsre; -Fieber, m. 

led. fievre humorale, eatarrhale, f; -Iraut, n- 
Bo. tussilage; pas d’äne, pas ou pied de cheval; -Eis 
Ken, m. -Tüdlein,.n. Phar, trochisques ou tadlet- 
tes böchiques, ta. contre fa &.; -ftillend, a. ad. 
beehigue, Se Plängen, plantes 5-5 -wurzel, © 
haut, 

Hut, ed; Hüte, (di. Hätten n.) ehapeatı, ef. 
Firer-, Fi, Sonemer-, Stei-; ein - von Bart, ein 
Baitener -, eh. decoree; ein — von Mofbaaren, ch. 
de crin; der Kopf eines ·es, la forme de ch.,f; ein 
runder, dreiediger -, cA. rond, ch. & irois cornes; 
ein fpigiger —, ch. en pain de suere; ein aufgejchie: 
gener, aufgefrämpter =, ek. retrousst, ef. Hen-. Bir 
feed, Earzinals-, Giger-, Kador-, Marp-, Aut, He 
gen-, Kelie-, Sum den - aufſetzen, abzichen od, abs 
zehmen, meltre, dter son ch.; ben - ablegen, meltre 
ch. bas; den - berunterl (Beirtt) ch. has! den — vor 
jemand abzieben, abwehmen, cipn zu nrüßm) üter son 
cha ganz den — aufhaben, (auf tem Arpie) dire cou- 
vert; ohne - geben, aller sans eh., file nue; -ab ge: 
ben, imtesem -4 unter tem Nrme) aller ak. bas; er trat 
mit dem -e auf dem Kopfe in das inner, il entwa 
dans la chambre avec son eh. zur la tie; den - ſchraͤg 
aufiegen, mettre son ch. de travers; den - in den Kopf, 
in Die Augen driiden, enfoncer son ch. dans la tẽle; 
Diele Frauenzimmter) tragen Hüte, portent des ch-r; 
Shajı, einen - über den Stoc ichlageit, (ibm m ſormen) 
metire un ch. en forıne, assorir unch,; einen alten - 
über den Stod ſchlagen, repasser un vieux eh.; den 
aus toßen, item Füy die Form geben⸗ dresser le feulre; 
Arc. der - eines Kuppeltdiirmdeng, je chapiteau de 
lanterne; der - eines Raucdiaſſes 1, (der sterite Thein 
le bannet d’ungz (chnes Pilzen), le ch. ; Chi. (einer 
Abzichiaje) lachape, ef. chapeam; it. c. Funger-. Biaı-; 
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chapelier; =bandiwerf, n.chnpelerie, ſz metier de 
chapelier; =fitntung, corpsdes chapelier;=funft, 
f. chapelerie, 6; art de faire des eh; =ıtadel, f. 
carrelet, =werfitatt, atelier du chapelier; -m a: 
derei, fo. -maheryantiserk 2. od. ·maaufattur, 
c. labruz -marbe, Le -Atleifz; -rand, borel de 
ch; den= nieberbügeln, abaltre un ch; -rechen, 
Ban ber Kant, Hüter datan zu hängen) räteau de cha- 
pelef; -ring, c. -elen -rofe, f roselte om rose 
(de rubans, de diamanis, de pierreries) d'un ch., qu' 
oc metau relroussis d'un eh, 5 -[hadtel, £boile, 
cartonachz -Ichleife, ſ. Aotart⸗ cocarde, f; eine 
zeilaene =, co. d’eioffe; -[haalle, boucle dech., fi 
Achnur, f Cie Arimpritteh —e8 daenit zw befeſtiatu) cor · 
don de ch.; it. ium ten ·epſ· cordon de ch., la laisse; 
-jpange,f.C-aaraffe) agrafe, f; *-Maffirer, o-Bur 
ver -ftampel, estampille pour wanyuer les eA-r.,f; 
-ftod, c. tens -tülpe, f. 0. -trimpe: -Nußer, 
arnisssur de ek-a; -trefie, S. galon de ch., it. 

aurdaloue, f -tredbdel, f. houppe d'un cordon 
de ch.,f; »überzug, com Wasttaffet gr le ourrenu, 
la coilfe de ch; -geichen, (3elhen ted -maderd; it. 
Bei... Me Buͤte menn de gelärbt m., nieder gu ertennen) 
-juter, Com, sucre en pains, ef. Auder-. 

N. Hut, (Harb); en,f. 1. sp. (dad Süten eine S. gar- 
de, f et, in feiner- haben, in feine - nehmen, avoit, 
prendre go soussag..avoir lag. dege; man hat edin 
Feine — gegeben, on Jui en a donnd la g.; el. Ee. 
{die Peniten) ſollen Der- warten, ae baitemı an der 
Wohnung des Zeugniſſes, veilleront pour la g. du ta 
bernacle du temoignage; ich fteile mich anf, meine- 
alle Nat, cauf meinen Poſten) je fais ına g. toutes les 
nuits; fg: auf feiner - fen. (wor Schaben 2) #ire, se 
tenirzur ss g-7; menn Sie nicht beitändig gegen feine 
Meden auf ber — find, fo wird er r, si vous n'ntes 
touj. en g. contre ses discours, il 25 die inte Hücung) 
des Viches, lag. des tronpeaus; die - verrichten, faire 
Ing.; dem Hirten ben Lohn fir die- b>zablen, payer 
le berger, le salaire dads 2. v. Ler fie gingen durch 
die erite und andere —, (Wache) ils passörent In tere 
et la ade g.; 3. (Bester) das iſt nicht im meiner ge 
fchehen, cela ne v'est-pas,passe dans na g., dans mon 
distriet; (diefer Wald) gehört noch zu der dieſes For: 
ſters, estencore de la g., dans lag, ders; a. Cie zat Hu 
tung anvrriranien Iblere, eine — Schafe, Bine, Dis 
fen », troupean de brebisz; 5. (Weine 2) pacage, pa- 
ls, pälurage; (ein Sur) mit ſchoͤnen —u, avec de 
bons pacages, de heaux p-; 6. (Rear. fein Bird yır 
Weite zu treiben) p., droit de; - und Trift auf er: 
nen Felde, in einem Walde haben, avair drsit de p. 
sur une terre, dans un bei; -geld, n. salaire'pour 


Com, ein - Fuer, (Zuter-i pain de sucre; Gr. Hut⸗ la g. du betail; -gerechtfgfeit, 1. droit de pacage, 


chen ( acceul eiroonlleze; fa. viele Köpfe unter et: 
nen - bringen, cr eſchu machen) accorder, wettre d'ac- 
cord, riunir pla. tetes sousan bonziel; amener pla. 
pers. A un meme sentiment; es feblt ihm unter dem 
—t, er iſt unter dem e nicht richtig, cer MM werrücttr il 
au coup de häche, un grain de folie, il est. un pew 
blesse & fa tete, il est un peu ſou; (Die Frau) dar 
den, die Seerihafe gouverne; porte les chausses. 

Hut-affe, kn. (mir elem -fermtsen Haansiweb le 
bonnet chinors; singe de Bengale; -band, n. rusan 
de chapeau; gr trägt ein hwarzid=..Al porie un r. 
nolra son ch; ein = mit einer Schnalle, bourdalaue, 
f; -beieß, n. la garniture, dotclare de ch.; blu: 
me, fc. Surterd. -bügel, (tieinet an ter -fepnadle, an 
weitem man tea = abnehmen lann) anse d’un- ch, T; 
«bitrite. f Chap. brosse Aappröt,a lustre, fj frottoir; 
-t&init, hn. echinite pointer; -eifen, m. seiierner 
Bing am aber Auiſchet g. darale der Deand kan nlchr abiwrärs 
annean de eh; -fabrif, fabrique, manufaeturs de 
eh-a, fh federn, [.plume, f, plaumet (de cA.); -Til}, 
feutre; -Form, F.forme de ch., fr -fufter, n. coifle 
dechsf; 2, 08. -futteral, etuide ch; -gürtel, 
e. -iteır handel, chapelerie, f; uögoce de ch-25 
-bänbler, marchand chapelier; -fante, f. aröte 
de ch., 5 -Mifen,n. frotteir; -fnopf, bauten de 
ch; Topf, cul de ch., duch; -rämpe, retroussis 
de ch.; “Freu, n. can den Sütem’der fdmermm Kelten oa. 
lotte, f; 2. chreugförneiges Geh, Blue daran gu Klingen) por- 
te-ch., (espece de Iourniquet pour y suspendre des 
ch-2) -Irber, n. le cuir (de ch. -Tog, a. ad. sans 
ch; hen, aller, marcher sans ch; «Macher, 6 
inu, £. le chapelier, lachapelicre; =gejell, gargon 





de 2.5 -baus, n, Ex. maison da garde, de la minie 
re, ou l'on garde les outils des ınineurs; -10#, a. 
Ad. ebnt Hurihn sans gu; =e Heerde, troupean sarıs 
g., sans gardien; -MAnn, (luiferer) Ex. pu. le garıle; 
it. {Bergmann welchet im -hanie wehner) le garde de la 
winitre, des ontils des mineurs; fl eiıt, (Bhrhmpfr et: 
ner -) borne des päturages, ſ. 

Huͤten, c(huthen) eine (od. einer) Sache, cAfdır 
tarauf >) gurder ge; das Haus -, g. la maison; dad 
Solk, Die Weinberge, die Jagd 7 les boisgz (die 
Widchens find ſchwer zu — sont difkciles a g., sont 
de diffcile garde; einen Gefangenen — g- ung eb 
nen vor et. —. (hemabren) priserrer, garantır sn de % 
ich laun ihn nicht den ganzen Tag -, jehe puis avoir les 
yeux sur hai toute la jourude; fid vor einem —, vor 
tb. —, {im Acht neßimen) se E de —* de 46, 8 donner 
garde ou de zarde de qn, de faire ge; - Gie fid 
vor ibm, gardez-voms, dannez-vpus garde ou de garde 
de käisseyfz sur vos gandes contre Iyi, a son egardı 
mean Pain fi nicht genug vor ibm —, on ne saurait 
asseg se dünner de zarde de kai; - Sie ſich wohl da 
von ku efen, gardez vous bien, prenex bien garde 
dien manger; ex hütete ſich (ehr er. davon zu Ban, 
se garıla bien den parler; - Sie ſich vor der Abend 
Inft, gardes-vous du serein; huͤtet euch auf Koften des 
gerunden Mrnihenverjianded zut ferien, aux depens 
die han sens,. gardez Je plassanter; it. (arebend zu einem, 
Alnpe) dite dich vor Schlägen, vor der Muthe t. gare les 
coups, je fouelr; Das Haus, das Zimmer, das Bert, 
Aiicyt au⸗nchen. diant f.) g. Ta maison, lachambre, trlit; 
eire detenu aulit; das Vich, die Schafe, die welſchen 
Huhnes -, (auf der Weite) g. le beiail 5; Ler, Nabel 








Huͤten 


bütete die oN der. Schafe, Rache) menait 


itre le 
troupeau, Did- el ir 


up Hutunq, f garde; ſ. cl. Sur, Butung. 

Suter, 6; Inn. cc. Sutmtiter 25 9..cher ed. bie eine 
5. bäret; le, iaparde; gurdien, ne; gardeur, se; einen 
— beficlen, aurüellen, etshlie un garde, un 2; eine 
ya — über et. fein, dauuer a,qn la garde de 45 
ker. ſoll ih meines Braders -tepn 2 suis-je leg. der 
man bat nich zum-, zur-in der Weinberge gefeht. 
on m’a charge, chargce de ia garde des rignes;- der 
wachſamſte — meiner Jugend, le g. le plus vigi- 
lant de g cf. Felo-, Raten, Zhür-z ra. @ndeb) Te- 
clame, f. cf. Bian-; -geld, n. Aohn, salaire pour 
la garde du betail, ef. Sürc.zer. 

Düt-fap, nm. Pe, Aucht datin sufjabehalsen banns · 
ton; -geid, u. c. Plug, 

Duiih, ©. Susi). -[Ruderfhiäen-pedagne, £ 

Hütte; [. Uruksan) escabenu; Mar. iauf ben 

Duticben, esieiten, rutschen. bei, auf dent Bintern [a, 
glisser, se trainer sur le derritre, po, aller A or 
che ou, 

Hütte; n, Edi, Huͤttchen, n. (Sotaung armer 
rue) Jahutte; enbaune, eahutie, 6 eine mit Strob 
od, Steppein bededte -, chaumiere f; Die - eined ars 
men Baucen, la A., lac. d'un 1; (eines Koblenbren⸗ 
ner), lahz wir handen in einer- unter, nons nous 
imlınes a oouvert dans une cahtette; ‚bier ift meine-, 
voilä ma c.; ein ſchlechtes Huttchen barg unſer Gluͤck 
une mauvaise peute c. cacha notre bonheur; die - 
der Soldaten, tan? dem Bayer ) A-2.dns 2; im -n wohe 
nen, bir et Witte z tum loger, habiter dans les 45 
n auffchlagen, dresser das co-r, faire ıles A-z pour 
se loger; se cahaner, se hulterz (die Soldaten bat» 
ten laum Zeit) -n aufzufchlagen, de se baraquer om 
hutter; fie bauten fih -n fo gut Me-fonnten, ils se 
hutterent, se cabanerent comme ils purent; eine Keld-, 
tür Jeldwochter A, darague, G eine Sunds-.chenil, 
af. Sauber, Fired-. Weyei-; Ler. die - dei Stifted, 
Euns-} le tahernacle; Mar. -, (anf Arlegsthtffen, ns 
vd. Eanwoame dunelte, 1; (die Offiziere) waren auf 
der —, «taten sur Ind; Die Oben-, autrel, feine - 
auf der-) logement en d, sur la d.; latuguo; it.die = 
auf einer Galeerc, (Beretung von Yelnwanz om Sinters 
tieiter lecarrosse d'une galüre; Sg: (ein Haus) ift eine 
eleude · west qu'une &,, une mechante Eahutte,; um 
misgrablelaudis; 2, Td. c. Giss-, Aelt-. Pah-, Ziege; 
Ex. g-, (ma dat Er) gepnitr e tulrb; it. bei. Dhmels-, Forgms 
f; it. fonderie, F die ſtehet ſtill, Sant est tranquille 
dans la funderie, &f. Biei-, @ufen-, Etep-, Chi, Mei 
ing Eitmett-. Belger-. 

Hütten-after, n. sp. Fond. (Werräy, moelcheh auf 
- von der Arwen ſaun balayare de fordere, G amt, 
a. administration des for, %;collöge des olficiers de fi 
-arbeit, [travail des fürges, des f- -urbeiter, 
ouvrier de fi, employe dans les fs; -bau, fs forge, 
1; les Iravaux de fs Beamte, bediente, camn- 
nis, olieser de f; -bewohner, 8, -inn, qui ha- 
bite une hutte, une cabane; jene armen = jindglüc® 
licher aldr, les pauyres habitants de ces cabanes sont 
3 -df, Mar. c. Hüte; -faktor, farteur de f., 
-gaft, Mar, officier de la dunette; -gebäude, n. 
bälbment — -gefräß,.n. Fond, crasses, ba. 
layares de f., 1; arco, areot; -geri&t, n. tribumal 
des mines; juridiction qui eommeil des afl. qui com- 
vernent les fu, 6 -gezäh, -gesäbe,n. Ex. Wem⸗ 
ine) les ustensiles de forge et 4; -bert, le pro- 
prielaire, lemaitre d'un forge, d'une f.; -bof, oour 
une f., 6 =gelräß,n. c. -geirie: -bundert, n, 
Ver. quarteron; Fade, f. 1. (Bsingensuct der —arbetr 
ter mal de plomb; 2, Vers, le chat; scories, axonges, 
t; -Inapefihaft, G Fond, la saciete, le s des 
fondewrsg “toten, pl. Fand.depenses de ſz Eine 
Be, F. ie Kenn ber— > In merallurgie samd- 
tallique; rt andtalligue as de travailier les nẽlauxz 
-fanbige Te metallangiste; -Feute, pl. onvriers, 
träraillenrs de /5 -wann, ouvrier de /.; it.c.-tums 
Sigee -männifd, a. ad. qui a rappari a la mer. 
au metallurgiste; er beũtzt viele Ze Kenntnife, il a 
une, gr. sonnaissance de met., il est bon metallur- 
gisier eine —e Meile tbun, faire un voyage metallur- 
gigus, demet., en aet . ⸗ e iſt er, Fond. maitre, ins- 
pecleut delaf; nicht, nichts, n. indec. sp, «Micht, 
mwebdgs ji wem an den Femeijzhfen anfegr) Autie, spode, 
eadinie, f; -Orditung. f.ordonnance, reglement des 
frrs -pulver, m. c. -nidt; -Tah, Bunde d'une 




























Huͤtten⸗rauch 


cahane, qui s’elive des cabanes, f;:2. (gifiiger dlauch 
oo, Dampf: Alftmend Tumee des f-r, fumte arseni- 
eale coaguleo; oxide blanc d’arsenir, ar. blanc; gel: 
ber=, orpin, orpiment; ar. sullurd jaune; grauer =, 
spode, tutie, 1} Torher ==, realgal, reagal, ou renlgar; 
sandaraque, f; ar. rouge, oxide d’er. suliore rouge; 
"Lege, f. Oĩ. la Bogel, mehher geregt mo. faum, um bie 
wilten Bögel anpuioden: moque ite, ımeute, f; -FeITER, 
Cebevienter,, weiber Ütee die Sameu⸗ eines Veytrtes Die 
BRetsungen füh) le comptable de 3 -fhreiber, 
greftier, teneur de livres de f., aux f- -itedler, 
pa. berinite; -foble, f. Fond. (ter Fugberen in ten) 
aire ., 5 -fpan + Fond, d'etain ein reitet Heil 
Kle Arten ded Diemfteined mit Möthel Daratıf ju yergeidinen) 
la tablette; -Reijer, Fond. maitee fondeor; -taur 
fend, m. Ver. quart de mille; -vermwalter, di- 
recieur, Figisseur, adıninistrateur de la f.; -vogt, 
& “mehr; -BOTTEDET, © -werwatter; -MÄdLET, 
"Fond. le garde de la fı; -wäfer, Fond. (meiher 
das - gerräg sohiche „> lavenr de /; -werk, n. (@ehmelr 
vüte) lorge, f., f ef. Sütte (a); -wilfenschaft, 
fc. -tunde, reihen, n. Ex. margue dune forge, 
d'une, f -Jenfner, (on zı5 Sum quintal des 
Ss pin, (3. ebne allen Supap) «lain.pur, cf, Berg 
Hutter, 8, Fond. cuuſſebeta zırde ow surveillant 
de fouderie. 
Hürtler, od. Huͤttner, 8, c. Hhttemitemehter. 
Hütttach, a. adı Poe. (einer Hütte angemeilen 2) 
bie -€ Einfalt, la simplicit€ qui rögne dans les eaba- 
nes, dans les chaumieres, sous le chaumez und ihr 
en Bötter ! et vous, dieux proteoteurs de cette chau- 
irre, de ces ou ! 
+ tung; en, f. (Weit) päturage, 
un, i. Ch. -! - Eau! cmenn Hunt eine Sau ans 
fafen jeden) hou, hou! = faßt! how, pillet 
‚Buzelim L fa. pommes, poires seches; fraits 
söches au four -brod,n. Ei. (rmeidres and =m, Os 
mwärjen gheeht, pain de p-s, pain fait avec des f. secs 
e; -n, vo. fa. se ralaliner‘, se retrdcir, se rider, 
ou frönser, racornir, reoroqueriller; 3. va couper 
en pelits morceaux. fr, ef. duyem. 
ujelig, a. ad. (fe geihrumpft g Ta. ride, seche 
päne, Hpacinther, 0, Dänen 
valith, ed; €, quartz hyalin conerelionne. _ 
‚Podaspes, Op. Fuıs In Innien) Hydaspe. 
“npder; m, £ 1. hu. ceiwe Krı Schbangen in Fhiffen ge 
Vhydre, I; As. (tsaseriduange) 1b; My. (Sal. mit 7 
Hirten) A; die Todtung der Lermäticen iſt eine der 
zwolf Arbeiten des Herkules, la mort de Pa. de Ler- 
ne est un des douze travaux d’Hercule. 
Ppdrugitlir, Mg. IUhydragillite, 
"Sodraulik, f. gafertunt) Vardrauligue, f 
Ati, Az;=e Maſchinen, machines h-2. 
‚"Hpdro:gen, 8, sp. Chi. (Brent I'hydro- 
gene; graphie, F. «Hafferbeibreitung U'hyılrogra-. 
hie, 5; sgrapbiic, h drographique:; logie, I. 
hydrologie, 5 -logit 3 a. ad. dydrologie, hy- 
drologique; meter, Ihydromatre; ımerrie, I. 
Uhydromsirie, f; metroögraph, hydrometrogra- 
he; spban, a, ad. qui devient transparent par 
imbition; 2. en, quartz resinite; «phobie, 
£. (Waferideue Uhydrophobie, f; —— 
Dautleh, smägeundı Whydrossarigue, ſeſt at ĩ ſch, 
a. ad. Ayd., -ment; eine Se Wage, balance Ayd.,f; 
stehnit, #. Wanaantunt) Uhydranlique; "tech: 
aild,a.d'hydraulique, qui app. ä}.., c, Aydro- g. 
noetomieter; 8, Regener) ’hydtomötre, 
‚Bogen, Hpgida, 1. Mg. ıSefunppetissgderinn) Hy- 
gie, Hygiie, ſ. (tique, £ 
"Hogiaitik, F cBefantheitdrunde, uni) hygias- 
“Hogiene, f. (Orlunapeisiehsen Uhygiene, fj 
Dogienifh, a. ad. (®-:iestis) hygienigue; Dpgie 
tätifch, a. ad. (B-weriseintie) hygietstigue, 
"Honrosendiometer, (Bufigüiemeien) hygro- 
linmetre. 5 
“Hpgro:meter, 8, (Heuhttsteltämeften 1’ s 
aaetre;:metrtie, f. Phygromeirie, f; —— 
gromelrique, · weni. W'hygroseope, 
varofcop, ed; €, «Buffeudterfhauer. sjehger) 
viober, 8, H. (Waitbemonne) hylobien, 
plogom, eb; &, (Sasbmlider) kyiegene. 
viopbag, ed; €, ıBenfenen hylophage, 
plozoiit, en; em, (Pflanenitensfrenn) hylo- 
zolste; die ber -en, hylozoisine, 





Hymnen 


"Homen, Ma Graueugetth ’Aymen; An. (Jung⸗ 
teraihien 1’h: E 

Hommesn, ftOerang zu Ehren otted 2) Phyım- 
ne (tm. eine - auf Apollo, auf Ceres, Ay. enl'hon. 
aeur W'Apollon yı hr. d A. 2; Kallimach bar auf Die 
vorzügltchiten Götter -n gedichtet, Callimayue a fait 
des Ay-s en l’Ao. (las prineipaux dieux; eine daril 
Re) -, une Ay., (f.); das Üblingen der -n, ’hym- 
nologie, f. cf. Sotgelang; An bu ch, n. hymnaire; -M: 
dichter, Fhymmiste, hymnographe; -mfänger, 
het &fentiichen Fetten) U’hyınnaode, 

Hoper belzn, f.c. "Arperbole, 1; er ſpricht in 
lauter -n, ılne 5* gie par h-s, 0, Teraabs⸗ruus · 
Urbereeeituna; it. Mathe cneaetihnien) PA; -Formig 
hyperboliforme. . 

Heperboliſch, a ad. cübentteten 2) Ayperho- 
lique, -ment, exagerd, chatge, outrd; Mail. -e (ft 
gur, -es las), A.; - ſprechen, r h-ment, se 
servir, user d’'hyperboles. 

»Hpperbolside; n, 1. Ge. ’hyperboloide, f. 

"Huperfrisik; en, f. crilique ouiree, Ayper- 
eritique, d; tt, 8, 1A. 

Spper:ortbor, orthodoxe outre, (hyperoriho- 
doxe); =i®, f. Did. I’hyperorikodoxie, 1. 

"Hpperpbrfifc, a, ad. transcendant, melha- 
physique; surnaturel, 

Ahpperitein, Mg. diallage metalloide, ſ. 

*Hpperitbente, f. Aypereschenie, 6; -nilc, 
a. ad. de l’A., -sthenique. (Dam) kypeire. 

"Sppetrum, te, pl.tea,n. Ant. (Freipiap. eine 

“Hnpohondrie,f.cMiyrcanteeit, Wisst) hypo- 
eondrie, 4 -Drifch, a. (mittünsign ·drique; dr Lit, 
ent; en, AWRishkästtigen) hypocondre. Iminchlion. 

»Hppomedhlion, m. Mic. tlnterlasrn l hypo · 

*Arpothek; en, f (linterpiant, Berfsreinung) Ay- 
potheque, f; -ensbud,n.livre, registre des A-4; - fa: 
riich, a. ad. hypothecaire, -ment; Pra. —er Glau⸗ 
biger, =e Schuld, ereancier, deue hypothecaire. 

“popotbennfe; m, £L Math. idiej. Srtte, welche 
im einem rechiminfellgen Dreiede dem rechten Aimtel zezen⸗ 
über Iiean ’hypothenuse, f. 


“Spporbeie; nm, f. Phil. rein ats mehr angenamme: |. 


nes Sapı I'hy puchese, F; dus iſt eine bloße —, ce n'est 
qu'une A, cl. Gap, Berau:iegung 

”Hoporbetiic, a. ad. galt wahr angenommen, vers 
ausgriepı) hypothiligue, -ıvent; das iſt nur - wabr, 
cela n'est vrai qu' hypolhetiguement. {f. 

"Hppotppole,n, ſ. Verinnitunpl'ihypotypose, 

"nplop, hysope, c. Iiop 

"Spitaspis, ed -peg, (op) Hystaspes. 

"Heiterif, FC Mustertefbmweung) Ayaterigue, & 
“til, a. ad. A; -€ Zufälle, alfectionsch-e; 10: 
manie, £ bysteromanie, 1. 

“Hoiterolitb, en; en, Uhysterolithe, ſ. 

nojterotömie, f Physterotomie, f. 


J. 


% n. Vi; ein aroẽes 7, grand I, 
mass 


i (ein Audruf für ei 0%. ichJoh diem; nun⸗ 


8 dech f.! ch bien, soit! 
Ihe; un, od. -nbaum, Miß -nblätter, n. 
pl. -nlanb, lelierre, «. Eroen. 
Ibiſche ec. Eibidn 
bi3, ind. han (Witretsen Mibis; der fdhmarzköpfige 
-, Fibiyä töte woire; der weiße -, Nibis blanc, der 
gottlich verehrte -, Nibis sacre. 

‚Ib, Gr. je, moi; ich Fam, ich ſad, ich ſiegte, je 
vins, je vis, je valıyuis; er fchreibt, ich Irre, il derit, 
moi je bis; ich Endes Unterzeichneter, je soussi 
Bus; ich, N., Kniglicber Math, belenne x, Je N., con 
seiller da roi, reconnais 2; bier bin ich, me voici; 
nun bin id zufrieden, ıne voila content; ih ſage, ich 
behaupte, omtr einens Nacht tuck auf tens id) moi je dis, 
moi je prötends; je dis, je.p., moi; (mer iſt da?) 
ib; ib bin es? moi? d'est mei? ich, der ich ihn nie 
geieben babe, moi, qui ne l'ai jamais vu; ich, der ich 
an nichts dachte €. moi, qui me songeais a rien.r; 
ich ſtebe Ihnen dafılr, c’est moi qui vous en reponds; 
ich jollte meinen beiten Freund vercarben? ich ſollte 
eine Niederträchtigfeit begehen? moi, trahir lo meil- 


os, ; 

Ich 525 
ich Haben nichts dagegen, vous et moi, nous zer war 
frober ald ich? qui fu plus aise que moi; ich und 
meine Schwellen, ma sur er moi; nur ich und er 
waren dieſer Meinung, il n’y gut que Jui etmoi de 
cet aris; weder er, mod ich, ai lai ni mei; niemand 
als ich, feiner ald ich, pers. que moi, nulanire que 
moi; wenn ich wicht geweſen wäre, (fo bitte er es 
nicht geiban), sans moi, le; wer ih Sie wäre, 
weun ich an Ihrer Stelle wäre, a votre place, si j'e- 
tais a 2, cf. meiner, mit, mäch. — 

2. das Ich, (die eigene P.) le moi; das Ich, die Vor: 
liebe für 1. Ib, iſt der Eigenliebe Anderer immer 
anftöäig, Je moi chaque touj. anour propre des 
autres; mein Ganges Ach wurde dadurch erſchuttert, 
tout mon #tre en fut emu, ‚toute mon ame en füut 
emne; er iſt mein zweites Ich, ich liebe ihn wie mein 
weites Ad, c'est un autre mormdme, je lalıne com- 
me mob. mp. et liedt ſ. Ib ſehr, er fpricht immer 
ven feinem mertben Ich, ıl aime fort sa personne, 
son individu, il parle touj. de Ini, .de sa p., de son 
ind.; ex weiß f. werthes Ich überall auzubt ingen, 
er it immer mit feinem heben Ich beidhäftigt, il n'ou- 
blie pas son cher ind., il place partout son impor- 
tanl guans d moi, pour moi, il est touj. occupı 
de son cher ind.; er it für ſ. liebes Ich äugerit eins 
genommen, il fait trös-grand cas de sa p., de son 
ind., ı) est extrömement prevemm de son merite; Phil, 
das —, {ein denkenteh Weien, Dernunstweirn) le moi. ind. 

rsonnel, metaphysique, ötre; Das Ich iſt dem Nichte 
"Ich Calle andern Dingen außer ihm, ber Körperweis) enges 
genavient, le mai est oppose A lout ce qui n'est pas 
moi; außerhalb meines Ichs. hors de mon eure; ein 
Theil meines Is. une portion de mon dire; (iels 
che Gegenstände) die nicht zu meinem Ich gehören, 
qui ne font pas parlie de nom ctre, - 

Ihb-dbeit, Fcnad Ich mis allen feinen Elgenfhaften) 
individualit# personnelle, le soi-möme; th müßte 
meine game = ablesen, um r, il /audrait me de» 
poniller de toute mon in., il f. cesser d'ätre mei. 
möme, pour g; let, 6. Ferbitüchsize Alngz -fuht, 
ſ. Nu n tig, © Selbieruce, sfüchtte, 

»RNonevmon, d, hn.ıpharamtrage) ichneumon, 
manganste, rat de Pharaon ou W'Eypte; 2. (Mehr) 
thonche Jehe., au à antennes vibrantes. 

Ichmograpb, en; em, ichnagraphe; -pbie, ſ. 
-phie, ; -phiich, -phique, [iehtvolithe. 

"Yebrdonlik, em; em. Guiagein, ii arte 

“Io töyelogte, Kagatuutey ichtyologie, f 
-log., en; en, ichlyologiste, 

“chtboopbag, hie) ichtyophage. 

Fda, f. (mp) Ide, Ida, Op. le mant Ida, 

"ideal, en; e, n. Moftertiid, Urt, das Aöchfie 
in der Bertellung ideal; ein - von Schoͤnheit, beau- 
ti ine: (din older Grad von Tugend) iſt nut im -e 
vorbanden, n’existe que dans Pidee, u'a qu’'une exis- 
tenee dee, est une chirmere; ex bat lauter -e im 
Kevfe, Uns que des ch-r, des idealites en tete, 

“rdealifch, geimaeniiten überehmib dal, ez -e 
Swconheit. beautd ideale; -€ Weit, monde i,, ima- 
ginaire, chimerique, 

"rdealism, 8, sp. Phil. (eie Vehre, nach Yeriter die 
Dirae uber und als Mode Frfichelnuengen berrashtet m, und 
mar der Beratende fh feibie für er. Wirttiches hätt, die 
Feigerimunsstetee) idealisme; 

Ideatitatz en, S teaflihe 5.) idealite, f. 

»Idea iſt, en; en, (Mabänger ten Idcatiem) idea- 
liste, 

ideeru, F Mesrif, Ferahte, Porkellung, Einfall gr) 
idee, 15 unfere -n darılber, mas idees sar ce sujetz 
-niehre, &. ideologie, 5 -nmwelt, f. eſ. weauiw. 

"Identifc, a. ad. identique, -ment. 

*Idiot, en; en, unwiſſender Menfd, Trepf, Dumm⸗ 
tepf, idiot. RT 

»Idiot is m, 8; 8, Extachelgendei idiotisme. 

"FBoL, (Mrgenm, bye) idole, f — 

Teumda, Gp. Idumde; -mäer, 8, WI; idu- 

Idus, Hr. les ides, ſ. [meen, ne, 

Dillez mn. f. hirtemgeriht, Otäfen) idylie, f. 

Tiferten, Gg. Iverdün, Yverdon. 

‘gel, 8; -, hn. le Adrisson; die Schnauze, bie 
Stadıeln eines -8, le museau, les epines om piyuants 
d'un A.; Die - rollen ſich in einen Stnäuel, in eine 
Kugel zaf., les k-z se roulent, se meltent en pelo- 


leur de mes anis? moi, faire une lächete? Sie und |tou ou en banle; ein -, der ſich zuſ. gerollt Hat, um 


5236 Igel aloe 


A. en defense; aloe od. Gtacel:a., f. Bo. alass 
herissa; ⸗fiiſch, hn. Cr Serfifdie mir Dracein, le 4. 
de mer; le poisson arıne, le deux-dents; der lange =, 
la longue-epine; der zunde =, la courte-epine; 3. e. 
fanete; -IchE, 0. Nawelg; -Herte, f. Bo. (Gtar 
&eltetde) Echinophore, pofte-£pine; -hnedt, f.le 
h. ou oursin de mer; ehätaigne de mer, 5 -#b uf, 
Ma, (wenn über wer Sirene eitieh Plerdes ein Geſchwür gene 
Best, und tie Haase fleif und trugpig darauf Achen) les pei- 

IF -slee, Bo. (8. mit Aacheligen Samenmögfen 
uzerne spineuse; -Binofpe, -Blolbe, L.-Flopf, 
Bo. 1. (Arm Kırrgrad mir faceligem Frucitneten> le ru- 
barier , le ruban d’ean; die aufrehtitchende, die 
ſchwimmende =, ri. droit, ru. Höttant; 2. 0. Ctecr 
apfel; -Hlramt, n.cmeombre d’äne om saurage; 
Fein, corheinenter Eer-) Echinite, ch. Eainit. 

gnathus, (np.) Ignaz, Ignace. 

but, (Dasie von Er) lui, A luiz geber - zu trin⸗ 
fen, donnez-lui à boire; das gebört -, cela esta lui, 
eela Iui appartient; ſprechen Sie mit —, parlez-lui; 
ich begegnete —, je le rencontrai; es wird - nicht ge: 
lingeit, il n’y reussira pas; ich frage wenig nad -, 
je me soucie peu de hai; — «mis einem Neharuten gebe 
1 es. Cost a lui que ge; von - Babe ich es befommen, 
erfabren, c'est de Int que eg; (diefer Hund ift bei), 
man muß - eine Kette anlegen, il faut le mettre a 
la chaine; (der Strom rif und fort) mir fonnten - 
nicht widerſtehen, nous ne pümes hu resister; (dad 
Pferd ent!iei), man eilte - nad, on courut apres lui; 
(dat Gewitter war fo nahe) Dad ich - nicht entziehen 
tonnte, que jene pus Jul echapper, 

2. din der Antede an Perf, von arııngem Ptande, ale man 
et nennt) vous, a0; Ach ſchente Ihm Das, je v. don 
ne cela; ic habe es Ihm ſchon gefaat, je». Mai deja dit; 
Fbm übertrage ich dieſes Geſchaft, c'est v. que je 
charge der; c’est à vous que je conlie r. 

Sb, (Hieufatie pen Er) le, la, Ani; Ich fah - ges 
ftern, je le vis hierz birten Ste - jelbſt darum. priez- 
Pen vousinöme; fragen Ste — um Erlaubniß, deman- 
der-Iui Is permission; — (mit einem Mabtrate) Imcine 
id eben, c'est precisement de Ti que je parle; au - 
dürfen Sie nicht mehr denfew, vous ne derez plus 

user & lud; Durch — Bin ib zu Grunde gerichtet wor: 
en, c'est Äui qui m'a pı  ruinez+it. (and ven Ibter 
von und Baen); (dieſer Affe iſt ſehr groß) man ſieht - 
felren bier, on le voil rarement iei; (diefer Baum iſt 
verderret) man muß - umbauen, il faut le cuuperi 
2. dim ber Nnrete an einen Oterlisgeem, ten man &r mennt) 
vous man wird - aufmerfen lehren, on », appren- 
dra a äre attentif, on». rendra ae.5 wenn er ſich 
uicht befert, fo muft ich — fortididen, si v. ne #.cor- 
rigez, je sorai oblig« de #. renroyer; hör ert- 
id, un tel, ecoutez} c'est ä v. que je; dest ». 
que jappele, ch er. æ 
Ihnen, 1. Datte von fie Imder Nettzadh leur, & 
» eus, aelles; man hat ihnen alles gefügte,on leur atout 
dit g; ¶ dieſe Herren. Diefe Framen baten mich darum), 
und id veriprac e8-, ei jele'leur ai promir; ich 
verfprach ed - allen, je le leur ai p. &tous, &toutes; 
(jagt Euren Freunden, Freundinnen), Die eine Haͤltte 
dieler Früchte gehöre Euch, die andere Hälfte -, que 
la moitie de ces fruits est a vous, et l'autre moilic a 
eux,telles;(dtefekeute haben ben Schaden angerichtet) 
— kommt cs zu, ihn zu vergütem, c'est a enx ale 
reparer; (man verleumdet diefe Menfchen) ich glau⸗ 
be nicht alles, was mun Boſes von - jagt, je ne 
erois tout le mal qu’on en dit; (feine Brüder, 
feine Schweſtern wiſſen ee) vom - innen Sie es er: 
fabren, c'est’ d'eux, d’elles que vous pourrez Vup · 
rendre; ib, (von Treten une Faden) (er licht die 
erde) er gibt - Prod r, il leur donne du pain; (bie 
ſe Baume m. zu Grunde gerichtet) wenn man - fein 
Waſſer gibt, si on ne leur donne de Feau. 
2. (Dario dv. Ste, mit eiaem Haiıpttuchllahem pows, Ar.; 
wenn es Idnen beliebt, gefülligitt, mein Herr, meine 


Monsieur, Messieurs, Madame, 5 

- mein Herz und nieine * an, je vous offre 
cour et ma main; — verdanfe ich mein Blüd, c'est 
a». que je dois man bonheur; mas fehlt -7 qu'a- 
vrer . ꝰ ch, er, fir. 


Herrn, meine Dame, meine Damen, sl w. les 
Mesdames; , 


br, (Dativ des verfänticheh Fürmertd (to ini, à elle; | 2. 


« AR LIE ihre Schweiter, fü Sie es ihr, voil 


votre sosur qui vient, diles-Ie lui; Ich bin iht brgeg: | pers. ne prend pitic d’ 


Ihr 


Ihrer 


net; und habe mit iht gefprechen, je Tai reneoniree {ses interets; 2. tin der diede rite'eimee wetbnngen d. geuun 


et je lui aiparle; ich merde nach iht abreifen, jepar- 
tirai aprös elle; ihr verdanke ich allein meine Ergie: 
bung, c'est ä elle que 2; was fehle ibe? qu'tellet 
oü a.telle mal? de quoi se plaintelle? it. Un ver fin 
Tode an eine geringere meibdiche Dir; was iſt ihr denn bes 
gegnet, was har man ihr geiban? que vous est-il done 
arrive, que vous a-ton done fait? 2. «wenn man met 
tete Perf. anreber. mit meiden man werft . (ehr Befannt 
im vous; wollet ihr od. nicht? roule ·. ou ne vauler- 
v. pas? wenn ibr nicht mollet, fo wird man e, si b. 
ne voulez pas, on 2; formt herbei, iht Anabeh, ihr 
Mädchen; ibe Andern, approshez, garoons, files; 
apprachez, ».antres; ihr jebt, meine fremde, was 
ie zu befürchten habt, v. voyez, mes amis, ce que 
 avez a creindre; feid ihr alle da? etes-vorMaus- 
la? ide cmir Mawormdı habe den Fchler gemacht, ihr 
feid Schuld daran, c'est ». qui avez fait la faute; 
c'est votre faute: it. teilen men wan eine einzelne P. 
ernoen Ciasdes amneret); ſeid Ihr fertig? avez-m faiıt 
des. prei? 

U. Ihr, ihre, ihr, (meisneuden Fürwert, von einer 
meistichen Pı od. ©.) son, sa, ses; Ihr Mann und ihre 
Tocbter, son mari et sa fille; fie bat ihr einziges Ad 
verloren, elle a perdu le seul enfant qu’elle avait; 
(fie ſucht) -e Schere, -e Nadeln, ser ciseaux, ses ai- 

uilles; fie wohnt in ibred Vaters, in -er Yeltern 

ug, in dem Hatte Ses Vaters 2, elle loge chez 
san pere, chez ses parents, dans la maison de son 
pre; ih bin -er Zumeigung ya je suis sür de son 
affection; fie ih der Liebe er Verwandten gewiß, elle 
est süre de Famour de ses proches; Das hat fie -em 
Odeıme, rt Tante, -en Fresmdinnen zu verdanfen, 
elle en est rederable a son oncle, a sa tante, ä ses 
amies; fa. wicht uniere Magd hat es geſeden, ſondern 
der Rachbarinn -e, Oefrz Die ter Matt.) ce m’est 
pr notre serrante qui Na vu, ’est celle de la voi- 
sine; 2. imir Beplehuma auf mehtete Perf. ed. Sachen betı 
deren Pefchlehteh leur, leurs; - Water, -e Muttet liebt 
fie afle, leur pere, leur mere les aime tous; dadurch 
tımen fie um -en Kredit, um -e Chre, il perdiren 
part leur ereditz; fie werden die Fruchte · er Zugend, 
-er Werke gentefien, ils_joniront du fruit de lemr 
rertu, de leurs aruvres; fie h. die Guter ed Obeimd, 
-er Bale geerbt, üs ont herite des biens ou les biens 
de leur onele £; (Die Mafbine, weiche fie erfunden 
B.) macht em Scharffimme, -er Befbitirhteit Ehre, 
fait honnenr a leur genie eg; (dieſe Wieſen, dieie 
Kanfer) und ihre Umgehung, et leurs-nlentonrs; fü. 
{nicht unfere Kinder b- es gethan), jonderit Der Nach 
bara =, (&effer: bie ter M.) ce sont ceux de nos voi- 





Meine | sins; (die Beihichte dieſer Marion uk nicht jo wen 


mitrdig), als der Nömer -, als die der R., que 
le des Ramnins; 3. wen bem; mad einer meihlichen P. 
geringem @tanded eigen an bit fie -e Bezahlung erbal: 
ten? avez-vous regu rolre argent? vousat.on payce? 
4. von dem, mad een ob. medrerm Perl. männiden od. 
weribfiten Mefriechtb einem IA, meihe man bärfh anteden, 
möbel Zhr g mit einem Saurituchfladen geitmteben wird) 
votre, was; Ihr Herr Vater, -€ Frau Mutter mine 
ſchen x, Mr. v. pere, madame ». mere desirent; —€ 
Brüder, -€ Schwertern find ſchen fort, wos freres, 
vos sonurs g; ich babe wegen ·es Geſuches megen -er 
Birte mit ihm geſprochen je lui ai parle au sujet 
de ». demande 2; grüßen Sie -en Herru Dbeim, 
au Zaute, -e Herrn Vertern, -€ Jungfer Vaſen 
meinem Ramen, saluez de ma part Mr. ». oncle, 
madame pr. tanle, messieurs vos cousins g; (das ger 








hört) -am de, en Br am er . * 
er] rt v Fein, I. —28 1 
das Stock) fondbern -er, (defler: der 
—* vötre; (mit meine Schweſier hat es 


rei. tise dt.) 
re, ch Ser; it. der, die, das -, 0, Zuriar, af. 
rem, Ihren, cf. Ihr ciL). 
ten, va. ©. Horgen. 


zo 


rer, (Benitte des DerfenenKrwertd fie ed. Si 

ven einer roeihtihen P.) d'elle, en, (die arme fraul) 

niemand erbarmt fi —, niemand wimmt ſich — at, 
il n'a soin d'elle, 













* [satten e 
rent:balben, wegen, willen, c; Inrer 


‚ne prend 


wem Etancesı; hat fe-er Baier gekbrieben? avez-vous 
eerit a wotre cousine? 3. (mern von mehren Brei. bie 
Meze-ift, hie felen märnd. od. we·ii. d’eux, d’elles, en; 
(diefo treuen Diener Ind gamy nergeffen), niemand 
aedenft mehr —, pers. ne se sonvient d'eıx, ne penso 
plus aeux; (feine Soweſtern wären ganz verlaffen 
jeweien), wenn (, Oheim ſich - nicht angenommen 
kte, si son oncle ne s'tait interesse a elles, n’en 
avait pas pris soin; mie viel bat fie Rinder? fie bat 
- tbefler: deren. Diet, combien a-telle d'enfants? 
elle en aqualre; es ind - mir zuviele, An'yena 
que trop; ed waren - wicht Tbtr fechs, il n'y en avmit 
pas plus de six; 4. mem einer od. von mebteem Vreri. 
die man atıreden; mit eines Saılptbiichtahen de raus; (Ihe 
alter Freund) bat fih mir großer Freude — meer 
erinnert, sestressouvenu de vous aveo une gr. jdiej 


man bat - in Ehren gedacht, on a fait mention ho- 


breg, c. Zur {norahle de vous 
bretsbalben, wegen, willen, od. Ibe 
BEntsd. 2, ırergen ihrer ed, Tore) a canse d’elle, dene, 
d'elles, de vous; pour l’amour d'elle £; fie glandt, 
man Babe es = gethan, elle croit qu'an Va fait a 
cause d’elie, m la. d’elle; Ihre Brüder, Ihre Schwe · 
fern irren ich, m. an fie glanben, mir feien = ger 
fommen, vos freres (vos sarurs) se trompent, s'ils (si 
elies) croient que nous sammes renus a cause d’eux 
(d'elles), p. la. deuxg; =, mein æᷣteund, meine Nreun⸗ 
de, ertrage ich ale diefe Leiden gerne, p. la. de vons, 
won ami z, je surpporte wolontiers ces maus. 
Adrige, der, Die, das, won rirer weibl, P.) le sien, 


la sienne, les siens, les siennes; fie fand unſern Gare _ 


ten fdöner, als den -n, unfere Zage allidlicher, als 
die -e, unfer Haug bequemer, als Das -, elle trouva 
notre jardin plus beau que le sien, a. situation plus 
heureuse, n. maison plus onmınode que In siennez 
fie glaubt, dieſe Handſchuhe, diefe Spigen feien ſchoͤ 
wer, ald Die -n, elle tronro cos gantı g phut bemux 
Er les siens, que les siennes; (Der Murzer Darf man 
eine Schuld pa fie hat das — udre Peuan ed) ger 
tbau, elle a fa 
verlangt nur) Das -, (maß ihr arhön £) we qui Ini ap- 
partient, ce qui lui est dü; fie iſt den m Chen Bere 
wandern 2) jebr zugerban, elle est fort atiachee anız 
siens, a 565 parents, ü sa famille, ' 5. 
4. (nom mehren Perf. olne Türicht auf das Mefchtedit, 
le, Ja leur, les leurs; (ich babe meinen Hund, mern 
Landgut, meine Bılder nod}, aber meine Brader 
b. den -n (das -,'die -n) verfauft, mais mes ire- 
res ont vendu le leur, (la leur, les leurs); Diefe Leute 
find um all das — tum Hr ganyet Bermögen) gekommen, 
ces gens ont perdu tout leur bien. ö 
3. con Werf., weiche mam höflich amedet, mefät mam del 
Detannıen and Beringern Eurrige fagt; it. hei emer gerins 


gern P. weitl. Eeſchtechte) le, la vötre, les völres; (ger 


ben Sie mir meinen Kur, meinen Ste, meine 
Handſchuhe), bier ift der —, (bier find die -m) voich 
le vötre, la vötre, (les vötres); (wenns Sie fe fort: 
machen), fo werden Sie dad -- (SerBermögen) bald drrch⸗ 
gebracht b., vaus aurez bientöl düsipe votre bien 
er gab — Kindern und ben «m davon, ilen dom 
na a enfanis et aux vötres > thun Sie dab » 
Cihas kbr dad Curtge) ich mil das Meinige thun, faites 
votre devoir, votre possible, je ferai lo mien; faites 
©@ qui,dependra de vous, j'en ferni autanı de mon 
eöte; ich will nichts von Dem -m (Eurigen), behalten 
Sie dus -, ibehattet dad Eutige) je ne veux rien du 
vötre, de votre bien, gardez le völre, ce qui est & 
vous; was 1. Die ·Nn, (hie @urigen) dazu jagen 
diront.les vütres, vos proches? forgen Sie für die -, 
derget iht für die @urigen) ayez soin, prenez soin des 
vötres, de vos praches, de volre famille; gebört dier 
fe Perfon zu den -n (Zurtgem? celte pers. estelle des 
rötres, de votre f.? ich bin ganz der -, (Ihr Fremd, 
Sr Diener, Hölidteittauserud) je suis tout A vos; der 
— die -M., (im ter Unterichrift elned Wrlefet) votre de- 
voud, votre tres-deroue, ·ce, N, mu 
au Chane. {Ir mweistih) Y. — cihte) Aöniglfche 
Hoheit, die Fran Herioainn, Son Altesse Ruyale, 
Madgme la Ducheste; ich babe es - «Shen rec) 
geſchrieben. je l’ai mande a Som 
c jadama la Comtesse; Id minichte — 
5 — die Frau von N., je fpreben, - On. meins 
mfwactung zu machen, je parler, prösen- 


it son dercir, ce quelle a po; (Nie 


qu'en 


* 
Jhro 

ter men rei; & Madame de N; 2 
männl, Perf; Ihrs kaiſerliche Maſeſtat, (anna @etr 
me ar. Erler ge Sa-Majeste Luperinle, Bes 

Ahrpen, chrem eine ebı mehrere Werl. Shr nem: 
nen #3. anseten employer Ir (vous) ow la seconde 
Ppersönne dır pluriel (en allemand), en parlanı & 

m; man ihrzer ed. ihrer nur Perf. von geringem 

taude, Dienfiboten £, on ne parle par hr, ou A 
la ade p. du pl. qu'aux pers. de basse condition, aus 
domestiques g. 2 

- Jlaud®, 28, m. tEpben) le lierre. - 

- Siem, die Horn chrote, Per Cole Hlder anf denf mit 
der Iter abſchne den dı grossir, racler bes lames om la · 
bloltes de corne fendie: 

ter, di, Pei, (ein Siförmiged Echakelfeh) racloir. 

Igesn, fc. tine 

tH-ante; u, kn. Rheinante lavareı du Ahin. 

Aling, eb; e, ©. Sitte. 

Dlluminat, en; en, h. d' All. tgedelme Ordenb: 
aebeliibarı in Dalernz dae @riensteten ob, Mniartiärten, illu- 
mind; die Aen, les illumines. tülumination, f. 

llumination, [. ı@rleuhtung, Welewttuitg 
W Ilumimiren, (die Eradt) illeminer; (einen 
Saal) eclairer; Des., (iv. (ein Kupfer) enluminer; 
nad dem Leben -, er. au naturel; -rte Papterpprit 
mide, colonne luminense; -rer, enlumineur, 

imesn,f. cd. Ilmbaum, (lim arme sau- 

e; junge od. feine -, ormeau; -nb oly, n. boisd'o. 

lie; tt, f. ha. alase,f; 2. (mp.) Isehelle, Isabenu, 

et, Babichon, f 

tten-fchnede, f. Con. volute, f. 

“Birth od Jltis, ſſes; Me, (eine Art Suntidlere) 
le putois; -falle, f. tragıenard, et 

m, (hart in den); im Waſſer, dans lean; 

Soinmer, im Winter, en ei, en hiverz er it 
Garten, il est au jardin; im Aal, daß n, om eas ques 
mu cas Quer; ich merde im iin einen) Angenblste wie: 
der fommen, je reviendrai dans un instant, dans l’ins- 
Aman, (kei den Türken, iman, [tant, ci, in. 
mber, c. Anger. % 

Imbiß, Mes; fe, repas; it, dejefiner. 

möleiden, -- Insieihem, 

mbamen, 8, Jin, (Riemen am Chsnden) la vache, 

28 mi, ind. Com, imi; zwei - Wein, deux imis de 
kr - dat 10 Maß, und 16 - machen einen Cimer, 
"Fini a dix pots, et seize imis font um Kimer. 

Imfer, 6, Foon. gerdien Wabeilies; -t1, f. 
&dacation, entretien des «ab. r 
»Bumaßen,v. ej. vu que, attenda que;parer que, 

tseptie, ©. In der Mohr; it. Indem. weil. frialite, f. 

> materialität, f. (lntsrpertitteln imunald 

wmateriell, a. ad. inunateriel, le; -ment, 

Ammarriculation, 1. Ecol, (dinierelbung, 
Einzeibaung, Einrerlelbung) immatriculation, 5; -liren, 
m. teinidreiten e) Imnatrieuler; inserire , porier au 
protocole: ſich = laſſen, se faire dmn., se faire inscrire 

" ehez le rectenr. 
Immezen, Tabeille, f; -nfreiier, nhaus, 
‚atappe, -ntorb, -nibwarm, -nitandın 

©. Blenmsfscher 2. 

Qmmer, ad. i. fertauemd, unauſhbthch lonfours; 
wenn es doch - fo wire, fe bleiben könnte, si crla 
gtait 2. ainsi, pouvailz. darer; fie ift - kraut, elle 
est 2; malade; (diefe Quelle) fieſt -, coule 1.; er ift 
- bei und, ilest £&, chez nous 2; ed Bat - gereguet, 
fo lange ich auf der Meile war, il at. pla., ün’a 
fait que pleuyoir pendani mon voyage; = und ewig, 
4 etuite, A jamais; da ſteht er noch — und ſpricht 
den Soert, Je voila &. a la m&me place sans dire 
mot, cf. deaantig <n), umenfndrti; 2, (mebrentbeild, die 
weetie Deloıs. man finder ibn - beichäftigt, an le trau. 
ve t. occupe; er iſt - Initig, bei auter Laune, est 
2 gai gr fie iſt im guter Öefellihaft, elle est &. en 

3. vatne Aubnainee, bei jeder Melegentetty er fagt - bie 
Badrbeit, dit e. la veritd; (die größten Köpfe) find 
nicht immer die angenehmiten Menſchen, ne sont 


im 
um 


pas 2. les hommes less; 4. cledeſ maal. allemal, te eftaisız | 


er fagt - dad Nimliche wieder, esift - die alte Veier, 
A repeie £. la ınöme chose, e’est fi la meme chan- 
son; fie erblat -, (menm fie ibm fiebt +), elle 
pälit &. 2; er fagt -, er babe kein Gelb, il dit.z. qui 
est sans argent, qu'il n’a pas d’argent; 5. (fir alle 
Butuni; ſie h. eina. Fir - Lebewobl gelagt, ils se sont 
dit adieu pour £., pour jamais; Id thue anf, fir 


- Immer 


- Verzicht darauf, j'y renonce por 24 er iſt auf - 
verlieren, unglädiir, il est ruine poor &., malhen- 
reux ponr la viez 6. cin — fehgentene Grade, von 
Zag m Tape); er. Wird - reicher, geicidier, sa farta- 
ne augınente £., va. en eroissani, il s’anrichit de 

ius en plus, il se rend habile de plusen ..; f. Get 
Fit nimmt mehr ab, sa raue dininue de plus en ..;lie 
wird - ichöner, er ſcheint · jünger zu werden, elle cın- 
bellit de jour en j., il parait quil rajeunit de j. 
on? 8 geht - fhlimmer, Ärger, cola va towaurs 
de al en pis, de pis en pie; 7. cab früknert, zur Ver ⸗ 
aartung es bieibs = wahr, Depp, il est £. vrai que e; 
me Sache iſt - gewagt, getabrlich, il y ac. du risque, 
du danger; fir mich iſt dus - ein bedeutender Kur 
wand, däns ma-silvation, dans Veiat ou ® suis, e’est 
t. une depense importante, cf, Immerbin; fo reich, 
jo machtig er — fen mag, quelque riche, q. puis- 
sant qu'il ꝛcit. 25 es babe ibn mer (od. was) du ⸗ 
wolle, zu dieſem Schritte verlefter,, qui. (ou quoi) 
que ce soit qui Fait engage a cette demarche; mo er 
doch - bleiben mag?’on pewt-il demeurer si- long 
temps? wie fam ed =, Dad £, comment se fit-il ques; 
kommen Bie — (eb, sur herein, entrez £.; scht, 
fahrt - gu, allez £.; er mag es - boren, ih Fekimmer 
re mich nid darum, eh bien, qu'il V’entende, je ne 
u er mrg es - glauben, qu'il ie ercie £. — 

Immer dar, fort, c. immer (1, s)towjaurs 
-gFÜN, a. fr verl; Ses Holy, EI. bois £. vert; Bo. 
=, 9, (pl wethe inmer arin iqh Ta langaelie, l'ai- 
zoon; 2. la joubarbe; 5. le lierre; 4 Valaterne; 5. la 
perrenche; bi N, ad. £.; 2. meliemegen); =! a Ja bon- 
ne heure! seit! ex mag es = thun, ich befümmere 
mi nichts darum, quꝰl le Tasse c., je we 1: ſei er inir 
= feind, qu'il ne harsse tant qui] voudre; bebals 
ten Sie es = für ſich, ich will nichts davon, garder-Ie 
pour vous en artendant, moi je; 5. (als Füttaern 
nebmen Lie = einſtweilen dieies, prener 2. cela en 
ar etwas iſt S beſſer ald nichts, il van ieux ge 
que rien; -fuß, f. Fio. bestianx (vache) de fer; 

mebr, .od. immer mebr, ad, de plus en plus, & 
davantages ich lerne = einfchen, Daft «, je recon- 
naös tons les jours d. que ge; feine Mräfte mebmen = 
ab, s2s forces diminuent de phus e plus, 2.(Tübwert)v. 
©. red, wohl ·uv a h ren d. a. ad. perpetuel, eontinuel, 
le; «went, sans ceste, saus disconlinuer, sans Inter- 
ruptiong eine =e Bewegung, monvement p.; ein = 
Brröfe, ein =er Farm, bruit e; =e Eihuugen, ses- 
sions permanentes; =t (MBelundbeit,) constanl, £.; 
= beſchaftigt, 2. seeupus; fie find = im Streite mir 
einander, ils sont perpötnellement en querelle, ef. 
nmamfdörkih, erlag; ·q u, ad. deren DV. di il. i. =) 
avance, warche! 

Ammbamen, Immi, ©, Imhamen g- 
mmiffion, f. Pa, ensaisinenent, x 
mmitrelft, ci. Endegen. Inweise) copendant, 

en attendant; pendani que. [possession. 

Immittiren, (eiucn) Pa, ensaisiner; metire en 

Ammebilien, pl. cuntewegliche Stier) les im- 
meubles, biens .. — 

"Immorslifc,n. ad, immoral, e, -ment; rd: 
Liter, F. (Unterubtein) immaralite, f._ 

⸗»IAmmumit a tz en, CtFettteit, Gertecht) immmamnile, 
franchise, f; priviloge. 

Ampaftiren, cin Gemaͤhlde, Pt, (rertrisen. dir 
Farben zit und fert auftsasen) empiäter un tableau; 
diefed ©. ift gut -rt, Das ift ein wohl -rted G., ce 
2 est bien empäte, voilä un c. bien empäts; s. Gv. 
bie Punkte, Eeriche g mohl mit eimanter dernitſchen Diele 
Fleiſchpartlen find gut impaſtirt, ces chairs sont bien 

tees, Dat - 1; -rung, f. der farben, eined Be 
mälbet, empätement des couleurs, d'un £.; Or. (ter 
Sirtigpertien) em; Mae. celaer Giptartein) impasta- 
tion: f; Phar. imp. {le mode i., la forıne Fre. 

mperativ, 8, Gr. (Beiehiöfoem) imperatif, 

mperfect,n. Or. (unreifommen ot, Halb verganı 
gene Setij imparfait, (le relatif). 

"Fmpertal, ed; ©, crufiiche Boftimline, 10 Mutei 
an Werth) imperiale, F; a. (Hutfcden:, Bertirinmmei) IE; 
5. Jen. - od. -fpiel, n. 1; it. carte Folsen en Kar: 
sen) Wi, cl. ß 

Imperial, a. (taiferfib) impdriah, e; -bett, 
n. €. Dimmebte; Folio, -Papier, n. (von ter gröhten 
Sartung) papier de la plus gr. sorte, da plus gr. for- 
mat; -Tractne, f, c. Kuler.ieriig -waffer, m. (Ur 
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arte Brankatweinn eau Ib. [ertangt Sat) impetrant. 
"Imperrant, en, Pra. (ter anf fen Antırten et. 
Fmpf-argk Gore tie Oupkiattren e einmpfe © 
inoeulatesr, vacoinateurz; -amitalt,f. etnblissement, 
conseil dinoeulation, de vacoination, F; ling, es 
t, enfant qu'on veut inorwler ou vaccıner; ou qui 
a ete inocule, vaceine; -Teiß, n. (Pirspoeis große, 
ente, 5 -tamm, pied d’arbre om sujet- A grefler; 
-wunde, 1, Chir. (tieiger Setch ein tie Sant. worcım den 
Birtrenkoff aeftrihen werd) plaie, pöqgüre, egraiguure, 
incision faite pour in. au par. " 3 
impfen, Jar. (einen Bpfelbanıme) enter, gref- 
Fer; ein zahmes Meis anf einen zahmen Sramın -, 
e. france sur france; anf einem Wildliug, auf einen 
Quittenftanm =, e. sur sauvageon, sur engnassierz 
Freuenformig auf den Mand -, e. en couronne; im 
dre Rinde, in den Spalt, in dus Marl -, e. en 
scion, en fente, en moelle; Stein vohſt wird wieder 
auf Stein ⸗obſt geimpft, les ardres a neyan-se 
greffent sur des ar, a mo., ef. plropfenz (diele Birn ⸗ 
baume) ſind friſo geimpft, sont nouvellement enter; 
gennpfte Plaumenbaume, pruniers entis; 2. Chir. 
die Blattern, Die Rubpoten-, vaceinr, inoculergn; 
(dieſes Kind) iſt noch micht geimpft, n'est pas encore 
iuocule, vaocind, n’a encore «te inoenle 5 man 
impft durch einen Stich, durch einen Cuiſchnitt &, 
on inoeule par pigqüre, par incision 2. — 
Ampier, 8, Jar. groffeur: er iſt ein geſchicter -, 
c'est um habile g ; #, ©. Impfarit, 
"Impingiren, v. Cd verſetlen, ansedens acsen Ges 
fepe) irahsgresser, enfreindre; manquer a+. ſporle. 
ympeft,ed;e,ctHnas) impät; 2. Arc hümpfer) im- 
An, pre, (mie dem dritten Fatte deutet td auf 
din Antemmen, üb Befinden, Dar ed. Terchentenlem, Ber 
harten Ärgentiwes mit dem vierten Raile duf eime 
Kibtung, Werretung, ein Erben 2) en, dans, ü, au, 
aux 1. {hinein barııy in der Küche, im (in dem) 
Zimmer jenn, etre dans la cuisine, d. la chamöre; 
in Die Küche, ind cin 20a) Zimmer, in den Garten, 
in den Wald coinetm) geben, cin) freien, aller, entrer 
d. la cuisine, d, le jardin, d. le bois, d. la ch.; in 
die Hand nebinen, prendre d. la main; in der Hand 
haben, halten, avoır, tenir d. ou & ba main; einen im 
Eiſen, in Feſſeln ſchlagen, in Fetten und Bande 
werfen, weitre yn aux fers, d. los fors; in Feſſeln, 
in der Sefangenidait fern, eire d; les ters, en pri- 
son; (er fühler Schmerien) im Halle, a tu norge; 
erwas in der Taiche, tm der Hand, im den Snden 
haben, awoir * d. la poche, d. In main 2; (er drach · 
fe zwei Stunden) in. dieſer Geſellſhaft zu, dı gette 
sooh.ti; er iſt in die weite Welt genangen, il est alle 
comir le monde; er ift weit in der Welt herumge⸗ 
fommen, il a he, voyage; a vube. de pays; der Hieb 
gina ind Fleiſch, le'coup entra d. les chais; (umjäds 
tige Brichöpfe) leben im cin dem Meere, in ber Luft 
+, Yivent_d. la mer, d, Yair; in tiefem Schnee, od. 
tief im Sch. waten, marcher d. une neige profonde; 
feine Dänfte ſteigen in Die Suit, des vapeurs subli- 
les s’exhalent d. l'air; in den kören Jahren, d.ces s 
im farzer Zeit, in Murzem, &. peu, en peu de“ tem 
er wird (ron fest any in zwei Etunden, im ſechs Ta⸗ 
gen re, da fern, il sera ci d. deux heurer, d. six 
jours e; in drei Tagen chterhaupe) farm man damit 
fertig werden, on peut finir cela en trols j.; man 
laun dieſen Meg in gen Stunden maden, on peut 
faire ce chrmin en dix A; in der Schlacht bei W., 
ala bataille de W.; in meinem jeßigen Zuſtande, 
d. Vetat on je suis; fie befindet ſich in einer ungluͤck· 
lichen Lage, elle est d, une 2; in große Verlegenheit 
gerathen, in großer Merl. f., tomber, se trouver d. 
un grand embarras; wir find in der Erwartung, wir 
teben (in) der Hoffnung, nous sommes d. l'altenie, 
d. V'esperance ; im Erracen bemandert, versd A. 
les langues; in einer fonderbaren Stellung. Haltung, 
Lage, dans une attitude, posture, sitwalion elrange rg; 
in der Meinung, in der ——— dab r, d. la 
ve, d. la supposition que 2; in der Vernunft, 
in der Schrift gegrinder, Fond sur les prineipes de 
la raison, sur Pevangile; glädlich im cin vom) Kriege, 
ſich mäfiigend in ſeinen Siegen, heureux d. la guer- 
re, modere d. s&s triamphes; in feinen Schriften, d. 
ses derits, er ging in fein dreißigftes Jahr, J entra 
d. sa 2; im Freud und Leid, d. la bonne et d. In mau- 
veise fortune; es iſt fein Leben tn ihm, en ui; (ich 
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lad ec) in Mullers Geſchichte, d. Vhistoire de 2; fin den Haber, in den Wein, in dem Herbit geben, ndiamer, indlaniſch, c. Fidier, Imtita: IR 
weder ın der gl noch in der Ziefe, ni d. les lieux | fahren, aller acheter dü bled, de avaine, du vin, ndicatın, 6, Gr. lindicatif, le mode, © 
eleves, ni d. les keux bas. ndien, 8, n. bes Indes, er ging nach -, iſt in =, 


du vin nouveau, of. eben; im den zärtlichiten, herp 
3. (den Duskand, worin er, I, ed. woteln et, gefehlt wich, | lichten Ausdrücken, avec les expressions les plas ten- [il alla aux indes, est aux Indes, 
Kejeitnien®, mehrentbelts etme Gaſcarcheawota in Beſith 


dres 2; es waren ihrer in allım zwauzig, ils etaient 
fegen, mettre en possessiön; im Beſttze fenn, Eire en h 


vingt en tout, 
nu; Sch in Mein 2 betrinten, s'enivrer de vin x; in . ein erhineung mis beetcher €) qui (die Öeielichaft), 
Die Flucht ſchlagen, mettre en fuite; in Reth und 


in welcher ih den Abend zubrachte, eü j’ai passe ia 
Glieder, in hlatordnung ftellen, ranger en’ordre 


soirde; je Familie) in welche er uun aufgenemmen 
de bataille; in Gold x arbeiten, einlaffen, travailler, 


ift, on il vient d’etre regu, agrige; das Nach, im mel: 
enchässer en or 2; (Died chanzert) Haus thut viel) int er den Echlüigfel geie gt dat, la tablette, le tiroir 
Tu, Seide x. en drap 2; in &old e bejablen, payer| oü le; dad Buch, in weichem er ing, le livre ga'il 
en: org; it Diefer Sache cHterim), in dreicm YPunfte | lisait. .. -fabrit,L. indigoterie, fabrique di, 5 -Eipe, TC 
bat er Unrecht, il a tort en vela; die Dünfie fallen in) "Inaugural-fchrift,-disputatiom,f.Eoals| cuve d'inde, f -pflanze, f. -  -pfianger, 
Schnee, in (ats Eimer 2) wieder berunter, les | dissertation, F; (tennsgiiche, zu Partk) aulique, f. * [indigotier; qui eultive ld; -pflanzung, imdigow- 
vapeurs retombent sous la forme de neige 2; indie) Inbegriff, es, e, (einer Erzählung 2) Iasubstan- rie, plantation di, f. un? 

e Belt geben, aller en l’autre monde, parlir | ce, ch. Gnpai; furjer —, precs, abrege, sommaire, and enat, es; &, (Eingebur) indigdmat, - 
pour z; in seiner jeßigen Laune, stimmung, de I’hu-| extrait; der —.der Kunſte und Wiſſenſchaften, eney- ndijd, a. ad. d’Inde, des Indes; — Leinwand, 
meur qu'il est, dans la disposition ou ilest presente- | olopedie des arts et des sciences, f5 mit —, incha-| toile des }.; indienne, 1; -€ Waaren, Erzeugiife, 
ment; (er tät) mZorne, in der Wut, en culere, en rage, | sivement; 2. autref. &tendue, f; eircuil; enteinte, I; | marchnndises, produetions des 4, 1; im Deit-en 
enforeur; ın Nabe, in Bewegung, im Gange f., öre) Iubchalten, teinvei) nötenir, gerder detenir; | waſſeru, dans les mers des /; bie -en Sitten, Ges: 
en repos, en mouvement, en train; im Schwange ge: | tung, f (eltes Piandes x) retention, detention, f. | brauche, unsurs, wsages des Indiens; Bo. -e6, Kran: 
bem, eire en’vogue; in ſich geben, Aentrer en sor|  Inbrunit, f. sp. ferweus; ardeur, f; zöle; mit —— bois d’Inde; -e# Korn, bledd’Inde, de 
meme; (er iſt) ia der Stadt, nie zu Saufe) en ville; | = beten, prier Dien avco f; mit — lieben, aimer ar- | turquie; le mals; das -e Rohr, le bambou; -2 Kreſſe, 
wir welen in die Stadt chin) geben, enirons d. | deimment, passionnement. * ke In capucine; -€ Mebe, In periployue, #5 Hn. der -e 
la ville; in Äriedene:, in riegszeiten, en temps de| Indrun ſt 1% a. ad. fervent, ardent, &; -mment; | Eptanenfiit, - Teufel, sem Frich, deſſen Augen sten auf 
pas; (ein Daum, eine Piange, in der Biutt, om | eine —e Liebe, Äudacht amour ar, devotivun fe, | dam Kopie befindtic (ind) Findien; le callionyıne des 2; 
Neu; tu Gbefäften, im Gebete begrufen- fen 2, | ame; eines Gebet, /-e priere; — beten, lieben, prier | -2 Schwalbe, ceren Men gegefen wir) Khirundelle des 
eire au travail, en af, en pricre 2; im Wachen, | Tervemment, aimer ardewiment; er Dritte ion — ai] d., Iasalangane; -€ Bogelnejter, (ger -cn Edwauter nids 
um Schlafen, em veillant 2; (die Zahl 6) iſt fünfmal] ferne Bruft, ſchloß ihn — im feine Arme, il le presan | d’oiseaux des 1. i 
in 30 enthalten, est (compris) ing fois d. trente; | vivement conire son sein, le serra v. dans ses bras; | *ndividunm, n. iadivida. N 
Gwanzig sun im bie Höhe, Lauge u, en (de) hau- |-Feit, f. a. Swtrumi. pr indorfement, ed;e, Com. uf Wette ander 
teur, longueur r +. Inbürger, 8; —, (B. der in ter Grate x wohnt) ci- | menes (Dieier Wechſel) hat mehrere -t, a plu. er, 

3. (mebsennenis auf eine Aninfberums, ein Binjkreten deu: | toyen, bourgeois, citadin, {des Incas, f. | cf. isberieem 
gend, se im Drrutühen manchnma «ich jJu jhattrinden) d, cat, Bader in. Inca; Reim, (Defuntsetssin,) pierre | »Judoſſent, od. Indo ſſant, en; em, Com. endos- 
eaxz im Warten, im der Sure, in der Schule jeon,| Incarceraut, en; en, (@inarigerren prisomser, | seur; donneur d'ordac, jahiungsfabtge-en, e-s sol- 
im die Kirche, Schule Gur &., Ed.) geben, re au | deienu, [dag —, die -farbe, Vi. | vables, ef. inpeiisen. ° e 
jardin, a eplise 1; aller au 2; ind Bert quu Seney gee| Incar nat, od. -rotb, a. incarwat,e;2.n| "Indoffiren, einen Wechſel, Com. van einen Aus 
en, im Bette ſeyn, aller se coucher; allor, #tre au! "Ancarnation f.Pk (Fierihterielung)eamation,f. 
tt; im Meeresgrunde, in der Tiefe des Meetes, au 
ſond des, dans les ablınes de la mer, de l oeXanz mt 
Schmerde des Augeſichts (fein Bred cifen), & la ueur 
de son front; im Gottes Namen, au nom de Djeu; 
in ſein Verderben, Gelaem ®. zu) rennen, courir a sa 
perte; in der Autiche, im m) Wagen z reifen g, voya- 
ger en. voilure 2; (e8 wird Freude ſern) im Hẽm⸗ 
mel g, au ciel; mit Degen ın der Hand, l’epee 
a la main; fie hatte, es (hund iht eine Thrine im 
Ange, elle avait la larıne a l’oril; in Sicherheit ſepu, 
en zureie; man ſieht e6 ibm in deu Wagen an, on 
te voit Äses yeux; im Webrigen, au reste; in Zukunft, 
3 Favenir; id fage Mrd im Guten, in der Gute, je 
len avertis en ami. R 

4 din Dejlehung auf Bänder, Bräter, Wohnpläge, tus 
man⸗ bet. bei Beimerm Staͤdten, biiuiger gm 1b dır pebranda); 
tu Europa, in Aſien x, en Europe, en Asie 2; in @ir 
eilten, tn@orfica e, en Sicite, eu Gorse, dans Vile de 
8, de C.; in Judien, d. Vinde, aux Indes; (er ıft 
neh) in m) Paris, & Paris; (man führe Ib) in 
ganz Paris, dans iont P.; (die vornehmiten Städte) 
iu Fraukreich, Preußen w,de France, de Prusse x; 
am ae van). geibenen Üdler logiren, loger a 

(lauberge de) l’aigle d’or; er it im Karisbad, il est 
a Carlsbad, s ; e 

$. {enrr derſcdieden ⸗ Franybifhe Verworter x ausgedrucuy 
bier ım Geunen it's gut feon, om est fort bien iei 
sur Vherbe, sur la verdure; (er mabmı dad Kind) im 
feine Arme, entre ses bras; (er fah'es) in der Nibe, 
in der Reine, de pres, de loin; im Degen, im Dan: 
iel gehen, porter lepie, un ınanteay; (der seichite) 
tm Dorfe, du village; ın alle Wege, in allweg, vrai- 
inent, sörement, sans doute; Geld in der Taſche ha: 
ben, arcir del'argent sur soi; im der Zeit, da er fort, 
abweſend war, im mäbrene) feiner Übwelenbeit, pen- 
dant son absenen; ich babe in Ihrer Sache mit ibm 
geredet, jelui ai parle de votre afl,; im vorigen 
Jahres, Yannde x derniere; ich ftebe in Freundicafr, 
un Verwandicait in Bundniße mit ihm, nous som- 
mes amis, parents, allies ı; ins Kriege gehte nicht 
audets ber, ce sant les suites, les efeis de ia guerre; Sachen eben zuat fchiimm, — iſt zu boffen, daß 
das gebt in den Herbit, c'est lusage dans les ven- |». c. om peul esperer que 2; alt iſt od, - iſ es uoch 
danges; ce sont lex w.; ed og nd Holz, im die.| gu gebraniihen, cela est vieux, c. om peut s'cnservir 
Erdbeeren Geaangen) il sontalles chercher du boisg; |: Indenk, 0. einaeent leu core. 
fie find im Sen, üs zout occupes a faner; ins Kom,| "Inder, index; - are 






















































‚Imdig (Jadige). 8, sp. Bo. (bie -pflanm) lindigo, 
Tiudigotier, lanıl; die Bliten des -8, les Heurs de 
Vi; der milde —, Z sauvage; die lberjarbene und die 
Anilpflange, 1. argente et Wi. frauc; ». Com. bet 
=, das «blau, (Aut der pfange bereiten) 12; linde, bleu 
JSinde;mir- färben,teindreen i;-bereitfr,-fabrie 
tan, indigovier, fabricant di; blau, m. & = ci 


indoſirzet Wechſel, & de ch. endossde; das-n, Die 


“ncameriren, (mis ten Kanmmergnte vereiniaen) 
. tung, endussement. 


incamerer; dag -, incaneration, f. 3 
"Jncıpieit, en; en, commengant, spprenti; pi: it, 
Ten, commencer; it entrer en apprenlissage, nen - bewiligen, accorder-un i. . 

neoanite, n.lincognito; [difieile a vendre’ i 
5 dus; 2. indien, [dustrig, £ 

"Anbdufrie, f. c. Gewerbeid. Werriebfamtelt z, in- 

An-einandber, cl. tinanter. 7 

"Infaliibel, a. ad. (wnierivar, unttünlan infail- 
lible, -ment; -bilttät, infaillibilite, £. ar 

*Infan, a, au. (eniob) infarne; d'une man. in; 
2. deadntii, anfgeulıaı honteux, se, -ment; -4&, [4 
infamie, ſ. 2 

*Fulant, en; en, (töntglicer Prinz von Spanien und 
Verrugati) infant; die -inm, linfante, f. 

"Infanterie, (Fufveit; infanterie, T; les fanlas- 
sinis; -rift, en; eu, Fabletdaah Fanlassin. 

“"Jnfel, od. Juful; n,f. (Birheftspun la mitres 
-n, ed. infulıren, aceorder, donner la m.; geinfels 
ter od. ininlirter Abt, abbe mitre, i 

“Infinitefimal-rea nung, f Math, calcul in- 
finitesinmal ou des iufniment petils. (sub. 

"Infurion, Linfusion,  -stbierhen, me. Hub 

R-gemäfd, n. Ch. c. -garn. > 
n-garı, 8; &, Ch. (tieined G. gmilken den Epier 
ugber, c. Ingwer. [geinegen) entrelacement, 
u-gebäude,n. Fort. (Isnervam ver Mauren bä- 
timent, edifice en dedans des murailles W'une place 
fürie; 2. Arc. ©. Eindas (2). "Ties reisorts, 
u-gefieder, m. (eines Berteb) les plumnes, f; Horl. 
n-gebeim, ad. «auf eine geheime dt) secrlie- 
went; en seorel, ef. velmtich, arbeim, TE 
gemein, c. Intıa. „[f. Mil, To genie, 
Pngenicur, Griczbaumetaen inganieur Pu ſt 
nzermaunland, n. Gg. Ingrie, f. Pl 
ngleihen, od. bein, 1.1auf gleiche Art; mie auch 


Jucourant, a. (von Waaren) de mauvais debit; 

"iucaild, com Voten) lencaisement; Did — 
bejorgen, soigner l'..; encaisser, R 
neifstond-Kanzerte,f, lancelte dincision,f. 
In cruſtareu, ©. berrulen. , 
“ucunabel; n, f curerus) Edition incunable. 
Judelt, ed; e, n. gp. oreiller; lit de — 
Zudem, ©. 1. (die Steicigeltigtelt gehe u an be⸗ 

> comtaie, lorsque; - cas) er dieſes fagte, rat 
fein Freund ind Zimmer, c. ow lorsyu'il disait cela, 
son ai entra 25° — Geaerent) Ib Dünen die ſes jchreir 
be, erfahre ih 2, au moment ol je vous vons, jes 
(lommen Cie, fügte'er zu ibm), — er ibn bei Der 
Hand nahın, eit le prenani par la main; 2. (det Mir: 
1 et. ame deuten) ; (man brachte ihn mieder au ji), 
- @adurd dach man ibm einen Löfel voll ein gab, 
en ini donnant une cuillerde.de vinz; (er befieate det: 
ne Beinde) - er Zwietracht unter ihneu ausſtreute, 
en senant enir" &ux la diseorde; 3. (eine Urſache anın 
geben); (ed mar mir unmoͤglich diejen Huftrag zu bes 
forgen), — (weis) ich mehrere Beſuche erhielt, plusienrs 
visıtes 10’an onl empeche; (ich fanıı es nicht veripre: 
ben), - ich wicht wei, ob x, ne sachant pas si; - er 
e# will, puisqu'il le veut; 4. ©. fugtih. 

Indes od. indelen, ej. 1. (in ver Zelt, unter der Du. 
tut ı) pendant que, tandis que, em attendant; — 
Sie hier bleiben, mil ich, p. que vous resterez ich, jer; 
- er jpagieren gebt, lann mal e, £. qu'il ira se proine- 
ner, on peut z; ich will mir - Die Zeit mit Xeien ver: 
treiben, en att. je m’amnuserai & lire; toben Sie 
- duß, reposez-vous en att.z — bram der Zag an. ? t 
cependant le jour vint 2; er fam = au e, il ami.|v.deimöme, comme aussi, Hein; - hat er mir gefagfe, 
va sur ces entrefaites; #, (eine Einieröntina, Mierang | de meine il ıma dit g, il an’a dit en outre, de plus; 2. 
e autpubrwten) 0.5 (Ihr Werluft tft febr gro), -ün er | Chef. in Brrdhmungen); ich babe für das Tuch bezahlt jech® 
nicht unericglich, ©. elle n'est pas irrüpar, (bie 





six orins pour le drap, it. lant pour.la toile +, cf. 
fernen, degielchen (235 der uud der war da, - fein Bru⸗ 
der, untel y vtail, et son frere aussi, ch andy, eheufaßh, 
"Inarebiengz; em, L ingredient, 0. 
Ingrien, Gg © Angermanılandı u gn- 


au 8, Inn, (Bersohnee, Inn. Futtens) Indien. 


tern übertragen) undosser une dertre de change; tin ‚ 


"Indult, eö; €, Chane, 2 Ertaßerlefs indie; ei⸗ 
Judas, Gg. (Fiat) lade, | Indus, le Heuve. In. . 


Gulden, - fir die Zeumanb fo und fo viel, j’alpaye 


In⸗grimm 


ch ein ‚eb, sp. 1. lnmerticher, verbiffener 68.) | srmed. 


cache; depit; 2. c. Oirtum; 
{malite, ſ. 
‚che, f; it. ek 


„age scorkte, 
zig, & armneig. j 
u-grün, ed, 6, Bo. pelite 
u-guf, (Do.) lingotiere, & €. Eingut. 
ugwer, f, sp. (DR. deren getredtnete Munet elm 
geies Pewdıry glorz it, Miele Oemärz fh) amome des 
Indes, le gingemödre; wilder —, a. ou g. sauvape; ber 
deuticde -, —— * le pied.de vean, arum ; der 
gelbe -, le eureuma; -oralle, fm: Igite; 
-frant, n. patse-rage, chasse-rage, f; -MU 2 
eonfeclion , electumwe an £; f; Rein, * (tet 
“muster äh) argile calcarifere endurcie; -wärzel, 
n-haben, c. imev. [f racine.de g, f; leg. 
am 8; inn, eined Hauſes. — 
sesseur, propridtaire d’une maison 2; (eines Riegt⸗ 
mente) chef, colonnel, pr; der =, die =inn eines 
Oures, le poss., le pr., Ia pr. d'un bien, le bien.te- 
want, In b.-t-e; eines zinsbarea Bauerngnted, te 
Bancier, öre; der untehrmähige =, bie =inu einer 
Sache, le pass. illögitime; ditenteur, Ja deitentrice; 
der = (eines Wedyfel@) porleur; der =eines Pfandes, 
"In-bafen, e. Pinnmb- tengagiste, 
Inhaftiren, vernanen, im Merbaft nehmen, em- 
isonuer; =enng f. (Germafung emprisonnement. 
Inhalt. es, sp-Cin einem Tale) conzeru; das Ente 
baitende IN größer als das Enthaltene od. ber —, le 
oontenant est plus gr. que le co.; der- dieſes Taſſes 
it Del, co tonneaw conliont de l’huile; il ya de Ih. 
dans ce £.; Sg: der- einer Rede, eines Briefes, Wers 
toben, c. d’un disoours g: der weſentliche —, la zubrs- 
tance; eines Beſchluſſes, Urtheils od. © , he 
c.,la teneur d’un arrötı; fagen Sie mir den - Davon, 
dites-n'en la sus., le c.; (ein Vertrag) dieſes ·es, de 
la 2. suivante, dont voici la £., damt la £. s’ensuit; der- 
vd. Gegenſtand einesßerpräcs, lesujet d’un entretiem; 
der = einer bei Berichte ibergebenen Alage od. Witte, 
Vexpose; der hurze-(einesBırhes, einer Wiſſen ſchaſt) 
ke precis, abrege ; 2. cmab ein Raum felner Grbge nah 
eetdalten kann) conlenance, casacıitd,T; (dieſes } 
bat fo und fo viel Tonmen -, estde la contenance de 
ep de tonneaux; ein Park vom 100 Morgen-, parc 
je la contenance de cent arpents; der - eines Se 
iöet, la cum. drun 3; Geo, der — Kläden- eines 
wirds, Viereds, einer Kreisiläe, l’sire d’un ini. 
engleg; ber- eines Körpers, ber förperliche-, la cap. 
d'un corps; ein Map für ben körperlichen -, mesme 
de cap. ou de contenanex, 1; -reid, a. ad. fg: (vor 
einem Wunde, einer Rede 2) interessant, e; insiruchf, 
ve; ich habe die Sſten Vriefe aufachoben, j'ai garde 
los letires les plus in-es; -dangabe, -Banpeige, 
f. e. -deergeianiß; ·ſch wer, Tg: Creidrige Dinge, Wanr: 
"gelten enthaltend) qui renferme un gr. sens; expressif, 
signihieatif; eine=e Rede, =e Werte, diseours plein 
de sens, mots exprossifs, signiheatißs; -dperjeid: 
nid, n. (eines Buches/ la table des matieres, index. 
U: 1. ©, eincbe, Inne h.; 2, entebs 
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t-bolg, n. Mar. (Stüde weraus ein Span hefirktı 
* les meinbres d'un vaissen; bie Einziehung der-böl 
ger, (non ber größten Breite des Schiſfes an, bid gegem tat 
Deiberd) encabanement. 

"Injurie; em, £ (Delöhmpfung, Beleiblaung &) im- 
Fire, f; -ntlage, ſ. argon en rdparation dir, 1; 
eine = gegen einen anbängig machen, faire asigner 
quenr.d'in-s, -uproje $, process intente pour g: in. 

n-lane, fc. Ein. (2% Be 

n-!aud, n. copp- a tust) le pays; er ift im =e 
weniger befanmnt, als im Auslande, Uost moins con- 
mu dans 100 paysqu'äl’etranger; die Erzeugniſſe des 
⸗es ind Andtand verführen, exporter les produc- 
Gons du Be R - 

Yu-länder,  inn, pers: qui est du pay; ha- 
bitant du pays; titoyen, ne; bourgeois, e; er iſt ein 
=; fie iſt eine=inn, il, elle est du pays, de co pays,. 
ab. Einzeberen e51. Sondern; nicht alle = nd Einge⸗ 
borne, tous les A-s da pays ne sont pas indipänes. | 
—In lan diſch, a. ad. du pays, ürdigene; Bie=en 


Erjengsife. Waaren, prodackions, marchandises du 
pays, 5; =e Gewaͤchſe, Ihiere, plantes, animaus i-r, 
GE. einbrimiidh. 


An-Iiegend, a. ci.clos, ciinelus, sous oe pli; 
des =e Schreiben, der =e Brief, linchise, la leitre 
G-inchise, ef. Einlage (25 Ef. es id noch Holy =, il 
ya encore du bois coupe, -märler, El. c. Martı 

MOZIN DICT. Partie allemnande. 


— —— — —— —— — — — —— —— — — — 
= 


June 

une, ad, mitten -, nerade.., En der Mitte) au 
milieu, au juste m.; fa. einem feinen Lahn - bihat- 
ten, retenir les gages de gun; - (u Hunler ble.ben, 
rester chez soi; et. haben, cweipen, Im Defige 8.) ps 
seder, tenir, oceuper, ſg· sawoir gez (bie Feinde) 
haben einen großen. Tbeit der Provinz -, pecupent, 
uennent une gr, partie de 2; fg: er bat diefe Sprate, 
diefe Wiffenfhaft polllommen —, il sait parlaitement 
vette langue, il posscde bien cette science; (man muß 
ein Kind) - halten, cm Banfe beb.) tenir ala maison; 
nach dem Scheren hält man die Schafe (einiae Tagr) -, 
dim Zralle) apres la lonte on tient les brebis dans eta- 
ble g (fo lange Sie ned nicht ganz bergeflellt find) 
mu ſſen Sie fi - balten, cam Haufe dieiren. il laut r. 
ehez-vous, garder la ma., la chambre; ex bieit mit- 
ten in feinem Laufe, mitten in feiner Mede -, il 
s’arrötaau mi. de sa course; mit der Zahlung - bal: 
ten, diseontinuer, cesser de payer (pour q. temps); 
cesser ses paiements; (die Zage) halt -, firht -, (neiar 
A nach feiner Geitcı ert en equilibre; (diefes Hotditäc) 
Acht —, chat gerade Dat geäbrtse Prmbtın est entre deux 
fers; = werden, tarmaks w. erfahre g) s'apercevoir, de · 
couYrir, senlir; venir A savoin; apprenire; er wird 
es nicht eher — werden, daß man ibm beträgt, als 
wenn x, il ne s'apercevvn, il me deicomvrira qu'on le 
trompe que quand ilz; Sie werden es noch mir od.an 
Ihrem Eraden - werben. vous rous en convaintrez 
un jowr a vos depens; wenn fein Vater 16 - wilrde, 
si som 20 Tapprenait, venait a le savoir, 

Annen, ad, cm Irnem einer Sache dedans, en d, 
au d., par d., interieurement; tin · od. von - be 
auemes Gebäude. batiment commode en d; (diefer 
Upfel hatte ein ſchoͤnes Anfeben) - aber war er faul, 
mais int elle &iait pätie; das Gerauſch ift —, «im 
Bimmer) fonımt won - berans, le bruit est en d, 
vient da d; nach - zu, vers le d.; das Feuer kam - 
eins Hasfe aus, le fen prit em d., par d.; Dad Uebel 
tert -, fommt von - zeraus, le mal est au d., vient 
da dı; -weit, te %. In und, opp. & Kußemmı pu. 
Vintwriear; les pensdes, les mourcments intimes de 
Tame; alles was in der — vorgeht, tout ce qui passe 
en nous, dans hotre inlirieur, 
Jumer, prä e. -balb. 

unere, 1.2. cimmen befimklich, verachend) Iutfricur, 


der Stadt, i., la partie d-e de g; die -m Theile des 
Yeibes, ber Erde, leı parties i-es du corps +, lesentrail- 
jes de la terre, f; der - Bau (des menfhlihen Rör: 
pers), ia confarmation i-e; das innerfte Eemach eir 
nes Saufes, la ehambre la plus reculde ou la plus 
relirde de bie - Auaenbaut, la tunigue d-e de 
Yazil, f; die - Verzierung euned Haute, la decoru- 
tion de dee; Der - Handel eines taates, commerce 
& d'un dust; -$ Fortweitu, EI. deannnie faresti- 
ere inldricure; — Araft; vertu inierne, % - Gäte, -r 
Werth (einer Münze) bonte, valeır intrinseque, £ 
der — engere od.tieineeer Math, Wusihuß le prüitcon- 
scil, petit comite; der ⸗ Zuñaud eines Menlhen, der 
- Menih, Phomme i; das — «heitaulde) Leben, la 
riei— die iunerfien Gedunfen (eines Herzens), les 
nsces les plus cachees, les plus seerites; der - 
riede, (bie Rune det Ordner paix d-e, 1; ef. Ianeriih. 
2. dad -, (der Stabt, eines Tempels e) linterienr, 
te «dans; die Verzierung, Ausihenidung des -n, 
d.eoration de lü., f; das - des Körzers, Ni, du 
sorps; er-ift nicht recht gefund in feinem -n, il 
n’a pas li. bien sain; das — ed. Ynnerite eines 
Wat einer Landſchaft, fond d'un bois, d'une pro 
vince; das -, Junerite der Erde, les eggrailles, le 
sein de; im Innern feinet Hauſes od, Tensift 
er ein vortreiflicder Mann, c'est un ex t homıne 
daus 1. desa maison; in dem Inuerfen des Mönigr 
reiched, dans le cwur du royaume; Sg: Gott alleın 
lennt Das des meriklichen Herzens, Diea sel con- 
nait Pi des . 

Inner-balb, ad. pr. 1. Cm ob. au der -en Selte) 
au.deduns, en d ; interieurement; — der Stadt, 
des Hauſes, au d. de la vilie nz dans lan.e, der Raum 
eines Gebaͤudes ⸗ der Mauern, espace d'un bäti- 
mente dans osuvre; (der Apfel ihren gut) aber er war 
= faul, mais elle eat gätee inr., en d.; 2. An eleır 
Fels von ...n erwirdz=drei Tagen ankommen, il arri- 
vera dans trois ‚ours; damlt fan man = einer Stun: 


* 


©; ber- Vorhof (des Tempels), parvis ö.; der - Theil] d 
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je ats merden, on en peut venir a bont em une 
re. 

Aunmerlid, a. ad. interieur, e; -ment; er fuͤhlt 
eine -e Hitze, Hl sent un fen i., une chaleur i-e, 
intestine; elne -e Bemegung, monrement d., ow In- 
testing - war erquf beichaffen od. gebaut, il «tail. bien 
vonlorwe i-ement; en -er Echmer, eine-e Aranfı 
deit, daulenr interne, intestine, maladie interne, #5 
fein Fieber iſt Außerlib nicht bemerkbar, es bit + . 
sa fiivre.me paralt pas au-dehors, elle est interna, 
>e (Eigenicaft), intrinsögue; er fühlte fi - — 
id se sentit d-emment touche; -er Kries, -€ Zwiltige 
keiten, guerre, dissentions intestines, f; -ed cmide 
Sieber, oraison mentale, 5; - beten, prier mentale 

Anme-mwerden, cf. Inte, [ment; cf. Innem. 

untg.a.nı te Orfübten g) vif, rivez -ment; eine 
4, Die -fte Freude empfinden, ressentir une vive joie, 
In * vivo joie; er bezeugte ihm feinen -ften Dan, 
il iai wmoigna Ia plus vive, la plas profonde recon- 
neissance; ein - bet, priere fervenie, ardente, 
ef. mörinfig; eine -e Liebe, Suneisung, amonr cor- 
dial; affection cordiale, cf. teryiih; er ift mein-er, 
fer Ärennd, c'est mon ami intime, mon i.; eine 
Verbindung Faison i., union i., f; Das ift meine -fte 
uederzeuguna. Id pin daven -ft überzeugt. zen as 
une persunsion i., j'en suis inlimement persundd; er 
mnrde didnrch · ſt gerührt, ilen ſut viveinent touchd; 
fie find -f mit eine. perbunden, ils somt unis, Iiea 
intinemend; -Feit, f. sentimens vif et interieur, s. 
de; ir. intimit, F5 die = feiner Freude läft ih 
nicht beichreiben, il est_impossible d’exprimer les 
transports de sa joie; (fie leben) mit der größten = 
beifammen, dans In plus grande intimite; -lib, © 
nnccenting, (np.) Innocent. [rantg- 
nmung; en, f. chei Sanmmertem 2) corpr de me- 
tier; in eine- treten, se faire recevoir dans un c. 
de m.; in eine-aufnebmen, recevoir dans, agreger 
a un e.de,m.; De - ber Kaufleute, Arämer, leo. 
des marchands, des merciers; die -en der Haudwerter, 
die Handwerts-en, les c. des m; bie- der Schaei⸗ 
der, Schulter &, c. des tailleursg, ef. Alte, Zunft; ext. 
- von Gelehrten, eine gelebrte-, socidld de savants, 
de gens de letires, f; - der Notarien, der Sachwal⸗ 
ter, communaute des notaires 2; -&brie f, (Urtenne, 
weite die Oefepe. Freibeiten p euer — enıbhit la c| 
"on c. de m., d’une eom.; -6geld, n.-pfenning- 
sontingent, la quote-parl des arlisans, pour suhve- 
nir aux besoins du e...de m., de la com.; -6glied, 
n.-vermwandter, membre d'un c., dune com.; -#- 
fdreiber, clere d'un c. de m., d'une eom.; -Svers 
Tamnılung, f.assemblee d'un c.de m.,d’une com.,f. 

"Inoeuliren, ceinem.die Biattern) inoeuler gn; 
rung, f. inoeulation, f. 

"ngquiriren, Pra. s'informer. 

-mauiftt, en; em, (der peinlich Angetiagten Te cri- 
arinel, le deli nt; ion, F. h. W’Esp. 2 Slaudens ⸗ 
gerlt, Arpem ingnirition, f tribunal de li.; 7. Pa. 
(Anterfuchung) &, information, 6 -0r, (Maubenärkbe 


u6, (In das) of, In. [ter. Siepeen inguisiteur, 
Anfap, fen; Ben, anfköiger Einwohner) habitant, 
manant; citoyen d'une ville 


Ins befondere, od. indRer. ad. (nernesmiia, rare 
sale) particulierement, specialement, surtout; dat 
gebt und - an, cela nous regarde p.; er zeichnet ſich 
- in der Dictfunit auf, il excelle p. en podsie; er 
empfahl ihm - Verſchwiegendeu, il kai recommande 
surtout Je seeret; ef. befanzert 

3343104 eb, 5 zuif, ©. gr su 

nidhrift; en, f. inseriutim, dpigraphe, f; die 
- auf bielem Grabiteine, Dentmable, i. de ce tom- 
beau +; man fehte, man grub eine - mit goldenem 
Buchſtaden darauf, on y mit, on y grava une i. en 
lettres d’or; (man bewahrt darin) ein Menge alter 
et auf, quantiie d’i-s antiques; (die Atademie) ber 
-ent und Yadnen BWißenihatten, des is et beiles 
lettres; die- an einem Gebäude, 17., !’dp. d’un ba- 
timent; die Shreibart, melde bei em angewendet 
wird, lestylelapidaire, ch. Hafıkdritt, Vel / ſch. Weberifär., 
Umfa.; -en:funde, f. art dexpliquer les ancien- 
nes i-f. 

nfect,tet, en, n. (Diefer, Kerktsien) imserte; (die 
Fliegen, Bienen, Maitärer, Ameifen ee) ind en, 
sont des is; bie Verwandlungen der eu, les mia- 
morphoses des 3 f; -en mit harten ‚ganzen luͤge!u 
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deiten, colcopieren; -en mit halben he 
mipieres; -en mit beftäubten A Epidopteres; 


-en mit vier neßförmigen Atügeln, nevroptöres -en 
mit vier pergament:artigen, durchſichtigen Algen, 
hymenoptöres; ·Aen mit zwei Klügelm, und jmeı „li: 
gelfölbcben, dipiöres; ungeflügelte -en, apleres; ver 
fteinerte -en, dr petrifies; entomolites; -en:fref: 
fer, hn. (Xbler, weideb bom-en Ihr) entomophage; 
-en-tunde, -en:lebre, £. entomologie, f; -en: 
fammier, qui recueille des i-s; cürieux, amateur 
di-n -nsfammlung, L cabinet dii-z. ? 
Juſelzen, S. ile, 5; eine fleine-, ein -chen, pe 
tite He;-um.ilot; der Fluß bildet mehrere ·n⸗ Ia ri- 
viere fait ou forme plu. les; die - Malta, Korfita, 
Uile de Malte, de ‚ bie alüdfeligen —, les iles 
fortum mmenbe -, ile llottante;-bemob: 
ner, 8; Inn, ESatutanet inzulaire; -gruppe, f 
haufen, graupe d’iles; -meer, n Op. l’arekipel; 
bas griehlibe =, l'a. gree; la mer Egee; -reid, a 
ad. quia be diles; ein Zes Meer, mer reınplie d’iles, 
6 2.=,n.0d,-faat, (ein Reich, ein Staat, teifen Band eine 
Ang AR) empire, royaume, dat ia.j -Dolf, n. peu- 
ple im. 
ferat, ed; e, n. addition, f; artiche insere; 
it. a. & inserer, {tre dans y. 
“Infertren, (et, Im eine Beitung g) inserer, adınel- 
Anfertion; em, f. insertion, G;-dgebühr, Vi. 
*"nfidien, pl. piege, embuches, er 
Gns-gebeim, €. ins; -gemein, ad. ordinai- 
reiment; 2. =0d. -gefamt, ad. salleyui,) tous, tou 
ensemble; die Menihen find = Blieder einer großen 
Familie, tous les hommes sons membres 2; ih = zu 
et. verbinden, für et. verbuͤrgen, s’obliger solidaire- 
ment, donner caution solidaire; -fü nftige, äl’are- 
nir, dorenaranl. 
nfiegel, 8, n. (@itgel, Perfbaft; sceau, seinp, 
et; Ven. {ein Beiden teb Steſches im der Märne) 
eombhle, f. . . 
*Yufignien, f. pl. margue d’honneur, f; die - 
des Reiche, les ornements et m -x de la dignite impe- 
riale 2; it. les joyaux de la couronne, 
Satinuicen,, en, f. insinuation, f. 





nfinuiren, (einem et.) insinuer; signifier, 
notiher legalement; fa.fich bei einem, #';. dansl'esprit 
der. Das -, insinuation, significalim, f. R 
AIniofern, ef, tem. [biliee, £. 
"Ynfolvent, a. ad, insolvable; -wenz, insolva- 
Fnfpanner, (#pannnage) alteloire, f. 
“Inipeetor, 8; en, (Hufichen) inspeoteur. 
Infonderheit, Infonders, surtout, parücu 
titreiment 2, ©. befenderb, Imkbrfontere, 
Inftändig, =. ad. (dringend) instant, e; instam- 
ment; anf -e6 Ditten feines Brubers, aux instantes 
jeres, aux instances dee; — bitten, - um et, bitten, 
prier instamment, demander ga..; auf das -fte bei 
einem um et. anhalten, faire a de vives 
änslancrs, des. . pressanies auprös de qm. 
ntang; en. f. (Oieriäti:behbrte, stand) Imstance, ſ. 
eben, vn, deerieben) ötre proche, present. 
niter, 6, Fe ge Bou, intestin; coiffe de ven- 
tre, f; tripes, f, pl. 
"In fat t, 4 —XR instinct, 
Inſtitut, ed; e, m. (Mndalı, Erfiumg) institut, 
ablissninent; institntion, f. 
Anſtrument, ec; 6, m. (Wertwug) instrument; 
2. ein mufifaliiches -, ;. de musique; 3, rin-, Frie: 
Dens- z, acle, uire de 2; -ensmacber, ſacleut 
d’i-r (de musique); luthier. 
“»Inftrumentel, a. (merheugiih) instrumental, 
e; -mufif, f. murique i-e. 
"Infulaner. 8; inn, insulaire, 
Änfurgent,en; em, (&msirern Insurgent; h. 
dal, die unaariſchen -en, Bantımilz, meiche Bier ein Hufe 
or glık, getnact wird: les d-r a 
“Integrale, -größe, f. Math. die - einer Dif: 
ferenzialgröße, (die enztiche Bröße, woanom blefe Diferenylat- 
größe ein umntlich Meiner Tpeld 1A) integrale d’une quan- 
tie differentielle, 6; -rehnung, f Math. mer 
man eine etliche Gebde finder, deren anendtlch Heinen Torli 
man fenat) calenl integral; it. (die Berechnung ferbft) in- 
tegration, f. ef. Inteariren. . 
“Integrirem, cerginen, vounändig maden) compld- 
der; Math. eine Differenzialgröße -, cihre Integrale fur 
em) integrer une differentielle, 





Sntegrität 


F >AIntegrität, (Belkäntigtelt, Imnettepiheit) inlegri- 
td, 1. 
2 nte eetu el, (seifttg, veras ·dia) intellectuel, le. 
*jmtelligenz-blart, ſenuce Antigen) Teuille 
d aris, £ les petites affiches, 5; -comptoir, (Helge 
Amt) bureau d’adresses. 
"ntenfiv, a. ad. intensif, ve; -ment, 
* intendant, em; en, tHufleber, Oberanit., Berwal; 
wer) intendant. 
*nterdict, ed; e, m. (Bann, Klrdenbann) inter- 
dit; (eine Stadt) mit einem -e belegen, interdire uner 
“Intereffamt, caniepene, winıla) interessant, im 
lent. 
Jutereſſe, 8, m. (Berisell. Auden, Eigenmup) in- 
teret, avaninge; Die -1t, (Rinfer les i-r. 
"interefienrehnung, f. Com. geompte d'in 
terets, il. compue courani avec interets. 
3 ntercitent, en; ei, (Tbeiltaten interesse, 
ntereifiren, einen g, (anarben, briveflen) im- 
tdresser; 3. einen für et.-, (ermianen g) int. qu ar 
3. ſich für einen, für et. —, ıwermenten er s’ind. As; 
s’employer pour 2. {mern} interjeclion, f. 
“Onteriection; en, f. Gr. (Eimpfmbungselaus, 
“Tnterimz; 6, n. sp. h. d’Al. one im I. 1548 
von Karl V. aufgenellte elmiiwellige OHanbentworigriit, une 
bie Zeit, waͤdrend weicher fie giitig mar) Nintendo; (die 
zften) welche das - benutzten, qui jowissnient de 
"iz während des -# geichab €, daji x, il arriva pen- 
dant li, quer; -Kbücher, Com. livres provisoires, 
6 -Sfdein, regu provisoir; -Sbefcheid, senten- 
ce provisoire, f; -#is edhfel, leiires de change pr. 
IAnterimiſtiſch, a. ad. (einftweilla, wordkufig, 
isoire, - went; entrelemps, en atiendant, 
"Jnterlocut, ed; €, m. (Weisheit, Imiichen: 
fpruch) interlocution, f; sentence interlocuteire, ſ. 
“Intermezzo, n. The. 13ttfsen:fplei, srernielfng) 
intermöde, R [’Paphrb) internonce. 
Anternuntins, Cauferardensiicher Dotfchafter dee 
nterpunftion, f. Gr. ponctuation, f. 
Jutervall, ed; ©, m. eAmiiceneranms, aprit) dat 
terwalle; 9. Mu, (Tonabftand, melte) im.; einfache, zu 
fammengefepte -€, im-s simples, composes. 
"Inteftat-erbe, «Erbe ogme Telammmi; marliriiher 
aetepmälger &.) heritier ab-intestat, ab-inlestata, 
"Jntolerant, a. ad. (undutmiam) inlolerant, &; 
-rany, f. intölerance, f; it. intolerantisme, 
“Intonation, F. (Analmmung) inlamation , f. 
ntoniren, Cankimmes) enlonner; it. (ein Kla 
vier) -, donner le ton Ar; Drgelpfeifen —, egaliser 
les e. Inus; rentes, f. 
"Intrabe; n, f. Mau, prelude; 2. pl. -n, les rere 
ntricat, a. diffieile, embrouille; =e Sache, 
af, d., delicate, epineuse, em-e. 
"Invalid, a. (im nmel) inwalide, 2. =; em, 
Ketendnmfhblger Kriegen) Mi; -nbaug, hötel des d-r. 
“npentarium, n. Bereihati p) Inventaire; 


-tiren, vn. ar. b. (bad Sauhgerätb p) inventorier; faire |? 


lin. der; man bat diefem Kanfımann 2 inventirt, 
on a fall Yin, des biens der. 
“Inventur; em,.f. (fat Inentiem) act, d'inren- 
torier, #; gur - fihreiten, proc&der ä l’inrentaire, 
In veſt it ux, f. (Belctnung inresliture; 2. (Ele 
weiiung) infeodation, f. 
Anmwärts, en dedans, c. ein. 
nmwenbdig, nad. interieur, eg -ment, ca de 
dans; der = Daum, lespace 1; fg: der -e Menſch, 
FThomme i., ef. innere; ein - alafurter Topf, pol ver- 
nisse en dd, ef. lanen. Das -t, li. 
nwohnen, Anwohner, c. cum. e 


nat Anzucht, fc, Sujurle, 
Ins en, ad, c, Intefi (2), unterbeifen. 
BR n, f. ehhmalbeärterige Une) ypreau, 


Arden, a. ad. de terre; ein -trXopf, pot de £; 
td Beiirr, de la poterie; de la vaisselle de £,; aller: 
lei -e Gefäße, toutes sortes de vases ou valsseaux de 
t.5 eine -e Schüfel, un_plat de 2.; une terrine; eine 
-€ Tabadspfeife, une pipe de £. 

Yrdifc, m. ad, ur Erte gehörig dd Lerrestre; -€ 
Gedanfen, Geſinmungen, pensces, sentimenis £-25 
der -e Menſch, (auf Erten trbente; it, der Ainnlihe P’hom- 
me t., 1’. comme habitant de la terre; it, 1’A. sen- 
suel, charnel; geſinut ſ, avoir des yaes, des sen- 





Irdiſch 

timents bas ·e, Die -en Dinge, ler chaseı 2-5, f; 
er hängt zu febr am -en, il est trop attach€ aux cho- 
ses £-#, aux choses de ce monde, a la terre; alle® 
— ift, die -en Freunden find vergänglich, les choses, 
les plaisirs &-# sont perissables; (mahre Chriften) 
verachten das -€, meprisent la lerre 2, cf. überdrstid, 
unterrird, 

Irgend, ad. queizue part, en 9. lieu; wenn ich 
ibm · ido antreffe, si je le trouve q. part; er ıft · wo⸗ 
bin gegangen, il est all& g. part; jie hat ed -me od, 
-wobin verfiet, elle Pa cache, nis en g. lieu, q. 
part; er muß dab -woher fommmen, il faut bien quil 
vienne de g. part, de g. endroit; wenn et - (anders, 
imastd) noch im ſich geht, si jamaiz il rentre en Iui- 
möme, si j. i revient de ses egarements; wenn es 
— möglich, tbunlic ift, merde ichs gewiß thun, si J. 
il est possible de le faire, je le yjaıl y ag. moyen 
d'y reussir, d’en venir a bout, je n'y manguerai 
peimt. P s 

2. - ein, einer, eine, guelgue; quelgu'um, eʒ au- 
eun, e;- ein Bub, - eine Beſchaftigung. — ein 
Werlzeug, g. livre 2; -et., (fa. - Wa$), gc, aucune 
chose, rien; · eiu Dichter bat geiagt, q. pocte a. dit 
ei kennen Sie irgend jemand, der r, connaisser-vons 
g. pers. qui 2; lien Sie — et., das man ihm vor⸗ 
merjen Ipunte? savez-vons 9. eh. qu’on g; wenu 
mix - er. gefällt, fo iſt es 2, 51 9.ch. me plalt, c'est; 
b. Sie - er. Sconeres geichen 7 avez-vous rien vu 
de plus beau? damit ir euch wicht - (etwa) einbils 
det, pour que vuus n’alliez pas eroire; afın que vous 
ne vous —— pas; - ein Anderer wird es gethau 
h g. autre aura fait; olme - einige Koſten (et. er⸗ 
balten 2), sans aucuns frais; - eine andere Urſache, 
Selegenbeit, g. autre raison e; um - einer Urfache 
willen, pour 9. enuse ou sujet que ce soit; gibt ed 
(od. ift) - ein fehöneres Land, est-il um plas bean 
pays? eco ift fein Menſch, der nicht - tumeiien) fehe 
ien jolte, il n'est pers., ou point d’homme qui ne 
fsille quelquefois, qui ne soit aujel ſaillir. 

"jrig, ſ. 1. My.uOibstinn, Dimerinn der Sunes Iris, f; 
e. (der Negenbogen) l'are en eiel; Tiris des potles; 3. 
An. (dev Kr um den Augrapfel, der Ungenbogen iris(m.); 
4. Hn. cAtt Cpatı iris, 6; l’opale orientale, f; 5. Bu. bie 
DR und Bits) iris, (m.); glafeul; gemeine blaue —, 
iris ordinaire; la Aambe; fhmarjgefledte od. tra 
rige =, iris de Constantinople; wetbe Aerentinifhe 
-, iris de Florenee; fl. blanehe; zwiebelsartige-und 
dosblängelige -, deretähtästrige Schweratitiey iris bulbeux; 
ziphion; zmiebel artige niedrige -, Gerntche Samen 
füte) iris de Perse, cl. Edimertiäte 

reife, irländifch, (met er. von Irland) irlandais, @, 
rland, n. Ög. Irlande, ſ. (dais, @, 
rländer, 4; int, (Bemetiner von Itlaat / Irlan · 
rmenz: (nd Irmin:) fänle, 9. sp. Cbei dem 
atıen Taten Irminsal; Ja statue, Pidole d’Arminius ‚f. 
‚ Irofefe, u; u, Gg Iroquais; -fifd, a. ad. 
uDis, €. 
"Jronie; m, Kiromie, f; (diefe ganye Mebe) ift 
eine blofe —, n'est qu’une ir.; eine bittere -, ir. ame- 
re; bie - mar dei Sokrates Fiebiinaswendung, ir. 
eiait la figure favorite de $.; feine ewigen -n, ves 
ir-s eternelles. 

Axr onlſch, a. ad. ironigue, -ment; ein -er Aus: 
drug, eine -e Mede, expression, discours ir.; (er fage 
te es) in einem -en Tone, d'un ton ir.; das war ⸗ 
zu verſtehen, il parlait ironiquement; cela s’enten- 
dail. 


"rrational, Math. cdab midht gang gemau ander 
nehmer w. famı) irrationnel, le; größe, f, ible wer 
ter darch eine ganze Zahl. mo durch einen Bruch aubgrbrudt 
ww. fan) grandeur, guantite ir-le; eime vlelfache =, 
polynome ir.; von —n läft ſich bie Wurzel nicht ges 
mau angeben, les gu-# ir-les n’ont point de racine 
exacte; -Jabl, f. nombre ir., sourd ou incommen- 
surable. [dame, f, 

rr-beere, f cXolkb., ıtirfcher bella-dane, belle- 

rre, a. ad. - geben, (obme Alcı und Kenmmih der 
Ohgend: errer, aller errant, iacertain, h l’arenlure; 
ſ. -r Gang, feine -n Schritte, sa marche in-e, ses 
pas errants; it. - geben, fahren, reiten 2, S'ögärer, 
se fourvoyerz - |., s'eire egare; Sie gehen x ‚Sie 
find -, vous vous dgarez, vos vous eles egard; Ich 
ging im Walde —, je m’egarai dans +; durd Die vie: 
ierlei Wege find wir - geworben, bie vielerlei Wege 


Irre 
‚daß wir - gegangen find,ces differentes rou- 
zen 2 Var verterem; im Auſehung der 
Meltgegenden - inerden, se desnrienter; (ir hatten 
Feinen Eompafi), und.der dice Nebel machte und vol: 
lende -, la brume acheva de nous der.; - führen, 
dg., }- derouter; (unfer Wegweifer bat und — ge 
, nous a Ögares, fowv 
maren auf dem rechten Lege) er hat 
il nous a deroutes; * 


Sie -, quant a cela, vous vous irompez, vous 
—— Te dies an Korean ” -er Beil 
wit dgare;.cx iſt — im Aopfe, il a esprit alicne; 
eben rever, ——— etre en daire(der Aran⸗ 
fe) fängt an - zu eeden, tombe en delire, comınen- 
‚ce a rever; einen - machen, An feiner Were gi ih Abm 
aud beraflung bringen) deranger, troubler, embarrasser; 
it. der., des; depayser; das Gerdie da macht mich -, 
oo bruit-la me derange, ıne trouble; Sie mar 
mid gany -, vous me troublez tout-i-fait; er läßt ſich 
nicht Veicht — machen, il ne se laisse pas aiscınent der.; 
ale pas contenance; er tft ganz · il est tout- 
»fsil desoriente; · werdet, se „perdrecon.;ich 
werde ganz — am ihm, meld mir‘. Berragen gar nlaı wu er: 
Hirn) je ne le comprends plus; je ne saurais expli- 
quer sa conduite, ses demarches; das -geben, it. 
das -Führen, egarement, fourvoiepent; das -re: 
Den, delire, extravance, ;bad-mahen,- werden, 
-derangement, trouble; deroute, F; das -fepm des 
Geiſtes, aliönation d’esprit, f. 
" Arresn, Sf. 1. (der Duftann, da man Imre ih; in Der 
+ geben, berum g., herum laufen, errer; aller, cou- 
-rir ga et lb, A Vaventure, aller errant; 2. (eine Ber 
gend z, tee man fricht werte) pu. le labyrinthe, 
- Frren, vn. av. b. 1. rit arten) errer; im Kelde, 
im Wolde, in einer Müftenei herum -, er. par la 
campagne, er. dans une forät +; wir irrten lange, 
ein Spiel der Winde, auf der See herum, nous er- 
rämes long-temps sur mer au gr& des vents; ohne 
Heimath berum -, #tre vagabond ; ınener une vie 
errante; n’ateir ni feu ni lien; ein · der ditter, un che- 
valier errant; fg: feine Vie treten urerall besum, 
ses regards errsient de tous eötes; mit -den Dii 
deu durchlief er die ganze Verſammlung, ses r. er- 
ranıs parcouraient toute Nassemblee; er irrt od. 
ſchweiſt überall mit feinen Gedauten ⸗, il lasse er. 
\-ges pensees; Ip: —, ſich —, (ie Meinungen g) er., se 
trömper, s’abuser, se meprendre; faillir; &tre 
Verreurz; jedermann lanu -,. - iſt menſchlich, tout 
-homme peut er., est sujel A er.; c'est une chose hu- 
» maine que de f.; die Belchrteften können — fi -, 
les plus doctes sont sujets a .ʒ Sie h. ſich in der 
Rednung geirret, vous avez err&, vous vaus. eles 
Arompe dans 2; die, welche -, die. den zurecht meilen, 
»Feäresser ceux qui errent, les errants; er irrt ſich 
blich gänztid, wenn er das glaubt, il se trom) 
urdement, dur tout au font, s’il er; er bat fich im 
‚Monatstage geirrt, il s’est —* de date; id babe 
mic in meinem Urtbeile über ibn geiret, je me suis 
anepris au jugement que jai fait ou portd.de lui; 
ich babe mich fehr, gänzlich in ihm geirtt, je mesuis 
*bien trompe sur son compie, je l’ai eru tout auire 
qu'ilm’est; wenn ich (mich) wicht irre, si je ne me 
? wronnpe; Sie- fich in feinerperfon,vous le prenez pour 
um aufre; 2. va. chrbemflädh, umfalüfia maden) einhar- 
rasser, inquicter, deroucer; laſſen Sie ſich das nicht 
=, ne vous.en embarrasser ou inquietez pas; er 
laht fi in nichts =, il ne sfembarrasse de rien, il ne 
* ‚we Jaisse pas der.; it. ärgern) pu. offenser, choquer; 
ibn irret die Fliege an der Wand, il s’offenze, se fä- 
che de la moindre chose; dad —e; rung, co. Sta 


Aha. . 
rre-führer, seducteur, troinpeur; mauvais 
fren-baus, n. c. Imtan. ® (guide, 
re-fahrt, f. Pod, teine Fapız in der Irre) course 
vagabonde ; die = bes Ulpſſes, les erreurs d’Ulys- 
se; -Jang, 1. (dab Gehen In der Zeme) pa, egarement; 
2. Arc... worin mann leicht veriren tann) Jadyrin- 
the, dedale; An. der = im Ohre, le 2. des; “gar: 
‚ten, ESa mit =gängen) 4; die Windungen =$, 
les tours et les detours d'un .; -gebäude, n.Arcı 









Irr⸗gebaͤude 


2; das beriimtefte — war das von Däbalus gu 
Greta erbante, le plus celebre des d-r est celıti e 
Erete, fait per Didale; -gebing, n. c. -Ieben; ; 
-geift, cheriichende Dentart, webel man irren mus pur. | 
esprit d’erreur; 2. 6. -stlusise; -geftirn, m. ce 
Rem; -gewinde, nm. ceine S. malt verroldeien Mindum 
sen) pu. 4; -glambe, velm Imiger. falscher 0.) foi er- 
ronde; heterodoxie, f. cf. Watn. Bahnzat; -gläu 
big, a.ad. (im Olausen icrent) Aeretiyun, hötdrndure; 

, errer dans la foi; eine =e Meinung, opinion 
hdt.; ein =er, hör Leit, 1. heterodoxie, K-baut, 
Mareenh.) höpita] des fous; les pelites maisons, ef, 


d | Marrennd,, Tou d.ez -Hälısler, 4 Inn, le ſou, la folle; 


-lawf, (-gang) pu, egarement, fourswiement; ou 
feinem =e gerieth er dahin, daus sa course, dans son 
0. il —* jusques-la; 2. (dab Setumpieben) course, 
vie vagabonde, €, -fagrt; -läufer, pu. pers. four- 
voyce, dgarde; 2.,0, Baitstkufer, akreiner; Ic heim, 
n. Feo, expectative sor le premier fief vacanı, 5 
-tehre, f. doctrine erronde, höterodo.re; faux dog- 
me; -Iebrig, a. pu. Adt.z -lebrer, auteur, doc- 


hen |teur Art.; licht, n. feu follet ou volage, l’ardent; 


(wir fahen) mebrere zer, plu. feux ollets, plu. fü- 
rolles; Mar. das =, ran Maftniumen 2) le Nambart; 
le feu Saint-Elmr, St. Nieolas, Sie Helene; Arf. =er, 
(dr Somwärmer, auf dem Waite; la genouillert; le dau- 
ze -pfad, ©. -weg; -prediger, prodicaleur 
et; -Tede, 1. teineh -näuklert) propos, diseours d'un 
Minme qui a l'esprit aliind, qui reve, qui eatrara 
we; -fern, come, f; it. planeie, 1; -wähn, 
usse opinion; sentiment errong; prevention, ſz pre- 
juge; IP Eg, tirrigen, umtichtiger @-) ſaux chemin, ch. 
gearti; ecarl, egarement; auf einem =t f., fd ver 
irrt 4 ) Etre fourroyed, ecarte, &ire hors de som ch; 
auf =r geratben. segarer; fg: den S od. auf =en 
gehen, Pos. wallen, sabandonner A ses dg-; den = 
veriaflen, quiiter le ch. du vice, revenir de ses ⸗g⸗ 
Arc. &. ganz; Wild, td; ec Men , 
Jrrig, a. ad, fax, sse, erromd 2; da iſt er ganz 
-, dd. irte, -er Meinung, il se tröinpe en cela; il a 
la une opinion erronee; eine -€ Lehte doctrine faus- 
se, erronde, höterodoxe; Ihre Gruudfäge, Woraud- 
fehungen find -, Yus principes sont faux, errones; 
vous erree dans les pr., dans Ids fondements memes; 
ein -er Blanbe, foi erronve; einen en Glauben b-, 
errer dans Ja foi, -er Weile (et. fagen), par-erreur, 
—— erronement, faussement ; er ſetzt ·cr 
ife vorand, daB —, il suppose faussement que e · 
u a, Y. c. Irritum; Ybapn, Iremasn. 
ertbum, es; ümer, erreur, f; ein grober —, 
er. grössiere; einen. —.begeben, commeltre une er.; 
im einen = verfallen, gerathen, tamber dans l'er.; se 
tromper, se meprendre; feine Behre it voll Jrerink: 
mer, sa doetrine &st pleinc d’er-z;, bier iſt ein · im 
Namen, il y zei uhe er. de nom; da iſt ein - vor: 
gegangen, il ya ici s er.,g, meprise; e6 bat ih 
ein - eingefhlihen, ils'y estglisse une er.;, Jrrthü 
mer lebten 2, enseigner r 


Jſabell 531 


2. -, E, n. sp. -farbe, f. Grlumich⸗ ob. weißtihs 
getde Farte) le (ou la) couleurirabelle, d’in; bie röchs 
lihrweiße farbe, le soupe de lait; das hochgelbe -, 
ir. dore; Die mattgelbe =, le chamois; -farben, 
-farbig, a. ad, is., co. ir; -farbige® Pferd, um 
is. ; a — et — 

abelle; n, f.1.(ap.) u, Isab 
Con. lat⸗elbe Yenckuntennen) isabelle, ſ. hs 
faur ien, n. Gg. Isaurie, f. ' 
fegrimm, (WetD v. Je loup; 2. (Muntepf, 
Bıummbär) grondeur, homme brusque, bourra. 
fenfraut, n. c. Euen tr. (que. 
Afiß, f. My. Isis, f die Tafel der -, In table isia- 
dland, Gg. V’ilstande, 6 -flebte, S. -mog, 
Art Fl. bie def. In — mäası) lichen d’f, 

sländer, #; inn, d’Islande; islandais, e, 
Jsländifed, a. ad. islandais, ez -e6 Moog, c. 
Shaud:fea m (role; dad -, Visolement. 

»Yfeliren, va. isoler; Phy. -Tier Adrper, corps 

fop, e#, ob. Jiopen, 6, sp. Bo. l’kysope, f; 
* —* L n. huile d’hy., f -ensftengel, 
gedayz 

Ieraelit, en; em, Zrradlte; die -en, les Is, 
les enfants, le peuple d’Israöl, la nation juive, les 
—— les Juifs; -Ifch, a, ad. isradlite, €, debtuca. 

Bid. 

Aſ hmus, Ög. Ikandenge, Erpinge isihme; 

Irhmifh, a. H. anc. die -en Epiele, Kampf- 
fptele, Kauf der terinmatichen Bantenge) jeux isthmiques 
ou isthıniems, [ütrien, ne, 

Ifrien, n. Gg. Istrie, h Ifrier, 6; inm 

Italien, Gg. Malie, 1; -er, (od. Italiäner od. 
Jtalier, 8); inne, Italien, ne; die -er in Hinfiche 
tbrer fage gegen Frankreich, les Ultramontains; - fd, 
italifb, a. italien, ne; die =e ob. italifche Spra— 
che, la langue i-ne. . 

"tem, ad. item, ©. lagleichen, Irßateldien,, ferner, 
auch; po. = (genug) es hilft, enfin, cela opere, est Aa 


Pepreure; 2. =, m. (im einer Kedmung) items, 'ä- 
dig, c- epla- _ a 
80, un ©. jepk 


tie, £ Ba. ixie, £. 


J. 


I, (Jod) n, (I ats Mitfausir) 1), Vĩ consonne, le jez 
ein kleines j, un petit j. . E 
Ja, ad. oui; (ir das wahr?) —, oui; oui, cela est 
vrai; mit Ja od. mie Nein antworten, abſtimmen, 
repondre, opiner par oui ou par non; er jagt weder 
ja noch nein, il me dit ni oui ni non; 0 ja, recht gern, 
oh oui, tres.volontiers;-ja, ja, fo iſt es, owi, oui, la 
chose est ainsi; ja, ja, ich will es tum, owi, oui, je 
le ferai; ad ja, ei ja, thun Gie es dech, ah oui, fai- 
teste; ja freilich, ja geniß, ja wahrhaftig, ja mahrs 


des er-s, des dogwes erro- | lid, ouj, sans doute, oui praiment, ». oui, oni As- 


nes, de ee ou doctrines; einem feinen |surement, ouĩ vertes; ei! ja freilich, eh! mais oniz 


- bencehmen, feinem -2 helfen, detrom 


„desa- o ja! oh oui! owi.da! aun ja doch, cin Ummitien) ehr 


buser qn, tirer qn j’er., de son er.; feine Jrthiümer | bien, oui done; oui, sans doute; (ift er nicht getom⸗ 


einfeben, fahren la 


, reconnatre, quiuer ses er-#; | men ?) © ja, pardonnez-möi; je vous demande purdang 


se delromper, ge desabuser; revenir de ses er-s; ei: | (er wird ed alfo wicht thum?) o ja! pardonner-moi, oh 


nen in - führen, induire qn en er.; ein — im Mech: 


nen, er. de eslcul; ein - in der Zeitrechnung, er. | gemein?) o ja! 


danslachronologie; anachronisme; ein - inder Schluß: 
folge, paralogiswie, ef. Mörernam. Berfehen, Berkoh, 
Brrmehaluns Wahn; 2. sp. (der Buftand/ ba man Irety; 
im -e fteten, leben, &ire, virre dans l'er.; aus feis 
nern · e berausfommen, sortir d'er.; einen aus bem 


-e reißen, tirer qn d’er; im -e bebarren, persister |ten, aflirmer, assurer ge; ja zu et. fü 


dans l'er. 

It runga; en, f. (Gerttum 6.) erreur, meprise, 
fz e8 ift eine — geichehen, egangen, on a commis 
une er‘, il y a une er., on s'est mepris; 2. (ein aut 
Milsenkand entflantener @treit; Üibert, eine umbebentende, 
Sarz dauernde Unelmigkett); 8 eutſtand darüber eine - 
zwiſchen ihnen, cela fit naitre un kiger differend 
entr’eux; die -en heben, (lichten, lever, apaiser, 
sccommoder les di-s, c. Miötrlligtelt, Mißverpknbeid, 


Bei, 
Yrabell, 8; en, cein -farbiaed Pierm Zrabelle; 
— ein hellet, dunfeler, ſchoͤner —, is. elair, 


ih 





oui, (fa. ö quesi) il le fera; (ich glaube er it nicht dort 
mezmnoi (fa. si fait), il y 
a et; Sie fagen ja, und ich fage mein, vous 
dites que ouj, que si, et moi je dis quemon; ich 
glaube ja, je crois que oui, que si; bei ja und mein, 
aturg uad gut, mais eltuem orte, it. braun) en ut motz 
it. certanement, absolument; et. mit ja deantwor⸗ 
agen, cönsen- 
fir ägc, er go; er jagt zu allem ja, il est de 
tous bons aecords ; il consent & tout; il est tres ae · 
commodant; il fait tout ce que Fon veut; Sie diirs 
fen nur ja fagen, vons n’aver qu’& le vouloir, qui 
dire oui; ja niden, faire signe de la töte pour af. 
qc. pour consentir A ge; acquiescer 4 ge par un si- 
gne de töte; Eer. eure Diede-fei ja, ja 2, eontentez- 
vous de dire, cela este. * 
2. dad Ja, (re Briasung da Jawert, af) le oui; er 
bat biefes Ja ungern gefaat, il a dit.ce oui a regret; 
& 


bedarf nicht fo vieles man will bi 
Ja od. Nein von Ihnen, on ne vous demande 
qu’un oui ou non; (ef — — mit einen 
23 


533 Ja 
lauten Ja, un oui bien proſccro; f. Ja gilf mehr 
als eiues ahtern Eid, sa Ei parole vaut plus, 
a plus de poids que le 2. 

3. bei einer angriegentiiten Birte 25 perfänmen Sir 
e6 doch ja uubt, ne je negliger pas, ‚e vous en prie; 
wchmen Sie ad ja in Ahr, prenez bien garde au 
meins; thut das ja nicht, ga vous bien de ſaier 
vela; gardez vous en bien; bleiben Sue ja nicht auc 
ne mängter pas de vewin; ſagen Ste es ihm aber ja 
wicht wiener, n’alles pas Te lui redire, au ınains; 
gerdez vous bien de be air; ib, cite Preigmang an: 
adenven); (ich habe es gemerkt, daß ſte mich liebt), 
ja was noch mehr it, fie dat es mir ſelbſt geſtanden, 
ei ce qui est ei encore, elle me l'a aroue olle-mö- 
me; ja, man debauptet ſogat, daß z, on preiend me- 
me que x; (es toſtete ihn ſ. ganzes gen), ja 

dat Yehen, et la vie meme; el mäme la vie. 

4. (bei eier Hoffnung, Urfade ei ich fagte es ja, je 
le disais bien; Da ſteht es ja deutlich geidriehen, le 
voici deriten lerues clairs, es in ja michrs Unerlaub⸗ 
ed, il n’y a rien de mal; c'est une chuse ren 
wean es lich ja. (wirer Sermurben) ereignen follte, da 
v sl arrivait jamais que 25 einem Fremde fanıt 
man dag ja wehl verzeihen, on peut bien passer cela 
ag er wird ja doch kommen, ilviendra, ‚'espere; 
ei ja doch, wer dus giauhte, eh, qui eroirait vela? 
wem es deun ja (eumdane) f. mind, sl le faut also- 
hument; s il [aut que jen passe par-Ia; man meiß ja, 
wie er iſt, om commail son humneur, som caraclere; 
Abe wirfet ja, daß das nicht recht iſt, voussarez bien, 

us ge + 
9 5. erwunderung audydeuden: ja! foll dad mabr 
? au. cela serait-il vrai? ich habe Ste ja ſchon recht 
Ex wicht mebt sefehen, voila bien long-temps que 
je ne vous ai vu; ja fo, da hätte ich mich bald geirtt, 
ah, c'est vrai, je ıne serais presque iroupe; das it 
gany berrlich, sinds voila qui est inagnihque! das 
N etwas ganz Anderes, mais voila qui est tout 
ifiresit; c'est lout autre chose, 

6. jur Verinliotung einer Dieve 2 ja, mas ich Ihnen 
fügen wollte &, A pro, je voulais vous dıre 25 la. 
dab ich4 nicht vergeiie & a p., tandis que j'y pense. 

Ya-bruder, -DErt, zp. ldıter g zer ja Auem 
-fagt In wWEe6 siligen) pers. qui oppine du bonnet; 
it. ideniste, le. Bitjern. 

ab. a, ©. jäne (Niting, plöyint. 2. Mom -JorN, 

act; em, f.Mar. (Art @uuneilfläe D’yach;; Ch- 
© Jay; -barimg, (6. von ern Zange) le hareng 
ohasseur; -Ichifl, u.c. -, (Mar) 

ach ter u, 0. mer · — 

33 n, f. (diem. Jackch en m.) cureungsntd 
der Miumer und Weiber) jarue, jaguelte, 5 eine - 
tragen, anbaben, porler une f; fg. po. einen et. 
auf die - geben, ceinen ſatazen) battre, rosser yn; don. 
ner sur la easayue A quz einem die - Doll ſchlagen, 
&pousseter, einiller qu. : 

Zadern, fa. siehe Kalk weiten) eomrir & cheval, 

-oper; ein Pierd müde — fatiguer un ch. à fürce 
je co., de g., ef. laatn (1). 
acobeu, ©. Itebe 
ude;t, f. ec, Biterdelm. 
ayd; eu, f. coat Jagen. Verfelgen) chasıe, pour. 
te, k; - auf die Feinde, auf die feindlichen Scif 
fe macen, donner la eh. aux 2; se mielire & la p: 
des 2; man machte — auf dieſe Däuberbaude, on 
dosna la ch, 2; ou semil ü la p. de 2; om poursvi- 
wit eos g; ext, (Riem, Sant, Grein); mad it Bas für 
eine —? quel vacarıne, quel bruit, quel Zupuge! 
33 va. ſaion IA? iſt das mitt eine - um einer 


feldben Klelnigkelt wien! quel bruit, quel zu. pour |lier de 


5 peu de chose! Dan. (Tambut. wo der Zäner Liner 
ber Tänzerin beranmgt, und dann biefe minder zurück jeuene 
nachtangt, od. «uch, wo man ſchnu bimab amd mwirser der⸗ 
.maitan) Je chasse ; die - machen, faire le chassc. 
U, Ven, ter milden Thtere) la chasse; bie habe —, 
la haute ou grande ch., ch ä la grosse böte, (ch. du 
cerf, dusauglier) eh. royale; ch. a cor el A cri; 
niedere -, basse au petite ch., (du loup, du renard, 
du gibier); die - mit Windhunden, la «+. da chien 
oourant, aux chiens couranis, c. Hays Die - mit Ti: 
ern, la ch. aux toiles; auf die — geben, aller ä la 
eh.; auf der — fen, ütre a lach; vonder — leben, 
vivre de la ch.; eine - halten, faire une .ch.; die 
- beginnen, enirer en ch., se meitre en ch., cl. Bir 





Jagd 


ten-, Fuct-, Solen⸗ Strih-, Eawelad, Weiß © b)lienr de cA.; -In 


{a8 Kun, la venerie; ſich auf die — legen, die - er: 
ieraen, apprendre In n er verfteht ſich gut auf 
bie-, ilentend bien la ve; c'est un-bon chasseir 
es veneur, ef, Jagerunf, Iigerek ©) Die -, (dad=tedıt, 
die -gersdieigteit) Ja ch.; Die - haben, befipen, avoir 
ia ch., le droit de ch, die - gehört zu Den Hoheitd: 
rechten. Je d. de ch. est une rrgale; Die » verpad: 
’en, dertaufen, afferıner, vendre la cA., le d. de cA.; 
d) ſdae anf ver — eriegte Wired: Sch ſchicke Ihnen et. 
vom meiner —, je vous envroie de ma ch., de man 
gibier; geben Sie uns von Ihrer - zu effen, faites 
nous ınanger de voire «4; &) coll. (te Figer, Iaatı 
dunie 85 Die — vorbei ziehen ichen, vor passer la 
ch.z die - it nabe, fern, la eh, est prös, est loin; ) 
Die —, {bad -wefen) la vonerie; er hat herr die — ge 
ihrieben, a corit sur la ve.;.8)c. -suir Mar, © 
Act, . 
Gaydb-amt, n. (Pebirte) le departement de la 
chusre, le d., lachamlıre des ch=7, de la venerir; eine 
vom ⸗e craangene Verordaung, un ordre cmand 
du d. des e; bei dem =e angeftellt merden, ötre place 
dans le d. des ch-s; 2. (Brehte bel dem wein); er 
ſucht um ein = an, il recherche.une place, une 
charge dans la u, il «herche & Eire employ« dans 
la; -anzırg, © tt; -apparat,.n. equipage 
de eh; -babın, f. ch. f; droit de ch., ef. Wirrtam; 
“bar, a. Ses Thier, böte courable, qui peut ölre 
eourue; =cr Hirſch, cerf dixcors; Fett, f. (nes Be 
zeb) qualite, ciat d'une betecoursbie; 2. c. -gerenigteit; 
-baner, c. -fritmen, «bediente, officier dela ch., 
‚de la #.; fünımtliche =, la ⸗, les officiers de la v.; 
-beftand, amodialion d'une ch, 5 -bezirk, (os 
tin einer das -entıt Sur) ch.; enclave, enceinte, distriet 
eu l'on ale droit de ch; a. Ciur — bräimmter 8) Ta 
varenne; ·bol zen, pl, Mar. (B., die Enten ter Peon ⸗ 
ten und Derghäuprt tan am tie Eciten bed Died zu ine 
ben) eherilles & töte de diamant ou a tele ronde, f; 
-brüde,.f. (8, mit rlaer beten Fäufe, tamıkt man jie 
anf ser — (don von ferne ericune pont de ch.; Diener 
haft, Klar; *-cavalier e. -ienter Diemfl, 
amt (2); -edellmabe, Ceer einen sreien Her auf 
ter — betient) page dela peiner e; -eifen.n. c.-Ipleb; 
*-fisfal, fiscaldelachurse, delar.;-[linte, 1.Iu- 
sil de ch; arquebuse a giboyer, f -flur, f. plaine 
pour la eh, fji ch -briten (23; folge, f. Flo. (er 
venemsyfitiigen) obligation de suivre le seigneur a ha 
ch, Bi 2. (bet Beiens.peemn) droit de suite, droit d'exi- 
ger la suite & la ch; 3. (Ras Recht, augcicheſcaes er. 
umgelaufeneb Dud in eined- Andeta Gebaze auſzuſuchen und 
ich zujwelgeen) droit de suite; 4. 0. -Trobue; [re 
vel, transgressiom des lois de lach, % delit contre 
les lois, les reglements de la ch; -Irohng, f cur 
wie de ch.,& -fröbner, correahle de ch; pay 
san, manant sujet aux sorvcca de ch; die =, ges 
de ch., les correables ala ch; -garn, n. 0 -ueb; 
-gebäge, m. c «tale; geld, m (went man sie 
-frebnen abfauft) rachat des corveos de ch.; exemption 
des correes de eh. f; -geräth,. n. c. -un-g er 
recht, a. ad. (in ver - erfassen) habile, vers« dans la 
», la ch.; =er Jäger, voneur habile, parfait; -9 € 
rebtigfeit, Le. -reis; -gefhihtr, £ historre, 
arenlure, auecdote de eA., I; -gefhoß, n. arıne 
de chasseur, f; le fusil de ch., le trait; Ja Neche; -g0: 
ſchrei, m. ori de ch, de ars; ward, 
n, €, -tdb egelt, mc -wiz -geseng n.c 
“us; -gdttinn, £ la deesse de la ch., Diane; 
-BTENZE, . aineh -besirtes) bes confins d’une va- 
renne; -balsband, u. cam Hufe ver -bumde) cal- 
ü ch; hammer, marieau de ch.; haus, 
n. maison de ch., f, 2 (für Sirfhaeweibe, Delvbael 2) 
la mu te, F; -hief, ©. -volen; hof, c. Zink 
-born, n. vor, cornet de ch., ec. Dis, Madbit.; 
-bund, chien de ch.; die Se, coll. chiens de la 
»; -bindinnum, f.lalico; -bnt, chapeau dech., 
de chasseur, (en lurıne de eisque}; -Junfer, gem- 
W-homine de lach, de lau; -fanjellek, &chan- 
eellerie de Ja, ch, dalar, fh -Lerte, f. chaine 
& coupler les chiens, % -Eleid, a. -Fleidung. 
£. habıt de ch., de chasseur; -Fnabe, ©. wein; 
-treis, ec. bien -fundig, e -gerrat; -länfer, 
coureur, messager de la w.; -lehen, n. (rad -reiht, 
foferm eb zu 2. gegeben wirt) droit de ehasse dunne 
en bel; leute, c. -frigmer; -liebhaber, amıa- 


Jagd⸗ luſt 


Cgodt, penchant kach.; 
2. ——ã— tie - — gen Betrachtet) 
plaisir, divertissement de IacA.; -Iuftig, a.c.⸗il 
ber; -mannfchaft, f. ctie -Träsmer) les gens de ch; 
troupe de paysanı * alach; »meller, m 
€. Worrtem; -neß, n. hlei, pan, reis; -ordem, (us 
Ehe ter Zigeret) ordre de ja ch, -ordnungL 
reglement de ch., ef. -tet: “page, 0 -ebeltnan 
“Partie, f. parlie de eh, ; pferd, n. cheval de 
ch. , pour la ed.; -pforte, £. porie de ch., d’um 
enclos pam la ch, ſz -Poftem,C3einben durch dad Horn) 
le signal, eoup de cornel; -pulver, c. Bäritp-; 
-ralh, Cm -mefen) conseiller de la e4.. de la via 
rie; 2. eoll. le departement, la chambre de la ».5 
-redt, n. 1. (Bid Mathe zu jagen) droit de ch; 2. 
(Berertnungen) bes reglements de lach; 3. (Theil vom 
geingtem Alte, weider drin Rrumbberrn geblibrt) part, 
portion de la ch., (eu du gilier) due an se’gneur da 
territoire; -tedh rlich, a. ad. concernant les droits, 
les reg. de la ch; eonforme aux droits 5 regal, 
1. {emtictiehended · techt del Barteiterim rögale desch-z, 
6 »teiter,le piqueur; *-Fevier,n. 0. tal; ↄt u 
©. -geihreg fach e, ſ. affaire, maliere de ch., 5 (ein 
Befehl, Unsfhreiben) in =n, ooucernant la ch., la 
v.; -fänle, S. eines -ilsted) colonne, poteau d'une 
varenne, -Tdiff,.n..e. Ib; fer ie, n. ( Obtach 
abri. parillon de ch ; litten, ©. Semdtlz 
-f&hle fi, chateau de c/., maison de <A. du Koi, dan 
Prinee;sichmied,marechal dech.s-Ihueider, wl 
lourdech;Ähreibe, secrstaire, grefter des ch- 
-[ptel, m. 1. Sor im woelem eine Jod machzeatmet 
wies) la ch; jeude ch; ». Blil. (wenn mit jo viel Kugeln 
als Perf, find, qripiel wire) ch pie, epieu; vouge, 
& fein, Grennſt. eines -teitrteh) berne de ch., #5 
ef. -Finte; “OP, -(@t. mit einer Erkner aber zu elmrun 
Saunazen) bäton de ch; -Arid, o, Fan; · ſt i ck 
a. Mu. eh... f; air, piece de cih., pour le vor deiiz 
2. Pt. lach; tableau x qui represente une ch.; Mar. 
die Alte, (Alarrie, Bipiküctez Me Kann auf sen 
Doreersbchte) les ch-s de proue, pieces de ch, I; wm 
nons places sur la proue; -Tag, fourde ch., j. des 
tine, fixe pour la ch., favorable h lach; 2. Füo, 
j. Je coryce de chasse;-ta ſch &,gibeciere, carnassie- 
re, & tu, n. Ch. pas de toile; die -tücher, lea 
tolles, 5 uhr, f. (tätte Zuftenruse, Me bel ter — bes 
auem IM) montre de ch, 1; - Wagen, chnise, vollurs 
dech, Ki -wefen, a. ba ch; co qui cuncerne la vr, 
les ehr; er ift bein = durgeitellt, la une charze 
dus la venerin; il est employs ü la »., dans ies 
ch er bat user das = geſchrieben, il a derit sur 
lavı-jeit, £ saison de la ch., 1; -jelt, n. tele 
de ch, f parillon de o%4., of. -keirm; zeug, m 
car zur — erfordertihe Gexdth equipnge de ch; -Jint, 
rzinten, m -sinfe, I. elairon; cornet de-ch.z 
-jug, chariot, volture de ch., (& 4 chevaux de long 
altelage), 

Iagem ı, vn. (idee Laufen, reiten. fahren) eonrir, 
aller de vitesse, galnpper; er jagte durch die Stra⸗ 
fra, wie unfinnig, Ha passe les zues, la ville au 

alop, a bride ubattue; das Pferd jagte mir ibm 

avon, son cherall'emports & toule 5.; wie der jagtt 
le voilä qui passe au grand g., & 5. ad.; jaget midt 
fo! reisen od. fahrend) m’allez, ne courez pas si, vilez 
er iſt glerch wieder Davon, gelegt, il s'cm est retourne 
& pas procipiles; il s’est dlaigne au plus vite; fg: im 
Leien, Singen x -, (ed fehr ella un) lire, chanler em 
grande häte, avec precipitation; ſ. Puls, f. Blut 
jagt, ihalepouls prucipite; son sang cireule aver pre. 

2. va |. d zu Tode -, iuer, crever son cheval, 
a force de courir, de le pousser; bie Hunde aus deui 
Aummer, Die Hühner, ans dem Garten -, faire sor- 
tir les chiens chambre, les poules da jardim; 
chasser les .. hors dee, cf. ihenden; man bat Ihn 
aus dem Haufe, aud der Stadt, aus dem Lande ges 
jagt, il a ete chassc de 5, of. fert-,wer-, meg-, binaut· z 
fie dar ihr Mudchen aus dem Dienfte gefagt, elle a 
chasse sa fille dag chambre; er wurde mir Schimpf 
und Schande aus der Gejellihaft gejagt, il fut cha 
se hontensement, de; om le forga, contraignit de 
sorüir 4. de x; man bat. ihu von Haus und Sof ger 
lagt, on ha chasse hors de chez lui; on Ta fait de» 
guerpir; dieſer Ausreißer fol Spiefrucben gejagt 
werden, ou fera passer ce deserteur par les verges; 
die Räuber wurden von ung gihctlich im die Zucht 


Sagen 


nans reusstnes à mettre les voleura en füite; 

eind -, ivre l’ennerni, donner la chasse 
Alen.; fie haben einander durch alle Gaſſen geingt, 
üls se sont is par 2; ct jagt feinen Pedienten 
den ganzen Tag in der Siadt herum, il fait oourir 
les rues a san valet tout le jour; son valet est toute 
la journde a courir les rues, pour (faire) des vommis- 
sions; er bat ihm den Degen, dud Wieder in den Yeib 
jagt, Chhmell im tem Beih getofen) il Aui a passe l’epce, 
conttenu au travers du carpıs, U la perc# d'un coup 
d’epde x; er bat f Wermögen durd die Gurgel ge: 
jagt, il a mange tout son bien; er hat ich, er bat 
-feinent, eine Kugel durchs Hirn durch den 
Kopf gelagt, il s’est brüle la cervelle, il a tue son 
en. 2 d’on conp de pistolet; einen in Haruich -, caufı 
feingen, ergirnen) meltre qn em culere: der Wind) 
jagt den Staub, dd Laub bar die Yuft, ein 
poussiere, lei fouilles d’arbres; dir Sturm Prater 
tie Wollen uns her. le vent poussait les muages ver: 
nous; (die Knder) - einander ia Garten berum, 
se chassent, se ponrsuivent dans bee; ee bat L Ei: 
fen nur geſchwind binringeiagt, ua fort zu lommen, 
il a pris son repas la häte, en precipilstion, pour 5 
5. (einen Daten, Hirfk x) -, ehasser, eourir, courn; 

& * he ra dans j Fi Edelmann) 
ut nichts als -, ringe die e mit - zu, 
ne fait que ch., st touj. A la Fu passe, donae, 
emploie iont som teınps & la chasse; mir der Filme 
oder Bılkbie-, ch. au fusil, au tir, au fire; mil 
$unden -, co". avec des chiens; (dieſer Hund) jagt 
„wider (gegen) den Mind, chasse de haut vent; bas 
bat er beute gejagt, Criagtz il a iue, om u cela; xd 
{ft heute gut jageıt, il fait bon ch. auj.; * wit 
trös-favorable a la chasse; auf Rären, Yow.n, Schne 
Mebbuiner 2, ch. aux ours, aux 5 Fau. — 
oiseler; die -den Nompben, les gg chnsseres- 
ses; Das -, chasse, poursuite, 1; Ven. (u Heu) rem- 
buchement; das -- wider die « puren, le contre 
pied ; was das für ein Nennen und - ift! quelle ha 
te, quelle pröeipitsion; das Rennen und - nad 
Glädsantern, ardeur, empressement avec lasıwels 
on court apres les 2; ein - anftellen, einrichten, dres 
ser, pröparer une chasse; P. da iſt es bel beitellt, 
wo man die Hunde zum - Magen muß, mit zezwun⸗ 
genen Hunden ift nit gut —, la chasse va mal, 
Quand il Faut y porter les chiens; ce qque l’on fait 
par force ne reussit guere; lea choses se font mal, 
quand il faut emplayer la force; mer gut — will, 
muß gute Hunde haben, od, mir guten Hunden ift 
t-, pur faire bien aller les aff., il faut se servir 
2 gens habiles et de bonne volont#; il est facile 
de reussir, quand on est bien servi, quand on a des 
gens h.; (die Bauern) muͤſſen aufs ſſud anf dem 
-, sont eommandes pour la chasse, suivent la chasse, 
YJager, ce Juriit, [sont A la corrie de chasse. 
Yhaen, 8; inm chasseur; ein — der das Wiſd 
mit Hunden bebt. Hrb-, vereurz; etr iſt ein sehr 
(bieter -, ein volllommener -, c'est un fort hahi- 

je eh., ın parfait ch, ou». ir it fein, ein ſnech 
fir -, il n'est point e#., il est mauvais ch.; fie war 
ats -inn getleidet, elle ctait (habillee) en se; 
Pos, Diuma, die -inn, Diane, la chasseresse; Mil. 
die -, cHere-), les ch- - zu Pferd. od. berittene —, 
ch. acheval; - zu Fuß, Fuß-, ch.ä& pied; er ſteht 
unter-den -r, il sert dans les ch-s; P. Dungrig ſ. 
wie ein —, ötre affame co, un eh.; Die Hunde wa 
zen gut, aber Die — taugen nichts, (Sie Truppen nd 
aut, aber die Unfübrer ane feig g) bes soldats sont boms, 
anais les chefs ne valent rien, 2. Mar. (Meint ſchneu⸗ 
Raeluted Eau) dihotz it. (eorderded Stagſeget auf Schr 
@en, Khften ed grand foc. : 
Bäger-buric, gargon 'chasseur; -garn, ©, 
Feat; eſch oß, nm. cı Inga; Haus, m. hof, 
la maison du veneur, la wdnerie; it. 0. Fandbaus; 
-Herm, n. ©: Iautıh; -junge, c- -burfde; -Pleid, 
©, Joan; Anecht, volet de ch.; -Funft, 1. law; 
it. pl. -Dünfte, V. na feit zu moastien, Kuzein afymmetı 
fen 2) secrets des eh-s; -mahlzeit, f. chatte Küche 
nad der Mad) retour de chasse; goüter; -mantel, 
1. redingote de eh., 1; Con. (rt Kanmınufdıt) man. 
teau a oreilles; “mäßig, a, ad. (nadı den Regein der 
1) a la fason ou suivanı usage des ch-z, selon 
les rögles ou röglements, les lois de la ».: -meifter, 
feines Beyirtet) maltre de la ı.; {bei der, Wotftiagt) lou- 


ei de saint Jacques, F; eu'g, m. e 


Füge orden 


vetier, ef. Ofrehägerma, Oberlantiäserm ı -trdem e. 
Sandre,; -Tecbk, n. 7. (mas einem - zntommt g) droit, 
privilöge da eh.; 2. (ein, weideh ker — für ein erfeares 
iM pw empfangen bat) droit de cA., (pour chanıre pie- 
co de gibier qu'il tue); 3. (Mntheil am ericaten Siräheg) 
les menus droits; &. «für De Huner) euren, fonsille, ſy 
den Hunden dad = geben, donner la eurce aux 
chiens; dad Meine =, (he tteiseren Gimarwette) le ſor · 
has; 5. dag =, 0d. Weidmeßer (1) Meraſe del den -u 
wegen Verges gegen -gebrände e) conps de plat de cau- 
teau de chasse, das ⸗ brfemmen, recevoir des coups 
de 2; -rliftung, f. dgwipage de ch, el. -pmusta) 
-fhirm, embuscade, f; ıt. ©. Japtipiehi.-Iprace, 
f.langage des ch-s; [tl #, n. Cui, filet de sanglier; 
-tafche, f. c. Inatur,, Beltz Con, (eine-teienartige 
Kamımmafchei) le peigne, In petoncle; pelerine, coquille 
Jay; 2.6 -rie 
Aungs 3. das cinfahe =, [ale Gernſecat od. rer 
Stefan famt dem mies le simple dig. dech., (le por 
te-coriiet et le coufeau Je chasse avec lacrinture). 

Jügerei; en, f. ıdie Tast ate Kunn 2) la venerie, 
la chasse; art de In..; er erlernt Die —, il s'ndon- 
ne, wapphi ala n.; er verficht fih gut auf Die 
-, i entend bien la p., Inch.; — treiben, ötre dans 
la #., s’ademner A la ».; 2. cale Harr und Bnadbertente 
ehmed Srrmm on. Banteh) »; Die gefanmmtc — war beifam: 
men, tout le corps des veneurs, taus les officiers de 
la ». elainnt asseınbläs; 3. 0. Iigerauus, 

re oe Iägerrmäßte, “ 

age-teufel, Bo. Sranselb mille-nertuis; -troß, 
Mar. (Tas, gem Eirrpeng) petit cAble a trois torons. 

Jäb, od. -e, m ad. 1. (Fanny; — laufen. eourir 
vite, aller em häte; der -e Lauf, Fall (eined Fiuſſes), 
le cours rapide, in, Nabsissement preeipite; In 

ter; 2. plöplihe) subit, e, soudein, e, -ment; er 
iſt eineg-en Todes geitorben, il est mort subiteinent, 
sondainement; la mort !’a surprs a improvisiste; ee 
er Schreden, lerrear panique, subite, I; eine ·e Hige. 
bouflees de chaleur, & dad mar fo ein -cr Cinfall 
von ibm, oe fut une boutade qui kai prit; ed erbet 
fi ein -er Sturmmwind, ils'elera tout d'un conp 
ung bourrasque; 3. (werfdwel, üter ät ge) prempt, & 
ein -er Born, -jort, prompte eolöre; er it kuperft - 
-jorırig, il est extrömementp-; il atonj. In töte chau 
de; feyd nur nicht fo -, Iörez done vos passions, 
volre colere, ef. Hinaera g; 4. (Mei artknigr escarpe; 
roide,; rude a la descente; ein · ct Urhang, Higel, 
uontegne, öolline escarper, roide a la.d.; cin-celier; 
Geſtede, rivage esoarpe; Talaise, f; 

Jübe, f.sp. I (Behwetligtatt g. ef. jän; die - in der 
fie davon rannte, la häte, la preeipitation avec Ia- 
quelle elle „eloigna; 2. die - diefes Todesfalles, le 
venement imprdvm, soudnin de sa sa morts-e, 
ie; bie - des Sturm, rapidite de PAu⸗gan, f; 3. 
die — ſeines Gemuthes. (Hang jun Atyerm soncarac 
iere vif et Örasgucz sa prompitude; 4. Abſa ma⸗ 
ie) deelivitf, pente, f; an der des Relfens, A In 
pente du rocher; die - d 6 Aheinfallg, la chure pre 
cipitee desreanxdn Khin, ladireetion, lacı. Ar., per- 
pendiculaire de la cascade du hin. 

aberr, cf. 3as. 

ablid, ©. fähe ım ad.) 

adling, jählings, ad. ıfhmen, piipih 2% er int 
reich geworden, ül s’est enrichi tout d'un coup, ä 
Vimproviste; er lief - davon, il s'enfuit, s’esquva 
precipiteinment; er farb -, il mourut,somlainement, 
subitement; (der Berg) gebt, fteigt - in die Höbe, 
s’eleve d’une roideur su ante. 

Jahn, ed; €, Agr. po. (beim Uhmiten) andain; Ef. 
bet Deip kauen) file, rangde x, 1; (dad Getreide) liegt 
noch anf dem -e, est encore en andain; (diefer Mir 
ber) hait · den - nicht, ne swit pas la voie, fauche de 
travers; einen Weinberg in -en od. -enmeife bin: 
gen, fumer 2 une vigne, un vignoble par parties ou 
quarlierse, successivement; bauer, Ef. bücheron 
qui abat une ligne on partie d'une coupe + 

Jahnen, jäbnen, c, aähtrn. 

Faber, 86; e, m. wnnde, f; das laufinde -, Tu. 
courante; dad gegenwärtige, dag vorige -, voriget -, | 
das fiinftige —, la prösense «a., la. derniöre, la. 
prochaine; ein gliüctiched - (minihen), une heureuse 
a; larboune @.; dad gemeine Iniraerlice -, ven 365 
Tagenı l’a, eirle; Das aſtrouomiſche - od. Eonnen-, 
Gen 365 Lagen, 5 Srumd., 48 Din. und 43 Ser. 'a. astro- 
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nonque on solaire, cf Baalt-: er wird dlece · in ds 
{em -€ ymwanzıq-r alt, il aura vingt ans cette u; e 
gebt ind frchegebmte -, fie ift im ihrem ſechazehnien 
-t, elle entre Jans sa seizieme a., elle va atieindre 
sn..5 ein » ind andere, Carredner; bon an, mal auz 
a. commanr ; von ⸗ ju-, d'e. en a.; fo ging ein - 
ums andere herum, ainsi s'ecoulerent les a-z; IMN’E 
ein - ume od übers andere, od. allemahl das undere 
—, de deux ansPun; eine jböne, lange Reibe von -cı, 
belle, longme suite d’ens; dag iſt bald wieder vors 
dev, Va. sera bientöt dennlee; im eriten, zwerten ts 
das erfte, zweite - (ging alles aut), la zere, la za 
a; (mir haben) eitt autes (irucubared) -, une bonne 
a; 6. -gauy; ein Schlechtes cunfsmirkaned) -, mauvai · 
a., ef, Wiß-; das nene-, ©. Reu-; - aus, — ein, (tab 
ganye - Kant) inte 1’, dorant toute I’a., dans tot 
le cours de la; il. Cole -e. ein — tie tab anterei long 
les ans; im - 1924, Var 0243 en ıfleg, ef. -wei% 
übers -, dans un au Va. haine; diei en un anz 
um ein - auf or. ab, un an de plus ou de moins; = 
für — alle -t, Annie einman par an; — fir =, dferts 
mwäßren?) a. par an, suivant l’ordre des ar; #8 att 
ſchon ing vierte -, Daß r od. seit e, c'est la quatrioma 
a. queg; feit- und Taa, od. im- und Tag (rebe ich ibu 
nieht), il ya un an que je ne l’ai vu; jene ai pas 
va depuis environ un an; Jur.-und Tace, inadtenm 
Mhühten Medte 2 -, 6 Wehen, 3 Tage; anterwktit ı 
sı Wetrm an et jour, - 

2. ph. (dor Berensatteri; ein Mann von feinen - 
ſellte das nicot then, cola ne convient pas h wm 
homme de son ägez ın A. de son Age ne derrait pas +; 
er, fie ift noch in feinen, ihren beiten -en, il, via 
est enenre dans ses belles zundes, dans la Aeır '@ 
Page; ‚bei meinen hoden -en, dans men gr. Ätr, 
charge d’a.ce, je suis; in reiferen - ent, dans un ärt 
pfas mör; er wird mir den -en hen anders werden H 
changerz, se corrigera dans m Age pls mr, ef. Sins 
dr, Iuarmd- er iſt ſchon bei -en.il est desa dam ern» 
tnin Age, Jeir avanc# en Anz die Achtung, Me man 
meinen -en fehuidıg iſt, les egardı düs a mon Age; 1) 
fühle meine-e, je ın'apjercois de ma vieillesse; (dein 
Hinten) kruͤmmt ſich unter der Kalt ber -&, se courtıa 


+ [sous le poids des a.; Fer. Jah bie · e orte alten Beute) teden, 


que les vieiltards pronnent la parole; zu feinen ınfına 
Dam) -en femmen, sorlie de la minarite; alleine 
Väge de majorite: er ift bei feinem -en, {er it wire 
ig} il est mejeur; il a Ienehce dige; it. tat newg) 
il n'est plus enfantz lest assez gr., assez avance on 
äze; Die -e am Daume, «ie Ringe In dem Kerme deb 
rammebs läge, los a. d'un arlıre, cf. ·wachsz it. ‚or 
wegsefagen!: er Kino nicht breifiig eat iln’a mı8 
encore irente ans; ich bin (den nahe alt vieruig "ds 
an den viergigen, j'ni bientöt jo ans, je suis zıs 
de Ja quarantisinez; P. der Berſtand fonme ni+e 
ver den -en, avecl’Age on devient sage; das gibe ch 
mit den -en, orla viemdra avec läge; it, orla wo. 
comsandera, S'arrangera avec !e temps; mit den -eit, 
bei reifern -en wird fh das ſchon geben, emla virn- 
der, il arıra cela avec l’äge, ılıne un Äge plus mür. 

Zabr-anleide, f. wer mat ertit außer den Itnfrn 
auch einem Theil det Sarvgeldes yirht bilt) annuite, ſz 
-arbeit, f. 1. besogne, travas/ d“ın an, it. pays 
par an; in = ftehen, Eire engagd, pave par an; 2. 
seimeh Mefellen, weicher das Meiltrret eriargen voll) A, 
t. de l’annde d’‘preuve pmür la maitrise; -arbeiter; 
ourrier enpage ow € par an; 2. e,,-ıefelle (215 
-begängniß, n.c. fen bu, 1° Inasten les en- 
n⸗les, les furte , lachronigue; ein — Threiben, fatro 
des annales; die -bücbrr des Tacit as. les annales ta 
Taeite; man !iest in den -bilrhern dieſes Vorts, dat 2, 
on lit dans les fastes ou annales der; cf, Feitaefchiting; 
=fbreiber, «*4nnam) annaliste ; die feanshifichn 
.., tes annalistes de France; -esfeier, f.-eRielt,n. 
eelebration del’anniversaire, 5 De=jeiner Onchyeit, 
la...de son mariape; 2. 6. Wenlarrsfen; -esfeld, nt 
Agr, champ eultis& wous les ferıs, qui n'est ‚a 
mals en jachere, ef, Arte; -esfolge, f, la suite 
des annzes; Die Begebenbeiten nadı der = beihreiben, 
«erire les arentures selon la suite, selon l’ordre des 
anndess -eöfriit, f. aspace d’un an, cf. Fein; inu Te 
balb =, dans le terme d’um an; die ſachſiſche =, ©. 
Inst, Jury -edlanf, eours de Vannıde, ch, -yanık 
-eglobn, &.-tonn; -edrehmung, mes: es · 
Jeit, © Atecnang gg -feier, © eier fünf, m. 
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(Zeitraum ven fünf -en) pu.guinguenniam; lastee; · fu nt: 
sig. m. espace de 50 ans; -gang, 1. ab. m Min 
fehung der Bructbartett) @,, #; ein guter, gelcaneter, 
fruchtbarer =, bonne a., a fertile; ein mittelmißi: 
ger, ſchlechter —, a. mediocre, maufaise a.; Wein 
von diefem, von einem guten =t, vin de celle a., 
d’une bonne a.; «8 ift nie ein = wie der andre, les 
a-r ne se ressemblent guere; a. ein = Predigten, 
sermons pour tous les dimanches de l'a.; der zehnte 
= der Jenaiſchen Gelehrtengeitung, la dixieme a.de 
la gazette liuteraire de Jena; -gebung, f. Tur.(Mün: 
Narpretung benehce de dispense d’äge; -gedbädt: 
miß. ©. -eöfeier, -edfet; -gebalt, m. -geld, n. «ur 
tiber &,)les appointements; it. la pension, cf. @rbait, 
Cnatenaa.; -gericht, n- justice annuelle; les assises, I; 
-gefell, compagnon (de metier) engage, paye par 
ap; 2. imeier par Arlangung des Melfierretd- im —nıbeit 
frbt) arm. qui fait son annde d’öprenve, pour etre 
admis & faire son chef-d’auvre; —— n. erü, 
produil de Fannee; (Diefe zwei Käfer Wein) find vom 
nämliden =, sont de la möme annce; 2. ıhäörlicer 
@& das alle -e [rich aud dem Samen wäclet, ot. arjearn 
wirt) plante annuelle, f; -bundert, n. (Arktraum von 
100 -en) le siecde; (wir leben) im neungehnten =t, 
dans le ıgemes.; in ben vergangenen, künftigen =en, 
aux Posaos, aux ss A venir; -Enedht, valet en- 
age pour um an; Sal. u Falle) porteur de muire, 
rmier; -Fönig, (einer @düpengefeiidufn roi, presi- 
dent aunuel d’une socidte d’arquebusiers; -Iohn, sa- 
laire annuel: gages, appointements annuels; -markt, 
la foire, cf. Martı; £6 ift beute = zu M., c'est auj. 
la f. de N.; wir mellen wach N. auf den — geben, 
allons ä la /. de N.; (diefe Stadt) hält jäbrlich drei 
-märfte, il ya irois f-# paran dans celle ville; celte 
villea.. dans Pannee; -padt, od. Zeit pacht, «Hacır 
auf eine gewiffe Anja -er emphyleose, I; bail eunphi- 
totigue, ef, Cripaditz -PÄ LET, (rer einen -paı dan 
ui aun bailem.; l’emphyteote; rehnung, f. 1. 
hro. &re, f; manitre de compter lesanndes d'aprös 
la chronolagie, f; Fin. compre annuel; mit ter. aufı 
Georgi in die = geſchloſſen, & la St. George on ar- 
rele le c. armuel, on elöt les c-# annuels; -reibe, 
f. suite d’annees, [5 -rente, f. rente annuelle, f 
-ring, -Ibuß, © -munt -Bieier, -#feit, c.-et 
feterg;-Tiebent,n-(Peitvom 7 -em)septinaire; -Stag, 
anniversaire, jour ..; ef.-eökf; -Aviertel,n. trois 
mais; -Ejeit, ſ. (einer von ben Hier Ihrllch Deb—e6) sur. 
son, f; das Jahr beitcht aus vier =en, l’aniıde est onm: 
posde de quatre saisons; die [böne=, (Zrüsting Ia belle 
2., Jeprintemps; fich der = gemäß, nad ber = Heiden, 
shabiller suivant Ia z.; e8 tft jur gegenwärtigen = 
od. bei jeßiser = nicht aut reifen, la saison ou nous 
sommes, n'esi pas lavorable aux voyages, aux roxa 
geurs; =treiß, As. CA.. weiter tarch Heide Macbealelhen! 
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dure; der... der Nactgleichen, der Eonnenwenden, 
le ec. des &quinoxes, des sulstiees; -taufend, n- 
(Bektraum von 1000 -em) le auilidnaire; daß erite, weite 
= der Melt, le ser, le sd m. du monde; =e find 
verfleſſen, feitdem e, il s'est dcoule des mes d'an- 
ners depuis quer; (dad deutſche Kaiſerthum) bat ein 
= lang umd drüber gebauert, a dure un m, et au- 
dels, adure au-dela de mille ans; -u hr, Gerite ihees 
kich wur elemal aufregen wird horloge,; monire qui va 
un »n, qu’on ne monte qu’une fois Dan; -pler, m. 
(Deitenum ven 4 -n) pur, espace de quaire ans; Ant, 
olyınpiade, f; -mwuds, (od. -ring) eined Baumek, 
ünge, teren dat Frammholj jdrlich einen anfept) oouche 
eorlicale annuelle, f, ef. Saprc3) 2, Cumger Teich, meuieh 
Ecdoh. weiches ein Orrelcht in einem der Blnge mac mad) 
le je; -zabl, f.Chron. ore, ſi die chriſtliche =, twriche 
de BZadl ter jet Osribi Geburt verfofienen -+ auernhet Ere 
ehretienne, f; Die judiſche =, (ven Erikaffung der Weli · 
are des juils, ſz Die tirfiiche =, (won ter Klum Maber 
mers aut Mrtiaan ore des Tures, Phegire; f; (ein al 
tee Buch) che =, sans indication de lannde; Sie 
haben (in Ihrem Briefe) die = vergeſſen, vous avez 
oublie la date de annee; die = auf den. Minen, 
millesime des +; (Mnfititiite und Kupferftice) fi: 
zen gewöhnlich keine =, se püblient ord. sans date 
Wannde; =VErd, ("Ebronsgramm od. Chransflichen) 
ehronogramme,chronvgraphe; -jeben od. -zebent, 
m. (Deiteaum von 19 - eu) espace de dixans; dizaine d'an- 
meer, & zeit, f. c. -eieh, “auge; -Jirkel,c, 


Jaͤhren 


“mad (1) * Er 

Yährem, fid, Cue Daber eitırb 6 erteilen Fa. es 
wird fi bald-, rt wirn tain ein Fade fen) dah ich 
mich verbeirathet babe, il yaura bientöt un an que 1; 
es jährer ſich heute, Daß g il y a auj. un an quer. 

Jäührig, a.ad, tem Jade alt, worbanden, banernd»; ein 
=t$ Sind, enfant d’un an, ef. ein-; ein ed Kalb, 
Yanın, veau, agneau d'un an, cf. Iäteting; -e Zinien, 
interets d'un an, annuels; ein ·es Amt, emploi ar 
aueh charge a-/e das &enfulat.der Römer war nur 
=, le consulatde Rome Etait a. les fonclions des con- 
suls roımains ne duraient qu’'un an, etnient a· le⸗ ein 
-er Beſitz, possession a-/e; eine -e Pilanze, plante 
a-te, f. ef. Jadratuoa⸗ (Diejed killen) iſt · aum an; 
es sit nun, es jahrt ſich jetzt, cheiker. «6 in iept ein Fahr) 
daß dieſes geſcheben if, il ya un an que x; Syn. 
it, was ein Jahr dauert od. gedauert bat; -Fich, wad 
alle Fahr einmal iſt od. gericht, jäbrig, ce qui 
dure on a dure un an; jäbrlid, ce qui est ou ar- 
rive tous les aus, cf. jäßrlich. 

Zübrlid, a. ad. r. (mat ale Jahre einmal Mod, geı 
f&iebt) anne‘, le; -ment; fein -es Einfommen, son 
revenw a.; - found fo viel Mietbe bezahlen, payer 
tant de loyer annuellement, par an; (man befdneidet 
die Bäume) - ein: auch smeimal, ume ou deux fois 
lan, par an; - einmal jur Uber laſſen, se faire saigner 
une fois ebaque annee; Aes Feſt, er Gedaͤchtuiſtag, 
©. Jatre iaa: er bat - taufend Thaler Einfoınmen, od. 
tauſend Thaler Aes Einlommen, il jouit d'un r. a. 
de mille &cus; il a mille Keus de r. a. ou par an; 
(fein Gut) trägtibm - fo und fo viel ein, hai rapporte 
tant par an; (die Etörche) fommen — zu Ihren vorigen 
Meftern zur, revienrent tous les ans chercher leurs 
nids; die -e Witterung beebaditen, observer le teınps 

w'il Frit chaque annee, dans l'annde. 

Jührlimg, ed; €, Econ. (rinjäariged Thler, befenterk 
ein Sanımy animal, agmcau 2 d’un an; ein -er Wod, 
Hammel, belier, mouton dum an; Ch. broquarl. 

Jah-zjorm, ı. cirer Der) /ougue, 1; prömpte 
erde e; emportement de c.; in = geratben, entrer 
en f.; wenn ibn fein überfält ed. anmandelt, quand 
sa /.lui prend; vom = bingeriffen, emporte para c. 
2. (Ban um =) promptitäde, f; (er wäre ein ganı 
auter Mann) menn der verwunſchte = nicht wäre, 
sans cette maudite p., sans celle vivacild qui sou- 
vent euporie; -jornig, a. colere; fongueux, se, 
prompte, e; eine =e Gemuthsart, humeur prompte, 
fougueuse; er ift äußerft =, fo=, daf ihm ber ge: 
rinaſte Widerirrah aufbrinat, il est exirämement 
prompt, si prompt que e; mie er wieder fo = ült, 
comme le voila de nouveau emporte par sa /., par 
son humenr fougueuse, par son excessive e.! ein 
I=er ift feiner fo wenig mäcbtia als ein Trunfener, 
Uhomme 0. %e se possede pas plus qu’un 1; f. =e6 
adet ihm viel, sa p., sa vivacıle 
ini must be,, son humeur fongueuse lui fait bien 
da tort. 

Jatal, ed; €, hn. (@atal, Bernwein chacal, 

Iafob, (np.) hi. Jacoh; — ber Patriarch, la Pa- 
triarche Jacob; hm. Jacques; der Upoftel- od. -ug, 
l’apötre St. (saint) J.; Iohann- Monffeam, (ver@senfer 
Finteiep‘) Jean J. Rousseau; -Bapfel, deeicer um-I 
self wirt) pomme precree, qui mürit ala St, J., au 
mois de jwiller, f 2. (2er größerer Ertipfen p. de terre 
hälive, precoce, (müreen septenbrey -@birn, f. 
poire müre a la Si. 4, ala fin de juiller, f; -&blur 
me, f, Bo. ta Jacobee, V’herbe.de St, I, 5 hr 
der, c. Seren -frant, n. Bo, illetd Inde; herbe 
de chiffon, f; 2. ©. -dhtume; -Sland, e. Hebkk; -b: 
lilie, -dmarziffe, f. Bo. le lis, la croix de St. 
JS; -dmufhbel, cKanımi, Brahtn 1. Con. le peigne, 
lepetoncle, la coquille de St. I; -#ftab, I. «Pilger: 
Rab der-tten ed. -öbrüter) bälon des pelerins de St. J.; 
le haurdonz 2.Mar. Vi. tie Höhen der Sejtirme zu mefi 
sen) arbalestrille, 6 3. As. oder Härter Im Eremblide bei 
Oriem) bäton de Jacob; -Aftrafie, f. As. c. Mil:n.; 
-stag; la St. I; -Bwiefe ſ. Econ. (W., weiche um 
Land ur einmal gemata wire: pre qu’on ſauche vers 
la St. I; -#4mwiebel, f. c. Honlandı. 

Jetöbhen, n. (np.) din. Jacat, 

Iatobea, Jalobine, f.(mp.) Jacobee, Jaqueli. 
ne, f; Jafobinden,n. dim. Jaquette, f. 

Iakobi, c. Iatenstag; auf - (bejahlen 2) & la St. 
Jacques; -wiefe, f.c. Iatessmiefe. 





Sakobiner 


Tatobimer, 8,.hf. rev. chte wärendfien Huhänger 
ber Beitoherrſchaft weiche Ihre Zuſamme atnfte In dem -Hoe 
fer dicuean⸗ les Jacobins, (faelion democrate en 1790 
- 94% -geiellfbaft, f. Jacobinerie, f, 

afobinifd, a, ad. jacobin, e; -€ Gefinnungen, 

Grundfähe, sontiments, maximes de Jacobins; er war 

= gefinnt, il avait les principes des J., il &tait du 
rt des I & 

*Jalobinidm, (Aebrenter Jatestner) jacobinisme, 

Yafobite, m; n, h. Eco, (Serte, deren Anhänger zu 
tem Mrabe beb heiligen Fatohus um Campeflella wallfahrırten) 
Jacobite, pelerin de St. Jacques. 

Jalappe, f.Bo.lejalap; la merveille da Perou; 
-nwurjel, Phar. t lej., la racine def, = 

Ialte, c, Jöte. 

*Jalufie, [ sp. Eiſerfucht jalonsie, I; Arc; 
en, . od, -laben. ., persieune, f. 

Jamaita, Gg. la Jamaique, 

"Yambe, en; ın, Poc. (Wersfuß aus einer turzen und 
einer Hangen Entbe) Tambe, f; (dDieies Gedicht) ift in—m 
verfaßt, est en Tambes, en vers fambiques. 

"Jambilb, a. Pod. Iambigue; =e Berfe, vers 
7-n bie -e Dicht⸗ art, podsie 7., f; 

Fammer, 8. sp. I. (lautes Weptiagen) Jamenta- 
tion, & einen - anfangen, faire des /-s, ef. jammern; 
2. (@tend „I misdre, ſz in - uud Noth f., fteden, eire 
dans un gr. m.; (ff war) im größten, dans la plus 
gr. m., dans le desespoir; der · des Ariege und der 
Tpenrung, les calamitis de 2, 1; f. - gebt mir zu Her⸗ 
jen, jesuistouche de sa m.; ich vergehe vor —, je suis 
au desespoir; ına m., mon infortune est consommee; 
mes maux, mes malheurs sont äleur comble; o -! D 
de&-81 ah, quelle m.! ah, malheureux que je suis, que 
nous sommes! es ift doch — und Schade, od. -Ihade, 
daũ », c'est grand domnage que g; 3. (Miteiteny; et. 
mit - anfehen, regarder qẽ avec grande compassionz 
es ift ein - zu feben, wie g, cela faıl pitie A voir, c'est 
une p. de voir comıne x; &. (Me falle Sucht pu. IE- 
pilepsie, f; -gefang, chant lamentable, lugubre; 
-gefchrei, m. erisde 4, Jamentables; -Hage, f. - 
Gebefl.; -leben, n. vie miserable, deplorable, f; 
-Jied, m. ©. -gefang. Alagtied; -macht, L. mut iriste, 
nuit de toarınents, ef. -velk -ftand, (-reer Iuank) 
po. dag ift ein = bei dien Leuten! c'est un diat bien 
pitoyable quecelui de ces gens; -tag. Iriste journee, 
f. * voll; -Fhal, a. Eer. fg: die Erde iſt ein, ein 
wahres =, la terre, oe monde est une vallse de m, 
delarımes, une vraie,., cf. Zoränentei; -boll, e 
ad. plein de m., d’aflliction; ealamiteux, se, deplora- 
bie, desolant; ein =er Tag, eine =t Nacht, une jour- 
nee, une nuit aflligeante, doulonreuse, nuit de bs 
d’angoisses; =t Zeiten, temps d’afilietion, calami- 
teux; er ficht = auf, il a Fair d’ötre bien malbeu- 
reux; er it in elner=em Page, sa condition, som sort 
est ddp:, cf, Hanamreibdt. 

Jäimmerlib, a. ad. fameıtahle, deplorable, 
ein -e$ Geſchrei des eris #7; er hat ein=ed Ende 
genommen, er hat - geendet, iſt - geftorben, il a fait 
une fin tragique, depl., il a eu une. mort depl.; sa 
fin, sa ımorl a ei# depl.; er madıt ein -€6 Geſicht, 
il faitune bien triste mine; er ift- ermordet worden, 
ila ete assassine d’une manicre barbare, horrible; 
er, fie fieht - aus, il, elle fait pie A voir; ed iſt ein 
elend - Ding um aller Menſchen Leben, c'est grand’ 
pitie, une etrange piti que la vie de l’homme; das 
ut einer Anblic, das fieht - aus, c'est un speetache 
dipt., pitoyable; cela fait pitie a voirz ed ſtebte 
fesledht um ihm, ses affaires sont dans un fort (rise 
diat, dans un etat depd.; einen - mifbandeln, mal- 
traiter qn cruellement, sevir cositre qn; — abprilgelit, 
durbprügeln, sceommoder qn de toutes pieces, rouer 
qn de conps de bäton; er Ang -, Hl chante.& faire 
piti; il nous ecorche les oreilles. SL 

YJammern, vn. ar. b. se lamenter; fie jammert 
siber deu Tod ihrer Rinder, elle se lamente de Ja ort 
de 2; (das ganze Wolf) -rt, se lamente, est au de. 
sespoir; ein-ded Gewimmer, Weblingen, des plain · 
tes lamentables; 2, (Mitleiden erergem) farre, exciter une 
vive compassion, une pilid extreme; du jannmerft 
mic, tu me fais grand’ pitic; ta siluation, V’etat ou 
tu es, me fait une pitid ex.; (f. Elend) -rte mich, me 
toucha wirement de com.; je füs w. touche de com. 
en voyant za r; es -rt mich, ih fo unglüdlic zu 
wißen, son malheur m'afllige be; cela iae peine der; 





Jammern 


Eer. mich -t ber;lich, Daß mein Voll fo verberbtift, 

je suis amörement alıge de la depravation de mon 

prirles ibm -rie des Volts il ent pilie, com. de 
multitude, 

Ja, 08: €, Trie. der große-, (had aus ſechs Win 
bern bechente Mel auf der jweisen Tafel des Bertipleieh 
le grand jan; der Heine -, (6 Mänter auf der erien Tar 
fel ded Br.) petit jan; 2. - Hagel, (ver Pine canaille, 
basse.classe, populace, f. ef. Haut (4)- 

Janitfhar, en; em, würfiicher Fubelbar) janis- 
saire; der -en: Aga, Aga ou chel des jr; -em 
Mufik; S. musique des J-, £ ER N 

Jänner, 8; (od. Januar, -Iuf) Janvier; im-, im 
Mongte-, en j., au mois, dans le mois de j.; ber 
- mar falt, j. a. et froid, il a fait froid en j. 

"Janfenism, h. Ecc. Ceebre deb Iamimind über 
Mramb Fall mmp tie göniliche Parc) Je jansenisme, 

Janſeniſtiſch, a. h. Ecc. jansenien, ne; janse- 
nistique; = Lehre, Je jan⸗vuia ne. (Jansenius: 

Janfeniuf, ti, (np.) h. Eer. (Biieoff zu Spreb) 

IJanfenift, em; en, (Ambänger eb Janfeniut) Jan- 
seniste; die Echre der -en, Je jansenisme. 

” Japan, Gg. le Japon; -tfer, 8; inn, Japon: 
nais, € 

Zapanifb, a. ad, du Japon; juponais, e; die 
-e Sprate,In Jangue j-e; -e8 (Porzellan), du Japon; 
(diefe Taffen) find von alten -en Vorzellan, sont d’an 
cien japon; -e Erde, cachou; terre du Japon, f. 

ärbe; nm, f. c&äseferm) faiselle ou feselle, f. 

Safe; n, £ od. Jaſen, 6, (pol.) chevane, alo- 
se, f; meunier, vilain, testard, barboteau, 

Jasmin, es, sp. Bo. jäsmin; weißer, gelber -, 
. blanc, jaune; gemeiner weißer -, j. commun blanc, 
7. ofhieinel; der großblumige -, j. grandi-flore; der 
mwohlriehendfte —, 3.-tres-oderant, 5. jonquille; wil: 
der -, seringat; -blatt, n. feuille de j., f -blü: 
te, f. ileur de’ j., f; -laube, f. berceau de j.; -öl, 
n. huile de j., f; die -pflangen , bag geſchlecht, les 
jasmindes, f; -faude, f.lej., pied dej. 

afp-ahakr, c. Zsipiiabat.  Liaspure, f. 
aspiren, «ldpisartig färken D jasper; das — 
afpis, ſſes, sp. Mg. e le jaspe; geblümter -, 

3. tewri; gefledter —, (Pantrefelm J. tacheie, mouche- 
18, ei. Bäncer-, Diut-j -achat, j. agate; -auftric, 
jaspure, f; art, f. le jaspe; auf= anftreigen, jas- 
v7; -artig, jaspe, de; farbig, jaspe, ve; cou⸗ 


leor de jaspe; = anlireihen, jasper; -onnr, 0d: 
Zalpsonvr, j. nyx; “Opal, J.opaz-Porphpr, J- 
Fäten, c sten, aubıp [porphyre. 


Aaucet m, f.c. Baur. P 

Gaudert, Jaudart, eb; &, m. Ela Belbmaß, 
ein Mergen 2) le juchart, Yarpent. —— 

Jancyen, vn. ar. d vor Freude -, s’öcrier plein 
de joie; faıre, jeter, pousser des cris de joie, d’alle 
Bresse; dad -, les cris.de joie, d’al.; jubilation, f. 
ef. jubetn, mu; her, 8, (po. Juchzer) eri d’el; 
er that einen = über dem andern, il poussa mille 
eris d’al. 

Yauner, 6; -, drigand, larron, vagabond, 
voleurjeint -bande, troupe, bande de dw, de va-s, 
de vo-s, f 2 c. Sauntt. Gaudiet. \ : 

Jamwort, n. le oui; f. - zu et. geben, dire oui 
&gqc, donner son vonsentement A ge; (bie Heltern 
Mädchens) b. ihm ihr -, das - gegeben, lui ont 
donne leur con., Ja lui ont accordee en mariage; 
"er bat deute das - vom ihr geholt, erhalten, il est 
alle, venu auj. Jui demander sa decision, sch con., 
il a oblena son +; fie bat ıhm Ihr — gegeben, elle lui 
& preimis, Jui a ———— de Fepouser. 

ie i. ad. «für €1:) fa. je, was iſt das? qu’estce 

oela? qu’estce? que-signihe cela? je, mein 

ott, was fetter eh, mon Dieu 2? je, da 
tommt-er ja! eh: Te voilä qui vient! 2. (geben); 
je num, fo geb doch! or, (or ga) partez; eh bien, alle: 
dons! je nun, nieinetwegen, eh bien, soit! spil done! 
5.timmenv. es iſt je einer reicher als der andere,les for- 
tunes sont tonfuurs inögales; il en est 2. de plus ri- 
ches les uns que les autres; es ſchmeichelt je einer 
dem andern, on se Hatte reciproguement; 4. je und 
je, (intern v. 2, constamment; ich babe fie je und 
je geliebt, je ai 2. ou com. aimee; 5, je und je, ie 
1, (von Beit gu Zeit guelgwefoiz, de temps en 

temps, par fois, de fois a autre; er fommt je und je, 
ex fomımat je zuweilen zu mir, il vient‘g. ebez moi, 


Je 

il vient me voir de temps en temps; 6. von je ber, 
von jeder Zeit ber) de tout temps, &.; die Jabrs zeiten 
wechſeln von je her in beitimmter Ordnung ab, de 
tout temps, les saisons se suivent dans un ordre cons- 
kant, fixe; er if, er war von jeher mein Freund, il 
ent, a L. eld mon Ami; nous sommes auis de long: 
temps; bad war von jeher fo der Brauch, c'est um 
usage qui a £. exisiäde memoire d'homme, un usa- 

ri ancien; 7. taleman; fie gingen je zwei und 
wei, Hs allaient, marchaient deux a deux; Eer. e# 
oll von allen Thierea je ein Paar, es follen von ».. 
je Paar und Paar mit die tn die Arte hinteingehen, 
aber reine Thiere je fieben und fieben, il y entrera 
de tous les animaur une paire avec toi, mais sept 
de tous les zw. purs; je einer um den andern, tour 
Aour, lun apres l’autre, chacun & son tour, aller 
nalivement; 8. Ciemals £4; mer bar je fo et. geiehen 
od. gehört? qui a Jamais vu ou oui pareille chose? 
mehr, ale ich je gedacht hatte, plus ne je n’aurais 
J. pensö; wenn ich je darein willige, si j’y consens 
J., si toutefois il arrive que j'y consente; mar je ein 
Mann slaubiwärdig, fo tft es Diefer, sl yautz. hom- 
mo digne de foi, c'est celw-ei; wenn je eine Wege: 
benbeit ſolgereich war, fo iſt ed diefe, si 5. un eröne- 
ment a en des suites imporlantes, a «id important 
par ses conscquences, c'est celui-la; 9. je nahdem, 
selon, suisand; je nachdem die Umftände find, es er: 
fordern, selon les circonstuncer, selon que les cir. 
Vexigent, selon l'occurrence des cas. selon la con- 
tngence des afl,; je nachdem er ſich halten, beue d⸗ 
men wird, selon ou s. qu'il se conduira, qu'il s'y 
prendra; +. sa conduile 25 10. «weriärtend,; je mehr 
und mehr, oder je länger, ie mehr (juneb: 
men), de plus en plus; es wird mit ibm je länger, 
je itlimmer, son malheur s'accroit, sa maladie, son 
libertinage augmente de plus en plus; je mehr mah 
bat, je (er. dete) meht will man D., plas on a, plus 
on veut avoir; je eher, je beifer, je ehet, je lieber, le 
plus töt sera le mieux; le plus töt qu’il se pourra; je 
mebr ihrer w., je mehr foiten fie, plus le nombre en 
augmente, plus il faul de depense; je höher du bift, 
ie mebr demürbige dich, plus tu es eleve x, plus tu 
dois t'abaisser; P. je höher ber Ort, je ſchwerer ber 
Kall, plus le lien (d’ou Fon tombe) est eleve, plus la 
chute est rude, est grande; je mehr er arbeiter, deite 
weniger erwirbt er, plus il travaille, moins il gagne; 
ie weniger wir f&lafen, je mehr gewinnen wir an 
Zeit, moins nous dormons, plus nous 2; je mehr nn 
su gefallen fucht, je weniger gefaut man, a force de 
vouloir plaire, on deplait; den Beſcheidenen hat man 
ie länger, je lieber, Ihomme modeste se fait aiıner 
de plus en plus, ef. Irihngerjeiteber (Be. (die Jugend) 
it um foltebendmitrdiger, je beicheibener fie ift, est 
d’autant plus aimahle qu'elle est plus modeste ; dad 
Genie if deito größer, je in einer größeren Aunft es 
aludlich iſt, plus un art est grand «u difficile, plus 
ceini qui y reussit montre de genie; 1. chrwellene) 
v. Eer. fo foımmt je dia gras das Deich Morrek zu 
euch, ceries, le royaume de Neu parviendra jus 
qua vous; das Gefeß iſt je che teranadc) beiitz, la loi 
est donc sainte, (ned. 

Je danno qh/ jedennoch ad. Chanc. r.c. jetadı, dem 

Jedenfalls, ad: (auf jeren Fall, in jedem Faber 
pu. on.tout eas, & tout evaneınent, 

Jeder, jede, ieded, pro. chaque; jeder Te, 
jede Woche, jeded Jahr, ch. jour, chi semaiue, c 
annde; (eim) jeder Meuſch lerne ſich felbft fennen, que 
chacun etudie & se connaitre soi-möme; jedes Men: 
fiben Thun und Laſſen, od. das Thum und Laffen ei: 
nes jeden Menſchen, maniere d’agir de ch. komme, 
f; jeder Fran rechtmäßige Rinder, od. die r-n RAin: 
der einer.jeden Frau, enfants legilimes de ch fern- 
me; jeded Dinges Anfang und Ende, od. der Y. und 
das Ende eines jeden Dinges, le coımmencement et 
la fin de toule chose, de ch; chose; jeden, eincım je: 
den Gexrechtiateit widerfahren lajfen, rendre jnstice 
a tous, a chacun, Aqui que ce soit; fie bar jeder, 
einer jeden (ihrer Magde e) ihr Meihaft anıcwleien, 
elle a assigue & ehacune son travail; einem. jeden Dad 
Sciae od. Seinige, chacun le sien; man muß in 
jedem Menſchen feines Gleichen achteu, il faut dans 
tous les h-s, daus ch. A. respecter son semblable; er 
weiß jeden Nachbar, jeden Bauer, ſedes Kind gefälr 
Lig zu behandeln, il est poli, allable avec tous ses 
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roium, avec, ch. paysan, ch. enfant; (elsen) jeder, 
deiner jede, cin) ji von ihnen betrachtete er befon= 
derg, il fixa chacun d’eux, chacume d’elles; ein jeder 
Tell die feinige «Fran 2) mitbringen, chacun amenera la 
sienne (sa compagne r); Die Zeche macht auf cenem) je⸗ 
den foviel, lecot se monte a tant par tete; wenn nur 
ed. jedes feine Prlicht thut, w que chacun 
(A. ou femme) fasse son devoir; ae und ice, tous en- 
semble; chacun, e; lous sans exceplion. 

Iedergann, 8, pro, sp tout de monde; - 
ſpricht davon, 2. /e m., chacun en parle; = gibt zus 
exit den quten Dein, £ de m., tout homme prisen- 
te, sert d’abord le bon rin; - weiß, daße, 2. /e m. 
sait que e; das iſt nicht -8 Sache, ce n’est pas l'affai- 
re, le talent de £, de m.; cela n'est pas donne At. 
de m; ich will -8 Freund f., je veux eire ami aveo 
t. de m., de £. le m ; das iſt - bekannt, c'est une 
ehose connue de £. de m.; (effenbare dein Herz 
nit) As. de m; -dbärger,-Bfrenmd, cosmo- 

erh v. ©. jeieemann. {polite, 

ederzeit, ad. towjours, en tout temps, & lou· 
te heure, de tout temps, ef. Inımer; {db hab’ ihn - teds 
lich gefunden, je l’ai 2o. trouve hanndte 2; (das Thor) 
ſteht - offen, est ourerte en tout temps. 

Iedesmal, a. chayue fois e; dieſe Vorſchrift 
habt’ ihr — zu befelgen, voila votre ordre une fois 
pour toutes; nimm — vier Unger, prenez-en qualre 
onces ch. fois; ich fand ih -— in feinem Garten, je 
l’ai troure ch. fois, toutes les fois dans 2; er empfing 
mich — fehr freundlich, il m’a touj, accueilli aves af- 
Tatilitin 

Iedesmalig, a die-e Beihaffenbeit der Din: 
ge, la situation, Meist ou sont, ou se trouvent cha- 
que fois les afaires; wie es bie en Umftände erbeis 
ſchen, selon l'orcurrence, l'exigence du cas, suivant 

we les eirconstances l'exigent; der -e od. jemeiline 
Keiger dieſes Hanſes, ch. prssesseur de 2; lous 
les p-rdez, 

Jedoch, cj. mais, erpendant, toutefois; (I etz 
faube es dir), — umter der Bedrnqung, Daß +, mais 
a condition quer; da ed - ungemwiß iſt, comme £, il 
est incertain; (e# trantt ihu zwar), - er werd ſich zu 
mäßigen, cep. il sait moderer son ressentiment; (die 
Gewitter ſchaden zwar oft), - find He gur Fruct bar⸗ 
teit unentbehrlich, cep. ils sont tres.nevessaires A la 
vegetation; (ed wäre viel Darüber gu fagen), - ib will 
wur ſchweigen, cp. je prefere garder le silence, ıne 
taire, cf. tod, inzeifen. allein (ad). 

3 weber, jenlicer. ef. irter. 

elängerielieber, n. Bo. (Seitsmm) cAdwre- 
feuille commun, ow d’Allemagne ; 2. (eier Eprdtilie) 
ch. grimpant; $. (bad Wineriüs) la doucs-amere; 4. 
«dab breifarbige Beiichen) la pensde; violette de trois cou- 


elle, ce. Alle. Leurs, is 
emal, ei, e. -b 
emand, 8, 08. -€3, pro., sp. gueigu'un; ift 


“bat yarilga? edit- da, der Sie ſprechen will, 
yagn qui 2; es hat mir - gefrate. geim’a dies 
mo if -, der mir hilft? ou vat-il gu qui ed weder 
ic, noch - andere, ni moi, ni aucun autre; f. Freund, 
feine Fran), od. fonft — folte es ihm fügen, ou g. 
autre deyrait 2; es Mopft, es ſchellt —, on frappe a 
la porte, on sonne; il yagn qui franpe 2; ein at 
wiler —, un certain quidam;. «8 it - Fremdes, Vor⸗ 
nebutet, c'est un etranger, une personne de quali. 


-[te, de distinetion; #8 fit bier -d Hut liegen qeblies 


ben, gr a laissd son chapeau ich; —e4 Zigentbum ans 
tä,ten, auener anx biens d’autrui; - od. -en heiien, 
aider ga; eriennet — od. “en in diefer Stadt, dern, 
il cannalt gr, q. p. dans cette ville, qui 2; wir anlfs 
fen = rufen, der und den Weg weife, il faut appeler 
ga qui u; ift auch —, der bag nicht wüßte, ya-t il m. 
qui ne sache que e; p. jgnore-til que e; bat wohl - 
die Natur getreuer geſchildert, ald dieier Dichter ? 
p- &til mieux peint la nature que 7 ich jmeille, ob 
ſich heffer darauf veriiche, ald er, je dante que p. 
'y entende mieug e; (ich fan nicht alauben) daß 

| er irgeud - Boſes nacge ſagt babe, qu'ilait mal par- 
lö de p., ou de qui que ce soit, 

Jemale, a. (gs irgend einer Bein yamals; niemand 
bat — Bott gefeben, mul homme n'a /. ru Dieu; hat 
man — dergleichen aehört ? a-t on j. oui pareille cho- 
se? (er it gefünder) ald -, que #.; fo geſund als —, 
aussi bien porlant que j., quil l’ait j. ete; weun ich 
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ibm - antrefie, si je le rencontre un jour ou J. 
Zu Gg. il, Jene, ſ. ’ 

ener, jene, jenes, pro, dem, - Beife fagte, un 
certain sage a dit; jene Arum meint, une c-e fem 
ine eroit, al. wenn fe gesemehsttg od. betanmt If, gelte 
F-!& croit que 2; - machte es anders, un tel, un e. 
Air. gs’y prit autrement; auf — Seite, de Fautre 
sold, €. ienfeits; in - Welt, in jenem Yeben, dans l’au- 
ire monde, dans l’autre vie; im diefer uud — Welt, 
dans celte vie et en lautre; man muf diefed than, 
aber jenes mir laffen, il faut faire Tun, et ne 
omeitre Vaulre; jene, welche vor uns gelcht haben, 
cenx qui out vecu avanl maus, qui nous ont jırece- 
dis; bald diefer, bald-, tantöt un, tanıöt lauire; 
nicht dieſes Buch will ich, ſeudern jenes, co n'est pas 
ce livre que je demande, c'est l’autre, c'est col auire; 
fie it nubt fo liebenswürdig, als ihre Schmelter, 
wenn aieih jene fhöner ift, quoi qu’elle soit plus 
belle que sa sur, elle n’est pas aussiaimahle qu'elle; 
weder dieie, now jene haben Diecht, ni les uns, mi les 
anires n’ont raison; au jenem Orte, en cet endroit- 
1a, en cet autre lieu; Die Hoffnung - (ünfelam: Ge- 
ligfett, l’esperance de la fulieite A venir, f an jenem 
Faye, au dermier jour; jene Stille, jene Ruhe, jene 
froben Gefühle find vieleicht unniederbringlic für 
hitch Dabin, oeite tranguillile, ce repos, ces senti- 
inen!s agreables, je les ai perdus peut-Etre pour ja- 
aais; daß dich Dieier und en Berwüutgung) peste! 

Ienner, ec Inner, tdiable! diantre! 

Jenfeit, od. -$, pri. ad. (auf wer Seine eines Dinz 
grd, ete deri. entgegemgelegt If, auf weich·r fi der Erika: 
de befinter: deli; — des Berges, der Berge. d. la mon- 
tagne, «au-d. de Jar; d. les monts, par-d. les mwnts; 
die Bölter - des Waſſers, les peuples de lautre ri 
ve, de lautre cöte du Hleure, d’au.d. de Yes; die 
«ander - der Maas, des Dibeins, - Des Meeres od. 
ber Meere, les pays d’outre-Meuse, d’ontre iihin, 
woutre wer, dad. des ners; (jebn Meilen) -6 
von Diem, par-d. Rome; - der Ulpen befindlich, mob: 
rend, uliramontain, e; (dieſe Stadt) liegt —, wat si- 
tree au.d., de Vautre cöld; diſſeits und -#, decä et 
d.: de Vun et de l'autre oöte des Grabes au-d. 
dir tombenu; abs, -&, «ia jenem Beben) dans autre 
monde, dans 'autre vie; -& Mübt und cın Ebew, le 
prrodis nons altend dans Vaulre vie, 

Jenietrig, a. quiest deih le 2, and. du 2; daß 
-e Ilier, Nautre rive, Five opposce; Die «ek diemicne 
des Kuufler, Bergeb, Wierieh ge Peniatiinen: Vcwobuer, Chur 
der, les habitants de d. krriviere, de l'autre rive, 
de d. la mantagne, de d. les monts, de d. la mer g, 
les pays sitwis dd. la riviere, a Panive sive. d. la 
mantngne, a. la mer, ef. jenienz Das -e und difeilige 
Eatabrien. la Calahre ulterieure ei Ja citerienre. 

Jer boa nd. Zerbus, m, bir. Eudianuches Kandı 
“er werhe, gerboise, f; gerbo. 

*Jeremruade; 1,1. Cermiges IJammern) jerdmiade, f. 

Ieremics, (np) Jercmie, 

Zeruialem, n. bg. Jirusatem, fi -Sapfel, 
Jar. pigeon range; -Bartifhecde, poimme de ter- 
re. blume, (fe brennende Bleche Iyeltıs de 
Chalniloine; !a eroix de 4, de Malte, 5 -sfalbei, 
£. s». ge en arbıre, 6 phlomfs; bouillon blauc, 

Jeren, JZeſſen, (pol) c. Fe 

Jesmin, c. Jemmn. . ‘ 

Jetult, enz em, od der -er, 6, (Mönch) feruite, 
pere de la compagnie de Jesus; -erscollegium. 
2. college des #-4 0d. de la co. de Jesus; er: flo 
fer, » courent, wonastere de jr; -erso dei, 
ordre de 5 #, dela er. de Idsus; -erspulber.n. 
(Fetertinoe) poudre jesuitigwe ou des peres j-u, f; le 
gainguinaz; -ereraufdı, fa. sein Grbtidnerrsehefch: 
ben. weitieh De Fıttemiehie vor en für unlüneli ertihrer) 
pointe de vün, 5; einen = d., ire en pointe de via, 
un peu gris; -ersfchuße, & 6, -enscollegium -ER« 
tber, le the du Mexique; -iſch, a. ad, jeswili- 
que; en j. B F x 

Terug, Ju; - Chriſtus, Jcsus-Christ; = od. 
-dritewurgel, f. Bo. fougere femelle ou impe- 
riale, fi pferde, ſ. 

Jenig, a. present, e; actuel, le; die — Megic: 
runs, le gouvernement pr., wet; bag -e FJabrhundert, 
le siöte pr.; bei den -en Umftänden, dans les. pr-es, 
actneltes; die -e Seit, Die · c Dabreszeit, le temps, In 
salson uu nous somanes, la susım autnelle; nach der 





Jetzig 

en Art, Mode, nad dem -eu Geſchmacke, à la ma- 
niere, a la mode acinelleou d’anj., au goüt du jour, 

Je tz o, © ip.” (ef. gegemwirrtg, beutia 

JeBt, ad. muintenant, prösentement, uctuel: 
lement; »-preseut, a ceite kewre; (ib bin mit der 
Urbeit fertig) mag fell ih - Hann? qar Fautal faire 
en. ? muſſen Sie r, m. il laut 2; ich habe - nicht 
Zeit dazu, feine Zeit dazu, m. je n’en ai pas le 
loisir ; f n'en...m., & present; je n’en ai pas le 
temps, loisir pr., dans ce moment; · febe ich ihn, 
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ihn eben - verlaffen, ih fomme eben —, gerade — bon 
ihm der. je wies de le quinter pr., & linstant; das 
iſt nicht mehr aebrautik, cela n'est plus pr. d’u- 
sage, cola n’wt plus en wage A present, auj.; 
«8 find - zwei Jadie, Ü yaart. deux ans; er wohnt 
- da und da, ıl demmeure wer.<en tel endroit; er 
wird - glei fonımen, il va venir, il viendra a l'ins- 
tant; er ift eden -, erit - angefommen, il ne fait 
que d’arriver; il vient d’arriver; il arrive & cette heu- 
re; eben - erhalte ih Nachricht, De N., Bahr, je 
viens de recevoir avis, la nouvelle que 2; gleich - 
wollen wir gehen, partons & linstaut, aussitöt, lot 
de suite; ib denfe -, für - mit mehr Daran, jen'v 
songe plus aprisent, je n'y pense plus quant 
a prewat; eben - bat cd päit geiblagen, il 
vient de sonser midi; mid vient de sonner; 
von - dit, des ce monent, des oe jour, des auj.; 
(temmer bad}; fa! - gleich! oni, A instant; je viens 
al'..; eben - iſt die rechte Zeit Dazu, c'est m. | heu- 
re opportane, le temps opportum, convenable; man 
toue eo lieber -, r terbin, qu'on le fasse plu- 
tot albeure mine, (A present) que plus tard; das 
— letıfende Jubr, Yannnde sourante; bis — bin ich zus 
itueden, je suis content jusgu’ & present; fiir - brau⸗ 
he ib es nicht, je n’eo ai pas besoin pour le mo- 
ment; 2. Dad Schwert frißt — Dielen, — jenen, «bald 
derien. baid jenem Je glaive maissonne auj. oelui-ci, 
demsin eeluils, lontöt Vun, taniöt Yaulre, el. Bar; 
3. (nun, nuumehrs, = fängt er au, es zu glauben, m. 
il commence à le croire; = zweifelt er nicht mehr 
voran, I n'en daule plus an, present; bald fab er 
üb vom Keiude umringt, - wellte erg, bientöt il se 
vi enlourd donneeris, alors il voulat g; - ertauute 
er, ſah er ein, alors (nicht & eg N recounui e; 
4. dub —, Doc. (d6 geaemehrige Seit, Je prüsent, le 

Jetzund, Ser, pa. © iur Lemps pröseal, 

Yemeilig, ciedrimailg 

Ioahim, (mp) id. 

Aod, ed; €, fa. Jocher, n. Econ. (Gerktb, die 
Orbsiem vamısz gi, zu fpannen, le Joußi die Ochſen an (in) 
due - ſpanuen, wetire les borufs au J., cl. aussen; 
die DO. vom -r abfpaunen, üter le j. aux basufs, ch. 
abjedem; ciu - ırın Year, Ochſen, une couple, une paire 
de beeuis; Hr. ein Heer unter dem = durchlriechen 
Tale, ante: een auf ziel Stangen rusınden Lurrbalten, 
jer Snanıe pr faire passer une arınde sous le j.; da: 
ein drüdendes, haried, uncereägliced -, J. at, 
rude 2; das - der Kurctichaft, der Eklayerel, 7. de 
la sereitude ge; das - tragen, water dem -& ſ., por- 
ter le j., öwe sons le f., dams la ser., dans la suje- 
Hong IL - auflegen, inposer un j.; unter dad - brin: 
url, melire son Je j., ©, unterpesbens unter Dein -e 
halien, tenir sous de 5. Dad — abwerien, abihüttein. 
secouer be j.; fi won dem —e befreien, frei machen, 
v'affranchir, se alivrer du 3; ſich dem -e unterwer: 
fen, das - auf lich nehmen, subir le j.; (Chriſtus 
jagt im Gesugellum) 4. - fei fanft, que som j. est 
Jonx ; an einem ſanderen -e ziehen, rer au collier 
de wisere; Agr, ein - Ackers x, €. Iaudien; 2. (eine 
„Interlage zum Zengen) support, 5.1 Hv. das -, Brü ⸗ 
den «Beväfi..eie Brlide zu tragen) palve, & eine Bruͤ⸗ 
@e weit neun en, port à neuf palces ou pales; Ex. 
Die =e 00. Idcher, melde den Ecyacıt Inasen und lendal 
ven. les supports (du earre Jun puits de nine); it, 
ein =, dein Webirde, ee Febirgstette, be. deten Rüden) 
chaine de wontagues, 1; eroupe, cime, f; sommel; 
das Haupt-."chaine principale; Nebeu⸗, chatne se 
coudaire; Gebirge-, branche qui se detache de la 
chaine prineipale, Mar. Die -€ od. Techer, (mern 
die Planten fubeu. Yornn men kalfatert y) Je f., les supports 
“bein, n. Au. sam unterm Ihstie bes Eimlaitı le zigo- 
me, los jugal, los ımulaire ow,de la pominelle; == 
nad, L Au sulure Jugaio ou 2) gomatigue, I 


Joch⸗binde 


-binde, f. Chir. c. Sauttertagb.; -bogen, An- 
are aya; Til, ha. zygene; -Io6, a. ad. pa Hi 
bre du j.; -mustel, An. muscle zyg ; le rieur; 
-nagel, (- an ter Deimke) court bouton; -edı 8, 
bau! de labour, de trait, c, Augets; -pfahl, Hy. 
‚eines Behtenjeches) pieu de palce; -rebe, 1. Vig 
(Weingeben , yorldbe an -en, bie man von Gtangem mau 
hinaufranten) cep de vigne en beroeau; -tiemem, 
(ver Ofen) courroie de j.; -[pannung, f. mit Mes 
wen Maiten beingter asım don einem —e pam anderm itra · 
vee de pant, f; -ftier, & -edt; -träger, Hy. 
(Barten, auf den -pfäßten) traron; quille, £ -wiede, 
1. Eoon. (W., bie um das - gelegt und am die Wogenbeichs 
fe befefilgt wirdo In hart, (pour attacher les bosaofs au 

Jochart, co. IJaudern : U) 
3 se) polisson. 
o del, &;-, po. mp. (urgrjogener ) 

obann; — Jean; -2. od, -a, 1. Jeanne, 
5 Hf. -a von Art, J. d’Arc; la Pucelle d’Orleans; Gy, 
4, (Infety Ste. I; 2. dim. (np.) hen, m. jauneton, 
Jannette, f; it. fa. c. Tafeitmear. 

Ichannsr, (od. Zohannid)sapfel, H., deram 
us reift pomme figue, passe p., f; -beere,t. gro 
seille, 6, bie ſawarze =, la g. moire; die müde 
lag. des alpes; 2. ©. -beruftraußb; -beersmilbe, 
* —— tz «faft, sche Fr *5 

rauch, groseillier, .. e; WATHE «m 
groseillier‘ F Poitevins , —æ*& neir *3 
nuir; be cassis; w ein, vin FL al -berg, 6; 
le mont St. Jean; -blatt, n. Im. le mai des im; 
meurs; «blume, f. Bo. eil.de-bouf, grande päqus- 
reite, grande marguerite, «f. Maütenen; -bluL, m 
hn. (die @aiiriaus) la cochenille de Pologne; Kernes 
du nord; -brod, m. (era Ehiommiruche carou; 
earoube; =baum, eansubier; —feit, n. da 
(saint) Jean; fe wer, n. cam -tase) les feux de la St. 
Jean; fliege, 1. -glemmaen, n. ©, -gänt, & 
"traue; -läfer, hu. ver luisant; lam * lui⸗ ante; 
⁊. (Bradit.) le hauneton de juin ou all magne; sca- 
rabe solstieial; Tran t, n. l'herbe de Sı. Jean, 6 
le ille-, 15; 2. l’armoise vulgaire, la loute-saine; 
3. ©. Buusbeil; “nacht, f. la muit de la Si, Jean; 
-uuß, Euoix de St, Jean, f; öl, hoile de mille- 
pertuis, f; -pfiride, f. la püche de SL. Jean; 
-pflange, f ©, aut; -Foggen, (men miam ana 
tag für) seigle de St. Jean; -fegen, Cath. (ein Eu 
worsit tem Charen bie Birbe Feb Apoleld amgemünfct miıt) 
la benddietion nuplisle; 2. (dein) vin beui de SL 
Jean; -tag, c. -iens -Irambe, f. din. -träubs 
hen sleim, m. g., 6 -trunf, ©, Acaen (an Its 
bei, Bo. pelite barbe de chevre, vignette, reine des 
pres, 6 -murm, © “Riese = N 

Iobanntter, (od. -ritter); 8, cheralier de 
Vordre de St. Jean; -meifter, -ordenem., res 
eier deb -ertend) grand-maltre de l'o. de Malte; oe 
deu, (Walıseferreiten 2 l’o, de St. Jean, de Sl. Jean 
de Jerusalem, l’o, de Malie. 

‚Iotel, fa. co. Jat⸗ti it. . aud, benilL . 
öfel;. 8, (-gut, n.) Ex, ——— 

vien) vitriol vierge ou marlial en s ou stalas- 

tiforme; sulfate natarel et. vert. E 

Jolen, vn. ar. (mizcig fchreiem, fehrelend A em) po. 
braue, eriailler. , 

Zöll-blod, Mar. teten auf Meprm poulie Ya 
earahu,; -tau,n. Mar. (Sry, auf ten -biade, ur. am 
dere Seile in Die Höre pa Neden carlahı. liol. 

Iölle; n, Riv. T. (Mer opiger Fahtueugth jelle, 6 

suas, (mp) Jonas; -fifch od. hai, hm. re- 
quin; -Türbie, calebasse, £. [un = 

onien, n. Gg. Plonie, $; -ier, 6 Inn, Tonien, 

enif&, a. ad. Op. Tonien, ne; Arc. Die -t Eias 
tenordiwitg, ordre jowique, ef. Eirwnern.; Mu. die 
-€ Zen:aet od. Toniekung (eine tufitse naublge 7 der 
sriesbilchen Muftimode Tonien ou Zu.; Ur. die -e Diunde 
art, "der -e Dialekt, le dialerie iu; - e Verf, (ame 
cꝛtſche vle· ſicto « bie ort erſen Tama, Dir Icpteren Inc 
vers Tor; Ög. dad -€ Mer, la mer de Urece; H. 
anc. die ·e Echte, deren Erlier Ibalet war) la secle fo. 

ER fe, Zunfe; n, ſ. Mar, (Au ofıntiider Schiſte) 





onguille, £. Bo. jonguille, ſ. Lionque, ſ. 
erdiant, Op. cuut Juurdain, 

Iosapbat, Fer. das Thal -, tin Warknina; la val- 

lve de Josaphat; fg: Vautre monde, Vautre vier 

| Iofepd, (op) Juseph; -e od. -ine, ſ. Josephi- 

nc, 


Rofephblume 


ne, f; -blume, £. Bo. (Mieiemtedäsar) barbe de 
baue ordinaire, f -fiab, eur; (weiße gefüllte Warcife) 
warcisse blane double. 
oft, (mp) Jasse, Jodelet. 
efug, (np) Jose, *2 
Zot n. (Name des Mitlauterd I) j, le je, li con 
sonne, fg: ef. Jeta (a. , 

Iota, n. 1. «Mame bes griedlfhen hellen 3, und drb 
Sebrätichen Jon) iota; 2. fg: da darf Fein —, kein Jot 
febten, il n’y doit pas manner, on u’en peut üter, 
rabattre un jota; es Darf fetu - od Jot wegbleiben, 
iln’yA pas un iota a retreucher; (ee it fo din pinft: 
lichet Bar, daß er fein -, nicht das Fleinfte - 
versißt, megtäßt, quil m’oublie, qu'il n’omet pas le 
snoindre joa. x 

*Fowrnal, (Aetfbein; it Com. Tag bat) journal; 
ind - eintragen, -ifiren, rapporter au journal; ein 
-poften, un article de j. ” 

"Jopialifc, a. ad. inisiaı Jordal, gai, joyeux, 
se; gaillard, &, -muit; -e Lauue, -&8 Geficht, humeur 
dee, visage j.; ein -et Gemuth, esprit, caractäre j. 

“ Zubel; 6, sp. ein Freadengeisrei; ib eſne fehr graße 
Ireate)jubilation, Feridallegresse: It. röfonissunce, 
S; <divertissenent ; e6 war ein großer — in Diefem 
Hanfe, il yavoit —* r dans 2; einen großen 
- anftellen,, faire de grands d-r, de grandes r-s; 
-braut, fine 8. bei oter -bepelt, el.» Ta judilaire, 
pause j.; -bräntigam, le j., epoux J.; Felt, 
n. -feier, S. ı. füte de r., h̊ il. (nad 100, et. So 
eb. 25 Sabten) Ste j., C. ef, -hodgeit, -jatr; “freude, 
L. al, 6 -gefang, chant joyeux, chanson joyew- 
se, dal; 2. (om einem -Teneı hymne j.; -gefchrei, 
u. acclamations publisjues, jubilation, f eris d’wl; 
-bodzeit, f. (nat 50 Jastın der Er) noces jr, Fi 
-greiß, ter fen fern le 4.3 -jabr, m. 1. ıdas 
zosfe ed. zoße 7.1 le juhili; anner seculaire, f., an. 
sainte, ar. du jubile; 2. Cath. (mas -Jahr or. Mbtabjahe. 
depes osfie J. am melden allgemeiner Ablas ertbeilt wird) 
palsite; dad grofe = fand anfangs nur alle 100, und 
nacber ale 50 Jahre jtatt, le grand jubile n’Ktait 
d’abord que de cent ans en cent ans, et dans Ia sui. 
te de —5 en 50 ans; die Pabſte bewilligen ger 
möhnlih bei ibrer Toronteftrigung ein =, les papes 
donment comınundment un juhile & avenement; 
Ftönig, dbeteimem tere) le /.; Aaut, ©. -aelcel; 
-tied, n. ©. -arfanaz; -meffe, d. (MR. anelnent -tage) 
messe du jubile, S; -münge, f seine gem Ombenten 
eines =fcfieh gerräate M.) medaille du jubile, f mon- 
naie je, f; -paar, n. le couple j.; -prediger, 
-priciter, dein wr., welcher das Soße Gasr Inner Pıra 
Bigew ed; Priejler mente felen) predicateur, pasleur, pre 
tre j3 -prebdigt, f. sermon j.; -rebe, f. discours 
Js fang, 0. sing; -[hmauıd, repas de rei; 
Feiig, a. Poe. pu. ravi de joie, ravi en exlase; -fag, 
jour de jubile; ext. jour de joie, de rej., d’iun joyeux 
souvenir; -Lamy, (T. an einem -feie) danse joyeuse 
& cn jubile 2; -t om, Poc. ton joyeus; pl. -Fone, 
tons, accenis, ccords joyeux; -HOLll, wel der ietpaf: 
ten Freue) plein de jo, d’alligresse, 

*Fubilänm, n. »Auteten) le jubile. 

‚Yu, Juchhe, Juchhei, Juchteiſa! i. ſa. Autruch 
laudiendet ſrbd tcutei; be oa; ch! ch, courape! 

Iuchbeicn, vo av. 6. (Iuchtei Schreien 2) po. pous- 
sur des cris d’allegresse. . 

uhr; en, f CMEE zu Nobien) le jucht 

udten, ©, Inte, j 

uch zen, po. © laucuen. 

üden, vn. ar. d. demanger; feine Wunde 
juet ihn, sa plaie Juni demange; (die Kraͤtze) judt 
unerirüglicb, cauae des d«mangeaisons insupporta- 
bles; #6 jugt mıdf unter der Haut, la peau me fotır- 
wälle, peüille; es ju@t mich am Arm, der Arm judt 
mir, le bras me demange; P. die Haut juckt ihm, 
der Budel juct ibm mad Echlägen, la peau, le dos 
Ani demange; il veut &tre rosse; il fait tout (ce quiil 
* pour se faire battre; fg: Die Ohren ec les 

jes lui deimangent; il est curieux d’apprendre q. 
zewwelle; die Zunge *at ihm, (ex möchte sern fprechen 
la langue Iai demange; ed judt ihm nach Verande⸗ 
Eng, cet wänfet mis Lingen eine 8.) il a envie de 
changer d’siat, de condition, de demeure; e# judt 
iym beftändtg nach et. Neuem, il est far curieux de 
— il * Dei. * 
© bauen; die de pfindung, demangeas- 

MOZIN DICT. at 


pres les ns; 2. ſich -,Imauir des j., 


Jucken 


son, f; ein peinlihes - fühlen, semlir une d. desa- 
greable, pinible; dad fcharfe, brennende - ber Haut, 
raltelle, 4; picotement; das fihelnde - unter der 
Haut, befonders der fachen Hand, fourmillement, 
petillement; Bad - der Augenwimpern, le trachuine; 
- dis Zahnſteiſches beim Zahnen, odaxisme; mad 
et. (tie umrubige Begterde ju plaubern, ju fanen er lad, 
(de eauser 2). 

Iılden, ec. Juden, {tribu de Juda, 

dung h. ane. (np.) Juda; der Etamm -, 1a 

udag, mp. (der Iefuns verrieng; Ag: ein fatfeher Freund) 
Judar; Sg: un A; un eraitre, faux ami; -baum, 
(B., art bengfelhen einen Iubad fi gebingt d. feR) larbre 
de 4, le gainier, le siligastre; -dorn, Juden-d., 
epine de Christ, & -gtTüß, +fatiher Ga salut de 4; 
“uf, wrrrätheriider Ar baiser de J,, de traitre; ehr, 
u. Bar cHoiuntersianwamm) oreille de, 1; Con. (His 
ferichaede) limagun scarab ·ſ h wa mm, Bo, cf,-ebr, 

Judaa, f. Gg. la Judie, Ja Palestine, la Terre 
sainte, T. promise; royauıne de Juda. 

Jude, n; n, le furf; die Judinn, In juive; Der 
ewiae —, j. errant; er ft ein gchorner —, il est ari- 
ginairement j., ist z. d’origine; fg: (ein Ründeren 
un j., un usurier, um fesse mathiru g (diefer Haufı 
mann ift) ein mabrer =. ein Erg, un veai j., el 
&rra=, Brln-z po. · u führen, (tange 1.) Eire en an- 
geisse, &tre dans |’ .. 

Audelei, od. ZYildelei; en, f. Güriide Cieminns 
fecht, eine daraut ehtlpringente eimprine Hot.) la jüiverie; 
trafie, commerce de jwil, ou a la juive; feine -en 
machen ibn verächtlich, ses j- le rendent meprisable. 

Zudeln, jüdein, jun, vm. ar. &. ». Amidern) 
faire le juif, f. des juireries; er jübdelt germ, ül 
sine & f. Te jüuif, af. des profits Hlieites; 2. dher 
brdicche Krtensarten gebraten; it. fhitich deutich fprerhen) 

. in Aebrafsme, des h=r; iL parler un jargon md. 
IE en et — 
uden-apfel, citron de la gr. esprer; -bart, 
carotirr langer 8.) barbe de juif, Fylteirer qui 
iravaille a In conversion des 5-5; -befehrung f. 
con. des j-2, 1; -Dode, Le helles -Dorn, c. Au⸗ 
dab: Ed, cE. madıder Vortaniſe ber büblihen Reltaken) 
serment selon Je rit des $-1; -Teder, 1, Bo. lherbe 
a eiton, f; -fifh, © Hammerf.; -fram, [ juive, 
feınme juive, & d'un ju, 5; »ga fie, F; rue des j-r; 
juiverie, 5 -gemeine, fc. ital; -genolft, 
flinm, 5, juive proslyte; -gefidt, m. physiono- 
mie, mine de f., f; mfg: Cüude, od. ein Mewid; mir db 
tem jürtihen Cesar); ein Ichelmiicbes =, un fripau 
de 5.; it.mine friponne de j.; er hat ein wahres —, 
la bien la mine juive; -bary, m. Mg. (Berayete.) 
asphalte, bitume de Judde, carabe ou carale de So- 
Jdome ; -bau$, n. maison juive de 5. -heiler, fa: 
(gar ala); ed iſt feinen = wert, cela ne vaut pas 
une meille; ich habe feinen = bei mır, je n’ai pas 
le sou sur ınoiz hist, 2. Cart Apiplger Hüte) chapeau 
de j., & la juive; 2, Bo. (semeiars Springirauı) la sen- 
sitive; la balsamine jaune; b, sauvage, b. des bis; 
-firbbof, eimeiere des j-n -fıride, f. aikk 
kenge; le seret, la ooquerelle; ia cormwuille, f; 
5. ⸗ od. =nbaum, mn. =itande, L laik., ou cog. 
x it le cornouiller; -Fopf, [.tete def. c. -geitt; 
-land, ©. Jura, -leim, oben; -nadel, ci. 
Fein: “NUR, © Pimpernußs “Pe, n. c. “bar u⸗ 
le, 1, doule juive, des j-s, des enfanis j=s; 2.6. -um 
rei; ein Lärm, ein Geröfe wie in einer =, hrait 
confus, un sabbat; ·ſ ch 18. protection aecordie aux 
j-s=4 ed, n. c,-neuer; -[pie Big: fa. mir bem— lan: 
fen, (eier treifen) exercer une usure sordide, cl. 
jerein; -fpracde, f. jargon de j-s, (mels d’hebreu 
et.du langage du —5 adt,L ville juive, habliee 
par des j-; 2. (m ꝰ temoßnter Thech quartier des jr; 
juiverie, £ -ftein, Mg. pierre judaique, alive pe 
trihee ; concombre petrihe; fpißiger =, (-ıadel) 
—— eu dard de herisson fossile; -fteuer, £ı nm. 
tribut, oclroi pays par les /-; -ftraße, f.c.-sam; 
-tenipel synagogue, f; -viertel, c. Bat (2); 
-muder, ©. -sab (2); -Jin®, tsefeplicer, den — er⸗ 
tanpter 3.) Intirt permisaux j-_%. der =, -mucher, 
Cübermäfilger 3.) usure & la juive, f; int@röis enorines, 
exeessils; 5. €. - heuer -jopf, Med. Plique, pliea, f. 
Judenſchaft, les juife, 1 
corps des j. 
Iudenthum, ed, m. le Judaisıne. 
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Judenzen, vn. ar. be (mie ein Jude denten, ſpte⸗ 
den t judaiser; faire le juif, c. jubeln, 

Iudiih, ar ad. judarzue, juif, juive; das -e 
Sered, la loij.; bie -e Nation, das -€ Voll, la na- 
tion juive, le peuple juif; das -e Land, la Judee, Ia 
Palestine; anf -e Art, aufgut-, & la juive, enjwiG 
- fpreden, parler Adbren; -Deutid, A-allemandk 
-e (merrätiche) Eprade, T4.; la langue j.; mp. 


-e Zinfen, -er Wuchet, c. Tntensins 3); — handeln, 
agir en juif; denten Sie, ih {ep fo -, pensez vous 
que je sois (me croyez-vaus) si juif? balten Cie 


mid für fo -? me prenez-vous pour un juif? 

Iuften, 8, (pa. Juhten,) od. -Ieder, n.crus Ruß 
knb 2) le rousst, euir de r.; vache de r., f; das 
riecht wie -, cela sent le r.; ein Baden -, ballot 
de r.; <fiefeln yon -; — Ötiefeln, boties de r., 
de cuir de r. 

Bagetränete n, f. airelle, m je, f 

ngend, f. 5; jeunerse, f. die erſte, zarte, 
frübe, frübeite -, la preiniere j., Ia teure j., ver- 
te j., Ja plus &. 5.5 vom feiner-jatteiten - an, des 
le berceau, des son enfance, des sa plus £. j.; in nuferer 

-,Jdansnolrej ‚notre jeune äge,nöfre jeune teınps,nos 
jmunes annees, notre jeune sarson; er iſt ven - an, 
bon - auf daran gemöbnt, i] y est necoutume de f., 
des sa j.; (fie Rarb) in der Bluͤte ihrer -, dans le 
printemps, dans ia Heur de läge ou de la j.; die 
aufblübende -—, la Heur, Nardeur de la jeunesser 
der = ermas zu gut halfen, pardonner, pässer ge 
ala j., a läge; (Hebe, die Görtinn) der — de 
In 5; fg: man spürt dieſem Meine, diefem Biere 
die - an, on sent que ce ving, est encore jeunez 
2. (unge Peri, heitertet Oefadenes) les jeunes gens; Ia 

5 Die - unterrichten, wer — Witterricht ge ins- 
truire la j.; die Blüte der adeligen — dam in dieſem 
Treffen um, la leur de la jeune noblesse a peri 
dans 2; P. — bat felten Tugend, 5. est forte a pas- 
ser, est difficile A p.; j. ma pas sugesse; l'on est ra- 
reıment sage dans h J. 

Jugend-anmutb, C. les graces de lajeunes- 
se, f; -blüte, f. (inet ter =jeir) la eur de la Is 
de läge; -febler, difaut, faute de j.; dag ift ein 
=, der g, c'est une faute de j. qui.g; feuer, n. 
les ardeurs, chalrurs, feux de la j.; -freuden, & 
y les plaisirs, divertissoments de la j., convenables 

In 5; -freumd, inn, Caut der pie) ami, amie 
de 5.3 (2. fr. ter jungen Bente, der Kinder) ami, 
de laj., des jeunes geus, of. Stintersf.; -gefährte, 
-gerofte, Compaguondej.; -gefährtinn, -ges 
mossinn,f compagne des.,G -glut,f.e.-tip;—g t⸗ 
tinn, f. deesse de la f.; Hebe, f; bie, S, fg: la 
ur ug les bouillons de la j.; it. e. -fewer; -jabre, 
pl. le jeune äge; laj; -Fraft. £ vigueur, force 
de la j, 5 -iptel, m. jeu dela j.; -flärfe, f. 
© -tafs; -fireid, trait, tour, folie de j.;. das find 
unbeiennene =t, ce sont des traits x de 7., des sail- 
lies de jeunes geris, des fredaines, des extrava 
ces de j.; -Rüd, m. 0, -Rreity -fünde, f. peche de 

., commis dans la j.; it. masturpation, f; onanisme; 
-zeit, f. Iaj., le temps de la j.; wendet eure = 
befier an, employez mieux votre j., la belle saison 
de votre äge ; -geitvertreib,; amusement, i ver- 
Gssement de la ⸗, de jeunes gens. 

„Iugendlib, a. ad. de la jeunesse, qui appar- 
tiemt a la j.; er bat nech -e Munterfeit, il a encore 
l’esprit jeurte, la gaiet@ de j.; eine -e Arbeit, produit 
du jeune äge, onvrage 2 sent lej,; feine -en Ge 
dichte, les poömes qu'il a faits dans sa 5. ; eine -€ 
Urbereilung. une &tourderie de 7.; die ·e Schönbeit, 
die -en Ncise, les beautes, Jes charmes du jeune Age; 
er fer noch febr - aus, il a encore la mine, In figu- 
re bien jeune; ihrführet euch fehr - auf, votre con. 

Iujubä, f. Bo. Ia jujube. [dufte sent bien la j. 

Juts od. Jur, 6, sp. Can Sänben, Aeitern) po, 
ordure, souillure, erasse 2, 2. (Geminm) mp. gain il. 
lieite; fraude, contrebande, f; - (od. — 
chen, ©. indien (1); 3. cAbttag. Samt) greillon, roge- 
ton; bribe, f; $. (@ya6) plaisanterie, farce, f; tour; 
-paffer, fammler, qui amasse det rs g. 

Iulfen, (Aut medien) rapiner, frander, faire la 
sontrebande; 2. badiner, plaisanter, bouflonner, 5. 

Nawchpene FE proprt r. 
Julfig, ».ad. pp. sale, erasseux, sonille, mal- 
"Zulep, m KHäblzrant, Eafuic,) julep, 

»» 
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Julian, (np.) Julien; ⸗ꝰe/ £. Julienne, f; it. ©. Au⸗ 

ur -ben, n, Julion; if, a. ad. jullen, ne; =er 

Cauf Beranfbattung des Jutius Char verbeiferier) Malender, 

oalendrier, alımanac julien; dad =e Jahr, annde 
ülid, 6 Juliers. ... Dulienne. 
ulie, £ Julie, 1; Julchen, n. Juliette, £, 
ulier, (Mine) jule ou julio. 

Julius, (np)Jales; 3. (Monaryfwiller; — 
-fäfer, le foulon; -pfirftch, petite arant-peche; 
-trambe, (Hr Boerse) morillon; raisin häuf, 

alle; u, f. (Art Kann) da Jule. 
umarre; m, f. (Diiichling, yon einen Senad od. el: 
zen Eſel umd einer Kub, ob, von -eipenn Odirn und elner 


Stute) jumarl; (ein’ge läugnen) das Daſeyn der -n, | d* 


Texistence des jumarts - 
Jung, a.ad. jeune; er iſt — zu feinem Amte 
elommen, il est arrive bien j. a sa charge; (er, fie 
5 noch) fehr —, bien jeunet, te; -e und alte Xeute, 
> jr et de vieilles gens; ein -er Anabe, ein -t$ 
j. garcon £; -€ Blumen, Kräuter, de j-+r ar- 
bres 2; die gefammte -€ Mannicaft (iſt aufgebro: 
&ben,), taute la jeunesse de la ville 2; eine -e Magd, 
une j. servante; Die —€ Wagd, (Kindermast) la pe- 
tite servante; 1a fille de ehambre; ein-er Mann, 
homme (qui est) encore j.; das € Blut, po. le pau- 
vre gargon! ein -ed Blut, 5. homme; .J. fille, 6 
ein -er Herr, Edelmann, jeune seigneur e; (kom 
nen Sie einmal bierder) -er Kerr, mon petit Mon- 
sieur; der -€ Herr, die -e Herrſchaft, cin Berlevuna 
auf die Diemeritaie) Te f. maltre, les j-+ maittes; le 
fils, la fille de la maisony -e# Bier, bitre nourelle; 
-28 Fleiſch, (ven Innen Tieren) chair j. ow tendre, f 
in -en Jubren, dans la jeunesse, le /.äge, en bas 
äge, en j.äge, dans le bas äge; in meinen -en Jah: 
ren, dans mon j. äge, dans mon j. lemps, dans ma 
. saison; ein es Külen, j. poulain; eine -e Gans, 
un oisow; eine ·e Taube,pigeonneau; eine -e Henne, 
ein -e8 Huhnchen, poulette, f; poussio ; -e Hähne, 
des pouleis; ein -er Wolf, un lonveteau; ein -er 
Zune, renardeau; ein -er Loͤwe, lionceau; ein -er 
Bär, oursin, ourson; ein -er Eifel, änon; -er Wein, 
vin vert; -e Milch, lait nouveau, (d’une vache qui 
a veld); — werden, (geboren m.) naltre; (ein Lamin, 
ein Kalb), das fo eben- geworden, qui vient de ai. 
re; ein -er Baum, Weinberg r, j. arbre r, f; -er 
KHolsichlag, 5. taillis; P. - gewohnt, alt getban, om 
se defail, on se corrige diffieilement des habitudes 
qu'on a contraciies os pries dans la jeunesse;. po, 
es iſt etwas -r6 auf dem Wege, elle estencein'e, 
grosse; In Diefem Haufe gibt es etwas -e6, il ya 
un accouchement, un nouveau ne dans cetie ınaison, 

2. Cisendiih an Geſuntten. Ataſt. Berrapen); wieder 
- werden, rajeunir; er Gebt ned fo — aus, als ob er 
erft in den zwanzigen wäre, il ale visage aussi jeune 

e s'il n’avait qu’une vingtaine d’anndes; fie Net: 
de fih -, elle s'habille en 5. fille, en j. femme; wie 
- fend Ihe noch, mie ftellt Ihr euch fo - an! mon 

Dieu, que vous etes encore f.; dad läft fehr —, cela 
sent bien le j. homme ;.er wird immer - bleiben, ü 
sera touj. j.; ein -er Thor, 5. dtourdi; er bat eine 
+ Stimme, ila la voix j.; (diefe Farbe) ift au - für 
Sie, citise ütı nur für füngere Beute} est trop j. pour 
vous, cf. jünger. (a. ad.); jünafe, (a.) 

Junäe, u; m, (Knabe) gargon; das ift ein ganzer 
-, ein Giibicher - , voilg un brave g., un joli g., un 
g- bien fait; es ift ein —, fie bat einen m (an Anäbı 
fin) befommen, c'est um g. qui est ne; elle est accou- 
chee d'un z.; er iſt fein - mehr, (mit metr zu jung) 

"est hors de Pepe: le voila homme fait; ach Der flei: 
ne, liebe -, ah! le joli gargonnel, le joli enfant; ein 
Iofer, leietferriger, muthmilliger -, un petit eiour 
di, un margajat, un petit hadın ; ein nalemeiler —, 
un eune levron; une ljeune barbe, un Imjaune, 
ef, Babe; 3. Arhr-) apprenti; (der Meifter) hat fei: 
nen —n fortgeicidt, a renvoye son ap. ; er ift mod 
-, ilest encore ap.; einen -n annehmen, prendre 
ung, un aps ein — zum bins und herſchicen, c, 
Baufi. 2; ein - in Münghäufern, ricochon. 

a. das —, deln junge meugebermes eier) Je pe- 
tit; animal nonvellement nd; (der Bbpel) petit, jeune; 
(ter Gauſe) oison; (rer Bären) durson, oursin; (ter Eir: 
Fhanten, Sitſche 2)’ faon; (art Sieb) Änon; {der Fiir) 
renardeau; (ter Paim) levraut; (der Hühner) poussin, 
poulet, poulette, [; (ter Löwen) lionceau; (ber Pferde) 


Zunge 


ponlain; (ber Taufen) rege rer Turttleauben) 
touriereau; (ter trier) louvelan, ef. junaz - werfen, 
belemmen, od. feken, meltre bas, cf. jungen; (von els 
nem Haſen) levrötter, cf werten; - machen, faire race; 
die Katze bat -, la chatte a des petils; der Wire od. 
Barer, die Alte od, Mutter und die -n, le pere, la 
mere et les petits; — ausbruͤten, (rem Bögen) faire 
«elorre, couver; po. fie bat ſchon ein -8, etwas -8 
Cein unebelicheb ind) gehabt, elle a daja eu un enfant; 
ein Tdier, das lebendige - zur Welt bringt, (ani- 
mal) viriparez P. mie die Alten ſuagen, fo zwitſcher⸗ 
ten die -n, tels als, tels enfants, . 
Jungen-arbeit, f. 0. für Brorfinge) besogne 
upprenti, f, (idee) ouvrage d’sp., qui sent l’ap.; 
«haft, a. ad. Ciuttich poeril, enfantin, qui sent la 
jeunesse, lenſant ow l’enfance ; (eines Besriungen) qui 
sent l’ap.; =e Arbeit, f. e, -arteiı; -jahre, pl. ap- 

rentissags; -Iebeu, n. vie de gargon, d’ap.; -pofs 
fe u, f. pl. badineries, ſz -ftamd, dia 15 
dup.; -itetger, Ex. inspecteur des ap-s nineurs 
osnovicen v 

Jungen, vm. ar. b. CAunge werfen, taten) faire 
des jeunes, des pelits; meltre bas; faire race, ci, 
Junge (3) 

Jünger, a. Comp. de jung, ef.) plurjeune, moins 
äge; (er if) - als ih, p.j. que moi; er ift um 
ıo Jabre - als id, ilest mon endet de dix ans; 
fie ut ſects Jahre — als er, elle est sa cadette de six 
ans; ber -€ Bruder, le fröre endet; die-e Schwe 
fer, la seur cadeite; mein -er Bruder, meine € 
Schweſtet, mon frere puind, ına sur puinde; Pis 
pin, Plinius der-e, Pepin, Pline le jeune; Mener 
der €, Meyerle jeune; -€ (Bettung, Nachticht x) 
plusrecent; posterieur; Ddieier Käle it —, als er aus: 
fieht, ce fromage est pl. nouveau, pl. frais, pi. re- 
centqu'iln’en ala mine; wieder - werden, rafewnir; 
ich meine, er werde wieder -, er feine täglich - zu 
werden, je le trouve pl. jeune, il me semble qu'il 
rajeunit, il semble raj. tour les jours, cf. vertünsen. 

2, 8, an, tBehrihäler) diseiple; Die - Chriſti, ves 
ds de Jesus-Christa. die zwei - von Emaud, les d-s 
U’Emmaüs;der -ift nigtüber feinen Meifter, le d. n'est 
pas au dessus de son maitre; b) (üehriunge, eng ach: 
fl apprenti dont Napprentissage vient de finir; 
Saft, f. 1@rand eimeh -b; it. Kkmmatihe — eined Behr 
ters; während feiner =, pondant qu’il etait encore 
d.; einen im feine = aufnehmen, aceueillir, rece- 
vor qn comme d.; er gehört mit jur = biefes 
Yebrerd, i prend legon de ge un, il est da nombre 
de ses dies, . s RN 

Zungfer; u, f. (dim. Jängferhen, :lein, a) fül- 
de, vierge, pucelle, 1; fie iſt feine ran, fie iſt eine 
- elle n’est pas feınme, elle est f.; eine alte, betag⸗ 
te-, f. avancce en äge, vieille, S; (fe it noch) eine -, 
ps eine — beiratben, opauser une f.; fg: Diele Fe⸗ 
tung iſt noch -, in meds nice cingenetmmeen werten) cet- 
te forteresse est encore vierge; 2. (Mäschen biraerfihen 
@tantei) demoiselle, mademoiselle, f; diefe - ift die 
Zorter ded Herm N. , cette d. est f. de Mr. N. 
haben Sie Me Gute, — Caroline, Mademoiselle Ca 
roline, ayez la bonte g; diefe -u gehen doch mat, 
ces d-s nous acomnpagneront sans daute ? ba find 

hre -n Zöbter, vor nesdemoiselles vos f-; mein 

üngferhen, Iüngferlein, ına petite d.; Die -n, les 

mes, les femmes; le beau sexe; -n umd Jungge: 
fellen, Alles et gargans; ». Pav. (Santranme) la d., 
la bie; 3. Hn. Die -, die verfluchte -, (Möater-, ed. 
np) la d. d. aquatigue; die - aus Numidien, 
cefrit, Bone) la d, de Numidie; 4. Bo. die nadte — 
©. Zeitlofe, Kerbantie; Die - im Gruͤnen, a war tm· 
met) Ja nielle de Candie ou du Levant; 5. Ma, (ködet, 
werin Die Platıem segläne w.> cuillere ärecuire les flans, 
% 6. Mar. -m, (Bihte od, Metten, tie Wandaaue zu ſpan⸗ 
nen) les caps de mouten, les cabillots; 7. -, tes. 
werat Me Mrme der @imgelerterten geiehmmierer 10.) le bil- 
lot; 6. (Wr zur beimtichen Hinrichtung) oubliette, f; 
die - füffen, passer par les oubliettes; q. Con. (feinere 
Eeemmtcrin) Vennswierge, conque de Venus, fi -Ab- 
te, f. As. #pi de lav.; -alaun, alun »; -antis 
qua, f. Im. cYrr Drudidein) petit texte; -apfel, c- 
Zanglern⸗a. -bieme, f. CB. vom erſten Ecmwarme, abeil- 
le 2; 6 -birn; f. (der füser, auf der einem Eelte ro 
tbee. auf der andern geiber Bienen) la poire ded.; -blei, 
n. erg B.) plomb u.;-e rbe, f, Chi, (reine, uns 








Ä 


Aungfersfinger 


sentiichte) terre w., f; finger, doigt annnlaire om 
medecin; -g 81d, m. igetirgemes OR.) or natif, or. 9.5 
-gürtel, f. Inceinture der, de V’epousee; Haar 
n. Bo. fausse orge, orge sauvage; -bäring, cd 
vom erienfginge, bareıg w.,ou de la ıgre pöche; -bäute 
den, n. An. (5. vor ker Deffitng der Wuttericheite) Phy- 
men; -Jarz. cat sine S. der Pic perine m, #5 
-berz, n. Con. car v.; -bomig, (der von feibit and 
zen Bentgtuchtu audtÄuft) aniel oz it, ch, don -blenen, miel 
«abeilles #-5 Hopfen, S. welder Im enden Jahre 
an ben Kanten miss le houblon v.; -bund, c. Junge 
fern; -Räfer, c. Maren; -Famım, c. Nadenerbetz 
-Find, n. (uneteiltet Amt) enfant naturel au batard, 
Aloſter, Anecht, -Frany, -leder, -Natt m 
©. Zunaferw eg -mag df.soubrette, ;-milch,f. 1.cM- 
weiche Jungfzauen zurce lien in den Brünn 6.) lailde sie 

2. Chi. (im Weingeint anfartötet Bepeeharz e) lait virginal; 
-nadel,f. Ep. sieperkine Dtednadeimrosette, demoiselle, 
f; eamion; -melte, f. Varitiee de virginie, cou- 
ehr; -dl, n. (Dei aus ungepreßsen Düren, od nem er- 
fien Druse) huile »., f7 -pergament, m. ce feine 
Art 9) parchemin #5 -Pflaume, tumerlt, Basm obe 
me Yefe) camoclade a feuilles entieres, 5 prunier 
rameux; -quedfilber, n. od. -quie. cd, Ex. 0. 
weiche⸗ In feiner Rügen Genanu selunden wird mercune 
. ou natif; -raub, rapt; enlevement d'une files 
-räuber, rarisseur; -Ibaft, f. 0. Tunsfraufaaftz 
floh, n. ce, -Sunen; -[hrift, -huler © 
Jungfend; -[b warm, Econ. ı. (eriter Eh, Der ron 
einen jungen Sawatme ech im mänlicen Sonmeer entilcht) 
essaim 9.5 2. (erfier Sch. rineh jimgen Bienenitets) 1er 
essaim d'une ruche; -(dmefel Coriesner 5.) sow- 
fre »., söufre de Quito; -ftand, eat de fille, de 
v;-fubt, f. c. Bertrinde; Tabak, cin Pen, mir 
dergformigen MWiätterm pelite nicotiane ä feuilles en 
ceurz -pitriol, vitriol 0.5 -wachd, m. caus tem 
Eariten der =bienen) eire u, I; -wein, ‚Vig. (Zeriad 
«.) mere-goulie, f; 2. Bo. cact Epnea) la vigne #5 

ZJungfern-antigua, e, Zungiera.; -apfel, 
cant fehiner Up. mit geibem Fierihe, pomme de demos- 
selle, f; -effig, vinaigre de vierge, qui rend la 
virginite; -Fteber, n. ©. -trantveis -alag, n. Mg. 
mica; pierre speeulaire, f; -bund, bichon, chien de 
dem.; -Mlofter, n. couvent de filles, de religiew 
ses;-fu echt, po. mp. (rer ten Ruͤdchen g anf eine Inrde 
uſche Art erarben it) damerel, damoiseau, eeladonz fa. 
gmlelureau; -Frantbeit, f. la jaunisse, les päles 
couleurs, la chlorose; -franz, n. (an Sesjehtsgen) 
couronye dev. ou virginale, f; fg: virginite, 5, -frant, 
n. sensitive, mimewse, f; heriw m. ou vire, chaste, 
dormeuse; 2, c. Bariapr; Teer, 0, met -Teden, 
n. Con. päte de guimauve,f; reglisse royale,f; -natt, 
©, -mechtz -Tchrift, ſ. Im. ger sehr Meiner Dradihniin 
mignonfte, 5; -[chule, f. ecole de Alles, 5 ut, 
$. © -tranbeitn -polh, m da. les ſilles, Sf Wins 
ger, © -iteler. 

Jungferlib, a. ad. e. iungfräutich; fa. - thun, 
(eerfanimt , &ire) faire le £imide, la e.; fie tbut gar 
zu -, elle est trop minaudigre; - eifen, manger peu 
ot a pelits morccaux; faire la petite bouche; - trins 
fen, Eine ä petit trails, buwolter, 

Jungfran; en, f. viergs, fa. pucelle, f fie ift 
eine —, noch eine reine —, c'est une 9,, elle est en 
core p,; eine adelige -, (ein Fräuteln)demoiselle noble, 
die - Maria, die heilige -—, la Pierge Marie, la 
zainte P; Hf. die — (2ad Mirten) von Orleans, ia 
p-“d'Orleans; Ler. die tlugen, bie thörichten -en, les 
w sagen, les ws folles; As. die =, dad Zehen ber 
—, (dab Techöte Im Tstrtreife) las; le signe-de la az 
-entiofter, n. c. Iungtermfl, : 1. 

Jungfeaufbaft, f. sp. larwirginird, fa. be 
puceiage; ie bat ibre - bewahrt, elle a garde sa 
v; Meat lin Stande der — geblichen,,. fie bat ibre 
- mit ind Grab genommen, elle a touj. etd fille, 
vierge; elle a garde sa »., san p. jusu'au tombeam; 
fie bat ihre — verloren, elle a perdu sa »., fa. som 
pP, ses ganis; einem Maͤbchen die - nehmen, rauben, 
depu > dötlorer, deshonorer, violer une fille, cE 
entiungiern;- der Verluſt der -, delloration, F; dei 
erlement: eine ewige · geioben, das Gelaͤbde der - 
ablegen. faire voru de m. 

Jungfrauleim, n. petite file, ſilletie, f; ein 
ſchoͤnes -, jolie jeune fi. 

Iungfräulid, a, ad, sirginal,e; bet -e Kranz, 
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la couronne nuptisle, cf. Zumgfernite.; fg: —, pur;]lierement; das ift ein wenig =, cela est un peu ea.;| womit ein Schiff bei der Landung befeftiget wird, ligne 
chaste, er on gen itte, vonduite »., —2* ein ·maßtges Ausſehen, mine cavaliere; -Ieben,|d’amarrage, f; -nar, f. Mar, dis 3 act Yen dee 
eonvenables à une fille, f die -e Echambaftigfeit, |n. vie de g., f; fg: viejoyeuse; -ftand, noblesse L, | mit effen Häfe das Auteriau eingemumden wird» Ja tour- 
Sittfamkeit, pudeur, modestie v-e.; bieunverlebte| Juno, f (np.) My. Junon, ſ. Jonte, | nevire; -garh, n. (steßeh ©. zu «m caret; -gat,n. 
+ Ehre, la heur de la virginite; (fie beträgt ih) "Iunta, f. sp. cin Spanien» la Junte, Jointe, | mern ie -— verwahrt m.) Füsse aux c-r, 6 -Eleid, m. 
nitt)- genug, avec assez de retenue, de mo., dep. | »Ju pe od. Juppez mn, f. uiures Steidumannäd) la ) Mar. (Bertieitung eined-smis alten Tauemz, da wo ch fir 
Bung-gerell, enz eit, 1. cher nach fetia WM) gar- | jupe, le corps de jupe; la jaquette, cf, Iate- teiben tönme) fourrure d'un c., f; “länge, f. (120 
gen; er it neh =, il est encore gu; il m’est pas) Jupiter, 6, (np) My. Jupiter, gp. ec As, | Brafiem — d'un c., f; Mar.le c., Vencablures 
encore marie; er iſt noch ein reiner =, il est encore | Planen) I; Die Streifen des -, les bandes de I, 6; | (dad Schiff) id =n vom Lande entfernt, est A ders 
wierge, puceauz il n’a jamais connn de femme; il|-Sba rt, Bo. (@irterhuin) la barbe de J., -sblu:|c-s ou en-s de terre; -raum, ©. -aat; -feil, m 
a encore sa pirginitd; ein = von ſechszig Jahren, me, Bo. ter Bergraden) ia Hear de ʒ -8fifch, pois- | (rad Matte ©, am einer Führe) corde de c., 1; -ftid, c. 
g- sexagenaire, of. Saprften; 2. (del Dantiwertern) le |son de J.; -6mond, od. -Btrabamt, As. satelli-| Antenmih; -tang, cin den Gerhäbien (damse de bate- 
dernier compagnon ; le novioe; =en:leben, a. |te de J. . liers, de mariniers, qui s'execute avec un ); -tau, 
der =en-jtand, vie, Etat de g. it. decom,; ein=en:] Jura, Ög. le Jura. [-orifd, a. ad. juratoire.|n. le c.; länge, ©, -Hnae; -meife, ad. daach Mr 
leben führen, mener nne vie de g.; faire vie de g.;| Jurat, (Oefamworme) jure; -0, ad. par serment; eines 61; —t geichlagenes Tauwerk, (weimat uf, gertet 
=enfhaft, f. ıie Elgenfihaft ciner Mannspeefon, dal Juri, od. Jur h, F. (Cheriht Im Engiand p Je juri | td) cı de main-torse. 
fie nat =1m)wirginite & Ta. pucelage; feine.. bewahren, [ou Jury; die Mitglieder ber -, les jurcs. I. (mas vertoost wirt) part, portion, f; 2. af. Bons, oder 
garder sa wir; -be@etr,Con. (Semeinmicnete,meiteitee) "Juridifch, a. ad. sestns 2) juridique, -ment; | ein Zpettzeffen)lot, sort gjeine- Wein,un lot, une portion 
Sirmarır anf dem dihaen ausseten (eu) la nerite & couche ein · es Aunitwort, untere de droit; die⸗ c Fakultät, | der; Wein in -m od. Xoofe tbeilen, partager des vina 
jaune; -Enecht, weine Laatwirthes 2) le sous valei|la faculte de droit. par lots ou p->; faire plu. lots de Fin; -bier, no, 
e “Mann, adolescent, it. nouyeau marie; a.=,| *Jurift, en; em, Memtögelehete) juriste; -erel, £.} cin einer Ortmung, die dad Loos euticelfeh, srhmur) biere 
Dd.-meilter,iter lünafte unterten Meitlern einer Snnung 2) | jurisprudence, f -ifdh, c. farttife. brassce ou faite a toute de röle,suivant l’ordredes Jote, 
ledernier regu dans un corps de metier; leeulot; lejeu-| "Furt, ad. igenau, gerade, juste, -ment, precisement. | suivant l'o. regle —— sort; -garın, m. dil de cäble; 
wemaltre; 2. Sehn des Daudcheren, terıfran, le jeune] "Iuftiren, causgiehten, mad Maß, Gewicht g nein | caret; holy, n. bois distribud au sort ou partage par 
maltre; le fils du ınaitre ow de la maltresse de Ja | ehr maten) rendre juste et egal; jusrifier, ujusrer; |lots; -meife, ad. (mach der Bosiung; au sort, par le 
maison; maflre heritier; die-meifterinn, la jeune mal- | F, car, die Schrörlinge -, as. les carreaux; Mon. | sort, it. par lots; -wiefe, d. pre Partage par lots, 
tresse, f; la fille de la maison ; -tbier, n.Ch. erin | die Müngplarten, die Müngfrdde -, af., j- les fans; | au sort. ‘ 
weibitdteh eb des Mord Dakmimmplittreses, jinger ait | Baß-, ajustement; juslifiealion, # -rer, 6, Mon.ajus) Rabeljan, ef; e, (Gecfifa, weiter gern Stodtfiich 
dub Eihmattbler ef.r je laou femelle; -werfer, Con. |teur, justificatenr. bein) cabillaud; (Com. , Pe. cahliau) 'morue fraiche 
Thelice & bandes, f. j | "Iußir-feile, A Mon. limeä justifier, #5 F. car. | ou verte. , 
Aangheit, Kop. (des Vieres), mouveaute, F; |le junificateur; -mage, f. Mon. ajustoir. ‚Kabeln, vn. art. (loofen) tirer au sort; um et.-, 
(des Le vr > imenr; (eines Baumes) la jeu| *Juftifieiren, (einen Mitferhäter x) justicier, | döcider d'une chose, parlager ge par le sort, au sort; 
neise; Die - Freifaes, ja tendret@ de la chair; i- it. va. (tabeimetie vertpnten?; Holz p -, lotir du bois 
das -, -lung, f. partage fait au sort, par le sort; 
vente par lols, f; it. (Yutpeit) le lotz partion, part, 6; 
eine = Wein, un lot, une portion, part de vin; it. 
.. de vin tire au sort. 
"Kabeitan, es; e, Mar. cabestan. c. Balfsiwinde, 
Kabinett, n. Kabid, rauf 2, Gabineit, Fasıb, ıtr.g 
—— tirdh, a. Med. erdocden⸗ Säfte hatend) ca 
je 




































































exdculer; ;. (eine Rebnung) apurer, valider, liqui- 
der; das - 2; -rung, f. exdeution, 6, supplice; Com. 
apurement; validation, liquidation, ſ. 

Juftine, £. (np.) Justine, ſ. 

Juftiner, Con. (Mänge ju Benetts) justin. 

Infinus, (np.} Justin, 

Fu tig, E09erencigtein Justice, f; 2. (Rehtöpfiear e) 
laj.; -amit, -collegium, n. -bof, m. od. -Tant- 
mer, 1. chambre, conseil dez.; -Lanylei, f. chan- 
cellerie de J., 5 -pflege, & la j.; Adıninistration 
de la G -ruth, conae er de j.; fahe,f. ufaire 
de j., £; in =, en matiere de j,, dans les ee 

es 


2. €. Tugend» 

Yüngling, 8 €, tumger Menik) adolscent, 
Jeune komme; ein ſchoͤner, minterer -, un ad. 
un joli 4. A. "plein d’enjonement; un jouvenceau; 
- werden, die -#ahre autteten, enirer dans läge 
Sadolesoence, de puberte ; er ift noch -—, noch im 
alter, in den -slahren, il est encore dans l’ado- 
lescence; er iſt fein - mehr, ilest hors de Näge de 
pubertö; il n'est plus jeune;-il date de loin; il est 
aramccen äge; -Balter, n. die -djahre, pl. er 4 
cense, f; er iſt iiber das -Salter, über bie -8i 4 u i 
re binanıs, ila passe sa jeunesse; ext. (Mrbeit, Mi: j-vermeigerung.f, denidej; -wefen, n.laj., 
Figfeit x) macht vechpinjäbrige -e, font rajeunir les |a-s de j.,f. [heur. 
sexagenaires; -eblume, f. Bo, (geitet Muberraun| *Juftorium, m. F.car. (%y. jum Zuftren le justi- 
amaranthe ou immortelle jaune, f; stechas d’Alle-| Jutland, n. Gg. Jutland; -länder, #; inn, it. 
-landifc, jutlandais, e. 

‚Iumel % *6 Juwele; n, 1.) joyan, dijom; 
pierre precieuse, [. cf. Seihmeide, Scdmud, Kleiner; 
ein fhönes, reiches —, beau j., riche j.; fie Bat ſeht 
fhöne-en, elle a de trös-beaux bijoux; permöge des 
Ehevertrages darf fie ihre -en als Voraus wegneb: 
men, le contrat de mariage Tui alloue ses bagues et 
joyaux par preciput. ee 

Jumelen-bandel, difouterie, joaillerie, ſ. 
commerce, trafic en bijoux ꝛz händler, 6; inn, 
joaillier, marchandj.; poailliere. inarchande..; -Fär 
fer, din Brafilien) le charengon imperial; -fätben, 
n. derin; casselte, 1; baguier; it.lesjoraus; -fünft: 
ler. le j., mielteur en wuvre; -laden, boutigue de 
joaillier, de bijeutier, au de bijouterie, de joaillerie, 
f ring, c. Plamantaing; -ſch m u c parure de bi- 
Jjoux, de pierreries, f; -uhr, f. monire garnie de 
diamants 2. ? 

Yumelier, 8; -e, joaillier, bijoutier; -arbeit, 
f. ouyrage de joaillerie, de bijouterie; -Tuuft, f. 
ba f., d.;5 “laden, ©. Jumelearlaben. 


K. 


8, n.Or. lek; großes g. Meines , grand k. petit k. 

Kaa, (od. Kah), en; F (od. Kane; m, f.) Ex. (oe: 
dach über einen Schacht +) Je hangar, la hutte ow barraque 
de bourriquet x; Mar. o. Kal, {tantı kaback, 

Kabade, od. Kabache; m, £ (Miripente 2 in Ru: 

Habaleg, ©. Eabale e 

"Kabane, ec. Hütte. ⸗ 

Rabel; nm, F. od. —, 8, n. Mar. (tits Seit cäble, 
ſeht ſtarfe -, gros e.; mittelmaßige —, cAblot, ca- 
bleau; die -nfappen, couper, taller les cr; -, 


tige, 
Sadel; n,f. 1.autref, (itenes Serien pot, poche 
de terre; 2. ord. (irdene Platten zu -Ifen er. Srubenöfenp 
carreams; Forg. (dad Wertalit über dem Worberrde am 
geneue ded hanen Dfens) parement; chemise, f; fg: eine 
alte —, tattes @ueby b. vieille futaille au croupiere; 
antiquaille, f; 3..hn. punaise d’arhre, f; form, f. 
Pot. le moule a ex; -ofen, taus -n puf. gefepter Star 
bene.) poile, fourneau de briques, de c-r, de poterie, 
Kahelong, 08; €, Ex. (im matt weißen Hate) 
ouartz agate cachol . 
Kateiot, e8; . ( Dott aico cachalot. fchexie, C 
RKaderie, [. Mid. ine Semerendeit der Säfte, c> 
Kae, f. sp. (Menicenterh) po. lecaca; -N, vn. ar. 
d. won Anden) faire caca; Po. die Heringe -n, cin Lens 
nen vagen) encaquer les r. : 
Haderlader,c. Aetenat. 
Kadbäusdhen, n. po. les lieux +, c. Mötriitg3% 
"RadEeNz 1, ©. Eatım. po. ©. Nad iaubl 
Kader, 8, iie (lntertehte, dab Doppelrinm) danbie 
mentonz € bat einen -, la un m.äd, lage, und. 
“Kadett 0, Cadettn [m., deux m=s, 
Käfer, 8, bu. (dim. hen, n.) scarabe, escar- 
bot, coleoptere; -att, f. sorte, it. espece ders 
"blume, f. Bo. cp. deren Blume mie einem = Hehne 
idteit dat) ophris insectifere; ·e u t e, F. petit colimbe 
ougrebe; -gattung, espöce de eol-s, I; die =en,c. 
-geidiehe (2 -geihledt, n. ordre des vol-2; 2. 
les scarabeides ; lau, -milbe, f. (die nd auf-m 
aufdäs) mite des bourduns ou des cof-s, f; ciron du 
scarabe; -mufcel, f. (nieikhatige M., Ciriilemm.) Des 
cabrion, le lepas multivalve & huit eötes; -raupe, 
Iarve de hanneton, f; -[hmede, f. «3utasstr) In 
de loup, l’areline, f; le limagon scarabe; -(dr& 
ter, lachevreite bleue; -wirrz, £. Bo. grande scro- 
phulaire commune ow des hois, 
Haff, es; 8, n. (@preu) balle, f; bourriers, pl. 
affee, 8, sp- (die -bohner cafc; den - brennen, 
od. röften, brüler, rötir, griller le e.; gemablener 
-, @. en poudre; ungemablener -, c. en grains; den, 
- aubı infuser le c.; deuticher —, ®. -enies 2. 
Creänt) la c.; — trinfen, prendre du r., er trinkt gern, 
niemals -, ilaime te c., il ne prend point de e.; mır 
- aufwarten, ” - umberreichen, servir du €, pre- 
»».. 


maane. 

Sans ft, a. ad, wor furzer Bei; ein — gebornes 
Kınd, un enfant nouvellement ne, ne is peu; 
im (enfant) nouveau ned; - verwicenen Sonntag, 
dimanche dernier; Ihr — erlaflenes Schreiben, vo- 
tre derniere leltre; — fam er zu mir, und eg, l’autre 
jour , dernierement il wint me voir 2; es bat 
- ein trauriger Tall ereignet, il s’est passe m., der- 
niörement, depuis peu un evinement, un accident 

üngitend, c. jünaf, untängi. [tragique. 
ünafte, a. der, die, das -e, (superl. von jung) 
le, la plus Jeune; vadet, te; |. -r Sohn, le cadet, 
le plus f., le dernier de ses fils; der - Sohn, die 
-€ Tochter, le endet, le fils cadet, la endete, ja al 
le ..; der — Bruder, die - Tochter, le frere cadet; 
la sour cadette; er iſt pie -r Br., fie it unfere 
- Schmelter, il est noire cadet, elle est notre ca- 
dette; =. (iepte); die -n Briefe, les dernieres ketires; 
die-n Blumen, Rofen, x, les lleurs, les roses les 
us nouvelles; les plus les plus recentes; 
- Tag, das - Gericht, le dernier jour, le ju- 
ment.dernier; le jour du Seigneur,jourdu jugement. 
üngitbin, ce. Hüngt, untängn. 
unind, des — od. -nii, jwia; le mois de 7.; 
dm =, im Monat - od. Junii, den ſechgten — od. 
gunit, en j., au mois de j.; le six j.; -käfer, le 
mteon; scarahe solstieial. : 

Yunfe n, f, Mar. (fassen jonque, f. 

Junter, 8, jeune gentilhomme; le fils d’un g.; 
autref. damoiseau, demoisel; ef. Bant-, Bat-, Hof-. 
Fast, Kammer- e -birn, £ Art runder, mad Bilem 
tirdenter Birnen) Uamurt roux; Je gros oignonet; la 
poire de Chypre; «blume, f. gentiane precoce, f 
-baft, Aſch, -Ticd, -mäßiz, ad. eavalier, ere, 
-ment; deg., ala g.; eine=e e Anmaflicteit, ar- 
rogance cavaliere; fi = benehimen, se conduire vaya- 





"mel, fi Ceie -bebnen ya rbiten, kambaor 
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senter le c.; eine Schale -, une tasse de c.; -auf: 
faß, ©, -gus; -banın, caber, caldier; bobne, f. 
baie de r., 5; -braum, a.ad. brun des. ec. · ſacte; = 
Seide, soie couleur de c.,f;-br et, iten - aufuftssenica 
baret, plateau pour servir le &,;-erbie, f. pois chiche 
ou gris;-farbe,f.leoula oouleurde«., ef. traum; -q e⸗ 
rärhe, -gelhirre, m. ec. “zeug; haus, n. lec.; 
geben wir auf, in dad =, allons au e,; -fanne, £ 
cafetiere, 6; -Feffel, bauilleire, f coquemar; · to ch 
c. Ment -[ampe, f. lampe a c.. propre a faire da 
cf -Idffel, ewillere a ©, hr-müble, £ moulin 
ac; -paute, f. od. -roiher, c. -remme; -Taß, 
marc'de e.; -Ihale, Linse (ke), -Thent, inn, 
(weicher, vorlde — fibente) cafetier, limonadier, ere; 
Ach en ke, fc. sau; -[hmeiter, f. (ie » gern trindt) 
fa. pers. qui aime lec.; -feibhe, f. c. -tinter; “tele 
ler, assielle ä c., & prösenter le e., f; -fieder, ©, 
heat, Teer, sonde.ä cafe, f; "tiegel, chen = 
wurbüemle poelon, la poele a rötir, abrüler ou ot 
le c.; -tisd, table ac, 4 -topf, cafeliöre, 1; pot 
&c; trank, lec.; -trichter, minute, & -trom: 
r & griller, & rö. 
tir le o.; -tüte, f. Con. le cordelier, le cor. brun; 
la nögresse; -wirth, c. Achentz Jeug, u. (-grehne) 
service a c. 

Kaffern, Somler Caffres; land, n. Caffrerie, f. 

Kafıch, Käfiht, Käfig, e6; e, für Dbaet, wine Ivier 
ur) cage, F dus Cirflügel zu můſten Epinette, 1; Vö— 
gel in einen - feßen, thun, encager des oiseaux, les 
neitre dans une e.; eine Wachtel, eine Nachtigall e im 
- halten, tenir une caille £ en .c.; (der Vogel) ift aus 
feinem -e berausaefommen, est sorti de sa e.; P, ein 
goldner — dient nicht gegen dem Hunger, la belle c. 
ne nourrit pas l’oistau; ext. (man hat ben Dieb er: 
wiſcht) und ihn im den - gefte@t, num fiht er Im-e, er 
am l'a mis en c., on l’a encage; Apresent ilest en c. 

Kafıller, 6, pu. evorcheur, -&, f.ecorcherie, I; 
it. maison, metier d’ee.; -Iehen, n. charge d'ec. 
tenue en hel; -JiNS, rederance que paie (Fe. 

Kaftan, c. Cufam, 

#ag, e6; &, Mar. eilt einmaliger Schtuch cague, f. 

Kab, f. cl. Kas, 

Kabl, a. ad. 1. cermbößr von Haaren ge) chauve, peld; 
einen kahlen chaarleien) Kopf, ein -e8 cunbirtiard Kinn 
baben, avoir la tätech., pelde, le menton depile, nu, 
sans poil; (Diefer Vogel) iſt noch gang -, (unbenievert) est 
encore tout nu, n'a point encore de plumes; ein -£r 
Bogel, dem bie Federn ausgerupft find, oiseau deplu- 
ine; - maden, peler, depiler, depluiner; üter le 

id - werden, devenir ch., se peler, s'user; (Die: 

er Hund) iſt ganz —, est tout pele, tout mu, n'a 
point de poil; ein beibormer Mond, dem Der Kopf 
— gan geſchoren iſt, moine ras, qui a Ja tẽte rase; 
eine € Platte gan tem. Sepſ place ch., depilde; 
ein Pelz, der anfaugt — zu werden, /owurrure ra. 
se, qui commence a se peler, a se de, ein -et 
«abgerrauener) Mod, habıt use; ( dieß Tuch) macht 
fi -, fängt am — cabgenuten zu Werden, commence 
ä se peler, a se decharger; -er Sammet, -6 
Peigwert, velours use, pelc, denuede pail, fo. usce, 
pelce, sans poil; —€, Berge, montagnes sieriles, 
sarıs verdure, denuies de #.; eine -€ Gegend, con 
irce sterile, depourvue d’ornements; (fie will weder 
Spisen nech Bänder x auf ihr Kleid) das wird ſeht 
- angeben, cela sera bien nu; der ſtohmen an die: 
fem Gemälde chne alle Verzierung ıft zu -, lecadre 
de ce tableau, sans aucun ornement, est Irop nu; 
Wände, cehne alle Deryierung parvis, murailles 
aues; -e Wieſen, pres nus, fauches, denuds d’her- 
bage; ein-er Alet im Walde, clairiere f; ein -er 
Baum, arbre effeuille, sans fenilles, demue-de fenil- 
lage; (tm Herdſte) ſtehen Die Felder -, ren les champs 
sont depowll&s, mus; Mar, -e6 Schiff, cabgrraich) vaıs- 
seau, navire dvgree, demäte; fg: a) (sreing. Kbtehn ; 
ein Yaar-e Groſchen. gs miserebles sous; mit einem 
-en Gulden verlieb nehmen, se contenter d'un pau- 
wre Horinz € tihledse. leere: Ausflucht, Ausrede, Ent: 
fonldigung, raison, arcuse frivole;, pauvre, mise. 
rable ex.; (mas erdagegen einwender) dann nicht-er 
f., eston ne peut pas plus /r., plus Tutile, plus plat; 
bas ıft febr-, mas Eie da jagen, ce que vous dites 

est bien pauwre; er iſt fehr — beftanden, il sen est 
rd assez mal; il n’en est pas sorü a son honneur; 
-er, marflojer raten, Meuſch, homme fade, sans feu, 

























Kiütenfogen? 
Ferien aigu 
Gig. ; 2. (Arebötrabben mie -en Samänzen) le arasite; 3. 
(Erashelldineten obne Scan) murex ou rücher sans 
queue; -wildpret, n. Ch. bicher ſ. 


-Idnede, f. Con.labı 
la cuillere de —*5* la sonne ou robe bigarrce, 


Kahl te 


sans energie; b) +ateinnig, anbröritenny ·Ves Lob, lou· 
ange froide; maigre £; -er Empfang, froid acecueil; 
Troide, seche, maigre reception, F; mit dieſer -en 
Yarwort, Abfertigung entlieh.er und, il nous conge- 
dia aves ceite froide, seche reponse; ©) (arg, nam! 
fetg) ; eine -e Bewerbung, maigre traitemwent; cin 
-er Hammelsdraten, umd weiter nichts, un maigre 
giget de mouton et 2; das fümmit - heraus, voila qui 
est bien chiche. 

Kabl-after, hn. (rt Erabelbdrfe) äpinoche de 
Canada,epinarde ,G-baden, hn. (Urt Meisen, lemerle 
a jones. chauves; -bart, Att Merrtape) sajou; 2. 
1? dlangenfih) ophidie sans barbes, dunzelle, 1; T’im- 
berbe; 3,1 Meerbarhe otme Wartjapen) Je roi des rougetst 
bauch, Fi obne Damarfeiien, apode, puisson..; 
-fledtg, a. ad. Drap. galeux, se; 48 Tuch, ern 
feine Farbe an elnigen Dean weidiih ausiilr, drap ga 


I gel cAncfarr Füreitärer) lecharangon eroix 
‚de 


evalier; “fh, (Mit Schubu mit -en Füsen) Grand- 
Due dechausse; -halg, «Hrt Grter mit -em batſe vau- 
tour des Indes, le pape; -Fopf, Wie chaue, pe- 
lde; it, homme ch, peld; mas will da der alte =? 
que nous veul, que veut done ce vieux pele? 2. Hn. 
a) (braiiltanticher Oeler mit rohen unberiederten Kepfe umd 
Haie vaulour moine; b) (heiter mit -er Etim) cicogne 
ou grue da Bresil, f; ©) Are Hear mir -em sepfer bro- 
chet des Indes; lezard a töte nue; -fürfig, a. ad. 
(einen =en Korf babenb) quia ba Lie ch., pelce; ein al: 
ter zer Dofmann, vieux courlisan a täle pelie; 
-fraut,n. dentaire, orobranche, 1; -uhr, m. (At 
Sartı le hirisson d’Ameriqgue;-räden, bu. (Hit obne 
&ymnole; -Fhmwanz, hn. (Mateiich ohne 
ilie de mer sans nageoires, la syngnate 


Kabipeit, f. sp. (eines Öretiesr) chauretd, cal. 


vitie, & (eines Beraes, einer Gegend), swerilite, nu- 
a fi [g: (einer Cinwendung «), frivolite, plaü- 
ei 


Kahm, es, sp. rt Eammelauf Wein &) les fleurs, 


4; (der Wein 2) beföümmt —, commence & se couvrir 
de f; auf dem Biere x hat ſich — augeſetzt, il s'esı 


forıne des f. sur la z- 


Kabmen, va. ar. b. chancir, moisir, se..; 3 


eouvrir de fleurs; engendrer, forıner des f. 


Kabmig, a, ad. Fr Wein, Wein der - wird, vin 


chanci, maisi, qui a des fleurs, vin couvert de f- 


Kahn, e6; Stätte, (din, Kabnchen, «lein, n.)ea- 


not; nacelle, bargue, f, ef, Boot, Con, Ari ded Echifer 
türteh argonaute easque; gelber -, le bateau; 2. ©. 


Mat; beim, can ter Sandmuriel, il. einer der Faktor 
hen) os naviculaire; senpha; -eie, f. qu Kädım 


brautar) Fe chöne; -förmig, a. ad. en ſorue de 
a; An.die=en Beine der Hand: uud Zuß:twurgel, les 
os naviculaires au scaphoides du carpe et du tarse; 


-geld, m. (auf Prüfen) pontonagez -ig, c. tapmiaı 


aqualique; il, (auf Buinca) 


Kat, ed; &, Mar. (ano cöte, f; 2. ord. cin Häten) 
quasi; -geld, (-engeld) n. quayage; -meifter, 
mailre du quai; -ftein, Mg. fragments de eristaux 
de roche en galels; calcödoine, f, 

Kalen, die Raaen, Mar, die madı der Linse beb 
Sariffes braffen, damit fe Im Hafen alcht Hinaeriich And) anatire 
les vergues en tennes. 

Kaiften 6, hn. ce. Desie R 

Naiman, (Kroteni) calmem. 5 

Kalfer, 6; inn, empereur; impdratrice, f die 
-inn Königinn, li-reine; die -inn Mutter. (Mut 
ter deb 4 ed der -imn) Ni.mere; hf Madame; der 
- son Deiterreich, der oͤſterteichiſche -, Ye. d’Autriche; 
der ruffifbe >, der - von Rußland, — aller Ruſſeu, 
Ve. de Russie, de toutes les Russies; der türliſche — 
l’e. des Turca, le grand Turc, be Grand Seigneur, le 
Sultan; P, um des -6 Bart ftreiten, «üher eime unerr 
bebtihe #.) disputer, se batire, se debaltre de la chape 
& l’evägue; auf den alten — bergen, jeden, (ohne auf 
das Bejabten pa denten) emprunler pour ne pas rendre, 
manger ei boire a bon compte, 

Aaifer-apfel, (greßerpistter A.) gros-faros; -birn, 
f, roriie Busen. Jbeurre blane;- blume, f.ihubitraun) 
savonnibre roupe, f; -böbme, c. -areicen; -burg, 
(a Win) palais, bourg Imperial; le Bourg; -Filc, 


Kaifersgeld 


——— Vempereur du Jepon; -geld, n. 
. d’All. monnaie im-e, ou au coin de Fe., f -gro« 
ſch en, Gwen 20 zinen Gulden ausmanen) Bros im.z 
-gulbden, Horin dm; «bau, n, famille, maison 
im-e; ron, f. cour me im-e; die = aufichen, 
aumebmen, (Re Baiferlume Wine) prendre le tülre d'e; 
2. Bo. (ömiebeigewins, fritillaice, I; la cou im-e; 3. 
Con, (ne Zu cou. im-e; Die ſchwar, braune —, ia 
cow, maure; -Pflaume, ſ. (ürtgreßer fine yit.) I’ 
im-e, 5; reiht, m. droit deng =reid, n. Vempire 
-falar, Bo. (zer Dragun) estragon ; arınoise Äcre, ß 
Vherbe au dragon, &; 2.c&epffatan im-e, G -(dmir 
Chir, operation eisarienne ; gasiro- hysierotomie, f; 
cf. Muscersih.; -ÄrIfL, caröbie Denafartfu, le gros 
romain; -[HMmaım, ©. Kalferling; Maut. ©. reiag 
»thaler, ceeppeiter -aniten), Je double Horin im; 
ED € 8, ıber befies Ihe dem. ou mandarin; -titel, 2 
tre d’e; dignit dm-e; ee nahm den = am, il prit 
le.titre de; -DOgel, (Urt afen. Keiber) Ia grue de 
Numidie, la demoiselle; -wabl, f. «lection de Ve, 
f; -walfer, gur Etattung tes Hauptetz) eau im-e, f; 
Wort, n. (dab em Kasfersage) parole d’e., f; (er vers 
er ” auf eg fu ——— d’e.; -wuürde, 
digaité im-e; (f. So olgte ihm in der, [ni 
succeda dans Ind. im-e; aonta apres ui an tröne 
im; Wurf cf Detüenwurj; -Jahl, Chro, Sati 
Sabrem — . Lebe 

atleriicd, a ad. imperiul, e; -t Würde, 
der-e Hof, Die-en Staaten, la dignite, lacour i-er 
les ctats de lempereur; Ihre -e Wajejläten, leurs 
majestes des; die -en Zenppen, die K-en, les trou- 

3 er, les Imperiaux; a, idem Kalfer ergehen); · 

auet f., tenir Pe., ötre da parti de I’e., fort 
altach£ au parti de l’e.; 3, (sad An einet Aatfırd erw 
ih eh leben, vivre comıne un e., avoir un Irain d'e, 

Kalferling, es; e, Bo, (Biäreridemanm amanite 
orangde; 2. Bercenslume) primerere des jardins, f, 

Kalferglantern, Eg. id; Caseloutre, 

Statfertbum, es, -ümer, Dermpire; les Cats de 
Vempereur; das hinchfche Ne. chinois; zum =e 
gelangen, parvenir ä l'e., 0. Saiferrteit. 

Kalitein, cf. Sala 

Sajäre; en, f. anf Salem) enjute, f. 

Kakadu, indie, ıver weiße oflImdiihe Natı) caon- 
dou; -famm, Con. lepas eoutonas. 

Safao eg, ©. E⸗tae 

ateln, od. fatern, ©. aatern. 

Saferlaf, en; en, ha (Diefergefhleht, habe) In 
blate; le Aakerlac ou-lah; 2. (deaige Mentoren in Ode 
indteh €) A. ou kakerlaque, 

Kılamanf, Kalamang, c. Ealamaal, 

Salander, c, Balander, 

Kalb, es; pl. Kälber, n. leveau; ein Kälbchen, Sälbe 
leın, n. petit ».; faugendes od. Saug-, ». de lait, m. 
qui tete; gemäfteted — * gras; unzeitiges -, m 
ne avant ieriwe, avorton; ein — ausſchlachten, aus— 
dauen. habiller un ».; (die Kuh) bat ein - geworfei, 
avele; a fait un p., a mis bas; ein - abbınden, abe 
teen, abipänen, (mtwöhnen) serrer un».; P, die And 
met dem -€ befommen, (eine shmangere P. beirattem po. 
avoir la vache et le ».; Das — ind Auge fhlagen, {eis 
nen beleidigen) oflenser qn sensiblement, vivement; at- 
taquer qn par son faible, par l'endroit le plus sen- 
sible; ein · machen, (it etredem) po. degobiller; it. 
mit einem fremden -e pflägen, labourer avec Ia ge- 
nisse d'aurrui; proliter du (ravail, de Pinvention, 
d'a., se parer des plumes d’e.; das - auslaſſen, causs 
gelaffen Iufig fich betragen: s'abandonner, se livrer ä la 
joie, ef, vera, it. Sirih-, Wi Feb; 2. -, Mar. 
«Swerbah, bie-@eltenfläte des Geñaeus der Kanamem zu ver⸗ 
Hinten) 5 it, Eile Holz zur Ergänzung der Snbälperer 
accolar; entremise, f. [nisse, taure, f. c. #äne. 

Kalbe, (lange Sub, welche noch nädt geirasen bat) ge- 

Kalben, vn, ar. 6. (ven Nüben) veler; faire un veau. 

Kälber, >E el. Halb; -braten g, ©. Nalbtibr. 

; -briffel, -Drösden, n. c. Katsordig -fang, 
en. Stich. weicher dem Hurich gesen dad Herz gegeben wirt) 
coup a lapoitrine; -gefröfe, n.c. Kalbi:g ; -Fropf, 
Bo. «imerlger, gelreifter Sierbel, Me ·ſcuere/ cerfeuil aau⸗ 
vage, persil d’äne; -mageu, (tr M. it -» veniri 
cule, estomac du veau; il Kalbsaadb; -mild,f. c. 
Kalbam; -Preiß, c.Hsibbirnäfe «There, fe. top 
-floß, (Bun) jarreide »., c. Kalbeiteuie, ·t ut e, ſ. hn. 
(Segeltate) cöne vitulin; ». pamache; -jahn, S. od. 


Kaͤlberel 


Dtm, welche die Ainder zuweilen mes auf dle Den bringen) 
dent de »., f; Arc. (Aterats am-Gasptarämie) denticule; 
Ex. (detvorragente @rüde am einer Dre) dent de ».,f. 

Staiberei; en, f. po. (märeitche, matheeillige, Ahmad 
arfzulteae Perlen) folätrerie, f; enfantillage, badinage, 
it. po. degobillement, of. tirem (3). 

Käiberbaft, a. ad. - weinen, fih- ausſtrecken, 
pleurer co, un ven; faire le.w.; er betrug lich ſeht · 
Übadına, ſut gai co. un petit ». 

Kalbern, vn. av.b. . talbem; 2. (Ködbrreien reihen 
folätrer, badiner, faire le weau; 5. cach erbteten) po. 
digobiller; 4. a.ad. ıren einem Kalbe) pu. de m; Ses 
Flexi, viande de v., due; ein-er Braten, roti de 

Kalb-feil,n. peau deveuu, 8; ig: dent Se (ter 
Trommel) folgen, (Felrat f. smivre le tambour; por 
ter le mousquet; -fleifch, n.chair de »., #5 (alt 
Speife) le o,; das = tik zarter als 2, le w,, Ja viande 
de ». est; =ejfen, manger du ».; gebacktes =, ha- 
chisder.; =flöschen, n. pl.andouilleites, 5 =lad$, 
saumos rouge; —paltete, f. godiveau; -[hnitte, 
8. wanche de v,, f; {arfpldte, gerämpite) „., des irican- 
deaux; =taif, (Hy rörblichen Tattet) tale incarnat; -Ier 
der, m. cuir de w.; englifhes =, ». d’Angleterre; 
ein Buch in = einbinden, relier un livre en ».; 
-ledern, a.ad. de v.,; =e Stiefel, bottes dev., f; ein 
=er Band, livre relie en ».; uch, 1. (rt Bucher 
be grand hynx; 2. weldes Thter Im der Barkarel g mir als 
mem Scwanje wie ein -) caracal; -grit, f. In saison 
ou les vaches velent, Ch. oü les biches faonnent, ef. 
Kalbtır. 

” Kalbs-auge,n. oil de sea; fg: Catrüeh bevor: 
Besonders Haze, wilde bmuf; er hat =n, ila des yeux 
de bweuf; 2. cbie große sändehfume) wil de beuf; 3. 
keine Schaecte· dab Mnbeauger weil de vache; -bein, n. 
Tab; -Braten, un röti de ı.; it, du röti de m; 
marceau de v.; (ir hatten wur) einen =, qu’un 
völi de v., que da ⸗. rölı; (der Zleiiher gab mir) 
einen fbönen =, um beau m. de #; -brosdent, n. e. 
-trüß; -brübe, bowillon de ».; (ungefatyene für Niante) 
enu dep. 6 -bruit, S. ba poitrine de w.; Städt da: 
zen) de Jap. de ».; -drüfg, le risde o.; -fuf, pied 
de ».; Bo., Gui. pied de 2; -gefröfe, n. fraise de 
Br rerhänge, -gelinge, neflinge, m. din: 
gerorive, Yungelanlächt vom Kalbe, Ger). Lunge, Leder d) fres- 
sure de o.,f; haut, de, Karien; -birm, n. cer- 
velle de v.,# -tfop, Bo, sarriette, 5 -feule, le. 
ihn; „tlöschen, n. caus gehattem Stabieiihr an- 


Kaleſche 


eh.; Voſt⸗, ch. de poste, Fe 

Kalfacter; 8, fü. Anbnngen rapporteur; -u, 
va. rapporter, faire le r. 

&alfat-bant, [. Mar. selle, dchafand de cal- 
fat, de eslfateur; -bürte, ſ. Coieresttger Haken, worin 
die Sialfaterer bie Berdtuihaften daben chaudron de ca.; 
-eiten, n. calfa; Hammer, umoni auf das -eifen 
gefrblagen wird) narteau de ca,; maillet de calfat, 

Kaifater, 8;0d. -er, Mar, (ver ein Eariif katfarert; it. 
der zte Auſſacht Über Die Ardeit des Kaliarera fürn) calfat, 
ealfeteur; it. maltre calfat; -art, 1. malebeste, f; 
malberz -weritit, o. echafand de ca.; baten, 
bee de corbeau; -junge, calfatin; -werg, n.cal- 
fat ou calfas, calfatnge. 

Kalfatern, (ein Schiff), Mar. calfater; das 
Schiff ſollte falfatert mat getarfarerı) merden, 
on devait ealfater-le 2; das - x; calfazage. 5 

Kalgen; 8, Im. c. Walzen. 

Kaılı,m Mg. (Saltraut, Saljürau, e-) kali; soude, 
potasse, F Chir. falneters, ſalz⸗/ fchmefel:faures -, 
nitrate, muriate, sulfate de p. J 

Kaliberr, c. Careet ge 

Kalifezen, (Macfeiger, Freßivertreter Mahemed⸗. Th 
tel einbger mahensedanifben Fürten) le eulife; -nmür: 
dei l. dignit@ de ©, f le califat. 

Kalifar, ed €, (die Würde eineh Stalifen) califat. 

Kalinden, Kaliafen; 6, od. -baum, Bo, uber; 
-beere, f. baie d'o,, f. 

alt, eb: e, chaur, f - bremen, Sir ner 
gu — Br., euire, faire de la ch., ealcimer des pierres, 
les reduire en ch.; (mir Waller aufbraufen lafen) dlein- 
dre la ei; — einrühren, detremper, gächer la 
ch,; - arbeiten, raboter la ch., reinuer la ch. 
avec le rabot; mit — tünden, enduire de ch; 
mir - bewerfen, erepir; die Felle in - legen, ınetire 
les peaux en eh; ungelöfchter -, ch. vive; geloͤſch⸗ 
ter =, ch. eteintez treden qelbichter -, ch. Elouflce; 
verwitrerter can der Luft jerlatlener) -, ah. dleinte a 
Vair, par defaillanee; barter, ipröder —, eA. äpre;. 
arlöster -, ch. coulee; verfenkter -, ch, garder; 
erdiaer -, ch. carhonawe spongieuse; nicralliider -, 
ch. metallique; Chi. ſalpetetſaurer -, nitrate de ch.; 
falgfanrer —, muriaje de c&., e. Gix· Lerer-, Metl-, 
Spar- u 

Kalf-alabafter, 1-baltigen albätre ealeaire; 
-anstridh, Auwurf, enduit de chaux; -arbeit, 
£. plätrage; -arfeniffalz, n. Ch, «wriemttisurer -) 


dowillette, f; -fopf, töte de m, f; fg: er iſt ein =, |arseniate de char, sel arsenical a base de terrecal.; 
Gummer Menih) ’est un ».; lab, m. presure, G;|-artiq, a. ad. cal; Ser Steine, pierre 2 cal.; 
Ind 8, ©. Salt; lunge, f. mou, poumon de w.;|-artigfeit, f. qualit# cal, 5 -dfher, Meg. 
eine Brübe von=, bouillon de mau de 1.5 -magen,! ride tem - par Eimdiherang der Felle pujuriten) fosse 
e. Körseeom; -manl, m Bo, Bow. mulle de vsläach., ſz it. (die Beige) plamce, 5 —n, n. travail 


uaſe, nez de ».; Bo. mufle de o., 0 Emen 
mau; -pergament, parchemin de ».; velin; 
Thale, f. moitie d'une longede», (coupde longi- 
tudinslemint), 5 -(berbe, FH cin mien aus elnem 
FDihget beransnerhmittened runbed Süd rowelle de »., f; 
Id lAgel, «tie Hintertente) Jonge de »., F; -viertel, 
n. guarsier de p.; das vordere =, $ de devant; 

ütrine de #.; das hintere =, longe de »., I; g. de 

rriere; -wurit, Landouille de »., f. 

Kaldb,e sa. 

Kalcknir en, (mtaiten) ealeiner; -rted Bleigelb, 
mässieol. Das - z, salcinalion, ſ. 

*Kalcınir-ofen, Ver. carquese, ſ. 

Kaldaunen, pl. (Cedänme eined Thietes) Ja Lripe, 
bes ts, tripaille, 1; er lebt blos von -, il ne vit que 
de 2.; das Schwein veriegte dem Hunde einen fo 
mwürbenden Sich mit den Fangzäbnnen, daß ihm die - 
berausbingen, le sanglier donna un si furieax coup 
de defenses au chien, qu’il Iui fit sortir les 2-7; it, 
[1773 read: les -5 -fett,n.c. Dami.z; -höfe, 

 -bölinn,-främer, 8; lan, tripier, ere;-marft, 

triperie, f; -fieder, c. -trämer, s 

Kalender, 8; -, calendrier, almanack, cf; 
machen, (melde verfertsen; fg: @rtlien lansen / faire 
des al-s; it. er bat einen — am ſich, cein Gedecchta a, 
meieh Sei Wirterungswecriein fühltat wirt) son corps est 
un al; das fteht nicht in meinen —, (daram weiß ich 
midoth, wil) ich nidhas wilten) cela n'est pas dans mon al.; 
er er, (p- Ig:) faiseur d’als; -reh hung, f. 
style. 

»falefche; m, F. leichter effener Beifemagen) cale- 
che, f; chaise roulanie, f; halbe -, un soufflet, une 


de la chu5 -bat, n. Suc, (Grube hm Iuderäeden) 
baca ch; -bauf, f. bassin a dteindre la ch; -be: 
idlag, c. Manerfay; -bette,m. Mag, o. -bantı 
beine, f (det Gichttraaten) aul., enlus, eallasite, 1; 
bildung, f formation de la matiöre cal, 1; 
-blüte, f. Heur de ch. naturelle; -boben, terre, 
sul cal; -borar, Chi. ıborarfaune rer) borax cal., 
borate.de ch; -brand, fonmee de ch, f; -bren: 
nen, n. la ceuile de ch.; -brenner, chaufour- 
nier; 2. (3) pioche coudce à trou, S; -brenne: 
rei, Lchaufour; -bruc, c Mm; -brüde, f. 
Meg. plain; friide =, plain neuf; alte =, plain 
wort; -Deufen, pl. Ma. (-batiser Epats) spath 
eal., ch. carbonatee eristallisce; -erde, terre cal, 
f; Ex. Jait de montagne; -erdig, a. Mg. =es Scheel: 
erj, le tungstein,schrelim cadz-ergeugu 0, 
ung; -eftigfalg, n. Chi. teffigfaure-ereer anetite de 
ch., aceiate cal, on de eA.; -faß, n. lonne A ch-, 
6 = (der Weißgerber), enchaux; Mag. oiseau; -fel®, 
(-battiger) roche cal, fi -flehte, f. Bo, lichen cal- 
eareux; -fleten, tache de ch., f; Par. (feblerpäfte 
Stellen im Perganıente) ch, erue; -Fli nd, (Bahr, @kar 
ienfteln 2 tourmaline, f; -gebirge, moutagne cal, 
£ -grube, S. fosse ach., f bassin Ach; -bafen, 
eroc ach., cf. -teüde; -baltig,a. calcifere, calcari. 
fere; melc de ch., ©. -14 can =er Aaathauarij, quartz 
agathe calcifere; -bornfels, Ex. c-artigen, petfo- 
s ealcarifere; -but, Chap. chaptau en blanc; 
-bütte, f, ©, -bremnerel; -Faiten, . gu -) caisıe 
äch., f; it. c, &bitfant; -Lelle, f. Mag. truelle, f; 
Löcher, Satuger Sertahen tubulaire cal, f; Pod: 
falzn. Chi. Cantaur -ere) ınuriate ah om de ch.; 
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-Pratit, m gypsophile; -Priftal, (-artterı ch. 
carbonatee eristallisve; -Früde, f. (ren — auurähe 
ten) bauloir, räble, rabot, mouve-ch.,cH. -saten; -Püs 
bel, Mag. baquet & ch., A morlier; -lauge, Lies 
sive d’eau de .ch, 5% -leber, vemefeihaitige 
erde) sülfure ad, ow.de ch.; foie cal; -lob, m. . 
ra -Idicher, rier qui eteint la ch.; ·m a⸗ 
terei,f. la fresque, peinture & fr... Rrebeo; -mebl, 
n. eh. en poudre, ch. Üeinte & l’air; -mergel, (wel 
ser - hält) marne cal., f argile calcarifere, f.e, Mond ⸗ 
mlichr -milch, f. (im Waren verzünnter -> lait de ch.; 
-mäble, f. cm @tps-) monlin- a plätre; -efen, 
four a o%h.; ehaufour; it. e. -sremmeri: -dl, n. Chi. 
ceie an der Unfe zerfloffene ſalzſaure -erbri huile da ch. ſj 
-PuB, Mag. (alauet Ulederiag von · enduit de ch. lisse; 
er&pissure anie; -radinı, Chi. (rie erdige Kine, wel ⸗ 
de (ich auf dem Awaſſet an der Quft anfept) eröme de ch, 
f, carbonate ou stalactite cal, ch. earbonalde hbreu- 
so; rot, m. -röfe, -röfte, f. (Haufen -Arine) tar, 
lit, eouche de pierres a ch. qu'on veut enleiner; it. 
oe, -brand; -falpeter, Ch. a preerfaune -erdi) mitte 
cal., witrate de eh.; -fal, n. (rin aus dem -e mis 
Säuren erbaktened Mittejaiyp sel marin cal, sel A base 
terreuse cal, sel de cA.; it. oxalate de eh; -Tand, 
Imerni man tem Sant mie) sable A ch.; it, Mg. (-batr 
tiger) ch. carbonalce grossitre, sable cal, au ealcife- 
re, mile de ch; fein, grös argilo cal; ·ſch a u⸗ 
feut. gäche, 6; Ach eel,tumgstene; Tiefer, -an 
tigen ch. carbonatee coneretionner; der zaciate =, 
©. Eijembiütez Plot, Ex. terese Höhlen in -gebirgen) 
cavite, % vreux; -feife, f. Chi. (mit erde gebiltete) 
savon de ch.; -[inter, Ex. win -antzen spath aalz 
-fpath, cein -artigen pierre A ch. fewillelde; schis- 
te cal; =fäure, f. Chi. ane. achle carhoniquez 
fein, päch., a ciment, au cal, f; Derber, feiter 
=, .. compactes =, der in den hoben Defen den &is 
{en ergen gugefeßt wird, castine, 4; =brucd, carrie- 
re de ps cal-s su ach, 5 =flopfer, Ex. bri. 
seur de castime; freier, Par. (,.) goupillong 
-theil, m. din, -tbeilden, n. partie, partcnle 
cal, 5 -tenne, f.c. -fat; -Frog, Suc. bac ach. 
-tropfftein, ch. carbonatde stalactite; tuf cal; 
-tu ff, tu end; -tände, f.c. mis; -pitriol, 
Chi, (ihwefeifaure -erten vitriol cal. ou de ch.; -Mafs 
fer, m. (-$altigck; it. mit — vermalfehtehh enu cal., em 
de ch., 65 = anmaden, faire un blanc de eA.; -weis 
Be, £ ©, mia; -weinfteim, Chi. cmetuteinfsure 
-erbeı tarire cal, ; tartrite de ch; -wurf, (Bawurfı 
la erepissure, Je eröpi (d’une muraille). 

Kalten, va. tremper dans de la chaur, dans 
un bein de eA.; it..meler de ch, pröparer avec de 
la ch.;Saatlorn -, chauler, echauler, chotter le bled; 
getalties Leder, cuir prepared avec de lach., passe 
en ch. 

Kallidt, a. ad. fdrm Katre Asntia) calcaire; qui 
ressomble a la chaur, qui tient de la ch. ;*- ſchme · 
den, sentir la ch., avoir un goüt de ch. 

Kalfig, a. ad, (Kaittpriie entalten ealcaire; ein 
er Boden, -e Erbe, Steine, sol x cal; 2, (mie Kalt 
beiteds) sonille, sali, couvert de chaux; ſich - machen 
fih Die Finger - machen, se sowiller de chnux, se 
#. les doigis de ch. E 

Kaltıren, Or. Pi. eine Zeichnung, einen Aus 
pferſtich - , ıburdyeidnen calquer un dessin, une es- 
tampe. Das -, calque, f. 

* alligrapd, en, Esataſarenen calligraphe; 
-ie, f. (@aöniarelterund) calligraphie; ·i ſch a, ad, 
RN hique, -ment; en c. 

*Ralın, e8; €, Mar. le calme; 2. 4. ad. (mpg 
e; -en, va.ar. 6, Mar. ätre c. 

Kalmanl, ce. Saiamant. 

&Kaimänfer, 85 -, (Srubenboder, Oriienrinsen) 
fa. röveur, solitaire, misanihrope, vulg. un hibouz 
2. (Anaufer, Buider, c.> pince maille; -£i, f. misan- 
thropie, f; it. lösine, chichet‘, ſ. c. Anawferel, finiaer 
te; -M, vn. ar. d. passer le temps A röver, a N’ecart, 
mener une vie solilaire; >. (Imauferm, nitemn) Iösiner, 

Falmus, indecl,. sp. Bo. c@dilifrett, acarus ve- 
ritable, ac. odorant; jone, rosenu odoriferant om 
aromatigue; der oftindifhe -, ar, des Indes en asia- 
üque; elngemachter, überuderter -, ac. confil, ra- 
eine d’ac. sucree; nnächter, falfher, wilder, (die 
Burj der Wafferlitie) faux ae. ; glaien| des marais, 

Kalt, a. ad. (eomp. tätter, superl, tätteile) 1. sopp. 
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a wann) froid, &, -ment; a fr.; -er Winter, hiver fr.; 
8 iſt — awüenen, il fait fr.; es wird -, il va faire /r.; 
es iR bier —, uns iR —, uns jrtert) il fait fr. dei; 6 
iſt - in diefem Zimmer, cette chambre esi bien fr-e; 
es ift heute kälter, als geftern, le temps est plus fr. 
auj. qu’hier; (det Schnee) ft -, est fr-e; (die Wal: 
fer) ut zu -, est trop fr-e; (Sibirien), eines der 
kälteften Länder, un des pays les plus fr; Ste mob: 
nen bier ſehr -, vous eles loge bien fr-ement ici; 
dag Eiſen - ihnuieden, forger le fer & /r.; der Dfen 
it fon wieder -, le poile est dejä refroidi; er iſt 
er Natur, ecnet mar leicht en Sipe) il a le tem; 

rament /r.; il est naturellement /r.; € Hände, Zuhe 
bh, avcır les mains fr-# 2; ein =e6 Bad nebinen, — 








baden, prendre un baiu /r., se baigner en eau fr-e; 
die -€ Pie, po. strangurie, 6; er bat ein -£8 Zieher 
velm mit Käite und Htpe abmechleinten) bekommen, la hie- 






vre /r-el'a pris, c. @rand; -er Schweiß ſtand ih 
auf der Stirn, une sueur fr-e couvrit son front; 
— geiplagencs Del, huile pressure A fr.; -€ Küche, 
viandes fr-es; -e Küche halten, manger /r.; -e Scha⸗ 
be, (Eros ım Lbrlm, Bier g imis Burder, Keinen 2) soupe a 
la biere fr-e, au vin fr.; - i8., froidir, refroidir,se 
ref., &. etatten; fajlen Sie die Suppe nit - w., ne 
laissez pas feordir, ref. la g; das Eſſen wird —, les 
viandes froidissent, se refroicissent; Jhr Kaffee wird 
— wenn Sie ibm nicht trinten, si vous ne prenez 


pas volre cafc, il refroidirs, il sera fr.; et. — 
trinten, manger, boire, prendre une chi ei 
3 














das - werden, refroilissement, ©. Ertältung; 
durch und durd -, Certäten je suis tout gele, 
du; tout pemitre de fr. ; — 1., (üds ertäiten se mor- 
jondre; jattein Sie ab, Ahr Pferd mowte - m.,des- 
seilez votre cheval, de peur de le m.; es war ihr 
bald -, Bald warm, elle changea de chaud en fr., 
elle avait tanlöt fr., tantöt chaud; es lief mir - über 
die Haut, es ging mir - auf, -er Schauer ergriff 
mich, od. -e Sch. überliefen mi, je sentis un fris- 
sonnement; je fus saisi de frissons, il ine prit un 
tressaillement, c, Emauer, (bauen; Das gibt meber 
— noch warm, (IA elarmriidı pm michth sampläch, pmedimihia: 
binseihend) cela n’est, cela ne fait ni fr. ni chaud, 
einen — machen, Cihn umbringen) tier gun; -er Schlag, 
«Denwerfäilas, der nicht jünder, coup de foudre qui ne 
brüle pas; Dor. -€ — cut In Abnbasrmarfer aufı 
erlädtem Solter dorure „E18 Silber, c. -iter; 
Ch. —e Fährte, Cie alt, daß fie feine Hitterung mebe bat) 
vieilles erres, f; Ex. den Ofen - maden, - thun, 
Jdiminver la chaleur d'un fournesu d’essai, donner 
fr; - getrieben und heiß gebliet, peu de chaleur 
dant la coupellation, et be, au moment de l'Eclair; 
Der Bat bläßt -, le soufdlet soutle fr., ne soulle pas 
sur les charbons; Phy. - macend, frigorihque; fg: 
@meit -em Dlune; er Bid — babei, il ne —— pas son 
sang /r.; il a vu, entendu tout cela de sang /r.; il 
resia insönsible; (ic bitte Sie) bleiben Eie —, ne 
vous emporlez pas; er empfing jie ſehr —, er beyrig: 
te fi (dan febr — gegen fie, il lui fit un accueil /r.; 
il affecta une gr. reserre envers elle, il lui ınontra 
bo de froideur ; 
d'un air glacr; ie ftellte ſich -, elle affecta, feig: 
de la froideur, elle fit semblant de n’en ötre pas tow 
chee, elle fit la röservee; fie find — gegen eina. 
il yadı /r., de la froideur entr’eux; Died lien du 









ganz —, iln’en füt pas emu, touche; il y füt'indilfe- * 


rent; insensible; den Leſer - laſſen, (mem einer Re er 
ne faire aucune impression sur je cour du lecteur 
ein -e# Gedicht, (dad feine Iekdafte Empfindungen 

poeme fr.; ein er Rreumd, eine -e Liebe, Codne viel 
Tbrlinatmn ami, anour /r.; et bat et. —c$ in feinem 
Weſen, in feiner Miene, il ya du /r., une cerlaine 





froideur dans x, c. froid; P. er bläst - und warm | A 


and einem Munde, Ciprkbt dafür umd dagezın) il soufle 

le chaud et le /r. 
Kalt-beutel, eiseau d’acier & couper le fer; 
zunäri „& ad. Ex." fnmgfläfip röfractaire, qui 
- Sonddifhcilement; =e Eifenfteine, mine de fer ref-,f; 
-blütig, a. ad. =er Menſch, home que, 
apathique, froid, de sang fr., difheile a emouvoir, 
ä toucher, irriter; feien Er ein wenig =tr, mode- 
zez.yous, moderez un peu votre colere; doucement, 
tout doux, #’il vous plait; et. gang = mit anfchen, 
erzählen, voir, raconter ge d'un gr. sang fr.; wann 
«> if, quand il est dans son sang fr.; mie, Sie 

h * 


nn‘ 


Kaltblütig 


Töunen = dabei bleiben? comment, cela ne sous fait 
pas quitter votre sang /r.? =feit, f. le Ilegme, | ca u /; (das MWaffer, der ©: 
ihn feine .., enfin il per- | Körper, rend um corps f.; Phy. -de Theile eines 








sang /r.; endlic) verli 
dit son sang fr., ilsortit deg; -brucd, Forg. e (Iebs 
ter des Eiſen ciat, defaut du fer rowerin; -brils 
big, a. ad. Forg. £ ro., cassant, ©. ipröte, brücig: 
ed @ifen, fer oassanı ä fr., fer aigre, ro,; -freumd: 
lid, a. ad. d’une amılie froide; f; 
ses manieres gracieuses, mais froides; 

. sulfureux; -gräfig, a ad. Forg. qui ac- 
quiert dans le feu une viscositd vitreuse ; ün: 
dig, a. ad. =er Boden, terrain, sol fr; 
walit€ d'un terrain,d’un sol fr.; -berzig, a. ad. 
ible; —er Freund, Menfh, 
sensible; teilt, f. (bier 
er.., de la froideur, de l’ia- 
sensibilitd de son cur, de’ sa duret&, de son ins; 
-boflid, a. ad. froidement Y 
contrainie, froide, empruntie 
seau, poingon a couper, ä es! 
it. le laiton; fhale, f. fa. ef, tat 
ecorcheur; -(hlag-ambofi, Chaud, enclume & 
eäfr., 6; -Ihmied, dinandier; il 


Weien r, 
aterig,.a. 

















it ein Beweis) von 


; d'une civilile 










chaux d'argent a argenter, 
1a froideur, ındifference, ins, 
biei =, il me marqua be de froileur, une 
ü einen mut = behandeln, traiter qu froidement, 
indifldremment, avec froideur £; in 
eat ſich oft die gereigte Cmpfindlicteit hinter =, 
le depit amoureux prend souvent le masyue de l’ind., 
-finntg, a. ad. (-Hnn dibend, vertas 
jerent, avec ind , sans interöt; er bör- 
n, il Dentendit froidement, avec une 
ind., avec une ins. inconcevable; eine =e Antwort, 
arenudſchaft, reponse froide, amitie froide, tiede, 
languissente; einen = brhandeln, faire 2 
a qn; lraiter ın indifferemment; einen = ei 
gen, recevoir lroidement qu, batire /rı ä qn, 
grise mine am; fe tft Au 
une exireme ınd. ; Sy 
re dleibt in deu arosern Gefahren -, der Net ch. du Perou, le glama ou Ihama; 2. = 0d. (beifen) 
fene kann einem ſchlechten Memichen micht ander: 
-finnig begesuen, le brave conserve son sang fr-, 

calıne dans le plus gr, danger; V'homme de 
bien ne peut, ne doit monirer, opposer que Je la 
froideur, de l'jad. aux procedes d'un nechant;—teit,|e, vol) 


©. feti Fe 

Kälte, f. sp. toppı & Wärme) le froid, 1a froi-| nis d’ete; ne saurage, f. €. Ader-;-Nsöl, n.-e 
froidure ; Die - des Wallers, des Schures, 
des Marmers froideur de l’eau g, f; die der Jadra: 
seit, des Werters e, la froideur, la froidure de la 
saison g; (brf. ven ber Buftız eine naſſe, eine trodene 
=, f humide, sec; eine ftrenge, eritarrende —, grand 
glacant; Die - der Nordländer, la froidure, le 
2; fi gegen die — verwahren, fich der - 
webren, se garanlir du /,, se munir contre le f.; 
eine große -, un gr. f.; die — nimmt jur, ſteigt (fa 
mente; die - läßt nach, le temps 
‚de, se desserre, le f. s’adoucit, a di e 
us si fort, si vil; ſich an - gewöhnen, se fai 

t kann wohl die - ertragen, il s’est fai 
s Frileux; ib sail bien supporter, endurer Ir 
ee - ich micht ausgeben, je ne sorti 
/-} vor - od. Äroit Narren, zittern, 
si, trembler de /.; ich möchte vor — verge: 
je me meurs de f.; vor - erfarren, umkonmien, 
roidir, perir de f., ©. eier; die - iſt ihm viel un 










xt Zıebe vers 





baitre fr, 


= gtgen ibn, «) 






er grüßte uns) -, aveo froideur, 


fon von et. fpreden, parler de qe avee l’air 
‘, et serieux d'un homme de qualit@; einen mit - 
empfangen, recevoir qu avec froideur; es berrict · 
zwiſchen beiden Freun: 
ıdeur, un gr, refroidisse- | Feuer angemanıt wird) grille 
x; fo et. fönnte ich nicht mir- anfeben, 
erzäblen, je ne saurais voir, racouter de sang f. une 
chose de cette nalure; finen mit · behandeln, trai- 
ter qn — — die - —— ur . 
je f. qui re; sses procedes, cf froid,m. | pincettes, badines, f. 

gen Bei 1. (tat m) dewenir froid; feois rs amifot, e&; -föler, (tumeh Manntaunterfieib> 
dir, refroidır, ser.j 2 av. dectals fe) Eire Arad, Imisole, f; it, verte, f; gileh BE — 
— 


den ihnen, eine 





Kaͤlten 


n, dati matten e) rendre 






Say £), parties frigorifiques, 1. Daß - 2, relroidis 

nen ‘ 

Kältlib, a. ad. (ein wenig tert) um 

Kaltling, cd; &, Cein taiter, gerünliafer Want) 
ne froid, insensible, Ä 


Kalvinismus, u 

























fern, a6. 
Kamdleon, c. Sbameledn. 

Kamafde; n, fi guetre, 5 -n von Leder, Nas 
fin x, 9-2 de euir, de nanquin 2; -m anziehen, gu&- 
trergn, se..;-n-macher, tailleurgui fait des g-s. 

Kameel, (Kamebl), es; €, n. kn. - mit jmei 
Hödern, (dad Trampelisien chameau; - mit einem Hör 
der, (der Dr le dromadaire; die -ınn, le ch. 
femelle; ig: Mar. (arebe Mafdiinen, sdnoere Echlffe aufe 
“| yabeden 2) ch., ©. Wateridiff; -bo@, hm, Zies⸗ mit eis 
nen Haen antilope ch.; -bödlein, n. Het After 
teiitkier) lepture noire, 4 fliege, f. mouche & 
faulx, 5 saphidie, 5, -führer, c. reiten -yarı, 

n. 6. bares); -baar, nm. tteb 0, ter -e) pail de che 
vre; 2. (a8 - sam jum Mähtn) Je poil de chevre, ſil 
de poil de chevre (d' Angora); le turcoin; -bald, 
e| con de eh.; 2. Hin. © Arge; 3, Bo. (Art welfier Haw 
elfen mie trummen Stiet 2) rose de Notre-Dame, & 
fliege, fo Men; -bAren, a. ad. won -baar) 
de poil de ‚de chörre d’A.; =e Muopfe; boutons 

er Zeug, bouracan; -beng ſt, 
bei, n. (tr Bartgras) le harbon on 
4; le schenanthe; la paille de la Meeyue; 
2. ©. Blunmblufes <born, n. Con. eh.; -Fub, L. 
le ch. femelle; -laug, L. pou de ch.; -leopard, 
Con, peau de serpent, 6; -motte, L. c. -Ipimer; ' 
-parder, In. camelopard; girafe ow girafle, f; 

-zaupe, Aptuner, (die Kaupe einer Arı Mamts 
falten, cameline, % -Rtauß, han, pu. autruche,, fi 
serl-oisenu; -Arob, mn. ©. -beu; 2. ıdie @reninie) de » 

Jong Rute, fe “mi “treiber, -wär: 
‚ chamelier; -Jiege, f. tein unerit. Eiuseiben 
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Kamelzſege, canaoriite 2 up derem Saaten tab 

aeiponnen role la chevre d’A. 

Kamerad, Kamelot, Kameralz, c, Cr 

Kamille: n, £. Bo. ca le, 4; gem, 
4 tie -, €. romaine; übelrtebende-, 

ute; blaue -, od. Ackurtiſche -, ado- 














thee, huile, Ihe de c.; -ntramf, lisane, poliom 
de e., 6; -nmwaffer, n. eau de cf. / 
. Kamin, 8; €, m. ein. (*sernflein) cheminde, 
5; ein romaniices —, ch. eflleurie, ou a la romaing; 
ein zeltartiges —, außer der Mauer, ch. en pavillon; 
2. (im einem Eaale g. tm Feser ja made ei.; mache 
Feuer in diefem -, faites du feu dans cette chambre, 
A cette ch; an dem -e, um den - berumfißen, ſich 
vor dei en, Öire assis aupres, aulour du few, 
t la ch., aupres da feu; (ib fand 
‚ über dem Kamine, «auf dem Oeimie 
ch.; dieſer - raucht, cette ch. fune, 
3 -bret, n. iwaffeie zw verimiiehen) chässis de 
ch, ä fermer la ch.; -feger, ramoneur (de oh.) 
-fexer, n. feu de ch.; am = fißen, dire assis au- 
pros du feu; -geld, n. (-tare) le fouage; taxe, im- 
pöt sur les feux ow eh-s; -geräthe, n. (@daufeh 
Fenmanst ed garniture de Teu, f; ein = laufen, ache- 
ter un feu, une g. de feu; -gefims, n. chambran- 
le de eA.; -Plappe, f. if, am ftanzöffchen -en, meibe 
beruwntergelaffen witd. bamit der ind nicht burdyleht) bas- 
eule, 5 -mantel, Ater einem -*) manteau de ch; 
platte, f. (die den Herd eines -eh ausmasıı) plagne 
de eh. ou de few, f; it. «im Dintergriente des 28) be 
contre-ceur; -töhre, f. ırie ven Rauch abführt) kuyanı 
de ch.; aus dem Dade hervorragende =, (au bias 
= genannt) souche de e/., 1; -roft, (auf welchen dad 
de ch«, fi -ruß, suie de 
ch, f; Des. bistre; -[hirm, dem Eteln des -feuerh 
abmbalten) deran de ch.; ims ed. -fimie, ©. 
send; ld, n, Pr, tableau de eh; -thür,n, 


wen — zu serfchlichen) porte de ch., f; Beer; 
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Kamın 


Kammzfutter 


‚Kamm, es; pl. Kämme, (erh, bie Saare der] Staubbeutel, anthere, f; futter, le Saarkınme 
Wenfcen une Tbiere zu trinigen 9) peigne; ein Rdn: | darin zu vermasren) porte-p., eiui & p.; -gras, n. Bo. 


Sen, un 
de bois, d'ivaire; ein enger, weiter -; (mit eng, welt 
einen Bäsnen) p. A petites, a grosses denis; ein 
doppelter —, der auf Briten Belten Zähne batyp. A deux 
edles; (zum Entwirren der Haare) demelsi; ein -, 
Baumwolle, Wolle x zu ſchlichten, p.; chasse, f; bat- 
tant; fg: alle über Einen - ſcheren, tauf gieiche Welke 
behandeln, heurtbeilem) fa, faire un egal Iraitement a 
tous, porier Je ıntme jugement de tous; it. entiche 
Wert, won Eifen ar. Holz verflebener Dawerester und Ar⸗ 
beten p., ©. peigre; Tis, =, c. „blatt; ik, €. -Iipe. 

2. dber eberite Theil eineh Aörpers, elite Erbbpung der 
Erefläche, die ach indie Dinge erinedtz; gegen Norden zieht 
fi ein langer - bin, vers le nord il y a une longue 
erde, eminence, un lang cöteau, terire; der · eines 
Gebirge, Deiches, la ©. d’une montagne r; Fort, 
der - der Bruſtwehr, des bededten Weges, la ec. du 
parapet, lardte du glacis, f; Mg. c. Gamb. 

3. (smeiife Erndhtngen an manchen Thieten, #2. Me obrrm 
Tbelie Mieler @ri.; der- der Hübner and anderer Wo: 
Bel, anf vem Kepfe verfs Jacrdte; (diefer Hab) baten 
nen aufredtiiebenden, berakpangenden —, a lac. 
droite, pendanle; ein Habn mir einem ſchoͤnen, gro: 
fen -e, coq bien erete; (eine Schlange) mit einem 
=, avec une ©; (dieſe Fiſche) haben einen —, (em 
Biribe Öräte anf tem Sopfe) ont une &,, €, -eidedie; Der 
- eined Pferdes, Ochſen, (Inett des Halfes, we die Mös: 
ne wicht eriniere du cheval, f; collet du beuf; areie 
du cou du beruf, % Ch. (eines Soweines), cinier de 
devant; die Kamme der Scorpionen, Awlſchen ver Brun 
und tem Ötnterleibe) les pinces du seorpion, I; der — ser. 
isteh der Auftern, Gnorpelichter, Immentig an der Fhale 
ansemanırener Thrily peigame durinseule de l’ecaille des 
huitres; der - eines Helmes, einer Pickelhaube, air 
-arılge Frböbung oben anf dem 5.) la ©. d’un casquer; 
An. der des Giebbeiner, Cauf zer oben Eiehpistir) la 
c. de coq de l'os ethmoide; fig: (vom -e der Fühner 
dergenemmen ; Der — ſchwillt ihm, Cor enarüiien aan il le 
ve la e.: la moutarde lui monte au nez; il commence 
a se fächer; il s’emporje; Den — auffehen, ätermäthlg 
mo Iever la c.; einen über den — hauen, Cibn barı au⸗ 
fatıem douner sur la e. & qu, lui rahaisser la 0.5 ext. 
(re obere on, beruortebembe Theil au perich. Dingen, beſ. 
mern er et. Zama Ill; der — (Barry eines Schluels, le 

annelon, la barbe d’une clei; eines Kalle, cr 
arte and der Danten) le peigne d'une fütaille ‚Cord. 

der - eines Leriteng,„arete de la forme, f; Luth.- an 
einer Laute, Beige, (vworauf Die Saiten trugen) Je sillet 

du full 2; Mec. (an Mädern r) e@räne, auf der Seiten: 
She eines Bares) cheville, came, dent, levee, 4; allu- 

"W chonz; Dix. ceim fefleb Peieln, welches unter dem milberen 
driant fe p.; Forg. womit die Pebaempel gehoben w.ı 3a- 

. "bot; bras de levier; Charp. -, (nie Fügunas ter Banböt 


ger, mo dat Umde det einen mis ſeisen Au⸗ amtten in bie, 


nfehnitte des andern paßı) emboilure, 55 Bo. -—, (Flüs 
ei am der Spige on, tem Kante einiger Arachsbällen) ©; 
Beon. (Ftirl der Wetntrauben, moram die Berrem bärnnen) 
ralle, räpe, f; it. gf.Uedermaß) la surmesure, le com- 
ble; Pe, «Meg mir engen Malen) seine, f, 
Kamm-artig, a. ad. einem -e Sonia) en forme 
de peigue, qui ressemble a un p.; =e Muſchel, 6. 
-mufarl; -banf, f. c. -m; -balfen, -baum, 
an Oharmüblen; dutch wetche der Wagen mit dem Bid 
der Ehige werms, deb Chettirhed gmgeführr wir p., arbre 
dente, endente ou dentele, poutre dentce 2; blatt, 
m. Ait ⸗die Wären des Kufjuget amd rina. zu baltenı p., 
ros ou rol; 2..hu, (Art Miedmuktele in Stadien; feuille, 
6 -blume, f. camomille, f; -bobrer, «die Löner 
gu den sömmien der -nater zu dehten) barroir; tariere, f; 
braten, (dm Städt aus ben Rippen zu einem Brauen 
sebauened Slat fleſta piece de bauf parde, f; -bret, 
«Kämmeren) n. Pel. (ein Mer, bad Velgmert auszubhremen, 
etablis -bruch, cein BD, melchen dad Waller in ten - 
at. stern Tbrld eineh Darume⸗ machn rupture de la cräte 
une digue, 5 -bilrte, f. cdte Samrtämme zu reims 
gen) brosselle, brosse a p., 5 -dofe, ſ. cs aaauen 
-tidechie, I. ha. (geofe E. in Wenindlen, veride läng6 
dem Mädten einen jatigen - Ban iguane, f} -eifen, n. 
Carr, ciseau ä creneler; -farn, fougere fleurie; os- 
monde, $; -fett, n. (f- amd tem -e eines Gferded; it. 
eines Ochſem graisse dela erinidre, it. du eollet, 5 -förs 
mig, a. ad. en forıne de p., de eröte; Bo. ein =er 


oe ps; ein bölgerner, elfenbeinerner —, p. |teine Are. mit -(drmlsen Güllen dinien am ben Mehren) 


eretelle, eynasure, f; -baar, n. (de Saar am -e ek: 
weh Yferdes; bie Bräpme) erinicre, F; it. pl, cm -e geblirs 
bene, vom Raͤmmen) peignures, 5; baten, An. car 
Senid) nuque, 1; -bebel, m. =bret, n. Tis. @at 
Gieftell am Wrrifiuble, werlaet ben - hebt). curetie, ſz ·h e ut 
ſchrecke, 1.1. mis -arıia eingeterbtem Brufschtite) eri- 
quet; -holz, m. Tis. (am Sütrttuhte) les poulies des 
porte-James, 5 -b ort, n. hn. @ibmertertinge mis · de · 
migen Fürtbdenem le peelinicorne; it, (Adfer mit eiasım 
-fhrmbgen Auswuchte auf tem Arpfe) la bruche pectini- 
eorne; -Päfer, oert-volantz; -fiefer, f. deine Mr 
Ohründeln) p.j fies, (eine A Eqmereitiet) fer sulfu- 
re dentele; -Inorpel, An. (die Angenfuerpel, da we 
die Mugenlieter -arıla In Ihren Rand einarfept Ends peiguei 
traut; m. (die Heine Are Maslicben) pelile päque- 
reile; -lade, f. (dab elaemkliche Oiehäufe, worin bie Bühne 
ber 2t,ume Beten) batlanı; chasse, $; -lerde, f. co- 
chevis; soguillarde ou eoguillade, I, alouette hup- 
de, 1; 2. vllt Ewieimfikde) la cag., le pinaru; -liB 6, 
, Tis. (te Echnäre am ten Kimmen bed Wertftuhler) hl, 
ficelle des lisses; -macdher, welcher Sasrtämme madır, 
peignier; -mufchel, f. «efwatige, deren Mieten Ihr el 
ntae Hebelihteis mit einem · e gebemle p.; verfteinerte =, 
=jtein, pectinite, 1; -musfel, «M. des Saanmbeir 
ne) muscle de l'os pubis ou pectine; -pfennig 
autref. «Pf.,aufselawm ein Dierze- geprägt warı id. (esp. 
de fenin); -potk, ©. -terf; rad, nm. cM. mir Akmı 
mes od. Hape roue a denis ow dentelce, le heris- 
son; «In einer Wähle) rouel; -Ta f. weiche ie Hämme 
der Weintrauben mir ihren Meipinnuie aberjieht, (ep. de che- 
nille de la vigne); -reiber, (ter araue I. ed. Filchet.⸗ 
le heron gris ou cendre; richt er, Card, c@ifen, tie 
Pigne eines rd zu Meaen umd zu sichten) dresseurz -elr 
den, hm. (re Airefen mir elnem. — auf dem Alien) Je 
soureilleus; -fBacıtel,f.c-peiehboite hp.f; etuia p-; 
-fhaft, Tis, CE. er. Trab. am ven Adrmmen; Det Hab) 
verge, 1; -(haale, f. Exiargiie ealcarilere biturm- 
neuse; 2. bgwlaire noire peu rıche encuivre; -ihek 
be, f Con. cite Sicheiremnshel ie Dippen Je cou- 
telier, je manche de eouteau bulld ou oonvexe; 
-fhraube, f. Card. visä sarde, 5 —ch wanz, (il 
Serllerne, fein) droile a a. F -feRer, dver bie schner 
me ber Weiltänimer macht oandier; -fpan, Pei. oopeau 
de corney · ſpauc, rotaille dep-s, 4; -frab, ©. weit: 
fein 0. “male; -Rern, © -Tamamı; frei, 
coup dep. Mär, u. Ban. (St. vom —e eines Ntndesı 
collet da bus -Aärjung, f. Hy. bris, rupture de 





la ereie dunadigwes »to pf, Card, (nie Adınne Darüter | 


za märmin; der port; chaufleretie a p-r, 5 cardes, & 


chaufler lese, f ring, f. (Httı Benutnmicdet; came- | 


feuille, amade, & -yielfieh, bm.letubulaire; -w ot: 
1, ſ. (er telnde“ IHeif ter. getbnunen Böen estame f; 
«taim ou etam; met, 5 Glow. itieime Sorten 1m 
Weltäinmen broguete, f. 
Kämmel-kamm, Card. tfeiee Arape) repassetie, f. 
sammeln, die Wolle, carler, preparer lalaine 
aveclarepassette Das-,-melung, cardapeaveclar. 
Kdmmen, die Wolle e, peigoer, carder, houp- 
per la Zaine; gefammte Wolle, 4 cardie; 3. die 
mare =, peigner les cheveuir; (feine Verrüde) tt 
nie gefümmt, n'est jamais peign«e; ſich -, deu Konf-, 
se p., se nettoyer la töte, les eA.; ſich den Bart -, 
p. 5a barbe; 3. Charp. c. tinumen. Da6- , -mung, 
f. le peignage, cardage, , damen 2 
Kammer, 8, P. welche Hmm) peigneur, c. Well: 
Kammer; n, Lchamdre, f din. Kammerchen, 
petite ch., chambrette, f; die-n eines Küriten, eine 
Wehnsimmen pu. les appartements d'un prince, 
„tere z; Stube und -, poile et ch-; in einer - ſchla⸗ 
fen, coucher dans une ch.; (er mobnt febr enge), er 
bat nur ein Zimmer und eine -, ein Rammercen für 
einen Bedienten, il n’a qu'une ch. et une piece, une 
petite p. pour un domestique, c. Beren-., Hol-, 
Me, Owlaf- e; Art. eines Mörlerdz, (worin das Puk 
der geladen wirt; iM. fehierbafte Grue Im ter Berle einer As 
nene 2) ch., I; eplindeifche, Pegelfisgel:, birmenförmi: 
ge -. ch. eylindrique, conique, spherique, A paire; 
- einen Mine, ımentn das Pulver gelegt wird) ch. d’une 
mine; die-nanden Mörfern, Haubitzen, Gewehten, 
ae Goͤbtunsen ver Ohwanyfaraubel) lesch-s des mortiers, 
des obus; An. c,Hugen—. Ser Bcon., Sel.teine teen Stell⸗ 
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am Kummet z. morand man die Fuͤltzaate, well he dab Pierb 
trärtten, geprarı bar) ch; eine - an einem Meitiatrel, 
Kummer anbringen, pratiquer une ch. ä la selle, au 
collier da cheral; Ch. (haum. mern Dat File aririeben 
umb In die Enge gebrame wird, Vonclos; les tollen, ſ. 

2. fg: a) Op. bunfele od. finftere -—, (hinfertafen, 
e.) ehamdre obscure, ch. noire, ch. close; Bil, Kaum 
auf ber Willarbrafel, deſſea Srene durch einen Frei brpeldie 
mer IR, und nen we aus Argeit gegeben wird) da ch; die — 
balten, in die - geben, garder la ch, entrer dans la 
ch; b} dhle zur Werienung eineh großen Herrn im felmen Zim ⸗ 
mrem ‚gedbrigen Perf.) pu. eorps des ofliciers de la ch; 
0) (eine höhe, aus mehreren Wären p briiebende @rnatdr 
tebörte) cA., €. Beſ⸗ Zunlig-, Bent; bie apeſtoliſche · 
meiche die Eintünfte des Waptes verwalten) ch. apostoli- 
que; h. d'All. die kaiferlibe und des Dieios - zu 
Abeplar, ch. imperiale de Wetzlar; d) coer Derianıma 
tungtere Ja ch., le durzau; auf die - geben, von der 
- femmen, aller au d,, venir du d. des finances ez 
(die Kandftände in Franfreich) waren in drei -m ges 
theilt, die - der Beifklichleit, des Adels und des dritz 
ten Standes, Etaient parlages eu trois ch-r, la ch, 
du clerge, la ch. de la noblesse, ei la ch. du liers- 
etal; Die- der Gemeinden, (in Enziane) ch, des com- 
munes. 

Kammer-advofat, end Fürdm) avocat de la 
chambre (des finances, des comptes); -amt, m. ı. 
(Amt, Crelle bei einer fürititen -rdiemung) charge a Ja 
ch, (des c., des fx), ſ̊ Ät. inte dei einer — angereltten Perf.) 
les ofliciers de la ch. des &.; 2. gf. (Mepirne, weiche 
vie Fintünfte ber Stade verwalten) adıninistration mu · 
nicipale, f; 5, (ms od, Berirt, welcher mehiere -törfer 
unter üb begreifu Jurödietion domaniale, f; -anmald, 
©. -abverat; -arhid, n. les archives de la ch. (des 
ce, des fd % -baıtd, m. Art. astragale de Jumiere; 
-beamte, onen pie Chefhäfte der fürfkinen - führe) offı- 
cier de la ch. (des e., des f. 2); -beden, (Mächtr 
tepf a) pol de eh; bediente, valet de eh.; il.e. 

beanute; -bediennng, f. c. -amı -besirf, n. de- 
partement, ju., ad. de la ch. (des f.); -bot?, mes- 
sager de la ch. (des fd; -büchie, f. &merillon; 
-capelle, f. (Orr) la chapelle; it> c. -munz -eoller 
aim, n. la ch. (des ex) college des af-s de lach; 
commiffaring, commissaire de lach; -ton fus 
lent, avocat eonsultant de la ch.; -topiit, copiste 
de la ch; -Dame, (kei einer Fürhin) dame d’atonr, 
dame delit, 1; -Degen, (ven man zum Siaait imiat)epde 
caurie; -Diener, valet de eh; =imm, tdle Frau des 
tr fenme du valet du c#., 5 -Director, direo- 
teur de lach. (des fe); -Dorf,n. Cweiaeb dad Eizen⸗ 
sbum ber färktien - üb) vrage domaniaf, w, du res- 
| sort de la jw. de lach. des f; Felt, n. (ro6nur vom 
Sofe Im den Gemaͤcern bed Türen gefeiert yolnı ſete pri- 
|vee, dans les petits appartements ; -[i8Ffal, fiscal 
| delach.; -fran, f. troridtnde Gert, dir eine Dame tetlenn 
fenime de chzefürftiiche =, camoriste, cameriere, f 
-fräulein, (Fr. meldeb bei elmer Fürfitnn In Ihrem Sms 
mem ?ir Aufwartung batı daine d’honneur, f; -furier, 
fourrier de le ch, ©. Saffurierz- gebäude, m. Cwerna 
eine Bandes- Udre Cigmngen hält; it. weicrd ber fürfktichen 
- gebörn) I’hötel de la ck, des c., des f.; la ch. (des 
fe) it. bätiment do.; -gefälle, f. pl. les revenus 
domaniaux, les f. de lVetatz gericht, m. eder pichite 
Derlshtöbef Im einem Bande) ch, de justice; h. d al. 
das farierihe = (zu Wenlar), lach imperinde der; 
z$beifiger, asseseurde la ch.Imp.om de f-e; =6: 
bote, sergent de la ch. imp. ou de j-e; -geichäft, 
n. (&, eineb -benmien) allaire de f., eoncernant les ff; 
-gut. n. domaise; bien domanial, terre domaniale; 
-Heidud, dim Berimmer eines Fünten) Je heidugae de 


©. \laeck.; -beiger, I. tartimger Hofbebterter, weiber die fürds 


Hasen Pinmmer, It. Die Almmaer einer Qambesfamtmmt beijet) 
‚dowestique charge de chauffer les appartemens du 
|prinos; it. les poiles de ba ci. de justice, des f. pr 
-bert, chambellan; =inn, (vie Giemabiinn eines n) 
€pouse du chambellan; <n fh lüffel, chinten am Stets 
20 chef de chambellan, & -bumd, «sen eina 
pm Beranüaen in feinen Zimmern bätt) chien de R 
plaisir; -bufar, cder eine fürfitiche P. überail Segieitek, 
und fie In Ihren Almmern bebent) le hussard de lach; 
-[Ager, eder feinem Herm auf ter Jagt degieiter umd In feie + 
nen Simmern bebienn» chasscur de la e#.; it. gp. preneur 
|de rals 2; -jumgfer, (melde über Serriheit in ihren- 
' Simmern beblene femme de ch., f; it. suivante, cham- 


‘ 


544 Kammergunfer Kamp Kampher 


britre, 6; -junmfer, can Sim gentil-khomme ser amp, eit; pl. Kaͤmpe, (von campus; ein mit einem | ein ſeht hikiner <, c'est un vaillant combatlant, cf. 
vanl, g.-h. delach.; -taffe.f.lescoffres du prince, |Ovaten umgehend od. eimgendunmes Erht Fein) emelos, | Kecter, Eireiser; 2. -, Arc. mweripringenres Eimswert an 
les eausses, f; le iresor; -Füßben, n. (-jünsfer ©, |ehamnp enclos; -mweide, f. Bo. suude blanc; 2. #. a | dem Diehenpfelier, welder den Bogen eineh Gewoͤlbes ırägts 
fr. soubretie, £; -Inabe, page; An echt/ valet de |oreilles, s. marsaut, tchampion Ssampber, Kampfer, c. Cam. [imposte, f. 
ch. des f., de justice £; -lafei, laquais, gargon| Mämpe, m; 1, ıguter Sänpfer, mannbafter Risen v.| Kampmeide, f. cl. Kampf. 

de eh; -latte, L (atienmert zu Biebiöden! sreidie, 5| Mampelei; em, f. (Sant. Streit) fa. bisbille, di-]| MNanaper c. € 
&. de lattes (pour attacher des ceps de vigne); -[e | pute, querelle, f; petit dimile. E Kandel, 8, v. «gaut; rigole, f; it. pot; -banm, 
ben, fief Aeute, pl. 6. -bramie, -tentem:| Hameln, va. av.d. gantem, Areiten) fa. disputer, | Bo. «ipanlicer Heuan det, le Lidar; 2. (ver miedrtge Wurpelr 
#0 -madhen,n -magd, f. c. -tmnsfer; -men fc, |quereller; fid -, se..; fie - immer miteinander, ils | vaumı candel; -beere, f. Carr tieine Ehtimgbaum, ik. 
2». np. chambriöre, 5 -nio Dr, (der feinen Seren im Iim; | sont touj. en bisbille, n [te Fruae der.» la viorne, coudre moinsine, le bar- 
mer berient: nögre ou moreservant ala ch; -mufif,] Nampf, 8; pl. Nimpfe, combat; ein bertnädi, deau, la bourdaine blanche; it, baie, Fruit de la 
1. anusique de ia chapelle, f; it. (oie Mitglieter beri.); | ger, blıtiger—, co. opiniätre, sanglant; - auf Leben | viorne g; -blüte, f. CB. des fpaniisen Hehunders) Z, 
der Jurſt) bringt feine = mit, amene sa chapelle; |umd Tod, ce. A morl; die Hiße, in der H. des -€6, | seringat; -wiede, F.c.-berre(ih 2. cerisierä rappes, 
-mufilud, musieen dela chapelle; -päcdter |lardeur, la chaleur du co., dans la chaleur da ©0,; | it. la cerise A grappes; -udeT, sucre candı. 
tmeisser en -gur im Pacht bar) ferinier d'une terre do- | einen zum -e fordern, ‚berand-f., provoquer, de-| Maneel, 8, sp. cannelle, f. c. Zimmer, 

maniale; -Pır ge, pagede lach.; -präfident, pre. |tier, appeler qn au co., lui presenter le con ſich in| „ Aaninden. 6, n.apin, (comnil, v.) (feines) rem- 
sidert de la ch. des f., dese.; -profurator, er] einen-mir einem eintafen, einen — mit jemand iwa: | bouiller; -weibchen, n.lapine, f; die- aͤußerſt 
dab Dee eier fürflden — beforat) procureur fiscal; | gen, entrer en co. aveo qn; er muſte einen barten | fruchtbar, les /-s multi; t extrömement; wildes -, 
tat h, Abel einer - angefeliter fürfltier .ı conseiller de |- befteben, il eut a soutenir un rude vo.; er hat den |. sauvage eu de garen =, Chaub-) 1. do- 
la ch. des f.; -ridter, pr. de la ch. de 7., c. -pnb |od. einen — mit ihm gewagt, (er bat ed mit Ihm’ aufge | mestique ou de clapier; | lapereau; angorie 













































































































font; -fa 6 1. 6, *Camerat tu; Ab lüffel, clef d'une | nenmen) il l'a entrepris, il est entre en lice av ches —, (ver Selventafe) ; ra; lanagele ng 
ch. T; it. ©. -premfatünetr Mar, (ver Sp ins. wormar bei | es iſt ein ungleichet — Ja partie n'est pas egale; - |ted -, tolai; ungrichun I de Lrisil; im 
Drevbaflen die ngeidebene— Defeiser mir) clef de pier- | mit Yanzen, joüte, f — mit 1duften, lute, f. ©. Sau... | peti. tapiti; brafilianife n 4. de Brösi; 



















rier, 1; -[breiber, -fefretär, ecrivain, seure- | Awett.; fg: der li agonie, f; im let: 
taire dela ch, (des finances, des coınptes 2); fh uld, | ten -e liegen, tre a l’exteömite, al’ag.; es hat man: 
f.dette domamiale; -[piegel, Art. nötgerme@ride, nie | den — gefoftet, il en a coüte, ıl a fallı de rudes el- 
-m tab graben Befchlipeh, wenn fe yeladem wo., pu forts; il a fallu livrer bien des eo-s; der immerwäl- 
‚rende - zwiſchen zwei Parrbeien, Iutte continuelle de 
deux factions, f; der - gegen die Sunde, le co. con 
tre le px ſich im einem gelebrren - einlafien, en- 
trer en lice; s'engager, entrer dans une dispute lit 
teraire, c. Obu-, &:: im -e mis feinen Vegter: 
deu fichen, combattre contre ses d mit fich felbit 
in - geratben, (uneinig 6.) combalire en soi-meme, ef. |jel, n. c. Hart (2). 
eombat; #%. qf. (der Firtw) oufes, branchies, f. Nanter, 8, pu. araignee, f; 2. Jar. cam Eienart 
Aampf-begier, -beaterde, f envie, desir de | der Welten, Iamoäryiim und mie went Mrebb angeftefr 
Salıf-> porte de la ch. (acoucher),f; -tifch, «für dieans | eoınlattre; Fertig, a. ad. (hereit zum -e) pr&t, tout | fen wird) ehanere -ftein, hn. arachneolite, arach- 
aeledeneren Berienten eines Fünfen) seconde table, ;-ton, | prei A combattre; geführte, -genoß, camarade | nite, f. 
Ma. (öte in den Kaprlien gerodpniidn Höbe des Toner. voriar | d’arınes, compagnon de combatz -gefang, chanson 
um 1, auch voobl um 15 Ton geringer Kit, als beum Osertene) | Ar nuarre ow auerriere, 0 chant marliah; -gefhrei,) Hanne; n,F. cm Afigen Dinarm pol; buire, kz 
petit ton, ton ordinaire; -Fopf, ©. -beden; trauer, | m. (min werben man yum-e geht) cri am oris Rt dim. Kannchen, slein, pelit pot; burette, f; eineirz 
„eine geringere ald dießof:r.) petät deuil; -tuch, m. iteiter: | Tell. c. -aeläneıe -aterig. a. ad, brülant du desir | dene, bölyere, zinnerne, füberne -, pot de terre, de 
Gambrert,) Com. (ieht Art Beinwand, wriör juerl zu | de comhattre; -babm, coq dreisean A la johte; | bois, d’etain, dargeny; die -n augbürften, audpugen, 


urinamiſches -, 4. d’Amı ; Wi s Halb-, 
©. -maud; -bau, terrier de 4; Ipenältnt 8 Im: 
pier; -berg, (mo = gebeat m.) garenne, lapiniere, & 
conmnilier; -eule, f. la hulotte: -falte, i. piegeal; 
-fell, peau de 4, 5 -garten ın. -gebege,n.o 
ber; gende, fc. bau; -bobl,n. -böble, f 
halas; -JAg Er, er mile Wickeln, Frechen die Jagd 
arte) fureteur; 2 tab Toler dapur le furet; -Jagd, 
chasse du lapin, ſz -maus, marmotte hätarde, 6; 
-WÄrtET, (der ein -gebäge heferatı garennier ; -wie- 











































Kann, ic fann, it. lanute t, ©, fönnen, it, tennen. 


























Eambral verfertigt warte, loile de Cambrai, f.cambresine, | hn. e. Brauschaser Age disputeur; | goupillonner les pots; aus der -Trinten, boire au 

1; -bogtei, f. age domanial; Wagen, (langer ; Hin. le combatiant, & : z; Con. aile jer dat zu tief in die — gegudt, (m wie gerrunten il a 
wg, 8 einer gembibten Dede für Me -Wute) charint dm | d’ange, I; -jagen, (Ma Thlere mit eimanser | mis pinte sur choj , ©. Bieb-, Wafler-; il. c. Kob 
lu e du prince; it. des gens de sa suite; -weib, | timyien Hüt, co. 2 luft L. ©. tea If vruo⸗, Tdee Ex. die -, tinetie, IS; Forg. r. (tie 
chambriere, f; ·wert n. Jar. les dchalas; -wefen», | -Tuilta. a. ad. qui n le 00, &.-@erta; -p la, | Formen am Dehäfe des Treitetee) tuyere, f 2. (Maab 
n. les finances, f; jablmeifter, payeur a la |lieu du co; eham; de bataille; it. (bet -Tpielem) lic, | für Germäntey eine- Vier, Wein, un pot de bier 






une pinte de vin; (dieied Far) hält fo viel -n, 


ch. des deniers; it, p, general de la ch. des f. 2; |artne, barriere, GAS auf ben =, id mit einem auf 
ice tant de pots, de pintes. 


-jiel, n. h. d’All. tpur nserpaltung ded -gericrt zu Wrn | den = wagen, entrer en lice, e. en lice avec yn; 
tar) le terıne des pajemenw de la eh., faits üla ch. |hr. polestre; -preiß, prix duca.; tet, m. (m.| Nannefah, n.c. Sanne ſot. * 
mp. ; {g: (dieie Getaſammen ſeida· terine payable A Fa | mit einem zu flmpfen) dront de se battre; 2. Getere⸗ les| Kannen-birm f. c. Burns; -bürfte, 
eh. imp.; taxe destinde ä l'entretien de la ch. imp. |loisıduco., I; -redhter, (det zugterm juge du camp; |lon; -bedel, eouvercle de pot; -giefer, (Sn 
it, (bei Weretkmpfen der Dichter, Ehinger 2) juge du #0.; | pouer d’etain; fg: ein=, ein politifber = od. Kanne⸗ 
-fhule, f. coole gymaique, I -iptel, m co Lgieher, verwen über bifenstie Borräue £ fpriht qui aime, 
ch., (einer Saadt er. Cemeinseit g) bes | den alten Brirwen und Return) Jeu g-, jeu publis; wär: | quisianusea politiquer; -giefierei, (Kanne:4.1 ſ.cdas. 
tel, v. ©. Oriehmwärei; -meide, [. ©. Kampweide (2); | 1as von einem pelltiichen = 121 gefprechen und gemelmt vohrb) 
u la te; 2. (Ort für die Gipumgen, |-melle, f. Charp. chevetau. raisonnement politiqgue ou sur les aflaires d’ctat; ich 
bt. wo dir Qintänfte niedergelegt ww.) Öurean de la ch; i.| Kämpfen, I.vn. ar b.combattre,sebattre,lut- | bin fein Lichhaber von =en, je n’aime pas les mw 
la recette; 5. de r.; 5. «bie Cintänfte einer Eradı or, |ler; mutbig, tapfer -, co. courageusement e; fürs |en fait de p. ; -Fraut, n. Bo. (rt Farntraut, werte 
OGenrinpeir) les deniers, revenus, la caisse de In com, | Vaterlakd —, co. pour sa pairie; um den Preis -, | man Niangeicter reintan la prele; Ja quene de cheval; 
delamm.2;-dorf,n.village rtenantäune eom.e; | co. paur le prix; gegen den Feind —, co. Vennem‘,|-maf, mesure de pot, f; -Öhr, nm. (Hentet. Santtahe) 
-gefälle, pl.rentes, reveuus de la ville, dela com. g; | contre lew.; er kimmpfte mir Gl gegen fehe, il se janse du pot, f -plumpe, f. Bo.cdle arm Seevlume) 
-gericht, n. (Btadig.. weiches für Ehten- &ber umd anı | battit heureusement contresix; er bir gegen manchen | nenufar a cur jaune; jaunet d’eau; -Iräger, (Sm 
tere geringere Cachen ertennet) tribunal ordinaire de ville; | Keind zu -, il a bien des enmemis a co., ©. berämpfen; | wädd mıtt fangen Bıhnern. an deren Inte ein mit einem Der 
-gUL, m. (einer Stadt g gebörendet) derre ou bien de | jie — auf Keib und Yeben, auf Yeben und Tod, ils se | dei wenfebener Schlauch Hänge, morein ſch ver Seit zu Reit 
la viller; -faffe,"caisse de lavilles, 6; -rehmung, | baltent a outrance, & mort, Häbne matt erna. = laſſen, [ein friiher Tüßed Warfer fammeltr und der fich Öffnet, wenm 
f. cüder Einnate un? Husyate der -tufe) eoinple de 7. | faire johter des coys; die Heriche - «foßen Ay mit | er veitiit) bandure, f -weife, ad. par pois; den Wein 
ei de depense de la ville 2; -[hreiber, «Sr. bel ei [eina. zut Brumftzeit, les cerſa se cossent, se battent | = verlaufen, ausſchenten, ausjapfen, vendre le vi 
- ner-) greflier. ensemble au teınps du rul; fg: mit den Bellen, mit | par pots, a pot et ä pinte, = 
Kämmerer, 8, (Bersefepte Alned Casteh z zur Huf: | dem Tode —, co-, Futter conire les flois, contre la|l "Stannel, &.@.; -ftein, Mg. (Minerat, das fik 
Melung gerri Dinge) inspecleur, pr&posd, c. Eliber-; | mort; it. mit dem Tode —, ringen, cin dem tepten Si: | unnegeimäßtsen rbrbiihariten Brucfihdten mit vamper Deo 
2, (Mufleder über die fürflliben2immer g) intendant, prefet | gen Negen) &ire a lagoniie, agoniser; Ecr. mider die | Hädıe een minerai couleur de cannelle. 
du palais; der pänftlibe —, le camerier de Suͤnde —, co.contrele peche; mit Mangel und Elend| Kanon, c. €. “ 
der Gardinal-, ıPrändent der phpfilichen Kammer) jr ea |-, co., luiter contre la misere; mit ſich felbit =, tm] *Ssiamomade, f. cKanemınf men canonnade, £ 
ierliogue; 3. aulref, ©. Kammerrarp, Finanzraih; 4.pu. | treii (rem) co. en soimeme; es fämpfte lange in mir| Kamome: n,f. Art. canon, pidce de c., (pm 


©. Beriineiperwalten. — od. mit mir, j'ai long temps combattu contre moi- | d’artidierie), f; bouche & feu, £ eine metallene, eher⸗ 
Kammerid, 68.Cunbri, meme; j'ai «te long-t. ame determiner; ... va. Pod. |ne -, - von Erz, c. de fonte, de Lrunze; eine ei⸗ 
Aammerling, eb; 6 5 Ca Diem) ca- ad 
‚wmerier; camerlingue; (In Böhmen) cam. tenir. Das -, le combat, la lutte. ſcharf geladene -, e. charge a balles; eine 4, 6:, 3% 
Aammling, e6; c, Card. (Welle, die In den Kümı| Mämpfer, 6, combattant, e; cm Kenpfipiel)latteur, | 12:, 24pflindige -, cmeiae Sugein won fo wiel Gerica 
wen bangen bleibt, Iaine peiguon, f; -feide, £ Soi|c. Ringer; Ant. athlethe; (bet Zurmieren 2) champion; | falft) c., p de quatre, de six, huit, douze, 24 livres 
‘sepiton. a > fg: (Sie werden nichts gegen iu ausrichten), cr ift | de balle; p. de quaize ı, it 









































































































einen Aweren Kampf -,avoir un rude combat asou- 



















ferne —, e. de fer; eine geladene -, e. charge; eine 


J 
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ein mit -n beſetztes Kleid, robe garnie de d,f; Brüfiftur, £.le greffe dela ch.; -faß, caufeinen-nur) su- 
feler -n od. Spigen, d. de Bruxelles, f; Seiden-n, | ‚et ou vassal relevant de Ja ch; fähig, justiciahle 
blonde , 1; gewobene -, entoilage; -n ausbeflern, | dee; -[hreiben, n. ordre, leitre de ch.; [reis 
remplir du p., de la d., des ps, des d-s, cf. dan-| der, cerivain, elero, copiste de la eh.; -[drift, 
Kauteln, el. tanten (2), [telle, point, Gyipen. | ſ. (mit - burıflaben gefärieten) deriture, car. de ch.; -[1 de 
Kante inen Stein, (lm mit Kanten nerfeten I, n. sceaw de Ja ch.; -ft pl, style dech., de pu · 
Abm durch Vedasen fdarfe den umd Mänder geben) equar- | lais; -permwalter, directeurdela ch; -Derwands 
fir une pierre; 2. auf die Kante fellen, über tie Otemät| Fe, ©. -beamte, 
vn) fa. mettre sur la carne, touruer sur les eöres;| Kanyeilift,n; en, (Hanfcihreiber, greflier, clere, 
ein äaß-, m. un tonnenu sür son bord, sur sa quille, | copiste de chancellerie. 
lever, hausser un tonneau, le faire pencher surlede-| Kanzeln, (et.) 6. ab-, 
yant; einen Stein um⸗l., om anf die Kanıe Men; i.| Kampler, 6, chancelier; -inn, dpowse du eh; 
üder frine — unmmälen; meitre une pierre sur la car-|la chanceliere; - der Schablammer (in Custand) be 
we ; it. la ronler sur ses cs; it. - od. Faitteln, (von | ch. de l’echiquier; der - einer hoben Ehuir, le oA. 
der breiten @eite über bie famÄlere auf Me andere breite rise | de Yuniversit; (der König) hat ihn zum - ernannt, 
wenden) £, une p. de l'autre cöte; Pe. einen Waufifh | 1a nomme ch., Iui a donne les seeaur ; der - hat 
tanteln, diem ummsenden, wngauf allen Setten den Eped | feine Stelle niedergelegt, le ch. a remis les.sc., 6. 
baum; boot, n. (mit - veriebenes) chaloupe canonnie- | autzuftnelten) &. la baleine, pour en lever le lard. | Cirei-, Reaiat-, Ers-, Sram, Gai-, Drtan-; -ftelle, 
re, & -bürfte, S. c. -mitter; -Doumer, (der anal) Kanten-fäden, pl. Soi. (3. weicht das Sapıpand] f. dignite, charge de ch,, f. 
ter -) bruit du e:; -erreich, 6, mein; -feR, a, ad. | eines + türen) cordeline, 1; -balm, Bo, jonei-| Haolin, Mg. (ienartiger Feitivart: kaolin 
=e Mauer e, muraillea ve du c., f -feuer, I I" (mit = a0. Epipen befeyuen) robe| Kap, ed; ce, n. 1. (Wergetira; Op. le cap, abs. le 
ausfeßen, ex € rauf, n. pesse deau oujcap de Bonne-Esperance; Ha. -, od. -[hnede f. 
bronze ac. jue; -nadel, I. epingle ad, -(rerling, m. Wacht el, f. la carte geograpld- 
Bl engrelure, 6; -jeite, f, arcıe la que, la ınappemon moineau du Cap de b..E.; la 
w —* in mouchoir a bord; ilte du Cäp de wein, vin da Cap; a. f, Mar. 
— «in m., cravale Ad., mm, de points; od. Kaperei auslaufen, aller en course, 
2.) ii Ad. a; i. gem Actediges Holz über tem Huspie dab 
ellentegkier) cantre, fi (oa m.) |! mb) cap, chouquet. 
« (Hansen, Eden baden?) equarri, qui| Hapann, 6; €, (verihnittener Hatn) ehapon; ums 
a des cammes, des angles, ©. trei-, vier- t A pomeau; gemäjteter -, ch. gras; febe fetter 
vletoeitin ; Stein, Dalken - bebauen, dresser ! graisse; fg: mp. (werihmittener Menic) 
une pierre, or poutre; = — — * ch. a -en:brübe, f. bouillan de 
pomine angulee ou uleuse, 1; t an; us) ei; -ensbruft, f; (das weiße Fleiich daran) le blanc 
-t Beitalt, forme Pine or ou an, ſ. de ch.; -ensbaut, f. Gant. sfebe dünnes, wriäes Les 
Hantille, e. Canrue, der u Bunbiduben) canepin; peau de eh., f; -en« 
Kantihu, 08; €, care, tie Peirkhe, zur Dünels ſte in, «ver In wem Wengen atter Kübne und -en fd) ern 
sang In Naßtant z) le kantschon, (espece de knoute); | zen fell) alectorienne, f. 
en, einen, foneltergn, Iuidonnerouappliquerlek.| Aapaunen, junge Hähne, chapouner des 00- 
Kanzel; m, fm ver Kiraw)lachaire, Ch. Inloge; | ehets; mp. (ven Meniten; einen —, ch., emasculer, 
dim. Kängelden, m. peiite ch.; die - betreten, be: | chätrer, deviriliser qn; das — +, castration, dınas- 
fi ‚ wmonter em ch.; einem die — verbwien, | ewiztion, f; cter Sänwe) Erm.; chätrure, f. pu. 
) eunonnier; -Famtier, £. Mar. sainte- barbe, | inierdire Ia ch. A qn; etwas von der - verlündie]| Raps; n, f. Mar. was große Erfm am areficn Dias 
gardiennerie, f chambre des -,5; (daluppe f. gen, publier ge en cA., au pröne; fa. einen von| Aaprllanr, c, Capeuan. (No) cape, £ 
mensbent. - werfen, (lm abtanpen) declamer en ch. contre] Kaper, e. Cayır. 
* montieren, vn. ar.b,ewsonmer; tirer le ca- |yn, (Veriobte) gp- jeter, publier les bans de ma-| Aaper;n, f. Bo., Cuĩ. (Biütentmotpe teb Kaperm 
‚faire jouer Vartill dech. le S.Irage des hances; anf der - für jemand bitten, re- | Araucheo) — 6 „©. capucine; die ·n ſind 
ärtend 
’ 





ter; eine - Inden, richten, charger un e., pointer, 
braquer un e.; eine - ahmlarıs Fichten, plonger un 
e.; eine — adpreben, öter lavant-train d'une p.; 
eine - logbrennen, abfenern, Jdecharger un c., mel- 
we le feu a un e.; die -ıt bedienen, einigen, aus: 
wilden, servir lart.,le c., neltoyer, «couvillenner 
le £., ch. vernagein; die -n fptelen laffen, faire jouer 
le. c., l’art.; das feindliche Lager mir -n befciefen, 
eanonner le camp ennemi; man fenerte lange mit 
1 gegen eina,, on se canonna long-iemps; dad Ab⸗ 
feuern, die Abfeuerung der -n, decharge de c., fi 
en Schiff ven hundert -n, yaisseau de cent es, percu 
r cent c-; Meibe von-n auf einer Seite eines 
egsſchiſſes, bordee de e., f. ef. Bayer ext, (Röhre); 
die -, cam Lpeihtären Je c. der 
Kanonen-ball,e.-twark -baum, tamemit., deſſen 

























































Stamm und Hede dedi find) bois A canon, ©. Trompelen: 








































































os; il. © -teor; -[hlag, Arf. (Aünter, weiter mit 
afterich Fewerwert Im — geladen wirt) fusce de bombe, F; 

























men = weit, (fe tweit ein — Tedt) une porte, 
weite, f distance de la p. du e.; ſich auf 
aahern, außerhalb der weite f., s’avancer a la p., etre 
bürs de la p, du c.; il, n. Mar. drosse, drisse, f; 
wall, baiterir, eite, L & Thum; -Wi: 


er, Art. ecomrillon, 
Kanonier, eK; e, 0d. -er, #, (rer de Kamene ber 






































J- une batterie de canons, f une deel de canın; | commander qn en ch; -andact, L. «wem retiger | bitter, ft les ©-s sont ameres 2; milde —, 
man fanonierte den ganzen Tag auf eina., on ne fit] ansefiellte Beratung sermon de devotion, | Bo. fal deutſche —, «Dottem 












que sec. toute Ja journde; on se batlit coups -berediamkeit, 3. eloquence | blume, Oenfler) act; -nbruUße, f. cworan 
canon. Das -, canonnade, f €. seihlehen. N Beh =, ale talent dela ch; Kur sauce aux c nrimde, f. (bittere Di. ter 
antabria, Gg- Kiscaye, I; -brier, biscayen, -Jabat-yoix; -geihmwäß, ty der — — de eaprier, ſz -nftaude, 

; cantabre; -rifch, a. de B.; Ses Meer, mer de predicateus L-nitraud, chprier; -ntunfe, £ 6, -wbrübe, 











de BR., f. n. ıbek Proreftanten) wei Kapyiteluve €E.. 
Kant-apfcl, (Az aerippter Mepiet) le calwille; la N Käppden, &, n.c. app; 2. Bo, (autrhnhide 
me de cul.; -birn, fc. Wüns -bafen,ch, 9A ) la coriope om cordope; 5. (der @pluhaum) fusain; 

am ſans · re Körper umuwinden renard, grapin; -Dorn, 4. Arc. (runte Höhlen in Geftsdt einer platten Mlpe, wor 
O⸗⸗ Kicraohe ©) lecordun bleu; -ring, Charp. x (R. Bund die Söge einer Kapelle p verringert eriheint) calotte, ſ. 
mis einem Halten, werein man einen Sedebaum het, um Karpe n, S. (dim. Känpsen, n.); - eined Bade 
Baubol, wryumenten) annena pour ınanier ou lourner ofens, —— & CEccen ederſiet Thelt⸗ la chapel · 
les arbres qu'on dquarrit; -Jiter, auere candi. le d’un four, Ia chape, le döme d’un fourneau de 
ante; n, f. div. Häntcen, m. ıble Ede, der pipe ad. fusion; eines Deiches, l’aröte, la erite d'une digue; 
beryorrögende That ech Dinaed) carııe, ardte, fi einer Reihe Piähle, Arc. (Brüde Heli, weiche Ihnen zur 
ines Steines, eiues Stüded Cikz, e., vorne d'une Dide tin) Ta chape, le chapeau d’ 2; Chi, (einer 
rre, Jun glacon 2 5; er bat nd an ber — dieſes Metorte) le döme d'une reiorte; Ex, a) (Twerhiter 
Ziiched, Breres, Baltıne getopen, il siest heurte con- über ten Stellen · weiche dab Serakfallen der Erde wer 
tre la c. Je cette table, de cette planche, de intern) chapeaux; b) (die Höiger, weiche im einem Sanıtr 
oette poutre; abgeitoene - eines Ballens, chanfrein | tion, &noncialion en ch., 1; (diefer Prediger) hat | ie tie Idcher auseins. dulten) les travers; ©) elierne Edles 
d'une poutre; eim Bret auf die — ftellen, auf die | einen fhönen =, a une belle Elocution. nen über ten dieiſen am Teunen und Küten bande de fer, 
foarfe Seite) aneulre un als sur da c., sur l’a.; Die Stei/ Kanzellei, Kanzelei, ord, Kanzlei; em, f. mei: 55 ext, Cout. Guſ ven Ferien ser Otrümpfe 2) talonz 
ne, Baditeine auf die hohe - ftellen, legen, poser, | nm Geridits@aake pp chareeilerie,f; 2. cineh Fürien „| Cord. (vern anf Exbuten) boul, it. (inwenrig, pätonz 
meltre de cha; es briques, les pierres; Die — eiz|cA., c. Diebe, Huf-. Krtead- g; archiv, m. les ar- | can Entefeis) c. Stutpe; m auf die Ferfen der Sırumpfe, 
nes Kuted, untbefee, (der kdarfe Hand) a. d'un cha. | chives de la ch., 1; -ardivar (is), archiviste de| auf die Anie der Beinlleider, vorn auf die Schube 
d'une enclume; die ſcharfen · n «den: an einem |la ch.; -beamter, officier de la ch; -bote, mes. | feßen, (menn Se zerriften Anz) mettre des bouis, ii 
Steine abielag scorner une p.; Die-n (an Thliren, |sager de la ch.; -buchftabe, «Urt großer Badılaben, | ce aux talons des bas, aux genoux W'une culotte, des 
ftern), ider Faty, Aniotag) feuillure, f; die - eined | caractere de ch., gros car.; -Defret, n. decrei dela | boulsä des souliers; die - am Dreſchflegel, c. Fieart-z 
piegeld, (He Aumpfe -. meishıe dir fchrda geistiffeme (hmate | ch. ; -Diemer, huissier de la ch.; -Direftor,|die - am der Deichfel, «das Ciien vorm an zer ..) la 
File vun? im denf,, mit der ebenen Fläde beil. felbit, da, we | directeur de la ch.; -gebühr, f.les droits, la taxe | coiffe du Umon; die - des Flintenkolbend, Kas meis 
&e abfällt, Hiper) facetie d'un miroir, f; an einen Epie: | de la ch; -geiit, esprit de ch; zus n. terre re- | fingene Erüt vorm taran) la playue de couche, (A la 
gel -u fhleifen, facetier un m; — — levant d'une eh.; -Dertfcaft, f- bureaucrabie, f;| crosse du fusil), (einer Piftele) calotte, culotte, pom- 
Gang. der Mandı; Die - eines Tuches, , Grabens, | -Iehen, n. fief de la ch äßig, a. ad. propre|melte, f; - an den Piftolenbolftern, ıter Deaei) le 
bord d'un drap, d'un vase, d'un fosse; it. «ne Seite) |A la ch.; ein Ses Schr crit, acle redige en |chaperon, la custode; (an Maieten) coiffe, f; Fort. 
oöte; Sg: an allen-n, tallmıalen) de tous cötis; 2. |style de ch.; Papier, m. Uchies, la dein —em Abichesı CAubetes Wiert, das aeben dem Ummerten umd Feiewertes 
Mod, -N, (dünftiche Arbeit vom feinen Arolm or. von Felde | grand papier, pa, de ch.; -tatb, conseiller de la | angrtegs wir) bonnet d'un retrauchement; bonnette, 
mit außgenäbetem Crunde; Opipen) point; dentelle,f;|ch.; -Tegiftet, m. regisire de lack.; -regiftrasif; Agr. - am Getreide, ırer Sqertots, tie Seite, wo 
MOZIN DICT. Partia allemanda, a 
$ — r 




























foriht immer im fait que pröcher; ıl de 
| clame touj. co, s’il etait em eA.; -tucd, n. (wenis ie 
- betieirenft) mappe de ch ,f; -uhr, f. (eine Ganz 
auf Kanjein) clepsydre, [; 1; -vortrag, el 













































































546 Kappe 


kin fir noch umteife Mehre Med) fourreau d’epi; enve- 

loppe, f; chapitsau; die Gerſte ficht in -n, 

Vorge est en /.; Die - an einer Slanone, (items bit 

zennes Dadı Aber Dem Piindtene) er; - der Schorn⸗ 

feine, cras deine Dab wuriten eh. des cheminers; 

Ma. - des Mundſtückes an einem Fame, ie Bi: 

deln) chaperon du mors; Ex, - über dem Blaͤuel bei 
einem Kunftrade, nd eiierne Bandı bamde de martean, 
£; Bo. —, «dedier jadförmiger Körper, ber ganz fer ven al⸗ 
len hirlsen Zielen der Dinme ahaeisnterr iR, umb yumellen 
Ann tarıen Stiet tarjenenlie, f; eapuchon, eornet; it. 
Heined, bautiaes. Tegelfdrnsiger Klein, weiches bie Kite 
der meiften Melt, fo Tage Me Ad nech midht gebffwer hut, 
beiden collfe, 5 Hi... ccer obere Theil tab Kopfes der Dis 
geh chapeau, c. Ferm-, Maner-, Pampes-; of. cha 
pe, chapenıu, ehaperom, ewulotle, . 
2. Leine Kerſtetecunan Die — Der Mönche, Can ter 
Auttt · capııoe, f; capmchon; (Urt Müge) calatte, f; 
> ein Mantel mit einer —, manlean aà cape, A cup 
eine ſpitzige, runde -, cap, pointu, rond, bie - der 
Beraleute, capuce, f; Cout, eine - von Taffet e, 
oorlbe Die Wörter üser ten Kopf jeden) cape de taffe- 
kasn Fo ram. 

3. (kei, eine eigene tonde Aorſbedectung ohne Kant) dom- 
wet; eine wollene, baummollene -, 5. de laine, de 
om, c. Müpe; it. e. Berg-, Bienen-, Faiten-, eh es · 
puce, eupuckon, bonnet; P. einem jeden Narren ge: 
fallt feine =; (feine Art, feine Rarrbelr) a chaque fou 
plaft sa maratie; gleiche Brüder, gleiche m, {bet tet» 
Gem Grand, aleidıer Fimmebart g ont glelter Meußered, 
gleiche Sundtungen 2) dis:moi qui lu hantes, je te dirai 
ui tu es; Ho. 1, (verheinte Shatteiere. die einäge Aebnnuich 
teit mit einte - 6.) pl. anomies patelliformes, f, 

Kappreifen, n.Ex. c. Kapgensg, 

Kappen, va. Strümpfe, Stiefele -, metire des 
houts a des has, des genoniileres aux bottes ; den 
Kelten -. chaperonner l’oiseau; 2. (mit ter Kappe (=) 
Kitaaem) fa. einen —, donner des coups de bonnet e 
agn; fg: Cibm derre Bermeiie geben 2) chapitrer qn, 
hai rabatıre le caquet; fi -, ch seiten, itreiten) far 
disputer, se quege!ler; bie Hoaͤbgne - ſich, Cüreiten mit 
na. und Feiien Ha) les coqs se houspillent, c. abit.; 
3 (traum conwer; (die Bäume) —, ditre Wipiet 
atsinen) etöter; Mar. das Antertau, den Marl -, 
0 , tailler je cäble, le mät; 4. einen —, (weriameiten? 
chätrer, masculer; (Käbne) -, chaponner; gelappter 
Hahn, ony chapouue; ceine Henne) -, mom Habnr, 
#r treiem 00. Beinen) eucher; gekappte Henne, pou · 
le cache. 

Kaprpen-eifen, Ex.ceifemet Band Äber ten Veduelu 
on ten Duatenaen e) la bande, le lien de fer, bande 
de martwau, 5 -formig, a, ar. en forme de cup“. 
ehon g, cf. Aaprez: Bo, =e Blumen, (Oremitumenn 
Heures en cup.; =es Matt, cea Brise Parpen frumm 
genen eina. aeberrı nt) feuille enewltle, capuchannde; 
=e Blumenfron?, imelte ten Stenget von oben ber mie 
mit inte Saure beieter coralle cwe., chaperonner; 
— rat, n. bo, zizanie, k -bätlein, n. Ba. miar- 
tagon; lis m; -macer, bonnetier; faiseur de bon- 
nels, de capes, dechanerons; mantel, cM mir di: 
ner Kappe cape, 1; mantenn a cap.; -mohn, Bo. 
eoridale, ; Vmund ſt uck, n. can Pierengehiät Art 
Munde, wirze Pierde zu hludiseny igwette, 15 em- 
bouchare en escache, f; das = maden, Eper. faire 
In sig,, le mors a sig; -mußlel, An, mwelder rat 
Eutrertaatt rädemäred und einmkr# yeht) mssehe cur 
eullaire, m. traptze;lecap.s; -nortne, ſ. ch. mis dis 
ver Kopper religiense capuchonner; 8.0. -tautes -pfch 

er, Gpaniicher Pi.) poivre de Guinde; -robbe. I. 

m. der Aatte Seeiime) le phoque Acap.; “fein, (lei: 
ſnſar Muibel, deren oberer Thell bersortagred und zurüdı 
attoaen äh tärebratulite, 5 -Nenipel, Fper. Meſcat. 
werka Die beiten Hälften eimes verten Tunt aͤdes am einer 
Meteitange krumm aebogen w.) poincanz tod, n Sun. 
(Are Glager, weide um eine autgebeirie Term team elisle 
ger ielfe beieftiar m.) bäton de cape; -fturg, Hy. bris, 
rupture de digue, de chaussöe; -taurbe, f. pigeon 
monnain: ·t auch er, eime Fehr fchöne Mir Taucher in Mrs 
ainien) fe harle enuronne, harle huppe de Virginie, 
©. Wirtosset; «Wurm, Med, (Art Cingemeitemirmer) 
le cucullan. [tier, trancheur, 

Kapver, 6, Pe. (ter ten Ext annbantı charpen 

Kapp-feniter, [. Arc. (dad aus term Kundgblanı 
fenten Dache berautgebaut It) Äucarne chaperonnde eu 





Kappy⸗ſenſter 


A capueine; = mit gedruckten, mit vollen Bogen, 
du. bombee, cintree; -babn, chnpon, it fa, win er 
särnter Habt) coq en calere; -bnbn,'n. wrrupes er 
verfmättened) powlarde, #5 -hübnershof, «wo man 
fie Hin) poulsrderie, #5 -lafen, ceim Art Trintare, 
wekbes in Ferien der Eifer vom jeber Teeme über tie 
betimgene Meat erbaͤtt⸗ drap de chansse; Je chapean; 
tod, m. ©. -feniers -meifer, nm, Coemit der Kapı 
ver ten Wuttfrihfpet serbauet) eouperel, eoupoir; la 
hache; «naht, f. Cout. conture rabattue; -rod, 
ER... wie Ihn Ktader tragen, ber Yuten aanzjugemäht il) ro- 
be denfant cousue par derrüre, -falıe, (Fame tes 
Keptohis) graine du chow cabu, F; ·ſt Ur zuug. f.e. 
-ensbrudz -taube, f. cm; -weibde, ſ. le saule; 
-jamm, inet einem Maienbende, angdatt te Gesine ca- 
»egon; einem Pferde einen = anlegen, meltre un 
ca. ar; fg: (diefer Menkh) bedarf eines Ses, (muß 
in Saranten geöatten m.) a besoin de 2a.; -ziegel, 
tuile faitjere, ſ. 

Kappis, m. traut, n. chou.cabus ou pommi. 

Kapriolen ec... 

Kapietsm. ſ. dim. Kapfekben, n. tn Behätsuie 
oh. Fatterat, et, darim zu verwahren) eini, boite, 1; Bo. 
ab Camingehlufo eapsule, f; An. die - der Schul: 
tern, leiögament de la clarieule acramiale; die · der 
Arıftalllinje, um Nr) cap. du eristallin; Ch. Siber: 
ben) cap, 5 band, n. An. fig. capsulaire; -hee 
re, -fendt, f. (D. Nie einer - gieidt, Fr. deren Bruchtr 
hülle eine - ii) bnie, fruit enpsolaire; -Barometer, 
baromeire a röservoir; -unft, f. Hy. (Drudwert, 
welchs feinen Drad ohne Kelten g In elner verfäteilenen — 
or Mlde vetrichier) pompe fonlante; Aſta ar, Oo. 
wo die — ber Kribelliinfealleln verduntelt i1) fausse cata- 
racte; cat. membraneuse; -tragend, a. Bo. cap- 
sulaire ou enpswlifere. 

Kapielig,a. Do. capsulaire; eineviel-e, 
drei-e Frucht, ſruil multiesgsulaire, bi 

Kapn-iverlingn c. Cam 

Karabalki, c@uberbarsen ans Otina) karabelki. 

Karabiner 2, ce. Carakiner e 

Karale; m, f. (ie Banitil) caraque, 1. 

Karalter z, c. Sbatacter m 

Sarat, d; f, n. Or. «tele Gewicht, Ber 2 su w 
ar care in Anſehung des Geldes enthält ein — 
ıs Kern od. Gran, und 23 gehen auf eine Mark; 
in Anſehung der Sdertteine halt ein - 4 Gran, dans 
Nor, lee. est de donze graine, et 24 c-+ font le 
marc; en parlanı de pierres pröcieuses, !e ec. fait 
qualre Fu 13 wicht. n. (in — um ran atgerkeilteh 
Geiiche, vom ehaer Mart bls zu einem Bierieigrom) poids 
de marc; Id €, fardıla. 

Narätia, a.ad, rin Aufemmmenfepung mit einer Bahılız 
das ſeinſte Gold iſt drei umd zwanzig -, Chat nur ds 
nen Ratat Sufay) Dor le plas fin est Avingl-trois carats; 
es gibt fein za «8 Bold, iln’y apas dor azıc-z 

Karatur, £. sp. Chi. (C5emtit zen Gold und Bilter 
zu Prebiernaten) carature f; alliage d’or et d’argent. 

Karaufchr; m, f. hm. fein ten Birne 1m den Aarpfen 
geredweter Filch) be corassin, la corassine; -nfifd, ·n · 
tarpfen, Mies zeiinn K und Karpfen carpe 
bätarde ; -nWatrın, stiiner Slememmeurm, der Ach an 
Sen anfangıt) lerne ou lernce, ſ. [caravane, f. 

“Karawane m, [. feifea in dem Merpeniändern 

*faramanferai; em, f. Herterne für Aatarranen) 
caravansı'rail ou caravanscrai, -sera, 

"Karavelle, . Mar. e ©... 

Karbaribe n, f. iron Irtermen Plemen arffschtene 
Beiribr. teren Snel ebenfalls Malt Leder Übergegen in »foner 
(de cuiry -n, einen, fonelter qn, Iui donner des 
coups de for; fg: (übk, ehr fdeazen. bauen⸗ eirilier, 
russer'nn, ©, pritiben. 


t swei-t, 
cap, Ir-Cap. 


SKarbe, f. sp. Bo. carvi; cumin des pres; -Fraut, | de 


n, mille-feinille 2, ef. Otafyarbe, 

Karbunfeln ec Eu 

Karch, 08, pl. Kaͤrche, (arm, meorduf man Man 
ven. Eand, Eine g von Ancm Orte zum andetn brinat) 
Je haquet. ‚ 

Kärher, 8, (ter anf einem Karte aBertet Dimae tan 
und her (irrt, opp. A Armen le haquelier; id (er auf 
einem preeirätertsen Karım Sant, Dtrine fire) tomhelier. 

Karbamonme, f. Bo. cardamome, malagueite, 
& areße —. povre de Guinde, r 

Kardätibrs n. FR 1. cWürie,-bie Werte zu reiner 
gen) brosse decheval, & ®. (ie Wole’e ju -nycarde, 


.r r 


Kardaͤtſchendrath 


f; (fine) repasselte, repasseresse, fy/ -ndrabt, n. 
(eoraut man Die Häfen der—m nunche) Al d’archal & 
faire der e-;, -nintter, (*öae, wermlt die Guten der 
neuen “in aleichſam gelütsert werden. daunt fie nice zu rief 
In bie Woue einreißen une yerrelien enfrayure, monu.e 
de o-, f; -nhalen, pl. denis, crochew des 0-5 
-nmacder, cardier; -ntifch, (auf weichem Die Finde 
jede dartatſat werdo table a carder, f, 

Kardätfhen, (ein Piert) brasser; a. (Melle, car- 
der; das -r, (der Welle) canlage, 

Kardatiher, aan eardeur, 30, 

Kardezen, f. © nie; 2. fpanifhe — 
Ceasiste "reiiheste: artichaut sauvage; cardon W’E> 
pagne; carde, f; 3. Drap, =, od. Sorbätihe, vu; 
-nNzausiteher, Drap. (Kamm von Dratr, nach tem 
Kauten des Tuitief tie In denn gende Wetle deraus ut den⸗ 
nen) peigne A cu; -udiitel, f. (lichen Weherd,) 
cardere, f; ehardon a carder ou & foulon, a bonne- 
tier; utreuzhol z.u. Drap. (treuformiged Deis, woran 
tie Otlele ber · neiſtern befeniger wur ca. a ch, qz·nſeter⸗ 
(der Nie -mbdfel zuf. fept od. verblatenn montenr de che. 

Aardbebenedict, c, Gatrotmetkten. 

Kardeel, ed; e, n.Mar. -aus 3 Duchttn zuſ. arftlae 
gened Tau⸗ hansiere, #5 -blod, Mar. Vi. weturch 
die Nufet fasten) ponlie de dris:r, 5; -Iänfer, gacant 
de drisse; -fchlitten, (kin zur Berferlgung deren 
chariot, carrosse, 

Kardeclhezn, f Eos, wort Fifhfeet und Firhehram 
berfaßsen wirt) fonnesu & huile de baleine, " 

Kardinal, ce, Gartinal. . 

Kardone nm, f. Gpantſche Arucece) cardon. 

Kardus-tifte, f. Art. t&. au Patronen) coffre & 
gargousses; -Eo Ber, Mar. porie gargousse, f; parte: 
fev; lanterne, K - nadel, f. aiguille a gargousses, 
tb; -papter, n. Pap. «Art grand. Pardırı gargouche. 

Karduſe, f. Art, gargonsse, f. 

Aarehbel; n, f. ce femsarıer eisen 
sorneille moissonnense, ſ. 

Karfuntel, c. Cırtuntet, 

Kara, a. ad, {rs unarım, md taber immer zu mes 
niy gie) ehche; mesquia, &; “ment; trop indnager, 
trop &conome; mit -er Hand geben, donner <hicho- 
ment, mesquinement, d'une main drop menagere, 
er it ein -er Filz, o'estun erasseux, um vilaio, nn 
gresöin, taquin; ilest Tort ser, sordidement eh., ex 
tremement tenace; fie it in allem fchr —, elle eco- 
nomise, er = wop en toutes chases; · mit feinem 
Lobe ſ., eh. louauges, avare de ses , ce. singe 
an it. Cwas gie wenta eurer; ein ed Lob, eine € 
Berhreibung, louange seche, description maigre, f. 

Karage; m, [.Marseaintiioes Gaerus)carzue, f 

Karabeit, f.sp. /esinerie, mesyuinerie, gro 
dinerie, tayuinerie, tenzeite, jchicher, burl.), & 
ſeine Sparſamleit gramt an -, son dconomie, sa 
manivre d'iparguer, de menager touche a la L, ap» 
proche de la 4. 5 

&ärglib, a. ad. chiche, merquin £, ef. fatat - ke 
ben. vivre serröment, ehiekemestz wer — Ket wird 
eu - erndten, celui yui semegpieu, recneillera aus 
si peu; einen — halren, belohnen, Iraiter e qn ch, 
mesquinement; — brdadte ibn die Natur, la nature 
a die avare de ses ılons envers hai; il. ſich — (fünmen 
Kit, Semi) bebelfen malen, - Ieben, avoır de ia 
peine & subsister, vivre petitement, ©, tünmertich; 
2. (fara, ein wents tarı'y eine -e Mabhzeit, maigre re 
prs, repas mesquin; mauvaise chöre, ſ. 

Kargen, vn. ar. b. (far, Karate andfiten) bi- 
siner, epargner, vivre mesguineinent, sordidement, 
user de kösine; lesiner, taquiner; Eer. mancher fat 
get und fparet, und wird dadurch rei, il ya lel 
qui s’enrichit par sa sollieitude ei par son dpargne; 
8-2, lisine, -rie, mesguinerie, f; -ger, 6, ie 
quin; homme ckiehe, sordide, mesquin. 

Karkalſe, 0.6... 

Karl, & &(np.) Charles, ef. Eat; dim. -hen,m 
Charlot; — der @rofe, Charlemagne: -- der künfte, 
Charles: quint;-# tit ſche, £cornenille, fi Avogel, 
hn. gorge bleue; Eze pter, (Art tes PAufehranes Im 
rarriant pediculaire A sceptre de Ch., f. 

Kariepinger, (Gari-) hf. aarlovingien, ne, ef. 

Karmin„e®.. *  (Karofinger. 

Narnief, ſes 8 dim. ben, n. Arc. (am Gauper 
arümie) la eorniche, ef. Cran; Art. am Gefüge. t0- 
ru; doweine, 1; Men. talon; -blei, n. Vit. plomb 


satträbe) 





— — — — —— 


Karnieß⸗riſen 


(de ſenẽtre) en co.; -eifen, n. Car. (3.) fer & 
cunneler, -gelimie, n. Arc. (weites anſtate det Ar, 
Array) auf ter Fänte rupt} co. architraree, 1; -hobel, 
Men. {-e su sektin; facange, bouret, lad; -löth: 
Dret, n. Vit. (Br. worin die beiden Hätften ded -biried 
uf, ariöeher «me elamoir, elaminois; -fäge, F Vil. 
@is -efei zu yerlägen: sche A plomb, 4; -jtah L, Tour. (-« 
su brechleim chrau a co, Acan. 

Kärnthen, n. Cg.Carinthie, & -ther, 6 inn, 
Garinthten, ne. , ; 

Karoline, f.(ap.) Caroline, & die -n, die la: 
roliniihen Anfeln, Ug. les Cr ’ 

Karolinger, taroliugiſch, «Garet-) hf. carlovin- 
gien, ne, cf. Carioringer. 3 

Karpfen, 8, Min carpe, f; Meiner, junger -, 
das Kirpfiben, n. carpeau, carpillon; einen — reis 
Ben, cautureeen) Evenirer une e.; - blau fieben, met- 
re une c. au bleu; tiu mannlicher -, ©, Faitce; ein 
weiblicher -, ©. auvee; cin - in einer lurzen Brübe, 
©, au court-beuillun; -bebälter, 0, ·tauerz -brut, 
carpillon; alevin, nourrain de e-s; -pälter, re- 
servoir, vivier 4 &-s; carpiere, F; -Taraufhe, f. 
©. Ruraufie; -Fönig, tier Spissel-ı c. au miroir; 
-fopf, tite de carpe, f; 2. hn. sphinx des eloilees; 
rast, u. Bo. mille-feuille 2, L cf. Ehafsarte; 
"1 aul,n.c. Terme fa, c. drutz ſchnauze, f 
levres, guenle, mulle de 0,5 «fh many e. -tepf ıaı 
-fpru ng, (heim Belztsiren, ein gewiger Sprung anf dem 
order saut de 0; fein, (rreletiger Kuechen hinten 
ar Kupfe des -) pierre de e., f; -teid, ·weihe r, 
drang A ca, aux 0-5 unge, f. Ser. (raummfin 
antger Dorn, den Det, mo rim Kost gefchdagen u. fell, vor 
supi langue dee, f. 

Karpie, f. charpie, 1; -bäufdlein, n. tam- 

a de charpie; (ana Iispanteen) sindun-hraube,f. 
Eiir. triangle; -wälger, Chir, bourdannet. 

» Ktarpolit, en; en, hm. carpolithe. 

Karton, f.t@idurtandbroneete, F; (einen Ver · 
breder) jur - verurtbeilen, ihn in die — ſcmieden, 
«um Ferungsboue 2) oondamner aux carrivres, aux | 
trayanx pahlies; meltre a la Ar.z it, (Art Tra⸗t vo) 
Gräben, vorn mit rinem Mater espece de eiviere a coue, N 
& Ex. teine Moä von 70 Cutiraub} une vorlure, | 

Karren, vu. ar. bi 1, (mieten Karte fabzon.nttels } 
wen) brauetter; tirer In Aroweste ; (diefer Tagelöb- | 
ner) muß deu ganzen on A (nm jein Erieihen | 
Broͤd zu verbienen), est oblige W’eire a la dr tonte 
la journde pour g; it, {al} Daugeiengener); (or Kilrjertt 
war er neh ein angefehener Mann), test kartet er 
anf der Keitung, a present il tire la dr, ilestä 
Ja ör. dans la forierasse; fa. tlangfem ſadren) mp. al- 
ler lentement; 2. ro, Erde, Scutt, Steine - ‚auf 
einer Karre fertiäuffen) brouetier de la terre 2; einen 
 (eufelner-Katte beriininären? brouetter gn; b) einen 
über den Haufen — tüm mit der Marre imiloben) ren- 
verier ın avec la dr. 

H Karren, 8, 7. (Magen mit pmeh Tas . mb 
einer Dowpeisteiiel «Banne) wereie rim Piert, od, merhtere 
dot elma. gefpannt w. e/.rreite, Fz ein - mir Holz, 
voll Holz x, une ch., wie charreice de bois; einen 
- Kraut, u} su Marfte führen, conduire une ch. 
de ohoux e & La ville; ein - mit einem Kaften, (um 
Grrine, Sant, Orte 2 gu führen) tomherenu; die -ber 
Gaſſenkothfuhrer, les to⸗æ des boueurs; ſechs - Sand, 
six to-x eu churretäes de sable £; ein niedriger — 
ohne Leiterm, le haquer; fg: er bat ben — in Hort 
gefboben, (tie Sach verterten) il a embrouille les 
afjaires, ber - it verführt, (die Sacht He mrihtelt) 
les aff. sont fort embrauillees, et il sera bien diſſi. 
cile de les debrouilier; er läft den - fliehen, (er 

br Led. Bird Geichtt auf ilrenonce A sum ınctier, 

ce travail x; ilne vaut pas se meler de cette af- 
faire; il sbandenne la poursuite de £; il laisse ceti⸗ 
affaire a l’abandon; il en laisse le soin & autrui; laßt 
ben - ftehen, umeider euch nett In biefe ©.) ne vous 
milez pas de ces aff., laisser-le (ou les) deb, ses 
(leurs) uff. «; an einem fchmeren - ziehen, (im ſcheech⸗ 
tem Umfiänben fern) prendre le collier de misere; noch 
unmer an demielben - sichen, «ief. mühfefige WHrbeis 
%.) tirer touj. & la möme charrue, s’ocouper touj. 
Jun travailpenible; Agr. ber- am Pfluge, «die Dun: 
kate) selletie, 1; Bat. (2 MAnterme, durch 3 Eichrauken 
Fu. getaireoe Allasen) comleau Acarrer ler feuilles 
dos; lm, cHefien, werauf Die abridrudende Ferm nez 








Karrensbaum 


cofre, train de presse; -bauım, (die Deich Himon; 
-bauer, co. Aöreme; -büdfe, f. fasil canardier; 
Art. (Are Oeitägeh, je mehreren Ausıta) orgue, fr 
0, Orgeitäd, zgeihäg -führer, 0, Alrmen -gabel, 
£. les limons de la eA., la fourche; -ganı, cheral 
de ch., de collier; un houleux, mp. une haridelle; 
zpefangene, ©. Bawg.; -geftell, n. charli ou 
charül; boble, £ charben de banne; -laber, 
chargeur; -läufer, Grabentungen brouellcur ; con- 
ducteur, rouleur de brouetie; -uagel, clou de 
ch., & tete rabattun; -Fad, n. roue de ch., dedr., 
£ -falbe, Lvieux.oing; graise, f; graissage; [hier 
ber, £ braueiier; -fihreme, ſ. Im. bes bandes, f; 
Achoppen, chartil; -fpaur, f. la voie charzetiere; 
-feg, Ex. vem Luexeifen ans Kauf-) lien de fer da 
la r.; -fkeafe, f. la dr; les carrieres, galeres, f; 
los travaux publics; punition de la r.r, 1; “tu, m, 
la bache, basne, toile; das = Überlegen, bacher la 
ch; -wagen, aA; -japfen, pl. tounlions de dr. 

Kärner; 6, charretier, roulier, voltarier; ii. 

haquetier, tombelier, of, Karren {ll 
arſche, ©. Karaufır. 

Harn es 6, (Asete, Hawe net much © pipe) la boue, 
lo lo jpioche, f; Min. pie a fenille de sauge; -en, 
va eiien Deinberg x, höner, piocher une vıgne g. 

Kartätibe;n, £ Art, tere mit gugt in. Migern g 
angeflitite Yatsene) cartöuche a mitrailie, f eine mit 
-n griadene Kanone, kauon charge & ca.; mit -N 
ſchleſen, tirer a ca, a m-; -nbußie, f. lanterne 
am. agergousse, f; -nfalier, tein Ahlers Jut 
ver, bie za eine Ladung bealmmeen nkütien zu fallen) por- 
teg.; -nfeuer, m. ein = aushalten, soutenir un 
feu a en; -nfurter, m. ©. -uiafer; -futteral, 
n. "nhnife, J. cweiche die Kugeln, Wäget z enrpht) a. 
am; -nfaften, le gardedeux; -nfugel, f. balle 
de ca, am. -niduf, coupdem.; ıt. ca. & bal 
les, 5 -niptegel, (etiemen) Art. culot de fen; -N: 
sicher, cuillere A ganon, f. 

Harramne;n, L Art. dineges und dies Defcüg) 
gros canon; ine ganze-, twete 48 Pine Fiiem fhirht) 
piece de quarante-hunt (livres de balle), f; halbe —, 
piece de vinzi-quatre (hvres de balle); -npulver, 
n. Eſicxutvec· «i) poudre A canon, }. 

Karte; n, f ı@plebt,) carte, ©. à jouer; (Te 
fur.) ©, © de visite; ein Spiel -n, un jeudee-s; 
ein Buͤndel -n von ſeche Spielen, ım sixain de o-s; 
N, die auf Der Racfeite bunt find, or tarolces; 
gejtempelre «m, e-# Umbrees; Tared-N, tarois; die 
eberg -n im Gpiele, les bonneurs; die beiten -n, 
les bonnes; etliche nach eine. von gleiher Karbe, 
une sequence; -N, Die nicht auf eina. folgen, jeu 
rompu; -n,; biematsmeg: od. verteirft, l’ecart; -m, 
auf Die man hält, le port; = die man wieder Tauft, 
rentrde, reprise, h̊ untergeſchebene -, l’esnplätre; — 
von der Farbe, momit eine höhere beient ift, ah 
erite -, Me der, welcher Banf bält, anfmeidt, In face; 
die gleiche — aufichlagen, auf weiche ber Spieler ge 
fept hat, lacer; dre · n milden, battre, undlor les or; 
bie -n abbeben, couper bes e-; aufs aeue abbeben 
reindler, rebattre, wefaire les e-r; Me -r, bie nat 
dem Geben übrig bleiben, le talon; -n geben, faire 
ou donner les e-.Baß -ngeben, la due; wer bar 
-n gu geben? & qui (estte) a faire, Ad? ben 
falſch neben, vergeben, medonner; Me -n find ver 
geben, la denne n'est pas juste, ent fausse; eine = 
der:, wegwerfen, «carter une c.; ich babe gute «un 
befommen, il m’esi venu, reuirẽ beau jeu; ich habe 
ſchlechte, eleude -ı, il au'est entre mauvais jeu; din 
Spiel -n wieder uf. legen, relever les e-r; dir - 
tneipen, piper les cs; gelnißene -n, e-s pipees; er 

übe gute, chlechte -n, ıl a la main heureuse, ınal- 
ureuse; ich behalte meine 1; (hieibe) e n'y Hiens; 
auf eine - fchen, porter; die meiften -n von Qiner 
Farbe haben, p. une eouleur; bie meiften -n von 
Eier Farbe gu laufen ſuchen. p- & uns couleur; eine 
obere - behend unten bin bringen, tele Bette idtanen) 
faire l'estoo; eine - geſchwind —— und 
eine andere untericieben, ler In e.; bie -n fo mi: 
ſchen, daß ber Geber gewinnen muß, travailler; die 
-1 0 legen, wie man fie aufgehoben haben wi, fai- 
re um pont; die — wird mac der Meibe herum arge 
beg, la main suitz eine - mir einer boͤhern ſechen 
rouper de haut; er licht die · a. ab -nizeiı il aime 
las , le jen de o-s, A jower aux e-4; - fülagen, 
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caus Wbergianben 2) Lirer los o-s; einem, für einen 
-1 ſchlagen, £. les es A qn, pour un; -n mablen, 
bemablen, patronner, mauler, peindre les c-z; P. 
einem ın Die - ſehen, ſchanen, guden, (aie Abſlaten 
einet intern erratbem yoir dans les c-s, dans le jew, 
enelrer les finesses, bes intriguer de un; er durch· 
baut Die -M, (eds ver S. auf ten Grund) c'est un hom- 
me qui voit le dessous des cr er fennt da die -m, 
il sait la o., les er, il sait la c. du pays, ilest infor- 
md des im., des seerets, des afl. + d'une ſamille, de 
la cour g, ilest dans le secret; er glaubte, die ·n 
wären fir ihm recht gut gemiicht, il crayalt aveir 
jeu gagacz aus einer - pielen, ©. Dede, 

2. -. Lünd-, (8. elteh Yanteh 2) carte, c; terreste, ©. 
— ou de geographie, ſz Die - von einem 

and entwerien, faire la c. g. d’um pavs; die - von 
Deutfhland, von Europa z, ba c. d’Allemagne r; 
Mar. bie - ſtechta, pricken, (auf ver Sectarie finden, auf 
vorldem Brap Berite Ach dab Sihüff befinte e) pointer la e⸗ 
platte cd. gleidaradige —, Mar. cauf vorkörr terd. Theui 
ber Erttugel, werten ſie vorſteitt, platt bargrfiellt wir>) ©. 
plate; eine - mit wachlenden Graden der Breite, (*res 
duschrr —, meiche einem Theiut des Miceneh vorſtellt, und dazu 
dient, He Mittegdterife pacadet ga machen e) ec. relinite, 

3. h. d’Angl. die große —, (urtunde, weicht die Geund ⸗ 
griege der emailtiten Siaatöorrfafing od, der sonemunmten 
emaltfehen Fretta hi enchält; *magma Goarta} In grande char- 
tre; Die franzöfiiche -, la charte ou chartre de France 
on frangaise, Com, £. MWurer-. 

“Kartel; 8, n. (Festehrlef) eartei (Xrattat wegen 
Audtieferung der Husrchfer 2) ©, pour deliveer les diser- 
leur, ou echanger les prisonniers; «(1 ff, ». Mir, 
cite Srfangenen au⸗zuwecaſeta 2) bätiment parlementai- 
re, cf. Gurte. 

Karten, vm. ar. & (- fptrim) jouer aux carter; 
fie haben die ganze Nacht durch gefartet, ils ont pas- 
se la nuit & jouer aux e,, ont jous aux c. forte da nuitz 
it. (eie Karte miäen) meler, butere les e.; fg: er weiß 
das Spiel <e97 zu karten, ilsaiı 5. la carie, les 0; da® 
Spiel ift wunderlich/ feltfam gefartet, lei a. son! bien 
brouillees; fie baben es fo mit eina. gefartet, is l’ont 
ainsi conceri« ensemble; man muß die Sache andere 
—, il faul donner un autre jour & l'afl,, a’y prendre 
d’un autre maniere, d’un autre biais; laſt ihu nur 
machen, er wird es [don -, laissez le faire, il en fe- 
ra jen jond, ef, abtasten. 

Karten-bıld, m. (tar Bits auf einer Karte; it. ein 
fett gemahltrs ©.) ſigure d'une sarte, ſz it. manvais 
portrait g; blatt, n. 0, 6 gelb, m. 1. 0%. mie 
eheh var Britreltung des =fpleled beiliieme Iä)le jeu; Dargent 
du jea; 2. cum meiden gerpleit wird) cave, donne, f 
Sie baben dus = nicht geietzt, vous n’arez pas nis 
la donne; 3. {soeides In Sefellichaften für Die Ppiel- bes 
van wire Das = geben, payer les c-r; das = trägt 
den Vebienten in Diefem Hauſe viel ein, les o-s va- 
lent be. aux 5 -band, -bäuschen, n. (aus -Hiii 
tern gebauich) chätenu de 0-5, fg: |. = (Plan. Enseur) 
ift umgeblaien, son. chäteau de c-s, (son projet chi 
merique) est renverse; -Pönig, le roi fo jeu de 
er}; far cein 8, vor eh mim dem Namen nadı hi) roi de 
pänier; -Tunit, £ art.de faireles o-s; -Tünftier, 
eieamoteur; -Mahe x, eartier; faiseur de c-s; -Mas 
dere, £ (*-famnt) ſabrique de’s-z, ſi -mahler, 
Suvrier qui peint jes eu; -mahlerei; m, f.ı. 
sp- (tat Wahlen der —, auf — it eine fchlerite Art zu mahe 
ten) arı, waniöre.de peindre lei 2-2; it. barbowillages 
2. (die Dräbierei, dit germöhndich Idecharn Bilder auf pern · 
tapedes 01,6; -männdeu,n.chiger and -Piästern, wer⸗ 
tie mit gaͤt · n suf, geſert und dew · Alen iR) pantin; -pa pie, 
n.4u -) main brune; papier de trace, carlon; it. (mer . 
eis man bie -fplele padı) carlier (235; -preiie, Lpres 
seh cr, 65 -fammlung, f. (eine Sa. von Band ı 
Auet) atlas; -Fhlag, teine -kund, we ten ein bare 
auf dem ganen Eipieie wäblt ed- errärh, Meiter N'estoog 
-fhlagen, n. cartomancie, f; -jhldger, &;inn, 
f. tirewr, üreuse de o-+; carlomancien, ne; diseur, 
diseuse de bonne aventure par les e-; -fpiel, n, 
(Bplei mis '—, und dab Spieten eineh folden Gpieied) jew. 
de e-2; er liebt dad =, il aime les a jouer aux. 
Det IL (alle = uf, aeitommen jeu de eur; -(pielen, 
m les e-s, le jeu de 0-4; -fpieler. joueur aux 
es, qui aime a jouer aux 0-s; -Mamnt, c. -scib 
(9; -Hecder. ceim Munferdecer, der —. bei. Sant-, 
Ste· 2 Aka) graveur de -s; -feMmpel, c- dumle 

;3s 4% 
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wu ſtempetn) Limbdre A 0-2; 2. Cabgrbrudter Stencvel auf 
bel. Eptel-) . des e-; 5. (dad Stempeln ber Epiet-) 
aot. de timbrer les cs, f. 

Kartbaumnen, c. Karaume 

Sartbaufer. c. Cartkaufes 

Kartoffel; n, f, Agr. x (Erbapfet. Erbbtrn, Gtund 
tim) la pomme de terre, la patate; -ader, sp. c. 
soren; 2. (Celm A. mit -m champ mis en u de t., 
it, destine ä etre „.; -anbatt, -bau, la culture 
des p-# de t., de In p. de£.; -boden, (err ten -n 
wurrdalih IM sol, 2. qui convient aux p-s de &.i 
-branntiwein, enudevie de ps de 2.5 -brei, 
bouillie de ps der., 5 -brod, n. (D., teen Tela 
mit Vn vermticht Id) pain (meld) de p-s de 2; -erit 
te, ſ. odie Einerniang der -m la recolte des p-+ det; 
2. iSelt dayın tems de la rn. des p. de £.; 3. (tie einae: 
ernseren -m fie) Jar. des p-s de £., les p-s det. 
emanggriue -feld, n.e -ader (0; -grube, fl 

, trou & (ineilre des) p-s de £.; -Floß, boule 

- de p-s de £., 1; -Traut, n. Fherhe, los uges des 

ps de t.,f; -mebl, n.farine de p-s de 6, -nafe, 

F. teine Bögerige #2..torhe M.) fa. ner bossu, nez rouge; 
-falat, salade de p-s de £., f. 

Kartuſche, 6. Eartefte. 

Karviel-werf, n. Mar. ein Schiff mit - auf⸗ 
bujen, (die Planten deſ. fo aniegen, dal die Kante ber einen 
Blante die Kante der andern berührt, ed. fo, das eine Mate 
weoifcben teiben Helm) border un vaisseau en carvelle, 
& joints carres. 

Kas, es; €, Pap. (Ale mir Bädern verfehene Tafel, im 
dem Etampftrege der Papiermähle) le has, 

Kaͤſe, 8, Cortonnene Mu) du laiı cailld; du eaille; 
oaillebotte, f; Jait oaillebotte; ⁊. ord. (wertücteter, im 
dieimere od. größere Bakbe, Maren auigeiepier) fromage, 
ef, Sehne, Kusd-, Kömmel-, Damter-, Echat-, Samler-, 
Gameijer- , @reehb- g; ein gauzer -, {-Iald) un fr. 

entier); dim. Küsten, Kaͤtchen, petit /r.; it. une 
ches ; Heine — Hand-, des jonchres; bollandi 
ſcher -, fr. d’Hollande, (ou cöte hlanche ou cöte- 
rouge, f.); Schwiljer-, fr. de Suisse; Amedamer-, 
Arrdamer-, fr J’Ame-dane:; Yimburger-, fr. de 
Limbourg; Terel-, fr. persillc, vert; Parmer (Bar 
meiann —, le parmesan; - von abgerahbmter Mich, 
Fr. eeröme, maigre; grüner -, fr. vert; feifher, jun: 
ger -, fr. nouveau; friiher - der füß bieibt, c. -san 
ter; löcherichter —, fr. qui a des yeux; - und But: 
ter, du lnitage; weicher —,.C-butter) fr. mon; - ma: 
@en, faire, Jabriqwer du fr; den - aut, fett, gelb 
machen, affiner le /r. Das -manen, act: de faire le 
fr, & mötier de iromager; er naͤhrt ſich mit · maden, 
A fait ie me. de fromager; fg: Der — (der Beren) Der 
Brtifchote, cul d’artichaut; it, ©. Bcumentoblz Jar. der 
- eines Baumes, ie Erbe, weite am feinen Hurjele 
danen da smotte; ein mit einem · andgebobener Barum, 
arbre dinotle, 

Käfe-banın, Bo. (B. In Indien. demem Beiz fh 
wie — fümeiben Ihär) Te Fromager; blume, I. Bo. 
ipılust, coquelourde. 5 -beohrer, pergair bir 
de, £. banc de heurriere; houtique.de fromage, oul'on 
veud du fr., f. ef. -tten; -breder, cStäbeen bie 
gerenttene Mm An Klümpeem gu jedeilen) moussoir; 
-butter, I. (mie B. one Fame vermiihter -) fr. & 
ia cröme; -deukerei, Fo, -wahringerit -form, 
f. chasseret a fr; ulrtene) ©. -wapf ta); delisse, case- 
rette, 5 la forme a /r.; frau, 1. femme qui fait 
du fr. it. € -bindiering -fladen, ©. -inden; -fdr: 
mig, a. ad. en furme de /r.; -gebadene, n. 
ramequin; ·geid, m. (tat tem Dienfbeten zu — gehede · 
me; it. dab aus dem Drrtanf det · geit· ccx) artent pour le 
fr-, ou provenant de la vente du fr; -galte, £ 
redevance en /r., 5 -bandel, cummerce de /r.; 
-bändler, 6; inn, ceine B.. tie ten - Handel weitt) 
marchand, -e de fr.; -baug, n. fromagerie, 6; -Dir 
ke, £. vendeuse de /r., f -berde,-bürde, f. 
elayan; clisse, eclisse, 5; -bürte, f.chület; -am: 
mer, f, framagerie, 6; Mar. (auf hofläntiicen Arkeghr 
fasiften , le. wo det — verwahrt wirk) soute au fr., f} 
Litt, deln mir — bereiteten umb fefker A., gerbeodene it 
bene Gefäße damti gu Mitten) Int de potier; -fohl, le 
chou ·Hleurz -Porb, tein Kuıd zu =») corbeille a /r., a 
metire du /r., ſz -Tramt, ec, banden -Främer, 6; 
tun, mercier, ere; fromager, ere; -Eraut, n. sar- 
riette, f; -Fucben, tarie, gateau au fr.; telmouse, 
% = von weichem, friſchein -, ralon; -labem, 


angemiefen, il est assigne sur les premiers deniers 
| celte receite, 
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fromagerie, f. ef. -tute; Aager, n. magasin 
de fromage; -lab, presure, f. c. Bad; -leib, 
un fr.; pain de /r.; -leim, colle de /r., fi 
made, f. ver de /r.; -marft,. marche au 
fr; -meife, S. mwsange bleue; miethe, 
-milbe, f. mite de /r., 5 -mutter, f. c. -frau 
1% -Mapf, (ein. zu -) pot, ceuelle au fr.; 2. ©, 
-ferm; 3. irdener = mit Yöcern, faiselle ou fesselle, 
6; fromager; -pappel, 1. Bo. ein Manıe der Mate) 
pelite mauve; -guarl, cnille botte, & -rinde, 

elure, croüle de /r., 5 -Recer, e. -teirer; -ftein, 
Ir celm tebrr, winförmiicher Diamanı) diamant brut; 
-topf, pot au fr.; -tute, f. hn. (eine Art Tuten 
mit glatter, an der Splide draumer Sihalee) le cornel; 
-wahrfagerei, £. tyromancie, 6 -waffet, pe 
tät lait, p. elair; -wurm, c. -mate; fg: dein Menih, 
der gern und viel Ads I6r> grand mangeur de fr; 
Find, © -gäle, 

Käfen, va. vp. (u Schfe m.. gerinmen, ach verbidsten) 
se cailler; (die Mit) kaſet, kaͤſet fi, ift gefäfer, se 
caille, s'est cailld; 2. va. (Hdie matten) faire du fro- 
mage de ge, convertir qc en fromage. 

4 a. ad, (wem Käfe äswidn semblable au 
fromags; Ip: — ausichen, (ish) avoir mauvaisc mine, 
wre mine päle. 

Käfig, a. ad. (üäe entkaltend) caseux, Bo. casc- 
eux, se; bie -en Theile der Milch, les parties enseuses 
du lail (le räle. 

Aafpar, 8; m, np. Gaspard; 2. Ho. (die Kalle 

Kaflesm, £ mr Auftewanmung det Heltesı coflre- 
fort; man bat feine — erbroden, on a enfonet son 
caffre-fort; 2. (das taare Cete felbt) la caisse; Die - ik 
leer, es iſt u Geld * der -, F * est vaide; H 
n'y a point d’argent, d’es s dans la ca.; feine - 
4 none) beiäuft fich fe Gea,beiäuft fich auf taufend 
Thaler, sa ca. est de tanıt, est de mille ecus; es Acht 
gut um die-, die — fteht gut, la ca, est bien garnie; 
3. pa et, Sefimmie Geitet, und Den Berwalter); die hert 
fboftlihen -n, (in ven verfh. Swelgen det Piaatigeirthr 
ihafı) ea-4 seigneuriales; Die · haben, (bie Niermwattuna) 
tenir la ca., avoir la direction. d'une ca., cf, Armm-, 
Arirgb-, Wlitwen- 2; 4. (Drt dam la ca; gehen Cie 
zur -, @ie werben besablt m., allez ala «uw., vous 2; 
er iſt auf die erften, bei dieler - eingebenden Gelder 


Kaffen-anıt, n. charge de caissier, f; it. la cass- 
se, teceite; -berauber, (*-2elramsang voleur de 
deniers publies; eoupable de peeylay; -berambung, 
f. ©. tiefen; -betand, situation, elal, montant 
de la ca.; -betrug_ c. -iebfabl; -beträger,c. 
-berruber «buch, n. livre de ca; -bieb, c. ·betau⸗ 
ven -Diebftahl, Steſtautatlen) wol des deniers, de 
la ca.; peculat, vol de deniers publics; -führer, 
wer elmer Hafe vorgefept Il; ®Kanlerer) eaissier; -[üh: 
rung, administration, direction d'un ca, 1; -geid, 
2. 1. 5p. egangbareh.&.) argene courant, qui a conrs; 
2. <ön6 ©. einer Kaffe) err., deniers de la en., ar. comp- 
tant en ca; -gewict, n. «Wertmage balance, f; 
trebuchet ; -münge, £ c. -gelb (1); -ranb, c. 
-biebjlabt: -TÄUbET, €. -berauber; -Fehmung, f. 
compte de ca,; =dführer, comptable d’une ca; 
-fdein, 1*-Piiler) assignation, hillet sur une ca.; 
ſturz, (*-verlion) examen, revisionde In ca; -un: 
terfudung, -bergleidhung, f. balance, f;bi- 
lan, c, -#unz -permwalter, c. -führen -berwal: 
tung, f. sp. ©. «führung. 

Kaffier, 8; 0,.0d. -er, 8, ©. Kafenstühree. - 

Kaftanie; n, f. chätaigie, f; die große, die ed⸗ 
le, efbare -, (Merone) mrarron; bie wilde, unefbare 
-, m. d’Inde, c. Wob-, Pferde-; gebratene, gefettene 
11, ch-s röties, bonillies; fg: Con. die — in ibrer Sülie, 
die ſtachelige -—, Slenmuſchel In den amerit. Merte m ca- 
me Öpineuse; 2, grofe —, (eine firt Erakeifdneden) ca- 
me & bandes, 6-3. gebratene —, (die At am Meerirante 
dänfig Anten) Ja vis de rivage, h 

Kaftanien-apfel, Jar. (eine geckfe @erte Henfetr 
le, chftaignier; la violette; -baum, 1. awitten le 
ch; 2. Nabmer, mit räsarın Frükm) marronnier; 
-braun, a. ad. chätaigne, chälain; Ses Amar, =t, 
dell =e Haare, poil chätain, cheveux chälains, che 
veux chätein-elairsg eich e, f, cmis efranen Früchten 
bois de fer; -h aar,n. (-Hraumes Saar, el.Ycheveu chä- 
tain; holz, n. bois de ci; Stangen, Reife von 
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=, perches, cercenux de eh; -[and, m. I. Agr. 
(für -bäume tanali, sol, terre pröpre aux eh-; 2, 
(mo vieie -bäsume wachten 2) chätaigneraie, f; -mebl, 
u. farine de ehätaigues, 5 -pflangung, £. ch& 
taigneraie, 5 -raude,.f. chenille de ch., h -rofe, 
©. else; -Fehale, S. coque de chälaigue, 5 fein, 
Mg. castanite, f; -wald, foröt de ch-4, 5; -Wälde 
ben, n, chätaignersie, f, 

Kafteien, ſich, feinen Leibe, Div, ur grete 
Enttehrungen g) se macerer, sa mortifier; ma,, mo. 
sa chair; dad - £, mackralion, morlihcation, £. 

Kafell, c. Eanel. 

Kaften, s;pk Kaſten, (Ocrant zu Kteldern, Biden e, 
an tinee Wand g) arımoire, 5 di. Kälden, Küttlein, 
pelite ar; it, enisse, casselle, f; Negender =, ©, Ste, 
Segen; die Schiebladen, Tücher eines -&, les tiroirs, 
les tablettes d’une ar.; et. in den - legen, padten, 
serrer, meltte ge dansl'ar.; it. encaisser; mettre dang 
une caisse; Geld in den - legen, mettre de l’argent 
en röserve, em eaisse; er ſperrt, jhiteht j. Geid im 
den -, il eneoflve son argent; nad dem - riechen, 
sontir le renferind ; über den - geben, ouvrir ar, 
In caisse; fg: ri. erwarte eis angwiien) entamer son 
irdsor, ses dpargnes, sa caisse; einem binter den - 
geben, kommen. (einem Seiv fiehtem omvrir Nuar., la 
caisse de qn; voler qn, c. Kite Cin P, stiften und - 
vol haben, nager dansJ'abondence, avoi tout en 
ab.; Kiften und = erbreben, rampre coffres et ser. 
rares. 

2. Ti. An. - (od, Käftchen. n,) der TIsne) alveohe, 
1; Eer. der - Moahs, cons Saug M.) arche de Noe, f; 
Ex. =, {ein Dre In einer Oiruse für ben Horaum) haste, 
caste, F; encaissement r supports; die - find zur 
Bruch gegangen, les kastes sont briscas; it: (Het 
Me, dab antsrstasene Ey meaen caste ou haste, £; 
Lauth. der - (eines Nlapiers), le corps; Orf. cwor⸗ein 
ver Eoeifteln geise Id, Je chätan; leuree; der - am · 
Sclofe, la cloison de serrure:; le palastre; der - 
an der Drgel, duffet, case d’orgue; eine Tleine 
Orgel in einem —, 6. d’argue; Orp. der - an der 
Orgel, (weicher den Wine aus den Watedaͤtgen anfinmen, 
Winkade) scinmier, porte-vent; der — einer Kurtiche, 
(werie man heim Fahren figt) Ja caisse, le corps de car- 
rasse; der - am Narren, od. zum Laſitragen banne, 
benne, f; banneau; Mar., Couv, der -, «werie Maus 
beirfnlite in Me Göse arjagen m.) bourrique, f bourrs 
quet; Mar. der —, dan Merätne vum Kalfatern su bew ab ⸗ 
ten) selle, f; - und Kiffen, (zie am Siutertbeite ze @tifs 
feb angebunten ins) Jes caissons; Tond,, Drap. (nme 
tem Eduniih ed. Webeiludt: Sander; Jar. dee -, Ge 
Pflanzen 2 caisse, ſ. c. Saum · Sit; junge Baus 
me (vom edler Sattung) in — ſetzen, encaisser, emma- 
nequiner de jeunes arbres; aus den Kaſten heraus⸗ 
neimen, devaisser; fg: aulref Cäaffe, die rer siiden 
Eintänfze, it. Dre day. ‚it. tie Haffenserwahrr) ja eaisse, 
la recetle, ef. Nimofen. Armen-, Gette⸗ · Etmdt-; Con, 
Kaſichen, Küftein, n. ceine Wir Aturndener km Intifchen 
Birere) casqug pave om irwile; petit damier; Ven. -, 
+Strfh-) cabane, onisse, S. 

Kaften-amt, n. Berker, welche grıztffe Einfinfie 
verwalten charge d'admiristrateur, 5 administra- 
tion de deniers ou revenus publiss 2, f; -bedtemte, 
e. mehr; «Blech, n. Ser. (Bi. an franzöjfeen Schub 
fern, welches das Saueũ rerdedi. palastre; -Dedel, 
couverele, resourrement d'une caisse 2; -drüfe, 
& Ex. groupe de ohaux carbanatee eristallisce; -fn rs 
wert, n.c. -terıem -gänge, Ex. iSangıer, weidhet 
die Kubichlägen iu — vor fish füehen 6.) les eoupes, f; ge 
rätbe, n. ıFabenin les ustensiles, meubles;. it, tetars 
ne Geraitſchaften zer Frawı biens paraphernaux; -bän- 
ger, Ser, penlures de caisses, # -berr, Gataen 
oaissier; 2, (einer Arche p) ad. curateur des d. d’g 
3. (ned Frasetafınd) maltre des greniers;z il, c, Als 
meienpflegen; -Farten, n. brouelle, eiviere, & tom- 
bereau; -Inedt, po. ©. ·bern -Tunft, £ Hy. cha- 
pelet, ef. Cimertung; -macber, chäftner, Silflener, Ktps 
ler, @&telner) coffretier, bahutier, layetier, menus 
sier; -meifter, -pfleger, c. -bem -rand, qm 
Kingen) biseau ; -Fhiff. n. c. Arte; -hreiber, 
cou'röleur, greflier de la cnisse des d. ow revenus 
du prince 2; -jtampf, Orf. Joa. bouterolle, f; -ftane 
Be, L Ex. ESt., melde beim Schlagen der — oben auf tie 
Btrmpti geiegt m.) pointal, dtangon; solive des hastes, 
f; -verwalter,-c. -per; -Pogt, I. (Ewtemucgt, 
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dapberr eineh Ateert patron d'un cauvent; 2. 6. 
Bere (a3; vogt ei, ſ. ira Amt inch nenn) prolec- 
tion d'une eglise, d'un courent, f; mlministration, eu- 
ratelle des biens d’une eg., 1; auge, f. pincette 
A bee, f. 

Kafter, wer bie Pietſen formel, der ronmer Te mon- 
leur; ouvrier qui monle les pipes; Ha. c. castor. 

Kater, © Kafenbere. 

Kaftrol, nm. e. Ealersike, 

Kaluar, hn. c. Gafwar; -bamm, im Dftnrten pe, 
deffen Sei; tedr hart iR. und mihe Kelch faulen) Ja casneri 
na, bois de massue des insulaires de Ta mer dus sud. 

Katachreſe; n, £ Rh. vtoormiserand) cala 

se, ſ. 

Katakuſt ik, Ply. teette von ber Zurücwerfung teb 
Edallt) ratacnusiigue, ſ. 

"Aatalenfte, f. (Etamfucht) catalepıie, I. 

»stataleptiih, a. namüciig, eatabeptiguse, 

"Kataraft; en, (Wafferfalt) calaracte, 7 

⸗Ratarrhe, ed; e, rhume, catarrie; Jale ſ 
ber, n. berre eatarrhale, fz-aliſch, a. ont 
rheux; se. 

"Kataftrophe; m, f. (Entbrschenpeit, Ein einen 
Zraumipleir; it. faneller. freier Obiasteerhiel) calas- 
trophe, f. 

Athen, n. (np.)e. Karbarine, 

Kateche ſe, Le. stein (m). 

⸗eKatechet, em; em, catechisie; -ER, F. Frageleteri 
eatichese, f; cat zchisme; -ifch, a. ad. eatechistique; 
en forme de catwchisme, en calechisant, cl, fragelehrhe. 

"katehifiren, (die Minder)catichiser; anpren 
dre (aux enfants) le eutechisme, enseigner le e. 
Das =; -fatton, L.lec.,cl. Satecerit. 

"Ratehismud, (Frageeudı eabichisne; -Tehre, 
©. Fragel, Hmtenl. 

“Katebumene; 1, "Fragelbäten) eatechnmene, 

Kater, 8, Mtinnden ter Kogenı malou. 

Katbarine, nd m, S. (np.) Catherine, f; -n: 
alaun, catin, sel de sonde; -nbirn, f. seine Urt 

* im mansuele, 5 -nblume, f. muilier linaire; 
2. nigelle coltivdo; -npilaume, prunelle, brignu 
le, 8; prune de Ste O4 f. 

"Karheder; €, n. «eiruit) chaire, f. 

"Serbedral-firhe, f ıbitasaine, Sf, Doms, 
Sauretimten) catkcdrate, 6; eglise ca, ſ. 

"Kathere; n, Ge, eine Binde, melche fentredit and 
etse antere U. od. Fihche Aidie; eine entrechit 8.) calhete, f. 

*Karbeter, $, Chir, (Sammler, Pisfenfeadr) ca- 
thuter; algalie, # die Operation mit dem -, cathe- 
terismir. 

Aathottceiomus, e. Rünemelnglaube. 

⸗eKathoelit, en; en, »inn; en, fF. cathaligue 
romainz er it ein guter -, fe iſt eine gute -inn, il 
est bon ca., elle est bonne car. ; ein —, der ſich über 
den Zwang der Gebraͤuche binmegicht, P. ca. agros 

rain, cf, alarmein:s4Äuhla, 

“Katbolife, a. ad. catholigus, -ment; -e 
Fire, erlise cu. ou romaine, apostoligue et ro. 
3; -eMeligion, - c# Meligionsbefenntnif, for, religion, 
sonfession ca., % le catholieisme; Die -e Meligion, 
der -e Glaube macht dort große Fortſchritte, le ca 
tholieisine y fait de gr. progres; (die Mißbraͤuche) der 
-en Meligien, du catholicsme; ein in allen -en Län: 
dern eingefährter Bebrand, usage regu dans inute 
la entkolieite; das beißt gut - fprehen, handeln, 
e'est parler, agir en tres ban da. sa ca-ment; feine 
Majeſtat, (in Spanten Sa Majesid ca; = werden, 
#6 jaire ca, ermbrasser la religion ca; die -en Brie⸗ 

- fi, (Wr. od. Eriftein bes neuen Kekamentk, welde an felne 
Innamie Gemennte, fontern am die Cprklenbeit Iabansein 
gtrichtet iind) les Epilres oa=7, universelles, fe echte 
beit, ırie Cineniaft, Abt - mt.) catholieite, 5 er bat 
Acht — geprediget, geſchrieben, il a präch, serit Ires- 
‚ea-ment. . 

“Gatentrik, f. Op. «Wiffenihaft von den Beiewen 
der Zurhaptallung, Dirädwerfuig ter Ridefrablen) catop- 
röque,T. of, Spiegeiebres -Trifb, a. ad. ca.j = 
Ferarehr, Spieaelferurobr, telescope ca. 

Kalt-anfere, c. Aspantır 2 

Hatten, pl. Ür. cat germaniised Welt in Sochſen) 

Cattes, 

Hattun, ehe.täesertantoile de c„f;cotonnade, 
F ofiindiiher -, indienne, 6 2. dee, des Indes, fi; 
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- Kattunsbinfe 

Sheffbergiichen tricht⸗ albätre de Rüdiesdorfi -Binfe, 
£. linaigrette, 1; -dDieb, hin, CUrt Bözel In Amerika) 
le gobe-monche da paradis; -druder, imprimeur 
de 6, de toller die e,; -Druderei, -fabrik, f. 
fahrsque de tolles peinies, 5 -eri, m. Ex. (lm Ungams 
mine de Nagyak,f;iellure natif aurifere et pl mbifere; 
auro pi.dᷣ e;-form, Le,Ctumsfcaos -leinwand, 
ſ. 0; &. de c. ou peintez -nadel, f. «ehr aatte. dide 
tomaten Epingle kan Br fl; -papier,n. pa 
pier peintz -preffe, J. dm ren -mehreeien) presse ü 
+, 5 fein, e. altafler; -weber, tiserand en 
er; -weberet, f, tisseramderie, f; manufacture de 
. en enʒ wolle, Er. (Baumte⸗tie u du cz 2 
(@taute) cotonner herbaee om commun. 

Katrunen, a. ad. (sou Kattun macht) de colon; 
eine —t Bettdece, enurerlure de coton, f. 

&ag-anter, Mar, empennelle, 5 -bahn, F 
deime zum Fpieir mie Dem halle einarridtee B. jeu de 
paume; sallede x, f; -balgen, fich, fa. se chamailler, 
se quereller; -balarr, 8; inn, fa. breiieur; qui 
se chamaille; querelleur, se; «balgeret, — che- 
maillis; batterie, querelle, 5; ball, F Sp 
celn Balfeielt Fanaball- Vetruf; 2. (zer Ball tapa) la 
prume; -blod, Mar, ıivern ich em Haten tefindet, 
m damia den King des Antert zu fanem) poulie de ca- 
po 8. 

Katein, f hate chat; die Katzinn, la chatte; 
im. Köthen, -tein, n. chaton, petit chat; wilde -, 
chat sauvage; zahme -, Haus⸗, le ghat. chat domes- 
tigue; brajiitantiche -, earenion, © ır; lion batard; 
milde ameritaniſche -—, c. Tiaertape: fliegende -, chat 
volant; il. ehauvesouris rousse d’Amerique; Can. 
achedte —, seine Serrlihneter Chebraigue, 6 Die — 
Sans bat Junge (armweriem, Ta chatte a chatte ow 
chatonne, a fait des pelitseim Wurf junger -u, 
une chatle; partie de chatsch eine große -, grus 
chat; eine graue, blaue, roibe -,. chat gris, cendre, 
jaune: fort -! fuß! au chat! eine trächtige -, chat 
te pleine, f Diele - mauſet gut, ve chat est bon 
untricier, et bon aux souris, pour les ..; lattern, 
wie eine -, guetler co, um chat; ſchreien wir eine ⸗ 
kauen? miauler; die - murrt, fnurrt, tft boie, be 
chat raue, gronde; das Schnurren der —, patenötre 
des chals; Die — blödt, (sinne) Te chat souflle,; Die 
- acht einen Buctel le chat emurbe le dos; die 

m rammeln, ifin® im der Beaattunasseitr les chals sont 
en ammur; fie naſcht, fie it legerhaft wie eine — 
elle est friande co. un chat; P. eine - im Sat fan: 
fen, ser. opne 26 zu fehemdacheter chaten puche; faire 
mare d'une chose sans l’aroir vie; eb wegſchlet⸗ 
hen, ie Me - vom Kaubenfelnge, einporter le 
chat; sen aller sans dire adieu & pers; bajt du mit 
der — geraunit ? dmenn mas ein jerfranseh Meine nah Ganı 
ie erinatı avez vous jone avec les chats? er fällt im: 
mer auf die Fuße, wie Die —n, «er tammt immer unge 
ilayen tanam) i) ne saırait tomber que dehout; il se 
trouve touj. sur ses paech; il s# fire ton. daſſ. sarıs 
perte; die - läuft kom Den Racken binan, es wirs 
Hm banseril marche sur lo braise; er hat weder Huus 
noch —, ger mänrt tels bebenkiged Tihter, 92, erfährt elm arm 
fetlart Seren; il n’a al cheyal ni äne, ni Ane ni mulet; 
wenn bie - fort iſt, ſo tanzen die Mäuie auf dem 
Tiſche -, (mean der Kerr icht da di, fo treiben Kir Unter: 
nibenen, vcah fie weiten quand le chat n'est pas an Jo- 
is, les rats dansent sur la table; voyage de maltre, 
neces de valets: quands les maitres sont absents, 
les domestignes font gogaille; fie leben wir die Hun · 
de und - 1, «in unriniger Er) ils s'accorıdent co, chiens 
et chatsz; c'est le ſeu et Voau; fiebt do mehl die - 
den Matier art, wenn ein detter Höhrser irhne freimltblae 
Aeuheruna m get Saltem mil‘ le chien regarde bien un 
erdque, NVerperenr; der beiten -enteiiet mand: 
mal eine Wand, & bin her söhvent auguille 
€chappe ; eingeinerrie--n freien Mine Didufe, cum 
Ihästatenn getönt Kress Samsais olm emautonfig om 
gante ne prit wowris; er neht nm die Sache herum, 

wie die - um den beißen Brei, nase I. dessus tom- 
"| me chat sur braise ; wer wird der = die Scheile au⸗ 
bangen? Imascy pesen slurir Peätrlgerem) ui altachera 
le grelot? 
se chärgera # comksisstan Idl’une aff. aussi odien- 
se, feid nicht mie Die An, Die vorne ledeu, und bins 
ten fragen, ne caresser ps les genhraslene presen- 
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plus dangerenix qu'un homme double; bei Nacht find 
alle -n gram, (tie Macht werbirat alle Fehler. bei Macht it 
nttemand weder höflich mech fhtır) la nuit tous chats some 
ris, 

s 2. Td. Are. -, ıWy. Gebäude damit elnyureitien le 
croc, 1; Bo. Kaͤtzchen, chaton, cf; das Kikthen der 
Richte, Parpel x, le chaton du pin, du penplier es 
Geint. =, Öbeld-, fein irberner Ohrippeutel den sa um de 
Yeib befrälgen) ceinture, .. a argent, f Can. das jie 
priihe Katzchen, le morillon; Ex. a) iterte tuortiaæ 
Eteden, und arte meinerlfche Adern in den Sihleferbeiie 
wen) chat; b) c. Sürten-; Ge, a) 204 Dre Men, bie 
Maiers Danie eingueemnen 21 belier; b} cein Kanımertäß, 
ares · aemerne Augelm baraed zu ichtröen? pierrier; c) 
fein bebed Wert auf tem Dellmrste &, tat Wed tingd mem 
Nie Jeſuna gu Überieben 2) savaher: it, v. perapelt; Je, 
deine Art des Ballfpisteh, Fanatallı Etenf; Mar, m) ileie 
neh Teldreh Echiä, mit runbem Linteribetier be chat, fa 
chatte; b) (ermie Fimmerhänen, wire über die Aletichmims 
ne ter Danbdüde Aeichtauſend gefiedt mw.) les porgues, ſz 
€) (Heiner Anker) empennelle, f; das Boet por eine - 
legen, ce mit einer - om @trante leſt draen) meine In 
chalonpe sur le fer, l!empenmeler; d) (Pelihe, weit 
auſ den · cAme aemiiie Berlreiben beataſt m.) Touet; e)canf 
dern Wier od. auf dem Haben ſtehude Prühle, woran bie 
@itrile befefliger w. thnsen) Corps mort; PR. e CHaten, 
Dirpt die Ind Waſſer gefallen find, deraus zu filchen) chat, 

Käpchen, (Kiplein)n. dim. cf. Hape; -trasend, 
=. Bo, amentack, er, ch. fchamps, 

Fatzel traut, n. Bo. pird delievre, trölle des 

Käßeln, vum ar. b. ıinnar Kapen werten fa. chatier. 

Kasten, ar. h. Arc. {Örbände z) ahsitre, demelir 
avec les crors; Jeu, (Haptalt fielen joner ala pauaue, 
alteuf. 

Naben-art,f.erpeceit, nature, manidre dechat, 
G-artig, a. ad Alam. des chats; =e Äreunbicaft, 
amitie feinte, de traitre; -auge, n. 1. faränılmaram, 
wie die dee -) des yeux de cA.; 2. Mt Opal) il de 
ch.; la chätoyante; le quartz agate chätoyant; -Atte 
glg, © ad. (-augen abend) qui a des yrux de eh 
-baldrian, Bo. valiriane saurage: -balg, m 
prau de ch, 5 -balfam, Bo. t-mine, ef.) vrai 
inarınm; marjolaine de Crete, f; -bänthen, men 
fudhern) sellette, f; hart, mousiache, 5 -baud, 
rentre de ch.; Con, porcelaing sonris, 5 -blet,m. 
altmmer; -biume, f. Ba. ride Böimtkiumer and- 
ie ſz hint, n. Bo. dad Eiiemtmmusı verre- 
le, 1 -burdel, dos de ch.; einen = mar 
en, faire lee; 2. (em Midi fa, revircace, f 
enmpliment; Darm, Br, (Blairumens) boyan de 
ch; Dre, fiente, merde de eh., f; -eter, pl. 

Bo. tiieines Martimarn) moguet; -eule, f. tee 
MachHfattery phalene proeessionsire, 1; fell, m. ©. 
-bala; fett, n. axonge de ch. sauvage, 5 iſch, 
n. ch. de mer eu marın, prisson cormt, machoran; 
‚fiebermans, f. chauve-souris rousse d’Amer., 5 

fuß, ec. -vfoe; At, Bo, Mauaselty inauron ; anapal- 
las; -gefcbrei, ori du eh; miauleinentz -nefidht, 

1. I. ubeeiteh Pb Mit Heinen Mirsen 2) ſigure de ch, 5 

2. Bo. gsleopsis; chanyra bätarıl; -glag, m. verre 

de Mascoviez it. =. 0d. -glimmer, terit. Anen 

Oit., werlche wie Golt und uber len) anica; gelber =, 

{-gek) an. jaunes or de ch.; 2. meider =, (-Hiten m, 

blanc; arzent de ch.; -gotb, n. 1. €, -allımmer; 7. 
gemmme Je cerisier, --gray, a, ad. gris de ch; 
1481; Bo, (Künfien er. Sanfte enpatoire fenielle bA- 

tarde, 4; -infel, f. Gg. ile aux chats, 5 -Terbel, 

Bo, e. Ersrands -Fiefel, (Ar Onarper) quartız hya- 

fin amorple; -Har, n. sp, o. -gtamen Heu, f 
geiffe de ch., f; Bo. (ne äe Zrampeierhleme bignone 

eng. de ch. 2. © «wisse 19; Ep. camion; -Flee, 

Bo, vulneraire des paysanz; it. pied de lievre, inblie 

des champs: 2. "gelber =, tgeibee Stier) trelle des pres; 

-Eöpf, te de eh., F fg: (Dunmterf: hete, RE ni- 

gaud; 2. Art. cen Heiner Brunmtrien bofte, f; 3. Mar. 

(Holz, wm dad Untertam fer gm binden; butte du vinıdas, 

5; 4. Ser. (eine Hr Bortegeihten) les pänes en hard, f 

-forn, 2. arge saurape, faasse orge; -Eraıtt,n. bo, 

c. »münge: 2. (eine Art Famander) gerinandrce marım, 

1; 3. feine Art des Baldrland) raleriane des bois ou sau- 

Frage, commupe; 4. prele, queue de cheval, f; 5. 

geime Hit teb Stop) Ihysope a erste, 6 -leben,n. 
| gen Sarter, zänes v. ein = haben, avoir la vie dure, 














alabajter, (ein A. weisen man zu Rürigsrerf im Ice pour les dechirer quand il: sont absenis; rien de | avoir ame cherillee, crampande dans le corpui; 
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“Liebe, S. wine faliche) amour de ch., de Irsilre, 4. 
faux; Bo, ©. -mänje; -lod, n, (unten an Thären p) 
chatiere, f, c. -wintei; -[nchß, Goels und faısarı ges 
fiedıe Ar Sun ch, cervier; Mmagen, Bo. Feid ⸗ 
mebn) pavöt blanc; -metall,n.ec. -slhemmee min: 
36, f. Bo. (-tramı, -balfam, -ihwanı 2) Üherbe aux 
chats, la cataire; -mufil, ſ. musigur euragee, 
m. de chats, de chiens et de chats, f; charivari; -o br, 
a. Couv. ieiwe Art Hegeb tuile en oreille de ch., & 
-dhrlein, m. co Blißefemüpe(Bo.; -parder, hn. ie 
unge) be chat-pard, le serval;.-peterlein, n. sp. 
Glen eur) petite eigud; -pfennig, date 
pfeontse mit dem Mepräge eineb Einen (ancien fenin}; 
-pfote, L -piörhen, -pfötlein, n. paile de 
ch., [; Do. (Zintpflange mit ſchatten Dormen) sensilive a 
griffe de ch., T; 2. mouren, anagallis; 5. fsain, bon- 
melde pröire; 4. immortelle dioique, f; pied de ch.; 
5, piloselle, f; oreille de souris, 1; 6. v raire des 
paysans eu rustigue, f; pied de lion vulgsire; Mar. 
dreh Ateſes Im feiner Mitte) are drin veisseau; das 
Schiff hat einen = aufgeſtochen, (ter Atet nit elme 
Sränmmeg befonmen) le». s’est arınd; -fapbir,sa- 
phir de ch., saphör de saussure; asterie, 6 chen, 
L Abſcheu vor si. antipathie, averzion pour leschats, 
$; 2.2. ad. er it =, ila une am., de law, pour les 
chats; -[chlam, a. nd. cfhtau, Nitig mie eine Anpe) fin, 
rusc comme un ch; -fhlaubert, F. finesse, ruse 
de ch, 5 -Threi,.n. ©, »geldue; ·ſh wan queue 
de ch., I; fa: c. Jucht ſchwanz; Bo. c. -münge; 2, aali ⸗ 
ben, edel zi quene de ch, f 3. ©, -münge =grtag, 
ni. teine Att des Chamgraieb) alpiste en roseay; -(chmeif, 
Mg. Ann Sassemerze det Ehemnip) barvie sulfaice de 
Schemnitz; -feide, f. b. pissat de e4.; -filber, 
n. cf. -glimmer; -fpath, chanx sullatde eristallisce; 
-[prung, (ter @p,, weiten eine Kape Itun sautdech ; 
f2. es ift nur ein = dahin/⸗ Gat nie wei) il ny a qu· 
un cup de pied jusque.k; -ftein, (-gtat) pierre de 
chz;-iterz, e. Achweng fg: 0, Hannentraut; Mar. od, 
feet, 1. (dab Matje Cube won lern Taue ohrm an bet 
Blnzerpeje) corde de la boude, F 2. Curut Winpet) Dam 
me de nuit, f 3. CDeſeſtigung eines @trrthodel an ein 
Gtang) amarrage en fouet; Tau od. Schote mit ei: 
nem =, tordage en queue de rat; -tieger, demernua· 
nliche Tigertaneı ch. ligre; ·t iſch, (in Aldi ey amt U, 
am chen een, (mr Steafer fa. diner, souper A la 
selleite; -traube, Bo. f. vermiculaire äcre ou brü 

lante; -Bogel, (ürt Füiegenfänger; gobe mouche de la 
Caroline; -wedel, 0, -fhwan = E18, (Ars Veinemu 
Vehb Bartfafern, die denn · barie gleichen: esturgeon; -Molf, 
loap-servier, Iynx; -wurgel, fe. -tauı (3% -yu: 
gel, ©. -Tawany unge, b. CH Meidein)le chagrin, 

Kahh hagen, (9. am -Miede le eros de capon; 
-Janfer, Mar. (B., welcher äber die Scheiben des biedrd 
Minen gorge de panlie, f; -rolte, ko. sts, -hiff, 
n. (eianeb Eh.) chat; -[parren od. -[poren, pl. 
dd Myer, derm. welcher die Blkeber eimed Echiged malı dina, ven 
bunten ıw.) jes porques, f. 

Käsleim, dim. cf. Aspe, it. Klpden. 

Kan, od. Kane, Ex. &. San. 

Kauchen, pu- el. Heten, budten, fanern, fanen, 

Kaudelmeider n, f.viorne, oondre-moinsine, 
mancienne, bourdaine blanche, f. . 

Kauber, d, m. n. (Fans, Sanf, Wert, feriıl defen 
teteimat am der Kumtel, am Spinnroden angriert 14) que- 
nouillde de lin, de chanvre, f; quenatuille montee, 
ccifföe , tampon de hasse; 2. (Werz. Mbierg etoupe, 
6; 3. (weifder bat coq HInde; ·wal ſch, -welie, 
a. ad. mp, {unvertästcht in Mröfprate und vusdtuct / fa, 
= fpreen od. fKrbußen, tautermltisrn: barsgouiner; 
jer, ya un jargon inintelligible; ich ver 
ſtehe ſ. 1. =e6 Geſchwaͤtz wicht, je m’entends pas 
son patois, baragouin, baragauinage, jargon; ein et 
Schwaͤtzer, eine =e Shwäkerinn, barzgouineux, se; 
-wälfhen, -welfben, vo, fg: jargonner g, &, 
-wällh foren, 

Rauderei, f. ap. muceencher Hader mit Kieinigtel: 
ten) trafie sordide em petites choses. 

Kaudern, vn. I. Auchet, Handel Im Kleinen treiben) 
trahquer en diverses denrdes; en vivres, en volailleg, 
2 * can pe — * B. —— —— 
em pl ter, glouglotier; fg: jargonner, - 
©. Kenerswällhen; der Yuterbähne, tz 
fg: _jargen, patois. 

Kane; m, Lenin ange, F; trou; 2, qf. ulelntt 
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Verfätag Im Schaſſtalle) petit enelos; 5. Ex. cf. Kaa; 
Mar. (Jummerden Im Pintertbede des Schiffes) gavon. 

Kauen, (Field e) indcher; die Speisen wehl-, 
bien n.les viandes; langſam und mäbfam -, machen 
ner; (er hat ſchlechte Zube) ec dauet Alles lanafamı, 
il mächanne tout; einem &. ind Maul -, ıwer-. ci.) 

. m. gcagn; Tabal-, m. du tabac; (chiquer po.); 
(das Pferd) lauet an feinen Gebiffe beit earanfı mid. 
che son frein; 2, - od, fauern, ſich, testen) po, se 
blottir, tapir, s’accroupir; er fawerte ſich im dieſen 
Wintei, il se blowit dans ce coin, ef. blottir; dad - u 
Mid, imastication, ſ. 

Sauer, 8; ımn, (Deri. weihe tauech mächenr, se; 

Kauern, of, tauen (a. [An, &, Kaumusici. 

Hanf, es; Hänfe, 1.0048 Kaufen ackat; marchs 
einen - fließen, richtig machen, arröter, passer, con- 
elure un n.; einen auten, einen ſchlechten — machen, 
treffen, thun, amt umd rortliell, ed, ichlecht und iaeuet eine 
tasıfenı faire un bon, un mautvalsae,, m.; find ſchon 
viele Kaͤufe geiheben? gemadıt worden? a-bon be 
vendu? ya-tildeja eu bien des empleties de faites? 
(er verlangt fo viel file den Sarten) mare Dies nicht ein 
guter- für Sir? ne serail.ce pas une bonne acqut- 
sition pour vous? euem Andern in den - ſtehen, re: 
ten, fallen, «dasi. faufen, meiches rim Anterer taufen meßte} 
aller, courir sur be vr., sur les brisses d’un autre; er 
iſt mit in dew- getreten, il a enchiri zur ınon m.; 
P. - driche Miete, iver— hat das Darte he ver der ie 
ide ae. passe louage; Ste boaben Mer einen ſchönen - 
gethan, vous avez, fait la une bonne acyuisilion, van 
bon acquet; it, Je. (die gelauften Sarten) Ja ren- 
tree, la reprise; it. (hei minder bedeutent eu Hegenfihngenn 
une bonne empleite; wer bat den eriten - geeban? 
qui a fait le 1er m; ju -jirben, liegen, dingeſtell g fe. 
damit man «b kanfer elre a vendre, &ire ınis en vente; 
et. durch - (-meife) an ſich bringen, acheler ge, faire 
esipleite de ge, cl. An-, Auf-, Ein, Ber-. 

2, ıter Dertrag deifen, der et. kauft, mit dem ber eh per 
tauſiz: der - iſt gültig, iſt ungultig/ gilt nichts, le 
marchö est valide, ralable, est mul, ef. hatten; der — 
tft wieder zurückgegangen, rücdgängtg geworden, le m. 
a eie enmulle, resilic; der- iſt richtig, le mn est fait, 
conchn; einen- fhriftich machen, faire sm. par ceril; 
den = brechen, umſtoßen, rompre-le m., se deparlir 
de Vachat; den - auffünden, auffagen, widerrufen, 
se dedire.dn mM, Aunac.; ich babe meinen - febrift: 
lio aemacht, jen ai faillem, par eerit; (wenn er es 
nicet that), fo gilt der — nichts, notre m. est nul, 
le sm. eat mul; dies iſt nicht in meinem — bedbumgen, 
cela n'est pas dans mon m.; ei. in Den-- einbinden, 
semprendre.ge dans ie m; et, auf Den-geben, dreinz 
geben; donner go par dessus le mı, 

3. sp. (ter Preis, fe weichen man et. kauf) beſſern 
te (08. werlfelien) erben, etre en rabais, en base; 
baisser de prix, Sie haben Diefed moblfeilen — befom: 
nten, vous avez eu, on vouta fait bon marche; wir 
wollen feben, was tdufe undSchläge Hund, ame Serkäuch) 
voyons, demandens quels sont les prix courants du in; 
auf - und Schläge handeln, ifo, aß man den» Preis für 
Wein begabten muß, Im welchem er ſrarecdta ieset) acheter, 
faire achat & prix incertain, au prix courant des 
vendanges, au prix que rendron! lesautres; et. guten 
-t6 befogumen, geben, <. merifeit; fg: ich bitte nicht 
geglaubt, ſo leichten -ed wegzulommen, je ne pen- 
sais pas d’en sortir ou d’en etre quitte A si bon em., 
de me ürer d’afl. avec si peu de dommage, de perte; 
er wird ed ſchon mäbern -ed geben: omeniteiem in er 
wird fen nachgeben) il ls donnera & meilleur u: it. 
il oidera enfun; 4. (ib für eine Bade zu ganiente Cr) 
c. Sand-, Brib-, Ben 

KRauf-anfhlag, (Mulb., preis) price, eralua: 
tion, estimation de 2, f; 2. (Zetier) altıche de vente, 
[; d; rbar, a; diänzimy vendable, qu’on: peut 

r=fh, &re en vente; wicht, mehr = (+ Eire 
hors de vente; -begierde, 1. ävidit€ d’acheten; 6 
-begierig, a. ad.arided’acheter, -brich, grüne 
Aber einen —) letire d’achar, f; eontrat de vente; bier 
ift mein =, voiei wma leitrw d'a., la leftıre de rer; 
buch, n.tauf Barbpkufennlivre deshypothoquer, reis 
tre puhlio desachats ul ventes; 2. Com. jonrsal, hvre 
de comptes courants; a bEet, I, (der zacn⸗ und Yr- 
fäsrt) commergant sur mer; 2. Mar, (Sansa) vnis- 
zeau marchand; it. (dr Beitldbaber es.) Ir npitaine 
wu waitre d'uan. m; -fahrtei,d sp. Mat. le eum- 
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merce maritime; la marine m-e, cf. Gerkandel, Bat 
deloſ.laſanta; Flotte, ſ. Hotie m-e, dev-z mr; eine 
... begleiten, zur Bedeckuug einer ... mitfegelm, 
sonvoyer une Holle m-e; ={ih:ff, n. navire ou », 
m,; großes .., ». m. de haul bord, c. Handeissiti, 
der ein +. ausrürtet, arımateur de ». m; frau, $. 
it. ©. -mönninn; -geld. n. prix d’achat, d'un achal 
it. les arrhes, f; gericht, n. tribunal de sommercey 
-gier, f. -gierig, c. -bealerde, -benieria; ⸗·glatre. 
f, Ex. (8., weite yur Ber-- beilinent 19) Jtharge mes 
-g08f, sp. My. Mercure; -gut, n. marchandise, & 
©. -mannegut; Damdel, Copp. a Taufsrh.) Commerce, 
negose, trafie; -bandiche, main dinurre, &it.o, -1es 
ven(3»4 Sand, n. (Setaud⸗, Haaren niterzute gem) «ipöt, 
entrepöt public de warchandises; Etape; it, (me Die 
Waaren atuelade a und amterfucht m.) donane, balance, & 
-bert,- und Handels herr, gros m., commergant, ne- 
gociant; -Parte, f. Jeu. la rentrer, le talon, la r- 
prise; -Pübn; Ex. biefe Jede macht =, (mem ein rede 
der Arbruch gemacht wird, und Me Kure beaberig geiuchem > 
cette miniere altire bien des aclionnaires; -labem, 
boutique de marchand, 6; -Ichbem, trin ®, het teen 
Ber ran fc das Meiheteh Wieherknuis perkehkit) hefvendz 
saufretrait, sujel au relrait; 2, f- Ctac Bebenmoanse, melde, 
tem Eabendheren von einem ertanften bedentaren Banerngum 
bejanir wirt) les venterolles, # -leinwand, f. 1oike 
marchande; -Ieute, pl. les marchands, n&gociants, 
cf. mann il. (hänier) —* acheleurs; ·Un ſt, f eovie 
Wacheler, 5 -Iufig, a. ad. amatmr, acheteur; es 
waren laum zwer, drei Se da, à peiue y avait-il deum 
ou Irvis amaleurs; ihr ſeid doch immer der erite =t, 
vous «tes touj. le 1er A acheter, & faire marche 
-manı, ed, pl. -leute, (Gmebiämenn, dente) mar 
ehund, ndgocient; eit reicher, guier, billiger =, riche 
Ay ir, bon, loyal m.; ein = ım Großen, in Klei⸗ 
nen, m. en gros, en deiail; ein—der die Meflen ber 
ſucht, m. foraia, m. fröyuentant les foires; ein ver: 
dorbener —, banquermulier; = werden, se faire ım.; 
2. (Aöufer Akuferinny Inte auyichen, atlirer, faire ve- 
nir des m-s, des chalands; ernen -manıı fuchen, finden, 
ehercher, irünrer un ., on amaleur, acheteur; 3. 
z=s ballen. ballotde marchandises; =dbranc, us- 
ge, coutume des m; =t bu, n. livre de commeros, 
de mz;=gdiener, coomais; =Kf rau. c.-mänmnn; he 
geıfl, (das Troauen nach Verrden und Premium) esprit a5 
mercantile; =dgripdibe, m. magasin, boutique ce 
a; =dgut, n. marchandise, 5 =djunge, Bargen 
de boutique ‚ Apprenti; =s$laden, e. -latn; =fe 
and, elat de ım.; =dthaler, keimpesiitere Münge, 
werte wach fächflicheen Bette 56 Greichen 6 Pr. beträgt 
sen m; =6Wanre, c. ige -männinn,f. me, 
feınme de m., 1; -mäunifb, a. ad, nam Mit ber 
Aeute, befenders anf großen Gewlun ſtaucud · = Munde, 
drüde, Redensarten, terınes, expressions de coınmer- 
ce; =e Familie, (die J. eines “mannd) famille ın-e, 
d'un m., f; =e Mare, Entwürfe, projeis mercanl> 
bes; dad iſt gut, (fe bastelt ein wahrer mann) e ert 
sgir ou traiter en m., ala maniere des m-; -manı 
ichaft, f. 1. (rie fänelichen -r und Bandels Aeute an elnene 
Orte aid ein Changeb bestachtet) corps des mw, leı mer; 
2 (der - md Bertauf von Waaren, wm dadurch Meld zu 98 
wlanen) commerce, negoce; die = erlernen, appren- 
dre le enmtheree, le negoee; -plaß, place me 
Preis, (am wriden et. getauft wire) prix d’achat, de 
vente; =E echt, a. was die erfordert, Mhgenühaften bat, um 
monntgut zu Lau, er bat ibm jo riel guten und=en 
Mein geliefert, al hai a ſourni tant de rin loyal et 
m; -tbillinn, 1. Cart, -ereiti la somme, E 
«d'une chose; 2. (seit) lesarrhes, erres, f; Feo, 
etrentes -[rlag, (Kauf; marche; Ko CE, ob 
Abgabe von erinifeen Orumdihiden) droit de Jods et ven-. 
ws; -[piel,.n, Jen. ("Diteriprei) le piquatz Rad, 
£ 0. “plagı -Jncht, enrie, demangeaison, manie 
Wacheter, f; -füdbtig, passionne, avide d’a.; de 
faire des marches; porie Acz -nertrag, lemarche; 
Weile, a ad. ©, täuflihz -Jettel, glntkurizung dau 
weh ee er, zu haufen fat affiche de venle,t, 2. (Urturme 
üser ehtien grichte ſeurn -) acte, lettted’zchat os de vente, 
Kaufen, (en Hans, Güter, Mleiderr) acheterz 
anf Bora, auf Zieler -, a, Argredit, interme; von 
mein haben Sie das gekauft? de qui ares-rons ache- 
te cela# kei wen - Sie Diefe Bruce? ehez qui ache- 
tei.vous ces cloſſes ? er hat ben harten wieder {am 
fih) gelauft, da racheis le jardin; (dieſe Waare) 
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tft nicht zu ¶ est hars de vente; er hat theuer, wohl: 
feit, fpotrwohlfsit (ein)gefauft, il a achei# cher, & 
ban marche, & vil prix; im Örefen, im Nleinen — 
a, faire des achals en gras, a. en detail, 0. aufm, 
An-; übermupt, in Bauſch und Bogen -, «. en bloc 
ei en las; ich habe cd um 100 Zbir. gekauft, je Fai 
achele pour, (j'en ai paye) cent ecus; ich babe für 
100 Tbir. Bucher gefauft, i’ai achete pour cent cus 
de livres; ich faufe das eritemal bet Ihnen, je vous 
eirenne; über dem Werth, su theuer —, mracheter, 
surpayerz; ich habe ihmt mein Pferd zu - gm.ben, com 
kb yertanfts je Jui ai venmda mon, cheval; wie noch ge 
ben Sie mir dieſes Gut au quel prix no ven 
drez vous cetlo terre? ſich aus dem Geſauaniſſe —, 
©, tel; ein Amt re —, a. un emploi +, faire acquisi 
tion d'une charge 7; er hat feine Stelle verkauft, 
I aachetö, paye sa charge; dag beißt tdeuer getauft, 
@'est tres.cher, c'est bien paye; Jeu. arten -, pren- 
dre descartes, (A la place de celles qu’ona ecartces) 
wie viel - Cie? combien prenez-vous, vouler vous 
de cartes? die arfauften Karten, la rentree; ich dabe 
gute Karten getauft, il m'est rentrd beau jew, j'ai 
ea une belle rentrce; ich babe nichts grfauft, ilne 
ir’est rien reutrü, j'ai eu une mauvaise renirce. Das 
- 2, Nachal; (geifllicher Aemter) cas Verbtechen ber 
tradter) siinonie, ſ. cſ. Kauf. 
‚ Käufer, 6; inn, acheteur, se; ed waren mebr 
Verfäufer als - da, il y arait plus de vendeurs, 
que d’a-s; - berbeiloden, an ſich zichen, attirer les 
atiques, les chalands, cf. Kunte; au dieſer Waare 
frten fih immer - ed. Liebhaber, dreies Pierd wird 
leicht einen - finden, ceile narchandise, ce cheral 
est de belle defaite, cette, .est de bon debit; er ſucht 
einen - zu feinem Garten, il cherche A vendre son 
Jardin, q, aunateur pour son 7,; Hund Sie — dazu? 
arer vous envie de Facheter? 

Kaäuflich, a. ad. 1.0, tanfrar 2. et. - an ſich brin- 
gen, et. - belinen, acheter qe, avair, posceder ge par 
echal, a titre d’achal; einem eine Sache - her: 
laffen, vendee sc a gu; 3. (eliriett) vennl, e; dort ud 
die baniten Wurden —, les plus grandes dignites y 
sont venales; -Feit, f, vendiirc, f .. 

Adufling, 26; 6, (lautes Kin) enfant acherl, 

SKau-gebiß. n. (9. um bad Kauen pm erregen) masti- 
gadour; -Tamm, Kauctämm, Ex. (tieine, in Dre Mitte 
deſpau⸗ ne Atrt. Nägel tamit augen) hachetie de ver a 
pince, 1; -nrittel,n. Med le rarticuterre, la 
chique; -muofel, een —en tpAnger I. nasseter; 
miuzstieateur, muscle an=re, m-r ou pygomalo-maxil- 
lite; =uerdpe, An. (ter zen fm Denepung irpt merf 
massetörigue; -pfelfer, bite: Tabak, (weidentie 
Maireen g fanen) tabae a mächer; -JabH, dee zum Nauen 
dient) dent mächeliere, f, 

Kaukaſus, Gg le Caucase; -flen, (Meter) la 
Cateastie; -Tier, habitant du Gaucase, de la tl”, 

Saul-arid, 4. (rmmer Hintere) eul ou derriere 
vond, arrondi; 2. ©. -bubn; it, -Treit, auavve; -barh, 
©. -bordi beere, (8 des Solloamtaums) baie de 
viorne, & -dörS, (Mer Börfe tale sroßenn runden deopf man 
Neem adirer pelite perche de riviere; ·fro ſch, (dl 
dinge aeltoningme Brut ker Arbike) fraiz -Daupe,n.c 
-bird; IL Aeyẽe oR -Dundin, 2, con S. tae nen Baudichr 
tem‘ Zintarn ohue Faran bat) ponle sans que, f; 
· icht, a. roud, spherigue, globuleux; -Fopf, c.-pirt; 
2. ten Keiner cübarer (ii mit reden Kepf) chabotz «Erd: 
te, 3. wiard; -padde, f. co frei; quarpe f.c. 
ir; fein, Ex. (Art Siemiscer, fer oxide Limo. 
neus, rubigineug. 

Kante; n, f.boule, boulette, f; dim. Käulden, 
Schnell , u. jalet; chique, ſz mit... fpielen, jouer 
A la fossette; 2, (Srube) fasse, f. 

Kaum, ad. ı. (mir Müpe, beinahe nicht) A peine; 
er kann - leſen =, ap. sait-iblire es: - fan er noch re 
den, il peut a parler; fie fonnte fib kaum des Lachens 
emwehrei, @ le eut de la p. a se contenir, & s'empe 
cher de rire; ich fan es - mehr aucbalten, je nen 

plus; jen’y puis plus tenir; — ift er der Gefahr 

wo entronnen, er tft - noch entwiſcht, U Fa echap- 
belle, ilne s’esb saure qu’ä grande p.; er bringt 

ſich · fort, il a p.A gagner sa vie; il ne subsiste qu’a- 
vec p.: er wird ſich - auf feinem Poften erbalten, 
ä 5 a se soutenir en place; Das wird — awer 
Aa) f. füımen, cela se fera diffiellement; 2. (ea der 
Betr, für: coen erik, vor einem Nugenblide); - iſt Die Sonne 
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aufgegangen, &p. To soleil est-H Teva; - ift eraufer] Meffer, 8; Mg. 1. Cin ten Zinnfelfen die jaſ. gewach / 


dem Bette, ap. est-il hors du lit; - harte er ange: 
fangen, er hatte - angel. au reden, fo blieber ſteden, 
od. ald er teten biich, 3 2. eut.il eoımmence de par- 
ler, qu’il demeura court; er war - fort, alsr. Ap. 
fut-i] parli que e. 

Kaurelei; m, C. 1. sp. tras Kanpelm f. act, de 
troquer, de brocanter, f; (meiner Fam Iros; 2 trom- 
perie, duperie, f, 

Mampein, ıtaufdren, Atelnkgteiten er fa. Lroquer, 
brocanter; daß - £, iroe; ler, 8, nn, brocanteur. 

Kaupen-pflng, ce. Weſenthetel.  [troqueur, se, 

Kanihe; m, f. «kauft. Mar. munder Bügel eh. 
Ming, teten Umstreib wie eine Menne versleie Ai, eamie er in 
ein ibm fallenteb Lau od. Ortep tefejligs m. lan) cosse, om 
gesse, S; delot, 

Kauftifch, a. sm) caustigue; -e Zalje x sch 
vos; fg: -er Menfb, ıter serm amd bettend fpaasr:) 
homme c. 

Kautez; m, f. ciieine Osruter fa, fossette, ſj 2. uf. 
gerrehren Ropf gehriheiten Fiachtes tortis, cf. Ampere. 

»Kanterifiren, cantirser, Daß - 2, die -fe: 
tion, cauterisation, f. 

Nautiber, co, Master. 

Rauz, 18; €, (dim. Austen, lein, n.) iHielne 
Meawete) chouette, f hibou, chatkuang; fg: ap. das 
ur ein wunderlicher nörriiher —, c'est un bomme 
etrange, fantssque, singulier, un esprit bizarre, ca- 
privieua: durchtriebener, Iifliger, veridhmibrer-, fin 
matois; fin renard, fripon, home rusd, malin, qui 
en sat long, fa. un preneur de taupes; reicher, grus 
richard; pere aux ceus; -eule, f. ©. Eotrieriente. 

Fauzen, va. pu. Hechir, ender; baisser pavillon. 

Kaviar, 8; €, Gom. (eingeialjener Tiegen teb Sid⸗ 
ter) caviar, B 

Kawacke, f. Ma, (Bemfen) succin. 

Kam od. Ary a, cl. Hab Meg. 5 

"Kaztle,n; nm, (Obehaupt eine Mälterfiemmet der 
ur/primglichen Einwerner tmeritst) Gacique. 

Kebe-dirne, frau, f. -meib, u, Veitmihfer 
tin, Eeneutine soncabine, fj {pro Enttand} adalique, 
odalisque,; S; ehe, f. (*&mretimn) enmoubinage; 
-tind,n. -jobm, m. -todter, Li ®rner)enfan 
fils naturel, ne hors märisge, hile nie, np. bätard, 
&; enfant 5.5; - mann, CR. m weichen cine teiblide 
vert. In einer -ehe Jen) mari elandestin, concubinaire, 

sed, a. ad. 1. nung) vile, prompt; 5. Pos, (frtich. 
unperporken frais; Pt. vil, ve; eine -e Kache, (kbtafter 
couleur vive; 3. {gute Turner) de bonne humeur, 
vif, ga, eveilly 4. (unteimetmendennune. dreia 2) Au 
Az er iſt wohl ſo =, OB. = genug es aa rein, il est 
assez h., assez osd pour le faire; er Streich coup A; 
er (Men), audacienx, Iömiraire; ihr fend —, wenn 
ihr des waget, vous avez bien da conrage si vous 





user [nire cela; ih bin macht ſo =, dich magr ed nähe)" 


es zu ſagen, gu thun, ve n’ose pas le direr, je mai 
pas la hardiesse de de dire e; er trat - in mefere 
Mitte, MH entra sons fagon, Imat hardiment, il vint 
avec une hardiesse surprenaute au milien de nous; 
gretfer » Cedtich ohne Scen) In, prenez lihrement, sans 
vous gener; fagen Sie ihn — (fett, ohne Vreornien 
daß id re dites-lui hardiment que 2; de — wäre uch 
nicht genen, je n’anrmis pas ea cette hardiesse; 
man az ibn“, -er nahe, Cımmd ine mehr Mut 
eintößen, il faut enchurager, le renıdre k., lanimer, 
Ins inspirer plus de eunrage, de hardiesse; -Heit 
ſz hardiesse, audace, f; Dub aur wicht feine = in 
Ärabheir anfartel que sa hardiesse ne ‚deginöre pas 
en teıncrite | que sou assurance ne devienne ef- 
fronterie! 2. ie Were. Sandimes 2); ich wundere mich 
über die =, mit welcher er mit feinem Vater ſprach, 
Fadırire ia hardiesse aveo laquelle il «: -Li@. al. 
dene Betenten) hardiment, lbrement; may kann es 
= thun, on peut je ſaire saus crainie; fagen Öte rs 
ihm =, dites-le-Iui hardiment. 

Aede, f. 0. Scateu. \ * 

Keep, e, f. Mar. iin ein Se nemachte Aerte wotern 
ein amdereh zw Hegen Hmm)’ goujure, f. 

Keeper-baubd, n. ruban croist, ou en crolsure; 
-fammert, velours croisd r. 

Keering, e% &, Mar. autref, (auf Serimghtüfen, der 
weria det Meſt fiand) cornel de mät. E " 

Keffetil, 8: Mg. tim der Srimm ud Tamarci, der 
Hdter, Meerihaum: dcume de ıner, 1, 


fenem Aredpeim unter dem Ahmmfleine, wie auch die im den imma 
ieifen gefundenen Sinsgraupen) dlain oxide granuliforng; 
Ex. «Baiten in Gegalt elseh Salaenb, en, ein Kranldı. auf 
weichen der Sawenget wehrt, Baten damit ju been Je pi- 
vot; grue de fournean, 1; Sal. od. -rad, n. raus 
qu’on fait tourner en marchant; 3, Riv. (frinch Eib ⸗ 
iD canot, esquwik, i 

Kegel, 8, Jeu. (@plet-) guille, f; große -, gro8- 
ses g-7; die Kugel und die —, Ia boule ei les gr 
ein Epiel =, un jeu de 9-5; = fpielen, jouer aux 4-45 
die - aufießen, wieder aufftellen, ranger, dresser les 
9-7; viel — werfen, umm., matben, abattre bien 
des g-#, bien dir boisz alle neun werfen, /uire 
toutes Irs neuf g-r, f. ow ab. tont he quillier; Drei - 
auf den Plate od. Madle, won vorm) und zwei von 
binten od. racwarts «rund dem Müctichtas zer Kun) 
matten, werfen, faire trois g-# de venue, et deux 
de rabat; fg: zwiſchen - und Kugel founmen; runlichen 
zieet Üeber vehnten müfcı se trourer dans une jächeuse 
alternative, P, ötre entre l’enciume et le marteauz 
Pas. 2-, m Atöppelarhein Fuseau; Econ- c. Dieritden. 

2. =, ©. Kebetlad; Kind und —, (vie narıe Famtiie) 
toute la famille; mit And und - fortgeben, decam- 

er avec tous bes siens; P. trotisser son sac el ses quil- 
es; er har weder Kind noch =, Caat deine Kinder) il n’a 
point d’enfants ‚ 

3. 74 ceie brper übertanpt deſſen Dide mach tem ehr 
nen Ente ja abtimme). Die — CArmreime) eines Pferdes, 
los du bras d’un cheval; Arg. dängtite, hinten biete 
Fpipr ter Prutiche am Bücfenichtefer cliquei; Art. ıböts 
irener, an feiner Diete abmehmendes Merhmant, nad weichern 
tie Stmenen serihiet m; "lien frontenn de mire, cf. 
Kiel; Ex. ı Ras-pügehr Wemoin; F. car. (dad vierieitige, 
ateich Dice uad gleich bänglide Frühen Metall a8. € critlaus, 
an deifen Ende fü der Buchſtade befinden) be enrps, cf. 


Feantie-; Hor. irer Meine autaekurchte -. um meiden ach 


tie ubttecie trebts fusce, f; pignon; Gr, cöne; Die Achſe 
dei -6, ce —atie; ein gerader, ſenlrechter —, sorffen 
Achſe auf zer Wrumpiläe Fentende Maker, um mit dert. rechte 
inter mat» eöne droit; ein ſchtefer —, rein Neie anf 
der Excuvnt Acht ſchlef Aeber, und mit dert. feige md mpte 
Funden want cöne ohligim ou scalene; eim redhriine 
feltaer —, (arrater, beiten Nibfe dem Balbmırfer bee Dirandfio 
nierdr Hi. und deffen Eriten am ver Sothe einen reden Wim 
tet einf&tlehen) schne orthoponal; ein ſtumpfwinke; 
liger -, (nerater -, denen Achſe keiner aid Der Galsmefler 
ta. mmb 2effen Prltem-an der "pipe einen Aumgfen- Steh 
eimttiehen? cöne obtusangle; ein fnignintchaer —, 
imeraten —, beiien Achte Hanser it ad ter Seienieler ah 
Dede Seiten an der Splpe Mac ipthlaen Wörnter einihiiehen) 
eüne acutangle; ein Humpfer -, werten’ pier nenefich 
od. abzsicniten. ararbrecden dit, ein atseilanter -) cünd 
trongın; (die Anderbüte) babem die Geſtalt eines ·6, 
sont faits en cönez Hin. «ılır Turenihnete) cune, 
egel-ach fe, T. Gr. tie gerate Linde, weſche man ſich 
vonder pipe dab —⸗ gun Mittelpuntte feier trumbiläe ger 
jan vente axe du cöne; -ader, ©, Bizarr: -aMfe 
feßer, em Apfelem gargon qui dresse les quilles ; 
-basn (um -mlegquillier ;-birn, f.c-Törmiaeı poire 
sauvape, 6 -biafe, Con. Att Prafenihinetr) tntie 
conolilr, 5 -Pret,n. got. ertrıbtächerres Bret. unter weis 
diem die = Albrvech bangen cantre; -figur, I. figure 
ernigue, conoide, F; um conoide; -fäme, 1. Ge, 
Räte eimeb 4, wenn man fie wem — wie abgeſchraͤtt dentn 
surface e0., 1; -form, £ forme co., comide, f; 
-förwig, co,en cine, de la Agure #un eöne; er 
Körper, Se *igur, corps c0.; figyre onnolde, 5 Art. 
eine Kanone mit Ser Seele, (devmı Mründens meitur Mi 
canon co; Bo. ein =er Fruchtbeden, Gelb. Hut, 
reeeptache, calite, chupeau co.; Con. =e Shurten, 
melte Die Figur eines auf die "plge geftellten 8 8.3 cogtmil« 
lages trbinks; =er Hohlipiegel, =e Sonnenuhr, 
mırnir, cadran c0.; -fitf, Org. ‚yuf meiden elwe Ore 
aeipfelfe aeldid· ĩ voled, ducch rozbatte Der Wind im digfeibe Fenmner 
pied eo.; -geld, “1. am -n befimmieh Or mise da 
ren de quilles, F 2. Ceas durchs m elniomeint, went Eigen 
Mümer od, tem Beminmeri. gain, bindfice provenant 
Wan quilliere; -gefkelt, c. -faur, term; -täfer, 
ht. ‚beiten Bruji die Depalt eined -# datı searabe & corselet 
encöne;-Taffe;f. 1.1nte &, einer-batmıbolte,oaisse du 
quillier, f; 2. art; -Pugel, f um iin bonle «a 
ellier), ſz Art. 2 CK. welde zum Arleatpienite mir ehr 
nen, zu Buftfeietn mit paplerenen a veriept min; bal- 
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lon, bombe d’artifice; ⸗·le ich, n. c. batn; ·linicht, 
a al, teiner -ümie Annilch, gleich, "parabeilih) parabul- 
Que, “ment; -Limie, f tsehogene-R.. ven vorlber die Set⸗ 
ien eimeb Miter-d, dergleichen Die gewitnl, Emel- (int, ger 
ruder m ) Ligue — % -Itnig, a, ad. par 
beuſc/ p, ment; Bo, ein Ses DVlatt, (as am Exlei: 
ende runs IR Ar daun auf elnmal Durch einen Keimen Begen 
aralmmsı feuille p., 6; -mufcel, f. (Otemm,, deren 
-formiae Fchalen Ts ſeſe, bonle Fertfäge kilzen) came cor- 
wue; -plaß, quillier ; -[chieber, joueur aux quil- 
les; -Shlag..m. -Thlagen, m. (dab -ipiet, mo man 
ueit der gewarie em Augel Me ent beif, Arbenben - unihiägt) 
uillier serre, eiroit, ou les quilles sont pres l'une de 
Vautrez; -[dmä bier, ha, (Böser. deren. Schnabet von 
Wurzii an die Dafiaar einer ipipigen od. fhumpien -& hatı 
eomirosire; 2, Lantere Gattung in Afrika und Mär) ©0- 
Neu; -Ihnede, (Welende, of.) Buccin onde, petit 
bucein da gofe; -[dmitt, Ge, (Air Linde er. ter Ims 
bang ter Theile cined br me er burdichwireen Ih, ed. Te ges 
bad wirtjsection eonique, F; =linte, f. (ne efärmde 
at Umjanatıt, der Theke am elmem ſaueſen =e) ellipse, ſz 
=lintig, a. ad. (*elipeiity elliptigue, -meul; cordon 
des /weauxr; -Ihub, a. sp. €. -ipiet; 2. 6. -Pplan; 
-fhwamm, «Ed, teen “formaler Gut ehem Loſch 
trier giebt) agaric comique; -{.p a td, Mg. (tedtenfaurer 
triikallifister hatt) chaux carbonalce eristallisee; -[piel, 
n. (Eptel mis einer Fugelz üb, aim Epleljring der dülse 
ver) jeu de quities;-fpieler, joueur arrgs;-fand, 
c ; ein, hn. (-förniser, bel, Joel od. Eeriigek: 
Fein) echinite pointue; · u bl, Tis. Brereftan mir -n 
gu gehlätmten Zegen) mmetier 4 fuseaux; nelier de pas- 
sementier x; tif, (T-, weicher unser tem Diatte cinen 
Kafen bat, in weichem ein -fplei befintiich If, umb wos 
Ki wan Sch der Aretſet anfast der Minyein beMent) quillier 
d’enfans; -tragend, a. Bo, (von Bkimen) conifere; 
-tute, f. hn. volute, 5 -weizen, dit Bar eb, 
enptiiden Wetyend) bled rentle; -murf, debut; den = 
machen, debuter; -Jug, Tis, (am -Auble) jeu des fu- 
scAuX, . ! 

Kegeler od. Kegler, 8, ©. Kesetdpteer, 

Kegelidt, a. ad. (tegeifermmny; -er Adfer, scarabe 
au eistele A corselet en cöne: 

Kegeln, ı. vn. CGaeaet fhlehen eim Kegeifpiel maben) 
jower aux quiller P. wer - will, muß aud auflegen, 
qui abbat les g,, doit aussi.les dresser; celai qui 
veut jouir d’un plaisir, en doit aussi porter les pei- 
nes; 2. va. (fegelfarda maden, it. mit et, begrtfäruniaenn, 
einem Seget verieen) donner une forse cunique, it. 
ormer d'un cöne; dad - 2, jeu deg. 

Kebl-ader, f. An. veine jugulaire, f;-ambot, 

- Cbaud. (bie Ränter zu machen) suage;—ballen, Charp, 
(3, an chat Dach uahle. twehber 2 Eparsen unter tem Dabsıh, 
mit eina. verbindet, emirait; -baudiloßer, ha. c. 
Abe -bohrer, Men. fraisoir; -braten, #. (eine 
Wädes) petits fleis, ef. Haldıbr.; 2. (ter Kader, ef.) dou- 
ble menton; -bret, a. Men, planche & canneler les 
Fun -budftabe, Gr. Euttural. b.) leltre gut- 
turale, f; -Dedel, An.tein morpeilaer D. über ter Nufıs 
tötre) dpiglotte, haette, 1; =drüfe, £. An. glande 
urulsire ou de l’dp, # -drüfe, [. Än. diene feine 
Drüfen vorm am Katie) glande j., laryngee; -einftr ic, 
Ex. (ei Stentpel mir einer =e, od, der eben rumd ander 
fesssitsen ih. Pamle dad Spanmech fe darin Heyt) elangons, 
etais ou dlnies à rainures -floffer, hn. (Satsst.) le 
5, peisson 5.5; -balen, ka. plurier vert; guillemot; 
it. petite oularde, po. canepetiere, f; -Dammer, 
Ser. (-5,, zu Sulbrund gebogenen g Hrbeiten) le suage; 0: 
bel, Men. (ie Hebt-en ansjuohen) grain d’orge, 
vet; i, gorges; gerge-fowlle, S; ia varlope onglce 
ouronglui;-holz,n.-einäiriag 2.0. Barteiraen no pi, 
An. ©, -icpfz 2. (ein Eraudengemädd In Umerita) Uhy- 
drange, f; -topf, (od. -Inoten) An. cter Buftrötten: 
tuepl) dary ar, ch, Hramdapfet (25 daft, An. artere 
du l., 6 =shaur, f. An ctie Pet =06) unique 
du L, 6 =snerbe, An. der iunere md Außere =, 
nerf du 4° interne et externe; =sf&hlag-ader, 
T. c. zztad; -Fraut,n. Bo. c. Str; a. laurier alex. 
andriu; -Ir ut, Ür. son gatiural; -lauser, c, bunte 
Babe; -leifke, f (Baugirtel, voy weichen dad obere @tüd 
Baudig, dad umtere eingebegen il) talon; Tour. grain d’or- 
ges linie, f. Fort. (die beiten Knien, weite ten Eis ⸗ 
gang eb. tie -a im ein Bellmert bien ligne de Ja gorge, 
la demi-gorpe; -pumkt, (zeri. B., te meiden bie en 
auf. Reben, aat ven mind viren) le point de la gorge, 





Kehlsriemen 


le polygone interieur; le centre d'un bastion; -rie: 
men, Sei. (zer unter ter -e des Pierteikt ntänft) la sou- 
gorge, sowgorge; -rimme, F. (kei. diel. %r. melde 
2 zuf. teßende Diner machen) corniere, noue, f; le nou- 
le; -[&nalle, f. Sel. boucle de gorge, F; -fpar 
ren, Charp. (Ep, weicher den Grunt dee = eines Daches 
aut) uouletz ein, c. “ara; -friefel, rn 
deder Er, woran die Schäfer oben mad tan Kınleierien ausge: 
(ämitsen ind) v. boltes de mousquetaire eu a l’ecuyer, 
f; of, 6. weiter a. ©, -berel; -Hüd, n. Sel. (ans 
Halstücd an einem Satuiitier le chausse-col, gergerin; 
-fudt, Med. esquinancie, 1; it. ger Pierier eiran- 
guillon; gourme, I; -winfel, Fort, angle de la 
gorge, el. -vuntt; -IWUrZ f. (tie verhfe @rentume) ne 
22 blancz ·japflein, n. urule, luette, ſzeug⸗ 
4. Uat. (Ziemum:eilen, weit use an den Anfang aud: 
rischen werden) bouvement; -ziegel, Chen, für die 
en der Dicer) noue f; nolet, 

Kehlchen, &, n. ch. Kctte, 

Kehle; n,f. dim. Kchlchen, 1. chterb. eine fange Lets 
efung 08. eingevegeme Rrbche; Die —, weſche zwei an ein 
ander Rofende Dager bilden, die Dad-, moue, 5; 
il. € Anle-; Arc. die - an den Schnecken des Nupis 
tals; le canal de volute; For. die - einer Vapiei, 
(rer Einsang derf.) gorge d'un bastien, F; es if vor: 
theilhaft, wenn die - des Weliwerfes groß ut. ilest 
avantageux que la gorgedu d. soit grande; die- cines 

albmondes, eines invelins, gorge d'une demi lune, 

"un ravelin; cinen Smibmond an der Arhie-angeeis 
fen, attaquer une demi-lune par la gorge Men; Tour. 
Er bieten Doiie od, cingedegene Guued am einem Ernte) 
la g.; 2. (Epelferöhre un Lufirisre bet Menien uud Thies 
tm) le gosier, la gorge; ; die hetunterhaugende — 
eines Schlen, (te Ysammer fanon; die - (eines Vo⸗ 
geld, de g.; (um gut gu fingen) muß man die Iril: 
ler mehr mit der -, ats mit ber Zunge ſchlagen, pour 
bien chanter, il laut faire les cadences plınöt dh 3 
que de la langue; eine enge, weite — babe, avoır 
ie g. «iroil, Jarge; ang voller — lachen, vire a gorge 
Jeployee; (jie hat) cine beile —, la voix claire; (Dieter 
Enger hat) eine ſchoue ·, un beau gi; Ch. (diefer 
Hmud) bat eitte gute -, «irktist gut am) a une bonne, 
une belle gorge; ciu Yaut,einZon, der zug der - lomunt, 
©. Kehllan; ctwas in die unrechte < bekommen, ter: 
in die Bufırdore det) fa, avaler gc de sravera ; avoir 
qe de 4. dans le g.; beider - fallen, paden, prendre 
ala gorge;fi® bie - abicneiden,se cauperle gorgesman 
bat ıbam Die - ugeſchnurt, cin eitrefen) on Da etran- 
gl; ſich die - fhmieren, (trinten: pa, s'arroser, se la- 
ver le g., shumeeter le pectoral, hoire; fg: Art. 
(einer Kateır g) la gorge d'une füsde Ch. (malte Maine an 
Treitzeigen, damut die Puͤrner nid wirber zur tönen) 
töile, mappe f. 

Aeh * eine Ma ** url Ps. 
einen zuih =, cou gorge 3 2; die Hariage -, 
Ede man jie —æe habiller les harenga ı. Das = u; 
-lung; en, f. ı. Po. habillage; =. c Satbent. 

Kebling, es; e, Com., Po. cabillaud; morur, m. 
fraiche, 1. 

» Kebr; en, Litas Kehren, Umfehtem lour, retonr, 
ef. Küd-, Um it. c. Kebren; ab, ed. -auß, indech.; 
ber ... crafdıer Kanz, mir weeikem elm Tanpleık beicteifen 
zu w. pflege) le branle; -befen, balai; -biod, Alar. 
poulie de r.,‚f;-bärfte, £. (ieenb. lepoussetie, les 
vergeltes, f; -frau, f. ttietehret, bei. tr Ernmsen) ba · 
layeuse, f; -Eleid, o. robe tgainante ou 4 que ue, ſy 
-tad, n. Hy. rone mobile en seus contraire, f; -TW: 


bema- | ber, m. tan ten Donaufclgen) aviron (des baleaux qui 


vont sur le Danube) ; -Talpeter, (#a., welchen man 
aur mia einen Beien abguteneen deaucht salpetre- om nitre 
de ; -ferte, Eıtie antere. käntere, inter Eelte, 
Müdıf.) dos, revers, la pile; die = einer Münze, 
("Meserd, Küdieite) Je rerers, la pile d'une monnaie 
Im. eines Blattes) verso; fange, ſ. Forg. (St..nee 
de Masen dumit zu bantemben) ringard; -Fau, n. Mar, 
das = der Yeriegelipieren, X. wetches an dab vorteriie 
Ende fer &. tefmist if) haubans ow ctais des houte-de- 
hors de bonnettes; -wand, Hy, (ie Spuntwinte, 
teriche verbiutern, Bali dab Aaſſer mide unter und neben ber 
@dbleuie turdibeebe) paroi del'schuse; - Wieder, m. tet, 
das an denk, Orson im Biel. Gegend mirzertehuen 5 DB eine 
iothe Straße) fa. cul-desar; xue sans issue, 5 -mwifc, 
(Bertieniw.).Je houssoir; &poussette, f; plumail; Boul, 
scouvillon, -zehite, Cou. le champart; der zimeis 


Kehr⸗zehnte 


te der halb fa jlarf als ber erſe warı le champarta- 
3 diefet Gut mußte den erften und zweiten =n ges 
‚ cal heritäge eiait tenu & ch. ei champartagey 
dem =n unterworfen, champartel, le; deu =n eine 
schen, beben, champarter un champ; -jehnt:berr, 
einnehmen, champarteur; ={deuem f.champar- 
keresse, S; -zeile, (mehrmals wietertehtense 3.) refrain. 
Achren, I. vu. ar. f. nad hanie-, Garlid- p.1g. 
retourner au logis, chez soj, 4 Ja maison, s’en r, chez 
si; 2. va⸗· a) (um-, zu) dourmer; dad Dberfte zu 
wiuderd -, metire sens dessus dessons; Die Augen gen 
Himmel =, £. les yeux vers le ciel; einem den Die 
den -, &. le dos aan; Sg: das Guck dat ibm dem 
Diügten gebetrer, car äh vertan) la Fortune hi 8 
tourne je dos, cl. Kisten, wenden die Fuͤhe auswaͤrrs. 
einmatts —, che Spige ver F. auf Diele Art wenden) & les 
piedsen dedans, en dehors; etwas - und wenden, 
bin und ber -, &., r. une chose; fi reits -, se 
£. A droile; fg: eine Sache zum eizen , (ihr eine 
verrhelähafte Deutung, geben? £. bien qe, danner ime 
bonne iswrnure, une interpretation favaradle & 
ge, interpreter, erpliquer f-ment ge; Ber. ſich 
fein Herz in Bott —, set. vers Dieu, £. soncenr aD, 
el. de . 6) fich am etwas Fehren, «auf er. Adide ncbe 
min) faire altention A ge, se meltre em peine, s'o0- 
euper, se soncier de ge; er fehret ſich an michte, (pa 
Iheret Ach m michtt) Al me.se soucie de rien, il ne 
dient cempie de rien; c) den Sand, den Unratd aus 
dem Zimmer -, balaver le sable, les ordures de ia 
chambre; ein?., Die @traße-, balayer une ch., la 
me; das Haus -, nettuyer la maison; don Echerne 
fein -, rawoner la cheminde; feinen Hut —, deu 
Staub aus den Aleıdera —, brasser, met. son cha- 
prau, epousieier, vergeler bes habits; P. c. Tpür, 
ei, whrin, iewen; Mar. die See —, sein langes teſctwer⸗ 
tes Sen am Meeresbeden Nnihieppen, damit ein atperi#re 
ner Unter ach banın fertinge draguer; das - 2, (des 
Heuſes), neitoiement; 3.-Fung, 1. c. Gedtans. 
Hebrict, es, m. sp. (Darf, was Iei mit dene Des 
fon audgeiebrer werten it) les ordures, baluyures, 5; 
-faß, n.-taiten, -Lorb. le porte-immondices; l’or- 
durier; -baufe, tasd'or., de ba.; -täfer, scaralı 
pillulaire, ie fouille-werde, le bousier; «winkel, 
decharge, ſ. [carwassier. 
Keıb, 8, cadavre; far fripon; -geier, van 
Keiden, £. v. prüon; geole, f - 
Keich en, c. teuten, —R 
Kelle, Klefe, ko Sf. N 
Keifen, vn. ir. (rom Heinen Dunten, anbeflend bel 
ie; Sg: won Menidiem, haus jamtem, idmälen) japer, ein 
pir; Ig: gronder, quereller; bougonner, a.; (diefed 
aite Me) leiſt in einem fort, ne fait que d. , que 
enailler. r * 
Keiflſch, a. ad. (sem teifent) grognear querel- 
leur, se; er iſt ein-er Menſch, ke Ken 6 Weib, 
c'est un g., une rn J *2 
Keil, es, e, (dim. chen, n.) Colercaiger Körber zum 
Petjipalten 2) coin; ein bölgerner —, coin de bois, om ım 
ebuard; eiſerner —, un <oin de fer; den — bineinftes 
den, bineintreiben, piquer, plauter, chasser ie eni 
may brauct -e, um Diefen Stein zu zer'prengen, 
faul des can pour e; einem -e Luft madıen, ihn vorm. 
eines arößern infımadıan) degager un con; P. ein = 
treipe den audern, deine @, mafı der anderm Äbeikdiem 
vonwfers) um elou chasse Nautre; auf einen groben 
Alotz gehört ein grober —, (rin barıer. grober Wenlch 
Anteh erem fo hehandeit werden A eddein, m. el dem; aatx 
maux violents il ſaut de grands remwcdes; der - zu 
dem Stiefelholze, cleſ de e on d’emhouchoir, & , 
ein -, dein man in einen andern bineintreibt, dieſen 
nech feiter zu macden, «pile, f; fg: ein - Brod, But⸗ 
ter, un chanteau de pain, une prlotte de beurre; Art. 
der —, (’Mäte-) coin de mire ; Bow. —, (Fwidet an bin 
Prrämpien) coin; Ex, feine Ader Erz on, Sacin. melche Feip 
zuctuf) masse de roche ow de ıninerai en forme de 
coin, f; Charp. —, (eir Zapfen aszuſuͤuen rossignol; Im 
-, (ven @ehlichen ter Formen) le coin; Mar. bie Heinen 
8, (dem Anteriet zu befeiigen) les tenons de Pancım, * 
ef. Maa⸗ Salau⸗ Erapıt-, Bor; Ge. -€. annben 
dei Schmeitemertjenge. Werte ud feidg grtige Wägel wegen 
tbrer Oealt and Sohrtung) des coins; Arc, Ne Sauutaei⸗ 
ne in Gewewen od. Biegen) clef de rote, d’arc, 1; coin, 
elaveai, vausseoir; mensole, f; Ard, aligsoir; Con. 
ddr Naapfmuicel auf Iranguebir) le roseau cuneifom 
— 
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me; Men, — am Mübleiten, pipe; Mil (-ferndge 
© sischterinung der Alten) embolon. i 

Keil-bein, n. At. (pri. In zer Sirnkhate) os sphe- 
noide ou basilaire ; =fl gel, Un. Cätägerfertfäpe det 
=es) apophyse pterigoide, 1; =fortiah, An. ap. 
elinoide, 5; =hoble, f. An. Cianersarb des =törpersı ai 
nus sphenoidal, =horN, I. An. (meides die —pästen 
fatıekt) eorne sp., 1; =lieferfpalte, K An. fissure 

ino-marillaire, 1; berg, Ex. (@ebein, weites bie 
Grat einet -eb Hatı coinz roche em forme de coin, T; 
-fäuitel, Ex. marteau A pignon; -förmig, a ad. 
en com, en forme de eoin, eundiforme; Au. =t 
Beine, os eu-z; Die drei =en ——— —2 
Kat⸗abeiae und Fusräden tiegende) les Iras os cur; 
Ses Blatt, fenille cu. , 1; Ses Fünfrd, pentaedre 
eu.; -fortfaß, ©. -teinf.; -bade,'f. (9. deren Eu 
fen eimen — wit einer geraden Eıhmrite Bilder) hoyan en 
forıme de coin ow eu; -bafen, ha. courlis, cuurlieu; 
-bammer, Ex. 0. -fiune; -bawe, f. Min. le pic & 
roc, de mineur); =ngebirge, n. Ex. roche exploi- 
table. au pic, avec le pie, f; -bauig, a. ad. Es. =ed 
Geltein, c. -bauenartinse -bo 'r n, Ef. ch,, weiset 
mus -en gefpalter wird» bois.qu’on Fend avec des coins, 
des ehwards; -born, n. e, -teib,; -Frauk, m. Bo. 
"saxiirage, 1; loch, n. eeineh Hobels) la lumiere; U el; 
fel Mar. pitöir; Ser. tranchet; -tolle, f. (Zw 
bastter. in Oheibate eich Tantertared. goguel;--Tchlägel, 
Bü. ©. Böen -Dbwanz, ha. (Her Süringe mit-fere 
. migem ©.) elupe ou clupe du tropique; 9. (Mer Bir 
| martia pechrur; pie, Fort. uwtnie wweiche mit 
ter Spige der me auf Der Erte nach ter Echnur gemacht 
wird, um tausch es. vormeiamen) In trace; -[pihen, 
vn. Fort. (einen -frip gehen) traver une ligne sur le 
terrain; dad =, tracement; -Feg, Im. c., Eaisksies; 
-iteti, Arc, eleſ, G;ch. Heil; -heßer, Bü. gibbikruer 
Saägel, den Ketl einsutreiten ehasse-bondieu ; ſt ü c, 
n. miorceau, piece eu; 2 Art. GAanent weiche man 
von Hinten badety canon qu'ou charge par la cula⸗e; 
—wange, F. Gum Mäbteiienteit pipeau. 

&Ketlen, I. von. ıtie Geſan elned Aeiteh de, betonen) 
ẽue eumölorne, en cin, en forme de e,; Ex, je 
-, y’amineir; se perdre; der Bang kenet fü, le Kilos 
s’amincil, va sep; 2. va. etwas -, win-) cogner ge, 
ef, en; Ip: fa. ein Ste Brod hineiu⸗, (hesierig effen) 
avaler, devorer un gros chanleau de pain; er faun 
gut -, (ef) e'est un gr. mangeur, un gr, gosier; 2, 
Gurte Kelten fpaten ed. beioıligen, cogner, fendre; it. aller- 
zur avec un e-; man bar dieſen Motz auseinander ge: 
teilt, on a fendu cette büche aveu des 0-45 elldas 
feit —, aflermir qe avec des 0-5; 5. fa. einen -, (ver 
prügeln rosser gu; 4. mp. gi. etwas -, (laufen) ache- 
ter, «f. wer-, 

Keiler, 8, tier teilen celui qui eogne 2; Ch. (ea 
wifter Ever) sanglier mäle; zwenahriger =, ragot, cl. 
Baer, 

Keim es c. dim, (-cben, -lein, m.) (einer PR.) 
germe; plunule, f; einen - treiben, pousser un g.; 
= bes Getreldes, der Ciwel, des Mandrikerneg , le 
g- du bled, du gland ge; -e von Öurten und Melo 
nen, les oreilles dü g, f5 fg: ıter eve Aaſanah be g- 
le principe, la eause de u; der erite - der Liebe a 
le ver g. ou sentiment de g; Der - der Zerſterung. leg. 
de la clion; liegt wicht (ſelbſt im me⸗ſchlichẽen 
Korper) ein - der Un erblichleu n’y a-til pas.. um 
g- Cmmortalite? eritide micht in dem Kinde den - 
der Tugend, gardez-vows d’vioufler dans l'esıfant le 
g. der; ein — von Uneinigkeit, von Rechtshandeln, 
von Streit, g. de division, de procas 2; -biume, 
. (dad aett⸗ Ruprtraut) immortelle jaune, f; -bülie, 
f. Bo. (um deu Plangen-) perispenme, albumen; -m 0 
nat, (Min und Worin mois de la inationz avril, 
(gerininal); -voll, a. ad plein de g-s; -ipatb, 
etrihalliärter Braufenein zeolithe oristallisoe; -zelt, f. 
&poque de la germination, f. 

Keimen, vn, av. 4. germer; pousser un gerıne; 
poindre; (dre Samen) -, fangen. an zu -, germent, 
commencent a g.; das Getreide hat in der Scheuer 

efeimt, dit... aubarmien) le bled a germs dans 
nn wieder -, rrgermer; Sg: sty. 5. das Mort 
Gottes bat in feinem Kerpen geleimet, la parole de 
Dieu a gerind dans son cur; de Liebe, amour nais- 
sant; dad -, gerinination, F; dad - der Samen bir 
fördern, avancer la germination des r. 
Ken, Ger, -&, -68) a. 1 (für wicht ein, bei 
MOZIN DICT. Partie allemande. 


Kein 


Grunbmörtern ei je viel wie nich thy er bat -e Rinder, 
der has atcht Kinter I] na point de famille, point d’en 
Tants; er har — frau, fie bat -en Mann mehr, il 
u'est maric, elle n’a plus de ınari, eile est veuve; 
er fanın -e Frau ermanren, iln’a pas assez de bien, 
de fortune , de revenu pour g; das iſt -e Aunit, ce- 
la est facile , il ne faut gr. talent ou esprit pour 
selaz ich babe - Geld, -en Bedienien, -e Schuld, 
-en Autheil daran, je n’si point Wargent, de domes. 
lique; ee n'est pas ma laute, je n'y ai point de parl; 
er bat mir -€ Sorgfalt erzeigt, er dat gar -e Auſtal⸗ 
ten gemacht, il ne ın'a rendu aucuns soins, il n’a fait au- 
cuns pröparatifs; · Amt haben, n’avoir point d’em- 
pfoi; - Mitieid haben, w’avoir nulle cumpassion; er 
darf -en Wein trinfen, le vin lui est defendu, inter- 
dit; on Iui a de. de boire du vin; (das it eine Stadt) 
und - Dorf, ei non pas un village; ich bin au — 
Narr, je me suis pas plus sol que ui, que vous g; je 
sais bie aussi ce ywe je Saas ge; Das it - tluger Ein: 
fall, «mitsern® für eis Tannen) ce n'est point la 
ws trait de prudence ; cest une mauvaise idee; 
dieß iſt - ſchener Garten, Cicter G. I niar (chi) ce 
n'est la un beau jurdin; co j. n'est pas 
bean; jie ut - ſchues Mabcheu, aber r, elle niest 
pas justement belle, ınais g; se ne dis ou. prelends 
pas qu’elie soit belle, mais 2; Das it eben - ſchones 
wetrogen, ce n'est bmsune belle cunduite; das 
war — übler Einfall, Vive etait ingenieuse, asıez 
spirituelle ; —e guten Hiuder, ica. gureu point de 
bous enfants; (gib ib Bros!) ich babe eb, es u 
-8 mehr da, je wien ai port, ilm'y em pe ia; 
(haben Sie ein Meier?) mein, ich babe -e6, non, 
je n’en ai point; Aer ori, WO Er geh.ieben iſt, E 
Mensdr) adfcun , persone ne sail ou il est resle; -CT 
Iorer treunde dur ihre Beribeidigung Ubernommen, 
avcun de vos amis n'a pris voire deleuse; =er (- 
Rei) ziberjeik daran,aucun, p. n’endoute; - Freund, 
-t Deiiser, — gates Kind Tate eh, aucun, mul aumi, 
aucune, alle suere, aucan, ul ban enlanı ue le fe- 
rait; ſagen Sie das -ein, -xz, ne je dies a aucun, à 
aucane; ich babe -cit von ihnen angetroffen, je u’en 
ai wouve aucun; ich fenne -en Iyrer Nicoter, me dies 
ver Damien, ich Femme -ea, -& davon, je ne connais 
aucusı de vos uges, aucune de cesdames, je mc von- 
nais aucan, Aucuse; -CT von uns WERTE es, aucun 
de nous ie le saval; VAes weiß es mar zu fügen, «-er. 
nicitsand) ſa. pr ae peut une le dire; vet noch -c 4 
Ube, Ciao fur: eb Akne nicht . er pas encore 

waire hwures; es jinD -e 56 Manu, tes im mict „.) 
Fi n’ya pas 50 hömmes, 

3. (für wien em, feiern ein dab Damtwertuz es iſt 
(in bieiem Zube) Yier -er geſterbeu, id u'ya pomten 
de ınort, persone u'est ort iei ceile tà er hat in fei: 
nem gaujen Leben -en guten, ſichetu Augeublic 
Jehabt, di n'a eu ioule sa vie atıcun moment de bon- 
intar, d’assurs; (vor; ſeinen Büchern) ut-ergchunden, 
de ses livres, il a'yen a aucun de relid; r bat - 
sebundeues Buch, il n’a ancum live relie! ich keune 
ihrer en, eu einttuen von ihnen, je u'en wunmas 
aucun z = Menio alt rei vor Bott, mul uest pur, 
innovent devamı Lhien; iſt oem er zuructgelommten, 
-er meht Dar p., aucun, n’esk-il revenuf n’ya-lil 
plus p. isi? es wur - Haus, worin nicht ein Todter 
iag, il n'y avalt point de maison ou il n’y eüt y. 
wort, qu de murt; c# waren ihrer drei, es gefiel mir 
aber --£t, 86, ils utalent (il y en avast) Lrois, mais 
je n’en trouyai aucun & anon geül; - Mahl, wit 
Ein D., nlmaats) jmunais; es fehlt - einziger, il n’en 
manue aucan; Exr. da üb er, der Gutes thue, au 
nicht einer, il a'en est aucun qui fasse le bien, pas 
une un seul. 

3.. dirblerdait, wer fchem ein antereh vermeinenteh Alert 
da tt Ber. habt ihr auch je Mangel gehabt? Sie 
ſprachen, nie -en, avez-vous jamais manque de rien? 
non, repondirent-ils. 

Krinerlei, a. indcel. (auf feine Art) aucun, mul; 
laſſet euch Niemand verführen, in — Weife, ne trompez 
personne, de q. miniere que ce soit; auf · Welie, 
en aucune m. ow fagöı; Aucunement, nullement; 
— YRittel, Cteine, Art von DM.) aucun remede; ich nicr: 
de auf- Weile, (om keiner Feier etwas wagen, je ne 
hazarderai rieu en aucune fagon, (yuoi ul eu puisse 
arriver). i h 

HermerTeits, ad. (won feiner Geis, ven wicmanıy; 
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der Borichlag ift - verworfen worden, la proposi- 
tion n'a ie rejeide de personne, d’ancune part, d’au- 
cum cöle. 

Aeinedmwegd, ad. cauf teineriei Art, Weile, durch⸗ 
aus alt) aucunement; dad war mir uun freilich — 
angenehm, cela ne me plut da tout; cela ne 
pouvail naturellement m dire agröable; ich zweifte 
- daran, je n'en donte aucnnement, i 

Kerum al, ad, Cein einiges Mu) jamals; pas ınd- 
me une seule fois, €, wie, im; P. einmal iſt -, 
ımab eimmal geihlehr mu Drfiiwegen nice inemer geidehen; 
auf rinnen Femme ehnihe ame fois n'est pas coutume, 

Keinfeitig, (nMktral) neuire; eine =e Macht, 

issance neutre, 1; -feit, f, neutralite, f, 

Kelch, 8; 0, Cätintyeihtre) coupe, F; aus einem - 
triuten ‚re dans une e,; ein goldener, jülberner 
ee d’or Cath. g; le ealice; (bei ten Prorenauten 
la coupe; den · reichen, prösenter, donner le calice; 
(bie farboktiche Arche) bat den Lajen den - entiogen, 
a retranche ‚le calice au peuple; (die Proteitanten) 
verlangten den Genuß des -&6, demandaient usa. 
ge de la c.; it. man reicht den (rarberlihen) Aönigem 
am Krönungstage den -, on aecorde la ce, aux 
rois le jour de leur sacre; Bo «Zweit ter Paanen, weis 
@er tie Blamen unten umalbe) je cädice; der - einer 
Moſe, Nelie e, ul d'une rose 2, cl. Wannen; it, 
dim. -Ieın, mn, ealieule; mit einem -leimverieben, 
enlieuli, de; fg: sty. s. Den - der Lerden trinten, lee 
Ten, gerisen ersutten) boire le cal; - der arenden, Leis 
den, Zrübfale, la coupe des deliers £; Eer. mein 
Vater, iſt es möglich, jo gehe biefer — von mir, non 
Pere, s'ilest possible, que ce cal passe loin de moi. 

‚Kelb-artıg, ad, en forme de coupe, de ca, 
lice; Bo. ein Ses Federchen, plumule caliculee; 
-bälglein, n. Bo, balle calieine; -blättben, 
n. Bo, foliole, 1; -blübend, a. ad. Bo. =de Plaus 
sen, plantes a tleurs ealichnes, calicves; -bLitime, f. 
(Bi. mir einem Aeur calicine, walicce; Bo. {tie uw 
nen — ohne Binmensrene trige, In selben bie @tausgefäße -« 
ſen äpem) plante calicine, 5 it. cdei Ansern, Erante aus 
Kandia, mit anpeneom riedenben, Pumtelpurpuriarhigen Bier 
men: Je calycanılıw au calycant; de del,tD., womitter 
- beim Abenemadi⸗ puge dect Ifk welcher geimdbntich das Tel⸗ 
deren Ih, worauf dab seweibte Brod deat) la patee ; it, 
Gath, la pale ; (bei den Oirieem le disque; Felge, 
F. Car Fein que caliculie; -Flete, f. lichen en 
entonnoir; -formig, a. ad. en forıwe de cuupe, Je 
salice; =er Schwamm, pezize en ciboires -futter, 
An, (ein bitgernes F. für ben -, weichet beim Upentmabie zer 
raue werd) eiui de caliee; -g laß, u. verre eu for- 
me. de alive, de coupe, en eloche; «beide, f. ceine 
der 1 broyere calianee; 108, a. ad, Bo, (tne-y 
incalice , de; -merbede-.f. bo, methode calicine, 
6 -mo0B, un. «Mestarten; bei weihen ber Santr in Ein: 
men =en Liegt) nousse a enifle, f; -narbe, fo. (dia 
Heime Leriiefung oben auf dem Fruchsen ed. am Btirle nom- 
bril; Jar. wil;-[hüfielden. a.e. tedeiz· ſch w ann, 
pezize, 6; -(mmingel, feinque ow festague calici- 
Bin, f. pl. Epines calicinales -Leller, 
© bear; Eich, m. düber ten Moensmasisteich) voile 
de calice ; (mommr der riefen den — ansmikten puriica- 
toire; -jaumbiume, f. ceime Aui der 3.)antherie ca- 

"Keeldutvei, Keldüvel, ec. Rum tlieule, 

Kelles u, kr. Celm munter Bhffel, mit einem Langen 
Sutelei ewillere, ſ; Chand, puiselle su puisetie, f; cf. 
Rhsr-, Schaum⸗, Eabvt-; Fond. (Fripfiöfey cu. A 
fondre; 2. Mag. (ertj. dere Salt ju accichen pr truelle, 
% 3. Jar. ae”, Die Blumengreichein amb der Erde ju des 
ven) houletie, 4; Mar. ecoupe, escoupe, ſʒ il. deoup; 
Sal. puisoir. 

Keller, 8, au Weine) cave, f; gemölbter-, cave 
voutse; -den, u, caveau; (Exei-) cellier; guter, 
tiefer, hübler =, bonte cave, cave profonde, frai- ' 
che; er har Wein, Bier im —, il-a du vin x en cave; 
©, Batten-, Firfsen-; it. 0. Maibd-, Stapt- er in den ⸗ 
geben, deserndre & lacare; Bein ın - legen, enca- 
ver da vin, ef, einiegen, eimtellre; den Wein in den - 
thuu, bringen, binablaffen, des. le vin a lacave; 2: 
-, 6, Keiner. 

Keller-affel,f.c. mung -beere,f.e.-baistey 
-bier, n. fpab in einem Öffentlichen - gefbemtt wird) bim- 
re d’auberge, de cabarel, f; -birn, ſ. puire deca- 
ve, & -eiel, 6. -wum; -fenfter,.n. abat-iour; 
-jendt, ru ch, frais, fraiche; -ſtiſches Brod, 

wa 
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pain frais; -fenchter, -frifher Wein, -frifhes Vier, 
rin frais, biere fraiche; -fliege, f. mouche de cel- 
lier, d’oflice, f; -geichof, n. Arc. dtage souterrain; 
«half, 1. «der ühtbate, semdtbte, herveripeingemde rim 
sang) echappiee, f; 2. Bo. (ein in fendten Waidern man. 
tenter @irauc) le bois-gentil; fa Jaurdole femelle; ga: 
ro-garoutte, f.cl. Seitehban; der Iordcer-artige und 
der wechlriechende =, cim füntthen Eurepn le Dapind 
laureole et D. garon; =förner, pl. Com. coques 
ıduLevant, f; -bof, ©. Sötint; Junge, necht, 
garcon, gargon de cave; -Frant, n. c. =hatk can 
laden, volet de care, de sonpirall; -lau®, I. © 
-wurm; -[eben, n. cave heflde, hefconsistant dans 
la jowissance d'une cave seigneuriale; -Teiter, f. 
poulain, poulin, ef, Earent.: -od, n. soupirail; 
-Iuft, f. air de care; -magd, f. -mädıben, n. 
servante de care, f. ©. Kelinertan: -meifter, som- 
melier, majtre de Ja cave; in Aöfterm cellerier, de 

z pensier; -ramın, (R. im-, ben man mit der Biobeung 
sur Mirthe glehn care, portion de care, f; -raßt, 
-ratte, rat de cave; fg: c, Weindiher; -rect, n. 
. (ale Oseredifamen einch Fürntihen ·. Jes droits de cavız 
3, (Gebräuche, welche In großen -elem gesen Gaͤne nnd Frems 
de aubgetührtw.) les bonneurs de la cave; -fhloß, n. 
Ser. serrure a base, f; -[hiffel, elef de lacave, 
8; -fpinne, f. elle greder, fanzaryer @pienen in -n und 
Gewtiben äraignee noire de cave, f; -(hreiber, 
eontröleur, elere de cave; -Tube, f. -kübhen, 
n. (Odreibe, it, Trintiuhe im) sommellerie, buvette, 
f; it. comptoir de la cave; -thir, f. porte de la 
eave, f; -wirth, cabaretier, buvelier; -murm, 1. 
Me, A eloporte, 1; louche pois; chatte-pehre ou 
„peleuse, f; 2. Con. iteine Fihaeimete im Otrien la 
vis, il. porcelaine el., S; -wurg, ſ. Bo, ımeite Brcı 
Hummer nenuphar blanc; -zins, louage, loyer de 
la cave, 

Kellerei; em, f. 1. carefre Wen: od. Vierteler, 
der. an Elſeen cave, cave seignenriale, f 2. (tie Iimer den 
Arller sefepten Pers) echansonnerie, f; 3. c. Keuneret. 

Fellern, ci, € em, 

Kellner, d, (HMermeläer it. Turcherer in Manhör 
fen} be söommelier; it, le gargon; un, f. somine- 
kiore, f- 

Kellſchlace, f. Fond, (Sauacen / weie sur Räns 
mung bed Ofen® ausartellt m.) erasses, scories de zine. f. 

Keltersn, fi (*chäuse und Preife) pressoir; Die 
Trauben auf dir - bringen, mettre le raisin au pr.; 
die - treten, preisurer nme cuve; eine - voll, un 
mare; -banın, banalild de pr., & baum, arbır 
du pr.; -gefang, Ant, #pilene, 5 haus, n.'prs 
“Herr, pioprictaire d'un pr, banal; -Faften, cof- 
fre du pr; -Enecht, pressureur; lied, n. c. -ari 
fanaz Aohn, pressurage; pr.; il. € Ind; -meh 
fer, inspecleur da pr; serdaums, f. reglement 
relatif anx pr-r; ordunnance de pressurnze, 6 recht, 
1. CR? eine — u Salt) droit de pr. , "de pressurage 
2. 6. -imt; -jah, Ebann. ef.) — de banalite de 
pri Traube, f. vis, clef du pr., 5 -[gpreiber, 
commis.eontröleur dh pr.; -wein, pro@irage, vin 
de ..; cf. fein; -jind, pressurage; rederances 
cens, rente de ..; -zuber, schile, f 

Selterer, 8, pressureur, _ r 

Keltern, den Wein, bie Trauben, pressurer 
les vendanges, le raisin; fg: Por. igertseten, vernichten) 
andantır. Dag-, pressurnge. 

Kemnate; n, f. ifeinerneb Mehhute, Semduer Me: 
whtte) vieux hätiment, mur; voüte, 5 chmnbre voü- 
tee, cinirde; it. ql. cheininde, f. 

Kempe, c. almp. fre, f; tour d’aile, 

Kengel, 8, (Screitstlel, Ferer:) po. plume & eeri- 
" £eniter, h. anc. (Beil) Köniens, 

Kennbar,a. ad. connaissahle, reeonnaisrahle; 
Daran ift er -, on le connalt, recannait a cola; cr 
bat fi fo verändert, daß er kaum noch - ıft, con 
man ibm fatım wech font ode Termen tan) il est si chan- 
ge, qu’il n'est plus r., qu'on ade la peine & le recon- 
naitre; (ihre Hüte) find dlos au diefem Zeichen ¶ ne 

- sonf co-s qu’& cette margme; (diefe Auffchrift) iſt 
nicht mehr —, <fetsan n'est plus Iisible; ein -er imurt 
barer, mertläher) Unterfchied, difference sensible, mar 
qude; -e6 Zeichen, marque distinete, r-, f - beʒeiq⸗ 
nen, marquer distinclement; -Feit, f. marque, note 
caracterislique ou distinctive, [Kilkonny, 

Kennel-Lohle, f. cin Engtant) la houille 


Keinen 


Kenner 


Kennen, ir. ar. b. deine P., eine Brgmb 2) con-|- von Alterthäͤmern, antiquaire ; - von Mengen, 


naftre; einen von Prrion, v. Geſicht, dem G., dem 
Namen nach —, ©. yn personnellement, e. de vue, 
de renommee; ch tenne ibn dem Namen nad, je le 
eonnais de nom; th kenne ibn von Auſehen, ven 
Horen agen, je le connais de vor, de reputation; mo: 
ber - Ste ıdn? deu le connaissez-voas ? er fannte 
mich an der Stimme, am Gange, il me connut ü la 
voix, ala deimarche; ich fenne feine Art, feine Hands 
ſchrift, je connais sa maniere, son eeritwrez das Gu⸗ 
re und Schlimme, die Stärle und Schwaͤche von et. 
-, ©, le bien et le mal, le fürt et le faible d'une 
chose; fie -t feine ibmnbe Seite, elle connait son 
faible; ich kenne ihn nicht und will ib nicht —, je 
ne le connais point, et ne veux point le c.; (dieſer 
Anabe) keunt ſchon Die Buchſtaben, conmait dejä les 
lettres; die Alten taunten dte Rattern nicht, twafiten 
ntcts Bavom) les anciens ne connaissaient, ne connu- 
rent pas la petite verole; ein Land, eine Kuͤſte, die 
starte von einem Yande -, c. un pays, une cüle pi 
er deunt die See auf, (Baden ıl connalt bien la 
mer; wieder —, wieder er⸗, reconnaltre; (er it fo 
mager, ſo haßlich geworden) dafi man ihu nicht. mehr 
tennt, qu’on le meconnait, cl. ten einen - ler 
nen, faire ba eoannissance de qn, f. eonnaissance 
avec gun; it, apprendre ac. gu; ich lannte ih Im 
Paris, je Gs sa connaissance a P.: (er bat mich be: 
trogen) ich habe ihn — gelernt, j'ai appris ale c.; 
in dieſem Haufe lernte er dad Spiel -, d’est dans 
celle maison qu'on ui apprit le jewz dieſe Genie 
mefi man durch Crfabrang - lernen, ce sont des 
jouissances que la seule experiencepeuf vous fe; 
ich tenne ihn aid den und den, Ber er iſt, ala dad 
was er ift, je le commais pour ce qu'il est; ich babe 
ihn vor Ihnen gelaunt, ib lenne ibn von Grund 
aus, je lat conmm avant vons, je le conunis & Fond; 
ich tenne ſ. nicht, ich kenne dieſes Menſchen nicht, 
(nieien Menſchen) v, je ne connais pas cet home; mir 
— uns (eina.) Ion lange, genau. mons maus connais- 
sons des long temps, particalicrement, intimefnent, 
a fond; (er wandte ſich am mich) unerachtet er mich 
nipr fannte, quoiqu’il ne me enunAt point, sans 
ne g., sans m’ayoir jamass conmaz ich feune ibn mr 
zu aut, je ne le ennitais que trap bien; ich feine 
den Veriaer diecſea Buchs nicht, Cin mie mtr Anne 
betaunt z se. hf mei the, wer er I} je me emnais pas 
"auteur de ce livee; it. j’ignore qui esı lanteu de 2; 
Sre- ihn nicht od ſchlecht, wenn Sie dag von ihm 
nlenben (de wäre nähe wie er dentt, dauteu, worlı 2} 
vous ne je connzissez pas, os vons le connalssez mal, 
vrus le meconnaissez, si vans Wen wroyız capa- 
hie, c. ndß- ver-; More -, (oermänftke Brgriffesen Ihm 
0.J avoir des uolions elaires de Die; ach mußte ibn 
(lebe —, wenn ich ihm dag nicht ımrrante, je le 
connais trop bien, pour hesiter & Iut confier cela; 
id lenne meine Leute, cd weiß, mie wern bar 1m tan 
Sabre) je cannais mon homme, mon monde; den Hof, 
die Melt, die Großen gut -, ce. bien la cour 2; P. 
mer ihn kennt, Part ihm nicht, (won rinem. der feinen 
Veaumen nerdädırie gemerden I) gericongne Je connaf 
tra, -saura lapprecier, ne se Jiera point avec lui; 
Eer, der Herr feiner die Seinen, le Seigieur con- 
nait lesssiens; eitten et· — lebrem, Cmit er. ietaum mar 
chen) faire 2. ge ägn; ich muß Sie dieſen Freund 
näher - lebren, il faul que je vous fasse c. vet ami 
plus particulierement!, de plus prös; je vous ferai fai- 
re la ennnaistance de £; er tebrte mich den Unter: 
ſchied der verfhiedenen Schuten, Aunftarten x —, 
A mwapprit a c. les diffürentes scoles, manieres 7; il 
m’enseigna & distinguer lese; fich felbft - lernen, se 
tudier soi.m&öme, appreudee A sec.: er teunt ſich 
nicht mehr vor Stelz, il ne se conmatt plus; lorgueil 
hai fait oublier ce qu'il est; in der veidenſchaft Fennt 
man fi nicht medr, dans la passion, on ne sait plus 
ce que Ion fait; wenn der Eigennuß im Spiel if. 
fenne er keinen Menſchen mehr, Caimmmt er af tier 
mant mehr Kücdicht) quand il est question d’interet, il 
ne eounait plus pers; (der Ehrläctige) kennt tein 
Fefch, keine Pflicht, ne respeote aucune lol, ancun 
deyoie; 2. (für er-) P. man feint den Vogel an den 
Federn) (fe: dem Meniten am dem Äußern Veiragen) on 
sonnait l’oisenu.a son chant. Daß - ı, connaissance, 
intelligence, f; it. cf. Kesumis, Kemems- 

Kenner, 6; inn, @er Aünje e) e wnalsseur, se; 


medailliste; er ift fein — hierin od. im dieſem Fache, 
il n'est pas juge ou c. en ces choses la; Davon iſt er 
— il se eomnait en cela, a cela; er üft - von guten 
Buͤchern, il conaalt les bous livres; — von guten Bil 
fett, qui connait les bons morcraux; gastronome; cin 
feiner -, qui a le godt fin; er ijt ein großer - va 
Gemaͤdlden, Gemihtde-, il est ar. c. en tableaux; 
ein guter — von Pferden, ein Werde , bon e. en 
cbevaux; ich muß mid Deifalls auf - verlaffen, je 
dois m’en rapporter aux o-#; fie sft eine -inn vom 
Perlen, elle est e-se de, elle se connait en perles; 
wenn fie dieie Juwelen für adt halt, ſo iſt fie frei 
-inn, si elle dis que ces pierveries sont bannes, Ale 
n'est pas c-se, elle ne sy connalt pas, cf. Dürer 
Achurer-, Münp-z auge, h. (A. eines -3) mil c.; er 
betrachtet dieſes Gemähldv mif einem =, il porteum 
wil e. sur ce tableau; Tbli, (ter B., Me Beobade 
tung g einen -); nichts entaing feinem-=e, rien n’d- 
chappa a son eil.o.,; -miene, wine, air de e.; er 
frac mit einer dartiber ab, ül en jugea, parla 
d’un air döeisif ou de e. < 

Nennerei, L sp. (as Wien emes «4 der. Künfte 2) 
np. le röle de connaisseur; connaissance superficielle, 

Rennerihaft, f. sp. ıdas Asien eines Aemnerd) 
la science, le savoir,du connaisseur, les comnalssances, 
— Henntbar, kenntlich e, ©. fennter ge. tf. 

Kenntnth, fe f. ven Tnatinde 2) connaissan- 
ce, 5 ich babe - davon, von dieler Sache, cela est 
de ma c; er batte gar feine = davon, il n’en avait 
aucune ©; dieſes iſt Durch die Zeitungen zu unierer 


©; | - gelangt, cela est venn a natre e. par; Der Rich⸗ 


ter bat - C"Göanstlon) yon der Sache genommen, bat ſich 
in - von der Sache geieht, le juge a prisc., notice de 
cette all; ich babe ihn davon in — geicht, je Iui en 
ai fait part; 2. un Künden, Yldenfiharem) c. er bat 
ine große - von Buchern, Gemahlden 2, ii a une 
grande c. des livres, des tableuuxg; wiele -e befinden, 
avoir bien der e-4; possder un gr. savair; er bat 
roße, tiefe, jedt ausschreiteie -e, il a de arandes, 
de profondes e-r, des uires etendues; er deſitzt 
tiefe - im der Beidhichre, il a une gr. c. de | histoire, 
il sait parlaitement UA. ; ger acht auf Meiten,, um 
feine -€ in diefem Fade zu ermeitern, pour elendre 
ses e-s daus cette branche; die - ded Yandıg „ die 
allgemeine od. geograrhiſche —, la c. da pays, la c. 
parlicalicre ou topograpliue; er iſt mehr Arit in 
der - *fprorier als in der Yusäbung, a plus de 
idorie eur ınedecine, que de pralijue; -afın, 8 
ad, qui a peu de e-s, pem insieuit; -begterig, 
a. ad. qui aime A, desinens, avide de s'instraire, d’ac- 
quörie des c-n .-108, a. ad, sans e.r, dene deo-n 
er iſt polig =iln’a aucıhnes 2, Ho ert tout-a-fait 
depourvu de 0-5; ⸗reich a. ad. dein de e-s; €? 
ist ſehr =, ein ſehr =e: Menih, il a, il pon ede de 
grandes c-s, dest un homme d’un gr. sareir. < 
Kennung: en, f. i@r-, Ber-) connalssance, fi 
a. Mare. cin ven Göhlen der Düse rer Ofeede, woran man 
lpr- rer entries tann)-le germe de feve; (rin Pferd) 
das die - noch ‚hat, qui margue encore; it. das die 
verloren bat, qui arası; eine falſche —, tmeihe die 
oßehwfber mit fdmaneım Ahfe warten den) enntre mar 
que, 1; 3. Mar. - de Yander, Yand-, oue Kennzeis 
dien. weraud der Gcläer Dem Ort. wo er ach befinden, bene 
ttelter) Ja c. d’une terre, plage; Wen. (Delden an dem 
Kepfe, an den Cufen det Sirſches welche 1. Miter und feine 
Größe Henna machen la c.; Der Hirſch bat feine -, 
(läßt ſich zen anders an eintnen Armnzeidhen unterieltenm 
le cerf a une ©. 
Kenn-zeichen, n. cein 3... wetan mat et. erfennt 
od. unterfäjeidet) margue, & signe, indice, caractee; 
enseigne, f; Bo. note, f; sigue caracteristique ; Did. 
erilirium; Med, diagnostique > die = einer Sache 
aufänben, finden, chercher, irourer les m-ı, lesea-s 
de 2; die = angeben, c. -minum; eines der = der 
Laugenfalze if, daß fie die Blaue Yatnıuefarde gritm 
färben, un des cas, une des proprietes des alcalis 
est de verdir la cnuleur blewe du toumesol; das find 
die = (Mertmaste, der Dankbarkeit x, tels sont lea 
ca-s Je la reconnaissance +; Med, (einer Kranttelt) 
syınplome; -Jeichmen, (mir -jelden veriehen. bie ·el · 
em amarbenz *dataterlinen) caraeteriser; -Jiffer, F 
Math. ı3.. welche eine gante Zata bedeuten, und woran man 
diefe ertenne; "@saratiertält, la saraetdristigue; = es 








Kenn⸗zug Kerbig Kern 555 


Aexbig, a. ad. (ferten hatend, geterri) entailli, | - eines Kometen, (1. mütterer Theil le noyau d’une c0- 
crenelc. R mete; der - einer Figur, Bildfänle, ddr. Imnerer Ihr) 

Nerter, 8, geole, prison, ſi eachot; in den - |le noyan d'une figure 2; — des Hufes, Gae Beben. der 
werien, meitre en p.; emprisonner; jeter dans um | inmenbiae. empfinstihe Taeit dei.) De vif du pied d’um 
e.; fufterer -, neir e.; einem aus Dem -— ziehen, tirer | cheval, of. fanden; dieſes Getreide hat einen ſcho— 
gu duc., des 0-5; -fieber, m. (meiden Ach bet, In | wen —, (der imwentige Theil def. dit derd und muter Ari) 
on erjeugt) fülvre putride, fi.des #2, f; -baft, L. wie] le grain de ce froment est beau, plein, pesant; - au - 
5. In einem — la 2; Vemprisonnement; -meifter, |einerı Ochſen, cein Staͤc Ficlich def., dab bu. erh tn) 
6; un, ‚geolier, -ere; -[hmacd, f. la honte de |la poitrine d'un besuf, ch. Bruh-; fg: Ch. —, cgeädtes 
la p., d'etre emprisonne; -thurm, (X. zum inter: | bed Firlich von umpeiallenem Biebe tie Sande zu fÄttem) eu · 
km) tour (a em.), 1; c.. g- rde seche, de viande sechte, f; Chap, (pi einem Sun) 


nes Logoritbmen, la c-qwe d'un logarithme; Zug, 
sem I, moren man et, erfemnr) trail gngue. R 

Kenfter, #, sp. Bo. le gui. (tontice, f. 

Kente, (Saenfiedes F. Drap. tonture, bourre- 

&enter-baten, Mar. «5.. wer; man Bäume, 
ARofen g herwmitentert od. wällt) €, Kantıb, 

entern, Mar. (Maftene) renverser,tourner avec 
le renard; metire sur Dautre cöte; it. vn. (won Eli: 
fen, vom Hlnte mmgewerfen ws somhrer. 

Keper, a, stream mebem, we fl vie Fäben In (dhrä: 
ger Ketung burktreniem) le croise, grain dorge; 



















(dteier Barchent) bat einen groben, feinen. —.aleg.| Aerkerm, einen, «p- 1 emprisonner, enfer-|lambeau; Ex. -.ınas tele geidtedeue dry) mineral bn- 
gros, menu; Beug, welder einen — bar, du eraise. | mer gu, fa, coflrer qn, car, lavd et trie, riduit en grains; Ng. corchärteter 
Kevern, einen Zeug, donner le grainäarz; (diefer| Kertnexr, 8, 0, Kertermelier. ’ Toon . meiner den Ateavck einer Mufher Hat) arzile dur- 


Barcent) ift weniger, ift flärfer gelepert als der an: 
dere, a Je g. plus mem, plus gros que l’autre; neh: 
men Sie dieſen weleperten Zeug, — ce croisc; 
eteperter Seidenjeug, du croise de sole; gefeperter 
archent, falaine ag. d’orge, I; (Stiderei) mit ges 
Repertem Grunde, dont ie fond est a g.d'o. 

Keradplit, Mg. amphibole Jumineuse, 

Kerb, es 8, n.c. Kerte -beil, m. Mar. (tteines 
®.. tie Tome dance zu fapeen) fa hache & main; -bolz, 
N. {ein Trab, merris Airihmitte aus Beiden ber abararbenen 
Dinge anmadt m) Ta Laibie; Kerben aufd = ſaneiden, 
faire des coches, oches sur ha £.; es gebt auf ein 
neues =, (nacıtem die alte Stuſt abgerragen äl, p- fe.) 
c'est a nouveau compte: aufs uene = trinfen, boi- 
re äh endit an. en; eh geht bri ihm Allee aufs =, (er 
nimmt Miet auf Ber) M prend tout à credit; Ex, Ciet 
ne 2 rüctchen Holz. weran f tet Brrgmehlerd Manie g gebrammt 
19) #. des mines; bois entaille; Tis. die -bölyer, emei: 
der bapı dienen, die Ode Höter ad mirbriser zu Küng) 
les tringles, 1; -meffer, n. Dor. couteau a hacher; 
Ton, cwemi man Cinideirte In tie Melie mas) cochbire, 
6; -fhnitt, eoche, entsille, & -Itod, c. -teik 
-tbter, n. dim. -thierdben, n. (Iptere. meiche ach 
tur eine od. mehrere -en bimter dem Aepie antgeidnem, 
mie Bienen, E dimenterlinge, sräter g; Pinfeltz insece dont 
le eurps est de deux articles unis par un let; -meb, 
m. Vet, cKranfbeit dei Wiebet an ten Tühtn, da bir Karte, 
der Epalt iu der Ülane eine Geelchreuia Perknmt g> mal, 
tümeur a la fente de l'ungle;' -jähmig, a ad. 
Bo, dentele, erenele; -zettel, (2 gleiblautende Les 
"Paten, in welche Kerten geidnitten m. ‚ um Deren Mechtbett 
äit berertien) charte ou expedilion cannelee. - 

Kerbe; n, f. din. Kerbben, u. «Einiuitt in einem 
&lrym eoche, encoche, entaille, f; oran; eiue - an 
einen Stab, in ein Sri Heiz machen, faire une 
© & un-bälon, un cran & un merceau de bois; die 
an einem Hefeibafen, ceran d'une c:dmuaillere; 
die - an einer Aruibtuſt, Cim werde Me Echne teri ge: 
-Spannt wir) la c., Je oran d'une arbaläte; die - am 
Meile, cin werde vie Sehne des Doarns geisunnt wird la 
e. de la fieche; den Pieil in die - legen, encocher 
la ft: -n auf das Holy ichneiden, c. Kert:se; dem 
Kefelbaten um cine --<einen Datm böher, niedriger 
bingen, hausser, baisser la ere, d'un eran; Charp. 
2 inianier in cin Erü Golg, eim amdepes datin zu dei 
feildorm, weiches ein drutts telan emdrevement; mit eis 
ner - fügen, in eine - einpaifen, einfägeh, ewhrever; 
mit -n verfeben. (-m ein-n) ereneler; Jar. in die - 
pfropien, ıdad Wrrapfreis in die — befefligen) enier em 
taille; Mare, (am Chautten der Prmte) cran, sillon; Ma. 
(Ranft) grenetis, crenelage; -nfügting, Men. irweitt 
Breter durch eine -) assemiblage par em.; Am aul, 
n. hn.ceine Kit @eehate) tälhye frangee; -nmufdhel, 
f. crime Art Mirdmufcbern, deren Schalen anı Rande einat: 
terbt md) mytile, mylule; ıwendetnerte) nytilite, ſ. 

Serbel, 8, sp. Bo; eerfezil; -Lern, sp. Bo. 
rer wilde Kdikertrepf) e. sauvage; -Lohl, A. mit ge 
tethten Beättern, Kramst.) chart fruse; rauf, m. Ger 
Sarten-) le c.; -famıe, graine de c., 5 -[uppe, 
f. soupe, polage aue, - “ 

Kerben, (ein Sr Hol g) tailler; faire une co- 
che, une entaille ar, c. auß-, ein-; =, (mit jahntörml; 

gem — seriehmt crüneler; An. der große, Heine gelerbte 
Brnftmustel, le grand; le petit dentele; Bo. geferbt, 
erdnele; ..8 Blatt, feuille o-de; doppelt geterbtes 
Blatt, /. doublement c-ce; ein aelerbter Neid. & 
Terbte Blumenfronen, calice e.,coroles c-Jes; Mün: 
gemit geferbtem Rande, monnaie c-de, 
h Arzkehertien n. Mar. (Durdigudtan, €.) cargue 

ru, 


Kerl, 6; 8, od. 8, fa. biederer, ehrlicher, cie im jonnde, porlant empreinte d'une coquille; 
braver -, (na Menia) brave homıme, h. d’honneur, | Tan. Bis auf ben - gelobet, (willig) tannd jusgu'au £.; 
honnete 4., 4. comme il faut; lieber, hertlicher Vür, der - der Kewiterbleiftreifen, (Ras Sneriie berf.) 
=, Joli gargon; Inftiger -, dröle de corps; bäfiicher |le c. des bandes; it. c. -mesa; der - deg Heeres, dir 
-, dröle de colfre; ftarter, dictet -, gros rejous; Das, Truppen feiner Neiteret, (te teren) le noyau, la 
iſt eim ganzer —, «ein tapfreer en. auch atichlater Mann) | deur, l’elite de arınde 2; Der - eines Bude, einer 
c'est un A. resolu, qui a de la bravonre, des talenis, | Mede, Ctas aelenitichae / la substance, le substanciel 
de lesprit, da merite, habile dans son art 2; das thut d'un livre e. 
tein reihiichaffener -, (Meniar ce n'est pas agir enı Meen-apfel Jar. (Riappera.)le calville; 2. landere 
honncte h.; wohlgewadiener, ſchoͤner =, jeune A. | Bert, gu zum Weiten) (pome bonne & secher); -@rs 
bien fait; ungesenrer großer -, geantz colasse;| beit, F. wertreidihe 4.) ouvrage de maitse, ercel- 
tleiner —, Meines Kerichen, sen time Mensa) | lent, marque au weilleur coin; -äAftig. a. (von Bine 
gp- petit bout d’h., erapoussin; fie iſt mt ihrem — |men, verem Yelle aus dem — od, Mark beramtmachlen) qui 
‚Eiosaber) zum Tanz gegangen, (von Wägemn 2) po. | pousse (ses branches) du milieu; -ausdrud, ex- 
elle est allce dauser avec son amant; ich will Ihnen | pression «r-e, choisie, mäle, vigoureuse; -au (ter, 
meinen — (Bedienen ididen, je vous enrerrar moh T. (mit parpurfschigen Franyen um bad Fleiidı) huitre A 
domestque, nom ale. - [range pourpree, F; -beißer, Im. 1. velme Aiale ven 
2. injr dag iſt mir eim ſchöner, ſauberer —, iro. | Bösen; -fint) gros.bee; 2. (Karse deb Palmtäitıs) bru- 
dest un bel oiseau, un fin.compere; das -hen will [che, 5 -bobrer, cr Fünetkre) charengon du chd- 
ch maufig machen, Te faguin, be petit dröle veut | ne; -brannemein, cut Otüternen)ean de noyau,f 
verla erste, faire "important; (mag will) der -?|-brap, treshrave; tröshonneie; -faul, a. Jar, 
set hösime-la,ce dröle; ich tmmere mic viel um | =ed Holz, (vos im Sonern fant in) bois pourri au cr 
den --, j'al bien allaire de cet A.-Ia; ein üchlehter -, | -f e, -fäulntß, f. powrriture au e. du bois, 6 
um A. sans hunmeur, wi wilain; folden -en int nicht | FETT. a. aul. cin feinem Imwern fer; fg: Deircbaud fell: Ires- 
zu traucu, il ſaut se döfier de telles gens, de cetie]ferme, tressolide, d’une grande fermete ; feuer, 
sorte de gens; ihr ſeid ein aichtswurdiger, unver: |n. cim Mitteipuntie der Srpe; "Centralfewer) fein central; 
ſham er -, vous ces un dröle, of. Bunipen-, Zauge: | Ip: (fartes Feuet gr. feu; fleisch, m. cderbes) chair 
wacht ge AR: . Iferme, 5; it. «©. Brun-; -fram, f. ef. -mann; -Fref 
Aerntee, indecl. sp. (unädte Cotenitter le kermes, | fer, iter große beißen) Je groshee; -Frifch, a. dicht 
la vochenilte; yolniider od. deuticher =, be M, In c. | fit) tout Frais; Fehr, L Chr, weide den Samm 
de Pologne, ou du nord; mit = färben, cocheniller, | in üb- ned im eigenen Beraten emıshir) Fruit & Pepins 
ef, Carmejin, Garmin, Ceduntir; Mg. mineralifher -„|-gedicht, n. puesie mäle, vigonreuse; das hit ein⸗ 
Epiefiglads ewesen der Nehaikhteit, k. mineral; la pou- | mal ein deutſches =, vailk un porme vraiment alle: 
dre de chartreus; antimoine hydro-sulfurd; baum, |mand, un powme ad. pleit de vigucar, de force, 
© ee beit, S 1. dem ament. Sewäct) phylo- | d’energie; ebäufe, m. cum Zusea tes Obfte, morin 
laque ducandre, f; 2. (&ie Iruet), €, -tcastadız “DER TE | die Sanenterme befiostich Andı le cur des fruits A pepins; 
Fakt, © -bemene; -eicbe, f. (won weiwer der — aelamı | (in Kepfein gr Irognan; ders, f. Cole armeime ©.) 
Melt wirt) cheue au k., chöne eocheniller; -lat wer: |orge commune; -gerte, f. troöne, frösillon; -ges 
ge, f. alkermes; -(berlad, &. de Provence; geai- | Th UL, m. as im keinem Mnmerm hohlen Kaum von eben 
ne d’ccarlate, f; -wurm, (vie Schlit aud deb -bairımeh) | bit unten glektı weit it. canon domt V’aıne est degale 
la:co. Y :  Pargeur; -geipinnft, m. Pas. wenn die Seide unter 
Kern, eb; c, (dim. en, n.) Bo, Jar. der - in |tem Batın er, verhiheinen) Al d’or om argent ou la 
den Meionen, Gurken, Kurbiſſen, graine de wır- |soie parait un peu; -gejtalt, Mg. ixte erite od. um 
lon 2, 6 - der Aepfel, Birnen, Welubeeren x, des; imrängtche ©.) nayau ou forme primilivez -wetund, 
pepias des pomwes 2; Die 2e ausuchtuen. auffernen, |a. ad, rim -e gefant; fg: feor ger; (dieler Baum) ift 
öter les pepins; bie -# der Kirſchen, Paumen, pür:|=, est sain jusqu'au ceur; =er Menid, homme ro- 
ſchen x, (ver “ach ven.) noyau de cerises 25 {in vem/buste; -gülte, f len 8. Im Getrölser reilerance 
E reine fe amande, f; Den Stein einer Frucht surf: |en froment; -gut, a. ad. (dur imo bon, san au 
ihiagen, um den - zu bekommen, casser le noyau | eur; it. (wershstic zus; fa. excellent, exquis, choisi; 
d'un Fruit pour en avoir lam.; der - (der Mandeln. | 2. =, n.ireriniitied Our; it em ©, weiche als rad Betents 
Deielnffe 2), Nam., 6 der Nuſſe, cerneau; Art. |tidfte zu detrachten yı) cite, f; lessentiel, la guinter 
einer Kanone, (rer innere hehle Kaum) ame dur canon, |sener; -baus, m. c. -genänie; -bolzg m. lecmur 
f; aus dem -€ ſchieken, lirer de niveau, cf. -itus; |du bois, d’un arbre; ein Tiſch vom =e eines Nup: 
Mare. c. Acanuna (2); it. c. Kerbe; Fond. cein Körper, | baumes, Lable de cur de nover; 2. sieht ur Sat 
weiter eine. ‚Hödbung terumfact „ob. auch ausfäe; der — | bon bois; 3 (Fibre pin; -inbalt, sein -Iner 3.) Im 
(der Ocihäßferin). le noyauz F. car. wine Peatie, an | quintessence, le sulstanciel; -Fraut, n. le behanz 
mehtir ter Buchfbabe zu Degen tömmat) les registres, 1; Ser. |-lauıge, f. Salp. e (B., meiste Did <4 Bosp Gebait hat, und 
sem Eifer, tie Sefente zomit zu machen/ eslaunpe, I; Org. |ju Bisciet verfotien wırn) lersive la plus forte; 2. (&, 
der - an der Pelfe, (2asi. Grüct, wehtet dab Cabe beit. | welde bei Walkung des -witrtetd abgeht) Z. de l’clite du 
woretn gebiafen mird g, bis anf eine fhmale Seffnung auts |vitriol; -leder, n. cuir de la meilleure qualitd; 
tät) le noyau desr. * -lehm, Fond. (tem lanern Thelt der Form damlt zu uͤben / 
2. (hab Sumerfte ‚eneh Sörperb, beryhglich wenn ed aus | sieben Lerre de noyau, f; 2. arevetir le dedans des 
feRen ed. berbern Zhelien beiteän); Der — eines Baumes, |formes; -lein rauf, n. sp. ’herniole glabre, f 
(ost inmere Heiz teb Prammeb umd der Aeſte, ven dichterem | -lein wand, f. toile forte, exerllente; Ind, sans 
umd feherem Gewebe) le corur, le vif ou milieu d'un |noyau r; fg: cenne Ktaft 2) sans vigueur, sans ferme- 
arbre; Birnbaumholz vom -e, du e. de poirier; der | te} -mann, komme vigowreux; it. 4. a toute €; 
- der Artifchofen. «wer inwenxige. feflete Tseil deri.s le c. | ve, d’une probite reconnue; phunix des A-; -Tran, 
des 2; der — einer, Pfeife od. Alöte, (er onen In def, excellente femme, perle des fs; -maß, 
höpse dee. befeilgte Dapten, verm- deflen man ent darauf| nm. F. car, ven ausgefülkter Winteipaten. m dem - dem 
‚einen son Jereertringen tann) Waunpen dune Bübe; Der |tegten Wintel . geden) ajustoir; -mehl, m. (as 
adıaz 





556 Kernmilch 


vere) da eur de ſarinez ·milch, f. babeure, lait 
de beurre; -o bit, n. ımeläns —+ Aut) Fruit a pepins; 
2: (mrlted aub bem - erm&chi) ſruil qui creit sur sau- 
vageon;'-Taupe, F faelniche R. meine dab Innere 
3. D. am Het vergebt) chenille qui ronge le cwur des 
plantes, rer, a. ad. Art. cine =e Aanone, (mer 
die Eireie, der — fan yHlitg Im Ber Miue Seh Brärtes befimper) 
canon fore juste, piece bien alezie; eine Kattone = 
richten, (auf den Beekchuß) braquer, pointer un canon 
de niveau; -reich, reich an -en, plein de noyaux, 
de pepins, de grains 2; -Tif, Charp. (Ri6, Auft im 
— ter Holjtämme) cadranyre, 1; -fad, zac rempli de 
noyaux, (pour servir de chaufledit 2); -falg, m. 
¶Sieinain sel geartine; sonde muriatce fossile; acht, 
Metal. (nat Tarter res deben Ofens) chemie de haut 
fourneau, f; -Thaltg, a. ad. Ses Holj, iwren bie 
Sabıringe ih arfonte) hois erevasst circulairement; 
Bei, m. ıdas aus dem veſten imnern Holz geidtagen 
tn) bonne büche, büche de bois de moule ou de quar- 
Vier, f -fnule, f. CBaumfd. von -en' grregen) pepi- 
niere, 1; au) Art, (rim wagtrechtet, herijontaler 
Eauß) le but en blanc ou naturel, primitif, coup de 
but en blane; werteſter =, jrorlee de toute voler, f; 
vollfommenre =, (menn das Srlt volltemmen maneredız 
Bea, und bie Kisgel auch fe Meg) coup de niveau; 
Achwinden, m. Marc, (Arauthelt der Dferde, wenn 
fie dat Beben, den = am Hufe verlieren) solbature, #5 · (prar 
&e, f. ceine ternbafır, =tae, Darte Sptache) langue ener- 
gigue; 2. sp. deine erdfikge Mer zu Apreem; er führt 
cuie =e, il parle un langage da., s'exprime avec 
energie, areo fermeld; Prucb, (-balter, versägft: 
wer Ep.) senlence d'or ou exquise, en, pleine de 
veerite, d’energie; -ftabl, (dev tete Ereiemiärtliche =.) 
acier ‚le carme ou & double marque, acier le plus 
parfait; -ftamm, I. (ver aub dem-+ aufsersudnfen Lit) 
arbre, bois de graine; 2. (-Iger Stamm, Baum Albre 
debrin, arbre d'un bois sam; fange, £ Arlı d. 
Ei Über meiche die Kanenen argeffen w.ı-Ia barre de 
noyan, In lance ; «fieden. m. sp. Vel. Adentas der 
pierte, da Ahınem eine Wurde ce Gaumeud geöffnet mir 
saignde da cheval ala bouche ou au cran, £ -fteim, 
c. Atmen; -ftiid, n. Sc, (Srüde Wacht od. Thon, die 
dedie Form audzufühen) le gätesu ou noyanı -TrUPpTi, 
troupes d'dite, elite des er-r, f; er. choisies ou di- 
Iite, 1; -tu&, n. Getzüglich zutes I.) drap garni et 
velu; -verfebrt, a. ad. Cris, cwon elmen aurbitadle, drin 
win Die werlrilcfte Prellung nict aebem tann, ohne dal eb 
faietns. als fen der — verkedrti aummorphique; -BErTA: 
tbend, a ad. Cris. wen einem Arial, wenn man an 
Ingend einem Seichen Die Bage bed eb Beil. enzseten tanııı 
apophane; -nolf, m, werzügliser D.)gens choisis, gens 
deliteg · w ach t er, Hır Kümnren charenyon dur pe- 
riarpe; -maare, S. marchandise exquise, choisie, 
ef. gut; web, n. e- -fea; “nein, vinchowi;vin er; 
-mendend, Gris. anamorphique; -wert, n. Ex. 
sang, von sat dry ndıt tegelmäßta, fenberm Inod In Mrjlerm 
team mine a Klons irreguliers, f; “wolle, f. wem. 
Feaden und Hören ber @wafe) a mere-Jaine; wort, 
n. mot-choisi, judicieox, signilienüf; parole remar- 
quable; zug, (erüniher. träftiger. cracuucer Auan eis 
nen = beim iſchen tbun, faire un bean coup de filet; 
-jupfen, n.. Ch. la curee, 

Sternel, 5; m, hn. petite oercelle, 

Kernen, vac. and; 2, (imderue ed förnen verwan: 
tein); dag Biel -, grener le plomb; 3. e. butiem; 
fi -, se g® gefernte Mil, (Burirmiy babeure, 
Init ge beurre. 

Kernbaft, a. ad. 1Crert, feft, fräfig, worzkafch) 
solide, ferme; fort, robuste; es Fle ſch/ chair ferne; 
Sg: wen einer Kede gr) dnergigwe; (vom Papier 2) qui 

in corps; 2. (ienKern ed, dad Weite eutbaleenton Der —e 
Auszug aus einem Buche, la quintessence ıl'um livee, 

Kerner, d, Chad, Ser, (#iy.. Böder-g vorgiageichr 
zn) Ja langue de carpe. 

Kerniht, a. ad, (dem Kerme er. einem A. ätnlid) 
gui ressemble a un pepin ou novau, cf. dern. 

Kernig, a. ad. 1. (Sterne enıbaltent) qui a des pe- 
‚pins, rempli de p., de graines; -e8 Obſt, ©. Kern sol; 
„e Früchte, frits ap; = 08 Hola, ©. Hernibarge 2, (der, 
"fen, voryägth, erielen); -e8 Alelfch, viande ferne; -e 

'e, discanfs Änergigue; eine -e Sprache, langue d. 

Kertfhe; n, f. prunelle, f.c. Bitiebe, 

Kerge; u, f.dim. Kerzden, m. (von Umichlirt Tata, 
Unrsan-) chandelle, eh. de zuif, 1; (men Wat) dow- 


Kerze 


gie, f; tin Sirhen) eierge; qegeflene -, ch. moulce; 
gejogene —, ch. plangie; eine geweidte —, ei. benik; 
eine =, die - anjunden, auslöihen, allumer „„etein- 
dre un ei., les ei-4; bunte -, eh. des Kois; (er tft) 
fo gerade wie eine-, devit comme un ci; -ubeere, 
f. Bo. cirier; ·n be er⸗ ſir auch, baum, cirierz myr- 
theach., erbre de cire, a cire; -nantı, m. ila ine 
che; -ngerade,a. ad. droit comme un jono om un 
eiz ugu eß er, cirier, ciergier, 0, Züfess.. Bikbtgleher 
-nbell, a. ad, ein =er (von -n erbeirer) Saal, salle 
eclairse avec de la 43 -n främer, ciergier, cirier; 
der Unfestirttiibeer wertauft) chandelier; ntraut, n. 
©. Könige Uli, n. Ineur, Jumiere de la ch., des 
bougies, 6; beim =e arbeiten, travailler a la lusur x 
d'une ek., d’une d.; Amacher, €. -nabeher; Mr 
ihacrel, hoite aux cierges 2, f -nfdein. co, -w 
Utz -mfpiBe, f pointe, bout de ci; ·u jtiel, (worauf 
man,ein Erüd — tefeiliger) souche, 6; -framdı, u —m 
deernraucn -MErAger, Cath. hei feleriichen Umsängen), 
le porte-ci., p.- Hambeau, p.-falot; le falotier; -n° 
weide, L.da chandeleur; -njicber, c. -naleber. 

Kerher, 8, P& (Füiösamen) epervier; - um Bern 
fteinfüiben, hlet a pecher lambre; 2. (rin zum Bere: 
Beinniben tehellter Bauız) paysan qui pöche la. 

"Relpe; 1, #.Mar. (feine Bauofüte in Bäcm g) va- 
rengue de canot, f. . 5 

Kerfel,s,-tdim.-ben, n.)Gum@kten) ehaudron; 
(großer, für auhiee 2) chaudiere, f; (m Konten) mar- 
mite; kupfernet -, ch. de cuivre; euicener -, eh, de 
fer ou de fonte; ein eingemauerter -; chaudiere mu- 
ree; dem Boden eines ⸗ die Mundung aeden, faire 
le quarre d'un ch.; gironner le eh; Gemuſe 2 im ei: 
nen - lochen, /. bouillir des lögumes dans un ch; 
die - ausiceuern, ecurer les ch-7; ein ſiedender -, 
(mir Aeseneem 6adrr) chaudiere bonillanter ein = voll 
Lauge, une chaudronnde de lessive; -, um kaltes 
Waſſer anfzubewabren, bassin; Fontaine, I; Apoth, 
Conf. breiter, nicht ſeht tiefer -, hassine, f; Gath. (su 
Büewaner) benitier; Cir.großer, verjiinter -, perreaw; 
Fond. (merein ut Merau dAufı, Eriberd) calin; Orf, 
= (vos gehadenen Sternen, dei Bifderprarb zu rel) ter- 
rasse, f; Pap. - (um Keimen des Papierd) mouilloir; Phy. 
das hen car der Baremenriribre) nivenu, ef. Brau-, 
Bird, Aaffer-, Miih-., imeng-, Malte-, Yörib-} 
Salp. -, le rapnroir, la chaudiere, 

2. Are. (elwer Shut) campane, fr Art, (vr Kanenen g. 
der sen) l'amse, f; it.gdalı Vertiefung. werein bel Be: 
tageruugen IRörier gedellt mw. batlerie a’ inorliers au a 
bombes, a pierriers, ſy Ch. (on Yaarr eines milden Schwel 
neby la baue, le gite (d’ansanglier); der - in einem 
Dachs baut, Fond du terrier d’un blaireau; Ex. (arese 
ante Bertieistig im Erppeteni exonvalion, f; Fort, (ter 
mistiere Terre Hamm eineb hobfea Beiwerten) creux d’un 
bastion; Hy. ifadıe Werticfang, mern üb dab Eprinas 
warer fammeit> bassim ; it. ©: Tech (215 (eines Metritts) 
fosse, & bassin; Chauf. ever innere runte Theil eines Kalte 
denk, er. audı terginge Theil des Innern end Über dem 
Afenbeerte) ereux du four; Gg, ein —, sein rundum ven 
Beraen eingeitlefiened Znalı vallde eneaissce; environ- 
nde de hauteurs de tous cötes, en forme de chaudron. 

Aelfel-afche, potasse, verlasse ou vaidasse, f; 
-beere,f. c. Mee; -bereiter, chaudronnier; 
-bier, n. hitre privde ou de menage, f; -bombe, 
f. bombeen marmite, 1; -brauen, n. sp. (tat B. nes 
Beers in Heinen -n; it das Dee am) brasserie privde, 
(um partieufier quin’est pas brasseur)j it pririlege 
de brasser chez sol; braun, n.spihdech I.branne 
Ürte, den An dir tethbrnaner Farbe zu ar ben) In terre hrune 
A eclaireir; 3. Gatter bünmer ‚Spferichlas, weicher heim 
Sdmmern deb Kupferd abieringe) paillettes de enivre, f; 
5. a. ad. (tupferfarbla) cuivre, e; conleur de euivre; 
-fang, Jur. * de Fern boniltänte, Ir fl 
ders Kelten dronineurz ch, ambulant; ch. au Sil- 
let; =ranzen od far drouine, F; fer =gefin: 
dei, =voll, n. gens de sac ei detorde; -förmig, 
a. ad. en forme de chaudron; Gg. r ein Ses Thal, 
vallde encaissce, ef. Aeſa (23; -gemölh, n, Arc. 
(Huppei) la nl de tonr; Fa vonite en demi-globe, vote 
hemisplwrique, ©, Hupe; -haken, Cu. (ten - am 
Büget feägunatten cremnillere, 5 ein feiner =, ere- 
maillon; -jagen, Ch. ı. mo te Hafen In einem = od. 
tunt elwarichtefenen Diap mi. getrieben m.) chasse ou l’on 
entoure le gibier, ob-ou le rasemble dans une clai- 
riere ou enceinte; 7, (Maultgen chasse aux sangliers, 


Keſſel⸗lauf 


ſ; Aan ſ, Art. cTte eines Mdrfero. vorrim die Bemte Ilear) 
chambre, ſz Aoch, n. (eines Diet, we man das Feuer 
unter den = macht) fourueau Achaudron, & chauffer le 
chaudron; 2. {eines Zeiteb. we belım AMasen Unter 
jurütbiribt Je grand fosse, fa pocle d'un etang; · in a⸗ 
der, ©, Metie; -meiiter, Drap. ıder auf ne — Adır 
dar) le garde-bainz; Sal. fevre; -paufe, ftimbale, ſ. 
c. Bautes -FUÄ, (Rubam -) suie des chaudrens, I; 
-ihläger, c. Achlerz -Idhleufe, Hy. (Art Sauer, 
deren Kannıerm einen runden Teich veritellen) eeluse rom-. 
de, en forme de chaudron; -fiel, n. ıbatkerteiförmir 
ars Elel gesen Dal Mater, wenn man eine @telle Aued Des ⸗ 
beb audbeaert· digue en demi-lune, 5 fein, Mg. {ges 
finterter tepieninurer Kal) chaux carbonatie concreiion- 
nee; -tbal, n.. Gg. of. - 125 -tuch, cmeides It — 
arökrıt wirt) drap temt en piece, Er 

Keffeler, Kepler, 8, Cremer) chandronnier, 
it. 6, Kefeititer; -arbeit, -maare, £. chaudrom- 
nerie, S. - 

Keifeln, n. Ex. ımle Wetter tina puriher la 
d'une mine; s. vp. der Boden keſſelt sich, cierie ich 
in Seftait eines Kreis eins Je terrain s'affaisse, s'enfonoe; 
it. fich =, ⸗ clendre en rond, s’arrohdir. 

Keller, c. Herder. - 

seite, f- Poc, chätaigoe, f; -nbawin, chätai 
giier, marronnier; Mare. (hernige Watzen om Zunera 
des Dhrmweld der Pſetde / ergolz; -nenolle, bunion; 
terrenoix, f. . 

Kette, u, f wenn p) ohadne, f; dim. Kette 
den; n. chainette, 6 eine eiſerne -, ch. de fer; eine 
goldene, ſtahlerne x —, eh, d’or, d’acier 2; diaman⸗ 
tene - od. Damant, Demant-, ch. garnie de dia- 
mants; '— an Derilbe, ©, uer - am Halſe, ©, Halt; 
- an einer Ärinze, tete de Frauge, 1; eine — wo til: 
mer ein Ring zwei andere fat, eh. ala catalogne; 
eine ſolche — mit Freisförmtgen Ringen, ch. ala e. 
ronde; eine S-, eh. en gerbe, en 8; geihioffene —, 
ch. sans fin; (einen Yund) an der — balten, tenir a 
In eh; Sflaven, einen Gefangenen in -m legen, titr 


men —u an Hänte une Fühe amt.) enchafner des escla- 


ves 2; Rerigbiindel, mit einer — (auf dem Wagen) ber 

feitigen, en. des fagots, des planches; -n und Baus 

de, fers & liens; einen im -n und Bande legen, met- 

tre qu ala ch.; charger qu de fers; einen von der — 

lesmacıen, dechainer qu; man follte ibm an ·n les 

gen, fo Foll iſt er, il est fan lier; Mar. - womit die 

Maftbiume geipaant werben, ch. de hanban; die-n 

am Bonnet, boutons ow pattes des bonnettes mailldes, 

ef. Bruft-. Drabt-, Erbd-, Sallter-, Hald-, Helt-, Gem, 

Erann-; fg: ord. Poe, Diele Völfer haben ibre -@ 

yerbrocen, ers peuples ont rompu leurs ch-#;_ 
diefer Liebhaber liebt feine -m, gerät ſich in feis 
nen -m, (Ast von feiner Oheliengen nice Jos) cel amant 
aime sa ch., ses ch-n, se plait dans ses ch-n, of. 

Blumen-, Hafen; = heine) von Anglädsfäßen r, suite, 

enchaineinent de malbeurs 2; eine - von Arbeiten, 

Belcdäften, esichainement de travaux, of, Wertes 
tanat eine -, (fertinufente Meike) non Bergen, Felien, 

une ck. de montagnes, de fochers; teilte von Trunpen,- 
Bölfern, einetzuppen-, un cordden; Mil. -, (eiei. Ttuv⸗ 
pen, vorlche den Futternoteen pure Bepetung bienen) enceinte, 
ch. d’un fourage,f; Ch. eine = ine, rin Ben) Meb- 
hühner, une'compagni».de perdrix; Dan. =, (Las 
sitp} lach ; Man. bie- eines Zeuges, (Näven, weiche ten 
Arad eineh cacrwoedes ausmachen) In ch. d’une ctoffe, cf. 
Aufjuz, Bere; die- anlegen, aufziehen, ınonter lach. 

it. velm Gebet Zeng fertit, fo wie ed mim Sanplt komme, und 
tie Dinge des Aufjuges Hat) piece d'ẽloſſe sorlant du 
melier, G Arp. —, © Mei-. 

Mettelz 1, f. Crleime tere; it. dͤnnes Eifen an einer 
Krampe. eine Zolrg gu werihlieien) chadnette, F il. ero- 
chetz Holz, n.2.-narch -maice, f. bon, (Matte, 
womit ter Zeaden am dem Beiten des Sirumpfeh angreettelt 
wird) mmille de ch. wu de chaine, I; -nadel, f. Bon, 
seine I, Im elmem Sette, die Malchen durch elma. gm leben) 
aiguille A manche, .. . 

Ketteln, Seite, Ex, (fr wieher juf. Inäpfen nöwer, 
rejoindre des eäbles uses ou rompus; il,,(wenm. elnmt 
Ketirhen trirälgen) atiacher,. arr&ler aveo un crachet, 
avec une chafkette; gefettelt, attache avec une.ch.; 
it. ach, fail en ch. 

Ketten, va. enchaiher; atlacher, fixer avec une 
chaine, c, an-, ver-; fg: an'eine Derfon, Arbeit. eim 
Geicäft gefettet f., &ire trtsattache, lie A une pors., 
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trös.assiche, enchatne A un travail, à une aff, 
Ketten-abnitd, -artig, e. ferne; -anfer, 
Mar, iSafensa., wenn deten menrene Busch — pesbungen And) 
aucreä demeure, S; corps mort; -bandwurm, (Ar 
®., beffen leder -weiie anelma. batigen, ver Sımaire en 
forme d’anncaux; -baum, Tis. werauf tat Cem en, 
le Arte aemumben Id diichargesir, liceron au lisseron; 
grand ensouple, ou ensupler 5 “blume, f. ae wo: 
wenyatn. amb veilen beblen Stenge in die Kinder — aM bliden 
vnezen la dent de lion, le pisse-em- li; -briihe, 
pl Maih, fractions eontinues; -faden, Ti. fl de la 
chaine; die -fäden fpuien, auf Spulen wiuden, bobi- 
ner; -feier, f. Cath. (R.. jur Ehre des Apoſtels Perrus 
la St, Pierre &- liens ow- aux Jens; -fifdh, m. (Ar 
Yanıreäfsie} ostracion ou enfire cuirasse; -formiin, 
en forme de chsine; Bo. chafne; -gelent, -glied, 
m. (®. einer Kette) chainon, anneauz; -gefang, c. 
Areiffuar; <bmmd, chien datache; mätin; -fo: 
alle, tubipore ou tubalaire en auneauxz -Fitgel, 
AP. (jet Dur eine Krtte verbundene ugeln, weiche aus 
‚Kanonen sefdiefen m. Ibanletcoupr, rame; boulet ä chai- 
nes, 4 deux tetes; ange, boulet a lange; ıder Mutte: 
ten, balle.ramde; -leimen, n. lecollage de la ch.; 
linie, £ Arc. «Form einer Oiembites, men es Almen Air 
Heibesen nach überichreiset) voule en chainetle, 5 -Iod@t, 
£. Per, bouces en chainons, f; -10 8, a. ad. ine -) 
dechaine; delivrd de serfers, cf. ſeeifren· -macer, 
©. See -nabt, Gout. peim de ohninette; -nat: 
ter, (dr Warren In arolina) vipäre, sorpent de la Ca. 
roline; -panjer, Au P,. von dicht anfelna. beteſtig⸗ 
ten Kettein) cotte de mailles, f; -pumpe, f. Mar. (ht 
Pumpen mir eine Hebetette ine ebenen Alappem) pompe 
ächapelet, aroueetächafne, f; -rebnumg, f. Arith, 
Rechnunatarr, wo die einzeinen Eäge genau auf eimn. Feigen, 
umd zuf. hängen, wie irber einer Merte arithınelique 
eonfointeowinsirumentäle; regel f. auetuach teı der 
-tebmung verfabren wirt} rögle de chafuette ou can, 
FG; -reim, (eimenipiel, da ter Anfang une das Ende jener 
Beriet tele aucı die Mirte vrorlar ich malt elera. velmem mude 
ten) bout rim; -rind, (-glirt) chainon ; 2. (ter R. 
am Fade riner Artnr anneau du baut d'une ch; -rolk 
Le, f. Pas. (die ©. auf weite tie Kette der Treffen» arroideir 
in la geanda ensonple; -rutbe, f. Tis. (tab sptühen 
ten -fiten) bäton dentre denx, qui separe les fils de 
la ch.; la canne; -Tang, c. -geiana. -Ichlölfer, sorru 
resäch-n, fh -i iu Lo. (aus eluer Neibe ven @ gen 
sarite; -Ibmied, forgeron de ch-s; -ibnur, f. 
Bont. (-Ieatlae @nüre) cordan en ch.; it. Tis. (Mtır Bige 
binten am Hatnenı licetie au lissetie, f; -[eide, F (gurkete 
der Qirmehes) organsin; -ftab, Ge. san ber Meile) bä 
ton de chainetle d’arpenteur; Tis. c. mtr fein. 
vn. (Art Regamiteine; onlite, F; 2. 6, -Feraade; -fich, Cout, 
©. -uabt; 2. Mar. (tik, wemit das Bonner angereie/r 
#elet, damla man ed fealehch wieder lofmachen fan). nomnd 
de ch.;'-ftod, Sol, (runter @r., auf weichen der aelhorne 
Eeltrn-_ vom Fderrabmen geroldtelt wirt) bäton de ramızz 
-fraft, f. lach; gur = verurtheilt werden, öre 
condamne aux fers; -telf, a. ad. fon älier; -wert, 
n. Pas. chatmette, [; tissu en forme dech.; -wurm, c. 
sandm.; -Jg, Arc. e-Ahnlihe Berperung) guilochis; 
entre las; Arp. (tie Bänge ber Mehterte vom einem ası 
sum ante) portce, ſ. 
Kerter, 6, sp. (rt Sandein. bei Plma, der für 
den ‚Wifdhaurn Prammhar im gres de Pirna. © 
Kettler, 8, (ter Heine Ketten macht chafnelier, 
ıKeser, 6; Inn, Th. Adretigne; die - werden von 
der farboliihen Kirche augpeitoßen, les A-s sont re- 
jetes de 2; Drap. (eine @pindel sell Bam) fusce, fi 
Pit, n. (les) livre A; -tifer, intoldrance en- 
vers les As, f; -gericht, n. Cath, (*5mauintien) je 
saintoffice; Niaquisition, 4; -Daupt, m. (*Sherfardı 
herdsiargque; -jagd, f. fa. chasse contre les A-7; -1d: 
ger, »dertie — auftucht) ennemi, persccuteur des A-s; 
MALEN, Orpeicher jedem. der won ieiner Meinung afreicht, 
alt - an&eht) np. qui traite font la made di; er iſt 
ein &, il traite 2; font ce qui we pense pas comane hui,cst 
Az -maderei, 1. sp. maniede iraiter d’#. eenx qui 
ne son! pas de notre avis-sur q. anatlıre de religion; 
-meiter,e. -baupı; -miße, Ein Sranienz "Sanbe: 
to) le sanbenito; -TÄchter, «’Suautäter) inquisiteur; 
-rieder, (erüberall-eiem xiecht, wltten) np. qui croit 
voir partoul des h-s7 -Thrift, f. (-iite =) bro- 
ahure, livre 4.3 -ftifter, ©. -teupn; -fucht, f. c- 
“mache; -Jumft, d. (Biausendg., welche fi pen der 
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bernd· uden Sirde trraut) zecle Au, ſ. 

Kegerei; en, ſ. 1. sp. Eldurelchung Im wefenimiden 
Srliten von dem Behehrgriffe der Kira, gm welcher man lich bes 
ten) heresie, 1; Der - anbasgen, Die - abidıworen, 
adherer Al'h., abjurer Dh; von dem Verbrechen der 
- losipreden , absaudre du crime d’h.; 2. ıeperiihe 
Bebre, Menungı; eine - lehren, ausbreiten -eu vor: 
bringen, enseigner, semer une A; Jire dır Ass. 

Keberifi, a. ad. Adrerigue; tr Satz, Glau⸗ 
bens ſaz, proposition z A.; das =e in einem Bude, 
in einem Sage, hereticie d'un Jivre, d'une propo- 
sition, ſ. 

Kebern, dad Geftein, Ex. raten, han) fendre 
ka roche, faire es fentes, des onvertures dans la; 
et..-, eraller, orevasser, casser yc. 

Keubel, Ex. c. Eier 
—Keuchen, vn. ar. (fdmer, mit Mübe athmen / hale- 
ter; ẽtre hors d’Auleine, soufler, ©, fihmaufen; (wenn 
er nur eine Treppe fteigt) mun er -, il soufile; il est 
horsd’k.; nad vielem Yanfen, panteler; (die Hunde) 
vom ſtarten Yaufen, haletent, pantelent, a force d’a- 
voir couru; er kam -d an, il arriva tout haletant, 
pantois; er feuchk immer fort, coat einen Seudikuiten) il 
ne fait que haleter; ‚(das Pferd it Dampfig) es teucht 

u fehr, ib souffle bien fort. Das -, baletement; dif- 
‚oulte de la respiration, Ja evurte A.; l’asıhme; dh ex. 
6, inn, qui haſete os soußlle; souflieur, 

Keuch-buftem, ame Keuchen eerduneener 5.) coque- 
luche, quinte, f. 

Keule; n, fe Wer pm Erofen, Schlasen t) masse, 
massue, f; einen mit der - todrihlagen, tuer, aan. 
mer qn & coups de m.; die alten roben Völker gien: 

en mit -n auf einander los, les anciens peuples 
bares se balisient a coups de m., la m. a la 
main; den Krieg mit -n fübren, se serrir de la m. 
a la auerre; die - des Herkules, ba m. d’Hercule; P. 
er Schaͤfet lobt deine — «jener zieht Dad Pernipe vor 
Un’y a point de laides amours; — eines Mörterd, 
©. Mörter-; - zum Walten, pilon, c, Stimper, Sb 
#e1; Tan, -, zum Stampfen der Kelle, enfongoir # 
tele, ec, Pump, Keit-, Ch. pieu; Im. -, (die Enwäre 
su reiben) broyon; Cui.g =, sSemmel-) gigol; delan- 
che, f; (rin Neben, Gapaunen p) cuisse, |; enissoi; Pin 
eine grobe =, Ceine grade, bei, weibilte B.) leınme, Ile 
grossiere; Con. —, (Art Fihachisreden vi em ms fi 
nfermig a.ad. en forme de m.; elave, masselte, 6; 
elaviforme; Bo,—e Biumentrene, eoralle en ın., cha- 
vee ge Hn. verkehrt =, (von Bärmerm. Me mas bintem zu 
Binnen wertemwen zu. reuverseez -nlürbiß. Con. m 
d lercule. 6 -nlabın, a.ad. «an ter-: perehns d’une 
jambe, de Ja cuisse; dehänche; -upalme, f. zamie, 
& ih eide, f. Con. Her <fonniger Seriaeitei} ascidie 
en m., f; -nfdlag, conp de m.; -nihwamm, 
-Pirmiger &.ı elavaire, 5; -nidwinger, er cin 
— feiner fir zu führem Derrber) qui sait manier une 
m; WHEN, nädter iniermiger 8 in pro DiRfee) m. 
— — wurz, f. (tie weiße Geehiume) mönuphar 
lanc. [coup de massue A.yn 

Keulen, einen, wm der Keufe ihtayen) donner un 

Keul-formis, Ach wamm eg, © teuten, g- 

Kenlicht, a. ad. {einer Keule Smiin, en murssue; 
ressemblant a une m. 1 . 

Kenfch, m. al churte, pudigue, -mentz; -er 
Mann, Zılmaling, -e frau. Junyfran, kawnre, jeune 
A, eh. vierge chi, sans lache, f -c8 Herz, eur 
pur; Eer, machet = eure Herzen, Seelen, puritiez 
vos curs, vos mes; er ift - don Körper und Seele, 
il est eh, de corps et-W'esprit; -e Begierden, Gedau⸗ 
ten, ehr desirs; ch-a pensees, ſz -e Ohren (Bet) 
beleidigen, blesser les oreilles ch-r; eine -e Liebe, 
amdur ch., vertweunz - leben, — und ziichtia leben 
in Worten und Merken, vivee chastement, öre «4. 
en paroleset en actions; -baumt, Bo. ıMsamndsriger 
Baum. vitex, agmus castus; -Fräuf, n.herbe ch. Su 
mimense, la = audormeuse, la sensitive; -lamm, 
n..0, baum; -fanten, pelit poivre, p..anuvane. 

Keufhhett, f. Shader! —** f; seine = be: 
wahren, ganıler ia nh.; die Babe derr, Jeılon de ei; 
die ehrliche -, la ch. conjugale, 

Keuter, (or. Länten —* pigean male. 

Keutel, 6; -, Fe. (ber Bad Im ber Mitte der Wote 
worin tie Atiche Ab fangen) sac, Fond du tramasl ou Ire- 
mail; 2. (Met ed. Plapau fiiten) pöche, peoherie, f, 

Kidiß, 8; €, hs Wogel «von ‚em Cieicledhte ber 
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Emandtduler) panmeau; 2. (der gräne Negenn ſeier) plan- 
con, pluvier; 3.0@paruzagerz lo ehirurgiens -blu me, 
 Brebipiel:dt , ef.) la /ritillaire; -et, n. (@iteb es) 
uf de »,; Con, tarüntid.dunte Rt Befenihneden) anf 
de e.; pelite euvelte ı’agate; noix de mer fascide; 
2. fr. uwileagre, f; damier. ‘ . 

Kider; m, od. -erbie. L cr Säle) pois 
chiche au gris; Bo, garvanche, garvancı, 1. 

Kihern, od. Kihern, beinsiich, mit jitternbens@aune 
lachen) rire sous cape; aus Alberuheit od. hoͤhntich 
dumm -, ricaner. . 

Nie, 86; 6, Bil. Fediſtet) ſaux cam. 

Kıdron, Gg. (Find u. Ftarı) Gedran, 

Kiefez n, Im. Fifchesren) ouier, branchios, 6 2. 
Bo. [Echote der Ersten gousse de pois, f. 

Kiefen. vn. 1. ımagen) ranger, mächer; 2. (frifen) 
gronder, quereller, disputer; -fu, hn. (ungefläsetter 
Weiferiniett) monocle, perroquet d’eau; -pride, f. 
od. -mi rim, ©. Kieferwunm 

Kiefer; m, f. ha. (der File) ouies, branchies, f; 
-ndeel, e. Kimenzetel; mir m, ck, ter ach am 
die -n größerer Fee anfanaı) le cobite. 

N,-;5 m ſ. od. -beum, Bo, (B. ven Aeſchtecht der 
Marelbötieni pinastre, pin sauvage; ſchottiſche —, mir 
ruͤnera Mateln) pin. d#’Ecosse; raube nordamert: 
kanifhe -, pin bla, 1 Canada; -gebölg, n. bois, 
taillis de pins; <marder, ec. Baumann; -manl, m. 
hn. dere Kae ter Käfer) calioplere; -pÄlz, (gelber 
Bhterfitnormm) bolet, oranger; -wald, bis, foret 
de püns; -wetde, f. osier jJaune; -Japfen, poınme 
de — de pin, f. 

IL =, 8; 0%. 4 0, f. Klnntaden) md haire, fi An, 
le mandibmle; Der obere, der untere =, m. wiperieure 
ou de dessws, am: inferieure om de sessous; -b Mitte 
ader, f. ©. -mubtehitt.; -Drüfe, f. An. «Di smticen 
beiten -murlelm glandute sous-marilleire; -nblut: 
aber, f. sriere de la gl. sous m., 1; =urchlan: 
ader. f. artere qui aboutit Ala gi. sous-m., f -flas 
de, .f. An. cf der Mansentrine, yerlne mie dem Wanr 
aenfertiage des Oter·s verbunden U artöre Ihyrordienne 
recouvrant la poimmelte; -fortfaß, Au. (Bein, rad 
fich mir Der Wainikhche eh" Ohrr-# verbinden) apophyse 
nen G loch, m An: (om Kinaböder); das vordere, 
dag hintere =, irou ahlirieur, poslerieur de l’os du 
menlon; -mugfel, An. «M., welder ben timtee- Ih 
Beresung fepe: der zweibauchige =, biventer; =blut: 
ader, f.veinemassekörique, arlere mar, 5 max. 
-tand, An, bord nee; gunsenbein mu@tel, 
An. muscle mylohywidien; -zungenbein:nerne, 
An. nerf my. 

Kiefern, a. ad. -e6 Holz, pin, hois de pin. 

Areke; nn. f. (Heum. ef. chaufferette, F; eouyet, 

Kiel, ed; &, 1; dbie Sonle, der mitere hohle Theil der 
Sorelbiereem zuyan, c. de plwrte; la p.; bou! d’alle; 
aezoaenet · p- hollandee; gelbnittener =, p- tailldez 
cf. Fever, Gänfe-, Rat· n · Eaman-; fg: Por (hr 
Sörelbart) le style, la p; eim mänulımer —, un #6, 
une p. wäle; mein = ki deinen Rutin erbeben, ma 
p. celöbrera vos louanges; Luth, die -e (ces Cla⸗ 
vierd), les plumassenux; languettes, f; 2. Mar. ıtee 





unterfie tange Stunttalten eines duffen: In guide; daß 


Schuf ſtieñ mit dem -€ auf den Grund. le ewissenu 
danıa des culees, „des coupa de'sa g. sur-le Tond; 
it. dder Ertifsboden) faux lillac, 2d pant; den - legen, 
Gen Ban einer Eauf · d anfangen) meitre Ja.g-, les fonde- 
ments d'un P.; der falſche loſe —, Unenage, Bereits 
dung Dei elaentlirmen —eö, ums diefen zu imenen) aussen; 
est, (ran Fat fell la curene, le u; Bo. (ns @ Hin 
en) ca; 5. Jar. Nwieren der Plansen, Orrebebie) oignon 
de Deurs; -bett, n. (Best mltsehüren Federn, tie noch 
itte -e bı Fl de 9-5 brutes, non ebarbees; Pod, 
(8. enne Shen bone sans eornes; - Hügel, hu. ("ra 
Klägrsihnedten, teren Dippem ie einem geipaltenen — aublaus 
fen ba vis ailde; -förmin, ⸗. ad. di fa forme d'nne u; 
Bo; =t Blätter, ıderen Minelntygr wir der — ehart Ehtrfeo 
berretfieht? fewilles eancades; -frofh, mn, Freicrurmi 
2. Profdricmedte; -fürae, Mar. (ten — aam dateta ame 
fhasn yrüblure, 1; “gang, tder untetac Wan) gabordz 
-ber r, batelier; capHaine, inaitre de narıraz ber 
len, -balen, en Schiff, carcner un »,, denner la 
earbne Ar das Schiff raneı =, ihm eine gauze -hotarı 
geben, es gan auf die Sen⸗ winten, fe Dal ter - auf dem 
Safer timımt) virer une, en 9; ein Schiff balb =, 
cwenn nur die halbe Brite deſſ. aus dem Niager gemunden 
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wird; «4, une demi-bande, demi-carene; ein altes ge: 
«bolted cam -e antgebritenien) Schiff, ». carend; 2. 
einen Mutroien =, (jur Strafe unser dem —e uritisieheb) 
d. la cale a um matelot. Dad = 15 lung, f. care 
mage, U. la cale; lo, Mar. tfämere @rlute Hety. bie 
vorn und hinten auf dem obern-e liegen) massil; -[ropf, 
1. 1%, an der Kebler galife; 2. ckrepfineh, graßiöpfiged, um 
Öritaited Kind) erdtin, c. Wrdfelbata; -lichten, Mar. 
ponton; -EEbT, m. (Abaad⸗ einen Saıfi, dab pm er: 
Henmaltn elaı Safen einiäuf) quillage, droit de..; -Tü: 
den, (Ar würe, weten Di. dem — rined Ealfes sieike) 
la carene; -jihwein, -[hminn, a. od. -6,f. Mar. 
KBied Im Innern deh Surifid IÄngd tem -&, auf Yorlchem 
der Wa fest) carlingue, escarlingue, contre-quille, 
«ontre-squille, I; {rin · Gateere) cantre-careme, f; it. 
hmmm, & „waffe; -überzug, faussequille; 
-waffer, u. Mar. (2ie Furce, weldye der — mg Waller 
hinter Ad zurüdtäit)Ubouache, ouaiche,.remoux, largue, 
sillage; ſich in den ⸗elnes Schiffes hefinden, dire sur 
les caux d'un vaiisenu, 

Kieien, (ein Klaviere) ewplumer, empenner; 2, 
Mar. ein Sniff -, (eb mir einem neuen Strle verſeden) 
reinelire, refsireunequille ar; 3. © tlelbelen; 4. vo. 
(Siete beremmien); Diefer Vogel fieiet, (fänat am Alete gu 
ketemmen) les plumes viennent, commencent a eruilre 
A cet oiseau. 

Kieme; u, £ (Fiihssren) brauchies, oufes (des 
Zieh f; -ndedel, opercule deso.; -nbaut, 

: membrane des 0, & -nröffnung, & ourerlure 
des 0., 6; -UWMWILTUM, (Watleribieren, welche d fih an 
Fiir anbänst) lerne, 1. 

Kemer, sd, (Bliulart) pa lonnelier, ch, Börtter. 

Kien, ed, sp. (von Hatz bucchtrangenen Dols der Kiefer) 
bois de pin, bois gras ou rerinewn; il. (im Cuina, 
Mireraitati) soude, I; alcali mineral; -apfel, pomme 
de pin, 5 -baum, c Kiefer cl); -bobrer,e. Dortens 
däfer, Fichtenib.; i6 (eine Art Mäfeltäjer) charangon vio- 
let; -fadel, f.torche de pin, f; -fobre, f. c. 
baum -freffer, (Art Biattwesren) mauche A scie 


du pin, S; -barı, n.risine de pin, f; -bolz, n. 
3p. (5 ieh -baumeh) bois-de pin; 2, laes. fees 6) 
bois resineus; -Ol, huile de pin, f -poft, S. (ver 
lite Rosmarin) romarin sauvage; -t if, noir de fu 
mie, ou & nuircir! =butte f. boite, petite hotte a 
ou de noir. =bütte, S, Ef. cabane ou l'on pri! 
pare la zuie; “tod, 1. (das Buriel inte ctaes gerditten 
-tuumed, tronc de pinz a. Alf; (Erztuchen, and weidien das 
Viet von Kupfer geihleten if) gateau de ressuage, . 
Klener, 8, Ex. pourvoycur de bois risineux 
(aux forges). [Hels, bois r. 
Kieniig, a. ad. CAlen entbwitend: resimemr, se; -eh 
Kiepe; m f. 1. (Zraaterb) harte, eorheille, 6 2. 
career @trohbut) chapeau de paille; -mweife, ad. 
r k-s ou hotldes; mesurd avec une A. [teren 
Kieper, 6; -, tonnelier; Drap. e. Ken; =n, c. 
Kieb, eb; &, 1. ıgreber, mir eiuen Aiefelt g ver: 
mitfähter Ban) gravier; (dieſes Feld taugt nicht) 
es iſt nichts als —, iln’y a que du g.; die Kult 
ginge mit — beftreuen, sabler les alldes avec du g.; 
2. Ex. (Erz von wenig Oichalt, das mur In Mellern wer: 
Komm) p} rite, 6; ‚ef. erfen-, Kupfer-, Eawe ſel 5 
brauner, elfenbaltiger —, p. brune, martiale; weißer 
-, (irispigel) p. blanche; mine d’arsenic blanc, f; 
Raturge ſchichte der Kiefe, pyritolögie, 6; -ader, f. 
Ex. veine de g., de p., de sulfure, f; -Abnlid, -ar: 
tig, a. ad. graveleux, se; qui ressemble au g., de 
la nature du g., de lap.; -apfel, (Sumeielties In 
Kugeln) p. en Kohlen fer sulfure; -bad, ruisseau 
graveleux; -ball,. c--upi; -erde, fe gres; 
-frudt,f.c. -apfel; -Bang, (In Härten g) allce sa- 
bice de g.; -grube,f, Ex. sablierezit mine de o.,f; 
-ginmd. g.; Terrain graveleux; -haltig, a. ad. 
yriteux, se; -Fegel, f. od. Alos, m. -fügel: 
en, n.c,-apfe; -Aupfereru n.cuivre blanc, ıni- 
ne dee. blane; -lauge, f. Ex. (’Cimenmeler, enu 
ecmentatoire, eau vilriolique contenant du-e.,.f; «f. 
Tiriewstfer -nierg, f. Ex. p. en globules oblongs; 
fer sulfure zlobuleux, granuliforme; -o fen, Fund. 
ie Kupferticie zu fantelyen) fourneau A fondre la p., 
-plaß, -rogem a-nire; -fand,leg.; -hale, 
4. Ex. ızie ſich zuwelten über dem Quatze befuntet) inerus 
tation de zulfure metulligue de quariz, qui se 
trouve qf, sur le quariz; 2. (dobles Sräd Eimelet-) 
morceau de s. m. creus; -fraube, £ (-hil p. en 


Kind 


ein - an der Mutter Bruft, ein fäugenbes —, e. ä la 
mamelle, c. qui lelle; nourrisson, po. bammbin; mens 
gebornes —, e. nouveau.nd; fobigebornes -, e. mort 
ne; geſund und wohlgeſtaltet, nıtgefund und mißgeftats 
tet geboried —, e. bien, ınal fait ou conformg; angenoms 
mens ne. adoptif,d'adoption; ehelihes -, e. legitime; 
unebeliches -, «. natarel, ilegitime; mp. bätard; uuters 
ſgobenes, vermeinteßt, e. suppose, putatif; durch 
Trauung für ebelich erflärten -, e. Äegitiine ; ums 
mundiges —, be, la pupille, ©, Minte; -er und eds 
finoer od. -#lınder, les e⸗⸗ et les petits e-s; unfre 
er und -Ötinder werden noh Davon fpreben, nos 
arriere.neveux en g; ein — gebären, eines ·es genes 
fen, von einem -€ entbunden werden, 

d’un e,, mettre au wonde un «.; enfanter; -er ha · 
ben, befommen, avoir des.e-s; -er zeugen. procrder, 
engendrer des &-5; fie geht mit dem -&, ce in ſawan / 
are) elle est enceinte, grosse; fie gebt 'chen mit dem 
zehuten -€, elle est enceinte de son dixieme e, ; ein 
- abtreiben, faire avorler om perir son fruit, detrüi- 
re son fruil; -er, Die noch unter väterlirter Gewalt 
ſtehen, fils de famille; fg: er ift ein Wiener, Nüras 
berger -, (son Sen 2 gehlieriar ſa. il ert matif de Vien- 
ne, de Nuremberg; — Gottes, e: de Diew er tft ein 
Cuarpıquarte hyalin congretionnd; Ad a t h, (*Lre.|- des Todes, -it est 5 il est devond & la mort; 
meiith, Chrammatit) Irdmolite, gramatite, fz -ftein, | sa mort est incvitsble; hatt ein, eh! oder du bift ein 
le 0, -tuf, quartz cone., tut. siliveux thermal, °|- Des Todes, cwatuend ed. droht) arrete, om iu 

Kiefelm, imp. (agein) geesiller; es Hejelt, Ngrd- | peris, In es mart! einen wie cin — behandeln, trai- 
sille; H toimbe du grösil. ter qn comme un petit e.; P. faire bouillir du Jait 

Kiefen, od. er:£,, choisir, &lire; Mar. einen Has | & qus ſich wie ein. — betragen, fiellen, wie ein - ſpie⸗ 
fen —, enirer dans um port, donner dedans; die | len faire l'e,, badiner, jouer comıne un e., ef. tüns 
Raͤumte -, ci de See ran) faire volle, Das | rin, Anterpi; er iſt ein» mehr, ce n’est plus ım 
chuix; election, ſ. Gt. pyriteux, se, je; il est Aomnee; il est hors de page; nun, («od fein 

Klefict, a. ad, ıtem Sieie ähntktr graveleux, se, — betragt euch nicht wie ein -, allons, ne faites pas 

HMiefig, & ad. (Ki main) graweleun; Ex- l'e.; 26 gibt feine -er mehr, Cwenm -er früsgeitig Kings 
piriteux; -er Boden, -e Erde, terraın, sol g., terre | beit z wisen) in'y a plus des; er iſt feiner Mutter 
geaveleuse; Ex, -& Kupferserje, mines de euivre |, Ettet ine ma) il esi We de sa mere; von - auf, c. 
pyriteuses, . son Kletpeit anf, wohlan! Muth aefaft, meine -er ! 

(u Untergetwnen) allons, e-s! courage e-+ ‚mes e 4 
er iſt der-gr Epott, il est le jonet, la risce des 1; 
er und Narren jagen die Wahrheit, les ſous et les 
'e-s disent la verite; P, c. antaiegen ; je lieber daß -, 
deſto ſchaͤrfet die Ruthe, od. wer fein - lieb hat, halt 
es ſtrenge, gl bien aiıne, bien chätie; aus -eru 
"werben Xeute,les e- sdeviennent hammes;die-er ſchla⸗ 
gen, arten den Eltern nad, bans chiens chassent de 
rare; de r. le chien chasse ; Die -er auf der Gaſſe 
reden davon, edit jetermann betannı) led es en par- 
lent dans les rües; die beiten. Aeltern haben oft unges 
rathene Kinder, d'une bonne-souche il sortyf, mau- 
vais scion; dad - bei feinem (raten) Namen nennen, 
appeler-un clra un chat, la chose son nom; ein 
verbranntes- furcht et das feuer, chat schaude craims 
lean froide; @. brüte eraint le feu; -er find -er, U 
fait passer ge a Venfanoe; großer Keute -er geras 
ten selten, les des grands A-s suivent rarement 
les traces de leurs peres, leur rememblent rargement; 
das - im Mutterleibe nicht verſchenen, (in Stiege 2) 
n’eparner ni Age ni sexe; (er bat geweint) wie eim 
-, edinme un €; H a fondu en larınes; wollen 
Sie mic zum -e madıen? «sum Beiten ,) vous no- 
quez vous de moi? daß ich ein ⸗ das zu glau⸗ 
ven, je serais bien e. de le croire! - 
Aind-auf, von=, (v. Kiutbeit an) dis lenſance 
&, ef. Aindes betuz -bert, n. ( B. einer Wöcherinn) ona- 
che, f el,ttr Woten, Wesenter; ſie iſt, ieatim=t, elle 
est en c., fait ses c-; ind = .lommen. accducher, 
©. neterit, gehären, cuchunden mw. ; aus dem =e geben, 
fommen, relaver de c.; der erite Ausgang nad 
=e, les relevailles, f; =fieber, n. c, -beiteriunzz 
=fup pe, [.broueldel'cpousee,de "acouchde; -betz 
terinn, ſ. (Hötnertmn) ’ac., Keine erit aufgeitandes 
ne=, relerie,  =ficber, n. fiorre dar, f fie 
bat eiit .., In fiöwre d’ac. laprise; « better:rei- 
utgung, f. les vidanges, lochies, 5 =fuppe, fa 
bett; ta fe, ſ. c Kintert, . . " 

Kindel-bier, n. po,repasdebaptöme; -marft, 
-tag, c. Ainzersim 25 . 

Kindeln, Kinden, Kindern, vn. av. 6. (mie 
einem inte niederfonmen) po. accouchrr; ſie lint et noch, 
(bat, betommt ned Kinder) elle &, elle fail encore des 
enfants; elle est encore en Age d’avoir des e; a. ıtins 
dich 1.) Fairel'enfanı, hadiuer; it, (am Kinteltage) don- · 
les iunosenis a qu. ⸗ Pr 


Kiesstruhe 


grappes de raisin, em stalactites; -trube, f. Hy. 
ahläe Die mir — magerütie, ind Arfer geientt wirt) calsse 
(remplie) de g.; -weg, ewlloutage; -würfel, c. 
niert; Jeche, ſ. Ex. (3. weige auf Saaveſet und 
Osiit- gebaut wird) miniere de p-, 5 -jiemer, Ex. 
ourtier g qui exploite seul une inine de sulfure. 
Kıelel, 8, od, fein, cadllm, Chi. Silioe; rei: 
niicher =, (löarferirkiane, Stetne Die wie — cumauten, 
und von @iuer Mae zu f- fehrinen) «, da Ahia; dynp- 
tiſcher -, Eraun⸗, min jammanen Flecten 2) c Egyptet 
Kroßer-, €. grossier et opaque; eine mit · ausarteate 
Grotte, gruite de callloutage, F; -abat, quartz 
agale enleidoine; -artig, a. ad. Me. quarlzifere; 
*-conglomerat, m. €. -Mnmpen; -erde, f. ae 
den -m eigentingnläde Err⸗att) Mg. silice, f; terre silieve 
ou siliceuse. -felß, c. -benuf ; -fenctigleit, 
f. Chi. rie man durg Gammeren der — mir Werngeintenz 
seminar Fiyueur de a, d; -arbirge, m. monta- 
gue de gras, 15 -gipE, Cihmefeigchäuerter Kalt) chaux 
sulfawe; -g1a8, u. Hiniglas; -bark,a. ad.aussi dur 
que Je ce; Pumpen, Pyurebaen quarta breche; 
pouding; -me bl, grräoßener 4 c-aren poudre; fand, 
fein, cslerian) gravier; -Tdeiefer, roche de 
vorue feuilleice; -jinter, (geämterter Burchürbiiier 




















































Kiegezn, F. Ex .e. (haen zum Lehm und Geſtuͤre) 
<aisse au poussier, A luter, #; 2. sorbeille, f; pauier; 
3- = od. ige, chatie, ſ. .. bBeire, £. 

KHiegel, 8, ıCich, Fleiihträne g Durdıpufeiben pas- 

Niff, es; e, (Dane, Eteimern insulie, querelle, 
f; —€ befommicn, Fire gourmande, insalte; Tan. tan 

Kiffem, £ pu. hatte, cabane, f. [noula. 

Fiteſtatel, w. ap. billevesces, (pl. 

Kilertki,v, (ine Siräten des bahn!) corerich, 

Kille; 1, f. Mar, (enge Duripfasrt jwiiden pecd Sand 
Hinten) chenal; -ı2, vn. Mar.(venn@egel, wenn et nut ven der 
Setie von Winde gerreffen, hka und ber Hattert) harbeier, 
barboter, fasier; die Zegel -n laffen, faire 6, ou fa- 
siep les volles; ‚das Sygel) tiuet/ barbiie e 

Kimmen, f. citarfe Frhönunn); Ton. die — ei: 
ned Faſſes, Mervertaaeuter Nano tel} Je bord, le ja- 
öle, la tete d'un 2; item, Heide, wereit der Ti 
dem eingefügt wird); j., rainure, amtaille, 1; Ch. (Kerbe 
am den Stotyarnen em, 1; Tir. (titan in dem Iatın 
tate bed Wcperbaunmeb, wercin die Alte fill ea.. dent, 
f; 2. Mar. -,od: Kimmimg, (ter Hesergang des Schites 
sur Seite) Heur de vaisseau, f, R 

Kimm-eifen, n.. Ton. (rene- Be, den-Veden 
der Faer ga maden. la hachette; -aanıg. Mar.c. -ztante: 
-bobel, Ton. la volomber -Feule, F, mailloche, f; 
-planfe, f. Mar. sweldse tie Stlmme betteſden- les, hor 
dages «les dedirs; flag, Ton. 6 Summe; m er 
ger, Mar, (ten -pianien nesenüber) les serres, Yalgres 
des fleurs, f; -weibe, f, @m Beben ter Nörte) gros 
osier rond, x ’ 

Aimmen, bie Fäffer,, Ton. tie Sierte ob, Kim: 
me mac jabler les fonneaur; faire le jable; *. 
cturch jolche Cinfemtte gi. fügen) emboiter, enter, ef. 
känufsen. . : 

Kimmina, Aimmang, £. Mar. c. Anm. 
„Kind, 0; er, n.enfant (m...) ein- vonzeben, 
von zwölf Jahren, a. de dix ans, de s2 ans;. Meines 
— -ben, -lein, n. petit &., eg, enfangon, 
v.); -lein, -ercden, -erlein, de pelits e-; mein -, 
mein liebed — diiefteitmt) mon e., mon cher «., po. 
non petit Fanfan; mein fchöned -, ein huͤbſches 
. — 5 ma belle »., a jalie-e.; dad arıne — 

„la pauvre e.; Meines, niedliches —, poupon, ne; 
- im Mutterteibe, embryon, fütas; —** = 
faux germe; e. ne avant lerne; ein -, das nad} fel: 
ned Tode geboren wird, «.postäume, un p.; 





Kindersalter 


Kinder-alter od. Kindes a. m. (dad Finbifhe A, 
die Aaere) enfance, f; ver äge, Age tendre; -am 


me, T. nourrive, F; ©, Amme; -arbeit, f. oeenpa-|- 


tion, ammsement Konfant; it, deine HM, ie ein Kind 
wiachen tınnte) ouvrageleger, sans valeur; -blatteru, 
Kinds b., f, la pelite verole; ©. Bistter (3) Poden; 
-breei, Ninde:b,, bauillie, 5 Brut, f. fa. marınail 
le, f; -dieb, ravisseur des; -Dutte, ſ. nouetä 
sucer -fein d, ennemi des e-; -figuren,pl Pte, 
des genies; -fle den, rougeole, f;-iram, f. servante 
d’e-s, G;remweuse, f; -freund, ami dese-s; geld, 
m. (838 Ummeindigen gesirt) deniers pupillaires; argent 
de-pupilles, cf. Süarfengut; -geräthe, m. hardes, 
meubles ou nippes d'e.; -geidret, n. eris, erialle 
ries, pleurs d’e., des ons; »geftalten, pl. c. hau: 
ten: -glaube, eroyance d’e,, de gens simples; ere- 
dulite d’un e, f; -bandel, f. querelle, dispute 
d’e-s, f -baube, f. -baäubhen, a. beguin d’e; 
toquel; ttiere d’e, 5 -bemd, dim. -bemdhen, 
n. chemise d’e., f; -huften, coquelache, ſz -jab 
28, pl.lesanndes de !enfance, tz -Firfie, cerise de 
mai, f; cerise royale hätive; -Plapper, f, le hochet; 
leid, den, nm. -Pleidung, ſ. habit, habille- 
“ment d’e., cf. Fiharitteir; -Torb, manne d’e., f 
-lehen, Ninde:l, n. fef pupälaire; -Iehre, F.i&r 
Hgbendunterrint eatechisme; = halten, eatechiser, 
faire le ca; in die = geben, aller au ca; -lehrer, 
6; inn, instituteur, -trice d’e-s; 2. = od. Aatecet, 
der -Iehre Sölr) Je calechiste; Leicht, a. ad, aise a 
eomprendre; ü Ja porlee des e-s7 -Lebe,f. ırie d 
ja ten -n) amour des e-5, pour leg e-s; 2. 1tie Bi ver 
=, bei, gesen ihre Netteru) pleite ſiliale, fi -Jied, =dre nn, 
=lein, n. chansonnelte pour endagnrir eu bercer 
les ers, cf. Wiesen; 108, ad, sans e-33; cr, fe if 
=, il, elle n’a point de-s; elle est sans e-7;, = ler: 
ben, mourir sons laisser d'e-s, aus lignee, #. des- 
cendancez -m dchen, m. -magnd.f.c, Aauz -mäbr: 
den, -mäbrleim, n. conre d’e., co. bleu, co. 
de u d’äne, co, de ma mere Dorn; -mäntelden, 
n. la p£lerine, 6; -marfk, (Weinnachrimarit) la foire 
de Nocl; -mord, 1. {rin an einem Rinde, an finem 
bes. nener Wem) derfanticide; le meurire d’un e., 
de son e.; der Bethſemiſche =, le mäassacre des in- 
nocents; Bo. (Terenbaum) sabiie, f, sabinierz -mor: 





der, $; imm, in; meutrier, -ire d'e,, de son e., | Daft 


de sc. -mubme, f. le honne, ja mie; -mmt 
ter, f. (MR. meterrer =} feinme qui a be. d'e-j'2. «ei 
ne © , die ihre — fehr Het umd pflege it. eine PB, mehle 
die = ichr diem) yraie mere pour ses 0-45 vraie mere 
de-; 3. lasage-fomme; -mibe, fc, ·haule mar 
me,nom We; -narz, m.-närrinn, f.ami passion- 
nd, amie passionee des e-r, qui anime les e-sa In 
folie; -ped, n. Mid. (üdmearger. gäber Unran, ber Mm 
Anm den Oräemen des Kindes im Muttertelie anbäufır me- 
eonium;.-bfeife, £ silet d’e.s; -poden, pl. la 
ite verole; -poffen, £ pl. badineries,. badina- 
d’e-s, ef. Ainterei; -Taub,-rapl d’e-r;- ran: 

er, ©. Lieb; reich, a. quia be, d’e-s; -retu, 
a ad, (fo enfduttig wie. ein Aimd) innocent £6. wir pe 
te; -rod, m. -rödden,.n. robe d’e.; jaqneite, 


- K-ibuh, sbulier d’e.; P. die =e vertreten baben, 


dans "eu Fahren arsreten ierm elre sorli de l'enfance; 
wäre plus 0; du ſollteſt einmal die =e undgr zogen, 
vertreien baten , fl serait leinpe W’ahandonner des 
amu.ements pudriles, de ne plus faire !’e., de preu · 
dre des mamıeres serieuses; chul e, f. hasse erole; 
-finn, tunfdwidige, freie Prmärhtan ter -) candeur 
de l’enfauce, aisnable simplieiie des e-s, 5 -forgen, 
C. pl. soin, souci d'e., des e-5; -fpi el, m. jeu, jouel 
We; budinage, jeu enfantin; fg: das if ibm ein 
=, tet. jehe Brichted) C'est pour Jni un jeu d’e., une 
begatelle, une babiole, une chose aiser; =maareı, 
„ph wert, =je ar n. jouets d’e-s; babieles, f; 
-fpott, jouel, rise des en -iprace, f. la lan- 
ae, je lapage des e-,; -fterben, n. ftarked, bäu: 
aes =, grande mortalie dans les eu; -ftreich, 
tour, trait d’e.; enfairtillage; puerisied, 6; =e treiben, 
vornebinen, ausüben, faire le, des enfances, des 
Pr, el. sinteret, -fruhe, Fchambre des e-r, pour les 
e-s, S -ftudl, me-füßihen, m. sioge d’e. ; it. 
zouletie, ſ. ci. Kent. 3 Tag, -iter Felertan der um lanu⸗ 
‚ Bart -) Ies innocenis, le jour, la fete des 2; -t and» 
©. wietdert: tale, £ baptime des e-s, des e-s 
nouveaux-hes; -tremmiel, tanbour des; -bogt, 


l 
Sant, droit de filiation; -fraft, einen an = auuch 


Kinder⸗wagen 


tuteur; wagen, m. -wägelein, n. brouelte, 
ronlette, 6; -wärterinm, fc. “Trans —welt, 1. (die 
fetbit, und Ihr Sern, Leben unt Treiben) les e-s: 2. (die 
Osrgenüiänze, tie fi für — elgısın be monde des e-55 
wert, n. hagatelles, f; 2. c-pleimen; jonets d’e-s; 
wiege, f. bercean We; it. In. Die =, (Ar Sauau⸗ 
benshneder le, au maillol; 4 16 b t ſ. @rsienung der -) 
education, direction des en, pudlsgogie, ſ. 
Kinderei; en, [. itinziiert Welen. Perenam) en- 
fance, puerilite, I; enfantillage, badinzpe; vind das 
wicht -en für einen Merten von feinem Alter? 
n’est.ce pas un em. pour 23 das find en, ce sont 
des p-s, des enfances, des en; m treiben, faire 
des p»s, des enfances, s'amuser eu ehfant. 
Kindes-alter,n. ce, Sintero.; -betime, Gut 
In ter Ketsirer: pon =n an, ıvon Alntani, ven Kind: 
den an) düs In plus tendre enfance, des le maillot, 
le berceau; -hafen, Chir. (ij. tab Kim beraus au 
haten) couteau a erochet; -Find, m. petit fils, pelites 
fille; =er erleben, vuir les enfand: de ses es it. er 
ift mein =, c't mon arriere- petit üls; uniere =er 
werde ed ne fair, nos ar..neveux le diront en- 
core; »Tiebe, ft, amour Alial, piet Aliahe; -netb, 
f. ord. pl. c. m-Kmsörtisen; -pflict, f devoir 
des e; -finn, e. Siabeninn; -redht, n. dioit d’en- 


men od, aufnehmen, adopter an; Me Annahme od. 
Aufnabme an =, adoptiun, % -theil, taeioptider 
Antneit eineh - an der Erpiaafı) la Aögitime, porliun /. 

Kindbaft, ce. euriia, 

Kindbeit, Ep. — n feier, ihrer 
=, dans son e% von mein alt, des mon e.; in 
tbrer zarteften -, dans sa plus tendre e., des le her- 
zeau. 

Kindiſch, a. ad. np. enfantin, e; pwril, e, 
-inent, ala maniore des enfanis; «er Wefen, Vetragen, 
manieres ps, e-es, & fie hatte eine -e- freude dar · 
an, elle s»’en Frjowis comme un enlantz das jft ſebt 
- geiprehen, c'est parler bien pucrilement, ou eo. 
un enfant ; Gretfe werden wieder —, les vieillards 
retomnbent eu enfance; die/ek alte Mütrerbeit iſt —, 
geworden, eeite bonne vieille est en enfaner, esi 
tomıbie, revenue en enfance; nach feinem -en Ver: 
Rande meinte er a, od. er ſtellte ih -er Meile vor, 
t 30f jugemen! enfantin om p, Jui fit eroire, 
imaginer que er Muthmille mivreie, mierrerie, 
T;_ das iſt blog ein -er Eigeniinn, oo west quiune 
opiniätret® ou obstinalion d’enfant; ſich - ſtellen, be: 
tragen, faire l’enfant, se com 
me un enfant, cl, timmiaı, 

Kimdlich, a. ad. rad, m -er Geberfam, obe- 
isance Fre, ob. due aux parents; -e Liebe, Zunen 

un; Färilichkeit, amour f; tendresie, pieic fer rt 

urcht, erainie es; -e Furcht Gottes erainte de 
desobrür Dia valmnte de Die; -e Gennnuñ g. senti- 
ment dan fils, d'une fille, d’un enfant pour ses pa- 
rents; fie iſt ſo -, und das macht fie jo llebenswür 
dig. elle est si naive, si ingünne, et c'est la ce qui 
In rend si aimabfe ; - gefilmt, qui a les sentiments 
d'un fils, d’une hlle, qui a pour qn une tendresse 
fer das iſt recht = neiproden, york: yui est bien naif; 
quelle exmession naive! g. nalveh! g. ingnnitc! 
ker die Ehriften heben einen -en Beit empſangen, 
les chretieas ont reju- esprit ’adopeiva; -Feit, 
f. 18. Briragenı les entliments de l'mnaur Js sondui- 
we 

MWolg ett, ſ. sp» ur.res Sertllirai eiues Min 
tes atgen ſelne Heiterm mb Die darin zegrnteter Rechae umb 
“atgricher ſiliatiduu, ef Gimtinzensfi; Kar. die · em: 
pfaugen, recevoir le droit des enfants dewieu, l'a- 
duptinn, Vesprit d’ad.; Gott bat und verordnet zur 
= araen ibn ſeldſt, Dieu nous a predestinds a Ere 
ses enfants adoptifs. . i 

Kinds-hafen, c. Alniehır -Fopf, 1. er Krpi 
eined Kindes) tele d'un enfant, ſz 2. Mi fa, sel Nnrifcer 
Ruf) esprit pueril- machen Sie nicht den =, feren 
Ste kein, ne faites pas V’enfant; -magd, f.c. 
Ainteome.; -notb, S. in -möthen f., hegen, won 
einer Seäinrimm) Öre en travail ouen nal de;-peb, 
©. Ainterps -tahferf. da teme d'un e.; zur — 
einladen, inviter au repas de d.; -tanffeman, 
repasde 5.5 the il, ©. Alndeeib. -wailer, m. 
Mi. (worin Me BeibefTrat eingehhüte IR, liefueur de Yaın- 
nios, f; eug, m. vetements, pippes d’e.; ih c. 
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tel; of. Hinter, Aindek {fein verfertign king- 

King, cd; ©, tdimefifher Tenrerrijeng, aus Kings 

Kinf, #8; e, Mar. (te Falten, Eugen, melte neue 
od, Sartardrebte Taue In fich ceida maden) coque, f; -born, 
». Mu. ı2tnter cornet; Con, (Iremprtenfuede) buecinz 
Irompe marine, f veriteinertes =, buscinite, ſ. 

Kinn, e6; e, dim. -den, -lein, 2. menton; vors 
febended —, m. saillant, qui avance; langes, ſpitzi 
ned, aufwärts gebogenes -, m. long, poinju, recour- 
be, fa. m. de buis, de galoche; - mit einem @rüb- 
den, m. à fosselte; undärtigeß, glatted -, m. im- 
berbe, sans barbe; geipaltene® —, m. fonrchu; dopr 
peltes -, Unter-, r. double, ou double m.; ext. daß 
— (üntermant) des Pferdes, le m, la mächoire infe- 
riewwe du cheval; 2. Arc. {der Siranyeine: lermier; 
genttirre, f 1. eintt Dadrinne, «dar vorpebente Ende 
te) beo d’une. g.; 3. Mar. -, -bad, -baden, 
dab ‚vordere Fire des Kirleh. woran ber Sordergeren Ribı) 
brion, ringeau, ringeot; Hn. -ba@en, Crie Knoten, 
wortn bie Döhne befefiar find) mächnire, An. mandibule, 
6; der =,eined Pferdes, ganache, 5 zu den = arbö: 
tig, maxillaire; beine, 05 mars; =dräfen, 
(pl gländes mars, 6; =fleifb, n. (rem Eamel: 
we) bajoue, f; =grn be, f. An, fosse mar., ; =böbr 
te, f. An. sinus mar.; =fnoden, c. =teim; 
=mißstel, An, pterigsädien, muscle pr&.: =p flans 
it, f. la max; =säbne, pl. dents mächelieres, 
1 Iwang, (Munt:Menme, pre) spasme, contrac- 

» spasmodique de la bauche;.-band, blech, 
m. ram Heime) menfonniere, ſz Can Daume) bridoir, 
ef. terre; -bart, barbe du mr, 5; -binde, f. Chir. 
mentonniere, 5; -büfchel, An. (Mustet der nterlipge) 
la höuppe dis menton;-graäblein, n. lafoselte du 
wenton; ·h a ken, can ter -Ieitentouret; -Ferte, f. 
(8. am Zaume des Plertet) gamımette, & einem Pier 
de die = anlegen, wieder anl., abnehmen, lesmachen, 
mettre, remeitre, öter la g. & un cheval; gourmer, 
regourmer, degourmer-un ch; =fappe, L. ıffırmus 
tuige Werder les morailles, f5 -Tade,- fric, -baden; 
-mugfel, An. ı. der Zunge, muscle geninglos- 
se; 2. des Aungenbeind, -tmusele genio.hyoidien; 
3. des Schlundtopfes, muscle gemo-pharyupien; 
reif, © better rem eH, (bet. Pfertem) fausse gour- 
mette; -fad, Hranterir ter Sihafe, ta fh an der untern 
-tate Safer unfanme ddöme A Ja mächoire inferien- 
re des brebis; -Fchlagader, S. An. ariöre men- 
tonniere;s tu, n. dam Mentenfhirer 2 Iridon; 
zungenbeinmustel -zungensmustel, c 
aruetel. 

SKinih-wurgel: Bo. aristoloche elimatite, ſ. 

Aintfhel-beere, f Ba eirisier & grappes; 

tier. 

Kipper n, f. danger de srööucher: &ist de ce 
quiest pres de perdre_l'quilibre,. de toinber; anf 
der - ſtehen, #ire pres de tr. , de faire Ja bascule, 
fp: pres, en dinger d'ätre ruine, d« perir; 2. c. 
Mutteritaf. ’ . 

Nippel, va vn, av. 5. 1. Mänm billanner un 
peu, It, rogner, aflaiblir; 2. fih -, se quereller,cha- 
anailler. 

Kippen, Bäumer, couper, deimer les.arhres, 
ef, tayyen. töpfen; 2. einen Stein + -, (anf eine feiner 
Kanten chen) sonwlever une pierre d'emn eöte; mit dem 
Stuble -, che anf dem Sinhle fhauten‘ se balancer, 
se Jandiner sur une chaise; 3. vn. tim Wrariffe ſ. su 
faßen ; it. wirtieh falten g) Elre pres, sur le point de 
tamber, de trebucher, de faire la bascule ; it, ta., 
tre., faire la b.t vorwärts -, c. vor-; dad Bret kippe 
te und er fiel, fa planche tröhmcha et be fit to., cf. 
anf-.'um-; 4. Mar. den Anker —, canf die Brite des 
Eavfet we-den traverser l’ancre, .meltre l’ancre en 
plsee; 5. Mon. - und wippen, (Münjen befameiden, 
fAlechte gegen gute verwerten pi billonner, alierer les 
especes, rogner les monniaies. Dad -, ©. Alppreis 
-PeT 8. Mom. crer tippen; billonneur; = und Wtpper, 
hillonneur ,.rogneur; geld, m. iwerrufene Mrüne) 
billon; fartsse monnaie, E 

Sipperet, f. Mon. das Atpeen) billonnage, hil- 
lonnement; 2. (muchreticher Sanden commerce, trafic 

Kippern, Drap. c. tepern; 2. (Konmsucheret treiben) 
acesparer les grains; Dad-; accaparement. [usuraire, 

Aippfarren, cA., degen Manem fich binterwäͤrts 
nieerftürgen Ihe, sm it andjuierren) tombereau. . 

Kirh-bau, -Diebe, 0 Alttent. tz -dorf,n. 
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(D., werin eine Alrche I village qui a une dglise; 
-eule, f choneite, #; 2. pelit hibow, chat 
Iuant; -faber, f. «ieberither Z. naslı einer Kine) pile- 
rinage; provession a une dglise x, Si z. c. -Ihiek 
frau, F. ef -mparreninu; -Jang, I. (tet ©, zur 
An bei. feierten &,; der — bei Hochzeiten, le corie- 
ge woptial; den = eines Vrautpaareg zieren beifen, 
assisier a ka ciremonie nuptiale, dire present a la 
bencibictian des pour; der = einer Möcneritn, 
Uet erfler Hurgamg in die 3 Jes reiewailles, f; fie balt 
ıbren =, wile fait ses red; 2, (09. Im der K., neben ob, 
smiitren den Saibrm ter Wänte g) le milien de Ia nef, it. 
les bas cöles, ii. Despace entre les bancs d’une &g.; 
gemöibter =) galerie d’rg., 6; -gänger, 6; inn, la. 
er lien fleigiger =, ſie ap eine aule Sinn, il va assi- 
dument, elle va rarenent a l'cg., elle va peu k leg, 
ef, -enigängen gen oh, Tann, CPlarıy-) paroissien, ne; 
-befr, ©. airdenpeen ı0)4 9. le cure, pasieur, 
ministre; hof, #, «6. 08. ſteiet Plap um einen.) la 
our, les environs de l'eg.; 2. Tertenater) le cime- 
tiere; -Idb, a. ad. qui appartient a leg, quia 
rupport wl'ög.; ecchisiaslique, „ment; med Amt, Sur, 
Rost, cr Gebraub, = Öriellidaft-z, ©. Alben: 
aut. gut ht eh in =er Hinficht, par rap., relative- 
ent a l'dg : Die =en Angelegenbeiten, Verhaͤltnige, 
les aflaires de Dig, & -mauß, ©. -enmand; Mei: 
ter, ©. en dt: -meiic, fat meisten) dedica- 
«6, I; unaiversaire de la d. d’une dg.; fete de lg, 
Ju village, 6; it. les divertissenients. la foire de In 
de, of. werde; -mehspredigt, f. pröne da Saint 
ou palron d'une eg; hMmauh, repas, rojohissan. 
ce du jour de Warn. d’ ee; -Nert, c. Kälte, Weiner: 
-rebnung, ſ. enmpie de ler; -ihmalbe, f. 
grande Aironzelte, A. de murailles 2; -Ipiel, m. 
(Berht einer Semeinee Ia parvisse, it, les paroisiens; 
les habitanis d’une p-; das ganze = iſt beifammen, 
verranmmmelt, toute la p. est assemblee, of. -ipemgek 
=firde, leg. paroissiale; -Tprengel, «Bester ei 
ned Bibtbumer 2 divesre; in dieſem = find fo und fü 
viel diele il ya laul de p-s dans ce di.; fand, 
-Hueblemends-tod,le tronedel'ög;-tag.iourd'oy- 
Fice ou l’on va a l’eg.; jour de service divin; 2. 6. 
„mei -Fhile, f, porte de l’dg., f; -tburm, tour, 
#: elocher; =ipiße, f. aiguille, Neche, eime, pointe 
«du elocher, fj -vater, 1.6. -enrätteiie, -enmwerieber: 
2.6 mar; -Weg, chen de rg, qui condail 
allg; -mweibe, f. (Einweisung einer 4.) Ta dedience 
la consecration d'une dg.: 2. = od, -meidfeft, m. 
rer Sapröras, dad Sapredfen der.) ©, -miee; P, man Spricht 
tinge von der =, endlich kommt jie, on parle tanı 
«de la St. Martin, qu'a la fin-on v arrive; -jeit, f. 
teınps, heure du service divin, de !'oflice; (er fam) 
gerade zur =, pendantu'on alldit om qu'on etait a ig. 
Kirbe; u, f. dglise, f; eine - bauen, bätir une 
d.; eine bifhöflice, eryb. —, €. cathedrale, d. me- 
—* ne; die - au St. Leonbard, die St. Leon: 
barbs-, Heiligen Gerits-, Marien-,od. Yicbir, 




















auen⸗ e 
V’4. de Sı. Leonard, du St. Esprit, de Notre:Dame 2, 
ef. Bfarr-, @radt-, Dort- p; Das Schiff, das Cdot cı: 
ner -, la nef, le chmur d'une &.; 2. (ottehrtienk er. 
eerettuna l’olfioe, loffice divin; man ift in der -, 
oa est a l’e.; zur — od. im die - geben, aller a Ve; 
man laͤutet jur -, od. in die -, on sonne le sermon, 
Ja.messe, bes vepres g; Die - verfäuimen, Crema, fer: 
ver, ob, Brefimal nid Im bie - geben) n’aller pas Al's., 
nepliger len. 2; ed if beute —, feine -, iy “au. 
ofhee, il * a point d’office auj.; wer bat · gehal. 
ten? qui a fait office, le service divin? während der 

‚ pendant, durant l’office, le service divin; feine 
Braut iur - führen, ſich im Angefihte dir - traten 
laffen, »* waren publiquement, en face de '4.; Die 
Braut in die - führen, conduire, mener la hancce 
a ld; er fam unter der -, ilarriva pendant qu'on 
etait al’, vor der-, avant Voffice, le s. 2; fommet 
nad der -, venez apres l’office e; 5. coll. die hriftliche 
-, le. chretienne; die enite, frübeite coriſtlide -, 1'e. 
primitive; ide -, le, judaique;römifche,fatholiiche, 
od. römifdtarh. -, lo. romaine ou catholigue, & 
aposioliger et ro; griediice, franzöfiihe, englifdhe 
od. bihorliche —, presbuterianifche —, d. grecgne, 
'gallienne, anglieane ou dpi. je, rieune; 

ie proteſtantiſche, die lutberiſche, reſormirte —, I'd. 

rotestaute, . lulherienne, reforınde; morgenlän: 

che, abendlandiſche -, d. d’arient, d’occident; die 
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allgemeine -, le. universelle; die fihtbare -, (teten 
Gervenzung und Kellglensödung befannı umd fhtbar I) |'E, 
visible; Die uuſichtbare ·Aderen⸗tſede undemerts verbunden 
fiad, ep. fo gebası w.) J’d. Invisible; die ftreitende—, ıdes 
sen Öktieren mis ihren Wegiermen, mer Bedreitumg thees 
Gtaubens putänpfen batenjl'd. militantez die firgende,fteg: 
Teiche 6d. iriumphirerde —, (deren Siteder vie vollenzer 
ten Oiereiten find) Fe. Wrisinphante; die - im Drude 
od. die uinterdruckte —, ımeite Derrüdtengen und Werr 
felgungem zu ereniten ur) le. souflcante; (einen Heer) 
mieder im deu Echod der - zuriführen, ramener .. 
au giron de l’e.; einen aus der Gemeinſchaft der - 
ausitofen, retraneher qu de la eoınınuniou de ld; 
4. (die Oberfitistelt, der gehiktiche Sandy; Die - will es fo, 
bat e# fo befoblen od. angeordner, Ne. le veut, la 
ordomme ainsi; (alle glauben) was die - vorihreibt 
od. lehrt, oeyue ld. preserit ou ens@igne; das Amehen 
der —, Nautorite de t'e., f er iſt zut — beitimmr, il 
est destine a l’e., a l’ciat ecchisiastigue; dag gehöret 
der - an, cela appartieul a ld, est du resort dele, 

Kirdhei, Ex. c Sinftel. 

Kirben-ablah, indulgener, 5 -agende, f. 
©. bu; Altejte, Nancien de Peiglise; Vancien; 
amt, u. oflive, charge, ıninistere eeciisiustigur 
ou dig; -bain, ercommaunication, I; anuthd- 
me; der große =, l’arc, ma,eure; Kelier =, ee 
imineare; l'interdit; einen im den = thun, exconumu- 
nier, anathcinätiser qn, frapper qu W'ia ‚el. Dann: 
Rad. firabl ; um ze bh, dire —— anatheẽ 
matise, frappe d Aag ein mit dem =e Beleater. un 
an; Aa Fehlen Bitte) construction d’une 
eg, G den = zu verwalten, od. die - Im Bau zu er: 
beiten baben, eire charge de Ventretien, des repa- 
rations d’une #g.; derf., welder den = zw verwalten 
bat, be fabricien; Vadıninistrateur d'une eg; =talie, 
1, la fabrique, V'ruwre, f, ef, Bamtailei cr bat der... 
fo und fo viel geibenft, ila dunne tant a ln; -ber 
ante, &,-tiemen; „brand, c. -gevrand; mo, 
dein zer A. aed· nats B.) livre dieg.; 2. (B., werm bie 
Hisanlihen Formeln enthalten And; *rie -asenre) Je Filuel, 
la liturgie; 3. das ...0d -Tegiiter, (more ie Perauf. 
ten, Getrauten, Veriorbenem 2 aufgegeben m.) registre 
die la isse;.in das = cintraueu, nettre, ecrire 
sur de re; -buße, f. penitence inposce par Üeg., 
1; öffentliche =, pe. publigue; amende, f; *-ceter 
momdal, m. edel dem Betredtiemii) cercmamial; *-Ce: 
rrmonic,-f. ec, strand; *-CUNndent, € -a6 
nan; Died 2, ©, -rÄaber; -Diemer, der ein —amat 
betieiden) ec, huunme.d'dg. istre de la parole de 
Dieu; 2. &, Achern, ade -Diemfb; c. ame 2. (die 
HOL und Ohebrönde, weite tab Heiwiere des ottennicnieh 
ausmachen) la Liturgie, les rils ou rites eg-s ou de lg; 
-bienftlid, a. ad. qui appariieni au service di- 
vi —e Berridtungen, Gebräude, fonctions ec-4, 
usages, curemonies de eyg., ch. senchn.: -Dußlet, 
c. met; -eimfünfte, pl. revenus d'une dg., de 
lg; -Tabwe,f, banniere, etendard dune Ag; 
sonfalon, ou gunfanen; zuträger, gonfalunier; 
os gonfanonier; -falf, eresserelle, erecerelle, quer- 
eerelle, 6; -fenfter, m. viires d’eg, f; les vıiraus; 
geh. ruudes = tiber der Haubithut, rose d’eg., 
; feft, n. c. Atedumiene; 2. ein ven der A, augrerd: 
merer Feb) Säle J’fg., commandce, institace par "eg; 
—fluch, c. -bamı; -freibeit, L. Immunite d’ime 
&g, & Friede, (Fr. und Cintischt unter den Mirgiier 
gren einer K.) aidon des ınembres de l’e-., camcurde, 
paix entre les r, f;-den =eu dtören, troubler la paix 
sul'z. de Peg, d'une confession; 2. der = od, Sr: 
tediir., vdig gentuche Biwerbrit. Umseriepäiäteit aortes· 
viesflihemyOrse, Perfonen, Gesendänte) la paix de leg. 
Vinviolabilite des eg-s, des e0-s ou gens d’dg., des 
choses aaurwes, f; "gänger, 4; dun, ©. Athen: 
-gebäude, m. Vog., it. bätiment appartenant a 














Veg.; Diefe prächtigen =, ces temples maguifigues, ces 


superbes ges; -gebet, u. priere dig, 1; wbu®, 
a. livre de prieres contenant le service aliving; il, e. 
“tu; gebiet, m. eines Bittaffed 2) dionsse; -ger 
bot, n. commwandement de l’ig.; -gebrand, le 
rite owril, les rites; ein Buch, welches die -gebräude 
enthält, le rituel; !ivre liturgique; einer, der über 
-gebräuche geichrieben bat, ntualiste; -gefäh, n. 
vase, väissenu d’dg., vası sacre; -gebeit, n. act. 
d'aller a Neg., de frequehter Yeg. ou les oflices, le 
service diviu; das fleifige =, das unfieifige =, las 


hef zwi; ©. Celm Mirtines Um. 
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siduite, la negligenee a ſraquenter lg ege·qeld. m. de- 
niers apparienants & N’dg., destinds a Ventrelien de 
leg; 2 -gelder, pl. (te Eintänfte einer 4.) la cnis- 
se, la fabriyue, les biens, les revenus d'une dg.;-ge: 
meine, gemeinde, f. paroise, 6 -gemeim 
(haft, £ communion de P’ög., des fidales, F; -g er 
Prange, n. les cerdimonies de leg, 5 -gerätd, 
n. les vases, ustensiles el ornements d’une eg.; -ges 
rehtigfeit, f. -gerechtiame, n. pi. (one einer 
3 yalehende 5.) immanite, privilege duue ög.; -g € 
richt, m. Cein in fasten emtfaeizenten 9. tribumal ec., 
college des anciens de I’dg., le consistoire; -gefan, 
(ab Clingen Im der 4., nmb te Mit sund Aetſe deg. chamk 
Weg, plein-chant; 2. e. “tet; -geihenf, m. pre- 
sent, don fait a une dg.; -geibichte, L. te Mb. eis 
mer tiechlichen efellfchaft, bef. der aurtilitben) Ihistoire ee, 
de leg; -geiellihaft, f. cowuunion, assembiie 
des membres d’une E; -geihworme, ieeisigeer 
Berwalter bed -antet) adıninistrateur des biens de Vegs 
marguillier, fabricien; —gefeß, n. loirer,, loi de 
l’ög-, f die von den -verfammlungen gegebenen =e, 
les canons, les saints canons; =bud, n. livre, eo- 
Je qui eontient les lois 0-2, les canons; -gewehn: 
beit, fc. -gebrands -glaube, ier.von einer &. an⸗ 
genemmene ©, vonfession , eroyance de l’dg., d'une 
dei, % -glitd, meinhre d'une &g., Wune conum- 
naule); -gut, m. les biens er-s ou de l’eg., d'une 
eg: A. -aetd ca x 1. (dieies Landgut, diefer Wald) ift 
em =, appartienta leg.zest un bien #dg., de Vig-; 
das Einiofen veraußerter -güter, reirait eo; saw etz 
walter, ec, -geftwerns -bandhbudb, c. -budı (2) 
-berr, 0. Sirdeb-, jahr, m. (5. nad meiden mian 
in Hrichliden Baden rebert, und tmeidet am afken Advent 
enkhngt) anne werlistastique, 5 -falender,n. al- 
manac, &4 Y ? Weg; le directoire, le brei; -faf 
fe, f. inssor, caisse de Vog., eh -bautalte; -Fiffen. 
u. dm Barauf zu tie 2) earreau, Cousin; -Predi Lt, 
bedeau de l'egtire; -Fräße, 1. Ex, ae Subentörmer, 
weise, am Treiuherte-abfpringem. Umd ter ii. gehbtem) petits 
rains d’argent (provenant de l’afiinage), devolus a 
Bags “fur, Ex (ein der & vormenuitenes Kun, el.) Ae- 
tion zainte. act. franche de Vig., i; -Ieben, n. hef 
er.; Diele Yandereien ſind ein =, ces terres sont un 
von einem Untere 
zu Leden gemonmen rd. mw); ‚diefes Amt ift ein =, 
c'est un benefice tentı en fiel; 5. das =, c. fa; -Ier 
bensberr, —* d’une da; -lehre, f, doein- 
me ‚de Pög., 1; -lebrer, docteur de leg:, ch 
“wit 2. 6, Wellsienkiebten licht, m. cierge, Tumi- 
naire; fg: (der heil, Auguſtin) eines der größten =er, 
Vune des plus grandes lumieres de l’er.; -Iied, fh. 
le cantique; Uhyınne, ;-mantel,c. tet; -maud, 
LP. po. hungrig, wie eine =, affame co. un rat d'eg.; 
-murik, Sf. musique e ou ec, G -ordnun 
f. ordre, reglements de leg; ice, diseipline 
l'eg., ordonnance er., 5 -patron, un, od. (Kırda 
betr, frau) 1. (dem od. ber ver Aab · Das Legen patorsımk,. 
e£.) palron, he; seigueur, dame; presenlateur, Irioe; 
2. (der Eimupsellige eiter 9.) Je saint, le patron d'une 
dgs-pfleget, © -aelimerng -polker, m. ©. -hilz 
-poRille, f. © Ponte; -probjt, prevöt gu; 
-ratb, 1. conseil, chambre ee; Ie coniisteing; 2. 
(eie Mirgtien den.) conseiller er., neımbre du comsistg- 
re; 3. (eine Körperchaft, weiche die =yüter verwalten) col- 
lege administratif des revemms de Peg.; 4. (em 
Mitgiien sarem) conseiller du.co. adın. de l'eg.; 5. © 
-werfammilung -TÄrblic, a. ad. um rare gendrign 
qui appartient au comseil ec., au consisleire; =e Gel: 
der, deniers da co. adın. de leg; -raub, 


al de «| } aub 5 
Jege; vol de chöses aer·es; -Täu 


voleur, -se d’eg; -räuberiid, = 

Hande H’une main sac.; -rehuu ‚tiber die 
-glirea) cornpte administration des ‚de * 

—echt n. Gerechtlame les droits, privilöges d' 


ig; 2. (-aefy) droit ee,, droit vanon;.-rechrlid, 
&. ad. yui,a rapport aux droits ec-s, au droit canon; 
-regierung, fı -regiment, (v.) nı gourerme- 
miert ee.;.it. la hierarchie; le goue. hieraschique; 
-tegiiter, n. 0. -ba (395 -TOgt, vlanges Diratichh) ” 
soulane, T; tebwe Aermen alugelie, 5 -ruf, tren 
ter hanjel) publication faite en cHaire, mal. 
f. cf Aus ver; durch den = verfündigen, betaunt nd 
&en, pablier en chaire; -fadhe, f. aflaire ec., spi- 
rituelle, aſſ. d’ey., 5 -fAnger, chautre, * 
ad 
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-fah, 
nage, droit de pat., de nomination ou de presenla- 
lan; -fegund. t. canon, decret, röglemene 
Veg.; -(daffner, recoveur des rerenus 
bag, le irösor de Peg; [beim über 
Zanfe gr extrail des regüres de Meg., c. Taufıfee 
Tedien⸗, Treu; -[hmud, ormenents , paremenis 
Weg; Thu, de Ech. melden ſemand der &. verleibt) 
Pat»; -Tlegel, m. (mehes -fcheinen behgebrmde mir) 
sceau de l’ög., de la paroisse; -fiß, c. “Ruß; -Tpal: 
tung, ſ. (Ep, Zreumang der Guetet einet A. in Clans 
bent iachen) schisme; (Pracht, £ din der Nicht. Bere übe 
ke ..) dungage de leg., 4. theologique; -fant, 
ctat püsntihe (irber in Stetten) l'ilst ec. ou de lg; 
le patrimoine de St. Pierre; -jt and, ©. -Auni -Äener, 
f. (* die Gotiecie, -celiete) la enlieute; -fttl, Mu. style 
ec; Atoct, be trone; -jtrafe, f. censure, peine, 
amnende ec., ſz ſich der = imterwerfen, se sonmeltre 
aux —*— ar * Erle teilt, er 
giondf.; ubl, banc, chaise, siege, loge d'ög.; it. 
le parquel; =bänge, f. penture de chaise d’eg.,&; 
-t0g, ©. Stra -tburm, c. Kirbu; Daten, 
3. (Verwalter der Str einer Kirbe) curaleur, Econome 
d'une &z., cf. -gurverwahen 2. (einer der eiſten Kenter 
der ahrijll. 4.) pere, püre de l’ög.; er hat alle -wärer 
‚eleien, H ala tous les peres; die Kenntnif der 
chriften der =,. die Parrifitt, la comnaissance des 
ecrits, des ouvrages des peresz -Berädter, ('@e 
parat) qui se separe de la communion de l’dg.; it. 
qui desobeit A l’ög., qui se revolte contre la disei: 
pline ec; -berbefferer, reſormaleur; ·ver be ſe 
ferung, f reforme, ſz Th. (*&rfermation) reforma- 
tion, & -berordnung, f. reglement, mandeınent, 
ordonnance ec.; -verfammlung, f. 1. (are, 
teieriäte, von Wlihören 2) le concile; eine allgemeine =, 
©. geniral; eine = zuſammenberuſen, halten, convo- 
quer un e., lenir un e.; Die = au Trident, Koſtnitz x, 
le ec. de Trente, de Constance 2; 2. (einer gewiden 
Bentihaft) le synode; -permwalter, c. -geidwerne; 
-pifitation, £. visite dune eg, 5 -pogt, c. 
near; -borihrifr, Le. seien; 2. CB. In An⸗tuna 
des -Merjieh) liturgie, fj rituel; 3, ©, -errortmung · d o re 
feber, marguillier, ©. nos =amt, m. marguil- 
lerie, f pur; -Merie, 0. Sangmwrie; -Welen, n. 
Jes uflaires eos, de leg. 1; daß == 20 firassınen Sebrän: 
dep) berbeffern, riforwer les institutions, les rits de 
Veg.z -jierath, © amd; Jucht, L. la disc. 
Ime ee, 
Kirchner, 6: -, marzuillier; it. sacritain, 
Kiereb (od, Kirce), 06, mochten Uedertec 02. Belfer 
mar «t) hauppelande, redingote, f. 
Kirmer, Kirmie; n, f ©, Alichemeſſe. 
Alrnen, Kirner, e tmen, Almer. 
Kirel ed. Ehncpfebet! Ch. ürer haut! 





Kirren-Fobold, c. Kürent.  ı 
Kirreuhe, f (bie gemeine E.) chat-huant; -babın, 
(run Exch , Aurrefiib) grondin, gournean; -INe: 
me,f. — @.) la griseite; Vhirondelle de mer 
‚Atrfat, ec. Kick ftachetce. 
sirid-baum, cerisier; genteiner, e. commun; 
der füße =, griötlier; heißer, ha. le gros beo, 
-biämhben, n. Bo. päquerelte, peüte marguerite, 
Kite, S dieor de e., 5 -branntmein, eau- 
de.vie de cerises, f; leraiafia; -farbe, [. couieur 
. MOZIN DICT, Partie allemands, 


werisaie, [; 







——— aree les gran 









Kirſch⸗ſink 


x em einem Aamte) patro-| de cerises; -fint, ©, -teißer; -garten, -efsg., 

———— ien -geilt, ©. Aanntwein; gummi, & |, f; sarreau, sarrol; 2. e. Jade, dim. das ben, 
arg m. gomme de c.,f; -ifop, c. Srlöcntfep; wi: | 0d. Leibchen (der Weber), corset; eorps de jupe, corpe 
=, petit basilio sauvage; -Läfer, (ter it In den |de : 


der fragen en befindet) charangon de ceri- 
-fern, amande de cerise, f. cf. Mein; -Tuden, 
-tn:E, gäleau de cerises, ©. -ne; -lorberbaum, 
laurier cerise; -lorbere, f. (Ftmdt bei.) frwit da 
bz -metb, (mie fan angemacter M.) Phydremel de 
cerises „ fait avec du jus de &; -muB, od. -ensm., 
n. marmnelade ou conserve de cerises, 1; -perte, f. 
perle de la grosseur d’une cerise, 1; -pfiribe, f. 
-pfirfic m. (Pf. mie meifenm Fletſche map geiber und 
reiber Sale) pöche-cerise, 5-pflaume, od. ·e nep·⸗ 
A eg can] ver none ern de monbin 
ou non! ; prune oerise, 1; la mirobolane; =n: 
baum, le mirobalan ou -bolan; mirobalanier, le 
monbis ou monbain; -roth, a. er. de cerises; 
-faft, jus de cerise; -[äure, f. acide de cerises; 
-fhneller, ©. fat; “fein, od. -encfl., noyau 

verise ; -friel, -en: ft, queue de cerise, ſ. 
-fuppe, f. soupe aux cerises, fi -tarte, -torte, 
f. tarie, tourle aux oerises, fj -bogel, 0. Meibbrofeti 
-wäld&en, m. cerisaie, f; -walfer, n. c. -aelii 


-wein, vin de cerises; -jeit, f. la saisan des ce- | Schrifuft 


rises, ſ. 

Atrfhe;n,f. la cerise; eingemadte-n, os 
eomfiles; -ıt ohne Kerne, c-s & oreilles, ch. Frio-, 
Mair, Pen, Süh-, Epht-, Böchtiet-; .P. mit großen 

erren ift nicht gut —n il est dangereux Je se 
Just bon de se tenir 
dans son vlat, de ne pas se fa. avec ceux qui sont 
au-dessus de nous; -ndaum g, cf. Ateidirb. x 

Kirſchel, 8, Mg. vifiebigmun:) quartz hyalin 

Kirfhner, c. Küranır. Leristallise. 

Kirfei, od. Kirſchei, 6, Com. (Art grauer Sarſche) 
carisel, eriseau. 

Kiffen, 3; m. (üb barauf zu fegen ) cowssin; dim. 
Kißchen, slein, m. coussinel; er fammeremeg -, 6. de 
velours; ein mit Perdehaarra auggeftopftes —, a. de 
erin, ©, cowssinet; (am Dugaridine) gowssel, ©. Br 
—* Sepf-, ——— Gender, Eartet · Stutz·z 
el. Seren; bezug, Uberzug, im. od, iebe, 
-jüge, £ la isie, le tet d'oreiller; la —1*8* 
-fermig, Bo, c. potter. 

Kite; n, (Baeren zu verfüiden ge) caisse, Fi; (ie 
Stetten, Oetd e) coflre; Heine -, Kachen, rlein, m. 
end e.; coflret; onsselte, F; - (mit rundem Drdel), 

hut; Mar. (auf @ wien) coflre de bord; eine (ven) 
Rofinen, zwei -n Zuder, une e. de raisins, deux 
o-# de sucre; eine — für Lafttbiere, banne, 6 ban- 
neau; Com. - jur Seife, tiergon; - zu Speſereiwaa⸗ 
ren, (4 D. Ancben, Gewünen) serron; im eine -, in Nn 

encaisser; mettre dansune e., en e.; Das Paden 
in u, encaissement; (die Waaren) aus den-n nebr 
men, audparten, les 2; dus Unspacten aus 
den -n,- le deeaissement; -nde del, vouvercle de 
e. de coſſre; -bänge, f. penture de c., de coflre 2; 
-ubolz, En (Bücsenspeiz zu Heinen —n) bois de hötre 
pre & faire des e-4; -umacher, coffretier, ba- 
über, layeier; -ap fand, n. Eewegtiches Unterpfant) 
meuble; -nrojimen, f. pl. raisins de e. 
iftet, 8, Forg. rabot, racleir, 

Kinler, Aiſtuet, c. Kldenmaser. 

Kits, Kid; €, £ (teine Zacht mis einem Verdecke) 
la quaiche, F ou heich, — 

Aitſche daum, cerisier à grappes; 

Kitt, ed; e, Arc. e chnent; - aus Baddund Bier 
geimebl, mastic; - aud Holzipinen uud Lem, (Barrel: 
ner-) ſuise. 5 aus Kalk md ärtt, (Oftaier-) le mal- 
the; - and Gips und Steinitaub, (Sutdauer⸗) badi- 
geon, cf. Sıein-; der Scheidehänftier, lat; den — 
von et. lesmachen, demastiquer ge; den · von einem 
Gefkie loemachen, deluter un vase; der — iſt von 
biefen Gefäßen los, ces vases £ sont delutes; Lap. 
ef. eimentz; -bar, a. qui peut ötre eimenie, ınast- 
que, ef. un-; -büdie. £. -maber, -[hlä 
ger, ce. Gementires; -miefler,..n. couleau & ciinen- 
ter, A anastiquer; -Tpalte, f. Mag. abreuvoir; -ftäb: 
Gen, n. Aoc, Joa, (worauf der zu Irarbeitente Such 
eine wirt) la coquille, le bälon (& eimenter). 

Kitte;n,T. Ch. eine - (ob, Kette) von Reb 
bübnern e, une compagnie de 2; 2. 6, aus 5. Jar, 
(Gele) cola oa coiug· 
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Kittel,s.cder Berern, Zubrlenter) sonquenille, 


.ne. 
Kitten, mit Kit verbinden, befetarn) Mac. cimen- 
ter, mastiquer; Chi. Juter; Sc, badigsenner, cf. aut 
ein-, vers tEET, 8, qui anastique 2; badigeonneur; 
Kittern, e tiber. {Ha. pigeon mäle, 


Kige; n, f. dim. Aitzchen, slein, n. 1. sjunge asper 
petit chat; 2. (unge Stege, chevreau, 
Sigel, 6, sp. (hey anf der Saum) chatowillenent, 


Med. eitillation, 1; einen - (0d. ein -n) im Haie 
enipfinden, sentir un ch., une t. dans la gorge, dans 
le gösier; ein angenehmer; unangenchmer —, &. agrea- 
bie 2; der - der Einne, le ch. des sens; (ofen und 
trinfen) um den - des Geitneg⸗ zu empfinden und 
zu veroielfältigen, od. um den Gaumen zu -n, pour 
se chatowiller ou Halter le palais; #. Sg: heftige Der 
gierde, def. eine Anniihe) demuangeaison, enwie, & der 
ſticht ibn darnach, le. lai un prend; er hat einen 
gewaltigen — GBuͤcher) zu ſchreiben, zu Treten a, il 
a une grande d.d'cerire 3; man wird euch den - dar⸗ 
nad ſchon vertreiben, om vous en fera bien passer 
le; ber - tie ihm vergangen, en a perdu Ve; der 
eller-, Dichter-, In le desir d’eire am 
teur, de se voir isoprime, de rimer; -buften, laux 
provenant d'une irritalion du Jeryax, loux Ulilletoi« 


re, f, 

Kipelig, ®, ad, chatowilien.z, se; die Fußſoble 
ift ein- fehr er Thell, In plante des pieds esi une 
partie bien ch-se; cin ·es Mädeben, hlle ch-ser er 
iſt äußerft —, il est extrömement eh.; 2. fg: biehtat 
für Beleitigungen ch., sensible, suseeptible; er it in 
Unfebung feiner Ehre, im Punkte ver Gore ichr -, 
il est fort z., tros-ch. sur le puint d’'henneur; 3. curtt 
Begarjamtelr zu bedandetn. bernutfib) ch., deiicut, epi- 
neux; das it vune ·e Sache, Frage, Fest une 4 F 
bie ch-se, delicate, epineuse; das iſt ein -er Yunft, 
voila un point fort d.; diefer Beseuftand ift ſeht - 
zu behandeln, ce sujet est fort d. a Lrailer, 

Kißeln, einen, chatouidler; Mid. üiller; an den 
Außiodlen -, ch. ala plante des pieds; (dieies Mit: 
tel) fißelt die Nerven, Utilfe les nerfs; to Felt mich 
im ale, be gasier me titille; fg; den Gaumen, die 
Sinne -, caraentm wien) ch. le pebais, les sens; (dies 
ver Wein) kuzen auf der Zunge, hasıt den Gamen, 
chatouille, titille la langue , le palais; (die Muik, 
der Woyifung) litzelt das Ohr, chatouibe, Aatie ey 
oreilles ; einem die Ohren -, efdmeihein) ch. les or. 
de qn, i gn, Hatter qm; ſich zum Laden -—. iumens 
gen lachen se ch., se pincer pour so faire rire; es 
tigelte ihn, a) Er wurde er. empfinziih darüber; il em 
fat piqueʒ b) es titzelte ibn ı°® that dem mobt, er freute 
fd bermti) ald man ibm Dielen Titel gab, ce titre 
la chatouilld; il a <td tres-tlatte de ce Uwe, ila res- 
senli une joe secrete en s'entendant Jdonner ce ütre; 
einen mit der Ehre —, piquer gu d’honnenr; im -, 
ſich über er. =, (fies dein. feitfigefikig Barütes neuer) 
sapplaudir, se rejouir secretement de ge. Das - 1, - 
c. Süpel. , [le clitoris. 

Kißler, 8, (einer der Mipettr qui chatouille; An. 

SKlad, ed. -8, i, ceim Wort, weiches ben Schalt nads 
akut, den ein weicher Körper brim Yurallen. heroasbriegt) 
— da lag es. Mac, le voila à terrer 2. -, 08, pl.Alär 
de, pu. ıtm Born) fente, erevasıe, f; ereus; (im 


Sie fa, er. R . 
Kladde;n,T. (eines Vertrags r) minute, 5 brouit- 

lon; Com. (Euteltue) br., brouillard. , 
Klaffen, v. imp. ar. 8. (vom Fenftera Thäten) 

bdiller, s'ientrowvrir; joindre, ferıner mal; ven Wrets 


term du; j, mal; (diefer Decel) Hasft, joint mal; das 
kenfter, bie Thür Mlafft, la fenetre, la porie 


bäille, est entr'ourerte, mal jointe; s'entr’owyre; 
«de Munde, iderem Känder von eima. Arten) plaie böante, 
ehtr’ouverte; die Erde Naft vor Dirre, la terre est 
erevasser de secheresse. Das -, jointure bäillante, 
entr'auverte; erdrasse, fenle, f; 2. ©. la waden. ptantern, 
Kläfien, vn. av. & (vom jungen Hunden und zldıfen) 
glapir; Ch, (metioß hellen. ehne auf der Spy u (.) Jap- 
per, clabauder; diefer junge Hund Mäft an cinem 
fort, eg petit chieu ne fait que j., glapir; (dieſer 
pn) tlafft, ehne auf dee Spur od. Fährte zu 
ton, ce chien clabaude, aboie sans ötre sur les voles; 
2. Sg: — vn el; er llafft befiändig, il cla- 
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haude oontinuellement, sans cesse, il ne fait que 
da6 -, glapissement, jappement, elabaudage; Ye: cla- 
fer, 8, petit chien qui glapit, ow jappe soüvent et 
sans sujetz Ch, clabaud, babillurd; 2. fg: =, 4; Inn, 
clabandeur, jasehr, se; 5. bahillard, e; rapporleur, 
se; 4. Bo. eröte de onq, cocrete om cocrite, f; il. 
ihlaspi, Iharaspie. 

siaffen-trant, n pelit aizoon, 

*laffer, od. Aläffer, cf. taifen. [beante, f. 

Klaff-mufdel, f. Con. ıiaffente Mo telline 

Klafterz n,f. (qf. m.) Rdugenmaß gegen ſechts Fufı 
brusse, corde, toise, T; das Waſſer hat fo und fo 
viel - Tiefe, ed. iſt fo und fo viel - tief, il yatanı 
de d-+ d’eau; «ine (ein) - nach od. im der Länge, 
t. oourante; - its Gevierte, £. carree; nach Der (dem) 
— nad n moffen, toiser; mesurer & la £.; ein (eine) - 
Stamm-beli, Brenn b., £. carrde de bois de brin, 
core de bois a brüler, f; das Meffen nad -n,le cor- 
dage; it. le toisey eine — Brucfteine, 2, de moöllon; 
Rruchſteine z in -n auffegen, entoiser des moellons 
2 Hols in -u auffeßen, corder, monler du bois; atıf 
fo und fo viel - tief aufern, mouiller sur tanı de 
d=4, ef. Faten; Ex. ein -, une &; -bolg, n. boisde 
moule, bais corde; -tg, &. ad. irine - baltend) pu, de 
la longueur d’une d., d’ume 2; zwei-ig, drei -ig re. 
qui a deux, irois 2 dr ou #4 de en Mer rolon- 
deur 5 ma, m. (ele — als Kängenmaß) la 2; das =, 
der -rahmen, (dee... ber eine - ensalit) membrure, f; 
-fheit,n. büche de bois de moule, f; -[hlag, 
EL. (at, Im Walze, mo Holz gefhlagen wird eb. vo. fell) 
coupe, taillis, ee um le bois die moule, 1; 
[bh Läger, (Seusater) bücheron; -feßer, (Hetymeis 
fee) mouleur „le hoisz -fted, c. -rabmen, 

Ktafrern, (Solj)conler, mouler; (Bruchfteine) 
entoiser, c. auf-; 2; (nadı -n mefet) loiser, corder, 
“ab, 7, -. F 1 

@iagbar, a. ad. dont on t ter plainte; 
-t Sad, ein -er Fall, affaire, ent von Sur 
tice, pour lequel on peut po.p4, en j., qui peut se 
plaider, ef. au-; eine Sache - anbringen, miachen, 
p9. une a fi 
- werden, (var Bericht Mayen) po. pl. en } 

Klage; n, f.Ceineslinglüdlichene) alainte, lamen- 
tation, T; (eines Leidenden) les ps; in laute-n aus: 
bredben, laute ·n erheben, eclater en p-s, en I-#; je- 
ter, pousser des eris de douleur; faire de arandes 
enmplaines; feine -m vor einen angihitten, «pan- 
‚cher son aaur en p-sdevantyn; laß deine - vor ihn 
tommen, va fui deeouvrir le sujet de ta p., de les 
p-s; feine -n vorbringen, faire ses p-; fa. faire, 
conter ses doldanees ; ihre -m erregen Mitleid, ses 
p-+ excitent la compasion, A ei; Wan beifen alle 
diefe -n? & quoi bon toutes ces eoinplaintes, toutes 
ers dol.? ext. -, (Belieldichepugung) je eondolean- 
ces, I; die - riunehmen receroir les cord.;z it. (die 
Kraut ©.) deuil; die - anlegen, in ber - gehen, met- 
tre, porter le deail, 

2. (Beide) plainte, F -n gegen einen haben, 
führen, vorbringen, avir, former, potier des p- 
emtre nz er brachte feine -m darüber bei dem fo 





. en j.} intenter action d'une aff-; Pra. | pl. 


Klage 


An ob, ©. geräte) ·, ze. personnelle, reelle; gemiſchte 
i (auf 9. und S. zugleich gehende) —, ae. mixte; — um 
haudage; clabauderie, f; aboiement; -fer od. Alafı den Befig zu erlangen od. beisubehälten,, ("pol 


‚fefforifche -) ae. possessoire; =, um das Cigentbum 
'zu erlangen, ("rpiiortite-) «ec. pelitoire; erbliche (vom 
| Qrötaffer auf feine Erben übergebente) -, ac. hercditaire; 
- wegen zugefügten Untecht durch Faͤlſcung, ac. en 
(ow pour) fait de fax; — wegen erlittener Beſchim· 
pfung, (*Sriutien-) ar, en cas d'injures; — um Wis 
berruf eines Kaufs, ae. redhibitoire; er iſt mit ſei⸗ 
er - abgemwiefen worden, il a etl deboute, ou ren- 
voy@ de sa demande, il a ei mis hors, de cours, 
hors de proets; von ferner - abiteben, se desister, se 
deporter de sa de.; die Cinmendung des Vellagten, 


daß die - des Gegutts nicht Statt habe, ses fins de |d 


non-receveir. 

Klage-dicbter, rer -geidnge khreibeod. ſchtiebz "eier 
attaet D.ı pooie elögiague; -Fall, Gr. e. Atas ud uns 
-fran, f, autref, Hei ter celcht pleureuse; ·gedicht/ 
m eſangz, 45 ſz die =e, Zeſange des Obid, 
Zibulle, les d-s d’Oride, de Tibulle; ein = verferti 
gen, eoınposer une &.; bau, maison de deuil, 5; 
“aut, e.-tun -libeil, m. reuymete libellee, -lied, n. 
chansan lugubre, f; it. d.,c. -aetktns mp les jercmis- 
des, f; die =er eremiä, les lamentations de Jere- 
mie, f; mp. =er auftimmen, faire des jer.; -10%, 
©. Hapted; -puntt, Pa. Puati einer werihtiiden Stage) 
chef d’aesusation; vrfier, weiter =, ler, 2d chef, 
point ou arlicle d'ae.; 88 find mebrere=e gegen ihn 
eingegeben, il y a plu. cheis d’ae, contre lui; -rebe, 
£. Pra. 1. {R. eineh Aldgers od. feined Cadmalters ser Br: 
ride) la plainte, it. le plaidoyer, ec. Sulsge; 2, 6, Reis 
ens, Trauer; -Tuf, Por. lamentation, f; ori plain- 
uf; fact, £. Pra. prooss, plaidoyer; Jänger, c- 
ie -(trif:, f Pra. la plainte, demande judi- 
eiaire, f; jiweire =, röpliyue, f dritte =, triplique, fi 
EHRT, f. Poc. vuix plaintive; fon, Poe, tan 
pleinti; -weid, nsc. -frau. 

Klägeln, vn. av. >. pu.se plaindre contingelle- 
ment, faire des plaintes anntmmelles; -der Alter, 
vieillard qui se plaint sans cesse, qui a tauj. Ase 
. de ge. 

Klagen, vn. ar. b. 1. Cüber Adımenem pi se plain- 
dre, se kunanter; (er bat große Schmerzen ausge: 
fanden) ohne zu -, sans sep£; er klagt wie ein Weib, 
er tlagt über das Geringile, il se plaint comme une 
| femane, ponr la moindre chuse; was haben Sie ju-7 
| (wab font Shwen ?} qu’avex- vous? oü avez-vans ınal ? 
ou souffrez vous? de quoi vous plaignez-rous? fie 
tlagt ſich ſchon mehrete Tage, elle se trouve indispo- 
sce. depuis qs jours; er Magt fi beitändig, ila ton). q. 
mal, q. indisposition, il est tonj. maladif; über fdlum: 
me Zeiten -, se pl., se /. des maurais temps, des 
£. fächeus; (er muf es leiden) und darf erſt nicht -, 
sans oser s'en pl.; laß mich =, ich fmbe mebr Urfadhe 
au · ald du, c’estä moi de we pl., j'ai plus deraison 
de me p/. que toi; einem freunde feine Moth -, de- 
eouvrir a un ami ses chagrins, sesTevers; faire parl 
h.. de ses chagrins 2; se plaindre A un ami & [23 
um einen verjtorbenen Freund -, s’alliger de la mort 
d’un aui, pleurer la..; Pod. 4 la 2. eine -de Stimm: 


utae vor, ihen ft ses p-s au roi; erführt große, bit: | me, voix plaintive, f; Die den Töne der Nachtigall, 


tere über od. gegen Ste, il fait de grandes p-r, des 
pr ameresode vous, eontre vous, il se plaint fort 
amerement de vous; ich babe ihm feine Unfache zur 
gegeben, je ne fur al donnd aucun mjel.de p-s; 
große -n über die fhlimmen Zeiten führen, faire de 
grandes comnplaintes sur les ma'heurs du temps; Pra. 
(Berbringung feiner Beichwerden zer Oberimt) p., com- 
plainte, instance, action, demande, f; feine- eins 
geben, überachen, vorbringen, rendre porier sa p. 
en justice, faire sa de., sa pourveir en j.; (dee Mich: 
ter) bat feine - angenommen, a regu sa p.; ich habe 
feine - (&tagferifı) geleſen, j'ai hu sa p.; eine - amitellen. 
aubängig machen, gegen einen anfrellen, former une 
in., intenter une ac., actionner qn, inlenter com. 
eoutre qu; Aber eine - entieiden, vider une im. tz 
die - int bei od. vor Gericht anbängig gemacht, iſt 
dei dem und dem Gerichtahofe anbängig, Fin. est 
kice, Be ä tel tribunal; eine - a —5 
i ung od. wegen geflörten Be 
ent en a a = ao, en com,.; nd 
Fee. 6, de. intidente; bürgerliche , yeinliche —, 
@e. eivile, eriminelle; perfönliche, bingliche (auf 9- 


les accents plaintifs du 2; Ihr Werten und — kit um: 
fonft, vos pleurs et vos plaintes sont inuliles; vous 
are besu pleurer et /.; vons pleurez ei vos la- 
mentez en vain; durch — lindert ſich der Schmerz, la 
dosteur sapaise, on se souluge, ons. sa d. en se 
plaignant, 

2, tüch beitweren) se plaindre de ge; er Hagt ſeht 
über Sie, über Ihre Aufführung, il se plaint fort 
de vous e; ich habe fehr über Sie zu -, j'ai fort a 
me pl, de vous, cf. bettagen, deſcoweren Pal. se pl. por- 
ter plainte en justice ; ih muß -, il laut que 'aie 
recours aux plaintes, a la j.; miber, gegen einen —, 
-d gegen einen einfomm:n, plaider contre qu, inten- 
ter une zetion eontregn, of. ataa· auf@befcbeidung, 
auf Scadenerfaß -, demander le divorce, des de 
dommagements; der Obrigkeit eine Sache -, porter 
ses plainıtes, intenter act. enj.; machen, Dafı Die Glau⸗ 
biger-, faire interwenir les erganciers; der · de Theil, 
«Sihger, inm)la partie; it. cf. an, ver-. Das —, plainte, 
complainte, 1. c. Silages geheime -, murmure, ge- 
missement; -61Wertb,a.c. befiagenöwerd. 

Klag-rudung, L-fall, Gr. wie 4u Embung, 


Klag⸗geſchrei 


*Neenfarlo) l'accuaaltif; le regime direct; -gefhrei, 
n,/amentation, erisde/., erislamentables, plaintifs; 
-gewand, n. habit de deuil, -108, a. ad, 1. enne 
zu Hagen pu. sans plainte, sans se plaindre; 2. Pra. 
einen = ftellen, (surieten ft. c) indemniser un; satis- 
faire aux plaintes, a la demanıde de qu; sat., con- 
tenter qu; =itellung, f. salisfaction, indemnisa- 
tion, 5 -punkft,m.-rede -fhimme,T.c.Kingep. ı; 
-weile, a. al. en forıne de plainte, d’aceusation; 
et. = vorbringen, ef. Hägeiik; -wärdig, deplorable, 
lamentable, 

Kläger, 8; imm, (vor Ceritt) aecusateur, Irice; 
demandeur, demanderesse; plaignant, e; la parlie; 
- for a8 - gegen einen eriheinen, auftreten. se ren- 
re @c., +e porter partie; derjenige, welcher zuerſt 
als - anfgetreten tft, le «. originaire, Primus we 
kein - iſt, da iſt auch fein Richter, point d’ac., point 
de juge; iln’est pas besoin de juge lorsque pers. na 
we nee [poriunes, pour des hagatelles. 

tägereis m, F. mp, plaintes continmelles et im- 

Alägeriich, a, ad, cden Aikger angebend); der -e 
Anwald, l’aroue, l’avocas de la partie; eine Sade -, 
tlagweiſe od. als Klage vorbringen, porter ses plain- 
tes.de qu; intenter act. de ge, pour ge, au sujel de ge. 

Aläglıd, a. ad. plaintif, ve; -er Ton, ion pl., 
dolent; -€ Stimme, voix plaintive, /amentable; 
eg Pirichrei, ©. Klapiyel.; € Wriefe, leitres piteuses, 
dolemtes, 44,5; anp. jereinindes, f; - fingen, ſpre⸗ 
chen, chauter plaintivement, parler dolemment, wie . 
- dies Vogleın finat! que bes accents de ce pe- 
tt oiseau samt p-#, touchants: warum thut ihr ſo -? 
pourquoi tant lamenter? pourquoi vaus plaignez- 
vous si amerement? jie thut immer fo —, elle fait 
toui.l’aflligee, la dısolde; 2. (Mitiele erregen?) dejpla- 
rable, ds afligeant, funeste; ein -er Fall, eine -e 
Geſchchte Eas, accident dep., {, evinement tragi- 
yue, ** ⸗er Auggang, Tod, issue dep, wort 
döpn tr. für Diele Waifen iſt der Tod ihres War 
ters ein · er Berluit, la mort de cet homme est une 

ric aflligeante, douloureuse, dep. pour sesenfants; 
fie befinder ſich in einem en Zuftande, elle est dans 
une situation, dans un diat dep.; er bat, ein 8 
Ende getemmen, il a fini tragiquenent, a fait une 
fin .dep., tragique; fie weiß ibre Geicichte fd — 
vorzutragen, dag man nicht umbin Tann fie zu ber 
dauern, elle racoıe ses inalluesırs, ses adversiids si 
lamentahlement, d’un ton si douloureux, qu'on ne tz 
mp. das iſt ein - cE (eiemder) Mahıerk, dad IM it — 
ausgefallen, voils un ouvrage pitoyable, miserable, 
a faire pilie, el. Hemer; -Peit, pa. eat, qualite 
de ce qui est pl, dep. 

Atamei-eifen, m. Mar, rt Beil das Werg in 
die Fugen ted Dtirfe pa ftepfen) malebeste, f; malebet; 

ularasse ou pelurasse, f. i 

Klameien, vn. er. 6. Mar. (tie Fügen tet Eines 
wit dem Mamel-eifen verllopien) palarasser. 

Klamm, a, ad cs eimen feinen Kaum puf. geſegen 2) 
pu. diroit, serre, cl. mayp, enge; Ex. (nem Oeld-) 
© geld; (der Shure) iſt -,se lie, est serie, com- 
pacte, adherente; Die finger werden -, (Reif. ungeimtıles 
doigts deriennent roides, engourdis; 3. (vom Geiste) 
rare, clair seine, cf, tem dad Korn ift -, H yapeu 
de bled; -gällig, a, Ex. Ses (uhr feet Geftein, 
rocher dur, solide; roche dure, 6; =e8 Gold, od. -g old, 
1. Eeae⸗ gebinseneb ©. or massil; -Löthig, tenant, 
pesant & peine une demi-once. x 

Klammer; n, f. (hatenfonmised Ey. tat an beiden 
Besten el: ed, umsaebegen yolrb, wm feite örper zuf. zu bals 
ten) erampon, crochet; Arc. palle, f; — mit runden 
Kopfe, e. a tete ronde; eine kleine -, eraınponnet; 
-, Mauerfteine danait zufammen zu balten, grappin; 
ancre, agrale, esse, f; —, Ballen an einander zu bes 
feitigen, ce. , firant, 7 6. Balten-band, Serede⸗ 
Band; Im. die -, (ment Hd ber Eeper die Hambichrift. befes 
ger mordant; die -n einer Preſſe, ittelme Bänder 
am Katten) les erampons ou pattes de la presse; 
fg: — (2 Bogemfirkte aaer Satentiche, werein man einge 
inatene Werte or. "ige einfatlehr) les erochels, la pa⸗ 
rentiheso, l’accolade, f. cf, einttammern; - ber Rake as 
macer, chevreiie, f; Arc. eine „, um Grunbdpfäbie 
juſammenzuhalten, raineau; Pap. die - od. Gerinn-, 
encloues, enclouses, f; Heine hölzerne «u, um Waͤſche 
feſt zu ſtedeu, les ficheirg; — an einem Kamin, em- 
brasure, 5; — an Echiffen,-antoit; Sel. cam Beirferel) 


Klammer 


er. de euir; Ser. (Band, werund ein|amdereb befefiget 
wir) agrafe, ſ. 5 p 

Klammer-erbfe, f. nie große Audererbfe) pois 
suerds; -bafen, Charp. cmeigere Hörer zul. au halten) 
bride, 6; -biric, cerf volant; -fparreit, pl. Charp. 
(Ep, feelhe die Dicmfle von Klammem tun) les bloches, 
contre fiches, i; Arad, Bo. (Gattung autlinn.Cendus 
bet, woven die mehfen andere PA. umfatingen) echite, f, 

Klammern, can-, ein-, mi. 

Klampe, f. c. Arampe; Mar. (aeriel Halen) taquel; 
auf dem Math euer Oalrere) taquet ou eourbaton de 
hune, ef. tagwet; cam Maße eimed Fahrzeuges) elamp. 

Klämpner, c. Kempen RE 

Klämpern, c. Mimperns [destine, f. 

"landejtine, f. Bo. (heimliche Shuppenmurp clan. 

Klang, es; Klänge, (der Glocen) leson; (biefe 
GSlocke) bat einen hellen -—, einen Silber-, a un son 
hair, un son argentin; dũfterer, dumpfer-, son cas, 
sourd; - einer Uhralecte, einer Kepetiersubr, son 
don fimbre 2; Ihre Stimme hat einen lieblichen, bel: 
leu -, sa voix nun £. argentin, est claire, est reson- 
nante; dieſe Harfe eat einen arten -, cette harpe t 
est bien re., a un son bien plein;-Der- des Geldeh, 
son de largent; einen - won lich geben, ettingen) son- 
ner; Geld binwerfen, um ans den - zu schließen, ob 
es echt ſed, jeter de Vor, de bar. zur ume table x, 
pour s’assurer de Ja hont« des pitees par leur son; 
er wurde ohne — und Sang cin der Sıtie) begraben, 
on |'a enterre sans solennite, secrelement; P. ohne - 
und Gefang abziehen, drloger sans trompette, hler 
doux, s'em aller & petit bruit, cf. @im-, Nach· Webel-, 
Bor, Wert- r · . 

SKlang-bebem, Lat, (Wrer ter meldes bie Ealı 
tem arfpannt m.; "Refenary-d.) table d’harınonie, 1; en: 
te, f. h. (or. Klinger) c. Suatormiez; -gewölbe, n. e. 

. @pratea; “Lehre, f. aconstique, 5 ein, (orinp 
Ass) Jin à capsules dehiscenles; -Iied, m. somnet; 
-[0$6, non sonore; sans son, qui ne rend pas de 
son; -nahabmung, -nadbildung, F. imi- 
tation d’un son, f; 2. Or. Die =, (tie M. einet feihen 
Slanacd, durch ein Demf. enıfpredientes Aber) omomalo- 

ie, %;-faal, Neo, e. Emmen; -Tpiel, n. c. Tonifp. 
—* -fteim, iagen der Öölimmerferefer) pierre reson- 
nante, sonore, f; schiste micac⸗·; · w ort, n.c. -nadası 
wune 2). ' . 

Klapf, ed, (Sal einet auffattenden Mörperd, eineh 
Elauat mit Da er I. er —* tag * io ten, meh 
dir diefem Chad dervetta loat) elaywe, 1; choque, cos 

mir der flachen Hand) ei, fa. tape, f; (ins Ge 

it) soufllet; er gab ihm einen - auf den Hintern, 
3 Ius domma une ei. sur le derriere; fa. =! da hat du 
eins! Man! (paf!) en veilä un, 

Klapfen: e. Hayrım. 5 ns 

‚&lapp, c. Ktapf; bank, bancpliant, bris#, banc 
&.clapet, à abattant; -baum, Io. #rramt, degen Sa⸗ 
merntapfein malt einen lasıem Schau auffpringen) carınan. 
tine, justicie, 1; adhatode a fruilles d’hysope, fi 
-bojt, Mar. bouce, balise, f. cl. Ber. But -bolgen, 
Mar. (8., womit die —em der Burttingen amgebeijt te.) che- 
villes des etriers des haubans, f; -bord, n. farque, 
falgue, f; -bandihub, e. Klapprmd.; -bolz, m. 
inerrain, bois de m; -bitt, A rebord, A 
retroussis; -miätße, f. calotte, f; -obr, Pferd mit 
tagen bänsenden Ohren) cheval oreillard; ro ſe, f.c 
Atappeıt.; -ftiefel, c. Atappen.iz · ſt n hl, singe don 
le fond se Iöve et se baisse; -tifch, 17. mis -em, I. 
dem man ji. leatu taun) abatant; table brisce, pliante, 
inble & abatants, * — 

"Klappe; n, f. an einer Klapphant ob. einem 
Klapptiiche, abatant un banc brish 2; — an einer 

mpg, clapot, soupape de pompe; die - ver einem 

anbenbaute, la trappe, le volet; Die =, ("das Ventin 
an den Orgeipfeifen, soupape, 1; Die - au einer Alöte, 
SHobor, ia langnette-d’une step; am agotten, Bas 
yleifen, euiyreite, f; ©. Zutt-; - uber Den Oeffnuugen 
des Biairtalsed le venleau, Erenteau d’un 2; Die- 
an einem frongöfifhen Kamine, In bascule d’une ı; 
die -Huffasanmfct.) an einem Kleide, rabat, rebord 
Wunz:die - an gauſt bandfehuhen, leschapes dese, f5 
in Wallmühlen, fonloir; bie -n (einer Muſcheh, es 
battants; An. an Adern ob. andern Innern Theilen 
bes thierischen Körpers, valvule, f; - am Pantoffel, 
ey =, die Fliegen zu Tödten, tue-mouche; P. 
m mer — od. Klatſche zwei Fliegen treffen, umie 


SKlappenfeder 


einem Mittel jwel Bwrde erregen) faire d’une pierre deux 
poups; -nfeder, f.org. (melde bie gehfinere Al. trücder 
Anden ressort de languette; -nhandfchube, pl. 
16, woran Al, die man zurüdidiagen kann, Über Me Fnget 
geben) lest mitaines, f; -uframt, n. (eurepäiierh Canan⸗ 
gentr.) calle des marais, choucalle, f+ -urod, habıt 
arabats, ars; -nfhnede, fncrile, f. bigorneau: 
-nitiefel, botie a genouillere, f; -nvenrtl, n. 
(8, melde fi bifnet, am das Waller In ten Pumpenaea 
einpuläffen) soupape, ſ. 

Klappen, va. ar.b. claquer, faire clac, f.reson- 
ner en frappant; (der Dedel biefer sinneruen Kanne) 
Happt, wenn er zufält, claque, fait elac, quand ilse 
ferne; man bört Die Beißel-, on entend ei. le fouet, 
ef. Happeım. tuarfaeı; fg; fa. (dieſe Verfe).- nicht, (reis 
men wicht gebörtg. fingen nidır gut) ne riment pas bien, 
manquent d'harmonie; das Happt nicht, «iimat, paht 
nibt gun cela sonne mal, ne resonne pas bien; il. 
cela ne va pas bien ensemble, blesse les oreilles, 

Klappen, -lein, m. (dim, von Ktappe, ef.) petit 
clapet; (an den derweia Im ter Trauer) bout de manches; 
it. rabat, rebord, c, Weberflig. 

Rapper; m, f. (5. tamis ja Mappen; bie- ber 
Kinder, cKintet-) le hochetz die - am Müblrumpfe, 
GRäy-»claquet, traquet, chiqweite de 1; die - der Nacht · 
wächter, la erccelle; —, won iwei inegen od, Gämmerden) 
el; mit den ·n fpielen, jouer des c/-s —, (mr tür 
ſchen Muft; easiagnetie, I; ef. Daumen-; Aly. -, iter 
Haspriefler c. -Mean Die - der Vrieſter der Codele, le 
erotale; (an tom Sansane der -Khlange) sonneite, 1; Bo. 
eräte de eog, fi r er) bourse äpasteur, ä berger,d; 
gest apfel, (Seaisitere.) pomme sonnante, fj 
le calville; ee: cocalier ; Kin n. (Kodtenge: 
pp...) lesgueleite; fg: gp. (det Ton) la mort; -blech, 
n. My. (ter Inöprieer) sistre; -büchfe, e. Aatkauhi 
-bürr, a. ad. (iebr mager) fa. ınaigre co, um 19.5 ef 
it =, dest un sg. -bolz, m. randin, Irieot; -JagD, 
1. (we das MEI mit m geiriehen wire) chasse a bruit, 
a cliquet, f; batiwe, 5 -manı, queieur J’höpital; 
it. ©. bein; -manl, n. causeur, jaseur, se; babıl- 
lard, e; -mäble, (auf Otabaumen 7) moulinet; 2. 
(iede MM. welde Mappen) monlin a claqueis; fa. ihr 
Maul gebt wie eine =e; sa langer va comme un ira- 
quei.de moulin; -nuß, f. pistache, 6; -natter, f. 
vonleuvre a sonnetter, I; =tole, f. (mitrer Mon) le 
coquelicot, le parot ronge; -(dlangr, f.serpentä 
2; =nblume, ſ. =nfraut, n. <nwurg (Mu 
meihe gegen dem Diß der = gerübmt wire) le polygale 
de Virginie; -fhuld, f. Kutterddns -[hote, I. Bo. 
—* deren Samen In den aufsrblafenen Suͤlſen Mappen) 
a erotalaire; -[piel, n.c.-writ; -feden,e, -fed; 
fein, Ex, (Br Mrteri., weicher Camp Im at bit) la 
geode, Petite le sissite; pierre d’aigle, ſ. 

Klappern, vo. ar. d. }, (Harlem) cläquer; - 
mit ben rit, cliqueiter, faire du bruit avee les 
assieltes; — mit den Bahnen, elaquer des denis; (der 
Store) Eappert, eraquite; Fau. (der Nranic) -Ft, 
craque om trompete; (die Mühle) -Tt immer fort, 
cliquete, claqueie oontinuellement; ich höre ein Eifen 
(Sufreifen) -, j'entends un fer qui loche. Das -, Tric. 
(rer Steine) trie; (der Wüble) brun des traquets, des cla- 

weils; elaywernent; (der Säßnen, el; Ber. da wird fepn 

eulen und Bähn-, c’est-la qu'il yaura 
et des grincewents de dents. 

Mlapps, eb, ©. Kap; -en, va. ar. 6, claquer; 
il. taper; donner desclaques; Dad= claquade, tape, f, 

Nlar, a.ad. 1. (werte Siehefranten durdtanend, fehr 
burbädttz) eiair, e, “ment; umpide; -e8 Waſſet, Del, 
eat, huile oe, 4; -er Himmel, -e Yuft, ciel cu 
serein, sans nuage; fehr -€ Fenfterfheiben, vitres 
bien er; - wie Kriſtall, e. co, eristal; -er Teich, 
See, lang, lac c., transparent; den Wein - abziehen, 
tirer le vin au e; (der Fein) iſt - geworden, s’est 
elarihd; - miaden, Chi. Phar. c. tiären, abet; il. cam: 
vermuifikt, rein. fiedeniet) pur; -er Wein, vin pur; fg: 
einem-en, lantern Wein einfchenfen, dire son senli- 
ment, s'expliguer haut et c., dire nettement sa pen- 
see a qn, dire a qn. la verite toute pure; -e6 Gold, 
or pur; — Wolle, haine fine; -er_ Zwiru, fil delie; 
-es Mehl, Aeur de farine, f; -er Salpeter, salpetre 
en glace; -€ Leinwand, toile claire; -€ Hau, un 
teint €, 

fg: dbeutfldh, Teidt mu werfieben)s ein -er Degrif, * 
Vorſtelluug, idee claire; das iſt · amt Tage, es 


Klar 563 


elair eo. le jour; mas fann -er f.? nichts if fo =, 
-er ald dieß, rien n'est plus e., iln'yarien de sie; 
(ich ſage es Ihnen) mit-en Worten, tout net, tout €; 
‘, Berragen, feine Reden find nicht gan =, dimd wel 
trug) sa conduile, ses discours ne sont pase-s; eine 
dechnung - machen, apurer un conıpte; Das -maden, 
die -mahung (einer echnung: apurement, (einer 
Schuld), Iiguidalion, 5 die Sache iſt niert -, nicht 
ind -e gebracht, cin noch vrrwchten, umansgemact) Val. 
n'est pas e-e, liquide; einen über et. ing -e fenen, 
diten et. beuniit maden) eulaireir gn de ge; dieie Sache 


iſt mir nicht -, je ne suis pas eclairci, eclaire sur 


cette alf,, sur ce point; das iſt jedermann -, tout 
le monde eongoit, eomprend cela; da habt itr 
den „en Beweis Devon, en voilä la preuve teutec-e, 
ridente; eine Sache - maben, #chairer, edaircir, 
meitre en evidence, rendre evident ge; f. Recht iit-, 
feunen-, som «droit esl c. comme le jour; iln’'y a 
rien sic; -tr, reiner Gewinn, praht,e. ei met; 
er gewinnt -€, reine tauſend Thalet an dieſem Cin: 
faufe, il gagne, c. ei net, mille Ecus sur cet achat; 
— (augenfdeintih) jeben, voir c. ou clairemenı; eine -e 
Stimme haben, - fingen, fpredhen, parler, chanter c., 
ehanter hau! et e.: (cinen Say) - bemeiien, «imon- 
trer, prouver eluirement, enidemment; man unter 
scheidet bier - Die Hauſer, die Sirten x vom jenicird 
des Dibeine, on distingue ici elairument les ınaisons +; 
man bat ed ıSın = ver Augen ar'ast, bemiefen, on le 
lai a demon'rd , prouvs dlairenıent, neltement, ou- 
veriement; das —e, la partie claire d'une chose; fg: 
ind -e xob. Weise) lomnien, (&h bewriichendtuttunft wers 
ieaffen) s'eclaireir de ge, sur ge; ich will Ihnen die 
Sache ind — feßen, — vor Angen ſtellen, je vous 
meurai la chose au ei., je vous la ſerai toucher au 
doigt et a l'mwil, je vous la ferai voir dw.; Mar. ſich - 
case Mbreife, zum Ablegen bereit) machen, appareiller; 
ein Taue- machen, c, Haren die Miemen - madıen, 
armer les arirons; dad Tan führt —, Ga umbenwereen, 
fpiett fiel, tue Keitungr le cable manıavre bien, sans 
frottement, sans nonpd; wir jind -, tan Mblegein br- 
wit) nous solmmes preis ä parlir, a faire volle; eine 
-e Hüfte, wer man fi ehme Getadt naͤdern kann) une 
cöle saine, R 

&lar, es €, Com. (feiner, leder geimebter, Ieinener 
Zeng · le linon; Ja batiste; -Atgig, a. (Mare, Helle Au⸗ 
gen Habend) pa. qui a les veux clairs, vifs; -Fädig, 
a.ad. (amt iinen Aäcen teßehend) qui ale filmenu, delie. 

Klare, 8, u. sp. la partie claire d'une chose, ef. 
Hat (2) 2. =, ſ. sp. Chand, (das Wadtet wertet jum Taia 
er. Unfalttt grgeifen wirt) hlet.d’enu; Die- geben, don- 
ner eu metire le ſilei. d 

Kläre, £ sp. 1. (Klarbeit. Kein... Felmt.r carte, 
purete, finesse, f 4. Fond, (von Anacen gr zu Schmell ⸗ 
tirgelo) claire, f; 5. Lin. c. Erite. 

Stlarem, va. av.» Mar. um Diende berelt mischen, 
kalım) parer, dögager, ienir pröt; (die Feegel) -, 
apprreiller; ein Talel -, p. un palan; die Unterraue 
—* er ». preparer les cäbles des ancres, cf, tar, 
(Mar, 


Klären, eine Flüffigteit, den Raffeer, clarifier, 
schireir une liqueur, le cafe 2; den mit Haus 
fenblafe - , eoller le vin; le ei. avec de la colle de 
peison,, ef. ad-.; Coute. blauchir; fi -, derenir 
air; (der Wein) hat ſich peliäret, s’est Eclairei, cla- 
rihe; gefütrter ed. arlänterter Sprup, sirop clarifie, 
eelairci. Das - 1, elsrification, ſ. 

Alarbeit, f. sp. des Kriſtalglaſes 2, ia elarte, 
la transparence du eristalr; (des Waffers) e/., limpi- 
dite, £ (der Luft) seremite, f; die - des Himmels. 
der Sterne, des Mondſcheins, la el, se; da ciel, la 
el. des ctoiles r; die - (keimbett; de Goldes, la purete, 
lafinesse del'or; die - (Feinves. Fiedentoßgtein eineh Far 
dene, Zeuges, der Wolle, la fir, tönwite, doucenr, 

ncheur d'une #toffe, de In laine; fg: Die - 
(Deutiichteit) der Voritelungen, der Gedanken, des Zud: 
drudes, In ei., perspieuite des idies, des —õD 
die - eined Beweiſes eines Satzes la levidlenoe 
d'une ej die - der Stimme, des Toues, la ci. de la 
voix, du ton; it. —8 f. X u 

Klarieren, Mar. c. tieren; ein Harierted Senel, 
gg eppareilice, ef, Har (Mar. 2. ein Schiff-, wer 

» acquitter un navire a la dowane, payer les 
droits de d. \ Be 

Klarin, Klarinette, c, Claring 

Bbbba 


r 
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Ktär-Feffel, Sae. Gefſt wm Mär) cuve d'aſi 
nage, 5 -ftaub, Fond, ©, Kläre (0% 
Ktärlic, ad, c. tar. 
Alasfe, Klaifiker, Klaſſiſch, eo, Elafee. 
Alaterig, a.ad. pv. (ven dee Haaren) mäld, brouil- 
ron Ppeilen) cuit en une masse; 2. (fcdmupig. maß) 
ie, crotlf; (por den Angen) chassieun; fg: (iatimmı) 





Wauvals. 

Alatic, ad. 1. (Schau. dem ein Peitſchenſchlag e heri 
sertelrgen; Mitſch⸗, Min, Man; Bic, Hacz 2. Sechlas 
nur ser hand, Priuche 2) clagne, 1; (Diefes Kind) hat-e 
befommen, a eu des 0-5 -büdfe, f. (bolundetſcheũ 
ter Nınter) cannnniere, f; fg: <,-mauf, Klatſcherinn; -ges 
fire, 1. Neo, anecdole scandaleure; ex weiß die 
= der ganzen Stadt, il sait la chronique de z; 

geiehifdafr, saciete de commeres, de jaseuses, 
de caquetmuses; -Feffel, Suo, la batterie; -maul, 
m. mp. rapporleuse, commere; gazetie de quarüier, [; 
ro je, &,Syayprereig = farbig, a. ponerau; -jtuhl, 
canueloire, 5 -tanbe, Fe. Ather (2). 

latſch e;z nF. (Mi um ſauagen, das beim Gebtauche 
tanken) farule, 6 (Ateaen-)iue-mouche; P. cf Klarxe; 
2. en. Die -, Etadt-, c. Slasfiuman. .·. 

Klarihen, vu ar. d. 1. mit der Peltſche en, ela- 

ner avec un fonat, faire ch un louet; (dieſe Peitſche) 
atſcht aut. claune bien; einen ind @ejicht ichlagen, 
dañ es tlaticht (or. parts) donner a yn nne claque 
dans le visage; couvrirda joue aqn; es regnet, daß 
es tlaticht (ee parlar), il pleut a verse; mit den Hin: 
den -, im bie Hande — el, des ınains; (616 Seichem des 
Behts) battre, frapper dos meins, applaudir; man 
bat dieſem Tonkünntter Fark getlaticht, on a be ap- 
plandi ä 2: P. mir der Perſche -, (ir ars masıen, prab- 
In) faire el, son lounet; 2. ig: map. (planten. bei. zum 
Vantselle Korerer) rapjsorter, bavarder, jaser, ranıer, 
ragqneter, babiller; tie Haticht gerüg, elle aime arap. 
a fnire des rapporis; fie Haticht elles mirder, tie 
tlatſcht immer bin und her, elle rnpporte, elle redit 
tout ce qu on lui dit, toul ce quelle entend, cf. aus: 
Barfeben air 3. va einem Beifall =, zu, ap. & ga; 
4. ct. wieder -, rup.,Teilire ge; bas -, emin den Aänten) 
«laynement, battement des w ns; (sum Beifall) ap- 
pirtudisement; Bit. des anains; fp: c. Alatidere, 

Klatſcher ed. Alatſcher, 8; 1. ©. Alutch dt. 20; 
fa: —, iun, np. (plaupertaite Berk) rapparleur, jasenr, 
causeor, eagtieteur, -s0; babillard, e; bavard, &; 3. Ho. 
der Klaͤticher, pigeon batteur. 

Stariherei od. Slärigerei; en, f. (Mieitwip 
ulngeterel) babil. ezquel; jaserie, f; les rapperts: xXn 
machen, faire de fauxr,, de wauvaiır.; Die beillofen 

en find am all die ſen Handeln ichuldig, les maudits 
r, amt susche toules ces querelles 2; ſie fest mir ib: 
ser - dad ganze Haus in Zwietracht, elle brouille 
torte la maison par ses faus r, 

Alssihbaft, (po, klatſchig) a. ad. babillard, e; 
quialıne a jaser, & rapporter, cf, Hatfaje: -er Meuſch, 
ed Mei, c. Slintfcher, in; -igkeit, Kooummerage, 
bavarılıge, 

Klayesn, fr. Ex (Modwert abne Dad) bocanı) 
en plein air; 2. 0. Pape, 

Staube-bühne, f. Ex. eriih, das Ein darauf aus 
guitauten) Epluchoie; table, bane à trier Je, mineral; 
-baminter, Ex, warteau de triage; -junae, Ex. 
















epluchenr, trie 
# ben, (diem. Haubein) va. vo, av. 9. (auölsten) 
splwler; Die Wolle -, Epl, la laine; dad Crz-, dp, 


iner. heilogerle nern; au ernem Anoden -, ron 
ger un os; fig: er wird mad darau zu - finden. al y 
trouvera bien drs diffeulies; il aura de la peine & 
dlizaniller, & öler crtte aff., Ase tiror de y, cf. 
ab-, anb-,te-; das - 7, epluchenent, trage, 

Klauber, Qlinbier, 8; inn, epluchear, trievr, 
se; Ex. ©, Alauterumse: Ir ef. Wer; 3. hi. eree 
Bir: or. rauen sitlelle ou sitelle, ſ. torıe-pat; 
grand grümperenen ei, f. ringe, 

Klauberia, Klauber icht. rd, sp. Ex. bad Shledr 
te, wayın das une grientert werten )relu. 

Klauder, c. Baal 









ne rn sn. an en. 


1 
Klame; n.f; u. Larpaltenıer Guf ded Gomwirkrt) la 


corner, f; lepied, fe saber; ein Thier mit geſpaltenen 
“tt, animal, bie a pieds fourches ou fonrelus; fs- 
sipide, dieitö; 2. ter aubitiere und Mauhatach griffe, 
serr=. fi Fau.ler doigts; les mains, f, ef. Stelle; die 
en (einer Kae), bes g-r; (eines Maubvogels)les ser- 
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res, # bie Hiuter ·n, les avillons; damit jaſſen. avil. Atetem z-wnr z, F. 6, Firterrise; -Jebtel, c -Hatt, 
Ionner; bie -n (eines Xowen), les g-r; einem Loͤwen Kleben, vn. ar. h. (an Sileitern 2) s'attacher; = 
in die-n gerathen, taimber entre les g-s d'un lion; (die | bleiben, tenir, se prendre; dad Pech Meht an den 
Tauben) gerathen eicht Udlerm, Geiern e in die -11, | Fingern, bleibt an den F. -, fa poix s’attache aux 
tomhentaiscment sous les g-, sous les serresde 2; Die | doigts; (bie Zunge) Hebt mir am Gaumen, tient & 
neinfblagen, mit den -n ergreifen, feſthalten, griffer; | mon palais; (die Vögel) bleiben an der Yeimrurbe -, 
serrer dans les g-; ein Fang, Hieb, Mid mit der -, | s'tengluent; se prennent au gloan; aneinander -, 
ur® veiden -n,griffade, f, Juß und-n ber Sperber 2, | s'ar.; fg: an der Melt, am Srdtichen od. Zeitlichen 
les serres, les mains de l’xpervier; (ver Füge, Böll, |-, ötre attachd au monde +; dieier Gchimpf, Diere 
Dawfe: de pied; (der Funde) harpe, #5 die Hintere- am | Schande bleitr eiwig an ibm -, il ne peut plus se la- 
Fuße der Hahne 2, difter-) ergat, ef. Spern; ein | ver de cei outrage, da cei opprohre, de elle igno- 
Hund mit langen -n, chien &peronne; bie jharfen, | minie; es bleibt nichts bei ibm =, (er vebcte michte im 
frummen -m der Balfen, Is liaıson; (der Falke) faft | Gerktnifer il ne retient rien de ce qu’on kai dit; rien 
das Reppbuhn mit denn, lie In perdrix; dem Falten | ne prend sur son esprit; ex läßt getu etwas an ben 
die -n fänbern, Epinoeier hoizeau, le faucon; ein Fingern —, (nieht &) il a des mains erochnes; il est 
Falfe dem man die u beſchnitten bat, oiseau pol-| dangereux de la main, it n’a pas la sin nette, il 
tron; die n an Hit chen. Neben, pinee, 5 Bl. eine | est un peu voleur; das Blut feiner Brüder Flebt am 
- pen Adlern ed. Greifen, membre; vom Mınde, | feinen Händen, il a lavd ses mains dans le sang de 
inarchr , f; ein Ebier mir -n, das -n bat, böte ar- | ses früres; il a les mains souillces du sang ·de Zic⸗ 
mee; ein Ihier obue -n, bite desarmee; mit -m|ien, ceie auf einem Ornnöftlide bafım) renie foncidre, 
von anderer Karbe, ongle, de; mit den -n umfalfend, | Geld auf -be Zinsen ansıhun, meutre de largent 
empiclant; ſgi (ven gewatuiplstgen, babfächtigen Denken); | em constitation, en rente fo.; -de Schuld, charge 
einen in feinen -n haben, tenirqn sous ser g-s, sous sa | /o., 1. Das -, adhesion, T; (an dem Yediihen) at- 
palte; was erin einmal in den · a bat, das läft er nicht Inchement aux & 2. va. roller, (ein Vapier) mit 
tnieder los, das iſt verloren, il ala serre bonne; on | Wache x an die Wand -, at., co. au nur avec de 
peut compier pour perda ce qu'il tient une foisen- |Ja cire 1; mie Daspı) co. af. an-, ani-, bez it. Hei 
ire ses griffes; fein? - in et. (lagen, se_saisir de | ben. Kridern, Inimen, varren. 
q5, empaumer go; 3. far. Zabu an . grifle, a: Kleber, £, 1.-Chi. tetekriser Crof, welder aus dent 
nanfel-en, grifſes ou paltesde renoncule, f 4. Vig. c. | Weitnmehte 2 atnigerhirten wird) glulen; ext, dtker itreris 
Babel; 5. Mar. Die 1m Hm) eines Dregsanfers, les | se Nörpery; barzige -, gommes-risinen, 2. Drap, 
ttes d'un geappin; -nbefsblag, rim Sersrieh) | Hasen am den Kakmen; woran das Tuch aufge ſre aut wird 
ler; nette m. (aub ten =u des Rinbvieheb gefettenes) ! clavier; erocher; 3, Bo: Blauer -, c. Kutetrans hei; 
graisse des pieds du gros bereit, h -naeld, m. © m, da irufle, Foin de an; Eee, ©. Witenstt, 
denen; nbammer, cd. mi 2 aufseisälgten Gin) Mlebericht, nrad. wirem Kieter Atend > gluamt, 
nen) pied de hiche ; -ntieb, griflade, 6; -uborn, —* glutineun, vicarun, se; qui ress. Ade la.cclie. 
n. Con.(Krt @ainetenjcornetcdechaseurzn hmalz.]- Ileberin, Mad. (fe beibafen, Mt re tet, anitenıy 
n. c. “vl; -ufpalt, Von cSpalı zwishen-em u ter} glunmt,.e; guten, virgueus, se; das Veh ift -, 
Sirtäuhufeyemnblette, F u teuer fod.-ntbaler a poix est alaantn;-e Haude baden, avair les ınains 
m. -njehnte, & ct... Zımpie Saubelst ineelde | dnantes; fg: eh stehen; =er Saft, Stoff, suc FAR 
tet wire) droit de pied fourchs; dime da.betail, f , | shstance wire, ee; Ler Ehieim, plaire use, 
Alauel, © Anaue. | wisonsite, I; Diet, -e Feuchtigleit, humeur Epaise 
Klanen, Alauer, Mar. c, Kassen, Aaisterer. | ei #-20; Bo, € Blätter, feuilles #-ses; der —e Hut 
Klau-bammer, Mar, le calfat, eines Vilzes chapean ». d'un 2; - machen, rendre 
Klauig, a. (mit Klauen weriehen) fissipede; & pieds | eluant, emgiserz; it empiter; das macht den Glas 
Fonrehes ou fgurchus; ongule, dez.ät, qui a des gril- | men, die Funge fletrig, cela empäte le palais, la 
(es, desserres, Bi. ongli, arınd. 2 bauche; - erden, devenir gl, #., serm, Sen. ci. 
laufe; n, ſ. cadet Pal In einen Fiereran) AERBS | aetai. per Dad 6, Die -feit, viscosite, glutinasi. 
2. (eintomerh Ataner) sonvant, eloitre soliralre; 3. w Aleerig, ©. Autetig · fir, & 
nes Wind celwle, & it, Ceized Eindetictẽ herinitage; | Kleck, ob. -B, che, (dim. -ochen, n.) (&yrieten) 
grotie, deneure d'un so. ou hermite; cel, un re | 2ache, eulabonssure, ſ; (Unten) £. d’enere, f; Drap. 
ls, 8; fg: er fommt nie aus feiner —, derbe nenn) | =, (relle, we tie Schetre das Haar mer geguerfät har) and 
ost ton. renferme dans sa ed, dans sa taniere os | chure, ſy fg einem einen — (ein Kiebetippaen) anbäns 
caze; {u Ex, tOtrute) Füsse de favoir, (qui regoit l'eau | gem, noırcir, deerier qn, ternir la reptation de gu; 
Jes Javoirs du minerai d’etain), 5 -nbemweohner,|-brucd, Chir. (Spas.bı.) creyasıe ou fracture en 
od. Klansner, rerlas, ho Tenie, 5 -mabler, 6. Aleget, Farten ieders “pn: 
Klaufel, Alanfur, Klavier, ec Ciafe 2 vier, ». papier qui boit, sujet Apocher; io. Firbe, 
Kleb-aufer, £ Com. cr Berrmuften) pelure | ewerp: -[buld,f. dette criarde; -wer, n. bou- 
Koignon, 5 -koratline,; f. serktlaire parasite, f; | siltage. 
idsie fer, Alg. argille schisteuse; -mErf, ©. Sr Aleden, vu. ar b. (Siiede maden) lacher, san]. 
tete. zı ler, barbouiller , faire des tachesz Im. mfchurer; 
Klebe, fc. Fageſeide. Arautz blatt, n. Neo, | aufs Papier -, pücher, ba, fe papier, faire des pä- 
(Anfalapgei) afliche f; placard; -fewer, n. Art. | tes ef, de=; 2. po, (anna ‚_eintänatah (5 dag Mledt 
ier. nis ansttzänten) Je porte-feu ; (feu d’artifie qui | nicht, cela me auffit pas, ce n'est pas asıez; tauſend 
s’altache anx objeis ei les allume); -garı, n. Oi. | Thaler — nicht, Die er im eimem Dabre vertbut, il 
Ghagı weht weiten Neſchen, worin die Lermes 2 bängeu bie‘ | depense plus de mille deus par an; 3. Ci vermehren, 
tem) nappe, Ailet anlowettes; gras, n. Bo. la rä-| ri einteengen) feisonner, rapporter be. Das - e, & 
cle; -Frant, m. Bo. 1. CAri deh Babtrauter) In gaillet| Siederet, 
acerochont, le grateron; Übielle, & 2. cite ver Drew | Klecker, 8, (tet Gcect ichreibe er mablı) barbouil- 
trouitſ walli, torılile acız 3. glaiteron, petit gloute- | leur, peintureur, peintreau,ch. Farber-, Tinten, Schmuw 
ron; pelite bardane, grappelles, ſ. pl; a. Daß große |ress -ei; eu, S..souillare, % it, barbouillage, bou- 
od, biaue =, (rer teaur Sieben Je porle.fenille, la ra-| ledig, e. kediig. [sülage. 
pette; -fugel f, Art. boulet a croes; -läppdhem) Klecfen, Kletfer, ce tiden Rreter 
1 fg: fa. einem ein = anhängen, (einem er, Water] Kleklin, =. ad. (vol Kiedich tache, poche, em; 
iäges warblaseıg I. einen taneriich machen) deorier gu; it. eine -e Schrift, eeriture pochee, pleine de taches; 
jeter un rulieule sur qn; last, f. morpion; -Inck: | - fhrriben, barbosiller. : 
nis, -welte, £ altrapemsuche, f; Iychn Klee, 8 e, Bo. «PA, ae Futierfrauty Te tra/ks der 
x neh, n. c. en -Pflakenn ce S rothe —, gemeine -, Miclen-, 2 rouge, &. common, 
inglifches uiletat d’Anglelerre ;. -rä 2. des. pres; gelber -, Dopien-, . A deur jene, & 
n, cam Brete) baisure, 5 bisean, Prod ohme =, pam | töte de houblon; weiſſer od. Friedender -, 2. blanc, 
de rire; -r ot, c. Aler.; -rutbe, ſ. vexge engluse; c. compaut; ewiger od, ausdauernder -, td. vivace, 
luau; pipie, 6 -fhrift, lc. tan; -[hmamım, [ch Hıraa, Beri-, Henig-. Sünden, Stern 2; 
Bo. agarie voguen; -[pindbel, &-Tour. un das der, chemp ar; bau, auliure du 2, 5 -baum, 
Dret befeärst void, aut wehhem ein großsd Etüct getrewieh | erme à trois feuilles; -blatt,.n. Bo. fouile de £, 
m. iol) Je tenonz -werf, a. ı. Chi. t&ten lat; 2.0.14; Min, (Frine mie 3 Kamen) le 2; ein = hirglicher 
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Klee: blatiförmig ; 


Freunde, auter Rinder „, frois vräis amis, trois bons 
enfanis 2; =förmig, a. ad. trelle, e; en fürme de 
F de 2.5 ein =förmiges Kreuß, Bl. oroix tröflee, 
ou cantonnde de treiies; #5 =nafe, f. hn. 1. (Are 
amrrit, Brbermäufe, mir einer hkurigem Erdetamg auf der 
Tote, in Geftalt eines Ses, In chaure-souris fer de 
lance; zung, Arc. Se, 22; -biume, -blüte, f. 
Heur de z., f5 -bube, cm Mortemivin) valet de £.; 
-buf&, Bo. le houx;, -dame, f Jeu. dame de 2, f; 
-feld,n.c. ade; -fntter,n. 2, -beu,n. 2.,foinde 2; 
-Pöndg, Jeu.roide 2;-meifter,ecorcheur; -rotd, 
n. Bo. 2 rouge sale; -fanı?, semence dee. F; -faly, 
od. (Eauer=)n.seld'oseille; -fau er, a. Chi. (-fkure 
enthaftent) combinc avec l’acide oxali e; -fanre Salze, 
oxalates; -fdures Ammonium, Halt e, oxalate d’am- 
moniaque, de potasse g; -[Aure- f. acide oxalique; 

-faude, f. frau, (der baumzartige Sdmeden-) 
luzerne arborescente; -3 ug, Are. , Sc. (era von 
Tnrchfclungenen Dhoen von -Krärteem) 2.5 ein — mit Blu⸗ 
mentwert, +. a Denrons; = mit Palmenftängeln, £. 
& palmetter. 

Klei, ed; &,argile,fi terregrasse, ſz -adet,ter- 
rain, sol gras; -baiten, Arc. racinal; -erde, ſ. 
8. g-; limon; -i4, a, ad, (vom Besen) argileux, gras; 
=t$ Mehl, Tarise qui a ow contient, ou il ya encn- 
re da son; -land, m 0. after; -Fporn, (Fußelien 
male 4 Duten) chausie-Irape a4 poimes, ſ. 

Aleiben, cin Papier an die Wand u, coller un 
papier au mur, contre le une r, ©, eben (na; 2. vn. 
av. iu Mag. -, wit tehm und Stroh — (ea Andmert 
einer Wand antätten? bausiller, torcher, Das -, De 

Kleiberei, bausillagr. 

Kleiber, 8, (Rrem-, ter die Bine andtteiten) bon- 
silleur; -lehm, bauge, f; torchis. 

&leibemwerf, n. Mas. bousillage, cf. teiten (2). 

Kleibig, e. Heberig, zäte, - 

Kleib-fdmitt, ed; e, ». Tond. palelte, f. 

- Kleid, ed; er, n. dim. -den, -lein, n. Aabit; 
FAmmmeliche zum Anzuge gehörige -er, habillement, 
velement; menrd, altes —, A. neuf, vienx gut ge 
mechtes -, A. bien fait; tutzes, leichte® -, A. court, 
heger; paflendes, aut ftchendes -, A. qui va bien, 

i sied bien; einfaches, geftidtes -, A. simple, bro- 
I. cf. Anus, Manıtt-, Frauen-, Kinter-, Eemmer-, 
göinter Fet-, Traurr- 'e; viel auf -er verwenden, 
Aufwand in ern machen, faire depense en h-s; ir. 
dag männlide -. robe virile, f5 das ingendlide -, 
pretexte, 5 ⸗ nach Der. Mode, A. ala made; ein - 
anlegen od. anziehen, meitre un A., cf, antieiten; Die 
er aussiehen, öter ses A-s, se deshabiller, cf. aus: 
Reizen; die -er wechſeln, andere -er anziehen, chan- 
ger d’h.; ein - ablegen, außer Gebrauch ſetzen, met- 
tre un A. au rebutz bie abgelegten -er, la diponille; 
ein vellitändiget —, A. camplet, c, &ieltung; ein⸗ 

uichneiden, tailler, couper un A; ein - machen la: 
Pe faire faire un A.; ein - umwenden, wenden laf: 
fen, retourner, faire rei. un A; bie jämmtlichen 
-er einer Derion, la garde-robe; einen beträchtlichen 
Borrath von -ern md Waſche befiten, avoir aue 
richeg.; une g. bien fournie; (Biefer Schneider) mat 
gute er, habille bien ; gute, ſchlechte -er anhaden, 
ötre bien, mal habille, mis om vetn; viele -er. über 
-einander anbaben, etre velu co, un oignon; fie iſt 
mit ihrem -e hängen geblieben, son A., sa rahe s'est 
accrochce; P. -er manben Leute, la belle plume fait 
le bei oisem; das -- maht Den Mann nicht, 1’A, ne 
fait pas le moine;- Con. das tuͤrtiſche =, (Are Kegel: 
fäneteu) le drap d’or; Mar. c. @egei-; -er:bar: 
dent, B. der zu Arn od. zu Futter Mach futaine pour 
br, Autaine à doubler, f;-er: baum, {teramerit. Pla ⸗ 
ton platane d'occident, de Virginie; -erıbefen, 
les vergeites, fi -ersbret, m. ©. -ermammen, “er: 
bc, n. cB., werin -etstrachten abyetliber find) livre de 
eostumes; -ersbindel, n. paquet d’h-s, de har. 
des; -er:bürfte, f. les epousseltes, vergettes, ſy 

Ja hrosse; -etzgemad,n.c.-enmmnme-er:bafch, 
aprafa, S.; -crchandel, -er<sfram, friperie, f; 
-er:händler, främer, fripier; -er:fammer, 
6. la g.: (ter Minde; be vestiaire; -er- fäm merer, 
gentil-homme de la g.; -er:laften, lag. -er:trä: 
mer, c. -erbäntie; -er:land, Far, pou dA 
-ersleinmaud, f. toile à doubler, 6 -er:ioß, a, 
ad. (rem -em enihöfe) depourvu, deponille d’A-s; 
-eremacher, c. Siweter; -er:markt, lriperie, f; 
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—eremode, F. (Ale im -erm hertſchente Mede) ſagon, 
mode d’a-s, f; -er:motte, f. teigne, gerce, fi 
-trsnarr, curieux, vain en A-; To rdunng, 
f. lois concernant le luxe ou somptuaires, [; -@T: 
pract, f. la magnißcence, le luxe en h-7; -tr: re: 
ben, t-er aufjhängen ratelier; porte-manteau; 
-ersfhabe, f. c. -mmotte; -er:fhmud. 4-r pres 
eieux; parure, f; -er:fhramf, er -erztaien; -ere 
tracht, & le costung; mode, maniere de s’hahiller, 
f; -er:teödler, imm, fripier, ere; -er:bude, 
f. friperie ſz -ersverwabrer, garderobier; -e + 
vorrath, 9 ision d'/-s, 1. . 
‚Kleiden, (die Armen x) habiller, vdtir; er bat 
diefe Waiſe von Fuß anf (vollhintin) gelleidet, - laf: 
fen, il a pourru cet orpkelin d'un habit complet; 
il a fait faire A cet or. un A. complet; feine Diener: 
haft nen -, 4. ses domestiques de neuf; die Trup: 
pen -, A. les troupes; ſich aut, ſchlecht, reich, Koft: 
bar od, prächtig, leicht, gering —, s’#., se v., se met- 
tre bien, mal, richement, magnifiquement, legore- 
ment, simplement; gut, fchlect x gefleidet f., ötre 
bien, mal x mis, habilld, varu; fih in Beide, Wolle 
x =, £. de soie, de laine g; Tich ingendlich =, 5’ 
en jeune homme, en jeune personne; ext; einen 
Altar, eine Kanzel -, parer un autel, une chaire; 
man kieidet fih Sonntags beſſer, als an Werl: 
tagen, on s’'habille, on se met plus proprement le 
dimanche que +; ſich zierlich -, s’4a., s'accommoder, 
siaccoutrer, s’agencer dlögamment 5 ch an-, bei 
fg: eine Buͤchſe, Flinte -, ıeihlagen 2) garnir une 
arquebuse, un fasil; mettre la garniture a 2; die Ras 
tur Betder fid aufs meue in Srün, la nature se 
re d'une nouvelle verdure; die Blumen - fi in 
den *86 Farbenſchmuc, les Aeurs se revelissent 
des plus belles roüleurs, des ©. les plus vives; 2. 
va, vn. ar. b. (ald Kleidung aut od, übel flehrn, amt.) 
taft feben, wie biefe Farbe, dieſer Zuſchnitt Sie 
feidet, voyons si celte conleur, cette fagon vous 
sied bien; ein fo fnapper Schnitt fleidet einen ber 
jabrten Mann nicht gut, une Laille si allamde n'est 
pas convenable, ne sied pas a un homme Je cet 
Age; diefer Hut, Kopfputz Kleider fie aut, ce chapeau 
ia coiffe bien, ceite coiffure lui va bien. 
Aleibung; en, f. vetement, habillement; (in 
Gemälden) draperie, f; ef. Kieo, Gewandt Die - der 
Yriefter 2; IA. des prötres; Mil. der Griegsleure, 
(atrtformäge, vorgefericbene) uniforme, habit un. desg; 
es waren Offiziere in biiegerlicher — Dabei, il v arait 
des officiers en habits bourgeois; eine vellfändige 
—, habit eomplet; aus der — fhliest man auf den 
Mut, c’estparl’'habitqu’on jugedel’homıne; das iſt 
keine ſchiecliche - filrSie,cet habil ne vousconvient pas; 
ilne vous Sedpas de voushabiller decettefagon, dieſe 
- iftfür fie zů ingendli, cet A. esttrop jeune pour 
elle; in dieter — biürfen Sie dort nicht ericheinen, 
vous ne pouvez pas y paraltre en ce costume, avec 
cc! habit, habille co. vous etes, cf. Wettrizunaz jie 
erſchien in reihen, prärioer, anitändiger -, elle 
Es richemesit, mägnifiyuement, diorminen! mise, 
abiſſee; in guter, Itlschter — bien, mal mis, mi- 
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Menfh, enurtand; er it -er als ich, ber -fte unter 
ung allen, il est plus p. que moi, fr plus p. de cu; 
er Sarten, ed Haus, -€ Wohnung x, -€ Meile, 
Stunde r. p. jardin z; er bat eine fehr -—e Wohnung. 
il est loge fort petitement, fort etroitement; fie hat 
Ar febr -en ; fm Augen, *8 le piei fort 
P-, les yeux p-#; der -€ finger, Die -€ GP 
doigt (de In main), du pied; ber —e Sirieg. la p-e 

uerre; die -e Mentierung lep. &quipement dusol- 

1; Im. »e Schrift, caractere m.; ſchreiben, eerire 
enp.cär., en p-eleltre; ·es Holz, de m. bois; die -€ 
Würde, p. linge, le m.; — fhneiden, baden, couper, 
tailler enp-s mororaux, en p-es pieces, couper, ha- 
cher m.; -er macheu, apetisser, rapetisser, cf. ws 
fieineen; CT Werden, ap, rap, sap, se rum; — 
Geld, ed Geld, mente. monnaie; ich babe fein — 
@eld, je n'ai pas de monnsie; es Ecdhrot, m. plombı, 
nenne dragee; -c# Wildbret, m. gibier; gang -e 
Fiſche, menuaille, ſ. cf. Fiiderun ed Vieh, (Fa, 
Piesen? m. betail; —e Schritte machen, faire de p-s 
pas; (Ihr Verluſt e) ift einer ald der meinige, est 
phus p-e, est moindre que g, ·es ınietrigen) Waſfer, 
eaux hasses; Das Waffer, der Huf wird wieder —, 
les eaux baissent, In riviere diminue; von — auf, (von 
Sintbeit auf) dös l'enfance, des le berceau; da fomme 
der -&, voila le p., le p. garcon, le p. drüle qui 
vientz :ft Dad Ihre -e? est-oe la volre p-e, volre 
pe file? komm her, -er, venez gap, man p.; 
wen nebörft du, -t? qui sont vos parents, ma p-c? 
wie Diefe -en ſo artig fpielen, co. ces p-s enlants 
s’amusent bien; dag ift mein -ited, can) c'est ie 
cadet, le plus p. de 2; [., ihr -erer, fer Bruder, 
feine, ihre -ere, -fle Scweiter, cm Sinäht auf Oiriöc) 
son plus p. frere, sa plus p-e sieurz; (in Slaſlat auf 
dad tier) son f. eadel, sa saur cadette; fa, fie hat 
ein ⸗8es ein Kind; gebabt, elle a eu un enfant; Das 
iſt ihm ein 06, der Beiires) c'est une bagatelle, co 
n'est qu’un jeu e Juni; im -en handeln, vendra 
en detail, detailler; Pi, Se. die -en Partien (einer 
Figur, eines Gemahldes e), le d.; ind -e od. im -ent 
mablen, peindre en p., en miniature; ind -e od. 
-re bringen, rüduire en p., abreger, acconreir, rao- 
coureir, cf. astägen; nom -en aufs Grofe jchliejen, 
argumenter, conelure da p. au grand; ein Modeli 
im -en, modele en p.; -c& Ga, ed Mehl, -Ipins 
nei, c. feine. 

2. (der Memge, der Zadt, der Deit haanz eine —e Anzabk 
von Perionen, eine -e Geſellſchaft, petit noinhre de 
pers, une p-e societe; ein ·es Einkommen, Vermo⸗ 
den, p- revane, re. exigu, p-e lorlune; die -cn Aus- 
gaben, Unfoften, menue depense, f; les menus frais; 
eine -e Summe, pe somme; (die Zumme) it iebr 
-, est fort p-e, fort exiguö; ein - mwerig, ein ganz - 
wenig, un p. peu, un tant soit peu; ein day — Ines 
nig Wein, une goutte, un doigt de vn; (warten Sie 
uoch) einen -en Angendlick, an p. moment; ed tik 
nur neh eine -e Zeit bie dahin, in'y a plus que 

cu de lemps jusque· laz in einer -en Stund: werde 
eb wieder da feun, dans une p-e here, en moins . 


| d'une Au, jerz vor e.ner Heinen Weile, il n'ya pas 


se, votu, &; in biefem Buche find die -cn verſchlede⸗ | long-temps, ıl ya peu de temps; Ser. über ein -ı$ 
ner Nationen abgebildet, co Iivre contient Tas costu- | (in kuryer Zeit) Werder ihr mich miederfehen, dans peu 
mes de plu. nations; Arq. die - (tab Deidtäge) eines | vous me reverrez; Math. eine unendlich -e Srofe, 


Shießgemwebred, garniture d’une arme a feu, 6-8: 
fü, n. A; piece dA, ſ. - 

Kleie n, f. sp. (heim Wehle) Je som: ungeben- 
telte —, cwerla ſich mod Mebl finder) 1. gras, 4. en ra- 
me; reine -, &. sec, maigre; das Groͤbſte von der-, 
bran de s., gros s.: die - augbeuteln, bluter le s.; 
die Felle mit - abreiten, Meg. embrener les praux; 
-niartig, de la nature de s.; Med furfurace, #5 
pityroide; -nbeize, Meg. 08, zu weiter Wehen⸗ 
femme) conft aA r.; -nbier, n. petite biere de +: 
-nbrod, n. pain de reraupe; -mebl, n. r.ouro- 


soupetie, f; legriot; ſchwarzea =, recaupelie, 3e fa. | sement; das war - gedacht, 
rine, f; -niteim, tmeihen, kosterer, fdemarzen, gikazender Fagir petitement, pen me; 


Topf) lale ollaire friable, greuuz -waller, n. 
CE. worin — aubgefaht wrrten Id; 5, mie — vermiidn) 
eau de s., earı de blanche, ſ. 

Kleiig, Aletland, g cl. Hich, 

#leim, a.ad. et s. eilt greß) pefil, &; (diinn) me- 
0, exigu, €; ein =er 
me x; fi. de petite 


wantiöd infiniment p-e, gu, differentielle ; der -e 
ath, Ausſchuf, p- conseil, p- comite, 

3, gering) -er Veritand, Geiſt, petit esprit; -e 
Areude, p. plaisir 2; (ich gebe Ihnen dieſes) zu Ihrem 
-en Ergeklihteiten, pour vos menus plaisirs; eine 
Sache -er maben, voritellen, als fie iſt, reprdsen- 
ter une chnse comme moins importante 2 qu’elte 
ne Nest; -e Strafe, Zuchtigung ae punitionzer iſt - 
egerlos; gegen Ibm, il est p. devant lui, aupras de 
kai; er ift eim Ses Licht, c'est un pauvre genie; — 
eanebel, niedrig) denken, penser peu nollement, bas- 
bandelt, e’etait penser, 

babe eine feine Bitte 
an Sie, j'al une p-e priere à vous faire; mit allen 
ea Hinftänden, ben fen U. nach (et. erzäblen), fort 
on ddtail, dans le plus gr. d.; Ind — (tier) ges 
ben, entrer en d. ; die -ca Seelen , les p-es ames, 
les aiaes basses; - von einen dentem avoir une p-e 
»pirion, une op. peu avanlagense de an; rin · er 


M et FU E, m Fom- 
h ———— es Burſch⸗ | Zufall x gab der Sache eine andere Wendung, um 
dien, p. bout d’4., p. mai 5. -ır nud der | p., un löger accident z fit changer Fofl.; es geht — 
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rimmeriih) bei ihm ber, il est reduit au p. pied; il 
vit petitement, pauvrement; (er nacht) bei dem -ften, 
aller-ften Beräufche auf, au moindre bruit, au moin- 
dre p. bruit; haben Sie nur eine -e Geduld, ein - wer 
ig — palience un moment; man muß auch 
nicht „fe vernachlaͤſſtgen, il ne faut pas negli- 
ger la moindre 
Klein-äberig, =. ad. (om Marmor e) A petiles 
veines; -ährig, a. nd a petits epis; -arbeiter, 
— ange, ey * —— mu — 
ot ap. yeux; -Augig, a. ad. qui adep.y;; 
die Mongsle find =, les Mogoles 2 les a. * 
fg: =er Rleiglang, Ex. galöne A p. cubes, & petites 
foceltes; er Hält, fromage A p. y.; -afien, n. 
Og. l’Asie smineure, Natolie, Anatolie, 5 -bäder, 
boulanger a echoppe; -bauer, c. Satt.; -bee: 
rig, a. ad, (-+ Beeren tragene) =e Traube, raisin & 
pP. grains; -binder, beisselier; -blätterig, -blat: 
tig, a. ad.a gr feuilles; Bo. mierophylle; bo: 
genform, ſ. Neo. le petit in-folio; -Drabtzieher, 
dcr den Drath ind -ere ice) ebroudeur; -er 5, n. Ex, 
Geretieinteß Er) minerai brisd, concasse; -färber, 
{bet mir geringen. hidt Dawerbaften Farben färbt teinlurier 
da petit teint; -färberei, £ petit teint; -floffer, 
hin. (Rich mit -en Beffen, microplere; -fügig,=feit, 
1. c. geringfügig gi -Filßig, a. ad. ap. pieds, qui a 
de ..; die =em Edineferinnen, les Chinoises aux p. 
pieds; -gebadt,Org. jeu de 4 pieds; -gelft, petit 
esprit; homme de peu d’er., * de genie; er. 
borne; -geifterei, £. peliiesse u 6 -geiltig, 
-geitterif, a.ad. d’un es. borne, qui Annonce 
peu d’er., de genie; Eu mäblde, n. Neo. ıninia- 
ivre, peinlure en .., 5; -gewebrfeuer, n. Ou.! 
fusillade, 5 -glänbig, a. ad. de petite foi, de peu 
de foi; -gegliebert, -gliederig, quiadep. 
wmembres; les ..p.; won Arten) Ap. chainons; -g löd: 
Leim, n. Bo. che berflige Otedtendiume) campanule cer · 
vicaire, f; -güt, m. F. can. (Kansnın, weide am Ber 
den nähz die gehöre Die 6.) canom, pirce de rebut, 
of. Autſcus 2. Com. (-« tue Waarın) quincaillerie, 
£; -balfig, a; ad. (mis einem en Hate) qui a le col 
eu cou petit; -Dambel, commerce en detail; merce 
rie, & -bändler, detailleur, mercier; -bäriıtg, 
hareng de petite marque; -bert, c. Sınper; -ber: 
dig, a. qui a des sehlimenis peu nobles, peu ele- 
vos, peu gemdreux, ef. enstenig; -jäbrig, a. ad 
Ef. Ses Holz, (mas -e, fdmabe Sabrringe bar) bois a 
eernes serres; -Päfer, dermeste; -Flieber, Ton. 
(der bad Börtcherkeit Hein fpattet) refendeur; -Entecbt, 
(Untentn., sous-valei, petit valet; -Fohle, f. la houil- 
le; -Förnig, a. ad. à p. grains, ef. find; -Irab: 
be, f, petit canere; -Freng, n. «Rremtäier) carabe 
pelite-croix; -Tauf, a. ad, ahatiu. deenurage‘, de- 
eoncerl& = erden, se decburager, perdre caursze; 
= feon, filer doux, baisser le ton, haisser pavillan; 
mettre de l'eau dans son win, ef. -mintias -leipria- 
Gg. Gera; -mabler, Mintanırm.; ininiaturisie, 
peintre en miniature; -mahblerei, f. la mi, 
inture en mi., f; -malchig, a. ad. à pelites 
mailles; a mailles dtroites; -meijter, fat; petil-maitre; 
-melfer, Neo. «PMitemeten micrometre; -mıttd, 
pusillanimite, f;dicouragemenl; abatfement de cou. 
rage; = zeigen, an den Zag legen, tEmsigner, mon- 
trer peu de c.; -müthig, a. ad. pusillanime, de- 
conrage, aballır, craintif; einen = madeı, intimider, 
drcourager, deconforter, abalire gu; = werden, se 
dee., se deconforter; tomber dans labat. d esprit; = 
feon, avoir perdu le c, leiperance; ätre decourage, 
deconforte, ?, baisser l’oreille; = handeln, agir ti- 
midemwent, craintivement, en homme d«courage; 
=tfeit, f.e mu; -narbig, a. ad. Corr. 1-+ Bar: 
ben Habent) qui a le grain pelil, fin; a grain fu; (der 
Eordnan) ift =er als der Saffin, a le grain plus 
peut que lee; -rüfter, f. Bo. fusain, bonnet de 
prötre ou & prötre; 2. Ferable; -/hme [Mi er, Forg. 
sous-fondeur; -[hmied, quincaillier, taillandier, 
elöutier, lormier, martineur; =sarheit, Ss mau: 
re, quincaillerie, f; clouterie, Jarmerie, taillanderie, 
G-färeiber, —— — mi eeriten petitz 
saracteres; micrographe; 2. Ha. (Art Geabtätmder- 
meste mic.; -[buppig, a. ad. coen Fliden) & peii- 
tes ecailles; -filder, n. ı. Dor. (@itterbiätter, teren 
2% In einem Wöchleln äntrargent en fenilles de 25 an 
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minulieux; -[pecht, grimpereau falcaire; -[pei: 
fig, a, Ex. Ses Erz, minerai ap. cubes, & petites 
faceltes; -[pißig, termine en pointes fines; -t äb- 
ter,6; iun, dourgeois, —e d’une petite ville de pro- 
vince, petit du; -fädterei, 5 mp. ceir Denk: une 
Handeitmehle eined -Ahdierd, esprit, ceremonial, manie- 
res des 5, des petites villes; -RAdrifc, a. ad. mp. 
db. 8; -ment, & Ja maniere des p. b.; daß iſt febr =, 
cela est da dernier 5., cela seut bien le petit 4, le 
b. de province; -ubrmaher, «ter Zaichenupren vet: 
fertigt und aubteilert) korloger en petit, A. qui fait des 
montres; -pich, m. tor. No Dieb menu betail; · w a a⸗ 
Te, F. calertei —e feine Waasen? quincaillerie, 1; -meid: 
mwerf, n. Ch. menu gibier; Jacki g, Ch. en far. 
me de fraise; dae =e (nem Hiribgemeibe), la fraise, 
-jädiet, a.senublable à une fraise; -Jiemer, pe- 
tile grive, gr. & rouge alle, 

Kleine, ſ. c. Kieinbelt, 

Kleinen, (das Ery), Ex. briser,casser, bocarder. 

Kleiner, . Hein. 

Sleinbeit, I sp. (eined Körpers ) la petiter- 
se,le ud'etendue, Io volume x; eines Gefäßes, dei 
QWuchieg x, la p. d’un vase, de la taille; (eineh Uders t) 
le pau d’vtendue, la p.; fg: die des Geiſtes, der Ge⸗ 
finnungen, der Denfungsart, la p. d’esprit, la bas- 
sesse des sentiments, [. cf. -geit; Heine Menſchen 
feben am wenigſten ihre = ein, les petits esprits, les 
esprits bornes s’apergoivent le moins de leur p., re- 
connaisseit le morns leur peu de valeur, de merite. 

Kleinigkeit; em, f. eine umsichtige S.) baga- 
telle, vetille, minntie, 5 es foftet nur eine —, cela 
ne coüte qu’une 5,; er bat tauſend niebliche -en (in 
feinem Gabinette), il a mille gentillesses, mille joli- 
vetes dans 2; cin Wort, eine- faun ihn aufbringen, 
un mol, un rien peut ge; (ib bitte Sie) dieſe — ge: 
fälligft anzunebmen, d’sgreer cette A.; nehmen Sie 
bieie - als einen Bewels meiner Danfbarteit an, 
acceptiez celte petite marque de ıaa reconnaissauce; 
bie Zen in einem Nunſtwerke, le detail d'e; Diele = iſt 
ia der Dicde nicht wertb, c'est une 4. qai ne vaut 
pas la peine qu'on en parle; ihm tft alled —, il trai- 
te tot de 5.5 das ift ihm eine — cet. fee Beichtehr 
ce n'est qu'un jeu pour lui; wie möner ihr euch über 
eine ſolcde - reiten? comment pouvrz-vous conles 
ter, disputer pour une pareille d., vetille? er kann 
ich mit teder > abgeben, vergnügen, les plus petits 
objets Namüsent; das ift feine - wie Sie meinen, 
ce n'est pas une d, comıne, (si peu de chose que) vous 
pensez; c'est une aff, de plus de cansequence, d’im- 
portaner que vous me croyea; ſich mit -en beidäfti: 
gen, s’amuser & des «—s, courir apres les papillons, 
les mouches ; vetiller; #’oecuper de 5-r, de riens; 
diefe - verdiente wohl Teviel Aufhedens!“ pourquoi 
tant de bruit, de fracas pour si peu de chose, pour 
un rien, pour une si pelile Inte re? Sie ſchla⸗ 
gen dieſe — Cee⸗ tieue Geſcent, dieſe Meine Beiällig: 
teit) zu hoch an, vous metiez trop de prix, de valeur 
a ce petit cadeau, Ace pelit service; ed wurden ·tu 
ziemlich tbeuer verkauft, il y avalt des babioles, des 
effeis de pen de valeur qui se vendirent assez cher; 
(wir find nit bier) um nus mit —en aufjubalten, 
pour nons arröler a des winuties, pour enfiler des 
peries, powr vetiller; -@g eift, esprit ve&ülleux, ıni- 
mubleux; -Ahafber, -djäger, -öfrämer, ve- 
tüleur; -eiucht, [. ©. -Bacıf, 

Kleinlicb, a. ad petit, ez -ment; it. (hei &e 
iSäftem minutieux , se; -mentz; von -er Beftalt, de 
petite taille; —e Figur, figure mesquine; dag iſt fo 
-, fommt fo - beraus, il vn de la petitesse & cela; 
cela a l’air si mesguin; -er Stoly Eigennug, Neid, 
orgueil plein de p., inter&t mesgain; envie möprisa- 
bie, f; -e Müclichten, des vues pelites, mesquines, 
frivalos; -keir, 1. ber Seele, der Nüdfidten e, p- 
de ame, des vnes. 

Kleinod, ed; e, od, ien, n. 1. C@reldrin, Bhmud) 
bifou, joraus ein ſchoͤnes, artiges, reiches -, joli 
b., riche b., beau j., riche j.; bie -ien der Krone, 
die Reihs-ien, lesj-r de la couronne; fg: fie (ae 
Teibter, Batstnn) ift mein —, elle est ma perle, mon 
6.5 d’est.ce que j’ai de plus cher, de plus precieux 
ac monde; (die Geſundheit) ift das edelfte -, est ie 
plus gr. de tous les biens; (dieſe Provinz) iſt eines 
forbariten und ſchonſten -e der Krone 2, estun 


liveet; 2.(Meatı le platine; -fi nm, esprit vetilleux, | des plus riches et des plus beaux Heurons de la cou 
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ronne; fo et. {ft ein wahres -, un objel de cette na- 
ture est une bague au doigt; 2. Bou. -€, (feine Thelte, 
as Kopf, Mühe, Oeidtimse 2) les menues parties, les 
issues, 5 3. Bl. -€, feimihmmd) le cimier, les lam- 
brequins; 4. autref. c$reib. Kampfpreis) le prix; Eer. 
tur einer erlangt das -, un seul remporie le prix; 
-ten:bandM, bijouterie, f; :hHämdler, bijoutier; 
täten, täftlein, n. eerin, c. Bamndtäiden. 

Kleiſch ezen, fh, (Are Plaumſche) limande, ſ. 

Klei-fporn, ch. Keen 

Kleifter, 8, (Bappe aus Zieht ob. Erhrte colle 
de farine, e. d’amidon, f. cf. Yappı; Mar. - zum Kals 
fatern, calfeutirnge; -aal, m. -älben, m. (time 
Thienden, die fich Im — enjeugen) anguille de c., f; ani- 
malcule de la c.; -bürite, f. Cart. (ven - aufguerar 
sen) goupillon; -freffer, hn. Ar Ehabtäim der- 
meste de boulanger; -ig, a. ad. {voll —, tleberig wie) 
ernpät£, €; il. päleux, visqueux, s6; -€ Sünde ba 
ben, aroir les ınaius empätces; · es Brod, pain pä- 
teux; Diefer Brei hat mir den Mund ganz = gemaht, 
cette bonillie m’a tout em, la bouche; -(blängel- 
den, mn. ce. -äsen; -tiegel, Im. jatte, 6 -pine 
fel, brosse ä coller, f; -topf, Rel. poelon äc. 

Kleiftern, va. eoller, empäter; “reinper de col- 
le; ein Blatt Papier auf Das andere -, c. un feuil- 
let de papier sur l’autre; ext. Die Haare -, (mit Saar 
faive gı plaquer, enduire les chevenx de pommade re. 

Klemm, a. ad. (enge, s.) etroit, serre; fg: fa. 
(das Geld) ift — cietten). est biem rare; es finb -t 
nabrungkieie, geidvamın Zeiten, bes temps sont bien 
difhailes, fächeux, 

Klemmchen, Klemmlein, 6, n..cBi., Wärde 
amt anf nah @eil ga befeiitgerg hchoir; fiche, -eifen,n. 
(tet Sarautaocco/ mords, inächoires d’etau; -bafen, 
Charp., Men. (eiferne Klammet, Batten 2 feljutreiben) 
crampon, 

8 fen mies n, f 1. Td. cn, mel Sräde Het; girl, 
gu Henemen 2) mordant; mordache, f; sergent, of, Zwins 
ae; Mare. morailles, f; torche-nez; Blan. fiche, & 
tiehoir; Gg. defilö, detroit; Mil. u ven Sünkfiherrm) 
le porte-lance; 2, fg: (Beträngmis e); in der -, in einer 
großen — recht fehr in der - fern, ötre, se Irouver 
dans un grand eınbarras, öire A la gene; dire, se 
trauver entre l’enclume ei Je marteau, “ire la gau- 
fre dans une all; man bat ibn in der -, on be tient; 
le voila attrape; ‚den Feind in der - baben, serrer, 
presser l!’ennemi de deux cöl#s; 3. (Geiv-) rarele, 
disette d'r, f; 4.-c. Munbiperre. 

Nlemmen, (uf, preifen) serrer, presser, pincer; 
(diefe Schuhe) - mid, - mir die Züße sufammen, 
me serrent, me serrent les pieds, cf. reifen, brüten; 
er flemmte ihn mit der zhür an die Wand, il le 
pressa, serra entre Ja porte et le mur; er bat fich die 
Finger in den Thürfalz getlemmt, il s’est serru les 
Jdoigts dans la feuillure de la porle; (die Zahne dies 
ſes Raͤderwerts) — fi, ıb- midır genug Epiettaum) sem“ 
tre serrent; n’onl pas assez de jeu. 

Alemmig, a. Ex. dur, e; -es cfefeh) Geſtein, 
pierre, roche dure, 

Ktempener, Alempuer, 8, (Lieher) ferblan- 
tier; taillandier en fer-blane, ef. Wiearcdmien, Mal: 
ner; -arbeit, f. auvrage en fer-blanc, c. -waars 
-bied, nn. le fer blanc, os fer etame; -band wert, 
n. metier de /.; la taillanderie en fer-blauc; -waa: 
re, ſ. marchandise de fer-blaue, f; ouvrage en fer- 
blanc: cfür Kinter; bimbeloterie, f. 

Alempern, von. av. b. (einen Schau brmrorkeingen, 
tabe ter, welcher entfieht, wenn man Biech auf einem Auu 
beße bArmmer:) sonner, resonner, Unter; it. clique- 
ter; wen Waffen) faire du chiqmetis; wen Tarifen 
brimbaler; auf Dem Amboße -, frapper sur Vene: 
me, faire rer. len. Dad - 2; son, lintement; der 
Waffen, le eliquetis des annes, ef. Attmeern. 

Klente; n, f. paquet de soies ou de pnil servant 
& faire une brosse; -11, ra. (ten Wenfled, v. eboar- 
geonner; -t, ebaurgeouneur, 

Kleppel, -n, c. Ktövere 

Klerper, 6, (Pfere. zum Schnchliahfen, yum Vers 
fühlten won uoten z) cheval de selle, hidet, genet; 
hajuende, 1. cf. PeR-; Meiner, elender -, peut 5.5 
eriquei; fpanifder -, g d’Espagne; anf einem — 
reiten, monter sur un Ö., m. une ha;; dieier — gebt 
einen guten Pafi, cette Aa. va bien l'aınble, ef. Daß 
sänger; 2, fg: teine Pr, dir germ wirt idaſi od, häufig aus 
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sehhldt wirt) eoureur; it. galopin; 3. c. Antenttaper; 
4.6 Alappeumäble; 5. Hn. gros:beo; -dDürr, a. ad. 
maigre co. un criquel; -leben, n. Feo. (B., deffm 
Befger In gewigten Fällen einen - galten muß) fief de plein 
cheralier; -mann, Feo. vassal, feudataire qui pos- 
söde un fief de plein ch.; -fattel, selle & piquer, 
f; -fkall, deurie des chevaux de selle, f. 

Klefe-buich, es: Ude, (Kür) gonsse, cosse, 
Ecosse, [; 2. (Mlerb.) le houx. 

Klette; n, E Bo. 1. (@amentapfel, Me fih an bir 
Ateidet ⁊ anpinst) glouteron; bouton de g.; 2. (bie TA. 
tet); Die-, gemeine od. große -, (-möldeL-ntrant -nwatı) 
le g., la bardane; die eine -, (Spip-) petite d., pe- 
dit g-; biftelartige —, (Difei-) 6, a fewiller epineu- 
ses, ef. 2rber-; einem · n anwerfen, jetendes g-r A 

; die -m hängen ſich an die Kleider an, les g-+ 
sacerochent, s’altachent aux habits; fg: einem eine 
- anhängen, merlire de qn, noircir la repntation de 
gu; jouer une piece A Hi er haͤngt ſich an mie eine 
— arlaat ach Fehr au il s’sccroche co. un g.; 2. ©. 
Paumgsille (0); -mdtitel, ce. 429: -ngraß, m. 
c&tebergt.) rache, F; -ulerbel, Bo. 3. An &., beiten 
Some mir fleiten Werften befept Ir cerfeuil sauvage ou 
a fruits courls; 2. «Fetr-) le caucalis ou caucalier; 
la caucalide, la herisonnee; -nlnopf, -nlopf, 
bouton de g.; -nlrant, mc. - 12); 2. bad Mipte,, 
der Hirfhrtee) eupatöire eonumune au & f. de chanrre; 
5. ıble Meine Handijunge) Ja petite langue de chien, 
Velatine, f -nmortte, f. phalene de la d., 5 -n: 
ſpecht, grimperau des murailles; -nftange, f. 
Oi, perche aux gluaux, 5 -wurg, le. - (4. 

Kletten, va, av. 6. (die Wolle) Drap. (beieten) 
&plucher la laine. Das - 2; «plucheient; -rer, 6; 
inn, eplucheur, se, 

Kletter-eifen, ten Sauben, fleite Berge jn felgen) 
grappin; -fuß, pied grimpant; patte propre & grim- 
per, 5; -Taße,f. fg: c. Keen -maft,m--ftange,f. 
(am meiden: binatıf zettettert wirt) mät eoragne; ·v o⸗ 
gel, griupereau falcaire. 

Kletterer, 8, ter gem fetterk, gut Heiterm taum) 
gei aime ä grimper; qui grimpe avec facilit«, 

Klettern, vo. auf einen Baum, grimper sur 
um arbre 2; auf einen Felfen ce, gravir ung; von 
einem Baum herunter —, degringeler dun arbre; 
descendre d'un arbre en s'aidant des pieds &; er Met: 
terte an der Mauer hinan, il grimpa & In muraille; 
er it aufden Felfen hinauf, den Feiſen hinan geflets 
tert, ila gravisur le rocher, contre le 2; er Mettert, 
er kann - wie eıne Kae, il grimpe, il sait gr. co. 
un chat, cf. er-; Bo. -d, (ven Ghewädhlen) grimpant, e, 

Kletticht, a. ad. ouvert de glouterons; it. qui 
sattache x A la maniere des g. 

Klett-weide, f. saule a feuilles de romarin; 
-murg, f. ©. Kteenblär. 

Kleuder, 8, tin Heim, rin Sewicht, macı meiden 
die Wolle gewogen wird, 21 Pfund fdmer) le Kleuder, 
(21 livres). 

Kid, (od. -#) e6; e, tache 2, cf. Kit; -en, c. 
Hedens -er, 8, (Epleitun chigue, f jalet; -ern, 
vn, ar. #, jouer aux ch-r. 

Klieb-rifen, n. Ton. (;., dab Selj damit m 
fpatten) fendoir; Holy, m. (melde zu Batten, Pfäplen 
x gefsadten wirt) bois de refend, 

Ktiebel, 8, (od. Richt-) Charb, le mät. 

lieben, va. fendre; vn. uf se fendiller. 

Klıebig, a. ad. fatile A fendre, sujetä se fı, 
a se fendiller; -e3 Holz, das fi Ielpt fpalten Kädtı bois 

Klieide, f. c, Kirlide, [de refend. 

"Alima, n. ind. on pl. -ta, le climat; -terifch, 
a. ad. ven jedem zten Japre; climaterique; -Fifch, ad. 
du cl., qui app· au ch. 

#£limmitag, Mar. etai conlant, 

Klimmen, vn. ir. ur 5. (Hettern) wir, grim- 
per; er Nomm auf den Gipfel, ift den Jelſen binan 
gellommen, il re au sommet, il a gravi lc ro- 
eher, ef. eetl.; Bo, ein -der Stengel tige grimpante. 

Klimmen, 6, Bo. (&ewächd, das mir dem Wein 
face viel Aebuuichten sa) dehit; breitblätteriger -, a. 
a feuilles larges; geflügelter —, «. aile, 

Klimpern, vn, ar. 6. 1. (mem Subermuͤmen p bie 
an eina, fisden. ob, aubaripannten Dratbfalten, worldhe ange: 
f&iagen w.) tinter, eliqueter, brimbaler; die Schlüf: 
fel - Ihr am der Seite, les clefs lui brimbalent au 
edte; 2. an Gloͤcchen, Glaſern -, faire £. des clo- 
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chettes au sonnelles, des verres; mit dem Gelde in 
der Taſche -, faire sonner l'argent dans sa poche; 
er -tt ein wenig auf dem Klaviere, auf ber Sarfe, 
«fpkelt wngrübt darauf) il sait un peu jouer du clae 
cin, de la harpe; it, jowe gs airs de el. 3. va. ein 
Stuͤcchen auf der Fither -, j. mediocrement, ne- 
gligemment une piece sur la uitarre. Dug -, ec. 
Seluimper. 

Kling, Ming! od. Alingfling! (wem mierergetten 
Alang einer Schelle d) drelin; tirelintin, 

Kling-abier, aigle de mer; orfraie, 5 -bar, 
a. sonore, resonnant, reienlissant; -boljen, @. 
allezıb.; -gedicht, n. Pod. Edas Eonrn sonnet; 
ein deutſches =, #. allemand; ein = maden, faire, 
composer un »5 bie =e des Petrarea, les „=, de Pe- 
trarque ; -flang, einer Schelle, ber utammenſte ⸗ 
senten) Öldfer, tintement d'une sounelte, des verres; 
2. fg: dihledre od. ib aim Ekel wirberdeite Mut) mau- 
vaiıe musique, m, repetide jusqu'& satiete; 3. Sp: 
(leere Werte, Meime) verbiage; it. rimes sans esprit, 
sans got, f; -fpiel, n. jeu, son des instruments. 

Klinge; n, £ (eines Meſſers, Degeus ) dame, 
f; it. (ter Degen. dab Eiern) epie, f; fette, leichte -, 
I. fine, 4 legere; eine wohlgebärtete -, une /. de 
bonne trempe; die - am Hobel, la meche, f. cf. De⸗ 
gen, Meffer-, Sabet · Damabcener-, Sebl-; eine - in 
ein Degengefäß einftoßen, mettre une 4. ä la garde 
d’uns epee; monter une «pee; Es. die - binden, mie: 
derichlagen, (die — der Seanerd am der Scwöche mit Tele 
mem Degen fallen) engager, forcer l'tpee de son enne- 
mi; die - ausnehmen, {dem Sies abwenden) parer le 
coup de l’em.; feine - entledigen, wen der — a4 Oleg: 
nerb lohmadıen) dägager son Epse; dem Gegner an 
der — liegen, chercher le fer de son en.+ an der - 
feines Geguers binftreichen, faire une coulement, c. 
tömpfen; fg: einen vor die - ferderit, um Sweltampfe 
mit em Degen) appeler qn em durel? eine Sache vor 
od. mit der - ausmachen, vider, demeler une aff. a 
la pointe del’epee, l’epie la main; über die - ſprin⸗ 
gen laſſen, im Krieg niebertauen) passer, faire passer 
au fil de l’Epde, par le fl del’cpde; die Befagung, alle 
Cinmwohner der Stabt ber bie - ipringen laffen, faire 
main basse sur la garnison, zur tous les habitants de e; 
bei der - (hei der ©... meren bie Rede Im) bleiben, ne pas 
s’dcarter, ne pas sortir de son sujet; nicht bei der - 
bleiben, divägner, gauchir; s’'ecarter de son sujet, 
de ce dont il s’agit; 2, (ein tanges fehmsateh Thal; it. 
eine vom Pesen andgeidwwrmmte Wertiefung vallouz it. 
ravin; ravine, f. c. Sal⸗atz -umöhre, f. c. Mm 
geum.; -nniete, F, cam Hefte des Scherme ſers) rivel; 
-nprobe, f. öprenve des Is, 1; -nfhmieb, for- 
geur ar. de Is d’epdes 2; -nipiße, f. poin- 
te de lad, # -nftahl, acier i faire des I-+ d’epde; 
-nitod, c. Desen· a -uivaare, f. (dar @W., Stata ⸗ 
w.) quincaille, quincaillerie, 5 =nhändier, quin- 
eaillier. ; 

Klingel; n, f. (@sellr, an Sautttären 9 elo- 
chette, sonnette, f; ziehen Sie an der -, damit man 
Ihren die Thrir öffne, firex la s., pour vous faire 
ouvrir la porte; mit der — läuten, Mingeln, ſchellen, 
sonner la ci, la z.; er bat eine - auf dem Tiſche 
um feiner Dienerfhaft damit zu läuten, il a une ». 
sur la table, pour appeler ses gens; 2. c. Anauel; 
-bentel, -fad, (Beiträge in der Kiche zu fammeln) 
le sachet; bourse de l’öglise, (pour receroir les äu- 
mönes), £ =träger, od. -berr, qui presente le 
sachet 2; quöteur; -Drabt, fil de fer A 4-5 -möh: 
te, f. chervi, cherris; gyrole, f; -quaft, ara, 
an einer -) houppe de 2; -[hnur, f. cordon de », 

Alingeln, vn. ar. 6. (mit der Ecelle) sonner; ed 
flingelt, man bört -, on sonne; on entend ».; an 
der Schelle, mit dem Glödchen -, tirer la sonnette, 
+. la clochette; feinen Leuten —, 4 ses gens, ». pour 
les faire venir; wer Mlingelt? qui sonne? quia son 
ne? öfters hintereina. -, anbaltend —, sonnailler; 
mit den ®läfern —, faire +., faire tinter les verres, 
cf. Naata. anfsden. Das —, act. de s., de sonnailler, 
T. cf. Oeliinget, 

Klingen, vn. ir. av. 6. 1. sonaer, tinter; (bie: 
fes Blödchen) Hingt lieblicher, als jenes, sonne plas 
agreablement, a un son plus agreable que 2; (dab 
englifhe Zinn) Mingt feiner, befer, als das gemeine, 
sonne mieux que l’elain commun; wie dies Glas fo 
heil tlingt, que ce verre sonne bien clair! quel son 
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clair rend ce ».! die Glaͤſer - laſſen, faire 2. les v-r; 
das Klingt bobl, cela sonne creux; gut zufammen -- 
bien accorder; gar nicht od. ſchlecht uf. —, discor- 
der; eine Saite, ein Accord od. Tom der nicht rein 
tlingt, corde fausse; faux-accord, faux ton; hart, 
rauh, widrig —, (ven Tenmertjeugen) jurer; (die Ber 
fagung zog mit -dem Spiele aus, sortit tambour 
battant; dieſe Thaler — aut, ces dcus sonnent bien; 
-de Münje, rspecer sunnantes; einen mit -der M. 
(baarım Prise; bezahlen, payer qn argent complant, 
en es.; wohl -D, iven ter Eımme 2) sonore; melo. 
dieus, se; fg: diefed Wort, diefer Vers, dieſer Mes 
deſatz Mingt gut, «fü: gut im tab Sehör) ce mot, oo 
vers x sonne bien; mohl -de Werfe, vers m., sonores, 
coulants; das Mingt gut, mobl; das klingt bel, ſchlecht, 
cela sonne bien, mal; oela fait un bon, un mauvais 
effet, est agreable, desagreable; die Ohren - (aellem) 
mir, les oreilles ne cornent, me tintent; haben Abs 
nen die Ohren nicht geflungen, als wir von Ihnen 
fpradben? les or. ne vous ont-elles pas tinte, lorıque 
2? was man von Ihmen ſpricht Hinge aicht gut, co 
y- dit de vous, sonne mal; l’on parle de vous 
"une maniere peu avantageuse; P. volle Tonnen - 
nicht, U’homme sage parle peu et ne se vanle point; 
er läßt brav —, il fait z. ses deus; il fait rouler l'ar- 
ent; 2. (einen Mingenten Ton bersarbringen): mit Dem 
Gimbei -, joner des cyımbales; nrit den Glaͤſern —. 
faire £. les verres; choquer les .. Das -, c. Klangs 
der Ohren. tintement d’or., tintoin; Dad — der Gloͤc⸗ 
den, in einem Glocken ſpiele, carillon; dad - der Glaͤ⸗ 
fer, (heim Uaneden) tintement, tintin, choc des verres. 

Klinger, 6, hn. c. Duadırate. 

Klingkling, od. kingling, ef. mas · 

"Klinik, f. Med. cautüsende Helttunde), la clini- 
que, medecine el.; tr, $, medecin el, 

Klint, &8; €, Mar. c. Ktnte; -bolgen, Mar. 
B. teffen Eude auf einen Ming od. Fine Platte geftimgt eds 
umgefchlagen it) cheville clavetie sur virole; has 
ken, ©, Klintensb.; «[Hön, a. (Hat, heile) olaır, pur, 
transparent; -mert, m. Men, Charp. (Berbiimung ter 
Söiger, ba Ihre abgeihärften Caten auf elma. gelegt in.) as · 
semblage en about, ef. beffinten; 2. ©. Klinterwert; 5. 
© Alinte (3) 

Klinte; mn, f. 1. Ser, cfallemter Teärieget) loguet; 
cadole, f; der Drüder, die Handhabe an der -, la 

oignee, la cönuille du 4; In clenche, Te poucier; 
leine —, loquetenu; 2. Mar. -, {die umgefchlagene od. 
wermietete pipe eineh Epliteis er. Molimb) poinie de 
clon ow de cheville rivee; 3, Tis. (Fal- an Wochertäns 
nun) loqueteau; -nblecd, n.«®., woran die - hefelgt 
in) platine Ad, f; -nhalen, 66.. werin dab Ente der — 
tun mantonnet; -nfcdhaft, aer einfallente Then ter -) 
battant de 4; -nfchloß, n. Ser.'kma die — malt einem 
echlhffel geöffnet wirt) serrure & Z., & la cordelicre, f. 

Klinten, vn. ar. 8. I. tan der Yble) frapper sur 
le /oguet (d'une porte), remuer le /. (pour se faira 
ouryrır ge); ». Mar, ı8le bunt Hüter geiviebenen Spipem 
ter Bipieher und ale Enten der Boljen um ſchlagen, vernietem) 
river, claveter les cherilles sur virole, 

Klinker, 8, ce Waditeine zu Oeſen, Raminen €) 
chantignole, f; drigue a four, f Mar, elinquart; 
-fuß, Bi. pied de 5.; -weife, ad. Mar. ein = ge 
bantes Kabrieng, ©. Küntert; -mert, n. Mar. bor: 
ge kclinz Tis. c, Aunte. 

Klinfert, e6; e, Mar. (platted fdmebifched Faber 
a3) clincart, clinguart; bätinent borde & clin. 

Klinfe, f.c. Kipe, Eyatı. 

Alipp, ed: €, (dim. hen, n.) (Bhallwert, it. 
Schlag, ment man dem Mittelinger vom Damm an bem 
Sandbalen (Anellı) po. elaqgue, ſi er hat ein ·chen ba: 
von getragen, il a cu une ci., une chiquenaude; t. 
- Klapp, od. -Flapp, n. deine Mübiktapyen tie tat; 
Celseh dofen Hufeifend, Wofhpe », it. betm Dreihen: clie-clae, 
lie Aae; -dache, marmotte bätarde; -fifh, Com. 
Pe. morue salde; Hn. &charpe, bandanlitre, her, 
mine souris, 5 Tanne, f. cruche de hois, 

roc a couvercle; -Happ, n. cf. Klippen; Fler 
ber, lepas; patelle, ecnille des rochers, f; mil de 
baue; -fr am, (Hamdel mil aleriel Melisen Waaren) guin- 
enillerie , f; commerce de g,; -främer, c&.. ver 
mit allerbel Heim Waaren Sänzein) quinoaillier; · m a u, 
hn. (Mr Mänfe, die In Feliruripen teten) souris des r. om 
saxatile, f; -münze, fc. Küpying; -rohrl, n. Ois. 
piquet auquel on attache l’appelant; -Fofe, f. Con. 
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Art Meerneflel, die Ach an den -em aufpiin actinie cul- 
de-cheval, f -jchemke, f. Carztinge, falehte Ed.) me- 
chant cabaret, ca, borgne; -[hnede, f. Con. 
peau de tigre, porcelaine tigree; -(duld, f. deite 
eriarde; -jhule, f. culedere Ed.) ecole des ahcec· 
daires, 1; -[pringer, ha. le sauteur; -feden, 
e, Atapperii; fh, n. ©. Atipping; -torf, tourbe 
noire; -wert, n. Com. calleriel fielne Waaren) 5 il. 
jouels d’enfants, * 8 Mo. (Mafdstne, Scheite ⸗ 
mäuge zu prägen, les engins de monnayage au marleau; 
-jeift, han. ellın Zetſeh ©, mans. 

Altppe;n, f. efeller, yatiger Felfen, bei. Im Meere) 
erw il; rocher eu roc scabreux, escarpe, it. herisse 
de pointes ; das Schiff ſcheiterte an einer —, le vais- 
scau se brisa, € contre un d.; blinde cummer 
ter Dveifline des Wafleed verborgene) -n, brisanis; bas- 
ses o= ballures, f; - dor einem Safen, barre, I; die 
Reibe von -n zwi Zunis und Zripeli, seches 
de Barbarie, f; ein = 5: -n und Bänfe, endroit 
epineux; einer - ausmen ’ juirer une roche, 
— un rocher; Mo. ce. Ki 

Klippel, ce. Kiöppel. 

Alipper, c. Kiempuer; -n, vn. faire du brait. 

Ktipping, ed; €, (Morb.umänge, brels od. vierte 
9 ..) monnaie obsidionale, f. 

Klıppidt, a. ad. (Kuppen ägulıt) pu. herisse 
de pointes, semblable a un rocher, A un ecueil. 

Sllenie, a. ad. (voll Kurrenn Ses Ufer, cöle 
pleine d’ceueils, de rochers, 1. 

Klirren, vo. av. b. eliqueter, frömir; rendre 
un son aigu; es donuerte, daß die Fenfter Hirrten, il 
tonnait si fort que les fenetres eliquetaient, fremis- 
ssient, trembleirn'; man bört die ffen -, on en- 
tend le eliguetis, le bruit des es; feine Sporen 
-, wenn er gebt, ses Eperons fliquetent quand il 
wmarche; mil den Glaͤſern -, od. Ningen, faire inter 
les verres; mit den Nlingen der Degen =; faire ci. 
les epdes; eulrechoquer les James ep. Das -, 
(ser Feuer, frömisseiment; wer Degen) cliquetis; (ter 
eher) Unioment, choc, 

Aliftier, esz €, n. Alnemehnku un remede; 
Med. un /averneni; gp. un > ger, rin abfübren: 
des. lubleudes —, duch laxatil , rafreichissani; ein = 
maden, faire un d.; einem eim - weben din — nehr 
men, ſich ein - fegen laſſen, donner un L x & gu, 
prendre un 4; das - iſt bei iom geblieben, er bat 
das — wicher von ſich gegeben, il a garde, rendu le 
4; das Udtochen etres -tt, deesclion un /,6-ma 
ibine, fc -iwipe; -Tohre, f. canın de serin- 
gun -ipriße, klas 

sKiifseren, einen, denner un remede, um la- 
vernent, gp. wa clystire ä gu; er ih mehrere Wahle 
laſtirt worden, on lu a donne plu. isn. 

Klitardus, (np) Chiarque. 

Klit ſch, Sen, 0 Kiaiſch, Uanchen; -ig, c. alttſchig 
2. (rom Biote 7) päleux. 

Klitter, Klett; -bud, n. c. Ktatte -gold, 
n. clinquant; ·ſch uld, f. (&., bier und da In Meinem 
Seien) deite eriarde, f. [cher. 

Klitterm, Glecie maten) barboniller, tacher, po- 
ä "Kload, ed; e, m. (Kestegrube, Mifgr., Mille) 

ue, 

Alobe-eifen, n. telferner Kelt) ooin de fer; =. 
Ton. (08. Hiobze.), (ad Keiftel; damlı gu fpaften) 
eoutre, fendoir. 

Kloben, 8, (dim. Höb-chen, :lein, n.) ı. Mäntel, 
Set Inde, Haufen) la dutte, be faisceau, Ja poignde, le 
tas, amas; Agr. javelle, f ein Flachs, une d. de 
lin; 2, Td. der -cer. Feu-) der Schloffer, «3ange mit 
einer Sataube, elau Amalia; mordache, f; it, Ceine Klamı 
mer, ela Alammerbalen erampon, cramponnel; it. Ser. 
(Ibür- , zweipimtiged Ciſen. tmelched Im dem Lalepfeten ars 
fblagen wird. ein Boriesftiun taran zw hingen, ob. tinen 
Wirget dare in zu Aeden) Bäche, f; it, (merauf die Binder 
der Thuren und Fenfler ruben pivol, gond, cf. Angel; Ex. 
(Art Bangen, et. bamlı gu failen) les tenailles, Ja morda. 
ehe; it, Der -, (dad -gtied, der -ting, ame yerbrochene Kette 
im Slothfall bamkt zu ergänzen) anneau, chainon en for- 
me de 8, (pour rattacher les chainans d'une chaine 
rempue); il. Ake, ı Mt Hetreus) poulie, f; palan; 
dtiemer, gu atriuaen Bafiem) peiit palan ; palanquin, cf, 
Wiedrele. Angwinte; mit — in die Höbe winden, pou- 
bier; - ohne Rolle od. Scheibe, moque, f; der - die 
Rebe an einem g̊laſchenzuge, lartemon, la carcassc, 


Kloben 

la caisse de poulie, f; la chape; -, worin eine Auf- 
zugsrolle läuft, main de poulie, f; - an einer Wage, 
(worin dad Ühageslinglelm Idrebt; bir Wagrrinte chäse 
d'une balance, d’un balancier, f; der - der Mogel: 
fteller, (die Füße ber Wögel bazwilhen wm Hemmen) — 
W'oiseleur, f; breulet; it. raqueile, pipe, 1; der - 
des Steigerades in einer Uhr, poience, I; Ton. «Reif-) 
imordache ä chanfrein, f; -ardeit, Ba. travail oü 
Von emploieles p-s; -Deihiel, adent. f. limonz 
-glied, m. ©. - (Eu); -holg, m. (Selten. bois 
de quartier; it. (Dels. weldes einen — ınign pouliot; 

bütte, f. cabane d’oiseleur, 1; -mader, poulier; 
faiseur de ps; -Fing, af. - ıEn.15 füge, f. scie 
a refendre, 6 -feil, m. corde ou herse de p., f; 


eirope, f. 

Kloben od, Kloben, (Holy e) fendre, 

Kiöber, 6; -, fondeur de bois; Ton. (@y) fen- 

Ktedoväus, (np.) Clovis, doir, 

Klony, ed;e, pr. Ton. cStädden Het, bad De 
Börner, Aüfer in den Schlus eints Nehfeh legen, toenm er 
zu weit If) coin, 

&lopf-arbeit, 1. Ex. exploitation de haut en 
has, avec le martenu de main, & -bant, f. Pap. 
batadoir; -bret, m. Im. Zaguoir; -bamm, Hy. 
digug baltue et gazonnee; -fechter, Hy. (&xtamm) 
la daine; fg: (Raufer) breiteur, bretailleur, ferrail- 
leur; ext. gelebrter =, disputeur; band ſch u, ces · 
te; -fehterei, f. Gauſerth batterie, f chamaillis; 
gelehtte =, dispute litteraire, ; -fifdh, le stokliche 
ou stochfisch; Ip: gp. die =e, les coups; er wird =e 
befommen, il sera rosse, eirillä; il aura des coups 
de batan; -garın, n. (m Deaten; fl de colon & me- 
che; hammer, tan der Erin) martsau, heurloir; 
rer Eaimiede) maar leau & deux plats; (der Eteinmegen) 
la masse; (der Weißgerber) batte, f; ıter Korbantter) fer 
a clore; batte, f; -Heugft, cheval bistourme, cf. tie⸗ 
pen eier Demanps -bels, n. {ein S. gun tepfen: bat- 
te, 6; battoir; lin. taquoir; -jagen, m. Ch. (3.,we 
bei dab LEI Bund; -em aus dem Pine gejtgt wert) bat 
tue, 6; ein = balten, faire un battne; -Fäfer, ha. 
Weont.) vrilletie, 6 -Feule, Sc. bon; -pulvet, 
n. Nig. souflre vegelal; poudre de pied de loup, f; 
ring, von einem Danstiepfer) boucle de porte, ou de 
heurtoir, .. de marteau, f; -ftein, Cord. (vas Eotl: 
ieter datauf ja Hopfen) billot; buisse, f; «werk, mn. c 
arbeit, reglel 

Klopfe;n, f. Ep. (Binear um Falgen det Mabeiorichk) 

Nlöpfel, (od. Klönpei), 8, cd. um Auepfen ar. 
®tagem battoir, maillel, mail; balte, 6 2. (Ainür 
1 trient, rondin; (am Salſe eimed Suntet) billotz 3. 
din der Gedey battant, battail; 4. (die Pauten damit zu 
klagen) les haguelies; 5. ©. Atkppeune; -riemen, 
seines Giode) brayer; -ting, behäre, f. 

-Klopfeln, vn. ar. de I. (fadıre, Jeife ftepfen) frap- 

, heurter doucewent; 2. c. törpein. 

Klopfen, vn, av. 4. mir den Summer -, frap- 

„ cogner avec le marlenu; mit den Klopfer an 
Ale zb F. heurter a la porte avec le marteau, 
avec le hourtoi; man bat geftopft, dreimal geil., 
san de Thin) on «a heurtd, Om... trois coups, par 
trois fois, ef. n-; Mupiet an die Mund, an deu 6: 
den, cognez-conire la wuraille, sur le nlancher; ei: 
nem auf Die Stuiter -, „f. ga sur Vepaule; auf den 
Buſch — c. Teia; est. Das Herz Uopft ibn, le caur 
lui bat, lui palpise; im Die Hände -, ©. Maren; ei⸗ 
nem auf die Baden —, cum Zeichen bed Aörbtwellend: 
caresser qn sur la joue; Mid. -der Ehmerj, dou- 
leur pulsative; 3. va. den Flache, den Hanf, Die Wäz 
ſche -, battre le lin e; das Eiſen auf dem Ambofe 
-, 5. le fer sur Venchume; ein merallenes Geſchirr 
eben -, planer de la vaisselle; rund, hohl -, eınbou- 
ir, & autt tauchen. aussiefen; fa. einen —, tuchtig = 
«ißtagen) b. qu, bed. dos et ventre, d. co. pn. ©. 
un ehienz e.nen auf die Finger -, (p. fg) donner 
sur les doigis qm; fg: ap- (die Feinde) find geklopft 
‚gefchlagen) worden, ont eie battus; einen Magel in 
die Wand -, cogner un clou dans la mu ; dem 
Staup aus einen Kleide-, epousieler un 
aut ti.j Ma. tinen Hengſt =, tm tie Soden yergur 
bistourner un .chesah ein gellepfter H. ch. bistour- 
ne; Im. die emperjiebenden Schriften, die Ferm mie 
der -, tayuer; passer le taquoir sur une form; Chi 
dad Mid auf den Buſchen berang -, 6. les buissons, 
le taillis, Das -; Des Herzeng, battement, palpita 
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Klopfer 
on de ceur. ? N, gi 

Klopfer, 8, 1. Ch, (ber das in Ip Alopfin 
ver fid berirelbey batteur, b. de bois, de ca 3 
2. Chap. (tes de Wolle Tapfı d. de laine; 3. (abm. 
battoir; Meg, batte, 6; Van, c, -bammer; (en einer The 
te) le heurioir, marteau; 4. Au. c. Daumen-; 5. Hn. 
e. belitunm. 

Klöpferling, es &, pomme sonnante; calville, 

Alöppel, 8, fusean, il. c. Köpfe; arbeit, f. 
travail au fu; it. dentelle, f; 2. (@emebe) lissu, d. 
faite au fu; -arbeiter, €; inn, ouvrier, ere 
travaillc au fu.; faiseur, -se de ds; -leute, -mäg- 
be, c. -ateiten -garın, m. (Ch, zum Stäppein) ſil 
di; -bolz, n. Ef. rondin, (Her tegeifbemiger feiner Spins 
deln, mit wehden die Bpipen od- Kanten getiägpeit nn.) fun; 
-fiffen, n. coussin, coussinet A d.; Pas, hoisseau; 
-labe, f. (auf uns vor sorlaer getidppelt wird) caffret A 
d.; -nadel, f. aiguille a d., 5 -pult, n. co. -Iate 
fat, c. ten; -[heit, n. Ef. (Scette, melde aus 
zunden Kiäpen gefchlagen w. buchette, 5 Iwirn, 0, 
-garı. - 

Klöppeln, 1. cmie Subyyeln arbeiten, weirten) Lisser, 
travailler au fureau, avec les /- 2; Spigen od. Kane 
ten —, faire de la dentelie, Daß -, travail de lad. 
on au fü; gellöppeite Borten von Geld, Silber, 

ents; 2. einen Hund -, Gben dem Alöpfel anhaͤn ⸗ 
gen) mettre Je billot a un chien. 

Klopp-Fifd, c. Ash. 

Klöppler, 6; inn, c Ktöppetsarbeiter. 

Klopps, esze, Cui. mets de viandes battues; 

ascalope, 1. 

Kloß, ed; Klöfe, (won Ervep) amas; masse, mot- 
ie, f; Poe, glebe, f. ef. &ı6-; Pot. m. d’argile a po- 
terie; Sal. Klöße, (Eteinfiite) moellon , remplage; 
Cui. Klöße (dim. Kiößben) von Aleifh, des pm or 
tes, 5; sänglicte Alone, - von gebacttem Kalbfleife, 
des andouillettes, f; Nlöfe von Zeig, d. de päte, f. 

Klofig, a. ad. ıteisia. vom Wrede, päteux. 

Klofter, 8; Kloͤſter, m. (Man) mondstere, 
convert, cleitre; (Fraum-) co,, el; Die alten Mlös 
ſter, cin den fräberen Deiten ver Are) les anciens ms; 
ind - geben, fich in ein - begeben, flüchten, entrer, 
se nielire, se reürer, se jeler dans um co,, se faire 
religieux, se; se cloitrer, prendre le Iroe, s'enfro- 
quer, se faire inoine, ıren Sionnen) pr, le volle; in ein 
- iperren, enfermer dens un co,; ſich in ein - wer: 
folteßen, 20 + dam un vo. ou m.; einen Sobn, eine 
Tochter ins - jeden, enfroquer un fils, elaitrer une 
Alle; aus dem - geben, pringen, sorir da co., du 
m., quilter le el, rompre la clöture; (von Mönten 
se defroquer, (von Dornen) se devoiler; ein dem — 
entfprungener Mönd, meine rindgat, defroque; die 
Aufhebung der Kldfter , suppression des ei-s, des 
co-s ou m-r, cl. Mannd», Mönkt-. Iraum-, Mens 
mei; Sg: Das ganze = verlammelte ſich, tout 76 co. 
sassembla; -bEere,F. ee raude Bracelieere) groseilie ' 
verle; gadele, f -bewohner, habitant d’un m. ı, 
©. Ming, Ronne; -bild, ©. Heitgend.; -bogen, Ärc. 
tgorbifcher @emitbib.) arc de ei, arc en liers-point, arc 
gothiyue; -braud, regle, coutume claustrale, ſz 
-bruder, Müreh.) frere lai ou convers -fleife, 
u. fa. es iſt ihr fein = gewachſen, elle n'est pas nee 
pour be co.; · r a u, (fionse, e.ı religieuse, sur, f; 
-galtg, tum den =bei berum: le ch; tm =e fpagieren 
geben, se promener sous le eh; -Jarn,n. c.-pmim; 
-garten, jardin da eo. z-gebäude,m. 1.(224-) 
€0., mer; 2. (ei zum — gebdrtgrd ©.) Edifice, bätiment 
apparlenanl au ım., au co. döpendant du m. 25 -g0= 
borfam, obedience, 5 obeissance monacale, f; 
—A — — religiux, regulier; -gelebriame, 
teit, —— —— — — er 
voux, la profession; die = ablegen, faire pro., Tai- 
re ses vaux; einer, der, eine, die dad = abgelegt hat, 
r. pfofes, le profos; r-se professe, une ger 
meine, gemeinde, £ 1. (in einem — beif, ledent⸗ 
Röndie 2) communauts de r., de r-ser, f; 2. telne im 
eine Hide eingepfartte G.) paroisse dependante d'un 
eo.; -gericht, n. -gerichtsbarkeit, f. juri- 
dieti>n d'un m., f; it. ja. qui s’elend sur un m. et 
son territoire; -geiellf&haft, f. ©. gemeinde (135 
die Werfammlung der =, assemblde eonrentuelle; 
-gewand, n.c.-Heir; -gewölbe,n. Arc, (Htrayg.) 
voite d’arete, f; -glode, f. eloche da eo., S; -gut, 
u. bien d'un m, ou co; "-habit, 6 It; -bof, 

. cvur, 











Kloſter⸗iſop 


conr , hasse-conr d’un co., 1; -ifap, o. Altc⸗ iepi 
-jungfer, f.c. -fau -leid, n. Audit de r., de 
re; Ah. elausiral, monacal; -Firde, f. eglue 
un vo., 5 -leben, n. citöfterliheb Beben, la vie r-se, 
olaustrale, inonacale, monastique; das = ermählen, 
embrasser la vie r-te eg; 2. chat Beben ter —bräder eb. 
Admıpern wntereina.) couventualite, 5 -Ieute, pl. 
ker, r- les gens du co., personnes aliachdes 
ai co. 2) -maner, F. mer du c/, du co.; fie ver; 
Smachtet ihr Leben innerhalb der =n, elle languit 
dans un co., entre les murs d'un ei. aa bauch, r. 
dofirier; -erdnung, ſ. c. -aute; -pforte, f. por- 
te d’un el, I; -rarbh, 1. (Mrährte, weiche die -gütet t 
verwalten conseil d’un e0.; 2. (Mitglied biefer Wehörber 
eonseiller d'un co; -[&affner, pourvoyeur d'un 
So, il. ec, -semwatter; -(hüle, f. ecole de em, ap- 
parienant A um 00.5 2. (eine aut einem Ahenmallyen - 
eiricstete Ech· die ven dem -glitern untertalten wird) college, 
scale etahlie dans. un m, c0., owseminaire; · ſch w e· 
ter, (£alesiih.) sur Jaigue, 5 2. 0. frau; -ftand, 
etal, condition de r., de ung gar -ftrafe, f. cen- 
sure, penitence claustrale, #5 -thurm, tour d’un 
el. 6 -trube, f.bahut; -Datet, ©, -werdeher, -Pet 
beiierung, f.lareforıne des eos; -permalter, 
adıninistrafeur, receveur d’an €0.; -D og, justicier, 
Juge d'un co; -porfteber, abbe, superieur, prieur, 
dien dan 00,5 -meife, ſ. & -brauds -mwenjel, 
nn. «Oradmäde mir famargem Kopf) fauvelte & (die moi 
re, 6 <wefen, m. ialeb mas die Atliten, dab -Ibeme 
berrift) Jes moines, les co- Ta vie religieuse eu ın0- 
macale; -jelle, ſ. cellule, 6 Zudt, f. disripiine 
inonacale ou religieuse; -$ mang, (Giswtur)la clöture; 
zwingen, (Bang um din -mauer beram) le rempart, 
les murs Kun co.5 -AWÄTI, car einer 3m.) Ül de Bra- 
bant, de Hollande, fil ä dentelle 2. 

Alditeriid, a, ad. sem Al⸗eſtet, dem Kiskerichen e 
anasmrifen) eonrentuel, le; elaustral, €; mowaslique, 
religieux „ se; dad -e Leben, bie -e Zucht, die -en 
ter, Maucrnır. & Kiraeeirdene gi — lebeil, vivre pn, 
mönacalement, en religierx x. 

-Kiotes u, f. pr. (Zeimaufem las de tourbe; 2. 
Mar. die -u, (emrehldberre Hölzer, sur Lelung eines law: 
ſcaten Tanıdı les pommer, p. de racage, les raquen, f 

Kloß, ed; Kloße, (dim. Klötzchen. Alöslein, m.) 
wen Hola, Eteingr blorz; Fruit Etanımpelj: bloc, tron- 
gan; tfamt zen Wurgein suche, f; ılm einer Kühe, Im 
E.dlantsaufe d) billöt, tranchdir; Charr. bille, 4; Fond, 
tassean; Ton, teonchet; Tir. büche, Charp. der -, 
(worauf tie Ouerbalten am Daczauhle tube chantiguole, 
6; Mar. (iemit die Keile uvter dem le geladen wm. wenu 
man ein Etif vom Stapel Hit) blin; Ex. sgreßer Fäulerı 
masse, f; Econ, (tirs unlörmigeb Crkıt Brennbau) norud; 
sonche, f; büche nowense; fg: (gelühleter, unbehätiticher, 
Busemner Menf; er ift ein -, ein wahrer -, c'est une 








Kluft⸗ damm 


ter einem: ſcharſen Diat⸗ lioube, ſz Econ. ( Sa⸗ith baũ· 
che, f; Td. Gaage) pincelle, etangue, tenailles, f; 
-Damım, (Quer #9. Srotichend, bei Anicgung sem Kandı 
ien) traverse de canal, f; Holz, n. bois en büches; 
bois de ımoule, de corde. 

Klüuftig, a. ad. quiades fenles; plein de ereux, 
de crerasses; —e Felien, roches fendues; -r6 Derteim, 
roche pleine de fentes; 2. -ef Hog, deide zu 1palten) 
bois quise fend aiscınent, aise à fendre, Ef. bois roule 
ou roulis; -feit, f. - jepm, a. des Holzes, la rou- 
lare du bois. 

Klug, (esmp. klüger, superl. thater a. ad, (viel Eins 
ht baten) sage, prudent, 0; ein -er Mrnfc, -er 
SKepf, komme de Bon sens, I. d’esprit; ein =er Cor: 
Adariger) Mann, A. p., sense, jinlieieun; eine-e Fran, 
femme sage, pre; ät. po. ©. Waprfager, tan; zum · eu 
Naung, jur -em Frau gchen, aller consulter le ma- 
gicien, la -ne, le devin, la devineresse; ein -es Kind; 





enlant sense, qui a du bon sens, del'er.; ein er 


Kath, avis sage, p.; tin —es (teerrelbed; Buch, livre 
instructif; Eer. Die -en dieſet Wett, les sages du 
sieche, de ce monde; die Aligiten wurden dabei bes 
tregen, les plus clirvoyanis y ont ete Lrompes; ein 
-er thus alles mut Bedact, un A, sage, p. fait tout 
avec circonspeckion, ne preeipite rien; durch Erfah: 
rung wird man -, Vexperience rend ange; durch ei: 
genen Schaden (dur eigene Erfahrung) - werden, 
derenir sage, apprendre a ses depens ; man, wird 
euch Kiuger.machen! ibrebene) on vous appreindra A 
vivre: on sanra vous rendre sage; einen · Er tgefdyek 
ter) machen, rendre qu plus p.; er iſt — genug, nur 
allzu - für feinen VBertbeit, ı entend bien ses inte- 
reis; len sait bien long; er it allın-, um zu fagen, 
(als bad er änfern folre, was er denft, il est trap p., trop 
politigne pour 2; ich bin nam eben fo -, um nichts 
Haiger als vorbin, je n'en suis pas plus savant, plus 
avancı je n’en sais pas plus qu'aupararant, je n’y 
vois pas plus elair; ich kann ans Dieser Sage nicht 
— werden, je ne vois pas dlair dans cette afl.; wenn 
iht = Tend, fo bleiber weg. +befefer euch melde mais Bheler 
S.} me vous en ınelez pas, oroyez- moi; vous ne vous 
eu welerer point, si vous voulez ın'en eroire; si yous 








ẽle: sage, vous ner; P. der Ktügike gibt vach, le plus 


sage erde; eu ·es vorfichtiges Bettaaen. sonduite 
prudente, sage; er baz fi in dieſer ſchwierigen Sache 
febe - berragen; ilweit comporte Irds- prudemmment, 


Ires-sögeiment dans 2; er iſt mir allzu-, (fein, versamipn) 


Nüger als man glauben ſollte, H est trop fin, trop 
Fusc poar mai, phus in 


nicht —.Laefaeini f., weuu id fo was Ihäte, pour faire 


cola, il Jaudrait yue j’eusse perdu le⸗. ¶ dieſer Meuſch) 


it nicht recht-, Gat feinen Vernand nibt rent) 
a un Coup de hache, un grain de Folie; es gebt ihm 
kein Aes ugeinehen, Wort aus dem Wunde, il ne dit 


büche,une souche, une vraie souche: da Aebter wie ein | pas une parole (qui soit) sensce; ey ift feiner von 
und regt, rübrt lich wicht, le voila plante co, une sou- | deu Kügſten, P. fa. il n'est pas des plus fins, w’est 


che, eo. une quille; il ne se remue non Dr qu'une sia- 
tue, qu'une büche; «bahn, f, caurte-boule, f; -beu: 
te, -f. Econ. 4Firamäst aus einem Heyaid) ruche de 
bass, f; -erbie, f. pois dela graude espöce; holz, 
2, des souches, f; it. boss de compte, de moule; Charr. 
bois en biller; -talt, chaux carbonatee grossiöre; 
-topf, c. atep Eain -Böpfig. a. ad. fg: Gedt tunmı 
stupide, böte; -mönd, religieux, carıne dechausse; 
vordelier; -mäble, .c. Apr; -preffe, FRel. (pr. 
deren beipe Aigen Fehr ME find) presse a billot, fy ·p une 
€, fi cam deren San⸗⸗ naet fick ein — g befinter: pompe & 
lot, 8; -fchth, sabor. 

Kloß-auge, Moben, c. Giopause, alapen. 

Rloßin, fa. -er (Mergel) Agros grains; (vom ei: 
ser P.) qui fait de gr. yeux; it. rustre, grosier #. 
Gelale) ©, kiehig. 

&lömen, (Diemante) Lap. eliver, diviser. 

„ Klubb & ©. @iubb 5 Ex. pineette, tenailles à re- 

Kluder, cl. Kun, [tirer les Heurets rampus, fi 
" Klufez n. 1. (Stedmaten Epingle, ſ. 

Kluft; Aläfte, L 1. is, Spalte; it Wertiefung, 
Pitlengs fente, erevasse, T; IL. cavite, creux; er Der: 
barg ſich in den Klüften ber Gebirge, ü se cncha dans 
les creux des montagmes, des rochers; Ex. leere -, 
mit Erz gefüllte -, fente vide, fente reinplie de mi. 
nerai; eine · im Waſſer, (netten Klippen) abime, gouflre; 
3. Charp. (Ricduiceir, weider jur. geltst w. tan) rögle 
beisee, cquerre pliante; 3. Mar. (int Beryapfung was 

MOZINDICT. Partie allemande 


pas grand sorcier; Ihr ſeyd nicht -, Gerupartı vous 
rörez, vous badinez , plaisantez ; ſich - Drufen, se 
eroire sage, faire Ventendu, avoir boune opinion de 
son #7., de ses talents; es bat ichr - davon, nrüber 
geurtbeile, il en a juge Ires-sagement, fort judieieu- 
sement: er hat - itläglich: gehandelt, il a agi prudem 
ment; Ber, nicht mit -en (redmerifgen, fein erfannenen) 
Werten, non pas avec les discours de la sagesse 
humaine; non pas avec la sagesse de la parole, 

Ktügelei; u. 1. 782* eurie de sahtili- 
ser, de raffiner sur tout, F; 2. eine -, (elmpeine Probe 
taven) recherche, subtilite, finesse, ruse, h̊ cl. Srübelet, 

Klügeler, 8, (ver is mir Ktügeieten abaltı) qui sab- 
Glise dans les aflsires, qui raline sur toul, dont la 
euriosite s’dtend a tout, esprit sudtilirent, pointil- 
leux; raisonneur, epilogueur, Eplucheur; jene -, wel⸗ 
che jedes Geheimnis eathuten zu fönuen glauben, 
ces esprils #4, qui sa eroient em elat de devoilor 
tous les secreis. 

Alugeln, rn.ar. meinst subtilizer, raflı. 
ner, rechercher trop sublilesnient, trop surieuseinent, 
eritiquer;@placher;it chercher, wiettre irop de finesse 
dans une afk.; was bat man nicht Kbon uber dieſen 
Vunkt gefiägelt, quo makonpar dejä raflıne sur se 
point da? man mnddaribeeinunt weiter -, ine laut 
pas faire plus de recherche, sub, davantage sur ce 
sujel, Das », rafhneinent, <. Mlägelet, 

Klugpeit, sp. iin Susäfen dprudense, zagesse, 
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u’on ne eroit; ib mußle 


Klugheit 569 


f er banbelt mit ausnehmenber, mit feiner geiydhne 
lichen -, il agit avec une pr. almirable, avec ua sag. 
ardinaire; gen diefer Gelegenheit) dat er ed am- (ch 
len laſſen, il a manque de pr. eng; er hat zu viele —, 
An = nu) mm ſich im dieſe Sache einzulafen, il a 
irop de pr, il est trop sage pour g; Diefer Plan ij 
mit vieler - angelegt, ce plan est cumbine avec bo 
de pr., de ver; die - feiner Maßregeln, Schritte 
hinderte ben Gegner ge, les mesuros sages qu'il a pri- 
ses, ses demarches Irös-mesurdes empächerent son 4, 
© Braatt- Wa; -Sdänfel, dia.) presomption, 
suffisance, 1; -#lehre, f. (Unterricht in der -) lecons, 
rögles de pr., $} 2. (@dlft) traile sur In pr.; -regel, 
ſ. regle, maxime de pr., f. 

Klügler, ec, Ktügeler. 

Klügiich, ad, cmis Atughelt) avec prudence, 18- 
gessez €. = einrichten, eecht Iegen) arranger, dis 
poser qe judicieusement, sagement, aveo pr. x: Daß 
tairb et — bleiben laffen, il aura bien Nesprit de n’en 
rien faire; il n'est pas assex bie pour faire vela, 

Klüglına, v8; & jeune komme z, qui fait le pru · 
dent, qui affecte de la prudence, 'aygir de l'esprik; 
vn mirmidon, un precieux; wi suffizant, un en- 
tendu; er fan jeue · e nicht leiden, melde alles beſſer 
wiſſen wellen als Audere, ıl ne peut souffeir ces gens 
presomptgeux, 2-4, qui croient [are ou savoir tout 
nieux que bos autres, ef. Serwerkug, Maferveik, 

Klump, ed; em, od. Klimpe, (dim, Klümp-chem. 
fein, 0.) (Atkür, ©. Wet, Fieria er) Cui, buulette, f; er 
iẽt gerne Kmpe, Klͤmpchen, eRtusıper) il aime les 
5, Diele Butter milch, Digger Brei, die ſer Kleiſter 
bat Kiümpwen, il ya des Puncanz dans ce ba- 
beure 2; cr... estgrumele; ganze -en Blut (ausipeien), 
de gros g. de sang; eim -, ein Klumpchen Butter, 
une pelote, pelite p. de beurre, 5; Klimpe, (fa. 
Klümper) cieine Ertihie) petites inottes de terre, © 
Atempen; -gichel, fe. Haree.ı -fild, ©. Mentit. 
Mürienpeinsz -Tuß, uafirmiicer Fuß, der grimfhnlids eis, 
wärtd gesagen or. gehalt umd zum Beben air Eitepen untaug ⸗ 
ai) pied-bot, piecktorta; -babn, -burhn, m. coq, 
poule sans queue; cul nu; -#tohl, beiie, peirce, I 

Klumpen, 9; lim. Kluͤmpchen, slein, m. 1. (nf 
bisarııme. unfbenstiche, aiemtih große Waffe eines meiden, ed. 
wentgfiend nicht gang harten, feflen Körperbr masse, f; ein 
- Erbe, Thon, Schnee, m. de terre, d’argile, de neige; 
ein - Biel, (Bwl-; m. de plomb; gegoffener - von 
Bold, (Meir-) lingot; - von Zeig, haule de päte, & 
Verr. (sreder Sıria mir einer Höblung, burd beilen Deffs 
nung pie Mladenscher km Ofen mis ihrem Werkzeugen arbebe 
ten) bouchon; 2. (fleinere «8. größere Vaſſe ta fich fen 
vermeifcheer Theile täned Dinge) m, las; Waͤſche auf eie 
nen - zuiammen Initteru, bauchonner du ‚linge, le 
metire en buuchen, en tampon; alles auf einen — 
(Saufen) werfen, wellre tonl en un tar, en un moncemaf 
alle fielen auf einen — bin; ils Lomberent tous en um 
tas; alles war @in-, (lag über a2. im Einem Kauſen) tout 
ne formait qu'un das; da die Erde noch ein ungefornis 
ter - war, la terre etant encore une am, informe; it, 
dbicht tei ein, brfindnce Dinge Einer A); ein - Bäume, 
ein Baum-, groupe d’arbres; ein - Birnen, (eve fie 
femänmen) peloton de mouches A miel, ef. Bars; -bess 
re, f. aie gelbikhe, auß wlelen puf. gewa⸗hien · a Beeren bes 
Acbente Frusı eimed Erranded auf Tarsaltı g. mb bieler 
Straub fethä) batis maritime; -Frudht, f. Bo. (Fr. die 
aus mehreren Kleinen Seibeht, Die wie am elma. geloͤthet Andy 
synearpe; -weife, ad. cin ganyem -) en m , par tas, 
en möüugeau, par p., par grumeauz; ct bat = Blur 
ausgefpieen, Ma remdu le sang par g.; die Naupen 
ſitzen S in den Hoden, an ben Gängen, les haies, 
ces arbustes sont pleins, sont eouyerl; de p-r de 

Klumper, , cl. Atump. [chenilles. 

Ktünperig, a. ad. grumeleur, se; =e Milch, lait 
eaille; Ses Blut, =er Stoff, Schleim, sung g. 
ınatiere, pituite g-re; =er Brei, bouillie g-se, plein 
de grumeaux; = [., ‚ &tre g., se converlir 
en grumeaux, 5 
KAldmpern, ib, 1. (von Mila, Preiz)se grume 
der, aa meitre en grumeaux; Mg. s'agglomerer; diefe 
Sfure macht die Säfte geneigt ſich zu -, cet acide 
Es les humeurs Ase g., Ss’engrumeler; (dev Brei, 
das Mehl) Hat ſich geflümpert, ceite bonillie, cette 
farine dest grumelde; der Sand hat fi arflämpert, 
les sahles se sont agglomeres; 2. (bieter Boben, Dies 
fes Brod) Ampert s’einie, s'emielle, se brüs en 

666 


570. Klümpern 


morceaux; das -, Mled. grumölement; Mg. l'agplo- 
meration, f. 

Klunter; n,f. od.-, 6, mp. elinzuant; (ih mit 
alten -n brhängen, se parer de vieux 6-7; tan ten 
Schafen, Kunihreinzen, Minteln g) erotte,d; -u von Koch 
nnzen an den Kleidern haben, avoir Irs boards de son 
habit taut erottws; (j. Mantel ıft) voll -m, est tout 
crotte, eouvert de boue; 2. (berabbangenter Quaft) pen- 
dan; houppe, 1, -erbfe, poisen ombelle, ef, Deiven: 
ersie; -ig, a.ad. = f., (- won Niet d., mit-n behinge f) 
eire cralid, de; couver! de erotte, d’ardures; = 
maden, = werden, ausser de la orotie, crötter, 
se e.; = f., elre couvert de erolte g, re crotic 
Loft, f. od. -mifl, n bouillie en grumeaux. 

Aluntern, vn. ar. & (ald Alunter, in —m berabban: 
gem pendre en clinquants, en man.de honppe. 

Munfe: n, f. fente, erevasse, f; (die -u (eines 
Strohduhes), les ieres, f, 

Kluvp, ed; &, Ex. c. Kb; Schiene, f. Tis. catt 
ent · Klammer deren Saentel am Ente auf. gebunden vd. 
wenn de Arne mischen derſ. deñudaich il) les erampons 
de hais de lourdissoir. 

Atupfel, 8, maillet, c. Kıbrvet. 

Klnppez m, F. . Clinaue, Ense fa. einen im der 
- b., avoirqn sous ses mais, sous 9a griffe, en son 
powvoir; wenn ib ihn jemals in die - friege, si 
Jjamals il tombe entre mes sr., sous mes g-r, en mon 
ps er iſt in der -, ilestdans lesac, lemhbarras, dans 
um eist fächeux, ef. Summe; eine - Hol, piece de 
bois feudue par un bout; 2. (seipaltenes Top, et. tar 
meit zu füllen); Mare. eggiemme; Eron. chlenme, vie 
Edhafbörte a entmmannen) pior A canpriner owetreindre 
les bourses (du belier), 6 Pei «Mont, worein die Kämme 
gelpannt m. wi die Adne eimufchneiten: le gland, it. le 
monles Oi. cAct Falle, tie Vbael u berhden) trebuchet, 
lacei; trappe, I; Ser, (@cheßttsben ımordache, ſz it. 
(um Hustauen der Saulder, Steche $)_ monle; ‚Ex. ©. 
Stu, 3, Cui eine - Wögel, une ſile Woiseaux, d’alouet- 
tes, f. 0. Kipper, -gemeib, n. Ch. (tongehörme pau- 

"iüppel, e. Kiöppeh [mure, empaumure, f. 

Kluppen, Boclaͤmmer, «onen Me Hepen gerbrüden, 
und fo entimännen) elreindre fes baurses aux e 

Atuppert,d;.e, ein- Garmnftrehnen, (rbinde 
ayonnenenBarnei) une douzaine, glane d’ccheveaux; 
ein - Maeiskoiben, une g. de töles ou d’ipis de mais; 
ein — Wachteln, Lerden, une sixaine, d. de cail. 
let, ——— sin - Birnen, une g. de poires; 
Aweife, ad. cin -en par g-r, par par ds. 

Kluppin, 4. ad. — Er Gemeih (dir Birke), 
Gbelaes zu eng beit, Arde) tele rauae. 

Klüs-band, n. Mar, (unter ven -aasem) guirlande 
des ecubiers, 5 -gaft, n. Mar. e. suis; -hölyer, 
pl. Mar. {te meihen tie Ahlen grbobrs find) les Alon- 
ge: d'veuhiers, 1; les apötres; -Tod, n. m. Kılle; 
far, Mar. etieiee wit Herz amduelep'e Pide um eb 
Eistringen det Maffer: zu perbären sac renipli d’eionpe, 
servant de lau on die; -jarfen, Mar. ımemit mas 
tie Aläfen serigtießt) kunpon d’eculver. 

Krüfe; mh od. -nlöder, n.pl. Mar. 12 B.amieter 
Eeire des Vorkerenb Über dem enhen Det. durch melde die 

Antertaue Fahren; deuhter, ecoban; -abobrer, per- 
goir & forer les eur, 

Kiäfen, vn.av. v. Mar. es faͤnat an au, (mern tas 
Eat tel Indem or, Serarln fo tief ftanspft, bad dat Mai: 
ser Durch Tie Alüfen eindringt les eovups de ner entreut 
par les druhiers. 

Klnt-babn, -bubn x, Alumssabı, Bury) coq, 
poule de Perse ou sans eronpian. 

Kluttezen, ſ. riche @reintokten, weiche nächte viel 
taugen) kouilſe molle, de peu de valeur, 

Kiufter, 8, Oi. (Pieife von Virkenfchaten appeau 
d'ecorce de bouleau. . 

Kiuver, €, Mar. (ad vorderäe vorlatige Seget fon, 
focque; der Buͤgel des -, le racambeau; -baum, 









Mar. bäton de for, ou boute-hors de beauprd; -fod, !& 


second foc ou faux foc d’une semaque, 
Kloſt ier. ec. Aunier. . FEW: 
Smabe,niım, 5* gargon; din. Anäbshen, 
:lein, n. enfant mäle, petit g.; fie iſt von einem 
hübschen geluuden -n, Anäbchen enthunden worden, 
elle estaccogehee d'un beaug., d'un bean petit g., d'un 
g- bienfait; ein berrlicher —, charmant g.; ein alter 
-, (alter Mann gp. viene g.; was will der aite -7 
que veot done ce «. papaf fei fein -, diel geihelb, 
% . 


DE RE Kr EN nn FE EB EEE EEE a DE ns ee: Eee BE EEE rn EEE u BEER REN Mn rd EEE NT 


Knabensalter 


nictringättig ne faites pas l’em.! fg: Hrn. (Aeſche om- 
bre;-Con. das Anäbhen, (Ant Sradyefiäneten) In fausse 
mitre brune, le nifal. 

Snaben-alter, n. bas äge, Age tendre, pwudril; 
enfance, jeunesse, f; haft, a. ad. p.; er hat ein 
—es Unfeben, il a l’air dun petit gurg m; eine =e 
dein Stimme, voix d’enfant, de petit gargon, ou grüle; 
eines Betragen, eoudaile p-e, manieres p- er; puc- 
rilite, 5 =er Öteeib, —— e, tour d’enfant; =ig: 
keit, f. puerilitd, 6; rau, n. Bo -Suncdipäntein. Badk: 
arten) orehisz it. (Sündteinwuret: satyrion;z ftegenförum- 
ges =,or. cousin; vieripaltiges Heines=, or. ponetuc, 
charbonne; hodenformiged beim:artiged =, or. mi- 
litaire; la guerriere, la cspeue; gefledted, hanbför: 
miges =, or. & feuilles tacheies; (pinnenformmiged =, 
or. araiunce; 2. c. Gauswum: 5. wildes =, (Bogeimurz 
sd, Bogen) or. om ophris nid d’oiseaux; das mohls 
riechende ihnetenformig gemundene =, or. en spi 
rnle; 4. In perce feuille; =mÄännden, n. (as Heime 
fräne =) or. mäle; =weibchen, n. (Ars ded es auf 
feuchten Birien er or. bouflun, morio; -mäßıg, ©. 
“ai haft. [. sp. dlat de gargon, d’enfant; l'en· 
fance, 6; 2. coll. les garcons, les enfonts; -/bam: 
de, f sp. Mpireratle) piderastie, 5 = treiben, etre 
adonne Ala ned; -Ihänder, '*Wäorran) pideraste, 
sodomite; ei, od. -[händung, fc. -fkenıe; 
-Thute, f.scole de gargons, 5; -Rimme, f. voix de 
gargon ou d’enfant, 1; Mu. (tn In baute» contre; 
reich, Cleichser, unüberlester ©.) tour de petit gar- 
gon, it. d’enfant, de page; -Fraum, c. Jusentr; 
-WÜTAT © fear (me 313 -Feit, fc. -alter, 

Kua! -E} i. Saauwori, wer er. mat, entywen 
belt ſa. erac; =} du war es entzwei, erac! il etait 
cas! ed machte, es ging nit und —, il yeut, on 
entendit un erie-eragz 2.-, ( Anace) 08; €, fa. erayue 
ment, crac, coup, &xlat, bruit, fracas; (Das Glas) bat 
einen — befemmen, a eraque et sest föls; e# that, 
aab einen -, il y ent un erac, il fit erac; man bat 
einen — von dieſem Balken gebört, on a entendi le 
er. de 2; er bat einen -8 weg. einen -dbefommen, 
(einen wnbriibanen et. debr arehen Nachthett an feiner her 
fnut deit erlitten) il en a pour ton; Ch. «Ditiat, mo dat 
w0tin me Aeae zeriniat, les portees, f; -beeresf. 
fraise saurage blanche; 2. «te Sıtntrinte) danaide fe- 
tide, ſz -mandel, f. (Rratım) amande cassante; 
-weide, f. ©. Anateraes -murit, f hae gerkuderte 
©.) saudisson füm«d, cervelas. 

Knacke, J. e. Kmagge. 

Knacken, 1. var av. 8 (arlinte trachem eraqwer, 
fire du brait, du fracas, faire erac; (Diefe® Holk, 
Vrer) bar gefnadt, a crayu; dag Glas har gein-e:. 
es wird einen Sprung befommen haben, le verre a 
erayd, a fait era, il g; bald tnacte bier, bald dort 
ein Bann, hei arofern @turmseinte) on enlendit er. 
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les arbres ga et la; Die Finger — Cxtun man daran 
wert les daigts eraquent; unter den Zähnen -, er, 
eraquer sous Ja dens; it. mit den Fingern -, (ie - 


mamen) faire er. les doigts; 2. va. Nuͤſſe, Kirſchkerne 
z=, eroquer des noix, des noyaux de cerise;' les 
ensser avec les dents; (älöhe), tuer, Dis -r, cra- 
queinent, [eommune. 

Anäd-ente, f. orte feige Kelegenteı sarcelle 

Knader, 6, c. Avac 2. (einer der em ed. wirttich 
mar) gp. pers, qui croque, qui aime A oroquer ge; 
3. Oli. jum Auaden⸗ casse-noiz, casse-noisette; · de e⸗ 
re, ſ. e. Anaat.z “Weide, ſ. (Braten, Hat, +saule 
cassant. EHinze bart gehaten IR 2) pain or, 

Anseerig, a. ad, oroguant, e; 8 Brod, (been 

Anadern, 0, waden. 

Knacks, Inadien, c. nad, tnagen. 

Kuayge; n, (der, die) 1. (AA, Amsten » am Sehe 
neud; 2. Charp , Men. (Mmiebot. Aötierner Michel) 
gousset; } po. ein · n (aretet-Brla) Brod, chanteau, 
quignon de pain; ·n⸗n agel C%tt ſedt langer MR.) clou 
bande eu de charreite. 

#nall, es; €, pl. pu. ($eftiger Shall) Äruit, son, 
Eclat; der - des Donners, le #. du tonnerre; coup, 
€. de to.; (von Schiefsewehren) la dicharge, le ür., 
les coups des ı; (die Bombe) gernlant mit großem -, 
eelate avec un gr. fracas; man hörte den · der ſprin⸗ 
genden Mine von ferne, on entendit de loin le, 
de la mine qui jomait: ed gab, that eitten -, man 
hörte einen itarfen =, il y eut un gr. coup, un gr. 4; 
on entendit le 5. d’une grande erplosion; (man 
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Knall 


ſprengte bie Reftungsierfe), der - war fürchterlich⸗ 
lex. en fut.terrible; der des Schlaapulvere, -puls 
vers, la fulmination; fg: - und {all war eins, ıtaım war 
dab Gewedt Irägefneffen, fe ſad man dab Tbber g fürjen) 
la betee loınba avec lecanıy ig: - und Fall, epiäptins 
ebe man übt wericht) lout d’an coup, soudainement, 
subitement; bei ihm gebt od. iſt alles - und Fall, il 
fait tout ayec preeipilation; dag fagte er, und - und 
Fall war er fort, ayant dit cela, il disparut. 

Anall:biei, m. Chi. ıfatyereriauren 9.) plaınb fard- 
mini -büchie, L (BD. zum Kuallen, aus einer Sole 
lunderrohte canonniere, I; glas, nm. ©, -Müsefdeng 
gold, n. Chi, (Meseniederihtag. der bei aringer Erhigung 
mit beitkzem — auftieae) or fu; -bütte, £ mp. bor- 
del; -Fügel, ford. -Fügelben, u. (A. von Bias, 
welde auf alühenne Kodlen gelegt, rail) pelite houls 
de verre qui s’eulate avec d.; il. c, Epringngiaeg 
-Tuft, f. (prennsater ®. mit brennflafflterer or. teinde 
8 vermifcht) air intlammable, phlogistique; =p iz 
ftole, ſ. Phy, pistolet de Volta ou «lecteique; -pula 
ver,n,. Chi. daus Gatpeter. Weindeinfatz umd Searmerel, 
wetches malt heftigen - adteenm · Fer: ful-e; -qued 
filber, a. Chi. mercore Zu; -Tilber, nm. Chi. ar · 
gent ful.; oxide d’argent ammoniacal. 

Smallen, 1. vn. av.» (ähm wire du Aruit, 
du fracas; velaler, craquer; mit der Pettihe -. 
elaquer san fonet, cf. narichen; (Diefe Piſtole, Analls 
buͤchſe e) tnallt stark, fait bjem dır 6., fait gr. b.; diefe 
Luftart fnaft, wenn man fie entzündet, co gaz eclate 
avec b. quand on y met Je fen; ein Keuergewehr - 
laffen, mit einem Feuergewehr —, «et abiewern) des 
charger une arıne A feu; lächer un coup de £; 2. va. 
einen —, (mieberislesen) twer qu d'un coup de fusil e; 
fg: ten’ tänften, betrugen) po, Hamber, daper qn; das 
- der Miusteren, bruit des er, ©. Knall, 

Kuapp, a. ad. ıtaum fo ures od, fo viel, afd e# from 
muß) /wete,dtroit,e; · s leid, —e Schuhe, habit bien 
I sönliers bien j- (der Schneider) bat mir meim 
Keid zu - gemacht, es it zu -, an’a fait mon habjt 
trop f., trop &,, il serre trop, est trop aflamd: ein 
ehr -26 Maͤſt, mesure bien f., f ju- mellen, u wer 
eis) mesurer chichement, top fs (dieied Tuch) iſt 
fehr - gemeffen, a la sm. fort f.; ed wird - —— 
fa. 4 peine sulhra-til; er war - fort, a peine etait-il 
parti; fr -2 Zeiten, (mo man tzum felge Nahrung gut)’ 
temps diffeiles; das Geld iſt bei ihm -, ſebr —, rar 
feiten) il est eourt, fort court d’argent, de finanee; 
er bebilit ſich - es gehr ihm — es geht —, febr - bei 
ihm zu, (dümmertich il est a l’e., il vit fort serrementr 
er bält feine Leute —, cken we targı il traite ch. ses 
domestiques; il Laille les moreeanx bien courtsases rz 
man wird in diefem Hauſe — gehalten, on n’est pas 
trap bien trait& dans g; on y est (Iraile) ch., pauvre.- 
ment; on n’y a que Ve. necessaire; die Theile por 
toten — jüfäne n, faire les portions bien pelites, 
bien minces; wir find — abgeſpeißt worden, nous 
avons ie frailes bien maigrement; Mar, der Wind 
iſt =, Cbeinabe gerade entgegen le vent est presque di- 
reeteinent oppos# & la route du vaisseau; -eule,f. 
gemeine C.) la hulotte; «heit, f. Etat d'une chose 4, 
=; der Beten difheulid, penurie, 1; -fad, le havrer 
sse; paneliöre, besäce, f. r * 

Knappe; n, autrel, deuner; der Ritter in Ber 
aleitnng feines -n, le chev. accompagne de son 
dc Eli; 2. au). (Meielle del verſchledenen Hands 
merkerm garcon, ©, Betg-, MIN-, Tuch⸗ r ech t 
tn. tbei einigen Sa-dwertern, badi. mad ein neugemachtet 
Setelle feinem Barsen dent) droit de reception ; -ns 
ſch aft, © Anappinaf. 

Knappen, vn. c. Imaden, fniterm; it. telm mesig hen ⸗ 
tem fa, elupiner; aller elopin-elopant; 2. va. o. fnas 
den, Imappern, it, Mmeiven. ar 

Knapperit, va vn. mit einem gerlfen Merkfche 
serselfen) pu. crogwer, gruger; rufe, Mafaronen 
-, g. des eroüles 2; an einer Vrodrinde -, g- une 
eroüte de pain. . ‘ 

Khappk, (Shsfwart) erac! -! da fiel er, crael 
le voilä A terre; es ging -, cola alla grand train. 

Rnappfchaft; en, L wie grinimmten Anapren eineh 
Gewrrtet;les gargons q.de corps de metier; Ex.le corps, 
In sneiöte des minsurs; „Bältefte, 1. Ex. ancien 
des m.; -taffe, fonds ponr les pauures m; -6tur," 
tion de mine au hencheedes p. m. 
Knarpel-Eirfche, f. bideinitche 8 ; and An⸗rpel ob. 
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Siuppert., bi terdif, . 14 . 

AÄnarpein, Mmarpen, vn. av. 6. fa. eraguer; 

Mercein find-vell Sand), fie - zwi den 
hnen, elles craquent sous Ia dent; an einer har: 
ten Brodrinde -, croguer une croüte de pain dure. 

Knarre; wo zum Kearen) * fg: 
eine alte -, vieille grondeuse, grögneuse; il. (et. un 
amgruchmeb, fäigeb) charge, 1; Ber u; chose des: 

vable; f. z 
en arren,va.ar. d craquer,erier, faire du bruit; 
Mee. (wen Mathinen) hier; (sem Kinder pleurer, ceri- 
ailler ; (vom altem Lenten) grander, grommeler; -b re: 
den, glapir; (die Schrauben ber a! =, eraquent; 
biefe Thare ‚fmarret, die Angeln can) diefer Thür -, 
cetie porie crie, les gonds de + erient; Die Mäder - unter 
ihrerYaft, les roues crient, gömissent sous leur poids; it. 
(der Schnee) Mnarret unter deu Jußen, crie sous les 
pieds; (diefe Schuhe, Stiefel) -, erient; it. mit ef. 
-, (tiefen Pat pervoreingen) faire eraquer, crier g6; 
der Nachtwachter fnarret, «mir der Anarıe ed. Samarte) 
le guet sonne la erecelle; bag -, craquement, er; 
p- issement; bad — der Kuoden, cin tbeen Getenten/ 
je chquetis des 05; Daß -, (mel Ach neibenzer Hier ) 
le hiement. 

Anarr-ente, f. canard trembleur; -enle, f. 
©, Siret.;hubn,n. (Trempereuregen agami, trompet- 
te; ich t, (einem tuatrenden Baute Akatlaı) semblable. au 
son d'un corps qui eraque ou eroque; -ig, a. ad. 
thkuße, und fehe -md) qui eraque, eroque ou crie, hie 
sopvent et fort. [hottes neuves crient, &rayueient. 

Anarzen, vn. (Mmameael.y nene Stiefel -, les 

Kmaftl, ed; e, pu. räneren im Sei) norud, duril- 
lon; brauche, ſz -1g, a. noueux, plein de mouds e. 

4 water, 8, c. Ganafer; Sg: ep. -, -bart, ein 
alter -, dein alser, bei, märriiher Dann) vienx papa, 
vieux grondeur; it. ein alter =, (aitrd Bud) bouquin; 
fatras, frein de bibliotheque; ie a. ad. (imaflernd) 
qui craque, croque, eraguöte, pelille, 

Knaltern, vn. av. dr. (Mater, mine) peter, 

tiller, eraqueier faire du bruit, du fracas; ( das 

og Ott im Feuer, petille dans le feu; -des Feuer, 
feu petillant; 2. (le Anajer riechen) sentir le ranıstre, 
avoır une odeur de cu.; Daß -, eraquement, petl- 

KAuären, c. tum. Dlement. 

Knatfhen, 1. vn. ar. &. (in einem Sumpfe e) 

trowiller ; (der Teig, indem man ibm fmetet) 

it, fait un brult sourd; beim Efien -, -d efien, 
manger ayec un bruit e« mouvement des levres des. 
zable, cf. fchmapen; 2. ©, Inittern, aerfittern. 
“ Knattern, vn. av. $. (v. Gel, Batı 2) ©. tnagern. 

Knanel, (Anättel) 6; (dev, dad) la pelote, le pe- 
loton; ein- Faden, Welle, —88 un pelo- 
ton de fil x; einen (ein) - anfmiden, faire un pelo- 
ton, une pelote de laine; Gatn auf - winden, wir 
deln, pelotonner da fil, devider da fil en peloton; 
fe bat drei Eträbnen abgemidelt, umd nur Einen 
(en)= darand gemacht, elle a devide trois doheveaux 
en unepelote; ».m. Bo. a) (Heine, dicht zuf. Rebente Bin 
men, bie else Angel tüben). peloton; b) (ter tieime Wegetritt) 

velle vivace, f; jähriger oder wilder -, gm. 'an- 
nuelle, c) (Art Seerumeos mit jpipigen Biättern) mous- 
se euspidee; -gr46, n. dactyle glomerd, oonglomero. 
uameln,indueln, (Sarn, Seide ) —* 

jevider, melire en peloton ow pelote; Bo. eine ge 
tnauelte dehte, pi peloionne, glomere, conglomere, 

Knanen, (magem) pu, ronger, einem eimas zu 
— geben, donner un os ä'r. a gu, lui suseiier une 
fächeuse oflaire. 

Knaner, 4; Ex. (feed, harte Gefeinroche dure, 
indomptable; es bäumt ſich ein - auf, il s'elöve une 
röche dure, Non renconire une gangue sterile; ·i 
a. ad. (- enthaltend) difhcile a briser; =e Gänge, h- 
lons de roches dures, refractaires, indo: jes. 

Knauf, ed; Amäufe, 3. (überb. Stinepl) Pr 
Arc. (an @äuten) ohapiteau; (at terinthlihen @rdulen) 
campane, f; 5. Art. (Traube.an den Eteinftüden) d, de 
pierrier; 4. tan Bhumn) loupe, fi; mache r, 0, Sinopfem.; 
-wabel, f. epingle, 1; -ftempel, Or. c&näpfe 2 
barin zu iddagen) marleau & emboutir; bouterolle, ſ. 

Kuaupeln, vn. ar. 6. (magen, ed. et. hartes nach 
md nach jerheißen, malmen) pignocher, grignoter; an 
einem Knochen —, ronger un os; fie bar immer et 
was zu -, (4 B. Aucerwert) elle a touj. ge A eroquer, 
gs bonbons z dans la bouche; an Krebien iftmehr zu-, 
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als zu effen, il y a moius a manger dans les dere- 
visses qu’ar.; (Er ifit nicht), er Inaupeit nur, ine 
fait que p, ow g.; er -It zum Beitvertreibe, il s'amu- 
se ag.z it. ©. dubtein (37 Ag: CN mähfamı etzue großen 
Fortgang mit etwas eihäftigen); emſig —, se peiner be., 
travailler bc. et sans grandsueces; er bat lange daran 
gelnaupelt, il s’en est occupe long-lemps sans rien 
efleciuer, sans reussir, ’ 

Anaufer, #; inn, (dt pi pince-maölle; mer- 
guin, &; taquin, e; er ift ein 2 c'est un frane 
P-m.z ſie iſt eine -inn, c'est une Jemme bien m-e. 

Knauierei; en, $-1. sp. ldsine, mesguinerie, 
f; (la chichete, burl.); fdändlice —, vilaine 4, m.; 
etwas aus - thun, faire ge par 4.5; fab man je eime 
ärgere -? vit-on jamais uneplus gr. m.? 2. (einyeime 
Hanttung); dieſer — oder einer folden - tit er fühle, 
il est capable de cette honteuse m., d.; es iſt eine 
bloße -, ce n'est qu’une /.; ef. Aniaerei. 

Auauferig, a. ad.chiche, mesquin, e, -ment; 
ex, fieüft oder lebt -, il est mı., elle est m-e; er lebt 
BE su =, il’witötrop ehichement,, mesquinement; 

8 heißt — gelohnt, voils qui est rdcompenser 
bien chicbement (un service rendu 2); wie feud Ihr 
doch fo-! que vous eteschiche! cf. geman, tar, it. tabl, 

Amaufern, vn ar. tu lesiner; user de lesine; er 
Inaufert bep allem, bei uber Kleinigkeit, il Iesine 
en lout, sur tout, sur les plus pelites choses. =» 

Knauf, es, sp. Ex. c. Gueid; -birm od. Anauf- 
b., Jar. musendelle jaune, f. 

Anebel, 8, dturs, tits Keim hillet, garrot, 
gourdur; Art. (deb Salepreauts) 4. 3 dfür Die Par 
jäsnen) g.; Ch. (für vertiffene Sande) balon pour faire 
demordre un chien; it. am Halle, (um ibn am Gasen 
zu binden) Ö., tribar; einem Hunde einen — anlegen, 
metire un 5. e a un chien, c. Snätte; Ex. cam 
Gele beieöfgren Gon, werauf die Bergense ach ſeben, um 
in dem Schacht ji Aahren) du; Mar. (Vaec, wernit perl 
Sirepren, dic in eütacgemseiester Kcheang wirten, auf, vers 
tunten m,) bitie, f; trösillon, 2. (Masr-) bäillon; poi- 
re.d'angeisse, 1; 5. Exon, (Marten, it dir Ladung anf 
pferten g Baamägen feiqutreden), g., g. court, tortoir; 
it. (um bie Zügel bes Pierdeb auf den Pachwstel zu beiriis 
gem) ernadon; g. (Omerfiht am Ende einer Kette, um 
tiefe In eine amtere zu gen traverse, 1; bout de tr. 
d'une chaine; 5, Ba. (deriperget) spergule, sperjule, 
espargoutte, f; it, cerfeuil; 6. An. {vie mdsetiften töten 
Finaerseinte) le nweud. . 

Anebel-bart, moustache, 1; einen = fragen, 

orter une m.; Den = dinauſſtreichen, aufjeßen, re- 
jever, reirousser la m.; Bo, (®rewächt ueie butenfärmi: 
se Stachetn Im den Bilätterjmwelgen) liane à crochets, f 
=ehfen, m = pumpen) fer a m; holy, m. der. 
tamit zu N) garroi; Chap. (Heine Sller, den Basıtagen 
zu fpannen) bandoir; -{pief, Epiew; range, 5 od, 
©. -bal; -trenie, £. Mare. mastigadour; -wadk, 
n. (ten -bart ju Arien) cire & retrousser da mı., f. 

Anebeler, Anebler, 8, 1. qf. (Gartenbtnber) liear; 
2. (Meinfhrbter) HNraveur. . 

Anebein, (die Barben) vier; 2. (perm, efneh fine 
beiß.sericyleßen, beiriliem) betllonner, garratter ; di: 
nen -, d.qn, lui meitre un bäillon; Jur, Die Erirne 
-, appliquer le frontal; Mare. ein Pferd -, ihm 
das Maul -, 5, un cheval, ini faire porter la mur- 
dache; einen Gefangenen - und binden, lier ei g. 
un e; (er tonnte nicht ſchreien) man batte ihm ge 
fnebeit, on lui arait mis un bäillon; feft gefwebeit, 
bien garrottö; Mar. ein Tau -, bitter un cäble; 5. 
einen —, (mit tem Anebeln ber Finger fclagen) frapper 
nes les jointures des doigts. Das - z, applica- 

dur bäilion % f, F 

Ancht, e8; e,; (Dirmer) walet; (diefer Bauer) 
bat viel-e, abe. de #-s, dedomestiques; leibeigener 
— serf; P. wie der Herr, fo ber -, tel maltre, tel 
v.; fg: - ber Sünde, des Laſters erclave du pe- 
chd x; Eer. wer Sünde thut, ber ih der Sünde -, 
quiconque commel le p., est er. du p., ©. User, 
Dierte-, Odien-, Orsb-, Klein- 2; iL de) garcon, 
«o mon; (biefer Schufter, Fleiſcher, Böttiher e) 
bat mehrere —, a plu. co-s, cf. Brau-, Saub- gi 
einen zum — (Gtlaten) machen, asserrir qu, en fai- 
re un es., le röduire en servitude; ald — (Eilaye) 
geboren ſ., eire ne serf, es., ext, daus Äberteieheer 
z- Ir od. Dero unterthäniger, unterthänig- 


-, volre res seryileur; it. aueh 
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(Srless-, Sottan er iſt mit 1e0o -en eingefallen, it 
a fait une invasion avec mille hommes; er hatte nur 
300 -ebei ji, od. mitgenommen, iln’avait que trois 
cents saldats, cf, Ans, Gerlörs-, Daus-, Henterd-, 
Zungtern-, Bandt-, Pierde-, Poß-, Reit“, Stau⸗; 2, 
(Br, weiche⸗ et. gu trasem, zu halsın Bent) lem; Ar! 

leine rund hersm mit erſeraen Bdıligen verichene Feuertu⸗ 
set be o., ©, Eaht-5 Cu. (Brfel, de Schäfeln r tarauf 
ablaufen ju hafen) egonttoir; it, c. Pfansen-; Mar. (Bot 
sum Bebraue der Suitane) bloc ou roc d'issas, sep de 
drisse, ef. Stanttiet; Men. (Hol, um ein au elnem@ns 
de feiigefehraubted Brer am anzern zu tragen) le #., äne. 

Knehr-arbeit, -Sarbeit, Line Urbeir cined -eh, 
it. eine famere, nlerrige W.)travail, service derer, de 
sert, d’esclave; Tig. (am Weturte) bascule, f; -arbeiten, 
-dienfte thun, verrichten, servir en »., faire les fonc- 
tions, rendre les s-s de .; «dient, (-Bdienft) valetz- 

e; les. de v., 2. (-arbeit ef.) etat, condition, # 
je de serf; (e6 bit fein Wunder, daß er fo lnech⸗ 
ttich denkt), er bat ſich f. Kebenlang zu -dieniten 
drauchen laffen, H n’a fait que valeter toute sa vie; 
-SJgeift, emmeheliche, Marniide Arinnang: esprit servi- 
le, sentiments serviles, -geld, m. (Eteuer) le n;-ge 
ſtalt, £. ©, ccines -5) figure de „., f; Eer. (Jeſus) 
nabm = an, prit Ja forme de servitenr; -vich, n. 
(ei Schfera. Schaſe, weibe die Scha fertnechet für üch mits 
baten käricn, moulons appartenents au gargon berger, 

Knebterei, f. c. Anechtichaſi. 

Fnecht iſc, a ad. ınp. serrile, -ment; ein -ed 
Joh. -er Dienft, joug, emploi #5 € Furcht, -er 
Schoriant, crainte, obeissance s.,.% -€ Untermirfig: 
keit, assujetlissement 2.5 -e8 Gemuth, Berragen, 
ame, conduite z., % feine -en Gejinnungen machen 
ihn verachtlich, les sentiments ⸗ qu'il manifcste, 
la servilite de son cäracterele rendent möprisable; — 
triecht er vor den Grosen, il fait servilement la cour 
aux grands; diefe Stelle ift — Gtrarſtch, Anganch gerreu) 
überfept, ce passage est traduit trop servilement, 
avec trop de servilits, cette traduction est trop 2. 

Atechtlid, a. ad. de serriteur, de valet, der-e 
Dienit, c. Anetes, (1), -er Gehoriam, obeissance 
servile, f 

Knehtfchaft, f. sp. tier Brand eines ei, fg: 
Start baren Dienfbartelı) Elat de yalet, de serf; fg: 
servitude, f; escluvage; in der - leben, vivre dans 
la a, Per; fi der - enrpiehen, secouer le joug de 
la ⸗ de Wer, ef. Diembartein, Stiaverei; (er tbur 
alles) im der —, Cafe Seiraeiäsigteit, anf eine Imeduifcne 
fir) d'une maniere servile, saus la moindre «ner- 
gie et liberte d’esprit; Th. in die - der Sunde ger 
rathen in der u... fu, toımber dans la s. dur peche, 
ötre asıujelli au p. 

Ancif, eh; €, «Meilen der Scuuger, Gattier 2) tran- 
het, it. (Durdetilag) emporte-pieoe; (der Härter) ser- 
po, (ser Hiner) serpelte, f; c. Hape, Sippe; runder 
-, couteau de relieur, c. A rogner; -binbjel, n. 
Mar. cBintieit, werdet mem mit dem Deekbautme un 2 
Tdroere Taue juf, drebt) amarre & Iresillon, f. 

Aneifen, ir. (mit den Epigen ter Finger g träden) 
pincer; einen in den Urm e -, p- qn au bras; Mar. 
den Wind -, Cd in Eryehe bars am Wölnde, baltenı 
le vent; aller au plus pr&s du vent, c, Mmeipen." 

Kneifer od. — 6, hm. i. cArt Taucher, 
der Brerabe) le harte, it. 4. huppe; 3, seine Her der 
Rirfenfblange Im Karelina) le tortu, le groin. 

Aneive; m, f 1. E83. zum Sinelpen; eine Krelpans 
ae) pince, f Forg. (tab Fruer su ihren) mordache, f; 
fg: in ber - fißen, ein Weriegembeit 1. fa. Etre dans 
Vembarras; P, £ire dans le petein; 2. (@dmerien 
im Beite)des eranchdes, f;.die - haben, avoir des 
er, ef. m (29; 5. (elente feine Schente) g » ia 
verne, f; cabaret borgnie; pouillier, pouillis. 

Kneipen, reg. et ir. (Mmeifen €.) pincer; beftig 
=, p. fortement; mit (glübenden) Zangen -, tenailler, 
ef, golden; einen draun nnd blau -, meurrir qn en 
le pingant, a force de le p.; fie fmeipte, (rmiop) kniff 

bis aufs Blut elle le pinga iusqu'au sang; einem 

e Bade, in die B.-, Gem Zeichen des Webmollens ie 
milden = Fingern bräden) p, legerement qn & la joue; 
bie Karten, Würfel -, (damit terrägm piper les car- 
tes; piper, couper les des; die Karten -, fo daß Die 
obere untenbin kommt, «Bette (diasım) faire Nestar; 
den Teig -, (ab-) decouper la päte; ». es fneipt mich 
im Leibe, ih ” Benchartenen) ai des tranchees, 

cc» 
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une colique; der Schuh kneiodt caenmth) mich, le son- 
kier me blesse; Mar. den Wind -, co. tmeilen,. Das -, 
pinoement; (im Leibe) les er; ich habe das -, j'ai 

Kneiper, c. Kinefer, [des er. 

#neip-babn, han le carabe, c. Bauftäfer: -ba: 
ten, Mar. c&., Ftter 2 aufumintem eroc de palan; 
—täfer, charangan' de ia vignez ronleur; fd en: 
Be, f. ©. Ameipe (35 -[hröter, hn. oerf volanı; 
-murm, hn. (Ziefer; Smeipenbelder, Grednweurmy urebec, 
conpe-bourgeon, -jange, f. (7. zum Hbtmeipen) pin- 
ce, pinoeite, 1; Forg. tenaille a denx biseanx, ſz 
Mare. les tricoises, ou triquoises, i Par, afßloir. 

Nweid, es, sp. (ncit) Ex. gneiss; 2. (Art Thon: 
feiefer) schiste bitumineux; -eifen,n. Tan, cite 
Saare vom tem Fellen zu Ktiaben) couteau sourd ou rond, 
V'herbon, le bontoir, 

Aneipen, Tan. titaten, von ten Grunttaaren auf 
der Martenfeite befreien) debourrer, depiler. 

‚Kmellbeere, £. Bo, beiledame, bella-done, f; 
morelle marine, f. 

&Kneller, 8; Com, tabne; nicotiane, f; ap. petun. 

Anepelimg, ed; €, Mar, (bet ter Muiterung ums 
werktiobenee Marrofeı passe-volant. 

Kneten, Prod, einen Hubeng, pdtrir da pain, 
un gätenu £; (der Bäder) Ineter den Zeig, petrit 
le päte; den Teig nech einmal -, repetrir; (die 
Brod) tft nicht genug gefneter und aus gebacken, est 
päteux, sent la päte; den Thon —, (mit zen Fühen tre: 
ten) p., marcher l’argile, Pot. voguer; fg: c. faittern; 
Dad - 2, petrissage, 

Aueter, 6, {ber meter, beſ. tert. Bedterfnecht, welchet tem 
Kelg meist) pötrisseur, garson bowlanger, c..Mit-. 

Hnet-getriche, m. Toon Letin z dene gi Ines 
te) machine & petrir (Vargile 2) I Ich eit, n. 
Boul. (ten Zeis damit zu imeten ) palette, 5 Frog, pe 
trin; huche,.maie, f. E 

Kid, ed; 6, 1. (haut. meter das Wert - madahme) 
elat, bruit, son; das Glas tbat einen -, le verre 
craqua, fitcrac, (et se fülay; — Ina! urieerac! 3. 
(Bruch, Niki an Gidlern ed fente, fehure, f; it. Can Geräten) 
froissure; ſz einen - in einen Zweig machen, briser 
oe ner un rameau; fg: er bat einen — befommen, 
(Bdiaten an feiner Gerenttein erfiitew) fa, il en a, ilen 
tieni; sa sanle en souflre, en a saufferl, c, Knat; 3. 
Mar. - (od. nie) (fasiper Knopf ed, Kmoten an einem 
Zase) coque, & buisson. 

U. Antik, es e, mt. (Dede, Obehesr, ichendiaer 
ot. au seffeditemer Aum) hate vive, echalierz; 2. (Bebtip 
fang & Belt; -fuh, © Anis (233 -lauc, 
@2., deſſen Wehsenlopf wie abgefaidt if, ter fd aber mach 
tem Hufbsesien in bie Ste akinen ail penche;, - ſt a a- 
(Dartjiaa, weiches man zur Verſaͤrkung unser ein Stergen ⸗ 
Nlaa (ent) ſaux ctaiz -meide, I. saule fragile, 

Kniden, 1. mais herporbriisung teb Kante Ani 
uerbeehen ein Geag =, ehurd einen Frofi machen, Faß es 
einen ih kein) fendre, feler unverre; einen Strob: 
halm, eisen Zweig x —, (is mrewen, tab wine Teeue ne 
aut. bangen briser un chalumesu, un -ramean; eine 
thönerue Dieife =, Cie mie einem Anta yerhresen) casser 
une ‚pipe de terre cuite avec les doigis, entre les 
d.; den Haufſamen —, (ein wents yermaimen) briser le 
chenevis; vauſe —, (mit zen Wigrm g perpiaben marken) 
ver des pouxz; 2. va, ar. b, a) (dem Baur beb Wortes 
Hnit nadasmen, net einem Fechten Laute ipringen) faire 
erayuer, faire crac; b) (beugen, auch ebne jenen Echall); 
im Beten mit den Anien, Füßen —, canmiatürkd in 
tie Knie finten) plier, fechir les gemous en marchant, 
aller, marcher d’un pas mal assure; er Ani oft im 
Geben, quand il marche, les g. Ini manquent sourent, 
3. c. tudm, taufern; Ch. einen Hafen -, cm tab Orr 
nö verbrecben roimpre le cou & un lievre, c. ab», jer—. 

Anider, 6, el, c. Kmaufer, ei; -ig, Enidig, ®. 
ad, ı. (mit ben Mnleen häufig tnktemd) Sa. — gen plier, 
baisser les genoux, s’aflaisser en mar, Tr m 
Unideriſch) c. Imauierig. 

Antdern, vn. ar. 6. (mirberbelt inden =. a.) cra⸗ 

wer, faire cras & plusieurs reprises; 3. er fnidert 
mer, ©. feier; 3, ©, fnaufern, 

Knicicht, e% e, m. Mar. c, Knie (3). 

KAnids, ed; 2, ©. Anlt (1); 3. Cickte Werbeunmumg 
malt den Antec; fie machte uns einen -, elle nous 
fit la reverence, 

Knidfen, vm. (einen Knide maden) fa. faire une 
lögere rererence, (bis zur Erde) une geuullexion; 


- Knie 


meitre un genon en terre. : 
Knte, cetnerig) -4, grorliätbig) pl. -, n. (dlim. -Tein, 
n.) le genou; Die - beugen, plier, fechir le g., les 
g-3 Fr auf die — mieten, anf die - fallen, 
s agenouiller; se meltre, tomber A g-r; auf deu -n 
liegen, Etre a g-; (mal anf (in) den-n f., ſchwace 
- baben, arair les g-.r faibles; auf den -n mc) bes 
ten, bitten x, supplier, prier a gr; mit gebogenen 
N, Ag; mit .. Feiten, porter les jambes, aller äche- 
val a lagenette; fehlerhaft iſt bas- (eines Dferdes,) 
wenn es nicht eingejogen ift, tom g- qui m’est pP 
effack, est defectueus; P. eine Sache über das - 
abbrechen, «tun wors arthung it ehendin verstihten) brus- 
quer une afl.; it. terminer une af, superficiellement; 
Nie find übers — tüner den Fun) gefpanne, ils sont 
sun pen) brouilles, il y a q. refroidissement, q. mes- 
intelligence entr’eux, cf. geron; Me, —, (ein in eih 
- od, deauen Mintel grbrgenet Ding) g., €. -Mtien Fort, 
can einer Schaũſchatit· genouülire, I; ef. -bive; Hy., 
Ma., Mar, eourbe, T; 0. genou; -bamd, n. (tie Srrüms 
fe fe ga Andem jarretiere, 5 Chir. eine serbrechene 
=fchribe ge binden hiastre; Mac. (ein elfernes ©. um ein-) 
bande de fer autaur d'un g.; -banfd, «. -tofe 
-beuge, C-Diege Inrf. ©. -Ichte; =mustel, An. jae 
reiier; «beugen, nm. -beugung, f. genullexion, 
f; Höchissemens des g-x; -bobrer, Mar. c. Cain 
inte; -bref, m. can einem Wetitusf 2) agenonilloir; 
-bugs co. -teuge, Date; Ex. cLetet über tie =, Dieiehen 
u verwahren) genonillere, f -bufc, n. Ef. mie 
trigeh Dufhwert) taillis; bois em defendsz -eifen, 
n: Mar. (melde die antece Seite ded Schetfe rauches mir 
Ten Setien vertinden guirlande, 5 fall, c. Tukts 
aögeibäuder, pl. An, (in ter Gegend eb —#) les 
ailos ligamenteuses; -[hrmig, a. ad. genauilleux, 
se; coude, «u; en forme de g. plie; Bo. =er Sten: 
gel, Zweig, tige gennuilleuse, genouillee, genicu- 
lee; eouder; rameau gennwilleux 2; -galgen, ıder 
aten ein — mart) potence a bras, ſz -gebiic, m. c. 
nan eig, F, tweihe zwlichen ten “n srhakten wird) 
viole de jambe, f; -gelenf, jeintere des g·a. du 
jarrot, f; -aeihmuljt, f. Gier Pierre) vessigon; 
"nicht, f. gonagre, gonyalgie, f; -gihtig, a. ad. 
(mit der -eit behaftet) attaque de la gonagre; er 
nm spergule, espergule, espargoutte, f; -gürtiel, 
genauillere, jarretiere, 1; halter, Bow, Ertla. wor 
mir unbäntise Dahlem Ih ver Gegend teb — grhunten w.) 
entrave, les eniraves, f; -bed, a. ad. de la hau 
teur du g.;.-höbe, f. Ar, wie Brünang der Siebe 
Karten) genouillere des embrasures; f -bolz. (n. 1. 
-frmäneh Geil) bois coude, genouill€; Mar. tmeidet 
ten Saurebeden mit tem Briten deb Schffs werbladrt) gu 
courbaton, siaimenai; courhe, f, Bo. pin des ‚Alpes; 
-tar pe, Le. -tüne. Stleſemutper -kardätfhr, f. 
©. -ireiae; Aehle, F. ter hintere vertiefte Zeil des 
-5) jarrei, pli du jarret; =uband, n. An. (das in 
der == made dem Pdrienbeine idräg binafgeber) Iigament 
popfte; =nmustel, An. muscle poplite , jar- 
retier; =nnerve, An. a 2 lite; nihlag: 
adet,f. An. artere poplitee; — iffen m. €. -voliker; 
“Lade, f. Ep. cr Ewrausäod) chausse ( couper 
les hanses), 5; -leder, n. c. -Hügei; -polfter, m 
(morauf min Miet) agenauilloir, carreau; -riem en, 
©. -sürtel; Cord, (tem Breiten mit dein Schube g über dem 
- feft zu baltrn) Je tire-pied; -röhre, f. Mic. cin einen 
inter gehageme, bei Warferleitungen, Wintsien 2) tuyau 
recourb@, coude de conduite; jarret; Crern ala -selenfe) 
la rotule; la patelle, l’epigonate, f; (diene, f.c-Mür 
am Garmiite) genouillere, 5; -[hnalte, £. boucle de 
jarretiere, 5 reiche, & Card. (tet felner Karbät: 
ken) les petites cardes; reichen, n. cardage sur 
les g--r ou aux petites cardes; freier, cardeur 


qui emploie les petites cardes, -ftüd, m. (-trmiget) | f. 


8; das = am Harniſche, ımeities tab — beded ge- 
nouillere, f; Pı. ( Gemaͤblet yorlcrd tie Gefalt einer Pers 
ſen etban die Knie Bardeiit)lableau de demi grandeur,(jus- 
qu’auz g-a); -fiße, £ Mic. Charp. (in Geſtait eis 
mes Chalgend) potence, 6 -tief, jusqu'au g., a la,/de 
ta) hanteur du 2; tu, n. (Ecmand der arlechläden 
Briefen) genouiller; -weit, a. ad das Pferd iſt =, 
(mer Die — gm wen von eina. und Die Guſe nabe Jul ſint) 
oe cheval a, tient les g-.r irop Ecartes. 

Knien, (erlitta) va. av. (. et 6, (ich auf die — nier 
derlaften; it. auf ten — Hagen) se mellre & genau, va 
genousller ; it. &ire a’ g.; er war vör ihm getniet, 


’ 


Knien 


il s'etait mis Ag. devant Inf; nachdem er fange vor 
ibm gefmiet baite, apıres ötre reste long.temps & 
g- devant loi; aufein «iffen, auf die Erde -, s’age. 
sur un carreau, par terre; einen · lafen, faire met- 
tre qn Ag; einen dange vor jid - laſſen, laisser 
qn long-teinps prosterne ä ses pieds (sans le relever, 
sans Ini dire de selever); -d arbeiten, beten g, tras 
vailler, prier ga g. ich bitte Sie -D, cauf den Mnien, 
fusiälktar dermm, je vous en conjure, je vous le 
demande à g-x it. va. (rund - in e nen grwiren Zudanb 
vreiepem); Die Ante wand —, fi mund —, s’öcorcher 
les g., s’ecorcher a force de s'age.; Bo. ein gelnies 
ter (tnieförmiger) Etengel, tige genouillce. 

Kuieiern, Mar, (erummme Sityer, wriche zu beiden 
Eulen des Etuib, In-und audintmdig neit eideenen Wrererm 
befiriors wo.) varangue ſ. R 

Knieft, es; €, Ex. (Verg⸗att, die eb, Supferen cuer 
du und zu Derfäldzen anf dem Kupferrerze mie aeiärtent m.) 
(gangue traversce de petites veines de ıninerai de 
euirre). . 

Kntff, 06; ©, (dim. -chen, n.) 1. dad Kneipen 
eoup de pinee; einem einen - geben, pincer qn; it. 
“@ pur tasen) pingon; Drap. (Falke Im Tuch bei ber Worte 
pingure, % 2. np. (Kunitgrifs maniguance, machin®- 
tion, mener, ruse, supercherie, f; artiftce, strate 
gms, procede artöfichenx, pratigie malieiense; ich 

enne die -€ bieier vente, je connais la m., le ına- 
nöge, les mendes, les inirigues de 7; es nt ein. - 
‚sibinter ftedten, il ya la g. ar., une m. que je wen· 
tends point; ſolche -e ſchiten ſich für leinen Mann 
von Ehre, de pareils ar-s, de pareilles machinations, 

jruses ne eonviennent pas a 2; durch -e und Pre 
(Etliche) hat er feinenEntymec erreicht, ce n'est que 
par la ruse, par des tours de souplesse, qu’il est par- 
venu Ak ses has. 

Knipp,cod. Anipps) es; &, (din. hen, n.) (en 
Ver mit Dem mittleren Finger eroquignole, chiquenaude, 
F; fg: einem einen —, ein hei Ichlagen, ait Seimtich 
über kun Iuflig machen) se möquer secreleiment de qu, 
Fire sous cape de yn; a. c@dilag auf pie neit den Epipem 
sus gebaltenen Finger); einem Sculfinde chen geben, 
dur Srraler donner sur les doigts, donner une ferule, 
des f-s a2; -fugel, f., -Tauiben, a. -Pügeb 
bei, n. cCawett:tügeisen) chique, & jalet; mitzunıpier 
ten, jouer a la fosseite; -[heere, f. um Hutihnels 
ben wer Wilder 2) ciseaux a decouper; «ta fdhe, f. 
(Beld.t,) escarcelle, 1. 

Antppezeu, ſ. Ser. loquet A ressorl. 

Kıtippelbolg, m. El. c. Drüpeitei. 

Knippen, va, av. d, (mit ten lnserm fchmellen, 
ianalyen lager les doiges; faire cl. bes du; it. va. 
einen =, Amprochen geren) donner sur les d., sur les 
bouis des d. Aqn. 

Knippg, c. Siulop. 2. Anis, x 

Snippien, e mipsen. 

Anirps, ed; e, bout d’Aomme; nabot, e; er ME 
ein —, ein Heiner -, c'est un z., un pelit z., un petit 
bout d’A; fie it ein —, c'est une nabote, 

Knirren, c. Maren, atichen. 

Auirfcben, 1.va.ar. b. craguer, eroquer; (dieß 
Brod iſt fandig) ed lnirſcht onen) zwiſcheu den Zäbr 
nen, Hcraquesousla dent; der gefrorue Schnee Eniriche 
(heiret, wenn Darauf gegangen wird, la neige gelse 
erie, eraque sous les piedls; mit deu Zähnen -, die Zah⸗ 
ne -, (fie gegen eina. teiben, bef-aud Wurtı cr. des denis, 

incer lesdents, crisser; das — des Zinng, le eride 

'etaltı; 2. va. den Hanjjamen —, (miten) briser le 
chenevis; (der Hund) kuirſcht einen Knochen, csrw 
beißt Ihm —d) croque un os, fait er. ses dent en rom- 

tun 08, €. jrt-. 4 
Anifter-gold, m. eFilttergem clinguant; Fahr, 
o. chandelle qui eraquöte, petilleen brülant. 
KAniiterig, a.ad. (mas lelan iuitenns; eine harte - 
Brodriude, croüte de pain dure et eroquanie, 

Kniftern, rin av. b. eraqueter, petiller; Chi 
deerepiter; dad Rauſchaold Iuiitert, nenn es bemegt 
wird, le elinquant craquele, lorsqu'on leınanie; das 
Salz -rt, wenn man es ind Feuer wirft, Te sel pe- 
tille, quand on z; trodene Aräuter, Blätter -, les 
herbes ou feuilles söches erient, eraqustent; Das Licht 
Iniftert, la baugie peulle; das Sceſalz Iniftert im 
Feuer, auf dem R., le sel marin deerepite, au feu; 
a. va. ich höre eine Maus -, jentends une souris 
qui ronge ou gratis q. part; eine Brobrinde -, ero- 


Kniſtern 


quer ıme croũte de pain, cf, jerteittern. Das ·, brait, 
etillement; crepitation, deureöpitation, ſ. 

Anittei, ©, Knüttel 

Knitter, 8, m Tun pr ſaux pliz - in das Papier, 
in ein Kleid machtu, chilfonner le papier, un habit; 
geld, -tase, c. Amtürrg. gi -ig, m. ad. vice - ba 
tem chiffonne, de; plein de plis. ‚ 
> Knıttern, 1. vo. ar. b. das Maufchgeld Inittert, 
ein fteifer Ben wenn er zul. gedruct wird, le 
dlinqnant, les etoffes roides erient sous la main, en- 
tre les doigts; it, ar. 1. -, ſich -, (Aitter betaimmen) se 
ehiffonner. se froisser, prendre de faux plis 2. va. 
Vapier, einen Zeug, ein Zuchr —, ch, f. du papier, 
ume eiofle, un.linge z, 0. perıtm- 

Auobbel file, c. Amon; -born, n. hn. (Art 
Eiraubentneten, Ja princesse, le pot-vert. 

Andbel, 8, ©. Anbchetz Com. (keine Bernflelnfikt; 
dem) ambre du troisieme module, 

Knobel-lercde, f. deren Fielt nach Anobland 
faineten fell mlonet!e allincde, 

Knobiand, c#, sp. Bo,anl; die Zwlebel des - es, 
tete d’sil, & ein Buſchel —, une botte d’ail; -birn, 
1. fruit du gapier ou tapin; =baum, (B: in Brafifieng, 
weicher anleläumische nad — tiedente Wrüchte trägty le d.; 
-braten, rütipique d’ail; -Prübr, Psauce a l’ail, 
aillode, f; -gerud, oder d'ailonslliscce; -Fraut, 
m. (dhuel, Eafttrautg le velar; I'herbe aux aulx, lal- 
haire; 8; it. Cer Worensud) la germandrie d'eau; 
-fHnamm, (At Bıiterfd.) agaric alliocd, -jeh 
od, -jinte, gowmsed'ail fi 

Anöchel, #, cam Händen) neud; jointure (des 
doigts, de la main), f; (am Füßen) Ja cherilie (du 

ieh), la mallcole; wer Tuleren) Unstragale; - im 
8 eines Tbteres, les neuds de Ja queue; 
Ig: Ta. (irfe) le de; band, m. An. ge⸗ Fub-t) 
Igament de Ja m.; -bede@ung, f. cab Thett elnrh 
Samiidws) partie de l’armure qui couvroit les ch-s 
du pied. 

möhelcben, 8, n. 1.cteiner Anden petit neud, 

e jointure; 2. (Heiner Anscen) p. 03, osselet; mit · 
od. Zung- ſpielen, jouer aux 0-4. 

Anödelm, vn- ar. 6. (wirfeln fa, joner aux des; 
it. (ron eb darauf antimımg, mehr ald Lo Augen zu werfen» 

h pase-dia. . 

Kuchen, $, 05 dim. Knoͤcheſchen, Ruöhlein, n. 
osselet; die — des Hauptes, des Numpies r, les os de 
la töte 2; der — am Dieen Beine, le femur; ſtarle, 

robe -, gros os; fiarle- haben, ſtark von - i., avoir 

meinbres lörks, gros; Etre fort wembruz es famen 
Splittet eines zerdrechenen -8 zum Verſcheine, on 
yit sortir des esquilles d'un 05; ein Haufen -, Ge 
deine, bei. menihlihe) moncenu d’ossementr; (Dieler 
Kirchhof) iſt mit — ganz bededt, est tout comvert 
d'or.; in — verwandeln, ossiher; zu — werden, s’os- 
siher; es ift nichts ald Haut und - am ibm, Saun 
feine - ſchonen, ce dutch Arbeit nicht lede anregen, 
menager son corps, fa, sa peau; «pargner ses peines; 
bis auf dle ¶Sautn naß en, etre nouille jusqu'aux 
0, 6. Hüft-, Mart⸗ Röur-, Oebein, os, 

Anohen-abblärterung, f. Chir, exfoliation, 
% -anlas, An. (Rertiag eines -#, In melden bei ber Ver⸗ 

„tübrhenung ein eigener tern mererarlegt if) epiphyse,f; · a x⸗ 
tig, -Abnlid, a. ad, osseux, se; de Ja nature d’an 


os, semblable aum 05; -a [dh e, Re⸗eudre d’os, fi -aus: |1a 


wude, Chir, ımechiger U. auf der Fihche eineh 4) exos- 
fose, 5; -band, n. An. (dad - mir eina. pertinder, liga · 
wient; —— osteographie, f; -bramd, 
Vet. gangröne seche, 5; -Dreder, In. ossifrage; 
=brud, Chir. fraction d'un os, 5; Dreber, tonr- 
neur en os; -bürr, a. ad. cfehe Büren; er it =, il 
est tout dicharmd; -erde, C Chi (piotyhorfaure Kattı 
erte) apalite lerrense, chaux phosphatce grossiere; 
wugengen?, a.Med,osteogenique; -ergengung,l. 
oisiheation, f; osteogenie ou osidogendsie, F -fanl 
nif,t.lacarie; -fetle, f. Chir-rugine, & -fele, Ex. 
rt Haltıuf, meiher Welnbewdhiieine cutbaich roche om 
breche osseuse; fett, m. c. -mart; it. and dem ⸗ wer 
Boat) gräisse d’os, 1; -fifch, le soffre, ion &.; 
»fortfaß, An. apophyse, f; -frati, canıe, f; ·fu⸗ 
88, f. emboiture des os, f; -fügung, £ An. ar- 
ticulation, jonetion des os, & In symphyse; unbe: 
_Asegliche=, art. immohile; J 











Ihrose, f; bie 
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Knolenwide 573 


Aurmpen) mönilite; -mide, f. DR. mot Inslilgen an lan ⸗ 
gen Faden bausenten Wurzeln) glycine 2.5 -wurs. T c. 
-Mraut (1); 2. (aemeine fnerige Braummurs grande soro- 
phulaire commune eu des bois; 3. c. Cidaus (1). 

Kuollig, a. ad. (&nellen baben®, auf A. beilepent) Bo, 
tuberculd, & tnbereuleux, se; (seronnen) grumeleux, 
se; its reinem A. Anti) ·e Wurzel, Pflanze, racıne, 
plante tubireuse. 

Knopf, es; Anöpfe, (dim. Anönf en, stein, n.) 
1. .(an Kleiten) bouton; der - am Sandariffe einer 
Thür, d. de porte; der - am Schloffe, an einem Nies 
gel, 6. de serrure, de verrou; der - am Zügel, d. de 
bride; feibene, guldenez Anöpfe, 2 de soie, d'org; 
zmdli Dutzend Anöpfe, une grosse de 5-4; die Anöpfe 
auffegen, annähen, mettre, attacher les 5-; mit And: 
pien beießt, boutonne; garnide d-5 die fämmtlichen 
jım Kleide geböriaen Anöpfe, la eig d’habit; 

. © Aneſper 2. Td. der - auf Thurmipise, 
ometaliene Kugel) pomme d'une tour, f; ber - am Wet: 
terhahn, p. de girouelte, f;. Arc. der - an einer 
Voramide 2, der als Beriterung oben anfarfept wirde boule 
d’amortissement; der - an einem Gtode od. Rohre, 
(@ted-) p. de canne; der - anf Betrpfeiten, p.de lit; 
der - am Deaengefäße, (Degen-) pommeau d’ipde;. 
der - am Napplere, le bout de fleuret; drr - am Eat: 
tel, «@atet-) p. de selle; finöpfe auf den Een einer 
Autiche, eined Echranfet, pommette, f; der - an eis 
ner Stecknadel, tete d'une Epingle, 5; Ep Anöpfe 
ſpinnen, tourner.des tes; Bo, (bir. Urt von Diüten, 
ms bießlimen In funder und kalbır. Geftaut neben eima. As 
den) ileurs anneldes ou en anne auxz it, rarmöibten Frvcht · 
tagen) loge volitde; Urap. Anöpfhen, cam getränfeln 
Zube) norud, A; Mar. »tmerm, weiter Pic Enden morier 
Taut verbinden nerud; (das Sci) läuft 12 Anopfe, 
4legs 1% Eremellen in einer Sande yurürt) file dauze neeuds 
par heure; it. ewätgerme tngrifdeneige Iderathen über dem 
Faagenflianarn +) p. I; Serr. der- am Unde eines uns 
gehehrten Schliifels, le bout de clei; Vit. cin zen Glas⸗ 
feinen #1 Imlles ou bouillons da verre; Ser, ein Fiſch⸗ 
band mit Knöpfen, fiche a nwuds, f; Ber - (&nauf) 
einer Eäule, le chapiteau; Andpfe, (Särse, Schränte 
daranf au flellen), boules, F; Cui. eine tunzulde Meble 
ipeiter bouleitte, baulede päte, f; ein füher-, (*Putting 
pouding; Gon. das glatte Anöpfchen, (Urt Boryelanfdınas 
dem petit d. uni; das koͤrnichte Knoͤpſchen, le petit 
b. gremu, 

&nepf-banm, Bo. 4. ebeiten Fruchttelme einen ke⸗ 
gelfönmigen Dapien »erdelm) le conocarpe, boutonnierz 
2. le oephalante; 5. ber rotbe =. techen Gets eine (ddr 
ne Yarte bar) boulon rouge, le gainier de Canada; 
-binfe, f. (Art ©, deren Mart als Dat Im Lampen ats 
traue wird: jonc glomerule; -Drabt, Ep. (men Ande 
pfen der Steduadtein) Fi A tete; cammerilte, ſz le anölez 
{dh meider, rogneur de tötes; =fpindel, f.moule 
atöte, a can.; tour a fil de täte; =eifen, n. Ep. 
(Femmen zu -platsem> tas, emporte-piece ; -fabrif, f. 
boutannerie, 5 -form, f. 1.tie $. ter Aubrſch forme 
du Aouena, des b=r, f5 2. (eine F., mach or. In weicher 
Knivfe geferme w.)le moule pergoir; 3. ctunde Scheiben 
wondal; g aitnipfen) moule de d.; =teißer, Bout, 
(bi, die Formen u reißen) tragoir; -[ortinß, An. ı$. 
an ter untern Kinniade) apophyse condylolde, f; -gies 
der, fondeor de d-r; -gras, n. «Eidg; choin; 
-grube, f. An. com Sinterbnuptbeine, fosse won., f; -Das 
Ten, (dieXnäpfe Im die -Ihtter zu ywÄngen) le tire 5; «hans 
mer, Or. marleau a emboutir; -banbdel, boutanne- 
rie, fs oomınerce, tralic de os en boutonnerie; ·h olz, 
n. Ep. cam ‚-tatey planchette,-f; it, cf. -ferm (3); 
-frant, n. (Scwärtn) la scabieuses -Prötengrag, 
n. 0. -Pinje;,-leindotter, (Art 2.) cameline pani- 
eulde; Tod, n. can Aleidern) bowtonnerie, f; =eis 
fen. n Gant. cmenmis bie-tbcher In Ietwene Brinfieiter wars 
geflshen w.ı cisenu a entailler les bautonnieres; hol}, 
n. =fhrambe, f. Tail, (merauf die Abcher ansgetügelt 
»»-) la eraquette; · mach er, boutonnier; =arbeit, 
=mwaare, f. la boutonnerie; ehandmwert, n. me- 
tier de boutonnier; -nadel, fc. Eudın.: -nelle, 
C. Aet Heiner rorher wurwachcenter 0.) aillet prolifere; 
platte, S. Cmopit Imicherme formen belegt m.) caloite, 

‚wille du d., 6; -pfriem, Baut (die -Torm zu halten) 
la brochette; -zad, n. Ep. (tem -brabt su Meinen Maus 
ben taranf yu fpinnen) le four A löte; regal, n. Or, 
(reifen Petien ein tueihhentes Kntpfhen 8.) jeu de regeln 
& tayaux pommales; -tied, n. lo seirpe du midi; 


Kuochenfügung " 


nel, eg & = durch Bänder, syndesmose, 
5 = dur Sehnen, syntömase, f; = durch Haͤute, 
symindse; ⸗ dutch· Wusteln, are. charnue; la s 

sarcose; nagelformige =, la grmphose; 3244 
mige =, le ginglyme; -aebande, -gerüft, n. An. 
le squeierte; la structure des os, I -gerippe, n. 
ug.; enrensse, f; -g1a4,n. Chi. (merein dich die -efche bei 
Master Ötpe prrwanpeftı verre d’os; -band, f. Gebr türte 
anain decharndez -bamer, ke boucher; fg: c. -manı ; 
Haus, (Dampandcharnier;-bant, f; -bäutlein, 
n. perioste; -fern, An. (terf. Punkt, von melden: Die 
Bildung ked-s anfängt) point W’ossiicalion; -Fanten, 
-fopf, condyle; -Frantheit,-Lc.-wes: -Trebt, 
In earie; Lehre, f. osteologie, f; -Io£, a, ad. sans 05; 
desosse; mann, (tet Zoo) ap. la mort, ba parque; gp · 
l’homme a la faulx; it, (eeüfiändiges -gerippe eineh Mens 
fen) fe squeletie; -marf, n.moelle desos, 5; -nabt, 
[. An. san ver Stenfihase suture entreconpee; · pfanue, 
f. An. boite, f; cotyle; -platte, f Am. «ale ſchlan⸗ 
vorkfe über eind, liegenoen Biärer eines -4) lame osseuse; 
-fane e. Beni; -fäner, a.ad. Chi v. (-fhure mtr 
baltent ge) phosphorewx, se; phosphorique; -faure 
Salze, Erden, Metalle, phosphites; sels pA., terres 
oh-ser, mitaux ph.; aures Blei, phosphite de 
plomb; ·ſa ulch en, n. An. times Anöheisen m Obre, 
meiher won der Spindel dusch den Teſchter jur Kuppei gebt) 
eolırmelle, £ -fänre, f. Chi. (bel Eielarm. eine aus ar: 
brannten — Aesme Eine; die Phohpherikure) acide 

. au phorique; -frblagsader, f. An. meine 
* — artore des os, f; -fhleile, f. hn. 
tar Minden der Sahleies la tanche mäle; ch war;, 
n. Pt. noir dos; -[plitter, esquille, 5; fragment 
dos; -fpalt, Chir. issure; # -Heim, osteolithe, f; 
-perbindung, -bereinigung, f. c. -füsıng 
-perfleifbung, f. Mid. osteosarcose om osleosar- 
comme; -perfleimerig. ſ. petrihcation d’os; osteo- 
eole; -weh, n. cienmernafte Empfintung in den) 0s1do- 
eope: wert, n. (et. aut — heicbenter) ouvrage en os, 
fait d'os, d’ossements; -winbe, f. Bo.liseron hatate; 
wuche, iter 3. ..die Buran⸗ ber -) ossiication, ſz 

wurm, Vet. ınaladie qui cause desttumeurs aux 
os e des heufs; gegen f. (die Berglieberumg 
der -) osleolomie, ſ. 

Anbchern, a. ad, (ren Kmoten) d'os; -e Dofe, 
tnbatisre, botie.d’os, f. of, deine cu. 

Anodigt, a. ad. Gnechen int) osseux, sd; -er 
Theil, partie osseuse, 

Knochia, a ad a gl er d’os; dieſes 
Flerih it fee il ya be d’os, iln’y a que des 
os a cette viande, 

Knöcler, 6,0. Amsdrensmann. (fas. 

Anode; m,f. Ceine Hewbe, cin Sauici Flachs ed. Hanf) 
tortis; hatte de filasse, f. 

&nödet, dm. Cni. chteh, se) boulette, f; vile- 
lots, pl; it. poire seche, [. 

Knoll, es; 8, ©. Auolleng -Diftel, ſ. Ati Diürin mit 
molliger Suret) chardon des pres; -hafer, ©. Kaslin: 
ara: born, m. Goa. (ärr Blaienihuede, Bo, das 
Rartebchen le mavet, le radis; -Fäfer, opefen Fühtı 
Hörner nellig srer teulenfhrmig find) Je birrhe; -Lilie, f. 
martagon, is m.; -rertig, (aemeiner N. raifort; 
fact, f. Med. goulte nonde; “wide, f. c. Errmıs. 
Kuollen, ben Teig. Boul. auf. tmeten) repetrir 

ie 


päte. 
‚Knollen, 6; dim. Anöllken, u. (unfrmlite, doch 
meh runde harte Erhöhung; masse informe, f; Chir: 
möle, f ein - Blut r, grumean de sang 5 Die - an 
sbierifben Körpern, an Gemäcien, (oveie una harte 
Beulen) les basses, tumeurs, tuberosilds du corps ani- 
mal, des vegelaux; it. «Ding wie ſeichen Erhöhungen); 
ein — Vrod, (atte- uniirmices Seid) gros chantenu 
de pain; Bo. (die Burn vieler Gewaͤchſe) find -. 
sont fubreuses, sont des tubercules; fg: (mobe P.) 
lourdaud, rnstre, butor; Ex. pl. calte, nech nice and: | 
arpaufte Fcbladın) masse de soories, (que Non fond 
de nouveau); -biume, £. (Deter:bi.) trolle glabu- 
leux; renoneule de montagne, ſz -gewäd 6, n. (mit 
nelligen Yurrzeim) plante gudreuse, a racine £. 00 tu- 
berculeuse; -QrAß, m. (auied Futterig,, avoine elevee 
ou fromentale; -Eraut, m. 1. (wildes Säle) astra- 
gale a feuilles de riglässe; ia rd. sauvape; 2. (ein da: 
mit verwanters Fülitmpemiahd) baguenaudier; -Tebe, 
f. ©. “mit; -felleri, indeel, celeri a navels ou & 
grosses racines; -fteim, Mg. Cie Galb·eral Im tnrlligen 
























































574 Knopfrofe Knorpelig Kuoten 


roſe, £ Qu⸗tettetde DR. mit bieten - oh, Keib) rose a] Auorpelig, a. ad. cAnerpei Sabend, aut Knotpela Jdes globules entre les doigez, fie knötelte an ihrem 
grand b., 6; -[here, f. Ep. wen -drakt akzufchnelten) | beiichemm) cartilagineuz, se; Die -en Tbriit, les par-| Rolenfrange, elle roulait son chapelet autour des d.; 
Ciseaux camards ou & tete; -feide, f. Bout. (um|ties c-ses; Bo. ein -ed Blatt, tdeüen Kant nur eingm| elle Glait son ch. 
Ueberiplenen ter nbpfe)sole A d-1, 5 -[pann, m, Mar. | Anorpeleingefaie 19) feuille e-se; es gibt Blätter, Die] Knoten, 6; Cdim. Kuot-chen, <lein, n.) need; 
wenn tin Wandaau mr miun Einen -e um den Top gelegt a andere, die ed nur am Mande find, fly a des) petit a.3 an den Hembd-preifihen, pommette, f; in der 
worten if) couple de haubans; -[pindel, c.-trate: |femilles o-ses ei dautres qui me le sont que. sur| Welle, Dr Drap. Anbtchen aufben Zuce) nope, fj 
#.; -fpinner, Ep. coupeur, tourneor de tötes;| Kuorpeln, vn. av.s.c. tnarpein.  [leurs I bouton; die Andtapen aufy, ‚ noper; die- au den 
“fein, Ex. (woraus mas &teltertnöpie verfertigt, dchi. | Knorper, 8, Ex. pierres brisies disscmindes au- ohren und Strehhalmen, les ums; Jes articulations 
nite, & oursin fossile; -triebel, Fourb. (Is. sur Ber | tour des u Jun roseau +; das Weizenfiroh hat mehr - als Das 
feıtigung ter Sindpie am Deaengefäßen) le chasse-pommeau; | fnorr-börs, hi, den -Köpnen (2) Ahnlich) le 
-überzug, con Tuch, Drug e) calotte, eouverture ou | grondin, g. lestard eu becard, le perlon; -babn, 
gamniture du 6... 5 -wurzel, f. Cirt Klodenbiumen, | In. (heget aus dem Hübnergeiaiehie) outarde d'Afrique, 
Die den Dienen wie Wa gieı) centauree paniculcez · ie: |; 2. (Fiihael@tedt, bei meiden ber Kopf bielter IA, an 
ber, c -batm. (chomane, f. | dır Körper) le coue. h 
&nöpfben-farn, sp. Bo. (Art Eiripunge) tri.| Knorren, 8, (dim. Knoͤrrchen, n.} naud; base, ſ. 
Knöpfel Pillen, n. &. zum Knöpfen ber Kamen) | An. — am den Händen, (Ginbchen les naruds des mains; 
coussin & dentelle. 5 an den zuden, cherilles da pied; an Banmen, (Er 
Knöpfeln, vn. ar. s. Cout, (Heine Andpfe in else | nönunnen, da we eim Hit war) bosse, foreine, 1; (ud: 
©ruterei £ macen) pigquer, faire des noeuds, des points | wu) loupe, f; die Linde ift ein Holz, dag wenig - bat, 
dans une broderie x. le tilleul est un bois ou il y a peu de uceuds: ĩ dieſes 
Knöpfen, «m 2) boutonner, 6. auf-- Pr-- Hot; laßt ficb unmeonlich gerade tpalten) es bat zu viele 
Auödpfig, a. ad. (tnerig, el.) noueuxz plem de}-, il ya tropde neuds; die - an einem Strobbaime, 
nwuds, [racine tragante, ord. le chiendent. | an einem Mobre, (pie rundiihen Aerige) les nwuds «d'un 
» Andpflein, m. cf. inspf; -gras, m. froment a| uyan de paille, d'un roseau ; Ard. chat; it. c. Beute, 
Anöpf-frumpf, c. Kamaltıe. Snoten; -Prenjband, n. An. (M, weiches ven mebre; 
Knopper, (Babäpfel, welter darch den Erich ber Ba: | term Arenjmirbein une vom erien Preifkeine ronemıt 27 Hi 
weſpe an tem Selbe der Lrbein entiichem> moix de galle | gament sacro-coceygien; —Mus kel, An. (meier vom 
lorince ä la calotte du gland, f; -eiche, f. (Art @iten; | äußern Anepfe des Crersacmeb fonıme dl’ancond. 
Wintereihe) chene A grosser eupules; -eifen, n. Forg.| Snorriat,.a. ad. (eluem Sinorten Abnlich qui res 
«det aleichlam Imerria gefcimtereten Gtangmmeliend) fer a| semble a um norud, A une bosse, c. Insrrig- 
earillon; -bammer Forg. (ras -üifen su fhmienem | Snorrig, a, ad. (Mmsrren Hasrıd. voll) nouenx, se; 
marteau ä forger le fer de ca.; 2. (Ott. mo -eifem ger | it. plein de mamds; —es Hol, -er Stamm, bois 
Sdrmiedet mın?, — ou l’on fait le fer de on.; -Fir | noueux ow grumeleux, trone nowenx;-iL ein -er tor 
fben, £.c. Smarpeirt.; ſt Uc, m. Etuͤct -eiien piece 
Knoppern, c, tmanpein. [de fer de cu, f. 
Knorpel, 8, tim den toleriſe / n Khıpem) artilage; 












































Sabereft., la paille de froment a plus de ar, que 2; 
(dag Dorneudolz) ift voll -, est plein de n-r, est 
noueux; An. breichen eae Dierven'bilten) ganglion; m, 
de nerf; Auötben, cauf ver Enge) Wubercule pulmo- 
naire; it. (- am Ende der Knechen), condyle; it. 
(Heine Geſchwulſt) tuberesite, f; Bo. -, trantır, barı 
ter Gbiret, velee mad dem Tode der Mutterpflange abfälke 
und eine neue PA. büiten candyle; ſtelnigter -, (die Dimen) 
carrieres, 1; Eer, (ber Feigenhaum) bat = (fmeds 
ven) gewennen, commence & pousser des. bou- 
tons; Vie, — od. Anötchen, (die zur / Ferrygartzung 
atgefehnitenen eben) provin; le plant, la marcotte de 
vigne, c, &ıhwittting Mar, -, (an einem greben Tau) 
eroupiat; (perier an eine, geinfipfier Lowe) ajusle, avus- 
bez (mit elmem Tau Über das andre. od, weicher jieel Taue 
verkintet) emiisssure, 1; cam Ente der Tau) cul de 
port eu de porc; Med. das Pedraga feht - an, bat 
- alıgeieht, la goulte se noue; est nouee; (tie in dem 
Brüflen der däugenten Writer um? Totere geraomneme Milch) 
les grumeaux de lait; Sc. - im Marmor, (bare Birk 
dem) au, clan; Vit,— die ten tasicheiten) bulle, f; bouillon. 

2. Cout. (om Ente einet Fadınd) le nauc; ein eine 
facber, doppelter, aroßer -, n. simple, double .m., 

ros n.; einen - machen od. Inüpfen, auflöien, faire, 

iefaire un n.; dieſer — iſt micht feſt genug, gen. 
n'est pas assex serve; einen - ins Echnupfruh ma: 
den, (ib beburd am rt, gr erinnem) faire un zz. a som 
mauchsirz it. Anötden madıen, mern die Etiche Ir ch 
en Heinen — vereinigt m.) faire des #-z; Mar. alte 
Meiber —, teitiade, auf eins, atimadite —, tie zum Zee 
tienfle michtb michr kamacın) Faux 72., m. common. 

3. fg: (Bermidelous, € dmterigteit in Oefhäiten) narud, 
diffieulee, f das Ding bat eımen-,ilyalag. d; da 
ftedt der -, voiläle m. de Naff.; das iſt ein Darter-—, 
voila une af. bien epineuse, fort difheile, «’est one 
chose difheile & debrouiller; Sie haben den - gelöst, 
vous avez troure le n.; den - jerdauen, (ie Samwie⸗ 
vigfeit nicht (bien. ſondern sriwainiamm mie einem Male weg ⸗ 
fdhaffen) trancher le m. (de Paff,); ein gordilder —, 
(eine Schwaertatelt, Die man für unaufbäber hält, mit Ans 
fpielung auf vie Brgetenselt Hicranterd ded Ohrefien) m. gor- 
dien; Poe. The. (wie Berwieetungen, um deren Börumg fh 
ein Heftengetiht,, ein Ehaufpiel g dreht, umb auf bern ser 
Ehtette Rbfang eb amtönmt) le n,; der - ift in dieiem 
Schauſpiele gut — le n. de oelle piece de 
theätre est bien forme; - entmidelt fi, ’intri- 
gue se denoue; le denouement arrive; einem den — 
auflöfen, (im die S. ertiären) resqudre, developper, 
demeler une d. a qu; As. der - (der Wanbelfterne e), 
be n.; abfteigender -, n. descendant; anfiteigender —, 
a. ascendant, c. Draten:tepf. Ahmanı. 

Anoten-ader, f. veine scintique, # -bamb, 
n. cordeliere, f; -blüämden, n. (ta Mörstt.) per- 

u 


weligen) Wurde, taille rabougrie. 

Knory, ed; €, (msriger, Mmoriger, Im feinen Theilen 
vermarhiener Aörper, bei ein ſeiches Sehe Fo) fa. corps 
der - ber Naſe, der Düren 2, «Maim-, Otten-) le c. | moueur, bois n.; fg: ©. Oiroblan; iq, fa, c. Insmig; 
du nez x; der fhlibförmige —, can ber Bufebbm le e. | fg: er Menſch, petit hamme rabougri. 
scutiforme, ihyreoide; der ſchwertformiae -. com Bufe| Kuos pez nl. (dim. Audspschen, :iein, m.) CHubpre 
keines la for te, lee. xiphoide; die beiden -an der | an Geräcien) bouton, bowrgeon; Bo. gemme,f; blät: 
£uftröbre, (ver Bidung des Tanıd) es arythenoides; | terbringende -n, (Biätter-n, Huge) boutıms ou ber & 
der - des zweiten Halswirbeld, le pyrencide; Die - | Teuilles, ä bois; biütenbringende ·u, (Btüt-) boutens 
ion den Genten der Anocen, 6-z inter articn- | ou br a fleur ou Noriferes; (im März) ſieht man die 

ires; der mondföürmige —, (eifchen den Gelenitmöpfen‘) -n an ben Boumen, on voit ‚geonner les 
id Shentel: und Edienbeinet) os, c. lunaire; Der-, om voit des 4-+, des boutons aux arbres; die — 
welcher die Nafenhöhle umgibt, Vaile du nez, f der | fängt an aufjubrechen, le 5.-commence & sortir; die 
- welcher fie fheidet, le paroi du nez; der - an der |-ın der ofen, Moien-n, boutans de roses; -mtreiben, 
Naie der Pferde, la souris; - am Obrenläppchen, ten- | jeter, pousser des boutons, des 4-5, boutonner, bour- 
dron; Cui.- (in dem Fleiſche geſchlachteter Thiere), | geanner; die -nan der Wurzel, lesdrageons, c. ur 

want; bie - am ber Kalbsbrunt, les tendons ou | wiitößtinge; die überfllifigen -n am einem Baume 
ons. . ausbreden, ebourgeonner un arbre; fg: der Ted 

Anorpel-amfab, er Hinfang eines ſich bidenden -#) | pflüüchte Diefe arte, liebliche-, (Kin, Wären) la mort 
&piphyse, f -artig, a. ad. (tie Masur einch-# hadend) | enleva on enden et aimable enfant; -nbeißer, «In 
cartilagineux, se; Bo. =e Blüten, Meurs e-rc5; | feetm. weiche die -n afbelfien od, jerlkren) caupe-Ö., ebour- 
band, n. An. (-Igrd B., maburd eine balbteregliche Ber: | geonneur, liset; liselte, 6; -nformig, a. ad. Ex. en 
bindung ber Knachen unser eina, beroistt wirt) ymphyze, I; ton; -ngrag, n. sp. ©. Degntrans; -abant, f. 
„beinfägung, f. sy. e-se, cl. -Miaunas -bes |-nbäntcen, n. Bo. (melde bie -n umfchtleft, ene he aufı 
f&reibung, f. chondrographie, f; “blume, f. | plagen surfeuille, 1; -nfäfer, c, -nbeiter -nfran 
-blümden, n. Bo, corrigiole, renoude argentee, |(aub Biumen-m beiebender &.) couronne de boutons 
berbe au panaris, f; -fifch, (Avid, melde meer Ancı deurs, f; -ntreibend, a. qui pousse des bontons, 
ben nach Cirkten 6.) poisson ca.; -floffe, 1. (-1ate 9ı.. | des bourgeons; Bo, gemmii ; -nvoll, a. ad. (v 
wie die der Sibte Haltiihe 2) nageoire e-se; -floffer, | -m; =tt Baum, arbre plein de boutons; -nyeit, 
lfd mit Mein) chondropierygien; -fhgung, f. |f. temps ou les arbres boutonnent, bourgeonnent, 
An. (die J. der Sinschen durch —, weiche eine baftbrweaihe il) | Kno⸗apen, vn. ar. d. bourgeonner, houtonner; 
synuhondrose (sincondrose), f} -baut, f. An. «ie | die Bäume - fhon, les arbres bourgeannent, bouton- 
Anocen-b., mean fie vom ben Anoden auf Me — übergehen) | ment dejä; (die Mofenftörte) fangen an zu — commen- 
le agree, -tirfhe, [. c. Smarelt.; -Iraut,|cent a 5.5 2. Cate Anotpe dervont., ach emtaen); -De 
n. Bo. (Wi. mit langen, fdmaden, Ihren. Blättern) po-| Mofen, roses prätes à eclore A s’epanouir. Dat -, 
Iyen&me, -nemon; :2..€. Mauerpfeffer; -Iehre, f. | le houtonnement, bourgeonnement; Bo.la gemmation. 
Ötendrringle) chendrologie, f; “platte, ſ. ceine-ige| Knosperich, 8, sp. Bo. «Wit. mis erichterfönminen 
BI. weice die Embthelie der Kmoden umb einige Anarpeiäie| KMOSpern, c. Merpein. [Benmen, dais. 
äym überieber) lame e-se; An. (Himme ige Diatte zmtihm| Mupspicht, a. ad, (Anoöyen Aymiidh) qui ressem- 
den Häuten dr Xugenfieter) le tarse des paupieres; -ring, | bie ä des boutags; Ex, -ef Glaserz, ımelceo auf felner 
An. (-tzer Kg, eb. rinsfärmiger -) cartilage annulairg; | Oberfläche Jinedpen od. runtläche Erhöhungen tat) argent vi- 
(die Luftröbre) befteht aus fiebengehm bis zwanzig treux au sulfurd en b-+. 
=en, est formee de dix-sept A vingt cartilages annu.| Kneg pig, a. ad. cSineiren ad. viele 8. Habend); er 
laires; -[reibe, f. An. (-Ige Scheitzc) disque c,;) Bweig, branche pleine de bowtons, 

-thier, n. (meihebanfart ber Kunden - balanimal c,,| Knote,n; m, Gneten el. fa. naud; fg: cplumper 
ef. -fiid. Beni) lou 

Andrpel, 8, sp. (Hr Mamerpfeffer, geimder nd.mis| Anötel, 8, Ex. Öchantillon de mine d'etain, de 
der @retnipf.) ofpin A fenilles — la grosseur d'un asuf de potle, 

Anorpeliht, a. ad. (riesm Anerpei äbniid) car- nöteln, va. vn. (heine Areten machen; bei. Im 
tilaginewe, so; bie Hulſe der Kaffeebohne ift -, Val-| Mäsen) faire de petits nauds, e, müpfen: 2, Anstener. 
bunen du cafd ost c., c. Imstpetrartig. tlelne manzichehbtper ztolichen arıılkingenm berumasepen) rouler 





ce neige, 5 -blumig, a. Bo. ımit Blüten, die den -ente 
fproften) nodiflore; -bund, Con. (rt Hreifeiichneden) 
perruche verte; -fifh, (Hirt Wanfiste mit 6 - auf 
dem Mädten) baleine A six bosses, f; -fuhsfhmwang, 
Bo. (re F. mit ſatten Selenten) vulpin genouille ow 
genicule; -graß, m. I. (milzer Fensid) panie am pm 
nis verliclle; 2. renouce trainasse, 1; 3. tleines ger 
meines =, Ceime Are de Miehr od, Mikpemarafeh, weicher 
auf tredimen, fanbigen Sägen wählt; paturin commun 
on des pres; 4. braumed =, (eime an fantigen Ufern made 
Gebe Pft. malt mehffen, febr Heinen Btumen, corrigiole des 
rives, f; -foralle; f gelme At Sremst.) madrepore 
ironque; -Frant, a. c. -murz; <linie, f, As. (der 
Wantelüirtne 2) ligne des meuds, f;courbe an; -108, 
a. ad. (eine =, von = befteln sans m.;.Bo. ein =er Stene 

el, tige enoude ou Enodee, sans n.; -Löfung, f. 
Pot. 2 (@ntwidelung des -5) denouemzat; dir=in 
diefem Stüde ift gluͤclich, natüriih, Te d. de cette 

isce est heureux 2; -MOn&, m (M., defien Baͤchle 
auf elarım Faden ruht, meiher aus einem - an der Epipe 
ter Brenan eh. ber Mer uripringe) brion; -mabel, 
Con. (dr Egwimmfcncten) alle de papillon, f; nerite 


Knoten⸗ohr 


fascide; -obr, n, (der Nmn ⸗ einer Art Mneilare Mer 
ohren) oreille de mer grenue, i; -perriüde, f. (mit 
fangen Zöpfen, die in — zeſchtungen m.) perrugue & zu, 
% -räden, Con. (Art Käfermufbeln mir 7 Octenten) 
chiton, oscahrion tuberen eu; (he ide, f. Con. 
Alt Eerfansten aschdie vagaboamde, 4 heile, 
-fdhnede, f. Con, easgne 65 -hnur, S. mit 
vleen -ı cordelitre, 6 -Khürgung, £ Poc. e (ee 
Berfhlinanng und Bermitrlung der Bractenbelten In elnrm 
Brüder intrigue, ſzch wa m m, (Mer instiger Saue⸗ 
freie) eponge noucue; -[eil, n. Couy. (ein @rü 
mit —, beiden man Ah Arien, worum man dette Dachet pu 
beten bat) corde & m, fi park, deine Mit drb Srar 
teöjespargautte a artieolations bombreuses,K;-iprei, 
f, Econ. (tie Ep. von Lein-) balle de graine de lin, f 
-fteru, Con. (else Mer mit dormichten Warzen ed. — ber 
fenter Bere) etoile noueuse; -[t Od, Tein tnerları) 
bäton noueux; canne A m, i -trid, c. -fhmun 
-fturmbaube, f. Con. seine Art Erummsauten, deren 
Epalenalı Bartelr od, · triapt Ihr eargne triangulaire, c. 
marbre de brunz; -weife, & ad. par n; -murm, 
Alte Würmer. mein ter Joden· w. gekärt) la chanterelle; 
-wurs, [.serophulaire des bois, gr. se. commune. 

Andterich, ed,‘sp. 1. (re Werra. mit Anraksen 
@tenarin} spergute, espergnle, espargoutte, f} 2. Mei: 
ner -, tee Eanttraun alsıne des Alpes, f. 

Anpt-graß, m sp. ©. Kmorengead (455 «holy, 
n. sp. Vi. ©. Anetm du). 

Anotig, a. ad. (von Planen) nouenz, grume- 
deu; (von Mid €) gr:; eim ſehr ·es Holz, bois gr. 
fort n.; der Dornenfrauc iſt ſehr -, 1 öpine est Een 
n-re: -tt Stod, bälon a., crnne n-se; -er Strick 

den, corde pleine de nauds; Ail plein de nieuds; 

. -er Stengel, ster durch hemerächente Ohtirber enger 
therit IM ige n-se, genouillie ; er Zweig, rameau 
genomilö; Med, -t Ssrüfte, mamelles gr-ses; 2. Tg: 
ungebütet. pleme) fa. ein -er Menſch, an rustre, um 
lourdaud; · es Betragen, manieres rustiques oe rus- 
tres.,.f; -Feit, F.pu. nodosite, ſ. 

nude od. -#! c. mat! 

Anuff, es: pl. Knuffe, cin Stet mit der Tank and 
siwar mitter Ode, weidg der Daumen ums ker zuſ. arlegte 
Belgefinzer bitten: fa. coup de poing en boxant, c. de 
pourier; etnem Andffe geben, bosergn.  * 

Anuffeln, Knuifen, buzer; einen-, b. qn. 

Antille; m, f. feine fenterdafte Falıey In. faux ph; 
-n, (Mleider +) chiffonner, baueknner; FE Kleid) 
iſt gefmätlet, est chiffonne, patrowlle, sowille; ſich -, 
won Prien pr se ch., se db, ch, irt-. 

Kaulos, ce. vi. , . 

Knuren, 8, Sni. echevenu de seie; botte de ..f. 

Anürfel, c. Arpfet, Atippet; Tängfel, g. Soi. 
chief. Eride, weiche auf cine Epufe greidelt am einer Samm 
ar @tmbiesängt bie geipramgenen Keitenflden damt pm er: 
gärgen wnd zuf. zu Indipfem) ſil de remplacement, fil pour 
renouer les fils rompus. * 

Knüpfen, Impfen, ceisen Aneten ed. Anepf mar 
ne) nower, ler; einen Anoten -, faire un nad: 

» Mar. (zwei Taue) an eina. —, aruster, ajuster; ein 
Wand r -, 4, n. un rebun e; feine Schuhe, eine 
Schuhbander -, 4 ses souliers, les.cardons deses 2; 
feine Errumpfhänder -, 4 ses 2: Geld in den Bipfel 
einet Schurpftudee -, n. de Vargent dans le coin 
d'un mouchbir; Mid gefmüpftes (Nind), rachitigue; 
Tis. (fat —. od, ein Kreugtand machen: fort n.; einen 
an den Ghatgen —, csdmzen) metire, attacher qn & la 
ntence; Ip: Freundſchaft — (fihttesen: 4 amitie; das 
land der F. noch feiter -, serrer davanlage, direin- 
dre les newls de l’amitie, ef. ver-; daß - e; moue- 
mn © . 
» Knüpf-ziegel, Couv. Dasyleiel mit 2 Daten, ter 
eine aufkmärth, ter andere antemwärtdı nouelle, ſ. 
*Anüppel, 8, (din Knuppelchen, n.) Ef. rox- 
din; ıyum Etagen sricot, (gourdin, po.); ein Wa- 
gen voll -, une voiture de r-, f; (dad h fein Scheit; 
dom es find —, ce sont les r-2; er drohte ihm mit 
einem -, il le menaga de coups de £,, of. Anätter; 
dem Hunde tinen - anbingen, mettre um billat a 
un chien, au cou d’un chien; Mar, (nartee Dre. mit 
einem Lecht woran berim, eineh Meoten$ tim Bien, dab hand 
befeilge reits) gaton; manuelle, I; der - im Hoofdr 
od. in der Lehre, broche du toupin, f; Men. Se. (£itr 
gerne Sapläaet) hattoir; fg: Meiner —, (Menit) po. np. 
petit bout d’homme, p. h. rabaugri; -band, n, 


4 


Knuͤppelbruͤcke 


Mar. te, -) In lirorde de la m.; -brüde, f. (aus 
-n gemadter pont de r-; -bamim, f. c. Amnättelb.; 
“holz, n. desr-s; ein Bündel =, falourde, f; Nei: 
ned =, menuise, ;-fugel, f. Art. boulet rame os 
& deux tötes. 

» Antüppeln, einen, mit einem’ Ktüppel Ictagen) 
danner du tricot & qn,. rondiner qn; po. frotter qun 
dhiule de eotret; fe: gronder, sermoner qu; er bat 
ton nicht bel gefnunpelt, il ne la pas mal rosse; 
fg: iH Ya bien gronde »; 2. einen Humd -, cihm einem 
Anhppel antärıgem) cf, Mimpein: it. Imliteln (1, 2)» 

Knupper, -Firfhe, ec, Anepper, iefher =M, €. 
Imarpem. 

Anurren, vn. ar. 8. crier, gronder, gargouil- 
ler, gröuiller; po. feine Gedaͤrme —, es fuurrt ihm 
im Letbe. le ventre lui gronille, les bayaux luierient, 
kai grouillent , lui gargowillent; der Hund kuurrt, 
«wenn er bite 1A gr le chien gronde; fg: gr., grogner; 
er fuuert beitändig, il gronde, grogne, grommele 
continuellement; da& —, (der @etirme) gargouillement; 
gronillement; Med. borborisme au berborygine; (eis 
ner Hunzet: grondement; fg: f. befländiged -, ses 
grognements, ses gronderies continwelles. 

Ssinure-fifd, hm. le — gro- 
gmaut; -Dabn, (poi.) trigle hirondelle, f; 2. (ter 
@reiterpien, bie een scorpion de mer; -Later, 
dein Amensenber A.) fa. chat qui gronde; fe: (ein müreis 
iher  Menfd) gr, grogneur, grommeleux; -topf, 
©. tater, [deur, grogneur, se; brüsque, 

#nurrig, a. ad, fg: gmeürdsh, bereriehiitr gron- 

Anudpern, e. tnitem. ) 

Anuft, ed; €, (eines Mrotes) fa, griglion; cam eh: 
nem Baumey nenudz Foupe, fü 

Knutezen, ſ. trainer Werke kAcue; einem die 
- geben, Aourer. appliguer le . n qu; er bat die - 
defommen, il a en le k; -n, einen, d., up. Te hänge. 

Amitte; m, f CHunft wm Arien) le tricot; art die 
trienter; 2. (Grehtnadel) aiguille A Irieoter, f. 

Knüttel, 8, (dim. -den, n.) Canfäntiaer «is 
Snögpetı rondin, bäten, tricot; po. trique, f, gour 
din; einen mit einem — fchlagen, batire qn avec 
un r., (un trient, fa.) (tn gonrdin, po.). rondiner 
gu, €. Anheprt; Der - liegt Immer beim Hunde, «es 
Ainren Ach mmer ein Umfand datß man mit tanın, wie man 
wiun il ya tanjonrs q. diffieutte, q. olstacle 2; wer 
Vtael —* will, maſ nicht mit -m unter fie wer⸗ 
fen, mer felse Hr eerehten teil, muß mid zu derd u 
Werte geben) pour reussir dans une aff., il ne fant 
pas y aller trop brasuuement, A cotreis; -Damm, 
chaussee de branchage, de r-s, f edicht, n. 
(ein aus -wrıfen befiebenzel ®.) prose rimer; muchants 
vers; vimuaille, f-bolz.n. su r-, cotreis; -reim, 
mauvaise rime, ri., f. burl., & “werd; -nerd, me 
mebt auf tat Meimen. ald auf die Figung geiefen wirb) 
mechant vers, vers burlesque; lateiniicher =, vers 
lconin ; des find bloße =e, H-n'y a que de larime; 
ce n’est que de Ia prose rimee. " ' 

Anürtelbaft, m ad. ein -ed Gedicht, -€ Ber: 
fe, ©. Keüttetiaeicht, erh, 

Kndättelm, einen. (mit tem Snütıel ühlagen) ron- 
diner, po. gourdiner qn; 3. einem Hand -, (mir es 
mem Sind rerfhen) ineltre un billot A un chien; 3. 
Strümpfe, eim Netz -, tfiriten) tricoler des bas, un 
rets. finn, trivotehr, se. 

Knütten, tricoter, Das - +; le tricat; -ter, 8; 

“Konad, ıaerddene Preinterte) le koack, 

Kdatt, bn. ef Blrent coat, ratom; -mondi,ch 
e.mondi & queue annelce, 


Koar, tMeltret der Fette) (quack); (die Fröiche) | 


freien =! -! coassent, croassent 

Koaren, vn. (ven Freien) consser, croasser. Das 
-, eoasscnent. 

Köb, cd; E, GStündungt pu. gouſonz 2. «die Mrauı 
ne Atubı le kob os koba; petite vache brune d’Afriqne- 

Kobalt, es €, Mg, Grauts feintömmigeb Mine.) 
hbalt; aſchgrauer —, mine de €. cendree; drußiger 
— mine de &, en eristaux, ef. Erg, Stan-. Ruß-, 
Sauerben-, Falaten-; Ex. tem -e Aonliche Minern) €. 
Chi. © -metatt; -anfaß, Ex’ taxe, quantit£ de 
minerai de ©, a livrer (par cheque miniere) & la 
fabrigue, 1 -bergwerl, n. miniere de c.; -bei 
Ichlag, sp, Cem Putser, malt weichen &br er befchlar 
seit, wen ſie anfangem zu sennisem) Y/florercence 
de'c., fe. arseninte pulverulent et aciculaire, rou- 
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&, meld de violet; -binmen, f. pl. -blüte, f. 
leurs de c., mine de c. en ef, f; e. arseniatd pul- 
veralent; -D ruft, f. groupe de eristanx de e.; mine de 
en cristaux os ——— »erde, f. cm in 
Gedan einer Erde) c. oxide moir, friahle, faligineux; 
öchre de o ; =tF%, n. (-Baltlardı mineral de c.; for: 
dermiß, fo -anfapı gang, Ex. um welchem — gs 
mennen wird) filon, veine de e. ; -geift, Alc. e. Ser 
beid (375 -glamg, 1. feine aſcharaue Winer, welche biaue 
Farbe gie ©. grin; 2. (meilfer, Mmabpiger od. arebe dugiaet =) 
e. eelstant; -gla®, n. smalte; -graupen, pl. Ex. 
x. gris amorphe;'-Ialtig, a, ad. cantenant du e,; 
es Er, e “en; -PalE, wertsier -) 0. enleind; 
-fammer, f. magasin de e.; -Pheim, n. sp. in- 
deel, un Heine Früde gerigeen) balayage de 0; -önig, 
©. -metslk Free, T. quariz ou peirosilex ındlange 
de e. oxidt noir, friable ; -letten,'e. -enei -mer 
tall, n. tarauuc Saueb, brlüichiart DR.. melde man durch 
Etmehen echätt; it. seiner =) reßule dee; c. pur; -mie 
ner, f.c. ers -muim, ©. = -Napf, dein [ehe 
arseritz mund jherhaftigeh Erg) mine die 'c. ra % 
Ober, iorerattiger -) ©. oxide; -rüden, Ex. Klon 
su couche de c, qui commence A se perdre; · ſa ad⸗ 
Erz. m, mit Sanb zermifchteh -eny c. sablonneux; ins 
ter, co. reichten; -[peife, f. regule de c.; fg pies 
gel, minede r. specnlaire, 1; Rufe, f. illon, 
piece de mine de «.;'-tare, f. ıder Wert bed -eb, 
welcher vom Merziamte p feikarlept inirt) taxe om taxatiom 
du prix du e, Iwrea ba fabrique, F -vitriol; vhmen, 
felfaurer, =) vitriol ow sulfate de e. natif; c- sulfate; 
-jecbe, fo emeite auf — gebannt wirt) miniere de r., 
exploitation d'une 2, f. 

Robaltif,a.ad, 1. (Kebatt entbattend); -e# Erz, 
©. Stebaterj; 2. (dem Kabalt Ahnilh) qui tient du c0- 
ball; de Ta nature ‘du eobalt. 

Kobel, 8, CA⸗um on, Behätseiß m den Antichen tımr 
ter den Häfen) la cave, le magasin d'une voiture, €. 
Tanbrir-, Sieb, Muben; -ente, f. (Ouader-mte. ec.) 
garrot; -[ere, f. alonette Auppde; -meihe, f. 
mesauge ⸗wagen, chariot convert. 

Koben, 8, temsrt.tirimer Behkure 7) ohenil; bar- 
raque, f; (dieſes Hans, Fimmter) it ein blefer -, 
n'est qu' un ch; Eeon tein @drertaetan) toft, tät: la 
ble # corhons, % Schweine auf den - legen, (fe zu 
minen) enfermer des co, pour les engraisser. 

‚Aober, 8, (dim. -chen, Roͤberchen, n.)t. Ari lanner 
artigerg Körbe m einem Det) cofhn; panier; carre: fg: 
einen - aufdem Ruͤcen d,, #tre bossu; gp. = friesen, 
ötre battu, rosse, etrille; 2. (e. Jach im Firblanacı) gord; 
-eifen, n. Ex. fer role et venda clandestinement; 
Ser. (met auf rina. geieate @itenbiede, wenn ſie Halle lan 
sefänmietee w.) doublons, pl; 2.0. Rebreifen; IM be, 
deer In einem — alleriei Camen Beriummrägt) fa. juif a pa- 
nier, juif colporteur; -I eben, n. Ex. (Fertriden eis 
mer Semertidaft p Über die Olrengen des werliehenen Jeides) 
empielement sur la mine e d’un voisin; · n u ß, fers 
demus: noix de jange, ſ. ? [qude, 

Köberling, ed; e, ıBilamapfel) pomme mus- 

Gobern, va. vn. av. &. P&. (im aeret fangen) pe 
cher, prendre du poisson au gord; fg: einen -, ros- 
ser, einer. : 

Koöblergut, n. c. Köıpmergist. Saar 

Kobold, ed; e, Mg. c. Köbam; gp- Wurzelb aum) 
eulbute, f, -fbieben, cullniter; 2. Leine Net Mies 
telgetiter) farfadet, hatin , goblin, esprit foller; ein 
böfer, ein güter -, mechant, bon /+ Ex. gnome, es- 
prit follet, demon souterrain, c. Derwartft. sjefkend, 
nöd; 3. autref. (en Pesenreißen hpuffon, bäteleur. 

Kech, ob; pl Rüde, euisinier; die Köchin, la 
cuisiniere, ef. Bet-, Brat-, Mar, Hei-; Yeib-, Mund 
Eutei-; et geididter, ſchlechter -, habile, manvais 
5 P, 0. Berl, Hunger; es And nicht alle Röche, mel: 
be lange Mefer tragen, (nah dem Außen Schein darf 
man jatcht Immarr asf Die Eig. einer P. Ahliehen) ’habit 
ne fait pas le moine; 2. (ine gerechte, Bei. brelartise 
Spelie); der aufgelauftue —, (etne Art Torten tie man 
au Hepfetin ar. Eiern, Arebſea g bereiten) pälisserie levee, 
petit-chou, c. Mirfianf, y " a 

Kocd-apfel, -birn, -bodner, (Hepfetn weite 
mar gelacht aus Ant}pomme „,haricot bon actire;-bud, 
n. liyre de cuisine, sur Vart du enisinier-fener,n. 
fen de 1.5 mehrere = auf dem baben, avoir 
plu. feux sur le foyer; -flott, Mar, (oberer Katen- 
Ins meldhem De Wranten Hecht unt biesjam gemadıt w.) etu 


Kochhafen 


ve a bordage, f& -bafen, a cuire; -bängen, 
poranis; -B ol4,.n. bois de c., bon à faire la u; 
junge, gargon de c.; marmiton; fehle, [. c. 
-töffel; -Feifel, marmile, 1; -Traut, m. (meidieh 
man gets tät) legumen herbes potageres, f; -Funit, 
f. la c.; art du euisinier; er, fie veriteht die == gu, 
il, elle entend bien la c.; -lodt, m. fourneau du 
foyer; it. Mil. c. de campagne, f; -löffel, 1. 
vie Gpeifen umgyurläten 2) cui a pot, f; 2. Con. «Art 
Fiügeifmeten) la vis de marais; euillere ä pot, f; 
blieb, n. Cui. im DB. mit Lone. =. Sabeln ge hin 
einpuflegen) ratglier de.o; -Iohn, la cuisson; -muls 
ram, Bo, marjolaine de Syracuse, I; -majhine, 
$. Cu.. oie Speiſen darin famell zu tem je digesieur; 
ofen, four dee; -pfanne, f. (*Kafereie case 
role, f; -rofine, ©. Antır; -Talat, duitue, aala- 
de de 1,5; -lalj.n. selcoımmun, ou de e.; Chi. soude 
anuriniee; Sa einſt/ =fänre, 1. sp. Chi. acide mau- 
rin, muriatigue, acide de sel commun; =fauer, 
a. ad. Chi, (zmiäure enttaitendn mar; —jaured Aupfer, 
atacamit, cuirre muriatd palveruleni; -[dwamım, 
champiguon de c., bon a manger; - yakı Emoat, 
Mar, sein Bsenüsfe des Schtaoteches / ande de c.; - Pit m: 
pen, f. Mar. «Santpumpr, Waſſet. Oel p aus dem Fager⸗ 
au pumpen pompe a futailles, 6; -[ürze, ſ. tablier 
de e.; -ftür, n. Cui, pidce de pot, p. de viande 
& bowillir; iL ef. in =e «tlelaere Ernte) zerichneiden, 
couper ge en pelites p-s, en pelits morceaux; fg: 
„einen in =? erbauen, Hamerlich verbauen) Lailler qm 
en p-s, l’öcharper erwellement; -Fonf, ©, -baien 
-wafler, n. eau de ce. sw A enire, f; -weft, sp. 
Yin poor euire as assaisonner les meis; -wildbret, 
m. die Zbelie eineh Biriches 2, melde ariacht wm.) gibier 
destine pour la c.5 -Je ug, m. ustensiles, batterie 
de ©.; -Juter, Cui. (grober Guta. od. Puteri.; Zar 
ing )sucre bis; cassonade, ſ. 

Kochen, 1. vn. ar.n. (vom Waffer d honillir;, (wen 
Spriien) enire; das Waſſer kocht, die Mild hat ger 
fort, l'eau beut, le lait a bouilli; des Waller, eau 
bouillante; der Zopf lot, fängt am zu —, fa. le not 
bout, commence A di; der Brei, Die Suppe focht, 
la bouillie, la soupe cuit; (da6 Nacht· eſen) fochte 
ſchon, euisait dejä; das maß in feiner eigenen Brübe 
=, il faut que cela cuise dans son jus; (diefe Gemů⸗ 
je) - aut, (— durch — leide mei) cuisent bien; Die 

intrauben =, m. turas die Sonnenbipe jur Meile a0 
brası) les raisins ouisentz; Sg: das Blur kocht in 
feinen Adern, le sang Im bout dans les veines; er 
lam vor Zorn -d berbei, cim größten Some il wind 
tuut bouillant de eolere; es tocht glei bei ihm, (er 
1A gleich aufgebradn, il a l'esprit, le sang bouillant; · des 
Meer, (wenn eb fohums wnd braufer) la ner age, les 
Bots eeumants, bruyants. - 

2. va, ı- mah, bie Gpelfen cmire, faire 0; Gar, 
Seide -, <aus-ı c, du fil, de la sole; die rohe Seide 
in Setfenwaſſer -, diereuser la sole; Geife -, die 
ten) f. du savon; Mer, die Planfen -, am Kemer) 
chaufler les bordages, donner le feu aux planches; 
oh Speifen verbrennen) anftatt fit zu —, au lieu 
i les 2 bat man die Flſche * * 2. & 

je poisson? et. in Waſſer ve. err 
=lafen, f. c-ge dans de l’ean, dans du van e; Fieuich, 
Kräuter, den Topf — laffen, /. 4. de la viande ge; 
ctochtes Fleiih, topp. » achrannes) du bouilli, vian- 
bowillie; getochtes Ochſenfleiſch, du beuf; et. 
am Feuer, im Dfen - lafen, f- c. ge aupres du feu, 
. au feu, au four; et. kalt —, {eb in Aalen Safer an't 
Fener fepen und — lafen) meitre c. qe dans de l’eau 
froide; fie verficht zu —, elle entend, saiı la cuisine; 
er kocht cin wenig, ziemlich gut, il cuisine un peu, 
assez bien, fa.; ug ei -,. ja Hofe - & la cuisine 
& la cour; fg: (der Magen) kocht die Spelien, coew 
dauer fer cuit les viandes; (menn Die natürliche Wär; 
me) diefe Saite gekocht, (mrrarteiier) haben wird, au- 
ra cuit «6 hiuneurs, ces sucs 2; (die Sonne) kocht 
dab Obſt, werimat es zur Weite) cmit les fruils. Daß-r, 
la cuisson; (mag verlangt er) fir Das - Diefer Spel: 
fen, pour la culsson de ces viandes; fie verfteht dag 
-, fie lerut, fie fan daß —, (le Aechtunſt ello eniend, 
apprend, elle sail la cuisine, of. eben; it. ein · Erb: 
ſen, Linien e, un plat de pois, de lentilles 2. 

Kober, 8, I. wine P. melde et, Focha) qui cuit ge, 

ef. Haffer-, Beim-; 2. (ein Geſat et. Datim zu todıen) vase 
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Köcher 


cafetiere, I > ‘ = 

Köder, 6, (ber Begenichäpen, Wieile g ju trapen) car- 
quois; elfendeinerner, ebenholgener —, ©, dirvite ; 
ein voller -, un ce, garni de Heches; feinen — leeren, 

ieile aus feinem - mebmen, vider son c., tirer des 

ieches de son c., el. Aster. Ertrr-; 2. hn. (gemiße 
Ylanırurtteer) la tubwlaire, 6. Ber-; -baum, bois 
ünmortel; ecorallodendron; -foralle, £. £. cas 
pienne; -nafe, f. cite fImerfsriger Dörfer perche ar- 
gentee; -mittin, tarel, ver larei. 

Kochereiz cu, & 1. sp was Reden fa. mp. la 
cuisine; apprei des meis; 1. ©, Kedtunf;ibre - Tangt 
nicht viel, sa 0. n'est pas des meilleures; eine erbärım: 
lie -, mauwvaise maniere de pröparer les mels, m. 
©; 2. teine getochte, bei, fdlede deto cae Speifer viandes 
mal appretces, 

ashınns cm, f. cl. Koh, . 

Rede; n, f. tIe Sarfı c. Kag. 

Koder, 6, double menton, cf, Kater, 

Köder, 6. Ch. Pe. ıotipuir) arnorce, 1; appät; 
- an die Angel ſtecen, amarcer un hameyan, appa 
ter la ligue; fg: (Borungı arıı., appät; 2. Cord. (Erie 
Leder zu YÜpispen) cuir a talonsz; -Filcb, Pe, drieiner F.. 
ter zum — Mewt) salronz Hörnchen, m. Con, ©. Schwie ⸗ 
tmfpianetz; -Prabbe, ſ. ha. craquelin, craquelol; 
— uchlein, mn. appät; pelote pour amorcer , f; 
-wurm, ache, ächee, t. b 

Ködern, die Vögel, Die ftiche -, amorser, appd- 
ter les oiseanx x; Ch. (dem Äalfen) leurrer, Vogel 
der fi - idör, oismau de leurre; fg: einen -, am. 

Kobder, le code, (gun, 0. an-; 2. ©. beim, 

"Kodicill, cd; e, n. codıcille, 

Kofent, esze, (Dünubter, Nacheb.) petite biere. 

Koffer, o. Kafır, . 

Koffer, 8, Qängt plenediger Aaften· eoffre; mal 
te, 6; dim. -den, n. eoffrei; mallette, 1; höljermer —, 
c. de bois, im eimen - legen, vericließen, melire, 
serrer dans un o.,; encoflrer ; feinen = priten, faire 
son c., sa m.; man bat jenen - durchfucht/ on a 
fouille sa mu; -Dedel, courercle d'un 0; Fifa, 
hm, (-förmiaer Fi) leo, paisson e,; -förmig, a 
ad. en forme de c., de m.; -garn.n. Pe. (run wahr 
swafermiger od, -förmiger Garaſach verveurz -lein: 
wand, f. CArt V. wm die — Damit ja beiepen) Loile pour 
garnir les o-4, 1; -mader, coflreiier, bahutier; 
tu, 2, 6, -teinwand, 

Koael;n, kr. Cundtichet Ropfpug) bonnet rand; 
bavolet; eviffe, f. ©. Sugei; 2. Elaes Derzehr sommmnel; 
eine, eröle, poinle, ſ. 

Kogge; n, Cri Edi) c Aug 

Kofel, Ge. Corolo. 

Kohl, «6, sp. 1. (Art Bemüfe) chow; grüner, weil: 
fer, bionder -, ch. vert, blanc, blond, «, Biumm-, 
Fräs-, Sommer-, Uunter- 2; - (dem, plasjen, semer, 
planter des choux; er igt geru —, il ame le ch.; 
wilder -—, ©. Fur-; 2, indiſchet —, tar rüsare Arum ⸗ 
ch. poivre, ch. du Beesil, gouet ombiligue; -anıfel, 
f. (gemeine #.) merle, merle noir; -apfel, dem 
faroÄrtiher Farbe wit reihen Vacken) pomme noire de 
Borsdorf, 6; bauer, -beten, a -end ei bau, 
©. -palmez 2. (der Neltenb,, auf den tanariichen Gnftin) 
cacalie & fenilles d’aurore, ; -blatt, n. BL dab 6; 
ik. eine Oienmmfcel, ter Prerefuß) fewille de ch., fi 
-Diftel, £. (tie gemeine Kraptütetı quenouilie, 5 -eu le, 
[. 1. le Gibteienie.) fresaie, chowelte blanche, 5; -falk, 
© -mts -falter, c.-welling -feuer, m. c. -wfs 
-fifh, charbonaier; morwe noire; fliege, Le. 
Korbeil.; -freifer, co. @rotten; —uchs, che- 
ral roux tirant sur je-noir; alezan brüle; -gänfe 
diftel, £ cete gemeine Cawt,, Yebend.) laileron, Jace- 
ron; garten, cin weichent übers, Kürenträuter od. 
au Def, — angebaut m.) potager; Jardin a choux, j. 
p. wa lögumier; -gärtmer, 8; Inn, jardinier, öre; 
-gebau, -geftübe, -bans, © -umg. 85 -arüm, 
a. ad. vert de ch., vert tirani sur le jaune; -hafen, 
holz. a “ent; -hedder, Bo. (Btand-) le cramhe; 
ch. warin; -jabt, n. (narfes, für den — günpiget) fa an- 
nee Achoux, bonne pour les 2, an. humide; -Enecht, 
©. init; Imoblauc, aila fenille de janc; -Fopf, 
(Stramıt,) töte de ch., & -forb, 1. (ein R, m - ob, 
mitt =) corbeille à chous, it, de choux. fj 2.6 mt; 
-Prautt, a. sp. (ber weiße Mopf-) dh. blanc, ch. täle; 
eabus; -[a md, (Het 2., weicher alt Untrans auf Netemze 





a cuire; it. (bei. cin biedjerner Kodwepf zum Laertohen) |iichtr, Gemüfeiauh, Wirfeu) ail verdäure; -I Au 8, f. 


Kobltöfche 


puseron desichaux; -löfde, T. «. — 
p- % wien; -mangold, Bo. grande pulmonam 
re, pul. dilialie; -marft, marche aux herbes 
-maul, n. (ein Secfiicht der Pelach le lieuz -Miei lee 
ſ. (208 IR. mis ketmarzem aepſe 2) große =, la charbom- 
niere, la grosse mesange; Die cine =, petite char- 
bonniere; -motte, £ (ven welcher bie -taupen hertons 
men) phalene du eh, 6 -mund, e. -s; -muße 
pflanpe, f. Ceine Dil. im Aien g, bie man als Genhäh 
genlebt) vurchore potagere, corelte coımmune, mauve 
des juißs, ;-palme, f eArt Barmen Umerita. 150 Fu 
body, fir eine wide, Jieden donilar Mate eminlit, weise 
man — nennt, und zu riner Epelfe, jutcreitet, je paluniste 
france; -pedihiwarz, fa. ec. -kuman; -pPfanne 
f. 0. -empis -pflanye, 6, le eh.; la plante de ch.; ‘ 
-Portulal, (rt Pertutat. ver role — geyeilen wird) po 

pier cullive; -rabe, o, Saite; -Fabi, Bo. ch 
rave, ch. de Siam; -raupe, £. chraille du ch., % 
oft, f. rose a gr. bonton, 5 -riübe,t.le ch.-rarıg 
bie = unter der Erde, ch.-navet; -ruibe, & -mrg. 
-fhreiber, © -endar.; -faat, f. (er Wapd om. 
Mir) colsa ou colza; ch.colsa; -[ame, semence, 
graine de ch, I; -fball, od. Schalt-, ch. nom 
rar fhmerserling c- weihtng hm anı m. 

o. champiguon de ch; -Idmary, a. ad. dia. wien 
tee —, for kamen) noir cu. da carbon, co. du jaisg 
-fpringer,eriquel, grillen; sauterelle, 5 -iproß 
fen, pl. tendrons de chou; -ftatt, [. charbonuiere, 
Liu c Meter; -Haud, ©. en⸗paunz ſten ge K 
(der Dide St. des 6) Iranc de ch; -runk,c. er 
act; IB: Ges fehier, unterüfitkter g Meufw) souche, bi 
ehe; f; er iſt ein wahrer =, c'est une vraie souche; 
8. (las Eieruteralen) made pore fastigie; fur & 
et bau be, f. pigeon a.collier, biset; -pögele 
hen, n. gr. traquet ow daner; -meihling. com 
weißgeiber trmriteriing, der feine ler dd anf — und Pride 
feat Ian) papidon blaue; großer =, gr. p. biaus da 
ch; Meiner =, petit p blaue da ch.; aringeiderter 
=, p. blanc veine de ver; = ohne Fleckea, p. tous 
blanc; ·ud u vin, c- -tanpr; 2. (Omgeing) larre de 
hanneton, f. & R 

Koble,n; (di. Köbihen nm.) com Kochen D 
charbon; eine brennende, gtuͤbende, tobte =, wa 
ch. allyınd , ardent, eteint; -m brennen, Ye 
-n br, faire du ch.; eurboniser du boss, le pas 
ser en ch. ; -m bremen, (ie zur Feuerung henupen? 
brüler du ch; din diefem Lande) brennt man nichts 
ald -n, ou nme brüle que du ei.; mit -u beisen, 
feuern, brüler da +; mit -u ſchwaͤrzen, charbom- 
ner; ngireir avec du ch.; mit -m auf eine Wand 
ſchreiden, zeichnen. charbönner une muraille; eine 
ÖtgUr. » mit einer - an die Wand einen, dessiner 
une figure x sur la m. avec un ei; fo ſchwarz wis 
eine -t, noir co, du ch.; (dieies Hois) gibt aute · n. 
fait de bon ch., de bonne braise ; Fleiſch auf ober 
über glübenden Kohlen röften, braten, faire griller 
de iande sur les ch-r, f. rötir sur la braise; 
der te alübe wie eine -, ce malade brüle ca 
un eh; P. wie auf glübenden -n Achen, figen, cm 
gebäter Unruße ef.) avoir les pieds sur la braise; 2 
(aß wie auf -n, j'avois les pieds sur la braise; gli 
bende -u auf das Haupt feines Feindes ſammeln, 
(ige Bund Aenrenen beidiimen) amasser des ch-s ar- 
dents sur la löte de Chi. metallifhe —, (eine Berbins 
tung aus -ufoff und Kurfer) ch, metallique, le carbo- 
mate de euivre; Des. das ift mit der -(Reiürotte) ges 
eichnet, cela est fait au crayonz; Mg. -, (Sıciu-) ch 

je terre; houilie, f. 

Kohlen, tu — kennen) carboniser; passer, rö- 
duire en charbon; man wird dieſes Holz —, l’om 
earbonisera ce bois; Charb. blind —, (Kobien brennen, 
ohne Definumgen im die Windfeite des Meiierd gu machen) 
car. sans events, faire du ch,ä l’etoulie, Das · 
carbonisation, fi ° b 2 1 

Koblen-arbeiter, Ex. houilleuz -artig, m_ 
ad. (oem — Äbih, ven den — herrühtent) carbonigue, 
ball, taub Naute seması) boule de brasque,f:-bauk, 
f; banc de chardon, de houille; -bauer, pay 
sarı qui charrie du oA, paysan eh-nier; -deden, 
1. get, zu tochen 2) rechaud, cf, plane; be ‚gut rt 
n, (me Stein- gearaden werten mine de el. de terre, 
mine de A., f;howiliere, 5 -blemde, f. Mg.authracite, 
anthracalite; hlende ow plombagine € Li? 
blume, E (mie Erdpech Bunchrrumgener Thon) a 


-mah, 





Kohlen:boden GKGohlen⸗aͤure 


glaise hitumineuse; do de n, c. -Tanımer; -bramd,|-faure Schwer-erde, -faure Port:aihe, carbonatede) Kolbern, £ od. (-, 6; n,) am einer Keule u, 


ABertrenmung ib Deied zu =) carbonisation, f; (tat auf|chaus, de baryle, de potasse; -[aure, f. Chi. aci- 
"einmal gebrannt) charbonnde, 1; er bat einen frarfen|de car; -[haufel, ſ. peile a ch-r, fj ebraisoir; 
= jchabt, il a fait une forte cherbonnce; -brem|-Iheuer, £. hangar, magasin a ch., auch; 
Wen, n.c. -brenwewiz; -bremner, 8 im, f. char- |eh-ere 1; -jh iefer, Gebt ihmaner Saattet, der Im 
bannier, ere; faiseur de cAh.; =bütte, f, cabane | @tein-Höpem bett, und In ſtartem Fener zu sine Fhmitgtı 
de charbonnier, #5 it. €. “brenner (0); brenner argile schisteuse bitumineuse; -Fhiff; n. batwau 
rei, Lo 2. sp. as bremen) carbonisation ; 2, (Ort charbonnier; -fhippe, f. pelle a ch.; »-jhlade, 
var charbonmiere, 1; -dampf, fumee, exhalaison | f. Forg,. - (er „inch le fraisıl, les cendees de ch; 
de ch,, vapeur de braise, 1; -dDämpfer, Boul, -iborpen, Fond. «Ea, tie - animbrwakern) le char- 
(Beil, die aubzutsichen) braisiere, F; etoulloir; -bes|bonnier, ec, Acheuerz -[dhreiber, Ex. contröleur 
@el, (D. sum.Koblen zu reden) evarre-leu, eo..braise; | des ei-s; -[&ütter, Sal, distributeur des ch-s} 
eilt, f. (weide das Ädtedisee Day und die Heine -Tbwarz, w- sp. indecl, Pi. (Mrasteriante) be noir 
Frucht gibs) chene de moindre qualit#, bon & redui: de ch.; hueien, m. -ihmeler, ce trennen, 
re ei ch; -erde, ſ. 1a A; it. terre contenant de la | -breune; (bmwemme -Hätte,te. por; -Raub 
4. 6G -ery, nm. c. Brandern falt, (F. mis snmwargeraus | bet unten im einem -iade iR) ponssier, ©. -andühe, -pudı 
wen Fiigein) faucon charbonnier; -faß, n. Boul, ton. | wer; Art, Ark, (zum Pruverni⸗chen umd zu Yunlurrm) ai· 
mcau, huche a brase; brasier, braisier; -jeue r, |gremore; -ftein, © wiwieien; -flift, Des. Pi. ech. 
D. (Kertt,, fa.) braise, f; brasier, c4. ardent, allu. | ch. noir; erayon de ch; - ſt off, Chi. c=1. in den —, weis 
nd; feu de ch-r a-1; -flöB, n. Ex. couche, banc, | der mit tem Sawerioffe verbunen -idure tariehe) le carbo- 
veine de A.; -fram, f. che. beo Künters) la charbon- | ne; ch. pur; priseipe charbomeux; waßerftoffbalti: 
niere, femme du charbonnier, 5 -füch6, 6. kei; get =, carbonehydrogene, hydrure de carbone, ; die 
führer, Forg. 6 “bauer; it. din Ehtem saccatier, | Verbindung des Ses mit cinem Weralle, carbure, 
sacquatier; it. «er — zerfauit) charbonnier; -gebir: | F; alaunhaltiger, kupferpaltiger =, carbure d'alumi 
9%, m. Ex. montagne de 4., S; 2. lit, couche de |ne, desuivrer, f eiſendalt iget =, (Rettet) carbure 
Pierre ou de terre qui renferme la h., paroi et sol | de fer, 6; auß= gejogen, carbonique; =imft, f. air 
d'une houillere; -geban, nm. Ei. (- taraut zu brennen) | carbonnena; =metalle, * carbures ındtalluues, 
coupe ou tnillis destiac a etre reduit en ed; our-/f; -ftürz, Fond. Cpian) place aux ehr, d; 2. (ie 
dem; -gelänert, ©. -fwern -geftübe, m. cileie | Wire. die Prüfss des verbandenen -sertarbey növision, 
u Pulver jerrietene. #8, in Heine Brectet jerfallene —> bras- | mesurage, caleul des ai-s em magasin; -LOPp , (ei. 
que, 6; powussier; Charb. (rot. den Weiter damit ja: |#arüter zu wärme e) pot ach-a chaullerette, 1; (cou- 
suscden, terreau, frasil, frasin, 6; il, 6. Raubz -glut, |vet, po) -FFÄgET, (in Gadazın, ie. auf Scheſſen garpon 
$. braise, ſ. cf. -iewer; «graupen, pl. Ex. (Cr. in | oharbonnier, je g. de la pelle; it. porie-iaix; wa: 
tohlicwargens, erbärtenm Irene, argile calcarifere bitn- | nen, Cherwagen, die — zit führen) banne ach. 
anineuse; -@rube, f- ein werher — aebranat m.) fosse |-waflerftoifgas, m. Gaz hydrogene carbone; 
charbonniere, T; il. ©. -bergwerts -baken, Forg. |-weib, m. c. -irauz -wiic, Forg, (Strebne , met 
eroc aux eh-r; -bäubier, 8; tum, marchand, -e |cen man ind Mafler iuste. Die — zu beiprenaen) bouchon 
de ch. ; charbunnier, ere; -barte, f. e. -triun; de paille 2, pour arroser la brais-; ecouvillon de 
“bau, ©. men bang, m. Worin — aufbewahrt m.) forge; ange, f. [> une Feuerbrauee damlt zu fallen) 
eharbonnier, ere, ſz magasin a ch-1; -bich, e. au | pince , Ber; zJeihnung, Lc. -riü, 
bau; -Doig, n. hois à cu-r; -Famıimer, f. wile-| Nöbler, & imm, Gebltabtenner 9) charbonnier, 
aulutewattenn chambre aux ch-s, 1; charbounier, | re; Hu. a. Cola Scesſch mir fhwarzem Maulez Keniiäh, 
ch-ere, 5; -farzen, (mir s &ärern = zu führen) char- | Kettmund) morue noire, f; @. (fer Kobt ed, Brandiwbe) 
retteäch-s, f;-Laften, canseäch-s,f; Boul.c, -fat; | renard ch.; 5. (en Räneräfer) charangon ch; -börd, 
-Llare, Lo. -naub, (8); -Eletn, a. ad, de la gros- | la perche noire; -glaube, sp. cein Minzer, auf teine 
seur d'un ch.; 8. n. sp. imdecl; (Biin- in kleinen | Alane Cimfichr um Uebergengung, fohteen bob auf das Wort 
Eröden,lah., menu eh; -Enecht, wer Aneris eines Adte Auterer gegrämberee Os la ſoi du ch. ; ig foi impli 
ters) aide charbonnier, vaſet de ..; -tort, rasse a|ciie; -gradem, ©. Autinpiae; -hütte, f. cabans 
eh-s, panier a ch-r, Ex. banne, f; ein = voll, une | de cA., 5 it. Charb. fourneau; rauf, n. a. (ver 
rossce; banne; -Fräwel, Fond. la barcque; rä;| Bame des gemwinen Bärtsppe) an en masse; il. 
teau de charbonnier, fourgon; -Frü de, I. Fond. |c. Birtapp; -lobhi, la paie, le salaine du ch; -mieis 
g (da6 (eure zu ſahren g) fourgon; perche, f; le tire. | fter, Fond. maitre-ch., inspecteur des charbons, 
braise, le roalıle; rolle, f; -tübel, u - damu Kohr, Höhe, köhren, c. Aet, Abt, Hören, 
zu mefien) baquel, banne a.ch-z -lölhe, fc. -ani:| NHobt-falg, m. (grünen. mit Then vermiſchiet,) sel 
bei 2. (ir © rein- in Eachten) la 4. de Zwickau; -[uft, | de Saybih, sel argileux, sel gemme vert, 
air carbonique; - mann, c. -füer -maß, n.ame-| Hose; 1, L cune mir Brettern verichlagene Edhlaftelle 
sure a ou de ci, 1; -meiler, Charb. le fourmeau; |ter Bauen) un Jit, une couchette de planches; 2. 
pile a ch-, f; -meffer, mesureur de ch.; -o fen, | Mar. cwerin die Eaifsiente fhlafen) cabane, F if Ser 
© -melier; -OEHd gas, gasſormiges -erpd, n. oxy- | unsithien) la chunbre, \ 
dedecarbone;-pfanne,f.dim. -pfännhen,n.(@eii.| *Hokarde; u, I. «Duskhieife) cocarde, ſ. 
in weiche man gtäbende = thut / brasier, Ft. (ein Begen Kölen, vo. ar. b. (ipelen, durch Erbreden von Adı 
mit —, Epekiem mar zu Sum rdehaud; filberned | seben) b. eracher, vomir; reudre gorge; b. degobiller, 
-pfännden, petit re. d’argent; -platte, f. (Ping. | degueuler, ©. tapen. 
wo — gröramst w,, od, werten fint) Saulde, f; 0, -üäste, oter, 8, Mar, 1. difmaler Gang zwifßen ben Kur 
Köbtergrasen; -plaß, ums die — aufgelalsten atyraden |terhänten) eoursie, I; coursier; 2. ckötenne ähse, mer 
w.) place aux ch-s, f. c. -flüri it, ©. platz probe, ) mir mas Gasen umwir, fie wor Beidizigung zu Adern) 
f. Forg. (um zu erfahren wie ziel elm Bentner Sei; = alt) | iremue, I; der -der Maſten, (Cebäuse, morin der Miafiler 
essai 4. ch.; (pour savoir combien on aura de ch. | erlecornet de mat det - der Pumpe,arehke de pompe, 
d’un quintal de bois) ſz -pulver, n. (as Pubier ar {5 der — der. tauben Jütte, saus 2 Kempen beſeheird 
tiebene =) ch. pulverise; poussierede.ch., f; poussier, | wilden weite dleſ. gefeze and befeikige wirt» les montauis 
©. -geäübe; -Fiß, Des. dessein, plan charbonne, |«lu davier; der — zu Karduſen, (Kardus-) cihesier 
fait avec du ch. ; -rutbe, f. c. -trüde; -fad, ı. | Cstinter, welder De zu einer gefüllten Kartufe eriorbers 
Eeon. sac a ch.; Chi. «raum des Dienb, In weichen tie | lie Weise bar) le porte-gurgowsse; lanterne ag, & 
—geiegt m.) Je foyer; -faft, Charb, (Sauerwarkr, |le garde-feu; -ihraube, T. Mar, (@b, weise du et 
weidies aub dem Mriler aufarfangen, und wie bie Ehren; | cm Dieredigten Kafien der = ſun verrin Ad; -Müd, 
galle senlipt wird) aigre de ch, suc sarbonizue|n, (Crha Gefhüper am Cude des -6) piece d'avant, f; 
acidule; -faite, : ©. wagen, "fa, -ı, Brig., |le soursier, canon de c. 
Chauf, (eine Lage — pwiichen ten Siegel, die man brennen | Koklkolith, Kernen, od. Ahrniger Pororen; Wugit) 
wind pielkden den Kattheinen, bie man serfatien yeltt) char- |le coceolithe; pyroxene granuleux; augite, 1; 

- bonnee, f. a. Fond. (tie Anzabt Körde ven —, weise mi Mofod: np oc. Con 
Soch fen auf dad Erı sefebätter w.) la charge c. &ian; | Holb-babn, L cin Kelbenfpieir) mail; -eifen, 
-faner, a. ad. Chi. -Aure enthaftend, mit =fäurewer: in. Elan. Chiernes runtiides Buy, Die Dandtraufen zu 
bunten, gefdemängert, darin aufgetfety carbonate, car.; | tüzein 2) fer rond a repasser; -wehde, f. c. Kopf; 
-faures Salz, le carhonate, sel eur; -faurer Kalt, |-mwurz, £ Cuctte Seebivinch miauphar blanc, 

MOZIN DICT. Partie allemande. 
































ever Die runte hell derieiben, Ja masse; eines Schiele 
ewehres. ©. Rünten-, f; die - am Kopfe des Mens 
ben, der oben zeruudete Theil, bel. wenn er geieren HD 
le somimet de la töis; mit-n laufen, laver la töie 
agnz P. Narren maß man mir -m Laufen, aueh 
Fulhge g gureke bringen) Jarsque Ja douceur est sans 
eflet, il faut employer la force, la violence 2; Ch. 
DM, (804 junge, weiche, und noch man in Enden audgesende 
Gebörm zer Striche) Jes bosses, les velues, f; Bo. (mais 
seniermiger Körper an ben Enden mancher Schutſgewuͤchte 
und dieſe Bıl, firä) masse, 1; Die Nobr-, Teich-, od. 
Wenier-,.massette, S; die Jarld-, le raban d ea; Die 
- (des türfiihen Werzens), Epi; (des Hirfens) le pa- 
nicule; Un. «teibise® Zeirr, Rop-, Kanltepf, tie Kawlausps 
per chabotz -Jeit, f. Ch. 13., wo tie Girſche Folken) 
temps de lamue, de la poussce (du cerf.) 

Kölvel, 8, Forg. (Erür Ehien, weidres zu einem ans 
term selamkedre wit, um Tal gm werdärten) mise, f. 

Kolben, 8, Bo. tete Ars des Wulsendanzen, we Me 
Bähre von einer #neide umgeben IAyaxe, poingon, spadice; 
Art. san dem Geyer, Wilder, und der Bubeiamufet einer 
Kanone, la tele da refouloir, del’@eouvillun, du char- 
geoir, 5 Arq., Hark, Ser, -, «am -sirter) pointe co- 
nigque du compas, f; c. Ernt-; Fand. (am Trasefiene 
pel völe dur mädrier d’entaille, 1; Forg. ur loupe, 

2. (Dina od, Sr mis einem -, bei, die Keule) Ja mas- 
sue; cf, Strel-, “reis; it gl, (Biräter-fian) la houlet- 
te; Ara, (ums ver Lauf eiteb Geroehtes Inmwentis gralte 
tet wirt) brunissoir, polisseir ; Chi. CGefas; *Btetente) 
cornue, eucurhite, retorle, f. alambic, mätras,.c. 
Brenn-, Drüldir-; Fond, (smemtt ter Gerd derb aefohen 
wirt) pilon a batire les cendres; Jeu. tim -+ «2, Maler 
“viele, Die Keule, wemir man Die Auget Adläge) mail, 
rose, live, 5 Vitr. e (steilen) fer & sonder; 
Hn. der - der Kübtbörner, Vextremite, la sommite, 
la pointe des aulennes; Pom, (eiierner Boljen mit tie 
zen Slaae, dir Stsflinge Daran ji befeiigem) piston de 
pompe; it. (rundes griö@eries Aldpchen, worauf Die Schei⸗ 
bene ne Pumpenieier gelegt we.) chopinette de pompe, 
5 Blan. o. Kupeiien, 

U. =, va. die Seele eines Flintenlaufes x, Arg. 
(be mit dem Setten täten) palir Name d'un canon 
de fusil; Blau. Die Handtranfen -, (mit dem Kelbeis 
ien fürn) passer les mancheties au fer rond; (Blu 
die = arfamemen) et⸗ ter, deimer 
airſe) r les i⸗ du 2; tuͤrtiſchen 
Weizen -, depouiller les tiges du mais; e, les 4. du 
annis; 2. vn, av, D. (mir einem Seiben eine bösyere Kusel] 
in ta} Loch g treiben; ein Kmabenipien) jauer a la crosse, 
erosser; Ch. «sen ten Birſchen und Resthten, Koiten ber 
temmsen) pousser les bosses, 

Holbeu-anfag, Ven. orte harte und Imotige Wurm 
zei deo Orwelses) meule, base, f; lecailleux; «blume, 
f. (dt salammengelebter Minen, mie bei ben Barmen 2) 
Heur spadieve; -BODTET, Löser zu verlemteen Eehraue 
ben g zu baten) pergeir & tete comique; -bürjie, f. 
goupillon; -ente, f, (rt Euren am taöptihen Meere) 
canardsilileur huppe;-fliege, £. Irelon; 
a. ad. clavd, claviforme, en massue; Ex. 
topf, fer oxide hemalite cd. -gefäh,-alas, n.Chi. 
f. ariben (24; -graB, m. Bo. (ter Wieieufuchöfdmangs 
volpin des pres; großes =, (das große od Wirien:tieidte 
arası Heole des pres, marsette, 5 -birf, Ch. (4&. 
fe fange er noch —, umd kein emdiged Cheweih dat / le haire; 
-bitie, f. panie, panis; hub, ec. -ma; -Läfer, 
scarabe a antennes e/-#, cf. Meitkfer, Surriuße, Zulinse; 
-mMo0S,n.c. Bärlarp. -redt, n. (Fanfır) voie de 
fait, f; droit de se venger; it. droit de se batire en 
duel pour prouver son innocence, c. Kampfır.;-tobr, 
m. (eine Art des Nehred, weites - trlat) arasselte, m, 
& larges feuilles, 5; -röbre, f. barillet, corps dela 
pompe; canne & pompe, fc. Purmpenfiefel, Sile ſertot / 
u fheide, f. Bo. cẽa. der Wumentoife, spathe, f; 
-fpeiie, £. Vit. Semiſch zum Bersinnen soudure, 
elamure, 1; -[piel, m. (ter Ainzer) jeu de crose, 
auf ber clbhaten) jeu de mail; das = (pielen, erus- 
ser; jower ä la crosse; it, jower au mail; =fpieler, 
erosseur; joueur de mail, -Mab, Ex. geüttte Stise 
an einem Kettenwerte) Je bäre chalne; -Hange, L. 
barre de pompe, f; -freicd. coup d 
masse d’armes; -tauder, 
harle; -träger, massier; -tragend, a, 
» apadied, de; -sirfel, (3, wilder einen leitiac 
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Koloquluthe, c. Gelsqulnthe, 

Kolorit, o. Enerit, * 

Koloß, fied; ©, (eine übergreße, tieſenhaſte Fiauch le 
colosse; h. anc. der rbodifche =, Ceberne Dulrfäute. 105 
FJue hot, De auf einer Gelte des Etnganges in dem Karen 
ſtend, nicht wie man gemmbuntih giaude, Aber ben Qengange 
de6 Fafend md als Beuchttburm diente) e de Ahodes; fh: 
(von einem grefen und breitgehauten Menſchen) et iſt ein 
woehrer -, c'est un vrai c. 

"Aoloifaltiic, Foloffifc. a. ad. (von Abersres 
fer, niefenhafter eat) colossal, e; -e Größe, Sänte, 
Kiguren, grandeur, colonne , figures co- 
lossales, 

Kol-fhmein, (-fhminn,-fem)es; en. Mar. 
(ihwerer Balten aut 305 4 Städten, Memsit eina. durch Banaı 
ichetben verbinden ind) carlingue du fond du vaisseau, f. 

Kolter, 8, an. (Bade, Bentede) pu. eourerlure, 
f; a. n. (dat Prlugeiien od, smeifer) pu, coutre; · h o la 
n. soupemm, ° 

"Kolumnen, fm. (ie @ee) colonne, page, f; 
-niteg, Cote Linde zwlachen ten Seiten) reglet. 

"Kolmr, c. Qu. 

Aombaars, Kombebrd, f. Mar. (Dede, mor 
wit maan fich- im den Keen judedey Couverture de lit, f. 

Rombäie m, f. Mar. (oe Küdıe) cuisine, f; co- 
queron, fougon, 

Komter, es; en, As. (Siöweilflerm) eomete, fi; - 
mit einem Schwerte od. Schmweif-, © A queue; bir 
tiger, baariger -, od. Bart, Haat-, ce. barbue, 
chevelue; Der Bart, das Haar eines -en, la barbe, 
la chevelure d'une ©; Jeu. -, od. -fpiel, n. lac., 
jeu de Ja c.; =, oder das -ipiel ſpielen, jouer & la 
0; -artig, a. camktaire; -ensfeuer, n. tale 
te, f. Arl. Hamboyante, f. facteur ©. 

Komiter. 4; comigue; poete, auteur; e. it. 

"tomifch, a. ad. comique; -er Dichter. es 
Std, poele «.; pikee e., 1; -e8 @ingipiel, opera 
e; im en Fache, im-cn vorzüglich ſ., exceller dans 
le o., dans le genre e.; im -en, fir dus -e gibt 
es feinen beifern Schaufpieler als ihn, il n'y a pas 
de meilleur acteur © , c'est le meilleur e.; fg; dreicig⸗ 
Mmaßtart ed) e.; -e Geſchichte, -er Roman, histoire, 
roman ©, el. comizue. ' 

*komma, n. Or, virgule, f. ©. Tetiteidh; Mu. 
(Meines Intervall polen zwei Tann) comma, 

"Rommandant,iommandiren, Kommando,c.t.. 
» Kommen, vo.är 1, Kauf bie redende D. zwi wendr; 
er fam geitern, er it beute in bie Stadt ge-, il vint 
hier, ilest venu auf, & la ville; er wird fogleich =, 
il viendra a l’instant; il va u; da fommt er od. 
tömmt er, il vient, le voilä qui vient; ich traf ibm, 
wie er ven P. fa, ie lerenconirsi qui venait de P.; 
femme ber, fommet ber! views! venez gA! jagt ibm, 
er möge -, däteslui de ».; zur rechten Zeit -, mie 
gerufen -, v. ä point, à point nomınt, v. A propos, & 
Iheure qu'il faut; glüdlih au Drt und Stelle —, ar- 
river heureusement, a bon part; es kamen Zeute, 
melde £, ilarriva des gens qui 2; einem nabe -, s’ap- 
procher de qn; fommt mir wicht zu nahe, (bleiver mir 
vom Eribe) n'approchez pas tropj ne vous ap, pas 
trop de moi; gegangen, geritten, gefabren « -, u 
uf, m Biere 2-) v. A pie, a cheral, en voiture; da 
- fie angefahren, angeflogen, angefhmemmen z, les 
roila qui arrivent (en voilure, en volant, ow au vol, 
om nageant, ala nage 2); fie Fam bupfend umd fin: 

d, etle vint, elle arrıya en sautant et chantant x; 
ch fomme, zu zu Iogen e, je viens vous dire x, 
poar vous dire 2; jum Befuche -, Ceſachen) ». em 
visite; zu einem ind Haug =, v. trourer qn cher lui, 
a son logis; ich will die ſen Abend zu Ihnen -, je 
viendrai vous voir ce soir; man fan nit von ihm 
-, on a de la peine & le guitter; einen nicht ven 
der Seite -, ne pas gi qn; einem zu Hilfe —, m 
au secours de qn, secourir qn; an einen Ort -, arri- 
ver ä un endroit; ib fam an ein Haus, weldedr, 
j'arrivrai a une maison 2; an das Land -, (vom Kafı 
fer aus Tab Bamd betreten) prendre terre, aborder; an 
Bord reines Schiffes -, ad, un vaisseau; auf den 
Berg, auf das Rathhaus —, arriver, parvenir eu 
haut de la montagne, ». ä la m. de ville;.auf die 
Melt -, Corterem m.) ». au monde, naitre; er mar 
faum auf die Welt ge-, à peine etait-il nd, etait-il 
au monde; man fürchtet, ide Sind werde nicht ghück 
lich zur Welt -, on craiat que son enfant ne vien- 
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Etentei at) compas a pointe comique; na/ levce 
Kolbe-zeit, F. el. Hoıten ieh piston. 
Kolbict, a. ad. (einem Nelken, od. einer Keibe 

Abi) en forme de bosse, de massue; Bo, tubereux, 

se; -€ Wurzeln, racines tubireuses.. 

Kolbig, a. ad, ceine Kette od, einen Korten hafend, 
ie. einen Kelten veritellend) en massue, en forme de 
., nouewr; -e8 Holz, -er Etod, bais, bäton m. 

Kolblein, n. (dim, von Ketbe el.); -Praut, -n. 
großes, (Biatt, daune Leterbium) grande pimpre- 
neille des prüs; Üeinee, craubes Bantıt., Beserbiume) la p. 

Kolb- weide, -Mirye ef. Koh. 

Kolder-gatn. Mar. (Mar or. Boch auf dem hats 
ben Werte) Je hulat; Ar aut, m. &,-Melmarst.; Au 
Te, f Mar. (2. über ton are) dosd’äne; -ftod, Mar. 
manivelle, manuella Ae gouvernail, f. 

Kolibri. c. Eniimi. (le tient, il a une e. 

Ketit; en, T. coligue, f; er bar die -, In ce. 

Kolt, (Kulld, ef, n. ed. Mölfe, gouffre, abime; 
«Struteti fournant deau; Mar. remole; -beere, f. 
Bo. obier, aubier; -rabe, ©. Get. 

Aviten, vn. av. &. da. (vom Waren faire du bruit; 
(m Babe) growiller, gronder; fein Rauch kollet, le 
ventre Iui grouille, son venire growille; 3. (ib ber 
wegen); folter mitt, (aeber mibt aus der Stelle, rüber 
euch air) ne bougez pas de cette place, ne remuez pas; 
das -, uillement, remuement, (im Vauch €, eltern 

solle, od. Kölle: n, f. Bo, sarriette, sadree, sa- 
voree, f; -miije, -moder, c. Kohkfiih- 

Kolleger en, 0. Cobaren 

Koller, 4, sp. Vet, ceime Mranfneit ter Pferde, wo⸗ 
bet fie vole tafend e2. volshen® änd) je wertigo; Sg: (ein 
weite befrigem “Tuben werbuntener Zerm fa. fougue, I; den 
- befommen, prendre le mors aux dents; 2. —, ®, 
(der, dag) fa. dim. -cen, n; (Haisiamud) collereite, 
grrgerelte, Ant. gergöre ſ. ef. Sustrsan; Mil, au- 
tref. Dad —, (Art tereriven Sarniiter; tab Keller). collet 
de bunte, te bufle; Meit-, (tnarp anlirgende Heirat 
wie Kermein) collet de marepe; -a der, f. (Ader mia 
fen ten Obten der Plerto veine d’enire les oreilles 
du cheval, &; -bufch, (werburten ob. verteſſene Tamne) 
sapin couronne, el#etc, rabougri; -Dift el, f.chardon 
paniemıt, Acenttetes; farbe, f.ocre jaune; ·m a⸗ 
“er, Mil, calletier; -wurgel, fc. Aelbewurj · 

Kolierer, d; -, Obiene) faux-bonrdon, 

Kolterig, a, ad. ſten Aetler sabendy ed Pferd, 
cheyal qui a le vertian, fouguenx; -er (Menſch) 
durieux, emporte, eu colere, it. tet. 

Koltern, I. wm. 1. (fetten) groniller; es foflert 
ibm im Bauche, le ventre lui grouille; les bayaux 
lui erient, lai gargowillentz; Ex. (dns Waſſerkunſt ⸗ 
gereug Folert, (ed 14 et, daran fhanhaft) est deran- 
ges, arretce; (das Seil) Eollert, Gecteitt, werihlingt 
Kt) se rompt, siembrowlle; 2. (rem run Abrvern 
di Übree Werne); die Kugel koulert über den Fuß; 
boden bin, la buwe saute, fait des bomds' sur le 

Jancher; 3. (sts Teutmiseemi elouglotter, glouglou- 
ter; 3. {ten Keller naneın) das Pierd follert, le cheral 
a le vortign: I: tea Perl) eire furieux, en fureur; 
U. va. eine ugel -, roufer une boule; einen Stein 
vom Berge -, r. une pierre du baut de la monta- 
gne; dag -r. tim Vrito) grouillement; Med, borboryg- 
ine, borborisine; (er% Zrussabns) glotglou. 

#ollet,et:t,n. Ma. (as Keittoter)eollet de mandge. 

Költn, tottniſch, cköliner).n, c. Ein 2 

Kollorit, es, sp. Ex. CAri melien Thones, der tab 
Woafer ducch den Dru von äh atht) kollyrite, 

Kolm, es, n. (das Seit hängt) an einem -, & 
deux polnts, aux d. ebtes; -[chtefer, Mg. (em 
Sglelart ed Kohlenihiefers) schiste alumineuz. 

Aolmar-frant, n. Bo. modran A fleurs bleues, 
m. des champs; -marmer, Mg. (obienfaurer tier 
niner Kalt, mit eteim Gerpentenfielne vermiite) chayx car- 
bonatde grenue melde de serpentins noble; marbre 
vert antique, 

Kölner, 4 in, possessene d'une mdtairie qui 
doit censg -BOf, mr. qui doit vens, 

Kolon, 6, m. Gr. deux paints, © Doppelzuuft, 

»ftolonie r, c. Eotenle p 

“&alonne, f. Mil, colonne, 5 & Zugfinte, 

"Kolopbontum, 8,7. c. Crigenbar; -biende, 
£. zine sulfure jaune; 4, n. zine sulfure aurife- 
ze: -fein, petrosilex resiniforıne, 

"Kolophonit, grenat resinite, 
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ne pas à bien; nicht aud dem Hanfe-, ne pas bom 
ger, ne pas sortir de la maison; nicht von Der Stelle 
=, ne pas 60, de la place; aus der Kirche -, reva- 
nir de leglise; ich komme eben aus dem Bette, je 
viens de sorlir du Jit, de me lever; ich femme von 
Haufe, aus dem Garten, je viens de chez moi, dis 
jardin; durch das Thor -, durch einen Hoblmeg — 
passer par la porte z; er fonimt im Feine Kırche, cache 
nie in die Suter il me va pas a Neglise; in das Hans 
-„entrer dans la maison; er darf nicht ind Haus — 
on lui a intendit l’enirwe de in maison; er toͤmmt 
oft in dad Schaufpiel, in dieſes Haus, ıl frequente 
le thedire, cette maison; einem in Den Wurf —, tom- 
ber sous Ies ınains de qn; ind Gedrauge -, se Irom 
ver (engage) dans la presse; fa.dan sl’embarras; eis 
nem in den Weg -, rencontrer ga; fg: Ahm binden 
th 5.) eontrecarrer qn; mit der Poft, mit den Pol 
wagen =, v. en poste, par la diligense; nad Hau'e, 
nad der Stodr -, v. ala maison, en ville, Ala ville; 
ich bin uber bie Brüde ge-, je suis venu par le pont; 
er it in den Math ge-, (afb Wiisgtied Beil. aufgrmonımen 
werten) il est entre dans le conseil, a td regu nem 
bre du 2; muter Menſchen, unter die Leute — caude 
geben. in Meleiihaft geben) sortir; voir du monde, fr& 
quenter eompagmie ; eütem unter die Mugen -, e 
presenter, woflrir aux your, a la vue de un, se far 
re voir a qn; vom Verge, von Haufe-, »v. de la 
monlagne, de la maison, de cher soi; in wieviel Tas 
gen kam er von D. nach @,? en combien de jonrs 
vint-il de Dia E.2 ich komme von einem Gaſtmable, 
von einer Hochyeit, je viens d'un 2; nicht von der 
ztelle-, ne pas avancer; ne pas bouger de sa pla- 
ee; Bor nen =, (wer Ihm erfhehnen se presenler an; 
aralire devanı gun; man fann nicht leicht vor den 
inifter —, it est difficile d'approcher leuninistre, 
on l’apprache diihcilement; fomme mir nicht mebe 
zu Geſicht. vor die Augen, que je ne te revoie plus 
ich; me te presente plus & mes y., devant mes y.; er 
ift mir mob 7 Er Geſichte ae-, je ne 4 rn 
jamais vu; er ift noch glüdlich davon ge-, ill'a ec 
pe belle; wa - Sie ber? d'ou venez-vous? gu eis 
mem -, dem befuchen) ». vor qn; - Sie Dielen Abend 
gu mir, venez me voir ce soir; jur Stadt —, ». en 
ville; non dem Wege —, ih weristem se dötourner 
du chemin, ef. at-, txl-. Mubinter-, bavon-, eper-. 
fott-, herab. berbei—. beteti—, der · berum-, hinab-. Die 
auf-, bin-, malt. vor-, meg-, voleber-, suräds dieſen 
Weg bin ich noch nie ge-, je n’ai pas encore fait om 
chemin; fg: An Berintung mit alleriet Beradunis umd 
andern Wörter; an einen —, (mit ibm al. -) Iruruwver, 
rencontrer qn; wie find Ste au diefen Meuſchen ge-? 
commnentavez-vous rencontre set hamme, vous-etes- 
vous Irours avec ge? ol avez-vous fait renconire de 
cet h.? ich laun nicht am ibn —, (ihm nidt bei-) je 
ne puis oblenir de lui parler; it. il ne donne pas 
prise sur Jui; an einen zu - Jüchen, «Oetegenbeit Anden, 
lon enpugreifen gı chercher à entreprendre qu; ch. 
noise ou querelle a gn; fie famen an eind., ie sand 
ven äh befilg. fir grrlerben in Stretth ils s’allaqueremt de 
paroles, ils eu vinrent aux mains, aux prises; an ei⸗ 
ned andern Stelle —, Leimen Im feiner Stelle nacfeigen) 
swceeder a qm dans une charge; hoch and Brer-—, 
ıyu heben Ehren =) parrenir a de grands honneurs am 
den Galgen —, taeteutı w.) tre mis, altache, aller & 
In potence; ötre pendı; anf einen Begenftand, Vers 
fon -, dterf. gebenten, daren ſorechen/ Zomder sur une 
matiers, sur le chapitre de qn; jegt femme ich dar⸗ 
auf, tefnmere Ich mich ef wirder) A present je m'en 
souyiens, cela me revient; wie find Sie denn daranf 
zu reden ge-? comment etes-vous done tombe: sur 
ogtie ma.? id am auf den Sedanten, il me vint 
en penisee, jeusla ».; aus dem Gedaͤchtniß -, dchap- 
per de lag; wieder auf Die vorige Rede —, reniamer, 
reprendre un discours, rep. le fil de son dis.; fin 
revenirä ses mautons; er fommt immter witder auf den 
nänfichen &eaentiand, il revient tanj. sur le mine 
sujet; mm wieder anf meine Sache zu-, pour rem. 
a mon swjet; einem über f. Geld -, ce entwmentem do⸗ 
rober, vol Vargent de 2; über eimes Raffe -, rende 
Ala casselte de qn, visiter le coffre fort de qn; uimm 
dich in Acht, daß er nicht Aber dich Aümmk, cap 
wich nähe fchlägt, fIraft) prends garde qu’il ne se meite 
apres toi; wenn er über ein fommt, ceb au Iefen 
anfdngı) fo daun ex micht Leicht wieder Davon —, quand 
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enſerms dans une maison de force, on l'a ınis ala] Treffen tͤmmt, cmenn +8 Erna ein si V'aff. devient 
brouette; in den Himmel.—, (tadın veriept mw.) fa. g.|serieuse, si le combat s’engage, si l’on en vient aux 
le ciel, le paradis; iu Die Hölle -, aller en enfer; | mains, aux prises; es mußte zu einem Vrozeſſe —, 
ur Krone, zur Megierung —, parrenir au tröne, a]: fallut en», à un proces; c# wird endlih dazu — 
ja conronne, au gouvernement; zu einer Erbichaft -, | müffen, il faudra enfin en ». la, en passer par-Iag 
heriter ; faire une, parvenir A une suecession; jur | dazu foll es nie wieder —, crieü foll mise molerer ara 
Sadıe —, au fait; fie kamen fo weit, daB er ils en | vrtw eela n’arrivera plus; eine Sache aufs Aeuperfie 
vinrent a, jusqu’a ge; auf ſeine Kühe zu ſtehen — tbet | - laffen, (öen böchfien rap eintreten taten laisser p. une 
einen Falle) Iombersur ses pieds,tomber debout; aufden | af. #, jusqu'a lertremite; es iſt mit ibm aufs Arie 
Rucken zu liegen —, tomber, eire couch« ala renverse; | Berfte ge-, ilest aller.; wenn es hoc kommt, cum 
fie famen eina. geoenäber zu figen, (reransen Ipre Eipe | Veitenfrm, äuferfien Falle; au plus, tout au plus, & tout 
argen tina. üben ils se trouverent placds vis-a-vis l'un | prendre, wiebod fommt Äpnen das Haus? cmas ie 
de l’autre, c. Abrechuung. Betrag, Beunnumng. Megen, Schar asten ie dafür ?) cumbien vous coüle cette maison? 
tem, Geltenfpur, Bertase, Berateich, Imelg pe es komme mir zauſend Thaler zu Reben, 0d: cs fömms 
2. (von Waatta 2. an elmen Ort gelangen); es find fris | mir taufend Thaler, elle me coüte mille ecus, me 
fe Waaren ar-, il est arrivd de mouvelles marchan-| revient a ,.; das wird ihm bod od. theuer zu ſtehen 
dises; (de Pot) muß bald -, arrivera bientötz (der | -, «ons wird iam viren Muwand tel dafür wirt er barı 
Brick) kam mıt Gelegenheit, arriva par sceasion; £8 | tüßen müfen) cela Jui coütera chwr, il le paiera cher, 
fömme Mind durch dieſe Thur, il entre du vent par|il en paiera les pots casscs; tn Bang, im Schwung 
eelte porte; le vent penetre 2; der Wind fommt | -, (aemsonıkh m.) s’etablir s'introduire, prendre cours; 
durch dieſes Feniter, le ventenire, passe par 2; das |avoir vours, &ire en vogue; Das iſt langſt aus 
iſt im unreche Hande ge-, cela est Wwınbe en mau-| der Gewohnheit, aus der Wiode ge-, il ya long- 
vaises mains ; (dieie Erbſchaſt) ift auf, an ihm ge-, [temps que cela west plus ä la ınode, de inode, en 
ini est tombee em paringe; (diefes Vermögen) wird | vogue; die Reihe wird auch an mich -, j'aurai mon 
nicht auf ben dritten Erben —, ne passera pas au | Ioar, mon (our Yieudra aussi; wenn edan ihn lommt, 
3ome heriter, (elle sera bientöt dissipde); dieſes Umt | emenn ten 2ie Neide sim) guand son tour viendra, 9. 
iſt an einen geſchictten Mann ge-, cette charge est |ce sera son tour; et, am ſich = laflen, ia Zeit u #1 
tambeeenire les mains d'un habıle houme;das Fommmar | mebtmein, Sb Satwer zu et. emtichtiefen) fa, ne pas se 
mir gany unverhofft, Eestone · mir) cola marrive a| ser de faire ge; se faire altendre ow prier; alles Gate 
kimproviste; Die jeder demmt ibım far nicht aus der. 
Hanpd, Hapresgue tonj. la plume 4 la main; il ecrit 
pP ton); bad erhe beite, mas Jonen unter die Hand 
tömmt, la ıere chose qui vous tombera entre les 
meins; er redet, was ibm ın den Mund fönsmt, (wie 
es ibm einiäür) il dit tout ce qui Jui vient en tete; dad 
iſt mir mie im den Sinun ge-, (ir babe nie datas getadır) 
cela ne m'esi jamais venu & Vesprit, je n'en ai j. 
eu la moindre pensce, je m'y ai f. pense; ed foll 
nicht über meine Yippen —, (fe von mir nicht werras 
iben wm.) cela ne sortira pas de ına bouche; es ift 
noch fein Tropfen über meine kıppen ae-, je n’ai 


il lut tombe q. livre en main, sous la main il me le 
quitie pas facilement; über einen Alnf -, „ira. 
verser une g; aus der Neth -, se tirer du danger, 
aus den Ehniden -, se lirer, se debarrasser de ses 
deites; einem gleich =, (eb itm gielch ıhum) egaler qu 
dahinter ift nicht ſchwer zu ·, (at ü Ielahe mu erfasren) 
Üne faut aller au devin paur en &tre instrait; 
roilä qui m’est pas difficile à deviner, a deeouvrir; 
binter ein Gebeimniß, binter einen gebeimn Un: 
flag, hinter einen Plan —, (denfeiken eniteaen dee, 
un secrei, un complot, un dessein; ich bin hinter 
feine Streiche ge- , j'ai decouvert ses finesses, ser 
auses; hinter die Wahrheit -, dee. la verite; in Mb 
nabme-, dechoir, deperir; im Hitze —, Chiyis mu 
#’einporier, s'echauffer; in Schweiß, In Bewegung ⸗ 
eominencer & suer, Ase mouvoir; in eine Stelle, in 
ein Amt —, (mit einer @teBe z Setieitre m.) Ötre pourvu, 
revöta d’un emploi, obtenir un ..; ötre place; in der 
Leute Mäuler —, «ven fi reden machen) fa, faire par- 
ler de soi, devenir la fable de la ville, de tout le 
monde; in Unglüd, Morh -—‚aroir du malkeur, tom- 
ber dans le mad, le besoin e; far; von der Sache 
zu — (kurz dasen ji teen e' pour le faire court, pour 
couper conrt; mit et. am Tedte —, (amt wmzisgehen 
selten, danclı gu ®rande =) fa, venir a bout de qu; wie 
könnte ich Dabei zu rechte -? aatel fertia m., beichem td 
sominent paurrais-je w’en accommoder? id bin mobl: 
feit dazu ge-, je Nai er, achet‘ a bon compte, a bon 
wmarche; als ich cim Beten» am Diefe Stelle kam, renant 
Ace passage; mit einer Sache su Stande, zu Ende 
— türbemertäelfigem bout de faire ume chose, v. A 
bout de ge; mit einer Sache lrumm herum-, sie ver 
Biümt vortragen) fa. dire une chose en termes cou- 
verts; er iſt ihm et. grob ge-, «dat ihn grob bebantelt) 
fs. il n’a pas «id poli envers Iui; Fönumft du mir 
ſchon wieder Damit? Cipaitir du fchen inleder bason ?) tu 
y reriens encore? tu reriens a la charge? tu viens 
encore m’en parler? ſo duͤtfen Ste mtir nicht -, (anf 
Diele Art nuch benantelm) ce n'est pas ainsi que vous 
devez en user avec moi; du fommmft mir ſchon! tu 
we tiens !h de beaux propos! it. tn Vadresses bien 
mal; iro. tu ıne viens fort & propos! fünumft du mir 
fo, fo tomm' ib dir fo, Cie du mia beranteit, je des 
bankfe ta di) Fa. qui plaisir fait, plaisir attend; si tu 
en uses bien envers moi, j'en userai de meme en- 
vers toi; fenm mir mur no einmal! «Drobuns. tue 
Elch mr ned einmat) ne len arise plus! tu ne ine le 
Seras deux fais; daraus fomme ich nicht. Tann 
ich wicht —, erarans danu ddr mich nicht finden) fa. jen'y 
euntends ow eomprends rien; aus Diefem Manue kon: 
wae ich nicht, chrateife feine Michren ge neh) je me sau- 
ruis demeler cet homme la; fömmt er auf feinen 
Kopf, for, Liegt er ed Adı fen wor) sl se met ge dans 
la tete e; da mird er ihm blind ge- ſ. (übel bei Im 
angt- 1.) fa. il aura mal rencontre, il n’aura pas Irou- 
ve son homme; außer ſich -, aus der Faſſung —, (rt: 
we J. verlieren) ötre bors de soi, perdre contenance; 
we deconcerter, decontenancer; von Sinnen -, per- 
Are la töte; ich bin um Alles ae-, Kia habe Aled ver⸗ 
Ast j'ai tout perdu; nm f. Geld, um feine Befund: 
keit, um feine Ehre -, p. son argent, sa sand g; 
am Ehre und guten Ruf —, p. sa reputation; zu Falle 
— (allen. Ag: on ledigen welblidsen Perienen, geiamängert 
w.) tomber; it. faire faux bond ou forfaire a son 
"honneur; daß ic nur nid Darm komme, ck per 
sedllere) pourvu je ne le perde pas; von is 
man 7. -, p., reprendre ses forces; er iſt 
Hi ‚fenichaft weit ge-, il a fait de grands 
progres dans g; er wird nicht weit.-, il n’ira pas loin; 
vu fang R 











































































































kommt von oben, entſertage) tout ce qui est bon 
vient d'eu haut; Diew est la source de tous bieng 
alles dieß Unplud kommt daher, weil x, tous ces 
malheurs vieunent de ce que r; vom wem kommt 
die ſe Nachricht? de qui vient cette nouvelle? de qui 
la tient. on? Das kommt won guter Hand, (ik cine fiahee 
re Darııan) cela vient de bonne main, source; das 
komme nicht aus feinem Kopfe, (emefrringt micht .4 
cela n'est pas sarli de sa Lie, crũ dans sa Lite, de 
son ri; das fommt von Herzen, cela part du car, 
© Suult, @tatt, Tag; il. wereir. Daß -,ler.;dad - und 
Geben, laller ei ».; die Gehenden und die -den, les 
pas encore bu une’ seule goutte; das Beite Fommt | allanis et venants; anf diefem Wege ift ein beitäne 
ach, Eeigh le meilleur de l'atl, viencdra apras; um diges - umd Geben, reine Narte "yaffaacı il passe bien 
komme die thönite Stelle des Gedichtes, cmun folge | du anonde par ce chemin, il est fort frequente, 
ie) le ray suivant est le weilleur du poeme; P,| Kommiic, a. ad. (teasm) convenable, favora- 
tömmit du mir aus den Augen, fo tonamjt du ner | ble; =e (Zeit), commade, propre, opportun; -Feit, 
aus dem Sinu, (eie Soicefenzen vergißt man ler) luin | f. canvenance, eninmodite, opportunite, ſ. 
des yeux, loin du ewur; 8 wird eine Zeit won] Kompe; m, 1. For. cin den Pochteiten der Ttos. in 
le temps viendra, ou z; il viendra un £., oü 2; wenn | weidem das Anmıerz jerfmpft wirt) auge du bocard, & 
die Zeit dazu ge- ſ. Wird, quand le 2. eu sera venu; | (pour le minerai d'etain); -Fraut, m. chou cabus 
das -de Yalır, (vad niane) lannee prochaine, suiran- | conlil. 
te; die -de Zeit, die -den Jubrbunderte, les, les) Komik, 4, sp. qf. (gefahte tide Misch) der caille, 
siecles A venir; Wider —, (am Frühling e) revenir; |lait anille; a. Mg. cmitchwerier Beruneln) succin d’un 
es wird noch Froſt -, (eintreten) aous aurons eucore | blanc de lait. 
de la gelde; e6 fam ein Sturm, Hsuvint ane] Komtbur, c. Genmenser. 
tempeie; ſchon -, Cem Pranen) bien u; (die aue Aömig, eds e, imn, f. le roi, la reind; mädhtie 
sn) ſchon, Cams der Erse berser) ponssent deja, ger, rechtmadfiger -, roi puissant, bögitime; Ybrabam 
“ (alterieh Weräuterungen, dir am une mis einam Dinge | wird im der Bibel - genannt, Ta bible donne le ti- 
vorgeben, wit aid bap Fintreten vom alleriet Jurlinden, Um: | ire de roi a Abraham; den Namen - führen, avoir, 
Adnpen x 5m bejeiänen) wo der, wie fowumt 66, daßr | porter le noın de roi; die-e von Afprien, von Jırael 
J'ou vieut quei cowmentarrive-til, so laitil que g; dit: 


r & les rois d’Assyrie 2, d'Israel; der- von Enyland, 
ber tomtmt 8, daß er, de lavientquez; wie, nahdea es | Spamten x, le roi d’Angleterre, d’Espagne x; der ijetzt 
kommt, dr eo fh wife) c'est selon; a’est zuivaulz Das ; 


\ 2 ‚sul regierende =, die .. un, le roi actuellement re- 
tommt wobl zuweilen fo, celaarrivegf, ainsi; ed mag - | guant; la reine rugnante; er wurde zum — ausgeru⸗ 
wozu es will, (tacaus entileden mas da will) quoiquil en ar- ; 


v « a, il ſat proclame roi; im Namen ded ed, de 
rivezes tönmt ſelten,nie ein Unglüd z!Icin,un malheur | par le roi, par ordre du roi; Eer. (Sort it) der - 
arrive raremment seul, en entraine, amene ord, d’au- | der 4, der - Himmels und der Erde, le roi des rois, 
tres aprös lui, cf. Tagı was foll daraus, daber -7 


a : ie roi du eiel et de la terre; Die Buͤcher der -e, (a 
ntüieben ?) qu’en arriveratil? qu'ien resultera-tilt| Bäner ter Binck) les livresdes rois; P.c. Arm; Die-inn 
daraus fann nıchte -, dabei kann nichts beraus -, 


Mutter, vdte M. des teaterenden -e6) Ja reine-mere; die 
(dab fann feinen Nupem b.) il n'y aura rien à gagner; |vermittikte -inn, la reine douairiere; Cat. die -iun 
cela ne menera ä rien; das würde ſchoͤn beraus-,|des Hınımeld. der Engel, ( Maria) la reine da ciel, 
«ibn anfledem) iro. voila sorait beau; wenn wichtö 


m j öj des anges; leben wie ein -, (prächtig, im Weserftuß) fa. 
dazwiſchen loͤmmt, ces Sinternih einteitı).a moins qu’il| virre co. un roi; (er tft glüclid) wie ein -, co. un 
ne survienne gc; sl ne survient pas q. obstaule; Dielroi; fg: 4. «die vormenmite ®. tn mianden Gällens Der =, 
Sauce ift fchom zu weit ge-, (erienen) Paſt. est duja| die -ınn eines 8, eined Valles, le roi, la reine 
83 es tam zu Vorwürfen, zu Drodungen, |de la füie, du hal; fie ift die -inn der Frauen, (ie 
zu Beleidigungen, zu Schlägen, on en vint aux re- | verägfihäe, faömfte 2 e'est la reine des feınmes; Die 

Aux menaces, aux grosses paroles, aux in · Inu des. Herzens, cdie Gelietae of, Gerienda.; it. 6. 
Jures, aux .coups; einen nicht zur Mede, zu Werten | Sibeiten-, Eaäpen-; die -inn des Tages (9% Genne 
- lafen, ne pas laister parler Fi es tam fo weit, | ’astre da jour; die -inn der Nacht, ine Done) las. 
dad er mir drobete ... il vint, il en viat jusqu'ä ne 


tre de la nuit; ext. (ad vornehmile, vergüstichfe Ding‘ 
menacer ..; e6 lam sum Handgemenge, on en vint Urt; der Loͤue ift der - Der Tdiere, der Übler 
aux ınains, aux prises ares lenuemi; wenn's - der Bönel, lelion est le roi des animaux, 


Oddda 


-, (Mattbell leben) avoir du pire, disa- 
Tantage, se faire tort; ich lomme Dieß Jahr um 100 
ang furj, je me trouve cette annce en arrie. 
ve de cent deus; fie iſt zu einem Kinde ge-, ohue 
zu wiffen wie, cfie bat ein Alad geboren, ohne z) elle a 
wu un enfant sans s’en douter; man kann leicht zu 
einer Krankheit -, Erant m.) on peut facilement ga- 
gner, ’ ir une ; dabei komme ich 
nicht wieder auf meine (nabei erhaste ich fe 
sist wieder) je n'y gapneral, aurai pas uöme nes de- 
—— — zu -, rien ne lui reussil ow 

; 


aveo de tels moyens, om a(aves... 
a son but, on parvient h ses 
iu in bie Karte ge ur Strafe) an l'a 


Königsturg _ 


eb Aönlarb). sang d'un roiz -burg, f. chätean r.; 
-ehre, © -müne; -etdeihie, f cin Atem e, von 
didalic acauer und melßgeiekter Barteı basilie; - Farbe, 
f. spı (aut Blau und Edstladmrens urmifhte Klaue Farbe) 
sonleur ou bleu de roi; 3. ce. -arlis -Fild, c. Breit; 
-fifder, ha. elcyon; marlitt ou marlinet pöcheur; 
oiseatı de St, Martin; -freund, ami du raiz-it. 
royaliste; -gat, n. Mar, cein Gat ot. Heiner Plap, 
Sicht beim Pınt, worein Augen. Bauad g armerfen m.) Iron, 
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Naigle est le roi des oiseaux; die Mofe iſt bie -inn 
der Binmen, la rose est la reine des Heurs; die -inn 
der Bienen, tete. ©. eier der sarıe Stect feige la 
reine-abeille, more-ab., mere-mouche, 5 Hn. der 
- der Paradict:wögel, c. -&-: die -inn der Sudfee, 
«Art Sehr ſchonet Arontaten) cedo-nulli; Jen. -,-inn, (Harte, 
unit dem Bird einch -t6; it, Echafigur je roi, la dame; it. 
lareine; man nimmt den - im Scach piele nicht, man 
muß ihn zuvot ſchach und matt machen, on ne prend ' 
pointleroi aux scheos, il faut auprravant lui donner | worlaise, ou Don met des bouleis de vanon, du beste; 
echeo et mat; eine Dritte, Vierter, vom -e an, |-geib, n. indeel. ie Primenfarhe) jaune de roi; co 
(3. 4 r.auf eina. folgende Marten, vom -e an, abmirts; | leur de prince, G -guf, n. eflets, marchamdises, 
"eine Zerje, Ousttt gi tierce de roi, au roi, quatrieme | biens r appartenantsau roi; -bale, lapin; -beber, 
e de roi, au ro; vierzehn ·e, Um Piterfptele, alle 4 —e,| ©. -ergei; hof, cbniglihe Buny) chälean r.; 2. (ter 
welde 14 Puntit jäbies- qualurae de roij der — im Se: | Sof eines -) cour d'un roi, 5 holy, m. Men. amelr 
geifpiele, (rer mitteiör Sract) la dame; er hat dent — ge: | rs wileem Supiuummels afelde, aur valı es eham rbrol: 
worfen, il a abattu In dame; 3. Chi. Alg. (ein Metall 2, | den runs par) .bois rn; -Tarpfen, carpemmiratie; 
bas von allem fremdrartigen Leiten befreies it) rögude, el. |-berge,-f. sein Pils mit borem amd german Zaritsrln, 
Biti-, Kobalt-. @über-; Fond, (rim Schmelzen Les die sup detum malt Biumen beiept Ama) malen, I; geilä: 
Sawantuvſert das untere Geist Im Herde, madıdem de) gete, wollichte =, le bonillon blane; 1:01, n. sp, 
eben Scheiben absebohen find) re. de euivre; Mon. (ein | huile de zr., 9 -Foralle, 8 (Ar ihöner, geringeiter 
daes Srüt gegeſenen Eitberd, Lugot Margent fondu; | 8.) eorail r.; -Framt, n. 1. celm Pan. aus Oftinzien, 
Chi, Cta⸗ weine Eier) le re., le culot d’argent. das einen angenedmen Geruc bar bariiie, das gemeine 

Königian, L cf. König; -apfel, 1. crime Ani =, 6, oultive ow vulgaire; 2. €. tere; 5. Aigremoine 
vorzfigliaser Mepfel) la verte reine; 2. ©. Abntadıa. eupatoire, T; 4. eu. d'Avioenne; -Irone, f, couron- 

Konigifc, a. ad. item Söntge, ed. zu fehner Bar: | ne r-e; Bo. CaAu der Krenthlume) fritillaire re; 2. (fe 
tri g geböremd) pu. da parti du roi, au service du ro; | Krone) papier marbre; -fümmel, oter atese rar 
Eer. und es war ein -er, def Sohn lag franf, et il; meiy amımı eomınun ou ord,; ammi om daucuz de Ga 
yaralt un seigneur de la cour, dont le fils dtait| die; -Fupfer, n. Fond, lercgule de eniwre; -tilie, 
malade; - gefinmt f., (remalitii) — du parti J. Bo. imperiale, couronne &, 5 -mabl; m. (das 
du roi; die - Befinnten, die -em, les les part- | ein Klug atebez it, ein prädinget) repas r., il. de roi; 
sarıs du roi, de la royautd; das - gefinnte Europa, | -Mmanın, «*Ronatitı pur. homme du roi; rayaliste; 
V'Europe r. -mantel, mantean r.; Con. (rt Kammunmihelns 

Königlich, a. ad. 1. ceinem Söulse äsurih, anger| manlean r. om ducal; -in o r d, le regichle; -mör: 
men) royal, &, -ment, de roi, en roi; einen - beider, 6; inn, Io, la rögieide; -nägelein; m. 
loben, (p- fe.) röcompenser qn royalement; ein | (Art zes Meiteudaunes, mit Heimen, Äsremidrahtm Fruchten) 
-24 Geſchent, prösent r., de roi; eine -€ Geſtalt, girole 7; -nuf,f. noix musende 7-e; -papier,n. 
Miene, figure, mine r-e, de roi, f; air de roi; =€ | Martes Papler In aroßch Baarn;® Renalpapler) papierr.;-p a 
Vracht, powpe, magwificence r-e; er handelt -, il|radiesnogeh, (Vogel mir vorägtih fakn arfächten Fer 
agit en roi, ä la maniere d'un roi;--e& Herz, (ein | tern) le manucode, Te roi des oisenux de paradis; 
greämätbigeh) cur de roi, gencreux:. wahrbaft -e|-Pferd, n. sein Pferd mir einer Bahlte und vore meißen 
Gefinnungsırt, ame vraiment r-e; -t Tugenden, ver- | Tüten) cheval balzan; -pfirfce, ſ. «ei. Anstiche. 
tus r-es; ein -e8 Vergmügen, ven auserordemtliher) | mie sang kunirireiser Basler la me; -pilaume, f. 
un plaisir de roi; er lebt -,sil vit royaleinent, en | (worfiaige Arı 94.) prung r-ez il. carüne. ſedt Taftlar 
zoi, il fait une depense de roi; -e8 Eifer, ein sen | Pa). Ja zeine-elaude; -puiver, n. (Mintenp.) 
weiniher) manger de roi; das bit -, dberriich) d'estex- | poudre r-e; -purpur, (das Fönlgirte Hewand; ik, die 
vellent; 2. reinen: orig gehbrend 2 Die -e Macht, Das | Pumatarte la pourpre, la p. r-e; it. le 9; -raite, 
-€ Anfeben, la puissanoe, la dignitd re, la royaute; | f. tin Aca⸗pien ichnemmon, rat de Pharaos; -rau, 
die —e Würde niederlegen, abliner la royaule; Die | + Ninkenwerb poudre au roi de Prusse, I; -renette, 
-t Armee, Varmıe r-e; Die -€ Balcere, la galere | f. Jar. reiseite du roi, Fi -rofe, f. ba pivoine, cf. 
riale, la reale; die -€ Klagge, auf tiefer Oiateere) pa- | Oransrefez -jalat, igwe Art des Mastenfaiaser) late 
villon real; der - Ehmud, Schatz, les ornemenis| re; -Fäure, fo, -warter; -[albe, F (eitermanen: 
royaux, trösor r.; ein -e8 ebande, bätiment 7,5) de ©a.) basilicon; -Talbei, f. (die gemeine a.) sau- 
der -e Mantel, die -© Krone, manteau r.; conronne | ge oflieinale, 5 -Thiefen, n. jeu diarquebuse; 
r-e; bie -en Büter, domaines da roi, de la co.|-Idlange, S. (re ver feiemkit.) le devin; Dempe- 
royaux; das sunie -e Haus, die ganze -e Familie, | reur, leroi, la reine des serpenis serpentetouflenr; 
toute la maisou,In famille r-e;-er Pring. -e Pringeflin, | -Tbuß, Jeu. d’Arq. (ner beie Schus, durdı weihen eis 

i ner Saigentünig wird) conp.de roi; -[IB, 4. (ver Teren 


nce, prineosse du sang ou r., r-e; Die -en Bru— 
% elneb =) Siege 7-, Je tröne; 2. ( die "Reiten residence 


, bie Vrheen det Ahulnes) les ſreres du roiz Seine h ı 
Maleſtat, (Titet ter Sthntae) da Majeste Je Ro; -elr-e; -fohn, Hoc, fils da roi; prince r.; -fpiel,n. 
Mareftät, majeste re, Seine -e Hoheit, Som Al-| ver Name verich. Epleier jeu de roi; man nennt das 
tesse Royale, Schadipiel das =, le jeu des echees est appeld le 

Königreid, n. royaume; mächtiges, reiches, | jeu des rois; -fiab, cüer Depterz it. der Hertichechat) 
bluͤhendes -, r. puissant, riche, tlorissant; im gan: | bAton r.; -fadt, F. (vie tinianiıe "Ruinen residen 
ser -Trahe, ſ. Ceinet Ersm) rue re; il. ( Strase 


pen -g, dans tout le r.; die —e Preufen, Sachien r, 
es 5 auf welcher Der Kbnig zw reich pfleat, ehemais Banbiirafer 


rs de Prusse, de Saxe 2; einen Staat zum -€ r 
erbeben, eriger un Etat en r.; ein - regieren, ber| route r-e, le chemin.r.; -thaler, Com. ducaton, 
philippe; -tbron, tröner.; «titel, titre de roi; 


derrſchen, regir, gouverner um r.; erblihrs -, 

r. köreditaire; couronne &,, 5 Wabl-, r. «lectit} | -tobter, Poe. fille du roi, princesse r-e; -vogel, 
ich naͤhme fein - dafür, gäbe es um fein - ber, cum Air | vet töniaticher, fehr jhöner p oiseau r.; Ha. ai. de pa- 
det In der Wett mit) je ne le donnerais pas potr un r.|radis de la petite espeoe; 2. (große Aremmtanse) Fai- 
san couronne des Indes; -wailer, n. Chi. <@emiih 


Königs-adler, aigle royak -ammer, «it 
ſabnae nererttt Amer einberise r-e; apfel, la| ven Eutpeterfkure une Saizſaͤnte od. Satpereratla. Im mel: 
rm Rechtat od. Salentat aufgeld . mb In welc · m das 


reinetie; 2. (andere Urt Aeriet/ Je parmain r.: 3. 

Pananas; «bad, n. Alc. «Mame veh Epiefglafed; bain | Gold aufgeibier wir) enu regale, f acide nitro.muria- 
du roi; -bann, justice eriminelle, 4; haute 5.; | lique; In chrysulve; -weibe, f. milan r.; -wiefel, 
-baud, hn, (Eeiangensar in Karelina) serpent de| m. harmive; -Mort, m. (was ein König fpricht ed. ver 
verre; baum, (is Indien Uhernaudier sonare; | fptidt parole de Foi ow r-e; er hat es bei feinem =e 
-binde, [. «"Diavem bandeau r.; diademe; -birn, | veripreden, Fa promis p. de roi, sur sap. de roi; 
$. (Mpferäsniiee) la poire r-e, la superbe; ». (mej-würde, f. digmte re; -jepker, scepire ru it. 
ylatt gebrädter le muscate robine; -blan, n. indcel, | Bo. martagon; -Ju@er, Suc. (der weißene. und-felnäe 
©. farbe cu; blume, Lo. =reies -blut, n. 1.|2.- socre r. lelnes Möniges) royautk, f. 
Gut töniglidenn Meblüte 2); er Äft ans = entiprofen,| Koͤn at hum, 6, m. sp. (die dWhrte, der “land 
Weit ne, il desoend d’un sang r.; 2. (dat üeden eu] Können, ir 1. vo. ar. 6. (ef. thun x) pouwoir 
























+ Können 


faire ge; ein Dreied dann fein Birtel ſ., um trinngle 
ne peut pas lre, ne saurail eire un cercle; Alled, 
was 4, Fan, iſt möglide, tout ce qui pent etre, est 
possible; ich ĩann es nicht glaube. wii es ſich widers 
tpricht, je ne puis, je ne saurais Je croire, cela im 
plique cuntradietion; wie baben Sie dag gelonnt? 
mie h. Sie Das fügen -? comment ‚avez-vaus pu 
faire, dire cela ? ich tauu nichts Dabei tdun, deeissam 
sem ‚e ne pnis rien en vela; dafür Fanıı ich nicht, 
‚tab dit mic meine Sannt) ce est pas ına ſaule, je 
w'en pais rien, je n’ensuis pas In cause; fa. ih babe 
dag Inmöglihe nicht moglich machen —, j'ai Sail l’i- 
possible, tout ce que j'si pu; ich werde es machen 
10 gut ich laun, je ferai de mon mienz, je fegai.dıu 
m. ou je m. que je pourrai; Daranf kaun ich nicht 
antworten, je ne saurais repondre a cela; es kinute 
geiheben, mas ih befürdte, ce que je crains pour 
rait bien arriver; (der Kraafe) Yönnse wobl ſterben, 
pourrait bien moarir; dag fan wohl 1., cola se peut; 
es dann ſ.. ed ik möudtc) daß die Sache gelingt, il se 
peut, il est possible que Ta chase reussisse, peut-öira 
que la close reussira; das lanu er micht ihun, Amen 
er turq ei. verinbert wire) ibme peut. il.ne snurait fak 
re cola; wie dann man fo leidtalaubia (&F comment 
peut on etre si eredule; Ät. (von sen Aritem, von tem 
Bernibarw et, au thun. gu letden ; der Mensch fan Deus 
fen, Fan fret wählen, U'homme peut penser, peat 
choisirlibreinent, ala faeulte depenser 2; man faım 
nicht Alles wißen. vorauffehen, on ne peut pas tout 
savoir z;acben, audsehen-, powroir marcher, sortir 2 
ich tann nie mehr, emeine Kräfte and erihäpft) je n’en 
puis plus; (das Pferd) kann nicht mehr fort. (mer mis 
tigtent) n’en peut plus; jet könnte ich mich rachen 
diegt hätte Ih Metegenbeit) a present je ponrrais ei ce 
fann mir nicht Faden, il ne peut pas me naire; #ds 
nige- viel Gutes thun, les rois peuvent faire be de 
bien; in dieler Sache lann (roman) er viel, il peut be 
dans ceite all; dieſen Vorſchlag kanu ib mır kamöge 
li gefallen Tafen, (meine Ense, mein Naden grerbieten €) 
ıl est impossible que j'acoepte ceite proposition; das 
at Alles, was ih thun kann, ensas meine Laat erlambtr 
c'est tout ce que je puis faire; ſchreiben bärte er doch 
wenigitend —, cas getemnt) au moins3l auraitpu deri- 
re; man faun sich ja wohl zumeilen ein Vergnügen 
erlauben, on peut bien se permetire qf. une recrea- 
tion, un plaisir; il est bien permis de s'amıer yL; 
er kann ımag) immer fonmen, qu’ül vienne; er fanın 
cmagı geben, qu'il s'en alle; Ste - ihm fagen, Bf u 
(lagen je ten, daß 2} vous ponvez li dire, dites-lai 
que; Sie - 08 glauben, is. Sie et mir) erayez-meh 
ich lann mir denfen, was er gcantwortet baden wird, 
(ih wermitbe, was...) je m'inagine ce qu'il aura ripon- 
du; das Faun man fi leicht denken, cela s'inagine 
aisdment; on le congoit ai.; er nun das Neden 
nicht laſſen, il ne cesse d’agacer, c'est un agaceur 
conlinwel, il agace tonj., il fait coütinuelleinent des 
agaoeries; er könne nun fen wieder da f., il pour- 
rait deja ẽ?tre de retour; Du tauuſt ed einrichten, wie 
du wallſt, Cuichte 6 em, wie..) fu peux larranger, tu 
larrangeras, arrange le oomıne tu voudras; da tann 
man ſehen, was daraus gefolgt it, voila ce qui em 
est result, en voila Jes suites, 

IL. va. (arlemt $. und daber serdeten, wiffen sawod 
eine Eache recht —, +. bien une chose; er kaun von 
Allem et., il sait un peu de tout er daun veribiedene 
Spraden, il parle differentes langues; was fan er 
denn? er lau nichtd, que sait-il? il nesait rien; ee 
lann hubſche Lieder, il sait de helleschansons; er fann 
feine Aufgabe, feine Wörter, cer weiü ie auswendag il 
suit sa legon, ses mots; ef. auswendig -, +. ge par 
cur; leſen, freiben, reiten, tamen 2 -, +. lire, 
cerire, monter a cheval, dunser 5; he fann loben, 
elle sait, elle sait faire la euisine. Das -, le pouvoir, 
le moyen, lafaculte, it. les.; es fehlet nicht am Wil: 
len, aber am -, ce n'est pas manque de bonne volont«, 
mais le pouroir n'y est pas. 

Konradstrant, m. sp. (204 Raudensurtige Jodanns· 
traut mit drei Brifein) Je mille-pertuis, l’androsime, la 
Konftabel r, Senſiabel z Lloule-saine. 
Kooter Mar. e. Ksterr 
epal, 88; &, Com.Man aut Men-fpanien) le 
-baum, rhus, sumac; -Dary, n. e.; risine c., 
-firniß, vernis de co, e 

Kopele; m, £ Mon. trufiliche Mär, deren 00 auf 








Köpeln 


einen Rubel arben) copec, cf. Natel nt 
Köpeln, va. ar. b- (ich netsen, warten, fhmanfen, und 
tophäber ya fallen bröden) fa. branler, chanceler, va. 
eiller; der Luc fopelt, Aroatumufalien) la table branle, 
nche, ineline, va tomber; auf dem Stuple -, se 
lancer sur sa chnise. : 
Köpeiiiubl, cilre des Frrumpfointeriinhlet> melier 
Köper, foperm, c. Heprr. [A bas. 
Kopf, ei; Kopfe, (dim. Köpfchen. +lein, m.) tam 
Hbrper der Thlete, bei. der Menschen) in tete; (des Mens 
ſchen) la 2, le chef; der - eines towen, Pferdes, Als 
ſches einer Schlange, einer P., 2. d’un bone; der — 
Johannis des Täuters, le chef de St. Jean-Baptiste; 


der — eines mild. Schiveines, eines Lachſes od. Sal- 


mes, eines Hechtes. la hure d’un sanglier, d’an sanınon, 
d’un brochet; der vordere, der hintere, der. obere Theil 
des -d, le devant, le derriere, le haut, le sommet 
de la £., cf. Dinteebaups, Workerb.; einen runden, platz 
ten, ſpitzigen — b., avoir la 2. ronde, plate, poin- 
tue 2, ef. Dit-, Spip-, Waſſer⸗ zi ein dahler -, & pe- 
ke, & chauve; er but den = zwiſchen den Schultern, 
in den Ech. ſtecken, ilala e. enfonele dans les epau- 
les; der - that mie weh, ſchmerzt mich, Hai mal a da 
&.; biefer Wein ſreigt in den —, Diefer Tabak benedelt 
ben -—, ce vin, ce tabac entle; mit bogen -e 
geben, mie undereiteem aller &. mue; Den - ſchütteln, 
nicken branler in c., faire signe de lat; den — hatt: 
gen laſſen, napufcirten. traurg ed. auch muthloß ſ.⸗ pen- 
cher, baisser la 2; er hat ſich ein Loch in den - geito: 
ben, il s’est fait un trou a la 2; er iſt mit dem - ge 
en die Wand aerennt, bar den — gegen Die W. ge 
osen, l_s’est henrie la 2, il a domme de la & oon- 
tre le mur; cinen vom-— Bid zu den Kılnen betrachten, 
examiner qu de la £, aux piedr, depuis les p. jus- 
qua la 2; den - abbauen, conper la 2.; einem Ber: 
brecber den - abfihlagen, trancher la 2. a2; einem den 
vor die Küßeiegen, (im entpanpıen) deicapiter, deeoller 
gu; er iſt um einen - größer als ich, «ums fo viel, #19 Die 
Föse.zeh -es brieäge) IF ost une £. plus grand que 
moi, plus g. que moi de la c.; jibden-- zurecht machen, 
tab Haar auf temf, In Dapmuny bringen) s'arranger la £.; 
punk Pferd) trigt feinen - fehön, porte bien sa £; 
yn. Gaupt. 

2. fg: #) (für Gedanten, Veribellungen ſenan ich kanu 
mir dus nicht aus dem -—e bringen, mir aus den Or: 
Bauten) je ne puis m'her cola de la tete, de Vespris; 
es steckt Üben uichts als Diefi im —e, der vente nur Daran) 
N n’a que cela on £.; fich den- mit Albernheiten ans 
füllen, se remplir la £. de sotlises; er hat ſich in den 
- geirgt, nah Umerifa zu geben, il s’est ınis en £. 
d’aller en A.; man kaun es ibm nicht aus-dem -€ 
bringen, daß er bald fterben würde, on ne peut ni 
ter de la &. qu'il mourra bientöt, cf, berumgeden; ich 
meld nicht, was ihm in den — foͤmmt, (war Ihm eins 

Auxn je ne sais quelle bautade Iui.a pris; einem et 
‚aus dem -e bringen, desenteter, desinfatuer qn de 
ge; fh et. in den — fehen, Leine gewile Meinung fed 
pain) se meitre ge em £, of.-feptu; das koͤmmt nicht 
aus feinem -&, ck nicht . Finfall) cela- n'est pas de 
son erü; er bat einem jteifen —, «umbengsamen tüilen) 
etest un enteie, un komme obstind, un tälu; das iſt 
nicht nach feinem -c, cela ne va pas selon sa £.: er 
Toppill immer nur nach feinem -e (Fefalten) handein, il 
ne veut rien faire quäsa L; er beilcht auf jeinem -e, 
ger win durchaus feinen Hüllen haben) il persiste dans som 
opinion, il s’'obstine, il s’opiniätre; P, il abonde en 
son sens; fie hat ihr Köpfchen darauf geießt, elle in- 
siste opiniätrement sur cela; et. für feinen - thun, 
(ebat Eimsiligung, Zudimmung Anderer) faire un coup de 
B #4; b) (für Jasungtttaſt od. auch für Verſtand felbit); 

8 will mie wicht in den =, das Hann Ich nldet begreifen) 

je ne puis le comprendre; er ift ein offener, auter, 
biger, vortreflicher =, «der leſcht, aut, wel begreift) C'est 
uae bonne f., c’est une excellente t., c'estun A. de 
be de cepacite, un h. qui al’es. ouvert; er bat ei: 
men barten, einen ſchwaͤchen —, der ſcheet, ver menig 
beateltt) il ala z. dare, il a ler. lourd, dur, bouche; 
er bat -, Criete Fäsigteten, il a de lat, be de car; 
das räumt dem - auf, ımadır is dell) vela debarrasse, 
 gelsiecit l'es.; - für et. babeu, (Fäpigteiny avoir de la 
<a. pour ge; er ift den Andern an - überlegen, bat 
einen gany vorzüglichen -, il est dun genie superieur 
ausaulres, il a une grande superiorile de g.: den - 
Helme Beänunng; perdre la c.z ich weiß nicht, 








































































Kopf 

wo mir der - fteht, is him Außennt Hefchärtlat, Ich babe 
den “wall; it. ich bia aau auert Kanenm la 2. me lourıre, 
je nesais ol est ma £, j'ai des aflaires par-dessus la 
#., je ne sais a donner de la 2; Dig Herg-lauftoit 
mir dem -e daron, (dis tebmaite Defühl est ofı Aber wie 
talse, ruhige Ueterleauna) ba viracite du sentfimert Nein. 
orte souvent surla raisonz 6) (lie Gechhrntä> et. Im 
-t haben, wirlen) savoirge; et. aus Dem -e herfagen, 
reciter qe par caur; den - mit mıtmigen Sachen un 

füllen, sereiplie la 2. de sottises, de hötises; er fann 
nichte im=-e bebalten, il ne peut rien garder Jans sa &, 
dans sa meinoire; was man wicht im'-c hat, muͤſſen Die 
Küie leiſten. emenn man et, minpuneimeen wersiüt, maß man 
es nambelrn) les jainbes doivent reparer les fautes, les 
onblis de la meutoire; P. sa &ulunne bien de Fexereiee 
ases pieds; d) (für cetem; Der - ſteht darauf, il y va 
de la 2; umd wenn es mir den · koſtete, quad ımeme 
je devrois le payer de ma £.; quand memeil n'en coü- 
terait la &.; 68 wird ja nicht den - koſten, il n'encoü- 
tera pas la 2; ich ſehe meinen — zum Piande, da 
es ſo iſt, je parie ma £., je parie male. a couper, je 
meis ıma £,. A cauper que cela est; Sie Achen mit 
Ihrem -€ Dafür, vonsen rüpondrez sur volre c. ©) 
ifüs Perfen ietenn; Die Gejellſchaft beftand aus zo Kb: 
pien, Ja compagnie etait campasie de vingt pers; 
man beftenerte jeden — mir 3 SGulden, on leur fit 
payer Silorins par z.; jeder -it beflenert, cette taxe, 
sei impöt porte sur toutes les 2-4, on paie tan par £.; 
eine Worheilung Soldaten von io und fo viel Kopien, 
un detacheiment de tant d’hommes; P. viel Kopie, viel 
Summe, autani de f-s, aulam d’avis different, au- 
tant W'opinions, cf, Hnt; it, {in Anfehiing der Cemüichdart 
wnd tet Fablateiten deb Meike; cr iſt ein bißiger, 
jerniger =, Chipiger, jormigee Menſan il a dad, chau- 
de; P. ila la & pres da hounet, of. Branie-. HlB-} 
ersten Inftiger -, Hallen gai, il a me beilehn- 
eur; ein wunderlicher, feltiamer —, etrange £., Ä- 
singulier, btrarre, fantasque; hirmlofer -, c- dcerve- 
lee, ou sans cervelle; er it ein Leihefinntger =, e'est 
une &. de girouelte, & lcgere; P. ila bien des cha 

bres a lower dans sa 2,5 ein windiger —, ein Wind⸗ 
&. evenlie, un dvente, er iſt ein herrlicher, viel tum 

ſaſſender =, west me forte, large &, c'est um jnis- 
sant, un vasle genie; ein feiner, winiger ſcharfin⸗ 
niger -, er. fa, pundtran, subtil, percant, komme 
plein d’es.; ein Dihteriiher —. AMeuſch mtr Anlagen zum 
Dichter) er. poctique; ein aufrübrifger, ungeſtuͤm⸗ 
mer, wunderlicer oder krittiicher — es. emuln, 
oa factieux, ‚remuant, pointilleux; ein unrubiger, 
dücniger -, es. inquiet, es. volage, cl. Damm-, 
Rast, Sctaf-, Ctarr-, Trep-s #) (für Arlıd Wien) ſeine 
Heerde beitebt aus zo Köpfen, son troupenn est com- 
pose de 20 &-4, de vingl pieces ou chefs de beiail, 
ef. Saupt (3) ha. €. Klumpüild; p) ra verib. andern Kir: 
densarien, meia nur in ber Leichter Echerilwart ind Ina geiterk: 
nen Leben semöhniich:. den - hoch tragen, deu — in die 
Höhe tragen, (bemheuts 1.) porter lat, haute, üre 
hautai, fer; P,er hat mit dem e durchgewollt, shat 
ed mis Gewalt dutchiepen mollenpils'y est jete las. la nero; 
dad beißt mir dem -e wider die Wand rennen, cas 
üteriege Handeln) c'est vouloir y aller de cul et de £, 
„est vouloir eufoncer les murs, onner de la £. con- 
ire les murs; auf den -e Lanzen,ter. genen ale Gewedn ⸗ 
heizt Lauſendes shun) se mellre au-dessus des projuges, 
des usages, des comtumes; über Hals und —. «im ae: 
6er Cie) en grande häle, avec preeipitation; P. er 
läuft, als breune ihm der —, il court comme s'il avait 
le feu au derriere; einen beim - nebmen, friegen, dien 
feinehmen) se saisir de m, arroͤler qu; le mellre eu 
prison; den = und der Schlinge yieben, äh au einer 
gefährlichen 6, yoltrimse urer d’aflaire, de peril; einem 
den - bieten, tenir £. a qn, c. Fpipe; zit -e wmachien, 
über den — wachen, ©. machten; fa. ef, raten: einer 
vor den - hosen, feplagen, cm bricimiann) offenser, des 
obliger qu; einem et. auf den - Schuld geben, «arı 
vateyır, beilimmi) accusergqu de geen face: einem den ⸗ 
zurecht bringen, ſetzen od. rüden, ion mit Een aufantere, 
beffere Brbanten Bringen) ramener, ranger qua la rai 
son, 7. qn, remonter la . de qu; der - ftebt ihm 
wicht recht, cent nicht aut gelannı). il n'est pas bien dis- 
posi; der - ſteht ibm wicht darnach, Cer Sar tee Bet 
dazu) iln’en a pas euvie; mit dem -e arbeiten, cmit 
feinem Bertante) travailler de la £.; du machſt mie mit 
deinem Geſchwaͤtze den — toll und warn, (ru beimgf 
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mid dadurch in Site, Ungeduld vous me rompez la £. 
de voire caquel; das int ein Larm, das man nicht 
weiß, wo einem der - jtebet, c'est un fracas qui m’ed- 
twardit, m’abasourilit; et. im-r haben, (ein wenia Herrums 
tea (.) avoir une pointe de vin, e're en p. de vin, 
re um peu gris er iſt im -e nicht richtig, cit ven 
rüı) la um de hache à la£., il a lat. mal 
timbree, ala £. felce, il est un peu fou, ifa ungrain 
de folie; der - ſchwindelt ihm, ivon einem Menfdirm, ter 
vrhgeih su nreiem Miöcte tam and fi nicht dazelın zu finden 
merfiy Ja 2. lui a tournd; Syn. ef. Haupt, 

II, güserd,, ein bernerragentes, gewbnunid Dich Dis, 
audı der oßerde und runde Theil den.) la Lite, le som» 
met, la sommite, cime, pointers der - eines Berges, 
der Riviel dit Kurre) leo, , lacime d'une montagne; Der 
- (rined Markiteings) der edere Ihelt weil.) le baut, la 
printe, le so.; exiremite, iz An. der ·eines Mustels, 
(dad unbrmegliche Ende dei.) la 2. du muscle; der — eines 
Auocbens, condyle; das Köpfchen, Ch. «ses varem) 
paupe, F; Ef. ttieiner eumbiiher Anerpel an der -Tnmpion 
pipe ſedes Biirlbetientuerpeit) bonton, bout; Ark. (einer 
Kanone) c.. Trier; it. (des Wiſchers, des Setzers) 
la £., le bouton; Bo. —, (Hnpabl Inarıferneig beit. Hebens 
der Biumen, 1gle j. B- am reiben tee, am Taufencihbn x) 
le enpit ‚de; das Köpfchen (einiger Moosarten)leca , 
Vurne, f; Jar, Aet erere Toen medreter Oemüiearten) &, 
ef, Diüei-, Kranı-, Meln-, Satat- 2; Chap. Der- ( des 
Hutes) lefond, lar., Informe; Ep. »,CeinerStetmadel, 
eines Vagels, eines Zirteld,) lo 2; der- einer eife, 
einge Brüder, c. Pielfen-, Brüden-, Felb- 1; Ex. (ad 
Ende eins Frimprid, voriches In dab Bänmwenlod zu Mean 
temmt) £. «ha mädrier; it. (ter tiere Theil eineh zum 
Ciruteugrmdlbezugerichtetent@seinet) &. des voussoirs; Forg. 
Ex, 2 Röpfe, (die Hebrarme eb, fariem, diden Sityer an 
der Welle, mebhe dem Srhmpel Sehen) les cammes, cf. 
Sehe; Mar. der -, das obere Ente des Et uers od. 
Steuerrnder&, der Steven er, 2. du gouvernailz,, fi der 
- oder Möppel (des Gangipils) 2, dıı eabestan; dag 
Schiff bat einen breiten. «ia im Borbertbeile on. Im 
Dug ſeer breit Lavant du valsseau'est bombe, la proue 
est renilie; ec, ber - eines Hebels iner tarıe Ihe 
ven,» brasdiwlevier;-Org, -, (er tite Theil im ten Schnarr⸗ 
vorttem, yoarlın cab HRundikü mir feinens Watte umd feiner 
Krüde he) sommier; Perr. Der Haare, it. der Por 
ten, Ja racine des cheveux, ik des soies, fj Tel, 
(runtiidhed ur. watgenförmineh Arerdky; Das Kopfchen einer 
Taffe, ie Obertaffe, im Osrgenfape vom der unten Wchale 
souconupe) fässe om coupe, f; Das Kaffee: ed: Thee· 
kopfben, lasse a cafe, a the, 1; 2. (ter Wanne eineb 
Maßet zu Mürtgen und srodenen Dingen, in vrrfc. Gegta⸗ 
ven errihlenemid., cf, Sarbpi-; Köpfe ſetzen, udrbpfen 
venlouser. * er rät 

Kopf-ab, item -berunter. ein Durif dem - abzubanen) 
& bas ia 2ete, qu'on lui coupe ou Iranche In 2.5 -@ de 
dader, abihmelder, c. Senter, Eharfridiuen A: 
der, c. Seupuaı; -arbeit, f. travail de 2; applica- 
ton d’esprit, etude, F; -arzenei, f. c. Saupas 
-bad, n, hbain de 2; -band, n. 1. (®,, um ven = zu 
binden, und Kt bansit gm yierem) Srontal, couvre-chef, cf, 
@tientand; 2. An. die -bänder ber Mittelhand, les li- 
zaments du metacarpe; baum, (nerksnmeris. V. deren 
Biumen als ein fugettunder > Aranfimeile an dem Eyipen ber 
“ieite jietem eiphalanthe; -bebeung, f.la coiffure, 
veterment, ornement de t,;; «bein, n.osdela &; An. 
os du cräng; -beitenerung, f. c. -peidz; -bentel, 
eiseau, gouge Atöte ou sans tige; -biMde, ©. Hawpt:b;z 
-biättchen, m. fontanelle, 1; la fontaine de la t.; 
blöde, f. (Bihtigteit des -e6) imbeeillite, f faiblesse 
Wesprit,f; -bohrer, 1. (@uäterd,, Sanpth., *Lrepar) 
irepan; 2, der dieſes Wj. bandbader, bamit hehrer) Irupa- 
meur; -bolzen, (der am Ende mit einen rumben eifermen 
-t verfeten ſarcheville ac. ronde oe ü bouten, f; -bres 
hen, n. areße Anfremanmg Tee fhehfterrräfte od, Dede) 
ie casse.&; bei dem Schachſpiele, bei der Buchſtaden⸗ 
rechnung loſtet ed =, le (= d'echees, l'algebre est 
un casse-t.; diefe Arbeit braucht nicht viel =#, co 
travail ne demaucle pas de grands efforts, c'est un ou- 
vrage facile; =d, a, ad, frbe anfrengend)y; eine —de Ar: 
beit, wavail difficile, penible, un casse £.; -breder, 
casse &, dieſer Wein ift ein =, ce vin est un casse-£., 
mb, Hlemmeiber, tr; -bret, m. van einer Bersjtelle) 
le dossier, la 2. du lie; -bärite, ſ. brosse, brosselte 
aneltoyer la 2, f; 2. Sel. ıBuia emperfebenter Wars 
fen, wemit der · der Pferde gejiert wirtypanache; -d rilie,f. 








582 Kopfebunengtas 


©, Haupt; -Dumengrad, m. € 


’ 
dunſt, vapeur, fumde, ivresse, 15 -effends © 
Pauptet.; -fadh, nm. Chap. Cwelches den - der Sutes albın 
capade de i. de ehapeau, 4; -feft, a.ad. Ceñ Im seinem 
Entitiufie ferme, constant, inebranlable; -fieber, 
n. c. Sienmute; Fluß, c. Saupt.d.cıy -förmig, a 
ad. de la forme d'une £., en forine de £.; Bo. capilte, 
62; dim. fopicensf., eapitule, de; Se Narben, styg- 
mates ronds su en £.; =rr Nuerl, ombelle arron 
die en t.; Lap. =, en cubochon; =er Stein, cab.; 
-fries, Art. (am ter Müntung tiner Hanene) bourrelet; 
-geld,n. Fin capitzlion; taille nelle, f; -ges 
id meide, m. ornement dee, cf, <Ihneie. -pups ge: 
Idmuiß,£ entlure de r., f; -geftell, n. tötiere, If; 
-grind, © Hauptig.; =fruuit, n. la scahlense; ·g u t⸗ 
(de, f. c. ut; -baar, 0. Daupıh; -bänger, 
=imn, (P. welde ten — bangen Hin ınp. le torticalis, 
Uhypoerite; engot; trauen Sie dieſen =n nicht, ne vous 
fiez pas hces cagols; -hängerei; en, [. hypocrisie, 
eagoterie, 1; -baube, f, bonnet; coiffe, f; "Bo. (Mus: 
tel. weile fa über die zanue Sernichale in Sefiale einer Daitbr 
werhsehen lacoifle; -banr, f. peau delac., f; -bol 
n. Ef. bois eeime, choupe; it. Charb. menu bois 
re le dernier Jit ou le petit haut de la pile ou du 
ourneau); -hülle, f. «rllies, menit mat bem — verzältt) 
couvre-chel; -joch, n. Econ. (für das Kinteies) joug 
de devant; -feilbein, m. An. basilaire, os bi; 
-Filfen, n. ehevet, oreiller; dat = iſt zu niedrig, 
Yor., le ch. est trop bas; er bat dag = gern be. il 
aime a avoir la töte bien haute; (er lanu micht ſchla 
fen) wenn das = nicht ſeht boch Üt, si lar., le. ch. 
n’estbien hau -Plippel,-tlöppel, c. bei; -Fobl, 
Jar. chou pomme, chou cabus; -rantbeit, £ c. 
Haupıst.; -lattig, laitne pommie; -Tauge, K. les- 
sive pour se laver la r., f; fg: «Bermeis; savonnade, [; 
aus, pm de 2.; -lect, a. ad. sans cervelle, 
sans esprit; -I0d, a. ad. min -) acdphale; sans t.; 
eine =e Bildfäule, statue ac, & (gi Ateimen Bertänt, 
feine Wrberfegung badend) sans cerwelle, sans esprit; 
-mußstel An. (meiche pn ten verih. Bereraungen den -eh 
denen) nusele de la 2.5 der bauſchahntiche =, (weiter 
den -— febräg tücwärts dinaburtet) muscle splönique de 
la 2; -nabdel, f.aiguille dez., 6 -nägelein,n.e. 
Anepfartie; · n a ht, f- An. Jasuture dentelee, la jointure 
des os da eräne; -nidem, n. sp. (. mit dem -e ats 
eim Zetichen drb Weiland, der Bejsbima, amch ebme Art des Fra: 
et) inclination de £., f;. feine Stimme mir einem = 
geben, opiner du bonnet, juger a vol db; nl 
der, 1. «einer, der den — michı) Faiseur de eourbetes; 
2. An, (Mustel, der zum -niden bien) muscle sterno- 
cleido-mastoidien; -m uf, £ (mir ber Fa) bourrade, 
coup de poing, coup la 4; (@dnelrt) chiquenaude, 
eroquignole, f; 2.-ft08, Bo.(Pfl.i le caryocar;-pein, 
f. Geſnges med, "Risräne) migraine, cephalte, f; 
-pflafter, n. ce. Saupeot.i-pfubl;traversin;-plat: 
te, f. (table Pi, auf dem) place chauve sur la d&.; 
Hn. (#ttpplicher) patelle mamillaire, f; -polei, la ger- 
mandrce ca -Puß. ormementde #&, (fr Frauems 
ann) coiffure, f; it. altifets, pompons; ein modir 
. =,c. ala ınode, a we; leci⸗ 
ser =, c.aboucles; -pußer, dr inm, o6aatträudter af.) 
eoiffeur, se; ·gu a fl, fiir pferse) Aouppe des; de 
cheval, f; ben Autihenpferden =n mettre 
des h-s aux g, cf. bürfe (235; -rände, f.teigne, & 
recht, m. (dab WB. ber Beimunft, opp. & Faufinehen droit 
de laraison; -reißer, dIehledter, arichweleiser Wen) 
be casse-t., ch. -breser;-Tennen,m. (Nltterfpiel zu Dferd) 
oourse des 4-7 0w au faguin, f. of. Selymaan; -riemen, 
tetiere de cheval, f; -rirg, Cauntarfiopfier Bt., et anf 
dem — zu “oh n let; rn -falat, laitue 
pommer; -falbe, ent cephaligue; bar 
© ei; ſchen, ——— 1, (hat Teiche (here 
golrd, snenm man mach feinem -egreift) cheval ombra 
difhcile A saisir par In ca <[hlagrader, f. An. ar- 
tere od. au ca , 1; zu den —n i 
dal ta Laien ⏑⏑ f 
roban zdes.;-(dmerjlemaldes. 
£phalalgie 


5 don 
ein ebender, =, 6 ‚ 
ein anbaltender =, Leof.-pein; <ejtillend, 
a. ad Sſtiſſtudes GSewaͤchs/ remede 
, plante edph; (mul, cf. 
-fbnupfen, rhume de cerveaı; Med. 
-fhraube, 1 (Ser. mir anum=er vis At, 6 -[dur, 
dc, Haupiis -[Hütteln, n. ep: secouement, 
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Kopffchlittelnd 


lement der.; =b, a.ad. Arm - er, mit dem üdttelnd); 
er verneinte e4.., illenia en secouant larz -feite, 
f. ©. Hauputz -fenkung, f. M. sir penche; -fpans 
98, f.les atours; fein, Mag. (Et. welmen man server; 
fiesen she) console, f. of. Mtaa/a.z -Rellumg, f. Pr. 
Se, air de 2; feuer, f. ©. -geid; -oß, -kreic, 
chinfreneau; taloche, f. po. ef. -nuß; -f de, n. das 
= von einem File, la £., it. morenan de la c. d'un 
poisson; 2. (Mänge) teston; 5. Bo. 6. muß (2% 4 Marc. 
(© seine, deren 4 Selten gielche Bünge 6.) pierre d'assise, f; 
5. cam'einer Onerndse) embouchure, 5 -fucdht, f. Ole 
nietuct· manie du’ bel esprit, de vouloir r 
un genie, 5 ·ſu cht ig. a. ad. @ie--fust babemd, *acı 
niefügptig) enlache de la manie du bel esprit; -trd: 
aer, An. (der ederge Seatewerbet weicher ken -träat) Tore 
vertebre du cou, f; V’atlos; -tuc, n. mouchair de r.; 
des ·tuchlelu für Kinder, toas KinderbAuschenn Letiere, 
coifle d’enfants,  -Uber, ad, i. lat. en haut; levez 
la &; -unter, ad.,i. (mirden -e blnumter) da, Ins, en 
bas; baissez la 2.; er fprang = ind Waller, (mit zem 
— yuerii Ind 8.) il sauıta dans Veau la 2. en bas; -über 
-UMELET, (ter = baldoben, datt unten) In £. en haut, ha 2, 
en bas; -verwirrung, f, trouble d’esprit; -wald, 
(W,, teifen Bäume abartäpft, obgesipfeit find eb. m. Manch) 
foret deimee r, ou d dcimer, etöter, 5 -walferfuct, 
f. hydroeephale, f. ef. Walter; -meb, n. c. Aametui 
-weide, LRöpimeior) f. cmeihe Weiten. die man alle 3 on. 
4 Satre töpfer le saule teiard; sanle blanc vulgaire; 
-werfenb, a ad, (aufaebiaien) altier, haulain, fer, 

weur, dedaigneux; -munde, f.blessure, plate 
det., alnt.G -wuren, encephale, ver..; -murd, 
ſ. frenesie, 5 -Jarge, f. e. -ıeber; Forg. tenaille 
ächanfrein, 5 -geng, n. (Müpe, Haute) ooiflure, f, 
cf, -betedung; =nadel, f, Ep. caAtt Mareim camien; 
-zieber,Chir.tire-e ;-Jieratb,ornemenidet.;=en 
eines Pferdes, o-# de lat. d'un cheval, ef, Haweny, 
Köpfen, n. dim, ef. 8er; -fürmig, a.ad. en 





forme de petite töte; Bo. capitule, ee. 
Köpfen, t. Yın.ar. b. reinen Kapf hetammen, bei, bom 
Hepfen) avoir, prendre des tetes; (der Sallat) löpfer 
Ihon, eommenceä pommer; 2. va. (bes Kopieh herbur 
ben, enibaupien) decapiter, decoller, couper la Lite ar; 
(einen Baum) -, eteter, deimer, ehouper; Die Wei: 
den -, &t., de. lessaules; den Tabal -, (ramiı der@aft 
in Me Blätter firiger elaguer, emonder le tabac; 4. 
«@röpfiäpfe fepen) vehlouser. Dad - 2, (mit dom Eihwrr: 
tt) deeollation, decapitation, S; (drt Blume) Eiötement. 
Höpfig. a ad. 1. (einen Kepf or. Könfe Hadentız —es 
Kraut, chou &, of. did-, arte, zwei; fgr = OD. 
köpfilch, tetgenimnig)-fa. tetn, entete , obstine; -Feit, 
f. entdiement; opiniätreie, ſ. 
Köpfmaicime, Sir Dinrihtng, *rutletine) gmil- 
lotine, 5; mit der binricten, (*gwittonien) guillo- 
Köpfweide, © Kepiweide. {liner. 
Kopp. ed; ©, 0d. -e; em. fe. Kaulgwippt, rhaupt, 
-riemen, Sel. bridon etroit, i 
Koppe, m, [. cter Gipfel elmeb Dinar) cime, f; tom⸗ 
met, el. Pipiet, Ar. Einer 
Koppel; m, [. 1. (Band, et. bamit zu briefligen) corde, 
f; lien; Ch. couple; hartle, it. /aisse, f; (die Hunde) 
haben ihre — jerriflen, ont rompu leur c., leur Au; 
eine - (für die Windhunde), 4; Windhunde an der - 
führen, balten, mener, tenir des lörriers en d.; die 
Hunde zur — herbeirnfen, (rue dem Exchal teb Hans. 
um Ihnen $ie= anlegen) sonner du eor, pour eoupler 
les chiens, of. Hongeftrit , Fängefeit, Deyriemen: Die — 
am Degen, Degen-, (ter Ieterme Mirmen, maran herf. ger 
tragen wirt) ceinturon, baudrier, ef. Degmgehent; 2. 
wet. dad mit eina. werdanten Mi; Ch. eine - Hunde, (= 
dur"die — mit eins. verbiendene D.) ume A, une e. 
chiens; eine - Windbunde, une d. de kövwriers; 
eine - Pferde, c. de chevaur, rang de ch. atteles de 
front; 3. cein Beurt, ein Prrunbitäd, cin Wal, ein Taler, 
woran mehrere Bert, gleiches Kedırb Age connmun; fo- 
rt, chasse, päche commune, ch. -füderel, -buL Jagd, 
ende; 4. (eimaefriebigtes Bnüd Fer Kom mittelmähigre 


6; | @röde, weichet fein @artım If) enclos, enclave; -bal 
f; | fen, Hy. (über Gurtöter eingetämmter 8.) poutre ira 


versiere; -band, n. (*irmen, bipije Bunde jurüdyubat 
sen) longe, brieole, f; «tur&, Mar. ef. -tauf; 
-filderet, £ pöche hbre, eominune, ririere 
ou ia peche est libre 2, ch - (995 Flöte 
f. Org. (&mötem von 8 Fu) tuyau ü fuseau de R 
pieds; -gemdf, Eet mit Mader as einem Weplete gie 


Koppelgercchtigkeit 


den Untheil bay qui a droit de communes; ger 
techtigteit, fdas et, einen Deprt mir ändern yugleih 
am benfipen) droit de com munes;-D u d,ider am ter gebe) 
chien couple quiestäla couple; -Dat, f. 1. sp. Mean 
droit de pälnsage commun; 2. (Or) pälurages eom- 
muns, les commusaux; -jagd, f. cele 5. auf einem ger 
melnichaftt. Orhere; it. Dat Met am shasse communeg 
it. droit de chasse cammun; -fette, f. enrayoir, 
of, Hentmst;; -lauf, Mar, (mebrere verbeferte Bäüfe ee 
nes Schiffes, um won einem Orte zum andern ju &.) rowle 
ecompliguie; -Fecht, m. (dat 8. jur -ber droit de pi 
tnrage commum; -FICMEN, X. mit imeldem man 
Dinst, bei. Segrtumde au eima, Foppeiti la <ortple, la har 
-fetl,n. Ch. Ialaisse; -meide, Bo. 4. petit osier blanc, 
2. €. -bur, -wirtbichaft, 1. Reon. fra man bie fieden 
In eine Hnzast gielher Tbrlie, Echiäge zenaunt. einzbeite; IM 
eine fe eingerichtete Kinrikichaft) assolement des Lerres; it. 
culture des 2. par soles, #; Vua/ Org. cam dem Organ 
und mandpen Klaren mis 2 ab. 3 Mienleren: ein Bug, durch 
deiken Hurbung Diefeitiasirze efoppeltm.) lirantä accoupler. 
“ Koppeln, 1. cmit einer Keppei befeplgen, verhiuben) 
lier, atracher ensemble; Pferde an einander -, a. 
des chevaux .3 Jagddunde -, che an die Koppel Iegeny 
coupler des chiens; junge Hunde mit den alten zu⸗ 
sammen —, (um fie abzuriten), harder de jeunes 
chiens avec les vieux; die Slauiere einer Orgel, eines 
Älügel® t —, aceoupler les claviers d’um orgae, las 
meilre en accörd, les accorder; 2. (mir einer Daung g 
umarben) dlone. 

Aoppen, einen Baum, etöter, eeimer un arhre; 
ef, tpfen; 2. vn. ar. bi 1. (rom Heel) fa. roter, Inire 
un rot; er iſt ein garftiger Menib, der unanfhörlich 
lorpet, c'est un vilain qui ne fait ynerz; 2, (von Piets 
tem. Dar Die Darterzkune auf tie Krippe ſea auflegen g) 8- 
quer, arcir le lie; (f. Pferd) Foppet, tique, ale tg 
3. (bei dem Menicben, ald Felge siner tonwuhlstfhen Browas 
gung) aroir le fic. 

Koppen-teite, fc Sermnr, 

HOPPEer, 8, (ven Tieren) Ligueur. 

Kor, -altar, -emt en ©. Char pe. 

Korall-beder, kn. (bedeärmiser Theu elmet Preis 
tefamoamsrinet) calice eorallin ou hippuritique; partie 
de Vippurite qui forme un ealice; blume, f. ceu 
Eiienäeinen sehr Ähmihe Berlelmrung) deur de corail, £ 

Korallen, f.eor«il; polypier deudeoide; rote 
— (Biut=) &, rouge; die gelbe, merße, fhmarjer-, 
c. jaume, 2; -n filhen, pecher des coraux; ein Arıme 
band evon-n, un bracelet e dec.; ſ. Kabiner mrbält 
ſchone, febr deltene -, il a de beaux coraux 
son cabinet; son x conlient des coranx tres:raros; Ch. 
-1, Gunde damit atzurichten) collier de force. 

Koratlen-adbak, (hunter Meer imit roten, den — 
Abhen Fleden) quarz agathe coralloide, corail aga- 
ti; pierre de c., f; ef.-Rein arbeit, £ 1. ourrage 
(fait) de &.; =. Pas. ceine Mrt Trefen) tresse en forme 
de grillage, (;-a rt üig,/coralloide; =e# Giewächt, plan- 
te coralloide, fj -ait, branche de e., f; -auflös 
fang, f.1. sp. solution, decomposition du e., 5; % 
Phar. z. de e., ef. -ıinttur; baum, hn. c. en arbreg 
Bo. 3.08, mit alänyenzreisen Frühen) corall 
erytrine eoralline, bois immortel; 2. ©, =tirfäbaung 
-beibreibung, f. corallographie, 5; -blume, 
unge -itlercpen) soralloide, 6; -b Im Leim, Bo. mon- 
ron des champs vulgaire; 2. anemone sauvape, fi 
-Blüte, f. e. -Hume; -bublett, n. hn. coralline, 
5% ©. doublei ou bivalve; -Drebsler, lourneur en 
ec; -erj, nm. Ex. (Are Oundjüteren) mine de meroure 
impur, en forme de e.,.1; -fang, pöche du eg 
-farbig, oorallin, &5 -filc, (marürtiinet Medufens 
Sanpt) poisson corallin; meduse, f; -fifcher, eorail- 
ler, corailleur ; pecheur de ; =fahn, eoralline, 
K-fiiherei, F 1. peche du e., f; 2. (Met) droit 
de pöcher du e.; 5. (Om) endroit ou l’on p. du 
coraillere, f; -flete, f. c-artiget Gergmmiih corah, 
loide, 5 "fdrmig, &. ad. eoralloide; Ex. =er fohe 
iengefäuerter Kalk, cef. Eifenttüw) chaux ca 
eoralloide ; -garıt, ©. -nep; -geier, o. trier 
-Jewähs, m. e.; Hals, Ois, tr Papngeien mit 
-rerem Halle) perroquelcoralling-biayimsbe,f. Ct 
2. in Franfrel mit wirken Meicen ans Gtenget) jatinthe 
————— ou de Sienne; holy, m >, 
(-rerbed Helh) bois de e.; 3. werkeinte Oreiäter) here 
tophyte, kirstophylon; -jaß piß, CAbeatt des Jaſpis) 
jespe sorallia; -Firich ba u im, (Are Deo Marherpastend, 


Korallen⸗kirſche 


mit Arfihen Ahntien Früchten) Famoe des apothicai- 
res; -Firfbe, 1. (Bruder des -tirimpmunse, am; 
“trabbe, f. canere corallin; -Frant, n. 1, «kleine 
er teb -mimes) corallodandren nain; 2. (Meeriparset) 
asperge maritiine, f; 5. CAÆrt beö Sebanuistrautes⸗ mille- 
tnıs herisse; -IipPpe, £. Poe. 1-totbe, fasne reihe dur 
evre coreline; -macer, Tour. (ein Brinürehrier an 
wandten Orten, ter aus retbarbeipten Anechen umähse — 
madın) tourneur en 05 colores, imitant le c.; 
-MALMOT, (-fauren enthaltenter IR.) marbre coral- 
loide; -mirtel,n. Med. (aırter weite · fommen, re- 
arde coralle; · mo os, n. sp. 1. deine Ars —, weicht 
and vielen zarten, serbredeichen Awerzen, die viete ebene 
und Aneden b, beicht) coralline, 6; mowsse ... 1%; Das 
blafige, zelaae. röbrıge, gegitederte =, coralline ve- 
ieuleuse, tubulewse, oelluleuse, artienlde, 5 2. (Ur 
M. gegen dad Aterer) zu, antifebrile, f; -mund, Poe, 
(-taser, fehöner rerber M.) bouche eoralline, f, ef.-Hpr 
se -muihel f. od. -bublett, el; -natter, f. can 
Age Nattet in Arien)aspie, serpent corallin, le corallin; 
ER, Mm. CH. am <fiten) farais; -niederichlag, 
(M.- and ein · Arale nauab ſuna)ma giatare de c.; -pfen 
nig, Coute — von ter Srote und Geñeale Heiner Min: 
ven). madrepores fongites, polypiers pierreux, pl.; 
lit o. erbieulaire; coralloide elliptique, f} it. por- 
pite; -pflange, f.hn. le c.; 2. Bo. coraladeidron, 
ef, -baum, trau; -pulver, n. Med.poudre corallce; 
“treiber, caumäntiiche Mr ©.) le porphyrion l'oiseau 
poutpr&; la poule sultane; -rimde, S. 1. (an, ob 
-jinten) ecorce de e., f; 2. (Berücknerumg) o#rallite, F; 
ef. fein; 3. (Plameutbier) escare, escarre, f; un escha 
re eu escharre; dentelle de mer, f, cf. Seeeinte, Kim 
bentorailine;s —toth, a. ad. rouge corallin; -fame, 
semence de c., f. . -biume; -fauger, «st Babel 
fae) syngnathe; aiguille de mer, 5 -[hlangr, he. 
ar -[hnur, T. GumPpun) cordon, collier de c.; 
2. Con. (Hr Warenihneten) Ja volute suce-sang; 
-fhmMamm, ı, (-Äsammter Samanmmı) soralloide, fon- 
gite, 1; le fongipore; 2. (etarer trollisee Schu tlavaire 
coralloide, : -|hmarg, m. ıldmarie fchrlise Keralle) 
e. noig; antipate; -fteitt, hm, Gerſtelate -, Keralliten) 
pierre coralloide, f; eorallite, f; 2. ©. antun Is 
mad; sumac owrallin; -tbier, -tbierden, n. 
In. {mess me — anfept und bewedath soralleide, T; 
tinfrur, f. Phar. teinture ow exirait de c.: -meir 
en, fromemt locar ou rouge; -winde, f. (arte 
kegerohuth, welche Ace um andere zarte Diisse, bei, mans 
de -arten brrumüchlinat) Ja sertulaire, la coralline arti- 
eulee; wurz, wurze l. S. (SimelMları mir Torben Wur / 
web Yophris; double fenille, f; 2. la fougere vulgaire; 
5. cuci zer Sabntranten) denlaire, 1; -Jinfe, fra. 
trul⸗et Yurnichb, ter -) Dranche, ramenu de c.; %. 
ame einer Art tet Geiibtarehı chevre feuille de Vir- 
ginie perfolic; -mweig, Ar. de c., 1, of. ·aa ante 
Korall-biazinthe, :bolf, «rinde, c. Meralien: 2, 
Koranzen, einen, gp. (peiriten, prägen) etriller 


eosser qu. 
Korb, ed: pl: Rörbe; (vom Mieiten 2) corbeille, f; 
panier; din. das Körbchen, oarbillan; — ca (dad 
ti beim Pilöten g are gu him) cueillairs (Gerüsel 
darin zu werkditen) bonrriche, f; grofer, bedecter, offe: 
ner-, grandp., gramdec.; p. convert, c. couverte, de- 
eouverla; - ven Binfen, von Stroh +, p. de jone dicht 
geflochtener, dichter -, p. plein; meitläufig geflochte- 
ner. durchſchtiger -, p. A jour, a claire voie; ein ⸗ 
Trauben, el; Erdbeeren +, un p. de raisins, de 
pommes 3; Das. Tiihgefbirr in den -, Tiſch⸗ legen, 
mieltre lavaisselle dans la mannez —; worin There, Ta: 
dal x aus Indien fönmit, Ia canasse, le canastre; 
ber - hinten auf eier Landkutſche r, le p., le maga- 
sin d'un coche x; der · eines Leiternagene, Rarrend x, 
{um Serien, Eandz u verführen) banne d'une; P. ef. 
s (2;einem(Bewerber)einen-, ein Kördehen geben, 
austheilen, teime atfetisise Untwert geten) 


















tun refog; einen -, oder ein Nöchdhen befom 

men, fich einen — holen, durch den - fallen, avoir, 
Fegevoir, es: ' Haudwerler) be 
dam Rei © Gponnipe nicht zum Meifter 
rde ja maitrise ar; Ir. 

‚de }a machine & mo- 


Teile; | n Gefäße der Meiterfähel, 
fa fichern) coquille, f; Cle anne 


weicher HE San) vor $ 
Fan aan) d’äne; Con. ber Korb, -nmufdel, 
T. dein Soma — caine, ©. tricotce; Vet. der -, (ker 


- | äers) etecleur. 


Korb 


Spath} Eparrin, dpervin, cf. Bein-, Blut-, Hafmen-, 
Slrbeit-, — Bad-, Biepen-, Wiumen-, Brod-, Erd», 
Hand-, Düpner-, Kinder, Mal-, Maut en 
Korb-bette, n. ıfür Kinder, ınanne, malte d'en- 
fant, f5 -DrUder, Sandwertet, der mide zum Melger 
rent gugeladen wurte) arlisan A qui Von a refuss In 
ualtrises feige, f. (in Körben verfandtr) figue de ca- 
bas, of, Baubelz Flair, f. bouteille clissce, (are) 
Unme-jeanne, f; -flebter, e, master; -füllen, 
qui remplit la corı ilie, le panier; -bagel, Art. 
(rin Sröde Een g in Ungſichen Abrben vom Drast, melde 
aus aroden Gtüsten neichoffen werden) a feu, p. du 
pierrier; -bammer, Van. la hatte,ie elötoir; -h ol} 
n. Ex. (am dem -t eined Oöpeis; bois de la lanterne eu 
dir tamibour; -madher, 8; jun, wannier; femme 
du m; fs der geldtotiene Arbeit uracht; eloiurier; (der 
datclbeechene 4, mad) faissier; =arbeit, [. travail, 
ouvrage de »., it. 0, =twaare; (durher,), Snisserie, f; 
handwerk, n. la vannerie; =waare, f, de la 
vannerie; -maß, n. Van. moule; -mufc el, c.rca- 
me; c.tricoldes;s -pfennig, ch Marten, Sanvaͤn⸗ 
weirpt.z dieſe Magd fammelt fh manden =,lanse du 
p. vaut be, Acelleservante; -tapier, Heuretilaille, 
(dont la garde est en coqwille); -rebe,f.o. -Aet; -rie: 
gel, barre du p., 6 -rofine, f. (ride In Koͤrten 
aus Epamten t.) jubis; raisins de jubis oa de cabas; 
-fdrarbe, f. © -bolj, Bart; -famge, f. Ea. (Er. 





meidhe am die —e gefirdt woirt) courbestan; · ſt ich, Brad. 


point jour; -jtod, Vig. (im Köıten aresenet, zum 
Berfegen) cep de p., provigne dans un p.; -tabaf, 
©, @anader; «Wagen, chariot a banne; it. (Kinter dar 
mir zu fahren) manne d’enfant, ſz -wälder, 8; Inn, 
Sal. cD weise die Saiwerie setniat) laveur, -se de ps 
äsel; -mweide, ſ. saulerouge, it. osier, saule a osier; 
-meife, a ad, inacı Abrten, in Ken p-z, par pr, 
ou panerdes; etwas = vertanfen, vendre ge par p-s; 
nd: Obſt = bringen, spparter les fruiis en p-# 
welle, f. Ex. Ate Wi, worauf der — bed Oibpeld Ich des 
mrat) essieu, arbre de la machine a molett; -werh, 
n. (Deledlaumg von Fleberert od. Koͤrden tressis d'osier; 
palissade d’osier inesse, #5 wiege, ef. bett, mau 
an; -jange, f. Van, trtoire, tenaille, f. 

Korbe, © Kurbel. 

Kor-amt 2, c. Obenamt; -betre,f. co; Kormelie 

Körbel, ©. Arte 

Korbnan, © Serduas .. 

*oren, chaisir, dire, trier, 6, er-, aus. 

Kör-aut,; n. Feo. (tem -rehteuntermorimeh bien 2 
mjet au droit de meilleur entel; herr, (Weoiöbeiktm: 
mer) taxateur; officier quitaza los denrdes; 2.0Wabtı 


Koriander, %,+p. Be. coriandre: 1; -Torn,n. 
grain de c.; überiuderte -Törner, dragees de e., f; 
-fame, graine dee, f der= it mindtreibend, ma- 
genftärfend z. lag- de e. este, -Ihierling, persil 
de montagne; -waffer;n. ean de c., f. 

Koriem, Cidieferiger umb faferäser Kaitſiein vom ver 
ſEiedenet Farbe; der als Flufjtein in den Eciahelpkätien gu 
$raucht wird) Je koriem. 

Korinth, Gg: Corinthe, f. -er, & inn, de C.; 
Corintkien, ne; die Briefe Panli an die =, les Epi 
tres deSt,-Paul aux Cor-s · ſch, a. ad. de C.; cor., 
ne; Ses Erz, cuivre de U; =e Orbuung, Arc. 
ordre ear. dad ⸗e Kapitäl, cmit © eigen Mlitterh, 
niit grahen jend & Metem Erhnbrtein vengieen) ehapiteau cor. 

Korinthe; m, f. Com. tfleine, runde Mefinenı rai- 
sin de Corinthe; -nbaum, arescillier des Alpes; 
-ubeere, f. milde Sedonmitberr) groseille des A. 6 
-ntraube, L (Art Weintranten) cep de vigue de C., 
ce wistenß} qui hesite long-tenaps 

Köriich, a. aause } qui hesite — 

& choisir; ind&eis dans son ——— — 

&orimd, ed, Mg. corindon. ‚ 

Korf, ed; e, Com. le Ziege; leicht wie —. löger 
co. le 4; 3. hn. (@efdieht ». Inerpflangen aleyon, cf. 
=er-, 5. Mg. (Wers-, Mronensunel Berafleiih) l. 
fossile, asberte tresse; -artig, a. ad. liögeux, se; 
de lanature du Zt Bo. subdremr, liegeux; =er Sten: 
gel, ige #=se, liegeuse; «baum, lei, chöne vert; 
bilder, (Mündfer, der alleriet in — bilden, tel. Ueder⸗ 
seite alter Maufung) mnodeleur en d.; artiste qui mode. 
le en 4. des pieces d’architecture e; Adifdueret, 
L (ee Kun der Se, *Phelleplaäin art de modeler 
en’ }; =bildwerf, m. (®. aus - gemarts) ourrage, 
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modile en 2; -eiche, f. c. -baum; -form, f. madi- 
le en 4; -meifer, n. (die — damit ja fhmeiten) co 
feau ä er le; -niere, f. c. Seem.n -pfropf, 
boue⸗ on de /.; zen:mader, faiseur de de 
-rüfter, f. (R. miı vorbarädertem Setje) orme semd om” 
plant; fauer, n. ad. Chi. t-· fure enthaltend, mit tes 
-jäunge verbunden, darin aufgelfen zuberigue; -faured 
—— an potasse su, po. de L, f; sw 
berate de po; -fänre, S. Chi. (tem beige eigemehfima 
uqce Ehupe, wride aus bensf, durch Exhritetienn In Genare 
eineb Puloerd. er, in Diäten gemonnen wirt) acide su, 
acide dad. Th eibe,f. tranchedei.t; -[hneider, 
qui fait des ouyrages en 4, ef. -Hitnen -[d w a m in 
(ühneeweiber, an ten Birten wachiender Sch.) champignon, 
bolet, agarie subereux; -johle, f. semelle de I, 4; 
-töpfel, ef. -pirepi -ulme, I. (melde versfiglih as 
Dans wur Wertehon bemirpt wird) ormesubereun, ef. -rds 
der; -Jieber, (ie -e amd den Jiaſchen gu jichem) le tire-b. 

Korfen, va. (mit Kort piropfes,- öpfeln, zullaplen) 
boucher avec du liege; eine Klaihe Wein —, mattre 
un douchon def. & une bouterlle de vin, Ian boucher 
avec un d. dei. 

Kör-tebm, Fond. (Gemisch von Lehm und Warkr, 
wernit die Steinformen Üüberickten w) deirempe d’argb 
le, 4; enduit de terre glaise detrempee; -meifter, 
‚Unsergeortaeter bed -beren 3) subdelegud de l'olicier 
qui taxe les denrees. 

Korlim, 06; €, Tir, Gedt feiner Drast, Muennier 10 
genannt Al d'archal-fin n®, 10. 

Korn, ee; former, n. 1. (Übers. ein Heiner, rundfts 
ber, harter Mörver) grain;ein Hörnchen, petit g.; ein - 
Sand, g. de sable; dieſes Getreide gibt viele Körner, 
(britm Dreſchen cebled rend bien,-donnebe. deg-s, les 
epis sont bien fournis; didvolle, magere, ſhwere, 
dıinne Körner, g-7 bien remplis, aflaınds, pesants, 
minces; (dad Gold, dieje Mineralien) merben in 
Körnern gefunden, se trouvent en g-5 Mitalle gu 
Körnern machen, grenailler, granuler des mitaux, 
reduire en pelits g=,, meitre en grenaille; ber Same 
me dreier Planze waͤchet in Bertalr von runden, fer 
ten Koͤrnern, Ja semence de ces plantes crait en for- 
me de g-+ronds et solides, cl. Serim-, Goib-, Wotn-ı 
Pieffer-, Puteer-, Satj-, Fand-, Seif-, Wrium-; 2. 
Fond. das - ded Gilbers, cas Dres bouton de fin, 
temoin, cf. Biri-, Eliper-, Felnfäber-, Aeiaer; 3. Arg 
— (Riga la mire, le houton, lavisiere; it, (u Tee 
batsung dei Daisancıd) dtouprau; er hatte jchon den 
Hirich auf den -e, um auf ibn zu ſchieben, il avait 
de acouch« le corfen joue pour le tirer; fe: einen, ehe 
mad auf dem -e haben, «alle Mufnsertäntieht darauf riche 
wem, mut ab ed. db in feime Gewait zu bet.) concher qn 
ou ge en jone; er bat dieſe Erblun auf dem -e, la 
couehe en joue celte heritiere, ef. Riet-; 6. Ex. das 
- von Mineralien und Metallen, Eas Gewete te. an 
der Steule, wor 18 gebraten wirt) le g., der Kiejelſtein 
bat ein aröberes - ald der Marmor, le caillou a um 
8. plus gros que 2; man fennet den Stahl an feinem 
-e. melches Timer iſt, als das des Eiſens, on con- 
nait l’acier A son g., qui e, ef grobs, tiein tͤrnigz 5. 
Mo, timmerer Gehalt einer Münze alot; eine Münze von 
gutem Schrot, von richtiger Gewicht und -e ron 
anıem Srhalter monnaie de bon aloi, f; fg:(ein Mann) 
son altem Schrot und · e, (ven alter Reatihtrit und Treue 
de bon aloi, margue au bon eoim, ef. Exırer.. 

I. Agr, »@&sante ter berihkehenen Gerreldearten, und das 
Geis übers ) le grain, le bier u bie; - bauten, cul- 
tiver da 4., in Diefem Lande wird viel — gebaut, ce 

ıys prodait ‘bei de 4., on y eultive ou recolie be, 
de b.; das — fiebt ſehr fhom, les br, les gs ont 
trös-belle apparence, promrttent bo.z das - fürn, 
ſchueiden. dreichen, anf ben Speicher thım, aufbeben, ' 
semer, moissonner, baltre, serrer, logerlesg s; Um 
lauf Auefuhr des -e6, eirculation, exporiation des 
gr 5, ein Malter, Sad -, tirfifes -, mund, sac 

de d,, de 4. ge Tarquie ou de mais; den Ze⸗ 
bei im Körmnern Gt Oraenfap von Giarbes) enfriche 
ten, eg payer ladime en g-,; das ·, (ter Bear 
nen) tft dort diefenige Getreideart, weiche am baufig⸗ 
ften gebant wird, le seigle est le g. que Non y eulti. 
veprineipalewent;cf. Dayits-, Geite-, Sirmmeld- Ban, 
Eommer-, Stauden- Minter-,Qebent- er; Phar. alt!®emict, 
der Hofe Theileibee Ouritcend, fo rörk, vole era ein erfien- 
wiegt, em Ohrme) g. ef. Gran, Prkn;’ Ser. (aid Mal, mo 
es etwa der Die eined Werfen gleich timmt, und oenadı 
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man bir Fahre des Ellens gm Gatten und Eprengimerten 
beikleemat, und fe werk al clue Vnle auimmacht) ligne, f; Horl, 
cHieined, rundes Boch, ded in der Drde ber Dreabane beinde 
Uben Erobeh, tab zu drepente Brüd dann de zu. halte) 
trou d’arret, de pivot, 

Kornader, chaup seme de froment, de bieden 
bie, de seiglo; wrrea db, habe, f epi debude sn; 
8. Ex. (@itei.ang. welchen wesen feinec Saken den Adren 





Korn muͤnze Koͤrnen 


¶eireider m.. Wahn. ef) moulin a d.;-münte, Lt; =. die Gerſte —, Cie Epigen von der arbreichmen 
deit · m) mente sauvage, F MUrICH, I. Vergotz sei-| Finke abbiegen) eberber large; 5. (Vogel, Fiiche -) 
gle ergote, eorau; -nelke, S. (tee Karen) nielle des |c. türen; fg: appäler, attirer, allöcher; Gy. -, gre- 
ira, d 2. qfe (die korumanit Kteber be Iychnis ou Iych| ner; 4. Forg. Ser, ein Loch -, meeidnen: amorcer 
side de Chalexdoine; preis, prixdu b; -pitl- | une pivce de fer 2. Das - eg, (eb @wiehrulser) pre- 
Ber, n. Art. pundee greuee ou en gs; Faden, |nage; «ch Wandler) grelouage; it. e, tin Gv..gre- 
(latrann tas unter sem Getterte wine) gerzeau; nie | nure, fi * 
de; a. des b-y om balarde; -Taupe, l.e,-wumg-rat:| Körner, 8, {einer ter then qui gröne g; Ser. 








gichke) argiie calcariiere bitiunineuse ; euivre gris|te, Le -ferie; “reich, a, ad. (va Heben» grenu;| Wr. um Kirmen, Amorcoir; baum, ©. Kemelb.z 
-fraut, m. Braduıtz; -Füfte, Gg. cöl de la Ma- 
© -mwurmfan -tilferfpern, ©. Diners -Tolle,|laguelte ou des graines, 1; -Iad, laque en’grains, 
& 


spieiforme, cuivre sulfure 52. ; argent en epiy; les | [een einem konte) frowenteux; Fertile en 55 -reuter, 


pieudomorples de Frankenberg; 5. As. «Sem erger 
Ciröfe im Gtcmvitg ter Sungfras) ei de la vierge; 
=u Binde, £ Chir. ce Binzer Pepn; je spiea; =: 








-tdje, £ coquelicot; pavol rouge; 2.g.|5 -Ieder, m. (aritınıes 8.) chograin; cuir grenu, 
(od. -röslein, a.) c. raten; 3. blaue =, (dlrs tes | grene, cf. Harper; -miic, [. Phar. <Eamemmiiar 





fiſch, Cet Giehate nd sem Hörleg fehr Äonlener Fuic) Orineisuntet) scabieuse des chamıps, 1; -Tad, sac a enmilsion, 5 -nudeln, pl, aemoule, 6; -reid, a. 


atkerine, th, joel au juil, jocde, 1; =nforaltie, 





db; wahr, Lo man cr -Thäner, qi. rauf ad, (ven Srkuen)grens; Öiem grenu, d. fourai; Abars 


te ajlad. Ti. ser mie Kermes elite Erbarlatı ecarlate 








$, Dame der Dernh. Im dem Falle, wenn tie Sösmten |-mörtten gs saäateur des ge; -Fbauiclh, L. p 
er. Abiberken dert, aud eina. gewadien Aut; madröpore | remuer bes g-,;-fb amfir n,rewuenrde g-n-Tbeu: 
s., en cp; -ansimdhr, L. sortie, exporiation de Fr, 1. grange ab, 5; -Fhinder, tharır Benemena inek 


de graine ou de Vense, #5 -fhild, n. Con. (Ar 
Atwpelesen Ja patelle, Jepas twile et spineux; Hein, 


8-H G-ban. culture des bleda 6 -bauer, agri- 
eole; eultivaieur de fr., de bi; “beere, S. vor 
nonille. 6 «blau, a bleu toner; couleur de biuet; 
-teume,. ke pn, it ihre Biuatuhlanr Br blue, 
tarbeau, »ubilon, centaurce bar., f; =eNıef: 
fig. vinaigre-de blurt; =cH: farbe, £. eunleur 
de blue, &; =en:$l, m, huile de bluet, 5 dat... 
jſt ein treniches Augenmittel, 1. \ est un. excel 
lent ophtlnmigue; zenftein, ec. Laſut ſ Sen wma: 
fer, n. (ut em wrfertistel Wirzeno) ) Veau de blut 
on de cassc-lunette, 15 blute, B gie Wine zes 
“tb. leur da 5, 85 Ft dele Deit, ta dad - Nutet feu 
raison des bes; f temps ou les 6-5 saml en Hear; 
Od EN, 4. 5p- Agr. terrain propre & la culture du. 
b.; 2. (rin Boxen, -anisuihärten) gronier a u-brand,cra 
bir en Keane, und Dad — in Staut werwandelt weich) 
la carie, fe cornu, le charbon, la aiclie, l'ergot; 
-branntwein, branderin; esu.de vie de g.; ei. 
Fruswt.schred, nm, le pain de /r., deseigle; -bucd- 
Te, Ü Coeihmmelgerd Wirt darla zu tömen) boite & grener 
le plomb r, f; -Dieh, voleur de 8-4; it. c. -taieriay 
rate, Kla moison; rücolte des 6, f; faule, 
I. c. eraut; -fege, 1. Eco diörägiehentes Eich, dad 
- von Saaube g yu reininen) erible, eribleä pied; -feld, 
2. 6% -ader; -fertel, 0. -bamiters “Find, e. Geid am ⸗ 
mer; Fliege, S. mouche de St, Mare, 1; -flur, ſ. 
la contree, bes campagnes, les champs, enseinenexs 
b., eouverts de 4.5 -[örmig, a. ad. granuliforwme; 
freier, animal qui se nourrit de g., de b.; Ha, 
ee Eprodug in Avtta la loxie geos bee; 2. (käter 
chrysuimele du gramen; it, eruche des g-; -fuhre, 
ſ. un chariot de &.; il. le charrisge da 5.; -garbe, 
1. gerbe de d., 6; -gefilde, n. c. -fei, -Nun -ger: 
de, f.-graß, n. ctanbe wülke orge sauvaze, or- 
ge des pres, orge folle, 6 -gülte, f. redevamce en 
ö4 5 -balm, tuyau, chalumeau de 6.; -bam ter, 
ha. je hamster; -bandel, greneterie, f; trafic de 
5, commerce des g-s; «bändier, inn, greueüer, 
ere, marchaud de 2 de g-; blatier ; bat fr, mon- 
ocau; tas de d.; -bans,n. magasin, greuier a d.; 
gremier publie; it. ba halle au &; -berr, inspeo 
teur, receveur, pröpose du magesin aux 5-7, 73 
grenier public; grenetier; -jabr, n. aunde ferlile 
en g- '; -jude, juilmarchand de 6.5 fg: 0. -isür 
der; -füfer, 2. (keiner, brauner 8.) searahee des b- 2; 
2. dien di, von weichen ber fh iur Kanne) 
charan on;d. ktwetzbrauner Warzenrt.)la canlharide noi- 
re; -fammer, ſ. e. -böten (1% «Falten, colfre au 
b.; huche ſ3 (eier Wüste) tremie, 1; its c. Hoden; 
Aiuft, . Aluftehen, n, Fond. (fine Zange. tab 
@likerborn aus der Kapelle gu Beben pince, piucelle d'es- 
sayevr.. altineur,f; bercelles, beuxelles,t; pl,;-Frebg, 
© we: 2 -Fupier, m:euirre granule; -lanıd, 
m. c. “boden (1 2, 08, in weichem ir) Cheireite 2 achans 
wei?) pays fertileen.d., quiproduit be. de du, de g.; 
fg: geenier; -Ieder, m. cuir graind; -lerdhe, d.lar. 
lause, f; made, f.c. -murnm; -Wagapin,n. maasin 
deb., ab; -mangel, sp. diseffe des g-,, 5 -markt, 
marche aux gr, la halle; es ift heute =, c'est 
anj. jour de halle, de marcht aux gs; -m afhine f. 
Cirt ie mit Bucher. da⸗ Machb zu tärnen)le greloir,la grü 
loire; -m th, m. mesureä g-s; pourles gu, ; -mand, 
f. 0. Bee; «miebl, a. farine de seigle, F; -1a ch 
fer,c. -Herr;-meiicr, mesureur jurc s; radeur; 
-milbe, f. «. “wur; -MOodn, coquelieot; paroi 
sauvrage; -MOHie, ic. man cu -mühle, k 























* 


“mustwserd) ſa. arcapareu· cle g· ⸗3· fch ĩ gſ c. baleau a Prsnit) grani ew granile; grauer =, Er⸗mitelle / gra- 
6., bateau ajprovisionneurs-Idn epfe,f.ceurlis, conr- | nitelle, }; -fi ich, Brud. greine, f; -warje, f. ca- 
lieo f watt,coupe dess-r, (di nitter,laucheur, cabe noir chagrine, 
scieur(deb.y-Threiber, cuntröleur.des fie: Nörnier, a ad. ceinem Karıe er. Armen Aymiih) 
pel,Forg. percoir; fh Werte ligemeiner Zw.) glateul ! granulainız die -€ Flediie, lichen g. 
comme; ſc winge, I. vanad: -Fhwinger,| Mörntg, aad im Kern sd. Mörmer haben, daraus 
vanue ur; -[erde, -fteb, n. erible, of. -fenez it] beeoens) grenu, grend, granuleux; -t8 Gold, or en 
lin Patermäsen, ein Eich, das Puver gu dbrimn! greneir, Krains, of, feln-, atab-, tet; -er Tton-tifenitein, 
grainoirz -Tpeider, grenier a 5 0-4 ter argiienx grenu; fg: Bo. eine -e Wurzel, (inetitge, 
tung, mormesu; -Fperte, Tech. -guirsang -Fpihe, | deten Swoben ſabt Hein und Kömem Adntich find) racıne 
f, barbe des epis, 5 frau 6, Elblau von gerreitsuem | granndaire, $; -e Alechte. lichen gr -e Erb:ärten, 
-) bowrriers; pl; -aupe, I. hydaude, & -Reim, |lerres grenuleuses; ·cs Baum⸗ ol, Na⸗ geriont und uch 
6. Aber; -femprel, Forg. be pergoir; fi range | un keinen Aörmern anfeyz) hinile grenue; -er Honig, mieh 
graß, n. sp. ec, Wintebainz ld, n. piece de &, Glgrenu; An. -€, viele Dritten, glandes vonglom- 
kaufe. 1. Gath, ira bie Felt ſedchtt ie einen felerldien | news; -e Schreibeart, -er Vortrag, tun. gerrängı ums 
Umgange nat pewelscem Wailer tefpterat we.) rogutions; | shauveh, siyle, discuss energique, nerveux, serre, 
proression des rog., fi; -tare, laxe du d., desg-uj | Ele trꝛnta. -blätterich, a. Mg. a lanes grenuer. 
5 -pogel, 8, num Cin -waaee, F leb, d.mwar| Körnling, ed; e, Mg. werKom: or. Abrnenfcirs 
chand; -wage, £ Öalance a b., 1; Chi. 2 ba. d’ese| granit, granite; Hi. (Name ter Arfarı ombre, f, 
ai, 4; trebuchet; -wanne, fo, -kmisae; -were| KÖrber, 8, Weir le corpe; din. -den, n. pe- 
fer, ©. -kimim Hu, moinenu; wide, dr. ode: | it e.; ein aut, ein übe! gebauter —, c. bien ford, 
sind vesce, ſi 2. Fattere.⸗ vesce sauvago, f; 3. (ran: | bien fait, nal bätiz feinen - Dart, weich f., endur 
te Negelau.) veromille varide;.-miebel, ©- -mumg; |eir son e., Pbabituer 5 Ja mollesse; einem Engel x 
-winde,T.c. Atem; 2, (ätiger Untranm polygone ou !tinen - beilegen, corpurifier un 2; eg iſt cin - ohne 
Iygonum grimpant; la renowie grimpante; - wolf, Etele, iin Men erue Werdand 2) C'est un c. suns 
Rumenfögtiler enurlilliere, 7; taupe grillen, f; 2. jame; ein entikelter, tobter, erbiahter -, (Erlamam. chh 
eier weise eu) chate pelue, f; 3. © fcinterz u: ; € Wort; &8 find miehrere — von Heiligen in. biefer 
j&er, accaparement de 5.5 dere üfb verboten, Kirche, il ya plu. c, saints dans 2; fg: .-, (Staard-) 
test defesdre d’aocaparer Ts des, -wuderen, au] c. politique, 6, de "Liat; die Kirche iſt ein -, derem 
eu en meißer =, el,-meit.e); sehchmarger | Oberhaupt x, l’iglise ost un e., dont r; der geichges 
oder brasiner =, enlandre, f; charangon; ch. brunz | bende —, le c. higislatif, cf. corps; 2. Phy. (opp. a 
cosson ou kason; 5. zotber =, ch, range; -4. larve | Hei) 6; dim. cerpuscule; natürlicher, pbofiiber -, 
de hannelanz -W ut F. Bo trete Pfnchel) galeop- naturelezz ein einfacher, ein zuf. geichter -, iürffet 
lsis; chanwre hätued; ortie mortez -Jange, }. Chir, | Ormntieilandigeile man nicht kannt, ed. man Kent) ©. Sim- 
tenette, I; Ex ü. un; Com, ektaffmare) la wye,iple, c. composc; weicher, flümiger -, c. mou, Huide; 
les voilselles, 1; -tapfen, 6. -bran, Wutter-; je: leiter, barter, Dichter, Iuftformiger —, ©. dur, solide, 
kente, dine de 5-15; -Jins, cens, redevance | enmpacte +; verbreunlicer, belyartiger —, ec. com- 
en -nichlag, <-ierte) delense de sortie des | bustibie, ligneux, ef. corps; himmttiche, irdtiche —, 
, Werporier lei dor, ©. celestes, sublunsires, cf, Erp-, Himmels; GE (Raum, 
Korn-büchle, co, Kombis -eifen, n. (&., das | welchen sin - ven einer geriien OrRals einnehmen würde, 
Srter zit füenen ob. titnein) fer A grainer su h gremeler; | nad allen jenen Hustennungen €. ;.geomelrifhe -, 60. 
-mafhine, f Cir, greleir: arrloire, f. Komeiriques; 3. (ven ben Deflanbtbrile an einem Dinge) 
Kornel-baum, od. lirſcheb., cormonülier, |le c., la consistance, la force, &; (diefe Farbe) bat 
corsier; wilder —, €. snuvage, el, Snstriegei; jahmer | viel -, «ervätz viele fächende Thrite) a be de 0; (laffem 
=, ©. Srane; -Tirice, f. coraouille, 4. Sie dieſen Eirop no mehr eintohen) er bat noch 
Kornelle;n,k ec. Someltmum; 2 (re Frachen nicht genug — il n’a pas assez de c., de consistance; 
cornonille, f. dieſer Wein bat —, cut arläls. hat r) ce vin a ducy, 
Korneln, va, (in CeRaft Heiner Körner bringen: gro- | de la force; Gr. (die Spitze des Grabftihels muß 
nailler, granuler; Blei, Zinn, Silber £ -,-(raranc: micht allzulang ſ.) damit er - genug behalte, Wider 
fig g. un metal, du plomb 2; gelörneltch era, | Rand thun zu können, ahn qu'il soit assez fort et 
Een rn, metal, fer granulc, en grenaille; grenaille qu'il puisse resister, ; 
de metal, de fer, 5; der am feinfien gelornelte Xbeil,]| Aörper-all,n. sp, e, -weiz -anlage, f.c*Tem 
la partie la plus finement granulce; das gelörnelte | proumme) disposiion du corps, f; temperament; -bam, 
Silber ift das reinfte, largent en greuaille est le| conformation, organisation du c., t; ein Wann ven 
plus-£pure; 2. bricht manen) grainer, grener; Les | lattlibem, von lleinem =, home de Leile, de pe- 
|der -, groueler, greuer, grainer du cuir, ef. nassen; |tiie corpulener ; -beihaffenbeit, f. sp. consti- 
dar rz; -Iumg, (ber Dieralie u granulatioh. tution, eomplexion, % eine ftarke, ſchlechte, ſchwache, 
Siörnen, |. vn. ar, b. hihmer detemmen. anfeges) | gärlliche =, forte, mauvaise, faible, dlicate comple- 
grener ow grainer; das Getreide bat dieies Jabr gut | xion +; man mau auf feine = Müdjict nehmen, U 
gefirmt, came un? viele Sänmer angeſcpt les Leds ont | fant avoir «gard A sa complexion, ef. Eritest.; bike 
bien grend weite ande; 2 (dla Abrmer verwanden) se| dung, ſ. 1. ctat Meußere, tie Ouftair deb 4) configu- 
x; bis Salz ſangt an zu =, Je sel eommenge & se |ralion, forme exkerieure d’un €, 1; 2. (Andeiizung des 
ge; U. va 2. din Adser verwantein) g. au grainer; |-b, der Ardfte und Anlagen ber.) culture du c., ſ, Lei⸗ 
Zabaf, Galze -, g. du talınc, du sel; (Mass) gre-|beilbungen, die Jagd, das Tanzen x Tragen zur = 
lauer; getörster Tabal, tabac grenc ; Das Pulver, | ber, !es esereices + coutribuent & former Je c., de- 
den Galperer -, g. la poudre a cangu-g, ch time inowent le e.; -Poltung, f. sp. le port; la tenue; 
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Koꝛrpertraſt 


Koſt 


Koſtſpielig 585 


eine üble =, mauvaise tenue; -Fraft, f. force du | gre.chere; s’accommoder d'une mauvaise a. el.Santı | fe Unternehmung) ift -, est eoßtense; -er Pracht: 


oe, 1; -lebre, . 1. 3p. (iR. von be 
vom: tmeiicitern -; @ematelssie) 
re des e.; Mid, semarologie, ein Buch e 
über) traile de lan. des c.; Math. sterdometrie, 
science des corps solides; Med. traite de 23 -10 8, 
a, al, ineorpore 
eimeh -d. aub iweidier er teiiepı) masse du €, 


«m Äberdaupt. bei, | mannd-, Du; 





it. curierban les al-a; feinen Bedien⸗ aufwand, -e Zaiel r, luxe d,, table dispendieuse; 

systeme sur la autu. teu die · geben, donner la table & 2; (ach zabie jäbr. | -pieligkeit, £ le coüt, le haut prix; die = der 

7 cin Buch g Bars Ih fo und 10 viel) für — und Wohnung, pour le lo-| Sache verleidet mir die Kurt daruach, P. le coüt me 
f; | gement et la n.; {er halt fich bei einen Freunde anf), | fait perdre de gont, cf. teitar, 

\ der ihm die — gibt, qui Ins donne la table; in die — 

les sans; -maffe, £ 3 sp.cm. | gehen, In der - |, Larsen Droabluna jeinen Unteshalt mehr | coüter; das koſtet wenig, viel, cela coüte peu, be, 

fi 2. sin men, dab) se mellse en pension, ötre em p.; bei|cher; (dieſes Pferd) bat ihm (ibn) hundert Thaler 


Koſten, 1. vun ar, 6, (Kefien verurfachen, erfordermp 


Hot sit ee IM. terrachtet) masse der; man jollte wicht | wem geben Sie in die -? chez qui ätesvous en p.? | gefeftet, Ini a cunte cent ecus; (dag Sehände) Foftet 


glauben, dab eine fo große, Kamere = 
fönnte, on ne croirait pas qu’une si gr. masse de 
©, qu’une „.si pesante pül se manvoir; (ei Dann) 
von einer folden —, (ven einem toların titen =) de cet- 
te curpulence; Quedjüberfäcelben in eine = ver: 
eutigen, corporilier des glob 
fung, f. (WR. diheer or, keirki 
reom) ouhation ou cubature, 5 -reid, a. ad. 
Curtas an Wale) qui a be de 5 “off, (lt 
und Geiſtes uͤbungen, les ex-s du c, et ceux de les 
pri; =stumft, f sp. (’Ofrmnaniı) aymnaslique, 
gymnique, 5 =sfptel, nm. arnmanſcdee Epie) jeu 
@ärwelt, Lsp.topp. a Dieidermeit) monde miate- 
rel; Jahl, f. Arith. ceind2,, welche aus dee rutetpli; 
eatlen #rriee Iatten mit eina, enıitehen nombre solide. 
Körperlich, a. ad, 1. (ten Keib, it. -e Dinge au⸗ 
wrbint) corporel, matdrie”, le; ment; -er Gegen: 
fand, -8 Weſen, -ur ztofl, objet e., m.; substance 
orte, mie; (die Ereie des Dienichen) iſt wicht -, 
n'est point m-ie; (beim Abendmable) dem Leib Ehri- 
fi wirklich uud -, recevoir (dans ba communion) be 
corps de J.C. rcellement et’corporellement; —t Se 
brecden, Eigenſchaften, vices c-, qualites o-des; Die 


-e Bildung,neBitung: I. dir Mueblitungsihhörpeis)orge- | 


nisalion, conformalion,structure, forme, formaliondu 
©, 4; -er Cd, cfelestier) serment soleanel; -e Etrafe, 
punition o-/e; Mar, -er Winkel, ırie Sielsung sreler 
un? mehrerer Fiktion, Me ln een Punkte ji. Boden. und 
nicht in einer Coene ttegem) angle solide; -Feit, £ cor- 
poreite, materiahite, ſ. 

Körper'baft: en, f. (Zunfn curporation, 1; 
die - der Künfte und Handwerker, lag. des arts et 

Korporale, co, Gerperal gr. Imetiers. 

KMör-rect, n. 4. Wiese.) droit de suflrage 
(dannq. election); 2. Feo. droit de meilleur catel. 

Korſar, cd; em, (Ereräuter, Kaubitiff) corsalre, 
Pirate. 

"Rorte;n, f. Pas. cAint ſaͤden, welde am die Sode 
im ter Wiisee ter Würlien angehenten int, corde, f. 

Kortel; ec, 8. Boul. 2 (Hemeesan) poil de cha- 
mean a quaire Fils. Leinen Faprueusen) liure, f. 

Korve; ut, f. Mar. ıtie Spannen er. Super auf 

"Korvette, f, co. Kenner. 

Kofale, n, eosagque; doniſche -n, e-s da Don. 

Kosbeere: n, f. Bo. coussinet ow vaciet des ma- 
rais; canneberge, f. | 

Kofel; nm, £ truie, coche, 5 -n, vn. cochonner. 

Koſen, vo, ıktmapen, (dmeba ein; 9. Hieb-, el yeau- 
ser, jaser, bavarder; it. caresser, Matter, cajoler. 

Kofe-wort, n. Giettetentet Nustrud) caresse, T; 
expression de tendresse, qui marque la 2., canıssante, 

osmetiſch, a (ein maden) eusmetigue; 
-e Mittel, des on. 

*kosmifcb, a. ad. As, (von Prancten, deren Mai: 
und Nietergaug zugleld mir tem ber Senne weldbisht) C0$- 
mique, -ment; dieſer Sterm gebt - auf, unter, (mit 
der Senne juglei) cat asire se love, se couche cosmi- 
quement, 

"Kodıno-gonie, F. ensinogonie, F; :grapb, ed; 
en, (}elsbeitrelter cosmographe; »grapbitr,. t. 
(Weteikreibung) cosmographie, f;:grapbif®, Greit · 
Beitreiten?) cosmographique, -ment; slab, n. let 
meser) sosmolabe; logie, ſ. cletreh) cosmologie; 
Aogiſch, ». ad. gar Weirgeisitie aetirla ge) cosmoln- 
gigur; ein =er Verſuch, essai cor.; ıpoljt, en, 
(Wrubürgen) cosmopolitez; :politifc, a. ad. (wei 
bürgerlit) de cosınopolite; po lifismin ds, (Marbür 
serinn) cosmopolitisine, (seraut. 

Kolfat, en; en, -ensatit, n. ©, Köibener, Käthe: 

Ro fbf.sp.coll(@ pri) aliment;nourritwre,fiante, 
ſchlechte, nabrhafte -, bonne, wanvaise m., ir. stie- 
eulente; Brod/ Fleiſch it die gewöhnliche —, le pain, 
la viande sont des als erdinairest ſich mit fehle: 
ter ⸗ bebelfen, se contenter d’al-s tres.or., de mai- 

MOZIN DICT. Partie allemande. 


| 


Hunde e dem umd dem in Die - gegeben, il a ınis 
\ ses chevaux t en p. chez un tel pour le tenps de 
son absence; er bat mebrere junge keute in ber — 





fi bewegen auf Die Zeit ſeiner Homwerenbeit bat er seine ‘Pferde, |mebr Geld, als es werth iſt, code plus (d’argent) 


al ne vant; wie piei koſtet Ihnen (Sie) dieles 
leid? combien vous coüte, a combien vaus revient 
cet habit? es fofter wenig, foniel dig nichte, il me 


1a plu. jeunes ges en p.; er nimm junge Feute |coüte peu de chase, il ne me conle presque rien; 


ler pour la n.; die balbe -, (eie bloße - etme Webnuns) 
la sunple n., dei p. 

Koft-beurel, Mil. lordinaire, la chambree; 
-frau, f. 4%. die -nämger hätt; it, bie = atbt) zuundtres- 
se de peswion, femme qui lient p,, f; Ihre = kocht 
auf, volre m. de p., (it. la femme de qui vousavez 
votre diner +) fait bien Ja cuisine, fait une honne 
cuisine; -frei, a. ad, ıfırle — od. freien Unserbals ine 
bent) qui a table franche; (diefer Knabe) vi =, mun 
ih aber Die Kleider felbit anfbaffen, a table franche, 
(ne paie rien pour sa p., pour sa z.), maisil est ie- 
nu de se foumir d’habits; -gänger, 8; inn, le, la 
pensionnaire; -gänger, =innen baben, halten, avoir 
des pensionnaires, tenir 25 -weld, n. p; er berahlt 
monatiich zwanzig Ebalcr =, sap. est de vingt ecus 
par mois; einem ein = zu jeinem Unterbalte zuſpre 
| ben, adjuger Agn une p. pour g; (feine Bedienten) 
erhalten =, ont leur paie en argent; -balter, f. 
| iger ein bau altı) maline dep; it. eraiteun =i N, 

L. 0. -iran; baute, n. ılar Saüler pensionnat, (Für 
Priestinmejmalson de ir„auberge p ſ; bet r,maitre de, 
\ 93 it. 6, aubergiste; flc haben einen febr braben =n, 
ıls sont en p. chez un res brave homme; -jung: 
fer, f. o, -gängrrinn; -Framf, n. 1. cAlrt des Mauer⸗ 
bmbiehttrauted) dperwiere piloselle, # 2. pieride dp.; 
3. (28 ardedır Habtkttraut) porcelle maculce; 4. men- 
tie de Noire-Dame, fi; Ib ule, f. (we Schüler sobre 
mag und — nbalten p.; pensionnat; -Ihiler, in, 
ſ. E -pänger; -verächter, dumm, (Schleden) dijle- 
cile, delicat; qui ne trouvre aucun ıneis de son guuüt; 
er iſt Fein =, Me iſt feine Zinn, (ia mit allen Eyeifen 
yufsteven) il, elle n'esi pas dif. A nourrir, en son man- 
ger, il n'est pas de. sur les mels; -nerftändig, a. 
ad. qui sait apprecier une bonne table; it. qui sail 
bien appreter les viandes; -wurgel, ſ. (od. Eoſt⸗ 
wurz;) Us. cortus; racine de 2, f. 

Koſt dar, (kofipielig), a. ad. 1. cwad viel fedet, 
viele Seien verurfane) eher, &; couteur, dirpendiewt, 
se; das Bauen iſt -, il en conie be & bätır; das Net: 
fen ift -, les voyages sont co.; (ihöne Stoffe) find 
-, sont cheres; ım Paris Äft ed — zu leben, il fait 
cher vivre ü Paris; 2. (won greiem Wet) magnifi- 
que, precieux, splendide; ein -er Ding, une ba- 
gue de prix; -€ Wöreln, meubles pr.; das Sold dit 
das fe unter allen Metallen, Vor est le plus pr. 
de 2; er führt eine -e Tafel, er bat fie — bewirthet, 
il tient une table spl., il les a teaitis magnihigue- 
mente; (ich re dieien Brief) als das -fe Pfand 
feiner Freundſchaft, comme le une le plus pr. der; 
ib - machen, faire le pr.; es gibt nichts -ere# old 
bie Zeit, die Zeit iſt das -fte, rien (il.n'y a rien) de 
plus pr. que le temps; das iſt —! (rom einer @., Bir 
Wohlgefalien erregt, und tie man erheben will) Ta. cela est 
m., superbe, exquis; das ſchmedt =» Ciehr amarmenm) 
fa. cela est excellent, d'un geüt exquis; -Feit,-f. 
14 sp. (einer Perie 2) la valear, le prix; 2. wine toibare 
großen Wertt habende S. feitils chase preciense, de prix; 
it. curiositd, 1 er beit viele =en, il possede be d’ef. 
ſeis pr.; feine =en in eine Feſtung flüchten, saiver 
ses wmeilleurs effets dans e; (def. ihinge, Ohren, Dofen +) 
bi,;oux; er faufte ihr jene =en, il lui achtia des 
broux de grand prix. 

Koftipielig,a. ad. wie re tojend, mit em Wirken: 
deatif Dei Unndubigen und Unnütden) eouiteur, dispen- 
diemsz dit Reifen find -, les voyages sunt c.; (bite 


ules de mercure; -mef: | In die —, il ent une p. de jeunes gens; bie freie ich muß es baben, ed mag — mad es mill, il conlera 
ber Eiertemeirie) ste. |- bei emem haben; avoır iable frauche chez qn, |ce qw'il volıdra, H.faut que je (nie; je lanrai, quoı 
‚ötre nowrri gratis de qu; einen in die — nebmen, |qu'il conte, qu'il coüte co qu’il vondra; das Reiſen, 
donner la table a qn; (aoen Berakiungı prendre qn das Bauen kojtet viel, les voys 

terie) matiere, f, -Ibung, f. eirereice da e.; die -= | en p.; um, für Die — dienen, arbeiten, servir, travail. | dispendieux, il en coüte be iu bä 


ges cnütent be; sant 
d tırz es Aofter zu viel, 
il en coüte trop; eim folchrd Atcad toſtet vielen Zeug, 
un pareii habıt exige be d’etoife; Das fortet viel 
Muhe, Anſtreugung, Zelt, cela conte be de peinez; 
(der Steg) bat viel Menſchen Biur gefofler, a coüte 
be. de monde, de sang; es korter viel (MUde), dieſe 
Mifenibaft zu erlernen, il en conte pour e; mie 
viel (Heverwindung) toſtete es mir (mich) nicht, es 
ihm zu fagen, combien ne m'en atil pas coüle de 
le Ini dire; dag foftet meinem Kerzen viel, il en cod- 
te bo a2; er last es ſich et. -, dviei Getth weun er 
feine zreuude bewirthet, ilne regarda pas ala de. 
eg quand il e; er ließ es ſich viel «m koften, 
tele Stelle zu erbalten, il n’a rien menge, il a de- 
pense bien de bar. pour e; it, (tem Bertu einer S. 
nach ſich geben; es wird ihm den Aopf nit -, il ne 
ha en coütera pas Ja tele: und wenn es meinen Hals, 
mir das keben - folte, düt-il m'en c. la teie, la vie; 
(Diese Tberbeit) hat ibm (ibn) ſ. ganzes Vermögen 
gelofter, Ini a coüte tout son bien; der -de Preis, 
der Dr den eine. fojterr Fe prix cootantz ich will es 
Jenen um den -den Preis überlaffen, je vous le ou. 
jerai au prix onütant, c. coniter, 
2. Speiſen 2 —, {orifuchen) gouter der mets 2; fofte, 
ob es FÜR genug iſt, goütez sil ez den Mein techt· 
bien g. le vin; it, (ee man inf tauft > bien g.4 degus- 
ter le win; il. open einer @pelfe, vom ehem Cheirknte et. 
a ſich mehmem ; ad waren der Speifen fo viele, daB 
man ſie mer fohtete, ald genof, il yavait lant de- 
mets qu’on ne fit que los g.; wehlen Sie nicht un: 
ven Wern —? ne voulez-vaus pas g-, täter de notre 
vin,äanotre vin? 8 ii nur zum -—, ce west que 
our en g., Yäter; Eer. daB ich ein wenig dieied Her 
nigs geteſtet babe, pour avoir un peu goüte de ce 
miel; fg: «ein wenig empfinden); g., esayer, täler; id) 
weiß wobl, wir es thut, ich babe es mur zu febr ges 
Foftet, je sais bien ce que d’est, je n’en ai que troj 
täte; er bat die Sache wefofter, er bat ſchen genug 
daran, ila gaüte du metier, il en est dejä sonl; eim 
Kind die Muthe — taffen, faire täler de, faire sentir 
la verge a un enfaut. Das - (einer Speife), la de- 
gustatun. 
Koiten, pl. ort einem Baug) la depense, les frair, 


le cost; geringe, große, ‚ungeheure —, menus’ f., 
rands-f., f. immenses; die - eines Arieged, eines 
ezeſſes. einer Dieife, les /. d’une 2; die - belaufen 
ſich (anf taniend Gulden), la di, les / se mantant 
a es; einen in - jegen; oceasionner, Inire faire de la 
d. a qn; auf feine — auf meine -, auf gemein 5 
liche -, a s08 /., Aunes /, hf. communs; mit geWit: 
gen, großen -, & peu de f., a gr. f.; die- einer Un: 
ternebmung trageır, faire les f. dune 2; unniße, 
vergebiiche — machen, faire des /. inutiles; Die - 

jablen x, payer + les f.; (er bot feinen Prozeß ver⸗ 
loren) uud ift in die -, zu allen = vernrtheilt werden, 
et ilacle lamne aux depens, 4 tous les depens; 
(Diele Reiſe €) bat mir ungeheure — verurfacht, m’a 
be. coütd; m’a cause une d. dnorme; ohne meine - 
in Anſchlag zu bringen, sans compter mes f., sans 
metire mes d-s en ligne de compte; fg: (Abtrae, 
Taazselt 2); auf anderer Leute - leren, virre aux de. 
pers d’sutrni; ( Sle konnen es verfachen) aber es gebt 
auf Jure -, mais c'est A vos /; et depens; anf - feir 
ner Ehre, feines Gewiſſens e (et. than), aux depens 
de son hönneur, de ss comscience 1; mam bat ſich 
anf IAhre Perry, gemacht, auf Ihre = gelacht, om 

ee 
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s'est diverti, on a ri a vos depens, cf. cowt; -an: 
flag, estimation des f., evaluation des d-s, 
devis; -anfmwand, les d-s, f; les ;-andglei: 
hung, f compensation de depens, f; -bered« 





nung, f. calcul, es. des depens ou d-s; -erfaß, |. e. -abzuchtz -lerche, lc. Felt, Haupt 
som. de depens; -frei, a. ad. defravi; exempt de | f. mesange grise; -meifler,c. “mm. ; -momAt, 


Koth⸗kaͤſer 


-fäfer, o. Dred:t,; -Farren, tombereau; -Färts 
ner, ‚boueur; -flumpen, motte de e-, f; tas, 
monceau de c., de d.; -ladye, ıtattige & od Plüner 
bourbier, margowillis; mare, f. cf. Mind; J— 
meiſe, 





Krabben ſchnecke 


-ufhnede, f Con. (Art Fiüaettds erabe tachetd; 
femelle heptadactyle, l’araiguce, ſz la cornue digitale; 
-nfpinne, far. rurale, 

Arabbein, 1. van av.f.cauf Shabem mb Füßen frier 
den) se trainer, se rendre ä ge A Vale des pieds et 
des mains; in die Hode —, grimper, gravir; er bat 


tous f. et depens; = halten, defrayer qn; er teiiet | (Freeman, fevrier; -mön®, alouetie huppie, f; “mus | lange an dieſer Mauer, am diefem Reiten gefrabbelt, 
ganı = mir ihnen, il voyage avec eux, et ils le de-|fchel ſ. hm. mactre, 1; -ſchaufel, f. pelle a hourur, |il a grimpe long-temps & cette muräille, & ce rocherz 
ran 


‚ent de tont, €. Jede, Verteifret; -[h EN, (Furcht ver 
den - hatend, gelarun) gun eraint Ja d.. de faire de la d.; 
-fheue, f. crainte de la d., de faire de lad, fi 
-perieichmiß, n. la d.; note, elat, liste, livre de 
(la) d.; et. in dad = eintragen, porter, coucher ge 
sur le registre, p. dans la d., dans la note des d-s. 

Kofter, 8, ter er. ferien) pu. degusiatenr. 

Kditlid, a.ad.ervellent, e; exquis,e; delicat, €; 
dilieiewx, se; er Deidet fh -, ilse met avec bc Ange 
-t Weine, Gerichte, vins, meis &0-7, delieats, di; -e 
Epeifen, viandesexquises, delicates, d-ser; erleht-, 
{fit und trinft —. ilvit, se nourrit delieieusement, de- 

licatement; er fiber einen -en Tiſch· il fait une chere 
fort delicate, il tient une table ires-delicate; er hat uns 
— beisierber, it nous a traites delieatement, delicieuse 
ment, splendidement, magnifiquement Diele Speiſen 
baden einen -en Geſchmack, ces viandes sont d'un gont 
exquis g; (man finder da Fruchte im Ueberfluß) es inter. 
— Le'rstun delice; -e6 Wetter, temps d.; -er Menſch, 
Cor als et. -eh gm betrachten I eure, hommme; keit, vehs 
ner ©.) le prix; = der Speifen, Meine, der Tafel r, 
Ia dölicatesse, Vexcellence, le goüt exquis des 2; 2. 
deine -e S. ſeidan dag iſt eine =, cala est d.,.c’est un 
delice; zum alle diefe =en (-em Freien) zu koſten, 
‚our goiter des toutes ces delicatesses. 

Koftniß, oe. Constance, 5 -ers fee, lac de G. 

Kot, es; e, Mar. (Ortim Ranme, we Taue llegtn) les 
ailes ow extremites de la cale, f. 

Köter, 8 tsermeiner Wanernhimd) matin. 

Korb, es, sp. (auf ten Errafien 2) boue, erofte, 
fange, f Hlriner -vom Megen, gichis: im den — fat: 
en, im -e ſtecken, tomber dans In Ö., dans la fu 
ötre dans la 4., dans la f; et iſt bis über die Ohren in 
dın - gefallen, ga⸗ at Bir... im 0) il est toimbe, il est dans 
la 6.; (diefer Kärener) it im -e fiecten geblieben, 
sest emlmwurbe; (f. Karren) ftedt im -e, est, siest 
embourbee; im -€ geben, laufen, durch den - toppen, 
aller, courir, trotter par les orottes; die Gaſſen find 
voller-; les rmes sont pleines de d., der., il fait bien 

de la d.,de la e. dans.les rues; der -fißt ſchuhdict an 
Ihrem Kleide, il ya un pied de c. sur votre habitz | 
er bat. Klei 





f; rabot a e; -fdieber, champiguon g, ©. Pieden 
ftromm; -[hlinge, c- Aaudelwietez -Ihlund, c. 
“art Ich n ece, F. AMuget ke, er cordon bleu; 
-feele, f. onterrige, gemeine S.) np, ame (de baue, ſz 
-[prißer,.c-, det auf et arfpript werten in) delabus- 
sure, 6; Ihe Mantel it vol =, votre mantean est 
lein d’dc-s; -Ipur, ſ. Ven.c@p..mchte das wire awetu 
yerietläßt, wenn eh Ach am Geſtraͤuche reim) houzure, 5; 
-Dogel, € -terarz ·wan z e, B weise ach gmariten 
in dendintein der Gauſer finder) purıaise-monche, p. des 
balayures, 5 -werf, n. mp. ouvrage, livre ordlurier. 

HM. —,e8; &,n. od. Kotte; u, S. 3. itieimes Hans, 
Bauerubau⸗, eine De ie. tote wena Mder gebbri) petite 
maison, chaumiere, f; it. borderie, petite metsirie, f; 
-bof, ©. Sbanecci; -bunmd, c. kön -faf, c. Körner, 
Abıder; 2. Sal. (@iedenaus, Batıteterei; saline, saunerie, 5 
cf. Balz -Anecht, Sal, CRtent., Sale) gargon 
saunierz -leute, pl. wie Sinechte gei.i les sauniers; 
-meifter, Sal, (Firm) le mailre-saunier; -pfans 
ug, e. Ealıpf. 

Kotbe: n, f. Tui. «Gruber fasse, f. ©, Brehm. 

Köthe; m f 1. can ten Pferten, dab untere Gelent 
te6 Fufes, glei über ver Feeh bomler; eine eiternde 
eine geſchwollene -, d. quisuppure, &. enfte ou gorgr; 
ſich die — verſtaucben, uber die “m ſcießen, Eire sur 
les 4227 ein Pferd, melden über die VNn geſcheſten tik, 
cheral boulete; 2. qf. (Ettani) armoire, 4; -nbeim, 
n- cam Pferteruß im B., weisbes bie - titten os du &; 
-nj0opf,c. Körbaar. 

Köthener, Kothner, 6; iun, cBefger, B-imn eins 
Sestehr bardıer, ere, manant, manauyre; -güt,n. 
champ, bien d'un m. 

Kotber, 8, ©. Kibmen 2. c. höter, 

Kötberei, Kötbnereiz en, I.ttie®ärer einen Körber 
ners, Neithef. Keisfadengun borderie, pelite metairie, 

Körb-baur, n. td. anden —em ber Yicrte) poil du 

Köticder, c Serben, fbonlet (un cheval). 

Avtbig. ter entnuftend, male A. brismwpt: barmur, 
erouk, fange; er Weg, —e Straöe, -t Gaſſe, 
chemin d., 7., rue boueuse; eg ift drausen ſebr — 
il Tait bien erotte, bien de la boue, de ia erotte; -0& 








12. va, (mia ven älnreripigen leder, getinbe begrelien, fanfe 
Irapenı gratter, chatonider legerement; einen binter 
den Ohren -, ch. qn derriere es oreilles; es Irabbeit 
‚mich am Ruͤcen, am Kopf, «ch betüt mich am Früden, 
| epl le dos, la töte me demange; er. —, manier, pa- 
üner. Das — demangeaison, f; chatouillement, pi- 
jeotement, © Stau. f 
Krabben, car-ıı Mar, das Holz —, mis dem Arabs 
ben. chyenliguer le bois avec une regle. 
Krabber, 6; Mar. cAnet nelt Neiskern Hate: ten e 
Im dad holz au Irapem od, torzigeldmen) rosmelle, rouane, f; 
der- des Bootes, c. Boertrapper, 
Krach, cd; &, Sa, (Mer, weiceh dem Bau marafımet. 
den man Bert. wenn feite ump duͤtte Jrper serbroibenm.) eracz; 
es that einen -, il dat e.; ih harte einen -, dir Vale 
ten, ſ. Arm that einen, j'eatendis ©, um eranae- 
ment; Ja poutre, la solive, son bias fl e.; -baum, 
danrsänzhiher U.) carsuenmtine a Bells dl hysapın 5 
buchſe, f. ec. Knalıe; -Durr, a a. (febrd. und mas 
ser ſa. sec alaire cracz vr, il esi ai see que des ns 
Iui eragueng; -ente, Jane, f. tadame, fi 48: 
badenes, n.sp.ivimues. hart aeb- Datweit) oroquante, 
; -mandel, f. amande en eogue; am. Tragile, 
we. Iendre; =baım, inner des Dames au a ec. 
tendre; -id wepfe, f. (Barlerfchs la barge commu- 
weide, 13 saule canantz -nußbreder, case- 
nos, casse-noisettes, 

Rracdden, I. Virav. b, erazuer, faire crac, il 
"eclater; das Bett Eracht. le lit aroque; (diefer Bor 
den iſt zur schwer beladen) die alten =, los jemtres 
eraquent; (ein Wirdteh brach den alt ab) man 
börte {pn -, on Ventenditer.; der Balten fracte umd 
zerbrach, Ir pontre fit erne, et se ve t: mir den 

Fingern -, fire er. ses doig’s (diefe Nercheln find 
vol Sand) fie — mt gwiiben den Zähnen, elles 
erapnent, eroquent soas Ja dent; dag Kruer kracht, 
| ibrenne mit Prpraffei fe ſeu petille; das Hotz tracht le 
bois travaslle, se tounnente: der · de Deuner, Vrelat dur 
‚tonnerre; das Geſchug Fracht, term 16 besgeideffen 
‚ wire Vartillerie toune; hort ihr Div Hanonen-? en- 
tendez von. je hit da comon? daß -, le erägque- 






























d» mit-e befudelt, ila erotte son habil p; | Werter, «aan. werdet dir Sorge - machti beimjıs ha inent; man bat das — dieſes Halten gehoört, en a 


er ıft bis uber die Ohren’ mir beſpritzt, il est eratte | mide, maljrupre; — machen, (f Kieid, feine Schuhe); |entendu le eraquement de x; fürdterlhre, entiehe 


(po emhou 


*) jusqu’anx oreilles; (der Wagen) bat | crotter; (Ihr Kleid ſchlerpt auf dem Boden) rs wird | lied, harnble, epanvantahle fraeus; (dat Schiff) 


Mich cm Borüterfahren? gany mit - beiprtät, m’a tout | ‚elle se crottera; (tie machen Ste eg) dap Ste nicht | ging nit - in Zriinmer, se brisa avec /y 2 va c. 


sclahaussi; den - von Stiefeln, von einem Kleide 
abhurten, deerotter des bottes 2; fe einen aud dem 
-e jreben, emperhenen) tirer qm de la 6, de la fu; 2. 
Menihen-, bran; ererement; merde, ordure, f; 
(dad And) hat ſich mit feinem —e beindeit, est, seat 
embrene; — (ven Hunden, Maulefeln, Hühnern +) 
ez.; hente, f; (von Hafen, Mänfen +), la fiente, les 
e-2;: (von Vierden, Schafen r)erottin; (mon Mitten, 
Mürmern), chiasse, f; (nen Nanbvögein), emeut; 
monde, f; (der wilden Thiere der Schmarzwildet), 
laissces, f; (des Hirihen), mances, f (des Notbmnl- 
des), funver, f; ig: (diefer Menic) waͤlzt ſich im -e, 
dfüere ein tnfdehseh Beten) wit, se traine dans ia fi; P. 
ggg antuht, beſudelt ſich qui eouche avec les chiens, 
: avec les puces ; il m'y a ni honneur ni gain 
a qui ze prend a un vilain; b. je mehr man den — 
rührt, deito mehr ſtintt er, plus on remur la merde, 
plus elle pue; -abjuct, f. Arc. CKtesn cloaque; 


-baum; bois carn ow de werde; -blec, n. Econ. | fiteet zut Belranns des Taumertesı cabillot, ch 


03 am Wissen, damtt der — rem ben Ritern midt anf dir 
Wirte felle) plaque da moyen, coifle de Vesse, Gb ür: 
fie, f. wen - an ten Edrusen ganpukärken) decröttoire, 1; 
-dedel,c. -biet: -Tliege, f. 1. (Mt, die Ihre @iter im 
ten TER, U in bie Waheten ter Melftohlet Ian mouche- 
pourcean, fj 2, (fi., denen Barve in if und Schrics 
Im) I’hemerobir aquatique, Gm. faminire, T; 3. (eier 
antere Urt Aliegen) zn. medinere, stercoraire, 1; -Füb: 
ter, ©. -tärmers -grübe, (in weiche der = zui. Richt) ſ. 
eloaque, ef. Wet: -babun, ha. la huppe, --boih, 


- werden? pour ne pas vous erotter? 

Kothurn, ed; e, (beber Saud der alten tragiihen 
Eaauipieter) cothurne, 

Koßes mn, ſaed N, 8, Geiuge, arede Date) fig: je 
manden den -n ftreichen, sm fanmeisen) Halter, cares · 
ser ga; 2. (Norb) corbeille, hatte, 1; -n-febn, ba- 
tard; -nsftreicher, (Odmeiwier) Hauteur; ·netr a. 
get, (hetter.) porte-h., hotteur. 

KoBein, einen, chehe yuns Werten Haben) fa, railler, 
berner qu. se monner de yn. 

Koßen, vn. b. ti erbaedem degobiller; rendre 
gorge; daR —, (tab Getette) degabillis; -Ber, 8, inn, 
b. ep. eracheer, vieux tonsseurz lich, ef. topern. 

KHosern, imp. b. (Wetaumg zum Kotzen empfinden) 
avoir envie devomir, b, dedwgabiller; es fogert mic, 
iſt mir kobertich, j'ai enyie de vomir, 

Koupbolitb, r&iemam koupholite, 

Kovein- (od. Aorikter) magel, Mar. * 
‚alla. 

Araat, ed; nd. 1, f. Mar, cite iletnet Saride) 
carayue, ſ 

Krabbe; n, f. Ole Seeteenn crabe, canere; 2. 
chevrette; 3. langouste, squille, 5 Gon. c. nfenete; 
fg: Ale ines ind marmot, marmouset; ſehen Cie 
die Eleine-, voyez ce petit inarmot, m.; bringen Sie 
doch dieie -n zum Schweigen, failes taire <ceite 
marmaille; it. itteine Peer.) bout d’homme, petit b.., 
m; -Nireffer, ı. hu. cbfaner Meier ber Ad von -m 
näbren crahier bleu; 2. (Peuteithter im Fanenne, das Ah 





Iraden. 

Krädrem, I. vn. orte dr Raben Ührelen) eronster; 
-de Stine, tranhe. wire) von eranssantez er iingt 
Inter) er Frächser, il eronsse; it. ceen Perf.. Marl und 
baut Ädıyeny Ta. geindre; fie fratzet unaufbörlic, elle 
zur Last que gu: eier geint comtinuellement; 2. (hei, von 
| einem geräuichwollen Kanten mad Miyspeni; er lraͤchzet den 
|pansen Tag, me fait gie tousser et eracher toute 
‚la journee; it, bee meh A nauseern) expectorer; 
I} 3. va, (mit der Grimme er fanem, ſcheeten e) parler, chan- 
ter gd’sne voix ornassante; dab -, le urnasemen!; 
| espretoration, 1; -jer, f, qui eroasse; ap, homme 
I use, case; 2. eirichienter Ten) ton eronssant. vorx -@s 

Arad! chrad) erner cross ed machte Frid -, mar 
börte ed frid - machen, | yeut, on entendit un grie- 
erac; 2.-, tb; 6 c. Arad 2. qf. vorbran; ik vor- 
neille, 5 3. Ex. (Hate) antrez eaverne, f; herr, f. 
var iet des marais; hruyere baneifere, 6 -qut, ·or⸗ 
zellan, n. Con. le reist; porcelaine de r-, f. 

Arade: nm, T. fühlechtes Pier) erigiet, mazeite, 
rosso, haridelle, G ne kleine -. petit er.; erritt eine 
od. auf einer -, il etait mon!d ur un er; fg: (de 
| rifches Mint) amp. um täten, enfant reräche, opiniätre, 
Hort entötd; un diahlorin; wie? man follte biefe - 
met bändtgen konnen? commen ? on ne parvien- 
drait pas a dompter co petit d., ce petit — 
a. Bo. — (Me Boneimide) vesce sauvage, f. 

Rradeel, -en >. ©. Braterl pn 

Krätig- a. ad. Ex. (mtr Keraen, Höplen 2 verkehen) 








n. Hy. (5. om ten Oeläntern hölemer Wären, woran hd | ven u mibser) er, chien er.;.3. ©. Kerntelfer; “N: | caverneng, se, 
Bas Deafler od. die Beidhättung fiipt) Aravon, sominier; | Flaute, f. Bo. (laferieten stratiote A feuilles d’aloes; ı Araft; Aräfte, f (Srärte) /arce, & thierifhe -, 


. Kraft 


. snimale; eine lebendige, eine todte — (eine bintel: 
ae eine —8 * ine) f. ef. inorte; angichende 27 
cf. angieben; ansdebnende -, f. expansive; yurüdito 
Feinde -, f. repulsive; beichlennigende -, f- accele- 
ratriee; aufbaltende -, f. retardatrice, retardante 
bewegende —, /. motrice on inouvanle; sufammenge: 
feßte -, (mewrere vuf, wirtente arhiee) f. composee, re- 
sultante; gleichſormige, ſtete -, /-uniforne, vonstante; 
weränderlihe, nurtäte -, f- variable, inegale ; (die 

Planeten) baben eine gegen die Sonne andiewbende-, 

ont me f. centripeie vers le soleil; abfiretende -, 

(rerlase fc won dem Fitteipantte Rab Abrperd, um den fie Ni 

Freht, ga entfernen ee) f. ventrifuge; Die Kräfte der 

Natur, der Seele, des Körpers, les fs de ia nature, 

les /- 2. les facultes de l’oıne, les f-sdu corps, f; die- 

des. Herzens, der Lunge, der Eingewe de, al du 
eur r; (vom zoften dis Zoften Jabre) iſt der Menſch 
in reiner vollen -, Uhomme est dans sa f.; die - der 

Augend, la f., Ja vigueur de 1; (dieſer alte Mann) 

Dar ech Arafte, a encore de la f., de la vig.; bie 

Abnahme, Zunahme feiner Kräfte füblen, seutur aug- 

enter, allaiblir ou baisser sus fs; nee Kräfte bee 

kommen, prendre de nauvelles Jr aus allen Sräften 
wideriteben, freien 2, nösister g de toutes ses fr; 
aus alen Aräften rudern, füire fı de rames; über 
feine Aräfte arbeiten, twvailler au-deln de ses fs 
epuiser ses f-r en travailianl, s’‘p. A fürce de ira- 
vail; dag gebt über meine Aräfte, überfteigt meine 

Kräfte, cela est au-dessus de nes fr, passe mesf-s; 

die Krafte dieſes Staates find erihöpft, les f-r, les 

ressources de g; diefer Wein, diefe Brilbe hat feine —, 
ce vin n’a pas def, cette sauce est Fade, n'a pas de 
oütz (dieſe Speiien) geben —, Aräfte, donnent de 
F., sont fort nourrissants; dieſe Spetfen haben we— 
nid, ces alunents sont peu nourrissanls, celle nour- 
rilure est peu sweeulente; (man bat dieſes Steife zu 
lange gemäffert) es dat alle - verloren, elle a perdu 
tout son zus, toute sa substanee; (Diefed Flelth) if 
ohne Saft und -, n’a ni gant ni saveur; Th. die 
Kräfte, ıflinfre Orpnung der Ans) les vertus, 6; fg: das 
alies it ohne Saft und -, tout cela est fort fade, 

H’a ni geütni savear; die - (einer Arzenei), la ver- 

tu, — f; die Kräfte (Heiur.) der Pſtanmen, 

les vertusdes plantes; (die Chinarinde) bat Die - das 

Kleber zu beiten, a la vertu de guerir ha fievre; Die 

- dei Wagnetes, bie mmagıtetifde —, propriete de l'ai- 

want, la vertan magneinuez Die beite —, der Sait 

umd die - eines Dinges, (p. fg:) la quintessmer de 
ge; er ſprach mit vieler —, crieiem Wacoeut) it parla 
avec be de f., d’inergie, de vig.; die - (Mad) der 

Wahrheit; la f. de 2; (alle Diele Vermuthungen) bar 

den nicht die - eines Beweiſes, n’ont pas la d'une 

uve; es if ſehr viel = in diefem Gemahlde, ımas 

En auf eine Het andgeführt, weite ven —, Flle xuat une 

Eiatewt madır) il ya be de f. dans ce tables; die - 

des Kolorits, des Pinfelitribes, f du coloris, de la 

touche; der Innern - mad, C’intenter Dd. iniensive- 
ment; Dr. ein Urtbeil in — feßen, (roljirhen; melire 
un jugemen! & exccution; - meines aufretragenen 

Amtes, en vertu de ma charge; = wermehge) unfered 

Vertrages, en vertu de notre contrat, of. force. 

Kraft-argmei, f. (Aräftise A. en, Me'ksinze geben 
fell) remede actif, elficace; it. conforlatif..; -autf: 
wand, (ter A. an -ı emploi des forces; effort; dad 
erfordert einen großen =, erla demande be de force, 
de vigueur; -Au®drug, ı. iderit.. dadfügtbare Deichen 
von = signe de /; im feinem Gefldteliegt =, sa phy- 
sionomie annoncede It vig., del'en., annonce un hom- 
me plein d’en.; 2. Gr. terme, expression Energique; 

-#uferung, manifestation de f., de wig., & 1. ex- 

ion forte, vigoureuse; hätten Sieihn einer ſolchen 
= fäbig geglanbt? lauriez-vous cru capable de se 
cer, d’agir avec celle dn., si energiquement? 

s waren feine leßten =en, ce fürent les derniers 
efforts de son #n.; -balfam, (räftigen haume forti- 

Hantz -brod, n. pain d’öpices, biscuit 25 -bruübe, 

f. (feht mahrbafıe B. Flecut) comsomme ; bouillon 

fort, restaurant; eite = don Mebbübnerfleiih, Ka: 

munen-fleifh, un con. deperdrix, de chapon; eine 
= zu fid nehmen, prehdreun ern. , durchseſe bete =, 


Sraft:gefühl 


filbl, n. Jesentiment de.ses /-s, de sa wig.; -geift, [tel u, ©. d'un habit g, & Sins-; 


amt vorzüglichen StrÄften dezabtet Bert; 2, ein Wienid ven 
vonäaltdier Gelärd-; *>rnie) ame forte, esprit energi- 
que; 2. günie; grand, pwissant genie; *-genie,n.c. 
-geitt (9); -gefang, chant energique, eg den; 
de ort c. gene; -Iedre, & sp Phy. (8. von 
den Aräften, "Donamib dynmnique, 5 -Fügeldben, 
n. tablette d’epilvinette; -198, & ad. sans /, faihle, 
debile, ünpuissant, ahaſtu; =er Menſch, homme 
fuble, debile, sans f.; Sg: (der wenſa odr feine— batı 
komme sans da.; Ses Alter, vieillesse languis- 
sent, e; fie reichte ibm = die Hand, elle Iui ten- 
dit languisauwment la main; Se Arzeueien, reınedes 
faihles, inefheacos; =t Rede, Schreibart, discours, 
style sans f, sans en., sans nerf; = machen, (ein Mit 
tel e) aflarblirz teme Uttunee p) vendre mul, Vicielix; 
annuller; -ioftgkeit, £faiblesse, dehilite, Junguear, 
Med. adynamie, f; ib Je manque den; eine große, 
außerordentliche, toͤdtliche = fühlen, sentir une _gr., 
extreme Zan., une lan. mortelle; fg: Die = diefer ine: 

teruing, la faiblesse, le mangue d’en. de 2; te peu 

"en. que montre ce “mann, dim. -männcen, 
1. ©. gene; -mebl, n. EStaͤrtem.) auniden; milch, 
f. Phar. ıinärtender Trant in Geſtalt einer Mr bonillon 
perle; -nuß, f -nüßlein. n. pistache, f; pignon; 
-pille, £ cteiftige Pille; *Peinwren:p-) pillule poly- 
creste, ſz “rei, ar ad. efehe fräftig. Ymmengiich) ener- 
gique, qui a be de fu. de wg; -faft, (*@reratt) ex- 
irail; essence, 1; -prade, I. (mie Die deutſche 2) lange 
forte, ınäle, energiquez 2. (fräftige Rede ob. Ark gu pre: 
dien) langage , style energique; -frein, c. Kragfl; 
ft Ef, (mtr — gearbener, yoistender Eres) eoup de f., ooup 
vigoureun, fort; -[uppe, F.dim. -fupp@en, n. (teäfr 
tie &,, bei. fürgenefente Krante) un reslaurant, un con- 
sommd; potage suceulent; bisyue f; eine halbe =, (die 
sicht ſe far in) demi-bisque, eine= vonZauben, Krebfen, 
Fiſchen 2, une hisque de pigeonneaux, d'ecrer isses, 
de poissunz er lebt blog von =n, il ne vit que de con 
sommmeds: Fleiſch zu einer = ausfochen, faire consom- 
iner de la viande, ef. -tröde; -tropfen, Phar. (*r: 
seng, Elquor) essence, f; goutte essenlielle, 1; -Boll, 
a. ad. vigowreus, plein de f.; ex bat einen =en Koͤr⸗ 
per, c'est un bomme #-.r, qui a un corps #3 eine 
=e Mede, Schreibart, discanrs, Style energique; er 
dructt fih = auß, il s'erprime Energiquement, avec 
energie; auf eine Se Art, d'une mianiere dnergique, 
ef. tönt; -walier, n„eau cordinle, fortiiante, f; 
-murg, -wurgel,f. 1. (beitfame PA. in Stina, "Chiniema) 
finseng om ging seng, ginsin; 2. (Gemten⸗w.) doronie, 
doronice, f 3. (rt Sutlarıtg) le petasite; 4. (Watterm.) 

ite scorsonere, * 

Kräfte-meiler, (9 mer Schadung der Aörpertehite 
der Menichen'und Ibire, und zed Mirerflandes bei Setrie 
ben; Donamamerer) dynamomatre, 

Kräfrig, a. ad. (Mraft Habend, flart wirtem) fort, 
vigowreus, robuste, energigue; —8 Yrneimittel, 
-e Brühe, ef. Krafarpael, nähe; —e Speife, viande 
suceulente , substantielle; —€ Stimme, voix forte; 
cin farfed und -:8 Pferd, cheral fort et sig; eine 
-e &efundbeit, sante vigoureuse, robuste; er bat ſich 
feiner — angenommen, tt ihm — beigeſtanden, il a 
soutenu vigoureusement son parti, il a seconrı puir- 
sunmnent -er Ausdrud, -e8 Wort, -e Nede, Schreib: 
art, Ierme, parole da, disemirs nerveux, en., style 
en., plein de nerf; feine Hulfe bat ih - an mir be 
wielen, il m'a secouru tres-effioacement, il m'a die 
d’un gr. secowrs ; Pt. ein · gemahltes Bild, tableauı 
plein de vigueur; Diefe Kigurem find febr Eräftig, n 
ya be d’energie dans ces figures, elles expriment be 
d’energie; Dr. (ven Urkunden) valide, valable, ment; 
(diefer Vortrag) iſt nicht, m est pas valide, valable, ch 
teafteell; -Feit, f energie, vertu, force, vigueur, 
eflience, efkcacite, F die= eines Arzeneimittels r, 
energie 2 d’un reinede 2, f. 

Kräftigen, (einen), v. fortifier, conforter; 
(den Muth), for., afermir, cf. #r-. 

Kragen, #, (am Atitemng) collet; der - der Geiſt 
lichen, der Michter, (def. welder den Sais wie ein Kar 
amgab) leo; la fraise; ein leinener, batiitener, ein- 
facher x -, e. de toile, de hatiste, e, uni g; ein itel- 


conlis; eine fette, magere =, oonlisgras, maigrr; ef: fer —, (Pur Drast gehaltene) e. monte; ein ſpaniſcher, 
fig, yinaigre cordjal; -farn; Bo.de spicant, osmon | gefränfelter-, Traise a l'Espagnole,% derfleine gemöbns 


de.. ow en epi, f; -fülle, f. dn., vg, f5 mit ⸗ fih |lihe -, dad Krägelchen der Geiſtlichen 
farben, expeimen, Jeriee aveodn.;-ge:i- am Hemde, c. Huude-; der · an einem 


[mr e.; der 


. “ 
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en beim - ſaſſen, 
(entroeder chgemitin am — des iiedteb F feit halten; od, po. 
beim Dalfe, bei dercsutatl falten) Sauter au c. de qm, le pren- 
dre, le saisir aue.; alesdas Srinige durch den - jagen, 
©. Burgei; es wird ihm den =, (den Hass, ven Kopf) fojten, 
po- il ini en codtera Ia tete, il le a de sa tele, 
oela luicassera Je cou; fa. det eine Miaſche, Laute, 
le col ou cou d’r, e. Salt; Ho. - (eines Vogels) col- 
lier,; Med. ſpauiſcher -, (Berbautrüdjug) paraphia- 
sis An. — eines Zahnes, (selfchen der Krone und Jam 
late) €. d'une dent; Mar. eined Stags, collier d’'etai; 
der Maiten und Pompen e, les braies des mäts &, f; 
it po. ©. Gerrbie; blume, ſ. Bo, (Pf. in Saiten) 
carpesie, f; -ti#nogel, aleyon heallier de Bengale, 
it. de Mexique; -ente, £canard tachete d’Islande, a 
eollier blane; -fliegenvogel, (eine Are Fi.) la era 
vatte dorde; -bubn, n. petit. cog de bruyere de 
TAmerique; -oltbri, colibri & collier; erde, 
f. alouelte & col.; -Papagei, perroquet a eol; 
-jtein, c. Arten. (2); träger, chrysömele & cor- 
eelet borde, (spath; one, . prisinatique. 

Sragg-porphor, Mp- dasalte meld de feld- 

Arag-ftein, Arc. (bervamasınder ©t., einen Balten g 
au tragen) console, G corbeau; Se. (an Eänten) modil- 
Jon; (am vorigen Shuten) inutule, f; (die Vorderjeite 
dieſes Gebäudes) it mir Sen verziert, est ornde 
de @0-r: \ 

Kräbe; nf. (ois.) la corneitle;, ſchwarze -, (Ras 
Weit) e. noire ou moissonneuse; carbine, f. c. Rebet-, 
ast-; eine Schaar, ein Flug -n, une bande de e-s; 
P. e6 bar keine — der andern die Augen aus, les 
loups ne se mangent pas l'un l'autre; ne⸗auge, 
n. eil de ©; Ip: ( Famentbimer eines Baunsed in Oftinblen) 
la noix vomique, f 2. c. Sähnermus; 3. Mg. chaux 
earhonatde enistallisce en groupes; =nftein, Mg. 
roche amygdaloide, f; baum, (Baum, tefien 
Frust das = (1) it) Fe sirychnos, le wis cou⸗ 
leuvre; (arbre qui porte la noix vomique); —n⸗ 
beere, f.(Bi.) vaciet, hruytre a frnit noir, it. (te 
Frucht) baie de vaciet, airelle, f; 2. (tie Wess:t.) can- 
neberge; -nblume, f. liveite patte de cor., f; -Rs 
dohie, &c. reines -nfinß, patte, pied d'une 6; 
fg: Call.nfüße, (idtet aefdhriebene, Früppelice Bus 
Raben x) — pieds de mouche; = machen, 
griffonner; 2. sp. Bo, (Art des MWegerihs) plantain de- 
coupe; curne de cerf, f; 3. (Satnenfuf) renoncule am- 
plexicaule, it; bulbeuse, rampasmte; 4. (Bemelnetreffe) 
cresson sauvatze come de cerf d’eau, 1; 5. (Ar tes 
Stiegafeb) panic ou panis d’Inde; 6. (Bärlarp) Iyco- 
pode & massue; nbütte, f. Ch. (eime mit mehrer 
Bäumen umgebene S., mm unaefeben aus derf. auf — und 
Raben zu hießen) hutte, eabane (pour tirer des cor- 
beaux au.des cor-s); -nflaue, 1. griffe d’une cor.z 
f; Bo. c. -nfaß (61 2. (Mame des voltten Greintiers) lo- 
tier pied d’oisean; trelle jaung; -nforn, n. Agr. er- 
got, seigle ergote, hied sornu; ·nroggen, c. -mternz 
-nfpet, (tee Sawar jenen am elldlume 
©. -bume -myche, f. grifle de cor., f; it. Bo. plan- 
taın Iuarilame, - 

Aräben, 1. vn. ar. 6. (vom Gab) chanter, (co- 
queriguer, po, v.); (ven einen Arkpe, it. fg: meir wider 
User &rimme Ipredhen und idreien); Eroasser: it. gp. (au 
Freure faut laden) Fire a gorge deployie (de plaisir); 
2. va. (-d pirfüntigen) Annoncer, dire en eronsant, 
ou en chantant; was frähet er da? que nous chante- 
Wil la? Das -, (web Anbert) chant; po. coquerico. 

Kräher, 8, (ver fräser, it Äber elme, Kleiniagten viel 
Orfarrei madtı fa. pu. eriard, braillard, brailleur, 

Krahn, ed; e, cHrbepur in Säfen ge, Baden in die 
Sciffe und and Denf. pm beten) grue, S; gruau;-Mar. cro- 
ne; den Anler vor den — winden, Mar. ca 
Vancre; der Anker hängt unter dem — (IR bis unter 
dem — anfserfunden lancre est au dossoir; -balfen, 
1. cüber dem Kopfe des Mänders lirsember, md mit Epreis 
fen wieeine Beiter veriehenen B.Jechelier,rancher; 2. Mar. 
(sem Unter, wenn er amd dem aller gezogen if, weiter in 
bie Höhe gu minden 2) 6., boussoir ou hosseur; tr As 
ger, Mar. porte-d,; -baltsweife, ad. Mar. et. 
= feben, (Im ber Richtung feben, wo ber halten hänmelfer> 
deconvrir un objetdans la direction du 4.; baum, 
©. ändern; — (&ebüpr) les droits de grue; 
-gehäufe, n. cage de gnus, fj -gerehtigfeit, 
f. ©. -tear; -Faften, Mar. (auf @dtffen) petite grue 


ode, Man: 1a tirer lea; -Teiter, ſ. c. bauen; -meiftex, anad- 
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tre de gruo; -tad, n. roue de la grue, ſz tympan; 
-TehR, m. sp db ı,, einen — für den Öffeneiichen Ce: 
brand zw baltenı droit d’etablir une gru@; 2. (R., die 
Safe zum Unblaren und Verzellen Ihrer dinaren an einem 
bedimanen Orie zu weilinten) droit de grun; -fäne, f 
Mar, (ide planten a fägen) scie a scier de long, 
6 -idrei " commıs de grue, ou ü la charge ei 
ala decharge des marchandises; -feil, m. corde de 
la grue, f; -Ränder, ıtle @r, melde ben -balten Irar 
sen arbre, löche de gruc, F; -jieher, qui mandeu- 
vre la grue, üreur & la gnue. 

Kraͤh ſpecht, c. Krärmip. 

&taier, 6, Mar. itieimadlaer Elf) crayer. 

Krail, ed; e, Ex. setieener Kochen, rätenu ou ri- 
ble de fer (pour rasseinbler lesımorceaux de mine. 
rai 2); Eoon. (moeigintiger Meſidade / croc. 

Krain, Gg. Caruiole, ſ. 

Sralau, n. Gg. Gracovie, f. m. 

Krakeel, c6; €, Ikeftiger Band) po. crierie, que- 
relle, noise, f; vacarme, taprae; =en, vo. (pefte 
sinten) po. eriaıller, quereller, faire da v.; tt, 8; 
tun, po, erieur, we, eriard, e, querelleur, se. 

Krallen, $, vein gefabrited @reiumgebeuer, von ter 
Grlüe einer feinen Zufel) Je poisson-monlagne, le hra- 
ken ou kraxen, 

Krall, 8; &, (-mitteh} coup de griffe; griffade,f. 

&ralle; n, f. die. Krällden, n. cam ven Zeben 
ber Zbiere ung Möge) griffe, serre, f; die “m einer 
Katze, eines Bären, les g-s d'un chat 2; (feine Schul: 
tern 2) find von den -a des Tigers fo ſehr verleht 
worden, dab r, ont ld tellement maltraites par les 
gr du um e, quer; die Vögel, Die mit den -m an: 
greifen, od. halten, les oisenux qui griffen; (der. Ad: 
ter and der Hübnergeier) baben ſeht ftarte -n, ont 
les g-5, les s-s bien fortes; Ch. die -n, (Klauen teb 
Buiiet) gs dus loup-cervier; Fan, einem Ratten bie 
bintern Vn abluͤrzen, apoltranir un oiseau; fa: «bie 
langen Mige) und Telbit Kir Künde ver Menfhen np. sr 
8; Würfe, lange —n ceine werte Sand) haben, avoir ba 
s. bonne; er ift aus feinen - entwiihr, il s'est 
wchäppe de ses gr; it. «für Oemalsı ich bin unter 
feinen =, je suis sous zu gu, el, Alaue; -mbieb, 
* de g.; grifläde, ſ. 

Srallen, frällen, ımit ten Ktallen falten. Hrapen gr 
grifler; ögratiguer, blesser avec les ongles, les griffes; 
einen -, donner de la griffe, un coup de grilfe a 
yn; fd -, (mir dem — fafen, jich halten) se eramponner. 

Krallicht, a. ad, qui ressemble à une griffe, ä 


ger. ‚ 

Krallig, a. ad, muni de griffes, de serres; grifle, 
ongle; eine -e Pforte, Tage, patte griffie, onglce. 

am ed, sp. (div. Arämcbrn, n.) 1. (Gautel 
kun Cinjeloen. mit geringen Dingen) tralic; commerce en 
detail; mercantille, f einen - anfangen, se mellre 
au bautigue, onvrir, lever d,; cinen - fübren, baben, 
arvoir, tenir d., faire Ta mercantille; er bat nur einen 
-, ine vend qu’en ditail, of. Ciien-, Gendin-. Käfe-; 
2. (-waare) mercerie, marchandise; feinen = verlau⸗ 
fen, vewdre sa d., fermer d.; feltten — auspaden, 
einyadten, «löhaller, emballer ses m (diefer Ari: 
mier) bat feinen — noch nicht ausgenadt, n's pas en- 
core deballe, dtale sa m.; er trägt feinen - auf dem 
Diüden, il porte ses m-r sur le (los, il porte la ballo; 
fg: fa. das taugt nicht iu meinen —, {für meinen Imra) 
cela n'est pas ınon fail, ne convient pas & nom bul, 
n'est pas mon all; Dieß taugte, diente meh! im mer 
nen —, ce serait bien mon fait, man afl.; der ganie 
— (tie aarıge ©.) iſt nicht einen Heller werth, Te dout, 
toute l’aff, ne vaut pas un fetu, un denier; das vet: 
dirbt mir den ganzen —, cite ganıe ©.) cola gäle, de- 
range toute l’all. x; 3. (babe) la A; einen — aufihia: 
gen, wmonter la 5; in = fiben, #tre assis dans la &.; 
-bude, f. b,6.de mercer; cine Ueine == an einer 
Maner x, echoppe, f; petite 43 -Diener, gargon 
de d.; -fenfer, n. abat-jour; -bandwerf, n. 
©. Arhment.; -Enecbt,(Daden valeı de „emballeur; 
-fümmel, c. Srimert; -laden, lad; -mwaare, 
f. meroerie, m., f. 

&Krambambuli, sp. indde, cmıit Zuter ander 
brasnter Branniorhn po, erambambpuli. 

Kramen, va. I. ıPoplerr g unter rina. bringen) far- 
fouitler; melire pele.mele; er framet bei ſeinen Bil: 
dern, Cfielis fie ontert, ſucht winter denf. made 21 il s'ama- 
sea /. dans ses livres; was haft du da zu U qu'as-iu 


Kramen 


af, a fourgonner !a dedans? cl. aub-eht-; 2. (nn 
äromt &,, tueipen) faire la ınercerie, veidre en detail; 
«etailler, E {ef. iramen (1). 

Kramerei, d.sordre, confusion, (Tarfouillage), 

Arämer, 6; tun, 1.19. merdie ellen Ktam Dat, 
mereier, re, detsilleur; ein reicher -, riche ım,, cf. 
Kin Birwän. lien; 2. Bo. c. Cllerpez Hn, (poi.) 
veran; -bude, L. ©. Siranub.; -galie, f. rue de 
mer, Fi-geiit, sp. mp. esprit mercantiie; gewicht, 
u. poids marchand, des -d5; -bantbrerung, I. 
-bandwert, m. metier de an.; -Dandwerter, 
ouvrier-warchand;—b ang, n. boutique de m.;töffeat: 
van) halle de nı-s, de marchands, 5 -innung, f. 
sorps de la mercerie ow des n- -Fümtntel, (wer 
Cdhwwarzab; Äl der Feine} nielle, 5 it, carvi; cumin 
sauvepe; lade, f. (ser -insung, caisse, bureau des 
m-+, du curps des »n-s, des marchands; -marft, 
narche des m-2; -nIEeLftEK, (Obermeiter ter -Inmung) 
maitre du corps des m-s; -pfund, n. Jivre mar- 
chande; -ferie, [. (eine elnenwlptse. nad Heintlhem 
nein frebınte Cxrele, cin feiher Moni) ame merce- 
naire, inliressce; -tand, tunbereusende Aranemwaaren 
babiole, hagalelle, 5 -maare, f. wercerie, 1; -wage, 
#008. mir gleia) Zangen Aimen) balance, ſz Zunft, f. 
© Teig. 

Arämerei,f sp. (ker Sram) mercantille, F; 
- treiben, faire la un commerce de detail, 

Kramme, f. c. suampe 

Krammen, va. mit tenstlauen Frapem grilfer; 
donner des coups de griffe, 

Arammerd-baum, CRachtelter genevrier, ge- 
nidvre; beete, I. 1 Wbawneiderderee) g. ou generre; 
baie, graine de g, 1; -dreffel, f. litorne, f; -ve 
gel, (slemen) geive, f; (sten waren) c. Miet, Sing 
Btepr, Wernztrofeig; Con, Cs Suibimenzichnrnden) gran- 
de weriteg grive rousse, 

Arampezsn,f. 1. Getrert an Büchern, je verm. 
Saten zupubaiten) fermoir d'un livre; 2. Cour. (Pitide 
mit Daten, das Frveh auf ten Däerm zu befetigen) eroc; 
cheville erochwe; 5, Ep. wie Klep mit einer =, tem 
Drase zu dem Madeittrſen gm frienen) billot; 4. Ser, (Art 
Kammer, die Mirgel ded Sochloärd einyufhnappen manlan- 
nel; it. (2 Batten od, Steine mis eina. zu verbinden) hap- 
pe, I; Im, san ten Dedetpängenn Javier. 

Arämpe; m, f. (eined Hutes ı) retroussi ow 
retrowssis, rebord; die - eines Hutes auficbtagen, nie 
derlaffen, retrousser, dtrousser un chapema; -M: 
i@uur, f, weite am Sustnepf vefeflgt wire) audace, 
ganse de chapeau, f. 

Aräntpei;it, aber. eime Karbätiche or.cin Welltamm) 
eurde, I; peigne; (ine) druussette, I; (arsmpie) 
d. nageante; <stöbere) eioqueresse, f; Drap. zer grobe 
Mektamm ob. Wied; it. ber denere 4 damım, ob. bie 
Sitapt, melde and awel zeigen Brerchen mis einem Hand: 
prüfe beiiees, über deren eine Sette eine Haus geipenne Hi 
wils tinen Menge feinen Draptoithen, tie Wolle mir Dielen 
Süden aut ea. jun teiden) ploqueresses, ſʒ it. e. fine; 
- zur Flocſſeide, cardasse, & - der Hutmader, car- 
relet; -bank, f, Drap, (die B., der Bed, werauf die 
eine — beiciilgs bi, um mais Der andern Büele darauſf ju Ares 
en) banc & carder; -blatt, m. (eas Seven, weidet 
zen Epipen ber Marten jur Unterfage dien) le feuillet; 
-tabr'f, ſ. fabrique.de eu-r, (carderie, f.;-Famm, 
p. de cardeur, c.-3 -macer, cardier; -raich, ras 
drape; -fariche, f. (Ba. von arträmpelier Welke) ser- 

‚e de laine cardie, 1; -Hüd, m. Tis. (die allgemeine 
—— der -tafibe) piece des. drapce, ſ. 

Kraͤmpeler, Krampier, 8; iun, (Pr, weite 
Belle rimpıitz Weliimmer) cardeur, se, 

Krampeltt, (mit bew — tearbeiten, zuberekten) eur- 
der; Wollt -, e., briser de la laine; gefrämpelte Wol: 
ie, laine cardee, a 

Krämpen, 1. (*iraen. amfrokerd fchlagen, von den Hutr 
teimmpen) retrousser, ef. anf-.nieaer-; 2. Tail, o, fstmpen, 

Krampenfhnur, f. ef, Arie, 

Krampf, ed,-pl. Sirämpfe, Med. erampe, f; 
dazu gebörig, verigueus, se; er bekam den — im 
Schwimmer, den - im Arme, il Ini prit une er. en 
agent, une er. au bras; bloßes Reiben vertzribt 
den Schmerz vom -e, le simple froltement dissipe, 
feit passer ba donleur de la er., ci. Berpedung, Sunts-: 
die Tebre von den Kraͤmpfen, © -Ier; -ader, f. 
Mid, sennnruellae, von einer Oeichnenin berehbrente Or: 
weiserung einee Blat· a.) varice, [5 velue os; *br u ch, 
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Mäd.cirsoecle, varicocele, f; hernie v-se; -aderig, 
a ad. ».,se;=e Gefbimullt, tumeur »-,25 -artig, 
a ad. spasmodigse; =e Zufungen, convulsions, 
aauvements gp-s; -arzjenrt, Le. “mid -bilkel, 
f. charon commun; re, wer Binert.) le lorgeile, 
le trembre. pr. tremoise, c. Ditser er; bunten, 
toux convulsıve, f; -traut, no. ©. -wurnk -ledre, 
ſ. spasinolögie, f; -mittel,n. remete sp; un autı- 
sp5 ring, ongle d’elan; vorne de pied d’elan;—r or 
we, 0. Bi; -iltend, a. ad e*ansiiessmartkdı) 
antisp, pe Mittel, r-s anlispn -fuct, f. 
maladie de St. Gui; -wurzgel, & (Hr Sebbart die 
einkadı aeñet eri A) oriniere, 6; spirde ulmaire, reine 
des pres, f. 

Arampfen, fi, ach Frampfnafe nf. Mebentranıpfr 
baft juf. aclegen m.) se contracter, avoir des meuve- 
ments conwulsifsz; -. (ttampibaft verzietem. paf. jichein) 
faire des m. e.; (wuthend vor Zorn) krampfte er Die 
Kauft, il se tordait le poing; 3. (trampissft Faflen. baks 
ven»; (bie Aranfbeit) bat ihm den Arm gewaltig ge: 
franıpit, dui a cause un spasme, une grande contrac- 
tion au bras; der Schred hatte f. Antlitz getrampft, 
la fraveur Iui avait cause une contraction au visage, 

Krampfhaft, a, ad. «wem Arampie Spntkt, glei) 
convulsif, ve; spasmadique, spastigue; -e8 Laden, 
Fire ou ris sardonigue om sardonien. 

rampfig, Erimpfig, =. ad. qui a la erampe; 
convulsionnaire; — f, &tre sujet & la crampe; avuir 
fröquemment des erampes; Die -e Fufigicht, (Hunger Uns 
fall rerf.) goulle eraumpe, ſ. 

Kramsınogel, c. Krammerkp, 

Kran, er, bo.c. Meemterig, 

Aran-beere, fc. Preleitz Fuß corallaide,f. 

"nraneolog, (od, tt.) en; en, cranologue, 
cranologiste; -te, f. eranologie, t. 

Nrangeln, vn. od, ſich -, Cor. CGen ten Fätenz 
fh unerrenstih uf. Hetenı s’entortiller, 

Kranich, e6; €, hn. la grur; junger -, gruon 
ou gruau; Indifcher -, In grue des Indes;. der Flug 
der -€. Je vol, it. le passage des grues; ein Tripp 
od. Zug -t, une bande Je grues; 2. der braiikiiche 
-, ber araubraune gemäflerte -, (in @ütamerita) ka- 
michy, eamoucle; argle d’eau cornu; 3. Td. As. (flier 
Ude Eternbur) la grue; Bl. cein Vogel, weiner ven tedr 
een Fuß aufgehsten Sat und ehnem Sthefel damit bafı) lagrus; 
Forg. d'an. Aebezrua, an welhem der Auter auf ben Amts 
bob vebeten wirt) la grue; Mer, c. Krabnz -apfel, 
Jar. (sorle de pomme d’un godt fin et aigrelet); 
-beere, lc Dreitebe.; -Fall, (auf — abaerichteten 
faueon gruyer; -fafan, (F. mit -fetern) faisan gruy- 


er; -bals, cau de grue; Bo. (Brorfchnapen) be beo- 


de.grue, le geranium os -nionz; -jagd, f. chasse 


aux grues, f; -Praut, n. (rines Fertteindtrant, herbe 
de grue, hyosere, hyosdris, hyoseride, f; -tauß, f. 


pou de grue; -[hmabel bec da grue; Bo. (@rerdr 
famareı) bec de graue; 2. (amberert, deren Bratter den 
Ealeidingsoiktien binla find) geranium A feuilles de 


eigue; 5. Chir. (ein 0.) bee de grue; -j ug, Fond. 
deln %öy. malt einem Saten. am welbem ber Tretbeden hing) 


la I“ 
Frant, (comp. tränfer, suporl. fränfeite) a. ad. 


malade; eine -€ Rrau, ein -e6 Kind, femme, en- 
fant m.; ein -er Korper, Leib, corps m.; der -e 
Theil, la parlie m. ou aflligee, affectee; bedenklich, 
gefährlich, toͤdtlich —, grievement; dangereusement 
m., m. à la mort, ou à mourir; er liegt — darnieder, 
il est au lit arz er liegt an dieſem Uebel -, il est m. 
de ce mal; = m., devenir, tomber m., prendre mal; 
fie iſt - gewerden, elle est tombee m.; wieder - m, 
retonber, recidiver; avoir une rechute; daß bat ihn 
- gemacht, cola l'a rendu m.; als er am fränfiten 
war, dans le fort de sa malndie; einen -en Ruß. eine 
-e Hand haben, avair un pied, une ınain m.; er bat 
eine -e Karbe, il a la cauleur m.; er iſt · in der Ein: 
bildung, c'est un om. imaginaire; il est m. d’imagı- 
nation; an der Schiwindiuchr. am Fieber x franf f., 
öire etique, avoir la fierre; man ift lange an diefem 
Hebel -, ebe man daran firbt, om lan, long-temps 
de ce mal-lä avant d'en mourir; ver Liebe - f., lan- 
guir, ötre m., mourir d’amour; ſich - machen, (Ab 
Int “beit ausleben) se rendre m., s'altirer une maladie; 
fib - fleen. faire le m., feindre une malulie; fich 
- laren. fg: fa. se pämer, mourir de rire; eine -e€ 
Püanze z, plante m., 5; fg: am Veritande, am Ge: 


Krank 


müthe - f., avoir esprit ar; er tft - am Verſtande, 
west un esprit zn.; Fine -e (iowaax) Stimme, voix 
langmissanie, faiblez im Beitel — f, einen -en B. 
baben, cwenta er. gar ten Wett b.) ſo. pp. etre couri 
d’argent, aroir Ja hourse vide, plate; 2. der, die 
=, le la eng einen -en beiten, (als Ant) voir 
um m.; Die en beiuchen, visiter les mens; der - em 
pflegen, soigner des mı-s, ef. beriditen; es deſſert lich 
mir dem en, le m. va mieux. . 
Aranfte; mn, n.sp. 1. cer.. dat Irant In) haben Sie 
ein -<6 im Haufe? ya-t-il qu de malade chez. vons? 
#. (tie Krantbek) pa. das -€ der Brit, la maladie du 
jour; dieſes ift eben das — unſerer Zeit, c'est juste- 
ment Je mal qui rögee de nos jours, de nolre temps. 
- Kränte, £ c Belkr. . 
Kränfelei, en, f. 2. sp. (wenn man antaltı.d 
träntelt) indisposition, 5 mauvaise sale, 5 «tat de 
souffrance, de Jangueur; 2. entererbolse Kraͤntung du 
&ieinigteiten) pu. pelite morlihealion, humiliation, ſ. 
Rränfeln, vn. ar. b. öiremalade, mialadif,va 
letudinaire, en innuvaise santd; trainer; er fräntelt 
ſchen fange, il ya longtemps quil traine; er It 
beländia, il est tauj. m.; fg: dieiten, In einem Irampt: 
Bafıen Fulante $» souflrir, Das -, etal m. ou de lan- 
gucer; indisposition, f. 
Sranfen, vn.“ anf f.) Are malade; &6- 
viele Yente bier, il y ii be de m-s, bien des 2. 
Kranken, va. (Hamtbeit zufügen, fhrmätern) eines 
Ehre od. auten Namen -, einen an friner Ehre, an 








ternir, Aeteir, noircir, dechirer I’honnevr, la repmta- 
tion de qu; dieſe Rede bat ihm ſehr gefränft, ce pro- 
pos !’a fort offensc, hiess; man muß niemand —, il 
ne faut inguiäter, bl. pers.; er ift leicht zu — il s'in- 
quiete, se blesse aiseıneut; eines Audern Rechte -, 
empidter, entreprendre sur, at. les droits de qn; 2. 
(Berdt us. Kemmer, Pltam zeruriacrm) ir., +ffläger, mor- 
her; fich — (über et.) s’af., sin, se chagriner des; 
«dieier Verla, diefe Nachricht) muß ihn —, deit af: 
(er bat ihr Dinze gefag*). Die tie gettaͤult haben, qui 
Vont mortifice; (Die Ungnade, in die er gefallen ift), 
war ihm fehr -d, bat ibn febr gefränft, Va extreme- 
ment morthe; die ift fehr -d, «ela est bien morti- 
Fiunt; ein -der Vorwurf, eine Beleidigung, repro- 
che m.; injure me; Daß — 2, ©. Strintung. 

&ranten-bad, Mar. rtie Bofk ter trantem Maren 
fen pı plat des suldats; -Beribt, u. (B. eineh Arte 
Äther einen —> bullelin; 2. po. (Worbereitmng eineh — zum 
E terten pi avish un malade de se disposer a la mort; 
ii. od. -beridtung, f. administration des saere- 
zients A um vor, 15 viatique; -befttch (S. hei einem -) 
wirite de m., fh; Der = def Arztes, Ian v, du medecin; 
«bett, n, lit, vouche d’un aur.; it. fg: auf dem =t 
liegen, ötre au lit m. , &tre alite, Ace sur je grehat; 
vom —e wieder anffichen, relever de maladie; gang, 
1. pu. deiearche d’un m., 5; 2. Arc. galerie paur 
les an=s, 5 nett, m. le visage, la ſigure d'un 
m.; 2. {ehr Franfes ©, Muffeben) air m; -geibicte, 
f. c. Krantbehrisg; -Daus, m. -boHf. ıYapareıs, -fpt: 
01) köpita’ des m-2; din Albtem) infirmerie, 
1 Ausiöhige, maladrerie, ladrerie, Idproserie, 1; er 

ft im =, in das = aufgenommen worden, il est ä 
Yin, al'k., ia did reou al,.;-bof, ec. “band; to ft, 
f. sp. Gelote velſen diete , * man hat ibn auf = 

- gefent, on lni a ordonne la d., le regime de m.; 

»Laffe. £, caisse des m-r, 1; ager, n. c. beit 
nach einem balbjährigen =, apres une imaladie 
de sit mois, apres avoir ele m. pendant six 
mois; -pflege, f. sp. les soins qu’on denne 
a un m., dont il a beson; -faal, c. Mader Schiff, 
nn. (bei einer Fette, Getpliatſcalc vaisseau d’h.; -Fpels 
fe, f. nourriture de m., 5 manger, meis de m.; 
-Fpitahn. c. -bauß; -ftube, ſ. Cworie ft ein Kran: 
ter befindet, ob. welches für die - heiligen IN) appartement, 
chambre du ., des m-s; (lm Atem) infirmerie; 
-wärter, d;' inn, le, la garde.sm.; tin Atöftere) 
infirmier, ere; -Jettel, co, -teriit; immer, n. 
©, -Nube, - 

Aranfbaft, a. ad. maladif, ve; indispost, de; 
-e Miene, - 8 Ausichen, air m;-e Bufälle, attaques, 
aymptones (de maladie); f. -er Iuftand, son ein 
m, ou de souffranss, son indisposilion;-ein -e3 Aus⸗ 
feben. air m. 

Kranfbeit; em, f maladie, I; leichte, ſhwere, 


döfe, Tange —, m. lipöre, grave: grahde, fächeuse; 
longue m.; eine verwigelic, unbeubare, tedtliche -, 
m. compliquee, incarable, mortelle; eine anftedende 
-, mn. eontagiense; erbliche - Kit, Cin einer Familie) ms 
hiredilaires; eg geben böfe Aen bern, il sourt de 
tfächeuses ms; die en auſche —, (ter inter: Je rachi 
tis; (dleſes Kind) bat Die engl. -, est nouk, est rachi 
tique; ungariidhe -; c. Fieaaeber; eine - belommen 
haben, gaguer une zn. , Elre atiaque d'une am; an 
einer - darnieder liegen, &tre au Int malade, ötre ali- 
ke; in eine 
fchr nurgenommen, ceite m; Na fort maltraite, la 
tont defait, Ya fort amajgri, affailli; (er fiebt übel 
aus) es ſtedt eine - in ibm, il ooure g. n.; aneiner 
- fterben, monrir d’une on; eine - useritehen, ver: 
treiben, beilen e, se tirer d’une m., 
m. 
fellwerden, revenir, relever, eire gucri d’une me; 
ih von einer - erbolen, se remeltre di; Sg: (Die Ber: 
denſchaften) find Die -en des Geiſtes, saut les ms 
de Name; eine - bes Bermithes, €, Femürst-. 



























































-tebrig, a ad. nosologigie, pathologigue; -ftoff, 
Med. matiere morbifuque, 6; -urfadenlebre, f. 
wrtentelogte? altiologie, @liologie, elialogie, F -ur 
fprung, pathogendsie, 6; -wed ſel, CTrat) erise, 
f; ein guter, fdlimmer =, bonne, maavaise e.; ein |c. siest disioute. 
gefebrlofer =, e. süre ou ussurer; -jeiben, m. 
sy mptöste, signe pulhognomaonique; =Iebre, ſ.) SAuge nad umalıı) veine eoranaire, 6; -baid, n. 
(Patbognemie, Ermptensteisgte) syanplomatalogie, pa- | der xeber, An. ligament eor. du vie; -berre, ſ. 
ihognomie, 5 -zufall, in 2,. meiaer Aid In eier Ru 
ereianer , welcher zu einer. binputdmmt) 27. aseideintel, 
— — 


guit; qui est malıde, malahf, -ve, v aletudinnire. 


dif, walstudinaire; — |., eine an, on; - audiehen, 
avoir air m; ein -er Mann, eine -g Fran, homine c. -ater; Me = des Herzens, veine vor. cardiaque,t; 
en, ſeuune maladive; er hat einen —en Hörper. ila|-Dıde, ſ. einer Glogẽ, F. ch. ennisseur de In pan- 
nae fühle gonstitutign; eine -e (hwade Stimme. 
vorx te -feit, f. Eat sante Fe. 


we maladif; vuliludinaire. 


echt von Kaub g, das Gaupt e bundt zu fdrmüden) Couron- 
ne, & ein - yon Porberen, Biumen, Ehen x. (Bor: | An — umgibt) conrännement, liteau de 2; -lode, f. 
ter=, Biumen-, Ephen-) 6, de laurier, de fleurs,de 
lierre; (die Römer x) belehnten schöne Thaten mit | einer wraun quin'est plus vierge,qui ä perdu sa virgini» 
verſchiedenen Arten von Kraͤnzen, revomprasatent des | 18, po. se gants; -nabt, f. An.tam® 
beiles actions par diffesentes sortes de eo-r; Aringe | male, 5 -pfabl, Hy. cPfärte: welche ſchtäͤg neten eina. Im 
ſlechten, binden, trrsser, faire des eo-s de fi, des | vie Tante eimyeiktanen 1p., fe dafı fie malt Ihrem eben Cuden 
guirlandes; einen - ns Saar flechten, entrefncrr les |an eina. eben. mo Ad wit einer umgelaiagenen Srste Yırfe 
cheveus d'une e.;dad Haupt niit einem »e aefebnnihet, 
la täte conronnde de /f; ber — einer Braut, (Braut-. 
yuma Feidien ihrer Keukheris) c. nuptinle; einer Jung: 
frau den - ranben, dillorer wie Alle, öter la eur | cor-s ou cardiayı 
de la virginite a 23. fe bat ihr Kränzchen verloren. | stomachigue,. 
iſt um den - sefommen, ciik vor ter Sorjeit gricmohn: 
aen werben) elle a forfait (a fait faux bond) & son hon- 
ner, elle a perdu sarir,ta. ses ganls, cf. Bler-. Braut-, 


4. >. 
Krankheit Kranz 589 
Yannean; Bl. das Kränzlein, c@td ner Arne, weis 
es al eine Binte auer über einen Scatd aripanne In le 
erancrling Bo. (Tpett der Biume, deifen Prem der Viu⸗ 
imentrane Änntich 1) la e.; der - einet Sonnznbtunae; 
e. dun saleil; Gar. der - von Koder um rien Kut⸗ 
fidenbimmel, gouttiere de carrass® f; Chap. dir = 
(des Hutes). Fa caquille, % dem Hut im den - tchlas 
get, metter Je chaptau en euquille; Charp, der — 
eines Pahles, (der Kopf dec. der oft mir einem ernen 
Finze verieben id la c’ d'un pieu; eine Klößoiend, 
Fond, «Ort über dem @ingange bein; it, dle Cinfaflung 
zum den Teribpert) Ja cc; it. la cninture da ſaurnenus, 
F. el. der = einer Glocke, (ma wa ie dre ariete Dide har) 
la pause d'une gloche; Font. der - (eines Brunnenty, 
edel von Bretern, auf weichen die Mauer yunt, weiches 
ir bumere Einkarfmg des Brunmend ausmace) le ronel; 
Mug. der - auf einer Mauer, la orinture de murail- 
le; der eined Backofens, uber innere 9 auf wel: 
chem te Abithung zustı In ceinture d'un Tone; Mar. 
iturzed Zau, deſſen beide Enden zul. melpiiüt dimd) ofrde, 
eollier de defense; Orf. der - auf dem Beibirre, le 
Aranfbeits-entfheidung, f ec. -wetle; |sunge; Oru. der — an einem Betthitumei, Feniter: 


fallen, twinber malade; dieſe — hat ılm 


gwerir d’une 
g. une m.; von einer - geneien, gebeilt, berae: 








-geibichte, ſF. Cet serdikhetmäölge Irkihiung ven der | pordange x, pente, f; mir Franzen beichte Kranze, 
Eneehung, dem Fortaangr g elmer aeniifen it, überd,) Phis- | pentes orndes de feunges; Pap. (tg mit Jan en. wels 
toire, be progres de la waladie; Penner, ieim | wer die Preife vom ſchneüen Duricdianfen abet: arröt de 
vonäsiiher Nr) mederin expert, erperiment; Feb: la presse; Til. cam den Dieser üfen, eine Tinfaſſung von 
re, fo sp. (2. von den Krankheiten Überb.) noscdogie, F) Mauetlehienobersaib des Schlacetch ceinture, ſ. 

it. wor zen bekannten K., Iren Sirzen g mb ihrer Heilung. | 

“yarolagie, pathniogie, I; 2. (Entf datuͤbet / Imite 
feinem auten N. —, entamer, attaquer, blesser, | de 


3. Der -, das Kranzchen, Caeitieflene Heiüfhrafe, wel 
de fi abmerfelnn bei jenem Mirgliere um Berankaen verr 
famımnelt) vercle, cercle de societd; assemhlie, f; Ta. 
coterie, I; bei wem ift beute das Kränschen ? gehen 
Sie in das -7 chez qui est aujonrd hui la s., yal- 
il cercle auj.Y qui uent anj, la €? allez-vaus a Jac.? 
uner Nrönschen. har jich aufggjösr, notre 2, notre 





n., de p.; -Ichrer, profescur de ou en p; 















Krany-ader, f. An. (Bintza,, welde den Mezen der 


r. po, ©. Nrammendsb, (15 2. Bo, (ma. mu enpkartigene 
sleaenfbereigen Blatarmteihe p petesie, h -bein,n. 
An. (2erm:b.) os coronal ow frontal; -binder, c. 
„rechter; -blarmee, f 1. Come Wi in ein a den de 
guirlande,'C; 2. Bo, (= rantengemäcb In Nesbiepien) 
viel & jeuilles menwes; 3, (8%e gemeine Areupbt.ı le_pu- 
'ygale vulgaire; l'herbe au lit, f -blutsaber, f. 


ränfler, 8; inn, personae equi tralne ow lan · 


Kranflich, ven wenig trant) dangwissant, mala- 


se d'une cloche, fi el. Kranjz -dratb, fil de Baur» 
gogwe; -etien,n. fer a cameler; -fledter, & 
mm, qui fait ow tresse des onurormes, des g-7 de 
fleurs; -formig, a: ad, en forıwe de couronne. de 
g; An. cor., corohoide; An. der =e Fortſatz, apo- 


Krünfling, 06; &, Cem fräntiierer Menfa) hom- 


Krüantungs en, f. cvas Kirinten; it. frinteute ©.) 


mortifieation, ahıliction, f; eine große, bittere - en |physe ooranoide, 5 -gefäße, n. pl. An. ddes Gew 
leiden, avoir, secevoir und gr., une eruelle zm-; man | uns) artöres eor-s os cardiaques, T. ch. Muster 
bar ibn große -em zugefügt, on lui a donnd de gran- 


des m=s, 


-bandler, 8; int, marchand, -e de g-r; bou- 
quielier, ere; -leifte, ſ. Arc. gan dem -e erh Orr 
&ranfe, Mar. defenses, f eolliers de defense. | täutes) larınier, mohchelle ou couronne d'une cor- 
Sram, ed; Kranze, (dim. Arängben, m.) (re | niche; = an einer doriihen Säule, tringle, 1; Men. 
ıBeifie, weiche ten elmed Dinges auemacht, od, tod. mie 


Ef, eepee, 6 -I0ß, a. ad. sans eourenne; it, (von 


tel} sulure coro- 


gebunden m.) due WAlben; -fhlag:ader, ſ. An. 
(@dlazadern „tele einen - biiden artdre car, F; die 
= des Herzens, mmeibe dad Der urmarben) les arlöres 
nes, 6 = des Mogeng, veine vor. 
;-fpinne, L Erbeuip., weint auf 
Plumen und auf dem Jeine lebt) aralgnde eouronsde; 
-minder, inn, c. -Bindler p 

Kraͤnzel eiſen, n. (Dreier, die fhrbaen Einkchwttz 
Berden-, Mitto-, Mefen-, Giesed-, @iraslen-, tray, | tr eines netchnzeften Bandes ju manenı le grenetiss ·jun a⸗ 
Trauben- 2; Sg: Mic. Die Kranze eines Waflerradeg, |fer. f. (dungfrau, Mrapt, foferm fie arm Sochnelttage das 
(die Gtäde, melde ten Umahreib teh March Hilfen) Ic tour | Srhnpien at, Krbnphen dan lepousee, ſ. 
d’une rouez Am. der - des Willis, (am Krone cerele]| Krängen, va c. kein; a. Ef. De Bäume -, 
de Willis; Art. ein -, der damit zu heben) jarreliere | ie Rinde Im einem Srelie von den B, adfdıdten) ceruer 
de vordage; Arr. ber - einer Säule, (te Pete oben | l'ecoree des arlıres; 5. vn. ar. b. Ch. der Hirſch Fran: 
und unten am Ecaite ter.) oeintare d'une colonne, F. | jet, (mens er dem harten Boden mit den Schalen auftrifer 
ef. Aatnteb: it; inet Kaftens, Ir chapitenu, Ixcori- |e2. auch ner eine feichte @pur in dent, binelntriin le verf 
che d’tneannoire: der- um ein Beliuber, bechapitenu | inargne des pinoes. Das -/ couronnement; Ch. In 
de balustre; Bl. der - um den Rand drd Waͤpens, |marque du cerf. 








590 Krapeln 


Krapeln, co tratteiı. . 1 

Krapf, en; en, od. — 885 €, od. -en, E; (din. 
Kräpfsen, n.) (rt Vagrert von runzliher Henalt; hei- 
gret; il. +ron naticet harquele, 5 ein Bepfel-, 
od. Yepfel-em,p. de pommes; 3. Td. (Hatem, er. das 
mit anuſa des un za haltım crampon, crochet; agrafle,f. 

Krapp, cd; en, garance, f. c. Grarpı 2. ad. 
Mar. ei -aeichlagenes Tau, (m fart gerrehich) enrda- 
ge trop torst -pailer, ©. Arabber; -fee, ſ. Mar, 
wunrubine Eee) mer clapoteuse. 

Krappe;n, ff Arq. er Kraplen ad. Baten an ter 
E atagferenn gachette, grifle, ſ. 

Kragprin, vn. ar. 6. gralteler, graiter doure- 
ment; mit deu Zähnen -, eraquer.des dents, grin- 
cer les d.; 2. (Iniesen) se trainer, aller ä 4 paltes; 5. 
€. Inatten, 

Arafiel-beere, c. Sranıs, 

Kratſcheu, va. vn. um eine Pflanze berum -, 
die Erde — taufleders) gratter, reimuer la terre autour 
d’une plante avce la houlette, le racloir; it. Ccit Wur; 
ein DeA Untrautes umser der Erde durhädineiten) racter, 
eouper les inauvaises herbes. 

Krätihen, (tie Beine aus eina. fperten) po. dcar- 
quiller les jminhes, 

Kratſch-duhn, n. ec. Ten; -meffer, n. 
Jar. (Meifer ad. Wp. zum Ameisen) Ja houlette; it, le 
racloir, 

Arüß, cd;e, m. herbe polagere; -ar tig, a. Med. 

rique, jsoritornez scahieux, se; qui ressemble & 
ja gale; -jriiben, n. sp. Fond. (2as Fe ed. Eim 
fmeljen der =e) ressuage; Kunte, refonte du dertet 
des metaus; -garın, n. -banten, Pe. cola Su, der anf 
dem Beten Hinfrapn) petite drague, dieche, drege, G; 
-garten, Jar. horiglage; potager, jardin ..; -Deil, 
n. bo, fumeterre, f; -Tammer, £. 19a, für die Krägt 

n) In teignerie; salle des galeux, 5 -Fienftod, 

'ond. «Atıpier vom -Frtichen, das auf br Herte füchen bleibe) 
pain, gäteau de res., de la ref. du d.; -Tupfer, 
n. Fond. euivre dergf., de rer; me ifing, Ep. cab 
garıg und Musihuf vena MR, gr des courtailles, f, -mti 
be, f. imelte ich bei Arigigen anıer der Hatır findet) ınite, 
ciron de la gale; -mühle, ſ. Chi., Mitab ınie -e 
ter Gold; und Filbersarbelter teleden zu Mugen zu Mmadıca, 
dab Said und Stiber, wridireh ach beim Sametzen In die 
@ laden z tingefogen hat, abyufemten) bocarıl ou mon- 
Tin a bavures; -pochmwerf, n. Fond. (yes. werin 
Ofenbrüce gepent 1m.) bocard A fonte 2, & concasser les 
debris des fourneau; -Talbe, F. geine = nite wiber ale 
-2 (2) —5— gris; -[bla@e, f. Fond. scories, 
pailles de liquation, # -fdrlich, Fond. schlich du 
d. des metaux; -wäfdher, Fond. laveur de d-s; 
-walier, n. Orf, larure, 5; -werf, n. Fond. cui- 
vre de rer. e- 

Kratz beere, f. (Sremb.) Bo, grande ronce 
nolre; it, (ele Frucht) müre sanyage ou de r., de re- 
nard, f; s.Betst.) groseillier rouge; it, (bie Frucht) 
groseille rouge, f; 3. (@tawrl t.).gr. Kine; gadelier; 
tele Frust} groseille verte; gadele, f; 4. (Pergsinsheere) 
la r.faux-mürierz die Fun müre de renard, f; 5. 
«eweäce, beifen trodne Beert umter dam Aelche Apr) acama 
ou accna du Mexique; it. baie da, f; -beeritraud, 
©. Brembeeni, gi blech, m. Ceint. (Bi,. worein man 
tie Kntrſe mir tem Dchren heit, de mit der Krape abyuretten) 
tasa polirles boutons; -bobne, £ (Hit aroder Din 
Df-intien) pois A gratter, dolie A gousses quadrangu- 
laires; -bret, n. Mas: BV. 0%. Taftl. die Zeuge auf Ib: 
vor Obrr@ädte ge Aräifelm: frisoir; -bürfte, f. Td. c®. 
won Drabr) la gratte-bosse ow gralte-boesse, la sale; mit 
der = reinigen, polirem, gratte bosser ou gratte.Imes- 
ser; -diftel, f. eMieine Ader:r.) chardon & carder, A 
bonnetier oa & fonlon; -drabt, Al à onrde, A grat- 
te-hasses; le passe-perle; -etien, n. Art. (95. de 
Kammern ber GRörier 2 atjufapen cureite, racloire, f; 
grattoir, rardoif; Dent. (et, an den Zährten wegzutrahen 
pince, f; Dor. cbad Metal su fragen) grallem ; Forg, 
ratissette, f} Fourb. gratteau; Gv. grattoir, 7.; ralis- 
scire, f; -fuß, (Derteugung. it wehel man mit tem Füße 
tragt) fa. a. reverence,f; pied de grue, pie de veau; 
einen = machen, faire une rev; -füßler, fa. ap 
howine reverencieux; faiseur de saluades; -garı, 
n. Pe. {mis einem elrmen Rechen verſedenes Gi die Au— 
Rem- ⁊ abzuiiien) drague, f. c. Bxtteppiat; -bafen, 
Dor. e. -eifens bed e, f. te idteatene Art 2.) dtoupe 
de rebut, 5; -famm, Card. le peigne, c. Atanpet; 


Kratz⸗elle 


elle, f. Conv. 2 (ifensieh, das Moos vom Dade 
anfragen) ripe, f; it.grattoir,truelle brettelee; -fraut, 
n. (eim mit dit Diftet mahe Berrmanbırh Pfls.) arichaul, car- 
don beui; enique; -platte, fc. be; wolle, 
T. bourre-lanic® au d.-lnine, 5. de laine, ſ. 

Kratzezen, f. Card. (355, , die Wolle zu Aämmen) 
carde, 4; (die Ftodfeite damit zu —n) cardasse, f5 Chap. 
@ab Haar an den Lisen bamiranfulrapen) carrelet; Ex. 
e (Fbanfel, wernkt die Erde zwi, geiraps win) gralloir; 
racle, £; Al. Se. (Ef, en. abzutragen) ripe, 1; Man. 
ce. Ktajebtet. 

Arape;n, f. 1. Ex., Fond. x raclure, limaille, 
lavures, bafayures, f; dechets; Fond. die - malen, 
(fie velnigen und» wieret ſchenetzen laver les 6, les 4; Sg: 
in Die — geben, ıweriocen 4.) deperir, dechoir, se per- 
dre y xs gebt hiebei viel in die -, al y a gr. de- 
chet, be. de d ; 2. Schaum, der noch Meralıdeite entwätt, 
und wieder zu gute gemacht vol) arcotz 3. sp. (Bauttrant. 
beit) gale, ſ Mid. psore, f; eiternde -, grosse gale ow 
gale humide; trodene —, gale seche ow de chien; Ja 
gratelle; die - erven, befommen, mit der — anfteden, 
gagner, prendre, donner la gale; eingewurzelte —, 
rogne; j. gl. (Her Körbe, die man auf tem Küden trägt) 
la hotte. 

rasen, (mit den Fingern, Krallen 2 gratter; ei: 
men -, einen mit den Nägeln -, dgratigner qu, # 
qn avce les ongles; (die Kage) bar ihn gefragt, ſa 
egraligng; ſich ım Sopfe, am Ropfe, hinter den Die 
ren -, se g. la tite, les oreilles, fg; in Bertegembet (+) 
se g. les or., Elre en peine, avoır du regret de ge; 
an den Jußen -, g- les pieds; er fraßt ſich Immer, 
il gratte, se gratte louj., (po, il ne fait que se g.); 
(diefed Kiud) bat ſich gefragt, sest gratte; ſich mt 
den Nägeln —, tranfen) s'ög.; (fie konnen nicht mit 
eina. jpielen), elme ſich au -, sans sieg.; (die Hub: 
ner) in der Erde, ıfttarrem grattent Ja terre; cs 
tragt mich, ct empfinde ein — gr il me demangez I: 
Dieter Wein ragt, iſt ein Aräper, Gett bene ce vin 
est Apre, dur, il racle le gosier, il «eorche le palais, 
cest du vin de deux or., c'est un racle-boyau, un 
verdagon; P. wen es judt, der lraße ſich, 1 geden 
tem an, der Ach netreffem fiber) qui a lu gale, la gratte; 
qui se sent galeux se gralte; qui se sent morveux se 
mauche, 

2. (mit der Krape bearteiten): Welle -, UAmmen) car · 
der de la laine; Dor., Gv. x ef. -, (mit ter Krupkärfie) 
saieler, gralte bosser ou gratte-boesser qu; Bel. ei 
nen Schnitt omie ver Grablillnger -, gratter un divre; 
fg: (dieie kder) Fragt, din zu Bat und fireide Ichleche) 
gratte, eclabousse; et. -, (fa tet Icreiten) griflonner 
ge, el. trigein; -, auf der Beige, die Ö,_-, tdlect 
Tarauf fpletens rauler le boyan, racler du violon; Diele 
Geige kratzt, reist arelie Tine von Art) ce violom jure; 
dad - x, Arc. grattage; (der Welle, cardnge, 

Nraber, 8, (einer, ter trapt; it. 0. dojw) gratteur, 
racleur, condeur; it, gralteir, racloir; Luth. ecureite, 
6; Se. ripe, f. ©. Atiher ” ‚ 

Kräßer, 8, Arg. (81, den Lauf eins Eehiehgemehe 
ers zu reinigen) graftoir, lavoirz it. (den Saum ausjupe: 
beni le tire-bourre; Bau). ıven Zeig damis ad: we zuſ. 
zu tragen; racloir; Ex. ten Staut beim Mobten aub dem 
Bcherm ju fhaffen) cureite, 1; le tire-sable; 2. Uchtech⸗ 
ter, beider Wein; fa, piguelle, f cf. tragen; 3, «Winzer 
meirewärmer mit alsırem Aörper. bein Verderidelt in einen 
Bäfel ausgeier) Echinorynque, Laarten. 

Kräserei; en, £1Oemäjer les lögumes, ef. Siräyr 

Kräperig, a ad. fa. -er Wein, racle boyau, 
vin qui ecorche le palais, cf. trapem. 

Krabig, a. ad. (trapemdy it. fgr taub, unfrennbiid, 
perpräßtih) Fr. qui gratle; fi: rude, grognon, hargneux. 

Kräbig, u ad. (ale Kräpe Habene gulcua. grat- 
teleur, teigneux, se; — ., avoir lu gale; (diefes 
Kind) iſt jo -, dap einem davor grauef, est si ga. 
qu'il fait peur; — werden, devenu ga., gr; ein -er, 
eine -€, ga., galeuse ; ein -er Ausſchlag, curd vie 
Aräge wrrurfadter g) exantheme ga. 

Kräuel, 8, (@abel mis geregemem Zadım fourche, 
6 Ex. - od, Aratl, (mit 3 Baden) räteau, räble de fer, 
fourgon. S 

Kraueln, vn. 1. (fetten. friedeh) ramper, se traf- 
ner; grimper, gravir; 2. ieim wenig frauen) gratteler. 

Krauen, (sefinde tragen; it. Iıyein, frotter, grat- 
ter ligörement; il..chatauiller. , 3 5 

Kraus, a. ad. (vom Haaren g) crepu, erepe, Frisd; 








Kraus 


(nie Wolle) moutonng; (die Neger) haben -e Haare, 
ant les chevews eröpus; feine Haare fangen an - zu 
werben, ses cheveuz oummencent a se ereper; einen 
Zeug - madıen, eriper une etoffe; das - werden, 
dan Feuer, durch bie Shtte 2) erispalion, % An. bie-en 
Gefäße, (de &, der Aocmbaut) les vaisseaux kournoy« 
ants; Bo. -e Blätter, owie an einigen Arten des Koks 
tb, deh Salaies 2 feuilles eröpues ow frisces; (dir Blaͤt⸗ 
ter des ·lohles) find -, sont eripues; Die -€ Malve, 
la nauve erepue; -e Blumenblätier, Stengel, pe- 
tales frisces ou eröpues, liges cröpues; ·er Bufen: 
freif, cein gefänteiser) jabot plissc; Brad. ed Belpinft, 
-er Goldfaden, frisure, f -€ Franzen, erepine, f; 
der -e Rand am dem Müngem, ımer vielen feinen Eins 
fanttten) le grenetis; Cor. dat Feder - machen, c, 
krifpein; Wind) macht die Oberfläche des Waßers 
=, frise la surface des enux; fg: eine -e Stirn ma: 
ben, (äe rumpin) rider le front, son front; ein Les 
Geficht machen, Faire un visage, une mine refrognde; 
anfänglich machte er ihm ein -e« Gefiet, il Iui At 
Wabord grise ige, une wine r.; bunt nnd -, (durch 
eins · anne Dramung: pele-mele; Das iſt mir zu -, (m 
sapleria) cela exchde ma porice, est au-dessus de 
ines forces; er macht od. freibt ed zu -, (m ar) c'est 
irop, il en fait trop, il pousse Ia chose, le hudina- 
Be lrop loin, ef. bunt; —e Schrift, (Heine) petit ca- 
raciere, 

Arans-bart, 1. Etr Bare; it, die P. feld) Sa, 
barbe epaisse, louflue, erepue, montonnde; it. bar- 
bu; 6. erepue; 2. (heralleniemanm. eoralloid«, cla- 
vaıre .... 4 vulg. 4. de chövre, f; -beere, fi, airelle, 
myrlille, # 2. (tie vaude Etael b.} groseille verte, 
gadele, 5; -brod, n. cd Barmer eröpe, f 
-Dijtel, f. ©, Roter: -eifen, m. Forg. (@. , mwels 
dies anf den Kanten wecielötrile elmgeterbt It) barre de 
fer ereper; Ser. cnersie.) enrillen, fer de ..; -els 
iker, Ihn. lanier, ecorcheur; -fint, pincon frise; 
-Daar, n. ce Scherer erepis, eröpus, Frisch, 
touflus; -Haarig, a. ad. quia lesch. eröpes, erd« 
ps, frises, la chevelüre cröpee, ef. -Nyns: -bol 
n. Perr. ıworauf das Saar pi einer Bode geformt wird) bil. 
boquet, iresseir; Huhn, n. (mit frispekorm Federn) 
coq frisez -Fohl, chou Irise, eripu, A fenilles fri- 
sces; -fopf, läte moutonnde; -Popfig, a. ad. c. 
-hanrig; —er Anabe, gargon A We inoutonnde; -[ee 
der, m. cuir crepu ow a grins, graine; -odia,c. 
—baarlg, -Böpfigg -PerTücde, £ perruque ınoulonnee; 
-falat, laitue frisce; (br et (sttung Bias 
deifäneten, deren Saft zum Fhrden vieny) chausse-trape, 
f; cheval de Frise; -wurj, ©. -tiürl. 

Kraufe; u, f. Qeı Saat er /risure, 5 (dad feuch⸗ 
te Wetter) benimmt den Haaren Die -, gäle la fr., 
defrise les cheven.r; die Haare verlieren nah und 
mad) die -, les ch. se defrisent +; Per. bie Hure —, 
itmrpt, dichte =) Aa fr. eourte; 2. 1-16 Ding) Coul, e. 
Dald-; (am der Schũe der Mannöbemder) jabot, cf. Bus 
fen-, Sand-, Hemb-. @rim-; Ch. die - (am Hirſoge⸗ 
weib), (der — Aranı od. Ming am untem Thelle reif.) ia 
fraise du 2; fg: fa. ſich Die - gerreiften, (große Ung · duld 
e äußern) crever, enrager dans sa peau; · n ü mo f. 
sp. Bo. menthe frisce, eröpue; -müngsöl, n.:tdee, 
m. smaller, m. huile, Ihe, eau de m. 

Kräuiel, m. Cout. ı(Bulentraufe) jabot; 2. Jeu. 
toupie, f; sabol; -brere, ©. Krausıb.; -bobrer, 
(Berienbib } fraise, f; fraisoir; meche ä fraiser, & evi- 
der; -eifen, m. Cout, (u Sauten 2) godron; Perr. 
fer a friser; les fers; Mo. c. -wert (1; -bolz, m. 
c. Sraudsb.; -famm, (Frifient., ef) peigue a Sri 
-müble, f. (fttinme, ef) frissir; -[hnedens 
ftein, Con. turbinite, T; toupie fossile, 6; -werf, 
n. Mo. 1. (#1. , die Müngen zu trdufein; it. ber Tranfe 
Kant einer Mine) le grenelis; -jange, I. Perr. dür 
die Sıtenbaare) fer A lou 

Kräuſeler, Swäusler; 4, perrugnier, ooiffenr, 

Aräufeln, (die Haare) /riser, eraper; mit dem 
Brenweifen, durch Witten -,f. aux fers, avec desfers, 
avec des papillutes;gefräufelte Haare,-tca Sauptbaar, 
chevewr eröpös, chevelurecrepieser dat. tragt gefrän: 
felte Haare, ıla, il les ch. Triscs; ſie kräufelt 
beitändig am den Haaren ihrer Tochter, elle we fait 
que Irisotter sa Alle; Perr. man fräufelt die Haare, 
ele man fie im Zeige backt, on erepe les ch, avant 
de les meitre en päle; (feine Haare) fangen am fid) 
zu -, ataus zu m.) commencen! A so er., se f&; 


Kraͤuſeln Kraut⸗cule 


Drop. dad Tuch -, Chrom er, fi le ; (biefe la coupe des eh.; -enle, f.c. more; -fah,n. Econ. 
Bruse) werden nur auf der 3 —* — & -fänzer; Mar. (das Pulettſab ) baril a poudre; faul, 
lt, ne se frisent que por l’envers; Semditrtde‘-, |&- ad. Ex. (san; mürb, ber Ztmnatrung) pourri, fria- 
(Atem) plisser des Jabols;. Me Münzen -, ereneler | bie; feld, n. e. -adır; er f. Pe. (fen au Kerl: 
les moumajer, doumer le cordonnet, le grenelis aux | nen Filsen) tramasl, trdnal lade, f; ableret, carse, cur 
m; (dns Meer) kraͤufelt ſich, Crungert eb) montonne, | reau, carrelei; garten, poliger, jardin..;-gärt: 
se ride: ein fanfter Wind Erärfelte das Mafler, un ner; ©, -tauer -bade, F 1. (Du, die Erte nm tod - 
vent doux frisait Veran; fg: Mu, =, rim Eingen) faire | eb. ven Hobl amt zu behasten) Ixhaoue, le hoyan achz 
des rouiades. Das — x; er verliert viel Zeit mir feis | 2. sp. (das Bebaden tes Krauch mir Meier Hate) le la- 
nem -, nit dem - feiner Haare, il perd bien du | bour des ch, a la boue; bat, Cui. töte de chou 
temps ä se frisotier. farcie; -banfling, Iinot; linotte, 6 haupt, m. 
Grauen vn. av, d. (fraub m, eb. f.) secreper, töte ou pomme de chau, f -bobel, © -eifın; -bol: 
se friser, eire erepe, eröpu, frise, der, biehle ou hyehle, f; -bonig, (opp a Sites.) 
 Aräufen, diausmaaın) river, creper; Das Saar | miel de Heurs darlıres ou de jardins; -born, m. 
=, £ les chevaus; fg: fein: Stirn —, wmengein. zum | Mar. (Pulserterm fourniment; -bubn, m. hm. tstau⸗ 
Beiden des Unmeltenss rider je front; fidb =, «trame w.> | Kıirenie) le lezard gris; 2. Cati. c. -bann; 
se er, se f; Das Waller kraͤuſet ji, leau mouton 
ne, se ride, 

Krä ufer, 6; inm, p. wie et. fräuiet) friseur, se; 
qui eröpe, plisse ge; it. -inn, f. Can Siien g, vorlche 
Die Arauten auf die Kleter und an die Wöſche feptı lin- | vert, ow aux berbes; -Feller, serre A ch., serre po- 
gere, repasjeuse, ‚tagdre, 5 -Fepf, ©. -suut: ſg: CDummit.) bete, 1; 

Aräueler, 6, c. Kräufeter; 2. Bo, (Daum mirj-land, m. sp. c. =asen, -ien; Laterne, I Nar. 
elifbrimigen, et. platt getrüdten Berren) Vhirtelle, f. E. Der - fammer) ſanal de sautes -Tercdhe, T. wlonet 

Krant, 6; auter, nm. die, Siräutschen, <lein, | te des bois ou Hütense, I; eurlier; 2. ad. spipolette, 
n. 1. kerbe, I: bebeg, mittlered, wiedered -, A. hau- | f. e. Seiwet.; -Iöffel, Mar, cemir das - In die Kar 
te, moyenne, basse;giftiged, mobt:riehendes, farter. | none geladen mern cuillere a canon, & markt, mar- 
=, 4. venimense, odorifrante, forte; gute Aränter, | che aux ch; -melie, Ta. weit; -meliet,n.c 
bonnes 4-7; er lebt zur von Aräutern, il ne vit que | -eifen; “Motte, f teine Art Madırialser, welche ihre Eier 
d’herbage; Nräuter ſuchen ed. ſemmeln, chercher, | auf tas - op. dem Kap irge) phalene de laitus, 15 “m u 
@ueillir des As; it. Cie zw wetertusen; "betantiten) her- che, f. ©, -itmate; -peteriilie, ſ. persil; -pflau: 
boriser; er bat in Spanten Kräuter aefammelt, Hl a|ıe, fo Kebtpl.; -raıpe, Lo. Hobkr; -reid, 
herhorise en Espagne 2; er kennt die Aranter gut, | abondant &n e#., en herbages; -rippe, f. cöte de 
(bat piele Kennisiäe in der Vetanir) il est bon herboris. [ehou, 5 -rüde, f. (die Koser. imter zer Erte)-chon 
te, cf, Brlostehster. Nutters, Basen, Deits, Allen, Wundz | navetz füge, F. Pe, seine ou senne, f -Talat, 
Bo. Kräuter, (Bann, weihe nur einmal Biumen und | sa/ade de chou, 5 chou coupe en 2; -Tbaunng, 
Carmen derverbringen und Bann abſterten) A=s; Iräuter, | f. (Benairtaung ber Die, ob fie ven Ln- rein imdr visite 
die alte Jahre abflerben, e@ommergemärie) A-s, plan- | des digues, f -Ichnakr, f. Fa, deren Barren die 
tes ahnmelles; Aräuter, die erſt im smeiten Jahre | urn ser Oenüfe und Graſer zernaat) tailleru; tipule 
Plumen und Samen bringen che fe abiterben, tnwei: à ailes brunes, 1; -Teileri, gweißen, breinmtassiuer Fi) 
dadetse Prrangen) -b=s bisanmuelles; Econ. ine ebbarın | ewleri long ow tendre; -ftampfe, F. Ecom. tem 
Sedui⸗r) a) (ter. ont) Je chon, les chouxz grünes -, | Srfdemars Eifen, = e für das Dieb tiein au Daten) le ha 

‚choux verts weils -, Weiß⸗, od. =, (der tweifietoniı | choir (ü cA., caroties, raves x pour Je bLetail), el. 
choux hlancs, ci. sedt; — planyen, khciden, einmd: | Frampfe, Etampi eiien; -itänder, Kcom. a8. Ar. 
chen, planter, enuper, coufire des choux; Cui, ge: | - darin einnumasen; imelteaeh „G-Rengel,trunt, 
fillred —, cms einem Fühie arteaı) des choux farcis; | tregnon de chon; -tach el, Jar. le planteir; ri, 
Sir: fa, er muß das - fett maden, (va$ Brfüe bei ber Reon. (greier Neem mit vwel Dinten-tieine Jurchen nf zen 
em) c'est ni gun doit y contribmer le plus; b) | -ieteem juzieden) rateau Aplanter, ästllonuerz-trumf, 
grünes —, Bo. c. @tientran; Can. des “pinarde; ec) o. -Mengei; -ftüdt, n. e der; -fppe, I potaev 
geweibet · €. Eiien-; dd) (Heiträaser) siiples; ein fehr | aux eh.; -vogel, ha. ce. -iee (ir; 2, farlouse, b; 
beilfames —, ein - von großer Hertrait, plante |-wanze, f. punase des eh, f -meide, f cko. 
d’une gr. verta; Mräuter juden, chercher des sim- | saule herbaed; werde, f. qf. gras Neil der Slenmel⸗ 
yes herböriser; er fennat Die Kräuter gut; il conaait | fahre Warims) fete de lassomplion, f. 

en les simples; fg: Geduld ıft ein henfames —,(m| Kraute, F. sp. Agr. Vi; Eod ner Mudniten, Hub 
gute ©.) la pafience est um kon remdde, est.d'une [baten ver (sr und Untesteres) sarclage de ia vione, 
grande veriu; P. für den Tod iſt fein - gemadien, | dun terrain; -1, leer Sraunader) sarcler; arracher 
ilyar. # tout fors ala mort; il n’y a point de r. 
soutre ba mort; Bo, bad Kräutlein der Geduld, (Art 
bed Sarnfrauget) ceraiste, eereste rampautz iro, du biit 
mir eim ſche· nes Kräntden, (vw fen dia nein auf) fa. 
mp. vous eies um gentil monsieur; vous avez une 
esudirite admirahle, cf. Früemen, Un-. 

2. sp. Agr. (tte Blatier der Aruͤuter) feuille, & Das 
- an ein ein Gewaͤchſe abſchnelden, efeuiller une plan- 
te; die Mötren haben ein fhöned-, les carottes ont 
de helles dieſe era! wächst zu ſehr ind -, 
prusse trop de /=s; Bas — der Kartoffeln, les f-s 
des 2; das - der Zwlebeigewaͤchſe, la fane des r. 

„N. sp. (ear Panehpntere) la poudre a canon ou & 
tirer; — md Loth, (Wuiser und Bei) p. et plomb, p. 
et belle; Ali). munitions des arınes & feu, f. 

“All. =, m: Bo. (#örbertaum) corroyere, f; sumac. 

Kraut-ader; champ A chowr, plante de ch. 
ou destine A yplanter des ch.; -artig, a. ad. Bo 
ein =er Stamm, eine =e Plarge, plante, tige her- 
bacce; ein =eb Gew aͤchs (dab dem Kedt Abntia In) 
plante de la mature du chau, f; -bauer, planteur 
de ch., jardinier potager; -beet, n. Jar. planche 
de ch., 1; -biene, f. f®., weiche nur im bie Oheten pp. 
Brabieeer liest) abeille champetre, f -biatt, m, 
feuille de chen, .f; -büie, f. Econ. boile a poi- 
vre, enisine, f; -büfcel, n. namet d’herles; -eis|ner, Inn, I'herboriste; -Fenntmin,”T. connais- 
fen, n. Econ. (tab --frin zu fchmeiten) te rabot, la] sance des plantes, des z., f In hotanique: er bat,rine 
planche ecuper les ch.; -ernte, f. la recalte, it. große =, il est grand herböriste; -Fiifen, -kißs 








de chowr; gentil-homme campagnard; gentillätre; 
hobereau; -Tammer, f. Ecan. cellier aux ch.; 2- 
Mar. (Putrer 2.) soule a poudres, 6 -Fäft, framage 






































vignes. Das 2; tr, #, sarcleur, 

Aräuter, 8, ı. jardinier, $. polager; 2.ql. 
Gerdert. weicher male &umach gerbrr) carroyeunz -abd rad, 
han. (in einem Steine 2) arlınrisation, herhorisafion, f; 
it, Cieſet Erein fehl; "Payteltb) pierre herborisee ; le 
phytolite; -nbfud, dicoction de plantes, de sim- 
ples, , -arzenet, f. inedienment prepare de «, 
lir€ da regue vegital; -arzt, medeein qui n'eın 
ploie que des 2; (sinmpliciste); -amsyjung, (*-errait) 
extrait d’herbes, de s.; -bad, bain d. des; it 
B., ms man dem Kranten werm, bey Ausduͤntung vom de: 
todten -n gum Schwihen erinan)etuve Imunide, f; «DIET, 
n. (ak einen Zuſap vor hrüfanen p Arlntern han biere 


A; -brod,n. 


DU, n. feineh Boramiterö zu-ät, Im weichem —.beidirir: 
ben und aharbüder ändy herbier; -bit fh el, toufle d’A., 
%; Cui. nouet d’h.; it. co; «Karben; «Dieb, hu. bru 
che à handes, 4; -frau, f. herbiere, 1; -freiiend, 
a. hm herbivore; -gerud, adenr d’A., f; -bürte, 
Pc, sräbent.; -Fammer, £. chamlıre; grenier aux 
2.5 “tale, (arüner Ahle) ſrauase vert ou aux A.;-Een: 


les mauı aises herbes d'nn ez Die Weinberge =, #. les |- 
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&en,n. Medssachet; ein = auf den kranten Theil 
lcgen, meitre, appliquer un sachet sur 2: 2. (meineb 
welitien die Whfche 2 gelegt wird) sachet, sachet de par- 
Sum, de seutenr; -Punde, c. -tentmiß: Far, f. 
+ Beitung durc —, at, Gedraug Ber — im Fruͤwatzer zum Bm 
senken) cure d’herbes, f; eine = wuͤrde ibn vieleicht 
mobt befommen, peut ötre des bauillons d’A., le re- 
gie, Pusage des A, des nouvelles plantes, une de. 
coeton de plantes Iuj ferait du bien; -Iehre, f. c, 
tenstnißs left, L, (Einfammeln ter -) herborisation, 
G;-liebbaber, botanophife; -manı, (ter — ein 
fanmelt und vertauft) verdurier, Bo. herboriste; Wunde 
irauter bei einent =e kaufen, acheter des vulnerar- 
res chez un herboriste; -marfe, warche aux A, 
aux legumes; -mumme, f. An IM, mit einem Zu⸗ 


dunker, spe von heiifiomen -nı biere de Brunswick, f. ef. dier 
(Band redeimann und bef ein unseifenter) fa. mp. plantenr | — 


mühe, f (gegen Liebe den Kepfed) cucuphe, ſ̊ -pflas 
ter, n. Phar. diabotanum ; rei, n. rögne des 
vegeiaux, regne vegetal; 2. a, ad. (nit vielen umd wies 
tert ·Vn iewachien) riche, fertile en plantes; gui ahon- 
de en A, en simples; reiche Thaler, valldes abon- 
dantes en h.; father, n. Cui. sachet, dcusson, 
nouet de fines 4; ein = in eine Bruhe legen, met- 
re un u. de fines A. dans une sauce; it, c, -Eifens 
-faft, suc, jusd’h; -Falat,l. salade de prtiies A., 
de menues h., f -falbe, L. onguent d’A.; -Faly, 
n. cans der Miche won ·n arjegened @aty) sel vegetal, tar- 
trite de potasseg -Fammeln, m. sp. (*beraniien) her- 
borisation, & -fammier, herboriseur; -famnt 
lung, f tmiisen Paptertiättern) collection de plan- 
tes, [; herbier; eine natürliche =, tmeite aus zetred / 
neten In oder Prangen befichre herbier naturel eine 
kunſtliche —, (merke aub Mebidimgen yon —n Deürben 
berbier artiheiel; Ach eſer, tmeicher Abdrhae von -n 
er. Pl. ontuin) argile schisteuse impressionnee de ve- 
te laux: »Furcben, m. ©. -fanmein -[uppe, f. (mer 
in alleried eftare — And) potage aux Au; Tabak, ta 
bao de sante (meld d’4, et cauires drogmes); -tbee, 
@wen alberkt heiliimen ·u) Ihe d’A. nediriunles;-tranf, 
«ein ann Seiliameir Mm arlschter T,) apozeme; tisıne, fi 
einen = geben, trinfen, danner, prendre ung; -tün: 
te. f. sance aux A, -wange, fc. Kraus; Weib, 
n. €, Aſcaut -M e i n. qult einen Iafapt vom -mr vn d'A.; 
wert, m: 1, tellertel -) herliage; 2. (bu) herbier; 
histoire de plantes, ſz -wiffenidaft, f.c. Atennt ⸗ 
me; Iuncer, callertel mie J. elmacımadıte Bihtben, = g> 
sonerve d'r, de Deurs ſ. 6, Kofens, Andent, Biütbr 
guter, 2 

Aränterih, ee, sp. crie Bräser des Keontet ab. 
ter Aräuter in enserer Beöenrune) Sa. ſeuilles de chon, 
de ante, pl. f 

ä rätteria, a. ad. (ihrer entbattend , banıtt bes 
main) -€ Wieſen, prairies cnuveries d’'herles. u 

Mrautern, vn. or. & (*retäntfeen) pur. herhori- 
ser, holnniser, ’ 

Krautlein, n. of. Kraut, 

Arautig, a.ad, co, tränterla [fen 

Krauttg, ef, .n. sp. pu. €, Krhureridy 2. €. Un: 

#raufler, 8; inn, ©. Auhuter-mann, fra, 

Mrautiden, c. traten. 

*freatur; en, f. erdature, 6 it. eine - 
ainatina) des Minirlers er, cr. dur. 

Krebs, 06; e, (dim. en, n.) hn. dererifre, 
fr der moluffiiche —, erahe des Molugues, c. Tnt , 
Deo, Mumer-; der Pipsanı, Die Zübtbörner die Sir 
de, Die Scheeren des ed, la queue, les cornes, les 
bras , les jambes, les pialtes, Yes pinces de Id, ; ⸗e 
aufmachen, ıikr Fictſo ab dem Change und ten Schere 
ven euy eceiller des ds; -e fangen, pöcher, pren- 
dre des ſze einen -tm Beutel babe, imihe get ⸗ 









cein At ⸗ 





d’h.,f; Ant. cerraise, 5 -birm, f. ofter auter Bit⸗ ne Seit aniariend etre chiche; As. (em Sarntud im 
nem) poire d’herhe, #5 -boden, grenier & secher les | Tnterfretei oancer, Vz; gegen das Ende des Junius 
in d“'., melange avec des A. me- |trırı die Sonne im den -, in dus Zeichen des -e£, 
dicinales; abrübe, f. bonillon aux A; it. e--tuites | le snleil entre au siene de l'e., du e. vers la fin de 


jnin; ber Wendefvers des —e6,. Te Iropique du c.; 2. 
Arm. autref. (Ghupptarr Brusanılin 'd; Ber. fa: an- 
gethau mit dem - bes-Ölaubeng, revötus de ᷣgide, 
de ſa euirasse de la foi; 3. sp. Med. ven freifender 
@eiemür) Je e.. chanere; Chir. carcinome ; fie bat 
den - an der Bruft, ihre B. ift vom -e gam-gerfrefe 
ien,.elle a un c. au sein, elle a le sein tout rong« 
um 7; der — hat ſchon innerlich um fid gegriffen, 
bat die edlen Theile angefreifen, lechancrea gagne au- 
dedans, a ronge les parlies nobles; den - ſchneiden, 
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aus dem Grunde heilen, arracher, exlirper un c.; 


Terborgenee - , (der (ich außen meh nid gejent dat) € ji - 


occulte: offener -, c. ouverl ou ulcere; florburiiher, 
veneriſcher -, chancre soorbutigae, vendrien,c- Bein-; 
Jar.san Binmen) chancre; (die ſer Baum) hat den <,a u 
ehanere, est chancreux; fig: dieſet Mifbraud iſt ein 
-, welcher g, ei abus est une gangrene, ui 
srebs-artig, a. ad. 1. (einem -e Apaliı) en 
forıne d’cerewi.se; 2. Med, cancereux, chanereur, 
carcia ımuteuz, se; ein Ses Geſchwut, Iuineur can- 
exreuse, ulcere ch, car; auge, n. wil dis it. 
-Atin; =njul;, m. Med. auiref, vinaigre saturd 
d yen. des; -bad, ruisenu au il ya des dos.ch. 
war; -binde, 4. Chir. (Urs sep.) cancer de 
Gatten; blume, 1. 5 (ade ein -fdergang zuf. geirämmer 
Pl... und tae ya. fein) beliotrope du Pereu; #. (Diur 
mentebt) balisier; 5. (eine Pi.) erotonz 4. (Hesensaun) 
dent de ion, 4; 9. (Bewärt mis iamedtenfärmigen Lütfen) 
chenilleite, 4; -brübde, 1.08. ven veriaßenen -en) sauce 
aux &-4, 5; bawillon d'⸗· -butier, I, Cui. (mis ver 
ebenen en absrihmehre BRbeurre aux don Diehl, 
4amt siter den —) chardun communz epine blauche 
sauvagez -eULer, £ Cui (mir ehem Füllfel von serie 
Feen ven yubraeiteteh Audie,) pis o⸗ letine farcie de⸗⸗ 
- alt, pörbe de le, auxc-s, & -fanger, pöcheur 
ds; Hau. samerit. Bogel, ver von Frühen und Arebien lebt) 
huewillere Iirune; savacou tacheic; jelamatia; -FAult, 
T. ch., uz Sigi (um Ah arelfente Bertertutö 6) gangrene, F; 
-formig, =, ad, en formed's; =e Binde, €. -Mute; 
-frapig, a. ad. cc. -antiz (Mean -[reffer, kn. (Au 
Bielger) erabsier, chien..z; -gang, sp. marche a se- 
euwlans, en «eriere, märche des er, 1; ig: den = ge: 
ben, (in Pcieäisen ) aller a 7., reculer;, (ieine Sa— 
eben) geben den =, vontär,, reuulent au eu d’avan- 
errz -Jüngig.a.enar,, ar, allant ar. fg: = werden⸗ 
Ges Zuchen) aller Ar; (ih weiß) was die Ende = 
gemacht bat, ce qua rompu, fait echouer cette all; 
ef. -ganız -gefbwür, m. eareinome; uluser- cha 
ereur, anciamnateur, cf. -arig -bamen, trable & 
peober des #8; -beu, n. (der weiße ed, tiaue Webers 
ua unter ser Fchale der Krebie) Foin decrevisse; ta: 
icher, -katicher, c.-bamenz Fo, Uni. (Badwert von 
si loßenen -m) päisserie aux ds, 6 -Frabbe,f.c-e 
um fabten Germanen) canere parasile, cl. Kablihwan; 
»-tranfbeit, lc -aeftwür; -Fraut, u. Bo. (Kat 
mtr.) erolon 4 teinture; heliotrope; 2. (Heiner due: 
gerri) guarelle virace (ow gnavel, Aknavel, an); 
-treid, As, be tropigque da cancer; leuchten, m. 
+». (fan vermnelneh Kictesr) päche des d-s au fam- 
has, la Juruır du ſeu, 5 Linie, S. ©. -trelö;, ua: 
6, T Cu. (dien Tbert der =@, der mit einem Fülfel ge: 
har in der Euppe. aufgeiragen velrs)-mez d’d. farci; ·o t⸗ 
TER, (Beine Brio.) da petite lonire; -paftete, L päle 
wux er; “Pflanze, Sc. -biume (ur -Keufe,s. bi- 
re, nasse aprende des d-, 5; -Falde, ſ. 1.(Salteson 
aerfedenen em) onguent d'd-s; 21Med, (Base witer ten) 
ong. pour le carcinome; »[chaden,; Mid, cancre, 
chanere; fh ale, L.ecaille de, fi -[heere, ü. ser- 
ru, tenalle, patte, pince, braque d’s., f; veriteinte=, 
pince «dd. petriiwe; -fbürfel, f (Sb. gu er. mir 
-en) plat aux ds; it. un plat d’e-r; Bart, = u jſel⸗ 
d. ¶ Mſcaetſcale. dad Mufchrigeid datein zu ihuu) 
“or, 5 Apiunme, ſ. (Krabben Ähntiee = p.) 
rein, (Im Dagen der Tube auge) weil, pierre 
‚des; man draucht die Se als ein faureverfbludendes 
Mittel. on se sert des yeux d’d-s co. d'un absorbant; 
-nradel Gui. eröpe, gaufre WE; -fuppe, L (in 
weiter -jamänze 2 And) somym aux d-s, T; eine Frähr 
tige =, his ddr, 6 Vogel, u. Teile; -wah 
Ver, m. (m. werbem -e gefangen w.) ruissenu, riviere a 
eos cau vu il ya dese-s; <weide, f. ösier ver; 
-mirz, f. Listorte, grande ..; -Jmwien, sp. les vais- 
sesux sprrmatiques de le, e, 3: 
Arebien, (Atefe fangen) ,pedcher, prendre des 
derewissıs;, pı BOX e.; fa: (bins und herisanen 2) Can td 
tonner; P. iſt es nice gericht, ſo iſt es Dow gefrebfet, 
ton’. pöche qui en prend un; il vaut ınieuk peu que 
Krebs haft, kredſicht, c. trebsrartig. (rien. 
Krcd-ente, fe. Silent. 
Areet, e#; €, Mar. (#dtupfhadın) cric. 
Sreicgali, Ga. Creichow, Grichgaw. 
Kreide nf. cine aus Kainerde undakonlenfkure yufı mer 
finte weiße Orte) eraie; ein Stüd -, moreean' de c.; 
weh wie, ©. weis; mit — bezeichnen, vorzeichnen, 


















Kreide 


Kreis 


marquer, tracer avcc de la e.; fg: fa. mit doppelter | cela est hors de sa sphere ou postde; cela passe Veten. 


icbreiben. ealeibtans topprit, zut Umgebäbr. anfhreiten, 
übertbeuern) faire double emploi d'un. compte, dou- 
bler !'ecot; auf Die- zehren, tauf Dora) boire, manger, 
virre a credit; hei einem in Die — geratben, (in ir 
Red nung, in Fdmiten) Eire note sur le livre de eredii; 
3. lanirie Ert arien. zum Exkreibenun® Zehen) erayon; 
das iſt mit Der — gezeichnet, cela est fait, dessine au 
era ytn ſowarze =, (der Dehbenkdielen) pierre nuire, 
erayoa noir; rothe -, (Kethliein, Kötbel) sanguine, I; 
erayon de g.;- grüne —, ®rinerde} terre de Veroue, f; 
franifoe =, (sum Beitnen $) dance W’Espagne; Brian: 
‚enter -, ce, de Briangon; -bleimeip, m. dertiged 
Weiöttien) blanc de ciruse; -gebirg, m. montagne 
der,% -arnumd, 6. -natund; -Piefel, (derifenerein) 
p-aleu, I; quarlz agate yromagus; -mergel, sp- 
&x, argile calcarilere, 6; -nrarfig, a, ad, erayon- 
heusz eröace; ein =er Steff, Körper, eine =e &ror, 
subsiance urslacde, corps-erelac, terre erayonneuse; 
—n⸗ei, n. Ciugelitie, malt einer dinde ven — übtriogene 
Feuerdeise) quartz agate py. globuleux endait de e; 


onserde, (terre erayonnense; -uglas, Verr. ver- 


re de fritte melde de e.;’-ngrund, (-graut) Dor, 
Pi. emit — üterfiriiener G.) Liane A dorer; -ugubr, 
1Rärige —, die bar Daffer mufgerdsen wehenten wirt) c, cou- 
laute, guhr_ blaue; -nfranfdeit, f. (Hrssun tet Fal⸗ 
ten Ja c. ou pierre; n meh . -npulner, n. Gur De 
reitung des Teraamentes) geoison; -nfalg, m. sp. (Art 
wunektaip seh de e,; -nfaure, f ctie Kebirmfiure) acide 
varbonique ow erayaus; -nfcdtefer, argiie schis- 
teuse graphigue; -nftift, m. (um Jene) crayon 
blane; -watier, a. Pt. sur verre: couleur noire; 

Wei, a. ad. hlanc comme e.; ee ſieht = aus, il est 
blane comme c,; 2. m. sp. le blanc de e., de pin- 
can; -jeihnung, [. dessin crayonm!, fait au 
erayolh 

Ireiden, va. imit Arelde übergiesem enduire de 
erale, blanchir avec de la c., 2. (mir rce anfaıet: 
ten) verire, mwarguer avec de la c.; Dies, erayonner. 

Krerdicht, a.ad. (rer Areiee donkihreray onneier, 
se; -t Erde, terre c-se, ef, Mreivensarthie 

Areıdig, a. ad. indeete ntbaltend; it. mit Kreite ber 
Atidırn 2; ein -er Körper, corps ereiacd; ſich - Mar 
den, sesalir avec (de Kantor dla ce Boden, un ter- 

Areidlind, 0% 5, creiin. [rain eraycux. 
. Kreier, €. Arten i 

Kreid ed; © runde Dinieny) cereie, rond; einen 
— befcreiben, siehe, deetire, Aracer an c., un r., ane 
ligne cireularre, af. cerele; einen jemand ſchlie⸗ 
sen, ſich in einen - um jemand ftelien, «nd um ita fo 
Re DAD er Im ber liter gießen) daine, former un ce, se 
ifettre, se runger en &, aulour di qnz id in einen = 
freilen, tür fo f.. das ein- gehliten inlır) se placer eu r., 
former ; faire un r., un co. deu — feblieen, öffıten, 
fermer, ouvrir, ronpre le e.; im -€ fißen, eire assis 
en rond; fie frgten lich imeinen -, ils s'assireni en ra; 
Baume, die ins -e gepflanzt find, arbres pianics en 
in einem -€ Tanzen, damser en 7; uttten im =e, 
au milieu du r.; aus dem -e treten, beranstreten, 
sortir du r.; ein Pferd im -€ berummmmmein, ira- 
vailler un cheval en r. et sur des es fi auf den 
Zeben im -# derumdrehen, piroweller, baire une pi- 
rowelie; fi im -e berumbcwegen, se monyoir en r., 
cireulairement; mit dem Stote einen — <auf ten Der 
weit, In den Fand) machen, faire un cerne avec une 
bagnette; der blaue - um feine Wunde, un idre Aus 
gen, le cerne de sa plaje, de ses yeux; feine Wunde 
ut mir einem blawen -e umgeben, fie hat einem blauen 
- um ibee Augen, sa plaie est. coruee, elle a les yeux 
cerneds; der - (um die Warzen der weibliben Brufte), 
arsole, der Mond, Die Soune bat einen -, (ren Dün 
fen il yaun halo, une a. à ia une e, ch Seh; 
Az, Ge. (vie vom Mittilguelt der Erbe überall giekhmweit 
eistfernt gedachten frame Binien) je ©, ©. Mittngs-. 
wittch-, od, OHeiwer, Pei-, Iper-, Wente-; die -e der 
Planeten, die Barnen bert,, weiche aber eigentlich Kiliys 
im hun les spheres, orbes ou orbites des planeles, f; 
(die Planeten) durchlaufen ihre -€ in verſcuedenen 
Zeiten, parcourentleurs zp., orbes au o. en differen.Ss 
‘enps; Sa: die -e ſeines Daiepns vollenden, (feinen 
Schenhlanf) achever sa carrıcre; tm -e feinez Kamille, 
im -€ feiner Äreunde, feiner Betannten leben, vi- 
vre au sein, dans le seinde sa famille, au milien de 


ses ainis 5; Das liegt außer dena -e feiner Cuſichten, 


due de ses connuissaneer ; Den - feıner Einfichren 
erweitern, üendre la sphüre de ses con; das liegt 
außer dem -e meiner Geſchafte, Cgenört nicht zu mielnen 
on, cela w'apparient pas b mes fnnettuns, we! pas 
de ına sphere, de non ressort, 

2. (runterg Plap) le rond, le cercie, in den -, aus 
dem -e Ireien, enirer dans je r., sorirda r.; Anl. 
hm. (Kampipioy za Auteriptelen) lice, arene, barriere, #5 
Gg. - der Erde, 0. @r-; der Welt, c. Belr-, Welt 
all; it. (Beyer) departeiment; province, % (dad ehemias 
tige deutſche Reich) war. in schen Se gerbeilt, etait 
divise en dix e-; der febmabsiche, der ober: und nie: 
derrheiniſche -, les e-s de Sowabe, du Haut et du 
Ba; Rhin; Die vorliegenden -, «tie etenbenranmnten. weu 
de vor en Anterm nach Frankreich hinlaarm) les er ant 
rieirs; ein Königreich in ⸗ eintbeiten, divser un 
royaume en ©-,; Tg: Ne höbern -* beiuchen, (die vors 
nehmern Gefellibaiten) Iräquenter les e-s brillants, les 
ersonmes de haut rang, de haule volce, ce. Sirtel; 
Me 08, sr graue; 2. c, Breit, 

Kreie-adi@ted, h. d’All. tar) reces d'un. 
vereie de l’Ermpire; -adat, Achat mit -förmigen € rerle 
fon) agale circulaire, 5 -Altchie, dbei den Dramen, 
“Senior; it. ter Altelle rerneden de Preriaer eines Klır 
ihen-es) di —* d'une; it. doyen rural; =wamt, n. 
doyenne de e.; it, doveune rural; -amt, nm. ı.h. 
d’All. charge direetoriale d’un c. de VE, #. (im 
Berdresitnes -amın bailluge de ce; -amtmann, cap 
eine, grand. basti, . de m; “anlage, f. imposittion 
dun & de £.,1; -arin, n. les archives d’un e; 
-ansibreibend, a. k. d'all. =er Fuͤrſt, (er vie 
Vertanenstung der Sthute eines Keichd-eb audiceieb) prince 
directsur d'un ©. de VB; -babı, f. geime im einem-e 
laufeade, eisen - brüchrilbenne B.) enowwemen’, direstinn 
eircewdaire; (de Dinutithen Nerper) bewegen fich 
nicht in Sen, ſendern in eiltpteihen Bahucn, n’ont 
pas un m. cir,, ne se meuveni pas eireuleirement, 
insis ils ont un ar. ellipigne; -Dramıte, ollicier de 
©, empleye dans un e,; -beitrag, (meiben em- jun 
ven Berärfriften deb Sarnen gibr) contingent d’um e.; 
“bewegung FL. CP. im -e herum) m. air. ou eircum 
haiire; die Beibwindiakeit einer =, telnet Pirneten p 
viiesse cir., I; -biutieiter, An, ı®,, welder nach el 
ner serrimumen Ilabtırmg In alarm -e Kufı) Sinus apbicu- 
faire du gr, trouy Wogen, (Hted-z *Ouadrant, arc, 
quart; portion de eerele;= des Surda. ed. Bordatiher 
=, 6 de Borda; bett, musszger d'un ee. de VE. 
brief, 0. Ihreien; -caffe, a -taärs Aaſſirer, 
receveur, Lresorier de ce; to mm lfar, oomanissair 
re de ee; -gontingent m. &.-beitsa. =trappen 2): 
direttor, directeur de ce; -Drebung, S. CUmdtte⸗ 
bung im -0 rolalion, 5 -einnebmer, recevenr des 
impositions de aw.;, -eintbeilung, f. division d’un 
pays en cercles, 1; -formig, a. ad. (*ualir) eirow- 
laire, orbieisiaire; cute =t Ätgur, figure ord.; eine 
=e Bewegung, m. orb., eir.; (Diefe Baume) ſind = 
gepfanz‘, sont plantes en rond; Lo. (mad At in @er 
Ralt eines =et auebreuen orb., arbicule; dab Se Dir 
blatt, la erassule orb.; ed Blatt, Seuille ronde- ou 
orb., orbienlde; -Tuge, F, Alu. (*Canen) le canon; 
fugue nerpetselle, 5. -yang. weine Abrpert)m., four 
eir.; ig: = der Jadreszelten, revolution, vieissitude, 
urdre successil' des sasons..; 2. (Deg, der einen — ber 
inrcıhar alle» en rond ou eir., 5; -geridt, n. tribu- 
nal de cercie; -gefang, © Fuge; A. c. Munbag; 
-bauptmann, (tee D, od. erie Dorgefepte eined -eh) 
prepose, capitsine de ce, -bilfe, Eh. d’All. can Bew 
und Zruppen suhside d’un ce; -Fanzelel,f. ehancel- 
larie de ce., f -Rafle, 1. caissedece., & -taffter, 
cuissier de ee; lauf, c. -bata; Ma. der = des Pfer: 
des auf der Meitbahn, Belt) volte, I; der = des 
Blutes, (*Enculanen) m. cir.; la circulation du sang, 
6; Sa: der= des Saſis (In den Planjen), virculstion 

> in seve dans pi le cowrs; der = {des Geldes im 
Staat) laciroulation; fg: = der Jahreszeiten, c. -sangs 
der— (der Bezebenbeiten), Jasuccession, le retour des 
u -lanfend, ». ad. qui t# ment en rund, tireulaire 
ment; fg: (vperiedtſa) — ment; Ainte, K 
ligne eir., 6 -matrıfel, K matricule d'un ce, de 
rE., & räle des sontribmahles; -meifung. 1. (M., 
Musım. eines -eb, ſeſuem Umfange od. Inbalte nad; Ge 
Homerne) cyeloindirie, 5; “Miliz, ©. milice d’un ge, f; 
-muhle, L(R., wrlapr durch ein km -e unstaufentes Ibler 
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Kreisnachgeordnete 


Kreifen 


Neben witd) noulin A chevaux; -nadgeordmete;| fhrisen) pu. pr Karen un cerele, un rond; it. don- 


Sd’All. (deni.. weiter des -oberiien Stelle verttat, wenn 
Dieier abreren? war) Jieutenant colonel d’un ce; -ober: 
fer, colonel des troupes d'un ce; -pfennigmeliter, 
© -talier; -richter, (ver K. Bei einem »aerichte) juge, 
mmeiubre d'un tribunal de ce; -FItt, (2as Keten im -e 


Barum, bei. auf-der Dielibanı) volie, 5 -rolle, Fak. 


J’All. ec. -matritet; -[hattig, a, a Gg. =e Voller, 
Achte Innerbalb des Dol-rb wohnen und in ihrem @ommer die 
Game gar nkbt untergehen, fontern fh alle 24 @runben 
um ibren Geadas— berumbewegen ſeten) Jes perisciens; 
ſch lu, h. d’äll. ©,-asfnien, -Threiben, n. 1. (vom 
einem -+ erfafiened) missived’um ee., f; 2. (*@ireutar)eir- 
wulaire, letire.., K-fdreiber, seeretire des Etats 
du ce, e. Setsaiz; -[hule, ſ. (PEentratichue) euole 
centrale, 5; -[dwung, <. Wertung; -fia dt, F. (Samptefte 
einrd —6) le chei-lien, la capitale dun ce; -ftand, 
h. d’All. ein oa meinbre d'un ce.; -fteuer, & 
©. -antagr; tag, h. d'All. (Berfammlung der Ehände 
eineb Reichs 6) la diete d'un ce; ·tanz, ronde, valse, 
S; it. cter deutiat = er. Diebe, Ruemande· allemande, ſ 
-truppen, plu. ce. -milj; 2. © -beirag; -Derfal: 
f. b. d’All. constitulion d'un ca, eu des corcles del’ E., 
4 -verfammiung, S.diete d’un ce., assemblie des 
Etats d'un ce., h; -pirrung, f. pu. Maih. ote Huffin: 
bung Ants Sieredes, deſſen Snpali genau eoen fe steh f. 
fell, aid der Gehalt eines —eb on. Dickes; PDmadratur deb 

irteib» la quadrature du er.; -vorfteher, I. 
Aal direcieur des Etats, de Ja diete d'un ce.; -wärı 
tel, c, Sriekm. -meg, W., weicher Im-+ geb cheimin 
eirculaire; Ch. den= geben, ef. teten; -mendung, 
F. tbef. auf dem Ablape #2 dem Sehen) pirouelte; f; Ma. 
volte, # eine = maden, pirouelter; -jerrbild, n. 
43., weichet anf eine Fihdre um einen — In weiden man eis 
nen Kegeliplegel Tept, germäbtt ih, une auf Dirfer Faͤche anı 
geienes, unfbrneiih und umtenmtikh ik, auf dem Gptegel ger 
Teen aber in feinen gebhrigem Berpältmiffen erfarint; ana- 
auorphose, f; -Jugeorbnete, depute,delögud d'un 
ee. de VE. 


reiſchen, vn. ww. h- fa. tertic Rheelen g) crier, 
eriailler; jeter, pousser un er; aigı; vor Schref vor 
Echmerzen -, j. des eris de frayeur, de deuletr, de 
joie; -de@timme, voix aigre, Aigue, pergante; laut 
-, J, faire un grand eri; it. (üderd. Ihreienk; er lreuchte 
um Halfe, il eria, appela au secours; 2. (som Fette + 
über tem Feuer) peiller, craqueter. Das -; eriaille- 
tie, f; voix — u 2. petillement. 

"Kreifel, 8, Epletzua der kuaben) sabat; Loupie, 
& mit dem · fpielen, jouer & la 2., aus; deu — kreis 
beit, (mit der Pelıfaeı faire aller, fonelter le #., der - 
fhmingt- ſich fo ſonell, dad man glaubt er ſtehe feit, 
le ».dori; ſich wie ein — dreden, cichr fdnel) pirouet- 
ker co, un 2; 2. Hn. od. -hnede, T. (tegeifärmige. 
gewantene Schnecte) le s.; blauer -, la violetie; 5, Vet, 
©. Drebtrantseits -bobrer, vilebrequia; Or, trepan 
A archet, Td. drille, 55 förmig, a ad. de la forıne 
d'un d unet.3 Bu. =t Blumendede, perianthe 
turbind; -Ülee, CArt des Onrdentiees) luzerne A se- 
mences turbindes, #5 -torallc, iz madrepore tur- 
bingz; -peitice, £ la laniöre, le fauet; hab: 
ler, (Ast Zauben mit frauen Brußfedern) pigeon era- 
vatc, p. #.gorge früce; -[hnede, c. = (2); =m: 
frein, (@®t., in welchens Ad vergeinerie Su Anden) Irochite, 
T; -Tpiel, n. (dad Bpieten mit dem -) jeu de s., det.; 
2. (Mit des Brgelfpieieh mir einem —) jeu de quilles au 
; -wind (Wirteim.) tourbillon. 

Kreeifeln, vn. ar. d. vp. (ich vie ein Srelfel um feinem 
Bdwerpuntt beein) piroueiter, touraoyer, toupiller; 
an Dem Orte, mo man das Waſſer -, ich - fiht, if 
ein Abgrund, a lendroit ou l'on voit £. leau, il ya 
un gouffre, 2. von. (mit dem Ktesfet fpielen, denf. treiben) 
jouer ala iotıpie, au sadar; saboter, taupiller, Das 
= g (Trelten des Areiſela) jeu des. ou de toupie; (des 
Wallers) ourmoieinent, 7 

Kreifen, I vn. ar. b. (Mb im elmem Srebie bemegen - 
p- fe.) tourner, tourmoyer; se mouvoiren raml, eir: 
euluhsement; um ef. —, £&. autour de ge, faire le 
tour de ge; (der Mond) freifet um die Erde, tourne 
au, de la terre; in ſtetein Wechlel Freifer die Zeit, les 
«venements ehangent et se reproduisent touj.} 
-;, 0d. den Kreiswea gehen, (um ein Hon herungehen, un 
zu sehen, ab Aöibipuren Aneinlaufen) environner un Lois, 
swivre betrao, la piste; cherchet, s. le gibier au trac 
us 2. va. (een Giets made; it, Frelkifhnmig madpen, bes 

MOZIN DICH, Partis aliemands, 


ner une forme eireulaire; ſich —, (fi Im Ateiſe herum: 
dew· geu) se m. cir., pirouetter; Ex. das Erz -, (frin 
fhtagen) deraser, casser, briser le iminerai; das - d, 
mouvement cireulaire; (deö Wibes um f. Rager) la ran- 
domude; -fer, 8, qui narche ou se meut eir.; Ch. 
9:4 welche ſtetſet od, mit Ateifen gebe) Iraqucum, 
Kreisiing. ed; e, Bo. chanpignon aromaliqne, 
Sreißen, vn ar. » (in @bebwerkichmergen Ieaen) 
tre dans les douleurs de l’enfantement, &ire en tra- 
vail, en t. d’enfant; er wurde zu einer „den Frau, 
au einer -den gerufen, il ſut appeld chez une ſelume 
wi Etait en #. (d’e.); im — liegen, (-) öre en £. 
de.); fg: das iſt der -de Berg, c'est la moniague en 
2. ou qui enfante, Das -, t. die. - 

Kreifer, 8, c- Murrtepfi -inn, (irißent Fun) fem- 
me en travail (d'enfant), it. en couche, aoeonchee, 

Kreiß-waffer, m. polion pour les femmes en 
travail d’enfant, (baum, erequier, 

Krele;n, f. eröque, & prune sauvage, rn -R: 

Arellen, kreien, ©. trafen, tragen. 

Kremmling, e8; €, (ter grüne Blaͤnerſchamm 
od. grüne Täwblins) agariv verdaire. n 

Krempe, Arempel, ©, Sichmpe, 

Krengel, ©. Kringe. . 

&Kreugen, vn, ar. b. Mar. (das Schiff) frengt, 
deeted vom Wlnbe auf die Feite seleası carıue. . 

*frepine; nm, S Com. (An Fran erdbiwe, ſ; 
goldene, filherne -, 6. d’or x; reiche, große, feine —, 
riche, grande, petite e.; bie -n an einem Bette, les 
o-s d'un lit; Die -m dienen zur reihen Verzierung 
der Möbeln, Kutſchen u, les 0-4 servent A eurichir 
les meubles ge 

*firepiren, vn. (von Pierden. Benben) erever. 

Krepp, es; &, 1: kiederee Feng mir trauien Juͤden. 
von Seite od, won Haibfelae uns Abelle) erepon; wollener, 
feidener —, ein Kleid, ein Mantel von -, ce. de laine, 
de soie, habit, manteau de c.; ». Perr. (vie traui⸗ 
Derwirtung #0. Berfiljung der Sware) acl. de ercper les 
chereux, f; -flor, ıtmaufer Sion, weicher bef. jur Trauer 
atbraucht wird) eröpe, cröpet; Mader, -weber, 
ouvrier, tisserand en c, ow eu eröpe, . 

Arteppen, Ti. c. Trans madım 2 

Kreffez n, f Bo. eressun; die beeitblättes 
tige =, (Pieflertrant, Ernfıraut) pusserrage, I; ſpaui ⸗ 
ie =, er. des prüs; pur. sauvage; cArdamine, f; 
ihmalbiätterige od. wilde - ‚er. 1.; come de verf 
d'eau, f; die fraufe-, er. frise; unvolllommiene-, er. 
#5 M-OPflamjen,Beidserhten, de in Geibmad z Bcbulichtrit 
mis der — 63 4. Die indische —, (Caeuer Siisserigomm, mis 
Bachgeiden, nicht inangenehm riedhenden Biumen) er. d’lnde; 
enpueine, fj 2. wilde -,.(firt dd Thurmfenich) arabet- 
te rameuse, petite piloselle a siliques; 3. Brunn-, 
er. de funtaine, des ruissenux, d'eau; &. ‚(einige Hr 
ten der Rauten auch wide il. Scdmeint-) roquelle 2, 
b; it, er. 2,5 5. 0. Berg-, Büret-, prlag-. Böll; 
6.. corne de verf, f; pied.de corneille; 7. er. d’hiver; 
herbe de St. Barbe, f; 8. (Meericnfuß) bunias; 9. Sand-, 
Stein-, iberide a tiges nues, f; er. de roche; Hn, 
(poi.) goujon. N 

Aref-jame, graine de eresgon, I; -falat, 3 
lade de er., f; -weißling, (te, 3) aurore, f. 

Sirefler, 8, räle terresire, roi des enilles. 

*Krefiling, 6; e, Bo. champignon de la petite 
espece; Ha. gou‚on. - 

Areuy, ed; ©, m (tet Meniiten, am Eude des Küdı 
arares) Je ersupion, les reine de 2; ſich Das - werten: 
ten, se demettre le er; das - thut mair web, ich.ba: 
be Schmergen im -e, j'ar mal aux r.; er firengie 
fo gewaltig an, daß er bas - gerbrab, il Gt un si gr: 
eflort qu'il s'ereinta; das - Der Tbiere, wer Dierde) 
la craupe, lVesgirine, f lesır.; (Dieies Pferd) dar ein 

6 -, a Ja croupe belle, est bien ervope; 68 
träge nicht auf dem -2, ihme porte point en eroupe; 
es bat viel Vermögen im -r. il est fort de r., a les 
r. farıs, a du rein; (wenu Sie ihm eine fo ſchwere 
Laſt art deu Müden legen). fo werden Sie ihn dus 
- bredyen, vous l’ireinterez, el. eroape; 3, Ex. (ter 
ferne Zapfen am Ösipet) tourilion. 22 

2. Kreus, eb; e, n..(dim. Achen, m) eroir, 6; 
techtwinteltard —, deſſen Telde Ach im reden Vöhrteln 
Ruridmeiten. +) c. roelangle; (ſchrages od, grihobenes 
— Undreas- ; (teen Toene ach Ichräg, derchchue iden, fo 
das fie & fpige und 2 fAumpfe lürntel bien, &, ©. oblique, 
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e. de St..Andre; Bl. sauteir, ©. en 2; et. ind - les 
Er fegen, (ie, das eh ein — Milde) croiser, encroiser ya, 
e meitre ou disposer (em forme) de o.; zwei ind - 
über eina. gelegie Hölzer, deux pieces de bois po- 
sces, passcos, inises en s.;die Arme, Die Fuͤße liber dab 
- legen, eroiser les bras, les jambes; er. mit einem, 
ben bezeichnen, marquer ge d’une®. r; mahben 
Ste ein -hen, metlez-y une pelite c.; ind - fe 
(*tartren) louroyer, hordayer, carröger; Bäume i 

- pflangea, planter des arbres en c-, en echiquier, 
en quinconeez ind — laufen, (fo daß ch die Kimrungss 
linken turchichueleen) sa croiser; ind - und ın Die Kite 
te, - umd Quer, cunrichtian die - und Die Q., mad 
aßen Ridrunseu) fa. en tout sens; das - Ahle ANlach in 


eınem Bienenjiode, la croisie d'une ruche; As. rim. 


füdticheh @terubile, weites and 4 Siecuen bricht croi- 
seite om eruisade, f; Bl. (auf elmın Waprufällte) €; 
dim. eroisetie, f; ex führer ein weißes - im rotben 
Felde. il e.de gueules à la c. d’argent; ein mit 
-dn er Schild, deu seme de croiseites; eine 
mit einem —€ ae Big inde, eotice eroi- 
see; eine mit chen dedecte, verfehene Binde, fasoe 
chargee, accompagnde de croiseltes; Der mit einens 
-e verſehene fatiertide Meicdhsapfel, le globe impe 
rial croise, ef. ersir; Bo. (der Enyian) mie ind 
ſteheuden Yo Afeuilles croisces; die virr Staube 
beutel des Erdepbeus ſtehen zwei und zwei ins -, ber 
lierre terresire a ses quatre anlheres croisies deux & 
deux; Boul. —, ıyamı Zeitnen des @arlffspwihasten)eroi- 
soire; Chan die -e machen, ind - ſchlagen, (3 Jairen 
im nah Fach orem am Jiuterne fdtaam) former les croi · 
sees; Gher. (Cprenpicen; it. Edimud ter Weiber) c,5 er 
bat große - des und des Ordens, cer it Oire$- von tem 
und tem Orden) il a Ja grand’ e. ou grande c., il est 
er de tel ordre; das feine - des Ders 
ienfiordend, la pelite -e. de l'ordre de merk 
te; Joa. die -e find ein Schmud des Krauenjims 
mers, les c. sont un ornement de feınmes; Ep. -, 
caunc deſſen Saentel der Melingenibt gebt gr €. Ex. 
(Bmeirhafpeı) baurriquet; Forg, c. bie; Fourb. (ame 
Ostiffe ieb Degenb> Je ponte; Harl. das - (die Errableny 
eines Mades, la croiste drun raue; Im. ©. -hafpek, 


it, Pap., Rel, 2 c%ı., womis man tie Bogen zum Trade, 


nen auf dee Echnüre singt) ferlet ou frelet; dtendairz 
Jeu. —, teine mit =eu Injeidneie Karteı Lrefle; er fpieit— 
and,.il joue 6.5; er fing - um, il tournait £.; erbag 
alle -e, il a tous des £-7; Fur. cein Deiten, wenikt man 
eine — ern e; er hat 4 dieſer Unloſtenrech · 
mung drei Punkte, er fi beſchwert, mit -n 
ausgezeichnet, ila be gel «diclaration de depens 
sous Wois.&.; Mar. c. #nrer-; Die Raaen ind - brar 
ſes, Irasser car; das — in den Anferfauem, (mem 
dab Scaff über den einem Mitter wega⸗rriebtu wirt) demi- 
tour; bie - eines Bradbogkus od. Jakobftabes, les cur- 
seurs ow martenux de r; Men. Das - im Feniter, 
croisee, F der Quer-arm dieſes · es, he croisillon de 
cette ce; Mo. la e.; (diefe Münzen) baden ſtatt des 
Bildniſſes ein -, ont une e. au lieu Welfigie; Mi. 
>, (Beihhen (4) vor einer. Mate) le diese ou diesis; vor 
diefer Note jtebt ein —, celte note est d. ow didsee; 
eine Note mit einem -e bejeihnen, ein - vor eine 
Rote feßen, dieser une note; Tis, einen eng, einen 
Sammet ins - weben, (*rreliren croiser une elofleg- 

2 (miran zung Tote verdammte Setaten 2 Nerben mwde 
ten) la era; einen zum Tode am - verdammen, 
condamner qn au supplice de la c., & dire erueilie; 
and — binden, beften, ſchlagen, mettre en c., altacher 
la e.; bie Arme, der Fuß des -e$, les bras ou eroi- 
sillons ; le pied de In c.; (Jeius Ehriftus) it am -€ 
gem est mort sur la een ec nie 
es es iter Eifinenn), der Opfertod am -€, le mys- 
tere, le sacrifice de la e.; ein goldenes, hölzernes, 
ſtein ernes -, chel dem sarbeiiten 2) c. d'or, de bois gz 
vor dem ·e (od -ire) nieberfallen, ſich niederwerfen, 
se netire, se’prosieruer aux pieds de la c., on du 
erueihix; bei dem feierlihen Umaange das - 5— 
purier bar. A la provession; der Stamm, bas Holz 
des -€8, Te bätop, Farhre de la e.; ein - an einen 
Ort fehen, an einem Orte aufrichten, das - aufrichr 
ten, aufpflauyen, wetire, elever une «. en g. lieu, 
arborer, planter la e.; das Zeichen des -<8, Gas - 
seidhes mit Ver Band gemacht wird) fe aigne de la e.; 
das Zeichen des Aes, das - machen, ein - fchlagen, 
cams den Fingern tie Tag inch —e& In bie Bufs beicheel · 
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ken) faire fe signe de la c.; das auf der Etirm, auf 
den Lippen machen, faire le signe de la ec, au front, 
sur bes lewrer; ſich mit Dem -e ſegnen, Ceturch, tal 
min Ind — füllen) faire un signe de c.; fg: fa. (ale 
ich ibn bereinfommen jab) machte ich rin großes -, 
Ger Einem) je fis nn grand signe de ©; Das - ver: 
einem, vor M machen, avoir yn, ge en harreur,! 
aroir de l’A, pour g; (Beute, melde nicht ſchreiben 
tönen), machen ein —, welckes die Stelle der Unter: 
ſorift vertritt, font une e., qui tient lieu de’signa- 
ture; H. das - prebigen, (das Bolt zu rinrm -jug gegen 
ter fogenamten Ungläubleen aufmanten) precher la croi- 
ande; das · nehmen, witer die Ungläubigen zu Felde jier 
ven) prendre la e., se croßer, s’engager dans une 
croisade; nach dem Beilpiele des heiligen Ludwig 
nahmen Diele Fuͤrden das 4 lexemple de St. Louis, 
ces princes se eroisörent; fir: das —, (Weiten, Träbial gt 
la c., afflietion, ealamite, adversite, f wir alıfen 
unfer - va dem Beiſpiele Ebrijti tragen, il faut 
tier notre c. ala suite, & lexemple du sauveur; - 
und Trubſale find Mittel um Heil, les c. et les 
as sont des moyens de salut; in dieler Welt bat 
jeber ſ. - zu tragen, chacun porte sa c. en ce mon- 
de; er, ſie tt dog - feiner, ihrer Kamulte, fie iſt ib 
red Mannes -, il, elle est la c. de x, elle est ia e. 
de son mari; er bat mir ſchon niel ⸗gemacht, Cole: 
ben Kuminer teturſaat) il m'a deja cause bien du cha- 
grin; am -e "oben, din Mangel mad großer Berkeaenpeit 
1.) &tre dans le besoin, Jans un exiröıne embarras, 


ef. trieben; it, erai.r, sroisde, 

it. ein Gemsäblee, auf melden Mei. vorseneilt Al descente 
t# une belle d. de 0.5; -abaucht, f. Fond. (unser 
ſ. Con. arche tacheice; -arm, craisillon; bras de 
saiguö, 5 band, n. An. (am hinterm Gelete ſedes Jin ⸗ 
bölger, «am tem rafimengeftell zu dem Merten der Mira 
ce), & Charp, (-meife über eine, lle⸗rude Pimmerbölier) 
wela wegen Die hemmt bed Windes fhlpen) comtrevent; 
-ente Ehien am Woren ter Glpettetcuch a. de la lonne; 


Kreng-adnebmung, f. (Abm, Soritt wem -e, 
de eroiz,f; er hat eine ſchoͤne = gefanft, il aache- 
«arm Cmijefen) aspirsux, Evenis en 5; are, 
la e.; -art, f. Charp. iArt Im @eftate eines -es (TJ) be- 
arıt) ligament croist; Art. bie -bander od. Quer, 
lafieien) Araverses en c. du chässis de afltt de pla- 
banıdecroisee; it. Hölper Inder Mefatı eines Andreadtrrugeh, 
durch -bäubder beigitigen, contreventer; Ex. (pet fit 
Tis. ein = machen, (ie Hertenfäden. weedfeidweiie über 
-bäring, 1. Mar. (morauf das taufende Tauımert ter beis 


eiea, lege fori.nmier; =ange, 1. Mee. je zikzag; 
ten Mara euel belegt wird) billon; -batterie, 1. bat- 
tere oroisde ou A chapelet; -baum, Ef. irmyb. 
ber mit einem =e grjelkne iM) parol; arbre de frontiere, 
de lisiere marque d’une r.; 2; Bo. palme.de.Christ, 
rein; it. & Madbelderg «Deere, ſ. 1. (tie Derrn ter 





-borsed) hate de nerprun, ſ; (gerne graine d’A- 
i 6; 2.0. Saa⸗ib.i 3.0, Rrap b;-beeritraud, 
bein, n. An. (dab belilge 9. ef.) 05 sacrum; 
os fondamental; gang, An. canal sacrc; loc, 
n. An. trou racre ⸗nerdee, ÄAn.nerlsacr& =ichlagr 
ader, f.arlere sacrde; -beinig, a. ad. = fihen, 
öire assis les jambes en c. ou eroisees; -berg, 
montagne de la c., f; le calvaire; -bild, m. pu. e. 
Ecutlar -binde, £ 1. Bl; mie einem —e ed. mit hen 
beielinete WB.) colice croisce, fasce chargee de croiset: 
ses; 2: Chir, (-mehe angelegies) bandage, bande en c,; 
-bindfel, n. Mar. amarrage bridii; -blatt, od. 
-fraut, a erucianelle, 5 -blech, m. Forg. ceie 
Aärtfie Att Srtöle forte, & -bimme, f. 1. (rin Pia.) 
le polygale vulgaire; l'herbæ a lait, fj 2. ©. @lormmeil; 
3.6 Änstentraut; 4. c. Peminame; 5. 0. mat 6. 
dim, ·bluͤmchen, n. mehitse Schlüeibt.) primerere des 
jaedins, B,-bo@, 1, (@cheik Holz barauf zu ſigem Ire 
dean; cherre, ſz 2. Cola tem Bote abntinzs Thin ame; 
regal. degen Saum mit weißen Strichen weite gegeidner bi 
is gazelle du Sinegal, le auib; -bogen, Arc. (*ipre 
ame Ianerit Terlte Anes Sewitned) ogive; f; zftellunmg, 
€. Ar. c@drtema., vor Immer 4 Bogennellumsen gegen cina, | 
pa firheis fammm) are eroiwiz -brameraa, #. Mar. | 
vergne de perrüche, 1; feel, n.C®s, an ter ıflchas) | 
P-, Üi«ftenge, f, Mar. mit de p.; <ftengen: 
tag, 1. Mar. si de p.: »ftenwen-tagie 
gel. n. Mar, voile W’etai de la p,, I der Alteger 
über dem .., (dad tirinde ven allen Stogtegetn) la voile | 
d’stai de la p. volante; -brap, a. ad. tirte brav) fa, | 




















7 
Kreuz brav 

Zer Mann, tröshonnöte homme; it- bonne päte 
a ‚la Pr. des 4 -bret, m. (meiches überd — g0r 
legt im planche croisee; -bruder, hm. (-faster) eroi- 
se; 2, Cem Lingtärttarfährter compsgnon, camarade d'in- 
fortuye, de malheurs: it. ©. »teäger; -bulle, f.eru- 
eiade, 5 -capriole, fc -irung; -Diftel, f 
carline, caroline,, 5; -Doble, F «D.,. mit -tweile ges 
Irstem Benabei) cqrneille, choucas a beo croise;-DoEN, 
der. (Sapfen im elmem Cibreffe,. auf weiten ker Eıtlämet 
gehedt wird; broche d'une serrure, T; Bo. nerprun 
su neirprun, bourg epine; 2. Epine-rinetie, ſz 3. ar- 
gousier; 4. jasminorde, liciet; —Bogel, (Art Atmen 
testinae) papillon du a3 -Dufaten, (umarkiterD.) 
ducat A c.; -eifen, n. (ein Ind = aebented eb, ein = 
biitendit &.) fer eroisct F, can, (rumtes C. mit 3 Zapfen, 
tie =Bange gu batten; chapeletz -ente, f. c. Eitie; -en: 
sb, gentiane erucice, ow eroisce; -erfindung 
Freien Fen yon intenten au ie vergebiäe Auſcſindung des eb 
seat) Vinvention de la co, K-erhöhung. f. erie 
@.., Huiriatung elneh -et) creelion dne a, 5 C 
dein Fe gute Andenten dee Wirseraufricdtung deb «rd Übrtr 
dl, en Dem Ort, me Ball, aefemten wurde) exaltation de 
la ereiz, 5 -fabhne, f, Cath. banniere d'e- 
glise, 5 genfalon; -fahrer, Mar. (ven Perf.) eroi- 
sehr; (ren Ballen croiseur, vaisseau ..; 2. Hin. (2er 
eirien = ug mitmadm) croise; (die Verblendung z) ber 
==, des croises; ſich an die = anfchließen, se joindre 
aux erofles; -Tabrt, f. Mar. croisiere, 1 Cath. (20th 
Faber, ein Zeg mir — und Fahnen) procession, prlerınage 
avec la c. etla banniere; 3.Hın. c. zug; 4. Ch. c. -nite, 
woche, f. c.-wo; -fener, m, Mil. com ach -entes 
3.) fea eroise; ein maden, faire un deu eroist; 
-flädhtig, a. ad. (das —, die Beiden In ter Semielnichats 
Cbriät Miesend er qui ſuis la c. de JG; -flgel, 
Ch, city -ende Etelimran, oroisiäre, h -formig, a. 
ad. (tie Ferm er. Olepatr rineh -+3- Bikrus en forme de 
en en 6; Ses Holj. bais croise, en forme de 8;:Bo. 
eine =e Narbe, tin a Tortle geipalzene .) cisatrierie 
cruciforme, en forme eroar; eine wer Alu: 
menkrone, oorolle eruciir, erueilseine ei .en- for: 
me de e.; Chir. =et Schutt) inchren eruciale, L; 
Ge. die =e Hoperbel, ursti-2 Enten gerärten tecidie few 
uravihnelden) hyperbole erucifonne; Tb, Mad, 
tether Fuas mit Dirmfeibtaingem Mate, Wüdm une afel 
en Saniiem) renard-porie.cjr: eröisd; fu, Charp. 
pied croise, en forıne deio.g 2. (on Bruimmfant p. car 
fd ou en eure; Vg a n , Catbiöprocession, I; einen 
= anitellen, aller en procession; 2. Jar. x alloe croi 
sce; Arc, (in Atkeree na Atrtee) eloflre; im =e ſpa⸗ 
siren geben, se promener dans le cloilre; -gatlr, 
T. {in @rlören) carrefcur; run de traverse; 2. tald Wi 
gmeame) rue de in c., f; -Jeflest, n. Vam eroi- 
serie, 5 -geriht, n. autref, (rt Pereteg, wo man 
ad mit aubgrkpanneen Armen au ein - Are mmöte, und 
ber fÄromfchndeig erärt wurde, ter in bieler Gielleing am 
tinaften auöbalten tenufe) öpreuve de la c., ſz -gritell, 
n. treten en lorme de e.; -»gewebe, “gewirkt, 
un. Tu. croisure, eroisce, 5; -gemölbe, 1. . dei 
sen Dogen it -rı) voũte d’arröte, 1; -groihen,-gul: 
den, gros, llorin portant image ou aiupreiute d'une 
er Aurt, td. —— Vauda. sangle eroi 
ce, sangle de la seff®, f; -halfter, Ü Ma, memis 
bie Plerde an bie Arwyr beienliger no. H lic eroindz - ba mis 
mer, Chad, ceia -fermiger S,, mit einer runten und 
ebenen Bakıı. deſſen men ſich zum Einuesdan od. Verrnoen 
brötent); marfeau A draverse; -bagpel, Ex, tourmi 
quet, honrriquet; Im, 4B., werm, beileu bie otere Wale 
umgebeeber wird) eroisce, f; ein =, (Baiten daduth autzu⸗ 
wiaben.singe; -Derk, 6 nen -Hieb, coup eroi- 
se, ou poris en e.; Es. le croisement des epces; Ser. 
anf den Feltend taillade eroisca; sb olg, nm. Bo. le ner 

on, it, hois de nerprun; 2. le gniz Cath. hais, ar- 
be de I» ©; Charp. bois eroise, en forme de a; it. 
Cherp. {oem mam einen Baum ter Pünye mac überk — 
Tuschichnatdeh, werund 4 girtte Fröe entürbem; solive cou- 
prenes Ex. (um die Wehe Orb Kertete €. d'une ma- 
che a molelte; Mar. ein aus 4 Erüden zuf, geiekteh 
Sel foarnage: taquel a oreiller, 4 swur 06 de c.j 
Fher. (Nörernetp bois d’stoes, hois diaigle; -Fäfer, 
hu c. @petit; 2,43 Ürten von erpidtem) 4) das Öroh-, 
scarabe grand.e.; b) das Rlein-, se; pelitec.z 3. 
Melt.) banneton; 4. bruche des pois: -fanfer, 
c. -Teinnes -Tarren, fg: eollier de wisere; -fäle, 
din @diwaben) fromage en forme.de 0; «Kirche, f. 
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KreuzElafter 


Arc. “glise bätie en e,; 2. Calk. (tem beifigen =e ate 
weltete $) dig dedieek vonsacrde ala sainte e.; -Plafs 
ter, f. toise carrde; -Flampe, f, Mar. taqııet & 
cornes ou A branches; -Flofter, m. Cein Ib — aehmer 
ica &.) monastere häti en forme de e,; -Lluft, F 
Ex. (A.. welche quer Über einen Gang freldr) ramenı de 
traverse; -{noden, ©, -teim; -Enopf, Mar. idte 
de mort, 4; -Enoten, An. ım ter Gezend des -beinet) 
ganglion saerce; Tin. newd fait en c., double m; 
einen = machen, nouer a A. n.; -Fraut, n. Bo,- 
tein Sau Me blume) seneroa; b) gemeines =, sene- 
son vulgaire; €) ec. Sarabäbtume; 2. (ein audeeeh Pilg, 
tab blatt) erncianelle, f; 5. {eine Aet des Metertramiehe 
malt zer -weiie grürlisen Blättern au ben Kneten) eroiselte, 
f; 4. velar des boutiques; 5. öpurge, 6 -Freifel, 
Eon. Chrelferfanede, mis 4 werißen wie ein — gehaltetens 
Etrelien) sabot eroise; -Arifta ll, Cris. oristal cru · 
eiforme; -Erdte, L.erapaud portee.; -labm, = 
ad. cl. Käftenst., it. I. geben, vergen @dmergen Im -6, aud 





«| Bet Xhteren, mie dem Fimteriuße fafım gehend) dreinie; Mare. 


ehanche, pointe; = machen, «reiner; (mern man 
biefem Dferde eine fo große Laſt auflegt), wird mas 
es = machen, on l'üreintera; ein td Pferd, che- 
val &; ein =er Hund, chien 43 -latte, f. Vans 
düberb — griegte &. tie reis ampufangen? kassiot; -[ebeil, 
n. vie remplie d’afiiclions, d’adversiles; -leine, C 
nie Pferde darnkt ju Ienten longe eroiser; -Leirte,f. (ins 
- Iattiemte Ru) tringle croisce; An, epines cfuiswes; 
-maf, n. Arp. 12 Ind = geirate Öilenen, deren man 
Ad beim Muferhmen eier File dicat) eqierre d’arpen= 
teur, fi 2. F. car. rein Mas Im Geñtalt ench T, Ye Zbrkte 
tes Ofrüiwertieugeh damit zu beikmmen) prolotype; -ti eis 
fe, & ımetange.noire mw des bois, pelile chärbon- 
niere, 5 -meißel, Ser. iden Bart ded Sanusete damit 
gi bauen) langue de carpe, ſz 2. Fourb, ‚Fimfanier im 
4b. gie tmaden. das man danmermten will) couleau A 1ail- 
ler “ttecte, £ hn. sphinx du peuplier; -mulchel; 
FR. in Ofeinpien) Ja erois, le erucifix, je warten 
Pen us @l, An. M. ie der Oeamb teb -ed) der breiie 
Des Rückens, Te snero lombaire, muscle „.; -11 de 
Bel, Glos. emelme Mael mia planten Köpfen, zum Veſchla⸗ 
gen der Autſchen und Kafer) elou A täte eroisce;-nabt, 
1 Cont, gt Alchen) sonture en c., fj Chaud. san den 
n, die Bufammenfügung ver Bobenhleche mis oem 
vore, #5 -nerpe, An. verf snerd; -nefiel 
\ Bo, serofulaire vulgaire, 5 -Ordeu, (teen deuacz 
auf Ihrer Rlet aug dab Deldien dab —ed hatten. mie tie Teu⸗ 
eibereen 2) ondre le Ja 0; after, ſ. 40 Hib a2 0 
kınae, febr altige Fretunge) wipdre chersia, p-rooge, 5 
-Piaume, F. Sal sans tem Diechen alter Wannen re 
matter potle, chaudiere faite des pieces de celles 
qui ne serveut plus; «Pfennig, denier croise om 
Alae.; -pflansyr, Aopn, deren Stumentrenen -Frmia 
ſud) plaute emuitere; <-Iram) senegon; 2.0, Fir 









"net; -pforte, f. Mar, sabord de retraife; -poflier 





tel, Ser. 2 (Hammer. Iren Fine med der Quere uf) 
norienu a iraverse ou de tr.P-predig t, Le An dea 
Driten zer MNach aermon, exhortation pour une aroi- 
sade; pam ft, ayoeher Binden? intergeclion, % -quals 
te, 5, mäduse eroisce; -raa, f. Mar. verguo de 
perroquet de fougue, 1; -rabuı, 1. com Erivensuinn) 
rame eroisce; 2. Arc. (eine Je ·aers / croisce, fi menearz 
-ranfe, f. Bo.CHer Zrempeienbtume, -wein)pignone por- 
te-0.,5 -taupe, f.chenille portec., 6 -raute f. 
sp. Wein) rue des jardins, 5 »Feefe, f. Mar. 
zu der Vlinde, ıtie -vorife über elma. tlegende iheriem an 
der Bine) bes deux ris de la eivadiere.qui se croi- 
sent; -Feib, n. Th. autref. le rögne de la grace; 
-tiemen, (R. am Prrtrgefbirren 2. weie fi -en) 
surdos de harnais; -ritter, 1.1-Fagren croise; che- 
valier de la eroisade; 2. (®. eines -ortens; chevalier 
de la c., de l’urdre de la e.; -ruthe, ſ. Arp. (Ge⸗ 
vieriruche) verge au loise carrce; Ti. c. ar; -fak 
bei, £ petite sauge, 1; -hale, & Con, causıwene 
tig mir rien grjecmete) congue. de Venus eraide; 
-fheide, f. c. Mehr; -[hemtel, eines Nades, 
Horl. Ja.eroisce d’une roue; -Iiff, m. Mar. eroi- 
seur, valsseau ..; -Ichlag, ©. -Hieb; Chap. ſdas Wol⸗ 
tem des Fihes üben das -> Toulere en c., ou des croisces, 
ei, = m; lage, ſ. Ach laͤger, Sen co. -ponu 
Amerzen, pl. (2a. im -e) douleurs, mal de 
reins; -Tchnobel, dein ach sender Schez iu, der Bogel 
fetbity bee eroüse; »ÜhnitE, fein Sa. Ins > Chir, 
ineision erusiale, GS-Ihraffirung, & Or. cam 


Kreuz⸗ſchraube 


on. sie Düge od. Schnlere In einer Zeichnung, den welczen 
Bir eriien darchtreuzt w.) contre hachures, oontre-tilles, 
triples-tailles, 5 -[braube, f. Ser. (teten Bauf 
‚elmer Finte mir ber Srtwmanzichraube im Schafte beiefligrt) 
vis da canon, # -fhrirt, Dan. (äh. finds od. reed, 
wWeden fit; dir Aänzer danhtreupn) croise; einen .. ma: 
chen. faire un eroise; -(dub, e- -fati -Fhule, ſ. 
Sg: Cein Beben, voe man Pur — eh. Kelten geprüft wub erjor 
gen win) cchlo de la e· del’afflietiom, f; bes souf- 
fräncen, les adversites, 5 ſch w € jter,f, fg;pers. sujelle 
abe. d’a-r, de souflrances; compagne de malheurs, 
de misere, f; -fegel, f. Mar. van ter -fienge) perro- 
unt de fougue; -fpinne, f. hn. äraignee porte-c., 
2 -jprung, (ein Zp. Ind -) cabriole üroisce; entre- 
chat; fra b, (Frab mtr eier =e) bäton eroise; 2: Tis. 
"bäton d’entre-denx ou de wroitures; lange, f. e. 
Rense; Fangen, pl. (ter Erusiner) les croisces,f; 
-fteden, ce. -tarte; -fleg, Im. 1@rear, wrlse mitten 
durch bie. Ferm uoch ber Bretue terſt. gehen) bois de täte; 
fein, 1. pierre de &,, p. croisce; Mg. la p. de-c., 
la mäcle, Yharomatome, h -ftenge, f. Mar. (1. 
ar. Ötanze, deren Bänae tee © teb Brntibaftent adrich Kl) 
„mät de perroguet de fougwe; unjtag, diai de p. 
de f4 =utftagıfegel, m.Mar, (@e., weises am = 
Nase Art) be dirhlotin; la vorle d’etai de fu; -ftich, 
Cout. ein -tertfe üter einen andern geführter Brit point 
eroise; -ftod, Are, (tie fteluerne Finferfieng ef.) eroi- 
‚see d'une fenütre; 2. Ferb. tAme⸗s) tas A pılaner; 
3. Van. ©, -ratıe; -ftraße, f.c. anf; -tag, Lath. 
(oral Tage am welden feteriiche Hıngänse zut Einfeaning ter 
Seiefrüdte garhalıee w ) jour des rogations; -Faant, 
f, ©. Weriöt.; -thaler, deu croise ou ä c.; genue ſi⸗ 
fer =, croisat, c. Afbdertiner; ſpaniſchet =, patago.ı; 
-t op, Mar. (Tep an \ge enge) ton, tenon da mät 
"de p. de fi; -tragend, Arc. Bo. cruciföre; =er 
Erikuß, Pr. portement de e,; -rüger, (de fen 
Liben Umyinen 7) le parte.c.; fir: hamme a ige der 
usa; er MR cin geduldiaer =, il est patient, resigue 
dans les a-r; Un. (Heuimrsenditien, deren Brußiie 
unt einem —e Kerukttieie ar) aigale portese., tritt, 
eines Hirſches Ch. (va ein Sitfar mir ten Stetercüten 
An die Spur ber Dorerriüße sritt, und dicke Ranchferige) sur- 
/allce du verf, 1; «verband, Chir. bundage ou ap 
*pareil ercine, en e; Mac. (mrunsber einem Bledivrrt. tie 
Feaen der dien, Zten,'gtem, Tin en ter cien. grei Gin) 


ehren Gicht nicht zerade Über einm, treffen, (andern id nach) 


einer aD. mebteren Tunika Bapeliarin manömnerie erui- 
se -Dogel, @ -itnabri; -Wanze, ſ. Eun⸗eic ⁊c.. 
eis Der Zetamung eineh Mupreat-r#) punaise rouge a €, 
de ehevalier, 5 -webung, £ Ti. croisure, med: 
Tel, Ch; ws. et. Bang elms Eirkhehe der einen andern durch / 
fanoe) allure ervisce; -meg, chemin croise; car 
selvun Wegweiſer an die Se ſetzru, plauter des po. 
teaux dans les varrefurs; -MeB, n. c. -Mümengen; 
„weile, ad, en forme de e., en e.; = über elna. 
eben, ſad = durdhichnriden. tern Kram) se’ croiser; 
“Agr. of. Aürdenz Die Aihe, Arne — tiber eina. legen, 
eroiser les pieds, les fambesz er bar Die Beine = 
Aber eina. legen, il a les j. en c. ou oroisces; BI. 
(Schwerter, Schlüffel 2) =Uter eina. legen, passer en 
„sautoir; = geheilt, (von Sauren) Hanques; = Über 
‚eine. gefdrlagen, (ven Lermeimfeien) aboutees; (einen 
Brug) = wehen, croiser; = gewebter Zeng, de Iaeroi- 
sure; = ftehende Mitter, Bo. feuilles croisces par 
x ;-miide, fc. -baipe; “woche, f. Cath. la 
‚ ine des Fopations; -murf, Pan. coup de c. ou 
de brieölef--wury, f. e. -tmaußs große =, (das Her 
beige -fraut), senegon visqgueux; 2. (Hit Mapuner) 
herhe maure, Yalponce a dpi, f; 5. ©. -ıntlanz 4.me- 
nienthe, wien; =baum, bacchante de Vir- 
e, f; senecan arbre;.-Jeiden, n. c.; signe de 
£; Huı. dad = en, prendre la c., la croi- 
sade, se croiser; Jong, m. eor vl couleau de 
‚Chase passis en c. ou en tautoir; -Joll, (Hevierty.) 
jöce curre; au, 1. Call. x procession avec lac., 
Hin. eruisade‘,' f; (ber Maibeirreirter) caravane , f; 
die -yiige ind gelobtw Lahb, Hrder de la Ter- 
re Sante; · der gegen Me Mauren, die Ulblaenfer, 
la croisade conire les 5 Mar. course. f (Die: 
fe Saleere) ift auf einen =P begriffen, est en cour- 
se, fait In course; (die Feinde) machen -jüge bie an 
die uſten von re, font des courses jusqu'aux aötes 
dee; -ziigel, Seal röne eroice, ° 
Areugnad, n. Gg. Creuzenac, 





























Kreuzen. . Kribbeln 595 
"Kreuzen, 1. mar. eroiser, se cr.;| Ihm umrublgs cela le fäche, lui mei la puce & l’oreilles 
(Bese, Yin) welche -, od. RB, qui se croisent; | daß - &, fourmillemens; ein - über dein ganjen Lei⸗ 
die Fäden der Leinwand, der Sarſche - ſich, les Als | be empfinden, senür un f, un pieolement par tout 
de Ia toile x se eroisent, s’entrecroisent; gelreugter |le corps; ich fühle ein im Zul, le-pied ine foun 
Sammer z, (*ersiferer) velours g croise; fg: tanjvnd imille; j’ai des inquietudes a la jarmnde, dans la j. 
Ontnürfe freuyen in feiner Seele, mille plans ou| KArid, cf, Arad, . 
rojets Jui passent par la tete;-ihre Meinungen - | Serdelei;en, f. ſa. 1. sp. (dad Vetragen eines 
he. leurs opinions se eroisen! , ne se reneontrent | Sridies: morosite, F 4. (fidlihe &) chöse delicate, 
point; ilssont opposes dans leurs op., ©. tut-; Mar, | epineuse, chatouilleuse. 
-, (*taviten) loavoyer, bordayer; it; ord. (ind Kuna) Kri@el-topf, 0. Aridi, — 
Krickebn, va. ar. b. Eriau⸗ 6) fa. ätre pointil- 


din umb ber feorim, wm Exblffe 2 gm ermwarien, de meaumahs L 
men +) er; (ihre Schiffe) — im Aamale, eroisent dans — susgepüble, grognon, hargneux, de mauraise 
uineur, 


!a Manche; es - engluche Schiffe im mittellandiſchen ı j 
Meere, des valssenux anglais croisent sur in 2; auff Arieler, 6; inn, (9. weiche Iritüch Mi) esprit 
morose, hargnewx, homme.h., femme A-se 2 


feben) er. contre les pirates; er bejlimmte die Ges |  Rridlich, a.ad. fa. 1. «gern aadeint· anit allem uns 
gend zwiſchen Malta und Migter e zum Striche für Jantrieeen morose, hargneux, pointillewr , se; er ift 
feine -den Schiffe, #] clablit sa vroisiere entre Malte! gar ju -, ilwst top p.; 2. «won Sachan tiplih, mißlich) 
et Alger x; #8 - da ſechs Schiffe, il yasix vaisseaux Jepineux, dificile, chalouilleux; das ift eine ſehdt -€ 
dans cette eröisiere ; Mare. (Dieied Pferd) Ireuper, date, voila une affaire bien difhcile, delicate, £pi- 
(fept Die Merkerfüße denn Cheben freugmelie vor nina.) eroise | mi 
les pieds de devant. IE ; 

2. va. (feraproeife iesen) Die Piten -, eroizer les 
ques z die Arme, die Beine gefrenyt balten, er! 
bıras, les jambes; Die Zweige der Spaliere -, er. bes 
branches des +; ſich —, (md Zeiten bes Ares masıen) 
faire la croix, le signe de ba choix; ſich - und jeg: 
nen, ibei Erbliduanz einer winderharen 00. fhrsdichen 5. 2) 
faire le z. de la eroix, un grand #. de eroixz it. dire 
extrömeinent &tonnd, surpris; Mar, (über mehrene tin 
Ben elma, Regeude Tbelde eines Taucs im tedhten Winkel An 
intel bear, und Pie Theile damn uf. pleben) genoper, 
brider; das -; weier kürze, Bünde croiscmeul; das ⸗ 
unserer Briefe, der Kuriere e, le croisement de g; 
dag - zur Ser, la course en mer; die zum. - ange 
mieiene Meergenend, crowiareyT; eine Arenzung 
machen, Mar, erweisen re en ermisiere. 

Hrenger, 8, 1. 1Baud; niit weihen team. Hrenyt; 
it. aha recent · c Eeerhuber, Ykoriar) eroisewr; Hl. cor 
saire; unfere— Derkäiteten, dab 2, mas es rapporit- 
rent que 2: (nie Schiff) entaing ihren -n, Kchappa 
a leur; e-,; wirierblidten einen —. (*Seristen. nous 
aperghunes un corairez ein engliſcher, franzoficher 
-, corsaire anglais, frangais; 2. (heutihe Exheidemänge) 
ereitzer; ein Gelditiit von zmölf -n, une piece de 
douze ereutzers, f. “u 
Are uzes ſta rn lebäton, l'arbre xie ia croür; 
»t0d, (er T. om Areue) le suppiiee de la 2.; der— 
war ehemald die Strafe der Mifierbäter und Stia: 
ven, la c. Ütait anciermement le des 2; ( Chriſftus 
erduldete den =, est mort zur la e., en’c., a soufleri 
les.delae j u 

sKrens —5* (einen Miſſethaͤter £) arıciher; 
(bei den iNömern) wurden die Sclaven zekreugig 
wenn fie et. verdrechen beften, 
elares coupables de q. erune; der beilige Vetrus fol 
mir dem Kopſe unter ich gefrenziget-worden f., SL. 
Pierre, dit-on, fut erocifid Ia leis em bas; Jeſus der 
Gekteinzigte, Jesus-Christ cruciie; fg; Der., Eer, deu 
f. Fletich Cdie ſieai· n Beaterden x unterprictenn) mace- 
rer, ınorlifier sa chair; mit Jeiu Chrite aetreuziget 
1, (et Welt gam abgeiterben (.) ötre cruciie avec r; 
ſich - und (regnen, c. treuen; dab - 2; gung, f. 
cracifiement; bie = wareine grauiame Zodesjtraft, 
In croix, Je c. «tait un supplive ersel; die = unferd 
Eriöfers, c. de x; Pt. die = von Rubens, von te 
brün, (Osesänte ie ©. de Hubensir; Die = des 
Fleiſches, la mortiication eu maecration de la chair, f. 

Kribbel-topf, er teicıt atmubringen I) fa, tele 
chaude; -Töpfig, a. ad. fa. qui a la-täle ck; 
-franfbeit, Aucht, f cmir alarm -m verkumbene) 
maladie de St. Guy, ei. mie). 

Kribbeln, vo, imp. (von AmelfenFlärgen 2) grouil- 
ler, fourmiller; das At von Naupen, von @Wirmern, 
crla grouille, fourmille de chenilles ı; von Würmern, 
von Ungeziefer -d, growillant de vers +, ©. trabbrim, 
2. (einen Dhelg empnaten, als wehrte mam getribbelt, od. au 
wären de Zue ſet auf dem Körpen; ed IE mich im der 
Nafe, im Fuße, in der ganzen Hand, be nez mede 
menge; le pied, la main ıne ille, 3, va, coenna· 
te trayem) graiter löpärement, ckatowiller ; ‚einen —, 
ch qu; I der Senf -It in der Mafe, eteler im bie 
Nale und veruriicher m Sucen) la moutarde monte au 
Kiez; das -It ihm im Kopfe, was iningripn auf, madı 
































die Sceräuber —, (-. un Ihnen zu begegnen , auf Beau 


euse, chatouilleuse. 
Kriebelm, c. tibbelm. [cerf, de bauf, 
Krieben,s, Cui (kmbenbraten) filet, fileis de 
Kricbs, 
Kried, e6; €, m. Mar. (Brußbol vorn am Edife 
week BadTafer gerihcitjtaille ner; guibre, gorgere,f, 
Kried-bohme, f. (nierrig wawirete 8.) haricot 
nain ou a loufles; CME, iielme wide &. cercelle, 
G-erbfe, f. pois de grace; -bubn, n. poule > 
jainbes gourtes, 4; piedeourl; -müde, [. «Etmade) 
eousin; -EOhTE, 1, Con. tubipore ou tubulaire ver. 
micalaire; -t0[t, #. rose des champs, 5 -fäule, 
f. ©. @rlehel.; -weide, f. Bo. saule deprime. 
Ariede;n, Tec. Atiewernie; 2, Jar. x tet Mehr 
ner Plauen ad. jahmer Echlehen / eröqne, f; -nbaum, 
Arieben, vn. x. I. ramper; (die Echlangen, 
die Wuͤrmer — ranpent; ein -ded Ihrer, ein des 
Ziefer, animal, iusecte rampanl, un repile; anf allen 
i =, (won Drih) se trainer sur ses quatre pat- 
tes; (die Kinder) =, ehe fie geben können, se Irainent, 
vontag.p. avanl de savoir marcher; im Iımumer ber: 
um -, (ven einem Kranten) se fr. par la bre; ig 
alle Winlel -, (zen mp. se fourrer dans tous les 
ins; ind Hundelod, ins Gefaͤngniß - malen, dire 
anis au cachut, an prison, dansun &; Bl. eine -de 
Kap, ein -Der Lime, (die -b vergeßelt Ans) ahal efla- 
rouche, hion rampaat, ravissant. 
2. (vom hieran de (end nid -) Ch. der en 
triecht ing, Je basset coule; der Hund friert # 
umeum er germfen wird und üc vor Sttale ſcheuet/ le chien 


Großen, il rampe devant les iminisires 2; e6 
ut ein der Menſch, er bat eine -de Seele, 
c'est un homme rampant, ila l'ame rampante; 
ein -de6 Beträgen, maniöres basses, viles, abjectes; 
fg: wen Gere ven ramper; der Stengel u Bo. tige 
t te; ber Epben kriecht am Boden bin, am 
ben Mauern binauf, um die Bäume, le lierre ram- 
aterre, contre les murailles, autour des 
hir. -de Binde, (um pen ein 2) bandage rampank, 
dab - 2, Wer Emlangen 2) rampement; -bauım, ef. 
rieche. 
Kriecher, 63 iun, 2. +9, melde friean pers; 
qui rampe devanı gu; homme vil, bas, abject; fem- 
me vile, hasse, abjeute; ſolche - werden verachtet, ces 
ames viles, rampantes sont ımiprisdes; 2. ArL (Rp. 
ale Kammer der Möriree abyatrapen) grattoir; -ei; en f. 
manieres basses, viles; il. (friechende Handl.) bassesse, ſ. 
Kriedhling, ed; e, Jar. c. Krlede (2). 
Arien, ed; e, guerre, S. ©. Augrifö-, Verrhent⸗ 
aaust· Sals-; ein blufiger, ungerechter —, g. sam- 
glante x; der = wird bald ausbrechen, lag. eclatere 
u gůef Fa übergl -, il ya g., on est en g. par- 
. = 


596 Krieg 


tout; ſich zum -e ruͤſten, arıner; se pre ahq, 
faire des preparatifs de g.; dent - aefangen, ooummen- 
ser la g.; einen - anf., uuternchmen, entreprendre 
une g-; in den - ziehen, geben, aller ala g., eng; 
in vderwictelt werden, re engage dans la g.; dei 
— tr des Feindes Yand, im das Herz des Landes 
fpteien, porter la g. dans le pays ennemi gz cin 
Land mit — übergielen, envahir un pays; p. ia g. 
dans 2; einen in Den - ſchicten/ envoyer qm ala ge 
mit einer Macht —fübren, faire lag. ar; (beive 

urſten, Staaien) find im -e, im offenem -e begrif- 
en, führen — guit eina., sont en g., en g. ouverte, 
se font ia g.; 1. Heil im -e verruden, chersher for- 
tune A la g} eine Nation an den — gewöhnen, aguer« 
rir une nation; (Diefe Truppen) find im -e ſehr ge⸗ 
übt, find ganz an tem - gewöhnt, sont bien aguer- 
ries; den - init Außerfter Erbirterung, ohne alle Sche⸗ 
mung führen, faire la g. a outrance, adeu etä sang; 
den - menihlid Führen, menſchlich im -& ſ., faire 
bonne g.; der - ernähret de =, (me man mm =# wes⸗ 
elmmt, diens gar Küsrumg def.) la g· nourrit la gu; der 
eine =, Carr Errelfyaneien) pelite g.5 el auswartiget 
-, g. etrangere; ein, den man ın einem über der 
&xe gelegenen Lande führt, x. d’ontre-mer; die ins 
werlichen -e, Die durgerlaichen —e od, Bürger-e, gr 
iıtestines, eiviles; der beilige —, (der Gelechen mir Yo 
Topp gesen die Böorier; it. Hm. Die Sirriiäge) g.sncreez il. 
g- sainte; croisade, fh. d'All, der dreipigiährtge =, 
unter hotfer Fertinanp) la g. deirente ans, cf, guerre. 
Sant, Err-; Ig: Eer. woher fommt Streit und - 
«Zanty unter end? «an viennent parmi vous les dis- 
pates et les querelles? wir wollen defbalb keinen — 
mit eina. anfangen, nous ne wous ferons pas la g. 

our celc (der Menſch) Führt mit den Thieren -, 
fait la g. aux anlınauny der - der Elemente, (ern Bi⸗ 

















Kriegs⸗baukunſt 


ral; ·bauun ſt, Larchilecture m., fortification, 
5 ex verfteht die = fehr gut, il entend bien fa for.; 
-baumesiter, (*öngentem) ingenieur, (forlibeatenr, 
po ·h -beamte, ıB., bei einem -hrere) olticier de ar 
une, employd Al’armee; -bedari, provisions, be- 
soins de lurmee; munitions de g., & -bedienung, 
charge m.,f; -bedieut, ofhcier deg.; -bedür 

niß,n. ©, beta; -befeblsbaber, chef, geueral, 
commundent de Darınze; -befeitigumg, f. Dr. (tie 
inlafung anfole Kiage) conkestetion en cause, f; Die 
= iſt geſcheheu, il a co. en cause; na gendebener 
= farın man een Rechtshaudel nicht meht vor ei: 
nen andern Rıbter bringen, on ne peul evoquer uhe 
aus dis (apres) quelle est conleslie, apres qu'on 
s’ost presenie en jugement;—begebenbheit,d. dib- 
newent un.'de g.; -brauc, ©. -gerı bühne, 
EEE ERTL, © -arlierte -caife, © 
“taz "ommıidarıund, commissaise des g-4 
-Dienft.Te zerwice; n ma =e nehingn, in —e ite 
ten; prendre »., enirer dans le #., swirpe, les armes, 
ers enbrasser le parti,. le melier des arınes, pr. de 
enploi dans les troupes, pr. la cnirasse; fa. =e thun, 
im Sen jiehen, suivre'les armes, la carriore m, ser- 
vir dam des troupes, ‚faire les m.; In premdt: 
ſchen =en fteben, 1., eine au z. de la Prusse, Die = 
aufgeben, vortalleı, aus den en treten, sortir de s., 
quitter; abandonner le s.; er bat. 20 Jahre =e ge 
ihan, il a vingt ans de 5 er thur ion .o Jahre =e, 
ıl y aringt ans qu'il est dans le az 2. (D,, Anu rim 
«biete #8. -mweien) einjloi A l’urmde; er will feinen =, 
it ne veut pas eire employe alla; -Drangial, m. 
les manx, les malheurs, les korrsurs de la g.; (dieſes 
ungluduche Yand) bat alle =e erjabren mũſſen, a du 
souffrir, essuyer tous les ınaux, tontes les A. de la g.. 
dro nimete, f., Hoc. trompetie guerriere; -CHTEM« 





dcidaud devi, atgen eina-) le combal des elöments; Erde 4. pl, cucitladriſce Shrenbeieigungen) huppeurs m-r -&1d, 


und Meer ſcienen mit eina. - zu führen, la terre ei 
la ner semblaient ötre en g., se faire lag. 

Ariea-fertig. a. ad, pret, prepars ala guerre; 
“führend, a.ad. beiligerunt, »; De=en Partheien, 
richte, les parties, les puissantes d-er. 

Kriegen, vn. av. #. (Atieg fühen) faire laguerre; 
mit einander —, se faire la g., re en g.: fie haben 
lange mit eina, gefriegt, ils ont et# long-temps en g.; 
die * Mächte, les puissances belligéranies; Das 
-1lag- — 

2 5 va, (mit ter Hand ergreifen, it betemmten) fa.. 
einen beim Arme, beim Kopfe -, saisir le bras 
4 gu, saisir qn au collet, le prendre par le bras, 
par la täte; es hängt mir zu dd. ich kann ec nicht -, 
@’est tray haut, je n'y puis atteindre; endlich bat man 
die Diebe gefriegt, enfin Fon a er les voleurs; 
friege ich dich nur, dann ſollſt du ed bugen! si je t'at- 
trape, tu me lepnieras; feinen {heil -, avoir sa part; 
(eine Stelle) -, obtenir, avoir; (eine Krankheit) —, 


attraper, gagner; (Briefe, Nechrichten) -, avoir, | = 


recevoir; wir werden Beſuch, Bärte-, nous nuroms 
di monde 1; Schläge — gagner des ups 
Krieger, 8; inu, sty. s. (@orar) —— eᷣre 
ein großer -, grand g.; die beruhnt - (Ddiefer 
Nation). les plus fameux g⸗⸗ der; eine tapfere-inr, 
vaillante guerriere, ef. &rieaöbet; For, (rer fi de ei: 
mer ©. nerven: - im Füllerei, pnissaut a boire du 
vin, grand buveur; «mäßig, a. ad. coinme il sied 
eu convient a un g;, d’aprös, sıiivant les principes, 
les rögles, Pusage PR lag. au der g-r. 4 
Kriegeriſch, a nd. guerrier, era, martihl, &; 
ein -e8 Anfehen od. Hudieben, eine -e Miene, air 


serivent m. -eMPOTHmg, f dmente m, revolie, 
rebellion, f; “en twar fs.plan. des oprrations mı-#i, 
-erfabren, & ad. verse.daus le eier de-la g: 
dans l’art zn. ; qui comnait, entepd bien Iang-. 
de faire la g.; ein großer =er Heid, ge; hamıne 
„AT; guerrier, gr. capllainez fonire. —— 
—X — uw: 
tier de la g., experience dans art de da gr 6, (er 
zeichnete ſich durch seine Zapferfeiß) und = aus, et 
par ses counaissances dAnas Je.metien de lu g-; xx 
Härung I. deelarasios — eine = machen, 
toun, faire une ddande 94 rer la get 
offnung, f. ooınimencamzentde la g., des hoslilites; 
ouverbire de da —erwmerbiniü, n. ww 
quisition Seitesa, bag: 4 les arınes; -fad, m. 1. 
(I beil ter Sraatiuermattung) ddpartemeng de lag; er 
bar dad unter ſich Ha le dep. de lag; 2. (ch 
tun) art debug m; schonen m.,f ol.-tunt, -wil- 
entnaf Fate d. Ve frambeau dırta g.; er da’ die 
= After urt·tet deb -) c'est laui quiest 
le ft. de lagyapuia allumd la g., © “feuer; fill, 
ie cas de Lac en cas de g., eu cas gute um. 5 
£olate; -ferwatas, -fernrobr, u. <"Peimekop: 
feuer, n. fg: ſeu de la g.; das = brach 
won nehem aus, la g. s'alluma de nouvenu; Fun ſt, 
6 spe nie Feuerwerta· t.. foleem fie Im Ernn im Ariege an 
semeitter ein) arlillerie, f, pyrotechnie m, I; -flam 
met. Pos, c. -ieun flotte, fa 2* f; 
frenndzszer ven Aria Debr) amd de lag; 2. deinen 
Amiteeichern man im Krie e Freumdfchaft geflkloilen dan frere 
Warme, -freundfdaft,f. amitie enntrantie pen- 
dant la g. -Fubre, S.ucharroi m.; Die = banen 


‚ ou m, mine guerriere , martinle; —er Mit, €) das Land erichöpft,. de trauspari des provisions de z.; 
&rimirdeart, courage m, g., humeur martiale, gi aepniss ee les charrois m-s on roias ri 
7 au 


rirre, belligueuse; der -€ Schmuck, armure, 


guprriöre, Ks 
Kriegd-adel, CA weiter burn“ Mibjelcheumg 
Brirse erwerben wir) nohlesse militeire, & anf 


£. afl. m., 5 -anftält,-f, ce, -tüfingt 2. 
fire) institut, soole millitaine; 3. (*Invalitenanattt) 
höiel, waison Tharalides; -artitel, pl. articles de 


Ra! 

2.! 
Gum Arleat gelte, tapfer) g.; beiligusurt ein -er EI 
prince b. ou g.; -e Matten, nation belliquense au 


chain; fie‘ 
| sa la p., vantitouj. In g. a craindre; quigete 


„fuß,einds Hesredigpied de gs (das Heer) uta 
ben =gefeßt „ ſtedet auf dein =, est mise sur le pingb 
de gu; -gebwanhz raion ; usage de g.. dela g.; 


-) ereinte, danger dune 4. pro- 
in beitündiger =, ıls samt ton).expo- 


eompagnun, camaradr, ſrere d’armes, de g.; Ber 


re, de discipline m., ef. -geiep -anfruf, (Hun;fangen, a. ad, prisa la g.; prisennier de g,; (die 
— yumı — © appel ala g., A — de | Vefapung) it =, est — de g.; man hat fie 
payi, aux arınes, A prendre les armes; man ließ eb * fortgeführt, on las u trangportes 0. Pt »& it, 
nen allgemeinen = ergehen, on ordonna unappel gene- dere, p. deg.; die Sen audipehieln, fairel'öchange 
































inilitafrerient, sulvant les loue, 
Pardeilaigge-gediht, nbardiu; gefahr, f..omit 
- dem itiene verkimbene Oi. danger de la & 2. (die O4 
rer, (’Ofiyler) pu. offieier m; -angele 58* ernea beborſſet 

it 


Kriegs⸗ gefangenſchaft 


des (de gm -sefangenfdaft, f. sp. dtat de 
p- de g.; er tik in = gerutben, il est tombe entre les 
mainz des ennemis; il a etio fait p. (de g.) -geift, 


Cietegerlitier ©.) esprit guerrier, m.; -selehrfams 
teit, ſ. sp. 1. 10, In den -wifenkhaften erudition dans 
Vartom., f5 2. (die — als Rezenalate der Gier " 
itörlamteit, science, arl de la g. -grlchrt, a.ad, 
verse dazıs !art m., dans le — 4 la pi -geleit, 
n..conrgi, escorte m. f} -gEMOB, co. -sefätrie; gez 
Päd, n. sp. (eines Derced) les bagages de Varınde; 2. 
DB enen Kriegend, od, Geitsten; aussen Equipage de 
4 Beratd, m. -geräfbichaft, f coll. le train, 
es dquipages de l’arınde; Vattirail de g.; gericht, 
ne 1. tribunal pm., conseil de g.; cour martinle, f; = 
alten, tenir un ⸗. de g., une cour murtüule; er = 
ber einen halten, der gqn militairement; einen dor 
ein = yiehen, traduire qu devant un e. de ger 
mußte. ji vor ein == stellen, il füt ohlige de cam- 
paraitre, de se prösenter devant un e. de g.,devapt 
une our marliale; 2. ı2le Guerer grob eh) je.c. de 
8; la oour martiale, & -gerälte, machines de Bl 
-gefaug, chant guerrier, chanson guerriere; ger 
(bite, 1. histoire m., de In g. ou en 5 -g8 
ft, m. chances de la g., 5 -geihrei, n. (einch 
Wation g) le cri de g.; 3. (!Werücn von einem Ariege) brait 
d aue g. prochaine; überall hört man nichts als =, 
partout on nentend parler que de g.; 3. (tie Bonfung 
im. Ariege) mol de ralliement; -geihiwader, a.-iges 
erhneiee Haufen von Artegern) corps de irgupes; iroupe 
de guerriers, 5 die frandlihen < durdbrechen, rom. 
rer enfoncer les bawillous, les escalrons enneimisz 
2. Mar. escadre, Hotille, f; -gefelie, co. -gefährng 
gt ich, m. lol ꝛi. ou martialeede Ja g., f; -getöfe, 
n. Poc. bruit, fracas, — de dag; -getums. 
mel, n.d.de lag; -gemwüls, 1.4, die man tm 
Kurze aubübn.puissance am, force arınde, f; 2. (®., 
* nem Anfuͤbter Im * anvertraut wid) anto⸗ 
ONvBiEm.; -geImerbe, c.-banmwer: -gezcit, 
ein; - fat. f. ©. -femerz -glüd, n. la forlune, 
le sorı de da g.; das = ift veränderlih, les arınas 
sont journalieres; gott, My. Pos. (ver . ted . 
AaE dem Kriege voräeder; Mars) dieu de lag., Mar; 
»görtin, f. ("Deliona, Winerua) la deesse de lag; 
Bellone, Minerye,f; -gurgel, f.creber, fttegiarer 
Ariearr) ſa. homme rude, füroce, qui ne respire que 
lag; -bate, £ pioche a piqne, pioche de mir, 
If; -bandel, pl, (Boriäue im Kriege) Sa. les aflaires 
ms on delag., 5 -bandwerf, n. sp. melier de 
la g., des arınes; er veriieht das = qult, il sait, il en- 
teund bien lag.; -baufen, corps, bataillon; Haupt, 
2.6 Befebtöparen; -DAUpEmanı, apitaine; -beet, 
a. arune, 1; -beld,lehuros, le guerrier; ein großer &, 
©, -erfasrenen; die beruhmteſten <n unierer Nation, 
les „plus ſamrux guerriers de 2; -Deidinn, f. he 
roine, la guerriere, l’amazone, 1; -berold, le herant 
d’armes;<hespiral,n. höpital milisaire, ambulana 
-itlfe,d. (Hörerruppen Iroupes auxiliaires, T. pl; 
2. (on Bid e) subsides “jur, Cmäpernd arılen Aria 
geführt win) annde de g., 6 nad 30 unglheövollen 
til, apres irente aundes d’une g. mulheureusez 
-tammer, la chambre des'g-s, le döpariement m.; 
-fanzlei, K chaneellerie m „ f burean de la g.; 
-farte, f. carte un. I; -Paffe, [.caisse m., fer iitan 
die =angewirien werden, il a Eid assignü sur la caisıe 
mötette, d.c'Cordon) pa, voran m; teule f. 
Bo. tfaftangelter Arulidmumm) chavaire ar. 1; -Llg:d, 
2; ("Monbur) pu. babit mı.; uniforine; net, (En 
dar) sunple, soldat; -foften, ‚pl. les frais de la gu; 
»lunde, T,connaissance le f t, da meiier dela gi, 
del’art m; -Fundig, a. ad. cannaissenr dans ları 


las, ‚de lag; tu at, ß sp« WIcH, el rieg mala 
Urea Fü; 


eig zu führen; *Giramgie) arkda,la g., art m.; il.e. 
hs -Tager,n. camp, — Aa ſt, Adeau. 
delog., 6 -Jäuft&pl.le tenps, le cours de 

8:5 leben, ns vie mr; di -Teute, pl. gensde g., 
ce “man; -LÜCd m. ©. -geranas Ti, [ ruse de gu 
E; stratagdme; tigg = erfinden, trouver un st.; eine 
= anwenden, ſi er = bedienen, user, se servir 
de #t.; Sg: Gede 2. gegen einen Opaner) st; -Lifte, f 
di. E der riesen) le.röle, la Jiste des troupes; ſich 
in die = einfhreiben laffen, se faire enröler, s’enga- 
ger; se faire soldat; 7, ı8., Weredimmg ber Hurpabenr 
im &riege; "-eran tat des depenses de la g.: ·li ſt la, 
a.nd, pu. feoond en rusea de g., en s2-5.-loofung, 


Lamm ., . nn _ 


Kriegs macht 


mal da zuel. c. Boofung; · m acht, f. L. ctrieaſũstende M.) 
puissance beiligerante, f; .6-beer les forces militai- 
res, arınde, f; eine = auf DIE Trine bringen, meltre 
des farces sur pied; = ju Land, ju Waßer, les far- 
ces de terre, de mer, arme de terre, arımde navale; 
eine große = (uf sieben), degr. forces; -manier, 
£. traiıı de la and, an, ker homme de 

., guerrier;, it, bon soldal, vaullaut guenrier; 
—— iæaar. l. Yarınce; troupes actives, dispo- 
nibles, 5 -mantel, mauteam de g.; Art. la chla- 
mvdez; -mebßt, f. autref. mumture de sulvention, 
monture pergue pour funenir aux frais de la g-, I; 








ia ministöre de Ju g.; “mame, E dem fid einer im 
Kriegeenmurkg ir Erip, Fpeftin.) non de g.; it. sohri- 
; -motd, fies inaux, les calamiles de la Bi 
-nethdurft, ſ. e. -treürintt; “obere, Ofien)of- 
fieier; -oderite, of. superieur; -ordnung, f. 
MRealt ment ordonnance m, 14 reglement mm -per 
ettın, wo, -ferngone; -pileger, Pra, (tee rear: 
Hehe Weiland einer Grau) Euraleur aux cases d’une 
femne; -pfliht, f.dexaie un; 2 (Cie rau) serment 
Wenrbliemezt; die = leiften, (ar Fusne Iran? pro- 
ter le ser. d’en., & inter; A (le Pit. um - Tiefe) sa 
jetion a l'en., a la conscription m, I; -pilichtig, 
a. ad. conserit; sujel 4 la cos. m. die Zeil, les con- 
serils; -pficbrigfeit, Ceſ. valat (34 -plad, Fort. 
pläce de g., 5; -polaune, f. trumpelle guerriere; 
rat, O=mambeeints) le Tepartement, le canseil de 
54 2.1 Beriamminna ud Berasbihlagung det —ratbeb) 
*scance, deliberation ıla consril de lag, 5 5 Garen 
‚conseil de g.; 4. (Mitglied dr Zt) eonseiller au com 
seil, au dep. de la g.; Fehl, iu (-arfepr) code am, 
droit m., les canslılations el ordonnances m-r, f; 
2 (-geriam conseil de g.; 8 iſt = Uber ibn gebal: 
tem worden, Dipl dat = uoce ihm gebalten, il a passe 
"par he conseil de 


3. regel, u -eionum; -Fegie 
’anditeur; amt, u teile 


au € e l'awdliteur, ; TO, 

de er T. (Die, ein Saufen vom riesen) dıöka 
Cheinent; =ruf, ©, -auiwi;. 2 Sp. (Mies melden man 
-Bueds idaten rrwstbe) Fenomande, repufalion mr. I. et 
dhat ſch einen geofien = erworben, As'est fait un gran 
nom ala g ; »rubm, gloire m „EG -räftung, L 
arnement; Een, preparatif de zen machen, 
faire des o-, de gu lache, — dog, die 
Qusiersiaung der zn haben, avoich expulilion des a 
‚de 2; -1änger, autrel,barde; -[att, aad. las, de. 
geht: de la g.; -Ibaar, f. troupe de soldats, f; 
“zen überkbwimmen das Land, le pays est inonde 
de troupes, de soldats; it. Neo. ("Beyiment) pu. regi- 
ment; -[haden, dommage, degät cause par la g-; 
fhauplap, le ihiätre delag.; -(hiff, m. vaisssau 
de g.; =uo4eLl, hn. fregate, I Oheau fr; ital 
ba isseau de g.; -(buld, f.deite occasionnde 
ihuie, eedte, fosutut m; -[hüler, 
eltve m.„.de Vinstitut n.; Ahultheiß, auditeur; 
-jelretär, seureisire de lag.; -fold, solde, paie, 


ment; dt, f, le,langape sn., expression, ler 
mes de a; \mider = ianhiman z, au dit em Lerines 
1de en iasange un, tal un fand, à 
‚deg.; eit 
une anmde 





















uer, ſ. impöt, im« 
apiing). cohtribution, f; 
supplice m.; -ra: 


mes; =en mit Zruppen anitellen, exercor des troupes, 
leur feire faire l'exereice, les faire manguvrer; 


-“unftoftem, 0. -Toden; „angaben, pl les troubles 
deiag.; 2 c. -umpörung -verfallung, f.ceiues Bans 
deb) constitution m, 5; -BEEHERFUNR,f. les desas- 
tres de la 9; -verpflegungea ar n,, ("corner 
ziat) le comınissarin des g-s; -DEEF A 





Kriegswerſtaͤndig 


travanı de g.; ·werſtan dig, c. -tundia; -boaeh | 


© Eeltenitwang: -DOHT, €. -wirgers -Bolf, m (fer 


meine Eettatem) bes gens de g.; les soldats; le zm.; das | 
gemeine =,lasoldatesque; 2, ord.Eoll Tes grouper, 6! 


viel = od. -völler zul. bringen, rassenihler he de £4 
-bormumd, c. -pfleger; -Borrath, les pravisions, 
les intmitions de g., fi -waffe, I. arme den, fi 
-wagen, Ant. (mermit die Kireger elms. ange chis 
2 (döagen, um Ble -Beblisfnäite ja verführen) chariol m.z 
-webr, £c. ware; -mPfen,.n. lag, lesaff. de la 





Krispelkraut 597 


traud zu man) pommelle, 5 -Fratit, n,c. Tafaekt. 

Krispelu, das Leder, Corr. ent vens Sriipeihetge 
nargig made) erdpir, corrompre le euir; faire ver 
nir ie aın au cuir, 

Site © Ehrtit g- u r 

Ariftall, cf, 6, Chiseristak mineriſcher od. mis 
neralifber -, e. mineral; uitriie de potasse j (diefer 
Körper bitdet -&, feßt-e am, fhießt in -e an, od. 
hiest an, ceile substance se eristallise; die Salje 
ſchießen zu -en_an, Les sels se eristallisent; Die Salge 


85 2 0d. -wiffenfhait, Le. -tunii; -zablamt, zu -en anıdteien lafen, eristalliser les sels; 2. M 


ı tresorerie mı., 


tung, eleve m.; -Juct, f. discipline m., 5; Die 
bete = beobarhten, olserver la meilleure d..el. Wanut / 
sucht - Ang, erpedition m., g, 5. die -jüge Be: 
anders in Alien, les er d’Alexandre en Asie; 
-jWaug, ı (miitäriihe Ereemtiom) wrdetrtion m, ff 
(drefes Land) wurde mit = bedrehet, ut menack 
Werd, m.; 2, (ter midräcttite Oeporfansı la subordiua- 

Kriek-ente,.c. Krietseie, [tion ne, f. 

Krimml 6. Crimes, b; Hi, delı O3 =e 
Zartarei, la C.; Ser Zartar, Crim-Tartare. 

Krimm engen feldresguden erregemde'manger,cha- 
touiller n., ef, teamem; 2. fimps Geſchtek Jugen empf 
ten}; es frimmt mic im Sale, le con me düman- 
BE ame chatonille; it. es At ibm ım Bauch, ia 
tranchees; il wal an ventre. 

Krimpe, £ sp. (das Cinfcemmpfen, Cinkaufen, Ohnt 
trieben ted Indes) retrdeissementz; Luil (das Tuch) 
it ihr in der — gemeien, din mid eingenepe worden) 
n’a_pas dt& mouille, 

Krimpelfpiel, m brelan, jeu de .. 

KArımpen, vun Cinfbrumgien, einen) se retre- 
eir, se ralatiner; & za Tail. dad Tuch -, (et mad 
wracen, tamit eb marıler nid meer eimlanie) moniller, 
decatie le drap; Mur, c. auf- 2 

Arimpfrei, a. ad. Drup.-e Tuͤcher, ciebr feine, 
tie mtrhr geirimpt gu more beauhen) draps tres-Ans (qui 
wa pas besoin d’stre — 

Kringel, 6, Cui. beignet; Boul, eraquelin; = 

KArinid, bu c. Sirmpvogel, _ {pv. cercle. 

»Arinme; m F Crleine, fe Riane) cannelıre, f; 

Crige ad Bife in ten Blarnens ſente, erevasse, f. 

Kripfung, Aröpfung; en, L Ser. Ett Sicgen 
häture, 6 die - an einem Pferdegebife, la liberte de 
la Jangue. 

Krippen, f (diem. Krippen, 2.) in einem Erair 
ie) mangeoire, erdche, 6; den Haber in diecWierse } 
ſchuͤtten, mettre lavoine dans la m.; ein Pierd 
an die - binden, attacher un cheval a la m.; As. 
Stern duf der Wruf ded Arebſes er, d’änes; Hy. a) 
(Fester!) clayonnage; b) den Wert von Koll, teffen 
innern Kaum mar mir tere und Serinen andre) cr. die 
gu, 6 ©) ein Wert pen Phnten, wermit man dem Raum 
du einem Maſſer. mobin Line ner folk, ehinidlirie) Ay 
digue, 1; bätardeanu; eine — ſchlagen, construire, 
etablir une er., nn Ad., une diene; -uheißen, 
u. Marc, (nd Kevprn) le tie; -u Felder, tiyuear, 6. 
wepper; ‚fg: mp. ein alter =, (ai, wntramdha 9) 
vieux deeröpit; -nbühne, f e. - cal: -ulneht, 
Hy, Groeicher Me Briten, Kutten-g ja der Kelpre ſancidet 
und zurüfen /agateur; -nlohn, fagstage; salaire 
du fa.; -ureiter, carmer Freuen, wpelder zu ben 
wohlhabenden EreBeuten mac ter Heise rehteh, am am Ih 
rer Tafel aud — ach umd G Pirsd zu erbauen) Bp- mp. ho- 
bereau; voisin importan, parasite ; zentil-homine 
qui court la franche lipper chez la noblesse das en. 
virons; «nfeBer, ©, -mbeißer; -nfteiger, cheval 
qui saute, qui s’eınbarrasse des pieds de cheyaul dans 
Ia mangenire; -nmerf, m. (Plabtrert um Brädenples 
ler herum) fraisement; fraises, f. 

„„srippen, (das Ufer e) (rund eine Krippe befedls 
gen) protiger, ascurer par um e/avonnage; manir 


:| d'un el, garnir de pieux et de brauchage ; it. Ser. 


Gieinreiredis turgem) couder, courber; gelrippted Jiſch· 
band, fiche coud«e; 2, wu, av. h. ma Piertens; teypin) 
tiquer; (f. Pferd) trippet, tique; das — x, die Arıpı 
pung, Hy. cl, br. des pri. 
Kripper, 6, (ele Sipwaimmer) le Arunne fou; le 
"&rıfe; u, Med. 1rantpeittereaiet, vemefcheltung) la 


rise. = , 
Krispel-holy m Corr gas Leder markiz, gleichlam 


-minifter, minisire de la g; -minlfterium, u)g, desg-sowdelarmee, payeur gendral de larınde; N 


zeit, £ temps de g.; -jelt, tente, 15 -Jögrlcitrin, rambbraumer -, (*Nautepat) topaze en fü- 


f, -zabimeifer. Iresorier de Inc; natürtiher, Fünfliider -, c. naturel, an 


farbige -e. eristaux eolords; weingelber -, ("Een 


nee ; islandiſcher —, nrdificdtiger Kaitſpaͤth, ter Dopr 
perfpan) c. Alslande; ſchildformige -e, eristaux de 
chaux carbosatee dodecardre ; - fdmeiden, tailler 
du e.; Anopi, Leuchtet von -—, bouton, chandelier 


de e., un lüstre; Com, — od. -glas, {tas feine und 
tiinße 9.) Tec; Deil wie -, c. -ei; Pod. der - des 


Marfers, DerQiellen,itie Atarbetr, Yelsbrit)Te audes eaux, 
des fontaines; -achar,c. Cis:saz-apfel, CAct Atirr: ed, 
Kupveriieise) etite ınarbree; -befchreider, c. -Iehr 
ven -beihreibung, f- (-egraesie) cristallograpbie, 
f; -blädhen, ıw Chir. cam der @irbel ter Kurte) cris 
taltine, f bite, ſ. Calttaure Hufrälfe in den ſrret⸗ 
yrritken -ststben z) eur de e,, f; -born, CB. mir-tefr 
Im Bar) sonrceeristalline, claire 0. du, f; d o⸗ 
f&, f. tahatitre de e., I; -Drufe, L groupe de eris- 
tauxs -Fluf. (aefinbter-) e. colore, de couleur; Poc. 
(-beiler #.}riviere eristalline, claire ca, du e.,; -form, 
f. forme eristalline; -g efbiebe, ı. (-Heict) quarlz 
hyalin roule, en galeu; -gefhwärden, mc, 
-bäsken. -glaß, ın Verr. ©, ce, factioe ow artificie]; 
das bohmiſche, venertuniihe =, e. de Bohöme re; ı 
“me Teintsihter) verre de c,; -grube, fc. -tun; 

ander, Der fa, eristallomaneien; qui se mile de 
eristallomaneıe ; -gtderet, f, eristallomancie, 6 
-bell a, ad, eristalliv, e; clair co, du e.; =er Him: 
mel, zes Waſſer, ciel eristallin, eau erutalliur; 
-bimmel, As fer 8.08 fin -gard Gewölde beenacıter) 
leeristallin ou ciel de eristat; -Tapfel, f. Au. c&., 
meihe die -Inie des Muged umgibn Ta cristalline ou cap- 
sule ..; -fiefel, 0. weitet Pl ft,.S. Mg. fente, 
caritd garnie, tapissce de cristaun; Ex. (-grute) inine 
de eristaux, 5 -fnopf, bauton de e.; -fraut, a. 
c. Eirctz Engel; f. bonle de c., G mit Waffer ger 
füllte =, (bei weten mm arbeitet) bocal; 2. (Art Arter⸗ 
orer Ktapperitehne) quariz hyalin eriställise; -funde, 
-Iebre, F. la eristallographie; -Iehrer, eristallo- 
grapbe; -leuter, chandelier, Justre de c., cf 
“rent; -linfe, £ ce. lentiforme; Au le eristallio, 
huneur eristalline; -d fen, pl, CU⸗aodxſuna ven · en ba 
cttrgen) fours a cristaux, ©, tut, Ike; -qitekle, 
Pod, (ein -beilee Queu) source eristalline; -rofe, ©. 
tige; -[ärtr, pl. CHnsiniungen rom -en in Fornt von 
Shden) eraques, druses, ou poches ü eristaux; -Taft, 
Au, c. -Jinfe; -[hmeider, eier -e ſchneider) cristal- 
bier; -feher n ©, -yuder; -fparh, f-Mrter teplen 
faurer und (drsefelßzuree Ku) chaux carbonawe et sul- 
fatce eristallise; -[piegel, miroir de 0; -Raan 
Oe. wen fie AUnfe verdunieit IR) calaracie membra- 
nee, fausse calaracle, 1; jeder, ce. Imre 
waare, fe tatteriet Dinge aus — erer -gerie arneiht, und 
wi} btnschten) cristaus, ouvrage ene-, decristallier, 
de tallerie, nn N 

Kritsilber, a. ad (*ırikatttärbar) qui peut ätre 
eristallise ; dak-Satı tt =, Je ael se erutallise, est 
succcptibfe de cristallisation; -Feit, f. qualite de ce 
qui peut eire eristallise, 

Ariitallen, a. ad ı de eristal; -er Venhter, 
chandelier, lustre de e.; -€ Doft, tabatiere dee, f; 
2 ©. Sell 4 6 Ariibellilren; -Jinn, u Ex. Elain pur. 

Ariſtalliſch, C*riatiniit) a. ad. 1 (die Gen · rer 
sruhsllebabeat,beuf. Ant) en forme de eristal;—e Form 
de, Budung, forme eristalline; 2, (oem — an Dir müde 
uotelt steht od. denten eristallin; bie -e Feuchtiglteit 
im Auge (er far) fe eristallin, Fhuneur eristalline. 

“Rriiiallifation; en, f. ca Ankticken, die Ders 
wandtun in -#) eristuallisarion, T; natärlide, kuͤnſt⸗ 
lie -, e. naturelle, artihicielle; it. man finder da 
viele “en. Cirikalhürte Korper) au yirouve be. de 0-4; 
-# koff, elüment, base de la «. 

Friſtallifiren, Salz, Zuder, einen Saft zu 








598 Kriftallifiren 


eristalliser da sel, du sucre, un suc; le faire c. 
-rte Körper, subslances erstallisces; eristallisations, 6 
Rtung, Sc, Arnaltfarten. I. . 

»Arlitallifirtunit, $ eristallotechnie, f 
* "Kriterium, n. (henmeidem c, criterium. 

Kritik; en, L. ı sp. dSueft-bewteseitung. präfung) 
eritigne, censure, f; exuunen, jugement; (feine Wer. 
le) ber - eines Arcuudes unterwerfen, soumeltre 5 
la er. ou ala censure d’un ami; eine bittere, as 
gerechte e =, er. amere ( der Haß) bat ibm diefe - 
eingegeben, a diet@ sa er; Die - iſt gegründet, In er. 
est Fonda; it. crie Kunft, pas Weder von Undstiten zu 
vrseriheiten) er. es bedurfte vieler ·, dieſe Geſchichte 
in fareiben, il falloit be. de er. pour 2; 2. Cchatiat 
Penrtbrilung er; es find mehrere -en über dieſes 
Werk eingelanfen, on a publid plu, eritiques ou ju- 

Rrit taſt er, c. Aniıter. [gements de 2 

&ririter, 8, t&ungekdirer, ef.) le crilique. 

Kritifch, a. ad. 1. cur Krtele aehörig. tunfirhhter 
Ute.) critigue; —t Mede, UÜbbandlung, discours e., 
dissertation c., f; ein Wert — unterſuchen, employer 
be. de ec. Jans beramen de q. ouvrage; 2. (entüdele 
went, bebenttich) e; nd iñ der-e Zeitpunkt, der un⸗ 
fer Soi ſal entſcheidet, c'est le moment ec. qui va 
döckler de notre sort; Med. der -e tod, eunideiientey 
Tag, jour ce; der -e Beitpunft bei dem Frauenyims 
mer. (rod fie die mewatlihe Heiniaung verlieren) temps © 
pour les femmes; it. wir leben in ſehr -en, Cmißtiten, 
Inientisen) Zeiten, nous vivons dans des circonstan- 
ces, Jes temps fort cr. 

"Kritifiren, (ein Merk) eritiguer; faire la 
crilique d'un 2; 2. (mein) er, censurer, ploser; er 
tritnirt alle meine Sandtungen, il eritique, censu 
re toutes nes e; Über alled —, comtröler sur toutes 
chases, 

Arittelei, en, f mp. eritique aninutieuse, ve- 
tillerie, chicanerie, f; nichts entgeht friner -, rien 
n'Echappe ä sa manie de critiquer. 

&ritteln, va. cauf eine int Surinlihe'gehente Nez ber 
erigeiten) np. eritiquer minutieusement, vetiller, chi- 
easer; er trittelt Über alles, il eritigue sur tout, 
il verule, of, de; Dak -, © Arittcel, 

Krirtter, 8, «ter gern britten, beienberd ein tabelı 
fhautare Auftriiser) eritipue (minnteux); velilleur; 
chicanier, Aristarque ; ein werdricpliher =, Fächeux 
e., gloseur; man muß eim rechter - ſ., um er, il 
aut £ire bien ©. pomm ge; fie iſt eine umerträgliche 
-jnn, c'est une —— .. 

Aritelic, a ad. fa. pointilleux, chicaneur, 56; 
chicanier, #re, bizarre; = f., e. tsittelm; 3. -e ir 
beit. ouvrage aninutienx, xculleux, (qui demande 
be de petits soins, d’attention. ) 

Brißelei, fi ch. Siripein (rad), 

Aripelia,n. ad. (wen einer Fetath qui gratie, 
qui fait des pieds de muuche; (bieie Feder) fchreibt 
-, erisse, erlabnusse, griffonne; - freiben, gril- 
fonuer, barbouiller, 

Krigelm, 1. vo ar. b. & friyellg Ga reiten); 2. va. 
vn, eiwas mit einer Nadel x auf ein Blatt —, mar- 
o. ge sur une fenille avec une £pingle; (biefe 
Aupferplatte> iſt nur gefrigelt, caicr tehfıla arikochen) 
nit qu’ägratignde; das -, od. die Kritzelei, le 
gritonnage; ( la griffunnie). 

Kriken ide Zirimofe) Bon. cae außen, Inteon 
man die Sind, anfinpn laiser, laner; donuer le lu 
nae nax 

Artgier, 6, (rer tigeis 02. triteſſa fdrei) greift 
fonnier, ſ Inn, T. velle qui ariffonne, 

Aröbe, c. Bricht ludore, f. 

Arod, eb, si. Do. Art mitten Milütenm verce anal. 

Aroteditl en 6 hu. le erocudite; amerifani: 
der —, came, alligator; aftinsiiher =, ce. da 
Gmuzer die Hast ob. der Balg, die chuauze, ber 
ten, die Kebie, die Eier x des 08, la peau, le 




















mas u, Fu gueule, le gosier, les wufs du e.; -bira, | (ei gi. affegih Blümen) eoroliu! 


Kroll⸗lilie 


le; -Tilie, Ko. Wert; -guappe, f. ec, Utmnet⸗a 
rollen, krotzen, vn, Ch, 80m Geſcheri der Wirt: 

ölgne) glausser, crier; (der Bitkbahn) krellet, glousse; 

2. ar. b- Un detbem Water zwi. tanken) se couguler, se 

crisper (dans de eau chaude); 5, va. ebrüsen, durch 

— Wader juf. Laufen maden) laire preiulre, eo., er. 
ans e · 

Kron-amt n, ha. (in Velen) prifecture, charge 
de la couronne, f; die -Agiter und die -beamten, les 
charges et les ofhiciers de la c.; -armee, ĩ. €. ter; 
-beamte, officier de la e.; -beere,T. ©, Seltetb,; 
-bewerber, c*-eräteneent) pretewdant Klacı 
-Dlatt, m. eriner Bimmen-er petale, ef. Ylamemblart; 
-Blume, f. {Pfla., Ecren Bismen-ra yorärten) la fritil- 
laire; -bohrer, Ex. V. mit 4 @pigen und einer Ber: 
tirfnng In ber Mitter pergoir; lleuret a e,; -bolgen, 
Ary. autref, le matras; -eintünfte, pl. tie. tes 
@raateb gr yerenus de la e; -eifen, m. Forg; fer a 
6, marqud d’une e.; erde, bdrenertey heritier de 
la ce, el. -pring -feldiberte, F.. ais ein deder Reiches 
Waister) general en chef, connetable; -fleifd, n. 
Bow. (Fmerpiri; viend"du bas venire, 5 -formig, 
x. ad. en formed; der =e Fortſatz Gm Unterkiefer), 
lapoyhyse coronotde de r, fi -gebdrn, m. Cl. cr 
weh Seriſches. vortiten Ads eten mt cuuet -r ob, mehr ai 8 
dacten entian enuronnure, Irochure, empaumure, f; 
tiste eouroamde, &pois de conraunure; -gefimf, n. 
Arc. corniche, 5 -großfeltberr, -greffmar 
fall, autref. tin Tele) le generalissine, le grand ına- 
rochaldelne.; gl, &-ematas; · aut, a. Fin. do- 
matne de la ct -babnenfuß, sp. deine Änsieptiee 
Blume) griel a Seuilles menueg -bhrer, nm. 1. (m Pe⸗ 
ient arıuce de la c., ſz it, Cdae fern, weichts das Auniar 
teidı Velen ohne Verhauen aufbrachte) are der rovauına 
de Pologue; -birfdh, «6. int: einem -gebörne) cerfsom- 
sr, verl a Iite ouronmee; -boly, m. Ar«. eant 1m 
tie Quette dirgende Su. Aches auf Mr Sertpühle einer 
Brüde uad auf die Deaen einer IRüste aufgespfı wirt) cha- 
ean; lisse, 5 -Dorm, m. Con. u. d'Eikiopie, 

ac couronnd, göndole eowronnde; it. laan 
la gr. espece; -bfter, b; d’All. le garde-e.; -Fa m: 
mierberr, chambellan de la c.; -Tanjler, ehan- 
celier de 2; chen, fefdela 05 -leuchten, dur 
ere; friftalleuer =, £ de eristal; -Iochnig, Bo. Iych- 
i 4; -marfchall, marschal de la cz “naht, 
papier,n.papierälae; -pıole, f. 
M«. autref, Cfranzdfifche Oseitmmünge, vbehbe 9 Thaler gaft 
Leuisd’or de Nonilles; -pring, (ver Ateſte P. eineb Ahr 
nigt p) prince royab, -prinzeffinn, (eie Erin eines 
Aöndzreriteh z, it. die Bemahlinn etats -pringem princesse 
r.: -prinzlid, a.ad. dep. r,; qui a rapport, eon- 
vient, appariient au p. 7.5 für = Pallaft, palais du 
p. #5 Rad, m, 2. 'CKanımer-, we Me Dühne auf bie Sene 
dea Krane Teuer angehrader iind) la roue de champ, fi 
2. CAri Gueeterallen, astroile dentiunlee; -raden, 
bo. nielle velue, coyuelourde & «., f; passe-Heur eul- 
Uree; -ramunfel, ſ. c. -Gatwenfuis -Fafc, Tuchet. 
bet, engäiihier) ras d’Angleierre; -Farfche, L. (geröperie, 
5 Fllen berite) serge drapdey -Sheere, airelle, fj 
-fapmetiter, indsarier delac.; ·ſche nte, echau- 
son de la c.; -Ihnepfe, ſ. ©, Bratiidu; -himert: 
träger, hp. le porte-cpce de la e.; -Rener, ·t h a⸗ 
ler, ©. -noi., vente; -FERPPEN, pl. les trunipes 
delac.,f; el. nen -unterfeldhert, bi. 2d geuerhl 
de la c.. -unrerfangler, hp. zd.chancelier de la 
ez-untermarihall,hp. adnardchal de 
gel, 1. Cafitaniicher Sogei mis einet Meder 
ı Kepfe) oiseau royal de la Guinde; mumidiiher =, 
ch Fedaleina (3; 2. c. -muude - mer, m. Fort re 
56 Uußenmers, welche⸗ aub einem teppeiten Hotewerte Ber 
Act) auvräge 30. un, courantie; milde, T. Bo, 
!doremille, I win delume, f. (Warten andınane 
! des beuiristes, -Jahıt, © Ara, Pan 

Ardaden, d,n. palite courdme, ch. , Do. 

‚, 5--biett, m. bo. 

























f. (Ami) poire durowatier; 2. od, =baum, Vavoca- | feitille de co,, f. 


tier; le daurier persee, le 4.ou poirier avocat; -blart, 


Aronezı, .(dim. Kronden, A.) (ner Köntar gi An 


n. Bo. sainfain ombelle; -eiet, n. pl. wufs de e.; | ey Kranı zen Yertveng da ewaronne: Line - erwerbut; 


-tbränen, f. pl. (geredet Tbr-Hlarmes de c., £ 


davon tragen, verdienen, gagner, ıneriler ine cz eiite 


#roll-bliume, & Bo. mlisle, S -erbfe, £|- von Blumen, von Erheu, von Diiven u «. de 
Gon getukir, giekdilens wur Gast gehrlinie Crtien) pois à la|leurs, de lierre, d’olivier, Baiferlihe, Köriglkbe, 
sangeence; bet, Cni c6 weißen man teim url | derzeglie -, © imperinle, royale, ducale; giphtige 

chen Ta dene dag Ge ber Baymany Yeım Miauie befinden) bro | od. dreifache -, c. papale ou !a sr e., Ja tiare; Die 


ehei aauelũ ou dont on & replic In queue dans Ja gueu- [= über einem Kocaltar, le regue; 


e eiſerne od. lom 





























Krone 


berdifche -la co, de fer; eine - mit Blumenwert, 
eine mit Perlen befette —, ©, & Heurons, c. ee; 
fg: die - der Herrlichkeit, der Gerechtigteit, ıbie Höch« 
üe 6. dla c. de gloire, de justioe; die - der Heill · 
gen, &, des sints; diefe berihmte That fehte allen ans 
deru Die - auf, cei expluit couromaa lous les Autres; 
das beißt dem Werke die - auflegen, c'est le couran- 
nement de l'@uvre; feinem Leben durch einen cdein 
Ted die- auflegen, couronner sa vie par une gend- 
reuse imort; ſie ift Die - ihres Geihledirs, c'est la 
De de son sexe; &x iſt die-aller Gelehrten, il est 
er premier de 2; er iſt die - Ihrer Freunde, c'est la 
leur de vos amis, 

2. ceir tömögliche ge Wire und Macht) la 
zut - gelangen, parvenir ala e.; er bat ihm bie - 
auf das Haupt geleht, «bar itm zum Aöndge gemare) il 
Iui a mis Ta c. sur la tätez einem die - entreiden, 
rauben, öter, ravir la e. a yn; nad der - itreben, 
Anſpruche auf die - machen, bie - itreitig maden, 
aspirer, preiendre a la c., disputer ia e.; auf die— 
Verzicht tbun, renoncer ä la e.; Die — nirderlegen, 
quitter, abdiquer la e. ’ 

3. das Stöntgrei. der Staata die - England, Spa: 
uien, la couronze dAngleterre, d’Espagne; die drei 
nordiſchen -1, ( Dinemart, Sameden und Kuflan) les 
truis e-7 ou pulssances du nord; der - wichtige Dienite 
teten, rendse d'impurlants serviges a la c.; (Diejer 
Kür) har eines feiner fbönften Kleinode aus feiner 
- verloren, seine der been Provinz) a perdu un des 
plus beaux tleurons de sa @.; Com. Mo. Die ftangds 
Nite —, ber frany. -urbater, iron 6 Rranten) Ja c, Je 
France; die bellandifae -, cı Keichsihatee a Ortofcheiny 
la ©, de Hullande; die danrche —, (15 Or. 3 Promige) 
la c. de Danmark; die englifhe-, (1 Beidirpaler 32 
@r.) la e. d’Augln.erre, ⸗ 

. fa. (der eberae Ipeit des Kopie ad. über, ‚ber Kepfi 
la esuroshe; er bar et. in der -, rd er kernantem il 
est en poime de van, das flieg. fube ihm in bie — 
Munsublärt. verties Inn cela luf donna marlel en tele; 
wer weißy was ci der - hat, cerat Item febtt) qui,sait 
ce su'ik roule dal sa tete; —, (rer obere bervorfichente 
Aritlörmige Theil eines Dingeb, er. auch ein Falter Kara, 
fefern er cim Ding frettfärmis umsiht) 6,1; Are. bie - (dir 
ned Gewo deth, ennronnement; it. Aroͤnchen, Kroͤu⸗ 
lei, 9, Ceie Sernteruug woridhe eden arm eisen haben Seller 
Yufrı &,, couronnement; As. die nördliche, füdlihe-, 
c2 Eternbliver anf biefen Halbe €, australe-on meeri- 
dionste, ec. borcale au seplentrionale; Bl. ein Helm 
mit einer geidenen -, casque A,c. dor Bo -, Bias 
men⸗, chle Wihrchen, weite anf ben Mei felgen und Dis 
innern Tbrlfe ter Vlume umgeben coralle, fj 2. -, (ber 
Ranb einer Strahlenblame) ©; 3. 6, krinnen; Die - der 
Ananas, (de In einen reife aufinlırd ame mit den Spk 
ben außmärth fichenden Wihrter derf.sc, de ananas; die- 
(eined Baumes), (es errıe Tsaeul Def. von da an, ins 
die Meile anfangen) e., eime, T; (fir Baum), defeu- 
verdorret, qui secouronne; (ein Baum) mit perbort: 
ter -, eouronng; einem Baum eine - geben, Lumoem 
man feine obern Seile rund abſchneſder) couranner un 2; 
Cath. Die — Ger Kreis von abgeflugten Sans. welcher bie 
Paste der rin. Melttihen wngier) c, ©. clöricale, lon- 
sare, f Ch. die · am Hirſchgeweihe und an bem Ges 
börne des Rehbeckes der etere Theln des ensıpauınune, 
fh Cor. -, 08. Hate topf, (beim Berpfarbger eiu Ochänse, 
ver wüeldıem die Halen Tiebeni' mit weiten wer deb Rabes 
a Hloihen Marreächanhen-m,,crolslle, f; Dent. (eie 
nes zahnes) e.; ter Ohipfel des Scarar iaeire⸗ ven ber 
Frige Fir basti, mio Pie Zwwerge in gleicher Base rind bersm 
and ten Srarsmer gernarhken ſtud. übert der Schut nousde, 
% (diefer Baum) ſtebt ım der zweiten -, (em pweiten 
Tried, Weiner tm Yun verterm; em dans m se 9; 
Fort, {Me aberſe Bosakitng einer Wruntsehre) erätez plou- 
wie, f; Kor, Inieren SKreifen, werde Denk, Mielpunts &+ 
we rar Hy. Ger obere Zteul eines Lücke 
1ebr Ana, eribe Pir bälardeau, f; arrötesi'une chute 
W'ean, I; Fat dr Pronten, tab eine Pebnuie) chapeau, 
dhaperen dr presse; Jon. die — Wer ebene” Zodir Als 
wer söhlifenen Diermantes, eines doppeiten Roſet ⸗ 
ienbtainarted. Härillow d'un diamant; e.; Mare, bie 
iu den uf, (le Saareı welche den under Tb us 
Preizehußes alelt Über den Zufe rinafbenela annahm) cu; 
Ma. die -, tree Futepintt. Yurbalı) e,; point de repos; 
Or. - (einer, Kirchenlampe), zen. zer er La meiden 
das Has hit) eu; Play. Com Hof uns ten Aond od. te 
























Krone - 


j Kröpel 


=erne).e,; haloz es gibt farbige und farbenloſe -h} ploiter vicieuse; -baft, e. rüpseisaft; -frtrhl, Amir: 


“ oder Söfe, il ya des c-s sans eoulaur et des e-4 co- 
lories. —— .. . 
Krönel-eifen, n, Car. reiiermeb MM. went der 
teim getränelt selrpı Tale, 5 marteau brettele. 
KArömeln, einen Stein, Gar. ufene unebeme Flaͤche 

eben, arer babei noch taun hauen) hreiteler, breiter une 

pierre. . - 236 
Krouen anemone, f. Bo. anı'mone des jardins, fi 

-AMErieR, (raierunada.) avenement a la cuuronne; 

-artig, 2. al. en ınaniere de a; coronoicdde; Do. 

=e Narbe, cientricule petaloide; -bade, f. Con. (Art 

Braumer Argelmun) brocard de soie, baquet d’agate 

eouronns; -bamd, n, An. ligament coronaire; das 

der Armipindel, der Leher, di. coronaire du radius, 
du foie; -beim, n. Mare’cm Srerdefude) os de Ta cz 

-blatt, n. c, Kremıd; =bled, m. Forg. g (Are der fein: 

fen Wieder) töle marguce due c. -bobrer, c. 

Krei:d.; -Drosfel, ? zrive cöouronnde Je Ben, ale; 

“erbie, f. (Düübelsenen pois ombelld; -fort[ah, 

Au. com Untetufer apepkyse coronvide (de la md- 

choire inferieure), ſz 2. tam Hiienbogembriarn) up. coro · 

noide da cubils; -glaß, nn. sp (Dlasart zu Fenjbericheis 

Ben; in Enslant) Ilint- glas, erovın-glas, verre de c.; 

god, nm. CıR tarätigeh) bes or, or de bas titre; -ja 6: 

min, seringal ow syringa vulgaire; -flee, (Elm 

net sainfoin Popgne; 3. (geirknter Btinetentien lu · 

zerne cuuronnce; -Frauf, n. sp, 1. aachenae Hafer 

dıjch) elrypis epinese, F 2. celiet des Satztrauteh soude 
kali, f; "Fihebid, (bir Ber Aürkifeh pastisson; bon- 
net W'electeur ou de pretve; -Iage, ſ. Bo. E der 

Srumenbiätzer In ber Miütentntöpe) enroulement des feuil- 

les dans le houton; foliation, f; 108, a. ad. (ven 

Diumen eNleouronne, deime, sans e.; Bo. (reine Dawn 

mentsene habent) apetale, -€, de; -marfgewiri,n. 

ids de more pour (prser) le bas or; -muldel,f. 
son. bulle, 5; -nabt, f; ©, Aranınz -mefiet, [. Do. 

'actinie plumeuse, f; -rand, An. ton tem Etirminine) 
bord corönal; -räuber, usurpateurdelae.; - Iböt- 
deu, n. c. wife; -[beILET, (wel dem Negierungsumtritt) 
droit de joyeux atenement aube; f. faisan cou- 
ronne des [ades; -thaler, la c.,c. Krone (3%_-tra: 
gend, a. al, Bo. churonne, de; eine =e Frucht, 
Blume +, froit conronne, Heur -&e; träger, Ge 
rönteb Haupı Ile sonronnde; -tüute, fi c. -bade; 
“wide, [. CHR. mer -förmigen Binmen) coronille, f; 
fraut-artige =, eoronille herbacde; fpanifche —, eo- 
ronille dEspague; -Wurm. cäleisafter Scharen am der 
Krone des Piestenufeh ulcere fistuleux &la c. du cheval. 
" Krönen, (den Cieger r) cowurönner; einen in den 
ofnmpirhen Spielen -, €: qu aux jeux olyınpiques; 
mit einem Forbertrange, Wirthenfrange -, ©. delau- 
zier, de ınyrie; chnen Dichter —, mit dem Borberiram: 
Wer c. am poele; (Petrarka) iſt einer von den gekroͤn⸗ 
ten Diebtern, Fon des poetes laurdats; fg: (die Ufas 
demie) Erönte dieſe Rede, couronna ce digeours; (ein 
rübmlicer Tod) Irönte «ftmüdıe) feine Heldenthaten, 
eduronuna ses eXploits; die Tugend, das Laſter — ie 
tenen ei, (röcompenser) lavertu g; Gott Frönet die 
Märtorer, Dien couronne les martyrs; die Heiligen 
werden mit Herrlichfeit gefrönt, les saints sont cou- 
ronnes do gloire; dad Ende Prönet dad Wert, ıfa. 
Ende gut, Wort gun la fin couronne Imuvre; ein ge⸗ 
frönter Ehemann, »Satntel) fa. cornard, cocu; 2. ei: 
nen Kbrg, einen Kaiſer, einen Papit —, ec. un roi 
er wurde gelalbt und zum Könige gekrönt, il Tut sa- 
re el conronmS fid felbjE -, se mettre la couronne 
gir la töte; can gefröntes Haupt, ı Nönig, Kakler, Pay) 
tele conronnee, Dad =? 

Aron-erbfe 2, ©. Krenenierbfeg. 

Krond-beere, ©, Peelieis, 

Ardunng; em, f. (das Arien) souronnerment; 
die - (des Königes, der Königien, des Tape) ie e, 
do roi z; die - des deutichen Aaiiers, Tee. de l’em- 

eur d’Allemagne; -Sfeier, 1. la cdrdmonie duc.; 

-Bfeierlichfeit, f. (die am -önage- weranfisitetem 7.) 

er. du &., les rejonissanens au sujet du nu; -& 
feh,n.e. -fler -dmlnge, [. itel @rlegentelt riner - 
aeptägte) ingdaille frappee au ujet du e.; piewe de 

l ef; -Bort, iien da c.;5 -8tag. jour due. 

un eso, n. sp. Bo. godmon, gouemon, va- 

röpel, fa. c. Siräppet; «bau, Ex. (feblertafe Art 
den Bergbau gu betreiben) exploitation, mölkode d'ex- 
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driger Krmufl., teifen Sehne und Arme gebogen od, audge: 
fenoeine iind fauteuil bas, a des etä bras ehantournes, 
Kropf, es; Kröpfe, (di. Aropiben, n.) 1. 
(Sat am ade des Halieh der Möge juhot, gesier; po- 
che, f; Chir, 2 (nerbärtete Sekt am Hate) goitre, 
goußtre, broneocele; les eerouelles, f; eingroßer -, gros 
15-5 (ieler Vogel bat viel geireffen), cr bat einen vol: 
ten -, ila le f plein; den - anfblaien, ı- Tauben) 
bouler; enller ia gorge; einen- haben, (m. Perl.r avoir 
ung.; (die Sebirgebewohner) bekommen leicht Arö: 
pfe, sont sujets aux g-1; Ig: po. er bat ſich den - 
recht voll art, (dat get ararten) il s'est bien rem- 
pli le 7.; Bo. die Hröpfe, (tummüchie am dem Burzela der 
Hoptpilängen e) les nces des g. 1; Vet, cbetm 
Mintzieh, eine mit Buft er. Waſſet afinefülte Waſe unter 
dein Slnne) (tuineur sous la mächoire, remplie d’air 
va d’eau); it. (bei tem Schafen) la ganune, le g.; il. 
Atantacu ter Pferte) gaurme, druse, f; 2, Td. Cord. 
dframmmer Musichnler am den Schäften und Fußtchtterm ber 
Stiefel 2) l’einpeigne, f; Mar. der - eines Schiffes, 
Awordene Mänkeng dei.) Avant du vaisseau, (relative 
ment ä sa construelion); it. &. -manır- 
Kropf-artig, a,ad. Öhir. goftreux, serofuleuz, 
se; =e Geſchwunſt, tuneur „se; -bein, n. nmud 
de la gorge; -biume, f. (Wi. Term Di. eine Prunmee 
Köbre biltet) erine, inandeline, T; -eidechie, [. ckammı 
eidechie, ef.) Iexard a goltre, le goitreux; -eijen, n. 
Mac. jr. große reine Bamıtr aufjunibten) louve, & 
-ente, f. morillon; -felge, f. cum Kammtade) jante, 
f; -fifd, hu. poisson ostraec; fe coffre; -gans, f. 
egrbster Echwwtmmzagel Im Alrinahen 2) le gr. gasier, la 
goitreuse; le pelican, onoerotale; 2. (ameritanifcher 
Pelitan) p. ou petit courlieu Amer, lantale; -gerite, 
ſ. erle sanbe Ps orge de murs, ſz -MlettenT.i@ rip.) 
lampmurde, 1; -Teifte, f ob. -leillen, Arq. (ter Wuna 
unter dem Srangieläen) quart de rond; “lo, m. Arc. 
din einem Stelime, term Ibis gu heben) tronı die Im denme, des 
tind recevoit Ja /;-mittel, on. Med, remede anti 
zer; wartet, f. ha. conleuvre d'E., pie, la hai; 
-röbre, F.ily, 188 Kosr am - ab, au der Gutgel einer 
Sulefels) layai⸗ de gorge; -[alamander, c. -sirehie; 
-falat, laitue pommee; -[haufel, L Ex. tSaas 
Heim od. Bretet km Sranpe des Kebrrades) auget, godel; 
-taube, fc. Arövter (0% -vogel, u. -gaes; 2. le 
butorz -mange, f. Mar. cretn im Dirze dd Sales) 
winaudes, 5 -wurg, -wurzel. f. Bo. 2 scrofu- 
ire, 6 2. fougerevulgaire; 3. 0 -tlerte, 
Kröpfen, va. reditmänteilg viegen) eouder; cour- 
ber, plier en ſorme de coude, cf. irinfem; das Ciſen 
des Ormdbobeis (der Tiikier) tt nach einem rechten 
intel gefröpfet, le fer de la doucine est code en 
angle droit; Arc. einen Stein -, (dem Kropf tutein mar 
dien) louyer nie pierre; 2. Ganſe, Geſtuͤgel -, cmdı 
im) empäter des oies 2} po. einen -, gorger qn de vian- 
des; 3. vn. ar. 6. v. Kautsögetn, fteffen) man er, se paütre, 
se gorger; 4. ſich -.». Tauben bouler; das 1; -fung, f. 
coudure,f; einpAtement; Ärc, (7 beit, we tcher oerilebt u,eln? 
‚Kropf ma) erossette, f; oreillon; orillon, Ch, empä- 
iement; -fer, 6, quiempäte; Ha. (Art Tauten: oigesn 
grand gosier,p. grosse gorge; Mari. (dev heble Kaum 
ar Gedio. damit bad Dierd die Zunge frei deweg / n fan) li- 
Krop Ks t, ©. frepkartig. [beris delangne, f. 
Kropfig, a. ad. 1. ceinen Arepi batend) goilreun; 
3; Tıl. (geirtpfi) coude; 3, Ctielu. vertrürpeitd; -e8 Holt, 
Sirofben, va. vn. c.teiiten.  jbois rabongri, 
Krb, ed; &,n. Bou. frais, Fressira; ri; aber, f 
veine mesonteriqun -bei, m. dien, grumeau; -drii- 
fe, f. panerdas, (tape gebiriahperuorertigue; =Ugand. 
conduit p.; =ufaft, suc 2; lid, grumeleux, se; 
ch wa in m, Ba. (espöce de Loles branch). 
Aröfe; n, Fon, 1. (Ju⸗t Im Faffe, worein der Be: 
den eingefopt yeirto jable; 3. (Wr. zum jabloire, f ch, 
@ergel; bein, Ha. (Art Crermierillen) amaraute, f 
champignon ınarin onduld; Ex, (Kt Giybı chaux sul- 
falde eompacie. _ 
Ardte: m, Ei. hn.eropaud; aenwine -, c. coın, 
mm, terresire, de ierre; furinamiche -, m. tereestre 
de Surinam, €, d’Andrigne nomme plnabz; gebörnte 
-, ©. eorım et epinenx de la Virginies de: er dit eine 
bäßlide —, enidriner Menit) d'ost un vilam e.; Ite iſt 
eine Heine -, (heine P-) mp. c'est une eraponssine; 
er it fo giftig wie eine =, tiefe ernse Mräy il est plein 
de fiel; 2, Con. cdrt Benutiüchmede, la bossue oa por- 
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delaine Je Carihagene; le e.; 3. Vet. (Beihwär an 
den Einterlüßen der Plecte; it. eine Aramlyeit der Dhme 
mer) le c. 

Ardien auge, n. il de crapaud; Hu. rt 
Filaydone) erapamdine, bufonite, I; Bo. ©. Berglömeins 
aldırz -balfaıı, e.—mänes -bily, ep bike, 
f. petit jonc des marais; -bifi, Bo. c. Froftt.; -blatt, 
n. parelle'ou satience de marais, herbe britannique, ſz 
2.1tranie Ottmar) p. sauvage Srisce; -Dille, camımille 
punnie; -Dertel, E Bo. petit pigamon; -fifch, «9. 
ver auf dem wüirdet Pie Sekhntng wie ein T bat} de tau; 
Flach &, linaire, F Fin sauvage; fi, paus dee, 1; 
bo. panis on panie sanguim; -gallufhel, fc. -pru 
-gerippe, n. squeleite de e., f; Bo, eonferre ow 
eonferva; -gift, n. bave, venin de e,; -gras, m. 
(in Tummpäsen Orgenden wadirnde Ohratartı Mroscart, jona 
ſauxz 2.0. -binie; 2. 0 -fuß (Bey «hai, (Art Dale 
Merriengei) ange; -FÄfer, e. Bett; -Fopf, tele de 
©, S; Com. gsrrfleinte gelügete Bourmititeb buface- 
phale, anomje ailee; -Eratıt, m. sp. Bo. jacolie, I; 
herbe de St. Jacques, f; 2. piment, hoteys; armui- 
sie de Turguie, 4; 3. orlie more & fleurs jaunes; 4 
©. Traubenfraus; ·i och/ m. c. -meis -maul, 2. gueulm 
de e., 5 Marc. (das Pferd) bat ein =, taeiprentere 
Bippenz it. Die Wintel des Mundes ragen berner) a la Lot. 
che tachetce, it, a les ooins de, la buuche gonfies; 
-nelde, f. Vendaormie, f; stramoine, h.anx sorciers 
nd; Ada diable ou des magieiens, &,& la tanbe, ſz 
pause Epineuse, 5 -mänge, Amentbe agnatigue, 
f -ueitn. erapandiore, 6 -neriel, fe, -kamrzn 
-pererletn, n. petite ciget; -pilz. Bo. priit cham- 
pignon jaune; -Ihnett, Le. hueciu; ham, 
amanite en massue, F -fein, hn. (state verieinene 
Serlgei) Öchinite, f; >, ıwerßeimerte Shtme teb Terimeiten; 
"Bufeniten) bufouite, erapaudiue, F einen = ſaſten. 
enchässer une erapauline, 

Krüde;n, I. (din, Kruckchen, n.) Stod. an weitem 
Batıne z geben Adyide, potence, ſ; er gehtanelt-r -, 
Hvaaveennob, om p: er gebe nur noch an -ı, ine 
imasche plus qu'avee des p-4, des bes; er gelt an =, 
er fängt an, an -a zu arben, I d., il commerce Abv- 
quillerz; 2. 1neträmmmees 0. mir elmem Halen verfrkenes 
Dins / ©. Diekrieh; Örg, iin Death, durch deffen Berihächung, 
tie Pfeife abore und tiefer geilimme 1. fann) gouvernail, 
regulateur; raseiie, ſz Die - an einer Senfe, (woran matt 
de mir der unten Sans diltı la ınain d’une faux; dir — 
au der Geige, «Oetaeniwirteti cheville de violan, 5 Tel. 
eine —, tam Erbe, ice g radı ach 15 Venen ed. abreirzd za 
ein) räble, rat; Bank, ie Hehten aud tem Diem zu 
sieben) fourgon; Fond. erosse, % Tis. das Atadchen, 
Sateichen Fourcheite, I; of. Bier-, Kut-, Dfen-, Pritt-s 
Salanm⸗; blatt, u. ns Mr, berite Dorerast edg 
Ber! vorm am einer = (4)) partie Jarge d'un r. ou cabol, * 
it. chaperon dg 3 -widrmin. y ad. (PleFem. Ber 
Ra einer = habendı de la forme une I. ou une ns 
BL. poiener, do; -nlreny, n. BR er. i poeneem, 
halbes =, erois eramponace; -nitiel; Je maurhn 
d'un r. ou rabot; -nitod, bafan en 6., & erichei; 
2. (eise-) bp 

Krückel 8, n. dim, (else Helme Krise) petit rähle, 
fourgan, rabot; 2, Ser. can eisen The, paignde de lo- 
yuel, Re ©. Dieb; 3. Cfekiersafte Folie. Mapa 

aux pl [f> petite sarcelle, 

Arnd.elfter, f. hn. lanier, &corcheur; -ente, 

Aräden, va. (am einer Arüde geben) bequiller; 2. 
var 2, >, (am Ach ylebrm) lirer go apres sol avec um 
räbe, un rabot; 3. einen Altd -, (mit der Krlite vom 
Schlamm reinigen) debourber, eurer une riviere aver 
ler; Sal, Die Panne -, neltoyer la chaudiere avoe 
er. 

Arüden, 8, pv. Bo. le bident; eupatnire fe- 
weile ou bätarde, ep. ow chanrre aquatique; cornuet, 

Krug, ed; ge, (dim. Artigschen, <lein) m. 1. 
(Feisä zu Welle) eruche, 1; dim. petite er.; eruchon; 
cm - vo Mafler, Diele, er. oa eruchee d'ean, 
heile 1; Wein z in einen —, im Sinige füllen, rer, , 
melise da vin dans unecr., dans des ers; P. dei 
- gebt fo lange zu Walter, bis er bricht, dt ranıc auıh 
eine 2, gut gehen mag, fe serumglütt die doch weht emdlih) 
tant vala er, a Peau, qu’ä la fin elle se casse, (qu’en- 
En elle se-brise), cf. Bier, Ort-? Bein-; 2. (Adirnasr 
bus) gabarel; taverne, T; einen - faufen, achrier 
un cabaret; -bier, n. biere ru er-r, en eruchens, 


G-bürfte, S. gie Kräge gu reinigen) goupillon; -eiz 
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Krumm 


fen, » Chaud. (Baten, auf welchem Blumen am bad] zu Mitergebem ſuchen) faire des tours et des deteurs; 


Kupferkiech getrieben 10.) oulil a faire le feuillage; -fei: 
te, £& Et. G., die einer ſamalen Eäse alrkr) Tine & 
dents, f; -fiebier, ©. Biert.; -förmig, a. ad. 
en forme de er.; Bo, =er Kelch, (mie ter der Mefe) 
enlice ureeole; eine =e Brumenfrone, cwie bie des 
Selunders 9) corolle urceolce; -gerehtigfeit, f. 
(end Recht einen — er. eine Ebene gab.) droit de jenir caba- 
ret; -bDammer, Chaud, (et, damlt zu aiätten und zu 
Hönten) marteau & amboutir; reif, Ser. «Art Öreher 
Bekapumg In tn Extiögen) planche foncxe; -wirbel, 
Ihn. celn Kufsnfthlergen) brachion grenade; urcolaire, 
vorlicelle. . Iv.). 

Krüger, 6; inn, enbaretier, &re, (tavermier,öre, 

*Krulle; n, f. fa, boucle, f. e, Aaartede; -M od. 
Irülen, (die Haare) fa, c. träufein; 2. (Kleider) frill: 
Ion, ehiffonner; it. Erbfen, Bohnen -, deosser des 


is 2» 
*— rull-erbie, Le. Arie; -farn, adiante, 
<apillaire; -boru, m. ©. Arausihnede; -Lilie, f. 
martagom; ·a ua ppe, -cuappe, f. gade ou mustelle 
valgaire; -weigen, dpeautre; -mwolle, ſ. (mitte 
©, zum Filen ) Inine a feutre, f. 

Krume;n,f. a: sp. (ied Breteh) nie, ſz dim, 
Keinen, :lein, rümel, schen, n. miette, f; (er 
kat feine Zahne mehr) er iet nur noch die -, ine 
zuange plus que de la mie; 2. (feine Erhde Meier -7 
die -n vom Kiriehade auf dem Schiffe, massemore, 
mächemoure, f; eine -, ein Kruͤmchen Brod, miet- 
te de pain, f; die Armen auflefen, ramasser les 
am-s; 5. (ein läcen. ein wentg) fa. es ift Fein Sirim: 
den mehr davon vorbanden, il = en a plus du 
tout, plusun brin,.un poil 2; ich will nur ein Krıım: 
en daven nehmen, je n’en prendrai qu'un brin, 
vw pelit brin; em Arümden Salz, Zuder, pet 
grain de sel g. 

Arumelig, a ad. ren Vred qui s'cmie ow s’e- 
mielte; friab’e; (ven ter Mitch; grumeleux. 

Krümel, I. vo, av. & (mm Bied 2) 'ermiet- 
ter, s’emier; (Baawert) welches -It, quis’dmie, s’i- 
mieltez 2. inapı es It, ıfamett fein, Dei harter lite) la 
neige est hue, menne; il tombe une neige fine; 3, 
va Weed e)=, emier, Eem., ef ver-; den Huͤhnern 
Wired -, Emier, dm. du pain aux poules. 

KArüumel-fauer, Boul. cTanerreig In trodenen 
Arımem miettes de lewain; l. conserve en m.seches. 

Erumen, va. ce trömemı 13% 2, vn. gl. die Saat 
fängt an zw >, die erien Miäner zu betemmen) les se- 
iences commenceut A lever, & percer, a ponsser, 

Krumm, (romp. trämmer. superl, trümmje) a. ad, 
tepp. b artate) courbe, courbe, crochu, e; (eroche, 

1.35 eine -e Linie, nme c ligne e., 6; die Lehre von 

un -en Zinien, la theorie des c-4; -er, laufender 
(Wer, ler, fortweiuz, anfracinenmg er Yanf (fir 
nes Fluflet). cours &, sinuenz, an; les detours; 
die -en Windungen (einer Schlange) , Tes replis £., 
+. d’an 2; ein - gewachſener Baum, Menſch, arbre, 
home torta; et. - machen, drehen, biegen, courber 
ge, le rendre «,; - werden, courber, derenir c. ou 
<umrbe; einem -en Müden machen, courber le dos; 
- file, etre assis (le dos) courbe; it. pencht d'un 
ei ter fie bat fi immer -, ganz —, elle ne se tient 
jemais droite, elle se tient loule courbie; fie Al 
gan =, elle n Fa tailie tant.afsit conlournee; 
- fehreiben, n’crre pas droit, derire ‚de tra: 
ve; einen - fliegen. — zuſammen feliesen, «in 
einer gerhmmmien Grellinu enchalner qn court, dans 
une situation courbee; eime Nadel, eine Klinge — 
diegen, tortner une pingle, fausser une lame; (Pit: 
fer Baum) fünat am -- zu wachen, commence k se 
tortaer; (dat Ho) wird =, imirfe ib) se diejeter- (die: 
fra Holz iſt nech Främmer, ale das andere, est en- 
Core plus fortu que 2; (dicker Menſch it aan -, 
est tout darlıı, os bussu; er hat —e Beine, Fuͤße Hin 
de, eine -e Na, einen -ean Rücken, il a les jaınbes 
"les pieds tartus, ler mais eroches ou ers chues, le 
‚nez torla, Je das eourbi, ef. eins; (fir iſt alt) füngt 
an - und gebüdt zu geben, elle conmence se eour- 
ber; ſich über einer Kebeit — ſitzen, die wit arbeiten, 
5 man — wird) courber sous un travail, devenir &. & 
force de travailler; fg: einen — und lahm ichlagen, 
baten, (Ita dert ahpribarin, ehsen verAhummeln) rouer qu 
de coups, estropier qu ü coups de sahre; -@ Eprüms 
[12 machen, (ein auf tine Mfiige Aet zu enitemmen, Ihe 











user de ruse, de finesse; mie et. - Derum kommen, 
ceb nicht gerade berandfagen, prendre des dd; -e Finger 
machen, (et, entwenten; accrocher, derober ge, voler; 
-e Ringer baben, cseme Arien avoir les mains cro- 
chues; it. (ven Hält) engourdies; -& Wege einfchlagen, 
nicht ehrlich od, vcdllch banırım n’aller pas droit, ne pas 
narcher‘droit; das Gerade —, uud das -e gerade 
machen, (tas Kredit verkreben) tordre, travestir le droit; 
- gerade ſ. laffen, c. fünf; einen — anfchen, (mit Un: 
vollien ob, Wirermillen, Hs nicht gerne in Der Mide (eben 
regarder qn de £r., le voir de mauvais il, faire la 
— qu; «beit, f. counbure, f; An. anfractuo- 
ante, f, B I 
Srumm-äftig, a branches tortues, torlueuses; 
El. broute; “bein, m. (ein -eb W.; it 9. fa, pied 
tortu, p.-bot; er hat ein =, iſt ein =, ila um p.-bot, 
dest un ..; -beinig, qui a les pieds torlus, le p. 
bat; er ift =, ila les jieds tortus, eroches; ein =er, 
p-hol; baneroche ; =e Frau, bancalle, f; (mit «in 
wärst gehegtnen Knicem) cagneux, se; ==, (mit aubmättd 8. 
&,) qui ales JZumbes argudes; =ı8 (PMerd), arque, 
qui a les j. ar.; -budel, dos eourbe; it, homme 
vourbe, qui a le dos eourbe; -Darm, An. (in ber 
Wabekgegene zı ileınn ow ilkon; -brallig, a, ad, Arg. 
=er Flintenlauf, canon de füsil rayd en spirale, a 
raude; -eifen,n. 0; Arummt; -[läbig,n. ad. 
courbe, qui a la surface eourbe; -fu fi, -füßig, 
©. bein, -beinia; -gängig, a. ad. C-e Gänge gnihadı 
tenb) anfractueux; dr ET n. Ton. (bauchtges 9.) 
vaisseau ge & large ventre; -gehörnt, a. ad, a cor 
nes courbees, tortues; -gefhnäbelt, a. ad. aber 
courbe; -grimmdarmesfhlagsader, f. An. 
ariere Heo-colique , % -bals, torticalis, cou tors; 
it. (tie P. torticolis, home qui a le eu tars; Bo. 
gehn Wflg.. teren Viumen eine —e Röhre bitten: buglose, f; 
-biälfe, Ex houilleur; =r:arbeit, £ Ex. extrec 
tion, travail & cou lors eu de trayers; =r flöß, banc, 
lit d’ardoise, de chiste;--halfig, a. ad, qui a 
le con tors; torticolis; baue, f. . herminette 
courbee; bet, Cui. c, Krolin,; -h ol, m, bois 
tortu; Mar. bois courbe eu courbant, bpis tors; les 
courbes, f; die -höljer vorn und binten am Schiffe, 
les hersilitres, f; Pe. avalette, f; fg: gargon-charron, 
compagnon; Bat, das = od. Anie eines Flußfabr: 
poge courbe de bateau; =baum, in. =fiefer, 
. pin de montagne om des Alpes; =öl, n. hmile 
de pin de m., fi -born, n. 1. corne c., loriue re- 
eourbde; 2. cein Xbber mit -börnern) bete & cornes tor- 
tues ou recourbees; it. (eine Het jener Thtete) nagor; Con, 
cornet eambre; 3. Mu. cMrı Sern, dad unten ebel Arlmr 
mer IR, atireine Slate) tournebout; 4. Org. (Beltenwert, 
weite ben Ten eines Seraes dan eromorue; -Hörni 
a. od. acornes toriner, se-a; -liefer, f. ba.{poi.) 
spe; -Fopf, Matteie de belier, fi -Fucden, Verr. 
chie; -Tinig, a. ad. vurriligne; =er Winfel, angle 
eurviligne; =e Figuren, figures curvilignes; -m au, 
n. hauche torte, #5 -mäulig, quiala bouche torse; 
-meifel; 2 eiseau a hride, (de l’Equipeur-mon- 
teur); -nafe, F nez torta; il. pers. quia le nez tartuz 
-nafig, a. ad. A Low au) mer tortuz ofen, Fond, 
fournenn courbe om ä manche; -rinpe, f. cöle 
0, % Con. la came ond:e ou replide; -rutbe, f. 
Ch. it. Oi, forceau; -fhenkelig, m ad. qui a les 
en'sses torines; ·ſch na bel. bee eourbe, eu erochu; 
= (Bbger mir einem -en @dı.ı bec-eruis, pros bec; il. 
courlis, courlieu; -[&näbelig, a. ad. à beu c, ou 
crochuz; -fprung, Ma. courbette, 4; -fab, wer 
wishhfe 2) ba crosse, le bätoi pastoral; =# [eh eu, (od. 
ſtabiſches 2.) autref, fief ressorlissant de q. wvächt, 
chapitre om monastere; =träger, (eines Biſchoft 
fes) porte erosse; -ampfer, Chap. (tem Sur nad 


men hin Damit zu Aampien) choc ou chaque; avaloire, | 


f; -ftrob, n. Leon. petite pille; p. Troissce; -wir: 
bel, kn. lEpas muerond, prtelle mucronde; -jan: 
98, f. teuaules courbes, erochues; -Japfen, Hr. 


Krümme 


anse, G diefes Holz hat mehr - ala jenes, co bois a 
ge de ec. que 2; die - Diefer Balfen it die Wir- 
ung einer allzugrofen Laſt, la c. de ces poutres est 
Vellet de la {up grande charge; die - ded Midgrar 
tes, (der Dudel) gibbosite, F; 2. =; U, pl. (Krümmung) 
Erd br an der Fluß hat viele -m, macht viele 
1, Ja riviere a ou fait be de zi-s; ein Weg voll -ıu 
chemür plein d’an-r, fort tortueux ow pr Anden 
cf. Krammuns. 

Krümmen, (einch Balken +) courber; bo 
förmig -, c. en arc; Charp. e eambrer ge; (eine Nas 
bei)-, tortuer; (die Säbelklinge) -, cambrer; fi 
se c.; won alten Bruten) se vonter; ıven einem Wege, 
einem Fiufe g) tournoyer,serponter; (die Schlange) 
frümme fi, se replie, sg tortille; it. BI. fich -d, 
torlillant; der Bogen Frünmmer ſich wenn man ihn 
ſpanuet, l’arc se courbe ae on le tend oa ban, 
(die Nadel) hat fi gefrummis, (erregen) s’est (aus 
see; fich sie ein Bogen, bogenförmig -, arquor, 
se cambrer; (dieſer Balten) fängt am ſich zu (ad 
einpriddagen) Commence a s'ar., & se c. ow cambı 
fi unter Der alt -, c., sec, plier sous le faix; 
(die Blatter der killen) - fi, wenn fie fi eutfale 
ten, nad aufen, se courbent, se colfinent en dehors 
quand ils s'Cpanouissent; (die Stache in einiger iios 
tenitöde) find uach auben , sont courbes 
en dehors; einmärts gefrummte Blätter, feuilles 
courbies en dedans; der gefrummte Lauf des Mi 
anders, be cours sinueux du Meandre; gelrümmte 
Finger, Beine e, doigis eroches ou erochus; jamıbes 
tortweson eroches; fg: ach der Meinfte Wurm trammi 
ſich. wenn er getreten Wird, Cauch ter anmächrigne Feind 
fans Wicerhand gu tehflen) il a'y a point de si petit ver, 
qui me se recoquille Pit on marche dessus; ſich 
dor jemand —, (ibn wicerig famtricheis) se c., s’ahaisser, 
s'hitimilier, ramper devanı gn; er frümnt fi nor 
idm wie ein Wurnt, il rampe come un veren sa 
prösence; Gai. einen Hecht -, plier, annele un bro- 
chet, recourber Ja queus d'un dr. dans sa meule; 
den Mund =, (po. tus Mant bänzeu tagen) faire la 
moue; das Mecht <, (wertrehem tordre la loi, le sens 
de la loi, detourner le sens d’une loi. Dis -% 
mung, f.courbare, f; Argq. ıter Sitwentetten) buse 
ou burquez feiner Echlanges repliz ceine Wege 2) @& 
Kelunme; fg: rampeiment, recoqullement; begenföre“ 
mige =, (eineh Afieb gi aryüre, 1; (eiaed Bairens cam· 
brure, f; -mer, &; in, quicourbe, aryue, cauıbre 
E Pos. der = des Bogens, (Boyenfpanner) tendeur 

arc. ; 


Arumme, 8; €, Ex. (am Felraefienge) courber- 
te, le oourbestan, le balancier de mine, * 
Krünpel, f. 1. Calſen Falten) Taux om ınaurais 
plüsement; #. (veröstbene 8.) chilfon; -ig,n. ad. 3. mal 
plissc; ». (entfaster) deplisse, chiffonue, fripe; -n, va, 
plisser mal; 2. ceurfatten &ı deplisser, ehiflonuer, friper, 
Arumpi-dbuct, f.c. Arüppeur, “> 
Krumpen, c. Stimpen. 2 
Kründel, n, c. Krimpel, trümpein. 4 
Krunih, c. Areupfdnabel. i * 
Kreıhpfen, c. setrügft. 
&rup-habt, coq main, he 
Krüppel, 8, (-Idır Menfh x) homme impotent,: 
esiropid; fg: aworton, erapand; bier trifft man viee 
le - an, on trouve ici bu de pers. ünpotentes; fie 
will einen felden = mit heitaihen, elle ne veut pas 
epouser um pareil aw.; in Dierens Stiege ward er 
zum —, il ſui er. dans 2; zum — maceıt, mutiler, es- 
tropier; ein zum — gefnefener od. gebauener Sok 
dit, soldat estropie; -Ba um, (-Ig gemwadfem is; ein 
Swerataum, arbre rabougri; un aw.; it, arbre mainz 
-buid, arbrissesu, arbre rau.; -ducht, f. din ten 
Eidtaleppen g) traversier de poupe; -[pill,n Mas, 
(autınanden Aauſſattern) cabesian volant, vindas, 
Sträppelet; en, & occupalion, travail extreme 
inent pinmble; affsire Iresembrowllde, einbarräs. " 
Kruppeibaft, a. Ad. (reittippein) eslropie, im- 
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Kan cinem Sahereade) manivelle, 6 -zirkel, eompas| potent; -er Soldat, soldal esttopi; er iſt — gelvadhe‘ 


enurlw au d’ipaisseur, ef, Diet. 
Kreamme; m, f. 1.5p. (einer Sinier) courbure, 


fen, c'est a avorton, 
Kriüppelig, a. ad. (gebieitit, latım 2) 


Auf estropie, 
(eurviti, pay feines Weges, des Yaufes eincd Auf: | mpotent; (man bat ihn ſchlecht verbunden), *4 


fell sinwoyätd, tortuositt, anfractuosite dia che- | daburch— geworden, il en est 


demeurd importent; 


min y; die = eined Bogens, eines Gewoͤlbes, einer | cin -er Menſch, un avorton; ein -er Baum, un ar- 

Madfelae, c. d'un are, arccan d'une vohte, d’une | brr rahoug-i, un avorton. ri j 

Jjante de rouc; die halb· oba!e - eines Schwibzogens, | Kruppfraud, a ad. Forg. -+8 Eiſen, Gu Stans 
R gen 


“ 


Kruſe 


gen einen batten Dei Int Gerierue ae ſaanledetek C.) fer erepe. 

Aruſe, fo. Aland il Amis. 

Krufpel, 1, © Anospel, tnerpein. 

Krufpig, c traus, 

Krufte; n, f. {einer Paſtete e, des Brodede) la 
orasite; feine, beanne, bläfterige -, (einer Kortee) © 
fine, bise, feuilleide; ‚eine - Brod, une c. de pain; 
die - vom Brode wegnehmen. ecroüter le pain, en 


öter la c.; dim. Srufteit, KArılllein, n. croüteleite,.|gute - zu baden, elle fait de bons gr, 


eroustille, f oröüton, grignon; geben Ste ihm dos 
Krüfthen, donneziui le croüton, le g.; Dieß Prod 
dat viel -, wine ftarfe —, iſt lauter 0d. nichts ald-, 
cr pain a bien de la c., est tout en c., west que &.; 
er ist aur die -, il me monge que la e.; ext. dir 
wife Beden bat dur die Sonnentipe eine - befom: 
nen, le sol etant mouillc, la chaleur a form une e- 
a sa superheie; wenn die Mräne adtrecnet, bildet 
fi eine - darauf, quand In gale seche, il s'y fait une 
€; v8 feßet ſich eine - von Weinftein, eine Weinftein- 
im Fafe au, ilse ſorme une e, de tartre au tonneau; 
die Wunde ſetzt eine - an, imenn Ge beten) il se for- 
me ou fait une c. sur la place; la p, se couvre d’une 
essarre, 

Kruſtig, a.ad. (vom Prote pr qui a de la erod- 
te, be, de c.; (er bat feine Zahue mehr), er laun fein 
24 Brod efen, il ne snurait manger Ja e. 

Krüßen, f. Ex tärhar) üble, rahol; Fond. le r. 


[7 ® " 
Küche - 
les maisons ou il yad. cs il cherche les b-4 αν 
kalte -, dtatte Spehen) viandes froides: c) eoll, (eines 
Fürften, la ©; (der gurſt) führer feine - bei fi, me, 
ne sac. aveo Äui; er bat feine - zu Parıs gelaſſen, 
il a lusse sa c. a Paris, 

Kuren, 8, Cui. gdtewu; BI, tourteau; ein Küche 
tein od. Kuͤchelchen, petit g.; beignei; ein Stuck, ein 
Viertel -, un morceau, un quarlier de g.; fie weiß 
pi 
Aſch⸗ Bauıim-, Dre, Digier-. Gediseit-, Hanlg-. Kttkb-, 
Bu? Muß, Opfer-, Blefler-, Yrraum-3 EX. -, (E-) 
le gi Econ, e. Eeim-; it, Wantfelren, Senigmabe; 
Chi. (@ap v. dentilimen Pf. 2) chapeau; Verr. (Idem: 
mafen, Me Köcher des Phadofens junuiepen) bauchen, tam- 
pon; beider, pälisier; -beiteret, f. pälisserie, 
4; =bref, n. ıwen = darauf auszumisten) randens, lour 
-eifen, 1. (eifemse Ferm, Waſſet- darin gu bauen) gau- 
frier; -form, f. 1. (Oetas) Torme d'un g., 1; 2. 
(Ferm, worin man — it) forıne A g—r, pour faire des 











2; -formig, a. ad. en forme de g.; Bo, =e 


Wurzel, racıe en forıne de g.; -pfanne, f. pou- 
pelimer;.-rad, n. -rädben, n. (dem Teig vemu 
auszuzaden videlle, 5 -[dieber, Boul. la pelle, le 
rondeau; -[prige, F. (Ep. durch deren fhösre der dilrir 
we Teig pa Eprip- georücte wire) seringue a beigneis, f; 
-teig, päte de g., a faire des g-2, f. 
Auden-amt, n.emploi, office A la cuisine 


eftrvolith, ed; ce, Mg. (fubtpasfaure Thonre) | (d’un prince £); 2, coll. (die -bertenten) da c.7 3. uf, 


eryolithe, # alımine Huatee alcaline. 
"ftropto-calvimiit r, calviniste x cache, se- 

eret; -gamie; m, f. Bo. ivertergene Begartung ber 
n.) eryptogamie, 6 -aamifc, a. ad. Bo. (v. Pi.) 
eryptogame, eryploganigue; =e Planzen auffuben, 
eryptogamiser; -gattift, [-gamiise PR.) cf · aanuſ chi 
2. (der =e DR, anfischt) eryplogamisie; -grapbie, 
f. eryptographie, 6; -grapbii, eryptographique; 
-teuertiana, f. Mg. (Erweirtana. werde eine Tehr.gror 
Er Menge malt biadem Wıaae lche fibrtarer Krikalle enthält) 
eryptoleuchte;s -metallifh, erpptonciallin, e; 

‚Nroitall, v, Aral, [-tem, eryptonyme. 

Kbe; m, f. Drap. cHafpet, auf welden der Nufıng 

gemiten wird, ourdisseir, ef. Sbenirapmem 

„Kubebe, c, Qubete, 

"Kubel;n, f. tier Kinsbaden elmeb Schweine) mä- 
‚ehoire de cochon, f. 

“Aubel,'s, cdim. -dben, n.) Eeon. z hagüel; 
Waffer in einen - ſchutten, verser de l'rau dans un 
b.; mit einem - Hafer ang dem Fluſſe ühörfen, 
puiser de l'e. dans la rıriöre avec un, sean, cf. Nalt- 
Meir-, Miin-. Wubr-, Exeii-, ala; Boul. weretn 
der geinetete Teig geıban wird) sEhile, f; Ex. (Werg-) du, 
bariquet, seau; tonne, f; den - anfchlagen, din (üt 
tem remplir le seau, la 2; det - anbolen, anfangen. 


(Hammerämser, deren Erirag zur Küge dient) domaines, 
revenus afleckis ä la depeme de la c. du priner; 
-arbeit, ſ. travail de e.; — thun, verrichten, tra- 
vailler a la c., faire la c., euisiner; -ansdrud, 
expression base, terme de c., de marmiton; -ber 
diente, oflicier de c; die ſammtlichen =en, lac.; 
Pbret, m. (B-, alleriet -peiirr Darauf zu Aelier) tablef. 
te, f; tour a päle; Egonttoir; -Dienit, emploi a la 
©, el, -amt in -Dorf, m. e.-gu; -feuer, n. fen 
de o,; -garten, potager, jardin p.; -gärtner, 
jerdinier p; -neratb, m. -geräthikaft, £ 
meubie „ustensile de c,; it. coll. batterie de «., f 
dag leinene =, linge dee. neidırr,,n, la bat- 
terie de &.;-gefiide, n. les gens de c.; lacı; 
—ewachs, n. herbe potagere; fegume; -guT, n. 
gl. terre, village £ dom les rerenus sant destinds, 
affecies ala c.; -bader, c. -tumpen; ·haudt uch 
n. &. -tua; -berd, foyer (de c.)5; -bo,l; m bois 
de c.; -Bund, chien de &; -Junge,-gargon de 
e.; marmiton; -fammer, £ le garde-manger; 
-tmeßt, garson de c.; -Fräuter, n. pl, herbes 
potageres; -lateın, n. sp. gp. latin de 5 -Tebei, 
n. vie de euisinier, de cwisiicre, 5 leben, n. 
fieb de la chambre; -Iicht, n. chandelle de ewi- 
sine, de domestigues, 1; Löffel, . Sestnöften; Au⸗ 





tirer Je seam, da 2.5 dem — ausſtürten, tiercen) vider | @e, f. Mar. ccoutille des vißres os du maitre-va- 


la #5; und Seit einwerſen, (zen Anfang zu eimem 


Bergdas madın, da man nldıt mehr mit der Sand langen fan) | N. 


descendre le.sean et la carde; - und Seil fabren 
laſſen, abandonner un filon, une ıninb; cesser d'ex- 





let, # -lumpen, torchon da ©; -mädden, 
fille de €, F; zmagd, fi serrante, fille 
de ©, 5.-maß, m. ceim Drab zu Mehl In Peipiig, 


zeren 32 einen Seſel maden) (mesure de farine & 


ploiter une wine; - ju Seil ſchiden, (Werge ev. En | Leipzig); “Mm Aßıg, a. ad. (der Aüce, den wngeriier 


dm = Autch den Ehacht jertenn) d. le sen dans le puits; 
den = Die Teufe fuchen laffen, Cin Me Teufe sanra) ggeu- 
ser un pnits bien avant, profondenent; Jar. lm 
auslästiimen Bhunien caisse, F (Granatbiume) in + 
feßen, encaisser; -Darg, n. Ela getechied H.. wel⸗ 
eb vorher In —ır war, und bon den Funt aͤrnten zu Priaflern 
gebrandtız wier) resine oflicinale, f. 

Kubit, kubiſch x, c. Cublt, tutiſch 2 

Kübler, 8, boisselier. 


wiererm -bedtenten seh, bei, Im Ulnfebima der Srrache) 
dee, qui sent la c.. qui app- alac.ı; Ses vatein, 
zer Augdrug, c. tele, -amtend; = [preden; par- 
ler ou avoir le langage dian m.; -meifter, ci 
Fürten) ecuyer de bouche; chef de cuisine, maltre- 
euisinief; AIn eu ſch, m. po. c. mas; -mefier,n. 
couteau de c.; -mufcdel, fr (weite gegen oh 
moule commune, f. ci. Mirsm.; näher, gp- qui 
aime Ja c., les bons morcemux; goinfre; -obit, n. 


Küdesn, f (dim. Küchlein, Küchelchen, n.) | um Kechen) fruit à euire; -pflanze, Fe. -zemädı; 


om cuisine, ſz eine belle c-, ce. elaire 2; ein Ger 
ſcheut in die —, present pour la e., prüsent en vian- 
des 2; das bringt nichts im die -, (teingn Bortbeit) cela 
ne fait pas bowillir la marmite; fie ift durch die - ges 
laufen, (weriicht cin moenig d. der Nocktemı elle cuisine un 
peu; des Teufeld-. (te Södeı po, les enfers; du wirft 
in des Teufels = Fommen, (ed wiss dir fhıtmm ersehen) 


-rebmung,,f. compte de la depense de houche, 
du menage; -[üly, n. sel dec. oucommun; -fdiabe, 
1, blatte des e-s, f; Ach af, n. zum Bepir ver Ihe 
arbaltenehh brebis de menage;, -[elle, f. bo. co- 

elourde, 4; pulsatile, anemone.., 5 -[hilitna, 
ouet; chäfimeht qu’on exerce dans une e.; -[hlüf: 
fel, elef de lac., 5 -fhranf, buffer de co; 


vous serer mal loge, yous vous en trouverez mal; 2.,-[hreiber, clero d’office; -[hürze, f. tablier 


fg: a) (&usfl) lac; die - verfichen, entendre, savoir 
la c.; fie verſteht eine bürgerliche — aut zu beforgen, 
elle fait une bonne v. bourgeoisez die - beftellen. ber 
forgen, faire la v., faire aller, faire rouler la c.; fie 
die — forgen, «@ reifen e anfhadem) bätir, fonder la e.; 
b) c@e @peiien ſeintz er liebt eine gute —, geht der 
guten - nad, ilaime la bonze chere; il me hante que 
. MOZIN DICT. Partie allemndirde. 


de ©; -ihmwalbe, f. hirondelle ruztique, f; 
-fbwanım, champignon de e, ou bon A manger; 
-fbmwein, n. cochen de menage; -fieb, u: (Mr 
ben g u felden) sas, tamis de u; -f@erfe, f. viande 
euitez -[prache, 1. langage de c,, de marıwitons; 
jargon; -frube, F. ce vie erlanen Tpeiien d) office, 
dipeme, f; -ftüd, n. P4 tableau qui repruseitela c, 


Küchengthür 6or 


une 2; hir, A portede e,, K-tif, table 
dee, 5 -tusb, n. servietie, essule-main de er; 
"WEHEN, (auf weihen adleriel zur Kühe genertze Gerds 
the und Wormärhe geführt tw.) fourgon de e.; -jettel, 
dla Epeliesäusernı le menu; menu d’un repas; la carte, 
<f. Spriiegs den = machen, dresser le menu; -Jeng, 
m. geringe zum Gebeauche in der Küche linge de c.; 
JURer, Carter 3. 00. Media cassonade, f. 
"Küglein, 8, n. dim, ef. ice; 2. cf. Kudenz 
3. (are Senne) powssin, poulet; (einer Gans) oison. 
Hüdler, 8, c. Kudenrteter. 
a — — 
udud, as €, hu. coucom; das Geſchrei, der 
Ruf des -8, le chant du e.; er bört * rufen, 
on entend chanter le 0; P, ber - ruft feinen eige= 
nen Namen aus, (v. einem, der hund feine Diebe feine. 
Dentsaer verrbib; it. ver an Watern nateit, was er feih am 
ih bat) il se trahit Inimäme; it. la pelle se moque 
du fourgon; er wird den — nicht wieder rufen hören, 
Critd wer dem Sommre Aerbem) il n’entendra ‚plus chan- 
ter le c.; ilme vivra plus jusqw’a Pete; it. (ein Kime 
terigietjeng) le 0; po. daß dich der -! (tag Mit der em 
ter od. Teufel eier) que le diable Vemporte! Lo. Det -, 
bugle pyramidale, f;Mauer-, bugle rampante; it.@tens 
deiwurg) salyrion; Mar, (aauj Miete Raserne; it. in verle 
her man Das Zichz gap verbergen haften kann) fanal sourdz 
-gzanımer,.ho. fauvette, 5 -Sblume, £. Bo. fleur 
de c., 1; 2.cresson de fontaine; 3.nf. orchis militaire, 
it. orehis hauffon; -8brod, m. -Eflee,-#kohl, pan 
de e,; -fiefer, Mg. «@d, von tuäwicher Farbe, mit 
toren Reden) pierre de e., 5; argile schisteuse bleud- 
tre lacheice de rouge; -$ flieg 8, 8. (A. in Samwe ⸗ 
dem, zur Deit we (ich Re -e fehen iaffen) mouche de c. & 
-spieife, £ pipee pour le e., 6 -#fpeihel, 1. 
(© hama an den Aweigen ber Weiden g) Ecume printanie 
re; 2. © -slume (O5 -fbein, c. -Sfhlefer, 
Auder, 8, Ch. chat haret ou saurage; 2. hn, 
forcine, ſz -n, va. Ch. & freien. 
Kudit, es, pr. senevd des cham 
Kufezn, F (dim. Kufben, Küfchen, n.) eines 
Schhlitiens, (frumme Hötyer daran) les barres, arbres om 
Hlasques du trainean; 2. igtofes, unsen breitereh Celia) Ia 
euwe; Erine-, cureau; Vig, hotierei; et. in eine - 
ſchutten, einlegen, einihlagen, encuver ge; dielkeifeam 
einer —, les cerceaux d’une c.; ie- binden, relier une 
€; eine - Boll, une vie, cl. Deiz-, Zeus-; 3. gf. 
(araded Dierfaß, Bier zu verfabern c.; grande futaille, 
vos tonneau A biere; 4. Con. (Art Srabelfhneten) 
»rocher, la bieasse; le vase ä puiser; -nbier, n. 
biere de mars; -ugemwölbe, n. c. Tonneng, 
Kufer, ®, tonnelier; -beil,n. -Dammer, ha 
che, marteau de 2; -bandwerf, n. tonnellerie, f 
-fnect, gar,on £. 
#Auff; en/ f. (od. -fciff, m.) Mar. bac, bachot. 
Auifer, ce. Kefer; -hörnden, n. Con. casque 
ventru, casguilles Meined =, pelite, 
Kuftein, & n.Fort, (ded Brabens) cuvelte, cn- 
Küfner, ec. Säfer, . Inetie, £ 
Kugel; n,f. runder Körper) boule, sphere, f; 
globe; dim. Kügel:den, <lein, n. —— 7] globule, 
cf, - (Bo. 2: eine goldene 2 -, dd'or 2; die Reit 
hält eine große - in ben Händen, [14 temps tient en- 
tre ses mains un grand globe: die - it das Sinn, 
bild der Zeit, le globe est Venhläme da temps; (bie 
Erde) ift eine anf beiden Seiten platt gedritte -, 
est une sphere ou un globe aplati des deux cölds; 
a und Segel, dr et quilles; P, ch. Hear; eine eis 
feene, bieierfue -, (zu Kanonen, zm Btinten) boulet; bal- 
le, # eine mif einer - eine imarf) geladene Flinte, 
fasil charge a balle;- ·n wecfeln, che auf Pinoten 
falägen) se balire au pistolerz einen auf · n ı Diäten) 
* defier qn au p.; ſich eine - vor den 
opf geben od, ſchießen, Raͤ fein turch einen Eau 
titten) se Iuer d'un caup de p., sebrüler la cervelle; 
(Biere Kanone) ifi nut m geladen, farieht zapfindis 
ge m, est charge a balles, porte 24 livres de balles; 
eine 24pfändige-, boulet de vingt-quatre, ou de 24 . 
livres; e8 gibt u von 4 bis zu 45 Pfund, ilya des 
boylets depnis 4 jusqu'a 48 livres; glübende nt, bou- 
lets ronges; da regnete es -n, les.balles, les boulets- 
y pleuvaient dru ei menu co. grele; ein Diegeh von 
empf und, on nous recul avedime grele de 
—— Bil. =, (8a bille, £ eine - arm Lo · 
fe, — nt -n loſen, ballayer, ef. Billard-, 
348 : 





602 Kugel 


Drabt-, Erb-, Flinten-, Kanenen-, Ararl-, Etä-, Ball-, 
Wader-, Welt- u An. Die — (ver Kepf) eines Beines, 
la töte, lextrömite arrondie d'un os; fih die — aus: 
fallen, se dibofter on disloquer los (da bras, de la 
euisse); die - einrenken, remboiter, remetire l’os du 
bras 2; Bo. Kügelchen. ram Yaube der Tiechten gr glo- 
bule; tubereule globuleux; Gon. bouleite ow perle, f; 
Hin. c. tie; Med. aus Mügeihen beftehend, globu- 
leux; aus Mägeichen heitehendes Blut, beſteheuder 
Stoff, beiterende Säfte, sang globuleux, matiere 

lobuleuse, humeurs globuleuses, c, But-, Murt-, 

mim, Waßer-; fg: Ar. setferne Yöalje, v. der Dide 
einer Filnten-> calibre; de, (pour visiter le calibre des 
wonvelles armes). 

Kugel-abichnirtt, ©. Kenn; -achfe, f. Op. 


2* 
Kugel⸗platz 

fplef) terraia uni, & d'un quillier; it. (Mentingrin) 
boulingrin; -plaß, ec. -aarıeım, -taflen; -pro be, f. 
©. -Iebrr; -QUATZ, quarlz globwlenn; rede, f. 
Mar. caut arltas eien parquet a boulels (aux entre- 
deux de sabords}; regel, sp. une gräle de balles, 
de mousgsetades, 6 08 fiei ein = auf nus, les coups 
de mousquet, de canon pleuvaicnt sur nuus; «Ting 
Joa, (R. sine Gteintaden) jone; ein goldeier =, jone 
«dor; -röbre, 1. Bo. (9.7 gentimnelle, 5 -rumd, 
a. ad. rond comme une bau; spherigue; ei =er 
Stem, pierre ronde comme une lu; Bo. Pflanze mit 
zen Köpfe, plante & tele globulewse; -ründe, f. 
sphrrieite 5; -Taat,.f. ©. ram; -fad, Bil. gan 
Zarin) blonse, 5 AAche ide, ſ. hu. tAtt Ereidiiten) 
sschle A & dents,  -[hnäpper, c. -ammtruß; 


axe de la sphere; -armbrauit, f. arbalete, are a|-ihnede, f. 1. Gamtung rinkhatger Schorcen) la 


jelet; -bat, n. Mar. (famm auf tem Verrede -n ju 
wegen) wer; it. caaf dem Ded, im Gegatt eimed Dirk: 
eteh) epitie; pelils p-# & boulets (sur le pont); -babn, 
f. (ües. ten die — aufelner Kegeib, gelaufen har) Ja voie 
dela soule,que suitlab.zit.mail; Art· en. Bogen, weichen 
eine Kanonen- In der uuft befchteibe) Irajectoire, f; band, 
m. An. c. Sapirkn; -baum, Jar, arbre en d., taille 
en forme de 5. ; ane d.; ein -bäunnden von Mit: 
tben &, une &. de ımyrie e; been, gobelet, coupe 
d’ouyrage bossele ; -binfe, f. Bo. joneinelle, f; 
blume, f. Bo. ep. In globulaire ou boulette; 
2. (Het Trotuet.) teoile glohuleus; renoncule de mbn- 
tagne, f; -bid fe, f. Arg. arquebuse, carabine 
rayce; -Did e,f- iD. einer Binten- 2) calibre; -diiteh, 
f. echinope vw boulette; -Dreisedsstehre, f 
Cipbärtihe Irkgenemeseir) Pu. 53 spherique, 
& -eifen, n. (ir Hubetien) fer a palin; er, m 

x. zine oxide argentifere; blende noire en globules; 
fang, (interipieigeng? pu. bilboquei; -Fifdr 1. 
Art Sgetfilihe rumblier Geftaitı la courte-Üpine, le pois · 
son arınd it. (der Klumprf.» la lune de mer, f; l’orbis, 
©. Geetsihes -Plaiche, FF, mit tundem Baume und 
kangem Galle; "Dhirie) hole, 6; -Flebte, f. Bo. lichen 

lobifere ou glohulifere, a tuhereules g form, fi 
Birne spherigue; 2. Ch. & ct tarim zu gießen) ınoule a 
balles; tire-balle; Ari. coquille de boulet, 5 -för: 
mtig, @. ad. sph., -ment;en forme de d., de globe 5; 
=er Körper, —t Äigur, corps, figure ywh.; —=t# Erz, 
mmerai slobuliforing ou g.; (die Erdfaftanie) bat 
ee —e Barnel, a une racina globeuse, glabuleuse, 
globulaire; Pflanze mit einem Sen Kopfe, plante a 
tete globuleuse; =e Zierathen, Arc. patenöfre, f; 
Ge, ⸗ qui a un charme contre les arınes a Teu; 


-fuß, Men. pied en forme de d.; 4. darmoire r; |la 


-futter, n. Ch. (@räte Zeus, ob. tünngh Berer. mer 
ein man die — lagt und Damm ladet, bad -jutter) tapon; 
garten, (bei Seuanäufern) pare d’artillerie; -gerar 
de, a. ad. Arq. ciu =$ Feuergewehr (rein 
Sant gleld und amat autatbotti IM Fusil A_calihre d’E- 
gale largeor; -yeftalt, &e. form in); -gemölbe, 
‚n. voüte hemisgpherigue, trompe, & Heineß, trompil- 
Ion, f; -gtefer, fondeur de bouleis, de balles; it. 
©, -form cz -gleib, © -arades größe, fc 
die; bauten, pile de bouleis, 6; -banpr, m. 
©. Haulbars; -beim, Arc. {eines Oiembitet) thalus; 
hirpe, f. -b@pfen,Cui, giteauen pot;fouacr, F 
-4aspig, jaspe panache ; Warte, F (merant eine 
Hälfte der Ort alt eine Eteme daranıllt id; *Tianiglar) 
pu. planisphere; -faften, Art. Us Senabdufen 
parquet; -Feim, Bo. germe spheröide, (germe de 
sernences dont les lohes ne se pa s, el qui 
rait sur une petite tige, ayantla 


regen) paincon; estampe, f; 2. Bo. (Sinepibaum) Je 
boutonnier; hais A boweons; -Treifel, (&.. deifen Kopf 


eine — it) shot, ef. Drummer; -Peeug, n.. Bl, cn, } Bilte der Küste, welchen per Gäger mit Den Händen ver dh 


deſſen Enten mit -m geitert find) eroix pommelde, bour- 
donnde; -lad, tin -n gefonmter) Jaque en boules, la · 
que arliiciel'. ; -Lebre, f. Art (Mal, A damır ı7 
medien) passe balle, passetboulet; cylindre es lusetle 
de reception; la vigorte; -lody, m. ©, -tad; -I08, 
n. (B.. welcheo tur Mnmefhleren wird) pu. ballotiagez 
das ⸗ ziehen, (*ralleriren) ballotter; -Jofung, f 
(Ballerzement; pu. halloliage; -maß, n. c, Aederz 
-maßliebe, E «er ter - Sumır) globulaire oomenu- 
ne; -meifgg, spheromätre; -mufchel, F. Gym. 
came eu chawe arrondie; -narziffe, f. In giran- 


” dole; plain, A, 6 futter; -plan, Segel} pis de ».; Cui. ieline, Ir ig: po. fie bat made =, 


pi wu id era); | aan: er licht es An, mie Die das meue Thor, ımlı 
no pf, Arg. (iu die Wersiefungen fer —forrm amtpus | dummer Wenspmnerung il rogarde Ja bauche heante; 


glöbose; la tonque zph.; 2. ©. Aerhaaing -Ihneider, 
(tr Dlasihtehfer: ouxtier qni taille le verre en ereux; 
Achnitt, Ge. tw eine - Burchchnisten mie) sralion 
de sphere eu spk., f; segment de sphere; -fbrot, 
Ch poste, 6 -fobußf, cartouche à boulet, [4 
-fhwanm, vese de loup, f; -feßer, Arg. (rien: 
ned nandeh Staͤrchen, die — In Me Müchle zu Nahen) pousse- 
balle; -[ptegel, miroir and.; -Fptel, nm. jeu de 
b.; it. be portique; 2. €, -Ieftng das = Iptelen, joverä 
la 6.5 -[pinne, fe. Ktumpipt -Rabfreny, m. o. 
ten -tdr en, -Fhierchen, m. 1-Abrrigeb The, Dat 
im Lönier tedt wm» dc Hekmdig Im einem iirbef beweat; 
volvoce; glomeride, -träger, Bo. (pa. seriole, f; 
chicorde blanche; -mwagen, Art. caisson a bou 
lets; trique-haile, 5 -mabl, fc, -tnk; Bo. (rt ficis 
ner -Ihenönime) vesse de Jeup, 6 -wintel, Trig. 
fpbärliher Wr anglespl.; -DUrM, c, -tbler; Jan: 
BR, bc -ueger (ei; -Jieber, Ch. city tie Barung 
Ab einem Gewehre zu lem fire-halle, <f. Krise; 2. 
Chir. (Br. -n ans rin Wanten im jieben, De -Pngr) 
le bec.de-cane, le iire bafle; platter =, bec.de.lizard; 
-jirkel, e -fanet, 

Mugelicbt, a. ad, seiner Kugel äpnfihr globuleux, 
spherique; semblable & une boule, à un globe; -€ 
art. Geftalt, da spherigite, \ 

Kugefig, a. ad, cote Brhalt einer Angel abend) glo⸗ 
buleuz, wlahulilorwte, spharigue, en boule; -e Nör: 
per, Weiler, corps g., masses en banles'=er 
tobtenfaurer Half, chaux carhonatee nlobuliforme, 
ef. taget:fbentig. ırmab, “ 

Kugelu. vn. ». ci um Telne Arte whiene ferthe: 
wegen. von Karla p rowler;(ber Stein) iſt vom Der: 
ae in-das Thal gefugelt, roula de la moningne dans 

vailde; 2. -— Ian; mit einem Steine -, faire ro, 
une pierre; it, (Siegel Ichleben) jouer- aux quilles, ä la 
boule aux 5-3. (*balletiren: ballotter; 4. va. Wine 
Kugel -.r. une .; ſich auf dem Boden, anf dem a: 
en -, ser. par terre@sur le gazon; im el, (inaebı 
dtmis made armındir ge, dönner la forme d’une 
b, une forme spherigwe Ag; ſich — Ci dwartfärmig 
adllastem) sur... prendre une fünlne spk., cf. yufaramen-; 
Das - 3 -lunaz en, fi ('Balerement ballollage. 

Aub; Kübe, 1. vache, f eine weit, rorbe e—, rm 
hlanche, rousse r; Die Mübe melten, Iiten, traive, 
garder les v-,.die Kahe auf das Feld treiben, me- 
ner les »-s aux ohamps; eine junge -, ein Kübchen, 
Küblein,- jeune #.; die noch Nicht getragen bat, (eine 
Hatte, Fire) genisse, laure, T; ein melte amiftene —, 


va lait; eine — die ein Horn verloren bat, une da-' 


ne, f. ©. taten; il,c, Sirfh-; P. bei Nacht find 
alle Kühe ſchwatz, la muit tous chats sont gris, cf. 


on dirait qu’il n’a jamais rien vu; Ch. -, Eat, im 
weichen der Medblkmerfänare Arledit; it. Getıkio. mie Dem 


dati) le san, it. lan; Jean eh vſintʒ Mg. chri ven Geoit ⸗ 
wähbern) auge. 

Kub-ange,n. milde sache; fü: er: %eil, 2. Bo. 
©, (1); Con. mil de ».; -bantdr, venire des; 
fg: ventre pendant, qui s'avale; -blaster, lc. 

peter blume, c, Denrebl; #. pissenlit; dem 
de bon, 53 Pont de bauf; -bri@r, f Mar, r, 
Kühe; -DUFLET, f.beurre dee; -Darım, boyau 
de »? Con. fbggenfdnrde) tiyantrompelie; cierge; 
Dill, cumemilie des charps, 6 =. cam. puante; 
red, ci Raten; -Dung, €. -miä; -enter, m. 





























































Kubsfladen 


«große Hingende Brüder) o’est ine »., une grosse mame- 
Iue; -fladen, bouse ow bonze de »., 1; =mwallet, 
=61, m. eau. huile de wille.leurs, 5 -fleifb, n- 
ehair, viande de ».,%; dasift =, c'mi.de la»; fu, 
pied de #,; Gar. louve, f pied de chevre, de »., pin- 
ce en jede biche, 1; Pap igreder Fehlet ım Papim 
pied de clievre; -Futter, n. fourrage, nourriture 
des v-r, päture, mangeaille pour les vr; -glode, 
f. can den Sais zu hingen sonmailfe, clarine, f; clairon; 
-baar, m. poil de ».; plos; Dede von =eil,couver- 
ture de bowrre, 1; =theer, War,ploe;-baaren,a.ud, 
de 43 -bädig, ©. ensteini; -bamen, Econ. cal- 
lier de v., collier de bois pour _attacher la» a ore- 
che; haut, f. peau de »., f; eine bereitete, gegerd⸗ 
ke, gar geutarbte ==, une », passte, ei, -Wder iuzrufe 
ſiſche 2 2, une v. de Russie; Die -bäute Find ſeht theuer, 
la m est bien chere; zwei -häute, deux ver; ig: pe. 
das läßt ſich utcht auf eine = ſchreiben, o ia fe vier 
aaa put Sagen. al man nicht Bamıke fertig aber) ca sujet, 
ce chnpitre menerait fort loin; on n’en finirait pas, 
si lon vonfait eutamer co e, s'apjesanlir sur ce e; 
-birt, -birfinm, be vacher, la vachere; horn, 
m. corne de w., f; das = (des -birtem), cormet; auf 
Dem =e blafeu, corner; ®. cariechlecie⸗ Sem fenu-gree; 
3. sein Daun anf Gantıtta ge, Deflen Dhrtifel die Meihait eineh 
getrüunmmaten Geruet brfömint) grigoon; corne de heauf, f; 
chöne francais; -Paid. m. veau femelle; -Füimm, 
Ex, sein Belt mie Harte Atüden) hache perede; -Täfe, 
fromage de v.; -Tette, 5. chain« pour attacher une 


In, 5 -Potb, ©, Haven; -Frauf, n. 1. la savron- 


niere rouge, sapongire de 9; 2. ©, -watieh; Aager, 
a. Eoon. (auf dem Felte nd) gfte des vr; enclas pour 
les »-7; -leder, on. peau de ». corroyde, lan; 
cuir de ».; Meines, vayuelte, 5 genarbted =, D. en 
grains; (Schuhe) von=, de ».; Cor, = in der Rut 
de,cauf Dem Tre, tan gertednete Jen croüte; -edern,. 
a. ad. de ».; geibendere =e Schuhe, souliers de». 
retournees -maltl, n. imulle de»; -metker, va- 
cher qui trait les vs; -milbe, f. (sandte) Uque, 
“milch, f. Mit de»; -miit, Aintede»v., & 
fumier de #.; -molfen, pl. petit fait de w.; -Dacht, 
Gn.„f.) cheptel, c. Dienradız -päc ter, $; Inn, fer- 
mier, ereäch.; -paitinaf, Ja beree des pres; per 
terlein, n.le cerfeuil sanvage; la ciculaire;-pilz, 
iweifen Geuut der Mich der Kühe nachtbeitig f. Toll) boler, 
pied.de-beuf; -poe, f. (Blatter, werde die müde te⸗ 
tommam boulan de wwerine; z. pl. die =n, (Mauters 
trantbelt zer Mühe, Hensan ten Kintern eintmpin vaccine, ſz 
einem Kinde die =n einimpfen, vacciner un enfant, 
inoculer g avec le virus de In vaccine; <ttrarjt. vac- 
einatens; =ugift, n. virus de fa vaccine, virus vae- 
ein =nsimpfung, f, vaccination, 1; inochlatiom 
{de la vaccine), 5 nmaterie, f. <nftoff, vac- 


ein; —reigen Areihen, er Sihesrtierbinieny rang- 


-deswos; -tiem, -riemen, Ex. Hut Lektnflüriaemn 
Erfen eryes, fer oxide rußigineux irise a In sunfacn et 
jaunätre; mine de fer pauvre, ires-fusihle, f; Ma. 

e 


(aichter, fohlengeflureter Kat) chaux carbonatie com 


te; Jaunger, ho. tette chörre, f -Khelle, f. 
-giete; Ha. ©. Meerielcet; 3. 0. Rudi; Schicht, 
1. Ex. (Schat von 12 Stunten) täche au poste de r2 
heites; ſchlaſſel, aber ven Sundwertenm: onutrain: 
ve de compagnonnage, F; -hwans. queue de v.,& 
fg: 1. 10. #bnem Keüriinge, welcher wicht Sefell w. win) pol- 
tron, läche; 2. Hos grade libellule ou demoiselle; 
-fall, dtahle a vr, 5 <fteim, «Fewerit, mir Börsen, 
deſſen fih aberalkudtgr Leute ala eimd Misteld aram dab 
Bluthatmen der Sühebertenen, pierre vaccine,  -telje, 
f. bn. bergeroneite jaune: -weide, £. päturage, 
(pour les v-2); Bo. le melzmpire dez bau; -weie 
en, Bo. le m. des champs; bled de ». ou de bmuf; 
be rouge, fougerölle, f} 2. irraie, f: -murgel, 
f, Bo. la merfcurisle annuelle; 3 0. Tietmm. (19 
-jebente, die dr laitage, f. . ’ 
Aub-trüde, 8. Mar. vieiherh Die, zur Kuftemätte 
nung bed Muntsorrabed 2) Eaux pont; Die = von Sten⸗ 
gen and Nasen, faux pont fait des vergnes el mäls 
rechange; -füfitg, a. renareinta) jarrele, erochu, 
haar, birt-tamm-sdbict, o.Aubit.e-rube, 
f. od. -unter, 8, m. sein fhattinet Weldeplag während 
der größten Sige) abri; ombre, f; oinbrage, : 
Küberei, f. c. Shtelieret. 
Kubl: en, od. -e: m £. (des Schiffec) Mar. la 
eoureive, le coulair; it, der - od. Koi, es, (ad Be 
* 


den einet aut elmem Meer or. einen Wlrhel entflantenen Tiefe) 
puits, tourmsut de mer. J 
Kühl, a.ad. cAn wenig talt) Fui⸗. fraiche, -ment; 
Die Luft iR =, eh geht eine en. -e Suft, ein es Kuft: 
&en, il fait fr., il fait un petit air fr.; ein -er Wind, 
vent /r.; ein -er Morgen, eine -€ Rat, malince, 
Auit Fraiche; es it -es Werter, it fait un bemps fr. 
die diact, der -e Morgen, Ia fraicheur de la nuit, 
de la matinee; Das Wetter wird —tr, lo temps s0 ra- 
fraichit; (die Nast durhmariciren) um tm cn Au 
geben, pour aller au fr. os fraichement; -cd Zi 
mer, chambre fraiche; - mobnen, eine -e Webuneng 
baben, zer Eemne nkht ausyefept; Etre luge fraiche- 
ment; im en figen, ſich dufbalteit, dire assis, se te 
nir au fr.; fi In den -en Schatten fegen, s'asseoir 
ä la fraicheur de lombre; (mir tollen unter Dieter 
Laube ipyiien), mir And da mebr im en, nous y 
seröns plas fraichement; -er Ztrinf, {ver In ter Bipe 
erauicei; boisson rafraichissame; (eine Speiie, ein Ge⸗ 
trank) - werden laffen, laisser refraidir un g; (Det 
Mein) wird im Aeller wieder — rafraichit dans la 
cave; (den Wein, Das Weder, die Luft) - machen, 
räfraichir le 2; exit - werden, (fi ahtüpten; fe: m. ſeu 
mer Hige gutihcttommen) se re; (er Wied gicht Immer fo 
in Hide f.), er wird bald — werden, il se refraidira 
jet, 
Kuübl- pälie, f. Mar. cmie Water gefüllte ®., die 
Samenen abystühten) bailie de combat, 5 -Dife, ſ. 
+ Bra. la cuve-guillaire; -eimer, Tab, set Behtüged 
darin adzutähten) seau, vase, ou vaisseau A rafrulchir 
ge; cuvean; cuvelte, f, Med. refrigerafbire; Bra. €. 
it; Daß Bier in die - fälter gieden, weitre les me- 
ers dans les cuves-guilloires; Chi., Dist, {mit tattem 





Lafer gefüllteh Kat, nur weites mrtallene Mösren grich | rom 






ur m.) le röfrigerant; la pipe; Mod, refrigeraloire; 
gehn. BE gt —8 n. Mar. le rewuage des 
grains; le prix, les frais du 2; -bafen, Verr. pot a 
rd; -Beifel, ©. -pianne; Engel, f. Ant. 6 bie 
aan bet areßer Dip in den Händen hielt, mim he datan abe 
- gutäbien) höule.refrigerante, a. les wains; -mit* 
fel, n. refrigerant, vefrigeratif, rafraichissant;, z 
wede röfrigerant 2; -efen, Verr. four, fourneau a 
zeuuire, Aras -pfanne, f. Suc. le rafraichisseir; 
2. Sal. peäle ara, -pflafter, n. Chir. z em. 
plätre refrigerant; ·qu aft. Et. (mie Koien zu reinigen) 
eeuretie, f »falbe, f. onguent refrigeramg; -[d1fl, 
n. Bra. e. tie; -fhlange, K. Chaud., Dist, x, 
cPbare, derca veriche der Sein aus der Piafe in ten Borlauf 
ersgfeit) le serpentio, la serpentine; -[hmabber, 
Mar. faubert a ra. les engons; -[egel, n. Mar. 
Köhte von Segeituch, einen Winzgug auf dem Schige zu ew 
Batten) manche a vent, G; tod, e. -e ai Frank, 
un rafraichissant, boisson -e; Phar, potion refrige- 
rativo; le röirigerant, breuvage ..; (die Samen: 
milch, der Seritentrant =) find -tränfe, sont relri- 
geratifs, des ralraichissangs; -tren fe, ſ. Eper. (T., 
weidhe erbigten Prerden eneh Mebiftee Ind Maul geleat 
wird: Je mastigadour; -trog, Forg. lauge, lauge a 
refroidir, a ra. le fer rouges -manne, f. crie Ge⸗ 
tränte atgutüsten) Je carafon; -mifch, Forg, (die Keb: 
ka zu beiggenornPgoupillon, eſ. Röicreiit 
&Kuble, f. Mar. €. Aauu. 

Hübdle; m, f. 1. sp. der Luft, der Mitterumg, 
ber Naht, des Morge c, la /raicheur de l’air, du 
temps 2; die- des Etattynd, Ja f. de !ombre; im 
der - ipazleren geben. se promener & la f., au frais; 
in der - reifen, voyager au frais; es berricht eine an⸗ 
genebmme - in Dielen Hoͤlzchen, il regne, il fait une 

„un frais agrdable dans co bosquet; Tg: Die < des 

Herzens, dee Blutes, des Gemüthes, Ia tranı 
du cour, le sang froid, le ealıne de ame, de l'es 
pritz er bat diefe unangenehme Nachricht mit vielen 
- aufgenommen, il a regu cette fächeuse mouvelle 
aver un gr. calme, fort tranquillement; et. mit - 
überlegen. stattmär) retlechir a loisir, de sang froid 
sur ge; 2. Mar. Aurh la f, le frais; durchgehen: 
De -, itiel., weite fit auf einer aroßen @rrede allentbaiben 
welch Mark zeigt; vent fait; friiche —, (tel weldier das 
Saug in einer Made 6 bie d Meiten Fran) vent frais; 
(wir fuhren od, fegelten) bei einer friichen - ab, par 
un vent frais; eine Meine —, fhlaffe —, (mern bei ft 
dem Weiter ob. flamer @ee et. Mint entächt: petit frais; 
labbere -, cwenn dad Ertif Im einer Sache 3 MS 4 Met: 
len zurüdiegt; bom frais; fteife —, (nenn das Saue bei 














der Wem Fühler, tandis que le 
(der Wind) Fühler, (mirs tüpfe 
on fraichit; (der Wind) fing an zu 
Norden, le vent commence & fraichir, iratehit da 
nord; ſich -, (tünt'm , ab-) raf., se ruf., ref; dag 


















ehit; 2. (toi ſ.n es kubiet, il fait trais. 
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Küble 


8 Melien fegeit) grand frais; 3. Bra, -, ©. Nüsieöfe 


Hüblen, t. vn. ar. b. (tüm w.ı rafrelckır, re 
roidir, se rafz €. - lafien, faire ref. ye; wahrend 







Wetter, die Luft üble ſich, le temps, Vaıryd rafrai- 


H, va. crint macen) rajraschir ; Eer. der Thau 
tübler Die Dittt, la roꝛce rafraichit l’ardeur du grand 





chaud; den Wein, das Waper - , r. le vin, lau; 


die Melonen) - zu fehr, rafraichissent trop; -ber 
Traut, baisson rafraichissante; -de Wirtel, des ra 
fraichissants, meltigerants ou reirigeralilsjägeb -, 1an-) 
se donner da frais, se r.; das Getreide -, +es umge: 
en, umfehänen) remuer, manier le bled; fg: feinen 
Muth od. f. Muthcen an einem -, «ieinen Ser g on 





tm awflafen) decharger sa colere sur os contre qu, 


lirer, prendre vengeance, se venger de an; das =; 
-[ung, $. act, de n.; 2, (te kalt g. die nüste) In 
fraicheur, le frais; die · der Tracht, la_fraicheur dela 
nuitzin ben Waldern, in eiuet totte · Nichen,chercher 
la f., le frais dans les bois 2; 2. Ulrtet wsine) vent frais; 
Mar. ciriiäer Wind) vent frais, of. Abbie; 4. Pod. xtübr 
tes Waller 2) bier (prudelt erjrichende —, 1eim tunen 
Bach ı) iei une sourge, un ruisseau Ijmpide repand, 
entretient la f.; tum im Der = zugeben, ierun es tin: 
il) pour aller fraichement, au frais, a la / 
üubtig, a. ad. frais, fraiche; -ment, 
Kübling, e8; €, I. ıtarpiemmmaer ziia) Tide; 2. 
(He Vieergranzei) boulereau, boulerot; 5, (Ewufpup le 





‚ge. 
Küubn, a. ad, kardi, e; hardiment, avec hardie. 
se; -er Soldat, Feldhert, A, soldat 2; .-ın Unterneb: 


mungen, - wie ein Yowe, A, à entreprendre, A., cou- 


rageux comme union; vine -e Zimt 2, action’, har- 


die; er bat ein sehr vd Wageſtuct ausgeführt, ila 


fait un caup bien’2.; cine -e Nebr, eim ſehr -ed 


re. | Bort,discours A., un mot bien A; er prach —, Kfen 


und ohne Furcht) Al parla hacdiment, avec hardiesse: 
- fdımwang er fi auf das wilde Nof, U s’elanga, ı 


sauta hardiment sur ce cheval fongaeux; wenn er- 
(wre) genug wäre, dieſe Luge zu bebaupsen, Sul «tait 


si 03€ de, assez og pour 2; verzeihen Ere mir, daß 
ich 19 - «io Breifl: bill e, excusez si je 


od. ohne Scham, der fete ohne Achtung ed, Nüd: 
ſicht und ohne Urbertegung, der -e ohne surcht, Ilm. 
me effruntd est sans 
sans respect gu sans rellexion, Uhomme #, sans crain- 
te; fgı BA, ein -er Gedante, Ausdruct, win -06 Bild, 
pensce, expression, 


escalier + A.; ein ſeht -ed Gewoͤlbe, voüte bien har 


die; (die Zeichuuug die ſes Gauahldes) it edel und 


-, est noble et A.; er har od. fübrer einen -en Pant: 
jel,_ il ale pinceau #35 ein er Sratsitbei, burler 44 
1. Spiel cm ter Tortumitr bit, er hat ein es Öpiel, 
son jew est h.,ilale jeu A. 

Kübnbeit; en, I. la hardiesse; - befißen, zei⸗ 
sen, brweifen, avoir, ınonirer, Wiuoigner de ba &.; 
aroße, edie-, grande, noble A.; verzeiben Sie mei: 
ue-, excusez ma A, si je prends la 4.3 melde =! 
var h.! fg: die — der Gedanken, der Nusdrüde, In 

. des pensces r; Die — eines Gewolbes, eined Thut⸗ 
mes, In A. d'une voüte 5 Call., Pu. die - der Auge, 
la A. des traits; 2. (ine füßne Than) action hardır, 


Kübmlic, ad. ord. pp. kardiment; ic Tann es 





- bebaupten, fagen Sie ihm - 2 je puis le soutenir 


A., dites.Jui AR. e- 
Kühnmuſth, cltner AR.) courage; hardiesse, f. 
Kubr, Kübr, fuhren, © Aut ge 
Aufd, c. Aur. 

—J— 
ulumer, fc. Oyte , 
&<ullern, 0, tem. 
Kummesm, f. ame ebimn c. Kumsf; Mar, 

{eine} Haient) paradis; ehanbre. £ . * 
Kümmel, 8, sp. Bo. le eumim; 2. (ein anteres, 

auf dem küctfen wadhienseb pflg.) carvi, &. sauvage; 3. 






















nds la har- 
diesse de 2; Syn. der free Menid ıjk (damlos 


deur, I’homme audacieur 


figure hardie; cine -e Treppe rn, 






Kümmel, 603 


awan⸗· nielie eultivde; 4. römifder -, la lavan- 
de stechas om stecade; 5. (iemarer Aiter-) In m. des 
bleds, ow bätarde; 6. le serpolet; 7. wilder —, Jed · 


„| mapfı lagocie cuminaide; e. sauvage; -birn, £ pois 


re de c., d'un zoüt de e., #5 -brammtmern, düber 
vie de ef; -brod, * au 
e; -brübe, A sauce au 6,1; -fäfer, vrilleite, 6; 
a ſe. framage au cz; -mirfe f le ımyrie de Gey- 
lan; -ö1, n. Med. huile de e., f; -pflaiter, u. 
emplätre de e.; -filge, f. persil A feuille de carri; 
-jtein, Mg. roche amygdaloide,f; -fup pe, f. sow 
pe mu c., & -traude, £ grand raisin muscat; 
-waffer, n. rau den, f. 

Kummer, 6,chagrin, souci, afflietion, f; gre: 
fer -, grand e4.; ein berber, nauender —, 4 ci 
sant; der — verfürzer das Yeben, les ch abrögem 
la wie; ein Leben doll =, vie line de ch-s; dr hat 
„lade ch, du 2; in — leben, vivre avec ch., 
dans le ehz (dieie Sache) macht od. veruriacht ibm 
vielen =, Tui donn bien du ».. du ch.; [id - mar 
den, | du er mine fi über alles, über 
nicht —, Al se chagrine de tout, ne se chagrine de 
rien; feinen — babe, vivre sans „., sans ch.; fi 
des -8 enrißlagen, passer son ch.; feinen — per: 
firenen, veribenchen, beftegeit, dissiper, surmanter 
son eh.; vor -, aus - Jterbeit, mourir de ch.; er 
finder Beruhigung in feinem -, il irouve la paix 
dans son ap. ; in dieien Tagen des -$, dans cs 
yours d'af.; das iſt mein geringfier -, c'est lä le 
noindre de mes soucis; il, (Mangeı) disette, f, Huns 
ger und -— leiden, Ianguir de miscre et de panvretg; 
n’avoir pas de quoi vivre; &tre dans une exiröme 
indigence, of, tümmerit; 2. (Caute) les repous, d#- 
comÖrer; masures, demulitions, 1; den — weg ſchaf ⸗ 
fen, enlever les dir; eine Stadt in - legen, ral 
ner une ville de fond en comble; 2. Pra. (Bertlag, 
"tere saisie, S; arret; eines Güter mit — belegen, 
satire les biens de qu; faire arret sur les biens de 
ya; -antlıh. m. Poe, visage ou est peint le ch.; 
air sounigux, mine soucieuse; -frei, a. ad. c. - te8; 
-gefühl, nm. sentiment de ch Klage, £. Dr. 
action en saisie, I; -Rrant, a. malade de ch, 
de 1; -196, a. ad sans 4, sans ch.; ein -lofes Ver 
ben; une vie yans z., sans e⸗. il. — dabin Yeben, 
\lergioß) viyre sung 4.5 eu 6 Fe -antis; -fenfe 
str, sonpir de ch; tag, jonr d’afllicion, plein de 
ch-+, Dr. Terme fixe pour In'saisie; Mar. -tage, 
(Tage, an weichen dad Da Heim Jeetich gu effen bekiommat) jours 
maigresz; -thrane, fokasıne de eb., arrachee 
le e#., -voll, a, ad. pleii de ch., des., de peine; 
ein sco Leben führen, vivre avec ch., s le ch, 
irainer une vie wiserable, = Tage, ©. -ta4. it. james 
merooll [aux daintiers, 

Kümmerer, 4, Pa. v. le saisk 2. Ch. cerf blesse 

Kummerbaft, a. ad. (derümmern; — f,, außie: 
ben, avoir Fait afilige, chagrin, soucieux; avoir une 
nme Souchemse, 

Kummertic,aad. 1.-Ichen, ſich beifen, me- 
ner, trainerune vie misdrable, vivre mixirablewent, 
petitement; subsister avec peine; ein es eben, une 
vie mu; im dieſen -2u Zeiten, ces temps desas- 
treux, difheiles, Fächeux; 2. Aes Nusjchen, -e Mte- 
ne, air chagrin, soucienx , mine koucieuse; Reif, 
f. (einer 9.) misere, peine, detresse, fj souci. chagrin. 

Rünmerling, ed €, eormichen, ©. Ourte; 
frattt, m. äuet, ©. Dile, 

" Kümmerm va. Pra. c. be⸗ ter⸗a. vn. imp.(Sunmer 
maden) chagr rer, affliger gu; (feine Lage) lummert 
mid, me peine, m'altlıge, me fait om cause du cha- 
gun; es ·tt mic, daß er fo handelt, cela m’afflige. 
de le voir agir ainsi; it. (®orge machen); das · rt mich 
nicht, cela ne me mei point en peine; jene ım’en sou- 
cie point, je n'y prends nal interet; es -ert ihu 
wenig, feine Freunde Fr erhalten, il se soncie peu 
de 2; maß rt euch da6? que vous fait ou imparie 
cela? quel interet prenez-vous & cela? -pourquai 
vous sfıciex- vous de cela? 3. ſich· —— 
avoir du chagrin, du souci; fid über etwas 
ch, s’af., 30 tourmenter de ge; ſich zu Tode -, 
mourir de chagrio; fib um led -, se soucier, se 
möler de tout; (macht wad ibr wollt), ich lammere 
mich wenig darum, je m’en soncie peu; fie rt ſich um 
nichte elle laisse vouler loan. Das -, chagrin, +; 
interel qu'on prendägz of. be. x 
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604 Kimmerniß 


Kummerniß; fe, f. (Kummer) zouci, chagrin. 

Kummer, (Kunmt) es; e, n. Sel, coſlier de che- 
val; (einem Pferde) das — überwerien, meiire lee; 
cdieſe Pferde) ziehen amı -, sont atteles a l’allernan 
de; -Dee, house, chape de e., 6 -Detel, cieters 
ner D. am -} sommter; -feil, ©. -bede; -geihirr, 
m. (tas ju elmenm -- eingerüdtser ih) altelage a La⸗z born. 
n. attelle, f; -tappe, I c. -rete; -Eette, 
manoelle, f; Kiffen, n.coifle, ſy -madrr, bour- 
relier; -pferd, ı. cheral de e.; -fod, cerumme 
Höher, aus meiden das — juf. aefegı im) bais Mart-s. 

Kummigftein, hn. (Bemus-habe, ern.) oper- 
enlite, ſ. - . 

Kumm-Larren, tdi 1.)lomberenu trebuchant. 

Kumpe, n; n, ec. kompe. 

Kumpen, 6. c. Sumpf in)- 

Kumpf, es; €. Hy: un den Msn, Drebling) 
lanterne, f; 3. = od. Kumm, Kumpen, m- Eeon. x 
Kumme, f. Morf) jatte, terrine 1; ginnetner, fil: 
berner -, jatte d’ain g; ein Fuoll, une jaltee; 
em großer — voll Milch, une grande jatice de lait, 
ef. Zeül-; Fond. (Wed) auge de bocard, & ti. 

Aumf, ec. ent. [c. Aauereg 


Kund, ad. <teianer) fa. Chane. connu, e; puhlie, | 





Kundig 


savoir be. de languer, posseder plu. 2; 2. €. ar 
ſaidas. Fräuter-, narır-. planen, ürra-; -Feit, I. 
deiner 9.) expirience; habilete, F; lestalents, le savoir. 

Kündig, a. ad (keranmt) connu, noloire, mani- 
feste, publir; = werden, «clater; devenir p., se re 
paudre; Eer. -, 00. Fündiic „rof ıft das gortieit: 
se Geheimuiß, et sans doule c'est go de ya que 


ſ. ce mystöre d’amour; Fett, f. nolariäie, 


Kumbigen, etwas, (und tun) publier ge, ef. 
ab-, alt, Auf, ber, 2.0 au 

Kundleute, of. Kundmanm. 

Kundirch, ad. cf. ränzig. . 

Kundmabung; en, f (Nerannematung) divul 
galian, nolitiestion, publication; Pa. (eines Spruchs 
e, significalion, intimation F die feterlihe - (eines 
Seſehe⸗ — f, a 

Kundfkanı, pl ieute, ein Kunde. ef) cha- 
land; pratigue, 1; ſeine Kunbleute per.ieren. per- 
dre ses ch-4 2, ef. Kante y 

Kundfhaft; en, f. ı. (eined Kaufmannes x) 
chelandise, — —— f; les chalands, les p-s, cl. 
Kunde cun ist iſt zu tdeuer) ex wird ineine - nicht 
haben, il n’aura pas ma ch., ma 2; jene serai 
pas de ses chalands_ ou p-s; (ven einem Bantuerrtomanı) 


-que; (die Sache) iſt mit wicht, (it ii unberannt) | ıl n'aura jas ma p., je ne serai pas de ses p-s; cine 
n'est pas venuc a ma connaissance, je u'en ai au-| jtarke- babe, (na Kuwftun) eire fort achalande, 


cune €, ; einem etwas — machen od. ihun, (et ism 
fhrnsiih beta machen) annoncer, signifier, notifier, 
pablier ge & qn; ed wurde nichts von diefer gebeis 
men Unterbandlung —,, il ne transpira rion de &; 
— werden, delater; es tit in der ganzen Welt - gemor: 
den, sela est comım de,"est nooire A tout le monde; 
- umd zu wiſſen fei hiemit, (bei Beisuntmachusgen) sas 
voir faisons. 

Aunbbar, a. ad. connuz notoire, -ment; etwas 
-— MAR, telannt maden) publierge., rendre une 
chose publique, la divalguer; eine.-e Sache, une 
chöse notoire, connue de toi le monde, de note 
riete publiqgue; -Feik, ſ. ceiner ©.) notoriele , pur 
blieite, f; 

Kunde, f. sp. c. Aunbfeaft: it. Suntſcaſt (2); 2- 
(Bewitbeit, Kenninit) ronnairsan e, f; ich satte gar 
feine - davon, je n’en avals aucme r.; = Don etz 
was nehmen, (ion, ich darum Ierümmpm) faire al- 
tentiön age, y regarder; se soucier de ge, cf. tun: 
Big, Un; 3. €. Erd-, Oeibiare- , Anlıner-, Viasme-, 
Planyn-, Stern⸗z 4. 6. Urn; -[pB, a ad. diene — 
Kenntulf kabenz, framt) inconnu, elranger, sans =. 

U. Kunde n; 1, (die-,od. Aundinn,) Obetaun 
1 v. Ami; connaissance ; A, autrel. (Druge) Kınoin; 
2. Com. (eines haufmannes e) cheland; @; (eine Ay 
th) pratigue, ſi viele -n baben, (ven Kaufleuten 2) 
ötre fort achalande: onen einem Arne e) avoır be. de 
#5, einem (Handırerismann e) -n verſchaffen, e 
weiten, echalansrer ung; v7, Die iſt mein —, oder 
fie it meine - . c'est un de mes ch-s, une de mes 
ch-4 on ps; ein neuer —, nouvenu ch.; gute -n 
baben , avoir de bons ch-r, de bonnes ps, (die 

eundtichtiit) lect -n berbei, attire les oh, les ps; 

cbefimmtnah und nahmebr -n od-Nundinnen, elle 
eommenceas'ach.z (Deler Wirtb) iſt felbit i. befler -, 
eirintt cetta wien) est hai-ındıne sa meilleure p.; feine -n 
verlieren, perdre ses ch-s, ses p-r; se desachalun- 
der ; einen Kaufmann, einen Yaden um feine -en 
bringen, dechalanıer un marchand, une boutique; 
cdieſes Geruͤcht) bat ihm um viele -eu gebracht, Fa 
fort desachalande; (diefer Arzt, Sachwalter x) ber 
Tonımt täglich nee -n, il vient tous les jours de 
nouvelles p-sä u -nbrod, n. pain chaland. 

Kunde (08, a. ad. tößne — od. Betannie) sans 
Amis ou connalssances. y 

Kunden, vn. ar 4 1. (hat od, deſannt re.) ed 
Eurdere ſhon geitern, daür, on disait, le bruit cou- 
rait deja hier que ge; 3. (fund, ed berammt (.)etre com 

Künden, va. Poe. c. an-. (nu, noteire. 

Kımder. 8, pu. 0, Dee-; it. c. Deroid, 

Kundig, & ad. I. Aunde wen et. tatenn) ine 
truit, informe de 2; einer Sacde f., re ini 
inf. de g; savoir ge; ein ber Sache od. im dieſer 

Sache -er (Mann), verse dans oetle affaire; ich 
bin Dieied Spieles =, je comnais ce jen, je me 
sonnais, je ın'entends & ce je der Wege und Ste- 
at - f., Ee genau tennen) savoir, ennnaitre bien les 


avoir be de cd-gv.); (ron Rergten, Sandiverkölenten) avoir 
ce de ps; (diefed Haus) bat eine gute — , est bien 
nchalandee, a de bons chalands; gute Waare bat 
ibm - verisafft, la bonne marchandise l'a achalan- 
de, er hat ſeiue · durch den Verkauf ſchlechter Waaren 
eingebift, il a desuchalande sa boutique, al s'est 
d. ey vendant de x; (diefes Gericht) hat der — fel: 
tes. Haufed ſeht geſcadet, a fort d. sa maisgn. 

2. (Kunde, Sienateik, Nachricht von g), avis, honvelle,cor 
naissance de z; - von einer 8. haben, avoir con., ätre 
informe de gu; ſich auf - legen, — einziehen, sin 
former, s’enguerir, prendre langue, prendre infor- 
mation de yc; Lu. revonnaissance, 5 auf - ausge: 
ben, aller faire une r., des r-s5 (er wurde gefans 
gen) als er auf - ausgeritten war, & une r., einen 
Zrupp auf - aueihtden, envoyer une traupe a la 
decourerie de l’ennemi, pour, reconnaitre les enne- 
nis; ein Schiff anf - ausihiden, envoyer un vais 
sean a la decouverte; auf = ſ., C'rasmssiren) faire 
une r., teconnaitre les en.; na wir von der 
Stellung, dem Lager des Feinded - eingezogen bat: 
ten, apres avoir reconnu la disposition, le camp 
des ennemis; il. -, (fei tea Handıwertern, Atteſtat) ver 
tificar; feine - vorweiieg, montrer son c. 

Nundihaften, va, av. b. (Madrite eingiebem, ed. 
einzuziehen feben) aller s’enquerir, s'informer, aller 
faire ou prendre des informations; Gm, U’rermgnoßciren , 
aller faire une revonnalssance, des r-s, aller re. 
connaitre les ennemis, allerä la decouverte, Das - z 
-ung, Gm r. 

Kundfcafter, 47 in, Ou. arploratear; un: 
fere-- berichteten, der Feind babe ſich auf Bergen 
gelagert, mas &x-# rapporlerent que g; it. CSeten 
sipion, ne; er ließ fich als — brauchen, il servit en 
oe. des. ; (dieier Benneral) gibt viel für — auf, 

£pensebe. en as-3 fie haben qute - im feindlichen da- 
ger, ilsontde bans es-; dansler; 2. gan iromzen Höfen 
ex. emissafre; (diefer Minifter) ift ein guter -, est 
un grand 2x.; man unterhält an diefem Hofe ges 
fbidte -, on ehtretientä ceite cour d’habiles ex-r 
man entdedte englifche -, welche durch falſche Ge: 
rücdte Unruhen au erregen fucbten, on decouyrit 
des em. anglais gui x; = Der Polizei, er. de la 
lice; mouchard; it, (ie Privarbäufermi mp. er; er bient 
ibm zum —, fie dient ihm zur -inm bei feiner Frau, 
il Iui sert d’es., elle lui sert d'es-ne aupres sa 
femme; ich mag nicht Den — maden, te ne venx 
pas faire Der, le metier den, lui seryir d’er. 

Kundwachter, Mar. autref. (tleiner Deodibeoo 
am Biafrrlen) maque de civadiere, f; am Boote (ofm 
neb Tan. ras Beors wieher an zie Felte des Euhiiieh zu je: 
me hale a bard de ja ——* - der Marsleeſe⸗ 
gel, eargue-has des bonnetter des hımiers. 

zauftie. a. nd. /utuM e; &venir; -€ Belt, 
temps f ou an; Me -eu Geſchlechter, Jalrbunderte, 
les races futures; siecles a e.; ihr -er Ghatre, feine 


* * 
Künitig 

de mes jours; das -€ Lehen, Grad tem Tede) la vie 
future, S; ein Vorzeichen feiner -en Bräpr, prösage 
de sa grandeur future, de sa ſature 85 t Dinge 
vorberisgen, prediee Vavenir; Der 2 (ehkäfeinende) 
Monat, le mars prochain; Die -e Woche, im -cıu Jah: 
Te, ba semaine, Dance prochaine ou uw vient; — 
ind =6, (ia Ausunfsy alla, desemeir, derenavant; 
 föunen Sie es machen, (od, Sir f. es - man) wie 
ie wollen, vous en userez A la. comme il vous 
plaira; · wird er tluger f., (ed. er wird - Miiaer f.,) 
H sera des. pls prudent; = werde ich pünftlicer (., 
je serai d. plus exact; jeg; -bin, ad. (in Autumft, für 
Me . luꝰ der, da; -Feit, an, f.5p. cm.) 
tat d’une chose future ou a #., 2. (höntitge Deir g) 
futarition, 15 5. tet. Sünfstars, das Künftig f.. neidehen 
wird) Dar; be temps; temps Am. 

Kuntgunde, f. np. Gunigonde; -nfrant, m. 
Bo. (Dre. eupatoire, f, das gefingerte, füntbidunis 
ge =, (Warsstef)ew, afewilles de chanvre, 6; #. bident. 

Kunfe; n, ft. (Sriumreiem guenowille, I; eis 
ne — aniegen; charger, coiffer, monter une q.; fie 

‚ hat ihre - abgeiponuen, elle aacheve sa g, eine - 
vol, une quenomillde; fg: (*pininbubrr; societe, as- 
semblöe de Sileuses, 1; cercle der; -adel, A r. 
möättertiter Zriie) moblesse maternelle; -band n. 
-briei, ©. esenb.; -Ichen, m. (Wettertı hef fe- 
ininin, fief qui lombe de lance en g. 

Kunf;z pl Kunſte, f. sopp. a Kraft) art; Me - 
vervollfommuet, art perfeetionne; ein Werk ver -, 
ouwrage de larl; (Möbel x) find Merke od. Erzeug⸗ 
niſſe der -, sy des ouvrages de lart; (ihre Schön: 
beit) it, ein Werk der -—, cr eriüniieit, est arlih- 
cielle, empruntde, »’est que "on. de Vart, n’est que 
postiche; dirber at mehr Natur ald-, il yaen 
cela plus de nature que d’art. 

2. {dertigteit, e1. nam geweilen Kegein zu thım) a; - 
u jbreiben, Haͤuſer zu bauen 2, art deerire, de 

tir 2, cl, Bau-, Esretie-, Sinmermannt» 2; viele - int 
allen2erbesübungen zetgen, montrer be, d’art, W’adres- 
se, Whabiletd a fure tous les exeroices da corps; 
mit vieler - (arbeiten), avco be d’art, avec une gr. 
ad.; — Uhren zu machen, (lörmader-) art de l’hor- 
logerie; die- Sonnenzubren zu machen, ları de tra 
cer des cadrans solaires; la guomenique; - des Dich⸗ 
ters, Schauſptelers, Tontuͤnſtlers x, art du poete, e; 
ein mit · verfaßtes Gedicht, mir - ausgefübrted Ber 
mäblde, posme, tableau fait avec art; er iſt in feis 
ner - fehr erfabren, ſehr geichietr, il est hien expert, 
il est bien habile en san art; — zu gefallen, zu berr: 
ſchen u art “en dercaner; (ein guter Medner) 
muß feine — (Öeihituarie; verbergen, duil cacher 
som art; es gehört = dazu, die - zu verbergen, il v 
adelart à cacher Tart; es berridt au viel - in M⸗ 
lem, mat er fagt, fhreibt, il va trop diart dans ge; 
in dieſer Gruppe a üft, bereit zu viel -, ce grou- 
pe c est manidre; das iſt feine —, tab lann ieter) ſa. 
cela n'est pas difficite; ca n'est pas grand'chose, il 
ne faut pas be, d'ad.; iPne faut pas &tre sorcier pour 
(faire) cola. ° . 

3. Fernaten. mir einer & unmugeben) art; gemeitie, 
bandwertsmäßtige Kunſte, Handkünfte, Ouyetanicr) 
arls mecaniques; ineliers; professions, f; ef. Buderw 
der-, Dreche ler· Orgelbawer-, Ereib- 2; die freien 
Künfte, castel der Berdand moehr tur, ald Me aut) arts 
Kberau; Magifter der freien Hünfte, maitre-es-arts; 
die *Falultät (Sun der freien Münfte, la faeulte des 
arts; zum Magifter der ſtelen Künſte gemadt wer: 
den, eire regu mallre-6s arts, of, Redinen-. Mete-, 


po | Epras- e; die Idönen Rünfte, cweider vorpästit das 


Bergung begweden) les beaux arts, cf. Bau-, Bil 
kaner-,' Diay-, Mabler-, Mere-, Ehaufeic- 2; Die An: 
'e lieben, chef die iiönen) aimer les arts; die Känſte 
eben, wiederbertellen, animer, relever les arts; 
ein Sand, mo Münfte blüben, ou les arts Heu- 
rissent; die Meifter (in) der -, les mnitres de 
Yarı; ein Meitterrlit der —, unchef d’euvre de l'art; 
‘ein Dentmabl) artediiher - , de art grec, des 
Grees; ein Kenner der —, connaisseur; komme de 
Vart: Die - gebet nach Prod, (mem die Anne micht ser 
adırer w., und der Sihmitter ums Brad arbeiten md) les arts 
langwissent; ſchwatze -, Des, Gy. gene Urt in Aupfer 
aut fee; At. die Gererel. Sauber) gravure en maniere 


u . -€ Gattin, son f. epoux, sa future Öpouse ; Mein | noire, f; it; magie noire, necromance 0» necroman- 
chemins, savoir tous les ch.; vieler Sprachen - 1 ,I-e# Leden foll dir gewidmet f., je te vonerai le vestelcie, 5 geheime —, tebentalts eine Mer Zaubern) art 


Kunſt 


des esprits ou angelique, art notoire; (dad Seiltan⸗ 
gen) iit eine brodloie -, est une profession ingrate. 

4 {-fläd) tour d’adresse, tour de main, tour de 
passe passexbed@riltängers) tours de forceser ann 
Allerlei Künte mir Karten, mir der Hand macheit, 
V sait faire toutes sartes de tours de caries, de inains 
oa de p.-p., (diefer Pudel) Fann verſchledene Künfie,suit 
plu. tours d’adresse, ©. -Müı; ©. bemein; eine edeime-, 
seeret;ig: mp. eriftmit jeinen Künften am Cube, zit 
feinen Knien) il est au bout de ses dinesses; Hy. -,1-ge 
sous) muchine hydrauligue, m. & clever les eaux; 
eine - anlegen, bauch, «tablir, canstruire une m. 
&.; bie - abiqügen, che tur dad Mufgerhme guiaen 
ben mahen) arriterles eaux; Die - ſchützt ab, tiebe gull 
aus Wafermanget) la m, siarsete a d ſaul d'eau Die - 
bat den Hub verloren, (tamm pas Suader wicht mehr gends 
eig beten la m. a perlu sa levde; die - aufridien, 
faire aller la ın.; Die - Eollert, (es in er. darau jeebrer 
dien) Ja m. est derangde; Die - ausichuhen, ms Lerer 
an ten Kolben vissucrmen) dechausser la m.; die - lier 
Der, Etu Kolben mir Leder benten) garnir de cuir le 
piston de la pompe; Boul, (2ösderfeige) panier, erible 
a larer le bled;-!’humestoir. 

Kunft-#del, (U. Kama, Borzug, weichen die Kñng ⸗ 
gehen, #2. De höhere Würde in zer) la nablessg, le rang 
que donnent les arts ou dont jouissent les gr. artis 
tas; it. le plus haut point, le subliine d'un art; -ant: 
Lage, t. c. gu Aner -; *Tatent) talent; 2. Arc, g (Bus 
garten e) jarılin de plaisance, de — parg 
die <n zu Schönbrunn, Nompbenburg &, les jardins 
de Scheenbrunn, de Nyinphenhaurg;-arbeit, f. tra- 
yail fait avec art; piece travailkie avec art, avec 
adresse; ourrage arlisiement fail; —tn, pl. ourrages 
del’art; -arbeiter, e.Kündter; -augdrud, terme 
d’art ow technique; -ausitellumg, f. äfnartie do 
-werten) exposition publique des ouvrages d'art, fi; 
-befliffen, a, ad. appligue aux art, ag. art; der 
=#, pers. appliquee aux arts, au 5 zbeit, f 
application aux arts, f; -Derwf, tmaräriiher D, zu den 
febbnen Münden) vocalion, talent pour les beaux arts; 
bild. n. (Tiwert ter-ı ouvrage de Vart; -buc, n. 
(B., weiches viek - (te entnätt) fivre, reeueil de secrets; 








“menbinet, n, c. -twumer; -bredhsler, -Deeber, 


* 


inn, tabletier, re; murtre..; =arbeit,f. de la 
tabletierie, 5 =bandiwert, n. latu.; -eifer, zele 
our g. art; den = erregen, enconrager les arts; 2. 
(fer eined Künalerst ie T. über einen Ps enitene der — 
enthousiasme d’art, pour les arts; er ging imleinen 
= fo weit, daßr, l'en. ponrlesartsle porta jusıya’ä 25 
“erfahren, a. ad. exprrimentd, verse dans un art, 
dans les arts; -erfabrne Männer, -erfahrue über er. 
fragen, consulter les m-r de Vart, les gens de l'ort 
sur ge; -etfabrenbeit, f. experience dans les arts 
en fait d’arts, f; er bejigt viele =, il est fort expdri- 
snente en cetart, dans lesarts; -erfabrung. ©. er 
farrentel; -erfindung, f. inwention de q. art, f;| 
fich durd viele =em ausjeihnen, se distinguer par 


Kunſt⸗geſühl 


tze immit pi tre@en)tact, goüt, (en fait d’arts'; er ber 
ſaß ein feined =, ilavait le iaet, le gaüt drönfin en 
fait d’arts; -gebeimmiß, n. secret (de Vart e); 
-geift, ('-genie) genie arisie; -gemäß, a. ad. con- 
forme aux regles, aux princhpes de Dart; -genoß, 
inn, confrere d’art, pers. qui exerce Je aucne art, la 
ine profession; Navhatl und feine =en, Raphael 
ei ses confreres; A, eiles artistes qui ont travaille dans 
le möie genre; -genoileniwaft, f. coufraternite 
Wart, 1; 2. coll, les artistes, Je corps W'artisies qui 
exercent le mieme art; -gerätt, n. -gerärbihaft, 
Lx-oppasatı les appareils d’art, dun art; (diejer Na⸗ 
turfundige). bat ein prachtiges =,.a de superbes ap 
geredt, a. ad. 0 -semän; it. c. mit; -gefchtcs 
te, f. hist. ire des arts, 1; 2. PGctiit darüber) traite 
de VA. des arls; -gefhichrlic, a. ad. (sur - zeſchichee 
aeasrent, darin gearänten qui appariiend ah, des arısı 
-geihmür, n. pn. c. Fonrandıı -gefeltiwait, ſ. 
©, -geneffegühait; -geftänge, m. Ex. «an einer Harer-) 
perches, tits (d’une machine hydrauligue); -q e⸗ 
triebe, a. Mastiudmachine , f-gemebe, n. tissu 
plein d’art,artistement fait as travailie; Newerbe,if 
Mer ga korldenguiehe — alt zu andern eriorzert wirt) pro» 
fession qui deande de art; -gewert, ». fabrique, 
manufacture, f; -gejeug, m. ©. -gettiehe; Ex. ( Wac 
ier-)wuhchine hydraulique; engius, pl; -graben, 
CGanan eanalz 3. EX. Sr... weiber das Wahr auf Die 
Eoser- füren) aqueduc, ca. (d’une ii 
lique): einen = führen, creuserun« 
„afjadresse, f; le savoir faire; maniere de 
dans un art, & er fennt alle =, die man Dabei an: 
wenden muß, il sait toutes les adressesuqu'il 25 er be: 
ügt alle =e, il a un-grand savoir-faire; fg: (portbeile 
bafte, nicht jedem befannte Hrt er, zw bebantein 2) arüfice; 
ruse, finesse, f; Die redten Se miffen , savrir le fin 
de lart; er bat =e, tauiend ihändiide ze gebraucht, 
um Ha use d’artifioes, de ruses, de mille artifices 
indiznes pour x; ich ferne dieſe =e wohl, je connais 
bien ces Anesses; feine =e thin Feine Wirkung mehr, 
il est au hout de ses finesses; halle, f ciür -faden) 
salle desarts; musce, museum, Hammer handel, 
sp: Iraße d'ouvrages d'art de tableauı, Mestampes 
s-bändter, inn, marchand, -e d’ouvrages d’art, de 
tablesax 2; -bandlung, F boutique, magasin di 
tableaux 2; -hoble, C grotte. g. artiticielle, |; -Tanır 
mer, f. cabinet de carissites, de rarelds; galerie, f; 
die=u zu Dresden, Wien x, les galeries de Dresde, 
de Vianne 5; -Fämmierer, (der Aufieher einer Aam⸗ 
mer) inspecteur d'un cabiaet; directeur de @lerie; 
-fermer, inn, conngissenr, -se en fait d’arls, en 
ouvrages dart; -Fenntniß, . connaissance des 
arts, f; eine ausgebreitete =, une grande von. des 
arts, des onvrages de l'art; -Inecht. Ex. ci. bei euer 
Safr-) aide du mailre-ouvrier; -Iniff, (rn ausge: 
dadıter K,) inp. artiice; ruse, ſ. c. Siniif; -leder, A. 
(X. weit eine Waßer- berieben od, gelieert wirt) euir de 
piston; -lebre, f. (*ietmolauie) pu. tenhnolsgie, fi 

















Vin. de plu.arts; 2. Maikbe imw. ingeniewse, pleine | 2. (Exhrift vardber, "Tednutegie) traite de 2; Lie: 
d’artz bat man je eine aͤhnliche = gefehen? vit on | bend, a. ad. ami, auntenr des arts, qui ame les arts; 


jamais une inv. aussi ing., fale avec plus d’art? “ers | -Tiebhaber, inm, amateur, (-trice) des arts; 





-Tiebs 


seugmiß, n. (*-petutn production artificielle ou de |haberet, f. goüt pour lesarts; -I168, ». (ohne — 
"arı, 5 -fäbig, enpabledes, habile auxarts; =feit, | einfadı p) sansart, snpde; in dieſem Parke ſieht man 


f. etpacite , aptitade £ pour les ars, f; -järbere 
©. Etönif. u -Thnktel, Ex, Hy. martenn pour les 
r hydrauliques; -febter, co, Nedrimetiler; 
fertig, a.ad. (-mfaten) ae gar; ——— 
hebileie; dexterits, f; er beſitzt bierin diele . 
* — adroit; Sl a, il monire be — 522 
ag; 2. (dur — zur Uetuna erlangte 91 „ habilete 
jwise par l’exercice; -fener, n. Arf. fen d’artifice; 
zwerfer, artificier, pyroboliste; -findig. a. inge- 
nieux, inventif; -fleit, «geduätte) industrie, fi 
er hat wenig =, :Brtriebionutzlt) il a peu dind.; (diefe 
Marine) iſt ein Werk feines ed, est Fouvrage de 
son ind.; ila eu Vind. de faire celte ; man kann 
den S nicht zu fehr in Schuß nehmen, on ne ggurait 
trop protcgerl'iad.; -flu$, pu. Hy. canal; -ff@und, 
int, «F.. def. ver fernen -; "Diterantı aunalenr, —* 
trice, f. pu.) des arts, des beaux arts; -gabe, . pu. 
©. -Abtatelz -gÄrtner, cdet die Oärtnerel aud alt Chr 
erfand des Berznügend und der - Betrelbr) darelinier de 
propreid: Js gebäude, n. bätiment ingenieus, it. 








jait avec be. dart; -gebilde, n.c. wert; -gefühl,n. 
le goüt des arts; 2. (uihsi fühl bed ftünflarss, bad Schia · 
[u # 


nichts ald eine =e Natur, on ne vor dans ce parc 
que la s.nalure; (fieerichieg) in einem =en Morgen: 
anjuge, dans un 4. ajusiewent da wmatin; ed Pe: 
tragen, conduile unie, s., naturelle ; fie hatte ihre 

are = mit Blumen durchochten, elle arait les 
cheveux negligemment eutrelacks de ileurs; —t 
Schreibart, style. s., naturel, sans recherche, sans 
art 3. mp@’(ter — ermangelnd, ohne Werts 2); ein ed 
Brmälde, tableau fait sans art; -Tofigkeit, f. 1a 
simplicite, le naturel, it. ınp. absence, manque d’arl; 
marmor, marbreartificiel; -mäfttg, a. ad.c. -ge 
wer, =feit, f. eonforımile aux rögles de l’art; -meir 
fter, (wer -grinerte verſertigtz it, der Borgelepre effler Sat⸗ 
iee-) maltre de l’art; Mec. le machiniste; Hy. fon- 
tainier, amaitre..; mittel, n. remdo artiticiel, 
fait au moyen de l'art; -meid, jalousie d’arliste, en- 
tre les arlistesou gens de meye proßession, 1; -pfel: 
fer, CIonfpieler In einer Mao, der mit feinen Bauten bei 
Feierficteiten g aufigtelt) inusicien de la ville; -rad, n. 
«ras gröhte R. am einer Warer-) rone de la 
dranligue, fs -redht, a. ad ©. weret: 















-redach, 


hine hy 
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qui appartient au rhetcur, A la rheterique; =t 
Flogtelu od. Blumen, heurs de rhe.; "regel, f 
regle de art; rei, a. ad. (arafe — beäpent, ni 
rer — vxxugcada =e Cingeriun, excellente « 
teuse 2; Ses Perf, ouvrage fait avec be. dar; =e 
Erfindung, invention ingeniense; deie Zufammene 
ſetzuug ıft febr =, cette composition est fort ingenieu- 
ser fie tanzt. fehr =, elle danse avec be d'arı; eine 
=e Hand, une main artiste; -reiter, volligenr a 
cheval; -richter, 8, inn, £. Catlntet, Kecenfent: le 
eritigue ; ein guter, ſchiechter, einfistäneller x =, 
bon, wechant ©, &. julicieux; (diefe Dame) ſoielt 
die =inn, fait le c., se mele de eritiquer; die = ba: 
ben dieiem Werfe bel mitgefpielt, tes c-s ont de- 
chir& cel ouwrage; altjudiſche =, ("Maieretn) les ma- 
saretes; dim. =ben, =lein, n. dieser ner) mp. 
wauvaisc;-rihterei, L 0, Censure, f mp. mau 
vonse ©; er gibt ſich mit = ab, il se pique dieire · 
il-Gut le e.; -richrerlic. a. ad, (nad Art eines ra 
terc) d’apres les regles de la c., conforme aux regles 
dr; ein Werf—beurzbeilen, faire la c. d'un ouvrages 
eine =e Abhandiung, disserlation e., 5 -ridtern, 
vn. ar. b. (old · ndaci urtheiten, beurteilen) gp. criliquer, 
ceusurer; -Tichtig, a. ad. (ridrig ma den Mearin Ber; 
"erretti correel,conforme aux regles de l’art; eine —e 
Zeichnung, dessin correet; =Feit, fc -mänlzteits 
“ring, Ex. (di. an ter Söafer-) anneau de la machine 
hydraulique; -fache, f.«-Aüt) ouvrage d’art; 2, (eine 
in das Nadı der Künie, bei, ber Ihämen, ebntlagende 
jet qui a rappor! aux arts; f. Urtheil Aber =u iſt er, 

son jugement en fait drarks, le ji. qu'il porie sur les 

objels d’arts, est 5 -fammlung, f.cabinet, collvc- 

tion d’owvrages.d’art, ©. -tammer -[hacht, Ex. ce 

van Debut uet Lüofer-) fosse d’epuisement, f; puits 

de la machine hydraulique; -[bab, collecfton pre- 

cieuse d’ouvrages art; -fhloß, m. EX. vetierne Wirflie 

mit @dbrauben, melde -Ramgen mit clio. verbinden aus x 

de fer, boulous A vis etaderous; -[hreiner, (r@ne 

ni) ebeniste; =arbeit, f. =bandwerf, n. ebe 

nisterie, F; Thule, f. ODimumstandart für Khmplerry 

ecole, scadenie des arts, 1; -[hwarm, Econ er-® 
sam (Wabeilles) attird par art hors de laruche; — 














+,route, 
rom, Canal; -ftild,n.c-areit)ourng- 
ge failavecart; it«(-Arrichı tour d’adresse, de souplesse; 
alleriei =e machen, faire tontes sortes de taurs de 
mains, de tours de passe-passe; (er Tprang über einen 
10 Schud breiten Graden), ——* einge, dad ich 
nicht machen moͤchte, c'est an tour de force que jene 
voudrais pas faire; er fann=e mit Starten, il sait laire 
des tours des carles; -ürmerei, 5 cDencariemmus 
le vandalisıne;-tifchler,c. -jcreiner;-trieh,coe age: 
udteten Tpisren) instinct Enelice; (marhrticher T.det Thierer 
arreiffe hüniklkke Wirtsingen bersorgptringen? in. superienr 
de qs animaux; bei den Affen, Hunden, Bibern und 
Ciephantene dufert fich der = ftärfer ald bei andern 
Tieren, le singe, le chien t ont plus d'in. que les au. 
tres animanı; 2we r a chter, qui dedaigne ou ınoprise 
les arts et les sciences; -DErftamd, die Cinime in 
einer) intelligence des arts, f; -nerftändige, 
(der, die), expert, e; pers. de Part; den Scharen 
durd einen =en ſchatzen laffen, faire estimer le dam- 
mage par un ex.; -berfuch, essai d'un art, dens 
un art; «Verwandte, e. -srnoh; -wafitt, n.ıW.. 
das Fünf gefelter und getrieben wird) eau jaillisente; 
jetd’eau; cau de fontaine, 5; -Meg. c. -Araig,-mei- 
fe, 1.0" Manier einer Hüter) Ja manidre, are faire 
ge; die = Eorreggios ift groß, Ja maniere du Cor. 
rege est grandg «malt, empiredes arts; -wert,n. 

Ser renden) onvrage de l’art; alien, 
ehemals fo au =en, Ultalie, autrefoiggi riche en 
chefs-.d’euvre.de lart; die alten =r chen 2, 
les anciens monuments des Grecs x; drig, ».ad,. 





CRberor) rheteur; -tebmerifd, a. ad. ('obeorlih) I coat / aire aux principes, aux regles de lart; mi 
. 
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drigkeit, £ die S dieſer Zuſammenſtellung fällt in (die gebrennten Woſſer) find -e Getraͤnke, sont des 
die Angen, cette coınpasilion est evidemment cnnt. nqueurs fas; SBer Hafer, masamamen) cal artin- 
aux r. de l’art, peche-contre les r.de l'artz -winde |cıel; -e auinaleit, Sprserei, bquenr, drogne aruh- 
1. Ex. 098... die jerhrocenen -Nanaen in die Söne zu volar | cielle; -er Zunober, - Blumen, cin -er Stein, ei- 
den, wenn Ar wleder am eina, gefünt ve. fehlen) engin a re- fe 


joindre les pistonscassiis; Wort, u. mat, lerınelech- 
nique, tere d'art, de art, -wörteln, mp.aflecter 
de se servir de terıwes techniques; -Jeugd, m. ma- 
chine hydranligur; z. coll. sp. Vappareil, les objets 
necessaires pour elablir ou construire une machme 
hyelraulique. , 

Künfteleisen, f a. sp. ad Khutelm) rafline- 
ment; \rop grande subülite om recherche dans 
owrage; 2. (6. Bund! Käufern Örrvorgesradizesı travail, 
ou. fait avec trop dar, de 7; ger it ein geididrer 
Konieher) aber er bringe m feinen Stuͤcen zu viele 
-en al, mais il ya irop de waniere dans ses pioces, 
ses pivces so1t trop manierdes; Das Betragen dee 
Heuchlers ıfı auter =, la conduite de Phypocrite n'est 
qu'aflectation, 

“-Nünfkelm, (durch Fun serperteimmm) ord. mp. an ei- 
nen Dige —, emplover trop d'art, desain, de recher- 
che age; Sie werden es verderben, wenn Zie gu viel 
daran -, vousle gäterer a force de soms, a force de vun 
loir le perfectionner; alleg®rfünftelte heletdiar deu gu: 
ten@eihmad,tout cequiestmanitre, tropsoigne, irop 
recherche, blesse le bon goüt; ein gefinfielted Gr: 
milde, tableau maniere, trop r.; etn actunſtelter 
Schmuck, Anzug, parure re, ajustement r(dug it 
nicht naturidb), das it gefündtelt, ctied dutch Kun 
emadır) cela est artiiciel® es Nieut er. Gekuuſteltes 
in dem, was er tbut, il ya de Fart, de la recher- 
che dans 2; Diefer Gedanke, dieſe Nude ut zu gelun⸗ 
ſtelt ceite pensce est (rop r-ee,il 9a tron.d alleetation, 
trap d'afı dans ce discours; mande Echrutſteller 
indem fie einen aroẽen tleik aufıbre Schreibart ver: 
. menden wollen, verlieren fi in -, be d’ecrivains, a 
force de soiguer leur style, toınbent dans la maniere, 
deus le manıcre; ext. er bat fo lange an feiner Udr 
aetunſtelt, bis fie nicht mebr ging, il a tauttouche A 
"sa monire qu’elle ne va plus; il a tant fait qu’enfin 
sa nonire ne va plus; 2. (dutch bie Km wach machen mir 
tem Mebenbeächfe des Unechten und Falten); eine gehin 
Helte Schönbeit, wur Samtnir e) braute artificielle, 
postiche ; gefünftelter Wein, vin artifieiel, frelale; 
arkünfteltes Hold, «fajfeer) ſaux or; ein gefünjlelter 
Augdrud, (nenaemaster. wicht in Me Sprache aufsenemme: 
ner) ınot, lerıne faclice; das — z, recherche, aflecta- 
von, f; le mauflere. ° 
Künfıg. a.ad. 1. c. tünfikt; 7. c. han, fhele-r. 
⸗Kunſt ler, 6; inn, artörte; er iſt ein ſeht geitbic- 
- ter-, ila be d’habilits dans son art; c'est un excel 
lent a4 (ein Mabter, Baumeiſter, Tonfpieler, ein ae: 
fitter Ubrmader) find -— sont des «- (ein guter 
ecauſpielet, ein guter Tänzer) verdient den Ramen 
eines -$, merite Je nom d’a ; la. er ift ein rechter —, 
ein Tauiend der weiß viele Kuakfläde e iu machen) c'est 
une espwı * sorcher ; fie iſt eine große -inn, eine 
unferer beiten -inuen. e’esi une grande a,, une de 
nos meilleurs a; -grille, f. (tie @inenheit, sie · 
web 6) caprice d’a.; and einer = wollte ſich Diele 
Sängerion beute nit bören laſſen, par un r. assez 
Sonn zux @-4, aux virtuoses, cetie chanteuse ne 
voulet pase: band, fgenin d’e., main «.,f; das fümme 
von-bandei, cela par! d'une maine a.;-leben, n. vie 
da, -finw wet, gait d’a.; sentiment fin et de 
licat pour les arts; -ftoly, hierte dia. , fi er benitzt 
viel =, il est bien ber, vain de sa gualite d’a.; -ver: 
ein, Etatemie ter hünfte) academie des arts, (, = 
der Miller, Bildhauet, ac; de peinture, de gulp 

Aünitlerei. e. Künfetel [ture. 

Künflleriie, a. ad. propre, oonrenable a un 
artiste; feine -e Geidbielichkeit, dieine &. as Kmiider) 
san adresse, son habiiet# comme ar., Pod, UA qulil 
a dans son art; eine -e Aufgabe, probleme d'ar 

Kügfilic, a ad. 1.(0. Kunfmerten) artistemnent 
fait, aille avec art; (* elser Lßr, einer Maßhine 2) 
ingdnieuz, we; (bieier Körper) bewegt ſich -, ceerch 
Kunk) se ment artiheiellement; daß iſt. gemadıt, ce's 
est dal art., avec be d'art; ein -er Sefana, Zamı, 
chant co :, danse arrangce avec art; ein -geich» 
tes Touftit piser de Tausique art, eomposde, ..avee 
art; (feine Rede) mar -, ctait fait avee arı, bien fait; 
ei -e Hand, c. Kunkierip.s 2. (nicht natketlkt) factice; 

. 
























nabre fa., Neurs arlifieielles ou fa-s, pierre fa; 08 
Naar, -e Augen, mie Ana emarlepter cheveux posti- 
ches, yeux artiliciels; -e6 Gold, faux or; eine -€ 
Schondett, heaute artiheielle; des -e Jahr, wen 363 
Zasen ums beinahe 6 Frunten) aunee arlihcielle; der -t 
Tag, (v. 94 Stunden) jour artihiciel; die -€ Zeit, Cle 
auf ſolche Arr eingetbritee) leinps artiiciel; fg: er hat ſich 
auf eine -e Art hrraue gezogen. Cauf eime imgteine il 








'en est fire ingenieiwmserment; er bat es durch —e itänf « 


velbe) MNitteleriolihen, ill a obtenu pardes moyensar- 
ifeieax, por ses finedes, en se servant de uses; il la 
eu par des innyeas dobreption ei de suhreption; -€ 
Enriewidgungen, Ausflachte, excınes artıiticienses, 
subterfuges artificteux; er mußte die Sache iche - 
darzuilellen, il a expose le fait fort artiiwiensement; 
3. Auua beiigent) pu. ein -re Wan, hoffe fort ha, 

ile, fort ingenieux, bien mlroit; -Feit.F. einer Word) 

art, le merdnismez; die = (einer Arbeith, Part qui 
regne, qu’on reimarque dans x; Darigy beitebt die = 
diefer Maicrne, Dies Tonftüdet, c’esten quei con- 
siste l’arı, le fin, lingewieux dee; fa: die = (ieineh 
Betragene), la finesse, Partifice, cl. Künfieier; iM Männ- 
Ihe ©. it et, Betinfieiedı chose artistement faile; il. 
Ginesse, f. artifice; affectation, feinte, ſ. 

Kugterbunt, a.ad. tun durch eina. fa. pele-me- 
de; (eöift keine Ordnung da), alles liegt · durdpeina., 
tout y est pm. Pig F 

Kung ı. np.) Conrade; P. e# fen (od, er heiße) 
Hinz 0d. =, qui que ce soit; läuft Hinz weg, jo Aommt 
- mieder, sıtl’un s'en va, N’autre revient; er felt 
drein, wie - in die Nuͤſſe, Hy va de cul et de täle, 
co, une cornpille qui abat des nois; 2. pr. (Kater), 
matoo; 3. sanglier; ä. Bo, bidiiguar, bedugar; pomne 
deglantier, I; 5. double menton.. 

Küpez m, Linn eure, I; Ti. (fupferner sent) la 
5 8. fg; ante Oteffe am Pramfärkenn c. j eine - anftel: 
lem, anſehen, arte Fuge Im Dem Aegel gubereiten) poser, 
asseoir eu »tmblir une e eine mit allen Butbaren 
tiebent, eine angeiehre -, ©. garnie; eine - abitäb: 
1, (eerme, deß Etableb bie vedhee Zeit erferichen, mann ber 
ireibenbem - Malt gegeben w. meh) examiner leffet du 

astel, Petat de la c., mettre l'öchantillon dans la 0; 
ie - aufrähren, cen @ ap in dee = mit der hrüder pail- 
leria ©; auf der - einfärben, (die Zeuge zum Färben in 
tie - Ategen» ourrir la c.auf Der - jufrtzen, zuma⸗ 
ben, die = durc frifchen Intks #0, Wald wirter penähtten 
garnir lar., eharger le hain, y mettre plus d’indigo; 
die - ausfarben, aue Farberhene tue Mirsen aus ben. 
den) üpuiser la c. la teinture de la e.; Die - erbolt 
N, ansenn he klitwart aritanten bat ob. tem Dundigeben mat 
armseien if umd wiedet hergeiteltt weirbı Ja c. se remel; Die 
- fübren, «tie Farbentrüne zum Märben auf io lange Drit 
geldnde erbaltm) gouverner la c.; die · gebet füß em 
nie wenia @B, gar tahneh Mält briemmen banı la c, vient ä- 
deux; Die - bat eine fette Lauge, (romm die Brühe viele 
Warbetbeilchen det Smdigb bei fiß har) Se bai (de la c.) 
a be desubstances colorantes, est fort charge; Die - bat 
eine gute Blume, rirdo arm, beiömmet einen tupferianen 
Saaum der mich aleich werpiann) Ja coulour du bain, de 
la e. est bonne; die - in den Trieb bringen, cebr madınels 
fen, durch Frwörknen, Artäiged Aufränren e) faire travail- 
ler la c., ef. euwe; Die - iſt angekommen, ir zum Mer 
sraiche Fern) In a. estä-doux; Die · fchlägt zuriick. mern 
tar im Treiben jur Umein Kalt gröebew win) la c. se re- 
butez- Die = ſteht ſchwarz. «men fe zu nlel — bei. bat) 
la c. estusce; Die = treibt, dmenn fc Die Frteniofe aut 
sen) la €. est sourde, commener a faire du bruit; 
die - veriärfen, veripeilen, Cier Kalt gehen downer 
de la chaux, d. le pied, le tailloir ou tranchoir a In 
©; die - wmegichlagen, (tie Farbentrüge derf. wegſchutten) 
eulevefle bain de la c., viderle bain; -nblau, a 
ad. (blaw, was in der - gelärbr 1) bleu dee. 

Küper, kaͤpern, c. Arber 

Küper, 8. c. Küfer; -[pider, ct} 200 langer ©p ) 
clan d'un pouce et demi, 

Küpfen, (er) Eprinidh, [ 

Aupfer,&,n. le enivre; Chi, Venus, f; gedie 
acnes -, €. matif, e.vierge; rothes, eines -, c. rouge, 
e- pur ou de roselle; gabes —, ©. jaune; Dad - aus 

en, ausglübhen, faire rougir le c. en le chauf- 





Kupfer 


fant; - fürneln od. *gramnlicen, gränuler le c., le 
reduire en grenailles; das - fruichen, ces min Bet ſc men 
jen) rairaichir le e.; das Silber, Bet und Zinn vom 
- tebriden, separer largent x d’avec lee; ia 3 
deparl de g daB — gar machen, Cm tm Dien alle Eprbr 
vigten umd Unsinlatelt nehmen) afliner, purifier le c.; 
— feigern, ressuer; fehrpeleibaitiged —. sulfate de er 
Gefabe, Seſchitre von —, vaisstaux de c.; in - fie 
“en, graver sur le e.; (man findet überall) f. in - 
geſtechenes Bild, son portrait grave, son p.en Inille- 
douer; - zu Geld müngen, monnayer du c,, balıra 
‚le la mounnaie de c.; Im - arbeiten, travailler en 25 
dag: (@eichler nnd Dierärh won -)ouirsellede e, ſ; daß=- 
ſdeuern, ecurer la. dec.; 2. (tin ». einer prikoenm 
xtatte adgetrugtes Dil) estumpe, gravure, taille- 
Jouce, plauche, f; dag iſt ein ftönes -, voilk une 
belle g. 2; ein buntfarbiged -, g. en plu. couleurs; 
ein farbiged, ilummirtes -, er, enluminee; (Bes 
Kbresbung der merimwärdignen Plauyen) mitm, ums 
Ardlet uaen tern.) avec es-s ou figures; es jind mebrere 
in dierem Bache, il y a plu. planches dans ce livre; 
ein Nupfersasin, vleitt, m. eines = auf einen einpeinem 
Diane, pelite es; vignette, 1, 3. sp. (Maunıoibe e Biarr 
term dam Obeflebte. at, eine fasche eichehfen boutons 
rovgeurs; fa, visage couperasö; er hat viel - im Ge 
ſichie, handelt mu —, il est tout couperose, 
Aupfer-ader,f. Ex. veine de euivre, i -ar⸗ 
beit, L ouwrage de 6; ©. ouvrd; it, (tie Wearbeliung 
des -+) Iravail du 5 -arfenik, Chi. terimitfauns -) ” 
arseniate de c., e. arseniald; -artig, a. ad. cur 
vreux;z =t Schaum auf der Hüpe, l'eoume cuivreuse 
de la cuve; =e Kerper, Subtangen, corps, substan- 
ces qui, conliennent du ©, qui ont qs proprietes da 
a aid, [.(-bemimeeihlag) cendre, cendree de c., & 
©. eslcine; Ex. grenaille da ec, 6 (provenant. des 
plateaux de e. plonges dansl’eau, 5 =atlaß, ©. teren 
er; -auflofung, f.la disolulion, solution dec. 4, 
vFräfibateie , in wehber — aufgsidfer IM) so. de c., ba 
de e.; -bergwerf, n. wine de e., f; -beihlag; 
1. sp. (rermitiertet =) ©. carbonnte pmuiverulent ou tere 
reux; “blatt, nm. c- Aid; -blam, n. sp. indech, 
Ex. (blaues -erz. ®tafur) azur de c,, #. earbonate blew; 
-biedh, n. (m Bert geiwtagenes-) plugue, planche, 
feuille da e.,f; ©. en p-s; (en Schiff) mır = beidlar 
gen, garnir en c.,.de p-s de «.; -blid@, Afl. eclair 
du e, ralling; blumen, I. pl. Ex. les Meur- de c. 
fl de Venus, 5 oxide de e. sublind ; it, (wermitterse 
Farben off ten Urjtn 2, um Erie fetbit, mia ſeſchen perwitterien 
I mine de c. melange de conleurs, ſz -biüte, 1. Ex 
(-frorterp c. oxide range capillaire; -brand, n. mine 
de ec, naire, 5 =erj,n. Ex. mine de vo. bitumineuse, 
I; argile schisteuse Zu. et cuivreuse, honille tenant „ 
e; -braum, u. indech sp. +. Ceiner Sammerfdiag vem 
-) les pailleites de o., c. bran; a. od, -branne, £. 
sp. mine de c. d’un rouge brunätre, G -brede 
briseur dee; ofen, fourneau A ressuer ou rec) 
fer les tourleaus de c noir (pour les briser); -bud, 
n.livre d’estainpes, de figures; -dorn, Fond. dechet 
de üquationz spine de di., f -drabt, fil — 
druct, impression en taille douce, taille de c., & 
druder, imprimear en taille- douce, imprimeur 
der; zei; en, F. I. sp. ttat Gchtän des ei a. dm 
Annati, der Der, wa De -wintten abgetrudt w.) denprime- 
rie en taille-douee, 5; =farbe, £ noir d’Allemagneg 
=tunft, f. im. en inille-douer; =$ 1, huile d'imjirs 
ineur en tailledauce, 1; =preffe, f. presse dam. 
en taille douce, 1; -Drufe, ſ. Ex. dnuse de c„, # 
groupe de c. -dutt, fi ereusel a essayer la mine 
de e.; eidech ſe, f. hn. lözard vert; -er5, n. la ' 
inine de c.; Blätteriged =, mine de c, fenilletee; ders 
bed, mine dee. compacte ou solide; tothes =, c. Korb 
-erj; graued od. ſchwarzes —, e. -atat; gelbes =, 
Ned; weißes =, € ·werdern blaued=, ©. bau; grů⸗ 
nes =, c. - grün; buntes =, mine de c. hepatigug; 
verwitterted =, mine de c. exhalce; -fahl:ery, m 
min c. grise argentiföre; -far be, f. couleur de c, 
6 -[Rtbig, -farben, a. ad. euivreux, ı:; eouleur 
je c.; Ses Gelidht, ec. -grütt; -federserz, m. 
-bärs -Feil,n. -feile, -feilidt, n. (Feripime 
vom -Jlimaille de c., 6; e.lime; -frifb:ofen, Fond 
fourneau a rafraichir le c., & revivifier la.litharg 
-gang, Ex. filon de r., de mine de c., -gare, f. 


affinage, degr& d’af. du gef. Bere; -gebalt, con- 
tenu en c; Ja teneur du €, quantiie de c. contenu 
* 


. . * aa * 


Kupfer⸗geiſt Küupfer⸗ſalpeter Kuppel 60* 


dans q. substanoe, f, -geift, Chi. (weichen man som Satmiar dad ratzfsurem -) Meurs amminiarales| die Hoͤhe ed. über ſich Aetgente -, d. rmonte; 2. 
pylebung tech Keingeiärs auf MHränipan end ® euivreuses, f; Meurs de c. am.; muriale de ö. an | An. (eh Triners: enpuler F; die - (Kappr) auf einem 
esprit de c. ou de Venus; vinuigre radical, acide acs- | moniacal sublime; -falpeter, «aiyeierfaunes <> mi | Echmelggfen, le d.; 3. Org. -n, Vabrege; 4. Ch. e, 
üque; gelb, indech sp. Ex. Carib amgetaufemee -emı | t de e.; nitre cuivreus ou de Venn Taly n. | sep; Band, n.Ch. brieole, couple, 5 -bändig, 
potin; c. jaune, jecuivreun; geld, n. sp. c. mine; ) Ci 'seleuivreun; mugiate de c., €. int sel de c.a. ad, Ch. (von Hunten dresse et accoutume i aller * 
eräth, -aefbirt, n. vaisselle, vase, vaisseau de | ou de Venus; -fantmmiung, (Mad) en couple, en laisse; ·da ch. n. d., toltend., Ir d., 
othes,, tupfrei: | d’estampes, f; -Tamd, o, Kraramtı; =erj,n. vertde|la ce; -gemwölde, m. Vort. c., 1; -boly,n. fü. 
| montagne sahlonneux, gres cuivreux; fan, f. dibigen, die Taecle elmer Fiäße zu verbinten) habillot; -h öde 
unteined Pdmarz ) e de c.,f; plateaux de < den, n pl. Org. les billot; -bumd, c. Krisen; 
fh eibe, f. Ford, pain os gäteau fomdu; -pelf, CBriermmg für eine aenıftete Gettati Puraguo- 
| seite, f cf, Garft. ; -Idere, f, A i te, 6; (bei dieier Gelegenheit) Bann m fi einen ſcho⸗ 
-diehen) Forces, eisailles, cisraux ä couper, & tailler | nen = verdienen, il puurra gagner une bonne pi 
les lames de 0.5; -[biefer, ardoise melde de e,; | -thurm, tour surmanide d'un d. 
schiste euigreuX; -[hlale, f. scarie ou erasse de| Nuppelei; em, f. dtas m) entremise, intrigue en 
©; ware.de bronze; ecume de e.,,% diphryges, pl; ] fait de mariages; maquignonnage , po. naqverella- 
Flag, les dichers, paillettes de c., ef. -ammers | ge; (er bar mich) ihm eine Frau zu verſchaffen, ich 
fd; -Ihläger, c. -Timl; hammer, waren | ing mic aber nike mir =en abgeben, mais je se 
de chaudronnier; -[blange, f-hn.orvet; -[bird, |veux pas faire Ventiemelleur ° 
©. -braum -[cblich, Ex. schlich de a; 2. (aut -wa Kuppeln,va Ch.cöunte) enupler, ameuter; Arc. 
fer nlerergeitlauened -) €. de eementation, €. prec gekuppelte Bıldiäulen , (aub Einem Erde armatıe . 
de leau; -fhmied, es; inn, ehaudrounier, ere; | und auf Einem Tufgerrur arsch) colonnes accauplies, 
Angne en stalsctites; b) (-erj von heilgrüner Farbe, oen- | Hat. a) Ceine Ait Kauft carabe violet; k) (ante: ; Artewsiuppelte Nanonen, pirces necoldes; 
dre verte; vert de montagne, c. vert, vert dee, Adfeı) schrabe eruginenx; =Funge, low de) ig » rer Perl. gu einer ebeikhien Verbindung bereten) 
te chrysocolle; ec) eiſenſchu ſſiaes =, vert de c. fer oh = hmwaare, fc. m; -[hmiede, Le. sum | intriguer un mapiage, sS'entremeitre pour nover un 
gineus; halt, Ex. c. -zevai; -daltig m. ad. cu s ; un accouhler denx peri.; et, fie kuppeit gerzt, 
vreun, 56; ındle de a; Ses Erz. c. er; Sae Waller, 
e. ·wagerr hammer. Forg. (5., memit das — breit ger 
hlages wird; martinet A c.; 3. chammessorei dayın forge 
de ce, =idlag, sp. les de e., f. pl.; Fond. 
dter ih an dem bie zum Piklken erhänten — anlegt, sb füch 
barb Simmern g taven tremnı) cendres de c., f cen- 
drie de ce. calcine, f, ef, -a@he; handel, trafic en 
























































0; 2. ©. glas; -glas, u. 
erye gleicht, de verre de de ec. vitreuse, ga 
lene de das dichte =, ©. sullurd compacte or 
dinaire; rothes =, inine de c. oxide rouge; -glim: 
mer, ec, micacd; -go!d, m, (rmiih y. &.. - und Di 
SErmllon similar; -grün, a. ad. (deu a. · bat Au: 
Hihe fÄllr, mie der Prünfpam) Erugineux, se; 2, n. indkiel, 
4, (le = Farber eouleur erugineuse; 2. Ex. cledet ·talt 
of, 9%. verreisterted — ©. grüner Karte, auch ber Mrünfpamı 
rouille de c., f; verdet, vert de-gris; il. (weric, grüne 
210) 2) (gratgehnes Er) malachite, ſz vert de mon- 




























l ug, Mo. (&cedtlimge zu - münyenı Han der.; elle aime a n., & faire, à nogocier des m-s; er 
58, LEX. gein famaner -omer) noir dec.; -[maragd, will mir -, ct eine Frau verfbarfen) il veut (il se 
wer mann Karte). simaragdiforme; -{P är | charge de) meprocurer une feınme; einem eine Frau 
ne, pl. h je de c., 5 -ipatb, ©. carbonat« vert; |-, dunner, p. une femme A nz it, Gu uncriaubter Dune 
-fpiritus, 0u-seit: -[preißel, n. (bei dem Han | fanmeentunt bebiiirti £) se mel je q. commerse 
machen des -% c. rejailli; - t, le graveur, gr. |cite. Mes - u accouplem &tppeiti; Ch. aer., 
en iaille douce, au bun; chalcographe; cin = in | ameulement. 

der Sawarztunſt manier, im der beldunteln IN., gr | Suppen, (eigen um) -, deimer, 





























































e; it. un estampes; -bändler, marchand de c., it. run 
destampes; handlung, f. c. -banei; *— we | eu manierenoire, en clair-obscure; 2. Ha. (Alt Kein | arbre; die Nägelan den Fingern —, ci abſanetden · cou⸗ 
de e., al. d’estampes, f biete, ſ. cacan Mbtagemer | tacer Iypograpl anf, =ei, f. sp. chalcgı per bes ongles, Imesange huppde. 
tet) vert de monlagneen globules; c. pyriteug, py-| phe, gravare, f; -ftein, Fond. matte de co, 4; 2.| Kupptg, a. ad. pourvu d'une eime; -e —8 





rĩte cuivreuse; -DOFMIETZ, nm. tmartiged Serge . 
sorne; 2. Malgefänerted -ı muriate de e.; 9. derteinies 
grüned Uranierj) urane oxiıle vert, translueide; -falt, 


Ex, ven Perin, torlber — ensuäin) pierre de -ſt ich, 
Gv, t (Avbdrua einer plante, estampe, taille.douce, gra- entreu ileur, se, it. appareilleur, s®, le mumnue- 
vure en tailledouse; (die Wande feines Zimmers) | reuu, Ja maquerelle; debaucheyr, se; er bat geheita⸗ 
Grertaltted — eb. ein Im einen Kalt yermasteles -) chaux de | find mit =ea, mit foitburen Sen ausgefbmikr, sont | ther, fein Bruder war — feine Schmeiter war -inm, 
&., 1; oxide de e., e. calcin Kies, c. -bietes Weis] tapisses d’estampes, delailles-doucel, de gravur il sest marie par l'entremise de son frire. de sa ®. 
Ber =, & -weiter: -Pobalt, (oitteifausn chaleite; | cieses; —ſt u ſ e, F sine Frufe, ei rien -) dehan- | sour; il s’est ınari, som frrre, sa sımur avaient nd- 
sulfate dee ; -fodialy. m. sel de c. ou de,Venus; | tillon, morceau, fragment de minersi de .; -ta:| gacie In chose; er wandte fih an einen der beriihe 
-Pönig, (das weine. durch Ertmerljem zewonnene 3 it. fiel, £& (ik plasche, estampe, f; ein Buch mit] tigteften -, am eine der berüchtigteften -innen Im 
Bakj. Erik -. weichen beim Machen red Edımary ſechs =n, livre avec wx planches; -thaler, Com.) Paris, il „adressa a un des plus faınrux mr, A 
guräcrbieisg, regule de la partie-röguline du e,; | denmertfae-münge ver 3 Or. 6 Pen) sen de c.; tie: June des plus famenses maquerelles de Paris; eine 
tram, -Trämer, = -baneı, -windier; -Triftalle, |gel, Fond. werein tab aefsmelene = Arhr) Echeneau;- alte -intt, vieilte entremettense; -bandwert, m. 
pl- Chi. cristaus de 6, ou de Venus; -lad 8, saumon | -tinfrur, F.(-aundin ıture de Venus, ſ *-Lir |e. Suxtelci. 
zougeätre; -Iaben, ©. -bantiumg € afur,f. o.|tel, seine Bades) titre-planche; 2. «Utt-) le Frontis-| Aupp-meift,f. ndsange huppie; -nagfi,ım. 
-btauz -Leberzerz, m. ınine dee, höpatigue, S; ci | pice; -vitriol, sieriol de c., m bleu, sulfate de | mir einer Kuppe) caboche, f. 
dab Zlcyehery ed. -jgeLim) c. oxidle rouge, c. terreux | on, ei. “wahre (9; -Waare, ſ. chaudronnerie, 5: Auppie, ec. Kuppe. . 
eouleut de brique; -led, -Teg, m. FL GSemtſea narchandise de c., ſz -walfer, *R. (Gementmaser) Kur, ec. Eur; 2. Eur. . 
» — Eilen un? Erimit malte fine de c., 5 -marlafit,|cau cewmentatoire, 1; 2. t-wirrial) Vitriol de chypre; 
©. tes; -MOO8, 1. sp.c.malil, ef. Ip couperose blene; it. c. Eilemsiriel, Ante.; mei 
terre onivreuse, mine de ©, terreuse; .c. er. n. wine de ec, blanche, -werf, n. cein Bad) | sante, 
muͤnze, f. CM, Edirtremünew. livre d’esiampes; 2. (nal, me —gerärme semaads m. |- anlegen, ai 
naiede e., f; billon; -uaje, f.nez eouperose; fabrique de cu, fi de, Sitat «grün in vunteiden | Reiter mit. 
ter; eatittge Wi le lebetin; -niel, minede Aickel, | Körnem et: te vert coneretionne; wolle, | ein Reiter mit einem -t, cavalier cwirasse; ef. "nd 
5; n. arsenical; -o der, zu. oxide, ocre dee; -ofen, Il. 6. Suche, f. ©, -breamwert; -Jiegelzerj,. dl; Chir. -, od, -bimde, 1. (Art ©. für arresene . 
fournean & fondre le c.5 -Öl, n. Chi. (das au ter Buit | a. mine de c. eouleur de brique, auderiali, Rtrpen) quadriea; -reiter, 6. Kürafier. 
aernofene. fatpeterfaure -) huile de c., de Venus, G|m. sp. Chi. sein Satz. weicher as gen — mit einem | Nürafier, es; e, Mil. ewirassier; er it - ne 
‚pedrerj, a. Ex.mine de c. pivcifarıne, F; -plat: | Wereridub den Sänre Hildet) c. sucP®; sel saccharin de | worden, il a endosse la cwirasse; -regimeut, n. 
ke, S. tiür Beer +) plaqun anche, lame, feuille | e.; -Jnicdlag, Fond. fondant du c, *|rögiment de cuirassiers; er ift muter ein jenanz 
‚de co... %; Fond. plai dee; eine aut getohene =, pl.) Anpferiht, a. ad. dem - äsatiay cuivreux, se; | gen, U a pris service dans un rögimen} de euirassiers, 
bien gearce; (man barnur hundert Ahdrücegemact) |de ia naiure.du ruivre, qui y'ress.; - fdimeden, | il a endosse la c. 
“ = yer „eil'onarompu lapl. fie, |aveir un gowt de c.; dag Sübergeid fieht ſehr Aurbe, ed. Kurbel nf. cHanthate an einer Dieb: 
"ii en laille.douce, f; aus, cette monnaie d’orgenta air du c.; fg: ein eb | martin, manivelle, 1, Tref, moustache, f; die - an 
Aure, f. (veiltemmen phei Seſicht, visage oouperose; ſe iſt danz - im Gefic: | einer Keffemulbte, la m. d’an 2; Art. - der Miarihraus 


Suppler, 6; inn, courtier, -ere de mariage, 


























































































































phosphate de e.; -prode, 1. (mie dem —enem)es: | fe, elle est toute enuperosee. 2 be, m dela vis de pointage, & ein Nad mit der — F 

sai da, mineraide c.; essaide c.; «quelle, ſ. imetel Aupferig, a ©. taufer douig · — berumdrehen, faire tourner une rone avec la m.; 2 
bl) souece euivreuse, eau cementatoireou| Aupfern, a. ad. decuivre; -t8 Dad, toitder.;|die - anfteten, die machen) attacher la m.; em -* «+ 
tation, 5 rauch, 1. Fond. ©, -tut; 2.,Ex. | -e Bridge. Geſch vaisselfb, vases, vaisseaux.de c. | anslängen, «ie » derrocher une m.; die -- er 











and yorldıem man Wiriel fiel) ferre vi 
ft, «8. om -) rouilledu er. dh 2. Ex, €. 
and Möniung) grillage die r.; =Fud: 
fer, n. c. de grillage eru; -rofig,contenamt de 





Arovbez en. fc üpscen, n.) srunter Sipſe. ner Minve, eines Haspeis od. — ——— 
oberer Torit einer Sr la eine, lesominel: — deines | bungaeleite Stoͤbe daranı moulinet; -Kpich, (Fr. 

| Berges), la cz - (eineh Baumes), lac., courunue, | mir enee -, 4 8. die Braripieie er tourme-broche a m.; 
fr ein Nagel mit einer breiten -, clou_& töte de|Ch. c. Fang elien. 
champignom une Wle de ch des Meiberd, (he: | Mürbif, eg; ffe,Bo.citrouille, cgprge. f; lau- 

ger flahmenforuger —, (Faiten-) calebasse, I; -fe ” 

Auppel, B, f. Arc. inmp gerslitten Dat) le ddme, |effen, manger des o-7; el. Birn-, @ier- , Mafaen-, 

- la caupsle; die der St. Veterstirche zu Nom, le | Warıem-; 2. äthiopiiher faurer —, c. Afımtaum do. 

2 2 de St. Pierre, de V’eglise de St, P. a Rayne; | ameritaniſcher -, ta.) dlat ; eoncombre sau 

em Sehmeri: , eine Schön bemablte —, e, bien peinte; - des Invali: | vage; 4. Con. meider -, bossue A deux boutens, pe- 

ie de ce, Gjdenhaufed zu Varis, le d. des Invalides; gebrügge | ite bouche, 6 -apfel, (ein Kedia ) pammme de enı- 

aus wjerlegs i—, edle nian wöllin eine Paſteuatt birrer) 4. surbaiss‘; inige, 0; -art, f. espece de cd, 1; Bo. Die =en, les 
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ende Achwarjch anlegt; rau) 
falmiarblumen, pl. gbi. R 
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608° Kürbifeartig 


cucurbitaeces, f; -artig, a. ad. eucurbilack; 
Yılanzen, c. arten: baum, (in Amestta, *Ea 
Boum)lecalehassier; 2. €. Affenbrer: ;-biengl; Piindr 
bien) poire de livre, 6 -blate, m. feuille den, 6 
* „drei, bouillie de =, 5 -flafhe, [. tansgenönier 
Flaichen- alt Fier) calebasse, I; -formig, a. ad. 
en lorıne de c.; =e Frucht, Pflanze, fruit cucurbi 
tacs, plante -eo; -fruibt, Jar; Bu, pepou, poti- 
ron; «hätte, £ berceau Jde fenillage de 6; -tern, 
pepin 3 graine de; 5 -Hirice, fe Ediwan: 
"urn -murne (le Banane) le cucurbitain, eucur 
‚Kürbe, ec, Aurel [bitaire. 
Kuren, c. furiren. 
Kuren, (wärlen} choisir, elire, irier 
&Kurland, u. Gg. Courlande, Carlande,f; län 
der, G ınn, -dais, e; -lAndırd, a. -daıs e- 
Kurmede; ıl.Fea.droit de meilleur eatel; dia, 
sujel au deoii g. " 
Kuren, E Hn, paule d’fade, % 2. cgranır Ber 
dabn grandin, geurmeau, roupet. 
Kurr-babn, ©. BMen. 
Kurrig, © fire 
Küarihurr, 6, ina, pelletier, ere, four- 
reur, ei. Peiysintten, Kandız -ardgit, S, pelleterie, 
f; auvrage dep; -gart, F. apprei,des peaux, des 
tourrures; -bandmerk, n. welier de p., de fj 
Pi: 5 -innung. Feorpsdes pr; -laden, 
houique de p., def, 1; -meiiter, maitre p, m. 
F5 wahr, fiber der Suianmmendikgung tes „Primeched) 
eouture de p., la coulure ronde; -Waare, E mar- 
ebandise de p., 1; pelleterie, f, » 
Kürihnereh fo. Siganerbnunit, 
Kur, comp, türen, superl, tüdgin a. ad. court, 
e; -er Stock, -er Degen, e. biton, cuurte epee; 
-er Mantel. ed Kleid, Rrauenfeid, manteu, ha- 
bu 0,; robe eourte; (diefes Kleid e) ik febr --, est 
bieu c., bien eosurte, (einen Stod, einen Wantelr) 
tür;er mad, acwowrcir, rarcosreir;, um einch 
aluger, einen Scuh kürzer machen, a. d'un doigt, 
Jun pied; -€ Haare, einen -en Ropf, od. bie Haa 
ve, den Zopf - tragen, ayoir les cheveu,s courts, 
porlerles eier. courts, laqueue enurte; erift recht - ge: 
Aust, feine Haare ſind le voila bien voourte; Die Daa: 
te-, Sehr - abichneiden,couper les ch. bien couris, fort 
«ourts; er hat die Pferde zu - angefpannt, il a attachır los 
chevaux trop 0; er ur Did und -, il est gros el cu; 
ein -er diger od, unteriehter Meuich, (fe. ein Kmepf) 
un coprtaud; A, dA. Pıria der -r, Pepin be bref; 
einen um eine Spanne od. einem Kopf kärzer mia: 
@en, ibn eurbaupten) traucher la tete a qn; eine -e 
und bike Kanone, canon +, el renforce; die Steig: 
tugel um ein Lech kürzer machen, ac. les etriers 
d'un point; bag Perd - anbinden, die, daß ter kusfe 
duch mabe an Der Krippe p befmdet, weran rd nebumten if bier 
ec, uncheval, l'attacher out o.; fa: c. anbinten (6:5 den 
Zeum kürzer balden, ar. la bride dans sa main; fi: 
einen — beiten, Edn elnfhrsuten) tenir qm der 2; der 
turzeſte Weg. tp. feu le plus c. chemin, le .. be plus 
c.; durch die neue Straͤße wird der Weg um eine 
Stunde fürzer, la nouvelle route racraurcit le che- 
min d'une ſirue; (folgen Sie diefer Straße), fie it 
die fürzeite, c'est ia plus ovurte; (wenden Ste fi 
an ibn), das iſt das Kürze, ber .. Big, west (le 
chemin) le plus ©; -#6 Maß, -e Che, (mit fe laug 
al8 aufter) wesure, Aune eourle; eine Gabe — und 
kein ſchlagen, vim wiete Meine Böse) mettre, briser 
une chosr cu mille morceaux; ein · e Geſicht baben, 
(midız wei” ieten) avoir la vue courte eu basse; den 
Kürzern schen, wunerrliesen, verlieren? fa, avoir du 
ire, du lessous, du desasantage, se trouver 24; 
® cr bat ber dieſem Kanıpie, bei Diefem Streite den 
Mürzerm gezugen, dans cette Iggte z il a eu le des- 
sans; zu kurs kommen, ıNahened, Vertufi seiten er per 
dre, avoir le ddr; in einer Sabe zu - K, avoir le 
des. dans une afleire; «6 aelbicher ihm nicht zu —, 
fa. iln'y perd rien; einem zu - thun, Cem Heben 
ken) faire jort Agns Ch. -e6 Milbbret, ınte Serta des 
Sieiaedy les daintiors; Com. -€ Waare, (alieriet keine 
3.) mercerie, quincailie, quinesillerie, 1; Cui. -e 
Brübe, ride, oppa. tünn)eowert-bouillan; (Hecht, Har 
pien) in eimer -en Bruͤhe, au Cnurt-bowillon; Ex. 
Ses Feld,-chirinet, einarieheäes vterrain c., pe 
wit Bow L.; -e Schicht, dmsu man eine Lürgere 
Bir alb gembtmlid erkur) homande courte. 
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. Kurz i : Kurz⸗meſſerſchmied 


-, tveon Aner Zeſidauer 2) url; href; ve, 'giam: eh, her aur -e Game terfenen) oomtelier 
feine iſt -, ia peu de tems „ de boisir ; Lo. | qgfiimearllier; -nalig, & ad, (Armpfnass) qui a le 
die Frift au dieſer Bezahluug iſt zu — Te tere de Inn e., camus; -obr, n. wreili« courle; It. pers, 
ce paiewent est trop c., at Tage at einezu-eäriit, |qui a une 0. courte, les 0-# eaurtes; -öbrig, & ad. 
hut josurs sont ua ferıne Irapse.; (ein Biechietörief qui a bes 0-6 enuries; eh Per@e, cheral 2 As 
auf -e Sicht, A courtis jours, aqs jours de vue; |couries quialeso-s..; -rod, habit ef it. pers. quia 
(die Zeit, melde er mir gibt), iſt sehr -, est bien «., |ow parte habit «5; -rödig, a. ad. quia on porte 
bien bref; (im Winter) ind die Tag / kurzer, les jours un habil c. , tm inpon e-; -rotb, @. ad. Vig, e 
sont plus eonris; (des Menichen zeben) iſt —, mabs |tene.; chafteig, a. ad. Ug. =e Völker, die =en, 
ret eine -e Ik, es cuurte, die -e Dauer riner Sa: (ae yrolfagen den Wendetrehem wadren, md mırr einen gamı 
he, bie-e Zeit einer Regierung za brievet duo g; | en Schatirn werfen? brachysciens; -fcbreibefunit, 
ber er Jet; od. vor em, depuis peu, il n’y alf. sp. (*Weaungtaptie, Biene) brachygraphie, ß; 
poe long temps, tantöt, derniersneut, aonvellement, | -fhreiber, CBratsgrapher Ichrachyaraphe; hub, 
recemment, Ch. jennement; in -er Zeit od. in “em, Cheselſplet eye Barn, opp- & Bangitur, la courte haule; 
dans per de temps, dans peu: — vorher, peu avant; |-fhmanz, queue courie; Han. 1. Att Meier grand 
nadıter ed. - bernach, - dargach, — Darauf, peu [aiglg A courte quaue; 2, (rt Waummerten auf der Sm 
apris, peu de temps aprös; liber lang eder —, uber | ie Kuna, dv. Jehönen Farben) pic de Guitguit, cf, Bangı 
— oder lang, cfrüp ster fpär, Innend einmal, tal au kard; |mais; 3. c. Araste; -Febwänzig, -fhmweifig, a 
ür. eine -e Silbe, syliabe brövez (der Jumbe) be: ad. a courte queue; -[ihrig, a. ad. (Meeps) myo- 
lebt aus einer .-eu umd einer langen Silbe, est! pe; er, Mei =, al, elle est myope; il, elle a la vue 
compose d'nne breve et d'une longue; (Die Zum: |courle ou basse; fg: il, elle a — 6. Nnielligen· 
tunft)hat lauge und ·c Noten. a des notes lontgues el des | ve courte; ses vurs sont &-; dazu iſt der Menica zu 
breves; em -08 Gedachtniß haben, (ein fmmacıen, etre | ==, la vue de Ik. ne porte pas si loin, 1’. a la vun 
©. de memoire, avoir sourte m; -en Athem haben, |1rop courte pour penelrer cela, ses vues sont wop 
avoir V’haleine eourte, wre asıhmatigue; mas — | bormees pour celaz.=tichtigkett, f. ve courle au 
machen, (4 teid abmmden, vollenden abreger g0; Je | basse; myopie, 5 meine = lieñ mich Ste nicht erlen⸗ 
faire c.; madıt 08 -, abregex; um es — zu maden, | nei, na vue courie m'a einpeche de vous revonnai- 
pour le faire 0.; dieier Prediger macht es —, est er;|tre; fg: feine = dieine befnehnten Mächten erlaubt 
(feine Predigten) ſtud —, sont courts; er ſaßt ſich Jam nicht, le mangque d'intejligence, ses vues bor- 
in feinen Aufſatzen, man kaun fi nicht kurzer ja |mdes ne hair; -Tilbig, a, ad. Gr. 2 ein =es Wort, 
fen, il est r. vom surciact dans ses derits, on ne sap- | mot bref, cumpase de syllabes breves; fg: ein zer 
rait eire plus 2. vw 4; ſie ip od. faßt fh sehe - in | Menſch, 4. de peu de mots, qui parle peu; er iſt = 
ihren Briefen, elle est breve, courte, precise, suc- |in ſeiuen Antworten, il est c., Inconique en ses re- 
einete dans ses letires; er iſt - in feinen Entſchridune | pomses;g-filbigkeit, fe: feine = gefällt mir 
gen, Antworten, il est bref, laconigue dans ses de-Imicht, Mm laconiswme ne me plait pas, ef. efnntrigs 
eisions, il est. dans ses reponses; fe haben die Sa⸗ -Jinn, Aunvedane) esprit r,, borne; intelligence 
che - und gut enribieden, as en om Tuit une bomne | enrirbe; fi mmıg, 1. em Beun) a courie ge; 
ei brieve juslioe; er dat die Soche — mo deutlich er Jay uni; -Tlangelig. ©. nimm 55 =ftiel, quene 
klärt, il a expligus la chase brievenentt et wellemeut-| ganFle, 'ebsira queue; Jar. (Gore Aebleh eapendu om 
eine — Meile, -—e Anrede; wur messe. Far anche -ielig, a. ad. qui a ha qurue courie; = 
te harangue; etn Sinugedicht iv co iricbei, verises a courie queue; Set Apfel, ©. Bien 
me doil etre courle; bier bauen den en Ddpe | =PBrtz-ür som bref; -tönig, a. ad, Gr, bref, bre- 
inbalt_diefed Buches, biefer Wulenichafeyweoda le ve; =e Silbe, syllabe breve, 6 -tönigfeit, fi 
preis der; - von der Sache gu Tome, unse eier Suite pi brieveie; um, ad. (ohze Unmeg, eine 
cha⸗un zu brenktanı) pour le faire 2, ; — ubbeiiben, Bi- | weit Bozen er lebrte =, il iourna ©; 2. (oßne Une 
per -.; einen — abfertigem, qmir weilssen drinn; it. | kduoeife, mit “en Werten) brei, ef, -; m aare, I. Com. 
auf eine unhafride Air} depleher ij, Vespederpromp- | quimeaiile, quincailierie, 5 =nbamdler, quincailler; 
tement; il. renvoyer, rebuter gap = mlantmor | -meile ſ. tamgesehme Unterhaltung, Berenügen) amu · 
ten, riposter; — ud aut, - lin (ia will es mit) | sette, hadimene,plaisanterie, railierie, f; unusement, 
(mir Einem Werte) brei, erfinisger dogte, er babe lets | passerternpe; das iſt cine = für Kinder, dest un 
Geld z,) - er fonne fo nicht in dieie Iinternebmung !oon,, un p. pour des enfants, ce son! des amuseties 
eintafen,, brei qu'il ne fwuvat Fer a Wenfatl z; wenn das Ihnen = Macht, c@ie anterbatt) 
einen — md lang mini cin weis ansich @auaut | si enid wons Amuse, si vous y trouvez da plaisir 2; 
namen keinen necabler gu Eenpures; feine Baarſchaft = treiben, (iheren, ipaden) badiner, plaisanter, se 
iſt - beifanmen, il estc. d’argent, de finauce, c, enwrt,| donuer da pur.; feine = mit einem haben, pi. qn, 
Aurz-Abrig, a ad. Bo, à ⸗pis our; «ange | se jouer de qn, S’amuser & berner qn; er bat esans 
= gethan, Da fait par plaisanterie, par jeut weis 

ken, Vn. ar. d. (- weite treiben; et ·weilet gern, H ai- 
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bunden, ie la emporte, prompt, chalouilleux; 
qui ala töje pres du bonnet; -arım, (iin —er Hm, 





it, die Darf. Felbt) Bin eur; 11. hamn, femme a'ıne äAbadiner & plaisanter 2; 2. ve, einen =, minuser, 
as couris, ui a Mübras cmels; army, ad. a | ddsenniyer yn; sinuser gn par des hadineries, des 
bras courts, a nifes brascouris; aibemig, a. ad. sanleries; fi =, Sammer, se der Das —, c 


vurie; bein, nice |-weilez -merltg, a. ad. badın, plaisant, amusant, 


asibmatıyue; qua Khelvist 














BB; Me Pl rl courtez it. pen gui|e; ein =er Menich, Mepf, homme plaitant, hamıne 
a In jambe courle; Hn. (Hre Kir mise Meisn)) badin au dröle, esprit hadin; —e Geſchichten, histoi- 
seps; - D 19, ».nd. wi a bes James enırtes; Hau. |ves mmasantes; = Neden, Einfälle plaisanteries, fa- 
couri enjeinte; -bLü hend, a. dontlaenr due peu; | cutles,. 5 -wierig, a. ad. pu. de peu de duree; 
est de owuriedurge; Pod gatvat peu de tern pss 6 9 f- |iramsiteire, passager, ephämere; «wild brek, n.cdeten 


der Siriaeiyfes dantiers; “wolle, f.basses laines, f. 
Kürze £ sp. (eines Kleides, Mantele ) le man- 
ıpue; le peu se longueur #; das hängt von der - 
Des Kletdes ab, C'est selon que l’habiı est oourt; die 
(der Elle), la petitesse, 5; (ded Weges) le peu de 
distance; Die - Ded Weges machte, daß wir anfamen, 
ebtte 2, notre chemin, le ch. que nous avions A faire 
elant fort courl, nous arrivämes sans e; durch Die 
neue Straße Bat der Weg eine Stunde an - gewon— 
nen, la wouvelle route accoureit le ch. d'une lieue; 
bie - ber Zeit, des Lebens, der Regierung eiuts Kür: 
fien, la brievete du temps 2; in der + (erzählen, vor 
tragen), brievement; fib der - biileiftgen, s'eludier 
a ötre couri ¶ wil Ihnen die Sache in der größe: 
möglichen is je vous dirai la chose le plus suc- 
einriemen ible; er jegte ung feine Gründe in 
aller - aus eina., il nous gputa su. ses raisbns, il nous 
conta 


fein, n. (2 Kogelädets cf. ner) cwurte-houle, £, 
frügelia, mad Brasfäfpiere, brovipenne; =er 
Ehmmmrosel pslmigbde or, -Fuß, pied cwarl; 
it. pers. qui a des pieds cowis; -Tüpig, & d. à 
fies coaris; -gefaht, a abrege, coneis; 
Erzählung, =e Nachrichten, hfloire abregew, nonvel- 
les ahregees, suecinotes; -gefelfelt, a. al. Ma. (vor 
einen Pirrde) court-jointe; -geiheren, a.ad. Drap, 
approche; Ageſchwanzt, e. ad. A courte quene; Se 
actemen verngletern Bürger (ind, alt die Fühejoneaux 
acourte quene,oiseaun brachvures, ef, bendaiap-ged 
webr, mn. (tas ®. der Unterefägiere vn Gußrelle) ha e- 
harde, 5; -baartg, 8. ad. a poil c. à cheveuze-s, 
ia le poil e., les chereux e-3; bald, ou; 
it, pers. qui a le cou e,; -balfig, & ad. à soue., 
qui a le cou e.; -fopf, sein aufbmauienber Mench kom 
are prompt, colere, emporte, A, a Lie chaude; -Mef: 











Kürze 


conla ges raisons en peu de mols; fp: fa, «lb: 
era, Macıtbeiti; E46 fell, ihm Feine — geichehen, 
Gen fell wicht ga Manz Fommen) il my a point, 
il n'y aura point de dommnge, de deranunta 
ge ; ſich felbit - hun, se faire du tort & sol-mtme; 
se meitre soi-meme dans le dd.; #; (eine turge Seirbauer); 
er wird in der — bier f., il sera bientöt ici;-il netar- 
dera d’arriver; il sera ici incontinent, ä instant, 
sur Fheure. 


Kürjen,a.ab-,ver-(einenStab,eineReder)accour- 
eir, raccoureir;(ein Wort) -'abtreuiemabreger; (den 
Weg) -, (wenn man einen nähern sehen) r.; einem Ars 
beiter den Bohn -, ıftmdiem) rogner la paie, le salai- 
re d'un ouvrier; das Leben —, abrüger la vie; bie 

E-, Omasen, dal fie fchnell vergeht) faire passer 
jo temps vite; einem, ſich bie Zeit —, (wurd IE Den 
"amugıen) amaser qn, s'am.; fich =, (frz Büren we.) 
s’ac., 50 7., devenir bref; daß - r- 

——— ad. 5 Iser kurjer za vor Auen, - 
a depuis peu, iln'ya pas tempe; er ii 
erü - —e— — retcar d. peu; iln’y 
a pas 2-2. qu'il ost revenu, de retour, i ne fait que 
de revenir, d’arriver; id babe ihn - gefpreden, je 
Iui ai parle l'autre jour, il ya gs jours; 2. cin fun 
ger Bett, in Kuren, balt) pu. Exr, id will gar - zu euch 
tommen, j'irai bientöt vers vous; 3. cin ter Kürze, mit 
menigen Merten: bridvement; et. - wiederholen, re- 

ter ge b., sueeinetoment, en peu de mots;-4uNng, 

. velmeh Worted) abreviagion, f; 2. (Briten dazuz YAhkre, 
warum ab; mit ⸗en fbreiben, eerire par ad; = 
zeiden, n. ab; Cr. (*Mponrepb apostrophe, f. 

Kufchen, vn. cv. Hunten) se coucher; kuͤſche! cou- 
‚che-toi! fg: fa. se taire, filer doux, plier, se soumet- 
tre, baisser prä 

Auf, Mes; Küſſe, Saiser; Küßben, n. petit 4; 
ein füßer, fenfcher -, doux, chaste d.; verrätberifher 
od. Judag-, b. de-Judas; einen - geben, ermiedern, 
donner, rendre un d.; er gab ihr Küſſe auf Hand, 
Mund und Wangen, beftete Küffe auf r, il Iui baisa 
la main, la bouche x; il pressa, colla ses lövres sur 
82 ..; einen - ranben, fid einen — nehmen, derober 
un 5.; fie hat ihn einen - nehmen laffen, ihm einen 
- vermeigert, elle hıi a laisse prendre, lui a refüse 
un d.; P. einen - in Ehren fan niemand wehren, 
un 5. innocent, (un plaisir honndte) n'est point de- 
fendu ; einem einen - zumerfen, dich tie Fingeripipen 
Hlilten, und biefe gegen eine entfernte 9. richten) adresser, 
envoyer un b. A qm, ef. @dımap. 

Külfen, einen auf den Mund, auf die Wange, 
od. einem den Mund e -, daizer la bauche, les jones 
äan, 5. qn & Ja bouche 7; einem die Hand, den Ruf 
—, {nktır: einem auf bie Sand g -) 6. la main, les pieds 
de qn; ich file Ihmen die Hand, meine Gnädige, 
und z, je vous baise les mains, madame, et e; (diefe 
Kinder) - eine,, se baisent, s'entre-baisent; ich fab, 
mie fie eina. füßten, je les vis sentre.d.; er füßt un: 
aufbörlich, fie - eima. beftändig, il ne fait que bai- 
solter, ils ne font que se baisolter; feinen Freund 
feine Geliebte -, embrasser son ami 2; Por, den Ku 
der Liebe, ber Freundfcaft -, donner un 5. d’amaur, 
d'amitie; fg: Por, ein fanfter Wind fäßte die Blur 
nen, (herührte fie fanfı) un doux zephyr caressait, agi- 
tait les Hleurs; die Erde, den Eraub-, gu Beten falı 
ten, ‚aewerien w.) (omber par tefre, ötre jels par ter- 
re; äire terrasse; 2, (hund — Smninten): er füßte ihr 
die Thraͤnen von den Wangen, il essuya ses Jarmes 

par ses baisers. Daß -, bi; (ter Hüte) c. Fußtuf. 

Kuf-band, f. ıPiruf tel gemeinen Beusten, da man feine 
Hab, ehe man fie einem andern altı, täßt) fa, baisemain; 
ps dem Herrn eine =, salnez monsieur; it. baisez 
mi 





main ar; -Mahl, n. "Bpur eines -Teb) sugon; 
un b., 15 “mund, (ein @. zum tüfen) bou- 

che de rose, f. 
Kuflic, küßlih, a. ad. cum Küfen zemacht, eins 


MOZIN DICT. Partie ellemande. 




























lage, 1; (die Schiffe) lagen 
—8 —8 ei % 
- binfahren, binfegeln, border, raser, alonger la c.; 


trempt, fie vor Echleldisandel 2 zu bewahren) 
-bemwohner, habitant de In cöte, des cötes; -fah: 
rer, Mar. celner, der die — berührt) caboteur; 2. Cun 








Kußlich 


fatend) pu. fait pour ẽtre boisc, qui fait naltre len· 
vie de baiser; ein ·er Mund, 0. ut mund · 

Müfte; en, f. (tes Meere) ebte, rive, f; die -, 
die -n von England, von Äranfreich, la c-, ies os 
d’Angleterre 2; Die afritaniſche -, les bords africains; 
die - von Huinca, c. Sorr-: platte und offene -, 
lings der - vor Unfer, 
la c., 7, p.; längs der 


mir fegelten bles an den -m hin, nous ne fimes que 


A längs der — bin und ber fegeln, caboter; 


Wind) trieb, warf ihn an die — le jeta, panssa 
la c., sur la c.; (das Schiff) fheiterte an umferer 


-, üb an der - gefcheitert, vint s’üchouer a nos c-s, 


est echoue sur la c., ef. cöte, (95 2. Ex. -, dim. 


Küftchen, m. chölerne Krüde) ruart. 


Köften-bewabrer, ESaut, meiher an einer Hüfte 
irde-cöte; 


neh Fakrıeug, mweldeß ach made an der Küde vain cabolier; 
-fabrerei, fahrt, f. «bauten cabatage; Meine 
=, tan ten — eff. ob. eimed kenadkarten Erasıch) petil 
eab.; große =, (an dem - verihietener Kine) grand 
cab; FU, (meiter aAch talr nad; feinem Urlerung Ind 
Meer eraieht) riviere de Ja cöte, 5 -bandel, cab; 
= treiben, caboter; faire le cab.; -jäger. 1. (ter 

der Küfe jaget) chasseur de ia oöte; 2. Hn. chera- 
ier varies -Infel, f. He de la cöte, 6 -tenntniß, 
f. Mar. la connsissance des cötes; -land, n. la co 
te; der Genuefiiche Staat mar ein =, Pitat de Ge: 





nes ne formait qu’une cöle; (Diefed Meich) hat 1000 
Meilen =, bat_eine -firede von 
de cötes; -fotfe, Mar. cölier; pilote cötier ; -fire- 
#6, f. 1a cöte, ef. -tand; -wache, 1. la garde de la 


.., & mille lieues 


cöte; je quet des eütes de la mer. 

Aüfter,.6; im, (Kirn) marguillier, sacris 
tain, femme dıy m. g; (Im einem Atofte) sacristine, fi 
-amt, m. -Dienft, c. Kükrtel (2). 

Küfterei; en, f. (Wotnung tet Küners) maison 
du sacristain, f; 3. (mt eities Küfers) charge de #., 
de marguillerie, f. pu. 

Kurtch-bammt, weicher den Borten und Bintermar 
wen des -geflefled perhinten Nöche de carrorse, I; -bei 
ſchlag, ı®. einer -e mit Maul) ferrure, g* 
d’une voiture, d’un e., fr it. c. -futter in; -bod, 
(rer Ei tab ri) siege du cocher; boden, (fer beble 
Kaum Im Boden eimer -e; *Masartn) magasin; -FEdER, 
f. (Etadtif. am einer -—o ressort de e.; -fenfter, n. 
glace, vitre de e., f; -Futter, m. I. (tab Fu die Wahr 
fügterung der, mit Tuch) revetement d'un ©; 2. CUeben 
jan von Wastleinwand für eine -ar hause de e., fi 
-gaul, c. -plerd; Sg: po. er iſt ein wahrer —, ceine 
harte, pumpe P.) c'est un homme membru comme un 
cheval; -gef&irr, n. harnois (de chevaux de ce.) 
-geftell, n. (eie-t ohne ten Kafın) train dee; -baus, 
n. (-temife) remise de e., S; himmel, (armölte 
Dede dub -taftene) Nimperiale, 5 Paten, 1. (im wei 
em man (ip) corps de c., le bateau; 2. fein Kaften 
im Boden der -e ob, Im ber =e jrlöf, weicher yon Eigen bien) 













cin den 
den (a); -leber, n. 
mader, earrassier- 
n. cheval de e.; carrossier; -quaft, ma 
-tad, m. roue dee. 5 -tiemen, (®. 
ter -Iaflen hängt) sonpente d'un e., 6 Ach lag, (die 
Tote zu beiden Eeltem einer +) portiere, F. ef. Saia⸗⸗ 
“feuer, f.c@t. für -e und Pierte taxe des carrosses, 
sur les... 6; -tbür, fc. -ilag; -Frätt, qu beiden 
Seiten einer -e) botte du e., 5; marche-pied; - wand, f: 
penneau du c. 
Autihe; n, f. dim. Stütidben, m. varrorse; 
eine - mit Schlägen, Glasfenftern, un c. & portie. 


. 











Kutfepe 609 


res, a glaces; -e mit Federn, mit einem Schwanen⸗ 
balfe, e. Aressorts, à brancard; in der - fahren, im 
die - fteigen, aller, monter en e., en volture; aus 

der · ausfteigen, descendre de e.; eine 4fpännıge, ' 
öfpännige -, c. & quatre, & six cheraua; - und Ders 

de halten, rouler c., ayair un eruipsge; zweiſttziae 

=, tSalb-) €. coupe; vierfißige -, ©. & denx fonds, 

‚of.Behn- ‚Mietb-,@1aats-; Bil. (Wi) la masse; 3. Jar. (ein 

mit Bretern eimgefahees Diiibeet) la couche; -n:baum, 

boc er, ©. Kuncheb. u 

Autfhen, vn. fa. (im der Kutfche fahren; de Kuts 
ſche Band Reukunng ter worgefpanmten Perte fahren; funk: 
ren) aller en voiture, en garrasse; it, mener (un 
c.); er virfcht fi aufs -, er kutſchet gut, il sait 
bien mener un e., il mene bien. 

Kutiher, 8, cocher; ein ſicherer, gefdidter -, 
©. sür, adroit; Iht - fäbrt aut, wendet gut um, wo- 
tre ©. mene, tourne bien; fahr’ zu -L touche, mar- 
che e., cf. Sof-, Beib-, Mierb-, Don-; -lobn, salaire, 
paiement du c., lelousge; -fiß, c. Aur tbea. 

Kütt, Kütten, c. &itt, Alten. 

Autte;n, C (Mönde- froc; die — anlegen, cein 
Mind wo.) prendre le /.; einen in eine = feden, (ir 
ein Slofer bu enfroquer gn;die — tragen, (ein Mind 
4) porter le f.; die - ablegen, ıta* Ktefleriehen veriafen) 
quilter le f.; se defroquer; -nqeier, Ihn. roi des 
vaulours; -nmönd, «Gapuciner. ©.) copue, > 
mönderei, f. *Gapapimabe) esprit de ca; maniere 
de penser des ca-s, f; it, capucinade, f -nträger, 
ein Wind mp. frocard, 

Kuttel; mn, f. Bon, (Katdaunem la tripe, £ripail. 
de, f. c, Eingeweibes Hn. c. Etifi-; -bant, f. tri- 
perie, f von der = eifen, faire mauyaise chere, n’a 
voir que des er-s; -Fifch, seche, seiche, seppie, f; 
boufron; -Flee, T. Cai. 2 cin fteine Sräre geſchatttene 
ums gelechte —n ob, Geddtme er—r, tripes, f; bo f, bou- 
cherie, f; -Frant, n. serpolet; 2. welfihes =, (der 
melfche Cuendelr petit z., Ihym sauvage ordinaire; 5, 
abrotone ou aurone male; -Marft, c. baut · w aß— 
fer, n. sp. Pap. eau d'aluu pour lustrer le papier, f, 

Autten, tsraben) ereuser; 2. c. ein-; Ex, Die ale 
ten Halden aus⸗ tenter, faire des recherches dans 
Wanciennes fouilles. : 

Kutter, 8, (Fabneum euttor; bie - führen 4bis 
18 Kanonen, les c-# portent de 4 A 18 canons. 

Kurtler, 6; inn, (Fielihen, weiche vorzugtich Kat: 
tels vertaufen Lripier, ere, 

Kuru, od. -tbier, n. hm. condoma, 

Kuß, ed; €, pre chevrean; z.i. fa. (Mubdrint ven 
man gesamt, um elme Kabe fertzujahen) -! au chasl 
au chat! 

Kupe; nm, f. od. n, 8, (Dete, kei. eine grate) cou- 
verture grossicre; einem Den ·n (reichen, Aden lamel ⸗ 
ein) dire des douceurs, des Nagorneries & gn, le 
Aatter, c. famelbein; -nftreidher, 85 inn, ila- 
gorneur, se, ©. Edmeidier, Inn, 

Kineln, 0. Mpria, 

Kur, ed; e, Ex. (ver 1a8Me Tyeit einer Arche: Merar 
tbel) porkion d'interet dans une mine, ſi quarı d’u» 
ne aelion; centvihgi-huitieme partie dans une eı ploi- 
talion, f; einen - fanfen, acheter une part ou p. de 
ın.; zehn -e banım od. verbauen, die ziel Ben, 
an einem Perqwerte 6.) avoir dix parts de m.; 
- liegen laffen, (feimenw Thelt weiter mehr am Weramerfe 












; | metmen) abandonner sa (renoncer a 2) pri de mu; 
le 


den · verftehen lafien, perdre sa part de m. faule 
d’avoir payr sa contribwtion; den — gugewäbren, ıren 
Kaufe eines ⸗s benäligen) confirmer Nachat d'une p. 
ou part de m.; -Trämgler, Ex. heitiate T. nuriche 
Me -eter Biraroerte verhandeln; *-pattirer) mineum erur- 
er; negociateur d’actiong ou de p-s de m; 
ſch ich t F. cmeite 12 Stuuden dauert) Läche de dou- 
ze henres, f. n 


Apbig, c. Kibe 
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Neuere Werke des Verfaſſers. 





Unter den Scheiſten des As« Meozim, welche neuerlich Im elmer Orrrabentane 
dar Alırmeinen Deirung Nre. 120, und des Miorgenblatted Mrs. too ausführ: 
Mt beidırieben umb recenart wurden, finten fi ſelgende neuere 


». Nouveat Dictionnaire de poche allemand - frangais et francais - alle- 
mand, cuniznant les mots resus dans les dietionnaires modernes de 
langues ou de scienves eic,; oder: Neues temtich = franzöliided und 
franzöfiisb » teutfches Taschenmwörterbuch ꝛc. 2 Bde. groß Taſchenformat · 
Snbier. Pr. 4 fl. 30 Fr. . 

Diefeb Wert. in yuverläfle dad veitäsitigde Wörterbuch, dab je In irgend 
einer Sprache eridirnen il, Wende Theue eutheiten ranz drenfpakige amade: 
reiste Eeiten, weite wide mur alle Urtitei tes green Moyiu dem Wörter: 
tus geten , ſondern moh mebrere tauſend neue, weiche ber miermürlihe Mars 
faster mit briwsimsernwehrtigem Feeide arfammelt bat, fo dal rd, vie Mannigs 
fartigteie der Phraſen amsaenemmen, das grebe fosar an Doliiintigteir Übertriäit. 
Wunertem, ar mar mlche leſcat ei Wert vergeblich darin auſſuchen, wohl aber 
fear wiete, die febit dm Adelune md Gammpe Fehlen, finden wer, har eb den 
sehen Vorzug, dem man gemituich in Zafchenmörterbädhern twermiiäi, das bie 
serichlerenen Meremeumnen der Worter logtich abaerbeift, und jeher Bedeutung Die 
mersmenzisiten Poraſen bengefügte find, Wen einem fo großen Umfünge war «0 
matürlich, dub man, am De Ohrinen elmed Zashenformared micht zu ſedt ds 
überkhreiteit. aenbepest war, er Mbtärzumgen, Heime Kerterm, und engen Drud 
dem Kamm fo wir mal 1m Apren.  Diefer Umland dürfte bemm erüen 
Mbit mandıen  zurückichreden ; Andeh arıört aur ein urzes Studlum ter 
Aslage des Wertes vapın. dm sich obme Siimpberlgtels huredie ge finden, Scor 
mobi Duran urban dat ber Berfalfer. dal er die oft vwermirsenden Werrmelfungen, 
Te fi In aem großen Ebtterbuch Anden, vermieten, fo tie, daß er Me Qir 
aenmanen det Perlomen, @rädte, Lünder md Bölter In ten Tert aufgenommen 
dal, Wir tegieben umd ber Beurthrilung Dieieh Werteb befemderd auch auf bie 
greffenden VBeneettungen. weide Ara im Mu. 7. des Welgemeinen Hnietaerd ter 
Drutiden derruͤber gemadt sur, intem er unter Anterm (sat: „Es Überrriffe micht 
‚allein alle bis jeit erißienenen Franzbfikhen Taschenwbrterdüder he weitem doarch 
„Reihhaltigteit am Wbrtern und Pedemdarten, und erfüt gany tie Wäncche tet 
Unfragerd , andern man versifie fogar beum Gebrauch⸗ beifeiben , wenn mean 
mict weh Me Heise Schrtſt doran erinnert weird, das eb hoch arbßene frame 
Aid Wörterbliter albe.” 

Wer ach von ven großen Morgen biefed Aertes ver andern Überiemden wüll, 
der leſe die, Im der eben ermiäbiien Ghrtahenlage der Niksenmeinen Ieitung und tes 
Mergentlattes angefie Bergteldiung der 64 jet erkhienenen Zafchenmwärterblicher 


». Petite Bibliotheque francsise et allemande & Fusage des instituts_des 
deux sexes, ou Lectures graduces etc. (in 12 Ducdesbändhen). Sub: 
feripriong = Preis 6 fl. 

Schen laͤngſt IM mir Mecht über die Mangelbaftigtiir der bib jest borkamder 
mern frangbfiichen Befehliawe fie bir deutſche Zuzend gelimst wotden, und zer Wer 
saer has sich tur die Drrambaabe tiefeb Sierieb em meucs Berbiemit um Dies 
seibe erwerben. Beſenders lebendiwersh ii die darin befnigte Siufenſetae. merurd 
das Bedürfnih des zatreſten Witerd , fe tole des veiferen Wertantes befrieiar wird. 
@rof und Ferm, teren Dereluhzumg beionterd im Schriften tiefer Urt fe mans 
de @dnmleristeiten tarbieter, Sat der Werfaffer, mit wenigen Ausnasımen, fr fels 
wen Det (ehr gläutiuh werbunten. Dab Dhanze teilede aus gelungenen Ueberfepuns 
gen aus tem beiten Iugendicriften Dewsfclands , un? Yusslisen aus den beiiebe 
schen Cdhriftäesern Frantreltd, Wir geben eine volimintige Weberei de Sms 
bat, — 

zne6 Bändben: Die zuten Klmder von Olten; einlge Vihtter and Jais 
Murzlge on) dem @rjistumaobud für Anaben und rächen, und aus Gampeb 
Itiner Sintertibluothet. 

arch Dr: Murzug ah Stiue's Erzyählungstuh ven Php 

steh Da: Gulle’s Erphblumahbuch; moraltühe Erpdniungen für Hinter; 
Meine Geichſchten zur Beneruns umd Wereriung jugendlicher Gerzen von Mennirr. 

4108 Br: Die Düereler; Seins vom Eicenſels ; Phauer Martin in 
Rinzendera, oter Meine Geſcuchen, vem Aöltmeen. 

z108 Br: Wubrige aus Zeuna und der Kindermelt vom Cap 

6teb Br: Minana und Tseone, von bemieiten Merinifer, 

. Tits = Auszüge aus ap umd Phtemunn; Awin und Throder von 

Gateh, » 

Bred DE! Mussäne and Orims Mährcentibklorhet. 

9, 10, 10, ızıe# Bändben jmd Auszüge aus Apıid, Durranı Dur 
molit, Basity, Me unser, Marmontei 1. Der angesehene Inbalt ter 8 erſten 
Bandchen dt wohl telier deutſchen Famidie unbetannt, der eb am Ne Miltung 
des herpenb md Wertandes Ährer Kinder zw thun bi. Wer femms mit befomderd 
Die Dilereuer und D. vom Cicenfeld, tiefe Äuferik leblichen teintinteichen Chemäts 
De, weiche bon lanan imb Framjnſche überfepe (md, und auch im Frantreich den 
aröbeen Berial erbalsen baben? Bey Paͤchter Martin war der Ueberfeper fe 








ug, Gh ben menden Oefchlchten weniger am bie Leferife gu Madben , Im mehr 
der Die Erzählung au fehe imd MWreite met, md Die meiden Ciefinge wegrulal ⸗ 
dem. Ben dem Feemmübtchen ded dien VBaändchens bdtien, wie und an, einine 
fügt vorauhiben künnen, wie ®. re Blaubart und Winettend Übenteier, tab 
vorlden der Vertaſſer jedoch Dad Verdiena bar, Dali er Ihnen ein begeres Gewand 
gab, ald die Urſchrift, manded Leberlüfige umb Brngweilige abtürpte, und An⸗ 
wurd fo vieh mibgkib verihlenerte, Die Übrisen Grpittumgen tr) orten Bäntchend, 
fe wir der Drem muchfelgenven, and dad Borzänlidıite aub tem eden angeführten 
Exhriftäiellern „ welche dech auch manches neliefert baben, was weniger anjlebend, 
und für die Sugend man fehr werisner dit. Au bier eigt Menn dem reinen, 
jeder Partermeinung fermden Sinn, ter fi Im allen irinen Edıriften autſoricht. 
Man finder nicht das Serſagſte, mb Re Gitefamtelt bedeitinen, meh irgend edle 
mens polirifchen oder religibien Glaciben enädhig feun könne, Die Gefütae der 
allgenselmen Nenſchentiebe, der Dufdung, der Wesurhätigtelt, teb Cdelmuchb 1. zu 
weiten und zu Adärfen, cf der ſabne Zwech, der überall berborfewtter, meer 
gen tirfed Wert mit wohlem Bledte jeterisianı empfoblen merben darf, Um vie 
Hufbafung vefeiben zu erletauern, And 3 Alidelungen, ſede von 4 Bänden zus tl, 
24 fr. germarne worden, auch elmmine Bande zu 45 Ir. gm babe. 6 märe gu 
wuͤnſchen, DaB der Werfaiter bald dem deutichen Theil Meier, imdenm eb bis heat 
an einer fo vollühtinen Garmmdung fehlt, und die einzelnen Werte dieſer ass 
tung amjpufhaffen , für manchen Famiſtenvater zu tebar fen würfte, 


3. Aursgefaßtes praltiihes Clementarbudh der franzöifhen Sprade, fir 
— lateiniſche Lehtauſtalten und Realſchulen ıc. (ıya SI (Pr. 
36 Ir.) 

Dinies Bebrtmch geichnet ch ver andern Äömlichen, weiche dem erflen Linters 
nicht in der frampiiiden © prade bejmeden „ durch Me berim angewantten Normen, 
fo wie darch feinen reichen umb mannigfaltigen Erf fchr vorıkeiibaft aus. Die 
Rebrat mäert ſch der «fareinischen Ohrammsarit, werurch cd fit beionters für abe 
genammte Kebranfalten elgeet, Indem eh dem Lehrer und Schüler den Mertheil der 
veltre , bereits beranmee Formen md Benenmungen zu Änten; auch gibr eh Mid 
dest kein Abmes Weiwhenb wen dlefem Unange, dad ebrufo mmohifelt wäre. Die 
are amd Ieitıte Darficung der Genjugatlonen und Dectinatlonen, die den were 
idiedenen OSrarnjtinsen gut angepaßten Lehungditüde, die arbhteneneüs In die Ferm 
eimed Chriprkited eimgelleider Mad, werd die dem Schüter muchr anjleben, werden 
ldeden britestsen. Ben seiner Ürfdrelmang wurde 5 ſegtelch Im der Päninlien 
Wearkbule gu Otuttzart eingeführt, 


4. Franzoͤſiſche Sorachlehte in einer neuen und faßlihen Darftellang 
der auf die einfachiten Srundſaͤtze zuruckzeführten Regein ıc. ic. gie 
Ausg. gr. 3 514 ©, nebſt einem Audange (134 ©.) der unent: 
beurlihften Wörter und gemeinnügiger Geſpraͤche. (Preis ı fl 24 fr.) 

Dieieb Wert erklärt De Megein der franzdiikten Sprache meofl Ihrem feinen 

Saaturungen auf cine fehr genünende Are, Wo Ak mur befenderer Binfior auf 

dub Berürfnih ver Leuiihen Wation veriaie, dem ter Edrüler ſieis auf tie 

Tebter -aufmerklam gzemacht wird, su denen er durch feine Matterſprache werieiter 

werden Han, Wie fehr das Pubikum den Werd deſſeiben anerteunt, bemeiät 

ter fhnele Ablay der zerſcherdenen Huflagen, welche zum The zu smanzigtaufend 

Erempbaren gemachte vourten; auch IR eb im Frantreich delein macsrdrudt worden, 

Bu ven im vielen mewen Ausgabe angebrachten Berbeiferungen gebört eine zmenfas 

Ar Deslinirmerhode, mebit wielem mewen gweedimlädsen Uebimgpen In benden Sprachen, eis 

mer Husmabl von Demtiprüden, welche fh dur ihre Suarbeit und Aürge beions 

ders zu Ohkictnitübungen elanen; ven frangbiilchen und deutſchen Unelteien, weis 
er ald Urrunzüde In benten Serachen beinijt werden innen; von einer Gamms 

Ing vertramlicher md Baufmänniiher Briefe, weide zam geeignet find, tem Schü⸗ 

We eluen Deyrif ven tem framyöllihen Briefitet beyzubringen, und wiateich ab 

Einicitung zu der Corespondance familiere , und der Weuen Sammtung fram 

söflier um» deutfber Handiumgäbriefe von temiciben MWerfaller dies 

nem Hhmuen. Durch jene und mande andere Beränterumgen zeichmer fich vie gie 

Aubg. niat aur vor den früseren, ſenders aud vor allem bid jrät erfchiemewen 

Eprabiebren and, fe das fie Lebter und Schaͤter volktemmen beftietägen fell, die 

eine wollfäntige Kennen Der Sptache zum Zweck haben; mähremd ter Huszug 

aus demielben, (metitändiger Audpug (oder Abrege) ber frangbilkchen Sprach⸗ 
kette (650 ©.) Preis 2 I. a2 fr) far das Veruͤtſnis der melften Echüter Hin 
weichend ferm drſte. Wu jede Deget folgen fozirich Wenfpicke, wedurch sie em 

Autert wird; dann ſoigen eine Menge gut angepalter Mebungen, wert franpdr 

file, wedurch das Leſen und Me grsmmarlkaiiihe Worterkmung fidubar wird, 

und daun deumche, Im melden der Schuüler prüfen Bann, ed er die Regel recht 
sefaßt batz und da folbe Uebungen aus einer enge Wörter aub dem gemels 
men Leben pußarimemgehege fimd, Die wich Imamer auf bie vorhandene Regel brjieben, 
fo lernt der Schüler nicht nur das Ziworeeiice, ſendern auch, was in einer les 
benden Bprade, die nur weien des Gprehemd geiermt wird, tie Sauptlache 
iR, tab Materielie derielbem, wat micht durch geichrte Stellen und Bruce aus 
den beiten Auteten erreicht wir. * 


— — — — 


